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SADRZAJ. 

Brojke  oznacuju  stranu  „Vienca“,  na  kojoj  pocinje  elanak. 


Pjesme  izvorne. 

Arnold  Gjuro  dr. : Izdajica  17.  Bieg  433. 
Yienac  497.  Igrac  529.  — Uvelo  cviece 
577.  — U polju  641. 

Badalic  Hugo : Braca  — nebraca  1. 

Cira/ci  Fran  jo  : Vjera,  ufanje,  ljubav  801. 

Crnogorreiic  (N.  S.) : Sultanija  337.  — - 
Povratak  769. 

Harambasic  August:  Idile  65  97  113. 
— Sanjarije  449  465  481.  — Mrtva 
noc  545  561.  — Ivanu  vitezu  Trnskomu 
753.  — Pjesma  andjeoska  821. 

Konacic  Ante:  Njekad  i sada  49.  — 
Zadnja  zudnja  289.  — Nasi  trutovi 
593.  — Izprike  vremena  657.  — Po- 
kornome  kljusetu  785. 

Kozarac  Josip : Poslji  Bo&e  . . . 33.  — 
Fatum  81.  — Kad  ti  budes  . . . 161. 
— Spominjanje  273. 

Kranjcevic  Silvije  Strahimir : U kata- 
kombah  209. 

Lepusic  Ivan : Malim  puskam  129.  — 
Prisojkinja  177.  — Jadovanka  193.  — 
Crven-kapo  225.  — Marin  dragoljub 
257.  — Jataganu  305.  — Cemu  pamet, 
ako  nemas  srca?  625. 

Libertis  Spiridion:  Tri  groba  321. 

Manojlovic  Gavro:  Iz  minulih  vremena 
369  385  401  417.  — Soba  tiha  513. 

Martic  Grgo  fra : Pobratimu  Ivanu  Des- 
potu  145. 

Raceta  Savo  St. : Zbogom  689. 

Sundecic  Jomn : Umovanja  (Domisljaji) 
244  260  276  293  308  355  389  404 
631  647  678. 

Pjesme  prevedene. 

Hugo  V. : Fiat  voluntas  37. 

Kolcov  A. : Seljacka  gostba  329. 

Puskin  A.:  Pjesma  djevojacka  521. 

Pripoviesti  i crtice  izvorne. 

Adamov  (Markovic  P.) : Prvi  put  u kolu  482. 

Devoid  Ivan  : Arsenija  118.  — Anica  241. 

Kucera  Klotilda : Pudarica  38. 


Lepusic  Ivan:  Marijan  164  1 " 1 196 

213  229  244  261  277  294  309  325 
340  356  373  389  405. 

Lovretic  J. : Na  Antunovo  85  98. 

Mazuranic  Fran : Lisce  11.  — Prvih 
desetak  52. 

Novak  Vaclav:  Seoska  ljepotica  22  33 
49  66.  — Fiskalova  izpovied  258  273 
290  305  322  338  353  370  386  402 
424  437  454  471. 

Sandor  pi.  Ksaver  Gjalski:  Na  badnjak 
3.  — U noci  418  433  451  467  486 
497  513  530  546  564  578  593  609 

625  641  658  673  690  705  721  737 

754  770  785  801  821. 

Tordinac  Nikola : Carobna  skrinjica  18. 
— Djakovacki  spasovdan  114  129  146 
161  178  193  210  225. 

Turic  Gjuro:  Na  ovrhi  81. 

Pripoviesti  i crtice  prevedene 

Daudet  Alf.:  Artur,  preveo  M.  S.  148. 

Hercen  Aleksandar : Ko  je  kriv?  S rus- 
koga  dr.  Milivoj  Srepel  408  426  439 

458  474  502  518  536  571  584  599 

615  631  648  663  679  694  710  725 

742  760  776  792  810  828. 

Kraszewski  J.  1. : Posljednji  dani  kneza 
vojvode.  S poljskoga  preveo  I.  Broz  55 
68  87  102  116  133  150  166  183  199 
215  231  247  263  279  296  311  327 
343  359  376. 

Pouka. 

Badalic  H. : Knjige  „Matice  Hrvatske“ 
za  1885  godinu  414. 

Cebular  Josip:  Karlo  Jaromir  Erben  284 
314. 

Kispatic  Mijo  dr. : Lasica  394. 

Klaic  Vj.:  Vladimir  Nikolic  266.  — Imena 
brace,  sto  su  toboz  Hrvate  dovela  na 
jug  446.  — Varazdin  494.  — Glazba 
u Srba  734  746  763. 

Kuhac  Fr.  Z : Muzikologija  555. 

Lovretic  J. : Narodna  nosnja  u Privlaci  i 
Otoku  kod  Vinkovaca  10. 


Maretic  Tamo  dr.:  Filologicko  iverje  220 
225  267  316  509  524  766  782  798 
818.  — Pisma  J.  S.  Turgenjeva  6<>f> 
622  670  700. 

Markovic  Franjn  dr.:  Spomenik  Mickie- 
wiczu  523  542. 

Medic  Mojo:  Nekoliko  ertica  o vuku  i o 
zivotu  mu  142  157  172.  — Kupusar 
522. 

Milinovic  Sime:  Potravski  Kotromanici  25. 

Pasaric  Josip : Moderni  roman  45  62  78 
94  108  123. 

Racki  Franjo  dr.:  Putne  uspomene  o 
Rusiji  42  57  73  89  106  121  136  153 
169  186  201  218  234  249  282  298 

331  346  363  378  395  417  428  443 

476  506  538  552  572  588  603  618 

634  651  666  682  697  715  730  748 

778  795  816  836. 

Srepel  Milivoj  dr.:  Vaclav  Brozik  71.  — 
Zbirka  hrvatskih  narodnih  pjesama  190 

..  205* 

Sulek  Bogoslav  dr. : Bacterium  i bacillus 
460  490. 

Tentor  A. : Ivan  Rendic  350  380. 

Ilustracije. 

a)  Portreti. 

Agrenjev  Dimitrije  (Slavjanski)  105. 

Budmani  Pero  601. 

Cankov  Bragan  553. 

Cegnar  Franjo  537. 

Despot  Ivan  153. 

Eisenhuth  Gjuro  713. 

Erben  Jaromir  Karlo  281. 

Filipovic  Ivan  653. 

Grahor-Freudenreick  Dragica  633. 

Karadzic  Vuk-Stefanovic  681. 

Klaic  Franjo  652. 

Lorkovic  Blaz  dr.  457. 

Milinovic  Simun  809. 

Muka  Ernst  dr.  617. 

Niemcic  Antun  25. 

Nikolic  Vladimir  265. 

Odyuiec  Antun  57. 

Petrovic  Njcgus  Nikola  I.  829. 

Raic  Bozidar  425. 

Sienkiewicz  Henrik  217. 


Subotic  Jovan  dr.  89. 

Sundecic  Jovan  313. 

Subic  Jurij  505. 

Trnina  Milka  121. 

Vodnik  Valentin  233. 

Vrchlicky  Jaroslav  249. 

b)  Slike . nacrti  itd. 

Mali  trgovcic,  od  Nikole  Masica  9. 

Okolis  Opatije,  od  lv.  Liebscbera  12. 
Slavonske  nosnje  (Otocanka  i Privla- 
canka)  13. 

Vernihora  prorok  ukraj  inski,  od  Jana  Ma- 
tejke  28 — 29. 

Velimir  i Pero  Sundecic,  od  V.  Masica  41. 
Zeljezna  vrata  u Dunavu  44. 

Trajanova  ploca  kod  Dunava  45. 

Velika  skola  u Beogradu  60. 

Evo  ga,  nacrt  od  J.  Vesina  01. 

Trajanov  most  na  Dunavu  73. 

Pjevae  balada,  od  V.  Brozika  76 — 77. 
Bnkurest  92. 

Ruscuk  (tvrdja)  94. 

Rumunjske  djevojke  iz  Turn-Severina  108. 
Rumunji  iz  Male  Ylaske  108. 

Ruscuk  i Gjurgjevo  109. 

Suliua  124. 

Galac  125. 

Glasuik,  nacrt  od  J.  Subica  137. 

Vuci  gone  srndaca,  od  Spechta  141. 
Dimitrije  Agrenjev  Slavjanski  i njegova 
pjevacka  druzina  156 — 157. 
Turopoljska  mlada,  od  Dragutiua  Wein- 
gartnera  169. 

Tulca  u Rumunjskoj  172. 

Ilrajla  u Rumunjskoj  173. 

Junak  i lastavica,  od  .1.  Subica  185. 

1'  rnecavi  189. 


Zrtve  vjerske  gorljivosti,  od  Y.  Brozika 
204—205. 

Otocac  221. 

Lov  na  jelene,  od  F.  Spechta  237. 

Okolis  Opatije,  od  K.  Liebscbera  253. 
Andrija  Medulic,  nacrt  prof.  Poverzano- 
vica  269. 

Kijevljanka  prodaje  cviece  285. 

Glumiste  u Osieku  297. 

Malo-Ruskinje  polaze  sieno  kupiti  301. 

Na  vodama  babilonskim,  od  C.  Medovica 
317. 

Seljacka  gostba,  od  N.  Panova  329. 

Lov  na  divokoze,  od  F.  Spechta  333. 
Zadnja  pocast,  od  0.  Medovica  345. 
Gimuazija  u Vinkovcih  349. 

Jesam  li  pristala,  od  I.  Rendiea  361. 
Crkva  Yasilija  Blazenoga  u Moskvi  365. 
Crkva  sv.  Sofije  u Kijevu  377. 

Spasova  vrata  u Kremlu  381. 

Lasica  i zee,  od  F.  Spechta  393. 

Sielo  u Oviete  Zuzoriceve,  nacrt  od  M. 
Murata  397. 

Berba  u Hrvatskoj,  od  N.  Masica  409. 
Dolma  Bagdze  u Carigradu  412. 

Pogled  na  Moskvu  s istocne  strane  413. 
Trg  Franje  Josipa  u Varazdiuu  429. 
Majka  s djetetom,  od  I.  Rendiea  441. 
Gnjetelovi,  od  F.  Spechta  445. 

Hram  Spasitelja  u Moskvi  461. 

Mravac,  od  F.  Spechta  473. 

Crveui  trg  u Moskvi  477. 

Yeliko  glumiste  u Moskvi  489. 

Yarazdin  493. 

Troicka-Sergievska  lavra  kod  Moskve  508. 
Djevojacki  samostan  u Moskvi  509. 
Pjesma  djevojaka,  od  N.  Panova  521. 
Starinarstvo  od  J.  Subica  525. 


Bojanka  540. 

Crkva  Georgijske  Bogorodice  u Moskvi 
541. 

Zrinjski  grad  u lvostajnici,  od  A.  Masica 
557. 

Napuljka,  od  Diirka  569. 

Zima  u eesko-moravskom  pogorju.  od  A. 
Chittussi-a  573. 

Prazka  krasotica  586 

Mlada  pastircad  589. 

Crnogorska  Judita,  od  J.  Huttarya  605. 

Svjedok  ljubavi,  od  Jar.  Yesina  621. 

Sv.  Juraj  kod  Senja  636. 

Ribai-ska  idila  637. 

Prienos  mrtva  djecaka,  od  I.  Rendiea  649. 

Nikola  Jurisic,  od  J.  Rendiea  665. 

Dvorac  Petra  Yelikoga  na  Nevi  kod  Fon- 
tanke  669. 

Yecernja  molitva,  od  J.  Volkova  685. 

Tri  smrti,  od  M.  Zinovjeva  701. 

Blagovjescenskij  sobor  u Petrogradu  717. 

Srbske  erkvene  starine  u Sriemu  729,  761. 

Dvorac  u zimi,  od  B.  Kaminskoga  733. 

Spomenk  Petru  Yelikomu  u Petrogradu 
745. 

Ulica  (sokak)  u Livnu  749. 

Carska  akademija  umjetnosti  u Petrogradu 
765. 

Crkva  sv.  Aleksandra  Nevskoga  u Petro- 
gradu 777. 

Aleksandrov  most  na  Nevi  u Petrogradu 
781. 

Konavljanka  793. 

Srebrna  suma,  od  N.  Karazina  797. 

Aleksaudrinsko  glumiste  u Petrogradu  813. 

Dvorac  vel.  kneza  Mihajla  Nikolajevica  u 
Petrogradu  813. 

Kronstadtska  luka  833. 


\ 


Br. 


Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  86  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


Braca  — nebraca. 


va  cempresa  uz  more  su  rasla, 
Medju  njima  vrba  jadikovka, 

A oko  nje  savio  se  brsljan. 

To  ne  bila  dva  cempresa  mrka, 

Ni  med  njima  sa  brsljanom  vrba, 
Vec  to  bila  dva  brata  rogjena, 

Pero  jedno,  a Nikola  drugo, 

I med  njima  udovica  majka 
S trecim  sinom,  sa  slijepim  Gjurgjem. 
Hrani  majka.  sokolove  svoje 
Sve  trojicu  njegujuci  1’jepo, 

A najvise  slijepoga  Gjurgja, 

Sto  ne  vidi  sunca  ni  mjeseca 
I nikoga  na  svijetu  nema, 

Da  ga  hrani  i oda  zla  brani, 

Do  li  svoje  ostarjele  majke, 

I dva  brata  — da  su  braca  bili ! 

Majka  sinke  mudro  svjetovala : 
„Djeco  moja,  sirotice  moje! 

Na  meni  je  ocevina  blago, 

Da  vas  dignem  na  noge  junacke. 

A kada  se  opasete  snagorn, 

Onda,  sinci,  oceva  je  zelja, 

Nek  se  blago  na  cetvero  d’jeli. 

A1  ako  vam  poslusati  mene, 

Yi  nemojte  dijeliti  blago : 

Eto  sam  vam  ostarjela  majka. 

Joste  malo,  te  me  biti  ne  ce ; 

Pa  nek  blago  s blagoslovom  mojim 
Vama  trima  ned’jeljeno  bude.“ 

To  su  braca  za  cas  poslusala 
I svojoj  su  obecala  majci. 

A kad  njima  muska  snaga  dogje, 
Megju  sobom  ruzno  govorili : 

„Za  sto  da  se  nedijeli  blago? 

1 onako  propade  nam  ludo: 

Stara  nam  je  poludila  majka, 

Nase  blago  sve  na  Gjurgja  trosi ; 
Mi  ovako  zivjet  ne  mozemo, 

Yec  liajdemo  da  se  dijelimo!“ 


Prema  narodnoj  prici  spjevao  Hugo  Badalic. 

Tada  Pero  svojoj  rece  majci: 

„Nije  pravo,  nasa  stara  majko, 

Da  dvojica  rade  za  trecega : 

Nas  dva  brata  za  slijepog  Gjurgja, 

I jos  k tomu  za  te,  nasa  majko. 

Koja  si  nas  dosta  ucvilila 
Sve  gladeci  mazunika  svoga. 

No  podaj  nam  ocevinu  nasu : 

D’jeli  pravo,  tako  bila  zdravo!“ 

Kada  majka  rijec  razumjela, 

Suze  roni,  pa  doziva  Gjurgja: 

„Ajde  amo,  cedo  moje  drago, 

Evo  su  te  braca  ostavila 
I na  te  mi  zamrzila  ljuto; 

A1  te  majka  ostaviti  ne  ce, 

Dok  u njojzi  zivo  srce  bije.‘: 

A1  Nikola  brze  prihvatio : 

„Pazi  dobro,  nasa  stara  majko! 

Koju  sada  na  grudima  grijes, 

Ujesce  te  iz  potaje  guja: 

Gjuro  trosi  i nase  i tvoje 
Dijeleci  zabogarom  blago. 

No  podaj  nam  ocevinu  nasu, 

Da  svoj  dio  barem  iznesemo. 

Da  i tebe,  mila  nasa  majko, 
Prehrauimo  glada  i nevojje, 

Kad  ti  Gjuro  sve  raznese  blago. “ 

A1  im  majka  ostru  rijec  rece : 

„Na  cast  vama,  dva  nesina  moja. 

Na  cast  vama  krana  i obrana! 

Megju  nama  vise  stanka  nema: 
Ponesite,  sto  vam  srce  trazi, 

Dobicete  zemlje  i imanja : 

Nek  vam  bude  sretno,  blagoslovno ! 

A1  mi  u tog  ne  diraj  te  sina, 

Jer  tako  mi  svete  slave  bozje, 

Ako  1 njemu  ucinite  krivo 
Za  zivota  il  po  smrti  mojoj  : 

Prokleto  vam  od  matere  bilo ! “ 

Onda  majka,  srca  ucviljena, 


Stade  d’jelit  ocevinu  blago : 

Divne  njive,  vinograde  rodne, 

I pitome  pokraj  mora  gaje, 
Maslinike,  zelene  pasnike, 

Krotka  kxda,  stada  ugojena: 

Dva  dijela  sinovima  dvama, 

A dva  sebi  i slijepom  Gjurgju. 

I suvise  Peri  i Nikoli 

Daje  blaga  po  tri  sta  dukata, 

Neka  rade,  nek  si  kucu  grade, 

I nek  im  je  s Bogom  blagoslovno. 

I odose  sinovi  iz  dvora, 

Na  daleko  kucu  sagradise, 

Od  svoje  se  odmetnuse  majke : 

A ona  im  osta  samolirana, 
Samolirana  uz  slijepa  sina.  — 

Nije  dugo  potrajalo  vr’jeme, 

A1  Nikoli  Pero  govorio : 

„Malo  nam  je  ovo  sirotinje; 

Yec  da  hoce  da  nam  umre  majka, 
U svijet  bi  Gjuru  otjerali 

I njegovo  prisvojili  lilagoN 
A1  Nikola  Peri  odgovara: 
„Propadosmo  smrti  cekajuci, 

Ne  ce  majka  skoro  umrijeti. 

No  hajdemo  da  mi  zavadimo 
Nasu  majku  i onoga  sl'jepca, 

Ne  bi  li  ga  otjerala  majka, 

Nama  dala  sve  Gjurgjevo  blago, 

II  da  joj  ga  lukavo  otmemo.u 
Tako  braca  megju  sobom  zbore, 

Pa  poruce  svojoj  staroj  majci, 
Ivako  ih  je  srce  zaboljelo, 

Sto  su  svoju  ojadili  majku 
I svom  bratu  zao  ucinili. 

Mole  majku.  nek  ill  k sebi  pusti, 
Da  joj  ljube  i delo  i ruke 
I pred  njome  padnu  11a  koljena. 
Nek  ih  stara  blagoslovi  majka, 

Da  11a  njima  kletva  ne  ostane.  — 


0 


V F K N'AC 


Rr.  1 


Boze  mili,  srca  materina! 
Uvr’jedis  ga,  oprostice  rado, 

Izranis  ga,  rane  ce  zarasti, 

Te  ne  vidis  niti  brazgotine. 

Milo  majka  docekuje  sinke, 

Ruke  siri,  na  grudi  ill  Stiste, 

I ne  da  im  pasti  na  koljena; 

Od  radosti  sve  kroz  suze  sapce : 
„Jeste  1 mi  se  povratili,  djeco?“ 
,„Jesmo,  majko,  kletve nasoprosti  — 

„ Ja  ju  skidam,  blagoslov  vam  dajem, 
Rad  slijepog  vaseg  brata  Gjurgja.  “ 
P a privodi  slijepoga  Gjurgja, 

Da  se  i on  s braeom  poizljubi. 

Ali  Gjurgju  cudno  oko  srca, 
Smrknuo  se,  nist  i ne  govori. 

Te  sjedose  vecer  vecerati, 

Vecerati,  rujna  piti  vina. 

Stara  majka  Gjurgja  nagovara: 
„Kucni  mi  se,  moje  cedo  drago, 

IS  milom  braeom,  da  se  pomirite. 
Pijte,  djeco,  i veselite  se, 

I evo  vam  od  dvorova  kljuci, 

A ja  stara  na  pocinak  idem.“ 

To  su  braca  jedva  dofiekala. 

A kad  bilo  noci  o ponoci, 
iSmame  Gjurgja  u podrume  donje. 
Da  toboze  ne  smetaju  majei, 

Kad  pjevaju  i provode  sale. 

Mijesaju  svakojake  trave 
I makova  soka  uspavaca, 

Ne  bi  1 brata  omamili  ziva. 

Fije  Gjuragj  na  mahove  silne,  — 
Da  1 od  tuge  ili  od  veselja?  — 

Pije  Gjuro  pa  se  ponapio, 

Na  zemljicu  spustio  se  ernu, 

Te  mi  zaspa  ko  zaklano  jagnje. 

Kad  to  vidje  Pero  i .Nikola, 

Iznose  ga  iz  podruma  donjih, 
Sudovima  cepove  odbiju, 

Te  ispuste  ono  rujno  vino. 

Vade  Gjurgju  iz  dzepova  kljuce, 

Pa  se  veru  do  odaja  majei, 
Kovcezima  brave  otvoraju 
I pokupe  gotovinu  blago; 

Pa  uprte  Gjurgja  na  ramena, 
Odnesu  ga  nasred  drama  b’jela. 

Zasinula  nrjesec  na  sjajna 
Svu  noc  sjaji  na  slijepog  Gjurgja, 

A on  spava  nasred  druma  tvrda 
Ko  uz  majku  na  postelji  mekoj.  — 
Kad  u jutru  sunce  ogranulo 
I stara  se  probudila  majka, 

Misli  jadna,  Gjuro  uz  nju  spava, 

Pa  ga  zove:  „Ustaj,  Gjuro  duso!“ 
A1  se  nitko  ne  oziva  majei. 

Skoci  majka,  na  zlo  naskocila, 

Zove,  trazi  po  svem  dvoru  svome, 
A1  zaludu:  nema  milog  sina. 

A kad  sigje  do  podruma  tuzna, 

Mai  da  nije  na  zemljicu  pala 
Od  zadalia  prolivena  vina ; 

Pa  povika  iza  svega  glasa: 

„Tko  to  bjese,  da  od  Boga  nadje?“ 
Pa  istrdi  pred  bijele  dvore. 

Uprav  majka  dvorima  na  vrata, 


Ali  Gjurgja  vode  dva  cobana. 

Sumo  ran  je,  klecaju  mu  noge, 

I gologlav,  razkustrane  kose, 

A lice  mu  sjetno  neveselo. 

Kad  ga  vidje  ostarjela  majka, 
Kameni  se  od  golema  cuda 
I svom  sinu  rijec  progovara: 

„Na  zlo,  sinko,  s braeom  vino  pio, 
Na  gore  se  nakitio  vina! 

S braeom  si  se  svu  noc  veselio, 

— Pa  neka  si,  i pravo  je  bilo,  — 
Ali  cemu  ne  ostaste  doma, 

Nego  vas  je  izmamilo  vino, 

Da  po  noci  dvore  ostavite, 

Pa  su  dosli  nazlobni  nam  ljudi, 
Ispustili  iz  sudova  vino, 

Golemu  uam  stetu  ucinili ! a — 

Ali  Gjuragj  tuzno  odgovara: 

„Ubij  mene,  mila  majko  moja; 

Ja  od  svega  nista  ne  razbirem. 

Mi  sigjosmo  u podrume  donje, 

Da  tvojega  ne  smetamo  sanka; 

Pio  jesam,  pa  se  ponapio, 

A sve  drugo,  sto  mi  pripov’jedas, 
Moja  luda  ne  doliita  pamet : 

To  ce  bolje  moja  braca  znati.“ 

Pa  on  stade  misli  prevrtati: 

Tko  to  bjese,  te  ispusti  vino, 

I za  sto  ga  braca  ostavise, 

Da  ga  sama  tako  kara  majka. 

Misli  Gjuragj,  pa  u sebi  sapce: 

„To  su  moja  braca  ucinila 
Od  ob’jesti  i od  puste  sale.“ 

A1  jos  ne  ce  da  pokrivi  brace, 

S majkom  ide  u odaje  gornje. 

A kad  majka  plahi  pogled  svrnu 
Na  koveege,  gdje  pociva  blago, 

A1  na  njima  brave  otvorene : 

Sve  je  pusto  pokradeno  blago. 

Onda  majka  zalosna  i gnjevna 
Nemilosno  sina  svoga  kara: 

„Ta  progledaj,  jada  ne  vidio: 

Kuca  nam  je  eto  iskopana, 

Iz  koveega  nestalo  nam  blaga ! 

Cim  ce  sada  tvoja  stara  majka 
Prehraniti  i tebe  i sebe? 

A mozes  li  stoku  timariti, 

A mozes  li  orat  i kopati, 

Ti  nejako  moje  cedo  sl’jepo? 

No  Lajdemo  miloj  braci  tvojoj, 

— Sva  je  sreca,  te  se  izmirismo ; — 
Braca  su  ti  srca  milokrvna, 

Hranice  nas  i radice  za  nas “ 

A1  kad  Gjuragj  majku  razumio, 
Vidje  jadan,  da  tu  nema  sale, 

Vidje  zlobu  i nenavist  bratsku, 

Pa  ne  moze  sreu  odoljeti, 

Vec  placuci  svojoj  veli  majei: 

„ Stara  majko,  Bog  te  ne  ubio, 

Te  ne  vidis  kod  ofiiju  zdravih : 

Tko  bi  drugi  ispustio  vino, 

Ostavio  mene  na  po  ceste; 

Tko  bi  znao,  gdje  mi  kljuci  stoje, 
Tko  bi  znao,  gdje  podiva  blago, 

Do  li  ona  dva  nebrata  moja?“ 

A1  mu  majka  rijec  preuzima: 


„Ta  ne  luduj,  moje  cedo  ludo ! 

Vino  ti  je  pamet  odnijelo. 

Ako  su  nas  ostavila  braca 
I svoj  dio  potrazila  za  se, 

Dosta  sam  im  ucinila  krivo 
Sve  zbog  tebe,  nezahvalni  sine ! 

Pa  sad  hoces,  da  je  tvoja  majka 
Porodila  pustahije  klete ! 

Da  nijesi  toga  govorio, 

Jer  ako  te  tvoja  braca  cuju, 

Ne  ce  htjeti  ni  da  znadu  za  nas.“ 
Ali  Gjuragj  na  koljena  pada 
I moli  se  Bogu  velikomu : 

„Daj  mi,  Boze,  nebesko  znamenje, 
Da  se  moja  osvjedoci  majka. “ 

Onda  skoci  na  noge  lagane 
Preobrazen  dubom  i tijelom, 

I zavapi  glasom  velikijem: 

„Boze  pravde  i istine  vjecne, 

Koji  jedin  ljudske  tajne  znades, 

Ne  slusaj  me,  ako  zborim  krivo; 
Tebi  tuzim  dva  nebrata  svoja ! 

Cuj  me,  Boze,  sl’jepa  sirotana : 

Ako  su  me  braca  uevilila, 

Zavadila  s mojom  milom  majkom, 
Ispustila  sudovima  vino, 

I pokrala  blago  materino : 

Ti  obori  pravdu  svrh  nebesa 
Ovog  casa  na  grjesnicke  glave : 
Prokleto  im  ovog  sv’jeta  blago !“ 

A1  da  vidis  cuda  golemoga ! 
Zaurlao  vjetar  sa  planina, 

I nagoni  oblacine  erne : 

Stade  tutanj  gromova  nebeskih, 
Sijevaju  iz  oblaka  munje, 

I strijele  udaraju  zarke ; 

Zemljica  se  u stozeru  trese, 

Zaljulja  se,  puce  naokolo, 

A navali  uzburkano  more 
Burne  vale  do  nebesa  valja, 

Te  poklopi  i zemlje  i kucu 
I nebracu  pokopa  u sebi. 

Strepi  Gjuragj,  na  koljena  pada, 
I doziva  milu  majku  svoju, 

A1  Gjurgjeve  nema  vise  majke: 
Stvorila  se  ptica  kukavica, 

Kukajuci  leprsa  po  sobi, 

Tuzno  trepti  sinu  oko  glave, 

Kano  da  ga  hoce  da  poljubi, 

Pa  kukajuc  izleti  iz  dvora. 

Spozna  Gjuragj,  sto  mu  bi  od  majke, 
Pa  on  strze  svoje  odijelo, 

Smucen  slazi  sa  till  pustib  dvora, 
Prsi  bije,  uzdisuci  sapce : 

„Sta  cu  samac  na  tome  svijetu  '?“ 
Dohvati  se  svog  zelenog  gaja, 

Dva  je  dana  kajao  giijehe, 

A treci  se  prestavio  danak, 

I poleti  Bogu  u visine 
Nevin  patnik  ovoga  svijeta.  — 
Vjekovi  su  uminuli  mnogi, 

A1  i danas  Kosljun  otok  stoji 
Sred  sinjega  hrvatskoga  mora 
I svjedoci  ovu  pricu  staru. 

Gdje  je  bila  kuca  staricina, 

Tu  je  erkva  preblazene  Djeve; 
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Pokraj  crkve  samostan  je  stari, 
— Zaduzbina  hrvatskih  knezova, 
Frankopana,  zivjela  im  slava,  — 
A u njemu  skromni  samostanci 
Poste,  mole,  milostinju  d’jele 
Ifputnike  docikaju  rado. 


Gdje  je  Gjuragj  one  noci  tuzne 
Nasred  druma  bez  svijesti  lezo, 
Tu  je  tjesno  burno  i tijesno, 
Boje  ga  se  veliki  brodovi 
I ne  mogu  da  u luku  stignu. 
Sva  priroda  lice  izmijeni, 


Samo  osta  onaj  gaj  zeleni,  j 
Gdjeno  se  je  prestavio  Gjuragj.  — 
A u gaju  o Gjurgjevu  danu 
Tuzno  kuka  sinja  kukavica : 

„Kuku  majci  bez  cestite  djece. 
Tesko  bratu  uz  nebracu  hudu.u 


Na  badnjak. 

Pripovieda  Ksaver  pi.  Sandor  Gjalski. 


je  zadnji  badnjak,  sto  ga  s njim  sprovedoh, 
OO  — zato  ga  i spominjem,  premda  ne  imam  pri- 
poviedati  nikakovih  cudesnih  zgoda  ni  zani- 
mivih  zapletaja.  No  bio  je  to  jog  onakav  bad- 
njak, zanosedi  na  stara  vremena,  kad  je  taj  dan  svojimi 
obicaji  i obredi  u jedan  cas  i velicao  slavu  Bogju  te  iz- 
razivao  skrusenu  hvalu  vernika,  i znao  smirena  ljudska 
srca  toli  neduzno,  jednostavno,  a ipak  toli  sigurno  raz- 
veseliti  i utjegiti. 

Nad  citavim  krajem  visjeli  su  od  prvoga  jutra  gusti, 
vise  bieli  nego  sivi  oblaci,  od  zemlje  prgila  mliecna 
magla,  digudi  se  u treptajucih  pahuljicah,  i daleko  na 
okolo  zastirudi  svaki  dol,  svaki  krov,  svaki  grm ; tek 
visove  bregova  i vrgke  najvigega  drveda  nije  zahvadala. 
A bijase  cica,  grizka  zima;  svaki  korak  po  otvrdnjeloj, 
smrzloj  zemlji  duo  se  gore  u sobu  uz  tutanj  i jeku,  na 
staklih  prozora  slogio  se  smrznuti  uzduh  u najdivnije 
slike  cvieda,  te  ogromna,  stara  pec  — ma  se  gotovo  i 
garila  — jedva  da  je  mogla  studen  polutamne  sobe  nad- 
jacati. 

— Danas  je  badnjak  — sapnem  gledajudi  na  prozor 
u prekrasni  zimski  predjel,  i sjetim  se,  da  moj,  susjed 
illustrissimus  Batoric,  vjeran  „obicajem  otaca“  na  taj 
dan  lovi  uviek  lov,  te  ga  ved  u dugi  pogalih,  sto  ovaj 
put  ne  de  modi  da  lovi.  Ta  tko  bi  za  Boga  mislio  danas 
na  to,  u toj  magli,  sumrzlici.  — Nisam  u misli  ni  do- 
vrgio  izreke,  kad  zacujem  dolje  lovacki  rog,  laveg  pasa 
i glas  moga  Batorida. 

— Zar  gospodin  jog  spava  — zar  je  zaboravio,  sto 
je  danas?  — Ej  momce,  skoci  gore  i kagi,  da  smo  ovdje 
i da  ga  u lov  zovemo,  — cuo  sam  ja  glasno  govoriti 
mome  slugi. 

Otvorim  kitro  prozor  i turim  glavu  kroz  okno.  Ba- 
torid  stajao  je  pred  dvorom  u svom  sivom  lovadkom 
odielu  i visokih  ogromnik  cigmah,  o boku  visjela  mu 
draga  njegova  „duplonka“,  ruke  slogio  preko  trbuka  i 
turio  ih  u mognju  od  lisidje  koge,  koja  je  visjela  na  ze- 
lenoj  uzici,  prebadenoj  oko  vrata;  imao  je  takodjer  uza 
se  ogromnu  lovadku  torbu,  ko  da  se  nada  Bog  zna 
kakovu  plienu.  Uz  Batorida  stajala  ditava  ceta  lugara  i 
momaka,  svi  providjeni  starinskimi  nevaljanimi  jedno- 
cievkami,  iz  kojik  ipak  na§i  seljaci  toli  neponjatnom  si- 


gurnosti  gadjaju.  Od  grdne  studeni  tek  su  se  svojimi 
kratkimi  surinami  branili. 

Rulja  pasa,  sve  dva  po  dva  zakorladena,  nestrpljivo 
je  poskakivala,  repovi  makala  i gledajudi  lovce  radostno 
lajala. 

— Dokro  jutro,  illustrissime ! — javim  se  iz  pro- 
zora, — zar  zbilja,  ta  po  tako  nezgodnom  vremenu  ? 

— Oko,  a ti  liencino  ne  de§,  prekine  me  u Sali 
starac;  ne,  tako  ne  smije  biti,  joS  jo§,  kad  mi  se  iz- 
makli  Stefica,  Lacko,  Tomica,  ali  ti,  ajde  ti  s nama. 
Danas  je  badnjak,  svaki  dobri  krStenik  ide  u lov,  ne  bi 
bora  mi  znao,  da  je  sutra  bozid,  kad  bi  danas  kod  kude 
ostao. 

— Ali  tko  de  po  toj  magli,  mrazu,  ta  psi  ne  mogu 
bag  nigta  za  takova  dana,  a zalud  po  bregovik  kodati 
ne  de  mi  se. 

— Gle  ti  njega,  diete,  mogo  bi  ti  ne  otcem  ved 
djedom  biti,  pa  tebi  se  ne  de,  a ja  starac  idem ! Zar  se 
ne  bi  stidio?  — Ajde  ti,  cekam  te  ovdje!  — 

Ne  bijage  dakle  druge,  moradok  se  u lovca  pro- 
metnuti  i s Batoricem  podi. 

Kako  rekoh,  tako  i bjege.  Lov  se  nikako  ne  mo- 
gage  razviti.  Psi  izgubili  u studeni  svaki  njuk,  po  tvr- 
doj  se  smrznutoj  zemlji  takodjer  nije  mogao  ostaviti 
trag,  pa  ako  bi  kopovi  i naisli  slucajno  na  zviere,  ne 
mogosmo  opet  mi  lovci  nigta  pred  maglom.  Tako  pro- 
djosmo  najbolje  meti.  I nikako  ne  ktjede  da  na  bolje 
krene.  Magle  se  doista  uzele  dizati  i miegati  s oblaci, 
no  zato  je  poceo  padati  snieg,  najprije  u sitnik  tvrdih 
zrnik,  zatim  u velikik  zrakom  ovamo  onamo  letedih  krpak, 
dok  se  nije  gusto  spustio  i za  kratak  cas  svojim  cistim 
bielim  plagtem  sve  prikrio. 

— Eto  juri  bo2id  na  bielcu,  uzklikne  veselo  Bato- 
ric,  (drugdabi  ga  kao  pravoga  lovca  takav  snieg  u zdvoj- 
nost  natjerao,  ali  danas  je  bidnjak,  pak  na  boZid  ieli 
vidjeti  sniega)  — bag  mi  je  milo,  ma  i ne  dobili  pe- 
cenke.  Barem  demo  se  k polnodki  sanjkati.  Pa  da,  re 
vera,  tu£an  li  je  bogie  bez  sniega. 

Snieg  u istinu  padage  toli  gusto,  priljegno  i nepre- 
kidno,  da  je  bilo  podputio  opravdano,  nadati  se  saniku. 
Crne  grude  na  polju  sve  vige  izeezavale,  ved  se  nijedan 
jarak  medju  slogovi  ne  razpoznavage,  po  pustik  se  bre- 
guljcih  nizki  grmovi  borovice  svojim  ernim  granjem  ogtro 
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lucili  od  jasno  bieloga  plaSta  snieznoga,  i pridinjali  se 
kano  pjege  na  runu  starih  kraljevskih  mantija.  Golo 
granje  drveda,  po  kom  su  se  fine  igle  inja  hvatale, 
sad  se  je  sve  bolje  sagibalo  pod  trbom  sniega.  Zrak, 
oblaci,  sva  visina,  sve  se  gubilo  u sipajudem  se  sniegu, 
od  nikuda  ne  cuje  se  niSta,  tek  tu2no  se  koji  put  ne- 
zgrapnim  graktom  javile  vrane  i svrake,  poletavajudi 
nizkim  kratkim  letom  od  jednoga  polja  do  drugoga,  ili 
bi  casomice  zamnio  dolje  iz  ravnine  od  potoka  i crnih 
voda  ceznutljivi  krik  divlje  patke,  da  se  onda  odmah 
razpline  u dalekom  ovom  miru.  Iiiace  sve  tiho,  ukoceno, 
glubo,  gotovo  nedohitna  tigina,  u kojoj  su  isti  nasi  ko- 
raci  odjekivali,  te  je  glasno  pod  nama  skripio  i cvilio 
mladi  snieg.  Njesto  svecana,  velicajna  naleglo  11a  sav 
kraj,  ba§  ko  da  se  pripravlja  na  dostojan  docek  mladoga 
kralja  nebeskoga! 

Oko  bliznje  Sume,  sto  se  je  bez  svakoga  gibanja 
pred  nama  Sirila,  zgustio  se  zrak  u finu  prozirnu  ko- 
prenu,  na  kraju  Sume  a na  kosi  briega  dizale  se  k nebu 
vite  jele  i tanki  borovi,  okiceni  po  tamnozelenik  kvojak 
rubovi  netom  palog  sniega,  koji  su  se  pricinjali  kano  da 
su  sadinjeni  od  milijuna  te  miljuna  zvjezdica  najcistijega 
srebra  i bisera,  a izazivali  u dovjeku  spomen  na  one  mi- 
nule  sretne  dane,  kad  je  toli  nestrpljivo,  toli  bogobojno 
odekivao  bo2ib,  i njegovo  drvce  i njegove  darove ! 

I ja  ne  mogob  odoljeti  zelji,  da  podjem  u Sumu. 
Ostavim  svoje  mjestoi  lovce,  pozurim  se  napred,  te  zadjem 
unutra.  Ko  da  sam  stupio  u vilinske  dvore  ili  u koju 
prekrasnu  gotidku  crkvu.  Ravna  stabla  grabrova,  bukava 
i mladi h krastova.  nizaliu  se  u duge  redove  tankib  vi- 
sokib  stupova,  bleptecib  k nebeskim  visinam  i u gornjib 
granab  savijajudih  se  u velebni  svod ; svaka  grandica, 
svaka  svr2  okidena  je  bielim  sniegom  i dini  se  kano  da 
je  od  mramora,  te  prilici  onim  divnim  uresom  starib 
gotidkih  bramova.  Sve  je  to  u priduSenom  svjetlu  zim- 
skoga  dana  tonulo  u polutamnib  sjenab,  a ipak  svjetlucalo 
njeznim  bljeskom,  koji  je  strujio  iz  bieloga  sniega,  bas 
kano  u crkvi  u predvecerje,  kad  na  taranib  zidovib  drhde 
trak  vjecne  ludi.  Padajudi  snieg  jedva  prodirase  ovdje 
do  tla,  po  kojem  je  leialo  subo  pocrnjelo  liSce,  tvoreci 
tako  debeo,  gust  sag. 

Najednom  bi  mir  Sume  prekinut,  te  zadujem  zvo- 
nak  Stropot  od  udarca  sjekire.  Okrenem  se  onamo,  oda- 
kle  je  zvuk  dopirao  i spazim  mladu  seljadku  djevojku, 
kako  sjede  po  grani  ogromne  divne  jele.  Ljutito  posko- 
cili  do  nje,  zavikav&i  na  nju:  „Sto  radis  neboga!“ 

Znao  sam  naime,  da  je  ova  suma  Batoridu  najmilija 
od  svib,  osobito  pako  onaj  nasad  jela.  Sam  zasvojupo- 
trebu  ne  bi  nikad  dao  niSta  odavle  dobaviti. 

Djevojka  se  prestraSi  tako,  da  joj  je  pala  sjekira 
iz  ruku,  a zatim  uze  plakati  i moliti  za  oprost.  Sa- 
znao  sam  od  nje,  da  je  Seljela  za  badnjak  nadiniti  kod 
kude  lug,  a za  to  joj  je  trebalo  zelena  granja,  pa 
poSto  nije  nikoga  imala,  koji  bi  joj  u goru  iSao,  odva- 


2ila  se  ona  ovamo.  Moja  srdba  umab  je  proSla,  jer  je 
bilo  u istinu  premilo  liepo  djevojde,  ali  bojao  sam  se, 
Sto  de  Batorid,  kad  ju  nadje.  Lovei  se  u to  sve  bli2e 
primicahu,  vec  se  duo  glas  Batoridev,  nikako  pako  nije 
mogudnosti,  da  se  ugneS.  Eto  ga ! — U prvi  das  bio  je 
razjaren  i raztu£en,  no  kad  mu  se  je  djevojka  molila  i 
spomenula,  da  je  htjela  slaviti  bo2id,  razvedri  mu  se 
lice,  oprosti  joj,  dade  joj  odsjedenu  granu,  te  obrativ  se 
k meni  rede : „BaS  mi  je  2ao  za  ovu  liepu  jelu,  da  je 
barem  koje  drugo  drvo;  ali  sta  du,  danas  je  badnjak, 
cemu  da  se  srdim;  - pak  jer  £eli  praviti  lug  po  sta- 
rinskom  obicaju,  neka  joj  bude.  Gledaj,  mladi  amice, 
zato  je  boMd  toli  drag  svetac,  §to  imade  radosti  i za 
bogatasa  i za  siromaka.  Dakako  vjere  treba  imati,  starih 
se  predaja  drzati,  pa  de  barem  jedan  put  u godini  ve- 
selja  biti !“ 

Izadjemo  iz  sume,  da  nastavimo  lov.  Batorid  nikako 
ne  ktijase  da  prestane.  „Danas  i onako  nema  0 podne 
rucka,  §to  bi  kod  kude  radili?  Pak  moramo  si  naci  za 
svece  pecenke.  Kakav  bi  to  bo2id  bio  bez  divljacine ! I 
jos  je  nje§to.  Stari  Adam  Hr^inid  svake  godine  ceka  na 
me  u svojoj  klieti  na  taj  dan.  Znade,  da  sam  na  bad- 
njak uviek  u lovu.  I on  mi  tom  prilikom  ponudi  ca§icu 
vina  uz  zeljn,  da  sretno  boSidujem,  ja  mu  pako  ce- 
stitam  k godovnom.  Tako  je  vec  nebrojeno  mnogo  godina 
medju  nama!  Bio  je  on  njekad  moj  najbolji  slobodnjak. 
Mogao  sam  ga  usred  nodi  s najva2nijimi  pismi  bez  ikakve 
bojazni  svakud  poslati“. 

Bilo  nam  je  preci  do  dva  briega,  dok  se  nadjosmo 
pred  HrMnidevom  klieti,  sitnom  zgurenom  zgradicom  bez 
okna,  i tek  surovo  sabijenom  od  crnib,  prastarik  balvana. 
Subonjavi  sidusni  stare  d,  odjeven  u trosnu  katansku  surku 
i obuven  u visoke  11a  sve  strane  krpane  dizme,  stupi 
pred  nas,  te  razkrite  glave  pokloni  se  pokorno  i nagnu 
se  citavim  gornjim  tielom,  uvukavsi  kod  toga  njekako 
trbuh  u se.  Batorida  poljubi  u ruku.  Na  izsusenom  mu 
lieu  nije  se  doista  opazala  Bog  zna  koja  radost,  no  ova 
seljacka  lica,  preko  kojib  je  toliko  jada,  toliko  biede 
probujilo,  takova  su,  da  s njik  ne  cita  istom  tko  god 
tako  lako ! Batorid,  koji  je  svoga  covjeka  poznavao,  bio 
je  do  suza  ganut.  On  je  razumio  smetenost  staroga  se- 
ljaka,  njegovo  nesigurno  stupaoje,  vise  tapanje  nogama, 
njegove  suzne  oci ! 

— Hvala  budi  Bozjoj  dici,  da  je  ipak  vase  gospod- 
stvo  do§lu ! Ovo  zlo  vrieme  plasilo  me  vec,  da  vas  nede 
biti.  No  sad  je  dobro,  samo  da  me  udostojaste  svojim 
posjetom.  Izvolite  unidi ! — I starac  podje  prvi  do  klieti, 
napinjudi  se  drktavom  rukom,  da  drvenu  kljudanicu  od- 
rieSi. 

— Dakle  moj  stari  Adame,  jesi  li  Sto  god  2iv?  po- 
cne  Batorid. 

— Hvala  budi  Bogu  jedinomu  i svetoj  majei  Bozjoj 
Bistridkoj,  jesam!  Sto  da  se  tu2im?  Star  sam,  dosta  da 
ie  ovako,  kako  je.  Ta  vaSe  gospodstvo  znade,  sto  je  u 
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starosti  — od  dana  do  dana  — svaki  cas  je  za  nas 
starce  Bo2ja  milost! 

— Zato  bag,  daj  ovamo  „srabljivca“,  da  pijemo  u 
tvoje  zdravlje,  ta  danas  si  godovnjak!  rece  mu  Batoric, 
potreptavgi  ga  po  ramenu,  te  sjede  na  tronogi  nizki 
stolcic. 

— Evo,  evo,  sve  sam  ved  pripravio,  dala  mi  baba 
sobom  i njegto  sira,  luka  i jaja,  — e gto  6emo,  kad  je 
danas  toli  velik  post,  pa  tako  ne  mogu  gospodu  nuditi 
mesom. 

— Tko  bi  danas  mesa,  moj  Adame! 

Adam  medjutim  na  prevaljenu  praznu  bacvu  smjesti 
kruba,  soli  i sira,  a vina  povuce  iz  lagva  na  ciev  iz 
tikvice,  da.  ga  onda  saspe  u vrcic,  tako  zvani  „srabljivac“, 
i Batoricu  prvomu  ponudi.  Poslije  njega  dodjem  ja  na 
red,  a tada  svi  ostali  lovci.  Sebi  napuni  .zadnji,  te  na- 
klonivsi  se  pred  Batoricem  priklonom  koljena  prinese 
vrcic  k ustima,  kod  toga  se  nasladjujuci  tako,  da  si  je 
poslije  neprekidno  usnice  jezikom  oblizavao 

Batoric  medjutim  pogalje  lovce  u oblRnje  grmovlje, 
jer  je  Adam  rekao,  da  je  tamo  zee,  velik  ko  vuk;  mi 
pako  ostasmo  jog  njeko  vrieme  u klieti.  Stari  se  je  Adam 
za  to  vrieme  toli  razveselio,  da  je  nazdravio  i sveto 
trojstvo  i mladoga  kralja  i bo^ansku  „mamicu“. 

Kad  se  je  iz  dola  javila  pugka,  te  za  cas  dojurio 
momak  u istinu  sa  zecom  u ruci,  ostavismo  kliet  i po- 
djosmo  prema  domu. 

Kratki  se  je  zimski  dan  sve  vige  svracao  za  bre- 
gove,  u mracni  zrak  jace  i jace  prodirala  siva  vecer, 
snieg  je  prestao  padati,  no  za  to  zaduvao  ogtar  vjetar, 
brijuci  grizko  i bolno  od  bregova  u puste,  tamne  dolove. 
Sa  drveca  i krovova  sipao  nam  se  je  u lice  snieg,  koji 
je  bio  na  njima  naslagan.  Po  nebeskom  se  svodu  tjerali 
i komegali  oblaci  i magle,  cas  se  trgajuci,  cas  na  krilili 
Surnoga  sjevera  bitro  brodebi  onamo  za  gore.  Iz  visina 
oblacnik  cuo  se  gum  letecega  jata  divljih  gusaka  kano 
prolazeca  bujica  deruce  vode,  a zatim  se  jog  njekoji  cas 
pronosilo  zrakom  brbljavo  im  gakanje.  Na  iztoku  nad 
gorami  2utili  se  oblaci  mjedenom  bojom,  ko  da  se  natap- 
ljaju  u raSarenoj  kakoj  salitoj  kovi,  a gore  u sredini 
neba  raztrgli  se  oni,  te  kroz  uzku  modrecu  se  pukotinu 
zakriesila  jedna  sitna  zviezda,  svojim  treperecim  zlatnim 
trakom  dopiruci  do  nas,  ko  da  nagoviegta  blizinu  sve- 
toga  casa! 

- — Bit  ce  mjesecine,  cujeg  li,  pocne  Batoric  nakon 
dulje  sutnje.  Yeselim  se  ve6  sada,  kako  cemo  se  liepo 
sanjkati  k polnocki. 

— Zar  ideg  i ti,  illustrissime  ? 

— Kako  ne,  za  Boga,  ta  tome  se  najvige  veselim, 
kad  ce  moj  Ivica  kod  orgulja  zapjevati  prvi  put:  „Na- 
rodi  se  kralj  nebeski“. 

— Ako  ti  ideg,  ici  cu  i ja. 

— Razumije  se,  morat  ce  i oni  drugi  ici. 

- Koji? 


— Ma  Stefica,  Lacko,  Gjuka,  Skender,  svi  su  da- 
nas kod  mene.  Liencine  u lov  ne  litjedoge.  Pozvao  sam 
ih,  ta  oni  sami  bez  obitelji,  ja  sam,  najbolje  je  dakle, 
da  smo  na  taku  vecer  zajedno. 

Napokon  se  po  dosta  visokom  sniegu  dokopasmo 
umorni  i gladni  Brezovickoga  vrta.  Stara  se  kurija  u 
sivoj  tami  svojim  visokim,  kosim  krovom  i ernimi  zi- 
dovi  u sred  nepreglednoga  sniega  jog  cudesnijom,  jog 
sablastnijom  pricinjala,  iz  malih  prozora  sipaliu  raz- 
svietljene  sobe  kroz  smrznuta  stakla  crveno-sjajnu  svjet- 
lost,  koja  jeutrokutnik  repovih  padala  u vanjsku  tminu. 
titrajuci  u ladnoj  obasjanoj  pari  i praveci  na  bielom 
sniegu  duge  sjajne  plohe,  iz  kojih  se  caklili  i kriesili 
ledci  sniega  kano  po  bieloj  svili  razsijani  alemi  i sma- 
ragdi.  I ja  ne  znam,  isti  ovaj  obicni  zimski  prizor  imao 
je  za  mene  njeki  osobiti,  boMcni  svecani  biljeg! 

Sjevernjak  sve  jace  hujio  i brijao,  iz  dimnjaka  pako 
stare  kurije  upravo  sukljao  gust,  ern  dim,  i svjedocio, 
da  su  pedi  tople.  Kako  smo  dakle  2eljno  ceznuli  za  to- 
plim  kuticem,  koji  nas  je  ondje  gore  cekao. 

U staroj  je  kuci  sve  odisalo  mirisom  pecenili  ko- 
laca,,  gibanica  i kuhanih  gunka.  Iz  kuliinje  cuo  se  zapo- 
vjedajudi  glas  staroga  sokaca  Petra  i zurna  poslenost 
slu^kinja.  Stropot  ribe^a,  mugara,  no^eva  zvonkom  se 
je  jekom  razliegao  po  svih  kutih  kurije,  te  miesajuci  se 
s veselimi  glasovi  poslenika  toli  je  jasno  odavao  radost, 
koju  donosi  u kucu  bogie. 

Gore  u sobi  docekage  nas  Batoricevi  gosti.  Bijase 
vec  sve  za  bozic  priredjeno.  Zidovi  bili  izkiceni  boro- 
vinom  i jelovinom,  i sav  zrak  sobe  bio  je  napunjen  mi- 
risom zimzelenog  granja. 

U procelju  stajao  dosta  visok  mlad  bor,  uresen  po- 
zlacenimi  jabukami,  orasi,  Ijesnjaci,  sitr.imi  svjecicami 
od  voska  i lanci  od  papira  raznih  boja.  Tramovi  tako- 
djer  bili  zelenimi  grancicami  nakiceni  i na  tankih  nitili 
njihale  se  po  zraku  jabuke-bogicnice,  nad  stolom  pako 
visio  tako  zvani  jez,  jabaka,  oblozena  sasvim  Ijesnjaci, 
ovaj  najglavniji  znak  badnjaka  u starih  hrvatskib  kucah. 
Pod  citavim  stolom  bila  razastrta  cista,  2uta  slama,  a 
sam  stol  bielio  se  od  linoga  stolnjaka,  u sredini  kojega 
bijase  poMen  velik  kiR,  na  prosto  svezan  od  dugili 
vlati  ra^ene  slame. 

Sve  je  to  stari  Vanko  napravio.  Batoric  gotovo  se 
topio  od  blazenstva  i veselja.  Oci  mu  se  radostno  krie- 
sile  i najprvo  popostojavgi  kod  vrata,  zagleda  se  u sve 
a tada  pogav  od  jednoga  ugla  do  drugoga  k svakoj  gran- 
cici,  svakomu  drvcu  i svake  se  stvarce  rukama  dotak- 
nuvgi,  opazi,  da  je  Vanko  zaboravio  na  zviezdu-repacu 
i na  svetoga  duba.  Isti  cas  moralo  se  to  izvjesiti,  a za 
tim  svjedice  zapaliti. 

Soba  zasja.  Mene  se  je  silno  dojmio  ovaj  na  seljacku 
izkiceni  drevni  prostor,  po  sebi  vec  odjek  starih  — starih 
vremena,  — a sada  jog  vige  zanoseci  u daleku  proglost 
svojim  prikazivanjem  i obdrzavanjem  pradavnih  obicaja, 
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svojim  prostim,  ali  iskrenim  svetkovanjem  toli  uzvise- 
noga  casa  kr^danstva. 

Ne  samo  da  se  javljaku  osjedaji,  sli6ni  onim,  koji  su 
njegda  dovjeka  u djetinstvu  iste  svete  veceri  bla^ili,  — 
ono  sbMenje  s boZanskom  predajom,  ono  posizanje  za 
tisudljetnimi  zgodami,  — nego  ko  da  su  se  iz  toga  na- 
kita,  iz  toga  svjetla,  iz  toga  diraa  — jednom  rieci  iz 
svega  — nejasno  tek  u prozirnih  slikah,  ali  ipak  za- 
mietljivo  dizali  i lebdili  prizori  iz  starih,  davnih  vre- 
mena,  iz  one  dobe,  kad  su  nasi  pradjedovi,  ti  najstal- 
niji  patnici  svete  vjere,  pred  simbolom  bodanske  zibke 
crpali  snagu  svoga  osvjedocenja,  svoga  junadtva,  iz  one 
dobe,  kad  im  je  u biednom  mudenickom  vieku,  ostavlje- 
nira  od  svega  2ivoga  svieta  i zemaljskih  kraljeva,  je- 
dino  kralj  nebeski  pru^ao  utjeku,  prudao  okrepu!  Odi- 
salo  je,  strujilo  je  diljem  citave  kude,  diljem  starih  soba 
nje§to  nebeskoga,  nje§to  svetoga,  sto  je  srca  svik  nas 
blafcilo  i njedilo,  duse  nase  uzdizalo  i dalo  nam  Saptati 
vrucu  bvalu  boZanskomu  spasitelju,  da  nam  pokloni  ovaj 
dan ! 

Odbila  ved  sedma  ura,  kad  sjedosmo  za  stol.  Sva 
moguda  starinska  postnajela  zaredala.  Batorid  je  strogo 
dr2ao  do  toga,  da  na  badnjak  kod  njega  ne  bude  mesa, 
ali  zato  se  je  njegov  stalno  namjesteni  ribid  Janko  morao 
pobrinuti  tim  sigurnije  za  soma  i Parana. 

Dru&tvo  bude  naskoro  veselo  i glasno,  premda  nam 
je  manjkao  na§  obidni  stola  ravnatelj,  Zupnik  Ercigonja, 
koji  je  radi  polnodne  mise  morao  ostati  kod  kude.  Mjesto 
njega  ravnao  nas  Lacica  Kuntek.  Nije  bio  doista  go- 
vornik  u evropejskom  smislu  rieci,  no  mi  toga  niti  ne 
zahtievasmo.  Ta  bilo  je  samo  po  sebi  toli  ugodno  sje- 
diti  za  punim  ovim  stolom,  u toploj  ovoj  drevnoj  sobi, 
kraj  sve  razsvjete  ipak  zastrtoj  njekom  polutamom  dugih 
sjena,  koje  su  padale  iz  crnik  tramova,  plazile  iz  du- 
bokih  kuteva  sobe,  a najvise  se  turale  iz  ostalib  neraz- 
svietljenih  odaja.  Na  polju  pako  javljao  se  sjever,  kako 
starim  krovom  li2e,  golim  granjem  drveda  lomata,  sta- 
klima  prozora  potresuje,  i kako  se  po  uglovili  kurije  das 
ljutim  rogoborom,  cas  bolnim  uzdisanjem  lomi,  dodim 
smo  u isti  cas  u sobi  duli  i dutili  visoku  staru  pec, 
kako  u njoj  plamti  i 2ari,  da  sve  puca  i cvili  klada,  te 
iz  nje  strnji  topao  mekan  dab,  dajuci  nam  osjetiti  duvstvo 
zadovoljstva,  da  nismo  izvrgnuti  zlobi  vjetra.  Jednostavan, 
obican  ufcitak,  ali  mo£e  biti  upravo  ovake  dnevne  slasti 
kraj  sve  svoje  maljuSnosti  pletu  za  nas  najjace  vezove 
ljubavi  za  ovaj  2ivot? 

Medju  prvimi  zdravicami  bila  je  ona  danaSnjoj  slavi 
krSdanskoj,  kojom  je  prilikom  Lacica  posebice  iztaknuo 
Batorida  kano  najvjernijega  cuvara  starih  obidaja. 

Batorid  se  zahvali,  kod  toga  udarivgi  na  novo  vrieme, 
koje  ne  ima  vi§e  dosta  smisla  za  svetu  vjeru  i njezine 
staroSdu  svojom  posvedene  ustanove.  „Medjutim  to  je 
samo  prolazno  — moda  — i nigta  vi§e“,  — rede  dalje. 
„Um  ljudski  brzo  de  uvidjeti,  kako  je  dana§nje  njegovo 


osvjedocenje  tek  posljedica  zasliepljenosti,  koja  je  na  co- 
vjecanstvo  pala  uslied,  ne  da  se  tajiti,  velikoga  napredka 
u znanosti.  Radost  s toga,  §to  se  je  odkrilo,  da  je  voda 
sastavljena  od  kisika  i vodika,  da  je  munjevnom  iskrom 
moguce  uhvatiti  silu,  — zavela  ih  te  misle,  da  u svem 
ovom  ne  ima  ni§ta  boZanskoga,  kad  su  k tomu  dosta 
strojevi  i retorte.  No,  to  je  plitkost,  ali  ostavimo  to. 
Drugo  je  glede  obidaja  starohrvatskih.  Ja  ib  po§tivam  i 
dr2im  ne  samo  iz  ljubavi  i po§tovanja  prema  onim,  koji 
su  prije  nas  tu  bili,  a koji  za  cielo  tu  ljubav  zasluzuju, 
— ved  i radi  sebe  samoga.  Ne  de  mi  modi  nitko  za- 
nijekati,  da  se  takovim  svetkovanjem  i odr^avanjem  starih 
navada  dusa  nasa  laglje  digne  do  plemenita,  liepa  idea- 
lizma.  Covjek  bude  i ljep§i  i bolji!  Ja  bi  2elio,  da  svi 
Hrvati  vi§e  dr2e  do  svojib  obidaja,  jer  to  ih  najsigurnije 
duva  od  tudjinstva,  — pak  i hrani  u narodu  samopo§to- 
vanje  i ponos.  Ali  dakako  kod  nas  ba§  se  protivno  radi ! 
Toga  moida  nema  vi§e  u ditavom  svietu.  Uviek  nam  je 
u ustima  slavna  prosdost  djedova,  a ipak  nijedan  narod 
nije  toli  brzo,  toli  lako  zabacio  stare  uredbe.  Uzmite 
redom.  Na§e  2upanije  propale,  reklo  se,  da  je  to  „anti- 
kvirana“  uredba,  gradovi  ko  majmuni  uzeli  u svemu 
opona§ati  Svabe,  — a ma  §ta  cu  dalje,  ta  isto  ime  vec 
napusti§e  Hrvati!  Gledajte  pako  Anglikance,  kako  po- 
bo^no  cuvaju  sve,  sto  su  im  djedovi  ostavili.  Njim  valjda 
ne  modemo  predbaciti  barbarluk!“ 

Premda  je  sudac  Stefica  Petrovid  bio  vatren  pri- 
stasa  novih  uredaba  i uviek  se  ponosio  svojim  „libera- 
lizmom“  te  se  hvalisao,  kako  ni§ta  ne  di  Si  do  „svib  ovili 
popovskib  ludorija“  pri  tom  desto  neopisivim  ponosom 
spominjuci  citate  iz  Biicbnerova  „Kraft  und  Stoff “ , taj 
put  se  ipak  nije  razvila  nikakva  debata.  Mi  svi  ko  da 
smo  u taj  das,  ako  ne  mislili,  a ono  svakako  osjecali 
poput  Batoi’ica,  i podlegli  daru  bo2icne  veceri. 

Iz  dolnjega  sprata,  iz  dru^inske  sobe,  koja  je  ta- 
kodjer  bila  okicena  borovinom  i br§ljanom,  i gdje  je  Ba- 
toric  dao  po  Vanku  dieliti  medju  slugindad  kolade  s uraie- 
senimi  cvancigami,  dopirala  do  nas  das  vesela  balabuka 
sakupljenib,  das  stare  boHcne  pjesme,  pjevane  neizrecivom 
nasladom  i pravom  pobo^nosti. 

Mali  svinjar  Dasa,  osjecajuci  u sebi  umjetnicki  nagon, 
nadinio  je  „Betlem“,  pa  osjecajudi  takodjer  njeki  podu- 
zetni  duh,  slo2io  se  s vrtlaricem  Tincom  i s Imbricem, 
pomodnikom  kravarskim,  te  dodjose,  nosedi  razsvietljeni 
Betlem  pred  sobom,  gore  u sobu.  Zapjevase  poznatu 
pjesmu : 

Oj  kakva  to  svjetlost, 

Tam’  Betlem  gori  . . . 

Batorid  umah  upadne  svojim  glasom,  Lacica  za  njim, 
mi  ostali  takodjer,  te  staradki  hrapavi  glasovi  slo2i§e  se 
s njegto  previsoko  nategnutimi  soprani  djedaka,  pa  tako 
diljem  drevne  kude  zaori  duga  melodija  starodavne  pjesme, 
uzdi^uci  nam  srca,  nadaknjujudi  nas  darom  vjere,  blaZeci 
nas  zadovoljstvom ! 
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Poslije  ove  pjesrae  raorali  su  djefaci  jo§  tolike  druge 
pjevati,  a kad  oni  odo§e,  mi  sveudilj  pjevesmo  svladani 
sasvim  boZicnim  uzhitom. 

Tako  prolazila  vecer  u pjevanju  i razgovoru.  Do- 
govarajud  se,  kako  cemo  k polnodki,  svrnusmo  njekako 
govor  na  duhove.  Pa  i kakva  bi  to  bila  badnja  vefier  u 
staroj  kuriji,  da  se  o tom  ne  povede  riec!  Sve  mogude 
i nemoguce  bajke  tudier  se  nabajale.  Lacica  i Gjuka  bili 
su  prvi  majstori,  ovaj  posljednji  tim  vi§e,  §to  je  tvrdo 
vjerovao  u sve,  §to  je  o duhovib  znao.  Isto  tako  magni- 
ticus  Radifievic,  koji  je  opet  sve  pojave  tumafiio  pomodju 
„cetvrte  dimenzije11.  Jedini  Stefica,  on  je  unapred 
oznacio  svoje  stanovi§te  kratkim,  jezgrovitim:  „To  je 
preludo  vjerovati11,  — no  zato  se  je  ipak  za  cielo  vrieme 
briZno  ugibao,  da  svrne  svoj  pogled  kroz  vrata  u druge 
tamne  sobe,  te  je  dapafce  probliedio  kano  krpa,  kad  mu 
je  Lacica,  zaklinjufii  se  svime,  Sto  mu  je  drago,  rekao, 
da  je  nedavno  vidio  njegovu  pokojnu  punicu  lietati  nad 
zgradom  kotarskoga  suda. 

— Da,  da,  letila  je,  onako  kano  lepirica  oko  svjetla. 
Ta  ko  da  sam  ju  £ivu  vidio,  imala  je  na  sebi  svoju  ze- 
lenu  svilenu  odjecu  i rajfrok,  ma  kaSem  ti,  prava  prav- 
cata  pokojna  Letovanicka.  PreplaSio  sam  se,  Bogo  dragi, 
ja  ne  znam,  da  li  je  jedne  kapi  krvi  u mene  bilo.  A 
ona  leti,  leti  sve  na  okrug  nad  tvojim  krovom.  Ved  sam 
se  za  te  moj  spectabilis  bojao, — dovrsi  sasvim  ozbilj no 
Lacica.  Stefica  pako  sveudilj  blied  kiselo  se  nasmieSi, 
ali  ne  mogaSe  niti  jedne  rieci  izustiti. 

Batoridu  ne  bijase  milo,  sto  je  Kuntek  prevrnuo  na 
salu,  pa  uozbiljiv  se  pocme  pricati. 

— Mislili  vi  sto  vam  drago,  — medjutim  i ja  ne 
vjerujem,  da  se  dukovi  iz  groba  di£u  te  nas  pohadjaju, 
— prepuStam  to  starim  babam  i mojemu  dragomu  Spi- 
ritisti  magnificusu,  — ali  sto  mi  ljudi  mo2emo  znati? 
Ima  toliko  toga  nepojmljiva,  Sto  je  izvan  naSih  cutila,  te 
je  sve  badava,  tko  je  njeSto  dulje  zivio,  mogao  se  je 
osvjedofciti,  da  jest  njesto  viSega,  metafizicnoga  nad  nama. 
Neka  Steficin  Buchner  makar  po  glavi  skace,  mene  Ije 
ne  (ie  o protivnom  osvjedofiiti ! Zbilo  se  to,  Sto  cu  vam 
kazivati,  baS  ovdje  u Brezovici,  i — mislim  upravo  na 
badnjak  ili  na  staro  Jjeto,  — tocno  vise  ne  znam,  ta 
toli  je  dugo  vec  tomu.  Bio  sam  joS  jurat  u PoSunu, 
posla  nisam  mnogo  imao,  pa  kad  se  bo2icni  sveci  bli- 
zali,  za^elim  k svojim  starim  roditeljem  — Bog  im  daj 
duSi  lako.  Odluceno  svrSeno.  Za  koji  dan  osvanem  u Bre- 
zovici. Kako  danas  ja,  tako  je  onda  takodjer  moj  otac  uviek 
na  badnjak  i na  staro  Ijeto  sakupio  oko  sebe  prijatelje,  koji 
nisu  imali  obitelji.  — Ovaj  put  dakle  poslije  objeda,  koji 
je  takodjer  kasno  na  vecer  tek  po  svrSenom  lovu  bio, 
pale  do  casa,  kad  se  k polnodki  iSlo,  uzeli  se  kartati. 

S otcem  sjeli  k istomu  stolu  stari  grof  Jurica,  bio  onda 
vec  udovac,  — Bo2e,  sad  ga  se  jos  sasvim  vierno 
sjecam,  na  njegov  ocielno  zeleni-frak,  njegove  Sabote ; 
zalim  sjeo  tvoj  otac,  Stefica,  stari  jllustris  mus  Jankici 


— sasvim  si  mu  slican  — napokon  sjeo  jos  fiSkul 
Zuienii.  On  je  bio  neZenja  pa  je  svakoga  boiica  dola- 
zio  u Brezov  cu  i svaki  put  majei  mojoj  donosio  za  onda 
toli  obljubl  ene  bebke  almanake,  otcu  pako  sve  moguce 
profile  cara  Napoleona.  — Bili  su  ovdje  u prvoj  po- 
krajrnj  sobi.  Ja  sam  se  posadio  na  divan  kraj  grofa, 
da  gledam  igru.  Nje§fo  poslije  deset  ustane  otac,  da 
pogleda  ostale  goste,  koji  su  ovdje  u palaci  kraj  Case 
vina  ostali.  Jedva  §to  je  iz  sobe  iza§ao,  vidim  kako 
tvomu  otcu  izpado§e  karte  iz  ruku,  i on  se  u prazno 
mje  to  moga  otca  sav  zapanjen,  ko  drven,  zagledao.  Isto 
tako  crof  Jur  ca.  ZuZenic  i ja  u isti  mah  uzkliknenm: 
„§to  je  za  Boga!“  no  ne  dobijemo  od  nijednoga  ni  od- 
govora.  Oni  nas  nisu  ni  fnli  Za  cas  vrati  se  otac,  jos 
sav  u rmiehu  od  §ale,  §to  su  u palaci  zbijali , no  cim 
se  bli2e  primakLe,  prestane  se  smijati  i u 6udu  zapita : 
„A  tko  to  sjedi  na  mojem  m estu?“ 

„Kakove  su  to  lakrdije,  ovaj  trenutak  vidio  sam, 
gdje  ojetko  na  mom  stolcu  sjedi,  a sad  ga  nema  Gdje 
je?“  „Ta  nije  bilo  nikogai“  upadosmo  2ivo  ^u^enic  i 
ja  otcu  u riec.  „Ma  jest“  — prestravljeno  zavikne  otac, 
a na  to  grof  i tvoj  oLc  dodju  k sebi,  te  sva  trojica 
uztvrdise,  da  su  vidjeli  lie  pa  mlada  covjeka,  u odielu 
prastaroga  kioja,  onako  ko  u turska  vremena.  — Tvoj 
je  otac  kazivao,  da  ga  je  na  jednom  spazio  ne  vidiv§i 
da  je  dosao,  tada  da  je  sjeo  mirno  na  stolac  i u mene 
se  zagledao.  Grof  primietio  ga  tek,  kad  je  vec  sjed  o. 
Cim  su  ga  spazili,  i ne  znajuci  za  Sto,  svladala  ill  strava, 
akoprem  nisu  na  duhove  ni  iz  daleka  mislili.  Otith  nisu 
ga  vidjeli.  ZuZenid  i ja  nikako  si  ne  mogosmo  protuma- 
citi  chave  zgode,  u duhove  nismo  vjerovali  ko  danas 
Stefica,  pretra^ismo  s<e  sobe,  nije  li  kod  toga  bilo  Sale? 
Dakako  ta  predmnjeva  bijaSe  unapred  izkljufiena,  jer  bi 
u tom  slu&aju  i nas  dva  morali  sto  god  vidjeti.  Nije 
li  to  cudno  ? Moj  otac  doista,  on  je  bio  naprednjak  ko 
n?S  Stefica  — nije  nikakove  vaZnosti  fiitavoj  zgodi  Ja- 
va o,  no  stari  grof  i tvoj  otac  priSapnuli  si,  da  je  to 
njekaki  znak  za  kucu.  Ja  sam  ih  cuo,  no  u sebi  sam 
se  smijao.  Tri  mjeseca  kasnije  pogorio  nam  je  spahiluk 
u Banatu.  Dakle,  sto  ka^ete?  na  to  upita  nas  pobje- 
donosno  Batorifi,  osvjedocen,  da  nas  je  nevjernike  sa- 
svim pobio. 

Ali  ti  nisi  ipak  vidio  sam  na  svoje  oci  ne  mo£es 
dakle  tvrditi,  da  je  u istinu  kakova  prikaza  bila?  uz- 
mem  ja  vise  od  objesti. 

— Gle  ti  mudrijana  — ali  trojica  su  vidjela,  nas 
dvojica  pako  ne  — to  je  „kriticno.“  — 

Poslije  Batorideve  pripoviedke  opaZala  se  na  lieu 
sviju  njeka  bliedja  boja,  Stefici  Petrovidu  dapace  vi- 
djelo  se,  kako  mu  okrajei  „liberalnoga“  ovratnika  drheu. 
Crni  kutovi  sobe  u jedared  ko  da  kriju  njeSto  tajin- 
stvena  u sebi,  pravilni,  toli  jednolifini  „tik  taku  dviesto- 
godiSnje  visoke  ure  sablastno  se  ozvanjao  polutamnim 
prostorom;  sjene,  §to  se  kocile  po  zidovih,  po  tramovih 
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i bacale  se  iz  visokib  crnili  ormara;  isto  ono  treptajude 
nepravilno  svjetlo  sviecica,  na  bo^icnom  drvcu,  osobito 
kad  bi  koja  dogorievala  te  svojim  izdi§udim  plamenom 
bacala  cas  veoma  duge  cas  sasvim  kratke  trake  po 
portretih,  napokon  ono  cvilenje  vjetra  po  dimnjacih  i 
rogoborenje  po  krovu  i tavanu,  sve  je  to  cinilo,  da  je 
dovjeka  nje§to  u srcu  zazeblo,  te  je  nehotice  svaki 
od  nas  s Batoricem  promrmljao:  — Ta  Bog  bi  ga 
znao,  §to  li  sve  ne  kriju  u sebi  stare  ove  kurije  ! 

Medjutim  primicalo  se  sve  vise  vrieme  k polnocki. 
Stefica  ne  moga§e  vi§e  mirno  sjedjeti  na  svom  mjestu, 
jer  je  bio  upravo  nasuprot  vratima,  na  koja  zijase  crna 
tmina  kobne  pokrajne  sobe.  Sreca  za  nj,  da  smo  ustali 
od  stola  i poceli  se  spremati  u crkvu. 

Kad  se  zacuSe  pred  dvorom  praporci,  poSurismo  se 
na  polje  i za  cas  vozile  nas  troje  saonice  put  crkve. 

Vjetar  bjese  prestao,  nebo  vedro  gotovo  bez  ob- 
lacka  i posuto  zviezdami,  koje  su  zivakno  titrate  i krie- 
sile  se,  te  se  je  tamni  lazur  njezno  od  njih  ljeskao. 
Njekako  se  pricinjabu,  ko  da  su  ovoj  dalekoj  zemlji 
bli£e,  njekako  se  dojimahu,  ko  da  u neizrecivoj  svojoj 
Ijepoti  sla2u  slavu  Bo2ju  i misao  ove  veceri,  jer  tako 
im  je  sjaj  zlatnih  treptajucih  zraka  nalicio  svetackoj 
aureoli.  Tihi  ladni  mir  ovoga  sjajnoga  neba  svim  je  iz- 
ricao  njegto  uzvisena,  njesto  nedohitna!  Prava  badnja 
nod  ! — Mjesec  se  jur  visoko  digo,  u bliedom  njego- 
vom  svjetlu  lefcala  sva  ta  sniezna  polja,  gorostasno  se 
dizala  brda,  ko  nepregledne  gromade  sniega.  Drvede, 
obloSeno  po  svih  granah  bielim  ovim  uresom  zime,  drb 
duci  u nejasnom  svjetlu,  prikazivalo  sa  fantasticno , ne- 
opredieljeno  - — sablastno.  Od  seljackih  kuderaka  Sarila 
se  u nod  mala  okna,  ko  vatrene  oci,  koja  su  glasno 
pripoviedala,  kako  sav  taj  sviet  ceka  radostno,  ceznutljivo 
dolazak  Bozjega  djeteta. 

Nase  saonice  strjelovito  letile  napried,  po  svjezem 
sniegu  niti  se  duo  topot  konjskih  kopita  niti  smicanje 
saonica,  tek  praporci,  ovjeseni  konjem  po  vratu  i na 
hrbtu  — daleko  odjekivali  u ravnice  i bregove  — u 
glubu  ovu,  ladnu  nod. 

Zatim  zamnieSe  zvona  crkve  razliegajudi  se  tanko- 
zvucno  srebreno  u svjezem  negibljudem  se  zraku  i gu- 
bedi  se  daleko,  daleko,  tamo  njegdje  za  vodami  i 
sum  ami. 

Pred  crkvom  sakupljena  sila  svieta,  sva  u sveda- 
nom  ci-tom  ruliu,  cekala  je  pocetak  sluzbe.  Casomice 
zagrmio  iz  svjetine  bitac  puske  ili  kubure , i huskanje 
vesele  momdadi. 

Unidjosmo  u crkvu  gore  na  kor  Batoridev,  koji  je 
imao  kano  patron.  Slu2ba  Bozja  odpocne.  Visoki  zidovi 
stare  crkve  tek  su  do  sredine  bili  svietli,  gubedi  se 


dalje  u sivoj  polutami,  koje  ne  mogahu  prodrieti  vosta- 
nice,  gdje  gdje  po  kutovih  crkve  zapaljene.  OpojDi  miris 
tamjana  i ru^marina,  §to  su  ga  djevojke  i ^ene  u rukama 
dr?;ale,  izpunjao  svu  crkvu.  Dolje  iz  puka,  gdje  se  je 
glava  do  glave  narivala  i svjetina  se  neprekidno  nji- 
hala  kano  valovi  na  burnoj  vodi,  dolazilo  zujepje,  ?to 
ga  cinile  na  polak  glasno  saptane  molitve  vjernika, 
njihovo  uzdisanje  — njihov  uzhit. 

Tada  napokon  zapjeva  svecenik  kod  oltara:  „01o- 
ria  in  excelsis  Deo“,  a gore  kod  orgulja  oglasi  se  stari 
skolnik  Ivica  Novakovic  svojim  tankirn  kroz  nos  na  ■ 
vucenim,  na  blejanje  janjeta  sjecajudim  glasom,  ali  pje- 
vanim  s veseljem  i poboznosdu,  zato  kraj  svih  svojih 
mana  ipak  ugodnim  i vjerniku  dragim.  Ne  znadu  — 
ne  znadu  nasi  dana§nji  „organiste“  vise  ovako  vierno, 
istinito  pjevati  u crkvi  ko  njegdasnji  skolnici! 

Narod  se  odazove,  i ciela  crkva  zagnni  od  stare 
pjesme : 

„Narodi  se  kralj  nebeski  . . 

Ja  nemam  rieci,  da  prika^em  cuvstva,  sto  su  me 
taj  cas  svladala  i ganula  do  suza  — ja  nemam  kista, 
da  nacrtam  one,  §to  na  lieu  Batorica  i drugih  gledah, 
ja  nemam  pera,  da  opi§em  radost,  veselje,  bla^enstvo 
skupljenoga  svieta.  Samo  mogu  redi,  da  sam  se  gubio 
pred  velicanstvom  jednoga  ovoga  trena,  i stara,  pra- 
stara  bo^idna  pjesma  potresla  mi  dusom,  te  sam  taj  cas 
toli  lako  pojmio  svu  snagu  devize  na§ih  djedova : 
„Pro  Deo  et  patria!“ 

Ostavih  crkvu  te  podjoh  pod  vedri  nebeski  svod. 
Iz  crkve  je  sada  domoievala  pjesma : Slava  Bogu  na 
visini,  a mir  ljudem  na  zemlji!  Saptom  prikljucio 
sam  se  ovim  riecima. 

* 

* -X- 

Prodjose  mnoge  godine,  Batorica  nema,  Brezovice 
nestalo,  nestalo  i nas  h starih  badnjaka.  Pjeva  se  do- 
ista  i sada:  Slava  Bogu,  a mir  ljudem,  al  — . Moja 
susjeda,  sirota  Dorica,  ona,  sto  ju  u sumi  nadjosmo, 
sad  je  udov  ca  s petero  nejake  djece,  i nikako  joj  se 
ne  da  pjevati,  suze  joj  ved  oi  jutra  ne  mogu  saknuti. 
Gospodin  kr.  poreznik  bode  do  konca  godine  pokriti 
godiSnju  duznost  poreza  u svom  kotaru.  Ta  dobio  je 
silan  ferman ! Razaslao  je  za  to  na  sve  strane  svoje 
ovrhovoditelje.  Sto  on  mari , da  je  danas  badnjak? 
Nema  krzmanja,  konac  je  godine  ovdje.  Dorica  dugo- 
vala  je  fitavu  zadnju  cetvrt  poreza  — e — ovrliovo- 
ditelj  ne  zna  §ale,  niti  se  brine  za  zakon,  on  joj  je 
otjerao  zadnju  kravicu , tako  da  nema  sada  za  bo^id 
ni  kapi  mlieka,  da  djeci  spede  gibauicu.  „Mileka“  bila 
je  pako  toli  dobra,  toli  liepa  krava ! Tuzna  li  bad- 
njaka! — 
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Narodna  nosnja  u Privlaci  i 

(K  slici.) 

oba  sela  narodna  je  nosnja  ista.  Za  razliku  bi  se 
moglo  navesti,  da  je  u Privlaci  sve  skupocjenije 
i bogatije.  Vidi  se  to  i na  slici,  gdje  je  u Privlacanke 
zapreg  obloZen  zlatom,  u Otocanke  izvezen  prema  kraju. 
Ponose  se  tim  sami  Privlacani  pjevajuci: 

„Oj  Privlako,  svileni  pojasu, 

U tebi  su  divojke  na  glasu : 

Sve  n zlatu  — dukati  na  vratu.“ 

Glede  ceSljanja  kose  razlikuju  se  u tom,  sto  Oto- 
banke  nose  sitnu  pletenicu,  kad  §to  u vi§e  od  stotine 
struka,  a u Privlaci  uplibu  Siroke  struke.  CeSljaju  se  je- 
dnakim  nabinom.  Razdiele  svu  kosu  na  dva  diela,  od 
kojih  jedan  pricegljaju  prema  zatiljku  i ovdje  ga  preko 
glave  upletu  u pletenicu.  Prednji  dio  kose  priglade  niz 
belo  ili  zabeSljaju,  ili,  kao  sto  se  na  slici  vidi,  nacesljaju 
„rogove“.  Za  rogove  treba  kosa  gusta  i mekana,  s tog 
ih  i nacisdjaju  samo  gdjekoje  djevojke  i to  u velike 
svecanosti.  U korizmi  ih  dakako  ne  ima. 

Pletenica  se  smatra  glavnim  uresom  djevojke.  Yele 
i same: 

„Pletenico  divojaba  diko, 

Tko  te  nosi,  tobom  se  ponosi.“ 

„Pletem  kosu  od  uka  do  uha, 

Da  me  bolje  moja  dika  buva.“ 

„Pletem  kosu  u sto  deset  struka, 

Da  mi  moja  ne  zabavi  dika.“ 

„Mene  dici  sitna  pletenica, 

S toga  mi  se  namibu  trojica.“ 

Zene  zavijaju  glavu  samijom.  Svecem  imaju  samiju 
crnog  atlasa,  izvezenu  zlatom: 

„Kad  ja  budem  pod  jesen  zenica, 

Pitat  be  me  moja  medenica: 

Gdi  je  tvoja  sitna  pletenica?" 

Pokrila  ju  sa  zlatom  marama, 

Sto  je  moja  dika  kupovala, 

Kupovala,  kad  je  putovala, 

A plabala,  kad  je  masirala." 

Samija  pokriva  svu  kosu  na  glavi,  samo  nad  ui-sima 
proviruje  kosa  uvrnita,  a zovu  ju  „bikulje“.  Kao  sto  je 
djevojci  pletenica  ures,  ne  smije  ni  snasa  bez  bikulja 
med  sviet.  Svade  li  se  2ene,  trpe  i bikulje. 

„Kad  se  cure  osvebuju, 

Pismama  se  nabacuju, 

A kad  2ene  nepostene, 

Odmah  hulje  za  bikulje." 

A buo  sam  u Privlaci  pjevati : 

„Od  kako  se  selo  naselilo, 

Nij’  se  tako  budo  dogodilo, 

Mlada  Sena  da  bikulja  nema, 

Odrezala  birtasica  Bara." 

Slika  prikazuje  Privlabanku  nakibenu  umjetnim  vien- 
cem.  Na  Otobanki  je  naravno  cviebe.  Zimi  se  kite 
kupovnim  cviebem,  obibno  §arenim. 


Otoku  kod  Vinkovaca. 


„Imam  vinac  svakojake  §are, 

Sto  j’  doniela  dika  iz  Osika." 

U proljece  riese  glavu  gjurgjicom,  zumbulom  i ov- 
cicom;  ljeti  fuksijom,  bielim  sebojem,  crvenom  i bielom 
verbenom  i pelargonijom,  a sve  to  umjetno  poredaju 
po  glavi: 

„Alaj  sam  se  nakitila  lipo, 

Ne  moSe§  mi  zabaviti  diko." 

Osobitom  pomnjom  biraju  cviet  med  rogove : 

„Da  je  dika  kita  lipa  cvita, 

Ja  bi  znala,  kud  bi  ga  metala, 

Svoje  cvibe  pokraj  pletenice, 

Moju  diku  med  rogove  guste, 

Da  primamim  sebi  momke  puste." 

U u§ima  nose  po  svaki  dan  srebrnu  nau§nice  „krilce“ ; 
svecem  i zlatne.  Na  slici  se  vidi  mali  dukat  kao  na- 
usnica. 

„U  mene  su  obobici  krilci, 

Sto  j’  kupio  dika  u Vodjincih. 

U mene  je  zlato  u u§iju, 

U inobe  sve  na  veresiju." 

Skuti  za  svebane  dane  su  im  zlatom  ili  svilom 
vezeni,  i to  ili  uzduz  ili  okolo  prema  rubu  skuta  u 
podobi  loze,  riedko  kad  na  grane.  A tko  be  nabrojati 
sve  vrsti  svecanih  kosulja  „sljokanih“,  „vitanih“,  „raz- 
pletenih",  „pripletenib“,  „kosaribara“,  „u  tri  nita", 
„prostih“,  „misira“  i „cenara“.  Sve  to  one  skite  u sitne 
nabore,  da  se  ukusno  talasa  na  njima  pri  svakom  kretu 
tiela.  Vele  i same,  da  su  im  skuti  pristaliji  od  svilene 
suknje,  kad  pjevaju: 

„U  inobe  suknja  „graditora“, 

Pa  izgledje  ko  stara  gospoja, 

A u mene  skuti  od  benara, 

Pa  sam  bolja  veb  iz  Beba  frajla." 

U susjednim  selima  nose  veb  uzki  „§vabski  ople- 
bak".  Otobanke  i Privlacanke  se  otimlju  toj  „novoj  modi", 
pravebi  §to  Sire  rukave,  na  kojima  se  vidi  i vi§e  posla 
i bogatstva: 

„Ne  dibe  me  zidani  kubari, 

Vec  siroki  sa  zlatom  rukavi." 

Preko  oplecka  nose  kad§to  i prsluk.  Na  slici  se 
vidi  prsluk  plavog  atlasa,  izvezen  zlatom.  Vezu  ga  na 
grane  ili  lozom: 

„U  inobe  na  prsluku  grane, 

A1  su  na  njoj  svakojake  mane." 

Preko  prsluka  prebace  maramu.  Marame,  na  kojima 
se  vidi  narodni  posao,  jesu  crnog  atlasa,  izvezene  zlatom, 
ili  biele  od  beza  izvezene  zlatom  ili  svilom.  Maramu 
obrube  zlatnom  bipkom.  Ima  marama  za  poslen  dan, 
koje  same  tku  i predjicom  izvezu.  Nad  maramom  imaju 
ogrlicu,  koja  im  i prsa  pokriva.  Nose  ju  za  to,  da  ple- 
tenica ne  omasti  maramu  i da  se  njom  pokriju  sveze  od 
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dukata.  Dukati  su  po  vratu  i prsima  povjegani.  ObveZu 
se  na  osam  strana  £utim  brigimom  ili  zlatom,  nani^u 
na  vrpcu  i tako  vjesaju  po  vratu.  Djevojke,  koje  nemaju 
dukata,  nose  obicno  jednu  gkudu  pod  vratom,  inace  nije 
srebro  u porabi.  Nose  dukate  velike  i male: 

„U  mene  su  svi  dukati  mali, 

Nemam  dike,  da  minja  velike.  “ 

„U  gto  si  se  zagledao  diko, 

U puljate  velike  dukate. “ 

Kadgod  nose  i tuaje  dukate  pod  vratom: 

„Inoca  mi  stavi  se  bogata, 

Kad  naviga  pod  vratom  dukata, 

Sest  velikih,  dvajest  cetir  mala, 

Sto  joj  tetka  pod  vrat  pometala.“ 

Opasuju  se  tkanicom.  U sveSane  dane  nose  pojas 
plavog  ili  crnog  atlasa,  koji  je  izvezen  zlatom.  Osobito 
mnogo  dr 2e  do  struka: 

„Otocanke  visoke  divojke, 

Sve  su  tanke  kano  varoganke, 

Svoje  kose  po  gospodski  nose.“ 

Pripasuju  zapreg  razne  svile.  Crne  i plave  zapre- 
gove  izvezuju  zlatom.  U obce  odielo  na  slici  i nema  sare 


osim  zlata.  Kad  koga  kaju,  nose  „suknenu  pregacu“, 
koju  pritkivaju  raznom  vunom,  srmom  i zlatom. 

Poslenim  danom  idu  bose;  nedjeljom  nose  cipele: 
„U  mene  su  cipele  na  cugu, 

U mog  otca  hiljada  na  dugu.“ 

„Mile  su  mi  moje  noge  bose, 

Jo§  milije,  kad  cipele  nose 
U Privlaci  vezu  i cipele  zlatom. 

Lice  si  ne  maljaju  rumenilom,  ali  rabe  pomadu: 

„Svaka  cura  mirige  pomadom; 

Yrag  nek  znade,  tko  joj  sekser  dade.“ 

„Mila  mamo,  kupi  mi  pomade, 

Sest  butela,  da  ja  budem  biela.“ 

Glavne  su  im  zabave  ,. divan*  i „kolo“.  Divani  su 
nocni  sastanci  u zimno  doba.  Kolo  igraju  proljecem  u 
predvecerje  svakog  dana;  svecem  i nedjeljom  poslije 
vecernje.  U kolu  pjevaju  djevojke  nabacujuci  se  pjesmi- 
cama  tako  vjegto,  da  fiuvgi  to  morag  nehotice  ponoviti 
za  njima  rieci: 

„Nigdi  sela  nad  Otoka  nema, 

Nigdi  bula  nad  otockih  cura, 

Ni  junaka,  otockih  momaka!“ 

J.  Lovretic. 


Lisce. 

Crtice  Frana  Mazuranica. 


Lastavice. 

The  smallest  -worm  will  turn,  being  trodden  on ; 

And  doves  will  peek,  in  safeguard  of  their  brood. 

Shakespeare,  Third  part  of  King  Henry  VI. 

Kad  su  se  s proljeca  god.  1883.  lastavice  u Celovac 
vratile,  nagle  su  na  gtedionickoj  zgradi  u svom  gniezdu 
vrebca.  Otimac  se  nikako  nije  dao  iz  gniezda. 

Lastavice  odletige.  Za  kratko  vrieme  vrati  ik  se  cielo 
jato,  noseci  svaka  u kljunu  po  komad  blata.  Na  ocigled 
mnoSine  ljudi  zazidage  vrebca  u otetom  gniezdu. 

Yidio  sam  to  gniezdo  u Celovackom  muzeju.  Vreb- 
cu  proviruje  iz  gniezda  samo  kljun,  — — htjeo  ga  je 
u smrtnoj  borbi  prokljuvati  . . . 

Tako  rade  lastavice  na  Slovenskom,  — 

pomislih  gledajuci  to  gniezdo,  — a gto  cine  braca  Slo- 

venci,  kada  njim  tko  kucu  preotme  ? Ono  isto,  gto 

i Hrvati : donesu  otimacu  jog  i breme  slame,  da  na  me- 
kanom  leM ! ^ 

Snieg. 

Nevinnost  pry  jest  perle,  proto  ji  ocet 
k^^dodennlho  Zivota  tak  snadn6  rozpustl. 

Jin  Neruda. 

Snieg  pada.  Djevojcica  stoji  zamigljena  kraj  pro- 
zora  i gleda 

Sama  je  kod  ku6e.  Otac  je  za  poslom  odputovao, 
a majcice  davno  vec  ne  ima.  Samo  andjeo  cuvar  stoji 
kraj  nje. 


Cuvaj,  ju  andjele ! Na  samoci  je  sotona  i sina  Bo2- 
jega  napastovao,  na  samodi  je  djavo  prvu  2enu  zaveo. 
Cuvaj  andjele  taj  krasni  pupoljak! 

Divna  li  je!  Kano  Vesna,  6ekaju6i  u kristalnoj 
palaci,  dok  zima  mine. 

Kod  vidig  taj  sanjarski  pogled  i ta  ustagca,  retii 
ceg : djevojka  je ! 

Kad  pogledag  to  vedro  celo  i nevino  lisce , rekao 
bi:  diete  je.  Ali  krasno,  carobno  diete ! 

Zamigljena  je.  Nepomicna.  Casimice  uzdahne.  Us- 
tagca se  nabiru  na  sladak  smiek , kano  da  o6ekuju 
prvi  poljubac  . . . 

Yaljda  i sada  misli  na  onoga  mladida,  koji  joj  od 
njeko  doba  ne  ide  iz  glave.  I danas  ga  je  vidjela,  kad 
se  je  pragtala  s otcem. 

Sto  joj  je  ono  rekao  ? — „Ala  ce  vam  biti  vefceras 
dosadno,  kad  budete  sami!“ 

Nego  njoj  dosadno  nije.  Ta  misli  na  njega! 

Prije  bi  ju  jedva  i pogledao.  Naravno!  On  je  sin  bo- 
gata vlastelina,  a ona?  Diete  njegova  vrtlara!  Pa  kako 

je  od  njeko  doba  prema  njoj  ljubezan! Ona 

uzdige.  I andjeo  cuvar  uzdaknu. 

Zamra6ilo  je.  Snieg  prestao  padati.  Dvorigte  je  po- 
krito  cistim , netaknutim  sniegom.  Koja  (ie  ga  noga 
prva  gaziti? 
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Eno  mladida,  ide  ba§  preko  dvori§ta  u vrtlarov 
stan.  Usta  mu  poigravaju  djavolskim  smiehom. 

Mladid  stupi  u sobu  k djevojdici „On  je !“ 

Andjeo  duvar  izleti  iz  sobe,  placudi 

I djevicanska  du§a  je  cist,  netaknut  snieg. 

Gospodin  ucitelj. 

Ich  hab’s  gewagtl 

Hat  ten. 

Bili  su  praznici  poslije  prve  normalke.  Kako  da 
se  s veseljem  ne  sjedam  onoga  vremena?  Ciele  dane 
smo  se  igrali  i na  kopnu  i na  moru! 


„ Ucitelj ! ucitelj ! vidu  prestraSeni  divljaci,  — pak 
u bieg.  Ja  nisam  bjeZao. 

Uditelj  je  bjegunce  gonio  sve  do  vrata  od  dvori- 
§ta,  — ne  ulovivSi  na  sredu  nijednoga. 

Vradajudi  se  opazi  mene,  te  podje  ma§uci  Sibom 

upravo  prema  meni.  Stojim. Kao  je  brzo,  onda 

sve  laganije,  dak  do  mene, tad  se  naglo  okrenu 

i ode  u kudu. 

Stari,  dobri  moj  Frane!  Je  F da  me  ne  bi  bioSte- 
dio,  da  si  me  uhvatio  u biegu? 

* 


Okolig  Opatije.  (Po  uljenoj  slid  K.  Liebschera.) 


Jednom  nas  se  je  desetak  po  §kolskom  dvoristu 
natjeravalo. 

Na§u  halabuku  ce§  si  lako  pomisliti,  redem  li,  da 
smo  se  igrali  „Indijanac£i“. 

Znali  smo,  da  nas  gospodin  ucitelj  tu  stanuje,  nego 
tko  ce  na  to  u igri  misliti,  — a ferije  su ! 

Upravo  je  urnebesnim  urlikanjem  jedna  divljadka 
deta  na  drugu  navalila. Divno ! 

Nego  na&  gospodin  uditelj  bio  je  — dini  mi  se  — 
drugoga  mnienja,  jer  se  je  u taj  tren  pokazao  na  vra- 
tima  — — sa  Sibom  u ruci. 


La  bella  Bianca. 

— Niti  najgrdja  2ena  ne  ce  se  zaduditi,  akojju 
nazoveS  Venerom,  jer  svaka  misli  za  sebe,  da  je  najljepSa 
na  svietu.  I je2  se  dini  sam  sebi  kudrave  dlake. 

Tako  nam  je  tumadio  njeki  stari  gospodin,  a za 
dokaz  je  naveo  ovo; 

„Pro§lo  je  Sestdeset  godina,  §to  sam  polazio  senj- 
sku  gimnaziju.  Blizu  skole  stanovala  njeka  mlada  Tali- 
janka,  po  imenu  Bianca. 

Nikada  nije  ljep§e  ime  grdju  osobu  riesilo. 

Da  je  bar  §to  bolje  du§e  bila,  neka  bi ! Ali  je  bila 
i zlobna  i porugljiva. 


p 


Otodanka.  FrivlaCanka. 

Slavonske  nosnje. 

Po  fotografiji  J.  S.  Markovi6a  u Vnkovaru. 
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Tako  nas  je  prituzila  ravnatelju,  da  smo  pusili.  To 
je  bio  za  onda  smrtan  grieb  — — 

Kad  smo  iziSli  iz  karcera,  spremasmo  se  na  osvetu. 

Sakupismo  se  u vecer  pod  Biankinimi  prozori,  po- 
jadani  s njekoliko  dobrih  pjevada. 

Odpjevasmo  joj  najprije  njekakovu  porngljivu  br- 
yatsku  pjesmicu,  a zatim  podesmo  vikati:  „La  bella 
Bianca!  Evviva  la  bella  Bianca !“ 

Ali  na  veliko  dudo  — Bianca  se  nije  srdila. 

Stajala  je  sva  blaSena  kraj  otvorena  prozora,  slad- 
kim  smiebom  razte^uci  usta  sve  do  u§iju.  Mislila  je 
zbilja , da  ju  oboZavamo ! Hrvatske  rugalice  nije  razu- 
mjela,  a na§e  talijanske  uzklike  Seljno  je  sisala  svojima 
odugadkima  u§ima. 

Drugu  vecer  dodjemo  opet.  Nego  se  je  morala  koja 
zlobna  susjeda  Biankinoj  taStini  narugati  i raztumaditi 
joj  onu  na§u  pjesmicu,  jer  dim  podesmo  pjevati,  otvori 
se  prozor,  a na  nas  voda  kano  iz  oblaka. 

Nego  ta  voda  nije  nase  pjesme  odplavila.  Br£e  po 
ki&obrane,  pak  iznovice  pred  Biankine  dvore,  klicuci : 
„La  bella  Bianca !“ 

„Krasna  Bianca"  bila  je  od  tada  cielomu  Senju  na 
porugu.  Prozvase  ju  „La  bella  Bianca". 

* 

Vrebac. 

O proSlih  jednom  snivah  daucili  . . . 

Y r az. 

S proljeca  1875.  pucahu  kraj  Praga  topovi.  Znak, 
da  se  je  led  na  Vltavi  prolomio. 

Voda  raste,  bit  be  povodnje ! 

Ogromne  ploce  leda  jurisaju  na  mostne  stupove,  da 
ti  se  most  pod  nogama  trese. 

Pred  svakim  stupom  napravio  se  je  naravni  „ledo- 
bran"  — od  ledenib  ploca,  koje  su  se  ondje  nakupile, 
branedi  time,  da  led  izravno  u most  ne  udara 

Most  je  pun  gledajudih  ljudi. 

Najednom  nasta  dudan  2amor.  „ Koukej ! koukej!" 
(Gledaj.) 

Svjetina  se  tiska  prema  sredini  mosta. 

Sto  je? 

Na  jednoj  od  onih  ledenib  ploda,  koje  su  se  za  stup 
ulovile,  — vidis  vrebca. 


Siromak  je  mokar  i na  pol  smrzao.  Poskoci,  hoce 
da  se  digne,  da  poleti,  — a ne  moze  ! Uviek  pada  na- 
trag  na  ledeno  tlo. 

„Chudadek !“ 

„Armer  Teufel!"  buje§,  kako  ga  zale  u oba  zemalj- 
ska  jezika,  — sto  se  u Ceskoj  riedko  kome  dogadja. 

Siromasna  ptidica  ganu  sva  srca.  Svi  strepe  nad 
njom. 

Hoce  li  se  siromak  osloboditi  ? Ne  ce  li  pasti  u vo- 
du?  Nede  li  ga  nova  ploca  leda  sobom  povudi  ? 

Da  ga  je  kako  osloboditi! 

Na  jednom  protrnuse  gledaoci. 

„Pro  pan  a boha,  koukej ! 

— „ 1st  denn  der  Mensch  wahnsinnig? 

I zbilja ! Eno  njeki  vrtoglavac  otisnuo  se  u cunu 

od  kraja Prva  ploca  leda  ce  ga  satrti Gledaoci 

niti  ne  di§u. VjeSto  izbjegava  ledu  i plovi  pre- 

ma vrebcu.  Sretno  ga  je  dokucio  i sretno  se  vratio. 

Svjetina  klice  od  veselja. 

Kako  su  ljudi  dobra  srca,  pomislih,  — 

gledajudi  ta  radostna,  svietla  lica,  u kojih  se  je  — red 

bi  — duSa  zrcalila U tom  zrcalu  vidio  sam 

cio  sviet:  nevin,  miran  i sretan. 

Dakako,  bio  sam  jog  mlad,  vrlo  mlad ! . . . 

Gluho-niemi. 

In  jedes  Menschen  Gesichte  — Steht  seine  Geschichte, 
Sein  Hassen  und  Lieben  ■ — Deutlich  gesehrieben  . . 

Bodenstedt,  Mir z a-S ch af f y. 

Porucnik  barun  V.  ima  g!uho-niema  slugu. 

Nasao  ga  prije  dvie  godine  na  ulici,  gdje  je  pro- 
sjacio.  Mladic  mu  se  smili,  te  ga  uze. 

Uzor  sluge ! Mig  oka  ili  kret  ruke  mu  je  zapovied 
na  zivot  i smrt. 

Bistra  je  oka,  kano  da  mu  se  svi  Mvci  u oku  stidu. 
Odmah  vidi,  tko  je  njegovu  gospodaru  prijatelj , a 
tko  ne. 

Vi§e  puta  je  u zgodno  vrieme  svoga  gospodara  od 
koga  odvracao,  opomenuvsi  ga,  da  ga  se  cuva. 

Kako  to  ? Lako ! 

Nas  zasjenjuju  sladke  riedi,  a njega  ne.  On  samo 
vidi  sto  se  govori,  ili  bolje  rekuc,  sto  se  ne  govori. 


LISTAK. 


K slikam. 

Mali  trgovcic.  Crtao  prof.  Nikola  Maii6.  Odkad  se  je  nas 
vrli  Nikola  Ma§i6  u nasoj  sredini  udomio,  ne  samo  da  neumorno 
vrii  svoj  zvanicni  rad,  nego  uza  to  6itavu  svoju  dokolicn  po- 
svecuje  stvaranju  novih  umjetnitkih  djela.  „Vienac“  od  prosle 
godine  obilno  je  nrelen  mnogimi  nacrti  i slikami  njegovimi,  od 
kojih  sunjeke:  „Kod  ognjista“,  „Slavonska  djevojka“  i „Na  od- 
xnoru“  upravo  za  nas  list  nacrtane.  Kako  je  MaSid  vje§t  i uman 


umjetnik,  najbolje  pokazuje  to,  sto  se  strani  nakladnici  npravo 
natjecu,  da  ukrase  svoje  casopise  Masicevimi  radnjami.  Njego- 
vih  crteza  nalazis  u „Paris  illustree“ , u njemackih  listovih: 
„Illustrirte  Zeitung“  i „Yom  Fels  zum  Meer“,  a poimence  u 
ceskih  casopisih : „ Zlata  Praha“  i „Ruob“.  A koliko  je  Masic 
privriedio  za  svecani  spis:  „ Slava  preporoditeljem“,  oko  kojega 
se  je  toliko  trudio  i ertajudi  i uredjujudi  ilastracije  svojih  dra- 
gova? 
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No  pored  ovih  radnja  za  casopise  trudi  se  Masic  i u svom  ukus- 
nom  atelieru,  koji  postaje  sve  - vise  rocistem  prijatelja  slikarstva  i 
stovatelja  umjetnikovih.  Tu  se  nizu  novija  djela  njegova,  sto  ih  je 
n kratko  vrieme  svoga  boravka  u Zagreba  naslikao.  Ovdje  vidis 
preradjenu  sliku  „Na  odmoru“,  koja  bi  darovana  biskupu  Stross- 
majeru  za  galeriju  slika;  tu  gledas  sliku  „Berba  ruza  u Bugar- 
skoj“,  tamo  se  opet  divis  krasnim  slikam,  sto  ih  u nasega  umjetnika 
narucise  baruni  Vranicani.  Cujemo,  da  ce  profesor  Masic 
do  mala  izloziti  sva  svoja  novija  djela.  Sretna  je  to 
misao;  neka  se  vidi,  da  pravi  umjetnik  moze  i u Zagrebu  umjet- 
nikovati,  samo  ako  je  u njega  prave  volje  i pravoga  talenta.  A 
toga  ima  u nasega  skromnoga  Masica  na  pretek. 

Okolis  Opatije.  U lanjskom  i prijasnjih  tecajih  „Vienca“  vise 
puta  vec  bi  slikami  i opisi  prikazana  nasa  divna  Opatija,  taj  bi- 
ser  posestrime  Istre.  Nasa  danasnja  slika  predocuje  opet  jednu 
krasnu  partiju  iz  okolice  Opatije.  Slika  vriedi  tim  vise,  sto  je 
snimak  prave  umjetnine  od  glasovitoga  ceskoga  slikara  K.  Lieb- 
schera.  Originalna  uljena  slika  svojina  je  baruna  Laudona  u 
Becu. 

SvaStice. 

Senoa  u ceskoj  literaturi.  Od  uglednog  pisca  ceskoga  stiglo 
nam  je  iz  Zlatnoga  Praga  ovo  pismo: 

Velestovani  gospodine  ! 

Mislim,  da  Yas  necu  neprijatno  uznemiriti,  ako  Vas  oba- 
viestim,  u kojem  su  obsegu  prevedene  na  ceski  jezik  pripoviesti 
i romani  pokojnoga  Augusta  Senoe! 

Bit  ce  za  cielo  zanimivo  za  citatelje  „Vienca“  da  saznaju, 
kako  je  nezaboravni  Senoa  svojimi  djeli,  kojimi  je  uz  Prerado- 
vica,  Vraza,  Mazuranica  i druge  prodro  put  k boljemu  pozna- 
vanju  i stovanju  imena  hrvatskoga,  daleko  iza  granica  svoje  do- 
movine  osvjetlao  narodu  svome  lice. 

U novije  vrieme  osobito  su  braca  Poljaci  pomno  pratili 
razvoj  hrvatske  liepe  knjige,  priljubivsi  medju  drugim  osobito 
duhovite  radnje  neumrlog  Augusta. 

No  cini  mi  se  ipak,  da  samo  Cesi  mogu  se  diciti,  sto  su 
neobicnim  zarom  i ljubavlju  prionuli  k Hrvatom  i njihovoj 
knjizi.  Dakako,  sto  se  imenito  Senoe  tide,  ima  tomu  — negledeci 
niti  na  vrstnocu  njegovih  proizvoda  — jos  jedan  razlog. 

Pokojni  Senoa  prozivio  je  njekoliko  godina  u Pragu;  njega 
su  poznavali  dobro  najotmeniji  i najugledniji  krugovi  prazki,  te 
su  ga  stovali  i ljubili  kao  covjeka  neobicna  duha,  cvrsta  zna- 
caja  i finoga  druztvenog  ponasanja.  Osobito  se  je  Senoa  izticao 
izmedju  ostalih  sveucilistnih  drugova  — svojim  vitezkim  po- 
nasanjem  prema  liepomu  spolu. 

Sjecam  se  n.  p.,  kada  je  god.  1878.  preveo  Ceh  prof.  Marek 
zajedno  s Hrvatom  V.  Zanicem  izvrstnu  pripoviest  Senoinu 
„Barun  Ivica",  koja  je  u „Svetozoru“  ugledala  sviet,  da  su  na 
tadanjega  redaktora  osobito  prazke  dame  navaljivale,  da  sto 
vise  takih  drazestnih  pripoviesti  licno  im  poznatog  i simpatid- 
nog  autora  objelodani.  Poznato  je,  daje  Senoa  iu  coskom  jeziku, 
kojega  je  podpuno  riecju  i pismorn  poznavao,  mnogo  toga  na- 
pisao,  te  nas  Cehe  o Hrvatih  obaviescivati  uz  Spuna  i Jagica 
najvise  se  trudio. 

Posto  nam  je  dakle  Senoa  vec  odavna  bio  dobar  znanac, 
nije  niti  cudo,  da  smo  kasnije  takodjer  njegovu  dicnu  radnju 
na  knjizevnom  polju  u Hrvatskoj  temeljitije  poznati  htjeli. 

Medju  prve  prevode  ida  — mislim  • — roman  „Zlatarevo 
zlatou,  koji  je  prevela  poznata  u Zagrebu  spisateljica  M.  Fab- 
kovideva.  Kako  sam  vec  napomenuo,  preveo  je  <3eh  Marek  za- 
jedno s Hrvatom,  sadanjim  profesorom  V.  Zanicem  „Baruna 
Ivicu“  (Svetozor  1878.).  Pripoviesti  „Pruski  kralj“  (Svetozor 
1878.),  Turci  idu  (moravska  „Koleda“  1880.),  „Karanfil  sa 
pjesnikova  groba"  (Ceska  Ycela  1880.),  „Kanarinceva 


ljubovca"  (Koleda  1880.),  preveo  sam  ja,  kao  sto  i „Prijana 
Lovru"  i „Turopoljski  top“  (ove  su  dvie  u rukopisu).  — 
Posljednja  novela  Senoina:  „Brankau  prevedena  je  na  ceski 

tri  puta,  od  Fr.  Pohunek-a  (casopis  rCech“  1882.),  od  Fr.  Fa- 
houn-a  (Posel  ze  Susice  1882.),  i u posebnom  izdanju  ove  go- 
dine.  Posebno  je  izdan  takodjer  „Diogenes“  (prev.  Ivan  Hudec, 
ceska  biblioteka  rodinna  sv.  6.  a 7.  roc.  I.),  „Seljacka  buna1- 
od  Hudca,  „Prosjak  Luka“  od  Frant.  Pohuneka  („Zdbavy 
vecerni“  rocnik  I.,  cislo  7.),  Mladi.gospodin  od  Fr.  Fahouna 
(Knihovna  pro  cesky  lid.  c.  IX.)  — Ostali  plodovi  izasli  su  u 
casopisih : 

Uspomene  iz  D al m a cij e (Svetozor  1876.),  — Cuvaj  se 
senjske  ruke“  (Fr.  Fahoun,  Svetozor  1882.),  „Ilijina  opo- 
ruka“  (Fr.  Fahoun,  Svetozor  1878.),  Zvonar  topcija  („Pokrok u 
1883.),  BVladimir“  (Studentske  listy  1883.)  prev.  Ivan  Hudec. 
Isti  gospodin  prevadja  joste  Senoin  roman  „Kletvu“. 

Ovo  ce  biti  po  prilici  sve,  sto  je  od  spisa  Senoinih  na  ceski 
prevedeno,  premda  je  moguce,  da  se  u lokalnih  listovih  joste 
sto  god  nalazi.  No  vec  po  ovom  pregledu  vidi  se,  da  je  od  svih 
hrvatskih  pisaca  u knjizevnosti  ceskoj  najvise  Senoa  prodro. 

Uz  Senou  najvise  su  prevedeni  na  ceski  jezik : Ferd.  Beci£, 
J.  E.  Tomic,  Janko  Jurkovic,  Jorgovanic,  Vukelic  i 
dr.  Od  starijih  novelista  ima  prevoda:  Vukotinovica,  Drag.  Jar- 
neviceve,  Ivana  Dezmana,  B.  Lorkovica,  J.  Grzetica  i dr.  Upravo 
sada  izlazi  u podlistku  Pokroka  Becicev  „Vukicev  most",  a 
u podlistku  moravskog  „Nasinca“  pripoviest  Jorgovaniceva : ,Za 
jedan  casak  radosti"  (preveli  Fr.  Fahoun  i Iv.  Hudec). 

Sa  dubokim  stovanjem 
Josip  Kouble. 

Simbolika  ruze.  Euzaje  omilila  covjeku,  cim  se  je  pojavio  na 
svietu.  Nije  dugo  bio  covjeku  sakriven  taj  miomirisni  cvietak. 
Silni,  ugodni  miris  jamacno  je  privlacio  divlje  cedo  prirode.  Kad 
se  covjek  razvio,  jos  se  vise  sprijateljio  s ruzom.  Sad  nije  ruza 
pobudjivala  u njega  samo  tjelesno  cuvstvo  miomirisa,  nego  ta- 
kodjer esteticko  cuvstvo  Jjepote,  6uvstvo  vise  slasti.  Ne  samo 
miris,  nego  i ljepota  dala  je  ruzi  dostojno  mjesto  u religiji  i 
postovanju  bogova.  U bramina,  a jos  vise  u mladjih  kulturnih 
naroda,  poimence  u Grka  postade  ruza  atributom  razlicitih  bo- 
zanstava.  Pace  u sjevernoj  mitologiji  imade  ruza  religiozni  zna- 
men,  jer  je  simbolom  pokoja  posvecenih  mogila.  Stari  su  Indi 
pomisljali,  da  Laksmi,  bozica  bogatstva  i zena  Visnu-a,  pociva 
na  ru2i  s 108  velikih  i 1008  malih  listova.  Anakreonat,  grcki 
pjesnik,  izvodi  ru£u  od  morske  pjene,  gdje  se  rodila  boginja  lje- 
pote  Afrodita  (u  Rimljana  Venera).  Kad  su  ju  bogovi  ugostili, 
napunise  joj  casku  nektarom,  za  to  i mirise  tako  krasno  . . . 
Vjernici  korana  smatraju  ruzu  svetom,  jer  je  proizisla  od  znoja 
Muhameda  proroka.  S toga  ne  ce  nikada  vjernik  Islama  pustiti 
ni  jednoga  cvietka  ruze  na  tlu,  a nekmo  li  pogaziti  je  nogama. 
Perzijanci  skrope  svakoga  tudjinca  vodom  od  ruza,  da  ga  ociste, 
kad  stupa  u njihov  dom.  U knjigama  se  staroga  zavjeta  govori 
cesto  o ruzi.  Ve6  je  u starih  Zidova  bio  obicaj  plesti  vience  od 
ru£a,  a taj  se  obicaj  razprostro  po  svemu  iztoku,  po  Grckoj  i 
po  Italiji. 

U sudbini  ruze  odsieva  se  veoma  zivo  i jasno,  kako  su  se 
znamenito  mienjala  euvstva  i zelje  covjecanstva.  Tako  je  pod 
nebom  Italije  ruza  bila  u velikoj  posti  i casti.  No  znabajno  je, 
kako  je  Rimljanin,  koji  nije  bio  onako  estetican  kao  Grk,  upo- 
trebljivao  ruzu.  Viencem  ruza  ovjencani  vrc  vina,  ovjen6ana  tr- 
kalista  i plesalista,  log  ljubovnika  obasut  ruzama,  pijana  rulja 
gazedi  ruze  — to  su  vam  prizori  rimske  ljubavi  prema  ruzi.  No 
nigda  nisu  Rimljani  tako  opoganili  ruze,  kao  na  orgijama.  Re- 
akcija  je  skoro  osvanula,  te  se  ruza  pokaza  opet  nevinom  stra- 
dalicom.  Nadodjose  vremena  iztocnoga  ascetizma  i misticizma. 
Sad  gledaju  ruzu  drugacije.  U njoj  vide  krv  i stradanje  Hrista 
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i mucenika.  Poezija  krsdanskih  legenda  puna  je  svietlih  i milih 
spomena  o ruzi.  Od  to  s©  doba  pjesnici  natjecu,  tko  de  joj  biti 
uljudniji  vit©z.  Od  to  doba  krasi  ruza  vrtov©  i stanove  nas©.  Mi 
je  nosimo  na  grudima,  a djevojke  si  njome  kite  krasnu  glavu. 
Kad  je  gledamo,  masta  nam  prikazuje  Ijepotu  i mladost  u sklad- 
noj  slici.  Ruza  je  glasnica  ljubavi,  prorocica  srece.  Umjetnost  i 
poezija  pune  su  njenih  obraza.  Ruza  je  slika  1 prilika  krasne 
djevojke,  kojoj  grudi  odisu  njeznom  dulom  djevojackom.  Za  to 
je  ljube  pjesnici  pocam  od  starib  vremena  sve  do  danasnjega 
doba  . . . Ruza  je  jezik  ljubavi  ne  samo  mladenacke,  nego  i an- 
djcoske  ljubavi  mat9rinske.  Zivot,  slasti,  radosti  proljeca  i ljeta 
splidu  se  u ru2i.  Pace  nebo  i vjecno  blazenstvo  druzi  se  s ru- 
zom.  U Dantea  je  raj  slika  nebeske  biele  ruze!  Sjetite  se  krva- 
vib  mucenickih  ruza;  biele  rude,  znaka  mira;  sjetite  se  svih  onib 
bajnih  misli,  kojima  je  iztocnjacka  masta  ovila  ru2u.  Vec  je  su- 
rova  dusa  prvotnoga  covjeka  nasla  u ruzi  lik  ljepote,  pa  ce  i 
posljednja  ruza  biti  ujedno  posljednjim  cvietom  na  zemlji. 

Dusevni  rad  i dugovjecnost.  Obicno  misie  ljudi,  da  dusevni 
rad  ubija  fiziologijski  razvoj  djece  i mladezi.  Ali  je  sva  prilika, 
da  imade  i u duievnoj  djelatnosti  njesto,  sto  kriepi  zdravlje  i 
podrzaje  zivot.  Kad  duh  zivabno  radi  i ma  za  cim  tezi,  onda  se 
pomicu  kola  tjelesne  organizacije  i povecaje  slast  zivota,  koje 
nema  u ljudi  slaba  duba,  sto  no  ne  znadu,  za  sto  zivu.  Kako 
pokazuje  poviest  svib  vremena,  upravo  su  ljudi,  koji  su  se  mnogo 
trudili  oko  dusevnih  posala,  dostali  vedinom  veliku  starost;  eno 
vam  otca  ljednikH  Hipokrata,  kome  je  bilo  104  godine,  kad  je 
umro,  Mibel-Angelu  91,  Mojsiji  85,  Platonu  82,  Newtonu  85, 
Voltaire-u  80,  Al.  Humboldtu  90,  Kantu  80,  Klopstocku  79,  Gotbeu 
83,  Sofoklu  92  i t.  d.  Ovo  dokazuje,  da  ljudi  — osobito  ako  su 
krepke  naravi  — mogu  dozivjeti  veliku  starost,  ma  se  koliko 
znanoscu  ili  umjetnoscu  bavili.  Njeki  su  ucenjaci  dozivjeli  ve- 
liku starost,  kao  na  priliku  Voltaire  i Kant,  premda  su  bili 
rdjava  zdravlja.  Je  li  to  doista  slucajno?  Voltaire  se  cesto  tuzi, 
kako  je  krhka  zdravlja,  te  se  cudi,  sto  tako  dugo  Sivi.  Uzprkos 
tjelesnoj  slabosti  poplavio  je  Voltaire  svu  Evropu  slavom  svojom, 
vladao  je  idejama  stoljeca  svoga,  izdao  70  knjiga  djela  svojib, 
i pod  najkasniju  starost  pisao  tragediju  „Irine“.  Sam  se  bvali, 
da  jo  prezivio  mnoge  suvremenike,  poimence  sve  ljecnike  svoje. 
Kant  je  bio  veoma  njeznih  kostiju-  slabib  misica,  tiesnib  grudi, 
pa  je  upravo  Kant  pokazao,  koliko  se  dojima  duh  zdravlja.  Malo 
je  tko  umio  dubom  tako  ozivljavati  tielo  kao  Kant.  Sve  nas  ovo 
uci,  da  umni  razvoj  moze  znatno  kriepiti  zivotne  sile.  Kultura 
mozga  podrzaje  plamen  zivota  — podavajuci  rek  bi  toplinu  svim' 
ostalim  udovima  tiela.  TJzgoj  nam  duba  podaje  slobodu  i samostal- 
nost,  podkrepljuje  nam  zivotne  sile.  U raznim  prilikama  moze  cilj 
zivota  biti  izvorom  zivota.  Zivot  je  Napoleona  Velikoga  prestao 
onim  dasom,  kad  se  je  morao  odredi  nade,  da  utede  s otoka  Sv. 
Helene.  Dusevni  rad,  ako  nije  preko  mjere,  ne  samo  ne  ubija, 
nego  dapace  kriepi  tjelesni  organizam. 

Prica  0 sreci.  (Napisao  Robby  Jones).  nMajko'^,  rece  sin 
jednoga  dana,  „ne  mogu  dulje  izdrzati,  ja  cu  na  put,  da  nadjem 
sredu  svoju“.  A majci  se  ne  mogase  ino,  nego  ga  pusti  u ime 
Bozje;  ako  joj  je  i bilo  mucno,  nije  ga  htjela  sustavljati.  I on 
podje.  Kad  je  ved  dobrano  prevalio  puta,  sretne  starca,  pa  ga 
upita,  gdje  je  put  k sredi.  A on  mu  odgovori:  „Ne  znam.  I sam 
sam  je  cesto  tra^io,  ali  je  nijesam  nikad  na§ao“. 

I podje  dalje.  Za  malo  sretne  zenu:  „Znate  li  mozda  vi, 
gdje  je  sreda."  Ona  tuifcno  kimne  glavom,  te  mu  rece:  „Pitaj 
druge,  ja  ti  ne  znam“. 

Kad  je  opet  dobrano  prevalio,  sastane  mlada  momka,  te  de 
ga  prije  svega  upitati,  znade  li  za  sredu.  A momak  mu  tuzno 


odvrati:  „Doista  njekad  sam  je  poznavao,  ali  sad  vise  ne  poznam 
nicega  do  tuge“. 

Tad  nastavi  put,  dok  ne  nadje  djevojcice.  On  je  odmab 
upita,  nije  li  se  kad  sastala  sa  sredom.  Djevojcica  ga  samo  uko- 
ceno  pogleda  i udari  u plac.  Razabrao  je,  da  ni  ona  ne  zna  za 
sredu,  pa  put  pod  noge  i dalje. 

Dok  je  ovako  lutao,  pane  na  livadu,  gdje  je  skakutalo  diete, 
klicalo,  nabacivalo  se  i po  travi  valjalo.  On  dozove  diete  i upita 
ga:  „Reci  mi,  poznas  li  mozda  sredu ?u  Diete  se  samo  zacudi  i 
cudno  ga  pogleda:  „Srecu?  — Ne  razumijem  te!“  te  smijnc  se 
odskakuta.  A on?  Dugo  je  gledao  za  djetetom,  te  duboko  uz- 
dabnu.  Pricinilo  mu  se,  kan  da  je  prosao  kraj  srede,  i opet 
krene  na  put. 

Gdje  je  god  pitao  za  sredu,  nigdje  je  nije  mogao  nadi.  Ve- 
dina  je  nije  poznavala. 

Jednog  dana  zadje  na  groblje,  grob  do  groba.  Pa  kako  je 
polazio  redovima  grobova,  ugleda  zenu,  gdje  se  sagnula  nad, 
svjezi  bumak,  te  roni  vrele  suze.  Popostane,  te  ju  upita:  „Nijeste 
li  nigda  znali  za  sredu  ?“  Zena  se  obazre  na  nj,  suze  joj  poteku 
niz  turobno  lice  i zajeca:  „Ovdje  su  s mrtvima  pokopali  sredu  moju.“ 

On  podje  dalje  i dugo  jos  razmisljase  o tom.  Jednog  se 
dana  opremi  i podje  sam  k mrtvima,  i ondje  je  — kazu  — na- 
pokon  nasao  sredu. 

Sjajna  oprema  pozornica.  Poznato  je  svakome,  kako  velika 
glumista  nebrojen  novae  trose  za  sjajne  opreme  pojedinib  drama 
i opera.  U Parizu  je  sjajan  mise  en  sedne,  neobicna  masinerija 
vise  nego  u Berlinu,  a u Londonu  jos  vise  nego  u Parizu  glav- 
nim  uvjetom  uspjeba.  Zato  u najnovije  doba  ne  upravlja  naj- 
vedim  glumistem  londonskim  umjetnik,  nego  — mjernik.  Hode 
li  ravnatelj,  da  mu  bude  glumiste  dubkom  puno,  tad  de  razte- 
laliti  po  svim  listovima,  da  ce  u najskorijoj  drami  izidi  citav 
niz  kraljeva  i kraljica  u izvornoj  sjajnoj  nosnji.  No  sva  ta 
sjajna  oprema  nije  njekoc  bila  ino,  nego  znak  propasti  prave 
umjetnosti  dramatske.  Horacije  se  tuzi  na  svjetinu,  koja  iste  na 
pozornici  samo  velicajne  slike,  borbe,  probode  i dr.,  te  misli, 
da  de  s toga  propasti  dramatska  umjetnost.  S njim  se  slaze 
Oiceron.  Kad  se  prikazivala  Atijeva  Klitemnestra,  izidje  na  po- 
zornicu  posve  suvisna  za  dramu  karavana  od  150  mula,  koju  je  na 
pozornicu  jamacno  iznio  sam  redatelj,  da  nije  pjesnik  ni  mislio. 
Tako  pripovieda  sholiast  Euripidov  za  slican  umetak  u Orestu, 
kad  se  jednoc  prikazivala  ova  Euripidova  drama  u Aleksandriji. 
U prologu  govori  Elektra,  kako  je  Helena  vrativsi  se  iz  Troje 
unisla  u palacu  Agamemnona.  Pa  dok  je  ona  to  pripoviedala, 
vidjeli  su  gledaoci  u viernoj  slici  sve  to  na  pozornici  u zadku. 
Takav  je  vanjski  sjaj  poceo  u Grckoj  pretezati  onda,  kad  je 
dramatska  umjetnost  stala  naglo  propadati.  Nije  li  i danaSnji  sjaj 
i razkos  na  pozornici  — znakom  skore  propasti?  ...  Mi  se  u 
Zagrebu  ne  trebamo  bar  toga  bojati,  da  de  nam  drama  propasti 
zbog  — sjaja! 

Ljecnici  u srednjem  vieku.  Po  westgotskom  kodeksu  — po 
zborniku  zakona,  po  kojem  se  sudilo  i upravljalo  u Spaniji  do 
12.  vieka,  bili  su  ljecnici  odgovorni,  ako  bi  im  bolestnik  umro. 
Vrad  bi  se  predavao  obitelji  pokojnikovoj,  koja  je  mogla  vraca 
odpraviti  za  bolestnikom  na  drugi  bolji  sviet  ili  mu  pokloniti 
zivot.  Ako  bi  koji  inace  krepki  i cili  dovjek  poginuo  samo  zbog 
pogrjeske  vraca  ili  postao  nesposobnim  za  rad,  tad  je  morao 
vrac  zamieniti  gospodaru  onoga  covjeka  drugim  kmetom,  dakako 
zdravim.  Posve  je  naravno,  da  je  u to  doha  bilo  veoma  malo 
ljudi,  koji  bi  btjeli  zagristi  u tu  jabuku,  pa  se  podati  vractvu, 
jer  je  ne  riedko  bilo  veoma  tezko  razluciti,  je  li  kriv  vrac  ili 
bolest,  Sto  je  bolestnik  poginuo  ili  zanemogao. 


Brada  — nebrada.  — Na  badnjak.  — Narodna  nosnja  u Privlaci  i Otoku  kod  Vinkovaca.  — Lisde.  — Listak. 

Izdavaju  i uredjuju  V.  Iilaic  i M.  Miirayic. 


Vlastnictvo  i tisak  Dionicko  tiskare. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  ee  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


Izdajica. 


£uti  selce  kano  raka 
Uz  sumovit  brieg; 
Kudica  se  bieli  svaka 
Uprav  kano  snieg. 


Spjevao  Gjuro  Arnold. 

Noc  je  tiba.  Mjesec  sije, 
Zviezda  drkce  roj; 
Ceta  stupa,  prah  se  vije, 
S cela  tece  znoj. 


Jo§  nad  poljem  mjesec  sije, 
Drbce  zviezda  roj ; 

Ceta  spava  — ko  da  nije 
Blizu  krvav  boj. 


Na  kraj  sela  momak  iMe 
S Ijeske  putni  stap; 
Uza  nj  stoji  curce  svjeze 
Kano  rosna  kap. 


Eno  sad  je  poljem  pala, 
Svladao  ju  trud; 

Pak  si  di£e  poput  vala 
Cadorove  svud. 


Red,  druze,  §to  se  ono 
Poljem  vije  nut? 

Jeli  oro  k zemlji  klono, 
II  je  magle  skut? 


„Moram  otic,  sladka  rano, 
Kralj  me  zove  moj ; 

Proti  domu  nam  je  piano 
Ljut  i krvav  boj. 

Strak  me,  da  ce  stajat  dugo 
Pokolj,  topa  sum: 

Mnogoga  ce,  moja  drugo, 
Pokrit  bladni  hum. 

Moli  Boga,  da  ne  pukne 
Ziea  slaba  nit  — 

Molba.  §to  se  k nebu  hukne 
Vjernosti  je  stit“.  . . 


Tu  do  glave  Me  glava 
Ba§  na  tvrdi  log  — 

A1  da  ipak  sladko  spava, 

Skrbi  dobri  Bog. 

Samo  jedan  bdije  momak  — 
Poput  drugih  strt  — 

Misli  F mozda  na  svoj  domak? 
II  na  crnu  smrt? 

Dudi  si  je  s polja  svrno, 

Bog  bi  znao  kud ! 

Pak  si  §apde:  „Smrtno  zrno 
Svaku  voli  grud. 


Nije  oro,  kada  kosi 
MnoZtvom  nogti  drac; 

Magla  nije,  kada  nosi 
Diljke,  no2  i mac. 

Ono  ti  je  poljem  pao 
Kruti  dusmanin  — 

Sad  ces  cuti  pokolj,  jao, 
Yidjet  krvav  dn ! 

Tezka  noga  duSmanova 
Te£ki  lomi  sail  — 

Gle  iz  bielik  cadorova 
Srnu  momci  van. 


„„Pre  be  sunce  drugim  smjerom, 
Mjesec  s puta  svog, 

Nego  li  du  krenut  vjerom, 

Koju  znade  Bog. 

A1  se  bori  — kano  da  si 
Doma  prvi  sin ; 

Moja  suza  neka  kvasi 
Dotle  ruzmarin  ! 

Pa  kad  stra§an  vec  zaniemi 
Posl’je  boj  a top  — 

Ti  se  2urno  kuci  spremi. 

Da  nas  vjenca  pop!““ 

Stisnu  momak  curce  plavo, 
Ljubnu  obraz  njen  — 

Takvom  strasti  samo  djavo 
Grli  pakla  plien. 

* * 

* 


Pogodi  li  moju  plaku, 

Gorka  bit  ce  kob! 

Drugi  ce  mi  vjencat  snahu, 

Ja  cu  vjencat  grob“.  . . 

„Nikad!“  gkrinu.  S loga  skoci 
Bas  ko  divlia  zvier; 

Otvorio  §irom  oci 
Kano  pakla  dver. 

Pak  se  tajno  poljem  §ulja 
Kano  zao  dull, 

Dok  jo§  cielu  cetu  ljulja 
Sanak  tvrd  i gluh. 

U dal  j ini  puce  plasan 
U grfievit  smieh  — 

Mora,  jao,  da  je  straian 
Zamislio  grieh !.  . . 

X-  * 

* 


Diljke  grme,  maci  zvehe, 
No2a  sieva  rt; 

Sve  po  travi  krvca  tece, 
Trup  do  trupa  strt. 

Ceta  stoji.  . . Du§man  pada 
Ko  pod  kosom  strn  — 

MisliS,  da  de  svanut  sada 
Smrti  t*as  mu  crn. 

Ali  zaman ! On  se  mnoM 
Ko  vragova  skup  — 

Pak  i zadnji  momak  sMi 
K braci  svojoj  trup.  . . 

Krv  se  pud  poput  kletve 
Sve  pod  neba  svod  — 

Ajdmo  dru2e!  Takve  2etve 
Bog  nam  6uvo  rod! 

* 

* 


* 
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Suti  selce  kano  raka 
Uz  Sumovit  brieg; 

Kudica  se  bieli  svaka 
Uprav  kao  snieg. 

Tu  pred  jednom  dieva  sjedi 
Kano  rosna  kap  — 

Do  nje  stoji  momak  bliedi, 
Boci  se  o stap 

„Minula  je  borba,  dievo, 

S njome  krvav  jad  — 

Ja  ;-am  po  te  do§o  evo, 

Da  te  vjendam  mlad“. 

„„Nikad  nede  vjendat  mene 
Crnog  pakla  sin! 

Volim  venut,  kako  vene 
Slomljen  ru£marin“  “ . 


„Sto  to  si  : is,  jel  ti  stala 
Spominj?  a mod? 

Nisi  li  mi  ru  dala, 

Da  de§  za  me  poc?“ 

„„Jesam,  rnomde,  usred  boja 
Ako  budf  lav.  . . 

Diljka  ako  ^ude  tvoja 
Protivnik  dav ! 

Ali  ti  si  detu  odo 
Du§maninu  svom  — 

S njom  si,  rdjo,  jo§te  prodo 
Ovaj  dragi  dom!““ 

Rede;  pa  ga  okom  Sine 
Kao  munje  siev  — 

U tom  oku  domovine 
Sjao  prezir,  gnjev. 


Momak  drbto,  ledio  se, 
Sborit  htio  bar  — 

Ali  dieve  kano  rose 
Nesta  u taj  par. 

* * 

* 

Iza  sela  nedaleko 
Stoji  stari  dub, 

Da  je  stigo,  ti  bi  reko, 
Ved  na  groba  rub. 

A1  o grani  mu  se  nji§e 
Te2ki  ljudski  trup  — 
Oko  trupa  sve  se  vi§e 
Kupi  vrana  skup. 

Pa  mu  kljuje  blieda  lica, 
Da  je  strasno  cut, 

Pa  si  grakde:  „Izdajica 
Ima  sladku  put“. 


Carobna  skrinjica. 


Prica  N.  T. 


it  je  studeno  nit  je  toplo,  ved  onako  cudljivo 
i5  i maglovito,  kako  no  se  to  samo  znade  nadi 
VS  o Svesvetskom  pazaru.  Gusta,  lugasta  magla 
talasa  se  od  neba  do  zemlje,  a kroz  nju  pro- 
zire  sunce,  pa  mutno  osvjetljuje  stabarje, 
koje  onako  bezlisto  i razkosljano  gtirlji  kao  okostnica. 
Tek  oko  podne  uzbiba  se,  pa  uze  kao  rosa  sipiti  dolje. 
Sunce  odskoci,  nebo  se  razvedri,  a pazardjije  odahnuse, 
Sto  im  ki$a  ne  de  razagnati  musterija.  Svesvetski  pazar, 
ako  iole  ugadja  vrieme,  ponajbolji  je  pazar  — ta  sviet  ved 
pospremio  kranu  i do§o  do  novca,  zima  na  vrat  ma,  valja 
se  sigurati,  da  ne  ujede.  Seljaku  ved  u krv  u§Io,  a ba§ 
mu  i od  starih  ostalo,  da  de  na  pazaru  i bolje  i jevti- 
nije  pazariti,  no  u dudanu,  pa  s toga  se  eno  i roji  ko 
roj  izmedj  curdijskih,  ciZmarskih,  opancarskih  i se§ir- 
djijskih  satora.  Sad  sretne§  o^enjena  mu£a,  gdje  je  ria- 
slago  na  glavu  do  tri  §e£ira,  jedan  kumu  Damjanu, 
drugi  stricu  Kuzmi,  tredi  sebi,  a jer  su  sva  trojica  iz 
jedne  kude,  pa  podjednake  glave,  teiko  li  de  robi  za- 
mierke  biti.  Ondje  opet  izroni  iz  hrpe  domadin  i nosi 
na  uprte  do  dvanaest  p ui  §to  velikili,  gto  malib  opa- 
naka,  a kako  domadin  podobro  poznaje  noge  svoje  dru- 
2ine,  a ovamo  opet  opanak  ko  opanak  nije  od  gizde,  to 
de  lasno  domadin  svakog  udovoljiti.  Amo  opet  evo  gi- 
zdava  momka,  gdje  no  prekoramio  rozane  ci2me;  dobro 
je  pazario,  sad  de  ill  joS  podkovati,  a izotraga  nataknuti 
sitne  mamuzice,  pa  samo  dekati  prvu  nedjelju  i prvo 
kolo,  da  poigra  do  mila  i draga,  da  pocikde  mamuzi- 
cami,  a kad  nedjelja  i kulo  uminu,  a ono  ib  slaninom 
nacakliti,  pa  ib  odnieti  u kiljer  i prebaciti  preko  motke, 
da  dekaju  prvi  svetak.  Odista  je  pazar  i pusti  razgovor 
i sladki  seljacki  domjenak,  kad  se  na  njemu  nadju 


znanci,  koji  se  po  vi§e  godina  nasli  niesu,  a da  njega 
nije,  te2ko  bi  se  ikad  i vidjeli  i za  sladko  zdravlje  upi- 
tali ; te2ko  bi  se  ljudi  spoznavali,  bratimili  i tako  rekud 
u jednu  poomaSnu  zadrugu  stapali,  jo§  se  teZe  djevojka 
do  u trece  i deveto  selo  udavala. 

Mota  se  sviet  amo  tamo,  al’  ujedanput  jeknu  sa 
jednog  kraja:  „Udri!  ne  2ali,  nij’  ti  rodjeno!“  I sav 
sviet  navrvio  k durdijskim  gatorom. 

Skliktao  se,  strpao  se  narod  u gomilu  ko  klupko 
guja.  Usred  brpe  stoji  postara  2ena,  blieda  je,  suha  je, 
al  tragovi  po  oblidju  pokazuju,  da  je  njekad  vrlo  liepa 
bila.  Marama  joj  opuzla  sa  glave,  pa  joj  pletenica  pala 
u potiljak,  sa  vezene  koSulje  skinut  joj  rukav,  a oua 
zdvojno  pru^ala  obje  ruke,  pa  se  otimlje  pomamnu  dur- 
diji,  koji  tvrda  srca  siplje  ki§u  udaraca  po  biednoj  2eni. 

— Da  ti  je  mukte  duraka  ? vide  biesan  potresujudi 
u ruci  s crljenim,  a ogledalci  i vezom  okicenim  curkom. 

— Ako  je  krala,  mori,  ne  2ali,  podrai^ivali  njeki. 

— Ukrala  iz  po  §atre  i da  ne  bi  moga  Segrta,  od- 
nese  u nepovrat,  a ja  gledaj  i §tetivaj,  prope  se  ljuti 
durdija. 

— Ta  nije  joj  prvi  put ! 

— Sad  joj  je  zadnji  put!  ubit  cu  ju! 

— Ubi!  povladjivale  nesmiljene  duse. 

— U kraj ! Sto  je  to  ? zagrmi  njediji  glas,  a dva 
boda  na  jiusci  bljesnuSe  u sundanu  sjaju,  i dvie  perja- 
nice  zavijorige  u zraku.  Raztisnu  se  sviet  u dvie  struke. 

Oru^nici  prodjoSe  i stadose  do  2ene  i njezina,  mu- 
ditelja,  koji  uze  na  sav  mab  sipati,  kako  mu  ova  krad- 
ljivica  ukrade  najljepsi  durak,  a 2ena  samo  sutila,  sti- 
snula  zube,  stisnula  ustnice,  pa  ni  da  bi  trenula  okom, 
ni  da  bi  jeknula:  joj,  no  kano  da  se  kamenom  stvorila. 
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— Tako  li!  Amo  ruke!  preuze  stariji  oruZnik  iz- 
vadiv  konop. 

£ena  ni  biele. 

— CujeS  li,  amo  ruke!  prodre  se  mladji. 

£ena  se  i nevjeSta  dini. 

— Zar  du  te  moliti  ? planu  mladji  i ukvati  joj  ruke, 
saveza  ih,  a onda  ju  uz  rug  i sramotu  savkolikog  pazara 
potjeraSe  u tamnicu. 

— Ma  dini  se,  ko  da  ti  nije  tudja  ova  nesretuica? 
upitat  du  pristara  seljaka,  koji  sjetno  i neveselo  motrio 
ovaj  neljubki  prizor. 

— Kako  de,  kad  je  iz  moga  sela,  a vjerujte  mi, 
po  istini  vam  kazem,  nije  se  takva  rodila,  a niesu  joj 
se  ni  stari  za  tudjim  maSali,  no  bili  poSteni,  da  im 
para  na  daleko  nije  bilo.  A ne  bi,  ne  bi  duSe  mi,  ni 
ona  stranputicom  udarala,  da  ne  bi  „carobne  Skrinjice", 
al  ova  je  svemu  zlu  kriva,  razgovorio  se  stari. 

— Oprosti,  al  evo  nikako  ugonenut,  Sto  ono  htjede 
sa  „carobnom  Skrinjicom",  zacudim  se  seljaku. 

— Namah  ce  vam  puknuti  med  ocima,  dok  razdro- 
bim  na  sitnije,  al  mi  se  ovdje  ne  vidi  zgodno,  ved  da 
zadjemo  pod  mebanu,  pa  uz  caSu  bit  de  i IjepSe  i sladje. 

— Ne  marim.  — I nas  dvojica  odosmo  i sjedosmo 
pod  mebanu  za  drveni  odugi  stol,  a kad  se  djeko  mrvu 
sa  vinom  osmocio,  protre  dlanom  ovlaSene  brke,  nagne 
kapu  na  lievo  ulio,  a iz  zubi  izvadio  lulu,  pa  onda  uze 
pribati.  Sto  je  pricao,  zatajiti  vam  ne  du. 

I. 

Na  sred  sela  B.  . pred  dudanom  sjeo  starcid,  2ivi 
„lakat  brade,  a pedalj  bovjek“,  pa  se  pr£i  na  suncu  ko 
macka.  Bielu,  kudravu  kosu  prekrio  vezenom  mastnom 
Sepicom,  a na  sitne,  siere  i bmirkajube  odi  naturio  nao- 
cale.  Jednu  nogu  prebacio  preo  druge,  Sepicu  otisnuo  u 
potiljak,  pa  razkrio  znojno  i nabrano  celo.  Rukama  se 
ubvatio  za  koljena,  pa  se  niSe  i pozire  u dudanska  vrata, 
na  kojima  je  prikovana  limena  ploca  sa  zajednidkim  grbom 
i napisom . „dubana  prodaja“.  U okolo  plode  vise  sno- 
pidi  dr^aiica  i oglavina,  pa  lopata,  vile,  srp,  kosa  i nje- 
koliko  pobliedjelib  marama,  a razi  zemlje  mala  Skrinjica 
sa  pregradci,  a u pregradcib  pSenica,  kukuruz,  zob  i 
jedam.  NiSe  se  starac,  pa  od  divne  mame,  kojom  ga  za- 
mamljuju  okidena  dudanska  vrata,  sve  zieva,  kano  da  ga 
maravica  bvata  Ovo  je  Jakob,  jedini  trgovac  u selu,  pa 
evo  ved  dvaest  godina,  kako  podmiruje  svoje  niuSterije. 
JoS  ima  ljudi,  koji  se  spominju,  kako  je  Jakob  jedne  ve- 
ceri  doturo  u selo  noseci  na  pledib  drvenu  Skrinjicu,  u 
koju  bio  sprtio  otdevinu,  a 1 svu  svoju  stedevinu,  i prvi 
put  prenobio  u Mijatovoj  kudi,  eno  baS  u istoj  onoj,  koju 
danas  svojom  nazivlje.  JoS  se  spominju  ljudi  zlatnib  onih 
vremena,  gdje  su  2elje  seldana  tako  skromne  bile,  da  je 
i ono  malo  espapa  u Jakobovoj  gkrinjici  suviSe  bilo.  Al 
dan  po  dan  te  se  2elje  vragometno  mienjale  i sve  vede 
bivale.  Sto  vede  2elje,  to  se  i Jakobova  Skrinjica,  ko  da 


uvradana,  girila  i girila,  dok  nabreknu  tolikom,  da  i 
ijata  dotiska  do  kucnjega  praga,  a kad  pade  krajina, 
pade  i Mijat  iz  Jakobova  doma.*  Isti  ljudi  i danas  se 
enu  i preklinju,  da  je  Jakobova  Skrinjica  dai’obna,  i 
;o  jednod  u nju  zaviri,  taj  de  do  smrti  u nju  zavirivati. 
Najprije  odara  2ene  i djevojke,  da  su  ko  na  med  letile 
k Jakobovoj  gkrinjici.  Dosada  su  £ene  same  sijale  i lan 
i konoplju,  pa  od  toga  krojile  rubinu  i 2ive  se  ukinule 
s poslom,  al  Jakobova  Skrinjica  naudila,  kako  de  laSnje 
i IjepSe  sve  to  pamukom  poraditi.  Dosada  su  2ene  same 
bojadisale  predjicu,  al  Jakobova  Skrinjica  naudila  i laSnje 
i bitrije  — bojadisanu  vunicu.  Dosada  je  djevojka  odkinula 
rosni  bosiljak,  ili  rudicu  u vrtu,  pa  okitila  vranu  kosu, 
al  Jakobova  Skrinjica  pokazala  cviede,  koje  nikad  povenuti 
ne  de,  pa  je  i IjepSe  i gizdavije,  no  ono,  Sto  je  Bog  od- 
gojio  u vrtu.  Dosada  se  djevojke  obladile  u vezene  skute, 
al  Jakobova  Skrinjica  naudila  nositi  svilene  i pargarske 
suknje,  i svake  godine  ta  darobna  Skrinjica  njeSto  nova 
iznosila  na  oglede,  i svake  se  godine  to  novo  kupovalo, 
a staro  u zakutak  bitalo.  Kleta  Skrinjica ! 

Starcid  niSudi  se  onako  na  suncu,  bio  i zadriemao, 
pa  i ne  vidje,  kako  pred  njeg  stade  gojna  krajiSkinja 
Opaljene  ruke  sakrila  pod  modru,  kupovnu  pregadu, 
plalio  se  ozirala  selom,  kao  onaj,  kome  je  mrzko,  da  ga 
drugi  ne  privreba  pri  neljubku  poslu. 

— Jakobe ! lanut.  de  potibo. 

Al  Jakob  ko  mrtav. 

— Jakobe ! oStrije  de  2ena 

— Hm  ! trde  se  stari,  razklopi  odi,  pa  kad  vidje 
pred  sobom  2enu,  razbudi  se  posve. 

— A ti  si  to  Mare,  a Sto  imaS? 

— Ajde  samo  u duban,  pa  beS  viditi. 

I trgovac  ko  pomladjen  unidje,  a £ena  za  njim,  pa 
razgrnuv  pregadu  pokaza  utovljenu  gusku. 

— Vidi  samo,  kako  je  tezka,  pitala  sam  ju  kuku- 
ruzom,  samo  da  Sto  bolje  udeblja.  Al  moja  Oliva  u svu 
silu  navalila,  da  joj  kupim  svilenu  maramku,  ko  Sto 
u Bare,  pa  u Cvite,  pa  u Feme.  Ja  sve  govorila, 
ta  smiri  se  diete,  nemam  odkle,  al  ona  u zlo,  pa 

u plad,  pa  da  ved  ni  u crkvu,  ni  u kolo  od  stida, 
dok  joj  ne  kupim  maramke.  Sto  du  jadna , 2ao  mi 

dive,  a da  ti  pravo  reknem  Jakobe,  kad  more  Bara,  pa 
Cvita,  pa  Fema,  za  Sto  ne  bi  i moja  Oliva,  koja  ni  gora, 
ni  siromaSnija  od  njib  nije  Novaca  nemam,  al  evo  sam 
utovila  ovu  gusku,  a ti  Jakobe  primaS  za  svoju  robu 
i grab  i krumpir  i drva  i Sito  i vode,  pa  valjda  ne  deS 
ni  debeloj  guski  zabaviti. 

— Da,  da  primam,  zadepi  stardid  bitro  silovitu  bu- 
jicu,  al  ti  Mare  ne  znaS,  kolika  ja  Steta  imam.  Veliki 
trgovci  u Bed  i PeSta  ne  de  kukuruz  i grab,  ved  fo- 
rinta,  a dok  ja  brana  prodam,  puno  Steta  imam 

— Ne  grieSi  Jakobe,  ako  znaS  za  Boga.  DoSo  si 

* Dok  je  krajina,  bila,  nije  krajisnik  smio  prodati  svoje  dje- 

dovine  nikakvom  tudjincu. 
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amo  gol  ko  prst,  a danas  imas  ducan,  imas  kucu,  imas 
zemlje.  Nema  doma  u selu,  koji  nije  na  tvojem  rovasu 
i sve  si  to  Stetom  steko.  Tugo  moja,  da  je  meni  ’vake 
gtete  do  vieka,  nikad  ne  bi  za  boljim  uzdanula. 

— Suti  Mare,  ti  to  ne  razumijes,  daj  gusku.  I tr- 
govac  uze  povezanu  gusku,  pa  ju  vagnu  u rukama. 

— Te2ka  je  ko  olovo,  dobro  sam  ju  ugojila,  do- 
metnu  2ena  tu2no  glededi  u svoju  muku. 

— No  koliko  de§? 

— Zna§  sta  Jakobe,  guska  je  izrasla  i tovna,  pa  da 
ne  bude  ni  tebi,  ni  meni  krivo,  daj  dva  forinta,  pa 
nek  ti  je. 

— Dva  forin — dvaaa  . . . zagrca  se  zid.  Imas  ti 
pamet,  za  mala  guska  dva  forinta,  snebi  se  Jakob. 

— Kako  mala,  dugmanine,  malo  ti  se  i u rodu 
naslo.  Zadji  selom,  pa  ako  nadje§  i ljepsu  i deblju  od 
ove,  na  poklon  ti  i ova  bila!  zaupi  2ena. 

— Zna§  sta,  evo  forinta,  al  vi§e  ni  divanit. 

Duboko  uzdanula  2ena,  manula  rukama,  kao  da 
litjede  reci:  Nosi  ju  vraze. 

Hitro  trgovac  spustio  plieno  do  sebe,  pa  sa  pre- 
tinjca  dobvatio  bielu,  pljosnatu  kutiju.  Odklopio  zaklopac 
i pokazao  2eni  biele,  2ute,  crljene,  a polusvilne  maramke 
sa  rojtami. 

— Eto,  koja  ces,  dobra  roba,  fina  roba,  prava  svila 
iz  Italija,  sa^u  na  du§ak  vadeci  i pokazujudi  maramice 
2eni,  koja  lakomo  ocima  sve  zobala  tudjinski  pirlit. 

— A §to  cini§  jednu  ? 

— Dobra  si  moja  musterija,  neka  bude  zadnja  cina 
jednu  forintu. 

— Bog  s tobom,  Jakobe!  ta  toliko  si  mi  dao  za 
gusku,  a ja  da  ti  dadnem  za  tvoju  maramku,  kojom  evo 
jedva  dlan  pokrijem. 

— Volja  te  kupit,  il  ostavit,  po  manje  ne  mogu. 
Toliko  dala  Cvito,  pa  Femo. 

Zamislila  se  zena,  a misli  joj  se  odkrilile  miloj  je- 
dinici,  koja  geljno  izgledje  maramku  . . Sad  da  joj  ne 
donese,  pu'ta  placa,  te2ka  prigovaranja,  a toliko  je  Iju- 
bila  svoje  mezimce,  da  joj  u nicem  nije  mogla  volje  po- 
kvariti,  pa  je  T cudo,  ako  materinja  ljubav  nadbi  pamet, 
koja  joj  kazivala,  da  joj  Jakob  sve  kroz  pamuk  krv 
izpija. 

— Daj  maramku,  a za  ono,  sto  prevariS,  odpacavat 
ce  ti  du§a  pred  Bogom. 

Lukavo  se  nasmieSio  Jakob,  umotao  maramieu  i 
predao  £eni,  a ova  pobrza  bitrim  korakom  kuci,  koja 
je  na  blizu  bila.  Na  pragu  ju  docekalo  mezimce  i zeljno 
upitalo : 

— Nosi§  li  majko  maramku? 

— Nosimsinko!  i predade  ju  djevojci,  kojajuumab 
razmota  i nadesi  oko  biela  grla. 

— Pristaje  li  mi  ? pitala  izpraznica. 

Jub!  kako  te  lipo  kiti ! zabudi  se  majka  pi- 
Ijeci  u svoje  glavito  milje. 
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— Ala  ce  svisnuti  od  jada  Fema  i druge,  kad  ju 
smotre  na  menika,  veselio  se  ubavi  djavolak. 

— A 5to  cemo  otcu  reci  za  maramku?  zabrinu  se 
majka. 

— Ja  cu  reci,  da  je  miloMe  od  tetke,  doskoci  lu- 
kava  djevojka,  te  skinu  nakit  s vrata,  liepo  ga  slozi  i 
uncse  u svoj  kiljer,  pa  ga  spremi  u drvenu  Skrinju,  gdje 
joj  bilo  slozeno  djevojacko  rubo  i ini  ures,  a imala  ga 
silu,  sve  roba  iz  Jakobove  gkrinjice.  Tuj  dZerdani  od  koralja, 
koje  nikad  more  ne  okvasi ; tuj  nizovi  bisera,  koji  nikad 
skoljke  ni  vidjeli  nijesu ; tuj  saroliki  cudno  satkani  cvjetovi, 
koje  rosa  nikad  neorosi;  tuj  paunovo  i divpticje  (nojevo) 
perje;  tuj  mjedene  nausnice  sa  krivimi  dragulji;  tuj  svilne 
suknje  i pregace,  tanane  ducanske  cipelice,  tuj  rukavice 
i bladilica.  Nije  cudo,  ako  Juricevu  Olivu  onako  odje- 
venu  nazivali  „frajlom“.  Cuvala  ju  majka  ko  zenicu,  pa 
ju  rano  liegala,  a kasno  dizala;  branila  joj  i ralo  i mo- 
tiku,  kratila  joj  srp  i kosu,  hranilaju  tako  rekuc  u ka- 
vezu,  da  je  sunce  ne  priplane,  a nevrieme  ne  nagrdi. 
Al  zato  joj  i bili  obrazi  ko  mladi  snieg,  a ruke  sitne  i 
mekane  ko  najmeksi  pamuk,  koje  umjele  samo  iglicom 
i ^karicami  baratati.  Zalazila  i u kolo  i na  prelo,  i tuj 
momke  probirala  kano  gnjile.  kruske : s ovim  bodu,  s ovim 
ne  cu,  pa  ako  s kojim  progovori,  to  bilo  ko  preko 
srca.  Pa  desi  li  se,  da  ju  koji  vrtologa  u kolu,  ili  na 
posielu  kojom  pjesmom  podrugusom  bocne,  ne  ostaje 
du£na,  vec  stostruko  vraca  zao  za  sramotu.  Kako  ju 
majka  na  veliko  digla,  poniela  se,  pa  izmed  onolikib 
glavitib  momaka  jos  za  sebe  dragog  odabrala  nije,  jer 
se  nada  gospodsku  kolacu,  a taj  kolac,  kao  da  je  osvanuo 
u onom  seoskom  bilje^niku,  koji  dodje  u selo  prije  jedno 
dvie  godine.  Svrsio  je  pucke  skole  pa  za§o  i u gimna- 
ziju,  jedvice  se  progrizo  kroz  prvi  razred,  dok  u drugom 
na  onom  latinskom  jeziku  ne  ulomi  zube  i ne  okrenu 
pleca  knjizi  i mudriji,  pa  se  najmi  za  pisara  u njekog 
odvjetnika.  Ovdje  svrsi,  sto  mu  treba  za  seoskog  bi- 
lje^nika,  i cekao  i izgledao,  dok  mu  ne  pade  sjekira  u 
med  u selu  B.  Tuj  se  skupio,  ko  gro§  u praznoj  kesi, 
dok  se  ne  okrpa,  a to  bilo  za  godinu  dana.  Kad  bilo 
za  drugu  godinu,  njemu  ponarasto§e  krila,  te  kao  takvu 
otvarala  mu  se  svacija  vrata  i svabije  srce,  a ponajvi§e 
Olivino. 

A §to  ne  bi  s njime,  kad  je  gospodin,  a podje  li 
za  gospodina,  bit  ce  joj  ko  u majke;  nit  ce  orati,  niti 
kopati,  vec  se  vaviek  oblaciti  u svilu  iz  carobne  skri- 
njice,  i po  vas  dan  skrstiv  ruke  viriti  kuci  kroz  prozore. 
Toga  Mvota  nema  u „paora“.  Takve  misli  krstarile 
ljepu§nom  glavom,  takve  zelje  nicale  i zrnile  u srdascu 
ove  seoske  „frajlice“. 

II. 

— Ne  bi  mila,  kao  §to  je  bila.  Odkad  udari  na  se 
svilu,  a povrZe  cenar  i vezivo,  upravo  mi  je  mrzka;  pa 
ako  boces,  ciganku  mi  dovedi  za  snabu,  da  ti  je  srecno 
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i blagosovno,  samo  nje  nemo]  te  nemoj ! Ona  danas  u kudu, 
ja  sutra  napolje!  govorila  hitra  seljanka,  majka  onog 
glavitog,  mrkog  momka,  koji  na  tronoZku  sjededi  runji 
klipove  za  prvu  nedjelju,  koja  dodje,  pa  de  zrno  prodati. 

— A gto  ti  je  toliko  zazubna,  prije  se  je  nijesi 
mogla  dosta  nahvaliti,  ona  snaba,  te  snaba,  a sad  ko 
da  si  dlanom  okrenuo?  — spocitnu  momak. 

— Da  je  ostala,  ko  sto  je  u prvi  kraj  bila,  i da- 
nas bi  ti  rekla : prosi,  vodi,  moj  ti  blagosov,  A1  ona  se 
okrenu,  a ne  ja.  Nit  je  redusa,  nit  je  poslenica,  nit  po- 
gtiva  stare  obicaje,  no  se  poniela;  a znag  sine,  jada  ne 
vidio,  ona  eno  i poginu  za  „natarogem“,  tebe  pako  ni 
gledati  nede,  ujede  majka. 

— Majko ! kliknu  momak,  Oliva  ce  biti  moja,  pa  da  se 
sve  selo  upre  i rekne : Ne  ce ! — A za  nataroga  je  lasno. 

— Komu  Bog  nije  dao  pameti,  kovac  mu  je  ne 
skova,  a tebi  je  nije  dao  ni  koliko  bi  vrana  na  repu 
odnila,  dok  tako  govorig.  Uzmi  Olivu,  pa  onda  za  koju 
godinu  sjedi,  pa  kukaj.  Rasut  ce  te . rasut  i nagu  sta- 
rinu  i blago,  gto  su  tekli  jog  tvoji  djedovi.  Ni  sve  ca- 
revo  blago  doteklo  joj  ne  bi,  koliko  se  gizda  i pirlita,  a 
gdje  bi  tvoje! 

— Moja  briga  zato,  Oliva  pa  Oliva,  odsiece  sin 
hitiv  kucen  u kosaru. 

— Bag  te  sinko  obcinila,  dok  si  eto  kod  svojik 
zdravih  odiju  osliepio,  pa  ne  vidig,  kako  deg  se  snjome 
usrediti,  da  deg  kukati  dok  si  ziv,  zapomagala  majka. 

— Zaludu  majko  meni  govoriti,  ja  hodu  nju,  il  se 
ne  cu  ni  2eniti. 

— Eh,  da  ti  je  otac  2iv,  ne  bi  ti  takvi  bio,  al 
ovako  lasno  ti  je  sa  mnom  . . . Cuj  me  dugo  Mato, 
sutra  nam  je  Ivanje? 

— Jest,  majko. 

— Danas  dete  paliti  kresove,  nemoj,  zlato  moje, 
vederas  nikud  iz  doma? 

— A jer  ne  bi?  zacudi  se  momak. 

— Srce  mi  je  puno  strata  ; bojim  se,  rano  moja  za 
tebe,  molila  ga  majka  sluteci  zlo. 

— Al  jeste  cudne  2ene.  A sto  bi  mi  moglo  biti? 
Yatre  se  ne  bojim,  u nju  pasti  ne  cu,  a i da  padnem, 
izgoriti  nedu.  Ja  cu  majko  ici,  jer  sto  bi  mi  rekli  pa- 
rovnjaci,  dane  dodjem?  Nista  se  ti  ne  boj.  — I momak 
se  smijuci  digne,  uze  kosaru  s orunjenim  kukuruzom  i 
ode  van,  a 2ena  osta  nujna  i nevesela  u sobi  kupeci  po 
zemlji  razbacano  kucenje. 

* 

* >;; 

Izpod  sela  B.  pruMla  se  pusta  ledina,  da  joj  okom 
jedva  kraja  dozrieti  mozes.  Na  toj  ledini  skupilo  se 
sve,  sto  je  mlada  u selu,  da  u druStvu  sprovede  i pro- 
slavi  Ivanje.  Skupili  se  i stari,  pa  ce  gledati  razpasanu 
radost  svoje  djece  i unucadi,  i povradati  uminule  sretne 
dane,  pa  u toj  se  spomeni  i sami  mladiti.  Po  poljani 
nagomilane  brpe  borovih  grancica  i slame,  a izmed  ovili 
lomaca  snuje  se  mladi  sviet,  tedko  izgledjudi  da  od- 


podne  pomamna  Ivanjska  igra.  Sunce  utonulo,  a mrak 
prekrilio  i dol  i brieg. 

— Pali!  kliknu  odjednod  njeki  momak,  pa  prileti 
gorucom  bakljom  i podpali  prvu  lomacu,  a suho  se 
granje  u2ge,  procvili,  i plamen  uze  skakati  ko  vjeverica 
sa  grane  na  granu . dok  ne  probukti  i ne  opasa  svu 
gomilu.  Lomada  za  lomacom  planu  i za  tren  2ivi  zasja 
se  poljana,  ko  da  je  po  njoj  pala  brojna  vojska  na  ko- 
nake.  Zajecale  gajde,  podciknuli  momci,  razletile  se 
djevojke  i svaka  se  svoga  mila  i draga  prikvatila,  pa 
dvoje  a dvoje  uzelo  protrkivati  sad  izmed  plamena,  sad 
preko  plamena,  ko  da  su  vile  zaigrale  hitro , lagano, 
vrtoglavo,  vrzino  kolo.  Sa  svih  strana  zamnie  pjesmica  : 
Gori  nam  vatra  kresnica,  Dragi  je  fenje  nasjeko, 

U oci  goda  Ivanja,  Mara  je  cubra  nabrala, 

Nju  loM  diva  Marica  I dragom  kitu  bosilja ! 

I njezin  dragi  uza  nju. 

Nedaleko  lomada  stala  Oliva  i slusa  sladko  bajanje 
mladoga  biljeSnika,  koji  ju  rukom  uhvatio  oko  pasa. 
Ona  sretna  i ponosna  upire  sjajne  zenice  das  u carobne 
i cvilece  plamene,  das  u klicajucu  mlade2,  a cas  ih  opet 
smjelo  svrne  na  milovana  svoga.  U to  se  iz  kola  iz- 
mota  gizdavi  momak  i u dva  skoka  prileti,  pa  se  na- 
poprieci  pred  Olivom. 

— Olivo,  ajde  sa  mnom  kroz  vatre,  rece  okomiv 
biesno  oci  na  biljeSnika. 

— Ti  sebi  tra2i  para,  s kojim  de§  skakati,  a mene 
se  prodji,  odsiece  djevojka. 

— Ti  ce§  sa  mnom,  sve  da  i ne  ce§,  lanu  momak 
pridusiv  uzbibane  vale  biesa,  stida  i sramote. 

— A tko  de  me  primorati?  prkosno  de  ona. 

— Ja! 

— Matane,  ne  namedi  se,  kad  vidig,  da  te  ne  de, 
javi  se  bilje^nik. 

— Bi  ona,  da  tebe  nije,  ali  ti  si  svario  bilje  od 
omraze,  pa  ju  napojio  i tako  mene  njojzi  omrazio.  Da 
pogteno  mislig,  neka  bi  ti  i prosteno  bilo,  al  ovako  ti 
znam  tragove,  pa  ti  ne  vjerujem,  koliko  ni  ciganinu, 
jadovno  de  Mata. 

— Soljane  glupi,  zar  tako  sa  mnom  govoriS?  za- 
pali  se  bilje2:nik,  pa  zamahnu  rukom  i pljusnu  momka 
uz  obraze. 

Cas,  dva  stajao  ovaj  ko  ukopan,  a onda  krisnu  bolno, 
pomamno  i odajno,  pa  razgrnuv  kabanicu  tr2e  svoj  noz 
iza  pasa. 

— Na  ti  jabuka  za  pljusku!  kliknu  i porine  noz 
takmacu  u prsa. 

Priletio  sviet  ko  razbijena  vojska,  pa  savezao  kolo 
u okolo  njega  i ranjenoga  biljeznika. 

— Sto  uradi,  da  od  Boga  nadjes?  zakukala  Ma- 
tina  svojta. 

— Sto  li  de  ti  majka?  jedni  de 

— Ubit  de  ju  tuga  i sramota,  drugi  de. 

— Pozdravite  mi  ju,  pa  nek  me  ne  kune.  Ja  uradih 
zlo,  ja  cu  i odpacavati;  evo  odoli  s iste  stope,  da  se 
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predam  sudu;  dorece  momak,  pa  se  kitro  protiska  kroz 
svjetinu  i izginu  u mraku.  BiljeZnika  odnesoge  u njego- 
stan  i poslase  po  ljecnika,  koji  dogav  razgieda,  izpra 
poveza  ranu  i najavi,  da  nije  smrtna,  pa  de  bonik  prr 
boljeti. 

Sud  sudio  i dosudio  Mati  robiju.  BiljeSnik  poslijc 
izdravio,  pa  sprtio  svoje  u torbu  i otigo  u drugo  selo, 
a Oliva  osta  na  cjedilu.  A1  je  ni  ova  zgoda  ne  naudi 
pained,  ved  i odsad  bila  ona  ponajbolja  mugterija  Ja- 
kobove  gkrinjice.  I odsad  se  gizdala  kao  paunica,  i od- 
sada  majka  potajice  odnosila  i 2ito  i 2ivad  i drva  i 
smok  u nezasitnu  Jakobovu  gkrinjicu,  da  podmiri  puste 
gelje  svoje  razmaSene  izpraznice.  Odutilo  to  i gospodar- 
stvo,  pa  udarilo  natrag ; a kad  Olivin  otac  vidjeo,  da 


uz  svu  muku  nema  blagosova  i napredka,  razali  mu  se 
pa  se  dade  na  pide.  Jog  se  ne  bio  Mata  vratio  sa  ro- 
bije,  a pred  Olivinom  kudom  udari  bubanj,  kupio  ju 
Jakob.  Olivi  ogranuge  crni  dani,  al  je  ni  oni  ne  izliedige, 
jer  pored  sve  nevolje  jog  se  gizdala  i uzdisala  za.  go- 
spodskim  kolacem.  Kad  je  svoje,  gto  je  imala,  iznosila 
i izderala,  a ne  bilo  odkud,  da  novo  namakne,  a ona 
od  pazara  do  pazara  i sa  svakog  ponjegto  donese  — ona 
je  krala.  Roditelji  joj  umrli,  druge  joj  se  vec  sve  pou- 
davale,  samo  ona  ostala  sama  : na  njezina  vrata  nitko 
ne  kuca,  nje  nitko  ne  prosi  A ona?  Ona  uza  sve  to 
krade,  gizda  se  i ceka  gospodske  prosce.  Al  nije,  nije 
ni  ona  toliko  kriva,  koliko  je  kriva  carobna  skri- 
n j i c a ! 


Seoska  Ijepotica. 

Pripoviest  V.  Novaka. 


godine  — bijab  tada  jog  djakom  — rodilo 
vino  izobile.  Sjedoglavi  starei  kazivabu,  da  se 
takove  berbe  sjebaju,  ali  da  je  tomu  vec  trideset 
godina,  kada  su  jog  „bla£ena“  vremena  bila.  „Iz- 
rodili  se  ljudi,  pa  ni  zemlja  ne  de  da  radja“,  tako  de 
da  krive  mladji  svoj  naragtaj. 

Imendan  gospodina  gupnika  pada  bag  u vrieme 
berbe.  Moj  rodjak  dobije  pocetkom  rujna  od  njega  pi- 
samce,  u kom  je  glasilo,  da  se  toga  i toga  dana  nadje 
u ***,  „u  svrhu  proslavljenja  mjestnoga  patrona  i moga 
svetoga  imenjaka.11 

Tko  pozna  gostoljubivost  nasili  gupnika,  kolo  prija- 
telja,  koji  se  na  takove  dane  u zupnom  stanu  saberu, 
komu  se  napokon  bode  pravom  bezbrigom  jedan  dan  na 
selu  prozivjeti,  taj  se  ne  mo£e  takovom  pozivu  odredi. 
I moj  rodjak,  ozbiljan  inace  covjek,  kojemu  vise  posao 
negp  zabava  po  glavi  ide,  odluci  podi  k gupniku,  a po- 
zove  k zabavi  mene  i njekoga  mi  prijatelja  u ime  2up- 
nika,  s kojim  smo  u ostalom  nas  dva,  kano  odrasli  djaci, 
vec  u njekoj  zgodi  bratinstvo  pili. 

Moga  rodjaka  odvabi  posao  dan  pred  urecenim  od- 
lazkom  njekamo  drugamo.  Nas  to  nije  smetalo,  da  ne 
podjemo  na  progtenje  sami,  a imali  smo,  kao  nepozvani 
gosti,  dodi  njecim,  t.  j.  time  da  izpricamo  rodjaka,  premda 
je  u takvili  sgodab  u gupnickoj  kudi  svatko  dobro  dogao, 
a jedva  li  ne  djak,  pa  domadinov  pobratim  uza  to. 

Ukrcasmo  se  trojica  u barku;  med  menom  i prija- 
teljem  gosjjpdin  — Ferko  Neznanid,  recimo,  da  se  zove. 
Bio  ie  stariji  od  nas,  pa  mu  pustismo  mjesto  u sredini. 

Ja  sam  tad  prvi  put  toga  gospodina  Neznanida  vidio. 
Stasu  njegovu  prije  bi  rekao  da  je  pru2en,  nego  visok; 
lice  mu  je  sulionjasto,  tanki  nos  mu  se  otegao  daleko, 
a kad  mu  gledas  olioli  pogled,  vidja  se,  kao  da  bi  bo- 


tomice  taj  nos  toliko  spru£ao.  Gustu  bradu  re2;e  mar- 
Ijivo,  a erne  kose  pritisnute  su  mu  njecim  mastnim  cvrsto 
uz  tjeme.  Sjednuv  u barku,  razpecio  noge  giroko  (ne 
obaziruci  se,  da  je  barka  nasa  bila),  obje  ruke  pritisnuo 
na  dr2alo  kigobrana  i mage  cesto  desnom  utvrdjujuci 
eviker  na  sklizavom  nosu. 

Prijatelj  i ja  predstavimo  se  gospodinu  Neznanidu 
pristojno,  a on  promumlja  njegto  kroz  nos  i pru2i  nam 
lieno  svoju  ruku.  Razumjesmo,  da  je  gospodin  Neznanid 
ucitelj  i da  ide  tu  u blizini  u pobode  k njekom  rodjaku, 
koji  je  bio  u Velebitu  gumar. 

Veslaci  zasjekoge  vesla  u more  i naga  se  barcica 
odtiskivala  bitro  tibim  morem.  Sunca  ne  bijage  jog  na 
izlazu ; zrak  je  bio  miran,  otezak,  mrtav. 

— Moglo  bi  biti  kige,  rece  moj  prijatelj,  valjda  da 
gutnju  prekine. 

— Moglo  bi,  jest  — potvrdi  Ferko  ladno  11a  en- 
glezku  i pritisne  dvama  srednjima  prstima  eviker. 

— Gospodin  nije  primorac?  osokolim  se  ja  upitati. 

— Nisam,  t.  j.  jesam  — pa  zamukne. 

Svakako  smiegan  odgovor,  koji  te  i srdi  i smijao 
bi  mu  se. 

— Da,  nastavi  iza  odulje  stanke,  rodjaci  mi  2ive 
u Primorju. 

— Razumijem. 

— A rodio  sam  se  u — skoj  regementi,  med  sa- 
mimi  ovejanimi  Srbi.  Ja  sam  Srbiu,  naglasi  Ferko  oso- 
bitim  glasom. 

— Drago  nam  je,  rece  moj  prijatelj. 

— E ! nasmije  se  gospodin  ucitelj  njekako  cudno  i 
pogleda  preko  strane  prijatelja.  Jeste  li  vi  Hrvat? 

— Jesam. 

— Pa  mi  kazete,  da  vam  je  drago,  gto  sam  Srbin  ? 

— Nit  mi  je  drago,  a niti  £ao. 
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— Da  gto? 

— Nigta,  nasmije  se  prijatelj. 

— A jeste  li  vi  valjan  dovjek? 

— Hm,  na  to  se  te2ko  sam  odgovara,  odgovori  mu 
prijatelj  smiegeci  se. 

— Ja  bill  bio  najbolji  prijatelj  svakomu  stvoru,  ali 
ovako  ne  mogu. 

— Zagto  ne? 

— Ta  ne  smijem  ni  govoriti,  gto  je  svakomu  do- 
vjeku  slobodno. 

— Oprostite,  gospodine,  ali  mi  vas  ne  razumijemo. 

— Kada  ka2em  da  sam  Srbin,  vec  mi  ime  uzim- 
ljete,  pa  kako  bih  dalje  govorio? 

— Sto  bi  mi  imali  proti  tomu,  da  ste  vi  Srbin? 
Mi  pade  marljivo  citamo  srbske  pisce  i ponosimo  se 
s njimi,  jer  gto  je  vage,  i nage  je. 

— Eto  ti  vas  Hrvata!  Kad  nemate  nigta  svoga: 
Daj  brate  Srbine,  sto  je  tvoje  i moje  je! 

— Pa  imamo  i mi  valjda  koga? 

— Koga?  Ona  sacica  ljudi,  sto  „kaj“  govori,  koga 
je  rodila?  Gdje  su  vam  ovjencani  pjesnici  vagi? 

— Cast ! Ali  imamo  i mi : Gundulica,  Preradovida, 
Yraza,  Senou  . . . izbrajage  moj  prijatelj. 

— Podjite,  gospodine  moj,  u miru  BoSjemu!  na- 
smije se  Ferko  gorko  i zadovoljno.  Gundulic,  Preradovid 
— to  vas  cio  sviet  zna,  da  su  bili  ovejani  Srbi,  Yraz 
Slovinac,  Senoa . . 

— Bit  ce  danas  kige,  gto  mislite  ljudi?  upitam 
mornare. 

— Lako,  rede  jedan  cd  njih  zaokruSiv  okom  nebo. 

— Bojite  li  se,  da  vas  ne  propere  kisa,  kako  sam 
vas  eto  ja  oprao?  nasmije  Se  Ferko  sladko. 

Sreda  te  se  Neznanid  u bli^em  mjestancu,  opro- 
stivsi  se  s nami  najsrdadnije,  izkrcao.  Bijasmo  bo  oba, 
prijatelj  i ja,  jog  u onoj  dobi,  kad  bi  na  sake  — kako 
vele  — za  sve,  sto  ti  ne  prija,  te  bi  se  bilo  prepiranje 
moMa  i Mvlje  dovrsilo  bilo.  A tako  se  ne  bi  bivgega  mi 
suputnika  nikad  ni  sjetio  bio,  da  se  nije  s njim  i s dru- 
gimi  osobami  spleo  cesti  doduse  u zivotu  dogadjaj,  ali 
koje  dr2im  vriedno  pripoviedati. 

II. 

U ima  izim  Zupnoga  stana  liepa  zidanica,  ka- 
kvih  malo  u siromagnom  Primorju  vidjag.  U njoj  2ivi 
Antun  Hrabrid,  stari  umirovjeni  dastnik  i trgovac.  To 
je  starcid  ni  visok  ni  nizak,  ni  debeo  ni  mrsav,  obidna 
lica,  polusiede  glave  i brka,  tip,  kakvih  se  najvige  u 
izsluzenih  starib  vojnika  vidja. 

Jog  kao  podcastnik  o^enio  se  iz  jake  seljadke  kude 
Mandica,  a u sedmoj  vatri  razbilo  mu  talijansko  tane 
kost  pod  koljenom  malo  iza  toga,  kako  su  ga  dastnikom 
imenovali  bili.  Njegova  Marica,  kako  je  sam  pripoviedao, 
galila  bi  se  u po  istine,  da  joj  je  milo,  gto  joj  dovjek 
malo  gepesa,  jer  da  ga  ne  trebaju  u vojsci,  a za  nju  da 
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Antona  i takov  dobar.  Hrabrid  dobije  mirovine  oko 
tvadeset  mjesecnih  forinta,  a u njegovoj  glavi  promienise 
ie  ratoborne  misli  novimi,  koje  su  na  tibi  domadi  2ivot, 
>bradjivanje  zemlje  i preprodaju  ciljale.  Po  Zeninom 
dielu  dobije  liepih  vinograda  u Primorju,  a kako  si  — 
rekao  bi  on  — uz  more  blizu  svemu  svietu,  ostavi  gorski 
kraj  i sadje  k moru.  Marica  mu  rodi  troje  djece,  dva 
mu£karca,  pa  najkagnje  kder,  koja  se  nije  smjela  nego 
majcinim  imenom  krstiti. 

Hrabrid  je  bio  veseljak,  dobra  i pogtena  dusa,  a 
marljiv  i dobar  gospodar,  tvrd  kao  kamen  : gkrt.  Krdio 
je  nove  zemlje  i nasadjivao  ik  lozom,  hranio  sitno  blago 
pa  prodavao  na  vede  vunu,  ko£e,  meso  i sir,  na  malo 
sve  sitnarije,  gto  na  selu  trebaju,  gojio  pcele,  u obde 
bavio  se  svadim,  dim  se  u njegovom  kraju  novcid  dobiti 
dao.  Po  tom  ga  znalo  sve,  da  mu  nije  stanje  loge,  a kad 
ga  jedne  godine  najstariji  sin  pohodio  iz  Beda,  osta  selo 
zapanjeno,  jer  je  Piade  — tako  mu  bilo  ime  — te  go- 
dine oficirsku  sablju  opasao.  Za  koliko  je  poskocila  Hra- 
briceva  ciena  u ocima  njegovih  seljana,  to  bi  se  jedva 
reklo,  jer  je  u toga  naroda  car  jedva  za  glavu  oil  ofi- 
cira  vedi. 

Mladji  sin  Matija  bijage  vragometan;  mo£da  otvo- 
rene  glave,  ali  ga  gkola  nije  mogla  upokoriti,  te  ga  iz 
drugoga  gimnazijalnoga  razreda  odpravige  nakon  sto  opo- 
mena  i kazna  k otcu.  Matija  rastao  uz  otca  u bezbrigi, 
a kad  je  navrgio  osamnaestu  godinu,  skupi  Antona  gto 
sira,  gto  gotovih  novaca  i ponese  to  gospodinu,  koji  je 
Matiju  u carinsku  stra£u  primio. 

Najmladje  mu  diete  bijage  kcerka  Marica.  Odgo- 
jena  u zakutku  nije  znala,  za  dim  mladji  zenski  sviet  i 
Seljkuje  i gine.  Bila  je  kadkad  s otcem  i s majkom  u 
gradu,  a tu  su  cetiri  oka  bdila,  da  se  djevojcina  mlada 
glavica  za  dim  ne  smuti.  Znala  je  pladudi  liegati,  kad 
ju  otac  ne  bi  sa  sobom  u gred  poveo,  a kad  bi  joj  toj 
geljici  zadovoljili,  jedva  je  dekala,  da  se  vrati  u selo. 
Grad  joj  se  dinio  odvige  garovit,  ona  buka  i vreva  sme- 
tala  ju,  kako  bi  rekla,  ogledati  se  po  njem.  Hvatati  se 
u kolo  pa  zapjevati  pred  seoskom  crkvom  bar  jednom 
na  nedelju!  Tu  joj  je  srce  bilo  na  mjestu,  ali  bi  stari 
otac  riedko  u kolo  dozvolio.  Bila  je  dastnidka  kdi ! No 
mala  se  znala  ukrasti,  pa  gto  da  padne  u kuci  koja 
gorka  na  srce,  koje  je  tri  dana  iza  nedjelje  u kolu 
skakalo ! 

Kad  je  Marici  gestnaest  godina  bilo,  umre  joj  mati. 
Sto  tuga,  gto  sila  ukrotila  £ivu  cud,  jer  je  sav  kucni 
posao  na  njezinu  glavu  spao.  I koliko  je  deznula  bila, 
da  joj  se  doviti  vlasti,  gospodarstva,  ali  iza  smrti  maj- 
dine  uvidi,  da  je  lakge  bilo  raditi,  gto  je  ona  zapoviedala, 
nego  li  zapovied  na  se  primiti.  A u Hrabricevoj  kuci 
nije  se  ni  spavalo  ni  zievalo.  Tu  je  bilo  posla  od  zore 
do  mraka;  stari  bi  sve  pokazujuci  trdao  u kudu  i iz  nje, 
pa  uviek  vikao : Marice  ovo,  Marice  ono  — i Marica  bi 
se  naskakala  i naigrala,  da  ne  bi  znala  ni  gdje  joj  je 
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glava,  kako  radine  i hvalisave  gazdarice  u poslu  vicu. 
Te  godine,  kad  se  s prijateljem  na  prostenje  od- 
putib,  vidio  sam  ju  prvi  put.  U brzo  se  upoznasmo  u 
2upnom  stanu  s raznimi  gosti,  a medju  njimi  i s cast- 
nikom  Hrabridem.  Razgovarasmo  tu  o svem  i svacem, 
dok  2upnik  ne  pogleda  ua  uru,  koja  je  deset  pokazivala, 
pa  podje  k prozoru  i ZviMne,  a zvonar  odzvoni  treci 
put  na  misu. 

Gospodin  Hrabrid,  kojega  je  osobito  ciena  razne 
trgovacke  robe  zanimala,  a mi  mu  ne  mogli  odgovarati 
nego  sa  „ne  znam“,  ali  ako  bi  vec  on  cienu  rekao,  sa 
„bit  ce“,  uzme  svoju  castnicku  kapu  i izleti  za  2upni- 
kom  vukuci  neobicno  vjeSto  hromu  si  nogu  za  zdravom. 
Prijatelj  i ja  ne  mogosmo  u crkvu,  jer  je  silna  vrudina 
bila,  a mala  crkva  od  vrha  do  dna  svjetinom  natisnuta. 
Stadosmo  s toga  premetati  zupnikovu  knjRnicu,  dok  nas 
nije  u toj  zabavi  prekinuo  g.  Hrabrid.  Umoli  nas,  da 
izvolimo,  dok  se  2upnik  iz  crkve  vrati,  u njegovu  kudu. 
Podjosmo. 

Ima  po  nasih  selib  puno  ljudi,  koji  su,  kao  gosp. 
Hrabric,  ovako  ili  onako  liep  imetak  skupili,  pa  ga 
radom  i Stednjom  umnoSaju,  bi  red  najviSe  zato,  da 
„kuda“  ne  izgine.  Ta  kuda  je  pleme,  koje  se  uzdrZaje  i 
prema  napredku  vremena  slabo  mienja,  dok  mu  napokon 
budi  diobom,  budi  da  se  nadje  koji  potomak  „razpikuca“, 
nestane  jakosti;  pleme  propada,  a starci  pripoviedaju  si- 
romaSnim  potomkom,  kako  im  je  jak  djed  i pradjed  bio. 
Takove  kude  ne  trpe  na  nicem,  ali  ni  ne  uHvaju  puno 
svoga  imetka.  Cistoda  i odielo,  pa  seoske  casti  odlikuju 
ib  od  drugih  ; brana,  izuzmes  li,  sto  cesce  meso  jedu, 
nije  puno  razlicna  od  one  suvremenib  im  siromaka.  Ali 
zato  odlikuju  gosta.  I pivnica  i smocnica  cuva  zalihu, 
koja  uz  dobru  volju  domadib  mora  liepu  uspomenu  u 
stranca  ostaviti.  U takovih  kudah  najljepse  se  sacuvala 
stara  brvatska  gostoljubivost,  a tomu  se  nije  taj  dan 
smio  iznevjeriti  ni  g.  Hrabric. 

Kada  smo  usli  u sobu,  stajao  je  po  sriedi  stol 
prostrt  distim,  bielim  stolnjakom,  a nakiden  jelom  i pilom 
toli  raznovrstnim  i dobrim,  da  bi  se  zacudio,  odkud  to- 
liko  toga  u zaseoku  smognu.  — Badava  se  izpricavati 
da  ne  moze§,  da  de§  pokvariti  objed  itd.  Sred  najzivah- 
nijega  razgovora  ne  zaboravlja  Hrabrid  nuditi,  siliti, 
pace,  da  ti  time  vec  ponjekle  i dozlogrdjuje.  Opisivao 
nam  je  naj^ivlje  cas,  kad  je  tane  u lievoj  nozi  osjetio, 
a njetko  pokuca  na  vrata  i,  ne  cekajudi  dozvole,  udje  kao 
vjetar  vidudi : Zdravo  gospodo ! docim  su  za  njim  dvie 
2ene,  seoska  gospodja  i gospodjica,  u sladkom  razgovoru 
ulazile.  — Bio  je  ono  covjek  mlad  jo§  i pristao,  a usav 
u sobu,  podje  ravno  u narudaj  gospodina  Hrabrida  i iz- 
Ijubi  se  s njim  Mvo.  Tad  se  okrene  k nam  : Gjuka  Bra- 
tovid,  obdinski  biljeZnik  — moja  2ena,  pokaza  rukom 
na  gospodju.  — ■ A ovo  moja  kdi  Marica,  pokaza  nam 
Hrabrid  na  djevojku.  UpoznavSi  se  tako  svi,  zametnusmo 
razgovor.  Hrabrid  je  ku§ao  svoje  nedovrgeno  pripovie- 


danje  njekoliko  puta  nastaviti,  ali  mi  obratismo,  naravno, 
pozornost  gospodjam. 

Marica  Hrabrideva  bijaSe  liepa  djevojka.  Nije  bilo 
u nje  ni  u govoru  ni  u drSanju  onoga,  §to  se  „gospo- 
djici“  bode,  ali  je  to  bila  seoska  krasotica,  ojedra,  ru- 
mena,  debele  kose  i osobito  liepa  oka.  Ne  zna  birano 
govoriti  o nicem,  dim  se  gradski  sviet  zabavlja.  Sra- 
meHjiva  je,  ne  znam,  bi  li  joj  se  i tu  jaku,  punu  ruku 
moglo  skrovito  stisnuti.  Vecina  seoskih  ljepotica  jos  toga 
ne  razumije. 

Na§,  t.  j.  Hrabridev,  moga  prijatelja  i moj  razgo- 
vor prestao  biti  povjerljiv  i Slobodan,  kao  sto  se  raz- 
pleo  bio  prije,  nego  su  nam  novi  gosti  nado§li.  Posve 
naravno.  Mi  smo  vidjeli  pred  sobom  tri  nova  lica,  medj 
timi  dvie  zene,  a u takvih  je  dru^tvib  obidno  covjek 
pocetkom  sustezljiv.  Gospodja  bilje^nikova  dudila  se  to- 
boze,  da  mi,  gradski  ljudi,  na  selu  zabave  traHmo ; taj 
obicni  kao  nagovor  odbijasmo  svecano,  §to  je,  u ostalom, 
opet  skroz  obidno.  Marica  se  kratko  vrieme  zadr^ala  u 
sobi  i izasla  izpridav§i  se  poslom,  a Gjuka,  koji  je  nje- 
kako  dudno  bacao  odi  na  Hrabricevu  kder,  izgubio  se 
malo  iza  nje  iz  sobe.  Njegova  je  gospodja  popratila  od- 
lazak  mu£ev  osobitim  pogledom,  nemirno  na  stolcu  sje- 
dila  i kao  izdekivala,  hode  li  se  muz  vratiti.  Nije  ga 
bilo,  a to  je  mladoj  gospodji  nemalu  skrb  zadavalo.  — 
Tko  pozna  pravedni  desto  gnjev  gospodja,  tko  ga  je 
motrio  na  lieu  i oku  njihovom,  bio  bi  pogodio,  da  je  u 
gospodji  bilje^nikovoj  kubalo  njesto,  sto  bi  bar  u rodu 
moralo  biti  boljetici,  sto  ju  ljubomornost  zovu.  Pogledi 
moji  i prijateljevi  sporazumjese  se  u torn.  Ali  radi  koga 
je  bila  ljub  morna?  Radi  Marice?  Hrabridevo  i biljez- 
nikovo  prijateljevanje  odbijalo  nas  od  te  misli.  Pa?  — 
^upnikov  nas  sluga  dozva,  da  izvolimo  k objedu.  Pri- 
jatelj moj,  koji  je  svojim  tankim  nosom  rado  svakud 
dopirao,  §apne  mi  naputu:  Cujeg  li,  taj  vrazki  biljeznik 
vrti  se  oko  Marice. 

— Sumnjao  sam. 

— I ja.  Bacio  sam  pogled  u kuhinju ; on  drzi  Ma- 
ridinu  ruku  i §apde  joj,  a ona  ga  mirno  slu§a.  I sam 
sam  na  tog  objesenjaka  srdit. 

— Sbilja? 

— Liepa  je  djevojka.  U ostalom  — Bog  zna,  kad 
du  ju  opet  vidjeti.  Neka  mu  je! 

Moj  sretni  prijatelj  pregarao  uviek  takvom  lakodom 
kiselo  groZdje. 

Pred  objedom  vidjesmo  gospodina  biljeSnika  i nje- 
govu gospodju,  kako  se  ne  ba§  odvi§e  umiljato  razgo- 
varaju.  Malo  za  tim  pristupi  on  k nam,  te  nam  u §ali 
prizna,  da  mu  je  gospodja  ljubomorna  sbog  Marice,  a 
on  da  tek  kao  prijatelj  ide  na  ruku  djevojci,  kojoj  otac 
ne  de  sretne  ljubavi  da  blagoslovi. 

Kad  smo  iza  dugik  nazdravica  po  objedu  razgovor- 
niji  bili,  cusmo  o toj  ljubavi  od  pobratima  Gjuke  vise. 

(Nastavit  ce  se.) 
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Potravski  Kotromanici. 


Napisao  S.  Milinovic. 


istocne  strane  razmahane  Svilaje  planine,  i kuda 
spugta  u podno£je  uzprsitih  obronaka,  pvosutih 
gdje  Siljastili  a gdje  tubastih  humaca,  uvucenih  podolja, 
izprevijuganih  struga,  razderanih  subopotocina  i izpresie- 
canih  rupotina,  zapociira  razilaziti  se  prostrana  vlaka. 
Naginje  se  i ote2e  preraa  sjeveru  i jugu,  a k istoku 
razmede  se  na 
brinaste  drage, 
izgobeljane  bre- 
zine,  raztegnute 
krilave,  koje  sa 
sitnimi  livadicami 
i njivicami  do  pro- 
ticuce  rieke  Cetine 
dosiSu. 

Po  ovoj  mjesti- 
mice  ubavoj  vlaci, 
izpod  podno£nib 
prievoraca,  na 
pramciocib,  po 
podinah  i rudinak 
le2i  na  komsiluke 
razbacano  i preko 
dvie  hil  ade  sta- 
novnika  brojece 
selo  Potravlje. 

Sa  svojih  rim- 
skih  i brvatskih 
starina  i sa  ob- 
se2ne  loncarske 
obrtnosti  svakako 
spadt  medju  zna- 
menitija  cetinska 
mjesta. 

II  sred  vlake, 
na  jednoj  uzvisi- 
tijoj  i razprostra- 
njenijoj  meraji 
sterao  se  njekoc 
dosta  golem,  ali 

nepoznatoga  nam  Antun 

imena  rimski 

grad.  Na  njegovih  ru§evinah  podigo  se  kasnije  takodjer 
nepoznatoga  imena  krvatski  grad.  To  nam  zasvjedoca- 
vaju  mnogi  ostanci  svakojakih  rusevina  i svakdanja  od- 
krivanja  mnogostrudnih  predmeta,  odnosedih  se  na  rimska 
i lirvatsko-bosanska  vremena.  Najbolje  se  razaznaje  stari 
rimski  put,  §to  je  od  glavnoga  solinskoga  i od  Citluka 
odbodio,  preko  Hrvataca  i Zrnca  prohodio,  u Potravlje 
smierao  i ovdolen  se  k Yrlici  osukivao. 

Izmedju  izprekriZanik  i obrdanih  zidina  i poru&enih 


njekadainjih  dvorova,  plokata  i bedema  napravio  radiSni 
Potravdanac  na  stotine  pitomih  njivica,  koje  naokolo  po 
gomilab  i grudinah  resi  ponaraslo  javorovo  i lisnjakovo 
grmlje. 

Kada  se  sa  bodina  i podgorja  Svilajinih  steku  vo- 
'durine  u subopotofiinu  TutuSev  i ova  bujavicom  nabrekne, 

odadire  sa  ju2ne 
strane  gradske 
zidine,  a sa  druge 
veliko  groblje, 
donoseci  i slaiuci 
od  vjekova  u dno 
vlake  veliku  na- 
plav,  od  koje  se 
stvorilo  ubavo 
poljice. 

Jedno  dva  ki- 
lometra  na  zapad 
ovoga  poruSenoga 
grada,  kao  da  je 
iz  gustoga  skupa 
razlicitib  bum- 
6ica  mklo,  stoji 
sa  svih  strana 
strmo,  a samo  od 
zapadne  pri- 
stupno  brdaSce. 
Na  njegovu  za- 
rubljenomu  vrgku 
podignut  je  u ne- 
poznata  nam  vre- 
mena dosta  go- 
lemi  Ivotroma- 
nica-grad.  Ob- 
stoje  mu  jo§  i 
sada  cjeloviti  be- 
demi,  i ondje, 
gdje  se  na  juSnoj 
strani  na  luk 
stic'u,  bila  su  je- 

Niemcid.  dina  ulazna  vrata, 

na  koja  se  preko 

kamenitib  stuba  uzbodilo  Ova  su  nedavno  odkrivena  i 
u podnoZnu  subopotofiinu  od  objestne  teljadi  vecinom  sko- 
trljana. 

Po  liepih  podnoSnih  podinab  ovoga  brdaSca,  na  dva 
tri  komgiluka  rastavljen,  2ive  i sada  jedan  ogranak  pi  a- 
stare  i njekofi  vladajude  porodice  bosanskib  Ivotromanica, 
pridjevkom  Bice.  Nadstojeci  im  poru§eni  grad  zvao  se 
„Vindu§ic“,  a nakon  njihova  ovdje  naseljenja  „Kotro- 
manica-grad“. 
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Njeki  sciene,  da  su  ga  Kotromanidi  i sagradili,  s toga 
da  se  njihovim  imenom  nazvao ; no  prilicnije  da  su  ga 
podigli  cetinski  knezovi  Nelepici  za  vrieme  ljute  borbe 
sa  Stjepanom  Kotromanidem,  u koju  se  bje§e  upleli  jo§ 
i drugi  hrvatski  knezovi  i gradovi. 

Kada  je  god.  1322.  pao  u ruke  Nelepica  tvrdi  grad 
Knin,  onda  im  mod  i ugled  visoko  se  podigao.  To  je 
kod  prkositik  Subida  pobudilo  veliku  zavist,  koji  su  i 
onako  uviek  mrzili  Nelepide,  a sada  odluce  za  vazda  ib 
unigtiti.  Zato  udare  na  njih  god.  1324.  u savezu  s bo- 
sanskim  banom  Stjepanom  Kotromanom,  s Fridrikom 
senjskim  knezom,  sa  Zadrani  i mnogimi  drugimi  hrvat- 
skimi  velmozami. 

Da  ovolikoj  nahrupivsoj  sili  uzmognu  odoljeti,  osim 
sto  su  stekli  dosta  jakih  saveznika:  hlivanjskoga  Miho- 
vilovida,  krbavske  knezove  Kurjakovice  i Trogirane,  da- 
dose  okretni  Nelepici  podignuti  vise  tvrdjava  po  Cetini 
i kninskoj  okolici.  Ovoga  vremena  niknuo  Vindusic,  Vir, 
„Nelepida-grad“,  Sinj,  Oacvina  i drugi. 

Sa  podizanjem  ovili  tvrdjavica  nastala  u puku  i 
prica.  Na  jednome  visokom  brdu,  s lieve  strane  Cetine, 
podizao  cvrst  grad  Nelepid  otac.  Giedao  ga  s desne 
strane  njegov  sin,  pa  istodobno  stao  i on  podizati  na 
drugom  brdu  utvrdjeni  grad.  Ovaj  se  prozvao  od  sina 
Sinj,  a onaj  od  cace  Cadin  ili  Cacvina. 

Po§to  su  Turci,  osvojivgi  g.  1536.  Sinj,  svom  Ce- 
tinom  zavladali,  ostali  su  u njoj  punih  sto  i pedeset 
godina  do  1686.  Kroz  to  vrieme  sva  je  opustosila  i po- 
divljala,  jer  staro  stanovnictvo,  sto  se  macu  ujmilo,  to 
se  razbjeglo.  Turci  su  dr2ali  Sinj  i samo  njekoliko  bli2- 
njih  mjesta,  ostalo  je  bilo  pusto  i zapusteno. 

Nakon  njihova  pod  Becom  poraza,  osvojenja  Sinja 
i drugik  po  Dalmaciji  i Hrvatskoj  mjesta  bijahu  Turci 
kao  pobjesnili,  te  stadose  gore  no  igda  prije  progoniti 
nevoljnu  raju.  Ovoj  je  bio  spas  jedino  u bjeSanju.  Iz 
Glamoca,  Kupresa,  Hlivna,  Skoplja,  Duvna,  Rakitnog, 
Rame  i Doljana,  pod  upravom  svojih  duh.  pastira  Franje- 
vaca  preko  pet  hiljada  obitelji  preselilo  se  i napucilo 
opustoSenu  Cetinu  i Zagoru.  Istodobno  mnogi  se  nasta- 
ni§e  u Splitu,  od  kojih  se  do  danas  zove  jedna  od  naj- 
glavnijih  ulica  „Bosanska  ulica“. 

S preseljivanjem  najvise  se  je  proslavio  fratar  Frane 
Marinic,  rodom  iz  Mostara,  umro  u Sinju  5.  siecnja 
1705.  Ovaj  je  preko  dvie  hiljade  obitelji  preveo  i sa 
istimi  napudio:  Velim,  Mud  i Potravlje.  S njime  doselili 
se  i Kotromanidi.  On  ib  smjestio  u najljepgem  polo^aju, 
izpod  VinduSid  grada,  davgi  im  najveda  posjedovanja. 
Sa  njibovim  nastanjenjem,  ugledom  i posjedom  VinduSid 
od  tada  zove  se  „Kotromanida-gradom“. 

Mletacka  je  vlada  mnogimi  darovStinami  i vojnic- 
kimi  dastmi  odlikovala  i uzdr^ala  ugled  knezova  po- 
travskib  Kotromanida.  Izkazali  se  protivni  francezkoj 
vladi,  a ova  ib  svakojnkimi  nacini  nastojala  unistiti.  Od 


onoga  vremena  poceli  propadati,  a sada  su  ved  na  naj- 
ni£e  grane  spab,  ali  svojom  starinom  svedjerno  ponositi. 

Dvie  sam  u Dalmaciji  zapoznao  stare  porodice,  koje, 
ako  sada  i teze  zemlju  i stado  pasu,  pokazivaju  ti  svoj 
ajekadasnji  velikaski  jogunluk  i odaju  svoju  ponositu  dud. 
STo  istodobno  odlikuju  se  visokim  uzrastom,  izrazitim 
licem  i uzornom  Ijepotom.  To  je  porodica  Mrnjavaca  na 
Lovredu  kod  Imotskoga,  i Kotromanida  u Potravlju.  Prvi 
da  vuku  lozu  od  Kraljevica  Marka;  ima  ib  preko  pet- 
deset  obitelji,  koje  na  tri  cetiri  komsiluka  razstavljene 
2ive.  Velika  gradina,  kojoj  se  ruse  vine  dobro  rasaznaju, 
da  je  to  bio  „Prilip“  grad,  u komu  se  Marko  rodio.  U 
sred  ovoga  grada  poznaju  se  ostanci  vece  zgrade;  to  su 
bili  „Kraljevida  dvori“  Izpod  grada,  na  vlaci  jedne 
odaljene  ljuti,  ima  jedno  ;zidinami  okruEeno  mjesto, 
gdje  bi  Marko  umedanjem  i skakanjem  sa  junaci  se 
nadmecao  ; zove  se  i sada  „Kraljevica  skakala“.  Mrnjavci 
si  prisvajaju  Markove  vrline.  Isto  tako  i potravski  Kotro- 
manidi pona§aju  se  kao  da  jos  banuju  i kraljuju. 

Odavna  mi  je  poznato  bilo,  kako  oni  kao  oci  u glavi 
uzdrzavaju  i cuvaju  mnoga  starinska  pisma,  koja  mi  do 
te  godine  ne  podje  za  rukom  razgledati.  Boljelo  me  u dusi, 
razumjev  kako  im  je,  sada  pokojni,  dr.  Jago  Brtanja, 
njeke  listine  na  tvrdoj  vjeri  izmamio  i nigda  ib  ne  po- 
vratio.  Od  onoga  vremena  proostale  spise  vecom  ponmjom 
uzdr^ali. 

Sadasnji  potravski  zupnik,  o.  Marinic,  slucajno  se 
zove  kao  i onaj,  s kojim  se  oni  doselili.  Premda  uMva  nji- 
liovo  podpuno  povjerenje,  jedva  ih  sklonio  da  dadu  raz- 
viditi  svoja  stara  pisma.  On  im  prousio:  Od  kako  je 
Bosna  opet  u krScanske  ruke  pala,  traze  se  svuda  po- 
tomci  Kotromanida,  da  im  se  povrati  stara  njihova  bano- 
vina  i kraljevina.  Sklonuli  se  samomu  meni  na  razgle- 
danje  pisma  izruciti. 

Radostan  po§ao  ja  jednim  liepim  danom  u drustvu 
brace  ucitelja,  o.  Markovica,  Paica  i Tonkovida  do  Po- 
travlja,  da  razgledamo  pisma.  0 drugom  i ne  bio  raz- 
govor,  ved  o ovome  blagu  BoSjem,  kojim  ce  se  razjasniti 
hrvatska  i bosanska  proslost.  Netoni  u 2upnicku  kudu 
upali,  o.  Marinic  iztrese  pred  nami  cielu  torbu  svako- 
jakib  kartusina  sa  dvie  liepo  vezane  velike  rukopisne 
knjizurine.  Svaki  pojmiti  mo^e,  kakvom  ljubopitnosdu 
prihvatismo  razgledati  te  stare  rukopise. 

Na  dvie  tri  s svim  dobro  uzdr^ane  i preko  metra 
visoke,  a do  po  metra  siroke  pergamene  izvedeno  je 
uprav  umjetnicki,  sa  zivimi  bojami,  razlicito  rodoslovje 
Kotromanida,  pocam  od  hreka  im  Ivana  pa  do  potrav- 
skoga  kneza  Petra  g.  1775.  Na  ovom  rodoslovnom  stablu 
nabrojeno  ih  je  svega  119.  Na  drugoj  pergameni,  uz 
rodoslovno  stablo,  navedena  su  i odlicnija  imena,  s ko- 
jimi  su  Kotromanidi  u rodbinskoj  svojti  bili.  Na  trecoj 
je  sa  manjim  nakitom  prepis  i samo  popunjenje  dvijuk 
prva§njih. 

Na  jednoj  vrlo  liepo  pisanoj,  bojami  naresenoj  i 


obseZnoj  knpurini  stoji  ovaj  latinski  i talijanski  naslov 
„Rodoslovno  opisanje  rodoslovnoga  stabla  presjajne 
preplemenite  porodice  gospode  knezova  Kotromanica, 
navedenjem  bosanske  poviesti,  koja  ju  slavi  i odlikuj 
Osim  toga  sa  ovom  upoznajemo  porieklo  spomenute  ] 
rodice,  6asti  i najveca  dostojanstva,  koja  su  njeki  clanov 
njezini  postigli  i obnaSali,  i srodstva,  u kojih  su  bill 
sa  mogucimi  i odlicnimi  porodicami,  kao  sto  se  mo2e 
tocno  razaznati  iz  rodoslovnoga  stabla,  njegova  tumacenja 
i navedene  poviesti.  Ja  Frano  Ante  Corir,  javni  vjestak, 
dne  30.  svibnja  1781.  prepisao  iz  druge  autenticne 
knjige“.  Prepisana  je  u Tioricah,  mjesto  sinjskoga  ko- 
tara,  kod  bosanskoga  mejasa. 

Naslov  je  drugoj  knjizi  ovaj:  „ Opisanje  oruzja-grba, 
koje  predstavlja  kralievstvo  Bosne.  Ovo  kraljevstvo  za 
svoj  grb  ima:  u zlatnomu  stitu,  potrusenu  crvenilom, 
dva  dvostruka  crna  kljuca,  postavljena  na  krizu  svetoga 
Andrije,  nad  kojima  su  dvie  ljudske  okrunjene  i licno 
postavljene  glave,  s desna  mladenadka,  a s lieva  skrvana 
i ostarjela.  Povrh  svega  je  u sriedi  otitic  sa  napunom 
modrikastim,  kao  srebrnkasti  polumjesec,  imajuei  na  brtu 
jednu  zviezdu.  Povrh  §tita,  nadma§ena  okrunjenom  ka- 
cigom,  okrunjen  vitez , dr^eci  u desnici  stit,  slican  onomu 
u sriedi.  a u lievoj  jedno  plamenito  i nad  §titom  po- 
bjedjujuce  koplje  sa  obtocenim  cadorastim  modrilom  i 
podkrojenimi  crvenkasto-zlatnimi  vrpcami,  kao  sto  se 
tocno  rasaznaje  u narisanom  grbu.“ 

Na  drugoj  strani  ove  iste  knjige  stoji  takodjer  tali- 
janskim  jezikom  napisan  ovaj  naslov:  „Oru2je-grb 
kraljestva  Bosne,  kojim  se  opisiva  rodoslovje  prejasne  i 
preplemenite  porodice  knezova  Kotromana,  koji  sada, 
usljed  svjetovnin  dogadjaja  stanuju  u Potravlju,  podrucju 
sinjskom,  pocam  od  Ivana  Kotromana  Tedeska,  bivSega 
bosanskoga  bana  i mnogik  drugih  potomaka,  koji  pro- 
siavise  istu  porodicu  kao  bani  i kralji  kraljestva  Bosne“. 

Zatim  nastavlja : „Presjajna  i preplemenita  porodica 
gospode  knezova  Kotromana  u Potravlju  stanujucih,  uz- 
dxii  za  svoj  porodicni  znak  jedan  zlatan  i modrilom 
obtoceni  gtit  sa  jednim  takodjer  zlatnim  i razmakanim 
lavom.  Yrhu  svega  stita,  nakicena  kacigom,  postavljenom 
nad  jednim  poprieko  stojedim,  okrunjenim  i rastudim 
lavom,  dr^edim  desnom  otvoreni  goli  mac,  a drugom 
sgrabio  polumjesec,  nareSen  modrikastim  obtokom,  pod- 
tofien  crvenkasto  i napulijan  zlainimi  vrpcami,  kao  §to  je 
todno  nabojadisano.“ 

Obadvie  ove  obse^ne  knjige  i krasnimi  bojadisanimi 
uresi  nakidene,  njesto  latinskim  a njeSto  talijanskim  je- 
zikom i cistim  rukopisom  napisane,  samo  sam  letom 
mogao  pregledati.  Premda  je  druga  iz  prve  prepisana,  to 
opet  umnogom  se  sadr^ajem  razlikuju.  Prepisacje  mnogo 
§ta  izostavio  ili  skratio,  docim  je  u drugoj  mnoStvo  li- 
stina  uvr§teno,  kojih  u prvoj  nema.  I u jednoj  i u drugoj 
imade  vi§e  originalnih  i prepisanih  listina,  povelja  i 
uspomena,  odnosedih  se  na  mnogostrucne  pohvale  i da- 


ne,  koje  su  ponajvi§e  potravski  knezovi  od  mletackih 
•a  i providura  primali.  Njeke  od  ovih  listina  uzdizu 
.ranjevca  Fra  Grgu  Kotromanica,  koji  je  mnogo  vjeri 
dr^avi  slu^io. 

Ostale  razbacane  listine  nisam  imao  vremena  raz- 
gledati,  ali  i ove  odnose  se  najvi§e  na  porodicu  Kotro- 
manida,  u koliko  sam  ill  trkomice  sa  mojimi  drugovi 
pogledao. 

Imajuei  sve  ovo  pred  ocima,  tko  se  ne  bi  razve- 
selio?  I mi  se  na  prvi  mah  obradovasmo,  imajuei  u ruci 
toliko  dosle  sakriveno  blago.  Ali  sam  se  do  mala  osvje- 
docio,  da  nije  to  blago  sakriveno,  ved  vedim  dielom  uce- 
njakom  poznato. 

Sto  se  tice  bosanske  poviesti  a i rodoslovja  Kotro- 
manida,  sjedam  se,  da  sam  njegdje  davno  istu  stvar  ditao 
u „Poviesti  Slavjana11  od  Maura  Orbina.  Meni  nikako 
ne  podje  za  rukom  dobiti  spomenuto  Orbinovo  djelo,  da 
ga  sa  rukopisi  sravnim  i razvidim.  §to  je  iz  istoga  odu- 
zeto.  No  svakako  listine  i uspomene,  §to  su,  nakon 
Orbinova  izdanja,  u spomenutih  rukopisih,  mogu  dosta 
vriediti.  Njeke  od  ovih  starijih  i znamenitijih  listina  na- 
laze  se  u originalu  ili  u prepisu  u arkivu  sinjskoga 
franjevackoga  samostana. 

Na  kraju  starije  knjige  ima  jedna  hrvatska  pjesma 
sa  naslovom: 

Pisma  od  Kotromanica  brace. 

Tri  su  bora  uporedo  resla, 

Medju  njima  jela  tankovita. 

Nisu  ono  tri  bora  zelena, 

Nit  je  ono  jela  takovita, 

Vec  su  ono  tri  mila  brajena, 

Tri  brajena  Kotromanovida, 

I Danica  njihova  sestrica, 

U sred  Jajca  grada  odgojena. 

Tri  se  brata  liepo  milovala 
I zajedno  skladno  pribivala. 

Grledale  ih  iz  gorice  vile 
Gledale  su  ter  su  besidile : 

Tko  bi  ovu  bracu  zavadio, 

Zavadio  oli  pogubio, 

Njegova  bi  bila  banovina 
Od  Dunava  do  sinjega  mora. 

To  je  dula  vila  Slovinkinja, 

Ter  je  njima  tilio  besidila: 

Dajte  meni  lipu  banovinu 
Od  Dunava  do  sinjega  mora, 

Ja  cu  bracu  onu  zavaditi, 

Zavaditi  oli  pogubiti. 

Pak  poleti  k Jajcu  bijelonni, 

Ter  nahodi  tri  mila  brajena. 

Na  nje  mede  teske  magiluke, 

Ne  bi  li  ih  vila  zavadila. 

Magiluci  kriepost  izgubise, 

Tri  se  brata  nigda  ne  svadise. 

Kad  vidila  vila  Slovinkinja, 

Da  ne  moze  bracu  zavaditi, 

Leti  ona  gori  na  plauinu, 

Pak  zavika  s visokili  plauina ; 


Slika  Jana  Matejka. 


30 


VIEl 


B r 2 


Tanko  vice  ali  glasovito, 

Ter  dozivlje  po  Bosni  gospodu : 
Zlo  vam  jutro  bosanska  gospodo ! 
01’  ne  znate  oli  ne  hajete ! 

Vice  cine  tri  mila  brajena, 

Tri  brajena  Kotromanovica 
U sred  Jajca  grada  bijeloga. 
Cesto  sbore,  ovako  govore : 

Udat  cemo  Danieu  djevojku 
Za  mladoga  kralja  ugarskoga; 
Krunit  cemo  brata  Vladislava 
U sred  Jajca  grada  bijeloga ; 
Skupit  cemo  ugarske  katane, 

Pobit  cemo  bosansku  gospodu ; 
Otet  cemo  polja  i livade 
I gospodska  sela  i varose. 

Ivada  oni  vilu  razumise, 

Sve  se  skace  malo  i veliko, 

Svoje  brze  konje  posjedose, 

K Jajcu  gradu  hitro  poletise 


Da  pogube  tri  mila  brajena, 

Tri  brajena  Kotromanovica, 

I Danieu  bosanku  djevojku, 
Koja  bise  skoro  izprosena. 

Ali  njima  Bog  i sreca  dade, 
Dokaza  im  Bogom  pobratime, 
Pobigose  Kotromanovici, 
Utekose  vesela  im  majka. 

Dva  odose  k banu  od’Karlovca: 
Stiepe  diete  gradu  Dubrovniku; 
A Danica  k Rimu  bijelomu, 

Ter  pohodi  erkve  i oltare. 

Nu  je  malo  vrime  postojalo, 
Razboli  se  Danica  djevojka 
Od  groznice  bola  velikoga, 

Od  bolesti  pribolit  ne  moze. 

Latini  je  liepo  ukopase, 

I na  grobu  pismo  ubinise : 

Ovdje  lezi  Danica  bosanka, 

Od  slavnoga  naroda  djevojka. 


K slikam. 

Antun  Niemcic.  Danas  donosimo  lik  jednoga  od  najmilijih 
pjesnika  ilirskoga  doba.  Niemcic  se  rodio  14.  sieenja  1813.  na 
dobru  Edde  u Somogjskoj  zupaniji  u Ugarskoj,  gdje  mu  se  mati 
upravo  desila.  Otac  mu  je  bio  kotarskim  sudeem  u Ludbregu. 
Gimnazij  je  izucio  u Varazdinu,  a filozofiju  i jus  u Zagrebu. 
Godine  1835  vidimo  vec  Niemcica  u kolu  prvih  zatocnika  nove 
ideje.  God.  1838.  postade  sudackim  pristavom  u Moslavini,  a 
g.  1846.  bi  izabran  kotarskim  sudeem  u Novom  Marofu  u zupa- 
niji krizcvackoj  ; g.  1848  zastupa  ovaj  kotar  u hrvatskom  saboru, 
a g.  1849  zapade  ga  cast  velikoga  biljeznika  u Krizevcih,  gdje 
je  5.  rujna  1849.  na  zalost  prijatelja  i citave  domovine  od  ko- 
lere  naglo  poginuo.  Uza  sluzbu  mnogo  je  citao  latinsku,  fran- 
cezku  i njemacku  krijigu,  a tome  se  nalazi  traga  u njegovim 
djelima.  Pjesme  mu  je  u knjigu  sabrao  drug  i pobratim  Mirko 
Bogovic  g.  1851.:  „Pjesme  Antuna  Niemcica”*  s obilatim 
opisom  zivota  njegova.  Domovina,  pobratimstvo  i ljubav  — tri 
su  ideala,  za  kojima  se  zanosila  pjesnicka  mu  dusa.  Osim  umi- 
ljatih  ljubavnih  pjesmica  dobro  su  mu  polazile  za  rukom  re- 
ileksivne  pjesme,  te  ce  njeke  njihjos  dugo  kititi  nase  antologije. 
G.  1845.  izdade  Niemcic  „Putositnice“  I.  dio:  Put  po  Ita- 
liji.  II.  je  dio  stampan  u casopisu  „Nevenu“  g.  1852  , gdje  opi- 
suje  put  po  Slavoniji  i Srbiji.  Ove  su  „Putositniceu  i danas 
vriedne,  da  se  citaju.  Niemdica  zapada  slava  prvoga  hrvat- 
skoga  romanopisca.  Bogovid  je  na  ime  objelodanio  u „Ne- 
venu“  1854.  prvi  realisticni  roman  u hrvatskoj  literaturi  nTJdes 
ljudski**,  sto  ga  je  napisao  Niemcid,  ali  ga  je  smrt  pretekla 
te  ga  nije  dovrsio.  Jos  nam  je  napomenuti  njegovu  veselu  igru 
„Kvas  bez  kruha  ili  tko  ce  biti  veliki  sudac“,  koja  je 
osobito  omiljela  brvatskoj  publici,  te  ju  mnogo  glume  diletantske 
druzine. 

Vernihora,  prorok  ukrajinski.  Slika  Jana  Matejka.  Slavni 
slikar  poljski  prikazao  je  ovom  slikom  Vernihoru,  kozaka 
zaporozkoga,  koji  je  svojim  bogobojnim  zivotom,  a jos  vise  svo- 
jimi  prorocanstvi  po  Ukrajini,  Volinju  i Podolju  stekao  slavno 
ime.  Iz  daleka  i bliza  grnuo  k njemu  narod,  trazedi  u njega 
savjeta,  poimence  iza  g.  1766.,  kad  je  iz  krajeva  naddnjeprov- 


skih,  gdje  mu  je  bila  djedovina,  dosao  u okolis  Kanjova,  te  se 
nastanio  u selu  Makedonovcu.  Tamo  je  proricao  ukrajinske 
smutnje  i bune,  poznate  pod  imenom  kolistine,  koje  su  malo 
zatim  zaista  buknule.  Bjezeci  pred  bajdamaci,  koji  su  se  trudili 
da  ga  dobe  u svoje  sake,  sakrio  se  je  na  njekom  otoku  rieke 
Bose;  iza  toga  desio  se  je  u starostvu  Korsunskom,  kojim  je 
gospodovao  Suhodolski.  Ovaj  je  proroeanstva  Vernihorina  po- 
pisao  u maloruskom  jeziku,  a samoga  je  proroka,  kako  se  cini, 
zakriljitao  u svom  vladanju  sve  do  smrti  njegove.  Najveci  dio 
proroeanstva  Vernihorinih,  koja  su  se  ticala  ponajglavnije  do- 
gadjaja  za  dobe  Stanislava  Augusta,  vojne  Napoleonove  na 
Busku,  njegova  pada  i robije  na  otoku  sv.  Jelene,  izpunio  se 
je,  kako  kazu,  malo  ne  doslovce.  Svakako  je  Vernihora  bio  duha 
nada  sve  bistra  i prozirna,  pa  zato  nije  cudo,  sto  je  puk  veoma 
brzo  poceo  njegovu  prikazu  zastirati  njekom  mythickom  polu- 
tminom. 

Matejko  prikazuje  nam  ukrajinskoga  proroka  ko  guslara, 
i to  u casu,  kad  on  prorocanskim  nadahnucem  svojima  slusate- 
teljima  razgaljuje  sumrak  daleke  bududnost’.  Na  licima  slusalaca 
razabire  se  neposredni  dojam  njegova  gatanja.  Jedna  lica  odaju 
uzas  i nepouzdanje,  druga  opet  ozbiljnu  resignaeiju  i duboku 
zamisljenost.  Tik  proroka  sjeo  Suhodolski,  te  pomno  biljezi  svaku 
misao,  svaku  riec.  Do  nogu  prorokovih  lezi  vierna  druga  nje- 
gova — gusle  — ; a njesto  nize  djecak,  koji  ga  vazda  prati 
na  njegovu  putu.  S druge  strane  vidimo  maloruskoga  popa  du- 
boko  zamisljena,  zatim  njekoliko  plemica  poljskih  razne  dobe 
i zvanja. 

SvaStice. 

Hrvatsko  naravoslovno  drustvo  imalo  je  27.  prosinca  pr.  g. 
prije  podne  prvu  redovitu  skupstinu  u prostorijah  mineralogic- 
koga  muzeja.  Predsjednik  privremenoga  odbora,  prof.  S.  Brusina 
pozdravi  sabrane  skupstinare,  a zatim  umoli  privremenoga  taj- 
nika  A.  Gavazzi-a,  da  prodita  pravila,  odobrena  od  vis.  vlade. 
Zatim  se  je  birao  odbor.  Rezultat  je  bio : predsjednikom  bi  izabran 
prof.  S.  Brusina;  a odbornici : dr.  G.  Pilar,  dr.  D.  Gorja- 
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novic,  A.  Gavazzi,  F.  Kestercanek,  dr.  Y.  Horvat  i A 
Heinz;  zamjenici:  dr.  Lobmayer  i A.  Pichler. 

Vaznost  ovoga  novoga  druztva  zrcali  se  u pravilih,  is 
kojih  demo  navesti  bitne  momente. 

Svrha  je  druztva  proudavati  prirodDe  odnosaje  najpace 
brvatskib  krajeva,  a raditi  i na  polju  obcega  diela  naravoslovnih 
znanosti,  t.  j.  antropologije,  zoologije,  botanike,  paleontologije, 
mineralogije,  geologije,  fizicne  geografije,  meteorologije,  fizike 
kemije.  Yrlo  liepu  zadadu  postavilo  si  je  druztvo  tim,  sto  de 
nastojati,  da  popularnimi  predavanji  upozuaje  laike  s krasotami 
ovih  znanosti,  pa  da  ih  u sto  vecem  broju  oko  sebe  prikupi. 
Osim  toga  ce  clanovi  poduzimati  izlete,  koji  de  za  njih  biti  ne 
samo  poucni  nego  i zabavni ; a kad  bude  moguce,  obdrzavat  ce 
skupstine  i izvan  Zagreba.  Djelovanje  druztva  kulmi- 
nuje  u „Glasniku“,  koji  ce  izlaziti  svakoga  drugoga  mjeseca, 
a donasat  de  samo  znanstvene  radnje;  docim  Ce  se  popularna 
predavanja  tiskati  u kojem  hrvatskom  listu.  Od  velike  je  vaz- 
nosti  to,  sto  znanstvene  radnje  mogu  biti  pisane  ne  samo  u 
hrvatskom,  nego  i u latinskom,  ruskom,  francezkom, 
njemadkom  i talijanskom  jeziku.  Tim  ce  se  uceni  sviet 
upoznati  bolje  s radom  hrvatskih  naravoslovaca,  koji  je  i do 
sada  bio  za  nase  prilike  dosta  znatan.  U „Glasniku“  de  se  pri- 
obdivati  bud  u prievodu  bud  u izvadku  radnje  iz  „B,ada“  i skol- 
skih  programa.  koje  cesto  — jer  su  hrvatski  pisane  — ostaju 
nepoznate  zapadnjakom. 

Iz  ovoga  se  vidi,  koli  de  koristno  biti  ovo  druztvo  i po 
Hrvate  i po  znanost,  pa  se  s toga  nadamo,  da  de  svatko  uza 
nj  prionuti,  tko  je  naprednjakom.  Godisnji  prinos  za  prave 
clanove,  koji  se  mogu  prijaviti  kod  kojega  odbornika,  iznosi  na 
godinu  6 for.  (izplativih  u mjesednih,  cetvrtgodisnjih,  pogodis- 
njih  rokovih  ili  na  jedan  put)  i 1 for.  upisnine.  Utemelji- 
telji  placaju  100  for.,  (juristicne  osobe  200  for.)  tecajem  dviju 
godina  jednom  za  uviek.  I pravi  i utemeljiteljni  clanovi  dobi- 
vaju  zato  badava  diplomu  i „Glasnik“. 

Preporucujudi  ovo  koristno  druztvo  svakomu,  javljamo  jos, 
da  de  drudtveni  „Glasnik“  umah  izlaziti,  cim  se  prijavi  dovoljan 
broj  clanova.  Pritecite  dakle,  Hrvati! 

Volapiik.  Ovako  se  zove  svjetski  jezik,  sto  ga  je  skovao 
Ivan  Martin  Schleyer,  zupnik  u Lizzelstettenu  blizu  Kon- 
stanza  u Badenskoj,  ne  bi  li  olaksao  medjusobni  sporazumak 
raznih  naroda,  osobito  u znanstvenih  i poslovnih  stvarih.  Schleyer 
nasao  je  za  taj  svoj  svjetski  jezik  dobar  broj  pristasa  med  raz- 
nimi  narodi  u Evropi;  u Hrvatskoj  mu  je  najodlucniji  zago- 
vornik  Jure  Bauer,  prcfesor  na  kr.  realei  u Zagrebu.  Bauer 
je  dosle  napisao  vec  vile  razprava  o tom  jeziku,  a nedavna  je 
izdao  i citavu  knjigu  uz  naslov:  Svjetski  jezik  (volapiik) 
1.  Moja  borba  za  nj.  — 2.  Slovnica  njegova.  Zagreb, 
1885.,  komisionalna  naklada  sveucililtne  knjizare  Franje  Zupana. 

U toj  knjizi  citamo  med  inim  : „Slovnicu  „volapiika“  na- 
udis  za  tri  dana,  ako  i nisi  osobito  ostre  glave,  a rieci  za  3 
do  4 mjeseca ; ako  si  pako  lien  ili  ponjesto  trome  pameti  — 
izvjestno  za  godinu  dana.  No  i ne  znao  rieci,  mozel  ipak  uz 
rjecnik  namah  citati  i pisati.  Ja  sam  slovnicu  jedno  osam 
dana  imao,  kad  mi  je  stigao  rjecnik.  Onaj  isti  dan,  kad  sam  do- 
bio  rjecnik,  napisao  sam  vec  pismo,  a ne  cu  se  hvastati,  da  ni- 
sam  nijedne  pogrjeske  udinio.  Jer  nije  mogude  pogriesiti.“ 

Pojav  „volapiika“,  ako  ga  i ne  mozemo  prihvatiti,  ipak  je 
zanimiv ; te  zato  rado  preporucamo  Bauerovu  knjigu,  osobito 
onim,  koji  se  zanimaju  za  pasigrafiju  i pasilogiju.  Nije  nemo- 
gude,  da  de  nastojanje  volapiikovaca  ipak  uroditi  njecim  korist- 
nim;  ta  iz  astrologije  razvila  se  je  astronomija,  a iz  alkemije 
toli  znamenita  kemija. 

Polifem  i Odisej  U Lapa.  Za  tmurnih  zimskih  dneva,  kad  se 
okupe  oko  ognjista,  pripoviedaju  si  Lapi  nebrojene  pride  i bajke 
o raznim  gorostasima  i divovima.  Obicno  se  iztidu  dva  lica: 


(eki  Stallo  — nespretan,  surov  orijas,  i Askovis  prevejanac,  sto 
u peci  spava,  po  pepelu  kopa  i o prevari  snuje.  Jednom  je  do- 
pao  Askovis  ruku  orijasevih,  te  mu  je  sad  prieka  potreba,  da 
se  varkom  i lukavstinom  otme  Stallu,  koji  ga  cuva  samo  za  to. 
da  ga  kod  zgode  pojede.  Ova  nas  situacija  zivo  podsjeda  Odiseja 
a Polifemovoj  pecini,  pa  demo  pripovjediti  ovu  lapsku  pricu  : 
Stallo  se  i Askovis  ugodno  zabavljaju.  Askovisu  se  najedanput 
pricini,  kao  da  vidi  u daljini  mnoge  zivotinje,  te  de  upitati  diva: 
Ne  vidis  li  onih  cudnih  zivotinja  ondje  iza  oblaka?  Div  naravski 
ne  vidi  nista,  te  se  cudi,  kako  mu  drug  daleko  nazire.  „Ah!u 
prihvati  lukavac,  „za  to  je  lako,  treba  samo  vrucega  olova  uliti 
u oko“.  Stallo  pristaje,  ali  mu  drug  prikazuje,  kako  je  to  mucno 
podnieti,  pa  kako  de  najprije  osliepiti,  a onda  de  mu  se  istom 
vid  izostriti.  No  div  je  tvrde  glave,  te  de  pod  svu  silu,  da  mu 
se  ulije  olova  u oko.  Askovisu  se  ne  mogase  na  ino,  nego  stane 
ulievati  olovo  u jedno  oko.  Div  doduse  uzdise,  ali  umoli  druga, 
nek  mu  i u drugo  oko  naspe.  Lukavac  mu  ugodi.  Div  je  posve 
sliep,  a Askovis  de  rediti  kudu,  dok  div  progleda.  Askovis  odma 
zapodne  gospodariti,  pa  spece  sebi  dobre  govedine,  a diva  po- 
nudi  pasjim  mesom.  Dok  su  sjedili  i jeli,  pricini  se  divu,  da 
njegov  savjetnik  jede  bolje  jelo,  pa  de  ga  upitati:  „Kazi  mi. 
sinko,  za  sto  tvoji  zubi  cvokodu  tjem!  tjem  ! a moji  tsam,  tsam!'1 
Jos  je  div  uviek  miran,  no  do  skora  mu  dozlogrdi  i pripravi 
uze,  o koje  de  objesiti  Askovisa.  Jednoga  jutra,  kad  je  pustao 
ovce  iz  pedine,  stane  na  vrata,  a svaka  mu  je  ovca  morala  proci 
medj  u nogama.  To  opazi  lukavac.  On  se  brzo  podhvati  pod  jednu 
ovcu,  te  tako  sretno  umace  divu.  Div  stane  zvati:  „Ne  ces  li, 
sinko,  i ti  malo  na  polje?“.  A Askovis  mu  odgovori:  „0  dragi 
tatice,  ja  sam  vec  na  polju.“  Div  se  zacudi,  a Askovis  uzme 
blaga,  koliko  je  mogao,  te  ode  preko  gora  i dola  daleko  kuci 
svojoj. 

Pjege  na  mjesecu.  Posve  je  naravno,  sto  su  pjege  na  mjesecu 
potakle  mnoga  sujevjerja.  U nase  frivolno  doba  podavaju  one  mr- 
lje  mjesecu  tek  veselo  ili  turobno  lice,  no  nije  bilo  tako  u sta- 
rini,  gdje  su  one  bile  ponukom  mnogih  prica.  U indijskoga  puka 
zivi  vjera,  da  je  na  mjesecu  zee.  Po  staroj  germanskoj  prici  uzeo 
je  mjesec  dvoje  djece  sa  zemlje,  kad  su  nosila  vodu  na  ramenima. 
Ova  se  djeca  s vedrom  vode  vide  jos  i danas  na  mjesecu.  Narod 
po  Alpama  vidi  na  mjesecu  covjeka  sa  sjekirom  o ramenu  i sa 
svjeznjem  u ruci.  Ovaj  je  covjek  u nedjelju  krao  drva,  pa  za  to 
za  kaznu  stoji  za  sva  vremena  na  mjesecu.  Prica  nalik  na  ovu 
2ive  po  Francezkoj  i po  Englezkoj.  Shakespeare  je  posao  za  na- 
rodnom  pridom,  kad  u komediji  „San  ljetne  nodi“  prikazuje  mje- 
sec sa  snopidem  trnja.  Slicno  pripoviedaju  austrijski  Niemci,  kako 
je  njekod  bio  lovac,  pa  posao  u nedjelju  u lov,  a trebalo  je,  da 
podje  u erkvu.  Kad  je  pala  noc,  zasja  na  nebu  mjesec.  Lovac 
nije  nista  ulovio,  za  to  ljut  stane  pucati  na  mjesec.  A mjesec  ga 
privuce  k sebi,  gdje  ga  modes  jos  i danas  vidjeti.  Vedina  se  ovih 
prica  o covjeku  na  mjesecu  slaze  u tom,  da  je  njetko  isao  u 
nedjelju  u lov,  te  za  kaznu  bio  pripet  na  mjesec. 

Plodovi  budizma.  Za  kulturnoga  je  historika  veoma  znamenit 
pojav,  sto  darovita  plemena  juzne  Azije  ved  toliko  vremena  ne 
mogu  nikako,  da  se  uhvate  u kolo  ostalih  kulturnih  naroda. 
Tome  je  najvedma  kriv  budizam.  Ova  vjera  prodire  u svaki 
momenat  obicnoga  zivota,  u svaku  ried,  ali  ona  se  ne  zadovo- 
java  golim  riedima,  kao  sto  to  cesto  biva  u islamu,  nego  iste 
ocitih  dokaza  vjernicke  poboznosti.  Vjernici  moraju  svaki  dan 
jutrom  donositi  hranu  monasima,  sto  u manastirima  bezposlice 
zivu.  Drugi  se  sviet  neprestance  miesa  s ovim  zemaljskim  svietom, 
te  ne  daje  vjerniku  Budine  nauke  dosta  divotne  snage  i volje. 
Dok  narodi  zapada  veselo  i bodro  na  podnevnom  svjetlu  rade 
oko  znanosti  i umjetnosti,  a „zadnja  pitanja“  zaodievaju  plaltom 
sumradja,  budist  juzne  Azije  ne  razmislja  ni  o dem  drugom, 
nego  o tajnama  drugoga  zivota.  Ukocena  oka  bulji  u otvoreni 
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grob,  te  nalazi  klicu  smrti  i propasti  u svemu,  sto  vidi  i cuje; 
svagdje  vidi  samo  trulez  i razpadanje.  Ta  sav  ovaj-sviet  nije 
mu  ino,  nego  mjehur  sapumce.  U tom  mu  je  nistavilu  jedinom 
utjehom  bol,  koja  ga  primifie  k smrti.  U Birmi  i Siamu  mora 
svatko  — bogatas  i siromah  — u manastir,  gdje  mu  odrezu 
kose,  te  boravi  ondje  njeko  doba,  — u zivotu  bar  jedanput. 
Nitko  nije  oslobodjeu  od  te  du&nosti.  I sinovi  kraljeva  moraju 
se  u najljepsoj  dobi  mladosti  odreci  sjaja  i veselja,  te  zatvoriti 
u celiju,  da  mole  i poste.  Pokojni  kralj  Siamski  proveo  je  u sa- 
mostanu  25  godina,  a danasnji  kralj  Birmanski  nije  htio  dugo 
vremena  zamieniti  samostansko  odielo  s krunom.  Evo  to  je  naj- 
glavnijim  razlogom,  za  sto  plemena  juzne  Azije  tako  sporo  na- 
preduju  u kulturi. 

Narcis.  Ovaj  je  cviet  bio  ljubimcem  ljudi  vec  u starini. 
Rimska  nam  mitologija  prica  u jednom  poeticnom  mitu,  kako  je 
postao.  Ako  je  vjerovati  Ovidiju,  Narcis  je  bio  sin  Cefiza  i nimfe 
Lirione.  Bio  je  osobito  liep.  Jednom  prilikom  ugleda  lice  svoje  u 
svietloj  povrsini  gorskoga  jezera,  te  porazen  ljepotom  svojom 
zaljubi  samoga  sebe.  Njegova  je  strast  bila  tako  silna,  te  se  nije 
mogao  primiriti.  Jednom  htjede  posegnuti  za  obrazom  svojim  na 
povrsini  jezera,  te  se  utopi  Poslije  smrti  njegove  izraste  oko 
toga  jezera  cviet,  koji  se  jos  i danas  zove  Narcisom  Jednu  od 
razlicitih  vrsti  narcisa  nazva  Linne  Narcissus  poeticus.  Ova  se 
vrst  odlikuje  krupnim  bielim  cviecem  rumenoga  vjencica.  Ovome 
su  narcisu  mnogi  gr6ki  i rimski  pjesnici  zapjevali  u slavu.  To 
je  najljepsa  vrst.  Razvija  se  najbolje  u busenu,  u sobi  ne  uspieva 
tako  liepo.  Druga  je  vrst  bieli  narcis,  komr  je  domovinom  Ita- 
lija,  osobito  oko  Vezuva  Ovomu  je  cviet  posve  biel  sa  svietlim 
zutim  vjencicem.  Ima  jos  i drugih  narcisa,  od  kojih  je  najlepsi 
zuti.  Narcisi  su  krasan  nakit  nasih  vrtova,  a uspievaju  i u sobi. 

Fortepiano.  Portepiano  je  bez  sumnje  najznatnijim  strojem 
u moderrioj  glasbi.  Najvise  je  znamenitim  po  tom,  sto  ga  ■ po- 
trebljuju  gotovo  svi  skladatelji,  da  na  njem  izraze  duh  svojih  kom- 
pozicija.  Taki  su  strojevi  u razno  doba  bili  razni.  U doba  od 
Palestrine  do  Rossini-ja  zapadala  je  ta  zadaca  — ljudsko  grlo 
— pjevanje,  te  su  sve  znamenite  skladbe  onih  vremena  priredjene 
za  pjevanje.  Bachu  i Handelu  bijahu  posebnim  strojem  za  kom- 
ponovanje  orgulje.  U sinfonijskom  periodu  Haydna  i Mozarta 
pretezu  gusle,  a ponjekle  i pjevanje.  Istom  koncern  epoke  Bee- 
thovenove  dolazi  do  gospodstva  fortepiano,  koji  je  jos  i danas 
glavnim  strojem  kompozitora.  Ovaj  je  stroj  upravo  nuzdan  za 
tehniku  kompozicije.  Posljedice  toga  preobr.ita  opazaju  se  na 
naSoj  glasbenoj  tehnici.  Za  svojim  predsastnicima  zaostaje  forte- 
piano poimence  u tom,  sto  ne  moze  savrsenom  tocnosdu  iz- 
raziti  melodiju  — sve  one  tanke  nianse  glasa.  Ali  se  zato  na  forte- 
pianu  liepo  cuje  sila  i punoca  zvuka,  a takodje  ritam  igre.  Zato 
probija  sila  i punoda  zvuka  u moderne  kompozicije,  a melodija 
sve  vise  gubi  znamen  Osim  toga  je  fortepiano  stroj  enciklo- 
pedijski.  Moderna  glasba  ne  bi  mogla  napredovati  bez  fortepiana 
Zato  je  fortepiano  najznatniji  predmet  moderne  glasbene  obuke 
Nijedan  se  stroj  ne  goji  koliko  fortepiano  No  rezultatom  je  tome 
pojavu  njeka  jednostranost  u glasbi.  Enciklopedijskim  je  strojem 
fortepiano  za  to,  jer  igrajuci  na  njem  mozemo  sami  najbolje  upo- 
znati  i prouciti  tudje  skladbe.  Veoma  je  potrebit  fortepiano  i u 
glasbenim  Skolama : bez  njega  nebi  se  mogla  nasa  tehnika  ovako 
razviti,  kako  se  zbilja  razvila.  Ved  u srednjem  vieku,  kad  se  for- 
tepia.io  pojavio,  upotrebljuju  ga  za  nauku.  Kako  se  razvijao  for- 
tepiano, tako  je  napredovala  harmonija  i pisanje  kajda.  Sva  glas- 
bena  djela  starih  Grka  i sredovjekih  crkvenih  skladatelja  pisana 
su  za  biele  tipke.  Istom  poslije  dodane  su  note  za  kromaticke 
tonove,  ili  zvukove,  Sto  ih  odaju  erne  tipke;  no  ne  moze  se  ka- 


zati,  daje  fortepiano  ved  sada  podpuno  savrsen,  dok  na  njem 
nematipaka  za  sve  poluglase.  Danas  je  fortepiano  domaci,  kueni 
stroj,  kao  njeko c sto  je  bila  lutnja  i harfa;  ali  ova  dva  stroja 
nisu  dorr. a toliko  vriedila,  koliko  danas  fortepiano. 

Rebus.  Riec  rebus  dolazi  od  latinske  res,  sto  znaci  stvar, 
rebus  znaci  „stvarima“  jer  se  u rebusu  vpdinom  slikaju  razne 
stvari,  te  se  njima  oznacuje  njeka  izreka  ili  poslovica,  koju  ima 
citalac  da  pronadje  i pogodi.  Prva  zamisao  slikanju  ovakih  za- 
gonetaka  ponikla  je  u Grka.  Oni  su  najprije  slikali  na  noveima 
njeke  alike,  koje  bi  imale  da  znace  ;me  one  varosi,  gdje  je  novae 
kovan.  Tako  je  na  novcu  otoka  Soda  bila  izrezana  ruza,  jer  je 
greko  ime  ruze  nalik  na  ime  ovoga  otoka.  Amo  spadajn  i igre 
rieoima  u starih  Rimljana,  njihova  omina.  od  kojih  se  njeke 
spominju  u Cicerona,  i otuda  su  postali  docnije  u 16.  vieku 
mnogi  tako  zvani  „grbovi  sto  govore".  A za  knjizevnu  se  igraeku 
pocimlju  rebusi  upotrebljavati  u 16.  vieku  u Francezkoj,  kad  je 
pjesnik  Tabouraut  u knjizi  „Les  bigarrures  du  Seigneur  des  Ac- 
cords" (1582)  donio  mnoge  izreke  u slikama  izrazene,  te  tim 
svojim  igrackama  i dosjetkama  dao  ime  rebus. 

Slava  U Luzica.  Nedjelja  30.  kolovoza  pr.  godine  bijase  za 
narodni  napredak  Luzica  veoma  znamenit  dan  U Kukovi,  malom 
mjestancu  kraj  ELstre,  slavila  se  slava,  kake  jos  nije  bilo  na 
Luzici : odkriven  je  spomenik  luzickome  piscu  ! Ovaj  narod  cieni 
i postuje  dobrocince  svoje,  jer  zna,  da  je  samo  njihovim  marom 
otet  poplavi  tudjinskoga  zivlja  Medju  ovim  dobrocincima  za- 
pada  odlicno  mjesto  Tocelina  M6ta,  koji  se  rodio  24.  ok- 
tobra  1759.  u Kukovi.  Bilo  je  to  onda  tuzno  doba  za  Luziee,  kad 
se  rodio  i zivio  Met.  Maleni  narod  Luzicki  bijase  odasvud  ob- 
koljen  neprijateljskim  morem  germanskim,  te  nije  imao  svoje 
narodne  inteligencije.  Narodni  jezik  bijase  iztisnut  iz  erkve  i 
skole,  te  je  ocekivao  samo  — cas  smrti  svoje.  Pace  pisci  lu- 
zicki pisahu  bud  mrtvim  bud  neprijateljskim  jezikom  knjrge  za 
svoj  narod.  Tako  bilo  u ono  doba,  kad  je  plemeniti  monak  Te- 
celin  Met  odlucio  pisiti  narodu  knjigu  njegovim  jezikom,  i spa- 
siti  narod  od  stalne  propasti.  Met  ide  medju  one  riedke  luzicke 
pisee  pocetkom  ovoga  stoljeca,  koji  su  narodu  luzickome  pisali 
luzickim  jezikom.  On  je  pisao  dakako  nabozne  knjige,  ali  su  si 
utrle  put  u kolibicu  seljaka,  te  postale  narodu  veoma  ugodnima. 
Tecelin  Met,  koji  se  pisao  i naprosto  manastirskim  imenom 
Tecelin,  bi  zaredjen  1785.  u Budisinn,  g.  1793.  imenovan  koope- 
ratorom  u Rozantu,  a od  g.  1817.  do  1822.  administratorom  u 
toj  zupi.  Docekao  jo  pedesetgodisnjicu  misnikovanja  svoga,  a 
umro  je  1835.  Narcdu  je  svome  napisao  ove  knjige:  1.  Stawizne 
nowoho  zakona  1814;  2.  Katechismus  teje  kzesczianskeje  kathol- 
skeje  Wutzbo  za  mensche  d^eszi.  1809;  3 Poboznoscz  1816;  4. 
Dive  Preduwanczcze  1818;  5.  6.  7.  Tri  knjige  razgovora  krs- 
canskih  1809.  1823,  i 1834.,  8.  Drchowne  lekarstwo  za  Khorech 
na  Wurmaezech.  U tim  je  knjigama  malo  zrnja  vriedna  za  lite- 
raturu,  ali  su  ipak  ucinile  mnogo.  One  su  pobudile  n narodu 
zelju,  da  cita  knjige  pisane  narodnim  slovom.  Pisane  su  Metove 
knjige  starim  katolickim  pravopisom,  koji  se  do  danas  znatno 
promienio  Ove  su  knjige  otvorile  vrata  lnzickoj  literaturi  svjet- 
skoga  sadrzaja,  one  su  utemeljile  danasnju  luzicku  literaturu, 
koja  se  moze  pnnositi  njekim  krasnim  djelima.  Da  to  narod 
Tecelinov  uvidja,  najsjajnije  svjedoci  spomenik,  sto  su  ga  po- 
digli  u njegovu  zavicaju.  Tako  su  Luzi  proslavili  pedesetgo- 
disnjicu Metove  smr:i,  a mi  se  tome  srdacno  radujemo,  jer  smo 
se  i opet  osvjedocili,  da  ova  grana  slovjenskoga  stabla  ne  ce 
usahnuti,  da  njemafika  riec  ipak  ne  mo2e  iztisnuti  u Luzica  na- 
rodnoga,  slovjenskoga  govora. 


Izdajica.  Carobna  Skrinjica.  — Seoska  ljepotica.  — Potravski  Kotromanidi.  — Listak. 


Vlastnictvo  i tisak  Dionicko  tiskare. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 

Ilukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII.  . 

'jegda,  dok  sam  mlad,  poletan 
U ljubavi  sav  izgaro ; 

Dok  sam  joste  vatrom  maste 
Ovu  zemlju  rajem  stvaro  — 
Sreca  mi  je  cvala  svud. 


Poslji  Boze.  . . 

Spjevao  ,T.  liozurac . 

Kad  nam  srce  bude  slika 
Bezzivotne  erne  noci; 

A iz.njega  samo  strasti 
Krvavimi  strigle  oci, 
Nezasitne  kao  vuk  — ? ! 


Sad,  gdje  ljubav  vec  umire, 

A pod  brigom  mladost  gasne  — 
Dusa  moja  drhee,  trne 
Od  praznine  preuZasne, 

Sto  mi  pustu  grli  grud. 

Sto  ce  biti  od  tog  svieta, 

Pogine  li  ljubav  jednom; 

Kad  sva  zemlja  slicna  bude 
Bojnom  polju  nepreglednom  — 

A nad  njome  smrt  ko  euk  — ?! 


Kad  se  ljudi  budu  grizli, 
Kao  zvier  o mrva  kosti: 
Jedan  drugom  kido  zivot 
Bez  oprosta  i milosti  — 

A za  zlatnim  kumirom?! 

Jao!  gdje  je  ona  doba, 

Dok  jo§  zemlja  rajem  bjase? 
Dok  jog  na  njoj  bezbri&ce 
Ljubav  s ljudma  Jastovase, 
Dielec  s njima  svaki  dom?: 


Davno  minu!  Sad  se  joste 
Po  kutevib  svieta  skrajnik 
Kao  plalia  zvierka  skriva,  — 
Kao  evietak  ubav,  tajni 
U koprivju  zakopan.  . . 

Hoce  li  se  igda  vratit 
’Nako  cista,  neskvrnuta : 

Hoce  li  nas  igda  vrnut 
U kolotec  onog  puta, 

Koji  tek  je  ljudem  dan? 

Poglji  Bo2e  novog  svjetla, 

Podigni  nas  i razblaii 

Ili  baci  svoje  groin  e, 

U pepeo  sve  porazi  — 

Pa  tad  stvori  novi  sviet!  . . 


Seoska  ljepotica. 

Pripoviest  V.  Novaka. 
(Nasfcavak.) 


III. 

o maloga  djeteta  znalo  u sve,  da  pomorski 
nadstra£ar  Mile  Duic  za  liepom  kcerju  castnika  Hrab- 
rica  pogiba.  Kako  i gdje  su  se  upoznali,  kad  su  im  se 
srea  sporazumjela,  to  je  bila  tajna  njib  dvojice;  a da 
su  te  dvie  duge  i kruto  jedna  za  drugom  ginule,  to  se 
moglo  svaki  dan  vidjevati.  Marica  je  daleko  pratila 
oeima  barku,  iz  koje  bi  se  k Hrabridevoj  kuci  ogle- 
davao  Mile;  Marica  je  uzprkos  viki  i zabrani  otcevoj 
cekala  na  prozoru,  kad  ce  se  vratiti  barka ; Mile  je  i u 
nesluzbeno  vrieme  uza  svu  groznju  gospodina  Hrabrica 


tra^io  svojima  ofiima  kucu  njegovu.  Marica  je  otca  va- 
rala,  Marica  i Mile,  i bilo  vec  doglo,  da  je  otac  kcerku 
kao  u manastir  u kucu  zatvorio  i nikud  joj  izlaziti  ne 
dao.  Samo  kad  bi  se  stari  osvjedocio,  da  je  Mile  u slu2bi 
na  moru,  pustio  bi  Maricu  do  Zupnikova  ili  uciteljeva 
stana.  Kad  ne  bi  dugo  Marice  bilo,  stari  bi  kao  dobar  lo- 
vafiki  pas  oprezno  traiio  i — vlasi  bi  mu  se  najeZile 
— nagao  bi  svoje  diete  u najsladjem  razgovoru  s Milom 
Duidem.  Po  Hrabricevoj  viki  imala  se  sva  strata  od 
najvecih  do  zadnjih  odtjerati  i „po§tenimi“  ljudmi  zamie- 
niti.  Napokon  bi  napao  staroga  „kapa“ : 
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— Ta  djavo  ga  je  s vami  u sluzbu  odnic,  a vi 
ste  se  sada  vratili! 

— Pozlilo  mu  bilo,  pa  smo  ga  izkrcali. 

— Izkrcati  de  vas  djavo  od  ovud  sve ! Jeste  li  me 
razumjeli?  A onda  bi  poskajujuci  gepe-ao  kudi,  da  na- 
stavi  prodiku  Marici,  koja  bi  u dugi  i sretna  bila  i radi 
gorke  sudbine  gorke  suzice  lievala. 

Stari  se  ne  dao  smeksati,  ne  dao  kceri  Duicu, 
premda  je  nesretnoga  ljubovnika  i 2upnik  zagovarao. 

— Ne  dam,  2upnide ! Ja  sam  castnik  ! I ne  govori 
vige  o tom!  Punctum!  Jesi  li  me  razumio? 

I mladji  mu  sin,  drug  Milin,  htjeo  nagovarati  otca, 
ali  stari  ne  zna  gale,  pa  je  zamanuo  i rukom  na  golo- 
brado  diete,  koje  se  usudilo  stance v mozak  soliti. 

Ele  Marica  nikada  Milina,  nego  da  stari  umre,  a 
takovih  £elja  plemenita  ljubav  ne  mo2e  gojiti.  Ne  ostaje 
dakle,  nego  da  ona  place,  a on  uzdise  od  2ive  ljubavi  i 
u tvrdoj  vjeri,  kojom  se  jedno  drugomu  do  smrti  za- 
vjerilo. 

Mile  je  bio  dobre  glave,  udio  jenjesto  i gkolu,  pa 
de  ga  2upnik  nagovarati,  da  izpit  za  „kapa“  nadini. 
Mozda  se  stari  umekga,  rede  Supnik,  jer  mi  je  rekao, 
da  je  sramota  dastnidku  kder  za  prosta  vojnika  dati. 
^upnik  je  doduge  htjeo  tvrdoga  otca  sjetiti,  da  je  i on 
njegda  bio  rekrut  u vojsci,  ali  se  toga  nije  smjelo  spo- 
minjati  Hrabricu,  koji  je  o sebi  samo  kao  o dastniku 
govoriti  htjeo.  A da  ga  je  i sjetio  toga,  otresao  bi  se 
on  i od  toga  napadaja:  Uh,  druga  su  onda  vremena 
bila  — pa  mirna  Bosna!  Ostalo  bi,  kako  je  i bilo. 

Mile  metne  preda  se  knjigu  i paragrafe,  pa  udi  i 
misli  na  Maricu.  Mislio  je,  da  ga  svaki  redak  korak 
k oltaru  bli2:e  primice,  pa  je  gutao  te  redke  i u zoru  i 
u kasnu  nod,  da  su  mu  sve  oci  suzile,  a kad  bi  usnuo, 
izpremiegali  bi  mu  se  paragrafi,  skvrcili  u njekakov  snop, 
gto  ga  je  Hrabrid  na  gtap  privezao,  pa  po  njem  i po 
Marici  lupao.  Taj  snopid  se  najkagnje  razuzlao,  a para- 
graf  do  paragrafa  poredao  se  u Milinoj  glavi  cisto  i 
jasno  kao  u knjizi.  Sad  znam  — odane  mudenik,  pa 
ponese  uz  trudno  znanje  dobroga  vina,  tusto  janje  i 
dvie  velike  ribe  i polozi  za  „kapa“  izpit  s odlictiim  us- 
pjehom. 

— Sad  sam  izpitani  kapo,  namjt-stit  de  me,  dim 
se  izprazni  mjesto,  a nag  stari  de  do  godine  dana  u mir; 
tako  se  odvaMo  redi  Hrabricu. 

— Pa  gto  to  mene  briga? 

— I ne  dete  mi  nikako  Maricu  dati? 

— Dati  du  ti  batina  — i da  te  ne  vidim  vige ! 
Halb  rechts ! Marscb  ! 

— Ne  pitam  vas  hi  pragka  iz  vage  kude,  sve  neka 
je  vam  i sinovom  vagim,  samo  mi  Maricu  dajte,  jer  gi- 
nemo  oboje  radi  vas! 

— Batina,  tebi  i njoj,  jesi  li  me  razumio?  — pa 
se  okrene  i ostavi  nesretnoga  prosca  otvorenih  usta. 


Proglo  njekoliko  mjeseci.  Ljubav  ista,  vjera  tvrda 
— ali  otac,  otac! 

Jedno  poslije  podne  zovne  Hrabridev  sin  Milu  na 
cagu  vina.  Kad  su  ugli  u sobu,  zatvori  vrata,  pa  ce 
Mili : 

— Stari  je  moj  otigao  u grad,  a poveo  sa  sobom 
i Maricu 

— Znam. 

— Nodas  ce  se  vratiti.  Eto  ti  prilike,  da  s tobom 
drugacije  govori. 

- Kako? 

— Moj  otac,  kako  svi  znamo,  rado  vara  dr2avu  i 
nas  kriomdaredi  trgovackom  robom.  Izracunao  je,  da  ce 
nodas  stra^iti  stari  Brkelja,  a njemu  bi  pod  nosom  pun 
magazin  robe  prenio. 

— Star  je  ved. 

— Dobro.  Ti  ceg  na  straZu  sutra.  Opijmo  Brkelju, 
pa  se  javi  onda  kapi  sam,  da  tebe  odredi  danas,  a njega 
sutra  mjesto  tebe. 

— Pa  onda? 

--  Ulovi  moga  staroga,  koji  ce  od  pete  do  glave 
biti  natrpan,  pa  ga  pusti.  Za  novae  bi  dao  i vragu  dusu, 
a kamo  li  ne  tebi  Maricu ! 

— To  je  gkakliiv  posao. 

— Tko  ce  za  to  zrati?  Pusti  sve,  samo  drzi  sta- 
roga i sestru;  omotani  su  obadvoje  svilenom  robom. 

Mile  kao  i svi  sluzbeni  ljudi,  koje  svaki  paragraf 
kao  kliesta  za  viat  dr2i,  opirao  se,  ali  pomisao  na  Ma- 
ricu, na  pretrpljene  muke  i snivane  slasti  slomi  sluz- 
benu  volju. 

Malo  za  tim  kucabu  tri  strazara  dagami.  Najstari- 
jemu  se  poklopili  brei,  stiskale  oci,  plele  rieci,  a napo- 
kon  spusti  trudnu  glavu  na  tvrdi  stol  i zahree  kao  parni 
stroj.  Mladja  dvojica  pisahu  njesto,  svrgige  i izadjose 
ostavivgi  spavajudega  druga  brkati. 

Bijage  nod.  Pospano  svjetlo  mjeseca  samo  kadkada 
iza  oblaka  zavirilo;  bila  tmina. 

Obalom  gede  Mile  i ceka,  napinje  ugi,  bode  li  se 
barka  cuti.  Nije  mu  bila  tajna,  da  mornari  nocu,  vozedi 
kriomcarem  robu,  paze,  da  se  ni  vesla  ni  pljus  mora 
ne  cuje,  pa  makar  se  time  put  trostruko  otegao.  Tako 
se  samo  utice.  — More  je  bilo  tibo,  zrak  miran,  cula 
se  svaka  ribica,  gto  se  na  zrcalastoj  povrgini  morskoj 
igrala.  Mile  napne  ugi,  njegto  mu  veselo  proleti  dugom, 
jer  se  daleko  onamo  iza  briega,  gto  se  u more  pru£io  i 
s juga  sela  zatvorio,  culo  lagano  pljuskanje.  To  je 
barka,  kriomdarena  roba  — gto  stalo!  To  je  Marica!.. 

Mili  je  bilo  svakako:  i liepo  i ru2no.  Marica.  koja 
s njim  jednakom  2eljom  gine,  da  si  pred  Bogom  obreknu 
vjedito,  puno  lasti  i slasti  drugovanje,  ta  Marica,  koju 
ne  da  sree  dugi  ni  casa  zaboraviti,  ni  oku  ju  na  tre- 
nutak  sakriti,  ta  Marica  bit  ce  sad  pred  njim,  uza  nj. 
A bit  ce  mrki,  gepasti,  ostri  Hrabrid,  taj  strogi  sudija 
mladim  sreima,  pun  kriomdarene  robe,  koja  bi  i „ka- 
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piju“  za  vieke  vjekova  sa  imena  Duica  skinuti  mogia! 
U dto  onda  gubljene  noci,  u dto  znanje  paragrafa,  u dto 
ljubav ! . . . Malo  znoja  nije  se  uzalud  Milinim  celom  pro- 
sulo,  kad  je  cuo  preko  strmine  korake,  kud  se  kriom- 
fiarenom  robom  okolide.  Mile  zurnu  u noc  i vidje  dva 
covjeka,  kako  zadjode  u stran.  Uzdane,  a Maricina  mu 
slika  zatvori  sludbene  o6i.  Malo  za  tim  pomoli  se  iza 
briega  barka,  u njoj  pjevaju  mornari.  Pridjose,  a Hra- 
bric viknu  jakim  glasom:  Dobru  vecer ! Brkelja,  bi  li 
fcasicu? 

— Nema  Brkelje;  ja  sam  — Duic. 

— Duic . . . i stari  mrmljade  Bog  zna  dto. 

Hrabric  se  i kci  izkrcase  i stari  pokade  na  njesto 
robe  u barci,  sto  da  ce  sutra  izkrcati,  i povuce  kao  lju- 
tito  Maricu  prema  kudi. 

Mile  se  poduri  za  njima. 

— Gospodine  castnice! 

Stari  se  ne  ustavi. 

Mile  potece  brde.  Gospodine  dastnice  . . . molim  . . . 

— Sad  nije  vrieme  razgovoru,  otrese  se  castnik  ni 
ne  okrenuv  se. 

— Sludbeno!  Stanite! 

— Pa,  pa  . . . pa  sto  cete  ? 

— Mile  se  priblidi  i prinese  drkcucu  ruku  k sta- 
romu.  Yi  ste  omotani  svilenom  robom  i . . . Marica  . . 

— Ja!  To  je  lad ! 

— Molim  . . . Evo,  izvuce  Mile  izpod  prsluka  komad 
svilene  robe. 

Stari  se  smeo. 

— Gospodine  Duicu,  dragi  gospodine  kapo  . . . 

— Mirujte,  gospodine ! Ja  sam  i vide  toga  vidio, 
sto  se  nocas  za  vas  pronielo.  Ali  sam  bacio  pod  noge 
svoju  dudnost  — radi  Marice.  Ne  bi  mi  duda  podniela, 
da  jo j dkodim  otcu,  kad  mi  za  njom  srce  pogiba.  Evo 
vam  pisma,  koje  mi  je  danas  iz  grada  poslano,  da  nocas 
na  vas  pazim  . . . Laku  noc ! — — 

Stari  Hrabric  premetao  i sutra  dan  list  i psovao 
mrmljajuci,  kako  se  vec  ni  u prijatelja  pouzdati  ne  moded. 
Nitko  izim  njegovih  prijatelja  nije  za  sakrivenu  svilenu 
robu  znao,  a ipak  u listu  jasno  pise:  6ekajte  nocas 
Hrabrica  i njegovu  kder  ...  To  je  vrag,  t©  je  . . . a Duic 
. . . hm,  nije  los . . 

Dodje  i Matija  k otcu. 

— Vec  mi  je  previse,  meni,  koji  sam  vrtoglav,  kako 
vi  kadete. 

— A dto  ti  je  provide? 

— Vi,  rodjeni  otac  moj,  dovadjate  u zlo  svoga  sina 
i druge  podtene  ljude. 

— Ja? 

— Da  vi,  vi ! Nocas  ste  opet  kriomcarili  robom. 

— Tomu  Duidu  raste  na  ustima  pasja  koza . . . 

— Duicu  ? ni  rieci  mi  nije  on  rekao.  Na ! prudi 
Matija  srdito  otcu  list. 


Stari  metne  na  oci  staklo  i eitade  isto,  dto  je  i 
Duicu  pisano  bilo. 

— Tko  ti  je  dao  taj  list? 

— Podtar,  dto  za  gospodu  u pisma  nosi. 

— Pravo  imad  ...  Vec  su  svi  ljudi  okrenuli 
k vragu  . . . 

— Duic  nije!  Dobar  je  i podten,  voli  Maricu  nego 
svoj  divot  ...  On  vam  je  nocas  udinio,  dto  vam  se  ne 
bih  usudio  uciniti  ja,  rodjeni  sin  vad.  Spasio  vas  je  od 
sramote  i velike  dtete,  pa  se  pokadite  i vi,  da  ste  co- 
vjek.  On  ce  biti  i moj  poglavar  i svi  se  veselimo,  da 
demo  onakvu  glavu  dobiti.  A vi  ga  odbijate  kao  cincar, 
cekate  da  za  novae  i cast  prodate  moju  sestru,  svoju 
kcer,  koja  bolje  srece  ne  mode  docekati . . . 

— Suti,  vrtoglavi  stvore!  Ti  ded  . . . Halb  reebts! 
Ta  dto  si  toliko  zanaglio,  zavrdi  Hrabrid  tide. 

Isti  dan  o podne,  dok  je  jod  „vrude“  bilo,  udari  i 
dupnik  na  Hrabrica,  a stari  klone  . . . 

— Do  biesa  oboje,  kad  ved  svi  bodete!  Ali  neka 
ih  . . . kakva  sila  ? 

Tako  stari  njekoliko  dana,  a onda  na  jednom : Ni- 
kada  Duic  moj  zet,  pa  dodao  dupnik  i vrag!  Jeste  li 
me  razumjeli? 

Tad  zaprosio  ruku  njegove  kderi  — Ferko  Ne- 
znanid ! 

Marica  plakala.  Jadno  li  mora  biti  srce,  s kojira 
se  sreda  tako  poigra ! Utisne  se  u nj,  pa  mabom  odprne 
i zlobno  se  nasmije:  Varala  s^m  te  samo,  bjedim... 

Otac  stajao  pred  kderju  i upro  kadiprst.  u zrak : 

— Castnik  Hrabric  zapoviedao  je  kumpaniji : Marscb ! 
— a osamdeset  momaka  izkoracilo  [kao  jedan.  Kada  je 
rekao:  Halt!  — kumpanija  je  ostala  na  rajestu  kao 
ukopana.  Razumijed  li?  Tko  je  zapoviedao  kumpanijom, 
lako  ce  suknjom,  u koju  se  vrtoglava  denska  glava  za- 
motala.  Ti  ded  za  gospodina  Neznanida  i punctum ! Ra- 
zumijed li  me? 

Maricino  srce  nije  moglo  tih  okrutnib  riedi  razu- 
mjeti.  Ona  je  plakala,  pa  plakala. 

IY. 

Ferko  Neznanid? 

To  je  bio  sin  Petra  Neznanida,  „Kriegskollege“ 
Antuna  Hrabrica.  „Za  napast,  govorio  je  u stare  dane 
satnik  Petar,  dao  mu  Bog  samo  jedno.“  Mnogi  placu, 
da  je  Bodja  dobrota  i suvide  nadrobila,  a Petar,  kako 
kazab,  govorio,  da  je  jedno  samo  za  napast  bilo. 

Stari  otac  bad  kao  da  nije  lagao.  Kada  mu  se  taj 
sin  rodio,  bijade  to  njedta,  u cem  se  mo^ao  divot,  co- 
vjeku  nalik,  vidjeti.  „Popa,  neka  krstiu,  rekla  baba, 
„jerbo  ce  novorodjence  jedva  koji  sat  disati.u  Parok 
Ilija  bio  u gradu  na  sajmu,  pa  d ete  okrstio  katolidki 
pop  Ferdom,  a taj  krst  izpravio  pop  Ilija  n i svoju,  kad 
je  Ferdo  sagodinudana  svoga  divota  babu  u racunu  pre- 
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vario.  Diete  kasnje  ojacalo  i raslo  na  veliku  radost 
svojib  roditelja. 

Tele  je  probodio,  a stari  bi  Petar  uzeo  sincica  za 
ruku  i poveo  ga  sa  soboin  do  brata  Mi§e,  gdje  su  sta- 
riji  ljudi  lulom,  razgovorom,  vinorn  i kartami  vrieme 
ubijali. 

Jedva  je  mali  Ferdo,  kojega  su  u sali  „Ferkora“ 
zvali,  riavukao  hlacice  i zamienio  na  ernoj-  glavici  rub- 
ric sirokim,  slamnatimSe§irom,  znao  je  vuci  vec  iz  otceve 
Me  i ca§e,  a malo  kasnje  razumio  se  ponjesto  i u „ma- 
rijas “ . Taj  hrli  napredak  imao  je  sincic  samo  vebkoj 
ljubavi  svoga  otca  Petra  i dobre  maje  Mase  zahvaliti. 

Da  se  staromu  seoskomu  ucitelju  nije  bilo  mrzko 
zamjeriti  vjekovitomu  drugu  u marijasu,  Petru  Nezna- 
nidu,  bile  bi  pedagogijske  brezovice  dan  na  dan  pisale 
fcarkim  crvenilom  svoj  trag  na  Ferkovom  tielu.  Ali  — 
castnicki  sin  gospodina  prijatelja ! Nakon  pet  godina 
odlanulo  starcu,  kad  je  odlicnimi  redovi  izpunio  od- 
pustnicu  Ferka  Neznanica.  Petar  ju  citao  i vidio  u sinu 
otvorenu  glavicu,  koju  ce  za  koju  godinu  daleko  i si- 
roko  slaviti,  pa  s toga  s njim  u grad,  u gimnazij. 

Ferko  osta  Ferko.  Gospodin  razrednik  uzdabnu  je- 
dared  duboko:  A sto  su  u vhs  naucili  drugi,  kada  ti. 
moj  sinko,  koji  si  s odlikom  svr§io,  nista  ne  znas? 

Brige  Ferka!  Mama  salje  kolaca,  otac  novaca,  a 
sin  nosi  kuci  svjedocbu  trecega  reda.  Mlado  je,  vec  ce 
se  opametiti,  govorili  roditelji  i prijatelji.  Ali  se  pro- 
roctva  ne  izpunise  : Ferko  osta  Ferko.  Napokon  ga  od- 
tjerase  iz  gimnazija. 

Sto  sad?  U vojnicki  zavod. 

Glad  i gvo^dje  omeksalo  Ferka.  Ucio  i napredovao 
u zavodu  dobro,  premda  mu  ni  ucitelji  ni  suucenici  nisu 
na  ruku  bili.  Ferko  bo  bio  nazlobne  cudi,  potajiv,  zlo- 
rad.  Kada  je  poodrastao  i kuci  jednom  na  praznike  do- 
sao,  dobije  od  popa  Ilije  prvu  ozbiljnu  lekeiju,  koja  mu 
uvrezila  u sree  jednu  ljubav,  jednu  strast,  u dvjema  je- 
dnu  misao  — Srbstvo.  Vrativ  se  u skolu,  stane  pohlepno 
citati  broSure  i spise,  koji  se  i mor.ilu  i zdravomu  umu 
otimlju,  a nikla  strast  buktijase  pirena  sto  takvimi  lek- 
tirami,  sto  povladjivanjem  znanaca  priececi  naravni  dar, 
da  se  svestranom  naobrazbom  razvija.  Njekoliko  puta 
ubvatige  u Ferkovom  kolu  zabranjenib  spisova  i vlasti- 
tib  njegovib  sastavaka , i iza  raznib  kazna  odstranise 
Ferka  iz  skole,  pa  ga  poslase  k vojsci. 

Staromu  Petru  ubvatila  se  du§e  Petrova  nezgoda. 
Liepe  njegove  sanlce  razori  puska  i boda,  jer  je  znao, 
da  vec  danas  nema  one  : Slab  rekrut,  koji  se  ne  nada 
generalom  biti.  Jedinac  bi  dotjerao  do  strazmeStra,  pa 
dosta,  a Petar  je  btjeo,  da  ga  sin  u casti  prestigne. 
U vojnictvu  nema  izgleda ; s toga  se  Petar  ulovi  starib 
znanaca  i prijatelja,  koji  mu  sina  iz  vojske  izpisase. 

Po  starovjecnom  krajigkom  obicaju  utisne  Neznanic 
svoga  sina  u njekakvu  kancelariju;  odtud  se  premjesti 
Ferko  u obdinski  ured,  gdje  je  mjesto  biljeMka  zastu- 
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pao.  Napokon  trebalo  u rodnom  mu  mjestu  pomocnoga 
ucitelja ; Ferko  znao  „krasno“  pisati  i izvrstno  rnje- 
macki“  govoriti  — pa  bud  Ferko  pedagogom  ! 

Dobra  Ma§a  bija§e  tada  vec  pokojna,  a i stari  je 
Petar  jednom  nogoin  u grob  koraknuo  bio.  I bas  se 
spremao  da  uredi  svoj  mali  imetak,  kako  bi  sina  u 
Zagreb  na  uciteljiste  poslao,  ali  ga  svali  slabina  u krevet, 
odakle  se  vec  nije  digao. 

Ferku  su  Fda  dvadeset  i cetiri  godine  bile.  Ostao 
je  sam.  Stari  Petar  ostavi  sinu  u svem  do  dvie  biljade 
forinti,  a Ferko  se,  po  otcevoj  zadnjoj  2elji,  imao  od  toga 
izskolati  i za  ucitelja  osposobiti. 

Y. 

Bilo  njekako  mjeseca  lipnja,  kad  Ferka  poslase  u 

da  oboljeloga  ucitelja  zamieni.  Ima  ljudi  misli  i 
te2nja  Ferkovib,  koji  znadu  svoje  ideje  prilagoditi  okol- 
nostim,  u kojib  zivu ; njibove  teznje  i uvjerenja  leze 
duboko , na  javu  ib  iznose  riedko.  Inace  se  znadu  gladko 
i sladko  sporazumjeti  i sa  najprotivnijimi  svojimi  extremi. 
Ferko  nije  bio  bas  takov.  U svakoj  je  zgodi  izticao  ocito, 
da  ga  muci,  sto  ima  na  svietu  Hrvata,  koji  se  u „vas- 
koliko  srbstvo “ zalietaju.  Istina,  on  nije  pitao  ni  razloga 
ni  uzroka,  ni  jasnoga  cilja  tomu  strastvenomu  uvjerenju, 
ali  se  u njem  najradje  blazio. 

Ta  strast  s jedne,  a mrznja  s druge  strane  sjela  je 
i na  lice  njegovo,  a dala  se  vidjeti  i u druzenju  njego- 
vomu.  Nitko  mu  nije  povjerljiv  bio,  prema  nikomu  nije 
sam  iskren  bio,  pace  ni  prema  surodnikom  svojim,  koji 
sr.  ga  morali  radi  smiesnib  teznja  6e§ce  izsmjebavati. 

Ali  je  njesto  bilo.  Sto  ga  je  sa  starim  Hrabricem 
sprijateljilo.  Neto,  da  mu  je  Antonaotcev  „Kriegskollege“ 
i veliki  prijatelj  bio,  nego  ono,  §to  cesto  zametne  vjeru 
i narodnost,  cast  i stalis  — ljubav. 

Kada  se  Ferko  do  ***  vozio,  rece  mu  s'ari  Bartol, 
galjivi  mornar,  neka  se  drii  Hrabriceve  kuce,  jer  da  je 
tamo  djevojcica,  koja  bi  i njemu  staromu  Aile  pomladila. 
Ferko  se  smieskao,  ali  su  mu  takove  rieci  liepo  zvonile, 
jer  je  bio  u dobi,  kada  se  misli  najvise  k sreu,  t.  j. 
k 2eni  svracaju.  On  je  vec  dugo  osjecao  u sebi,  da  ga 
njesto  sili  misliti  na  Evu,  s kojom  bi  se  u svom  raju 
nastanio.  U popa  Ilije  bilo  2ensko  diete  , koje  je  po 
parokovoj  volji  imalo  Evom  na§emu  Adamu  biti.  Pa  je 
siedobradi  starac  to  Ferku  jedared  i spomenuo,  ali  je 
jabuka,  sto  mu  ju  pavokova  kei  nuditi  imala,  Ferku 
stara  i netecna  bila.  Andja  je  naime  citavib  osam  go- 
pred  njim,  a Bog  joj  uzkratio  po  gotovu  sve  Zenske 
prednosti,  o koje  muzko  oko  zapne.  S toga  ce  Ferko 
posve  mirno  popi:  „Jok,  otce!  Ja  znam,  §to  ste  nau- 
mili,  ali  ne  bude  pogafie,  pa  da  meljete,  koliko  vas 
sveta  volja  vasa ! 

— Pa  mi  ostanemo  prijatelji,  sinko! 

— Prijatelji ! stisne  Ferko  starcevu  ruku. 

Ta  ponuda  jos  je  vise  uzbudila  u Ferku  misao,  da 
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se  zeni  Htjeo  je  i po  srcu  i po  kesi,  a to  dvoje  se 
nikako  ne  moglo  s njegovom  srecom  sastati  u zbilji, 
kako  se  dnevice  u njegovih  snovik  sastajalo. 

Bartolove  ga  se  rieci  ugodno  dojmise.  Novo  mjesto, 
novi  ljudi,  pa  bit  ce  i 2ena,  mozda  jedna  med  njimi, 
koja  bi  metnula  svoje  srce  onamo,  gdje  mu  je  Ferko 
uz  svoje  giroko  mjesto  ostavio.  Jos  mu  je  milije  bilo,  da 
je  bag  u Hrabriea,  kojemu  je  preporucen  bio,  „citava 
djevojka“,  kako  to  stari  Bartol  kaze. 

Slutnje  se  izpunise.  Veni,  vidi  — vici,  sto  se  Ma- 
rice  t calo;  Ferka  na  po,  jerbo  je  pobiedio  starca,  ali 
Maricino  srce  ne.  Prvi  pogled  njezinoga  oka,  prva  po- 
java  liepoga  tiela  i prvi  doticaj  njezine  pune  ruke  — 
sve  to  reklo  Ferku  : To  je ! — , jerbo  je  znao  uza  to, 
da  tu  ljepotu  prati  starceva  kesa,  koja  je  svakako  po 
njegovom  mnienju  nuzdan  pratilac  zenske  ljubavi  bio. 

Je  li  Hrabriea  smelo  staro  prijateljstvo,  Ferkov  novae, 
bududnost,  ili  moMa  njegova  ukoeena  vanjgtina,  njegto 
od  toga  — a moSda  sve  skupa  zapoviedalo  je  Hrabrieevoj 
volji:  Tvoja  ce  Marica  za  Ferka  — i Bog!  Sta  suze, 
gta  nagovori,  ogovaranja  i prosbe ! „ Ja  sam  otac  — pa- 
metan!  Ne  6u!  Razumjete  li : Ne  cu!“  A glavom  se  zid 
ne  da  razbijati.  Zupnik  pokusa  zadnjim  udarcem  na  tu 
jaku  volju,  da  on  naime,  kao  dobar  katolik,  ako  i stuje 
tudje  vjeroizpoviedanje,  svoje  vige  ljubiti  mora  i — 

— Lari,  fari ! Popovske  trice!  To  ti,  velecastni  pri- 
jatelju,  prodikuj  s prodikaonice,  a ne  ovdje,  nota  bene, 
castniku  Hrabricu ! Bez  zamjere ! 

— Dragi  Mile,  rece  zupnik  izpitanomu  kapi,  sve 
badava!  Ja  sam  govorio,  ali  je  starceva  volja  tvrdja  od 
kamena.  Zaboravite ! 

Zaboravite ! Lake  li  rieci,  tezka  li  udarca  srcu, 
kojemu  prorokujes:  Umriet  deg,  i gore:  Umirat  ces! 


Hrabricevo  oko  strazilo  dvostrukom  pomnjom  nad 
kcerinimi  koraci,  ali  je  uza  sve  to  sumnjao,  da  se  Marica 
i Mile,  pa  bilo  gdje,  sastaju.  Nije  se  u istinu  varao, 
jerbo  je  toli  okrutna  sudbina  izogtrila  dosjetljivost  mladili 
ljubovnika,  te  su  nalazili  zgode,  gdje  bi  se  jedno  dra- 
gomu  gorko  nad  njora  izjadalo.  Starac  vikao,  kadkad 
tri  dana  s kcerju  ne  govorio.  Cinilo  mu  se,  da  to  po 
malo  djeluje,  ali  po  malo  samo. 

On  je  obecao  svoju  kcer  Ferku,  a buduci  zet  od- 
putovao  pocetkom  gkolske  godine  u Zagreb,  oprostiv  se 
cudno  sa  svojom  vjerenicom,  koja  je  vec  njegov  prsten 
na  ruci  nosila. 

Prvo  vrieme  bilo  nagemu  prijatelju  u Zagrebu  ruSno. 
Marica,  njegova  po  svem,  izim  mo2da  po  srcu  svom  za 
rucnica,  sretala  gasvuda;  a ta  varka,  kao  nametnuta  od 
zlobna  neprijatelja,  bola  te  bola  slikajud  liep,  udoban,  miran 
zivot  u rodnom  kraju,  gdje  bi  ga  liepe  Maricine  oci 
gledale,  pune  ruke  grlile,  a rumene  ustne  ljubile.  Pro- 
fesori,  gto  se  nad  nepripravnogcu  nagega  Ferka  cudjabu, 
nisu  dakako  znali,  kakve  misli  odvajaju  Ferka  od  knjige. 

Ferko  je  ljubio  svoju  zaruenieu,  ali  su  ga  mucili 
dnevice  oni  nezatomljivi  glasovi:  Tvoja  te  zarucnica  ne 
voli  — miluje  ju  izpitani  lcapo.  Kakvib  je  misli  za- 
mislio,  kakvib  osnova  zasnovao,  kakvib  ^elja  za^elio! 
Bilo  mu  kadkad  da  prezirno  odbije  prkosno  djevojee, 
ali  toga  nije  dopugtala  u srce  utisnuta  slika  toga  dje- 
vojeeta.  Ljubav  ga  silila  pace,  da  i stibove  pige ; pri- 
klopiv  ib  k svojoj  slici,  posla  ih  k Marici  u listu,  koji 
je  seosku  ljepoticu  morao  uvjeriti,  da  ce  gospodski  po- 
loEaj  Ferkov  tek  onda1  biljeg  srece  nositi,  kada  ga  ona 
uzljubi.  Pisao  je  iskreno,  istinu,  jer  ljubav  ne  pozna 
varke  ni  pretvaranja. 

(Nastavit  ce  se.) 


Fiat  voluntas. 


^j  biedne  P 2ene,  ubilo  ju  mlieko! 
Po  drugtvima  se  zborilo  jog  juce, 
Da  jadnica  je  pomjerila  umom, 

A danas  6ujeg,  da  je  mrtva  vec! 

Zelenom  tcavom  spokojnoga  groblja 
Ja  lutam  sam  i njezin  trazim  grob, 
U koji  tielo  klonulo  joj  krbko. 


Poludjela?  i mrtva?  — Za  gto,  Boze? 
Stvorenje  griegno  svemu  joj  je  krivo, 
To  biedno  diete,  netom  rodjeno, 
Rumena  lica,  tek  gto  ludo  stade 
Iz  grudi  njenib  kao  pcela  mala 
Iz  evieda  srkat  onaj  sladki  med, 

Tek  gto  je  stalo  smijat  se  i plakat 
A ona  ga  je  dragala  svu  noc: 

„Umiri  mi  se,  spavaj,  sinko  moj!“ 


Po  V.  Hugonu. 

Pa  kako  j’  divno  tepati  vec  znao! 

Sad  guti  jadan,  tvrdi  sniva  san ! 

Svog  sina  kad  je  onog  ernog  dana, 

Aj  sjenu  svoju,  ugledala  jadna, 

Gdje  hladnom  rukom  ogrli  ga  smrt, 
— Ne  tjegite  je,  utjebe  joj  nema!  — 
Ne  kanuge  joj  bliedim  licem  suze, 

Od  groznice  su  drbtale  joj  usne, 

Od  onog  dana  smra6i  joj  se  vid, 
Zaniemljela  je  kukavica  erna, 

Preda  se  zurec  tragila  je  svedj 
U noci  svojoj  izgubljeno  zlato, 

Ta  svoje  diete,  radost  svoju  svu! 

I cesto  iduc  prignula  bi  uho, 

Pod  zemljom  kan  da  bajni  cuje  piev. 
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A jednog  dana,  nije  tome  davno, 
Navrvje  silan  na  ulici  sviet. 

MuSkarci  dok  su  gledajudi  bolno 
To  bliedo  belo  i te  obi  mutne, 

Za  utvarom  §to  ginule  su  strastno, 
Govorili : „Poludjela  sirota“, 

Iz  grudi  uzdah  njekoj  Seni  teSak 
Izvinuo  se:  „Avaj  biedne  majke!“ 

Da,  biedne  majke!  Kad  bi  pro§aptala: 
„Moj  sinko!“,  srvo  bi  je  ljuti  plac. 

TJ  Seravici  i u dimu  pustu, 

Sto  nemilice  raznosi  ga  vjetar, 
Plamicak  kan  da  traSila  je  vazda, 

Sto  k nebu  ode.  Nevinasice  ludo, 

Na  rastanku  joj  odnijelo  dub, 

Kad  svoj  je  mali  ostavljalo  dom! 

Zaludu  Sapbuc  tjesit  bi  je  btio: 

Zivota  to  je  kob,  da  gine  sve, 

Da  ima  djece,  koju  visnji  Bog,  — 
Posudit  tek  sto  zna,  no  nigta  dati,  — 
Za  jedan  dan  u narucaj  nam  mece, 

Da  bielim  krilma  na§e  belo  blade  . . 
Zaludu  muka,  zalud  napor  vas, 

Kad  ona  gluba  ne  siu§a  vam  rieci; 

S tjeskobe  samo  nerazumno  zuri 
I zove  diete,  da  joj  poda  ruke. 

Od  karata  je  sastavila  majka 
Malenu  crkvu  u ludosti  toj.  . . 

A1  mjeseca  su  jedva  pro§Ia  dva, 

Bez  borbe  i nju  zgubi  ljuta  smrt. 
Strahovito  i silno  nije  nista 
Ko  mrtve  §to  su  one  djebje  ruke, 

Sto  u grob  majku  vuku  sa  sobom. 


Cim  pane  diete,  vec  i majka  klone. 

Ta  sto  je  kuba,  kojoj  prag  je  pust? 

Sto  postelja  bez  koljevcice  male? 

Ta  bemu  blago  materinje  oko, 

Kad  nema  vec  da  gleda  milo  bedo? 

Ta  bemu  biele  materinje  grudi, 

Kad  na  njem  nije  onaj  rumen  cviet? 

Obijala  je  dugo  mrtva  srea 
I mrtva  oka  onaj  mali  grob, 

— Aj  dugo ! . . to  su  prave  ljudske  rieci ! 
Dokrajcila  je  teSku  svoju  muku, 

Dva  mjeseca  i — svemu  bio  kraj, 

Jo§  jucer  luda,  — danas  mrtva  vec  ! 

Kad  na  obalu  jedna  sleti  ptica, 

Za  kratak  casak  za  njom  ce  i druga, 

A od  dvie  tada  desit  be  se  vazda, 

Da  opet  jedna  drugu  ostavi. 

To  krasno  diete,  jedva  sto  je  biedno 
Krioca  slaba  podizati  stalo, 

U ovaj  grobni  moralo  je  blad, 

A ona  tuSna,  golubica  druga, 

Do  njega  brzo  sletjela  je  sad. 

Odgrnuli  su  svjezi  jo§te  busen, 

Pokopali  kraj  milog  sinka  nju. 

A ja  uzdahnuh  : Strog  je  zakon  tvoj, 
Plsadio  si,  BoSe,  strasnu  tajnu 
I covjeku  i drvebu  i ptici 

I ljubavi  i onom  svetom  mlieku, 

Za  kojim  bezne  nevinasce  malo, 

U jedan  mail  sto  sladko  je  i gorko, 
Ambrozija  i k jcdnu  otrov  ljut, 

II  cedu  hrana,  ili  majci  smrt ! 


Pudarica. 


mWeder  je  tija  i topla,  a mjesecina  ko  dan  vabi 
te  iz  odajice  tiesne.  I Grozdanka  podje  avlijom, 
^ff^bascom,  pa  ce  i dalje  nuz  dol.  Popostade,  da 

^ se  nau^ije  milja  vecernjeg;  al  kad  slugati,  ono 
u daljini  sitno  sitni  grlo  djevojacko.  A odkud  to,  pita, 
valja  no  je  moba?  I nije,  vec  u vinogradib,  koji  su  to 
selaSce  na  brdagcu  poput  ovisoka  bedema  opasali,  ve- 
selje  je  veliko.  Odtud  i pjesma: 

Sad  u jesen  posla  sam  pudarit 
Pa  6u  drago  na  pjesrne  dovabifc 

Jesensko  je  doba,  a naiades  ostavila  selo,  pa  se  u 
koljebab  vinogradskib  udomila,  da  pudari. 

Grozdanka  podje  tragom  pjesrne  i u tilji  cas  eto  je 
u vinogradu  pred  koljebom  Pavlije  Antine. 

Stade  j)lavu§a  Grozdanka,  pa  kroz  pukotinu  zuri  u 
koljebu  Pavlija  se  pred  ogledalcem  djincka  (kiti).  Na- 
vukla  bjelcicu  rubinu,  na  vratu  joj  zetinka  marama,  a 
pripasala  crvene  svile  opreg.  Za  pletenicom  joj  smilje  i 


strucak  bosilja,  a sad  jog  zulufe  namie§ta.  U koljeb 
vidig  visok,  cist  krevet,  sanduk,  trpezicu,  stolice  i policu. 

— Jao!  ta  tko  je?  Gjulko,  ti  si!  — zavice  Pavlija 
i boce  da  razkrsti  ruke,  §to  su  joj  na  obi  pale. 

— Nisam  Gjulka,  pogadjaj,  rece  pritajenim  glasom 
Grozdanka. 

Ne  pogodi  Pavlija,  vec  se  njekako  iztrze  i suoci 
Grozdanku. 

— Ah,  frajlice,  vi  ste  to,  na  zdravlje  nam  dosli ! 
Bag  ste  potrefili,  subota  je,  a gajdas  u brdu. 

Jo§  oni  u rieci,  al  iz  bliznje  koljebe  cujes : 

— Oj,  Ime§ce!  jesi  P se  spremila,  da  idemo  ? 

Zove  ju  drbga  Maruska,  a iz  milosti  i dragosti  rado 
se  druge  zovu : Jagodo,  Grozdje,  Ljubo,  Vijojlice.  . . 

— Odi  ti  ovamo,  frajlica  je  nasa  dosla. 

Pavlija  izniela  Grozdanki  staklarku  i ranku,  sam 
ridotac,  al  sladak. 

Opet  cujes  pjesmu,  al  sad  inuzko  grlo  zagudilo: 
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Pudarica  pud  aril  a grozdje, 

Ne  pudari,  da  sacuva  grozdje, 

Yed  pudari,  da  joj  drago  dodje. 

Oj  djevojko,  bila  pa  rumena, 

Ti  si  meni  od  Boga  sudjena. 

Moja  diko,  moje  ime  lipo 
Uviek  du  ti  tvoje  ime  slavit, 

A ti  moje  nemoj  zaboravit. 

Mislis  diko,  da  ne  marim  za  te, 

Sto  pred  svitom  ja  ne  gledam  na  te, 

A1  ja  marim  i srce  mi  znade, 

Srce  znade.  re  ce  da  odade. 

— To  su  raomci,  pudari  i seljani,  kupe  se  u igru, 
rece  Pavlija  ; a s onog  kraja  eto  uz  cikot  Maruske,  Anke, 
Kate,  i Gjulke.  Zakitile  se  djevojke  smiljem,  podpregle 
firosanku,  da  ne  ce  urositi,  pa  sve  poskakuju  od  dragosti. 
StijeS  im  s lica  zadovoljstvo,  a mazne  su  i puste  ko 
neme^kinje. 

Skupise  se  u cas  sve  djevojke  k Pavlinoj  koljebi, 
da  pozdrave  Grozdanku,  a malo  zatim  odo§e  gore  na 
brdo  Kovacevoj  koljebi  pod  orah.  Tamo  je  gajdas,  tamo 
su  i momci,  cekaju  ko  na  okupu. 

Zanija  se  kolc,  milota  ga  gledati  p zagudi  doskocica 
pjesma,  svira  gajdas-ciganin  Pero,  a veselje  potraja  do 
po  noci. 

Grozdanka  sjela  na  prag  koljebe  nuz  babu  Koletu, 
kovacevu  majku,  pa  razmetnule  razgovor.  Pripov  eda  baka, 
kako  su  ju  vile  smlatile,  kako  i u koje  doba  sklate  po 
selu  bodaju.  Zna  ona,  da  je  Mato  N-kov  vidovit,  a pri- 
sluskivala  je,  sto  su  sudije  u odiaku  Ivi  Crncidu  dosu- 
dile.  Yidila  je  i koleru,  — to  je  2ensko  tielo,  a kozje  noge  — 
kad  je  selom  prosla ; al  je  sute  po  po  druma  i§la,  a da 
se  je  javljala  i izpred  kuda  hodala,  ko  sto  je  prije 
dvajest  godina,  podavila  bi  sve  selo. 

Jo§  bi  baka  nizala,  bas  ako  ce§  do  sudnjega  dana, 
al  eto  se  kolo  raziMo.  Odo§e  i Grozdanka  i Pavlija  do 
koljebe  svoje.  Tu  nadjose  djeda  Tunu  Konjarevica.  Mrka 
je  to  starina,  a vore  mu  ko  brazde  nakitile  obraz,  a 
za  svakom  ko  da  cita§  zgodjaje  iz  Mvota  starceva.  Al  kad 
zagledjes  u to  oko  puna  Sara  i vatre  mladeaacke,  reko 
bi,  prevalio  tek  dvadesetu.  Djed  sjedi,  prisloniv  ledja  o 
koljebu  i driema,  a uza  nj  puska  jo§  iz  dobe  „populacije“. 
U domu  djeda  Tune  nit  je  djevojke  ni  momka,  pa  njemu 
pade  red  pudariti.  Pa  dobro  je  po  mladez,  §to  je  i po 
gdjekoji  djed  i baka  u pudarini,  jer  dok  su  mladi  u igri 
i zabavaljki,  dotle  starina  cuva.  Djed  Tuna  bio  dobar 
Pavliji,  volio  ju  ko  vid  ocinji,  pa  bi  njeno  dobro  pazio 
ko  svoje. 

Ma  da  vec  i sitne  ure  tucaju,  ipak  pjesma  nepre- 
stano  zuji,  dvojnice  se  euju,  a kad  i kad  izbaci  pudar 
i pusku.  Cujes  razgovor  i dovikivanje  pudarica  na  razmak 
od  sto  koracaja.  Grozdanku  taj  Mvot  pod  vedrim  nebom 
zanio,  digao  joj  du§u,  pobudio  mastu,  riecju  ona  uMva, 
a Pavlija,  tome  obikla,  kruto  zaspe  na  svojoj  prostirki. 

Pred  zoru  umukose  dvojnice  i pjesme,  al  se  javi§e 
drugi  pjevaci  i sviraci:  grlati  cvrcki,  krakavi  skakavci, 


majuSni  kukci,  vite  mussice,  radene  pcelice  i razbibrige 
pjevafiice,  §are  pticice,  svako  na  svoj  nacin  zori  se  ra- 
duje  i „dobro  jutro“  nazdravlja. 

Diglo  se  sunce  pa  i Grozdanka.  Spremila  se  u sve- 
cano  rulio  Pavlije,  namjestila  pletenicu  i zulufe,  pa  ce 
druge  pudarice  o’oadi.  Pristala  joj  narodnja  noSnja  a ma 
ko  da  je  stvorena  za  nju.  UMvaju  djevojke  u njoj.  Groz- 
danka zagledje  u svaku  koljebu,  mili  joj  se  red,  cistoca, 
hvali  djevojke  i puti,  pa  ih  u vedro  celo  ljubi.  A kad 
je  suoci  djed  Mato  Petricev,  starina  pngtenjak,  a fielik 
znacaja,  — znala  ga  sva  regimenta  — suza  mu  zavrti 
blagim  okom  i orosi  progrusalu  bradu.  On  ce  reci : Oj, 
golubice  moja!  da  si  mi  2iva  i zdrava,  kceri  moja  ! Bog 
te  blagoslovio!  Starac  poljubi  ljepu§no  i milo  djevojce, 
a ona  mu  cjelne  ruku. 


Pudari  i pudarice  smjestige  pred  koljebom  ognjiste, 
pale  lozom,  koju  re^uci  vinograde  tamo  slo^e.  Kuhaju 
rucak.  — Njetko  njefito,  al  svakako  bolje  no  svaki  dan. 
Ta  nedjelja  je,  pa  od  Mvadi  corba,  gibanica  sa  sirom ; i 
listici  faliti  ne  smiju.  Pavlija  sprema  ponajbolje,  ta  u 
nje  je  gost  Grozdanka,  kcerka  starog  kapetana  u selu. 

Modrooka  je  plavnsa.  Majke  ni  upoznala  nije,  a 
otac  ju  odgojio  po  vojnicki.  Od  malih  nogu  ucio  ju  uzdom, 
konjem  i puskom  baratati.  Lova  propustila  nigda  ne  bi, 
a kad  bi  s otcem,  kr§nom  starinom,  selom  projakala.  ne 
mo^es  dv  i oka  s nje  skinuti.  Konjic  joj  vranac  oholo  po- 
igrava,  a ona  starcu  nje§to  vesela  prica,  dok  mu  smi- 
je§ak  vabi.  Ljubio  i pazio  ju  stari  kapetan  ko  oko  u 
glavi,  ta  slika  je  i prilika  pokojne  mu  drugarice,  za  kojom 
mu  i danas,  kad  ju  spomene,  suza  oko  orosi.  Nije  bilo 
2elje,  koje  u otca  dozeljela  ne  bi.  Cinila  je  sve  §to  joj 
svoljom  bilo.  nigda  je  otac  ni  za  Mo  upitao  ne  bi,  jer  je 
znao,  sto  cini,  da  dobro  cini.  A pustolovine  njene  omi- 
li§e  mu  toliko,  da  je  cesto  2alovito  pomislio  : „Eh  krasna 
li  sam  decka  njome  izgubio“.  Sedamnaesto  Gjurgjevo  tek 
je  protracila  : mlada  ko  rosna  kap,  a dobra  ko  dobar  dan 
Nema  u selu  kuce,  kojoj  ona  praga  premia  nije,  noseci 
miloMe ; nema  bolestnika  u selu.  komu  sladka  zalogaja 
pruzila  ne  bi;  nema  siromaka,  komu  udielila  ne  bi ; 
a nema  sirote  nejake  bez  otca  i majke,  koje  milovala 
nije.  Ta  kad  selom  podje,  eno  nejackiii  oko  nje  ko  oko 
majcice,  a ona  ib  ljubi,  miluje  i dariva  ko  rodjeno.  Ta 
zar  je  jedna  majka,  gledjuci  taj  prizor,  proplakala  i ^a- 
putala:  „Sreca  te  srela!  Bog  te  obljubio" ! Svemu  je 
selu  omiljela,  blagosivljalo  ju  staro,  a mlado  Movalo  i 
ljubilo. 

A ta  ce  Grozdanka  Pavliji : 

— Cemu  spravlja§  tolika  jela,  seko? 

— E pa  ja  svake  nedjelje  lien  rucak  spremim,  fra j - 
lice  draga.  a po  gotovo  hocu  danas,  kad  ste  mi  vi  u 
goste  doMi.  Ne  cu,  da  mi  zabavliate,  a mogu  i momci 
dodi,  pak  nek  mi  je  i pauZina  gotova. 

— A odkale  momci,  koji?  pita  Grozdanka. 
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— E,  pa  koji  su  za  Zenitbu  i koji  za  me  znadu. 
Adet  je  to  frajlice,  da  momci  djevojkam,  ma  bilo  iz  de- 
vetog  sela,  u pudarinu  dodju,  da  se.  upoznaju,  pa  ako 
se  zavole  i stariji  dadu,  da  svatove  ugovore. 

Kad  je  tako,  misli  Grozdanka,  mo2e  Pavlija  i do- 
bekati  momke.  Djevojka  je  to  ko  malo  koja.  Nju  ide, 
sto  narodna  veli : 

Tanka  struka,  a visoka  stasa, 

Kosa  joj  je  kita  ibrisima, 

Oci  su  joj  dva  draga  kamena, 

. Obrvice  s mora  pijavice, 

Sred  obraza  rumena  ruiica, 

Zubi  su  joj  dva  niza  bisera, 

Usta  su  joj  kutija  sedera ; 

Kad  govori,  kan  da  golub  guce, 

Kad  se  smije,  kan  da  sunce  grije. 

Pa  radenica  je,  prelja  i vezilja ; na  daleko  se  njen 
posao  zna,  u sva  tri  sela  naokolo  njeni  se  prigledi  nose. 

Istom,  Sto  su  rucali,  a Pavlija  oprala  i spremila, 
dovikne  joj  sa  vrh  brda  Gjulka: 

— Eto  momaka,  jedan  ce  k tebi! 

Pa  koliko  bi  dlanom  o dlan,  stade  pred  koljebom 
zgranat,  a mlad  momak  Jaksa  Tutunov.  Uzraso  ko  jela. 
Lice  mu  odsieva  postenjem,  a crno  mu  oko  sasjalo,  mogo 
bi  tri  luci  na  njem  uSgati.  Pozdravi  se  s Pavlijom  i da 
ce  u koljebu,  al  stade  u dovratku  ko  uzet,  kan  da  si 
ga  u zemlju  prikovo,  i zuri  u — Grozdanku.  Ona  mu- 
dra  i ponosna  odmjeri  ostro  JakSu,  pogledav  mu  u dusu, 
ba§  kad  je  posao  u nutra.  Momka  to  smelo  u velike. 
Cinilo  mu  se  u prvi  kraj,  da  je  to  njesta  gospodskoga. 
Al  od  kud  bi,  ta  ruho  je  narodnje  i pristaje,  ko  kad 
se  u njem  rodila.  I ne  moze  biti  no  prava  granicarka. 

— Unidji  momce,  pa  sjedi.  Neznana  sam  ti,  pa  mi 
se  cudis.  — Ja  sam  druga  Pavlije  iz  Sarica  kuce  u 
Retkovcih  — to  rece  uz  objestan  smiesak  Grozdanka, 
a momku  odlauulo. 

— Iz  Sarica  khce?  JakSa  ce,  da  znam  za  Sarica. 
Najbolji  gazda  u Retkovcih,  a ti  si  Sarica  jedinica  Anka? 

— Pa  ti  me  zna§! 

— Ne  znam,  samo  po  glasu  i razgovoru,  al  mi  sviet 
o tebi  rece,  da  su  te  kozjace  nakazile  i da  te  mori  ve- 
lika  bolja.  A ti  si,  kako  na  svoje  zdrave  oci  vidim,  naj- 
ljepSa  djevojka,  jedra  ko  grozd,  a rumena  ko  prepuSka. 

— E,  gle  ti  momka!  Jo§  cu  ti  ja  omiliti. 

— Nije  da  hoces,  vec  jesi.  Evo  ti  jabuka,  prvo 
miloSbe ! 

— Al  ti  si  to  miloSbe  Pavliji  ponio,  a ne  meni. 
Grjekota  je  drugi  momka  oteti ! 

— Ja  sam  Pavliju  danas  prvi  put  suocio  ko  i tebe; 
ti  si  mi  drafca,  tvoja  je  jabuka ! — Gleda  Grozdanka- 
Anka  jabuku,  gleda  pa  se  smieSi,  al  Suti.  Sutnja  oso- 
koli  momka,  skobi,  pa  ce  plaliovito  Grozdanki-Anki : 


— Uzmi  ju,  uzmi,  djevojko  moja,  2eljo  doMjena! 
Dra2a  si  mi  golubice  od  svega  na  svietu.  Zavolio  sam 
ti  ko  nikomu  jos.  Podji  za  me ! Bit  ce  ti  JakSo  dobar, 
timarit  ce  te  i sluziti  ko  caricu. 

U taj  par  stupi  Pavlija  s punim  sepetkom  gro£dja 
i listica  u koljebu.  Pogledje  Grozdanku-Anku,  nasmije 
se,  a Jaksa  usuti. 

Jo§  njili  troje  pauMna,  al  eto  ti  izpod  Rita  dva 
momka,  crnomanjasti  i pristali  Marko,  i Ilija  V . . . vac 
iz  St.  M. 

Pavlija  sine  ko  sunasce  jarko,  kad  se  iza  oblaka 
promalja,  sva  se  izmienila.  Znala  ona  Marka  od  prije. 
BoMcevala  prosli  Bo2ic  u tetke  u Markovu  selu,  i bas 
kod  polnocke  suocila  Marka  i on  nju.  Ostao  joj  momak 
u srcu,  a i ona  njemu,  dok  dolazi.  Razgovaraju  njih 
dvoje,  sve  im  se  oci  smiju,  a i Jaksa  bi  s Ankom- 
Grozdankom,  al  da  Iljo  ne  cuje. 

Sretno  se  Ilija  digo,  pa  ce  ubrati  groMja,  a Jaksa 
ce  nesudjenoj : 

— Ano,  bos  poci  za  me,  reci  duso ! ? 

— Ne  mogu,  momce,  izprosena  sam. 

— A ne  bi  V pobarikala  ugovor,  Ano? 

— Ne  bi ! 

— A zasto  ne,  djevojko? 

— Jer  volim  momka! 

— Volis  momka!  Ah  Anko,  blago  onom,  komu  volis, 
uzdahne  Jaksa  bolno,  pruzi  desnicu  Anki  i rece : S Bo- 
gom  duso  nesudjena,  koja  si  me  bez  celika  i olova  ra- 
nila  bas  u po  pole  srca. 

Cudno  ga  pogledase  i Pavlija  i Marko,  a Jaksa  se 
dRe  i ode.  Pavlija  ga  izprati,  a on  rece: 

— Na  svietu  tvojoj  drug!  sliku  naci  ne  cu;  reci 
joj,  da  me  srce  za  njom  boli,  pregorjeti  je  nigda  ne  cu, 
za  njom  cu  Saliti  i ginuti,  dok  mi  tielo  pod  ledinu  metnu. 

•K- 

* 

Pudarina  se  obavila,  vec  se  i vino  otocilo.  Eto  sv. 
Andrije,  nastaju  zavezanije.  U selu  se  spremljaju  sva- 
tovi.  Pavlija  se  udaje  za  zeljanog  svog  Marka,  a Groz- 
danka zavoljela  i usrecila  mladog  ubitelja  Miju  Zvjez- 
dica.  Jak§a  se  spremlja  s boljom  u srcu  u soldaciju,  al 
ne  podje,  jer  mu  kazivala  mlada  gospodja  za  salu  u 
pudarini.  Puce  Jak§i  pred  ocima,  pogleda  jos  jednom 
milo  gospu,  odlane  mu,  razvedri  se  i zaboravi  sve  ko 
san.  0 pokladah  vec  je  imao  mladu  liepu  2enicu  Gjulku, 
koja  je  sretna  u domu  svog  junaka  sitno  pjevala: 

Imam  diku  ko  ruzmarin  lipu, 

Jos  ni  taki  ni  ruzmarin  svaki, 

Dikin  poglod,  dikina  persona 
Vise  vriedi  nego  miliona; 

U dike  su  erne  oci  male, 

A u mene  vragoljaste  plave. 

Klotilda  Kucera. 


Yelimir  i Pero  Sundecic. 

Risao  Nikola  Ma§i6. 
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Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 


•▼prijatelji  i znanci  kod  kuce  i u Rusiji  izjavige  eegce 
£elju,  da  predam  javnosti  svoje  primjetbe,  koje 
su  mi  se  na  putovanju  po  Rusiji  nametnule.  Ovoj  Seiji 
nisam  se  mogao  oglugiti,  jer  ju  dr£im  opravdanom.  Za 
svakoga,  koji  ne  putuje  jedino  iz  zabave,  putovanje  je 
veoma  poucno ; pak  ako  putovanjem  sam  razgiri  svoje 
znanje  i svoje  izkustvo,  za  gto  da  ga  putem  javnosti  i 
drugim  ne  saobci?  Kod  nas  je  to  skoro  du£nost,  gdje 
se  razmjerno  malo  putuje  u inostranstvo,  i gdje  nam  je 
ova  grana  knji£evnosti  slabo  obradjena.  A gto  tek  da 
ka£em  o putovanju  u Rusiju?  Oni  Hrvati,  koji  su  tu 
veliku  slovjensku  zemlju  posjetili,  mogu  se  na  prste  pre- 
brojiti.  Yoli  se  putovati  u zapadne  zemlje  njegto  radi 
blizine  i udobnosti,  njegto  radi  predsuda  naprama  iztoku 
i sjeveru,  kano  da  se  ovdje  ne  ima  gto  viditi  i uciti. 
Tako  ne  misle  sami  zapadnjaci,  kojih  na  svakom  ko- 
raku  ondje  susretag,  te  koje  onamo  vabi  i vuce  upravo 
izvornost  odnosaja  narodnik,  druztvenik  i prosvjetnih. 
Zapad  se  je  tako  po  jednom  kalupu  razvio,  da  kada  si 
vidio  jednu  zemlju,  jedan  znatniji  grad,  sve  si  skoro 
vidio;  pak  uvjeZbano  oko  trazi  samo  pojedine  odlike  i 
iznimke  u onoj  ogromnoj  jednolicnosti. 

Ako  me  prijatelji  u Hrvatskoj  poticu  na  opis  moga 
putovanja  iz  plemenite  znatizeljnosti,  ruski  su  prijatelji 
rado  znati,  kako  su  se  duse  moje  dojmili  odnosaji,  koje 
sam  mogao  u njihovoj  velikoj  domovini  vidjeti  i opaziti. 
Rusi  ne  odvracaju  se  u obce  od  suda,  koga  stranac  putnik 
izriee  o njihovoj  zemlji ; oni  slugaju  rado  i livalu  i pri- 
govor  znajuci  dobro,  da  imade  kod  njili  mnogo  toga,  sto 
zasluguje  priznanje  svakoga  nepristranoga  stranca,  i opet 
sto  bi  trebalo  izpraviti.  U novije  doba  izaslo  je  mnogo 
prekrasnih  studija  o Rusiji,  pisanik  od  umnik  Engleza, 
Franceza,  Niemaca,  koji  su  se  onomu  sjevernomn  divu 
pxibliSili,  i proucili  mu  urn  i srdce.  Rusi  ne  imadu  raz- 
loga  biti  nezadovoljni  ovimi  studijami.  Ali  meni  valja 
odmak  ovdje  primietiti,  da  sam  u Rusiji  tako  kratko 
vrieme  proboravio,  i tu  ogromnu  zemlju  samo  u jednom 
pravcu  tako  brzo  proletio,  da  bi  velika  smjelost  bila 
uztvrditi,  da  sam  ju  mogao  s razlicitik  gledista  prou&iti. 
Jedno  je  ipak  taj  nedostatak  donjekle  popunilo,  a to  je 
gto  sam  pripravan  stupio  na  rusko  zemljigte,  knji£evno 
naime  dosta  oboruJan,  gto  daje  oku  motrioca  ogtar  ,i 
brz  pogled,  i Sto  mi  je  ljubezijivost  prijatelja  i znanaca 
kratkocu  vremena  znamenito  nadoknadila.  Ja  niesam 
onamo  dogao  kano  neznanac  i naprama  mnogim  vidjenim 
prije  i nevidjenim  osobam,  i naprama  stvarim  u dugi 
jurve  udomacenim. 

Iz  ovik  riefii  zakljucit  ce  donjekle  sam  citatelj,  gto 
imade  ocekivati  od  ovoga,  reeimo,  putopisa.  Neka  ne 
oeekuje  opisa  obicnoga  turiste,  ako  bi  takav  moSebit 
mnoge  vige  zadovoljio,  bar  mnogim  vise  ugodio.  Meni  je 


vige  stalo  do  toga,  da  citatelje  upoznam  s onom  stranom 
ruskoga  zivota  i ruske  zemlje,  radi  koje  poduzek  taj 
put.  U tom  opisu  ja  cu  utiske  dobivene  u Rusiji  i odanle 
kuci  donesene  osvjeSiti,  i prenieti  ik,  koliko  je  moguce, 
na  fiitatelja.  Bit  ce  to  za  mene  „ uspomene  na  Rusiju 
a za  citatelja  biljezke  iz  moga  putnoga  dnevnika. 

Povod  ovomu  putovanju  bijase  YI.  sastanak  ruskik 
arkeologa  u Odesi,  na  koji  me  je  pripravljajuci  odbor 
pozvao,  i koji  je  na  15/27.  kolovoza  1884.  godine  urecen 
bio.  Ponavljam  riec  „povod“ , jer  sam  od  davna  zelio 
posjetiti  Rusiju  i tim  popuniti  moja  putovanja  po  zapadu 
Evrope;  ali  uviek,  premda  pozivan  na  druge  takodjer  ta- 
ko ve  sastanke  ruske,  naigao,  bar  onaj  cas,  na  zaprieke 
Kano  sto  niesam  prijatelj  zabavnih  vlakova,  gdje  si 
vezan  na  mnozinu  suputnika,  tako  niesam  prijatelj  ni 
brojnih  sastanaka,  ako  oe  sluze  pouci.  A ovamo  spadaju 
sastanci  strucnika  u nauci  ili  umjetnosti.  Takav  je  sa- 
stanak, osim  gto  se  mnogo  zanimiva  cuje  i vidi,  srocigte 
prijatelja  nauke.  Imao  bi  bio  sve  znatnije  ruske  gradove 
posjetiti,  da  se  sastanem  s onom  mnoMnom  ruskik  uce- 
njaka,  koji  su  mi  po  imenu  i djelik  poznati  bili,  a s ko- 
jimi  sam  se  na  jednom  mjestu,  na  obalak  crnoga  mora, 
susreo.  I s te  strane  privlacila  me  je  taj  put  Odesa. 

Arkeolo2ki  sastanak  u Odesi  odlucio  je  takodjer 
osnovu  moga  puta  u Rusiju.  Cim  sam  odredio  onamo  se 
uputiti,  nije  za  mene  bilo  dvojbeno,  kojim  pravcem  da 
idem.  Hoteci  „koristno  sugodnim11  sptjiti,  naumik  pro- 
putovati  dolnje  Podunavlje,  da  vidim  obalu  srbsku,  bu- 
garsku  i rumunjsku,  te  bacim  pogled  na  ove  mladjane 
zemlje  i dr^ave;  da  prebrodim  dio  Crnoga  mora,  da  od 
njegova  zala  presiecem  kopno  Rusije,  prebaciv  se  na 
drugu  krajnu  tacku  k Baltifikomu  moru,  a odavle  na 
zapad-jug  bielom  Rusijom  i Poljskom  u svoj  zavicaj. 
Po  toj  osnovi  moglo  se  je  u kratko  vrieme  viditi  gto 
vige,  zahvatiti  se  gto  vise  juznoga  i sjevernoga  Slovjenstva. 

Tim  de  redom  ova  putna  osnova  izazvati  u meni 
„uspomene“  na  moje  putovanje  po  Rusiji  i do  Rusije, 
kojih  dionikom  zelim  da  bude  ljubezan  citatelj. 

I.  Od  Zagreba  do  Odese. 

U ponedjeljnik  dne  18.  kolovoza  1884.  krenuk  ju- 
tarnjim  vlakomput  Siska.  Na  kolodvoru  susretok  S.  Lj., 
za  kojega  znadok,  da  ide  takodjer  na  arkeoloZki  kon- 
gres;  ali  ne  znadok  ni  kada  ni  kuda  ide  na  put.  Bijase 
mi  drago,  da  mogu  u poznanom  dru^tvu  putovati  bar 
do  Odese. 

Put  na  Savi  od  Siska  do  Biograda  dosta  je  poznat. 
Sama  rieka  budi  u putniku  Hrvatu  mjesovito  fiuvstvo: 
veseli  ga,  gto  mo£e  ovu  rieku,  koja  sa  preko  dvie  tre- 
cine  svojega  tieka  j(od  1062  sa  739  kilom.)  presieca 
krvatsko  zemljigte,  svojom  zvati;  a 2ali,  gto  ljudska 
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umieca  nije  do  sada  skoro  nista  ucinila,  da  taj  krasan  vo- 
deni  put  oslobodi  od  onib  zapr  eka,  koje  je  prostopaSnost 
neobuzdanoga  Sivlja  postavila  prometu,  i da  plodne  obale, 
njegovoj  samovolji  izviiene,  ucini  zdravim  i ugodnim  pre- 
bivaliStem.  Ovo  je  glavni  naravni  uzrok,  Sto  je  poriecje 
Save,  koje  od  uSca  Sutle  do  Dunava  zaprema  kakovib 
25.205  □ kilom.  (438  □ m.),  uza  sve  najprijatnije  uvjete, 
take  slabo  i riedko  naseljeno.  Mane  ziteljstva,  na  koje 
bi  se  htjelo  taj  pojav  svaliti,  bit  ce  Sto  pretjerane  a 
svakako  nuzgredne  i po  sebi  prolazne.  Jer  kako  da  bude 
Posavac  zdrav  i cil,  kada  mu  se  zavicaj  svake  godine 
pretvori  u jezero,  kada  povodnjom  nastale  baruStine 
okuSuju  zrak  i budu  leglom  groznica  i svakojakih.  bo- 
lesti?  A kolika  mu  Steta  s tib  povodnja  na  prirodu, 
moZe  se  razabrati,  kada  se  na  um  uzme,  da  samo  po- 
plaviSte  savsko  iznosi  771.142  katastralnih  rali  ili  713/4 
□ m.  U tom  nezdravom  i nesigurnom  poplaviStu  imade 
330  mjesta,  koja  su,  osobito  u srednjem  tieku,  prema 
tomu  vecim  dielom  i gradjena,  jer  ili  su  kuce  na  stu- 
povib,  te  videci  ib  prenaSaS  se  u masti  u predbistorij- 
sko  doba,  ili  su  katnice  udeSene  tako,  da  se  prostorije 
razi  zemlje  mogu  mirnije  duse  propustiti  savskim  valovom. 

Ne  mo2e  se  tajiti,  da  nije  bilo  izradjeno  osnova  i 
predloga  o izsuSbi  Posavja,  o regulaciji  Save  i o pro- 
micanju  brodarstva  na  njoj.  Poznata  je  posljednja  u ve- 
likom  razrajeru  naertana  osnova  pod  bivSim  krajiSkim 
zapovjednikom  bar.  A.  Mollynarom  (1876).  Ne  da  se 
tajiti  ni  to,  da  su  njeke  gradnje  izvedene,  a druge  za- 
podete:  kano  Sto  vodoja^e  i jarkovi,'  priedori,  nasipi, 
ustavi,  zaStite  obale  itd  Ali  sva  su  ta  djela  nesustavna 
i prema  velikoj  svrsi  sitna,  s toga  od  razmjerno  male 
koristi 

Ni  jedna  drSava,  koja  je  do  sada  ovimi  krajevi  vla- 
dala,  nije  znamenovanja  Save  u svrbe  svoje,  prometne  i 
prosvjetne,  sbvatila  kano  rimska.  Bistro  oko  Rimljana 
uvidi,  sto  Sava  znaci  kano  posrednica  medju  Dunavom 
i Adrijom  i Alpami,  i kano  izhodiSte  za  zemlje  na  nje- 
zinoj  desnoj  obali,  odkle  znatni  pritoci  otvaraju  udoban 
put  u njibovu  nutarnjost.  Prema  tomu  je  Rimljanin  stvo- 
rio  Savu  znamenitom  strategickom  linijom  za  Norik, 
Panoniju,  Dalmaciju  i Moesiju ; Posavje  spojio  s Podu- 
navljem.  s jadranskim  morem,  s alpinskimi  zemljami  i 
Italijom ; podigao  u drzavne  i prometne  svrbe  u gornjem 
Posavju  Emonu,  u srednjem  Sisciu,  a u dolnjem  Sir- 
mium,  te  iz  njib  stvorio  srediSta  za  njibov  prostrani 
okoliS  Premda  u ono  doba  Sava  nije  imala  biti  u svojem 
tieku  toli  vrtoglava : to  ju  je  Rimljanin  obuzdao  umjetuo, 
gdje  mu  se  sbodno  cinilo,  i uredivSi  pritoke  njezine  iz- 
Susio  poplaviSte,  kano  Sto  nam  do  danas  svjedoce  ostanci 
priekopa,  koji  narod  „Jarcinom“  zove,  izmedju  Jarka 
(Fossis),  Petrovaca  (Bassianis)  i Progara  u Sriemu.  Rim- 
ljanin se  je  za  redovitu  plovitbu  skrbio  vec  i za  to,  sto 
je  na  Savi  uzdrzavao  ratno  brodovlje  s postajom  u Sisku, 


dodim  je  u Sirmiju  (Mitrovici)  bilo,  bar  u IV.  vieku, 
sjediSte  zapovjednika  podunavskoga  ratnoga  brodovlja 

Ove  su  mi  se  misli  rojile,  kada  sam  uz  prekrasno 
kolovozno  vrieme  Setao  na  palubi  parobroda,  motrio  tick 
Save  i gledao  bliSu  okolicu.  DaSto  nije  ovo  za  mene 
bilo  prvo  putovanje ; ali  svaki  put  namitalo  mi  se  isto 
promatranje,  jer  su  ga  izazivale  iste  kroz  desetine  go- 
dina  nepromienjene  okolnosti.  Putovanje  Savom  nije  ne- 
ugodno,  jer  nije  tako  jednolicno,  kano  §to  n.  pr.  ono 
srednjim  Dunavom.  Savska  ravnica  zaokru^ena  je  s obiju 
strana  bre^uljci  i gorami,  sto  no  se  obali  sada  priraicu , 
sada  od  nje  odaljuju;  sada  rastu,  sada  padaju.  Docim 
te  do  utoka  Une  prate  s lieva  Moslavacke  a s desna 
Zrinjske  gore,  vidis  odanle  na  svjeveru  Papuk,  Krndiju. 
Dilj,  Sujnik  i Babje  gore  poput  vienca,  dok  se  iznad 
Bickoga  polja  sve  izgube  u posavskoj  ravnici ; a na  jugu 
jedva  ti  se  izmakne  Prosara,  prikazuje  ti  se  Motajica 
i poslije  nje  Vucnjak  do  bosanske  Posavine  Nizina. 
koju  ove  gore  sa  obiju  strana  Save  zaokruzuju,  nije 
svuda  jednaka;  a prostranija  je  u obce  na  lievoj  obali, 
gdje  se  poslije  Lonjskoga,  Mokroga  i Mramorskoga  polja 
zamienjuju  poput  kotlina  Crnec-polje,  Jelasi  i spomenuto 
Bicko-polje.  Na  lievoj  obali  stere  se  Brezovo,  Lievca  i 
Ivanjsko  polje. 

Ovom  se  nizinom  vere  i mota  Sava,  ovdje  sira, 
ondje  uza;  ovdje  dublja,  ondje  plitkija;  krivuda  se  poput 
zmije  plazece  uz  velike  zavoje  k jugo-iztoku.  Takovib 
zavoja  imade  sijaset,  a medju  njimi  izticu  se  u dolnjem 
tieku  rieke  oni  imedju  Samoa  i Zupanje,  kod  Race. 
Obedske  bare,  Progara,  Boljevaca  i Ostruzniee.  Oni  pro- 
duguju  znatno  duMnu  plovitbe.  Uzprkos  tomu  vo2nja  na 
Savi  nije  dosadna,  jer  se  prizori  svaki  cas  izmienjuju. 
S jedne  strane  spomenute  planine  otvaraju  nove  vidike, 
s druge  strane  pritoci,  osobito  s desna,  kano  Sto  Una. 
Vrbas,  Ukrina,  Bosna,  I)rina,  prikazuju  ubave  prodo- 
lice,  pak  se  i mjesta  na  obijub  obalab  cesce  pojavljuju. 
Prodolice  kod  uSca  ovili  rieka  razSiruju  se  u poljica. 
kano  Sto  su  unsko,  vrbasko,  ukrinsko,  docim  Bosna  i 
Drina  ulaze  u posavsku  ravnicu. 

Desna  obala  Save  slabije  je  naseljena,  premda  pruza 
ziteljstvu  svojom  znatnijom  visinom  sigurnije  prebivaliste. 
Sela  na  lievoj  obali  kod  srednjega  tieka  izticu  se  ose- 
bitom  arbitekturom  drvenih  kuca,  koja  se  vanjstinom 
ugodno  dojima.  Hrvatski  paviljon  na  trscanskoj  izlo^lti, 
koji  se  je  toliko  svidjao  stranomu  svietu,  predstavljao 
je  takovu  posavsku  seljacku  kucu,  prilagodjenu  dakako 
tanjemu  ukusu  prema  zabtjevom  gradjevne  umjetnosti. 
Ova  znafiajna  narodna  arliitektura  opaza  se  samo  na  dr- 
venili  kucali,  i to  jasnije  i bolje  na  starijib;  jer  se.  za- 
liboSe,  opaza  i u toj  grani,  kano  i na  domacem  obrtu. 
dekadenca,  kojoj  de  biti  takodjer  povod,  Sto  zidanje  kuca 
preotima  mail  i to  ne  prema  ljepSim  starijim  drvenim, 
nego  bez  svakoga  ukusa.  Opa^a  se  pace  gdjeSto  i ta 
nespretnost,  da  se  liepe  starije  drvene  kuce  s triemovi 
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i rezbarijami  oko  vrata  i prozora,  na  procelju  itd.  po- 
bieljuju.  Kod  drvenih  radnja  na§  je  narod  u obce  vjer- 
nije  sacuvao  dobru  staru  predaju,  koje  ne  umije  prenieti 
na  kamene  gradnje.  To  sam  isto  primietio  u ruskih  i 
poljskih  selib.  Onu  predaju  valjalo  bi  cuvati,  koliko  je 
vi§e  mogude,  te  puk  odvracati  od  sliepoga  oponasianja 
nevaljale  tudjingtine ; a visi  slojevi  mogli  bi  ju  usavrgiti, 
gradeci  si  po  njoj  svoja  Ijeto vista  i zaseoke,  kano  gto  u 
Rusiji  biva.  Sto  mjestom  uz  obje  obale  do  uSca  Drine 
daje  tipidnu  razliku,  jesu  zvonici  s jedne  a minareti 
s druge  strane ; ova  se  pako  razlikost  tice  ne  samo  gradnje , 
nego  svih  odnosaja  javnoga  i sukromnoga  Zivota  prem 
jednoga  naroda.  Ta  dva  raznolika  vrgka,  i glas,  koji  se 
iz  njih  razliega  Posavjem,  sjecaju  putnika  na  dva  po- 
svema  razlicita 
prosvjetna  sloja, 
sjecaju  ga  na  dva 
protivna  si  i u 
krvavoj  stoljetnoj 
borbiunigtavajuda 
se  givlja.  Uz  mi- 
narete  vidjaju  se 
u povecih  mjestib 
na  pojedinih  ku- 
dah  njeki  prozori 
regetkami  provi- 
djeni,  iza  kojih 
duva  se  gensko, 
celjade,  liseno 
one  slobode,  gto 
no  je  slabijemu 
spolu  krsdanstvo 
donielo,  odredjeno 
acerau  ne  za  ra- 
vnopravno  drug; 
tvo,  vec  za  sred- 
stvo  njegovoj  volji 
i pohoti.  Na  sredu 
nije  izlam  u 
Bosni  unigtio 

upravo  u obitelji  starinskih  krscanskih  predaja,  te  je 
davni  obidaj  ostao  jaci  od  korana.  Ali  tim  se  vige  udomio 
u umu  i srcu,  te  je  osobito  u vlasteli  uzgojio  svoje  najodu- 
gevljenije  pristage,  kakovih  ne  ima  skoro  ni  u domovini 
proroka.  Nikada  ne  du  zaboraviti  prizora,  koji  sam  jednom 
do^ivio  u brodskoj  d2amiji  gledajudi,  kako  se  cviet  na- 
§ega  naroda  klanja  prama  Meki,  i zanosom  vice  u ne- 
poznanu  si  jeziku.  Prizor  posvema  odgovarajuci  cudi 
slovjenskoga  plemena,  u kojem  preobladjuje  srce  i cuv- 
stvo ; pa  kada  ga  njeka  misao  obubvati,  podr£ava  ju 
du^e  i upornije  od  samih  zacetnika  njezinih.  U toj  cudi 
le^i  i prednost  i mana  cieloga  velikoga  plemena. 

Dokle  su  obje  obale  Save  pvipadale  i do  Drine 
dvama  gospodarima,  pokazivale  su  stra&arnice  na  jednoj 


i drugoj  strani,  gto  dieli  puk  jedne  krvi  i jednoga  je- 
zika.  Obdenje  se  mjestimice  podriavalo  samo  prievozom 
na  ladji.  Od  zaposjednuda  Bosne  obje  su  obale  kod  Broda 
vezane  velicajnim  2eljeznickim  mostom,  te  se  udesnije 
uredjenom  plovitbom  i Zeljeznicom  produ^enom  do  Sa- 
rajeva  bar  u tom  polagano  ru§i  stoljetna  pregrada.  Oveda 
mjesta  na  obiju  obalah,  kano  sto  Gradiska  i Brod, 
mogla  bi  postati  zajednickim  stecistem,  koje  bi  cinilo 
trag  zamesti  onim  vidljivim  znakovom  razdora.  Od  to 
doba  Brod,  po  popisu  god.  1880.  sa  4.433  Zitelja,  na- 
preduje  vidljivo,  §to  se  i na  zidanju  ljepSih  sgrada  opaia. 
Brod  je  na  Savi  prolazna  trgovinska  todka  za  Bosnu, 
kano  §to  je  Mitrovica  (sa  7.144  Sitelja  god.  1880)  za 
Srbiju.  Za  turskoga  gospodstva  spadaSe  ujedno  s Dja- 

kovom,  Vukova- 
rom  i Osiekom 
pod  poZedki  san- 
d^akat  i bje§e 
sjediste  kadiji. 

Od  Race  pri- 
pada  desna  obala 
Save  Srbiji.  On 
djepocimaMacva, 
koja  se  medju 
Savom,  Drinom, 
Kolubarom,  Lji- 
gom  i blidimi 
planinami  pro- 
stire  obuhvada- 
judi  tri  okruzja 
sa  prieko  200.000 
Mtelja.  Ovaj  pre- 
djel,  za  koji  su 
se  otimali  kr- 
vatsko-ugarski  i 
srbski  vladaoci, 
igrao  je  u sred- 
njem  vieku  veliku 
ulogu,  te  bijase 
tad  knezevina 
(Bela  sin  Bele  IV.,  Jelisava  knjeginja  1280)  i bano- 
vina.  Kod  prvik  turskih  provala  u Sriem  bijase  Macva 
poplienjena  (1392),  pokle  je  njezin  ban  Nikola  jedva 
silu  suzbio  bio.  Hrvat  putnik  rado  motri  onaj  dio 
posestrime  kraljevine,  koji  je  njezina  najveca  ravnica, 
ali  gotovo  lisena  §ume,  kojom  da  je  jos  pied  nje- 
koliko  desetina  godina  obrasla  bila.  Od  mjesta  u 
Macvi  duz  Save  iztice  se  okru^ni  grad  Sabac,  njekada, 
kako  se  misli,  u srbskih  Ijetopisih  imenom  Zaslon,  koji 
je  god.  1475  kralj  Matija  s despotom  Vukom  od  Tu- 
raka  osvojio,  gdje  je  pet  godina  prije  sultan  Mahmud 
tvrdjavu  sagradio  bio.  Za  Sabac  mnogo  puta  borige  se 
nase  cete;  a 20.  travnja  1804  preda  se  srbskomu  voj- 
vodi  Jakovu  Nenadovicu.  I Sabac  je  spadao  medju  ona 


Br.  3 


VIENAC 


45 


mjesta  u Srbiji,  gdje  su  do  kneza  Mibajla  turske  posade 
prebivale  (1867).  U gradu  je  sielo  episkopu,  okru2nim 
oblastim,  polugimnaziji  itd.,  1 broji  do  7000  gitelja. 

Uz  ovakovo  motrenje  i promigljanje  i u razgovoru 
s druztvom,  koje  se  je  sakupilo  i sakupljalo  na  paro- 
brodu,  dosta  je  brzo  minula  dvodnevna  plovitba.  Vec  u 
Sisku  uniglo  je  vige  Srba,  vracajucib  se  iz  kupelji,  medju 
kojimi  bijage  i konjanicki  kapetan  L.,  jedan  protopop, 
vige  trgovaca  itd.,  pak  od  prije  poznati  mi  nadmjernik 
C.,  rodom  Ceb,  sada  cinovnik  kod  srbskoga  ministarstva 


za  javna  obcila,  ujedno  s gospodjom  rodjenom  Bakar- 
kom.  Na  postajab  ulazilo  svuda  novih  gosti,  od  kojili 
oni  iz  Bosne  unose  u drugtvo  svojom  odjedom  novu  raz- 
nolikost.  Jezik  obcenja  jest  ckoro  izkljucivo  hrvatski  ili 
srbski,  koju  cinjenicu  malo  uzima  u obzir  parobrodarsko 
drugtvo  sa  svojimi  oglasi  i obznanami. 

Biograd  odredih  za  odmor,  ujedno  da  posjetim  njeke 
prijatelje  i znanee,  te  da  pregledam  znamenitosti  ove 
srbske  priestolnice. 

(Nastavit  ce  se.) 


Moderni  roman. 


liepoj  knji£evnosti  nagega  vremena  njeki  se  oso- 
biti  mar  i pa£nja  posveduje  romanu  i noveli,  te 
ova  vrst  epskoga 
pjesnictva  dauo- 
mice  preotima 
mah.  Ako  pomno 
promatramo  lite- 
rarni  rad  i na 
predak  kulturnih 
naroda,  zamietit 
demo,  da  preterm 
broj  pjesnickih 
djela  spada  u ovu 
granu  pojezije, 
koju  obicni  ljudi 
krste  romanom, 
a Emile  Zola 
„ etude  humaine". 

Medju  tim  ovo  jog 
ne  bi  bilo  odlucno, 
da  se  prizn  i,  pr- 
vienstvo  ovoj 
vrsti  liepe  knji- 
gevnosti,  te  pra- 
vom  primiecuju  oni  estetski  sudije,  koji  priekim  okom 
motre,  kako  u velike  buji  i cvate  ova  demokraticno- 
prozaicna  biljka  u carstvu  pojezije,  da  pretezni  broj 
djela  i obilje  literarnih  plodova  ne  podaje  prevage 
jednoj  grani  pjesnictva  nad  drugom,  jer  se  kod  pjes- 
nickih proizvoda  kao  i kod  svih  tvorova  duba  ne  pita: 
quantum,  sed  quid?  Na  to  se  s protivne  strane  odgo- 
vara,  da  se  moderni  roman  ne  odlikuje  samo  kolicinom 
djela,  vec  i umjetnidkom  kakvocom  literarnih  plodova, 
kojih  njeki  poticu  od  najgenijanijih  pisaca  i najsmjelijih 
pregalaca  nagega  vieka.  Taj  je  pojav  u literaturi  svakako 
zanimljiv  i vriedan,  da  se  na  nj  osvtnemo,  te  nam  jasno  i 
ocito  pokazuje,  kojim  su  pravcem  udarili  i kojom  strujom 
zaplivali  moderni  epski  pjesnici.  Kako  se  na  prvi  mail 
6ini,  ova  cinjenica  nije  tek  slucajna,  vec  je  jamacno 
nuzni  proizvod  postepena  i naravna  razvoja  knjiievnib 


prilika  i prirodna  posljedica  mnogih  uzroka  i uticaja, 
kojim  klicu  i zametak  valja  traSiti  gto  u osebujnom  ukusu 

nagega  doba  i u 
obcenitoj  teZnji 
za  spoznajom 
prirode  i ljudi, 
gto  u neodoljivu 
uplivu  i dojmu 
pozitivnih  zna- 
nosti  na  literarne 
proizvode.  Tim 
nipogto  ne  tvr- 
dimo,  da  i ostale 
grane  pjesnictva 
ne  pristaju  dubu 
nagega  vremena, 
i da  pravi  pjes- 
nik  ne  bi  i na 
drugom  polju 
liepe  knjifcevnosti 
mogao  valjanih 
i umjetnitkih 
djela  stvarati,  vec 
bocemo  da  na- 
glasimo  samo  cinjenicu,  koja  se  ne  mo£e  i ne  smije  po- 
reci,  da  su  bag  ovu  vrst  pjesnictva  savremeni  pisci  i 6i- 
tatelji  osobito  prigrlili  i zavoljeli. 

Moderni  roman  cini  se  kao  da  je  stvoren,  da 
svojom  udesnom  i zgodnom  formom,  raznolikim  i zanira- 
Ijivim  sadrgajem  udovolji  prakticnomu  smislu  i ukusu  i 
givoj  izvjedljivosti  izobra£ena  citatelja.  Valja  otvoreno 
priznati,  da  ne  prija  vige  realisticnomu  dubu  nagega  doba 
nerazumljivo  i maglovito  mastanje,  pa  bilo  ono  zaodje- 
nuto  i u najzvucnije  stihove,  danagnja  generacija  ne 
sbvaca  i ne  odobrava  onoga  sanjarskoga  i nemuzevnoga 
gvirenja  u nedostizive  i samim  micenikom  vila  neponjatne 
idejalne  likove,  koji  lebde  ondje  njegdje  u nedoglednih 
visinali  etera.  Tezka  borba  za  bitak,  koju  narodi  i po- 
jedinci  sa  svojimi  takmaci  biju,  uozbiljila  je  ljude.  te 
ne  vjeruju  rado  pojetickim  sanjam  i utvaram,  kojc  su 
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vecinom  proizvod  ugrijane  maste  bez  ikakve  estetske 
vriednosti.  Taki  pjesnicki  plodovi  ne  nalaze  danas  od- 
ziva  ni  priznanja,  jer  se  ne  temelje  na  istini,  koja  ima 
biti  osnov  i jezgra  svakomu  umotvoru.  U modernom  se 
romanu  bas  osobito  iztice  telnja  za  istinom  i cini  se, 
da  izmedju  ostalih  modernili  pjesnika  romanopisci  jos 
najvise  paze,  da  im  djela  budu  vierno  i istinito  ogle- 
dalo  Sivota.  Tako  oni  u jednu  ruku  vr§e  svoju  uzvigenu 
umjetnicku  zadacu,  a u drugu  ruku  udovoljuju  zahtjevu 
i dubu  vremena,  jer  danasnji  demokraticni  sviet  trazi 
od  pjesnika,  da  mu  podadu  istinitu  i jasnu  sliku  nje- 
gova  £ivota  ill  da  mu  u viernih  prikazah  ocrtaju  vazne 
i zanimljive  zgode  iz  najskorije  ili  davne  proslosti. 
Xadalje  se  u svih  granab  javnoga  Sivota  i u svih  stru- 
kah  pozitivnih  i filozofskih  nauka  opa2a  njeka  obeenita 
teznja  za  svestranom  spoznajom  velicajne  prirode  i do- 
sele  jos  ne  protumacene  sfinge  — covjeka,  a cini  se, 
kao  da  se  sav  znanstveni  rad  nasega  vieka  usredotocio 
u riesavanju  onoga  dubokoumnoga  i tezkoga  zadatka, 
koji  je  Goethe  oznacio  riecima : „Sucbe  dicb  und  die 
Dinge  zu  begreifen.“  Ovo  je  dusevna  atmosfera,  u kojoj 
moderni  pjesnik  svoje  triezne  dane  boravi,  ovo  je  oko- 
lina,  uza  koju  je  poput  Prometeja  prikovan  svojim  po- 
rietlom,  uzgojem  i naobrazbom,  svojim  mislima  i cuv- 
stvima. 

S toga  vidimo,  da  moderni  pjesnici  pod  dojmom  takih 
prilika,  koje  ih  odasvud  okruzuju,  i pod  utiskom  takih 
nazora  o prosvjetnoj  zadaci  covjecanstva,  ozbiljno  pro- 
ucavaju  znacajeve  i zgode  proSlosti  i zivot  nagega  vre- 
mena, kakav  u istinu  jest,  te  uastoje  dovinuti  se  pravoj 
spoznaji  stvari.  Hoce  li.  da  plod  svojib  studija  i svoje 
misli  saobce  svietu,  nema  im  zgodnije  ni  udesnije  pjes- 
nicke  forme,  no  sto  je  prozaicni  i jednostavni  roman,  koji 
liepo  pristaje  objektivnomu  prikazivanju  2ivota.  Nadalje 
opazamo,  da  se  moderni  pjesnici  rado  lacaju  socijalnih 
problema,  te  obradjuju  predmete  crpene  iz  na£e  nepo- 
sredne  sredine,  a u umjetnickom  prikazivanju  posizu  za 
onimi  pomagali  i metodami,  na  koje  ill  upucuje  nauka 
psibologije  i fizijologije.  Te  pako  zamiAene  probleme  i 
raznolika  socijalna  pitanja  moci  ce  pisac  zgodno  razpra- 
viti  u udesnoj  prozi  romana,  koji  je  ujedno  po  svom 
oKirnom  obsegu  i obliku  vrlo  pnkladan,  da  se  u njem 
svestrano  objasni  slika  savremenoga  cudoredja  i da  se 
psiholozki  prikaze  oveci  broj  karakteristicnib  likova,  cr- 
penib  iz  zbiljskoga  ^ivota. 

I. 

Dvie  su  glavne  vrsti  romana,  koje  se  sadrzajem 
svojim  bitno  razlikuju  ; jedno  je  bistorijski  roman,  koji 
prikazuje  karaktere  i dogadjaje  iz  proslosti,  a drugo  so- 
cijalni  roman,  koji  crpe  predmete  iz  druStvenoga  2ivota 
neposredne  sadagnjosti.  Pisac  bistorijskoga  romana  po- 
siJ;e  za  dalekimi  stoljeci  i starostavnimi  obicaji,  prekapa 
po  starih  kronikab,  proubava  i^ivot,  misli  i djela  nasib 


predaka,  udube  se  i zarone  u izucavanje  povjestnib  ka- 
raktera.  Tako  se  on  otudjuje  na§emu  vremenu,  u kojem 
ne  nalazi  svojib  idejala,  i otimlje  se  jasnomu  svjetlu 
sunca  sadasnjosti,  te  voli  bliedu  mjesecinu  minulih  vie- 
kova.  Njegov  pjesnicki  idejal  lebdi  u dalekoj  davnini 
zastrt  pla§tem  zaboravi,  treba  ga  dakle  prikazati  naSim 
ocima,  uzkrisiti  i u nov  zivot  privesti. 

Sa/jestan  pisac,  koji  u svom  umjetnickom  stvaranju 
istinu  nada  sve  stuje,  naici  ce  tuj  na  mnogo  zapreka  i 
pote^koca,  koje  ce  jedva  moci  podpunoma  svladati.  Posto 
je  pjesnik  proucavajuci  bistoriju  odabrao  i na§ao  zgodno 
gradivo,  valja  da  svom  ostrinom  duba  zarone  u misli  i 
cuvstva  povjestn  b znacajeva  i u tok  tadanjib  dogadjaja, 
da  ib  mo2e  jasno  i sbvatljivo  prikazati.  Sada  nastaje 
pitanje,  u kakvu  de  svjetlu  ocrtati  zgode  i ljude  iz  pros- 
losti? Njeki  estetici  tvrde,  da  pisac  bistorijskoga  romana 
ne  treba  da  se  dovine  podpunoj  bistorijskoj  istini,  to  da 
je  zadaca  i du£nost  bistorika,  vec  da  prikaze  bistorijsku 
vjerojatnost  cilia.  Po  na§em  sudu  bila  bi  ova  koncesija 
pojeziji  posve  opravdana,  kad  bi  bistorija  zbilja  bila 
bogato  i cisto  vrelo  neprepornib  istina  bez  mnogobrojnih 
bipoteza  i subjektivnib  sudova.  Ali  posto  11am  je  poznato, 
da  razni  cuveni  bistorici  razno  tumace  i sbvacaju  iste 
povjestne  dogadjaje  i karaktere,  te  si  u svojib  sudovih 
protuslove,  sto  cemo  smjeti  istom  drzati  do  historijske 
vjerojatnosti  povrsnih  i nesavjestnib  pisaca  romana?  In 
ultima  analysi  krije  se  kadkada  pod  pla§tem  te  histo- 
rijske vjerojatnosti  njeka  obsjena  i slobodno  izopacivanje 
poviesti.  S toga  vidimo,  da  mnogi  pjesnici  misle,  da  udo- 
voljuju svojoj  zadaci,  ako  u svojib  historijskih  romanih 
u zviezde  kuju  prosla  vremena.  te  su  puki  „laudatores 
temporis  acti“,  ne  obaziruci  se,  da  li  u istinu  te  njihove 
prikaze,  gustim  dimom  tamjana  nakadjene,  kao  bisto- 
rijski istinita  lica  zaslu^uju  njibovu  pohvalu  i na§e  udiv- 
Ijenje.  Ako  se  vec  osudjuje  ovakvo  krivo  shvacanje  „ histo- 
rijske vjerojatnosti"  kod  pisaca,  koji  mienjaju  bistoriju 
„in  melius",  tim  vise  valja  Sigosati  one  romanopisce, 
koji  ju  izvrcu  „in  peius".  No  ima  savjestnik  pisaca  bi- 
storijskib  romana,  koji  prikazuju  viernu  sliku  zgoda, 
obicaja  i javnoga  2ivota  iz  davne  proslosti.  Kao  primjere 
navodimo  Walter  Scotta,  zacetnika  ovoj  vrsti  romana, 
Bulwera,  Flauberta,  Tolstoja  i Sienkieivicza  („Ogniem  i 
mieczem"). 

Ovira  se  pjesnikom  ne  mo2;e  predbaciti,  da  naumice 
izopabuju  bistoriju,  pace  im  se  svestrano  priznaje,  da  su 
njibova  pjesnicka  djela  plod  dubokib  i temeljitib  studija 
poviesti.  Oni  paze,  da  se  ne  ogrie§e  o bistorijsku  istinu 
i predaju,  opise  dekoracija,  kostima  i vanjskih  scenerija 
izradjuju  po  ostancib  preostalib  iz  onib  vremena,  koja 
prikazuju,  te  su  u obce  puni  arkeologije  i citata  iz  bi- 
storika. Kao  arkeolozi  i prijatelji  starina  zasluzuju  svaku 
pohvalu  i priznanje.  Ali  sama  ucenost,  kako  veli  Brau- 
des, i znanstveno  izobra^enje  samo  po  sebi  nema  ni- 
kakve  pojeticne  vriednosti,  te  ne  mo2e  nadomjestiti  pjes- 
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nickoga  cuvstva  niti  tvoracke  sile  umjetnicke.  Fa  da 
djela  till  pjesnika  uza  sav  arkeolo^ki  balast  i tacnost  u 
cjelini  svojoj  ne  pokazuju  jaku^tvoracku  silu  umjetnika 
i da  nijesu  zadojena  i ogrijana  toplim  cuvstvom  pjes- 
nickim,  ne  bi  se  ubrajala  medju  pjesnicke  proizvode.  No 
vecina  pisaca  his;  orijskib  romana  ne  posjeduje  ovib  Bo- 
gom  danib  darova  pjesnickih,  riedki  su,  koji  su  kadri 
divinacijom  i simpatijom  sasvim  se  prenieti  i uhvjeti  u 
davno  rainula  stoljeca,  te  sigurnom  rukom  pridizati  iz 
zasutib  grobova  dubove  na§ib  predaka.  Pa  da  ovi  i ohve 


i na  noge  se  osove  pod  carobnom  Sibkom  u fantaziji 
pjesnikovoj,  mo2e  li  on  danas  pravo  sbvatiti  njibova 
cuvstva  i osjecaje,  njibove  radosti  i boli?  Ako  znamo. 
kako  je  tezko  podpunoma  sbvatiti  i jasno  prikazati  ka- 
rakterne  crte  2ivib  ljudi,  kojib  rad  i 2ivot  danomice  pro- 
matramo,  kud  i kamo  ce  to  te2e  biti  kod  mrtvib,  kojib 
nijesmo  nikada  svojim  ocima  gledali  i kojib  se  djela 
obcenito  i povrsno  nabrajaju  u memoirib  ili  starib  kro- 
nikab. 

(Nastavit  ce  se.) 


I ...  — , 

LISTAK. 


K slikam. 

Velimir  i Pero  Sundecic.  Za  „Vienac“  nacrtao  prof.  Nikola 
Masic.  Vec  je  vile  puta  bilo  spomena  a nalem  listu,  da  slavni 
pjesnik  Jovan  Sundecic  sprema  za  tisak  kujigu:  Tuzna 
knjiga,  u kojoj  ce  Itampati  svojih  pjesama,  a i pjesme  sina 
svoga  Pera.  Ova  je  knjiga  netom  doltampana,  te  ce  se  za  koji 
dan  razaliljati  predbrojnikom. 

Knjizi  Sundecicevoj  prilozeni  su  i likovi  pokojnih  mu  smova 
Yelimira  i Pera,  Ito  ih  je  nacrtao  neumorni  nas  slikar,  profesor 
Nikola  Masic,  da  tako  pokaze,  koliko  Ituje  uzvilenoga  pjesnika 
brat-ke  sloge  i nada  sve  razcviljenoga  roditelja.  Isti  je  nacrt 
profesor  Malic  znatno  povecao,  te  ga  ljubezljivo  nama  darovao, 
da  ga  prikazemo  Itiocem  Vienca. 

O Sundecicevih  sinovih,  poimence  o Peri  i njegovoj  poeziji 
govcrit  cemo  drugom  kojom  prilikom ; ovaj  put  upozorujemo 
samo  na  krasnu  kompoziciju  Malidevu,  koja  prikazuje  zagrljene 
sinove  dicnoga  otea. 

Zeljezna  vrata  u Dunavu.  Ovako  se  zove  najtiesnije  mjesto 
korita  Dunavskoga,  Ito  se  stere  izpod  Orsave,  a dugo  je  ‘/4  milje. 
U turskom  se  jeziku  zove  Demir-Kapu.  Tuj  se  vidi  ogroman  slap, 
visok  5 met.,  zatim  barriera,  koja  se  stere  od  jedne  obale  do 
druge.  Pojedine  pecine  i liljci  te  barriere  strle  i nad  povrljem 
rieke  u zrak 

Trajanova  ploca  kod  Dunava,  Car  rimski  Trajan,  koga  juzni 
Slovjeni  u svojima  pjesmama  i pricama  zovu  Trojan  om, 
mnogo  je  zivio  u nalim  krajevima,  a poimence  u danasnjoj  Bu- 
garskoj.  On  je  takodjer  upravo  u Bugarskoj  prelao  preko  Du- 
nava  i provalio  u staru  Daciju,  koju  je  g.  106  po  Is.  osvojio. 
Da  bi  ovom  pokrajinom  laglje  upravljao,  podize  na  Dunavu 
most,  kojega  se  ostatci  i danas  jol  vide.  Potanje  o tom  mostu 
kao  i o Trajanovoj  ploci  razpravljat  ce  doskora  pisac  vele  za- 
ni  nivih  „Putnih  uspomena  o Rusiji11. 

Knjizevnost. 

Francezka.  Prijatelje  francezke  knjige  obdario  je  Daudet 
novom  knjigom  o „Tartarinu  na  Alpama“.  Tartarin,  ve- 
liki  Tartarin  iz  Taraskona  opet  na  selu ! Daudet  ga  je  opet  od- 
pravio  na  put.  Tartarin  je  od  onoga  doba,  kad  je  po  Provenci 
lovio  — lava,  i u akvariju  — kita,  njelto  malo  obrdjao,  i po- 
starao  se,  ali  mu  je  dula  jol  uviek  ona  stara  — ljubezna  i 
stralna,  bucna,  hvastava,  lazljiva  i k jednu  dobra.  A i Daudet 
se  pokazuje  u svojoj  pripoviedci  pomladjenim,  kakav  je  bio  u mla- 
denacko  doba,  dok  mu  sjena  pesimisticne  filozofije  nije  za«jenila 


dule.  Cim  je  dublje  pjesnik  zalazio  u skrovilte  zivota,  tim  je 
vile  ocajavao,  tim  se  silnije  oibijao  od  ideala.  Njekad  je  Daudet 
bio  bezbrizan  i veseo.  No  pogledajte  mu  rEvangjelistkinju“,  a 
jol  vise  „Sapphu“,  kako  ga  je  stisnuo  pesimizam,  kako  je  ogor- 
cen  s ovoga  svieta.  U novoj  pripoviedci  zaboravlja  Daudet  bar 
za  cas  na  crnu  tugu  modernoga  svieta,  pa  se  zanosi  u vedre, 
vesele  krajeve.  Cudno  je,  kako  je  Daudet  zamislio  pisati  ovu 
pripoviedku.  Prolle  godine  polalju  braca  Guilleaume,  knjizari 
u Parizu,  Daudetu  list,  gdje  mu  nude  150.000  franaka  za  prvo 
djelo,  Ito  ce  ga  napisati.  Daudet  se  nije  ni  obazirao  na  to 
pismo,  nego  ga  baci  u kol ; mislio  je,  da  je  ludorija  ili  varka  No 
knjizari  ne  znaju  za  lalu,  nego  donesu  Daudetu  50.000  franaka 
u gotovu,  a ostalo  mu  obecaju  platiti,  kad  dovrli  pripoviedku. 
Sad  uvidi  Daudet,  da  nema  lale,  te  kako  je  bio  tezko  bolestan, 
stane  drhtavom  rukom  pisati  komicne  prizore  svoga  Tartarina 
u Svici.  Kad  je  ozdravio,  veoma  je  malo  vjerovao,  da  bi  mogla 
Ito  vriediti  knjiga,  sto  ju  je  napisao  za  najvecih  muka;  no  jed- 
noga  dana  procita  Tartarina,  pa  se  i sam  od  srca  nasmija 
svome  miljeniku.  Vec  je  dugo  Daudeta  mamio  zivot  ljudi  i car 
prirode  u Svici,  da  ih  opile.  Turisti,  razni  tudjinci,  urodjen 
Svicari  podavahu  pjesnikovu  humoru  dosta  hrane  Samo  je  tre- 
balo  jol  taraskonskoga  Tartarina,  da  te  crte  sabere  u jedin- 
stvenu  sliku.  Tartarina  je  duboko  ganula  vojna  francezko-pruska, 
te  on  odluci  ojacati  milice  svoje  i sugradjana  svojih  za  — re- 
vanche. S toga  ustroji  planinsko  druztvo,  kome  je  on  prvim 
predsjednikom,  te  podje  u Alpe.  I najmanji  brezuljak  smatra 
Montblaneom  ....  Tartarin  dozivi  na  putu  nebrojenih  komic- 
nih  neprilika,  koje  je  neizkazanom  zivosdu  opisao  Daudet.  Pe- 
njudi  se  po  gorama  nadje  prijatelja  iz  Tarascona  Bomparda . 
Odsad  ga  Bompard  vodi  po  Svici  . . . Tartarin  dopane  i tam 
nice,  za  to  Ito  ljubaka  s ruskom  nibilistkinjom.  Posumnja  se  na 
ime,  da  nije  i on  u zavjeri  s nihilistima,  koji  su  pokusali  nje- 
koga  odlicnika  ubiti  . . . Tezko  je  opisati  sve  one  divne  slike, 
Ito  se  nizu  jedna  z drugom  Dosta  ce  biti,  ako  rekncmo,  da  si 
je  Daudet  i ovom  pripoviedkom  pribavio  nov  list  za  lovor-vienac 
slave  svoje. 

Ruska.  Od  god.  1S82.  obstoji  u Ruskoj  „Palestinskoe  ob- 
lcestvo“,  kojega  je  zadaca  upoznati  narod  sasv.  zemljom.  te  iz- 
nositi  na  svjetlo  djela  na  nju  se  odnoseca.  Do  sada  je  druztvo 
izdalo  vile  starih  djela  o Palestini,  imenito  opise  i putopise 
ruskih  putnika,  i to:  Putopis  ruskoga  igumana  iz  XII.  stoljeca; 
putopis  srbskoga  mitropolita  sv  Save  iz  XIII.  vieka,  putop  s 
Rusa  Vasilija  iz  XV.  vieka.  putopis  efelkoga  mitropolita  Danila 
u ruskom  prievodu  iz  grcke  matice  u XV.  vieku.  Sada  izdajo 
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troskom  velikoga  kneza  Pavla  Aleksandrovida  putopis  znameni- 
toga  kijevskoga  hodocastnika  Yasilja  Grigorovica  Barskoga  iz 
XYIII.  vieka.  Putopis  izlazi  u svezcih,  a imade  ga  do  100  tiskanih 
araka.  Rukopis  cuvao  se  u bogatoj  knjiSnici  pok.  gr.  A.  S.  Uva- 
rova.  Kako  se  ova  putovanja  donjekle  doticu  i balkanskoga 
poluotoka,  zasluzuju  ova  izdanja  druztva  paznju  nasih  takodjer 
strukovnjaka. 

SvaStice. 

Papirnati  novae.  Ovaj  je  novae  stariji,  nego  mnogi  misl;, 
te  nije  obret  Evrope.  U Kini  su  ved  g.  119  prije  Krista  upo- 
trebljavali  male  komade  pergamenta  za  novae.  U 10.  je  vieku 
drzava  uvela  njeku  vrst  drzavnih  papira,  koji  su  kolali  svom 
Kinom.  U 13.  je  vieku  Marko  Polo  po  svoj  zemlji  sredine  na- 
lazio  take  drzavne  novee  od  papira,  koji  je  vriedio  koliko  i 
srebro.  Bijahu  to  cetverouglasti  kuponi  s podpisom  kralja  i svik 
mandariDa.  Tko  bi  isao  krivo  tvoriti  ove  papire,  bio  bi  kaznjen 
najgroznijom  kaznom.  Kako  su  nas  Kitajci  u mnogim  potre- 
bama  kulture  pretekli,  tako  su  oni  davno  prije  nas  osjedali 
nuzdu,  da  se  uvede  ovaka  olaksica  trgovini  i prometu  papirnatim 
noveem.  No  nalazimo  tragova  takoj  ustanovi  i u drugih  naroda. 
Dioniz  Sirakuski  uvede  novae  od  kositra,  kad  mu  je  nestalo 
srebra  i zlata. 

Kanarinac,  sto  govori.  Svakomu  se  nadaje  cesto  prilika,  da 
cuje  papigu  gdje  govori,  ved  je  rjedje  cuti  skvorca  i svraku; 
no  posve  je  neobican  pojav,  da  govori  kanarinac.  Takav  se  kana- 
rinac nabodi  u njekoga  ljubitelja  ptica  u Kodanju.  Sad  mu  je 
sest  godina.  Proizvodi  dosta  jasno  citavu  frazu  po  dansku. 

Bibliografija. 

Chiudina  dr.  vlt.  Jakov.,  Vrlika,  prevod  s talijanskog  od  prof. 
1.  G.  U Spljetu,  stamparija  Russo  i Marie,  1885. 
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pjesme  za  drugu  skolsku  godinu;  knjigotiskara  M.  Knappa  u 
Zlatnom  Pragu,  1885.  Nakladom  spisateljevom.  Ciena  20  novc. 

* 

Knjizevni  natjecaj. 

„Matica  Hrvatska“  kao  upraviteljica  zaklade  grota  Ivana  N. 
Draskovica  za  nagradjivanje  valjanib  brvatskib  knjiga  razpisuje 
ovim  natjedaj  za  nagradu  god.  1886  , koja  ce  iznositi  preko  800 
for.  a.  vr. 

U smislu  oporuke  zakladateljeve  od  10.  decembra  godine 
1855.  tocke  C.  imade  se  kod  dopitivanja  nagrade  osobito  na  to 
paziti:  „da  se  od  natjecajudih  se  rukopisa  prednost  dade  cnomu, 
koji  je  kadar  najvise  doprinieti  k pravoj  poduci  puka  o prak- 
ticnih  predmetib,  te  time  unaprediti  njegovo  dusevno  i materi- 
jalno  stanje.  Kod  dopitivanja  nagrade  nece  se  ipak  gledati  samo 
na  absolutnu  vrstnodu  spisa,  nego  se  nagrada  moze  dopitati  i 
onomu  spisu,  koji  prema  sadasDjemu  stanju  brvatske  knjizevnosti 
zasluzuje  u njoj  odlicno  mjesto  i vrstan  ju  je  podidi“. 

Ciela  nagrada  ce  se  dopitati  rukopisu  samo  takovomu,  koji 
uz  svoju  absolutnu  vrstnodu  iznasa  bar  petnaest  tiskanih  araka; 
— ako  iznosi  rnanje,  dopitat  ce  se  razmjerno  manja  nagrada. 
Ako  nebi  bilo  valjana  izvornika,  tad  ce  se  i prevodi  vrstnih 
proizvoda  stranih  literatura  razmjerno  nagraditi. 

Rukopisi  imadu  se  najkasnje  do  31.  decembra  god.  1886. 
podnieti  „Matici  Hrvatskoj11  na  ruke  njezina  tajnika. 

Piscu,  komu  bude  nagrada  dopitana,  nede  se  ista  izplatiti  u 
smislu  oporuke  tocke  H.  odmab,  nego  tekar  onda,  kad  djelo 
svoje  „Matici  Hrvatskoj"  podastre  tiskano. 

U Zagrebu,  10.  januara  1886. 

Odbor  „Matice  Hrvatske“. 

Hrvatskoj  omladini. 

Vec  je  dugo  vremena  tomu,  sto  brvatska  omladina  ne  izdade 
knjizevnoga  almanaka,  kako  je  to  prije  u nje  bio  liep  obicaj.  TJ 
takib  se  je  almanacih  pokazivala  hrvatska  omladina  pred  svietom 
u svojoj  nutarnjoj  vriednosti,  u svom  idealnom  pregnucu,  u svom 
radu  za  narod  i narodnu  prosvjetu. 

Hrvatsko  akademicko  druztvo  „Zvonimir"  u Becu  smatra  si 
duznoscu,  ovaj  rad  na  novo  poprimiti,  jer  se’sada  samo  nalazi  u 
takib  prilikah,  da  taj  posao  izvede  tim  prije,  sto  nije  nade,  da  bi 
brvatska  omladina  kanila  inace  i gdje  drugdje  ovu  stvar  izvesti. 
„Zvonimir“  je  zato  odlucio  u skupstini  od  7.  o.  mj.,  da  lzda 
knjizevni  almanak  za  godinu  1886.,  u kom  bi  se  prikazao  zrio 
knjizevni  rad  svekolike  brvatske  omladine.  U tu  svrhu  izabran 
je  odber  od  pet  lica , koji  ima  sve  priugotoviti , da  knjiga 
izadje  na  svjetlo. 

Odbor  se  obraca  na  tebe,  svjestna  brvatska  omladino,  da 
mu  poSaljes  knjizevnih  prinosa  (pjesama,  drama,  pripoviedaka, 
romana,  novela  i popularnih,  interesantnib  znanstvenib  clanaka), 
iz  kojih  de  odisati  tvoja  cuvstva,  iz  kojib  ce  se  zrcaliti  tvoja 
dusevna  snaga,  iz  kojib  de  odsievati  tvoj  um,  tvoje  sree. 

Svekolike  radnje  molimo  da  se  posalju  do  konca  veljace 
1886.  na  odbor  za  izdavanje  „Zvonimira“,  knjizevnoga  almanaka 
hrvatske  omladine  za  godinu  1886.,  Bee,  Universitat. 

Napried  dakle  na  polje  dusevnoga  natjecanja,  svakolika  omla- 
dino brvatska ! muzko  i £ensko  u slavu  i korist  brvatskoga 
naroda ! 

U Becu,  29.  prosinca  1885. 

Odbor  za  izdavanje  „Zvonimira“,  knjizevnoga  almanaka  brvatske 
omladine  za  godinu  1886. 

Predsjednik:  Tajnik: 

Vladimir  Kovacevic  Roberto  Pinter 

stud.  jur.  stud.  pbil. 


PoSlji  Bo2e.  — Seoska  ljepotica.  — Fiat  voluntas.  — Pudarica.  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Moderni  roman.  — Listak. 


Vlastnictvo  i tisak  Dionicke  tiskare. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  po&tom  i domadim  u kudu  7 for.  J Y \T  1 I I 

Rukopisi  ee  ne  vradaju.  UTU  (la  A.  V 111b 

Njekad  i sada. 


Spj 

^ ledali  smo  se  njekada  milo 
d[(^Puni  ceznuca,  raja  i srece: 
v,  Sada  smo  stari,  sada  smo  ladni, 
Davno  je,  davno  ocvalo  cviece! 
Novi  se  porod  oko  nas  vije, 

Pa  nam  se  cini,  da  nam  se  smije. 


evao  Ante  Kovacic. 

A ti  me  szledas  — i ti  me  koris? 
HoceS  mi  lednu  proniknut  dusu? 
No  ja  ti  velim,  da  je  tek  iskra 
Njekuda  pala  u mra&nu  tmuSu  — 
I’rodiruc  slaba  kroz  slotu  crnu, 
Njegdje  u bezdno  za  viek  utrnu.  . 


Njekad  je  bilo  suza  i boli, 

Djetinske  kletve,  gnieva  i plama, 
Proljetne  srcbe,  jesnskih  muka, 

U 2arkom  Ijetu  — komicnib  drama: 
Novi  to  porod  isto  sad  radi, 

Pa  nas  to  ljuti,  pa  nas  to  jadi ! 


Buktila  njekad  poSarna  zublja  — 
Citav  joj  svemir  tiesan  bijaSe: 
Danas  se  ove  pustare  nieme 
Isti  vec  divlji  ognjevi  plaSe.  . . 
Dakle,  razumiS  ? E — to  je  pravo 
Pa  me  ostavljaS?  Budi  mi  zdravo! 


Seoska  ljepotica. 

Pripoviest  V.  Novaka. 
(Nastavak.) 


YI. 


ec  mi  je  dosta,  razumijes  li,  Marice,  dosta  i 
- punctum! 

Tako  je  vikao  Hrabric  kceri,  pruSiv  preda 
^ nju  osovljena  dva  dlana  kao  pismo,  na  kom 
se  taj  „ dosta “ citao. 

Kratak  cas  mucaSe  oboje,  onda  nastavi  otac  razjaS- 
njujuci  svoju  riec: 

— Reci  mi,  vrtoglavo  stvorenje,  Sto  tio  sebi  misliS? 
— NiSta.  Sto  bi  mislila?  Pa  eemu  i vi6ete? 

— MisliS  li  da  ne  znam? 

— Sto  znate? 

— Danas  si  se  opet  razgovarala  s Milom. 


— Pa  Sto  sam  zato  sgrieSila?  Pitao  je  za  brata, 
pa  sam  mu  morala  kazati. 

— I niSta  drugo? 

— Sto  bi  drugo? 

— LaieS,  u lice  mi  la2eS,  meni,  castniku,  koji  se 
pred  starijim  nikada  nije  izlagati  smio ! RazumijeS  li  ? 
Ili  ne  smijeS  blizu  Mili  — ili ! . . . Toga  ne  smije  viSe 
biti,  ili  ja  nisam  castnik  Hrabric!  I — punctum! 

Marica  nije  plakala.  Znala  je,  da  ce  sastanak  s Mi- 
lom sve  to  te2i  bivati ; a biti  njegovom  2enom  — to  je 
daleko.  Njezina  prva  ljubav,  koja  se  javlja  kao  nikao 
cviet,  Sto  se  tek  skromno  o suncu  bla2i,  pobratila  se 
pomalo  sa  Sivom  zeljom,  da  po  ljubavi  od  djevojke  ie- 
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nom  bude.  Doticaj  s dvama  ljubovnicima  zapleo  je  tu 
misao  Mvlje  i prije,  nego  li  ju  ona  uz  vasdnevni  posao 
i priprosti  uzgoj  zatekla  bila.  Sastajubi  se  prije  s Mi- 
lom,  koji  je  tek  dodirom  ruke  i mutnim  pogiedom  svoju 
ljubav  zasvjedocavao,  odoljevala  je  u lijegovoj  blizini 
sretnom  si  srcu  i oboje  je  sarao  na  strogoga  otca,  a ne 
na  samu  zenitbu  mislilo. 

Od  te  prve,  najcigbe  ljubavi,  koju  svako  srce  u kojoj 
bilo  dobi  bud  bolju  i smiegnim  kadkad  obajanjem,  bud 
lakoumno  brzimice  pro2;ivi,  stala  se  Marica  otresati,  a 
onda  misliti  — bemu  cesto  vele:  bivati  izkusna.  Na 
Mili  se  u njezinom  oku  mnogo  toga  promienilo.  Slika 
njegova,  duboko  joj  prije  u dusu  utisnuta,  bivala  tam- 
nija,  nejasnija.  Otbeve  prodike,  svakdanje  nemalo  raz- 
jagnjivanje  razlike  staliga  medj  vojnikom  i bastnikom  (cesa 
Hrabric  u svom  poslu  nije  toliko  osjecao),  omrazavalo 
joj  bar  ponjesto  Milu,  perilo  joj  misli  u njekakav  drugi 
sviet,  koji  je  za  nju  doduse  dosta  taman  bio,  ali  za  koji 
je  znala,  da  se  zove  gospodstvo,  a Ferko  mu  je  svakako 
bliri,  nego  li  Mile,  premda  bi  uz  Milu  radje  nego  uz  Ferka 
to  gospodstvo  urivala.  Takova  borba,  takove  misli  ohlad- 
nise,  u kratko,  njezino  srce,  napunige  mozak  misli, 
do  kojib  se  nikada  dovila  ne  bi,  da  joj  je  otac  prvu 
ljubav  blagoslovio  onda,  kad  je  njezin  miljenik  taj  bla- 
goslov  trairio.  S toga  nije  bilo  puno  lari  u tom,  kada.  je 
otcu  govorila,  da  nije  s Milom  dugo  govorila.  Njoj  je 
njekako  i godilo,  da  se  sa  svojim  ljubimcem  rjedje  sa- 
staje.  Mile  toga  nije  opa2ao.  Trario  je  krivca  rjedjim  sa- 
stankom  u otcu,  a Maricu  nosio  u srcu  zivu,  kakva  mu 
je  bila  onda,  kad  im  se  prvi  put  srca  sporazumjege. 
Njemu  je  bilo  nemogube  i pomisliti  na  to,  da  bi  isto 
Maricu  i njegarazstaviti  moglo.  Ona  mu  je  bila  u dusi  kao 
prirodjena  svojina,  kao  dielak  njega  samoga.  Uzdisao  je 
dakako  cesto  za  njom,  all  su  ti  uzdisaji  vapili  za  lju- 
bljenim  bicem,  koje  je  moralo  uviek  uza  nj  biti,  da  si, 
milujuci  ga,  odoli  punomu  srcu. 

Zbude  se  nenadano,  te  ga  slufcbeno  premjestige  iz 
***.  Svomu  se  premjegtenju  s jedne  strane  veselio,  jerbo 
je  bilo  u savezu  s njegovim  promaknucem.  U drugu  bilo 
mu  njekako  te£ko  ostaviti  svoje  zlato  u 1 akama  otca,  koji 
ga  nije  trpio.  Cinilo  mu  se,  kao  da  be  Marica  trpiti,  da 
be  biti  ostavljena  od  svik.  Brat  mu  je  njezin  doduse  pri- 
jatelj  bio,  ali  vjetrogonja,  kojega  je  vise  veselio  dru2- 
tveni  rivot,  nego  kuba  zanimala. 

U veber  pred  odlazkom  bila  nedjelja.  Htjeo  se  sa- 
stati  s Maricom,  pa  joj  poruci  po  bratu,  da  se  veceras 
sastanu,  kad  se  bude  otac,  po  navadi,  sa  2upnikom  i 
s uciteljem  kartao.  Brat  se  vrati  i rece,  da  Marica  ne 
mo2e  dobi  — 

— Ne  mo2e?  . . . 

— Rebi  bu  ti  istinu.  Marica  se  udaje  za  Ferka  Nezna- 
niba,  a onda  se  samo  po  sebi  zna,  da  med  vama  veb 
nigta  ne  mo2;e  biti  . . . 


Mile  ostane  jedan  bas  razabirajubi  te  kao  nerazum- 
ljive  rieci. 

— Udaje  se? 

— Da;  on  ju  je  jos  jesenas  izprosio. 

— A ona? 

— Privolila. 

— Marica? 

Da.  — 

Te  nobi  odniege  drugovi  Milu  pijana  u barku, 
koja  je  iz  punimi  jedri  odjedrila. 

YII. 

--  Svega,  svega  da  bude,  razumijes  li,  Marice, 
svega!  Nemoj  da  se  osramotimo,  ti  znas,  da  velika  go- 
spoda  puno  mogu.  Svega  dakle! 

Tako  je  govorio  castnik  Hrabric  kberi  jednoga  dana, 
kad  je  stari  kapo  razglasio,  da  be  sutra  novi  poglaviti 
gospodin  nadzornik  u ***  dobi.  Zupnik,  pri  kom  su 
obicno  prolazeba  gospoda  odsjedala,  dozvoli  rado  svomu 
prijatelju,  da  objedom  novoga  gospodina  pocasti.  Hrabric 
je  od  srca  zahvaljivao  svomu  prijatelju  za  tu  „dobrotu“, 
jerbo  je  pod  svojim  krovom  rado  visoku  gospodu  vidjao 
i — jerbo  takova  gospoda  puno  mogu. 

Gospodin  nadzornik,  stariji  covjek,  ali  pun  snage, 
svje^a  ugodna  lica,  u kom  su  dva  mladenacka  plamena 
oka  bila,  dodje  i odazove  se  pozivu  castnika  Hrabrica, 
koji  ga  je  uz  2upnika  na  obali  u paradnom  odielu  do- 
cekao 

Gospodina  nadzornika  znala  je  najbolje  njegova  go- 
spodja,  premda  su  i drugi  govorili,  da  nije  poboznjak,  u 
koliko  bi  mu  se  £ivot  prema  sestoj  zapoviedi  Bo^joj 
mjerio.  U kubi  je  morao  od  zene  sto  prodika  slusati; 
s njom  se  u obbe  nije  dobro  pazio,  jer  su  se  uzeli  jog 
onda,  kad  je  kao  strazar  zaceo  svoju  karieru,  a stra^arska 
2ena  nije  mogla  odgovarati  zaktjevom  poglavitoga  gospo- 
dina. S toga  su  mu  se  nj ezine  rieci  tek  uba  dirale ; on 
je  ostao  stari  griesnik,  vuk,  kojega  su  ovcice  pod  janje- 
com  kozicom  jedva  prepoznati  mogle.  Bio  je  uza  to  ve- 
lik  gospodin,  zapoviedao  je  nad  mnogimi  mu^evi  i otcevi, 
koji  su  paragraf  subordinacije  gto  milom  gto  silom  i 
izvan  slu^benih  posala  doslovce  tumacili. 

Poglaviti  gospodin  ponio  se  prema  Hrabribu  veoma 
prijazno,  te  je  stari  valjda  i u snu  opetovao  sve  laskave 
riebi,  kojimi  ga  je  poglavitost  obasula.  Steta  te  je  nje- 
gova poglavitost  morala  veb  sutra  dan  odputovati,  no 
obebala  je,  da  ne  ce  nikad  propustiti,  a da  se  na  pro- 
lazu  u Hrabribevu  kucu  ne  navrati.  Rekla  je  pace,  da 
ju  gospodin  castnik  svojim  posjetom  pocasti,  kada  u grad 
dodje  To  je  covjek  od  svieta ! rece  Hrabric  opisujubi  nje- 
govu  poglavitost. 

— A gto  se  tebi  bini,  Marice? 

— Pravo  imate,  dobar  gospodin. 

— Dobar?  To  je  gospodin,  a toga,  razumijes  li  me, 
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ovdje  ne  razumiju.  On  je  moj  prijatelj ! Jesi  li  me  razu- 
mjela? 

Marica  nije  na  taj  „razumijeg  li  me“  nikada  odgo- 
varala,  jer  je  to  njezin  otac  u kratkom  stavku  kadkad 
po  tri  puta,  ne  cekajuci  odgovora,  pitao.  Ali  joj  se  go- 
spodin  nadzornik  u istinu  svikao.  Od  njega  je  cula,  da 
je  gteta,  gto  se  takva  ljepota  na  selu  gubi,  da  jog  u zi- 
votu  nije  toli  slastno  jeo,  kao  gto  danas,  a to  samo  zato, 
gto  su  to  njezine  liepe  ruke  pripravljale,  itd.  Nije  ni 
mogla  ni  smjela  zabraniti,  da  gospodin  nadzornik  ne 
gladi  njezine  ruke  i ne  pomiluje  obraze,  u koje  je  krv 
skocila  bila.  On  se  toli  prijateljski,  toli  liepo  s njom  raz- 
govarao,  da  je  istinu  rekla  odobravajuci  otceve  rieci,  neka 
poglaviti  gospodin  koji  dan  kod  njih  ostane.  Gospodin 
joj  nadzornik  gapne  na  to  u ubo:  Drugi  put,  sladka  du 
gice.  . . a takve  i silu  drugih  njegovib  rieci  nije  joj  jog 
nitko  govorio.  Ona  se  usmjeli  napokon,  te  zamoli  pogla- 
vitoga  gospodina.  da  joj  posalje  kakvu  knjigu,  u kojoj 
ima  liepih  pjesmica.  On  to  obeca  i pitajuci  u sali,  gto 
be  mu  za  to  dati,  poljubi  ju,  na  gto  se  ona  jog  vige  za- 
rumenila  ne  znajuci,  kako  bi  se  u takvoj  zgodi  morala 
prema  gospodinu  drSati. 

Kad  je  njihova  poglavitost  odputovala,  cinilo  se  Ma- 
rici,  da  je  ona,  t.  j.  poglavitost  proti  njezinomu  zarucniku 
pogresila.  Ali  poglavitost  za  to  nije  znala,  da  je  ona 
zarucena.  U ostalom,  kada  bi  Marica  bila  prispodabljala 
poglavitoga  gospodina  kao  ukoceno,  na  zapovied  i strogost 
pripravno  lice  i drzanje  s ovakvim,  kakvim  se  prema 
njoj  pokazala,  bilo  bi  joj  ovo  drugo  ne  mozda  bag  sasvim 
milo,  ali  od  prvoga  ugodnije. 

Prije,  nego  je  Marica  u krevet  legla,  otvori  u svom 
ormaru  ladicu,  u kojoj  su  bili  njezini  uresi  i dragocie- 
nosti,  pa  izvuce  debeo  list,  iz  kojeg  se  slika  Ferka  Ne- 
znanica  i njegove  pjesme  izmotale.  Zagledavgi  se  u crte 
obrijanoga,  brcici  i kratkimi  zalizci  uregenoga  lica  svoga 
zarucnika,  gledajuci  pomno  pocesljanu  crnu  kosu,  giroki 
ovratnik,  gospodski  kaput,  na  ruci,  koja  se  napadno  iz- 
ticala,  prstenje,  citala  je  na  toj  slici,  da  i njezin  zarucnik 
naginje  gospodstvu,  kojemu  se  Mile  nikada  dovinuo  ne 
bi.  Po  tom  je  citala  Ferkove  pjesme;  svega  u njih  nije 
razumjela,  i to  s toga,  gto  Ferko  uci,  a uceni  ljudi  go- 
vore  i pigu  mudro  kao  knjiga.  Po  tom  — po  tom  joj 
se  javilo  njegto  u dusi,  kao  galenje,  gto  nije  Ferko  Mile 
a Mile  Ferko,  pa  je  u po  spokojna,  u po  nesretna  legla 
u krevet  i snivala  o gospodinu  nadzorniku,  koji  ju  je 
toli  ljubezno  milovao. 

A gospodin  nadzornik  doznao  je,  „nehajno“  izpita- 
vajuci,  od  svojih  mornara  pripoviest  o seoskoj  Ijepotici  i 
njezina  dva  ljubovnika. 
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VIII. 

Jo§  nisu  bila  ni  tri  mjeseca  progla,  gto  je  Marica 
Ferka  uz  prepisanu  kakvu  pjesmicu  (to  joj  se  cinilo  du2- 
nogcu)  o svojoj  ljubavi  na  papiru  osvjedocavala,  a za- 
rucnikovi  listovi  bivabu  rjedji.  Svaki  je  nosio  bud  na 
koncu  bud  na  pocetku  izpriku,  da  mu  od  silnoga  posla 
ne  dostaje  vremena  cegce  i dulje  pisati,  a to  je  i ona 
vjerovala. 

Ta  izprika  Ferkova  bijage  ziva  istina. 

Dogav  u Zagreb  ulo£i  svoje  novce  u gtedionu.  Zivio 
je  toli  gkrto,  da  si  je  jutrom  cesto  cestitao,  §to  sejeve- 
cerom  gladan  u krevet  leci  odvazio.  Do  skora  nadje  pri- 
jatelja  — srcem  i dugom,  kako  je  mislio.  Kad  ga  je 
njekoliko  puta  visoko  sunce  mamurna  u krevetu  zateklo  i 
bocnulo  radi  izgubljene  noci  i potrogena  novca,  namakla 
mu  se  mahom  izprika,  gto  je  trogio  uz  ljude,  koje  je 
osvojila  ista  ideja,  ljubav,  misao  . . . Nevikao  takvomu 
givotu  nije  mario  pitati,  dopituju  li  prijatelji  svoju  ljubav, 
kojom  ga  caste,  njemu  i njegovim  idejam,  ili  £epu,  koji 
nije  kod  Ferka  nikada  prazan  bio,  kao  gto  su  to  na  sebi 
izkusniji  od  njega  prijatelji  cesto  opa£a!i.  Malo  po  malo 
omilio  Ferku  taj  veseli  gradski  zivot  vige  od  seoskoga, 
omilile  mu  noci  i karte,  za  koje  je  pocetkom,  kao  gto 
su  ga  opet  prijatelji  tjegili,  morao  „Lehrgeld“  placati. 
Napokon  se  u svem  usavrgio:  Ne  brinuo  se  za  gkoln, 
trogio  i kartao  topeci  u casi  onu  nutrnju  muku,  koja  po- 
cetnika  zbog  razkalagena  zivota  muci.  Ne  bijage  jog 
godina  i po  minula,  gto  je  Ferko  otca  izgubio,  a njegova 
mu  knjizica  kazivala,  da  se  u gtedioni  ciglib  pet  stotina 
forinta  nalazi.  Razne  kombinacije  nikako  ne  mogoge  stvo- 
riti  valjana  proracuna,  po  kom  bi  se  jog  godinu  i njekoji 
mjesec  u Zagrebu  uzdiiao. 

Ferko  digne  jednog  mamurnog  jutra  sav  novae,  ne 
znajuci  ni  sam  zagto.  Bijage  prvi  u mjesecu,  saglo  se 
s njim  prijatelj a,  koji  ga  u Maksimiru  do  kasnoga  popo- 
dneva  castige.  Kocije  ib  dovezoge  pred  kavanu,  gdje  je 
pred  gospodom  u zakutnoj  sobi  bila  krpa  novaca,  koja  se  je 
po  volji  karte  sad  amo.  sad  tamo  namicala.  Ferku  bljesne 
sretna  misao : Vratit  u jednoj  noci  svoj  novae.  Pa  pri- 
sjednu.  Hrpa  vecib  i manjili  novaca  rasla  pred  Ferkom, 
rasla  i padala.  Ferko  dobivao.  Jog  — jog,  napokon  se 
druztvo  pred  zoru  razidje  ne  htijuci  ni  za  gto  vige  igrati ; 
a u Ferkovom  2epu  bijage  jog  tek  njekoliko  forinti. 
Jedva  toliko,  da  stan  plati. 

Bijage  zora,  kad  je  na  svje2i  zrak  iz  kavane  izagao. 
U mamurnoj  glavi  i tegkim  prsima  njegovim  sretilo  se 
njegto,  gto  ga  je  tud  tuklo  i mucilo  ne  dajuc  odugka  pi- 
tanji:  Ferko!  §to  sad?  Kuda  sad? 

(Svrsit  de  se.) 
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Prvih  desetak. 

Malo  sale , malo  istive. 


y^tflusaj,  molim  te,  sto  mi  Milan  odgovara  ! 
iKc*  „Dragi  moj,  ala  si  smieSan ! Pita§  me,  jesam 
^li  ved  kada ljubio?  Sto,  samo  jednom?  Ljubio 
sam  vec  pol  koledara! 

Mozda  bi  se  u tom  koledaru  nasla  i za  te  kakova 
legenda,  ali  kako  da  ja  znam,  sto  tebe  — bududega 
pisca  — najvise  zanima?  No  kad  bas  Selis,  a ja  du  ti 
pripoviedati,  — ta  i onako  pada  snieg. 

Gdje  da  pocnem?  — — Hm!  Sudedi  da  ne  kani§ 
podi  med  gorljive  pristase  Zoline  gkole,  priobdit  du  ti 
mojih  prvih  desetak. 

Cuj! 

Kad  sam  se  prvi  put  zaljubio,  bio  sam  ved  prilidno 
samostalan.  Vec  sam  stajao  na  svojima  nogama.  Navrsio 
sam  bio  detvrtu  godinu. 

Moj  prvi  idejal  bijase  Luce,  moja  pjestinja 

A1  je  Luce  i bila  svake  ljubavi  vriedna!  Sigurnom 
rukom  vodila  me  je  kamenitom  stazom  Mvota;  — ta 
znas,  kako  su  na§i  primorski  puti  kameniti ! Nju  jedinu 
ide  hvala,  sto  ved  u najnjeznijoj  mladosti  ne  krenuk 
stranputicom. 

Sve  mi  je  govorilo,  da  je  Luce  moja  „mlada“,  dok 
sam  napokon  i sam  povjerovao,  da  je  ona  toga  dosto- 
janstva  najvriednija.  Ta  tko  je  znao  onako  liepo  bro- 
dide  od  papira  praviti,  kano  ona?  Tko  li  je  umio  izpre- 
bijane  noge  i porazbijane  glave  mojih  vojnika  onako 
vjesto  zalieciti  ? A kako  je  tek  liepo  pridala ! 0 vjelticah, 
o vukodlacih,  i o ribah,  koje  pjevaju. 

Ja  sam  u sve  vjerovao!  Vjerovak  u vjestice  jos 
prije,  nego  §to  upoznah  tebe,  Milko,  vjeStice  mala.  Vje- 
rovab  u vukodlaka  prije,  nego  tebi  u ruke  dodjoh,  Ja- 
kove,  kudrava  duso.  I u sirene  sam  vjerovao,  a ima  ill, 
ima 

A1  kamo  zadjoh ! Natrag  u sretne  dane  djetinstva. 
Hode§  li  mi  vjerovati,  da  sam  — u petoj  godini  — na 
Zenitbu  mislio?  Pa  ipak  je  tako!  Odludih  Lucu  ofceniti, 
dim  odrastem. 

„Djetinska  miso,  al  bo^anski  krasna!“  uzdahnut  de 
s Carlosom  gdjekoja  zrelija  gospodjica,  dozna  li  kad  za 
tu  moju  nakanu.  Al  2alibo2e  nakana  o.-ta  pukom  na- 
kanom ! Luce  je  kriva.  Sto  joj  je  bilo  na  me  kojih  dva- 
deset,  trideset  godina  podekati?!  Nije  joj  se  dalo,  ved 
se  je  udala,  ba§  kad  sam  po§o  u prvi  razred  pucke  §kole. 

Gle,  dragibrate,  to  ti  je  moj  usud!  Cim  se  u koju 
zaljubim,  ved  se  udaje.  Odrasli  mladidi  odluduju  poslije 
prve  „nesretne“  ljubavi,  da  ne  de  nikad  vi§e  liubiti,  i 
dr2e  se  dvrsto  te  odluke  — sve  do  prve  prilike ! Ja  ni- 
sam  ni§ta  odludio;  zato  oprosti,  §to  sam  Lucu  toli  brzo 
zaboravio. 

Jedva  sam  naime  mjesec  dana  polazio  §kolu  (dje- 
caci  i djevojdice  i§li  smo  zajedno),  kad  i nekotice  spazih, 


da  njeka  mala  djevojdica  ima  odi,  i to  kakove  odi ! Ivas- 
nije  spazih,  da  ima  i li§ca  kano  jabudice,  a vlasi  kano 
andjelak  nad  velikim  oltarom.  U kratko,  podeh  se  za- 
ljubljivati. 

Ta  znas,  da  se  je  najteSe  po  drugi  put  zaljubiti. 
Prvi  put  se  covjek  zaljubi  jednim  jeditim  pogledom, 
drugi  put  se  malo  po  malo  zaljubljuje.  Prvi  put  sliepo, 
drugi  put  prispodabljajuci.  Nego  sto  sam  ja  onda  pri- 
sporlabljao!  Prije  nego  sto  i zamietih,  vec  me  je  mala 
Milka  zacarala. 

Svoja  njeznija  duvstva  odavao  sam  joj,  kako  sam 
znao  i mogao.  Ili  bi  ju  za  kosu  potego,  ili  joj  zadacu 
sa  tablice  izbrisao,  ili  ju  za  klupu  privezo,  ili  joj  spuzvu 
u d2ep  stavio.  A Milka  bi  me,  da  mi  vrati  milo  za 
drago,  ili  svojom  malom  sapicom  ogrebla,  ili  bi  mi  se 
majkom  zagrozila  — — Riecju:  mi  smo  se  ljubili. 

Imao  sam  i prijatelja,  zvao  se  je  Ivan.  Bili  smo 
upravo  nerazdruzivi. 

Jednom  smo  se  pred  Milkinom  kucom  igrali. 

Natrkivali  smo  se,  nadskakivali  i na  zid  penjali, 
ali  „ona“  ni  da  nas  pogleda!  Setala  je  po  kodniku,  na 
glas  ucedi  njekakovu  pjesmicu. 

To  me  je  vriedjalo.  Opazih  na  kodniku  njezinu  me- 
zimicu  macku,  i da  na  se  pozornost  svrnem,  ja  u macku 
kamenom ! Macku  proma§ih,  ali  zato  razbih  susjedu  okno. 

U tren  eto  gospodara  : 

— A §to  tako  gospodidicu,  tudje  prozore  razbijati,  sto  ? 

Izmucak  njesto  o macki. 

— Macka  ili  madak,  svejedno,  rede  i zaktievase,  da 
mu  staklo  platim. 

Prevrnuh  sve  dzepe,  pivmda  sam  dobro  znao,  da 
sam  za  posljednja  dva  novdica  kupio  sladki§a. 

Al  se  moj  covjek  ne  sali,  vec  mi  uze  kapu.  Sra- 
mota!  I to  sve  njoj  na  odi! 

— Gospodaru  Tone,  rede  Ivan  mome  globitelju 
vrate  Milanu  kapu,  mi  cemo  vam  donesti  novce. 

— Ne  cu!  odgovori  ovaj. 

— A §to  zbilja  ne  cete  kape  vratiti? 

— Ne. 

— A tako  vam  evo  i moje,  vikne  Ivan,  bacivsi  mu 
kapu  pred  noge,  pak  bje£.  Ja  za  njim. 

Nas  Primorac  ostade  casak  zabunjen,  a onda  za 
nama  u potjeru. 

Nas  dva,  bojedi  se  i gorega,  bjeM,  sto  su  nas  noge  nosile. 
Napokon  me  je  ulovio ; stone  bidovjek  djeteta  dostigo! 

— Ta  ne  bojte  se,  gospodidici,  ja  sam  se  samo  na- 
§alio,  evo  vam  kape,  rede  dobridina,  a mi  kudi. 

Za  Milkom  nisam  se  niti  ogledao.  Bio  sam  pred 
njom  posramljen  i smieku  izvrgnut,  zato  sam  od  toga 
casa  na  nju  zamrzio.  Po  kojem  psikologidkom  zakonu? 
IztraSuj  sam! 
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Poslije  ove  nezgode  zamrzih  ljuto  na  sve  gene.  Ne 
bill  se  bio  s djevojcicama  igrao  na  „bacenke"  ili  na 
orabe  ni  za  givu  glavu,  a kamo  li  istom  skrivaca,  ili 
cak  pauna.  Istom  kad  sam  dogao  u grad,  u vedu  skolu, 
onda  sam  se  malo  po  malo  pripitomio. 

Da  recem  koju  o Skoli  ? Hocu,  jer  je  u savezu 
s mojom  ljubavi. 

U cetvrtom  razredu  vec  su  njekoji  „zuto  kljur.ci“ 
propjevali.  Tu  si  mogao  u raznik  varijacijah  cuti,  kako 
u proljece  sunagce  grije,  kako  ljubice  cvatu  i kako  ruze 
mirigu.  Aliu  petom  i gestom  razredu ! Tadtiseje  pjevalo 
samo  o ljubavi.  I tako  sam  bio  i ja  moralno  prisiljen, 
da  se  ogledam  za  kakovim  idejalom. 

Ali  to  nije  laka  stvar ! 

Citao  sam  do  duge,  kako  je  ovaj  ili  onaj  'nasao  svoj 
uzor,  za  kojim  je  toliko  godina  ceznuo.  Ali  premda  sam 
bio  za  onda  give  magte,  nisam  ipak  nikada  dotjerao  do 
gotovoga  idejala.  Nisam  pojmio  a ne  pojnim  ni  danas, 
kako  si  tko  moge  vec  unapried  kakov  posve  opre- 
dieljen  idejal:  „Ovako  i nikako  drugacije!"  u glavu  utu- 
viti.  Osvjedoden  sam.  da  su  „ljubovni  ideal"  romano- 
pisci  samo  izmislili,  a nas  je  danas  jednoga  pred 
drugim  stid  priznati,  da  idejala  ne  imamo.  Kasnija  pako 
dogivljena  ljubav  moge  nam  ostati  uzorom  za  sav 
viek. 

Pokusak  dakle  ljubiti  bez  idejala.  Hotio  sam  se  na 
silu  zaljubiti.  Kojegta  sam  pokusao.  Tako  je  bag  na  suprot 
moje  sobe  — u dvorigtu  — stanovala  njeka  liepa  prepa- 
randica.  Nagi  prozori  bili  su  tako  namjesteni,  da  smo 
se  mi  mogli  vidjeti,  a nas  nitko. 

„Sudjeno  ti  je,  da  se  u nju  zaljubig,  pomislik,  i od 
toga  casa  nije  uboga  preparandica  od  mene  mirovala. 
Ogledao  sam  ju  cio  dan  i prostim  okom  i dalekozorom. 
Kad  bi  se  sunce  u moj  prozor  uprlo,  odmah  bi  posegnuo 
za  ogledalom,  te  siroticu  cdsjevom  sunca  — u njezinoj 
sobici  — uznemirivao.  Cim  bi  se  na  prozoru  samo  po- 
kazala,  u cas  bi  primako  k oknu  risacu  dasku  i poceo 
ju  risati.  Riecju:  hotio  sam  se  zaljubiti,  — a 
napokon  sam  ved  i sam  na  pol  vjerovao,  da  sam  za- 
ljubljen.  Poceh  uzdisati.  U tom  bijah  umjetnik. 

Napokon  odlucih  ocitovati  joj  ljubav. 

Da,  ali  kako?  — Pisati?  Poruciti?  Ne!  Stoji  bo 
pisano  : Pomozi  si  sam ! 

I tako  napravik  od  erven  a papira  ogromno  plamtece 
sree,  a iz  lineala  izrezah  „Amorovu  strielu",  pa  kad  du 
u gkolu,  izlogim  to  ubogo,  na  strielu  nabodeno  sree  na 
okno.  Kad  se  vratih,  bio  je  i moj  vis-a-vis  s odgovorom 
gotov : u njezinu  oknu  njihala  se  na  koncu  — mala  ko- 
garica. 

Prva  kosarica!  Bio  sam  uzhicen.  Malo  da  ne  spjevak 
davoriju  ili  epos  toga  imena.  Odtad  sam  jog  vige  za  lju- 
bavlju  ceznuo.  Samo  ta  neopisiva  ceznja  razjasnjuje 
ovaj  dogadjaj. 

Bilo  mi  je  petnaest  godina.  Vracam  se  s njekim 


prijateljem  iz  skole.  Sastanemo  nepoznatu  mi  djevojcicu. 
Prijatelj  ju  pozdravi  i rece  mi  iza  njekoliko  koraka : „01ga 
dra.  X."  Ni  rieci  vige!  Nit  smo  o njoj  govorili,  nit  sam 
vige  na  nju  mislio,  al  kad  u nod,  snivara  ti  ja  cudan  sail. 

Pricini  mi  se,  da  sam  vec!  vige  godina  < genjen  i da 
sjedim  u prekrasnom  vrtu.  Moja  djedica,  — liepa  i mila 
kano  andjelid,  — skacu  i puze  po  meni  kano  vjeverice. 
Na  me  se  naslanja  moja  geniea,  njiguci  na  rukama  naj- 
mladje  cedo.  Gledam  ju  sav  blagen : Olga,  Siva  Olga! 
Bio  sam  toli  sretan,  toli  blagen,  da  sam  — probudivgi 
se  — skoro  zaplakao  s tolikoga  gubitka. 

Od  toga  dana  ljubio  sam  Olgu.  Ciele  dane  samo 
sam  na  nju  mislio.  Po  nod  sam  bdio  zatvorenima  ocima, 
a po  danu  sam  snivao  otvorenima. 

Godinu  dana  pratio  sam  Olgicu  poput  njezine  sjene. 
Onda  se  upoznasmo,  pak  smo  si  i pisali.  Ja  dakako  u 
stikovih.  — Ak  kako  mili  bijahu  mi  njezini  listid,  puni 
ljubavi  i pravopisnih  pogregaka!  — — 

I tako  je  i druga  godina  minula  i i raznici  se  pri- 
makoge.  Prazn'ci ! Koliko  ucenika  i koliko  ucenica  po- 
lazi  slomljena  srea  kud,  obrekav  si  — kano  i mi  — 
„vjecnu  ljubav"  i „vjernost  do  ernoga  groba  !“  Ta  „vjecna 
ljubav"  znade  kadkad  i ciele  praznike  pregivjeti,  ali 
riedko  kada  doceka  i druge  ferije. 

Kad  sam  se  u grad  povratio,  vidio  sam,  da  je  moja 
Olgica  s kratkimi  opravami  i moju  ljubav  zabacila.  „Go- 
spodjica"  Olga  nije  vige  polazila  gkole,  a na  ulicu  po- 
kazala  bi  se  samo,  kad  bi  dobila  novu  opravu,  — a i 
onda  bi  na  me  s njeke  djevicanske  visine  gledala.  — — 
Mucke  smo  se  razigli. 

Nego  da  po  dugi  ka2em,  nisam  ni  ja  bio  stalniji 
od  Olge.  I njeka  Primorkinja  omilila  mi  je  kod  kude, 
tako  da  nisam  pravo  znao,  koju  od  tik  dviju  ljubim? 

Sto  ceg,  sree  ima  vige  sobica ! 

Tad  zacujem,  da  je  Olga  zarucena.  Taj  trenutak 
bio  sam  osvjedocui,  da  samo  nju  ljubim  i da  sam  naj- 
nesretniji  stvor  na  svietu.  — Zavist ! gto  drugo  ? ! — Sve 
mi  se  cini,  da  je  zavist  glavni  dinbenik  ljubavi.  Muz- 
karci  se  i gene  bud  iz  sebicnosti  bud  iz  zavisti.  Dakle 
ja  sam  Olgu  ljubio  i za  njom  galio.  Turaarao  sam  po 
gumi  i pjevao  elegije. 

Sjetih  se  i onoga  pu£a,  o kom  se  prica,  da  je  sa 
zvonika  pao.  Sto  je  siromak  pug  padajuci  mislio?  — 
Utvarao  sam  si,  da  te  misli  pogadjam  — — — Mogao 
bi  ti  ik  priobciti,  ali  ti  kanig  pisati  romane,  a pugeve 
misli  — strogo  uzevgi  — u roman  ne  spadaju.  Tima 
mislima  mogao  bi  se  — u najboljem  sludaju  — koji  od 

nagih  777  lirskik  pjesnika  obogatiti, bar  bi  mu 

pjesma  imala  kakovu  takovu  misao ! 

— Kad  se  utjegik,  utvarah  si,  da  mi  se  je 

sree  okamenilo  i da  se  vec  nikada  ne  du  zaljubiti.  I 
zbilja  se  vige  ne  zaljubih  sve  do  Praga  — kamo  su  me 
poslali  u gkolu.  Ali  se  ipak  ne  zaljubik  odmah. 

Znaj,  dragi  Frane,  kad  ti  covjeka  onako  naglo 
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s juga  na  sjever  presade,  da  ne  moze  odmali  ubvatiti 
korenja. 

Bio  sam  njekako  osamljen  i tu2an.  Da  se  malo 
razvedrim,  polazio  sam  plesnu  £kolu  majstora  Gorskoga. 
Vjeruj  brate,  riedko  kad  vidjeh  tolike  Ijepote  na  okupu, 
kako  no  u onom  salonu.  Plesao  sam,  kano  da  me  je 
biesna  plesacica  ujela,  al  cudi  se  samo,  zaljubio  se  nisam. 
TJ  velikom  se  dru£tvu  i te2ko  zagledas.  Pametne  maj- 
cice  dobro  znadu,  za  sto  onoga,  koga  bi  litjele  za  zeta, 
vole  pozvati  na  malu  vecericu,  nego  na  velik  objed! 

Dakle  zaljubio  se  nisam. 

Tim  mi  je  veca  razko§  bila,  kad  sam  opazio  koji 
zaljubljeni  par,  kako  si  otajstveno  Sapcu  i kako  si  milo 
namiguju,  misleci  da  ill  nitko  na  svietu  ne  vidi.  Onda 
bill  znao  uzdahnuti:  „Ta  i ja  sam  bio  njekad  zaljubljen!“ 

Najvolio  sam  promatrati  izraz  lica  tih  praMrib  kra- 
sotica,  kad  bi  se  uz  zvuk  glasbe  — u narucju  svojib 
oboikivatelja  — po  dvorani  vrtile.  Prijatelj.u,  taj  studium 
ti  osobito  preporucam!  To  ti  je  trenutak,  gdje  krinka 
s lica  pada,  gdje  se  Sena  ne  pretvara.  Onda  se  moSes 
u mnogom  lieu  neocekivanih  stvari  na&itati.  Nisam  bas 
biesan  fiziognomicar,  ali  tvrdim,  da  taj  posao  nije  ne- 
zahvalan.  Koje  sta  ces  opaziti.  Samo  gledaj  vi§e  na  izraz 
usta,  nego  li  ociju,  — osobito  kod  Senskinja,  koje  se 
vec  po  naravi  pretvarati  moraju.  Na  usta  se  obicno  za- 
boravlja,  docim  oci  govore  — i lazu.  Kriepostne  Sene 
lazu  samo  ocima. 

I tako  minu  jesen  i zima,  a ja  se  ne  za- 

ljubih.  U proljece  preselih  se  k njekomu  njemackomu 
profesoru.  Moji  novi  ukucani  bijabu  profesor,  supruga 
mu  i kcerka.  Profesoru  se  je  iza  Odiseje  od  svib  pje- 
sama  najvige  svidjala  ona  kozmopoliticna : „Pijmo  ga! 
pijmo  ga!“,  ili  mu  je  nos  na  ocigled  krivo  svjedocio.  0 
gospodji  profesorici  odmab  sam  posumnjao,  da  ima  krive 
zube  i da  pise  emancipirane  clanke  u Senske  novine  — 
Nego  sam  se  dielomice  varao.  Tim  vise  milila  mi  se  je 
njikova  sestnaestgodi§nja  kcerka,  jedno  od  onib  lica, 
koja  covjeku  na  prvi  pogled  sapeu:  „Ljubi  me!“ 

Mnogo  je  citala.  To  mi  je  bilo  njesto  nova.  Sa  Scbil- 
lerom  vec  je  bila  gotova,  Goetbea  je  upravo  dovrSila  i 
Sbakespearea  pocela.  Sad  se  smijem,  kad  se  sjetim,  da 
je  i u kubinji  citala;  ali  onda  bio  sam  uzbicen. 

— Takove  su  Sene  pogibeljne,  uzdabnuo  bi  pokojni 
Cezar  (u  drugom  prizoru  prvoga  6ina),  daje  vidi.  Lako, 
da  ne  leSi  blizu  cikorije  i kutija  otrova  za  stakore ! 

Al  meni  se  je  djevojka  svidjala,  a njoj  je  valjda 
bilo  sudjeno.  da  postane  mojom  Laurom. 

Mojoj  Lauri  bilo  je  ime  Vanda.  Bijase  krasna  ko 
proljetni  dan.  Taj  divni  stas!  To  oko ! Ta  sladka,  sladka 
ustaSca!  Pak  ta  mala,  njeSna  noSica,  koja  mi  ni  danas 
jo§  ne  ide  iz  glave. 

Koja  slast  taknuti  se  pod  stolom  takove  noSice ! 
Najprije  pruSiS  nogu  lagano  — kano  puS  roge.  Kad  se 
rij ezine  noSice  takne§,  uzmaknut  ce  svaka,  — bilo  da 


te  zbilja  odbija,  bilo  iz  lukavosti,  da  vidi,  hoce§  li  za 
njom  u potjeru. 

I noge  imadu  svoj  govor.  Takova  situa  nozica  zna 
biti  i njeSna  i ljuta  i ljubomorna.  Samo  pazi,  da  se  na 
maminu  nogu  ne  namjeri§,  kako  ja  jednom 

Opetujem  i treci  put:  Vanda  mi  se  je  svidjala. 

Citali  smo  skupa.  Ljubovne  prizore  uviek  smo  ope- 
tovali,  osobito  one,  u kojih  se  ejeliva.  Nego  poljubac 
nije  laka  stvar!  Morali  smo  ga  cesto  opetovati. 

Ali  pravi  poljubac  i jest  prava  umjetnost!  Cjelov  te 
ejelov  ogromna  je  razlika. 

Malo  je  Sena,  koje  znadu  poljubiti.  Zato  ne  zabo- 
ravi,  dragi  Frane,  budes  li  kada  pripoviesti  pisao,  da 
podiiciS  svoje  „krasne  citateljice“,  kako  se  ejeliva. 

Ustmeno  se  dakako  laglje  poducava.  Zato  mislim, 
da  bi  se  poljubac  morao  i u vigib  djevojackib  §kolab 
predavati,  jer  je  djevojkam  u Sivotu  potrebitiji  od  zvjezdo- 
znanstva  i od  vi§e  matematike,  kojimi  ib  muce.  Da  su 
„dva  krat  dva  cetiri“  — to  zna  i onako  svaka ; a i bez 
zvjezdoznanstva  razpoznaje  djevojka  — i u sumraku  — 
mladoga  poruenika  od  staroga  kapetana. 

Nego  kanimo  se  sada  toga  pitanja,  te  se  svratimo 
k Vandi.  Gdje  smo  ono  prestali?  Kod  ejelivanja.  Dakle 
nastavimo  ejelivanje ! 

Cjelivanje  je  dugacak  roman,  gdje  svaki  poljubac 
znaci:  „Nastavak  sliedi “ . Cjelivanje  je  rajska  slast,  — 
ta  i potice  iz  raja.  Izumili  su  ga  Adam  i Eva  prije 
prvoga  grieba. 

Ali  ni  moj  raj  nije  vjecno  trajao. 

Neslucenim  blazenstvom  opojen  spjevah  jednom  Vandi 
u slavu  njekakov  njemacki  sonet.  Na  nesrecu  ! Od  toga 
dana  nije  Vanda  rucala,  ako  joj  za  dobro  jutro  nisam 
predao  kakove  pjesmice  ! Tako  sam  napokon  i one  pjesme, 
koje  sam  njekad  Olgi  posvetio,  morao  prevadjati.  To  mi 
je  pocelo  i dosadjivati.  Znas  dragi,  covjek  nije  kokot, 
da  svako  jutro  pjeva! 

Zato  slusaj  ! 

Ako  si  po  nesreci  pjesnik,  a ti  za  Boga  nemoj  te 
slaboce  odkriti  svojoj  ljubovci,  jer  je  onda  svaka  ne- 
sretna,  ako  uviek  te  uviek  o njoj  ne  pjevas.  Ali  moja 
Vanda  nije  bila  jog  ni  s tim  zadovoljna.  Njoj  se  je  pro- 
htjelo  Laurine  slave!  I tako  ti  iznenada  osvanuse  moji 
uzdasi  — sve  bez  moga  znanja  — u njekakovom  nje- 
mafikom  listicu.  Zatekav  svoga  sarca  na  njemackom  Par- 
nasu,  odkazab  Vandi  ljubav,  a gospodji  profesorici  stan 
— i eto  me  malo  zatim  za  jednu  kucu  i za  jednu  lju- 
bav dalje. 

Vanda  se  je  kasnije  — kako  cujem  — udala  za 
onoga  bogata§a,  koji  je  nasuprot  nas  stanovao,  i koga 
smo  (bitajuci  Sbakespearea)  porugljivo  „Sir  John  Falstaf- 
fom“  nazivali.  Tko  zna,  da  li  ga  je  okrunila?  — — 

Ja  se  dakle  odselih  u drugi  stan.  U drugom  stanu 
druge  gusle.  Dabogme  gusle,  — samo  slusaj ! 

Hotio  sam  se  Vandi  osvetiti.  Ali  kako  ? Znao  sam, 
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da  je  moj  novi  vis-a-vis  — gospodjica  Klara  — Yandina 
prijateljica.  Zaljubi  se  u nju,  ili  bar  „agikuja. 

To  ce  Vanda  od  prijateljiee  doznati,  pak  be  se  Iju- 
titi ; — jer  tie  si  dobre  prijateljiee  sve  priugtiti,  osim 
ljubovnika  i novoga  gegira,  — ka£e  jog  njetko. 

Svako  jutro  slao  sam  Klari  po  kitu  evieda.  Dakako 
anonimno.  Ta  sMkinja  ce  i onako  izbrbljati,  tko  galje, 
a odkrita  tajna  uviek  vise  vriedi! 

Zalio  sam.  gto  nam  okna  nisu  bila  onako  zgodno 
namjegtena,  kako  njekad  kod  preparandice ; — onu 
„strielu“  jog  sam  imao.  Tako  sam  morao  na  druga 
sredstva  pomigljati,  da  Klari  omilim. 

Doznao  sam,  da  Klara  voli  glasbu,  a nada  sve 
gusle.  Zivio!  ta  ja  sam  izvrstan  guslac.  Pribavih  si  od- 
mab  gusle  i njegto  kajda.  Kad  sam  Klaru  pri  oknu  spa- 
zio,  pristupik  i ja  — toboZe  slucajno  — k prozoru  s gu- 
slama  u ruci.  Gusle  stavib  postrance,  pak  se  udubih  u 
kajde.  Klare  ni  da  pogledam!  A kad  na  vecer,  mogao 
si  kroz  otvoreno  okno,  — iz  najmracnijega  kuta  moje 
sobe,  — cuti  cviel  gusala,  da  bi  kamen  proplakao. 

Mi  Slovjeni  imamo  pjesama,  koje  covjeka  u sree 
diraju,  kano  plac  djeteta  nad  majeinim  grobom.  Nije  ni 
cudo,  da  me  je  djevojka  od  toga  dana  rado  gledala ; — 
a kako  se  je  istom  morala  Vanda  srditi,  gto  sam  pred 
njom  krio  svoju  umjetnost  kano  guja  noge 

Vidim  t-e  u cudu,  moj  Frane,  a na  ustima  ti  citam 
njekakvo  pitanje.  Evo  ti  odgovora. 


U mojem  zapisniku  od  godine  1870.  stoji:  21.7.  za 
prsten  10  for. 

To  jest,  — ja  nisam  guslac,  niti  sam  ja  igrao,  nego 
moj  prijatelj  Vacslav.  On  je  u jednom  kutu  moje  sobe 
njekoliko  veceri  gudio,  a ja  sam  u drugom  kutu  poboZno 
slugao.  Zato  sam  Vacslavu  na  uspomenu  darovao  onaj 
prsten. 

Kako  vidis,  bio  sam  jog  uviek  djetinjast.  Mislio  sam 
se  Vandi  osvetiti,  a bag  to  je  dokaz,  da  sam  ju  jog 
uviek  ljubio.  Za  Klaru  nisam  nikada  pravo  mario,  tim 
manje,  gto  sam  znao,  da  je  zarucena.  Zarucnik  je  bio 
njekakvi  visoki  cinovnik,  t.  j.  kojih  gest  stopa  visok 
i prilicno  mrgav,  a drugeije  po  zanatu  pisar.  Kasnije  je 
dogao  bolji  snubok,  pak  je  Klara  prvoga  penzionirala. 

Boze  moj,  ala  sam  se  danas  razmahao ! Koliko  pa- 
pira  namazali,  a istom  ih  gest  oklevetali ! Nego  dosta  je 
till  gusala!  Svrgit  cu. 

TIpotrebiti  toga  ni  onako  ne  mozeg.  Za  pripoviest 
se  boce  zenitbe,  a ja  na  brak  ni  ne  mislim. 

U ostalom,  da  se  prava  nadje  — — Tko  znaV! 

Covjek  nikad  ne  zna,  gdje  ga  ceka  — papuca  ! 

Tvoj  Milan". 


Molim  te,  koga  cu  biesa  s tom  epistolom  ? I od 
Milana  sam  se  cemu  pametnijem  nadao  ! 

Fran  Mazaranic. 


Posljednji  dani  kneza  vojvode*) 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  *T.  I , Kl'ClSZewsfci. 


Sicut  vita 
Mors  ita  .... 

. . . Kako  smo  ono  posljednji  put  putovali  sa  pre- 
svietlim  knezom,  ne  cu  zaboraviti  pa  £ivio  a ma  bag 
i sto  godina.  Bio  je  to,  prosti  Bo2e!  pravi  kri£ni  put. 
Od  kako  smo  bili  u Berlinu  i u Vratislavi,  a kod  ljec- 


nika,  koji  niesu  nigta  pomogli,  ne  mozeg  kneza  da  pre- 
poznag.  Strabota  kako  se  promienio : mrk,  zamigljen, 
nujan,  mucaljiv,  nije  ni  za  gto  mario.  Sjedeci  malo  ne 
uviek  na  svome  naslonjacu,  pokunjio  se,  skrstio  ruke 
na  trbubu,  prebirao  nabreklimi  prsti,  hropitao  i cutao. 


*)  Karlo  Stanislav  Radzivil  (Radziwill),  potomak  jedne  od  najstarijik,  najslavnijih  i najbogatijih  knezevskih  obitelji  u kra- 
ljevstvu  Poljskom,  rodio  se  u Nesviezu  godine  1734.  Djecak  od  14  godina  sjedio  je  g.  1748.  kao  poslanik  kraja  Osmianjskoga  u 
drzavnom  saboru.  Nije  bilo  velikasa  u svoj  Poljskoj,  koji  bi  bio  tako  poznat  i tako  popularan.  kao  sto  je  bio  knez  Karlo,  nazvan 
od  svoga  prirjeeja,  sto  no  mu  je  neprestance  bilo  u ustima  „Panie  kochanku"  (koje  prevodi  prevodilac  ,drago  mojeu).  Taj  naj- 
bogatiji  velmoJa  poljabki  uzdrzavao  je  svojim  noveem  10.000  m.  redovite  vojske  i njekoliko  utvrda  oruzanili  dovoljnim  brojem  to- 
pova.  Po  smrti  Avgusta  III.  (1763)  zametnu  se  u Poljskoj  ljuta  borba.  Jedna  stranka,  a na  celu  joj  medju  ostalimi  i Karlo  Radzivil, 
htjela  je  po  sto  po  to  da  bude  i unapried  sve  na  staru,  a druga  stranka,  na  celu  joj  Cartorijski,  htjela  da  se  ustav  promieni  vise  na 
monarhijsku  pa  bilo  i tudjom  pomoei.  Pod  zastitom  ruskih  bajuneta,  koje  je  Katarina  II.  u pomod  poslala  Cartorijskim  . sastade 
se  1764.  sabor  u Varsavi  i izabra  Stanislava  Poniatovskoga,  miljenca  Katarinina,  kraljem  poljskim.  Uzalud  protestira  Karlo  Radzivil, 
i njegovi,  oni  podlegose  i moradose  bjezati  iz  domovine.  Karlo  se  Radzivil  zakloni  njekako  u Tursku,  a odatle  krenu  u Ugarsku, 
trazeci  pomoei  svojoj  nesretnoj  domovini.  Promjena  ustava,  kako  ju  zamislise  Cartorijski,  slomi  se  o odporu  ruskoga  poslanika  Ni- 
kolaja  Vasiljevica  Repnina.  S druge  strane  podupirahu  najodrjesitije  Ruska  i Pruska  zahtjeve  disidenata,  koji  su  trazili,  da  budu 
sa  svim  ravni  katolikom.  Kako  su  se  katolici  zestoko  opirali  njihovim  zahtjevom,  sklope  disidenti  sa  svimi  nezadovoljnici  Radomsku 
konfederaeiju  (1767).  Toj  konfederaeiji,  kojoj  se  kasnije  pridruzio  i sam  kralj,  bi  na  celu  Karlo  Radzivil.  Ni  od  konfederaeije  Ra- 
domske,  ni  od  konfederaeije  Barske,  koju  je  podupirao  K.  Radzivil  iz  svih  sila  (1768),  ne  bi  pcmoci  jadnoj  Poljskoj.  Nesviei  pade 
Rusom  u ruke,  a knez  Radzivil  morade  ponovno  bjezati  u tudjinu,  u Tjesin  a odatle  u Frankfurt  na  Majni,  gdje  ga  jo  dopao 
strasan  glas,  da  je  manifestom  od  13.  sieenja  1773.  razeetvorena  Poljska.  Uzalud  je  obijao  pragove  evropskih  dvorova  — nigdje 
ne  nadje  srea  za  svoju  razkomadanu  domovinu.  Napokon  mu  dozvoli  milost  carice  Katirine,  te  se  vrati  u otaebinu.  ZasavSi  u Ne- 
sviez,  prozivio  je  ostatak  svog  vieka  upravo  na  velikasku.  U Nesviezu  podize  kadetsku  skolu,  iz  koje  je  izasla  mnoga  bisr.ra  i va- 
ljana  glavica,  u Sluckom  osnova  tvornicu  pojasa,  glasovitib  po  svoj  Litvi,  obnovi  i ukrasi  kazaliste  u Nesviezu  itd.  OsliepivSi  pod 
zadnje  dane  na  oba  oka,  umrie  u Bialoj  g 1790.  ne  ostavivsi  potomstva. 

Posljednje  dneve  toga  velikasa  poljskoga  prikazao  nam  je  J.  I.  Kraszewski  u djelu,  Ito  ga  je  evo  danas  zapoceo  „Vienac“ 
priobcivati  hrvatskoj  publici. 
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Kad  bi  koji  nas  dogao  i ka§ljucnuo,  da  mu  se  na- 
javi  (jer  nije  nigta  vi§e  vidio),  to  bi  svakoga  po  glasu 
upoznao,  i podigavSi  glavu  upitao:  A sta  je?  I ne  do- 
cekavgi  odgovora,  opet  bi  se  zamislio. 

Mi  i onako  znadijasmo,  da  je  vec  odavna  obnevidio, 
ali  da  bi  on  to  komu  priznao  — nikada  ! Tek  pred  naj- 
pouzdanijim  znalo  bi  mu  se  izlanuti;  da  mu  je  njesto 
napalo  na  odi  pa  da  slabo  vidi. 

U Niesvie^u  — Bo2e  sveti!  — imao  je  svega,  sto 
mu  je  samo  dusa  poXeljeti  mogla,  ali  ga  snagao  njekaki 
nemir,  pa  ne  de  te  ne  de  da  ondje  ostane.  Prohtjelo  mu 
se  na  put.  Kamo?  U Bialu.  Po  sto?  Bit  ce  te  ni  sam 
siromah  nije  znao  . . . . Ta  bilo  mu  je  njekako  tiesno  .... 
Ljedniku  je  rekao,  da  bi  Gospi  u Lesnu;  Moravskomu, 
da  je  onamo  zrak  bolji ; meni,  da  ima  ondje  zdravija 
voda;  knezu  Jerolimu,  da  je  u Bialoj  ostavio  kovcegic 
sa  papiri,  pa  valja  da  ide  sam  glavom  po  taj  kovde^id, 
jer  oni  papiri  da  su  vrlo  znameniti,  al’  nema  sumnje, 
sve  su  to  bile  puste  rieci : njega  je,  da  pravo  kaiem, 
saletio  samrtni  nemir,  pa  mu  je  svagdje  bilo  te^ko. 

U odi  detvrtka,  sjecam  se  dobro  kao  da  je  daoas, 
izdana  bi  zapovied,  da  se  di£emo  na  put.  Morao  da§to 
i ja,  jer  je  knez  kadkada  bio  voljan  sa  mnom  po  koju 
prodavrljati.  Nema  druge  nego  spremaj,  §to  nas  je  bilo, 
sve  na  vrat  na  nos,  ako  ti  se  i nije  btjelo.  E da  §ta 
de§?  Kad  si  nakovanj,  trpi!  Putovi  blatni,  vrieme  pasko, 
ne  pomade  ni§ta:  sic  volo  sic  jubeo!  Idemo! 

Prvi  je  krenuo  komornik  sa  kukinjom  i sa  pred- 
pregami.  Citavu  Bozju  nod  vrelo  je  u dvoru  ko  u kotlu : 
tu  bi  sve  letjelo  uz  stube,  niz  stube,  po  dvorigtih,  po 
stajah,  sa  svjetiljkami  — ta  iznenada  je  banula  zapo- 
viest,  nitko  joj  se  ni  u snu  nije  nadao.  Ljednik  je  sve 
to  gledao  i saMmao  rameni.  Kad  ga  je  upitao  sestridid, 
gospodin  pukovnik  Moravski,  ne  ce  li  to  skoditi,  samo 
je  promumljao : Ta  sad  je  vec  sve  jedno,  niti  ce  odmodi, 
niti  de  pomodi,  neka  ide,  kad  mu  se  bas  hoce.  Tko  zna? 
Drugi  kraj,  drugi  zrak,  a mo2e  biti  te  ga  to  malko 
razgali. 

Al’  hoce§  da ! Na  prvom  nodigtu,  kako  je  nje§to  za- 
lo£io,  mislili  smo,  sad  de  liepo  zadriemati.  Prevarismo 
se : zamislio  se,  zadubao  se  u misli,  da  niesi  mogao  ba§ 
ni  riedce  iz  njega  izmamiti. 

Drugi  dan  bilo  nam  je  laglje:  dinio  se  kao  da  je 
nje§to  badriji,  a i jelo  iglo  mu  je  bolje  u slast.  U vede 
dopao  red  mene  da  budem  kod  njega.  Zaslonih  sviede, 
sjedoh  u zapedak  pa  — §to  Bog  da ! 

— Je  P ko  tu? 

— Ja  sam,  svietli  kne2e. 

— Ta  tako  je  tamno,  da  te  ni  ne  vidim. 

— NavlaS  sam  zaklonio  svjetlo,  da  vas  ne  vriedja, 
svietli  kne&e. 

Mahnu  rukom. 

— Koliko  je  sati? 

Glednem  na  svoju  lukovicu  — osmi  je  pro§ao. 


— Osam  je  minulo,  svietli  kne£e. 

— A kako  je  na  polju? 

— Kigljivo,  svietli  kne2e. 

— A mjesec?  Ni  to  ne  znam.  Mladj  li,  kakov  li? 

— Zadnja  cetvrt. 

Sanu  negto  i umude.  Ja,  dakako,  veseo,  sto  je  sa 
mnom  koju  tu  izmienio,  jer  ga  vec  odavna  niesam  bio 
duo,  da  bi  toliko  govorio. 

— Ima  li  kakik  novina  iz  Varsave? 

— Na  putu  niesmo  nikakih  dobili,  posljednje  sti- 
go§e  u Nesvieg. 

— A rekao  sam,  da  ih  za  mnom  salju:  ta  sada 
sabor  saboruje  . . . 

I opet  u§uti  i uzdahnu. 

Te  vederi  nije  se  vi§e  javljao ; masio  se  rukom  za 
krunicom,  Sto  no  le^ala  na  stolu,  pa  se  uzeo  moliti.  Svr- 
sivgi  molitvu,  zatraM,  da  ga  legnemo  u krevet.  Razodje- 
nusmo  ga,  a red  zapade  njekog  drugog,  da  bude  uz 
kneza  preko  nodi. 

Rekose  mi  drugi  dan,  da  je  prilicno  dobro  spavao, 
tek  njekoliko  puta  da  je  onako  iza  sna  podviknuo.  Bi- 
valo  je  toga  i prije,  jer,  kako  je  i sam  znao  kazivati, 
dolazile  su  mu  u snu  na  pamet  kojekake  zgode  i nezgode 
gto  iz  mladjih  ljeta  §to  iz  dana,  koje  je  izagnanikom 
proboravio  u tudjini.  I sam  sam  toliko  puta  duo,  kako 
je,  trgavsi  se  iza  sna,  zagrmio  : 

— Tko  je  moj,  napried!  Udri!  Sieci! 

A znao  bi  i pokojnike  spominjati:  Yolodkovica,  koga 
je  veoma  pazio,  Rejtane,  da,  dulo  se  kad  i kad  i po 
koje  zensko  ime,  koje  mu  je,  sva  prilika,  doslo  na  um 
jo§  iz  doba,  kad  je  ono  bio  litavski  maconosa. 

Sjutradan  u jutru  posrkavsi  svak  svoju  juku,  — 
krdma  je  bila,  da  te  Bog  oslobodi  — kretosmo  dalje. 

Jesenje  nevrieme  bas  kao  da  nam  je  prkosilo.  Osam 
najboljili  konja  upregnuli  u kodiju,  a mi  jedva  da  smo 
se  i micali  s mjesta.  Bit  de  te  su  se  bojali,  da  im  se 
na  onih  blatnih  i grbavih  putevih  ne  prevali  kocija,  prem 
da  su  je  katane  neprestance  podrSavale,  a,  vjere  mi, 
mjestimice  gotovo  i nosile.  Rekao  bib,  da  je  to  i knez 
osjetio. 

— Sad  vec  ni  putovi,  ko  §to  ni  ljudi,  ne  vriede 
ni§ta  — progundorio  bi  knez,  — njekod  je  to  bilo  sve 
drugacije. 

Pod  vede  stigosmo  u 2upu ; pozdraviv§i  se  sa  2upni- 
kom,  ode  knez  odmali  na  podinak  u spavadu  odaju. 

ZaloSivSi  malko,  izmoli  le^ecki  krnnicu  (to  mu  bi- 
ja§e  narodito  dozvoljeno)  i zadriema.  I opeta  mu  bijase 
nod  nespokojna. 

Tako  smo  napokon  dogli,  mutatis  mutandis,  ili 
piavije  da  ka2em,  dovukli  se  u Slavatide  na  Bugu.  Nema 
jadnijeg  mjesta  na  svietu  od  tog  kuta  kne^evik  dobara; 
Pobu^je  je,  istina,  cast  mu  i slava,  ali,  Bog  i du§a,  pusta 
pustinja.  sve  sam  jelik  pa  opet  jelik,  sve  samo  blato  ili 
piesak.  Sta  tuj  ima  pieska,  dosta  bi  ga  bilo  za  sve  urede 
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ovoga  svieta,  ali  ne  daj  Bo2e,  da  bi  ikad  bilo  toliko 
ureda,  jer  ti  uesretni  uredi,  duge  mi,  donose  narodu 
krivdu,  a piskarom  glupost. 

Stari  drveni  gospodarstveni  dvorac  bio  ved  sav 
ocigten,  prozracen,  posut  i nastrt  svuda  idjirotom. 


Knez  se  bio  smjestio  u veliku,  toplu,  tihu  odaju,  — 
ta  imali  smo  komornika  Bohugevica,  koji  je  umio  od 
nigta  stvoriti  citavu  palacu.  Dok  ovo  pigem,  nema  ga 
vige  medju  nama.  Sahranismo  ga  u Sluckom.  Bog  mu 
dao  dugi  lako!  (Nastavit  A©  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 


II. 

jf^riestolnica  nove  kraljevine  Srbije,  u kojoj  na  pro- 
•jb^storu  od  990  □ milja  (54.527  □ km.)  Mvi  preko 
1,700.000  stanovnika,  ima  divan,  obzirom  na  znameno- 
vanje,  mozese  reci,  svjetski  po- 
lo2aj.  Sumadinske  planine  iz- 
medju  Kolubare  i Morave  steru 
se  sa  svojimi  visovi  Kosmajom 
(1250'),  Kovionom  i Avalom 
(1195')  k stecistu  Save  i Du- 
nava,  pak  svrguju  ovdje  br- 
dom  nalik  na  kljun  brodski, 
a na  tom  kljunu  dize  se 
starodavni  Singidunum,  sa- 
dagnji  Beograd.  Ovaj  iz- 
raz  nije  mo^ebit  nespretan, 
jer  se  zavrgetak  onih  pla- 
nina  ovdje  zbilja  potiskuje 
u savsku  i dunavsku  rav- 
nicu,  pak  tim  cini,  da  se 
Sava  kod  ugda  naglo  okrene 
k sjeveru,  a Dunav  s njom 
k jugo-iztoku.  Nadobimarie- 
kama  uzpinje  se  srbska  prie- 
stolnica,  gospodujuci  svojim 
uzvigenim  polozajem  nad 
njima  i nad  okolignim  rav- 
nim  Posavjem  i Podunavljem. 

Ovomu  gospodujudemu  po- 
lo£aju , koji  cini  Beograd 
strazarom  jedno.'a  diela  balkanskoga  poluotoka  i izko- 
digtem  srednjemu  Podunavju,  imade  on  zahvaliti  svu 
svoju  proglost;  a taj  mu  je  polo£aj,  bude  li  ga  znao 
cieniti,  ujedno  jamstvom  buduenosti.  Taj  mu  poloZaj  daje 
imenito  prednost  pred  svojim  suprotno  lezeeim  drugom, 
Zemunom,  starodrevnim  Taurunom;  koji  se  du£  obale 
dunavske  u nizini  stere,  odavle  na  svoga  visoke  glave 
susjeda  gledajudi.  Umni  Rimljanin  umio  je  taj  raznolik 
polozaj  obiju  gradova  vjesto  upotrebiti  u vojnibke  i tr- 
govinske  svrhe,  pretvoriv  Singidunum  u jaku  tvrdjavu 
sa  sjediStem  citave  legije,  a Taurunum  ueiniv  postajom 
jednoga  odjela  dunavskoga  brodovlja  i usredotoeiv  na 
dalje  u Singidunu  ceste,  vodece  s jedne  strane  morav- 
skom  dolinom  u Traciju-d  Bizancij,  s druge  strane  Po- 


savjem u Italiju  i k moru,  te  srednjim  Podunavljem  prama 
Germaniji.  Dan  danas  razvijaju  se  obcila,  kojim  je  Beo- 
grad uzao,  posvema  jednostrano,  niti  s onoga  velikoga 
gledigta,  s kojega  ih  je  rimska  ckiava  provadjala.  Danas 

imadu  rimske  ceste  zamie- 
niti  2eljeznice ; ali  docim  su 
se  one  iz  Singiduna  razasti- 
rale  i na  zapad  Posavljem, 
te  su  ga  svojimi  pobocnicami 
spajale  takodjer  s Adrijom  i 
glavnim  gradom  Dalmacije, 
Solinom,  stoji  danas  Beograd 
naprama  zapadu  osamljen, 
na  veliku  gtetu  i svoju  i nagu, 
trgovacku  i narodnu.  Zna- 
juci  cieniti  taj  polozaj  Sin- 
giduna, branila  ga  je  rimska 
drZava,  zapadna  i iztocna, 
do  skrajnosti  proti  razliSitim 
narodom  germanskoga,  tu- 
ranskoga  i slovjenskoga  ple- 
mena,  koji  su  po6am  od  V. 
stoljeca  iz  dolnjega  u srednje 
Podunavlje  i dalje  na  zapad 
provaljivali,  te  prije  svega 
nastojali  onaj  „kljuc“  na  stje- 
cigtu  Save  i Dunava  u svoje 
ruke  dobiti.  Posljednji  put 
se  ovaj  grad  pod  svojim  sta- 
rim  imenom  spominje  god. 
600 — 1.,  kada  ga  je  proti  obarskomu  kaganu  branio  bi- 
zantinski  vojvoda  Prisko.  Kada  se  poslije  dva  i pol  sto- 
ljeba  opet  spominje,  dolazi  ved  pod  novim  slovjenskim 
imenom,  te  bijage  tada  (885)  u vlasti  bugarskoj  i sielo 
bugarskoga  doglavnika,  s imenom  turanskim,  Boritukana 
(valjda  kan  Boris).  U onom  dakle  razdoblju,  u kojem  je 
Slovjenstvo  zavladalo  Posavjem  i Podunavljem,  dodje  i 
onaj  kljub  njihov  u ruke  njibove.  Od  tada  borili  su  se 
za  Biograd  (Alba  graeca  kod  Latina)  i Grci  i Magjari 
i Turci,  zavladav  s njim  na  vrieme;  ali  znacaj  mu  slo- 
vjenski  oteti  mu  ne  mogaliu.  Premda  je  vec  za  Nemanica 
pripao  Srbiji,  nije  u srbskoj  poviesti  igrao  znatnu  ulogut 
dok  je  drSavno  te^igte  bilo  na  gornjili  pritocik  Drine  i 
Morave  i na  gornjem  Yardaru.  Tek  kada  je  poslije  Ko- 
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sovske  bitke  tezigte  oslabljene  Srbije  pomaknuto  k Po- 
dunavlju,  bjege  Beogradu  povraceno  njekadanje  zname- 
novanje.  NesretnogaLazara  sin  knez  Stjepan  (1389 — 1427) 
obljubi  Beograd.  Nova  vojnicka  sila,  koja  se  utabori  na 
Bosforu^i  postupice  zavojgti  balkanskim  poluotokom,  uz- 
nastoji  odmah  zadobiti  onaj  „klju6“  Ugarske.  Slavno  je 
poznata  obrana  Beograda  god.  1456.  pod  Sibinjaninom 
(Hunjadijem)  Jankom  i Ivanom  Kapistranom.  Padnucem 
Beograda  1521.  godine  riegena  bi  sudbina  Ugarske  (1526) 
i nagega  Posavja.  S toga  nisu  Turci  bez  razloga  Beo- 
grad prozvali  „darol-gjihad;‘  t.  j.  kucom  ratova  za  vjeru 
i „najsjajnijim  lisiom  u turskoj  poviesti“  (Fuad-pasa). 
Pa  i kagnje,  kada  polumjesec  pobliedi  pred  Beeom,  kada 
se  Ugarska,  Slavonija  i Hrvatska  oslobodi,  kada  podje 
za  vukom  princu  Eugenu  (1717)  i Laudonu  (1789)  iz- 
taknuti  krst  na  beogradskoj  tvrdjavi:  sve  se  je  oruzje 
padise  uprlo,  da  mu  se  povrati  taj  „najsjajniji  list“. 
Najsjajniji  bijage  dan  u junackoj  srbskoj  borbi  pod  Ka- 
ragjorgjem,  kada  se  Beograd  ustaskoj  vojsci  „u  bielu 
nedjelju"  1807.  godine  predade,  a najcrniji,  kada  ne- 
sretne  god.  1813.  u njega  unidje  Kurgid-paga.  Uslied 
prekreta  politickih  odnosaja  izmedju  Porte  i Srbije,  a 
osobito  poslije  jedrenskoga  s Rusijom  sklopljenoga  mira 
(1829),  Beograd  postade  mjesto,  u kojem  je  bilo  za 
njeko  vrieme  Mviti  uzporedice  i Turcinu  gospodaru  i 
Srbinu,  do  nedavna  tu£noj  raji.  Jog  5.  1 pnja  1862.  god. 
sjecage  gruvanje  topova  sa  beogradske  tvrdjave  Srbina, 
da  nije  pace  ni  siguran  u glavnom  gradu  svoje  kne- 
gevine. 

Komu  nije  pred  ocima  ova  u skrajnik  crtah  prika-  ' 
zana  proglost  srbske  priestolnice,  kada  u nju  ulazi  i 
kada  se  njom  progece,  tomu  ne  ce  ni  lice  grada,  ni  zdanja 
progovoriti.  Kratko  vrieme  srbske  samostalnosti  nije  moglo 
s priestolnice  izbrisati  svekolike  tragove  stoljetnoga  tur- 
skoga  gospodstva.  Ovo  posvjedocuje  donjekle  i razvoj 
grada.  Ljepsi  dio  grada  nije  se  razvio  du2  Save  i 
Dunava,  kako  bi  prometni  obziri  zaktievali.  Nad  timi 
je  dielovi  visio  Damoklov  mac  tvrdjave,  koja  ih  je 
mogla  svaki  6as  u pepeo  obratiti.  Putnika  dogavsega 
Savom  i Dunavom  ne  iznenadjuju  ugledne  kuce,  kamo 
li  dvorovi,  tik  ovib  velicanstvenih  rieka,  koje  se  ondje 
zagrljuju.  S toga  i nekotice  baci  oko  s obale  na  vis 
opasan  visokimi  bedetni,  okruSujucimi  njekadanji  pagin 
dvorac  i vojarne,  zgrade  dobe  Karla  VI.,  i poduprt 
utvrdami  silazecimi  k savsko-dunavskom  trokutu,  i do- 
vrgujucimi  se  kulom  imenom  „Nebojga“.  Ova  je  kula 
ostanak  cieloga  reda  njekadanjih  druZica,  koje  su  se  di- 
zale  pravo  na  erkvu  RuSicu,  a odavle  viencem  do  nad 
Savom,  pa  poslije  obalom  savskom  opet  do  Nebojge. 

Grad  se  stere  na  dvima  bofiinama  brda,  od  Save  i 
Dunava  strmo  k vrgku  sedla,  gdje  mu  je  glavni  i ljepgi 
dio.  Kako  nam  je  bila  nakana  ostati  kratko  u Beogradu, 
dali  smo  si  prtljagu  s parobroda  odnieti  u bli2u  „Na- 
rodnu  gostionu11,  koja  lezi  na  savskoj  boSini.  Srbska 


priestolnica  imade  niekoliko  dobrih  gostiona,  kano  gto 
osim  spomenute  one  kod  „srbskoga  kralja“  i „srbske 
krune“  i kod  grada  „Pariza“.  Odmorivgi  se  stadosmo 
liodati  po  gradu.  Meni  je  Beograd  vec  od  prije  poznat 
bio,  te  sam  jedino  obratio  pa^nju,  koliko  li  se  je  kroz 
posljednjih  deset  godina  promienio.  Prema  broju  stanov- 
nictva,  kojega  je  po  popisu  g.  1867.  bilo  25.178,  a sada 
ce  ga-  za  cielo  prieko  30.000  biti,  zauzima  grad  van- 
redno  velik  prostor.  A kako  i ne  bi,  kada  je  ono  sta- 
novni&tvo  nastanjeno  bilo  u 3444  kuce,  tako  da  je  na  jednu 
kucu  po  7-3  Zitelja  dolazilo.  Ovo  se  razmjerje  nije  za 
cielo  bitno  promienilo.  Odavle  se  moze  zaklju6iti,  ka- 
kove  su  velikom  vecinom  kuce  beogradske.  One  su  na 
ime  prete£no  potleugice,  ponjegto  jednokatnice,  a pomanje 
dvo-  ili  trokatnice.  U novije  doba  grade  se  vece  kuce, 
pak  sam  u tom  pogledu  opazio  velik  napredak  u raz- 
dobju  od  deset  godina.  Taj  se  napredak  vidi  navlastito 
u glavnoj  beogradskoj  ulici  „Teraziji“((tur.  plitica  na 
mjerilu).  Ona  je  zasadjena  platani  i topoli,  te  bi  imala 
prikazati  beogradski  boulevard.  Ali  kano  da  ovo  drvece 
nije  za  kolovozne  zege  ni  vidilo  vode;  njekoje  se  osu^ 
gilo,  drugo  poSutjelo.  Na  „Teraziji“  jest  i kraljevski  dvor, 
koji  se  sada  sastoji  iz  staroga,  prije  kneSevskoga  (ko- 
naka),  i iz  novoga,  tada  jog  ni  nedogotovljena  podpuno. 
Stariji  posvema  cedan  na  jedan  kat,  sprieda  malim  pe- 
rivojem  skoro  sakriven;  novi,  mnogo  visi  i ugledniji  u 
barocco-slogu,  ali  ne  sretne  ruke.  U blizini  nalaze  se 
zgrade,  u kojik  su  smjegtena  ministarstva  i drZavno  viece, 
ne  velike  i vanjgtinom  neugledne.  Na  „teraziju“  pri- 
slanja  se  dio  grada  „Vracar“  zvani.  Ovdje  su  vojarne, 
vojnifika  bolnica,  vojnicka  akademija.  Na  drugom  se 
kraju  „Terazije“  dotice  nutarnje  gradsko  getaligte,  a na 
njem  zemaljsko  „pozorigte“,  vanjgtinom  nalik  na  becko 
Karlovo,  u manjih  da  kako  razmjerik,  a stalo  je  s nu- 
tarnjim  naredom  32.000  dukata.  Bivgi  prvi  put  u Beo- 
gradu, bio  sam  na  predstavi  Gogoljeva  „Revizora“  u lozi 
bivgega  regenta  J.  Gavrilovica.  Sada  je  ondje  blizu  po- 
dignut  liep  spomenik  pok.  nesretnomu  knezu  Mihajlu, 
s njegovim  kipom  u visini,  a na  podno^ju  s ploborez- 
bami,  prikazujucimi  zasluznija  djela  njegova.  Odavle  ne- 
daleko  je  na  velikoj  „cargiji,  pijaci “ najuglednija  i naj- 
veca  beogradska  zgrada  koju  je  cuveni  srbski  rodoljub 
Miga  Anastasijevid  sagradio  trogkom  od  kakovib  100.000 
dukata  ig.  1863.  [poklonio  svojoj  otacbini.  U toj  velikoj 
kuci,  zapocetoj  po  ceskom  graditelju  Nevoli,  a dovrgenoj 
Niemcem  Steinlecbnerom,  po  motivih  bizantskik  i roman- 
skih  (vidi  sliku),  sada  su  smjegteni  prvi  prosvjetni  zavodi 
Srbije : visoka  gkola,  uceno  druztvo,  muzej,  knjiSnica  i 
gimnazija.  Mene  je  ova  zgrada  i sada  i prvi  put  najvise 
zanimala.  Prijatelji  su  mi  dakako  ljubaznivo  u njoj  po 
kazali  sve,  gto  je  vriedno  vidjeti.  Taj  put  dohrlio  onamo 
u6ti\i  knjiznicar  arhimandrit  N.  D.  Bijage  vrieme  praz- 
nika,  za  kojib  su  se  profesori  razigli.  Velika  gkola,  kano 
gto  je  poznato,  imade  sada  tri  fakulteta:  tilosofski,  tell- 
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nicki  i pravnidki,  docim  se  bogoslovi  napose  izobrazuju 
u sjemeniStu  i bogoslovrji,  koja  ne  spada,  kano  Sto  kod 
nas,  u ustrojstvo  velike  Skole  U novije  doba  radi  se, 
da  se  pretvori  u podpuno  sveudiliSte.  Srpsko  uceno 
druStvo  imade  tu  prostorije  za  svoje  sastanke  i knjige.  Ono 
je  postalo  jos  god.  1841.,  tejes  toga  najstarije  na  slo- 
vjenskom  jugu.  Do  sada  je  izdalo  62  knjige  svoga  organa 
„Glasnika“  i do  26  svezaka  drugih  posebnik  djela.  Do- 
biva  od  dr^ave  15.283  dinara  pomodi  i bezplatno  tiskanje 
izdanja  u dr^avnoj  tiskari.  Zaista  liepa  podpora!  „Na- 
rodna  b blioteka“  broji  preko  20.000  djela  sa  zbirkom 
rukopisa  i prvotiska.  Osobiti  se  obzir  uzima  na  srbsku 
i hrvatsku  te  n obde  slovjensku  knjiZevnost.  Muzej  je 
prema  razlici  predmeta  podieljen  na  19  odjelaka  : nakiti, 
posude,  medalje,  pefati,  staklene  i zemljene  starine, 
oru2je,  umotvorine,  pjenezi  itd.  Razumieva  se,  da  se  u 
prvom  redu  pazi  na  znamenitosti  srbske  i u Srbiji  na- 
djene.  To  je  i pravo,  i po  obcu  nauku  najkoristnije. 
Sam  Beograd,  unatoc  toli  burnoj  i promjenljivoj  proSlosti 
njegovoj,  lezi  na  zemljiStu  za  arheologiju  klasidkom,  te 
se  je  ondje  zbilja  naSIo  znamenitih  starina.  Od  disto 
srbskib  starina  zanimiva  je  zbirka  oru^ja  s macevi  Bran- 
kovida,  Jaksica  itd.,  za  tim  sbirka  starosrbskih  i bosan- 
skih  pjenezi,  medju  kojimi  su  i zlatni  Dusanovi.  Ne  toliko 
s umjetnickoga  koliko  s patriotskoga  glediSta  liepa  je 
sbirka  slika  znamenitih  Srba,  kano  sto  Crnoga  Gjorgja, 
Milosa  Obrenovida,  hajduka  Veljka,  junackoga  arhiman- 
drita  Melentija,  Nenadovida,  Simida  — samih  preza- 
sluSnik  muzeva  za  oslobodjenje  Srbije,  onda  Dositeja 
Obradovida,  Milutinovica,  D.  Avramovica,  Y.  KaradZica 
itd.  Veoma  je  zanimiva  takodjer  sbirka  snimaka  starih 
srbskih  gradjevina  ponukom  i troSkom  srbskoga  udenoga 
dru^tva.  2eliti  bi  bilo,  da  se  ovi  snimci  uz  tumac  cipa 
prije  objelodane.  Uz  ovaj  arheolozki  imade  u istoj  zgradi 
prirodoslovni  muzej,  djelo  naSega  zemljaka,  rodom  iz 
vinodolskoga  Bribira,  velezaslu£noga  udenjaka  prof.  dra. 
J.'Pancica,  za  tim  kemidki  laboratory.  Bilo  mije  veoma 
milo  uadi  dra.  Pandica  u njegovom  domu.  Gimnazija 
imade  sedam  razreda  sa  blizu  400  djaka;  uz  nju  imade 
u Beogradu  jo§  dvie  polugimnazij«  i bnoliko  ucenika: 

Za  sve  ove  zavode  Misina  je  sgrada  vec  pretiesna. 
KnjiEnica  mora  se  i u hodnike  giriti ; epigrafski  spome- 
nici  muzealni  smjesteni  su  kod  ulaza  i u dvoriStu.  S toga 
se  vec  misli,  da  se  za  pojedine  onih  zavoda  sagrade 
posebne  kuce.  Koliki  je  to  i u vanjstini  napredak  na- 
prama  kudarici,  u kojoj  je  njekada  licej  smjesten  bio,  i 
koja  se  i sada  vidi  ne  daleko  od  „sobora“.  Kada  mi  je 
pok.  J.  Safafik  kazao  ovu  njekabanju  srbsku  „veliku 
skolu“,  pripoviedao  mijejedan  veoma  znacajan  do^ivljaj 
iz  svoga  ondje  uciteljevanja,  koje  je  god.  1843.  zapodelo. 
Predavao  je  na  ime  fiziku,  i to  bez  svakih  sprava,  jer 
je  vlada  mislila  na  drugo,  a ne  na  taj  luxus.  Jednom  dodje 
u §kolu  na  predavanje;  ne  na§av  ni  jednoga  svojih  djaka 
upita  podvornika,  gdje  su.  Ovaj  mu  odgovori,  da  je  dosao 


u licej  glavni  ministar  Ilija  GaraSanin,  i odveo  sa  sobom 
sve  djake.  Na  to  podje  Safafik  ravno  k ministru ; a ovaj, 
kada  mu  se  profesor  potu^i,  nasmjeknuv  se,  rece:  Da, 
ja  sam  ti  djake  odveo,  jer  ill  trebam  za  cinovnike;  ne 
misli,  da  smo  u Ceskoj  — tvoji  djaci  bit  de  mi  izvrstni 
cinovnici.“  Sada  ne  biva  dodu§e  ovo  u Srbiji;  ali  najoz- 
biljniji  tamoSnji  knjiZevnici  potu^ise  se  ne  jednom,  da 
je  ondje  strukovno  izobraZenje  i stalan  napredak  u nauci 
tim  otegocen,  §to  dr2:avna  slu^ba  usvaja  najdarovitije 
umove,  i §to  se  uslied  toga,  posto  mu  se  u drZavi  stav- 
ljaju  u izgled  najvi§e  casti,  malo  tko  trajno  posveduje 
tiliu  i skromnu  naucnu  radu.  Ova  zaraza  vlada  kod  svih 
manjih  i nerazvijenib  naroda  sa  samostalnom  drZavom, 
u kojoj  ministarske  listnice,  poslanicke  stolice  itd.  za- 
sjenjuju,  draze  castohlepje  i potiskuju  nebudan  i samo 
u posljedicah  prizrian  knji^evan  rad.  Osim  toga  ovakovi 
odnogaji  daju  lasno  porod  ubitacnu  strandarstvu. 

Yriedno  je  spomenuti,  da  je  „velika  pijaca“  bila 
njekada  tursko  groblje.  Iz  ovoga  dakle  turskoga  mjesta 
smrti  uzkrsnu  2ivot  prosvjete  za  srbski  narod!  Tko  se 
hode  nauzivati  prekrasnoga  pogleda  na  Beograd  i okolicu, 
neka  se  uzpne  na  doksat  „velike  skole“.  Izpod  ociju 
stere  se  reliefno  srbska  priestolnica,  na  iztoku  vidi  se  tvr- 
djava  s nasipi  i topovi  na  njik  nanizani,  dalje  na  desno 
njekadanji  turski  dio  gi'ada,  iz  kojega  se  izticu  kule  i 
minareti  d^amija,  a onda  odmali  Siroki  Dunav,  dieljen 
u zelene  ostrove,  prieko  njega  pako  nedogledna  ravnina. 

Samo  car§ijska  ulica  s redom  kuda  dieli  „veliku 
pijacu“  od  „Kalimegdana“.  To  je  do  200  metara  §irok 
prostor  medju  tvrdjavom  i gradom.  Ovdje  su  za  turskoga 
gospodstva  carski  liati  citani  i druge  va^ne  obznane  na- 
rodu  proglasivane.  Posljednji  put  je  ovdje  proditan  dne 
6.  travnja  1867.  u 10  sati  carski  ferman,  kojim  se  gra- 
dovi  u Srbiji  ustupaju  knezu  Mikajlu.  Od  kada  su  Turci 
ostavili  Beograd,  pretvoren  je  „Kalimegdan“,  na  kojem 
su  osim  toga  mnogi  Srbi  pogubljeni,  u liep  perivoj 
s krasnim  vidikom  na  Savu  i Dunav.  Ljeti  prema  ve- 
ceri  sastaje  se  ovdje  odabrano  druztvo  srbske  priestol- 
nice.  Odavle  sam  se  prvi  put  spustio  bio  u tursku  va- 
ros,  u rDortjol“,  sterudu  se  prama  Dunavu.  Ovdje  si 
mogao  u malom  vidjeti  „iztok“  : uzke  gadne  ulice,  nizke 
zapustene  kuce,  zamotane  i zakukuljene  Turkinje,  der- 
vi§e,  ograde  i vrtove,  dJiamije,  a i cigane.  Sada  se  taj 
dio  preobrazuje  polagano,  staro  se  razpada  a mlado  i za 
2ivot  sposobno  di2e.  Turstvu  ne  staje  traga;  jedina  d2a- 
mija,  koju  po  ugovoru  uzdiiaje  srbska  vlada  i plada  joj 
kodzu,  sjeda  na  ne  davno  minulo  doba.  To  je  sudbina 
vlasti,  osnovane  jedino  na  sili  i pravu  jadega.  Odanle  ne- 
daleko  prikazuju  se  ostanci  dvorca  slavnoga  vojvode 
princa  Eugena.  Taj  njekada  krasni  dvorac,  koji  je  bio 
sagradjen  u slogu  bedkoga  Belvedera,  pustili  su  Turci 
propasti;  na  §to  je  kamenje  slu^ilo  za  gradju  drugim 
sgradam. 

Imade  u Beogradu  jos  kuda  i mjesta,  Sto  no  ne  vabe 
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svojom  ljepotom,  ali  uspomenami.  Tako  kuda  na  starom 
velikom  trgu,  gdje  je  sada  jedan  odjel  redarstva  smje 
gten,  bijage  stan  Dositija  Obradovida.  Tako  tulba  u gor- 
njem  gradu  nad  grobom  velikoga  vezira  Kara-Mustafe, 
koji  je  radi  poraza  pod  Becom  bio  udavljen  u Beogradu. 

Najljepgib  inace  uresa  drugih  gradova  ne  ima  Beo- 
grad ; ne  ima  ni  mnogo,  a jog  manje  liepih  crkava.  Imade 
samo  cetiri  pravoslavne  crkve : veliku,  palilulsku,  vazne- 
sensku  i u gradu  RuSicu.  Yelika  ili  prvostolna  crkva, 
posvecena  arkangjelu  Mihajlu,  zapoceta  god.  1838.  pod 
knezom  Milogem,  a dovrgena  1844.  pod  A.  Karagjorgje- 


plodnik  i razsvjeta  plinom  danas  znakom  civilizaeije. 
Oboje  je  dakako  u Beogradu  znatno  ote£cano  vanrednim 
prostorom  grada,  jer  bi  tim  postalo  preskupo.  Ali  u tom 
pitanju  ni  jedna  novcana  2rtva  ne  smije  biti  prevelika  i 
prete£ka. 

Upitan  za  razliku  medju  nasim  Zagrebom  i Beogra- 
dom,  nisam  se  nagao  u smetnji.  Obiju  je  gradova,  veza- 
nih  jednom  riekom,  polo£aj  divan,  ali  Beograda  veli- 
danstveniji  i trebareci,  svjetskiji.  Neposredna  je  okolica 
nasega  Zagreba  ipak  ljepsa,  romanticnija,  drazestnija  i 
pitomija.  Na  dalje  nag  je  Zagreb  donjekle  goto v,  premda 


Yelika  skola  u Beogradu. 


vicem,  jest  nespretno  oponaganje  zemunske  crkve.  Ne  od- 
govara  ni  najmanje  predaji  iztocne  crkve.  Sakranjeni  su 
u njoj  knezovi  Milos  i Mihajlo.  U bizantskom  je  slogu 
gradjena  crkva  „ vaznesenska11,  podignuta  troskom  kneza 
Mihajla  za  posadu  vojnicku;  ali  kakav  to  bizantski 
slog  unatoc  pet  kuba!  Ne  smije  se  ni  pogledati.  Steta, 
§to  se  srbski  graditelji  ne  ugledavaju  u sredovjecne  srbske 
crkvene  gradjevine. 

Jo§  je  nje§to,  §to  treba  6im  prije  Beogradu,  da 
bude  dostojnom  priestolnicom,  a to  je:  plobnik  i raz- 
svjeta. Jedan  od  Srba  dobro  je  primietio,  da  su  dobar 


i on  raste  odvise  extensivno ; docim  Beograd  se  tek  dize 
iz  turskib  rusevina.  Uz  pristojnu  evropsku  kucu  vidis 
upravo  turske  koljebe.  Ali  imade  Beograd  i jednu  s na- 
rodnoga  gledista  va2;nu  prednost : posvema  naime  srbski 
tip.  Jo§  prije  njekoliko  desetina  godina  — tako  pripo- 
viedaju  — glavni  grad  Srbije  bio  je  njesto  turski,  njesto 
grfiki,  njegto  kosmopolitski,  a najmanje  srbski.  Na  ulicab 
govorilo  se  turski  i pokvareno  srbski,  u ducanih  najvise 
grcki,  u crkvi  pako  i skoli  vi§e  grcki  nego  li  srbski. 
Nacin  2ivota,  odielo,  obicaji  bili  su  iztocni.  Danas  je 
sve  drugacije.  Turskomu  i gr6komu  jeziku  ne  ima  traga. 


Evo  gal 

(Nacrt  Jaroslava  Vesina.) 
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Srbski,  i to  ci§ci.  gospoduje  svuda;  ako  se  koja  strana 
riec,  od  putnika,  cuje,  to  je  prije  njemacka.  Obicaji 
uvlace  se  zapadni.  Odielo  vidja  se  Sto  narodno  srbsko 
sto  francezko.  Ostane  li  i utvrdi  li  se  ta  gospodujuca 
prevlast  srbstva  i odsada,  kada  je  Beograd  2eljeznim 
mostom  preko  Save  postao  otvorenim  trkalistem  susje- 
dom  i svemu  kolikomu  zapadu,  to  ce  zavisiti  od  zivotne 
snage  i mudrosti  mlade  kraljevine  i cieloga  naroda.  Beo- 
grad je  jedno  od  starib  svojstva  izgubio,  t.  j.  prestao  je 
biti  vojnickim  „kljucem“.  (Po  mu  nije  viSe  bar  bitno 
svojstvo.  Beograd  je  znamenita  trgovacka  i politicka 
tocka.  Taj  mu  znacaj  daju  dvie  velike  rieke  i bogatu  od 
naravi  zaledje.  Zapad  i iztok  bijahu  od  vajkada  dva  su- 
protna  sto£era.  Prvi,  znanjem  i modi  prete^niji,  zahtieva 
skrbnictvo  nad  drugim. 


Dnevnim  hodaujem  umoreni  rado  primismo  poziv 
na  prijateljsku  vecer  kod  St.  N.,  koji  je  radi  nas  po- 
zvao  njekoliko  srbskih  knjiSevnika.  Ovdje  smo  se  uz 
ljubezijivost  domacine  i domacice  razgovarab,  te  ukusno 
jelo  zasladjivali  primjetbami  o uzajamnih,  a najpace  o 
prosvjetnih  odnoSajib  Hrvatstva  i Srbstva.  Kada  se  raz- 
boriti  zastupnici  jednoga  i drugoga  plemena  sastaju,  na- 
laze  bez  velikik  tegoba  „dodirne  tocke“;  a razisavsi  se 
nalaze  se  upravo  u cudu,  Sto  naravni  sporazumak  dnevna 
pitanja  iznebuske  poremecuju. 

Vracajucim  se  kasno  u gostionu,  da  rano  nasta- 
vimo  put,  tamna  nod  i pljusak  kiSe  dade  nam  joS  vise 
osjetiti  neobhodnu  nu2du  plocnika  i plina. 

(Nastavit  6e  se.) 


Moderni  roman. 

(Nastavak.) 


anasnji  pisac  liistorijskoga  romana  ne  nalazi  uviek 
pouzdanib  podataka  o duSevnom  Zivotu  povjestnib 
karaktera,  isto  tako  malo  moze  doznati,  kako  su  se 
njegda  na  osebujan  nacin  misli  izricale  i tumacile,  niti 
je  kadar  pravo  oznaciti  stepen  njihova  cuvstvovanja  i 
osjedanja.  Tako  je  danasnji  pjesnik  u njeku  ruku  prinu£- 
den,  da  tadanje  prilike  motri  na  moderne  naodale,  te 
licima  podmice  cuvstva  i osje<  aje  svoga  vremena,  jer  se 
kod  ljudi,  kako  tvrdi  Taine,  svako  drugo  stoljece  mie- 
njaju  odnosaji  ideja  i predstava,  poticala  strasti,  stepen 
refleksije  i nacini  zelja  i po^uda.  U potvrdu  te  misli 
valja  nam  jos  napomenuti  Darwinovu  teoriju,  koja  tvrdi 
i dokazuje,  da  se  neprestano  mienja  upliv  prilagodjivanja, 
i da  se  tip  covjecji  pocam  od  protoplazme  uviek  polagano 
i postepeno  preobrazuje;  a tako  je  i sa  zakoni  morala, 
koji  se  mienjaju  prema  narodu,  stoljecu  i podneblju 

Po  tom  je  vrlo  tezak  i mucan  posao  savjestnib  pi- 
saea  bistorij skill  romana,  koji  se  trade,  da  u svojih  dje- 
lih  podadu  viernu  i istinitu  sliku  pro^losti.  Pripovieda 
se  o cuvenom  francezkom  pjesniku  Gustavu  Flaubertu, 
da  je  pi§uci  svoj  historijski  roman  „Salammb6“  po  vise 
tjedana  boravio  u knjiznici,  gdje  je  prebirao  stare  kro- 
nike  i ogledavao  bakroreze,  da  prouci  odoru  svojib  lica, 
pa  da  je  procitao  do  98  djela  starib  i novib  pisaca,  a 
po  tom  se  zaputio  u Tunis,  gdje  je  pomno  razgledavao 
mjesta  i spomenike  stare  Kartage.  S toga  mu  je  ovo  djelo 
puno  starina  i arbeolozkib  razprava,  koje  vrlo  umaraju 
citaoca.  Sada  nastaje  pitanje,  koja  je  vriednost  historij- 
skoga  romana?  Je  li  opravdan  goj  i njegovanje  ove  vrsti 
pjesnictva? 

Ako  je  piscu  historijskoga  romana  stalo  samo  do 
toga,  da  nas  pouci  o zanimljivih  povjestnib  dogadjajib  i 
karakterib,  tada  se  teSko  mo^e  opravdati  gojenje  takove 


literature,  jer  oprezan  i misaon  eitalac  poseci  ce  radje 
za  pragmaticnom  i kritickom  historijom  kojega  cuvenoga 
bistoricara,  nego  li  naprosto  povjerovati  pjesniku,  kojemu 
njeki  estetici  dozvoljuju,  da  se  po  miloj  volji  svojom 
fantazijom  dovine  tek  bistorijskoj  vjerojatnosti,  a ne 
pravoj  istini  historijskib  znacajeva  i dogadjaja.  A ne 
valja  s uma  smetnuti,  da  su  samo  istine  pravi  uvjet  i 
siguran  temelj  zdravoj  i ozbiljnoj  pouci.  Sto  se  pako  tice 
prikazivanja  osebujnib  crta  i nacina  osjebaja  i cuvstava 
kod  povjestnib  znacajeva,  vec  smo  prije  iztaknuli,  da  je 
pjesnik  rek  bi  prinuzden  izbitriti  ill  i u modernom  svjetlu 
objasniti.  Pisac  nam  doduge  u obsirnom  opisu  predstavi 
svoja  lica  u pravoj  njihova  j odori  i kostimu,  ali  cim 
stanu  govoriti  i cuvstvovati,  opaiamo,  da  bi  im  bolje 
pristajao  frak,  cilindar  i bieli  ovratnik.  Tim  se  pako 
slabi  izvjedljivost  citaoca,  koji  u kistorijskom  romanu 
tra^i  odraz  i sliku  karaktera  one  minule  dobe,  koju  je 
pjesnik  naumio  prikazati,  a ne  osjecaje  i 6uvstva  mo- 
dernoga  svieta.  Zeli  li  citalac  ovo  posljednje,  eno  mu 
na  pretek  socijalnib  romana,  u kojih  ce  naci  moderne 
karaktere  u viernijoj  slici  ocrtane.  Ako  nadalje  pisac 
tezi,  da  mu  djelo  bude  posve  sbvatljivo,  mora  upotrebiti 
sav  znanstveni  i arbeoloSki  aparat,  da  na  siroko  objasni 
kostime,  kulturu,  drzavne  i privatne  odnosaje  tadanjega 
vremena,  a tim  upada  u pogregku,  da  mu  djelo  postaje 
dosadno  i da  umara  6itaoca.  To  su  Scile  i Karibde, 
medju  kojima  koleba  pisac  historijskoga  romana;  utece 
li  jednoj,  cesto  upadne  u drugu,  a njegova  pojeticka 
Iadja  o§tecena  u tom  brodolomu  potone  u more  zabo- 
ravi.  No  ima  pjesnika,  koji  umiju  svladati  mnoge  za- 
preke  i pote2kode,  te  u ovoj  vrsti  pojezije  stvoriti  va- 
lianik  pjesnidkih  djela.  Kao  sto  je  liistorija  tragediji 
bogato  vrelo  sadrZaja,  tako  ona  mo^e  biti  i modernomu 
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epu,  ako  pisci  romana  ne  paze  samo  na  arkeolo^ke  sit- 
nice  i nuzgredne  stvari,  vet  poglavito  o tom  nastoje,  da 
im  prikazani  karakteri  budu  obce  ljudski  ocrtani,  a pri- 
poviedani  dogadjaji  i 6ini  u uzrocnom  i tiesnom  savezu. 
U takib  pjesnika  treba  da  je  vrlo  elastican  duh,  da  se 
otmu  verigam  svoje  uzke  okoline  i odtrgnu  iz  narucaja 
sadasnjosti,  pa  da  se  privinu  uz  provost,  u kojoj  je  nji- 


hova  pjesnicka  dusa  svoj  idejal  na§la.  Nadareni  silnom 
pjesnickom  divinacijom  i vrucom  simpatijom  za  zivot  i 
djela  nagih  predaka,  prestave  se  cielim  svojim  bicem  u 
davninu,  u kojoj  nalaze  mnogo  tragickib  junaka  i zgoda 
i potresnih  katastrofa,  koje  su  po  njihovu  sudu  vriedne 
i dostojne,  da  se  u pjesnickom  djelu  prika£u  potomstvu. 

(Nastavit  ce  se.) 


PLISTAK^i 


K slikam. 

Antun  Odyniec.  Odyniec  se  uviek  spominje  uz  genijalnoga 
prvaka  poljske  poezije  Adama  Mickiewicza,  jer  mu  nije  bio  samo 
prijatelj,  drug  na  putovaDju  i biograf,  nego  takodjer  naj vjerniji 
pristasa  i pobornik  njegova  knjizevnoga  smjera.  Rodio  se  god. 
1804.  na  imanju  obitelji  svoje  u Giejstunu  u Litvi.  Kad  mu  je 
bilo  sedamnaest  godina,  dodje  u Yilno  na  sveociliste.  Bilo  jo  to 
godine  1821.  Ondje  nadje  Mickiewicza,  s kojim  se  sprijatelji. 
Ovo  se  je  prijateljstvo  zivo  kosnulo  njegove  du&e,  te  ga  upravo 
preobrazilo.  Mickiewicz  je  bio  za  sest  godina  stariji  od  njega, 
a vec  je  bio  pretrgao  niti  pjesnickome  klasicizmu  u Poljskoj, 
to  udario  novom  stazom.  Mickiewicz  je  po;egao  za  narodnom 
pjesmom  i pricom,  i u poljsku  literaturu  uveo  romantiku.  Sve 
je  to  potaklo  mladog  Odynca,  da  i on  podje  istim  putem.  Kad 
je  god.  1823.  svrsio  nanke,  vrati  se  ku.ci,  te  doskora  izdade 
BPoezye“  u dva  svezka.  Ovdje  se  osobito  na  baladama  vidi,  da 
je  s prijateljem  Adamom  jedna  dusa.  Za  malo  preseli  se  u Varsavu, 
gdje  je  pokrenuo  novine  za  romanticku  knjizevnost,  te  u njima 
objelodani  prvu  dramu  „Isoru“,  ali  je  prevelika  sloboda  roman- 
tickoga  sloga  skcdila  piscu,  te  nije  stvorio  djela,  koje  bi  se  odr- 
zalo  u kolu  vrstnih  djela  poljske  knjizevnosti.  Yise  je  napre- 
dovao  pisac  u dramama,  sto  se  zovu  „Felicita“  i „BarbaraRad- 
ziwill“,  gdje  je  tebnika  mnogo  bolja,  Godine  1829.  krone  s Mic- 
kiewiczem  na  dalek  put.  Oni  proputovase  svu  Njemacku  i Italiju. 
Put  je  opisao  Odyniec  u knjizi  „Listy  z podrozy“  istom  1874. 
do  1876.  u cetiri  svezka.  Odyniec  pripovieda  veoina  zivo,  kako 
su  se  razni  krajevi  i ljudi  dojimali  njihovih  mladenackih  dusa. 
Kad  je  buknula  godine  1831.  poljska  buna,  podje  u Lipisku, 
gdje  je  uredjivao  Brockhausovo  izdanje  poljskih  klasika,  te  pre- 
veo  i tiskao  Byrona,  Moore-a  i Walter  Scotta.  To  su  mu  zem- 
Ijaci  ljuto  zamjeravali,  a jos  vise,  kad  se  je  godine  1835.  vratio 
u Litvu  i uzeo  uredjivati  sluzbene  novine  u Vilnu.  On  ih  je 
uredjivao  devetnaest  godina  U to  je  doba  spjevao  mnogo  lir- 
skih  pjesama,  a izdao  ih  istom  godine  1879.  Od  1863  zivljase  u 
Yarsavi,  gdje  je  neprestano  radio  na  knjizevnom  polju  kao  pjesnik 
i prevodilac,  te  su  ga  do  skora  pocele  sve  stranke  jednako  po- 
stovati.  Zadnje  mu  je  djelo  zanosni  prolog  za  posmrtnu  slavu 
Adamu  Mickiewiczu.  Umro  je  10.  siecnja  1885. 

Evo  ga!  Nacrt  Jaroslava  Vesina.  Posli  su  zajedno  u lov.  Dva 
vierna  druga.  Snieg  je  tako  zapao,  da  je  zameo  sve  puteve  L pu- 
teljke,  stari  borovi  pognuli  svoje  granje  pod  bremenom  njegovim, 
jedino  plaho  zviere  ostavlja  u njem  trag  svoj.  U to  doba  zlo 
je  i naopako  po  uboge  zeceve.  Hrane  im  ponestalo,  a lovci  se 
pomamili  za  kozom  njihovom. 

Prasak  puske  zamnio  u pustom  sumskom  kraju.  Ubogi  zeko 
ocutio,  da  ga  njesto  ogreblo  pod  gustom  dlakom  . . . ipak  hiti 
dalje,  ko  da  ga  nije  nista  snaslo  . . . ne  opaza,  da  crvone  kapi 
iza  njega  rumene  bieli  zimski  plast.  Cuje,  kako  za  njim  sav 
usopljen  krli  krvni  mu  neprijatelj,  ali  strah  mu  podaje  nove 
snage,  pa  nastrieljen  provlaci  se  najgusdim  sikarjem,  kamo  ga 


hitri  Sarko  sliediti  ne  moze.  Noiznemogo  klone  pod  grmom,  ko- 
jega  se  guste  grane  naslagaie  u sniegu  ko  u perini.  Ovdje  hoce 
barem  da  u miru  izdahne  . . . Ali  ni  za  to  ne  dostaje  mu  vre- 
mena.  Jedva  je  obumrlimi  zilami  zadnji  put  trgo,  hitri  se  je 
Sarko  vec  provuko  pod  grm,  pruzio  svoj  vrat  i nevoljnoga  zeku 
pograbio  za  hrbat.  I vec  ga  nosi  veselo  svomu  gazdi,  koji  ga 
je  na  cistini  zvizdajuci  izcekivao.  — Radostan  bjese  to  sastanak. 
Lovac  uze  milo  dragati  vjernoga  si  druga,  jer  bez  njegovih  br- 
zih  nogu  i ostra  njuha  ne  bi  se  lje  mogo  pohvaliti  danasnjom 
dobrorn  lovinom. 

Knjizevnost. 

Francezka.  Parizka  su  glumista  ne  davno  opet  slavila  tri 
velika  slavlja.  I sami  Niemci  inoraju  priznati,  da  su  Francezi  jos 
uviek  vodje  dramatske  umjetnosti  i da  im  u Europi  nema  tak- 
maca.  Onomad  se  prikazivase  u Parizu  nova  drama  V.  Sardou-a 
„Ge or  ge  1 1 e“.  Sardou  je  ovaj  put  odabrao  skakljivu  temu, 
smije  li  druztvo  i zigom  sramote  zigosati  nevinu  i valjanu  dje- 
vojku  radi  materine  grjehote.  Mladu  Paulu  ljubi  cestiti  mladic 
Chabreuil  iz  plemicke  obitelji.  I Paulinina  se  mati  nahodi  u kru- 
govima  visoke  aristokracije,  te  se  zove  vojvodkiDjom  Carlington 
No  do  skora  se  razaznade,  da  ona  nije  rodom  vojvodkinja,  nego 
Georgetta,  koja  je  njekoc  bila  na  veoina  rdjavu  glasu.  Ako  je 
to  i bilo  davno,  te  vec  malo  tko  pamti  Georgettu,  ipak  se  mati 
Chabreuilova  opire  sinu,  koji  se  uza  sve  to  zeli  oSeniti  Pauloin. 
Ovaj  je  prizor  najsjajniji  u svoj  drami.  Kulminacija  je,  kad  sin 
majci  prebacuje,  da  je  i njezina  prababa  bila  ljubovcom  frau- 
cezkoga  kralja!  No  Chabreuil  ne  moze  razbiti  tezkih  okova,  ko- 
jima  su  obiiiaji  sapeli  druztvo.  Chabreuil  i Paula  moraju  se  raz- 
minuti.  — Kad  se  jo  „Georgetta“  prikazivala,  bilo  je  neobi6na 
slavlja  u glumistu.  Majstorskom  tehnikom  zanesao  je  Sardou  i 
obcinstvo  i kritiku.  No  ipak  nepristrana  kritika  misli,  da  u Sar- 
douovoj  novoj  drami  imade  i mana.  Pace  kako  njeki  vele,  spojio 
je  Sardou  u novoj  drami  najvece  mane  s najvedim  vrlinama.  — 
Druga  je  drama  „Sappho“,  priredjena  po  romanu  Alphon- 
sa  Daudeta.  Ohrabren  srecom,  koju  je  dozivio  za  dramu  pri- 
redjeni  mu  roman  „Fromont  i Risler“,  dopustio  je  Daudet, 
da  se  i „Sappho“  uprilici  za  pozornicu.  No  „Sapphou  je  pravi 
roman.  U nje  imade  malo  radnje,  ali  tim  vise  psibologijske  ana- 
lize  pojedinaca  i citava  druXtva.  „Sapphou  je  krasna  socijalna 
studija.  U nSapphe“  ima  tako  malo  radnje,  te  je  bilo  mnogo 
muke  sapeti  ovaj  roman  u oblik  drame,  kojoj  so  uz  karakteri- 
stiku  hoce  zbite  radnje.  „Sappho“  je  doduse  uspjela,  ali  je  sva 
pnlika,  te  ne  ce  dugo  vjekovati  na  pozornici.  — Napokon  je 
dozivjela  parizka  pozornica  neobicno  slavlje,  kad  se  prvi  put 
pjevala  nova  opera  darovitoga  Masseneta  ,Cid“.  Glarba  je 
Massenetova  u „Cidu“  tako  dramaticka  i k jednu  njezna,  te  se 
ne  demo  cuditi  zanosu  Parizlija,  koji  „Cida“  izporedjuju  s Gou- 
nodovim  „Faustom“.  Osobito  su  krasna  lirska  mjesta,  gdje  je 
Massenetu  bilo  prilike,  da  pokaze  svu  poeziju  njeznih  osjedaja. 
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Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  12.  siecnja  bi  po  drugi  put  pri- 
kazana  Augierova  drama  ,Sin  Giboyerov“.  Ova  je  drama 
napisana  prije  dvadeaet  i pet  godina,  te  svjedoci,  da  je  pisac 
Fourchambaulta  vec  u pocetku  knjizevnoga  rada  svoga  pokazivao 
sve  one  vrline,  s kojih  je  kasnije  izisao  na  glas.  Duboka  i izra- 
zita  karakteristika,  ozbiljno  promatranje  svieta  jesu  znacajka 
svega,  ito  je  napisao  Augier.  Ne  ide  Augier  poput  Sardoua  za 
dasovitim  pozoristnim  efektom,  nego  mu  je  istinito  slikanje 
druztvenoga  zivota  kud  i kamo  prece,  nego  sve  drugo.  I „Sin 
Giboyerov11  je  takav.  Nade  je,  da  ce  se  ova  krasna  drama  dugo 
odrzati  na  nasoj  pozornici.  Mnogi  se  varaju,  kad  misle,  da  su 
bas  svi  francezki  komadi  savrseni,  no  za  Augiera  redi  ce  i naj- 
stroSi  sudac,  da  je  vedina  njegovih  drama  upravo  klasicna.  Au- 
gier je  bez  sumnje  najvedi  dramatik  moderne  Francezke.  Uioge 
su  bile  dobro  razdieljene : a osobito  se  je  majstorskim  prikazi- 
vanjem  izticao  g.  Mandrovic  kao  Giboyer,  i gdjiea  D.  Freuden- 
reich  kao  Fernanda;  samo  je  zaliti,  da  se  jos  nije  posvema  opo- 
ravila  od  bolesti,  te  ju  glas  kadkad  iznevjeri.  — - Dne  13.  o.  m. 
prikazivana  bi  drama  „Fromont  junior  i Risler  senior11,  koja  je 
priredjena  po  romanu  umiljatoga  francezkoga  pisca  Alfonsa  Dau- 
deta,  te  po  svemu  odaje  svoje  porietlo  iz  romana.  Rado  bilje- 
zimo,  da  se  je  u toj  drami  pojavila  na  pozornici  gdjiea  Grbideva, 
koja  je  ponovno  angazovana.  Mimogred  upozorujemo  g.  Milana, 
da  odlicni  umjetnici  svjetskoga  glasa  prikazujudi  ulogu  Delobella 
ne  prevrsuju  i ne  karikiraju  previse,  jer  Delobell,  kako  ga  pri- 
kazuje  pisac  a romanu,  nije  pelivan,  koji  je  iz  ludnice  utekao, 
nego  obican  covjek  s fixom  idejom,  da  je  velik  umjetnik  — a 
takovih  ljudi  imade  dosta  u obicnom  zivotu.  — Dne  14.  o.  m. 
ogledalo  se  je  nase  obcinstvo  u „Ogledalu“,  te  pokazalo  odsut- 
nosdu  svojom,  da  za  ovakove  bezsmislene  drame  ne  mari.  — 
Dne  16  o.  m.  pjevala  se  Zajceva  opera  „Zrinjski“  pred  punom 
kadom.  Niti  za  soliste  niti  za  zbor  ne  moze  se  redi,  da  su  po- 
svema izvrsili  zadadu.  Bilo  bi  svakako  zgodno,  kada  bi  uprava 
zamolila  njekolicinu  pjevaca  od  nasih  pjev.  druztava,  da  poja- 
caju  zbor  Zrinjskoga;  oni  se  po  svoj  prilici  ne  bi  tomu  oglusili. 
Navalice  napominjemo,  da  je  one  veceri  bio  g.  Zajc  burnim 
pljeskanjem  pozdravljen.  Radujemo  se,  sto  je  zagrebacko  obdin- 
stvo  tim  dokazalo,  da  mu  se  ne  mile  nasrtaji  njekoga  zagrebac- 
koga  feuilletoniste  na  nasega  dicnoga  maestra,  koji  je  ipak  stvo- 
ritelj  hrvatske  opere  i uz  Lisinskoga  najodlicniji  hrvatski  skla- 
datelj.  — Ovoga  ce  tjedna  gostovati  gdjiea  Brochova,  koloraturna 
pjevaciea  becke  dvorske  opere,  u „Seviljskom  brijacu“  i „Sonam- 
buli“.  • SI— . 

SvaStice. 

Prirodna  nauka  o zeni.  Danas  se  sav  sviet  natjece,  tko  ce 
bolje  pohvaliti  i proslaviti  prirodne  nauke.  Ta  one  su  lozinka 
modernoga  vieka.  Jamacno  imadu  prirodne  nauke  i u kolu  nasih 
liepih  citateljica  po  koju  zanosnu  stovateljicu.  S toga  se  nadamo 
da  nam  krasotice  ne  de  zamjeriti,  ako  im  kazemo,  kako  misli 
prirodna  nauka  o 2eni.  Mnogi  su  prirodoslovci  nebrojeno  puta 
promatrali  pojedine  primjere  raznih  vrsti  zivotinja,  pa  su  opazili; 
da  u vecine  zivotinjskih  vrsti  zenke  bolje  cuvaju  tip  vrsti,  nego 
muzjaci,  u kojih  se  nahodi  cesto  skroz  individualnih  svojstva.- 
Zenkom  upravlja  zakon  nasljedstva,  muzjakom  zakon  osebujnosti. 
Ovako  je  i u ljudskoga  roda.  Zena  je  redovno  tipna,  a muz  osebit ; u 
zene  je  fiziognomija  obdenita  a u covjeka  osebita.  Ovako  naravno 
ne  misli,  tko  si  je  stvorio  sliku  zene  po  lirskoj  pojeziji.  Pjesnik 
ne  promatra  iene,  nego  joj  laska.  Za  to  njeki  duhoviti  filozof 
veli,  da  su  se  iz  pocetka  samo  muzkarci  bavili  pojezijom;  pa  da 
su  kojom  zgodom  zene  izmislile  liriku,  bila  bi  slika  zene  drug- 
cija  nego  danas  sto  je  u literaturi.  Za  to  prirodna  nauka  pre- 


korava  lirike  i pripovjedace,  kad  za  zenu  kazu,  da  je  svaka  njih 
tajna  zagonetka,  koje  ne  moze  nitko  upoznati.  Prirodnoj  se  nauci 
ne  mile  take  misli,  nego  odlucno  govori,  da  su  si  sve  zene  veoma 
nalik,  pa  tko  pozna  jednu,  pozna  malo  ne  sve.  Njihove  su  misli, 
cuvstva,  pace  i oblieja  prilicno  jednaka.  Sve  su  tipne.  Eno 
vam  M.rgarete,  Julije  i Ofelije,  nisu  li  to  sve  rodjene  sestre, 
od  kojih  je  svaka  samo  njesto  malo  drukeijega  temperamenta  i 
uzgoja  ? Odatle  se  moze  razabrati,  za  sto  se  sve  zene  tako  lako 
razaberu  ma  u kojoj  prilici  zivota  i druztva.  Kocijas,  koji  je 
milosdu  sjajne  vladarice  postao  grofom  ili  knezom,  zadavat  de 
sav  svoj  viek  konjskim  mirisom,  a kdi  najprostijega  zanatlije, 
zapane  li  milosdu  vladarevom  u odlicno,  carsko  kolo,  ne  de  se 
za  njekoliko  dana  nicim  razlikovati  od  mlade  kneginje,  koja  se 
u svilu  povijala.  Izmedju  pralje  i kneginje  nema  velike  razlike, 
samo  ih  vanjsko  ruho  dieli,  inace  su  si  po  nutarnjoj  flziognomiji 
slicne  kao  jaje  jajetu.  Umiljati  Michelet  zbija  svu  svoju  njeznu 
filozofiju  zene  u jednu  riec:  „Zena  je  osoba“.  Prirodna  pako 
nauka  udara  bas  protivnom  stazom,  te  misli:  „Zena  je  vrst“. 
Ima  i medju  zenama  — originalnih.  No  u vecine  takih  zena 
vidimo  tielo  zensko,  ali  duh,  znacaj,  cuvstva  i nazore  muske. 
Za  to  i zove  narod  takve  zene  — muskobanama  ili  muskarama. 
Ovakve  muskobane  mogu  omiliti  samo  ljudima  potistena  duha, 
no  muzevi  izrazita  individualna  znacaja  ljube  samo  obicne,  — 
prave  zene.  Dosta  se  je  ovom  zgodom  opomenuti  Goethea,  Car- 
lylea,  Byrona,  Hugona  i dr.  Zakon  nasljedstva  preteze  u zene 
tako  silno,  da  se  samo  po  njemu  dadu  razumjeti  svi  ostali  du- 
sevni  i karakterni  pojavi  u nje.  Zena  je  protivnica  napredka  i 
najbolja  podpora  reakeiji  u svakom  podrueju.  Ona  vjerno  cuva 
sve,  sto  su  joj  stari  nasliedili,  sva  sujevjerja  i obicaje,  zazire  od 
svega,  sto  je  novo,  osim  dakako  mode.  Ona  je  najstarija  cuva- 
rica  druztvene  etikete  . . . Ovako  uci  prirodna  nauka.  A koliko 
pravo  misli,  neka  sudi  svatko  sam. 

Matica  Hrvatska 

dotiskala  je  svoj:  „izvjestaj  za  god.  1884.“  i ved  ga  ie  stala  ra- 
zasiljati  putem  gg.  druztvenih  povjerenika  svojim  clanovom,  a 
zagrebacki  clanovi  mogu  ga  dobiti  u knjizarah:  Fr.  Z u- 
pana  (Albrecht  i Fiedler).  L e o p.  Hartmana  (Kugli  i Deutseh) 
i Mucnjaka  i Senftlebena. 

Razasiljuci  „Matica“  svojim  clanovom:  „izvjestaj  za  godinu 
1884.“  pozvala  je  ujedno  i svoje  povjerenike,  da  saheru  prinose 
clanova  (od  utemeljitelja  dva  obroka  po  5 for.,  a od  prinosnika 
3 for.)  za  upravnu  godinu  1885.,  a ovim  poziva  i gg.  clanove, 
da  svoje  godisnje  prinose  dostave  Sto  prije  izkljucivo  dotic- 
nomu  druztvenomu  povjereniku,  gdje  ga  ima,  jer  Ce  putem  istoga 
u svoje  vrieme  — oko  uskrsa  — i svi  clanovi  (javili  se  oni  i 
platili  svoj  prinos  pri  njemu  iline)  onoga  kotara  i sebi  pripada- 
juce  „Maticine“  knjige  za  god.  1885.  dobiti,  a gdje  nema  po- 
vjerenika, to  neka  se  prinosi  salju  neposredno  druztvenomu  bla- 
gajniku  g.  Ivanu  Kostrencicu  u Zagreb. 

Od  zagrebackih  clanova  utemeljitelja  ubrati  ce 
prinose  kao  i dosele  uz  blagajnikovu  namiru  druztveni  podvornik, 
a zagrebacki  clanovi  prinosnici  umoljavaju  se  najucti- 
vije,  da  sami  svoj  prinos  dostave  ili  g.  druztvenomu  blagajniku 
(sveucilistna^  sgrada,  prvi  kat)  ili  da  ga  uplate  u ovdasnjih  knji- 
zarah: Fr.  Zupana  (Albrecht  i Fiedler),  L.  Hartmana  (Kugli 
i Deutseh)  i Mucnjak  i Senftlebena,  gdje  ce  dobiti  i na- 
miru vrhu  upladena  prinosa,  koju  neka  dobro  sacuvaju,  jer 
samo,  posto  se  izkazu  namirom,  modi  de  u svoje  vrieme  sebi 
pripadajude  knjige  za  god.  1885.  podici. 

Sve  ostalo,  sto  se  tice  „Matico  Hrvatke“  i njenih  ovogo- 
disnjih  knjiga,  bit  de  i ove  upravne  godine,  kao  sto  i proslih, 
u svoje  vrieme  oglaseno  u novinah,  a medjutim  neka  budu  usrdno 
umoljeni  i ovom  prilikom  svi  dosadauji  clanovi  „Matico  Hr- 
vatske“,  da  ostanu  i nadalje  clanovi  nMatice“,  jer  samo  tad,  ako 
„Matica“  bude  mogla  stalno  racunati  na  sve  svoje  dosa- 
danje  cl  an  ove,  modi  de  ona  pravednim.  zeljam  i ocekivanju  i 
pojedinih  svojih  clanova  i citava  naroda  odgovarati. 

U Zagrebu,  18.  januara  1886. 

TIprava  „Matice  Hrvatske“. 
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a te  2arko  ljubim,  rodno  selo  moje, 

Gdje  mi  one  male  kolibice  stoje, 

Kb  na  bujnom  polju  golubice  sive, 

Pitome  i blage,  skromne,  dobrostive. 

Oko  njih  se  mala  sumica  zeleni, 

Pticice  2ubore  u njezinoj  sjeni, 

Umilna  se  §eva  pjesmom  k nebu  hita, 
Prepelica  javlja  iz  zlatnoga  zita, 

Slavulj  dragoj  pjeva  na  tananoj  grani, 
Kos  mu  se  odziva  u zelenoj  brani, 
Potocic  skakuce  kroz  to  ravno  polje, 
Kano  2ivo  cedo,  kad  je  dobre  volje, 
Zlatno  mu  se  sunce  s neba  osmjegkiva, 
Pa  ga  od  miloSte  traci  si  cjeliva: 
Po\rsinom  vode  odmah  alem  plane, 

Kud  mu  samo  jedan  zlatan  cjelov  pane. 
Travica  se  svija  kano  svila  meka, 

Kad  joj  vjetric  dodje,  prijan  iz  daleka, 
Da  jednakim  cuvstvom  miluje  i ljubi 
Klas  i vlat  i listak,  cviet  i kamen  grubi. 
Na  livadab  stoji  sieno  nakoseno, 

Po  buseneih  svuda  cviece  je  sareno, 
Jagode  i ruze  takme  se  rad  boje, 

Rujne  su  kb  ustne  u djevojke  moje! 

Pa  te  milo  zovu,  pa  te  milo  mame  : 

,,Daj  der  nas  uberi!“  govore  ti  same. 

Sva  je  narav  sretna,  sva  se  pogizdava. 
Kano  da  se  s cielim  svemirom  vjencava, 

I gdje  vidu  nije,  da  jo§  dalje  brli, 

Tuj  ljubovnik  svemir  dragu  zemlju  grli, 
Ona  mu  se  ljubko  na  cjelove  smieSi : 

Tko  iskreno  ljubi  — nikada^ne  grieSi ! 


II. 

U palacah  viedko  nebo  se  uziva, 

Tek  u kolibicah  pr  vi  raj  se  skriva! 

U till  kolibicah,  ubogih  i malib, 

Nema  joster  liimbe  ni  zloca  ostalib. 

A1  uz  biedu  i.ac  ces  bogatstva  bez  mjere: 
Naci  ces  poStenja,  krieposti  i vjere, 

Koje  su  moderni  nasi  idejali 
Iz  srdaca  nasib  davno  izcupali. 

Tuj  su  mrka  lica,  ozuljane  piesti, 

Ali  mirne  duse,  tihe,  ciste  sviesti, 

Koje  ne  de§  naci  u bogatca  koga 
Pored  cielog  silnog  blaga  njegovoga ! 

Ne  jede  se  krusac  otmeni  i bieli, 

Ali  3to  ga  ima  — liepo  se  podieli, 

Ne  kunu  ga  kletve  grozne,  al  istinske, 

Nit  ga  kvase  icje  suze  sirotinske, 

Vec  ga  prati  bo2ji  blagoslov  s nebesa, 

Koji  no  je  sladji  od  najsladjeg  mesa  ! 

I kad  stranac  smierno  pokuca  na  vrata, 

Nac  ce  gostoljublje  uviek  u Hrvata: 

Krizku  biela  sira,  sob,  luka,  bljeba, 

Malen  dar,  al  za  to  dar  od  sama  neba! 
Nema  2alne  rieci,  da  ti  uho  vriedja, 

A jos  manje  grdnje  mozda  iz  zaledja ! 

Gledji  samo  te  kb  alem  bistre  oci, 

Iskrenu  ti  du§u  njihov  sjaj  svjedoei, 

Ta  je  dusa  cista  rosica  biserka, 

Jo§  nepokvarene  naravi  je  kcerka ! 

Zalud  ce§  joj  ljubav  zlatom  izmamljivat, 

Ona  ne  zna  binit,  ne  zna  obsjenjivat, 

Vec  kog  jednom  ljubi  — ljubi  ga  do  kraja: 
Kud  ce§  boljeg  svieta,  kud  ces  ljep§eg  raja?! 


1884. 


August  Harambasic. 
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Seoska  ljepotica. 

Pripoviest  V.  Novaka. 
(Svrsetak.) 


jekakov  samo  prezir  na  sviet  i ljude  odoljevao 
tima  pitanjima.  Ferkoupravi  noge  klliciumu- 
juci,  da  de  jos  koji  das,  dok  k savskomu 
mostu  dodje,  biti  2rtva  ludoga  Mvota. 

Nas  Neznanid  gazio  klimavo  sredinom  ceste  i do- 
spio  u njekakvom  duSevnom  mrtvilu  do  kraja  savske 
ulice. 

Bija§e  jutro.  Hladan  vjetrid  pirio  mu  u lice,  on 
nadignu  gesir,  da  mu  svjeM  zrak  dolivati  tjeme,  pod 
kojim  se  iz  klubka  ruZnib  misli  njekim  ponositim  junad- 
tvom  izticala  jedna:  Uzeti  si  taj  rdjavi  ljudski  Mvot . . . 

U maloj  krdmi  njekoj  darile  se  driemnim  svjetlom 
iza  tamnih  stakala  svjetiljke.  Iz  sobe  se  duo  smieh, 
pijano  pjevanje  i zvonjenje  ca§a. 

Ferkovo  srce  kucnu  veselije,  kao  rodjeno  na 
Mvot.  Ta  da§a  i druztvo  raztjeralo  mu  toliko  puta  ona 
2ubka,  nesnosiva  predbacivanja  iza  noc;,  koje  je  ovako 
proMvio. 

Udje  u sobu,  gdje  je  svjetlo,  razmjesbeno  pokuctvo, 
zrak  i pijani  ljudi,  sve  njekim  ludim,  neizspavanim,  umo- 
renim  zivotom  Mvilo.  Sjedne  za  prazan,  izprolievan  stol 
i narudi  pun  polio  vina. 

Na  druztvo  se  nije  obazirao.  Poblepno  je  izpijao 
casu  za  da§om,  mo2da  da  se  ojunadi  naumljeni  naum  iz- 
vesti. 

U sumedoj  mu  glavi  igrali  svi  dogadjaji  dosadanjega 
Mvota  njekakvo  sareno,  smieSno,  pijano  kolo.  Kod  poje 
dinili  slika  btio  se  zaustaviti,  ktio  nadi  jednu,  koja  je 
po  nj  sretna  bila,  ne  bi  li  joj  se  vratiti  mogao.  — NiSta, 
cio  sviet  ni§ta,  zakljudi  napokon,  — a covjek  najnesretnija 
Mvotinja,  jer  nema  slobode  i jer  mo2e  samo  mrvicak  dalje 
od  vola  misliti.  — Pa  cemu  Mvjeti  sto  godina?  Kao  da 
je  velika  razlika  sjetiti  se  Mvota  na  casu  konca  starcu 
i mladcu!  Oba  se  spominju  jednako:  Jedni  da  nisu  niti 
zadeli  Mvjeti.  a drugi  — da  zivu  previse! 

U motanju  takvik  misli  sjeti  se  svoje  zarucnice.  — 
Rotkva ! . . . Sto  du  joj  ja  ? . . . I htjedoSe  mu  se’  nove 
misli  svradati  u rodni  kraj,  rodnu  kudu  — no  Ferko  ih 
zatomi  i izpije  casu  na  du§ak. 

— Ferko!  zovnu  ga  njetko  od  drugoga  stola.  A od 
kud  ti,  nesretnide,  amo? 

— Mita!  A ti? 

— Ta  ja  sam  se  rastao  s vama  pijan  ko  batina; 
teturao  sam  kudi  u gornju  Ilicu,  pa  se  najedared  na§ao 
ovdje.  A kako  si  ti  amo? 

— Po  prilici  kao  i ti. 

• — Kamo  de§?  upita  Mita  prijatelja,  koji  je  §e§ir 
dohvadao. 

— Kudi. 

— Spavati? 


— A da. 

— Zaspat  de§,  pa  te  ne  de  biti  na  sastanku,  rede 
Mita  tige. 

— Kakav  sastanak? 

— E brajane,  onda  si  ti  bio  gora  bekrija  od  mene 
ta  §ta  smo  juce  govorili? 

— Srb  . . . 

— Pst! . . . 

Ferko  popostane,  zjenice  mu  se  razgire,  a oko  ociju 
stalo  mu  se  namraceno  lice  vedriti  kao  covjeku,  kojemu 
sretna  misao  u mozgu  sine. 

— Sjedni  ovdje,  rede  prijatelju. 

Prijatelj  posluSa,  a Ferko  dozva  bocu  vina. 

Razgovarahu  dugo  tiho  i povjerljivo.  Vec  se  u vas 
mak  danilo,  prijatelji  pijahu  veseli  a triezni. 

— Za  nasu  otacbinu,  koja  je  na  vraga  mad  trgla! 
I ja  du  s tobom,  evo  desne ! 

— Cast ! Za  slobodu  na§e  otadbine ! Stisnu  prijatelj 
prijatelju  ruku. 

IX. 

— Ni  Ferka  ni  Mile!  Ti,  ti  si  otce  kriv!  Ja  nisam 
nikada  ni  btjela  Ferka,  proklet  bio! 

Tako  je  vikala  Marica  otcu  kroz  suze,  koje  su  od 
biesa  i tuge  tekle. 

— Ja?  Bo2e  moj,  kao  da  je  meni  Ferko  rekao: 
Ja  du  vjeriti  tvoju  kcer,  pa  du  pobjeci.  A?  Je  li  on  to 
meni  rekao? 

— Yi  ste  stara  bena! 

— Marice!  Da  se  nisi  usudila.  . . 

— Da,  usudila!  Vi  ste  mi  razvrgli  sredu,  pa  mi  ju 
vratite,  ako  mo2ete ! 

— K vragu  ! Uzmi  si  toga  Milu,  ja  vec  u ni§ta 
svoje  prste  ne  medem ! Djtvojka,  koja  se  podme  udavati, 
najgori  je  vrag,  potari  ga  sveti  kri£,  u kuci.  Jesi  li  me 
razumjela? 

I tako  se  srdilo  oboje.  otac  i kdi,  a imali  su  borne 
i zasto. 

Kada  je  g.  1876.  buknuo  u Srbiji  rat,  potisnulo  se 
onamo  i iz  Hrvatske  boraca.  U kudi  jednoj  u Dugoj  ulici 
sastalo  se  onoga  dana,  kad  je  Ferko  sa  prijateljem  krdmu 
kod  Save  ostavio,  vise  mladik  ljudi  na  dogovor.  Njeko- 
licina  njili  odludi  zgrabiti  mad.  Njekoga  su  mo^da  ovi, 
njekoga  oni  poticaji  na  to  sklonuli,  no  njekoje  nada  u 
dobru  bududnost,  koju  de  naobra^eni  ljudi  u pomladjenoj 
dr2avi  stedi.  — Medju  drugimi  odputovao  i na§  Ferko. 
Njega  je  na  to  mo2da  jedinoga  sililo  sve : i srce  i misao 
i neugodni  polo&aj,  u kom  se  na§ao,  iza  kako  je  novae 
potratio. 

Ferkova  gazdarica  u Petrinjskoj  ulici  nije  tri  nodi 
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opazila  na  krevetu  njegovom,  da  bi  tko  u njem  u noci 
le2ao,  a tri  dana  nije  cula  ni  vidjela  svoga  stanara.  To- 
liko  vremena  nije  joS  nikada  Ferko  iz  kude  izostao,  pa 
se  popitivala  i amo  i tamo,  no  nitko  joj  ne  znao  niSta 
o njem  kazati.  Stari  kovceg  Ferkov  bijaSe  u sobi,  a kad 
ga  je  nadignula,  bio  je  te2ak.  ProSlo  je  i osam  dana, 
pa  kad  ga  ni  tada  joS  nije  bilo,  cinilo  joj  se  du£noScu, 
da  to  na  slavni  magistrat  javi.  Badava  bijaSe  propitivanje 
svuda ; svagdje  rekoSe : Ne  znamo  za  nj.  Napokon  otvo- 
riSe  kovdeg  i nadjose  u njem  pod  naslaganimi  starimi 
novinami  i papiri  njekoliko  cigala.  Na  dnu  napokon  list, 
koji  je  ovako  napisan  bio: 

„Stovana  gospodjo!  Mene  ved  ne  dete  vidjeti.  Bade 
li  vas  tko  za  me  pitao,  recite  mu  isto,  Sto  sam  vam 
rekao.  — Ferko  Neznanic.“ 

Vecina  ib  je  drSala,  da  je  Ferko  potraZio  Bog  zna 
kakovo  samotno  mjesto  i tu  se  ubio.  Tek  se  nakon  mjesec 
dana  saznalo,  kuda  se  djeo. 

Da  se  stari  castnik,  dobiv  tu  viest,  po  glavi  tukao, 
a Marica  plakala,  nije  bilo  ni  jednomu  ni  drugomu  za- 
mjeriti. 

Izim  toga,  Sto  je  Marici  muz  iz  ruku  izpuzao,  bo- 
lilo  ju  je,  sto  su  ju  njezine  vrSnjakinje  na  selu  ne  samo 
smieliom  i zloradoSdu  bockale,  ved  dapace  i novu  pjesmu 
o njoj  u kolu  pjevale. 

Njeke  nedjelje  sjedila  Marica  u sobi  sama.  Kod  otca 
bijahu  gosti  ved  dobro  nakideni  vinom,  koje  je  Hrabrid 
sam  iz  pivnice  nosio.  Pred  crkvom  igralo  kolo,  igralo, 
pjevalo  i napokon  zapjevalo  pjesmu,  koja  je  pocimala: 
„Cura  Mara  gospodina  ljubi. “ 

To  je  bila  ta  pjesma! 

Njezini  zvakovi  uSasno  sjekoSe  po  Maricinom  srcu; 
njezine  rieci,  cinilo  joj  se,  kao  da  joj  prevrdu  mozgom  u 
glavi. 

Bila  je  biesna,  a slaba ; pjesme  nije  zabraniti  mogla. 
Bijase  crvena,  ruke  joj  se  od  ljutine  tresle,  a suza  za 
«uzom  kapaSe  u njezino  krilo. 

Jos  se  pjesma  ne  bjeSe  dovrSila,  a na  Maricinoj  se 
sobi  otvore  vrata.  Marica  digne  oci : BijaSe  uSao  gospodin 
nadzornik. 

Djevojku  je  bilo  stid,  litjede  neopa£ena  svoje  suze 
otrti.  No  on  je  to  opazio. 

— Liepo  diete!  Vi  placete? 

— Ne,  Sto  bi  plakala?  branila  se  Marica. 

— Ne  tajite.  Zar  se  bojite  meni  kazati?  A ja  vas 
toli  rado  imam. 

Nadzornik  sjede  kraj  Marice  i uzme  njezine  ruke. 

— Vi  ste  nesretni,  ja  znam.  Je  li,  krasna  Marice, 
da  ste  nesretni? 

— Nisam  . . . 

— Vas  zarucnik  je  pobjegao. 

— On  nije  bio  moj,  jerbo  ga  nisam  nikada  trpila. 

— Da  koga  voli  ovo  srdaSce  ? . . . 

— Nikoga,  otimala  se  djevojka  smieSeci  se. 


— Pst!  Vi  ste  mala  Ia2ica,  a ja  znam  sve.  — Ma- 
rice, budimo  prijatelji.  Ja  vas  toli  rado  imam ! Da  mi 
nije  vas  vidjeti,  nikada  se  ne  bih  amo  navradao.  Vje- 
rujeS  li,  sladka  Marice?  govorio  nadzornik  mekim  gla- 
som  pritisnuv  svoj  obraz  uz  Maricin. 

— Ali . . . 

— Mila  moja  Marice,  ja  Selim  da  budeS  sretna. 
Reci  mi,  misliS  li  joS  na  Milu? 

Marica  se  sjeti,  da  je  nadstraSar  daleko  poglavitomu 
nadzorniku  podcinjen. 

— Malo,  tako . . . malo  samo. 

— Bi  li  ga  uzela? 

— Pa  — bih. 

— Ja  du  Milu  postaviti  ovdje  za  kapa.  Je  li  ? Zar 
nisam  tvoj  prijatelj  ? 

— Ali  Mile  . . . 

— Da  ne  de  htjeti?  To  je  moj  posao  . . . S Bogom, 
duSo  moja. 

Nadzornik  ogrli  djevojku  i ljubljaSe  Sivo  njezine  cr- 
vene  ustne.  Seoska  je  ljepotica  mirovala ; nije  se  smjela 
ili  mogla  braniti,  ta  osjedala  je  u sebi  veliku  utjebu.  I 
nadzorniku,  u kom  je  svoga  zaStitnika  naSla,  dopala  se 
toliko  njezina  ljepota. 

X. 

U svoje  vrieme  napatio  se  bio  Mile  Duic  ^mnogo. 
Izgubio  dragu,  ne  dobio  kapije.  Bijase  slab,  da  tomu 
odoli.  Srce  mu  otvrdnu,  Sto  su  prijatelji  opaSali,  jer  je 
najbolji  njikov  drug  postao  ljutitim,  uvredljivim,  nesnos- 
nim  kadkad  „kamaratom“.  I Sto  je  odprije  ljubljen  bio, 
to  ga  stalo  mrziti  sve.  Prijatelji  mu  medju  se  spocita- 
vali,  da  ga  takovim  stvorila  srdSba,  Sto  nije  kapom  postao. 
A takovoga,  koji  teSi  popeti  se  na  gospodstvo  nad  druge, 
obicno  drugovi  mrze.  Riecju:  niti  je  on  trpio  druge,  niti 
drug!  njega. 

To  se  zlo  u njeko  doba  joS  viSe  pogorSalo.  Dobri 
naime  drugovi  znadijahu  jedan  drugomu  vjeSto  pred  po- 
glavari  skrivati  sitne  sluzbene  nekorektnosti,  a nije  od 
toga  nikada  nikoga  glava  zaboljela.  No  od  njekoga  doba 
znali  poglavari  i Sto  se  Sapde  i Sto  kriomice  radi.  Svaki 
digao  tri  prsta  na  Boga  i metao  na  duSu  ruku,  da  nije 
odao;  i Mile  prisizao,  ali  mu  se  nije  vjerovalo.  „On  je, 
rekoSesvi:  izdajica,  Sugava  ovca,  — denuncijant" , rekoSe 
mu  sluSbenim  jezikom. 

Napokon  bila  javna  tajna,  da  ce  Mile  uzeti  Hrabri- 
devu  kcer  i postati  u kapom,  a njezin  brat  na  nad- 
strazara  avancirati. 

— l'oglav  ti  gospodin  ! To  ti  je  ptifsica,  nasmjehnu 
se  mladi  straSar  Ivica. 

— Zaruci  se  s liepom  djevojkom,  pa  ceS  i ti  avan- 
cirati. 

— Vjera,  prije  bi  pticicu  ofiepuSao,  nego  bi  do  moje 
2ene  dolecela! 

— Mu6i,  joS  si  mlad.  I drugi  su  tako  mislili.  . . 
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Tako  se  u turn  drustvu  nesluZbeno  vrieme  kratilo. 

Sto  se  medjutim  govorilo,  ne  bijase  iz  prsta  izsisano. 

Gospodinu  nadzorniku  svidjela  se  Marica  nad  sve 
druge.  Njezino  puno  tielo,  zdrava  put,  zive  odi  i liepo 
lice  baci§e  iskru  u njegovu  vrelu  krv.  Nigda  mu  ne  bi 
bilo  toliko  brige,  zdruziti  dvoje  razbjeglih  se  ljubovnika, 
sto  sada.  A bilo  je  to  lako  Mile  vec  nije  tra8io  ljubavi, 
nego  kapiju;  Marica  ne  Milu,  nego  mu£a. 

Nadzornik  je  svojim  autoritetoin  i velikodusnim  pri- 
jateljstvom  toli  o§tro  predbacivao  i Hrabricu  grieb  zbog 
njegove  kcei  i,  da  je  sirota  stari  nakon  svega  opravdanja 
pred  njihovom  poglavito§cu  kceri  priznao:  Marice,  ja  sam 
u istinu  stara  bena;  jesi  li  me  razumjela? 

Dakako  da  ga  je  taj  put  Marica  posve  dobro  ra- 
zumjela. 

* * 

* 

Prodjo§e  male  godine. 

Mile  se  uzgojio  i izgleda  svojom  krupnocom  skroz  vre  ■ 
mesan  covjek.  Sluzbovao  je  kratko  vrieme,  a onda  presao 


pomocju  gospodina  nadzornika  u mirno  stanje  i trguje 
trgovinom  pokojnoga  Hrabrica.  Nije  ljubljen  covjek.  Za 
svoga  slu^bovanja  naucio  se  biti  podlim  skutonosom  svoga 
gospodara,  kojega  ipak  radi  2ene  nije  trpio.  U kudi  nije 
uzivao  ljubavi,  a po  tom  ni  mira;  no  sto  mu  krati  kuca, 
nalazi  izvan  nje.  Sa  £enom  2ivi  pod  istim  krovom  samo 
radi  svieta. 

Marici  nije  gojnost  i krupnoda  liepih  crta  na  lieu 
unistila.  Ona  je  liepa  uviek,  i to  je  samo  krivo,  da  se 
ni  iza  r.adzornikova  odlazka  ona  i muz  sporazumjeti  ne 
mogu. 

Ferko? 

Pred  godinu  dana  putovao  sam  parobrodom  iz  Zadra. 
Med  mnogo  putnika  ugledah  lice,  koje  me  je  sjecalo, 
da  sam  ga  njegdje  vidio.  To  je  bio  on.  Mozda  je  i on 
mene  poznao,  no  ocito  je  btjeo,  da  se  ne  pozdravimo . . . 
valjda  radi  oticana  mu  odiela,  koje  je  bilo  skrpano  po 
nadinu  odpu§tenib  vojnika  ili  putujucib  radnika. 

Kamo  je  po  tom,  nisam  nikada  duo. 


Posljednji  dani  kneza  vojvode 

Po  Glinkinili  zapiscih  napisao  >7.  I.  Krciszewski. 
(Nastavak.) 


rispjevsi  u Slavatice.  knez  se  osjeti  umornim  i 
(zapovjedi,  da  odpocinemo  koji  dan,  premda  je 
zjj  bilo  do  Biale  jedva  par  milja. 

Bobugevid  je  bio  napried  posao,  da  bude  sve  u 
dvoru  kako  treba;  da  sto,  mi  smo  znali,  da  demo  naci 
sve  u najboljem  redu,  izuzevgi  mo2e  biti  pedi,  koje  ce 
malko  zaudarati  . . . 

Iz  Biale  se  brze  bolje  dovezla  divljac,  zivad  i sto 
treba  u kuhinji,  tako  te  nije  ba§  nicega  nedostajalo. 

U vece  donesose  2idovi  Slavaticani  svecano  ogromnu 
Stuku  od  dvadeset  funti  sa  cetrunom  u kljunu,  a na  dr- 
venu  pladnju  okidenu  ervenimi  resami.  Za  uzdarje  zapo- 
vjedi  knez,  da  im  se  dade  pet  dukata,  ali  je  sva  prilika, 
da  ik  niesu  btjeli  uzeti 

Nije  nm  bilo  Bog  zna  kako  zlo,  jer  je  u nadstoj- 
nika  Strzalkovskoga  bio  podrum  prilicno  punan . . . Zlo 
nam  dakle  nije  bilo,  ali  dosadno  . . . Nesretna  kisa  nepre- 
stance  ljevala  od  jutra  do  mraka. 

Uzdisali  smo  za  Bialskim  dvorom,  ako  ni  za  sto 
drugo,  a to  vec  zato,  sto  smo  znali,  da  de  nam  biti  u 
Bialoj  svakome  dosta  mjesta,  dok  smo  se  ovdje  zaklo- 
nili,  kud  je  koji  znao,  u suite,  kolibe,  kreme,  kod  Mda, 
a konje  zatjerali  na  salase  i u obore,  gdje  je  do  koljena 
le^alo  gnoja. 


Jedno  vece  dosao  je  opeta  mene  red  da  budem  kod 
kneza. 

Tek  §to  sam  sjeo  a knez  de: 

— Je  P koji  tu? 

— Glinka,  svietli  kne2e. 

— Koliko  je  sati? 

Pogledak,  a to  jo§  nema  devet  sati.  Kako  nam  je 
bilo  do  toga,  da  §to  ranije  podje  na  pocinak,  mislio 
sam,  da  ne  du  sgriesiti,  pomaknem  li  kazalo  malko  na- 
pried. Odgovorib,  da  je  proslo  devet  sati. 

— Ta  sada  vec  i vrieme  leti,  nadoveza.  knez,  nje- 
koc,  drago  moje,  kao  da  je  11a  raku  il’  na  puMi  jabalo, 
a sada  — gle ! — porasla  mu  krila  Hm ! A kako  je  na 
polju? 

— Malko  se  razgaljuje. 

— S koje  strane? 

Te^ko  je  bilo  odgovoriti,  ali  knez  nije  trpio,  da  mu 
tko  kaze  da  ne  zna,  osobito  §to  se  vremena  tide ; plemic, 
znao  bi  reci  knez,  i vojnik  valja  da  u svaki  das  i danju 
i nodu  znade,  kako  je  na  nebu,  odakle  vjetar  duva  i 
kaki  su  oblaci.  Bilo  kako  mu  drago,  odvratik,  da  se  od 
zapada  vedri,  ta  k nama  dolazi  sve  od  zapada,  i dobro 
i zlo. 

— To  ne  bi  bilo  s gorega,  nadoda  knez,  ali  ti, 
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Glinko,  jamacno  ne  znas  gdje  je  ovdje  zapad  ? Bijase  ti 
upitati  Zidove,  oni  ti  sve  znadu. . 

— A ma  znadem,  svietli  kneze. 

— Na  cast  ti,  drago  moje.  • 

Opazio  sam,  da  mu  se  glas  promienio,  kao  da  mu 
je  postao  jaci,  ali  kao  da  je  odavao  groznieavost.  I 
hropio  je  njegto  jace.  Za  casak  iznovice  de  me  zapitati : 

— Sta  velig?  Ne  cujem! 

— Nigta,  svietli  kne2e,  ganuk  iztilia. 

— Valjda  si  vec  zadriemao 

— Niesam,  svietli  kneze. 

— Ta  vi  ste  svi,  drago  moje,  pospanci,  cudo,  te 
vam  se  vec  niesu  i oci  srasle  ...  gta? 

— Nigta  niesam  rekao,  vaga  milosti. 

A za  gto  se  ne  branig,  drago  moje,  upitat  ce 
knez  malko  se  nasmjehnuvgi,  je  F? 

Ni  sam  niesam  znao  u prvi  par,  gto  da  mu  odgo- 
vorim,  kad  mi  ujedanput  padne  na  um  te  mu  odvratih, 
da  mi  niesmo  vojnici,  a dobrota  svietloga  kneza  da  nas 
je  sasvim  razmazila. 

— Gle  ti  Glinke,  povika  knez,  i on  ce  u ulizice! 

U glasu  mu  bila  sila,  kake  vec  odavna  niesam  bio 
zapazio.  To  bi  na  dobro  slutilo,  ali  meni  se  cinilo,  da  je 
kneza  popala  vrucica;  vrucica,  a osobito  vrucica  u vece. 
e to  je  rdjav  znak,  vele  ljecnici. 

Uzdahnu  udarivgi  se  sakom  u prsi. 

— Ne  bismo  li  Finka  pozvali?  upitat  du  ja. 

Ljecnik  Finke  pratio  je  kneza  na  putu. 

— A kog  ce  nam  vraga?  promrmlja  knez.  Zar  ti 
mislig,  drago  moje,  da  on  vige  znade  nego  ja  i ti?  Opipa 
bilo,  ogleda  jezik,  pokima  glavom,  da  Sto,  sve  ce  biti 
dobro  — - samo  daj  novaca.  Sta  ce  ti  ljecnici?  Kaki  ljec- 
nici, drago  moje  ? Gledaj  onog  Tralesa,  placali  smo  ga 
nemjerenim  zlatom,  a on  kljuse  pa  kljuse,  drago  moje, 
Niemac,  koji  ni  rieci  ne  umije  poljski  — pa  taki  da  lieci 
poljsku  bolest? 

— A ne  ce  li  vatoj  milosti  skoditi,  gto  toliko  go- 
vorite?  usudih  se  primietiti. 

— Sta?  Zar  si  i ti  otiso  u doktore?  osjeknu  se 
knez.  Briga  tebe,  koliko  ja  govorim!  Dakako,  tebi  se 
bode  driemati  onamo  u zapecku. 

— Molim  svietli  kne£e,  zabrinuo  sam  se.  . . 

— Gle  ti  njega,  gle!  zabrinuo  se!  guti,  guti,  drago  moje! 

Uzdahnu,  uprie  se  na  Sake  i ucuta.  Zagledak  se  u 
nj : oci  mu  bile  otvorene,  ali  kao  kakom  maglom  zastrte, 
ukocene,  a na  lieu  sam  mogao  dobro  razabrati,  kako  mu 
njegto  Mvota  poigrava. 

— Spavag  li,  Glinko?  upita  me  domala. 

— Ne  spavam,  svietli  kne£e,  nije  mi  na  san.  Na 
putu  mi  se  prilicno  driemalo,  al  sada  bih  mogao  citavu 
nod  presjedjeti,  a da  ni  ne  trenem  okom. 

— Dakako,  kad  bi  se  nasao,  koji  bi  s tobom  pre- 
metao  karte  ili  kad  bi  ti  kaka  Marica  zavirkivala  u odi . . . 
dopugtam  drage  volje,  da  ti  se  ne  bi  driemalo,  drago 


moje,  ali  slugati  kako  u staroj  loncini  klokoce,  bit  ce  ti 
jamacno  dosadnije  nego  gto  je  i najgora  pljuskavica. . . 

Nasmjehnuk  se. 

— Gledni  de,  koliko  je  sati? 

Minulo  je  devet,  ali  kad  si  slagao  jednom,  valja  da 
i drugom  slazes. 

— Devet  i po,  svietli  kne£e. 

— Htjelo  bi  se,  da  sam  vec  u postelji,  jer  vele  da 

onaj  san  prije  ponoci  najvige  kriepi.  Ali  la£u  . . . ne  da 

mi  se  spavati.  Sta  je  danas  ? 

— Srieda. 

— Pravo  si  rekao  . . . post . . . stuka  je  bila  na  2i- 

dovsku.  Nije  F kogod  iz  Biale  prispio  ovamo,  drago  moje  ? 

— Pod  vece  je  dogao  Trizna. 

— A gta  ce  mi  Trizna! 

I stade  njegto  saputati  sam  sobom. 

Sva  je  prilika  da  se  nag  razgovor  duo  u prednjoj 
sobi,  — jer  vrata  lagacko  gkrinuge,  a u odaju  knezevu 
stupi  Finke.  Knez  ga  je  poznao  po  koraku. 

— Ti,  Eskulape  nijedni,  jamacno  si  dogao  da  me  na- 
tjerag  u postelju.  Al  ne  deg,  ne ! Kako  leguem,  umak  me 
stane  njegto  dugiti  u prsima.  Hajde  s milim  Bogom,  ja 
du  jog  sjedjeti,  dok  mi  se  ne  pocne  driemati. 

Finke  pristupi  i uze  opipavati  bilo.  Knez,  premda 
nije  nigta  vidio,  ipak  sve  onako.  nekotice  upre  u nj  oci. 

— Yaga  se  milost  valja  da  lemunade  napila? 

— A za  gto  mi  sipag  u nju  salitre?  razsrdnu  se  knez. 
To  ti  je,  drago  moje,  veoma  opasno.  Mene  je  vrucica 
spalila  na  ugljen,  a pridaj  ugljenu  salitre  — eto  ti  go- 
tova  baruta.  Pritakni  malko,  drago  moje,  sviedu,  — go- 
tova  eksplozija,  ode  Radzivil  u zrak ! Toga  ti  jog  nije  bilo. 

Finke  udari  u smiek,  a za  njim  i ja. 

— Lako  se  tebi  smijati,  nastavi  knez,  kako  je  bio 
navikao,  sa  svim  ozbiljno.  Poznavao  sam  ja  njekakog  Spa- 
njolca,  komu  se  od  toga  trbuk  razprskao,  tako  te  su  mu 
ga  jedva  njekako  skrpali.  Izgubio  je  s te  nesrede  dobrano 
crieva,  gto  je  god  pojeo,  trebalo  mu  je  po  citava  cetiri 
tjedna  da  probavi. 

Zacudio  se  Finke,  a ja  se  obradovao,  sto  je  knez  po 
starom^  svom  obicaju  stao  opet  gale  zbijati,  jer  odavna 
se  vec  nije  bio  nagalio,  ali  sam  opazio,  da  se  je  doktor 
njegto  smrkao.  Pru£i  mu  lemunade. 

— Izvolite,  svietli  knege,  lemunade,  ali  bez  salitre. 

— Daj  ovamo,  samo  da  te  se  gto  prije  riegim ! 

I popi  prilicno  lemunade  a dodajudi  mi  cagu,  spo- 
menu  me : 

— Al  ipak,  Glinko.  svieda  da  bude  daleko  od  mene ! 
Finke  ne  umije  bez  salitre  nigta. 

Doktor  popodje  par  koracaja  natrag. 

— Hajde,  hajde  spavati,  Eskulape,  samo  pazi,  molim 
te,  da  mi  ne  zabasag  k ekonomovici,  jer  mi  procesi  nisu 
nikad  bili  mili. 

— Ali,  molim  vas,  svietli  kne2e  — branio  se  Finke  — 
ta  ekonomovici  Strzalkovskoj  ima  vec  pedeset  godina. 
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— Cini  ti  se,  drago  moje,  — uzdalinu  knez  — ja 
se  dobro  opominjem,  kad  joj  je  bilo  osamnaest  godina, 
nije  moguce  da  se  tako  brzo  postarala.  Ovi  ti  ljudi  na 
selu  polaganije  2ive.  U ostalom  — danju  pedeset  a u 
veee  dvadeset ! Ima  ti  i toga,  drago  moje 

Finke  sake  ramenima. 

— Va§oj  bi  miiosti,  umorenoj  s puta,  trebalo  rano 
11a  pocinak,  san  prije  ponoci  najvise  kriepi. 

— Cuo  sam,  odvrati  mu  knez,  to  nije  nikakva  novost. 
Hajde  se  ti  njime  kriepi,  meni  se  ne  ce.  Vi  ste  se  tomu 
od  kokosi  nautili,  — kokog  je  kokos,  a covjek  je  covjek . . . 
Prodji  se  ti  mene  s tim  svojim  Morfejem!  Laku  noc! 
Glinko,  okrenu  se  knez  k meni,  dede  izprati  gospo- 
dina  doktora. 

Finke  se  namrgodio,  a ja  ga  izpratio. 

— Na  kneza  ce  vrucica,  §anu  mi  ljecnik;  zai^eli  li 
piti,  lemunada  je  gotova.  Neka,  da  mnogo  pripovieda, 
jer  ce  se  sa  svim  razdriemati. 

Vrata  se  jedva  zatvorila,  a knez  ce: 

— Je  F otisla  ta  nesreca? 

— Otisao  je,  svietli  kneze 

— Sjedni  de,  al  nemoj  mi  spavati,  nego  slusaj,  bas 
sam  voljan,  da  mrva  naklapam.  Treba  dakle  da  bude 
ko  samnom,  da  me  slusa. 

Rece,  ali  ne  odrza  rieci : s mjesta  je  umukao.  Istina, 
saputao  je  njesto,  ali  ga  niesi  mogao  nista  razumjeti. 
Tako  potraja  cetvrt  sata.  U to  pietli,  valjda  da  ib  je 
nje§to  poplasilo,  udarise  u sav  glas  kukuriekati. 

— A sta  je  to?  povika  kao  prenuvSi  se  iza  sna.  Gledni 
de,  kolike  je  sati  ...  sta  im  palo  na  pamet?  Reci  ti  u 
jutru  Strzalkovskoj,  da  mi  te  buntovnike  redom  jednog 
za  drugim  operu^a.  Protiv  prava  Bozjega  drznuse  se 
kukuriekati  prije  ponoci!  Pamti  dobro,  drago  moje! 
Kaki  su  mi  to  pietli,  koji  se  usudjuju  pjeti  prije,  nego 
&to  im  je  dosao  cas?  Sta  ce  vrazi  na  to?  Ne  treba  ni 
vragovi  da  se  vriedjaju.  Glinko,  spavas  li? 

— Ne  spavam,  vasa  miiosti. 

— Tako  valja.  A gdje  su  sviece,  drago  moje? 

— Za  zaslonikom,  svietli  kne2e. 

— Usekni  de  te  sviece,  znam,  da  im  je  stienje  po- 
tjeralo  gljivami,  al  nemoj  prstima! 

I nasmjehnu  se. 

— Ta  ima  usekaca,  svietli  kneze,  i to  jo§  srebtnih, 
rekob  posavsi  da  ubrisem  sviece. 

— A da  §ta  ti  mislig,  da  ce  imati  Radzivili  ze- 
Ijezne  ili  mjedene  usekace?  Na  tako  nizke  grane  joste 
niesmo  spali,  ako  nas  i jesu  vec  ljudski  izsisali.  Dok  je 
mene,  bit  ce  i usekaba  ....  imat  de  sto  raztapati  i 
pretapati. 

Stao  se  rukama  busati  u prsi  i tezko  uzdisati ; cutao 
je,  ali  se  dobro  moglo  razabrati,  kako  mu  se  njesto  bode 
da  vine  iz  prsiju  ali  on  ne  da. 

— Biste  li  lemunade,  svietli  kne£e? 

Mabnu  mi  rukom,  da  ne  ce. 


Za  casak  dva  trze  glavom  i izpravi  se,  kao  da  je 
nje§to  pred  sobom  ugledao.  Zaslonivsi  rukom  obi  kao  to- 
bo2e  od  svjetla,  Saputnu  sa  svim  tiho  a bojazljivo: 

— Glinko^  Ko  je  ono  tamo? 

— Osim  mene  nema  nikoga  ovdje,  svietli  kneze, 
odgovorih  zivo. 

— Kake  su  te  tvoje  oci,  drago  moje ! . . . . pro- 
mrmlja,  zamuknu  i spusti  se  na  stolicu,  upiruci  nepro- 
mjenito  pogled  u jedno  mjesto. 

Iza  njekoliko  casova  zapoce  neobicnim  glasom  pro- 
govarati.  A kome?  Ja  niesam  nikoga  vidio. 

— Poznajem  te,  poznajem ! Na  vlas  si  taki  na  onqj 
slici  u Niesvie^u!  Ali  sta  boces?  Zar  je  vec  nadosao 
bas  ? Nije ! Jo§te  mi  treba  da  molim  jedno  oprostenje  . . . 
jo§  ga  niesam  dobio  . . . 

Jesi  T dosao  da  cujes  racun  savjesti  moje? 

A §ta  je  to?  Yas  ima  vise.  . . dva,  tri!  Garni, 
Lizdejko  . . . Rudi  . . . Boguslav  . . . Mikolaj  . . . §ta  vas 
je  ovamo  doslo  ! Ali  sat  moj  joster  nije  kucnuo.  Obecab 
se  u Bialu  ....  onamo  mora  da  dodje  i ona,  0 koju 
sam  ogrieSio  dusu.  Gospod  ce  ju  Bog  poslati.  Katem- 
brink  mi  je  obrekao  . . pietli  ludi  pa  stali  u nevrieme 
kukuriekati.  Da  mi  je  samo  doSivjeti  onaj  cas,  u koji 
cu  vid  eti  onih  sto  tisuca,  sto  je  za  njili  sabor  glasao  . . . 

A sta  klimate  glavom?  Mislite  li,  moze  biti,  da  je 
sabor  u ludo  glasao,  mislite  li,  da  tie  ce  nigta  biti? 

Strab  me  ubvati  i htjedob  da  ga  navrnem  na  drugi 
razgovor.  Priblizib  mu  se  ka^ljucajuci. 

— Svietli  kneze,  ovdje  nema  nikoga  . . . 

Ljutito  mabnu  mi  rukom,  kao  da  me  tjera,  i viknu 
na  me : 

— Suti,  drago  moje  . . . 

Sliep  si  kod  ociju.  Eto,  tu  ti  stoji  Lizdejko,  nad- 
pop,  sieda  mu  brada  pala  do  na  pojas,  u ruku  mu  bi- 
skupski  stap,  a na  giavi  infula.  Pokloni  mu  se  . . . 

Po  glasu  slutio  si  mu  suze  u ociju,  stao  se  udarati 
u prsi. 

— M e a culpa!  m e a culpa!  Ako  i jesam  Rad- 
zivil,  covjek  sam,  grjesnik  sam.  Dosudjeni  su  mi  tezki 
casovi.  . . Istina  je,  cesto  sam  bio  sliep,  drago  moje, 
pa  eto  pokarao  me  Gospod  pod  stare  dane,  nadpope  moj. 
sljepoton/  Sliep  sam,  kad  bi  se  btjelo  da  najvise  gledam. 
Bio  sam  sliep,  ali  sam  tra£io  pravi  put,  a ljudi,  nepo- 
gtenjaci,  pokazivali  mi  stranputicu.  Sloboda  domovine  moje 
neprestance  mi  bila  na  srcu,  a ko  je  mogao  znati,  u 
koga  je,  gdje  je  sloboda? 

I zajauknu  bolan,  a meni  — kose  u vis  a trnci 
tielom. 

— Radomska,  da,  sliep  sam  bio;  istina  je  . . . ali 
sta  me  je  Barska  stajala?  . . Jesam  li  ja  kriv?  Ivralj 
Ekonomcid  ali  pomazanik  BoJtji,  drago  moje ! Pisano  je  u 
svetome  pismu,  da  je  Gospod  i pastire  podigao  kraljevi. 
Je  F on  kriv?  Rodio  se,  da  bude  ucitelj  plesa,  a kad 
tamo,  on  kralj.  . . 
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Nemojte  gledati  tako  na  me!  E,  da  ste  se  vi  ro- 
dili,  ne  za  Jagielovaca  ni  za  Sigmunda,  nego  za  Eko- 
nomcida,  lutali  biste  i vi  zavezanik  ociju  po  tom  labi- 
rintu  kao  §to  ja  lutam.  Kud  se  okrene§,  propast.  . . 

Ne  mo^es  je  Radzivilovim  zlatom  zasuti,  ali  je  ne 
mo£e§  ni  Radzivilovimi  suzami  zaliti.  . . 

Dao  sam  domovini  pukovniju  i topova,  neka  uzmu 
barem  one,  §to  su  u Niesviedu. 

Umuknu  a za  das  nastavi : 

— Njegovo  velicanstvo,  kralj  pruski,  rodjak  mi  je, 
istina  Bog,  ali  nema  Niemca,  kome  bi  ja  vjerovao.  Yelik 
je  to  political',  pridinja  se  kao  da  nas  tobo£e  ljubi.  Gdje 
ce  ljubiti  oven  onaj,  koji  ju  je  svu  izgrizao ! Sladak  vam 

je  to  i gladak  dovjek,  kad  sam  bio  ono  u Vratislavi, 

htio  me  je  ananasi  zalagati,  ali  ja  volim  poljske  kisele 
krastavee,  nego  pruske  ananase.  . . 

Polodvd  ruku,  koja  mu  se  sva  tresla,  na  delo,  na- 
stavi piljiti  i snatriti. 

— Volodkovicu!  A §ta.  des  ti  tuj  u tom  sivom  ka- 

Ijetku?  Jesi  F se  digao  loviti  u Naliboke?  Po  §to  si 

do§ao?  Po  mene?  Ne  mogu,  prijatelju,  podenja  mi, 
drago  moje,  ne  mogu.  Ta  ti  to  najbolje  znades  . . . 
od  nje  mi  udilj  jo§te  nema  oprogtenja,  a bez  njezina 
oproStenja  nikud  nikamo.  Pietli,  koji  imadu  meni  zaku- 
kurieknuti,  jog  nekukuriedu  . . . Cekaj  drago  moje. 
Skoro  ce. 

Za  tik  riedi  poniknu  glavom  a mene  ukvati  drkat  i 
strak,  jer  su  se  napokon  i meni  stale  utvarati  kojekake 
utvare.  NajvRe  me  smelo,  sto  je  do  dva  puta  spomenuo, 
kako  ceka,  da  mu  o n a oprosti.  Mudio  sam  se,  da  odgo 
nenem,  ko  je  ta,  sto  bi  mu  imala  oprostiti?  Kako  sam 
odrastao  u dvoru,  dobro  sam  znao  dvot  kneiev  d e v i s u 
et  auditu,  ali  mi  nikako  nije  moglo  na  um  da  dodje, 
koje  bi  bilo  to  &enskinje,  sto  je  spominjao  knez. 

U to  kako  je  viknuo:  Glinko!  spava§  li?  trgoli  se. 

— Ne  spavam,  svietli  kne&e. 

— Jesi  F ik  vidio  V 

— Ta  nije  nikoga  bilo. 

— Tako  je ! Tebi  se  ne  prikazaSe,  ali  se  prikazaSe 
meni.  Ti  niesi  zavriedio,  da  im  gleda§  u lice ; oni  niesu 
k tebi  dosli,  oni  su  tvojim  odima  sakriveni. 


A jesi  F nju  vidio?  nadodat  de  knez.  Krasna  je 
kao  §to  je  i bila,  ponosna  je  i neumoljiva!  Nije  mi 
oprostila,  drago  moje,  nije,  jog  treba  da  cekam,  ne  mogu 
prije  da  se  rastanem  sa  zivotom,  dok  mi  ona  ne  oprosti. 

I pode  uzdisati.  Meni  se  priziralo,  kao  da  su  mu 
suze  udarile.  §ta  da  podnem?  Ljecnik  je  zabranio,  da 
ne  govori  mnogo,  dk,  al  ko  ce  to  knezu  red!  Kad  mu 
je  za  dasak  kao  zapela  riec  u grlu,  pristupik  i ponudih 
ga  da§om  limunade. 

Dotaknuvd  se  rukom  da§e,  leenu  se. 

— Sta  je  to?  Otrovom  me  kode§  da  posludS,  jel’ ? 

— To  je  lemunada,  svietli  kne2e. 

Sle2e  malko  ramenima.  Rekao  bill,  da  se  povratio  od 
snatrenja. 

— A tako!  Ovsenajukai  lemunada,  latinska  kukinja 
i talijanska  pivnica  — ej,  kneze  vojvodo,  na  nizke  smo 
grane  spali!  To  je  za  babe,  a ne  za  ljude.  Da  mi  se  je 
naguliti  staroga  magjarca  — pa  da  vidis!  Ali  njirne  voli 
kriepiti  ljecnik  sarna  sebe.  Ko  pije  lemunadu?  Talijani. 
a Talijani  su . . . Prodji  me  se  s tom  lemunadom  pa 
liajde  u zapecak! 

Nema  drugv,  treba  slusati.  Za  das  dva  pridini  mi 
se,  kao  da  mu  je  na  sail.  Oborena  boa  i zaklopljenik 
ociju  kunjao  je  te2ko  uzdigudi.  U to  kao  da  nasluknuk 
njekaki  sapat:  knez  je  sam  sobom  potikano  govorio,  iz- 
najprije  nerazgovietno,  a kassnje  sve  to  razgovjetnije,  sve 
to  jade 

— I opeta  ste  dosli!  Hocete  da  se  pokajem!  Ivriv 
sam,  kriv,  moji  su  griesi  veliki  griesi,  oj  djedovi  moji  i 
pradjedovi,  pobozni  biskupe  Milostinjace,  i ti  bogodu§ni 
Gjurgju,  grimiznice  rimski,  i ti  kne^e  kancelaru,  i vi 
svi  stari  moji,  mea  culpa!  Ispoviedam  se  varaa  . . 
dvot  mi  je  bio  grjeSan  . . . rodio  sam  se  na  sviet  u zlo 
vrieme  . . . po  blatu  gaziti  a ne  oprljati  se  . . . to  mogu 
samo  andjeli.  Niesam  imao  krila,  zagazio  sam  do  gle^anja. 
Mea  culpa!  Macono§a  je  najvi^e  sgriedo,  — vojvoda 
je  mnogu  okajao.  Ljuto  sam  okajao  na  ovome  svietu 
grieke  . . . 

(Nastavit  ce  se.) 


Vaclav 

ko  se  je  Brodk  — kome  je  jedva  trideset  i tri 
godine  — ved  sada  domogao  tolike  slave,  zasludo 
je  to  samo  svojim  znojem.  On  je  od  podetka  tedo  samo 
za  najvecim  ciljevima  umjetnosti,  pa  se  ni  u najvedoj 
oskudici  nije  dao  odvratiti  s toga  puta.  Brodk  je  volio 
oskudievati,  nego  da  se  dade  na  prosti,  umjetnika  nedo- 
stojni  rad.  On  je  volio  gladovati,  nego  slikati  slike 
za  grog.  Prije  dvadeset  godina  volio  je  Brodk  u Ko- 


Brozik. 

siru  blizu  Praga,  gdje  mu  je  otac  bio  bravarom,  cu- 
vati  vode  nego  polaziti  §kolu,  jer  je  ondje  pod  vodkom 
mogao  do  mile  volje  risati  i od  gline  tvoriti  likove.  U 
ovo  doba  postade  njegova  prva  uljena  slika.  Da  si  pri- 
vriedi  kruk,  podje  ga  otac  u Smikovsku  tvornicu  por- 
celana.  No  nije  proslo  vi§e  od  cetiri  nedjelje,  a na§  mali 
umjetnik  ved  sjedi  pod  vodkom  i ri§e  olovkom  razne 
prilike.  Do  skora  obazna^e  u Pragu  za  osobit  talenat 
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maloga  BroSika,  pace  zacu  za  nj  i profesor  Trenkwald, 
koji  je  upravljao  prazkom  akademijom.  Brozik  bi  bio 
dosao  u akademiju,  ali  nije  bio  pripravljen  po  propisu. 
Za  to  morade  u privatan  zavod.  Godine  1868.  primiSe 
ga  za  redovita  djaka  u akademiju  slikarske  umjetnosti. 
Za  deset  godina  stece  u Parizu  prvu  veliku  nagradu  — 
temeljni  kamen  njegovoj  slavi.  Deset  godina  — pa  ko- 
liko  nada  i jada  proSivje  u to  doba,  koliko  nevolje  i 
biede  morade  pretrpjeti,  dok  nije  izisao  pobjednikom. 
Brozik  je  prava  umjetnicka  dusa,  ne  ce  se  izticati,  niti 
iznositi  svojili  dogadjaja.  No  umijes  li  mu  pogoditi  pravu 
Milieu,  tad  be  se  osloboditi  i iskreno  izpripo vj editi  svoj 
zivot.  U tom  se  pokazuje  zabvalnim  onima,  koji  su  mu 
dobro  cinili,  a blagim  prema  onima,  koji  su  mu  nanieli 
Gete.  Pet  do  §est  puta  nadje  BroSik  mecene  upravo  u 
onaj  6as,  kad  je  bilo,  da  podlegne  sudbini.  Da  je  Brozik 
doista  od  pocetka  mislio  samo  na  umjetuicke  svrhe  ,vidi  se 
po  tom,  §to  mu  vec  medju  prvim  djelima  nalazimo  ve- 
liku liistorijsku  sliku:  „Eva  Lobkovicka  pobadja  otca 
svoga  u tamnici“.  Ovu  je  sliku  naslikao  BroSik  u 20. 
godini.  Bro2iku  je  bilo  pretiesno  u Pragu,  te  podje  u 
Drazdjane.  Ondje  izradi  ogromnu  sliku  „Svadba  Kuni- 
gunde.  udovice  ceskoga  kralja  Przemysla  Otokara  II.  “ 
Ova  je  slika  bila  izloSena  u Pragu  godine  1872.  u umjet- 
nickoj  izloZbi,  te  joj  se  sve  cudilo  radi  osobita  kolorita. 
A kako  i gdje  je  nastala  ova  slika!  U mracnoj  sobici 
tako  nizkoj,  da  je  slikar  morao  na  podu  lezeci  slikati. 
A modeli?  odkud  modeli  onome,  koji  krulia  nema.  No 
za  sjajno  odielo  Kunigundino  trebao  je  boje,  kojih  nije 
mogao  iz  maGe  izmisliti;  za  to  je  upotrebio  glavu  divlje 
race,  koju  su  dakako  drug!  pojeli.  No  slika  nadje  kupca, 
i tako  utre  put  drugoj  slici  „Filipina  Welser“.  Brozik 
se  opet  vrati  u Prag.  Uz  manje  slike  izradjivao  je  na- 
vlastito  ogromnu  sliku:  „Rastanak  Przemysla  Otokara 
II.  s obitelju  prije  odlucne  bitke“.  No  BroMk  sejo§  nije 
(iutio  posve  doraslim  za  tako  zamasan  posao,  te  ode 
k Pilotu  u Monakov,  da  uci.  Dvie  godine  prozivje  u Mo- 
nakovu.  Ne  moze  se  reci,  kolikim  su  dobrom  po  nj  ro- 
dile  ove  dvie  godine.  Ondje  dogotovi  „Rastanak  Oto- 
karov“,  a pored  toga  svrsi  sliku  „Udaja  ceske  kraljevne 
Dagmare  za  danskoga  kralja  Yaldemara  II.  “ ; prva 
izadje  u umjetnickoj  izloZbi  g.  1874.,  a druga  1875.  u 
Pragu.  Jo§  u Monakovu  odluci  poci  u Pariz,  kamo  je 
bio  propratio  prijatelja  Poljaka  Andriolla,  koji  je  radio 
za  G.  Dorea.  Brozika  pozva  u Prag  njeki  pra£ki  aristokrat, 
da  mu  izradi  njekoliko  idejalnik  glava  za  medaillone. 
Ta  je  ponuda  Bro2iku  do§la  u dobar  cas,  povrati  se  u 
Prag,  te  izradi  polovinu  onih  glava  za  medaillone.  U to 
ga  ubvati  neodoljiva  2elja,  da  podje  u sviet,  te  u zgodan 
cas  nadje  opet  mecenu. 


Pa  tako  podje  li  Pariz  godine  1876,  no  premda  mu  je 
mecena  obecao,  da  ce  mu  svaka  tri  mjeseca  slati  no- 
vaca,  vec  prvoga  roka  ne  prispje  ni  pare.  Ovdje  na 
medjunarodnom  bojistu  stajase  Bro2ik  osamljen,  bez  pri- 
jatelja, bez  pomoci,  ne  znajuci  jezika,  bez  kupaca  za 
slike  i k jednu  podpunoma  nepoznat.  Ali  Brozik  ne 
klonu  dubom.  On  zamisli  veliku  sliku  iz  poviesti  „Zrtva 
fanatizma“  iz  husitskib  ratova,  i dovrSi  „Dagmarinu 
udaju“.  Obje  slike  posalje  u palacu  za  indusriju,  gdje 
bise  primljene,  i godine  1877.  u Salonu  izloiene.  Ljudi  su 
rekli : Nije  bas  zlo ! Brozikovo  se  ime  stalo  spominjati 
To  obrabri  Brozika,  te  odluci  naslikati  sliku  za  buduci 
Salon.  Do  skora  nadje  Bro2ik  gradju  i opet  u ceskoj 
bistoriji  „Prosidba  Ladislava,  kralja  ceskoga  i ugarskoga, 
na  dvoru  Karla  VII.  francezkoga".  Bro2ik  prouci  pomno 
Palackoga  i De  Brantesa. 

Ljudi  su  smatrali  Brozika  ludjakom,  kad  se  u Pa- 
rizu daje  na  tako  veliku  sliku,  a nema  ni  probite  pare 
u zepu.  Brozik  ipak  ne  preumi,  nego  kako  je  odlucio. 
tako  ucinio.  Godine  1878.  bijase  nova  slika  u Salonu 
ponajljepsim  biserom.  Ni  sam  Brozik  nije  se  nadao  to- 
likoj  sreci.  Jednog  dana,  od  kako  je  otvoren  Salon,  sje- 
dja§e  Brozik  u veoma  prostnj  gostionici  latinskoga  kvar- 
tala,  da  zajutarkuje.  Ako  je  a taj  par  mislio  na  sliku, 
jamacno  nije  razmi§ljao  o zadnjoj  nego  o novoj  slici, 
koju  ce  istom  izradjivati.  Tad  dodje  k njemu  njeka  2ena,, 
te  ce  mu  ovako:  „Cestitam,  gospodine!“  Brozik  se  za- 
cudi:  „Za§to?“  — - „DobiIi  ste  medalju  drugoga  reda“, 
rece  2ena  te  mu  pokaze  novine,  odakle  je  saznala.  No 
kako  nesreca  ne  dolazi  sama,  tako  ni  sreca.  Sutra  dan 
primi  Brozik  pismo  od  Sedelmayera,  glasovita  trgovea 
umjetnina.  Sedelmayer  btjede  kupiti  sliku.  BroSiku  se 
zamaglilo  pred  ocima,  kad  je  cuo,  koliko  mu  nudi.  Cinila 
mu  se  svota  — prevelikom  . . . Sedelmayer  mu  izplati 
deset  tisuca  franyka.  U kuci  Sedelmayerovoj  nadje  srecu 
svoju:  o^enio  se  kderkom  svoga  dobrocinca.  U toj  kuci 
upoznade  Munkacsyja.  Od  posljednjik  godina  mogli  bi- 
smo  navesti  dug  niz  slika  i portraita.  Vece  su  mu  kom- 
pozieije:  „Partija  salia“,  „Pjevac  balada“,  „ Slava  u Ru- 
bensa“,  „Petrarca  i Laura  na  Avignonskom  dvoru“, 
„Car  Rudolf  II.  u alhimiste“  i jos  tri  ogromne  slike  u 
narodnom  glumistu  u Pragu.  Podpunim  se  umjetnikom 
pokazuje  Bro2ik  u krasnim  slikama:  „Ivan  Hus“  i „Kri- 
gtof  Kolumbo!‘.  Prva  je  namienjena  gradu  Pragu.  Danas 
se  rad  Brozika  po  svoj  Evropi  cieni  u velike.  Ni  naj- 
manje  slicice  ne  mo2e§  kupiti  bez  deset  biljada  franaka. 
To  su  ved  najjeftinije.  Brozik  je  ne  samo  dobar  umjet- 
nik,  nego  i odlican  rodoljub,  pa  imadu  Cesi  posve  pravo, 
kad  se  takim  fiovjekom  ponose. 
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3. 

21.  kolovoza  u jutro  oko  6 sati  evo  nas  na 
4^savskoj  stanici,  gdje  cekasmo  dunavski  parobrod  iz 
Zemuna  i gornjih  strana,  da  na  njem  putujemo  ravno 
do  RuSbuk-Gjurgjeva.  Za  pol  sata  doplovi  taj  parobrod, 
u koji  se  odmah  ukrcasmo.  Parobrodi,  koji  plove  sred- 
njim  i dolnjim  Dunavom,  kano  §to  be  mnogomu  citatelju 
biti  poznato,  jesu  radi  svoje  velicine  i razporeda  prosto- 
rija  veoma  udobni,  a tim  cine  putovanje  jo§  ugodnijim. 
Dvorana  za  jelo  ujedno  je  zabavigtem  i citaonicom,  pa- 
luba  i sprat  nad  njom  podignut  prijaznim  je  setalistem 
s prekrasilim  vidikom  na  veliku  rieku,  njezin  tok,  i cielu 
okolicu.  Ako  te  jog  prati  liepo  vrieme  i nadje§  si  dru2- 
tvance,  ne  monies  si  po^eliti  ugodnijega  putovanja.  Dan 
prolazi  u onib  neprekinutih  promjenah  okolica  i novih 
vidika  kano  trenutak, 
jedino  ote£e  se  nob 
onomu,  koji  je  pri- 
viknuo  prostranijoj 
spavaonici  i udobnoj 
postelji,  te  se  te2ko 
skuci  u lies,  koji 
ondje  krevetom  zovu. 

Ja  sam  po  svojem 
obicaju  bio  cieli  dan 
do  kasne  noci  po- 
najvise  na  palubi  i 
nanjezinoj  „verandi“ 
sa  zemljovidom  i 
knjigom  u ruci,  mo- 
trebi  predjele,  uz 
koje  plovismo,  i do- 
zivajubi  si  uspomene 

proSlih  vremena,  koje  su  na  zemlju  i narod  privezane. 
Parobrod  odtisnuv§i  se  od  stanice  ulazi  u u§be  Save,  pa 
onda  u Dunav,  a tim  okretom  obidje  podnoZje  cieloga 
Beograda,  koji  se  oku  motrioca  stupnjevito  prikazuje  u 
carobnoj  slici.  Gledebi  s jedne  strane  priestoloicu  Sr- 
bije,  s druge  zagrljaj  s Dunavom  na§e  Save,  koja  do- 
lazeci  iz  Slovenije  i prolazebi  mimo  na§ega  Zagreba  i 
du2  ciele  Hrvatske  gubi  se  napokon  u narucaju  srbstva, 
sjetib  se  liepih  rodoljubnih  riebi  na^ega  M.  Puciba:  „Sta 
be  Srbin  bez  Hrvata?  Sto  i brat  bez  brata!  A bez  Sr- 
bina  Hrvat?  Sto  bez  brata  brat!“  Sama  narav,  polo£aj 
zemalja,  zajedinstvo  narodnih  i prosvjetnih  interesa  pod- 
kriepljuje  ovu  istinitu,  sto  puta  izu§benu  a toliko  puta 
zaboravljenu  misao. 

Dunav,  ova  poslije  Volge  najsilnija  evropska  rieka, 
cini  u svojem  dugom  toku  (2990  km.)  kod  Beograda 
treci  veliki  okret  (prvi  kod  Rezna,  drugi  kod  Budim- 
PeSte),  tekubi  odavle  put  iztoka  do  R§ave  razmakom  od 


30  milja.  Cieli  ovaj  okret  s poriebjem  spada  u srednju 
veliku  podunavsku  kotlinu,  opasanu  Karpati,  Alpami  i 
gorjem  zapadnoga  diela  balkanskoga  poluotoka.  Dok  u 
tom  okretu  ne  ulazi  rieka  u planine,  tiek  joj  je  miran, 
lagan,  velicajan,  nicim  zapriecen.  Desna  obala  izpod 
Beograda  je  vi§a,  lieva  nizka  i mocvarna,  i s toga  je  prva 
slikovitija;  bre^uljci  izmjenjuju  se  s prodolicami,  dolinami, 
nizinami  kod  u§ba  potoka  i rieka,  od  kojih  je  najznat- 
nija  moravska  ravnica  (Godomin)  kod  utoka  Morave,  i ona 
kod  utoka  Mlave,  docim  do  lieve  obale  stere  se  banatska 
ravnica.  Ali  gdje  ova  na  iztoku  prestaje  sterubi  se  do 
izdanaka  jugozapadnik  Karpata  i gdje  se  ovim  primaklo 
balkansko  gorje,  ondje  ulazi  Dunav  u sutjesku,  koju  su 
mu  ova  oba  gorja  ostavila.  To  su  glasovita  Zeljezna 
vrata  u §irjem  znamenovanju,  dugacka  od  Bazia§a  do 

Kladova  kakovih  16 
milja. 

Uljezosmo  u taj 
dunavski  tjesnac  oko 
1 1 sati  u jutro,  a 
izljezosmo  oko  3x/2 
poslije  podne,  tako 
da  ciela  voZnja  traje 
preko  betiri  i pol 
sata.  Jedva  imade  u 
naravi  toli  uzvigenih 
prizora  na  tako  ma 
lom  prostoru.  Ona 
§iroka  rieka,  koja  se 
je  dotle  polagano 
valjala,  najednom  je 
prisiljena  uljesti  u 
klanac,  ovdje  se  stis- 
nuti,  obilaziti  gorostasne  pebine,  motati  se  i vijugati, 
po  grebenju  i kamenju  verati  se,  pjeniti  i gumiti.  Ko- 
likim  je  silnim  promjenam  struja  vode  u tom  tjesnacu 
izlo^ena,  vidi  se  odatle,  sto  se  §irina  korita  mienja  u 
onom  kratkom  toku  izmedju  2000  i 117  metara,  a dub- 
Ijina  3 1 do  60  m.  S toga  kod  obibne  vode  ne  mogu 

veliki  parobrodi  ploviti  dalje  nego  li  do  Drenkove.  Ovamo 
dodjosmo  okolo  1 sat,  i tuj  se  prekrcasmo  na  malen 
parobrod,  koji  nas  je  vozio  do  Turna-Severina. 

Sav  tjesnac  dieli  se  milanovabkom  i r§avskom  kotli- 
nom  u tri  diela.  Do  Golubca  vije  se  rieka  predjelom 
svaki  bas  romantibnijim.  Ondje  na  dolnjem  kraju  otoka 
moldovanskoga  str§i  iz  vode  kamena  zubina  Jlabakaj-1 
zvana,  20  stopa  visoka.  Na  toj  stieni  — tako  pripo- 
vieda  pucka  priba  — bija§e  izloZena  turska  ljepotica, 
koja  je  s kr§banskim  plemibem  iz  harema  jednoga  age 
utekla  bila,  ali  jedva  §to  je  granicu  prekorabila  i u 
grad  svoga  ljubeznika  umakla,  gospodaru  svomu  slugom 
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njegovim  povracena  i za  nevjernost  onako  kadnjena. 
Odavle  ulazi  Dunav  u pravo  visoko  gorje,  obale  mu 
budu  sve  to  strmije  i divlje,  ogromne  se  stiene  mno^e 
i di£u,  a izmedju  njih  voda  se  probija.  U tjesnacu,  koji 
sliedi,  iraenom  „Klisura“,  visoke  do  580  m.  obalne  pe- 
cine  padaju  strmo  i tiskaju  rieku  u korito  jedva  670 
metara  giroko.  Ali  taj  se  prizor  umak  mienja.  Malo 
ni£e  kod  Dobre  obala  je  pitomija,  breduljci  ni2i,  a 
voda  se  u girinu  od  1660  metara  razlieva.  No  niti  taj 
prizor  ne  traje  dugo;  jer  izpod  spomenute  Drenkove 
zapocimaju  cuveni  slapovi  i pragovi,  koji  cine  plovitbu 
veoma  opasnom.  Povodom  je  popriedno  u koritu  stienje 
i grebenje,  gdjesto  jedva  metar  visokom  vodom  po- 
krito , koje  proizvodi  vrtloge , brzice  i pljuskavice. 
K tomu  dolazi  i jak  iztodnjak,  koji  u till  provalijab 
obicno  duva,  te  se  gumu  i budanju  nagle  rieke  svojim 
glasom  pridruguje.  Ovakovib  slapova  i pragova,  koje 
drze  za  podrtine  onoga  silnoga  prevrata,  kojim  je  nje- 
kada  ta  pukotina  gorjem  otvorena,  imade  vige,  a nose 
skoro  izkljucivo  naga  imena,  kano  gto  Stienjka,  Kozle, 
Dojke,  Izlaz,  Greben,  Ploca  (naprama  Golubovcu),  Jelenska 
stiena,  Dobranska  podivaljka,  Mase2,  Trpeza,  Ciganski 
kamen  (naprama  Poredu),  Sljivar  (na  utoku  poredke 
rieke),  Kanlika  (pri  ulazku  u rsavsko  stienje),  Razbojnik 
itd.  Mnoga  imena  postala  su  svojim  vanjskim  licem, 
druga  poloSajera.  Njeka  su  turskoga  porietla,  kano  Kazan, 
Tahtalija.  Odavle  je  premia  u srbski  jezik  i tur.  ried 
„Djerdap“,  kojom  tamognji  narod  zove  kamenite  pra- 
gove  dunavske,  razlikujuci  gornji,  izmedju  Dobre  i Mi- 
lanovca,  i dolnji  Djerdap  izmedju  Adakala  i Kladova. 

I virovom  je  nag  narod  nadjenuo  posebna  imena,  tako 
se  jedan  zove  „Gospodjin“.  Od  spomenutik  pragova  znat- 
niji  su  Taktalija,  Izlaz,  Greben,  Juk  i Kazan  u gornjem, 
a Kanlika,  Razbojnica  u gornjem  Djerdapu.  Ona  prva  tri 
praga  jesu  blizu  predgorja  Grebena.  Rieka,  malo  prije 
prieko  1080  m.  giroka,  suzuje  se  kod  „Izlaza“  na  740  m. 
Ta  hrid  dugadka  je  468  m.  i dini  mnogo  velikik  vi- 
rova.  CJ  sried  rieke  je  prag  „Yranj“,  a oko  njega  du- 
boka  voda,  koja  se  u kovitlac  okrece.  Ali  od  svik  virova 
jest  najopasniji  ovdje  uz  „Greben“ ; s toga  se  daje  la- 
djam  znak,  da  se  na  vrieme  ugnuti  mogu.  Poslije  ovoga 
tjesnaca  pretvara  se  Dunav  pred  Milanovcem  u jezero, 
giroko  do  2.000  m.  Divan  prizor!  S lieve  strane  le£e 
podrtine  njekadanjega  grada,  odkle  se  prelaz  branio,  od 
kojega  su  se  saduvale  „Tri  kule“,  pod  kojim  imenom 
sada  oni  ostatci  dolaze.  Dolnja  kula  stoji  na  pecini  tik 
rieke,  a sada  je  od  drugih  odsjedena  malom  provalom, 
preko  koje  vodi  most.  Odavle  se  preko  praga  „Juk“ 
(dugadak  330  stopa)  Dunav  krece  prama  sjever-iztoku, 
obale  se  opet  stigcu,  te  ulazi  u kridinami  stegnut  duven 
„Kazan-klanac“.  Ova  velika  rieka  ovdje  je  samo  170  m. 
giroka,  ali  za  to  do  60  m.  duboka.  Prelazeci  preko 
praga  dini  poznati  „Kazanski“  vir.  Utisak,  koji  ta  stragna 
provalija  cini  na  putnika,  jest  caroban.  Kada  parobrod 


ulazi  u nju,  mislig,  da  ce  se  jedva  kroz  taj  tjesnac, 
opasan  visokimi  kano  prosjedenimi  hridi,  probiti;  a kod 
pjenecega  se  vrtloga  da  ce  utonuti.  Sada  sliedi  treca  i 
posljednja  cest  ove  velike  sutjeske.  Iza  ogtra  priboja, 
„gornjega  i dolnjega  belega“,  izpod  Nove  Rgave  (Ada- 
kalek)  zagluguje  te  bucanje  vode;  Dunav  ulazi  u tjes- 
nac, jedva  130  m.  girok,  izpresiecan  mnogimi  hridmi 
raznoga  obsega  (od  kojih  jedna  imenom  „Pregrada“), 
gto  no  ostavljaju  jedva  117  m.  girok  otvor,  prolaz,  a kod 
visoke  vode  jedva  5 m.  dubok.  0 te  hridi  razbijaju  se 
valovi  i tvore  mnogobrojne  vrtloge.  Ako  se  uzme  jog  u 
obzir  veliki  pad,  pak  toga  radi  silna  brzina  toka,  tako 
da  rieka  ovdje  nalidi  velikoj  bujici,  onda  se  lasno  skvaca 
pogibelj  velika  za  plovitbu.  Ladje  na  vesla  ne  usudjuju 
se  u taj  tjesnac,  a i parobroda  dosta  ovdje  propalo, 
tako  god.  1862.  turski  ratni  imenom  „Silistria“.  Ovaj 
posljednji  tjesnac  jesu  „Zeljezna  vrata“,  tur.  „Demir- 
kapu“  (v.  sliku  u br.  3),  koje  se  ime  obicno  prenaga 
na  cieli  do  sada  opisani  dunavski  klanac. 

Jos  je  njegto,  gto  se  na  hridik  i pecinah  toga  klanca 
ne  smije  pregutjeti,  a to  su  spilje,  kojik  imade  na  vige 
mjesta.  Od  tik  gpilja  dvie  su  osobito  znamenite:  jedna 
s prirodoslovnoga,  druga  s historidkoga  gledigta.  Prva 
je  kod  Golubca  u brdu  toga  imena.  U onik  na  ime  pe- 
dinak,  visokih  preko  580  m,  a tvorecih  klanac  („Kli- 
sura“)  jedva  670  m.  girok,  kroz  koji  se  Dunav  probija. 
imade  mnogo  gpilja,  iz  kojih,  osobito  Ijeti,  izlaze  ditavi 
rojevi  mugica,  odanle  prozvanih,  „golubackih“,  te  cieloj 
okolici  dosadjuju,  a marvi  jesu  veoma  pogibeljne.  Se- 
ljaci  vele,  da  se  te  mugice  legu  u bMnjem  blatu,  gdje 
pigti  voda  „Pigtaljina“.  Druga  znamenita  gpilja  jest  u 
kazanskom  tjesnacu  na  lievoj  obali,  a zove  se  Vetera - 
nijeva  spilja,  od  austrijskoga  gjenerala  Veterana,  koji 
ju  god.  1692.  branijage  45  dana  proti  Turcinu. 

Premda  si  jedva  pomisliti  mo£eg  velicanstveniji  i da- 
robniji,  slikovitiji  i divlji  prizor  od  opisanoga  klanca, 
premda  je  plovitba  kroza  nj  i zanimiva  i ujedno  mjesti- 
mice  u£asna:  to  smo  poslije  one  dugevne  i tjelesne  na- 
petosti  od  preko  detiri  sata  veseli  bili,  kada  smo  sretno 
iz  njega  izasli.  Ako  i jest  voda  prilidno  velika  bila,  nag 
je  parobrodic  ipak  na  vige  mjesta  zastrugao  svojim 
dnom,  te  se  ujedno  dobrano  zaljuljao,  tako  da  su  plag- 
ljivije  putnice  od  straka  zakriknule.  Ovakovoj  je  bojazni 
i povod  prestao,  dim  se  nadjosmo  opet  u velikoj  girokoj 
rieci  i na  velikom  udobnom  brodu. 

Radi  ovik  opasnosti  plovitba  je  kroz  „Zeljezna  vrata“ 
razmjerno  mlada.  Da  se  ona  podrSavati  uzmogne  i da 
tako  obcenje  medju  srednjim  i dolnjim  Podunavljem  ne 
bude  zapriedeno , dunavsko  je  parobrodarsko  drugtvo 
stvorilo  posebnu  brodaricu  za  onaj  veliki  klanac.  Osim 
toga  todno  se  pazi  na  stanje  vode  na  dvih  skrajnik  tod- 
kak  njegovih,  pak  se  ravnanje  brodova  povjerava  poseb- 
nim  provodicem,  kojim  je  svaka  krid,  svaki  prag  dobro 
poznat.  Rimljani,  da  si  osiguraju  prolaz  i kroz  taj  klanac 
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te  da  ga  si  pridrSe  u vlasti,  sagradili  su  du2  obale  cestu, 
koje  se  tragovi  jo§  danas  vide.  Gdje  pecine  strmo  pa- 
daju  u vodu,  ondje  su  stvorili  galerije  na  gredab,  ukle- 
sanib  u hrid,  te  im  se  jo§  uviek  vide  rupe,  u koje  im 
je  bio  jedan  kraj  ucvrgcen.  Naprama  mjestu  Ogradini 
nalazi  se  u pecini  uklesani  nadpis,  vjekovno  svjedocan- 
stvo  i vladavine  i poduzetnosti  rimske.  (V.  sliku  u br. 
3.)  Taj  nadpis,  mjestimice  oStecen,  a popunjen  glasi: 
„Imp.  Caesar,  divi.  Nervae.  f.  Nerva  Traianus  aug.  Germ, 
pontif.  maximus.  trib.  pot.  IIII.  Pater,  patriae,  cos. 
IIII.  Montis  (et  f)l(uu)ii  an(fractus  rupi)bus  sup(er)at(is 
viam  patef)e(cit“.  Po  tom  nadpisu  dade  pobjeditelj  Da- 
cije  car  Trajan  ovu  cestu  du2  Dunava  sagraditi.  Taj  je 
car,  kano  §to  je  poznato,  vladaoca  Dacije  Decebala  u 
tri  rata  svladao,  (101 — 4),  i ovu  zemlju  rimskoj  carevini 
utjelovio.  Ona  cesta  duz  Dunava  bijase  joj  sa  stiategic- 
kih  i politickih  obzira  nuMna.  A da  se  obcenje  me<iju 
obima  obalama  olakoti,  dade  isti  car  sagraditi  takodjer 
preko  Dunava  most,  kojega  se  ostanci  pilova  uz  malu 
vodu  i danas  naprama  T.-Severinu  vide.  (v.  sliku.)  Ova 
rimska  cesta  tekla  je  duz  desne  obale  Dunava  od  Singi- 
duna  pak  skroz  do  njegova  utoka  u Crno  more,  a pri- 
mala  pobocne  ceste  s nutarnjosti  bli2ih  zemalja,  obiju 
na  ime  Mezija,  koje  su  tim  ravno  spojene  bile  s Du- 
na\om  u politicke  i prometne  svrhe.  I ovdje  Opet  veli- 
canstvena  osnova  rimske  drzave!  Du2  opisanoga  okreta 
dunavskuga  i duz  one  ceste  bijahu  gradovi,  naselbine  i 
postaje ; tako  iduci  od  Singiduna  (Beograda) : Tricor- 
nium,  Aureus  mons,  gdje  je  po  breSuljcib  car  Probus 
dao  vinograde  nasaditi  (kod  Grocke),  Margum  (na  uscu 
rieke  Marga,  Morave),  Yiminacium,  odkle  je  dolinom  Mo- 
ravskom  preko  Nisa  cesta  do  Carigrada  vodila,  i gdje 
je  jedna  legija  u posadi  Mala,  na  dalje  Laederata,  Pin- 
cum,  Cuppae,  Taliata,  Aegeta  takodjer  s posadom  jed- 
noga  odjela.legije  i konjanicke  cete,  napokon  Caput  bovis, 
tvrdjava  za  obranu  recenoga  mosta.  Posljednja  mjesta 
pocam  od  Pincuma  Mala  su  uz  Dunav  u klancu  Ze- 
ljeznib  vrata.  Sada  vodi  duz  suprotne,  lieve  obale  tim 
klancem  liepa  cesta,  koja  je  nastojanjem  velikoga  ma- 
gjarskoga  patriote,  gr.  Stjepaua  Szecbenija  g.  1837—40 
probijena  bila  od  Bazijasa  do  Or§ave.  Ovaj  je  na  dalje 
dio  Dunava  od  novije  doba  s lieve  obale  na  dva  mjesta 
spojen  Zeljeznicom  s osrednjom  Evropom,  naime  kod 
Bazijasa,  dakle  kod  ulaza  u klanac,  i kod  Verciorove, 
kod  Zeljeznih  vrata,  preko  TenMvara,  Buda-Pe§te  i 
Be&a.  Timi  obcili  kano  da  se  ktjelo  u susret  ici  onim 
golemim  zapriekam,  na  koje  nailazi  plovitba  onim  po- 
dunavskim  klancem.  Kako  da  se  te  zaprieke  uklone, 
pak  da  bude  rieka  i ondje  tako  plovka,  kano  §to  je 
prije  i poslije,  o tom  radi  se  od  davna;  pak  se  je  tim 
pitanjem  zanimao  i berlinski  kongres  god.  1878.  pre- 
nesav  tu  du£nost  na  obalne  zemlje  Ugarsku,  Srbiju  i 
Rumunjsku;  ali  do  sada  izvan  izpitivanja  i osnova  nije 
ni§ta  ucinjeno.  Ovo  se  pitanje  tifie  donjekle  i nase  do- 
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movine;  jer  ce  uredjenje  dunavskoga  klanca.  kako  me 
je  suputnik  nadmjernik  C.,  vi§i  cinovnik  u srbskom  mi- 
nistarstvu,  tim  se  takodjer  zanimajuci,  uvjeravao,  upli 
vati  i na  korito  na§e  Save. 

Dosav  oko  5 sati  poslije  podne  sretno  u Turn- 
Severin  i prekrcav  se  na  veliki  parobrod,  kako  ladja 
odavle  nastavlja  put  tek  drugo  jutro,  sadjosmo  na  kopno, 
da  pregledamo  taj  rumunjski  okru£ni  gradic  sa  preko 
5.000  Zitelja.  Sam  grad  Mi  na  poloju  dunavskom,  od 
obale  njekoliko  odaljen,  a tik  rieke  imade  parobrodar- 
sko  drufctvo  svoje  velike  radionice.  Ime  mjesta  stavlja 
se  u savez  s podrtinami  grada,  carem  rimskim  S.  Se- 
verom  ondje  sagradjena,  koje  se  u blizini  jo§  vide.  E 
srednjem  vieku  jedno  je  vrieme  pripadao  vitezom  crkve- 
njakom,  a u XV.  vieku  bijasse  glavnim  gradom  banovine, 
prozvane  po  njem,  severinske.  ProSetavSi  se  gradom. 
inace  bez  osebitih  znamenitosti,  sjedosmo  u vrtu  gosti- 
one  nad  dunavskom  obaiom,  gdje  se  steklo  dusta  suput- 
nika  i ^radjana,  da  uz  svirku  domace  glasbe  ovdje  pro- 
bave  krasnu  kolovoznu  vecer.  Na§e  druMvance  bijase 
zanimivo;  vec  od  Beograda  naime  putovasmo  s vise 
odlicnih  Srba  i Bugara,  a medju  posljednjimi  oba  brata 
M — a,  nam  Zagrebcanom  dobro  poznata.  Stariji  od  njib, 
suborac  u ratu  rusko-turskom  za  oslobodjenje  Bugarske, 
onda  urednik  novina,  a do  nedavno  dr^avni  tajnik  u Can- 
kovljevu  ministarstvu.  Medju  Srbi  bio  je  uz  ostale  jedan 
biv§i  emigranat,  drugi  clan  t.  zv.  radikalne  stranke.  Tuj 
bijase  takodjer  ruski  kapetan  Gj.  rodom  Srbin,  koji  je 
vojnicke  nauke  svr§io  u ruskik  akademijah ; pak  je  malo 
prije,  dok  se  je  u svojem  zavicaju  desio  u poliodik,  pn  - 
mjesten  bio  u Odesu,  kamo  se  je  sada  uputio;  i tim 
bijase  nam  sve  donle  suputnikom.  Mlad,  veoma  krasan 
covjek,  visoka  vitka  stasa,  izobraisen  a vesele  cudi. 
Pridruzi  nam  se  u malom  perivoju  srbski  mjernik,  ro- 
dom Cek.  Kod  jednoga  dakle  stola  nadjoSe  se  zastup- 
nici  Hrvata,  Srba,  Bugara  i Ceka;  a kada  se  diMtvance 
razigralo,  dalo  je  u zdravicah  i napitnicah  oduska  osje- 
caju  ondje  vidljivo  zastupane  slavenske  uzajamnosti.  Na 
zemljiStu  rumunjskom,  tik  velicanstvenoga  Dunava ! Samo 
kada  bi  izrazi  takova  rodoljubnoga  osjecaja  skoro  pre- 
lazili  obseg  vesel  ga  dru^tva ! 

Oslobodivsi  se  Dunav  spona  „Zeljeznih  vrata“,  uka- 
zuje  se  opet  u cielom  velicanstvu  svojem.  Sada  stupa  u 
dolnju  nizinu,  okrenuv  se  od  Rsave  put  juga  kroz  20 
m lja,  onda  kod  Vidina  put  iztoka  ki-oz  60  milja.  Lieva 
mu  je  obala  nizka,  nedogledna  lavan,  zaokru2ena  sa 
sjevera  jugo-iztocnim  karpatskim  gorjem;  desna  je  pako 
obala  visa,  opasana  izdanci  balkanskoga  gorja,  koji  se 
ovamo  stupnjevito  spu^taju,  i mjestimice  izpresiecana 
uvalami,  kroz  koje  se  desui  pritoci,  kano  §to  Timok, 
Lorn,  Skit,  Iskra,  Osma,  Jantra  slievaju  u glavnu  rieku. 
S klancem  „Zeljeznik  zrata“  prestaje  naravna  draScst, 
romanticnost  dunavskih  obala.  Dalje  su  obale  puste, 
Ovo,  pak  i razlicit  tok  rieke,  dalo  je  povoda,  §to  su  joj 
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stari  nadievali  dva  imena : donle  „Danubius“,  i u ovoj  nizini 
„Ister“.  Ister  dieli  se  u bezbrojne  struge,  stvara  mocvare, 
blata  i jezera.  Ovdje  je 
treca  kotlina  dunavska, 
dolnje  Podunavlje. 

Od  sada  vo2nja  nije 
zanimiva  toliko  poradi 
naravi  zemljista,  kojim 
Dunav  prolazi,  koliko 
poradi  naroda  i mjesta, 
s kojima  se  putnik  su- 
sreta. 

Podunavlje  cielo,  pro- 
storom  do  blizu  15.000 
□ milja,  podielise  si 
Niemci,  Slaveni , Ru- 
munji  i Magjari,  i to 
tako,  da  u gornjem  go- 
spoduju  Niemci.  u sred- 
njem  Magjari  i Slaveni, 
u dolnjem  Slaveni  i Ru- 
munji.  Izvor  rieke  jest 
u rukama  Niemaca,  a 
u§ce  njezino  u rukama 
Slavena  i Rumunja. 

Kako  je  Podunavlje 
veoma  znamenito  za 
saobra§taj  i ljudsku 
prosvjetu,  te  je  u po- 
viesti  Europe  od  vaj- 
kada  znamenitu  ulogu 
igralo,  nije  cudo  sto  su 
se  toliki  narodi  za  nj 
otimali.  Slovjenom  je 
od  YI.  vieka  Podu- 
navlje bilo  metom  nji- 
hovili  te2nja.  Oni  su 
nastojali  postati  mu  go- 
spodari,  trudeci  se 
iz  dolnjega  iztisnuti  Bi- 
zantince,  iz  srednjega 
germanska  i turanska 
plemena.  Da  se  je  ko- 
jom  srecom  dr^ava  Pri- 
vine  i Svatopluka  utvr- 
dila,  bili  bi  Slovjeni 
izkljucivo  zavladali  i 
srednjim  Podunavljem; 
a tako  bi  i u dolnjem 
podpunoma  Bugari  za- 
vladali,  da  su  te^inje 
Kruma  i Simeuna 
ostale  nasljedne  i do- 
sljedno  provadjane  u 


potomcih  njihovili.  Odavle,  kano  i od  tolikih  vojnik  po- 
hoda  ruskih,  lasno  se  moze  tumaciti,  sto  je  Dunav  u 
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*)  Liepo  je  to  iz  tradicio- 
nalne  slovjenske  litera- 
ture razloSio  Jagi6:  „Du- 
nav  in  der  slav.  Volks- 
poesie.  Archiv  I 299  si. 


predaji  svih  slovjenskih  plemena  ostao  tako  duboko  usje- 
Cen,  kako  svjedoCe  njihove  narodne  pjesme  i pripo- 


viedke.  „Bieli,  tihi“  [Dunav  iztiCe  se  ondje  kano  nje- 
kakovo  vi§e  bice,  koje  ne  samo  2rtve  tra2i,  nego  utice 

u sudbu  fcovjeka.*) 
Dunav  je  zbilja  dosta 
uticao  u sudbu  slovjen- 
skib  plemena.  Sada, 
obzirom  na  moje  puto- 
vanje,  desna  obala  od 
Beograda  do  u§ca  Ti- 
moka  pripada  Srbiji, 
dalje  do  Silistrije  Bu- 
garskoj,  a od  Pruta  ki- 
lijski  mu  rukav  do  usCa 
u crno  more  Rusiji. 
Docim  sam  tok  Ilunava 
i obale  mu  u kratko 
opisao,  progovorit  cu 
njekoliko  rieci  o mjestih 
i Mteljih,  koliko  sam 
ih  du2  njega  tom  pri- 
likom  opazio. 

Od  Beograda  dalje 
preobladjuje  na  samoj 
ladji  slovjeuski  jezik. 
Premda  lieva  obala 
pripada  Ugarskoj  do 
kraja  klanca,  te  se  i 
odanle  ukrcavaju  na 
postajah  putnici,  ondje 
gospodujucemu  „dr2av- 
nomu  jeziku“  ne  ima 
na  parobrodu  ni  traga. 
Razlog  je  sasvim  je- 
dnostavan,  jer  preko  u 
Banatu  i u novoj  ka- 
raSovskoj  i severinskoj 
Zupaniji  (njekadanjoj 
u arskoj  vojnitkoj  kra- 
jini)  stanuju  Srbi  i Ru- 
munji.  Iz  postaja  Pan- 
Cove  i Kubina  ulazili 
su  putnici  Srbi,  iz 
Moldove,  Drenkove  i 
RSave  (OrSave)  djelo- 
mice  Rumunji.  Po§to 
je  druga  obala  do 
u§ca  Timoka  srbska, 
to  se  je  srbska  riec  donle 
najviSe  cula.  S Beo- 
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gradom  prestaje  njem§tina,  koja  se  dalje  cuje  samo 
kad  Sto  iz  ustiju  putnika  Niemea,  ako  se  namjeri  na  po- 
znavaoca  materinske  mu  riedi,  kano  Sto  to  biva  i s dru- 
gimi  „kulturnimi“  jezici.  U dolnjem  Podunavlju  gospoduje 
bugarStina,  kojoj  se  ruStina,  osobito  prama  dunavskoj 
delti,  pridruduje ; a Sto  se  manje,  nego  li  bi  se  ocekivalo, 
cuje  rumunjski,  bit  be  uzrok,  Sto  je  lieva  obala  poradi 
silnih  mocvara  u onoj  nizini  slabije  naseljena  i Sto  se 
Rumunji  viSe  sluSe  2eljeznicom,  koja  od  Severina  na 
BukureSt  i Brajlu  presieca  im  domovinu.  Meni  je  ova 
prevlast  srbskoga,  bugarskoga,  ruskoga  jezika  veoma 
godila,  te  mi  bijaSe  drago,  Sto  sam  mogao  ovu  cinje- 
nicu,  koja  je  inace  i u etnografskih  odnoSajih  osnovana, 
na  lieu  mjesta  konstatovati.  Dodim  su  se  braca  M.  iz- 
krcali  u Lom-palanci  za  Sofiju,  ukrcaSe  se  drugi  odlicni 
Bugari,  imenito  dr.  Zl.  drSavni  odvjetnik  u RuSduku, 
D.  clan  kodifikatorne  komisije,  B — v urednik  iz  Plovdiva 
itd.  Sa  svake  skoro  bugarske  postaje  unidje  takodjer 
njekolicina  mladib  Bugara,  koji  su  putovali  u Rusiju, 
da  ondje  na  sveudiliStib,  u gimnazijah  i vojenib  zavodih 


nastave  ili  zapodmu  svoje  nauke,  jer  se  je  tada  pribli- 
davao  podetak  Skolske  godine.  Djaci,  koji  su  pripadali 
odgojiliStem  i zavodom,  bijabu  odjeveni  u njihovom  odielu. 
Jedan  dio  tih  djaka  bijahu  pitomci  bugarskoga  zavoda 
u Nikolajevu  na  ernom  moru,  gdje  ih  imade  preko  sto- 
tine.  Ondje  imade  takodjer  udiliSte  za  topnidtvo  i za 
pomorstvo.  Ovi  mladici  govore  bugarski  i ruski  jedna- 
kom  lakocom,  te  su  se  i u razgovoru  sluzili  sada  jed- 
nim  sada  drugim  jezikom.  Ruski  jezik  uslied  toga  je  u 
bugarskoj  inteligenciji  veoma  razSiren ; pak  sluzi,  kano 
Sto  kod  nas  njemadki  a u Dalmaciji  talijanski,  za  sred- 
stvo  i promicalo  viSe  naobrazbe.  I ovo  je  uz  druge 
jedan  razlog  simpatiji  Rusa  k Bugarom.  Da  se  je  medju 
menom  i spomenutimi  odlicnimi  Bugari  skoro  zametnuo 
razgovor,  u kojem  nastojasmo  jedan  drugoga  obaviestiti 
ob  odnoSajih  naSih  domovina;  da  se  je  stavljalo  sto  pitanja 
i dobivalo  toliko  odgovora,  samo  se  po  sebi  kaze.  Jed- 
nako  zanimalo  me  razgovarati  s bugarskimi  djaci,  da 
vidim,  koliko  znanja  u poznatih  mi  strukak  crpe  u ruskib 
uciliStib. 


Moderni  roman. 

(Nastavak.) 


Ill 

^^Cocijalni  roman  prikazuje  u viernoj  i istinitoj  slici  vazne 
^Wkaraktere  i zanimljive  prilike  druStvenoga  Sivota, 
podaje  jasno  ogledalo  savremenoga  budoredja  u svih 
slojevih  modernoga  svieta,  odkriva  liepe  i zle  strane 
kuiturnib  ustanova  i naSega  druStvenoga  uredjenja  i ob- 
jasnjuje  vrline  i mahne,  koje  duboko  zasiecaju  u bide  i 
2ivot  pojedinaca  i citavoga  naroda.  Ovu  svrbu  i zadacu 
ima  socijalni  i eminentno  moderni  roman  u Ingleza, 
Franceza  i Rusa,  o cem  se  mozemo  lasno  uvjeriti  pro- 
udavajuci  znamenita  djela  najeuvenijih  romanopisaca  nji- 
bovih : Thakeraya,  Bulwera  i Dickensa ; Balzaca,  Georg 
Sandove,  Daudeta,  Zole  i Ohneta ; Gogolja,  Turgenjeva 
i Dostojevskoga.  No  moderni  se  roman  ne  ogranicuje 
samo  na  savremene  dru§tvene  prilike,  vec  mo^e  poseci 
u netom  minula  vremena  i crpsti  predmete  iz  Sivota 
najskorijih  generaeija,  koje  su  donjekle  svojim  radom  i 
nastojanjem  uplivale  na  razvitak  i dru^tveni  poredak 
na§ega  doba.  Takib  prikaza  nalazimo  u njekib  romanib 
Turgenjeva  i Daudeta.  Nadalje  ima  primjera,  da  se  u 
modernom  romanu  prikazuju  znamenita  lica  i politidke 
napremice  iz  savremene  poviesti  Tako  je  Daudet  po 
svoj  prilici  namjeravao  prikazati  Gambettu  u svom  Rou- 
mestanu,  a Emil  Zola  u Rougonu  Napoleonova  ministra 
Roubera.  Po  tom  vidimo,  da  je  vrlo  obse^an  i raznolik 
taj  Sareni  sviet,  iz  kojega  crpe  moderni  romanopisac 
gradivo  za  umjetnidko  prikazivanje.  Hoce  li  moderni  pisac, 
da  u svom  djelu  vierno  naslika  tok  i savez  zanimljivih 


zgoda  i da  jasno  prika£e  karakteristidne  erte  svojih  lica, 
treba  da  se  snadje  u toj  velikoj  raznolikosti  socijalnih 
pojava  i Sarovitoj  smjesi  osebujnib  znacajeva,  pa  da 
odabere  za  prikazivanje  tipove  i individue  iz  onib  slo- 
jeva  drudtva,  koje  je  izkustvom  svojim  najbolje  upoznao, 
svojim  dubom  najdublje  prqniknuo,  a simpatijom  svojom 
najvise  prigrlio.  Toga  se  nacela  drdi  svaki  savjestan 
pisac,  koji  rise  i erta  savremeno  moderno  drustvo,  nje- 
gove  navike  i zablude,  jer  se  mora  svojski  trsiti,  da  mu 
djela  budu  istinito  i vierno  ogledalo  2ivota,  posto  su 
podvrdena  neposrednoj  i strogoj  kontroli  citalaca,  koji 
ib  rek  bi  realisticnim  no^em  razcinjaju  izpitujuci,  jesu 
li  prikazana  lica  prirodna  i istinita,  kakva  susretamo  u 
obidnom  iivotu.  Sto  ukus,  sto  ova  stroga  kritika  citalaca 
upucuju  pisce,  da  se  lacaju  predmeta  iz  onoga  podrudja 
modernoga  druZtva,  koje  su  promatranjem  bolje  upo- 
znali  i dublje  proniknuli.  S toga  vole  njeki  pisci  prika- 
zivati  otmeni  aristokratidki  sviet,  drugi  opet  rado  ertaju 
priprosti  idilski  2ivot  seoski;  ima  ih  mnogo,  koji  risu 
srednji  stabs  gradjanski,  te  nam  slikaju  zivot  tigovaca, 
dinovnika,  umjetnika,  knji^evnika  i glumaca,  a njeki  opet 
rado  opisuju  truleS;  velegradske  svjetine.  Tako  odabiru 
pojedini  pisci  samo  njeke  razrede  i slojeve  modernoga 
dru&tva  za  svoje  promatranje  i umjetnidko  prikazivanje, 
a opet  u toj  uzkoj  okolini  jedni  se  vise  bave  ertanjem 
muzkib  karaktera,  dodim  kod  drugih  prevladjuje  smisao 
i vrstnoda  u slikanju  2;enskib  lica.  Koji  pisci  naginju 
filozofskoj  spekulaciji  i studiju  socijologije,  oni  be  umjeti 
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vje§tije  prikazivati  mu£ke  znacajeve,  jer  se  u mufckarcu 
kao  nosiocu  socijalnih  problema  i politiSkih  nacela  jas- 
nije  odrazuje  i iztice  borba  savjesti  i volje.  Naprotiv 
oni  pisci,  koji  se  bave  psibologijom  i fizijologijom  lju- 
bavi  i srca,  te  rado  opisuju  naravnu  draSest  i dugevnu 
Ijepotu  znacajeva,  uspjet  ce  bolje  sa  Zenskim  licima, 
jer  se  narav  2ene  najljepSe  ocituje  u toploj  cuvstvenosti, 
u njeZnosti  srca  i n vatrenoj  ljubavi.  Tim  smo  samo 
obdenito  oznacili  podrucje  socijalnomu  romanu  i napo- 
menuli  vrela,  iz  kojih  moderni  romanopisci  crpe  gra- 
divo  za  svoja  pjesnicka  djela.  Osim  toga  ima  u ovom 
garenom  svietu  i u ogromnom  carstvu  velicajne  prirode 
dosele  nepoznatib  krajeva  i zabitnih  mjesta,  koje  ce 
tek  fino  i o§tro  oko  darovita  pjesnika  zamietiti  i od- 
kriti,  pa  ako  igdje,  ovdje  se  obistinuje  ona  dubokoumna 
refienica  Shakespeareova,  da  ima  vi§e  stvari  medju  ne- 
bom  i zemljom,  nego  sto  ib  nasa  Skolska  mudrost  i sa- 
njati  moze.  Bas  u tom  se  i sastoji  pravo  svojstvo  geni- 
jalna  pjesnika  i njegova  prednost  pred  obicnimi  ljudmi, 
gto  je  kadar  pronaci  njeki  dosele  nepoznati  predjel  u 
covjecjoj  naravi  i skinuti  sa  prirode  ono  kruto  velo, 
kojim  je  ona  za  nas  obifine  ljude  obavita.  Jer  priroda, 
kako  veli  Taine,  nalibi  muzeju  krasnih  i sarenib  slika, 
koje  su  za  nas  obicne  ljude  uviek  njekim  pokrovom  za- 
strte.  NajviSe  da  nam  po  gdjekoja  luknja  na  tom  po- 


krovu  daje  naslucivati  Ijepotu,  koja  je  iza  till  jedno- 
stavnih  pokrivala  sakrivena ; no  ove  pokrove  odstranjuje 
pjesnik  i opazi  ondje  sliku,  gdje  mi  samo  pokrov  vidimo. 
— Ali  nije  dosta,  da  pjesnik  i romanopisac  naprosto 
prikazuje  vanj§tinu  i povrsinu  ljudi  i prirode,  drzeci  se 
nacela:  sviet  je  tuj,  da  ga  opisujemo,  vec  treba  da  svoja 
lica  nadahne  idejama,  jer  ideje  su  ona  magicka  sila, 
koja  pjesnicko  djelo  ozivljuje  i od  skore  propasti  cuva. 
Te  pako  ideje  imaju  biti  napredne,  koje  su  u skladu  sa 
dubom  i prosvjetnom  teSnjom  na§ega  vieka,  nadalje  treba 
da  su  dudoredne,  jer  svako  djelo  mora  imati  moralnu 
podlogu,  koja  covjeka  oplemenjuje  i tjeSi.  Ali  ova  mo- 
ralna  tendencija  romana  ne  smije  biti  napadna  i prisi- 
ljena,  da  nam,  Sto  no  je  riec,  u oci  udara,  kao  sto 
ju  nalazimo  u djelima  inglezkib  i omanopisaca,  a napose 
u djelima  Tbakeraya,  koji  gotovo  u svakom  romanu  po 
viSe  stranica  izpunja  moralnimi  prodikami.  vec  treba  da 
konacni  utisak  pjesnickoga  djela  u nama  probudi  preo- 
kret  „in  melius11,  te  da  nas  uvjeri  o sbodnosti  i eticnoj 
nuMi,  da  temeljna  misao  postane  djelom.  Moral  se  mora 
laskajuci  namamiti,  a ne  silom  naprtiti,  veli  njeki  pisac, 
jer  u covjecjem  srcu  ima  jak  nagon  oporbi,  pa  ako  se 
tko  odvise  mnogo  napinje,  da  ga  skuci  u verige,  nastoji, 
da  mu  se  otme  i izmakne  i da  se  nauMje  svje£a  zraka. 

(Nastavit  ce  se.) 


K slikam. 

Pjevac  balada.  Slika  V.  Brozika.  — Ova  se  slika  broji  medju 
najzanimivije  i najbolje  radnje  ceskoga  slikara  Brozika.  S ko- 
loristicne  )e  strane  jedna  od  najljepsih  slika  njegovih,  te  je  tuj 
umjetnikov  kist  pokazao  svu  svoj  i vjestinu.  Sto  se  pako  tice 
strane  psiholozke  i fizijognomiiike,  najbliza  je  slici  „Osuda  M. 
Jana  Husa“.  Izim  toga  predocuje  prizor  iz  staroceskoga  dvor- 
skoga  zivota,  u koji  jos  nijedan  ceski  slikar  posegnuo  nije,  pa 
ako  i jest,  to  je  prikazao  nje§to  drugoga,  tudjega. 

Putujuci  mladi  pjevac,  stojoci  sred  staraca,  vladika  i duhov- 
nih  dostojanstvenika,  recituje  upravo  emfatickim  odusevljenjem 
svoje  pjesme  pred  mladim  knezom,  njegovom  liepom  zenom, 
pred  biskupi,  prelati  i opati,  pred  plemici  i dvorjanici,  koje  je 
pozvao  vojvoda  u veliku  dvoranu,  da  se  naslusaju  bajne  pjesme. 
Nestalo  patrijarkalnoga  njekad  obicaja,  kad  je  kao  sto  i danas 
joste  na  nasem  jugu  koji  godj  clan  druztva  vlastitu  svoju 
pjesmu  imprcvizirao  ili  narodnu  pjevao,  proslo  je  dobajunacko, 
navalili  trubaduri  i minnesangeri  i zaredali  od  mjesta  do 
mjesta,  od  grada  do  grada.  Romantieizam  razkrilio  vec  siroka 
i niposto  nezanimiva  svoja  krila  nad  cielim  obrazovanim  svie- 
tom.  Prokrcio  si  put  i u Cesku  i donio  onamo  balade  o lira- 
brom  junaku  Tristanu,  o Artusovu  stolu,  o Tandariasu  i djelih 
njihovih.  Dub  vremena  udomadio  se  i u Ceskoj. 

Slika  nasa  prikazuje  prizor  iz  deskoga  zivota.  Crte  muzka- 
raca,  onoga  starca  uz  kneginju,  koji  pozorno  slusa,  starca,  koji 
sjedi  s prieda,  a sieda  mu  brada  pociva  na  prsima,  muzeva,  koji 
stoje  za  njim,  uploske  su  slovjensko,  izrazite,  markantne,  kao  sto 


i .meko,  ljepusno  lisce  kneginje.  Brozik  im  utisnu  punom  sviescu 
i sigurnom  rukcm  taj  izrazaj  iza  duga  naporna  studija  karak- 
teristike  covjecjega  lica.  Rieci  pjesme  pjevaceve  zvone  jedno- 
stavnom  dvoranom,  ubo  slusalaca  ih  hvata,  ne  svako  jednako, 
na  isti  nacin,  ved  svako  drugcije.  Koliko  osoba,  coliko  raznih 
znacaja.  Starost,  rod,  cast,  narav,  sve  se  iztice  ovdje  zgodno  1 
vjerno.  Jest  to  galerija,  toli  raznolika  i primamljiva,  da  se  pra- 
vom  toj  slici  daje  jedno  od  prvih  mjesta  med  Brozikovicni 
radnjami 

U „Pjevacu  balada“  skupio  je  Vaclav  Brozik  vrlo  sretno 
sve  njezne  krasote  svoga  kista  i svoga  kolorita,  te  je  dokazao 
da  je  gotov  umjetnik  u karakteristici.  Xe  ima  tu  sjaja,  ne  ima 
ljeska  dragulja,  manjka  sva  pompozna  prekomjernost  brokata  1 
atlasa.  Kan  da  ih  je  hotimice  izostavio,  samo  da  jace  iztakne 
mod  svoje  karakteristike.  Kolorit  mu  je  pun,  savrsen,  na  glavue 
osobe  pada  jasno  svjetlo,  koje  prelazi  od  sredine  prema  oba 
kraja  sve  vise  u ugodnu  polusjenu.  Sva  se  slika  dojimlje  irle- 
daoca  vrlo  povoljno,  te  je  posve  opravdana  tvrdnja,  da  ta  slika 
zauzimlje  jedno  od  prvih  mjesta  ne  samo  medju  Brozikovimi 
radnjami,  ved  u obce  u ceskoj  slikarskoj  umjetnosti. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  olumiste.  Dne  19.  i 23.  o.  m.  pjevala  se  je  Rossi- 
nijeva  komicna  opera  „Seviljski  brijac“,  koje  osam  godina  nismo 
imali  prilike  cuti  u Zagrebu.  Ova  je  opera  nikla  pocetkom  ovoga 
vieka,  pa  je  jamacno  mnogima  poznato,  kako  je  Rossini  zlo  prosao, 
kad  se  je  prvi  put  pjevala.  Rossini  je  naime  upotrebio  za  operu 
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svoju  libretto,  za  koji  je  ved  postojala  Paisiellova  glasba,  te  se 
ved  desto  pjevala  i obcinstva  bila  dobro  poznata.  No  nije  proslo 
inn o go  vremena,  te  je  opera  napuljskoga  opernoga  ravnatelja 
obasla  ne  samo  svu  Italiju,  nego  i sve  zemlje,  gdje  se  glasba 
goji,  i proniela  slavu  Rossinijevu.  Sve,  Sto  je  udilo  pjevati,  dalo 
se  sada  na  koloraturne  partije,  kojima  je  Rossini  snabdio  opere 
svoje,  dok  nije  drugom  polovinom  nasega  vieka  opera,  poimence 
Wagnerova,  krennla  drugim  putem.  To  je  bez  sumnje  uzrokom, 
sto  se  najvrstnije  pjevacke  sile  sve  vise  odvradaju  od  partija 
Lucije,  Sonambule,  Barbira  itd.,  te  njeguju  dramatidke  opere 
novoga  kova.  Pace  bismo  rekli,  da  moramo  vide  njekim  glaso- 
vitim  umjetuicam  zabvaliti,  kao  sto  su  Patti,  Bianchi,  Donadio, 
sto  se  one  starije  talijanske  opere  jos  danas  pjevaju,  nego  nji- 
hovoj  glasbenoj  vriednosti.  Na  nasoj  je  pozornici  pjevala  Rozinu 
gdjiea  I.  Brochova,  operna  pjevadiea  iz  Beca.  U gdjice  je  veoma 
umiljat  no  njeito  slab  glas,  premda  moramo  priznati,  da  nam 
se  je  njezin  glas  cinio  jadim,  dok  smo  je  u Becu  slusali,  nego 
ovdje  u Zagrebu.  Mozda  je  tome  uzrokom,  sto  je  nase  glumiste 
dosta  neakusticno.  Kako  rekosmo,  glas  joj  je  zvonak,  samo  se 
na  prelazu  iz  jednoga  registra  u drugi  opaza  njeka  mala  tvr- 
doda,  koju  vjeitim  pjevanjem  znade  prikrivati.  Visina  joj  je  oso- 
bito  cista,  sto  se  najbolje  opaza,  dok  pjeva  uz  pratnju  frule.  Teh- 
nicka  je  naobrazba  u Brochove  podpuna,  a prikazivanje  naravno 
i ljubko.  Ipak  je  njoj  prevaliti  jos  dobrano  puta,  dok  se  popne  na 
onu  visinu,  s koje  Donadio,  Bianchi  i dr.  umiju  ugrijati  srca 
slusatelju.  Gosp.  Anton  kao  Figaro  napregao  je  sve  sile,  da  bude 
f>to  bolji,  pa  de  mu  to  svatko  rado  priznati,  prem  da  je  zaliti, 
sto  nema  jos  obilatijega  glasa,  jer  bi  onda  bio  upravo  savrsen 
Figaro.  Gosp.  Deskasev  (Almaviva)  pokazao  je  i opet,  kako  je 
u njega  mnogo  dara,  jer  je  gotovo  kao  samouk  bez  visih  glas- 
benih  studija  posve  dostojno  zadovoljio  zadadi  svojoj.  A to  mu 
mora  priznati,  tkogod  je  duo,  kako  je  becki  Peschier  uz  Brochovu 
istu  partiju  pjevao.  I orkestar  je  bio  posve  valjan,  te  bismo  samo 
zeljeli,  da  sto  cesce  cujemo  ovako  skladno  pjevanje  opere. 

U isti  mah  gostovale  su  na  nasoj  pozornici  odlidne  gusladice 
sestre  Cl.  i A.  Milanollo  u dva  koncerta  22.  i 25.  o.  m.  Griesili 
bismo,  da  ih  obaspemo  prevelikom  hvalom,  da  su  savrsene  vir- 
tuozice,  no  tko  pomisli  na  njihovu  mladost,  ne  moze  im  porieati 
riedkoga  talenta.  Kao  svi  umjetnici  guslaci  gudile  su  i one  kom- 
pozicije  Wieniawskoga,  Vieuxtempsa,  Paganinija,  Beriota.  Oso- 
bitom  punocom  glasa  i liepim  predavanjem  odlikuje  se  starija 
sestra,  docim  u mladje  nije  tolike  sigurnosci  a ni  tehnike,  kao 
u starije;  zato  je  u Beriotovoj.  „ Scene  de  ballet“  najtezi  dio  iz- 
pustila.  Koliko  mogu  talenat  i vjedbe,  pokazale  su  sestre  Paga- 
ninijevim  „Perpetuum  mobile"  odgudivsi  ga  unisono  vrlo  skladno. 
— Od  drama  biljedimo  Schweizerovu  komediju  „Epidemicki",  pri- 
kazanu  dne  20.  o.  m.,  koja  spada  u druztvo  Kotzebuovih  komada 
u kazal.  arkivu,  te  zelimo,  da  nas  Bog  oduva  epidemije  ovakovih 
drama,  koje  nas  ne  mogu  niti  sadrzajem  niti  duhom  zanimati.  ■ — 
Dne  24.  o.  m.  prikazivane  su  „Dvie  sirote"  od  D’Enneryja  i 
Cormona.  No  zuamo,  za  sto  se  u samu  dramu  uplide  glasba.  Bilo 
ni  dobro,  da  se  taj  obicaj  ukloni,  posto  je  glasba  u takovoj  pri- 
lici  skroz  neumjestna. 

Kako  cujemo,  ugovara  uprava  s gdjicom  Milkom  Trninom, 
koja  je  sada  angazovana  u DraSdjanima,  da  gostuje  u njekoliko 
opera.  Abo  se  ona  odazove,  Sto  zelimo,  cut  demo  je  u Aidi,  Hu- 
genotiina  i Cuvidskom  plesu.  SI — . 

Nikola  Masic.  U Strossmayerovoj  galeriji  slika  izlozena  je 
ovih  dana  najnovija  slika  prof.  Nikole  Masica:  „Bosanski 
hajduk  na  odmoru",  koju  je  nas  vrli  umjetnik  ustupio  stovate- 


ljem  vladike  Strossmayera,  da  ju  poklone  narodnomu  mecenu. 
Slika  je  bas  majstorski  izradjena ; gledajudi  ju  iz  daljega,  gotovo- 
ti  se  dini,  da  je  ziv  Bosnjak  lego  na  tratinu,  pa  se  zavezo  u 
tuSne  duboke  misli  o tuznoj  sudbi  svoga  zavicaja.  Tvrde  njeki, 
da  je  „Bosanski  hajduk"  najbolje  djelo  Masicevo. 

Ovih  je  dana  boravio  u Zagrebu  poznati  slovenski  slikar 
Juraj  Subic.  Razgledavsi  Masiceva  djela  bijase  veoma  uz- 
hicen,  te  se  je  zivo  cudio,  da  Masid,  kojega  u tudjini  kud  i 
kamo  vise  ciene,  nego  kod  kuce,  ipak  voli  da  ostane  u svojoj 
domovini,  gdje  bi  lasno  mogao  u Njemackoj  i Francezkoj  dodi 
do  velike  slave  i — bogatstva.  A da  Masica  zaista  osobito  ciene 
u tudjini,  svjedoei  nam  i poziv,  kojim  ga  ved  unapried  moli 
urednik  najuglednijega  umjetnicboga  lista  njemackoga,  da  mu 
posalje  snimke  onih  slika  svojih,  koje  de  mozda  izloziti  na  umjet- 
nickoj  izlozbi  u Berlinu. 

Rendic  nas  je  morao  ostaviti  ; nastojmo  sada,  da  nam  bar 
Masic  ostane  u nasoj  sredini.  Oslobodimo  ga  tezkih  okova,  ko- 
jimi  je  poletna  mu  masta  okovana,  pa  mu  omogudimo,  da  se 
jedino  posveti  stvaranju  novih  djela.  Ta  tim  de  proslaviti  ne 
samo  sebe,  nego  i nas.  Zaklinjemo  zato  i visoku  vladu  i visoki 
sabor,  i misu  rodoljubnu  aristokraciju  i nasa  knjizevno-umjet- 
nicka  druztva,  neka  uznastoje  o tom,  da  se  vrlome  Masidu 
nadje  ono  mjesto  i onaj  djelokrug,  koji  zasluguje.  Eno,  galeriju 
slika  imademo;  zar  nije  skrajnje  vrieme,  da  mislimo  i na  sli- 
karsku  Skolu  ? Matejko  u Krakovu  i sam  stvara  slavna  djela- 
i odgaja  citavo  kolo  vrstnih  umjetnika;  zar  se  nebi  i nasem  Ma- 
sidu mogla  ovakova  zadada  povjeriti? 

SvaAtice. 

Pice  U staro  vrieme.  Kako  tumaci  Faulmann  u kulturnoj 
poviesti,  nije  prilika,  da  je  vinova  loza  bila  prva,  sto  no  je  6o- 
vjeka  opijala.  Kinezi  i danas  upotrebljuju  groSdje  samo  za  jelo, 
a vino  prave  od  rize.  Yino  je  jos  i u najstarije  vrieme  bilo  kao 
najplemenitije  pice  cienjeno,  te  se  i u biblijskim  knjigama  spo- 
minje.  Po  tom  se  cini,  da  nije  vino  starije  od  drugih  pica  sto 
opijaju,  pa  i za  bogove  se  prica,  da  su  pili  rajevinu  nektar, 
pivo  od  meda,  a ne  vino.  Zelja  za  opijanjem  ponikla  je  u naj- 
starije doba.  Hotentoti  prave  od  divljeg  meda,  vode  i njeke 
biljke,  Sto  se  zove  kri,  pivo,  koje  za  tri  detiri  sata  uzavre,  te 
se  onda  pjenusi  i vrlo  je  dobro  piti.  U iztocnoj  Aziji  gotove  od 
banane,  a u Guineji  od  paome  alkoholska  pida.  Mongoli  prave 
rakiju  od  mlieka.  A gdje  nema  zestokih  pida,  istu  se  druga 
drazila.  Tako  dok  u sjevernu  Ameriku  nisu  dosli  Evropljani, 
nije  se  znalo  za  alkoholska  pida,  nego  su  pusili  duhan,  koji  su 
sada  i Evropljani  od  njih  usvojili.  U Indiji  upotrebljuju  hasis  i 
opium,  a u Evropi  rakiju,  pak  se  dini,  kao  da  kultura  zeli  sama 
sebe  da  unisti.  Perzijanci  imaju  haomu,  Indijanci  to  zovu  saoma 
a srodna  je  hasidu.  Perzijanci  postuju  to  pide  kao  bozanstveno. 
Ono  bozanstveno  pide,  sto  ga  stari  Grci  zvahu  nektar,  bit  de 
da  je  pivo  od  meda,  od  prilike  serbet.  Ova  su  se  zestoka  pida 
znatno  dojimala  — ■ pojezije.  Pjevade  je  pide  zanosilo,  te  se  u 
americkih  Iudjana  jos  i danas  lula  i duhan  smatrajr.  bozanstvom. 
Proroci  su  dolazili  do  svojih  prorodanstva  u postu,  pusenju  i 
parnom  kupanju.  Razdrazen  mozag  vidio  je  bogove  u dovjedjem 
tielu.  Triezni  pak  ljudi  postovahu  pijanice,  te  misljahu,  da  je 
njihova  nerazumna  i neprirodna  radnja  znakom  bozanstveno 
prirode.  I danas  imade  naroda,  koji  za  poludjele  misle,  da  je  u 
njih  zaslo  njeko  bozanstvo. 


Idile.  — Seoska  ljepotica.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode.  — Vaclav  Brozik.  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Moderni  roman. 

Listak. 

Vlastnictvo  i tisak  Dionicke  tiskare.  Izdavaju  i oredjuju  V.  lvlaic  i M.  Maravic. 


Br.  6. 


Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i doma<5im  u kudu  7 for. 

Rukopisi  so  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


ar  ja  nigda  ne  cu  dodi 
Do  mojijeh  2elja  praga? 

Zar  deg  mene  naviek  gonit 
Od  nemila  do  nedraga? 

Od  postanka  pa  do  danas 
Mukom  si  me  svedj  darivo; 
Budio  me  crnom  brigom, 

A otrovom  uspavljivo. 

Sto  sam  vecma  cilju  svome 
Svojom  snagom  dizo  krila,  - 
U to  dublji,  crnji  ponor 
Rugila  me  grdja  sila. 

Stogoder  sam  samo  imo, 

Sve  sam  dao  ovom  svietn: 
Dusu  punu  idejala, 

Ljubav  srca  vrudu,  svetu;  - 


Fatum. 

Spjevao  Josip  Kozarac. 

Stogod  di2e  umrlika 
Nebesima,  sve  drtvovah  — 
Ostao  mi  samo  2ivot, 

I nistetna  ljuska  ova. 

Hodeg  i njeg?  — Evo  ti  ga! 
Za  mene  je  pdko  nigta  — — 
Bac’  i na  njeg  zadnju  strielu 
Iz  tobolca  mudiligta. 

Radi  samnom  gtogod  hodeg, 
Kivan  na  te  vige  nisam: 
Napativ  me,  odo  si  se, 

Da  si  isto,  gto  sam  i sam. 

Sam  o sebi  nitko  nisi, 

Udo  tek  si  nageg  uda ; 

Puki  odsjev,  puki  odraz 
Nagih  misli  i po^uda. 


Kao  2elja  krotka,  vruda 
Poletig  nam  iz  njedara: 

A vratig  se,  sad  ko  ptica 
Punim  kljunom  zlatnih  dara  — ; 

A sad  opet  kao  jastreb 
Stostrukom  se  vrne§  silom, 

Bijudi  nas  za  osvetu, 

OStrom  pandjom,  trvdim  krilom. . . 

S tog  te  jedni  sretni,  harni 
Blagoslivlju  blagosovom ; 

Drugi  jadni,  pogruZeni 
Proklinju  te  svakim  zovom. 

A nesretna  ma§ta  na§a 
Utvara  si  jur  odavna, 

Da  si  bide  vede,  jade, 

§to  nam  tekom  dida  ravna; 


Stvorila  te  samoj  sebi : 
Pa  tad  slavi,  tad  se  boji 


Ylastitoga  svog  poroda, 
Nedokucnik  2elja  svojih. 


Na  ovrhi. 

Napisao  Gjuro  Turic. 


ospodin  Jerovic,  kr.  porezni  protustavnik  i ja 
sjedosmo  u kodiju,  nakani  da  se  odvezemo 
u N.  na  eksekuciju.  Prilika,  koju  smo  uzeli, 
bila  je  dosta  skupa,  te  je  gosp.  Jerovic,  ma- 
gukajudi  glavom,  radunao,  bode  li  gto  ostati  od  kilome- 
tarine.  Kukav  imao  puno  djece,  pa  mu  novcidi,  §to  bi 
ih  ovakovom  prilikom  zasluzio,  bili  za  izvanredne  tros- 
kove.  I ja  se  bag  nisam  mogao  punom  kesom  pohvaliti, 
ali  ipak  ne  btjedoh  uzeti  drugih  kola,  nego  kodiju ; a na- 


prosto  s toga  razloga,  §to  su  me  nagi  ljudi  vige  podi- 
tovali,  kad  iz  kodije  izadjem,  nego  iz  kola. 

Uz  to  spremalo  se  i nevrieme.  Obladina  se  bila 
spustila,  da  bi  ju  mogao  rukom  dohvatiti,  a vjetar  motao 
sad  s jednoga,  sad  s drugoga  kraja. 

Iz  D.  pogli  smo  bili  rano,  koliko  se  rano  mo2e 
poci  u proljece,  tako  da  smo  mogii  oko  osme  ure  pri- 
spjeti  u N.  Htjedosmo  namah  zapodeti,  a osobito  pregio 
gosp.  Jerovic,  u 2eiji,  da  prispije  kudi  na  objed.  No  kako 
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deg  poceti,  kad  nije  nacelnika  ni  viecnika  kod  obdinske 
kuce?  Upitamo  za  njik,  apandur,  koji  je  uz  vrata  stajao, 
izvadi  lulu  iz  usta,  pljucnu  na  stranu  i odgovori  nam, 
da  je  jos  rano,  pa  da  de  se  dospjeti.  Poboja  se  na  to, 
da  bih  ga  poslao  po  njili,  te  se  okrenu  i njegto  mumlja- 
juci  ode  za  obcinsku  kudu. 

Jedva  docekasmo  nacelnika,  i tek  on  morade  po- 
slati  po  procjenitelje  i viednike,  izpricavajuci  se,  da  ih 
je  narucio,  kako  je  pisano,  za  osam  sati.  Ka£em  mu, 
da  je  osam  sati  ved  odavna  proslo,  a on  samo  pogleda 
na  nebo  i onda  poviknu  za  istim  onim  stra£arom,  neka 
se  2uri. 

— A da!  — Evo  satrk  se  od  trke,  odgovori  ovaj 
i nastavi  svoj  put  prvanjim,  lienim  korakom. 

— Sluzbeni  vragovi ! — pomislim  u sebi,  te  pred- 
lo2im  nacelniku,  neka  bi  mi  isli,  a viednici  da  dodju  za 
nami.  Mozebit  riesimo  sve  mirno,  da  nam  njih  ne  bude 
ni  trebalo,  spomenem  ja.  Nacelnik  mi  odgovori,  da  de 
to  biti  te£ko  i doda  jos,  neka  ne  vjerujem,  ako  mi  budu 
obecavali  donieti  za  koji  dan;  jer  da  mi  sigurno  ne  de 
donieti  i da  du  morati  po  drugi  put  za  istu  stvar  u N. 
ici.  A da  ima  ljudi,  koji  de  poloziti  novce,  i kad  ne  bi 
Salinidi  bili  onako  tvrdoglavi,  kako  su,  da  bi  novci  vec 
odavna  bili  na  svom  mjestu. 

Podjemo  njekim  utrenikom  do  kuce  tib  Salinica 
Iz  krcme,  kraj  koje  smo  prolazili,  izadje  krcmar  i ja  se 
s njim  pozdravim,  jer  sam  vec  vige  puta  stajao  kod  njega. 
Bio  je  to  okretan,  mlad  covjek,  prilicno  imudan,  i cuo 
sam  govoriti,  da  veoma  naglo  stice  imetak.  Medjutim 
da  je  pogten  covjek. 

Podjemo  dalje.  Krcmar  se  primaknu  k nacelniku, 
te  sam  cuo  kako  mu  ovaj  tiko  pripovieda,  da  je  vec  go- 
vorio,  pa  da  de  sigurno  biti  sve  dobro. 

Kod  tib  Salinica  imali  smo  obaviti  realnu  ovrku, 
t.  j.  za  drzavne  dugove  prodati  im  komad  zemlje,  ili 
ako  bude  nuMno  i sve,  pa  neka  idu  kuda  ih  je  volja. 
Bio  sam  navikao  na  taj  posao,  te  idudi  tamo,  nisam  ni 
mislio  na  drugo,  nego  kako  da  ga  lakge  i brze  obavim. 
Gospodin  Jerovid  razgovarao  se  s nacelnikom  o njekik 
sMbenih  stvarih,  i tumacio:  „Kako  to  mora  da  bude, 
pa  makar  vrag  na  vragu  jagio“.  I krcmar  svoju  dodade 
te  spomenu,  da  se  ne  mo2e  sve  onako,  kako  to  propisi 
istu.  Ali,  veli  on,  i ljudi  misle,  da  je  to  sve  gala,  pa  se 
zapuste.  On  da  je  i ovim  Salinidima  tumacio,  kako  to 
nije  gala,  i da  de  dodi  do  gusta,  pa  neka  se  za  rana 
skrbe,  nu  oni  da  su  odbijali  od  dana  do  dana,  pa  eto 
na  gto  im  je  izaglo.  A ja  sam  njima  pogteno  govorio, 
pace  sam  im  htio  pomodi,  da  kukavice  ne  propanu  sa- 
svim ; ali  gto  bi  im,  kad  nisu  htjeli.  Nacelnik  na  to  do- 
dade, kako  bi  sve  drugdije  bilo,  kad  bi  oni  i njega  po- 
slugali.  Ali  to  je  zlo,  kad  nagi  ljudi  za  svoje  ne  mare. 

U tom  razgovoru  dodjemo  do  krpe  kuda,  i nacelnik 
podje  pred  nami  da  nas  vodi.  Kad  smo  se  primakli 
k jednoj,  kaza  mi,  da  su  to  Salinidi,  do  kojih  idemo. 


Bila  to  duga  zgrada,  mnogo  dulja  od  obicnih  seljackih 
kuda 

Cudno  je  bilo  na  toj  kuci  i to,  gto  se  nad  jednom 
polovicom  protezao  krov  veoma  polozit,  a nad  drugom 
uzdizao  se  strmi,  starinski.  Supljina  med  ta  dva  krova 
zijala,  pa  mi  se  pricinila  kao  kakova  otvorena  rana.  Iz- 
nemogli  su  moji  domari,  govorio  kukavi  krov,  te  ne 
mogu  da  mi  ovu  ranu  zaliepe,  pa  moram  propadati.  Po 
nizkom  krovu  izprekrigale  se  stare  daske,  jedna  dulja, 
druga  kraca;  a kamene  ploce  ne  dale,  da  ih  bura  raz- 
nese.  Na  drugom  krovu  drzala  se  jog  stara  razova  slama, 
probugena  na  mnogo  mjesta.  Sljeme  bilo  ponajvige  ras- 
kidano,  te  cupovi  slame  strgili  okolo,  kano  da  je  taj 
starinski  krov  cvjetao.  I trava  po  njem  rasla,  vjetar  ga 
raznosio  i gjile2  napadala ; ali  se  jog  drzao.  — Dotucite 
me  djeco,  dotucite ! najbolje  de  biti,  uzdisao  taj  jadni 
krov.  Ali  djeci  bile  valjda  ruke  u toliko  onemogle,  da 
ga  ni  dotuci  ne  uzmogoge. 

Zid  se  po  svoj  kuci  obrugio.  Izpod  greda  i oko  pro- 
zora  poizpadalo  kamenje;  a vrata  — osobito  pod  slam- 
natim  krovom,  razljuljala  se  kao  slabi  zubi. 

— Uh,  pugka  ga  ubila!  — pomislim  ja,  neka  se 
vrag  ovdje  naplati. 

Vjetar  brijao  pogteno,  pa  kako  nije  bilo  jog  pan- 
dura  s viednici,  podjem  u kudu,  da  se  u kuhinji  ogrijem. 
Kroz  krov,  kroz  luknje  izpod  greda,  na  prozore,  ma 
svud  izlazio  dim,  pa  ga  vjetar  mutljao  oko  kuce  i opet 
satjerivao  na  druge  gkulje  u nutra.  Ipak,  pomislim,  iz- 
niet  du  njekako  lakge  u kuhinji,  nego  vani,  te  zadjem 
u nutra.  Na  zemlji  uz  brvna,  gto  su  igla  upravo  izpod 
onoga  mjesta,  gdje  se  je  krov  dielio,  gorila  vatra;  a 
oko  cubilo  cetvero  djece,  u crnik,  blatnik  koguljicah.  Kad 
sam  ugao  u nutra,  otmu  mi  se  vrata,  te  odlete  gkripedi 
11a  drvenih  petidih,  i nisam  ih  mogao  uzdrSati,  da  za- 
tvorim.  Djeca  me  pogledaju,  pa  se  opet  prignu  k vatri, 
a najstarije,  gto  je  dr£alo  pefien  krumpir  u ruci,  okrene 
se  pram  vratima,  gto  su  bila  na  strani,  i vikne:  Djede! 

— Oj ! — cuo  sam  iza  tih  vrata. 

— Izadji ! I za  njeko  vrieme  otvore  se  vrata.  Djed, 
nevidedi  mene,  upita  diete,  da  gto  ce‘?  Onda  tek  opazi 
kroz  dim  i mene.  Kazem  mu,  da  sam  se  htio  ogrijati, 
ali  da  ne  du,  jer  jako  dimi. 

— Da,  dimi,  odgovori  djed  i pocne  psovati  djecu, 
gto  su  vatru  razprljala.  Vrazja  legla,  veli,  uviek  samo 
peku  krumpir,  dokle  ga  je  godj,  a kad  ga  nestane,  onda 
nigta.  Stade  ih  na  to  tjerati  od  vatre,  nu  mu  recem,  da 
ih  na  miru  ostavi  i podjem  van,  a on  za  mnom.  Kad 
je  izagao,  opazi  gospodina  Jerovica  i nacelnika,  te  skide 
kapu. 

Upitam  ga,  da  li  je  on  Ilija,  jer  je  tako  bilo  ime 
gospodaru  kuce.  Kaza  da  nije,  nego  da  mu  je  Ilija  sin, 
te  da  je  njekuda  otigao  jog  zorom. 

— Neka  izadje  na  sriedu,  druge  nije.  Bolje  da  izadje, 
nego  da  se  skriva,  rece  nacelnik. 
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— Yolja  liga,  neka  izadje,  odgovori  stari  i pogleda 
na  stranu.  Ja  sam  invalidac,  o me  se  ne  zapinje,  — i on 
prebaci  suke,  nabrane  ruke  za  ledja,  preko  svog  starog, 
kratkog  koZuncica. 

— Cemu  ste  vi  to  ovako  krov  napravili,  pa  ostala 
jedna  strana  strma,  a drugu  ste  spustili  ? npitam  ja. 

— Ovo  je  podieljeno,  pa  je  Ilija  svoj  krov  spustio, 
kad  se  odrapao  stari,  odgovori  djed. 

— A cemu  ga  nije  ostavio  strma? 

— Otislo  bi  puno  daske  u nj.  Pa  evo  i kamen  na 
strmu  ne  stoji. 

— Mogli  ste  pokriti  opet  slamom. 

Starac  me  pogleda.  Yrag  ce  slame  nadavati,  na- 
stavi,  kad  je  vidio  da  ja  ozbiljno  pitam.  Nestalo  ra2i,  pa 
i slame. 

— Ciji  je  ovo  krov?  upitam. 

— Je  li  ovaj  slamnati?  — Ovo  je  Davidov. 

— Cemu  ga  ne  popravi? 

— Nema  njega ! Odbio  se  u sviet,  pa  ne  mari.  Na 
to  mi  kaza,  daje  taj  David  sin  njegova  pokojnoga  brata 
i da  ga  nije  kuci  od  kada  je  u vojnike  otiSao.  Sluzd 
njegdje  u svietu,  pa  ne  mari  za  nista,  zavrsi  stari. 

— Za§to  vi  ne  popravite,  kad  on  ne  mari? 

— Ne  da  rdja,  moj  gospodine,  ni  svoga,  a kamo  li 
tudji.  Pa  §to  ce  nam  to?  Neka  se  ru§i  samo.  Vrag  bi 
to  i sru§io,  sve  da  i hocemo. 

Dakako  da  se  ne  mo2e,  kada  ste  diobom  oslabili. 
Ali  bilo  se  ne  dieliti  nego  ostati  u hrpi,  pa  ne  bi  ni  nas 
danas  ovdje  bilo,  a krov  bi  ostao  ciel,  nadoveza  gospodin 
Jerovic. 

— Ostao  bi  on  ciel  da  borne,  ali  kad  se  nije  moglo 
drugcije.  Morale  se  podieliti.  Vrag  zna,  §to  je  gore,  iz- 
govori  stari  zadnje  rieci  tiho. 

— Kada  ste  se  podielili?  upitam  ja. 

— Odavna  vec!  Namah  dok  zakopasmo  mog  po- 
kojnog  otca.  Ved  nam  i on  proricao,  da  ce  ovako  biti. 
Dielili  smo  se  jo§  za  Mva  njega. 

— Pa  kako  je  on  mogao  zlo  proricati? 

— Muke  mu  ga  bilo  proricati,  kad  ga  je  svaki 
dan  vidio  pred  sobom.  Moj  pokojni  brat  okrenuo  bio 
k vragu  jos  za  Mva  otca.  Oprosti  Bog  griehe ! zavrSi 
on  cemerno,  te  se  pognu  i zamuca. 

Nacelnik  nam  pripovjedi,  damujeotac  bio  vriedan 
covjek.  Naopako  po  sebe  i po  svoje  kupi  konje  i kola 
starijemu  sinu  Jandri,  otcu  Davidovu,  tobo2  da  s njimi 
ide  po  trgovacke  tovare,  pa  da  u kudu  donese  koji  novcic. 
Nu  Jandra  da  se  propio,  pa  ne  donosio  novaca ; a konji 
izjedali  krmu  i zob.  I tako  se  zatiralo  ostalo  blago  zbog  njik. 

— A svake  godine  crkni  po  koje  kljuse  s neumjede 
njegove  i negleda ; pa  se  i zavalili  i u dug,  dodade  starac. 
Rasuo  nas,  onda  ved! 

— Moja  je,  djede,  da  tumacim  gospodi,  prekide  na- 
celnik staroga  i poce  dalje  pripoviedati,  kako  su  odatle 
nastale  svadje,  i da  su  se  jos  onda  poceli  dieliti. 


— Pa  za  §to  se  niste  podpuno  podielili?  upitam 
ja,  okrenuvgi  se  napram  staromu. 

— Htjeli  smo,  ali  smetao  Jandra.  Njemu  se  nije 
radilo  dieliti. 

— Kako  to? 

— Lako!  — — On  je  bio  oiienjen,  a ja  nisam,  pa 
sam  bio  s otcem;  a Jandra  i njegovi  konji  na  drugi 
kraj.  Ja  sam  izgledao  kao  crna  zemlja,  muceci  se  sam 
s onoliko  zemlje  i blaga;  a Jandri  se  caklio  obraz.  Sto 
bi  god  na  konjima  zasluMo,  to  bi  pojeo  i popio ; pa  mu 
se  i mogao  obraz  cakliti. 

— Zasto  se  niste  silom  dielili,  kad  je  on  takov  bio? 

— Yelim  vam,  da  smo  se  dielili ! — — Jednom 
se  podielimo  u kasnu  jesen  i pregradimo  njemu  sobu, 
podielimo  2ito ; pa  da  demo  na  proljece.  kada  posao  na- 
stane,  podieliti  i zemlju.  Jandra  namah  prodao  silu  svog 
Zita,  pa  kupio  i trecega  konja,  i svi  smo  bili  zadovoljni. 
Ali  ne  potraja  tako  dugo.  0 BoMcu  opazi  on,  da  ne- 
staje  kruba;  a u nas  ga  dosta  jo§.  I siena  mu  pone- 
stajalo.  Ode  gospodi,  i ka2e,  da  smo  ga  silom  bacili  iz 
kude  s njekoliko  zrna  2ita.  Gospoda  dodju,  on  im  po- 
ka2e  svoje  prazne  hambare,  a oni  liepo  smie§aju  sve 
Mto  skupa.  Sadju  i u sobu,  te  sru§e  pregradu  i na§u 
pec,  te  se  tako  svrsi  i mi  njega  hrani.  Na  ljeto  on  ne- 
htio  opet  raditi  i svadjali  se  nas  dvoje,  on  i ja,  cielu 
godinu,  a otca  zvalo  na  raporat. 

— Kako  su  to  gospoda  vjerovala  sve  Jandri? 

— Imao  on  prijatelja  i bio  poznat,  odgovori  djed. 
Kad  ne  bi  bio  na  putu,  obuci  se  liepo,  otidji  u kumpa- 
niju,  pa  tamo  sjedi  med  gospodom  u krcmi,  i tro§i.  Svi 
ga  dri;ali  za  bogata,  pa  da  smo  na  nj  kivni,  §to  on 
tobo2  ima.  On  govorio,  da  nam  daje  novaca,  nu  da  mi 
hodemo  sve,  te  za  to  da  ga  progonimo.  Prozvali  oni 
njega  za  poStena  i pravoga  covjeka;  a nas  dva,  otac  i 
ja,  ne  i§li  nikud,  niti  se  poznali  s kim,  pa  za  nas  niko 
nije  ni  mario. 

— Jesu  li  vas  zvala  gospoda  k sebi  u kumpaniju? 

— Jesu!  Zvali  otca  i on  ka2i,  nu  Jandrini  znanci 
uviek  okreni,  i otac  ostani  kriv. 

— Za§to? 

— Zato!  — — I dva  put  mu  dalo  batina. 

— Njemu  staru!  Pa  kako  je  prebolio? 

— Nije  mu  bilo  ni§ta.  Prvi  put  slutio,  sto  ce  biti, 
pa  podobukao  petere  gade,  te  ono  deralo  po  gacama. 
Drugi  put  do§ao  nepripravan,  te  bi  ga  bili  udarci  pre- 
rezali,  da  ne  bi  njekog  popa.  Do§ao  on  njegovom  sre- 
dom,  i opsovao  svu  gospodu,  te  starom  njekako  pregledali. 

— Pa  ste  se  ipak  ka§nje  podielili? 

— Da,  kad  je  bio  ved  sve  vrag  odnio,  odgovori 
djed,  te  nje§to  starac , nje§to  nadelnik  pripovjedRe, 
kako  se  ka§nje  nije  priedilo  dieliti,  i oni  se  podiele. 
Ali  kod  otog  posla  bilo  tudnje  i tu2be,  te  propali 
jo§  gore.  Jandra  namah  klonuo,  i umre  nabrzo  od 
prehlade.  Napio  se  jednom  na  putu  i premrzao  na  kolima. 
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kaza  djed.  Njegov  sin  David  pridruzi  se  k starcevoj  obi- 
telji  i oni  ga  hranili,  dok  nije  odrasao;  a onda  se  od- 
tisnuo  u sviet,  pa  ga  nikada  natrag. 

* 

* * 

Mene  je  bio  ved  vjetar  podpunoma  propuhao,  te  mi 
ne  bilo  ni  do  staroga,  ni  do  njegove  diobe.  NajviSe  sam 
ielio  ugledati  sjajno  lice  pandura  i viednika.  Kad  sam 
se  ved  dosta  nacekao,  opazim  gdje  dostojanstvenim,  po- 
laganim  korakom  stupaju. 

Dok  su  dogli,  odpodnemo  raditi.  Djed  se  ne  htio  ni 
malo  padati,  llije  pako  nebilo,  te  ktjedosmo  sami  obaviti. 
Mislio  sam  ved,  da  de  podi  po  staromu,  te  ce  gospodin 
Jerovid  i opet  u svoj  katalog  upisati  jedno  imanje  vise. 
Nu  na  posljedku  izadje  Ilija  iza  kude,  te  pristupi  k nami. 
Protumadim  mu  ja,  Stoje  i kako  je,  i od  koliko  godina 
ved  ima  da  plati  porez.  On  se  je  obapirao.  Kaza  da  ima 
samo  tekudi  porez  platiti,  ostalo  da  nije  njegovo,  nego 
Davidovo,  pa  neka  njega  deramo.  David  nije  nikada  pladao 
poreza,  pa  se  nakupilo.  Zabtievao  on,  da  se  Davidov  dio 
prodaje,  a ne  da  se  sva  kuca  obtereti  tim  dugom. 

— Ne  mo2e  to  biti,  moj  dragi!  Vi  niste  po  zakonu 
podieljeni.  Svi  odgovarate  za  jednoga,  a jedan  za  sve, 
odgovorim  mu  ja  i ukorim  ga,  zaSto  nije  proveo  diobe. 

— Cim?  — odgovori  on.  Dok  bih  ja  sam  proveo 
diobu,  zatrlo  bi  se  i ovo  gto  imamo  ; a onoga  iz  svieta 
ne  bi  ni  na  vrucu  pogadu  kudi  domamio,  kamo  li  da 
diobe  provadja. 

Uplete  se  i nacelnik,  te  pocne  i on  tumaditi.  Onda 
predloft,  da  prodadu  jedan  komad  Davidove  zemlje. 

Na  to  se  javi  jedan  od  ljudi,  gto  su  zijali  oko  nas, 
pa  rede,  da  je  to  ved  njemu  prodano. 

— Tko  ti  je  prodao  ? 

— Pokojni  Jandra,  veli  on. 

— Ali  on  nije  imao  prava. 

— Briga  mene ! Ja  imam  pismeno.  Neka  me  David 
tu2i,  ili  koga  je  god  volja.  I kad  bi  se  god  koji  komad 
zemlje  spomenuo  (a  spominjali  se  samo  bolji  komadi,  jer 
logiji  nisu  valjali  za  nigta,  i ne  bi  ib  niko  ni  na  dar), 
javi  se  njetko,  da  mu  je  taj  komad  zaMen  ili  prodan 
Ja  sam  slugao,  dudio  se  i brojio,  koliko  bi  parba  raz- 
vila  ova  kuda  s razcvjetanim  krovom.  Sreda,  pomislim, 
da  ovi  ljudi  novaca  nemaju. 

Nije  bilo  druge,  nego  da  demo  podeti  dra2bu. 

— A kud  du  ja?  upita  starac  i obrve  mu  podege 
drbtati,  a odi  se  naglo  zatvarale  i otvarale. 

— Van,  bogme!  odgovori  krdmar,  a mene  zazebe 
u dugi,  kada  sam  duo  te  riedi,  te  se  okrenem  prema 
njemu  i zacudim  se  onom  dudnom  izrazu,  gto  je  nalicu 
tog  dovjeka  titrao. 

— Ja  sam  sluSio  cara  osamnaest  godina.  Evo  Sve- 
hata ! — i on  odgali  desni  bok,  na  kom  se  rana  po- 
znala.  Pa  kud  du  ja  sad  s ovim? 


Mene  su  te  riedi  njekako  o2egle,  te  pogledam  na 
Iliju.  Nu  on  se  zabavio  s njekakovim  covjekom. 

— Prodaj  Ilija  Matinku ! izgovori  taj  dovjek  glas- 
nije  za  Ilijom,  koji  je  pogao  bio  napram  meni. 

— Ne  mogu!  — To  jedino  jog  njegto  valja.  Pa 
kako  deg  prodati  bez  Davida,  jer  oto  je  skupni  komad? 
Ti  ne  ceg  da  platig,  ako  nije  zemlja  dista. 

— Ne ! to  ja  ne  du  Ali  dati  du  koliko  danas  treba, 
pa  demo  urediti  s Davidom  kagnje. 

— Ne  mogu  prodati  Matinke!  — opet  ce  on,  te 
pocne  na  to  meni  dokazivati  i tumaditi,  kako  on  nije 
du2an  pladati  i da  ne  de  pladati. 

— Bio  du2an,  ne  bio  du£an,  platiti  morag!  odgo- 
vori gospodin  Jerovid  i pode  „slu2bovati“.  Na  to  se  oko 
llije  ubvatio  nacelnik  i krdmar,  te  mu  njegto  tumacili 
i nagovarali  ga.  Napokon  pridje  k meni  krdmar  te  kaza, 
da  de  on  pologiti  novce. 

— ZaloZio  Matinku!  rede  nujno  Ilija  staromu,  a 
ovaj  samo  sleze  ramenima. 

Saznao  sam,  da  je  ta  Matinka  liep  komad  livade. 

Posao  bio  je  obavljen,  te  podjemo  do  krdme,  gdje 
de  gospodin  Jerovid  pobrati  novce. 

U N.  imao  sam  iz  mladosti  prijatelja,  te  podjem  na 
das  k njemu.  Tamo  nadjob  istoga  onoga  dovjeka,  koji  je 
nudio  Iliji,  da  de  kupiti  Matioku.  Razgovarali  njib  dva  o 
stvari,  te  onaj  dovjek  tumacio,  kako  bi  Iliji  bolje  bilo, 
da  je  za  iste  one  novce  krcmaru  Matinku  za  uviek  prodao. 

— I onako  ona  ved  nikad  njegova!  Odkud  da  iz- 
vadi  on  te  novce?  Ali  mu  ne  mo2e  kukavu  srce  podnieti 
da  pro  da. 

Ja  sam  se  dudio  tomu,  na  gto  mi  on  pripovjedi,  kako 
de  se  krdmar  groziti  tu2bom,  i timi  groznjami  vezati 
ih  uza  se,  te  oni  nece  nigdje  nigta  smjeti  kupiti  i po- 
trogiti,  nego  kod  njega,  bilo  to  za  gotovo,  bilo  na  dug ; 
a on  de  racunati  po  svoju.  Pa  kako  de  mu  na  radun 
duga  i u ime  zahvalnosti  morati  raditi -badava,  kada  se 
god  krcmaru  probtije.  A koliko  de  danas  samo  popiti 
on  i svi  oko  njega ! Rastaviti  de  ga  taj  dug  i s drugim 
komadom  zemlje,  a on  jne  de  znati  ni  kako.  Uza  to  de 
neprestano  jog  krdmar  racunati,  kako  on  njemu  dobro 
dini  i kako  bi  po  njega  zlo  bilo,  kad  se  ne  bi  njega,  t.  j. 
krcmara  diiao,  zavrgi  taj  seljak  svoje  tumadenje. 

Prijatelj  moj  na  to  dodade,  da  nagi  ljudi  propadaju 
i ne  znajuci  kako. 

Kad  sam  se  povratio  u krdmu,  nadjem  tamo  Iliju 
s nadelnikom  i viednici.  Bio  se  i djed  dovukao.  Pili  su 
rakiju,  a svi  bvalili  krdmara,  kako  on  to  dovjeka  dra- 
govoljno  iz  neprilike  izvude.  On  pako  govorio : Tko  de 
nas  pomodi,  ako  se  medju  se  pomagali  ne  budemo?  I 
svi  bili  veseli  i zadovoljni. 

Gospodin  Jerovid  i ja  sjedosmo  u kodiju.  Dok  smo 
se  namjeStali,  skupe  se  svi  s nadelnikom'oko]kola,  a kad  se 
povezosmo,  uzkliknuge : £ivili  gospodo ! — a ja  se  i go- 
spodin Jerovid  pruSismo,  sretni  nad  tim  uzklikom  naroda. 


Br.  6 


VIENAC 


85 


Na  Antunovo. 


i^^^koro  su  tomu  dvie  godine,  Sto  mi  so  proktjelo 
lKcp*  biti  kod  kude  za  vrieme  crkvenog  goda.  Dobio 
dopust,  pa  u odi  Antunova  eto  me  kudi.  Nu  toga 
}d)T  dana  ne  izlazih  iz  kude,  a sutradan  o prvom 
zvonu  podjem,  da  vidim  svoje  selo.  Preko  puta  od  mene 
stanovale  dvie  djevojke  Sokice:  naSeg  obdinskog  lugara 
kci,  zvali  ju  Anka  Sumarova  — iu  komSiluku  njezina 
drtiga  Fema.  Ne  bilo  ni  dvie  godine,  Sto  se  podeSe  dje- 
vojditi,  pa  me  zanimalo  da  vidim  ruho,  u koje  de  se 
danas  ponoviti.  Ja  da  du  preko  puta,  al  one  na  vrata, 
spremile  se  u crkvu,  pa  tako  podjemo  skupa.  Ne  znam, 
cemu  sam  se  putem  viSe  divio,  odielu  ili  djevojkama. 
Ponovile  se  u zlato,  a same  vezle,  pa  gledale,  da  im 
odielo  jednako  bude.  Skuti  im  u tri  reda,  opledak  sav 
obMen  zlatom,  marama,  zapreg,  pojas,  cipele,  ne  znaS 
Sto  se  bolje  sja ; i da  ne  vidiS  u Anke  viSe  dukata  pod 
vratom,  reko  bi:  „Jedna  ih  majka  svietu  nauglede  §alje“ . 
Crna  im  kosa,  vrane  oci,  tek  Sto  je  Anka  njeSto  viSa  i 
bliedja  od  Feme,  nu  premda  joj  se  manje  zario  obraz, 
jade  se  kriesile  liepe  oci,  red  bi:  „Odi  erne  misto  po- 
mrcine,  kud  pogledju,  kan  da  sunce  sine.“ 

Putem  de  mi  Fema: 

— A gdje  ste  vi?  Od  Miholja  vas  nema  u naSe 
selo,  ni  o BoMdu  ni  o uzkrsu,  kan  da  ste  zaboravili  na 
nas  i na  svoje  poznate,  valjda  vam  se  bolje  svidja  sviet 
tamo,  gdje  vi  Skole  udite?  A ima  1’  gdje  sela  nad  na- 
Sim?  Recite  pravo,  gdje  se  bolje  nose  djevojke,  il  u 
naSem  selu,  il’  tamo  kod  vas? 

— Meni  se  ovdje  bolje  svidja. 

— To  vi  samo  nama  velite,  a pred  njima  dete  opet 
njik  hvaliti.  A znate,  da  me  car  prosi,  ne  bi  htjela  u 
ona  sela  samo  radi  svieta.  Hajd  momci  su  im  i Bo2e 

pomozi,  al  cure obliepile  glavu  sa  devet  pletenica, 

pa  se  nemaju  gdje  nakititi,  vec  zabodi  strucak  smiljka 
nad  uSi,  dvie  Strepe  na  tjeme,  to  ti  je  sve,  Sto  je  na 
glavi,  a onda  Bo2e  prosti,  kan  da  su  sve  gurave,  pro- 
pustile  na  ledjima  opledak  preko  tkanice,  nit  se  vidi 
kuka  ni  struka  ; a gle  naSe  djevojke,  k&ko  hodaju  kao 
paunice,  pogledji  nas  s ledja,  vidit  deS  delo.  Pa  pazite 
Anku!  Nek  se  koje  selo  podidi,  da  mu  je  bolja  podi- 
maljka  od  naSe. 

— Odkad  je  Anka  podimaljka  ? 

— JoS  od  jesenas.  Izpraznilo  se  mjesto,  a gospodin 
parok  ponudio  Anki  da  podima,  pa  to  vam  sviet  jedovan 
izmislio,  da  je  Ankin  otac  o svetoj  Xati  dodero  bravea 
gospodinu  paroku.  Yele:  „Sve  da  i je  najbogatija,  al 
ona  u Sestnajstoj  godini  da  bude  prva  med  nama!?“ 
Malo  Sto  se  ne  zahvali,  kako  su  se  Sirile  oko  nje  i kri- 
2ale  ju  ocima.  Sad  se,  hvala  Bogu,  te  stare  razudale, 
pa  mi  gazde:  naSa  erkva,  naSe  i pjevanje 

— A i vaS  red  za  udaju! 


— Moj  nije,  branila  se  Fema,  al  Anka  vec  zna, 
kuda  i kamo  de.  Dodjite  poslije  vedernje  kolu,  pa  du 
vam  pokazati  njezinog  mladoZenju. 

— Idi  Femo!  Valjda  bi  se  ti  udala,  dok  svaki  dan 
te  svatove  spominjeS.  Kan  da  ja  nemam  drugog  posla, 
vec  na  udaju  misliti.  Sutra  treba  rudak  koscima  nositi, 
pa  tako  svaki  dan,  dok  kositba  i 2etva  traje,  o Ilinju 
predi  vunu,  a onda  dupaj,  kiseli,  nabijaj,  predi  kudilju, 
a zimi  se  poguri  tkajudi.  Moja  Femo,  kod  tolikog  posla 
nemam  se  ja  kad  udavati. 

— Za  tako  Sta  ima  se  uviek  kada.  A Sto  ono  njeki 
dan  rede:  „Jedva  cekam  jeseni,  da  se  dragi  o2eni“? 

— Pa  bi  se  Anka  htjela  vec  pod  jesen  udati? 

— Da  ju  je  joS  lane  prosio,  poSla  bi,  ma  da  nije 
imala  godina. 

— Sigurno  nije  on  bio  dosta  star? 

— Bio  je.  Pa  on  je  udovac. 

Mi  doSli  do  erkve.  Djevojke  krenuSe  u nutra,  a ja 
selom,  da  ga  se  do  mise  nagledam.  Kad  bilo  poslije  ve- 
cernje, eto  me  kolu.  Anke  nema,  a Fema  se  izkvati  iz 
kola,  pa  de  mi  pokazati  Ankina  Matu : 

— Yidite,  to  je  on. 

Pogledah.  Bio  to  povisok,  mlad  dovjek  kojih  devet- 
naest  godina,  al  mu  se  vec  osuli  pod  nosom  gusti  erni 
brei,  kratki,  kao  da  ih  SiSa;  kosu  dielio  po  pol  glave, 
pa  mu  izpod  SeSira  provirivala  ko  erni  roZdidi  a i ne- 
mirno  mrko  oko  odavalo  ga,  da  je  vragoljan. 

— Pa  to  je  taj  udovac!? 

— Ah  udovac!  S pokojnom  Ru2om  £ivio  tri  mje- 
seca,  a nema  detiri  Sto  ju  je  sahranio,  pa  to  sad  u selu 
graja  do  Boga,  Sto  bi  najbolja  djevojka  za  udovca!Al 
Anka  ne  mari ; pred  svietom  se  pravi  da  ne  ce,  a u po- 
taji  pjeva:  „I1  za  njega,  il  u vodu  s briegau. 

— JoS  de  se  utopiti? 

— Da!  Stogod  vam  pada  na  um,  kan  da  je  ona 
frajla.  Mi  Sokice  idemo  u vodu  samo  kad  kudilju  kiselimo 
i ribu  hvatamo,  al  to  se  tako  veli,  da  se  zna,  kako  ga 
voli,  i da  ju  ne  puste  za  njega,  udala  bi  se  za  drugoga, 
jer  se  Mvit  mora,  pa  ma  s kim.  Sve  joj  daju  na  volju, 
pa  de  i to,  a Mato  poludi  za  njom,  pa  je  gotovo.  Eto, 
sad  ju  odvede  tetka  Manda  Skarideva  svojoj  kudi,  a to 
ta  stara  i prinaSa  od  nje  Mati  i od  njega  Anki,  jer  oni 
samo  kroz  poruke  divane.  Al  sve  bi  rekla,  da  de  se  vederas 
s njim  sastati. 

* * 

* 

Tetka  Manda  u istinu  odvela  Anku  k sebi,  posadila 
ju  na  stolac  i stala  svjetovati: 

— Yed  je  dosta  tih  poruka,  sad  reci,  Sto  misliS  od 
sebe  ? Gle ! Tolike  ti  miloSte  Salje,  a joS  niSta  pravo  ne 
zna,  kan  da  mu  je  do  dekanja.  Okudio  se,  smirio  se 
s prvom  2enom,  pa  nije  nudde,  da  se  sad  pokvari.  Treba 
njemu  da  zna,  tko  je  njegov,  pa  da  za  drugima  ne  hoda. 
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Bog  zna,  mo2da  je  i drugima  milogte  poslao,  a svaka 
ce  ga  sebi  grabiti.  Zato,  ako  gto  mislig,  ka£i,  da  mu 
javim  dim  prije,  da  za  drugima  ne  hoda.  Bo2e  moj  sveti 
i dragi,  jog  nisam  upamtila  takvog  narastaja : ovamo  bi 
pojela  momka  odima,  a kad  ti  gto  ponudi  ili  sta  zapita, 
pricvrljig  se  ko  cjepanica  uz  drnjak,  pa  ni  ostru  ni  tupu. 
Red:  Hocu  — ne  cu,  pa  kraj.  Kad  sam  ja  djevovala, 
pokojni  pop  Marko  — Bog  mu  dugi  lako  dao  — bio 
on  onda  u nasem  selu  kapelan,  pa  znale  mi  sve,  da  od 
popa  curi  nikakve  kasne,  al  on  ti  bio  liep  ko  liepa  dje- 
vojka,  pa  nosio  svilenu  paramentu,  a ja  pudarila  u nasem 
vinogradu,  pa  kad  porud  da  ce  dod,  nema  tu  posla  ni 
vezenja,  ni  krpanja,  ved  kukaj  i peci  za  gospodina  ka- 
pelana,  a kad  dodje  i omrkne  kod  nas  — ne  zna,  da 
valja  kud.  Nikad  ti  nije  dogao  bez  kakve  svete  prilidice, 
sve  on  to  dielio  pudaricama,  a meni  kupio  obocice  na 
formu  £ira,  pa  ti  ja  to  i dan  danas  cuvam,  kan  da  je 
od  zlata.  Kad  se  razdivanimo,  nigda  kraja:  on  jednu, 
ja  deset,  pa  ipak  nije  bilo  vike  na  me,  a sad  vicete  so- 
kakom  do  njeko  doba  nod,  ne  date  pogtenome  svietu  spavati, 
a jesi  li  vidila,  da  te  momak  voli,  odmah  namjestig  usta 
na  ogledalo,  mislig,  klecat  ce  pred  tobom.  Jest,  ako  ti 
ne  treba,  ima  bar  tog  smeta,  tih  djevojaka 

— Ima  i momaka. 

— Ima  da,  al  ne  deg,  da  cujeg  za  druge  do  njega, 
razgoropadila  se  baba.  Pa  dobro,  kad  ima,  ja  cu  mu 
tako  i kazati. 

— Ne  velim  ja  to  njemu,  ved  onima,  gto  tako  cu- 
rama  ka2u. 

— A da  gto  ceg  njemu  redi?  Yidila  si,  da  te  voli, 
a kad  je  tvojima  pravo,  budite  svoji. 

— Odkud  znag,  teto,  da  im  je  pravo? 

— Divanila  sam  ti  sinoc  s majkom,  veli : Kad  je 
Anki  pravo,  nek  sprema  darove,  a o tri  kralja  nek 
ju  vode. 

— 0 tri  kralja ! ? Joj  teto,  to  je  dugo. 

— Sad  ti  dugo,  a koliko  si  sama  zavladila.  Jog  si 
mlada,  medenice,  nit  si  se  pletenice  nanosala,  nit  se  majka 
s tobom  nadidila.  Ne  biti,  Mjo  moja,  da  se  udag  i u 
dvajest  petoj  godini,  opet  si  sutradan  nova  mlada,  a 
treba  da  se  i poznate,  ne  hasni  to  srnjati  strmoglavce, 
ved  pazi  gto  radig. 

— Ali  ako  mi  zabavi  do  vjendanja? 

— Mislig  dugo  moja,  da  on  mo£e  tebi  zabaviti?  Nek 
bude  sretan,  gto  ga  hoceg.  S tobom  bi  se  i gospoda  di- 
cila,  a znam  ja  njega,  valjan  je  pa  ne  misli  nepogteno. 
Eto  uviek  veli,  da  te  voli  bolje  ved  pokojnu  Ru£u,  a 
sama  znag,  kako  joj  je  iz&injo  u njezinoj  bolji,  pa  se  vige 
ne  joguni,  jer  mu  moram  ma  kakvi  haber  od  tebe  do- 
nieti.  Sinod  mi  se  zaprietio,  veli : Ti  to  baba  Mando  sve 
zate&eg,  al  sad  mi  reci,  voli  V me  Anka,  pa  nek  bude 
sve  u redu. 

— Isuse!  Istom  gtogod  pita! 

— Nije  to  gtogod,  srce  moje,  ved  bag  sve,  a ja  mu 


moram  danas  kazati.  Pa  ded  reci  svojoj  teti,  volig  li  ga, 
i nitko  ne  ce  cuti  do  njega. 

— Pa  ti  znag  teto : Dragog  Boga  pa  njega. 


Od  tetke  ne  podje  Anka  kolu,  ved  kudi,  da  pri- 
premi  dodek  dragomu.  Zatvorila  vratagca,  pa  zapjevala, 
a bilo  joj  grlo  ko  od  olova  pa  se  culo  cielim  sokakom: 

,,Dodji  diko,  kad  zazvoni  zvono, 

Kad  vecernje  kucne  pozdravljenje, 

Onda  s’  majka  dragom  Bogu  moli, 

I ja  ljubim,  kog  mi  srce  voli  “ 

0 zvonu  podje  gumarica  svojoj  sestri,  Ankinoj  tetki 
Mandi.  Djevojka  ju  izprati  na  vrata,  a crno  joj  oko  spazi 
dragoga,  kako  k njoj  zuri.  Pridinila  se,  da  ga  ne  vidje 
i okom  pratila  majku.  Dogav  Mato  do  nje,  pozdravi  ju: 

— Hvaljen  Isus,  Anko ! Sta  radig  ? 

— Isuse!  Kako  sam  se  uplagila!  Evo  bag  sam  iz- 
pratila  majku,  ode  k teti,  a otca  jog  ne  ima  iz  gume, 
pa  moram  kudu  cuvati. 

— Jesi  P bila  skoro  s tetkom? 

— Danas  poslije  vecernje,  dala  mi  je  milogtu  tvoju, 
a sinod  je  i s majkom  divanila. 

— Pa  gto  misle  tvoji? 

— Majki  je  pravo,  al  veli,  da  me  do  tri  kralja 
ne  da  iz  kuce. 

— Samo  kad  joj  je  volja,  popustit  ce  ona. 

Krenuge  u avliju  i tu  sjeli  pred  kudarom,  a govor 
im  sve  otajniji  postajo.  Jog  se  culo  gaputanje  Ankino : 

Mato,  Mato, 

Ti  si  moje  zlato, 

Ni  kovano  ni  zezeno, 

Vec  od  majke  porodjeno. 

Blago  mome  zlatu: 

Nij’  na  vratu  postojalo, 

Vec  na  rukuh,  dok  bi  malo, 

A na  krilu  sad  veliko, 

Je  l1  da  j’  tako,  diko! 

U zoru  se  digla  Anka  vesela,  rano  se  podela  u polje 
spremati.  Obukla  bjelcicu  rubinu  sa  priplitom  i razplitom, 
o vratu  joj  zetinka  marama,  o pojasu  crni  zapreg,  glavu 
povezala  bielom  krpom,  navukla  ju  na  odi,  da  joj  sunce 
lica  ne  opali.  Povrzla  lonce,  uprtila  obramenicu,  pa  ajd 
u polje.  Ne  daleko  od  sela,  bag  kod  groblja  zapjeva : 

Nitko  tako  svoju  zove  diku ; 

Ja  i Mato  zovemo  se  „zlato“. 

Iza  groblja  skobi  se  s mladim  momkom.  Mladic 
vam  to  u osamnajstoj  godini,  ne  ovisok,  al  jedar  ko  ja- 
buka,  vidi  se,  da  ne  zna,  gto  je  bolja.  Umorio  se  kva- 
tajuci  konje  po  livadi,  oznojen  tisnuo  gegir  u zatiljak,  pa 
se  vidila  gusta  smedja  kosa,  a pod  obrvama  plavile  se 
velike  odi  Znanac  je  Ankin  od  malih  godina,  a ciele 
zime  pratio  nju  i drugu  na  divane.  Zvao  se  Martin 
Raglic.  Taj  ce  Martin  djevojci: 

— Gdje  si  ti  jucer?  Ja  te  motrim  u kolu,  pa  te 
nigdje  spaziti;  htio  sam  da  ti  kupim  kolada. 

— Bila  sam  kod  kuce. 
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— Gle!  Vec  se  dugo  skanjivam,  da  te  pitam,  ali 
sad  cu : Bi  1’  ti  htjela  za  me,  kad  bi  te  nasi  prosili  ? 

— Bog  s tobom,  Martine,  nasmija  se  djevojka, 
kako  si  mogo  ipomisliti?  Ne  reci  to  nikom,  sviet  bi  te 
izsmijavo. 


— Da  u §to  sam  te  ciele  zime  na  divan  pratio? 

— Da  mi  bude  slobodnije,  strah  me  bilo  samu. 
Rastadose  se,  a momak  poce  smisljati  osvetu. 

(Svrlit  ce  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  .7.  I.  KvaszewsJci. 
(Nastavak.) 


^gjjSfkupo  sam  platio  i preplatio  grielie : novcem,  krvlju, 
suzami,  progonstvom  i svakom  nevoljom,  drago  moje. 
Gledao  sam  tragediju,  koja  nas  je  u cetvero  razkinula 
— nije  1’  i to  pokora?  Radzivil  je  morao  klanjati  se 
onom  kralju  Ekonomcicu  i u ruku  ga  ljubiti,  drago  moje, 
a Cartoriske  na  grudi  privijati!  Iza  toga  svake  godine 
novi  jadi,  nove  nevolje.  Obnevidio  sam,  drago  moje,  da 
ne  vidim  sto  jos  ima  da  dodje.  . . 

Ucinio  sam  sto  sam  mogao!  U Albi  mi  niesu  dali 
da  dovr§im  posao,  — sad  ce  mi  se  more  izsusiti,  u njem 
ce  se  dikovi  leci.  Ne  znam,  sta  de  biti  od  moje  vojske  . . . 
A ko  zna,  §ta  ce  biti  od  Radzivila?  Zlo  je,  kad  panj 
usahne,  potjerat  ce  korienje  izdanke,  ali  krMjave,  drago 
moje. 

Sta  ce  biti  od  medjeda  u Nalibockoj  pusti?  A tko 
zna,  kakve  ce  sibljike  izrasti  iz  Jerolimova  debla?  . . . . 
Mene  je  rodila  Visniovecka,  a njega  njekakva  Taksica. .. 
druga  krv  . . . Ja  sam  uprezao  u kola  medjede,  a on  ce 
valjda  jarce  . . . ili  mo2e  biti  magarce?  Unucad  je  go- 
tova  i pje§ke  na  put,  drago  moje. 

Pokri  oci  i stade  iz  tilia  plakati. 

— Kardinali,  biskupi,  vojvode,  kancelari,  silni  kne- 
zovi,  kraljevska  vam  je  krv  po  zilak  vrela,  na  priestolja 
ste  sjedali  ...  a sutra  bit  dete  mo2e  biti  sluge  onim, 
koji  su  vam  se  klanjali  i primali  od  vas  milostinju,  a 
prekosutra  saka  praka,  koji  de  vam  vjetar  svietom  raz- 
nieti,  te  vam  se  ni  za  ime  ne  de  znati. 

Drkturio  sam,  slusajudi  sve  to,  ali  kako  me  je  spo- 
pala  grjeSna  njekakva  izvjedljivost,  nisam  bio  voljan  da 
mu  smetam  ili  da  koga  zovnem.  Na  makove  bi  ushitio 
kao  da  de  se  odpocinuti  ili  bi  udario  u suze  . . . rekao 
bib,  sad  de  se  na  zaklipnuti. 

— Miserere  mei  Deus,  miserere  mei, 
quia  de  relinquish  me! 

U to  kao  da  mu  se  Bog  smilovao,  san  mu  pade  na 
oci,  usnu  i stade  strakotno  kropiti.  Niesam  ga  ktio  pro- 
buditi  a niesam  ga  ktio  ni  ostaviti  |sama.  I tako  sam 
dekao,  ne  bi  li  se  sam  probudio  i za^elio  da  ga  legnem 
u krevet.  U to  se  u jedan  put  hropot,  koji  se  duo  malo 
ne  po  ditavoj  kudi,  prometnu  grokotnim  smiekom.  Smijao 
se  sve  kroz  san  a onako  od  srca,  kako  je  bio  njekad 


vikao,  kad  je  gledao  kakvu  zgodnu  lakrdiju,  ili  kad  je 
sam  kakvu  valjanu  §alu  pripoviedao. 

Taj  ga  je  smiek  prenuo  oda  sna;  ali  jos  se  nije 
bio  osviestio  od  snatrenja,  dapace  vrucica  kao  da  je  sve 
to  2e§da  bivala. 

— Hej,  svirde!  deder  onu  pravu  . . . udri  kako  bolje 
znade§  i umijes ! . . . Izturajte  iz  riznice  ono  srebrno  bure, 
pokrijte  ga  sarom  tigrovinom  . . . Katane!  Ovamo  u dvo- 
ranu  s njime  . . . upregnite  medjede  — nek  vide  babe 
sto  je  strak ! . . . A Bakantke?  . . . Ovamo  ik!  . . . Oki 
dene  cviedem,  bose  . . . samo  napred!  Briga  mene!  Rad- 
zivil sam,  Radzivil  sam  se  rodio  . . . Pamti,  Litvo,  Rad- 
zivila ! . . . Ko  mi  na  put  stane,  glavu  dolje  . . . ne  marim 
platiti ! Ko  pisne  — za  svaku  po  sto  batina  — za  svaku 
batinu  po  2ut  cekin,  drago  moje ! . . . Gle  onoga  lopova 
Zidovskoga ! Stegni  mu  grlo  svinjskim  crievom  ....  al 
neka,  pusti  ga,  namaM  mi  ga  svake  subote  onako  ljudski 
svinjskom  ma§cu ! . . . Igraj,  duso ! . . . Volodko vicu,  srce 
moje ! Rejtane,  du§o  moja ! Ovamo  ruke  . . . tako,  tako ! 
. . . Kucnimo ! . . . Ko  ne  izpije,  tomu  za  vrat,  drago 
moje ! 

Ono  Ekonomce  valja  sbaciti  sa  priestola,  a okaljani 
priestol  oprati.  Dajte  mu  dvjesta  zlatnik,  pa  neka  pisari 
na  kakovom  majuru,  ta  ima  dobru  ruku,  znat  de  valjda 
stogod  drljati  . . . 

U Albi  demo  luku  izgraditi,  drago  moje  . . . Onamo 
de  Turci  po  svinje,  a Spanjolci  po  brezovinu,  koje  nemaju 
kod  kude  . . . Dovozit  de  nam  smokava  za  gospodu  ple- 
menita§e,  naranca  za  gospodu  senatore,  a roZcida  za 
djecu  . . . Divota! 

A §ta  je  zaniemila  ta  svirka?  Zar  su  strune  po- 
pucale  ili  ruke  utrnule?  A sviece  — ko  ik  je  ugasio? 
Nod  ...  a ja  bos  . . . drago  moje  . . . Tko  mo2e,  bjefci, 

spasi  se! Sta  je  to?  PreSov?  Mletci?  Ni§ta  ne 

vidim  . . . 

Gdje  je  taj  Trales,  da  mi  skine  koprenu  s ociju? 
Eno  mu  jednog  dobarca  i deset  sela  dok  je  2iv  ...  Sta  ? 
Zar  mu  je  premalo  ? Dajte  mu  jo§  grudu  zlata  . . . nek 
se  sjeda  Radzivila  . . . Ne  skine  li  mi  koprene  . . . re- 
menje  cu  s njega  rezati  . . . 

Mislio  sam,  svr§io  se  taj  strakotni  razgovor,  a l»ad 
tamo,  knez  de  nastaviti  promienivsi  glasom: 
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— Polazim  s ovoga  svieta  a bez  potomstva!  Tomu 
si  kriva  ti,  ti  . . . gto  si  me  uklela!  S tebe  sam  se  mucio 
ditavog  zivota,  pa  eto  ni  umrieti  ne  mogu  spokojno  . . . 
Molio  sam  te  na  koljenib  . . . ti  mi  niesi  ktjela  oprostiti 
— a kad  sam  sgriegio  . . . zar  niesam  bio  lud?  . . . Fe- 
licija  . . . srce  moje  . . . s tebe  ginem  . . . 

Zajeca,  prenu  se  i viknu  kao  prestravljen : 

— Hej!  Je  li  koji  tu? 

— Glinka,  svietli  kne2e. 

— Sta  je  to?  Koliko  je  sati?  — stade  £ivlje  pitati. 
Niesam  li  u snu  gto  govorio?  Daj  mi  vode!  Strakota, 
kako  me  pali,  £edan  sam  . . . Je  li?  Koliko  je  sati? 

Jogte  nije  bilo  ponoci,  a ja  du,  samo  da  mu  njegto 
odgovorim : 

— Sad  de  se  na  oglasiti  prvi  pietli. 

— A gta?  Zar  si  im  ti  zapovjedio?  Odakle  tebi 
to,  da  ce  oni  sad  na  zapjevati?  Kako  moSeg  znati,  kad 
de  gena  pogaziti  vjeru,  a pietao  zakukurieknuti  ? 

Uzme  cagu,  srknu  lemunade  i pljunu. 

— Gorka  je  ko  gud!  Koga  je  vraga  primiegao? 

— Bilo  bi  ved  vrieme,  svietli  knege,  u krevet,  usudih 
se  opaziti. 

— Sta?  Mislig  li  da  sam  pietao,  te  deg  mi  zapo- 
viedati?  Molim  vas,  ne  spominjite  mi  tog  nesretnog  kre- 
veta!  Ta  valjda  ne  deg,  da  ubijeg  kneza  vojvodu  za  to, 
gto  ti  ne  da  spavati,  ved  ti  dodijava  ....  Meni  se  jogte 
hoce  givjeti,  u krevetu  me  dusi,  a pod  krevetom  vreba 
smrt. 

I uze  premetati  po  dgepu  kao  da  novce  tragi,  a ne 
nagavgi  nista,  uzdahnu: 

— Ni  prebite  pare  nema  vige  u Radzivila,  sve  su 
mu  ved  izsisali ....  a koliko  sam  papira  kojekakik  morao 
podpisati  ...  to  sam  Bog  znade  . . . 

I opet  je  stao  sam  sobom  govoriti: 

— Nepta  je  umrla  a ne  ostavivgi  potomstva  — bag 
kao  i ja! . . . Pop  Katembrink  modi  na  gupi  konoplje  . . . 
Volodkovida  crvi  tode  . . . moji  drugovi  i prijatelji  spa- 
vaju  u grobovih  . . . ved  su  se  okrenuli  na  drugu  stranu, 
a ja  eto  moram  da  za  svoje  griehe  damim  ovdje,  jer 
ona  Felicija  jednako  krzma  i ne  ce  da  dodje  sa  svojim 
oprogtenjem,  moram  da  dekam,  dok  ne  zagruvaju  na 
sudnji  dan  topovi,  da  se  digemo,  gto  nas  ima  na  sud  i 
na  slavu  ...  Tad  a ce  mi  doprhnuti  andjeo,  namazat  ce 
mi,  kao  sto  je  ono  namazao  Tobiji  odi,  da  se  naugivam 
gledajudi  radost  i sredu  ...  A sada  je  i bcrlje  gto  ne 
vidim. 

Glas  knegev,  koji  se  kad  i kad  i njegto  jade  oglasio, 
mora  da  je  probudio  one  gto  su  u oblignjih  sobab  spa- 
vali,  jer  vrata  gkrinuge  a u sobu  stupi  stari  Vigniovski, 
plemenitag,  koga  je  knez  vrlo  milovao,  jerbo  je  bio  u 
njega  dvoraninom  jog  od  mladib  J j eta,  dielio  s njime  sve 
jade  i nevolje,  a ne  bi  za  kor  k ditavo  to  vrieme  bio 
odstupio  od  njega.  Vigniovski  je  bio  ved  i njegto  imetka 
steko,  kupio  jedan  zaselak  u bagtinu,  a dva  je  imao  u 


zalog,  al’  uza  sve  to  on  je  i na  dalje  slugio,  ni  posto 
poradi  novca  moge  biti,  ved  jedino  Sto  je  ljubio  starog 
svog  gospodara. 

Unisavsi  u sobu,  onako  u prtenih  hlabah  i kogugicu, 
kako  je  bio  skocio  sa  kreveta,  sustavi  se  na  pragu  i tu- 
rivsi  ruke  u dzepove,  stade  se  ogledavati.  Knez  kao  da 
je  osjetio,  da  je  jog  njetko  u sobi,  dize  glavu  i upita: 

— Vigniovski  ? 

— Na  slugbu,  vaga  svjetlosti. 

— Ja  sam  te  nosom  prepoznao,  dakneg  konjskom 
parom,  - - al’  ti  znadeg,  da  mi  godi.  A za  gto  ti,  stari, 
ne  spavag? 

— Ja  sam  ja,  ali  za  gto  ne  de  vaga  svjetlost  u krevet? 

— Da  ti  pravo  kagem,  drago  moje,  ja  ti  se  bojim 
kreveta  — ne  de  mi  se  umirati. 

— Ta  nemojte,  tko  bi  na  to  i mislio!  rede  mirno 
stari.  U vas  je,  svietli  knege,  jog  uviek  dosta  snage, 
ozdravit  dete,  pogled  na  cudotvorni  lik  podmladit  de  vas, 
pa  demo  mi,  ako  Bog  da,  jog  i u medjede! 

— Ta  da!  Mi  demo  jog  u lov  — pravo  kageg.  Da 
kako,  sa  svetim  Hubertom,  a u onu  gumu,  u kojoj  se 
objesio  Absalon ! — prikvati  givo  vojvoda.  I ti  ceg,  star- 
dicu,  doskora  zagristi  u ledinu.  Ja  ti  ne  mogu  vige  ni 
na  buhe.  Govorig  o njekakvoj  cudotvornoj  vodi,  o cem 
li . . . kao  da  bi  Bogu  vode  trebalo,  da  uzmogne  dudo 
udiniti . . . drago  moje ! Reci  radje : ne  raci  se  Bogu, 
Radzivil  mu  je  dozlogrdio,  pljuje  na  nj ! 

Po  glasu  si  mogao  razabrati  vrudicu  i casovitu  ne- 
svjesticu.  Uzdahnu  i upita  : 

— Sjedag  li  se,  drago  moje,  onoga  lova  ? 

— A kojega,  milostivi  kneze  ? — Ta  bilo  ih  je, 
kvala  Bogu  . . . 

— A gta  pleteg?  prekide  £ivo,  onakoga  lova  nikad 
prije,  nikad  kasnije.  Znag,  kad  smo  ono  sa  delfini  pogli 
na  morsku  telad  . . . Doplovismo  sretno  oko  Gdanjskoga 
na  Baltidko  more,  i upravo  se  spremismo  da  zapodmemo 
hajku,  a to  se  ukazale  sirene  . . . Podstolanka,  dvije 
Cegnikove  i preliepa  Felicija  . . . i Bagka,  koju  je  Sapieka 
ugrabio ...  , 

— Ne  sjedam  se,  svietli  kne£e  . . . 

— A kako  se  ne  bi  sjedao  ? Ta  valjda  ti  nije  vrana 
pameti  izpila,  drago  moje  . . . Zapovjedio  sam  ti  svojim 
katanam,  da  ukite  kraljicu  sinjega  mora,  a ja  sam  se 
s njom  pod  silu  zarudio  . . . Ona,  jadna,  nije  razumjela 
gale  . . . pa  za  to,  drago  moje,  niesam  nikad  mogao  da 
nadjem  sebi  gene,  koja  bi  mi  bila  clruga  i tako  eto 
uinirem  bez  djece  . . . Bez  djece!  uzdahnu  i doda 
ozbiljno : 

— A gta  se  tebi  dini,  gta  de  biti  od  toga  malige? 

— Od  kojega,  milostivi  kne£e? 

— Ta  od  toga  Dominika!  Kobno  su  mu  nadjenuli 
ime  — uzdahnu  knez  — gto  je  svieta  i vieka,  nije  ti 
bilo  Radzivila  Dominika,  svi  su  ti  bili  pravi  pravcati 
Domini.  Zla  je  to  kob,  s njim  ce  i rod  11a  manje. 

(Nastavit  ce  se.) 
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Putne  uspomene  o Rusiji. 

PiSe  F.  JR. 


?d  utoka  Save  pak  do  utoka  Timoka  u Dunav  do- 
pire  do  desne  mu  obale  Srbija  okrugom  beograd- 
skim,  smederevskim,  poSarevackim  i krajinskim.  Od  ovih 
predjel  od  Morave  do  Poriecke,  koja  se  izpod  Milanovca 
izlieva  u Dunav,  pak  na  jugu  do  Omoljskib  planina,  zove 
narod  i danas  „Branidevo“,  kojega  se  stanovniei  pod  tim 
imenom,  ujedno  sa  susjedi  svojimi  „Timocani“,  spominju 
vec  u IX.  stoljedu 
u borbi  posavskih 
i podunavskih 
Slovjena  proti 
Frankom.  Ovaj  je 
kraj  dielio  sud- 
binu  sa  starom 
Bugarskom ; pa 
poSto  je  poslije 
prve  propasti  nje- 
zine(1019)podpao 
bio  pod  Bizan- 
cij,  nalazimo  ga 
koncem  XII.  vieka 
opet  pod  uzkrsnu- 
lom  oslobodjenom 
Bugarskom.  Bu- 
garski  car  Asjen 
II.,  podieliv  Du- 
brovcanom  slo- 
bodu  trgovine  u 
svojoj  drzavi,  iz- 
rikom  spominje 
„Bdin“  (Yidin)  i 
„Branicevo“, 
kamo  im  je  slo- 
bodno  dolaziti. 

Tako  je  ved  onda 
ovaj  dio  Podu- 
navlja  stajao  u 

trgovadkom  sa-  Dr.  Jovan 

obraStaju  s ja- 

dranskim  morem.  BjeSe  ujedno  u svezi  s Carigradom,  te 
su  u Branidevu  boravili  i saski  vojvoda  Hinko  Lav  (1172) 
i car  Fridrik  (1189)  putujuci  u iztok.  Poradi  toga  vaz- 
noga  polo£aja  otimali  su  se  za  nj  i ugarski  vladaoci; 
ali  od  druge  polovine  XIII.  stoljeda  dopade  trajnije  Sr- 
biji. 

Ovaj  dio  Srbije  izmedju  Morave,  Dunava  i Timoka 
izpremieSan  je  rumunjskim  Mteljstvom,  koje  mjestimice 
stoji  u neprekinutom  doticaju  s Rumunji  na  lievoj  obali 
Dunava  u Ugarskoj  i Vlaskoj.  Njeki  ciene  broj  Rumunja 
u Srbiji  preko  sto  tisuda ; a kako  me  suputnik  Gj.  uvje- 


ravao,  dr2e  se  dvrsto  svoga  jezika,  premda  srbski  vlada 
u javnom  Mvotu.  Razlikuju  se  od  Srbina  i u odielu. 
MuZkarac  pozna  se  odmah  po  ogromnoj  Subari,  po  ko- 
2uhu  i po  bielih  izpod  koljena  privezanik  gacah.  2ienska 
je  odjeca  garovitija  i nakicenija,  nego  li  u Srbkinja.  Glava 
je,  osobito  djevojaka,  prepletena  novci  i cviecem  tako, 
da  se  kosa  jedva  vidi.  Biela,  Siroka  ko§ulja  nakiti  pre- 
puna ; pregaca  s obiju  strana  viseda,  a pojasom  privezana,  §a- 

rovito  poput  saga 
izvezena.  U lieu 
vidi  se  romanski 
tip : okruglasti 
ernomanjasti 
obraz,  vatreno 
oko,  kret  tiela 
sjedajudi  na  Ta- 
lijanke.  Srbin 
nosi  redovito  fes, 
redje  Subaru,  i to 
malenu,  ili  Skr 
ljak,  onda  gunj 
ponajviSe  do  ni£e 
koljena,  jecennu 
(jelek),  cakSire, 
dokoljenice  (diz- 
luci),  podvezice, 
napokon  opanke, 
cipele  ili  diSmice. 

Ovi  se  dielovi 
odjede  razlikuju  u 
raznih  predjelik 
samo  krojem  i 
bojom;  ali  u bit- 
nosti  su  jednaki. 
Zenske  imadu 
glavu  pokrivenu 
obicno  „kon- 
gjom“,  gdje  vi- 

Subotid.  §om  g^je  ni^om, 

a djevojke  fesom 

ili  kapom,  onda  nose  zubun,  doramak,  suknju,  kecelju 
ili  pregadu ; sve  to  od  domadega  obrta  i rada.  Tka- 
nine  i veziva  su  ukusna,  kano  Sto  malne  svuda  u naSem 
narodu.  — Govor  se  ponjeSto  razlikuje  od  Suma- 
dinskoga,  kano  Sto  se  moSe  i putnik  na  parobrodu 
osvjedoditi,  ako  pomnjivo  sluSa  navlastito  seljake,  ulazede 
na  postajah  ili  stojede  na  stanicah.  Naglasak  im  stariji 
kano  u cakavStini  i u Crnoj  gori;  u glagolib  u neod- 
redjenom  nadinu  pada  redovito  na  predposljednju  slovku, 
kod  mnogik  samostavnika  na  posljednju.  Saduvani  su 
mnogi  stari  oblici,  tako  u sedmom  pade2u  h mjesto  ma) 
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u 3.  osobi  jednine  kod  glagolja  5.  vrste  cuje  se  nastavak 
e (podigraje).  Cuo  sam  kano  u nasem  primorju  upit: 
„Mo2e  F mo  stici  ?“  KrajiSnici  govore  kano  Crnogorci: 
ni,  ve,  ne,  mjesto  nam,  vas,  nas  itd.  Zanimivi  pojavi ! Kako 
se  razrjecja  jednoga  jezika,  velikim  cesto  prostorom 
odieljena,  slazu.  Ona  su  njekakovi  prielazi,  s kojili  se 
ne  bi  smjelo  iz  podredjenih  svrlia  zakljuciti  na  etno- 
grafske  raznice.  Govor  od  Dunava  i Timoka  do  Adrije 
u bitnosti  jest  jedan  i daje  obiljezje  jedinstvenosti  na- 
roda;  razrjecja  odavaju  kadsto  znakove  bistorijskih  doga- 
djaja.  Premda  ova  opaSanja  ne  idu  u moje  zanimanje,  ne 
imam  ipak  rado,  da  im  se  na  putu  uho  posvema  oglusi. 

Stanovnictvo  je  duz  Dunava  na  riedko  razsijano  u 
ovili  gorskik  predjelih.  Na  desnoj  obali  najvece  i naj- 
znatnije  mjesto  jest  Smederevo,  okruSna  varo§  sa 
preko  5.000  (god.  1866  imala  5.013)  Zitelja.  Malo  iz- 
pred  Smedereva  dieli  se  rieka  u dvie  struge,  koje  pred 
njim  cine  ostrvo.  S parobroda  vidi  se  liepo  najprije  grad, 
onda  varo§.  Grad  leM  vise  utoka  Jezave  na  svrSetku 
ravnice  Godomina;  jest  nepravilan  trokut  s njekoliko  kuta 
na  svakom  platnu ; imade  ill  24,  od  kojik  jesu  pet  s du- 
navske  strane.  Taj  grad  sazida  despot  Gjorgje  Brankovic 
god.  1430,  kako  jedan  nadpis  svjedoci;  docim  ga  na- 
rodne  pjesme  pripisuju  njegovoj  zloglasnoj  2eni,  Jerini 
„prokletoj“.  Odanle  je  Gjurgju  u narodnih  pjesmab  pri- 
ziv  „Smederevac“.  Tada  bija§e  Smederevo  glavni  i prie- 
stolni  grad  poslije  kosovske  bitke  (1389)  oslabljene  i 
umanjene  Srbije,  kojoj  je  srediste  preneseno  onamo  k Du- 
navu.  Ali  i to  na  kratko  vrieme;  jer  su  Turci,  osvojiv 
Smederevo  prvi  put  god.  1439—40  i vrativ  ga  Gjurgju, 
poslije  smrti  njegove  (1456)  i sina  mu  Lazara  (1458) 
konacno  dne  20.  lipnja  1459  god.  zaposjeli  novu  prie- 
stolnicu  srbsku;  pak  s njom  i cielu  Srbiju.  Tek  poslije 
vi§e  stoljeca  dodje  Smederevo  god.  1805.  opet  u srbske 
ruke,  i bude  na  kratko  sielom  vlade  ( „ pravitelj stvujuScega 
sovjeta“),  dokle  ova  ne  predje  u Beograd  (1807).  Sme- 
derevo imade  dvie  zanimive  gradjevine,  jednu  na  ime 
staru  i jednu  novu  crkvu.  Stara  „gornja  crkva“  zvana, 
u briegu  vRe  varo§i,  bila  bi  po  jednom  zapisu  cak  iz 
XI.  vieka.  Ako  i nije  te  dobe,  svakako  spada  u najsta- 
rije  bramove  srbske.  VanjStina  je  dobro  sacuvana,  samo 
§to  je  procelje  kasnijom  predgradnjom  zastrto.  U nutra 
su  stiene  na  liepu  naslikane,  ali  od  Turaka  veoma  oi-ste- 
eene,  tako  da  se  svetacke  glave  razpoznati  ne  mogu. 
Nova  crkva  sv.  Gjurgja  sa  pet  bizantskih  kuba  spada 
medju  najljepSe  novije  u Srbiji,  a zanimiva  jest  kano 
pokus  graditelja  macedonskoga  Rumunja,  da  se  bizantski 
slog  spoji  sa  zapadnim.  Ali  takovu  pokusu  nije  dorasao 
bio,  teje  stvorio  njeku  bezsmislenu  mjeSavinu,  prenesav 
s prekodunavskih  katolidkih  crkva  procelje  sa  zvonikom, 
a sa  starosrbske  bizantske  crkve  u Manasiji  priecnicu  i 
apsidu.  — Brezuljci  oko  grada  zasadjeni  su  vinogradi, 
koji  daju  poznatu  dobru  kapljicu;  misli  se,  da  je  ondje, 
kano  i u na§em  Sriemu,  loza  jo§  pod  Rimljani  posadjena. 


Starine,  koje  se  u okolici  i svuda  duz  obale  u obilju 
nalaze,  sjecaju  zbilja  na  ove  davne  gospodare  onik  pre- 
djela.  Tako  se  vide  prodorine  u Vignjici,  gdje  je  god. 
1595.  turska  vojska  pod  carem  Akmetom,  a god.  1717. 
austrijska  pod  princom  Evgenijem  premia  Dunav;  na 
dalje  kod  Grocke  (Mons  aureus?),  gdje  su  njekoliko  go- 
dina  kasnje  (1739)  Turci  Austrijance  strasno  razbili : 
kod  Kulica,  blizu  utoka  Morave  u Dunav  (Margum), 
gdje  su  se  zloglasni  krdzalije  god.  1805.  ustavile;  kod 
Rama  (Laederata)  gdje  je  dne  3.  rujna  1804  god.  odplo- 
vilo  prvo  srbsko  poslanstvo  u Rusiju,  da  nadje  Srbiji 
zastitnika  proti  Turcinu ; kod  Kostolca  na  utoku  Mlave, 
gdje  je  lezao  starodavni  Viminacium,  i sredovjecno,  kako 
se  misli,  Branicevo,  s ostanci  rimskoga  vodovoda,  s mo- 
gilami  itd. ; kod  Gradista  na  utoku  Peke  (rim.  Pincum) ; 
lia  utoku  Porecke;  kod  Golubca  (Cuppae),  gdje  je  od 
gradine  ostalo  jog  osam  kula,  a u blizini  jos  drugih  zi- 
dina,  za  koje  se  misli,  da  su  ostanci  starodavne  „Taliate“ ; 
onda  zidovi  „kastela“  naprama  Adakaleku  (Novoj  Or§avi), 
ostrovu,  na  kojem  su  Austrijanci  god.  1717 — 39.  sagra- 
dili  tvrdi  grad,  a koji  je  ostrov  austrijska  vojska  1878. 
posjela;  kod  Praova,  kod  utoka  Timoka  (Dorticum)  itd. 

Ove  gradine,  zidine,  kule,  sto  staroga  sto  srednjega 
vieka,  koje  se  vidjaju  na  visokik  obalak  Dunava  izmedju 
Beograda  i Timoka,  daju  onoj  gorovitoj  okolici  njeki 
tajinstveni  vid.  Obilno  polje  radnji  mladoga  starinarskoga 
druztva  srbskoga! 

Suprotna  lieva  dunavska  obala  jo§  je  redje  mjesti 
posijana  Ovdje  je  najznatnije  mjesto  Stara  Orsava  (srb. 
R§ava),  na  utoku  Cerne  (kod  Rimljana  Tierna  s gradom 
istoga  imena)  u prodolici.  Ovo  mjesto  je  ustaski  general 
Bern  god.  1849  zaposjeo,  pak  su  ovuda  mnogi  odli&ni 
Magjari  poslije  katastrofe  vilagoSke  bjeSali  prieko  u 
Tursku.  Od  Orsave  vodi  dug  Dunava  krasan  drvored 
cetvrt  sata  od  mosta  na  Cerni.  Ovdje  se  sada  di2e  crkvica 
okruglasta,  koju  je  car  i kralj  Franjo  Josip  I.  dao  sa- 
graditi  (1855)  na  onom  mjestu,  gdje  su  na  veliku  Gospu 
1853  god.  nadjena  bila  ugarska  krunitbena  insignija,  ovdje 
bivsim  guberoatorom  Ugarske  L.  Kosutom  god.  1849.  sa 
sandukom  tri  stope  duboko  ukopana. 

Po§to  tim  nafiinom  pregledasmo  letimice  znatnija 
mjesta  i spomena  vriedne  znamenitosti  desne  dunavske 
obale  do  Timoka:  mozemo  se  sada  osvrnuti  dalje  na 
jednaku  bugarsku  obalu. 

Tek  sest  godina  bija§e  minulo,  sto  je  ta  obala 
pripala  novostvorenoj  bugarskoj  kne^evini,  koja  po  naj- 
novijem  popisu  od  god  1881.  na  prostoruod  1160  □ m. 
broji  2,007.919  ^itelja;  ako  li  joj  se  uslied  najnovijik 
dogadjaja,  kano  §to  se  smije  ocekivati,  pridru^i  i ju^na  Bu- 
garska  (iztocna  Rumelija),  tada  ce  na  prostoru  od  1803 
□ m.  obukvadati  do  3,000.000  stanovnika.  Kano  §to 
mi  bija§e  milo  gledati  do  Timoka  leprSati  na  desnoj 
obali  stariju  srbsku  zastavu,  tako  je  u meni  cuvstvo 
radosti  budila  od  sada  bielo-zeleno-crvena  mladja  bu- 
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garska  zastava.  Tada  su  mi  na  um  pale  rieei  rodoljub- 
noga  nasega  pjesnika  M.  Pucica:  „Bugarska  ta  drzava 
slovinska  je,  na§a  slava  . . . Nakon  duga  mucna  sana 
opet  vedro  di2e  celo  s carobnijeh  djulistana;  zdravom 
du§om  zdravo  tielo  svoje  plodne  djece  vodi  novoj  slavi 
i slobodi  ....  Otvara  se  eto  strana  sa  bijelog,  s crnog 
mora  do  vrleti  vrh  Balkana,  gdje  os  vide  rujna  zora,  da 
i az2ari  sve  ravnice  kraj  Dunava,  kraj  Marice  . .“ 

I zaista  jedva  moze  mala  drzava  imati  prikladniji 
polozaj  Opasana  sa  sjevera  Dunavom,  do  kojega  joj  pro- 
dolicami  uz  pritoke  lasan  pristup ; obrubljena  s iztoka 
crnim  morem  i prosjecena  na  jug-zapadu  Strumom, 
riekom  egejskoga  mora,  spada  u podrucje  dvajn  mora, 
imajuci  tim  otvorena  vrata  u sir  ok  sviet,  uvjet  blago- 
stanju,  poticalo  radinosti  marljivoga  puka. 

Parobrod  plovi  du2  bugarske  obale  t.  j.  od  Rako- 
vice  do  Silistrije  oko  30  sati,  te  se  dotice  ovih  bugarskih 
postaja:  Vidina,  Lom-Palanke,  Rahova,  Nikopolja,  Svi- 
stova,  Ruscuka,  Turtukaja  i Silistrije.  Ova  su  mjesta 
znamenita  kano  izhodi§te  u Podunavlje  i za  ovo  kano 
zalazigte  k Balkanu,  spojena  medju  sobom  cestami.  Iz 
Vidina,  Loma  i Ruscuka  vode  preko  Nikoljine  i Stare 
planine  te  Etropol-Balkana  glavne  ceste  u priestolnicu 
knezevine,  a u nje  se  sticu  pobocne  iz  Rahova,  Niko- 
polja, Svigtova.  Odavle  onolik  promet  i Mvahnost,  sto 
no  se  opazuju  na  spomenutih  postajah.  Odavle  razvoj 
onih  mjesta,  napredujucih  i brojem  Mteljstva  i imucno§du. 
Ne  de  biti  odmah  ovdje  izli§na  primjetba,  koja  se  putniku 
motrecemu,  pak  iz  plovede  takodjer  ladje,  namice,  kako 
se  na  ime  u ovo  njekoliko  godina,  §to  se  je  Bugarska 
oslobodila,  ona  mjesta  preobrazuju.  Docim  se  turski  die- 
lovi  razpadaju,  bugarski  se  uzrnje  i nad  njimi  di2u,  nove 
kuce  i nove  gostione  ukusnije  grade,  tako  da  de  ona  bu- 
garska mjesta  za  njekoliko  desetina  godina  biti  dikom 
dolnjemu  Podunavlju. 

Ovo  pada  u oci  odmah  na  Vidinu,  kamo  pri- 
spjesmo  poslije  plovitbe  oi  672  sata  od  Severina,  iza 
1 V2  sata  poslije  podne  dne  22.  kolovoza.  Ovdje  je  bila 
rimska  „Bononia“,  a u starih  bugarskih  spomenicih  pi§e 
se  B’din.  Razastire  se  tik  Dunava,  obuhvatajuci  sa  blizu 
3.500  kuda  a do  20.000  stanovnika  veliki  prostor.  Imao 
je  oko  9.000  muhamedanaca,  od  kojih  su  se  mnogi  po 
obicaju  izselili,  jer  Ture  ili  zapovieda  ili  seli;  odavle 
nestaje  ga  po  malo,  dim  vlast  izgubi.  S toga  daju  gradu 
minareti  od  24  dzamije  slikovito  lice.  Vidin  bijaSe  jaka 
tvrdjava,  do  koje  zbog  mocvarne  okolice  pristup  bio  ote- 
gocen,  te  je  s toga  u svih  ratovih  podam  od  bizantinskih 
vremena  veliku  ulogu  igrao.  A da  se  tim  laglje  osvoji, 
gledao  je  protivnik  dobiti  u svoje  ruke  s one  strane  rieke 
ne  daleko  odanle  na  bre^uljcih  le&edi  rumunjski  Kalafat, 
koje  se  ime  u rusko-turskom  ratu  god.  1854.  desto  spo- 
minjalo.  U posljednjem  ratu  za  oslobodjenje  Bugarske 
unisla  je  rumunjska  savezna  vojska  dne  24.  veljace  1878. 
godine  slavodobitno  u Vidin.  Donle  je  ondje  ostalo  do 


10.000  Turaka,  pogto  je  Osman-pa§a  ostatak  glavne 
vojske  odanle  u Plevnu  bacio.  Glavna  ulica  zove  se  danas 
„ Plevna  ulica“.  Iza  toga  uredjena  je  ulica  tik  Dunava, 
te  joj  namienjeno,  da  bude  „corso“  ovoga  svojim  po- 
lo2ajem  znatnoga  grada  preporodjene  Bugarske.  Ovdje 
su  sagradjena  nova  svratRta,  tuj  je  carinara  i agencija 
parobrodarskoga  druStva.  U Vidin  je,  pokle  bi  ugarski 
ustanak  svladan,  s KoSutom  pribjeglo  do  3.800  izseljenika 
iz  Ugarske,  ujedno  i poljska  i talijanska  legija,  dok  su 
na  zahtjev  Rusije  i Austrije  odanle  preseljeni  u Malu 
Aziju. 

Drugo  od  spomenutih  mjesta,  Lom-Palanka,  na 
utoku  Loma  (Almus),  jest  znamenito  za  to,  §to  je  za 
zapadnu  Bugarsku  glavno  trgovadko  skladiSte  i stova- 
riste,  vezano  cestom  s glavnim  gradom  knezevine,  odanle 
24  sata  odaljenim.  Gradic  broji  preko  6.000  stanovnika,  te 
imade  sada  osim  pucke^kole  i srednje  uciliste,  realnu  gim- 
naziju.  Na  obali  imade  nova  liepa  gostiona  „ Balkan  “. 
Mjesto  ceka  liepa  buducnost.  Izmedju  Vidina  i Lom- 
Palanke  vidi  se  na  utoku  Arcera  mjesto,  odanle  „Arcer- 
Palanka"  zvano,  koje  je  vriedno  spomenuti  ovdje  s toga, 
§to  le2i  na  mjestu  rimske  ulpijske  naselbine  Ratiaria 
(odkle  Arcer),  gdje  je  bilo  sielo  legije  i postaja  dunavske 
brodarnice.  Ondje  se  nalazi  dosta  rimskih  starina.  Odanle 
se  Dunav  krece  prama  Lomu  s juga  k sjevero-iztoku. 

Od  Loma  dodje  se  za  &est  sati  u Nikopolje. 
izpod  utoka  Osme  (Escamus)  i Alute,  te  nje§to  ni£e  na- 
protiv  rumunjskoj  postaji  Turnu-Magurellu.  Samo  ime 
grada  sjeca  na  grfiko  porjetlo;  ali  posto  su  toga  imena 
dva  grada  bila  u Podunavlju,  drugi  na  ime,  i sada  jo§ 
Nikup,  na  Rosici  ne  daleko  od  njezina  utoka  u Jantru 
(Jatrus):  to  su  se  kod  starih  razlikovali  dodatkora,  prvi 
sa  „kod  Dunava“  (Trpo?  ”l(7Tpcp,  ad  Istrum),  drugi  sa  „kod 
Haema  ili  Balkana"  (rap!  Aip.ov).  Uz  Nikopolje  na  Dunavu 
odkriti  su  u novije  doba  ostanci  zidina,  gdje  se  misli 
da  je  bio  „forum“  grada,  i veliki  stupovi  gradskih  vrata. 
Kod  imena  ovoga  grada  sjetit  ce  se  citalac,  poviesti  iole 
vjegt,  velike  Nikopoljske  bitke  god.  1396.,  u kojoj  je 
krscanska  vojska  carem  Bajazidom  do  nogu  potucena, 
car  i kralj  Ziga  jedva  2ivu  glavu  odnio ; a gdje  je  srbska 
vojska  pod  despotom  Stjepanom  Lazarevicem  s Turci  vo- 
jevala.  Prije  se  mislilo,  da  je  ta  bitka  bijena  kod  Niko- 
polja na  Dunavu,  ali  danas  je  dokazano,  da  se  dogodila 
kod  onoga  drugoga  Nikopolja  pod  Balkanom,  kojega  sta- 
rinu  o6ituju  velike  podorine  i zidine.  Ali  i dunavsko 
Nikopolje  imade  strategicko  znacenje.  Le2i  u sutini,  koju 
prodire  strma  obala  dunavska.  Prama  zapadu  na  visa 
dize  se  citadela  i tvrdjava  Duna-Kaleh,  god.  1877.  jos 
vi§e  ucvr§cena.  Kada  su  u posljednjem  ratu  Rusi  preSli 
Dunav,  navali§e  na  Nikopolje  dne  13.  srpnja  r.  g.  pod 
generalom  Kriidnerom,  te  prisilRe  tursku  posadu,  jaku 
6000  vojnika,  da  se  tri  dana  ka§nje  sa  40  topova  i 3 
monitora  predade.  I god.  1829.  potukose  Rusi  ovdje 
tursku  vojsku.  Odavle  je  Plevna  jedva  6—7  sati  daleko. 
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Jedva  dva  sata  plovitbe  daleko  od  Nikopolja  leSe 
na  lievoj  obali  Zimnica,  a na  desnoj  S vis  toy,  u vojenoj 
poviesti  takodjer  kano  razbojiSta  na  glasu.  Svistov  le£i 
u prodolici  te  se  liepo  prikazuje  sa  svojom  gradinom. 
Imade  oko  16.000  Sitelja  i 2.400  kuda.  Ime  mu  je  ostalo 
ovjekovjeceno  u poviesti  mirom  dnf  4.  kolovoza  1791. 
god.  uglavljenim  ondje  izmedju  Austrije  i Turske.  God. 
1810.  bjeSe  od  Rusa  skoro  razoreno.  Ovdje  je  na  26.  i 
27.  lipnja  god.  1877.  ruska  vojska  premia  Dunav,  te  se 
je  u Svistovu  sakupila  za  dalnje  operacije.  Podignut  je 
i spomenik  padSim  prigodom  prelaza.  Tjera  Sivahnu  trgo- 
vinu  sa  zitom. 

Za  njeSto  preko  dva  sata  doplovi  se  od  Svistova 
u RuScuk,  najznamenitiji  i najveci  bugarski  grad  na 
Dunavu ; imade 
bo  preko  23.000 
stanovnika  LeSi 
na  mjestu  stare 
Priste,  gdje  je  V. 
beta  I.  ital.  legije 
i odjel  konjanicki 
lezao,  kod  utoka 
Crnoga  Loma, 
stupnjevito  na 
brezuljastoj  obali, 
te  se  prikazuje  sa 
parobroda  pri- 
jazno  (Vidi  slike). 

Imao  sam  vre- 
mena  proletjeti 
varoS,  koja  se 
sada  naglo  di2e  i 
liepo  razvija, 
bemu  mnogo  do- 
prinosi  Seljeznica 
odatle  u Varnu, 
kojom  je  grad 
kratkim  putem 
spojen  s Crnim 
morem,  kano  takodjer  cesta  u njekadanju  bugarsku  prie- 
stolnicu,  Trnovo  Tim  je  RuScuk  glavno  trgovacko  i 
prometno  srediste  iztocne  Bugarske  bega  radi  sjedi  u 
njem  do  10  stranih  konzula.  Dio  grada  s turskim  pu- 
canstvom  i dzamijami  prikazuje  da  kako  iztocnjacko 
lice.  Na  dobrom  je  takodjer  glasu  s njekib  vrsti  za- 
nata  i obrta,  imenito  loncarstva,  zlatarstva  i srebrnarstva 
i stolarstva.  U posljednjem  ratu  bijaSe  ovdje  turskoj 
vojsci  glavno  uporiSte  za  iztocnu  Bugarsku ; ali  u ve- 
ljabi  1878.  godine  bjeSe  prisiljena  ostaviti  grad,  na 
koji  su  Rusi  s protivne  obale,  iz  Gjurgjeva,  oStro  pucali 
i mnoge  zgrade  razorili.  RuScuk  je  sa  svoga  poloSaja  i 
u proSlih  rusko-turskih  ratovib  (god.  1810,  1829)  dosta 
trpio ; ali  povracen  sebi  i bugarskomu  narodu  moSe  ra- 
cunati  na  liepu  buducnost.  Sada  imade  ovdje  i bugar- 


skib  knjiSara,  izlaze  novine,  ubiliSta  brinu  se  za  nao- 
brazbu  itd. 

U spomenutih  gradovih  bugarskih  duz  Dunava,  u 
Vidinu,  Lomu,  Rahovu,  Nikopolju,  Svistovu  i Ruscuku 
valja  nazirati  krasan  zametak  velikim  trziStem  i pro- 
svjetnim  srediStem  mlade  bugarske  drzave  u Podunavlju. 
Nepravedan  bio  bi,  koji  bi  ved  sada  tra2io  u njih  sje- 
di§ta  kulture,  koja  je  kroz  tolika  stoljeca  od  njih  od- 
vracana,  pace  galena  bila.  Ali  pocetak  je  ucinjen;  a 
uspjeb  ne  ce  izostati,  bude  li  dopusteno  Bugarom,  da 
se  samostalno  razvijaju.  Narod  se  ne  samo  -u  ratarstvu 
nego  i u trgovini  i prometu  iztice.  Za  prvo  svjedoce  ta- 
kodjer prekrasni  vocnjaci  i vinogradi  na  dunavskik  obron- 
cih  i u liepoj  lomskoj  dolini  oko  Rugcuka.  Jos  za  turske 

vladavine  bijase 
velik  dio  trgovine 
u dolnjem  Podu- 
navlju u bugar- 
skih rukuh.  Di- 
zuce  se  skolstvo 
razvit  de  joS  vise 
ona  liepa  svojstva 
bugarskoga  na- 
roda.  Za  cudo  je, 
kako  Skolstvo  od 
oslobodjenja  Bu- 
garske napreduje. 
Po  sluSbenom  iz- 
vjestaju  ministra 
narodne  prosvjete 
od  godine  1882. 
bilo  je  n.  p.  u 
vidinskom 
okruSju  godine 
1874.  puckih 
Skola  51  sa  1349 
ucenika,  a god. 
1880  -1.  ved  89 
skola  sa  4026 
ucenika  God.  1880 — 1.  imala  je  kneSevina  jur  1365  puc- 
kih Skola  sa  1379  ufiitelja  i uditeljica,  te  48.855  Skolske 
djece  obojega  spola.  Poslije  rata  natjecale  su  se  — kako 
pohvalno  veli  ministar  — same  gradske  i seoske  obdine 
oko  dizanja  Skola.  Tako  biva  i sa  srednjimi  uciliSti  Do 
oslobodjenja  bijahu  takova  samo  u Gabrovu  i Plovdivu ; 
a sada  imade  kneSevina  i duhovno  udiliSte  (bogosloviju) 
blizu  Leskovca,  klasicku  gimnaziju  u Sredcu,  4 realne 
gimnazije  (u  Gabrovu,  Lomu,  Kjustendilu  i Varni),  dvie 
Senske  gimnazije  (u  Sofiji  i Trnovu),  dva  uditeljiSta  (u 
Vradi  i Sumnu)  ltd.  Sve  to  za  dvie  tri  godine!  Uz  to 
Salje  drSava  mnoSinu  mladica  na  strana  sveudiliSta  i 
strukovne  zavode.  Podignut  je  i statistidki  ured,  ustro- 
jena  drSavna  tiskara,  narodna  knjiSnica,  udeno  druztvo  itd. 

Plodovi  ovoga  truda  ved  se  vide.  Etnolozi  diie,  da 


RuScuR:  Yaros. 
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narodi  pomiesane  krvi  obiluju  raznolikosti  svojstva,  koja 
samo  treba  u sklad  i jedinstvo  dovesti.  Ako  je  ikoji 
narod  na  Balkanu  takova  mjeSavina,  to  su  Bugari. 
Stoker  im  je  Slovjenstvo,  u koje  se  je  ved  u osvitku  po- 
viesti  prelilo  turansko  pleme,  koje  mu  dade  ime  i na 
dugo  vodstvo.  U dva  puta  zarobljeno  na  duze  vrieme 
grStinom,  a izpremieSano  romanStinom  dodje  pod  vlast 
tursku,  koja  je  upravo  bugarske  zemlje  ponajviSe  nasto- 
jala  pretoditi  naselbinami  svoje  krvi.  U naSe  dane  Kav- 
kaz  btjede  poklopiti  Balkan  kroz  ratoborne  Cerkeze,  Pa 
je  ipak  trudoljubiv,  miran,  pitom  bugarski  Slovjenin  sve 
ove  pokuse  raznarodjenja  preMvio,  prisvojiv  si  od  njih 
bolju  dest  krvi.  Dan  danas  imade  u samoj  kne^evini 
1,345.507  cistih  Bugara,  koji  tim  dine  67  % cieloga  2i- 
teljstva.  A i ono  26  % Turaka,  koji  dine  nadpolovicnu 
vedinu  samo  u Sest  od  20  okruEja,  pak  im  bugarski  jezik 
nije  tudj,  izceznut 
de  na  svjetlu  bugar- 
skoga  napredka, 
kano  Sto  izdezava 
snieg  na  suncanoj 
toplini. 

Bugarin  je  obicno 
stepena  tiela,  jakoga 
2ivdana  sustava,  lica 
okruglasta,  dela  iz- 
razita,  nosa  vise 
ravna  nego  zavi- 
nuta,  odiju  >u£e  iz- 
rezanih,  kose  tamno- 
plave.  Na  jacoj  de- 
ljusti  i u ocima 
opaza  se  slied  ural- 
ske  rase.  Izraz 
lica  odaje  ozbiljnost 
i uztrajnost.  Bu- 
garin mjesto  crven- 
kape  (fesa)  nosi  Subaru  t.  j.  kapu  od  krzna  poput  kal- 
paka,  izpod  koje  visi  kosa  ili  dugadka  ili  u perdin  omo- 
tana;  stariji  si  briju  kosu  ostaviv  samo  na  vrhu  glave 
jedan  cuperak,  Sto  se  i o starih  uralskih  Bugarik  dita. 
Odieva  se  koSuljom  sirokih  rukava,  izvezenom  liepim  do- 
madim  vezivom,  u ladnije  doba  jos  gunjem  ili  poduljom 
suknenom  baljinom,  a u zimi  krznom ; na  dalje  Sirokimi 
daksirami,  u ljeti  od  platna,  u zimi  od  sukna,  koje  si 
izpod  koljena  privezuje  podveZnjami  a oko  pasa  crvenim 
pojasom ; za  obucu  slu£e  mu  obicno  papude.  Ni2e'  gra- 
djanstvo  razlikuje  se  od  seljadtva  samo  odjedom  tam- 


nijom  i navadno  fesom.  Bugarkinja  osobito  njeguje 
si  kosu,  te  ju  izpreplide  vrpcami,  cviecem,  novcem.  Bielu 
koSulju  kiti  si  prekrasnim  vezivom  od  Sarene  vunice  ili 
svile  na  prsima,  rukavima  i ramenima.  Dugadka  haljina 
od  Sarene  vune  prelieva  se  u tiesne  nabore,  dielomice 
zastrta  doramkom  i pregadom  takodjer  liepo  i ukusno 
izvezenom.  Halja  i pregada  privezana  pojasom,  obicno 
nakicenim  biserjem  ili  filigran-radnjom  od  srebra.  Krasi 
se  takodjer  nauSnicami,  narukvicami  i prstenjem  od  ko- 
vina  razlidite  vriednosti  i vrsti.  — Kude  bugarskih  sela 
oko  Dunava  u bitnosti  su  onakove,  kakove  se  svagdje 
vidjaju  kod  slovjenskib  seljaka,  gdje  ill  nije  tudji  upliv 
preinadio.  U zadruzi  je  kuda,  u kojoj  stanuje  starjeSina, 
odlidnija,  te  su  oko  nje  razporedane  omanje  za  oZenjene 
sinove,  i onda  gospodarske  zgrade,  staje  itd.  Ulaz  obidno 
postrance,  a celo  s prieda,  plot  opasuje  cielu  skupinu. 

U podunavskih  gra- 
dovih  Bugarin  je 
trgovac,  zanatlija  i 
obrtnik,  u ravnicah 
ratar,  u planinah 
pastir.  Kako  svi 
pripoviedaju,  obi- 
teljski  zivot  mu  je 
uzoran. 

Meni  je  bilo  dano 
da  kako  samo  dio 
Bugarske  i to  po- 
strance i letimice 
vidjeti,  puk  bugarski 
motriti  samo  na 
postajak.  Ali  i to 
mi  je  godilo.  Go- 
dilo  mi,  Sto  sam 
mogao  opaziti,  da  u 
zemlji  i narodu 
imadu  svi  uvjeti  do- 
brobiti.  Godilo  mi  tim  viSe,  dim  su  mi  se  Zivlje  do- 
zivale  u pamet  njezine  vjekovne  nezgode,  koje  su  nedavno 
prestale,  i dim  sam  se  jade  uvjeriti  mogao,  da  je  pozvana 
zauzeti  odlidno  mjesto  medju  svojimi  balkanskimi  sestri- 
cami.  Do  nedavno  bugario  je  Bugarin  u narodnoj  pjesmi : 
„NaSe  carstvo  dostanalo,  tursko  carstvo  nastanalo“ ; a 
sada  mo2e  pjevati  obratno:  „ Tursko  carstvo  dostanalo, 
naSe  carstvo  nastanalo". 

Prevezav  se  iz  RuScuka  u Gjurgjevo,  pozdravih 
s obale  rumunjske  joS  jednom  posestrimu  bugarsku  zemlju. 
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Moderni  roman. 

(Nastavak.) 


■W?®»ista  nije  neukusnije,  veli  Taine,  nego  poucan  junak, 
figure  od  voska  eesto  su  zgodnije  od  takih  korektnih 
junaka  romana.  No  boce  li  tendencija,  veli  Brandes,  biti  li- 
terarno  vriedna,  ne  smije  se  oslanjati  samo  na  stanoviti  in- 
teres,  vec  na  cist  razbor,  treba  da  se  temelji  na  obcenitoj 
ideji  i absolutnoj  pravicnosti,  a uz  to  ima  biti  vrstna,  da 
sklone  covjecji  dub.  Po  tom  ne  valja  tra^iti  u pjesnickom 
djelu  tendenciju  u obicnom  smislu  te  rieci,  vecviguiide- 
jalno  plemenitu,  koja  ne  sastoji  ni  u biperbolicnoj  pokvali 
vrlib  znacajeva  ni  u Sestokoj  korbi  i tugaljivih  jadikov- 
kab  o pokvarenom  svietu,  vec  koja  je  objektivna  i uz- 
visena  nad  obicne  ljudske  strasti.  Takva  je  tendencija 
tek  pravi  i stalni  atribut  ciste  pojezije,  o kojoj  rece 
Goetbe,  da  je  idejalna  izpovied  duse.  S toga  krivo  sbva- 
caju tu  tendenciju  oni  pjesnici,  koji  mniju,  da  podpu- 
noma  vrse  duznost  otacbenika  i pjesnika,  ako  u svojim 
djelima  tamjanom  kade  svoje  suplemenike,  jer  je  po- 
znata  istina,  da  jos  nijedan  narod  nije  postao  velikim 
i samostalnim  uzvisuju6i  sama  sebe,  vec  uviek  samo 
trieznim  radom  i svestranom  spoznajom.  Isto  su  tako 
na  krivom  putu  oni  pisci,  koji  oko  sebe  vide  sve  crno 
i tmasto,  te  prikazuju  samo  ruzna,  odurna  i nemoralna 
lica,  kao  da  je  cieli  sviet  velika  kloaka  puna  blata  i 
kaljuSe.  Negativna  tendencija  tib  nazovi-pjesnika  prije 
je  plod  desperacije,  nego  li  izliev  plemengtine  dusevne 
i pozrtvovne  ljubavi  bliznjega,  koju  oni  toli  cesto  izticu 
u teoriji  i u obrani  svojib  djela.  Taki  pjesnici  podsje- 
fiaju  nas  na  Skakespeareova  Jaga,  koji  na  prosnju  Des- 
demone,  da  dr2i  pohvalno  slovo  zenam,  odgovara : „Ne 
traEite,  gospo,  to  od  mene,  ja  sam  nista,  ako  ne  smi- 
jem  grditi“.  Da  su  njeki  naturalisticni  pisci  ovako  iskreni, 
kao  sto  je  Sbakespeareov  Jago,  oni  bi  nam  na  slican 
nacin  odgalili  svoju  dusu  i srce,  kad  bismo  ib  umolili, 
da  nam  prikazu  i svjetle  strane  zivota ; no  mi  i ne  tre- 
bamo  njibove  ustmene  izpoviesti,  jer  nam  dosta  jasno 
govore  njibova  djela,  medju  kojima  Nana,  Assommoir  i 
Pot-Bouille  odlicno  mjesto  zapremaju.  Naturalisti  tvrde, 
da  njibove  odurne  prikaze  moralnib  propalica  i tezkib 
pijanica  zastrasno  djeluju,  te  time  u teoriji  ponavljaju 
ono,  §to  su  u praksi  izvodili  stari  Sparcani,  koji  su  obi- 
cavali  sinovom  svojim  pokazivati  pijane  robove,  da  ih 
odvrate  od  pijanstva.  Ako  je  istinita  ona  recenica  : verba 
volant,  exempla  trabunt,  onda  su  nasi  moderni  Spar- 
6ani  u velikoj  bludnji,  te  ne  uvidjaju,  da  njibova  djela 
mrtvim  slovima  i riecima  izpisana,  pa  bila  i ma  kako 
vjerno  ogledalo  odurnib  zgoda  i lica,  ne  mogu  niposto 
poluciti  isti  uspjeb  i utisak,  koji  su  tobo£e  imali  polu- 
civati  2ivi  primjeri  prakticnib  starih  Sparcana. 

Ali  recimo,  da  su  naturalisticni  pisci  sa  Zolom  na  celu 
u istinu  vrstni  svojim  djelima  odvratiti  od  nedjela  i po- 
roka  moraine  propalice  i zlikovce;  dopustimo,  da  se 


koja  rakijaska  pijanica,  procitav  „L’  Assommoir"  zgrozi 
i klone  2estokib  pica  ili  da  se  koja  nemoralna  bludnica, 
razabrav  sudbinu  Nane,  ugleda  u primjer  okajale  Man- 
dalene,  sto  nam  u tom  slucaju  dokazuju  ti  tobo^nji 
uspjesi  naturalista  ? Dokazuju  nam,  da  su  njibova  djela 
spala  na  nizke  grane  zastrasnib  i korekcijonib  artikula, 
koji  donjekle  imadu  nadomjestiti  skupociena  popravilista 
i ine  bumanitarne  zavode,  koji  sa  pojezijom  niSta  za- 
jednickoga  ne  imadu  Tako  triezno  valjda  ni  isti  Kinezi 
ne  sbvacaju  svrbu  i zadacu  pojezije.  Medju  tim  habent 
sua  fata  libelli  — naturalisticni  romani.  Ogromna  ve- 
cina  nevoljnika,  za  ciji  su  spas  du§e  pisana  ova  djela, 
ne  poznaje  ni  po  imenu  naturalisti cnib  pisaca  ni  njibo- 
vib  knjiga,  a nekmo  li  da  ib  cita,  da  iz  njib  crpe  me- 
leme  i lieka  svojim  te2kim  ranam.  Nije  li  to  grozna 
ironija  sudbine?  No  ljuto  se  vara,  tko  sliepo  vjeruje,  da 
naturalisti  prikazujuci  navalice  odurne  i ogavne  druz- 
tvene  prilike  imaju  poglavito  tu  svrbu  pred  ocima,  da 
upozore  biednike  na  propast,  koja  im  prieti,  i da  ogade 
citaocima  nemoralan  Mvot.  Precesto  se  iza  te  toboZnje 
bipermoralne  tendencije  i binjene  ljubavi  iskrnjega  krije 
sebicna  spekulacija  — auri  sacra  fames.  Poznato  je,  da 
je  svatko  kadar  za  cas  na  se  svratiti  pozornost  ljudi, 
ako  samo  mnogo  vice,  grdi  i psuje.  To  znadu  dobro 
naturalisti,  s toga  dDu  veliku  viku  i buku  grdeci  ne* 
pocudne  im  pisce,  a u zviezde  kuju  svoja  djela  i spise, 
u kojib  opet  vrlo  rado  opisuju  balabuku  i tucnju  u rad- 
nickili  kucab  i prostib  krcmab,  te  revno  sabiru  i biljeze 
nagrdje  izraze  i psovke  iz  najnizib  slojeva  druztva.  Oni 
dobro  racunaju,  da  ce  njibovi  spisi  obilno  zacinjeni  pro- 
stotami  izazvati  u literarnom  svietu  buru  i negodovanje, 
a po  tom  i pozornost  ostalih  ljudi,  koji  se  onda  jagme 
za  njibovim  djelima,  jer  boce  radi  prirodjene  im  izvjed- 
Ijivosti  saznati,  cemu  ta  vika  i buka.  Tako  se  u kratko 
vrieme  razproda  roman  u vi§e  stotine  tisuca  primjeraka, 
sto  je  dakako  po  sudu  Zole  najbolji  dokaz  vrstnoce 
kojega  knji^evnoga  proizvoda. 

U teoriji  tra2e  naturaliste  od  ]’omanopisaca,  da 
stvarajuci  svoja  djela  na  temelju  „covjecjih  dokumenata" 
i „zbiljskib  studija"  imaju  poglavito  o tom  nastojati,  da 
podadu  svojim  bitaocima  istinitu,  objektivnu  i podpunu 
poviest  savremenoga  cudoredja  i da  namru  poznomu  po- 
tomstvu  viernu  sliku  modernib  prilika.  Ovo  je  nacelo 
doduge  liepo  i bvale  vriedno,  a odobravaju  ga  i protiv- 
nici  naturalizma,  samo  ima  tu  veliku  pogrjesku,  sto  ga 
sami  naturaliste  krivo  sbvacaju  i u praksi  zlo  uporab- 
Ijuju.  U svojim  bo  djelima  prikazuju  vecinom  bolestne 
i abnormalne  pojave  modernoga  svieta,  „zdrave“  njibove 
o6i  opa^aju  gotovo  samo  prljavstinu  i trule2  u Sovjebjem 
dru^tvu,  oni  se  najradje  bave  prou6avanjem  najruinijih 
i najbestijalnijib  tipova,  te  potanko  analazuju  divlje  strasti 
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i Mvinske  nagone  pijanica,  nitkova  i prostih  bludnica, 
pred  kojima  svaki  fiestit  covjek  u obicnom  rivotu  vrata 
zatvara.  IJ  ovoj  smrdljivoj  okolini  kaljuza  i barustina,  i 
u ovom  svietu  socijalnih  anomalija  i iznimaka  tra2e  i 
nalaze  naturalisticni  pisci  „dokumente“  i „studije“  za 
svoje  patoloSke  i anatomske  romane.  Tko  ce  razuman 
priznati,  da  ovakva  literarna  djela,  u kojih  se  prete^no 
i gotovo  izkljucivo  iznimni  i abnormalni  pojavi  i kara- 
kteri  nasega  doba  prikazuju,  u cjelini  svojoj  sadrzavaju 
istinitu,  objektivnu  i podpunu  poviest  sadanjega  cudoredja? 

Kada  bismo  takim  djelima  priznali  vriednost  pod- 
pune,  istinite  i objektivne  poviesti  savremenoga  cudo- 
redja, kako  to  naturaliste  lioce,  tada  bismo  zatajali  svaki 
normalni  poredak  socijaluih  prilika  i zanijekali  svako 
plemenito  i prosvjetno  nastojanje  bilo  ma  u kojoj  grani 
naprednih  znanosti  i liepih  umjetnosti,  koje  jamacno 
ne  nicu  ni  ne  uspievaju  u takom  bolestnom,  abnormal- 
nom  i ku2nom  svietu,  kaki  se  prikazuje  u djelima  na- 
turalista.  A tko  ce  promatrajuci  iole  objetivno  kulturni 
napredak  nasega  vieka  smjeti  uztvrditi,  da  nigdje  ne 
opaza  tragova  po2rtvovnu  i plemenitu  radu  za  boljak 
covjecanstva?  Nije  dakle  istina,  da  naturalizam  prika- 
zujuci  gotovo  izkljucivo  tamne  i ogavne  strane  2ivota, 
a pustajudi  s vida  svjetla,  vedra  i simpatifrna  lica,  po- 
daje  podpunu  sliku  savremenoga  cudoredja,  niti  je  istina, 
da  je  takvo  prikazivanje  modernib  prilika  posve  istinito 
i vierno,  posto  ima  u svietu  i u prirodi  kraj  ruznik, 
bolestnih  i iznimnih  pojava  takodjer  i liepih,  zdravih  i 
normalnih  bica  i predmeta,  na  koje  se  naturaliste  u 
svojim  djelima  ne  obaziru.  Napokon  taka  djela,  ko- 


jim  se  pravom  mo£e  predbaciti,  da  nam  pruSaju  ne- 
podpun  i jednostran  odraz  zbiljskih  stvari  i da  su  samo 
djelomicno  istinita,  gube  svako  pravo  i povlasticu  na 
priznanje,  da  su  u cjelini  svojoj  objektivna.  Mnogi  na- 
laze tu  toboZnju  objektivnost  u tom,  sto  se  pisci  natura- 
listicni ne  stide  i nimalo  ne  2aeaju  saobcivati  u svojim 
djelima  najogavnije  zgode,  najfrivolnije  i najskakljivije 
prizore  i najpodlija  cuvstva,  sto  se  samo  i pomisliti  mogu 
kod  kreatura,  sto  ill  ljudima  zovemo.  Ako  je  to  ta  hva- 
ljena  objektivnost,  onda  je  svaki  cegrtavi  prostak,  bio 
on  trkonosa,  kocijag  ili  kakav  drugi  neotesanac  i ulicno 
potucalo  pravi  uzor  objektivnosti.  Tako  napose  ljubav 
ne  prikazuju  naturaliste  gotovo  nikada  u liepom  i ide- 
jalnom  svjetlu,  vec  osobitom  dusovoljom  opisuju  u svili 
mogucik  situacijah  frivolnu,  prostu,  cutilnu  i bludnicku 
„ljubav“,  a pri  tom  racunaju  po  svoj  prilici  na  neuku 
i neizkusnu  mladez,  koja  gramzi  za  nepoznatim  i zabra- 
njenim,  na  razdrafcljive  2ene  i iznemogle  starce.  Po  tom 
se  cesto  iza  te  toli  kvaljene  objektivnosti  naturalista 
krije  puka  spekulacija.  — Istina  bog,  bilo  bi  nepravedno 
trariti  od  romanopisaca,  da  nam  prikazuju  same  vrle  i 
plemenite  ljude,  uzorne  i celicne  znacaje,  srecu  i bla- 
2enstvo  zivota,  pa  da  se  sasvim  klonu  ruZnik  i nepri- 
jatnih  prikaza.  Takav  bi  nas  zahtjev  doveo  u drugu 
skrajnost  optimizma,  koji  je  isto  tako  plod  subjektivnik 
i jednostranik  nazora  o svietu  i prirodi,  kao  sto  je  ci- 
nizam  i toboznja  desperacija  naturalista  cedo  neobjek- 
tivna  i netemeljita  skvacania  socijalnih  prilika. 

(Nastavit  ce  se.) 


,*LI  S TA  K. 


K slikam. 

Jovan  Subotic.  Dne  28.  pr.  mj.  umro  je  u Zemunu  zasluzni 
srpsbi  pisac  dr.  Jovan  Suboti6.  Subotic  spada  jamacno  medju 
najbolje  i najplodnije  knjizevnibe  i pjesnike  srpske.  No  ne  samo 
Srbi,  nego  i mi  Hrvati  treba  da  s postovanjem  spominjemo  ime 
knjizevnika  Suboti6a,  jer  6e  anali  hrvatskoga  glumista  dugo  vre- 
mena  hvaliti  njegove  zasluge.  Pokojnik  se  rodio  11.  veljace  1819. 
u Dobrincima  u Sriemu.  Otac  mu  je  bio  pravoslavni  svedenik. 
Gimnaziju  je  svrsio  u Karlovcima,  filozofiju  je  ucic  u Segedinu, 
a pravo  u Pesti,  gdje  je  g.  1836.  postao  doktorom  filozofije,  a 
godine  1840.  doktorom  prava.  G.  1841.  dobije  odvjetnidku  diplomu, 
a g.  1848.  pozove  ga  pravoslovni  fakultet  pestanski,  korae  je  bio 
dlan,  da  zastupa  u zimskom  tecaju  profesora  rimskoga  prava, 
kome  se  pozivu  Subotic  odazvao.  Subotic  je  rano  osjetio  zelju, 
da  bude  knjizevnikom.  Ved  g.  1834  izadju  u „Srpskom  letopisu“ 
prvi  put  tri  pjesme  njegove:  „Bla2eni  zivot“,  „Zivot  poljski“  i 
„Rastanak“.  Vec  1837.  izdaje  „Matica  srpska“  zbirku  pjesama  nje- 
govih  „Lira“.  G.  1838.  napisao  je  Subotic  epsku  pjesmu  o uzasnom 
potopu  Peste.  G.  1843  izda  Subotic  sam  zbirku  novijih  pjesama 
svojih  u knjizi  rBosilje“,  a iste  godine  napisao  je  takodje:  „Nauku 
o srpskom  stihotvorenju".  G.  1845.  dobije  svojom  epskom  pjesmom 


„Kralj  Decanski“  od  „Matice  srpskea  razpisanu  nagradu,  a do  skora 
ga  zapade  nagrada  za  veliko  djelo  „Srpska  gramatika“.  Djelo  je  ovo 
postigla  cudna  kob,  jer  je  jos  i danas  — u rukopisu.  Od  godine 
1842.  do  1847.  uredjivao  je  Subotic  „Srpski  letopis“,  sto  ga  je 
Matica  izdavala,  a od  g.  1850  do  1853.  bi  mu  opet  povjereno 
urednictvo  „Letopisa“  i tako  izadju  njegovim  trudom  32  svezke 
toga  casopisa,  koji  je  Subotic  vecinom  svojim  knjizevnim  radom 
morao  puniti.  Subotid  je  pribrao  sav  obilni  knjizevni  rad  u 
ukupno  izdanje,  od  kojega  je  do  sad  iziilo: 

1857.  I.  knjiga:  Pjesme  lirske. 

1859.  II.:  Pjesme  epske,  medju  njima:  Ivanjska  noc, 
Sablja  momce  — cviet  djevojce,  Jurisic  Nikola,  Akmedetska 
zvezda,  Ciganka. 

1860.  III.:  Kralj  Decanski. 

1862.  IV.:  Herceg  Vladislav,  tragedija  i Nemanja, 
drama. 

1868.  V.:  Zvonimir,  drama,  i Prebvala,  tragedija. 

1869.  VI.:  Milos  Obilid,  tragedija  i Bo  din,  drama. 

1871.  VII.:  Kraljica  Jakinta,  tragedija,  Sanna  javi, 

Krst  i kruna,  Domovina  u saboru,  Prolog  u slikama, 
Apoteoza  Jelacica,  prolozi  i epilozi.  VIII.  je  knjiga  pridr- 
zana  za  vede  mjesovite  i 50  manjih  pjesama. 
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1873.  IX.:  Pripoviedke : Crni  Mijajlo,  HudoEnica, 
Kraljevski  sastanak  u Viiegradu  i Krstonosoi. 

Osim  ovog  knjizevnog  rada  zivo  se  Subotic  borio  na 
politickom  polju.  U talase  burned  godine  1848.  zapliva  i Subotid. 
On  je  ove  godine  bio  predsjednikom  srpskoga  sastanka  u Pesti. 
Subotid  je  takodje  bio  odabran,  da  bude  zastupnikom  Srba  na 
slovjenskom  kongresu  u Pragu,  gdje  je  bio  tajnikom  srpskoga 
odjela  i izdrzao  bombardovanje  Praga.  G.  1860.  oktobarskom  di- 
plomom  svane  ustavnost  narodima  u monarkiji.  I opet  vidimo 
Subotica  u prvim  redovima  narodnih  boraca.  G.  1861.  postade 
Subotid  sriemskim  podzupanom,  a g.  1862.  dlanom  stola  sedmo- 
rice  u Zagrebu.  Subotio  kako  dodje  u Zagreb,  stade  odmab  ra- 
dxti  da  se  sloze  Srbi  i Hrvati.  Za  tu  je  misao  radio  u hrvatskom 
saboru.  G.  1867.  podje  Subotic  na  etnolozku  izlozbu  u Moskvu. 
Radi  toga  bi  od  sluzbe  odpusten.  Subotic  se  preseli  u Novi  Sad. 
G.  1868.  postade  nacelnikom  drustva  narodnoga  pozorista  i Ma- 
tice  srpske  u Novome  Sadu.  G.  1870.  izdavao  je  ondje  politicki 
list  „Narod“  tri  godine,  natjecudi  se  s Mileticevom  „Zastavom“. 
Ali  je  odrzala  pobjedu  radikalnija  „Zastava“.  Od  toga  doba  pa 
sve  do  smrti  bio  je  gotovo  neprekidno  narodnim  zastupnikom. 
G.  1884  navrsilo  se  ravnih  pedeset  godina  knjizevnomu  radu  dr. 
Jovana  Subotida  i narod  je  srpski  taj  rad  dostojno  proslavio. 
Kako  pisu  srpske  novine,  poceo  je  Subotid  zadnje  dvie  godine 
pisati  uspomene  iz  starije  nase  knjizevnosti,  a valjda  demo  do 
skora  saznati,  koliko  ih  je  napisao.  Jos  nam  je  napomenuti  da 
je  Subotic,  dok  je  bio  u Zagrebu,  upravljao  i nasim  glumistem, 
te  u to  doba  napisao  „Zvonimira“.  Uza  sve  mane  omilio  je  „Zvo- 
nimir“  nasemu  obdinstvu,  pa  se  jos  mnogi  sjedaju  onih  casova 
zanosa,  kad  su  zagrebacke  gospodje  za  uzdarje  predale  pjesniku 
vienac  s nadpisom  „Hrvatice  — Srbinu“.  I „Vienac“  polaze  na 
grob  zasluznoga  radnika  prosvjete  i vrloga  borca  za  slogu  jed- 
noga  naroda  dvojega  imena  ovaj  spomen-list : Laka  mu  crna 
zemlja  ! 

Knjizevnost. 

Ceska.  Daroviti  ceski  pisac  Svatopluk  Oech  objelodanio 
je  novo  pjesnicko  djelo,  koje  je  okrstio  „Pravda  a Drobne 
basn  e“.  „Pravda“  je  odulja  satiricna  pjesma.  Sto  je  Ceh  u „Pravdi“ 
napisao,  to  svatko  u dusi  osjeda,  kada  gleda  nedogledne  mreze 
fraza,  lazi,  ogovora,  sto  preplidu  zivot  idruztva  ljudskoga  Pade 
je  mnoga  ova  misao  ved  poznata  u literaturi,  ali  joj  je  Cech  u 
svom  djelu  podao  nov  oblik.  Satira  je  veoma  ostra,  ali  je  za- 
odjenuta  u tako  liepu  pjesnicku  formu,  da  de  ugoditi  svakomu 
ditaocu.  Osim  toga  ima  u knjizi  „Drobnih  pjesama".  Ima  ih  14, 
njeke  su  epske  a druge  refleksivne.  — I opet  nam  je  javiti  novo 
djelo  nevjerojatno  produktivna  pjesnika  Jaroslava  Vrchlie- 
koga  „Sonety  samotare*  u 40.  broju  „Salonske  biblioteke“. 
Pjesme  su  razdieljene  u 8 razdjela.  Vrchlicky  pjeva  o ljubavi  i 
znanju  Prekrasne  su  osobito  njeke  refleksivne  pjesme  o razvoju 
kulture,  kao  sto  su:  Malovana  okna,  Ultima  Thule,  Nove  masky 
a profily,  i dr. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  gllimiste.  Dne  28.  pr.  mj.  prikazivala  se  prvi  put 
drama  mladoga  njemackoga  pisca  Rikarda  Vossa  „Carev 
crnac".  Voss  je  pokulao  u drami  dopjevati  ono,  sto  je  Puskin 
u pripoviedci  poceo.  Puskinov  pradjed  bijase  crnac.  Ruski  na 
ime  poslanik  u Oarigradu  slucajno  ga  prekupi  i posla  u Petro- 
grad  na  dar  caru  Petru  Velikome.  Petru  doskora  omili  crnac, 
te  ga  odluci  o2eniti  njekom  odlicnom  djevojkom.  Djevojka  se 
je  plasila  crnca,  pa  je  s toga  zazirala  od  njega.  Kako  je  Petru 
ipak  poslo  za  rukom  vjendati  crnca  s djevojkom,  toga  nema  u 


Puskinovoj  pripoviedci,  jer  je  kao  sto  mnoga  ina  djela  ostala 
negotovljenom  iza  prerane  smrti  pjesnikove.  Upravo  ovo  prika- 
zuje  Vossova  drama.  Po  Vossu  na  ime  Petar  progna  djevojku  i 
crnca  na  pust  otok,  gdje  su  mladi  prinudjeni,  da  zajedno  zivu. 
Ovdje  se  djevojka  ne  plali  crnca,  nego  ga  upravo  prezire,  jer 
ne  moze  vjerovati,  da  moze  i pod  crnom  kozom  biti  plemenito 
srce.  Diljem  pet  dugih  cina  prikazuje  nam  pisac  dosta  suho- 
parno  i nenaravno,  kako  djevojka  napokon  zavoli  crnca,  te  se 
oni  sretni  zagrle  i vjendaju.  Ova  je  radnja  sama  sobom  posve 
nezgodna  za  dramu,  jer  se  ovake  metamorfoze  psihologijske  dadu 
samo  u pripoviedci  naravno  i podpuno  protumaciti.  Znacaj  sa- 
moga  crnca  nije  prikazan  naravno,  nego  je  to  smjesa  svakojakih 
junaka  iz  Schillerovih,  Shakespearovih  i inih  drama.  Takva  je  i 
mlada  kneginja,  — posve  neizrazita  znacaja.  O tehnici  ne  cemo 
ni  da  govorimo.  Dialoga  je  malo,  ali  je  za  to  posve  puno  samih 
— cesto  suviinih  — nebolomnih  monologa,  koji  izpunjaju  su- 
hoparnu  prazninu  drame.  Na  prosto:  drama  ne  valja,  pa  doista 
ne  znamo,  sto  je  upravu  ponukalo,  da  ju  dade  prevoditi  i pri- 
kazivati.  Ako  igdje,  u nas  valja  paziti  na  novitete,  kad  i onako 
na  svakom  koraku  u nasem  glumistu  nalazimo  samo  tragove 
one  nemani,  sto  ju  deficitom  zovu.  No  reci  ce  tko:  Ako  se 
„Carev  crnacu  moze  prikazivati  u Becu  u Burgu,  za  sto  se  ne 
bi  mogao  i • — u Zagrebu?  A mi  6emo  odgovoriti : Ako  se  pri- 
kazuju  i takve  drame  u Burgu,  to  je  pravo,  jer  je  Burg  nje- 
macko  glumilte,  pa  kad  Niemci  ne  imaju  u ovaj  cas  boljih  novih 
drama,  posve  je  naravno,  da  se  Yossovim  slabijim  dramama  ne 
zatvaraju  vrata.  Odatle  jol  nitko  ne  moze  zahtievati,  da  se 
ovake  drame  prenose  i na  nalu  pozornicu,  buduc  da  imade 
mnogo  valjanih  i vriednih  drama,  koje  se  jos  nisu  u nas  prika- 
zivale.  Naravski  takih  demo  drama  malo  nadi  u danasnjoj  lite- 
raturi njemackoj,  ali  za  to  tim  vise  u knjizevnosti  francezkoj, 
ruskoj,  poljskoj,  norvezkoj  i dr.  Ta  nije  li  sramota  po  nas  Hr- 
vate,  sto  tako  slabo  poznajemo  dramatsku  knjizevnost  ostale 
slovjenske  brace  ? Ili  zar  imade  jos  koga,  tko  ne  bi  osjedao  po- 
trebu,  da  se  vise  upoznajemo  sa  slovjenskom  dramatikom  nego 
s njemackom,  kad  i sami  Niemci  priznavaju,  da  im  i novelistika 
i dramatik  . zaostaje  za  francezkom  i ruskom  ? Napokon  ne  bi 
li  zgodnije  bilo  onaj  novae  i trosak,  sto  se  potrosi  za  ovake 
nama  suvisne  pokusaje  njemadke  vile,  upotrebiti  za  inscenaciju 
njekih  hrvatskih  drama,  koje  tako  dugo  cekaju,  da  izidju  na 
pozornicu  ? Ma  da  i nisu  sve  ove  drame  savrsene,  prikazimo 
bar  njeke  pobolje.  Neka  pisac  na  daskama  vidi,  sto  mu  u drami 
ne  valja.  Za  to  i Niemci  prikazuju  drame,  kao  sto  je  — „Carev 
crnac“.  Tim  takve  drame  jos  ne  dobise  prava,  da  priedju  medju 
zavicaja  svoga.  Da  mi  posljemo  Niemcima  njekoliko  svojih 
drama  take  vriednosti,  kao  sto  je  ^Carev  crnac“,  jamacno  bi 
nas  posteno  operusali.  A ne  bi  radili  pravo  na  svojem  glumistu? 

Dne  30.  pr.  mj.,  1.  i 3.  o.  mj.  imadosmo  priliku  diviti  se 
umiedu  gospodjice  Brochove  u „S  o n n a mb uli“,  gdje  smo  se 
opet  mogli  uvjeriti,  da  Brochovu  6eka  doista  sjajna  buduenost. 
U „Sonnambuli“  je  pjevao  takodje  novi  tenor  Milani  prilicnom 
srecom,  te  je  sva  prilika,  da  6e  i u vedim  ulogama  zadovoljiti 
obdinstvu,  koje  dobro  zna,  da  u Zagrebu  ne  moze  biti  anga- 
zovan  tenor  prvoga  reda.  — U nedjelju  je  osvanuo  na  pozor- 
nicu „D  on  Cesar  de  Basano*.  Valja  pohvaliti,  sto  su  se  i 
u nedjelju  pocele  davati  bolje  drame.  — U utorak  2.  o.  mj.  bi 
prikazan  Molierov  nedostizni  „U  m i IJjeni  boles  tnik“.  A u 
utorak  pjeva  nala  dicna  zemljakinja  Milka  Trnina  u „Tro- 
vatoru".  Kako  se  vidi,  repertoir  je  u posljednje  doba  posve 
pristojan,  a mi  bismo  zeljeli,  da  tako  potraje,  pa  de  se  u obdin- 
stvu potaknuti  opet  ona  ljubav  i mar  za  nasu  Taliju,  kako  je 
to  bilo  prije  njekoliko  godina. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi§nja  ciena  6 for.,  poStom  i doma<5im  u ku<5u  7 for.  Pnfl  YVITT 

B-ukopisi  se  ne  vra<5aju.  UTOIIb  A V ill*  . 

^SSi 

I d i 1 e. 


IIL 

“ebo  grud  si  gali,  tiha  rosa  rosi, 

Vjetar  dragoj  zori  miris  cvieca  nosi, 

Zora  plaho  prima  dar  mu  taj  maleni, 

Pa  cas  stidno  bliedi,  casak  se  rumeni, 

A on  pjesmu  vije  od  veselja  2iva, 

Pa  joj  od  miloste  divnu  grud  cjeliva! 

Mile  zviezde  tibo  s obzorja  se  gube, 

£ao  im  je  gledat,  gdje  se  dragi  ljube; 
One  su  vec  site  nje£ne  igre  ote, 

II  su  moMa  zori  jalne  rad  ljepote, 

S koje  ona  vec  i koprenu  si  skida, 

Pa  se  one  za  to  skrivaju  od  stida ! 

Samo  £arko  sunce  iza  plave  gore 
Motri  plaliu  smetnju  djevicanske  zore, 

Pa  se  tiho  smiegi  s nazlobna  si  slavlja, 

A s tog  tikog  smiegka  bieli  dan  se  javlja. 
Danak  nosi  radost  svakom  Bogjem  stvoru, 
OSivljuje  trenom  dolinu  i goru, 

Pa  i moje  selo,  ubavo  i milo, 

Sto  je  jo§  do  sada  sladki  sanak  snilo. 

Na  pozdravlje  danu  kukuricu  pietli, 

A on  od  veselja  sve  se  bolje  svietli ; 

Seva  pjesmom  slavi  car  mu  i milinu, 

Pa  se  smjelo  krili  nebu  u visiuu; 

Golubica  biela  digla  se  iz  luga, 

Pa  ko  striela  leti  do  svojega  druga ; 

Iz  kognice  svoje  marne  pcele  liecu, 

Idu  med  sakupljat  po  garenu  cviecu; 
Laste  vam  se  di2u  sa  svoga  zvonika 
Brzo  poput  Selja  smjela  ljubovnika: 

U ljubavi  svake  zanosna  su  krila, 

Ne  bi  P samo  dragom  u blizini  bila ! 


IY. 

Posjedali  ljudi  oko  ognja  zarka, 

Pa  pricaju  svoga  Kraljevica  Marka, 

Kako  li  je  ono  u vremena  stara 
Dokinuo  harac  turskih  zulumcara ; 

A sad  porez  raste  kano  drac  na  polju, 

Ne  mo£eg  ga  smoci  uz  najbolju  volju! 

Na  poljanah  £ito  u napon  nabuja, 

Porazi  ga  jedna  jedina  oluja; 

A u vinogradih  vec  se  grogdje  gara, 

Jednim  mahom  tuca  cieli  plod  pokara! 

I gdje  prije  bjage  svega,  gto  ti  treba, 

Sada  ne  ce  biti  ni  za  kora  kljeba! 

Biedan  seljak  motri  prekrgtenik  ruku 
Satrvenu  svoju  uzaludnu  muku, 

Pa  se  samo  uzda  u vremena  bolja, 

Vapec:  „Nek  se  vrgi  sveta  Bozja  volja!“ 

Bog  ce  dobro  dati,  on  je  dobre  cudi, 

Ali  nisu  takvi  bezdugnici  ljudi ! 

Istom  gto  se  seljak  sa  svog  polja  vrati, 

Vec  ga  ferman  ceka:  „More,  harac  plati ! “ 
On  siromak  nema  pare  ni  dinara,  — 

A1  u staji  jogte  kravica  je  stara: 

Otimlju  mu  i nju,  dobru  prijateijku, 

Ubogoj  mu  djeci  zadnju  kraniteljku! 

Zalud  joj  se  ona  vjese  oko  vrata, 

Vec  ju  eno  gone  dvorigtu  na  vrata, 

Blaga  veSer  padne  poput  tilie  sjenke, 

A u kuci  nema  mile  im  Rumenke; 

Majka  placnoj  djeci  vecericu  daje  — 

Samo  suha  kruha  tvrde  zalogaje ! 

Ima  i na  selu  zla  u gorkom  cvietu, 

Oj  a gdje  ga  nema  na  tom  jadnom  svietu?! 


1884. 
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Na  Antunovo. 

(Svrsetak.) 


Antunova  do  Trikralja!  Dugo  je  to,  daleko 
je  to,  kad  demo  dodekati?  — Tako  govorila 
Anka,  tako  i Mato,  al  roditelji  ostali  pri  svo- 
jem  i mladima  se  valjalo  pokoriti.  Dan  za  da- 
nom  prolazio,  svrgavale  se  nedjelje,  mienjali  se  mjeseci, 
minulo  ved  i pol  godine,  a veceras,  u ponedjeljak  n odi 
Tri  kralja  slave  se  buklije  kod  Anke.  Jog  ju  prekjucer,  u 
subotu  izprosise,  danas  de  ju  kaparisati,  u nedjelju  sliedi 
navjegtaj,  a danas  tri  nedjelje  svatovi  Prekjucer  poslije 
podne  dolazila  svekrva  sa  starosvaticom,  a o veceri 
svekar  i stari  svat,  da  duju,  gto  de  djevojka,  gto  li  ro- 
ditelji njezini.  Danas  bile  i opet  zene,  da  ugovore  bu- 
kliju,  a sad  se  o zvonu  kupe  uzovnici.  Anka  i njezina 
drtiga  spremljene  i nakidene  cekaju  goste.  Podolazili  ved 
svi  i sjeli  za  veceru,  a poslije  vedere  de  stari  svat: 

— Cujte  me  prijatelji  i roditelji,  uzovnici,  zazov- 
nici  i svi  gosti ! Nage  2ene  bile  danas  kod  vas,  pa  dogle 
vesele  i nakitite,  sad  ako  smo  mi  dobro  dogli,  nakitite 
i nas. 

Jog  on  u riedi,  al  Fema  prikvatila  njihove  gtapove 
i pripela  velike  liepo  pritkivane  otarke,  a stari  svat  de 
opet : 

— A gdje  je  ta  nasa  djevojka,  da  mi  jog  promo- 
trimo,  po  gto  smo  dogli,  je  P to  demu,  je  V to  kakva 
radenica,  da  znamo,  kog  demo  dovesti  za  nageg  udovca  ? 

Anka  pristupi  postidno,  poljubi  svekra  i starog 
svata  u ruku,  a svekar  sio  brojiti  novce  djevojki:  za 
suknju,  gamiju,  curak,  debe,  bundu,  cipele,  ko^ugak  do 
sto  forinti.  Primi  ona  novce  i stade  svekru  za  ledja 
ogrliv  ga  rukom,  da  dvori  njega  i starog  svata,  a stari 
svat  otego  pjevati: 

„Oj  kuma  dvori  gizd&va  divojka, 

Euma  dvori  u sunce  pogleda : 

Stan  polako  moje  sunce  jarko, 

Ne  bi  1’  dulje  ostala  kod  majke, 

Ne  bi  1’  bile  salo2ila  dare.“ 

Te  veceri  hvalila  se  Fema  Anki: 

— Bag  sam  sretna  ove  godine:  u ponedjeljak  mog 
brata  Ive  svatovi,  pa  treba  grlo  pripremiti,  a onda  kroz 
dvie  nedjelje  opet  pjevaj  tebi.  Nek  budu  jog  koji  sva- 
tovi, tko  de  nasmagati  glasa? 

Anka  smigljala,  kakvu  de  gamiju,  veli: 

— Dali  su  mi  novaca,  da  kupim  maramu  i zlato, 
pa  du  ju  obloSiti,  da  se  crno  ne  izgleda.  Ma  da  i ne  du 
nositi  gegira,  bit  de  mi  na  glavi  kapa,  koja  se  ni  pred 
carem  ne  skida. 

— Samo  pred  pijanim  ljudima. 

— Ni  pred  njima,  oni  ju  sami  bacaju.  Al  Mato 
nije  pijanac. 

— Ne  velim  ja  njemu,  ved  se  sjedam,  gto  ti  Ma- 
rica  Slogideva  poruduje,  da  de  ti,  ako  se  i udag  za  Matu, 
ipak  sutradan  sjevati  gamija  s glave. 


— Bog  zna,  govori  1’  ona  to,  moSda  zlobnici  samo 
smutnju  prave,  a vidit  demo  se,  kad  budu  tvog  brata 
svatovi,  jer  je  nju  tvoja  snaja  Gjena  u kite  pozvala,  pa 
samo  nek  se  makne,  zavezat  du  joj  usta. 

— Pusti  ju  nek  govori,  gto  hode;  Mato  je  tvoj  pa 
tvoj,  nitko  ti  ga  ne  ote.  A sad  drugo  laku  nod!  Ne  za- 
boravi,  da  je  u jutro  red  kod  mene  se  degljati. 

Rastale  se  druge  i Anka  ode  sanjati  o Mati.  Vi- 
dila  ga  do  koljena  u mutnoj  vodi,  na  njem  gadna  ko- 
gulja,  u ruci  mu  crvene  ruiice.  Nedaleko  od  njih  bila 
crkva,  podju  onamo  preko  njiva,  a pokraj  njih  poleglo 
zrelo  2ito.  U crkvi  im  pop  blagosovio  burme,  a uz 
njega  igralo  se  crno  pseto  sa  zmijom.  U jutro  pripo- 
vjedi  gumarici  san,  a ova  tumadila : 

— Crvene  ruMce  — bit  de  njegto  u skoro;  mutna 
voda  i gadna  kogulja,  to  je  bolest;  pseto,  pop  — po- 
tajni  neprijatelj  i ociti  zlotvor.  Cuvaj  se  Anice,  kderi 
moja,  zmija  se  gulja  oko  tebe,  nastradat  des.  od  kog  se 
ne  nadas.  A zrelo  2ito!?  — — Smutila  se  majka,  pa 
izagla  iz  sobe  gapdudi  potiho:  Ne  daj  Bo2e  smrti. 

Poslije  toga  podje  Anka  drugi  na  degljanje.  Tri 
kralja  su,  treba  k misi,  a ved  je  utorak,  pa  se  plete- 
nica  od  nedjelje  pokvarila.  Iztrkala  na  sokak,  a guma- 
rica  ju  opomenu,  da  se  ogrne.  A da!  Ona  njezine  riedi 
u vjetar,  pa  ode  golovrata,  a kad  se  podegljale,  dodje 
kudi,  nu  u triemu  zajauknu  bolno,  da  su  njezini  iztr- 
kali,  pa  imali  gto  viditi : steglo  jadnicu  u prsima,  ne 
mo2e  da  dige.  Zlo,  pa  zlo  — dobila  prosadi.  Polo2e  ju 
u krevet,  pa  br2e  po  tetku  Mandu,  da  ju  obaje. 

Zvrndala  stara  oko  nje  do  po  dana.  povezala  ju  iz- 
pod  pazulia  vjencanom  maramom,  giljatim  no£em  gra- 
nidila  bolna  krsta  gapduci: 

— Zaklinjem  te  zli  boljega  Bogom  2ivim,  Bogom 
velikim,  tornjem  nebeskim,  korom  andjeoskim,  da  ideg 
iz  ovih  krstina  na  usta,  jer  de  dodi  sveti  Antun  iz  rike 
regecijanske,  di  se  Bog  rodio  : Otac  i Sin  i Duh  sveti. 
Od  devet  do  osam,  od  osam  do  sedam,  od  sedam  do 
gest,  od  gest  do  pet,  od  pet  do  detiri,  od  detiri  do  tri, 
od  tri  do  dva,  od  dva  do  jedan,  od  jedan  do  nijedan. 

Tako  ju  u tri  put  obajala,  polila  tri  vruca  criepa 
kljucauom  vodom,  dva  poloSila  na  krsta,  trecim  grijala 
prsa,  i do  vedernje  odlanulo  Anki  u krstima,  a do  nodi 
joj  se  ste£kalo  na  srcu:  Mato  reko  doci,  pa  ga  nema,  a 
majci  ne  igo  nocagnji  san  s pameti. 

Dugadka  bila  to  nod,  a Anka  ni  da  bi  oka  stisla, 
pa  u jutro  bila  sumorna  i blieda,  slaba  i izmudena. 
Takvu  ju  zastala  druga  Fema,  a i ova  bila  njegto  smu- 
dena,  ko  da  de  tajnu  zemlji  oditovati.  Njekoliko  puta  po- 
kuga  govoriti,  al  joj  se  ne  dalo  izustiti  riedi ; na  jednom 
ko  na  silu  zapita  Anku: 


Br.  7 


VIENAC 


99 


— Mato  nije  bio  kod  tebe  sinoc? 

— Nije.  A odkud  znag? 

— Bio  je  kod  mene  do  njeko  doba  nodi.  Na  zlo 
si  se  namjerila  drugo.  Ocrnili  te  zlobnici  pred  njim,  pa 
te  ne  de.  Pokvarit  de,  veli,  pragca  ti  novce  i milogce, 
ne  ce  da  duje  za  te.  Htio  da  samnom  tebi  naprkosi,  pa 
me  tenta,  da  s njim  divanim.  Sume  mu  blago  i imanje, 
ne  bi  mi  bilo  blagosovno  od  tebe,  nit  bi  ja  htjela  na 
tudje  kletve.  Potvara  te,  da  se  povlafiig  s tim  novim 
uciteljem,  kan  da  ne  bi  bio  tvoj,  da  samo  okom  kreneg, 
pa  mi  rece.  ako  ga  ne  du  ja,  da  de  ga  Marica  Slogi- 
ceva  u obadvie  ruke,  a sve  bi  rekla  iz  njegovog  razgo- 
vora,  da  je  to  Martina  Raglica  maslo. 

— I jest ! Ne  bilo  mu  prosto ! Pritrefilo  mu  se,  da 
Bog  da  u mladu  nedjelju  pred  crkvom,  gdje  sav  sviet 
gledje!  Skako  pomaman,  da  druge  ne  mrazi!  Vidig  ti 
njega,  ulagivo  mi  se,  kan  da  je  za  me,  pa  sad  pravi 
smutnju,  gto  ga  ne  du.  Znala  sam  ja,  da  je  jedovan,  al 
da  de  tako  gta  uciniti zar  ga  nije  Boga  strah  V 

— Zna  on  za  Boga,  ko  i Bog  za  njega!  Da  je 
spagen,  ne  bi  take  laM  izmislio.  Govorila,  plakala,  za- 
klinjala,  sve  je  to  uzalud.  Yidila  sam  to  na  Mati : je- 
dovan je,  ubio  bi  te,  da  te  sastigne. 

— Al  ja  se  moram  s njim  sastati,  da  saznam,  gto  je. 

— Cuvaj  se,  zlo  de§  prodi. 

— Ja  cu  mu  pisati. 

— Ne  kasni. 

— &to  bilo,  da  bilo ! 

I Anka  sjede  pisati,  pa  napisa  list,  koji  je  Fema 
imala  predati  Mati.  U listu  je  bilo  pisano: 

„Hvaljen  Isus,  oj  nevirna  diko! 

Je  1’  istina,  sto  govore  ljudi, 

Da  ti  drugu  kod  mene  obljubi? 

Istina  je,  ne  lazi,  da  nije ! 

Vec  mi  reci,  u sto  milovanje, 

TJ  sto  kletva,  u sto  priklinjanje, 

U sto  nase  do  zore  stajanje, 

U sto  tvoji  sa  mnom  razgovori? 

Pa  se  sicaj,  sto  si  mi  kazivo 
Jos  lanjskoga  goda  crkvenoga: 

Da  bi  za  me  odreko  se  mame. 

Sad  ne  rnaris,  hoces,  da  pokvaris! 

Posluso  si  dusmanina  svoga, 

DuSmanina  i tvoga  i moga, 

Koji  tebe  od  mene  odmami. 

Kad  odmami,  nek  se  i pomami, 

Moje  suze  proste  mu  ne  bile, 

Bad  mog  placa  od  Boga  mu  placa, 

Ziv  se  jadnik  smrti  zazelio, 

Posli  smrti  Boga  ne  vidio, 

Ne  dosla  mu  dusa  medju  duse! 

Tebe  diko  proklinjati  ne  cu, 

KunuC  tebe  uklela  bi  sebe, 

Vec  nek  ti  je  Bogom  blagosovno. 

Ti  6es  nadi  sebi  pristaliju, 

Pristaliju,  mo£da  i miliju; 

Meni  jadnoj  nigda,  ni  do  vika, 

Nece  druga  omiliti  dika, 

Jer  o tebi  samo  u snu  snivam, 


Tebi  pivam,  u tebi  uzivam, 

Za  te  sve  du,  Sto  za  nikog  ne  du: 

Za  te  Sivim,  zbog  tebe  umriedu. 

Da  Bog  dade,  ko  sto  mi  je  kana, 

Danas  bi  me  sahranila  mama, 

Al  ovako  ginut  du  polako. 

Sretno  dragi ! Drugu  usredio, 

Al  joj  ’vakog  ne  napravi  jada, 

Da  i ona  ne  zaplace  mlada!4 

Ode  Fema  s listom,  a Anka  £ekala  majku  iz  sela, 
pred  njom  tajala  svoju  bol,  vesela  se  pravila,  a do  vece 
i pjevala: 

„Svakoj  bolji  mozes  nadi  lika, 

Nema  lika,  kad  zabavi  dika; 

Treba  roblje  ukopat  u groblje.4 

Bila  je  to  jeka  ranjena  srca. 

* 

* * 

Nagem  novom  ucitelju  jedva  dvajest  cetvrta  nastala, 
al  vam  to  ljudina  i celjade  od  oka.  Bio  godinu,  dvie  li 
u drugom  njekom  selu,  a jesenas  prodje  godina,  gto  se 
doselio  k nama,  — bilo  to  njekako  u subotu.  Sutradan 
puno  ga  selo.  Bogate  majke  livable  Bogu,  gto  se  Anka 
udaje,  pa  naredila  svaka  svojoj  kceri,  da  ga  pazi,  a to 
ovima  i kana,  — bio  on  jog  ne^enja.  Pod  prodikom 
u crkvi  sve  djevojke  sjedile,  a oci  im  ko  za  okladu  na 
kor  uprte.  Vidio  on  to,  al  kao  da  ne  mari.  Dogao  taj 
dan  i kolu,  a tu  ga  docekage  pjemicama.  Anka  prva  u 
svakom  kolu,  pa  i tad  pofiela: 

„TJ  dike  mi  erne  oci, 

Crna  kosa  gusta; 

Pod  ernima  brkovima 
Primedena  usta.“ 

Pa  onda: 

„Lipe  oci  ima  dika  lola, 

Svako  j’  oko  kosnica  djavola, 

Mlado  lice  ruzicino  lisce, 

Dvi  ustnice  zrele  drenjinice". 

Kao  da  je  citala  iz  knjige,  — bag  taki  je  bio.  Pje- 
vaju  mu  i druge,  al  on  ne  cuje,  Anka  mu  pred  oSima. 
Naucio  iz  knjiga,  kako  se  ljubi,  pa  mu  se  te£ko  Cinilo, 
§to  ga  Anka  slabo  pogleda,  al  evo  vec  cetvrti  mjesec, 
§to  je  on  ovdje,  ona  jog  ne  progovori  s njim  ni  rie6i, 
jog  se  ne  mo2e  pohvaliti,  da  joj  je  zjenicu  vidio.  Znao 
on  za  uzrok.  „Zarucena  je,  govorio  bi  on,  pa  je  kasnou. 

I samo  pri  toj  pomisli  uzdabnuo  bi  ucitelj. 

* * 

* 

Od  Mate  Anki  nigda  odgovora,  jog  joj  jedina  nada 
ostala,  da  se  s njim  popravi  u svatovima  druginog  brata 
Osvanu  i taj  dan,  a kod  Gjene  udavafie  bilo  u zoru  sve 
na  nogu.  Dogao  stari  svat  i 6aug  na  oblatenje  udavaci, 
posadige  ib,  da  rufiaju,  a druzina  prostrla  ponjavac  po 
sobi,  na  ponjavac  vrgli  stolicu,  pa  se  udavaca  sjela  oblaSiti. 
Bacila  na  se  svilenu  suknju,  spremila  se,  pa  sjela  na  krevet 
sa  djeverugom,  a caug  odprati  starog  svata  kuci  i o ranoj 
misi  dodje  na  kolima  po  djevojku,  do6im  su  drugi  sva- 
tovi  skupljeni  kod  mladoZenje  pjegice  krenuli  na  vjen- 
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danje.  Poslije  vjendanja  dovezla  se  mlada  kudi,  pa  sje- 
dila  s djeveruSom  na  krevetu,  oko  njih  se  poredale  dje- 
vojke,  koje  su  u kite  pozvane,  a med  njima  Marica  Slo- 
gideva,  vesela  i razgovorna,  pravo  reci  objestna. 

Oko  jedanaest  sati  nasta  graja  u avliji:  doSli  sva- 
tovi.  PlatiSe,  §to  treba,  pa  bajd  u sobu,  a oko  podne 
posjedali,  da  uSinaju.  Djevojke,  koje  su  u kite  pozvane, 
dobile  uMnu  prije  svatova,  pa  sad  zaredale  gostima  pjevati : 

Uzovnici,  zazovnici, 

Stante,  malo  poslusajte, 

Da  mi  vama  zapivamo 
Od  ovoga  pramalica 
Nove  godine. 

Jer  je  kum  najdastnija  osoba,  stado§e  najprije  njemu 
za  ledja  pa  zapjevaSe: 

IT  nasega  milog  kuma 
Sikom  dvori  opleteni, 

Bilom  ru2om  nakideni. 

Mili  kume,  dragi  kume, 

Bud’  nam  veseo, 

Pivasmo  ti  za  veselje, 

Da  si  veseo. 

SusteZe  se  kum,  ne  de  da  plati,  2eli  da  jos  koju 
duje,  a djevojke  nastavile: 

Mili  kume,  dragi  kume, 

Daruj  divojke ! 

Ako  ne  des  darovati, 

Skinut  demo  s konja  uzdu, 

S kola  divojku. 

Sto  ce§,  mora  se  platiti . MaSio  se  on  u kesicu,  platio, 
a djevojke  zahvaljivale : 

Hvala,  hvala  dragi  kume, 

Koji  si  nas  darovao, 

Darovao,  dukat  dao, 

Do  godine  i dva  dao ! 

Onda  de  mladofcenji : 

Lipa  Gjena  gorom  ide, 

Za  njom  Ivo  tuSan  ide: 

Stan’,  podekaj,  lipa  Gjeno, 

I ja  du  s tobom! 

Gjena  prsten  izgubila, 

Na  Ivu  je  potvorila. 

Lipa  Gjeno  ti  ne  trazi, 

Lipi  Ivo  ti  ne  kazi, 

Na  prsten  je  magla  pala 
S gornje  planine. 

Sidi  Ivo  u siroku, 

Drzi  perje  u visoku, 

Kud  god  gleda  i pogleda, 

Sve  u svoju  Gjenu  gleda. 

Sakri  Gjeno  bilo  lice 
I rumene  jagodice, 

Da  te  ne  pozna. 

U nasega  mladozenje 
Svileni  pojas. 

D'vojke  ga  iztrzale, 

S njim  se  igrale, 

Od  majke  su  svilu  krale, 

Pa  ga  vezale, 

Koja  novcid,  koja  koncid, 

Koja  i po  dva, 


Bolje  su  ga  nakitile, 

Vec  sto  je  bio. 

Lipa  Gjeno,  lipa  ti  si, 

Tko  te  rodi,  tko  1’  odbrani, 

Tko  li  ce  te  obljubiti  ? 

Lip  se  Ivo  grohtom  smije: 

Ljubit  du  ju  ja! 

Lipi  Ivo  Boga  moli  svake  nedilje, 

Da  mu  Bog  da  lipu  Gjenu  od  mile  majke, 

Ni  sanljivu,  ni  drimljivu,  ni  po  kudi  lomotljivu, 

Ni  njegovoj  miloj  majki  odgovorljivu. 

Poletila  preslidica  puna  bisera, 

Na  njoj  Gjena  predju  prela  Ivi  kosulju. 

A1  to  Ivi  i valjade,  jer  je  Ivo  mlado  momce, 

Medju  drudinom. 

Popela  se  lipa  Gjena  na  zeleni  bor, 

Pa  pogleda  odvud  odnud,  ide  1’  tkogod  k njoj. 

Odtud  ide  pet  katana,  ubio  jih  Bog, 

I med  njima  lipi  Ivo,  pomogo  ga  Bog. 

Skakutala  sinicica 
Od  kolina  do  kolina 
Miloj  mami  na  kolina, 

Mila  mamo,  draga  mamo, 

Uhvati  der  ju, 

Pa  ju  metni  u nidarca, 

U nidarca  kraj  srdasca, 

Da  se  ogrije. 

Za  mladozenju  placa  kum,  a poslije  njega  pjevali 
staromu  svatu: 

U nasega  starog  svata. 

U polju  mu  plug  volova: 

Dva  su  vola  vitoroga, 

A cetiri  zlatoroga, 

Stari  svate,  dragi  brate, 

Bud  nam  veseo, 

Pivasmo  ti  za  veselje, 

Da  si  veseo. 

Ne  da  ovaj  novaca,  a cure  zainta6i§e  : 

Stari  svate,  dragi  brate, 

Daruj  divojke ! 

Ako  nede£  darovati, 

Mi  demo  te  sad  odati: 

Na  tebi  je  tudje  ruho 
Tvoga  komsije. 

Komsiju  si  pobratio, 

Da  ti  ruho  da, 

Djevurusu  posestrio, 

Da  te  ne  oda. 

Kad  je  platio,  zahvalise  mu  se  kao  i kumu,  a onda 
de  svekru : 

Nasem  dadi  vrlo  dika, 

Sto  j’  u njega  snaja  lipa  ; 

Snaja  lipa,  konjic  vila. 

Pa  opet: 

Zubor  voda  zuborila, 

Po  travi  se  razalila, 

Pili  su  je  trudni  konji, 

Trudni  konji  i umorni, 

Sto  su  dosli  po  divojku, 

Po  divojku  lipu  Gjenu, 

Bilu  rumenu. 

Djevojke  bi  mlade  igrale,  a ne  mo2eS  dodekati,  da 
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pjesme  prestanu.  Svekar  rad,  da  mu  pjevaju,  pa  ne  placa, 
a one  ga  obrisale : 

U nasega  milog  dade 
Haljina  mu  od  papira, 

Cim  no  malo  kisa  pade 
Haljina  se  sva  razpade. 

Poslije  svekra  obredale  jo§  gajdasa  i kocijasa: 

U gajdaia  lipa  snasa, 

On  ju  ne  voli, 

On  se  vrazi,  drugu  trazi, 

Za  nju  i ne  zna. 

Mlad  kocijas  vino  pije 
Medju  druzinom, 

A drugi  mu  ljubu  ljubi, 

A on  i ne  zna, 

Na  obraz  joj  pecat  mede, 

Da  ju  ne  pozna. 

II’  mu  kriti,  il’  ne  kriti, 

Poznat  du  ju  ja. 

Jedva  gotovi  s pjesmama,  a onda  udri  igraj  u kolu. 
Ved  se  poceo  i mrak  bvatati,  adjevojke  zvale  kuma: 

Mili  kume,  dragi  kume, 

Izadji  na  dvor. 

Pa  pogledji  po  tom  polju 
Kako  je  vrime: 

Sunce  nizko,  blato  sklizko, 

Dom  je  daleko. 

Tisina  zavladala  u sobi,  a kum  uhvatio  mladence 
za  ruku,  priveo  stolu  i u tri  put  zamolio  od  roditelja 
za  njih  blagosov.  Tri  put  ih  blagosoviSe  roditelji,  a 
mlada  se  uz  plac  izljubila  s njima,  pa  hajd  na  kola. 
Ovdje  ju  do6eka§e  djevojke  pjevajuci: 

Sad  se  Gjena  s rodom  dili, 

Od  roda  joj  dila  nema, 

Samo  ono  bila  dara, 

Sto  je  otkala. 

Lipa  Gjena  neteg  brala, 

Neteg  brala,  druge  zvala : 

Ajte  druge  neteg  brati, 

Meni  valja  putovati, 

Drugu  majku  majkom  zvati, 

Drugog  dadu  dadom  zvati. 

Oj  nevene,  moj  nevene, 

Blago  onom,  tko  te  bere, 

A ja  mlada  nemam  kada, 

Meni  valja  putovati 
Drugu  majku  majkom  zvati, 

Drugog  dadu  dadom  zvati. 

Kad  se  smjestige  na  kolima  i kocijas  pucnu  bicem, 
zapjeva§e  joj  druge  posljednju: 

Sinod  vidru  ukradose 
Sa  hladne  vode, 

A sada  ce  lipu  Gjenu 
Od  mile  majke. 

Okreni  se,  lipa  Gjeno, 

Majka  te  zove! 

II  joj  zvati  il  ne  zvati, 

Meni  valja  u tudjinu : 

Tudju  majku  majkom  zvati, 

Tudjeg  dadu  dadom  zvati, 

Tudjeg  brata  milovati. 

* 

* * 


Kod  mladozenje  se  vec  vecera  svrs5avala,  mlada  po- 
dielila  dare,  gajde  svirale,  kolo  igralo,  a u kolu  Anki 
i Femi  nasuprot  bila  Marica.  Bio  tu  i ucitelj  na  veceri, 
pa  kadSto  koju  izpraznio  s Ankinim  otcem,  priljubio  se 
uz  starca,  a kradom  pogledo  na  svoje  luce  u kolu.  Samo 
Mate  nema,  a vec  je  mrkli  mrak.  Cesto  se  danas  upi- 
tala  Anka,  bode  li  doci,  pa  u njeke  eto  i njega  u sobu, 
gdje  se  ubvati  do  Marice  u kolo,  obucen  svecano,  a pod 
vratom  mu  bila  zlatom  vezena  maramica,  poklon  od  Anke. 
Kako  dodje,  odmah  i zapjeva : 

Mene  dici  moja  fina  posa, 

Sto  j’  pod  vratom  izvezena  zlatom. 

Zaigra  Anki  srce,  pa  ce  : 

Blago  bezu,  blago  mome  vezu, 

Sto  se  zlatu  ovilo  po  vratu : 

Da  Bog  dade,  da  bi  ruke  bile 
Misto  beza  grlo  obavile. 

Zloban  smieh  poprati  njezine  rieci ; bio  to  glas  Matin 
i Maricin.  Anka  se  ukloni  iz  sobe,  a za  njom  podviknu 
Marica : 

Oj  inoeo  ne  sramoti  sebe, 

Moja  dika  ne  gledje  na  tebe. 

U avliju  iztrkala  druga  za  njom,  pa  ju  tjeSila: 

— Okani  ga  se,  vidi§,  da  je  kivan  na  te,  pa  kvali 
Bogu,  da  si  to  sad  opazila,  jer  kako  bi  s njim  viek  pre- 
Mvila?  Prije  reda  bi  u grob,  da  se  uda§  za  njega.  Eto 
ucitelj  poginu  za  tobom,  a kad  su  vec  nalagali  na  te, 
udaj  se  za  njeg,  pa  si  svima  usta  zatvorila. 

Jo§  koju  riec  i odo§e  u sobu,  a ovdje  ju  Mato  do- 
ceka  pjevajuci: 

Ja  sam  moju  ostavio  dragu, 

Sad  nek  drugi  moje  zlato  ljubi. 

Odvratila  mu  Anka: 

Di  bi  mene  momak  ostavio? 

Imam  bolje,  ne  gledam  na  solje, 

Imam  vina,  ne  treba  mi  voda ; 

Ne  cu  sokca,  bolja  su  gospoda. 

Opet  ce  Mato: 

Stara  ruamo,  sto  nauci  kcerku, 

Da  u kolu  prkosi  svaleru? 

Ona  mu  bolje  prihvatila: 

Nij’  me  majka  prkosit  ucila; 

To  je  Anka  znala  od  postanka. 

Prestade  gajda§  svirati,  a djevojke  se  u stran  sklo- 
nile,  nu  6im  ih  spazi  ucitelj,  ostavi  sumara,  pa  k njima. 
Znale  one,  §to  bi  on,  pa  zagudile : 

Sviraj  gajdas,  nemoj  mi  postavat, 

Vec  je  kasno,  a ja  moram  spavat. 

— Vi  bi  jos  igrale?  Po6e  ufeitelj  Anki. 

— Mlade  smo,  nije  ni  cudo. 

— A gle,  gajda§  vas  ne  slu§a. 

— Sladje  mu  vino  od  djevojaka. 

— A meni  djevojke  od  vina. 

— A meni  dika  osim  svega  svita. 

— Znam  ja,  dok  uviek  diku  spominjeS,  a ded  bi  1’ 
meni  koju  zapjevala? 

PogledaSe  se  djevojke,  pa  ce  kao  u dogovoru : 
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Gospodine  radje  sviraj  gajde, 

Uz  orgulje  igrat  se  ne  dade. 

Opet  gajdag  zasvirao,  a djevojke  skodi  u kolo.  Ucitelj 
stajo  iza  Anke,  a ona  mu  pjevala: 

Ogrli  me  diko  oko  struka, 

Nek  se  tvoja  nauziva  ruka; 

Sto  ce  tudja,  di  se  tvoja  nudja? 

Podi2e  ponosno  glavu,  pogled  joj  se  srio  s Matinim, 
a ona  uzela: 

Je  1’  ti  tezko,  moje  staro  lane, 

Di  se  drugi  miluje  uza  me? 

Krivo  ti  je,  pravis  se,  da  nije. 

Pa  onda: 

Je  1’  istina,  il’  se  mozda  sale, 

Da  su  tebe  gljive  otrovale 
Ono  vece,  kad  si  mi  kazivo, 

Da  b’  za  mene  lomio  kamenje  ? 

Probliedi  Mato  od  muke,  pa  hukne  jedovno,  al  Anka 
nastavlja : 

Kad  se  zlotvor  sjeti  govorenja, 

Farba  mu  se  u obrazu  mienja ; 

Kad  spomene  staro  milovanje, 

Spopane  ga  tezko  uzdisanje. 

Vec  bilo  toga  dosta,  pa  se  Mato  ljut  izhvati  iz  kola. 
Opazi  to  Anka,  pa  je  u dva  skoka  nestade  iz  sobe ; bo- 
jala  se,  podinit  ce  zlo.  Kad  je  mislila,  da  se  je  utigo, 


vrati  se  natrag,  nu  u kucnom  triemu  skobi  se  s uciteljem, 
a ovaj  ju  pitao: 

— Sto  je  tebi  i Mati? 

— Nigta.  Pokvarili  smo. 

— Za  Sto? 

— Ne  volimo  se,  pa  ne  du  za  njega. 

— A bi  P htjela  za  me? 

— Pitajte  mog  otca. 

— S njim  sam  gotov,  sad  se  pita  tvoja  volja. 

— Pa  ja  hocu 

Povede  ju  u sobu,  da  se  ne  boji.  Jog  koji  put  po- 
skodi  ona,  da  ju  zelja  mine,  a kad  ce  iz  kola,  podciknu : 

Moja  j’  zelja  ljubit  ucitelja, 

Uz  njega  cu  i ja  primat  pladu. 

Vige  nije  djevojkom  pjevala,  a na  Antunovo  se  udade 
za  ucitelja.  Da  bude  veda  svecanost,  odabrali  su  za  to 
dan  crkvenog  goda.  Mato  docuo,  da  nije  kriva,  kad  je 
ved  kasno  bilo,  pa  jedovan  svrgi  i s Maricom.  Pod  jesen 
se  ne  oslobodi  vojnictva,  pa  veli,  2enit  ce  se,  kad  sol- 
dadiju  odsluzi. 

„Sretna  je!“  — veli  sviet  Anki,  a i ona  se  kvali. 
Kako  joj  je  na  srcu,  sam  Bog  zna. 

J.  Lovretic. 


'WVVV\A/VW< 

Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Grlinkinih  zapiscih  napisao  J.  I.  Kraszewsfoi. 
(Nastavak.) 


VaIu  stade  sam  sobom  govoriti: 

L^rf  — Sto  je  Radzivilova  blaga,  propuckat  ce  ga, 
razidi  ce  se,  razprgiti,  unigtiti.  Jog  ce  najzad 
sa  knezevskim  grbom  u torbi  od  kude  do  kude 
prosjaciti  . . . Blago  tebi  Krigtofe,  Stanislave,  Mikolaju, 
Albrebte,  Gjurgju,  blago  vama  u vagik  onamo  grobovib ! 
Moje  odi  vide  i preko  groba,  ako  i jesam  osliepio  . . . 
Tamno  ce  biti  onamo,  tamno  . . . U Nesvie£u  prire- 
djuju  dukovi  i sove  koncerte  vrebcem.  Vragosasmo,  sta- 
rigu,  poklade  se  dovrgige,  eto  ti  pepelnice  i korizme,  a 
gle!  haringa  se  u pruskome  munduru  pribli£uje! 

U to  se  zadu  razgovor,  a u sobu  stupi  sestrid  voj- 
vodin,  pukovnik  Moravski, 

— Zar  vi,  ujo,  jog  ne  spavate?  Ta  vec  je  ponode ! 
Ne  valja  tako! 

Kao  krivac,  zateden  na  zlu  djelu,  zamuknu  knez, 
oborivgi  glavu  k zemlji,  te  ce  za  koji  das  mirnim  pro- 
mienjenim  glasom,  onako  iztiha  a 2alovito: 

— Ama,  drago  moje,  ne  tjerajte  me  u postelju, 
jer  cete  me  u grob  satjerati!  Kao  da  ja  ne  mogu  i 
ovako  spavati,  ako  mi  je  na  san ! Spavao  sam  ti  ja, 
drago  moje,  njekoc  i u regtu,  a sladje  nego  gto  bib  sada 
mogao  i na  najboljem  krevetu. 

I odkrenu  se.  Moravski  stade  gledati  na  starca,  ne 
znajuci  gta  da  uradi.  U to  se  oglasige  prvi  pietli.  Naj- 


prije  se  izdera  jedan  izakriesti:  kukurijeku!  — za  njim 
pokuga  tananim  glasom  drugi,  koji  kao  da  se  istom  ucio 
kukuriekati,  a za  ovim  tredi,  pa  detvrti,  a napokon  uda- 
rige  svi  — njib  desetak  — u kukuriekanje. 

— Ha!  vec  se  i pietli  javljaju  . . . hvala  Bogu,  ja- 
macno  ce  doskora  i svanuti  . . . Al  gta  de  toliki  pietli  ? 
Bit  de  te  je  Strzalkovska,  bojedi  se  kavge,  svakoj  kokici 
namienila  po  jednoga  pjetlica  . . . 

Vigniovski,  bodeg  ne  deg,  udari  u smiek. 

— A kake  su  to  psine,  Glinko?  Dat  cu  ja  tebi, 
bezbognice,  libertinde,  samo  mi  se  rugaj  tim  kokotom  i 
kokogima. 

Ja  ni  rieci. 

— Ne  bi  P Finke  znao  gto  godj  dati,  da  vas  uspava? 
upitat  de  kneza  gospodin  Moravski. 

— A dakako,  odvrati  knez,  da  se  nikad  vige  ni  ne 
probudim,  — da,  znade  ti  on  i take  recepte.  To  ti  je 
jako  lako.  U ostalom  ja  moram  jog  i u Bialu  po  poslu. 
Pocekajte,  nigta  vas  ne  tjera. 

Saletjesmo  bolestnika,  ali  uzalud,  ne  de  pa  ne  de 
na  podinak.  Pace  se  uzeo  vec  i siliti,  da  bude  veseo, 
samo  da  nam  poka£e,  kako  mu  tobo£e  ne  treba  sna. 
Napokon,  kad  je  dogao  Finke  i zabranio  nam,  da  mu 
ne  dodijavamo,  ostavismo  ga,  neka  radi  gto  ga  je  volja. 
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Moravski,  poljubivSi  ga  u ruku  i za2eljev§i  mu  laku  noc, 
ode ; odoSe  i drugi,  a ja  i ViSniovski  stiskosmo  se  u za- 
pecak  i za&esmo  sve  onako  u dvoje  polako  driemati. 
Domala  usnu  i knez  na  svom  stolcu,  javljajuci  se  na 
mahove  kroza  san  po  kojom  vrstom  iz  litanija  lauren- 
tanskih.  I za  cudo,  akoprem  je  izmedju  jedne  i druge 
vrste  znalo  i po  cetvrt  sata  minuti,  knez  nije  ni  jedne 
sve  onako  u snu  izostavio,  a jedna  se  vrsta  nizala  za 
drugom  kako  treba. 

Najzad  pozaspasmo  svi  kao  zaklani,  a kad  se  je 
prilicno  razdanilo,  odnesosmo  na  rukama  vojvodu  u krevet, 
i kako  ga  poloSismo,  tako  spavaSe,  ni  da  bi  se  makao 
sve  do  devete  u jutru. 

Dan  osvanu  kigljiv.  Trebalo  je,  da  se  diSemo  u 
Bialu,  — nu  kasno  je  vec  bilo,  da  se  krece  na  put  a 
kisa  Ijevala,  — sretan,  sto  ti  ne  curi  za  vrat.  Meni  se 
neprestance  vrzla  po  glavi  ta  nesretna  Felicija,  koju  je 
knez  njekoliko  puta  snatreci  spominjao,  spominjuci  i nje- 
kako  prokletstvo  i oprostenje. 

Kako  sam  iz  posljednjih  godina  znao  sve  potanko, 
sta  se  zbivalo  u NesvieZu,  domislih  se  napokon,  da  se 
nje§to  osobita  moralo  zbiti  jog  za  onib  mladjik,  burnijib 
Ijeta  moga  gospodara,  kad  no  niesam  bio  u njegovn 
dvoru.  Hajde  da  izpipam  staroga  Yigniovskoga : dan  je 
i onako  ru2an,  ne  mo2es  nikamo  iz  kude,  a stari,  nema 
sumnje,  znat  ce  svetojako  dobro.  Pa  i to  me  je  podba- 
dalo,  sto  o toj  Feliciji  niesi  smio  ni  pisnuti,  dole  se  o 
drugi o pripoviedala  sva  sila  pripoviesti  — a k tomu 
knez  sam  spominjao  je  neprestance,  fiovjek  bi  rekao, 
tistala  ga  je,  te  joj  ni  tolike  godine,  §to  su  proujale, 
niesu  mogle  zamesti  uspomene.  Svakako  je  dakle  mo- 
rala  biti  zanimljiva  zgoda,  koje  se  vojvoda  jo§  pod  stare 
dane  sjecao,  a ljudi  ne  smjeli  o njoj  ni  pisnuti. 

Visniovski  se  jedini  mogao  spominjati  onib  vremena, 
pa  tako  se  riesik,  da  pitam  njega  — a da  koga  cu,  ako 
ne  cu  njega?  Istinabog,  bijase  to  griesna  izvjedljivost, 
ali,  Sto  se  ticalo  obitelji  Radzivila  a narocito  licnosti 
kne^eve,  prikupljah  sve  kao  mravak,  da  ostavim  po- 
tomstvu,  koje  ce  te2ko  vjerovati,  Sto  se  sve  zbivalo  za 
nasih  vremena.  Kako  smo  6itav  Bo2ji  dan  morali  pre- 
sjedjeti,  zjajuci  na  kisu,  pribvatih  se  staroga: 

— Dragi  moj  lovnice  (tako  su  ga  titulirali),  kaka 
je  to  Felicija,  koju  je  knez  profile  noci  kroza  san  spo- 
minjao? . . . 

ViSniovski  me  pogleda,  razvalivSi  oci,  ozbiljno  sle2e 
ramenima,  pogladi  kosu,  kimnu  glavom  i,  ne  progovo- 
rivsi  ni  riecce,  ode  — kao  da  se  za&udio,  kako  sam  se 
usudio  napasti  ga  takim  pitanjem. 

Priznajem,  da  je  to  jog  i viSe  pobudilo  u mene 
2elju,  da  iztra^ujem.  Sta?  Mislig  li,  da  sam  plabo  djace? 
MisliS  li,  da  cu  se  praznim  cabrom  vratiti  od  bunara? 
Cekaj,  pomislib,  est  modus  in  rebus,  dobit  cu  te 
vec  na  liepak.  Znao  sam,  da  je  ViSniovski  kao  kolovrat : 
te£ko  ga  kreneS,  a kad  si  ga  krenuo,  razmaSe  se,  vrnda, 


da  ga  jedva  zaustaviS.  Znao  sam  i to,  da  je  na  taSte 
mucaljiv,  a kad  je  dobrano  zaloMo,  razgovorljiv,  a na- 
rocito vino  da  mu  umije  razriesiti  jezik. 

Jeli  smo,  ali  ne  baS  izabrano,  ne  kao  sluge  Radzi- 
vilove,  vec  kao  posljednja  sluZincad,  u ve2i,  koja  je  bila 
vrlo  prostrana.  Dvie  daske  — valjda  su  ih  njegdje  iz 
Staglja  dovukli  — poloZene  na  cetin  prazne  pivne  baeve 
— to  je  bio  nas  stol.  Njekoliko  ubrusa,  to  je  bio  naS 
stolnjak,  jer  Strzalkovska  nije  irnala  tako  velikoga  stol- 
njaka,  a da  smo  traZili  stolnjak,  ne  znam,  Boga  mi,  ne 
bi  li  nam  dala  ponjavu  iz  postelje.  Kako  je  bila  kne- 

zeva  soba  odmab  do  ve2e;  morali  smo  jesti  tiho  i po- 

naSati  se  kao  u erkvi. 

Prije  objeda  pobrinuo  sam  se  u pivnicara,  stisnuvgi 
mu  u ruku  dukat,  za  njekoliko  boca  staroga  magjarskoga, 
a momku  sam  kazao  da  nam  ocisti  onu  ostrag  komo- 
ricu.  Htio  sam,  da  nam  naloZi  pec,  ali  ju  je  njeki  bies 

bio  pokvario,  pa  ne  mo2es  da  lo^is.  Da  nam  ne  bude 
zima,  pozatrpah  rupe  na  prozorik  — pa  Sto  Bog  dade ! 
Momak  je  ucinio  sto  je  mogao,  samo  da  nam  bude  zgod- 
nije,  sastavio  od  dasaka  stol  i namjestio  klupcice,  — u 
obce  pobrinuo  se  za  sve,  ta  bio  je  okretan  i domiSljat. 
Da  sto  moram  da  pripomenem,  da  sam  tu  njegovu,  za 
njegov  stalez  svakako  preveliku  dosjetljivost  kasnije  skupo 
platio:  ukrao  mi  nje§to  odiela,  par  piStolja  i sto  talira, 
pa  umakao  u Prusku,  gdje  su  ga  ukvatili,  turili  u vojsku, 
pa  hajde  prti  karabin  pruskome  kralju! 

Nije  mi  toliko  bilo  2ao  vrtoglava  momka,  koliko 
onih  piStolja  i jednoga  pojasa,  Sto  sam  ga  dobio  od  kr.eza 
na  uspomenu. 

Moj  se  momak  joS  za  vremena  poskrbio  u kuliaCa, 
da  kod  caSe  vina  stogod  i ealabrenemo.  U kneza  se  niesmo 
izabrano  hranili,  jer  ni  sam  vojvoda  nije  bio  £eljan  iz- 
borndi  jela,  al  sto  smo  dobivali,  to  je  bilo  zdravo,  tecno, 
kako  u svetak,  tako  u petak,  kako  kod  kuce,  tako  na 
putu.  Nije  dopuStao,  da  gladujemo,  al  ni  da  se  razma- 
zimo.  Ni  gosti  svojih  nije  castio  Bog  zna  cim  osobitim, 
izuzevSi,  kad  mu  se  u dvoru  javila  osobita  kaka  ptica. 
Pr2;olice,  bigos,  kusarske  peCenje,  kobluni  sa  macuranom, 
divjac  na  raSnju,  svake  vrsti  ribe  na  poljsku  prigotov- 
ljene  — to  su  bila  obicna  jestiva  na  kne^evu  stolu. 
Piva,  koliko  koceS,  a vina  izuzevsi  na  svecane  dane  i 
osobite  zgode,  svakome  odredjena  mjerica.  I toga  dana 
dobili  smo  bar§6  sa  vrhnjem,  srnetine,  przolica,  bigosa 
i sipke  kaSice  sa  Secerom  — a svega  dosta.  Vino  je  bilo 
meko,  magjarsko:  niesam  ga,  istina  bog,  ostavio,  ali 
sam  se  ipak  pobrinuo  za  bolje,  kojega  mi  je  njekoliko 
bocica  stajalo  pod  stolidem  a pri  ruci. 

Visniovski  je  izprvice  Sutio,  a kad  se  jednom  vec 
razpreo  razgovor  o svem  i svacem,  nadao  sam  se,  sad  ce 
se  na  stari  ugrijati,  razgaliti  i razigrati.  Kad  je  bila 
druga  boca  vec  na  dnu,  a starcu  unislo  vince  u lice, 
zapocek : 

— Vi  znate,  da  sam  ja  vjeran  sluga  Radzivilov,  da 
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ne  cu  izdati  milostivoga  gospodina  i njegova  doma,  dete 
dakle,  molim  vas,  ka£ite  mi,  da  me  2elja  mine,  kaka 
je  to  Felicija,  koju  je  spominjao  knez  — a ja  nigta  o 
njoj  ne  znam? 

— A gta  be  to  tebi  ? — upita  me  Vigniovski,  — zar 
ne  znas,  da  je  izvjedljivost  prvi  korak  — u pakao? 

Ja  cu  mu  na  to  : Ma  gospodine  lovnibe,  ako  je  tomu 
tako,  a to  sam  ja  vec  odavna  namjerio  u pakao.  Taki 
sam  se  na  sviet  rodio,  moj  nos  svagdje  treba  da  bude, 
i gdje  treba  i gdje  ne  treba. 

Vigniovski  se  nasmjehnu,  prikvati  cagu  i izpi,  a ja 
br2e  bolje  natoci  mu  punu.  Staromu  se  razvezao  jezik: 

— Vidig,  dragane,  ima  ti  kojegta  na  svietu,  e pa 
tako  i u Radzivilovu  dvoru.  gto  bi  bolje  bilo,  da  niesi 
ni  znao,  ili  kad  vec  znades,  da  si  zaboravio,  jer  te  mubi, 
vjere  mi,  kao  da  ti  je  na  dugi.  — A gta  be  ti  to? 

— Ama  gospodine  lovnibe,  odvratih,  zar  nije  sra- 
mota  ne  poznavati  kistorije  svoga  gospodara?  Ta  cesto 
se  desi  prilika,  da  ga  morag  braniti. 

— Istina,  odgovori  Vigniovski,  ti  si  dogao  u dvor, 
kad  je  mlado  vino  bilo  vec  odkipjelo,  ali  mi!  — E da, 
mi  se  sjecamo  i drugih  vremena.  Vrela  je  krv,  zaboravio 
se  covjek,  a kasnije  se  kajao,  gto  je  mahnitao,  — ali 
sta  beg,  cesto  ucinig,  gto  bi  rad  da  niesi  ucinio  — a 
ne  mozeg.  Bit  ce  bolje,  da  ne  govorimo  o tom,  to  ti  je 
duga  i tuzna  pripoviest.  Da  ti  je  u dvie  tri  riebi  ka£em, 
jog  bi  crnjom  izagla,  a da  ti  sve  kako  bi  trebalo  pripo- 
vjedim,  ne  znam,  bi  li  svrgio  do  vebera. 

— A i onako  nemamo  nikakva  posla,  prihvatih  ja. 
Danas  je  druge  zapalo,  da  budu  kod  kneza,  nama  nije 
ovdje  bag  najgore,  a evo  jog  dvie  boce  malo  starijega, 

— stid  bi  nas  moglo  biti,  da  ih  ne  skregemo. 

I tako  se  naklopih  na  njega,  da  je  najzad  morao 
popustiti.  Sve  gto  mi  je  pripovjedie,  s mjesta  zabiljeZih, 

bojeci  se,  da  me  ne  bi  mo2da  kasnije  pamet  prevarila. 

* 

* * 

Za  vremena,  kad  no  je  knez,  mladic  jogte,  bio  ma- 
conoga  litavski,  dvor  u Niesvie2u  i 2ivot  u njemu  nije 
bio  ni  iz  daleka  nalik  na  onaj,  gto  ga  ti  sada  poznajeg. 
Krv  je  knezu  u 2ilab  kipjela,  sav  mu  je  sviet  bio  pre- 
tiesan,  a kako  je  bilo  uz  njega  mlade^i,  kojoj  je  ta- 
kodjer  krvca  poigravala,  znale  su  se  zbivati  cudne  stvari 

— kad  ih  se  sjetim,  pogikavaju  mi  jog  i danas  siede 
moje  kose  od  straba  u vis. 

Sva  je  okolica  strepila  od  nas.  Kad  bi  knez  sa  pri- 
jatelji  i druSinom  prolazio,  iduci  u lov  ili  na  koje  dobro 
svoje,  plemibkim  selom,  sve  bi  se  uzplakirilo  i bjeSalo 
pred  njim,  da  se  zakloni  od  obiestnik  njegovih  gala. 

Cesto  je  platio,  i to  skupo,  svoje  gale,  cesto  se  i 
sam  pokajao,  kad  ga  je  obiest  minula,  ali  uviek  se  naglo 


ulizica,  koje  su  ga  podstrekavale,  a kad  se  jednom  vec 
riegio,  da  izvede  gto,  pa  bila  to  najveca  vratolomija,  on 
je  mora  izvesti,  kud  puklo  da  puklo,  on  ne  porice  svoje ! 

Bivalo  je  u pokladno  doba,  da  niesi  imao  vremena, 
da  vidig  je  li  dan  ili  nob,  da  brojig  dane.  Mnogi  je  to 
platio  i zivotom. 

Spomenuvgi  to  Vigniovski,  prekrsti  se,  uzdahnu  i 
skrugeno  se  udarivgi  rukom  u prsi,  izkapi  cagu  na  dugak. 

Ni  na  volujskoj  ko£i  ne  bi  mogao  izpisati  sve,  gto 
se  nagriegilo  u dvoru  pred  uskrsnu  izpovied.  Kad  se  knez 
jednom  razuzdao,  nema  toga,  koji  bi  ga  obuzdao : gto  ga 
vige  susprezeg,  to  on  2egbi  i silovitiji,  gotov  na  sve.  Na- 
misliti  pa  odustati,  toga  mu  nije  obraz  podnosio.  Jedan 
put,  sjecam  se  kao  danas,  vracali  se  mi  iz  lova,  a svi 
natrugeni,  to  jest,  da  ti  pravo  ka2em,  pijani,  pjevajuci 
onu : Cuci  zebe  u grmaku.  . . 

Vjerovao,  ne  vjerovao,  al’  tako  je  bilo.  Kako  su 
nam  jahaci  konji  bili  umorni,  strpage  nas  u kola,  a u 
svaka  upregoge  po  cetiri  konja  naporedo.  U jedan  put 
stadoge  prva  kola,  u kojima  sjedio  knez  sa  Volodkovicem. 
Stigoge  na  rieku  Njeman.  Brod  je  bio  na  drugoj  strani, 
a brodar  spavao  njegdje  u grmovlju.  Vici,  pucaj  — al 
hoceg  da ! Ili  je  bio  pijan  ili  gluli,  broda  nema  pa  nema. 

Knez  stade  kleti.  U to  kao  da  se  pomamio,  izdera 
se  na  kocijaga,  bubnuvgi  ga  gakom  u ledja: 

- Pritegni  vodjice  pa  u vodu! 

Kocijag  se  basak  skanjivao,  a knez  ce  ponovno: 

— Jesi  F cuo?  U vodu! 

Obala  je  bila  prilicno  visoka,  rieka  giroka,  dubljina 
ogromna,  ali  gto  knez  ka2e,  to  mora  da  bude.  Ne  pro- 
migljajuci  mnogo,  kocijag  se  prekrsti,  priteze  vodjice, 
opali  konje  pa  u vodu!  Kola,  oblozena  iznutra  ko2om, 
ponese  voda,  a ponese  i konje,  nu  kako  su  bili  jaki  i 
bvrsti,  odupriege  se  struji  te  sretno  izplivage  na  drugu 
obalu.  I druga  kola  preplivage  sretno,  treba  se  izvrnuge, 
sreca  i Bog,  gto  su  ljudi  umjeli  plivati:  konje  odnese 
voda,  a ljudi  se  spasoge.  Ostala  kola  bekahu  na  brod, 
nu  prije  nego  gto  ce  ga  poslati,  povalige  brodare  i ocie- 
pige  svakome  po  pedeset  vrucili,  da  se  malko  otriezne 
od  silnoga  mamurluka. 

Jadnici,  koji  su  pokazali,  da  umiju  u nuMi  i pli- 
vati i Boga  moliti,  otrieznige  se  od  straha  i dodjoge  na 
drugu  obalu  kao  da  su  na  gte  srca. 

Vrabajuci  se  opet  jedared  iz  lova,  vidio  sam  na  svoje 
obi,  gdje  je  Solobinjskomu,  kako  je  pijan  klimao  na  ko- 
lima,  zahvatio  kotab  glavu,  razmrskao  mu  lubanju  — a 
on  ni  da  bi  jauknuo!  Kad  mi  kuci,  kocemo  da  ga  ski- 
nemo  s kola,  a kad  tamo  — izcurio  mu  sav  mozak! 

(Nastavit  6e  se.) 
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Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 


5. 

■V^ano  gto  sam  2elio,  bilo  samo  s parobroda,  vidjeti 
Srbiju  i Bugarsku  du&  Dunava,  tako  mi  se  pro- 
htjelo  od  Gjurgjeva  prosjedi  Rumunjsku  do  Galea,  te 
ogledati  se  malko  po  njezinoj  priestolnici.  I tako  izkr- 
easmo  se  iz  parobroda  u Gjurgjevu. 

Naprama  bugarskomu  Ruscuku  Siroki  se  Dunav  dieli 
u dva  rukava,  medju  kojima  leze  dva  oveca  i vi&e  ma 
njih  otoka.  Nedaleko  od  u2ega  rukava  napram  ovecem 
otoku,  imenom  San  Giorgio,  koji  dieli  tiesna  u2ina  od 
lieve  obale,  razastire  se  u ravnici  grad  „Giurgiu“.  Le2i 
pnko  napram  ni2oj  obali  na  visu,  te  s toga,  kada  se 
Dunav  razlije  i proljecem  snieg  raztopi,5  pa  bude  oko- 
lisna  nizina  poplavljena,  nalik  je  na  ostrov.  Mjesto  bi- 
jase  u XIV.  vieku  osnovano  genove^kimi  trgovci,  koji 
su  tada  imali  naselbina  na  2alu  ernoga  mora  i na  obalak 
dolnjega  Podunavlja.  Na  recenom  otoku  bje§e  za  si- 
gurnost  sagradjen  kasteo  „San  Zorzo“,  kojega  se  jog 
samo  ostanci  vide.  Kroz  vi§e  stoljeca,  pa  sve  do  jedren- 
skoga  mira  god.  1829.  bijase  Gjurgjevo  u turskoj  vlasti. 
Kano  sto  Rugcuk  tako  je  i Gjurgjevo  mnogo  trpilo  u 
rusko-turskih  ratovih.  God.  1773  zaposjedoSe  ga  Rusi 
poslije  krvave  pobjede  u njegovoj  blizini;  a tako  bjege 
i u vojnab  god.  1790.,  1811.,  1822.,  1828.  i 1853.  po- 
zoristem  neprijateljskib  sukoba.  U posljednjem  ratu  trpio 
je  grad  dosta  od  turskih  zrna,  bacanih  iz  RuScuka. 

Gjurgjevo  je  posvema  trgovacko  mjesto  i trgovacka 
dunavska  luka  za  Bukure§t.  Spojen  je  2eljeznicom  s prie- 
stolnicom  i tik  dunavskih  moevara  sa  Zimnicom.  S toga 
imade  medju  25.000  Mteljstva  stranaca  raznih  narodnosti, 
kano  sto  Grka,  Bugara,  Rusa,  Niemaca  i mnogo  Vidova. 
IzvoSciki  (fiakeri)  su  ponajvise  Rusi ; §to  je  za  nas,  koji 
ne  znamo  rumunjski,  povoljno  bilo.  Jedva  stupismo  no- 
gom  na  suko,  doletige  izvoSciki  na  svojih  uzkib  kocijicah, 
nagovarajud  nas  ruski.  Ved  ovdje  imadosmo  priliku  upo- 
znati  se  s ovom  vrsti  ljudi,  koji  su  putniku  neobkodno  po- 
trebiti  drugovi.  Za  tili  cas  bijah  u gradu  u gostioni 
„ Concordia11.  U sredini  grada  je  ogroman  drvedem  za- 
sadjen  trg,  iz  kojega  vode  siroke  nu  dosta  neciste  ulice 
na  sve  strane.  Kude  su  vecinom  prizemnice  ili  jedno- 
katnice;  a nijedna  se  od  njih  ne  iztide  Ijepotom  ili 
kakovom  osebujnoScu.  Opaza  se  pace  dosta  bezukusnosti, 
kano  sto  n.  pr.  zvonik  jedne  bez  svakoga  sloga  erkve 
modrom  bojom  namazan.  Ali  udaraju  u odi  njeki  obi- 
caji,  koji  izazivaju  uspomene  na  apeninski  poluotok; 
tako  uzki  vozovi  dvokolice,  zanatlije  rade  svoj  posao 
pred  kucami  na  ulici,  vika  prodavalaca. 

Od  Gjurgjeva  ide  vlak  u Bukuregt  svaki  dan  dva 
puta,  a brzi  vlak  u nedjelju  i sriedu.  Osobnim  vlakom 
dolazi  se  za  2 ure  i 45  dasova,  brzim  pako  za  poldrugu 
uru.  Ide  se  preko  Fratesti,  Comane,  Vidre  i Filareta, 


samom  prostranom  ravnicom  sa  neznatnimi  brezuljci. 
Preko  potoka  Ardsisa  vodi  obican  Seljeznicki  most.  Sela, 
koja  se  uzput  vide,  ne  pokazuju  imuctva  stanovnictva, 
prem  su  polja  plodovita;  kude  su  vecinom  zemunice, 
kano  §to  po  cieloj  Vlaskoj  u obde.  Sav  predjel  jest  mo- 
noton, te  da  voznja  ne  bude  dosadna,  valja  putniku  za- 
sladiti  ju  uspomenami  iz  proslosti.  Takova  mu  se  uspo- 
mena  namide  kod  postaje  Comane,  gdje  se  blizu  kod 
Kalugareni  razastire  polje,  na  kojem  je  vlaski  narodni 
junak,  vojvoda  Mihajlo  VI.,  dne  13.  kolovoza  1595. 
razbio  prete^niju  silu  tursku  sultana  Muhameda  III.  i 
ostanke  potucene  vojske  preko  Dunava  protjerao.  Za- 
hvalno  potomstvo  podiglo  mu  spomenik  na  trgu  pred  vi- 
sokom  skolom  u priestolnici. 

U BukureStu  odsjedosmo  u preporucenoj  nam  go- 
stionici  „Labes“,  postavljenoj  u sredini  grada  u jednoj 
od  glavnib  ulica  „Lipcicani“.  Priestolnica  Rumunjske 
siri  se  u ravnici,  prepolovljena  potokom  „Dumbovicom“, 
te  sa  220.000  stanovnika  svojili  i do  25.000  kuda  za- 
uzima  nerazmjerno  velik  prostor.  Ved  tolika  mno^ina 
kuda  prama  broju  Siteljstva  probudit  de  u citatelju  pred- 
stavu  o velicini  tih  zgrada.  Kada  bi  putnik  bacen  bio 
u ulicu  Lipcicani,  prozvanu  tako  odanle,  §to  su  ducani 
prije  providjeni  bivali  robom  iz  Lipska  (Leipzig),  te  u 
bliznju  ulicu  (calea)  „Victoriei“,  koja  se  od  potoka 
prema  sjeveru  protege  cak  do  kraja  grada,  pak  jos  u 
„Cale  vacanesci11,  u kratko  u srediste  priestolnice,  mislio 
bi,  da  se  nalazi  u velikom  svjetskom  gradu  zapadne 
Evrope.  Zgrade  su  u tih  ulicah  visoke  po  2,  3 i 4 sprata, 
zidane  opekom,  ponajvise  n slogu  beckom,  jer  su  mnoge 
i gradjene  beckimi  graditelji  i zidari.  Ovdje  su  palace 
boljara  i javne  sgrade,  imenito  kraljevski  dvor,  akade- 
mija,  t.  j.  sveuciligte  s cetiri  fakulteta,  osnovana  godine 
1864.,  s ucenim  dru^tvom  (akademija  znanosti)  i mu- 
zejem,  na  dalje  prefektura,  vrhovno  sudigte,  ministarstva, 
palace  Brankovana,  Ghike,  Soutza.  Ovdje  su  i veliki 
hoteli,  koji  se  mogu  svojom  eleganeijom  staviti  o bok 
svojim  drugovom  velikih  gradova,  kano  §to:  hotel  de 
boulevard,  grand  hotel  Broft,  hotel  Hughes,  hotel  im- 
perial, spomenuti  Labes,  Dacia,  Fieschi,  Victoria.  Uz 
ove  liepe  zgrade  vide  se  i najljepge  od  preko  stotine 
bukure§tskih  erkava;  prem  je  glede  njih  pojam  Ijepote 
veoma  relativan : Basilika  Sarindar  od  god.  1634.  u 
glavnoj. ulici,  .ne„daleko  .erkva  Stavropoleos  od  god.  1724. 
najstarija  „Bucur“  tik  Dumbovice,  a ju2nije  prvostolna 
na  bre^uljku  od  god.  1656.  Glavne  ulice  jesu  siroke  i 
dobro  poplocene,  razsvietljene  plinom  Imade  i sirokih  i 
drvljem  zasadjenih  trgova,  pak  i liepih  perivoja  i seta- 
li§ta,  od  kojih  je  spomena  vriedno  ono  blizu  dvora  i po- 
zori§ta  imenom  „Cismegiu“  s malimi  jezeri  i ribnjaci. 
Mnogobrojni  vrtovi  uz  kude  umno^uju  zelen  u gradu# 
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Velike  prostorije,  perivoji  i vrtovi  razkuSuju  nezdravi 
zrak,  kojemu  je  povod,  osobito  ljeti,  Dumbovica,  koja 
s plitkom  vodom  prolazeci  kroz  grad  i primajuci  sav 
smrad  tjera  u la£  pudku  pjesmu:  „Dambovita  opa  dulce, 
cine  bea,  nu  se  mai  duee“  (t.  j.  Dumbovica,  voda  sladka, 
koji  ju  pije,  lie  odlazi  nikada).  Ovu  si  je  hvalu  u Rimu 
stekla  voda  iz  Fontane  Trevi,  ali  punim  pravom.  Roman 
na  Dumbovici  oponaga  Romana  na  Tiberi! 

Ovakav  je  sredi§nji,  novi  Bukuregt.  Nu  dim  se  izadje 
iz  njega,  te  se  predje  u stari,  mnogo  veci  i prostraniji  dio 
grada,  evo  ti  druge  protivne  slike.  Mjesto  velikik  liepih 
zgrada  nizke  kucice,  kolibice  s maljusnimi  prozori  kano 
u selu,  tiesne,  vijugaste  i nepoplodene  pak  nedisteulice. 
Odmah  se  prenosis  u iztok.  Nu  i ovdje  opa£a  se  pre- 
obra^aj;  jer  se  mjestimice  vide  nove  ukusnije  vece  kuce, 
kojimi  se  ona  protimba  medju  davninom  i sadasnjoscu 
jo§  vi§e  iztice. 

Uza  sve  to  Bukure§t  je  najveci  i najljepsi  grad  u 
dolnjem  Podunavlju.  U narodnom  pogledu  vlada  u njem 
rumunjstina  skroz  i skroz,  ako  i imade  u njem  pripad- 
nika  razliditik  narodnosti,  pak  i preko  20.000  Vidova. 
Na  ulici  cuje  se  skoro  izkljudivo  rumunjski  jezik,  uz 
koji  je  u boljarstvu  i u izobraZenijik  razredik  ponajviSe 
francezki  jezik  poznat.  U tik  vi§ik  slojevik  francezki 
obicaji  i ukus  prevladjuju  nad  svakim  drugim ; prem  je 
sadaskvji  dvor  — radi  cesa  se  Niemci  tuze  — porietlom 
njemadki.  Rumunje  vise  privladi  srodna  im,  ako  i da- 
leka,  nego  li  nesrodna  prem  bli2a  germanska  prosvjeta. 

BukureSt  je  £eljeznidki  uzao,  u kojem  se  stidu  u 
nutarnjoj  Rumeniji  pruge,  koje  ju  spajaju  s Dunavom  na 
tri  tadke,  kod  Gjurgjeva,  Vercierove  i Galea,  za  tim  kod 
Predeala  s Austro- Ugarskom,  a kod  Galea  i Ungkenia 
s Rusijom.  Nu  koliko  i daje  ova  okolnost  Bukurestu  zna- 
menovanje  u prometnom  svietu,  nije  mu  to  glavno  i 
prvo.  Grad  na  Dumbovici  znadi  mnogo,  §to  je  priestol- 
nicom  nove  kraljevine,  mlade  drzave  od  5,400.000  2i- 
telja  na  prostoru  od  2.317  □ m.,  i sto  je  duSevnim  sre- 
di§tem  romanskoga  naroda,  koji  gdje  god  stanovao  i uz 
svu  viernost  prama  vlastitomu  vladaocu,  onamo  okrede 
svoje  odi  i odanle  crpi  snagu. 

Cudnovat  je  pojav  u poviesti  taj  rumunjski  narod ! 
Danas  zauzima  velik  prostor  od  dolnjega  Dunava  do 
vrela  Tise,  od  Dnjestra  do  Korosa  i Temesa,  pruSajudi 
svoju  postojbinu  zemljom  vlaskom,  moldavskom,  erdelj- 
skom,  iztocnom  (Jgarskom,  Besarabijom  i dielom  Bukovine 
u ukupnom  broju  od  osam  po  prilici  milijuna,  kojik  se 
svaki  priznaje  za  „Romenu“  i svoj  jezik  zove  „limba 
(lingua)  romenesce“.  Docim  se  vedom  ili  manjom  izvjest- 
no§du  znade,  kada  su  i kako  njikovi  susjedi  i sugradjani 
Bugari,  Srbi,  Magjari,  erdeljski  Niemci  zaposjeli  postoj- 
binu svoju,  o svem  se  tom  glede  Rumunja  danas,  kano 
§to  jo§  pred  sto  godina,  vodi  prepirka  u nauci.  Imadu 
li  se  oni  smatrati  izravnimi  potomci  i bastinici  Trajanovik 
rimskik  naselbina  u staroj  Daciji  ili  izseljenici  zemlje  na 


desnoj  obali  Dunava  i kod  Balkana  tek  iza  XII.  stoljeca, 
nije  podpuno  rieSeno.  Pojavljuju  se  mjestimice  sada  ovdje, 
sada  ondje,  svuda  ovisni  od  drugih  naroda,  ali  ove  raz- 
tvarajuci  i pretvarajudi.  Ova  im  je  romanska  cud  ostala 
neoslabljena  do  danas.  Rumunj,  ako  i zaostao  u prosvjeti, 
ne  uzmice  naprama  drugomu  narodu , ne  usvaja  si  lasno 
stranoga  jezika,  docim  se  stranac  njegovu  lasno  priudi. 
Jezik  mu  je  dosta  slovjenstinom  proriedjen,  do  ne  davna 
sluZio  se  njom  u erkvi  i cirilicom  u pismu  i knjizi; 
drZavne  i ostale  prosvjetne  uredbe  pozajmi  odanle;  voj- 
vodski  dvor  sa  svojim  „(d)vornikom,  pa(e)harnikom,  klu- 
ceriom,  ' stolnikom11  bija§e  kano  §to  susjedni  bugarski 
uredjen  itd.  Ali  Rumen  na§e  dobe  odbaci  sve  ove  strane 
priliepke;  osjeti  svoju  pripadnost  k velikoj  latinskoj 
obitelji,  te  od  nje  pozajmljuje,  u koliko  je  na  inozemstvo 
upucen  u vigik  potrebak  svojik.  Nu  poMajem  postavljen 
kano  drugi  k'lin  izmedju  sjevernoga  i juZnoga  Slovjenstva, 
stojedi  kod  vrata,  kroz  koja  se  do  Balkana  dopire,  umije 
segavosti,  prirodjenom  latinskom  plemenu,  koristiti  se 
svojim  zgodnim  poloZajem  i gojiti  dobre  odnoSaje  sa  slo- 
vjenskim  susjedom.  Svjedok  su  tomu  gostoljublje  sveudilj 
Bugarom  za  turskoga  gospodstva  izkazano  i drugovanje 
s Rusijom,  koje  je  domovini  njeguvoj  slobodu  i samo- 
stalnost  donielo.  Savez  biv§e  kne^evine  s Rusijom  god. 
1877.  poveca  ju  opet  za  116  □ m.  i 150.000  sta- 
novnika. 

Rumunj  je  obicno  srednjega  i vitka  stasa,  ernomanjast, 
ernook  i erne  kose,  lica  izrazita.  Njeki  nalaze  istovjetnost 
u vanjgtini  medju  sadanjim  Rumunjem  i Dakom  na  gla- 
sovitom  Trajanovom  stupu  u Rimu.  Sta  se  dugevnik  svoj- 
stva  tide,  ona  su  se  tek  u novo  doba  izrazito  ocitovati 
stala.  Rumunj  bijase  do  nedavna  skoro  svuda  poti§ten ; 
a u potidtenu  narodu  ne  mo2e  duk  naci  izraza,  kano 
§to  ga  ne  nadje  ni  u robu  ni  u nesviestnom  djetetu.  Ali 
koji  ga  blide  poznaje,  priznaje  mu  odlicne  naravne  umne 
sposobnosti.  Yesele  je  e di,  kad  sto  do  lakoumnosti,  i 
prijatelj  zabava,  osbbito  glasbe  i plesa  Oda\le  ka2u, 
jedva  imade  grada,  u kojem  bi  se,  osobito  u ljetnik  ve- 
cerik,  toliko  uz  glasbu,  ponajvise  ciganskn,  plesalo,  pilo, 
zabavljalo,  koliko  u vrtovik  bukure§tskili;  pa  da  cesto 
takova  glasba  sprovadja  goste  poslije  polnoci  cak  do 
stanova  njihovik  Ovu  opa^nju  kano  da  bismo  mogli  po- 
tvrditi  i mi,  jer  smo  u veder  na§li  gostionidko  zasadjeno 
dvoriSte  puno  gosti,  koji  su  uz  svirku  glasbe  sprovodili 
ondje  kod  stola  gluho  doba  nodi,  nam  2eljnim  podinka 
na  ne  main  sablazan. 

. Odielo  u Bukuregtu  i gradovik  prevladjuje  kod  gra- 
djanstva  evropsko  zapadno.  Kod  puka  je  u bitnosti  jed- 
nako,  ali  u potankostik  prema  raznim  pokrajinam  i 
predjelom  raznoliko.  Kako  se  nose  Rumunji  u Srbiji, 
spomenuk  na  svojem  mjestu,  a kako  u Vlaskoj,  raza- 
bire  se  ponje§to  iz  prilo^enik  slika.  Zanimivo  je  za  pri- 
spodobu,  u kakovoj  se  nognji  prikazuju  na  redenom  Traja- 
novom stupu  predji  danaSnjik  Rumunja : glava  pokrivena 
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subarom,  tielo  zaodjenuto  i pripasano  haljinom  do  ko- 
Ijena,  a zaogrnuto  plastem,  Siroke  hlade. 

Svakolika  Rumunjska  jest  velika  ravnica,  obrubljena 
sa  sjevera  erdeljskimi  Karpati,  koji  u ravan  §alju  nizke 
breZuljke.  2eljeznica  od  Bu- 
kure§ta  u Brailu  tece  iz- 
medju  Plojegta  i Busea  du£ 
podnoSja  takova  breZuljka. 

Ravnica  je  naravi  stepene,  a 
veoma  plodna  iitom,  kojega 
se  izvafca  na  godinu  za  prieko 
sto  milijuna  leia  (franaka). 

Suma  imade  veoma  malo  ili 
skoro  nista,  samo  se  oko 
mjesta  vidjaju  akacije,  ja- 
blani,  dudovi,  vodke,  i to 
dosta  riedko.  Svuda  previa 
djuju  oranice.  S toga  jesu 
okolice,  kojimi  se  putuje, 
veoma  jednolidne,  te  bi  vofcnja 
dugodasna  bila,  da  ne  bude 
prekinuta  postajami. 

Drugi  dan  u 8 i pol  u jutro 
ostavismo  priestolnicu  ru- 
munjskp,  te  Zeljeznicom  do- 
spjesmo  najprije  u PlojeSti, 
gdje  jedan  ogranak  krede  na 
sjever  preko  Sinaja,  toga  ob- 
ljubljenoga  ljetovista  kraljev- 
skoga,  u Erdelj,  onda  oko  \21/2 
ure  u Buzeu,  gdje  drugi  ogranak 
ide  u Ja§,  glavni  grad  Moldavske, 
napokon  tik  Braile,  gdje  se  opet 
primakosmo  Dunavu,  u Galac- 
Ovamo  se  dolazi  oko  5 sati  po 
podne.*  * 



Moderni  roman. 

(Nastavak.) 

^W^epristran  pisac,  koji  bez  pre- 
•Jbl It  velike  primjese  sliepoga  op- 
timizma  ili  Zudljivoga  pesimizma 
promatra  sviet  i prirodu,  nalazi, 
da  su  elementi  Ijepote  i rugobe, 
tuge  i veselja,  dobrote  i zloce 
porazdieljeni  i pomieSani,  a samo 
gdjegdje  zla  stvar  nad  dobrom  i 
plemenitom  prividnu  i casovitu 
pobjedu  odr2i.  Obljubljena  je  redenica,  koja  se  desto 

' I z p r a v a k , U 6.  broju  podkrala  nam  se  je  nemila  po- 
grjeska.  Slika  naime  na  strani  92.  ne  prikazuje  bugarsku  varoS 
Euscuk,  nego  Bukurest,  priestolnicu  kraljevine  Rumunjske. 


Rumunjske  djevojke  (Iz  Turn-Severina) 


Rumunji  (Iz  Male  Vlaske). 


navodi  u obranu  pesimisticnoga  shvacanja  svieta,  da 
sunce,  koje  jednako  sjaje  pravednim  i nepravednim,  vidi 
vi§e  nesrece  nego  srede  na  kruglji  zemaljskoj.  Ne  moze 
se  sasvim  pozitivno  tvrditi,  da  li  je  to  istina  ili  neistina ; 

no  uzmimo,  da  je  istina,  §to 
sliedi  odatle  ? Sliedi,  da  sunce, 
koje  gleda  vi§e  nesrece  nego 
srece  na  svietu,  no  vidi  opet 
samu  nevolju  i zlocu,  koju 
gotovo  jedinu  opaZaju  i motre 
pisci  naturalisticni.  Nastaje 
pitanje,  kako  to,  te  mnogi 
pisci  pretezno,  a naturalis- 
ticni gotovo  izkljucivo  opi- 
suju  i prikazuju  zlo  i ne- 
sredu,  erne  i tamne  pojave 
u svietu  i prirodiV  Tomu 
valja  po  svoj  prilici  tra^iti 
uzrok  i razlog  u prevelikom 
skepticizmu  i pesimizmu,  ko- 
jim  su  zadojeni  moderni  ve- 
legradski  pjesnici,  koji  da- 
nomice  opaZaju  u svojoj  oko- 
lini  polutanstvo  i trule2  ve- 
legradskoga  svieta,  te  onda 
nelogicno  iz  pojedinih  po- 
java  ovoga  mikrokozma  za- 
kljucuju,  da  je  ostali  cieli 
sviet  ovako  truo  i bolestan 
sreem  i umom.  Nadalje  tko  je  vi- 
can  povrsno  promatrati  sviet,  te 
mu  oko  zapinje  samo  o ono,  §to 
se  osobito  iztice  izmedju  ostalih 
stvari,  a uko  mu  razabire  samo 
vige  i o^trije  prirodne  glasove, 
taj  ce  naravno  prije  zamietiti  ru- 
gobu  nego  ljepotu,  prije  zlocu  nego 
dobrotu,  prije  nesrecu  nego  srecu, 
jer  se  one  bilo  svojom  nakaznom 
pojavom,  bilo  razornom  silom,  bilo 
grozotom  svojom  vanredno  izrazite 
pokazuju  i svakomu,  sto  no  je  rie6, 
u o5i  udaraju,  docim  su  ljepota  u 
milinju  svojem,  dobrota  u svojoj 
skromnosti,  a sreca  u bla&enstvu 
svojem  ponjekuda  tihe,  6edne, 
mirne,  i rek  bi  golubinje  cudi. 
Ali  zlo,  ma  da  se  osobito  iztide, 
nije  jedini  i izkljudivi  elemenat  u 
svjetskom  organizmu,  kako  se  u 
njekim  djelima  pisaca  bolestna  srea  i trule  fantazije 
prikazuje,  ved  je  samo  jedan  dlan  i dio  te  organske  eje- 
line.  Mora  se  priznati,  da  je  zlo  kao  djelujuca  sila 
razorno  i zarazno,  te  da  prieti  propa§du  onomu,  sto 
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postoji  po§to  riapokon  sve,  §to  sine,  vriedno  je,  da  i 
izgine,  kako  veli  Goethe.  No  zlo  kao  taka  sila  ne 
ostavlja  iza  sebe  „tabulam  rasam“,  ne  posjeduje  dakle 
absolutnu,  nego  relativnu  jakost,  te  upravo  tim,  §to 
prieti,  da  obori  i srusi  postojece , potifie  i podstre- 
kava  ljude  na  odpor  i borbu  proti  njegovoj  navali  i 
poplavi.  Tako  podrZaje  2ivu  i bodru  djelatnost  covje- 
canstva  u obrani  njegovih  prava  i svetinja.  Tu  je  misao 
izrekao  Goethe  u „Faustu“  ovim  riecima : 

„Der  Menschen  Thatigkeit  kann  allzuleicht  erscklaffen, 
Er  liebt  sich  bald  die  unbedingte  Ruh; 

Drum  geb’  icb  gern  ihm  den  Gesellen  zu, 

Der  reizt  und  wirkt,  und  muss,  als  Teufel,  scbalfen!i. 

Ovako  je  zlo  po  njeki  nacin  potrebno  i nu2no 
sredstvo  i poticalo  na  dobro  i rad  u neprekidnoj  borbi 
za  obstanak;  ono  je,  kako  veli  Viscber,  intrigan  u drami 
covjebje  po- 
viesti  i 2ivota. 

Bitak  i djelo- 
vanje  toga 
elementa  u 
svjetskom 
ustroju  in  ora 
se  priznati,  ali 
on  opet  nije 
sam  samcat, 
te  ne  izpunja 
svu  njegovu 
sadrZinu,  vec 
je  samo  kom- 
plementarna  i 
partikularna 
sastavina  u po- 
redku  i ravno- 
tezju  vasmira. 

Ako  pisac, 
koji  opisuje 

zbiljski  2ivot  i prirodu,  ovako  sbvaca  zlo  i rugobu,  gto 
ju  nalazi  svietu,  a ne  kao  jedini  i izkljucivi  elemenat, 
ne  mo2e  ga  stici  prikor  ni  s koje  strane.  On  dakle  smije 
i ruzne  predmete  i karaktere  prikazivati,  jer  i takib  ima 
u svietu  kraj  vrlib  i liepib,  na  koje  prikazujuci  ruzne 
pojave  ne  smije  posvema  zaboraviti.  Napose  je  umjestno 
prikazivanje  rugobe,  ako  piseu  ruzna  lica  zgodno  pri- 
staju  kao  kontrasti  liepim  i vrlim  znafiajevom.  Njibova 
ce  plemenstina  tada  jos  u vedem  sjaju  sinuti  pred  ocima 
citalaca,  kad  ib  u duhu  stanu  prispodabljati  sa  antipod- 
nim  im  predstavnicima  zloce  i nemorala.  Nadalje  smije 
pisac  mjestimice  i ru2ne  rieci  rabiti,  ako  hoce  da  vierno 
oznaci  kolorit  govora  svojib  neliepib  karaktera.  Ali  — 
est  modus  in  rebus,  sunt  certi  denique  fines,  Sto  vriedi 
i za  prikazivanje  rugobe,  koje  se  ima  shvatiti  samo  kao 
pojeticna  licencija,  a nipo§to  kao  dogma,  kako  bi  btjeli 
naturaliste,  koji  naumice  tra2e  i nalaze  rugobu  u svietu, 


te  ju  najradje  prikazuju  u svojim  djelima,  klanjajudi  se 
kao  kakvu  kumiru  paradoksnomu  nafcelu : le  laid  c’  est 
beau.  U provadjanju  toga  nacela  vrlo  su  bezobzirni,  te 
prikazuju  bolesti,  rugobu  i malo  ne  sve  prirodne  pro- 
cese,  kojim  su  2iva  bica  podvrZena,  ne  obaziruci  se  ni- 
malo  na  estetiku,  moral  ili  finocu,  koju  napokon  mora 
svaki  naobraZen  i ugladjen  pisac  uzcuvati,  prikazivao 
on  ma  i kako  sikakljive  predmete.  Balzac,  predteca  mo- 
dernoga  francezkoga  naturalizma,  rece,  da  ima  mnogo 
istinitih  stvari,  koje  su  vrlo  odurne,  pa  da  se  u tom 
odituje  talenat  pisca,  koji  ib  je  naumio  prikazivati,  §to 
je  vrstan  izmedju  tih  odurnih  i ruinih,  ali  istinitih  pred- 
meta  take  odabrati,  ikoje  dopu§taju  pojeticko  prikazi- 
vanje. — Opravdavajuci  svoje  esteticke  nazore  o pojeziji 
rado  se  naturaliste  pozivaju  na  pjesnicke  velikane  Ho- 
mera,  Shakespeara  i na  modernoga  realistu  Turgenjeva, 

te  upiruci  se 
tobo^e  o njibov 
primjer  tvrde  i 
dokazuiu,  da 
ni§ta  nova  u 
pojeziju  ne 
uvadjaju.  Ako 
igdje,  u ovom 
pitanju  ne 
mo2e  biti  iz- 
pravno  i teme- 
Ijito  njibovo 
pozivanje  na 
tradiciju,  jer  u 
Homera  nala- 
zimo  uz  na- 
kazu  i kuka- 
vicu  Terzita 
bezbroj  vrlib 
junaka,  kao 
§to  su  Akile, 

Diomed,  Odisej  i drugi  bogoliki  bojovniei,  u Sbakespearea 
uz  okrutiie  i nezabvalne  Learove  kderi  Regan  i Goneril 
i uz  ine  2enske  nemani  idejalne  tipove : Ivordeliju,  Juliju, 
Ofelijuia  od  Turgenjeva  spominjemo  novelu : „Proljetne 
vode“,  u kojoj  se  prikazuje  vi§e  cuvstvenib,  zdravib, 
vedribi  ddbrili  karaktera,  — i prekrasnu  prikazu  Helene 
u noveli : „U  podvecerje“,  koji  nam  primjeri  najocitije 
svjedoce,  da  Turgenjev  nije  prijanjao  uz  ekskluzivno  i 
nenaravno  nacelo,  da  su  samo  ru2ni  predmeti  vriedni  i 
zgodni  za  pjesni6ko  prikazivanje.  U njekom  svom  djelu 
ocienio  je  Turgenjev  vrlinu  i pjesnicko  umjece  Sbakes- 
pearea ovim  riefiiraa:  „Umio  je  crno  i bielo  vidjeti,  a 
ne  prekorava  ni  jedno  ni  drugo,  a to  je  joS  redje“. 
Nema  dvojbe,  da  je  Turgenjev  u ovoj  kratkoj  i jezgro- 
vitoj  ocjeni  velikoga  pjesnika  oznacio  temeljno  nacelo, 
kojega  se  ima  svaki  pjesnik  u svom  umjetnickom  stva- 
ranju  dr2ati,  te  nam  ujedno  odkrio  svoj  uzor,  koji  mu 
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je  u njegovu  pjesnicku  radu  pred  ocima  lebdio.  — 
Po  tom  mora  pisac  nastojati,  da  cim  objektivnije 
promatra  i izucava  sviet  i prirodu,  da  uzmogne  u Sto 
vjernijoj  slid  prikazati  svjetle  i tamne  strane  Zivota,  a 
pri  tom  ne  smije  da  zaglibi  u preceranu  korbu  i pre- 
ostro  sibanje  zlih  i neliepik  lica,  ni  da  poput  maknitca 
pjeva  nebolomne  hvalopjeve  vrlini  i plemerdtini,  vec 
treba  da  citaocima  prepusti,  da  izreku  konacni  sud  o 
njegovim  prikazama.  „Po  mom  sudu,  veli  Taine  u „po- 
viesti  inglezke  literature",  romanopisac  je  psiholog,  koji 
naravno  i neprisiljeno  psibologiju  u radnju  pretvara. 
Njegova  je  naslada,  sto  cuvstva  prikazuje,  te  njibov  savez, 
uvjete  i posljedice  opa2a.  0 pravednosti  ili  nepravednosti 
njibovoj  ne  razbija  si  glave.  On  ih  sjedinjuje  u karaktere, 
sbvati  im  preteSno  svojstvo,  opa2a  tragove,  §to  ih  kod 
ostalik  ljudi  ostavljaju,  pokazuje  protivne  ili  karmonicne 
uplive  temperamenta  i uzgoja,  predobuje  nevidivi  sviet 
nutrnjik  osjecaja  i svojstava  vidivim  svietom  vanjskik 
rieci  i radnje."  Odatle  sliedi,  da  moderni  romanopisac 
ima  uzcuvati  objektivnost  u posmatranju  socijalnik  po- 
java  i da  kriticki  razcinja  svoje  karaktere,  da  uzmogne 
shvatljivo  i zorno  prikazati  pretezne  crte  i znacajna 
svojstva  svojih  lica.  Moderni  romanopisci  imaju  biti  po 
njeki  nacin  kritici,  i pravo  rece  njeki  pisac,  da  je  u na§e 
doba  kritika  postala  desetom  muzom. 

Romanopisci  kao  kritici  modernik  druMvenih  prilika 
sravnjuju  svjetle  i tamne  strane  Mvota,  traze  i odabiru 
obcenito  va2ne  predmete  i zanimljive  socijalne  probleme, 
koji  pobudjuju  ziv  interes  naobrazenili  ljudi,  te  kao  psi- 
kologi  zarone  svom  ostrinom  duka  svoga  u izucavanje 
covjecje  naravi  i duse,  izticud  na  pojedinim  karakterima 
prevalentna  osebujna  svojstva  i obdenito  ljudske  crte. 
Poznato  je  iz  izkustva,  da  se  sila  i jacina  karaktera  ne 
odsieva  u neznatnih  dozivljajik  i sicu§nib  promjenak 


svakdanjega  Sivota,  vec,  kao  sto  se  zlato  u vatri  kusa, 
tako  se  i karakter  covjeka  u pravom  svjetlu  ogleda  u 
znamenitih  zgodak  i odlucnik  prilikak,  koje  su  kadre  po- 
tresti  svom  du§om  njegovom  S toga  ne  smije  romano 
pisac  obSirno  pripoviedati  posve  obicne  i malene  doga- 
djaje  svakdanjega  Mvota,  koji  se  danomice  ponavljaju  u 
zivotu  svakoga  covjeka,  jer  inace  bismo,  kako  veli  njeki 
pisac,  u pjesnickili  djelik  priobcivali,  da  si  je  jucer  na§ 
pas  polomio  nogu  ili  da  je  jutros  moja  zena  carape 
naopako  obukla.  U modernom  romanu  sve  to  vi§e  pre- 
otimlje  mak  psikolo^ki  momenat  i triezna  kritika  soci- 
jalnik prilika,  docim  se  pravom  napusta  bezsmisleno 
fabuliranje  i izmisljanje  fantasticnik  i cudesnik  zgoda, 
kakik  ima  na  pretek  u djelima  starijega  Dumasa.  Mo- 
derni I’omanopisac  ne  smije  biti  puki  „maltre  de  plaisir", 
da  svojim  izliitrenim  prikazama  zabavlja  i podraZuje  fan- 
taziju  citalaca,  vec  treba  da  ik  istinitim  i psikolo^kim 
prikazivanjem  modernoga  druztva  privodi  spoznaji  zbilj- 
skik  odnosaja  i razsudjivanju  zapletenili  socijalnik  pro- 
blema.  Posve  je  naravno,  da  romanopisac  slikajuci  zbiljski 
zivot  i socijalne  napremice  ne  smije  odvi§e  dati  maka 
svojoj  bujnoj  fantaziji  i zivoj  imaginaciji,  vec  mora  da  i 
umom  promatra  i pronikne  svoja  lica,  koja  crpe  iz 
zbiljskoga  Sivota,  pa  da  na  njima  iztakne  sva  bitna  i 
karakteristicna  obilje^ja.  Pri  tom  ne  valja  odvise  pazDje 
posvedivati  risanju  socijalne  okoline,  a zanemarivati  ka- 
raktere, koji  imaju  biti  sredignja  tacka  u romanu,  oko 
koje  se  ostalo  moze  zgodno  nanizati.  Karakteri  imaju 
biti  sveti  svakomu  romanopiscu,  te  na  njima  valja  da 
se  odsievaju  i opa^aju  obcenito  covjebji  znakovi  i svojstva. 
Najbolji  primjer  tomu  jest  Turgenjev,  koji  cesto  prezire 
obicna  dra^-sredstva  romana,  te  odnemaruje  kadkad  i 
kompoziciju,  samo  da  moze  karaktere  podpuno  ocrtati. 

(Svrjiit  ce  se.) 


LISTAK. 
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K slikam. 

Dimitrije  Agrenjev  Slavjanski.  Ima  tome  vec  vise  godina,  sto 
se  ne  samo  u Ruskoj,  nego  i po  citavom  slovjonskom  svietu  po- 
hvalno  spominje  ime  Dimitrija  Agrenjeva  Slavjanskoga.  On  je 
sa  svojim  pjevackim  zborom  obasao  citavu  rusku  zemlju,  pjevao 
je  u klancu  Sipki  na  Balkanu  u slavu  ruskim  junakom,  pa  i u 
samome  Beogradu  zacarao  je  krugove,  koji  Buse  bas  rado  ne 
slusaju. 

Dimitrije  Agrenjev  Slavjanski  sastavio  je  vec  pred  mnogo 
godina  grlatu  i umjetnu  cetu  pjevaca  ruskih,  s kojimi  izvodi 
pucke  popievke  svoga  naroda,  a i prastare  biline 
narodne,  ne  bi  li  i slovjenskome  svietu,  a i tudjini  pokazao, 
da  ima  slovjenske  narodne  glazbe,  i da  je  ta  glazba  krasna, 
svjeza,  i kadra  da  preporodi  danasnju  mrsavu  svjetsku  glazbu. 
Sada  putuje  Njemackom ; u istom  Berlinu  divilo  se  sve  i po- 
pievkam  ruskim  i pievu  njegova  zbora.  Na  prolazku  u juznu 


Njemacku  desio  se  je  njekoliko  dana  u Zlatnom  Pragu,  gdje  je 
pet  puta  koncertovao  u narodnom  glumistu  ceskom,  te  je  sav 
ceski  Prag  bio  uzhicen  i udivljen  od  pieva  njegova  zbora.  Ovaj 
cas  boravi  u Monakovu,  zatim  polazi  u Francezku  i EngJezku; 
a u travnju  vratit  se  opet  u Prag,  pa  ce  valjda  obredati  znat- 
nije  gradove  austro-ugarske  monarkije.  Ne  bi  li  se  nasa  glu* 
mistna  uprava,  a i nasa  pjevaiika  drustva  pobrinula,  da  Slav- 
janski tom  prilikom  dodje  i u nas  bieli  Zagreb,  gdje  ima  jos 
mnogo  — mnogo  ljudi,  koji  ti  se  u brk  smiju,  kad  im  govoris 
o slovjenskoj  glazbi.  U buducem  broju  prikazat  cemo  likove  prvih 
pjovada  Agrenjevljeve  kapele 

KnjiSevnost. 

Ceska.  Na  ceskom  se  je  pozoristu  prikazivala  nova  drama 
poznatoga  pjesnika  Julija  Zeyera  „Legenda  z Erinuu. 
Ovo  je  klasicna  tragedija  u pravom  smislu  rieci.  Drama  prika- 
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zuje  dogadjaje,  koji  su  poznati  iz  Ossianovih  pjesama  „Fingala“ 
i „Temora“.  Ceski  listovi  u velike  hvale  novo  djelo  Zeyerovo, 
te  misle,  da  de  omiliti  svietu  i izvan  medja  zavicaja  svoga.  — 
U „Slovanskom  sborniku“  br.  2.  ove  godine  imade  veoma  krasan 
clanak  profesora  Perwolfa  o Jurju  Krizanicu,  pafcriaru  slavistike, 
onda  prievod  Gjalskove  crfcice  iz  jubilejnoga  spisa  „Z  prvych 
muceniku“:  i njekoliko  crtica  Frana  Mazuranica  „Listi“  iz  „Vienca“ 
ove  godine.  — Dobro  nam  ved  poznati  spisatelj  Jan  Hudec 
objelodanio  je  u zurnalu  „Kvetih“  obsirnu  i veoma  zanimivu 
razpravu:  Ilyrsk^  ruch  na  slovanskem  jihu.  Prigodom  petdeset- 
godilnjice  preporoda  prikazuje  pisac  veoma  liepo  razvoj  ilirizma. 
Razpravu  dieli  u tri  diela:  Od  prvih  pocetaka  do  Gaja;  — Od 
Gaja  do  g.  1849;  — Tza  g.  1849.  — Kako  su  svi  momenti  hrvat- 
skoga  narodnoga  zivota  historidki  razjasnjeni,  borba  za  jezik  i za 
narodni  obstanak  Hrvata  liepo  i toplo  orisana,  ucinio  je  vrli 
pisac  nam  Hrvatom  liepu  uslugu  svojom  studijom,  jerbo  su  zali- 
boze  i u Ceskoj  mnogi  pojmovi  o jaznoj  braci  tamni  i zamrseni. 
— Isti  pisac  dovrsio  je  „Antologiju  brvatskoga  pjesnictva“,  koja 
ce  ovoga  ljeta  nakladom  „Kvetih“  izaci  Hudec  je  dobar  pozna- 
valac  nale  knjige  i jezika,  a kako  je  i vrstan  pjesnik,  jamci,  da 
ce  i izbor  pjesama  i prievod  dostojno  prikazati  novije  pjesnictvo 
brvatsko.  Zastupani  su  svi  darovitiji  mladji  pjesnici,  a od  sta- 
rijih  narocito  Vraz  (Djulabije),  Preradovid,  Trnski,  Mazuranic 
(Cengic  aga,  koji  je  ved  dva  ina  prevoda  u Ceskoj  dozivio),  Senoa 
itd.  Posvetu  knjige  primio  je  vlastorucnim  pismom  hrvatski 
mecena,  preuzviseni  gospodin  J.  J.  Strossmayer. 

Njemacka.  Izilao  je  4.  svezak  VIII.  tecaja  Jagiceva  „Ar 
kiva  za  slovjensku  f i lo  1 ogi  j u“.  U ovom  su  svezku  samo 
obznane  djela,  sto  su  u najnovije  doba  izalla.  Nahodimo  ove 
obznane:  Izbornik  velikago  knjaza  Svjatoslava  Jaroslavica  1073. 
goda,  izdao  Barsov,  ocienio  Masing;  Nehringove  Studya  lite- 
rackie  — Bruckner ; Legerova  Chronique  dite  de  Nestor  — 
Jagic ; C.  Luczakowskoga  Nestoris  Chronicon  — Bruckner  ; Ro- 
manovic : Fonetika  ruskoga  jezika  — Jagic;  Miklolicev  Diction- 
naire  abrege  de  six  langues  slaves  — Jagic,  gdje  medju  inim 
zamjerava  Novakovicu,  piscu  srpskih  rieci,  sto  je  upotrebio  samo 
one  rieci,  koje  se  cuju  oko  Beograda  i u Sriemu,  te  volio  upo- 
trebiti  lol  provincijalizam,  nego  bolju  ili  zgodniju  riec  sa  za- 
pada.  „Ich  will  zwar  nicbt  behaupten“,  veli  Jagic  tom  zgodom, 
„dass  jetzt  in  Agram  besser  serbisch  geschrieben  werde,  als  in 
Belgrad  (bekanntlich  hatte  einst  Vuk  einen  ahnliehen  Ausspruch 
gethan),  aber  weder  ist  alles  scblecbt,  wie  man  serbisch  foder 
kroatisch)  in  Agram,  Ragusa,  Sarajevo  u.  s.  w.  sehreibt,  noch 
ist  es  alles  vorziiglich  so,  wie  es  die  Belgrader  Literaten  thun“; 
Lowenfeld : Gornicki,  sein  Leben  und  seine  Werke  — obznanio 
Bruckner;  zatim  ide  veoma  krasna  ocjena  Jagiceva  o Leskie- 
novu  djelu  o „Kvantiteti  u srpskom  jeziku" ; onda  Jagiceva  ob- 
znana  Gezenova  djela  o „Istoriji  slavjanskago  perevoda  simbo- 
lov  very“;  zatim  prikazuje  Jagic  u oblirnoj  ocjeni  svu  golotirju 
i povrsnost  Kraussova  djela  „Sitte  und  Brauch  der  Siidslaven“. 
Iz  ove  kritike  modi  ce  i opet  svatko  vidjeti,  kako  je  Krauss  ne- 
kritidno  i nepristojno  radio.  U „Viencu“  je  vec  bilo  govora, 
kada  je  knjiga  izasla,  kako  se  Krauss  umije  blatom  nabacivati 
na  najodlicnije  nase  pisce  (Bogisida,  Vuka,  Ilida,  Mazuranica, 
Martica  i dr.).  Zato  i ne  demo  da  o tom  vise  govorimo.  Ma  kako 
se  nadimao,  Krauss  je  ipak  samo  los  kompilator  i — neopran 
jezik.  To  je  slika  Kraussa  pisca;  a kakav  je  dovjek,  najbolje  po- 
kazuje  dopis  „Sriemskoga  Hrvata“  (br.  4.  od  13.  siecnja  1886), 
gdje  se  potanko  crta  tuzna  sudbina  bosanskoga  guslara  iz  Spionice, 
kojega  je  spekulativni  Krauss  dovabio  u Bee,  pa  ga  onda  pustio 
da  strada,  ne  davsi  mu  niti  novaca,  da  se  vrati  svojemu  domu. 
Napokon  ocienjuje  Korsch  Miklosicevo  najnovije  djelo  o „tur- 
skim  elementima  u juznoistocnim  i iztocnim  evropskim  jezicima“. 

Talijanska.  Znamenita  talijanska  pjesnikinja  Marija 
Ricci  Paterno-Castello  izdala  je  ovecu  zbirku  lirskih 


pjesama  ,R  o s a 1 i n d a“,  koje  sama  pjesnikinja  zove  „Idillo 
fantastico“.  Ali  to  nisu  idile  poput  Gessnerovih,  nego  nas  vise 
sjedaju  Teokrita.  Pjesme  su  zive  i svjeze,  proniknute  pravim, 
istinitim  lirskim  cuvstvom.  Pjesme  su  take  realisticne,  gotovo 
individualne  istinitosti,  da  se  moral  cuditi.  Jos  se  veci  talenat 
razabiro  u pjesmama,  sto  su  u dodatku  „Note  tragiche“;  njeke 
su  doista  osobite : „Quando  esanime  e fredda"  ; pa  „Cainou,  koja 
odaje  juznu  krv.  Marija  Ricci  rodila  se  1845.  u Kataniji  u Sici- 
liji,  rano  je  osirotjela,  te  bi  odgojena  u Palermu,  za  rana  do- 
kaza  ziv,  izvoran  talenat  pjesnicki,  mnogo  je  putovala,  u Firenci 
se  upoznade  s markezom  Antonijem  Riocijem,  za  koga  se  udala. 
pet  godina  prozivjese  u sloz;,  dok  nije  „vihar  provalio  medju 
nje“  i rastavio  ih.  Markez  si  dade  oduska  u romanu  BTeodora“, 
a ona  u svezku  pjesama,  za  kojim  je  evo  sada  izisao  drugi.  — 
Ne  davno  preminuli  veteran  talijanskoga  pjesnictva  Andrea 
Maffei  izdao  je  njekoliko  dana  prije  smrti  knjigu  pjesama 
„Affetti“,  na  kojima  je  malo  tragova  starackoga  duha.  So- 
fokle,  Simonid  i Goethe  nisu  osamljeni,  dok  se  govori  o nepo- 
mucenoj  dusevnoj  snazi  starackoga  doba.  Doista  je  zanimljivo, 
kako  u stara  covjeka  sva  svojstva  i funkeije  organizma  na  oci 
malaksu  i ginu,  a najfinija  od  njih  ipak  svjezom  ostaje  — ta- 
lenat. Siedi  se  starac  ovih  „Affetta“  tuzi  u nizu  soneta,  koje  je 
posvetio  milim  pokojnicima,  kako  ga  je  starost  snasla,  oslabila 
mu  tielo,  ali  mu  ostavila  „oganj  duse“,  s kojega  mu  je  tako 
tezko,  sto  je  sam,  sto  mu  je  nestalo  prijatelja;  za  to  i pita, 
mora  li  hvaliti  prirodi,  sto  mu  je  produljila  zivot.  Srca  ti  se 
primaju  ovi  tuzni  uzdasi  starcevi.  Sve  vise  opazas,  kako  se  ob- 
zerje  starcevih  misli  i cuvstava  sve  vile  i vile  steze  i umanjuje, 
kako  ga  zasjenuje  tmina.  U ovoj  zbirci  nahodimo  nadalje  vience, 
sto  ih  polaze  pjesnik  na  grob  Montiju  i Maninu,  slulamo  za- 
nosnu  pjesmu  zavicaju  pjesnikovu  Rivi,  gledamo  pjesnika,  gdje 
se  bori  s realizmom  umjetnilkim,  i napokon,  cega  nema  u drugih 
talijanskih  pjesnika  moderne  skole,  fiitamo  zanosnu  pjesmu  u 
slavu  dobroj  i liepoj  kraljici  talijanskoj.  Maffeja  vile  nema.  Prije 
njekoliko  dana  javise  iz  Milana,  da  je  siedi  pjesnik  izdahnuo.  Jedni 
vele,  da  se  rodio  1800,  a drugi  1803.  No  sudedi  po  stihu  u na- 
pomenutoj  zbirci  „1’  ottuagesimo  sesto  anno  io  gia  vario“  sva- 
kako  je  prvo  istina.  Maffei  je  najbolji  prevodilac  u talijanskoj 
literaturi. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  4.  o.  m.  prikazivao  se  je  po  drugi 
put  Vossov  „Carev  crnac“,  Ito  ga  je  preveo  nal  vrli  pjesnik 
Ivan  Trnski.  Ako  i ne  mozemo  braniti  drame,  moramo  ipak 
ovom  zgodom  iztaknuti,  da  nam  se  navale  na  prievod  zasluznoga 
nalega  pisca  ne  cine  opravdanimi  Ako  koja  riec  ili  recenica 
nije  ovomu  ili  onomu  recenzentu  poznata.  zato  se  jos  ne  moze 
reci,  da  je  narod  ne  govori.  Pa  ako  bi  tko  htio  prevodiocu  Ito 
prigovoriti,  valjalo  bi,  da  pokaze,  sto  se  doista  protivi  narod- 
nomu  govoru.  Mi  bar  sudimo,  da  nije  pravedno,  kad  se  neoprav- 
danim  sarkazmom  i priezirom  govori  o covjeku,  koji  vec  50  go- 
dina radi  na  polju  knjizevnosti  hrvatske.  Zalirno  samo,  sto  je 
pisac  htjeo  prevoditi  takovu  dramu,  koja  ne  6e  vjekovati  na  nasem 
glumiltu.  — Dne  6.  i 8.  o.  m.  gostovala  je  gdjica  Milka  T r- 
nina  u „Trovatoru“.  Mi  radoldu  biljezimo,  da  je  nala  zem- 
ljakinja  i opet  znacno  napredovala.  Obdinstvo  je  u Zagrebu  imalo 
ved  vise  puta  priliku,  da  cuje  u raznim  operama  gdjicu  Trninu. 
te  da  se  divi  niezinu  preciznomu  pjevanju;  nu  sada  opazamo  u 
gdjice  ved  i veliku  pozoriltnu  rutinu,  po  kojoj  su  joj  danas  prie- 
lazi  iz  srednjih  glasova  u nize  posve  gladki  i zaokruzeni.  Zvon- 
kolcu  svoga  grla  i krasnim  prikazivanjem  umije  ona  slusatelja 
zacariti  i osvojiti.  Osobito  nas  je  u V.  cinu  zaniela.  Ona  je  prizor 
pred  tamnicom  prikazala  i odpjevala  s tolikim  istinskim  duvstvom , 
te  smo  se  u taj  cas  osvjedocili,  da  su  u nje  na  okupu  sva  svojstva 
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za  najodlicniju  dramatsku  pjevadicu.  Ne  trebamo  istom  sporninjati, 
da  je  vriedna  na£a  umjetnica  bila  srdacno  pozdravljena,  te  cviedem 
i viencima  obasuta.  Uz  nju  je  gostovala  kao  Azucena  gdjica  Ki- 
seljakova,  koja  je  obcinstvu  vec  od  prije  dobro  poznata  kao 
vrstna  pjevacica.  Nas  novi  tenor  g.  Milani  imao  je  sretnih  a i 
nesretnih  momenata.  — U nedjelju  dne  7.  o.  m.  prikazivala  se 
Bircb-Pfeifferidina  drama  „Zvonar  Notredamske  crkve“, 
u kojoj  je  stupio  na  nasu  pozornicu  novi  angadovani  clan  g. 
Stanojevid  kao  Quasimodo.  G.  St.  je  pocetnik,  a ne  moze  se  ka- 
zati,  da  ne  bi  imao  talenta.  No  jos  mu  je  dalek  put,  da  postane 
valjan  glumac.  S toga  mu  preporucamo,  da  se  ozbiljno  prihvati 
posla.  SI — . 

Glazba  U Hrvata  i Srba.  Nakladom  knjizare  Kugli  i Deutsch 
izasla  je  glazbena  sala : Hrvatsk  o-s  1 a v o n s k o-d  almatinska 
Jadikovka,  tekst  naj  vise  iz  njemackoga,  iztresao  iz  rukava 
Apollo  Originalovic  de  Zabnjakovec  itd.  Skladatelj  uglazbio  je 
za  jedno  grlo  uz  pratnju  glasovira  poznatu  saljivu  pjesmicu 
Starmaloga,  gdje  je  njetko  u stibovo  skrpao  sva  njemacka  po- 
rodicna  imena  u Zagrebu,  ne  bi  li  tako  pokazao,  kako  biva,  da 
se  u Zagrebu  toliko  njemacki  govori.  To  je  dakle  njeka  vrst 
glazbene  parodije;  tko  ju  jednom  odpieva,  pogodit  de  lasno,  od 
koga  je  potekla  i koga  se  tice. 

U Velikoj  Kikindi  izlazi  od  nove  godine  „G  u d a 1 o“, 
srbski  casopis  za  unapredjenje  glasbe.  Uredjuje  ga  Milan  Petrovic, 
a izdaje  ga  druztvo  „Gusle“.  Uza  svaki  broj  bit  ce  po  jedna 
nova  srpska  glazbovina  kao  prilog  (prvomu  broju  prilozen  je 
dvozbor  „Dizimo  skole",  na  riedi  Zmaja  Jovana  Jovanovida  na- 
pisao  Robert  Tolinger).  Bilo  bi  skrajnje  vrieme,  da  i mi  Hrvati 
osnujemo  glazbeni  casopis,  koji  bi  u jednn  ruku  odbijao  poplavu 
tudjinske  bujice,  a u drugu  ruku  o tom  nastojao,  da  se  nase 
narodno  glazbeno  blago  usavrsi  i oplemeni  prema  vjecnim  zako- 
nom  umjetnosti.  Radnika  za  takav  list  bilo  bi  dovoljno,  a tolike 
pucke  skole,  pjevacke  i glazbene  druzine,  a i pojedini  diletanti 
rado  bi  ga  pomagali,  samo  kad  bi  valjan  bio. 

Ponchielli.  Dne  17.  siecnja  o.  g.  umro  je  iznenada  jedan  od 
najznamenitijib  skladatelja  talijanskib  Amilcare  Poncbielli  u Mi- 
lanu.  Poncbielli  se  rodio  1834  u Padernu  Oremonese;  glazbu  je 
ucio  na  konservatoriju  u Milanu ; iza  toga  je  bio  kapelnikom  u 
Piacenzi,  a za  tim  u Cremoni.  Prvi  put  je  vede  slavlje  slavio 
g.  1872.  u Scab  operom  „I  promessi  sposiu;  isto  je  tako  odrzao 
pobjedu  operom  „I  Lituani“  i jos  vise  g.  1874.  svojom  „Giocon- 
dom“,  koja  se  pjeva  na  svjema  evropskim  glumiitima.  Poncbielli 
je  bio  veoma  darovit  skladatelj  talijanski,  te  de  talijanski  narod 
tim  vise  2aliti  za  njim,  sto  je  umro  u muzevnoj  snazi  i snovao 
najljepse  osnove.  Bio  je  veoma  ljubezan,  mio  i plemenit  eovjek, 
te  nije  znao  za  zavist,  koja  je  medju  glazbenicima  tako  obidna 
i cesta. 

Antun  Dvorak,  slavni  deski  skladatelj,  izradjuje  oratorij  „Lj  ud- 
mila“,  koji  de  se  najprvo  izvoditi  u Englezkoj. 

Svastice. 

Mihajfo  Czajkowski.  Ovib  je  dana  umro  znameniti  poljski 
pisac  Czajkowski,  rodjen  g.  1808.  u Ukrajini.  Nijedan  poljski 
pisac  nije  nam  tako  2ivo,  premda  njesto  neobicno,  opisao  kozadki 
zivot  u ukrajinskib  krajevib.  On  je  bio  ziva  slika  pustolova, 
pjesnik,  vojnik,  zurnalista,  diplomaticki  agenat,  renegat  i napokon 
turski  vojvoda  zvan  Sadik  pasa,  te  mu  bi  povjereno,  da  organi- 
zuje  detu  kozaka.  Godine  1872.  pomilova  ga  ruska  vlada,  te  mu 


dade  imanje  u Ruskoj,  gdje  je  i umro.  Bio  je  i Muhamedovac, 
a kasnije  opet  pravoslavni.  Pripoviedke  njegove  „Wernybora“, 
„Hetman  Ukrajine“,  „Stjepan  Czarniecki"  i „Kirdzali“  mogose  u 
podetku  neobidnim  sadrzajem  zanimati  obdinstvo,  ali  je  posve 
naravno,  sto  se  obdinstvo  do  skoro  zasitilo  prenadute  bizarerije 
njegovib  romana. 

Sazizanje  Ijesina.  U svib  starib  naroda  nabodimo,  da  su  se 
ljesine  mrtvaca  sazizale.  Osobito  bi  sazizali  ljesine  znamenitib 
ljudi.  Kako  je  poznato,  u Grka  su  spaljeno  ljesine  Hektora,  Akila, 
Patrokla.  Da  je  toga  bilo  i u starib  Germana,  svjedoci  nam  Tacit, 
a Yergilije  pripovieda,  da  je  taj  obidaj  bio  i u starom  Latiju. 
Kako  pokazuju  najnovija  odkrida,  sazizali  su  ljesine  i stari  Etrusci. 
U poviesti  iztodnib  naroda  mozemo  pokazati  za  zenu  Mausola, 
kralja  karijskoga  — Artemizu.  Ona  je  pokojnoga  muza  sazegla, 
te  pepeo  njegov  polozila  u posebnu  zgradu  — mausolej.  Bilo  je 
toga  i u Zidova;  na  priliku  trup  cara  Saula  bijase  sazezen.  Pre- 
poznati  su  slucaji  u poviesti  rimskoj,  gdje  je  taj  obidaj  trajao  u 
doba,  kad  se  vec  pojavilo  krsdanstvo.  Kad  se  krscanstvo  stalo 
siriti,  poce  ovaj  obidaj  sve  vise  ginuti;  krscanima  je  naime  bilo 
zabranjeno  sazizati  ljesine,  jer  je  to  bio  — poganski  obidaj.  Crkva 
je  zabranjivala  sve  obicaje  poganske,  tako  na  priliku  nije  bilo 
dozvoljeno  jesti  konjetine.  Danas  se  u konjetini  ne  nazrieva  nista 
poganskoga,  ali  sazizanje  ipak  jos  nije  zakonom  dopusteno.  U 
indoevropskib  naroda  sjeverne  Evrope  sadizali  su  ljesine  jos  u 
srednjem  vieku.  Jos  se  Karlo  Yeliki  morao  prietiti  smrtnom 
kaznom  svakomu,  tko  bi  sazizao  ljesine.  Posljednje  se  sazizanje 
napominje  u XIII.  vieku.  U Slovjena  je  bilo  toga  obicaja  sve  do 
XV.  vieka.  A u Indiji  se  nije  nigda  prekinuo.  Posljednja  tri  vieka 
ne  nabodimo  u Evropi  sazizanja.  Jos  prije  25  godina  nije  se 
nista  spominjalo  sazizanje.  No  zadnjib  10 — 20  godina  probijaju 
sve  jasnije  i sve  desce  osnove  raznib  ljecnika,  da  se  opet  stanu 
sazizati  ljesine.  Malo  po  malo  prodrlo  je  to  nastojanje  u samo 
drustvo,  te  danas  vec  imademo  veoma  zesto!(ib  stranaka  krema- 
tista  i antikrematista.  Za  fcaj  se  obidaj  pomalja  dnevice  sve  vise 
prijatelja.  Godine  1874.  bi  prvi  put  u ovom  vieku  sazeSena  lje- 
sina  u Drazdjanima.  Medjunarodni  kongresi  ljecnika  g.  1869.  u 
Firenci  i g.  1871.  u Rimu  ustanovise  slodno,  da  bi  s bigijenskih 
razloga  valjalo  mrtvace  sazizati.  Lombardijsko  drustvo  znanosti 
i umjetnosti  vec  je  g.  1872  naznacilo  nagradu  onome,  koji  uredi 
najbolji  stroj  za  sazizanje  Ijesina..  U Londonu  se  ustrojilo  drustvo 
krematista,  u kojem  imade  njekoliko  drzavnib  paira,  odlicnib 
svedenika  i gospodja  aristokratkinja.  U Berlinu,  Ziiricbu,  Ham- 
burgu  i u drugim  gradovima  ima  ovakih  drustava,  gdje  se  cla- 
novi  obvezuju,  da  de  u oporuci  naloditi,  nek  .m  se  ljedina  spali. 
Godine  1872.  posla  njeki  barun  Keller  10.000  lira  liecniku  Polliju 
u Milanu,  da  mu  spali  ljesinu,  a preostatak  novca  upotrebi  za 
drustvo  krematista.  Pripovieda  to  Polli  u listu,  sto  ga  je  pisao 
njekim  gospodjama,  za  koje  se  raduje,  da  ne  ce  iza  smrti  tro- 
vati  vodu  i kvariti  zrak  onima,  koje  su  u 2ivotu  ljubile  . . . 

Duljina  i trajanje  vaiova.  Hidrografski  ured  u Wasbingtonu 
sabire  nebrojene  podatke  za  nauku,  oko  koje  se  trudi.  Nedavno 
je  taj  ured  objelodanio  ove  podatke:  Najdulji  val,  koji  se  je  dosad 
opazio,  bio  je  dug  po  milje  i stajao  je  35  sekunda,  dok  je  prosao 
oko  jedne  stalne  todke.  Od  velikib  vjetrova  u sjevernom  Atlan- 
tiku  postanu  valovi  kadkada  dugacki  od  160  do  200  m.,  a traju 
10 — 11  sek.  Po  najtocnijim  iztragivanjima  o njihovoj  visini  pro- 
izlazi,  da  mogu  doseci  od  13  do  15  m;  srednja  im  je  visina  od 
prilike  9 m.  Ovi  podatci  vriede  za  valove,  koji  postaju  od  vje- 
tara,  a niposto  za  one,  koji  postaju  od  potresa. 
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azboli  se  Ivo,  materino  diete, 

Ba§  u predvecerje  nedjeljice  svete; 

Dolaze  mu  brizne  bajalice  bake, 

Donosec  od  lieka  trave  svakojake. 

Jedna  mudro  veli:  „Smamile  ga  vile, 

Tuj  bi  mu  nevenke  od  pomoci  bile!11 
Ali  druga  misli:  „Ba§  mi  red  valjade: 
Ureklo  ga  koje  zlocudno  celjade!11 
Bolau  Ivo  samo  uzdise  i place, 

Pa  napokon  majci  govoriti  zace: 

„Zna§  li,  mila  majko,  Bog  ti  raj  nagodi, 
Gldje  se  Bo2jim  svetcem  kod  nas  kolo  vodi, 
Pred  jablani  tamo,  pred  crkvicom  bielom, 
Tamo  sam  ti  ranjen  ubojitom  strielom!11 
„Ab  sad  dobro  znamo !“  kliknuse  sve  bake, 
„Tamo  zlobne  oci  uricu  junake! 

A1  (5e  i tuj  pomoc  milost  blagog  neba : 
Uroke  mu  samo  brzo  bacit  treba!11 
Doneso§e  vode,  a u loncu  sivu, 

Pa  bacaju  u nju  zeravicu  2ivu, 

Spominjud  uz  svaku  jedno  ljudsko  ime, 

Ne  bi  li  se  zlobnik  prona§ao  time! 

Jer  uz  cije  ime  Seravica  2iva, 

Gasec  se  na  vodi  — ostane  i pliva : 

Taj  je  stalno  krivac  jadu  mu  2estokom, 
Ureko  je  njega  svojim  kobnim  okom! 

Za  Zeravkom  2era  sve  u louac  pada, 

A1  ce  Ivo  bakam  porugljivo  tada: 

„Manite  se,  bake,  obicaja  ruSna, 

Od  tog  lieka  nema  spasa  za  me  tu2na ! 

Ah!  bez  jedne  ruze  nema  mi  obstanka: 
Mene  je  urekla  — Miliceva  Anka!“ 


0 podnevu  sunce,  podivaju  kose, 

Pocivaju  kosci,  neve  rucak  nose, 

Blagoslovan  rucak,  kad  se  ljudski  radi, 

Ako  je  i ubog  — razgovor  ga  sladi. 

Tuj  ce  starac  Marko : „Bit  ce  opet  rata, 
Turcin  se  sa  Rujom  vec  u ko§tac  livata!11 
Mati  sinu  oko  kano  sunce  2arko, 

Pa  ce  odmah  pitat:  „Zasto,  djede  Marko?11 
Marko  ce  mu  kazat  istinu  jedino: 

„Zna§,  da  Turci,  brate,  ne  piju  ti  vino, 

Nego  samo  vutki  i njekakve  kvase, 

Cime  si  i silni  Rusi  ^edju  gase; 

A1  sad  Rusi  vi§e  rakije  ne  dadu, 

Nego  sami  s njome  maste  svoju  bradu; 

A pak  Turci  vele : Eh,  kad  nejde  milom, 
Pamtit  ce  Moskovi,  — jer  mi  cemo  silom!11 
Marko  mudro  presta,  Andro  brke  suce: 

„Bog  zna  tko  ce  koga  ljudski  da  potuce?11 
Gjuro  odmah  kaza:  „To  se  znade  valjda, 

Uz  kog  bude  stao  junak  Garibalda!11 
Ali  Luka  kriknu : „ Pamet  tiv  se  muti, 

Uz  kog  bude  stao  Prajz  il  Svaba  Ij uti ! “ 
Tada  Stevo  planu:  „Manite  se,  ljudi, 

§to  de  komu  pomod  Prajz  il  §vaba  ludi? 
Onaj  vam  je  stalan  kano  kamen  stanac, 

Uz  kog  bude  stao  hrabri  SrbijanacU 
Silni  smieh  vam  nasta  na  te  mudre  rie6i, 

Ali  sad  se  Marko  na  sve  upopriedi: 

„Neka  sam  Bog  rie§i  te^ku  smutnju  ovu, 
Samo  neka  i nas  u nju  ne  pozovu, 

Jer  smo  od  zemana  udesa  takvoga, 

Da  lievamo  krvcu  — uviek  za  drugoga!" 


1884. 
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Djakovacki 

Ulomak  iz  djakovacke 

f.njsko  je  doba,  ponajljepge  doba  godine. 

ilja  se  poraladila,  razgojala  i razklopila  pu- 
i njedra,  a iz  njik  na  pregrgti  rasula  na  sve 
ri  kraja  rod  i plod.  Sume  se  listom  ovile, 
iz  ledine  krenula  trava,  a izraedj  n.je  izvirila  titrica,  pa 
ti  se  nadaje,  ko  da  si  ledinu  postrapao  bielim  mliekom. 
Iza  grma  ruji  ko  krv  crljeno  a o truloj  suvari  pripeto 
babino  uho.  Kroz  sikare  gugkaju  kosovidi,  a po  glogovoj 
i drenovoj  grani  ko  pelivan  premice  se  krvavi  zalogaj. 
Kamo  se  ozres,  svuda  te  gceka  najbujniji  2ivot,  koji  ti 
oci,  dugu  i srce  plieni  i zadaja  nebeskim  miljem.  Kroz 
tu  vedrinu,  a preko  polja  spjesio  seljak,  prekoramio 
sjekiru,  pognuo  glavu,  pa  2uri  i nepazedi  proljetna  bo- 
gatstva,  koje  ga  osvud  susrece.  Bio  to  covjek  u godinah, 
ama  jog  krgan  i 2ilav  ko  grab;  glavu  pokrio  ostarim 
fesom,  a oko  njeg  omotao  crni  galvar,  kako  no  su  no- 
sili  djakovacki  kmeti  za  turskog  gospodstva.  Izpod  mrka 
turbana  spustila  se  biela  pletenica,  pa  mu  pala  do  ra- 
mena.  Lice  mu  suncem  popaljeno,  a staroscu  i brigom 
nabrano,  a nos  mu  savit  ko  u orla,  pa  mu  obraz  za- 
cinja  ponosom  i junactvom.  Odjeven  je  u bezne  gade  i 
kogulju,  pa  kogulju  povige  kukova  pritego  izlizanim 
pasom,  iza  kojeg  provirila  lula,  kresivo  i noz.  Hiti  stari, 
a kako  sunce  jos  nije  odskocilo,  da  presugi  travu,  to  se 
starom  od  debele  rose  skvasili  prteni  obojci  i putrani 
opanci,  al  on  rosi  naviko  od  koljevke,  pa  i ne  mari,  gto 
ga  hladi  po  nozi.  Podigo  se  jog  prije  zore,  da  naciepa 
kolje  na  Osmanovici*  za  ogradu,  a Bog  i duga.  nije  mu 
sile,  da  se  sam  lomi  uz  onoliku  i mladju  i ciliju  za- 
mjenu,  koja  mu  se  pribire  dan  na  dan  oko  ognjista  Al 
je  stari  Hajdukovid  silovit  i gto  no  vele : svoje  cudi,  pa 
dok  mo2e  micati  nogama  i mahati  rukama,  ne  da  on 
drugom  ni  priviriti  poslu,  koji  i sam  otrsiti  moze.  Ovo 
ti  je  najstariji  i najzgodniji  djakovacki  kmet.  On  se 
broji  prednjakom  djakovacke  raje,  a sa  svoje  darovitosti, 
ponosa  i pogtenja  svim  se  pripeo  na  srce.  On  kadija, 
on  prorok,  on  pratar  biednoj  raji.  Ma  bio  u svem  kre- 
menjak.  Pa  premda  je  ovaki  bio,  ipak  nemogao  Turkom 
u volju  udi,  a sve  samo  s toga,  gto  nije  umio  dougkivati 
o kmetu,  o hajducih,  o pratrib;  al  neka  bi  i to  bilo,  al 
on  nije  savijao  svoje  §ije  pred  svakim  dosom,  kako  no 
se  pristoji  potigtenu  robu,  koji  je  izgubio  svako  pravo, 
a u te2ku  jadu  zaboravio  i da  je  covjek! 

Zuri  Hajdukovid,  pa  kad  sti2e  u sumu  blizu  Osma- 
novice,  gdje  su  bili  ljetni  cardaci  djakovadkog  Ibrahim- 
page,  stade,  skide  sjekiru  i torbu  strun;aru,  pa  izvadi 
tikvicu  sa  rakijom,  te  grcnuv  do  dva  i tri  puta,  opljunu 
dlanove,  prihvati  sjekiru  i zasiede  u bliSnji  brastid. 


spasovdan. 

proslosti,  prica  W.  T. 

Udarac  za  udarcem  odjekivao  sumom,  iver  za  iverom 
odpadao,  jog  dva  tri  udarca  i brastid  se  sumom  i bu- 
kom  skrha  na  zemlju.  Starac  uzeo  odsiecati  ogranke,  a 
onda  ciepati  kolje.  Kako  se  bio  razmabao  i zanjeo  po- 
slom,  ne  cu  i ne  vidje  konjika  na  tursku  odjevena,  gdje 
je  stao,  pa  ga  ved  odulje  motri.  Dogljak  bio  povisoka 
rasta,  a bi  i pristao  bio,  da  mu  niesu  kozice  izorale  i 
nagrdile  obraze,  i da  mu  oci  niesu  onako  lukavo  i pod- 
muklo  na  starca  utjecale. 

— Hvaljen  Isus  dida,  jesi  li  se  naradio?  pozdravi 
najednoc  dogljak,  a starac  se  lecnu,  okrenu  i viknu : 

— A ti  si  to,  sinko  Ivane! 

— Ta  tko  bi  drugi  bio  — pa  kako  vidim,  Hajdu- 
kovid se  i gugnja  plasi,  — nasmija  se  Ivan. 

— Ej  sinko,  kakva  su  vremena,  dobro  se  je  i gugnja 
plagiti. 

— Pa  u gto  su  onda  stari  govorili:  budi  prav,  ti 
si  lav;  budi  kriv,  niesi  ziv  — a o tebi  se  znade,  da 
si  prav,  a taki  se  ne  plase  suSnjave  grane. 

— Ne  bi  Ivo,  da  nije  ljudi,  koji  ce  i pravo  izkri- 
viti  i krivo  izpraviti,  a ovamo  opet  takvi  gospodari,  koji 
svake  la2i  uz  gotov  grog  kupuju.  Takva  su  vremena,  — 
rece  stari  sinuv  izpod  oka  Ivana,  koji  se  mrvu  zbuni,  a 
onda  de  Hajdukovid  navrnuti  na  drugu.  — A odkle  ti 
ideg? 

— Iz  doma,  pa  cu  na  Osmanovicu,  da  dovedem 
pagina  hata  iz  livade.  Al  cujeg  dida,  njegto  bi  te  upitao, 
a evo  kako  smo  sami,  nitko  nam  ne  de  smetati. 

— A gto  to?  zacudi  se  starac  nasloniv  se  na  sje- 
kirigte  i upiljiv  bistre  oci  u Ivana. 

— Ti  znag  bolje  nego  itko  u Djakovu,  da  sam 
ostao  sirotce  iza  otca  i majke,  da  ved  sada  nemam  roda 
ni  pomozboga. 

— Znam,  a pamtim  i onaj  dan,  kad  si  otigo  Ibrabim- 
pagi  u sluzbu,  pa  sad  ne  morag  za  ralom  i volovi,  ved 
eto  nosig  skrlet  i 2ivig  meko,  — odreza  Hajdukovid. 

— I niesam  poSalio,  jer  bolje  srede  ne  bi  nago,  pa 
da  sam  ju  sviecom  tra^io.  Dobro  mi  je  u Ibrabima,  a 
njegto  mi  je  blaga  iza  otca  ostalo,  mogu  Ziviti  bolje,  no 
mnogo  koji.  Sve  bi  bilo  lako,  al  eto  sam  sam  ko  okre- 
sano  drvo,  i to  mi  je  te2ko,  pa  sam  skanio,  da  se  2enim. 

— Pa  2eni  se,  sinko,  ima  djevojaka  u Djakovu,  a 
rte  nadjeg  li  u Djakovu,  zadji  u sela. 

— Al  ja  sam  ved  nago,  samo  niesam  izprosio. 

— A ti  prosi. 

— Bi  ja,  al  ne  znam,  hoce  li  me  njezini  — uz- 
vrpa  se  Ivan. 

— A tko  je? 

— Yaga  Jelica. 

— Zalim  te,  Ivane  — dometnu  stari  mirno  — al 


* Uz  Josavu. 
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si  zadocnio,  jer  moju  Jelicu  gotovo  ved  izprosila  stara 
Knezevicka  za  svoga  Ilijicu,  a ja  privolio.  Za  koji  de 
mi  dan  doci  prosci  u dvor. 

— Poreci,  porudi  im,  da  ti  ne  dolaze  — tk  zar 
ceS  Ilijicu,  onog  golju  pozetiti,  a mene  ovako  puna  blaga 
pogaziti?!  — Ej  dida,  ja  sam  mislio,  da  je  u tebe  vede 
pameti. 

— Ivane,  ti  u moju  pamet  ne  diraj  — kad  sam 
tebe  u povoju  gledo,  vec  sam  bio  sazreo.  Na  blago  se 
nikad  niesam  slakomio,  pa  ne  cu  ni  odsad,  a ponajmanje 
ovom  zgodom,  gdje  je  sreca  mojeg  djeteta  po  sriedi.  Ja 
sam  njojzi  ostavio  na  volju,  nek  odabire  druga  po  srcu, 
ona  odabrala  Ilijicu,  pa  Ilijica  ce  biti,  a da  je  tebe,  bio 
bi  ti,  — razesti  se  Hajdukovic. 

— Odkada  u Hajdukovidevoj  kudi  kudjelja  zapo- 
vieda,  a mac  sluSa?  naruga  se  zlobno  Ivan. 

— Nit  je  zapoviedala,  nit  ce  zapoviedati,  vec  radje 
reci,  da  Hajdukovic  ne  prodaje  svoju  krv  i kost  — pa 
si  pogodio. 

— Zar  je  ne  ceS  dati? 

— Ona  je  sebi  odabrala,  a ja  ne  mogu  i ne  cu 
preko  njezine  volje. 

— Je  F ti  to  posljednja  riec? 

— Posljednja. 

- - Pazi,  da  ne  pozaliS. 

— JoSte  2ivi  stari  Bog,  a brez  njegove  niSta  ne  biva. 

— Te2ko  ce  ti  pomoci.  — Ja  odok,  al  znaj,  da 
ces  ju  dati  i na  svoju  sramotu ! zaprieti  se  paSin  me- 
zimac,  pa  onako  biesan  podbode  konja,  koji  se  prope,  a 
onda  zagonacke  poleti  Sumom.  Dugo  gledao  za  njim 
Hajdukovic,  celo  mu  se  nabralo,  oci  mu  se  ukopale  u 
zemlju,  ko  da  njesto  tra2i  onuda  — malo  poslije  odabnu 
te2ko  i pljunuv  prezirce  smrsi  kroz  zube:  odmetnide! — 
pa  se  i opet  lati  posla,  kao  da  je  poslom  btjeo  odagnati 
erne  misli,  koje  mu  se  kano  musice  glavom  rojile.  Podne 
vec  primaklo,  a on  joS  svedjer  radi,  a svoj  poso  na- 
tapa  debelim  znojem,  koji  mu  se  todi  niz  delo  i obraze. 
Iz  daljine  dopirali  kroz  Sumu  umiljni  zvuci  tanka  grla, 
pa  se  igrali  sumskim  mirom,  zalietali  se  i do  starca,  a 
on  spustio  sjekiru,  nagnuo  se  napried,  da  bolje  priduje, 
lice  mu  se  razvedrilo,  oko  zasjalo,  pa  tako  ostao,  ko  da 
je  na  njeg  tkogod  cine  bacio.  Sve  se  bli2e  domicao  piev 
i liepo  se  razabirale  rieci  stare  zetelacke  pjesme: 

Sunee  zarko,  je  s’  koliko  nizko? 

Niesam  nizko,  ni  vrlo  visoko, 

Vec  sam  junak  po  najboljoj  dobi, 

Jos  bi  mogo  .do  jezera  dodi. 

U jezeru  zmije  do  koljena, 

U zmijama  kamen  sadoviti, 

Na  njem  sjedi  Ivo  zaloviti, 

Suze  roni,  godinice  broji. 

Eto  danas  devefc  godin  dana, 

Kako  prosim  jedinu  u mame, 

Nit  mi  daju,  nit  mi  obecaju, 

Ved  ju  daju  za  mog  brata  Pavla; 

Mene  Pavle  za  djevera  zove 


Kako  cu  ja  dragoj  djever  biti, 

Kako  cu  joj  casu  nazdravljati, 

Ni  u moje,  ni  u tvoje  zdravlje, 

Ved  u nase  prvo  milovanje. 

— Oj  babo!  jeknu  najednom  kroz  Sumu. 

— Evo  diete!  odkliknu  stari  i za  malo  se  pokaza 
na  distini  glavita  pjevacica.  Na  glavi  joj  koSarica,  bielim 
otarkom  prekrivena.  U jednoj  joj  ruci  ljeskova  Siba, 
koju  odkinula  u sumi,  pa  se  s njome  igra,  a drugu  pod- 
bocila  o kukove,  gdje  je  pripela  ulagane  skutice,  da  joj 
He  smetaju  sitnu  koraku. 

— Evo  babo  tvoga  rubkonoSe!  veselo  ce  djevojka 
uprv  vedre  rnodre  oci  u starog,  a onda  skide  i odkri  ko- 
Saricu.  Ajde  uzinati,  pa  ti  u slast  bilo  — lanu  milo,  pa 
priskociv  otcu  ogrli  ga  2arko  i poljubi  u celo.  Umeca 
se  Hajdukovic,  pa  ju  rukom  pogladi  po  bujnoj  kosi  i po- 
nizku  celu,  a onda  sjede  uzinati,  docim  djevojka  bavr- 
ljala  o domu,  o svemu,  Sto  joj  na  usta  nalietalo,  a stari 
i sluSa  i ne  sluSa,  pa  i ne  jede  onako  sladko,  ved  samo 
pokadSto  tuzno  pogledi  svoga  goluba.  Udarilo  to  i dje- 
vojci  u oci,  po  gotovo,  kada  je  vavjek  razgovoran  bio  i 
na  njene  Sale  pristajao,  a danas  sve  Suti,  samo  kadkad 
koju  onako  nabaci.  To  ju  mutilo,  zaplaSilo,  pa  i ona  usuti 
virkajuci  kradom  u otca 

— Jelice  — zovnut  ce  iznebusce  Hajdukovic  — 
pravo  mi  reci,  bi  li  mogla  pregorjeti  onog  vrtologu  Ili- 
jicu ? Tek  ove  rieci  pukle  iz  njegovib  usta,  s iste  stope 
popuknuSe  i u djevojcinu  srcu,  obrazi  joj  zadrktali,  pre- 
krila  ib  tuga,  kao  pramen  magle,  oci  joj  se  suzom  oro- 
sile,  a ruka  joj  se  zaleti  u njedra,  ko  da  si  joj  ondje 
oganj  nalo^io,  pa  ju  opeklo  i ljuto  zaboljelo. 

— Babo  ? lanu  iz  tika,  a onda  zape  i zarida  gorko, 
spustiv  ljepusnu  glavu  u starbevo  krilo. 

— No  reci  samo,  ne  pitam  te  samo  onako  zasalu. 
Danas  te  u mene,  evo  na  bas  u ovoj  Sumi  uprosio  Ivan, 
pa  za  to  te  i pitam,  bi  li  poSla  za  Ivana  ? 

— Babo  — izpravi  se  djevojka  — ili  Ilijicu,  ili 
ernu  zemlju,  a Ivana  ne  cu,  ma  i bielu  kosu  ko  djevojka 
plela. 

— Znao  sam  ja  to.  — Te2ko  vezu  po  debelu  bezu. 
a tako  bi  i tebi  uz  Ivana  bilo,  pa  s toga  mu  i rekok  — 
da  si  traM  druge  djevojke. 

— A Sto  Ivan?  tjeskobno  ce  Jelica. 

— On  se  zaprietio. 

— On  ce  se  osvetiti.  Ponosit  je,  pa  ce  radje  sve 
podnieti,  al  sramote  ne  mo2e,  a sramota.  mu  se  vidi,  Sto 
ne  du  za  njega.  — Preotet  de  me  — zadrktala  djevojka. 

— Ulomit  de  zube  — joS  se  niesu  djevojke  otimale 
iz  Hajdukovideve  kuce,  pa  ne  de  ni  odsad!  skodi  starac 
ko  zgranat.  Ajde  ti  sad  doma,  al  nikora  niSta  ne  kazuj. 

Skupila  djevojka  u2inu  u koSaricu  i prekrila  ju 
otarkom  i smjestiv  ju  na  glavu  zaputi  se  doma,  a starac 
se  maSio  sjekire  i uzeo  zaoStrivat  kolje.  Svakomu  u t\- 
votu  osvane  po  ern  petak,  a Hajdukovidu  evo  kano  da 
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se  dana§njim  danom  zametnuo  — a on  to  dobro  zna,  pa  bvatio  £egde . posla,  ne  bi  1’  u poslu  zatomio  sjetu  i ne- 
sada  prevrde  na  svaku  ruku,  da  ga  se  oprosti,  a brez  mir,  koji  mu  se  i nehote  podkrali  u srce,  pa  odanle 
velike  Stete.  Pa  kako  su  ga  misli  razgrijale,  razpucio  nikud  uza  svu  starcevu  muku. 
ko§ulju  na  prsima,  zbacio  turban  sa  glave,  pa  se  pri-  (Nastavit  de  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  G-linkinih  zapiscih  napisao  .7.  I.  IZraszewsJci. 
(Nastavak.) 


ono  vrieme  bio  je  u Sluckome  kraju  plemid, 
istina  Bog,  slabo  imudan,  ali  koljenovic  i vrlo 
^T^ugledan.  Zvali  su  ga  Vojzban,  ime  mu  je  bilo 
Mikolaj,  a on  se  dicio  naslovom  vojskoga.  Mo2e 
biti  te  je  on  sam,  ili  otac  njegov  obnasao  tu  cast,  jer 
su  naslove  vRe  puta  bagtinila  djeca  ne  samo  jure  hae- 
reditario,  negoi  caduco.  Imao  je  samo  jedno  seoce, 
koje  se  zvalo  Crvena  Rabka,  da  se  ne  bi  pomieSala  sa 
Crnom  Rabkom,  koju  su  bastinili  Sulistrovski.  Sva§ta  se 
pripoviedalo  o tih  VojSbunih,  da  su  bili  njekoc  vrlo  bo- 
gati,  da  su  imali  do  dvadeset  sela,  ali  do§la  nevolja  pa 
oni  spali  na  jedno  seoce,  na  Rabku. 

Yojski  se  ozenio  primo  voto  sa  Strzeminjskom, 
siroma§nom  plemkinjom,  a kad  mu  ona  prerano  umrla, 
ozenio  se  po  drugi  put  sa  gospodjicom  Laskom  — od 
onik  Laskib,  koji  su  njekoc  sjedali  na  senatorske  stolice, 
i po  kravljevskih  se  dvorovik  vrzli,  a najzad  spali  na 
najni^e  grane, , al’  uza  sve  to,  visoko  dizuci  nos,  ni  za 
cas  da  bi  zaboravili  na  svoje  porietlo. 

I druga  mu  2ena  doskora  umrie,  ostavivgi  kcerku 
jedinicu,  koju  je  stari  Vojgbun  na  svojim  upravo  rukama 
odnjibao  i uzgojio.  I izaslo  je  djevojce  pravo  cudo  lje- 
pote,  ali  se  turilo  na  VojSbune  i Laske,  pa  bilo  ponosito, 
kiceljivo,  smiono,  odrjeSito,  i nije  moglo  sakriti  duha, 
koji  je  zanosio  na  amazonsku  i vitezku. 

Sviet  je  o njezinu  umlju,  o njezinoj  Ijepoti,  pono- 
sitosti  i odrjesitosti  upravo  cudesa  pricao.  Svak  ju  je 
htjeo  da  vidi,  ali  se  malo  koji  mogao  i usudio  primaci 
k njoj,  jer  je  u jednu  ruku  bri2ni  otac  stajao  na  strazi, 
a on  nije  razumio  gale,  u drugu  pako  ruku  nije  bas  ni 
ona  dopustila,  da  joj  se  tek  tkogod  priblRi. 

Ako  je  i bila  jo§  mladjalma,  ipak  se  pripoviedalo, 
da  je  vec  izprosena,  da  imade  zarucnika,  njekakog  Tomka 
Dulembu,  kojega  je  otac  znatna  dobarca  ba&tinio  u Sluc- 
kome kraju.  Govorkalo  se,  kako  se  to  dvoje  ljubi,  kako 
jedva  cekaju,  da  im  roditelji  dopuste,  da  se  uzmu.  Ro- 
ditelji  su  odgadjali  svatove,  jer,  po  starome  obicaju,  ne  valja 
konja  prije  sedmegodine  uprezati  u kola,  amomkaprije 
tridesete  2eniti.  Kako  je  starome  Dulembi  bilo  stalo,  da 
bi  mu  se  sin  gtogodj  razumio  i u vite^ki  zanat  i malko 
se  izgladio  u svietu,  turio  ga  u vojsku,  da  slu2i  kod  ko- 
njanictva  i kupio  mu  podzastavnictvo.  Da  §to,  to  ga  je 


mnogo  stajalo,  ali  je  mnogo  i koristilo,  jer  je  Tomko 
nasao  kod  kavalerije  i te  kakih  prijatelja.  Regementa, 
u kojoj  je  sluzio  Dulemba,  nije  bila  daleko  u posadi,  pa 
tako  bi  Tomko  cesto,  kad  bi  ga  snasla  £elja,  zaja§io  po- 
tajice  konja  i odkasao  svojih  pet  milja,  samo  da  vidi 
ligce  svoga  zlata  i da  mu  se  pokloni. 

Mnogi  su  zavidjali  momku  tu  srecu,  prem  da  juje 
zavriedio,  jer  je  bio  i pristao  i ljubezan  i srcan  — 
bilo  da  je  trebalo  piti,  bilo  da  je  trebalo  biti  — a ljubio 
ga  svatko. 

I djevojka  je  navikla  na  nj,  jer  su  zajedno  odrasli, 
i ljubila  ga  od  srca.  Ali  stari  se  sporazumje§e,  da  nije 
potrebe  zuriti  se,  mladi  neka  cekaju,  dok  poodrastu  i 
priberu  sile  za  svoj  buduci  zivot  Osobito  se  stari  Du- 
lemba £acao  o^eniti  prije  vremena  sina,  jer  je  dobro 
znao,  o^eni  li  mu  se  sin  svojom  miljenicom,  da  ne  de 
preko  praga  svoga  gniezda,  a ni  za  korak  od  svoje  srede. 

Medjutim  su  ljudi  pasli  svoje  oci  i zanosili  se  lje- 
potom  Voj^bunove  kderke.  Netom  sto  bi  se  pokazala,  a 
to  mladez  hrlila  k njoj  kao  k cudotvornom  kakvom  kipu. 
Ali  badava  sva  muka  i sav  trud  — Felicija  se  samo 
smijala  svojim  udvaracem.  Slava  joj  se  pronosila  na  sve 
strane,  govorilo  se,  da  take  ljepote  nema,  sto  je  kralje- 
vine  i Litve.  Naklapalo  se  o njoj  pocesto  i u Nesvie- 
ikome  dvoru,  nabijajuci  i vise,  nego  sto  je  trebalo,  njenom 
ljepotom  u§i  knezeve.  Volodkovic  je  neprestance  spo- 
minjao,  kunuci  se,  da  nije  nikad  ljepse  ljepote  vidio,  a 
uz  njega  su  pristajali  i drugi,  tako  te  se  u kneza  uzbu- 
dila  izvjedljvost  da  ne  mo2e  vi§e.  A peckalo  ga  je  i to,  §to 
su  mu  svedjer  napominjali,  kako  je  Dulemba  sretan  i bla- 
2en,  kako  ne  mo£e  nitko  do  njegova  zlata,  jer  da  su 
vrata  vec  zatvorena,  kako  je  stari  Vojzbun  mrk,  na- 
prasit  i kako  ne  trpi,  da  mu  se  zalazi  u kucu.  Cini  se, 
kao  da  su  bili  zajasili  na  kneza,  da  ga  razdra^e  i nahuste, 
a to  nije  bilo  Bog  zna  kako  te2ko.  Reci  mu:  „To  ne 
mo2e  biti “,  pa  da  vidi§,  kako  ce  upravo  za  tim,  sto  veli§ 
da  ne  mo2e  biti,  planuti  svom  2eljom!  A nema  toga, 
koji  bi  kneza  od  namisli,  §to  ju  je  jednom  sebi  utuvio, 
odvratio. 

Sjedam  se,  — bilo  je  toga  vec  i odvise  — kako  su  za 
jedne  vecernje  pijanke  uzeli  na  ni§an  Yoj^bunovu,  nepre- 
stance bockajudi  kneza,  da  de  taj  kneZevski  zalogaj  za- 
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pasti  njekako  plemce,  dok  nije  najzad  maconoga  planuo, 
doviknuvgi  im: 

— Sutite ! Ta  jog  se  niesu  vjencali,  pa  sve  da  se  i 
jesu,  kad  bi  mi  se  prohtjelo.  . . 

Volodkovid  udari  u smjeh. 

— Ne  mo£e  se  sve  ni  htjeti.  . . 

— Suti!  ponovi  knez  ogtro,  — ja  ne  znam,  drago 
moje  . . . gta  je  to  nemogude. 

0 tom  one  veceri  ne  bi  vige  ni  spomena,  ali  knez 
nije  bio  slab  pamtilo,  a nepromisljena  celjad  neprestance 
u nj  zadirkivala. 

Nadogla  i jesen.  Bilo  je  njekako  pred  Veliku  Go- 
spodju,  a u kneza  jedne  veceri  sastalo  se  plemstvo  na 
pijanku.  Maconoga  je  sa  izabranimi  svojimi  sjedio  u ka- 
binetu,  a kako  je  u nas  od  vieka  obicaj,  da  nema  raz- 
govora,  u kom  se  ne  bi  napokon  zadjenulo  i o Senskinje, 
zapoceli  naklapati  i o ljepoticah.  Knez  je  u ono  doba  bio 
kao  pomaman  za  zenami,  od  naravi  pohotljiv,  nije  se 
umio  uzpregnuti  i zauzdati.  Samo  da  je  mlada  i Ijepa, 
pa  bila  ona  i kmetica,  briga  njega,  on  nije  birao.  Cudna 
li  Mvota  u tom  Niesvie£kom  kraju ! Po  majurik  i omanjik 
plemickik  dvorovik  igralo  se,  gostilo  i bucilo  po  citave 
tjedne,  a kad  bi  zakinuti  providnik  ili  plemic  podigao 
graju,  gledaj  da  je  kako  utigag  najprije  u crkvi  pred 
oltarom,  a ne  pomade  li  ni  to,  e onda  nema  druge,  ved 
segni  duboko  u d£ep ! I tako  bi  se  zavrgila  lakrdija  pirom 
i mirazom.  A ljudi  su  se  tomu  privikli,  pa  se  radilo  gto 
se  ktjelo. 

Napokon  se  ved  i knez  zasitio  tih  ljepotica  u grubih, 
prtenih  kosuljak.  Uzalud  ik  oblacio  u gospodske  kaljine, 
prostota  ostaje  prostota.  A kako  se  i ne  bi  zasitio  knez, 
koji  je  traMo  u 2ene  njesto  vige  nego  li  golu  ljepotu, 
koja  se  znade  samo  smijati,  govoriti  malo  ili  nigta,  a ra- 
zumije  jog  manje! 

Jedne  veceri  stade  gospodin  Vojnilovic  upravo  na- 
kvalice  opisivati  Vojzbunovu,  samo  da  jog  jace  uzbudi  u 
kneza  izvjedljivost.  A opisivao  ju  je  u najsitnije,  jer  ju 
je  bio  skorim  vidio:  kako  je  krasna  ta  rucica,  ta  noMca, 
a erne  kose,  a bielo  ligee ...  a pogled,  a glas  sladjahan, 
umiljat,  pamet  muzka,  smionost  vitezka  ...  i t.  d.  i t.  d. 

— Bit  ce  te  kvale,  drago  moje,  malko  previge,  — 
primetnu  knez. 

— Ni  po  gto!  Kad  biste  je,  svietli  kne2e,  vidjeli, 
vjere  mi,  rekli  biste  i vi  isto  . . . ako  ne  i vige. . . §ta 
nas  imade,  jedne  smo  misli:  Vojzbunovoj  nema  ravne! 
Steta,  gto  se  je  s njome  te£ko  sastati,  pace  nije  ju  tako 
lako  ni  vidjeti.  Riedko  kad  idu  od  kude,  izuzevgi  u erkvu . . . 

— A u koju  erkvu?  prekide  knez. 

Volodkovid  mu  kaza  erkvu.  Razgovor  se  razprede 
a u razgovoru  dobaci  njeko,  prilicuo  ved  natrugen,  knezu: 

— Prodjite  se  toga!  Ako  je  i Radzivil,  onamo  mu 
nema  mjesta! 

Maconoga  skoci  na  noge,  oci  mu  se  za£arige,  i 
okrenuv  se  onomu,  gto  je  rekao,  viknu: 


— A tko  ti  to  ka2e? 

Za  cas  dva  promrmlja  sam  sobom : 

— Ako  me  bude  volja,  vidjet  du  je  . . . ako  mi 
se  svidi,  imat  du  je,  drago  moje! 

Nitko  nije  imao  srea,  da  porece  knezevu. 

Bijage  liepa  jesen.  Zapocege  lovovi.  Pred  samu  Ve- 
liku Gospodju  digosmo  se  u gumu  sa  kolijom,  gatori, 
mregami  i pogonici  . . . Ne  znam,  kako  je  to  bilo,  da  li 
botice  ili  nasumce,  ele  mi  se  utaborismo  nedaleko  od 
erkve  one  2upe,  kojoj  je  pripadala  Crvena  Rabka.  Mi 
smo  znali  biti  u lovu  po  ditave  nedjelje  . . . 

U dane  svedane  niesmo  lovili,  vec  smo  odpodivali. 
Knez  u sasvim  priprostu  odielu,  kao  da  je  htio  da  ga 
ne  poznadu,  uputio  se  samotreci  u erkvu  na  misu,  zna- 
judi  da  ce  onamo  i VojZbunova. 

— Da  ti  pravo  ka£em,  pridoda  Vigniovski,  i ja,  sam 
bio  sa  knezom  u crkvi,  jer  mi  je  bio  rekao,  da  podjem 
s njime.  Dodjosmo  pred  malu,  drvenu,  priprostu  erkvieu, 
koja  se  dizala  sa  strane  pod  borikom.  Ljudi  je  bila  sva  sila  u 
crkvi,  po  groblju  i svuda  naokolo  erkve.  Covjek  bi  rekao, 
vagar  je : toliko  je  bilo  kola,  na  kojik  su  se  dovezli  ple- 
menitagi  i imutnije  gazde.  A gta  je  bilo  kojekakvog 
cvieca,  zita,  vienaca,  gto  su  ih  donieli  na  posvetu!  U 
erkvu  smo  se  jedva  njekako  proturali  kroz  sakristiju. 
Te£ko  daje  tko  u onom  kraju  licno  poznavao  kneza,  a 
gotovo  u onome  japundSetu,  gto  se  je  njim  knez  bio  nau- 
mice  zaogrnuo,  ne  znam,  bi  li  ga  tko  i mogao  bio  prepoznati. 

Protiskosmo  se  njekako  i sretno  dokopasmo  kuta  kod, 
pobodnog  oltara,  gdje  nas  nije  bilo  tako  lako  nadi.  Crkva 
puna  puncata  plemenitaga  svake  ruke,  da,  bilo  ik  je  u 
crevljama  od  licine,  ali  bez  sablje  ni  da  bi  jedan.  Umie- 
gasmo  se  i izgubismo  medju  njimi . . . 

Napremase  a u prvoj  klupi  spazismo  VojZbuna  sa 
kcerkom.  Starae  sied,  dostojanstven  i u siromagtini  svojoj, 
vidio  se  kao  kaki  senator.  Nosio  se  pepeljasto,  kako  su  se 
nosili  stari  Litvini,  a kontug  mu  bio  erven  kao  makov 
eviet.  Na  celavoj  mu  glavi  bilo  njegto  malo  kosa,  koje 
niesu  mogle  prekriti  dobai'  palac  giroke  brazgotine.  Znalo 
se,  da  je  bio  za  mlada  junak  na  madu.  Do  njega  je  kle- 
eala  kcerka:  kao  da  si  je  naslikao,  tako  je  bila  liepa... 
zorna,  pristala  djevojka,  smjela  pogleda,  ernih  oeiju,  po- 
nositih  usana.  Gledala  je  u omagnu  molitvenu  knjigu, 
gto  je  otvorena  pred  njom  na  klupi  leZala,  a za  citave 
mise  ni  da  bi  na  casak  svrnula  svoj  pogled  kamo  od 
knjige.  Vojski  je  molio  sklopljenik  ruku,  u kojik  je  imao 
krunicu,  na  pamet  svoje  molitve.  Knez  se  bio  tako  za- 
gledao  u gospodjicu,  da  je  na  molitvu  sasvim  zaboravio ; 
neprestance  ju  je  gledao,  pa  kad  su  ljudi  stali  vec  bili 
izlaziti  iz  erkve,  on  ju  je  jog  gledao.  Kad  je  svjetina 
navalila  na  erkvena  vrata,  probio  se  kroz  sviet  mlad  i 
krasan  momak  u konjanidkom  manduru  i poklonio  otcu 
i keeri.  Stari  ga  ljubazno  pozdravi,  a Voj2bunova  mu  pru2i 
ruku,  te  zajedno  izadjoge  iz  erkve.  Za  njimi  podjosmo  i 
mi  a sve  onako  nazorice.  Pred  erkvom  su  ik  dekala 
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tro§na  kolica;  mladi  Dulemba,  poklopivSi  konja  pratio 
ih  u Rabku.  Mi  smo  casak  stali  pred  crkvom  i gledali, 
kako  se  momak  s konja  nagnuo  k VojSbunovoj  i s njom 
veselo  razgovarao. 

Za  tim  odosmo  do  svojih  konja  pa  natrag  u §umu. 
Citavog  puta  knez  a ma  da  bi  rieccu  bio  izustio,  — bio 
je  njekako  zamigljen  i mrk. 

U sumi,  kao  §to  rekob,  bio  je  pravi  pravcati  tabor; 
samo  je  jos  trebalo  obkopa  i utvrda,  pa  bi  rekao,  digli 
smo  se  na  neprijatelja . . . Nocu  su  se  stavljale,  dh  sto, 
vi§e  od  ludorije  nego  1’  od  potrebe,  strafe,  a u jutro  se 
trubilo  na  uranak  . . . Usred  tabora  popeo  se  vezirski 
sator,  zarobljen  pod  Becom;  kako  je  bio  velik,  bilo  je 
mjesta  u njem  za  citav  dvor.  U tom  smo  §atoru  jeli 
s knezom,  kad  niesmo  mogli  od  ki§e  ili  zime  pod  vedrim 
nebom.  Malo  podalje  bili  su  manji  Satori  za  dvorane  i 
sluge,  i kolibe  od  granja,  kamo  se  smjestila  niza  sluMncad, 
konji,  brana  i kubinje  . . . 

Koliko  je  s nama  i za  nama  i&lo  kola,  koliko  ljudi, 
koliko  konja,  koliko  je  trebalo  krane,  da  se  sve  to  uz- 
mogne  hraniti  vi§e  puta  i tjedan  i dva  tjedna  dana,  — 
tko  bi  znao  ? Takih  je  lovova  riedko  kada  bilo  u potonja 
vremena. 


Svaki  dan  lovilo  se  u drugom  lovi§tu,  obkoljenu 
pogonici  i mrezami.  Kmetovi  morali  iz  obliznjib  sela  na 
stotine  u bajku  — jedne  bi  smjestili  u kolibe  od  granja, 
a druge  pod  vedro  nebo  . . . Hljeba,  krastavaca,  piva, 
rakije,  §to  je  trebalo  za  pogonifie,  puna  kola ! U vece  je 
svaki  put  bilo  smieha  i puste  §ale  do  kasno  u noci,  a 
ni  pijanke  niesu  bile  ba§  Bog  zna  kako  riedke!  Toga 
dana,  kako  je  bio  veliki  svetae,  pofiivali  su  i strjeljaci 
i pogonici  i lovci  pod  svojimi  satori,  a knez  priredio 
cast  . . . 

Vrativ§i  se  iz  crkve,  nadjosmo,  kad  smo  u§li  pod 
Sator,  gdje  sa  bigosom  cekaju  gospodara.  Iz  daleka  nas 
vec  opazise  kubaci,  pa  dok  mi  na  jedna  vrata,  eto  ti  njih 
na  druga  sa  punimi  zdjelami. 

Knez  se  okrenu  k Volodko  vicu,  pa  ce  mu  smje- 
seci  se: 

— E,  drago  moje,  valja  da  priznam  istinu,  pravo 
ste  govorili,  niti  je  bilo,  niti  ce  biti  ljepse  od  Vojzbu- 
nove!!  Samo  jedan  put  me  je  onako  slucajno  pogledala 
u oci,  a ja  eto  jos  i sada  osjecam  taj  pogled  i'  ne  cu 
ga  tako  brzo  zaboraviti.  Kao  da  me  je  strielom  pro- 
strielila. 

(Nastavit  6e  se.) 


Arse 

Napisao  I. 

roljetnog  njekog  dana  izsetam  do  gradske  su- 
mice,  da  se  nau^ijem  svje£a  zraka.  Sunce  bilo 
na  nebu  za  jedno  koplje  odskocilo,  a okruSavala 
ga  njeka  sivkasta  tmina,  koja  se  bvatala  i gor- 
skih  vrseljaka.  Naskoro  me  okupi  Sumska  polutama,  a 
ugodan  miris  crnogorice  godio  mi  u toliko,  da  sam  zaso 
i dublje  u sumicu,  kroz  koju  se  vijugale  stazice,  na 
kojih  le2ala  mnoMna  opalib  ceSera  sa  jela  i omorika. 
Iduci  koje  pol  sata  dodjem  do  ovelike  okrugljaste  ci- 
stine,  na  kojoj  radilo  njekoliko  uapsenika  iz  gradske 
kaznione.  Svi  bili  jednako  odjeveni.  Kraj  njih  stajao  strazar 
puskom  o ramenu,  gledajuci  njekim  diktatorskim  pogledom 
na  njib.  Ti  nesretnjaci  gradili  njeku  vrst  sumske  ple- 
saone,  gdje  ce  veseli  sviet  kratiti  si  vrieme. 

Od  tib  mi  udari  u oci  ovisok  crnomanjast  momak, 
obla  lica,  zivih  crnib  ociju,  a bujnib  pomno  zafrkanib 
brcida.  Radio  je  ko  za  okladu  Stanem  casak  da  ib  mo- 
trim.  Strazar  mi  bio  poznat,  te  zametnem  s njim  raz- 
govor 

— A zasto  je  onaj  ondje  zatvoren,  upitam,  poka- 
zujuci  na  onog  crnomanjastog  momka. 

— Za  djevojku,  odvrati  strazar 

— Za  djevojku?  A kako  to? 

— E tako.  Mladost  ludost.  Nego  cie  sad  nastupiti 
odmor,  pak  ce  nam  moMa  i sam  btjeti  pripovjediti,  kako 
dodje  u ka§u. 


n i j a. 

Devdic. 

Cekao  sam  cetvrt  sata,  a tad  povika  strazar : Odmor ! 
UapSenici  polozise  orudje,  te  se  bacise  na  mabovinu,  da 
se  odmore. 

— Ej  momce!  Kako  ti  ime?  upitam  onog. 

— Arsenija,  gospodine,  i momak  me  pogleda  svo- 
jima  Mvima  ocima. 

— A kako  si  dospio  u zatvor  tako  mlad? 

— Lako  : pizma,  pak  me  evo  dvije  godine  na  robiji. 

— Daj  pripovjedi,  kako  to  bi. 

— Ma  kocu  gospodine,  jer  niesam  niti  za  pale2  niti 
za  grabeZ  osudjen. 

* * 

* 

Pred  tri  godine  bio  sam  se  zagledao  u njeku  dje- 
vojku, imenom  Soku  Vojvodic.  Bila  pristala,  a k tome 
vriedna,  pak  sam  bio  smislio  dovesti  ju  pod  svoj  krov. 
Bilo  vam  to  u Srbu,  odklen  sam  i sam  rodom. 

Ona  bila  u otca  jedinica,  a on  bio  dobro  stojeci 
gospodar,  imajuci  i mlin  na  dvie  zljebe. 

Ni  Soka  ne  gledala  mene  pfeko  ramena,  akoprem 
niesam  bio  Bog  zna  kakov  spahija.  Otac  mi  ostavio  pri- 
licno  zemljice,  njesto  bla^ca  i kudicu,  a to  nisam  morao 
s nikim  dieliti,  jer  mi  brada  jo§  u koljevci  pomrla. 

Sa  Sokom  sam  se  sastajao  kod  kola,  jer  inace  mi 
ne  bilo  moguce.  Stari  Vojvodic  fiuvao  kcer  ko  vatren 
zmaj  novce.  Tako  se  nas  dvoje  voljelo  i preko  godine 
dana,  a da  za  to  starac  nije  ne  znao.  Vi§e  puta  sam 
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bio  naperio  poci  mu  u kudu,  te  zaprositi  Soku,  ali  sam 
se  bojao,  da  de  me  baciti  van,  jer  nijebio  dobar  s mo- 
jim  pokojnim  otcem.  Zavadili  se  za  tijam*  u mlinu,  pak 
re2ao  jedan  na  drugoga.  Ja  sam  se  spremao  poci  u 
prosce  ali  me  nje§to  odvradalo. 

Njekako  pred  uskrs  druge  godine  dodje  u Srb  njeki 
„apser“  DeSic.  Bio  pristao  covjek,  no  obol  do  zlaBoga. 
Kad  i§ao  selom,  niti  ne  stajao  na  zemlju.  Mislio,  da  mu 
nije  niti  car  do  pete. 

Bacio  vam  i on  oko  na  Soku.  Djevojka  mu  se 
svikla,  pak  ju  svagdje  sustizao  i pute  joj  prelazio.  Meni 
to  udarilo  u obi,  pak  mi  se  2ub  podigla.  Znao  sam,  da  bi 
ja  mogao  krace  potegnuti,  zaprosi  li  De§id  Soku  u otca. 
To  sam  kazao  i Soki,  nu  ona  se  samo  smijala. 

— A kad  me  nije  volja,  sigurno  me  ne  ce  ni  otac 
siliti,  da  primim  od  De§ica  jabuku.  — Tako  ona,  nu 

meni  ne  bilo  po  dudi,  da  De§id  obSediva  Sokinu  kudu. 

* 

* * 

Kad  osvanuo  crkveni  god  u Srbu,  sa  svih  strana 
dovrvilo  svieta,  a ponajvise  momaka  i djevojaka,  da  po- 
igraju  kolo  na  tratini  pred  kapetanijom.  Desio  se  i ja 
tu.  Poslije  sluzbe  Bozje  uhvati  se  kolo,  a ja  do  Soke. 
Upravo  kolovodja  zavikao:  izkoraci!  — kad  se  uhvati 
De§id  uz  Soku  na  lievi  kraj.  Ona  porumeni,  a mene 
poduze  njeka  vatra.  On  je  poceo  njesto  Soki  saputati, 
nu  ona  ni  da  bi  obielila  zube.  Oko  tri  ure  razvrSe  se 
kolo,  pak  svaki  k sebi.  De§id  se  vrnjao  oko  Soke  ko 
pseto  oko  vrude  ka§e  Kad  ona  kuci,  on  s njom.  Htio 
sam  puci  od  jada.  Podjem  i ja  nazorice  za  njima,  da 
vidim,  sto  ce  biti.  Kad  dogli  do  kude  — Soka  bje2  u 
kudu,  a De§ic  za  njom.  U meni  uzkuha  bies,  te  malo 
osta,  da  i ja  ne  potekoh  u kudu.  Strpim  se.  Stavim  se 
na  spiju,  da  vidim,  kad  ce  De§id  van.  Ja  dekao  i ce- 
kao,  nu  De§ic  dotlen  [trusio  ca§ice  sa  starim  Vojvodi- 
cem.  Do§lo  mi,  da  iz  ko2e  skodim.  Soke  ne  bilo  na  polje, 
da  dujem,  za§to  je  [De§id  do§ao,  pak  sam  bio  ko  na  ze- 
ravici. 

Yed  se  suton  hvatao,  kad  De§ic  iz  kude  izpade.  Bio 
zacrvenio,  a korak  mu  se  zaplitao.  Stari  ga  izpratio  do 
puta,  te  drzeci  ga  za  ruku  njesto  mu  saptao.  Ja  umak- 
nem  za  stogove.  Kad  De§ic  malo  odma§io,  ja  za  njim. 
Dostignem  ga  te  nazovem : Bog  pomozi,  gospodine ! 

— Zdravo  delija,  odvrati  naduto  Degid,  turnuv  kapu 
na  lievo  uho,  te  zabaciv  glavu  u zatiljak. 

— A odklen  ti,  momde? 

— Iz  komsiluka.- 

— Valjda  si  dekao  Soku,  a delija?  De§ib  be,  gie- 
dajuci  me  posprdno. 

— E pak!  odvratim  mu  prezirno. 

— Ma  ne  pr2i  se  doede.  Niesi  ti  kaparao  djevojku ; 
a ma  nisi  ni  sam  na  svietu.  De,  da  vidimo,  tko  ce  od 
nas  prije  barjak  razviti. 

Pogledam  ga  Skripajudi  zubima. 

* Mjerica  brasna,  koju  uzimlje  mlinar  od  samlivena  zita. 


— Gledaj  me,  koliko  te  volja;  ali  ti  rekoh:  Soka 
ili  moja  ili  nidija. 

— Cut  demo,  — nadoveZem. 

— E i hocemo!  Izbi  Soku  iz  glave. 

Odielim  se  od  njeg,  jer  mi  bilo  ved  dozlogrdilo,  a 
bojao  sam  se,  da  u jalu  zla  ne  pocinim. 

* * 

* 

Jedne  vederi  doSuljam  se  do  Sokine  kude.  U kubi 
ni  zive  duse.  MoMa  su  u mlinu,  pomislim,  te  du  po- 
priedac^m  do  njeg.  U mlinu  gorila  vtra,  a culi  se  gla- 
sovi.  Primaknem  se  bli2e  da  nasluSkivam.  Sa  iztodne 
strane  steralo  se  rakitje  i tu  se  sdudurim.  Voda  §umila 
preko  mlinskih  ka§ika,  pak  niesam  mogao  razpoznati  gla- 
sove.  Soka  morala  biti  u mlinu,  kad  je  ne  bilo  kod  kude. 
Uzmem  piljak,  pak  ga  bacim  na  krov.  On  udari  o dasku 
te  se  skotrlja  u potok.  Za  das  §krinu§e  vrata  od  mli- 
nice  — njetko  izii-sao,  da  vidi  tko  baci  kamen.  Pogledam 
prama  ulazu  i protrnem.  Bio  izi§ao  De§ib. 

— Oho!  Tako  li  medjer  Soko ! Pak  mo^da  sama 
s njim? 

— Sto  je,  gospodine  ? — duo  se  Vojvodidev  glas. 

— Ne  znam.  Njetko  jest  ovdje,  jer  nije  kamen  iz 
neba  na  krov  mogao  pasti. 

Bojao  sam  se,  da  de  poci  pretraziti  rakitje,  te  se 
odSuljam  dalje. 

Sjedio  sam  tako  koje  pol  sata,  kad  vrata  opet 
§krinu§e. 

Prikucim  se  bli2e,  da  vidim  tko  je. 

Bila  Soka. 

— Pst!  potiho  du  iz  rakitja. 

Ona  se  stane  obzirati  na  sve  strane,  a ja  se  digoh 
da  me  vidi. 

Mahnem  joj  rukom  da  dodje,  jer  govoriti  niesam 
smio. 

Soka  skodi  ko  srna  k meni,  te  mi  se  objesi  oko  vrata. 

— A §ta  to  Soko  ? DeSid  je  bas  u mlinu ! 

Soka  ponide  nikom,  ja  ju  uhvatim  za  ruku,  a ruka 
joj  drhtala. 

— Podjimo  dalje,  jer  bi  nas  mogao  tko  vidjeti,  redi 
de  mi. 

Odmakosmo  se  podaleko  od  mlina,  te  sjedosmo 
na  travu. 

Oboje  smo  mudali. 

— Hobes  li  krenuti  vjerom,  Soko?  redi  du,  tresudi 
se  od  njekog  straha. 

— Nikad,  prenikad ; ali  je  Desid  uprosio  me  u otca, 
a ovaj  privolio  da  za  nj  podjem. 

Skodim  na  noge. 

— A ti  ? A §to  ti — ? 

U to  se  zacu  glas : 

— So — ko,  o So — ko! 

Ona  se  prestraSi,  te  baci  u moj  narudaj. 

— So— ko!  gdje  si?  dozivao  Vojvodid  kder. 
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Ucini  mi  se,  da  su§ti  li§ce,  te  se  obazrem.  Opazim 
trojicu,  kako  dolaze  od  mlina. 

— TraSe  te,  Soko,  eno  ih,  rebi  cu. 

— Bje2i  Arse,  bit  ce  zlo,  molila  Soka. 

— Ne  bjeMm,  pa  ostao  na  mjestu  mrtav. 

Ona  se  trze  da  be  mi  umabi,  nu  ja  ju  potegoh  za 
sobom. 

— Bje2i  s menom,  Soko;  bjeM  pod  moj  krov,  go- 
vorio  sam  joj  ljubeci  ju  u oci. 

— Prekrsti  se,  Arso ! Ja  da  bjeSim  s tobom,  pak 
bez  zakona ! Ta  otac  bi  me  ubio  ko  pseto.  A ja ! Pusti 
me  Arso,  pusti,  eto  otca. 

— Ne  pu§tam.  I nasta  med  menom  i Sokom  na- 
tezanje. 

— Ajde  Soko! 

— Pusti  me!  Vikat  cu,  pak  smo  propali  oboje. 
Pusti  me ! 

Obujmim  ju  oko  struka,  te  da  cu  s njom  pobjedi. 

— Berija ! u pomod ! zavriska  Soka,  a ruke  joj  se 
uhvati&e  mojih  kosa.  BjeZao  sam  ko  pomaman.  Ali  to 
nije  koristilo,  jer  me  sti2e  De§id. 

— Stani,  lopove ! ne  de§  tako.  Pusti  pogtenu  dje- 
vojku,  jer  cu  te  sa  zemljom  sastaviti. 

— Pusti!  pusti!  vuce,  vikao  i stari  Yojvodic. 

Pustim  Soku,  te  skodim  pred  Desida. 

— Tko  je  lopovV! 

— Tko  nego  ti,  rdjo. 

— Evo  ti  rdje,  i moja  saka  pade  Desidu  medj  oci. 

On  posrnu  nauznak,  te  ljosnu  o zemlju.  U te  mjere 
dotrda  i Yojvodic  sa  sMavkom. 

— Evo  ubi!  vikao  De§id,  krvareci  iz  nosa. 

Navalise  na  me  njib  trojica,  ko  tri  lava. 

Branio  sam  se,  a kad  doslo  do  skripca  — dam 
petam  vjetra,  te  umaknem  kudi. 

* * 

* 

Ved  su  poceli  pietli  u gu§ce  pjevati,  kad  njetko 
kucnu  na  moj  prozorak. 

Kako  mi  ne  mogao  san  na  oci,  skocim  odmah,  cim 
prvi  put  kucnulo.  Primaknem  se  do  okna,  te  cu: 

— Tko  je  Bozji? 

— Otvori! 

— A tko  si? 

— Otvori  u ime  zakona ! 

Pogledam  jo§  bolje  kroz  staklo  — srsi  me  prodjoSe : 
razabirao  sam  Sandarske  perjanice. 

— Zlo!  mune  mi  mozgom,  te  se  br2e  obucem. 

— Otvori! 

&to  da  radim?  BjeSim.  Polako  odmandalim  vrata 
na  zadnji  kraj  kuce,  te  da  du  u kukuruze  skociti ; ali 
eto  nesrede  iza  vrata.  — Stoj ! povika  jedan,  a ja  ostah 
ko  okamenjen  na  mjestu.  SapeSe  mi  palce  u gvoMje,  pak 
s menom  u zatvor.  Poslije  pol  godine  pude  mi  osuda. 
ObtuMSe  me,  da  sam  htio  oteti  djevojku,  da  sam  oz- 


ledio  DeSida,  da  sam  htio  pobjeci  pred  oruznici  i da 
sam  daklen  krivac.  Odsuda  glasila  na  dvije  godine  ro- 
bije.  Moj  advokat  rekurirao;  nu  sve  bilo  badava. 

Eto  tako  vam  je  bilo ; a kazao  sam  vam  onako, 
kako  se  dogodilo. 

— A jesu  li  Soku  zvali  pred  sud? 

— Jesu. 

— Pak  sto  ona? 

— Sto!  Izkazala  pred  sudom,  da  sam  ju  bio  po- 
grabio,  te  s njom  htio  pobjeci.  Nego  ona  je  istinu  rekla, 
njoj  ne  zamieram.  A i morala  je  tako,  jer  bi  ju  otac 
bio  iz  kude  iztjerao. 

Poslije  mi  pripoviedao  njeki  drug,  da  je  Soku  Degid 
bio  prstenovao,  ali  ju  naskoro  ostavio,  jer  mu  njezin 
otac  ne  htio  za  2ivota  svoje  dobro  prepisati. 

Soka  da  je  neudata,  a da  je  tako  propala,  da  je 
ne  bi  nitko  poznao. 

E kukavica  crna!  te2ko  li  mene  i sebe  upropasti, 
zavr§i  Arsenija. 

* * 

* 

Poslije  tri  godine  desim  se  po  poslu  u Srbu.  Osva- 
nula  nedjelja,  a ja  u polje,  da  se  nauMjem  okolice.  Pred 
njekom  kolibom  sretnem  — Arseniju. 

Prepozna  me  odmah. 

— A §to  vas  nosi  ovamo,  gospodine  ? redi  ce,  skinuv 
licku  depicu  s glave. 

— Do§ao  po  poslu,  pak  idem  malko  setati. 

On  u me  piljio,  okredudi  kapu  u rukaraa. 

— Kako  je,  Arse? 

— E,  hvala  Bogu,  dobro,  gospodine. 

— Jesi  li  zaboravio  Soku,  a,  Arse? 

— Borme  niesam,  gospodine. 

— Gle  ti  njega.  Daklem  mislig  na  liju  jos  i danas  ? 

— Ma  ne  mislim,  jer  me  nije  za  nju  strah,  govorio 
on  smjesedi  se 

— E ma  kako  to? 

— Lako.  Soka  je  moja  2ena- 

— Ah ! tr£e  mi  se  iz  grudi.  Soka  tvojom  2enom ! ? 

— Da,  gospodine. 

— E ma  ti  si  cudan  dovjek.  Kako  dodje  do  tog, 
da  ju  uze,  kad  si  za  nju  odsjedio  u zatvoru  dvie  godine  ? 

— Lako.  Volio  sam  ju,  pak  ne  mogao  bez  nje.  Nije 
ona  kriva,  §to  sam  bio  vrude  krvi.  Kad  sam  do§ao  kudi 
iz  zatvora,  sretne  me  jedno  jutro  na  polju.  Ja  da  du 
kraj  nje,  a ona  me  uhvati  rukama  oko  vrata,  te  brizne 
plakati.  Smili  mi  se,  te  ju  zagrlim  i poljubim. 

Kazivala  mi,  da  ju  De§ic  ne  htio  uzeti,  jer  je  traMo 
da  otac  sve  na  nj  prepisie,  pa  kad  on  ne  htio,  da  ju  je 
onaj  ostavio.  I ona  sama  da  nije  nikad  bila  voljna  da 
za  nj  podje.  Tako  se  uzesmo.  Vojvodid  da  mu  je  na 
smrti  sve  ostavio. 

— E,  sto  Bog  dosudi,  onako  mora  biti.  Samo  nek 
nam  udieli  srebu  i zdravlje,  pak  ce  se  sve  zaboraviti, 
§to  se  je  prije  dogodilo. 
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Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 


6. 

^raila  i Galac,  dva  na  lievoj  obali  Dunava  le£eda, 
jedva  nje§to  vi§e  od  Mjeznickoga  sata  medju  so- 
bom  razstavljena  grada,  na  skrajnjoj  tacki  Rumunjske 
prema  iztoku,  jesu  dva  velika  tr2i§ta  mlade  kraljevine; 
te  se  mogu  smatrati  lukami  crnoga  mora,  premda  su  odavle 
do  150  km.  vcdena  puta  odaljeni.  Oba  su  takodjer  dobro 
napucena,  jer  Braila 
broji  do  30.000,  a 
Galac  do  80.000  Zi- 
telja.  Po  narodnosti 
stanovnici  su,  sto  je 
u ostalom  opravdano 
trgovackim  poloza- 
jemgradova,  Rumu- 
nji,  Bugari,  Grci, 

Rusi,  Niemci  itd., 
smjesaplemena  iztoc- 
nih.  Imade  ondje  i na- 
§ega  naroda,  osobito 
trgovaea  i pomoraca 
iz  Dalmacije.  U 
Galcu  getajuei  na 
obali  i motreci  go- 
stione  i kavane,  koje 
posjecuju  osobito 
brodari,  opazismo 
uz  ostale  napise  i 
jedan  „k  Dalmaeiji“, 
pak  uni§av  u tu  ka- 
vanu  na  zajutrak, 
nadjosmo  zbilja  vi£e 
Daimatinaca,  s ko- 
jima  zametnusmo 
razgovor,  brvatskim 
da  kako  jezikom.  Od 
nji’n  6usmo,  da  imade 
ondje  i naseljenih 
Hrvata.  Mnogo- 

brojniji  su  dakako  Milka 

Bugari.  Do  oslobo- 

djenja  Bugarske  bija§e  u Brajli  „Blgarskoto  knil;ovno 
dru£estvo“,  koje  je  tuj  izdavalo  svoj  organ  „Periodi6esko 
spisanie11  u svezkab  uz  sudjelovanje  najuglednijih  bu- 
garskib  rodoljuba,  koji  su  malo  kasnje  u oslobodjenoj 
domovini  prva  mjesta  zauzeli.  Braila  (Brailov),  Galac, 
Krajova  i Bukure§t,  ovi  rumunjski  gradovi  'dali  su  ugnje- 
tenim  Bugarom  do  god.  1877.  gostoljubno  utoci§te,  i do- 
pustali,  da  odanle  djeluju  za  oslobodjenje  svoga  naroda. 
U Bukuregtu  prebivao  je  bugarski  odbor,  kojije  upravljao 
pokretom  bugarskim,  i kojemu  bijase  organom  Karave- 


lovom  uredjivani  list  „Nezavisimost“.  U PlojeStu  bijaSe 
god.  1877.  ustrojen  bugarski  dobrovoljacki  zbor,  koji  je 
uz  Ruse  vojevao.  — Jo§  prije  sastavljane  bijahu  u Ru- 
munjskoj  bugarske  cete  pod  vojvodami  Panajotom  Hitovom, 
Pilipom  Tatiem,  Hadzi  Dimitrijem,  Stefanom  Karadziem 
i PIristom  Botjom,  koje  su  odanle  preko  Dunava  prodi- 
rale u Balkan.  Braila  i Galac  s okoli^nim  dunavskim 

predjelom  bijahu 
prvi  na  udarcu  u 
rusko-turskih  rato- 
vih.  God.  1789.  due 
1.  svibnja  bija§e 
Galac  ruskom  voj 
skom  osvojen,  a 11. 
kolovoza  1791.  ovdje 
je  primirje  izmedju 
obiju  ratujucih  stra- 
naka  sklopljeno.  Kod 
Galea  bijahu  Turci 
due  10.  svibnja  1828. 
god.  od  Rusa  potu- 
ceni.  Za  krimskoga 
rata  najprije  su  ga 
g.  1853.  Rusi,  onda 
1855.  Austrijanci  za- 
posjeli.  U ratu  god. 

1877/8.  pocela  se 
ovdje  ruska  voiska 
sakupljati,  te  je 
nocu  od  21.  na  22. 
lipnja  premia  Dunav 
i uni§Ia  u Macin 
naprama  Braili,  a 
pet  dana  ka§nje  cieli 
vojeni  sbor  bacila  u 
Dobrucu.  Most 
preko  Sereta  kod 
Barboschia  izmedju 
Galea  i Brajle  bili 
Trnina.  su  Rusi  digli  u zrak, 

te  je  pokojni  junacki 
Skobeljev  najprije  sa  svojim  zborom  zaposjeo  ovu  vaznu 
zeljeznicku  svezu;  docim  su  ondje  ruski  mornari  digli  u 
zrak  turski  moniteur  s momfiadi  od  150  vojnika,  §to  je 
tursko  dunavsko  vojeno  brodovlje  tako  uplaSilo,  da  se 
za  cieloga  rata  nije  pokazalo. 

Ove  i tim  slicne  uspomene  izazivaju  recena  dva 
rumunjska  grada  u pameti  svakoga  Slovjenina.  Dosavsi 
za  velikoga  vida  u Galac,  imali  smo  dosta  vremena  pre- 
gledati  grad.  Di2e  se  amfiteatralno  na  podnozju  visoke 
obale  dunavske.  Uz  obalu  samu  ne  ima  drugo  no  velika 
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skladRta,  agencije,  krcme  i kavane  za  mornare.  Ali  kako 
je  i ovdje  dosta  2ivahno.  svaki  ce  si  lasno  uobraziti,  kada 
pomisli,  da  u luku  galacku  dolazi  na  godinu  preko  800 
samih  parobroda,  i da  ovamo  a i dalje  doplove  veliki  morski 
brodovi.  Iznad  obale  uzpinje  se  grad,  koji  se  dieli  u 
stari  prema  obali  i novi  gore  na  brezuljku.  Stari  jest 
nepravilan,  s nzkimi  i zlo  poplocenimi  nlicami  te  dosta 
ZHmazanimi  kudami,  sasvim  po  iztocnu.  Naprotiv  novi 
jest  posvema  evropejski,  s glavnom  dugackom  veoma 
ravnom  ulicom  poput  boulevarda.  Imade  liepih  kuca,  kojih 
su  njeke,  pripadajuee  bogatira  bankirom  i veletr2cem,  u 
perivoju,  a sagradjene  u razlicitu,  pace  i grckom  slogu. 
Dva  velika  javna  setaliSta  s nasadi  jesu  gradjanstvu 
ugodno  plar.dovRte.  Mi  smo  u dru2tvu  kapetana  Gj.  oba 
posjetili,  te  u jednom  takodjer  vederali  uz  svirku  glasbe 
domade  i u velikom  druztvu  odraarajudih  se  gosti. 
Ovdje  nije  se  n neprilici  radi  jezika,  jer  svagdje  se  na- 
ilazi  na  podvorbu  razumievajucu  ruski. 

Uz  12  zastupnika  razlicitih  evropskib  vlasti  Galac 
je  takodjer  sielo  dunavskoga  evropskoga  povjerenstva,  u 
kojem  je  zastupana  Ruska,  Rumunjska,  Austrija  Turska, 
Njemacka,  Francezka,  Italija  i Englezka.  Ovo  je  povje- 
renstvo  berlinskim  ugovorom  proglaseno  suverenim,  ima- 
juci  godRnji  budget  od  preko  2,000.000  fr.  uz  pravo 
redarstva  nad  plovitbom  i du2nosti  bditi  na  plovitbu  i slo- 
bodu  na  u§cu  Dunava.  Usca  na  ime  ove  velike  rieke 
stoje  od  parRkoga  mira  god.  1856.  otvorena  ladjam  svik 
naroda  a pod  zaStitom  recenoga  povjerenstva. 

Iz  Galea  idu  parobrodi  svakoga  tjedna  tri  puta  u 
Carigrad  za  22 — 24  sata,  dva  puta  Dunavom  u Bee,  a 
jedan  put  oni  druztva  dunavskoga  u Odesu.  U takav 
parobrod  ukreasmo  se  i mi  za  Odesu  u jutro  dne  25. 
kolovoza.  U Tulci  prekrcaju  se  putnici  za  erno  more  na  ve- 
liki morski  parobrod.  Vrieme  bijase  liepo,  te  nam  je  dopu- 
§talo,  da  s palube  i verande  velikoga  parobroda  motrimo 
tok  velike  rieke  i cielu  okolicu.  Dru2tvo  nadjosmo  velikim 
dielom  ono,  koje  u Gjurgjevu  i RuScuku  ostavismo,  a 
bugarska  omladina  oMvljavase  ga  svojim  mladenackim 
glasnim  govorom  i pjevanjem.  Kako  se  zaputismo  u Ru- 
siju,  to  i putnici  bijahu  prete2no  Rusi,  pak  je  s toga 
ruski  jezik  na  parobrodu  bio  gospodujudi.  S druge  strane 
momead  te  plovede  ladje,  pripadajuee  dunavskomu  paro- 
brodarskomu  druztvu,  bijase  skoro  izkljucivo  hrvatska 
iz  Dalmaeije  i kvarnerskik  otoka,  odakle  bijahu  rodom 
takodjer  oba  kapetana.  Odmak  zametnu  se  medju  nami 
i poznanstvo  i razgovor.  Cula  se  je  dakle  ruska,  bu- 
garska i hrvatska  riec,  dodim  drugim  na  zapadu  gospo- 
dujucim  jezikom  bija§e  jedva  traga  ili  su  se  povukli  u 
zakutak. 

Kod  Galea  su  obje  struge  Dunava,  razdieljene  oto- 
kom,  siroke  166  i 290  met.,  a kod  Izakea  razsiruje  se 
rieka  do  590  m.  Nizine  s obiju  strana  izpresiecane  su 
moevarami  poput  velikih  jezera,  kano  §to  su  s lieva 
Bratis,  Kagul  i Kugurluj,  a s desna  Kraken  i Turjak. 


Kod  Renia  ulazi  rieka  Prut,  te  je  odanle  lieva  obala 
ruska.  Obale  su  dosta  puste  i sbog  tib  moevara  slabo 
naseljene;  jedina  mjesta,  koja  se  vide,  jesu  Reni  na 
lievoj  i Izakci  na  desnoj  obali ; posljednje  tvrdjava,  cesto 
spominjana  u rusko-turskih  ratovih  god.  1770,  1771, 
1790,  182S  i 1853.  Izpod  Izakea  a iznad  Tulce  zapo- 
dima  dunavska  delta,  obukvatajuca  prostor  od  2.600  □ m. 
Ondje  se  na  ime  Dunav  dieli  najprije  u dva,  onda  izpod 
Tulde  u tri  velika  rukava,  kojimi  utice  u Crno  more. 
Skrajni  rukavi  razmaknuti  su  96  km.  Sjeverni,  Kilija 
Dunav,  poslije  berlinskoga  ugovora  opet  Rusiji  pripada- 
judi,  dugacak  1 1 1 km.  dva  puta  razlieva  se  poput  jezera 
i obuhvaea  otoke,  pak  dieleci  se  u mno2tvo  rukavica 
izlieva  se  medju  30  nizkih  pjeSdanih  ostrvica  u plitcini 
od  jedva  1 m.  Juzni,  sv.  gjurgjevski  Dunav,  dugacak 
90  km.,  sirok  130 — 390  m.,  imade  usee  zatvoreno  otokom 
i prudi  uz  plitdinu  od  jedva  1 V2  m.  vode.  S toga  paro- 
brodi i ovede  ladje  mogu  ploviti  sigurno  samo  srednjim 
rukavom,  Sulina-Dunavom.  Tuda  smo  plovili  i mi. 

Ovaj  rukav  od  izpod  Tulce  (grada  sa  14.000  sta- 
novnika,  Bugara,  Grka  i Rusa)  jest  dugacak  prieko  30 
km.,  a prema  usdu  100 — 130  m.  Sirok,  dubok  pako  6*/2 
do  9 m.  Obala  kano  i ciela  okolica  obrasla  je  trskom 
po  3 m.  visokom,  u kojoj  se  dr2e  mocvarice  ptice,  ve- 
provi  i vuci.  Sva  ova  delta,  izpresiecana  barami,  jezeri 
l potoci,  jest  divlja  i neprikladna  za  stanovanje  covjeku ; 
s toga  imade  uz  cielu  ovu  dugaeku  obalu  samo  dva  ku- 
kavna  selista.  S parobroda  ne  vidi  se  skoro  nista  drugo, 
neeo  voda  i ciela  suma  guste  trske.  I u davno  doba 
spominju  se  kod  ovoga  skrajnoga  okreta  Dunava  samo 
Noviodunum  i Aegysus,  kod  Izakcia  i Tulce,  te  Salsovia, 
gdje  su  legale  rimske  posade.  S toga  bijasmo  veseli, 
kada  smo  ovu  pustos  prevalili  i okolo  4 sata  poslije 
podne  dospjeli  u Sulinu.  Gradic  od  njeSto  prieko  4.000 
stanovnika,  di£e  se  na  pilovih,  koji  su  tuj  na  moevarnoj 
obali  zabiti.  Obale  dunavske  liepo  su  utvrdjene  i poplo- 
cene  kamenom.  Uz  nje  pristaju  mnogobrojni  ovdje  usi- 
dreni  brodovi,  osobito  parobrodi,  svih  dr 2a v a i naroda. 
Bijase  ill  tada  kano  u svakoj  velikoj  luci  morskoj.  A 
Sulina  i nije  drugo  nego  ernomorsko  pristaniSte  s du- 
gackim  u more  pru2ajucim  se  kljucem  (molo),  koji  je 
sagradjen  u svrku,  da  zaprieci  muljenje  usca.  Kako  je 
ondje  parobrod  postao,  izadjosmo  da  pregledamo  mjesto, 
koje  se  duz  obale  s obiju  strana  pru2a.  Ali  osim  dvora 
spomenutoga  dunavskoga  povjerenstva  ne  ima  ni  jedne 
spomena  vriedne  zgrade.  Tim  je  zanimivija  ona  silesija 
velikih  brodova,  od  kojih  njeki  ulaze  u Dunav  put  Galea, 
Brajle,  Gjurgjeva  i RuSfiuka,  drug!  izlaze  u Crno  more. 
Nakrcani  su  ponajviSe  2itom.  God.  1878.  odplovila  su  iz 
Suline,  ne  rabunajudi  manje  ladje,  1862  broda,  medju 
kojimi  700  na  paru,  a 1162  na  jedra.  I Sulina  je  trpila 
u ratovih.  God.  1877.  dne  8.  listopada  napadoSe  ju  Rusi, 
koji  su  za  tim  u§ce  zabrtvili  kamenjem,  da  zapriece  ulaz 
neprijateljskomu  brodovlju. 
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Poslije  kratkoga  odmora  nastavismo  put.  U suton 
uljegosmo  kroz  dunavsko  u§de  u crno  more.  Na  uscu 
podignuti  su  diljem  kamena  kljufia  visoki  svjetionici, 
koji  nodu  ka2u  brodovom  siguran  ulaz  u Dunav.  Cim 
parobrod  zaplovi  u more,  zapjeva  bugarska  omladina 
narodnu  pjesmu:  „Sumi,  §umi  Marica“.  Ovaj  trenutak 
bijaSe  i za  mene  velidanstven,  pace  ganutljiv.  Evo  me 
u onom  moru,  koji  su  grdki  brodovi  radi  njegova  ne- 
mirna  duha  negostoljubivim  (a&sivo?,  kasnje  eufemisticno 
euEeivo;  tcovto;)  prozvali;  ali  po6am  od  mitickoga  argo- 
nautskoga  poboda  svojimi  ladjami  cesto  preplovili.  Eto 
me  na  moru,  koje  spaja  dvie  desti  staroga  svieta;  a uz 
koje  i za  koje  se  toliko  naroda  borilo,  dok  napokon  nje- 
govimi  obalami  na  tri  strane  Slovjenin  ne  zagospodi ! Crno 
more  obuhvaca  prostor  do  9000  □ milja,  objem  2ala 
iznosi  445  milja,  najveca  daljina  160  a najveca  Birina 
90  milja.  Osim  jednoga  jeditoga  otoka  (kod  starih  Achillis, 
Leuce  insula),  daleko  od  usca  dunavskih  oko  7 milja, 
ne  ima  drugih  ostrova;  pak  jer  je  samo  uMnom  bos- 
porskom  i dardanelskom  u savezu  s drugim  morem,  nalidi 
velikomu  jezeru. 

Na§a  voZnja  bijage  u pocetku  mirna.  Parobrod  sjekao 
je  vodu  izmedju  kopna  i spomenutoga  otoka  zmijina.  Ali 
cim  je  dublje  zaplovio,  dospije  u uzburkano  more.  Pontus 
ne  htjede  se  ni  taj  put  iznevjeriti  svojoj  cudi.  Ova  se  cud 
pripisuje  tomu,  §to  je  more  izlozeno  jakim  strujam  i vjetro- 
vom  osobito  sa  sjevera,  k tomu  je  dubljina  naprama  po- 
vrSini  neznatna.  Voda  se  dakle  kano  u kakovu  velikom 
kotlu  zani§e  i uzburka.  Odatle  malo  se  gdje  toliko  brodova 
razbije  i pogubi,  koliko  u ovom  moru.  0 tom  znadu 


na§i  primorci,  osobito  dok  su  njihove  njekada  na  glasu 
jadrenjade  plovile  u Sulinu,  Odesu,  Taganrog  i druge 
luke  crnoga  i azovskoga  mora.  Na§  parobrod  stane  ple- 
sati  kano  kakova  lupinja,  valovi  ga  nosili  i bacali ; odmah 
se  pojavi  nemir  u putnicih,  navlastito  u djeci  i Zenskinjah. 
Sve,  sto  je  dutilo  morsku  bolest,  razbjeZa  se  u kabine. 
Medju  prvimi  bija§e  junadki  kapetan  Gj.,  kojega  malko 
zastidjena  odtjera  bolest  od  kartanja.  Djeca,  tomu  ne  nau- 
cena,  vriskahu,  2ene  vikahu;  §to  se  neugodno  dojmilo  i 
onih,  koji  su  u onoj  kolebavici  ostali  zdravi.  Bugari,  koji 
su  na  palubi  pjevali  bugarske  i ruske  pjesme,  zamukoSe ; 
a po§to  se  nije  moglo  stajati  na  noguh  poradi  prekoredna 
nijanja,  svaki  potraSi  svoj  krevet,  da  ondje  legne,  jer 
se  u takovu  miru  laglje  odoljeva  bolesti.  To  sam  i ja 
ucinio  njegdje  poslije  desete  nocju.  0 spavanju  ne  bijaSe 
da  kako  govora,  nije  se  moglo  ni  ditati,  za  razgovor  ne 
bija§e  nitko  razpoloZen.  Sta  dakle?  Prikrati  si  vrieme 
brojenjem  trenutaka,  koliko  ih  je  parobrod  prevalio,  dok 
se  je  uzpeo  valu  na  hrbat  i opet  u jaz  utonuo ; i pazi  na 
gkrip  i prasak,  koji  su  davala  rebra  plovecega  broda,  kano 
da  de  se  trvenjem  razmaknuti.  Medju  tim,  kako  nas  je 
kapetan  uvjeravao,  pogibelji  nije  bilo,  osim  ako  bi  paro- 
brod vjetrovi  do§ao  u protivne  struje,  kano  u kakov 
vrtlog.  Plovitba  od  Suline  do  Odese  ide  eliptickim  prav- 
cem,  do§avsi  naprama  usdu  Dnjestra  zakrene  sve  to  vi§e 
prama  kraju.  Drugi  dan  u jutro  dne  26.  kolovoza  uni- 
djosmo  u mirnu  luku  odesku.  Bijase  to  deveti  dan  po- 
slije odlazka  iz  Zagreba.  Hvala  Bogu,  sada  se  stupilo 
na  cvrstu  zemlju  Prispjesmo  na  mjesto,  koje  bje§e  prva 
ciel  nasega  putovanja. 


Moderni  roman. 


(Svrsetak.) 


romanu  valja  paziti  na  karakteristiku,  kompozi- 
ciju  ili  sastav  i razpored  gradiva,  i na  stil.  U teo- 
riji  se  doduse  tra2i,  da  romanopisac  ima  sve  troje  je- 
dnako  njegovati,  te  biti  vjeStak  kako  u karakterisanju, 
tako  u stilu  i kompoziciji,  ali  u djelima  samim  riedko 
nalazimo  ovo  troje  na  okupu  i istim  marom  obradjeno. 
Vrlina  i jacina  njekih  pisaca,  medju  koje  ide  i Turgenjev, 
ogleda  se  u psiholoZkorn  crtanju  karaktera;  drugi  se 
kao  Flaubert  odlikuju  stilisticnom  vjegtinom,  a treci 
poput  Ohneta  osobitu  pomnju  posveduju  kompoziciji.  No 
moderna  estetika  daje  prednost  onim  piscima,  koji  su 
vedi  vjestaci  u crtanju  znacajeva,  i to  punim  pravom, 
jer  se  i Sbakespeareu  danas  ne  divimo  toliko  radi  nje- 
gove  tehnike,  izvrstne  kompozicije  ili  osobita  stila,  ko- 
liko radi  velicajne  karakteristike  i dubokoga  psihoM- 
koga  pogleda  u dusu  i srce  dovjedje.  Pita  se,  kaki  ka- 
rakteri  pristaju  u socijalni  roman  ? U prvom  se  redu  za- 
htieva,  da  su  obdenito  vazni  i zanimljivi;  a taki  mogu 


biti  nosioci  socijalnih  problema,  odlicni  predstavnici  po- 
jedinih  stali§a  i pobornici  znatnijih  pravaca  i struja  na 
polju  politickom  i socijalnom,  u obde  ljudi,  koji  se  od 
inik  indiferentnih  i svakdanjib  lica  odlikuju  energidnom 
voljom,  originalno§du  duha  i osebujnom  naravi,  te  se  iz- 
ticu  svojim  idejama,  silnim  strastima  i velikim  tefcnjama. 
Taki  su  Turgenjevljevi  karakteri,  kao  Bazarov  u romanu 
„Otci  i djeca“,  NeSdanov  u „Novu“  i Rudjin  u isto- 
imenoj  noveli.  To  su  t.  zv.  junaci  romana,  u kojili  se 
kao  u ogledalu  odsievaju  ponajglavnije  misli,  duvstva, 
svojstva,  mane  i vrline  njeke  osobite  vrsti  ljudi.  Obican 
pjesnicki  talenat  jedva  da  de  modi  jo§  obdenitije  likove 
prikazati,  jer  da  se  stvori  junak  dvojbe  Hamlet  ili  junak 
misli  Faust,  tomu  se  bode  genijalnosti  Sbakespeareove  i 
Goetheove.  Medjutim  vecina  romanopisaca  ne  prodaje  ni 
takib  relativno  obcenitih  prikaza,  kakib  ima  u pjesnic- 
kim  djelima  Turgenjeva  i donjekle  Daudeta,  ved  se  gube 
u individualnosti  i iznimne  pojave  poput  prirodoslovaca, 
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koji  svaku  pojedinu  biljku  za  se  proucavaju.  Tako  na- 
pose  naturaliste  odabiru  za  svoje  promatranje  i prika- 
zivanje  vecinom  abnormalne  i bolestne  individue,  na  ko- 
jima  mogu  mjesto  energicne  volje  i sile  duSevne  iztaci 
propadanje  i ginuce  svih  dusevnib  i moralnih  sila.  To 
vec  nisu  junaci  romana,  to  su  kukavelji  i umom  i srcem- 
Vazno  je  pitanje,  kako  pisac  stvara  znacajeve?  J)a 
li  u svojoj  fantaziji,  ili  ih  kopira  naprosto  iz  druMva  i 
svieta,  koji  ga  okruSuje  ? Jedni  vele : pjesnik  ima  jedno- 
stavno  prepisati  zbiljski  2ivot  bez  ikakva  uticaja  fanta- 
zije,  te  udaraju  anatemu  na  imaginaciju  i fantaziju,  kao 
11a  najveca  zla,  §to  ib  mo2e  pisac  posjedovati.  Drugi 
opet  misle,  da  je  fantazija  glavno  svojstvo  tvorackoga 
genija,  a proucavanje  i promatranje  zivota  tek  nuzgredna 
i drugotna  stvar.  MoMa  ce  biti  uputno  ne  pristati  ni 
uz  koje  od  ovih  protivnib  mnienja,  te  udariti  srednjim 
putem,  a provodicem 
biti  ce  nam  Turge- 
njev,  0 kom  je  ruski 
kritik  Belinski  u 
njekom  pismu,  Sto 
ga  je  pisao  Turge- 
njevu,  ovaj  sud  iz- 
rekao : „Ne  varam 
li  se,  Vasa  je  za- 
daca,  da  pojave 
zbiljskoga  zivota 
promatrate,  te  pu- 
State,  da  Vam  se 
prociste  prolazeci 
VaSom  fantazijom, 
a na  samu  fanta- 
ziju da  se  ne  osla- 
njate.“ 

Sudeci  po  ovib 
riecih  i po  prika- 
zah  u pojedinih  ro- 
manib  Turgenjev  nije  naprosto  prepisivao  zbiljski  zivot 
i jednostavno  snimao  karaktere  iz  druStva  i svoje  oko- 
line  bez  ikakva  upliva  i uticaja  fantazije,  niti  se  je  opet 
iz  suzne  doline  6ovjecanstva  dizao  na  krilima  bujne  fan- 
tazije u nedogledne  visine  etera  i ondje  svoje  likove 
nalazio  i stvarao.  Zbiljnost,  koju  je  savjestno  promatrao, 
vriedi  mu  kao  prosti  i grubi  materijal,  kojemu  on  u 
svojoj  Dntaziji  podaje  pravi  £ivot;  on  je  vrstan  ljude 
najbnije  analizirati,  ali  im  uz  to  podaje  toplinu  cuvstva 
i duSevni  2ivot  iz  svoje  bogate  nutrine,  odraz  i boju 
svoga  vlastitoga  „ja“.  Naivan  je  onaj  nazor,  da  pjesnik 
mora  samo  zdrave  oci  imati,  da  uzmogne  valjano  i pod- 
puno  karaktere  i zbiljski  2ivot  prikazati,  jer  je  poznato, 
da  se  promatranje  ocima  odnosi  vecinom  samo  na  po- 
vrsinu  predmeta.  Glavna  dusevna  svojstva  karaktera, 
titanski  boj  covjecje  duse,  dubinu  misli,  osjecaja  i strasti 
moze  samo  dusevno  promatranje  dokuciti  i slivatiti.  Tomu 


pako  treba  zdrave  i 2ive  fantazije,  koja  je  po  sudu 
Tainea,  pristase  realizma,  vrlo  vaino  svojstvo  romano- 
pisca,  jer  0 njoj  odvisi  talenat  kompozicije,  fini  ukus, 
smisao  za  istinu ; istina,  ako  je  sila  fantazije  nje§to  veca,  po- 
mete  mu  stil,  promieni  znacaje,  razkine  okvir,  u koji 
je  sputana.  Iz  nje  izviru  po  njegovu  mnienju  prednosti 
pisca,  ona  je  uzrok  mana,  jacina  i zabluda  pisfievib.  No 
fantazija  ne  stvara  likova  ni  iz  cesa,  vec  tra2i  i nalazi 
u zbiljskom  Sivotu  modele  za  romanske  prikaze  i kara- 
ktere. Te  pako  modele,  kako  veli  Gottschall,  imaju  pisci 
u svojoj  fantaziji  prirediti,  otesati  i upriliciti,  prije  nego 
li  ib  prenesu  u svoja  djela,  kao  sto  slikari  samo  por- 
traitiraju  svoje  modele,  i tek  njeke  znatnije  crte  u na- 
crtu  iztaknu,  a ostalu  fizijonomiju  u slici  po  svom 
umjetnickom  sbvacanju  nadopune.  Uz  to  primjecuje  Got- 
tschall: „Kako  fantazija  iz  obilja  utisaka  i karaktera, 

§to  ib  je  u se  pri- 
mila,  ziva  lica  stvara, 
to  je  tajanstven  pro- 
ces  genija'v 

Da  pako  pisac 
vjerno  i istinito  pri- 
ka2e  karaktere,  ne 
smije  im  odvise  po- 
davati  od  svoga  ,.ja“, 
te  ib  zadojiti  bud 
prevelikim  pesimi- 
zmom  bud  optimi- 
zmom.  Tako  je  Bal- 
zac vecini  karaktera 
pridao  njesto  odvise 
sebicnosti.  Nadalje 
ne  smije  fantazija 
potlaciti  um,  kojim 
romanopisac  prodire 
u dusu  svojib  ka- 
raktera. Mirno  opa- 
2anje  duba  i ostar  um,  veli  Brandes,  isto  su  tako 
potrebni  romanopiscu,  kao  i toplo  cuvstvo  i ziva  fanta- 
zija, kojom  pisac  ozivljuje  svoja  lica. 

U samom  pako  karakterisanju  i opisivanju  pojedinih 
lica  ima  se  romanopisac  drzati  pravila,  sto  ga  je  Lessing 
u BLaokontu“  razvio  i opravdao  dokazujuci,  da  puko  i 
suho  nabrajanje  karakteristicnih  crta  ne  podaje  jasne 
slike,  vec  da  ima  biti  upleteno  u radnju,  te  iz  nje  orga- 
nicno  ponirati  i nastajati,  jer  tek  iz  situacije  se  izvija 
znacaj.  S toga  griese  oni  pisci,  koji  na  dugo  i siroko 
kao  u kakvoj  tjeralici,  registru  ili  katalogu  opisuju  odielo, 
stas  i fizijonomiju  pojedinih  lica.  Takvo  opisivanje  nije 
nimalo  zanimljivo,  naprotiv  ono  umara  i dosadjuje  6i 
taocu,  koji  zeli  vidjeti  mienjajuce  se  poteze  lica,  a ne 
mirno  i mrtvo  lice.  Obi6no  se  misli,  da  su  obsirni  i 
odugi  opisi  deskriptivne  Skole  dokaz  osobite  vjestine  i 
umjeca  u pisaca,  koji  da  su  vrstni  podpunoma  presli- 
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kati  i prerisati  zbiljski  2ivot  i prirodu.  No  to  je  krivo 
mnienje,  jer  priroda  se  upravo  tim  i razlikuje  od  pra- 
voga  umjeda  i vjestine,  sto  ova  sgugduje  i stapa  u cje- 
linu,  dofiim  priroda  razriedjuje  i raztanjuje  stvari  i 
predmete.  Kadkad  mo£e  jedna  jedita  rie5,  u zgodnoj  si- 
tuaciji  izustena,  bolje  objasniti  znacaj,  nego  li  se  to  mo2e 
postici  obgirnim  opisivanjem.  Tuj  je  vriedno  cuti  mnienje 
realiste  Turgenjeva,  koji  je  njekom  zgodom  ovako  osudio 
prekomierno  izticanje  deskriptivnoga  elementa  u romanu 
i noveli:  „Ja  mrzim  velike  i obsirne  detaljne  opise, 
kojima  se  nagi  najnoviji  naturaliste  toliko  bane  i ponose. 


ljive  rie6i  Margareti:  „0  Beste,  glaube,  was  man  so 
verstandig  nennt,  ist  oft  mebr  Eitelkeit  und  Kurzsinn" 
etc.  Na  to  mu  ona  odgovara:  „Wie?“  Ovo:  „Wie?“  je 
uzvigeno,  ti  vidig  i upoznajeg  ovo  djevojce  od  glave  do 
pete.  Tako  postupa  pjesnik." 

Uz  karaktere  opisuju  romanopisci  cielu  2ivu  i mrtvu 
okolinu  ljudi,  „le  melieu“,  te  napose  naturaliste  posve- 
cuju  veliku  pomnju  opisivanju  prirode  i okoline,  u kojoj 
se  njihova  lica  kredu.  Pjesnik  smije  i mo2e  simpatijom 
reproducirati  stvari  i pojave  velicanstvene  prirode,  ali 
to  opisivanje  ne  smije  biti  u romanu  samosvrha  i raz- 


Da  dmdeg  velik  i vrstan  u takim  detaljnim  opisima, 
tomu  je  potrebno  dobro  oko,  revno  motrenje,  dobro 
pamcenje  ili  savjestno  biljezenje.  Netom  sam  opet  citao 
Goethea  i to  Fausta,  ne  znam,  po  koji  stoti  put.  Ne- 
davno  sam  mlade  Ruse,  koji  mi  donose  svoje  literarne 
pokuse,  ili  me  za  savjet  i sud  pitaju,  upozorio  na  jedno 
mjesto  u tom  pjesmotvoru.  Iz  onoga  se  mjesta  najbolje 
vidi,  kako  mo2e  pjesnik  jednom  rie6i  fiovjeka  2ivim  pri- 
kazati,  da  ga  sasma  u podpunoj  slici  pred  sobom  vidi§, 
a da  pri  tom  ne  pripovieda  o vanjgtini  osobe  i njezinim 
svojstvima.  To  je  ono  mjesto,  gdje  Faust  govori  neshvat- 


vuceno  u nepreglednu  girinu.  Tako  nalazimo  vrlo  obSiran 
opis  trgovackoga  bazara  u Zolinu  romanu : „Au  bonlieur 
des  dames“,  ili  odugo  nabrajanje  povrtelja  u Daudetovu 
„Numi  Roumestanu'1-  To  je  puko  nagomilanje  pomanjili 
sitnica  bez  obzira  na  to,  sto  je  znatno  i zanimljivo,  gto 
li  neznatno  i nezanimljivo.  Takim  se  piscima  raoze  pri- 
znati,  da  su  trudoljubivi  u sabiranju  sitnica  i da  sa- 
vjestno promatraju  svoju  okolinu,  ali  im  moramo  zamie- 
rati,  §to  nam  opisuju  sve,  gto  je  njihovim  cutilima  na 
dohvatu,  jer  nije  zvanje  pjesnifitva,  da  vr§i  funkcije  sta- 
tistike,  botanike,  anatomije  i zoologije.  Naturaliste  vele, 
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da  opis  iraa  biti  uspjela  i vierna  fotografija  predrrieta, 
sto  ga  pisac  opisuje.  „No  ima  razlika,  veli  Brandes,  medju 
1'otografisanjem  i umjetnim  opisivanjem.  Pisac  mora  da 
ima  u jednakoj  mjeri  oba  elementa,  koji  bit  umjetnika 
tvore,  dar  opazanja  i moc  stvaranja.  To  pako  nije  foto- 
grafisanje,  vec  pronicavo  izucavanje  zbil.jskib  prikaza. 
Studij  je  njesto  aktivna,  vatrena,  jest  promatranje  onoga, 
sto  je  bitno,  a fotografisanje  jest  njesto  pasivna  i mrtva, 
te  je  ravnodu§no  prema  onomu,  sto  je  bitno  ili  nebitno“. 
U opisivanju  rufcnih  predmeta  i prizora  ne  smije  se 
pisac  dati  zavesti  od  strasti,  da  nam  sve  izkaze,  pa  i 
ono,  sto  mu  primitivni  ukus  i prirodjena  stidljivost  za- 
branjuje,  da  kaze ; inace  ce  si  oprljati  svoje  umjetnicko 
djelo.  Vrlo  cesto  mora  pjesnik  ostaviti  citaocima,  da 
medju  redcima  citaju.  — Ima  napokon  buvstvenik  pjes- 
nika,  koji  svoje  osjedaje  prenose  u krilo  prirode,  te  u 
predmete,  sto  ih  opisuju,  rek  bi  prelievaju  svoju  du§u 
i srce.  Takim  je  pjesnikom  priroda  postala  resonancom 
njihove  fiuvstvene  nutrine.  Takih  opisa  nalazimo  u Di- 
ckensa.  Ako  je  njegov  junak  sjetan  i neveseo,  Salosti  se 
s njim  ciela  priroda  i njegova  okolina,  ako  je  pako  sretan 
i veseo,  raduje  se  i cviece,  drvece,  kamenje,  trava  itd. 
Svakako  je  ovaj  nacin  opisivanja  nenaravan  i izhitren, 
kao  sto  su  obsirni  opisi  naturalista  dosadni  i nezanim- 
ljivi.  Pjesnik  ima  okom  umjetnika  promatrati  prirodu  i 


objektivno  opisivati.  Tako  radi  i postupa  Turgenjev  u 
svojim  „Lovcevim  zapiscima“. 

Sto  se  ti6e  kompozicije  i tebnike  u romanu,  tuj 
vriedi  obcenito  pravilo,  da  romanopisac  kao  epski  pjesnik 
zadje  odmak  u pocetku  romana  „in  medias  res“,  pa  da 
svaku  va£nu  situaciju  na  zgodnom  mjestu  iztakne.  Sastav 
radnje  u obde  ima  biti  logician  i tako  ude§en,  da  se 
jedna  zgoda  iz  druge  razvija,  a u tom  razvitku  romana 
da  samo  naslucujemo,  a ne  unapred  pogadjamo  riesenje 
konflikta.  Gottschall  u svojoj  „Pojetici“  ob§irno  razvija 
ostala  pravila  kompozicije  i tehnike.  Vec  smo  prije  spo- 
menuli,  da  se  oni  pisci,  koji  veliku  pa£nju  posvecuju  ka- 
rakterima,  ne  obaziru  mnogo  na  kompoziciju  i ne  nastoje, 
da  stvore  formalno  uspjela  i savrsena  djela.  Taki  pisci 
preziru  t.  zv.  akademicke  Sablone,  te  ne  vole  prikazivati 
zamrgenu  i zanimljivu  radnju,  vec  se  osvrcu  vi§e  na  za- 
nimljive  karaktere  i temeljnu  ideju  pjesmotvora,  koja  se 
tim  jasnije  i izrazitije  iztice,  cim  je  jednostavnija  radnja 
i kompozicija.  Premda  i Turgenjev  spada  u ovu  vrst 
romanopisaca,  ipak  je  i on  u dvie  tri  pripoviesti  dotje- 
ravao  kompoziciju,  kao  u „Faustu“  i „Prvoj  ljubavi“, 
a u „Proljetnik  vodan“  nastojao  je  pobuditi  2ivu  izvjed- 
ljivost  i napeiost  izticuci  dramatski  momenat. 

J.  Pasaric. 


LISTAK. 


Knji^evnost. 

Hrvatska.  Izisla  je  LXXVI1.  knj.  „Eada  j ugoslavenske 
akademije“,  u kojem  nalazimo  ove  radnje : Valjavec,  Prinos 
k naglasu  u (novo)  slovenskom  jeziku;  podetak  ovece  radnje 
Nadka  Nodila,  Eeligija  Srba  i Hrvata,  dio  I.:  Sutvid  i Vida; 
Pavid,  Djuro  Danicid  umro  17.  stndenoga  1882,  i napokon  iz- 
vjestaj  o svecanoj  sjednici.  Pavid  nam  u svojoj  radnji  jasno  i 
podpuno  prikazuje  zivot  i rad  Vuka  Stefanovica  Karadzida  i naj- 
vrliijega  mu  ucenika  Danicida.  Mislimo,  da  demo  ugoditi  citate- 
ljima,  ako  im  iz  Pavideve  radnje  prestampamo  ove  zgodno  na- 
nizane  biljeske  o Vukovoj  uzornoj  ortografiji  (str.  144): 

„Pismo  je  vidljiv  konvencioni  znak  govora,  za  to  de  ono 
pismo  svojoj  zadadi  posvema  zadovoljiti,  u kojem  za  svaki  jedan 
glas  bude  jedno  slovo,  i koje  de  takovim  alfabetom  biljeziti 
svaku  rijec  onako,  kako  se  govori.  Prema  tome  prineipu  Vuk  je 
u rjecniku  god.  1818.  a)  udesio  srpski  alfabet.  Mjesto  i,  koje  mu 
sluzase  u Pismenici,  uze  iz  latinskoga  alfabeta  j ; It,  nt  sastavio 
je  u Jb,  h..  Za  dt  uzeo  je  slovo  i).  Dodao  je  jos  slovo  ji  = £. 
Ovako  reformiranim  alfabetom  dobio  je  za  svaki  jedan  srpski 
glas  jedno  slovo.  b)  S ovakovim  alfabetom  rijeci  je  srpske 
uzeo  pisati  kako  se  po  negovu  opazanu  govore,  gdje  se  srpski  u 
opce  najlepse  govori.  r gdje  sam  za  se  dini  slog  pise:  prst;  u 
prigodama  kao  gr-toce,  za^rzati  dodaje  mu  %,  da  bi  se  ditatel 
opomenuo,  da  ne  dita  gro-ce/  zar-za-ti  nego  gr-o-ce,  za-r-za-ti. 
U narodnem  govoru  vrlo  se  mnogo  suglasi  prema  vokalima,  vo  ■ 
kali  prema  suglasima,  i suglasi  medu  sobom  mijenaju.  Te  vrlo 


raznolike  mijene  mogu  se  ovde  samo  najopdenitijim  crtama  na- 
brojiti.  I.  Mekan  vokaliste  mekan  suglas  rog:  roze, 
rozi,  razina.  Mekan  suglas  iste  mekan  vokal  rog:rogom, 
rogovi  — kraj : krajem.  krajevi.  Sj  slijevaju  se  suglasi  u 
palatale  lagati:  lazem ; otakati:  otadem;  mabati:  masem;  mi- 
cati:  micem;  brisati:  brisem;  mazati:  mazem;  glodati:  glodem; 
blebetati:  blebedem;  klati:  koljem  ; grana:  grane;  hramati:  bram- 
ljem;  zobati:  zobljem;  kapati:  kapljem;  rukav:  rukavlje.  Sto 
biva  pred  je,  koji  je  postao  od  staroga  e,  o tome  je  bilo  govora 
malo  naprijed.  II.  Media  pred  tenuis  postaje  tenuis: 
jubak:  lupka;  obkoliti:  opkoliti;  mrzak:  mrska;  izteci:  isteci; 
drag:  Draksa;  mnoztvo:  mnostvo;  sladak:  slatka  (gospodski,  od- 
sjeci  mnogi  govore  tako,  ali  drugi  kazu:  gospotski,  otsjeci,  a 
tredi:  gospocki,  ocjedi;  cetvrti:  gosposki,  osjeci.  Od  ova  cetiri 
govora  Vuk  je  ovaj  prvi  odabrao  za  knjigu,  pa  prema  tome  go- 
vor:  bratski,  ne:  bracki  ili  braski,  i podsiti,  koje  se  u drugim 
krajevima  govori:  potsiti,  u tredim  poditi,  u cetvrtim  positi); 
odkinuti:  otkinuti  Tenuis  pred  media  biva  media;  top: 
tobgija;  kada : nigda;  svat:  svadba;  dusa : zaduzbina;  nos: 
nozdra;  sbroj  : zbroj ; srditi  se:  srgba;  vjest:  uvjegbati.  Pro- 
gresivnaje  asimilacija  u mozak:  mozga;  drozak:  drozga. 
III.  Od  dva  jednakaili  fiziologijski  vrlo  ralika  su- 
glasa  jedan  odpada:  bezzakone : bezakone ; razsuti : rasuti ; 
oddijeliti:  odijeliti;  odtisnuti : otisnuti  (tako  u kompoziciji;  inade 
prvi  dental  postaje  s:  bodem  : bosti ; pletem : plesti) ; vudi:  obuci ; 
otac : oca,  odinstvo;  kada  : (*katca)  kaca  — kadara;  od  dto:  sto; 
pjesnidtvo:  pjesnistvo.  IV.  Pred  palatalima  s,  z postaju 
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s,  z:  list:  lisde ; prositi : proina ; poslati:  poslem;  slubiti:  sju- 
biti ; daska  : dascica — grozd  : grozde;  gaziti:  zagazna ; razlutiti : 
razlutiti : od  razsiriti  preko  * razsiriti  rasiriti ; od  razzedi  preko 
* razzedi  bude  ili  rafceci  ili  razdedi.  V.  I na  kraju  sloga 
bude  o dal:  dao  ; citalac  citalca:  citaoca,  vol  (*  voo)  vo,  kolao 
(*  kooca)  koca;  z pred  l bude  s:  dovezem  : veslo;  mazati:  inaslo 
Dentali  pred  e otpadaju:  predem:  preo  prela  prelo,  metem:  meo 
mela  melo  (samo : svrdlo,  sedlo,  metla  (der  Besen)  i gudjeti : 
gusle,  jad : jasle,  predem  : preslica  kada  znadi  Spinnrocken,  ali 
Spinnerin  je  preliea:  prelac).  VI.  t i d ispada:  usta:  usmena, 
mast:  masno,  godiste:  godisniea,  vrst:  vrshak,  godiste:  godilnak, 
gost : gozba,  prazdtni. : prazno,  a prema  tome  danas  i prazan. 
Predinfinitivnim  osnovnim  nastavkom  nu  otpa- 
daju i ispadaju:  kidati:  kinuti,  grtati : grnuti,  kapati:  kanuti, 
lagak  : odlanuti,  brom  : ohronuti,  piskati : pisnuti,  gibati:  ginuti“. 

Nadalje  je  izasla  LSXV.  knjiga  „Rada  Jugoslav, 
ak  ade  m i j e“,  (matematicko-prirodoslovnoga  razreda  knjiga  VI,  2) 
s ovim  strukovnim  sadrzajem:  Zahradnik,  o krivuljah  u rav- 
nini,  Paige,  remarques  sur  la  thdorie  de  1’  involution;  V. 
Horvat,  o produktih  suhe  destilacije  skroba  sa  vapnom,  i 
Zahradnik,  geometrijske  opazke. 

U XVII.  knj.  akademijina  zbornika  „Starine“  izislisuovi 
zanimljivi  podatei  za  poviest  nasu:  Vucetid,  Pisma  kalugjera 
srpskih  manastira  na  Svetoj  gori'  knezu  i vlasteli  Dubrovackoj 
(god.  1510 — 1792);  Magdic,  Popis  patricijskih  i gradjanskih 
porodica  senjskih  od  godine  1758;  Magdid,  Prilozi  za  poviest 
starih  plemidkih  porodica  senjskih  (Homolida,  Miletida,  Mole- 
tida,  Kuhacevica,  Vukasovica,  Danicica,  Novakovida) ; Zivotopis 
Nikole  Tintora  iz  Klisa;  Fra  Batinid,  Njekoliko  priloga  k bo- 
sanskoj  crkvenoj  poviesti.  Izprave  i dopisi  od  1527—1837,  iz- 
vjesce  o.  Ivana  di  Vietri  god.  1708,  izvjesce  A.  Georgicea  god. 
1626,  putopis  A.  Georgicea  iz  Budima  u Bosnu  i opis  pasaluka 
bosanskoga  s dodatkom  ucenoga  fratra  Euzebija  Fermedzina ; 
Lopasid,  Prilozi  za  poviest  Hrvatske  XVI.  i XVII.  vieka  iz 
stajerskoga  zemaljskoga  arhiva  u Gradcu,  napokon  Valjavec, 
Razgovaranje  meju  papistu  i jednim  luteranom  stumaceno  po 
Antone  Senjanine,  stampano  u Padove  g.  1555.  S radosdu  bilje- 
£imo,  da  su  se  u kolo  hrvatskih  i srpskih  ucenjaka  stali  hvatati  i 
bosanski  fratri,  ne  bi  li  ovako  slozki  protumacili  i razjasnili  jos 
mnoge  mrakom  zastrte  dogadjaje  nase  proslosti. 

„Prirucni  rjecnik",  sto  ga  izdavaju  u Osieku  Zoch 
i Mencin  nakladom  D.  Laubnera(  izlazi  redovito,  te  je  ovih 
dana  objelodanjen  6.  svezak,  koji  obuhvada  rieci  od  Arpino  — 
Austro-Ugarska  (poviest.) 

Ne  tuzimo  se  samo  mi  Hrvati,  da  nam  beletristika  nje- 
kako  zapinje.  I veci  od.  nas  narodi  u ovaj  par  tuzno  gledaju 
na  prazninu  beletristike  svoje.  No  dok  nam  liepa  knjiga  ne 
cvate,  kako  bi  trebalo,  s radosdu  opazamo,  da  se  periodski  li- 
stovi  strukovni  stadose  u nas  sve  ljepse  razvijati.  Mislimo  ovom 
zgodom  poimence  dva  casopisa,  koji  su  se  u novije  doba  u 
mnogom  usavrsili.  U ukusnu  povecanu  obliku  poce  od  nove  godine 
izilaziti  organ  hrv.  liecnickoga  zbora : „Liecnicki  viestnik“. 
I pravilnim  jezikom  i obilatom  gradjom  odaje  list  odmah  ruku 
vjesta  u tom  poslu  radnika  dra.  A.  Lob  may  era,  koji  od  nove 
godine  uredjuje  taj  casopis.  Dr.  Lobmayer  je  dobro  poznat  sa 
svojih  popularnih  clanaka  higijenskih,  pa  nam  taj  dobri  glas 
zajamcuje,  da  de  i „Liecnicki  viestnik“  pod  njegovom  rukom 
sve  ljepse  napredovati.  Drugo  je  casopis:  Viesti  kluba  inginira 
i arhitekta",  o kom  demo  progovoriti  u bududem  broju. 

Ucenik  pok.  Danicida  Stojan  Novakovid,  objelodanio 
je  „Beleske  o Danicidu“,  u kojima  nam  zivim  slovom  pri- 
povieda  zivot  Danicicev,  dok  je  uciteljevao  u Biogradu,  pa  za 
tim  iznosi  pisma  Danicideva,  sto  mu  ih  je  pisao  iz  Zagreba. 
Ove  su  biljezke  liep  prilog  za  istoriju  novije  knjiJevnosti  srpske, 


a i hrvatske.  U njima  se  i opet  vidi  nenadmasna  revnost  i gvo- 
zdena  uztrajnost  velikoga  pokojnika,  koji  je  ziva  slika.  kako  se 
tihim  radom  mogu  stvoriti  najvelidanstvenija  djela.  Mi  bismo 
ove  biljezke  Novakovideve  nazvali  nutrnjom  poviescu  Danici- 
deva rada,  koja  nam  liepo  dopunjuje  vanjsku  poviest  Danicideva 
knjizevnoga  nastojanja,  prikazanu  u Pavicevoj  radnji. 

Ruska.  Na  polju  slavistike  zabiljeziti  nam  je  opet  njekoliko 
novih,  veoma  vriednih  djela,  sto  su  nedavno  objelodanjena.  Spo- 
minjemo  ovdje  ogromnu  zbirku  prof.  Jagica  „Istocniki 
dlja  istoriji  slavjanskoj  f i 1 o 1 og  o j i,  I.  Briefwechsel 
zwischen  Dobrowsky  und  Kopitar  (1808 — 1828)“.  Njeka  su 
pisma  bila  vec  stampana  u Jagidevu  Arhivu,  a sad  su  uz  mnoga 
nova,  jos  nestampana  na  okupu  izdana.  Ruska  je  akademija 
dobro  uvidjala,  kolika  de  biti  korist  od  ovih  pisama,  koja  nam 
zivo  prikazuju  pocetak  danas  vec  tako  bujne  i jake  slavistike, 
pa  je  s toga  odlucila  pribrati  svu  gradju.  Prvi  je  svezak  izasao, 
donosi  pisma  otca  slavistika  Dobrowskoga  i zagrizljivoga  Kopi- 
tara.  Za  literarnoga  je  historika  hrvatskoga  veoma  zanimljiv 
ovaj  skup  pisama,  jer  se  u njima  jasno  razabire  dud  i znanje 
Kopitara,  koji  se  tako  silno  dojima  nasega  Vuka.  Jagid  je  na- 
pisao  uvod  (ruski),  gdje  nam  po  ovim  pismima  podaje  dobru  sliku 
tadanjih  prilika  i pojedinih  ljudi,  koji  su  kumovali  slavistici  pri 
porodu.  Mi  preporucamo  ovo  djelo  svim  knjiznieama.  — Nadalje 
je  neumorni  Jagid  napisao  „V  oprost  o Kirille  i Metho- 
d i j i vb  slavjanskoj  filologiji“.  To  je  govor,  sto  ga  je 
Jagid  citao  u carskoj  akademiji  nauka  u Petrogradu.  Ovo  nam 
djelo  prikazuje  liepo  i podpuno,  koliko  su  se  pojedini  ucenjaci 
zanimali  pitanjem  o 6irilu  i Metodiju  i kolikom  srecom.  Spisje 
kratak,  ali  jamacno  najbolji  te  ruke.  Ovom  zgodom  k iednu  jav- 
ljamo,  da  je  ruski  car  odlikovao  Jagida  redom  Aleksandrovim, 
s kojim  je  spojeno  nasljedno  plemstvo.  To  najbolje  pokazuje, 
kako  u Ruskoj  ciene  knjiSevne  zasluge  prof.  Jagida.  Mi  se  tome 
od  srca  radujemo.  Kako  cujemo,  Jagid  se  ne  kani  odazvati  pro- 
fesorskome  zboru  beckoga  sveucilista,  koji  ga  je  zamolio,  da  bi 
zamienio  prof.  Miklosida,  nego  de  ostati  i nadalje  u Petrogradu. 
— Prof,  je  Miklosid  opet  iznenadio  prijatelje  slovjenske  nauke 
krasnim,  davno  zudjenim  „Etimoiogijskim  rjecnikom 
slovjenskih  jezika“.  Djelo  je,  kao  sav  rad  Miklosidev, 
prava  riznica  filologijskoga  blaga.  Bit  ce  da  sto  koje  sta,  sto 
de  se  promieniti  i popraviti,  pa  i mnogo  toga  dopuniti,  cega  u 
djelu  nema.  Ali  je  ovo  djelo  bez  sumnje  dobar  i siguran  temelj 
svakome  poznijemu  radu  na  polju  slovjenske  etimologije.  Samo 
de  mnogome  zapeti  oko,  da  medju  slovjenskim  jezicima  nema 
hrvatskoga,  te  de  mozda  mnoga  dobra  dusica,  koja  je  do  nedavna 
vjerovala,  da  Hrvati  jedu  djecu,  pomisliti,  da  su  Hrvati  sami 
sebe  pojeli,  pa  ih  — nema.  Sredaje.  sto  naroda  i jezika  no  stva- 
raju  niti  ne  unistuju  — filolozi.  Inace  zlo  po  nase  kike. 

Izasla  jeza  slovjenske  filologe  zanimljiva  knjiga:  „I.  I.  Srez- 
nevskij,  S 1 a v j a n o -r  u s s k a j a paleografija  XI— XIV 
v.“  To  su  predavanja  pokojnoga  prof.  I.  I.  Sreznevskoga,  citana 
na  petrogradskom  sveucilistu  g.  18n5 — 1S80.  Najprije  se  popisuju 
svi  stari  ruski  spomenici  do  XIV.  vieka,  zatim  nam  Sreznevskij 
prikazuje  poviest  paleografijskih  studija  u Ruskoj.  Za  poviest 
slovjenske  filologije  veoma  su  znamenita  poglavlja,  gdje  Sroz- 
nevskij  govori  o knjiJevnosti  u Slovjena,  1.  prije  krscanstva,  1. 
pocam  od  krstenja  do  Cirila,  3.  Cirilov  viek.  Zanimljivo  je  na- 
dalje poglavlje  o zivotu  Konstantina  filozofa,  o ruskim  pisme 
nima  nasastim  u Kersonu.  Sreznevski  ih  zove  „ruskima“,  ali 
tezko  je  to  vjerovati.  Napokon  proucajuci  paleografiju  starih 
ruskih  spomenika  biljezi  Sreznevskij  sitne  razlike  u jeziku  poje- 
dinih spomenika,  a onda  potanko  sve  paleografijske  osobine. 

Poljska.  Poljski  pisac  Hinko  Sienkiewicz  izdaje  sada  u 
varsavskim  novinama  „Slowo“  glasovitu  historijsku  trilogiju. 
Prvi  je  dio  bio  „Ogniem  i mieczem“  u detiri  knjige,  sad  s e 
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svriio  drugi  dio  „Potop“,  koji  opisuje  svedske  vojne  za  Ivana 
Kazimira.  A sad  pociuje  izlaziti  posljednji  dio  „Pan  Wolody- 
jowski“.  Evo  kako  govori  njemacki  „Magazin“  o Sienkiewiczu : 
„Sa  Sienkiewiczem  se  historijski  roman  tako  usavrsio  u Poljaka, 
da  njihova  historijska  beletristika  danas  jamacno  nadkrrljuje  sve 
ine  u Evropi.  Walter  Scott  se  ne  moze  izporediti  sa  Sienkiewiczem, 
jer  ie  Walter  Scott  dosadan,  a'  djelima  poljskoga  pisca  upravo 
kljuca  pun  zivot  i zanosna  sila.  Mnogi  pisac  historijskoga  ro- 
mana  u nasoj  liepoj  Njemadkoj  mogao  bi  mirne  duse  k Sienki- 
ewiczu u §kolu.“  — Eliza  Orzeszkowa,  koja  se  tako  brzo 
dostala  svjetskoga  glasa,  objelodanjuje  u „Klosima“  nov,  veoma 
zanimljiv  roman  „Mistala“,  koji  se  pod  jedno  prevodi  na  fran- 
cezki  i njemacki. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  10.  i 13.  o.  m.  pjevala  je  nasa  go- 
stinja  gdjica  Milka  Trnina  u krasnoj  Verdijevoj  „Aidi“,  mo- 
zemo  mirne  duse  redi,  jos  s vecim  uspjehom  no  u Trovatoru. 
Uloga  sama  sobom  podaje  mnogo  prilike  dramatskoj  pjevacici, 
da  pokaze  i glumacke  i pjevacke  vrline,  pa  je  gdjica  Trnina 
obilato  upotrebila  ovu  zgodu,  da  zanosnim  svojim  prikazivanjem 
i divnim  pjevanjem  opravda  one  velike  ovacije  zagrebackoga 
obdinstva.  Ona  je  to  slavlje,  kakova  jos  u Zagrebu  nijedna  pje- 
vacica  iza  Donadie  nije  dozivjela,  zasluzila  podpunoma  ne  samo 
kao  Hrvatica,  nego  jos  vise  kao  prava  svecenica  umjetnosti.  Pra- 
stajuci  se  obeinstvo  zagrebacko  s gdjicom  Trninom,  upotrebilo 
je  tu  priliku,  da  ju  u znak  priznanja  obaspe  cviedem  i obdari 
srebrnim  lovor-viencem,  koji  joj  je  javno  predao  veteran  hrvatsko 
opere  i drug  genijalnoga  Lisinskoga,  g.  Adalberto  Striga.  A u 
spomen  toga  dana  spjevao  joj  je  pjesnik  ove  dvie  kitice: 

Sto  Te  nasu  ljepse  Zagreb  sreta, 

§to  Ti  Sivlje  zvonko  grlo  slavi 
I sto  paznja  Hrvatska  nam  sveta 
Radje  Tebi  lovor-vienac  savi: 

Nije  tiem  ti  manja  zvonkost  grla, 

Nije  nitko  izlicno  Ti  klico, 

Umjetnica  nit  si  manje  vrla, 

Nit  je  car  ti  manji  — rajska  ptico! 

Ovako  se  je  gdjica  Trnina  rastala  s nasom  pozornicom,  a 
mi  se  nadamo,  da  nije  za  uviek.  — Dne  11.  o.  m.  docekasmo 
napokon  izvornu  dramu,  na  ime  „Carobnu  biljeznicu",  ve- 
selu  igru  Janka  Jurkovica  u 4 cina.  Ovu  je  dramu  prije 
njelmliko  godina  zajedno  s ostalim  radom  piscevim  izdala  ,Ma- 
tica  hrvatska“,  pa  mislimo,  da  nam  ne  treba  potanko  pripoviedati, 
o Semu  radi.  Pisac  je  odabrao  sitnu  radnju,  kakova  se  po  sto 
puta  u obicnom  zivotu  dogadja,  te  je  ponajvise  isao  za  tim,  da 
nas  crtanjem  pojedinih  tipova  i duhovitim  dialogom  zabavi.  U 
tom  je  poslu  pisac  bio  sretne  ruke,  te  je  zivahno  prikazao  nje- 
koliko  stalnih  figura  nasega  drustva.  Osobito  se  pako  odlikuje 
drama  dialogom.  Dialog  joj  tece  njekom  upravo  francezkom  la- 
kodom  j zanimljivosdu.  Iztaknuti  nam  je  njeke  komicne  prizore> 
gdje  je  pisac  ocito  nastojao,  da  spoji  narodnu  komiku  sa  zivah- 
no§du  moderne  francezke  komedije.  Po  tom  mojfcemo  kazati,  da 
je  drama  uspjela,  ali  bi  joj  efekat  bio  jos  vedi,  da  je  pisac  ucinio 
radnju  dramaticnijom.  Artur  pi.  Gojslavic  previse  je  pasivan  i 
premalo  opasan  protivnik  mladomu  odvjetniku.  Zaplet  bi  morao 
biti  malo  jadi,  pa  bi  po  njemu  i interes  obdinstva  bio  vedi.  Veoma 
lako  flala  bi  se  ukloniti  promjena  u IV.  cinu,  koja  dosta  smeta  jedin- 
stvonu  dojmu  na  koncu  drame.  — Drama  bi  se  mogla  mnogo 


bolje  prikazivati,  nego  sto  smo  vidjeli  one  veceri.  — U nedjelju 
dne  14.  o.  m.  prikazivala  se  je  Laubeova  drama  sGrof  Essex", 
u kojoj  je  g.  Fijan  imao  opet  prilike  pokazati  svoju  deklama- 
torsku  snagu.  — Dne  16.  cusmo  komicnu  operu  „Kralj  je 
rekao“,  kojoj  je  jamacno  ime  skladatelja  Delibesa  vile  nego 
glazbena  ciena  probila  put  gotovo  na  sva  svjetska  glumista.  — 

SI-. 

Hreljanovic.  — Dne  4.  o.  m.  pjevao  je  g.  Hreljanovid 
Zagrebdanin,  koji  sada  u Becu  uci,  uz  pjevace  becke  dvorske 
opere  Stolla  kao  Fausta  i Reiehenberga  kao  Mephista  ulogu 
Valentina  u operi  Faust  na  „Interims-Theatru“  u Pozunu  kao 
gost.  Ondjesnje  novine  prosudise  pjevanje  g.  H.  ovako:  „G.  H. 
imade  vanredno  simpatican,  krepak,  umiljat  i liep  visoki  ba- 
riton.  Liep  stas  za  pozornicu  uz  prije  navedena  svojst  a mora 
da  mu  osigura  uspjeh  na  pozoristu.  G.  H.  sada  je  jos  ueenik 
glasovitoga  Gansbachera,  kojega  se  majstorska  poduka  na  ukusnu 
predavanju  mladoga  pjevada  lasno  opaza.  Publika  bila  je  upravo 
presenecena  njegovim  pjevanjem,  te  mu  je  i burno  povladjivala, 
osobito  u 2.  cinu,  i a 4.  cinu,  kad  umiruci  proklinje  Margaretu". 

SvaStice. 

Psihometar.  U njekoj  Gogoljevoj  pripoviedci  razpravljaju  dva 
Niemca  o ekonomijskom  znamenovanju  nosa.  Mudri  i triezni  Hof- 
mann moli  Schillera,  neka  mu  odreze  nos,  koji  ga  stoji  na  godinu 
preko  detrdeset  rubalja,  sto  ih  potrosi  za  duhan.  Ne  davno  je 
njeki  destiti  udenjak,  takodje  Niemac,  dosao  na  misao,  koja  do 
duse  nije  onako  pogubna,  kao  ona  o nosu,  ali  je  svakako  jednako 
dudna  To  je  teorija  stuttgartskoga  profesora  Jagera  o vonju 
duse.  Covjek  i zivotinja  izparuju  mnoge  razlicite  vonje.  Ove  su 
emanacije  ugodne  ili  neugodne,  kakve  je  vec  volje  individuum. 
Za  to  je,  misli  Jager,  znamenita  zadada  psihologije,  da  prouci 
sve  vrsti  vonja,  jer  ovaj  vonj  nije  nista  drugo,  nego  odraz  duse. 
Uz  svaki  pokret  duie  javlja  se  osobit  zadah.  Ako  je  covjek  zdrav 
sretan,  veseo,  onda  mu  je  zadah  ugodan ; ako  je  bolostan,  neza- 
dovoljan,  mrzovoljast,  onda  je  zadah  neugodan.  Bez  sumnje,  za- 
dasi  djeluju  na  dispoziciju  duha  u dovjeka  Dovedite  gladna  do 
stola,  na  kojem  imade  raznih  jela,  on  ce  osjecati  ugodan  miris 
jela,  te  de  se  u njega  radjati  ugodno  cuvstvo.  Po  Jager u je  to 
„dusa  apetita“.  Tako  miris  tamjana  uzbudjuje  misticne  misli, 
zadah  praha  hrabrost,  dok  miris  kamfora  zatomljuje  svaku  zelju. 
Jager  se  pozurio,  da  po  zadasima  analizuje  covjecju  dusu.  Za  to 
je  izumio  poseban  stroj,  koji  luci  jedan  zadah  od  drugoga,  — 
kao  sto  prizma  dieli  elemente  suncanoga  svjetla,  — to  prikazuje 
pojedine  pokrete  duse  u obliku  grafickom  kao  krive  crte.  Ovaj  se 
stroj  zove  psihograf.  Profesorje  na  sebi  okusao  stroj. . . Za  tim  je 
Jager  iztrazivao,  kako  se  dojimlju  duse  pojedini  plodovi.  Sve  je 
to  proucavao  na  svom  stroju.  Tako  misli,  da  dinja  pobudjuje  u 
covjeka  nemirna  cuvstva,  jer  na  stroju  podaje  veoma  krivu  crtu. 
Nije  zaboravio  Jager  ni  zivotinja.  Onjenasvom  stroju  dokazao, 
da  vonj  janjeta  napunja  covjeka  krotkoScu,  vonj  zeca  gluposdu 
i plahoscu,  vonj  koze  brzinom ! Znamenite  su  posljedice  ovakoga 
odkrica  ocevidne.  Hode  te  li,  da  ukrotite  vjecnoga  si  mrmljavca 
i opornika,  navucite  na  nj  ovdju  kozu  ; „dusa“  de  ga  ovcja  za 
mjesec  dana  preobraziti,  te  de  biti  tako  krotak,  da  de  te  ga  modi 
za  nos  vudi,  a on  de  sutjeti.  Ili  mu  dajte  pod  nos,  da  primirise 
zivahnu  „dusu“  arapskoga  konja,  te  de  vara  za  koji  cas  skakati 
i plesati  na  jednom  mjestu  kao  lud.  . . Jager  je  priredio  i ovcje 
kosulje,  kojo  se  veoma  dobro  izpladuju.  Pozna  Jager  ljude,  pozna 
ih  dobro,  ali  ne  po  — psihometru! 


Idile.  — Djakovacki  spasovdan.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode.  — Arsenija.  — Putne  uspomono  o Rusiji.  — Modorni  roman 

Listak. 

Vlasmidtvo  i tisak  Dionickc  tiskaro.  Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciona  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for.  • 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


Malim  puskam. 


u§ke  moje  babora  darovane  — 

Smrtne  cievi  srmom  okovane! 

0 civiji  smiriste  se  mirno, 

Osam  godin’  vec  vas  niesam  dirno,  — 
Jal’  na  razboj  kretat  vam  se  ne  ce, 
Jal’  ni  bojne  nema  vise  srece!? 


Pu§ke  moje  srmom  okovane! 
Zacielige  vece  one  rane  — 

0 civiji  sada  mirujete ; 

Nema  mrZnje  ni  osvete  klete, 

Ne  hranim  vas  smrtnim  zalogaji 
Gladujete  — prestadose  vaji! 


Jo§  pred  srnom  bjegao  bi  plahom., 
Ved  me  babo  opaso  bens’lahom, 

Pa  mi  gromko  aga  progovori, 

Da  odjeknu  Salbom  gora  gori : 
„Zali  crva  i u travi  mrava  — 

A1  ne  Aali  kaurskijeh  glava!“ 


Ma  i bila  braca  vjere  ine, 

Sinovi  smo  jedne  domovine ! 

Svakoj  mrZnji  satrla  se  klica; 
Skladnim  zvucim  zaigralih  2ica 
Na  guslama  na§ih  pradjedova 
Vec  se  javlja  bratska  ljubav  nova! 


Za  bens’lahom  priviste  se  dvije 
Uz  no2,  palu  — kano  ljute  zmije; 
Nakranih  vas  hranom  iz  silaha, 

Pa  tek  pozreh  iz  busije  vlaha  — 
Prosuh  vatru  kroz  smrekove  grane  — 
Ciknu  vla§e  — ma  od  ljute  rane. 

U Banjojluci,  15  veljace  1886. 


Pu§ke  moje  babom  darovane! 

Ako  1’  dusman  navali  sa  strane, 

Da  nam  plieni  domovinu  biednu  — 

Bratu  svome  podati  bu  jednu, 

Kano  braca  — u krvavom  boju 
Branit  cemo  domovinu  svoju! 

Ivan  LepuMc. 


Tumac:  Bens’lah  = bensilah=  pojas  od  koze,  u koji  stavljahu  Turci  nozeve  i male  puske.  — Pala  -e  = Siljat  no2  (Das 
Stilet).  — Silah  -a  = fisekluk  (Die  Patrontasche).  — Civija  -e  = klin,  6i vi  1 u k = klincanica. 


Djak  ovacki  spasovdan. 

Ulomak  iz  djakovacke  proslosti,  prica  jsr.  t. 
(Nastavak.) 


II. 


rko  ko  stari  vuce  gtrlji  djakova6ki  grad  sa 
svojimi  dubokimi  obkopi  i tvrdimi  bedemi  i 
kulami,  a sa  bedema  zievaju  ubojiti  topovi, 
spremni  u svako  doba  sasuti  te2ko  zrnje  i 
sjefieno  gvoMje  na  razsijana  kucigta  djakovafikih  kme- 
tova.  Dosta  li  toga  vidje  gradina  ova.  Nad  njom  se  ja- 


lovili  oblaci,  u nju  gadjale  munje,  o nju  se  kukom  raz- 
bijali  biesni  vjetrovi.  — A1  ona  prkosila,  da  unukom 
ocuva  jedinu,  nepisanu  spomenu  na  davnu  slavu,  dok 
se  jog  u njoj  gniezdili  lukavi  Latini1  i bratimila  vjera 
sa  nevjerom."  Ona  nam  jo§  jedina  osta,  da  nam  prifa, 
kako  pod  njezinimi  bedemi  izginu  gizdava  bratska  vojska,3 


1 Rim.  grad  Certis.  2DabisasaSigismundom.3Katzianerova  vojska. 
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kako  se  na  njezine  kule  uzpe  polumjesec,  da  sa  njib  ne 
sadje  za  stotinu  i vi§e  godina.  Zdravo  nepisana,  a ipak 
2iva  knjiga  krvave  proHosti  na§e ! Pod  gradom  se  vukle 
duboke  tamnice  — ocajne  i mradne,  ko  duSmanska  du§a. 
Izpod  grada  po  obroncik  sidanih  bre^uljaka  rasule  se 
kmetske  kucarice  — male,  a u zasjed  gradjene  drve- 
njare,  ujeke  slamom,  njeke  daskom  pokrivene,  a iza  tih 
potleusica  bielilo  se  do  sedam  stotina  podzidanih  begov- 
skih  dardaka.  Kao  mjesec  medj  zviezdami  izticali  se 
pred  svimi  liepi  Ibrahim-pa§ini  dvori,  a do  dvorova  kao 
paunica  kodila  se  skladna  dZamija,  biser-kruna  djako- 
vackib  zgrada,  liepa  dika  brojnik  vlastelina.  U Djakovu 
se  skrcali  jarostni  begovi,  tuj  sjedio  i budrovacki  Hali- 
beg  i vrpoljadki  Hasanbeg,  trnavacki  Mustajbeg,  usare- 
vacki  Mamutbeg,  satnidki  Alibeg,  ivanovacki  Hasanpasa, 
drenjanski  AlipaSa,  andrievacki  Huseinbegid  i sila  inih 
jnftib  guja,  a njihove  bambare  poti§teni  kmeti  punili 
dan  na  dan  svojom  mukom . . . 

Danas  je  Djakovo  neobicno  veselo  i 2ivo  — ta  Fi- 
liplje  je  — pazar  je,  a narod  ko  mis  svrvio  sa  svih 
strana.  Iz  planine  krsni  Trnavcani,  a do  njih  tvrdi  Na- 
brdjani  razgaljena  vrata  i prsiju  docerali  na  konjih  pse- 
nicu  i klipove.  — iz  doline  glaviti  Ljevancani,  Drenjan- 
dani,  Yucani  sa  dilirni  i vezovi  svake  ruke;  iz  poljana 
Toma§andani,  Ivanovcani  sa  gojnimi  konji ; iz  mocvara 
bitri  Pigkorevdani,  mudrijaski  Budrovcani  i tanani  Mi- 
kanovdani  sa  rogatim,  a na  rosnih  livadah  utovljeilim 
blagom.  Pa  §ta  ih  je,  Bogo  mili!  zadusili  pustu  ledinu 
podno  gradskih  bedema.  Njetko  njesta  il  na  uprte  do- 
nio  il  na  samara  docerao,  da  prometne  i skncka  koju 
para,  na  koju  ved  sto  ociju  gledi.  Izmedj  svjetine  raz- 
medu  se  ponosni  begovi  u zladenu  rubu  i vezenu  oru^ju, 
a kmet  im  poklone  dini  i otvara  sokake,  da  ne  gubi 
brez  nevolje  glave.  Od  pazara,  koliko  bi  pu§kom  do- 
bitio,  udarila  bi  pusta  mladjarija  u salu  i igru,  da  se 
kikol  i vrisak  plakovitih  momaka  daleko  u lugove  za- 
nosi.  Ej  dudna  li  je  ta  mladenacka  narav!  kad  joj  ni 
kruto  robstvo  ne  brani,  a da  ognjevitoj  krvi  ne  dadne 
oduska  u pjesmi  i igri.  Zene  i djevojke  glede  igre  svo- 
jih  miljenika,  pa  bas  povici  pobjednika  jare,  bas  svla- 
danog  smiehom  u zemlju  zagone. 

— Dr £ se,  Ive!  sokolili  parovnjaci  Ibrabim-paSinog 
slugu,  koji  se  ponosno  izpravi  i skoci  sa  biljege,  pa  nad- 
skoci  i Dragutineane  i Trnavfiane,  koji  su  se  prije  njega 
bili  izredali. 

— Evala  Ive ! kliknu  druzba. 

— Ma  zaludu  tvoga  skoka,  kad  Ilijica  bolje  od- 
skace!  doviknu  jedko  njeki  Dragutincanin. 

— Zar  Kne^evid?  djipi  Ive  ko  ranjeni  medjed.  — 
Sto  igala  evo  sam  s rape  skocio.  Dosad  nije  majka  toga 
rodila,  koji  bi  meni  odskocio,  ako  odskoci,  evo  deset 
dukata,  pa  neka  ib  nosi! 

— Dosad  i niesi  sa  junaci  skako,  pa  ti  se  lasno 
pred  dru2inom  diciti!  — kresnu  zoran  momak,  izsukav 


se  iz  kola.  Garavih  je  ociju,  vranib,  svedenib  obrva, 
liepa  djevoja&ka  obraza  — jedinac  u majke,  a milo  i 
drago  najglavitije  djakovaSke  djevojke,  Hajdukoviceve 
Jelice. 

Ive  pobliedi  i presiece  ocima  takmaca,  stisnu  sake, 
al  se  suzbi,  kano  da  de  cekati  bolju  zgodu,  da  mu  vrati 
rage  za  sramote.  Dotle  Ilijica  zbacio  kabanicu,  da  je 
laglji  i nevezaniji,  jog  sa  bujne  kike  stepe  fesic,  da  ga 
crna  svilena  kita  u skoku  ne  bije  po  ocima  i obrazima. 
Smiriv  sebe,  stade  na  rapu,  pa  ukopav  palceve  na  bi- 
ljegu,  razmaba  se  rukama,  zagega  se  u kukovib,  pa  se 
savre,  rilji  i odskoci  s rape. 

— Zivio  Ilijica!  povikase  momci  i potekoSe  iglom 
mjeriti  preskoceni  prostor,  i kad  omjerige,  izbrojiSe  sto 
trideset  igala. 

— Jo§  ovakva  skoka  ne  bi  na  djakovackom  pazaru 
— divili  se  momci. 

— Nadskocio  si,  bolje  si  srede  od  mene  — kiselo 
ce  Ivan. 

— Nije  sreca,  no  junacka  snaga  i mu2ko  srce  — 
izpravise  Ilijicini  parovnjaci. 

— Na  tebi  je  mejdan,  evo  deset  dukata!  osiece 
ljuto  Ibrabim-pa§in  miljenik. 

— Niesam  skako  za  dukate,  no  za  junadku  diku, 
a odsjeko  bi  si  obje  ruke,  kad  bi  se  magile  za  tvojim 
blagom,  turska  pridvorice ! — skresa  majcin  jedinac. 

— Ja  turska  pridvorica  ? — planu  momak  potegnuv 
iza  pasa  no2,  a mrka  krvca  zapali  mu  oba  obraza. 

— Ti  da!  sasu  plaboviti  Djakovac. 

— Poreci  goljo,  il  sad  ce  biti  jada ! — ruknu  Ivan 
naletiv  golim  nozem  na  Ilijicu,  koji  bitro  povadi  svoj 
pa  se  ustrmio,  da  dodeka  takmaca,  i bilo  bi  cuda,  da  u 
taj  par  ne  jeknu  u dnu  mekote  zdvojan  vapaj  tanka 
grla,  Ko  da  si  presjeko,  ukopase  protivnici  korak,  pa  se 
ujedanak  ogledase  niz  mekotu.  Bas  k njima  nagodila 
djevojka  plabi  korak,  pa  od  zora,  kako  leti,  sve  ju  ku- 
caju  duge  pletenice  po  obrazima  i ramenima.  Jednom  ru- 
kom  pridigla  skutide,  a drugom  ocajno  ma§e  na  momke. 
Za  njom  se  sustopice  uatisnuo  Turcin,  pa  u po  sale  u 
po  zbilje  dovikuje: 

— Ma  stani  djevojko,  riiSta  ti  ne  du! 

Al  djevojka  ko  plaba  srna  sve  to  bolje  odmice. 

— Ociju  mi,  Jelica!  kliknu  Ilijica  ko  brez  du§e, 
pa  de  poledeti  pred  nju,  al  se  momci  zgrnuli  okolo  njega, 
pa  njetko  mu  se  lovi  za  rubinu,  njetko  za  ruke,  a njetko 
ga  i ogrlio,  pa  ne  daju  ni  ganuti. 

— Pamet  u glavu,  Ilijica! 

- — Pustite  me  brado ! otimao  se  momak,  pa  od  muke, 
gdje  se  oteti  ne  mo2e,  biesno  povaljuje  ocima  na  dru- 
gove,  a giroka  prsa  poskodila,  mislis,  sad  de  na  komade. 

— Bas  vrpoljadki  Hasanbeg  saletio  Jelicu. 

— Ljuta  ti  je  to  nabodica  — dometnu  Vrpoljdanin. 

— Bogom  vas  bratim,  pustite  me ! molio  se  zdvojni 
momak. 
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— Dr2,  ne  pu§taj,  da  ne  gubi  ludo  glave!  junacili 
se  prijatelji. 

— Pomagaj ! ciknu  djevojka,  koju  bio  dostigao  beg, 
pa  ju  podigo  u naramak  i okrenuo  natrag. 

Ovaj  prizor  zatece  i momke,  pa  popustiSe  i zagle- 
da§e  se  niz  mekotu  i u taj  tren  oprostio  Ilijica  desnicu, 
pa  zavrtio  no£em  u okolo  sebe,  za  cas  zivi  prokrci  si 
izmedj  druStva  put.  U tri  skoka  dosti^e  ponapita  bega. 

— PuStaj!  kriknu  ogrliv  jednom  rukom  Jelicu,  a 
drugom  silovito  potisnu  bega,  koji  posrnu  i omjeri  ledinu. 
U to  pritekli  i momci,  te  jedni  odvukose  kukajudu  dje- 
vojku,  a drugi  navalili  miriti  bega. 

— Krstu  lipovi ! ruknu  ovaj  poskociv  na  noge  i ne 
slusajuci  molbe  i zakletve  momaka,  trgnu  nabitu  kuburu 
i namjeri  na  Ilijicu,  koji  ko  munja  podleti  pod  kuburu, 
pa  no2em  udari  bega  u njedra.  — Planu  mala,  a zrno 
zvizdnu  u vedrinu.  Priskoci§e  bliznji,  da  suzdrZe  ranje- 
noga,  a Ivan  potego  no2,  pa  poletio  Ilijici. 

— Stoj ! ne  bjezi ! viknu,  pa  de  suzbiti  mrzkoga 
. takmaca,  koji  bio  nagnuo,  da  zamakne  u blize  lugove. 

— Ukloni  se!  kliknu  zaigrav  nozem,  a onda  sunu 
i obrani  Ivana  po  misici,  pa  poleti  niz  polje  i za  malo 
izginu  u djakovackih  lugovih. 

Ko  munja  pronese  se  pazarom  glas : da  na  mekoti 
pogibe  vrpoljaeki  Hasanbeg.  StrkaSe  se  Turci,  pa  kad 
vidjei-se  mrtvog  bega,  gdje  pogibe  u po  biela  dana,  izpod 
tvrda  grada,  a na  njibove  oci,  mamora  se  pomamige,  pa 
jedni  u lugove  za  ubojicom,  a drugi  povadili  handSare, 
pa  navalili  na  golorukoj  raji  svetiti  mrtvu  begovsku  glavu. 
Zamuknu  sala  i pjesma,  a preuze  lelek  i vrisak.  Razvr^e 
se  pazar,  a sviet  na  gomilah  posrnu  na  sve  kraje.  Biesni 
bezi,  gdje  kog  stignu,  tu  ga  sieku,  ili  veku,  pa  odvode 
u duboke  tamnice.  Daleko  od  ovog  krvavog  pogled- 
nika  u drvenoj  klieti  pred  papirnom  Gospinom  slici- 
com  klonula  djevojka  na  koljena.  Grcevito  izpreplela 
prste,  a suzne  oci  uprla  u slicicu  — ni  sapta,  ni  daSka 
joj  cuti,  a ipak  djevojka  moli  — moli  z;arko  i dusom  i 
srcem  — moli,  kako  no  nikad  dosada,  jer  nikad  je  ovako 
kruta  nemilica  sastigla  nije.  Krilila  se  njena  ognjevita 
molitva  u tajne  visine,  prodirala  nebesa  i padala  pred 
priestolje  Bo2je,  pa  zazivala  blagosov  na  svoje  milovanje 
— bjegunca  i bezkucnika. 

III. 

Yedro  nebo,  kano  djevojacje  oko.  Sinulo  sunce,  pa 
se  ko  prokseno  diete  igra  svojimi  zlacenimi  traci,  te  od 
dragai  milovanja  mije  i mrku,  djakovacku  gradinu  i sple- 
tene  kmetske  potleusice  i begovske  zidanice.  Smjelo  se 
krade  kroz  sitne  prozore  pa§ine  bodaje,  pa  se  zaliede 
na  one  najedrane,  svilene  duseke,  i one  ko  makovina  meke 
dilime  i nitko  ga  ne  odbija,  no  ga  zeljno  docika,  kao 
majka  ranee  iz  tamnice.  Ma  se  cini,  kao  da  se  suncu  i 
Ibrahim  pa§a  obradovao,  jer  mu  sure  oci  ognjem  za- 
igrale,  a na  povisoku  celu  brazde  izravnale,  a podugo 


lice  kao  smieskom  razvedrilo,  pa  se  voljko  maSio  rukom 
guste,  progrusane  brade,  koja  mu  se  strunila  do  zlatne 
jederme.  A1  to  potrajalo,  dok  bi  dva  put  hodajom  proso, 
pa  eno  ga  i opet  mrka,  eno  i opet  nabrazdio  celo,  skupio 
obrve,  savio  glavu,  pa  na  topove  izbija  dimove  iz  ci- 
buka.  Zavio  ga  oblak,  da  ga  jedva  nazires,  a takav  mu 
oblak  i glavom  suce.  OmaSite  je  dobe  taj  Ibrahim-pasa 
— zadnji  djakovacki  pasa  — al  silovit,  ko  naj&eSda  bura 
kad  zapraSi  po  lugovih.  A kako  je  vuejeg  srea,  ne  zna 
ti  on:  za  ne  mogu,  vec  Sto  naumi,  ne  odumi,  pa  da 
tegne  oblake  sa  neba  skidati,  i te  bi  skidao.  Xista  mu 
se  dosad.  ne  otelo  ruci.  Dosadu  razbija  cas  lovom,  cas 
tefericem,  cas  na  biesnih  konjih  iztrkuje  na  prostenju;a 
§to  mu  je  trknuti  do  Osieka,  il  se  spustiti  valovitoj  Savi, 
il  proletiti  tamo  do  Vinkovaca.  Kmetove  dr2i  na  uzdi, 
a sto  vagne  krajem,  ono  kroti  smradnom  tamnicom,  ostrim 
gvokdjem,  il  tananim  kolcem  Davno  vec  mislio,  da  ill 
je  ukrotio,  a eno  jucer  u po  pazara,  a na  njegove  oci 
ubi  mu  najdraSeg  drnga,  pa  ba§  njegov  kmet.  Sinoc 
se  vratige  umorni,  biesni,  a praznoruki  bezi  sa  liajke. 
E de  seraja  osmjeliti,  pa  sutra  straciti  drugoga,  a ovamo 
Turci  narugati  se  njegovoj  stegi,  s kojom  se  vaviek 
pred  gizdavim  zborom  dicio.  Jos  bi  pregorjeo  i druga, 
al  ne  more  sramote.  To  je  guja,  koja  mu  prilegla  k sreu, 
pa  ga  izjedala  i ne  dala  mu  po  svu  noc  oka  na  oko 
metnut,  tek  jutrom  ga  mrvo  sunce  umecalo,  al  samo  na 
cas,  jer  ne  razbi  oblaka  iz  glave.  Pognuo  pa£a  glavu 
kano  da  mu  dotezeala,  al  za  tren  ju  izpravi,  pa  pljesnu 
dlan  o dlan. 

Za  njekoliko  krcnu§e  vrata,  susnu^e  svilni  zastori, 
a Ivan  se  izmrsi  iza  tezke  svile,  pa  osta  za  vratima  stisnut, 
ko  da  se  nad  njim  lomi  stap. 

— Blize,  robe ! okosi  se  pasa,  a rob  domilji,  pa  se 
prikuci  skutu  bogate  Ibrahimove  dolame  i prinese  ju  na 
celo  i usta. 

— Evo  ja,  cestiti  paso,  a §to  si  me  zvao?  lanu,  te/iko, 
ko  da  mu  se  dusa  odvaja  od  tiela. 

Upro  u njega  gospodar  sure  oci,  ko  da  ce  mu  pozrieti 
u sree,  a kukavea  od  ostroga  pogleda  cas  plamen  obrazom 
lazne,  cas  studen  probije,  da  ga  sve  sapa  izdaje. 

— Sto  sam  te  zvao  ? muklo  ce  pa§a  — kazivali 
mi,  da  i ti  bjese  na  mekoti,  kad  pogibe  Hasanbeg.  Sto 
ne  obrani,  sto  ne  sasjece  ono  psetoV  Ta  da  vas  je  pet- 
deset  palo,  ni  po  jada,  al  sto  pade  vrpoljaeki  beg,  pa 
od  kmetske  ruke,  od  toga  mi  zazor,  sramota  — muka ! 
planu  poskociv  sa  duseka  i izpraviv  se  pred  Ivanom, 
koji  se  savro,  ko  da  je  do  kosti  prozebo.  Svi  ste  vi  na 
jedno  bvdo  otkani.  Gdje  je  onaj  skot,  gdje  je  Ilijica V 

— Utece  — danu  kmet. 

— A jer  utece?  pa  izmedj  vas  onolikili  momaka, 
a da  bi  jedan  samo  potego  za  njim ! 

— Milost  te  bila,  dragi  paso  — ja  poletili,  da  su- 
zbijem  ubojicu,  a!  nedaca  hcela,  pa  me  okaci  nozem  po 
desnoj  migici ; dok  se  sabrak,  ved  ga  moje  oci  ne  vidjege. 
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— A jer  drugi  ne  poteko§e?  mrko  de  pasa,  zirnuv 
u Ivanovu  povezanu  misicu. 

— Tako  te  pamet  u zboru,  a desnica  na  mejdanu 
ne  izdala,  svietli  pa§o  — drugi  su  ko  i Ilijica ; a vrana 
vrani  ociju  ne  kopa.  Oni  sa  hajduci  §uruju,  pa  se  digli 
i ponieli,  kd  da  se  u nje§to  uzdaju,  ko  da  se  o njesto 
odapiru.  Meni  se  ugiblju  ko  Mvoj  vatri,  a Ilijica  me  pred 
svim  zborom  ozva  turskom  pridvoricom,  ko  da  je  sra- 
mota,  sto  dvorim  pravog  gospodara,  koji  me  poji,  krani 
i brani!  usmjeli  se  odmetnik. 

-r^-  Tko  su,  koji  suruju  s hajduci V Reci,  robe!  skoci 
Ibrahim. 

— Pa  kazat  du,  gospodaru,  a ne  bilo  mi  zdravlja 
i srede,  ako  sla2em.  Prvi  je  Joza  Hajdukovic,  on  prednjak 
pred  svima,  njega  svi  slu§aju  ko  svetca.  On  sa  pratri  u 
debelu  kumstvu,  a ti  pratri  njega  ude,  kako  ce  sve  iz- 
pipati,  pa  im  doglasiti,  a oni  opet  ovo  preprodaju  pod 
skupu  paru  kaurskomu  cesaru.  On  ortaci  sa  svimi  haj- 
duci, koji  se  kriju  po  Dilju,  a pobratim  je  i onog  ljutog 
barambase  Matievica.  Njega  cestiti  pa§o  utamani,  pa  si 
satro  guju,  koju  grijes  u svojim  njedrima;  njega  svezi, 
pa  si  svezo  sve  kmetove,  koji  ce  u se,  kad  im  prednjak 
omasti  tanani  kolac.  Ne  vidio  sunca,  ako  bude  tajna 
prela  i posiela,  ako  bude  tajna  douskivanja  i sapora  sa 
hajduci  i pratri  — dorece  crna  izdajica. 

— A §to  mi  to  prije  ne  kaza,  kujo  kr§tena  ! kliknu 

pa§a. 

— Uho  brez  oka  ne  svjedoci,  a ja  cuo  prije  par 
dana,  pa  ne  htjedoh  nikom  utrunuti,  dok  ne  vidim,  da 
je  tako,  kako  sam  cuo.  Imam  i ja  du§u,  pa  niesam  rad, 
da  tko  s mene  prav  i zdrav  zakuka,  — cistio  se  pre- 
vejani  obje§enjak 

— Hajdukovida  du  jos  ovaj  sat  savezati,  a ti  poznaje§ 
staze  i stranputice  po  lugovih,  te  hajde  za  onim  psom, 
pa  ga  il  2iva  il  mrtva  dovedi  — odsiece  kruti  gospodar. 

I opet  prileti  skutu,  a onda  iztapa  iz  hodaje  pod- 
vitih  usiju.  Ne  potrajalo  dugo,  a cetica  paSinih  vojnika 
pozuri  danasnjem  Zvedaju,  gdje  no  stajala  Hajdukovi- 
deva  drvenjara  sa  podkucnicom.  Premetnuv  ogradu  iz- 
padose  onako  iznebu§ce  pred  kudu. 

— Gdje  je  starjeSina?  — - upita  vodja  pristaru  £enu, 
koja  suncajuci  se  sjedila  na  pragu.  pa  upiljila  mutne  i 
zaplakane  oci  zdvojno  u vojnika.  Bila  to  Ilijicina  majka, 
koja  sinod  ved  dotrkala  k Jelici,  pa  da  s njome  ujedno 
kuka  mladog  bezkudnika,  pa  tako  i drugi  dan  docekala 
u tudjoj  kudi.  Kazuj,  vjeStico,  gdje  je  starjesina ! prodre 
se  kruti  sluga,  videdi,  gdje  je  baka  ko  obumrla. 

— Evo  ja!  tko  me  treba?  ozva  se  krupan  glas  i 
za  malo  stupi  iz  okola,  gdje  je  blago  podmirivo,  kudni 
domacin. 


— Mi  — poslo  nas  pa§a,  da  te  ve2emo  i u tam- 
nicu  odvedemo ! doceka  vodja  mrko. 

— A sto  sam  zagustio,  da  me  vezete?  zapita  muklo 
starina  omjeriv  plaho  strazare,  koji  se  skupili  uokolo 
njega. 

— Borne  si  zagustio  — surujes  s hajduci,  kumujeS 
s pratri!  Yezite  ga  momci!  doviknu  vodja. 

— - Kuku  kume ! skoci  baka  sa  praga  kukajuci. 

— Joj  babo  mili ! ciknu  djevojka  izletiv  iz  kude  i 
ovjesiv  se  rukama  otcu  oko  grla,  koji  2arko  privio  k srcu 
svoje  mezimce.  — Majke  ved  nemam,  pa  jo§  tebe  da 
izgubim,  kud  du  jadna  ? 

— Ne  kukaj  — jogte  Mvi  stari  Bog  — sve  de  jos 
dobro  biti!  tjesio  stari. 

— U stran  2ene!  Huseine,  otisni  babu,  a ti  Mejo, 
odkini  curu  od  onog  hajduka,  zapovjedi  bezdusni  vodja. 
U tili  cas  skoci  Husein  i potisnu  zdvojnu  2enu  u kraj, 
a Mejo  prileti,  pa  de  odkinuti  tu2nu  djevojku,  koja  se 
grcevito  uhvatila  oko  otca. 

— Ubi  me,  krvnice,  ali  me  ne  odkidaj  od  roditelja! 
otimala  se  sirota  Jelica. 

— Pozuri  Meso!  Ja  cudne  sramote,  da  ti  zena  odoli. 
Ne  2ali,  udri  kuju  o ledinu ! sokolio  vodja,  a tvrdi  vojnik 
razjaren  amo  djevojackim  otimanjem,  a amo  opet  ranjen 
rugorn  svoga  starijega,  skoci  i ko  pomaman  trze  Jelieu, 
pa  ju  odbi  rukom,  da  je  posrnula,  pala  ponovice  i pa- 
dajudi  udarila  bielim  celom  u kudni  prag. 

— Krvnide!  ruknu  tu2ni  otac  i prije  no  sto  mo* 
gose  zaprieciti,  lupi  silnom  §akom  Me§u  po  glavi,  da  se 
je  smotao  pred  njim,  ko  da  ga  striela  zgodila. 

— VeMte!  Udrite  psa!  i u tren  Mvi  saveza§e  starca, 
pa  ga  kundaci  potisnu§e  na  ulicu,  gdje  ga  turska  djeca 
docekala  prahom,  kamenjem  i rugorn. 

Zaplakala  Hajdukoviceva  kuda,  a djakovacka  raja 
mriela  od  straha,  kada  njega  onako  krvava,  prasna  sa- 
vezanih  ruku  i razgaljenih  prsiju  provedo§e  ulicom  i ba- 
cise  u one  duboke,  smradne  tamnice,  koje  se  puste  vukle 
izpod  tvrdog  grada,  pa  se  suznju  samo  otvarale,  ili  da 
mu  kosti  izmetu,  il  propuste  do  zaostrena  kolca.  Samo 
jedno  oko  zlobno  zaiskrilo,  jedno  srce  od  pusta  milja  i 
draga  zaigralo,  kada  starca  provedo§e.  a to  oko  i to 
srce  bilo  Ivino,  koji  kri§om  iz  pasina  dvora  motrio  ne- 
vinu  2rtvu  klete  svoje  mre£e.  Pa  kada  ved  su2anj  za- 
maknu  za  okukom,  okrenu  se  pasin  mezimac,  a izo- 
ranim  obrazom  zaigra  mu  smieSak,  kako  no  zaigra  samo 
onomu,  koji  je  i dom  i rod  i obraz  pod  pete  bacio,  a 
duSu  toliko  utopio,  da  ved  ne  vidi  i ne  osjeda  ognja  na 
sred  cela  u£e2ena  Kainova  2iga. 

(Nastavit  de  se.) 
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Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinili  zapiscih  napisao  I.  Krtiszewski, 
(Nastavak.) 


odeli  se,  kako  to  vec  biva  kod  cage  vina,  smi- 
jati,  Saliti,  peckati  i zadirkivati  u kneza,  da 
mu  je  onamo  uzaludan  svaki  trud  . . . 

— Radzivil  ne  de  imati  YojZbunove  — uze 
Volodkovic  — jer  kad  i ne  bi  bilo  Dulembe, 
do  nje  nema  drugoga  puta  osim  kroz  crkvu  . . . 
MaconoSa  ga  oStro  oSinu  pogledom  i rece : 

— Osobitu  bi  mi  ljubav  izkazao,  ko  bi  mi,  drago 
moje,  udesio  priliku,  te  bi  mogao  iz  bliZega  zaviriti 
VoZbunovoj  u oci,  i koju  progovoriti  s njom. 

— Ni  to  nije  lako,  — odvrati  Volodkovid  — jer 
nikamo  ne  vole  zalaziti,  teZko  ik  je  iz  kude  izmamiti. 
U ostalom  tko  zna . . . moZe  biti. 

Culi  to  ljudi,  pa  da  Sto  vise  ugode  knezu,  stao 
svak  razmiSljati,  gdje  bi  mu  i kako  bi  mu  namakli  pri- 
liku, da  se  upozna  s VojZbunovom. 

I desila  se  zgoda,  ali  istom  u pokladab.  Sudac,  go- 
spodin  Zabiela,  odavna  je  vec  Zelio,  da  barem  jednom 
pogosti  u svojoj  kuci  Radzivila.  Zabielovi  su  bili,  kako 
je  poznato,  ljudi  njekoc  jako  poznati  i u rodu  sa  mno- 
gimi  odlicnici,  ali  sreca  im  okrenula  ledja,  pa  su  vec 
bili  na  dobrano  nizke  grane  spali.  Ni  zajmovi,  ni  par- 
nice  ni  druga  kojekakva  pomagala  niesu  ih  mogla  oteti 
siromaStini,  koja  ih  imala  prije  kasnije  stick 

Sudac  je  cesto  bivao  u NiesvieZu.  Nosio  se  na  fran- 
cezku  (vidjelo  se,  da  je  kasno  poprimio  tu  modu),  a 
francezki  nije  umio  ni  beke.  Svidjalo  mu  se,  Sto  je  vidio 
u kneza,  pa  je  rad  bio  da  pokaZe,  kako  i on  razumije, 
Sto  dolikuje  gospoStini.  Prem  da  je  vec  bio  spao  na 
doljne  grane,  ipak  je  do  zgode  znao  pokazati,  da  je  voljan 
mjeriti  se  s Radzivilom.  Smijao  se  tomu  knez,  smijali 
se  i drugi,  ali  mari  on  ! U sudceva  se  kola  uprezalo 
Sest  konja,  to  jest,  Sestero  kljusadi,  lakaji  mu  se  odie- 
vali  u livreju,  pa  bila  ona  i izprekrpana,  a sve  se  svi- 
jalo  od  gladi:  kad  bi  poveo  sluge  sa  sobom  u NiesvieZ, 
da  se  onamo  nahrane,  napali  bi  kao  skakavci  na  zdjele, 
a drugi  — neka  zube  triebe ! 

U pokladno  vrieme  nagovori  njetko  Zabielu,  da  pri- 
pravi  veceru,  uvjeravajuci  ga,  da  de  i Radzivil  doci, 
bude  li  na  veceri  i VojZbunova,  koju  bi  Zelio  knez  da 
pobliZe  upoznade.  Sudac  se  obeca  i zakle,  da  de  pozvati 
i namoliti  Yojskoga,  da  dodje,  pa  morao  ga  bas  i 11a 
koljenima  moliti.  I zbilja,  poSao  je  sam  glavom  k Voj- 
skomu,  ali  uzalud  mu  sav  trud  i muka  i klecanje,  Yojski 
nije  htio  ni  da  duje  0 kakovu  pozivu.  JoS  nije  izgubio 
sudac  nade;  sjutra  dan  poSla  je  onamo  gospodja  sudinja, 
nadajuci  se,  da  se  njoj,  gospodji,  ne  de  modi  ogluSiti. 
Sjedjela  je  onamo  ditav  dan  i dosadjivala  VojZbunu,  dok 
je  najzad  obrekao,  da  ce  doci  sa  kderkom  u P . . . . 

Sad  Zabielo  ni  pet  ni  Sest,  vec  ravno  u NesvieZ,  da 


pozove  kneza,  koji  nije  rad  zalazio  u take  kude,  gdje 
je  bilo  mnogo  ceremonija  a malo  slobode,  i gdje  je  tre- 
balo  napokon  zabavu  joS  i — platiti. 

DoSavSi  pred  kneza,  odmak  mu  je  pripovjedio,  kako 
se  obedao  Vojski,  da  ce  doci  sa  kderkom  na  veceru. 

— Cuo  sam,  da  vaSa  knezevska  svjetlost  Zeli  iz 
bliza  vidjeti  naSe  domorodno  cudo,  kakovo  je  riedko  kad 
sviet  vidio.  Mogu  li  se  nadati,  da  cu  tom  mekom  dra- 
Zesti  gospodjice  YojZbunove  namamiti  svietloga  kneza 
pod  svoj  krov  ? 

Knez  se  porumenio. 

— Rado  prihvadam,  drago  moje,  svaku  zgodu,  koja 
mi  se  desi,  da  si  uzmognem  priljubiti  srca  svojih  domo- 
rodaca  . . . njima,  a ne  gospodjici  VojZbunovoj  za  volju, 
obedajem  da  du  doci. 

Zabielo,  sav  sretan  i zadovoljan,  gotovo  je  pobunio 
citavu  okolicu  na  deset  milja  u okolo.  Dvor  mu  je  bio 
velik,  drevan,  drven,  soba,  istina  Bog,  nizkih  ali  dosta 
velikih,  prilican  broj  — ali  za  svecanost,  kaku  je  Za- 
bielo spremao,  dvor,  da  je  bio  jo§  i dva  puta  toliki,  ko- 
liki  je  bio,  ne  bi  bio  dostatan.  Sve  se  opravilo,  sobe  se 
iznovice  pobielile,  kreveti  se  izvukli  iz  soba,  samo  da 
bude  Sto  viSe  mjesta  za  goste.  Glasbu  je  dobavio  iz  Sluc- 
koga,  a u dvoriStu  je  naperio  detiri  muZara,  da  gru- 
vaju  uz  zdravice.  Odakle  sudcu  novaca,  to  znade  samo 
Bog  i — Zidovi.  U ostalom  bilo  Sta  mu  drago,  taj  je 
dan  imao  da  bude  dan  riedke  slave. 

Zima  je  bila,  da  je  sve  pucalo,  ali  u dvoru  kao  da 
si  u parnoj  kupelji ; sobe  pune  puncate,  vrata  su  se  jedva 
njekako  zatvarala.  TeZko  je  sve  potanko  opisati  a i cemu  ? 
Imao  si  i sam  vec  viSe  puta  prilike  biti  na  takoj  slavi. 
Kad  se  proculo,  da  de  Radzivil  doci,  slegli  se  u dvor 
sudcev  nebrojeni  plemenitaSi.  Knez  je  dosao  sa  znatnom 
pratnjom. 

Stigosmo  onamo  u rucano  doba.  Premda  je  bilo  stu- 
deno,  domadina  nas  ipak  sa  svojimi  doceka  u hodniku, 
a muZari  oglasiSe  radostnu  novost.  Razumije  se,  da  niesmo 
proSli  bez  govorancija:  jednu  je  izrekao  sam  sudac,  a 
drugu  biljeZnik  Pacevid.  0 silnih,  naucenik  kompliraentili 
ne  du  ni  da  spominjem. 

Jedva  smo  se  njekako  probili  za  knezom,  tolika 
je  bila  stiska  i gnjeta.  Liepik  Zena  sva  sila  BoZja,  a 
medju  njima  se  osobito  izticaku  dvie  kderke  sudceve, 
Zive  i krasne  kao  ruZice,  ali  tko  bi  gledao  te  ljepotice 
kod  Ijepote  Felicije  VojZbunove,  koja  je  bila  sasvim  pri- 
prosto  odjevena!  Knez,  uniSavSi  u dvoranu,  na  prvi  ju 
je  mah  opazio,  ali  nije  mogao  bliZe  k njoj.  Za  stolom 
sjedjela  mu  s jedne  strane  domadica,  a s druge  opat. 
VojZbunovu  sjedoSe  njeSto  podalje.  Motrio  sam  kneza: 
za  citavog  objeda,  jeduci  malo  Sta,  zamicale  mu  se  odi 
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za  VojZbunovom,  koja  kao  da  nije  ni  slutila,  da  je  knez 
gleda. 

ZaredaSe  zdravice:  prvu,  namienjenu  knezu  maco- 
no§i,  oglaG§e  trublje  i muZari.  DruZtvo  se  razigralo,  zdra- 
vicam  ni  kraja  ni  konca.  Knez  je  htio  umaknuti,  ali  sve 
se  sgrnulo  oko  njega,  ne  moZe  nikamo.  Istom  kad  je 
glasba  zaigrala  poljsku,  mogao  je  knez  ustati  i uzev§i 
domacicu,  zapoceti  pies.  Zaredali  plesovi.  Knez  se  nje- 
kako oteo,  da  ne  plese  vi§e,  ali  i-e  nije  mogao  oteti  casam, 
kojimi  su  sa  svih  strana  navalili  na  nj.  Nazdravili  ga 
po  drugi  i po  treci  put,  a 11a  svakoj  se  zdravici  morao 
zabvaliti  i to  iz  ogromne  £a§e,  koju  bi  riedko  tko  bio 
jak  do  dna  izkapiti.  Druga  su  ti  to  bila  vremena!  Nama 
su  se  ogromne  case  prizirale  malimi  naprsnjaci. . . 

I jedva  smo  ga  njekako  ja  i Volodkovib  oteli  druZtvu, 
da  se  malko  sprodjemo  izmedju  gosti.  Na  nesrecu  bila 
stiska  tako  jaka,  da  smo  se  s najvecom  mukom  jedvice 
njekako  probijali.  Provlaceci  se  kao  kroz  cetu,  doko- 
pasmo  se  najzad  do  Felicije  VojZbunove,  oko  koje  se 
bilo  sabralo  njekoliko  gospodjica.  Od  silne  vreve  jedva 
si  gdjekoju  riec  razabrao,  — od  razgovora  kakova  ni 
spomena,  dok  ne  umukne  glazba. 

Kako  ljudi  ne  mogu  da  drZe  jezik  za  zubima,  sva 
je  prilika,  da  je  njetko  izbrbljao  Vojzbunovoj  0 knezu, 
kako  mu  se  njekoliko  puta  oteo  uzvik : Nema  ravne 
Feliciji  Vojzbunovoj ! — jer  kad  se  knez  bio  primakao 
k Feliciji,  zaZarili  se  djevojci  obrazi,  a iz  ociju  si  joj 
lako  mogao  razabrati,  kako  se  bori,  da  savlada  gnjev. 

Ivneza  je  onamo  svatko  Spoznavao,  za  to  ga  niesu 
nikome  predstavili,  a djevojku  — tko  je  ne  bi  bio  na 
prvi  mail  prepoznao  po  njenoj  ljepoti ! 

Priblizi  se  knez  i gladeci  svoj  brk  nagovori  je : 

— Ne  plesem  i ne  mili  mi  se  pies  osim  onaj  ta- 
tarski,  ali  kad  bih  bio  tako  sretan,  te  bih  mogao  za- 
plesati  sa  gospodjicom  VojZbunovom,  gotov  bih  bio  ne 
samo  u kolo,  nego,  ako  bi  uztrebalo,  i u pakao. . . 

Ljutito  ga  pogleda  djevojka  svojim  velikim,  crnim 
ocima  i u prvi  mu  par  nista  ne  odgovori,  nu  za  casak 
ce  mu  odrjesito,  kao  kakome  prostome  plemcetu: 

— Riedka  me  je  cast  zapala,  sto  je  va§a  kne- 
zevska  svjetlost  izvoljela  svratiti  svoj  pogled  11a  ubogu 
plemkinju  ...  ali  ni  ja  ne  plesem  mnogo,  i kad  plesem, 
pleSem  s onimi,  koje  iz  bliZe  poznajem  ...  a nije  mi  do 
toga,  da  pleZem  s velikom  gospodom,  pa  bilo  bas  i u 
nebo  . . . 

Knez,  koji  se  nije  nadao  tako  odrje&itu  odgovoru, 
nadje  se  izpi vice  kao  zabunjen,  te  ce  istom  za  njekoliko 
casaka  ali  tise : 

— Riedko  se  dogadja  Radzivilom,  da  bih  tko  tako 
odpravio.  Kao  osobitost  njeku  primam  taj  prezir,  sto 
ste  mi  ga,  gospodjice,  dobacili,  — ne  cu  ga  tako  skoro 
zaboraviti. 

— To  nije  nikaki  prezir,  primieti  hladno  VojZbu- 


nova.  Ako  ste  voljni,  kneZe,  veceras  poigrati,  izvolite 
birati,  imade  ih  dosta. 

— Ja  sam,  gospodjice,  jedan  od  onik,  kojim  je  naj- 
sladje  zabranjeno  voce,  uzvrati  Radzivil,  — a k tomu 
sam  ja  jedan  i od  onih,  koji  se  ne  Zacaju  segnuti  za 
vocem,  pa  stajalo  ih  to  i muke. 

Divno  je  pristajalo  Vojzbunovoj  ono  rumenilo  od 
gnjeva,  kojim  je  bila  planula  . . . SleZe  ramenima  i rece  : 

— Ne  razumijem  vase  kneZevske  svjetlosti. 

— A kako  bi  trebalo  da  govorim,  te  biste  me  ra- 
zumjeli?  — upitat  ce  je  knez. 

— Onako,  kako  smo  navikli  govoriti  sa  bracom  na- 
§om,  sa  prostimi  plemenitasi,  a ne  onako,  kako  se  u 
palacak  govori  s krasnimi  ugladjenimi  gospodjami. 

— Tomu  jeziku,  di  ago  moje,  ne  treba  da  se  ucim, 
— odvrati  knez  Zivo,  ta  i mi  smo  domorodni  plemici 
s du§om  i tielom,  a niesmo  nikaka  tudjinska  zvjerad  . , . 

— Sta  je  Radzivil,  a sta  smo  mi ! Svatko  na  svietu 
ima  svoje  mjesto  i valja  da  ga  pazi.  Kanarinci  se  ne 
hvataju  u kolo  s vrebcima  ...  a mi  smo  kukavni  vrebci. 

Knezu  se  zaZarise  obrazi. 

— Vi  bas  zestoko,  gospodjice,  udarate  na  mene  ni 
kriva  ni  duZna,  prihvati  knez.  Kad  bill  vas  slusao  i 
Zivio  samo  sa  svojimi,  to  bih  morao  saci  u obiteljsku 
grobnicu,  gdje  mi  pradjedovi  leZe,  a to  mi  se,  drago 
moje,  u ovaj  par  jo§  ne  rabi.  Ja  bih  rekao,  da  ljepota 
cini  Zenu  vriednom  i priestola.  Gospodjici  Feliciji  doli- 
kovala  bi  kraljevska  kruna. 

— Voljni  ste,  svietli  kneze,  zbijati  sale,  ali  ja  ne 
bih  htjela  ni  kneZevske  krune,  odsiece  mu  VojZbunova, 
trnove  su  to  krune  . . , 

Knez  se  okrenu  k Volodkovicu  i sapnu: 

— Nije  lako  s njome  razgovarati  . . . 

VojZbunova,  kao  da  se  htjela  ukloniti  napasti,  po- 
podje  korak,  ali  joj  zaprieci  knez. 

— Zar  sam  vam,  gospodjice,  sa  gospodinom  Volod- 
kovicem  tako  vec  dosadio,  te  nam  naumiste  pobjeci  V I 
mi  bismo  se  htjeli  da  ogrijemo  11a  suncu  . . . 

— ■ Ja  drzim  za  osobitu  cast  razgovarati  sa  vasom 
kneZevskom  svjetlosti,  — prekide  VojZbunova,  — ali 
osjecam,  da  niesam  niti  vrstna  niti  voljna . . . 

— A sta  vam  je  pokvarilo  dobru  volju?  — upitat 
ce  je  knez.  MoZe  biti  te  vas  ljubav  mori? 

— Moglo  bi  i to  biti,  — odazva  se  brzo  VojZbu- 
nova, — ali  ne  znam,  da  bi  bila  duZna  u pokladah  se 
izpoviedati. 

Knez  zagriznu  u usta. 

— Dosta  je.  — rece,  — sto  se  eto  u prijateljskom 
domu  sudcevu  jedna  gospodjica  VojZbunova  pokazala  ne- 
prijazna  prema  meni  . . . 

— Ni  prijazna,  ni  neprijazna  — odvrati  VojZbu- 
nova. — Va§a  me  je  eto  svjetlost  prvi  put  vidjela,  ja 
poznajem  vasu  kneZevsku  svjetlost  samo  po  onome,  sto 
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sam  od  ljudi  cula,  ne  znam  dakle,  kako  bi  mogla  biti 
s vama  bilo  prijazna  bilo  neprijazna. 

— A kakova  ste  me,  drago  moje,  po  onome,  gto 
ste  od  ljudi  culi,  upoznali  ? upita  knez.  Dobra  ili  zla  ? 

Vojzbunova  mu  smjelo  pogleda  u oci. 

— Niesam  vikla  ljudem  odvige  vjerovati. 

Kneza  su  ti  smioni  odgovori  sve  to  vige  zabunjivali, 
klimao  je  glavom  i cupkao  brk. 

— Razabirem,  da  su  me  vama,  gospodjice,  ocrnili, 
— nastavi  knez  — ta  kako  biste  bili  inace  sa  mnom 
tako  ...  (tu  je  knez  zategnuo,  i ne  nagavgi  prave  rieci 
dodao)  tako  . . . okrutna. 

Vojzbunova,  cuvsi  te  rieci,  nasmija  se  bladno,  a 
knez  sad  jos  i vige  smeten,  sav  se  namrgodi. 

— Vasoj  svjetlosti  ne  moZe  mnogo  da  stoji  ni  do 
moje  uljudnosti,  ni  do  moje  neuljudnosti,  — nastavi  Fe- 
licija  — ne  ce  proci  ni  cas,  a sve  ce  se  zaboraviti. 

— Ni  po  gto!  drago  moje,  ni  po  gto!  — viknu 
knez.  Dobra  rie6  — kako  tako,  jog  bi  se  mogla  zabo- 
raviti, ali  ostra  — nikada  . . . 

— A zar  sam  sta  ostra  rekla?  upita  Vojzbunova. 

— Pa  jog  pitate!  kliknu  knez. 

— Vaga  je  kneZevska  svjetlost  navikla,  da  gledate 
kako  se  pred  vama  na  koljena  bacaju,  a mi  niesmo  tome 
ucni ...  mi  to  ne  umijemo. 

SleZe  ramenima  i htjede  da  ode,  ali  joj  maconosa 
zakrci  put  . . . 

— Vi  ste  dakle,  gospodjice,  spremni,  da  me  odpra- 
vite,  a bez  ijedne  dobre  riecce,  je  1’?—  upitat  ce  knez. 

Ona  ga  omjeri  . . . 

— Ako  dostaje  — sluzbenica  pokorna  vase  kne- 
Zevske  svjetlosti. 

Govoreci  to,  duboko  se  pokloni,  podize  oci  i doda 
malko  zlobno : 

— Ljubim  stope  vasoj  knezevskoj  svjetlosti  . . 

— Rekavsi  to,  ode.  Knez  je  ne  htjede  da  zaustavi. 
Mi,  koji  smo  ga  dobro  poznavali,  mogosmo  mu  na  lieu 
razabrati,  da  je  stragno  uzrujan.  Uzalud  ga  uzege  mo- 
liti  Zabielovi,  uzalud  ga  saletjese  gosti,  da  ostane,  knez 
se  diZe  na  povratak,  a prije  nego  sto  ce  otici,  zaZelje 
vidjeti  VojZbunovu,  da  se  s njom  oprosti.  Kad  ga  je 
opazila,  gdje  joj  se  priblizuje,  planuge  joj  obrazi  od 
gnjeva. 

— Ne  cu  da  odem,  a da  se  ne  oprostim,  — rece 
joj  knez.  — Na  polazku  Zelio  bill  vas  uvjeriti,  gospo- 
djice, da  se  ja  ne  dam,  ako  i nieste  bili  sa  mnom  Iju- 
bazni,  na  laku  ruku  odpraviti.  Ja  niesam  voljan  odustati, 
dok  ne  vidim,  drago  moje,  da  ste  ljubazniji  sa  mnom. 

Rece  i duboko  se  pokloni. 

*—  Mogu  vas  uvjeriti,  svietli  kneZe,  kaku  me  danas 
vidjeste,  taku  cete  me  i unapried  vidjeti  . . ja  sam 
uporna  . . . 

— I ja!  I ja!  — prihvati  Radzivil,  a mene  nije 
lako  s vrata  smetnuti ! 


Vojzbunova  se  nakloni  i umace. 

Tek  sto  smo  nas  cetvero  sjeli  u saone,  knez  ce: 

— Gotov  sam  na  sve.  tu  oholu  plemenitasicu  treba 
ukrotiti!  Krasna  je  ko  boZica,  ali  suvige  se  visokodrZi. 
Ne  cu  mirovati,  dok  ne  bude,  kako  ja  hocu ! 

Ja  i Volodkovic  i drugi,  gto  su  onamo  bili,  uzeli 
ga  zaklinjati  i moliti,  neka  se  prodje  te  namisli,  spo- 
minjali  mu,  kako  su  VojZbunovi  i Laski  ponositi,  kako  je 
nemoguce  pribliziti  se  VojZbunovoj,  spominjali  mu  i Du- 
lembu,  koga  je  djevojka  ljubila,  — ali  sve  uzalud,  nage 
su  rieci  bile  bob  o stienu:  knez  je  gutao,  a kad  bi  i 
koju  progovorio,  tvidio  bi  svoje,  ne  mareci  ni  za  kake 
nage  navode. 

Sjutra  dan  iste  litanije : Vojzbunova  kod  dorucka, 
kod  objeda,  kod  ve&ere,  ni  o kom,  ni  o cem  nije  go- 
vorio,  samo  o njoj.  Znajuci,  da  mu  nije  nitko  voljan,  ni 
ja  ni  Volodkovic,  u namigljanu  poslu  pomoci,  pozove 
tredega  dana,  kako  smo  kasnije  doznali,  njekakog  Tali- 
jana,  koji  je  bio  kod  kazalista  u NiesvieZu,  a zvao  se 
Tramontano  . . . Bio  to  covjek  veseljak,  lakrdijas,  na 
sve  gotov,  a kako  je  vec  od  vige  godina  Zivio  na  dvoru, 
obavljajudi  razne  poslove,  poznavao  je  u glavu  sve  su- 
sjede,  a ljudi  su  ga  voljeli,  jer  ih  je  umio  zabavljati. 
Kinjz  ga  nije  volio,  premda  je  bio  kad  i kad  rad  poza- 
baviti  se  s njim  i prirediti  mu  kaku  psinu.  Jedno  je 
bilo  u njega  dobro  svojstvo : bila  gala  slana  ili  neslana. 
sitna  ili  krupna,  Talijance  se  nije  nikad  razljutilo,  sve 
je  strpljivo  podnosio,  — ta  bio  je  siguran,  §to  krupnija 
gala,  to  mastnija  nagrada.  Uza  to  nije  se  Tramontano 
Zacao  nikakoga  posla,  umijuci  za  svaki  posao  upotrebiti 
svako  sredstvo. 

Talijanac  nije  bio  star,  ali  prilicno  vec  celav ; ernih 
kosa  i ernib  ociju,  zdrav,  jak,  krupan,  masti  bliedo-Zut- 
kaste,  uviek  nakindjuren  i nagesuren,  — ni  fiasak  da  bi 
bio  miran : gotov  pelivan,  gto  je  odista  njekoc  i bio. 

Umio  je  kojekakve  majstorije,  a kad  bi  uztrebalo, 
i vrlo  zgodne;  od  karata  je  radio,  gta  je  litio,  plesao 
je  pored  sve  svoje  debljine  lako,  kao  leptir,  a uviek 
veseo  kao  da  je  pod  zapovied.  Poljski  je  umio  natucati, 
a razumio  kako  treba;  kad  bi  mu  ponestalo  rieci,  go- 
vorio  bi  — onako  na  talijansku  — rukama.  Kad  bi  bili 
zle  volje,  zovni  Talijanca,  smielia  dosta. 

Tko  bi  znao,  kako  je  knezu  na  pamet  palo,  da  se 
posluZi  takom  — oprosti  — budalom;  sva  je  prilika 
te  je  knez  znao,  da  bi  se  teZko  ko  od  nas  bio  pr  hvatio 
takoga  posla.  Bilo  kako  mu  drago,  knez  ga  pozva.  kako 
mi  je  poslije  sam  Tramontano  pripovjedio,  u kabinet  pa 
ce  mu  onako  na  svoju : 

— Cuj  der,  vucibatina!  Imas  dovoljno  soli  u glavi, 
pa  s toga  gledaj,  kako  bi  mi  namamio  ovili  poklada  u 
koji  plemicki  dvorac  vojskoga  VojZbuna  i njegovu  kcerku. 
Ne  ce  nikuda  iz  kuce,  ja  bill  je  Zelio  vidjeti  a nije  jos 
zgoda  da  podjem  ravno  k njima  u kucu. . . Jesi  1'  razumio? 

Talijanac  je  ktio  uputu:  kome  i kako?  ali  se  knez 
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otresnuo  na  nj : Kad  bill  znao  kamo  i kako,  to  ne  bill 
tebe,  vucibatino  nijedna,  trebao.  Imas  mozga  u glavi, 
ako  ti  ga  je  ponestalo,  a ti  ga  posudi  pa  bilo  i od  sa- 
moga  vraga.  A kazat  du  ti  jog  i to : Nadje  li  se,  tko  bi 
bio  voljan  prirediti  zabavu,  na  koju  tie  i Vojgbunova,  ja 
sam  mu  gotov  platiti  sav  trogak,  a jog  i vige. . 

Talijan,  kako  nije  smio  ni  pisnuti,  ode  poklapljen 
- — posao  cinjase  mu  se  suvige  mucan.  Uzeo  pitati  sa- 
vjeta  u svojib  prijatelja  na  dvoru,  ali  mu  nitko  nije  nigta 
umio  valjana  da  savjetuje.  Drug!  dan  zatra£i  konje  i od- 
veze  se  iz  dvora. 

Progao  dan,  progla  i dva  i tri  dana,  a njega  nema 
te  nema.  Trecega  dana  u vece,  kad  je  bio  u dvoru  koncert 
(u  to  je  doba  i knez  sam  rado  igrao,  ali  kao  hetman 
Oginjski  do  zla  Boga  rdjavo,  da  su  te  sve  ugi  boljele) 
eto  ti  iznebuha  Talijana:  stvorio  se  na  vratima,  prekrstio 
ruke  na  prsima  i slusa  sa  velikom  toboze  pobo^nosti  i 
zanesenosti,  kako  knez  igra. 

Kako  je  bio  prevejanac,  brinuci  se  neprestance  samo 
za  milost  kne£evu,  sav  bi  se  od  cuda  snebivao,  kad  bi 
knez  poceo  igrati,  izkretao  odi,  da  si  mu  ib  biele  vidio, 
uzdisao  i otirao  suze,  kojih  nije  ni  za  liek  bilo.  Opazili 
smo  ga  prije  nego  knez,  koji  je  stajao  pred  stalnicama 
za  note  okrenut  ledjima  k Talijanu. 

Bili  smo  Seljni  znati,  je  li  uspio,  tim  Zeljniji,  gto 
smo  se  bili  jedan  s drugim  okladili,  hoce  li,  ne  tie  li  po- 
kazati,  da  je  odista  majstor. 

Promatrajudi  mu  lice,  kao  da  smo  razabirali,  da 
mu  je  posao  pogao  za  rukom.  Morali  smo,  hodeg  ne  deg, 
cekati,  dok  se  svrgi  koncert.  Tek  gto  je  knez  od- 
stupio  od  stalnica  i okrenuo  se,  opazi  Talijana,  gdje  po- 
nizno  na  vratima  stoji,  i ne  maredi  gto  je  glazba  uda- 
rala,  pobiti  u svoj  kabinet,  povukavgi  za  sobom  Tra- 
montana. 

Mi  niesmo  smjeli  za  njima,  morali  smo  cekati  na 
zapovied  kne£evu.  Na  lieu  Talijaua,  koji  je  bio  vikao 
licumjeriti,  te2ko  si  mogao  citati,  ali  na  lieu  nasega 
kneza,  tko  je  btio,  sve  je  mogao  ditati,  kao  da  je  bilo 
nagtampano  najkrupnijimi  slovi.  Nije  bilo  na  svietu  co- 
vjeka,  koji  bi  tako  licem  govorio,  kao  on  gto  je  govorio. 
Gnjev,  jed,  Salost,  veselje,  sve  gto  mu  je  bilo  u sreu, 
sve  mu  se  zrcalilo  na  lieu.  Tajati  sve,  da  je  i htio,  nije 


umio,  a ne  bi  bilo  gkodilo,  da  je  kad  i kad  i to  umio. 
Kaki  je  danas,  tako  ti  je  bio  za  mladib  ljeta:  lako  si 
ga  providio. 

Kad  se  poslije  po  sata  madonoga  vratio  u dvoranu, 
svak  je  odgonetao  i pogodio,  da  je  Talijan  riegio  svoj 
posao. 

Za  njim  se  guljao  Tramontano  pokorno,  ponizno  kao 
macak,  kad  je  dobra  gta  nanjugio  u loncu. 

Glazba  prestade  igrati.  Knez  pozva  kapelnika  i za- 
povjedi,  da  igraju  marg  Jana  Sobieskoga.  Jamadno  si 
ga  vec  duo,  je  P ? Znag,  kaka  je  to  muzika,  od  koje  ti 
polete  kose  u vis  a gilama  potede  vrela  krvea ! Zaigrage 
marg  a madonogi  se  razvedrilo  lice.  Tramontano  se  za- 
vukao  u kut. 

Po  koncertu  sjedosmo,  svi  vrlo  dobre  volje,  vecerati, 
a knez  ni  da  bi  natuknuo  o dem.  Mi  na  Talijana:  Sta 
je?  Zaklinjao  se  Taljanac,  da  nije  nista,  da  je  . . . i 
ovo  i ono. . . jedva  nas  se  njekako  otresao.  Muka  te  hvatat 
ne  mo£eg  nigta  da  doznadeg.  Ni  knez,  komu  si  na  lieu 
mogao  citati  veselje,  nije  nikome  nigta  btio  da  kaze. 
Prodje  njekoliko  dana,  a knez  ce  mene  jednoga  jutra 
pozvati  k sebi. 

— Cujeg,  brkajlija,  nagovori  me  knez,  kako  je  bio 
vikao  kad  je  bio  dobre  volje  — ti  si  jedini,  koji  umijeg 
gutjeti.  Pod  vece  da  budu  spremni  konji  i saone.  . • 
mo2e  biti,  te  demo  se  malko  provesti  . . . ti,  Volodko  vie, 
Korega  i jog  koji  momak.  Ne  treba  da  bude  velika 
pratnja,  — obucite  se  sve6ano,  da  ne  bude  sramote. 

— A kamo  demo,  svietli  kne£e? 

— Kamo?  Sta  to  tebe  briga!  Gle  ti  njega,  sad  ce 
on  mene  tuj  izpitivati ! Na  posao,  pa  basta ! 

Podjem  konjugniku  , da  mu  ka2em  zapoviest.  Vec 
se  stao  sumrak  bvatati,  kad  je  knez  odjeven  izagao  iz 
svoje  odaje.  Ala  sam  se  zadivio:  obukao  — valja  da  na- 
vlag  — staro,  otreano  odielo  i pometao  po  sebi  koje- 
kakve  lancide,  kovee  i urese  — jedno  bogatije  od  dru- 
goga.  Jedno  se  drugim  nije  nipogto  slagalo.  Sjednuvsi 
u saone,  doviknu  knez  koeijagu: 

— Tjeraj ! 

— A kamo? 

— Napried  tulumane  nijedni!  Na  nasip! 

(Nastavit  6e  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  JR. 


II.  Odesa. 

l^ag  parobrod  unidje  u karantensku  luku.  Odesa  na 
yitime  imade  dvie  glavne  luke:  za  brodove  iz  ino- 
stranstva  karantensku  (icapaHTeHaa  rauaHn)  a za  brodove 
iz  ruskib  luka  „prakti6ku“  luku  (npaKTuuecKaa  raBaHb). 


Obje  su  odieljene  ogromnimi  kljufievi  od  kamena  (molo), 
koji  ulaze  duboko  u more.  Takav  je  kljufi  u novije 
doba  uzidan  u more  izmedju  obje  luke,  te  je  ovdje  po- 
stala treca  luka:  HOBaa  raBaHb.  Uz  velik  zavinut  kljuc 
medju  novom  i praktickom  lukom  pristaju  ratni  ruski 


Glasnik. 

Izvoini  nacrt  Jurija  Subioa. 


18 


138 


YIENAC 


Br.  9 


brodovi.  Sve  ove  luke  jesu  u drazi,  koju  ovdje  cini 
more;  a zauzimaju  prostor  kolik  ikoja  najveca  svjetska 
luka.  „Karantinnaja“  spada  medju  najvelicanstvenije  u 
Evropi.  Na  srecu,  posto  upravo  tada  nije  bilo  straha  ni 
od  kuge  ni  od  kolere,  za  nas  ime  ovo  ne  bijase  strasno 
t.  j.  na§  parobrod  nije  se  imao  podvrci  karanteni.  U 
takom  slucaju  putnici  se  cestito  izkure  i izdime,  roba 
njihova  izvjesi  i procisti,  pak  onda  budu  odvedeni  u po- 
sebne  u tu  svrhu  odredjene  prostorije,  gdje  je  u ostalom 
skrbljeno  ne  samo  za  zdravlje  nego  i za  udobnost  nji- 
bovu,  jer  imade  tuj  i gostiona  i Setalista.  Nam  je  samo 
pregledao  i preuzeo  putni  list  redarstveni  povjerenik, 
pak  nas  odmali  na  kraj  pustio.  Tik  dele  luke  tece  ze- 
ljeznica,  koja  se  ali  samo  za  trgovinu  rabi.  Ova  pruga 
ide  uz  morsko  Zalo  tik  ogromnih  skladista  i drugih 
sprava  priredjenib  za  krcanje  i razkrcarije,  tako  da  se 
brodovi  ovamo  samo  primaknu,  te  odmak  ili  primaju 
ili  razloZe  robu. 

S kopna  je  luka  visokim  zidom  ogradjena.  Pred 
vratima,  kojima  se  izlazi,  cekaju  mnogobrojni  „izvoseiki“, 
da  odvedu  putnike  u gostione.  Ruski  izvo§cik  (fiaker) 
spada  k posebnoj  vrsti  ljudi,  koja  nije  nigdje  toliko 
mnogobrojna,  koliko  u Rusiji.  S jedne  strane  nijedna 
drZava  ne  ima  toliko  konja,  koliko  ih  imade  Rusija, 
s druge  strane  „droZke“  ruske  zahtievaju  mnoZinu  iz- 
voscika.  Kocija  na  ime  je  tako  malena,  da  se  samo 
jedna  osoba  udobno  voziti  moZe;  ako  se  dvie  posjednu, 
valja  da  se  jedna  drZi  druge,  kada  se  jako  tjera.  Pod 
takovu  kociju  zapregnut  je  samo  jedan  konj ; a posto 
su  ruski  konji  svojom  snagom  i stasom  na  glasu,  to 
voze  onaj  malen  teret  munjevitom  brzinom.  Malo  imade 
drozka  sa  dva  konja;  tada  je  i kocija  veca.  Jedini  konj 
upregnut  je  izmedju  dva  ruda,  a nad  glavom  uzpinje  mu 
se  „duga“  t.  j.  obruc  poput  luka.  Ako  je  jo§  jedan  konj 
(dvojka),  sto  se  riedko  rabi,  tada  ovaj  tece  uz  svoga 
zapregnuta  druga.  Izvosciki  vecinom  su  mladi  momci, 
kadsto  jedva  od  15  godina;  na  glavi  nose  visoki  okrugli 
a na  vrsku  njeZto  sirji  pustenjak,  tielo  im  omotano  u 
dugu,  obicno  plavkastu  halju  sa  sirokim,  takodjer  plavim 
ili  crvenim  pojasom.  Kada  sjedne,  onda  si  lievi  okrajak 
balje  podmetne.  Cudi  je  protivne  od  svoga  beckoga 
druga;  jer  kano  stoje  ovaj  sa  svoje  dosjetljivosti  i ujed- 
Ijivosti  na  glasu,  tako  je  ruski  poznat  sa  svoje  golu- 
binje  naravi.  Prema  tomu  i postupa  ljubezno  sa  svojim 
konjem,  nagovarajuci  ga  razdragano  sa  „golubcik“  itd. 
Sbog  mnoZine  izvoscika,  ovi  su  veoma  jeftini,  teZko 
gdje  u Evropi  tako  jeftini  kano  u Rusiji.  Jedna  voZnja 
ne  stoji  obicno  vise  od  20  kopejka  (oko  25  nvc.);  za 
cieli  sat  plati  se  najvise  50  kopejka  t.  j.  60  nv5.  Sto 
to  znaci,  razumije  samo  onaj,  koji  je  strelovitu  brzinu 
ruske  droZke  izkusio.  S toga  se  u gradovih  sve  vozi, 
malo  tko  iole  odlicniji  bodi  pjeske.  Taj  je  obicaj  vec  u 
Bukurestu,  ovamo  jamacno  kroz  ruske  izvo§6ike  uveden. 
Od  morskoga  Zala  vodi  cesta  u grad  na  zavoj  uzbrdice. 


Odesa  leZi  na  ime  na  okrajku  juzno-ruske  ravni,  koja 
se  nad  crnomorskim  Zalom  u njekoj  visini  prekida  i 
obustavlja,  te  s toga  medju  Zalom  i uzvisitijom  ravni 
posreduju  obcenje  strmije  ali  liepo  izvedene  ceste  i pro- 
strane  kamene  stube.  Iz  luke  vidi  se  prvi  red  kuca. 
Zauzevsi  dakle  mjesto  u „droski“  dodjosmo  za  tili  cas 
u preporuceno  nam  veliko  svratiste  „Evropejskuju  go- 
stinnicu“  (Hotel  Europe),  koja  leZi  u blizkoj  moru  cesti 
grada,  na  uglu  Puskinske  i LanZeronovske  ulice,  gdje 
ova  u prostraniji  trg  svr?ava.  U blizini  imade  vise  ve- 
likik  „gostinnica“,  kano  §to:  parizskaja,  londonskaja, 
peterburskaja,  anglijskaja,  krymskaja  itd.,  jer  su  sve  na 
onom  visu  naprama  moru,  na  otvorenom  zraku  i s kras- 
nim  vidikom  na  more. 

Ne  ima  ni  sto  godina  tomu,  sto  je  na  mjestu,  gdje 
se  sada  Odesa  stere,  stajalo  tatarsko  selo  Hagji-bej, 
spadajuce  na  krimski  hanat.  Jedva  se  je  Rusija  mirom 
u Ja§u  s Portom  dne  29.  pros.  1791.  ugiavljenim  crno- 
morskoga  zala  docepala,  naloZi  carica  Katarina  II.  uka- 
zom  od  26.  siecnja  1792.  god.  ekaterinoslavskomu  gu- 
bernatoru  Kabovskomu,  da  mu  ondje  naznaci  prikladno 
za  grad  mjesto.  Kahovskij  je  vec  izvjegtajem  od  5. 
svibnja  r.  g.  svratio  paZnju  carice  na  Hagji-bej.  Carica 
je  umak  u svibnju  1794.  godine  izdala  na  gnbernatora 
Zubova  zapovied,  da  se  kod  Hagji-beja  sagradi  velika 
luka  za  crnomorsko  trgovacko  brodovlje,  a izvedbu  po- 
vjeri  vice-admiralu  de  Ribasu.  Taj  novi  grad,  koji  se 
na  mjestu  Hagji-beja  podici  imao,  bi  ukazom  od  27. 
siecnja  1795.  god.  prozvan  Odesa,  u krivoj  predpostavi, 
da  je  ondje  stajao  njekada  grcki  „Odessos“,  docim  je 
taj  bio  ondje,  gdje  je  sada  Varna.  Odmah  za  tim  novim 
ukazom  od  19.  travnja  bi  odredjeno,  da  se  mjesto  imade 
naseliti,  te  je  za  gradnju  kuca  opredieljena  bila  svota 
od  22.000  rubalja.  Uzeo  se  obzir  najprije  na  Grke  i 
Arbanase,  koji  su  u posljednjem  ratu  s Rusijom  proti 
Turcinu  vojevali,  te  im  je  i zemlja  u okolini  Odese 
odkazana.  Do  god.  1800.  iznosilo  je  Ziteljstvo  novoga 
grada  3726  stanovnika,  po  narodnosti  Rusa , Grka  i 
Bugara,  koji  su  se  po  najvise  trgovinom  bavili.  Za  pro- 
micanje  trgovine  bijase  ustrojena  posebna  oblast;  a u 
tu  svrhu  uvedene  su  i druge  uredbe.  God.  1795/6.  sa- 
gradjena  je  nova  „soborna“  crkva  sv.  Nikole  i odmah 
za  tim  grcka  sv.  Trojice  u grckom  predgradju. 

To  je  pocetak  danasnje  Odese.  Ali  grad  je  uz  po- 
voljne  uvjete  samoga  polozaja  i uz  poZrtvovnu  podporu 
drzave  stao  tako  naglo  napredovati,  da  toli  brzu  raz- 
vitku  ne  ima  primjera  u Evropi.  U jedinoj  Americi  gra- 
dovi  rastu  tolikom  brzinom.  God.  1812.  grad  je  brojio 

25.000,  god.  1833.  vec  50.312,  god.  1838.  pako  80.000, 
god.  1856.  101.320,  god.  1873.  184.000,  god.  1882. 

217.000,  a sada  imade  292.000  t.  j.  do  300.000  stanov- 
nika ! Od  neznatnoga  tursko  - tatarskoga  sela  postala 
je  Odesa  za  90  godina  veliki  svjetski  grad! 

Ovaj  silni  rast  i napredak  imade  Odesa  zalivaliti 
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trgovini,  koju  je  u pocetku  tjerala  skoro  izkljucivo 
s Turskom,  a naglo  ju  za  tim  razvila  obcenjem  s dru- 
gimi  svjetskimi  tr2i§ti.  To  se  uz  ostalo  razabire  iz  broja 
brodova,  koji  su  u razno  doba  ulazili  u odesku  luku,  i 
iz  vriednosti  razpacane  robe.  Godine  1803.  doplovilo  je 
u luku  536  brodova,  a razpacana  roba  vriedila  je  oko 
4,000.000  rub.  God.  1815.  narasao  je  broj  brodova  vec 
ua  2.400,  a vriednost  robe  na  37,000.000  rub.  Godine 
1858.  iznosio  je  izvoz  28  mil.,  a uvoz  13  mil.,  ukupno 
41  mil.  Od  sada  su  dvie  okolnosti  na  trgovinu  Odese 
djelovale  gorostasno,  na  ime  Mjeznice  i parobrodarstvo. 
Odesa  je  sada  2eljezni6ki  uzao  crnomorski.  Ona  je  spo- 
jena  prugami  na  sve  strane  s najplodovitijimi  priedjeli 
nutarnje  Rusije.  Ne  manje  od  11  zeljeznickih  pruga 
ulazi  u Odesu : prama  Galcu,  Ja§u,  Lavovu,  Kievu, 
Harkovu  itd.  A kako  je  redovitimi  parobrodarskimi  plo- 
vitbami  spojena  s najznamenitijimi  lukami  crnoga  i 
azovskoga  mora,  a kroz  2eljeznicu  iz  Batuma  preko 
Tiflisa  u Baku  takodjer  s kaspijskim  morem.  Od  kada  je 
pako  otvoren  suezki  kanal,  idu  parobrodi  iz  Odese  ravno  u 
kinezke  i indijske  luke  i obratno.  Jedva  si  kod  nas 
mogu  pomisliti,  koliko  je  parobrodarstvo  u Rusiji  raz- 
vijeno.  Sada  imade  do  40  parobrodarskik  drustva,  koja 
sa  stotine  i stotine  parobroda  plove  po  svih  morih  i po 
svik  velikih  riekab.  U crnom  moru  na  glasu  je  „paro- 
hodstvo  kneza  Gagarina1'.  Glavnije  parobrodarske  pruge 
iz  Odese  jesu : Odesa-Varna-Carigrad-Batum-Poti,  Odesa- 
Carigrad-Smirna-Aleksandrija,  Odesa-Kitaj-Japan  i t.  d. 
Odavle  prispiju  u odesku  luku  svaki  cas  toliki  paro- 
brodi i tolike  jedrenjace.  Od  preko  4000  ladja,  koje 
ulaze  na  godinu  u crnomorske  i azovske  luke,  preko 
polovice  doplovi  u Odesu;  a jos  god.  1875.  unidje  u 
odesku  luku  do  5000  (4947)  brodova  sa  1,800.000  ba- 
cava.  Jedino  odesko  brodovlje  trgovacko  sastojalo  se  je 
tada  iz  84  parobroda  i 108  jedrenjaca,  a promet  iznosio 
je  374,850  000  fr.  Izvoz  je  da  kako  mnogo  veci  od 
uvoza,  a glavni  su  mu  predmet  plodine  i surovine;  od 
prvih  osobito  psenica.  God.  1878.  izvezeno  je  3,396.067 
cetvrti  (cetv.  = 2 ‘099  hektol.)  psenice.  Odavle  sam  cesto 
cuo  clanove  aril,  kongresa  Odesu  zvati  u sali  „nme- 
hhuhbih  ropo^Tb".  Uz  zito  izva2a  se  mnogo  vune,  masti, 
ko2e,  Spirita,  sapuna  itd.,  ukupno  do  10  mil.  hektol. 
Uz  trgovinu  razvija  se  naravno  i tvornicarstvo,  te  je 
Odesa  sada  takodjer  znamenit  obrtni  grad.  Sada  imade 
ondje  preko  200  velikih  tvornica  za  orudja,  ieljezna- 
riju,  pokuctvo,  duhan  itd.  Prigodom  mojega  boravka 
bija§e  velika  izlo2ba  domacih  tvoriva,  koju  sam  po- 
sjetio  i cudio  se  tolikoj  silesiji  raznolikih  izloSaka.  U's- 
pjeh  sveze  s morskimi  lukami  imao  sam  priliku  motriti 
takodjer  na  trgovih.  Ovdje  se  na  ime  mo2e  dobiti  u 
obilju  prekrasnoga  svake  vrsti  juSnoga  voca,  osobito  iz 
Carigrada  i male  Azije.  Koncem  kolovoza  bilo  je  na 
prodaju  groMja  tako  krupnoga  i oslastnoga , kakova 
nisam  ni  kod  nas  ni  u Italiji  vidio,  te  2alio  daljinu, 


radi  koje  bilo  bi  te2ko  ponesti  ga  sobom  na  ogled ; a 
tako  i preliepe  i socne  svjeZe  smokve  itd.  Evo  Sto  6ini 
morski  polozaj  i dnevni  saobraSstaj  s jugom. 

Koliko  je  cudo  trgovina  ucinila  s njekadanjim  hagji- 
bejom,  pokazuje  ciela  vanjgtina  Odese.  Boraveci  ondje 
skoro  dva  tjedna,  imao  sam  [priliku  grad  unakrst  i na 
sve  strane  pregledati  te  zaviriti  u sve  znamenitosti  nje- 
gove.  A u tu  svrhu  bio  bi  i kraci  boravak  dostatan 
sbog  vanredne  pravilnosti  grada,  koja  ga  putniku  kano 
na  dlanu  prikazuje. 

Odesa  sa  blizu  300.000  stanovnika  i do  5000  kuba 
zauzima  prostor  od  skoro  10  versta  ili  ruskili  milja*). 
Stere  se  u ravni  ili,  kako  je  receno,  na  okrajku  juzno- 
ruske  stepe;  samo  gdjeSto  izmjenjuje  se  ravan  valovi- 
tim  zemljiStem.  Sastoji  se  pako  iz  nutarnjega  grada  i 
predgradja  Peresypa  uz  more  dalje  od  prakticeske  luke, 
nove  slobodke , Moldovanke  i Voroncovke.  Ali  i ova 
predgradja  stoje  s nutarnjim  gradom  u neposrednom 
doticaju.  Obalna  2eljeznica,  koja  je  vi§e  spomenuta,  pro- 
lazi  od  luke  uz  Peresyp  (presip)  medju  novom  Slobodkom 
i Moldovankom,  te  kroz  Yoroncovku  silazi  ka  kolodvoru, 
tim  pako  obilazi  skoro  cieli  grad.  Uz  parnu  Zeljeznicu 
vezan  je  grad  s predgradji  konjskom  Zeljeznicom,  koje 
se  trakovi  razilaze  po  svih  glavnih  ulicah. 

Ulice  su  u gradu  i predgradjih  vanredno  pravilne, 
ravne  i §iroke,  tako  da  u tom  pogledu  mogu  si  sliku 
Odese  6i§ce  predstaviti  samo  oni  citatelji,  koji  su  bili  u 
Turinu  ili  u Karlsruhu.  Nutarnji  grad  skoro  je  razpo- 
Iovljen  Preobra^enskom  ulicom,  koja  duz  cieloga  grada 
ravno  tebe  od  primorja  do  velikoga  perivoja  u duljini 
od  skoro  tri  kilometra.  S ovoni  najduljom  ulicom  teku 
paralelno : Ekaterinskaja,  Ri§eljevskaja,  Puskinskaja,  Ka- 
natnaja  i Novaja;  a okomito:  Lan^aronovskaja,  Deriba- 
sovskaja,  Greceskaja,  Policejskaja,  Poctovaja,  Evrejskaja, 
Troickaja,  Uspenskaja,  Bazarnaja,  Boljsaja  (velika^)  i Ma- 
laja  arnautskaja  ulica.  U lievoj  polovini  grada  ulaze  u 
PreobranJenskuju  ulicu  pobocne  ulic.e  vecinom  pod  uglom ; 
tako  Sofijskaja,  Elisavetinskaja,  Hersonskaja,  NjeUnskaja, 
Jamskaja,  Kuznecnaja  (Kovacka).  Na  toj  strani  dieli  §i- 
roki  zavinuti  boulevard  nutarnji  grad  od  predgradja 
Moldavanke  i Voroncovke.  Radi  ove  duiine  i visine  te 
pravilnosti  ulica  imade  ih  Odesa  razmjerno  veoma  malo, 
valjda  manje  od  naSega  Zagreba.  Ali  ni  jedna  od  spo- 
menutih  ulica  nije  u^a  od  na§e  Kukoviceve,  a vecim  su 
dielom  kamo  sirje,  poput  §irokih  §etalista,  ne  govoreci  o 
nerazmjerno  vecoj  dufcini  od  svake  i najduze  zagre- 
backe,  i o ravnom  pravcu  poput  pruge.  Sto  jos  vise 
krasi  te  ravne  i duge  ulice,  ili  bolje  boulevarde,  jesu 
nasadi,  bez  kojih  ne  ima  skoro  ni  jedne.  Istina  je,  na- 
sadi  nisu  unatob  pomnjive  gojitbe  Ijeti  tako  bujni,  kano 
na§i,  a i zelen  nije  tako  2iva;  jer  je  zemljiSte  odesko 


*)  Jedna  versta  imade  1066.78  metara;  7 vrsta  (tocnije 
629/3o)==jednpj  geogr.  milji. 
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step,  koja  stablovlju  ne  prija.  Bujnost  nase  vegetacije  i 
svje£ost  nage  zeleni  u sred  Ijeta  sbilja  je  riedka.  Ne 
samo  nasadi  ili  drvoredi  po  ulicah  nego  i javnimi  peri- 
voji  i vrtovi  pobrinuge  se  Odesani  za  zdravlje,  udobnost 
i zabavu  svojih  sugradjana,  pak  i da  nujnu  narav  stepi 
o£ivu.  U samom  gradu,  u jednoj  i drugoj  polovici  imade 
takovih  perivoja  i vrtova;  tako  izmedju  Ekaterinske  i 
Preobra^enske  ulice  dugoljasti  Gradski  park  (ropo/i,cKoii 
cagi,)  s kavanami,  restauracijami,  zabavigti  itd.  Kod  nove 
ulice  iznad  karantinske  luke  Aleksandrovskij  perivoj 
(AjieKcaHppoBCKiu:  napKTb)  itd.  Osim  toga  svi  oveci  tr- 
govi  nasadjeni  su  drvoredi,  kano  n.  pr.  onaj  pred  stol- 
nom  crkvom.  Ali  fiarobnim  poMajem  svojim  sve  nad- 
kriljuje  500  metara  dugacak  oj^ibBap'u.  Protege  se  nad 
Primorskom  ulicom,  a zasadjen  je  cetverorednom  aleom 
akaeija,  koja  vrst  drvlja  u stepi  najbolje  uspieva.  U sre- 
dini  postavljen  je  velik  spomenik  knezu  E.  Richelieu-u, 
gen.  gubernatoru  Odese  (1803 — 1814),  kojemu  kano  i 
knezu  Voroncovu,  imade  grad  najvise  zahvaliti  za  svoj 
brzi  razvoj.  Ovo  je  najobljubljenije  setaliste  u Odesi; 
sve  otmjenije  u£iva  ovdje  u jutro  i pod  vecer  svje£i 
morski  zrak.  A carobniji  poloSaj  jedva  se  pomisliti  i po- 
ieliti  mo£e.  Pred  ocima  nedogledna  morska  pucina,  ni 
jednim  otokom  zastrta.  S lieva  i desna  crnomorsko  zalo 
pitomo,  a ne  kano  u nagem  ili  dalmatinskom  primorju 
kamenito.  U daleku  obzorju  krimske  obale.  Pod  nogama 
luke,  natrpane  parobrodi  i ladjami  svake  velicine  i svib 
naroda;  jedni  brodovi  ulaze,  drugi  izlaze;  lokomotive, 
povlacece  robu  za  krcanje  ili  izkrcanje,  dime  se  ne- 
prestano.  Izpod  drvoreda  2ubor  getqjucega  se  obcinstva; 
u razmjestenih  plandovistili  glasba,  hrana  i pice  po  volji ; 
2elig  li  dnevnih  novica,  evo  ti  i glasnik  prodavalaca  sva- 
kojakih  domacih  i stranih  listova.  Koji  se  hoce  upoznati 
s odlicnim  odeskim  svietom,  ne  ima  Ijepge  prilike  od 
„Buljvara“.  Kako  sam  od  mladosti  prijatelj  mora,  za- 
lazio  sam  na  to  prekrasno  primorsko  getaligte,  kada  mi 
je  god  dokolica  dopustila. 

Dugacke,  ravne  i siroke  ulice  okruzene  su  liepimi 
sgradami,  na  kojib  se  bogatstvo,  imuctvo  odsieva.  Sto 
na  tib  sgradab  pada  u oci,  jest  gradja;  jer  su  vecinom 
od  liepa  cetverouglasta  kamena.  Kamen  i step!  to  je 
protuslovje.  A ipak  nije  tako.  Ovo  se  protuslovje  raz- 
rieguje,  kada  se  upozna  tlo,  na  kojem  je  Odesa  gradjena. 
Izpod  povrsine  na  ime  nailazi  se  na  kamen  pjescenac 
s okaminami  morskib  ljugtura  veoma  izpremiesan.  Ovaj 
kamen  jest  mekan,  dok  je  zemljenom  korom  pokriven; 
ali  cim  se  prelomi  i na  zrak  donese,  odmab  utvrdi.  Ovaj 
se  indi  kamen  izkapa  za  gradnju  kuca,  i to  u tolikoj 
mjeri,  da  je  grad  sada  kano  nad  pivnicom  sagradjen; 
pak  su  zbilja  pivnice  izpod  kuca  usjecene  u taj  kamen 
i netreba  ib  zidati ! Ne  samo  to,  nego  se  taj  kamen, 
osim  gto  se  rabi  za  taj  veliki  trgovacki  grad,  izvaza  ta- 
kodjer  u Nikolajev  i Kerson  za  gradjevne  potrebe,  teje 
u kamenom  lomu  odeskom  svaki  dan  najmanje  do  500 


radnika  zabavljeno.  Prema  tomu  izgleda  Odesa  sa  svo- 
jimi  kamenimi  kucami  nalik  talijanskomu  gradu;  a ta 
slicnost  imat  de  mnogo  svoj  uzrok  iu  tom,  gto  se  je  njekada 
onamo  doselilo  i ondje  zivilo  mnogo  talijanskib  trgovaca. 
Imade  citavih  ulica,  koje  svojimi  sgradami  mnogo  sje- 
caju  na  Firencu.  Kuce  su  obicno  dvo-  i trokatne ; imade 
i vigib,  kano  sto  imade  takodjer  ulica  osobito  postranib 
s jednokatnicami.  Gradu,  koji  nije  s nijedne  strane  stisnut 
i koji  se  moze  na  sve  strane  po  volji  giriti  u ravan, 
nije  sile  uzpinjati  se  u visinu.  Nu  kuce  su  ukusno  gra- 
djene.  Medju  arbitektonicki  najljepse  ulice  spadaju:  Preo- 
brazenskaja,  Ekaterinskaja,  Biseljevskaja,  Deribasovskaja, 
Sofijskaja,  Lanzeronskaja.  Ali  od  svib  je  najotmenija  Pri- 
morskaja  s recenim  buljvarom.  Ovdje  se  ni2u  palace 
jedna  Ijepsa  od  druge.  Od  javnih  sgrada  izticu  se  svo- 
jom  ljepotom  i velifiinom : zelenkasta  viecnica  (duma),  u 
grckom  slogu  sagradjena  burza  s dugackim  prostilom, 
carski  dvor  sa  stanom  guvernerovim,  veliko  trgovacko 
uciligte  riedkim  luksusom  odeskimi  trgovci  sagradjeno. 
kazaliste,  javna  knjiznica,  muzej,  sveuciligte  itd.  K tomu 
uzvisuju  krasotu  ulica  i kuca  bogata  trgovacka  skladista. 
ducani  s dragocienimi  izlozkami,  trgista  s raznolikim 
ju^nim  vocem,  kavane,  javne  citaonice,  pak  bucna  ii- 
vahnost  velikoga  trgovackoga  grada.  IJ  tom  obziru  Odesa 
ne  prikriva  naravi  primorskoga  grada.  Ako  se  uzme  u ob- 
zir,  da  u ostaloj  Rusiji,  kano  sto  u obce  na  sjeveru,  ka- 
vanski  givot  ili  je  slabo  ili  nikako  razvijen,  Odesa  cini 
u tom  pogledu  iznimku,  jer  imade  u njoj  i mnogo  i dobro  po- 
sjecenib  kavana  za  pice  i za  citanje  dnevnih  listova.  Cini 
ti  se,  da  nisi  na  obali  crnoga  nego  jadranskoga  ili  sre- 
dozemnoga  mora. 

Bijab  zvedljiv  glede  jezicnih  odnosaja  u tom  trgo- 
vackom  gradu.  Odesa  bijase  vec  u svojem  postanku  mje- 
gavina  naroda:  Rusa,  Grka,  Bugara,  Talijana,  Niemaca, 
Levan tinaca  svake  vrsti  itd.  Tecajem  vremena  osvojige 
si  znameniti  polozaj  trgovci  Talijani,  koji  su,  kano  gto 
je  poznato,  gospodovali  na  svih  trgigtih  sredozemnoga  i 
crnoga  mora.  S toga  culo  se  je  jog  za  boravka  slav- 
noga  pjesnika  A.  Pugkina  u Odesi  dosta  talijanski.  Ali 
cim  je  Odesa  vige  rasla,  cim  je  Rusija  za  nju  kano  za 
svoje  glavno  izlazigte  kod  Pontusa  vige  marila,  5im  ju 
vige  vezala  s nutarnjosti  svojom:  tim  se  vige  jaSao 
ruski  givalj,  koji  je  sada  ondje  izkljucivo  gospodujuci. 
Na  ulici  i u drugtvu  ne  cujeg  drugafiije  osim  ruski  go- 
voriti.  Nije  ovdje  ruski  samo  sluzbeni  jezik,  vec  je  on 
i jezik  trgovine,  prometa,  obitelji,  drugtvenosti.  Strani 
jezik  cuje  se  samo  iznimice  kod  mora  s ladja  cieloga 
svieta  i iz  ustiju  stranaca  u gostioni  ili  kavani,  kada  se 
dva  zemljaka  sastanu.  Ali  bez  znanja  ruskoga  jezika 
niem  si  i gluh.  Tolika  je  moc  toga  govora,  kojim  pro- 
govara  velik  narod  i velika  drzava,  da  je  iz  one  prvo- 
bitne  mjegavine  narodne  stvorio  jedinstvenost,  koja  s cie- 
lim  narodom  givi  jednim  duhom. 

Takav  je  utisak  Odesa  na  prvi  pogled,  prvi  dan, 
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cim  sam  se  malko  obazreo,  na  mene  ucinila.  Nagaosam 
u podpunoj  mjeri  potvrrljeno,  da  spada  medju  najljepge 
novije  gradove,  i da  se  Rusija  mo2e  punim  pravom  po- 
nositi,  gto  je  kroz  jedno  stoljeee  na  mjestu  kukavnoga 


tursko-tatarskoga  sela  podigla  velik,  bogat,  krasan  tr- 
govacki  grad  prvoga  reda. 

Toliko  u oboe,  a sada  o njekih  pojedinostih. 


Njekolike  crtice  o vuku  i o zivotu  mu. 

(Uz 


^f^red  nama  si,  ljuta  zvjerko!  Ne  plasig  se  od  nas, 
*|^?a  istinu  da  kaiemo,  ne  prezamo  ni  mi  od  tebe, 
jer  te  olovo  ukinulo  s glasa.  Mo2no  je,  da  je  kakva  si- 
rotica  zaplakala  na  te,  dok  si  krstarila  po  svojoj  postoj- 
bini,  ali  sada  nam  ne  mozes  suzu  nacerati  na  oci,  ta 
mi  se  jo§  radujemo  nad  tobom,  mrledino  A da  si  za 
2ivota  znala,  kako  de  ti  lijepo  biti  i u kakvu  ceg  drugtvu 
dobricak  godina  biti  namjegtena  na  ugled  skolskoj  mla- 
de£i,  bila  bi  se  ponosila  medju  svojima  suvrstama. 

Kad  smo  culi  prvi  put  za  zagonetku:  „£tojenjegto 
prionulo  za  svagto?"  — mislili  smo  na  nebo,  na  oko 
Bozje  i t.  d.,  aii  nam  zagonetalo  rece:  „To  se  u vagi- 
jem  gkolama  ne  udi,  mi  prostaci  tiem  vrieme  prekra- 
dujemo ; ta  odgonetljaj  je:  ime“.  Pravo  nam  je  i kazao, 
ta  i tebe,  gorjanide,  prozvage:  kurjakom,  vukom, 
a u Crnoj  gori  i zvijercem. 

Kurjak  je  tudja  rijec ; zvijerac  je  nasa,  ali  je  rijetka 
i ima  po  Danicicu  osnovu  u zvijer;  a rijec  „zvijer“ 
bila  je  „muskoga  roda  s istijem  nastavkom  (f),  korijen 
misli  se  da  je  dhvar  skakati,  ali  je  prvoga  glasa  radi 
velika  sumnja;  mo2e  biti  ghar , koji  glasi  i glivar,  savi- 
jati  se,  skakati."  Ime  vuk  najvige  se  duje;  korijen  je 
„vark  trzati,  vuci“. 

Ovaj  nas  vuk  ubijen  je  u Bedmenskom  kljudu,  na- 
skoro  ce  biti  dvije  godine.  Nije  nam  zanat,  da  uzimamo 
kome  mjeru,  ali  tebe  evo  mjerimo.  Izmedju  usiju  pa  do 
repa  imas  ravno  1 metar,  rep  ti  je  dugadak  41  centi- 
metar,  spugtio  si  ga  dolje,  a ispod  njega  cijedio  ti  se 
za  Sivota  njekakav  sok,  i za  to  vukovi  ljeti  dalje  zau- 
daraju  nego  se  vide.  U prednjem  kraju  visok  je  62  cen- 
timetra.  Glava  mu  je  giroka,  njuska  kratka  i giljasta, 
oci  stoje  koso,  vrat  je  debeo,  a trbuh  mu  je  gtono  vele 
„prirastao  za  rtenicu".  Noge  su  tanke,  na  prednjima 
ima  po  5 prsta : cetiri  su  porasla  naprijed,  a peti  je  iz- 
nutra  i dosta  povisoko;  na  straznjima  ima  samo  po  4 
prsta,  a na  svjema  ima  po  jedan  caporak,  ali  nijesu  gi- 
ljasti  kao  u nagih  madaka,  jer  ih  ne  mogage  po  volji 
posvracati  i prugati.  Na  glavi  nas  veoma  neugodno  di- 
raju  rasklopljene  celjusti,  jer  su  okicene  zubma  razli- 
cita  oblika  i velicine.  Od  njih  sviju  najvige  nas  strase 
ona  4 giljasta,  dugacka  i savinuta  ocnjaka,  kojima  on 
po  svojoj  cudi  klage  stada,  a zbog  toga  prozvage  ih  ljudi 
koljacima,  a i vubjacima. 


sliku.)  „Cuvajte  se  od  lafnijeh  prorokac  koji  dolaze 

k vama  u odijelu  ovdijemu,  a unutra  su  vuci 
grabljivi.“ 

(Jevangjelje  po  Mateju,  gl.  7.  16.) 

Mi,  ucitelji,  ratio  iste^emo  usi ; pa  da  su  u nasih 
djaka  giroke,  uspravne  i zagiljene  kao  tvoje,  imali  bi 
bar  za  gto  i uhvatiti. 

Rekosmo,  kako  te  ne  mjerimo,  da  te  preobujemo  i 
preruvetimo,  tebi  toga  ne  treba  u toploj  sobi,  a bez 
toga  si  mogao  biti  i po  zimnoj  cifiini,  sve  i kad  sunce 
granjivage,  jer  ti  je  iz  ko2e  nikla  gusta  i dugacka  dlaka. 
Po  boji  tijeb  dlaka  u opce  rekoge  ti  ljudi,  da  si  mrk, 
pa  to  i djeca  ved  znadu,  jer  kad  uza  njih  jede  ko  gto, 
iskrive  jednu  ruku  i igtu  pjevajuci: 

nUd’jelite  krivoj  ruci, 

Ujesce  vas  mrki  vuci: 

Kad  podjete  na  vodu, 

Ujesce  vas  za  nogu  ; 

Kad  podjete  u drva, 

Ujesce  vas  iz  grma“. 

Ali  ti  nijesi  odjedne  dlake.  Zut  si  ozgo  po  brkatoj 
njusci  i iza  usiju;  zut  ti  je  rep  s donje  strane,  a take  su 
i noge  izvana.  Crn  si  oko  ociju,  oko  svega  vrata,  po 
ledjima,  po  repu  ozgo,  a i na  vrhu  mu.  Osobito  su 
znacajne  one  erne  pjege,  sto  pocinju  iza  pleca  pa  se 
sastaju  na  rtenici  tvoreci  garu  nalik  na  slovo  V;  a 
donjekle  i one  po  kukovima.  Na  prednjim  nogama  imas 
po  jedan  crn  prutak,  koji  ne  dosi2e  do  prsta.  Bijel  si 
oko  usta,  skoro  do  polovice  glave;  bijel  si  ispod  grla  i 
ispred  prednjih  nogu,  a i potrbusina  ti  je  taka.  Usi  su 
na  vrhu  erne,  a iznutra  sive ; a ina6e  si  2uckast.  Usu- 
dili  smo  se,  pa  ti  igcupasmo  njekolike  dlake  s ledja,  i 
gle,  nijesu  skroz  jednako  obojeue.  Ispod  ernog  vrna 
njeke  su  2 — 3 centimetra  bijele,  a druge  opet  imadjahu 
osim  ove  bijele  pjege  jos  jednu  taku  i pri  korijenu.  Za 
to  i izgledas  ozgo  zelenkasto-crnkast. 

Za  to  valja  da  i ditamo  u narodnijem  pjesmama, 
da  je  vuk  i zelen: 

„Bi6e  dosta  mesa  i gavranom, 

I u goru  zelen u kurjaku.“ 

Vec  iz  ovoga  vidimo,  da  svi  vukovi  nijesu  jednaki 
po  dlaci;  u tom  pogledu  najvige  odlucuje  geografidki 
polo^aj  mjesta,  u kome  oni  2ive.  Kad  bi  imali  vuka  sa 
sjevera,  vidjeli  bi,  da  je  dlaka  njegova  vige  na  bijelo, 
kao  gto  je  i kod  sviju  sjevernih  Mvotinja,  a u toplijim 
krajevima  vige  je  na  erno.  U predjelima,  koji  su  medju 
ovim  krajnjim  zakucima  njihove  domovine,  vueja  dlaka 
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naginje  vi§e  na  jednu  ili  drugu  boju,  prema  tome,  da 
li  je  kraj  blige  k stoZeru  ili  k polutniku. 

Da  nam  je  nas  vuk  ljeti  ukucaninom  postao,  ne  bi 
mu  dlake  ovako  dugaSke  bile.  Ljeti  je  dlaka  sviju  si- 
sara  kraca,  a na  sjeveru  je  njena  boja  cak  i drukcija 
nego  li  zimi  §to  bude.  Opadanje  dlaka  s proljeca,  tako- 


zvano  linjanje,  a i probijanje  du&ih  s jeseni,  opazilo 
je  bistro  oko  narodno  ne  samo  kod  domacih  sisara,  nego 
i kod  ovoga  gorgtaka,  §to  nam  najbolje  svjedofii  poslo- 
vica:  „Vuk  dlaku  mijenja,  a cudi  nikada“. 

(Nastavit  ce  se.) 


K slikam. 

Glasnik.  JLzvorni  nacrt  Jurija  Subica.  Slovenci  imadu  u 
novije  vrieme  dva  odlicna  slikara,  bracu  Janeza  i Jurija 
Subica.  Stariji  brat  Janez  je  profesor  na  obrtnom  rnuzeju  u 
Kaiserlauternu  u Bajnskoj  Falackoj  (Bavarskoj),  a mladji  Jurij 
zivi  u Parizu,  gdje  ima  zajednicki  atelier  sa  ceskim  slikarom 
Yojtjehom  Hynaisom. 

Darovita  braca  ucila  su  se  izprva  slikarstvu  u svojoj  do- 
movini,  u poznatoga  umjetnika  Janeza  Wolfa  (f  12.  prosinca 
1884),  koji  je  zivio  u Sentvidu  nad  Ljubljanom,  te  se  je  god. 
1860 — 1884.  bavio  slikanjem  crkvenih  slika,  kojih  ima  od  njega 
izobila  ne  samo  u Kranjskoj,  nego  i u juznoj  Stajerskoj  i Pri- 
morju. 

God.  1873.  dodje  mladji  brat  Jurij  u Bee,  gdje  stupi  u sli- 
karsku  akademiju.  Uciteljem  mu  bijase  prof.  Griepenkerl.  Vec 
g.  1875.  dobi  Jurij  zlatnu  kolajnu  Fiiggerovu  za  najbolju  kom- 
pozieiju  obce  poznate  epizode  iz  Schillerove  balade  : „Gang  nacb 
dem  Eisenhammer“.  Poslije  toga  bijase  Subic  vise  godina  voj- 
nikom  (vojevao  je  i za  bosanske  okupaeije);  a zatim  ga  god. 

1879.  zapade  povjerenjem  Becke  slikarske  akademije  castna  za- 
daca,  da  ukrasi  svojim  kistom  palacu,  sto  ju  bjese  poznati  dr. 
Scbliemann  u Atini  sagradio  U Atini  boravio  je  oko  godinu 
dana,  naslikao  je  osim  narucena  djela  i drugih  stvari,  te  je 
malo  ne  i ostao  za  profesora  na  akademiji.  No  ipak  ostavi  god. 

1880.  GriSku  i ode  u Pariz,  gdje  se  sastane  s prijateljem  svojim 
iz  becke  akademije,  Vojtjehom  Hynaisom,  i osnuje  s njim  za- 
jednicki atelier.  Iz  prva  je  kojih  6—7  mjeseci  radio  s prijate- 
ljem njeke  slike  za  cesko  glumiste  u Pragu;  kasnije  se  je  upo- 
znao  s Vaclavom  Brozikom,  kojega  je  pemagao  obilno  kod 
izradbe  „Jana  Husa“,  i s magjarskim  slikarom  Munkacsyjem,  koji 
je  Subicu  pribavio  mnogo  posla.  Charles  Sedelmeyer,  najveci 
trgovac  umjetnina,  zabavljao  je  takodjer  nasega  slikara,  tako  da 
je  vazda  imao  obilno  posla. 

No  uz  ova  narucena  djela  (vecinom  kopije)  bavio  se  je 
Subic  i izvornim,  samoniklim  radom.  G.  1883.  dovrsio  je  sliku 
„Skupni  zajutrak“,  koju  je  kupio  Beclija  Weiss;  iste  go- 
dine  izlozio  je  u parizkom  Salonu  sliku  „Pred  lovom“,  koja 
prikazuje  normandijskoga  lovea,  kako  o suncanom  izhodu  stoji 
na  kuenom  pragu,  te  ogleda  svoju  pusku  pripravljaju6i  se  na 
lov.  God.  1884.  izlozio  je  Jurij  Subic  u Salonu  portret  gospodje 
Jeanette  Mathon. 

Prosle  godine  1885.  desila  se  Juriju  Subicu  prilika,  da  radi 
u svojoj  domovini.  U Ljubljani  naime  sagradjen  bi  novi  zemaljki 
muzej  „Kudolfinum“,  te  su  htjeli,  da  mu  vestibul  urese  umjet- 
nimi  slikarijami.  Posao  bi  povjeren  Jurju  Subicu  i bratu  mu 
Janezu.  Jurij  Subic  izradi  za  taj  muzej  ietiri  alegoricke  slike: 
poviest,  arkeologiju,  umjetnost  iprirodopis;  — zatim  cetiri  por- 
treta:  bar.  Zoisa,  Vodnika,  Valvasora  i grofa  Harbersteina ; na- 
pokon  na  slika  u dvorani  nad  glavnim  ulazom  historijsku  sliku, 
koja  prikazuje,  kako  su  Kranjcig.  1463.  oslobodili  cara  Fridrika 
IV.,  kad  su  ga  u Becu  obsjeli  stalisi  dolnjo-austrijski. 


Joi  djakom  na  akademiji  u Becu  upozna  se  Juraj  Subic  g. 
1875  s profesorom  i pjesnikom  Stritarom,  koji  je  tada  u slavu 
hercegovackih  junaka  izpjevao  cislo  pjesama:  „Rajau.  Ovo  cislo 
pjesama  ilustrovao  je  Subic  s njekoliko  liepih  naerta.  Nacrt 
„Glasnik“  Kvo  nam  predstavlja  sadrzaj  zadnje  pjesme  iz  toga 
cisla. 

U posljednjem  boju  pobiedise  ustase,  izgubivsi  i prolivsi 
silu  krvi.  Ali  neka  se  krv  lije,  jer  samo  iz  krvi  rodu  spas.  Turei, 
da  bi  osvetili  svoj  poraz  i sramotu  na  bojnom  p.olju,  navale  ka- 
snije na  dom  ustaskoga  vojvode,  uhvate  staroga  mu  otca,  izko- 
paju  mu  oci,  pa  ga  onda  posalju  k ustasem,  neka  im  poruci: 

— Cuj  me,  raja! 

Poslal  ie  tvoj  me  gospodar. 

Boko  ti  milostno  podaja 
In  mir  in  sreco  svetli  car! 

Vse  odpusti  ti  dobri  oce; 

On  mascevanja  ne  pozna; 

Sezida  cerkve  ti  in  koce, 

Vse  kar  zeli  sree,  ti  da. 

Mlada  unukinja,  prava  Antigona,  vodi  sliepa  starca.  Cetu  nadju 
„na  sumskom  rubu  pod  gorom“.  A sto  radi  ceta? 

Tam  6n  si  rano  obvezuje, 

Tekoco  si  ustavlja  kri; 

Tamo  on  se  smertjo  se  bojuje, 

Tovarisu  tako  veli: 

„Pozdravi  mi  zeno,  otroke, 

Oceta  naj  ne  zabi  sin; 

Ko  pride  dan,  moo  krepke  roke 
Njegove  cuti  naj  Turcin!“  — 

Vojvodi  se  kida  sree  od  boli.  Preko  polovice  druzine  mu  palo, 
a od  nikud  pomoci ! Ne  ima  nade ! Zaronivsi  tako  u tuzne  misli 
priblizuje  mu  se  otac  zavezanih  ociju;  unuka  vodi  ga  za  ruku. 
Strasna  slutnja  javi  se  u sreu  sinovu.  Otac  obavi  svoje  poslan- 
stvo ; pa  da  pokaze,  koliko  je  vjerovati  turskoj  rieci  i cemu  se 
moze  nadati  raja,  ako  se  podlozi  Turcinu,  — skida  rubac  s ociju. 
Strasna  li  pogleda.  To  je  turski  „glasnik  mira“,  — krvava  ironija 
— — — Ovaj  prizor  prikazuje  nasa  slika. 

Knji^evnost. 

Hrvatska  i srbska.  Hrvatsku  knjigu  zadesio  je  ljut  udarac: 
dne  19.  velja6e  u 8 sati  jutrom  umro  je  u samostanu  Dobrom 
u Spljetu  fra  Ivan  Despot  u 35.  godini  svoga  zivota.  Premda 
je  vrli  pokojnik  vec  od  vise  godina  krio  smrtnu  bol  u svojima 
grudima  ipak  nas  je  zatekla  kobna  viest,  da  zarkoga  pjesnika 
Hrvatstva  vise  na  zivotu  nema.  Sahranise  ga  u rodnom  rnjestu 
Zaostrogu  u krsnom  Primorju  makarskom.  Kako  je  Despot  9ve 
do  zadnjega  daba  svoga  bio  iskren  prijatelj  i revan  suradnik 
„Vienca“,  red  je  na  nama,  da  mu  se  oduzimo  dostojnim  nacinom. 

Stigla  nam  je  knjiga:  Trijestgodiinja  poviest 
knjizevnog  druztva  rodovnicke  mladezi  bosan- 
ske, sa  slikom  prvoga  knjizevnika  bosanskoga  (Martina  Nedicah 
na  svjetlo  izdao  „sbor  redovnicke  mladezi  bosanske“,  u Pe£uku 
1885.  Ciena  60  novc.  Ovu  zanimivu  knjigu  preporucamo  svima, 
koji  se  zanimaju  za  noviju  kulturnu  istoriju  posestrime  Bosne, 
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jer  ce  u njoj  nadi  ne  samo  podrobnu  poviest  knjizevnoga  druztva 
redovnicke  mladezi  bosaDske,  koje  je  za  svoga  obstanka  iznielo 
na  sviet  i stampanih  knjiga  (dva  koledara  „Bosnjak“  i prvi  sve- 
zak  „Bosanskih  narodnih  pripoviedaka1*),  nego  i liepih  priloga 
za  noviju  poviest  franjevackoga  reda  u Bosni. 

Ovib  je  dana  izisao  4.  svezak  „Viesti  druztva  inzinira 
i arhitekta"  za  proslu  godinu  (tecaj  VI.).  List  uredjuje  veoma 
vjesto  revni  mu  urednik  Nikola  Kolar.  U ovom  svezku  na- 
hodimo  zanimljivih  clanaka,  koji  mogu  zanimati  i sire  obdinstvo 
(n.  p.  o.  skolskim  klupama  i dr.).  Osobito  nam  je  iztaknuti  upravo 
krasne  fototipijske  priloge  (Jurjev  kip,  kuda  gospodarskoga  drustva 
i dvorana  „Sokola“  na  sajmistu);  Napomenuti  nam  je  dvie  liepe 
odluke  inzinirskoga  drustva,  koje  bi  mogle  biti  na  ubar  razvoju 
narodne  kulture.  Drustvo  je  na  ime  odludilo  izdati  i zbornik 
narodnih  rieci  za  arhitektoniku  i obrt.  A jos  je  znatnija  osnova, 
koju  je  potakao  Nikola  Kolar,  da  se  sakupljaju  gr  ad  j e vni  obli  ci 
u hrvatskom  narodu.  „Sakupilo  se,  veli  pisac,  ved  mnogo 
blaga  narodnjega  znanja  i umieca,  ali  jedna  je  grana  jos  netak- 
nuta  — : gradjevni  oblici  . . . Drustvo  je  nase  pozvano,  da  od- 
govori  na  pitanje:  „Kako  hrvatski  narod  gradi?  Kako  obitava?“ 
Za  to  bi  se  morali  razni  tipicni  objekti  omjeriti  i opisati  sa 
strogo  tehnickoga  gledista  kao  i oni  drustveni  obicaji,  koji  su 
djelovali  na  gradnje.  A ima  li  posebnih  brvatskih  gradjevnih 
oblika?  — Ima  li  hrvatske  glazbe?  pitase  takodjer  mnogi  jos 
ne  davno,  a jos  ih  vise  odgovaraie,  da  je  nema.  Pa  ipak  mora- 
dose  ovi  zamuknuti,  akoprem  im  zlobno  sree  ne  da,  da  opo- 
zovu  onaj  svoj  odgovor.  A mnogi  se  nevjerni  Toma  osvjedodi, 
da  je  ima  - — pokazav  mu  Kuhad  razgaljene  narodnje  grudi.  No 
kad  im  sto  god  pokazemo,  da  i nas  narod  ima,  odmah  zahtie- 
vaju,  da  to  mora  onako  savrseno  i razvijeno  biti,  kao  i ose- 
bunjci  drugih  naroda,  koji  se  mirno  razvijase,  bivsi  sami  svoji 
gospodari  u najprijaznijim  prilikama,  docim  u nas  . . . Kad  je 
ono  Lay  svojom  zbirkom  iznio  hrvatskih  tekstilnih  muitrica  na 
vidjelo,  zacudio  se  je  sviet  bogatstvu  i savrsenosti  motiva  i boja, 
akoprem  je  ta  njegova  zbirka  prema  svemu  bogatstvu  toga  na- 
rodnjega umieca  kao  casa  vode  prema  moru.  Ali  je  i ova  ze- 
rica  Layevih  mustriea  dostala,  da  proizvede  revoluciju  u stra- 
nom  tekstilnom  obrtu,  revoluciju,  kakvu  se  zaman  trudili  proiz- 
vesti  umjetnici  kao  Storcb  i obrtniei  kao  Filip  Haas  i dr.  U 
keramici  su  se  uzcuvali  u nasem  narodu  toli  plemeniti  oblici,  da 
ih  vjestaci  uzporedjuju  s drevnim  grckim  oblicima  najboljega 
doba.  A koliko  to  vriedi,  moze  samo  poznayalac  grcke  umjet- 
nosti  dovoljno  prosuditi.  Poslije  okupacije  Bosne  izjavise  razne 
nepristrane  novine,  da  se  zlatari  i kotlari  u one  predjele  ne 
sele,  jer  ce  se  zaman  natjecati  s domacim  obrtnicima  tamo,  i 
to  toli  glede  ukusnih  oblika  koli  glede  raznovrstna  i savriena 
rada.  A da  bude  u graditeljstvu  drugacije?  Niposto  . . . Kakvi 
gradjevni  oblici,  kakav  gradjevni  slog  u Hrvata?!  zapitat  ce 
posprdno  i mnogi  „domadi  sin“.  Da,  istina  je,  nemamo  hrvatske 
monumentalne  gradjevne  umjetnosti,  kao  sto  si  ju  stvorise  Tali- 
jani  i Francuzi  od  ostanaka  grckih  i rimskih  gradjevnih  oblika, 
akoprem  nam  a ti  drevni  narodi  isto  tako  blizu  bijahu  kao  i 
Talijanima  i Francuzima.  Te  nase  oblike  moramo  potraziti  — 
u narodu,  u seljaka,  tog  vjecnog  naseg  patnika.  Gdje  god  i 
kad  god  je  oduska  dobio,  radio  je  i proizvadjao  hrvatski  genij 
jednakim  umiecem,  a do  nas  je  doslo  samo  ono,  sto  se  je  u zaklonu  ili 
u najzabitnijem  skrovistu  sacuvati  moglo.  Sve  ostalo  zagusise  ved  u 
zametu  nesretni  historijski  dogadjaji  i prilike  hrvatskoga  naroda. 
Pa  za  to  treba  i hrvatske  gradjevne  oblike  traziti  po  zakloncima  i 
mirnijim  predjelima.  Ne  demo  nadi  nista  usavrsena,  monumen- 
talna,  jer  mira  ne  bijase  nigdje  dovoljno,  da  se  to  razvije. 
Korist  takova  podhvata  misaonim  ljudima  ne  treba  istom  doka- 


zivati“.  Pisac  ujedco  upuduje,  kako  treba  sakupljati  gradjevne 
oblike.  Gradja  de  se  objelodanjivati  u nViestima“,  a kad  je 
bude  dosta  izdati  u posebnoj  knjizi. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Nakon  osam  godina  pojavise  se  17.  o. 
mj.  opet  na  nasoj  pozornici  Sardouovi  „Bogomolj  ci“.  Ova 
se  drama  Sardouova  ne  moze  brojiti  medju  najbolje,  sto  ih  je 
pisac  napisao,  te  ne  znamo,  ito  je  upravu  ponukalo,  da  bai  ovu 
dramu  uzkrisi  na  nov  zivot,  dok  mnoge  druge  bolje  drame  came 
u prasini  glumistnoga  arkiva.  Ova  se  drama  predjasnjih  vre- 
mena  cesto  prikazivala  na  nasoj  pozornici,  pa  se  o njoj  i u 
„Viencu“  cesto  govorilo.  Kao  i drugdje,  pokazuje  se  Sardou  i u 
ovoj  drami  nedostiznim  majstorom  vanjske  tehnike,  te  u tom 
moze  jamacno  biti  izgledom,  kako  se  malom  radnjom  mogu  po- 
stidi  veliki  pozoristni  efekti.  U „Bogomoljcima“  ili  kako  se  za 
pravo  zove,  u „Serafini“  imade  samo  liepih  prizora,  koji  mogu 
gledaoce  ugodno  zabavljati,  ali  nema  one  duboke  psihologijske 
analize,  kao  sto  je  nalazimo  u Augierovim  dramama.  Pa  ni  ten- 
dencija  ne  probija  u toj  drami,  premda  inace  Sardou  nije  u ne- 
prilici,  da  nam  jasno,  gdjesto  i odvise  jasno  pokaze  tendenciju 
drame.  Gledalac  ne  zna,  sto  je  pisac  u „Serafi.ni“  htio.  Drama 
se  prikazivala  dosta  dobro.  Osobito  nam  je  iztaknuti  gdjieu  Dra- 
gicu  Freudenreichovu,  koja  je  svakim  danom  savrsenija  umjet- 
nica,  pa  bi  se  sve  mladje  glumice  morale  u nju  ugledati,  kako 
valja  shvacati  i uciti  uloge.  Od  prosle  sezone  stoji  gdjica  Dra- 
gica  Freudenreichova  u kolu  najboljih  glumica,  sto  ih  je  ikada 
bilo  na  nasoj  pozornici,  samo  ce  svaki  prijatelj  hrvatske  Talije 
od  srca  zaliti,  sto  vriednoj  umjetnici  nestaje  glasa.  Mi  se  na- 
damo,  da  je  ta  bolest  prolazna,  a upravi  preporucamo,  da  gospo- 
djicu  sto  vise  stedi,  dok  se  ne  oporavi.  Posve  je  dobar  bio  gosp. 
Sajevic,  koji  je  i maskom  i prikazivanjem  znao  oziviti  ulogu 
svoju.  Jos  nam  je  pohvaliti  g.  Fijana,  koji  je  u ulozi  pokazao 
osobitu  zivost.  Ne  mozemo  pohvaliti  g.  Branija,  kome  bismo  ze- 
ljeli,  da  mu  prikazivanje  bude  oblije  i okretnije.  — Dne  19.  o. 
m.  pjevase  se  Delibesova  opera  „Kralj  je  rekao“.  — Dne 20. 
o.  m.  vidjesmo  opet  krasnu  dramu  Erkmann-Chatrianovu 
„Rantzavi“.  Prostom,  ali  istinitom  radnjom  svojom  mogu  se 
„B,antzavi“  silno  dojimati  obdinstva.  Uza  svu  seosku  priprostost 
imade  u drami  toliko  zivih  i krasnih  prizora,  da  bismo  zeljeli 
sto  cesce  vidjati  „Rantzave“  na  pozornici  nasoj,  osobito  kad  se 
onako  prikazuju,  kao  sto  to  vidjesmo  one  veceri.  Gg  Mandrovid 
i Milan  pristali  bi  ovim  ulogama  i na  najbolja  glumista.  G.  Man- 
drovid  je  rodjen  za  ovake  nasilne  tipove,  koji  ipak  u borbi  omek- 
saju.  A i naivn:  Florencije  g.  Milana  upravo  je  savrsen.  Uz  ovu 
dvojicu  liepo  su  se  drzali  svi  ostali  glumci,  samo  nam  je  pre- 
koriti  gdjieu  Stefanovicevu,  koja  je  danas  onaka,  kakva  je  bila, 
kad  je  prvi  put  stupila  na  pozornicu  — kao  drven  kip.  Mi  se 
ne  nadamo,  da  bi  gdjica  Stefanovideva  igda  mogla  dostojno  za- 
premati  mjesto  naivke  na  nasoj  pozornici,  s toga  bi  bilo  dobro, 
da  se  uprava  pobrine  za  bolju  glumicu,  jer  pored  Stefanovi- 
deve  ne  mozemo  docekati  tolikih  krasnih  drama,  u kojima  je 
sjala  nasa  dicna  Ivka.  — U nedjelju  dne  21.  o.  m.  odpjevala  se 
krasna  Zajceva  opereta  „Boisijska  vjestica“  kao  obidno 
na  zadovoljstvo.  — Dne  22.  o.  m.  bijase  repriza  Sardouove 
drame  „B ogo  m olj  c i“,  a 23.  o.  m.  pjevao  se,  ne  znamo  po  koji 
put,  Milloekerov  „Djak  prosjak“.  Mi  mislimo,  da  je  toga 
„Djaka  prosjaka“  ved  dosta,  pa  bi  trebalo,  da  se  dim  prije 
dobavi  primadona  za  opere.  Opereta  je  ove  sezone  ved  dosta  — 
i previse  razmahala  krila.  — Dne  24.  o.  mj.  bijase  ,Don  Cae- 
sar de  Bazano"  prikazivan  onako,  kao  i prvi  put.  SI — . 
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God.  XVIII.  | 

Pobratimu  Fra  Ivanu  Despotu, 

preminu-ySem  u Spljetu  19.  YeljaSe  1886. 


obratime ! rano  ljuta  ! 

Zar  ti  trudan  sviet  domudi, 
Dragi  2ivot  bolja  skudi, 

Ter  te  skoli  smrtca  krutaV 

Yaj ! jer  tvoje  u cvijetu 
Udes  stladi  case  mlade, 

I sa  tobom  velje  nade 
Na  knjiZevnom  radu  svetu. 

A gto  YiSnji  sud  ne  volje 
Uzet  mene  jurve  dobna, 
Mjesto  tebe  neukobna 
U to  vjednog  mira  polje ! . . 

Zar  trebage  s cage  tvoje 
Moje  srce  da  pripukue, 

I vilinski  glas  primukne 
Sa  te  gtete,  rane  moje? 

S tvoje  smrti,  Ivo  mio! 
Posestrima  gto  bje  vila, 

U zladenu  perju  snila, 

E bi  zlatne  pjesni  vijo. 

I ti  mlad  se  zavjetova 
Segnut  stazom  sveca  Frane, 
Trudit  trudbe  ovjencane, 

Pa  ko  zace,  i djelova,  — 

Pod  haljetkom  uboZnika 
Zavidaju  u tvom’  rodnu 
Na  glas  vinu  vilu  plodnu 
Umniem  marom  knjiZevnika; 

Ter  gto  vrudom  dugom  diso, 
Rodu  milu  na  uhare, 

Slieded  pregce  slavne  stare, 
To  i zlatniem  perom  piso, 


— * 

Svom  se  domu  odazivo 
Kano  sladkom  majke  mlieku, 
Vajme!  u tol’  krbku  vieku 
S toli  patnje  bratac  Ivo! 

Oj!  ti  smrti  crna  biedo! 

Jer  ne  davig  suprotnike, 

Nego  nage  knjige  dike ! 

Bog  ti  krodit  vec  tud’  nedo. 

Siv  sokole,  pobro  Ivo ! 
Slomljeno  je  perje  tvoje, 

Sad  komu  de  gusle  moje, 

§to  no  sam  ti  namienjivo, 

Njim’  da  s’  bistra  gudeg  mora 
Yjernu  slogu,  ljubav  bratsku, 
Po  svu  zemlju  po  Hrvatsku, 
Dok  joj  spasa  cikne  zora. 

Zora  ciknu,  i ne  crde, 

2iarnu  2arom  car  ljubavi, 

U sklad  brli  rod  ubavi, 

Samo  ti  mu  zviezdo  smrce ! 

Zviezdo  jasna!  jer  zamade, 
Prvlje  no  se  nod  prikudi, 

I od  danjeg  puta  luci?  . . . 

Al’  ti  na  zle  slute  made 

Ivo,  prvlje  neg’  ceg  mrieti 
Ti  pripjeva  sebi  pobro! 

Bi  red  jurve  bje  smrt  obr’o 
Ter  uzdahe  ove  snieti: 

„Na  zapadu  sunce  moje 
„Jog  me  jutros  grijat’  pode, 
„Na  zapadu ...  ali  gto  je 
„Ostalo  ti  pjevaode: 


„Vaj ! po  trnju  suze  tvoje 
„Sunca  zadnji  traci  moce.ul) 

Pre  usnuca  paka  sama, 

Gdje  stigoge  moji  vaji, 

I Mecene  saSaljaji, 

S ocinjeg  ti  jogter  plama 

Kanula  je  suza  kaplja, 

Kap  uzela  vjerna  ruka, 

Sa  tvog’  oka  smrtnih  muka, 

I ti  ruci  ovo  gaplja: 

„ Pobratimu  galji  momu 
„ Zadnji  cjelov  bratski,  sveti, 
„Neka  me  se  sjetan  sjeti 
„Pri  molenju  svedenomu; 

„Umjeram  mu  mirno,  tiho, 

„Jer  ja  mili  moj  rod  ljubih, 

„U  zadadam  nedangubih, 

„Prem  ne  doprieh,  gto  sam  htio. 

„Nu  haran  de  narod  znati 
„Odluka  mi  mojib  2are, 

„I  za  njegov  uhar  mare, 

„Pa  de  me  se  spominjati."2 

Vjerna  ruka  slova  pisa, 

Drhtno  perce  gto  umodi 
Suze  vrude  s’  tvojih  odi 
Kad  ti  smrtca  lice  risa. 

Ko  bjah  jadnim  srcem  ganut, 

Od  te  viesti,  smrtnog  liesa, 

Mo2e  Bog  dat  sa  nebesa, 

Da  de  meni  jutro  svanut.  . . 

Ipak  evo  dan  osinu 
Mojoj  sudbi  jedan  bliSe, 


‘)  Iz  vlastite  pjesmice  njegove  prosle  god.  u Iskri.  2)  Predsmrtne  rieci  njegove  iz  pisma  popa  Ribifiida,  njegova  prijatelja. 
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A brzojav  glasnik  stize : 
„Pobratim  ti  vec  priminu!" 

Uzprie  boli  vjera  stajna, 

Sto  no  svetim  vikom  vide, 
Da  viek  nemre  umrlide 
Nit  ga  nisti  nigtost  skrajna; 

Ved  ogivjet  istom  tada, 
Bladen  duge  u pokoju, 

Kad  izvojgti  boj  u boju, 

I tjelesnu  tlaku  svada. 

U toj  vjeri  tvrdoj  rano 
Opielo  ti  jutros  pojim, 

U Kresevu  21.  veljace  1886. 


Drugec  dugu  s duhom  tvojim, 
Za  tvoj  pokoj,  smrtna  rano! 

Skorec  i sam  tamo  podi 
Gdje  se  vjedna  svjetlost  nige, 
Yjetric  rajskim  dahom  dige, 

U bezsmrdu  vjecne  modi. 

Tamo,  tamo,  moje  milde! 
Gdje  te  rajske  umiljate 
Ruke  grle  jurve  brate, 
Pobratim  ti  skrugen  klide: 

0 Isuse  spasenice! 
Pobratimske  griehe  rieSi, 

£|ft~ 


A1  pobratstva  nerazriegi 
Cim  ga  ljubav  k tebi  mice. 

No  daj  blagi  spasiode! 

Koje  s’  ovdje  duge  brate, 

Da  se  iste  opet  jate, 

I u tvomu  slavlju  s’oce; 

Istom  ce  mi  tad  uminut 
Moji  gorki  uzdisaji, 

Za  tom  srecom  po2;aljaji, 
Kad  mi  bude  taj  dan  sinut. 


Pobratim  Fra  Grgo  Mavtic. 


Dj  akovacki  spasovdan. 

Ulomak  iz  djakovaclce  proslosti,  prica  JV.  T. 

(Nastavak.) 

nuse  oci,  jer  pod  sobom  u kotlini  nazrio  tanane  obladke 
dima.  Gdje  je  dima,  tu  je  i ognja,  a gdje  je  ognja, 


frhuste  sume  sterale  se  uokolo  Djakova,  pa  jog 
A danas  im  se  vide  krsne  odlomine,  al  god.  1687. 
f bilo  to  sve  ovjendano  ztlenim  viencem.  Dub 
do  duba,  list  do  lista,  da  ti  srce  trnulo  od  strave 
i gluha  mira,  kada  ti  noga  zabasala  u to  zeleno  more. 
Samo  gdje  gdje  sa  sljema  virio  giljak  koje  kule,  pro- 
molio  se  proplanak,  protisnuo  se  izmedj  gora  potodic, 
a do  njega  ubava  dolica  i po  njoj  kmetski  stanovi,  ko 
da  si  ih  gakom  onuda  prosuo.  Do  till  stanova  vodili 
prosjeci  das  ravnicom,  das  uzbrdicom,  cas  dolinom,  a 
od  prosjeka  dalje  ne  mog  guje  za  rep  izvuci,  toliko  se 
ponagusto  izprepletalo  granje.  Na  trnavackom  primetu, 
gdje  se  sada  biele  spahinski  dvorovi  i crkvica,  igrale  se 
srne  i kosute,  a gdje  danas  vinorodni  Mandidevac,  gdjeno 
puklo  u oblake  zgodno  Nabrdje,  gdje  se  niz  brda  sto- 
5ile  uvale,  tuj  se  svijali  vuci  i rodili  hajduci,  ti  zato- 
finici  vjere,  osvetnici  krivde  za  stotinu  i pedeset  godina 
mucna  robovanja.  U ove  osojne  strane  potego  i Ilijica. 
Kako  pobjeie  s pazara,  jog  se  smirio  nije,  no  se  bije 
listom,  pa  kad  glad  dotu2i,  navrati  se  kojoj  kmetskoj, 
pouzdanoj  kuci,  a milostive  ruke  dobace  koji  komad  prove 
i napute  na  kajduke.  Ne  boji  se  on  §ume7  ta  ona  mu 
je  nad  kolievkom  gtimom  pripjevala  pjesmu  uspavanku, 
ona  ga  je  opasala  snagom,  ona  ce  mu  i nad  grobom 
bajati  carne  bajke  mira  i pokoja.  Pa  zarda  seje  plagi  ? 
Mukom  se  provlaci  kroz  sikaru,  a gdje  se  neda,  tuj  i 
no^em  krci,  il  se  skuci,  pa  se  pogapke  provere.  Okupao 
se  od  napora,  zapragtili  mu  se  obrazi  od  prinaglice, 
omrsili  mu  se  brci,  a vrana,  probrkana  kosa  prekrila 
mu  fielo  i vrat;  rubina  mu  kalom  i krvlju  pogtrapana, 
a vide  se  na  njoj  i tragovi  ogtra  trnja.  Zasoptio  se,  stade, 
da  odahne,  pa  opljunuv  dlanove  razmaha  se,  pa  se  pripe 
na  krast  i ko  vjeverica  sa  grane  na  granu,  dok  ne  stige 
na  vrgiku,  odkle  se  uze  ogledati  girom.  Ujedno6  mu  si- 


bit  ce  i give  duge,  al  da  je  hajducka,  o tom  pogovora 
nije,  ta  gto  bi  drug!  u ovoj  divljaci,  kad  na  blizu  ni 
pitoma  sela  ni  pastirske  ognjarice.  §to  bi  otcenag  iz- 
molio,  vec  se  bio  Ilijica  spustio  i docepao  zemlje,  pa 
okrenuv  kotlini  uze  se  i opet  probijati  kroz  gugtik,  dok 
ne  stige  na  cistinu. 

— Eh  Boge  pomozi ! uzdahnu  suociv  sokolovim  okom 
otajnu  u kotlinu  vodecu  stazu  i vec  prileti,  pa  de  se 
spustiti  niz  strminu,  al  u to  grmnu  glas : Stoj ! a kroz 
zelen  bljesnu  u suncanu  sjaju  tanko  grlo  duge  puske. 
Na  prvi  poklik  ukopa  bjegunac  korak,  al  se  nimalo  ne 
prepade. 

— Kud  si  nakitio?  zaori  i opet  iza  lista. 

— U Vragovac,  po  Bogu  brate.  Do  nevolje  mi  je, 
gone  me  Turci!  sasu  na  dugak  Ilijica. 

— Tko  si  i odkle  si?  izpitivao  kajducki  stragar. 

— Ja  sam  Ilijica  Knegevid  iz  Djakova.  Dosad  Ibrahim 
pagin  kmet,  a odsad  da  se  vjerim  listom  i hajdukom! 
izgovori  junacni  kmet. 

— Podasi  — mekge  ce  hajduk,  a u isti  tren  pro- 
siece  zrakom  pronicavi  zvigduk.  Potrajalo  to  dok  bi  ku- 
buru  nabio,  a onda  zapragti  u gustari,  kao  da  se  zviei 
ili  covjek  kroz  nju  vere,  za  malo,  pa  pred  Ilijicu  izpa- 
doge  dva  hajduka  — kremeniti  i visoki  kao  liragce,  a 
orugani  i odjeveni  u cohu  i srebro;  sve  to  svukoge  na 
mejdanu  sa  dugmana,  pa  navukose  na  se,  nek  je  luga  i 
sramote  vige. 

— Evo  Andrija,  odvedi  ovog  kmeta  harambagi ! za- 
povjedi  pridoglici  prijagnji  stragar. 

— Hajde,  vidig  mi  se  zgodan  za  hajduka.  Hajde 
junace,  pa  na  srecu  bilo,  razgovorio  se  Andrija  zagav  u 
gugtaru,  a za  njim  ustopice  bjegunac.  Spugtali  se  strmo, 
sad  sklizni,  sad  poskoci,  sad  se  opet  pridrgi  za  grm,  dok 
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ne  stigoge  u kotlinu,  koju  pasala  povisoka,  gustom  gumom 
okicena  brda.  U dnu  kotline  pod  drvedem  umjestili  se 
hajduci,  pouzdani  ljudi,  birani  juuaci,  koji  ne  znaju  drugo, 
van  stati,  dodekati,  pa  gto  komu  Bog  i sreda  dadne. 
Sve  su  to  bili  ponajbolji  momci  u svem  selu,  koji  se 
niesu  ralu  otimali,  a ni  ralo  rijima,  al  kako  su  bili  ja- 
rostni,  a od  Turaka  dosti  nabacivanja  i zabadanja,  ne 
prodje  brez  krvi  i mrtve  glave.  Njeki  se  odvr2e  od  ne- 
volje,  a njeki  od  puste  2elje,  da  se  nanosi  svietla  orufcja 
i nauSije  junackog  mejdana.  Odkad  udestage  hajduci  — 
a bilo  ih  je  god.  1687  po  Dilju  kao  osa,  kad  dozori 
gro£dje  — ucestage  i turske  nevolje.  Sad  plani  dardak 
krcat  hrane,  sad  plati  koji  silnik  glavom,  sad  uzgi  dvore 
u sred  sela,  a planinom  brez  pouzdana  druZtva  i orugja 
ni  pod  2ivu  glavu.  Gonio  ih  Ibrahim  paga  i mnogi  vec 
omastio  kolac,  il  iztrunuo  u tamnici,  al  gto  je  to,  kad 
jednu  mrtvu  glavu  po  pet  Sivih  zamieni.  Otimali  se  sla- 
vonski  osvetnici,  al  odkad  zadje  medju  nje  umni  i ju- 
nacni  Matievic,  pa  ih  uzeo  razsijane  cetati  u dete,  po- 
stostruci  im  snagu,  poskoci  im  srce,  pa  u svojih  gurnak 
zadavorili  i rugali  se  sili  Ibrahimovoj. 

Na  mekoj  travi  lastovala  hrpa  hajduka  pugecii  raz- 
govarajuci,  a vezena  cutura  igla  sa  ruke  na  ruku.  N egto 
podalje  stajao  harambaga  Matievic,  otresita  ljudina,  mrka 
oka,  krupnih  brkova,  koji  mu  se  spustili  do  svietlih 
toka  i ilika,  kojimi  osuo  krgna  prsa. 

— Koga  nam  to  vodig,  Andrija? — upita  hajduka, 
omjeriv  bistrim  okom  bjegunca. 

— Ilijica  sam  Knefcevid  iz  Djakova ! — stupi  smjelo 
kmet  pred  Matievica,  — pa  sam  dogao,  harambago,  da 
me  primig  u svoje  dru^tvo. 

— Jesi  li  isti  onaj,  koji  ubi  vrpoljadkog  bega  na 
pazaru? 

— Ja  sam  glavom,  pa  da  i ne  ubih,  dogo  bi  danas 
sutra  medj  vas,  jer  mi  dodija  onako  pasji  Sivot,  koji 
sam  provodio  uz  ostarjelu  majku  medj  dugmani.  Niesam 
naucio,  da  od  kape  gajde  pravim,  nit  mi  u rodu,  da  se 
klanjam  i slugam  onoga,  koga  bi  sjeci  morao.  Djed  mi 
pogibe  na  kolcu  usred  Djakova,  ubige  ga  na  vjeri  dja- 
kovacki  bezi,  gto  je  cetovao  sa  kicenim  junakom  Fra- 
njom  Ilinicem.  Jog  me  niesu  pravo  ni  brci  ponieli,  kad 
mi  donesoge  mrtva  babajka  sa  vrgaja,  a ubi  ga  pagin 
desetar,  ubi  oru2an  goloruka  od  prokgije  i biesa.  Dvie 
mi  krvave  kogulje  na  domu,  one  mi  na  odima  bile  i 
dan  i nod,  jog  k tome  slugavo  sam  brez  odugka  majdino 
kukanje  za  babom,  pa  da  je  srce  od  kamena,  bi  se  raz- 
igralo,  kakono  se  i moje  razigralo  osvetom.  Kad  sam  na 
svoje  odi  gledao,  gto  se  s nami  radi,  koji  smo  na  nasoj 
starini,  nagoj  djedovini  i nagoj  stedevini,  jedva  suzbih 
ovo  ognjevito  srce,  jedva  savih  ove  zdrave  ruke,  da  se 
ne  prihvate  gola  no2a  i ne  posegnu  za  dugmaninom.  Takov 
mi  je  i babo  bio.  Jog  se  spominjem  onih  zimskih  nodi, 
kad  se  skupismo  oko  domaceg  ognjigta,  pa  mi  babo  stao 
vezti  detovanje  Ilinica  po  Slavoniji.  Dragi  harambago, 


da  si  ga  duo,  kada  uze  kititi  junadku  diku  po2e2kog 
Kovacevida,  pa  kad  spomenu  sjajnu  celenku  Luku  Senj- 
cevica,  pa  obreda  dva  krgna  hajduka,  dva  gorska  vuka, 
dva  brata  rodjena,  gizdave  Lapsanovide  — to  da  si 
slugao,  ko  gto  sam  ja  malidak  slugao,  pa  jog  moga  babu, 
koji  bio  sladke  rieci,  da  bi  mrtva  probudile,  i ti  bi  se 
mamom  pomamio,  a gdje  ne  bi  ja  onako  zelen  i pla- 
hovit.  Sve  sam  ceko  zgode,  da  se  odmetnem  u hajduke, 
pa  da  cetujem  i svetim  svoje  dvie,  a hiljadu  i vige  kr- 
vavih  kogulja  svoga  roda.  Sve  mi  se  otimalo,  dok  na 
Filiplje  s dobra  Boga  ne  pocera  supijani  vrpoljacki  beg 
djevojku,  koja  mi  je  srcu  prirasla  — ja  poleti  i pre- 
otmi,  a on  na  me  iz  kubure,  al  se  ja  hitriji  dogodio, 
pa  ga  kudih  svojim  no2em.  Pade  beg,  a ja  u lug.  Po- 
cerage  me  ko  hrti  zeca,  al  ne  dade  Bog,  da  ginem  i 
evo  me  sad  medj  vami. 

Dok  je  Ilijica  govorio,  skupili  se  oni  krgni  ljudi, 
ostavili  i cuturu  i lulu,  pa  upiljili  odima  u njega.  Svo- 
jim  mufckim  dr^anjem  i junackom  besjedom  svadije  je 
oko  premamio  i svadije  srce  posvojio  i prije  no  gto  do- 
konda  riedi,  vec  ga  primige  za  brata. 

— Ala  umije  — gaptnu  jedan. 

Ma  veze,  ko  nag  pratar,  drugi  de. 

— A zgodan  je  i obrazom  i stasom,  — treci  ce. 

— A jest  i srca  junackoga,  — cetvrti  de. 

— Ubi  bega  na  sred  pazara,  — peti  de. 

— Primi  ga  harambago,  — gesti  de. 

— Tako  mi  Boga,  ne  de  nam  ovraniti  obraza. 

— A junackog  je  i koljena. 

— Djed  mu  sa  nagim  slavnim  Ilinicem  tetovao. 

— Primi  ga  harambago!  — u jedan  de  glas  sve 
drufctvo  na  harambagu,  koji  skrstio  ruke,  pa  das  pogleda 
Ilijicu,  das  ocima  zaigra  po  drugtvu,  a vidi  mu  se,  da 
mu  se  zoran  momak  svidjeo. 

Najednoc  se  izpravi,  uzvi  glavu,  a odi  mu  bljesnuge 
ponosom  i junadtvom ; lievom  se  taknuo  vezenih  kubura, 
a desnu  pruMo  prema  Ilijici. 

— Zemljade,  zgodan  si  momak,  ognjevita  srca,  a ju- 
nackog  koljena,  i to  su  obiljeZja  svakog  junaka  Matie- 
videve  dete.  Ja  vjere  mi,  niesi  utaman  potrafcio  moju 
detu  — primam  te,  jer  znam,  da  ne  de  s tebe  pasti 
Matievicu  mraz  na  obraz.  Hajduci  smo,  al  nas  ne  sagna 
pod  oru2je  i u ove  gudure  2elja,  da  grabimo  kmetsku 
sirotinju  i cvilimo  nam  po  Bogu  brata,  no  da  branimo  i 
svetimo  svoje  i vidamo  ljute  rane,  koje  zada  nekrst 
krstu.  Hajduci  smo,  al  ne  razbojuici,  hajduci  smo,  al 
hajduci  za  krst  castni  i slobodu  nase  domovine.  Takva 
ti  je  ceta  Matievideva,  koja  te  danas  prima  u svoje  kolo. 
Ali  prije  no  te  poljubimo,  valja  ti  se  po  adetu  nasem 
zakleti. 

— Hodu  harambago,  prihvati  veselo  kmet.  Pa  da 
mi  rekneg,  da  se  hitim  sa  vrh  hrasta  na  tie,  i to  bi  ti 
udinio,  samo  kad  bi  znao,  da  du  tako  u tvoju  detu  stupiti. 

— Donesite  krst!  zapovjedi  harambaga. 
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Jedan  potece,  pa  se  zamalo  vrati  s drvenim  pro- 
pelom,  koje  predade  Matievicu. 

— Pristupi  ovamo,  pa  se  kuni  i govori,  §to  cu  ti 
kazivati. 

Pristupio  kmet,  lievu  pritiso  na  srce,  a desnu  metnuo 
na  kri£,  pa  uzeo  govoriti  za  harambaSom  izprvice  tibano, 
drhtavo,  dok  poslije  ne  ojada  i ne  jeknu  glas  kao  jasno 
zvono.  Svi  bajduci  poskidali  crvenkape,  pa  srcem  i du§om 
prate  i ponavljaju  svaku  ried  one  tezke,  bajducke  za- 
kletve,  koja  im  i dan  i nod  ne  silazi  s pameti. 

— Ja  Ilijica  KneSevid  evo  se  kunem  Mvim  Bogom 
i svetim  Nikolom  i kunem  se  majcinim  mliekom,  ju- 
nackom  dikom,  pradjedovskom  slavom,  kunem  se  ljutom 
ranom  i njezinim  blagim  liekom,  jasnim  suncem  i na- 
§om  zemljom,  i kunem  se  svim  onim,  §to  je  sveto  od 
dubina  do  nebeskih  visina,  da  cu  ginuti  za  krst  dastni 
i slobodu  zlatnu,  da  du  pomoci  svakom  u nevolji  drugu, 
harambasu  kao  otca  poslusati;  svakud  poci,  kamogodj 
me  zovne.  Ako  ikad  krenem  vjerom,  raznieli  me  vasi 
jatagani,  a zemlja  mi  kosti  izmitala  i nikad  se  ne  do- 
stao  raja.  Tako  mi  Bog  pomogao! 

— Amin!  docekaSe  bajduci. 

— Zdravo  brate  u nasemu  zboru!  poljubi  se  i po- 
rukova  karambaSa  sa  Ilijicom. 

— Zdravo  brate  u na§emu  zboru!  preuzeSe  bajduci 
grleci  se  i cjelujuci  redom  sa  dosljakom. 

Tek  premetnuSe  ovo,  posjeilaSe  na  tratinu  izpod  dublja; 
cutura  zareda,  a pjesma  se  izvi  iz  punanib,  bajduckih 
grla,  pa  se  razliegala  gorom  i razbijala  shimom,  dok  tamo 
u daljini  ne  utonu  i ne  izginu  kao  zadnji  uzdab  umiruceg. 


Zajecale  i gajde,  a bili  momci  ukvati§e  kolo,  pa  se  stali 
nabacivati  salom  i doskocicom.  Na  dub  se  naslonio  Matievic, 
pa  kriesucim  ocima  motri  veselu,  pouzdanu  druMnu,  srce 
mu  igra  od  milja,  a vedre  mu  se  misli  motaju  i sve 
na  jednu  navrabaju  : slobodu  Slavonije.  Sada  vec  ne  dvoji, 
da  de  skoro  kucnuti  cas,  gdje  de  se  na  tamnici  otvoriti 
vrata,  a iz  nje  izici  slobodna  Slavonija.  Zna  on  to  tvrdo, 
a sto  bajduk  ne  zna,  kad  nema  mjesta,  kamo  ne  do- 
segne,  nema  tajne,  koju  ortaci  ne  doglase,  pa  tako  i do- 
glasise  slavu  cesarova  oruSja,  koje  po  Ugarskoj  jedan 
bedem  za  drugim  obara,  a dugmane  sve  na  bete  ladnoj 
Dravi  potiskuje.  Uskoro  de  top  na  Dravi  ruknuti,  a kad 
rukne,  prasnuti  de  hajducke  diljke  po  Krndiji  i po  Dilju, 
okupit  de  se  bajduci,  pa  kao  u svatove  poledeti  na  kr- 
vavo  razbojiste.  Taj  cas  izgledje  Matievic,  al  dok  izgledje, 
ne  stoji  skrgtenih  ruku,  vec  §alje  glasnike  po  planini, 
koji  zalaze  u stanove  i sela,  u gudure  i ognjarice,  svagdje 
i kmetu  i bajduku  doglasujudi,  da  de  uskoro  puknuti  kr- 
vavo  prelo,  a donde  da  se  svaki  spremi.  I dosad  se 
kmeti  sa  bajduci  dizali,  al  svakad  plati§e  glavom  i po- 
stostruciSe  onim  muke,  koji  iza  njih  2ivi  ostado§e.  Al 
tajna  slutnja  kazuje  Matievicu,  da  se  ovoga  puta  ne  de 
utaman  dizati  slavonski  junaci,  pa  s toga  mu  oko  ognjem 
zaplamsalo,  a srce  od  draga  zaigralo.  . . Jo§  dugo  u 
nod  odzvanjala  hajducka  pjesma  — al  neka  je,  nek  se 
izdovolji,  ta  samo  u gori  mogla  je  onako  slobodno  i 
mu2ki  jeknuti,  a u dolu  uz  tamnicu  i ogtro  gvo^dje  kruta 
gospodara  gubila  se  u suzab  i vaju. 

(Nastavit  6e  so.) 


Artur. 


Napisao  Alfonz  Dandet. 


rije  njekoliko  godina  stanovao  sam  u maloj 
kudi  na  Champs-Elysees-u,  ili  da  pravije  ka- 
2em,  u „Passage  des  douze  maisons11.  Cudno 
me  se  dojmio  ovaj  osamljeni  zakutak  pred- 
gradja,  u kojem  su  inace  velike,  liepe  ulice, 
gdje  je  tako  mirno,  tako  tiho,  te  bi  gotovo 
pomislio,  da  pje§acima  ovdje  nema  mjesta,  nego  samo 
kola  smiju  ovuda  bez  glomota  juriti  plocnikom.  Ne  znam, 
da  li  je  gospodara  ponukala  volja  ili  skrtost  i navika, 
te  je  usred  ovoga  sjajnoga  predgradja  sabuvao  ovu  pustu 
nepristalu  rpu  s malenim,  slabo  uredjenim  vrtovima, 
s nizkim  kudama,  do  kojib  se  od  ulice  uzpinju  stube, 
gdje  se  na  balkonima  su§i  rublje,  vise  premnoge  krletke 
kanarinaca  i cuci  stara  subonjava  macka. 

Ovdje  su  nastavali  mnogi  radnici,  za  tim  njeki  mali 
rentiri,  nje§to  umjetnika  — njih  imade  svagdje,  gdjeje 
drveda  i zelenih  nasada  — i napokon  su  ovdje  dvie  tri 
gostionice.  Sve  je  to  tako  Zalostno  i tu£no,  kan  da  je 


ovdje  vec  odavna,  a za  sve  vjekove  najsroznija  bieda 
razapela  dadorje  svoje. 

Na  okolo  prosjajuje  divan  sjaj  Champs-Elyseesa. 
Odanle  neprestance  odjekuje  tibi  glomot  kola,  skripa  po- 
srebrenib  konjskib  hamova,  podavljeni  zvuk  pianina, 
cilik  gusala  iz  Mabille-a  — ondje  se  velidanstveno 
viju  krasne  palace,  svaki  je  kutid  u vrtu  cist  i uredan, 
sve  je  u redu,  §to  se  u kudama  zgadja,  odieljeno  je  od 
svieta  svilenim  zastorima,  sto  no  se  niz  velike  prozore 
spugtaju  i prolazniku  daju  malo  prilike,  tek  da  vidi  po- 
zladeni  svietnjak  i umjetnu  posudu  cvieda. 

Ru2na,  tamna  ulica  Douze-Maisonsa  bijase  rek  bi 
2ivom  oprekom  sjajnoj  bogatoj  okolici ; ondje  je  svietlilo 
samo  njekoliko  svjetiljaka.  Ako  je  koja  mrvica  odpala  od 
one  razko§i,  ovdje  se  je  opet  uzvisila,  pa  kome  je  ondje 
potonuo  brod,  na§ao  bi  ovdje  prijaznu  luku  spasa.  Ovdje 
je  stanovala  po  cigansku  deta  englezkih  kodijasa,  za  tim 
sluga  iz  cirka,  oba  dva  mala  postiljona,  §to  no  su  se  u 
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hipodromu  pokazivala  na  kolima,  koja  su  vukle  koze, 
onda  prodavaci  voca,  kuharice  i napokon  mnogo  jadnih 
sliepaca,  koji  bi  se  u vece  vradali  kudi  s orguljicama  i 
sa  stolicom.  Dok  sam  bio  u toj  ulici,  slavio  je  njeki 
sliepac  pir.  Svu  nod  trajage  divlji  koncerat  raznih  kla- 
rineta,  harmonika,  orguljica  i triangula  — da  dujeg 
jedno  glazbalo  za  drugim,  mogao  bi  proplakati,  podji 
samo  nodju  u getnju  preko  sviju  mostova  u Parizu. 

Inace  bijage  u mojoj  ulici  obicno  mirno.  Ljudi  su 
obdan  boravili  u drugim  predjelima  grada,  pa  bi  se 
istom  u suton  vradali  doma  ili  jog  poznije,  a tad  su 
bili  tako  umorni  i trudni,  da  im  se  nije  dalo  buciti  ni 
vikati.  Samo  u oci  nedjelje  bijase  drugciji  givot,  pa  oso- 
bito  onda,  kad  bi  Artur  dobio  pladu. 

Taj  Artur  bijage  moj  susjed.  Malen  zid  rastavljage 
moj  vrt  s njegovim  domom.  Htio  ne  htio,  morao  sam 
obaznati,  gto  se  u toj  kudi  zbiva,  te  sam  u odi  svake 
nedjelje  bio  svjedokom  one  prave  parigke  drame,  koja 
se  glumi  u kucama  nebrojenih  radnika  onako,  kao  i u 
Artura. 

Zapocinjalo  bi  uviek  jednako.  Zena  priredjuje  objed, 
a djeca  se  oko  nje  igrajuci  vrzu.  Ona  ljubezno  razgo- 
vara  s njima,  dok  radi  kucne  poslove.  Vec  je  sedam 
sati,  primice  se  i osam  — a nitko  ne  dolazi.  Sto  vige 
odmice  kazalo  na  uri,  to  se  vige  mienja  njezin  glas,  to 
joj  groznije  teku  suze  niz  lice,  to  se  jace  uzrujava.  Djeca 
ogladnjela;  vec  su  sustala,  pa  udare  u plac.  Muga  jog 
nema.  Za  to  jedu  bez  njega.  Mala  se  celjad  zavukla  u 
postelju,  pa  i pozaspala  — a i gena  izadje  na  drveni 
liodnik,  pa  je  cujem,  kako  tiho  jeca : 

„Ah,  grozna  covjeka!11 

Susjedi  prolaze  kraj  kude,  pa  je  opaze  na  hodniku ; 
sagaljuju  je  i tjege. 

„Podjite  mirno  spavati,  madame  Arthur!  Ta  znate, 
on  se  ne  ce  skoro  vratiti,  danas  je  plategni  dan.“ 

Iza  toga  cujem  koje  kakvih  dobrih  savjeta  i utjehe, 
— suvigno  naklapanje ! 

„Da  sam  ja  s vama,  znao  bib,  gto  mi  je  uraditi,  o 
da,  znam  ja  dobro  . . . “ 

„Pa  za  gto  ne  recete  njegovu  gospodaru?11  S takih 
joj  rieci  jog  vise  naviru  suze  na  oci,  ali  ona  se  jog  sil- 
nije  nada,  jog  odlucnije  ceka.  Vec  su  se  pozatvarala 
vrata  susjeda,  sve  je  zaniemjelo  i gotovo  obamrlo  pred 
njom;  ona  jog  vise  klone  duhom,  jer  misli,  dajesama; 
pa  kao  da  ju  je  posvojila  fiksna  ideja,  ne  mice  se  sa 
svoga  mjesta  na  hodniku,  nego  kako  obidavaju  ljudi 
nizih  slojeva,  koji  su  pola  givot a progivjeli  na  ulici, 
stane  bezazleno  govoriti  sama  sobom  na  glas  i pripo- 
viedati  sve  nevolje,  sto  ih  je  prepatila  uz  muga,  te  se 
u tom  govoru  opomene  svih  neprilika  svojih  — stanarine 
jog  nisu  platili,  trgovac  ih  jednako  progoni,  pekar  im 
ne  da  vige  hljeba,  koji  su  uzimali  a nisu  platili!  Kud 
ce,  ako  se  i opet  vrati  kudi  bez  sou-a  u gepu  ? Napokon 
vige  ne  moze  oslugkivati  koracaje,  koji  su  se  cegce  rek 


bi  primicali,  ali  ih  je  opet  nestalo,  nego  se  povrati  u 
sobu;  — istom  kasnije,  kad  sam  mislio,  da  je  ved  davno 
usnula,  zadujem  njekoga  na  hodniku  gdje  kasljuca:  bi- 
jage  to  opet  ona  — nesretnica;  nemir  ju  je  s loga 
otjerao,  te  je  opet  ondje  sjedila  i napi’ezala  oci,  ne  bi 
li  njegto  u mracnoj  slici  prepoznala. 

Moglo  je  biti  jed»n,  dva  sata  po  ponodi,  a gdjegto 
i kasnije,  kad  bi  njetko  na  ulici  glasno  zapjevao.  Artur 
se  dakle  napokon  vratio.  Obicno  ga  je  tko  pratio,  pa 
se  je  znalo  cesto  dogoditi,  da  ga  je  ortak  od  kapije  od- 
vukao  iznovice  u krcmu.  ,,Aj  dragane,  zar  deg  vec  kuci  ? 
Glupane!  Podji  sa  mnom!“Pa  premda  je  znao,  da  ga 
gore  £eljno  ocekuju,  nije  mogao  odoljeti. 

Kad  bi  se  napokon  poceo  popinjati  uz  stube,  bijage 
mu  veoma  nepocudna  ona  tigina,  koja  je  bila  po  svoj 
kuci  i u kojoj  je  odjekivao  svaki  i najlaganiji  mu  korak ; 
u toj  nocnoj  tigini  dihao  je  on  njegto  nalik  na  griz  sa- 
vjesti,  pa  jerbo  je  htio  ovaka  cuvstva  zatomiti,  govorio 
bi  prolazeci  pored  pojedinih  stanova  diljem  hodnika : 

„Dobar  vecer,  madame  Weber!  dobar  vecer,  ma- 
dam Mathieu!“  A jerbo  mu  dagto  nije  nitko  odzdravio, 
stao  bi  ljuto  grditi  sve  stanovnike  u kuci,  a to  je  tra- 
jalo,  dok  se  nisu  susjedi  pomolili  na  svojima  vratima  i 
prozorima  i odlucno  zabranili,  da  se  nocju  tako  hala- 
buci.  A to  je  on  upravo  i htio.  Kako  je  vec  sam  na- 
trugen  kuci  dogao,  ljubio  je  buku  i viku,  tako  se  je 
mogao  iznovice  uzrujati  i junadki  naljutiti,  pa  si  nije 
tro  glave,  kako  de  unidi  u svoj  stan  i kako  ce  ga  kod 
kude  docekati. 

Taj  je  povratak  bio  stragan,  — stragan  i oduran. 

„Otvori ! ja  sam  !“ 

Cuo  sam  genu,  gdje  bosa  amo  tamo  po  daskama 
tapa,  cuo  sam,  kako  igte  gigice,  a onda,  kako  je  mug 
nespretno  i tepajudi  htio  pripovjediti  pripoviedku  — 
bijage  uviek  jedna:  „drugovi  — zaveli  — znag  — onaj 
na  geljeznici  — ta  znag,  gto  na  geljeznici  — radi  — “ 

A gena  ga  nije  ni  slugala. 

„Gdje  ti  je  novae?11 

„Nemam  ga“,  odvrati  Artur. 

„Lageg.“ 

Doista  — lagao  je.  I za  najvede  pijanke  pridrzao 
bi  nekoliko  sou-a;  ta  on  je  skrbljiv  covjek,  on  se  una- 
pried  pobrinuo  i za  — sutragnji  dan,  da  moge  i toga 
dana  malo  utigati  gedju.  Radi  toga  joj  je  i zatajao,  da 
ima  novaca. 

„Ma  velim  ti,  da  sam  sve  zapiou,  izdere  se  on. 

Ona  ne  odgovori  nigta,  nego  od  straha  svim  tielom 
drhdudi  podje  do  njega,  opipa  ga  i pretragi  mu  gepove. 
Cujem,  kako  je  njekoliko  komada  novea  palo  11a  pod  i 
kako  se  gena  sa  slavljem  smije  i grabi  novae. 

„Aj,  vidig  li!  Zuala  sam  ja !“ 

Cuje  se  kletva,  a onda  batine  — pijanac  bije  svoju 
genu,  pa  kad  se  ved  razmahao,  ne  ce  tako  brzo  prestati. 
Provalio  je  i uzavrio  demon,  koji  se  po  kremi  vrze, 
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provaljuje  u mozag,  te  ga  pustogi.  2ena  zavija,  ono  malo 
stolica,  gto  ih  jog  imade  u stanu,  leti  ua  sve  strane, 
stol  se  izvrnuo  — djeca  se  od  buke  probudila  i briz- 
nula  od  straka  plakati.  Otvorili  se  prozori  susjednih 
kuda,  a na  ulici  dujeg,  gdje  govore  : 

„Ah  Artur,  Artur  je!“ 

Kadgto  zna  tast  Arturov,  stari  starinar,  iz  bli^nje 
ulice  priteci  kceri  svojoj  u pomoc.  Ali  mu  Artur  pred 
nosom  zatvori  vrata,  da  mo2e  po  volji  raditi.  Tad  se 
razprede  medju  tastom  i zetom  kroz  kljudanicu  bag 
ugodna  zabava  i prekrasne  rieci  dopiru  do  ugiju  su- 
sjedima : 

„Razbojnide !“  tuli  stari.  „Nijesu  li  ti  dosta  tvoje 
dvie  godine  tamnice  ?“ 

Pijanac  mu  odgovara  s njekim  ponosom : „Pa  gto 
onda,  ja  sam  odsjedio  dvie  godine  u tamnici  — pak 
onda?  Tim  sam  okajao  krivnju.  Samo  pazi,  da  sam  ne 
zapaneg  u buturnicu !“ 

Radun  mu  se  dini  posve  jednostavnim  i naravnim : 
ukrao  sam,  za  to  su  me  zatvorili  na  dvie  godine  — a 
sad  smo  na  cistu,  pa  mir  i Bog. 

Kad  bi  stari  predugo  ostao  na  vratima,  dodijalo  bi 
Arturu,  s toga  bi  otvorio  vrata,  navalio  na  tasta  ili  na 
punicu,  na  susjede,  na  svakoga,  tko  bi  mu  dopao  gaka. 

Ipak  on  nije  bio  nesnosan  covjek  Veoma  cesto 
znade  Artur  sprovesti  dan  iza  takova  izgreda  medju 
svojima;  on  se  je  na  ime  zdravo  ispavao,  a nema  no- 
vaca,  da  se  opet  opije.  Stolice  iznesu  na  hodnik,  pa  po- 
sjedaju  svi  redom.  Ovdje  je  na  okupu  madame  Weber, 
madame  Matbieu  i sva  druSba  iz  kude,  pa  sada  po  miloj 


volji  naklapaju  i ceretaju.  Artur  je  veoma  ljubezan  i 
udvoran  — dok  ga  ovako  vidig,  mislio  bi.  to  ti  je  cestit 
dovjek,  u koga  bi  se  morali  drugi  radnici  ugledati,  neka 
nauce,  kako  se  valja  ponagati.  Govori  blaSim,  laskavijim 
glasom,  koji  mu  ojaca  samo  onda,  kad  stane  mlatiti 
davno  izmlacenu  slamu  o slobodi  radnidkoj  i o pretezi 
glavnice.  A siromagna  njegova  2ena,  koja  jog  osjeca 
ljute  udarce  progle  nodi,  te  im  mo2e  i tragove  pokazati, 
poboZno  ga  sluga  i divi  mu  se  — a ona  nije  sama.  koja 
tako  cini. 

„Taj  Artur  nije  ni  po  gto  obidna  glavica,  samo  kad 
bi  htio  — progapta  madame  Weber  i tiho  uzdabnu. 

Za  tim  ga  umole,  neka  im  gto  odpjeva,  a on  im 
pocne  pjevati  Berangerovu  „Pjesmu  o lastavicama"  — 
glas  mu  je  trpak,  a pjeva  s onom  krivom  sentimental- 
nogdu,  s onim  pretvorenim  cuvstvom,  koje  u prostih  ljudi 
nadoknadjuje  pravi,  istinski  osjedaj. 

Tako  sjede  na  trulu  hodniku,  motre  modro  nebo, 
koliko  mogu  od  rublja  na  u2etu,  nagli  su  svoj  idejal,  te 
si  od  tronuca  taru  suzne  oci. 

Ali  to  Arturu  nije  ni  malo  na  putu,  da  u oci  druge 
nedjelje  opet  zapije  svu  zasludbu  u krdmi  i da  2enu 
2ivo  izliema.  Oko  roditelja  gmi2e  i puzi  citav  roj  Artu- 
rica,  koji  ne  mogu  dodekati  das,  kad  de  i oni  kao  i 
otac  njihov  zaslu2bu  u krdmi  propiti  i zenu  svoju  iz- 
liemati. 

„To  je  nevolja,  prava  nevolja“  — kako  obicno  vele 
moji  susjedi  u ulici  „Douze-Maisons-a“. 

M.  S. 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  J~.  I.  Kraszewslti. 
(Nastavak.) 


stom  kad  smo  bili  za  nasipom,  zapovjedi  knez 
L^^fda  tjera  k Zabielovim.  Niko  nije  znao,  da  de 
biti  onamo  kaka  zabava,  ali  riedko  je  bio  Za- 
bielo  bez  gosti. 

Kad  mi  pred  dvor,  a dvor  sav  razsvietljen.  U dvo- 
rigtu  se  sabrala  sva  sila  ljudi,  pa  zavirkivali  na  pro- 
zore,  da  vide,  gta  se  to  u dvoru  radi.  Cula  se  glazba, 
vidjelo  se,  kako  se  parovi  kredu,  nema  sumnje,  bio  pies. 
Kad  je  nag-  kocijag  zapragio  bicem,  a praporci  zazveke- 
tali,  izleti  u ve2u  gospodin  Zabielo. 

— &ta  ja  vidim ! — kliknu  — svietli  gospodin  knez ! 
Odkuda  mi  ta  osobita  milost! 

A knez  de  na  to: 

. — Uz  put,  drago  moje,  skretoh  eto  u dom  milog 
svog  susjeda  ...  Je  1’  slobodno? 

Domala  eto  ti  i ostalih  gosti:  sve  se  dudi  i klikce 


od  veselja.  Uz  pune  i prepune  dage  uvedoge  nas  u slavlju 
neprestance  podcikujudi:  „Eto  kneza,  eto  kneza,  nageg 
milostivog  kneza !“  u dvoranu. 

U dvorani  nije  bilo  stiske,  kao  ono  posljednji  put, 
ako  prem  je  bilo  mnogo  gosti,  a osobito  mnogo  2en- 
skinja.  Glednuh  po  dvorani,  na  prvi  pogled  opazih  Voj2- 
bunovu.  Kako  je  zapazila  kneza,  zarumenila  se  i ustala 
covjek  bi  rekao,  pobjedi  de,  a kad  tamo,  ona  se  samo 
sakrila  za  jednu  gospodjicu.  Niesmo  je  smetnuli  s oka. 
Glazba  je  udarila  marg,  a mu2ari  stali  paliti.  Plemstvo 
kako  se  bilo  razigralo,  btjelo  je  najzad  da  digue  kneza 
u zrak,  ali  knez  se  branio  i jedva  im  se  njekako  obrani. 
Pristupi  ka  knezu  gospodja  sudinja,  a za  njom  i ostale 
dame.  Zabielo vi,  kako  su  bili  pametni  ljudi  pa  znali,  da 
knezu  gode  liepa  ligca,  niesu  bili  ni  namislili,  da  steku 
u kneza  milost  ljepotom  svojik  kceri,  o koje  mu  nije 
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kod  posljednje  ono  zabave  zapelo  oko,  a da  mu  izbiju  iz 
glave  onu  divljakinju  VojSbunovu,  oni  ce  mu  — sa  svim 
promisdjeno  — objesiti  svoju  rodjakinju  VojSvilovu,  koju 
su  obukli  kao  kakovu  lutku.  Vojgvilova,  kako  je  bila 
stasito,  mlado,  svje2e,  Mvo  i smiono  djevojce,  lako  bi 
bila  zadarala  kneza,  da  nije  bilo  Felicije,  koju  je  knez 
vec  od  prije  uzeo  na  oko. 

Nije  im  jadnim  ni§ta  pomoglo,  ni  §to  su  ju  nepre- 
stance  napred  turkali,  ni  §to  ju  je  „sirotieu“  sama  go- 
spodja  Zabielova  predstavila  knezu,  ni  §to  su  ju  sjeli 
blizu  do  kneza,  ni  §to  je  ona,  sirota,  manevrovala  odima 
§to  je  bolje  umjela  i znala.  Sav  im  je  trud  bio  uzaludan, 
jer  je  knez,  znajudi,  po  §to  je  ovamo  dosao,  samo  jedno 
imao  na  umu:  kako  bi  dosao  do  VojZbunove,  koja  mu 
se  neprestance  uklanjala. 

Istom  po  veceri,  kad  su  poustajali  od  stola,  na- 
makla  se  knezu  zgoda,  da  progovori  koju  s Felicijom. 
Da  ne  bi  nas,  VojZbunova  bi  i taj  put  umakla  knezu, 
ali  joj  mi  zakrdismo  put. 

— Cudne  mi  srede ! — zapoce  knez.  — Ni  u snu 
se  niesam  nadao,  da  cu  vas,  gospodjice,  danas  ovdje  naci. 

— Ni  ja  se  niesam  nadala,  da  dete  se,  kne2e,  i 
mene,  a kamo  li  moga  imena  sjecati. 

— Ime  . . . mo2e  biti  te  bib  mogao  kako  zaboraviti, 
ali  lice  — nikada ! odvrati  knez. 

Djevojka  se  zaSari,  ali,  kako  je  lako  bilo  razabrati, 
ne  od  radosti,  vec  od  gnjeva. 

Sva  smetena  sutjela  je  i gledala - preda  se,  kao  da 
trazi,  kamo  bi  umaknula. 

— Zavidim  gospodinu  sudcu,  — nastavi  knez,  — 
§to  je  susjed  gospodinu  Vojskomu.  Do  NesvieZa,  istina 
Bog,  nije  ba§  daleko,  ali  sumnjam  da  biste  btjeli 

Gospodjica  Felicija  podi2e  oci  i prikvati: 

— Previsok  je,  svietli  kne2e,  va$  prag  za  na§e 
noge.  Mi  zalazimo  samo  k onim,  koje  mo£emo  pod  svo- 
jim  krovom  ugostiti.  Otac  mi  je  star,  a ja  ne  marim 
mnogo  za  zabave  . . . 

— A da  za  §to  marite,  gospodjice?  upita  knez. 

— Za  svoj  domadi  mir  — odvrati  VojSbunova. 

— E ! e ! prihvatit  de  knez  — to  je  grjehota,  jer 
sveto  pismo  ka£e,  da  ne  valja  sviecu  metati  pod  sud 
nego  na  svietnjak,  a vaSe  lice,  gospodjice,  tako  sviello 
lice  kriti  pred  svietom,  to  je  gotov  — kriminal! 

— Ne  mogu,  kne2e,  da  vam  se  zahvalim  na  tome 
komplimentu,  — odvrati  VojMmnova,  — jer  mislim,  da 
je  to  puka  §ala.  Mislite  li  pako,  da  dete  takimi  kom- 
plimenti  mod  zavrtjeti  glavu  priprostoj  plemkinji,  — to 
vas  moram  da  po£alim,  jer  se  ljuto  varate. 

MadonoSa  uzeo  promiMjati,  kako  bi  nastavio,  a 
Vojfcbunova,  ne  mogavM  pobjeci,  jersmo  je  okruMli,  vr- 
poljila  se,  tupkala  nodcama  i skretala  ramenima. 

— Gotova  napast!  — duo  sam,  kako  je  mrmljala. 

— Mislio  sam,  da  du  vas,  gospodjice,  danaske  naci 
ljubaznijom,  — zapoce  iznovice  knez. 


Voj^bunova  ni  rieci  kao  da  nije  ni  cula. 

— Sreda  kao  da  se  htjela  sa  mnom  da  naruga,  — 
nastavi  knez,  — pokazala  mi  iz  daleka  tradak  nade,  a 
valja  da  samo  za  to,  da  me  §to  ljuce  prevari. 

— Vjedita  Steta,  — odazva  se  gospodjica  Felicija, 
— §to  tako  zvonkimi  riecmi  obasipate  tako  priprostu 
djevojku.  Druga  bi  ib,  svietli  kne2e,  umjela  cieniti.  dok 
ja  eto  ni  ne  razumijem,  §to  znade.  Take  dragocienosti 
trebalo  bi  cuvati  za  bolju  zgodu. 

Knez  je  zafrknuo  brkove. 

— Ta  ne  moze  biti  — rede  knez  malko  kao  pro- 
mislivM,  — da  ne  bi  ova  djevojka,  koja  umije  tako  o§tro 
govoriti,  razumjela  mojik  rieci  — no  kako  vidim,  niesmo 
te  srece  ni  ja,  ni  moje  rieci,  te  bi  joj  se  mogli  svidjeti ! 

Na  lieu  djevojcinu  vidio  si  nestrpljivost  i uzrujanost. 
Priznajem,  da  sam  je  vec  i 2alio;  neprestance  je  gledala, 
kako  bi  nam  umakla,  nu  knez  nam  je  namigivao,  da  je 
nipo§to  ne  pustimo.  Kao  da  je  vec  napokon  ocajala,  po- 
di2e  glavu,  zagleda  se  u ma6ono§u  — sam  Bog  znade, 
da  li  ga  je  gledala,  da  mu  poka2e  svoje  preziranje  ili 
da  ga  moli  za  smilovanje,  jer  kao  da  si  joj  u pogledu  i 
jedno  i drugo  citao  — zagleda  se  u macono§u  i rece: 

— Vasa  bi  se  kneZevska  milost  mogla  svidjeti  svojoj 
slu^benici  samo  na  jedan  nacin. 

— A koji  je  to  nacin?  Dete  me  naucite,  gospodjice, 
od  srea  cu  vas  rado  poslugati. 

— Kad  biste  je  sasvim  zaboravili ! dovr§i  poklonivSi 
se  gospodjica. 

Knez  kao  da  je  zaniemio,  pred  ocima  mu  se  smrklo, 
riec  mu  nije  nikako  mogla  pravo  na  usta,  pentao  je  — 
a sta?  neka  Bog  zna! 

— To  je  te£ko,  gospodjice  VojSbunova,  — te  smo 
rieci  razumjeli  tim  te2e,  §to  mi  niesmo  vikli  ciniti  nista 
ni  po  cijoj  zapoviesti  — a §to  sam  naumio,  niesam  odumio. 
Sto  je  veca  muka,  to  je  veca  slast,  kad  postignemo,  §to 
smo  naumili. 

— Va§a  je  dakle  svjetlost  naumila  — a §to?  upitat 
ce  ga  djevojka  Ta  valjda  me  ne  dete  ruglu  izvrgnuti? 

— Ni  po  §to,  gosjiodjice  Vojzbunova,  ali  cu  gledati, 
da  vam  umeksam  sree,  ne  bi  li  mi  bilo  sklonije,  — od- 
reza  joj  na  sva  usta  knez. 

— A odabrali  ste  put  — nikad  bolji ! odvrati  mu 
Mvo  djevojka.  — SluSbenica  va§e  knefcevske  milosti! 

I nakloni  se,  dodavgi  silno  uzrujana:  Prava  napast!. . 

— Da  vidimo,  ne  ce  V biti,  kako  liodu!  §aptnu 
macono§a. 

U taj  par  opazivM,  kako  smo  se  nje^to  razmakli, 
izmade  nam  iz  kola,  pobjeZe  — i nestaje.  Te  je  vederi 
ne  vidjesmo  vi§e  u dvorani.  Zabava  je  potrajala  do  kasno 
u noc,  knez  se  pridinjao  veseo,  ali  mi,  koji  smo  ga  dobro 
poznavali,  vidjeli  smo,  kako  je  u njem  od  jarosti  sve 
kljudalo.  Ni  za  onog  boga  nije  se  dao  namoliti,  da 
ostane  na  zabavi  do  zore  ili  da  podje  na  podinak  — a 
vec  su  mu  bili  spremili  sobu  — ne,  mi  smo  morali  po 
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najtamnijoj  nodi  a sve  po  onoj  straSnoj  raecavi  u Nesviefc. 
Bila  je  nod  — za  vukove  nikad  zgodnija ! Citava  jata 
znadu  se  za  takove  nodi  dokrasti  ma  upravo  do  sela. 
Sreca  i Bog  te  ih  nismo  nigdje  u putu  sreli.  Da,  sa  sobom 
niesmo  bili  uzeli  ni  jedne  pugke.  U zoru,  prevaliv§i  se 
putem  dva  puta,  dovezosmo  se  u NesvieS,  a tako  dobre 
volje,  da  smo  samo  kleli  i bubotke  dielili  sMincadi. 

Po  tom  poku§aju,  mislili  smo,  da  de  kneza  prodi 
volja,  posizati  za  zviezdami  nanebu;  ali  bodes  da!  Ne 
mo2e  on  da  se  umiri,  dok  ne  zadovolji  ne  toliko  lju- 
bavi,  koliku  uvriedjenu  ponosu. 

Nije  nikome  ni§ta  govorio.  Pribli2;ilo  se  proljece  — 
te  je  godine  bilo  njekako  uranilo  — a on  jednoga  dana 
zapovjedi  da  budu  spremni  jahadi  konji  i koji  desetak 
dvorskih  ljudi  — a sve  u najvedoj  paradi,  ma  da  je  bilo 
strahovito  blato,  a putevi  da  se  Bog  smiluje! 

0 kakoj  svecanosti  niko  nigta ; da  bi  imao  kaki  od- 
lidnik  dodi,  ni  o tom  nije  niko  ni§ta  znao,  a ni  knez 
nije  bio  nikamo  pozvan  — ele  §ta  ce  to  biti?  U jutru 
trebalo  je  sve  da  bude  gotovo.  Iza§av§i  knez  svedano  odje- 
ven  iz  svojih  odaja,  posjedosmo  konje  a nitko  ni  da  bi 
slutio,  kamo  demo  i po  §to  demo,  dok  ne  grmnu  knez : 
U Crvenu  Rabku  ! ! 

To  nam  nikako  nije  i§lo  u glavu.  Citavim  je  putem 
zbijao  s nama  sale,  samo  da  ne  bismo  opazili,  kaki  je 
kiseo,  §to  se  ved  unapried  pobojava,  da  de  mu  se  posao 
izjaloviti. 

— A §ta  ti  mislig  drago  moje?  upitat  de  Volod- 
kovida. 

— Meni  se  dini,  da  vratolomije  bolje  pristaju  Tra- 
montanu,  odvrati  Volodko  vie. 

— A gdje  su  tu  vratolomije? 

— Zar  ne  demo  mi  u Rabku? 

— A dk ! E pa  kaka  je  to  vratolomija,  drago  moje? 
Ta  valja  da  zna§,  da  nas  moraju  docekati.  . . 

— Ali  ko  zna  kako ! promrmlja  Volodko vid. 

— Misli§  li,  drago  moje,  da  bi  se  mogao  naci,  ko 
bi  mene  zlo  docekao?  viknu  knez.  E taj  bi  se  mrzko 
nasolio ! 

1 tako  je  ditavim  putem  zabadao  sad  u jednoga  sad 
u drugoga,  dok  o podne  eto  ti  pred  nama  dvorca,  a 
knez  zapovjedi  da  kasom  pojaSimo.  Pred  dvorcem  bila 
ogromna,  teSka,  dvrsta  vrata,  ali  na§i  momci  bacili  se 
na  njib,  §irom  ih  otvorili,  a mi  svedano  ujahali  u dvo- 
ri§te. 

Mo2e§  lako  pomisliti,  kaku  je  pozornost  ta  kaval- 
kada,  koja  kao  da  je  iz  oblaka  pala,  probudila  onamo, 
gdje  se  nikad  ni§ta  takova  nije  vidjelo.  Sta  je  bilo  ce- 
ljadi  u dvoristu,  jedni  su  pobjegli  bez  obzira  a drugi 
se  popeli  na  plot,  na  tarabe,  da  onako  iz  daleka  gle- 
daju  dudo  nevidjeno.  Perad,  §to  se  pasla  po  dvoriStu  — 


koko§i,  pure,  guske  — sve  je  to  prhnulo,  dizudi  uSasnu 
graju,  na  sve  strane. 

U hodniku  nije  bilo  nikoga.  Knez  je  sjedio  u sedlu, 
a iz  dvorca  culo  se  samo  kako  zatruskivaju  vratima.  Ni 
2ive  du§e,  da  bi  nam  iza§la  u susret. 

Napokon  odsjedne  knez  konja,  namigne  meni  i Vo- 
lodkovidu  da  podjemo  s njime,  a ostalim  zapovjedi  da 
ostanu  kod  konjA  Otvore  se  vrata  onamo  na  lievo  i po- 
ka2e  se  Vojski,  klanjajuci  se  olako  knezu  i pozivajuci 
ga  rukom  napried. 

— Kako  su  nas  samo  guske  i kokogi  pozdravile, 
zapoce  knez,  — ved  sam  bio  pomislio,  drago  moje,  da 
vas  ne  cu  zatedi  kod  kude. 

— Nije  ni  dudo,  svietli  km  ie,  — odvrati  ozbiljno 
gospodar,  — sto  se  niesmo  poiiurili  da  vas  docekamo, 
ta  ko  bi  se  pod  ovim  ubogim  krovom  mogao  nadati  ta- 
ko vu  gostu?  Sva  je  prilika,  te  je  va§a  svietlost  samo 
slucajno  ovamo  namjerila. 

— Ni  po  sto,  drago  moje,  ni  po  Sto,  — piihvati 
knez,  — ja  sam  upravo  naumice  ovamo  dosao  iz  udti- 
vosti.  Nije  pravo,  §to  niti  me  polazite  niti  me  kocete 
da  poznadete.  Turci  vele,  drago  moje,  kad  nije  gora 
htjela  k Muhamedu,  a ono  je  Muhamed  po§ao  ka  gori. 
Eto  tako  i ja,  drago  moje! 

Vojski  se  bolno  nasmjehnu. 

— Bilo  je  vrieme,  svietli  kne2e,  — odazva  se  Vojski, 
— kad  su  VojSbunovi  zalazili  i k Radzivilovim  i ugosdi- 
vali  ih  u svojem  domu,  ali  — bilo  pa  pro§lo ! Spali 
smo  u siromasnu  kudicu,  a svak  treba  da  se  svojom  pedju 
mjeri,  svietli  kne2e.  Ne  znam  dim  bi  dodekao  Radzivila. 

— Neka  nam  zasvietli  lice  vaSe  kderke,  gospodine 
Vojski;  a nama  ne  treba  vi§e. 

Vojski  se  smrkao,  izpravio  i jo§  vi§e  poozbiljio. 

— Moja  kderka,  svietli  kneze,  — odreza  Vojski,  — 
nije  stvorena  na  zabavu  velika§em.  Molim,  ni  rieci  vi§e 
o njoj ! 

— A za§to  ne?  — upita  ga  knez. 

— Za  to  ne,  jer  va§a  svjetlost  nije  do§la,  da  prosi 
djevojku,  a ja  ne  dopuStam  aSikovanja. 

Rede  i pokloni  se. 

— Gospodine  Vojski,  vi  zlo  docekujete  goste!.. 

— Ne  mogu  drugadije. 

— Ako  ne  iz  udtivosti,  a to  bi  barem  iz  poditanja 
prema  Radzivilu,  koji  je  silan  te  se  ne  da  sramotiti,  tre- 
balo bi  da  budete,  drago  moje,  malo  uljudniji. 

— VojSbuni,  svietli  kne2e,  niesu  ni§ta  vikli  diniti 
od  straha. 

— Drago  moje  — osmjehnu  se  knez,  — vi  kao 
da  me  izazivate? 

(Nastavit  6e  se.) 
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Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


^I^rem  su  ove  „putne  uspomene11  namienjene  Siremu 
A^citateljstvu,  bile  bi,  kako  mislim,  nepodpune,  kada 
bi  opisujuci  Odesu  izostavio  pripomenak  o arheologifikom 
sastanku,  kojim  se  je  tada  i ob&nstvo  toga  trgovackoga 
grad  a dosta  2ivo 
zanimalo.  One, 
koje  zanima  stru- 
kovni  izvjeStaj  o 
sastanku,  upudu- 
jem  na  „Rad  ju- 
goslavenske  aka- 
demije  znanosti  i 
urajetnosti  knj. 

LXXVI.  (1885), 
str.  122— 191“ ; 
a citateljem  ovoga 
lista  biti  de  do- 
voljno,  ako  im 
predstavim  sliku 
toga  sastanka  i 
vi§e  vanjsko  lice 
njegovo. 

U Rusiji  se  do- 
sta od  davna  goje 
razne  grane  sta- 
rinarstva.  Petrom 
Yelikim  g.  1724. 
osnovana  c.  ruska 
akademija  zna- 
nosti u Petro- 
gradu,  dru^tvo 
za  bistoriju  i sta- 
rine  u Moskvi 
(1804),  jednakou 
Odesi  (1839)  za 
ju£nu  Rusiju,  c. 

arkeologicko 
druStvo  u Petro- 
gradu  (1846), 
ondje  arheoio- 
gicka  komisija, 
moskovsko  druZtvo  za  starorusku  umjetnost  itd.,  bave 
se  iztrazivanjem,  objasnjivanjem  i izkapanjem  starik  spo- 
menika.  Ova  druztva,  kojim  su  se  pridruMli  osobito  u 
novije  doba  pojedinci  prijatelji  starina,  prekapaju  kur- 
gane  i mogile,  nasipe  i gradi§ta,  izpitivaju  gradjevne 
spomenike  i stare  slike,  sabiraju  stare  pjeneze  itd.  A 
muzeji,  koji  su  osnovani  u vecih  gradovih  i uz  vi§e 
ucevne  i ufiene  zavode,  obogaOiju  se  na  svjetlo  iznese- 
nimi  starinami.  Imat  cu  priliku  progovoriti  o ruskih  mu- 


zejih,  koje  sam  na  putu  mogao  vidjeti,  pa  de  se  odanle 
razabrati,  kako  je  Rusija  i u starih  spomenicik  bogata. 
A nije  ni  6udo,  po§to  je  sada§nje  zemlji§te  prostrane 
carevine  bilo  pocam  od  crnomorskih  starogrckik  nasel- 

bina  i susjednih 
im  skitskib  ple- 
mena  kracira  ili 
duiirn  prebivali- 
§tem  tolikim  na- 
rodom  raznolikih 
obitelji,  koji  ili 
su  onuda  u sred- 
nju  i zapadnu  Ev- 
ropu  prolazili, 
ostavivsi  tragove 
svome  boravku, 
ili  su  se  polagano 
u l’uske  Slovjene 
prelili.  Ruska  je 
pa6e  arheologija 
pozvana,  da  iz- 
puni  veliku  praz- 
ninu,  koju  za- 
padna  ostavlja  i 
da  razrie§i  mnoge 
narodopisne  zago- 
netke. 

Odkada  se  toj 
struci  nauke  u 
cielom  izobraie- 
nom  svietu  veca 
paifcnja  obraca,  i 
odkada  se  ona  i 
u Rusiji  goji  ve- 
com  pomnjom, 
pak  i uspjekom, 
u spomenutih  za- 
vodih,  te  odkada 
je  uslied  toga 
znatno  narasao 
broj  i radnika  i 
djela  na  polju  arheologije:  osjecala  se  potreba,  da  se 
tomu  radu  odsjece  sustavan  pravac.  Taj  osjecij  porodi 
arheologicke  sastanke.  Prvi  sastanak  bje  drzan  u Moskvi 
mjeseca  oZujka  1869.  godine.  Od  tada  dr2e  se  sastanci 
redovito  svake  trece  godine  i to  u razliciti h mjestih  ve- 
like  carevine.  Poslije  prvoga  mo^kovskoga  drZani  su  sa- 
stanci u Petrogradu,  Kijevu,  Kazanu  i Titiisu.  Ova  je 
uredba  veoma  mudra  i po  nauku  koristna,  jer  se  Ru- 
sija obzirom  na  starinske  spomenike  mo2e  prema  pro- 
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slosti  pojedinih  joj  dielova  podieliti  u velika  okruZja, 
koja  su  u davnini  naseljena  bila  raznolikimi  narodi  i 
plemeni ; pa  s toga  svako  je  njih  karakteristifino  za  ar- 
heologiju.  Uz  to  tra2i  se  u takovu  okruzju  za  sielo  sa- 
stanka  mjesto  s vi§imi  zavodi,  kojim  je  zadaca  iztrazi- 
vati  osebine  onoga  okruSja.  Toga  radi  bijaSe  Sesti  sa- 
stanak  ruskih  arheologa  urecen  u Odesu,  gdje  imade  i 
arheologicko  druStvo  i muzej  i sveuciliste  uz  tolike  ine 
ucevne  zavode,  i gdje  je  sredi^te  umnoga  zivota  za  t.  zv. 
novu  Rusiju. 

U onom  razdobju  triju  godina,  koje  tece  medju 
jednim  i drugim  sastankom,  bivaju  obsezne  priprave  za 
sliedeci  sastanak.  Ove  se  priprave  povjeravaju  odboru 
pripravljajudem  i razredjujucem , koje  bira  prediduci 
sastanak.  Glavna  je  zadaca  odboru,  da  pripravi  znan- 
stvenu  gradju  za  sastanak ; u koju  svrhu  ne  samo  sastavlja 
pitanja,  o kojih  ce  sastanak  razpravljati,  ne  samo  tv&Zi 
strucnike,  koji  ce  u njem  sudjelovati,  nego  se  brini  tako- 
djer  za  nova  arheolozka  odkrica  u podrucju  svoga  okruSja 
i za  nova  razjasnjenja  znanstvena  knjizevnim  putem. 
Tako  je  odeski  odbor  priredio  ucenu  expediciju  u Cari- 
grad,  ondje  snimio  i proucio  bizantinske  umotvorine, 
kojimi  se  ruske  srednjega  vieka  razjasnjuju;  on  je  na 
dalje  dao  kopati  u juznoj  Rusiji  oko  Dnjepra  i oko  crnoga 
mora,  pripravio  expediciju  za  clanove  kongresa  u Krim, 
stari  „cbersonesus  taurica11,  pomogao  objelodaniti  arbe- 
olo^ke  razprave  itd.  A napokon  odbor  se  takodjer  brini 
za  udobno  prebivanje  Clanova,  dok  srstanak  traje.  Toga 
radi  izhodio  je  popust  ili  odpust  zeljeznickih  i paro- 
brodskib  pristojba,  u odeskom  pako  druStvu  gostoljubnu 
pa£nju  napiama  clanovom  sastanka.  Samo  se  kaze,  da 
su  ovakovi  sastanci  i priredjenje  njihovo  skopcani  s dosta 
znatnimi  novcanimi  Sttvami;  a te  zrtve  nosi  Sto  drzava 
sama,  sto  doticna  obcina  gradska,  §to  zavodi  a sto  imucni 
pojedinci  i prijatelji  znanosti. 

Prem  ruski  clanovi  kongresa  nisu  bili  posvema  za- 
dovoljni  s odeskim  obcinstvom  u vrieme  trajanja  njegova, 
te  su  kamo  viiSe  bvalili  Kijev  u takovu  slucaju,  a ovu 
raznicu  pripisivali  trgovackomu  znacaju  velikoga  crno- 
morskoga  grada : to  smo  se  mi,  koji  nismo  vikli  skoro 
nikakovoj  paznji  naprama  zastupnikom  znanosti,  nalazili 
zadovoljni.  Ne  iz  osobnih  obzira,  nego  radi  znanosti  uz- 
radovasmo  se,  kada  opazismo,  kako  su,  osobito  gosti, 
ljubezno  primani  bili.  Jedva  se  nas  dolazak  doznao,  po- 
sjetise  nas  ne  samo  pojedini  clanovi  kongresa,  nego  i 
mnoga  otmjena  lica  vi&ega  ruskoga  dru2tva  i zastupnici 
oblasti.  Tuj  bijahu  medju  prvimi  gradski  nacelnik  (ro.iona) 
Grigorij  Grigorjevic  Marazli  i predvoditelj  plemstva  her- 
sonske  gubernije  Ivan  Iraklievic  Kuris,  prvi  kano  pred- 
stavnik  grada  Odese,  drugi  kano  predstavnik  automne 
zemaljske  oblasti  (zemstva).  Bogati  nacelnik  drzao  je  za 
sve  clanove  kongresa  za  cieloga  njegova  trajanja  otvo- 
rene  dvorane  svoje  palabe;  a osim  toga  pozivao  nas  na 
gostbu  i zabavu  vefiernju  u svoju  prekrasnu  „dacu“ 


(villu),  podi^nutu  u perivoju  na  obali  crnoga  mora  blizu 
samoga  grada.  Ovakove  udvornosti  bijasmo  svjedoci  vi£e 
puta.  Grad  Odesa  slavi  svake  godine  svecano  na  19/31. 
avgusta  uspomenu  svojega  osnutka.  Poslije  molebstvija 
u crkvi  ide  velik  provod  ulicami  do  viecnice.  Tuj  je 
osim  gradskoga  vieca  i poglavarstva  s nacelnikom  na 
celu  zastupano  gradjanstvo,  svi  njegovi  razredi,  osobito 
trgovacki,  korporacije,  ucilista,  svecenstvo  itd.  U velikoj 
viecnickoj  dvorani  daje  se  sjajna  gostba,  a na  nju  bi- 
jasmo pozvani  i mi  svikolici  clanovi  kongresa.  Najotmje- 
nija  lica  natjecase  se , da  budu  osobito  strani  gosti 
cim  odlicnije  podvoreni.  Bijasmo  pozivani  na  objede  i 
vecere  i drugamo,  imenito  k pojedinim  sveucilistnim  pro- 
fesorom,  kano  k prorektoru  N.,  k profesorn  L.,  na  „dacu“ 
k prof.  K.  itd.  Svagdje  pravo  slovjensko  gostoljubje! 

Sjednice  kongresa  drZane  su  u glavnoj  sgradi  c. 
novoruskoga  universiteta.  Ovaj  visoki  ucevni  zavod  smje- 
sten  je  u dvie  sgrade:  glavnoj  naprama  „dvorjanskoj“ 
ulici , i onoj  u preobrazenskoj  za  prirodoslovni  odjel 
(ecTeeTBeHHoe  OTrybo_eHie).  Prva  je  sagradjena  na  dvo- 
struki  kljuc,  u njoj  je  i dvorana,  aula.  Ova  bijase  sielo 
sastanku.  Ovdje  smo  se  vec  dne  14/26.  avgusta  u oci 
svecanoga  otvorenja  sakupljali,  predstavili  odboru,  medju 
sobom  upoznavali,  upisali  u imenik  clanova  i u odjele 
prema  zanimanju  i volji.  Na  ureceni  dan  otvorenja  15/27. 
avgusta  prisutni  bijahu  svi  clanovi  najprije  kod  sveca- 
noga molebstvija  u sveucili§tnoj  crkvici,  koje  je  sam  epi- 
skop  Nikanor  slu2io  uz  veliku  podvorbu  svecenstva  i 
na  clanove  kongresa  dr2ao  liepo  prigodno  slovo.  Ovdje 
sam  imao  prvi  put  u Rusiji  priliku  cuti  crkveni  piev. 
Yec  svedenstvo  pjeva  velikom  pomnjom;  djakon  bijase 
tako  krasan  bas,  da  mi  je  sudrug  pri§aptnuo  §aljivo: 
ovoga  ne  ce  uciniti  episkopom,  jer  bi  svecenicki  sbor 
lisen  bio  prekrasna  glasa.  Sbor  pjevcika  je  mnogobrojan 
a sastoji  se  od  grla  razlicite  dobe  pocam  od  djecjik ; sva 
su  pako  umjetnicki  uvjezbana  i tako  skladna,  da  se  uz 
one  velicajne  napjeve  iztocne  crkve  veoma  pobozno  do- 
jimaju  srca.  U Rusiji  se  u obce  mnogo  dr2i  do  crkve- 
noga  pjevanja,  kako  sam  se  mogao  prigodom  svojega 
putovanja  na  vi§e  mjesta  osvjedociti,  §to  cu  jos  njekoliko 
puta  spomenuti.  Piev  je  predmetom  ozbiljne  nauke.  Kada 
je  njekoliko  dana  poslije  otvoren  ucevni  tecaj  u trgo- 
vackoj  akademiji,  bjeh  onamo  pozvan  po  njezinu  ravna- 
telju  i sveucilistnom  profesoru,  ucenjaku  na  glasu,  Le- 
ontovifiu ; pak  sam  kod  liturgije  cuo  pjevati  mladez  tako 
liepo,  da  sam  upravo  ganut  ostao.  Ali  su  i preliepi  ti 
napjevi!  Njeki,  kano  vjerovanje  i molitva  gospodnja, 
upravo  porazuju  svojom  jednostavno§6u  ujedno  i uzvise- 
nosti.  Niesam  imao  prilike  cuti  crkvena  pjevanja  u se- 
oskih  crkvah ; ali  ako  je  iole  nalifino  u izvadjanju  onomu 
u gradovih,  tada  valja  uzeti,  da  je  predaja  stare  grcko- 
iztobne  crkve  premia  na  Rusiju.  Razdragan  pobo^nim 
cuvstvom  uljezoh  poslije  molebstvija  u veliku  dvoranu, 
aulu,  providjenu  galerijom  na  triemovih.  Bijaie  dubkom 
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puna.  Ovdje  se  vidjelo,  da  se  i „p§enidni  grad“  zanima 
suhoparnom  naukom.  Bijahu  zastupani  svi  slojevi  ruskoga 
druffva,  vlasti,  oba  spola.  Gradjanstvo  nije  se  drZalo 
riesenim  svoje  du£nosti  naprama  znanosti  i njezinim  za- 
stupnikom.  Ono  je  na  usta  svojega  nadelnika  pozdravilo 
dlanove  kongresa  izraziv  osjecaj  blagodarnosti,  sto  je  grad 
pocasden  tim  sastankom.  Zastupnik  sveudiligtne  oblasti 
prof.  Nekrasov  udini  to  isto  u ime  ovoga  zavoda,  koji 
kongresu  otvori  svoje  prostorije.  Veliki  knez  Sergij  Ale- 
ksandrovic,  kano  zadastni  predsjednik,  destita  tomu  sboru. 
Onda  u ime  odbora  razlozi  prof.  Kondakov,  §to  je  sve 
pripravljeno  za  uspjesno  viecanje ; a kad  se  zahvali 
stranim  gostom,  te  uz  ostale  spomenu  ime  moje  malen 
kosti,  tada  zaori  sva  dvorana  trajnimi  uzklici  i plieskom. 
Taj  izraz  bratske  ljubavi  prenio  sam  na  svoju  osobu  u 
toliko,  u koliko  ie  ona  dio  naroda,  koji  u novije  doba 
uziva  ne  malenu  simpatiju  u ruskoj  inteligenciji  poradi 
njegova  nastojanja  oko  obradjivanja  slovjenske  nauke. 
Sto  mi  je  i onaj  dan  i sliedecih  palo  u odi  u onom 
otmjenom  druztvu,  bijase  udasde  liepoga  spola,  koji  bi- 
jase mnogobrojno  zastupan  i kod  otvorenja  kongresa  i 
kod  strukovnih  predavanja.  A to  udasde  ne  bijase  ogra- 
niceno  na  samo  slu§anje  i gledanje,  nije  dakle  poticalo 
iz  same  radoznalosti,  koja  se  inace  krasnomu  spolu  spo- 
citnje,  nego  bijase  u mnogom  i djelotvorno.  Vidilo  se  je 
gospodja  i gospodjica,  koje  su  predavanja  pomnjivo  bi- 
Ije^ile;  na  moj  upit  kazalo  mi  se,  da  to  cine  njeke  za 
svoju  pouku,  druge  pako  za  javne  listove,  kano  izvje- 
stiteljice.  Tri  su  pace  gospodje  bile  dlanovi  kongresa  i 
priobcile  u razpravab  rezultate  svojih  iztraiivanja,  dvie 
u arheologiji,  jedna  u poviesti  prava.  Poznato  je,  a imat 
du  priliku  vratiti  se  na  taj  zanimivi  pojav,  da  se  u Ru- 
siji,  kano  mo£ebit  nigdje  drugdje  u Evropi,  osobita  pa2nja 
obrada  na  obuku  Senskoga  spola,  koji  se  opet  sa  svim 
2arom  svojega  duvstva  posveduje  nauci  i knjizi.  U na- 
rodu  od  tolikib  milijuna  imat  de  i to  svoj  nutarnji 
razlog. 

U Odesi  izazvao  je  taj  pojav  u meni  tim  vede  za- 
cudjenje,  dim  je  sam  arheologidki  kongres  i po  svojoj 
naravi  i po  svojem  ustrojstvu  zahtievao  visenapora  i na- 
pregnuda  svih  dusevnih  sila.  Sastanak  se  je  na  ime  prema 
predmetom  dielio  u deset  odsjeka : za  predkistorijske 
spomenike,  za  poganske  i klasidke  starine,  za  spomenike 
javnoga  i domadega  zivota,  za  umotvorine,  /a  spomenike 
jezika  i pisma,  za  kistorijsku  geografiju  i etnografiju, 
napokon  za  bizantinske  i iztodne  drevnosti.  Citajudi  ove 
nastave  uzkliknuti  de  i gdjekoji  predstavnik  jakoga  spola : 
Uh!  suhoparni  predmeti  A ne  samo  to;  bilo  je  za  te 
sukoparne  predmete  prijavljeno  140  razprava  i citanja. 
Ova  mnoMna  i citatelja  i citanja  nametnula  je  nu£du, 
da  su  se  predavanja  drzala  od  jutra  do  u nod  uz  mala 
prekinuca  za  odmor  i blagovanje,  za  koje  bijaSe  prire- 
djena  i posebna  dvorana  (buffet),  i da  su  se  citanja 
drzala  istodobno  za  razlidite  odsjeke  u razliditih  dvo- 


ranah  sveudilRtniii.  Samo  sjeverna  narav  mole  odoliti 
takovoj  navali! 

Na  svih  ditanjih  bijage  slusatelja  uviek  dosta;  na 
njekih  vi§e,  na  drugih  manje,  prema  zanimivosti  pred- 
meta  za  Sire  ili  u2e  obdinstvo.  Predavanja  vedemu  ob- 
dinstvu  pristupnija  dr2ana  su  u velikoj  dvorani  (auli), 
ostala  u predavaonicah.  Godilo  je  nalaziti  se  u druztvu. 
u kojem  je  bilo  toliko  strucnika  na  okupu.  BijaSe  tuj 
profesora  svih  ruskih  sveudilista,  zastupnika  udenih  za- 
voda, muzeja,  knjiSnica  itd.  Visoko  plemstvo  bijaSe  za- 
stupano  arheolozi  gr.  Uvarovom,  gr.  Tolstim,  gr.  Bo- 
brinskim , knezom  Putjatinom  . . . Gr.  A.  Uvarov, 
predsjednik  arheolozkoga  druStva  u Moskvi,  imade  ne- 
izrecivih  zasluga  za  arheologiju  rusku  i kano  iztraZivalac 
i pisac  i kano  podupiratelj  te  struke  znanosti.  On  je  bio 
dusa  svih  dosadanjih  arheolo^kib  kongresa,  od  svih  veoma 
poditan;  ali,  zali  Bo£e,  ved  u Odesi  bijase  mu  zdravlje 
slomljeno,  za  kojega  oporavljenje  bijase  se  badava  uputio 
na  jug;  jer  je  malo  ka^nje  na  zalost  svojih  gtovalaca  i 
prijatelja  i nauke,  preminuo.  Imao  sam  srecu  upoznati 
ga  ved  god.  1874.  u Zagrebu,  kamo  se  bio  sa  svojom 
ljubeznom  gospodjom  navratio.  Uz  sve  svoje  poremedeno 
zdravlje  gr.  Uvarov  je  i u Odesi  svagdje  sudjelovao, 
pak  je  i priobdio  svoja  novija  iztraZivanja  na  polju  pre- 
historijske  arheologije,  kojom  se  osobito  zanimao.  Kod  pre- 
davanja tih  udenih  Rusamogao  sam  opaziti  dvoje  : eleganciju 
i rjeditost.  Prem  ruski  javni  £ivot  ne  daje  prilike  vjezbati 
se  na  tribuni  u govornidtvu,  bilo  je  na  kongresu  vi§e 
govornika,  iz  kojih  su  usta  birane  riedi  poput  rieke 
tekle  ; odkle  se  dade  zakljuciti,  kakovih  bi  parlamentera 
Rusija  imala,  da  ustavne  uredbe  uvede.  Osobito  su  se 
odlikovali : profesor  moskovskoga  sveudilista  Iv.  svojom 
elegancijom  u govoru,  liepim  dr^anjem,  zvonkim  glasom 
i bistroumnim  razlaganjem,  za  tim  mladi  profesor  kiev- 
skoga  sveudilista  I.  V.  L.  svojom  nepresuSivom  bujnosti 
i romonom  govora.  Ovaj  bi  po  njekoliko  puta  po  uru  te 
uru  i pol  besjedio,  nikada  ne  zaviriv  u pismo  i nikada 
nezapev  ili  ponoviv  jednu  riedcu.  S toga  i bijahu  ova 
dvojica,  osobito  prvi,  ljubimci  slu§ateljstva,  koje  je  po- 
delo  pleskati.  dim  su  se  uzpeli  na  stolicu.  Uz  ruske 
arheologe,  koji  su  da  kako  u velikoj  vedini  bili,  bijase 
takodjer  njekoliko  stranik,  kano  Poljaka,  medju  koji  mi 
duveni  krakovski  akademik  0.,  jedan  t’eh  moravski  dr. 

W.,  jedan  Grk  iz  Carigrada  P.  K Hrvate  zastupasmo 

mi  dva,  pak  bijasmo  odlikovani  i predsjednidtvom  u dvie 
sjednice.  Obdinstvo  bijase  uzbideno,  kada  se  ruski  zahvalih 
na  tom  odlikovanju.  Predavanja  drzala  su  se,  razumieva  se, 
ruskim  jezikom;  samo  iznimice  ukazana  bijahu  dva  i za 
strane  goste,  od  kojih  je  redeni  Bizantinac  francezki  razlagao. 

Sto  ruski  arheoMki  kongresi  broje  toliko  dlanova, 
tomu  nije  posljednji  uzrok,  §to  se  nigdje  koliko  u Ru- 
siji  ne  uvilsduje  u arheologiju  toliko  grana  znanosti, 
zanimajudih  se  izpitivanjem  davnine.  Za  odeski  arheo- 
lo2ki  kongres  bje§e  uvr^dena  u program  jo§  jedna  grana, 
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na  ime  pravoslovne  starine.  Toga  radi  sudjelo- 
va§e  ondje  i vise  ruskih  pravoslovaca,  koji  se 
bave  ili  bistorijom  prava  ili  uzporedajucim  izpi- 
tivanjem  pravnih  institucija. 

Uz  kongres  bijaSe  takodjer  arheoloSka  iz- 
lo2ba  priredjena  u istoj  sveucili§tnoj  sgradi.  Uz 
sbirku  starina  razlicite  dobe,  koje  su  izlo2ili  ili 
zavodi  ili  pojedinci,  kano  spomenuti  knez  Pu- 
tjatin  i gr.  Bobrinskij,  profesor  varSavski  Samo- 
kvasov,  pohvaljeni  vodja  plemstva  Kuris  itd., 
osobito  zanimiva  bijaSe  sbirka  carigradskih  umo- 
tvorina  i gradjevina,  za  tim  sbirka  snimaka 
starih  slika  nalazecih  se  u crkvah  kijevskih.  U 
izloZbi  drZana  su  takodjer  predavanja  za  raz- 
jasnjenje  izloZenih  starina.  Tako  je  carigradske 
starine  tuma&io  odeski  sveu6ili§tni  profesor  Kon- 
dakov, a kijevske  snimke  petrogradski  sveuci- 
ligtni  prof.  Prahov,  koji  je  sam  one  za  staru 
umjetnost  u Rusiji  toli  znamenite  umotvorine 
snimio.  Kod  svakoga  predavanja  bijabu  izlo£bene 
dvorane  dubkom  pune  obcinstvom  svih  razreda  i 
obojega  spola. 

Po§to  sana  nastojao  slu§ati  cim  vi§e  preda- 
vanja, te  uslied  toga  veci  dio  vrenaena  probavljao 
u syeucilRtnoj  sgradi:  upotrebih  tu  priliku,  da 
malko  pobli^e  upoznam  i uredbu  toga  vrhov- 
n0ga  ucevnoga  zavoda.  Uz  prijaznost  profesora  i 
uz  pratnju  prijatelja  zemljaka  dra.  Y.  J .,  koji  je  sana 
ondje  uciteljevao,  bija§e  mi  taj  posao  olakoden. 
Zavirio  sam  dakle  ponajprije  u podrufine  zavode 
sveucilistne,  kano  knji^nicu,  kabinete  i muzeje. 
Ncvoruski  universitet  u Odesi  postade  god.  1871. 
od  Rickelieuskoga  liceja,  te  je  s toga  mladi  vr§- 
njak  na§emu  brvatskomu.  Imade  samo  tri  fakul- 
teta:  juridifiki,  historicko-filologicki  i fiziko- 

matematicki,  jer  bogoslovija  ne  spada  u Rusiji 
u sustav  sveucilistni ; a upravo  sada  se  radi, 
da  se  popuni  i liecnickim  fakultetom.  Imade 
(1884)  ukupno  67  ucitelja,  uracunav  ovamo  i 
4 lektora,  te  450  sluSatelja.  Uz  mladost  zavoda 
dosta  su  mu  bogata  u6evna  sredstva.  KnjiZnica 
je  narasla  nabavom  vi§e  sukromnih,  kano  vie6- 
nika  Hubea,  prof.  Gfrigorovica  itd.  Pokazano 
mi  i vi§e  rukopisa  iz  sbirke  potonjega,  a jedan 
kratki  srbski  ljetopis,  o kojem  niesam  se  sjecao, 
da  li  je  izdan,  takodjer  prepisah.  Osim  knji£- 
nica  imade  sbirka  za  i’azli&ite  struke  znanosti, 
tako  muzej  umjetnicki  i numismaticki,  kabinet 
fizi6ki,  mehanicki,  mineralogicki,  botanicki,  zoo- 
logiSki,  zootomicki,  fiziologicki,  kemi&ki  s labo- 
ratorijem,  geologieki  i paleontologicki,  tehnifiki, 
na  dalje  meteroloZki  observatorij,  botanicki  vrt, 
kabinet  za  fizicku  geografiju  itd.  Koliko  se  je 
za  obskrbu  till  kabineta  potroSilo  i koliko  se 
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tro§i,  budi  primjerom  kemicki  i zoologidki,  za 
kojih  se  je  sprave  i predmete  izdalo  u prvom 
30.685  rubalja,  a u drugom  21.450  rubalja. 
SveudiliStu  je  podredjena  i biologidka  postaja  u 
Sevastopolju.  Ukupni  izdatci  na  sveuciliSte  pro- 
radunani  su  1884.  godine  na  214.586  rub.  (do 
268.000  for.),  dodim  su  za  na§e  brvatsko  sve- 
uciligte  ujedno  s bogoslovnim  fakultetom  iste 
godine  jedva  93.466  for.  iznosili,  dakle  nje§to 
vi§e  od  tredine.  Ali  u Odesi  su  sami  izdatci  za 
ucila  t.  j.  knjige,  kabinete  itd.  iznosili  50.800 
rub.  A ipak  je  to  najmanji  ruski  universitet.  I 
odesko  sveudiligte  izdaje  po  hvalevriednom  obi- 
daju  u Rusiji  svoj  znanstveni  organ,  „Zapiski“, 
u koje  se  uz  sluSben  dio  uvr§duju  znanstvene 
radnje  profesora;  do  sada  izadjo§e  43  krupne 
knjige,  koje  poslije  28me  uredjuje  prof.  Kocu- 
binskij.  Gndje  se  svake  godine  navodi  takodjer 
znanstven  i knji^evan  rad  pojedinih  profesora, 
medju  kojimi  imade  ib,  koji  su  si  liepi  glas 
stekli  u udenom  svietu.  Godine  1884.  objeloda- 
nilo  je  28  profesora  svoja  udena  iztradvanja. 
I to  valja  ovdje  iztaknuti,  da  se  obilno  diele 
djakom  stipendije,  za  koje  je  god.  1884.  na  odes- 
kom  sveudiliStu  izdano  18.000  rub.,  da  se  na  dalje 
svake  godine  uvrsti  njeka  svota  (g.  1884:  2.548 
rub.)  za  priugotavljanje  mladjib  uciteljskik  sila. 

Toliko  sam  se  mogao  u kratko  uputiti,  i 
toliko  je  dovoljno  ovdje  saobdti  o stanju  toga 
mladoga  najvi&ega  udenoga  zavoda  u velikom 
crnomorskom  trgovackom  gradu.  (Nastavit  6e  se.) 


Njekolike  crtice  o vuku  i 
o zivotu  mu. 

(Nastavak.) 


su6ica  ili  vudrinja  manjajeod  vuka,  njuska 
joj  je  dljastija,  a i rep  joj  je  tanji.  Zimi 
se  vujaju  (pare  se)  vukovi,  i nakon  13  nedjelja 
okoti  vudca  3—9  vucida,  koji  su  nalik  na  §tene, 
slijepi  i jedri  kao  trupinica.  Poslije  2 — 3 nedjelje 
progledaju  vufiid,  a sisaju  5 — 6 nedjelja.  Mati 
ih  6uva  od  svake  bijede  i napasti;  kad  opazi, 
da  se  ko  §ulja  k njima,  prenosi  ih  u zubma 
na  drugo  mjesto,  kao  §to  vidimo  i kod  na^ih 
kuja.  Njena  ljubav  matrnja  ja£a  je  nego  kod 
mnoge  kr§tene  du§e.  0 tom  se  uvjeri  svako, 
ko  joj  ukrade  vufiad,  kad  ode  na  malo  s loge. 
Jednoga  seljaka  kod  nas  sustigla  je  po  tragu  i 
derala  ga  je  skoro  do  kude,  jedva  se  obranio 
Stapom  od  nje.  Osobito  kad  bi  vudidi  zaskidali 
u njegovoj  torbi,  tad  bi  mu  zaskodila  na  ledja, 
samo  da  otme  svoj  podmladak. 
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Ko  zna  sto  je  kucaljka,  taj  ce  znati  Sto  je  i vu- 
jaljka.  Kad  se  vukovi  vujaju,  leti  jedno  za  drugijem,  a 
gora  jeci  kao  da  je  ziva,  jer  oni  tada  urlicu  i viju  ; a 
kao  Sto  znamo : vuk  ne  vije  Sto  je  mesa  gladan,  veb  on 
vije  da  druSinu  svije.  Seljani  na  Tromedji  izadju  pred 
kuce,  pa  sluSaju  Sta  se  od  njih  radi. 

Pokojni  Zivko  Vukasovic  napominje1,  kako  ima  jedna 
djetinja  igra,  koja  se  zove  „vukovi“,  a nije  niSta  drugo 
nego  podraSavanje  (oponaSanje)  ovog  vucjeg  ceranja.  I 
mi  u Lici  znamo  za  taku  igru  vujanje2.  A znamo  i 
za  „vukove“.  Kad  su  kod  nas  ciji  svatovi,  pa  „da  ve- 
selje  joS  vecma  srce  stopi  i dusu  razigra",  — eto  mom- 
cadi  i djevojaka  iz  sveg  sela  pred  kucu  (mladozenjinu), 
eto  i djecurlije  „u  vukove“  (tako  se  zove  taj  sastanak) 
— da  se  sve  zajedno  naigra  kola,  ispjeva  i progalami. 
Navadno  zagrizaju  „ vukovi"  prikladnom  pjesmom  mla- 
dence,  ali  se  znadu  sve  u Sali  narugati  i domadinu,  ako 
ik  ni  cim  ne  ponudi"  („Javor“  za  god.  1881.,  str.  1352). 

Vuk  stanuje  u gori,  on  ne  pravi  sebi  nikakva  stana, 
njemu  je  dobro  i kad  se  uvre  medju  klade.  „Da  je  kuca 
dobra,  i vuk  bi  je  imao“,  vele  neimalci  (koji  nemaju 
niSta) ; i ako  mu  je  vedro  nebo  pokrivac,  crna  zemlja 
prostirac,  opet  bi  on  bio  zadovoljan  sa  svojom  sudbinom, 
samo  da  ga  puSti  covjek  na  miru.  Jest  taj  covjek  da- 
leko  zasao  u njegovu  postojbinu,  nema  valjda  planine 
ni  Sume,  koju  on  svojom  sjekirom  nije  vec  prorijedio 
ili  smazao  skroz  do  korijena.  Iz  takik  Suma  mora  on 
da  se  seli,  a pocem  ga  ni  u drugom  kraju  ne  ceka  niSta 
bolje,  propada  po  malo  njegovo  pribojiSte,  i za  to  nije 
cudo  Sto  ga  nema  dan  danasnji  u Engleskoj  i u Irskoj. 

Kod  nas  u Hrvatskoj  i u Slavoniji  ima  ill  joS  dosta, 
i oni  su  po  planinama  i Sikarama  bas  pravi  poglavari. 
Ko  im  iz  daleka  s puta  ne  bjezi,  u duSak  glavom  plada. 
Vukovi  imadu  na  svom  domu  svega  Sto  im  treba,  da  se 
poSteno  lirane,  ali  i njima  se  ogadi  u vijek  jedna  te  ista 
jela  jesti.  Ima  nas  ljudi,  koji  volimo  komad  divljaci  nego 
li  bubreznjake  od  gjurgjevskog  jagnjeta,  pa  na  Sto  da 
zamijeramo  i kratimo  njima,  da  promijene  svoj  jelovnik : 
da  nam  vrate  milo  za  drago. 

Rekosmo,  da  on  ima  u Sumi  hrane  kakve  lioce,  i 
za  cudo  on  je  lie  probira,  on  prozdere  Sto  domba,  pa 
cesto  i mlade  svoje.  Svoj  plijen  progoni  vuk,  samo  da 
ga  umori,  jer  onako  umorna  i sustala  lako  mu  je  uhva- 
titi.  Ljeti  rijetko  njih  viSe  zajedno  lovi,  zimi  se  dogadja 
i osim  vujanja  da  se  zdruSe,  i da  zajednicki  napadnu 
na  svoj  plijen.  NaSa  slika  (na  str.  141.)  pokazuje  nam,  kako 
su  njih  dva  sprcali  (navalili)  na  srndaca : jedan  ga  je 
okupio  kao  paSce  Sto  cera,  a drug!  ga  je  na  raskrsni- 
cama  sletio  s prijeda;  tako  ga  lako  svladaju  i prozdru. 

Da  je  vuk  proSdrljiv,  zna  narod  posve  dobro,  kako 
je  tu  osobinu  njegovu  u prenesenom  smislu  uvrstio  u 
pjesmicu  o „Opcini“: 

‘)  „B.ec  u hervatskom  narodu  o vuku“  (progr.  osjecke  gimna- 
nazije  za  god.  1867 — 8.). 

-)  „Letopis  Matice  Srpske",  knjiga  140.,  str.  57. 


„Do  sad  bila  carska  pisamica, 

A sada  je  pucka  globarnica, 

U njoj  sjede  prozdrlaci  vuci, 

Gorma  sude  nego  1’  isti  Turci“. 

Znadu  i pastiri  za  tu  njegovu  nesitost,  jer  nam  ka- 
zivahu,  da  od  bravceta  ne  ostane  nista  osim  k r s t a j i c e 
(Zungenbein) ; nju  ostavi,  jer  je  Siljasta,  pa  se  boji  da 
bi  mu  se  zabola  u grlu.  Zaista  ce  mnogi  poStovani  ci- 
talac  pomiSljeti,  da  on  i vunu  i kosti  svojim  Zelucom 
i crijevima  probaviti  moSe,  ali  ne  ce  imati  pravo,  jer 
sve  zvijeri  odgrizaju  zeljane  biljke,  kad  su  kranu  pro- 
bavile,  pa  njima  obaviju  kosti,  vunu  i sve  Sto  je  „zivo“ 
ostalo,  i onda  zajedno  isturuju  van  naprijed  ili  ostrag. 

Kad  vuk  zgrabi  kozu,  ona  dreci,  a ovca  je  blazena 
u svacem,  pa  cuti  i kad  je  on  svojim  koljacima  uhvati 
ozgo  za  kapuricu  (iza  glave)  i vodi  uza  se.  Vuk 
obicno  kasa  (a  taki  kas  kod  konja  nazvao  je  narod 
vukokasom),  ali  kad  mu  dodje  do  gusta,  oil  svojim 
plijenom  zamahne  i prebaci  ga  preko  ledja, 
te  bjezi  s njime  Sto  igda  brze  moze  dr2eci  ga  zubraa 
za  vrat,  ali  svagda  gleda  da  se  docepa  Sikare.  Za  to  i 
ka£u  : „Zametnuo  se  (cim  mu  drago)  kao  vuk  Siljezetom“. 

Mubno  je  oteti,  Sto  vuku  u celjusti  upadne,  ali  se 
dogadja,  da  se  vraca  s praznijem  grlom  od  citava  krda 
ovaca,  no  samo  onda,  kad  najmeniku  (najamniku)  jesu 
„ovce  svoje“,  jer  cim  ga  opazi,  zapuca  i pika  za  njim: 
vicubi  „Piistija,  pustija,  . . .“,  za  to  i vele:  „TeSko 
vuku  za  kim  ne  pikaju“. 

Pored  sve  te  vike  i pucnjave,  onako  na  buku,  drne 
on  koje  bravce,  pa  ako  ga  nije  skroz  preklao,  zove  co- 
banin  koga  od  kuce,  da  ga  nosi  i da  mu  prpor  pri- 
vijaju  (prpor  se  pravi  od  luga  [pepela],  soli  i brabo- 
njaka;  kad  se  sve  ugrije  u vodi,  ocijedi  se  i onako  toplo 
mece  se  na  krpi  na  ranu). 

Ako  ga  niko  nije  opazio  ni  tada  ni  kad  provali  tor 
pa  srecno  utekne  u cestu,  onda  najprije  bravcetu  ispije 
krv,  pa  mu  odgrize  vime.  Koza  s takoga  Zivinceta  bijela 
je  kao  od  prave  zaklanice,  a prozvano  vucje  meso 
vele  da  je  jos  sladje,  nego  kad  je  nozem  preklano  (bravce). 
Ovo  meso  ne  smiju  jesti  2ene,  koje  nose  jabuku  pod 
pasom,  er  se  boje  da  bi  po  jabuci  iziSle  njekakve  rane, 
koje  se  zovu  vukojedina. 

Kad  je  ljutina,  t.  j.  kad  zapadne  veliki  snijeg,  sadju 
vukovi  i u selo.  Oni  nemaju  vodje,  ali  dobro  cuju 
kad  seoski  psi  laju,  pa  sve  idu  tamo  od  kuda  lave£  do- 
lazi.  Kad  pridju  blizu,  a paSce  nije  svezano,  prilegnu 
k zemlji  i metnuvSi  glavu  medju  prednje  noge  naizmjence, 
slukte  i privlabe  se  k njemu.  Kad  paSce  spazi  za  vuka, 
laje  na  nj ; on  podje  malo  naprvo,  a odmah  mnogo  vise 
natraske,  i tako  izmami  paSce  podaleko  od  kuce.  Kad 
vidi  da  ga  mo2;e  do  kuce  uhvatiti,  natisne  se  za  njim, 
i ako  nije  kakav  vucko  (tako  je  ime  veliku  i Sestoku 
psu),  uhvati  ga  u njekolika  skoka  i bje2i  s njime  u bu- 
kovicu,  da  ga  ponaelak  proguta.  Cesto  dokolje  pas  vuku ; 
a za  badava  nas  uce  prirodnjaci,  da  su  njih  dva  clanovi 
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jedne  „obitelji“,  kad  se  mrze  vecma  nego  mnogi  stvo- 
rovi,  koji  nijesu  ni  malo  u rodu. 

Vuk  napada  i na  goveda,  na  konje,  na  svinje  i na 
ostale  domaiie  Sivotinje.  Pripovieclaju.  kod  nas,  kako  je 
steona  krava  njekom  seljaninu  zamrkla  u Kozjaci,  pa 


je  nijesu  s vecera  naci  mogli.  Kad  su  u jutru  podrauili, 
imali  su  sta  i vidjeti:  krava  nabola  vuka  i stisla  ga 
medju  dvije  klade,  a tele  malo  podalje  od  nje  jo§  ni  za 
sisu  uhvatilo  nije. 

(Svroit  ce  se.) 




T 

LISTAK. 


K slikam. 

Ivan  Despot.  Dne  20.  veljace  izprati  hrvatski  Split  pokojnoga 
pjesnika  Ivana  Despota  iz  franjevaekoga  manastira  na  Dobrom 
sve  do  parobroda  na  morskoj  obali,  gdje  bi  ukrcan  za  rodni  mu 
Zaostrog.  Sprovod  taj  bijase  upravo  velicanstven ; na  njem  bi- 
jase zastupana  citava  Dalmacija,  a dielomice  i Hrvatska  nasje- 
veru  Velebita.  Tom  prilikom  proslavi  g.  Dinko  Politeo,  urednik 
„Naroda“,  preminuloga  pjesnika  ovim  krasnim  govorom: 

„Pozvan  da  na  ime  Hrvatskoga  Splita  upravim  pozdrav  opro- 
staja  mrtvim  ostancim  Fra  Ivana  Despota  — pitam  sam  sebe:  Jeli 
ikako  moguce  oprostiti  se  sa  Fra  Ivanom  ? — Jeli  moguce  da  se  mi 
zbilja  od  njega  odielimo  ? — Ne;  nas  oprostaj  je  prividan,  ko  sto  je 
prividna  smrt  nasegaFra  Ivana.  Ako  je  istina  — a jest — da  dusa 
ne  umire,  to  je  tim  vecma  istina  za  duse  privilegjirane  — za  duse  u 
kojima  je  Bog  btio  utisnuti  siru  stopu  svoga  duba.  Takva  je  bila 
dusa  Fra  Ivana.  Da;  Fra  Ivan  Despot  zive,  jer  njegova  dusa  u 
ovaj  cas  uziva  plodove  patnja,  koje  je  on  na  ovom  svietu  pre- 
trpio,  usljed  nepredobitne  bolesti,  koja  ga  je  mlada  vatrena,  ra- 
disna,  puna  nada  i volje,  satrla;  — Fra  Ivan  Despot  zive,  jer 
njegova  uspomena  zive  u svim  samostanim,  gdje  je  on  prebivao. 
u ucenicim  njegovim,  u njegovim  drugovim,  u zupljanim  nje- 
govim:  zive  u Zaostrogu,  gdje  se  rodi,  gdje  pocetne  skole  do- 
vrsi,  gdje  se  zanovaci,  gdje  bi  uciteljem  mudroslovja;  u Sinju, 
gdje  gimnaziju  dovrsi,  gdje  bi  profesurom ; u Makarskoj  i u 
Sibeniku,  gdje  izuci  bogoslovne  nauke ; na  Bracu,  gdje  bi  zup- 
nikom;  u Omisu,  gdje  ga  prosloga  rujna  vidih,  kad  je  mislio 
jadan  oporaviti  se;  u Splitu,  gdje  vajmeh!  umre;  — Fra  Ivan 
Despot  zive  kroz  uspomene  njegove  naravi  iskrene  i otvorene, 
njegove  darovitosti,  njegova  postenoga  prijateljstva,  njegova  uz- 
hitna  razgovora,  njegova  cista  zanosa,  njegova  ziva  ucestvovanja 
sastancim  u smislu  knjizevnom  i brvatskom,  ko  sto  na  primjer 
sastanku  plemenite  mladezi  u rodoljubnim  Selcim,  na  rodoljub- 
nom  Bracu,  koji  je  danas  ovdje  toli  liepo,  toli  dicno  zastupan; 

— zive  Fra  Ivan  Despot,  jer  pravi  pjesnici  ne  umiru.  A Despot 
bio  je  pravi  pjesnik  — te  de  kao  takav  2iviti  u svojim  djelima; 
ziviti  bez  granica  vremena,  ziviti  bez  granica  mjesta  u hrvat- 
skom  narodu.  Despot  nije  bio  stihotvorac  samo,  bio  je  pjesnik 

— pjesnik  zvanjem,  pjesnik  mastom,  pjesnik  dusom,  pjesnik  ci- 
ljem.  Znao  je  Despot,  da  knjiga  nije  stvar  milozvucna  i milo- 
glasna  oblika  samo  — da  je  zadada  knjige  uzvisena  — da  je 
njoj  narod  buditi  na  velika  djela,  ako  spava,  a budna  ga  drzati, 
ako  je  probudjen.  Tu  zadacu  je  shvatio,  tu  zadadu  u djelo  iz- 
veo.  Spisi  su  njegovi  odsjev  plemenite  njegove  duse  — odsjev 
njegove  prostrane  izobrazenosti  — odsjev  njegova  postena  zna- 
caja  — odsjev  njegova  dubokoga  rodoljublja.  Oh  koliko  Ji  puta, 
taj  Isusov  redovnik,  uvidiv  ne  volje  svoga  naroda,  nije  nad  ude- 
som  domovine  svoje  proplakao  u svojim  pjesmain,  kako  no  i 
Isus  nad  sudbinom  Jeruzolima  — koliko  li  puta  nije  dao  u svo- 
jim pjesmam  izraza  zarkom  svome  prijateljstvu,  sliedec  i tu  Isusa, 
koji  jos  proplaka  nad  grobom  prijatelja  Lazara  ! — Mislio  je  i 
narodno  jedmstvo  u pjesmi  pozdraviti  — ali  ako  nije  to  docekao, 
narodu  je  svome  put  utro  i stazu  pokazao  Zdravim  razumom 
i poitenim  srcem  i Znacajem;  pokazao  ga,  voded  ga  do 


vrhunca  Lovcena  i Oporukom  Pavla  Subica:  pokazao 
ga  Prvim  iskram,  kadrim,  da  razplamte  vatru  rodoljublja  i 
ljubavi  za  svim,  sto  je  liepo  i uznosito  ; pokazao  ga  sa  ono  Malo 
zrnja,  koje  ima  uroditi  plodom  zdravih  misli,  zdraviL  03jedaja, 
krepkih  cuvstva  — pokazao  ga  svojim  ukupnim  radom,  koji  su 
toli  cienile  nase  M a t i c e u Zadru  i u Zagrebu,  kojim  su  to- 
liko  krat  svoje  stupce  naresili  i „Vienacu,  i „Narodni  Listu  i 
„Iskrau. 

„Sve  za  vjeru  i za  dom“,  to  je  geslo  bio  prigrlio  nas  Fra 
Ivan;  prigrlio  ga  i do  smrti  ga  sliedio,  te  u svakom  djelu  svome 
znao  liepo  sloziti  ljubav  prama  Bogu  sa  ljubavi  prama  domo- 
vini  i obratno,  dokazav  da  ljubav  Bogu  nainede  ljubav  domovini 
i da  ljubav  domovine  potice  od  ljubavi  Boga,  pa  da  u nas  pravi 
svedenik  Bozji  istodobno  mora  da  bude  i svecenik  majke  Hr- 
vatske. 

Ta  liepa  njegova  svojstva  bastina  su  svik  redovnika  nje- 
gova reda;  poviest  kojega,  to  je  poviest  prosyjete  u nasem  ua- 
rodu. 

Nego  ako  se  mi  nikada  od  tebe  odieliti  necemo,  dobri 
Fra  Ivane,  ako  ces  ti  uviek  izmedju  nas  ziviti  — ipak  je  red, 
da  se  tielo  tvoje,  odklen  je  odletila  dusa  tvoja,  zemlji  vrati.  S Bo- 
gom  dakle,  Fra  Ivane  1 

Ti  idjes  u Zaostrog,  gdje  pocivaju  kosti  drugoga  velikaua, 
tvoga  brata  Fra  Andrije.  S Bogom ! Na  Vasih  grobih  u vilovi- 
tom  primorju,  rodoljub  i pjesnik  na  vieke  ce  se  nadahnjivat.  Iz 
domovine  Marulica  i Botida,  gdje  si  zapoceo  vjecni  pocinak,  ti 
idjes  u krajeve  Kacida,  da  budes  novi  vez  izmedju  ovih  neumrlh 
miljenika  vila,  — da  budes  novo  jamstvo  nasega  bratimstva  u 
hrvatstvu. 

S Bogom  Fra  Ivane  1 S Bogom  ti,  na  ime  preporodjena 
Splita,  vrli,  posteni  fratre!  — Iz  nebesa  prosliedi  sveto  djelo, 
koje  si  zapoceo  sa  tvojim  spisima,  sa  tvojim  radom  • neka  mo- 
litve  tvoje  ohrabre,  obodre,  okriepe  tvoj  narod  u radu  za  nje- 
gova sveta  prava,  nek  jedan  put  do  zudjena  jedinstva  dodje  ova 
nasa  i tvoja,  ova  Bozja  Hrvatska!  — S Bogom  — Slava  .'•* 

Dimitrije  A.  Agrenjev  Slavjanski  i njegova  pjevacka  druzina. 
TJ  7.  broju  Vienca  prikazali  smo  lik  D.  Agrenjeva  Slavjanskoga, 
koji  sada  sa  svojim  pjevackim  zborom  slavi  slavlje  po  zapadnoj 
Evropi  i osvaja  slovjenskoj,  poimence  ruskoj  glasbi  didno  mjesto 
u glasbenom  svietu.  No  tko  je  taj  Slavjanski  ? Mozda  je  to  kaki 
impressario  po  zanatu,  koji  si  zeli  napuniti  zepinu,  ili  mozda 
cak  prevejanac,  koji  hoce  da  sjajem  ruskih  kostima  i izvornosdu 
ruske  narodne  gla3be  zasliepi  sviet?  Evo  u kratko,  sto  o tom 
pregaocu  pise  glazbeni  kritik  ceski  Y.  Y.  Zeleny  u 4.  broju 
ovogodiinjega  „Svetozora“: 

^Dimitrije  Agrenjev  Slavjanski  jest  bogat  ruski  vlastelin  iz 
plemidke  porodice.  Svrsivsi  sveudilistne  nauke  posveti  se  voj- 
nickomu  stalisu,  ali  uzbudiv  jednom  prilikom  u salonu  spisate- 
ljice  grofice  Bostopcinove  pozornost  svojim  liepim  tenorom  i 
glasbenim  umiedem,  odrece  se  vojnictva,  te  podje  u Italiju  da 
uci  pjevanje  i gudbu.  Probavivsi  njeko  vrieme  u Firenzi,  gdje  mu 
je  bio  glavni  ucitelj  Pietro  Romani,  ode  kasnije  u Pariz  i ostane 
tamo  dvie  godine.  Iza  toga  vrati  se  u domovinu  i posveti  se 
sasvim  ruskoj  narodnoj  glazbi.  Sa  dicnom  zenom  svojom  Olgom 
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obadje  svu  daleku  Rusku  slusajuci,  kako  puk  pjeva,  i sabirudi 
njegove  popievke,  koje  je  zatim  za  umjetno  pjevanje  u zboru 
priredio  djelomice  on  sam,  a djelomice  zena  njegova,  koja  u ve- 
like  pomade  svoga  muza.  Sabravsi  ovako  ogromno  blago  narodnih 
popievaka  ruskih  usfcroji  Slavjanski  o svom  trosku  na  svom 
imanju  (koje  je  udaljeno  Sest  vrsta  od  Tvera,  a prostire  se 
pri  samoj  ..matuske  Volge“  i uz  zeljezniou,  sto  no  spaja  Moskvu 
s Petrogradom)  njeku  vrst  sjemenista  za  narodno  pjevanje  i 
glazbu  rusku.  Tamo  sabire  on  i danas  jo§  mlade2  na  skupno 
pjevanje.  Prima  djecu  od  osam  godina,  te  ih  daje  uciti  umjet- 
nomu  pievu.  Da  bi  djecaci  bili  obskrbljeni  i onda,  ako  bi  ih  za 
mutacije  izdalo  grlo,  mora  svaki  pitomac  toga  pjevackoga  sje- 
miniita  uciti  i po  koje  glazbilo,  te  tako  ima  Slavjanski  kod 
kude  i svoju  glazbenu  kapelu,  u kojoj  su  saui  djecaci  od  8 — 14 
godina.  Osobito  nadarene  djecake  za  ma  koje  glazbalo  salje  on 
u nauk  na  konzervatorij  u Petrograd,  premda  mu  inace  ne  godi 
neslovjenski  dub,  kojim  odise  ova  najvisa  glazbena  skola  u Ru- 
siji.  Posto  mu  pitomci  nisu  samimi  vjezbami  dovoljno  zabavljeni, 
osnovao  je  Slavjanski  i njeku  vrst  glumista,  gdje  no  mladi  dje- 
caci  prikazuju  i fcenska  lica.  Svih  pitomaca  ima  u njega  koji 
put  i sto  tin  a.  Poducavaju  ih  posebni  ucitelji  pod  nadzorom 
Slavjanskoga,  koji  kroz  Ijetno  doba  boravi  na  svom  imanju  te 
se  vjezba  sa  svojim  zborom.  Dvorac,  u kojem  prebiva,  udaljen 
je  od  glazbenoga  sjemenista  do  dvie  vrste,  pa  za  to  Slavjanski 
slu§a  u novije  doba  dak  telefonom,  sto  i kako  pojedini  uci- 
telji rade  u skoli.  Poradi  ove  neobidne  gorljivosti  i po2rtvovnosti 
ime  je  njegovo  stovano  u svoj  okolici  Njegov  zbor  pjeva  ljeti 
izmjenice  u trima  orkvama  najblizih  sela,  a puk  grne  ljeti  iz 
daleka  na  sluSbu  Bozju  onamo,  gdje  zbor  pjeva;  poslije  podne 
pako  ide  seoski  puk  svake  nedjelje  bez  iznimke  u skolu,  gdje 
se  onda  bezplatno  prikazuju  za  nj  ruske  narodne  igre  i glume. 
Ostale  dneve  uci  Slavjanski  sa  svojim  zborom,  sto  ce  u t u- 
d j ini  pjevati,  ne  bi  li  se  sviet  ipak  uvjerio,  da  i „ruski  medjedi“ 
imadu  svoju  umjetnost,  glazbu  i poeziju....“ 

UvjeSbavIi  prvi  svoj  zbor  naumi  Slavjanski  putovati  Evropom, 
najprvo  dakako  po  slovjenskih  zemljah,  a onda  po  drugih  kra- 
jevih.  Prvi  put  krenu  na  put  p r e d osamnaest  godina  Tada 
dodje  i u Zlatni  Prag,  da  pjeva  Cehom,  ali  austrijska  vlada  ba- 
case  mu  tolike  klipove  pod  noge,  da  se  je  vratio  u domovinu. 
Putovao  je  radje  po  vedim  mjestima  ruske  drzave,  te  je  svagdje 
bio  slavljen  i odlikovan.  Rusi  su  tek  po  njemu  upoznali  svu  kra- 
sotu  svoje  narodne  glazbe 

Predlani  posao  je  Slavjanski  preko  Odese  opet  na  dalji  put. 
Srce  ga  je  vuklo  u Bugarsku,  da  tamo  na  grobovih  nebrojenih 
ruskih  vojnika,  koji  su  poginuli  za  slobodu  balkanskih  Slovjena, 
zapjeva  mrtvadko  opielo.  U Bugarsku  dosao  je  kroz  Carigrad, 
gdje  je  pjevao  pred  sultanom  i citavim  diplomatskim  zborom 
evropskim  Dne  12.  srpnja  prosle  godine  priredio  je  na  §ipki 
panihidu  za  pale  ruske  i bugarske  junake.  Sludbu  je  slu2io  bivsi 
srbski  mitropolita  Mihajlo.  Naroda  se  bjese  s juga  i sjevera  zgr- 
nulo  do  100.000  du§a.  Kad  je  zbor  Slavjanskoga  zapjevao  na- 
grobnu  pjesmu,  gotovo  sav  sabrani  narod  udari  u plac  i jecanje. 

Koncem  proSle  godine  pjevao  je  Slavjanski  sa  svojim  zbo- 
rom u sjevernoj  Njemackoj,  te  je  poimence  u Hamburgu  i Ber- 
linu  slavio  silno  slavlje.  Pocetkom  ove  godine  desio  se  je  po- 
lazedi  u juznn  Njemadku  par  dana  u Zlatnom  Pragu,  a odavle 
po§ao  je  u Monakov  i dalje.  Smiera  obadi  takodjer  baremglavne 
gradove  Francezke  i Englezke. 

Pjevacki  zbor  Slavjanskoga  sastoji  od  52  dlana:  25  mudka- 
raca,  15  djedaka  i 12  zenskinja.  Osobito  se  odlikuju  muzkarci 
svojim  obseznim  grlom;  tako  su  u zboru  dva  pjevada  (basiste), 
koji  veoma  lako  pjevaju  contra  G.,  t.  j.  osam  glasova  dublje, 


nego  li  obicni  basisti  u nas.  Slika  na§a  prikazuje  najodlicnija  i 
najgrlatija  lica  Slavjanskove  druEine,  a med  svimi  se  iztice 
krasna  kci  Slavjanskoga,  osamnaestgodisnja  Nadezda,  kojoj  oso- 
bito pristaje  starorusko  ruho. 

Ne  demo  spominjati,  kako  je  Slavjanski  proso  u Zlatnom 
Pragu,  ved  demo  radje  navesti  u kratko,  sto  pise  njemacki  list: 
„Neue  Zeitschrift  fiir  Musik“  o njegovu  boravku  u Lipskom.  Evo 
dopisa: 

„Dogadjaj  na  polju  umjetnosti,  jedin  u svojoj  vrsti,  bjese 
pojav  gosp.  Dimitrije  Slavjanskog-Agrenjeva  sa  pjevackom  mu 
druzinom,  koja  sastoji  od  52  lica.  Priredio  je  u ovdasnjoj  kri- 
stalnoj  palaci  tri  koneerta,  22.,  25.  i 26.  prosinca  i izazvao  je  sa 
svojimi  izvrstno  skolovanimi  pjevaci  obde  cudjenje,  prave  vijore 
povladjivanja  i tolike  uzklike  „na  novo“,  da  ih  je  svakoga  kon- 
certa  morao  sti§avati  sa  bar  pet  sest  pridataka.  Kako  je  divno 
pojasto  zvucio  vokali  prebogati  ruski  jezik  iz  usta  tih  pjevaca  i 
pjevacica!  Kako  cista  bjese  intonacija  i kako  precizno  bjese  upa- 
danje  glasova!  Uza  to  moramo.se  diviti  jos  i izvrstnoj  udesbi 
svih  glazbotvora  za  mjesoviti  zbor.  Gr.  Agrenjev,  ucitelj  i upra- 
vitelj  tih  pjevaca,  predstavljao  je  tako  izvrstnog  kapelnika  i solo- 
pjevaca  u jednoj  osobi,  kao  da  se  svoga  vieka  drugim  cim  nije 
ni  zanimao.  On  je  upravljao,  pa  u prikazivanih  komadih  cesto 
i samopjeve  snaznim  tenorskim  grlom  pjevao. 

Medju  pjevacima  nalazi  se  ijedno  pravo  svjetsko  cudo,  jedan 
basista  (po  deskih  izvjestajih  dva),  koji  duboko  G snazno  into- 
nise  i za  dugo  izdrzava.  Pjevao  je  svagda  skoro  same  duboke 
glasove,  te  je  bas  u dukokoj  osmini  udvostrucavao.  To  je  cinilo 
divan  utisak;  tako  stanije  se  jos  nikad  culo.  Citavo 
osoblje  sastoji  od  25  muzkaraca,  15  djedaka  i 12  zenskinja;  svi 
su  preliepo  ruski  odjeveni.  Upravitelj  Agrenjev  bjese  od  glave 
do  pete  u bogato  zlatom  izvezeno  odielo  odjeven,  pa  i same 
cizme  bile  su  bogato  zlatom  uresene.  Zenskinje  u zlato  tkanom 
i zlatom  izvezenom  ruhu  izgledale  su  bajno,  covjek  se  nasao  u 
vilinskom  svietu,  i gledao  je  same  pjesnicki  preobrazene  slike. 
Ali  su  sve  to  same  uzgrediee,  za  nas  su  od  vriednosti  samo  po- 
javi  glazbene  vjestine  i umjetnosti,  i bjehu,  kako  sam  vec  spo- 
monuo,  za  cudjenje.  Cusmo  i upoznasmo  blago  ruskoga 
pjesnictva  i ruske  glazbe,  kakvom  se  nikad  ni  nadati 
ne  mogasmo.  Prikazivani  su  samo  zborovi,  lirski  i epski,  sve 
odlicne  cetveroglasne  skladbe,  svi  uzeti  iz  ruskoga  zivota  i iz 
ruske  pjesme,  i svi  vjestom  rukom  za  detiri  grla  udeseni.  Pje- 
vanje  je  pradeno  ne  vrlo  jako  zvucecim  harmonijem,  te  je  svagda 
pjevanju  podcinjen  bio.  U epskih  zborovih  pocinjao  je  uviek 
solo-pjevac  — upravitelj  Agrenjev  — sam  sobom,  pa  i bez 
pratnje  harmonija,  pjevokazivao  je  koji  dogadjaj,  na  sto  je  zbor 
odgovarajudi  upadao;  tako  se  je  sve  pjevalo  i odpjevavalo.  Mnoga 
liepa  lirska  narodna  pjesma  i popievka  zasvjedocila  nam  je,  daje 
i u prividno  ladnim  ruskim  grudima  duboko  i toplo  osjecajude 
srce  . . . 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  25  i 28.  pr.  m.  prikazivali  su  se 
Sardou-ovi  „Nervozni“.  Sardou  u ovoj  drami  izvrgava  ruglu 
jednu  od  najznatnijih  bolesti  modernoga  drustva,  no  ovu  svrhu 
nastoji  poluciti  najpace  komikom  situacije,  pa  je  u tom  poslu 
zaboravio  na  radnju  i znadajeve,  kakvi  treba  da  budu  u val]anoj 
drami.  Za  to  preporucujemo,  da  se  Sardouovi  „Nervozni“  pri- 
drze  samo  za  nedjeljni  repertoir,  kamo  jamacno  bolje  pristaju, 
nego  „Kazalistna  bezumnost“,  „Hoce  da  vraguje"  i druge  slicne 
ludorije.  Prikazivalo  se  dosta  skladno.  — Dne  2.  ozujka  vidjesmo 
Sardouovu  veselu  dramu  „Dobri  prijatelji14,  u 4 dina,.  Ova 
drama  spada  medju  najpopularnija  Sardouova  djela,  pa  se  je  ovo 
zadnjih  desetah  godina  toliko  puta  prikazivala  na  nasoj  pozormci, 
da  nam  ne  treba  pogrijavati  onoga,  sto  se  cesto  za  ovu  dramu 
spominjalo  u nasem  listu.  SI  • 


Pobratimu  Fra  Ivanu  Despotu.  — Djakovacki  spasovdan.  — Artur.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode.  — Putne  uspomene  o Rusiji. 

Njekolike  crtice  o vuku  i o zivotu  mu.  — Listak. 


Ylastnictvo  i tisak  Dionicke  tiskui'C. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  lvlaic  i M.  Maravi6. 
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I/lazi  svake  subote  na  dva  arka. 


— GodiSnja  ciona  6 for.,  poStom 
Rukopisi  80  ne  vradaju. 


domadim  u kudu  7 for. 


God.  XVIII. 


ad  ti  bude§  jednom  moja, 
Novo  de  mi  sunce  granut, 
Ljepsi  ce  mi  dani  svanut,  — 
Dani  slave,  dani  boja.  . . 


Zivot  se  je  moj  do  sada 
Kao  magla  svedj  kolebo  — 
Sad  ga  k sebi  vuklo  nebo, 
A zemljici  pado  sada.  . . 


Nisam  znao  ja  dosele, 

Sto  su  dari  naseg  zica: 
Sto  je  trpkost  ljutog  bica, 
Sto  li  sladost  suze  vrele. 


Kad  ti  budes.  . . 

Spjevao  J.  Kozarac. 

Ti  mi  rasja  stazu  mrtvu,  — 
Te  sad  duga  poput  geve 
Pjeva  Bogu  bvalospjeve  — 
Noseci  mu  ljubav  — 2rtvu. 

Moja  ljubav  kao  more 
Preduboka,  neizmjerna, 

Kao  sunce  nebu  vjerna, 
Yiekom  mlada  poput  zore; 

Moja  ljubav  svakim  satom 
Ime  tie  ti  blagoslivat; 
Srebrom  ce  ti  noc  okivat, 
Bieli  danak  sukim  zlatom. 

... "J.  ...r7- 


Moju  srecu  nestagicu 
U tvoje  (iu  vrci  zene, 

Da  svakuda  prati  mene  — 

Kao  ptica  vjernu  pticu. 

Biti  cemo  jedno  drugom, 

Sto  je  ladji  bielo  jedro  — : 
Bilo  burno,  bilo  vedro  — 
Skupa  cemo  stazom  dugom.  . . 

Kad  ti  budeg  jednom  moja, 
Novo  tie  mi  sunce  granut, 
Ljepgi  tie  mi  dani  svanut  — 
Dani  slave,  dani  boja.  . . 


Djakovacki  spasovdan. 

TJlomak  iz  djakovaclce  proslosti,  prica  JST.  T. 
(Nastavak.) 


fustig  li  se  niz  djakovacki  brdeljak  prema  Pisko- 
revcima,  lieve  ruke  eno  ti  spakinskog  ribnjaka  — 
danas  pusta  sitom  i §asom  obrasla  dolica.  U njoj 
ti  se  samo  zimi  nadje  voda,  pa  kad  udari  studen, 
a ono  se  povrsinom  nahvata  ko  tkanje  tmaban  led.  Nad 
tim  ledom  strsi  po^ucela  sita,  pa  kad  strugne  vjetar, 
savija  se,  izpravlja  se,  sugti  tajinstveno,  a taj  guganj 
kano  da  je  gapat,  a u saptu  kano  da  spominje  vjetru 
uminule  danke,  gdje  je  strugo  dubokom  vodom  i tu 
vodu  na  valove  razigravo  i razgonio  gojne  ribe,  s ko- 
jimi  se  sladili  brojni  djakovacki  bezi.  Spominje  vjetru 
one  sitne  vodenice,  koje  danonocno  klopotale  i mljele 


bjelicu  psenicu  i begovsku  i kmetsku.  Tako  sita  baje, 
a gto  baje,  i stara  pisma  spominju.  Danas  vec  niSta 
nema  do  pusta  pasnjaka,  a taj  pasnjak  za  turskih  vre- 
mena  bio  zbilja  bogat  i na  njemu  cetiri  kaSikare.  Jedna 
je  bila  Podgoratlijina,  o kom  se  pronosio  glas,  da  mu 
se  djedovi  izturcili,  pa  s toga  im  unuk  njekako  volio 
kmetu,  a oni  salazili  u vodenicu  na  meljavu,  na  razgo- 
vore  i jadovanje,  a Podgoratlija  tjegi  i vedri,  ko  da  je 
i sam  kmet,  a ne  Turcin  slobodnjak.  A1  osim  kmeta 
znao  bi  k njemu  za  mrkle  noci  i bajduk  zabasati,  a on 
bi  ga  doceko,  da  ne  bi  bolje  ni  Ibrahim-paSu  A kako 
mu  vodenica  na  osami,  zgodno  mu  bilo  ortakluciti  sa 
bajduci,  koji  u Djakovu  niesu  imali  boljega  glasnika  do 
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njega.  Sto  bi  Ibrahim  hajdukom  zakuhao,  to  bi  on  po  pouz- 
danu  glasniku  u goru  doglasio,  pa  tako  s vece  strane  osta- 
doge  Ibrabimove  bajke  puste.  Ma  da  se  i s hajduci  bra- 
timio,  nije  se  za  to  ni  s Turci  inatio,  on  ti  je  od  ne- 
volje  na  dva  stolca  sjedio.  A kako  je  bio  fiovjek  corave 
srece,  jog  nijedna  mu  ne  udari  po  zlu,  vec  gto  zasnuje, 
ono  i vrag  sretno  dotke.  Nije  doduge  Turcima  drago 
bilo,  gto  onoliko  kumuje  s kmetovi,  eb  al  gto  ce,  kad 
mu  ne  mogu  konce  pohvatati.  Je  F na  klanjanje,  Pod- 
goratlija  prvi  u d£araiji;  je  F na  kmeta  vika,  Podgo- 
ratlija  pred  Turci  najvise  vice;  je  F na  hajduke  sipati 
kletve,  Podgoratlija  sve  pobi  jezikom. 

Od  kmetskik  kuca  do  njegove  vodenice  krala  se 
izmedj  vrbaka  i povisoka  gaga  tanka  staza,  a tom  stazom 
s torbakom  na  ramenih  brzala  djevojka.  IJbavu  glavu 
prekrila  bielom  maramkom,  a na  priproste  skute  pri- 
vezala  srmenu  pregacu;  i biela  maramka  i srmena  pre- 
gaca  odale  bi  ti,  da  djevojka  njekog  kaje,  ma  joj  i ne 
zavirio  u one  Zalovite  o6i,  one  modre  kolute  izpod  ociju, 
kojeno  samo  ljuta  bolja  i te£ki  jadi  umiju  saviti.  Ne 
kaje  djevojka  doduge  mrtvu  glavu,  al  joj  ljuce  priliegaju 
guje  k srcu  za  onom  jednom  zivom  u Ibrahimovoj  tamnici, 
no  za  desetak  milih,  vec  podavno  uminulik  pokojnika. 
Jutros  nagrabila  torbu  klasova,  pa  evo  je,  gdje  zuri  u 
vodenicu,  da  samelje  klasove  i izjada  srce  staromu  Pod- 
goratliji,  eda  bi  joj  on  izvidao  do  dvie  ljute  rane, 
kojeno  ju  mladu  skoro  oborige.  Amojojstalo  do  babajka, 
kako  bi  ga  oprostila  tamnice,  a amo  opet  Zeljno  srce, 
da  gto  cuje  o Ilijici,  jer  kako  se  odvrZe  u hajduke,  nit 
mu  javlja,  nit  pojavlja.  £uri  djevojka  i vec  eno  stigla 
na  vidik  vodenicam,  kad  li  njegto  gugnu  u visoku  gagu, 
a malo  poslije  izpade  kao  iz  busije  na  stazu  Ivan  — 
djevojka  ciknu,  pa  se  stala  obzirati,  na  koju  ce  stranu 
zamaknuti. 

— A gto  ti  je?  Nit  sam  vuk  ni  hajduk,  da  se  to- 
liko  prepadag  — spocitnu  jedko  momak. 

— Ta  kako  se  ne  bi  prepala,  kad  udaras  kao  iz  bu- 
sije! povrati  se  djevojka. 

— Lovio  sam  ribu,  pa  kada  te  vidjeh,  pomislik,  eto 
zgode,  da  te  njegto  u cetiri  oka  upitam  — izgovarao 
se  Ivan. 

— Ne  znam,  gto  bi  me  pitao,  ako  ti  je  gto  na 
srcu,  eno  kuce  moje,  znag,  gdje  je,  pa  dodji  i pitaj  do 
mile  volje,  a meni  nemoj  staze  presiecati.  Propusti  me, 
2uri  mi  se  — sasu  Jelica  kao  na  dugak. 

— Pa  bag  meni  tako  govorig?  zapita  gorko. 

— Tebi,  kao  i drugim,  od  kojik  ni  mrvu  bolji  niesi. 

— Znam  jednoga,  od  koga  sam  sto  i deset  put  bolji,  a 
opet  ga  ne  bi  ovako  dofiekala  — ubode  ju  pagin  miljenik. 

— Niesi  mi  ni  otac  ni  majka,  da  me  kudig  i iz- 
pravljag ; a sad  se  ukloni,  da  podjera. 

— Jelice,  obiju  ti,  pocasi  jo§  samo  malo ! bolno  ce 
momak.  Bilo  je  dana,  kad  ti  niesam  ovako  krvav  na 
oCima  bio.  Ej ! pominjeg  li  se,  dok  smo  zajedno  kod 


ovaca  i blaga  bili,  dok  sam  tvoje  kao  i svoje  vraco, 
dok  sam  tvoje  kao  i svoje  na  pojilo  i plandiste  dogonio 

— tvoje  bolje  no  svoje  pazio.  Onda  su  ti  iz  moje  ruke 
i jagode  ponajljepge,  onda  krugke  ponajsladje  bile,  moje 
cviece  ponajbolje  mirisalo,  moji  dari  ponajdraZi,  moje 
grlo  ponajcisce  bilo.  Sve  je  to  bilo,  dok  se  tebe  ne  do- 
veza  Ilijica.  Al  kao  da  te  je  obcinio,  ti  protugi  na  me 

— pa  me  vige  ni  pogledati,  ni  pozdraviti,  kao  da  sam 
ti  najcrniji  dusmanin.  Jelice,  imena  ti,  nemoj  tako ; ja 
za  tobom  poludih,  za  to  znade  Djakovo,  a gdje  ne  bi  ti, 
s kojom  sam  od  malena  raso;  al  se  krijeg,  kao  da  ne 
znag,  od  toga  ti  mala  kvala,  jer  sunca  mi  svietloga,  moja 
ce§  biti,  sve  da  i ne  ceg!  planu  ognjeviti  momak. 

— Prija  ce  me  crna  zemlja  izjesti,  neg  li  tvoja  biti ! 

— Pa  i onda  ne  ceg,  kad  bi  znala,  da  bi  time 
babu  oprostila  tamnice  i kolca  ? procici  momak  pristupiv 
za  korak  bli£e. 

— Znam  ja,  ti  si  njega  i odpravio  u crno  gvozdje. 
Ivane,  gto  me  mucig,  gto  me  ne  ubijes  odjednoc!  ciknu 
Jelica  uloviv  Ivana  grcevito  za  ruku.  Cuj  me  krvnice 

— pribekaj  nedjelju  dana,  pa  da  ti  za  nedjelju  dana  na 
istom  ovom  mjestu  reknem,  sto  sam  skanila. 

— Neka  — evo  cu  te  pricekati  za  nedjelju  dana, 
al  znaj,  da  me  ne  ceg  prevariti,  a sad  s Bogom,  pa  ne 
zaboravi  na  babu!  dobaci  momak,  te  umace  u gag. 

Bolno  uzdaknula  djevojka,  plaho  se  ogledala  za 
onim  mjestom,  gdje  izginu  Ivan,  a onda  se  sabra  pa 
pobx’za  stazom  i za  malo  banu  pred  vodenicu.  Na  pragu 
se  savro  starcic,  suh  ko  korizma,  nema  ga  sta  vidjeti, 
ma  reko  bi,  na  dlanu  deg  ga  odnieti.  Bragnom  mu  po- 
prasena  stara  odjeca,  bra§nom  mu  okicene  obrve  i opaljeni 
obrazi,  samo  oci  2ive  ko  ugljen,  sto  mu  cvrlji  u luli, 
iz  koje  oslastno  izpija  guste  dimove.  Zadimio  i zamislio 
se  Podgoratlija,  a kaSikara  klepede  i pripieva  staru,  po- 
znanu  pjesmu  svomu  gospodaru. 

— Pomoz  Bog  djeko!  pozdravi  djevojka  skinuv 
torbu  sa  ramena. 

— Bog  pomogo  Jelice!  ko  da  si  uvrafiala,  ba§  po- 
godi,  kad  ce§  na  meljavu.  Jo§  mrvu  pa  cu  domljeti  Do- 
minkovixievo  2ito,  a onda  du  tvoje  klasove  — po£uri  se 
starac. 

— Ta  nije  sile,  djeko.  Drugi  mene  posli  k tebi  do- 
gnaie,  pa  da  se  ne  sjete  dugmani,  ponesok  sobom  kla- 
sove, ko  da  cu  na  meljavu  — prifiala  lukava  kmetica. 

— Kaki  posli,  djevojko?  zacudi  se  tobo^e  Podgo- 
ratlija. 

— Dragi  djeko,  ne  bi  dogla  do  tebe,  da  te  ne  znam 
ko  stara  prijatelja  na§e  kuce.  Znam,  da  u tebe  nema 
prevare  — laskala  djevojka,  a suze  joj  skocile  na  o6i. 

— Dobro,  dobro  Jelice  — otimao  se  on.  Da  niesi 
dogla  zarad  babe?  milo  ce  stari. 

— Ta  jesam  — zaplaka  gorko  biednica. 

— Ne  placi,  jer  ti  2alba  prazna  uzdanica.  Znam, 
da  ti  je  te2ko,  — ek  drago,  babo  ti  je.  pa  da  je  gdje, 
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ved  u tamnici.  Nije  gala,  mri,  mri,  a ne  umri,  ved  se 
mudi  i gladju  i 2edju.  A da  je  za§to,  ni  po  jada,  vec  ga 
gursuz  opanjkao,  ne  srela  ga  sreda!  — Tvrd  je  pa§a, 
usijat  de  glavu,  a ne  de  ga  pustiti,  al  neka,  jo§  nije  sve 
vodom  otislo.  Malo  prije  razbijao  sam  ovo  stare  svoje 
glave,  kako  li  du  oprostiti  tamnice  tvoga  babu,  a moga 
pobratima,  al  dosada  jog  nista  izmudrio  niesam.  Eh  da 
sam  koji  desetak  godina  mladji ! al  ovako  starosti  moja 
prteno  oru^je.  Al  neka,  ne  bio  koji  sam,  ako  gto  ne  iz- 
hitrim,  samo  ti  mene  pusti,  — gaptao  starac. 

— Ta  tebi  se  nigta  ne  otimlje ; on  jog  bi  te  njegto 
zamolila,  al  se  bojim  da  mi  ne  zamjeris?  stidljivo  de 
Jelica. 

— Govori,  ko  da  sam  ti  babo. 

— Kad  sam  pogla  amo,  sustavi  me  Ivan,  pa  mi 
se  zaprieti : ako  ne  podjem  za  njega,  da  de  mi  ubiti  ba- 
bajka,  a ja  jadna  zavjerih  se  Ilijici,  pa  sad  podjem  li 
za  Ivana,  uginut  du  kao  ubrani  cvietak,  a podi  du,  da 
izbavim  roditelja!  zaplaka  djevojka. 

— Za  Ivana  deg  podiV  Ne  deg  ti  za  Ivana,  dok  je 
duge  u meni.  Sad  mi  puca  medj  odima,  zagto  ocrnu  prava 
dovjeka ; — al  stani  more,  tuj  si  gonio  lisicu,  a izdero  vuka. 
Zarezo  sam  ja  tebe  vec  odavno  u veliki  rabog.  Niesu 
drugi  Podgoratliji  mrsili  radune,  a jest  on  drugima,  pa 
de  i tebi,  pasji  sine ! ljutito  prosu  stari  udariv  lulom  o 
zemlju.  — Jelice,  ti  ajde  s mirom  doma,  a ja  du  Ilijici 
poruditi.  Pusti  samo,  sve  je  moja  briga.  U prvi  petak 
dolazi  bosanski  paga,  vodi  vojsku  pod  Osjek,  pa  de  se 
navratiti  i nasemu  Ibrahimu.  Onu  nod,  kad  budu  nagi 
udarili  u veselje,  ili  demo  babu  izvesti  iz  tamnice,  ili 
demo  usijati  svoje  glave.  A sad  hajde  — nutkao  starac. 

— Bog  ti  platio,  drag!  pootdime.  Turdin  si,  al  te 
ne  hvale  zaludu  kmetovi,  da  je  u tebe  zlatno  srce. 

— To  su  moji  posli,  a ti  hajde,  da  se  ne  osjete 
dusmani,  zurkao  vodenidar  djevojku,  koja  ulovila  suku 
stardevu  ruku,  pa  ju  okvasila  suzami  i obasula  cjelovi, 
a onda  okrenu  doma,  prepuna  nade,  koja  joj  obladala 
srcem  i brisala  s njega  ljute  dojme,  koje  usjede  sukob 
sa  Ivanom. 

YI. 

Pade  Budim,  krajni  bedem  otomanskog  carstva.  — 
Biesni  sultan  svom  veziru  Kara-Mustafi  kida  glavu  sa 
ramena,  a vezirstvo  predaje  Sulejmanu,  eda  bi  mu  raz- 
klimani  priestol  utrvdio,  potamnjelu  slavu  opet  osvietlio. 
Laki  glasnici  poledeli  sirom  pasta  carstva,  da  prikupe 
prednjake  na  okupe.  Sa  svih  strana  kao  mravi  krenule 
dete,  pa  smjerile  k Biogradu  na  rodiste.  Iz  krgne  Bosne 
podigo  se  paga,  pa  na  Brodu  prebrodio  valovitu  Savu  i 
okrenuo  k Osjeku,  pa  de  duvati  most  na  Dravi,  dok  ne 
stigne  iz  Biograda  veliki  vezir,  pa  da  ujedno  odu- 
paju  krila  sivim  carskim  sokolovom,  koji  hite  uz  Dunav 
na  krvave  razboje.  Kako  mu  je  ponarudno  bilo,  odbi  se 
od  svoje  vojske  sa  hiljadu  tvrde  strade,  pa  pobiti  Dja- 


kovu,  da  obidje  pobratima  i vojena  druga  Ibrahima,  pa 
onda  de  s njime  u dru^tvu  krenuti  k Osjeku  za  ostalom 
svojom  vojskom.  . . Ranom  zorom  poklopili  djakovacki 
bezi  vilovite  konje,  pa  na  celu  s Ibrahim  pasom  pole- 
deli cestom  u Vrpolje,  gdje  de  docekati  bosanskog  pagu. 
Sto  je  diva  u Djakovu,  i mlado  i staro,  i mudko  i zensko, 
to  se  opremilo  gtogodj  ljep§e  i bolje  mode.  Sve  vrije, 
kipi,  srde  i amo  i tamo,  te  njetko  puske  pragi,  njetko 
konja  sedla,  njetko  zadavorio,  al  svi  nestrpljivo  glede 
u stradara  na  tvrdoj  kuli,  hode  li  ved  jednoc  oglasiti 
goste.  I u kmetskih  kudah  danas  neobidni  divot.  Dan 
prije  u gluho  nocno  doba  obilazio  Podgoratlija  kmetske 
potleugice,  pa  domadinom  i starjeginam  doglasivo  njeke 
poruke  i glase  A kakvi  su  glasi  bili,  nitko  ne  pro- 
kaza,  al  da  su  tedki,  to  se  svakom  kmetu  na  odima  vi- 
djelo.  Po  njihovih  hodajah  sve  razmetuuto,  kao  da  su  liaj- 
duci  haradili,  a domari  zbunjeni  i zaplakani ; crni  zaista 
okvir  vedroj  slici,  koju  stvaraju  djakovacki  Turci . . . 
Sunce  ved  odskodilo,  i sada  oglasi  stradar  sa  kule,  da 
su  gosti  na  vidiku;  tek  on  oglasi,  a topovi  sa  bedema 
granule  na  pozdrav,  a izpod  bedema  odgovorise  male  i 
velike  puske.  Sto  je  dilijeg  i mladjega,  to  poledelo  na 
konjih  pred  goste,  koji  ved  pregazili  medjnik  djakovadkog 
kotara.  Pred  svimi  naporedo  jase  do  dva  davna  prijatelja : 
Ibrahim  i bosanski  Husein  paga.  Sub  je  Husein,  al  je 
kostunjav  i tvrd  kao  da  je  od  sama  delika  sakovan. 

Brada  mu  biela,  al  srce  mlado  i junadno,  a crno  mu 

oko  jogte  ognjevito  i deljivo  mejdana,  kao  da  je  danas 

prvi  put  usjeo  bojna  konja,  kao  da  se  danas  prvi  put 

opasao  britkom  demeskijom.  Pod  njime  igra  vrani,  pre- 
komorski  hat,  pa  kako  je  mamen,  mislis,  sad  de  u oblake, 
da  ga  tvrda  ruka  uzdom  ne  suzbija.  Ponosno  se  ogleda 
ubavom  okolicom,  pa  das  se  klanja  klicajudem  mnoZtvu, 
das  se  prigne  Ibrahimu,  da  mu  njegto  rekne,  das  opet 
motri  djakovacki  grad,  odkle  ga  riikom  pozdravljaju  bojni 
topovi.  Ujagio  u Djakovo  i odsjeo  kod  svog  prijatelja,  a 
za  njime  dotrapalo  do  hiljadu  krajignika  — sve  po  izbor 
junaci.  Kako  stigose,  razgrabise  ill  Djakovdaui,  pa  ili 
castili  bielom  pogadom  i pretilom  ovnovinom.  Zaciktale 
pugke,  propjevala  grla,  savila  se  kola,  pa  se  jedno  s drugim 
izmjenjivalo,  i ved  sunce  davno  utonulo,  a veelje  traje 
i nitko  mu  kraja  dogledati  — nije  gala,  ne  dodika  Ibrahim 
svaki  dan  ovakog  prijatelja. 

Sve  se  veseli,  samo  stari  Podgoratlija  njegto  je  sumoran 
i jadovan.  Tek  se  sunce  smirilo,  di£e  se  sa  dilimka,  gdje 
je  sjedio  i pugio,  pa  se  opasa  pasom  i dohvati  dvie  male, 
ogleda  ih  i podprasiv  ill  s nova  zadije  ill  za  pojas.  Onda 
izadje  u mlin,  pa  na  prag  i ogledav  se  desno  i lievo 
udje  i opet,  pazatvoriv  mlinska  vrata  uvude  se  u svoju 
kliet,  napali  lud  i zatade  u bakljadu.  Smiriv  ovo  pristupi 
dovratku,  pa  pipljuci  po  njemu  prsti  ovamo  onamo,  po 
tegnu  ujednod  rukom  i iztepe  dagcicu,  a u dovratku  se 
pokaza  zjalo,  koliko  moreg  ruku  promoliti,  ovo  je  bio 
potajak,  gdje  je  blago  krio.  Ilitro  se  magi  u duplje,  pa 
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izvadi  jednu,  pa  drugu,  pa  sve  do  pet  kesa.  Cubnuv  na 
dilimak  razriesi  kese  i prospe  novce,  a ono  sve  srebro 
i zlato : Podgoratlijino  blago,  a tecevina  djedovska,  otdeva, 
pa  i njegova.  Prebrojiv  novce,  odbi  jednu  hrpicu,  pa  sasu 
u svoj  demer,  a drugo  metnu  u lonac,  koji  omota  ja- 
recom  kozom  i uveza  likom.  Po  tom  dobvati  lopatu  i 
lonac,  otvori  mlin,  pa  zadje  u vrt  i pod  starom  kvr- 
gavom  vrbom  stade  i izkopa  rupu,  u koju  spremio  blago 
i zasuv  ga  zemljom  potapa  tvrdo  i pobusa  ledinom,  da 
se  ne  osjeti  tkogodj  i ne  izkopa  njegovu  muku.  Sknadiv 
blago  povrati  se  natrag  u kliet,  pa  prebaciv  na  ramena 
punu  mje§inu  vina,  strugnu  jo§te  jednom  ocima  po  vo- 
denici  i u taj  par  zali§e  mu  se  zenice  suzami,  hitro  ih 
starac  presusi  dlanom,  jos  se  kitrije  okrenuo,  pa  pre- 
skociv  prag  zaklipi  za  sobom  mlin  i zirnuv  okolo  sebe 
§usnu  u sa§  i vuckim  skokom  onako  malen  pojuri  prema 
lugu.  Stigav  na  kraj  sasa  hiti  se  u travu,  pa  poSapke 
prepuza  cistinu  krijudi  se  u travi,  dok  se  ne  dohvati 
prvog  stabarja,  ovdje  se  i opet  izpravi,  te  posuka  lugom 
i kad  banu  u jednu  dolicu,  stade,  povuce  otarak  i pre- 
susi debeli  znoj  po  celu  i obrazu,  a onda  huknu  do  tri 
puta  kao  sova.  Jos  se  nije  pravo  ni  treci  huk  razbio 
lugom,  a iza  mraka,  iza  drvlja  uzese  nicati  sablastne 
sjene  i za  tren  2ivi  saveza  se  kruto  kolo  uokolo  Pod- 
goratlije. 

— Jeste  li  na  okupu?  upita  saptom  vodenicar. 

— Jesrno,  ima  nas  triest  pouzdanih  momaka  — 
javi  se  jedan  na  tursku  odjeven. 

— Jesu  li  se  svi  na  kraji§ku  zaodjeli? 

— Svi  do  jednoga,  a toliko  im  pristaje,  da  bi  ih 
jedva  i sam  Husein  od  svojih  razaznao.  A kako  u Dja- 
kovu,  je  li  zgoda  navaliti? 

— Sve  je  veselo,  lasno  ce  vam  biti  gmugnut  medj 
pa§ine  krajignike.  Nego  cuj  Ilijica.  Dva  druga  naredi, 
da  pokupe  kmetove,  pa  da  bje£e  u lugove  — oni  su 
spremni.  Nije  pravo,  da  se  o njik  obije,  §to  mi  sakri- 
vismo.  Yi  se  drug!  izmiesajte  s Huseinovimi  vojnici,  al 
se  dr2te  blize  stare  kapije,  pa  kad  cujete  zvizduk,  a vi 
provalite  u kapiju,  ti  deg  Ilijica  samnom.  A sad  hajdmo, 
pa  Sto  Bog  i sreda  junacka,  dorece  Podgoratlija,  te  kao 
sjena  poleti  kroz  lug,  a za  njim  Ilijica  pa  sve  jedan  po 
jedan  kao  duga  zmija.  Iz  razsvietljena  Djakova  orila  se 
klika  i pjevanje,  a kajduci  kano  dusi  ginuli  iz  luga  i 
zamicali  u sas,  pa  kad  stigose  pod  Djakovo,  stade  Pod- 


goratlija, a Ilijica  se  okrenu  na  druztvo,  pa  prigu§enim 
glasom  zapovjedi : 

— - Vas  dvojica  kajde  kroz  sljivike,  pa  dignite  raju 
i odmah  bjeSte,  a vi  se  ostali  razbijte,  pa  sa  razna 
kraja  udjite  u Djakovo. 

Za  tren  zivi  nestadoSe  ljudi,  ma  reko  bi,  u zemlju 
odjose,  samo  £a§  zasugtio,  kano  da  je  oSivio  i po  tom 
bi  mogao  nazrieti,  kud  se  hajduk  krade. 

— Hajdmo  — lanu  vodenicar  penjuci  se  uzbrdice, 
a za  njim  sustopice  Ilijica.  Za  malo  i okrenuse  ulicom, 
koja  ravno  vodila  gradu  na  kapiju.  Ulicom  prolazile 
hrpe  veselih  kraji§nika,  a na§im  ubodam  valjalo  se  laktom 
probijati  kroz  bucecu  mnoMnu.  Ilijica  natuko  fesic  na 
oci,  da  ganebi  koji  Djakovaca  prepoznao.  Podgoratlija 
kao  vjeverica  svojim  mjegidem  na  ledjili  prtio  uz  haj- 
duka.  Nitko  ih  ne  ustavi,  samo  §to  bi  koji  ponapiti  kra- 
jisnik  lupio  §akom  po  starcevoj  mjesini  i kroz  smieh 
upitao:  Sta  je  u mjesini  stari?  a stari  bi  se  poklopio, 
pa  samo  grebo  dalje.  Yec  se  primakose  kapiji  na  sto- 
tinu  koraeaja,  kad  li  najednoc  izpade  odnjekale  pred  njih 
Ivan,  pa  onako  giroke  volje,  kako  je  bio,  suociv  Podgo- 
ratliju  naruga  se. 

— Kud  si  jarde  nahitio  s otim  kozlicem  na  ramenih  ? 

— Trazim  pametna,  a sve  naliedem  na  budale  — - 
vrati  stari  ruge  za  sramote. 

— To  biva  da  sam  ja  budala  — planu  Ibrahimov 
sluga. 

— Ako  ti  je  drago,  pa  budi,  — mirno  de  stari. 

- — Trista  ti  muka!  viknu  Ivan  i poleti  §akom  na 
starog,  al  ovaj  se  izmace,  pa  izmedj  svieta  dalje,  a za 
njim  Ilijica  komiv  Ivana  laktovi  u rebra,  da  je  posrnuo 
i da  ne  bi  onako  ponagusto  okupljenih  ljudi,  bio  bi  po- 
Ijubio  zemlju. 

— Beno  krajiska!  planu  biesan,  pa  de  poletiti  za 
starim,  al  sad  se  sklopili  oko  njega  kraji§nici. 

— Mi  bene,  vlase?  uzpalili  se  plahoviti  Bosnjaci  i 
da  se  Ivan  ne  zaprieti  pa§om,  zlo  prodje.  Dotle  stari 
stigo  pred  grad,  oko  kojeg  se  savijao  duboki,  vodom  na- 
punjeni  obkop.  Na  gradu  bila  kapija  otvorena,  a preko 
obkopa  bio  spusten  drveni  most,  al  sve  to  prekrilila 
tamna  sjena,  koja  se  odkidala  od  strmih  kula  i zidina. 
Iz  grada  izlazili  gradski  strazari  i krajiSnici,  a iz  dvo- 
ri§ta  se  dula  vesela  buka.  Na  sred  dvori^ta  nalo^ili  vatru, 
pa  uz  vatru  poliegali  il  posjedali  pijudi  i davoredi. 

(Nastavit  6e  se.) 


Marijan. 


Pripoviest  iz  novijega  boscmskoga  zivota  Napisao  Ivan  Leptl&ic. 


osanska  varoSica  C — le2i  u dubokoj  kotlini,  a 
opasana  je  sa  svih  strana  brdinami,  pokrive- 
nimi  vedim  dielom  vodari,  §ikarom  i mjesti- 
mice  zelenimi  luzidi. 


Na  po  brda  s lieve  strane  bjelasa  se  medju  zeleni- 
lom  d^amija,  koje  se  vitka  minara  poniela  iznad  grana 
i vrsika  kitne  lipe.  Do  d^amije  vodi  uzbrdice  strminom 
uzana  staza,  koja  se  vijuga  poput  zmije.  Na  dnu  kotline, 
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koja  vi§e  nalidi  podugoljastomu  girokomu  klancu,  posredi 
gubori  potodid,  a na  desnoj  strani  izlazedi  izmedju  brda 
odtice  sirokom  ravninom. 

S jedne  i druge  strane  potodida  natisle  se  drvene 
magaze,  — to  je  darsija ; — a iza  magaza  vidjas  njegdje 
po  koju  drvenu  kudu  i dardak,  opasan  visokim  stoborjem 
— to  je  dom  kojega  muhamedanca.  Inace  se  kuce  mu- 
hamedanaca  oslonige  pobrdicom  s jedne  i druge  strane. 

Du£  carsije  ne  ima  nigdje  mosta  ni  brvi,  vec  je  na- 
nizalo  preko  potoka  toliko  na  razmak  kamen  od  kamena, 
sto  mo2e  dovjek  velikom  opreznosti  prekoracati. 

U cieloj  varo§ici  ne  ima  druge  oblasti,  do  li  na- 
celnika  muhamedanca,  kneza  krsdanina,  koji  obavlja  na 
njeki  nacin  slu2bu  biljeznidku ; zatim  ima  orudnidka  po- 
staja,  smje§tena  u njekoj  drvenoj  potleusici. 

Podji  darsijom  na  zapad,  to  na  jednom  nestane  ko- 
tline,  te  se  razsirio  breZuljast  predjel,  koji  su  zapremili 
kr§cani  i hri§dani  svojimi  kucami  i bascami. 

BijaSe  vruc  lipanjski  dan.  Sunce  je  uzprkos  opasu- 
jucim  brdinam  destoko  upiralo  svojimi  traci  u kotlinu. 
Nedjelja  je.  U cargiji  se  sve  divahno  krede,  jer  je  ne- 
djeljom  najgivlji  pazar  po  onih  mjestib,  gdje  ne  ima 
sedmidnih  va§ara.  Sa  minare  na  brdu  razlieZe  se  jedno- 
zvudan  zov  mujezinov,  pozivajuci  pravovjernike  u d2a- 
miju  i udedi  podne.  Muhamedovci  zgrnuSe  se  listom  iz 
magaza  i kuda  oko  potoka,  peruci  ruke,  noge,  lice  i 
zatiljak,  a po  tom  se  otiru  rudnikom  od  biela  beza. 
Uzev  avdest  uzpinju  se  puteljkom  uzbrdice  do  dZamije. 
Malo  koji  osto  bi  u magazi  da  se  tamo  klanja.  Uzanom 
stazom  mo2e  koracati  samo  jedan  iza  drugoga.  Zani- 
mivo  je  pogledati,  kako  se  ciela  ta  dugacka  povorka 
casomice  sustavlja,  — a ma  samo  neka  koji  mnogoriek 
popostane  i razveZe  kaku  pridu.  A oni  s traga  de  za- 
galamiti:  „Sta  si  susto?  Pomakni  se.“  — I u jedanak 
zarogobore  ko  na  vasaru,  dok  ne  gurnu  pripovjedada  i 
zavr§e  smiehom.  Svi,  §to  ih  ima  muhamedanaca,  prenu 
se  sada  na  pobo^nost,  samo  ne  muhamedanska  cigancad, 
ta  biedna  djeca  majke  prirode.  Sto  je  garave  djedurlije, 
sve  brdka  po  potoku,  ciganke  prte  sokakom  zadadjale 
vrede  prnjom  i kostima,  cigani  kasapi  vidu  pred  dasda- 
rom:  „Mesa  — taze  mesa,  liepe  krtine!“,  pa  sjeku  go- 
vedinu  jataganom  bez  ikoje  razdiobe  i stalne  ciene; 
njeki  opet  razsjeko§e  na  klupi  ovcetinu  i kozetinu,  vi- 
dudi:  „Vrude,  vrude  mlado  janje  od  dviegodine!“  Kme- 
cije  nose  na  glavi  na  pogirokoj  daski  hljeb,  simit  i po- 
gacu,  stoji  ih  vika,  kano  da  se  pomamige,  a buzadMja 
Arnautin  nosi  testijom  buzu,  prikritu  lisdem.  Taj  se  opet 
izdero:  „Buze  kisele,  kisele  — vesele!“  Malena  je  to 
cargija,  a ma  se  svasta  nagledati  mo2e§. 

U taj  das  cuje  se  iz  daljine  tankozvucno  zvono.  To 
zvoni  na  krsdanskom  groblju,  gdje  ne  ima  crkve,  vec 
do  vrata  groblja,  medju  stupove  uslonilo  zvono,  a kada 
ima  biti  sluzba,  to  namjeste  po  sriedi  groblja  sjenicu  i 
pod  njom  Zrtvenik. 
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Podne  zvoni,  — znak,  da  je  svr§ena  sluzba  Bo2ja, 
koja  se  dita  ovdje  svake  trede  nedjelje,  jer  je  2upa  poda- 
leko  odavle,  — ima  do  nje  gotovo  tri  sata  voZnje.  Iza  mise 
nagrnu§e  seljaci  i seljanke  u carsiju.  Svaki  de  pazariti 
i ponieti  kudi.  A poslije  pazara  natisnu  se  u magaze  i 
mehane,  ponesav§i  sobom  ovdetine  i somuna.  Tudier  se 
zanesu  i preko  rajere  u slast  ljute  spire  i sladke  ma- 
stike.  Mehandjija,  prevejana  lija,  okrece  se  oko  njih, 
tumadedi  im  naopako,  dosjetljiv  zacne  sada  ovom  sada 
onom  dosjetkom,  a ma  samo  da  proda  koji  polid  rakije 
vi§e.  Zagusti  dim  u magazi,  razvedu  se  razgovori,  i Bog 
zna  o demu  sve.  To  je  sve,  §to  raja  bosanska  u2iva, 
kad  u carsiju  dodje;  ali  si  i tiem  uzivanjem  i onako 
jadni  2ivot  truje.  Danas  svaki  mehandzija  i trgovac  vi^e 
pazari,.  nego  li  cieloga  tjedna. 

Kada  se  seljaci  o ikindiji  vec  dobrano  nakiti§e,  to 
krecu  kudam  pjevajudi  i teturajudi  se,  a cigancad  na- 
mjestena  uz  put  salieta  ih  vidudi:  „Daruj  seljade,  daruj 
tedace,  Bog  ti  mladost  poklonio,  sretna  ti  sveta  nedjelja, 
rodila  ti  basta  i njiva,  sretan  se  kudi  povratio !“  Nadari 
li  ga,  to  mu  saspe  stotinu  novih  2elja,  ako  ga  mimoidje, 
to  de  ga  brbljavo  gurbetde  izgrditi. 

Prodjimo  se  jednom  te  kotline  i sarene  one  smjese ; 
ugodnije  povjetarce  piri  ondje  na  onoj  ravni,  gdje  se 
razmakose  tri  detiri  li  krgdanska  i hrisdanska  sokaka. 
Cim  si  poodmako  iz  kotline,  iz  onoga  zagugljivoga  zraka 
na  distu  kaldrmu  i zelenu  meraju,  gdje  se  razigrala  ve- 
sela  djedurlija  i poodrasli  u igri  i bezposlici,  to  ti  namali 
odlane  u grudima  i novi  zivot  o^ivi  pred  odima.  Rvadi 
se  rvu  i umetadi  se  nadmedu  kamena  sa  desna  ramena, 
— a stariji  i ozbiljnija  momdad  posjedala  u hladak  kros- 
njatih  vodaka  po  dvoristih  i bascah,  pa  uz  emu  kavu 
razvezla  razgovore  i salu. 

Uni^av  u prvi  sokak  dZemata  krsdanskoga,  opadas 
namah  podpun  red  i distocu  bilo  na  sokaku,  bilo  na  dvo- 
ristih i u kudah.  Na§e  BoSnjakinje,  koliko  nisu  uputne 
vrtlarstvu,  ipak  su  vriedne  kudanice.  U oci  svake  ne- 
djelje i praznika  one  de  oribati  hodnik,  sobe,  vrata,  i 
otrieti  okna.  Ne  ima  tudier  ni  paucine  ni  praline,  po 
hodnicili  dilimi  priprosti  a u sobah  finiji,  jednostavan  a 
ma  ugledan  i ukusan  namjestaj.  Prvi  stanovnici  tudier 
su  zanatlije : zlatari  (kujumRije),  stolari  (gjamgjije)  i 
krojadi  (terzije).  Oni  rade  svoj  posao  po  radnicih  u ma- 
gazah  u dargiji,  a subotom,  tako  i u odi  svakoga  praz- 
nika o vedernjem  sutonu  zatvore  magaze  i podnu  svet- 
kovati. 

I. 

Tri  kuce  stale  redom  s lieve  strane.  Bijahu  to  tri 
gazde,  tri  zlatara : Stanko,  Marijan  i dika  Sime  — tako 
ga  zvahu. 

Stanko  i Marijan  bijahu  nerazvezivi  druzi.  Sjedose 
danas  u sljivik  u prisoj  vi§e  kuda.  ^Majka  Marijanova, 
dobra  Jurka,  doniela  ibrik  kave , §ecera  i filddane , 
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pa  prostrievgi  garen  dilim,  postavi  sladki  napitak  pred 
momcad. 

Stanko  je  pristao  momak:  povisoka  stasa,  crnik 
ociju,  a zauzdao  se  vec  i brcima ; guste  vrane  obrve 
sastavise  mu  se  vise  ocista,  a nad  povisokim  celom  po- 
valio  natraZke  crnu  kosu,  pa  ju  prikrio  fesom ; na  cielom 
izrazaju  lica  opa2a  se  ozbiljnost  i odludna  volja.  Ma- 
rijan  je  za  tri  godine  mladji,  tek  mu  brci  ponieli  izpod 
nosa,  bieloputan  je,  plave  kose,  omasna  ali  nizka  struka, 
lica  su  mu  smiegkom  zaokruZena,  oci  mu  odavaju  njeku 
primamljivu  mod,  koja  se  u govoru  razpoznaje,  a riek 
mu  je  zvufian  ko  srebreno  zvonce. 

Pristali  momci  jednake  su  baljine  nosili,  o jednoj 
sreci  snivali,  jednik  misli  i jeduoga  zanata  bili,  ali  im 
inako  sudba  sudbovala. 

Stanko  bio  sirotance  bez  otca  i matere,  ali  svjestan 
mladid.  Imao  jedinicu  sestru,  po  imenu  Pavku,  kojoj  je 
bilo  osamnaest  godina.  Rodjena  Hercegovka,  i otac  joj 


bijage  Hercegovac,  a odgojena  poslije  — kako  joj  se 
babo  ovdje  naselio  — u divnoj  pitomini  u prigorju  ne- 
daleko  bosanske  Posavine.  Onaj  vilinski  uzrast,  cilost  i 
zbilja,  gto  no  joj  poda  hercegovacka  krvca  u prvoj  dobi 
Sivovanja,  stopila  se  s carobnom  umiliatosti  i okretnosti, 
§to  no  ju  bagtini  majcinim  mliekom,  majke  Bognjakinje, 
i koje  umiljatosti  zaman  traMs,  ako  je  ne  nadjeg  u bo- 
sanskoj  Posavini  i travnickom  Docu,  gdje  no  i bi  za- 
vicaj  njene  majke.  Yjeruj  mi,  po  Bogu  brate!  Lepiri  i 
pcele  prevarili  bi  se  obliecuci  Pavkino  lice  a trazeci 
rumene  rudice.  Pavka  bi  — gto  no  vele  — smamila  po 
nebu  oblake,  kamo  V ne  bi  po  zemlji  junake.  Ona  bila 
svome  bratu  seka  i majka,  ona  kucanica,  ona  pralja, 
kuharica,  a u kuci  joj  svake  jeseni  smjegten  nared,  gdje 
no  tke  sitni  bez  i bielo  platno,  ona  krojacica  i vezacica 
— ona  dodikala  i odpremala  bratca,  da  jos  ne  bi  ni- 
kada  ruga  ni  doskocice  ni  na  sielu  ni  na  prelu. 

(Nastavit  6e  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  >T.  I.  Kraszeivski. 
(Nastavak.) 


d sle2e  ramenima,  turi  ruke  u d^epove  od 
kaputa  pa  ni  da  bi  se  makao. 

— Kao  da  mi  prietite,  kne£e,  je  V ? 
Maconogi  se  uzeo  sve  to  jace  hvatati  plamen 

uz  obraze. 

— Nemojte  me,  gospodine,  razjarivati!  Ta  valja 
da  ne  bi  gospodjici  Vojzbunovoj  kruna  s glave  spala, 
kad  bi  izasla,  te  nam  se  pokazala! 

— Ne  marimo  za  to,  ni  ona  ni  ja!  — odsiece 
Yojski. 

Knez  se  sprodje  dva  tri  puta  po  tiesnoj  sobici  — 
covjek  bi  rekao,  te  ga  se  rieci  nimalo  ne  kosnuge. 

— Gospodine  Vojski,  — nastavit  ce  knez  — kako 
ste  dobar  dio  vieka  prosjedili  na  selu  sa  svojimi  guskami 
i purami,  jamacno  ste  cesto  onako  od  dugoga  casa  citali 
i stare  dogodovgtine,  je  1? 

Plemenitag,  kako  nije  krivo  razumio,  pogleda  ozbiljno 
na  kneza  i ne  odgovori  u prvi  mab  nista,  vec  istom  za 
koji  casak  upitat  de  ga: 

— Pak? 

— Da,  htio  bib  znati,  drago  moje,  jeste  li  citali  onu  za- 
nimljivu  pripoviest  o kralju  ili  — ne  znam  pravo  — o kne- 
Sevicu  spanjolskom,  koji  se  bio  zagledao  u siromagnu  ka- 
stilsku  plemkinju  Kad  muje,  drago  moje,  djevojka  do  dva 
puta  okrenula  ledja,  a otac  mu  pred  nosom  zatvorio  vrata, 
razjario  se  kneZevic,  drago  moje,  i razbjesnio,  pa  kako 
pripoviedaju,  pocinio  tri  sta  sijaseta. 

Vojski  je  slugao. 


— Da  vam  pravo  ka2em,  te  pripoviesti  niesam 
nikad  citao,  sad  sam  je  eto  6uo  prvi  put,  ali  svietli 
kne2e,  gto  se  moglo  zbiti  u Spaniji,  za  barbarskih  vre- 
mena,  briga  nas  za  to!  Danas  bi  takovo  velikagde  met- 
nuli  pod  sud,  pa  bi  mu  skinuli  glavu,  kao  gto  su  ono 
Zborovskomu  skinuli,  ili  bi  ga,  kao  onog  Dmitra,  koji 
je  oteo  Halgku  Ostrogsku,  ubio  prvi,  komu  bi  se  desilo. 

Knezu  planuge  obrazi. 

— Aja,  drago  moje ! — pribvatit  ce  knez  mirno. 
Ja  du  vam  kazati,  gta  bi  mu  bilo : prosuo  bi  njegto  novca 
i zamazao  plemenitagtvu  usta,  a on  bi  imao,  sta  je  btio. 

Vojski  probliedje,  a maconosa  okrenuvgi  se  nabi 
capku  na  glavu  i doda  sa  svim  mirno: 

— Laku  nod,  gospodine,  laku  nod!  Mo2e  biti,  te 
demo  se  skorim  vidjeti! 

Voj2bun  kao  da  se  skamenio,  ni  riedi  nije  mogao  od 
gnjeva  da  prousti,  dok  smo  mi  bili  vec  izasli,  posjeli 
konje  i tjerali  put  NiesvieSa. 

Od  toga  dana  zapodela  u kneZevoj  dugi  borba : borio 
se  neprestance  sam  sa  s-obom  i sa  onimi,  koji  su  bili 
oko  njega.  Jedni  su  gledali  u svaku  ruku,  da  ga  do- 
zovu  k pameti  a drugi  ga  podstrekavali  i sipali  ulje  u 
vatru.  I u susjedstvu  se  doskora  pronio  o tom  glas: 
jedni  udarali  na  maconogu,  a drugi  se  smijali  i gale  zbi- 
jali.  Njeki  je  bies  donio  u NesvieZ  glas,  da  se  Yojski 
zagrozio,  da  de  didi  bajku  na  kneza  i udariti  na  nj  sa 
plemstvom  kao  na  vepra,  koji  je  pocinio  kvar  u polju. 
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Nema  sumnje,  to  je  njetko  navlag  izmislio,  ama  knez 
dobuvgi  za  to,  planu  2ivom  vatrom  i ciknu: 

— Dat  bu  mu  ja  vepra ! Vidjet  bemo,  kako  be  to 
na  kraj  izaci ! Mo£e  biti  te  be  ga  vepar,  razporiti  zubom 
prije,  nego  gto  ce  ga  Vojski  uzeti  na  oko. 

Sto  nas  je  bilo  treznijib,  jamacno  bi  ga  napokon 
bili  umirili,  da  nije  bilo  one  bagre,  koja  gradi  nevolju 
bez  nevolje,  samo  da  im  se  ne  izmakne  iz  ruku  go- 
spodski  hljebac.  Ti  su  mu  neprestance  svagta  dougka- 
vali:  kako  se  prieti  i grozi  Yojski,  kako  se  spremaitd. 
Mi  smo,  da  gto,  gledali  na  svaku,  kako  bi  kneza  ogra- 
dili  od  takih  ulaMca,  ali  ne  mo2eg ! Tek  gto  bi  se  malko 
primirio,  eto  ti  opet  odnekale  vraga,  koji  mu  je  njegto 
gaptnuo  u uho!  I tako  uzalud  nam  sav  trud  i napor: 
knez  se  nije  nikako  mogao  opametiti  i smiriti. 

Tako  je  bilo  sve  do  jeseni,  a nije  bilo,  da  ti  pravo 
ka2em,  dana,  kad  se  ne  bi  o VojZbunovoj,  ma  bilo  to 
samo  kojom  rieccom,  spomenulo. 

Kad  je  doglo  vrieme,  da  se  zapocme  lovljenje,  knez 
je  zapovjedio,  da  se  lovacki  nag  tabor  udari  na  taborigtu, 
gdje  smo  se  ono  posljednji  put  bili  utaborili.  Udarilo  nam 
to  u obi  — a kako  i ne  bi,  kad  smo  znali  da  onamo 
nije  na  daleko  i giroko  zvjereta,  dok  bi  se  u drugoj 
kojoj  strani  moglo  i lakge  i vige  loviti.  Tek  gto  smo 
onamo  dogli,  puce  nam  medju  ocima:  ta  nedaleko  je 
bila  VojZbunova  Rabka!  Kad  se  zacelo  naklapati  o Voj- 
zbunovih,  natuknut  be  njetko  od  nagih  kod  cage  vina, 
kako  je  VojZbun  odpravio  kneza. 

Knez  promrmlja: 

— Cekaj ! I moja  se  mora  poslugati.  Konac  djelo 
krasi.  . . 

Za  sjutradan  najavi  lovnik,  da  ce  se  loviti  u lo- 
vigtu,  udaljenu  od  nagega  tabora  kake  tri  betvrti  milje. 

Pod  vebe  izjavi  knez,  da  be  sutra  dan  ostati  u ta- 
boru : lovci  neka  idu  sami  u lov,  a on  da  be  odpocivati. 
Cudo  necuveno : knez  be  pobivati ! Lovnik  je  htio,  da  se 
odgodi  lov,  ali  toga  ne  dopusti  knez. 

— Mozete  vi  bez  mene  u lov,  drago  moje,  neka 
se  jednom  i drugi  pohvale,  da  su  njegto  ulovili. 

I drugtvu  kneZevu,  ljubimcem  i dvoranom,  takodjer 
bi  zapovjedjeno  da  ostanu  u taboru,  da  se  tobo2e  od- 
more.  Od  rana  jutra  bio  je  namrgodjen,  zamigljen  i mu- 
caljiv ; svak  cas  bi  izlazio  pred  gator  i pogledao  na  gumu. 
Oko  podneva  odjenuo  se  na  lovacku,  ali  bogato  i ukusno, 
objesio  zlaceni  rog  na  svilenoj  vrpci  o ramenu,  i zapo- 
vjedio da  osedlaju  konje.  Dovedavgi  konje  pred  gator, 
poklopi  svoga  pa  be  nam  onako  ljubazno : 

— A gta  mislite,  nebi  T bilo  zgodno,  da  posjetimo 
Voj2bunovu  ? Obuzela  me  2elja  za  njom ! 

Njekako  cudno  bilo  nam  je  pri  dugi,  svak  kao  da 
je  slutio  kako  be  se  zavrgiti  ta  pustolovina,  ali  ko  bi 
se  usudio  ma  samo  cmrgnuti  a kamo  li  prigovoriti!  Ne 
progovorivgi  ni  riebce,  posjedosmo  konje  pa  za  knezom. 
Ne  bijage  ni  njemu  ni  nama  do  razgovora,  citav  put 


prokasasmo  gutebi  — kad  najednom  ugledasmo  dvorac 
u Crvenoj  Rabci.  Sjecam  se,  kao  da  sam  ga  jucer  vidio : 
dvorac,  vrt,  a za  vrtom  dobrano  velik  brezik.  Priprosti 
plemibki  dvorac,  nadkriven  visokim  krovom,  bio  podieljen 
bodnikom  o dva  tanka  stupa  u dvie  strane,  na  svakoj 
po  dva  prozora.  Jedan  je  plot  pasao  citavo  dvorigte,  a 
drugi,  ljepge  spleten,  gotovo  pod  samimi  prozori,  branio 
je  cviebe,  gto  je  pod  njim  raslo,  da  ga  ne  pogazi  stoka, 
polazeci  na  napojigte. 

Starovjerska  nam  kapija  djelomice  zaslanjala  dvorac, 
jer  je  bila  nadkrita  malim  slamnatim  krovcem.  Put,  koji 
je  vodio  na  kapiju,  bio  je  s jedne  i s druge  strane 
zasadjen  vrbami. 

Dokucivgi  se  njegto  bli2e  dvorcu,  opazismo  da  je 
kapija  zatvorena.  U kodniku  je  stajao  gospodar  — tako 
smo  sudili  po  crvenom  kaputu  — turivgi  ruke  u d£ep. 

Knez  je  udario  ogtrim  kasom,  a za  njim  i mi,  na- 
pravac  na  kapiju.  Katana,  odsjednuvgi  konja  i prebacivsi 
uzde  preko  sedla,  poleti  na  mala  vratagca  da  udje  u 
dvorigte  i otvori  kapiju.  U to  zagrmi  iz  hodnika: 

— A koga  to  sreba  nosi  ovamo? 

Katana,  u zabuni  gta  da  rece,  okrenu  se  na  kneza. 
da  mu  ka2e  gta  da  odgovori. 

— Ka2i : gospodina  Haraburdu ! doviknu  mu  knez. 

Katana  ponovi  riebi  kneSeve,  a glas  mu  se  tresao. 

U to  be  iznovice  Vojski  a sasvim  m rno : 

— Haraburda?  Ta  ima  ill  na  svietu  sva  sila  — 
koji  je  to? 

— Stolnikovib  Smolenjski!  odazva  se  knez. 

Stari  se  VojSbun  smrknu  i cudno  njekako  nasmiesi. 

— E pa  dobro!  otvori  kapiju! 

Stara  se  vrata,  gkripajubi  u drvenim  petljama,  stala 
otvarati,  a prije  nego  gto  smo  se  nagli  pred  bodnikom, 
nestalo  je  Vojskoga  i opet  se  vratio,  ozbiljan,  mrk,  sta- 
vivgi  kraj  sebe  na  klupu  — pugku.  To  nije  na  dobro 
slutilo. 

Prvi  odsjedne  konja  maconoga  i dotaknuvgi  se  capke, 
pokloni  se  Vojskomu: 

— Jacint  Haraburda,  stolnikovib  Smolenjski  — bast 
mi  je  pokloniti  se  vagemu  gospodstvu ! 

— Hvala  vam  liepa!  — odvrati  mrko  Vojski,  po- 
gledajubi  na  kneza  budno,  kako  to  umiju  ljudi.  koji  ne 
poznaju  gale.  — Haraburda  poznajem  mnogo  — a 
molim  vas,  gospodine,  od  kojib  ste  vi  Haraburda.  — 
od  onih  koji  zamebu  svadje  ili  od  onib  koji  tra2e  batina? 

— Ja?  priupita  knez.  Ja  ne  traiim,  drago  moje, 
batina,  ali  ih  rado  dielim,  kad  mi  je  narubno. 

Vojski  se  stao  zlobno  smiegiti. 

— E moj  stolnikovibu  — prihvati  Vojski  — batina 
ima  dva  kraja ! Vidi  se  da  ste  bili  u dobroj  skoli  u 
kneza,  mabonoge  litavskoga,  ta  naubili  ste  bak  i njegovu 
recenicu!  Veliki  je  to  gospodin,  al  bi  mu  ipak  trebalo 
dati  jog  dva  nastavnika,  koji  bi  ga  naubili,  kako  se  po 
svietu  boda. 
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I pogleda  jedan  drugomu  u oci.  Knez  zagrizne  brk, 
a Yojski  segue  za  puskom. 

— A vase  gospodstvo,  drago  moje,  — rece  Radzivil 
— nema  srede  poznati  kneza  maconose?  Vjecita  steta  — 
on  bi  vas  naucio  politici  i uctivu  ponaSanju ! 

— Prestar  sam,  a da  bib  se  ucio,  — odsiece  mu 
Vojdbun,  — s macono§om  se  ne  poznajem  Bog  zna  kako, 
a ba§  ni  ne  2elim,  da  se  iz  bli2e  s njim  upoznadem. 
Njegov  je  prag  previsok  za  moje  noge,  ...  a ...  mla- 
doga  piva,  dok  se  ne  stane,  ne  pijem. 

Kneza  razgnjevi  to  mlado  pivo. 

— Ja  sam  vam,  kako  se  vase  gospodstvo,  drago 
moje,  lako  moSete  domisliti,  prijatelj  gospodina  maco- 
nose, — prihvati  gnjevno  knez  — a sta  de  biti,  kad 
mu  dojavim,  drago  moje,  da  ga  vi  pocaScujete  neustalje- 
nim  pivom? 

— Sta  de  biti  ? Ono,  sto  ba§  i 2elim  — odreza 
mrko  Vojzbun.  — Briga  kneza  maconosu  za  mene,  ko- 
liko  i mene  za  njega! 

— Nije  ba§  tako,  ne,  drago  moje!  Ja  ga  bolje  po- 
znajem, nego  §to  ga  vi  poznajete,  gospodine,  a moze 
biti,  te  je  zazelio  da  se  pribliSi  bas  onome,  koji  ga 
ne  zna  i ne  de  da  ga  znade,  vec  ga  odbija. 

— Nema  toga,  koji  bi  bio  jak  prisiliti  koga  na 
ljubav.  Na  svietu  je,  hvala  Bogu,  dosta  mjesta  a za  sva- 
koga,  ne  treba,  da  jedan  drugoga  guramo  laktom  u 
rebra.  Ja  slabo  poznajem  kneza,  bolje  ga  poznaju  drugi 
ljudi,  a kako  su  ga  oni  sudili  — daleko  mu  kuda  od 
mene. 

Na  te  rieci  planu  macono§a,  podboci  se  i,  ne  pazedi 
na  pusku,  o koju  se  bio  oslonio  Yojzbun,  viknu : 

— Osudili  su  ga  ljudi,  da,  ali  takovit  kao  sto  ste 
vi.  Dosta  mi  je  te  lakrdije,  gospodine  Vojski:  ja  sam 
dosao  u posjete  k vama  i k va§oj  liepoj  curi ...  Vi  me 
poznajete. 

Staromu  se  Vojzbunu  zazarili  obrazi  i ruka  zadrk- 
btala,  a nas  su  trnci  proisli. 

— K meni,  hajde  de!  Ali  k mojoj  curi  — jok!  A 
sta  vam  je  do  nje?Polako,  svietli  kne2e,  njoj  ne  treba 
takik  gosti! 

I drdeci  jednom  rukom  pusku,  pokaza  drugom  na 
vrata.  Knez  umuknu  za  casak  — ne  znajudi  sta  da 
pocne.  Pogledasmo  jedan  drugoga  — a nas  svih  sa  ka- 
tanami  i slugami  nije  bilo  ni  desetak. 

— Radzivil  se,  gospodine,  ne  baca  na  polje ! grmnu 
knez.  Ja  bodu,  da  posjetim  onoga,  komu  sam  do§ao  u 
posjete ! 

I udari  se  po  sablji. 

Vojskomu,  koji  nije  bio  ni  na  kakvo  nasilje  spreman, 
te  je  bio  skinuo  praznu  pusku  s klina,  samo  da  toboze 


zastra§i,  stale  na  te  rieci  noge  ldecati,  ruke  drhturiti  a 
obrve  mu  se  stezati.  U kudi,  kako  se  ka§nje  pokazalo, 
nije  bilo  nikoga  do  samo  jedna  zena  i njegova  kderka, 
sve  je  bilo  u polju  — a tko  de  ik  dozvati? 

Knez,  jedva  sto  je  izrekao  zadnje  svoje  rieci,  na- 
vali  na  vrata,  ali  mu  Yojzbun  sa  pu§kom  u ruci  za- 
krci  put,  i stade  gnjevno  vikati,  da  mu  je  glas  od  jeda 
podrhtavao : 

— Sta  je  to  ? Zulum  ? Nasilje  ? Razboj  usred  biela 
dana?  Ni  koraka  dalje  kne2e ! Moja  je  kuda  svetinja, 
koju  treba  svak  da  §tuje,  koji  §tuje  zakon  i pravo.  Ni 
koraka  dalje! 

Na  tu  kriku  i viku,  koja  se  da  §to  i u kudu  mo- 
rala  cuti,  uzleti  iz  sobe  VojSbunova,  onako  kako  je  bila 
odjevena  na  domacu,  razpletene  kose  — liepa,  kake  je 
niesmo  nikad  prije  vidjeli.  U rukama  je  nosila  otcu  u 
pomod  sablju,  koju  je  bio  zaboravio,  i plamenim  svojim 
ocima  mjerila  smiono  kneza. 

Vojski  prihvati  sablju  drugom  rukom.  U to  videdi, 
da  bi  moglo  vraga  biti,  jer  je  i knez  pograbio  za  balcak, 
priskocismo  i uzesmo  moliti  i zaklinjati  kneza,  neka  se 
okani  oruSja. 

— Kukavice  i dembeli  nijedni!  Hajte  k vragu  svi 
skupa  — viknu  razjareno  knez  — ja  cu  sam  obracunati 
s ovim  plemenitasem.  . . 

Vojski  ni  rieci  ne  progovorivsi,  izpravio  se,  drzeci 
u jednoj  ruci  sablju  a drugom  se  opirudi  o pusku,  pri- 
pravan  docekati  svaku  navalu.  Za  njim  je  stajala  kderka 
— straku  ni  traga  — mjerila  nas  prezirno  svojim  gnjevnim 
ocima.  Knez,  pogledavsi  na  nju,  nasmiesi  se  i posla  joj 
na  ruci  cjelov. 

— Nije  nu2dno  da  provalim  u tu  va§u  pojatu  — 
nabaci  se  knez  — sto  sam  2elio,  gospodine  Yojski,  po- 
stigao  sam,  vidio  sam  va§e  djevojde.  Sada  mi  je  dosta, 
a kako  de  biti  u budude,  e to  demo  istom  vidjeti,  drago 
moje!  Bude  li  me  volja  — ta  Rabka  nije  nepredobitna 
tvrdja  — bit  de  moja  i Rabka  i djevojka.  . . Jeste  V 
culi,  Vojski?  Pamtite  dobro ! Va§a  je  kderka  moja,  pa 
stajalo  me  Bog  zna  §ta  — jest  tako  mi  Boga!  Mora 
da  je  moja,  danas  ili  sutra  — to  ne  znam.  A znajte, 
da  Radzivil  ne  udara  natrag  od  svoje  rieci:  sto  rece,  ne 
porece ! 

Prenerazio  se  starac,  ried  mu  zapela  u grlu,  pro- 
bliedio  kao  krpa  i samo  §to  se  nije  srusio.  Felieija  ga 
podr£ala  i pruzila  stisnutu  pest  protiv  nas.  Mi  smo  sta- 
jali  zapanjeni,  dok  nije  knez  pokitio  iz  kodnika  i.  tu- 
rivsi  mac  u korice,  zagrmio : 

— Na  konje! 

(Nastavit  ce  se.) 
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Putne  uspomene  o Rusiji. 

PiSe  F.  It. 

(Nastavak.) 


c.  novorusko  sveuciligte  imade  Odesa  sada  140 
ucevnih  zavoda,  medju  kojimi  od  srednjih  udi- 
li§ta  tri  gimnazije  i dvie  progimnazije  muSke  i tri  gim- 
nazije  Senske,  dvie  realke  i jednu  trgovadku  akademiju, 
onda  36 
pudkih 

gkola  javnih  i: 

i 978  pri- 
vatnili.  Ov- 
dje  de  cita- 
telju  pasti 
u o6i  raz- 
mjer  mu£- 
kih  i £en- 
skih  gimna- 
zija,  da  ih 
na  ime 
imade  je- 
dnak  broj, 
samo  gto  su 
za  djedake 
jog  dvie  pro- 
gimnazije 
vige.  §ta  se 
smjera  rus- 
kih  gimna- 
zija  tide, 
dugo  se  je 
u Rusiji  vo- 
dila  borba 
izmedju  hu- 
manisticko- 
klasidkoga  i 
realistid- 
koga.  Pr- 
vomu  je  bio 
pobjedu  iz- 
vojgtio  naj- 
priie  gr. 

Sergij  Se- 
menovic 
Uvarov, 

otac  oplakanoga  arheologa  Alexeja,  kada  je  god.  1834. 
postao  ministrom  prosvjete.  On  sam  bijage  klasicki  veoma 
izobra^en  i pisac  djela  iz  grcke  davnine.  Uz  to  bijage 
veoma  odan  Slovjenstvu,  te  je  prvi  uveo  na  ruskih  sve- 
udiligtih  stolice  za  slovjenske  jezike  i poviest.  Uvarov 
si  je  stekao  za  rusko  gkolstvo  neizrecivih  zasluga.  Osnovi 
dakle  ucevnoj,  koju  je  za  gimnazije  propisao,  stavio  je 
za  temelj  stare  klasicke  jezike.  Realiste  to  su  te2ko 


podnosili ; pak  kada  je  Uvarov  god.  1849.  odstupio  od 
ministarstva,  te  si  do  smrti  (f  1855)  pridrzao  predsjed- 
nidtvo  c.  ruske  akademije  znanosti,  navalige  na  sustav 
njegov.  Sada  buknu  rat  izmedju  realista  i humanista. 

Prvi  su  hu- 
manisticku 
naobrazbu 
sumnjifcili 
takodjer 
prevratnimi 
tegnjami ; 
pak  su  na 
vrieme  pli - 
vali  sbilja 
na  povrgini, 
dok  nije 
listnicu  mi- 
nistra  pro- 
svjete pre- 
uzeo  god. 
1866  gr. 
Dmitrij  An- 
drejevic 
Tolstoj,  uz 
ostala  pisac 
djela  „Le 
catholi- 
cisme  ro- 
main  en 
Russie“.  On 
je  stao  od- 
mab  snovati 
reformu 
ruskih  sred- 
njih ufiiligta. 
Izdana  po 
njem  god. 
1871. 
udevna 
osnova  po- 
stavi  opet 
klasicko-hi- 

storijske  nauke  gimnazijskoj  nastavi  za  temelj ; a u tom 
se  pravcu  nalazi  i danas.  Izuzete  nisu  ni  Senske  gim- 
nazije. Navesti  du  jedan  primjer,  koji  mi  se  u Moskvi 
nada.  Sveudiligtni  profesor  N.  P.,  davni  moj  znanac  i 
prijatelj,  predstavi  mi  svoju  odraslu  kderku,  koja  je  kod 
stola  s knjigom  sjedila.  Zaviriv  u knjigu,  opazili  grcki 
tekst  Herodotove  poviesti.  Bijage  udenica  gimnazije  te 
je  iz  grdkoga  na  ruski  prevadjala. 


Turopoljska  mlada.  (Nacrt  Drag.  Weingartnera.) 
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Odeska  uciliSta  spadaju  u posebno  gkolsko  okrukje. 
Sva  je  naime  carevina  podieljena  u 13  Skolskih  okruZja 
(yneHMe  oKpyra) , kojih  svako  obuhvaca  vi§e  guber- 
nija,  a na  celu  stoji  mu  „popecitelj“.  Gubernije  Her- 
sonska,  Ekaterinoslavska,  Tauricka  i Besarabska  cine 
jedno  gkolsko  okru^je  sa  sielom  u Odesi,  kojemu  je  za 
mojega  boravka  ondje  popeciteljem  bio  P.  A.  Lavrovskij, 
njekada  rektor  sveucilista  varsavskoga.  Lavrovskij  je  po 
svojem  naucnom  zanimanju  slavista,  i pisac  mnogih  rad- 
nja  na  tom  polju;  on  je  takodjer  hlanom  na§e  akade- 
mije.  Uz  popecitelja  je  kod  okruine  skolske  oblasti 
okrufcni  nadzornik,  te  za  svaku  guberniju  po  jedan  „di- 
rektor“  narodnik  skola  gubernije. 

U jednoj  od  mu2kih  gimnazija  odeskih  uciteljuje 
nas  zemljak  R— c,  koji  me  posjeti  i pripovieda  o ta- 
mo§njik  Skolskih  odnogajik.  Imade  ondje  medju  ucitelji 
srednjib  uciliSta  dosta  i drugib  neruskih  Slovjena,  oso- 
bito  Ceba,  od  kojih  sam  se  s jednim  sastao  i razgovarao 
prigodom  spomenute  gradske  svecanosti.  Ali  i drugib 
Hrvata,  osobito  primoraca,  2ivi  u onom  primorskom 
gradu.  Bilo  ib  njekada  jos  vise,  navlastito  Bokelja  koji 
su  si  pojedini  stekli  veliki  imetak.  Oni  se  dakako  skoro 
poruse,  pak  su  im  djeca  pravi  Rusi.  Tako  me  je  uz 
ostale  posjetio  bio  i biv§i  riecki  ucitelj  S.,  dobar  hrvatski 
rodoljub,  koji  vec  sada  govoredi  hrvatski  miesa  ruski, 
a kcerka  njegova  i ne  znade  drugacije.  Ovakav  preo- 
bra2;aj  kod  Slovjena  biva  neosjetljivo.  Prosti  covjek  ne 
uvidja  ni  onoliko  raznosti  u slovjenskih  jezicib  koliko 
ib  uceni  primjecuje.  Prije  mnogo  godina  upitao  sam 
mornara  Kraljevcanina,  koji  je  ce§de  s brodom  bio  u Odesi, 
kako  je  ovdje  govorio;  a on  mi  odvrati,  da  hrvatski; 
pak  kada  ga  upitah,  da  li  je  Rusa  razumio,  odgovori 
prostodusno : ta  Rusi  govore  pokvareno  hrvatski. 

Od  drugib  prosvjetnih  zavoda  odeskih  posjetib  nje- 
koliko  puta  muzej  odeskoga  druStva  za  historiju  i sta- 
rine,  za  tim  gradsku  javnu  knjiznicu.  Receno  druztvo 
bija§e  vec  osnovano  god.  1839.  dareMjivoscu  odeskih 
gradjana.  Malo  ka§nje  primi  pokroviteljstvo  sam  car  te 
doznaci  dru^tvu  godignju  podporu  od  5000  rub.  Sastoji 
se  iz  zadastnih,  pravib  i dopisujudih  filanova.  Svrha  mu 
je  objasnjivati  i izbraiivati  starine  juzne  Rusije  i okoline 
crnoga  mora.  Prvo  cini  u svojem  organu  „3anncKn“, 
kojih  je  pocam  od  god.  1844.  izdalo  vi§e  knjiga;  a sa- 
dr^avaju  u prvoj  cesti  razprave,  u drugoj  spomenike,  u 
tredoj  ljetopis  druStva.  Drugo  cini  sa  svojim  muzejem, 
u koji  se  smje§6uju  nadjene  ili  poklonjene  starine.  One 
su  razporedjene  u cetiri  dvorane,  oveci  pako  kameni 
spomenici  u podzemlju  i dvoriStu  druStvene  sgrade.  Na 
stienah  vise  slike  odlicnik  te  za  Odesu  i novu  Rusiju 
zasMnih  mu^eva,  za  tim  nacrti  gradova  (Odese,  Oca- 
kova  itd.)  i zemljovidi.  Zbirka  zemljovida  odnosedh  se 
na  pobrie&je  crnoga  mora  je  zanimiva,  a sastoji  se  sto 
od  matica  §to  od  vjernih  snimaka.  Ima  ih  iz  XIV.  i XV. 
vieka;  tako  snimak  Viscontieva  od  god.  1318  po  matici 


u c.  knjhinici  be6koj,  horentinski  od  god.  1351,  Mlecana 
Fr.  i Dom.  Picigania,  cetiri  velike  karte  katalanskoga 
atlasa  god.  1375,  zemljovid  iz  atlasa  Mlecana  Bianca 
god.  1436,  Jakinjana  Graciosa  Benincase  od  g.  1467  itd. 
Za  sastavljanje  ove  sbirke  stekli  su  si  zasluga  pokojni 
podpredsjednik  druStva  arkeolog  N.  Murzakevic,  Volkov 
i drugi.  Taj  primjer  imali  bi  sliediti  i drugi  arheoloZki 
muzeji.  Starine  staroga  vieka  sastoje  se  iz  sbirke  epi- 
graficke  i umotvorina.  Nadpisi  su  malo  ne  izkljucivo 
grcku  od  crnomorskih  g rckih  naselbina ; vecinom  su  iz 
Olbie,  Tyre,  Tanaisa,  Pantikapee ; bit  ce  ih  oko  stotine. 
Medju  malobrojnimi  rimskimi  va2an  je  nadpis  na  mra- 
mornoj  ploci,  nadjen  na  obali  rieke  Dnjestra  kod  sela 
Korotno;e,  sadrzavajuci  povlastnicu,  koju  su  rimski  carevi 
Septimij  Sever  i Karakala  dali  za  slobodu  trgovine 
grad  Tyri  (izdalo  ga  najprije  odesko  arh.  drustvo,  onda 
Momsen).  Stare  umotvorine  jesu  kipovi,  posude,  ploho- 
rezbe,  sarkofagi,  oruzje,  orudje  itd.  ponajvise  iz  Krca. 
Zmijina  otoka,  Akermana,  Odese,  Balaklave,  Sudaka  itd. 
a nadjene  su  u razvalinah  Tyra,  Nikoniuma,  Epoliuma, 
Olbie,  Alektora,  skitskoga  Neapola,  Chersona,  Palakiona, 
Teodosie,  Tanaisa,  Fanagore,  Sindova,  Gorgippa,  Diosku- 
riasa,  Odyssosa  itd.  Uz  ove  starine  staroga  vieka  imade 
muzej  takodjer  starina  srednjega  vieka,  ponajvise  ruskih  ; 
uz  ove  pako  i tri  srbske  i dvie  bugarske.  Jedan  ormar 
napunjen  je  predmeti  iztocne  crkve,  medju  kojimi  se 
svojom  starinom  iztice  krst  iz  IV.  vieka  sa  slikami, 
nadjen  u Chersonu.  Numizmaticka  sbirka  broji  do  10.000 
peneza  grfikih,  rimskih,  bizantinsldh,  ruskih,  iztocnih, 
medju  kojimi  imade  preko  60  zlatnih,  do  4.000  srebrnih, 
docim  ostali  su  mjedeni.  Najzanimiviji  su  penezi  pon- 
tijskih  grckih  gradova  Tyra,  Olbie,  Kerkinitisa,  Chersona, 
Pantikapee,  onda  skitskih  i bosforskih  vladalaca.  Uz  ove 
drevnosti,  odnosece  se  na  staro  rusko  zemljigte  moju  su 
paznju  osobito  svracali  u dvoristu  namjesteni  kameni 
kipovi,  kojim  je  narod  nadjenuo  ime  „kamene  babeu 
(KaMeHHbie  oaoti).  Ovi  kipovi  predpostavljaju  veoma 
primitivno  izklesano  celjade  ili  mu^koga  (KaMeHHoft  ue- 
jioB’hK'jb,  dada-MysKHK-B)  ili  zenskoga  spola  (ghBKa  Ka- 
MeHHa),  analaze  se  stojecki  na  mogilah,  osobito  u okraj- 
nih  stepah  ju2;ne  Rusije.  Podrucje,  na  kojem  se  ovi 
nadgrobni  spomenici  nalaze,  jest  veoma  prostrano,  jer  se 
od  podnoSja  Altaja  i izvora  Jeniseja  i Oba  u Aziji  raz- 
prostire  na  zapad  kroz  nizine  Volge,  Dona,  Dnjepra, 
ravnine  kaspijskoga,  azovskoga  i crnoga  mora  do  iztocnih 
i sjevero-iztocnih  predgorja  Karpata.  Kamene  babe  ode- 
skoga muzeja,  kojih  imade  ondje  do  25  varijanta,  doSle 
su  iz  mogila  Ekaterinoslavske  gubernije.  Obicno  diie 
sklopljene  ruke  izpod  trbuha,  a u njima  njekakovu 
posudu;  ili  su  gologlave  ili  pokrivene  kapom,  ienske 
imadu  oko  vrata  ogrlicu.  Znacenje  ovih  spomenika,  kano 
sto  ni  porjetlo  ni  doba  njihova,  nije  do  danas  znano§du 
ustanovljeno,  kano  §to  nije  ni  znabenje  bosanskih  stecaka. 
Ja  sam  tu  vrst  spomenika  vidio  prvi  put  u odeskom 
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muzeju,  a ka§nje  imao  sara  priliku  vidjeti  ih  u Moskvi 
j Petrogradu.  Uz  ove  sbirke  starina  imade  odesko  arbeo- 
logijsko  druStvo  takodjer  svoju  strucnu  knjiznicu  sa  sbir- 
kami  rukopisa,  crte2a,  zemljovida  i portraita.  Podpred- 
sjednikom  dru§tva  jest  veoma  zaslu£an  starinar  L.  Jur- 
gievid,  koji  nam  je  najvecom  prijaznosdu  sve  znamenitosti 
toga  zavoda  opetovano  pokazivao.  Jednom  ga  je  sav 
kongres  in  corpore  posjetio. 

Gradsku  je  bibliotekn  vriedno  ovdje  spomenuti  u 
toliko,  u koliko  i ona  baca  svjetlo  na  obcu  prosvjetnu 
teznju  svih  slojeva  ruskoga  druStva.  Osnovana  bi  g.  1829, 
a osim  obde  prosvjetne  svrbe  naprama  gradjanstvu  imade 
i posebnu,  da  sakuplja  djela  odnoseda  se  na  ju2nu,  ime- 
nito  novu  Rusiju;  cega  radi  uredjena  su  u njoj  tri  po- 
sebnaodjela:  gradski,  novoruski  i za  narodno  obrazovanje. 
Sada  broji  do  40.000  knjiga,  i mnoZinu  sbornika  i caso- 
pisa.  Kako  se  ta  knji^nica  marljivo  pobadja,  budi  do- 
kazom,  da  godinimice  dolazi  u nju  30—40.000  citatelja. 
Takovih  obdinskih  biblioteka  imade  u Rusiji  dosta,  u 
samoj  novoj  Rusiji  imade  u Nikolaevu,  u Kisenevu,  u 
Ekaterinoslavi,  u Simferopolu,  u Kercu,  u Elisavetgradu, 
u Tiraspolu,  u Pavlogradu,  u Bobrici,  u Hotinu  i u Seva- 
stopol u.  Njekoje  su  ovih  biblioteka  spojene  s uciliStem 
Ne  bi  bilo  s gorega,  kada  bi  se  i nasi  gradovi  ugledali 
u taj  primjer,  osobito  izvan  Zagreba,  koji  kano  sielo 
tolikih  udevnih  i knji^evnib  zavoda  imade  dosta  knji2- 
nica ; te  tim  dali  svojim  obcinarom  priliku,  da  se  izo- 
braze.  Nase  citaonice,  kako  su  obicno  sada  uredjene,  ne 
mogu  nadomjestiti  knjifrnica.  Ovakovi  zavodi  bili  bi  pod- 
pora  i nasoj  knjiZevnostr,  a bili  bi  za  nju  i razsadnikom. 

Osim  sveucilista,  gimnazija,  narodnih  uciona,  bisto- 
ridko-arbeologickoga  dru§tva,  muzeja  i knjiinice  imade 
Odesa  jos  prirodoslovno  drustvo  (HOBopoccibcKoe  oo- 
ipeeTBo  ecTecTBOHcnbiTaTejieii),  koje  izdaje  svoj  stru- 
kovni  organ,  „Zapiskiw,  i gospodarsko  dru§tvo.  Odavle 
se  vidi,  da  i „psenidni  grad“  imade  smisla  i za  vise  umne 
ciljeve.  Ne  samo  to,  nego  imade  ondje  i veletrzaca,  koji 
se  pace  za  starine  zanimaju.  Takav  je  I.  Lemme,  koji 
je  svoju  sbirku  starina  ne  samo  dr2ao  za  clanove  kon- 
gresa  otvorenu,  nego  je  izdao  takodjer  opis  njezinih  naj- 
dragocjenijih  predmeta.  To  su  prekrasne  starogrcke  zlatne 
radnje  iz  kerdkik  izkopina.  Ova  sbirka  bila  bi  na  cast 
ovakoj  z'emlji.  Imade  tu  zlatnih  ogrlica,  diadema,  igala, 
narukvica  i drugih  nakita  preliepe  radnje,  koje  mogu  mnogo 
doprinieti  za  poznavanje  starogrcke  zlatarske  umjetnosti. 
Zbirka  je  i po  nutarnjoj  vriednosti  zlata  veoma  drago- 
ciena.  Ali  posto  cu  o tom  dielu  drevnosti,  koje  sam  vidio 
u Rusiji,  progovoriti  kod  opisa  c.  eremitaSe  u Petro- 
gradu,  odustajem  od  dalnjega  razglabanja  ove  sukromne 
sbirke. 

Bija§e  tada  u Odesi  izloZba  novijib  slika  od  ruskib 
umjetnika.  Prije  moga  dolazka  u Rusiju  bijase  mi  ruska 
slikarija  od  svib  grana  umne  ruske  proizvodnje  najmanje 
poznata.  Sto  je  sasvim  naravski,  jer  je  ta  grana  ponaj- 


vise  privezana  na  zemlju,  u kojoj  se  goji,  pak  se  drugdje 
te2ko  prouciti  mo2e.  S toga  nisam  propustio,  da  ovu 
izlozbu  posjetim.  Ona  me  je  mnoSinom  slika,  a i vrst- 
nocom  mnogib,  upravo  presenetila.  Ali  poSto  su  noviji 
ruski  slikari  jog  obilnije  zastupani  u moskovskih  i petro- 
gradskib  galerijah,  ne  du  ovdje  obsirnije  o izlo^enih  u 
Odesi  slikab  razpravljati. 

Umni  se  £ivot  Odese  donjekle  odsieva  i u dnevnib 
listovih.  Svaki  dan  izlazi  sest  politickih  dnevnika,  od 
kojib  su  najvedi  i najrazprostranjeniji  „OgeccKib  bPct- 
HHKri>“  i ^HoBopoccincKiii  Te^ierpacth",  oba  u pravcu 
Slavenstvu  prijaznom.  Uz  ove  dnevnike  izlazi  jo§  nje- 
koliko  povremenib  listova  razlicitoga  sadr^aja,  kano 
„MaHK'b“  5 puta  na  tjedan,  nllHe.iKa“  4 puta  itd. 

Kako  je  Odesa  posvema  nov  grad,  ne  mo2e  biti  u 
njoj  davnib  spomenika  gradjevnih.  Kano  nova  gradjevina 
zasluSuje  spomen  stolna  crkva,  „sobor“,  dogotovljena 
god.  1849.  Iduci  ved  prvi  dan  prama  sveucilistu  i do- 
sav§i  na  velik,  drvljem  zasadjen  trg  pred  „soborom“, 
unidjob  u taj  Bofcji  bram.  Crkva  je  veoma  prostrana,  te 
imade  u njoj  za  5.000  ljudi  mjesta.  Gradjena  je  u bi- 
zantinskom  slogu  s velikom  kubom.  Ikonostas  imade 
njekoliko  liepib  slika.  Ovdje  je  sabranjen  takodjer  knez 
Yoroncov  i postavljen  mu  liep  nadgrobni  spomenik.  I 
katolidka  crkva  je  liepa  te  iznutra  liepo  uredjena.  U njoj 
podiva  pod  grobnim  spomenikom  drug!  za  razvitak  Odese 
zaslu^ni  muZ,  grof  Langeron,  kojega  ime  nosi  takodjer 
jedna  liepa  ulica.  Po  njem  se  zove  i krasan  izvan  grada 
leSeci  perivoj,  odkle  se  u£iva  daroban  vidik  na  otvoreno 
more. 

MoSebit  de  gdje  kojemu  citatelju  biti  dosadna  ova 
povorka  starina,  umjetnina,  zavoda  itd.,  pak  bi  valjda 
rado  §togod  duti  i o zivotu  u trgovadkom  crnomorskom 
gradu.  Ali  u tom  pogledu  ne  mogu  zadovoljiti  njegovoj 
zvedljivosti.  Meni  je  od  kongresnili  predavanja  preosta- 
jalo  samo  toliko  vremena,  da  sam  mogao  spomenute 
znamenitosti  grada  pregledati.  Uz  to  bijase  jednom  za- 
kazan  za  sve  clanove  kongresa  izlet  „na  malu  fontanku* 
tib  crnoga  mora.  Okolica  Odese  naprama  obalam  pre- 
tvorena  je  u same  „dade“  (ville),  u koje  se  Ijeti  povude 
sve  §to  je  iole  otmeno.  Ima  dosta  „dada“,  koje  se 
dobiju  u zakup  kroz  ljetne  mjesece  ujedno  s cielim  po- 
kuctvom.  Udoban  ljetnik  zaokruZen  je  vrtom  ili  peri- 
vojem  za  odmaranje.  „Mala  fontanka11  sastoji  se  iz  samib 
takov  b Ijetnika ; a nad  visokim  zalom  morskim  uredjena 
su  setalista  s gostionicami  i restauracijami.  Ovdje  se  je 
nase  drustvo  zabavljalo  imajudi  pred  sobom  nedoglednu 
pudinu  morsku.  Ako  i ne  ima  u ruskom  drustvu  kod 
stola  ravnatelja,  te  se  i ne  nazdravlja  po  obidaju  hrvat- 
skom,  a jos  manje  po  brvatskib  formulah,  to  ne  izostaju 
ipak  zdi’avice  (toctb)  uz  popratnju  govora.  A tako  bi- 
jase i na  sastanku  nasem  „na  maloj  fontanki",  koji  je 
svojom  prisutnoScu  ukrasio  i gr.  A.  Uvarov  sa  svi  jom 
obitelji.  Da  se  je  nam  stranim  gostom  „tostiralo“ 
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6a§icami  dobroga  krimskoga  vina,  da  su  se  i tom  pri- 
godom  izmjenjivale  misli  o dusevnoj  zajednici  slovjenskih 
naroda,  po  sebi  se  razumieva. 

Kada  sam  spomenuo  krimsko  vino,  reci  cu  jednu  i 

0 ruskoj  brani,  imenito  u Odesi.  Jesti  se  mo2e  ili  u 
„gostinnici“  ili  u „traktiru“  (restaurant),  za  jevtiniju 
hranu  i ni2e  slojeve  jest  „kuhmejsterskaja“.  „Gostinnicy44 

1 „traktiry“,  osobito  prvoga  reda,  uredjeni  su  veoma 
elegantno;  a u njib  imade,  §to  je  za  Rusiju  znacajno, 
velike  dragociene  orgulje,  koje  kad§to  po  30.000  i vi§e 
rubalja  stoje,  te  gostom  izvadjaju  najljepSe  komade, 
obicno  iz  ruskih  opera  ili  narodnih  napjeva.  Taj  obifiaj 
vlada  osobito  u Moskvi.  Podvorba  je  u takovih  gosti- 
nicah  i traktirib  takodjer  veoma  elegantna,  podvornici  u 
finom  ili  narodnjem  (u  Moskvi)  ili  obdem  evropskom  odielu. 
Pravi  ruski  objed  sastoji  se  iz  dva  diela;  pocima  se 
sa  „zakuskom“  t.  j.  kaviarom,  ribom,  klobasom  itd.  s pi- 
kantnim  saucom 
uz  ca§icu  „vodke“ 
ili  liquera.  Onda 

sliedi  „objed“, 
koji  pocima  to- 
plim  ili  ladnim 
„supom“,  za  ko- 
jim  sliedi  riba, 
onda  meso  i t.  d. 

Ruski  narodni 
scymE>“  jesu 
„§ci“,  ui,h,  t.  j. 
juba  od  povrtlja, 
mesa  itd. ; na- 
rodno  je  takodjer 
jelo  „nopoce- 
HOK^b41  t.  j.  odojce 
s hrenom  ili  ki- 
selastim  saucom, 
botvinja  itd.  U go- 
stioni  odpada  da  kako,  ako  se  hoce,  ,;3aKycica“  ; ali  u obi- 
telji  ne  mo£e  vedega  objeda  bez  nje  biti ; uzima  se  pako 


obicno  stojeci  na  stolu  postranee.  Onda  se  sjedne  k stolu 
za  objed.  Kada  sam  god  bio  pozvan  u goste  ili  u obi- 
telj,  nije  izostala  „zakuska“.  Riba  je  u Rusiji  veoma 
obljubljeno  jelo.  U Odesi  dobiva  se  krasna  sjveza  morska 
riba,  bez  nje  nije  bilo  objeda.  I vino  je  veoma  dobro, 
krimsko,  bielo  i crno  po  volji,  da  si  ukusnijega  i zdra- 
vijega  pozeliti  ne  mo2es;  a nije  ni  skupo;  butilja,  co- 
vjeku  umjerenu  posvema  dosta,  po  30—50  kop  , da  ni 
u vinorodnoj  Hrvatskoj  nije  u gostionah  jeftinije.  Na 
sjeveru  Rusije,  u Moskvi  i Petrogradu,  gdje  su  francezka 
vina  u modi,  je  da  kako  skuplje;  ali  u boljib  se  drus- 
tvih  pije,  kako  u svakoj  vinorodnoj  zemlji. 

Kada  je  govor  o brani,  ne  smije  se  premucati  ni 
drugi  obibaj  u ruskih  gradovih.  „Gorodskie“  na  ime 
„prodavcy“  nude  na  ulici  tvrdo  kuhana  jaja,  krastavce, 
sube  ribe,  kolace  (import),  meso,  voce,  itd.,  §to  sve 
dr£e  u smjeStenih  na  ulicab  „harcevnah“.  Ovdje  ne 

smije  da  kako  ni 
„ samovar  “ za  caj 
izostati.  Ovom  se 
ponudom  slu2e 
nizi  slojevi  Mtelj- 
stva.  Ali  imade  ta 
kodjer  finijib  ta- 
kovih ulicnih  ,pro- 
davaca4  u ljep§oj 
kolibici  isfinijom 
branom,  ovdje  se 
ponajvi§e  slu^e 
ljudi  od  posla,  ko- 
jim  ne  dopusta 
vrieme,  da  se  od- 
maknu  u ,traktir4. 
Uz  hranu  mogu 
se  dobiti  na  ulici 
i novine,  koje  se 
ili  u kucah  proda- 
vaju  ili  raznose,  kano  da  vlada  neogranifiena  sloboda  stampe. 
Sve  to  6ini  ulicni  2ivot  bucnijim.  (Nastavit  ce  se.) 


Tulca  u Rumunjskoj. 


Njekolike  crtice  o vuku  i o zivotu  mu. 

(Svrsetak.) 


l?^oretl  jagnjetine  rado  vuk  pregriza  i Mrebetinu.  Kod 
•fad?,  nas  u Lici  rijetko  se  ovakim  zalogajem  osladi,  ali 
po  ravnome  i ubavome  Srijemu  ne  sagone  ljudi  kao  tamo 
svoje  konje  na  vecer  pod  krov,  nego  ib  gone  na  pa§u. 
Seoski  konji  skupe  se  u bergelu;  i ako  na  nju  navali 
vuk,  zbiju  se  konji  u gomilu  okrenuvSi  glavu  unutra, 
a nogama  se  ritaju  i udaraju  po  njima,  ako  se  usude 
blizu  doci.  ^drebad  gledaju  da  se  provru  unutra;  ali 
vuk,  i ako  ga  odbiju,  iz  prikrajka  vreba,  ne  ce  li  se 


koje  Mrijebe  otisnuti  od  bergele,  samo  da  ga  na  tako 
jelo  Mja  mine 

Konji  imadu  snagu  u kopitima,  a osobito  kad  su 
potkovani;  naprotiv  svinje  su  naoruzane  velikim  ocnja- 
cima,  pa  i copor  svinja  6esto  vuka  razvuce 

„Ne  hrani  se  ni  vuk  svaki  dan  mesom44,  rekne  se 
mesaru  ili  mesarici,  t.  j.  onima  koji  bi  rad  svaki  dan 
mesa  da  jedu,  a tako  i jest.  Kad  svi  konci  popucaju, 
on  trga  prlad  i njome  se  brani,  ali  „te§ko  vuku  mesa 
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ne  ijuci,  a junaku  vina  ne  pijuci“.  Vuk  je  inace  plasi- 
vica,  pla§i  se  i zazire  od  sva§ta,  samo  ne  od  „jagnjece 
mjesine“,  ali  u takoj  oskudici  srcan  je  i napada  na  co- 
vjeka,  od  koga  se  drukcije  pla§i  kao  od  2ive  vatre  On 
zna,  da  je  Sensko  slabije  od  mu§ka,  za  to  se  njega  i ne 
boji  toliko,  a zazorno  nam  je,  kako  zna  razlikovati  jedno 
od  drugoga,  ma  i onda  kad  2ensko  obuce  muske  haljine. 

Kad  bi  vukovi  mogli  „po  porukama“  dobivati  §to 
im  treba,  ne  bi  marili  svoju  glavu  metati  u torbu,  kad 
podju  u lov  na  ljudsko  dobro.  Covjek  zna  dobro,  da  ne 
mogu  biti  „ siti  vuci,  a cijeli  janjci“,  pa  jer  on  nerado 


da  je  vuk  nanju§iv§i  na  meku  iz  daleka  nabasao  na 
gvozdja,  odgrizao  svoju  nogu  i pobjegao  dok  je  dosao 
vlastnik  od  gvozdja. 

Vucje  jarae  kopaju  u Lici  i po  Si’iemu,  samo 
kod  nas  ne  pokrivaju  jame  trskom  nego  slupaju  po- 
klopac  od  dasaka.  Ovaj  je  dugacak  koliko  i jama,  samo 
je  s jedne  strane  §iri  od  nje,  a ovaj  kraj  deblji  je  i jo§ 
se  pribije  §to  za  nj,  samo  da  na  ovu  stranu  pretefce. 
Posred  ovoga  zaklopca,  uz  du£,  pribijen  je  jar  mid 
podeblje  drvo  kome  su  krajevi  kao  rukavci  zaobljeni  i 
ukopani  u dva  ustabeljena  (ucvrSdena)  stupcica,  da  se  po- 


Braila  u Ramunjskoj. 


gleda  da  mu  nosi  zvijere  zalogaj  ispod  nosa,  pobrinuo 
se  kako  da  mu  slomi  vrat,  kad  mu  dosad  nije  mogao  i 
„dud“  da  promijeni. 

Kad  padne  snieg,  „svaka  zvjerka  svoj  trag  poka2e“. 
Tad  idu  ljudi  pa  namjeste  „gvo£djau,  gdje  vide  po 
tragu  da  prolazi  velika  zvjerad,  kad  „se  uzmetu“.  Kraj 
od  sind£ira  sa  gvozdja  utvrdjen  je  za  debeo  kodic  ili 
za  deblo  od  kakvog  drveta,  a medju  razglavljena  gvozdja 
metnu  meku.  Kad  vuk  stane  na  tetik  ili  povuce  zameku, 
gvoMja  se  zglave,  a oni  zupci  na  obudu  prosi§aju  skroz 
kroz  onaj  dio  tijela,  sto  je  u njik  dospio.  Bilo  je  i to, 


klopac  oko  njega  okretati  mo2e.  Ovaj  poklopac  otvara 
se  s jednog  kraja,  i to  u jamu ; za  to  na  ovaj  kraj  na- 
mjeste meku.  Kad  vuk  nanjuSi  na  meku,  pa  ostane 
ozgo,  vrata  pod  njegovim  teretom  otvore  se,  a on  se 

stropo§ta  unutra.  Poklopac  se  sam  zatvori  (onaj  je  kraj 

optereden),  i tako  mnogi  zaglavi. 

Kod  nas  pletu  jos  i ko§eve.  Na  cistini,  izmedju 
planina,  kud  vukovi  kacaju  (klatare  se,  skitaju  se),  opletu 
mali  ko§,  ali  § e p e r (debeli  kraj  od  grane,  §to  se  za- 
vlaci  pod  kolac)  okrecu  van  i ostavljaju  malo  duzi  U 

ovaj  ko§  metnu  meku  — 2ivo  Siljeze  — i svrSe  ga,  a 
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oko  njega  opletu  povisoko  i drugi  ko§.  Ovi  kosevi  raz- 
maknuti  su  toliko,  da  se  moze  provlaciti  vuk  izmedju 
njih,  a jer  su  ovom  vanjskom  seperi  okrenuti  uautra,  a 
naporedo  (istim  pravcem)  s unutrasnjima,  to  ce  vuk  cuv§i 
za  blejanje  dokasati  i zavudi  se  na  vrataSca  od  vanj- 
skoga  ko§a,  pa  ce  podi  s onom  stranom  s koje  mu  Se- 
peri nijesu  okrenuti  (druga  je  zapletena),  i ici  ce  nje- 
kako  naprvo.  Kad  smota  oko  kosa,  pa  vidi  da  ne  mo2e 
dalje,  pokuSava  u vis  i natrag,  ali  mu  ne  dadu  Seperi, 
jer  se  zabadaju  u njegovu  tjelusinu. 

Osim  toga  trovali  su  meku  strihninom,  osobito 
dok  je  sablja  Krajinom  drmala;  pa  se  dogadjalo,  da  je 
pokraj  meke  lezao  mrtav  ujo  s tetom  i s zecem. 

Dok  nije  uveden  porez  na  puske,  iSli  su  ljudi  u 
kajke  na  vukove.  Svi  da  bogme  nijesu  se  puSkom  za- 
metnuli,  jer  njetko  mora  i hajkati.  Kad  se  puSkari  smjeste 
na  dodkama:  t.  j.  pored  puteva  kojima  vuci  prolaze, 
gdje  su  prokresi  (kud  je  Suma  prokresana  da  se  bolje 
vidi),  na  kakvom  brdeljku  ili  inace  11a  zgodnom  mjestu, 
onda  se  dade  znak  hajkacima  da  zapocmu  bajkanje.  Oni 
vicu  kojeSta  i Stekdu  kao  vi£lad.  Premda  je  na  odrasloj 
vufijoj  giavi  5 for.  taglje  a na  vucetovoj  2 for.,  opet 
ne  ce  niko  da  placa  porez  na  puSke,  i za  cielo  bi  bolje 
bilo,  kad  drzava  ne  bi  tu  taglju  izpladivala,  a puSke  bi 
kurtalisala  toga  nameta.  Ljudi  se  i onako  moraju 
braniti  od  ovih  napastnika,  a ovako  je  njekako  gore  po 
njih  nego  po  vukove.  Zaista  je  znacajno  Sto  sve  covjek 
za  ovo  malo  vijeka  dozivljeti  mo£e.  Dok  su  „krajiSnici“ 
isli  na  patrolu,  morali  su  imati  puske;  znamo  za  jednoga 
koji  je  ne  imadjase  dok  mu  ne  odrapiSe  25  batina,  onda 
je  prodao  kravu  i kupio  puSku,  a od  kad  nasta  „paorija“, 
tom  istom  puScanom  cijevlju  propiruje  vatru. 

Ne  znamo  kako  je  drugdje,  ali  u zemunskom  ko- 
taru  odredjuje  kotarska  oblast  hajke  na  vukove,  i to 
na  predlog  opcina.  Hajkom  upravljaju  izaslanici  kotarske 
oblasti  i Sumskog  ureda,  a obliznje  opcine  skupe  na 
odredjenom  mjestu  hajkace  i puSkare.  I ovdje  se  hajka 
kao  kod  nas  gore,  te  je  za  proSlih  5 godina  u ovom  ko- 
taru  isplacena  taglja  za  35  vukova.  Po  ovim  brojevima 
ne  snuje  se  suditi,  koliko  ik  ima  u kom  kraju,  jer 
mnogi  seljani  ne  mare  da  dangube  dok  odu  i dodju  od 
kotarske  oblasti,  a i vukovi  nijesu  kao  biljke  da  su 
prikovani  za  jedno  mjesto,  osobito  kad  ill  hajka  pokrene 
i zaplaSi.  Radi  ovoga  i tuzi  se  prof.  Erjavec,  da  su 
slovenski  vukovi  „vecinoma  lirvaSki  uskoki  ali 
uhajaci“  (NaSe  Skodljive  2ivali  v podobi  in  be- 
sedi,  I snopid,  str.  12). 

Brem  (Brehm)  piSe  u „I  11  u s trir  tes  Thier- 
leben“,  kako  u Spaniji  natovare  mrtva  vuka,  pa  ga 
gone  od  kude  do  kuce  onih,  koji  imaju  dosta  blaga.  Ne 
pojmimo,  kako  nije  obavijeSten  bio,  da  i kod  nas  vlada 
taki  obidaj,  kad  je  ved  u svoje  znamenito  djelo  uvrstio 
tri  biljeSke  iz  Hrvatske. 

Kad  njekolicina  seljana  prevale  vuka  na  koji  mu 


drago  nacin,  odru  mjeSinu,  nabiju  je  slamom,  nataknu 
na  kolac  (ra2anj)  i ostave  da  se  osu§i.  U usta  joj  metnu 
jezik  od  rize  crljene,  a od  nju§ke  pa  do  repa  sve2u  ko- 
nopcic,  oko  koga  se  obmotava  vlas  i vunica,  kad  ga 
nose  po  svijetu. 

Jedan  od  njih  digne  vuka  na  rame,  a drugi  povedu 
paripce  i s njime  idu  od  kude  do  kuce,  od  sela  do  sela ; 
i sad  se  svi  zovu  v u 6 a r i m a (za  to  se  i kaze,  kad  tko 
ide  od  kuce:  „Za§ao  kao  i vucari  “.) 

Kad  dodju  blizu  cije  kude,  psi  lavucaju,  cule  se  i 
viju  oko  njega,  a djeca  iz  sveg  sela  nagrnu  i prate  ih 
.od  ognjigta  do  ognjigta.  Kad  su  vudari  neoprezni,  do- 
godi  se,  da  pasde  i na  mrtva  vuka  nasrne,  te  mu  svu 
ko2u  zubma  raskroji,  a tad  je  tekar  djecija  radost. 

Kad  vucari  prijedju  preko  kucnog  praga,  nazovu 
kako  je  kad  u redu,  vuka  spuste  na  zemlju,  a njih  dvo- 
jica  otpjevaju  vudarski  ovu  pjesmicu*): 

„Domacine  od  kuce, 

Evo  vuka  kod  kuce; 

Goni  vuju  od  kuce, 

Nije  dobar  kod  kuce. 

Vujo  je  ostario, 

Nije  cudi  ostavio, 

Planinu  je  ostavio, 

U polje  je  sahodio, 

Po  prosnji  je  pohodio, 

Ne  bi  li  se  zaodio. 

Kiti,  snaso,  mrka  vuka, 

Da  t’  je  6erca  l’jepa  struka 
Kano  dlaka  mrka  vuka. 

Vujo  se  vuza, 

Xste  kukuruza; 

Vujo  se  plaza, 

Iste  vlasa. 

Podaj  vuji  vuniee, 

Da  ne  kolje  junice; 

Podaj  vuji  s66ice, 

Da  ne  kolje  ovcice ; 

Podaj  vuji  slanine, 

Da  ne  slazi  s planine ; 

Starjesina  kvartu  pira, 

Starjesica  pladanj  sira, 

I pledice 
Od  kozice.“ 

Kad  prime  dar,  otpjevaju: 

„Hvala,  hvala,  domacine, 

Hvala,  hvala,  dome  moj, 

Hvala,  hvala  na  podjeli“. 

Ako  se  sakrije  domacin,  ili  im  ne  udijele  nista,  onda 
otparaju  ovo: 

„Ova  kuca  lipova, 

U njoj  nema  nikoga, 

Kolika  je  vudina, 

On’lika  itd.“ 

Sto  vucari  na  vuka  dobiju,  to  dijele  bratski  medju 
se,  a to  rade  i s onijem  §to  dobiju  za  vucetinu. 

*)  Isporedi:  nO  vucarima",  dlanak  u „Srbsko-dalmat. 
xaagazinu"  za  god.  1865.,  str.  47.;  onda  pjesmicu  na  str. 
501.,  „Srpske  narodne  pj  esme*  od  Vuka,  knjiga  I.;  osim 
toga  ditao  sam  jednu  i u „§umarskom  listu“  od  prosle  go- 
dine,  a cuo  sam,  da  ima  jodna  iuRajkovidevoj  zbirci  pjesama 
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Od  vucje  ko2e  prave  kape;  njome  obrubljuju  ko- 
porane,  §ube,  a ko  moze  i postavlja  njome  zimske  haljine. 

Meso  od  vuka.  ne  ce  ni  pa§ce  da  okusi,  a kamo  li 
da  ga  ljudi  jedu.  Mast  vucju  mijegaju  kod  nas  u kolo- 
maz,  ali  ne  u onaj  dudanski,  nego  u paklinn  §to  je  pa- 
klinari  u mjeSinama  dogone  iz  Dalmacije  i za  zito  daju. 
Kad  po  kom  izadju  zvijerci  ili  ligaji,  kazu  da  ib  ne- 
stane,  kad  se  namaZu  ma§cu  od  vuka  ili  zvijerca  (Y  u- 


kov  rjecnik).  Po  Srijemu  nama2u  od  Sale  njome  rudu 
od  svatovskih  kola,  pa  gdjekoji  konji  ucude  se  i toskaju 
kola  (natrag),  a gdjekoje  rdjavo  kljuse  trci  kao  po- 
mamno,  ne  da  se  ustezati. 

Ovoliko  o vuku  kao  o naSem  znancu.  a tko  zna 
Sto  bolje  i viSe,  neka  sjedne  pa  napiSe. 

Prof.  Mojo  Medic. 


K slikam. 

Turopoljska  mlada.  Nacrt  Dragutina  Weingartnera.  Uz  desni 
brieg  Save,  liepom  posavskom  ravnicom  na  jugu  Zagreba  stere 
se  Turop  o lj  e,  jur  od  davnih  vremena  plemicka  obcina,  onako 
po  prilici,  kako  su  njekad  u Dalmaciji  bila  Poljica.  0 poviesti 
plemenitoga  Turopolja  pisano  je  vec  vise  puta;  no  vriedno  bi 
bilo  da  tko  pobiljezi  sve  znafcnije  uredbe  i obicaje  ove  staro- 
drevne  hrvatske  obcine.  Pokojni  je  Senoa  u svojih  novelab  opisao 
njeke  zanimivije  crte  turopoljskoga  zivota,  kako  no  je  glasovita 
„konjska  procesija“ ; no  koliko  ima  jos  drugih  veoma  originalnih 
stvari,  koje  bi  trebalo  potomstvu  sacuvati,  poimence  saljivih 
anekdota  o Turopoljcih  i njihovu  junactvu. 

Gospodin  Dragutin  Weingartner,  kojega  se  imanje  stere  u 
plemenitom  Turopolju,  riesio  se  je,  da  u njekoliko  crtica  pri- 
kaze  sve  znatnije  stvari  svoga  zavicaja.  Narisao  je  med  inim 
grad  Lukavec,  Veliku  Goricu,  a i njeke  tipe  turopoljske,  koji  ce 
biti  zanimiv  prilog  etnografiji  hrvatskoj.  Tako  nam  l danasnja 
slika  prikazuje  mladu  Turopoljku  i njezin  nakit,  prije  nego  ce 
podi  u crkvu,  da  postane  snasom.  Mi  Zagrebcani  poznajemo  do- 
duse  take  mlade,  ta  vidjeli  smo  ih  i proslih  poklada  viSe  puta 
gdje  su  uz  svoje  djevere  i gajdase  dolazile  u Zagreb  na  vjen- 
canje ; no  za  ostali  hrvatski  sviet  nedvojbeno  ce  lik  Turopoljske 
mlade  biti  veoma  zanimiv  i originalan, 

Braila  i Tulca  u Rumunjskoj.  U broju  8.  nasega  lista  govo- 
rio  je  na  str.  121.  pisac  „Putnih  uspomena  o Rusiji“  potanje  o 
znamenitom  gradu  Braili,  koji  broji  do  30.000  zitelja,  te  je 
vazno  trziste  mlade  kraljevine  Rumunjske. 

Grad  Tulca  stere  se  Braili  na  iztoku,  upravo  tamo,  gdje 
se  Dunav  dieli  u tri  rukava.  Ima  do  14.000  stanovnika  raznih 
narodnosti.  Tulca  stoji  uz  desnu  obalu  Dunava  u pokrajini  D o- 
bruci,  te  je  tek  u novije  doba  pridruzena  Rumunjskoj.  U njoj 
prebivaju  konzuli  gotovo  svih  drzava,  koje  se  bave  brodarstvom. 


godine,  a citavo  ce  djelo  obsizati  kojih  100  araka.  Mi  pozdrav- 
ljamo  ovu  odluku  pedag.-knjiz.  zbora,  pa  Selimo  zboru,  da  mu 
podje  za  rukom  stvoriti  valjano  djelo,  kojim  ce  se  znatno  koristiti 
nase  skolstvo.  Samo  preporucujemo,  da  se  nastoji  raditi  podpuno 
i oprezno,  ne  bi  li  ovakvo  veliko  djelo  zbilja  urodilo  zudjenim 
plodom.  Ne  mozemo  ovom  zgodom  na  ino,  nego  da  preporucimo 
obdinstvu  pedag.-knjizevni  zbor,  koji  ve6  njekoliko  godina  liepim 
knjigama  nudja  clanove  svoje.  Clanarina  je  tako  neznatna  — 
forinta  na  godinu  — , da  je  prava  sramota  za  hrvatsko  obcinstvo, 
sto  „zboru  imade  tako  malo  clanova. 

Ruska.  Cuveni  ruski  pisac  Vladimir  knez  Mescerski  ogle- 
dao  je  srecu  i na  polju  dramatskog  pjesnictva.  U pocetku  ve- 
ljace  o.  g.  prikazivala  se  u petrogradskom  Aleksandrovskom  glu- 
mistu  prvi  put  njegova  drama:  „Jadi  bonoga  srca“,  koja  je 
crpena  iz  zivota  petrogradskog  odlicnog  drustva.  Sto  je  najoda- 
branije  u petrogradskom  drustvu,  sve  se  to  bilo  izkupilo  u Ale- 
ksandrovskom glumistu,  kad  se  prikazivala  Mescerskova  drama, 
tako  da  i oni  aristokrati  i aristokratkinje,  koji  rusko  glumiste 
znaju  tek  po  cuvenju,  nijesu  pozalili  truda,  da  se  — ogledaju 
u Mescerskovu  ogledalu  U parteru  i lozama  bilo  je  sve  u samim 
skupocjenim  opravama  i bogatim  uniformama  Bio  je  nazocan  i 
sam  dvor.  Kao  sto  javljaju  novine,  Mescerskova  drama  vjerno 
crta  karaktere  onih  krugova,  koje  iznosi  na  pozornicu,  ma  da 
po  njesto  prevrsuje,  pa  prelazi  po  gdje  gdje  u samu  karikaturu. 
Ali  pokraj  svega  toga  obdinstvo  je  bilo  glumom  zadovoljno,  te 
je  pisca  izazvalo  njekoliko  puta.  Pisac  se  zahvalio  klanjajudi  se 
iz  intendantove  loze.  — Ruski  radikalac  Stepnjak  objeloda- 
njuje  mnoge  clanke  svoje  u englezkom  jeziku,  te  je  ovih  dana 
izdao  veoma  ostro  pisanu  knjigu  „The  russian  stormcloud*,  gdje 
razpravlja  „terorizam  u Ruskoj14,  „evropski  socijalizam“,  njunake 
dinamita11,  zatim  o ruskoj  vojsci  i o Poljacima. 

Umjetnost. 


'Knjiievnost. 

Hrvatska.  „Hrvatski  pedag.-knjiz.  zbor“  odludio  je  izdati: 
„Enciklopedi jski  rjecnik  pedagogije“,  te  je  ved  iza- 
bran  i urednicki  odbor,  kome  je  povjereno,  da  rjecnik  priredi. 
Tim  bi  se  rjecnikom  doskocilo  priekoj  potrebi  nase  jos  dosta 
oskudne  pedagogijske  knjizevnosti.  U tom  de  rjecniku  biti  abe- 
cednim  redom  protumaceno  sve,  sto  god  spada  u pedagogijsku 
znanost.  Urednicki  de  odbor  do  skora  sastaviti  registar,  pa  ga 
razaslati  pojedinim  pedagozima  i inim  piscima,  da  dopune  ili  iz- 
prave,  sto  misle.  Iznajprije  de  se  paziti  na  potrebe  puckoga  uci- 
teljstva,  ali  ne  samo  hrvatskoga,  nego  i slovenskoga  i srpskoga. 
Za  to  do  se  odbor  obazirati  pored  inih  kulturnih  naroda  osobito 
na  slovjenska  plemena.  Prvi  de  svezak  na  ogled  izadi  jos  ove 


Hrvatsko  glumiste.  Dne  3.  o.  m.  pjevase  se  Delibesova  ope- 
reta  „Kralj  je  rekac“.  — Dne  4.  o.  m.  vidjesmo  dramu 
Octava  Feuilleta  „Roman  siromasna  mladida“  u 5 
cina.  Feuillet  spada  medju  najpoznatije  pisce  francuzke,  premda 
daleko  zaostaje  za  prvacima  francuzke  knjizevnosti.  Popularnost 
svoju  imade  zahvaliti  krasnomu  spolu,  komu  je  Feuillet  najmi- 
liji  ljubimac.  Ove  se  je  ljubavi  dostao  ponajpace  gracioznom 
formom  svojih  romana  i drama.  Njemu  je  sva  briga,  da  mu 
dikcija  i vanjska  forma  bude  sto  ubavija  i pristalija.  A to  je 
jamacno  sve,  sto  se  njegovim  djelima  u prilog  moze  reci,  jer 
ces  u njega  uzalud  traziti  istinite  i duboke  karakteristike  ljudi, 
ozbiljne  drustvene  tendencije  i iole  vjerojatno  kompozicije.  Za 
to  u njega  nema  onoga  pravoga  zanosa  za  velike  ideje  drus- 
tvene, kakve  prosievaju  iz  drama  Augierovih  i iz  romana  Dau- 
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detovih.  Uviek  i uviek  nalazis  samo  sicu&ne  moraine  opomene, 
koie  pisac  zaodieva  u 'golu  frazu,  a trebalo  bi,  da  nas  zivom  sli- 
kom  ljudi  do  dna  duse  potrese.  Nazori  Feuilletovi  obicno  su  tako 
cudni  i paradoksni,  da6eim  se  ozbiljan  citalac  samo  nasmjehnuti. 
Za  to  je  radnja  svake  njegove  drame  neorganicna,  i kad  bismo 
stali  napominjati  dugacak  niz  nevjerojatnosti,  sto  ih  nalazimo 
u „Romanu  siromasna  mladida“,  zbilja  ne  znamo,  gdje  bismo 
poceli,  gdie  li  prestali.  Na  „Romanu  siromasna  mladida“  pozna 
se  ocevidno,  da  je  drama  krojena  po  romanu.  Za  to  se  ekspozi- 
cija  dulji  sve  do  trecega  cina,  a kasnije  opec  u cetvrtom  i petom 
natrpava  se  odvise  radnje.  Pored  drugih  nedostataka  nije  to  ja- 
macno  zadnji  razlog,  za  sto  se  ova  drama  ne  ce  dugo  odrzati 
na  repetoiru  evropskih  glumista.  „Besmrtni“  akademik  parifcki 
Feuillet,  odludan  je  zastupnik  romantike  i bon  sensa  u knjizev- 
nosti,  sto  vele  Francuzi,  on  je  uviek  distingue.  — Od  prikazi- 
vaca  na  nasoj  pozornici  napomenuti  natn  je  gg.  Fijana,  koji  je 
umio  svojom  promisljenom  igrom  sakriti  one  mnoge  mane  ko- 
jima  je  pisac  „SLroma!na  mladica“  obdario,  nadalje  g.  Milana, 
komu  liepo  pristaju  uloge  dobrodudnih  staraca  i napokon  rav- 
natelja  g.  Mandrovica,  koji  je  od  uloge  staroga  Larocqua  stvorio 
upravo  klasican  tip,  te  pokazao,  sto  moze  pravi  umjetnik  stvo- 
riti  od  najneznatnije  uloge.  Sva  uloga  imade  jedva  njesto  preko 
dvadesetak  rieci,  ali  je  ipak  svatko  odilazedi  iz  glumista  spo- 
minjao  samo  Mandrovica.  Tako  se  duboko  zasieea  u pamet 
prava  umjetnicka  prikaza.  Mladu  prkonjicu  prikazivase  ovaj  put 
gdjica  Grbiceva,  te  moSemo  kazati,  da  se  je  ozbiljno  trudila 
zadovoljiti  zahtjevima  uloge  svoje,  pa  je  gdjesto  liepo  uspjela, 
premda  joj  nisu  dosegle  sile,  da  stvori  jedinstvenu  sliku.  — 
Dne  6.  o.  m.  pjevala  se  je  Zajfieva  opera  „Zrinjski“  dosta 
dobro  osim  odvise  slabih  zborova.  — U nedjelju  dne  7.  o.  m. 
prikazivase  se  Moserov  „K n j i z n icar“,  od  koga  je  nas  vrli  g. 
Anton  stvorio  originalan  tip.  Prekoriti  nam  je  g.  Dimitry  evida, 
koji  je  prikazivao  bez  ikakvih  nuanca,  te  bismo  mu  preporucili, 
da  nastoji  priviknuti  ugladjenosti  i pointiranju  i u govoru  i u 
prikazivanju,  jer  de  inace  uviek  smetati  cjelini.  A pored  toga 
svakako  je  potrebno,  da  izgovara  rieci  po  narjecju  ijekavskom, 
kojim  se  govori  na  nasoj  pozornici.  Iznimaka  ne  poznajemo  na 
pozornici.  SI — . 

Trifkovicevo  vece.  Liep  je  obicaj  srpskog  narodnog  glumista 
u Novom  Sadu,  da  svake  godine  na  dan  Trifkovideve  smrti  pri- 
redjuje  svecano  vece,  prikazujudi  tri  najbolje  saljive  igre  njegove  : 
„Cestitam“,  „Ljubavno  pismo“  i „Francuzko-pruski  rat“.  Pa  tako 
je  bilo  ne  davno  i ove  godine,  kad  su  glumci  i obdinstvo  ucinili 
svoju,  da  se  proslavi  uspomena  darovitoga  pisca  komedije,  koji 
je  na  veliku  stetu  srpske  knjiSevnosti  prije  jedanaest  godina 
umro  u trideset  drugoj  godini.  Mi  to  navalice  napominjemo,  ne 
bi  li  i nasa  glumistna  uprava  zavela  taj  liepi  obicaj,  da  se  bar 
kadikad  podmladi  uspomena  na  tri  covjeka  zasluiSna  za  hrvatsko 
glumiste,  a to  su  Demeter,  Freudenreich  i Lisinski. 

SvaStice. 

Koliko  zive  ptice.  Najve6ma  umije  ostarjeti  labud.  Kazu,  da 
moze  do£ivjeti  300  godina.  Knauer  pripovieda,  da  je  vidio  Soko- 
lova, od  kojih  je  jednome  bilo  162  godine.  I kragujevi  i orlovi 
zivu  takodjer  veoma  dugo.  Godine  1819.  skapao  je  jedan  kosto- 
zder,  kojega  su  godine  1715.,  dakle  prije  104  godine  uhvatili,  a 
imao  je  jamadno  ved  koju  godinu  povrh  toga.  Njeki  bjeloglav 
kraguj,  koji  je  bio  uhvaden  godine  1706.,  skapao  je  u pticari 
carskoga  ljetnikovca  Schonbrunna  u Bedu  godine  1824.,  proveo 


je  dakle  u robstvu  118  godina.  Papagaji  mogu  od  ono  doba,  kad 
ih  uhvate  i pripitome,  dakle  od  onda,  kad  su  ved  sasvim  na- 
rasli,  jos  100  godina  zivjeti.  Ptice  pomorkinje  i potocare  prezive 
po  vise  covjecjih  generacija.  Guske  i kukavice  mogu  takodjer 
silno  ostarjeti;  guske  naravno  samo  onda,  ako  se  ne  izpeku  ili 
kljukanjem  ne  utuku.  Kukavicu  njeku,  sa  svo£a  neobicno  pro- 
mukla  i surova  glasa  dobro  poznatu  stanovnicima  mjesta,  kraj 
kojega  se  gniezdila,  slusali  su  ljudi  ondje  32  godine  neprestano, 
kako  u istom  grmu  kuka.  I gavrani,  kao  sto  se  znade,  zive  preko 
100  godina.  Svrake,  kad  su  uhvadene,  zive  20  do  25  godina,  u 
slobodi  pak  jos  mnogo  duze.  Obicni  na!  pjetao  moze  dozivjeti 
15  do  20,  a fazan  15  godina;  golubovi  zive  jedno  desetak  go- 
dina, a male  ptice  pjevacice  8 do  10  godina.  Slavulj  u kavezu 
jedva  ako  do£ive  10  godina,  a kos  do  15.  Kanarinci  u nas  zivu 
12  do  15  godina,  a na  Kanarinskim  otocima  kud  i kamo  duze. 

Dante  Alighieri.  Sest  stotina  godina  iza  poroda  slavnoga  pjes- 
nika  talijanskoga  — g.  1865.  mjeseca  svibnja  — priredise  Tali- 
jani  u Fiorenci  velicanstvenu  slavu,  koja  je  trajala  tri  dana. 
Bijase  to  ne  samo  narodna,  nego  i politicna  slava,  jer  se  je  sla- 
vila  ujedinidba  kraljevine  Italije  pod  jednim  zezlom,  a Dantea 
su  slavili  kao  prvoga  pobornika  za  politicno  jedinstvo  domovine 
i zatocnika  slobode  i prava.  Najsjajniji  prizor  citave  slave  bijase, 
kad  se  odkrio  krasan  kip  besmrtnoga  pjesnika,  djelo  kipara 
Enrika  Pazzija,  sto  no  se  podize  na  trgu  Santa  Groce.  Piedestal 
je  jedno  7 metara  visok,  ukrasen  prizorima  iz  „Bozanstvene  ko- 
medije“  u basreliefima,  a na  njemu  ogroman  kip  pjesnika,  koji 
je  odjeven  u sredovjecno  ucenjacko  odjelo,  glava  mu  je  ovjen- 
cana  viencem,  a u ruci  mu  je  „Comedia“;  do  njegovih  nogu 
sjedi  carski  orao,  kojega  toliko  slavi  u pjesmi  svojoj.  Lice  je 
kipa  izradjeno  po  (toboznjoj)  ljeiini  pjesnikovoj.  Dante  je  ukopan 
bio  u Ravenni.  Sve  do  one  godine  mislili  su  Talijani,  da  se 
ostanci  pjesnikovi  nalaze  u mramornu  liesu,  sto  ga  je  dao  pri- 
rediti  Guido  da  Polenta  1321,  nu  kad  su  pomenute  godine  po- 
pravljali  franjevacku  crkvu  u Ravenni,  nadju  njekoliko  koraka 
od  Danteove  kapele  posve  slucajno  §krinju  uzidanu  s ovim  nad- 
pisom : „Dantis  ossa  a me  fra  Antonio  Santi  hie  posita  anno 
1677.  die  . . Octobris".  A kad  su  otvorili  ikrinju,  nadjose  nje- 
koliko komada  Sovjecje  okostnice  i pored  nje  ovaj  nadpis:  „Dantis 
ossa  denuper  revisa  3.  Junii  1677“.  A za  tim  otvore  mramorni 
lies,  ali  ga  nadju  prazna,  samo  je  bilo  uvela  lovorova  lisda  i 
njekoliko  kosti,  kojih  nije  bilo  u okostnici,  tako  da  se  odmah 
razabralo,  da  su  to  kosti  jedne  okostnice.  Yalja  da  se  Santi,  koji 
je  g.  1677.  bio  ravnatelj  manastira,  zabrinuo  za  ove  drage  moci, 
kad  je  kardinal  Corsi  namisljao  popraviti  crkvu,  da  ih  ne  bi  od- 
premio  iz  Ravenn  u Fiorencu. 

Celestin  Medovic,  vrli  Franjevae  iz  slavnoga  Dubrovnika,  a 
odlican  slikar  hrvatski,  kojega  citatelji  Viencevi  ve6  dovoljno 
poznaju,  boravi  od  njeko  doba  u Rimu,  te  je  nedavno  dovrsio 
krasnu  sliku:  „Super  flumina  Babilonis“.  Vriedni  umjet- 
nik poslao  nam  je  fotografijski  snimak  ove  najnovije  radnje 
svoje,  te  6emo  se  pozuriti,  da  ju  cim  prije  uz  valjan  opis  pri- 
kazemo  na!im  citateljem.  Ve6  sada  spominjemo  uzgredice,  da  bi 
shodno  bilo,  kad  bi  se  ta  slika  izlozila  u Zagrebu ; mozda  bi  se 
koja  dobra  dusa  naila,  pa  ju  kupila  za  Strossmayerovu  galeriju 
slika,  da  nam  ju  resi  uz  remek-djela  nasega  Masica.  — Od  istoga 
Medovica  stigla  nam  je  takodjer  druga  umjetnina,  naime  krasna 
bakrorezna  slika,  koju  je  sam  umjetnik  u bakru  zgotovio,  a pri- 
kazuje  dva  kaludjera,  kako  prate,  drzeci  u rukama  voStanice, 
svoga  druga  na  zadnji  pocinak.  I ovo  je  djelo  vriedno,  da  se 
razturi  med  hrvatski  sviet. 


Kad  ti  budes  ...  — Djakovacki  spasovdan.  — Marijan.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode.  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Njekolike 

crtice  o vuku  i o Sivotu  mu.  — Listak. 
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A Q Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  po&tom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

Prisojkinja. 


ko  ju  rodi  — majku  svijeh  zala? 

Gdje  li  dom  joj  — odkle  ona  dodje? 
Istom  paklu  vede  dodijala, 

Pa  na  zemlji  zakuci  se  odje. 


Kraj  ognjista  pruzi  se  do  zara, 
Pa  mu  truje  onu  mrvu  kljeba, 
Sto  ga  stede  — i srce  mu  para 
Ne  bojed  se  pakla  niti  neba 


Nije  ona,  koja  bi  u raju 
Ljuta  zmija  — ubilice  svieta, 

Koja  peca  odkad  ljudi  troju  — 

Od  kad  vodka  na  tom  svietu  cvjeta. 

A1  je  ona  prva  zmija  ljuta 
Mati  njena  — prokletnice  kci  je, 
Ujela  bi  trenom  tri  sto  puta, 

Pa  se  vije  — i nov  otrov  grije. 

Preko  praga  boljarskih  gradova 
Kriomice  i tihano  laza, 

Pa  se  vrada  jo§  punija  trova 
Po  bezpucu,  kloneci  se  staza. 

Bezpucem  se  kriomice  krade, 

Nosec  otrov,  kano  kuga  kaka  — 
Sav  ce  otiov  izciediti  sade 
U kolibah  ubogih  seljaka. 


Sad  ce  jednu  utrnuti  sviecu  — 
Drugome  ju  eno  vede  pali ; 

Ovom  sladi  — onom  truje  srecu, 
Niti  stiti  — niti  lcoga  2ali. 

Vapi  ljudstvo  bolno,  pritisnuto, 

Voli  mrieti  — nego  umirati, 

Ziv  mu  ugljen  2eze  srce  ljuto; 
Gora  kci  je  — nego  li  je  mati ! 

Pa  se  di2e  motikom  i kukom, 

Da  sa  zmijom  otrovnom  se  bije; 

A gle  ona  — sve  se  krije  mukom, 
Sve  se  krije  — ljudi  otrov  grije 

Buntovnici ! sad  vas  ceka  kazan : 
Eno  negve  i ostrice  boda  — 

I na  stupu  konopac  je  prazan 

Eto,  sviete,  §to  ti  je  sloboda ! 


Maran  seljak  svome  boljku  gleda  — 
Muka  su  mu  djeca  gladna,  naga; 
A1  on  ne  zna,  da  mu  puna  jeda 
Prisojkinja  laza  izpod  praga. 


Zaman  tamjan  — zaman  one  sviede  — 
Zaman  knjige  — zaman  zakon  li  je 
Medju  ljudmi  ne  ima  dotle  srede, 

Dok  ta  zmija  prisojkinja  zije! 


Uli  nepravdo  — prisojkinjo  kleta! 

Kad  ce§  i ti  nadi  sebi  groba, 

Kad  te  viekom  nestane  sa  svieta  — 
Tad  ce  rodu  nastat  sretno  doba! 


V Banjojluci , 10.  ozujka  1886. 


Ivan  LepuMd. 
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Djakovacki  spasovdan. 

Ulomak  iz  djakovacke  proslosti,  prica  N.  T. 
(Naatavak.) 


y\t[/zpod  zidane  kapije,  kako  se  ulazilo  desne  ruke, 
vodio  hodnik,  u koji  si  mogao  udi,  a da  niesi 
morao  dvorigtem  proci.  U ovaj  hodnik  nakrenu 
i Podgoratlija  ostaviv  Ilijicu  pred  mostom.  ProSav 
polovinu  tamna  hodnika,  stade,  pa  napipa  u zidu  vrata, 
otvori  ih  i udje  u hodaju  prepunu  dimom,  da  niesi 
mogao  razpoznati,  ima  li  koga  u njoj,  premda  u jednom 
kutu  zurila  luc. 

— Tko  je  Bozji?  zapita  orapav  glas  iza  oblaka. 

— Ja  sam  to;  mirno  de  vodenicar. 

— Ti  si  to?  zabudi  se  tamnicar.  A gto  te  nosi 
k meni  ovako  kasno. 

— Nosi  me  belja  da  te  vidim  i miloste  donesem. 
Danas  je  sve  veselo,  pa  mi  dodje  onako  na  pamet;  a 
gto  da  li  mi  ti  radig,  imag  li  i ti  kakova  veselja.  Hajde 
da  mu  odnesem  mjeginu  moga  vina,  neka  spominje  dan, 
kada  je  Ibrahim  gostio  svoga  druga. 

— Pa  to  si  ucinio?  kliknu  tamnicar. 

— Da,  evo  mjegina,  evo  vino  — a znag  ga,  nije 
prvi  put  — dobra  kapljica  — govorio  Podgoratlija  ski- 
dajuci  mjeginu  i dodavajuci  je  svomu  Aliji. 

— Ta  kako  ne  bi,  kad  ti  je  vinograd  najbolji  na 
Yitiki.  — Eh,  kako  da  ti  ljubav  vratim,  i tamnicar  raz- 
riegi  mjeginu  i potegnu  dobro  iz  nje. 

— Lasno  deg  ti  meni  ljubav  vratiti,  samo  ako  koceg, 
lukavo  de  stari. 

— A gto  b;,  znag  da  smo  vaviek  u ljubavi  Mvjeli, 
pa  demo  i odsad. 

— A ti  cuj.  Nije  ti  tajno,  da  sam  se  s Hajduko- 
vicem  pobratio,  pa  mu  njeki  od  pizme  crn  kolac  u torbu 
uvalio,  pa  sad  trune  ni  2iv  ni  du2an  u tamnici.  A mene 
srce  steglo  za  njim,  pa  kad  mu  vec  pomoci  ne  mogu, 
a ono  bar  da  ga  vidim  i utjegim,  i to  ce  mu  biti  me- 
lemom  u jadu,  a ja  dugi  mjesto  uloviti  u raju,  gto  nie- 
sam  pobratima  zaboravio  u nevolji.  Tebi  je  gala  odvesti 
me  k njemu,  u tebe  su  kljuci,  a ne  ce  nitko  pri  tom 
poslu  privrebati,  jer  je  danas  cast  do  koljena,  sve  veselo 
i svojim  poslom  zabavljeno 

— Te2ko  ce  to  biti  — uplagi  se  tamnicar. 

— Ne  boj  se  ti  nista  — na  evo  ti  dva  dukata,  pa 
sad  ne  gevrdaj. 

— Da  je  drugi,  ne  bi  hdeo,  al  tebi  ne  mogu  volje 
kvariti  — slakomi  se  Alija  spremajuci  dukate  u njedra. 
Ti  znag,  da  je  mubno,  a da  se  probuje,  zaplako  bi  i ja, 
koji  sam  vodio,  a ni  tebi  ne  bi  bag  lakim  proglo.  Ved 
sad,  kako  mu  drago,  dobri  smo  prijatelji.  Dok  ja  spremim 
kljubeve  i fenjer,  ti  izidji  pred  grad,  pa  vidi:  je  li  sve 
jog  na  nogama  i jesu  li  pagini  dvori  osvietljeni,  da  nas 
ne  bi  zabugili. 

— No,  no,  samo  ti  priredi,  a sad  du  ja  vidjeti:  je 


li  vani  sve  pouzdano  — dohvati  Podgoratlija  veselo,  ko 
da  se  je  pomladio,  i hitro  izsukao  iz  hodnika,  pa  kroz 
kapiju,  pa  preko  mosta  i tuj  stade  i zvizdnu,  al  u taj 
par  uhvati  ga  iza  mraka  dvrsta  ruka  za  migicu,  a krupan 
glas  ogtro  zasiede : 

— Hej  stara  lijo,  koga  to  mamig  zvizgom?  Stari 
protrnu,  jer  poznade  po  glasu  Ivana,  al  hitro  se  razabra 
pa  odgovori: 

— Zlo  te  naglo  Ivane,  gto  napadag  mirne  ljude? 

— A zar  se  mirni  ljudi  zvizgom  javljaju,  kao  haj- 
duci?  naruga  se  Ivan.  Kazuj,  koga  si  mamio. 

Al  prije  nego  gto  starac  uzmo£e  jednu  proustiti,  ni- 
koge  odasvud  kao  dusi  mrki  krajignici.  Ivan  se  tr2e, 
pusti  starca,  pa  viknu:  Izdaja!  hajduci!  al  vec  ga  ogr- 
lige  cvrste  gake,  pa  ga  digoge  i hitige  preko  ograde  u 
obkop  — voda  pljusnu,  a onda  se  sve  umiri. 

— Zaiglo  ti  sunce,  izdajico ! gaptnu  Ilijica  nadviriv 
se  nad  ogradu  u obkop. 

— Da  je  prije  — hajdmo  — lanu  stari,  pa  ih  po- 
vede  u grad,  gdje  nitko  u onom  veselju  i buki  ne  5u 
Ivanova  vapaja.  Jedan  za  drugim  odbijo  se  desno  za 
starim  u hodnik,  pa  kad  svi  uljegoge,  stade  starac:  Ti 
ceg  Ilijica  s jednim  drugom  izdaljega  za  mnom,  pa  kad 
stignemo  Hajdukovicevoj  tamnici,  a ti  onda  kako  znag. 
Vi  ostali  ostajte  ovdje,  pa  nam  duvajte  zaplece.  I tiho 
se  Podgoratlija  odkrade  Alijinoj  hodaji,  gdje  ga  ovaj 
vec  cekao  napalitim  fenjerom  i sa  sveSnjem  kljudeva. 

— A gdje  si  za  toliko?  upita  ga  nestrpljivo. 

— Ama  morao  sam  dobro  razgledati,  je  li  vani  po- 
uzdano. 

— A mi  hajdmo,  al  ti  i opet  velim,  da  niesi  ni  zivoj 
dugi  o tom  lanuo. 

— Nemaj  brige. 

— Hajdmo  de ! rede  tiho  tamnidar  progav  hodnikom, 
a za  njim  Podgoratlija.  Dogav  u dno  hodnika  prebra 
Alija  iz  svednja  kljuc,  pa  ga  zatade  u malena,  gvoMjem 
okovana  vrata.  Kljuc  zacvili,  a vrata  se  gkripom  otvo- 
rige.  Udjoge,  pa  uzege  niz  vla£ne  i strmenite  stube 
silaziti  u zemlju.  Desno  i lievo  dizali  se  tvrdi,  sjedenim 
kamenom  uzidani  zidovi,  s kojih  gtrapala  muzgava  voda. 
Zagugljiv  i vla£an  zrak  ih  zaokupio,  pa  im  sjedao  na 
prsa  i otimao  sapu.  Iz  dubine  dopirao  do  njih  vapaj  i 
kukanje  jadnih  suganja.  Triest  stuba  izbroji  Podgoratlija, 
a onda  stadoge  na  ravno. 

— Jesu  1’  ovuda  i sudnji  sa  Filiplieva  pazara?  za- 
pita vodenidar  zirnuv  izpod  oka . uz  stube,  odkle  se  duo 
tihi  guganj. 

— Svi  su  ovdje,  jedni  lievo,  drugi  desno.  Mubno 
ce  ikad  vidjeti  sunca  — dometnu  Alija  turajudi  kljud  u 
bravu. 
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— A §to  de  sa  Hajdukovidem  ? izpitivao  lukavi  starac, 
samo  da  pozabavi  tamnidara,  pa  da  ne  suodi  Ilijicn,  koji 
se  bio  dokrao  sa  svojim  drugom  Aliji  za  ledja. 

— Kako  sam  duo,  njega  ce  u prvi  petak  na  kolac 
— odvrati  otvoriv  tamnicu. 

— Ne  ce  Ije!  rede  u taj  par  Ilijica  ogrliv  zabezek 
nutog  tamnidara. 

— Izdaja ! 0 Podgoratlijo,  stara  nevjero ! kliknu  u 
strabu. 

— §uti ! ako  se  niesi  svadio  s glavom ! procici  Ili- 
jica. — Sve2i  ga  Andrija. 

— Hajduci ! Izda  . . . ! 

— Miruj  pobro!  tjegio  ga  vodenidar  zadepiv  mu 
otarkom  usta,  dotle  mu  i Andrija  savezao  ruke  i noge, 
pa  ga  digo  u naramak  i odnio  u kut. 

— Gdje  si,  pootdime  ? kliknu  Ilijica  priletiv  otvorenoj 
tamnici. 

— Ta  sine  Ilijica,  jesi  li  ti  to?  zaupi  starac  do- 
trapav  iz  svoje  kuzne  rupe  poruSen  i oboren,  kao  da  je 
tek  jucer  prebolio  tezku  bolju. 

— Ja  sam  glavom ! 

— 0 du§o  moja ! 2arko  de  starac  ogrliv  mladog  junaka. 

— Izlazite  djeco!  Evo  bajduci  sa  Ilijicom!  vikao 

Podgoratlija  otvarajuci  redom  tamnice,  a suznji  grnuli  i 
kupili  se  oko  Ilijice  ljubedi  i grleci  se  s njime. 

— Mir,  brado  — Turci  su  u gradu!  Ajdmo,  pa 
demo  na  mala  vrata  spustit  se  k Zvedaju,  a ondale  demo 
lasno  u lug,  ti  de§  s nami,  Podgoratlijo! 

— Kad  sam  ved  s vama  zagazio,  bre  hocu  i izgaziti- 
Meni  ved  nema  vracanja  i stoja  u Djakovu,  dok  Turci 
gospodare.  Drzte  za  mnom!  I poleti  uz  stepenice,  a za 
njim  sudnji.  U bodniku  domami  Ilijica  priduSenim  zvizgom 
ostalo  drudtvo  i sad  Podgoratlija  povede  za  sobom  detu 
do  obzidja,  gdje  su  bila  kao  utisnuta  vratasca,  pa  se 
jos  i danas  vidjaju.  Ovdje  stade,  di£e  sve^njic  sa  klju- 
cevi,  pa  izmjeriv  njekoliko,  namjeri  se  na  pravi  i otvori 
vratasca,  pa  sa  hajduci  i sudnjevi  izmade  u mrku  nod  i 
lugove  djakovadke. 

Gdjeno  danas  izpod  Djakova  sude  Kaznica*),  ta  dud- 
ljiva  voda  — koja  sad  bukne  i povalja  drvlje  i kamenje, 
a sad  se  ti§a  i u se  uvude,  da  joj  je  i onako  tiesno  ko- 
rito  pre§iroko,  pa  ju  gdjegdje  predjeg  da  i tabana  ne 
osmodis,  tuj  se  motala  dumada  drvljem  i Sikarom  ovjen- 
cana,  pa  ne  dala  ni  suncu  zaviriti  u svoja  njedra,  da 
razbije  ono  vjedno  sumracje,  i da  presuSi  onu  kalovitu 
zemlju.  Riedko  kada  noga  ljudska  amo  zabasa,  ved  da  je 
bjegunac,  koji  od  nevolje  tra£i  ovako  otajne  strane,  da 
oduva  rusu  glavu ; al  nodas  kano  da  su  svi  dusi  sklik- 
tali  se  onamo  na  posielo,  jer  se  cuje  spleteni,  izmieSani 
bruj  glasova,  a kadkad  propiSti  kano  malo  diete,  kad- 
kad  zakuka  kauo  zdvojna  dena.  Niesu  dusi,  no  bjegunci 

*)  Izpod  djakovackog  hatara  nedaleko  Dragutina.  Jos  ima  zivih 
ljudi,  koji  se  spominju  gustih  lugova  uokolo  Kaznice  — a pozna 
se  i mjesto,  gdje  su  hajduci  do  skora  docikali  prolaznike. 


— kmeti  djakovadki,  koji  se  ovdje  smjestiSe,  da  pride- 
kaju  suznjeve  i hajduke.  Nije  to  prvi  put,  §to  kmeti 
bje2e  u lugove,  u ono  ti  doba  bilo  to  nje§ta  obidna. 
Topac  se  i slamke  hvata,  a jer  ne  bi  kmet  potraZio 
majku  goru,  kad  su  u nje  tvrda  krila,  koja  mogu  oduvati 
glavu,  a glava  je  i onda  drada  bila  od  kude  i kudiSta, 
od  ognjiSta  i blaga. 

Sad  prebrodi  rulja  iz  Bosne  amo  u Slavoniju,  a 
kad  i ovdje  muke  dotu2e,  a oni  u goru,  pa  napudi  naj- 
zabitnija  mjesta,  najstrmenitije  obronke,  najtjeSnje  pro- 
dolice,  pa  se  brani  i otimlji  gladu  i vuku  i nekrgtenu 
gospodaru. 

A danas,  kad  usred  pustoSi  nabasamo  na  ognjigta, 
pa  se  dudom  upitasmo.  §to  bi  ovim  ljudem,  pa  se  oku- 
di§e  a i prebraSe  ovu  krutu  samotinju  kraj  tolike  zupne 
ravni  — eno  odgovora  u onom,  §to  prije  izkazah.  I dja- 
kovadki kmetovi  sretno  umako§e  — umakoge,  al  uz  skupu 
cienu,  jer  ostavige  iza  sebe  svu  svoju  muku;  al  §to  je 
zato,  samo  kad  je  glava  diva.  StaviSe  se  u dumadi,  pa 
de  pridekati  sudnjeve  i hajduke.  Jedno  kuka,  jedno  na- 
ride,  drugo  spominje  svoju  sirotinju,  koju  morade  osta- 
viti,  trece  proklinje  i sebe  i dan,  kada  ga  prvi  put 
ogrijalo  sunce,  detvrto  se  sprema,  da  se  vrati  natrag  pa 
ginuti  ko  ginuti,  barem  de  presjedi  i muke,  koje  ga  prate 
od  koljevke  do  motike.  A ona  dva  hajduka  obilaze,  pa 
mire,  tje§e  i priete  ili  s Turci,  ili  nabitom  kuburom  u 
ruci.  U to  zvizdnu  na  vrh  dumade  — svi  poskoci§e  na 
noge,  strpaSe  se  u klupko,  pa  povaljasse  prama  izlazu  du- 
made, odkle  su  ulazili  sudnji  i hajduci.  Kad  se  dete  sa- 
stale,  smie§ale  se  i veselje  prevlada,  kad  se  svoji  opet  na- 
djose.  Nije  gala,  njetko  brata,  njetko  babajka,  njetkokuma, 
njeko  prijatelja  ved  kukao  kao  pokojnika,  a sada  ga  kao 
po  du  iu  Mva  i slobodna  i odima  zoblje  i rukama  grli, 
i ustima  od  milja  ognjevitimi  cjelovi  obasiplje.  I sretna 
Jelica  privila  se  k otcu,  pa  se  odkinuti  ne  da,  a uz  otca 
onako  bla£ena  lovila  odima  i zorna  hajduka,  pa  bi  mu 
se  straga  savila  oko  grla,  al  ne  smije  od  tolikog  svieta, 
da  je  ne  bi  pozlobio,  kao  da  je  grjehota  poljubiti  i ogrliti, 
§to  je  srcu  drago.  A Ilijidina  majka  izgubila  ried,  ved 
onako  slomljena  pala  sinu  na  srce,  da  samo  jeca  i mi- 
luje  svoje  ogrijanje. 

— Na  noge  brado,  pa  u Vragovac!  Ti  Andrija  budi 
cetovodja,  zapovjedi  Ilijica. 

— Kuda  de§  ti?  upita  Hajdukovid. 

— Ja  du  malo  pozaostati,  da  vidim  hode  li  podera 
za  nami! 

— Cuvaj  sebe,  pa  de§  i mene.  lanu  tiho  al  bolno 
djevojka  zadrhtav  kao  topolov  list. 

— Ne  boj  se  Jelice,  nista  mi  ne  de  biti.  Pripazi  mi 
na  majku,  dok  se  vratim. 

— U Vragovac  brado ! kliknu  Andrija  i sve  dru§tvo 
kremu  dalje  putovati  k hajduckom  zakloni§tu.  U dumadi 
ostade  samosam  Ilijica,  pa  kada  izmade  drufctvo,  uzdahnu, 
prekrsti  se  i okrenu  natrag  u Djakovo. 
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VII. 

Sunce  vec  po  neba  prevalilo ; omara  pritisla  zemlju, 
sve  zmirci  igraju  zrakom.  Tko  u polju  da  izgori,  tko  u 
bukovu  kladu  jedva  se  otimlje  snu.  U Vragovcu  pod  dr- 
vljem  kao  u mravinjaku,  sve  na  nogu  uzkos  zegi  i omari. 
Tuj  se  motaju  hajduci,  amo  roje  kmeti,  a onamo  opet 
gene  brane,  tjege  i sutkaju  sitnu  djecicu.  A1  svim  kano 
da  iz  ociju  bije  njeki  nemir,  svi  kano  da  njegto  geljno  iz- 
gledju.  Harambaga  Matievic  vec  treci  put  odaslo  momka 
gore  stragaru,  da  upita,  vraca  li  se  Ilijicaiz  Djakova,  i 
treci  put  donio  momak  iste  glase,  da  Ilijici  jo§  ni  traga. 
Vec  podne  premaklo,  mogo  se  vec  davno  vratiti : sad  ili 
je  poginuo,  ili  je  utamnicen,  druge  nije.  Svi  se  ljuto  za- 
brinuli,  al  ponajljuce  Jelica.  Sad  bi  trknida  Iliji6inoj 
majci,  sad  upitala  liajduka,  sad  se  uzverala  do  stragara, 
sad  bi  sjela  i uronila  glavu  u dlanove,  a onda  skocila,  da 
se  i opet  provere  kroz  gugtik  na  cistinu.  I okom  i obrazom 
i kretom  odavala,  kako  joj  je  tezko  na  srcu.  Ovako 
joj  tezko  ne  bilo  ni  onda,  kada  Ilijica  pogubi  bega  na 
pazaru,  pa  se  odvrge  u hajduke,  ta  znala  je,  da  je  gora 
tvrda  uzdanica,  koja  svoga  druga  ne  odaje  lako.  Al 
sada  ga  znade  u Djakovu  usred  gujskog  gnjezda,  gdje 
raso  i doraso,  pa  ga  poznavalo  staro  i mlado,  pa  ga 
lako  koje  prepoznati  moglo,  a onako  sam  jedva  bi  se 
smrti  oprostio.  Trnula  djevojka,  trnula  gegde,  nego  gto 
bi  za  rodjenim  bratom  i babajkom,  jer  je  dragi  od 
ociju  dragi.  Njezinu  plahost  podpazio  i strazar,  pa  ju 
posmijugke  pogleda,  kada  se  bila  ovog  dana  vec  po  stoti 
put  primakla  i po  stoti  put  upitala. 

— Ta  po  Bogu  brate,  hoce  li  skoro  Ilijica? 

— Ama  djevojko,  bas  ti  se  dovezo  srca,  ne  bi  tvrdje 
ni  rodjeni  brat. 

— Mi  se  iz  malena  poznajemo  — izgovarala  se  di- 
votinka  pocrljeniv  od  stida  i oboriv  oci  u njedra. 

— Ala  neka,  on  je  covjek,  gdje  se  ljudi  broje.  Ako 
si  ga  srcem  darivala,  ove  mi  gore,  neka  ti  je  sretno  na 
obadva  svieta. 

— Da  mi  ne  zamjerig,  a odkle  si  ti?  ojunaci  se 
djevojka. 

— Ja  sam  Satnicanin  iz  Dominkovica  kuce.  Zakvacih 
se  s desetarom,  pa  moradok  u list. 

. — A vidjag  li  svoje? 

— Vidjam  pocegce.  Nije  Satnica  preko  svieta,  pa 
u nju  padam  i na  ziminu.  . . Al  stani  — gto  bi  oto  u 
gumi?  zastade  hajduk  naperiv  ugi,  pa  kao  da  prislu- 
gkuje  prasku  gumskoga  granja.  Ako  nije  Ilijica,  a ono 
je  dugmanin. 

— 0 Bog  te  blagoslovio,  ako  je  Ilijica!  uzrujano 
ce  djevojka.  U taj  par  izleti  na  cistinu  Turcin  — krajignik. 

— Jelice  ! kliknu  dogljak,  pa  poleti  djevojci. 

— Ilijice,  geljo  moja!  odkliknu  sretna  gena,  pa  se 
savi  hajduku  oko  grla.  Htjedoli  svisnuti  od  straba  za 
tobom,  kad  te  ne  bi  za  toliko  doba. 

— Borne  u Djakovu  bilo  povuci  i potegni  — bajdmo 


dolje,  znam.  da  ste  geljni  glasa  sa  domaje,  rece  bajduk, 
spustiv  se  sa  Jelicom  niz  obronak  u kotlinu,  gdje  ga 
sve  sa  klikom  docekalo  i pitanji  obasulo. 

— Kako  u Djakovu?  kmeti  ce. 

— Gdje  si  za  toliko  ? bajduci  ce. 

— Ama  stante,  muke  vam  vage,  dok  odabnem, 
otimao  se  momak. 

— Amo  cuturu!  viknu  Andrija  — Sto  ste  navalili 
kao  strgljenovi. 

— Popalige  li  nam  Turci  kuce?  upitage  kmeti? 

— Popalige  da,  bag  ni  klinca  vam  ne  ostavige  ? 
rugao  se  Andrija. 

— Ocerage  li  nam  stoku? 

— Svu  do  zadnjeg  papka,  gladne  godine!  naljuti 
se  Andrija.  Pij  brate,  a onda  kazuj  ! nutkao  ga  bajduk 
cuturom. 

— Ide  li  za  nami  pocera?  plabo  ce  gene. 

— Ide  da,  bas  kao  za  preklanjskom  kugom?  ogapi 
Andrija. 

— Suti  muko  paklena!  naljuti  se  jedna. 

— Od  teba  vrag  vec  ugur  uzeo?  izbode  se  druga 
kao  gilo.  I tako  bi  nabrajale  ciele  brojanice,  da  se  Ma- 
tievid  ne  umiega. 

— Mir  vi,  a ti  Ilijica  kazuj,  kako  je  bilo. 

— Kako  je  b lo,  dobro  je  bilo,  a moglo  je  biti  gore 
da  hcede  Bog.  Kad  se  vratib  u Djakovo,  zadjob  medj 
krajisnike,  a to  ni  ziva  duga  jog  nigta  ne  zna  i vec 
bcedoh  povrnut  se  natrag,  al  u to  se  uzkomega,  uzvrpa 
pred  gradom,  a malo  poslije  protrka  izpred  mene  Ivan. 

— Ivan,  da  nije  duga  njegova,  pa  ti  se  prividjelo? 
zacudi  se  Andrija. 

— Ta  ne  soli  mi  pameti,  gto  vidim  — vidim.  Pa 
kao  gto  sad  tebe  gledim,  gledao  sam  i Ivana,  a bio  je 
mokar  kao  mig.  Kada  ga  hitismo  u ganac,  a on  se  pri- 
tajio,  da  ga  ne  bi  zrnom  dobvatili,  pa  u onorn  mraku 
plivao  i bies  ga  znao,  gdje  se  izvuce  iz  onog  dubokog 
ganca.  — Hajduci ! Izdaja ! rucio,  kao  da  se  zemlja  pod 
njim  prolama.  Za  njime  se  natisnuli  krajignici  i Dja- 
kovci.  Sve  se  zbilo  u klupko  pred  Ibrabimovim  dvorom, 
i ne  bi  dugo,  a evo  i njega  i Huseina  na  konjib.  Haj- 
duci! Na  konje!  uzavri  buka  kao  more,  a Turci  se  uz- 
vrtili  kao  leptiri  oko  plama  — srcu  amo,  srcu  tamo. 
Jedni  u grad,  jedni  kmetskim  kucam,  a jedni  svojim 
kucam,  pa  tvrdi  vrata  i podpraguj  pugke.  Usta  cika  i 
pomaganje,  ama  sve  vam  se  od  mala  do  velika  uzkoko- 
tilo,  mislis : sudnji  dan.  Ibrabim  poletio  u grad,  pa  kad 
vidje  otvorenu  i praznu  tamnicu,  pobjesni,  kao  da  se 
napio  trave  od  pomame.  Iznesoge  svezana  tamnicara  i 
na  njem  izdugi  svu  srdjbu : Gdje  su  robovi,  pseto?  a 
tamnicar  izkaza  na  komade,  gto  se  desi.  Planu  paga, 
ti'ge  kuburu,  pa  ni  pet,  ni  gest,  skresa  ju  tamnicaru  u 
prsa,  ovaj  samo  gto  strepnu. 

— Tako  mu  je  sudjeno  bilo  — po2ali  Podgoratlija. 

U to  se  izvuko  iz  hrpe  suvotrti  odugi  njeki  coso, 
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mislig  dohvatit  de  sa  neba  taranu,  pa  zaupi  razmahav 
se  rukama  ko  s pracaci: 

— Aoh  pago,  nigdje  ni  uha  kmetskog ! 

— Utekoge  bre?  grmnu  Ibrahim. 

— Svi  do  jednoga! 

— Za  njima,  pa  ih  dovedite  2ive,  il  mrtve,  a vi 
drug!  posvietite  im. 

U tren  zivi  odvali  se  rulja  s gorucimi  cjepanicami, 
pa  se  razrojige  po  Zvecaju  i podpalige  kude  i pojate. 
Zakrvari  se  nebo  ko  ru2ica,  zasja  se  Djakovo,  da  bi  igle 
mogo  kupiti. 

— Kuku  nami,  gto  ga  docekasmo ; pa  izgori  li  sve  ? 
zakukage  2ene. 

— Do  temelja,  i vi  ved  nemate  kamo ! A1  jog  i to 
ne  bi  dosta ! 

— A gto  je  po  Bogu  jog? 

— Ivan  zapali  i Podgoratlijevu  vodenicu  ! 

— Bas  zapali  — zapalila  mu  se  duga  na  onom 
svietu,  ukle  ljuti  vodenicar. 

— A gta  bi  onda? 

— Eh  onda  brado  potekose  u poderu,  e bi  vas  sa- 
stigli  i vratili,  a to  vam  bilo  kao  uzeti  sunca  za  zime, 
jer  vi  ved  bili  preko  devet  planina,  a da  vas  tra2e  po 


Vragovcu,  nit  je  bilo  kada,  nit  je  bilo  koga,  da  ih  na- 
puti  i izvede.  Onako  su  glavinjali  i tumarali  po  gumah 
gonedi  svietlicu  po  zraku,  koju  kad  vidi§,  natisni  za 
njom,  sad  degjuuloviti  al  jest,  ona  umine,  pa  opet  desno 
sine,  a ti  opet  za  njom,  dok  ne  polegneg  bez  duse.  Tako 
vam  bilo  i s Turci.  U zoru  se  vratige  zamoreni,  pode- 
rani,  ukaljani,  ne  bi  gore,  da  su  svu  nod  vile  ganjali. 
Husein  morade  k Osieku,  a s njime  na  vojnu  podje  Ibrahim 
sa  Ivanom  i jedno  trista  Djakovaca,  a ostalo  ostade  da 
cuva  grad  i Djakovo  od  hajduka  Krenuge  na  put,  a i 
ja  moradok  s krajignici,  jer  svakomu  sam  se  takim  pri- 
cinjo,  a nikomu  ni  u kraj  uha,  da  sam  hajduk.  Podjosmo 
pa  kad  stigosmo  u gudure  izmedj  Vigkovaca  i Ivanovaca, 
ja  se  sklonih  u kraj  puta,  pa  sik  u gumu  i evo  me  2iva 
i zdrava. 

— Dobro  nam  dogo ! Sto  si  sinoc  i nodas  ucinio, 
ne  bi  bolje  ni  onaj,  koji  je  ved  osiedio  u gori,  pohvali  ga 
Matievid  potreptav  ga  po  ramenih.  Junaci!  dogo  mi  haber, 
da  de  vederas  dodi  medj  nas  fra  Nikola,  koji  nam  nosi 
zlatnih  poruka!  Sad  se  okriepite,  jer  sva  je  prilika,  da 
demo  jos  nodas  dalje 

(Nastavit  ce  se.) 


Marijan. 


Pripoviest  iz  novijegci  bosanskoga  zivota  Napisao  Ivan  Lepu&ic. 

(Nastavak). 


arijan  imao  samo  majku,  a ma  jedinu  nju, 
n*  babajka.  Babo  mu  se  rodio  u 
Livnu,  a sahranjen  je  pod  liumkom  crnice 
zemlje,  gdje  bi  danas  citana  sveta  slu^ba 
Bo£ja.  Pokojni  otac  Marijanov  cesto  tjerao  natovarene 
konje  u Sinj  u Dalmaciju.  Na  medji  dalmatinskoj,  a jos 
na  ovom  kraju  bila  mu  u dobra  prijatelja  od  pet  kderi 
najstarija  kderka  Jurka.  Ta  mu  srce  predobila,  pa  se 
zakleo:  A ma  ona  ili  nikoja  druga!  Bilo  pravo  u oci 
mlade  nedjelje.  Marijanov  otac  gonio  konje  iz  Sinja  u 
Livno  i zakleo  se  nakrizopudu:  „Pomozi  mi  Bo2e  i ne- 
djeljo  mlada!  Ili  du  se  veceras  suncem  opasati  ili  smrk- 
nuti  a ne  osvanuti!"  Stigo  na  mjesto,  a ono  cura  posla 
na  zdenac  po  vodu.  Bilo  milom  bilo  silom,  on  djevojku 
na  konja,  pa  krisem  niz  strme  dubodoline  poteci  te  po- 
teci.  Opasa  si  jadan  suncem  srce  svoje.  A to  bilo  po- 
tjere,  to  samo  Bog  znade.  Kasnje  bilo  njeko  doba  za- 
mjere,  ali  za  malo  se  udobrovoljige  kude,  jer  se  vidjelo, 
da  je  cura  odvedena  u cestitu  kudu,  za  vriedna  i bi- 
rana  momka.  Yec  prve  godine  preseli  se  Luka  ovamo, 
gdje  mu  je  i grob.  Marijan  mu  jedini  od  srca  porod,  a 
u svietu  dika. 

Otcevi  nagih  junaka  zaradjivabu  prvih  godina  hljeb 


kirigjijom,  pa  kako  bijahu  gtedljivi,  namakoge  si  njesto 
para  i kupise  zemljigte,  na  kom  si  sagradige  kude.  U 
ono  doba  dalo  se  zaraditi  konji,  jer  se  je  gotovo  sva 
gljiva  iz  Bosne  onim  krajem  prenosila  u Brdko,  a tako 
isto  trgovacka  roba  iz  inozemstva  za  Bosnu  izkrcivala 
se  u Brckom,  a odanle  ju  odnasali  na  konjima  cak  do 
Sarajeva  i dalje. 

Stekavgi  si  imanje  mogoge  se  laglje  prometati,  po- 
mazudi  si  kudnim  gospodarstvom  i sa  ono  malo  ma- 
gaze,  gto  si  otvorige  u cargiji.  Sinove  si  dadoge  prvomu 
susjedu,  zlataru  Simi,  uciti  zanat.  Poslije  smrti  otaca 
primige  momci  sami  raditi  u magazama,  gdje  no  su  im 
prije  roditelji  trgovali  zitom. 

U Bognjaka  je  nasljedna  kriepost,  ako  se  roditelji 
paSahu  i drngovahu,  to  de  im  se  i sinovi ; i sin  de  mno- 
gim  postovanjem  susretati  svakoga,  za  koga  znade,  da 
mu  bijase  otcu  vjeran  drug  i iskren  prijatelj.  Pa  kako 
se  volige,  reko  bi  bratski,  roditelji,  tako  se  paze  i dru- 
guju  Marijan  i Stauko. 

Zajedno  idu  u cargiju,  zajedno  iz  carsije,  zajedno 
k misi,  u kolo,  na  sijelo,  a ma  nerazvezivo  je  njihovo 
drugovanje.  Pa  i danas  ih  vidimo  zajedno,  gdje  su  u glji- 
viku  posjedali  sucelice.  Liepo  li  je  pogledati  ta  dva 
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momka  u narodnik  bosanskih  haljinah  kano  dva  gorska 
diva.  Odvalivgi  Marijan  njekoliko  gustih  dimova  iz  ci- 
garete  progovori : 

— Vriedni  bijahu  nasi  roditelji,  pokoj  im  dugam, 
gto  zasadise  to  vode  i namriege  nam  inaanje,  koje  bi  si 
u danasnje  doba  te^kom  mukom  stekli. 

— Dvojim,  odgovori  Stanko,  da  bi  danas  toliko 
stekli.  Bijahu  ono  sretnije  godine,  nadario  Bog  svega  u 
pretek,  pak  se  moglo  zastediti.  Mislim  bolje  godine, 
hodeg  li  si  gto  stedi;  a drugo  je  danas  bolje,  gto  smo 
slobodni,  hvala  za  to  Bogu  i nagemu  caru! 

— Otci  nagi  ostavise  nam  tim  vodem  veliku  ba- 
stinu ; koliko  li  je  to  voce  iznielo  para  do  danas ! pri- 
mieti  Marijan. 

— Zato  valja  da  mi  tu  stecevinu  duvamo,  moj  brate 
Marijane!  U slozi,  ko  gto  smo  dosad  zivili,  podupiruci 
i svjetujuci  jedan  drugoga,  tako  demo  i odsele.  A znaj, 
Marijane!  Ono  stobarje,  gto  sada  dieli  dvorigte  od  dvo- 
rista  i kudu  od  kuce,  oborit  cemo ; ko  gto  je  basta  jedna, 
to  neka  bude  i jedno  dvorigte,  pa  neka  vide  oni,  koji 
nas  rade  zavaditi,  da  mi  postajemo  jog  vedi  prijatelji. 
Sestru  Pavku  ti  obecah,  vodi  je  u svoj  dom;  ali  tvoj 
dom  budi  i moj  dom,  a moj  opet  tvoj,  — tako  prijatelju 
Marijane ! — Rekavsi  to,  pruM  Marijanu  desnicu,  a ovaj 
sav  bla£en  prihvati  ju  i nadoveza : 

— Tako  mi  sladke  majcine  hrane,  dru£e  Stanko! 
nema  nikoga,  tko  bi  nas  mogo  omraziti,  — a Pavku 
ljubim,  te  bi  sto  zivota  za  nju  dao!  Reci  der  mi,  druse, 
koje  ti  ipak  dugmane  mislig? 

— Ima  ih  sijaset,  upravo  oni,  koji  ti  smijugke  nude 
prijateljstvo,  u dusi  kriju  zamet  zlobnib  nakana. 

— Mislig  li  Stipana? 

— Medju  zlimi  on  je  ponajgori. 

— Valaj  jeste;  obilazi  kucu  tvoju. 

— Ali  ne  smije  u nju. 

— Primamiti  bi  rado  Pavku. 

— Ona  se  ne  da. 

— Znadem,  da  ne  da.  Doista,  to  je  bezobrazluk, 
kad  on  znade,  da  ja  Pavku  ljubim!  — poce  zestoko  i 
prieteci  se  desnicom,  — pa  zalazi  na  put  nage  srece, 
kano  kobac  pozrev  na  grani  goluba  s golubicom.  Ali  se 
i kobac  jednom  sa  logom  sukobio  kobi,  kad  no  htjede 
golubicu  guku,  a ono  krcne  odponac  na  garki,  dobro  li 
ga  namjerio  lovac,  i sastavi.  Kobac  padne  ugreznuv  u 
krvi,  a goluban  sa  golubicom  odletio  slobodnom  planinom. 
Pazi  Stipane,  da  i tebi  ne  bi  taka  sudba  sudbovala! 

— Nemoj  tako,  Marijane  dru£e,  dotle  ne  de  dodi. 

— Kad  ga  vidim,  pred  ocima  mi  se  smrkne,  kad 
ga  sretnem,  kano  da  me  munja  oginula,  a kad  me  pita, 
vjeruj  Stanko,  zboriti  ne  mogu,  ved  mu  moje  oci  i delo 
progovara. 

On  mo£e  ciniti  gto  ga  volja,  i nuditi  sto  nizova 
biela  bisera,  ona  bi  ga  na  prosto  odbila,  odbio  bi  ga  i 
ja!  — odgovori  odrjegito  Stanko. 


— Njetko  dolazi,  — primieti  Marijan. 

Stanko  podi£e  glavu,  uprie  oci  do  na  kraj  bagte, 
gdje  njeki  stranac  podi£e  ljesu  i uljeze  u bastu. 

— To  je  Bo£o  terzija,  — pridoda  Marijan. 

— Ili  pijan  ili  zalutao?  — rece  Stanko. 

Obojica  ne  pomicu  ociju  s mjesta,  odkudfje  dolazio 
stranac,  a ovaj  se  ved  primace  i nazva: 

— Pomoz’  Bog,  momci! 

— Bog  pomogao,  majstore ! — odgovore  oba. 

— Da  li  je  Jurka  na  domu? 

— Jest.  A gto  bi,  majstore?  — upita  Marijan. 

— Imadem  s njome  razgovora, 

— Namah  ce  dodi.  Sjedi  majstore,  — rece  Ma- 
rijan i ode  po  Jurku. 

Dogljak  sjedne  na  Marijanovo  mjesto.  Stanko  mu 
ponudi  kave,  savi  cigaretu  i pruM  ju  onom  osobitom 
prijaznosti : 

— Zapali  majstore! 

Dok  de  majstor  srkati  kavu  i dimiti  cigatu,  na- 
mede  mi  se  riec,  da  vam  pobliSe  recem  koju  o BoM. 
Sredovjecan  je  to  covjek,  progrugane  dugacke  kose,  — 
dugacke,  kake  su  obicno  ljudi  u svietu,  koji  si  iglom  i gla- 
dilom  krugac  zaradjuju,  pa  se  za  cudo  toga  i u Bosni  nadje. 
Kosu  mu  po  tjemenici  prikrio  iztrogen  i izglodan  fes 
bez  kite,  debeli  bieli  brci  objesige  mu  se  po  obrijanoj 
bradi ; ugasla  boja  nabranih  lica  i tmaste  oci  pokazi- 
vahu,  da  je  taj  covjek  porano  ostario.  Jog  onaj  krupan 
izbijen  stas  i punorieka  usta,  — pa  eto  ti  slike  maj- 
stora  Bo£e.  A dud  njegovu  dobrano  ceg  upoznati  za 
moga  pripoviedanja. 

Bozo  je  zanatom  terzija  (krojac)  iz  obliZnje  kotarske 
varogi.  Iglom  si  njekoc  zaradjivo  bljeb  i liepo  si  imanje 
steko.  No  poslije  napustio  zanat  i otvorio  si  u cargiji 
magazu.  U trgovini  ne  bi  loge  srece,  ali  zabman,  jer 
bi  u mehani  zamrkao  i osvanuo.  Zalolo  sve,  i kapu 
s glave.  Povrati  se  opet  k igli  i nozicama;  ali  — na 
gto  dikla  navikla,  gto  no  veli  narod,  tako  i nag  Bo2o : 
gto  danom  zaradi,  to  nodu  potrogi.  Izgubio  u nj  svatko 
vjeru,  a on  svoju  majstorsku  cast,  pa  mu  zape  i zanat. 

U najnovije  doba  dao  se  Bo2o  za  svagto  upotrebiti, 
gto  ne  bi  inace  dolikovalo  pogtenu  covjeku:  on  se  pro- 
mede  prevarom,  krivom  zakletvom,  a gto  je  najgore  — 
i izdajstvom,  zato  je  od  svieta  poruSen  i prezren.  Znadu 
njega  Stanko  i Marijan,  pa  cielo  vrieme,  kadno  Marijan 
po  mater  ode,  gudage  Stanko,  tek  bi  mu  na  pitanje  u 
kratko  odkrajcio. 

Cim  izpane  iz  kuce  Jurka,  poce  obicajnom  uljud- 
nosti : 

— Dobro  dogao,  majstore! 

— Bolje  te  nagao ! Kako  si  ? 

— Dobro,  bvala  Bogu!  A ma  bag  mi  je  za  cudo, 
gto  ti  ovdje? 

Na  to  de  majstor,  a ma  niz  dlaku  „lile  mile11  : 

— Ne  bi,  Jurko,  ni  dolazio,  da  mi  nije  nuZdno, 


Br.  12 


VIENAC 


183 


i dekao  bi  jo§te.  Ali  ovako  znadeS,  dobra  zenska  glavo, 
pa  ako  ne  mo2es  na  jedanput  svega  naplatiti,  a ti  nje§to 
danas,  ostalo  po  mogudnosti.  Yolim  za  tri  mjeseca,  nego 
li  za  po  godine,  volim  za  po  godine,  nego  za  godinu, 
— a ti  Ije  razumijes,  dobri  se  ljudi  lasno  sporazumiju. 

— A §ta  to?  Vjere  ti,  majstore,  ba§  ni  rieci  nie- 
sam  razumjela?  — zapita  zacudjeno  Jurka. 

— Ej . . . pa  znade§  onieh  6000  gro§a,  §to  mi  po- 
kojni  Luka  ostao  du2an  za  klasove  jo§  prije  deset  godina. 

— Kakav  dug,  majstore,  duga  te  zmija  opa^ala? 
Kakieb  6000  grosa,  §est  biljada  zala  te  smelo ! 


— Nikada  moj  otac  svoga  vieka  nije  kupovao  hrane, 
to  znade  cio  sviet,  — uplete  se  Marijan,  razvaliv  odi 
na  Bo2u. 

— Ti  diete  podji  se  cvrke  igrati,  a ne  uplici  se  u 
ljudske  poslove,  — primieti  porugljivo  Bo2o. 

Na  te  rieci  Marijan  svija  vedje  a celo  nabire,  pro- 
bilo  mu  crvenilo  ko2u,  nadnese  se  pjesnicom  i okosito 
sjekne : 

— Reci  kudko  jo§te  jednom,  Bog  ti  sudio! 

Srecom  dodje  zlatar  Sime  na  tu  galamu. 

(Nastavit  ce  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  JT.  I.  JELraszewski. 
(Nastavak.) 


fnez  je  bio  prvi  u sedlu  a za  njin  mi  — §to 
je  koji  br2e  mogao.  U to  je  Vojski,  osvjesnuv§i 
se  malko,  iza§ao  blied  i drhturedi  pred  hodnik, 
vukuci  za  sobom  pu§ku  i prieteci  nam  biesan 
golom  sabljom: 

— Cuj  der,  madonoSa  litavski,  cuj  der  ti,  smu§eno 
golobradde,  koje  si  se  drznulo  u svojoj  mahnitosti  oskvr- 
nuti  ovaj  posteni  dom,  — stane§  li  mi  jo§  jednom  na 
moju  zemlju,  tako  mi  Bog  pomogao  i sveta  Bogorodica, 
ubit  du  te  naprecac  kao  pseto! 

Cuv§i  te  rieci,  krv  nam  se  stinula  u Mlab,  jer  smo 
znali,  da  ce  knez  osvetiti  tu  sramotu,  a kako  ce  se 
osvetiti,  nije  bilo  te2ko  naslucivati. 

Knez  se  u sav  glas  nasmija,  ili  bolje  reci  ruknu 
kao  ranjeni  medvjed.  To  je  drugi  put  §to  smo  culi  taki 
glas  iz  njegovih  usta  — prvi  put  kad  je  ono  plemida 
Pakulu  ubio. 

— Stara  bukvo  — viknu  — platit  des  ti  to  meni, 
platit  de§  skupo.  S Bogom!  Yidjet  demo  se  doskora!  . . 

Udari  konja  mamuzami,  pogleda  na  gospodjicu,  kojoj 
je  neprestano  slao  podrugljive  poljubce,  i poleti  na  konju, 
vicudi  kao  izvan  sebe:  Vidjet  demo  se! 

Mi  za  njim. 

Letjeli  smo,  kao  da  nas  je  vrag  tjerao,  do  detvrt 
sata ; jedan  nam  se  katana  smotao  s konjem  u grabu ; 
istom  kad  smo  bili  usred  polja,  zaustavi  knez  konja,  a 
tako  silno,  da  su  mu  se  sve  2vale  zakrvarile  a zadnje 
noge  do  putigta  u piesak  zarovale.  Stali  smo;  knez  je 
otirao  pot  sa  dela  i smijao  se,  da  te  je  groza  hvatala, 
gkrgucuci  zubima. 

— Jeste  P duli,  kako  me  je  paski  odpravio  ? Pa  da 
ja  to  i njemu  i njoj  oprostim ! . . . Tako  mi  Boga,  toga 
Radzivil  ne  pra§ta,  pa  znati  mu  sutra  svinje  pasti ! Dje- 
vojku  du  oteti,  stajalo  me  — volja  vas  — i glave,  a 
onoj  staroj  bluni  zacepit  du  usta,  da  ih  nikad  vise  ne  de 
otvoriti. 


I pogleda  nas,  kao  nadajudi  se,  da  demo  mi  svi 
uza  nj,  a kad  tamo  od  nas  niko  ni  da  bi  pisnuo.  Ta 
Bo2e  moj,  svak  se  sjetio  svoje  kolibice,  svog  starog  otca 
i svoje  sestre. 

— Platit  de  mi  stari  glavom!  — bjesnijaSe  knez. 
Tog  doceka  ne  zaboravih  dok  sam  2iv.  Platit  de  ga, 
skupo  de  ga  platiti,  ili  ja  ne  bio  Radzivil!  Mrgodili  se 
vi  ili  ne  mrgodili  — okrene  se  k nama  — briga  mene ! 
Nepodjete  li  vi,  aja  du  dignuti  tisud  ljudi  na  tog  drz- 
nika  i . . . 

Stari  Parcevski  usudio  se  presjeci  mu  riec: 

— Volja  vas,  svietli  kne2e  — ali  sto  je  ono  plemid 
izbuncao,  mislim,  da  nije  toliki  griek,  te  bi  mu  valjalo 
odmab  sljeme  prelomiti.  Kucni  napadaj  — gotova  tam- 
nica ! 

— Makar  i pakao ! — prikvati  knez.  Tko  je  Ra- 
dzivilov,  taj  de  sa  mnom,  a tko  je  kukavica,  nek  se 
nosi  u zapedak  — trista  mu  vjera! 

I opletavSi  konja  kandZijom  poleti  uzagrabce  na- 
pried. 

Mi,  kano  popareni,  pristajali  smo  za  njim,  Sutedi 
sve  do  tabora.  Jo§te  nismo  pravo  ni  sjaisili  s konja,  a 
knez  je  ved  zapovjedio,  da  se  di£e  tabor  i da  se  s mjesta 
krede  u NesvieS. 

Da,  ali  dok  se  do  dva  puta  zatrubilo  na  skup,  dok 
se  sve  to  prisakupilo,  dok  su  se  konji  s pase  dotjerali, 
dok  su  se  kola  natovarila  i §atori  savili,  ved  se  stao  i 
mrak  hvatati. 

Vrljali  smo  po  tabori§tu  ovamo  i onamo,  nitko  se 
nije  usudio  ni  riecce  redi,  jedan  je  drugomu  zagledao  u 
odi  i promi§ljavao  na  koju  de. 

U to  naloii  knez,  da  se  donese  vina,  premda  nije 
bilo  nikome  do  vina,  jer  smo  i onako  bili  kao  pijani. 
Ali  §ta  de§!  Gdje  je  taj,  koji  bi  se  smio  knezu  oprie- 
citi  ? Natocige  ca§e,  a mi  bodes  ne  deg  gutaj ! Malo  po 
malo,  a vino  §to  smo  ga  od  nevolje  pili,  uzelo  nas  ugri- 
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javati  i junaciti,  te  mi  sjeli  preklapati,  sta  da  pocnemo. 
Sto  je  starijih  bilo,  svi  su  nas  zaklinjali,  neka  se  pro- 
djemo  prigovarati  knezu,  jer  da  je  u till  Radzivila  taka 
narav,  sto  je  vise  krotig,  to  ti  bjesnja  izadje. 

Minut  ce  ga  taj  bies,  govorili  su  — al  hoce  da! 
Njetko  mu  je  bio  njegta  rekao,  a on  mu  odmak  zacepio 
usta,  neprestance  vicudi: 

— Radzivil  je  osramoden ! . . . Treba  tog  starog  na- 
uciti  pameti ! Sta  je  ono  Pardevski  spomenuo  njekaku 
tamnicu:  volim  sjedjeti  dno  tamnice,  nego  P popljuvan 
bodati  po  svietu ! 

I zapovjedi,  da  se  izprazne  cage  i iznovice  napune. 
A kad  su  se  njeki  te  njeki  usudili  braniti  i izvinjavati, 
doglo  je  i do  toga,  te  je  knez,  ugrijan  od  vina,  stao 
groziti  pistoljem  u ruci  — tako  ga  je  bio  bies  obuzeo. 

Najzad  je  pocelo  i nama  gumiti  u glavi. 

Yino  znade  biti  valjan  drug,  al  bora  mi  i sramotan 
izdajnik.  Satori  su  bili  vede  dignuti,  a mi  posjedavsi  oko 
vatre  po  panjevib  pili  smo  i pili.  Kad  je  bio  pekar  na 
dnu,  a mi  po  zapovjedi  kne£evoj  s njime  puf  u kladu. 
Sta  je  knez  i u svojim  i u tudjim  rukama  podrobio  casa 
— tko  bi  to  znao!  Vec  smo  se  stali  pobojavati,  nestat 
ce  nam  najzad  daga. 

Oko  ponoci  ustao  knez,  gapnuo  njesto  lovniku  na 
uho  i naredio,  da  se  pogonici  razpuste  svak  svojoj  kuci, 
izplativgi  svakome  po  cvanciku  na  ruku. 

Prijatelja,  dvorskik  lovaca  i sluMndadi  bit  ce  ostalo 
s knezom  na  taboristu,  recimo,  pedeset. 

Pocelo  je  dobro  zakladnjivati,  ali  kako  smo  se  bili 
podkozili  vinom,  slabo  je  tko  i dutio  zimu.  Nebo  je  bilo 
osuto  zviezdami,  al  uza  sve  to  mrak  kao  u rogu,  jer 
nije  bilo  mjeseca.  Ne  sluteci  nitko  nista,  zapovjedi  iz- 
nenada  knez,  da  se  osedlaju  konji,  pa  put  za  usi ! 

— A gta  bih  ja  cekao  i grizao  se  s te  sramote  i 
nosao  je  po  svietu ! pode  knez.  — Tko  je  moj,  sa  mnom  ! 
Tko  me  danas  odustane,  neka  mi  vige  ne  izilazi  na  oci ! 
Svakome  je  prosto  ili  da  podje  ili  da  ostaiie:  kako  si 
prostro,  tako  ces  spavati ! 

Od  dvorana  nije  nikome  ni  na  kraj  pameti  bilo,  da 
se  suprotne  knezu  ; katane  i slu^incad  — ta  to  je  bila 
pusta  celjad,  bez  svoje  volje,  gotova  za  knezom  i u vatru 
i u vodu.  Njima  su  take  pustolovine  i te  kako  dobro 
dogle:  znali  su,  kako  im  dobro  placa  knez  svaku  mo- 
dricu. 

Mi  plemici  i prijatelji  Radzivilovi  nismo  znali  gta 
da  uradimo.  Odustati  ga  i pustiti,  neka  sam  podje  s tom 
fukarom  — zlo  i naopako.  Svak  je  nas  mislio,  da  ce 
mu  ipak  podi  za  rukom  uzpregnuti  kneza  od  namisljena 
izgreda. 

Bio  je  to  za  nas  — Bog  znade  — strakotan  das, 
kakog  se  ne  sjedam.  S jedne  strane  vidig  pokunjenost, 
zabunu,  nesigurnost,  a s druge  bies  i pomamnu  deljad, 
koja  je  uzela  u sav  glas  vikati: 

— Sa  knezom  i u pakao  ! 


— Vodi  nas,  mi  smo  gotovi  za  tobom! 

— Napried,  Radzivile!  . . , 

— Tko  je  na§,  napried!  itd. 

Nagao  se  jedan,  koji  je  bio  jak  odustati:  mladi  Rejten. 
Maconoga  ga  ljubio  a ma  bag  od  srca.  Bio  je  vec  medju 
nama,  kad  al  na  jednom  obode  svog  malog  zelenka  — 
ako  se  dobro  sjedam  — i izmakne  iz  nagega  kola.  Kao 
da  ga  sad  na  gledam : maleno,  prkosljivo  mornce,  visoka 
cela,  crnih  uzvrnutih  brkova,  krupnih  odiju,  nakerilo 
dapku,  podiglo  ruku,  da  ka2e  svoju  knezu: 

— Za  pet  rana  BoSjik ! — znadeg  li  kne2e  maco- 
noga, gta  radig?  Nemoj,  akoBoga  znadeg!  napadati  na 
dvorove,  zar  je  to  Radzivilov  posao  ? Gotov  sam  s tobom 
i u vatru  i u vodu  — ali  u blato,  na  razboj,  na  ljude 
goloruke  — nikada!  Sta  te  je  snaglo,  kne2e?  Nemoj! . . 
Bit  ce  zgode,  da  se  osvetimo  tom  plemidu,  odrapivgi  mu 
onako  po  tiku  stotinu  vrudik,  — ali  na  dvor  nemoj,  ako 
Boga  znadeg ! Danas  si  pogao  na  njegov  dvor,  a sjutra 
deg  na  moj ! Ne ! Ja  niesam  voljan  niti  du  ikada  biti 
voljan  da  takim  djelom  okaljam  ruke. 

— Huljo  nijedna ! — ciknu  knez,  magivgi  se  sablje. 
— I ti  se  usudjujeg  zvati  mojim  prijateljem,  a ne  ceg  da 
branig  moje  dasti? 

— Ne  dopugtam  da  je  kaljag ! odvrati  Rejten.  Po- 
zovi  na  mejdan  Vojskoga  — eto  mene  s tobom,  pa  i 
poginuo,  ali  didi  ruke  na  zenskinje,  nikada ! 

Knez  poleti  napravac  k njemu  s golom  sabljom  u 
ruci,  a Rejten  ni  trenu  ni  prenu. 

— Udaraj,  sieci  — to  ti  je  slobodno,  to  sam  spre- 
man  podnieti  od  prijatelja,  ali  s tobom  da  se  na  razboj 
dignem,  pamti,  toga  ne  deg  dozivjeti.  Dok  me  ne  ostavi 
sila  i glas,  ja  du  te  suzdrzavati,  jer  mi  to  . . . savjest 
nala£e. 

— Kukavico  sinja!  udari  ga  knez,  sve  to  bjegnji, 
prekoravati,  grozeci  mu  golom  sabljom.  Pa  niesmo  li 
priskocili  i zaslonili  Rejtena,  a suzdr^ali  kneza,  Bog  zna, 
kako  bi  bilo  proglo.  Rejten  skrenu  konja  i guteci  udari 
postrance. 

Maconoga  turi  sablju  u korice  i gundrajudi  njegto 
kao  da  se  malko  primirio,  ni  negledajudi  kuda  je  na- 
mjerio  Rejten. 

— Tko  je  Radzivilov,  za  mnom!  viknu  i udari  na- 
pried, a mi  za  njim.  Rejten,  ostavgi  sam  u gumi  na 
taborigtu,  odjagi  kuci. 

Sta  je  kasnije  s nama  bilo,  neda  se  lako  pripo 
viedati.  Svi  dogadjaji  te  nodi  tako  su  mi  se  izpremie- 
gali  u glavi,  da  slabo  razabiram  pojedinosti.  Tih  sluga, 
katana,  gumara,  te  celjadi,  koja  je  bila  gotova  skokom 
kud  de  knez  okom,  te  celjadi  napola  pijane,  razpaljene, 
bilo  je  detiri  puta  vige,  nego  gto  je  bilo  nas  prijatelja 
kne2evih.  Ta  ga  je  celjad  oknBila  i srnula  vicudi  i gro- 
zedi  se  ravno  put  Crvene  Rabke. 

Zemlja  je  tutnjila  pod  konjskimi  kopiti,  letjeli  smo 
kao  bjesomucni,  mnogi  se  nagao  s konjem  u grabi,  mnogi 
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je  nastradao,  ali  sta  nas  briga,  mi  smo  srnuli  nevidom 
u tamnoj  nodi,  udarajuci  konje,  da  im  je  ko2a  pucala, 
a ona  fukara  vikala,  Sto  je  grlo  nosilo. 

Najzad  ugledasmo  svjetlo  — to  je  bila  ta  nesretna 
Rabka,  jer  ako  je  i bilo  ved  kasno  u nod,  to  su  ipak 
bili  svi  prozori  osvietljeni,  a dvoriStem  kao  da  su  ljudi 
prolazili  ovamo  onamo  sa  svjetiljkami. 

PriblRavajudi  se  k dvorcu  jahasmo  polaglje.  Knez 
se,  da  sto,  nije  jo§  bio  dozvao  k pameti;  tko  mu  se 
usudio  ma  jednu  samo  pisnuti,  taj  je  dobio  svoju.  Lov- 
niku  je  zapovjedio,  da  podje  napried  pa  da  potiho,  kao 


kad  se  ide  na  vukove,  obkoli  dvorac,  da  ne  bi  ni  2iva 
duSa  mogla  umaknuti. 

Yidedi  Sto  se  radi  u dvoriStu,  lako  smo  se  domiS- 
ljali,  da  se  Yojski,  znajuci  sto  ga  ceka,  valja  da  sprema 
sa  kderkom  u Slucko  ili  u drugi  koji  gradic. 

A tako  je  u istinu  i bilo.  Kad  smo  se  primaknuli 
k ogradi  i dvoriStu,  vidjeli  smo,  kako  se  tovare  kola. 

Knez  dahtedi  i kunuci  jaSio  je  prvi.  DosavSi  poti- 
koma  do  same  kapije,  u jedanput  se  digne  grozna  vika 
i krika,  a kneSevi  ljudi  nahrupe  sa  svih  strana  u dvo- 
riste.  (Nastavit  6e  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


III.  Iz  Odese  u Kijev.  Mala  Rusija.  Kijev. 

^Xoslije  boravka  od  12  dana  u velikom  trgovackom 
A^crnomorskom  gradu  krenuh  dne  7.  rujna  1884.  god. 
dalje  na  put.  Kongres  je  imao  joS  pet  dana  nastaviti 
svoje  sjednice,  pak  onda  bijaSe  odredjena  znanstvena 
ekspedicija  u Krim.  Prem  sam  imao  volju,  i bio  bi  rado 
upotrebio  ovu  priliku,  da  vidim  starodavni  taurijski  Her- 
sones:  bilo  mi  se  ove  naslade  odreci  obzirom  na  dalek 
put,  koji  sam  odlucio  bio  joS  prevaliti  i obzirom  na 
vrieme,  koje  sam  si  za  nj  odmjerio  bio.  Nakana  mi 
naime  bijaSe,  kako  sam  jurve  spomenuo,  prejsedi  Rusiju 
od  crnoga  do  baltickoga  moi’a,  i zaustaviti  se  koji  dan 
u Kijevu,  Moskvi  i Petrogradu,  u ove  tri  prestolnice 
stare,  srednje  i nove  Rusije.  Odesa  je  na  jednoj  skrajnoj 
tacki  velike  drSave ; ona  je  razmjerno  kasno  Rusiji  pri- 
druSena  ili  bolje  njom  stvorena;  ona  je  po  svojem  trgo- 
vackom znacaju  odviSe  kozmopolitski  grad,  nego  da  bi 
se  u njoj  ruski  narod  upoznati  mogao.  U tu  svrhu  treba 
unidi  u nutarnjost  zemlje ; treba  posjetiti  mjesta,  u kojih 
od  stoljeca  bilo  naroda  bije. 

Dvoje  je  glavno,  Sto  putnika  zanima:  zemlja  i narod. 
Sto  sam  u tom  dvojakom  smjeru  zanimiva  na  dojakoS- 
njem  putu  svojem  primietio,  to  sam  u kratko  opisao. 
Tomu  du  i odsele  vjeran  ostati.  Ali  zemlje,  koje  sam 
proputovao  do  sad  a,  predstavljale  su  u svojoj  spoljaS- 
nosti  toliku  raznolikost,  da  sam  mogao  vanjsko  im  lice 
opisat  tako  rekud  danomice  i od  koraka  do  koraka. 
Inade  imade  se  stvar  u tom  pogledu  s Rusijom.  Vanjsko 
lice  te  zemlje  na  oko  je  tako  jednolidno,  da  bi  u ne- 
priliku  doSao  opetovati  slike,  kada  bi  prizore,  koji  su 
mi  se  na  putu  raztvarali,  uzastopce  opisivao.  S toga 
dr2im,  da  du  si  posao  priStediti  i ditatelju  ugoditi,  ako 
vanjStinu  ruske  zemlje,  kojom  sam  proputovao,  opiSem 


po  njekik  prirodnih  skupinah.  Velim,  po  prirodnih  sku- 
pinak,  jer  je  sama  priroda  tlo  ruske  zemlje  tako  udesila. 

Spomenuo  sam,  da  sama  Odesa  le2i  na  jugo-zapad- 
nom  kraju  ruske  stepe.  Step  se  pako  stere  vedim  dielom 
juSne  Rusije  i dini  vecu  cestjuSnoga  od  ona  tri  pojasa, 
u koje  je  narav  Rusiju  podielila.  Ova  silna  carevina, 
koja  ogromnim  svojim  prostorom  od  395.000  geogr.  □ m. 
okubvada  skoro  Sestinu  cieloga  svieta,  jest  u evropskoj 
manjoj  polovini  (98.981  □ m.),  koja  je  ipak  veca  od 
ciele  ostale  Europe,  a skoro  deset  puta  veda  od  sadanje 
njemacke  carevine,  velika  iztocno-evropska  nizina.  Ona 
je  Sto  jednolidna  ravnica,  §to  valovita  plostina  s popried- 
nom  visinom  od  jedva  167  m.  Ta  se  ravnica  proteze' 
od  Urala  do  Karpata  i od  crnoga  do  baltickoga  mora, 
presjecena  samo  sa  dva  reda  grbina  neznatne  visine 
medju  Uralom  i Baltikom  te  Uralom  i Karpati,  koje 
grbine  steruce  se  s iztoka  k zapadu  dine  razvodje  i diele 
je  u tri  sastavinom  tla,  vegetacijom  i podnebjem  razlicita 
pojasa. 

Zemlja  na  jugu  uralsko-karpatskoj  grbini  pretez- 
nije  jest  step.  Stere  se  pako  step  od  u§da  Dunava  prama 
sjeveru  do  Kiseneva,  odanle  na  sjevero-iztok  do  Volge 
kod  Sizrana,  odakle  prelazi  k Uralu,  a medju  ovim 
gorjem  i Kaspijskim  jezerom  u srednjo-azijsku  ravnicu. 
Svakolika  step  zauzima  ogroman  prostor  od  blizu  20.000 
□ m.,  dakle  prostor  njeSto  manji  od  Austro-Ugarske  i 
Njemacke  zajedno.  Obuhvaca  pako  u evropskoj  Rusiji 
gubernija*)  i oblast  donskik  kozaka  sa  preko  dvanaest 
milijuna  Zitelja. 

Step  ne  ima  nikakove  visoke  §ume ; jedini  zastup- 
nici  drvlja  jesu  rogozovke  i sitade,  i to  rastu  vediiiom 

*)  Orenburzki,  samarski,  saratovski,  astrahanski,  taurijski, 
jekatarinoslavski,  hersonski. 
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uz  potoke  i u mocvarnik  nizinah,  pak  su  prama  jugu  sve 
redje  tako,  da  n.  pr.  u kersonskoj  guberniji  i ova  vrst  gume, 
ili  bolje  gikare,  6ini  jedva  l'3°0.Odavle  suu  Odesigoriva 
drva  toli  skupa,  da  livat  stoji  obicno  po  30  rubalja,  a 
kadgto  i 50,  jer  se  onamo  dovoze  ili  iz  sjevernib  gu- 
bernija  ili  iz  inostranstva,  imenito  iz  Rumunjske  ili  cak 
po  moru  iz  Male  Azije.  Prema  karakteru  vegeta cije  step 
je  travasta,  ili  solovita,  ili  pjeskovita.  Prva  prevladjuje 
a ju£noj  Rusiji.  Ali  povrgina  tla  nije  svakolika  izpunjena 
travom,  jnr  ova  raste  samo  u cupercih.  Cvjetana  nije 
ipak  tako  siromagna,  kako  bi  se  odanle  zakljuciti  moglo. 
Spoljagna  slika  stepe  visi  mnogo  o dobi  godine.  Kada 
nestane  sniega  prema  koncu  travnja,  pokrije  se  step  cva- 
tucimi  lukovicami,  poimence  krasnimi  i raznovrstnimi 
tulipani.  Ali  ovaj  garoviti  pokrov  iznikne,  cim  poslije 
prvih  vrudih  svibanjskih  dana  prestane  vlaga  i rosa,  uz- 
piri  vjetar,  zavlada  vrucina,  potoci  presume  i tlo  puca 
od  suge.  U stepi  ima  samo  tri  dobe  godista  kratko  proljece, 
ljeto  i zima.  Razlika  u toplini  jest  u£asna:  u srpnju 
di£e  se  toplomjer  do  40°  R , a u siefinju  pada  na  34  do 
40°  studeni;  pak  velika  je  takodjer  razlika  u toplini 
medju  danom  i nocju.  Ljeti  imade  malo  ki§e,  a kada 
i padne,  pada  naglo  i silovito,  te  se  skoro  u £ednu  tlu 
izgubi.  U zimi  krije  debel  snieg  onu  nepreglednu  ravan, 
te  se  s njim  fiegce  igraju  ni  jednom  planinom  nezaprie- 
cene  vijavice. 

Drvlje  i ratarske  biljke  uspievaju  u stepi  samo  ondje, 
gdje  je  umjetna  oplava  moguca ; ali  tada  donosi  tlo 
mnogo  ploda.  Radi  velike  topline  ljeti  uz  druge  vrsti 
zita  uspieva  kukuruz,  na  jugu  takodjer  vocke,  trs  i dinje. 
Ova  se  vrst  tezatbe  goji  uz  rieke.  Step  nije  medju  tim 
toliko  za  poljodjeljstvo  prikladna,  koliko  za  stocarstvo, 
a osobito  za  konjarstvo.  Tuj  se  po  neizmjernih  prostorik 
pasu  stada  goveda,  ovaca,  konja,  na  jugu  jog  bivola, 
oslova,  mazga,  a lievo  od  Volge  pafie  i deva.  Poznato 
je,  da  Rusija  imade  konja  vise  od  sve  ostale  Evrope, 
jer  ih  je  u samih  evropskih  gubernijah  god.  1882.  imala 
do  20  milijuna,*)  a velika  cest  toga  broja  odpada  na 
step.  Na  glasu  su  i u vojnictvu  konji  donskik  kozaka : 
maleni  ali  stepeni,  brzi  i mukotrpni  vikli  podnositi  i 
veliku  studen  i veliku  vrucinu,  sami  se  brinu  za  branu 
odkapajuci  ju  zimi  kopitom  izpod  sniega.  I u stocarstvu 
zauzima  step  prvo  mjesto  u Rusiji,**)  jer  u njoj  dolaze 
62  komada  rogate  marve  na  100  Bitelja,  docim  u sje- 
vernih  gubernijah  dolazi  51. 

Prema  tomu  sama  narav  stepi  upucuje  giteljstvo 
njezino  na  glavno  zanimanje.  A tako  je  ne  samo  sada 
nego  tako  bijage  i od  davne  davnine.  Na  stepi  stano- 
vali  su  od  vajkada  narodi  pastiri  i nomadi.  Kano  naj- 
stariji  u nadpontijskoj  stepi  spominju  se  Skoloti  i Skite. 
I za  cudo,  u spomenicib,  koji  su  se  od  njih  sacuvali,  i 

*)  Njemacka  i Austro-Ugarska  imade  ih  tek  po  3 — 4 milijuna, 
Francezka  i Englezka  po  2 — 3 m.,  Italija  njesto  preko  1 m. 

**)  Imade  25  milijuna  rogate  marve,  a 50,000.000  ovaca  i koza. 


od  kojih  najzanimiviji  i najljepgi  cuvaju  se  sada  u Pe- 
trogradu,  igra  konj  glavnu  ulogu.  Na  glasovitoj  niko- 
poljskoj  posudi  predstavljaju  se  na  slikah  Skite  zabav- 
ljajuci  se  s konji ; jedan  dr2i  konja  jednom  rukom  za 
uzdu,  drugom  za  koljeno;  na  drugoj  slid  Skita  ve2e 
konju  noge  uZetom;  na  tredoj  dva  Skite  obustavljaju 
bjezecega  konja,  docim  treci  rado  bi  ga  za  rep  uhvatio. 
U mogilab  nalazi  se  uz  ljudski  i konjski  kostur.  Na 
stepi  givili  su  du2e  ili  krace  nomadski  narodi  tu- 
ranskoga  plemena,  seleci  se  pocetkom  srednje  dobe  iz 
Azije  u Evropu,  i prolazed  kroz  velika  evropska  vrata 
medju  Uralom  i Kaspijom.  Step  bijage  postojbinom  Hu- 
nom.  Obrom,  Bugarom,  Magjarom,  Pecenegom,  Kozarom 
i Polovcem  na  putu  njikovom  u dolnje  i srednje  Podu- 
navlje.  Ovi  i drugi  narodi  ostavili  su  u spomen  svoga 
boravka  na  stepi  kurgane,  mogile,  gradigta  i u njih 
umrle  svoje  ostanke.  S toga  je  danas  step  pravo  stari- 
narsko  rudigte  za  ruske  arkeologe.  Svi  su  ovi  narodi  iz- 
ceznuli,  a danas  je  gospodarom  stepi  slovjenski  Rus. 

Tko  je  vidio  veliko  jezero,  uobraSava  si  more ; ali 
vjerne  si  slike  o moru  nacrtati  ne  mo£e,  dok  ga  ocima 
ne  gleda.  Tko  je  putovao  velikom  ravnicom,  moze  si 
uobraziti  step;  ali  za  vjernu  joj  sliku  treba  ju  viditi. 
Tako  se  dogodilo  i meni.  Pravu  sliku  stepi  mogao  sam 
si  stvoriti,  kada  se  vlak  odmaknu  od  Odese  i uputi  u 
onu  nedoglednu  ravnicu  bez  svakoga  skoro  stabla  i drva. 
Samo  uz  sela  i gradove  opa2a  se  drvlje  (vednom  aka- 
cije),  velikim  trudom  rukom  ljudskom  zasadjeno  i nje- 
govano.  Iz  Odese  vlak  presieca  zapadni  dio  ju2no-ruske 
stepi.  Odanle  malo  ne  dva  sata  daleko  kod  Razdielne 
idejednapruga  2eljezni6ka  jugozapadnim  pravcem  u Galac  i 
Jag;  kod  ^merinke  (12  sati  od  Odese)  opet  druga  pruga 
na  iztok  u Harkov.  Ova  step  spada  na  Hersonsku  gu- 
berniju,  koja  obubvaca  1.258  □ m.  i broji  preko  1,800.000 
stanovnika;  te  s toga  dolazi  na  eetvornu  milju  1.236 
Zitelja.  Uz  prugu  ne  ima  na  stepi  vedb  gradova 

Ali  vec  smo  kod  Balte  zagli  bili  u drugi  pojas  ruske 
zemlje.  koji  dni  jedro  njezino.  Stupismo  u podrucje 
plodovite  crnice  (uepHoseMi.). 

Podrucje  erne  zemlje,  crnice,  preside  na  jug  jog  u 
kaspijsko-pontijski  pojas,  u kojem,  kako  spomenusmo, 
prevladjuje  inace  step,  i dopire  prama  jugo-iztoku  do 
Manica,  koji  se  Kavkazu  na  sjeveru  izlieva  u Azovsko 
more.  Sjevernu  granicu  crnice  ci ni  pruga  od  Kigeneva 
na  jugo-zapadu,  a prama  sjevero-iztoku  preko  Zitomira 
i Tule  do  Volge  kod  Simbirska.  Doticuci  se  dvadeset  i 
gest  gubernija  protege  se  od  iztoka  k zapadu  du2  ciele 
Rusije,  te  zaprema  povrginu  od  preko  17.000Q0,  vecu 
dakle  od  austro-ugarske  monarkije  i evropske  Velike 
Britanije  skupa.  Debljina  crnice  mienja  se  od  60  cm.  do  5 m. 
Plodovitost  je  tla  tako  velika,  da  joj  u Europi  ne  ima 
primjera.  Misli  se,  da  je  crnica  postala  i da  jog  sveudilj 
postaje  raztvaranjem  bilja.  Izuzam  sjeveruoga  okrajka, 
u koj  dopiru  gume,  podrucje  je  crnice  nedogledna  pro- 
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strana  ravnica,  na  drvlju  tako  siromaSna,  da  se  ondje  za  go- 
rivo  rabi  redovito  gnoj  i „burjan“  (sibljak).  Ali  tlo  je 
tako  plodno,  da  mu  ne  treba  gnoja.  U tom  podrucju  sve- 
koliko  je  skoro  tlo  pretvoreno  u oranice  i livade  Ovo 
podrucje  kano  i ono  zapadno-ruskih,  poljskih  i baltickih 
gubernija  jest  ona  velika  ruska  Zitnica,  kojom  je  Rusija  u 
novije  doba  stupila  kano  velika  natjecateljica  11a  svjet- 
sko  Zitno  trZiSte.  Od  preko  300  milijuna  cetvrti  (cetvrt 
= l-94  bektolit.)  Zita,  koje  daje  popriecno  godiSnja 
Ze tva  u evropskoj  Rusiji,  odpada  na  podrucje  crnice 
preko  polovice  (165,081.000),  a na  vislanske  gubernije 
21,363.100  cetvrti.  NajviSe  sije  se  raZi,  onda  zobi,  pie- 
nice,  bajdine,  jecma  itd.  Sije  se  i mnogo  buraka.  Sa- 
moga  Zita  izvozi  se  preko  granica  u inostranstvo  do 
35  milijuna  cetvrti,  kojib  vecu  trecinu  cini  pienica. 

U jutro  dodjosmo  u podrucje  crnice.  Na  sve  strane 
u onoj  nedoglednoj  ravnici  oranica  do  oranice.  Tada  se 
oralo  i sijala  ozimica.  Kod  Birzule  ulazi  Zeljeznica  u 
Podolje,  koje  je  sa  2,242.614  stanovnika  dobro  nase- 
ljeno,  jer  dolazi  na  cetvornu  milju  po  2533  Zitelja.  Kod 
Vinice,  grada  od  19.000  stanovnika,  ulazi  se  u Ukra- 
jinu,  i to  kijevsku  guberniju.  Kod  Kazatina  jedna  pruga 
vodi  preko  nedalekoga  Berdiceva,  grada  sa  58.000  sta- 
novnika, prama  zapad-sjeveru  u Varsavu,  docim  je  nai 
vlak  jurio  prama  iztok-sjeveru  u Kijev,  te  ovamo  poslije 
voZnje  od  17  sati  iz  Odese  prispio  iza  12  ’/2  sata  danom. 
Vrieme  nam  je  sluSilo  prekrasno,  sunce  sjalo  i obasja- 
valo  plodne  poljane,  toplina  ne  manja  od  naie  zagrebacke. 

U Odesi  sjeo  sam  prvi  put  u ruski  Zeljeznicki 
coupe.  Odavle  proputovao  samo  Zeljeznicom  preko  Ki- 
jeva  i Moskve  u Petrograd,  pak  natrag  na  Yilnu  i Yar- 
iavu.  S toga  biti  cu  izpri&an,  ako  odmah  ovdje  nado- 
veZem  njekoliko  rieci  0 ruskih  Zeljeznicah  i kako  se 
putnik  u njik  nalazi;  jer  u tom  pogledu  vladaju  u sa- 
mostalnih  velikib  zemljab  njeke  osebujnosti,  ako  i goni 
parovoz  svuda  jednako.  ^ 

Rusija  je  poslije  krimskoga  rata,  koji  joj  sa  voj* 
nickoga  glediita  dade  Zivo  osjetiti  nedostatak  Zeljeznica, 
stala  njekom  groznicavom  djelatnoicu  graditi  Zeljeznice, 
koje  su  joj  i u narodno-gospodarstvenom  pogledu  od 
neizmjerne  nuZde  i koristi.  Sto  je  u vrieme  od  30  go- 
dina  ucinila,  vidi  se  vec  odatle,  da  duljina  ruskih  Ze- 
ljeznica u evropskom  dielu,  koja  je  g.  1853.  tek  1000 
vrsti*)  iznosila,  skoci  pocetkom  1884.  godine,  nerafiuna- 
juci  pruge  u gradnji  nalazece  se,  na  22.211  vrsti  bez 
finskih  Zeljeznica.  Ali  i ovolika  Zeljeznicka  mreZa  sve- 
udilj  je  obzirom  na  silan  prostor  ogromne  carevine  ne- 
dostatna,  te  se  s toga  neprestano  dogradjuje  i izpunjuje 
Sada  se  izgradjuje  iest  glavnijih  pruga  uz  druge  po- 
bocne  u duljini  od  1.400  vrsti.  Medju  tim  glavne  su 
pruge  izgradjene;  ved  je  crno  more  s baltickim,  Visla 
s Volgom,  Azov  s Kaspijem  spojen  gvozdenim  putem 
Gradnja  Zeljeznica  u Rusiji  je  i teZka  i laka,  jeftina  i 


skupa,  kako  se  uzme.  Silna  ravnica  ne  zahtieva  pro- 
kopa,  pruge  su  obicno  ravne  kano  linija,  riedko  krivu- 
ljaste;  ali  dobava  gradje,  osobito  u stepi,  jest  van- 
redno  teZka  i skupa.  Kako  ravnim  smjerom  idu  ruske 
Zeljeznice,  opaZa  se  osobito  na  prugi,  dugackoj  604  vrsti, 
medju  Moskvom  i Petrogradom.  Pri6a  se,  da  je  car  Ni- 
kola I.,  kada  se  kod  vlade  podulje  razpravljalo  0 pravcu 
te  Zeljeznice,  koja  je  imala  spojiti  obje  priestolnice,  raz- 
pravu  tim  kraju  priveo,  da  je  ministru  na  zemljovidu 
Rusije  linealom  podvukao  ravnu  crtu  medju  Petrogradom 
i Moskvom  uz  rieci:  „ Ovdje  imate  smjer  Zeljeznice,  tako 
mi  ju  gradite11.  I tako  bijaSe  sbilja  sagradjena  „Niko- 
laevskaja  Zeljeznaja  doroga“,  kako  se  ova  krasna  Zeljez- 
nica imenom  cara  zove.  Veci  dio  ruskih  Zeljeznica  na- 
lazi se  u rukuh  druZtva ; ali  ih  drZava  postupice  odkup- 
ljuje,  te  ona  daje  i potrebite  glavnice,  koje  uloZene  u 
dojakosnju  gradnju  iznose  ogromnu  svotu  od  blizu  dvie 
miliarde  rubalja. 

Ruske  Zeljeznice  razlikuju  se  od  ostalih  evropskib 
vecim  razmakom  kolomija,  Sto  misle  da  je  iz  strategickik 
obzira  ucinjeno,  jer  sada  nebi  mogao  na  ruske  kolomije 
preci  n.  pr.  njemacki  ili  austrijski  vlak,  kano  §to  je  mogao 
prvi  preci  na  austrijske  (1866)  i francezke  za  ratag.  1870. 
S toga  se  svagdje  na  ruskih  granicah  putnik  i roba  pre- 
krca  iz  ruskoga  na  vlak  susjedne  drZave.  Ali  ova  Sirina 
kolomija  fiini  valjda  laglje,  da  i kolesine,  ili  voz  (vagon), 
budu  Sire  i prostranije,  pak  tim  i putovanje  u onih 
ogromnih  prostorijah  zemlje  udobnije.  Put  iz  Odese  u 
Petrograd  prevalio  sam  brzim  vlakom  za  66  sati,  a za 
put  iz  Petrograda  u Zagreb  ne  treba  viSe  od  64  sata.*) 
Tko  bi  dakle  onaj  put,  ne  zaustaviv  se  nigdje,  nepre- 
kinuto  htjeo  prevaliti,  putovao  bi  skoro  tri  dana  i tri 
noci.  Pak  onaj  razmak  izmedju  Odese  i Petrograda  nije 
najveci  za  ruske  putnike ; jer  je  mnogo  dalje  n.  pr.  iz 
VarSave  u Orenburg,  Caricin,  Vladikavkaz  itd  Vec  radi 
ovih  velikih  daljina,  ne  uzevSi  u obzir  podnebne  odno- 
Saje,  valjalo  je  u Rusiji  kod  gradnja  Zeljeznica  mnogo 
paziti  na  potrebe  i udobnost  putujucega  obcinstva.  Prema 
tomu  uredjen  je  voz,  osobito  I.  razreda,  s posebnimi 
spavaonicami  ili  s naslonjafiami  (fauteuilli)  za  spavanje, 
s umivalom  itd.  Skrbljeno  je  takodjer  za  hranu  u samom 
coupeu.  §to  se  ove  na  putovanju  toli  potrebite  obskrbe  tice, 
to  priznaju  i stranci,  da  se  na  nju  nigdje  tolika  paZnja 
ne  obraca,  koliko  u Rusiji.  Na  svik  postajah  (cTaHu,ia), 
koje  obicno  sliede  svakih  1 5 vrsta,  u kolodvorih  moZe  se 
uviek  dobiti  u gostionici  po  volji  svakovrstna  topla  i 
hladna  jela,  voca,  slaStica  i t.  d.  Veliki  se  samovar  i 
stroj  za  kavu  na  posebnih  stolovih  ne  prestano  puSe. 
Na  drugom  mjestu  niZu  se  boce  s vinom,  pivom,  vod- 

*)  Ova  ce  se  daljina  iztaknuti  jos  vise,  kada  se  uzme  na 
urn,  da  iz  Beca  preko  Pasove  (odnosno  Frankfurta  na  Majnu) 
i Brusela  u London  ne  ima  vise  od  35  (i  44)  sati  brzim  a obi6- 
nim  vlakom  54  sata.  Dakle  iz  Zagreba  u London  je  blize  nego 
iz  Ode  3e  preko  Kijeva  i Moskve  u Petrograd. 


*)  Versta  = 1.067  km.  7 versti  = oko  1 geogr.  milje. 


U medavi. 
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kom.  A4i  se  u Rusiji  dobiva  i dobar  tek,  i Zeludac  van- 
redno  brzo  probavlja.  Ni  podvorbi  ne  moze  biti  prigo- 
vora.  Rus  je  u obce  mnogo  udvorniji,  nego  li  se  drugdje 
misli  i nego  li  bi  se  dalo  po  surovom  sjevernom  pod- 
nebju  predmnievati.  Ved  mu  je  i jezik  pun  udvornih 
recenica ; u svakom  upitu  dodaje  : iio^aayncTa  (izvolite), 
a u odgovoru  cuje  se  svaki  cas:  oueHt  BaMi.  6jiaro^a- 
peira  (veoma  sam  vam  zahvalan)  itd.  Takovo  je  i Ze- 
ljeznidko  osoblje.  >Ono  je  obicno  odjeveno  narodnim  odie- 
lom:  u visokih  cizmah,  kratkom  kaftanu  s pojasom  i 
§ubari.  U postupanju  je  udvorno,  na  svaki  zahtjev 


usMno ; ali  nigdje  se  ne  namice.  Nije  ni  pohlepno,  kako 
u mnogih  drugih  zemljah  i kako  bi  gdjekoji  zaveden 
neprijateljskim  novinstvom  mislio  Meni  se  nije  na  cie- 
lom  putu  dogodilo,  da  bi  me  ikoji  2eljeznicki  podvornik 
sbog  napojnice  (trinkgelda,  Ha  Haft)  napastovao,  ili  da 
ne  bi  bio  zadovoljan  darom,  koji  je  za  uslugu  dobio. 
Na  rusklh  geljeznicah  imadu  samo  tri  razreda;  a sve 
§to  je  otmenije,  vozi  se  u prvom  razredu  poradi  vece 
udobnosti,  osobito  radi  nodi ; kano  §to  se  i brzim  vlakom 
radi  velikih  daljina  vi§e  putuje.  Ciene  na§ao  sam  umjerene. 

(Nastavit  6e  se.) 


Zbirka  hrvatskih  narodnih  pjesama. 


fma  tome  ved  vise  godina,  §to  je  „Matica  Hrvatska“ 
pored  drugih  posala  briMjivom  rukom  pocela  sabirati 
krasno  cviece  nase  narodne  pojezije,  pa  kako  je  njezina 
zbirka  vec  dobrano  nabujala,  odlucila  je  jo§  ove  godine 
podati  svietu  prvi  svezak  iz  svoje  bogate  riznice.  Upravo 
s toga  moli  uprava  „Matice  Hrvatske“  jo§  jedan  put  sve 
otacbenike,  koji  su  u prilici,  neka  skupljaju  narodne 
pjesme  osobito  po  onim  krajevima  naroda  hrvatskoga, 
odkle  joj  nije  nista  ili  veoma  malo  narodnoga  blaga  stiglo. 
Evo  Maticina  poziva : 

Svim  hrvatskim  rodoljubom ! 

„Matica  hrvatska"  nakanila  je  svakako  do  godine 
poceti  izdavati  odavna  vec  namisljeni  veliki  zbornik  hr- 
vatskih narodnih  pjesama,  posto  je  dosele  bila  tako  sretna, 
te  je  stekla  §to  poklonom  od  plemenitih  rodoljuba,  §to 
kupnjom  velike  zbirke  narodnih  pjesama  malne  sa  svih 
strana  nasega  naroda. 

„Matici“  je  njezin  predsjednik  presv.  gosp.  Ivan 
Kukuljevid  poklonio  sve  svoje  zbirke  narodnih  pjesama, 
izmedju  kojih  i cielu  Tomaseovu  zbirku,  u kojoj  ima  do 
300  pjesama  iz  Dalmacije.  Kad  se  k tomu  pridoda  ciela 
zbirka  Pavlinoviceva,  koja  je  sabrana  po  Bosni  i Dalma- 
ciji  a ima  do  1400  mal  ne  samih  £enskih  pjesama,  liepa 
zbirka  Ljubideva  |s  otoka  Hvara,  velika  i raznovrstna 
zbirka  Ostoideva  sa  otoka  Braca,  Grgiceva  zbirka  iz 
spljetske  okolice,  dvie  manje  zbirke  (Milasa  i Svilokosa) 
iz  Dubrovnika  i okolice,  povelika  i velikim  trudom  sa- 
brana zbirka  Muratova  na  Luci  Sipanjskoj  kraj  Dubrov- 
nika itd.,  onda  nioZemo  redi,  da  je  Dalmacija  ved  sada 
dostojno  zastupanaj,,  — a ufamo  se,  da  de  biti  jog  i bolje, 
kad  dobijemo  jo§  Ybedane  -nam  zbirke  napose  cakavskih 
narodnih  pjesama  sa  njekih  dalmatinskih  otoka  i iz  Istre. 

Imademo  iz  Like  zbirku  Marjanovicevu  i jog  dvie 
manje  (Delidevu  i Stipdevu),  ukupno  do  250  pjesama. 

Imademo  iz  gornje  krajine  zbirku  Rakovdevu,  iz 
banske  krajine  zbirku  Ciganovidevu,  a i Zumberackih  pje- 
sama dvie  zbirke. 


Od  Stokavskih  imademo  joste  i iz  danasnje  belo- 
varske  Zupanije  dosta  veliku  zbirku. 

Dobismo  cakavskih : istarskih  i primorskih  (Fr.  Mi- 
kulicida)  preko  300. 

Liepu  nam  je  zbirku  zienskih  i junackih  pjesama  iz 
gornje  Slavonije  ostavio  knji^evnik  Luka  Ilic  Oriovcanin; 
iz  slavonske  pako  krajine  odazva§e  se  pozivu  liepimi 
zbirkami  Petar  Bogde§id,  gospodjica  KJotilda  Kucera,  J. 
Lovretic  i Drag.  Peternek,  a i okolica  oko  Pakraca  i 
Lipika  bit  de  zastupana  zbirkom  Mil.  Milldevica  u Caglidu . 

Napokon  ima  i kajkavska  Kukuljeviceva  zbirka  do  ka- 
kovih  400  tiskanih  i netiskanih  pjesama,  a k ovoj  zbirci 
se  uz  druge  prikljucuje  donjekle  i Strohalova  i Kuee- 
lideva  zbirka  iz  okolice  Karlovacke. 

Jo§te  nam  je  blagohotno  na  porabu  ponudio  svoju 
liepu  zbirku  i gosp.  Fr.  Kuhac,  §to  ju  je  sabrao  po 
svih  stranah  na§ega  naroda. 

Tako  si  je  evo  „Matica“  u kratko;  vrieme  pribavila 
ogromno  gradivo  za  zbornik  hrvatskih  narodnih  pjesama. 
Ali  uza  sve  ovo  uprav  obilje  „Maticine“  zbirke  narodnih 
pjesama  jo§  ima  ipak  dosta  krajeva,  odkale  „Matica“ 
narodnih  pjesama  nema,  a imade  tamo  toliko  drago- 
cjena  bisera  narodne  pjesme,  imade  toliko  plemenitih 
ljudi,  koji  medju  narodom  Mvu  i rade,  — oni  nas  ja- 
macno  nede  zaboraviti,  jer  sigurno  i oni  s nami  2ele, 
da  bude  ovaj  „Matidin“  zbornik  podpunaslika  krasnog 
naseg  narodnog  pjesnidtva! 

Bit  de  jo§te  stotine  pjesama  po  narodu,  kojih  mi 
ne  dobismo,  niti  de  ih  ikad  tko  dobiti,  ako  se  sto  prije 
ne  saberu.  Pjesme  se  zaboravljaju,  jer  narod  sve  manje 
pjeva. 

Pozivljemo  dakle  jog  jednom,  prijd  nego  dodje  prvi 
svezak  „Maticinih“  narodnih  pjesama  u §tampu,  sve  ple- 
menite  ljude  naroda  hrvatskoga,  da  nam  pomognu  sa- 
brati  ovaj  ures  duSevnoga  2ivota  nasega  naroda.  MladeZ 
bi  nasa  imala  o praznicih  sabirudi  |narodnu  pjesmu  za- 
gledati  u srce  svemu  narodu,  a svedenici  i uditelji  Zi- 
vudi  med  narodom  mogu  nam  sabrati  pjesama  i na  ta- 
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kovih  stranah,  kamo  valjda  nikad  nijedan  sabiratelj  ne  bi 
mogao  dospjeti. 

Na  nje  se  obradamo  i molimo  ib,  neka  sabiru  pje- 
sme  i pride.  Tko  bi  oko  sabiranja  potroSio  i novca,  ili 
bi  pak  i za  svoj  trud  Zelio  nagradu  kakvu,  „Matica“  ce 
mu  drage  volje  naplatiti  prema  silam  svojim  novdanim 
i prema  vriednosti  pjesama. 

Da  svatko  znade,  kako  ZeJimo  da  budu  pjesme  sa- 
brane,  molimo,  neka  se  pazi  na  ove  stvari. 

1.  Prvo  je  i najglavnije:  neka  se  pjesma  biljeZi 
vjerno,  kako  ju  pjevac  pjeva.  Za  to  je  potrebno:  a)  da 
pjevac  ne  govori  pjesmu,  kao  da  bi  iz  knjige  ditao,  jer 
riedko  koji  pjevad  znade  pjesmu  podpunoma  i tocno 
kazivati,  ako  je  upravo  ne  pjeva;  b)  ako  se  sabiratelju 
u prvi  mah  pridini,  da  je  pjevac  Stogod  pogreSio,  neka 
ga  ne  pita:  „zar  nije  moZebiti  to  ovako“,  — jer  ce 
pjevac  malne  uviek  sabiratelju  potvrditi,  ako  je  i krivo. 
Neka  mu  radje  pjevac  to  isto  jog  jednom  zapjeva. 

2.  Zenske  se  pjesme  veoma  riedko  nove  pjevaju, 
sve  su  stare  i mnoge  prastare.  Cim  su  starije,  tim  su  i 
mutnije  i manje  podpune.  Pjevadu  ne  smeta,  Sto  ih  ne 
razumije,  a sabiratelj  upravo  najvoli  traZiti  smisao.  Mnogo 
puta  misli,  da  ga  moZe  lasno  naci  malim  umetkom,  pak 
tako  pjesmu  sasma  izkvari.  I opet  je  to  glavno,  da  se 
jasno  znade,  kako  je  pjevac  zapjevao. 

3.  Pjesma  iduci  od  usta  do  usta  raste  i kiti  se,  a 
kadSto  se  i umanjuje.  Neka  sabiratelju  ne  smeta,  sto  je 
pjesma  makar  i manja,  nego  Sto  ju  je  i drugdje  duo  ili 
ditao,  samo  da  je  malo  drugadija,  neka  ju  zabiljeSi.  — 
A naidi  ce  sabiratelj  i na  takva  pjevada,  koji  znade  pjesmu 
samo  prekinuto,  a Sto  ne  zna,  ono  svojimi  riedmi  spaja 
i nadovezuje.  Neka  i takovu  zabiljeZi. 

4.  Uz  pjesme  osobito  junadke,  ima  puno  po  koja 
pripoviest.  Neka  sabiratelj  ne  zaboravlja  upitivati,  ima  li 
ob  ovom  dogadjaju  i kakva  pripoviest. 

Ima  Zenskih  pjesama,  koje  se  samo  uz  njeke  narodne 
obicaje  pjevaju.  Neka  se  to  kod  svake  spomene. 

5.  Molimo  sabiratelj e,  neka  nikada  i nikada  ne  za- 
borave  zapisati,  gdje  se  pjesma  pjeva  i tko  ju  je  kazivao. 
Ako  je  od  jednog  pjevada  viSe  pjesama,  neka  se  Stogod 
spomene  iz  Zivota  njegova.  Vise  puta  se  duje:  tamo  u 
onom  selu  ima  jedna  baka  ili  djed,  koji  zna  puno  pje- 
sama: neka  ga  sabiratelj  po  imenu  zapiSe,  moZe  biti, 
da  de  tko  do  one  babe  ili  djeda  dodi. 


Molimo  napokon  naSe  velezasluZne  gg.  drnZtvene 
povjerenike,  da  nas  i u ovom  poslu  pomaZu. 

Tko  bi  imao  pjesama,  neka  ih  Salje:  Upravi  „Ma- 
tice  Hrvatske“  u Zagrebu. 

U Zagrebu,  prvih  dana  god.  188fi. 

Uprava  „Matice  Hrvatske 

Sve  do  pocetka  ovoga  vieka  znalo  se  za  nasu  na- 
rodnu  pjesmu  veoma  malo.  Istom  polovinom  drugoga 
decenija  stade  Vuk  iz  Zivih  usta  naroda  sabirati  narodne 
pjesme,  te  ib  Stampom  iznositi  na  vidjelo.  U Evropi  se 
baS  u taj  das  mnogo  razpravljalo  o narodnom  pjesnidtvu. 
o Homeru  i o Ossianu.  No  ove  pjesme,  koje  je  Evropa 
u taj  par  podela  izudavati,  bijahu  ostanci  narodnoga 
pjesnidtva,  koje  je  vec  davno  zamrlo.  Nitko  nije  mogao 
slutiti,  da  sred  Evrope  u jednoga  plemena  narodna  pjesma 
cvjeta  zaklonjena  od  svieta  bujno  i krasno,  pa  da  se 
ta  pjesma  moZe  takmiti  sa  samim  Homerom.  TeZko  je 
danas  i pomisliti,  kako  se  udenib  ljudi  u Evropi  doj- 
mila  naSa  narodna  pjesma.  Ona  ib  je  sve  u cudo  na- 
gnala  Nitko  nije  mogao  slutiti,  da  u susjednoga  ple- 
mena Zivi  tako  krasna  narodna  pojezija  ved  toliko  viekova 
— a da  nije  nitko  za  nju  znao  ui  mario.  No  joS  viSe 
nego  tudjini  koristila  je  narodna  pojezija  naSoj  knji^ev- 
nosti,  jer  ako  pravom  zovemo  Vuka  otcem  novije  knji- 
zevnosti  hrvatske  i srpske,  jamacno  je  to  castno  ime 
zasluzio  najvise  tim,  Sto  je  prvi  sakupio  i objelodanio 
narodne  pjesme.  One  su  Mvi  temelj  naSoj  knjizevnosti. 
Narodna  je  pjesma  Srbe  oslobodila  od  slavenosrpStine,  a u 
nas  je  potisnula  kajkavStinu  iz  knjizevnosti,  te  podigla 
StokavStinu,  da  bude  knjiZevnim  jezikom.  Narodna  je 
pjesma  sokolila  i pobudjivala  mlade  Ilirce,  da  ne  klonu 
duhom,  jer  ne  moZe  da  propane  narod,  u koga  je  taka  na- 
rodna pjesma.  Diljem  naSe  novije  knjiZevnosti  svagdje  nala- 
ziS  tragova,  kako  je  narodna  pjesma  poticala  pjesnike  na 
pjesnidko  stvaranje.  Ne  moZe  se  njoj  zamjeriti,  Sto  je 
premnoge  diletante  zavodio  lagani  still  narodne  pjesme, 
da  su  se  dali  na  pisanje  deseterca  ne  pazedi  mnogo  na 
misao  i kompoziciju.  U svakoj  knjiZevnoj  struji  nala- 
zimo  pored  valjanih  radnika  joS  svu  silu  epigona,  koji 
ne  umiju  postignuti  ideju  i valjanu  jezgru  uzora  svoga, 
nego  se  bvataju  koje  kakih  osebina  svoga  uzora,  cesto 
baS  najgorib.  S toga  se  ne  smijemo  cuditi,  Sto  je  na- 
rodna pjesma  pored  MaZuranideve  „Smrti  £engid-age“ 
rodila  mnogo  nedozrelib  imitacija  narodne  pjesme. 

(Svrsit  ce  se.) 


LISTAK. 


K slikam. 

Junak  i lastavica.  Nacrt  prof.  Jurija  Subica.  I ova  liepa  slika 
slovenskoga  slikara  zgodno  ilustrira  jednu  pjesmu  Stritarove 
nEaje“,  na  ime  pjesmu  „Junak  in  lastovka“,  gdje  no  pjesnik 


prica,  kako  je  hercegova5koga  ustasu  spopala  2iva  zelja,  da  za 
cas  ostavi  goru  i boj,  pa  da  se  povrati  domu  i ognjistu  svome. 
I posao  je  kudi  svojoj,  — ali  mjesto  doma  ugleda  garisto  i raz- 
valine.  Tuzan  spazi  lakokrilu  lastavicu,  koja  je  takodjer  njekad 
pod  onim  istim  krovorn  gnjezdo  vila,  pa  joj  bolan  pripjeva : 


192 


VIENAC 


Br.  12 


„Turska  roka  pokoncala 
Z domom  mojim  dom  je  tvoj; 

Vendar,  kaj  bi  zalovala? 

Tica  ti,  veselo  poj  ! 

Tja  poleti,  onkraj  gore, 

Sreca,  mir  je  tam  doma; 

Gostoljubne  najdes  dvore, 

Vsak  zavetja  rad  ti  da. 

Tebi  treba  ni  skerbeti. 

Kdo  se  mene  vsmilil  bo? 

Hodil,  prosil  bom  po  sveti 
Z otrocici  in  zeno ! 

U mecavi.  I mi  na  blagom  jugu  nautili  smo  |se  ove  godine 
do  sita  ljute  zime  i silna  sniega,  koji  nas  je  toliko  puta  pri- 
kovao  uz  ognjiste,  da  nismo  mogli  ma  ni  do  susjeda  poci.  A 
kako  tek  godi  ovaka  zima  planincem  u Alpab  ili  cak  n Kordi- 
ljerah  amerifikih,  gdje  no  koji  put  zamete  snieg  tako  puteve 
gorske  i staze,  da  je  ubogi  gorstak  gotovo  ukopan  u snieznom 
grobu ! Koliko  li  ljudi  takom  prilikom  nastrada,  te  se  nikad  ni 
ne  zna,  kako  ih  je  nestalo ! Sretnl  su  nasi  putnici,  koji  su  blu- 
de6i  snie2nimi  planinami  nakon  tolike  patnje  ipak  nasli  kuca- 
ricu,  da  si  smrzla  uda  ngriju  i zamrli  zivot  povrate  ! 

KnjiSevnost. 

< 

Talijanska.  U Palermu  je  izisla  veoma  zanimljiva  zbirka  kri- 
tika  poznatoga  talijanskoga  pisca  Pipitona  Federica 
„Saggi  di  litteratura  c o n te  m p o r an  ea“,  u kojoj  su  ovi 
clanci : II  metodo  critico  di  Lu  igi  Capuana  — Francesco  de 
Sanctis  e il  rinnovamento  della  critica  in  Italia  — Giovanni 
Prati  e la  nuove  lirica  — Mario  Rapisardi  — Carlo  Dopi  — 
Saggi  della  Desinenza  in  A i Per  un  epistolario  di  Francesco 
de  Sanctis.  — Darovita  talijanska  spisateljica  Grazia  Pierantoni 
Mane  ini  objelodanila  je  opet  zbirku  dobrih  pripoviedaka.  Sve 
se  pripoviedke  osobito  odlikuju  time,  sto  spisateljica  umije  ljude 
prikazivati  zivahno  i istinito.  Posizudi  u ljudski  zivot  znade  spi- 
sateljica odabrati  ponajpace  takvu  gradju,  koja  moze  sve  zani- 
mati.  Imade  u zbirci  i sitnijih  crtica,  ali  ces  i iz  njih  razabrati 
po  koju  zanimljivu  karakteristiku  talijanskoga  zivota  i talijan- 
skih  obicaja. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  11  o.  m.  bila  je  repriza  Feuillettova 
„Komana  siromasnoga  mladida“.  — Dne  13.  o.  m.  pjevala  se  je 
Poncbielliova  opera  „Gioconda“.  Ova  krasna  opera,  koja  se  je 
udomila  po  svim  evropskim  glumistima,  poznata  je  nasem  obdinstvu 
ved  od  dvie  godine,  pa  je  svakoga  moralo  razveseliti,  da  ju  mo- 
zemo  i ove  saisone  cuti.  Gdjica  Riitti,  koja  je  opet  angazovana, 
odabrala  je  ulogu  Gioconde  za  svoju  premieru.  Nije  ni  zlo  bi- 
rala,  jer  joj  uloga  Gioconde,  kako  smo  se  prije  dvie  godine  do- 
voljno  uvjeriti  mogli,  vrlo  dobro  pristaje.  I ovaj  put  mogli 
smo  se  o tom  osvjedociti,  premda  moramo  priznati,  da  joj  glas, 
valjda  radi  promjene  temparature,  nije  bio  posve  cist.  G.  Milani 
bio  je  tako  silno  hrapav,  da  smo  se  morali  bojati,  da  de  se  radi 
svojih  tankih  trikota  bez  hlaca  jos  vise  nahladiti  te  posve  izgu- 
biti  glas  i morati  smjesta  odputovati  u topliji  klima.  Gospodin 
Vespasiani  kao  Barnaba  bio  nam  je  uviek  vrlo  simpatican.  Nu 
na  nasu  zalosfc  i on  je  bio  one  veceri  tako  promukao,  da  je 
morao  jednu  od  najljepsih  arija  svojih  u I.  cinu  izpustiti,  i vise 
kaSljucati  no  pjevati.  G Tercuzzi  kao  duzd  mletacki  i gospodja 
Lesid  kao  supruga  mu,  bili  su  bezprikorni.  Gdju  Vormastini 


umoljavamo,  da  nam  bar  slub  ne  kvari,  ako  ved  nema  glasa 
i ako  je  prisiljena  pjevati  sliepu  Giocondinu  majku,  jer  ako  je 
covjek  sliep,  ne  mora  biti  gluh.  — Orkestar  je  bio  na  mno- 
gim  mjestima  neskladan,  docim  su  zborovi  bili  prilicni.  Kako 
se  iz  svega  vidi,  bila  je  opera  u cielosti  vrlo  nedostojno  skla- 
datelja  odpjevana,  premda  je  jedna  cetvrtina  opere  skroz  od- 
pala  radi  hrapavosti  pjevaca.  Nadamo  se,  da  ne  demo  vise 
imati  prilike  slusati  ove  saisone  tako  neskladno  pjevane  opere, 
kako  je  to  posljednji  put  bila  Gioconda. 

Dne  14.  o.  m.  prikazivala  se  je  Schonthanova  ve?ela  igra 
„Pun  a vreca  ludorij  a“.  O toj  smo  komediji  kazali  svoju 
prije  dvie  godine,  kad  je  prvi  put  prikazivana.  Od  prikazivaca 
pohvaliti  nam  je  gosp.  Sajevica  kao  uviek  vrlo  dobra  Lorscha 
Gledajudi  gdjicu.  Stefanovidevu  moramo  samo,  da  se  sjedamo,  ko- 
liku  nam  je  nasladu  pruzala  g.  Kraljeva  u toj  ulozi  Marte,  docim 
nas  g.  Stef,  ne  moze  uz  najbolju  volju  zadovoljiti.  — 

Dne  16.  o.  m.  pjevala  se  je  prvi  put  na  nasoj  pozornici  ope- 
reta  „Nanon,  krcmarica  k zlatnom  janjetu“.  Tekst  joj  je  napisao 
po  veseloj  igri  Thealona  i d’Artoisa  Zell,  a glazbu  Rikard  Gende. 
Opereta  ova  spada  u red  onih,  koje  se  odlikuju  beckom  pikan- 
terijom  napjeva  i vrlo  primitivnom  instrumentaeijom,  koja  do- 
skora  dosadjuje.  Nema  sumnje,  ova  se  opereta,  ko  malo  koja, 
ne  de  duze  vremena  modi  uzdrzati  na  repertoiru  naseg  glumista, 
premda  je  u Becu  na  kazalistu  an  der  Wien  tri  mjeseca  saci- 
njavala  dnevni  repertoir.  Sujet,  koji  je  u opereti  obicno  glup  ili 
bezsmislen,  njesto  je  bolji  u ovoj  opereti.  Prikazivalo  se  dosta 
skladno.  Veliku  zivahnost,  mozda  i preveliku,  razvijala  je  u 
zahvalnoj  ulozi  Nanone  g.  M.  Freudenreichova,  koja  se  povela 
skroz  za  bedkim  uzorima,  te  je  bila  i najsvjetlija  tocka  veceri, 
docim  su  drugi,  ostajudi  na  obicnom  niveau-u,  samo  podupirali 
njen  uspjeh.  SI — . 

SvaStice. 

Kako  se  duboko  razabire  svjetlo  u vodi.  Nedavno  su  u 2e- 
nevi  proucavali  na  vodi  Zenevskoga  jezera,  kako  duboko  dopire 
svjetlo  u vodu.  Za  to  je  izpitivanje  dalo  zenevsko  prirodoslovno 
drustvo  2500  franaka.  U tom  su  se  poslu  sastali  svi  najbolji 
prirodoslovei,  sto  ih  je  u Svici.  Svietnjak  s tri  uzezene  sviece 
razabirali  su  u prozracnoj  vodi  30  metara  duboko.  Plamen  se 
podrzavase  postojanim  privadjanjem  uzduha.  Elektricno  se  svjetlo 
moglo  razabrati  u dubljini  od  33  metra.  Kad  su  svjetlo  jog  dublje 
uronili  u vodu,  vidio  se  samo  malen  krug  razsvietljen  svjetlom, 
pa  se  je  to  moglo,  ako  i njesto  slabije,  opazati  i 67  metara  du 
boko  u vodi.  Izpitivadi  su  polucili  jos  njekoliko  zanimljivih  fa- 
kata,  tako  su  na  priliku  proracunali,  da  suncano  svjetlo  dopire 
250  metara  duboko,  a sto  je  nize,  tamno  je  kao  u rogu. 

Fosforescencija  briljanta.  Dugo  se  vremena  nije  proucavao 
ovaj  zanimljivi  pojav.  Glavnom  je  zaprekom  u tom  poslu  bilo, 
sto  je  malo  ovecih  briljanta,  pa  sto  ih  ima,  strogo  se  cuvaju. 
U novije  su  doba  u Parizu  proucavali  fosforescenciju  briljanta 
dosta  velika,  koji  tezi  92  karata,  posve  biela,  sto  no  ga  imade 
njeki  Picarde,  a vriedi  oko  200.000  forinti.  Briljanat  su  najprije 
pustili  dulje  vremena  na  suncu,  pa  su  ga  onda  odnieli  u posve 
tamnu  sobu,  gdje  je  20  minuta  sjao  tako  silnim  svjetlom,  da  su 
mogli  u njekom  razmaku  dobro  razabirati  bielu  kartu.  Ovaj  se 
pojav  ponovio  i onda,  kad  su  bili  dulje  vremena  briljanat  raz- 
svietlili  silnom  lampom  s reflektorom. 

Umjetnici  U Rimu.  Za  zadnjega  popisa  u Rimu  godine  18S2. 
pokazalo  se,  da  ondje  imade  507  slikara,  od  toga  43  zene,  557 
kipara,  32  ertara  i 2 crtarice,  133  gravera,  42  ksilografa,  153 
fotografa  i jedna  zena  medju  njima. 


Prisojkinja.  — Djakovacki  spasovdan.  — Marijan.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode.  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Zbirka 

hrvatskih  narodnih  pjesama.  — Listak. 

Vlastnictvo  i tisak  Dionicke  tiskare.  Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Mar vie 
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Izlazi  svako  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  po&tom  i domadim  u kudu  7 for. 
Rukopisi  se  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


ar  si  lu£e  — zelen  lu2e 
Zamuknuo  nama? 

Zast’  ne  poje  ptice  tvoje 
Prepune  pjesama? 


Jadovanka. 


„Strane  ptice  — zlokobnice 
Doletige  amo, 

Da  nam  plage  ptice  nage  — 
Mi  ill  ne  poznamo.“ 


„Na  to  malo  zaplakalo 
CobanSe  je  bono, 

Pa  iz  luga  puno  tuga 
Skrenulo  i ono  - — 


Kuda  mile  — one  vile 
Iz  tvoga  hladika,  — 
Zar  su  vile  odletile 
Na  Salost  tebika? 

Kud  se  vinu  u planinu 
Ono  krdo  bielo? 

Vec  ne  svira  pokraj  vira 
Cobance  veselo. 


„A1  ne  znadu  u svom  jadu 
Ptice  staze  druge, 

Vece  gute  poniknute 
Pune  boli  duge“. 

„A1  to  vile  bogumile 
Snositi  ne  mogu, 

Pa  iz  luga  pune  tug& 
Odletile  k Bogu “ 


„Zato  ptice  pjevacice 
Sute  bez  prestank  a — 
Meni  osta  ipak  dosta: 

— Pjesma  jadovanka!"  — 

Gorka  lu£e  — vilin  druge 
Jadovanka  tvoja! 

A1  jog  jace  eno  pla6e 
Domovina  moja!  — 


U djedovini  Kulina  bana  1886. 


Hrvacanin. 


Dj  akovacki  spasovdan. 

Ulomak  iz  djakovacke  proslosti,  prica  JV.  T. 
(Nastavak.) 


tit/  F va  V’es^  na(lalinu  novim  Mvotom  Matievicevo 
drugtvo,  koje  se  razceta  u cete  kotlinom,  a 
a!(v4w  Ilijica  sa  Podgoratlijom  zago  medj  kmetove,  pa 
im  podrobno  izbraja,  kako  im  izgorjege  kuce  i 
kako  stoku  odvede  vojska,  a njegovo  kazivanje  preki- 
dali  uzdisaji,  kletve  i jauk,  i to  potrajalo  do  predvecerja. 
Zaplivao  mjesec  nebeskim  modrim  morem,  a u okolo 
njega  ukrstale  zviezde,  pa  trepere  ko  zlato  na  suncu. 
Iz  gustih  guma  razlie^e  se  vucje  vijanje  i lave^  lisica. 
U dnu  kotla  napaljene  vatre,  a u okrug  posjedali  kmeti 
i hajduci,  pa  spremaju  veceru  . . . Najednom  dotrka  iz 
gustare  hajduk  i najavi: 

— Evo  ujaka ! — Da  su  Turci,  ne  bi  hitrije  skofiili  na 
noge.  Ostavige  i vatru  i veceru,  pa  poletige  ujaku  u 


susret  klicajuci  i veseleci  se  ko  mala  djeca,  kad  im  se 
babo  vrati  s pazara  doma.  Pa  nije  cudo,  kad  su  ujaci 
u ono  doba  bili  kolovodje  i jedina  utjelia  biednu  kmetu. 
Nikada  svjetski  svecenik  nije  bio,  a niti  ce  biti  ono,  sto 
je  priprosti  franjevac  bio  raji  za  turskog  gospodstva. 
Metnuv  glavu  u torbu,  krao  se  je  od  koljebe  do  koljebe, 
od  jedne  planinske  kose  do  druge,  od  luga  do  luga.  a 
kamo  godj  bi  dogao,  docikali  bi  ga  Seljno,  ko  2arko 
sunce  iza  burne  noci.  U ono  doba,  gdje  je  svako  selo 
ko  odsjeceno  bilo  od  svega  svieta,  gdje  se  za  gkole, 
knjige  1 novine  nigta  ni  znalo  nije,  lakomo  je  sviet  i 
najmanju  i najsitniju  novicu  slusao  iz  usta  svoga  pastira. 
A on  je  toga  najvige  znao,  jer  je  hodio  i turskom  kra- 
jinom  i cesarovom  zemljom;  njemu  su  otvoreni  bili  sje- 
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rotni  hrami,  begovski  cardaci,  bajdudke  gudure  i carski 
dvorovi.  Oni  su  raznosili  u najzabitnije  zakutke  sjajne 
pobjede  cesarove  vojske,  i tim  klonule  i opet  na  noge 
dizali.  Za  svoje  stado  nije  se  fratar  stragio  ni  u okrut- 
nikove  dvore  zaci,  a kada  bi  dogorjelo  do  nokata,  znao 
bi  on  krstom  u ruci,  a na  celu  zdvojnib  kmetova  srnuti 
u ocajni  boj.  A sve  su  to  znali  kmeti,  pa  zato  ik  i do- 
cikali  ko  svoje  mironose  angjele ; a znali  i Turci,  pa  ih 
gonili  ko  kugu  izmedj  sebe.  Amo  u Djakovgtini  prava 
blagodat  bili  Nagicki  franjevci,  al  medj  njimi  se  ponaj- 
bolje  ponio  fra  Nikola.  Srcan  ko  lav,  neumoran  ko  mrav, 
a cvrst  ko  stoljetni  hrast  bio  taj  Nikola.  Nigta  ga  ne 
moglo  suzbiti,  a da  ne  obilazi  svoje  stado.  Najcrnja  nod 
zatekla  bi  ga  usred  luga,  naj^esca  bura  i cica  bili  mu 
davni  druzi,  on  njima  a oni  njemu  navikli.  Ko  svjetlica 
sad  bi  izniko  u kmetskoj  koljebi,  gdje  ko  blagi  otac 
uci,  lieci  i tjesi  svoje  stado,  a sad  ga  eno  u carskom 
taboru  u vojvodskom  gatoru,  gdje  muzkim  glasom  ko 
britvom  odsjeca  svoje  misli  o Turcik;  a dok  bi  se  za 
sabrao,  da  ga  uzmeg  pobolje  na  oci,  veb  ga  je  nestalo, 
da  i opet  gdje  godj  kraj  bajduckog  ognjista  ograne.  0 
njem  se  pronosio  glas,  da  mu  ni  pugka  ni  sablja  ne  budi, 
a kad  gorom  prolazi,  nigdje  ni  vucjega  uha,  koji  inace 
na  copore  provaljuju  na  prolaznike. 

— Hvaljen  Isus,  djeco  moja ! pozdravljao  na  tursku 
odjeveni  franjevac  Nikola  Olovcic  kmetove  i bajduke, 
koji  se  tiskali  oko  njega,  ljubeci  mu  ruke  i odjecu.  Bio 
on  povisoka  stasa,  krupnih  kostiju  Glava  mu  okrugla 
pokrivena  fesom,  a uokolo  omotana  crvenim  galvarom, 
kako  no  to  nose  stari  kmeti.  Lice  mu  subo  i pocrnjelo, 
al  inace  ogtro,  ko  da  je  sjekirom  sadjelano.  Krupne  vrane 
oci  i onaj  orlovski  nos  kazivali  mu£ku,  junacku  dugu. 
Stigav  do  ognjigta,  porukova  sa  Matievicem,  koji  ga 
pozdravi : 

— Dobro  nam  dogo,  pogtovani  otce!  Nosig  li  nam 
kakih  poruka? 

— Nosim  punu  torbu.  Cujte  me!  Evo  me  ravno 
iz  vojvodskog  tabora,  koji  bag  sad  krenuo,  pa  de  udariti 
na  Osjecki  most.  Ne  bude  li  sretne  ruke,  pregazit  de 
Dravu  i spustit  se  k Valpovu.  Ovdje  de  se  sjediniti  sa 
bavarskim  izbornim  knezom,  pa  de  zajedno  jurigati  na 
Turke  kod  Os  eka,  koji  ondje  kopaju  dan  i nod  obkope. 

— Je  li  stigao  veliki  vezir  iz  Biograd  a?  upitat  de 
Matievid. 

— Nije  jog,  al  je  na  putu,  i za  koji  dan  banut 
de  pod  Osiek  sa  cetrdeset  biljada  izabrane  vojske.  Tebi 
Matievidu,  prosliedi  Franjevac,  izvukav  iz  njedara  veliko 
pismo  sa  pecatom,  gilje  svietli  Lotrinzki  vojvoda  ovu 
knjigu,  u kojoj  te  imenuje  kapetanom  one  vojske,  koju 
budeg  ovuda  skupio.  On  ti  porucuje,  da  digneg  na  noge 
kmetove  i pokupig  po  gori  bajduke  i da  stigneg  gto  prije 
k Valpovu.  Zivio  junacki  sokole! 

Zivio  nag  kapetan  ! klicali  kmeti  i bajduci. 

— Hvala  vojvodskoj  milosti,  koja  mene  imenova 


kapetanom.  Cuvao  sam  obraz  dosada,  pa  cu  i odsad  ko 
kapetan.  Braco  moja,  domovina  zove,  vojvoda  zove  u 
boj,  a crn  mu  obraz,  tko  se  ne  odzovne.  Ti  Ilijica  kreni 
sa  njekoliko  drugova  u Djakovgtinu,  pa  di£i  raju,  aja  cu 
diljem  k harambagam  i njibovu  drugtvu.  Rok  nedjelja 
dana,  a rocigte  evo  Vragovac. 

— Crn  mu  obraz,  tko  se  ne  odzovne!  kliknu  stari 
Hajdukovid.  Evo  sam  osiedio,  al  jog  se  ove  ruke  ne  stide 
oruzja,  pa  ne  cu  Saliti,  ako  i ova  moja  stara  glava  klone 
za  krst  castni  i slobodu  nagu! 

— I mi  demo  s tobom,  pa  padnemo  li,  nek  se  iz 
nage  krvi  izviju  ljepgi  dani  nagoj  unudadi ! prihvatige 
kmetovi. 

— Gdje  ovako  slozno  bite  sinci  pod  oru£je,  gto  su 
lanci,  gto  su  prietnje  krutih  gospodara,  sto  su  nozi  i tezko 
dugmansko  olovo  V ! Djeco  moja  — nadostavi  starac  Ni- 
kola izpraviv  se  u svoj  svojoj  snazi,  pa  skinuv  fes  sa 
glave,  zagleda  se  u mjesecinu : — Djeco  moja,  Slavonija 
bit  de  slobodna.  Turska  snaga  smalaksala,  a slava  im 
izdugila.  Njima  je  nadoso  crni  petak,  a nama  puca  rujna 
zora.  0 djeco  moja,  vidim  ko  pred  sobom,  gdje  se  ki- 
daju  vagi  stoljetni  lanci,  otvaraju  prepune  tamnice  i ko- 
trljaju  glave  vagib  ljutih  gospodara  praginom.  Vidim 
dane  smiljem  i bosiljem  ovjencane,  gdje  de  nage  suze 
presugiti,  nagi  domi  s nova  uskrsnuti,  .nasapolja  pseni- 
com  se  osuti,  a pjesma  naga  i dolom  i gorom  slobodno 
zaoriti.  Vidim  dane,  gdje  de  ovi  gusti  lugovi  popadati,  a 
biela  se  sela  iznizati,  pa  i optt  zavladati  dva  andjela 
mironosa,  jedan  pravda,  a drugi  zakon.  Jest,  mi  demo 
biti  svoji,  mi  Slavonci  nadi  demo  i opet  svoju  milu  br- 
vatsku  majku,  odkle  su  nas  odkinule  krute  gake.  Mi 
demo  se  nadi  s nagom  majkom,  pa  ju  rukom  2arko  ogr- 
liti,  pa  jao  onomu  tko  naleti,  da  nas  od  nje  i opet 
odvoji ! Djeco,  givila  naga  slobodna  Slavonija,  Sivila  naga 
majka  Hrvatska!  I smrt  dugmanom! 

— Zivila  naga  majka  Hrvatska!  Smrt  dugmanom! 
klicali  zivom  besjedom  razdragani  Slavonci. 

— Bog  vas  blagoslovio,  onaj  Bog,  koji  je  cuo  vage 
jade  i vidio  vage  nevolje,  pa  digao  osvetnike,  da  vas 
osvete  i utjege!  I castni  Franjevac  digao  ruku  i blago- 
sovio  narod.  Nadgledao  se  mjesec,  trepnule  su  zviezde, 
gugnulo  je  ligce,  a sve  kano  daje  zadrbtalo  od  milja  sa 
skore  slobode,  koja  se  ovuda  ne  vidjala  i ne  kusala  vige 
no  stotinu  godina. 

YIII. 

U kolovozu  je,  a sunce  2ari  i komice  bita  svoje 
zlacene  trake  na  zemlju,  gdje  se  odbijaju  o sjajne  ka- 
cige,  ubojite  gibe,  ogtra  koplja  i britke  demeskinje  carske 
vojske,  koja  pala  kano  jata  golubova  ukraj  puta  iz  Si- 
kloga  u Mobad.  S jedne  strane  pasaliju  mobacki  Smirci, 
gdjeno  prije  161  godinu  poginu  mladjani  Ljudevit,  a 
s njime  sva  njegova  snaga.  I sada  se  okupili  krgcani, 
da  se  na  istom  razbojigtu,  a sa  istim  dugmaninom  ogle- 
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daju  na  mejdanu.  Prema  carskom  taboru  protocio  ve- 
liki  vezir  do  50.000  svoje  izabrane  vojske,  pa  samo  ceka 
zgodu,  da  zametne  krvavo  ogragje.  U carskom  taboru 
bucno  ko  na  pazaru;  tuj  se  vidjaju  razni  ljudi  raznih 
krajeva,  a svaki  govori,  buci,  pjeva  jezikom,  kojim  ga 
je  majka  zadojila.  U ono  doba  prugala  ti  takva  vojska 
garovitu  sliku  garovita  cilima,  u koji  je  svaka  zemlja 
svoju  predjicu  utkala  Tuj  bi  bilo  mejdand£ija,  koji  su 
osiedili  premidudi  se  po  razboju;  tuj  novaka  silom  do- 
vedenih,  silom  pod  pugku  gceranih;  tuj  ti  bilo  pleme- 
nitih  pustolova  iz  Italije,  Spanjolske,  Francezke,  Nje- 
macke,  Englezke  itd.,  koji  su  s vede  strane  svoju  po- 
gacu  u svom  rodnom  kraju  dojeli,  pa  sad  onako  gladni 
pustolovina  i blaga  upisali  se  u vojsku,  borili  se  hrabro, 
dopanuli  rana,  a poslije  svoje  rane  izvidali  kojim  sla- 
vonskim  spahilukom.  A1  bilo  je  i takvih  tudjinaca,  koji 
su  vojevali  pod  carskom  zastavom,  pa  izudiv  bojnu  vra- 
goliju,  vracali  se  natrag  u svoje  gnjezdo,  a onako  iz- 
vje£banim  i od  sebe  se  otvarali  puti  do  najvige  vojnicke 
casti . . . Podno  arsanjske  glavice  smjestili  se  slavonski 
kmeti  i hajduci.  Njeki  pocivali  u malenih  a na  brzu 
ruku  od  kolica  i gaga  sabijenih  koljebicab,  njeki  vani 
uz  obljubljena  gajdasa  zaigrali  kolo,  a njeki  se  skupili 
oko  guslara  hajduka,  koji  punanim,  a galobitim  glasom 
kiti  junaka  Kraljevica  Marka,  slavi  vjeru  Milog  Obilica 
i spominje  zlatne  dane  za  Kulina  bana.  Podalje  od  ove 
cete  sjelo  njekoliko  hajduka  i kmetova,  svi  zapalili  di- 
buke,  a uz  vatru  u cadjavu  loncu  kljuca  voda  za  kavu. 
^ivo  se  razgovaraju,  i sad  bag  jedan  podize  cibuk,  pa 
zakimav  glavom  uzdahnu: 

— Omree,  Bog  mu  dao  dusi  lako. 

— Sudjenu  ne  utece!  Da  ce  mu  onako  hitro  zadi 
zviezda,  tko  bi  to  bio  reko,  kada  nas  tri  kiljade  gto 
kmetova  gto  hajduka  krenulo  iz  Yragovca,  a on  pred 
nami  zoran  ko  ljeljen.  Pa  kad  stigosmo  pod  Valpovo, 
a pred  njega  izgeta  glavom  sam  LotarinSki  vojvoda.  pa 
ga  od  mile  volje  potrepta  po  ramenih,  a mi  svi  udri  u 
davoriju,  ko  da  smo  u svatovih.  Ej  Matievicu,  sivi  so- 
kole,  bag  morade  prieko  pod  ledinu,  zatu£i  Andrija. 

. — Ama  de  Andrija,  kazuj  ociju  ti,  kako  ono  po- 
gibe?  — molilo  dru£tvo. 

— Ma  nemojte  mi  pristajati  na  muku  — ta  niesam 
vam  jednom  kazivao,  ved  eto  ne  znam  ni  sam  koliko 
puti!  priecio  se  hajduk. 

— Pa  da  si  hiljadu  puta,  nikad  nam  nije  te2ko 
slugati  o takvom  junaku. 

— Eh,  neka  vas  voda  nosi ! Znate  braco  kako  kre- 
nusmo  iz  Valpova,  pa  stigosmo  k Osieku  na  vidik,  al 
pod  njim  turski  tabor,  ko  krtovi  izrovali  zemlju,  naba- 
cali  bedeme,  navezli  topove,  a do  topova  izvirile  saru- 
cine.  Kad  to  suocili  nage  vojvode,  sad  kimni  jedan  gla- 
vom, sad  kimnu  drugi,  pa  viecaj,  dok  ne  izviecage  dja- 
vola.  Tuj  smo,  valja  udarati,  pa  kome  pukne  u repu ! al 
bogme  puklo  nama!  Razredali  vojsku:  LotarinSki  ce 


u desnu,  onaj  iz  Bavarske  s lieva,  a Matievic  ce  s nama 
zametnuti  kavgu. 

— Da  mi  ne  zamjerig,  gto  ti  presiecam  riec,  al 
cuo  sam,  da  je  od  starina  ostalo  u carskoj  vojsci,  da 
mi  Hrvati  vaviek  moramo  izjesti  prvu  vatru. 

— Ta  ima  nas  hvala  Bogu  ko  mravi,  a na  glasu 
smo  junaci  od  uvjeka  bili,  pa  i pravo  je,  da  se  o nasu 
glavu  prve  tikve  pokrvaju,  izbode  se  zlobno  stari  Haj- 
dukovic 

— Suti  stari,  to  su  posli  gospodski,  a u njih  la- 
cuna ne  pitaj,  ved  kako  narede,  pravo  narede,  a tvoje 
je  sapu  u se,  pa  gutkac,  da  te  ne  gigne  odkle  koja  striela. 

— Ako  vam  je  drago,  a vi  slugajte,  ako  nije,  ja 
du  zasutiti  ! naljuti  se  Andrija. 

— Kazuj,  kazuj,  gto  mi  rekosmo,  bilo  ko  uzput . . . 

— Ele  udarige  bubnji,  vojska  mace.  Mi  pod  be- 
deme, al  ruknuge  topovi,  zaciktage  pugke,  jalaknuse 
Turci,  obavi  nas  oblak.  Ne  vidim  nikog,  vec  srcem 
onako  corav  napred.  — U jednoj  mi  kuburu,  a u drugoj 
handjar.  U to  iza  dima  cujem,  gdje  Matievic  grmi: 
Amo  hajduci ! Skocim,  mrvu  mi  se  razvedri  izpred  ociju, 
al  evo  Matievica,  gdje  se  sa  golom  sabljom  penje  uz 
bedem,  a do  njega  desno  krilo  nag  llijica.  Pripege  se, 
kao  zvrkovi  igraju  im  sablje  i padaju  sad  po  begovskih 
sarucinah,  sad  po  golu  vratu  bakovita  krajignika,  a sad 
se  zarone  u prsa  tvrdu  janicaru.  Sa  svih  strana  uzpinje 
se  carska  vojska,  umuknuli  topovi,  a preoteo  zveket  sa- 
balja  i nozeva,  spopali  se  ljudi  prsa  o prsa,  pa  se  kolju 
i dave  i zubi  i rukama.  Razbi  se  magla  okolo  nas  i 
sad  mogoh  sve  pravo  razabrati.  Nagi  ^ivo  potisnuli,  a 
kud  Matievic  i llijica  nategnu,  tud  se  otvaraju  sokaci. 
Dok  u njeke  ne  kliknu:  — Udrite  junaci,  Turci  uz- 
micu ! I zbilja  uzeli  dugmani  uzmicati  i da  potisnu  carska 
vojska  bolje,  naga  bi  bila  pobjeda.  Al  u to  prikupige 
silu  Husein  paga  sa  Ibrahimom  s jedne,  a s druge  na- 
letige  janicari  sa  velikim  vezirom,  a iz  Osieka  udarige 
iz  topova  na  nas  vatru  prosipati  — navalige  sa  svih  strana, 
strpage  se  medj  nas  i mi  umakosmo,  al  ne  uzmoze  Ma- 
tievid,  koga  bili  Turci  saletili  odasvud  ko  ose.  Smotrio 
to  llijica,  pa  videci  ga  u veliku  jadu,  ciknu,  ko  da  ga 
zahvati  olovo  u po  njedara:  — otmite  harambagu!  Kliknu 
i poleti,  a mi  za  njim  i potisnusmo  dusmane  i vec  da 
cemo  ga  medj  nas  sklopiti,  al  u to  se  vr£e  njeka  ne- 
oprana krajigka  duga  na  njega  i pogodi  ga  u po  cela. 
Pade  Matievid,  al  pade  i ubojica  njegov,  jer  mu  llijica 
onako  mamen  razkroji  glavu,  a onda  di£e  Matievica  na 
ramena,  pa  sjekuci  uokolo  sebe,  iznese  ga  mrtva  izsred 
ganca;  malo  poslije  morade  i carska  vojska  uzmaknuti. 
Prebrodismo  Dravu,  pa  evo  nas,  a evo  i Turaka,  pa 
cemo  se  i opet  ogledati,  te  ako  Bog  dadne,  boljom  sre- 
com,  nego  pod  Osiekom.  Sad  nam  evo  llijica  zapovieda, 
jer  je  Matievicu  ponajdraSi  bio,  a hoce  ga  kmeti,  a evo 
i hajduci,  samo  ga  jog  vojvoda  nije  potvrdio. 
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— A hoce.  jer  zna  kud  se  pojas  pase,  a amo  je 
junacan  ko  malo  koji,  — pohvali  druStvo. 

— Kad  smo  uzmicali  preko  Drave,  on  ti  bio  s nami 
u zaplecu,  pa  prvi  nasrne  na  duSmansku  poceru,  a 
zadnji  prestane  — pa  takvoga  junaka  tegko  da  ne  ce 
i vojvoda  potvrditi  kapetanom. 

— A1  nuto,  evo  vojvode,  evo  izbornog  bavarskog 
kneza,  pa  i druge  svietle  gospode. 

— Opet  ce  u ritine  na  patke  i guske. 

— Dizite  se! 

Svi  se  podigose  na  noge,  a dotle  stigose  vojvode 
sa  jedno  dvadesetak  pratilaca,  koji  po  obicaju  svom  svaki 
dan  odlazili  u ritove  loviti.  Ko  munja  proletiSe  kraj  haj- 
duka  i udarise  mohafikim  mocvarama.  Tek  oni  uminuli, 
a bajduci  i opet  u razgovor  i to  potrajalo  njeko  doba. 
Ba§  se  izmienjivala  hajducka  strata,  kada  od  SikloSke 
strane  izpade  stari  Podgoratlija  zbunjen,  uzplabiren,  brez 
fesa  i salvara. 

— Kud  si  nahitio  stari,  ko  da  te  turska  vojska  goni  ? 
— rugali  se  bajduci,  videci  ga  onako  naprastita. 

— Ne  pitajte,  gdje  je  Ilijica? 

— A sto  ti  je,  valjda  nije  za  glavu!  A1  starac  vec 
podbrusi  pete,  pa  ko  brez  duSe  uleti  u Iliji6inu  koljebu. 

— Ilijica,  odoSe  li  vojvode  u lov  ? zapita  na  duSak. 

— Prije  jednog  sata.  Pa  sto  zato,  nije  im  prvi 
put  — zacudjeno  ce  ovaj. 

— Brge  pokupi  jedno  Sestdeset  pouzdanib  momaka, 
pa  za  njima,  ako  mislis,  da  se  givi  vrate. 

— Sto  je  po  Bogu?  skoci  Ilijica. 

— Izdaja! 

— Kakva  izdaja,  stari  ? 


— Turci  namjestili  po  loviStu  busije,  pa  de  ih  give 
uloviti  i tako  dokrajciti  rat. 

— Nije  mogude ! — skoci  ko  ogezen,  pa  izleti  iz 
satora  i viknu:  Andrija  bitro  oruzaj  Sestdeset  momaka! 
Yrativ  se  natrag,  upita  staroga : — A tko  ti  donese  ove 
glase  ? 

— Nitko,  vec  evo  ja  cuo  na  svoje  usi.  ZnaS,  da 
mi  je  tegko  zgrijati  jedno  mjesto,  pa  se  verem  po  ta- 
boru  i onom  mobackom  gmirku.  I danas  odob,  al  kad 
ja  u Sas,  al  cujem  susanj,  razabirem  naSe  rieci  i po- 
mislib,  da  su  naSi  kmeti,  al  opet  mi  se  ne  vide  cisti 
racuni,  pa  se  sklonib  u situ.  Istom  se  ja  smjestio,  al 
eto  preda  mnom  dvojica  Spanjolskih  pjeSaka.  Uvucem 
u se  paru,  pa  ni  giv. 

— Ovuda  moraju  loved  prod!  Al  vjere  mi,  ne  ce 
viSe  loviti.  Jesi  li  namjestio  busije ! red  ce  jedan,  a ja 
se  na  prvi  glas  lecnem,  pogledim  oStrije  i razpoznam 
Ivanove  izpisane  obraze. 

— Ubila  ga  striela!  skrinu  Ilijica. 

— Namjestio  sam  i naredio  do  sto  krajiSnika,  ne 
bi  zgodnije  ni  po  gori.  Ako  nalete  ovuda,  ne  ce  nam 
izbjed,  van  da  su  ptice,  pa  da  ih  perje  odnese  — Tako 
razgovarajuci  prodjose,  a ja  ko  macka  pogapke  kroz  §a- 
sinu,  dok  se  ne  ulovib  vrha  naSega  tabora.  a onda  po- 
letih  ko  brez  du§e. 

— Nije  casiti!  Bog  bi  dao,  da  ne  zakasnimo!  — 
groznicavo  ce  Ilijica  iztrkav  iz  Satora  sa  Podgoratlijom, 
pa  okupiv  hajduke,  krenuSe  skokom  na  mohacke  mo- 
cvare  .... 

(Nastavit  ce  se.) 


«••• 


Marijan. 

Pripoviest  iz  novijega  bosanskoga  zivota.  Napisao  Ivan  Lepusic. 

(Nastavak). 


^v$)astan  to  starac,  mnogo  je  pogazio  mraza,  ali  po- 
Stenjem  nikada  krenuo.  Slobodno  ce  prod  pol 
Bosne  brez  pare,  toliko  imade  priiatelja.  Otare  si  ma- 
ramom  oci,  koje  mu  cesto  suzise  — uzela  ih  vatra  — 
ogleda  se  na  Mari j ana  i samo  rece:  „Diete!“  — A Ma- 
rijan zaSuti  kano  da  ga  ni  nema.  Na  to  ce  Sime: 

— Sta  to  bi,  Jurko? 

— Ne  znam  da  li  sam  giva,  da  li  mrtva.  Doso  Bogo, 
da  mu  platim  njekaki  dug. 

— A kakav  dug?  — presjece  Sime. 

— E — majstore  Sime,  pokojni  Luka  osto  mi  dugan 
6000  groSa. 

— Tebi? 

— Meni. 

— ZaSto? 

— Za  klasove. 


- Kada? 

— Prije  deset  godina. 

— Tebi? 

— Da,  meni,  dobri  majstore,  valjda  i ti  za  to  znades. . . 

Na  to  upre  Sime  prstom  u Bogu: 

— Ti  si  prije  desetak  godina  krpo  vrece  po  ma- 
gazab,  a pokojni  Luka  prodavao  je  gito,  sir  i maslo. 

— Oprostite  gospodaru,  netreba  se  ljutiti! 

— Kako  ne  bi?  poce  krupnim  glasom  Sime,  kada 
ti  ono  tragiS,  cega  nikada  bilo  nije. 

— Ali  bijase. 

— Nikada ! grmnu  Sime.  Mi  svi  u dgematu,  iz  ove 
i one  6arSije  mogemo  zakletvom  posvjedobiti,  da  nije  bilo. 

— Zaman,  da  vas  se  i tisuca  zakune,  — ako  se 
mogu  trojica  zakleti,  da  je  tako  bilo. 

— Ona  trojica  su  kano  i ti. 
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— Gazde  iz  dar§ije. 

— Gazde  ko  i ti,  koji  se  vucare  oko  tudjih  do- 
mova  i nepoSteno  posi^u  za  tudjim  dobrom.  Bit  de  ti 
ponajka§nje  konopac  plata.  . . 

— Ha ! — §ta  to  rede  ? Pazi  Sime,  u konaku  pred 
sudcem  stajat  demo  sudelice! 

— Ne  cvieli  mi  majke  i moga  dobrotvora!  — po- 
dize  se  Marijan,  prihvativ  Bo£u  za  ramenicu.  — Znadem, 
§to  je  pravo  a sto  lopovluk.  Na  polje  se  vuci,  Sarena 
zmijo,  iz  te  baste  — na  polje! 

Yidi  Bo2o,  da  se  je  smrklo  Marijanovo  delo,  pohiti 
glavom  bez  obzira  preko  ba§te  na  sokak,  gdje  se  vec 
okupilo  staro  i mlado. 

— Pred  sudcem  sudelice!  — vide  Bo2o,  a svjetina 
se  smije : 

— Ha,  ba  — ha!  Propalica  Bo£o,  pobudalio  je! 

Majstor  Sime  pade  na  sokak,  a narod  ga  saleti 
stotinom  pitanja,  sto  se  dogodilo  i kako?  A Jurka  uhvati 
si  glavu  obim  rukama  i zapomaga : 

— Vajme  jadne  kukavice,  Sto  sam  doMvila!  — i 
tako  kukajuci  ode  u kudu. 

II. 

Od  one  kobne  nedjelje,  kadno  se  Marijan  sukobio 
s nesretnim  Bo2om,  vec  treci  dan  ne  moze  mirovati 
Jurka,  svakojake  joj  se  vrzu  misli  po  mozgu.  TuMla 
bi  se  cesto,  da  joj  srce  dudnovato  drhde,  njeku  bojazan 
cuti  a na  zlo  sluti.  Marijan  si  tjesio  majku,  tjesio  ju  Sime 
i dobre  suijedice.  Po  obicaju  bosanskom,  kada  se  u pri- 
jateljskoj  kuci  bud  sta  vesela  bud  Mostna  dogodi,  tad 
znanci  jo§  ce§de  obilaze  kudu  znanice  i prijateljice,  ili 
da  cestitaju  ili  utjeSe  domadina,  domacicu  i svu  porodicu. 
Ako  je  u kuci  veselje,  tad  se  postostrudi  radost,  ako  li 
je  Most,  to  ce  mnogorieke  2ene  tjeJilice  razvedriti  celo, 
otrti  suzicu  i ublaiiti  pedal. 

Niti  za  turskoga  vakta  nije  se  u krupno  krojila  si- 
roti  udovici  radi  duga  pred  kadijom,  te  se  ne  bi  trebala 
Jurka  toli  snuzditi,  tim  manje,  §to  se  znade,  da  pokojni 
Luka  nije  ostao  du2an  nikomu  niti  prebijene  pare.  Ali 
je  Jurka  znala  onu:  „Dva  brez  du§e  — treci  brez  glave“, 
zato  se  toli  i zabrinula,  cuv§i,  da  imade  Bo2o  njeke  svje- 
doke,  pripravne  zakleti  se,  a 6000  grosa  gotovine  ne 
ima.  Yaljalo  bi  kudu  razkuditi,  — a to  je  isto  §to  iz- 
goriti.  Nije  ni  Marijan  podinio  zla,  ako  je  koju  krupnu 
izlanuo,  a znade  se  i komu  rede. 

Kada  si  Marijan  tjeSkao  mater: 

— Ne  pla§i  se  majko,  ta  mi  smo  pravi  i polteni. 

Ona  bi  mu  odvratila: 

— Ne  mogu  se,  sinko,  sokoliti,  jerbo  znade§  onu: 
„Ako  ne  ce  dovjek  na  zlo  — a ono  de  zlo  na  dovjeka", 
a propalica  Bozo  nije  se  samo  jedanput  krivo  zakleo. 

Kuka  stara  pa  se  razgovara,  od  zla  uviek  i gorje 
slutedi. 

Cega  se  Jurka  bojala,  to  ju  i ne  minu.  Nakon  sest 


dana  jednom  poslije  podne  donese  „glasnik“  knjigu.  Jurka 
prodrhde,  pricini  joj  se,  da  joj  zrno  prosvirilo  grudi  — 
a srce  umire.  Zatece  ju  knjiga  samu  samcatu  na  domu, 
a ona  pohiti  k Simi,  poSalje  maloga  u darSiju  po  Mari- 
jana  i dovikne : 

— Brzaj  sine,  majdine  ti  hrane!  — A mali  potede 
§to  ga  notice  poniele.  Dotle  de  Jurka  podastiti  glasnika 
kavom,  pridajudi  sav  dogadjaj  i branedi  Marijana,  da 
je  nevin.  Glasnik  povladjivaSe  nehajice  Jurki,  jer  se  i 
ne  brine  za  to,  znade  on  svoj  posao.  U to  i Marijan  na 
prag. 

— Sta  je?  — upita  plaho. 

— Knjiga,  evo ! — odgovori  Jurka. 

Marijan  uzme  pismo,  dva  put  ga  prodita,  podpiSe 
dostavnicu  i preda  glasniku. 

— Reci  mi,  sine  Marijane,  §ta  to  pi§e  u knjizi?  — 
saleti  ga  mati. 

— Prekosutra,  to  jest  u ponedjeljak  valja  podi  meni, 
tebi  i Simi  u konak  pred  sud,  — odvrati  Marijan. 

— Yaj  me  tuznoj  udovici!  zavapi  Jurka.  — Toga 
dana  ne  cu  Hva  docekati. 

Dodje  Sime  i 2ena  mu.  Svi  oko  Jurke,  tje§eci  ju, 
ali  zaman,  njeno  srce  hoce  da  pukne.  Neprestano  se 
pita:  „Zar  du  ja  pred  sud?“  Svoga  vieka  jos  nije  bila 
ni  u belediji  ni  u konaku.  Jaduje  drugi  cieli  dan.  Ne- 
djelja  je  njojzi  crn  petak.  A kad  u ponedjeljak  prije 
sunca  sjedne  sa  Marijanom  i Simom  na  kola,  to  joj  se 
pricini  ko  da  se  za  uviek  razstavlja  sa  svojim  milim  Po- 
brdjem  i kudom.  Stotina  misli  preplidu  joj  se  u glavi, 
kako  li  de  dargiju  prodi,  ta  svatko  de  znati,  kamo  se 
vozi.  Nu  sredom  bija§e  vrlo  rano,  a darSija  jo§  prazna. 

Dok  se  kola  poodmako§e,  Pavka  je  sa  breSuljka 
nepomicno  pratila  ocima  onoga,  za  kojim  dezne  i gine. 
Saputala  je  tihu  molitvu,  uzdisaj  za  uzdisajem  lomio  joj 
se  iz  grudi,  molila  je,  da  ga  Bog  vrati  zdrava  i vesela. 
Yed  i kola  skrenu§e  oku  sa  vidika,  a ona  jo§  dugo  i 
dugo  stajase  zanosedi  se  mi§lju  u daljinu. 

III. 

Nakon  dva  sata  dobre  voSnje  stigoSe  u kotarsku 
varo§.  Na  govedarnici  ostave  kola,  a njih  troje  krene 
pjeske  u dargiju  do  mladoga  trgovca  Tadije.  Nimalo  se 
Tade  ne  zadudi,  ugledav  Jurku,  Marijana  i Simu,  jerbo 
se  ved  o tom  govorilo  po  dariiji.  Izrukuju  se  i razpitaju 
za  liepo  zdravlje  i onih,  koji  su  kod  kude.  Tade  im 
ponudi  da  sjednu  i podasti  koga  kavom,  a koga  da§icom 
rakije. 

Tade  je  onaj  izmedju  katolika,  koga  dr2e  vrlo  du- 
hovitim,  njega  pita  za  savjet  seljak  i gradjanin.  Ako 
nadodje  u dargiju  koji  fratar  sa  sela,  taj  de  se  najprije 
navratiti  k Tadi.  Tade  prima  i oprema  listove  za  sve 
sve§tenike  u podrudju,  on  obavlja  vanjske  narudbe,  u 
njega  nadje§  uviek  po  dvoje  hrvatske  novine,  u njega 
imade  na  prodaju  liepih  knjiga,  on  je  povjerenik  njekili 
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drustva,  kojima  je  svrha  giriti  u narod  poucne  knjige. 
Jednom  rieci,  Tade  je  svjestan  mladic,  a tiem  ved  ple- 
menit,  gto  uviek  nastoji  plamenom  svoga  srca  predo- 
biti  svakoga  za  dobru  i plemenitu  stvar. 

Sve  se  namice  Tadi  na  jezik,  da  razveze  razgovor 

0 majstoru  Bo2i  Nu  Sime  poce  prvi: 

— A jesi  li  duo,  kakve  nezgode  imaderao  s Bo2om  ? 

— Poznato  mi  je  sve,  rede  Tade,  ali  mislim,  da 
se  liepim  nagodite  sa  Bozom.  On  je  propalica  i nit- 
kovic.  Svi  znademo,  da  pokojni  Luka  ne  osta  duzan  ni- 
komu  ni  ljuske  od  jajeta;  ali  Bo£o  imade  tri  svjedoka, 
koji  ce  se  zakleti;  avisvi  recite:  „crno  je“,  oni  de  reci: 
„bielo  je“,  pa  ce  i ostati  bielo.  A gto  je  gore,  nego 
da  dodjete  pred  sud,  jer  kako  dujem,  njegto  se  kum 
Sime,  njegto  Marijan  izpopriedio,  pa  bi  bolje  bilo,  vje- 
rujte  mi,  sve  imanje  izgubiti,  nego  li  sjediti  u bladu 
samo  tri  dana,  pa  da  za  koga,  vec  onakova  nitkovica. 
Ljudi  su  zla  jezika,  jedni  ce  reci:  „Sakrivise  pa  ib  za- 
tvorilo“,  drugi  ce  reci:  „Za  prava  Boga  patise“  — ali 
pogteni  obrazi  mukom  podnose  take  pridalice,  bolje  milom 
nego  li  silom.  Dva  su  zla,  a ma  volim  stap  podnieti,  nego 
li  buzdovan. 

U taj  mail  unidju  u magazu  dva  fratra  iz  obliznjih 
zupa.  Oni  ce  danas  kojegta  pazariti  u carsiji,  a navra- 
tiSe  se  k Tadi,  da  im  njeke  knjige  naruci.  Jos  niesu  ni 
sjeli,  eto  ti  Bo£e  na  vratima.  Ne  bi  taj  dogo  po  svojoj 
domisli ; ali  Jurka,  razumjev  rieci  Tadine,  prisaptne  mu, 
neka  bi  poslao  momka  po  nj. 

— Dobro  jutro!  nazva  Bo2o  i poce  se  sa  svimi 
redom  rukovati.  PruSajudi  mu  Jurka  ruku  samo  da  joj 
ne  puknu  2ud,  tako  ju  njeki  jad  stisnuo,  a Marijanu  sjekne 
sedam  muuja  pred  ocima;  ta  sedam  svojieh  zivota,  da 
ih  imade,  ne  bi  £alio  — a ma  da  mu  mo2e  sada  vrat 
slomiti.  Jurka  de  prva; 

— A gta  ono  ti  rece,  da  ti  dugujem? 

— Dugujeg  mi,  dobra  2eno,  6000  groga,  — a Ma- 
rijan i Sime  moje  pogtenje. 

— Zar  doista? 

— Ko  na  nebesima  jedan  Bog. 

— Najbolje,  majstore  Bo£o,  da  se  nagodite  s liepa, 
— presiede  Tade,  bojedi  se,  da  ne  dodju  u novu  opreku. 

— Ne  branim,  — odgovori  Bo2o. 

— Ja  novaca  ne  imam,  — odgovori  Jurka. 

— Ne  trebam  ja  novaca,  uzvrati  Bo2o ; ti  mo2eg  i 
brez  novaca  dug  platiti. 

— Kako  to?  zaleti  se  Tade. 

— Tako.  Ti  znadeg,  da  ja  sada  kukavno  Mvotarim; 
dakle  neka  mi  dade  Jurka  u svojoj  kudi  sobadak,  kranu 

1 neka  me  pere,  pak  za  tri  godine  niti  ona  meni  niti 
ja  njoj  gto  du2an,  a ja  du  pomalo  raditi  zanat,  gto  za- 
radim,  bit  ce  mi  uzglavlje  u mojoj  starosti  i nemodi. 
Je  li  pogteno?  Ljudi  i ujaci  — evo  mene,  evo  i vas 
ovdje,  pa  recite  ...  ha! 


■ — Sada  je  tebi  Jurko  i Marijane  reci,  da  li  pri- 
stajete,  — nadoveSe  Tade. 

— Bolje  tako,  nego  u konaku,  — dokrajce  ujaci. 

— Neka  bude  na  vagu,  — odgovore  i Jurka  i Ma- 
rijan. Bo2o  dovede  na  to  njekoga  Grka  nadripisara,  na- 
bine  pismeni  ugovor,  svjedoci  se  podpigu,  a Bozo  rece: 

— Namjesti,  Jurko,  u kudi,  jerbo  ja  sutra  dolazim 
u Pobrdje. 

Za  jedan  sat  oproste  se  Pobrdjanci  s Tadom  i odu 
kudi.  Cielim  putem  tjegio  Sime  Jurku,  ali  mu  ona  od- 
vrati : 

— Kuku  kudi,  koja  Bo2u  ima! 

Provozeci  se  carsijom,  sve  se  zacudjeno  obazire, 
jedni  zvjedljivi,  kako  svrgige  u sudu,  drugi  se  dude,  gto 
dobro  prodjoge  Sime  i Marijan.  A kada  dodjose  u Pobrdje, 
— divna  li  preokretaja  pred  ocima  Pavkinim,  jer  ugleda 
zarko  sunce  svoga  zivota.  Bog  je  usligao  njene  vrude 
molitve  i tihe  uzdisaje. 

IY. 

Osvanu  ponedjeljak,  taj  najnesretniji  dan  u Mvotu 
Jurkinu.  Cio  dan  primala  je  i odpremala  svoje  znanke 
i prijateljice,  koje  ju  obadjoge  cestitajuci  joj,  sto  sretno 
prodje  Marijan. 

Kako  se  Jurkino  celo  naoblacilo  jos  prije  osam  dana, 
to  se  ni  danas  ne  razvedri ; lica  joj  upala  za  desetak  go- 
dina,  ko2a  joj  se  podlijala  njekim  bljedilom  i 2uci,  a oci 
joj  se  uglibile  u tmastima  i tmurnima  ocigtima  ko  dva 
presugena  vira.  Znade  ona  gto  dobro  prodje,  a bojazni 
i drhtavicom  ceka,  gto  mimoidi  ne  moze. 

U oci  je  Ivanja. 

Sunce  se  ved  za  brda  zaklanjalo,  samo  zatitra  jogter 
po  koji  tracak  i domala  pade  nad  cielo  Pobrdje  riedka 
mrka  koprena  blage  Ivanjske  veceri,  kroz  koju  pozires 
na  velebnoj  visini  zviezde,  a na  iztocnom  kraju  iznad 
smreka  u bliedozracju  razpoznajes  pomaljajudi  se  mjesec. 
Tek  je  mjesec  poodmako  toliko,  gto  bi  — cini  ti  se  — 
sa  brda  rukom  dohvatio,  a ved  se  na  ravnu  ledinu  sa- 
brala  omladina.  Na  tri  mjesta  zapale  „svijetnjak“  (ki’ies), 
veseledi  se  i nestrpljivo  izgledajuci,  da  se  razgori,  da 
ga  mogu  pjevajuci  preskakivati.  U to  ime  pripravi 
mlade^;  ved  vise  nedjelja  prije  smrekovine,  da  se  pro- 
sugi.  Po  sriedi  ledine  zapalise  medju  dvjema  sokama  vi- 
sedi  snop  od  slame  i suvaraka,  izveden  poput  glave,  taj 
snop  ljuljase  guzvom  medju  sohama,  a iskre  se  sipase 
sada  na  ovu  sada  na  onu  stranu.  Oko  toga  svietnjaka 
sabralo  se  djecurlije  i poodrasle  mlade^i.  Tudier  se  za- 
veze  kolo  djevojadko,  pjevajuci: 

„Sjaj  mjesece,  nocna  varavico, 

Nek  ti  dragi  po  mjesecu  dodje, 

Da  ne  kalja  kajsar  jemenija, 

Da  ne  prasi  tora  od  dimija  — .u 

Sime,  Siminka,  Jurka  i Marijan  sjedjabu  pred  kucom 
na  sokaku  razgovarajudi  se  o koje  demu.  Stanko  i Pavka 
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odoSe  u kolo.  I Marijan  bi  iSo  u kolo,  da  mu  nije  ce- 
kati  zlosretnoga  Bo2e,  za  koga  je  znao,  da  ce  skoro  doci, 
jerbo  joS  za  dana  sti2e  u carSiju  i tamo  je  zadocnio  u 
njekoj  mehani. 

Jedanak  dodje  Bo2o  teturajudi  se  das  lievo  das  desno, 
pod  pazuhom  mu  torbak  njekakvih  prnja  i sitni  ter- 
zijski  alat. 

— Eto  ga,  on  je ! — izlane  Sime,  a Bo2o  progovori : 

— Pomoz’  Bog! 

— Bog  pomogo!  — prosu  se  iz  cetiri  grla. 

— Zadocnih  malo,  nema  niSta  zato  — je  1’  de, 
Jurko?  — S dobrimi  prijatelji  bijah  u razgovoru;  ta 
docekaSe  me  srcem  kano  hadSiju  sa  Cabe.  Taman  im 
milo,  Sto  cu  tuj  ostati  a znadem,  daje  i vama  drago, 
dobri  ljudi,  a poSteni  obrazi,  — je  1’  de,  ha? 

— Drugcije  ne  mo£e  biti,  odgovori  Marijan  i na- 
doveSe : Soba  namjeStena  i spremljena,  volja  te  sa  mnom, 
znadem,  da  si  umoran. 

— Ne  branim  sinko!  Ona  djeca  neka  igraju  oko 
svietnjaka,  a ja  du  leci,  dugi  danei  a kratki  konaci. 


— Tako,  tako,  majstore,  na  podinak,  a ja  du  kave 
spedi,  — primieti  Jurka. 

— Evala,  kumo  Jurko ! Sto  godina  Mvila  i sto  go- 
dina  kavu  pekla! 

Marijan  podje  s fenjerom  napried,  a majstor  za  njim. 
Bo2o  neprestano  bunca  bez  smisla  i saveza.  DoSav  u 
sobicu,  baci  svoju  fukaraStinu  u zapedak,  sjedne  na  dilim, 
prekrsti  se  i poce  glasno  moliti:  „Otde  naS  — kraljestvo 

tvoje na  nebu  i na  zemlji  — kako  i mi  opraStamo 

duSnikom  naSim,  i na  dasu  smrti  — Amin  — moj  grieh 
— moj  — “,  svrSi  lupajudi  se  neprestano  po  prsima. 
Marijan  promatraSe  BoSu,  kako  hvata  iz  „Otce  naSa“ 
rieci  ko  riba  lepirice  po  povrSini  Save  o Trojacih  — 
sada  zabvati  lepiricu  a sada  opet  tamo  njenu  cahuru. 
KadSto  zievne  Bo2o,  kano  da  de  mu  duSa  na  usta.  Obori 
ga  za  desetak  casaka  san,  svali  se  na  uznak,  udari  glavom 
po  podu,  zahrce  grozno  i usne.  Marijan  mu  podigne 
glavu,  namjesti  na  duSek  i rede: 

— Tako  lezi,  pijana  glavo,  samo  Sto  ti  nezaplamti 
Spira  na  usta.  - (Nastavit  ce  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  GlinJcinih  zapiscih  napisao  J.  I.  Kraszewslci. 
(Nastavak.) 


foloruka  celjad,  Sto  se  motala  oko  kola  — a 
bilo  ib  je  Saka  ljudi  — nagnula  od  straha  bje- 
2ati  na  sve  strane,  kud  koji  moSe,  i u Stale, 
i u dvorac  i u grmovlje.  U bodniku  se  pokazao 
samo  Yojski  sa  sabljom  i puSkom  u ruci.  Za 
njim  je  stajala  kderka  mu  sa  piStolji.  Pisar  njekaki  utekao 
pod  klupu  na  bodniku  i onamo  se  Sdudurio. 

Kapija  je  bila  u tren  oka  razvaljena,  jedno  se  krilo 
sa  silnim  Stropotom  stropoStalo  na  zemlju,  plot  je  stao 
praskati,  a sve  navalilo  Sto  na  kapiju,  Sto  preko  potr- 
gana  plota,  jedni  pjeSke,  drugi  na  konju,  u dvoriSte,  pa 
na  dvor. 

Ne  pazeci  na  VojSbuna,  koji  je  vec  bio  primakao 
k obrazu  puSku  i naperio  je,  knez  doleti  na  konju  do 
pred  sam  hodnik.  U to  planu  puSka,  dim  mi  ote  odima 
kneza,  a ljudi  ciknuSe  prestravljeni.  Mislili  smo,  dobva- 
tilo  kneza  zrno,  jer  kao  da  se  povio  po  sedlu  — a kad 
bolje  pogledam,  a to  knez  skodio  s konja,  pa  onako  sa 
golom  sabljom  ravno  na  Yojskoga;  za  knezom  pristali 
i ostali,  jedni  da  mu  budu  u pomodi,  a drugi  da  ga 
odvrate  od  zla. 

Vidio  sam  joS  VojSbunovu,  kako  je  drhtavom  rukom 
podigla  piStolj  i opalila,  ali  sredom  promaSila,  i rulju, 
kako  je  navalila  na  VojSbuna.  Branio  im  se,  dok  na- 
jednom  vrisnu : 


— Isuse,  Marijo ! — pade  na  zemlju,  a Sta  je  bilo 
celjadi  u bodniku,  sve  se  saplete  u jedno  klupko,  da 
ne  znaS,  tko  je  prijatelj,  tko  neprijatelj,  a buka  i cika 
da  Bog  prosti! 

Pravi  sudnji  dan  . . . Jedni  pucaju  kao  ludi,  drugi 
mlate  sluSindad,  ovi  se  rvu,  oni  navlade  — a vidu  kao 
biesni.  VojSbunova  pripala  k otcu,  koji  je  na  zemlji  oblit 

krvlju  Ie2ao U to  je  pograbiSe  iznenada  sjedne 

knez  a s druge  Iovnik  . . . ona  im  se  otima,  vide,  jaude, 
— ne  pomaSe  niSta:  odnesoSe  je,  pa  de  s njom  na  konja. 

Nasta  mete2,  da  nije  jedan  za  drugoga  znao,  da 
nije  jedan  za  drugoga  mario.  Ja  sam  se  drSao  sa  strane, 
nisam  ni  za  dasak  skodio  s konja,  ali  ona  vreva  i na- 
vala  vukla  i mene  napried,  a moj  vranac  stao  kopati 
nogama.  Gledam  — a ta  pusta  celjad  grozno  gospodari : 
plieni,  grabi,  nosi  Sta  joj  u Sake  dodje,  tude  koga  za- 
bvati. 

Nisam  dulje  mogao  da  gledam  te  strabote ; zlovolja, 
Most  i bol  obuzela  duSu  moju,  stao  sam  se  ogledavati, 
kamo  da  uzmaknem  iz  te  tiSme  . . . S ogavjem  odvra- 
tivSi  se  od  tib  giozota,  potjerab  na  kapiju,  da  se  od- 
klonim  s tog  vraSjeg  pozoriSta.  Zao  mi  je  bilo  tib  ljudi, 
2ao  mi  je  bilo  i naSeg  dobrog  kneza,  koji  se  u toj  pri- 
lici  tako  sramotno  ponio.  Preda  mnom  se  stao  mrak 
bvatati,  glava  mi  je  Sumjela,  odi  se  napunile  suza,  do- 


200 


VIENAC 


Br.  13 


brano  dugo  nisam  znao  Sta  radim,  dok  se  na  jednom 
nadjem  na  liumku  iza  dvorca,  gdje  sam  dospio  da  malko 
odahnem.  Kako  sam  onamo  doSao,  jesam  li  sam  onamo 
upravo  namjerio,  ili  me  je  slucajno  onamo  odnio  — 
ne  znam. 

Ogledam  se,  a to  ja  na  groblju,  medju  grobovi  i 
kriSevi.  Tjeraj  natrag!  Zla  je  to  bila  kob!  U taj  isti 
tren  planu  s jedne  strane  u dvorcu,  a s druge  u gospo- 
darskoj  jednoj  zgradi.  Kako  se  porodila  vatra,  je  li  tko 
botimice  podmetnuo  vatru,  ili  se  slucajno  zapalilo  od 
onog  puSkaranja  — to  sam  Bog  znade.  Vjetar  je  duvao, 
a kako  je  sve  bilo  staro,  drveno,  subo  kao  slama,  prije 
nego  Sto  bi  izmolio  tri  ocenaSa,  sve  je  bilo  u jednom  pJa- 
menu!  Stojim  ja,  stojim  i gledam  na  tom  poSarnom 
s\jetlu,  kako  se  vrzu  crni  vragovi:  da  li  spasavaju  ili 
robe  — nisam  mogao  razabrati.  Njegdje  u sobici  morao 
je  imati  Yojski  puScanog  praba:  zagrmi,  da  se  sve  po- 
treslo,  a plameni  stup  di§e  se  visoko  u zrak.  Isuse  i 
Marijo!  Sve  se  osu  iskrama,  goruce  se  glavnje  poraz- 
letjeSe,  a ljudi  stade  cika  i vika,  da  ti  se  krv  u 2ilama 
stinula.  Poniknute  glave  popustib  konju  uzde  — hajde, 
nosi  me  kud  znadeS! 

Kad  sam  se  stao  razgledati,  a to  nema  nigdje  kneza. 
Kako  je  prosao,  tko  bi  mi  znao  kazati? 

Pun  ieda  i Suci  najviSe  sam  se  ljutio  na  one  ne- 
sretnike,  koji  su  glupim  svojim  drazenjem  i podstreka- 
vanjem  doveli  kneza  na  taj  tanki  led.  Znao  sam  dobro, 
da  se  Radzivilu  mnogo  toga  rado  progleda  kroz  prste, 
al  sam  ujedno  znao  dobro  i to,  da  mu  toga  ne  de  opro- 
stiti  ni  ni£a  plemcad,  ni  velika  gospoda,  kao  sto  su  Sa- 
piebe,  Oginjski,  TySkievici,  Massalski. 

Ne  znam  ni  sam,  kako  me  je  moj  vranac  — koji 
je  taj  put  bio  pametniji  od  mene  — odnio  na  drum  i 
namjerio  sam  na  majur  na  Sierzputovskom.  Bit  ce  znao  taj 
put,  jer  sam  onamo  na  majur  cesto  zalazio  k zakupniku, 
njekakom  Silejku,  s kojim  sam  bio  od  malenih  nogu  dobar 
prijatelj. 

Kasno  je  vec  bilo  u nod  ili,  bolje  da  kazem,  vec 
je  bilo  blizu  osvitku,  jer  su  se  pietli  vec  stali  ozivati, 
kad  no  se  ja,  povrativSi  se  malko  k sebi,  nadjem  pod 
njekakim  plotom  i stanem  obazirati,  da  vidim  gdje  sam. 
Njekoliko  koraka  od  mene  ugledam  kapiju,  a na  kapiju 
izadje  proti  meni  nocobdija,  ogrnut  u ko2ub. 

Ka2em  mu,  da  mi  otvori,  i ja  ujasem  u dvoriSte. 
Kako  je  bio  Silejko  u to  doba  joS  neo^enjen,  nisam  se 
imao  bojati,  da  du  mu  biti  neprilicno  doSao,  pa  s toga 
zamolim  nocobdiju,  da  kuca  na  prozor.  Dok  je  nodo- 
bdija  onamo  budio,  imao  sam  dosta  vremena,  da  smislim 
Sta  du  kazati.  Nisam  htio  izdati,  gdje  sam. bio  i skim 
sam  bio  i odakle  dolazim  tako  kasno  u nod. 

Trebalo  je  da  sla£em.  Silejko  nataknuvSi  krznene 
cipele  i ogrnuvSi  bundu,  izleti  preda  me. 

— Sta  je,  za  Boga?  navali  prestraSen  pitati.  — Ti 
sam  samcat?  A tako  kasno  — Sta  te  nosi  ovamo?  Je  V 


koja  nesreda?  Da  nisi  koga  vraga  pocinio  — ha?  Go- 
vori,  covjece  Bozji! 

Udjemo  u sobu;  sjednem  mu  pripoviedati,  kako 
smo  s knezom  u obli2:njih  Sumah  lovili,  kako  sam  ne- 
kako  nesredom  zabludio  s konjem,  pa  traZedi  put  potu- 
cao  se  citavu  Bo2ju  nod  po  Sumah  i Sikarah  i eto  jedva 
njekako  pred  samu  zoru  dokopao  se  do  njegova  majura. 
U to  vec  nalo£e  vatru,  a ja  se  pruSim  kako  sam  bio 
dug  i Sirok  na  klupu,  da  se  malko  odmorim. 

PruSivsi  se  po  klupi,  Silejko  mi  pogleda  malko 
oStrije  u oci  i osupnu  se: 

— Ti  kao  da  si  iz  groba  ustao?  Sta  je?  Jesi  P 
se  nauzio  straha  — je  1? 

— Izmucio  sam  ti  se  do  zla  boga. 

— A jesi  1 gladan? 

U taj  das  ne  bi  bio  ni  za  marcipane  mario.  Za- 
molim ga,  da  mi  Stogod  prostre  poda  me  i da  mi  dade 
kakovo  uzglavje,  ako  nista  drugo,  a ono  kakovo  staro 
sedlo.  Prihvatio  se  Silejko  da izpipa koju,  al  ne  ceS,  ne! 
Da  probavim  ono  vino  i onaj  ied,  zatrazim  njekoliko 
kiselib  krastavaca  i legnem  spavati,  samo  da  me  se 
prodje,  da  mu  ne  moram  pripoviedati. 

San  mi  nikao  nije  htio  da  padne  na  oci,  akoprem 
sam  bio  izmuden,  kao  da  sam  bio  u svib  mukah,  i izpre- 
bijan,  da  sam  svaku  kost  u sebi  osjedao.  Lezao  sam 
onako  zatvorenih  odiju  sve  do  dana,  misledi  i promiSlja- 
vajuci,  Sta  je  bilo,  a sta  joS  mo2e  biti. 

Silejko,  kako  sam  ga  bio  probudio,  ostao  je  bio 
budan  i odmah  po§ao  na  posao  u pecaru  i u Stale,  gdje 
su  mu  se  tovili  volovi,  a ja  ostao  sam  u sobi  leSeci  i 
promisljavajudi. 

Od  mene  nije  mogao  niSta  da  dozna.  Suuce  je  vec 
bilo  prilicno  visoko,  kad  sam  ja  posrkao  svoj  zajutrak, 
oprostio  se  sa  Silejkom  i sio  na  konja.  Sto  se  nije  vidjelo 
po  mraku,  to  se  sada  vidjelo  po  bielom  danu:  njetko 
me  i to  ljudski  ogrebao  po  ramenu.  Zapeo  sam  njegdje 
u sumi,  izvinuk  se  Silejku  . . . Odem,  pa  vucaredi  se,  i 
cesto,  kako  mi  nije  bilo  sile,  uz  put  pocivajuci,  stig- 
nem  istom  drugoga  dana  u Niesvie2.  Kako  dodjem  u 
dvor,  podjem  sa  svojim  paripom  ravno  u Stalu  i konju- 
Sara,  koji  mi  se  prvi  desio,  zapitam: 

— A Sta  je  sa  knezom? 

Konjusar  kao  da.  nije  ni  cuo.  Stanem  pogledati  po 
ljudib:  od  onih,  koji  su  bili  s nama,  jedne  vidim,  a 
drugih  nema.  Svi  su  mucaljivi  i neveseli.  Kako  sam  dao 
momku  konja,  podjem  napravac  u svoju  sobu.  U dvo- 
riStu  je  bilo  malo  celjadi,  a ono  njeSto,  Sto  sam  ih  vidio, 
cudni  su  njekako  i neobidni  bili  vidjeti.  Upitam  ovoga, 
upitam  onoga  — al  ni  od  koga  jasna  odgovora.  Ne  dude 
se,  Sto  me  vide,  nitko  me  ne  pita,  gdje  sam  bio  . . . 

Istom  u hodniku  cinovnidke  kude  uvrebam  njekako 
staroga  Piotrovskoga,  koji  je  bio  s nama  . . . 

— Kazuj,  ako  Boga  znadeS,  Sta  je? 

— A ti  si  se  liepo  pobrao  pa  umakao  — je  1? 
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— Ta  i-sta  ja  znam!  Ti  ties  sve  to  jamacno  bolje 
znati  — de  kazuj! 

Podjemo  u njegovu  sobu  i zatvorimo  se. 

— Gdje  je  knez? 

— Nema  ga! 

— Ta  valjda  mu  se  nije  §to  zla  dogodilo? 

— Najgore,  §to  mu  se  moglo  dogoditi,  — zapocne 
Piotrovski  — jer  je  podinio  straSnu  ludoriju,  od  koje 
mu  ne  de  biti  nikakove  koristi  . . . Didi  de  ua  se  mr^nju, 
a doci  de  vrieme,  kad  de  tu  ludost  ljuto  kajati . . . 

— A gdje  je  knez? 

— Na  majuru,  jednu  milju  odavle . . . 

— Je  P oteo  VojZbunovu? 

— E Bogme ! . . . A1  de  mu  presjesti,  jer  je  kao 
luda,  grdi  ga  i baca  se  na  nj  najvecim  blatom  . . . 

— A §ta  je  sa  starim?  Jesu  P ga  ubili? 

— Ako  je  i ostao  na  zivotu,  jadan  mu  2ivot,  jer 
su  ga  u&asno  izdevetali 

Poceli  smo  jadikovati,  al  sta  de  nam  jadikovke  . . . 
nema  tu  vi§e  pomodi  . . . U vecer  se  sprodjem  po  odajah 
— sve  prazno  i pusto,  nigdje  nikoga ...  do  Volodko- 
vica,  koji  je  bludio  oborenih  ociju  po  tih  odajah  sududi 
brkove.  Kao  oblacina  puna  gromova  tek  sto  bi  otvorio 
usta,  zagrmio  bi  kletvom.  . . Pogledasmo  se:  ja  njega 
a on  mene. 


— Sta  je? 

— Sta  je  ? 

— Ni§ta!  — sleze  ramenima.  — Kazan  Bo2ja! 

Nije  to  meni  dosta  i ja  na  njega,  da  mi  sve  redom 
i po  du§i  kazuje.  . . 

— Ka2i  mi  . . . molim  te  . . . sta  je?  sta  de  biti? 

— A §ta  hoce§?  upita  me  nestrpljivo.  Zlo  je,  a kako 
de  biti,  to  samo  Bog  znade. 

I od  njega  sam  doznao,  da  su  Vojdbunovu  odveli 
onamo  na  majur  i da  je  knez  takodjer  na  majuru  kod 
nje.  Sta  se  ondje  radilo,  to  mi  nije  nitko  umio  da  ka£e, 
al’  da  nije  bilo  najbolje,  tomu  se  lako  bilo  domisliti, 
jer  je  sve  bilo  njekako  popareno  i poklapljeno.  Njessto 
je  ljudi  bilo  ostalo  s knezom,  da  duvaju  majur.  U NesvieZu 
je  bilo  sve  pusto  i mrtvo.  I tako  proSao  jedan  dan,  pro§la 
i dva  dana,  dii  pro§ao  bogme  i ditav  tjedan,  a kneza 
nema  pa  nema.  Kad  bi  tko  pitao,  gdje  ’e  knez,  odgovo- 
rilo  bi  mu  se,  da  je  u lovu,  a u kojoj  §umi  — to  se 
ne  zna.  Osmog  dana  iz  jutra,  ba§  kad  sam  se  obladio, 
uleti  mi  u sobu  oko  devet  sati  Piotrovski. 

— Knez  je  do§ao! 

— A §ta  je? 

— Ne  znam,  ali  knez  je  do§ao. 

Obudem  se  brze  bolje  da  budem  knezu  na  sluZbu . 

(Nastavit  die  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  JR. 

(Nastavak.) 


alo  imade  gradova  u Evropi,  kod  kojih  bi  se  sva 
svojstva  caraitoli  diene  uspomene  narodne  pro- 
glosti  u jedan  vienac  spojile  kano  §to  u Kijevu.  Vec  po- 
lo£aj  mu  je  prekrasan.  Sa  zapada  steru  se  od  galidkih 
gora  u rusku  ravnicu  breZuljci  do  rieke  Dnjepra.  Na 
takovih  pitomih  breSuljcih  i u draZestnih  uvalah  nji- 
hovih  uz  tu  svojom  velidinom  trecu  rieku  Evrope  le2i 
Kijev.  Brezuljci  su  dakako  nizki,  jer  najviSi  visok  je  tek 
43  r.  seznja  (nje§to  preko  86  metara)  nad  riekom,  a 84 
seSnja  (preko  168  m.)  nad  morem.  Ali  i ta  nizkost  dini 
se  visokom  u onoj  nedoglednoj  nizi.  Uz  to  brezuljci  su 
obrasli  i-sumom  i drvljem,  kano  Sto  topoli  i akaeijami, 
i svakovrstnimi  vodkami,  medju  kojimi  imade  oraba, 
bresaka  i kajsija,  jer  je  podnebje  dosta  blago,  dodim 
srednja  toplota  ni  u zimi  nije  ni2a  od  2 stupnja  studeni, 
u ljetu  pako  vrudina  skodi  i do  32  stupnja  R.  Toga  radi 
obradjuju  se  takodjer  vinogradi  uspjeSno.  Kada  se  dakle 
iz  one  ravnice,  kojom  se  ju2no-ruska  step  razpukla, 
primakne  vlak  onim  breZuljkom  obraslim,  ovi  se  oku 
prikazuju  joS  darobniji.  A ovu  liepu  zelen  obasjavali 
nam  topli  sundani  traci,  koji  su  nas  vozede  se  u grad 
grijali  kano  da  smo  u mnogo  ju^nijoj  zemlji. 


Kada  je  mene  i prijatelja  J.  izvoZdik  iz  kolodvora 
vozio  najprije  uzbrdice  Bezikovskom  ulicom,  pak  onda 
Bibikovskim  buljvarom  nizbrdice,  te  se  spustio  u glavni 
i najljepSi  dio  novoga  Kijeva,  u „KreSdatik“,  gdje  smo 
odsjeli  u gostioni  „Belle  vue“,  razgledajudi  sgrade  sjetio 
sam  se  pohvale,  koju  je  glasoviti  bedki  arhitekt  F.  Schmidt 
dvie  godine  prije  toga  pred  menom  u Zagrebu  o Kijevu  iz- 
javio.  BivSi  na  ime  pozvan,  da  ucini  njekomu  velikaSu  gra- 
djevnu  osnovu  za  liep  dvorac  i razgledavSi  stare  i nove 
gradnje,  pronadje,  da  je  Kijev  za  arhitekta  jedan  od 
najzanimivijih  gradova  Evrope.  0 tom  de  se  Stilac  sa 
mnom  uvjeriti,  kada  se  glavnimi  dielovi  grada  proSe- 
demo.  Ali  i obceniti  utisak  jest  daroban.  Ved  ona  mno- 
2ina  erkava,  imade  ih  preko  sedamdeset,  s pozladenimi 
kubami,  o kojih  se  sundani  traci  odsievaju  i koje  se  oku 
bliSte  kano  da  su  umjetno  razsvietljene,  prikazuju  uzvi- 
Senu  sliku.  Nove  kude  gradjene  su  njekim  posebnim 
slogom,  koji  bi  se  mogao  kijevskim  zvati,  a koji  u sebi 
dovodi  sredovjedne  oblike  u sklad  s novimi;  gradjene 
su  vedinom  od  ervenkaste  nenaZbukane  i neobieljene 
opeke,  svrsujudi  gore  pod  krovom  u izsjeckane  i male- 
nimi  otvori  providjene  kamene  zubove.  Red  bi,  da  na 
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gradnju  uplivaju  domadi  i zapadni  motivi.  U tom  pogledu 
Kijev  je  u Rusiji  upravo  tako  izvoran,  kano  §to  je  u 
drugom  pravcu  Moskva;  pak  ako  bi  ga  htjeo  prispodo- 
biti  kojemu  talijanskomu  gradu,  prozvao  bih  ga  ruskom, 
sjevernom  Firencom. 

Grad  se  stere  stranom  na  breSuljeih,  stranom  u 
uvalah,  koje  oni  tvore,  stranom  pako  u ravnici  na  obali 
rieke  Dnjepra.  Zaprema  pako  sa  prieko  150  000  sta- 
novnika  i do  5.000  kuca  prostor  okolo  44  □ vrsti 
(prieko  6 □ milja),  dakle  razmjerno  velik  prostor.  Razlog 
je  tomu,  §to  obronci  bre^uljaka  nisu  svuda  kucami  za- 
premljeni  i §to  su  buljvari  i ulice  po  ruskom  obicaju 
prostrane  i Siroke,  kano  i sve  novije  posvema  ravne. 
Grad  se  dieli  poMajem  u tri  glavne  cesti:  u nizini  du2 
desne  obale  Dnjepra  stere  se  „Podol“,  koji  je  na  zapadu 
opasan  visom,  na  kojem  se  druga  cest  di£e,  na  ime  stari 
Kijev,  cTapBift  ropo^.  Iz  „Podola“  dospije  se  „Aleksan- 
drovskom“  ulicom  u spomenutu  prodolicu  i najljepsu 
novoga  Kijeva  ulicu  „Kre§6atik“,  koja  se  protege  sve  do 
ulaza  u receni  Bibikovski  buljvar,  a prislanja  se  na  Vasilj- 
kevsku  i dalje  na  „bolj§u“  (veliku)  ulicu,  tako  da  ove  ulice 
uz  dvie  tri  pobocne  zapremaju  cielu  prodolicu.  Preko 
,,Kre§6atika“  a naprama  starom  gradu  uzpinju  se  bre- 
j&uljci,  na  kojih  jesu  „Lipki“  i iztocnije  „Pe§cersk“,  treda 
glavna  cest.  Kada  bi  se  svaka  cest  po  glavnom  zani- 
manju  stanovnika  imala  oznaciti,  tada  bi  valjalo  prozvati 
„Podol“  trgovackim,  stari  grad  cinovnickim  a „Pescersk“ 
svedenickim  dielom  grada;  „Kre§catik“  jest  takodjer  po- 
slovni  dio.  Upravno  je  Kijev  razdieljen  u Pe§6ersk,  Lipki, 
Novoe  stroenie,  Stari  gorod,  Podol,  Obolon,  Lukljanovku 
i Solomenku,  kojih  je  najnapucenije  „Novoe  stroenie“  sa 
blizu  30.000  stanovnika. 

Kijev  je  sada  glavni  grad  istoimene  gubernije,  koja 
na  prostoru  od  925  □ milja  broji  (1881.)  2,624.323 
stanovnika;  podjedno  je  sielo  gubernatora  i general- 
gubernatora  za  kievsku,  podoljsku  i volinjsku  guberniju. 
„Dom  general- gubernatora"  je  na  „Lipki“,  to  je  palaca 
kamena  na  dva  sprata  u sred  vlastitoga  perivoja.  Ne 
daleko  a onkraj  Aleksandrovske  ulice  jest  „gosudarev  ili 
carskij  dvorec",  odredjen  za  stan  caru  i carskoj  obitelji, 
kada  dodju  u Kijev.  Sagradi  ga  carica  Elisaveta  Petrovna 
g.  1750 — 3.  U njem  je  carica  Katarina  II.  stanovala  g. 
1787.  kroz  tri  mjeseca.  Godine  1819.  bjese  mu  gornji 
sprat  izgorio;  ali  je  ka§nje  dogradjen,  te  su  mu  i dva 
pobo&na  krila  dogradjena  po  osnovi  arhitekta  K.  J.  Ma- 
jevskoga.  Gradjen  je  dvorac  u rokoko-slogu ; pred  njim 
je  krasan  cvietnjak,  a na  okolo  perivoj,  kuno  Sto  u obce 
„Lipki“  su  pune  perivoja,  vrtova  i §etali§ta.  U nutri  je 
dvorac  uredjen  po  ukusu  dobe  Ljudevita  XIV.;  u dol- 
njem  spratu  glavne  sgrade  imade  55  soba;  u gornjem 
spratu  odredjeno  je  28  soba  i dvorana  za  carsku  obitelj. 
Poznato  je,  kako  se  u novije  doba  razpravljalo  u Rusiji, 
da  bi  carski  dvor  jedno  vrieme  svake  godine  sproveo  u 
tom  glavnom  gradu  maloruskom,  gdje  bi  dolazio  u bliM 


doticaj  s ovim  ju^nim  dielom  velike  carevine.  A Kijev 
bi  zaisto  zasluMo  ovu  cast  i po  svojoj  drazesti  i po  uspo- 
menah  ruskomu  narodu  toli  milih. 

Mene  su  da  kako  zanimale  najvise  historijske  zna- 
menitosti  kijevske ; s toga  smjestivsi  se  u gostionici  i 
okriepiv§i  se  tecnom  hranom,  izadjoh  odmab,  uputiv  se 
ponajprije  u „stari  grad“.  Prvo  poslije  podne  bjeSe  nam 
provodici  clanovi  arheologifikoga  kongresa  o.  J.,  njekada 
pitomac  duhovne  akademije  kijevske,  i profesor  V.  iz 
Moskve;  a drugo  jutro  pridruM  se  mladi  kijevskoga 
universiteta  profesor,  poznati  historik  FI.  Uz  ove  do- 
djo§e  u pohode  i drugi,  zacuv§i  na§  dolazak,  tako  da 
uz  ovakove  „cicerone“  mogosmo  u kratko  vrieme  od 
tri  dana  pregledati  sve  znamenitije  historijske  spome- 
nike,  sve  prosvjetne  zavode,  cielu  okolicu  itd.  Ali  bija§e 
skoka  od  jutra  do  mraka,  da  mi  se  od  onolika  razno- 
li6ja  pu§ila  glava. 

Znamenitosti  kijevske  ne  mogu  se  razumjeti,  ako  se 
ne  ogledaju  u zrcalu  poviesti  te  „majke  gradova  ruskih", 
kako  po  ljetopiscu  Nestoru  Oleg  prozva  Kijev,  te  „koljevke 
svete  vjere"  ruskoga  naroda,  kako  ga  nazva  car  Nikola 
I.  (1833),  toga  „Jerusolima  zemlje  ruske",  kako  ga  tim 
imenom  proslavi  (1856.)  pokojni  car  Aleksander  II.  Kijev 
je  zbilja  Jerusolim,  jest  Rim  ruski,  imajuci  s ovim  dru- 
gim  takodjer  slifian  poloZaj  bre^uljkasti. 

„U  Kijevu  — pravo  je  kazao  M.  Pogodin  — jest 
koljevka  ruske  historije.  Kano  §to  Moskva  sa  svojim 
Kremlom,  spasom  na  Boru,  grobnicami  arhangelske  stolne 
crkve,  krasnim  krilcem,  spaskima  vratima,  lobnim  me- 
stom,  Vasilijem  bla^enim,  kazanskim  hramom  i dr.  pri- 
kazuje  na  oci  sastav  sadasnje  ruske  drSave,  tako  nam 
Kijev  spominje  njezinu  koljevku,  njezino  osnovanje,  po- 
cetak,  prvobitni  razvitak,  njezinu  tako  rekav  prvu  ko- 
rekturu,  i to  spominje  nafiinom  zornim,  uhvatljivim. 
Na§a  se  starina  ovdje  osjeca  kano  novost,  suvremenost, 
kano  da  je  juceraSnja,  2iva.  Staro  i novo  ovdje  se  u 
jedno  slieva.  Ljetopis  udara  u oci  na  svakom  koraku; 
i kamen,  drvo  i zemlja  govore,  da  se  cuti  mogu.  Askold 
i Dir,  Oleg,  Igor,  Olga,  Vladimir,  Jaroslav  vratRe  se, 
tako  se  cini,  iz  daleka  puta  poslije  duga  oprosta.  Vi 
se  s njimi  sastadoste  ju6er  i sjedate  se  mjesta,  koja  su 
na  njihova  imena  privezana.  Ma§ti  odkriva  se  giroko 
polje,  i vam  se  bode  traMti  tragove  svih  davnih  dogo- 
djaja,  mjesta  svih  pozorRta,  koja  su  se  u va§oj  pameti 
sacuvala".  Ovih  sam  se  rieci  sjetio  i ja,  ne  samo  sjetio, 
vec  sam  ih  i Mvo  ocutio,  kada  sam  starine  i svetinje 
kijevske  pregledavao. 

Kano  sto  je  postanak  Rima,  a i drugih  u sudbinu 
naroda  duboko  zasjecajucih  starih  gradova,  tako  je  i 
postanak  Kijeva,  prem  za  tisucu  i vise  godina  mladjega, 
zaodjenut  pri&om,  bajkom.  Prvi  od  troje  brace  slovjenskih 
Poljaha,  imenom  Kij,  S&ek  i Horiv,  uz  sestru  Libedu, 
bio  bi  zaposjeo  nad  Dnjeprom  srednju  od  triju  visina  i 
ondje  zasnovao  grad,  njegovim  imenom  „Kijev“  prozvan. 
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Na  tom  se  visu  i danas  stere  „stari  Kijev“.  U toj  prifii 
ova  je  jezgra  istinita,  da  je  Kijev  bio  glavnim  gradom 
ruskoga  plemena  „Poljana“,  koji  su  u srednjem  Dnieparju 
stanovali,  kano  Sto  je  Ljubed  bio  njihovih  susjeda  Sje- 
verjana,  Smolensko  Krivica,  Novgorod  Slovena  itd.  Malo 
poslije  god.  862.,  koje  bi  osnovni  kamen  ruskoj  drzavi 
postavljen  u slovenskom  Novgorodu,  bjeSe  poljanskomu 
Kijevu  sudjeno,  da  postane  kristalizacionom  tockom  novoj 
drzavi.  Sto  su  Rurikovi  „bogatiri“  Askold  (Hoskuldr)  i 
Dir  (Dyri),  zaposjedSi  Kijev  zapoceli  (864),  to  je  sin 
njegov  Igor  (Ingvar)  pod  skrbnikom  mu  Olegom  dovrsio, 
prenesav  iz  Novgoroda  kneZevsku  stolicu  u Kijev  (882). 
Od  sada  je  Kijev  bio  priestolnicom  nove  na  sjeveru  slo- 
vjenske  drzave,  koja  se  je  stvarala.  pridruZenjem  si  manjih 
slovjenskih  plemena,  pak  je  takovom  ostao  skoro  tri 
stoljeca,  dok  ga  nije  god.  1169.  grad  Vladimir  nad 
Kljazmom  zamienio.  I tada,  kada  je  poslije  smrti  Jaro- 
slava (1054)  ruska  zemlja  po  njegovoj  odredbi  podieljena 
bila  medju  njegove  sinove  u udielne  kne^evine  (cerni- 
govska,  perejaslavska,  smolenska,  vladimirsko-volenska, 
plocka),  ostade  Kijev  stolicom  velikoga  kneza,  zastupnika 
sve  Rusije.  Ova  se  doba  u ruskoj  poviesti  zove  dobom 
kijevskom,  a ona  jest  od  najsjajnijih.  Kijev  postade  pod 
Vladimirom  razsadnikom  kr&canstva  i krscanske  prosvjete 
(988)  za  sav  narod  ruski ; ovdje  bjeSe  utemeljena  stolica 
ruske  metropolije,  ovdje  zasnovana  ucilista,  ovdje  zapoce 
knjiga  i umjetnost  ruska.  Odavle  spremana  vojska  na 
Carigrad,  u Podunavlje,  proti  Polovcem  i drugim  nepri- 
jateljem  ruske  zemlje.  U to  doba  raznio  se  glas  o Kijevu 
po  cielom  svietu,  te  je  na  zapadu  smatran  suparnikom 
ponositomu  Byzancu.  Ditm'ar  Meziborski  pripisuje  mu 
podetkom  XI.  vieka  prieko  400  bramova,  8 trgova  i ne- 
izmjerno  mnogo  2iteljstva  Kijev  i doba  ruske  proSlosti, 
u kojoj  je  on  prvenstvovao,  postadose  takodjer  kolievkom 
najstarijih  ruskih  „bilina“  t.  j.  narodnoga  epskoga  pjes- 
nictva.  I starijim  bogatirom  Svjatogoru,  Mikuli  i Voljgi 
step  je  i kijevska  Rusija  glavnim  popristem  njihova  ju- 
nactva ; i Ilja  Muromski,  Dobrinja  Nikitic,  AljoSa  Po- 
povic,  Mihajlo  Potok,  Curilo  Plenkovic,  Djuk  Stepanovic 
i Solovej  Budimirovic,  stojeci  u sMbi  velikoga  kneza 
Vladimira,  kupe  se  oko  njega  i u dvorovib  njegovih  ki- 
jevskih.  U kratko : Kijev  je  kroz  prva  tri  stoljeca  ruske 
poviesti  Rusija,  a Rusija  Kijev;  sav  se  2ivot  mladoga  i 
na  povrSinu  jedva  pomolivsega  se  naroda  usredotodi  u 
tom  bre^uljastom  gradu  na  Dnjepru. 

A Sta  se  je  saduvalo  od  te  velidine,  od  toga  sjaja 
Kijeva?  Da  se  i ne  bi  bilo  saduvalo  toliko,  ne  bi  dudo 
bilo  obzirom  na  nepogode,  koje  su  grad  deSce  snaSle. 
Grad  bijaSe  njekoliko  puta  opustosen  i to  u domacih 
gradjanskib  i vanjskih  ratovib.  Knez  suzdaljski  ili  Vladi- 
mirski Andrija,  onda  Jaroslav  opustosili  su  (1169,  1171) 
Kijev;  a knez  Rurik  I.  Rostislavic  skoro  ga  je  pomodju 
polovackom  razorio,  uniStiv  „IJodol“  a poplieniv  u „starom 
gradu"  crkve  i manastire  (1204).  Ove  nevolje  gradjanskih 


ratova  bijahu  samo  predtece  podpunomu  opustoSenju,  koje 
je  grad  dne  5.  i 6.  decembra  12-10.  god.  pretrpio,  kada 
bjeSe  tatarskim  Batu-kanom  silom  osvojen.  U Kijevu 
ostalo  je  jedva  200  kuda  citavih ; knefcevski  dvor,  bra- 
movi,  samostani  razgrabljeni.*  Padnucem  Kijeva  izgubila 
je  Rusi  a srediSte  svojega  jedinstva,  medju  juznom  i sje- 
vernom  prekinu  se  sveza;  nasta  podpun  prevrat  u na- 
rodnom  i drZavnom  2ivotu.  I duhovna  glava  preseli  se 
u Vladimir,  kaSnje  u Moskvu.  Dogodi  se  pace  cudnovat 
i skoro  zagonetljiv  prekret  u samoj  du§i  puka.  Staro- 
davne  „biline“  kijevskoga  cikla  preselise  se  na  sjever, 
gdje  i sada  zivu  u srcu  i ustima  puka,  i gdje  ih  ruski 
ucenjaci  tra£e ; a u zamjenu  stvorene  su  krasne  malo- 
ruske  „dume“  t.  j.  bistorijske  pjesme,  koje  slave  ko- 
zactvo.  Spomenute  vitezove  Vladimirove  ruski  narod  u 
kijevskom  podrucju  posvema  zaboravi;  oni  potr;i2i§e  i 
nadjose  poslije  kijevske  katastrofe  utociSte  medju  bracom 
velikoruskom.  Prevrat,  kano  kada  bi  junacke  pjesme  ko 
sovske  izceznule  na  mjestu  njihova  postanka,  a Civile  u 
nasem  Zagorju.  Tako  se  nesreca  Kijeva  kosnula  ruskoga 
naroda!  Kada  se  je  za  gospodovanja  zlatne  horde  u Sa- 
raju  pribirao  na  odpor  ruski  narod  u iztocno-sjevernih 
predjelih,  Kijev  je  2ivotario  u svezi  s galicko  - ruskom 
zemljom ; dok  ne  dodje  u vlast  najprije  gospodara  Litve 
(1320.),  onda  unijom  lubelskom  (1569.)  u vlast  Poljske. 
Poslije  sto  godina  (1667.)  andrusovskim  mirom  bude  po- 
vracen  Rusiji. 

Sve  znamenitosti  Kijeva  stoje  u najtiesnijem  savezu 
s ruskim  narodom.  One  sjedaju  nas  dobre  i zle  kobi 
njegove;  na  dobe  sjaja  i propasti  grada.  Njeke  nam  se 
pokazuju  u ostancih,  druge  nose  tragove  §to  razorujude 
strasti,  Sto  lakoumnosti  ljudskib  ruku. 

Na§  prvi  posjet  bjeSe  namienjen  staromu  Kievu,  i 
to  najstarijemu  dielu  njegovu,  koji  je  leSao  na  sjevero- 
zapadnoj  strani  visa  nad  samim  Dnjeprom  i prama  uvali. 
gdje  se  sada  „KreScatik“  stere.  Na  onom  visu  bijaSe 
takodjer  kne^evski  dvor,  a ondje  blizu  na  humcu  po  staroj 
predaji  veliki  kip  Peruna,  okruSen  kipovi  Sestorice  dru- 
gih  kumira.  Poslije  krStenja  Vladimir  je  sagradio  hram, 
posveden  sv.  Vasiliju  na  onom  mjestu,  gdje  je  sada  „treh- 
svjatiteljska11  (sv.  Vasilij,  Grigorij  bogoslov  i Joan  zlato- 
usti)  crkva.  Drugi  bram  nedaleko  od  dvora  bijase  isti 
knez  sagradio  na  uspomenu  rodstva  presv.  Bogorodice 
na  mjestu,  na  kojem  su  varjag  Fedor  i njegov  sin  Ivan 
umoreni  bili  od  pristaSa  stare  vjere.  Ovdje  je  sada  „de- 
sjatinnaja  cerkov11,  u koje  se  riznici  uz  ostale  za- 
nimive  starine  6uva  najstariji  ruski  penez,  srebrna  grivna, 
koju  sam  vidio  i u petrogradskoj  eremitaSi.  Na  tom 
zemljiStu  najstarijega  Kijeva  sacuvana  su  dva  veoma 
zanimiva  ostanka:  „Zlatna“  naime  vrata  dobe  kneza 
Jaroslava  (1018 — 54),  Vladimirova  sina,  i prodorine  samo- 

* Kako  su  Tatari  Kijev  i juznu  Rusija  opusto§ili,  opisao  je 
god.  1246.  Plano  Carpini,  koji  je  one  strane  posjetio. 
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stana  sv.  Irene.  „Zlatna  vrata“,  ostanak  nasipa  rece- 
noga  kneza  oko  crkve  sv.  Sofije,  i manastira  Georgija 
i Irene,  odkrita  su  g.  1832.,  te  su  po  zapovjedi  cara 
Nikole  I.  stavljena  pod  javnu  ohranu.  Sagradjena  su 
od  kamena  i opeke;  visina  stiena  iznosi  5 ruskih  se- 
2anja  (preko  10  m.),  a Sirina  vrata,  prolaza,  iznosi  do  5 m. 
Po  svojoj  sastavini  istoj 
se  dobi  pripisuje  i ona  u 
isto  vrieme  odkrita  raz- 
valina,  u kojoj  arheo- 
lozi  naziru  ostanke  ma- 
nastira sv.  Irene,  ta- 
kodjer  Jaroslavom  sa- 
gradjena. SaSuvao  se 
ovelik  odlomak  zida, 
koji  je  sada  pokriven 
u podobi  crkvice  Posto 
ovdje  svaki  skoro  ko- 
rak  sjeda  na  prve  krs- 
danske  knezove  ruske, 
podignut  je  god.  1853. 
spomenik  sv.  Vladimiru 
na  okrajku  onoga  visa 
u spomen  pokrgtenja 
ruskoga  naroda  god. 

988.  Po  davnoj  naime 
predaji  narod  bi  ondje 
izpod  one  terase  u Dnje- 
pru  krSten,  gdje  je  na 
obali  sagradjena  na 
uspomenu  crkvica.  Spo- 
menik predstavlja  osmo- 
uglastu  prizmu,  kojoj  su 
stranice  ukragene  re- 
liefnimi  slikami,  odno- 
sedimi  se  na  receni  do- 
gadjaj,  a na  vrgku  koje 
stoji  kip  sv.  Yladimira 
s krstom  u ruci. 

Sa  spomenika  toga 
prekrasan  je  vidik  na 
Dnjepar,  na  Podol  i na 
ravnu  Ukrajinu.  Gle- 
daocu  izpod  nogu  vi- 
juga  se  ova  velicinom 
druga  Rusije,  a treca 
Evrope  rieka.  Izviruci 
u Valdaju  blizu  vrela 

Volge,  tece  duljinom  od  1860  kin.  i zaprema  podrufije  od 
8500  □ milja.  Sirina  mienja  mu  se  izmedju  100  i 500 
metara.  Od  Smolenska  do  Kijeva  plove  po  njem  ladje,  od 
Ivijeva  i parobrodi  sve  do  fiuvenili  pragova,  kojik  se  njeki 
prispodabljaju  vodopadu  Rajne  kod  Schaffhausena.  Na  dalje 
od  Aleksandrovska  opet  plove  parobrodi  sve  do  Crnoga 
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mora.  Dnjepar  je  za  obdenje  i za  trgovinu  rusku  od  velike 
vaznosti ; osim  mnogobrojnih  splavi  do  10.000  ladja 
plovi  po  njem  na  godinu,  koje  prevoze  robe  u vriednosti 
od  prieko  20  milijuna  rubalja.  Ovo  znafienje  image 
Dnjepar  od  vajkada;  on  bijaSe  ruskim  Slovjenom  naj- 
starijom  i najobicnijom  vodenom  cestom,  kojom  su  pro- 


Zrtve  vjerske  gorlj 


dirali  u Crno  more.  Staro-ruske  vojnicke  dru^ine  polazile 
su  od  Kijeva  Dnjeprom  na  Carigrad.  Ivijev  je  i sada 
glavna  stanica  za  parobrodarstvo  na  Dnjepru.  Jedno 
druStvo  podr^ava  ondje  12  velikih  parobroda,  koji  plove 
u Pinsk,  u Cernigov,  u Cerkask,*  Kremeniiug,  Ekateri- 
noslav  i t.  d.  Kod  Kijeva  je  rieka  preko  500  metara 
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giroka,  a vode  preko  nje  dva  mosta:  lancanik,  sa- 
gradjen  godine  1848.  odredbom  cara  Nikole  I.  (odavle 
HHKOJiaeBCKin  moct'b)  troSkom  od  2,500.000  rubaljS., 
i Seljeznicki,  jedan  od  najvelicanstvenijih  mostova  Ev- 
rope,  dugadak  preko  1 000  metara,  jer  premostuje  ne- 
samo  korito,  nego  i modvare  velike  rieke.  Gradnja  stajaSe 


5ti.  Slika  Vaclava  Brozika. 

3,000.200  rubalja.  Kolika  dakle  nije  oku  razkog  gle- 
dati  s onoga  prekrasnoga  vidika  u ovu  veliku  rieku  i 
dimede  se  po  njoj  parobrode,  te  krcajuce  i izkrcajude 
se  putnike  i tovare.  Preko  • rieke  opet  nedogledna  pudina 
ruske-,(zemlje.  Kada  nam  je  god  bilo  mogude,  svratismo 
se  ovamo  pod  spomenik  Sv.  Vladimira,  da  se  nau^ijemo 


ove  prirodne  krasote.  Jedne  vederi  htjedosmo  odanle 
motriti  „Podol“,  razsvietljen  plinom  po  ulicali  i svie- 
dami  u kudah.  Pogled  divan,  kano  narucena  razsvjeta. 
Dok  smo  ovako  zami§ljeni  upirali  odi  u napudenu  ni- 
zinu,  dopre  do  u§iju  iz  blizine  piev  narodnih  pjesni. 
OgledavSi  se,  vidjesmo  cielo  kolo  sveudiMtnih  djaka,  pje- 

vajudih  kod  spomenika 
prekrasne  maloruske 
„dume“.  Kolika  poe- 
zija!  Na  rajestu,  po- 
svedenu  stopami  Olega, 
Igora,  Vladimira,  Jaro- 
slava . . . u tiho  doba 
nodi  i nad  Dnjeprom 
i razsvietljenim  „Po- 
dolomu  uz  pjevanje  iz 
mladjanih  grla  malo- 
ruskih  preliepih  narod- 
nih  pjesni! 

(Nastavit  te  se.) 

— 8— 

Zbirka  hrv.  narodnik 
pjesama. 

(SvrSetak.) 

a§a  narodna  pje- 
sma  ostat  de  u- 
viek  ponajljepSim  ure- 
som  naSe  literature. 
Njeke  junadke  i 2enske 
pjesme  mogu  se  s naj- 
vrstnijim  djelima 
umjetne  pojezije  na§e 
dostojno  natjecati,  pade 
za  njeke  se  dini,  da  de 
ib  umjetna  pojezija  je- 
dva  dostidi.  Pored  ove 
estetidne  ciene  imade 
jo§  i drugih  razloga, 
za§to  nam  je  duvati  to 
biserje  narodnoga  duba. 
MoSda  se  nigdje  ne  od- 
sieva  tako  vjerno  duh 
na§ega  naroda,  kao  u na- 
rodnoj  pjesmi  Opisu- 
judi  junadtvo,  vjeru  i 
plemenitost  narodnih 
junaka,  prikazuje  nam  narodna  pjesma  ujedno  2ivu  sliku 
narodne  du§e.  Nigdje  se  tako  jasno  ne  razabire  du§evna  fi- 
ziognomija  naroda,  kao  upravo  u pjesmi.  No  osim  toga  u 
pjesmi  vidimo  sliku  pro§lih  vremena.  Bar  za  njeke  epohe 
dade  se  iz  narodnih  pjesama  sloziti  dosta  jasna  slika  obi- 
teljskih,  druStvenih  i vjerskih  prilika  narodnih.  Od  starijih 
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vremena  (prije  hajduckoga  doba)  narod  je  na§  u narod- 
noj  pjesmi  osobito  zivo  upamtio  epohu  od  polovine  14. 
do  polovine  15.  vieka.  To  je  upravo  doba  sredovjekoga 
vitestva  u nasem  narodu.  Sav  zivot  viteSkoga  i plemic- 
koga  zivota  u to  doba  mo2e§  naci  u narodnim  pjesmama. 
Ni  najtuznije  neprilike  nisu  mogle  narodu  iztisnuti  iz 
pameti  ovili  predaja.  Nadalje  u narodnim  pjesmama  mo2e§ 
citati  svu  poviest  kulture  na§e.  Na  svakom  listu  vidis, 
kako  vjera  i knjiga  dopire  u narod  s iztoka,  a trgovina 
i vojnifitvo  sa  zapada.  One  su  zivim  svjedokom,  kako  se 
diljem  viekova  na  Balkanu  zapadna  i iztocna  kultura 
borila  za  prvienstvo. 

Uza  sav  bujni  2ivot  nasoj  se  je  narodnoj  pjesmi 
bojati  skore  smrti.  Cim  vise  moderna  kultura  provaljuje 
u narod,  tim  vi§e  nestaje  narodne  pjesme.  Dok  je  narod 
hrvatski  i srpski  2ivio  zaklonjen  od  evropske  kulture, 
dotle  je  trajao  djetinji  viek  narodne  pjesme.  To  je  bilo 
zlatno  doba  na§e  narodne  pojezije.  U narodu,  koji  2ive 
priprostim  zivotom,  nema  velike  razlike  medju  naobraz- 
bom  pojedinih  ljudi.  Svi  su  njekako  jednaki.  Nitko  ne 
nadvisuje  drugoga  dusevnom  pretegom.  U takovoj  prilici, 
ako  je  samo  narod  darovit  za  pjesmu,  mo2e  cvjetati 
narodna  pjesma  onako  priprosta  i svjeza,  kao  sto  je 
nasa.  Taka  je  narodna  pjesma  zajednicko  dobro.  Svi 
umiju  pjevati  pjesmu,  kao  ito  svi  znadu  govoriti,  mti 
se  tko  otima  za  slavu,  da  je  spjevao  ovu  ili  onu  pjesmu. 
Ali  ne  treba  istom  napominjati,  da  i nagoj  narodnoj 
pjesmi  nestaje  sve  vise  zgodnih  prilika.  Do  nedavna  je 
narodna  pjesma  bar  u gori  slobodnim  dahom  disala. 
Kao  §to  u drugih  naroda,  n.  pr.  u sjevernih  Germana 
ili  u Talijana,  narodna  pjesma  najdulje  zivi  u gori.  U 
slobodi  gorskoga  zraka  najljepse  uspieva  narodna  pjesma, 
a jamacno  za  to,  jer  je  gora  manje  dohodna,  nego  do- 
lina,  gdje  se  trgovinom  i drugim  nacinima  laSnje  uvlace 
tudji  elementi.  Najljepse  na§e  narodne  pjesme  potjecu 
upravo  iz  brdovitih  krajeva,  pa  je  vec  Vuk  opazio,  da 
je  pjesma  sve  gora,  cim  se  vi§e  u nizinu  spu§ta,  te  se 
najgore  pjeva  u Backoj,  a najbolje  u Hercegovini.  Svo- 
jim  obicajima  pokazuje  narod  na§  veoma  konservativnu 
cud.  A najdulje  se  takav  konservatizam  opaza  u plani- 
nama.  Nije  samo  u nas  tako.  Svagdje  se  mo2e  opaziti, 
da  su  gorski  krajevi  znali  dulje  sacuvati  tragove  sta- 
rine,  nego  ravnice.  Ali  odkad  su  se  smirili  bojevi  na- 
sega  naroda  s Turcima,  i u slobodnu  goru  prodire  zapad- 
njacka  kultura,  te  otima  svietu  onu  naivnu  imaginaciju, 
kojajedusa  narodnome  pjesnictvu.  S toga  ce  jamacno  svaki 
prijatelj  narodnoga  napredka  2ivo  zeliti,  da  se  to  na- 
rodno  blago  cim  prije  sakupi,  dok  ne  izgine ; jer,  nema 
sumnje,  nasa  narodna  pjesma  izgiba,  pa  sto  se  jos  danas 
dade  sabrati,  mo£da  se  za  koji  decenij  ne  bi  vise  dalo 


S toga  mi  ne  mo2emo  dosta  preporuciti  svoj  gospodi, 
koja  s narodom  2ivu,  da  sto  prije  stanu  biljeSiti  narodne 
pjesme,  jer  ce  ih  do  skora  nestati. 

Zivuci  narodna  pjesma  organskim  Zivotom,  ona  se 
neprestano  mienja,  ali  tako,  da  se  uviek  razabiru  njeke 
stalne  epske  forme.  Te  se  stalne  epske  forme  pokazuju 
ne  samo  u pojedinim  stihovima,  nego  i u recenicama, 
ne  samo  u pojedinim  situacijama,  nego  i citavim  kom- 
pozicijama.  Kad  je  tko  od  mladih  nogu  privikao  ovim 
epskim  formama,  lasno  mu  je  spjevati  narodnu  pjesmu. 
Odatle  imade  toliko  raznih  varijanata  o istom  doga- 
djaju.  Za  to  se  istoj  situaciji  podmecu  tako  razna  lica. 
Pa  koji  je  pjevac  vjeStiji,  taj  ce  pjesmu  ljepse  zglobiti 
nego  onaj,  koji  za  taj  posao  nije  toliko  vje§t.  Za  to 
imade  dobrih  pjevaca,  kojima  su  sve  pjesme  lijepe,  a 
opet  rdjavih  pjevaca,  koji  ce  najljep§u  nagrditi.  Nasa  se 
na  ime  epska  pjesma  nije  razvila  do  organske  cjeline, 
kao  sto  je  imadu  Indi,  Heleni,  Germani,  Finci  i dr., 
nego  opisuje  pojedinacke  dogadjaje.  Odatle  ona  sila  slic- 
nik  mejdana  i Zenitaba,  sto  ih  spjevavaju  i pjevaju  na- 
rodni  pjevaci.  Za  2ivot  narodne  pjesme  vriedno  je  po- 
znati  i sve  varijante.  A §to  na§  narod  nije  stvorio  jedin- 
stvena  epa,  premda  veoma  darovit,  bit  ce  tome  vi§e 
uzroka. 

Nije  ovdje  mjesto,  da  govorimo,  koliko  li  su  vriedne 
nase  narodne  pjesme  znanosti.  Koliko  ce  samo  biti  pn- 
like,  da  se  na§a  narodna  pjesma  izporedi  s narodnom 
pojezijom  ne  samo  slbvjenskih,  nego  i drugih  naroda, 
imenito  germanskih.  I riajneznatnija  Zenska  pjesma  mo2e 
cesto  u tom  poslu  razjasniti  mnogu  tajnu  zagonetku. 

Pa  koliko  ce  na§a  narodna  pjesma  biti  na  ruku 
znanosti,  koja  ide  za  tim,  da  protumaci  razvoj  arijskih 
naroda  od  najstarijih  vremena  do  dana§njega  dana.  Ali 
ni  za  nasu  umjetnu  pojeziju  nije  narodna  pjesma  postala 
suvignom,  dapace  ona  (5e  joj  u jednom  ostati  uviek  uzorom, 
a to  je  jezik.  Dok  je  pucka  pjesma  drugih  naroda  veoma 
cesto  sva  puna  nezgrapnik  provincijalizama,  na§a  je  na- 
rodna pjesma  najljepsi  uzor  pjesnickoga  govora.  A pored 
toga  ona  ce  i inafie  biti  u prilog  umjetnoj  pojeziji,  budu 
li  samo  umjetnici  pjesnici  znali  iz  narodne  pjesme  va- 
diti  med,  a ne  tek  stanice.  Ona  mo2e  osvje^iti  pjesnika, 
a po  gotovu  mo2e  biti  na  uhar  liriku,  koji  ce  u narod- 
nim pjesmama  uadi  njekoliko  upravo  nedostiznik  izra- 
2aja  lirskih  cuvstava. 

Zgoda  je,  da  i mi  Hrvati  pokaZemo  svietu,  §to 
imamo.  Ovakav  zbornik  bit  ce  svemu  narodu  na  cast. 
Za  to  treba  za  vremena  prionuti  za  posao.  Korist  ta- 
kova  rada  osjetit  ce  najbolje  nasi  potomci.  S toga  po- 
novno  zelimo,  da  poziv  Matifiin  ne  ostane  glas  vapilac 
u pustinji.  m.  S. 
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K slikam. 

Zrtve  vjerske  gorljivosti . Slika  Vaclava  Brozika.  I opet  nas 
deski  umjetnik  sjeda  svojim  kistom  one  dobe  iz  burne  proslosti 
ceskoga  naroda,  kad  no  je  krv  potokom  tekla  izmed  Husita  i 
katolika,  kad  no  je  liepa  i bogata  Ceska  iza  gradjanskoga  rata 
ostala  tndnom  pustosi. 

Pokret  husitski  bjese  svladan  . . . a na  to  se  slavobitna  go- 
spoda  pomamise,  da  iztriebe  zadnje  ostatke  Husita  Petar  Kono- 
pistski,  Divucek  i drugi  nesmiljeni  okrutnici  prolazili  su  od  sela 
do  sela,  od  polja  do  polja,  hvatali  ubogi  narod  i dovodili  ga  do 
Hore,  pa  ga  onda  prodavali  ili  ga  bacali  u tavnice,  ubijajuci  ga 
ziva  najokrutnijimi  mukami.  I slika  nasa  prikazuje  taku  gomilu 
naroda  stjeranu  sa  svib  krajeva. . . §ta  te  nevoljnike  ceka,  lasno 
bi  mogli  pogoditi. 

Ovu  liepu  sliku  izradio  je  V.  Brozik  jos  za  svoga  boravka 
u Drazdjanih,  navrsivsi  tekar  dvadesetu  godinu.  Premda  nas 
slika  opominje  na  krvave  dogadjaje,  ipak  nije  umjetnik  htjeo  da 
nam  prikaie  koji  grozan  prizor,  vec  je  svoju  tvornu  snagu  ulozio 
u lica  ovih  nesretnika,  tako  da  iz  njih  pogadjamo  mnogo  vise, 
nego  li  bi  ma  koji  slikar  na  svietu  mogao  predociti. 

Knji^evnost. 

Ceska.  Poznati  pjesnik  deski  Adolfo  Heyduk  izdao  je 
nedavno  novu  zbirku  pjesama  „Zavate  listy".  Pjesnik  sam 
najprije  u nizu  pjesama  prikazuje,  kako  mu  liepo  napreduje 
mala  kderka  LiduSka.  Ona  je  mila  kao  andjelak,  pa  je  otac 
ljubi  svim  zarom  svoje  duse.  Mi  vidimo,  kako  otac  s posmjehom 
gladi  zlatnu  kosu  malome  andjelku  kako  je  tetosi  i mazi,  kako 
je  na  koljenima  drzi  i na  plocici  uci  pisati.  No  nemila  sudba  ne 
dade  otcu,  da  dugo  uziva  raj.  Jedne  se  nodi  nadvi  nad  kolievku 
male  LiduSke  andjeo  smrti  te  pokosi  taj  mali,  mirisni  cvietak. 
Pjesniku  se  srce  lomi  od  boli  za  malim  zlatom.  Najiskrenije 
cuvstvo  tuzna  ocina  srca  odjekuje  u Heydukovim  pjesmama,  pa 
de  u svjetskoj  knjizevnosti  biti  pomalo  pjesama,  gdje  bi  ocinska 
ljubav  bila  tako  istinski  i zarko  prikazana.  Osobito  je  divna  ele- 
gija  „Za  Liduskou",  u koju  je  pjesnik  zbio  sve  boli  svoga  raz- 
cviljena  srca.  Liduskin  grob  na  Piseckom  groblju  nije  u pjes- 
nickoj  umjetnosti  odsada  manje  znamenit,  nego  gotidka  sjenica 
Heloisina  na  Pere  la  Cbaise-u  u Parizu  i sarkofag  Julijin  u 
Veroni.  — Ne  davno  se  prikazivase  prvi  put  u Pragu  najnovija 
ialjiva  drama  Sauberkova  „Eva  Kubankova".  Glavna  je 
osoba  u toj  saljivoj  drami  tvornicar  Kubanek,  ogranicen  covjek, 
koji  se  strmoglavi  u politiku  i hoce  da  postane  poslanik  i re- 
formator  drustvenih  prilika  te  je  rad  da  stvori  novo  doba.  No 
sto  se  vise  napinje  i napreze,  to  mu  je  rad  komicniji,  pa  se 
revni  tvornicar  pokradenih  rukava  vrati  svomepredjasnjemu  poslu. 
U glavnu  je  radnju  upleten  citav  niz  komidnih  epizoda.  — 

Francezka.  Ovih  se  dana  prikazivala  u Parizu  u „Odeonu“ 
Coppdeova  drama  „Lady  Dora",  u kojoj  nam  se  zvucnim  sti- 
hovima  prikazuje  krvav  prizor  iz  poviesti  skotske.  No  u svakom 
se  cinu  odaje  pisac,  da  je  lirik,  a veoma  malo  dramatik.  Ovaj 
duhoviti  i ljubezni  akademik  parizki  veoma  je  slavan  sa  svojih 
lirskih  pjesama,  a i njeke  omanje  dramatske  stvarce  posle  su 
mu  liepo  za  rukom.  Ali  ved  u „Severu  Torellu“,  koji  se  je  pri- 
kazivao  prvi  put  godine  1883.,  mogao  se  Coppee  osvjedoditi,  da 
mu  ne  cvatu  ruze  na  tom  putu.  U svemu  se  pokazuje  Coppde 
na  pozornici  jednim  od  najslabijih  ucenika  Viktora  Hugona,  od 


kojega  je  samo  najgore  dramatske  mane  pobrao.  Ali  je  za  to 
nenadmasan  versifikator,  pa  to  moze  i zna  zasliepiti  i najprok- 
senijega  Parizliju,  te  de  zapljeskati,  gdje  bi  inace  zvizdao.  Mais 
il  y a de  si  beaux  vers ! — Cuveni  pisac  Comte  Paul  Vasili 
rodom  Pus,  koji  je  svojim  djelima  o drustvu  pariskom,  londonskom 
i berlinskom  uzvitlao  silnu  prasinu,  pohodio  je  i siromasnu  Spa- 
njolsku,  te  je  svoje  dogadjaje  i misli  objelodanio  u knjizi  „La 
Socidte  de  Madrid“.  Djelo  je  vec  dozivljelo  tri  izdanja.  — 
Peuillet  je  objelodanio  nov  roman  „La  morte"  religioznoga 
smjera.  Ljubimac  krasnoga  spola  Feuillet  — kao  modm  pisac  — 
stekao  je  svojim  romanima  liep  imetak,  oko  tri  milijuna  franaka. 
Ali  ljudskom  srcu  nikad  dosta  nije,  pa  je  i Feuillet  pozelio  vise. 
Za  to  se  dade  na  burzovne  spekulacije.  Ali  bio  rdjav  trgovac, 
jer  je  doskora  ostao  bez  pare.  Pa  tako  njekoc  bogati  Feuillet 
mora  danas  u manastir,  da  nadje  zakloniste.  To  se  razalilo  nje- 
govim  citateljicama,  pa  su  u kratak  cas  sakupile  do  100.000  fra- 
naka starcu  pjesniku,  ali  mu  nisu  predale  glavnice,  nego  Feuillet 
dobiva  samo  kamate.  Feiullet  ipak  ostaje  u manastiru  u pred- 
gradju  parizkom,  te  pise  religiozne  romame.  Znameniti  kritik 
novoga  narastaja  u Francezkoj  Paoul  Bourget  izdao  je  ono- 
madne  drugi  svezak  svojih  „Essais  de  psychologie  contemporaine1*. 
U ovom,  kao  i u prvom  svezku,  proucava  Bourget  velikom  psi- 
hologijskom  ostrinom  dusevnu  dispoziciju  modernoga  kulturnoga 
drustva,  kako  se  prikazuje  u djelima  ponajglavnijih  modernih 
pisaca.  — Liepa  je  monografija  o slovjenskim  apostolima  Cirilu 
i Metodiju  izisla  u francezkom  jeziku  od  Adolfa  Avrila,  gdje 
se  poredo  pisac  bavi  nasploh  Slovjenima,  njihovom  knjizevnoscu 
i leturgijom  ved  od  devetoga  vieka.  Djelu  je  naslov:  Saint  Cy- 
rille  e saint  Methode.  Premiere  lutte  des  Allemands  contre  les 
Slaves.  Paris.  — 

Talijanska.  Knjizara  Guigonova  u Milanu  izdala  je  31.  iz- 
danje  „Poesie“  G Giusta  eon  note  et  un  cenno  sulla  vita 
dell’autore.  Uz  knjigu  je  slika  pjesnikova. 

Njemacka.  Izisao  je  1.  svezak  IX.  knjige  „Arhiva  za  slo* 
vjensku  filologiju",  Sto  ga  uredjuje  prof.  V.  Jagic,  te  do- 
nosi  ove  clanke:  Bruckner,  Beitrage  zur  litauischen  Mythologie; 
Knieschek , Die  cechischen  Marienklagen ; Stockij , Ueber  die 
Wirkungen  der  Analogic  in  der  Declination  des  Kleinrussischen ; 
Masing,  Studien  zur  Kenntniss  des  Izbornik  Svjatoslava  vom 
Jahre  1073;  Semenovid,  Kritiscke  Bemerkungen  zu  altpolnischen 
Texten.  Za  tim  idu  obznane : Maretideva  obznana  Leskienova 
djela  o kvantiteti  nasega  jezika  i Briicknerov  clanak  : Ortsnamen- 
forschung.  Napokon  se  prislanjaju  sitnice  i bibliograficke  opazke 
V.  Jagica  i A.  Briieknera  — 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Nakon  duljega  vremena  stupila  je  dne 
17.  o m.  vriedna  nasa  umjetnica  gdja.  Ruiicka-Strozzi  na  po- 
zornicu,  te  je  za  tu  zgodu  odabrala  Birch  - Pfeifferidinu  dramu 
nVelikasica  gradjanskoga  roda“.  Kao  sto  vedina  Birch- 
Pfeiffericinih  drama,  izradjenih  ponajvise  po  tudjim  romanima. 
ne  moze  ni  ova  drama  odoljeti  zdravoj  kritici,  koja  ne  iste  samo 
preinteresantnu  radnju,  osobito  ako  je  takva  radpja  sazdana  od 
nebrojenih  nevjerojatnosti  i protuslovlja  Uza  sve  mane  rado 
odabiru  glumci  njeke  njezine  drame,  jer  im  podavaju  „zahvalnih“ 
uloga.  Pa  tako  i u napomenutoj  drami  nasla  je  gdja  Ruzidka- 
Strozzi  ulogu,  u kojoj  je  mogla  obdinstvo  osvjedoditi  o svim 
vrlinama  svoga  umjetnickoga  talenta  i vjeStine,  te  su  ostali  jmi- 
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kazivaci  morali  biti  samo  trabanti.  — Dne  20.  o.  m.  prikazivase 
se  „Denisa“,  drama  Aleksandra  Dumasa  sina,  koji  je  stvorio 
knjizevnost  demimonda.  U pocetku  svoga  knjizevnoga  rada  umio 
je  mladji  Dumas  vise  zivahnom  mastom  nego  vjernim  shvada- 
njem  zivota  i finim  psihologijskim  crtanjem,  pa  osobito  novoscu 
gradje  osvojiti  srca  gledalaca  i citalaca.  Najprije  je  Dumas  oda- 
birao  gradju  iz  knjizevnickih  i umjetnickih  krugova,  koji  radi 
ekonomiijkih  neprilika  ili  prevelika  genialiteta  razbijaju  okove 
obicnoga  zivota,  te  se  podavaju  uzitku  i pohoti.  Nu  istom  onda, 
kada  je  Dumas  i medju  krasnim  spolom  obreo  takove  proble- 
maticne  ijude,  kakva  mu  je  „Gospodja  s kamelijama“,  puce  mu 
glas  po  citavu  svietu,  jer  je  stvorio  novu  epohu  u knjizevnosti 
francuzkoj.  Dotle  je  u Dumasa  sazrio  i talenat  za  vjerno,  upravo 
fotografijsko  slikanje  ljudi,  pa  mu  nije  trebalo  dugo  fiekati,  da 
razbije  led  stroge  moraine  cenzure  u svojih  gledalaca.  Od  toga 
vremena  gotovo  sve  drame  Dumasove  nisu  drugo  nego  pohvala 
i obrana  prostitucije,  pa  i za  Denisu  mozemo  reci : opet  to,  samo 
malo  drukcije.  Dumas  ide  uviek  dosljedno  za  tim,  da  prikaze, 
kako  i propala  zena  moze  biti  nevina,  kako  su  njezini  griesi 
naravna  posljedica  drustvenih  prilika,  kako  je  filistarsko  shva- 
danje  casti  pogubnom  zaprekom  darovitim  ljudima  Ove  svoje 
paradoksne  misli  umije  Dumas  zaodjenuti  u tako  pikantnu  formu, 
te  se  nije  cuditi,  sto  u razmazena  obcinstva  toliko  prijatelja  na- 
lazi.  Kolikim  godi  slusati  vatrene  rieci  odvjetnika  njihova  ne- 
morala!  Dumas  ne  propovieda  i ne  brani  svoje  glavne  misli 
otvoreno  i odlucno,  nego  se  skriva  za  plastem  sentimentalnosti, 
jer  u njega  nije  toliko  sile,  da  odlucno  naviesti  rat  drustvenim 
institucijama.  Sentimentalnim  prikazivanjem  svojih  nesretnica 
nastoji  Dumas  iz  srdaca  svojih  gledalaca  izkresati  iskru  sami- 
losti,  te  tako  zatomiti  cuvstvo  pravoga  strogoga  morala  i nari- 
nuti  svoju  paradoksnu  dogmu,  no  to  moze  poluciti  samo  sofiz- 
mom  i prevrtljivoscu  svojih  dokaza.  Takva  mu  je  i „Denisa“. 
Moralno  cuvstvo  opire  se  tendenciji  drame,  osobito  dok  gledalac 
pomisli,  kako  je  slabe  petlje  glavni  motiv,  za  sto  je  Denisa  po- 
griesila.  Ona  naime  priznaje  grofu  Bardannesu,  da  se  je  ona 
predjasnjemu  ljubavniku  Ferdindu  podala  dan  prije  njegova  dvo- 
boja  za  to,  da  mu  dade  svjedocanstvo  ljubavi!  Sam  grof  Bardannes 
sasma  je  nedosljedan  znacaj  i upravo  nevjerojatan.  A po  gotovo 
smeta  gledaocu  grofov  prijatelj  Thauvenin,  koji  je  u draml  peto 
kolo,  te  mu  je  jedina  zadaca,  da  kazuje  misli  samoga  pisca.  Sto 
se  drama  ipak  odrzaje  na  repertoiru,  imade  pisac  najpace  za- 
hvaliti  duhovitu  i Sivu  dialogu,  koji  nikad  ne  dosadjuje,  i onda 
karakteristici  njekih  uzgrednih  lica,  koja  su  upravo  majstorski 
prikazana.  Mi  bi  smo  upravu  svjetovali,  da  vise  posize  za  Au- 
gierom  nego  za  Dumasom.  Od  prikazivaca  pohvaliti  nam  je  gdju 
Buzicku-Strozzi,  koja  je  umjela  krasno  nuancirati  sve  svietle  i 
tamne  pojedinosti  Denisina  znacaja.  I drugi  su  se  hrabro  drdali 
do  gospodina  Dimitrijevida,  komu  nije  dostalo  snage,  da  vjerno 
prikade  prevrtljivca  Fernanda.  — Dne  21.  o.  m.  pjevaie  se  „N  a- 
non“.  — A 22.  o.  m.  vidjesmo  opet  „Keana“,  dramu  Al.  Du- 
masa otca,  o kojoj  je  bilo  u „Viencu“  ved  cesto  spomena,  pa 
demo  ovom  zgodom  samo  napomenuti,  daje  g.  Fijankao  uviek  u 
toj  ulozi  slavlje  slavio.  — SI — . 

SvaStice. 

Oganj.  Danas  u kulturno  doba  jedva  mozemo  i pomisliti, 
kako  bi  moglo  dovjedanstvo  zivjeti  bez  ognja.  Pa  ipak  se  je 
oganj  u pradavno  doba  dovjecanskoga  roda  dosta  kasno  poceo 
upotrebljavati.  A mozemo  mirne  duie  reci,  da  je  umjetno  upo- 
trebljavanje  ognja  temeljni  kamen  svoj  kulturi.  Da  su  ved  u 
starini  uvidjali,  kako  je  znamenit  oganj  u zivotu,  najbolje  nam 
prikazuju  razni  miti  o zadetniku  ognja  ili  ob  onome  junaku,  koji 


je  tu  bozansku  iskru  oteo  nebu  i donio  je  na  zemlju.  Najpozna- 
tija  je  pripoviedka  starih  Helena  o titanu  Prometeju,  koji  je 
bozansku  iskru  u trstici  s Olimpa  odnio,  ali  je  za  to  morao  mu- 
diti  grozne  muke,  jer  ga  je  okrutni  Zeus  prikovao  na  pedinu, 
da  ga  kljuju  orli.  No  ova  je  prica  poznata  ved  u starih  Inda. 
Da  uzegu  „svetu  vatru“,  upotrebljavali  su  stari  bramini  drven 
stap,  koji  se  zvao  pramatha,  a pramathyus  bijase  onaj,  koji  je 
iz  drvena  stapa  umio  izkresati  iskru.  Trvenjem  stapa  pojavio  bi 
se  bog  Agni  (oganj).  Bijase  to  veliko  bozanstvo.  Njemu  na  cast 
gorjelo  je  u hramovima  vjecno  svjetlo,  a ovome  se  obicaju  sa- 
cuvao  trag  u katolidkoj  crkvi.  Pored  toga  slavljahu  stari  bra- 
mini ovo  modno  bozanstvo  zanosnim  pjesmama,  a sacuvale  su 
nam  se  ove  pjesme  u t.  zv.  Rig-vedi,  sto  no  je  mnogo  viekova 
starija  od  Homera.  Najvise  se  razcvalo  obozavanje  ognja  u Ira- 
naca.  Odavle  potjece  znamenita  Mitrina  sluzba,  koja  je  presla  i 
u rimsku  mitologiju.  U Semita  se  odatle  razvio  poznati  Molob, 
koji  prozdire  ljude  Tome  je  trag  do  nedavna  bio  i u tom,  sto 
su  do  nedavna  vjestice  sazizali,  smatrajudi,  da  oganj  mode  ljude 
ocisdivati.  Nadalje,  kako  dokazuje  Geiger,  jezik  je  mnogo  sta- 
riji  od  upotrebljavanja  ognja,  po  tom  je  bilo  mnogo  viekova, 
dok  joi  nijesu  upotrebljavali  ognja.  Mnogi  putnici  po  nekultur- 
nim  stranama  pricaju,  da  ,imade  jos  mnogo  plemena,  koja  ne 
znadu  upotrebljavati  ognja.  Takih  ljudi  imade  dosta  po  otocima 
Tihoga  oceana,  koji  su  se  strasno  upropastili,  dok  su  im  Evrop- 
ljani  upalili  kolibe.  Oni  su  smatrali  oganj  njekakom  divljom, 
zmijolikom  nemani,  koja  prozdire  drvo.  — To  su  opazili  ved  u 
starini  Diodor,  Plinije,  Pauzanija,  Plutarh  i dr.  U stara,  divlja 
vremena  bilo  je  dovjeku  veoma  tezko,  da  pripitomi  oganj,  koji 
mu  je  zadavao  samo  straha  i trepeta.  Doduse  nam  se  pripovieda, 
da  divljaci  umiju  taruci  komade  drva  izvoditi  vatru.  Ali  je  to 
teze,  nego  bi  tko  i pomislio  Yec  su  stari  Kinezi  u svako  doba 
godine  upotrebljavali  za  taj  posao  drugo  drvo.  U ostalom  nije 
bio  za  pracovjeka  oganj  tako  znamenit,  kao  za  nas.  Covjek  ter- 
ciarnoga  doba  (ako  je  u to  doba  ved  zivio),  pa  t.  zv.  „povodni 
covjek“  kvartarnoga  doba  zivljase  u toploj  i ugodnoj  atmosferi, 
pa  mu  nije  trebalo  umjetne  topline.  A jos  je  manje  trebao  take 
pomodi  „covjek  pecine“,  zivudi  u zaklonjenim  prostorima,  gdje 
nije  osjecao  zime,  nalik  na  danasnjega  Eskima.  Jelo  mu  bijase 
sirovo,  te  nije  ni  kuhao  ni  pekao,  nemajuci  za  to  posudja.  Istom 
u t.  zv.  neolitsko  ili  najmladje  kameno  doba  javlja  se  oganj 
u domacoj  potrebi,  gdje  je  ratarstvo  podavalo  gradju,  da  se  pri- 
pravlja  kruh,  za  koji  jos  paleolitski  dovjek  nije  nista  znao.  Po 
svemu  se  cini,  da  se  oganj  dosta  kasno  iznasao.  Koliko  li  je  iza 
toga  civilizacija  s pomocju  ognja  i zeljeza  privriedila!  — 

Gluhoniemi  glumci.  U Londonu  su  priredili  3.  ozujka  o.  g. 
gluhoniemi  dramatsko  vece,  prikazivali  su  na  ime  Shakespeareova 
„Hamleta“.  Tom  se  zgodom  skupilo  veoma  mnogo  svieta.  No  buduci 
da  bi  bilo  veoma  dosadno  gledati  samo  mimiku  i jezik  na  prste 
i slidne  znakove,  tumacio  je  ucitelj  glahoniemih  rieci  njihove, 
koje  su  bile  manje  razumljive.  Vele,  da  su  se  ovi  neobidni  glumci 
mnogo  mucili,  ali  za  gledaoce  naravno  nije  bilo  mnogo  uzitka. 
Drama  je  bila  jako  skradena.  Mozda  bi  bili  bolje  uspjeli,  da  su 
odabrali  koju  laSnju  dramu. 
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Jadovanka.  — Djakovacki  spasovdan.  — Marijan.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode.  Putne  uspomene  o Rusiji.  Zbirka 

hrvatskih  narodnih  pjesama.  — Listak. 


Vlastnictvo  i tisak  Dionicko  tiskare. 
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Izlazi  BvaUe  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  pofitom  i domadim  u ku<in  7 for. 
Rukopisi  se  ne  vra<5aju. 

God.  XVIII. 

U katakombah. 

Spjevao  Silvije  Strahimir  Kranjcevic. 


j vjecni  grade,  pobjednice  Rime, 

Daleko  oku,  al  ne  srcu  momu;  — 

Gle  u krv  svoju  piso  sam  ti  ime; 

.Ta  gledam  tebe  i na  svojem  domu, 

Te  motrim  tebe,  grade  moj  i odje, 

Ko  njekad  tu2an  s Pincija*  zelena, 

I mislim,  kol’ko  uzdisaja  prodje, 

§to  pustih  tebe  srca  satrvena! 

Oj  vjecni  grade,  sjecas  li  se  i ti 
Bar  onog  jutra  izpod  tvoga  neba, 

Kad  mrtav  za  sviet  u crkvenoj  sviti 
Tumarah  tobom  — sit  i presit  hljeba, 
Al  gladan  srece,  mira  i pocinka, 

Ne  moguc  stigat  bure  svoje  krvi 

Ej,  sjedas  li  se  hrvatskoga  sinka, 

Kad  krenu  rakam  mucenika  prvih? 

Bija§e.  jutro,  vedro  kano  oko 
Jnnaka  tvoiih  pod  nebom  slobode, 

A ja  se  spu§tah  duboko,  duboko  — 

I pustib,  nek  me  erne  misli  vode. 
Koracah  tamom  kroz  svodovlje  erno, 

Po  kodnicih  od  davna  pametara, 

Ko  divljak  kakav  burno  sam  ti  srno, 
Oj,  Rime  moj,  oj,  misli  moja  stara! 

U jednoj  ruci  drktala  mi  svieca, 

A tu£no  njekud  ko  buduenost  biedna, 
Dok  desnica  mi  slaba  i trpeca 
Prislanjala  se  k stieni  zida  ledna. 

Ah,  kuda  dalje  — ? Klecala  mi  noga 
Bjeh  samac  tuj,  a Hrvatska  daleko! 

Da  molimV  Jao.  vriedjao  bill  Boga, 

I ja  bib  kleo,  kleo,  da  bib  kleko! 


Tad  cuj ! ko  glas  da  Erebom  se  gubi, 

Ko  ptica  tajna  sve  mi  bliSe  lieta ; 

Ah,  spoznak  ga,  to  glas  je,  kad  se  ljubi, 
Tim  saptom  §apde  samo  ljnbav  sveta. 

I digoh  sviecu.  Na  zavoju  staze 
Uz  drktav  plam  ja  dragih  dvoje  zgledab; 
Gle,  kol’  su  sretni,  milo  li  se  paze  — 

I — zbrisab  suzu  ladnu  ko  od  leda! 

Je  P vidje  kada  golubbe  mi  bielo 
Pod  starom  strebom  uz  goluba  blaga? 

Ah,  i to  dvoje  tako  ti  se  splelo, 

Ko  s tihom  sredom  ona  miso  draga. 

I vodabu  se  n tom  svetom  muku, 

Ne  znajud  jada  ni  razornib  bura, 

Pa  postadoie  rubicom  o ruku 
Tol’  svjeZi  ponad  iztrula  kostura. 

Pritajih  se  — — i gledo  sam  ill  tako 
Gdje  zure  u te  kosti  izsuSene, 

Sto  davno  njekad  zdrobiSe  se  lako 
Za  vjersku  miso  na  piesku  arene. 

I gledab,  koli  kostur  taj  mi  gledju, 

Tol’  mirno,  ko  da  smrti  se  ne  boje, 

Ta  ljubav  sveta  su§ila  im  vedju; 

A ja?  Ja  bijab  bez  utjehe  svoje! 

I skocih,  planuh : Zar  da  samac  lutam, 

Bez  svete  misli,  §to  me  jacit  mofce, 

Da  suze  ronim  i da  bemer  gutam, 

Je  1’  trabis  to,  ti  svevideci  Bo^eV! 

Oj,  daj  mi  ono,  o bem  mi  se  snilo, 

Oj,  daj  mi  sviet  moj,  da  me  lavom  stvori; 
§to  kru^i  mene,  to  je  mrtvo,  gnjilo, 

£ivota  daj,  il  mrtva  tuj  me  sori! 


*)  Monte  Pincio,  najkrasnije  setaliste  rimsko.  glaeovito  sa  svoga  divnoga  vidika  na  5itavi  grad 
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Poletik  na  zrak  — prazan,  pun  ocaja, 
Pobjesnit  migljah  do  izbice  svoje ; 

Sve  sretno  divi,  samo  duh  moj  zdvaja, 

Sto  j’  drugim  sveto,  meni  prokleto  je! 

I srnuh,  plakah:  Yi  nebesa  gluha, 

Ded  dajte  znak  mi,  u cem  mi  je  sreca: 

Oj,  tako  vama  svetog  moga  ruka, 

I suze  ove  iz  oka  trpeca! 

*)  Kad  se  vracas  iz  grobnica  sv.  Lucine  u Rim,  dizu  ti  se 
grad.  Tuj  je  na  zidine  prizidana  mramorna  ploca,  a na  njoj  su  i 


Tad  gle,  gdje  padoh  kano  brza  striela 
Pred  zide  tvoje,  o moj  grade  davni, 

I spazih,  ploca  gdje  ih  kiti  biela, 

A na  njoj  slovo,  ko  spomenik  slavni. 

Tuj  citah  pismo:  „Martiri  di  Roma1'.* 

Slobode  spomen  slavno  im  se  £ari, 

I gapnuk:  Znam  se,  nisam  vec  siroma, 

Tuj  vidim  cilj  svoj,  o moj  Rime  stari! 

pred  ocima  „Porta  Pia“,  vrata,  kuda  je  Garibaldi  uso  u vjeSni 

aena  onih  junaka,  koji  padose  pri  obsadi  Rima. 


Dj  akovacki  spasovdan. 

Ulomak  iz  djakovacke  proslosti,  prica  JV.  T. 
(Nastavak.) 


SHW  danas,  al  onda  ko  oblak  padale  po  onih  ri- 
£$££4  tinah  divlje  guske,  patke,  caplje  i sila  inih  mo- 
Wk  cvarusa.  Lovine  bilo  tuj  do  grla,  a koga  srce 
stezalo  za  lovom,  mogo  se  izdovoljiti  od  jutra  do 
mraka,  a o maloj  muci.  I vojvode  zalazile  amo  dan  na 
dan,  i dan  na  dan  odjekivale  njikove  puske  po  ovih  mo- 
cvarah  na  strah  i trepet  povodnih  i krilatik  stanovnika. 
Pa  i danas  otigli,  a prasak  tananih  kremenjara  podno 
Mokaca  kazivao,  gdje  se  lovci  bave.  Sad  zvizne  u zrak 
copor  gusaka,  sad  gakom  polete  razplagene  patke,  da  i 
opet  gdjegod  panu  na  vodu.  Vojvodska  se  pratnja  raz- 
sirila  sirom  kao  razbijena  vojska,  a vojvode  razdragani 
lovom  sve  se  vige  primicali  turskim  zasjedam.  Kradom 
se  nadgledo  Ivan  iznad  gaga,  pa  suociv  na  iedno  stotinu 
koracaja  lovede  glave  krgcanske  vojske,  bljesnu  mu  oko 
djavolskom  slagdu,  i sagnuv  se  hitro  upita  gaptom: 

— Hodemo  li,  Alija? 

— Stani  dok  pobolje  zadju  u nage  kolo.  Zive  ih 
moramo  dobiti. 

— Ne  ce  nam  umaknuti.  Drugtvo  im  sirom  lovi,  a 
njik  dvojica  sama.  — Alija,  sad  je  zgoda  — ded  zvizdni ! 

— Sad  du  ja!  i za  das  prosiece  zrakom  pronicavi 
zviMuk  i ko  da  si  carobnom  sibikom  udario  po  visoku 
gagu  i trstiki,  uzese  odasvud  nicati  ko  iz  zemlje  ljuti 
krajignici. 

— Alak!  zaori  pomamna  vika  i u tren  savezase 
2ivi  al  pouzdani  prsten  uokolo  vojvoda. 

— Predajte,  se  gjauri!  krisnu  Ivan  poletiv  golim 
no2em  na  vojvode,  koji  na  prvi  poklik  turske  zasjede 
ostadoge  ko  izvan  sebe ; al  to  potrajalo  kratko,  jer  hitro 
se  razabrao  lotarinSki  vojvoda,  pa  potegnuv  srebrom  oko- 
vani  lovacki  rog,  i metnuv  ga  na  usta,  izvabi  mu  trostruki, 
kratki  i ko  britva  ostri  zvuk.  Sa  svih  strana  girokoga 
lovigta  odgovarali  tugaljivi  i plahoviti  zvuci  rogova  voj- 
vodske  pratnje. 

— Izdaja ! branimo  se,  kne£e,  dok  nam  na§i  ne  po- 
mognu ! kliknu  vojvoda,  pa  izvukav  mad  sastavi  s kne- 
zom  pleda  o pleca. 


— Predajte  se  s liepa ! pozva  Alija,  al  kao  odgovor 
zaigra^e  vojvode  svojimi  dugimi  macevi  i njekoliko  kra- 
jisnika  postrapa  svojom  rujnom  krvcom  bojigte.  Sve  se 
bli^e  orili  zvuci  rogova,  a uskoro  zapraSti  sas  i visoka 
trska  pod  kopiti  brzik  konja. 

— Evo  nagik ! Ovamo  druzi ! kliknu  vojvoda,  raz- 
koliv  jednom  krajigniku  glavu. 

— Hura!  razliegala  se  vika  pratnje,  koja  skokom 
jurila  na  razboje. 

— Vas  dvaest  udrite  iz  pugaka  ove  skotove  — ga- 
djajte  konje,  a gjaure  gtedite  i vezite ! zapovjedi  Alija. 
I ko  da  si  odsjeko,  odvoji  se  njih  dvaest  od  kola,  na- 
perise  diljke,  sastavige,  a kad  se  dim  razbio,  razbila  se 
i pratnja,  il  se  u klupko  smotala,  pa  se  konjik  sa  ra 
njenim  konjem  po  kalu  premede.  Priletige  krajignici,  pa 
povezage  castnike,  a gto  ostade  na  konjik,  to  u najvecem 
zoru  poleti  u tabor,  da  dovede  pomod. 

— Dr2te  krajignici ! hitro,  dok  bjegunci  ne  pobune 
tabor ! 

I ko  biesni  navalili  Turci,  prvi  posrnuli  ranjeni,  al 
vec  drugi  potisnuge,  pa  se  spreli  i stisli  uokolo  vojvoda, 
da  ovi  ne  mogoge  ni  rukom  ganuti,  a kamo  li  macem. 
Veselo  dugmansko  klicanje  naviesti  podpunu  pobjedu. 
Na  zemlji  leSali  povezani  vojvode,  jog  koji  das,  pa  de 
ib  odnieti  u roblje  i tim  dokrajditi  po  njik  tako  po- 
gubni  i porazni  rat,  a krgbanstvu  i opet  prikrutiti  svoj 
mudni  jaram,  da  se  svija  pod  njim  kao  gto  je  i dosad. 
Jog  koji  das,  pa  propade  slava,  koja  je  dosada  onako 
liepo  pratila  krgdansku  zastavu,  razbjeda  se  i ona  po- 
uzdana  vojska , koja  u giklogkih  i mokadkik  poljanah 
dan  na  dan  izgledje  zgodu,  da  podieli  perje  sa  dugmani. 
Cim  pukne  prvi  glas,  da  su  vojvode  uhvadeni,  raz- 
rojit  de  se  vojska  na  sve  kraje  kao  magla  pred  sun- 
danim  trakom.  To  su  Turci  znali,  pa  zato  su  i vrebali, 
da  polove  glave,  a liepa  im  se  zgoda  danas  nadala.  Vec 
digoge  roblje  na  ramena,  ved  podjoge  zurnim  korakom 
prema  turskom  taboru,  jog  samo  koji  tren,  pa  de  utaman 
biti  svaka  podera.  Al  ne  dade  Bog,  da  propane  krgcan- 
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stvo,  ne  dade  Bog,  da  ravna  al  nesretna  Slavonija  ocaja, 
kad  je  eno  za  ovog  rata  prepuna  nade  u bolju  budud- 
nost  skupila  zadnju  svoju  snagu  i prebrala  ponajbolje 
svoje  sinove,  pa  ill  odaslala  u boj  za  slobodu. 

— Za  krst  dastni  i slobodu  zlatnu!  zaori  u naj- 
kobnijem  trenutku  hajducka  gromka  vika  i gestdeset 
pugaka  sasu  smrtonosni  naboj  u zatedene  krajignike. 

— Hvala  budi  i slava  Bogorodici,  jog  stigosmo  u 
dobri  das!  Jedni  pred  njib,  pa  im  ne  dajte  dalje,  ja  du 
medj  nje!  grmnu  Ilijicin  glas  i ko  sokol  poleti  u naj- 
gugde  redove,  krdedi  i cisteci  si  put  izmedj  krajisnika, 
koji  bili  polo^ili  savezane  vojvode  na  zemlju,  pa  se 
ustriemili  na  zlo,  koje  ih  ovako  iznebusce  saleti. 

— Razkopalo  ti  se  ognjigte,  haramijo  crna!  ciknu 
Ivan  pozeleniv  od  jeda  i biesa  ko  gugterica,  pa  se  za- 
leti  na  Ilijicu  i potegnu  kandzarom  svom  snagom,  al 
ovaj  doceka  i odbi  smrtonosni  udarac,  a onda  ko  striela 
povrati  sabljom.  pa  ga  zasjece  u ramena. 

— Obrani  one,  goljo ! ciknu  Ivan,  pa  potegnuv  lie- 
vicom  nabitu  kuburuiza  pasa,  skresa  ju  na  Ilijicu.  Planu 
mala,  2vi£dnu  sjedeno  olovo  i stepe  fesid  mladom  ju 
naku  sa  mrke  kose;  da  pogodi  za  prst  ni £e,  ukinuo  bi 
ga  s nogu. 

Za  tren  skoci  Ilijica,  a gusta  mu  kosa  ko  oblak 
zasu  delo,  odi  mu  munjom  zaigrale,  u ruci  mu  blisnu 
sablja  i rukom  prosjede  zrak,  a Ivan  razkoljene  glave 
srugi  mu  se  do  nogu.  Njegovom  smrdu  svrgi  se  kresevo, 
jer  krajignici,  koji  ne  poginuge,  odbacige  oru£je,  pa  se 
dadoge  svezati.  Hitro  pristupi  lotarindki  vojvoda,  pa  ogle- 
dav  se  ponosom  po  kajdudkoj  ceti  proslovi : 

— Hvala  vam,  junacki  Slavonci,  danas  si  osvjet- 
laste  obraz  vige  no  ikoja  deta  u mojoj  vojsci!  A tko 
vam  je  vodja? 

— Ja  sam,  svietli  vojvodo  — pristupi  golom  i kr- 
vavom  sabljom  Ilijica. 

— Ti  si,  sokole!  — preuze  veselo  vojvoda.  — 
Nisi  li  iz  -cete  pokojnoga  Matievida? 

— Jesam. 

— Da,  da,  sad  se  sjedam,  ti  si  mu  bio  desnim 
krilom,  a pod  Osiekom  ponio  si  se  bag  junacki.  Danas 
si  mene  i kneza  izbavio  sramote  i robstva,  nagu  vojsku 
oduvao  rasula,  a tim  si  ne  samo  nas,  no  i cielo  krgdan- 
stvo  vele  zadu£io.  Ja  du  ovo  dojaviti  njegovu  velidan- 
stvu,  a jabuka  ti  nefali  Ako  se  ne  varam,  vagi  Slavonci 
jog  nemaju  kapetana  — s toga  te  imenujem  kapetanom, 
pa  ib  vodi  onako  junacki,  ko  gto  ih  je  vodio  Matievid. 
Hvala  ti  jog  jednod,  plemeniti  Slavonde! 

— £ivio  svietli  vojvoda!  klicali  kajduci. 

— Zivio  i vag  mladjani  kapetan!  kliknu  vojvoda,  a 
gromko  se  hajdudko  ijukanje  i klicanje  raznosilo  daleko 
mocvarom. 

— A sad  se  vratimo,  jer  su  sigurno  moji  pratioci 
uzbunili  vas  tabor.  Na  noge ! Ponesite  i mrtve  castnike ! 
zapovjedi  vojvoda,  a malo  poslije  krenuge  prema  taboru, 


odkle  im  ved  u susret  u propinjce  hrlila  jaka  konjanidka 
ceta,  koja  bila  polecela  oslobadjati  vojvode,  al  te2ko  bi 
bila  uspjela,  da  ne  bi  Slavonaca.  Jog  isti  dan  sazivali 
glasnici  castnike  u vojvodski  gator  na  bojno  sielo,  gdje 
se  viedalo  do  u kasnu  nod  i jednoglasno  odredige  pobiti 
se  sa  velikim  vezirom.  Sutradan  jog  prije  sundanoga  iz- 
koda  zatrubige  trublje,  udarige  bubnji,  poledese  poboc- 
nici,  a sam  lotarinSki  vojvoda  na  plahovitu  zelenku  ob- 
igravao  i junacio  vojsku.  Desno  krilo,  kojem  glava  bijage 
lotaringki  vojvoda,  uze  se  vrstat  u redove,  pa  de  krenuti 
prama  Siklogu  i zauzeti  zgodnije  poljane,  jer  ovdje  u 
mocvarak  nije  se  krilo  moglo  u svoj  svojoj  snazi  raz- 
kriliti.  Pa  kako  su  sinod  u viecu  nadesili,  za  njim  bi 
imao  krenuti  s lievim  krilom  izborni  bavarski  knez.  U 
vojvodskoj  vojsci  bili  i Slavonci.  Pod  razvitimi  zasta- 
vami  krenu  pjegadija,  topovi  i konjanidtvo.  U tui'skom 
taboru  sve  mirno,  niti  trublja  jeknu,  niti  bubanj  zatutnji, 
niti  pugka  puce,  kano  da  su  svi  odarani  ili  osliepili,  pa 
ne  vide,  gdje  se  pola  krgdanske  vojske  odmide  i ved  eno 
prve  cete  zagle  na  siklogke  ravnice,  a za  njimi  deta  za 
detom.  Zatutnjili  bubnji,  i eno  ved  lievog  krila,  gdje  se 
u gustih  bojnik  redovih  pomide.  I sad  tek  oSivi  turski 
tabor  i bjesomucna  krika  zaori  zrakom ; ko  da  si  ga  la- 
gumom  digo,  rupi  desno  tursko  krilo  sa  bosanskim  pa- 
gom.  Ko  oblak  udarige  odavle  janidari,  odande  na  hitrih 
konjik  biesni  age  i spakije,  a onamo  pritekoge  krajignici, 
a iz  tabora  rucili  topovi  i sipali  ubojitu  kigu  na  krsdan- 
sku  vojsku.  Uzkomega  se,  uzbiba  se  lievo  krilo,  a iz- 
medj vojske  proliede  izborni  knez,  ne  pazedi  na  topovsko 
zrnje.  Ama  ko  da  nosi  zapise  u njedrima,  oko  njega 
padaju  ranjeni  i mrtvi,  a njemu  nigta.  Uzvrtili  se  dast- 
nici,  raztrkali  se  pobodnici,  nosedi  amo  tamo  kneZevske 
zapoviedi  i lievo  se  krilo  ojunadi,  razredi  i obori  vatru 
iz  pugaka  i topova  na  Turke,  al  zaludu  junadtvo,  kad 
iz  turskog  tabora  deta  za  cetom  navire,  a dili  umorne 
zamjenjuju.  Zabrinuo  se  knez,  a sve  se  ogledje  prama 
siklogkim  poljanam,  koce  li  mu  za  rana  pomod  stidi!  I’ 
to  doskaka  na  zapjenjugenu  konju  pobodnik  i najavi 
oklopnike  vojvode  lotarinzkoga.  Razvedri  se  kneSevo  lice, 
a sablja  mu  zaigra  od  milja  u desnici  ruci.  Zatutnjila 
zemlja  pod  teSkimi  oklopnici.  koji  se  zagonacke  zaletige 
na  bojno  polje  i s desna  boka  pograbige  dugmane  i ko 
pljeva  prsnu  laka  turska  konjica,  al  ko  tvrdi  bedem 
dodekage  ljuti  janidari,  padaju,  al  padajudi  jog  se  kva- 
taju  kao  zmije  konjskik  nogu,  pa  iz  kubure  obaraju  ko- 
njike  iz  sedla. 

— Za  krst  castni  i slobodu  zlatnu!  zamni  gromko 
klicanje,  a Ilijica  sa  Slavonci  navali  u najgugde  redove, 
a za  njima  njemacki  pjegaci.  Umiega  se  kajduk  medju 
janicare,  pa  golim  nozem  obara  iivi  bedem  izpred  >ebe. 
Potisnuge  Turke,  a malo  poslije  razbige  ik  i pocerase 
prema  turskom  taboru. 

— Pobjeda!  klicali  Slavonci. 

— Pobjeda!  orilo  lievo  krscansko  krilo  i:  pobjeda! 
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prebvati  desno  krilo,  koje  se  sa  sikloskik  poljana  2ur- 
n;m  korakom  vracalo  natrag,  da  se  i opet  save2e  sa 
lievim  krilom. 

Veliki  se  vezir  vratio  krvave  glave  sa  bojigta,  pa 
u onom  prvom  straku  ne  pouzda  se  s nova  navaliti,  ved 
se  uze  ob§ancivati,  pa  ovako  usancen  docekati  krgcansku 
vojsku.  Podne  izbijalo,  kada  se  je  bitka  dovrSivala,  a 
krSdanskom  vojskom  obladalo  veselje  i sve  je  2ivo  go- 
vorilo,  da  se  i opet  zametne  i ne  dovrsi  prije  boj,  dok 
zadnji  dugmanin  ne  polegne  po  ledini.  Vojvode  se  sro- 
dile  u tajno  viede,  i kad  izadjose,  pozivali  bubnjevi 
u boj.  — 

IX. 

Na  vrh  planine  usred  §ume  raztrkano  selo  Nabrdje. 
Priproste  i ponizke  tuj  kude  bile,  a sva  kuda: jedna  ku- 
hinja  brez  tavanica,  aposriedi  posiroki,  po  pedalj  visok' 
banjak  (ognjigte),  na  kojem  i dan  i nod  praskala  vatra. 
Ovamo  se  skloni1’  i djakovacki  bjegunci,  da  pricekaju 
bolja  vremena.  Nod  je,  a kroz  drvlje  probija  rumen, 
koja  izvire  sa  ognjista  rasijanih  drvenjara.  U jednoj 
takvoj  kuci  na  ponizku  banjku  gori  panj,  a na  verigak 
u kotlu  njesto  se  vari  i krklja.  Uokolo  ognjigta  ljudi, 
2ene  i djeca,  njetko  dubnuo,  njetko  sjeo,  a njetko  se  po- 
ledjice  pruMo  na  cilimcu.  Mlada  djevojka  §uska  oko 
kotla,  pa  cas  spotakne  vatru,  cas  varjacom  promiesa  va- 
rivo,  das  se  opet  osvrne,  pa  milo  pogledi  staru  2enu, 
koja  skrstenik  ruku  na  tronoMci  sjedi,  pa  nujno  sad 
oganj  sad  djevojku  motri. 

— 0 Ilijica  rano  moja,  Sto  li  misli§,  pa  nam  ni- 
kakvik  poruka  ne  §alje§,  da  niesi  du§o  poginuo!  zaku- 
kala  baka  — Ilijicina  majka. 

— Opet  placete  majko,  a malo  prije  vam  rekok, 
da  Ilijica  Mvi ; da  je  poginuo,  srce  bi  mi  reklo,  a §to 
ne  porucuje  — - bi  on,  al  ne  mo2e  od  duSmana  protu- 
riti  glasnika  u na§e  zabitne  strane,  tjegila  djevojka. 

— Zlato  moje,  tvoje  medene  rieci  odoljen  su  boli 
mojoj.  Ubila  bi  me  tuga,  da  me  ne  razgovoris. 

— Cekaoniku  se  svaki  cas  godi§tem  cini,  a jest 
vjere  mi  mucno  ovako  izgledati.  Preotme  li  duSmanin, 
sprti  torbu,  a u torbu  otcevinu  i stecevinu,  pa  bje2,  jer 
de  dusmani  i u ove  strane,  pa  de  na  nas  ulomiti  zube. 
Da  nam  je  barem  znati,  jesu  li  se  na§i  pobili  i nad- 
bili  duSmane.  Ovoga  mi  vedroga  neba,  ved  mi  dosadilo 
u ovaku  straku  Mvjeti.  Niti  jedem  niti  pijem  kako  valja, 
a malo  se  kad  i u san  zavezem,  i kad  se  zavezem,  §u§ni 
njetko  oko  koljebe,  zalaji  ostrije  stenad  oko  ograde,  a 
ja  djisi  ko  brez  duse  — dugmani  su.  Meni  tako,  a znam 
da  ni  vama  bolje  — protuzi  se  jedan  starac. 

— Ved  docerasmo  do  torbe,  pa  demo  i prije  reda 
do  groba.  Nikad  vesela  danka,  ved  sve  prezaj,  cekaj, 
kad  de  ti  zadnja  dodi.  Primi  Bo£e  du§u,  e bi  se  §to 
prije  oprostio  ovoga  pakla ! — gorko  de  drugi. 


— Da  prosti  Bog  i va§e  siede  kose,  §to  ste  napo- 
tekli  kukati  — da  ste  Senske  glave,  ako  bi  vam  i pri- 
stalo,  al  ste  mu^ke,  pa  vam  je  zazor  i sramota,  a ja 
slugajudi,  da  pogorim  od  stida.  Evo  sam  zenska  du§a, 
a toliko  ne  kukam,  a gdje  vam  je  vjera  u Boga,  joSte 
2ivi  stari  Bog,  kako  rece  otac  Nikola,  pa  ne  de  dati, 
da  propanu  nai-si,  a nadbiju  dugmani,  ne  de  dati,  da  se 
skvrne  crkve  i oltaii,  da  se  tare  obraz  i postenje,  da  se  goni 
kmet  sa  svoga  u gudure  i lugove,  a tudjin  da  se  po 
njegovu  bani  i njegovom  mukom  sladi.  — Ma  budite 
ljudi,  budite  t\rdi,  budite  pouzdani,  a ne  podlo  roblje, 
koje  voljko  podmide  svakom  golisu  svoju  §iju,  da  se  po 
njoj  do  mile  volje  navrsi.  Mi  smo  u sveti  ovaj  boj  oda- 
slali  i milo  i drago,  i kuma  i djevera,  i otca  i brata, 
pa  sve  to  da  bude  u taman.  Znajte,  da  mi  i srce  ka- 
zuje,  da  demo  sretni  biti  i svoji  u svojemu,  — govorila 
2arko  djevojka. 

— Bog  te  blagoslovio,  janjesce  moje!  Hodi  duio, 
da  te  poljubim  — i starica  se  podigla,  pa  zarko  polju- 
bila  plemenitu  djevojku  . . . U taj  mah  zalajali  psi  oko 
ograde,  a onda  zatulili,  zacvilili,  pa  sletili  na  vratnice. 

Na  kog  zalajali  psi?  Da  nisu  dusmani?  skoei  druStvo, 
a junacniji  se  masili  nozeva  i pu§aka. 

— Da  nije  tkogodj  izbrda?  dometnu  Jelica,  ulivativ 
gorecu  granu,  pa  de  u mrak. 

— Oj,  ima  li  zive  duse?  ozva  se  krupan  glas  iza 
mraka. 

— Milostivi  Bo2e,  ta  to  je  Hajdukovidev  glas,  ciknu 
baka. 

— Babo ! jesi  li  ti  to?  kliknu  djevojka  iza  svega  grla. 

— Jesam  diete  — poveMte  pse,  da  me  ne  razkose 
— ozva  se  Hajdukovid  sa  vratnica,  odbijajudi  granom 
ljute  pse.  Hajdukovid  preskoci  vratnice,  pa  ogrli  svoju 
mezimicu  i zaplaka  s njom  ko  malo  diete. 

— Ti  si  to,  Hajdukovidu!  u dobri  nam  das  do§o? 
i dvaest  ruku  ga  ogrli  i sprovede  u kukinju. 

— Ta  razniet  cete  me  2iva  ? otimao  se  stari.  Dosta ! 
Pustite,  zdravlja  vam  liepoga ! i jedva  se  izvrpa  iz  one 
2ive  guzve,  koja  ga  saletila,  pa  od  milja  i Ij ubila  i grlila. 

— Po  Bogu  brate,  je  li  moj  Ilijica  2iv?  zapita  baka. 

— £iv  je  i zdrav  je  ko  dren. 

— A gdje  su  druga  brada? 

— Gdje  i Ilijica  — pod  Osjekom,  a sutra  do  podne 
evo  ih  tuj:  mene  posla§e,  da  im  pripravite  uMnu! 

— Kako  sa  dusmani?  hodemo  li  skoro  u ravan,  ili 
demo  jo§  dalje  u gudure? 

— Du§mani  do  nogu  pobijeni,  bjeie  glavom  brez 
obzira  i za  koji  dan,  pa  u Slavoniji  ne  de  ni  uha  tur- 
skoga  biti. 

— Salis  li  se  stari  — zar  zbilja  na§i  predobiSe? 

— Ne  mako  se  s ovoga  mjesta,  ako  nije  kako  sam 
kazao  ! (Svrsit  6e  se.) 
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Marijan. 

Pripoviest  iz  novijegci  bosanslcoga  zivota.  Napisao  Ivan  Lepusid. 

(Nastavab). 


to  uljeze  i Jurka  noseci  kavu. 

— Dockan  majko ! 
yy  — Spava  li  vec? 

— Kako  ne  ce,  ta  i zmajevi  bi  usnuli  tako 

opojeni. 

— Kuku  kuci,  koja  Bo2u  ima!  uzdahne  Jurka. 

Marijan  izruci  materi  sviecu,  pa  rece : — Ja  cu  u 
kolo,  i Stanko  je  tamo. 

— Podji,  Marijane,  moj  ocinji  vide,  ali  ne  dokrajci 
kola,  sama  sam  nuto  — a stranac  u kuci. 

Jurka  ode  u kuhinju,  a Marijan  ravno  na  ledinu. 

Povrativ  se  Jurka  na  sokak,  sjedne  do  Siminke.  A 
Sime  se  zanio  u pjesmu,  gto  ju  pjevase  kmecija  Mate 
vukuci  gudalom  po  Mcah  sljepackik  gusala.  Nevina  je 
ali  ugodna  zabavica  za  svakoga  Bog  nj  aka  uz  gusle  sje- 
diti  i pjevati  pjesme  o narodnih  junacih  svoga  roda.  Je- 
dnostavan  je  to  glasbeni  stroj  — proste  gusle  javorove ; 
ali  kada  njekim  bolnim  zvukom  zacvile,  to  u dno  srca 
diraju  svakoga,  koji  imade  iole  osjedaja  i poznaje  kr- 
vavu  proglost  uboge  raje.  (Jesto  sam  se  sustavio,  prosav 
gdjegod  kraj  mehane  ili  magaze,  odklen  mi  kroz  ubo 
sjeknu  Zalobiti  oni  zvuci.  Taj  mah  mi  se  pred  ocima 
otvorBe  krvava  razbojigta,  ko  da  vidim  ranjenike,  popa- 
dale  po  zelenoj  travi,  ko  da  cujem  nj  hove  pomagaje ; 
pred  ocima,  rec  bi,  lete  mi  na  konjih  hrabri  vitezovi, 
kano  pobjednici  dr£eci  ponosito  glave;  cini  mi  se,  da 
gledam  na  domu  sakupljenu  svojad  i prijatelje  na  selu, 
gdje  no  svu  razkos  Mvota  uMvaju  u pjesmi  uz  gusala 
zvuke,  zaboravljajuci  sve  muke  i nevolje  ljute.  Oj  rode ! 
Dok  bude  tvojik  pjesama,  dotle  bit  ce  i tebe : u pjesmab 
sva  ti  proglost  i junacka  ti  djela ! Tvoje  pjesme  su  vjerna 
poviest,  koju  ubog  i bogatas,  seljak  i gradjanin  u srcu 
i pameti  nosi,  koju  djed  unuku  svomu  od  nejake  mu 
dobe  iz  srca  u srdagce  prelieva.  Oj  rode  moj ! Ti  si  sve 
patnje  i muke  kusao,  gto  ik  ikada  na  svietu  bilo  i vecih 
biti  ne  mo2e,  — a gusle  su  ti  vierne  pratilice,  i domala 
— vec  zora  zori  tvojoj  sreci  — kada  ceg  biti  svoj  u 
svome,  to  neka  ti  gusle  i pjesme  nikada  ne  zamuknu, 
vec  ti  bile  sna2ne  budilice,  da  se  u dobru  ne  poneseg, 
a u biedi  ne  ponizig!  Gusle  i pjesme  bijabu  predvodici 
tvoji,  koji  te  vodjaku  sliepa  i gluha,  sputana  te^kimi 
okovi,  mracnimi  i pustimi  stazami  i bogazami  na  svjetlo 
polje  — na  vidjelo  bieloga  danka,  gdje  si  progledao  i 
procuo  — i gdje  ceg  osjetiti  slasti  zlatne  slobode! 

Pravo  ima  Sime,  gto  se  toli  zanio  u pjesmi.  Poslije 
dnevna  rada,  sada  na  odmoru  a na  bajnoj  mjesecini 
godi  mu  pjesma  srcu  i dugi.  A mladez  kod  „svietnjaka“ 
sprovodi  drugo,  gto  je  njeko6  Sime  provodio,  dok  ga 
ne  okupige  roditeljske  brige  — dok  je  mladjan  mladovao. 

Kod  „svietnjaka“  okrece  se  kolo  vilovito  i okolo, 


sve  po  izbor  djevojaka  i krgnih  momaka,  a medju  svima 
ponajljepsa  je  Pavka,  ona  ko  danica  zviezda  medju  zvie- 
zdami,  — sve  je  kolo  zacinila  drazestim  svoga  tiela  i 
zvonkim  grlom.  Do  nje  se  s desna  ukvatio  Marijan.  Mili 
mu  se  pogledaji  kradu  na  bjelagno  Pavkino  lice,  na  kome 
se  razplinu,  pa  izmame  ruMcasti  cvietak  djevojackoga 
stida,  a na  usnah  blagi  — angjeoski  smjegak.  Tko  je 
sretniji,  tko  li  bla^eniji  danas  od  Marijana  i Pavke! 
Burno  i veselo  okrece  se  kolo,  a pjesma  se  razliega  po 
tikanoj  noci. 

Iznenada  se  zamete  kolo.  Njetko  rastavio  ruku  Pav- 
kinu  od  Marijanove.  Marijan  se  trznu,  pokro6i  natrag 

— a ono  Stipan  dohvatio  ruku  Pavkinu.  Planu  Marijan 
kano  ziva  vatra,  pa  udari  pjesnicom  Stipana  po  prsima. 
Stipan  pusti  Pavkinu  ruku,  makne  gakom,  da  ce  Mari- 
jana po  celu,  ali  Marijan  lievom  odbi  a desnom  podvo- 
struki  po  prsima.  Kolo  se  razveZe  i raspe.  Sti- 
panova  strana  pokiti  sohami,  prucem  i kamenjem  I 
Marijanova  dru2ba  pojaka.  Trgnu  soke  od  svietnjaka, 
iskre  se  prosule,  a vatra  po  travi  razastrla.  Nasta  lomnja 
suhik  soka  5;vi2daj  kamenja  — i gto  bi  pljesnuo  dlanom 
o dlan  — vec  nagnu  Stipanovi  u bieg,  a Marijanovi  za 
njima  u poceru  vicuci : „Dr2i!  Udri!“ 

Za  cas  zamakose  niz  strminu  i sve  umuknu. 

Cim  se  kolo  razprgilo,  prekine  i Mate  svoju  pjesmu, 
uzme  gusle  pa  ce  kuci.  Jurka  se  takodjer  spremi  kuci, 
a da  ne  bude  sama,  dok  se  Marijan  vrati,  podje  Siminka 
s njom.  A Pavka  ne  caseci  ni  casa,  tek  se  kolo  zamelo, 
pohiti  sa  Siminom  Janjom  preko  bagte  kuci. 

Jurka  se  doista  ne  bi  prepala  veceras,  da  je  to  ma 
tko  drugi  izazvao,  ali  kada  zacu  da  je  to  bio  Stipan, 
sva  protrne.  Zna  ona,  da  je  Stipan  osvetljiv  i vec  od 
prije  popreko  zuri  na  Marijana,  a zna  ona  da  Stipan 
kano  knez  cesto  zalazi  u konak  i tamo  se  s njekom  go- 
spodom  dobro  pazi,  stoga  ona  i zlo  sluti.  Srecom  pogla 
Siminka  s njom  i raztjerala  joj  zle  sluti,  pricajuci  o svora 
djevovanju  i agikovanju.  Tek  jednu  dorece,  vec  drugu 
nastavi. 

Y. 

Pavki  je  drhtalo  srce  kano  gevi,  kad  se  otme  kobcu. 
Pavka  i Janja  stojaku  do  prozora,  poziruci  u daleku 
mjesecinu,  ne  bi  li  skoro  ugledale  Stanka,  Marijana  i 
dru2;bu  mu.  Ponjegto  se  tjegka  Pavka,  gto  je  Marijanova 
strana  nadjakala,  ali  jako  2ali,  gto  je  pogla  veceras  u 
kolo.  Suze  joj  se  podkrage  na  oci,  a Janja  ju  tjesila: 

— Sta  si  se  snu^dila?  Ta  nije  nikakova  zla,  nil 

— oni  ce  sada  izbiti  amo! 

— Ne  znag,  Janjo,  koliko  se  prepah,  progovori  Pavka, 
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zlo  se  zbilo,  a moglo  bi  jo§  i gore  biti,  pa  kolika  to 
sramota ! 

— Zar  ce  dan  znati,  sta  je  noc  doniela? 

— Nije  tako.  A ma  znades,  da  je  to  u kolu  bilo, 
pa  je  sviet  gledo  i slu§6 

— Sutra  o tome  ni  zbora  ni  govora,  — tako  je 
tjesila  Janja  Pavku,  mladja  stariju  drugu.  Janjaje,  kako 
znamo,  kci  Simina,  dvie  godine  mladja  od  Pavke  Dra- 
2estno  je  to  djevojce ; zdrava  i njeSna  joj  lica  podkoMla 
rumena  krvca,  plava  joj  kosa,  spletena  u mnoZ  pletenica, 
pala  niz  ledja,  a pokriva  je  fesic,  nakicen  dukatici  i ru- 
zicami.  Velike  oci  izpod  biela  6ela  uprla  u mjesecinu  i 
mahnuv  desnicom,  sapne: 

— Smiri  se,  Pavko.  Cujem  topot  nogu  — za  cielo 
se  vracaju  — — 

Dva  andjela  stajahu  okrenuta  prama  mjesecini,  niti 
se  maknuv  niti  sapnuv  njekoliko  casova,  zeljno  izceki- 
vajuci  pobjeditelje.  Domala  se  cuje  zamor  i tiho  pjevanje. 

— Oni  su!  — klikne  Janja. 

— Jest,  oni,  — uzdahne  Pavka.  Doista  oni,  ma- 
knimo  se  natrag. 

Pavka  pritvori  okno,  pa  se  skloni  na  lievu,  a Jaoja 
na  desnu  stranu.  Marijan  i Stanko  sa  jos  cetiri  druga 
ravno  ce  preko  Sljivika  pjevajudi: 

Svi  zlatari  od  zanata 
Ljuba  srmu,  zlato,  — 

A ja  ljnbim  i od  zlata 
Jos  draze  mi  zlato.  — 

Tebe  ljubim,  diko  Pavo, 

Tvoje  osjecaje; 

Tvoje  milo  oko  mavo 
Mile  pogledaje ! 

Majstorluk  cu  naciniti, 

Majstor  od  zanata: 

Skovat  vjencan  prsten  viti 
Od  suboga  zlata. 

Na  tvome  ce  njeznom  prstu 
Majstorluk  se  sjati, 

A za  uzdar  — vjeru  cvrstu 
Ti  mi,  duso,  vrati! 

Umjerenom  tiginom  a iz  zvonkih  grla  dolazeca  pjesma 
talasa§e  se  njekom  bozanstvenom  milinom  i harmonijom 
mirnim  zrakom  blage  noci. 

Pavka  i Janja  otvore  na  pola  okno  te  se  veselo 
nasmiju.  Marijan  podje  ravno  pod  prozor;  a drugovi  mu 
posjedaju  u sljiviku,  pjevkajuci  sada  ovu  sada  onu  pjesmu. 

— Dobar  vecer,  Pavko!  — a gle,  i Janja  ovdje! 
— refie  Marijan. 

— Dobar  vecer!  — odgovori  Pavka  nagnuv  se  na 
prozor. 

— LjutiS  li  se?  — upita  Marijan. 

— Nemam  uzroka. 

— Jesi  li  se  uplaSila? 

— Ob,  onaj  6as  ne  bi  kapi  krvi  iz  srca  mi  izciedio, 


pa  da  me  je  bas  tko  no2em  udario,  toli  sam  se  jako 
prepala;  ali  sada  sam  vesela,  sretna,  na  sve  sam  zabo- 
ravila.  Pripoviedaj  nam,  kako  ik  pognaste? 

— Kada  Stipan  zamahnu,  ja  lievom  odbi  a desnom 
udri  Zamete  se  kolo.  Nasta  prasak  pruca  i lomnja  soha, 
zvizdaj  kamenja  — srecom  malo  ga  bi  na  merajama, 
inace  ostalo  bi  i mrtvieh  glava.  Jedan  od  Stipanovih 
osinu  sobom  Stanka  po  nozi,  a Stanko  zapomaga : „Ubi 
me  Stipan!" 

— Sto  za  Boga!  — presjece  plako  Janja,  je  li  ga 
ozliedio  V 

— Vi§e  ne  osjeca,  ta  on  zapomaga,  da  nas  podjari, 
odgovori  Marijan  i nastavi,  a mi  kano  divovi  svi  u jedan 
glas:  „Udri!“.  — Boga  mi,  Stipanovci  nagnu  u bieg, 
jer  vidiSe,  da  ne  ima  sale,  — ta  pobjesnismo,  — a mi 
za  njima  poteci,  poteci,  a oni  pred  nama  u §ir,  same 
§to  im  se  noge  ne  polomi§e,  ta  nije  sale  niz  strminu. 
Kraj  potoka  posrnu  Stipan,  a ja  sakom  za  vrat,  — i 
da  ne  tiise,  kuckin  sine,  noza  iza  pasa,  a ja  ljuta  rano ! 
goloruk  sam  bio,  to  bi  se  valaj  sjecao  Ivanjske  veceri ! 
Oni  umaknu  u carsiju,  a mi  se  vratismo.  Zar  ce  oni 
s Pobrdjanci,  onaka  soja,  kakva  je  Stipan? 

— Hvala  Bogu,  samo  da  sretno  prodjoste ! — doda 
Pavka. 

— Ne  znam,  kako  ce  jos  proci. 

— Sta  to?  — zaleti  se  Pavka  u riec. 

— Yjeruj,  Pavko,  kako  me  Stipan  uvriedi  — uh! 
....  To  jo§  nije  osveceno.  Mi  se  dogovorismo,  ja  cu 
prvi  izazvati,  pa  ma  i prvi  pao,  — a ti  mi  Pavko  — 
mila  Pavko,  okiti  cviecem  grob! 

Junackim  ponosom  ali  bolnim  osjecajem  izrece  Ma- 
rijan posljednje  rieci.  Janja  se  odmakne  od  okna,  a 
Pavka  jecajuci  i krijuci  maramom  suzne  oci  progovori: 

— Nemam  ni  otca  niti  majke,  vec  jedinoga  brata 
Stanka,  a on  tvoj  vjeran  drug  — a ti  mene,  Marijane 
prezire§  . . . 

— Ne  prezirem.  Reci  mi,  za§to  placed,  cim  sam  ti 
ranio  srce?  Reci,  Pavko! 

— Ob,  one  zviezde  gore,  onaj  mjesec,  — ono  nebo 
znade  moju  miso  i moje  osjecaje ! 

— Ne  placi  Pavko!  Ja  te  ljubim! 

To  izrece  Marijan  onim  milinjem,  kojim  diete  prvi 
put  u Mvotu  iztepa  na  majcinu  krilu  sladko  ime  „mamo!“ 
Prvi  put  sada  rece  Marijan  otvoreno  Pavki,  da  ju  ljubi. 
Sto  su  do  sada  oci  i pjesme  kazivale,  to  joj  netom  u 
6etiri  oka  iskreno  rece.  Izgovarajuci  posljednje  rieci  do- 
taknu  se  biele  rucice  Pavkine,  kojom  pritiska§e  maramu 
na  ofii,  i pribvativgi  joj  ruku,  munjevitom  brzinom  pro- 
lije  mu  se  u srce  milak  razbla^ujucib  osjecaja  iz  djevo- 
jackib  grudi,  — i §to  jos  nikada  ocutio  nije,  to  ocuti  u 
dodiru  Pavkine  ruke  — u toploti  burno  joj  kolajuce 
krvi,  u drbtaju  svakoga  joj  2ivca,  — a ko  rajnik  u prabu 
zemaljskome  stase,  kad  mu  Pavka  tihano  ali  iskreno 
izusti : 
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— I ja  tebe  ljubim ! Svjedok  mi  je  Bog  i ova  sjajna 
mjesecina. 

— Uvjeren  sam  o tvojoj  Ijubavi.  A i Stankova  je 
jedina  2elja,  da  se  starinsko  prijateljstvo  nassih  kuca  ob- 
novi  novom  i trajnom  svezom. 

— Samo  smo  nesretni,  jer  imamo  mnogo  neprijatelja. 

— Ako  imade  neprijatelja,  imamo  i prijatelja.  — 
eno  ih  gdje  su  posjedali  na  travu;  vjerni  su  to  druzi, 
koji  ne  bi  £alili  dati  2ivot  svoj  za  me,  kano  §to  i ja  ne 
bi  2alio  poginuti  za  svakoga  od  njih ! 

— Ali  onaj,  koga  pognaste  danas  sa  Pobrdja,  i 
onaj  propalica  terzija,  §to  no  se  zakucio  u vaSoj  kuci  ? 

— Onaj,  onoga  soja,  §ta  mo2e  on  u popriecac  ra- 
diti?  Doista  je  Bo2o  valjano  izveo  svoj  lopovluk,  ali  mi 
si  ne  mogosmo  pomoci. 


— Ka2em  ti,  i pravo  je  tako,  meni  je  pripoviedala 
Mara,  tetka  Stipina,  da  se  Bo2o  jo§  prije  cesto  navracao 
k Stipanu  i s njime  se  njeSto  potajno  dogovarao. 

— Neka  dogovaraju,  rece  nebaj'no  Marijan,  — bilo 
je  spletaka  od  postanka  svieta  — i bit  ce  ih.  Mati  je 
samo  pogriesila,  §to  je  pristala  uzeti  Bo2u  u kucu.  A 
mogosmo  uzajmiti  i nepravedan  dug  naplatiti,  — a tako, 
Bog  znade,  koje  neprilike  mo2e  Bo2o  uciniti. 

Marijanovi  druzi  ustado§e  na  polazak,  a on  joster 
njegto  §apnu  i rece:  — Laka  ti  noc,  Pavko! 

Pjevajud  sprovedose  prijatelji  Stanka  do  kuce,  tamo 
se  oprostise  i krenu^e  svaki  svojoj  kuci. 

(Nastavit  de  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  J.  I.  Kraszewski. 
(Nastavak.) 


^ odajah  je  bilo  dosta  ljudi.  Prilicno  smo  ce- 
kali,  dok  je  knez  medju  nas  dosao.  Pogledavd 
ga  iz  daleka,  opazih,  da  se  je  promienio:  pod- 
bula  lica,  crvenih  ociju,  smrknuta  6ela,  sjetan 
je  bio  i sutljiv,  kao  covjek,  koji  nije  najmir- 
nije  duie.  Da  se  malko  razgovori,  vrcnuo  bi  sad  ovaj, 
sad  onaj  kojom  doskocicom  — ali  knez  ni  da  bi  se  na- 
smiehnuo.  Kao  da  smo  bili  na  karminah! 

Istom  po  objedu,  njuSkajudi  i ovamo  i onamo,  jedva 
sam  njekako  obaznao  i docuo,  da  je  Voj2bunova  — utekla. 
Kako  joj  je  po§lo  za  rukom,  o tom  nije  nitko  ni§ta  znao, 
bit  ce  te  joj  se  tko  smilovao  — ali  tko?  Tko  bi  znao! 
Knez  ju  je  dr2ao  zatvorenu  u majuru,  oko  majura  svud 
naokolo  postavljene  straze,  a osobito  cvrste  i danju  i 
nodu  na  vratima  i pod  prozori  Do  jedine  kljucarice  i 
kneza  nije  smio  niko  Mv  u njezinu  odaju. 

Ma  da  ju  je  knez  tako  cuvao,  jedva  je  proslo  osam 
dana,  aVojZbunove  nema  vi§e  u majuru.  U streSnici  do 
njezine  odaje  bio  skinut  prozor,  a straSari,  gto  su  bili 
postavljeni  pod  taj  prozor,  lezali  su  pijani,  da  si  ih 
jedva  njekako  probudio.  Kasnije  se  doznalo,  da  je  za- 
rucnik  njezin,  Dulemba,  ne  mogavSi  je  na  silu  preoteti, 
radio  u svaku  ruku  i gledao  kako  da  je  oslobodi.  I 
poMo  mu  je  za  rukom. 

Na  sve  strane  razaslali  se  ljudi  u potjeru,  a i sam 
knez  bio  vec  spravan  dati  se  u potjeru,  ali  nigdje  ni 
strva  ni  java  o Feliciji 

Tako  se  svrgila  ta  tu2na  velikaska  tragedija,  osta- 
viv§i  u du§i  kne^evoj  neizbrisivih  tragova.  Od  tog  je 
casa  bivao  knez  — i to  prilifino  dugo  — njekako  na- 
prasit,  zamisljen  i gnjevljiv. 

U to  sam  vrieme  imao  u zalogu  malo  dobarce  u 


okoliSu  NiesvieZkom.  Izmolih  u kneza  dopust  i konje,  pa 
odoh  na  ladanje,  da  malko  pozaboraviin  na  onu  vraZju 
zgodu. 

Na  daleko  i siroko  razglasilo  se,  kako  je  knez  napao 
na  Rabku;  jedni  se  bacali  gromovima  na  kneza,  grozili 
se  i prietili,  a drugi,  koji  su  Mvjeli  o Radzivilovu  kruk  u, 
branili  kneza  i od  citave  te  pustolovine  gradili  Sale  i 
zbijali  lakrdije.  Sjecam  se  dobro,  kako  je  njekaki  dobri- 
fiina  na  sva  usta  govorio : Da  se  kojom  srecom  prohtjelo 
knezu  oteti  mi  Katicu  ili  Jelicu,  ne  bib,  duSe  mi,  ni 
fimrgnuo:  miraz  ne  fali  — a muza  na  svaki  prst,  ako 
te  je  volja,  po  pet!  U ostalom,  malo  ih  je  bilo,  koji  su 
tako  govorili.  Ja  sam  sutio  a Bog  znade,  koliko  me  to 
muke  stajalo : ljubiS  kneza,  a ne  mo2e§  da  mu  pomogneS. 
Prosjedio  sam  nedjelju  dana  u seoskoj  svojoj  zabiti,  ocaja- 
vajuci  i grizuci  se  u duSi.  SaznavSi  da  sam  na  ladanju.  po- 
sjeti  me  Silejko,  a prve  su  mu  bile : 

— Liepo ! Liepo ! I ti  si  onamo  bio  a meni  si  tajao. 
PoSteno  umijeS! 

— Gdje?  Sta?  htjedoh  se  izvuci,  ali  hoceS  da!  §i- 
lejko  mi  zakrfii : 

— Neka  hvali  Bogu,  Sto  ga  niie  shvatilo  zrno,  koje 
je  zaslu^io. 

Od  Silejka  sam  sa  svim  pouzdano  dozno,  da  je  Du- 
lemba spasao  YojSbunovu  i odpremio  je  u Yilno,  gdje 
je  i stari  VojSbun  liefiio  svoje  rane.  Kako  su  liefinici 
govorili,  bilo  je  nade,  da  ce  preboljeti  rane.  I odista 
stari  se  VojSbun,  kako  je  bio  2ilav,  malo  po  malo  ali 
ocevidno  oporavljao  od  svojih  rana. 

Svak  je  mislio,  sad  de  kueza  metnuti  pod  sud ; 
svaki  se  dan  nadali,  da  ce  stici  knezu  poziv  pred  sud. 
0 tom  su  bili  tako  tvrdo  uvjereni,  da  su  se  najzad  stali 
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cuditi,  gto  o sudu  nema  jog  ni  glasa.  Kad  se  u Niesvie£u 
pokazao  kaki  jurista,  svak  je  odmah  pomislio : poslao  ga 
Voj£bon,  da  zove  kneza  na  sud.  Znao  je  knez,  da  ce 
morati  platiti,  i to  pogteno,  da  se  rie§i  zatvora  i koje- 
kake  druge  sramote.  Medju  Pm  o paiaici  se  nije  nigta 
culo. 

Preboravivgi  njeko  vrieme  na  ladanju,  vratio  sam 
se,  kad  mi  je  ved  bila  dosadTa  seoska  samota  i zadelio 
se  grada,  u NiesvieS,  nadajuci  se  da  cu  onamo  pouzda- 
nije  gto  saznati,  jer  ko  bi  vjerovao  onim  brbljarijam, 
gto  su  se  pronosile  ladanjem ! 

U dvoru  je  bilo  sve  kao  gto  je  i prije  bilo.  Na 
prvi  pogled  ne  bi  rekao,  da  se  i gto  promienilo : Sivjelo 
se  kao  i prije,  plemstva,  spremna  na  svakuuslugu,  pun 
puncat  dvor. 

Premda  se  knez  cinio  veseo.  nije  bilo  te£ko  razabrati, 
da  mu  je  bilo  njekako  cudno  na  dusi ; bio  je  blied,  sjetan, 
a uzprotivig  li  mu  se  i najmanje,  gotov  je  planuti  gnje- 
vom,  da  te  strak  u kostima  hvata. 

Skrstenik  ruku  hodao  je  po  citave  dane  iz  jedne 
odaje  u drugu,  a kad  mu  je  tko  gta  rekao,  morao  je 
cesto  i dva  i tri  puta  ponoviti,  prije  nego  gto  ce  ga 
knez  razumjeti. 

Opazivgi  mene: 

— Nagla  se  izgubljena  ovca  — rede  mi  — a gdje 
si  ti  bio,  drago  moje? 

— Na  svojoj  siromagtini. 

Kimnu  glavom  i ode.  Pokazao  se  prama  meni  sa 
svim  ladan,  premda  je  inace  bio  vrlo  ljubazan  sa  mnom- 
Doznao  sam  i to,  da  je  poslao  Volodkovica  Rejtenu,  ne 
bi  li  ga  nagovorio  u Nesvieg,  zaklinjudi  mu  se,  da  mu 
ne  ce  ni  zalne  riecce  kazati,  jer  nema  zasto  da  se  £ali 
na  nj.  Ali  knez  se  nacekao,  dok  je  vidio  u svom  dvoru 
Rejtena,  koji  nije  mogao  zaboraviti,  kako  ga  je  ono  knez 
ljuto  uvriedio.  Drugoga  dana  ulovi  me  knez: 

— A treba  li  tebi  gtogodj  za  tvoje  gospodarstvo  ? 
Znam  da  nema§  vpljana  sjemenja  — je  P?  Ne  boj  se  — 
govori. 

Zakvalik  mu  se  na  milosti,  a sjemenja,  kvala  Bogu, 
i na  pretek. 

Promatrajuci  ga  pozorno  iz  daleka,  jasno  sam  mu 
citao  iz  lica,  da  ga  stragne  mube  muke,  koje  bi  ktio  na 
svu  silu  da  prikrije,  jer  nije  mogao  trpjeti,  da  mu  tko 
dosadjuje  tjegeci  ga  i razgovarajuci.  Da  jog  i bolje  pri- 
krije boj,  gto  se  bio  u njegovoj  dugi,  pokugao  bi  i koju 
sebiu  rebi,  ali  riedko  mu  je  koja  dosjetka  uspjela.  Da 
sto,  naglo  se  ljudi,  koji  su  se  svakoj  njegovoj  dosjetci 
smijali,  ali  ti  ljudi  bili  su  gotovi,  da  se  je  knezu  pro- 
ktjelo,  i plakati,  gdje  bi  se  drugi  smijali,  i smijati,  gdje 
bi  drugi  plakali.  Takik  ulizica  nije  volio  knez,  akoprem 
ik  je  trpio  u svom  dvoru,  al’  zato  ik  je  znao  kod  zgode 
mrzko  vijati. 

Ni  lov,  ni  zabave,  ni  pijanke,  ni  kazaligte,  ni  mu- 
zika,  ama  upravo  nigta  nas  nije  moglo  onako  pravo  raz- 


govoriti.  Parniea  je  neprestance  visjela  kao  Damoklov 
mad  nad  glavami,  jer  nitko  nije  ni  u snu  mogao  pomi- 
sliti,  da  ce  proci  bez  suda.  Dodrndaju  li  kolca  pred  dvor, 
javi  li  se  novo  nepoznato  kako  lice,  koje  bi  mogao  biti 
odvjetnik,  knez  ved  galje  i pita:  tko  je?  gta  bode?  Otvore 
li  se  vrata,  a neznani  se  gost  ukaze  — nema  sumnje, 
dogao  je  da  zovne  na  sud.  Kako  se  mislilo,  da  ce  Voj- 
2bun  prije  ili  kasnije  zagrmjeti  sudom,  razaslali  ljude, 
gto  su  bili  onda  u lovu,  kojekuda  po  knezevik  dobrik, 
da  ne  moraju,  dodje  li  do  suda,  svjedoditi;  pozivali  se 
i pravnici  na  savjet,  da  savjetuju,  kako  bi  se  trebalo 
braniti,  u obde  sve  je  bilo  oprezno  i promigljeno  pri- 
pravljeno,  da  se  nije  imao  knez  bojati,  da  ce  ga  zabu- 
giti  poziv  na  sud. 

Tako  su  prosla  dva  tri  mjeseca,  a ljudi  se  stali 
malo  po  malo  umb’ivati.  Jednoga  jutra  bane  mi  u sobu 
Volodkovic,  da  mi  javi,  kako  je  kne£eva  volja,  da  podjem 
s njim  njekakim  kne£evim  poslom  u Yilno. 

— E kad  knez  koce,  dobro. 

Nisam  ga  ni  pitao,  sta  demo  u Vilnu.  A za  gto  da 
ga  i pitam?  Volodkovic  je  imao  sav  posao  obaviti,  a ja 
sam  mu  se  pridrudo,  da  mu  bude  sigurnije  na  putu. 

Pogavgi  u dvor,  sastanem  kneza. 

— Hajde,  drago  moje  — red  ce  mi  knez  — sa 
Volodkovicem,  da  mu  ne  bude  putem  dosadno ; mod 
dete  se  do  mile  volje  naigrati  gaka  ili,  volja  vas,  ma- 
rijaga. 

I Volodkovic  i knez  gurili  su,  da  se  gto  prije  krene 
na  put;  jedva  gto  smo  njekako  pogutali  zajutrak,  a 
konji  i momci  ved  su  nas  gotovi  cekali.  Kad  god  se 
novae  slao,  nikada  bez  kojeg  katane,  a to  su  bili  ljudi, 
koji  se  nisu  ni  vraga  bojali.  I nas  su  pratile  katane. 
Konji  su  bili,  rekao  bi,  lastavice,  a za  nage  kosti  — 

— bag  je  kome  stalo,  i tako  smo  jagili,  kao  da  nas  je 
vjetar  nosio.  Volodkovic  se  po  starom  svom  obicaju  galio 
sa  mnom,  pripoviedali  jedan  drugome  kojekake  lakrd:je 

— gto  je  kome  na  jezik  doglo ; o VojSbunovoj  nije  niko 
ni  spomenuo,  ta  Bo£e  moj,  na  tom  se  svietu  sve  lako 
zaboravlja.  Kad  smo  ved  bili  blizu  Yilna,  stali  smo  kod 
njekake  kreme  u gumi,  da  nam  malko  konji  odabnu. 
U to  se  obori  proljetna  oluja  i staue,  kako  to  ona  um"e, 
urlati  gumami.  lomed  vrgke  borovom.  Mi  smo  mislili, 
to  ce  sad  na  prod,  a kad  tamo  bura  b snje’a  sve  do 
vebera.  Grom  za  gromom  udarao  sad  1 " jedna,  a sad  druga 
jela  plaiiula  kao  svieda,  a mi  stisnuti  u kremi  gled?’ 
te  strahote  i krstili  se  u strabu,  da  ce  sad  na  udariti 
u krdmu.  Kako  se  ne  mo£eg  ni  maknuti  iz  kreme,  Vo- 
lodkovid  je  stao  kleti.  Sad  sam  istom  saznao,  gta  nas 
nosi  u Vilno. 

— A kaka  ti  je  sila?  — upitam  ja  Volodkovica. 

— Ta  ne  boj  se,  ne  be  nam  Yilno  nikamo  pobjeci. 

— Nije  meni  sila  — odvrati  mi  Volodkovid  — ali 
je  sila  knezu,  i knezu  za  volju  btio  bill,  da  smo  v 
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na  povratku.  Vec 
dared  umiri. 

— A Sta  ti 
Yilodkovicu, 
zala  se  usta. 

Zar  ne  znaS  ? 

— poce  Vo- 
lodkovic.  — 

Zar  nisi  i ti 
bio  s nama  kod 
one  nesrece  ? 
Radi  ti  se  o 
nesretnoj  Fe- 
|liciji  YojSbu- 
novoj  i o Cr- 
venoj  Rabci. 
Kamo  li  srece, 
da  niesmo  ni- 
kad  o njih  ni 
6uli! 

Razbrbljao 
se  Volodkovic 
i pripovjedio 
mi,  kako  je 
knez  sveudilj 
joste  kao  po- 
maman  za 
YojSbunovom, 
kako  2ali  i nju 
i otca  joj, 
kako  ga  mori 
savjest,  kako 
ne  mo2e  da  se 
umiri  i poza- 
boravi  na  ne- 
pravdu,  sto  ju 
je  nanio  Voj- 
2bunovim.  I 
tako  se  knez 
najzad  riesio, 
da  ucini  sve, 

Sto  se  samo 
uciniti  mo2e . . 

Da  Sto,  da 
nije  bio,  sto 
je  bio,  metnuli 
bi  ga  pod  sud, 
pa  sto  Bog  da ; 
ali  stari  Yoj- 
Sbun,  preboljevSi 
digne  parnicu  na 
vise  puta: 

— Stavljam 
vecBozje.  Nisam 


mu  je  svega  dosta,  htio  bi,  da  se  je- 

to  mislig?  upitat  cu  ga  ja. 
kako  je  bio  inace  dobre  volje,  razve- 


Henrik  Sienkiewicz, 


rane,  kad  su  ga  saletjeli  odvjetnici,  da 
kneza,  vele,  da  im  je  odgovorio  i to 

se  pod  zaStitu  pravde,  ali  ne  ljudske, 
voljan  pozvati  Radzivila  na  drugi  koji 


sud,  do  na  onaj  posljednji  sud,  a pred  onoga  sudca,  koji 
ce  svima  nama  suditi  u dolini  Josafatskoj.  A cemu  da 
ga  i zovem  na  sud  zemaljski  ? Glave  mu,  znadem,  ne  tie 
skinuti,  a sramote,  nanesene  mojoj  kcei*i,  mojili  muka  i 

moje  krvi  — 
ne,  nema  toga 
novca,  ni  Ra- 
dzivilovo  bo- 
gatstvo  ne  do- 
staje,  da  nam 
naplati,  Sto 
smo  pretrpjeli. 
Od  njega  ne 
traSim  niSta . . 
Bog  ce  me 
osvetiti.  Nije 
poStovao  moga 
djeteta,  ne  ce 
imati  djece  . . 
umriet  ce  bez 
potomstva ! 

Docuo  je  to 
knez;  smijao 
se  doduSe  na 
tu  prietnju,  ali 
onako  pod 
silu,  jer  u 
istinu  ljuto  ga 
je  ta  prietnja 
dirnula  u srce. 
Poslao  je  svoga 
ovlaStenika 
VojSbunu  i po- 
nudio  mu  pet 
tisuca  dukata, 
ali  YojZbun 
s preziranjem 
i gnjevom  od- 
bije  novae.  Sad 
je  pokuSao  po 
drugi  put  i 
poslao  Volod- 
kovica  sa  pet- 
naest  tisuca, 
ne  bi  li  ga 
kako  izmirio 
sa  YojSbuno- 
vimi. 

Znalo  se  i 

to,  da  je  Dulemba  htio  oSeniti  Feliciju,  i na  koljenih 
je  molio,  da  mu  usliSa  molbu,  ali  ona  ni  da  bi  litjela 
6uti  o tom,  jer  ona  ne  ce  sa  svojora  sramotom  ni  u 
ciju  kucu,  ona  voli  ostati  sama. 

(Nastavit  6e  se.) 
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Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


"l^/^ijev  zaslu^uje  ime  ruskoga  Jerusolima  i Rima,  jer 
je  kolievkom  krgdanstva  ruskomu  narodu,  i jer 
imade  u njem  mno^ina  svetinja  krsdanskih,  s kojimi  su 
skopcane  najmilije  uspomene  za  vjersko  cuvstvo  njegovo. 
Takovih  starokrgcanskih  svetinja  za  ruski  narod  imade 
u starom  gradu  i na  PeSersku.  Ja  cu  ovdje  va^nije  spo- 
menuti. 

Izmedju  odielka  staroga  Kijeva,  sagradjena  Olgom 
i Vladimirom,  i odielka  Jaroslavova,  stere  se  sada  pro- 
stran  trg,  na  kojega  sjevernom  kraju  di£e  se  znameniti 
MiLiajlovski  monastir,  a na  juSnom  Sofijska  prvostolna 
crkva.  U sredini  toga  velicajnoga  trga  u novije  je  doba 
(1854 — 7.)  sazidana  prostrana  sgrada  za  urede,  kojom 
je  trg  dosta  pokvaren,  a i pogled  na  ova  dva  krgdanska 
spomenika  donjekle  zapriecen. 

Ogledajmo  najprije  Sofijski  „soboru.  Ovaj  je 
hram  u Rusiji  najstariji  od  svih,  koji  su  se  podpunije 
safiuva.li;  u samom  Kijevu  bjege  starija  erkva  sv.  Vasi- 
lija  i crkva  „desjatinaja“,  obje  sagradjene  sv.  Vladimi- 
rom ; ali  od  rijik  su  se  samo  neznatni  ostanci  sacuvali. 
Hram  sv.  Sofije  sagradi  Vladimirov  sin  knez  Jaroslav 
Veliki  (1018—54.),  polo2iv  joj  temelj  god.  1037.,  kako 
se  misli  na  onom  mjestu,  gdje  je  pobiedio  Pedenege;  te 
je  ondje  uz  hram,  §to  je  znamenito,  osnovao  i prvu  u 
Rusiji  knjRnicu.  Hram  je  trpio  u gradjanskih  ratovih 
XII.  stoljeca;  ali  na  srecu  ne  postiSe  ga  ista  s drugimi 
sudba  god.  1240.,  kada  su  Tatari  juriSem  Kijev  zauzeli ; 
bram  je  bio  samo  opljackan.  Tim  je  vi&e  stradao  slie- 
decib  viekova  njegto  s nemara,  od  kako  je  metropolija 
prenesena  iz  Madimira  na  Kljazmi  i tim  liram  ostao 
IRen  svoga  pastira,  dok  mu  ne  bude  god.  1375.  odre- 
djen  namjestnik,  koji  je  u XVI.  stoljecu  za  poljske  vla- 
davine  mjesto  ustupio  grcko-sjedinjenomu  vladici;  njesto 
s nevjeSte  ruke  ljudske.  Kada  je  naime  crkva  god.  1633. 
opet  povradena  nesjedinjenomu  metropoliti  Petru  Mogili, 
ovaj  ju  pomodju  cara  Aleksija  Mihajlovica  stade  god. 
1640.  popravljati.  On  je  imenito  zidine  sgrada  pudupro 
babami,  ucinio  njekoliko  lukova  na  zadnjoj  strani,  iz- 
pravio  stare  i izgradio  nove  kube,  a unutra  dogradio 
pobocne  galerije.  Takav  kako  ga  je  Mogila  prenapravio, 
jest  sadanji  bram  sv.  Sofije.  Od  prvobitnoga  Jaroslavova 
hrama  ostao  je  nutarnji  razporedjaj,  izuzam  zapadne  mu 
cesti  i dviju  gornjih  pobocnih  dogradnja. 

Koracajuci  po  ogromnom  trgu  i priblRudi  se  onomu 
castnomu  spomeniku  drevnosti,  opa£a  se  najprije  ograda 
crkve,  zvonik  i pozlacene  kube.  Znacajno  je  kod  svih 
vedih  crkva  ruskih,  §to  imadu  visoke  osamljene  zvonike 
(KOJioKOJir.Ha),  obidno  pred  crkvom  ili  postrance;  a to 
za  cielo  iz  razloga,  Sto  slog,  u kojem  su  gradjene,  ne 
podnosi  zvonika  na  samoj  sgradi,  ruski  pako  narod  ljubi 


veoma  mnoga  i velika  zvona.  Toga  radi  valjalo  je  gra- 
diti  posebne  zvonike.  Ruski  zvonici  gradjeni  su  u oseb- 
nom  slogu;  ponajvRe  u cetvero-  ili  vRe-uglaste  spra- 
tove,  koji  se  prama  gore  sau£avaju,  a svaki  njih  ogradjen 
je  stupovi  ili  babami,  zavrSuje  se  pako  viencem  u cieloj 
girini.  Svaki  sprat  imade  vrata  i prozore,  obicno  podu- 
ljaste  i na  vr§ku  poluokrugle ; a u svakom  po  vRe  zvo- 
nova  razlicite  tedine  S toga  zvonjenje  daje  skladno  su- 
glasje,  kakovu  imade  na  zapadu  malo  primjera.  Zvonik 
kijevske  crkve  sv.  Sofije,  visok  do  75  metara,  imade 
takova  cetiri  velika  sprata,  a zavrSuje  kubom  (kupolom). 
Glavno  zvono  tedi  800  pudova  (=  320  centi)  Najnizi 
t.  j.  prizemni  sprat  imade  ulazna  vratas  u ogradu  a u 
pobocju  trgovinu  sa  slicicami,  knjidicami  itd.  Sama  sgrada 
crkve  prikazuje  pravilni  opekom  zidani  cetverokut,  du- 
Mne  35,  a girine  50,  visine  zidina  do  pod  kubu  22  met. 
Iznad  ovoga  cetverokuta  uzpinje  se  15  kuba,  razpore- 
danih  sustavno  tako,  da  su  tri  glavne  na  oba  kraja  i u 
sredini,  a okolo  njih  druge  pobocne.  Ova  mnoHna  kuba, 
kojih  su  krovovi  svi  bogato  pozladeni,  vanjsku  ljepotu 
.ovoga  hrama  osobito  di^e,  te  i srcu  gledaocevu  dovikuje : 
„u  vis ! “ Po  ovoj  vanjgtini  svaki  ce  zakljuciti,  da  nam 
crkva  sv.  Sofije  prikazuje  bizantinski  slog.  Prije  se  mi- 
slilo,  da  ova  kijevska  crkva,  gradjena  takodjer  grckimi, 
iz  Carigrada  po  Jaroslavu  pozvanimi  graditelji,  nije  drugo 
nego  vjerni  snimak  istoimene  crkve  sv.  Sofije.  Ali  tac- 
nija  prispodoba  pokazuje,  da  je  crkva  kijevska  gradjena 
u slogu  bizantinskom  XI.  vieka,  koji  se  u pojedinostih 
razlikuje  od  onoga  VI.  vieka  dobe  Justinianove,  kada 
je  carigradska  sv.  Sofija  gradjena.  Ovdje  prevladjuje  su- 
stav  jedne  kube,  kojoj  su  sve  ostale  pod  njom  posvema 
podredjene,  docim  je  ondje  izraSen  ocito  sustav  mnogo- 
kubovlja,  u kojem  su  posvema  jasno  izraiene  bar  tri 
skupine.  A i kube  gradjene  su  po  razli6itom  sustavu. 
Na  dalje  u pojedinostih  gradjevine,  a osobito  u orna- 
mentici,  udaraju  u o6i  mnogi  oblici,  koji  se  pripisuju 
uplivu  sto  iztofinomu,  §to  domacemu,  i koji  razvijeni 
cine  osebine  posebnoga  rusko-bizantinskoga  sloga.  Tako 
je  ruski  tvorni  duh  pritisnuo  i na  gradjevnoj  umjetnosti 
svoje  narodno  obilje^je,  kojim  se  odlikuju  stare  crkve 
ne  samo  u Kijevu,  nego  i u Perejaslavlju,  Cernigovu, 
Vladimiru , Turovu , Polocku , Smolensku,  Novgorodu, 
Pskovu,  Vladimiru,  Rostovu  i drugdje,  koje  su  gradjene 
u XI.  i XII.  i u prvoj  polovini  XIII.  vieka.  Za  obrazac 
sluzila  je  vecinom  kijevska  crkva  sv.  Sofije. 

Unidjimo  u crkvu.  Razporedjaj  cesti  sjeca  na  crkvu 
sv.  Marka  u Mletcih ; ali  stupova  i pilova  imade  toliko, 
da  se  scieni§  prenesen  u bogati  gotifiki  hram,  samo  sto 
stupovi  nisu  urezani,  nego  gladko-obli.  S gora  prodire 
na  kube  slabo  svjetlo,  tako  da  je  crkva  obavita  njekom 
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tajinstvenom  polutamom  kano  u sutonu,  u kojoj  mnogo- 
brojne  visece  svjetiljke  bligte  se  kano  visece  zvjezdice. 
U sredini  sgrade  otvara  se  svod  u uzku,  visoku  i guplju 
kubu.  Sve  te  sjeda,  da  si  u starinskom  hramu,  samo  vi- 
soki  u zlatu  sjajudi  se  te  zlatnimi  i srebrnimi  reliefnimi 
rezbarijami  nakideni  i kipovi  svetaca  bogato  ukrageni, 
u baroko-slogu  pod  metropolitom  Rafailom  (1743 — 7) 
izradjeni  ikonostas  baca  te  za  njekoliko  stoljeca  napred. 
Ikonostas  zatvara  da  kako  sav  presbiterij  prema  usta- 
novam  iztocne  crkve:  a kako  ova  ne  dopusta  pobocnik 
zrtvenika,  sav  se  sjaj,  umjetnost,  bogatstvo,  koje  je  u 
katolickom  hramu  po  svih  ladjah  porazdieljeno,  usredo- 
tocuje  na  ikonostasu.  Tako  zvana  „carska  vrata“  sva  su 
iz  sub  a srebra,  a cieli  ikonostas  bligti  se  od  zlata,  srebra, 
dragulja,  u cem  u Rusiji  vlada  njeka  poboZna  razsipnost, 
kano  gto  cu  imati  prilike  jog  drugdje  primietiti. 

Najveca  dragocienost  sv.  Sofijskoga  hrama  jesu 
s gledigtahistoricko-umjetnickoga  starinske  slike  naliepu 
i mozaici.  Ove  slike  bijahu,  kano  §to  i u mnogih  drugih 
crkvah  iztoka  i zapada,  u doba  nemara  za  davne  umjet- 
nine  pobieljene  i mazom  pokrite.  Cast  odkrica  tih  zani- 
mivih  umotvorina  pripada  KriSanovskomu  i Sukobrusovu, 
koji  su  im  god.  1845.  opazili  trag  izpod  mjestimice  od- 
pale  zbuke.  Sastavljen  bijage  odbor,  koji  je  imao  slike 
opet  na  svjetlo  iznieti,  a umjetnicki  dio  posla  bijage  po- 
stupice  povjeren  umjetnikom  Solncevu,  Pogehonovu  i 
Zeltono£komu.  Slike  su  suvremene  samoj  gradjevini  t.  j. 
iz  jedanaestoga  stoljeca,  a izradjene  u bizantinskom 
slogu,  te  po  grckih  slikarih,  kako  potvrdjuju  takodjer 
grcki  nadpisi.  Ima  pako  mnoZina  tih  slika,  naime 
blizu  500,  gto  podpunih  t.  j.  prikazujucih  cielu  osobu 
(220),  gtoskracenib  (poprsja).  Predstavljaju  pako  pojedine 
dogodjaje  iz  Bogorodidina  2ivota,  za  tim  svetce  i bogo- 
ugodnike:  Nikolu,  Jonu,  Romana,  Merkuria,  Pelagiju  itd. 
Osobito  su  zanimive  slike  na  stienah  uz  stube,  vodede 
na  galerije,  brojem  do  133;  prikazuju  prizore  iz  trka- 
ligta,  lova,  pozorigta,  givotinje  — svjetske  dakle  prizore. 
S toga  zakljuduju,  da  su  ove  stube  njekoc  pripadale 
dvorcu  i vodile  valjda  u dvor  kneza  Jaroslava.  Ne  manje 
znamenite  su  istodobne  slike  u mozaiku,  u kojih  pred- 
stavlja  se  Bogorodica,  Spasitelj,  angjeo  itd.  I one  su 
odkrivene  tek  u novije  doba;  a snimio  ih  petrogradski 
sveudiligtni  profesor  i slikar  A.  V.  Prahov,  te  je  svoje 
snimke  takodjer  u Odesi  prigodom  arheologijskoga  kon- 
gresa  izlozio  i protumacio  bio.  Sve  ove  umjetnine  sv. 
Sofijskoga  kijevskoga  hrama  mogu  se  smatrati  dragocie- 
nim  prilogom  za  proudanje  najstarije  krgdanske  umjet- 
nosti  u Rusiji.  Ja  sam  ih  velikim  pietetom  motrio. 

Ima  u tom  hramu  jog  i drugih  ostanaka,  milih  ru- 
skomu  srcu.  Ovamo  spada  grobnica  (sarkofag),  u kojoj 
je  po  staroj  predaji  sahranjen  bio  osnovatelj  crkve,  knez 
Jaroslav,  a nalazi  se  u t.  zv.  Vladimirskom  predielku. 
Ona  je  od  mramora,  a imade  urezane  na  bokovih  i 
stranah  krstove,  ligde  i kolo  poput  rosetona,  predstavlja- 


jude  valjda  sunce,  t.  j.  Isusa  u smislu  krgdanskom.  Ovdje 
su  pokopani  bili  takodjer  knezovi  Izjaslav  Jaroslavid 
(f  1078.),  Vsevolod  Jaroslavid  (1093.),  Rostislav  Vsevo- 
lodovic  (1094.),  Vladimir  Monomah  (1125.)  koji  je  u hramu 
tom  god.  1116.  krunjen,  napokon  Vjadeslav  Vladimirovic 
(1155)  Ovamo  spadaju  nadalje  grobnice  od  22  metro- 
polita  Rusije,  koji  su  u prvih  stoljedih  sjedili  na  kijev- 
skoj  stolici ; samo  jedan,  naime  Mihajlo,  prvi  metropo- 
lita,  ne  podiva  ovdje  nego  u Pegcerskih  katakombah,  o 
kojih  progovorit  du  ni£e.  Ovamo  napokon  spadaju  ikone 
i mocnici,  znameniti  ne  samo  poradi  njihove  historijske 
i tvarne,  nego  i poradi  umjetnidke  vriednosti. 

U toj  crkvi  obavlja  se  svaki  dan  redovito  s vecera 
„jutrnja“  (jTpeHa),  a u jutro  dva  puta  liturgija  uz  silno 
ucegce  poboznoga  puka.  Kako  me  je  taj  hram  mnogo 
zanimao,  posjetio  sam  ga  njekoliko  puta  u razno  doba, 
i nagao  sam  ga  svaki  put  dubkom  puna.  To  daje  svje- 
docanstvo  pobo£nosti  ruskoga  naroda,  o kojoj  imao  sam 
priliku  dosta  osvjedoditi  se.  Sluzba  Bo2ja  obavlja  se  uz 
krasno  skladno  pjevanje,  o kojem  kagnje  njekoliko  rieei. 

Naprama  zapadnim  vratam  hrama  nalazi  se  dvor 
metropolita,  sagradjen  tek  polovinom  progloga  stoljeca, 
a u dvoru  hrama  konsistorija  i „duhovnoe  uciligde“,  za 
sinove  svecenika  i slu£benika  kod  crkve ; prama  sjeveru 
pako  „^enskoe  uciligce"  za  kderi  svedenidke. 

Od  hramova  u starom  Kievu  vriedno  je  spomenuti 
„zlato-verbo-mihajlovskij  monastir“  i crkvu  apostola  An- 
drije.  Mihajlovski  „zlati  vrh“  t.  j.  sjeverni  dio  onoga 
trga  ili  visa,  tako  je  prozvan  od  prvoga  kijevskoga  me- 
tropolita Mihajla,  koji  da  je  ondje  podigao  divnu  crkvu, 
posvedenu  arhangjelu  Mihajlu,  sa  samostanom  za  kalu- 
djere,  dogavge  izBizancija.  Ondje  je  malo  kagnje  (1108. 
god.)  knez  Svjatopolk  Izjaslavic  sagradio  kamenu  crkvu 
sa  15  pozladenih  kuba,  od  kojih  je  samostan  zadobio 
ime  „zlatovrhoga“.  Prigodom  provale  Tatara  oplienjene 
bijahu  pozladene  kube,  te  je  i crkva  i samostan  ostao 
dugo  bez  krova.  Pod  igumanom  Jobom  Boreckim  bi 
crkva  god.  1621.  obnovljena,  a sedam  zlatnih  kuba  dade 
podici  glasoviti  kozadki  hetman  Bogdan  Hmelnicki  (1655.), 
kojemu  se  sada  na  trgu  medju  ovom  i Sofijskom  crkvom 
di2e  velicanstven  spomenik.  Ovaj  takodjer  hram  opasan 
je  visokim  zidom  poput  tvrdjave,  a ulazi  se  u veliko 
dvorigte  vratima  trospratnoga  zvonika.  Od  starine  sadu- 
vani  su  ostanci  mozaika  sa  slikami  tajne  vecere.  Naj- 
veci  ures  ove  crkve  jest  grobnica  sv.  Barbare  iz  naj- 
digdega  srebra,  kojuje  dala  uciniti  grofica  Ana  Aleksejevna 
Orlova  uz  trogak  od  43.000  rub.  sr.  Grobnica,  u kojoj 
su  pohranjene  modi  svetice,  donesene  po  predaji  u Kiev 
iz  Carigrada  koncem  XII.  stoljeca  suprugom  recenoga 
kneza,  rodjenom  grckom  cai’evnom,  le^i  u sredini  hrama 
na  uzvigenom  mjestu,  a oko  nje  regetka,  nad  njom  pako 
mnogobrojne  svietiljke,  darovane  od  razlicitih  lica.  medju 
kojimi  iztide  se  velika  zlatna  od  carice  Katarine  II. 

Grobnica  je  posuta  dragocienimi  darovi,  medju  kojimi 
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imade  ikona,  prstenja  itd.  sa  skupocienimi  draguljami. 
Crkva  je  uviek  prepuna  pobo^nimi  hodocastnici.  Na  ikono- 
stasu  imade  stara  slika  arb.  Mihajla,  sva  posuta  bri- 
ljanti,  koju  je  car  Aleksandro  I.  u vojni  proti  Francuzom 
nosio  sa  sobom,  a sin  mu  Nikolaj  I.  poklonio  ju  samostanu. 
— Onaj  drugi  bram  vriedno  je  posjetiti  i sbog  divnoga 
mu  poloSaja.  Le2i  naime  na  rubu  starokievskoga  visa, 
a sam  je  podignut  na  uzvisenijem  mjestu,  do  kojega 
vode  stube.  Okolo  hrama  terassa,  sa  koje  u2iva  se  6a- 
roban  pogled  na  Dnjepar,  dolnji  dio  grada  i onu  bez- 
krajnu  ravninu.  Na  tom  mjestu  bio  je  knez  Mistislav 
Romanovic  god.  1212.  sagradio  drvenu  crkvu;  ali  sa- 
dasnja  crkva  sagradjena  je  tek  polovicom  prosloga  vieka 
caricom  Elisavetom.  Osnovu  izradio  je  znameniti  gradi- 
telj  gr.  Rastrelli  u rokoko-slogu  dobe  Ljudevita  XY.  U 
sredini  di2e  se  visoka  kuba,  koju  obkoljuju  po  stranah 
cetiri  visoka  i draSestna  zvonika.  Yanjstina  crkve  do- 
jima  se  veoma  ugodno ; u njoj  sljubljuje  se  iztok  sa  za- 
padom.  U njoj  imade  slika  predstavljajuca  posljednju 
veceru,  poklonjena  caricom  Katarinom  II.,  a pripisana 
kistu  Leonarda  de  Vinci,  ali  je  veoma  o§tecena  sto  zu- 
bom  vremena,  sto  nespretno§6u  nevjeStib  restaurateura. 

Sv.  Sofiji  moze  se  sporediti,  a bodocaScem  nadkri- 
ljuje  ju,  pecerska  lavra.  Koji  bi  u Kijevu  bio,  a ne  bi 
posjetio  ovoga  narodnoga  svetista,  bio  bi  prili6an  onomu, 
koji  bi  u Rimu  bio,  a ne  bi  pobodio  Vatikana.  Ja  sam 
za  taj  posjet  odredio  cielo  jutro.  Iz  „Kre§catika“  po- 
pesmo  se  izvo26ikom  prekoLipki  na  „Pecersku  visinu", 
koja  se  nad  Dnjeprom  di2e  preko  86  met.  Ova  je  vi- 
sina  tako  rekuc  izprebusena  nebrojenimi  spiljami,  odakle 
joj  ime  „pe§cerna  pescerska"  (nem,epa  = gpilja).  Pri- 
kladna  je  takodjer  za  utvrde,  a kako  nema  u maloj 
Rusiji  od  galickib  medja  do  dnjeprovske  crkve  ni*>dje 
tako  prirodne  tacke  za  utvrde,  ruska  je  vlada  „pescer- 
sku“  vis  pretvorila  ujedno  u jaku  citadelu.  Citadela 
okru2ena  je  u polukrugu  redutami  i tvrdjicami,  na  koje 
se  do  12  detachiranih  utvrda  oko  Kijeva  prislanja. 
Prolazedi  Nikolajevskom  ulicom,  ide  se  tik  vojni5ke  crkve, 
koja  je  sada  na  mjestu,  gdje  je  knez  Mistislav  sagtadio 
bio  nikolajevski  manastir,  razoren  od  Polovaca  i Tatara. 
Ondje  je  blizu  takodjer  t.  zv.  „Askoldova  mogila“,  gdje 
da  je  po  predaji  poginuo  Askold,  taj  prvi  Varjag,  osvo- 
jivsi  davni  grad  Poljana  na  Dnjepru.  Sada  je  ondje  cr- 
kvica  na  jednu  kubu,  sagradjena  god.  1809.  dareMjivosti 
trgovca  S.  Y.  Mescerjakova. 

Lavra  sastavlja  cielu  skupinu  crkava,  manastira, 
kuca,  sgrada  itd.  obkoljenu  zidinami,  kano  kakova  ve- 


lika  tvrdjava.  U obsegu  kijevske  lavre  imade  samo  cr- 
kava gestnaest,  onda  mnogo  kuca  za  bodocastnike  itd. 
Takovu  sliku  prikazuju  druge  takodjer  lavre  u Rusiji, 
od  kojib  sam  osim  kijevske  jo§  i moskovsku  (Troicko- 
Sergievsku)  i petrogradsku  (Aleksandro-Nevsku)  vidio. 
To  je  mala  republika  kaludjerska  sama  za  sebe.  Kijevska 
lavra  najstarija  je  u cieloj  zemlji  „bieloga  cara“.  Ona 
nam  uza  to  prikazuje  znamenitosti  dviju  vrsti : jedne 
nad,  druge  pod  zemljom ; ali  obje  su  u najtiesnijem  sa- 
vezu;  ove  druge  porodile  su  pace  one  prve.  Ja  cu  ib 
opisati  u kratko  onim  redom,  kako  sam  ib  gledao. 

Ulazna  vrata,  koja  vode  u dvorigte  toga  kaludjer- 
skoga  grada,  imadu  na  stienab  slike  na  liepu  iz  2ivota 
prvib  monaba  sv.  Antonija  i Teodozija.  Na  nutarnjem 
kraju  tih  dugackib  vrata  stoji  kaludjer,  koji  svakomu 
ulazecemu  ucini  blagoslovljenom  vodom  kri£  na  celu. 
Cim  se  u veoma  prostrano  dvoriSte  stupi,  opazi  se  mno- 
2ina  bodo6astnika  sa  svib  krajeva  Rusije,  osobito  ju2ne, 
koji  su  ondje  kao  kakova  vojska  utaboreni.  Racuna  se, 
da  kroz  godinu  dolazi  ovamo  do  300.000  hodocastnika; 
a najvige  dolazi  ib  u srpnju.  Ima  ib,  koji  dolaze  iz 
Finske,  Krima,  Kavkaza,  Sibirije,  pace  6ak  iz  Kam- 
catke,  dakle  od  najodaljenijib  krajeva  silne  carevine. 
Gdjekoji  dodju  vec  pod  zimu,  te  nemogav  se  povratiti 
u cicoj  studeni,  prezime  ondje,  dobiv  u lavri  bezplatan 
stan  i branu;  jer  u lavri  imade  u posebnib  sgradab 
svratiSta  i gostiona,  uredjenib  samo  za  bodocastnike. 
Blagovaligta  su  veoma  prostrane  dvorane  s vi§e  redova 
stolova,  gdje  se  u svako  doba  uz  podvorbu  samib  kalu- 
djera  nadje  hranom  i „kvasom“  (pice)  okriepljujucib  se 
putnika.  Za  „caj“  imade  posebna  gostiona.  Tuj  se  dakle 
imade  priliku  vidjeti  kano  u kakovu  velikom  etnograf- 
skom  mnzeju  zive  slike  svih  naroda  i plemena  Rusije  u 
njibovib  narodnib  odielih.  Kada  bodocastnici  dolaze  u 
provodib,  ulaze,  kano  i kod  nas,  poboZne  pjesme  pjeva- 
juci  uz  udaranje  zvonova.  Da  u toj  masi  u lavri  imade 
prosjaka  svake  ruke,  samo  se  ka£e;  jer  takovib  imade 
svagdje  na  takovib  mjestib.  Hodocastnici  obicno  su  ob- 
skrbljeni  poputbinom;  nose  ju  u koZnatoj  torbi  na  le- 
djima,  uz  pojas  imadu  privezan  biserni  pebar  i samovar 
za  caj,  bez  kojega  ne  moze  Rus  Mvjeti.  Kako  je  ruski 
seljak  vican  seobi  i putovanju,  a i imade  kamo,  to  mu 
je  takav  bodocastnicki  put  sa  najodaljenijib  predjela 
zabava.  Dosav  mo2ebit  iz  Soloveckoga  kod  Bieloga  mora 
u Kijev,  i obavivSi  ovdje  svoju  pobo^nost,  upucuje  se 
mnogi  odavle  u Jeruzolim. 

(Nastavit  ce  se.) 


-'/vvVV\/VVvvv^ 


Filologicko  iverje. 


^^•jeki  prijatelji  na§e  knjige  i cistoga  jezika  reko§e 
mi,  da  bi  dobro  bilo,  kad  bih  ja  nastavio  u ovom 
listu,  kako  sam  pred  dvije  godine  po6eo,  kuditi  i is- 


pravljati  pogrjeSke  u nasem  pisanju  i govoru.  ProSle 
sam  godine  bio  mubnim  poslovima  toliko  zaokupljen,  da 
mi  pored  najbolje  volje  nije  bilo  moguce  nastaviti  „filo- 


- 


' 
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logicko  iverje“,  za  kqje  znara,  da  se  dosta  citalo.  Ni 
ove  se  godine  ne  mogu  tuZiti  na  nestasicu  posla,  ali  vi- 
deci,  da  se  nitko  drugi  ne  laca  pera  i ne  radi  u smjeru, 
koji  meni  lebdi  pred  ocima,  mislim  i sam,  da  cu  ipak 
kako  tako  dobro  uciniti  hrvatskoj  knjiZevnosti  odvraba- 
juci  citatelje  od  pogrjesaka  i navracajuci  ih  na  pravilnost. 

Za  sada  evo  opet  male  citule  razlicitih  pogrjesaka 
protiv  glasova  hrvatskoga  jezika. 

Nasi  pisci  veoma  rado  pisu  glas  h u njekim  rije- 
cima,  u kojima  ne  valja.  Te  su  rijeci  (piZem  ill  onako 
kako  ne  valja):  hrdja,  hrzati,  hrvati  se,  vehnuti , nahu- 
diti, nahustiti,  lahko,  mehko,  zahman.  — Hajde  da  te 
rijeci  obredimo  i vidimo,  kako  ih  treba  pisati. 

1.  Hrdja , hrdjav , zalirdjati  itd.  Mnogi  ce  reci,  da 

te  rijeci  za  to  treba  pisati  s h,  jer  se  u narodu  cuje  h. 
Samo  ja  pitam : u kojem  se  narodu  cuje  h ? Medju  pra- 
vim  i cistim  Stokavcima  jamacno  se  ne  cuje,  niti  medju 
onima,  koji  inace  h svuda  izgovaraju,  gdje  mu  je  mjesto, 
n.  pr.  u Dutrovniku.  Dubrovcani  govore : hoditi,  h veil  a, 
kruha,  itd.,  ali  ne  govore  hrdja,  nego  rdja,  rdjav , za- 
rdjat.i  itd.  Kajkavci  uopde  ne  trpe  vokalnoga  r na  po- 
cetku  rijeci,  za  to  ispred  njega  izgovaraju  jos  h;  ali  za 
to  ne  znaju  Stokavci  ni§ta,  kao  ni  za  mnoge  druge 
kajkavske  osobine.  Ne  znam,  kako  tko  opravdava  mije- 
sanje  dijalekata  u knjiZevnom  jeziku,  a ako  se  i dopusti, 
da  se  mogu  u knjiZevnom  jeziku  uzimati  oblici  i rijebi 
iz  razlicitih  dijalekata,  ne  vidim  nikakoga  razloga.  za 
§to  da  se  rijec  rdja  pise  s li  samo  za  to,  jer  Kajkavci 
tako  govore.  Sto  se  mene  tice.  ja  ne  pripoznajem  va- 
ljanosti  principu,  koji  dopusta  dijalekticko  mijeiknje  u 
knjizevnom  jeziku,  jer  taj  princip  otvara  sirom  vrata 
svakoj,  cesto  veoma  gruboj  samovolji.  A kako  da  ne 
bude  samovolje,  kad  nitko  ne  moZe  odrediti,  gdje  treba 
prestati  s tim  dijalektickim  mijeSanjem,  a sto  je  jos 
gore,  tko  moZe  za  svaku  kaplju,  koja  se  iz  ovoga  ili 
onoga  dijalekta  ulije  u knjiZevni  jezik,  navesti  razloge, 
mislim  pametne  razloge  ? Reci  be  tko : za  take  stvari 
treba  dogovora  medju  kDjiZevnicima.  Istina  je,  da  do- 
govor  zlata  vrijedi,  i poslovica  veli:  dogovorna  je  naj- 
bolja,  ali  zar  ne  moZe  i u dogovoru  biti  svakojake,  i 
najvece  samovolje ! Svaka  nauka  traZi  slobodu,  svaka 
smatra  samovolju  svojim  najvecim  neprijateljem ; za  to 
ni  pravi  filolozi  ne  bi  nikada  pristali  na  mijesanje  dija- 
lekata. PiSimo  dakle  rdja , rdjav , zardjati,  jer  to  traZi 
ne  samo  stokavski  govor,  nego  i etimologija  i svi  ostali 
slovenski  jezici : staroslavenski  ruski  paca,  poljski 

rdza,  ce§ki  rzina  (ili  rez,  gen.  rzi)  itd. 

2.  hrzati.  I to  je  prema  kajkavskomu  govoru;  cisto 
je  Stokavski  rzati  (rZem) ; tako  je  i u drugim  sloven- 
skim  jezicima  bez  h:  staroslovenski  ()'E3sth.  ruski  pusaTt, 
poljski  rzec  ili  rzac,  fieski  rZati  itd.  Za  to  i mi  pisemo 
tu  rijec  bez  li 

3.  hrvati  se.  U starom  slov.  jeziku  nalazimo  rijec 
pitBATH,  koja  znaci:  cupati,  a otle  se  lako  moglo  razviti 


znacenje:  boriti  se,  tuci  se.  I danasnji  Slovenci  govore 
rvati  se  (bez  h),  Poljaci  rwac,  Cesi  rvati.  Za  to  i pravo 
stokavski  mora  biti : rvati  se,  a ne  hrvati  se.  Gdjekoji 
misle  — to  mi  je  dobro  poznato  — , da  za  to  treba 
pisati  hrvati  se  s h,  §to  se  piZe  i govori : Hrvat , Hr- 
vatska  itd.  To  je  sasvim  krivo  miZljenje,  jer  rijec  Hrvat 
nije  nikako  postala  od  istoga  korijena,  od  kojega  je  i 
rvati  se;  da  je  objema  rijecima  isti  korijen,  onda  bi  i u 
ostalim  slovenskim  jezicima  obje  ili  imale  li  ili  obje 
bile  bez  njega:  staroslovenski  ,xf>T.KaTi,  poljski  Chorwat, 
ceZki  Charvat  ili  Chorvat  itd.  Kad  vec  govorimo  o toj 
rijeci,  moZe  se  uz  put  spomenuti,  da  naZi  pisci  obicno 
zlo  pi§u  tu  rijec  u presentu,  a po  piscima  uobicajilo  se 
vec  i u govoru,  te  se  govori : warn  se,  rvas  se,  rva  se, 
rvamo  se,  rvate  se,  rvaju  se  ili  s nepotrebnim  li : hr- 
vam  se,  hrvas  se  itd.  Vuk  u rjecniku  pi§e:  rvem  se 
(rves  se,  rve  se,  rvemo  se,  rvete  se,  rvu  se^.  Nema  dakle 
sumnje,  da  je  presens  recenomu  glagolu : rvem  se,  rves 
se  itd.  Opet  nam  dokazuju  ostali  slovenski  jezici,  da 
tako  i treba  da  bude:  staroslov.  piuh,  ptReum  itd.,  ni- 
kako (tieaisi,  fUKiireuiH ; tako  je  i poljski  rwe,  rwesz  itd., 
ceski  rvu,  rve§  itd. 

3.  vehnuti.  Tako  ne  valja  pisati,  nego  treba  da 
bude:  venuti,  venem,  uvenuti  itd.  Za  Zto?  Za  to,  jer  je 
toj  rijeci  korijen  ved,  (staroslavenski  baa),  pak  se  mjesto 
vednuti  govori  venuti , kao  §to  se  govori  ukinuti  mjesto 
ukidnuti.  U starom  slov.  jeziku  nalazimo  raii&th,  ruski 
BHuyTt  ili  Ba^aTB,  poljski  wiednac,  ceski  vadnouti  itd. 
Da  .je  u toj  rijebi  h po  etimologiji  opravdano,  onda 
bismo  imali  uvelilak,  ali  tako  niti  tko  govori  niti  pise, 
nego  svatko  samo : uvelak  (gen.  uveoka.J 

4.  nahuditi.  Tu  rijec  piZe  s h velika  vecina  hrvat- 
skih  pisaca  i misle,  da  jamacno  pravo  pi§u  drZeci,  da 
ta  rijec  stoji  u svezi  s adjektivom  lmd-huda-hudo,  da 
je  dakle  nahuditi  isto  §to : ubiniti  komu  sto  kudo.  Ali 
§to  veli  filologija?  Ona  je  tako  nesmiljena,  da  obara  tu 
lijepu  i ocevidnu  svezu  te  veli:  adjektiv  hud-huda-hudo 
treba  izgovarati  i pisati  s h,  ali  u glagolu  nauditi  nema 
h nikakoga  mjesta.  Dubrovcani,  koji  svuda  izgovaraju 
h gdje  treba,  govore  ipak  nauditi , a tako  su  isto  govo- 
rili  i pisali  vec  i njihovi  stari,  kako  nas  u6e  njikove 
knjige,  koje  su  nam  od  njih  ostale.  Ni  stari  slovenski 
jezik  ne  Izostavlja  nigdje  a,  gdje  mu  je  mjesto,  pak 
opet  se  recena  rijec  nalazi  u tom  jeziku  bez  x,  dakle 
uaovAHTH ; ali  xova^,  xoya»-  To  nam  je  svjedocanstvo,  da 
rijeci  hud  i nauditi  ne  stoje  u svezi  jedna  s drugom,  a 
da  doista  ne  stoje,  moZemo  iz  samoga  krv.  jezika  ovako 
dokazati : 1)  Da  rijeb  nauditi  dolazi  od  hud,  onda  bi 
morao  biti  akcenat : nauditi,  jer  je  akcenat  drugoj  rijeci : 
hud-huda-hiido.  Evo  potvrda:  blag-bldga-blago : ubldziti ; 
— zut-zuta-zuto : pozutiti  ; — zw-ziva-zivo : oziviti ; — 
ljut  ljuta-ljuto : razljutiti  itd.,  ali  narod  ne  govori  na- 
uditi, nego  samo  nauditi.  — 2)  Da  su  recene  dvije  ri- 
jeci  u kojoj  svezi,  onda  bi  glagol  nauditi  bio  prijelazan, 
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kao  sto  su  drugi  glagoli  s infinitivom  na -iti  prijelazni, 
ako  su  izvedeni  od  adjektiva,  n.  pr.  ubldziti  (koga),  po- 
zutiti  (koga)  itd.  Nitko  ne  govori  nauditi  koga,  nego 
samo  nauditi  Jcomu. 

5.  nahustiti.  Yelika  je  pogrjeSka,  kada  se  ta  rijec 
tako  pi§e ; nju  valja  pisati  bez  h,  dakle  naustiti  ili 
ustiti.  Nitko  jamacno  ne  de  napisati:  izhustiti  mjesto 
izustiti,  jer  svatko  vidi  savez  izmedju  te  rijeci  i izmedju 


rijeci  usta.  A s tom  istom  rijecju  usta  u svezi  je  i 
glagol  naustiti,  kako  se  lijepo  vidi  iz  staroga  slovenskog 
jezika:  iijoycri.  (indecl).  ili  luoycTuiniiT,  znaci:  idoneus 
ad  loquendum  (Miklogic,  lex)  to  jest:  valjan  u govoru; 
prema  tomu  glagol  imovcumi  za  pravo  znaci : ciniti 
koga  valjanim  u govoru,  a otle  je  lako  postalo  znacenje : 
suadere,  concitare. 

(Svrsit  ce  se.) 


LISTAK. 


K slikam. 

Henrik  Sienkiewicz.  Od  mladjih  spisatelja  poljskih  najumniji 
je  i najdarovitiji  nedvojbeno  Henrik  Sienkiewicz,  kojega  su 
mnoga  djela  prevedena  ve6  i na  hrvatski  jezik  (Stari  sluga, 
Hania,  Uzalud,  Bartek  pobjeditelj  itd.).  Rodio  se  je  g.  1849.  na 
Podlasiu,  na  imanju  svojib  roditelja,  koji  su  bili  starinom  li- 
tvanskoga  gospodskoga  roda.  Sveuciliste  je  polazio  u Varsavi,  i 
to  najprvo  medicinu;  no  vec  za  godinu  dana  priedje  na  filolo- 
gicki  fakultet  i svrsi  ga  god.  1872.  kao  magister.  Ne  htjevsi 
primiti  nikakove  sluzbe  posveti  se  sasvim  literaturi,  te  podje 
najprvo  za  feljtonistu  politickome  listu  „Gazeta  polska“,  a uz 
to  je  radio  i za  knjizevni  casopis  BNiwa“.  U „Gazeti  polskoj“ 
pisao  je  feljtone,  kao  n.  pr.  „Chwila  obecna“,  vrlo  ostroumno, 
cesto  i zlobno,  ali  takovom  elegantnom  formom,  kakovom  se 
odlikuju  samo  Francezi.  Feljtone  podpisivase  pseudonymom 
„ Li  twos u t.  j.  Litvin. 

Uz  feljtone  zaredase  doskora  i njegove  pripoviesti  i novele, 
koje  mu  brzo  dobavise  liep  glas.  Jos  djakom  na  sveucililtu 
bjese  napisao  pripoviest  „Na  marne“  (Uzalud),  u kojoj  ocrta 
zivot  poljskih  djaka  toboze  u Kijevu,  ali  u istinu  na  sveuSilistu 
u Varsavi.  Vec  ovim  prviencem  odade  neobican  dar  za  novelistu. 
Kud  i kamo  bolje  jesu  kasnije  mu  pripoviesti  ,,Stary  sluga", 
„Hania“,  „Jamiol“,  „Janko  muzykant“,  „Szkice  veglem“,  „La- 
tarnik“,  „Z  pami^tnikow  poznanskiego  nauczyciela“,  „Z  niewoli 
tatarskiej“,  „Bartek  zwyciezca“.  Pripoviesti  ove  napisao  je  Sien- 
kiewicz najvebim  dielom  u Americi,  gdje  je  zivio  kroz  tri  go- 
dine  (1876 — 1878) ; a stampane  su  u varsavskoj  „Niwi“,  u 
„Stowu“  i „Gazeti  polskoj11,  — kasnije  pako  bise  izdane  napose 
u pet  svezaka. 

Vrativsi  se  iz  Amerike  proboravi  njeko  vrieme  u Parizu  i 
Rimu,  a zatim  g.  1879.  ode  opet  u svoju  Varsavu,  gdje  no  na- 
pisa  pripoviest  „Za  chlebem“,  u kojoj  se  opisuju  patnje  poljskih 
emigranata  u Americi. 

G.  1882.  prihvati  se  Sienkiewicz  uredjivanja  politickoga  lista 
„Siowo“ ; no  ve6  za  pol  godine  okani  se  toga  rada,  pa  povje- 
rivsi  redakciju  lista  dr.  Olendzkomu  napisa  za  feljton  istoga 
„Slowa“  prekrasnu  pripoviest  „Ogniem  i mieczem11,  kojom 
izadje  na  glas  kao  prvi  poljski  romanopisac,  koji  da  je  nadkrilio 
cak  staroga  Kraszewskoga.  Moze  se  kazati,  da  se  od  Miczkie- 
wicza  nijedan  poljski  spisatelj  nije  toli  silno  dojmio  svoga  na- 
roda,  koliko  Sienkiewicz  ovim  svojim  romanom.  Homan  „Ogniem 
i mieczem“  izdan  je  kasnije  i posebice  u 4 svezka,  a preveden 
je  vec  i na  ruski  jezik. 

Sada  pise  Sienkiewicz  za  „Slowo“  drugi  roman  u dva  svezka, 
po  imenu  „Potop“,  koji  je  u istinu  samo  nastavak  prvoga,  tako 
da  ce  oba  sacinjavati  jedno  djelo  u sest  svezaka.  A citavo  djelo 
zavrsit  ce  epilogom  pod  naslovom:  „Pan  Volodievskiju. 


Skoda  samo,  da  Sienkiewicz  nije  bas  najboljega  zdravlja, 
pa  se  je  bojati  za  njegov  2ivot.  On  doduse  marljivo  lieci  svoja 
bolna  pluca,  zivuci  kroz  zimu  u toplijih  krajevih  (u  Meranu, 
Mentoni  • — ove  zime,  cini  nam  se,  boravi  u Meksiku),  ali  uza 
sve  to  ne  moze  se  pravo  okriepiti.  No  mozda  de  ga  ipak  dobri 
Bog  jos  koju  godinu  uzdrzati  na  zivotu,  na  cast  i utjehu  polj- 
skoga  naroda,  a na  veselje  svim  iskrenim  prijateljem  plemenite, 
ali  tezko  izkusane  zemlje  poljske. 

Otocac  je  maleno  no  liepo  trgoviste  sa  starim  gradom  uz 
rieku  Gacku.  Sastoji,  rek  bi,  samo  od  jedne  oduge  ulice,  koja 
ima  priprobte  kuce,  izuzev  njekoliko  erarskih  zgrada,  gradjansku 
ucionu  i zupnikov  dvor,  kraj  kojega  stoji  liepa  i velika  katolicka 
crkva.  Imade  do  1000  zitelja.  U prijasnje  doba  bijase  Otocac 
stopno  mjesto  otocke  pukovnije  (u  bivsoj  karlovackoj  krajini). 
U staro  doba  zvao  se  Otocac  Otocid  (Ottozig),  jer  bijase  obtocen 
riekom  Gackom.  Jos  i danas  stoji  stari  Otocac  (kasteo)  na  oto- 
cidu  Gacke,  te  se  uza  nj  vide  razvaline  kula  i rusevine  crkve 
sv.  Marije  s crkvicom  sv.  Fabijana  i Sebastijana.  Vec  u najsta- 
rije  doba  bijase  u Otocca  opatija  sv.  Nikole,  nu  vec  god.  1241 
bjese  dokinuta.  — Godine  1244.  dobise  Otocac  knezovi  krdki 
(Frankapani)  od  kralja  Bele  IV.  Oni  sagradise  ovdje  utvrdjen 
grad,  gdje  sada  erarske  zgrade  stoje.  Sigismundo  Frankapan 
utemelji  uz  privolu  pape  Pija  II.  u Otoccu  g.  1461.  biskupiju  i 
kaptol.  Za  kralja  Ferdinanda  I.  dokinuta  bi  biskupija  otocka, 
posto  je  do  80  godina  obstojala,  a podrucje  njezino  sjedinjeno 
bi  sa  senjskom  biskupijom.  Za  obstanka  otocke  biskupije  bijase 
stolnom  crkvom  bivsa  opatska  crkva  sv.  Nikole;  a na  biskupiju 
spadase  sva  Gacka,  Vrhovine  i Dabarski  kraj.  Vec  od  g.  1467. 
prietijase  Otoccu  turska  sila.  Osobito  pako  pcstade  mu  tiesno, 
posto  su  Turci  zauzeli  (1526.)  Liku  i Krbavu.  Od  g.  1529.  bijase 
u Otoccu  austrijska  vojska,  da  ga  brani  od  turskih  navala.  Go- 
dine 1543.  razbi  Turke  kod  Otocca  Petar  Keglevic,  pomagan 
Jurjem  Frankapanom  Slunjskim,  Stjepanom  Blagajskim  i Niko- 
lom  Frankapanom  Trzackim.  Godine  1619.  zauzele  Otocac  Se- 
njani,  te  ga  pocese  na  novo  naseljivati,  polto  je  tamosnji  narod 
za  turskih  provala  ili  poginuo  ili  se  porazbjegao.  Da  bi  se  OtoJac 
laglje  branio,  sagradise  i sad  jos  stojeci  grad  (balteo)  sa  t.ri 
tornja,  isto  tako  utvrdise  susjedni  grad  Prozor.  Grad  Otocac  bi- 
jase odsele  sielo  druge  kapocanije  u primorskoj  krajini.  Okruien 
bijase  ne  samo  riekom  Gackom,  nego  i tvrdim  zidom  sa  vise 
kula.  U gradu  boravio  je  kapetan  sa  momcadi,  a litelji  stano- 
vali  su  izvan  grada,  ali  usred  vode,  gdje  si  na  stupovih  posa- 
gradise  malene  drvene  kucarice.  Na  kapetaniju  otobku  spadahu 
osim  Otocca  jos  dva  grada  (kastela)  Prozor  i Drenov  klanac, 
zatim  6 cardaka,  i to  Sinac,  Jurjeve  stiene,  Gola  brda,  Doljani, 
Godaca  i Morska  gora.  — Naokolo  Otocca  prostire  se  visoka 
ravnica  Gacka,  natapana  riekom  Gackom.  U staro  doba  bijase 
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G-acka  sa  okolisnjimi  mjesti  posebna  zupa  hrvatska.  Za  turskih 
ratova  vi§e  se  je  puta  na  ovom  polju  vodila  borba  medju  krsdani 
i Turci.  Osobito  su  spomena  vriedne  bifcke  godina  1467.,  1543. 
1589.  i 1655. 

Umjetnost. 

Masiceve  slike.  Umjetnidka  dvorana  Botheova  svrada  od  nje- 
koliko  dana  obdu  pozornost  na  se.  Nitko  ne  prolazi,  a da  pred 
ogromnim  izlogom  ne  stane  i u nj  ne  zaviri.  Citav  dan  ima 
ondje  ljudi,  a u vecer  — gdje  se  svjetina  prasnom  Ilicom  upravo 
talasa  — nize  se  pred  razsvietljenim  oknom  glava  do  glave.  Nas 
nmjetnik  Masid  izlozio  je  sest  novih  slika.  Usred  izloga  stoji  po- 
najveca  radnja  „Berba  ruza",  do  nje  s desna  „Jabuke“,  s lieva 
„Ribe“.  Izpod  jabuka  smjestena  je  „Jesen  u Lici“,  aizpod  riba 
ukusan  „Ulaz  Vranicanove  palade".  Pod  Berbom  ruza  nalazi  se 
najmanja  slika  „Kita  potocnica  i gjurgjica".  Zaviriv  u izlog  lie- 
taju  nam  oci  zeljno  sa  slike  na  sliku  — ali  se  skoro  smire  na 
„Berbi“.  Umjetnik  nas  je  prenio  u Bugarsku,  ana  carobnopolje 
ruza.  Med  ruzami  s preda  tri  su  krasne,  jedre  djevojke.  Zabav- 
ljaju  se  time,  da  ubrane  sestrice  svoje  zgrdu  u kupove  i njimi 
pune  kosare.  Ona  ornka  ko  da  za  njimi  zali  . . . Vise  straga 
okitila  se  jedna  plavojka  viencem,  a mladid,  koji  ju  je  pomno 
motrio  s kraja,  opazi  dasujoj  rumene  usne  drazestnije  od  ru2a, 
pak  ju  njezno  obujmio  oko  struka  i btjeo  da  poljubi.  Ali  se  ona 
smjeseci  brani,  jer  dalje  u polju  zacula  majku  gdje  ju  kara  . . . 
Sasvim  u dnu  sjaju  se  modre  gore,  a nad  cielim  veselim  pre- 
djelom  svija  se  i smiesi  divno  ruzicasto  nebo  — ko  da  se  u njem 
zrcali  taj  kratkotrajni  zemaljski  raj  . . . Ruze  i ljudi,  nebo  i 
zemlja  odisu  tu  njekim  blazenim  mirom,  koji  je  toli  znacajan 
po  idile  nasega  umjetnika.  „Berba  ruza  u Bugarskoj"  sasvim  je 
izvorno  zamisljena  slika.  Njezin  kolorit  vanredno  je  ziv  i svjetao, 
a tehnika  upravo  majstorska.  To  su  razlozi,  zasto  nam  oko  vazda 
o toj  radnji  zapinje  i zasto  prolazedi  opet  stanemo,  da  je  se  na- 
gledamo. 

„Ribe“  i „ Jabuke“  jesu  slike  za  blagovaliste ; one  vise  tam- 
nimi,  ove  vise  svjetlimi  bojami  izvedene.  Jedna  i druga  slika 
2iv  je  i vjeran  snimak  prirode.  Tamo  su  o vitoj  sibki  raznolike 
ribe  nanizane,  a do  njih  kosara  sa  bocami  finoga  vina,  da  ribe 
— jednom  pecene  — uzmognu  plivati.  Ovdje  pako  slozene  su 
na  hrpu  rumene  i mirisave  jabuke,  od  kojih  jedna,  razrezana, 
daje  slutiti  na  odlican  ukus.  Ljubiteljem  ote  hrane  nuzno  rastu 
zazubice,  osobito  gdje  je  korizma  na  poeetku,  a jabuke  ved  na 
izmaku  . . . 

„ Jesen  u Lici“  prikazuje  kamenit  predjel  najtuznijega  kraja 
nase  domovine.  Hrascu  i grmlju  pozutjelo  lisde,  a ovdje  ondje 
samo  zeleni  se  njesto  malo  trave.  Mladi  pastir  sjeo  i naslonio 
se  uz  pecinu,  a pitome  koze  njegove  grizkaju  mrsavu  travu.  Da 
im  slaba  hrana  sto  teenija  bude  — pastir  im  svira  pjesmicu 
svoju.  Iza  pecine  proviruje  zacadjen  slamnati  krov  — valjda 
ubogi  pastirovi  dvori  . . . TJzprkos  mrkim  bojam,  koje  su  po- 
trebne  bile,  da  se  prikaze  ta  seoska  idila,  umio  je  Masid  zadah- 
nuti  sliku  njekim  osobitim  poetidkim  carom.  Kamen,  pustos  i 
sirotinja  nisu  kadre  pognuti  jaku  dusu  nasega  Licanina.  On  je 
s malim  zadovoljan  i sretan,  te  ne  bi  svojega  jadnoga  zavieaja 
zamienio  s najbujnijim  toga  svieta.  U dasovima  takova  zadovolj- 
stva  jos  moze  pjevati  i u frulu  svirati  . . . 

Nasuprot  toj  idili  stoji  slika  koju  je  narucio  Ljudevit  ba- 
run  Vranicani.  Ona  prikazuje  sjajni  ulaz  njegove  palace  s ca- 
robnim  vidikom  u kiceno  dvoriste.  Najvedom  tocnosti  i zivosti 
naslikao  je  Masid  sve,  sto  nam  je  ovdje  pru2ilo  umjetno  gradi- 
teljstvo,  vrtlarstvo,  vajarstvo  . . . odnosno  ljubav  plemenitoga 
baruna  za  te  umjetnosti. 

Med  ovom  slikom  i lidkom  idilom  stisnula  se  „Kita  gjurgjica 


i potocnica".  To  je  najmanja  radnja  nasega  umjetnika.  Skromno 
i stidno  cviece,  kakova  na  pobudu  njeznih  cuvstava  trazimo  po 
zabitnib  mjestih,  iznosi  ovdje  slikar  u istom  sjaju  i miloti  pred 
nas.  Rekao  bi,  da  na  njem  drhde  takodjer  ista  molba,  koja  na 
tom  cviecu  drhde,  kad  ga  dragim  rukam  predajemo.  . , 

Sve  slike  prikazuju  jasno,  da  Masic  nije  samo  odlican  umjetnik, 
nego  i pjesnik.  Pod  njegovim  kistom  ozivljuje  i govori  citava 
priroda.  Njegove  slike  nisu  mrtvi  i robski  snimei,  nego  su  novo 
i slobodno  stvaranje  prirode.  Madid  je  realista,  ali  realista  ple- 
menitoga smjera.  On  drzi,  da  nam  umjetnost  imade  sviet  po- 
ljepsati,  a zivot  uciniti  dragim.  Odatle  onaj  neobicni  car,  kojim 
su  mu  slike  zadahnute;  odatle  ona  tiha  teznja,  da  ih  iznovice 
gledas. 

Toj  teznji  ne  demo  medjutim  dugo  zadovoljavati.  Slike  ce  se 
vratiti  u atelier  umjetnikov,  a onda  u strani  sviet  — na  nepovrat. 
Ovo  nas  osobito  boli;  boli  tim  vise,  sto  znamo,  da  imade  u nas 
ljudi  imudnika,  koji  bi  mogli  timi  slikami  uresiti  svoje  stanove. 
Masidevih  slika  imade  ved  dosta  u tudjini.  Budemo  li  pustali, 
da  jos  i nadalje  iz  zemlje  odilaze,  nedemo  modi  zapriediti  — da 
i sam  za  njimi  podje.  Na  taj  smo  nadin  izgubili  Rendica.  Zelja 
nasega  slikara  jest,  da  mu  radnje  ostanu  u narodu,  a po  tom  u 
zemlji,  koju  svojom  domovinom  naziva  i svojim  ju  majstorskim 
kistom  uzvelicava. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  25.  o.  mj.  pjevase  se  Geneeova  ope- 
reta  „Nanon“,  o kojoj  je  ved  bilo  spomena.  — Dne  27.  o.  mj. 
vidjeli  smo  reprizu  Brachvogelove  drame  „N arcis  sa“,  koja  se 
je  ovaj  put  njesto  skladnije  odglumila  nego  prvi  put.  • — Zadudili 
smo  se,  kada  nam  je  u nedjelju  dne  28.  o.  m.  oglasila  cedulja, 
da  ce  se  prikazivati  Moliereova  komedija:  „Scapinove  lu- 
dorije“.  Kad  je  Moliere  poceo  pisati  komedije,  jos  je  francezka 
drama  stenjala  pod  tezkim  verigama  spanjolske  spletkarske  dra- 
matike,  te  se  u komediji  nije  islo  za  tim,  da  se  prikazu  jedin- 
stveni  karakteri  i po  njima  mane  i pogrjesko  tadanjega  zivota, 
nego  se  je  obdinstvo  zadovoljavalo,  da  mu  pisac  komedije  samo 
nanize  mnogo  komickih  ma  kako  nesuvislih  prizora.  Pa  tako  je 
i Moliere  cesto  pored  savrsenih  komedija  napisao  dosta  slabih, 
na  kojima  se  pozna  takodjer  trag  tadanje  talijanske  pucke  la- 
krdije,  odakle  je  gdjekad  gradju  crpao  Mi  mislimo,  da  ne  bi  va- 
ljalo  posizati  za  ovim  slabim  plodovima  Molierova  genija,  dok 
se  nisu  prikazale  sve  njegove  savrsene  komedije,  s kojih  je  stekao 
slavu  modernoga  Aristofana.  Takve  su  komedije  poimence:  „Tar- 
tuffe“,  „L’  avare“,  „Le  misanthrope",  „Le  bourgeois  gentilhomme", 
„Les  femme3  savantes",  „L’dcole  des  rnaris",  „Les  precieuses 
ridicules",  pa  jos  gdjekoja  od  one  trideset  i dvie  komedije,  sto 
ih  je  Moliere  napisao.  Mi  se  izboru  uprave  cudimo  tim  vise,  sto 
nemamo  glumca  za  Seapma.  G.  Anton  imade  toliko  vrstnih  uloga, 
te  ne  treba  zaliti,  sto  mu  Scapin  nije  posao  za  rukom.  Ako  jos 
spomenemo,  da  prikazivanje  u obde  nije  bilo  skladno  i uz  to  da 
je  prievod  do  zla  Boga  lo§,  mislimo,  da  smo  dosta  oznacili  sjajan 
uspjeh  Scapinovih  vragolija  na  nasoj  pozornici.  Dne  30.  o.  mj. 
pjevase  se  Ponchiellijeva  „Gioconda“,  u kojoj  je  prvi  put  naj- 
noviji  tenor  g.  Vincenzo  Grilli  zapoceo  vrlo  zalostno  svoje  go- 
stovanje.  Mi  dr£imo,  da  ne  moze  ni  drugacije  biti,  ako  se  tenori 
pod  kraj  saisone  Diogenovom  svjetiljkom  po  svietu  traze.  Inace 
je  ovaj  put  odpjevana  opera  vrlo  skladno,  te  nam  je  duznost  po- 
imence spomenuti  gdjicu  Ruttijevu  i gosp.  Vespasianija,  koji  je 
one  vederi  obcinstvo  majstorskim  pjevanjem  i prikazivanjem  upravo 
zanio.  SI—. 
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U katakombah.  — Djakovacki  spasovdan.  — Marijan.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode.  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Filologidko 

iverje.  — Listak. 


Vlastnidtvo  i tisak  Dionicke  tiskare. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic. 


Br.  15. 

Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  po&tom  i domadim  u kudu  7 for. 

Eukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

Wm 

Crven-kapo ! 


rven-kapo  — diko  moja  — 
Starinskoga  kroja! 
Izpod  tebe  vedro  fielo 
Juna&ko  i smjelo; 

Oko  bistro,  puno  milja  — 
Nepromagno  cilja; 
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IJsta  zbiljna,  gromoreca 
I ljubko  zboreca: 

Ne  ces  kapo  — diko  moja 
Promieniti  kroja, 

Dok  Bognjaci  zbore  riekom 
Materinim  mliekom! 


Ivan  LepnMc. 


Djak  ovacki  spasovdan. 

TJlomak  iz  djakovacke  proslosti,  prica  JV.  T. 
(Svrsetak.) 


Ji^S^tagi  nadbili ! Hvala  Bogu!  Kraj  muci  i jado- 
rk^n/vanju!  — - prihvatise  ljudi,  zene  i djeca.  U to 
jedni  iziSli  na  dvor,  pa  uzeli  metati  iz  kubura, 
y—  a drugi  skokom  u selo,  da  dozovu  i druge.  U 
tren  Mvi  uzese  po  brdu  praskati  pugke  na  veselje,  a 
malo  i veliko  svrvilo  u dvoriste,  da  vidi  glasnika  sa 
bojigta  i da  6uje  iz  njegovih  usta  o boju,  o braci,  o rodu, 
ostadoge  li  zivi,  il  padose  na  mejdanu. 

— Kazuj  Hajdukovicu,  kako  pobiste  dugmane.  Osta- 
doge li  nam  braca  i rodovi  Mvi.  Kazuj  Hajdukovicu, 
slave  ti  nebeske!  molilo  i malo  i veliko. 

— A vi  posjedajte,  pa  da  vam  pricam  nasu  slavu 
i slavonski  spasovdan.  — A1  u to  se  od  vratnica  uzkomesa 
sviet,  a kroz  hrpu  protiskivala  se  povisoka,  bliedolika 
2ena  s malim  djetetom  u naramku.  Protisnuv  se  do  Haj- 
dukovida  zapomaga : 

— 0 kume,  a §to  je  s mojim  Martinom? 

— Draga  Maro,  tvoj  Martin  pade  junacki  za  krst 
castni  i slobodu  zlatnu ! progovori  svecano  starac. 

— Joj  sirotce  moje!  zakuka  biedna  2ena,  prigrliv 
2arko  maloga  k srcu. 


— Ne  placi,  Maro!  Na  jedan  se  nadin  radjamo,  a 
na  stotinu  umiremo.  Ja  vidjeb,  gdje  padoge  oba  moja 
sinovca,  pa  ne  pustih  suze.  i Bog  znade,  kako  mi  je 
tezko  bilo,  a i sada  me  boli,  boli  ljuto,  al  neka  ih,  pa- 
dose za  svoj  rod,  pa  da  ih  stotinu  imadem,  za  rod  bill 
svih  stotinu  dao.  — Cim  je  starac  spomenuo  smrt  svojib 
sinovaca,.  zamnie  priduseni  plac  iza  njegovih  pleca;  bile 
to  dvie  mlade  snake  Al  tvrd  je  Hajdukovic,  pa  se  i 
ne  osvrce  na  suze  svojib  snaba,  vec  prosliedi:  — Ne 
kukaj  zeno.  Da  si  vidjela,  kako  ti  se  Martin  u kraj  mene 
borio,  kako  ti  je  sa  handjarom  kosio  one  Turke,  a oni 
padali  oko  njega  ko  trava,  i ti  bi  se  bila  mamom  po- 
mamila  od  milja  i dike,  — pa  kada  ga  pogodi  ubojito 
zrno  u junacka  prsa,  a on  se  junak  ne  predaje,  vec  jos 
jednoga  krajisnika  ukinuo  s nogu,  a onda  klonu  evo 
bag  na  moje  ruke,  tuje  umro,  a zadnja  mu  bila:  Kume 
pozdravi  Maru,  pa  joj  predaj  ovaj  ljuti  noi,  nek  mi  je- 
dinka  dobrani  do  snage,  pa  uztreba  li,  s ovim  no2em 
neka  sveti  dragi  rod.  — I evo  no2a,  donio  sam  ga,  pa 
ga  sad  predajem  ko  amanet  sveti  u tvoje  ruke!  I starac 
izvadi  iza  pojasa  svjetli  handjar,  pa  ga  predade  2eni, 
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koja  ga  groznicavo  prihvati,  pa  dr2ak  obasu  cjelovi,  i 
on  da  ga  pritisnu  djetetu  na  usta§ca. 

— Ljubi  zlato  moje  — ta  tvoga  je  babe ; ljubi  si- 
rotce  moje!  nutkala  2ena  maloga,  koji  se  zagledao  u 
svjetlo  gvofcdje,  pa  se  rucicama  ma§ao  dr2ka,  al  ocutiv 
studen,  prikupi  ruke,  pa  se  plaho  stulji  u majfiina  njedra. 

— A sad  da  vam  pri6am  cudo  nase!  i na  to  uze 
nizati,  kako  se  pobi§e  pod  Osiekom,  pa  onda  nadoveza, 
kako  se  oslobodiSe  vojvode,  a ne  zataja  ni  ono,  kako 
Ilijica  postade  kapetanom. 

— 0 diko  materina!  pronie  kroz  suze  baka. 

— Ele  ba§  pasalo  tri  sata  po  podne,  kada  se  i 
opet  razvise  svjetle  zastave  — prosliedi  Hajdukovic  — 
udari§e  bubnji,  podi^e  se  vojska  ko  oblak,  navali§e  prvi 
bojni  redovi  11a  turske  §anceve,  a odavde  drmnuse  duge 
Mbe  — tezki  topovi,  a prve  cete  polegoge  po  zemlji  — 
omrknu§e,  da  vec  nikad  ne  osvanu. 

— Na§e  lievo  krilo  prvo  navalilo,  ceta  za  cetom 
srde  na  topove,  na  Turke ; cili  i zdravi  se  zalicu,  a iz- 
desetani  se  vracaju.  Otimlju  se  Turci,  ko  da  su  ib  pod- 
uzeli  vrazi  — ma  za  glavn  je.  Mi  smo  pod  Ilijicom  bili 
na  desnom  krilu,  a postajali  smo,  da  ne  moze  gore  — 
pred  nami  ritina,  preko  koje  ne  mo£es  ni  topom,  a da 
ne  zaglibi  do  osovina,  a ne  mo2es  ni  konjem,  da  ne 
propane  do  sapa.  Zapali  mi  u sumici  za  drvlje,  pa  obo- 
rili  vatru  iz  pusaka  — zaaimilo  se  uokolo  nas,  ko  da 
se  drvlje  zapalilo,  pa  ne  gori  plamenom,  nego  tinja  i 
dimi  se.  Potrajalo  to  carkanje  podngo,  dok  ne  doskaka 
na  konju  vojvodski  glasnik  i ne  rece,  da  jurigamo.  Iz- 
leti  barjaktar,  a do  njega  golom  sabljom  Ilijica.  — Za 
mnom  junaci!  zagrmi  ko  kad  se  zemlja  trese  i poleti, 
mi  za  njim  ko  Sopor  vnkova.  Ne  pazi  se  tude,  sto  pro- 
pada§  do  koljena  n onaj  crni  glib,  ne  gledje  se  to,  Mo 
ti  se  pri  svakom  koraku  zaplice  §a§  i trstika  medj  noge. 
Sad  posrni,  sad  padni,  sad  se  digni  pa  dalje.  Za  mnom 
braco!  vice  Ilijica,  a mi  za  njim  i tako  naletismo  na 
turski  §anac.  Dragi  Bo£e ! tu  se  cudo  stvaralo  od  ju~ 
nactva,  praMe  male  ko  kokice,  kad  uzmu  pucati  na  pla- 
menu,  sivcu  handjari  kao  talasnice,  javcu  ranjeni,  hropcu 
izdiMidi,  a klikdu  2ivi.  Sad  jednoga  smiri§,  a vec  ti  se 
devet  novih  na  noZ  turaju.  Tu  se  kolje  ljutim  gvoMljem, 
a gdje  gvoMje  ne  dostaje,  tuj  i zubma  i Sakama  po- 
mozi.  Otimaju  se  Turci,  al  naM  navalili  ko  gladni  me- 
djedi  — i Bo2e  pomozi,  kad  sunce  naginjalo  zahodu, 
da  utone  — utonu  i turska  slava.  Oni  se  razrojige  i 
okrenuSe  na  sva  cetiri  kraja.  Mi  se  otisnuli  za  veziro- 
vim  tragom,  al  nas  pretece  na  konju,  pa  k Dravi,  dok 
mi  k Dravi,  al  on  se  vec  prevozi  na  Sunu.  Izbacismo 
pu§ke,  al  ne  pogodismo,  daleko  je  bilo.  Sedam  kiljada 
ute&e  u Osiek,  a ono  drugo,  Mo  ne  pobi  puska  i ne 
pokla  no2,  to  podavi  valovita  Drava.  Moje  mi  stare 
glave,  da  uzmoSe  nai-se  desno  krilo  razaviti  brSna  pera, 
pa  zadi  punom  snagom  u kreSevo,  ko  Mo  zadjosmo  mi, 
sve  bi  bili  ko  migeve  u stupici  pohvatali.  Ali  neka,  i 


onako  dotukosmo  du§manina  tako  dicno,  da  ce  koljeuo 
koljenu  spominjati,  a guslari  uz  gusle  od  zbora  do  zbora, 
od  ognjigta  do  ognjista  raznositi. 

— Eh,  pogteno  vam  ime  bilo!  prikvatige  slusatelji, 
koji  ko  mi§i  slu§ali  starcevo  prifianje. 

— A sto  je  s Ilijicom  ? 

— Ilijici  sam  vojvoda  lotarin^ki  pred  svom  vojskom 
zasadi  za  kalpak  okovano  perje.  Tuj  izdieli  vojvoda  mno- 
gim  na§im  junakom  zlatne  kolajne.  — Eto  Dominkovicev 
Stipan,  pa  Domazetovicev  Marjan,  pa  Mrkonjic,  pa  tko 
bi  ih  nabrojio. 

— Je  1’,  zdravlja  ti? 

— Eh,  slava  im. 

— Najbolje  se  ponieli  Trnavcani,  pa  Ljevancani, 
pa  Djakovcani.  Kud  ti  nagnu§e,  tuj  se  sve  polagalo  ko 
za  ostrim  srpom;  sve  je  samo  bjezalo  izpred  njib  kano 
izpred  sablasti  — Bo^e  mi  prosti  — a poslije  boja  ma 
niesi  ih  mogao  razpoznati,  kako  su  ti  crni  bili  od  tezka 
bariita,  a svud  krvlju  po§trapani,  ko  da  su  se  u njoj 
okupali,  a na  njima  nema  ruha  citavoga,  no  se  svjesile 
krpe,  ko  da  su  se  kroz  glog  protiskivali.  Ali  mnogi  od 
njih  i zavalio  ganac.  — A sad  da  vam  jo§  jednu  reknem: 
Sa  carskim  gjeneralom  Diinevaldom  predjosmo  mi  Sla- 
vonci  pod  Osiek  — danas  oko  podne  udjosmo  u grad, 
Mo  je  Turaka  bilo,  to  joS  prije  nas  kud  koje.  — Sutra 
evo  Ilijice  s bracom  amo  na  uMnu,  a onda  cemo  na 
Djakovo 

Burno  veselje  zavlada  u slu§ateljstvu  i tu  noc  nitko 
ne  metnuo  oko  na  oko,  vec  sve  na  nogu  doCekalo  zoru, 
pa  uzelo  pripremati  u2inu  slavnim  pobjednikom.  Po  svudi 
gorjele  velike  vatre,  a uz  vatre  cvrljili  na  raZnju  gojni 
voli,  janjci  i pretili  bravci.  Svi  se  obukli  u svecano  ruho, 
a njeki  se  zaputili  kroz  sumu  Ilijici  u susret.  Kada  sunce 
ogrija  i osvjetli  nabrdska  brda  i zaoblica  se  na  raznjevih 
trgla  rumeniti,  zapuca§e  u prodolju  duge  puske,  zacvi- 
li§e  gajde,  zaoriSe  skladne  davorije,  uzmie§a  se  sviet  po 
Nabrdju  i zaklikta:  Evo  na§ih!  Evo  Ilijice,  i sve  pole- 
delo  pred  hajduke  i kmetove,  koji  se  u dugu  nizu  pe- 
njali  uz  brdo  pod  razvitim  i ovjencanim  barjakom,  a do 
barjaka  do  deset  gajdasa.  Svakome  za  kalpakom  zelena 
grana;  zasja  se  gora  od  srebrnih  toka  i svjetla  oruzja. 
Kako  prve  kubure  puko§e,  podi^e  se  Ilijifiina  majka  od 
ognjiMa,  gdje  je  sjedila,  al  kolika  ju  radost  prevladala, 
zadrhtale  joj  noge,  klonule  joj  ruke  i ona  pade  natrag 
na  stolfiid. 

— 0 Jelice,  prstene  moj,  ubila  me,  du§o,  radost,  daj 
podupri  baku,  da  se  nagledje  sina  i nauMje  njegove  dike! 
huknu  baka. 

— Evo  majko!  Gle!  ve6  ulaze  na§i  junaci!  Eno  i 
kuma  Joce,  eno  i strica  Damjana,  pa  gle  i sestrida  Stipe. 

— A gdje  je  Ilijica,  zar  njega,  zlato,  ne  vidis  ? uplaM 
se  baka. 

— Yidim  — eno  ga  gdje  smjerio  k nama.  Oj  kako 
je  glavit,  kako  mu  se  na  suncu  svietle  toke,  a vijori 
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okovano  perje  za  kalpakom!  Kao  jelen  premece  i grm  i 
uvalu.  — Ajde,  majko  — govorila  uzrujano  djevojka,  a 
po  lieu  joj  evanu  rumena  krvea. 

— Ajde,  fceljenice  moja!  uzdrhtala  se  baka,  pa  se 
podupre  o djevojku  i istupa  iz  kukinje  u dvorigte,  gdje 
ved  navrjeli  kajduci,  a iz  njihova  kola  izmagi  mladjani 
kapetan,  potekao  napried,  razkrilio  ruke,  pa  ih  savio 
oko  majke,  koja  oniemila,  pa  slomljena  klonula  sinu  u 
zagrljaj. 

— Majko,  osvetismo  krvave  kogulje  nageg  roda,  a 
danas  du  djedovsku  i babinu. 

— Sinko,  sve  uzdisanje  majeino,  Bog  te  blagoslovio ! 
Eh  da  ti  je  babo  mogo  docekati  ove  dike.  — A1  gle  — 
Ilijica ! pozdravi  moga  andjela,  koji  me  je  tjeSio  i cuvao 
ko  malo  vode  na  dlanu.  Ovamo  djevojko  — gle!  kako 
se  ugtapila.  — Sad  je  Ilijica  tu,  gto  ga  ne  ogrlig  i ne  po- 
ljubig.  Dok  nije  tu  bio,  sve  Ilijica  amo,  Ilijica  tamo, 
odkud  sto,  pa  sve  Ilijica,  a sad,  ko  da  ga  i ne  zna? 
razgovorila  se  baka. 

— Majko!  dahnu  djevojka  ustidjeno. 

— Ovamo  budalico,  gto  bi  se  stidila  vakoga  junaka. 
— A i ti,  sto  si  se  ukodio,  ko  da  se  kruha  ne  znag  najesti. 

— Majko!  uzvrpa  se  Ilijica. 

— Nigta  majko ! I baka  komi  svoga  sina,  koji  po- 
srnu  i ogrli  djevojku,  a ova  se  sva  zaprastila,  ali  ne 
pobjeSe,  ved  milo  priljubi  bujne  obraze  uz  njegova  njedra 
i pusti  da  joj  ognjevitimi  ejelovi  popali  i obraz  i odi  i 
bielo  celo.  I ne  znam,  dokle  bi  viloviti  momak  ljubio, 
da  ne  skoci  majka. 

— Ma  stani,  nesine!  Udavi  djevojku!  — esapim 
da  je  dosta  meda.  Ne  vidig  li,  gdje  te  dekaju  prijatelji, 
pa  bi  i oni  koju  s tobom  izmienili  — naljuti  se  tobo^e 
majka,  odkinuv  ga  od  djevojke,  koja  ustidjena  pobje^e 
u kuhinju.  A Ilijica  zadje  medj  druStvo,  pa  doviknu: 

— Pijte  i jedite,  al  zurno,  da  uzmognemo  jog  do 
vecera  u Djakovo.  Ove  riedi  pozdravise  gromovitimi  kli- 
caji,  a onda  se  razdetage,  pa  se  prekvatige  pivom  i za- 
oblicom  . . . 

* 

* * 

Sinod  se  mrk  i ocajan  vratio  Ibrahim  sa  svojom 
pratnjom  iz  Osieka.  Padigina  vojska  razbijena,  a ono 
sedam  hiljada,  gto  se  sklonulo  u Osiek,  pobjeze  cestom 
u Biograd,  ostavivgi  grad  na  milosti  carske  vojske.  On 
jedva  2iv  uteko  samo  za  toliko  u Djakovo,  dok  spremi 
i pokupi  vjernike  i blago,  pa  da  bjezi  dalje  preko  Save. 
Nikad  mu  ni  u kraj  uha  ne  bilo,  da  de  ikad  ko  bjegunac 
ostavljati  Djakovo  — tu  koljevku  svoju  i milo  djedovsko 
ognjigte,  gdje  ga  prvi  put  ogrijalo  sunee,  gdje  je  prvi 
put  zajagio  vilovita  konja,  gdje  je  prvi  dMlit  otisnuo  i 
prvu  kuburu  u nigan  izbacio.  I sad  mu  eto  puklo,  da 
se  odvaja  od  sjajne  svoje  dzamije,  gdje  je  toliko  put 
priklonio  ponosnu  glavu  Alaliu,  gdje  mu  podivaju  kosti 
djedova  i otaca  i dragog  roda,  a od  sad  Bog  znade, 
hoce  li  podivati  mirno,  ne  de  li  ih  oni  djakovacki  psi 


razkopati  i po  vihoru  raztisnuti.  Takve  misli  salietale 
Ibrahima  i podZigale  u njemu  jednu  2elju  — mamenu 
i ognjevitu  2elju:  da  se  osveti.  Ta  ga  2elja  podr^ava, 
2uri  da  ostavi  Djakovo,  da  ukloni  glavu,  te  ju  ocuva  do 
zgode,  da  odmazdi  krvno,  kako  no  nikad  nitko  odmazdio 
nije.  Ko  da  su  mu  krila  ponarasla,  obtrkuje  Djakovo 
s kraja  na  kraj,  pa  psovkom,  brukom  i golom  sabljom 
nagoni  plahu  celjad,  da  se  po&uri.  Lelecu  2ene,  pigte 
djeca,  zavijaju  psi  ko  kad  kobe  kakvu  nevolju,  vrigte 
konji,  bleji  marva  — al  se  Sure  i okupljaju  pred  gra- 
dom.  — Sunce  vec  zaglo,  a po  nebu  uzele  izvirati  zviezde. 
Turci  ved  spremni  da  podju.  — Na  celo  duga  reda  stao 
Ibrahim  i ved  manu  sabljom,  da  se  maknu  — al  u taj 
par  izpade  uzplahiren  Turcin  i zapomaga: 

— Ibrahime,  evo  kajduci.  Udaraju  od  Podgoratlijina 
mlina ! 

- Joj  pago!  Evo  kmeti  od  satnidke  strane!  doleti 
drugi  u najvedem  zoru. 

— Natrag,  u grad ! ruknu  Ibrahim  i potisnu  Turke, 
koji  jaucuci  i kunudi  u doporih  okrenuge  u grad.  — Dig- 
nite  most,  nabite  topove  — pa  ih  pozdravite  prakom  i 
olovom!  urlao  biesni  paga  djipiv  s konja  i poletiv  topu, 
pa  ga  sam  namjeri  na  hajduke  i kmetove,  koji  ko  vuci 
sa  dvie  strane  navalige  na  grad. 

— Za  krst  dastni  i slobodu  zlatnu!  klicali  hajduci 
okrenuv  pod  noZ  dugmane,  koji  ne  mogoge  u grad  na 
vrieme.  Na  kapiju  udrite  junaci!  — Donesite  balvane, 
pa  premostite  prokop!  gonio  Ilijica  obliedudi  junadku 
svoju  cetu,  a do  njega  mlado  kajduce  brez  brka  a me- 
kih  obraza  i odiju.  — Bila  to  Jelica,  koja  ne  mogla  odo- 
Ijeti  sreu,  a da  ne  podje  s Ilijicom  i svojim  babom  osva- 
jati  Djakovo. 

Yrstni  hajduci  ko  pregljenovi  navukoge  balvane  iz 
kuda  do  obkopa! 

— Potegni ! Potisni ! Ha!  bolje!  dovikivali  si  momci 
tiskajudi  balvane  na  onu  stranu  pod  kapiju. 

— Evo  vam  jabuka,  djaurski  psi ! zaori  Ibrahim 
uZegav  top,  a ovaj  ruknu  i prosu  sjedeno  gvoSdje  na 
hajduke,  a njih  petorica  popada  po  zemlji  Top  za  to- 
pom  grmi,  pugka  za  pugkom  sa  grada  ciktala,  al  haj- 
duci rade  — rade  ko  lavi,  a balvan  za  balvanom  pre- 
letio  pod  kapiju  i evo  mosta  gotova ! 

— Andrija!  doviknu  Ilijica  znana  kajduka,  a ovaj 
prileti,  pa  se  pusti  u gapat  s vojvodom  i ne  potraja  dva 
tri  dasa  i eno  ga  ved,  gdje  sa  pedesst  momaka  poleti 
u mrak!  Za  mnom  junaci,  grmnu  Ilijica  i poleti  preko 
balvana  na  kapiju,  al  gvoSdjem  okovana  vrata  tvrdo 
stoje,  pa  prkose  i navali  i udarcima  hajduckim ! Natrag ! 
Ovako  nidokle ! zapovjedi  i potece  natrag,  a smieli  i 
rug  zaori  sa  grada.  — Brez  topa  ne  demo  obiti  vrata! 
Br2e  potecite  u pagine  dvore,  koliko  pamtim,  ondje  su 
dva,  dovucite  jedan,  ako  ih  nisu  odnieli,  a vi  drugi  za- 
djite  u kude,  pa  oborite  vatru  na  grad.  — U tren  2ivi  po- 
skakali  hajduci  u bliSnje  kude,  a njeki  potrkali  po  top! 
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— Ako  ne  nadju  topove,  razbit  cemo  svi  glave,  a 
grada  osvojiti  ne  cemo!  protuSi  Ilijica  Jelici. 

— A kud  ono  ode  Andrija? 

— Ode  na  sjegurnu  smrt,  ako  za  vremena  ne  pro- 
bijemo  kapiju!  sjetno  ce  junacina. 

— Evo  topa ! Ovamo  junaci ! zacu  se  vesela  klika 
hajduhka,  koji  vukli  na  uSetih  top  iz  paSina  dvora. 

— Ne  obrani  se  Ibrahime,  ljuta  gujo!  krisnu  Ilijica 
i izleti  pred  hajduke,  koji  dovukli  top.  — Punite ! 

NapuniSe  top,  utisnuSe  zrno,  primakoSe  goruci  fitilj 
— planu,  ruknu.  a zrno  zvizgom  grunu  i raztreska  kapiju. 

— U ime  Boga  — za  mnom!  kliknu  Ilijica  i pre- 
leti  most,  a za  njime  nagrnuli  kmeti  i kajduciko  oblak, 
ko  lavi,  ko  Aivi  djavoli. 

— Pucaj ! sjeci ! grmio  Ibrahim  srcuci  izmedj  svojih 
ko  mamen,  ko  lud,  ko  biesan 

— JuriS!  sokolio  Ilijica,  ruSeci  izpred  sebe  turske 
redove ! Gdje  si  Ibrahime,  da  se  ogledamo ! 

— Evo  Ibrahima,  da  te  streska,  smrvi,  kleti  kmete ! 
i ko  sablast  srnu  na  junackog  Djakovca,  oci  mu  se 
krvlju  zalile,  brada  mu  se  razkoSljala,  a po  celu  na- 
brekle  mu  zile  od  jara,  jeda  i ocajanja.  Skrstile  se  sablje, 
pa  se  opet  razletile,  da  izmaSe  i zgodnije  pogode.  Ju- 
nacan  je,  vilovit  je,  jarostan  j<-  Ilijica,  al  je  Ibrahim  u 
ograSju  i mejdanu  dozorio,  pa  kud  snaga  ne  dotjebe,  tuj 
dopuni  vjeStina,  a ovamo  za  glavu  se  otimlje,  pa  njeSto 
jad,  njeSto  ocaj  stostruci  mu  sna  u,  pa  se  vije,  suce  i 
izmifie,  ko  da  ga  pera  na  mahove  di£u,  izmibu  smrtnu 
udarcu  i poturuju  na  provalu.  I ne  znam,  dokle  bi  se 
ovako  ogledala  dva  najljuca  duSraanina,  da  ne  skoci  Ha- 
sanbeg,  Ibrahimov  barjaktar,  pa  od  strane  zamahne  kri- 
voSijom.  Suknu  tanka  demeskinja,  al  u isti  mail  i ciknu 
Jelica,  koja  u najljudem  ograSju  sustopice  pratila  milo- 
vana,  pa  naleti  i podmetnu  telut  od  handjara,  al  slaba 
ruka  ne  uzmoZe  odoljeti  i odbiti  krivoSije,  koja  prosiece 
kalpak  i bujnu  kosu  pa  obrani  Ilijicu  po  glavi,  a krv 
ga  zali  po  obrazu,  — bljednu  junak,  zaniha  se  i pade. 

— Ilijica,  sunce  ogrijano!  vrisnu  biedna  Jelica  i po- 
leSe  po  junaku,  a sa  glave  opade  joj  kalpak,  pa  se 
prosu  kosa  i obavi  hajdukove  obraze. 

— Pade  djaur!  Udrite  Turci!  zadavori  Ibrahim  i 
navali  na  hajduke,  koji  ko  pomamni,  videti  gdje  pade 
Ilijica,  ustriemiSe  se  uokolo  njega,  da  obrane  tielo.  — 
Al  ko  plaha  vatra  navaliSe  Turci  i puSkom  i no2em  i 
vec  njeki  kmeti  okretali  pleca,  lead  li  u taj  par  zagrmi 
iz  pokrajnog  hodnika: 

— Za  krst  castni  i slobodu  zlatnu ! i ko  tezki 
grad  spopadoSe  Turke  za  ledja. 

— Juris,  junaci!  prihvatiSe  hajduci.  Osvetimo  Ili- 
jicu! Dvostrukoj  vatri  ne  mogoSe  odoljeti  Turci,  i kad 
puSka  Hajdukovideva  obor  Ibrahima,  svrpaSe  se,  zbuniSe 
se  i razbiSe  Sirom,  pa  njeki  odbacuju  oru2je  i padaju 
na  koljena,  a njeki  se  joS  ocajno  bore.  Hajduk  i razpu- 
tani  kmet  ne  praStaju  nikome,  vec  sve  pod  mi  okrecu. 


I kad  polnoc  odbi  i stari  dan  uzeo  izmicati  pred  novim, 
a vedro  nebo  ponajbolje  zaiskri,  zaiskrilo  amo  do  hiljadu 
o6iju,  do  hiljadu  grla  klikom,  uzhiti  i davorenjem  po- 
zdravi  mladi  — djakovacki  spasov-dan.  Ova  klika  pro- 
budila  i mladjana  junaka,  kojeg  iznesose  iz  boja  i upo- 
kojise  u paSinom  dvoru.  Podi£e  se  i uprie  se  rukom  o 
duSeke,  a oko  mu  zasja  miljem  i radoScu. 

— Jelice,  cujeS  li ! poznam  glas  — taj  navjeScuje 
pobjedu  — novu  zoru ! pronie  zanosito. 

— Ilijica,  mi  smo  gospodari  djakovacki,  a stari  eno 
do  jednoga  po  gradu  u krvi!  uleti  Hajdukovic. 

— Slava  i dika  vam  vjeenja!  2arko  ce  Ilijica. 

— Samo  ti  nam  ozdravi  — mi  se  svi  uzdamo,  da 
ti  je  rana  od  priebola?  mekSe  ce  Hajdukovic. 

— Oto  pitaj  moju  vidaricu  — smjeSeci  ce  Ilijica, 
uprv  blaZene  oci  u liepu  djevojku. 

- Sto  je,  Jelice,  naucila  si  se  variti  trave  i me- 
leme  u svoje  bake  — hoce  li  nam  skoro  preboljeti? 

— Hoce  babo,  rana  nije  duboka!  govorila  djevojka, 
obloSiv  i povezav  Ilijicinu  glavu  novim  oblogom. 

— A na  tom  samo  tebi  hvalim,  — da  ne  suzbi 
sablju  barjaktarovu,  razkoli  me  u dvie  pole! 

— Ma  ne  govori,  Ilijica,  ne  ugadja  to  tvojoj  rani! 
otimala  se  djevojka. 

U to  navrviSe  hajduci  i kmeti,  jer  se  raznosio  glas, 
da  je  Ilijica  poginuo,  pa  s toga  tu2ni  i neveseli  grne, 
da  na  svoje  oci  vide,  Sto  je  s njime.  Pa  kad  cuSe  i vi- 
diSe,  da  je  ziv,  da  ce  preboljeti,  zamni  veselje,  zamni 
davorija,  zabrenca  tamburica , zajecale  gajde  u slavu 
srece  i djakovackog  spasovdana. 

* 

* * 

Zima  — ci6a  je  ljuta.  Zemlja  se  ko  kost  skorila, 
a po  njoj  zagruvao  snieg  do  koljena.  Po  drvlju  se  to- 
liko  nahvatao,  da  se  pod  njim  grane  lome.  Vrani  ga- 
vrani  sve  na  jata  obliecu  djakovabke  kule,  gdje  se  na 
cas  spuste , pa  zlogukim  svojim  grakom  pozdravljaju 
mrka  svoja  opocila.  Iz  lugova  cesti  prasak  za  praskom, 
ko  kad  se  zametnulo  kreSevo  sve  iz  malih  pusaka  — a to  od 
ljute  zime  pucaju  kvile  (kvrge)  na  bukvi.  Iz  sikara  vrtaju 
vuci,  koje  zima  i glad  Sderali  u blizine  ljudskih  stanova. 
Po  prtini  sitnim  korakom  sitni  Seva,  probiruci  kljunicem 
hranu.  Po  ovoj  zimi  hite  kmeti  i djakovacki  i iz  oko- 
liSnih  sela  u svecanu  ruhu  bivSoj  Kaston-paSinoj  dza- 
miji,  a danaSnjoj  sjemeniStnoj  erkvi  — s koje  biskup 
OlovSic  skide  polumjesec,  pa  ga  zamieni  sjajuim  krstom. 
Ulicom  se  mete  i malo  i veliko,  al  svakom  se  iz  ociju 
odbija  njeka  radost  i veselje,  a toj  radosti  daju  oduSka 
puSkarenjem  i pjevanjem.  BivSu  dSamiju  a sada  erkvieu 
dubkom  prepunio  narod  i jedva  toliko  ostavio  mjesta 
uokolo  priprosta  oltara,  da  nazrieti  mo2;eS  glavitu  dje- 
vojku pod  zelenim  viencem,  a do  nje  kicena  junaka  Ili- 
jicu, zalivena  u srebro  i zlato,  a iza  njih  hajduk  An- 
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drija  svilenim  svatovskim  barjakom  i s jabukom  na  koplju. 
Pred  mladencima  stoji  poznani  i ljubljeni  fra  Nikola,  a 
sada  ved  biskup  Olovcic.  Tronutim  srcem  i drktajudim 
glasom  ovi  nadramnicom  ruke  mladenaca  i prozbori:  — 
Ja  vas  spajam  u 2enitbu  u ime  otca  i sina  i duha  sve- 
toga  — i kada  dovrsi  sveti  obred,  prosliedi  dvrstim  i 
zvudnim  glasom:  — Bog  vas  blagoslovio,  djeco  moja,  i 
ne  dao  nikad,  da  vam  koljeno  dopane  muka,  kakono  ik 
premudismo  mi  — ne  dao  nikad,  da  vam  unudad  sra- 
motno  robuje  tudjem  gospodaru.  ved  svjestni  svoje  sta- 
rine,  svoje  glave  i dike,  vaviek  bili  ljudi  kremenjaci, 
koji  de  znati  dom  i rod  u svako  doba  obraniti  il  bra- 
neci  usijati  glave.  U svako  doba  i svakom  zgodom  bilo 
mu  svetom  molitvicom  ona  na§a : Bolje  grob  nego  rob ! 

— Bolje  grob,  nego  rob!  preuze  burno  skupljeni 
narod  i bolje  grob  nego  rob!  orilo  se  Djakovom  i po- 
lecelo  u lugove,  pa  se  uz  stokratnu  jeku  razbijalo  o 
svako  drvo,  o svaki  dol,  o svaki  brieg  i goru  i orilo 


tamo  do  valovite  Save,  a amo  do  hladne  Drave:  Bolje 
grob,  nego  rob! 

* 

* * 

TItonuli  su  dani  te2ka  robovanja,  uminuli  su  kruti 
gospodari,  al  se  u prab  rasule  i kosti  didnih  sokolova 

— slavonskih  osvetnika,  a preko  njihovih  grobova  evo 
unuci  brazdu  brazde.  PadoSe  i gusti  lugovi,  a nikosse 
biela  sela  i zaseoci,  a po  gorskih  kosah  i obroncik  eno 
rodni  vinogradi,  pitoma  stada  i ubave  kolibe.  Razpala 
se  i stara  djakovadka  gradina,  sorile  se  kule,  pa  svo- 
jimi  odlominami  prepunile  duboke  obkope.  Samo  jedna 
zidina  ostala,  a u njojzi  erne  puskarice  i topovska  zjala, 
al  se  ne  boj,  da  de  planuti  iz  njik  duga  puSka.  ili  ruknut 
bojni  top  — jer  tu  savise  svoja  gniezda  bieli  golubovi 

— ti  glasnici  mira  i pokoja  . . . Sve  je  inako,  sve  je 
ljepge,  no  §to  prije  bilo,  a ja  ipak  ne  znam,  domovino, 
ti  koljevko  moja,  je  V ti  mek§e  no  §to  j’  prije  bilo?! 


Marijan. 


Pripoviest  iz  novijega  bosanskoga  zivota  Napisao  Ivan  Lepusid. 
(Nastavak.) 


fprikrajku  darsije  s lieve  strane  potoka  stoji 
nova  noveata  kuda,  daskom  pokrivena,  a pod 
njom  magaza  i mehana.  To  je  imanje  Stipana 
Gajida.  Stipan  uz  svoje  sMbene  poslove,  po- 
mocju  momka,  prodaje  koje  kakve  sitnarije,  Sestoko  i 
sladko  pide. 

Stipan  kano  knez  u mjestu  imade  nje§to  vedi  dje- 
lokrug  poput  nu£de  biljeZnika,  a to  mu  se  povjerilo  ob- 
zirom  na  njegove  du§evne  sposobnosti  i znanje.  On  nije 
zavicajan°u  toj  varosici,  sin  je  njeke  Pele,  koja  je  slu- 
2ila  kod  begova  u Banjojluci.  Djecak  je  vec  u nejako 
doba  pokazivao  mnogo  dara  i volje  knjizi,  pa  ga  Supnik 
primio  u erkvieu,  gdje  je  dvorio  prigodom  sluSbe  Bo2je, 
inace  kano  kuhinjsko  momce  posluZivao  i pod  nadzorom 
kapelanovim  liepo  u knjizi  napredovao. 

U dvanaestoj  godini  odpremi  ga  2upnik  u djedadko 
sjemeniste  u samostan  otaca  Franjevaca.  Prvak  medju 
prvaci  stupase  iz  razreda  u razred.  Ziva  zelja  njegove 
majke  bija§e,  da  ga  vidi  jednom  kano  fratra.  Ali  sudbina 
drugaeije  okrenu.  Najednod  oboli  Pela.  Obuze  ju  vrudica 
i obori  na  du§ek.  Snatrila  je  o svadem,  dan  i nod  do- 
zivala  svoga  miloga  Stipu.  Dodje  2upnik,  smili  mu  se 
bolna  zena,  kako  si  2eli  vidjeti  svoga  jedinca.  Namah 
posalje  knjigu  u samostan,  da  ga  puste  kudi,  jer  mu  je 
mati  na  umoru.  Za  detiri  dana  eto  Stipana.  Ali  prekasno 
dodje,  upravo  onda,  kad  se  je  narod  s groblja  vracao. 
Poloiige  ved  smirenu  Pelu  u grob  i zatrpa§e  zemljom. 
CuvSi  to  Stipan  zajeca  i pokiti  na  groblje,  nakvasi 


svaku  grudu  zemlje  toplimi  suzami;  ali  zaman  suze  i 
dozivi:  „Sederna  majko !“  „Blaga  rudice!“  i „Sladko  mi- 
lovanje!“  dusa  se  je  razstala  stielom,  — dozvati  je  ne 
moze  ved  nitko. 

Od  toga  dana  omrzi  Stipanu  knjiga  i skola,  pa  se 
ne  htjede  vise  vratiti  u samostan. 

Vi§e  godina  bezposllidio  je,  obilazedi  rodjake  i pri- 
jatelje.  Poslije  izmieni  razlidite  sluZbe,  bio  je  lugar,  de- 
setar,  dnevnidar  i najka§nje  opet  desetar,  kano  takav  steko 
si  njekoliko  dukata,  otvorio  si  njeSto  magaze  i trgovao, 
a uza  to  obnai=ao  slu^bu  u mjestu. 

Stipanu  imade  kakovih  trideset  godina.  Srednjeg  je 
uzrasta,  debelik  plavik  brkova,  gojnik  lica  a dela  povi- 
soka.  Grlo  mu  mekano,  zato  se  pridinja  svakomu  njeZan 
i dobrodudan.  Pun  §ale  i doskocice  umije  si  stedi  mnogo 
prijatelja.  Siroke  odi  neprestano  mu  igraju,  lukav§tina  i 
kimba  iz  njik  viri.  On  ce  laziti  kano  zmija  pred  onim, 
od  koga  misli  njeku  korist  dobiti,  on  ce  se  osvetiti  svomu 
protivniku  ma  bilo  na  koji  nadiu,  i krivnju  de  svaliti  na 
druge,  a svoju  zrtvu  zaliti  — samo  da  zamete  trag  svakoj 
sumnji. 

Mnogi  poznavajudi  Stipana  samo  sa  spolja§nosti  ciene 
ga  kao  znadajna  dovjeka  i nude  mu  svoje  prijateljstvo, 
ali  ih  imade,  koji  mu  zavirige  u dno  srea,  pa  mu  izbje- 
gavaju  Koliko  je  okretan  i vje§t,  obcedi  sa  ljudmi  u 
sluzbenom  poslu,  to  jo§  vise  vje^tine  pokazuje  u mekani 
i magazi. 

Uni§av  u njegovu  mekanu,  pridinja  ti  se,  kano  da 
si  u ljekarni.  Sve  police  zapremljene.  Nanizao  §isu  do 
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gi§e  mastike  i ruma.  Na  dugackom  stolu,  nad  kojim  visi 
kantar,  poredao  velike  boce  razlicitih  likera  i mastike, 
— a sve  to  iz  vlastite  svoje  tvornice.  U jednoj  su  boci 
zeleni  orasi  zaliveni  rakijom,  u drugoj  lupina  od  limu- 
nova,  u trecoj  vi§nje,  u cetvrtoj  pelin,  a sve  to  zaliveno 
ljutom  spirom,  koju  je  razblazio  vodom.  A on  be  tuma- 
biti  vriednost  i Ijekovitost  svake  ove  vrsti.  Ovo  je 
istina  — rebi  ce  on  — njeSto  ljuto,  ali  najveci  du&manin 
gujavicam  i trakavicam;  ona  druga  §titi  dzigerice,  treba 
podaje  snagu  Mvcem,  cetvrta  bistri  mozak  i progoni  ne- 
svjesticu.  Sve  po  izbor  domaci  Ijekovi.  Na  onoj  strani 
stola  slozio  opet  boce  napunjene  ljuticom  paprikom  i za- 
livene  octom:  to  je  zivi  progonitelj  kuge,  daleko  joj 
kuba,  samo  proSvaci  po  tri  na  dan.  Pod  stolom  imade 
burence  nakvasenih  krastavaca,  za  koje  Stipan  veli,  da 
pospje§uju  probavu.  A za  ono  poveliko  bure  u nuglu 
magaze  veli  Stipan,  da  nadkriljuje  sve  drugo  svojom  lje- 
kovitosti.  To  je  kiseo  kupus,  to  jest  glavice  kupusa,  jo§ 
jesenas  vodom  zalivene  i nasoljene  — a sada  veb  zaudaraju 
kao  raztvarajuca  se  ljesina;  ali  ta  voda  kupu§njaca  prvi 
je  progonitelj  mamurluka.  Svoje  redovite  goste,  kada 
kojega  snadje  takova  bolest,  pocasti  casom  kupusnjace, 
da  izpije  na  prazno  srce.  Na  procelje  magazi  slozio  je 
burad  vinom,  i to  crnoga  dalmatinskoga  i sriemskoga  §i- 
ljera,  a ta  vina  dolaze  preko  dravskoga  mosta,  — ali 
Stipan  be  se  devet  puta  zakleti  da  je  to  cisto  dalma- 
tinsko  i sriemsko  vino,  nu  ni  to  ne  mora,  jer  svatko 
mu  vjeruje,  cim  mu  u obraz  pogleda.  Jo§  ima  jedno  bure 
sljivovice  i jedno  gpirita.  Spiru  odnose  vebim  die  lorn  se- 
ljaci  u mjesinak,  — a to  kupuju  na  vagu.  Seljaci  umiju 
sami  razblaZiti  §piru  vodom,  pa  da  izbjegnu  groznicam, 
koje  se  radjaju  ljeti  od  vode,  oni  si  ovim  picem  trnu 
zedju.  A da  to  doista  seljaka  kriepi,  opa2a  se  11a  njegovu 
tamno^utu  lieu,  ugaslim  i upalim  ocima,  drhtavici  Mvaca 
i modrastim  ustnicama.  Jadni  seljak,  cim  li  progoni  misli 
na  muke  i patnje  proslih  vremena  i ubla^uje  boli  jos 
nezavidane  ljute  rane! 

S desne  strane  magaze  imade  pomalen  sto,  tamo 
ce  sjesti  on  ili  tek  koji  od  otmenijik  ljudi,  inace  postavio 
naopako  po  podu  sijaset  sanducica,  koji  nadomiestaju 
stolice.  Nad  vratima  visi  njekoliko  vienaca  luka,  glava 
Sebera,  snop  brezovib  metala,  sve^anj  svieca  lojenica,  sa- 
livenik  poput  klina  u §ilj,  a na  donjim  vratnicama  po- 
redao vrebe  bra§na,  pirinca,  zatim  graha  razlicite  boje. 
U prikrajku  jos  stoji  burence  travanjskoga  sira  i nje- 
koliko somuna.  To  ti  je,  citaoce,  slika  dubana  i mehane 
Stipine,  a tako  su  namjeStene  i opremljene  ostale  ma- 
gaze i mehane  po  barsiji. 

U Stipe  je  momak  Ilija.  Pouzdano  beljade,  mo2e 
mu  gazda  povjeriti  sve,  a ne  be  biti  ma  baS  ni  pare 
kvara.  Bosanski  momci  veoma  su  priviieni  svomu  go- 
spodaru,  osobito  su  Stedljivi,  i uz  mali  ajluk  (platu) 
umiju  si  pristediti  novaca,  da  uzmognu  sami  radnju  otvo- 
riti,  ako  ne  u varo§i,  a to  barem  na  selu.  Uslied  toga 


su  bosanski  gradovi  manji  i veci  napuceni  samimi  trgovci 
a malo  zanatlijami,  a da  bi  se  koja  obitelj  bavila  bud 
kubnim  bud  poljskim  gospodarstvom,  to  ne  daj  Boze ! On 
be  cio  dan  sjediti  u magazi,  za  dva  tri  novbiba  posrkati 
gorke  kave,  zagrog  izjesti  somuna,  a zadovoljan  je  ako 
imade  jo§  dva  tri  gro§a  bara,  jer  be  tim  pokriti  potrebe 
Mvota  ciele  svoje  porodice.  Toliku  mnoMnu  bezposlicara 
po  bosanskih  varosicah  i gradovih  mora  jadna  raja  hra- 
niti  svojimi  krvavimi  zuljevi,  mora  svoje  proizvode  jef- 
tino  prodavati,  a potrebe  skupo  plabati;  zato  i jest  seljak 
zapusten,  bos,  jadan,  biedan  i prezren,  ali  — samo  se- 
ljaci su  cist  bosanski  narod,  oni  su  sacuvali  nepokvaren 
svoj  jezik,  starinske  obicaje.  iskrenost  i prirodjenu  pro- 
stodusnost,  pa  ako  i naidje§  na  koje  mane  u seljaka, 
to  znaj  da  su  ib  iz  carSije  ponieli.  Nu  danas  veb  pro- 
padaju  mnogi  bezposlicari  trgovcibi,  te  be  se  morati  la- 
bati  pluga  i mo  tike,  pak  obraditi  svoje  ba§te  i liepe 
njive,  po  kojik  sada  trnje  i bujad  raste. 

Sretna  budubnost  bosanskoga  naroda  sakrivena  je 
samo  u seljackik  kolibicah,  stoga  bi  valjalo  bar  njesto 
se  obazirati  na  njik.  Strojevi  se  dan  na  dan  popunjuju  i 
usavrsuju  — seljak  je  pako  covjek  a ne  mrtav  stroj, 
pak  se  jo§  nalazi  u onom  primitivnom  stanju,  u kakvom 
je  bio  prije  pet  stoljeba.  — — — 

Mislim,  da  mi  ne  be  nitko  toj  nuzgredici  zamjeriti, 
jerbo  imam  samo  dobru  nakanu  i pravednost  pred  ocima. 

Bosanski  trgovac  ne  sakriva  pred  pouzdanim  momkom 
nikakovih  trgovackih  tajna,  — a momak  ne  bi  za  2ivu 
glavu  prenosio  glasova  iz  magaze  i kube  svoga  gospo- 
dara.  Premda  gazda  s momkom  upravo  bratski  postupa 
i 2ivi,  to  ipak  momak  tolikim  postovanjem  susrebe  svoga 
gospodara,  da  ne  bi  pred  njim  niti  cigare  savio,  a kamo 
li  zapalio.  Sve  ove  vrline  bile  su  i u momka  Ilije.  Ko- 
liko  puta  zametnuo  bi  se  gdje  0 Stipi  razgovor,  da  je 
fukara,  a sve  ono,  §to  je  u magazi,  da  nije  njegovo.  Ali 
Ilija  branio  bi  bast  svoga  gospodara  i tvrdio,  'da  Stipan 
ne  duguje  nikomu  niti  probijene  pare,  veb  bi  mogao  svo- 
jimi dukati  izplatiti  po  carsije. 

Poznato  nam  je  od  prije,  da  se  Stipan  vere  oko 
liepe  Pavke,  za  njom  bezne  i jedina  da  mu  je  zelja, 
dovesti  Pavku  u svoj  dom.  Ali  mu  u tom  stojao  11a  putu 
Mari  an.  Ilija  je  svakom  zgodom  i na  svakom  mjestu 
kvalio  Stipana,  a grdio  Marijana.  A Stipan  nije  2alio 
nagradjivati  svojik  privr^enika,  osobito  u koje  se  pouzda- 
vase,  da  be  mu  pripomobi  u njegovih  te^njah  — pre- 
dobiti  Pavku.  Glavnim  pouzdanikom  odabra  si  majstora 
Bozu,  — i da  se  je  Bo2o  zakubio  u kubi  Jurkinoj,  to 
bijabe  sve  Stipino  maslo.  Bilo  je  0 tom  po  cargiji  rieka, 
nu  momak  i gazda  sve  to  tajiSe.  Ali  svako  djelo  dodje 
na  vidjelo. 

Nedjelja  dana  tekar  prodje  od  one  kobne  veceri  u 
obi  Ivanja,  — kobne  po  Stipana,  ali  za  Marijana  bastne 
i slavne.  Bo2o  be§be  obilazi  Stipana  i dogovara  s njime 
njeke  tajne  dogovore. 
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Danas  je  Bozo  gost  Stipanov.  Bielim  prostiracem  po- 
krio  zaprljani  sto  umekani.  Bofcoseved  i namjestio  za  sto 
do  stiene.  Kubar  je  glavom  Stipan,  on  poslu^uje,  pa  opet 
sjedne  i jede.  Momak  Ilija  posluZit  de  po  koju  mu§te- 
riju,  ako  dodje  u magazu.  Boca  rakije  stoji  na  stolu. 
Stipan  natoci  ca§u  i rede:  „U  zdravlje!“  i izpije ; po  tom 
drugu  ponudi  Bo2i,  a taj  nazdravi: 

— Bog  te  poZivio,  gazda  Stipane!  Yeselio  se,  pjevao 
i igrao,  do  jeseni  sakupio  svatove,  o2enio  se,  doveo  ovamo 
Pavku,  a ja  ti  bio  stari  svat ! Tako  bilo  zdravo  i veselo, 
a s nami  cielo  selo!  — U zdravlie! 

Na  to  de  Stipan : 

— U zlato  ti  se  pretvorile,  majstore  Bo2o!  Pa  se 
i ti  o2enio  jo§  prije  mene. 

— Kamo  si  ti,  Stipane,  namjerio?  ProgruSana  mi 
i izriedjena  kosa,  — a omatorio  jadan. 

— Tebi  se  je  prije  o^eniti,  majstore,  u svoje  mre2e 
Jurku  zaplesti,  a time  si  utro  put  Senitbi  mojoj.  Marijan 
je  doista  destit  momak,  ali  mora  pasti  mojom  Zrtvom. 
Sve  je  ved  u redu.  Njegovo  velicanstvo  cesar  austrijanski 
poziva  momcad  u vojsku,  medju  prvaci  prvi  je  Marijan. 
Majstore  Bo2o,  ako  ti  se  jos  nikada  nije  nasmijala  sreca, 
to  ti  se  sada  objerudke  nudja! 

— Zar  tako,  Stipane? 

— Jest.  Ti  si  sada  na  stazi,  koja  te  k sreci  vodi. 
Ja  cu  ti  biti  provodicem.  Ne  poslu§a§  li  mene,  ostat  des 
kukavicom. 

— Ako  nije  odvise? 

— Toliko  mo^es  udiniti.  Sutra  ce  biti  pozvan  cviet 
momaka  u konak.  Prije  njekoliko  dana  do§la  knjiga,  da 
je  milost  carska  mnoge  polaksice  podielila,  tako  oni  koji 
su  imucniji,  mogu  mjesto  sebe  slati  u askeru  bedela; 


momci,  koji  imadu  ostarjele  roditelje  ili  samo  majku 
udovicu,  mogu  biti  oslobodjeni  od  vojne  duZnosti. 

— To  de  i Marijan  biti  oslobodjen,  — primieti  Bo2o. 

— Jok!  Njegova  molba  jest  u mojoj  ruci.  Njemu 
du  ja  namjestiti  drugu  pitu.  Ne  de  on  kano  druga  momcad 
u konak.  Lukav  je  Stipe!  Ne  zaboravljam  ja  Ivanjske 
vederi.  Sve  je  ved  naredjeno. 

— Zbilja?  Ziv  bio,  zdrav  bio! 

— Zdravo  je  to.  Prekosutra,  ako  Bog  dade,  Marijan 
de  se  zakleti  na  carski  barjak. 

— I onda  carski  covjek  postati? 

— Bit  de  vojnik.  On  mora  uskoditi,  onda  de  ga 
mugkekati.  A kad  njega  ne  bude,  onda  je  nama  tek 
Mvjeti.  Razumje  li  me,  majstore,  tako  ti  tvojib  igala? 

— Evala! 

— Ali  jos  nije  dosta  samo  tako  pogovaranje,  ved 
ti  valja,  majstore,  2ivo  prionuti,  valja  ti  nagovarati  Ma- 
rijana,  da  uskodi,  Jurki  zavrdeti  mozgom,  — lasno  je 
sa  Senskom  glavom,  — pa  neka  ga  i ona  nagovori  kano 
mati,  da  mu  je  bolje  u goru  nego  li  pod  pusku.  Zakon 
ovaj  ne  de  dugo  ostati,  mo2e  se  vaktile,  a moMa  i za 
koji  mjesec  promieniti.  U askeri  se  u krupno  pravda 
kroji  i mogao  bi  Salom  glavu  izgubiti,  a u gori  de  se 
njekako  oduvati;  zakon  se  promieni,  i opet  ga  eto  kod 
kude,  kano  da  nigta  ni  bilo  nije. 

— Gazda  Stipane,  ali  mene  moja  pamet  uci,  da  se 
turski  vakat  viSe  povratiti  ne  de. 

— Zar  si  tako  blentav?  Ta  mi  svi  znamo,  da  se 
stari  zulum  ne  de  povratiti;  ali  tebi  je  tako  uputiti 
Jurku,  a ona  neka  nagovori  Marijana,  pa  mirna  Majevica ! 

(Nastavit  6e  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  GlinJcinih  zapiscih  napisao  >T.  I.  IZrassewslci. 
(Nastavak.) 


neza  je  to  strasno  mudilo,  tako  te  nije  mogao 
n*  spavati  ni  jesti,  a neprestance  je  vikao : Ta 
dajte  me  oslobodite  ved  jednom  tih  Vojfcbuna! 

~V^>  Tko  me  oslobodi,  dat  du  mu  §ta  bode! 

Volodkovic  pouzdava§e  se  u svoju  rjecitost,  zada 
knezu  postenu  riec,  da  de  ga  izmiriti  sa  starim,  a ja  da 
mu  budem  svjedokom,  da  ne  bi  kasnije  ljudi  govorili, 
kako  se  btio  na  lak  nacin  dokopati  milosti  kne^eve  itd. 
Dugo  smo  o tom  razgovarali.  Volodkovid  me  je  uvje- 
ravao,  da  se  nije  nikad  ni§ta  tako  kosnulo  srca  kne^eva, 
kao  ona  nezgoda  u Crvenoj  Rabci. 

Yidio  sam,  da  se  moj  prijatelj  i suvi§e  pouzdavao 
u svoje  sile:  otigao  je  iz  NiesvieSa  sa  svim  siguran,  da 
de  bilo  na  koji  mu  drago  nacin  umiriti  YojZbuna,  ali 
kad  je  opazio,  da  sam  ja  poceo  sumnjati,  kao  da  ga 


je  minula  volja  kvastati  se:  rekao  bib,  da  je  sam  stao 
uvidjati,  da  de  te2e  ici  nego  je  izprvice  mislio. 

Bura  nije  jenjala  sve  do  pod  nod.  Imali  smo,  da  preva- 
limo  §ume,  a put  — da  se  jedva  njekako  korak  po  korak 
moglo  odmicati.  Prenodivgi  u krcmi  i napojiv§i  konje  po 
drugi  put,  krenusmo  u praskozorje,  kad  se  ved  sasvim 
smirilo,  na  put.  Driemajudi  dovukosmo  se  njekako  do 
Ostre  Brame*).  Sadjosmo  da  se  pomolimo.  Svieta  na  ju- 
trenji  prilicno  je  malo  bilo;  preda  mnom  je  kledala  u 
crnini  mlada  Zenska,  kojoj  niesara  mogao  pravo  da  za- 
gledam  u lice,  ali  kako  je  bila  krasnog  i gospodskog 
stasa,  domi§ljao  sam  se,  da  de  to  biti  kaki  gospodski  inco- 
gnito. Kad  se  slu2ba  svrsila,  a Zenska  ustalai  okrenula 
se  licem  k nama,  da  ode,  prepoznab  u njoj  Yoj^bunovu. 

*)  Vrata  i u njima  cudotvorni  lib  Bogorodi6in. 
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Studen  me  je  znoj  po&knuo,  kad  me  je  omjerila 
svojim  ocima.  Pricinila  mi  se  kao  da  je  doMa  s onog 
svieta,  kao  da  je  ustala  iz  groba  na  osvetu;  bila  je  liepa 
kao  i prije  §to  je  bila,  ali  mjesto  onog  mladenackog 
veselja  vidio  si  joj  na  lieu  svecanu  ozbiljnost:  meni  se 
cinilo,  da  vidim  pred  sobom  mucenicu  iz  prvih  viekova 
krscanstva,  o kojih  sam  citao  u Skarginih  Zivotik.  Bila 
je  ureSena  velicanstvom  bola  i muke,  a za  kr§canina, 
koji  je  odkupljen  bolom  i mukom,  nema  na  svietu  veceg 
i silnijeg  velicanstva. 

Sva  u ernini  zastrla  se  ernom  koprenom,  izpod  koje 
si  nazirao  bielo  poput  mramora  lice.  Prepao  sam  se,  a 
Volodkovic,  ugledavsi  je,  leenuo  se,  kodajeopazio  vam- 
pira  osvetnika.  Mo2e  biti,  da  je  i ona  prepoznala  Vo- 
lodkovica,  jer  se  prestravila  i trgnula  natrag,  kao  da  je 
na  zmiju  nagazila,  pa  mjesto  da  prodje  mimo  nas,  kako 
bi  joj  najzgodnije  bilo  proci,  obaMa  nas  iz  daljega  ni 
ne  pogledavSi  nas. 

Kad  smo  i mi  ustali,  da  podjemo  pjeske  u Bernar- 
dinski  samostan,  jer  Volodkovic  ne  bi  pod  2ivu  glavu 
odsio  s onolikim  noveem  u gostioni,  reknem  mu  ja: 

— Je  P,  Volodkovibu,  to  je  malum  omen?  Ni 
lice  joj  ni  odielo  ne  sluti  na  dobro. 

Volodkovica  kao  da  to  nije  ni§ta  smetalo,  ali  u 
istinu  bilo  je  sa  svim  drugojabije. 

I tako  smo  do§li  u samostan,  gdje  su  nas  castni 
otci  primili,  da  ne  mo2e§  bolje.  Spravivsi  novee  kod 
gvardijana,  pogli  smo,  da  se  umijemo  i preodjenemo  — 
a onda  u grad. 

Radzivili  su  imali  u Vilnu  prijatelja  na  pretek:  u 
gradu  si  svak  cas  mogao  naici  na  sto,  sto  te  sjecalo 
Radzivila,  a ljudi  odanik  kuci  Radzivilovoj  i stibenika 
Radzivilovih  — ni  broja  im  nema.  Najprije  smo  posli  u 
Kardinaliju,  da  ondje  potrazimo,  kako  je  knez  zapovjedio, 
njekakvog  Harkievica  i da  se  s njime  posavjetujemo.  Bio 
e to  na  pogled  neznatan  covjecac,  ali  stvoren  i za  ve 
like  stvari.  Zvali  su  Harkievica  Pisarovicem,  jer  ako  prem 
veb  ostario  i osiedio,  nije  imao  nikakog  osobitog  ni  posla 
ni  titula  U Radzivila  niti  je  bio  ovlaStenik,  niti  pravnik 
— a ma  bas  nikaki  oficijalista.  Od  pamtivieka  davali  su 
mu  stan  ostrag  u Kardinaliji,  i kao  tobo^nju  njekaku  na- 
gradu  godisnjih  tisucu  forinti.  Harkievica,  premda  je  bio 
na  oko  neznatno  celjade,  bojao  se  svak  ko  Mve  vatre. 
Covjek  bi  rekao,  to  je  najneviniji  stvor  na  ovome  svietu ? 
ne  be  nikome  ni§ta,  ne  mari  ni  za  koga,  a kad  tamo, 
taj  je  covjecac  sve  znao  i vidio. 

Svakog  bi  jutra  isao  u obliZnju  erkvu  sv.  Ivana 
k ranoj  misi,  a uviek  jednako  odjeven:  kontu§  neobibno 
dugacak  — do  glezanja,  kratka  sabljica,  dobrano  pod- 
stavljena  i ovisoka  u gilj  capka,  brbibi  kao  gajtani,  lice  po 
lakta  dugacko  a usta  siroka,  uviek  zatvorena  i stisnuta, 
kao  da  ib  je  sliepio  i sai-sio.  Iz  erkve  bi  ravno  po§ao  u 
gostionicu  na  svoje  pivo  sa  vrbnjem,  jer  kava  mu  nije 
nikad  bila  u slast;  posrkav§i  svoj  zajutrak  uputio  bi  se 


niz  ulicu  do  pred  gradsku  viecnicu  na  Imbare  i onamo, 
bilo  liepo  ili  ru2no,  setao  do  objeda.  Kad  bi  udarila 
ki§a,  zaklonio  bi  se  pod  triem  gradske  viebnice. 

Objedovao  bi  u prijatelja,  njekoga  Hanusa,  koji  je 
bio  binovnik  u magistratu,  a po  objedu  potucao  se  onako 
u pusto  do  kasne  veceri  ulicami  gradskimi,  od  jednoga 
dubana  do  drugoga,  zapredajubi  sa  svakim  razgovor  itd. 

U Vilnu  gaje  svak  poznavao  kao  zao  gros,  ali  Bog 
ne  daj,  da  bi  bio  komu  §to  §kodio,  nitko  ga  mje  imao  na 
zubu,  osim  slugu  Radzivilovih,  na  koje  je  ostro  pazio. 

Kad  bi  od  njega  list  stigao,  znalo  se,  da  se  moralo 
njesto  osobita  zbiti,  jer  Harkievic  nije  volio  pisati,  a kad 
je  vec  bio  prisiljen  da  pise,  drljao  je  da  si  tezko  mogao 
procitati  a jos  te2e  razumjeti.  Znao  je  tako  zagonetno 
pisati,  da  si  ga  morao  dobro  poznavati,  ako  si  ktio  da  mu 
razumijes  list.  Obicno  u listu  samom  ne  bijaSe  nista, 
istom  u pripisku  na§ao  si  — zagonetku. 

PotrazivM  Harkievica  kod  kube,  niesmo  ga  na§li,  a 
vrata  od  njegove  sobe  bila  su  sva  izsarana  kredom  i puna 
imena  onik,  koji  su  prije  nas  bili  onamo  traSiti  ga.  0 
vratima  je  bila  ubvrgcena  vrpea,  a na  njoj  komadibak  krede. 
Ne  na§av§i  ga  kod  kube  morali  smo  na  Imbare  pred 
viecnicu.  Veb  iz  daleka  prepoznasmo  ga  u svjetini  po 
visokoj  siljatoj  capci.  Podjosmo  ravno  k njemu. 

— Klanjam  se,  klanjam  se ! A odakle,  ako  Bog  da  ? 

— Iz  NesvieZa. 

— A knez? 

— Hvala  Bogu  zdrav,  pozdravlja  vas  . . . 

Volodkovic  mu  se  pribliSi  i stane  nje§to  gaptati  na 
uko,  a on  ni  da  bi  mu  odgovorio,  veb  zagledavgi  se  u 
stol  piljarice,  §to  je  tudier  prodavala,  i pokazujubi  na 
vienac  smokava: 

— Gledajte,  molim  vas,  — rebe  Volodkovibu  — 
kako  se  krasno  talijansko  vobe  prodaje  ovdje  u na§em 
Vilnu  . . . bovjeku  gotovo  zazubice  rastu . . . Takog  voca 
nema  u NiesvieZu. 

Znajubi,  kaki  je  cudak,  Volodkovic  udari  u smiek. 

— Mi  niesmo,  gospodine  Pisarovicu,  dogli  ovamo 
po  smokve ! 

— Znam,  znam,  po  §to  ste  dosli,  bit  be  i toga. 

Pogledasmo  ga,  a on  stoji  i gleda  na  sve  strane. 

— Vi  mi  ne  biste,  gospodo,  vjerovali,  kakva  su  vam 
danas  vremena!  Ljudi  su  vam  a ma  sasvim  pobenavili. 
Jube  sam  vam  vidio  na  svoje  obi,  kako  je  nabelnik  bio 
priliepio  Lazarovibu  jednu  uz  uko,  ali  onako  laganu, 
platio  mu  za  nju  pedeset,  pa  — mir  i Bog!  Novaca, 
gospodine,  kao  blata! 

Nama  je  bilo  do  posla,  pa  s toga  be  Volodkovic 
zapitati  Pisaroviba,  u kojoj  bi  kuci  na  Zarjebju  mogao 
biti  Vojski. 

— Gledajte  na  krovove  — odgovori  Harkievib  — 
pa  na  kojemu  opazite,  da  futavci  sjede,  kajte  onamo, 
nabi  cete  ik. 

Vrieme  je  odmicalo,  a ne  mo2e§  nista  da  doznas. 
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— Nalo2io  nam  svietli  knez  — zavrSit  de  moj  drug 

— da  se  posavjetujem  s vama  — sta  nam  dakle  savje- 
tujete? 

— Hm!  Sta  da  vam  savjetujem?  — odvrati  Pisa- 
rovic.  — Da  me  je  knez  prije  po  godine  pitao  za  sa- 
vjet,  mo2e  biti,  te  bi  mu  bio  znao  savjetovati,  ali  sada 

— prodrla  mi  se  nesrecom  kesa,  u kojoj  sam  nosio  sa- 
vjete  i ja  ill  sve  prosuo  po  kaldrmi. 

— Znate  Sta,  — okrenu  se  k Volodkovidu  — ako 
vas  je  volja,  bajde  obadjimo  Indijanku. 

Indijanku  su 
zvali  jednu  pilja- 
ricu,  koja  je  sje- 
djela  sa  svojom 
svakovrstnom  tr- 
govinom  |na  Im- 
barih.  (Jinilo  se, 
kao  da  je  Har- 
kievicu  do  Sale, 
ali  sta  ceS  — ne 
smijeS  mu  prigo- 
varati.  Uzmepod 
ruku  Volodkovida 
i ode  ravno  k pi- 
ljarici. 

— Milostiva 
gospodjo  Pavlova 
— pozdravi  je 
Harkievic  — evo 
nas  k vama  po 
savjet. 

Indijanka  se 
podbodila  i raz- 
valila  odi,  nepre- 
stance  Smrdajudi, 
jer  je.valjda  rubac 
bila  zaboravila 
kod  kude. 

— A Sta  bi 
milostiva  go- 
spoda?  — upita 
nas. 

— Jedan  mo- 
jih  znanaca  oka- 
ljao  savjest,  pa  bi  btio  znati,  kako  da  je  odisti.  Stav- 
Ijali  smo  zlatni  melem  — al  ne  koristi  nista,  pace  uda- 
rilo  joS  i na  gore  . . . Ne  de  te  ne  de  nikakog  melema. 

— Hm ! A Sta  to  pletete  i motate  po  starom  svom 
obicaju,  gospodine  Pisarovicu ! — doviknu  mu  piljarica. 
Dajte  mi,  molim  vas,  mira  s tom  svojom  savjeSdu,  pa  mi 
se  maknite,  da  mi  ne  zastirete  robe. 

— Eto  gledajte!  — doda  Pisarovic  — kad  go- 
spodja  Pavlova  ne  umije  dati  savjeta,  kako  bib  ga  umio 
dati  ja,  koji  sam  i sto  puta  gluplji  od  nje  ! Ona  imade 


svoju  zidanicu  na  Lotodku,  a ja  moram  dudati  u tudjoj 
kudi. 

Yed  smo  bili  gotovi  da  odemo,  kad  uze  Harkievid 
pod  ruku  Volodkovida. 

— Hodete  V me  posluSati  ? Hajte,  pa  pojedite  tanjur 
lapataka  sa  gjumbirom,  popijte  caSu  dobra  vina,  spro- 
djite  se  po  gradu,  okupajte  se  u Viliji,  nahranite  konje, 
kupite  paprenjaka  na  put  pa  hajte  natrag  u NiesvieS  i 
izrucite  moj  duboki  naklon  svietlomu  knezu.  — Rede  i ode. 

Mislili  smo,  da  je  na  pola  poludio,  i ne  ogledava- 

judi  se  za  njim, 
podjemo  na  Za- 
rjecje. 

Vojski  se  bio 
nastanio  u svojih 
rodjaka,  a u ku- 
kavnoj  njekakoj 
staroj,  traljavoj, 
naherenoj  kude- 
rini.  Jedva  smo 
ga  njekako  nasli. 
Yojzbunovi  su  se 
smjestili  u gor- 
njem,  onizkom 
spratu,  u koji 
smo  se  jedva  nje- 
kako kroz  onaj 
mrak  a po  na- 
krivljenih  stepe- 
nicah  popeli.  Po- 
kucavSi  na  vra- 
tima,  udje  Volod- 
ko vie  u sobu  i 
ne  dekajudi  da  de 
mu  se  ko  oda- 
zvati.  Stari  je  le- 
2ao  na  krevetu, 
ali  sa  svim  odje- 
ven;  u sobi  nije 
nikoga  bilo  do 
samo  on.  Ivraj 
njega  na  stolidu 
le^ao  je  molitve- 
nik,  a na  njem 
kapucinsko  dislo.  Ruke  je  podvio  pod  glavu,  lice  mu 
bilo  bliedo  i upalo,  a sliepe  odi  nabrekle  mu  £ilami. 
Dosta  je  bilo  pogledati  ga,  pa  teje  odmah  volja  proSla 
upustiti  se  s njime  u razgovor. 

Dugo  nas  je  gledao  i prepoznavSi  Volodkovida,  koji 
mu  se  naklonio,  kao  da  ga  je  munja  osinula,  skodio  se, 
malko  se  poklonio  i sio,  upirudi  se  o obje  ruke,  na 
krevet. 

— Sta  liodeS  ovdje?  Govori,  Sta  lioceS?  — viknu 
Vojski.  — Ni  tu  mi  joS  ne  dete  da  dadete  mira,  vi 
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cankolize  Radzivilove!  Poznajem  vas,  na  lieu  vam  je 
uapisano,  da  ste  se  odrekli  fiovjeSnosti  — znam,  §ta  vas 
nosi  ovamo!  Ti  si,  Volodkovieu,  od  srea  prijatelj  onome 


maconogi,  u koga  nema  ni  srea  ni  du§e.  Plemenito,  po- 
gteno  ime  nosi§,  a vr§i§  sluZbu  lakajsku.  Sta  hodeS  ? 5ta 
ti  je  tvoj  gospodar  zapovjedio  da  kaieg  ? (siiedi.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nasfcavak.) 


^4Yadasnja  pecerska  monastirska  erkva  nije  stara;  oua 
je  tek  iz  pocetka  prosloga  stoljeca,  te  je  zamienila 
drugu,  mnogo  stariju.  Ovu  stariju  erkvu  sagradio  je  god. 
1073. — 5.  monah  Teodosij,  drugi  osnovac  samostanske 
uiedbe  u ovom  dielu  Kijeva.  Po  viestih  sacuvanib  u 
ljetopisib  bijase  i ta  erkva  ukraSena  slikami  na  liepu  i 
mozaici,  te  nije  bogatstvom  svojim  ustupala  Vladimirovoj 
„desjatinoj“  i Jaroslavovoj  sv.  Sofijskoj.  Kube  bijahu  od 
kamena  razne  boje.  Ali  jedva  je  gotova  erkva  god.  1089. 
pod  v.  knezom  Ysevolodom  Jaroslavidem  posvecena  bila, 
kada  su  god.  1096.  Polovci  provalili  u Kijev,  upaliSe 
monastir  pecerski,  te  je  plamen  zahvatio  vrata  erkve  i 
ova  oplienjena.  Vecu  je  §tetu  pretrpila  erkva  god.  1240. 
prigodom  provale  Tatara,  jer  je  do  polovine  razorena 
bila.  U XV.  vieku,  na  ime  god.  1470.  bjese  obnovljena 
brigom  kneza  Simeona  Aleksandrovica  (Oleljskovica),  po- 
sljednjega  od  litavskib  kijevskib  namjestnika;  ali  dva- 
naest  godina  (1482.)  ka§nje  opet  izgorjela  povodom  pro- 
vale krimskoga  tatarskoga  kana  Mengli- Girea.  Ta  ju 
sudba  obnovljenu  sti£e  takodjer  god.  1718-  prigodom 
velikoga  pozara.  SadaSnja  „velikaja  cerkov  uspenija  presv. 
bogorodicy  pecerskoj  lavry“  obnovljena  bi  i sagradjena 
god.  1720. — 29.;  a zvonik,  od  nje  na  40  met.  prama 
jugo-zapadu  odaljen,  god.  1731. — 45.  Zvonik  jest  veoma 
krupan  i visok;  visinom  poslije  petropavlovskoga  u Pe- 
trogradu  (do  120  met.)  drugi  u cieloj  Rusiji,  imajuci 
na  ime  do  90  metara.  Oblik  mu  je  osmouglast,  u obodu 
do  82  metra.  Razdieljen  je  u cetiri  sprata,  a svaki 
okruzen  stupovi  drugoga  reda.  U trecem  spratu  smje- 
i-stena  su  zvona,  od  kojib  najveci  „uspenjskij“  tezak  je 
400  centi ; na  posljednjem  spratu  jest  ura.  Sav  zvonik 
prikazuje  se  oku  veoma  ugodno.  Vidik  odanle  caroban  u 
daljinu  od  25  versti,  cak  do  Vasiljkova,  Perejeslava, 
Kozelca.  Osnova  erkve  pokazuje  cetverokut,  dugacak  do 
58  m.,  a nje§to  manje  girok;  u nutri  predstavlja  oblik 
krsta.  Stiene  su  svekolike  po  obicaju  ukrasene  slikami 
na  liepu,  izradjene  u starom  slogu,  te  u novije  doba 
(1842.— 5.)  obnovljene  jeromonahom  Irinarhom,  a onda 
izpravljene  akademikom  Solncevom.  Ova  je  obnova  dala 
povod  ukazu  cara  Nikole  I.,  kojim  je  bez  predbjezne 
dozvole  sv.  sinoda  zabranjeno  obnavljati,  izpravljati,  do- 
punjati  slike  i druge  predmete  davnoga  vremena.  Ta- 
kova  je  opreznost  nuMna  svuda,  ne  samo  u Rusiji.  Slike 
se  vedinom  ticu  svetik  2itelja  pederske  lavre.  Veliki  ikono- 


stas  podieljen  je  u pet  spratova  ili  odieljaka,  a izradjen 
troSkom  Petra  Velikoga,  ukra§en  slikami,  odjevenimi  u 
srebro,  a posutimi  draguljima  velike  ciene.  Carska  vrata 
jesu  od  suha  zlata,  poklonjena  gr.  Seremetovim,  dva 
velika  srebrna  kandila,  darovana  caricom  Katarinom  II. 
i dvorskim  atamanom  Efremovim.  „Darohraniteljica“ 
imade  devet  stupova  od  agata  i srebrne  pozlacene  ukrase, 
dar  recenoga  cara  Nikole.  Medju  tim  ove  i druge  drago- 
cienosti,  koje  predstavljaju  veliku  tvarnu  i umjetnicku 
vriednost,  daleko  nadilaze  starodavni  spomenici,  na  koje 
je  privezan  velik  dio  erkvene  i narodne  poviesti  ruske. 
Ovamo  spada  prva  svetinja  erkve,  cudotvorna  ikona 
„uspenija“  (obdormitio)  Bogorodice , koju  su  po  staroj 
predaji  donieli  iz  iztoka  oko  god.  1073.  prvi  utemelji- 
telji  pecerske  obitelji,  sv.  Antonij  i Teodozij.  Naslikana 
je  na  cempreskoj  daski,  koja  je  od  starine  pocrnila. 
Prikazuje  Bogorodicu  mrtvu  na  odru,  iza  kojega  u sre- 
dini  Spasitelja,  a kod  zaglavja  i podno^ja  svetce.  Od 
godine  1812.  na  uspomenu  oslobodjenja  Rusije  gori  pred 
ikonom  vjecito  svjetlo.  Ova  ikona,  svakako  i s gledista 
umjetnicko-bistorickoga  znamenita  radnja,  u2iva  u ruskom 
narodu  veliko  gtovanje,  te  se  umnozuje  na  drvu,  platnu 
i u svakom  obliku.  Jedan  snimak  kupio  sam  ondje  i 
donio  sa  sobom,  na  to  potaknut  osobito  okolno§cu,  §to 
je  seljacka  radnja,  a za  6udo  vjerna.  Po§to  na  ime  u 
Rusiji  nema  kuce,  sobe,  ducana  bez  ikona,  to  je  snimanje 
starih  slika  postalo  domacim  obrtom,  o kojem  imati  cu 
priliku  jos  progovoriti.  Ne  mnogo  mladja  od  ove  jest 
druga  ikona  Bogorodice,  pred  kojom  se  je  po  predaji 
molio  prije  smrti  god.  1147.  veliki  knez  Igor  Olgovid ; te 
slika  blagoslovecega  Spasitelja,  kojom  je  carica  Katarina 
II.  blagoslovila  god.  1788.  kneza  Potemkina,  polazeeega 
u rat  na  Turcina  itd.  Od  grobnica  znamenita  je  ona,  u 
kojoj  pocivaju  ostanci  spomenutoga  Teodozija,  onamo  iz 
spilje  god.  1090.  preneseni,  onda  grob  prvoga  kijev- 
skoga  metropolite  Mibajla  (f  1103.),  grobovi  inih  ruskih 
knezova  i dostojanstvenika,  koji  su  si  ovdje  odlufiili 
mjesto  pocinka.  Uz  druge  moci  pokazuje  se  takodje  pred 
oltarom  sv.  Mibalja  u srebrom  okovanoj  raci  lubanja 
prvoga  ruskoga  vladaoca  („paBHoanocTOJii.Haro“)  svetoga 
Vladimira. 

U ovoj  glavnoj  erkvi,  kano  i u ostalih  podru^- 
nih,  kako  pobo^ni  posjetitelji  neprestano  dolaze  i od- 
laze,  drM  se  sluJ;ba  Bo^ja  cio  dan,  tako  da  se  ljeti 
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11,  a zimi  9 liturgija  na  dan  izmjenjuju.  Obavlja  se 
pako  veoma  svefiano  uz  u£egce  mnogobrojnih  redovnika. 
Piev  je  starodavni,  koj  u bitnosti  dopire  nepromienjen 
do  vremena  Jaroslava  Vladimirovica,  t.  j.  do  XI.  vieka, 
a ondje,  kako  glasi  stara  predaja,  uveden  monasi,  do- 
gavgimi  iz  Bugarske.  Taj  se  je  piev  caru  Aleksandru  I., 
kada  je  god.  1816.  bio  u Kijevu  i u lavri  slugao  sMbu 
Bo2ju,  dr^anu  metropolitom,  dopao  u toliko,  da  je  dao  iz- 
dati  ukaz,  po  kojem  ima  se  ondje  u svojoj  starodavnosti  ne- 
promienjen saSuvati.  Ona  predaja  nesadr^aje  nigta  cudna 
i nevjerojatna,  jer  se  je  kaludjerska  obitelj,  unatoc  to- 
likim  nesgodam,  koje  su  ju  tecajem  osam  viekova  snasle, 
neprekinuto  sacuvala,  te  se  mogao  i stari  tradicionalni 
piev  ci§(5e  nego  drugdje  sacuvati.  U sborovih  stare  se 
predaje  u obce  neoskvrnjenije  cuvaju.  Pokrscena  Rusija 
dobila  je  slovjenskn  knjigu  iz  juga,  iz  Bugarske,  koja 
joj  je  kroz  blagoviestnike  dala  takodjer  crkvene  knjige. 
Uz  Bug  are  dogli  su  iz  Bizancija  Grci,  redovnici,  umjet- 
nici;  a i obratno  Rusi  pohadjali  Carigrad,  Atos.  Ovim 
se  je  putem  i crkveni  piev  u Rusiji  udomacio,  ustalio. 
Bivgi  kano  u cieloj  iztocnoj  crkvi  glasba  izkljucena,  pje- 
vanje  bjege  sve  do  dobe  Jaroslava  (1016.— 1054.)  reci- 
tativ  bez  kadencije  sa  riedko  vise  od  dva  glasa,  izva- 
djan  obicno  jednim  pjevcikom,  prozvanim  ^eiviecTinnP1 
(od  grc.  SojAsaTuio?*,  prvi  pjevac,  sada  geMecTBeHHHKT1.), 
od  kojega  su  jednosta  ni  korali  dobili  ime  „ ^eMecTBeHHoe 
irfeHie",  ina6e  „CTO.moBoe  nhiiie"  (cantus  plenus).  Do- 
mestik  je  liturgijske  pjesme  uz  pratnju  ostalik  pjevcika 
ili  puka  po  ovom  ili  onom  napjevu  samo  s kvintom  ili 
bassom  (basso  continuo)  u jednom  glasu  pjevao ; jer  je 
crkveni  piev  bio  samo  melodican,  te  ga  je  domestik 
samo  ljepgao  razlicitimi  varijacijami  i prielazi  glasa.  Taj 
najstariji  piev  pridr^an  je  u samostanib,  imenito  u ki- 
jevskoj  pecerskoj  lavri ; a u koliko  u podpunoj  cistoci, 
toga  ne  mogu  ja  prosuditi;  samo  znadem,  da  me  je 
svojom  starinom  i jednostavnogcu  iznenadio.  Pod  knezom 
Jaroslavom  bjese  u rusku  crkvu  uveden  troglasni  piev 
Ivana  od  Damaska ; ali  se  je  te6ajem  sliedecih  viekova 
tako  izvrgao  bio,  da  se  je  ruski  patriarha,  veliki  refor- 
mator  ruske  crkve,  Nikon  (1653. — 8.)  nasao  piinukanim 
i na  nj  postaviti  svoju  reformatorsku  ruku.  Bijage  ve- 
liki prijatelj  grckoga  i kijevskoga  pieva,  koji  je  bio  skoro 
u cieloj  Rusiji  tada  nepoznat;  bude  mu  od  carigrad- 
skoga  patrijarba  poslan  arkidjakon  Meletij,  da  uci  pje- 
vanje  cr'kveno,  pak  je  poslije  deset  godina  izagla  na 
svietlo  nauka  o pievu  (n^ea  rpaMaTHKM  My3HKiiicKOH) 
od  Nikolaja  Diletskoga.  Nikon  je  dao  sastaviti  zborove 
dobrib  pjevaca,  mjesto  grckib  nota  (zvanib  u Rusiji 
KpioKti  = kuke)  uveo  zapadno-evropske,  pak  je  i za- 
padno  evropejskimi  motivi  mjestimice  osvjeMo  piev  Ivana 
od  Damaska.  I ova  novotarija  probudila  je  u strogib 
pravoslavnih  veliku  zlovolju;  pak  se  jog  danas  ruski 
starovjerci  slu2e  starimi  „krjukami“.  Medjutim  upliv 


zapadni  nije  prestao  djelovati  i na  ruski  crkveni  piev; 
veliki  napredak  u glasbi  na  zapadu  i ondje  se  odazvao. 
Za  cara  Feodora  (1676. — 82.)  razliegali  su  se  prvi  put 
u ruskih  bramovib  zvukovi  vigeglasnih  napjeva;  ali  taj 
piev  postao  je  obcenitim  tek  za  velikoga  reformatora  i 
ljubitelja  zapadnib  uredaba  cara  Petra  Velikoga  (1689. 
do  1725.).  U tom  pitanju  podupirao  ga  prosvjetljen  i 
u glasbi  vjegt  episkop  Teofan  Prokopovic.  Odaslani  bjege 
na  zapad  ruski  pjevaci,  da  se  ondje  usavrge.  Teofan 
predloZi  caru,  da  se  sastave  takovi  pjevacki  zborovi 
glavno  za  sv.  sinodu,  ili  t.  zv.  sinodalni  zborovi.  Sam  je 
car  dao  za  dvorsku  crkvu  sastaviti  takav  zbor.  Ali  uza 
sve  to  nije  se  mogao  razviti  domaci  ruski  crkveni  piev, 
vec  bijage  ovaj  puka  imitacija  zapadnoga,  imenito  tali- 
janskoga.  Kada  je  pod  Petrovom  kderju,  caricom  Jeli- 
savom  (1741.  — 62.)  pozvano  bilo  u Rusiju  mnogo  stranib 
umjetnika  (Ranpach,  Aray,  Salieri,  Stratzer),  | ostao  je 
uticaj  talijanske  i njemacke  glasbe  na  crkveni  piev  jog 
odlufiniji.  U njibovoj  se  gkoli  izucili  Racinskij  i Be- 
rezovskij,  potonji  ucirelj  pjevanja.  Dvorski  pjevaci  bi- 
jahu  vecinom  Malorusi,  kojib  gibak  i cisti  glas  bijase 
prikladan  prilagoditi  piev  talijanskomu  slogu.  Ljubiteljica 
glasbe  carica  pozivala  ib  u dvor,  driana  su  oratorija.  Ca- 
rica  Katarina  II.  (1762-96)  prosliedila  je  taj  pravac.  Ruski 
skladatelji  postali  su  odusevljeni  sljedbenici  slavnib  tali- 
janskib  i njemackib  maestra.  Pod  tim  uplivom  odgoji  se 
i „ruski  Palestrina"  Bartnjanskij  (1751—1825),  odaslan 
caricom  u Italiju,  da  se  u glasbi  usavrgi.  On  je  kano 
domaci  sin  osobito  razgirio  talijansku  glasbu  u Rusiji. 
Sastavio  je  35  crkvenib  koncerata  cetveroglasnih,  10  za 
dvojake  zborove  i liturgiju  troglasnu.  Unatoc  talijan- 
skomu uplivu  opa£a  se,  kako  vjegtaci  tvrde,  u kompo- 
zicijah  Bartnjanskoga  dosta  ruske  domace  primjesi,  a 
bvali  se  harmoidzacija  te  jedrost  i cuvstvenost  napjeva 
navlastito  u njegovu  „hvalospievu  kerubina".  Slavni  bi- 
storik  Scblozer  bijage  zanegen  ruskim  crkvenim  pievom. 
koji  je  za  svogaboravka  u Petrogradu  (1761  — 5.)  slugao 
u carskoj  dvorskoj  crkvi  iz  grla  od  preko  stotine  umjetno 
uvje^banih  pjevaca.  „Takovopjevanje  — pige  — od  toliveli- 
koga  (12  basista,  13  tenorista,  14  altista,  15  diskantista  i 
preko  50  mladjib  ucenika)  i uvje^banoga  zbora  ozvanja 
se  neizrecivo  velicanstveno.  To  su  najmiliji  glasovi  (ne 
^enski  ili  ugkopljenicki),  pak  ujedno  najsilniji.  Pulpiti, 
pred  kojimi  stoje  basiste,  tresu  se  . . . Tako  velifiajan  zbor 
nisam  u Italiji  nikada  cuo.“  LI z Bartnjanskoga  slavi  se 
od  starijib  ruskih  kompoziteura  Dakterev,  a od  pozva- 
nika  Sarti.  Medju  tim  nije  ipak  slog  talijanski  na  srecu 
proniknuo  u prvotni  piev  crkveni.  Ovaj  je  ostao  cjelovit, 
jer  nije  slu2io  temom  za  druge  tvorbe,  te  se  s toga 
reci  mo2e,  da  se  jog  u prvobitnom  stanju  svojem  nalazi ; 
a safiuvao  se  je  u crkvenib  knjigah.  I)o  skora  dodje  mu 
u pomoc  reakcija  proti  novotariji.  Vec  car  Pavao  I. 
(1796 — 1801)  zapovjedi  ukazom  od  18.  svibnja  1797. 
god.,  da  se  u crkvak  samo  stari nski  piev  goji ; te  je  i 


* Tako  se  u Carigradu  zvao  ravnatelj  pjevcika. 
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sin  mu  Aleksandro  I.  (1801 — 25)  r aloMo,  da  se  u dvor- 
skoj  crkvi  samo  stari  piev  izvodi.  A da  se  u cieloj  Ru- 
siji  u tom  pravcu  postupa,  dala  je  pod  Nikolom  I.  sv. 
sinoda  tekst  i napjeve  crkvenih  pjesama  pregledati  i 
udesiti  ih  prema  starinskomu  pievu  crkvenom,  te  ih 
je  u „irmologiu“,  t j.  u kancionalu,  u vise  toma  na 
svjetlo  izdala.  Od  novijih  umjetnika  na  polju  crkvenom 
slave  se  Davidov,  Kozlovskij,  Naumov,  Turdenjev,  Lvov 
itd.  Ovaj  posljedji  stekao  si  svojimi  tvorinami  evropejski 
glas.  Kod  svih  stolnih  crkva  u Rusiji,  u svih  ovecih 
gradovih  postoje  posebni  crkveni  zborovi  za  goj  crkve- 
noga  pieva.  Imade  ih  pace  u velikih  gradovih  i viSe, 
kano  Sto  n.  p.  u Moskvi  metropolitski,  akademidki,  si- 
nodalni,  universitetski  itd.  Imade  i velikaSa,  koji  si  dr2e 
posebne  pjevadke  sborove,  kano  Sto  u Moskvi  knez 
Golicin,  gr.  Razumovskij,  Beketov  . . . uPetrogradu  gr. 
Seremetev.  Crkveni  piev  goje  takodjer  glasbena  i pje- 
vacka  drudtva,  akademije.  U Moskvi  n.  p.  obstoji  „ob- 
scestvo  ljubitelej  crkovnago  penija“,  koje  razpisuje  na- 
grade  za  kompozicije  na  crkvene  tekstove.  A svi  nastoje 
sada  ponajviSe,  da  se  starodavni  piev  u svojoj  distodi 
uzpostavi.  Cesto  davana  oratorija  Sire  ljubav  i pravi 
smisao  za  crkveni  piev. 

Pjevanje,  koje  sam  sluSao  kod  sv.  Sofije,  a osobito 
u pecerskoj  lavri  u Kijevu,  dade  povoda  ovoj  kratkoj 
ekskurziji.  Ja  nisam  vrstan  prosuditi,  u koliko  se  je  sa- 
danji  crkveni  piev  u Rusiji  povratio  na  starinsku  tradi- 
ciju  ruske  iztocne  crkve,  i koliko  imade  jog  u njoj  no- 
vije  primjesi.  Samo  toliko  mogu  reci,  da  su  pjevacki 
sborovi,  koje  sam  sluSao  u Kijevu,  a osobito  u crkvah 
moskovskih  i petrogradskih,  kano  ti  u uspenskom  soboru 
i u hramu  Spasitelja  u Moskvi,  i u hramu  Izakovu  u 
Petrogradu,  ucinili  na  mene  onolik  utisak,  koliki  su 
prije  sto  godina  ucinili  bili  na  Schlozera ; prem  je 
njihov  piev  sada  bliSi  staromu  nego  li  je  tada  bio.  I ja 
mogu  reci:  Tako  velidajnoga  zbora  nisam  nigdje  u Ita- 
liji  duo;  te  mu  se  moze  jedina  papinska  kapela  u Va- 
tikanu  usporediti.  A osobito  predpostavljam  ruski  piev 
naSemu,  pa  bio  izvrstan,  uz  pratnju  glasbe,  koju  bi  ja, 
da  stoji  do  mene,  svagdje  zabranio,  jer  ne  odgovara 
niti  najmanje  svetinji  mjesta,  osobito  kada  zanosi  na 
teatralno,  Sto  je  obicno.  I naS  jednostavan  koral  daleko 
je  uzviSeniji;  izmedju  njega  i „stolpovago  penija“  naci 
de  se  dosta  dodirnih  todaka,  kano  Sto  u obde  izmedju 
obiju  crkava,  cim  se  dublje  u davninu  zasegne.  A koli 
viSe  stoji  u tom  pogledu  iztocna  crkva  ruska  od  n.  p. 
srbske!  Rusi  dolazeci  na  jug  ne  mogu  se  dosta  naduditi 
nemaru,  koji  ovdje  nalaze  u crkvah  pravoslavnili  glede 
crkvenoga  pieva.  Sto  je  uzrok?  I pjevanje  jest  uzgojno 
sredstvo  za  pojedinca  i narod;  a ljubav  za  pjevanje  i 
glasbu  jest  po  priznanju  obdenitom  prirodjena  Slovjenom. 
U Rusiji  se  ta  prirodjena  ljubav  njeguje.  Ovdje  i vojska 
imade  svoje  pjevadke  sborove;  pa  kada  dete  stupaju, 
ulaze  u grad,  duju  se  pjevati  Pripoviedaju,  da  je  pjesma 


u srednjo-azijskih  vojnah  cesto  dudesa  cinila.  Kada  su 
u onih  pustarah  bez  vode  dete  pod  2egom  suncanih  tra- 
kova  dugim  hodom  ved  sustajale,  povrati  im  se  pre- 
djaSnja  svjezost  duha,  dim  su  pjevacki  sborovi,  nalogom 
zapovjednika  napred  stupivSi,  poznatu  narodnu  pjesmu 
zapjevali.  Na  ovako  priredjenom  narodnom  tlu  mogao  je 
niknuti  duveni  pjevacki  zbor  Slavjanskoga,  koji  svojom 
ruskom  izvornoSdu  sada  oduSevljuje  zapad. 

Mimoilazim  ovdje  ostale  crkve  pecerske  uz  redenu 
glavnu,  kano  Sto  jesu  „trapeznaja“  sv.  Petra  i Pavla,  gdje 
je  starija  ved  god.  1106.  stajala,  onasv.  Mihajla,  trojicka 
„na  sv.  vratah“  lavre,  koja  se  takodjer  podetkom  XII. 
vieka  spominje,  napokon  sv.  Teodosija  i „voskresenskaja“, 
s kojimi  su  takodjer  davne  uspomene  skopdane.  Ne  mogu 
se  takodjer  podulje  baviti  lavrinom  tiskarom,  koje  po- 
detak  dopire  do  konca  XVI.  stoljeda.  U njoj  Stampaju 
se  ponajviSe  bogoslovne  i pobozne  knjige  u 150.000  izti- 
saka  na  godinu  uz  godiSnji  dohodak  od  preko  1 00.000 
rubalja.  Obskrbljena  je  strojevi,  litografskim  zavodom 
osobito  za  slike  itd.,  kano  svaki  slidan  nov  zavod.  Na- 
pokon uzgredno  spominjem  samo  veliku  monastirsku  bol- 
nicu,  te  „hljebnju  i prosfornju“,  gdje  se  prigotavljaju  i 
prodavaju  hododastnikom  „prosfory“,  t.  j.  liturgijski 
kruh.  Odavle  de  si  ditatelj  predstaviti,  kolik  prostor  za- 
uzima  „Pedersk“  s tolikimi  crkvami,  monastiri  i pripa- 
dajudimi  im  sgradami,  te  kucami,  koje  su  povodom  ve- 
likih hododasda  nastale.  Sav  ovaj  dio  Kijeva  broji  prieko 
14.000  zitelja. 

PoSto  smo  ovaj  nadzemni,  Mvi  grad  pregledali, 
ugodno  dirnuti  starodavnim  pievom  uvje^banih  monaha 
i tolikimi  uspomenami  na  proSlost  ruskoga  „Jerusolima“ 
snidjosmo  pod  zemlju,  u mrtvacki  grad. 

Kijevska  pridnjeprovska  vis  sastoji  se  djelomice  iz 
pieska  i otvrdjene  gline,  u kojoj  imade  od  naravi  mnogo 
udubljenih  gpilja,  dugackih  i krivuljastih,  a od  zgora 
okruglastih;  ulaz  im  je  od  strane  Dnjepra  uzak.  Ved 
ove  naravne  Spilje  bijahu  prikladne  za  stanovanje  prvo- 
bitnomu  dovjeku.  Po  staroj  predaji  u te  su  Spilje  Var- 
jazi  plovedi  Dnjeprom  unosili  svoje  blago,  pak  i u njih 
casomice  prebivali.  Ali  ove  Spilje  bjeSe  ved  podetkom 
uvedenoga  u Rusiju  krSdanstva  namienjene  za  stano- 
vanje asketom.  Prvi,  koji  ih  u tu  svrhu  upotrebi,  bijaSe 
Antonij,  rodjen  u Ljubedu,  mjestancu  dernigovske  guber- 
nije,  rodjen  983.  god.  ZakaludjerivSi  se  na  sv.  gori  ma- 
cedonskoj  (Athosu)  dodje  dvie  godine  (1013)  prije  smrti 
sv.  Vladimira  u Kijev,  i tuj  se  u jednoj  „peSceri“  na- 
stani.  Ali  malo  kaSnje  radi  nastalih  smutnja  vrati  se  u 
sv.  goru  (esfigmenski  monastir);  pak  tek  za  Jaroslava, 
kada  se  zemlja  umiri,  povrati  i nastani  na  Berestovu 
kod  Dnjepra  u nevelikoj  Spilji,  koju  je  malo  prije  Ilarion, 
tada  ved  kijevski  mitropolita,  izkopao  bio.  Antonij  se 
do  skora  svetim  zivotom  tako  proslavi,  da  je  u onoj  za 
krSdanstvo  oduSevljenoj  prvoj  dobi  odmah  naSao  sljedbe- 
nika,  koji  su  si  ondje  izkopali  celije  i ustrojili  crkvu 
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(sada  sv.  Bogorodici  posvecenu),  a medju  kojimi  bijase 
takodjer  receni  Teodosij,  rodom  iz  kijevskoga  Yasiljeva. 
Mjesto  prebivanja  tib  prvih  pustinjaka  bijase  ondje,  gdje 
su  sada  „daljnija  pescery“.  To  je  pocelo  pustinjactvu  u 
kijevskih  pridnjeprovskih  spiljab.  Antonij  i Teodosij 
odraab  su  sagradili  takodjer  spomenutu  nad  Spiljami 
crkvu  uspensku  s monastirom,  u koji  je  unislo  do  100 
brace;  jer  svi  ovi  pustinjaci  nisu  jednako  2ivili:  jedni 
naime  kano  monasi  u zajednici,  drugi,  savrseniji,  poje- 
dince  u spiljab.  Ovi  su  riedko  izlazili,  a gdjekoji  nikada. 
Sarao  vrata  od  ulaza  ostala  bi  otvorena  radi  zraka. 
Ovamo  bi  pescerni  iguman  dolazio  na  tjedan  po  dva  tri 
puta,  te  ostavio  profore  i blagoslovljene  vode.  Kada  bi 
drugi  put  nasao  ove  stvari  netaknute,  tim  bi  doznao,  da 
je  zatvoreuik  umro.  U ovib  podzemnib  prostorijab  ure- 
djene  su  i crkvice,  okolo  kojih  stvorile  bi  se  skupine 
celija,  stanice  za  pojedine  pustinjake,  koje  su  s crkvicom 
stajale  bodnici  u savezu.  Ove  se  crkvice  vide  i danas. 

Tko  je  bio  u rimskih  katakombah,  moze  si  stvoriti 
sliku  kijevsko-pescerskih  gpilja.  To  su  podzemni  hodniei, 
tako  uzki,  da  da(u  obicno  samo  jednomu  celjadetu  Slo- 
bodan prolaz.  Hodnik  razsiruje  se  mjestimice,  obicno 
postrance,  u sobicu,  stanicu,  njekadasnje  prebivaliste  pu- 
stinjakovo,  a vodi  u prostraniju  dvoranu,  pretvorenu  u 
crkvicu,  u kojoj  su  pustinjaci  obavljali  svoju  poboinost. 

UIaz  sa  strane  lavre  jest  udoban.  U podzemne  pro- 
storije  vode  siroke  dugacke  stube,  na  kojib  sjede  pro- 
sjaci,  moleci  prolazece  za  milostinje.  Na  dnu  stuba  jest 
mala  crkva,  pred  kojom  kaludjeri  prodavaju  slicice,  knji- 
zice  itd.  Ovdje  se  tek  ulazi  u „pe§eere“,  u koje  vodi 
kaludjer  jednu  skupinu  putnika,  nosedi  svaki  njib  gorucu 
sviecu,  jer  je  u Spiljab  tolika  tmina,  da  se  bez  svjetla 
ne  bi  moglo  ni  bodati.  Hodniei  su  toli  zakucasti,  izpre- 
vijani  i mnogobrojni,  da  bi  se  bez  provodica  svaki  iz- 
gubio.  U2ina  prostora,  mnoZina  ljudi,  dim  svjetiljaka  i 
svieca  zadusuje  zrak  tako,  da  se  jedva  dihati  mo?;e. 
Ostanci  pustinjaka  ili  su  u izdubinab  postrance  u bod- 
nicib  sabranjeni,  kano  sto  u katakombab,  ili  le2e  u grob- 
nicab,  smjeStenib  u njekadanjib  im  stanicab  ili  u cr- 
kvicah.  U grobnicah  le2e  omotani  kano  misirske  mumije, 
s prekrStenima  na  prsima  rukama  i licem  pokrivenim, 
koje  im  se  samo  o svetkovini  u spomen  njihovu  odkriva. 


Pred  grobnicami  svuda  kleci  poboZni  puk,  svaki  grob, 
svaki  udubak  s tielom  poboSno  se  cieliva.  Na  grobu,  ko- 
jega  je  pokrov  cesto  otvoren,  postavljena.  je  zdjelica,  u 
koju  bacaju  se  darovi.  Svako  tielo  oznaceno  je  nadpisom. 
Provodic  kaze  o svakom  njekoliko  rieci.  Skupine  pes- 
cera  nose  razlicite  nazive,  ponajvise  po  erkvah;  tako 
„daljinja  peScery  ili  pr.  Teodosija“,  pescera  varjaZka, 
presv.  Bogorodice,  „bli2nija  peS^ery  ili  pr.  Antonija“, 
prep.  Yarlaama,  „ob§6innaja  peScera11,  u kojoj  se  sticu 
hodniei  i u kojoj  su  se  pustinjaci  obicno  po  subotah  sa- 
stajali  itd.  Vanredno  je  velik  broj  pustinjaka,  koji  su 
ovdje  Sivili  i koji  su  ovdje  naSli  vje6ni  pocinak.  A tuj 
imade  lica,  koja  su  razlicitim  staliSem  ruskoga  druStva 
pripadala;  tuj  je  Nikola  knez  Cernigovski,  tuj  su  bi- 
skupi  smolenski  Merkurij,  perejaslavski  Efrem,  susdalski 
Simon  itd.,  tuj  polocka  igumena  Efrosina,  kcer  kneza 
Svjatoslava,  Vladimirova  praunuka,  dakako  i prvi  Zitelj 
pescerski  prep.  Antonij.  Osobitim  cuvstvom  bio  sam  ob- 
uzet,  kada  sam  do§ao  pred  grob  prvoga  ruskoga  ljeto- 
pisca  Nestora  (f  1115),  monaba  lavre.  Tielo  pociva  mu 
u srebrnoj  grobnici,  a nad  njom  postavi  mu  drustvo  za 
rusku  bistoriju  i starine  god.  1826.  spomen-plocu.  Preko 
stotine  imena  kaza  nam  na§  provodifi.  Ova  imena  iz- 
punjuju  mnoge  listove  stare  ruske  bistorije.  Tolikimi 
uspomenami  ganut  izadjob  iz  ovoga  podzemnoga  grada 
mrtvackoga.  Ostanci  ljudi,  koji  su  se  ovdje  2ivi  zako- 
pali,  propoviedaju  veliku  kriepost  krgcanske  samozataje, 
bez  koje  sviet  je  trkaliStem  casto-  i slavoljublja. 

Pecerska  lavra  spada  medju  najbogatije  monastire 
ruske;  a njekoc  bijase  jo§  bogatija.  Do  god.  1786.  po- 
sjedovala  je  do  138  trgovista  i sela  sa  56.000  dusa; 
tada  je  drzava  taj  posjed  preuzela,  a samostann  oko 
260.000  rub.  za  uzdrZavanje  na  godinu  doznacila.  Ali 
osim  toga  imade  mnogo  vlastitib  glavnica,  ne  govoreci  o 
dragocienostih  ogromne  vriednosti.  U samostanu  2ivi  do 
120  monaka,  preko  300  sluga  i podvornika,  toliko  te- 
2aka,  zanatlija  itd.* 

(Nastavit  ie  se.) 

* U poslednjem  broju  uvuble  su  se  pogrjeske:  na  str  198 
u !.  stupcu : „iz  Vladimira“  mj.  u Vladimir,  na  str  220  u 1. 
stupcu:  ,,a  sin“  mj.  brat  mu  Nikolaj  I.,  nize:  „do  dnjeprovske 
erkve“  mj.  erte. 
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K slikam. 

Valentin  Vodnik,  slovenski  spisatelj.  Med  prve  pokretnike 
novije  knjizevnosti  slovenske  ubrojiti  nam  je  Valentina  Vodnika, 
kojega  je  poznata  pjesma  „Ilirija  ozivljena"  ne  malo  do- 
priniela  kasnijemu  razvitku  ideje  ilirske  u Hrvata  i Slovenaca. 

Vodnik  se  je  rodio  u Kranjskoj,  u Siiki,  u kuci  npri  Zi- 


bertu“  g.  1758.  od  otca  Josipa  i majke  Gere  Pance.  Djetetom 
od  9 godina  ostavi  igre  seoske  mladezi  i pace  polaziti  skolu  kod 
ucitelja  Kolenca.  G.  1770 — 1775.  polazio  je  gimnaziju  u Ljubljani, 
a za  tim  podje  u Franjevce.  Upucivan  tuj  patrom  Markom  Poh- 
linom,  uze  pomno  uciti  svoj  materinji  jezik  i pjevati  pjesme, 
koje  su  u Pohlinovoj  knjizi  „Pisanice  od  lepeh  umetnost“  (1779 
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do  1781.)  svjetlo  ogledale.  Uz  to  svrSi  filozofijn  i teologiju,  a na 
to  bi  1784.  od  tadanjega  biskupa  ljubljanskoga  Herbersteina 
primljen  u kolo  svjetovnih  svedenika. 

TJ  veljadi  1793.  dodje  Vodnik  za  kapelana  u Bohinjsku  do- 
linu,  u Koprivnik  ili  GorjuSe.  Tu  se  upozna  s vrlim  barunom 
Sigmundom  Zoisom,  koji  mu  bijase  zakrilnikom,  prijateljem  i 
poticateljem.  Potaknut  njime,  posveti  se  sasvim  knjizi,  i to  ne 
samo  pjesnictvu,  nego  i znanosti.  Isto  tako  uputi  ga  barun  Zois, 
da  je  1793.  poceo  izdavati  slovenski  koledar  puku  za  pouku. 

Premda  je  Vodnik  u roman  ticnoj  dolini  Bohinjskoj  uz  ba- 
rnna  Zoisa  bio  sretan  i zadovoljan,  ipak  ga  je  srce  vuklo  u 
glavni  grad  Ljubljanu.  Zelja  mu  se  izpuni,  te  1.  kolovoza  1796. 
postade  kapelanom  zupne  erkve  sv.  Jakova  u Ljubljana,  a dvie 
godine  za  tim  imenovan  bi  profesorom  poezije  na  gimnaziji  ljub- 
ljanskoj.  Sada  svanuse  tek  za  nj  dnevi  rada  i podpune  srece. 
God.  1801.  sudjelovase  kod  prievoda  sv.  pisma  na  slovenski  jezik, 
a g.  1806.  izdade  zbirku  svojih  slovenskih  pjesama. 

G.  1807.  imenovan  bi  Vodnik  uciteljem  zemljopisa  i poviesti 
na  gimnaziji  u Ljubljani.  U to  vrieme  izpjeva  on  vise  pjesama, 
kojimi  je  brabrio  svoj  narod,  da  prolieva  krv  za  svoje  vladare 
proti  Prancezom.  U isto  vrieme  sastavi  jos  i krasnu  knjigu  o 
poviesti  Kranjske  Gorice  i Trsta. 

Kad  je  kasnije  Kranjska  pala  u ruke  Francezom,  postade 
Vodnik  ravnateljem  latinskih,  obrtnickib  i umjetnidkih  skola  u 
Kranjskoj.  IJ  to  vrieme  prevede  on  (1811)  francezku  gramatiku 
od  L’  Homouda  na  slovenski  jezik,  a isto  tako  izdade  i slovensku 
slovnicu.  Odusevljen  s toga,  sto  je  francezka  vlada  postivala 
slovenski  jezik,  te  zadovoljavala  narodnjim  potrebam  sloven- 
skoga  naroda,  izpjeva  Vodnik  glasovitu  pjesmu  „Ilirija  oziv- 
ljena“,  i dade  ju  pred  svoju  slovensku  slovnicu  stampati. 

No  upravo  tom  pjesmom  zamjeri  se  ljuto  austrijskoj  vladi. 
Kad  je  kasnije  Kranjska  opet  dosla  u ruke  austrijske,  bude 
Vodnik  umirovljen  .. , Dne  8.  siecnja  1819.  umre  naglom  smrti 
od  kapi. 

Vodnik  je  najprvoznamenit  pjesnik  slovenski  (najnovije  iz- 
danje  priredio  je  g.  1870.  Levstik);  no  pored  pjesnidtva  zanimao 
se  je  mnogo  i raznimi  strukami  znanosti.  Bio  je  poimence 
vrstan  numismatik,  valjan  botanik,  a osobito  dobar  poznavalac 
materinjega  jezika  svoga.  Bjese  i skupio  obilnu  gradju  za  slo- 
venski rjecnik,  ali  ga  je  smrt  pretekla,  prije  nego  li  je  djelo 
izdati  mogao. 

Knjiievnost. 

Ruska.  Iza§lo  je  „Polnoje  sobranije  socinjenij  knjazja  P.  A. 
Vjazemskago“.  Ove  je  godine  izisao  deseti  svezak  ukupnib 
djela,  te  je  ovim  svezkom  izdanje  dovrseno.  Spisi  se  P.  A.  Vja- 
zemskoga  mogu  pravom  uazvati  „bistoire  anecdotique"  najno- 
vijega  vieka.  Njegovi  su  stibovi  u Ruskoj  veoma  popularni,  a 
njegova  monografija  obubvaca  mnogo  gradje  za  poviest  knji- 
zevnosti  i narodnoga  2ivota  u 19.  vieku.  Vjazemskij  je  bio  po- 
znat  s mnogim  odlienim  licima,  te  je  s njima  mnogo  i dopisivao. 
Svjedocanstvom  su  njegovi  zanimljivi  zapisci.  Poimence:  „Stara 
biljeznica",  koja  obubvaca  tri  knjige  citava  izdanja,  veoma  je 
znatna  u tom  poslu,  jerbo  nam  iznosi  na  vidjelo  silu  anekdota, 
karakteristika,  dojmova,  sudova,  bistorijskih  i biografijskib  sit- 
nica.  To  su  razne  uspomene  od  god.  1853.  do  1878.  U zadnjem 
je  svezku  dodan  njegov  prievod  Konstanova  romana  „Adolfau, 
koji  je  izradjen  bio  godine  1829.,  a posvecen  Puskinu.  — Liepu 
je  radnju  objelodanio  uceni  Bus  Potebnja:  „Objasnenija  malo- 
ruskib  i srodnib  narodnib  pesen". 

Poljska.  Poznati  je  publicista  i ucenik  Augusta  Comtea  Alek- 
sandar  Swi^tocbowski  (pseudonim  Okonski)  ovib  dana  izdao 
dramu  „A sp azi j u“,  kojoj  je  gradja  ista  kao  sto  i Hamerlin- 
govoj  pjesmi.  Swi^tocbowski  izdaje  knjizevnicki  tjednik  „Prawda“ 


u Varsavi,  koji  §iri  ideje  Comtea,  Renana,  Danvina  i Haekela, 
pa  za  to  zestoko  mrze  na  nj  svi  konservativci.  Swi^tocbowski 
je  nenadmasan  stilista,  satira  mu  je  zagrizljiva  poput  francazke. 
— Prvu  nagradu  zaklade  Wojciecba  Bogus] awskoga,  kojom  se 
imadu  nagraditi  najbolje  drame  poljske,  dobio  je  Stanislav 
Kozlowski  za  dramu  „Albert  wojt  Krakowski"  u pet  cina. 

Francuzka.  Otac  Didon  pise  djelo,  koje  de  pobuditi  veliku 
pozornost.  Naslov  mu  je:  „Re  futation  de  la  vie  de  Jesus", 
gdje  pobija  poznate  teorije  Benanove.  — Ved  je  vise  pnta  bilo 
spomena,  kako  si  ruska  knjizevnost  sve  vise  krci  put  u litfra- 
ture  zapadnih  naroda.  Poimence  su  se  u novije  doba  Francuzi 
poceli  mnogo  upoznavati  s ruskim  Sivotom  i s rnskom  knjizev- 
nosti.  Ernest  Dupuy  je  izdao  ovib  dana  djelo:  „Les  grands 
maitres  de  la  litterature  russe  au  XIX.  siecle14.  IJ  prvom  svezku 
govori  pisac  o Gogolju,  Turgenjevu  i Tolstoju. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Prvoga  tjedna  ovoga  mjeseca  imadijasmo 
priliku  cuti  dvie  opere  i jednu  dramu.  Najprije  se  pjevala  1.  o. 
mj.  „Gioconda“,  u kojoj  se  pojavio  iza  bolesti  g.  Milani  i nje- 
kako  iznio  zivu  glavu  iz  uzvitlana  mora.  Svak  cas  bijase  po- 
gibao,  da  ne  potone  u strasnim  valovima,  ali  ga  je  sretna  sudbina 
ipak  ocuvala  — nestrpljivu  obcinstvu,  koje  ove  sezone  ved  nije 
moglo  docekati  opere.  Obcinstvo  je  g Milaniju  pljeskalo,  gdje 
bi  inace  bar  sutjelo,  ako  ne  bi  i odbijalo.  Htjelo  ga  je  osokoliti 
i obrabriti.  Pa  se  doista  cini,  da  su  i g.  Milani  i intendantura 
predobro  razumjeli  pljesak  obcinstva,  jer  se  evo  dne  4.  i 6.  o. 
mj.  pozurio  g.  Milani,  da  pjeva  Gounodova  „Fausta“,  premda 
ocevidno  jos  ne  zna  svoje  uloge.  U prvom  je  cinu  bilo  jos  kako 
tako,  ali  u trecem  smo  cinu  imali  priliku,  da  se  zgrazamo,  sto 
moze  uciniti  pjevafi  od  najdivmjib  i pajpoeticnijib  melodija,  ako 
nije  posve  stalan  u zadaci  svojoj.  G.  Milani  bi  imao  dosta  glasa, 
pace  dosta  ugodna  glasa,  da  odpjeva  Fausta,  ali  prije  svega  valja 
pomno  prouciti  zadacu  svoju.  Poimence  je  g.  Milani  romancu 
odpjevao  prve  veceri  posve  samovoljno,  pa  je  zatjerao  sav  or- 
kestar  u neugodan  skripac.  §to  je  g.  Milani  Fausta  takodje  rdjavo 
prikazivao,  tome  se  dakako  nije  6uditi.  Izvrstna  je  bila  gdjica 
Riittijeva,  koja  je  zagrebackome  obcinstvu  sa  svoje  Margarete 
dobro  poznata.  Uz  nju  su  se  odlikovali  poimence  gdja  Lesidka, 
gg.  Tercuzzi  i Vespasiani.  Orkestar  i zborovi  morali.  bi  biti  mnogo 
precizniji  — Dne  2.  i 7.  prikazivase  se  poznata  Scribe  ova 
komedija  „Prica  kraljice  navarske".  Scribe  spada  medju 
najplodnije  dramatike  franeuzke.  Do  6etrdesete  ie  godine  napisao 
150  drama.  Ovo  mozes  samo  tada  razumjeti,  ako  znades,  da  je 
Scribeov  dom  bio  prava  tvornica  drama,  u kojoj  je  bilo  mnogo 
radnika  i svakome  odredjen  posao.  Jedan  je  zamislio  ideju  drame, 
drugi  radnju,  treci  je  izradjivao  dialog,  6etvrti  sabirao  kuplete, 
peti  smisljao  dubovite  domisljaje  ltd.  Najvise  su  mu  radili  Dela- 
vigne,  M41esville,  Dupin,  Bayard,  Legouve,  Dumanoir,  Masson, 
Desverger.  Do  godine  1860.  napisao  je  preko  300  drama  i li- 
breta.  Vedina  njegovib  djela  odaje  tragove  tvornicke  produkcije. 
Znacajevi  su  precesto  povrsno  crtani,  a situacije  se  mnogo  po- 
navljaju.  U njega  vise  pretele  bladna  kombinatorika,  nego  prava 
pjesnicka  intuicija.  A kao  pravi  Francuz  pokazuje  svagdje  ve- 
liku dubovitost,  s kojom  se  sjedinila  silna  vjezba,  pa  tako  je 
Scribe-u  poslo  za  rukom  stvoriti  njekoliko  djela,  koja  pored 
sviju  mana  veselim  tonom  i zivahnim  prikazivanjem  ljudi  mogu 
zamamljivati  slusaoca,  te  neprestanom  promjenom  novib  prizora 
pobudjivati  radoznalost  njegovu.  Osobito  je  liepo  prosao  Scribe 
u bistorijskoj  komediji,  gdje  je  u kojecemu  jos  danas  uzorom. 
Medju  najbolje  spada  „Prica  kraljice  navarske",  koja  je  naslie- 
dila  sve  vrline  i mane  roditelja  svoga.  Nasi  su  vriedni  glumci 
skladno  prikazivali  Scribeovu  komediju,  osobito  nam  je  pobva- 
liti  gg.  Ruzicku-Strozzi  i Mandrovida.  SI. 
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Brozik.  U ovaj  su  par  u umjetnickom  zavodu  M.  Sedel- 
mayera  u Parizu  izlozene  nove  slike  Vaclava  BroSika  : „Prvo  pri- 
kazivanje".  „Djecja  toileta",  „Mladi  kapitan“,  „Holandski  pi- 
janac“  i najbolja  medju  njima  „Politici  na  selu“,  kojoj  jegradja 
crpena  iz  ceskoga  zivota. 

Siemiradzki.  Slavni  poljski  slikar  Henrik  Siemiradzki  svrsio 
je  u svom  atelieru  novu  veliku  slikn,  koja  spada  medju  najbolja 
djela  njegova.  Slika  prikazuje  Krista  u kuci  Manjinoj  i Martinoj. 
Ljudi,  koji  su  vidjeli  ovo  najnovije  djelo  Siemiradzkova  genija,  ne 
mogu  dosta  nahvaliti,  kako  je  krasno  zamisljeno  i izvedeno. 
Kako  je  poznato,  Siemiradzki  rado  odabire  gradju  za  slike  svoje 
u starini,  poimence  u starom  Egiptu,  u Grckoj  i u Rimu.  Nje- 
gove  se  slike  najvise  odlikuju  krasnim  likovima,  liepim  propor- 
cijama  i zgodnom  razdiobom  svjetla.  Najznatnije  su  mu  do  sada 
slike  „Neronove  baklje“  i „Spilja  pirata  u Siciliji“.  Jednu  sliku 
njegovu  imade  i Strossmyerova  galerija. 

Sva§tice. 

„Balkanska  carica".  Ova  je  drama  crnogorskoga  kneza  stam- 
pana  sada  na  Cetinju  u tamoinjoj  drSavnoj  stampariji  na  debelu 
finu  papiru,  i odnesena  u Bee  za  povez.  Stampana  je  kao  ru- 
kopis,  te  se  ne  6e  prodavati  u knjizarnici.  Osim  toga  je  knez 
sva  prava  sebi  pridrzao.  Dobiti  je  moze  samo  onaj,  kome  je  knez 
dade.  On  je  poklanja  samo  vladaocima  i svojim  prijateljima  i 
poznancima.  Svaki  je  primjerak  obiljezen  posebnim  brojem.  Sva 
knjiga  ima  288  strana.  Iza  naslova,  koji  ovako  glasi : „Balkanska 
cariea,  drama  u tri  radnje  od  Nikole  I.  Cetinje  1886,  u drzavnoj 
stampariji.  Sva  prava  zadrzana“  — , dolazi  ovaj  moto  iz  Zmaj- 
Jovana  Jovanovica : 

„Tesko  li  je  sirit  krila 
Kroz  ponqre  tol’kih  zala,  — 

A1  jos  ni  sad  srpska  vila 
Ne  bi  nadom  oeajala. 

Jos  on  ne  bi  iznemogo, 

Jos  bi  Srbin  trenut  mogo, 

Preko  mora,  preko  gora 
Svojoj  sreci  da  povrvi, 

Da  ne  ima  oh  zlotvora 
Od  svog  mleka,  svoje  krvi.“ 

Za  ovim  je  posveta,  Posveeena  je  Crnogorkama.  Posveta  je 
u stihovima. 

Zaleski.  Prije  njekoliko  je  tjedana  umro  znameniti  poljski 
pjesnik  Bohdan  Zaleski.  On  se  rodio  18i  2.  godine  u kolibi  ukra- 
jinskoga  sela  Bohaterke,  te  je  sav  djetinji  viek  proveo  u dnje- 
parskim  krajevima,  gdje  se  je  dobro  upoznao  s kozackim  zivotom. 
Nauke  je  svrsio  u Varsavi.  Mnogo  je  godina  bio  privatnim  uci- 
teljem,  dok  nije  godine  1830.  ostavio  domovinu  i preselio  u 
Prancuzku.  Caroban  mu  je  i slikovit  jezik  u omanjim  pjesmama, 
koje  je  prozvao  dumy,  dumki,  pylki,  rusatki,  czajki.  Ovdje  zivim 
bojama  rise  ukrajinske  krajeve  i zitelje,  pa  je  ovim  pjesmama 
tako  ugodio  narodu,  te  se  mnoge  pjevaju,  kano  da  su  narodne. 
U Zaleskoga  se  misao  s liepim  jezikom  doduse  skladno  druzi, 
ali  6es  opet  priznati,  da  ti  pjesnik  sree  vile  osvaja  kitnjastim 
govorom  nego  dubokim  mislima.  Najslabije  su  mu  historijske 
rapsodije.  Svakako  je  Zaleski  najznamenitiji  pjesnik  Ukrajine ; 
pod  njegovim  magicnim  kistom  upravo  ozivljuju  likovi  starih 
hetmana.  Svjema  pjesmama  provijava  zarka  teznja  za  domo- 
vinom.  Od  njegovih  vecih  pjesama  navesti  nam  je  „Svetu  obitelj“y 
gdje  prikazuje  Isusa  uceci  u erkvi,  no  ljudi,  koji  se  pored  Isusa 
u tom  djelu  riiu,  sve  su  sami  Ukrajinci.  Znamenit  mu  je  lirski 
epos:  „Duh  stepe“,  gdje  liepa  forma  ne  moze  da  prikrije  siro- 
mastvo  radnje;  u ovom  djelu  podaje  pisac  epopeju  covjecanstva, 
te  prikazuje  zrcalo  sudbine  i misiju  Slovjenstva.  prislanjajudi  se 


u tendeneiji  svojoj  uz  panslavizam.  — IJkrajina  se  moze  pravom 
nazvati  kolievkom  slovjenske  narodne  pojezije.  Za  njom  iSezne 
poljska  vatrena  mladez.  Nju  su  proslavili  mnogi  znameniti  pje- 
snici.  Nju  su  prodicili  kozaoi,  na  glasu  junaci.  Tako  je  Ukrajina 
postala  glavnim  vrelom  poljske  romantike.  Carobna  je  pustos 
ukrajinska.  Za  njom  gine  Ukrajinac,  za  njezinim  konjima,  za 
njezinim  riekama,  za  njezinim  kolibama  i mogilama,  kao  sto 
ernome  Arapinu  nema  zivota  izvan  onoga  pjescanoga  mora,  izvan 
onih  zelenih  oaza  sa  svjezim  vrelima  i s onim  vedrim  iztocnim 
nebom.  Ukrajina  je  zanosila  romantiSne  pjesnike,  te  je  upravo 
stvorila  posebnu  ukrajinsku  skolu,  kojoj  su  na  celu  Zaleski, 
Malczeski  i Goszczynski.  No  dok  su  Malczeski  i Goszczynski 
rasirili  krug  pjesnickih  idejala,  Zaleski  je  ostao  samo  Ukrajinac, 
pa  sve  njegove  pjesme  nijesu  ino,  nego  proslava  Ukrajine. 

Zensko  umjetnicko  drustvo  u Petrogradu.  Prosle  je  godine 
osnovan  u Petrogradu  „pervij  damskij  hudozestvennij  kruzok“. 
Zadaca  je  ovome  drustvu  siriti  umjetnosti  u zenskom  svietu  i 
podpomagati  oskudne  umjetnice.  Da  stece  glavnicu,  stalo  je 
drustvo  sabirati  noveane  darove  i priredjivati  umjetnlcke  zabave, 
gdje  se  izlazu  razne  umjetnine  slikarske  i kiparske  druitvenih 
clanova  i prodaju.  Clanovima  drustva  mogu  biti  samo  zene,  i 
to  one,  koje  odbor  primi.  Drustvu  je  dala  velika  knjeginja  Eka- 
tarina  Mihajlovna  svoj  dvorac  Mihajlovski,  te  je  drustvo  zapo- 
celo  da  radi.  Clanova  imade  drustvo  vec  preko  sestdeset,  pa  je 
vec  i dobrano  novea  sakupilo,  da  uzmogne  u pomoc  priteci  si- 
rotama  i obiteljima  umjetnickim.  U viecu  imade  pored  zena  jos 
njekoliko  muskaraca,  koji  drustvu  pomazu ; to  su  poimence  pro- 
fesor  Kuriar,  Brendel  i Bohin  pored  knoginje  Imeretinske,  Kor- 
sakove,  Nazimove  i barunice  Rosenove.  DruStvo  imade  izvan 
Petrograda  u vise  mjesta  povjerenica,  koje  pomazu,  da  drustvo 
sto  prije  uzmogne  valjano  zadovoljivati  namjeri  svojoj. 

Pamet  U zivotinja.  Pameti  ne  nahodimo  samo  u ljudi.  Njeke 
zivotinje  umiju  dobro  pamtiti  osobe  i mjesta.  Andrew  Smith  pri- 
povieda,  da  ga  je  njeki  pavijan  na  Rtu  dobre  nade  iza  devet 
mjeseci  s radoscu  prepoznao.  Darwin  je  imao  psa,  koji  je  bio 
veoma  surov  i divlji  prema  tudjincima.  Darwin  navalice  pokusa 
izkorjeniti  pamet  njegovu,  pa  ga  zatvori  u staju.  Ondje  je  pas 
camio  pet  godina.  Tada  podje  gospodar  u staju,  pa  ga  pozove 
obicnim  nacinom,  pas  se  doduSe  nije  uzradovao,  ali  podje  odma 
za  gospodarom,  te  ga  je  do  skora  slusao,  kao  da  ga  tek  pola  sata 
nije  bilo  u gospodara.  Struja  starih  ideja,  koja  je  pet  godina 
mirovala,  iznenada  se  probudila  u psa.  Pace  i mravi,  — kako 
dokazuje  Huber,  — ■ prepoznase  drugove  svoje,  koji  su  spadali  u 
istu  gomilu,  iza  citava  cetiri  mjeseca. 

Listak  iz  anamitske  gramatike.  Poznato  je,  kako  se  u indo- 
evropskim  jezicima  pitanjem  mienja  znamen  pojedinih  rieSi  i ci- 
tavih  izreka.  No  u kinezkom,  u anamitskom,  pa  jednako  u sia- 
meskom  i burmeskom  jeziku  postaju  ovakim  nacinom  jos  mnogo 
vece  razlike.  Tako  na  priliku  u anamitskome  jeziku  zna6i  b a, 
ako  se  izgovori  slabim  akcentom,  zena ; izgovori  li  se  jakim  ak- 
centom,  ljubimac  knezev;  ako  je  izgovoris  na  pola  slabim  ak- 
centom, znamenuje  njesto  odbaceno;  a izgovoreno  zavinutim  ak- 
centom znaisi  ono,  sto  ostane,  kada  se  plod  izazme;  ako  nema 
nikakva  akcenta,  onda  znaci  tri;  a u pitanju  znaci  zausniea. 
Stoga  podje  li  sretno  za  rukom  po  pravilima  anamitske  akeentua- 
cije  izgovoriti  ovu  izreku:  ba  ba  ba  ba,  onda  si  rekao  u tom 
jeziku:  „Tri  zene  (daju)  ljubimeu  knezevu  zausnicu“.  = 
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Rukopisi  se  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


Anica. 

Napisao  I.  Devdic. 


rasnog  njekog  Ijetnog  dana,  kad  je  tiha  kiga 
^jM^bila  utaMila  nesnosnu  2egu,  stigoh  na  Plit- 
vice.  Da  si  mi  uzvelican,  divni  biseru  domo- 
~'V'<b  vine  Hrvatske  — uzkliknem  odugevljen  pri- 
zorom,  koji  mi  se  stvorio  pred  ocima.  I nehotice  se  sjetim 
stihova  sudbenog  viecnika  V.,  koje  je  izpjevao,  kad  smo 
bili  prije  osam  godina  tu: 

Docim  strani  uviek  livale 
Svoga  kraja  krasote  bag  male, 

Evo  Hrvat  skroman  u svom  domu, 

Jezer  ovih  ne  bvali  nikomu; 

Ved  on  k njima  doziva  svakoga, 

Da  se  divi  daru  vjecnog  Boga: 

Plitvice  bo  divna  su  milota  — 

Bezparna  im  naravi  krasota! 

. . . odzvanjalo  mi  u dugi,  stojeci  na  obali  jezera  Kozjak. 

Umoran  vo£njom,  jer  je  bio  put  iz  B.  do  Plitvica 
veoma  log,  odluCim  u putni6koj  kolibi  odmoriti  se;  docim 
se  moj  suputnik,  teknicar  R.,  podao  razmatranju  divne 
okolice. 

Buduc  da  smo  tek  u jutro  bili  odlucili  poci  u 
Ljeskovac,  bilo  nam  tuj  prenociti. 

Bila  divna,  tiha  zvjezdana  noc  pala  na  zemlju.  Iza 
gora  pomaljati  se  poceo  m esec,  razsvjetijujuci  carobno 
krasnu  okolicu. 

Ko  iz  jednog  grla  klikosmo : Hajdemo  se  provesti 
Kozjakom ! Zaveslasmo  pjevajuci : Oj  talasi  mili  ajte ! 
Na  sivkasto-plavom  nebu  lebdio  bliedi  mjesec.  Sitne 
zvjezdice  milo  odsievale  na  povrgini  jezera,  docim  ti  je 
do  uha  dopirao  otajstveni  gum  vodopada,  gto  se  rugio 
iz  Galovca  u Kozjak. 

Camac  se  pribliZavao  vodopadu,  na  koji  padalo  mje- 


se6evo  bljedilo.  Cinilo  ti  se,  da  se  preko  klisure  pre- 
lieva  raztopljeno  srebro,  prskajuci  podno  iste  u milijune 
sjajnik  kapljica. 

Kroz  granje  i ligde  gorostasnih  bukava  pomiljala  se 
gorostasna  Gola  PljeSivica  sa  svojim  klisurastim  razkida- 
nim  tjemenom,  kao  da  strazu  strati  nad  divnimi  Plit- 
vicami. 

Bijasmo  blizu  kraja,  gdje  se  obala  spustila,  nizko 
pokrita  sitnom  travicom  i grmici.  Zatocim  okom  prama 
pili,  gto  se  dizala  na  litici,  preko  koje  prskao  slap  u 
dubinu,  te  smotrim  Zenskinju  u bjelini,  gdje  stoji  na- 
slonjena  na  drvo.  Njegto  mi  cudna  dirnu  srce. 

U gorskoj  polutami,  u koju  prodre  kadkad  tracak 
mjesecine,  ucini  mi  se  ko  vila  povodkinja,  koja  uJiva 
care  ljetne  noci,  a da  tad  opet  poroni  u dubine  bistrog 
jezera. 

Tko  bi  ona  zenskinja  mogla  biti,  nametalo  mi  se 
pitanje.  Yisoka  je  stasa,  uz  koji  se  priljubljuje  ono  bielo 
odielo,  koje  toli  carobno  u noci  na  tebe  djeluje.  Niz 
ledja  joj  spugtaju  se  dvie  pletenice,  koje  Cine  onu  pri- 
kazu  jog  divnijom. 

— §ta  ti  velig  na  to  ? upitam  Mirka,  koji  je  takodjer 
motrio  tu  2enskinju. 

— §uti,  da  vidirno  sto  ce  biti!  MoMa  je  ljubavno 
rocigte,  pak  ne  smetajmo.  Zaveslajmo  pod  ono  grmlje, 
odklen  demo  moci  neopa^eai  motriti. 

Mifkova  misao  bila  dobra,  jer  tek  gto  se  odma- 
kosmo,  pristupi  ona  k litici,  sjede  na  nju,  objesiv  bose 
noge  niz  stienu. 

Tako  je  sjededi  zurila  preko  jezera,  kao  da  njekog 
izgleda.  PriliCila  je  kamenom  kipu,  stavljenom  na  klisui'u 
vige  jezera. 
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— Ceka  ljubovnika,  redi  de  Mirko,  pucnuv  prstima  u 
zraku. 

Najednod  se  zadu  pjesma  — pjevala  ju  ta  neznanka. 
Ali  smisla  ta  pjesma  ne  imala.  Uvidismo,  da  joj  nije 
pravo  u glavi,  jer  je  pocelai  plakati,  cupajuci  bujne  si 
via  si. 

Krenusmo  natrag. 

— Mo2da  prevarena  ljubovca,  reci  ce  Mirko,  zurno 
veslajuci,  kao  da  ce  iza  Bigina  vrgka  oluja. 

Vec  bilo  kasno  u nodi,  kad  se  spremismo  na  po- 
cinak.  Jedvice  sam  zaspao.  U snu  mi  se  prikazivala  ona 
neznanka,  kako  stoji  na  strmoj  onoj  litici,  te  se  liode 
da  sunovrati  u jezero.  U taj  das  cuge  se  zamamni  zvuci 
pastirske  frule,  neznanka  razkrili  ruke,  da  ce  u dubinu 
— prizor  se  promieni  — ona  leZala  u narucaju  prija- 
telja  Mirka.  Bila  divna  Zenskinja,  bjelolika,  crnik  odiju, 
a ustnica  ko  cryene  jagode. 

I taj  san  minu,  jer  me  probudi  udaranje  na  vratima. 
Poznadoh  lugarov  glas,  koji  je  stanovao  u kolibi,  te  bio 
pazikudom.  Bio  vremesan  starac,  povjerljiva  lica,  a blage 
besjede.  Budio  nas  na  polazak. 

Brzo  bijasmo  za  put  spremni. 

Starac  nas  je  imao  pratiti  do  Ljeskovca,  odklen  smo 
nas  dvojica  imala  krenuti  u Otodac.  Kad  smo  bili  na 
sredini  jezera,  sjetim  se  nocne  zgode. 

— Ej  starce,  bi  li  vi  znali  kazati  nam,  tko  je  ona 
zenska,  gto  je  kod  pile  one  vidjesmo,  a dini  se,  da  nije 
pri  svoj  pameti. 

Starac  me  pogleda  ko  u cudu,  te  ce: 

— Daklen  ste  ju  vidjeli!  Toje  „luda  Anica“  iz  Lje- 
skovca. Sirota!  Kako  vec  ne  mo£e  da  se  smiri.  Bog  bi 
joj  se  smilovao,  kad  bi  joj  smrt  poslao.  Ona  je  ondje 
svake  nodi,  i po  liepu  i po  ru£nu.  £ive  izvan  krsta  ko 
blago.  Ne  zna  joj  se  leMgte,  ne  zna  ognjigte.  Potuca  se 
sirota  ovud,  dok  ne  svrgi  kukavni  svoj  2ivot. 

— A bi  li  znali  starde  gto  o njoj  pripovjediti ; sviet 
valjda  o njoj  govori  ? — upitat  de  lugara  Mirko. 

— Da,  sviet  govori  o njoj  i vige  nego  treba.  Sviet 
je  garen.  Sto  znam  o njoj,  redi  du  vam,  akoprem  ne- 

rado  o tudjoj  nesredi  govorim. 

* * 

* 

Pred  koju  godinu  bila  nam  je  Anica  na  glasu  dje- 
vojka.  U bogata  otca  bila  ona  i dva  joj  brata.  Zivjelo 
se  destito.  Anica  bila  vidjena,  bila  radina  i pogtena. 
Starac  se  veselio  svojoj  kcerki,  te  snovao  o njezinoj 
sredi  velike  snove.  Bio  u tom  pako  prederan.  Mnogi  su 
momci  prosili  ju  u otca,  no  on  ib  odbijo.  Bio  je  okol, 
bio  bogat.  Proscem  uviek  znao  prigovarati:  jedan  mu 
bio  petljar,  drugi  glupan,  treci  vucibatina  itd.  Anica 
medjutim  rasla,  razvila  se  do  zrele  djevojke. 

Nesreda  htjela,  da  je  u Ljeskovac  dogao  njeki  mjerad, 
rodom  iz  Rumunjske.  Znao  sam  mu  ime,  no  zaboravio 
sam,  jer  se  zvao  cudnovato.  Bio  to  liep  mladid,  ovisok, 
crnomanjast  — ma  pristao  bag,  a da  zaludi  2ensku  glavu. 


On  je  ovud  gradio  planove.  Ali  da ! ta  vige  je  setao 
i vozikao  se,  nego  li  je  radio.  E,  tako  je  kod  velike 
gospode.  Mastna  plada,  malo  posla,  pak  briga  ih.  Ima 
diAava  odkud  da  trogi. 

Po  nesredi  se  srete  jednom  s Anicom,  kad  je  igla 
iz  Priboja  od  tetke.  Svidje  mu  se  djevojka,  pak  zaintaci 
oblitati  kudu,  sretati  Anicu,  presjecati  joj  pute.  Anica 
ga  se  s pocetka  lanjala ; ali  on  bio  ko  sliep,  pak  nepre- 
stano  oblietao  ju. 

Po  selu  pocelo  se  govoriti,  da  Anicu  voli  taj  mjerad, 
a to  doduo  i njezin  otac.  Napao  na  kder,  da  mu  ka2e, 
gto  je  na  stvari,  no  Anica  mu  znala  jedino  redi,  da  ju 
neprestance  sliedi.  Starac  iz  pocetka  bjesnio,  budio  po 
selu,  da  de  on  tome  gospodinu  s ocali  pokazati,  tko  je 
Anica.  Ali  vrieme  ide  naokolo,  pak  i stari  zamuca.  Vi- 
djele  komgije,  kako  se  mjerad  zavrada  u kudu  njegovu, 
kako  s njim  razgovara,  a najposlije  i vozika  u Korenicu 
ili  Vrkovine 

Malo  po  malo,  a Anica  ne  gledala  vige  tog  mjeraca 
poprieko,  ne  uklanjala  mu  se.  S njim  bi  razgovarala, 
osmjehivajuci  mu  se  izpod  oka.  Sviet  govorio,  da  de  ju 
uzeti.  A i bila  krasna  djevojka,  da  joj  nije  bilo  para  u 
tri  djevojadka  kola.  Sviet  govorio  o zenitbi,  a govorio  i 
on  djevojci  i otcu  joj.  Brada  njezina  korila  su  cesto  otca 
i sestru,  kad  bi  mjerad  otigao  iz  kuce,  da  gto  misle, 
gto  dr2e  do  tog  dovjeka. 

— E,  pak  zagto  on  ne  bi  uzeo  Anicu?  Ta  ona  je 
pristala  za  gospodsku  kudu.  A lako  je  obudi  gospodske 
kaljine,  pak  biti  gospa.  On  je  obecao  uzeti  je,  a ja  sam 
sve  dobro  promozgao,  iz  gta  gto  mo2e  biti.  A mislim,  da 
sam  ja  ovdje  gospodar,  da  se  ja  pitam  i nitko  drugi. 

Sinovi  ugutili,  uklanjajudi  se  bududemu  zetu. 

Tekli  dani  i nedjelje,  a nitko  i ne  mislio,  da  ne  de 
mjerad  uzeti  Anicu.  A ona  se  bila  ved  pogospodila: 
obukla  na  se  gradsko  odielo,  degljala  se  po  gospodsku, 
a ne  htjela  se  druMti  s djevojkami  u selu. 

Jednog  dana  prosu  se  selom  glas,  da  je  otigao 
mjerad,  ostavio  Anicu,  a starog  nasamario  za  400  forinti. 
Stare  bake  govorile  o Anici  svagta.  Ljudi,  idudi  po  poslu, 
prigaptivali  si  u uko  : Odnese  starom  Kolakovicu  detiri 
stotine  forinti.  Premudrio  je  stari,  i pravo  mu  budi. 
Mogao  je  kder  udati  u pogtenu  granidarsku  kudu,  a ne 
capati  se  gospodskog  skuta. 

Bila  i istina,  gto  se  govorkalo. 

Starac  se  pustio  zavarati  od  mjeraca,  te  mu  posudio 
detiri  sto  forinti. 

U Vrkovine  bio  nam  pred  -njekoliko  godina  dogao 
njeki  Pupovac,  odpugteni  dastnik,  inade  pametna  glavica. 
Imao  je  dosta  novaca,  pak  da  de  ondje  parnu  pilu  na- 
ciniti.  Kad  on  sve  dogotovio  i podeo  raditi,  o ! ali  treba 
vodu  voziti  za  pilu  dak  iz  Babina  Potoka.  Ljudi,  videci 
ga  u neprilici,  digoge  cienu  vodi.  Naravska  stvar,  da  je 
Pupovac  za  kratko  vrieme  morao  bankrotirati  i otici  u 
sviet.  A pila  osta.  Eno  i dan  danas  ostanaka  u Vrho- 
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vinah.  Taj  rnjerad  zavarao  starca,  da  be  on  tu  pilu  otvo- 
riti;  prikupiti  ju  od  Pupovca,  a da  ne  ce  parom  tjerati 
kolesa,  vec  njedim  drugim. 

Kad  Kolakovid  vidio,  kako  su  stvari  krenule,  bjesnio 
opet,  nu  ne  pred  svietom,  ved  u kubi. 

Jog  niti  ne  slutig,  kakova  ce  sramota  osvanuti  mu 
pod  krovom. 

Kad  ga  seljani  pitali,  kud  mu  ode  zet,  pretvarao  bi 
se  govoreci:  Doci  de,  otigao  je  u Bed  po  poslu. 

Nazovi-zet  boravio  medjutim  u njekom' magjarskom 
gradu,  trogedi  novae,  gto  ga  je  starac  krvavo  stekao. 

Sinovi  bili  ko  razjareni  lavi. 

— Jesmo  li  mi  tebi  rekli  gto  ce  biti,  ali  ti  nas  nisi 
slugao,  kao  da  i nismo  tvoja  djeca. 

Anica  se  povukla  u se,  nikud  da  bi  se  pokazala. 
Klepala  se  po  nosu,  ali  bilo  kasno.  A sinovi  okrenuli 
otcu  ledja,  pak  se  podielili  s njim,  niti  ga  ne  gledajuci. 
U kudi  osta  Anica  s otcem.  Majka  joj  bila  vec  pod  le- 
dinom  kojih  pet  godina. 

Jedne  nodi  zaplaka  djetegee  u kudi.  Starac  se  skodi 
do  Anicine  sobe,  pograbi  ejepanieu,  da  ce  unutar,  ali 
vrata  bila  zakljucana. 

Pobjesnio  starac,  pa  napao  na  vrata,  da  Anicu  M- 
votom  rastavi,  kad  mu  nanese  tu  sramotu  u kudu. 

Vrata  popustige,  starac  u sobu.  A Anica?  Ona  dr- 
zala  djetegee  u narueju,  te  da  be  umadi. 

On  ju  uhvati  za  ruku,  pak  da  de  ju  udariti,  ali  se 
predomisli  njecem.  Pobje^e  u svoju  sobu. 

Na  sredu  njezinu  umre  diete  osmi  dan.  Starac  bio 
uviek  ko  lud.  Psovao  je,  vikao,  a pobeo  i tuci  Anicu, 
svaljujuci  svu  kriynju  na  nju. 

Anica  snosila  mirno  svoju  sudbinu,  skrivajudi  se  pred 
svietom. 

Starac  je  sve  vige  opadao,  podeo  se  sugiti,  dok  ga 
od  jadi  i galosti  nesta. 

— Ubi  ga  sramota,  govorili  ljudi,  a imali  i pravo, 
jer  ne  ima  gore  stvari  do  sramote.  Ona  ubija  polako, 
ali  sigurno. 

Od  to  doba  2ivjela  Anica  sama  za  se,  stranjajudi 
kud  godj  bi  igla.  Djevojke  se  rugale  za  njom,  a momci 
dovikivali  joj  posprdno:  Dobar  dan  gospe!  Njeke  nedjelje 
kad  se  vradao  sviet  iz  erkve  iz  Priboja,  letila  Anica  raz- 
dupane  kose  preko  polja. 

— Poludila  je ! graknulo  sve.  I u istinu : Anici  se 
podelo  miegati  u mozgu,  dok  se  pogteno  nepomiega. 

Neprestano  bulazni  o svojem  Aleksi,  koji  da  je  u 
Priboju,  pak  de  preko  Kozjaka  k njoj.  Zato  vam  tamo 
i leti. 

Tamo  se  je  desto  s njim  i sastajala. 

Po  cielu  nod  prosjedi  na  onoj  litici,  zureci  prieko, 
te  pjevajudi  njegto,  gto  nitko  ne  mo2e  razumjeti.  Bog  nek 
joj  se  smiluje,  da  se  ne  mudi  — zavrgi  stari  lugar. 

* 


Bili  smo  blizu  Progdanskog  jezera,  koje  se  proteglo 
u duljinu,  a zaokru^ilo  se  sa  zatonom  zvanim  Limun  — 
kad  spazismo  nodnu  neznanku  — Anicu. 

Letila  je  oko  obale  bosonoga  po  onom  kamenju, 
nosedi  u ruci  vienac. 

Htjedosmo  se  sakriti,  nu  ona  nas  bila  opazila,  pak 
utetiljila  k nama. 

— Aleksa  — dodje  — evo  Anice  — mali  tamo  — 
br2e  amo  — i trdala  ko  da  ju  vjetar  nosi. 

Ne  bilo  nam  ugodno ; nu  nije  se  moglo  inace. 

Dotrda  do  nas,  sva  znojem  oblivena,  izbuljenik  odiju, 
zapjenjenik  usta.  Grudi  joj  skakale,  da  je  jedvice  dihala. 

— A kud  on  — kamo  — gle  tu  ste  ga  sakrili  — 
amo  Aleksa  — evo  gle  cekam  te  — vikala  gledajud  nas. 

Sjetik  se  sna,  te  sam  se  vec  bojao,  da  be  Mirka 
ogrliti,  jer  ga  je  dudno  motrila. 

— Nisi  ti  on  — on  je  visok  — kud  je  — za  njim 

— eto  ga  — i ona  odskaka  dalje. 

— Doci  de  po  me  — gle  idju  svatovi  — veselo 

— culi  smo  ju  vikati. 

SaZaljivali  smo  sirotu,  kojoj  ukide  sredu,  unisti  mlad 
2ivot  nametnik,  kojih  £ali  Bo2e  mnogo  se  tovi  na  nagoj 
stolici,  a za  nagu  nesrecu. 

Kola  nas  cekala  kod  Delideve  pile  u Ljeskovcu. 
Oprostiv  se  sa  starim  lugarom,  sjednemo  u kola,  koja 
su  brzala  prama  Babinu  potoku. 

Vozili  smo  se  dobra  pol  sata,  kad  zadusmo  viku 
iza  ledja.  Trdala  za  nama  — Anica. 

— Amo  — ustavi  — ne  deg  tamo  — ne  deg  opet 
pobjeci  — ustavi  — berija  — pomod  — vikala,  neprestance 
trdedi.  Koliko  je  kodijag  cerao  konje,  ipak  je  uviek  za 
nami  trdala. 

Bosonoga,  u bieloj  opravi,  razkugtrane  kose,  bilo  ju 
grozno  vidjeti. 

Bijasmo  u neprilici,  budud  da  nam  se  gta  takova  ni- 
kad  ne  dogodi. 

Kad  je  ona  vidjela,  da  nas  ne  mo£e  stidi,  baci  se  na 
zemlju,  cupajudi  vlasi  i lupajudi  gakom  u prsa.  Poslije 
je  ne  vidjesmo. 

* 

* * 

Od  toga  je  proteklo  vec  vige  godina. 

Putujudi  g.  1879.  u Skodaj,  odsjedn«m  sa  prijateljem 
Jerkom  u Priboju,  u kremi  njekog  Dasovida.  Govoreci  ob 
ovom  i onom,  svrnusmo  govor  i na  Plitvice,  a ja  se 
sjetih  onog  doSivljaja  na  njima.  Upitam  krdmara.  da  li  se 
sjeda  njekakove  Anice  iz  Ljeskovca,  gto  je  bila  poludila. 

— Sjedam,  gospodine,  dobro  — odvrati  krdmar. 

— E pak  gto  bi  s njom  ? 

— Sto  bi  ...  gto  i s kukavicom.  Nestalo  je  na 
jednom,  kao  da  je  u zemlju  propala.  Njeki  govore,  da  je 
odvrljala  u sviet;  a njeki  da  se  je  utopila  u jezerih, 
oko  kojih  je  uviek  oblazila. 

* 


* 


* 


* 
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Vozeci  se  prama  Zeljavi,  razmisljao  sam  o siroti  Valjda  je  providnost  pravedna! 

djevojci ; a njeSto  mi  nadmetalo  pitanje : A Sto  bi  s nje-  Divne  Plitvice ! zar  ste  i vi  morale  biti  pozoriStem 

zinim  zavodnikom?  tuSna  takova  dogadjaja.  • 


Domisljaji  J.  Sundecica. 


rometeja  za  Kavkaske  stiene 
Ozlojedjen  Zevs  je  prikovao, 

„ Sto  Promotej,  da  usredi  smrtne, 

Z BjeSe  suncu  cigli  zrak  ukrao. 
j Al’  kakvi  su  naSeg  vieka  ljudi, 
Nezahvalni,  grubi,  tvrdoglavi, 

Bog  bi  moro  svakog  Prometeja 
Da  na  muke  sto  put  grdje  stavi. 
Neg  i opet,  — ko  je  pozvan  — neka 
Medju  smrtne  svijetlost  donasa, 

Ma  najZeSce  orluSine  sure 
Kidale  nam  ziva  njedra  naSa. 

n. 

Istina  ima  rogove  ostre, 

Bode,  — pa  njoj  se  ugiblju  ljudi ; 

A laskanje  je  suSasti  gjavo, 

Vara,  — no  ljudskoj  ugadja  cudi; 

Al’  dok  nam  duSu  istina  vedri, 

Ona  nam  u jaz  s laskanjem  jedri. 

hi. 

Uded  narod : — zdrav  zdravoj  mu  dusi 
Valja  svaki  i nauk  da  damo; 

Kami  njemu!  ako  li  ga  zdrava 
Prezretinam  tudjim  pretrpamo. 


IV. 

Ljubi!  — Koliko  prave 
Ljubavi  ima§  vise, 

Toliko  duSa  tvoja 
Svetinjom  ljepSom  diSe. 

v. 

Tvrdo  dr2i  vjeru  svoju, 

A dusevno  tudju  dasti, 

Znaj,  da  niko  osim  Boga 
Nad  savjesti  nema  vlasti. 

VI. 

VjerujeS  li  ? . . nikad  ne  dopusti, 
Da  s tog  vjera  u tebi  pretrne, 


VII. 

NjeSto  sruSit  i oborit 
Posao  je  vrJo  lak, 

Al’  sagradit  njesto  stojno, 
Za  to  djelo  nije  svak  . . . 
KrSit  vjeru  neposluhom, 
Obidnog  je  duha  din, 

Al’  nju  sazdat  nesruSivom, 
Tek  je  mogo  — Bo2ji  sin. 


„IIpeTpa3KHMo  Hame  nyTOBe,  pa3- 
rae^aj  mo  hx,  h o6paTiiMO  ce.“ 
IIjiaH  Jep.  ra.  III.  cx.  40. 

VIII. 

Ko  covjekom  sam  se  gradi, 

A poride  zlobno  Boga, 

Bezuman  je . . . on  poride 
Istu  bitnost  bica  svoga. 

IX. 

Mnogi  danas  srcu  u krupno  bezumlje, 
Da  n’  istaknu  tobo2  svoje  veleumlje : 
Boga,  vjeru,  oltar,  Hrista,  svece  grde, 
Da  nam  polet  svoga  genija  piitvrde . . . 
Ama  njih  jos  vise  udaraju  u to, 

Sto  su  svoje  duse  povriedjali  ljuto; 
Pa  da  oganj  sjetne  savjesti  pritule, 
Sve  poricu.  ruSe  i pogano  hule  . . . 
Taka  celjad  gruba,  jedna  ko  i druga, 
Uljudskome  drustvu  najcrnjasukuga. 

x. 

Istina  je  samo  jedna, 

Svak  to  veli,  priznaje; 

Al’  se  ona  ni  mudracu 
Lako  poznat  ne  daje  . . . 

Bog  je  ona.  — Misli  mudrac 
Da  se  do  nje  dovio . . . 

Ne;  — u more  pogrjegaka 
Istom  je  zaplovio. 


Marijan. 


Pripoviest  iz  novijega  bosamkoga  zivota  Napisao  Ivan  Lepusic. 
(Nastavak.) 


u(^ro  zasnovaoi  ali  je  te2ko  to  izvesti. 

~ Je  naj^a^^e-  A znaj , tvojih  je  od 
mene  trideset  2utih  dukata. 

— ^a  ^ biti  pouzdanikom,  ali  se  bo- 
jim,  jerbo  Jurka  vee  vi§e  dana  potajno  §uruje  s nje- 
kimi  svojimi  prijatelji. 

— Ona  ne  ce  smjeti  niti  da  pristupi  pred  povjeren- 
stvo  u belediji.  Proglasio  sam  ved  u konaku  Marijana 
buntovnikom,  i on  ne  de  u kotar  kano  ini,  ved  sputanib 
ruku.  Onda  nema  moj  majstore  vi§e  milosti!  Utece  li? 
To  ne  de  lje  dugo  hajdukovati,  naskoro  ce  mu  u trag 
udi  i onda  amin.  Riesimo  li  se  Marijana,  to  je  Pavka 
moja,  a Jurka  tvoja,  a od  moje  strane  jos  trideset  2utih 
dukata.  Je  li  tako  positeno,  reci  de,  majstore? 


— PoSteno,  ha ! Tako  mo2e  samo  biti,  — odgovori 
Bo2o  punim  zadovoljstvom  i pru2i  Stipanu  desnicu,  pa 
u znak  stavne  odluke  izkapi  ca§icu  §ljive  — E— hij! 
hij ! — kibne  Bo£o  silnim  naporom,  naduv  se  kano  tikva, 
oci  mu  se  zakriesi§e  ko  dva  ra^arena  ugljena. 

— Jo§  jednu,  majstore,  rece  Stipan,  nalije  casu  i 
nadove^e:  — A ne  bila  ova  ni  prva  ni  posljednja! 

— Lagano,  Stipane,  lagano!  Nema  fajde  sipati 
preko  reda,  a sustati  prije  reda. 

— Ne  pla§i  se,  majstore!  Sljiva  de  i opet  radjati, 
a mi  demo  spavati. 

— Pravo  veli§,  Stipane!  Niti  imadem  kude  ni  ku- 
digta,  vatre  ni  ognjista;  ne  dajem  caru  desetine,  nibegu 
tredine,  brez  sermije  i 2ita,  za  radun  me  nitko  ne  pita. 
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Nazovem  li  kome  dobro  jutro,  tako  mi  i vraca,  a rek- 
nem  li  „Pomoz’  Bog  . . . “ 

— Bog  ti  pomogo!  — presjece  Stipan,  a Bogo  ce 
opet  smijuske: 

— Bog  pomogo,  gazda  Stipane!  Danas  me  castio 
ovom,  a sutra  novom ! U zdravlje ! 

U taj  cas  stupi  u magazu  Mara,  tetka  Stipina,  cr- 
vena  sredovjecna  genica.  Preko  glave  prebacila  dva  kraja 
zute  marame,  a brzorieka,  samo  gto  rece  „Dobar  vecer!“ 
vec  nadoveza: 

— Pravo  se  znade,  Stipane,  da  si  jog  bebar  (neo- 
genjen) : stol  neotrt,  kagike  i posudje  jog  na  stolu!  — 

0 moj  Boge!  covjek  bez  gene  kano  soba  bez  stiene. 
Nema  fajde,  valja  ti  se  geniti. 

Mara  pospremi  stol  i otre,  zatim  sjede  na  njeki 
nizki  predmet  do  vrata.  Stipan  doviknu  momku: 

— Tri. 

Momak  proviri  kroz  vrata  i dovikne: 

— Ahmede!  Tri. 

Tek  Mara  razvege  njegto  razgovora,  a eto  i Akmeda 
kafedgije  s ibrikom  u ruci.  Momak  Ilija  odkine  gecera, 
natoci  tri  fildgana  kave,  jedan  stavi  pred  gazdu,  drugi 
pred  Bogu,  a treci  dade  Mari.  Mara  izvadi  iz  njedara 
duban,  savi  cigaretu  i zapali.  Crvena  genica  odtiskivage 
guste  dimove,  pa  kako  to  vec  umiju  tetice  sladko  pu- 
siti  a mudro  pricati,  to  se  i Mara  razkokodakala  kano 
koka  na  bunigtu. 

— Moj  Stipan  momak,  a majstor  Bogo  udovac,  va- 
ljalo  bi  jednoga  i drugoga  ogeniti,  imade  djevojaka  i 
udovica. 

— Ne  trebam  daleko  ici,  primieti  Bozo,  beri  zelje 
pokraj  sebe,  veli  riec. 

— Ti  mislig  mene,  majstore?  Jok  vala!  Tri  sam 
vec  sahranila,  a mogo  bi  betvrti  mene.  Samo  da  je  meni 
Stipana  ozeniti. 

— Teto  Maro,  ti  ceg  mi  biti  jenga,  pa  uz  moju 
liepu  Pavu. 

— Dockan,  momce!  gdepao  je  ved  kobac  golubicu. 

— Moge  biti,  pridoda  Stipan;  ali  6iji  brgi  konj, 
toga  je  i djevojka. 

— Yjere  mi ! Marijan  pretece ; on  vec  godinu  dana 
agikuje. 

— Mogo  bi  si  zapjevati  Marijan: 

„Agikovah  tri  godine  dana, 

Nit  ja  vidjeh  fajde  ni  zijana  . . .“ 

— Pak  i ne  bi,  Stipane ! Zar  ti  ne  znag,  da  Marijan 
dade  Pavki  obiljegje,  dvie  madgarije,  a ona  njemu  ridu 

1 kosulju. 

— Moge  biti ; ali  ima  tudier  jog  njetko  po  sriedi. 

— Po  sriedi?  To  si  ti. 

— Da,  ja  sam.  A ma  znat  ce  Marijan,  gto  je  ju- 
nabka  zob. 

— A gto  to  bi,  vjere  ti,  u oci  Ivanja? 


— Lasno  je  bilo  Marijanu  pocerati  nas  nizbrdice, 
galostna  mu  majka!  Ta  nizbrdice  i zee  posrne. 

— Mani  se,  Stipane,  stare  pripoviedke  ko  lanjskoga 
sniega,  koji  je  bio,  pa  se  okopnio,  — zaustavi  ga  Bogo 
i nalije  cagu. — Zdrav  bio,  cestiti  Stipane!  Vazdaovako 
punano  nahodio  i beridetno  pritjecalo! 

— Bog  dao ! U zdravlje ! — rece  Stipan. 

Mara  se  podige. 

— Meni  je  poci.  Pak  dragi  Bog  dao,  te  ja  bila 
jengija,  a majstor  Bo2o  stari  svat.  Je  li  de  tako,  maj- 
store ? 

— Valja  ti,  Maro!  — rece  Bo2o,  a Mara  nazove 
„Laku  noc!“  i ode. 

— Ba§  je  i meni  polaziti,  — doda  Bo2o. 

— Polazi§  li,  majstore?  Bog  ti  i sreca  ti!  Ali  Sto 
rekosmo  — ne  poreci! 

— Moja  riec  ko  modrac  kamen,  — odvrati  Bo2o. 
Sretno  spavao ! — i jog  njegto  smrvi  Bo2o,  izrukuje  se 
i oprosti. 

Momak  vec  pritvarao  vratnice,  pugtajuci  dasku  na 
dasku,  a Stipan  na  samu  jog  njegto  razmigljao.  Zatim 
ustane,  zapovjedi  momku,  da  mu  je  poraniti  i otvoriti 
magazu,  za  tim  podje  u gornji  sprat  u svoju  sobu,  da 
razmiglja  o svojih  kletih  osnovah.  Utrne  svjetlo  i legne 
na  dugeke.  U cargiji  mirovage  sve  vec  obicajnom  vecer- 
njom  tiginom.  Kadkada  samo  prodje  koji  muhamedanac 
fenjerom  u ruci,  vracajuci  se  iz  dZamije.  Nu  Marijan  se 
nije  ni  brinuo  za  to,  on  poznavage  svakoga  ili  po  ko- 
raku  ili  po  kagljucanju,  tko  bi  god  u to  doba  prolazio. 

Ali  najednom  njetko  zapjeva  prolazeci  pokraj  magaze : 

Gdje  sam  bio,  niesam  dangubio, 

Vidjao  sam  ljepotu  djevojku! 

Okom  gledi  — a smije  se  na  me, 

Men’  se  fiini,  da  ce  poci  za  me!“ 

Stipan  se  trgne  kano  iz  polusna,  proviri  kroz  okno 
te  spazi  Marijana,  gdje  prolazi.  Skrinu  zubima,  pa  iz- 
lane  onu,  koju  moge  samo  zlobnik  reci,  i lege  opet  na 
pofiinak. 

YU. 

Sjutradan  pozatvarage  mnogi  preko  obicaja  na  radnik 
vec  o ikindiji,  kano  u oci  velika  praznika,  svoje  magaze. 
Iz  oblignjih  sela  pridolazila  momcad,  koji  u pratnji 
sieda  otca,  koji  ostarjele  majke  i miloga  brata.  Za  vi- 
dika  se  skupljaju,  jerbo  je  zapovjed,  da  jog  one  noci 
krenu  u kotar. 

Seljaci  se  razilaze  po  mehanah  i kanovih.  Mjegtani 
su  danas  neobicne  volje.  Svagdje  ih  vidig  po  njekoliko 
na  okupu  Sivahno  se  razgovarajuci.  Momfcad  se  sabrala 
na  merajab,  pjevajuci  juuacke  pjesme.  Djevojacki  sviet 
sa  prikrajka  promatra  veselu  momcad.  Mnoga  se  suza 
ukrade  iz  oka,  pa  spuznu  niz  rugi6asto  lice,  gdje  ju  sti- 
dljiva  ruka  stige  i ustavi. 
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Junacke  majke  radjaju  junake.  Zar  ce  bosanski  si- 
novi  plakati?  Ne  tie ! Oni  njekim  neobicnim  veseljem  po- 
laze  u susret  danu  slobode,  koji  ce  im,  eno,  sjutra  osva- 
nuti  nakon  toliko  stoljeca,  da  mogu  i oni  u redovik  oru- 
2ane  cete  kano  hrabri  vojnici  braniti  svoje  pravo  i ognjigte, 
ne  gtedeci  svojih  glava  niti  za  onoga,  koji  im  usadi  na 
tlo  mile  otacbine  barjak  slobode!  Jos  veceras  poci  im 
je  tamo,  gdje  ce  sjutra  snaZnije  od  sna£nib,  jace  od  jakih, 
omasnije  od  omasnih  odabrati  i zapriseci  na  carski  barjak. 

Dosav  danas  u d^emat,  pridinja  ti  se  kano  u oci 
bitke.  Sve  je  onakim  junackim  odugevljenjem  opojeno. 
Malo  i veliko,  staro  i mlado,  mu2ko  i 2ensko  — sve  je 
veceras  iz  kuca  izaslo.  Koji  posjedali  po  travi  oko  guslaca, 
a koji  se  uhvatili  u kolo.  Dva  se  kola  krecu,  seljacko  i 
varogko. 

Pavka  je  sjela  pred  kucom  s veselom  Janjom  cavr- 
ljajuci  o svem  i svacem.  Janja  ju  htjede  silom  razvese- 
liti,  pa  cesto  prospe  koju  doskocicu  i galu,  da  se  i sta- 
riji  u blizini  nasmijase;  ali  se  Pavki  veceras  ne  dade 
smieh  na  lica,  ozbiljna  je  i zamigljena.  Njeke  joj  se  kobne 
slutnje  namedu,  da  ne  ce  Marijan  dobro  proci.  Marijan 
j Stanko  okrenuge  se  njekoliko  puta  u kolu,  izadjoge  i 
getage  po  ledini.  Na  lieu  Marijanovu  opa2a  se  ista  ona 
sjeta  i zamigljenost,  koja  obuzimage  Pavku.  Bog  zna,  ne 
sluti  li  njih  oboje  istu  slut.  Vesele  pjesme  i igre  ne  po- 
trajage  dugo  Zgrnuge  se  mrke  i guste  oblacine,  te  pro- 
vali  nagla  kiga,  jakim  vjetrom  tjerana.  Svi  se  u tili  cas 
razbjegoge. 

Dogav  Marijan  kudi,  umab  ga  Jurka  nagovori: 

— Podji,  Marijane,  do  kuma  Javorovica,  neka  ti 
dade  gjogata.  Kako  bi  putovao  pjegke  po  tom  kigljivom 
vremenu  u tamnoj  nodi,  a drugi  eno  opremaju  si  konje. 

— Dockan  ce  mi  biti,  — odgovori  Marijan. 

— Ne  ce,  materina  brano!  Navrati  se  do  Stipana, 
pa  mu  reci,  da  deg  do  Javorovida,  neka  znade  gdje  si, 
a ti  pobiti;  mo2eg  jog  i k veceri  stici. 

— Neka  bude,  odvrati  Marijan,  uze  kigobran  i ode. 

Taj  put  ne  bi  Marijan  za  po  svieta  mimoigo  Stan- 
kove  kuce. 

Navrati  se  u kudu.  Pavka  pripravljage  kod  ognjista 
njegto  vecere,  — ali  tako  zamigljena,  da  nije  niti  cula, 
kada  je  Marijan  unigao. 

— Gdje  je]  Stanko?  — upita  Marijan.  Pavka  se 
trgne  iz  svojih  misli. 

— Otigao  je  k Siminim. 

— Ja  odoh  k Javorovicu,  da  mi  konja  dade.  Reci 
Stanku,  dok  se  vratim,  neka  dodje  k nama. 

Pavka  stojage  nepomicno  kano  bez  misli,  a Marijan 
se  isto  tako  zamislio  na  njekoliko  trenutaka. 

— Pavko!  Sutra  se  u to  doba  vidimo,  — prozbori 
nakon  kratke  stanke 

— Ah,  tako  sam  smetena,  bolestna  sam!  — odgo- 
vori Pavka  neveselo,  a uzdah  joj  se  odlomi  iz  grudi. 

— Ne  jaduj,  Pavko!  Uvjeravam  te,  da  sam  Slobodan, 


jer  zla  ne  mo£e  da  bude.  Ne  mogu  me  uzeti  u askeru, 
jer  sam  jedinac,  a molba  je  ved  u konaku. 

— Sareni  su  ljudi,  — primieti  Pavka. 

Marijan  joj  nje^no  prihvatiruku  i rece:  — Ne,  niesu. 
A sada  ostaj,  moj  ocinji  vide,  s Bogom!  — Pavki  za- 
sjage  suze  na  ocima.  Marijan  tajeci  svoju  bol  jedva  se 
svlada  i jos  jednom  rece : — Hititi  mi  je.  S Bogom,  lane 
moje ! 

Pavka  osta  sama  zamigljena.  Za  cudo  ne  mogage 
je  nimalo  osokoliti  utjeba  Marijanova,  da  ce  on  kano 
jedinac  biti  oslobodjen.  Ona  osjecage  njeku  muku  u sreu 
i smatrage  se  nesretnom.  Cesto  su  slutnje  vjerni  navje- 
stitelji  skora  preokretaja  u Mvotu  ljudskom. 

VIII. 

Tamna  vecer  prikrilaje  svojim  neprozirnim  plagtem 
cielu  okolinu.  Po  sokacih  vidis  samo  gdjekoga  prolaziti 
fenjerom  u ruci.  Pazi  na  svaki  korak  po  izglodanoj  kal- 
dermi.  Nije  ni  sala,  ta  ve6  prodje  desetak  godina,  gto 
kaldermisage  glavnu  cestu  Zemlju  izmedju  kamenja  izro- 
vala  voda;  ostage  pukotine,  u koje  je  napadala  kisa; 
njeki  ogtrac  kamen  izbio  napolje,  a njeki  se  opet  utisnuo. 
Sto  kamenja  viri,  ono  kiga  spljugtila  pa  izprala  kano 
ogledalo,  a koje  se  utislo,  povrh  njega  navuklo  se  mulja 
i mutne  vode.  Staneg  li  u onu  izjedinu,  poprska  ti  prsa 
i lice.  Yalja  biti  na  oprezu! 

Po  tom  plocniku  koracase  Marijan,  s kigobranom 
pod  pazubom,  a na  ramena  prebacio  gunjac  od  domace 
cobe. 

U Stipanovu  mebanu  natislo  se  seljaka  kano  u trnci 
pcela.  U njega  je  pida,  kakova  nigdje  u carsiji.  Seljaci 
posjedali  po  zemlji.  Pred  njima  na  bielih  i garenih  pro- 
stiracib  ima  sira,  pogace,  bljeba,  pecenih  jaja  i po  koja 
janjeda  butina,  srea  rakije  i fiagica. 

Marijan  krene  u mebanu,  gdje  ga  Stipan  najprijaznije 
susretne. 

— Dobro  dogao,  brate  Marijane! 

— Bolje  te  nagao!  Dogao  sam  javiti,  da  £u  k Ja- 
vorovicevim,  da  mi  dadu  gjogata.  Kigljivo  i trulo  vrieme, 
a put  dalek.  U koje  doba  moramo  biti  na  okupu? 

— Prije  po  noci  ne  demo  se  micati,  a dotle  mo2eg 
svrgiti  svoj  posao. 

— Taman.  Evala,  Stipane! 

— Ej  satile ! 

Zurnim  korakom  izadje  Marijan  iz  mekane  i odputi 
se  ravno  k Javorovicevim  Cim  se  Marijan  odmako,  a 
Stipan  se  iza  njegovih  ledja  pakleno  nasmija: 

— Ha  — ba  — ba!  Bag  sam  ti  zasolio  pilav.  Stani 
der  Marijane,  dobit  ceg  ti  dragu,  koja  se  olovom  krani 
i barutom  tovi ! 

Da  mu  je  tko  polu  cargije  poklonio,  to  se  ne  bi 
tako  obradovao,  kako  se  je  ovoj  liepoj  zgodi,  gto  je  na- 
putio  Marijana,  da  mo2e  ostati  do  po  nodi  kod  Javoro- 
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vida,  — dodim  mu  je  namjera,  krenuti  na  put,  vec  u deset 
sakata. 

Majstor  Bo2o  unidje  u mehanu,  pa  se  gotovo  za- 
cudi,  §to  zatece  Stipana  u tolikom  poslu  neobidno  vesela. 

— Dobar  veder!  — nazove  Bo2o. 

— Bog  dao ! Zdravo  — mirno  ? — upita  ga  Stipan. 

— Bog  vidi,  a ljudi  ne  vjeruju,  — odgovori  Bo2o 
slegnuv  ramenima. 

— Ej  majstore!  Liepo  sam  ga  namjestio,  kano  da 
je  narudeno.  Marijan  ce  zadocniti.  Proglasit  cu  ga  bje- 
guncem  i poslati  po  nj  oru^nike,  da  ga  uhite  i dovedu. 


Onda  je  svrSeno.  Pa  da  imade  stotinu  molba,  sve  to  iz- 
dezava  pred  nepokornosti  i opornosti  prama  zakonu. 

— Moglo  bi  biti  po  Marijana  naopako,  primieti  Bo£o. 

— To  je  jasno  kano  sunce.  On  se  krupno  prevario, 
— izrede  Stipan  posluZivajudi  svoje  muSterije  rakijom. 

Na  dvoru  se  cuje  2amor  i rogobor  svjetine. 

Stipan  pogleda  kroz  prozor,  okrene  se  i rede : — 
Vjere  mi,  sakupila  se  vec  malo  ne  sva  momdad ! Opet 
de  k prozoru,  da  ozbiljno  opomene : — Ej  momci,  ne  valja 
galamiti ! Kad  bude  vakat,  onda  demo  poci. 

(Nastavifc  6e  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  >J.  I.  KraszewsJci. 
(Nastavak.) 


'^^^olodkovicu  udarila  krv  u obraze. 

— Gospodine  Yojski  — prihvati  tepajuci  — 
« Vf^Tgledajudi  vas  stara  i bona,  ne  zamjeram  vam 
priekornih  rieci.  Slu2im  Radzivila,  ali  ne  za 
komad  kljeba,  vec  za  ljubav.  Cujte,  gospodine ! Knez  se 
kaje.  fiovjek  je  dovjek,  svak  mo2e  da  podlegne  strasti. 
Bog  zna,  nieste  li  ga  i vi  sami  na  onaj  nesretni  din 
naveli.  I gnjev  i mr&nja  imade  svoju  mjeru  i granicu. 

— A1  imade  i takih,  kojim  nema  mjere,  odvrati 
Yojski  uzdiguci.  Jedno  je,  sto  vasmolim:  dajte  mi  mira! 
Da,  dajte  mi  mira,  zaboravite  na  me ! Utekao  sam  od 
va&e  dru2be  dak  ovamo,  a vi  me  eto  i tu  progonite,  vi, 
ljudi  bez  du&e  i bez  srca ! 

— Gospodine  Vojski  — prekinu  Volodkovid  — ja 
sam  ovamo  poslan,  a vi  znate,  da  se  poslaniku  ne  siece 
glava.  Svietli  knez  . . . 

— Da  mi  ga  niste  vise  ni  spomenuli!  Sta  hoce  to 
zviere  od  mene?  Neka  se  primiri!  Ja  ga  ne  cu  pozvati 
pred  ljude,  ta  znadem  dobro,  da  bi  Yojzbun,  pruci  se 
sa  Radzivilom,  izgubio  pravdu,  pa  bio  on  povriedjen 
u najsvetijem  svojem  pravu.  Ja  od  njega  ne  traiim  a 
ma  upravo  nigta.  Kaiite  mu  i vi,  §to  su  mu  valja  da 
vec  i drugi  kazali,  §to  govorim  i ponovno  govorim : Ja, 
Voj2;bun,  pozivam  njega  pred  sud  svemocnoga  i praved- 
noga  Boga,  a za  nedjelo,  §to  ga  je  na  meni  podinio! 
Na  ovome  svietu  nemam  ni§ta  vise  s njime  — bit  ce 
zgode  na  drugome  svietu,  da  se  naravnamo.  Ima  Bog! 
dovr§i,  uzdignuv§i  ruke  k nebu. 

Volodko  vie,  prestravljen,  §utio  je  casak 

— Gospodine  Vojski  — izgovori  mudno,  razabravsi 
se  — ja  dolazim  u ime  kne^evo:  on  priznaje  grieh  i 
moli  vas,  da  mu  oprostite.  Nema  grieha,  koga  ne  bi 
pokajanje  izbrisalo. 

— Ali  ima  takih  grieha,  koji  se  ne  mogu  okajati, 
da  se  kajes  svega  2ivota  — prekide  Vojski.  0 njegovu 


griehu  ne  de  suditi  ni  on  ni  ja,  ni  ljudi,  vec  — go- 
spod  Bog! 

I ponovi,  da  su  me  srsi  prosli : 

— Ima  Bog! 

Volodkovic,  kako  je  bio  zbunjen,  nije  znao  kako  da 
nastavi. 

— Tuj  nema  o dem,  gospodine  Vojski  — odsiede 
napokon  nje§to  oStrije  Volodkovic  — da  se  dalje  raz- 
pravlja.  Za  §tetu,  pocinjenu  u Rabci,  za  spaljeni  dvorae 
i ostale  zgrade  salje  vam  eto  knez  petnaest  tisuca  zlatnih. 

Na  te  rieci  planu  Vojski,  skoci  s kreveta  i kao  da 
ce  stisnutimi  §akami  na  nas. 

— Novcem,  noveem  hoce  taj  gadni  gavan  da  me 
kupi ! U vas  se  sve  mjeri  dukatima : cast,  postenje,  rane, 
suze,  mir,  stid,  — sve!  Propali  velikaSi  naudili  su  vas, 
te  sve  prodajete  i kupujete  za  novae,  ali  ja  sam  se 
srecom  rodio  jos  u ono  doba,  kad  smo  drugojadiji  bili. 

I pokaza  nam  rukom  vrata : 

— Nosite  se! 

Volodkovic  je  bio  sav  u jednom  znoju,  a §ta  se 
sa  mnom  zbivalo  u taj  das,  to  ne  mogu  da  ka£em ; 
osjecao  sam,  kako  mi  vrela  krv  sika  u obraze.  VidjevSi 
Vojski,  da  se  mi  ni  ne  midemo,  izpravi  se  i ponovno 
nam  zagrrai : 

— Nosite  se,  ovdje  nije  krdma : Na  polje ! 

— Tako  vam  Boga,  gospodine  Vojski  — zavapi 
Volodkovic  — prodjite  se  gnjeva,  oprostite,  ako  Boga 
znate ! 

— Nikad!  — odvrati  mrko  Vojski.  — Nikad!  Rane 
moje  i krv  moju  zaboravio  sam  vec  davno,  ali  sramote 
nanesene  imenu  mojemu,  gadnog  onog  nasilja,  u kojem 
ste  mi  kcerku  ugrabili  — nikad,  a ma  nikad.  Na  samrti, 
kad  ce  mi  svecenik  zapovjediti.  da  oprostim,  jer  inade 
da  mi  nema  spasa,  odredi  cu  se  spasa  — ne  cu  opro- 
stiti,  jer  ne  mogu ! Ta  kad  bih  rekao : oprastam,  lice- 
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mjerio  bill , a Bog  vidi  moje  srce!  Ne!  Pozivam  ga 
pred  sud  BoSji,  jer  na  ovom  svietu  nema  za  mene  pravde. 
Zub  za  zub,  diete  za  diete!  Prestavit  de  se  bez  potom- 
stva,  reci  mu  to,  Volodkovidu,  ako  imaS  duSu,  reci  mu: 
pozivam  ga  na  sud  BoSji! 

I joS  je  govorio,  ponavljajudi  prietnje,  kao  u ne- 
svjestici  i pokazivao  nam  rukom  na  vrata  . . . 

Volodkovic  kao  da  si  ga  ukopao  — ni  da  bi  se 
makao.  U to  se  otvore  od  druge  sobe  vrata,  Sto  su  bila 
tik  do  kreveta,  a na  vratib  se  pokaSe  VojSbunova  u 
crnini,  upravo  onaka,  kaku  smo  je  vidjeli  u OStroj  Brani, 
ako  nije  jo§  i straSnija  bila.  Niesi  je  mogao  gledati  — 
tako  je  bila  puna  njeke  uzviSene  Salosti  i odajanja.  Vjeruj 
mi,  kad  bi  ovaka  stupila  pred  sud,  sastavljen  od  samih 
Radzivila,  osudili  bi  i prokleli  maconoSu. 

Da  nas  prekori,  nije  joj  trebalo  ni  riecce  izustiti, 
dosta  je  bilo,  sto  je  pred  nas  izaSla.  Oci  joj  bile  upale, 
izplakane,  lice  bliedo,  usne  pomodrjele,  obrve  smrStene. 
Odjevena  kao  kaka  redovnica,  izaSla  je  na  vrataSca  obo- 
rene  glave,  a za  tim  se  izpravila,  skrstila  ruke  na  pr- 
sima  i stala,  smjelo  gledajuci  u Volodkovida,  koji  je  udario 
dva  tri  koraka  natrag. 

— Nemojte  mi  muditi  otca  — rede  glasom,  u kojem 
kao  da  si  suze  razabirao  — zar  vam  nije  dosta  jada, 
Sto  ste  nam  ib  nanieli?  Mislite  li,  da  cete  ga  kupiti? 
Ili  mene  mislite,  da  cete  kupiti,  ne  bi  li  se  svaki  trag 
nedjebi  zatro?  Ne  mogavSi  sabljami,  bocete  da  nas  do- 
tucete  riedmi  i sramotom.  Kamo  da  uteknemo  od  vasV 
Nema  nigdje  ni  mirna  kutica,  da  se  u nj  zaklonimo. 

I okrenu  se  k otcu,  koji  je  stajao  sav  blied  i drh- 
turio. 

— Hajdemo  odavle  — rece  otcu  — kad  ib  ne 
modemo  da  se  rieSimo. 

Vojski  je  iznovice  podigao  ruku  i pokazao  nam  na 
vrata.  PogledavSi  jedan  drugoga  vidjeli  smo,  da  nam  je 
uzaludan  svaki  trud.  Okrene  se  Volodkovic  gnjevan  i 
poparen,  i ode,  a za  njim  i ja.  Studen  nam  je  znoj  curio 
niz  celo ; proSli  smo  dobar  komad  Zarjedjem,  a ni  jedan 
da  bi  bio  koju  proustio. 

— A Sta  sam  mogao  uciniti?  — razrieSi  se  napo- 
kon  Volodkovidu  jezik.  — Bio  si  svjedok.  S njima  ti 
nema  nikakova  vise  govora.  Sve  ti  je  uzalud!  Zlo  je 
zlo  — treba  na  nj  zaboraviti.  Dodi  de  vrieme,  i oni  de 
drugojacije,  trieznije  misliti. 

Jedva  smo  proSli  njekoliko  koraka,  kad  pogledamo, 
a to  pred  nama  Harkievid,  kao  da  je  navlaS  cekao 
na  nas. 

— Dobar  dan,  gospodo  moja ! — doviknu  nam  ved 
iz  podaljega,  — vi  dolazite  iz  parne  kupelji,  je  1’?  Na 
Zarjedju  su  bile  njekad  na  glasu  kupke  i brijaci. 

Sta  da  mu  odgovoriS?  Priliepio  se  uz  nas  i za  das 
de  upitati  Volodkovida: 

— DomiSljam  se,  da  ste  po  svoj  prilici  sa  sobom 


donieli  zlatnog  melema,  o kojem  borne  sad  ne  znam 
pravo,  da  li  sam  ja  Sto  rekao,  ili  ona  Indijanka,  ali 
napokon  to  je  najmanja  . . . Ima  li  ga  dosta  — moie 
li  se  njim  naliciti  citava  rana? 

Nama  je  bilo  ved  najzad  sve  dosadilo,  tako  te  je 
Volodkovic  pravce  odgovorio : 

— Donieli  smo  ravno  petnaest  biljada  zlatnib. 

Harkievid  se  uhvati  za  glavu  ili  bolje  da  kazem 
za  capku  i kliknu: 

— Isuse  Nazaredanine ! Koliko  bi  covjek  mogao  za 
te  novce  kupiti  vriednih  plemenitaSa  i plemenitaSica ! 

Mi  na  to  ni  rieci. 

— Znate  Sta?  nastavi  Harkievid.  Ima  vam  ovdje 
njekaki  Dulemba,  siromaSmo  ali  valjano  momde,  za  koga 
ne  de  te  ne  de  da  podje  jedna  gospodjica,  jer  da  se  je 
toboSe  jednom  medjed  dotakao.  Sta  je  ona  tome  kriva, 
Sta  je  on  tome  kriv,  to  vam  ja  ne  znam.  Medjed  je  poSao 
u Sumu  i natapao  na  med.  A nebi  P iSlo,  kad  bi  dobili 
tog  Dulembu? 

Sumnjali  smo  se  i ja  i Volodkovic,  da  de  od  tog  braSna 
biti  kolaca,  ali  niesmo  btjeli  da  se  prepiremo  sa  Har- 
kievicem.  Podjemo  na  objed  k Bernadinom.  Kako  smo 
bili  popareni,  niesmo  se  ni  on  ni  ja  ni  okusili  jela.  Otac 
gvardijan  stavio  pred  nas  vrd  vina,  a mi  malo  gucnuli, 
da  nas  mine  briga.  Volodkovic  mjesto  da  potrazi  Dulembu, 
do  kojega  nije  znao  kako  bi  doSao,  dosjeti  se  te  po 
objedu  podje  gvardijanu,  te  mu  sve  pripovjedi,  Sto  u ostalom 
i onako  nije  bila  nikaka  tajna.  Zamoli  ga,  ne  bi  li  on, 
dubovnik,  mogao  kako  izmiriti  kneza  sa  VojSbunovoin. 

Podje  li  mu  za  rukom,  obeca  gvardijanu,  da  de  mu 
u jesen  poslati  pedeset  tovara  Sita  i dvadeset  i pet  ovnova. 

Gvardijan  ga  spreman  posluSa,  navuce  kapucu  i ode. 
Dok  de  gvadijan  natrag,  mi  demo  u grad,  da  se  malko 
ogledamo  po  njem  i potraSimo  prijatelje 

BaS  je  bio  sv.  gjurgjevski  sajam,  mogao  si  kupiti, 
Sta  ti  je  srce  zaSeljelo.  Povladili  smo  se  po  trgovih  i 
ulicah,  nabasavSi  svak  cas  na  kojeg  znanca,  osobito  iz 
Lidzkoga.  Pozdravom:  Kako  je?  A Sta  ti  tu  radiS?  Gle! 
gle!  Tko  bi  rekao  da  demo  se  sastati!  itd.  ni  kraja  ni 
konca  — Namjerili  smo  se  i na  Silejka,  koji  je  bio 
doSao,  da  toboSe  nakupuje,  Sto  mu  treba  u kuci,  a u 
istinu  bilo  mu  ponajviSe  do  toga,  da  se  malko  proveseli, 
jer  osim  ono  njeSto  Safrana,  mandula,  rozina  i Sutoga 
Secera  jedva  da  je  joS  Sta  ponio  kuci.  Kako  je  Silejko 
sve  dobro  znao,  a bio  je  sa  Dulembom  dobar  znanac, 
pokuSao  sam,  ne  bi  li  se  preko  njega  mogao  kako  sa- 
stati s mladim  Dulembom.  Silejko  mi  obrece,  da  de  mi 
uciniti  po  volji,  ali  boji  se,  da  de  sve  biti  uzalud,  jer  da 
je  Dulembi  VojSbunova  ved  odavna  vrata  zatvorila,  da- 
pace  da  ne  de  ni  da  duje  o njem,  te  mu  porudila  da  ne 
de  ni  za  njega  ni  za  koga  na  svietu  podi.  Dulemba  je 
jadikovao,  obilazio  joj  kudu,  ali  sve  uzalud! 

(Nastavit  ee  se.) 
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Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  R. 

(Nastavak.) 


^I^egcere  na  „Pecerskom“  nisu  jedine  u Kievu;  sva 
■A^  kijevska  okolica  du£  Dnjepra  prepuna  je  ovakovih 
gpilja,  u kojih  su  pustinjaci  njekada  zivili,  a koje  su 
dale  povod  zidanju  manastira  i kramova.  Mimoisav  me- 
Sigorske,  kitaevske,  golosievske  i teofanievske,  spomenut 
cu  samo  kirilovske,  i to  za  to,  gto  je  nad  njimi  sagra- 
djen  manastir  i bram,  koji  je  danas  uz  sofijski  s histo- 
rijsko  - umjetnickoga  gledigta  najznamenitiji.  Sagradjen 
bijase  pak  u XII.  stoljecu  kneginjom  Marijom,  kcerju 
velikoga  kneza  Mistislava  (1125—32),  a 2enom  Vsevo- 
leda  Olgoviea,  koja  preminuvgi  god.  1179  bi  ondje  sa- 
branjena.  Hram  sa  pet  kuba  nije  bio  prigodom  tatarske 
provale  razoren,  pak  se  je  s toga  njegov  najdragocieniji 
spomenik  sacuvao,  a to  su  suvremene  slike  na  liepu 
(a  fresco).  Ali  gto  je  divlji  neprijatelj  pogtedio  bio,  to 
je  doba  neukusa  izkvarila  bila ; slike  bjege  na  ime,  kano 
i sofijske,  za£bukane  i pobieljene,  dok  ih  svecenik 
brama  Petar  Orlovskij  god.  1864.  neodkri.  Iovejeslike 
prof  Prabov  snimio  u naravnoj  velicini,  pak  takodjer  u 
odeskom  arkeologickom  kongresu  izlozio.  Prikazuju  raz- 
licne  prizore  iz  zivota  Cirila  aleksandrijskoga,  kojemu 
je  bram  posvecen.  Znamenite  su  i za  to,  gto  su  djelo 
ne  grckib,  kano  gto  sofijske,  nego  ruskib  umjetnika; 
pak  ako  su  u pogledu  umjetnickom  slabije  od  sofijskih, 
znatnije  su  toga  radi  za  bistoriju  ruske  prosvjete.  Ri- 
sanje  je  nepravilnije ; prielaz  boja  grubiji ; boje  naba- 
cane;  postave  lica  manje  naravne  tako,  da  se  odanle 
vidi,  kako  je  umjetnik  imao  slabo  znanje  o ustroju  co- 
vjecega  tiela;  svjetlo  i sjena  iteumjestno  razdieljeni;  tri 
boje  preobladjuju : crvena,  zuta  i svjetlo-smedja.  Sada 
se  ove  slike  u Rusiji  proucavaju  u veliko,  kano  najsta- 
riji  ostanak  domace  slikarije.  Od  ovib  i sofijskih  slika 
savrsenije  su  s umjetnickoga  gledigta  slike  na  liepu  u 
crkvi  sv.  Spasa  na  Berestovu  t.  j.  na  visu  starom  Kijevu 
jugo-iztocno.  Ovu  je  crkvu  sagradio  sv.  Vladimir  poslije 
svoga  iz  Korsuna  povratka,  i to  u istom  slogu,  u kojem 
bjese  istoimena  korsunska  sagradjena.  I ona  je  g.  1240. 
mnogo  trpila,  te  ju  spomenuti  mitropolita  kijevski  Petar 
Mogila  god.  1643 — 4 obnovi.  Na  srecu  sacuvalo  se  nje- 
koliko  afresca  neobnovljenib,  koji  su  s toga  velike  umjet- 
nicke  vriednosti.  Odlikuju  se  pravilnogcu  risanja,  uzvi- 
genogdu  kompozicije,  savrgenogdu  izvadjanja,  te  se  u tom 
obziru  mogu  postaviti  o bok  najljepgim  grckim  umotvo- 
rinam  one  dobe. 

Ove  starodavne  umotvorine  kijevske  zanimaju  sva- 
koga  prijatelja  umjetnosti  i starina,  te  dokazuju  naj- 
jasnije,  kako  su  s krgdanstvom  prodrli  u Rusiju  prvi 
traci  vise  prosvjete. 

Premda  je  Kijev  bogat  na  starik  crkvah,  pronaglo  se 
ipak  sagraditi  i novu  na  cast  sv.  Vladimira,  koju  sam 


takodjer  posjetio.  Gradnju  je  potaknuo  bivgi  kijevski 
metropolit  Filaret.  Prvu  osnovu  sastavio  je  graditelj 
Srom,  imajudi  pred  ocima  carigradski  hram  Theotokos, 
sagradjen  god.  996.  Osnova  predstavlja  grcki  kri2,  a 
hram  u tom  obliku  sagradjen,  zavrgio  bi  se  sa  13  kuba 
razliditih  razmjera.  Ali  ova  osnova  bjege  kagnje  prera- 
djena  graditelj i Sparom  i Berettiem,  a sustav  kuba 
na  sedam  umanjen.  Visina  od  dna  do  vrgka  glavne  kube 
iznosi  kakovib  50  metara.  Za  gradnju  sakupljeno  je  do 
150.000  rubalja,  ali  pogto  ova  svota  nije  bila  ni  iz  da- 
leka  dostatna  niti  za  tielo  sgrade,  bjege  god.  1866.  gra- 
djenje  zapelo,  dok  ga  god.  1871.  ne  preuze  sama  dr£ava. 
Sada  je  tielo  go  to  vo,  ali  jog  ne  nutrnjost.  Na  menejebram 
ucinio  ugodan  utisak  sbog  cistoce  bizantinskoga  sloga. 
Na  novih  se  crkvah  u Rusiji  opaza,  kako  se  ondje  tocno 
proucavaju  stari  bizantinski  u najboljem  slogu  izvedeni 
gradjevni  spomenici,  cemu,  Mi  Bo2e,  ovdje  u nas  kod 
nage  iztocne  brace  ne  ima  upravo  ni  traga. 

Prelazim  sada  na  kratak  opis  kijevskib  prosvjetnib 
zavoda,  koje  sam  pobodio ; a to  su  sveufiiligte  i duhovna 
akademija. 

Sveuciligte  sv.  Vladimira  nalazi  se  u libedskom 
dielu  grada  ili  u novom  „stroeniju“.  Prostrana  dugacka 
dvospratna  sgrada  sagradjena  graditeljem  V.  Berettiem 
god.  1837 — 42  profieljem  svojim,  koje  je  triemom  sa 
stupovi  prepolovljeno,  okrenuta  je  na  dugacku  i giroku 
Vladimirsku  ulicu,  a pred  njom  je  mali  perivoj.  Kako 
je  sgrada  na  visu,  otvara  liepi  vidik  i prikazuje  se 
ugodno ; a pogto  se  otraga  stere  botaniSki  vrt,  to  je 
sveuciligte  sasma  na  otvorenem  mjestu.  Buduci  da  je 
sveuciligte  otvoreno  bilo  svecano  dne  15./27.  jula  1834. 
a 28.  augusta  zapocege  predavanja,  to  je  ono  malo  poslije 
nagega  dolazka  u Kijev  slavilo  svoju  prvu  petdeset- 
godignijicu.  Zelilo  se,  da  pocekamo  ovu  proslavu;  ali 
toga  nije  ustanovljeni  putni  program  vige  dopugtao.  Sve- 
uciligte u Kijevu  imalo  je  nadomjestiti  ono  u Vilni,  koje 
jeg.  1832.  poslije  poljskoga  ustanka  od  g.  1830.  dokinuto 
bilo.  Prem  je  dr^ava  preuzela  gradjenje  i uredjenje  sve- 
uciligta,  to  su  joj  u pomoc  i prilozi  obdinstva  priskofiili, 
te  je  samo  plemstvo  kijevske,  podolske  i volinskegubernije 
pridonielo  964.481  rub.,  a sam  knez  Demidov  75.145  rub. 
Sada  imade  sveufiiligte  svoje  [vlastite  glavnice  573.755 
rub.  sa  godignjim  prihodom  do  30.000  rnb.  DrSava 
daje  (1884.)  na  godinu  preko  306.223  rub.,  od  kojih  od- 
pada  na  knji2;nicu,  uSila  i pripomodne  zavode  84.000 
rub.  U pocetku  bila  su  samo  tri  fakulteta,  historidko- 
filologidki,  fiziko-matematifiki  i jurididki,  koji  su  god. 
1841.  popunjeni  s liecnifikim.  Broj  toli  stolica  koli  mla- 
de2i  raste  naglo;  jer  do6im  je  sveufiiligte  sa  62  slugaoca 
otvoreno,  imalo  ib  je  god  1883./4.  ukupno  1.748,  kojih 
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najveci  broj  (990)  pripada  liecnickomu  fakultetu,  koji 
se  u obce  u Rusiji  mnogo  pohadja.  Za  stipendije  dja- 
kom  daje  drSava  26.000  rub.,  a posebne  stipendialne 
zaklade  do  6.000  rub.  Osoblje  namjegteno  na  sveuciligtu 
broji  ukupno  124  lica.  KnjiZnica,  kojom  upravlja  knjiS:- 
nicar  s 8 pomocnika,  imade  do  100.000  knjiga.  Sveuci- 
ligtu  pridieljen  je  takodjer  arkiv  starih  izprava  generalne 
gubernije.  Od  drugih  zavoda  spominjem  meteorologicki 
observatorij,  koji  je  na  ju£noj  strani  sgrade,  zviezdarnu 
njegto  dalje  u starom  gradu,  raznovrstne  kabinete,  kano 
zoologicki  sa  42.000  komada,  mineralogicki,  tebni6ki, 
kemicki,  fizikalni,  numizmatidki,  arheologicki  (sa  preko 
2000  starina),  anatomicki  itd , onda  klinike.  Sveuciligte 
imade  takodjer  svoju  vlastitu  tiskaru  i litografijski  zavod, 
gdje  se  takodjer  od  g.  1862.  izdavaju  „Universitetskija 
izvestija",  kano  gto  i u drugih  ruskih  sveuciligtih.  I uz 
kijevski  universitet  zasnovano  je  vise  znanstvenih  drustva, 
imenito : obgcestvo  kievskih  vracej  (liecnicko  drugtvo), 
obgcestvo  estestvoizpitatelej  (naravoslovno)  i obgfiestvo 
istoriceskoe  Nestora  letopisca.  Obicaj  je  na  ime  na  ruskih 
sveuciligtih,  da  profesori  struka  sastave  uceno  drugtvo 
za  svoju  struku,  koje  se  bavi  iztraZivanjem,  a uspjeh  pri- 
obcuje  se  ili  u sveudiligtnom  organu  ili  u posebnih  publika- 
cijah.  Vige  kijevskih  profesora  sveuciligtnih  u2iva  na  znan- 
stvenom  polju  u razlicitih  strukah  glas  ucenjaka  prvoga 
reda,  kano  gto  je  i samo  kijevsko  sveuciligte  kano  udevni 
zavod  poslije  petrogradskoga  i moskovskoga  trece  u Rusiji. 

Vise  od  sveuciligta  zanimala  me  kijevska  duhovna 
akademija,  i to  iz  mnogih  razloga.  Vara  se,  koji  scieni, 
da  u Rusiji  crkva  ne  ima  upliva  na  drugtvo.  Ona  taj 
upliv  ne  vrgi  nacinom,  kojim  ga  vrgi  katolidka  crkva. 
Iztocna  crkva  nema  onoga  universalnoga  karaktera,  kojim 
se  zapadna  odlikuje.  Zapadna  je  drugtvo  u drugtvu, 
odavle  borba  proti  ovomu  polodaju  njezinu,  gdje  to  dr- 
2avi  u racun  ne  ide.  Iztocna  je  diel  jedinstvenoga  drug- 
tva,  koje  ona  zadinja  sredstvi  duhovnimi.  Organizam  za- 
padne  crkve  jest  cvrgci,  jer  se  glavom,  zastupnicom 
jedinstva,  zavrguje.  Zapadna  na  dalje  crkva  v ge  djeluje 
2ivom  rie6i,  docim  se  djelatnost  iztodne  vige  na  obrede 
ograniduje.  Propoviednica  u katolidkoj  crkvi  jest  upravtako 
bitni  dio  njezin,  kano  gto  i grtvenik.  II  Rusiji  medjutim, 
gto  me  je  iznenadilo,  naidjoh  njekoliko  puta  i na  svece- 
nika  u crkvi  propovjedajudega.  Rusko  svecenstvo  dieli 
se  u „cernoe“  i u „beloe“.  Prvo,  t.  j.  redovnidko  sve- 
censtvo, imade  prednost,  gto  se  iz  njega  hierarhija  po- 
punjuje,  pogto  samo  neo^enjen  mode  u nju  stupiti.  U 
Rusiji  racuna  se  560  samostana  obojega  spola  sa  preko 
22.000  dlanova,  na  ime  390  mudkih  sa  6.688  kaludjera 
i 3480  laika,  te  170  denskih  sa  4381  kaludjericom  i 7496 
novica;  gto  nije  previge  za  ogromnu  carevinu.  Uz  ove 
samostane  ima  75  bolnica  i 48  ubodnica.  Najvige  samo- 
stana imade  okolo  Moskve  i Kijeva.  Iz  arhimandrita  i 
igumena  biraju  se  ponajvige  episkopi.  Svega  skupa  imade 
u Rusiji  3 metropolita,  18  arhiepiskopa,  37  episkopa 


i 32  vikara,  koji  vode  duhovnu  pastvu  nad  56,000.000 
vjernika,  t.  j.  nad  85%  cieloga  pudanstva.  Uz  ove  „pra- 
voslavne“  imade  do  sedam  milijuna  „razkolnika“* *  i do 
jedauaest  milijuna  „jeretika“  t.j.  sektiraca  **  Prvi  zovu 
sebe  „starovjerci“,  koji  su  se  od  vladajuce  crkve  odciepili, 
zabacivgi  g.  1666.  na  saboru  u Moskvi  reforme  patrijarha 
Nikona,  osobito  u liturgifikih  knjigah  i sv.  pismu.  Mnogo 
se  i sad'a  nastoji,  da  se  razkolnici  i sektirci  povrate  u 
krilo  „pravoslavne  crkve“.  Uz  ostala  sredstva,  kanoti 
putem  knjiga  i casopisa,  rabi  se  i ziva  riec.  U Moskvi 
kazali  su  mi  crkvu,  u kojoj  vode  se  svakoga  petka  javni 
ustmeni  priegovori  sa  starovjerci,  koji  se  obicno  priob- 
cuju  u dnevnih  listovih.  U Petrogi'adu  razpravlja  se  u 
duhovnoj  akademiji.  Pogto  se  prepirka  naslanja  po- 
najvige na  sv.  pismo,  a starovjerci  dr£e  se  texta  stari- 
jega  od  Nikonova,  to  oni  ufie  marljivo  i stare  rukopise. 
Pripoviedali  su  mi,  da  je  cudo,  kako  pojedini  „staro- 
vjerac“  prekapa  pomnjivo  u knjignicah  stare  pisane  tex- 
tove,  nebi  li  u njih  nagao  novu  potvrdu  svoje  nauke. 
U starovjerstvu  zastupano  je  njekim  nacinom  starorustvo, 
protivece  se  svakoj  novotariji,  docim  sektirstvo  upravo 
za  njom  te£i.  Starovjercem  je  „pravoslavna  crkva"  odvige 
gibka,  promjenljiva,  do6im  je  sektircem  previge  ukocena, 
nenapredna,  neuzev  dakako  u obzir  fantasticke  ili  ide- 
alne  ciljeve,  za  kojimi  njeki  njih  teze.  „Pravoslovna 
crkva  iztocna"  jest  dakako  sluSbena  crkva  ruske  drgave. 
Na  celu  crkve  stajao  je  do  godine  1700.  ruski  patrijarha. 
za  kojega  je  carigradski  priznao  god.  1588.  ruskoga  me- 
tropolita u Moskvi,  kamo  se  je  on  god.  1328.  preselio 
bio  iz  Yladimira  a ovamo  god.  1299.  iz  Kijeva.  Petru 
velikomu  nije  se  svidjala  vrhovna  crkvena  vlast  u me- 
tropolita, odnosno  patrijarhu  ruskom,  usredotocena,  jer 
mu  je  mogla  stajati  na  putu  u reformatornih  osnovah ; 
stoga  poslije  smrti  patr.  Hadriana  (1700.)  nije  popunio 
patrijarske  stolice,  ved  je  sboru  episkopa  povjerio  vr- 
hovnu  crkvenu  vlast,  odkle  se  po  ukazu  od  25.  januara 
1720.  godine  razvi  „svjatejgi  praviteljstvujugci  synod". 
Clanove  synoda  imenuje  car ; predsjednik  mu  je  metro- 
polita petrogradski,  *a  zastupnik  cara  je  „ober-pro- 
kuror" ; ali  vlast  mu  se  ne  protege  na  nutarnji  givot 
crkve  i na  nauku  njezinu,  ved  na  upravu  u odnogajih 
crkve  s drgavom.  Pod  sinodom  stoje  eparhije  ili  dieceze, 
kojih  se  granice  obidno  podudaraju  s granicami  gubernije. 

Od  kada  je  Carigrad  pao  u ruke  turske  (1453),  te- 
gigte  iztofine  crkve  predje  u Rusiju.  S toga  ako  se  kada 
ponove  pokusi  za  sjedinjenje  razdvojenih  crkava,  bilo  od 
jedne  ili  druge  strane,  Rusiji  je  pridrgana  glavna  riec 

* Koji  se  diele  u dvie  glavne  skupine : jedinovjernije  (popoviSini) 
i bezpopovcini,  u koje  spadaju  Theodosiani,  Lipovani  ili  Filipini. 
i Hristovije  ljudi. 

* Diele  se  u cetiri  glavne  skupine,  u koje  ubrajaju  se  duhoborci, 
Molokani,  Spasovcini,  Pastubovs6ini,  Ikonoborci,  Sozigatelji,  §eel- 
niki,  Hlisti  itd.  U novije  se  doba  pojavise  osobito  u juznoj  Rusiji 

„Stundiste“,  vrst  protestantisma  pravoslavnoga,  radi  kojih  driaoa 
je  prije  dvie  godine  sinoda. 
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i bez  nje  ostao  bi  svaki  uspjeh  jalov  ili  bar  nepodpun. 
Ako  i nije  jo§  ovo  pitanje,  kako  se  cini,  sazrelo,  to  je 
ipak  znacajno,  §to  se  u Rusiji  nalazi  odlicnih  ljudi,  koji 
mu  se  ne  uklanjaju;  pa  se  u na§e  dane  vode  o njem 
dosta  obsirne  razprave.  I toga  pitanja  riesitba  mnogo  ce 
visiti  ob  uzgoju  ruskoga  svecenstva;  cim  bude  ono  u 
duhu  i umu  vise  stajalo,  tim  ce  manje  od  njega  zazi- 
rati.  A i osim  toga,  cim  budu  organi  ruske  crkve  jace 
proniknuti  osjecajem  o uzvisenoj  zadaci  crkve:  tim  ce 
dublje  biti  osvjedoceni,  da  samo  uz  podpunu  samostalnost 
mo2e  svojemu  zadatku  uspjesno  zadovoljiti. 

Pak  i s toga  gledRta  zanimali  su  me  takovi  zavodi 
odgojni,  kakovi  su  duhovne  akademije,  koje  zastupaju 
nase  bogoslovne  fakultete  sveuciliStne  i osrednja  sjeme- 
ni§ta.  U Rusiji  naime,  kako  je  vec  spomenuto,  sveuci- 
ligta  ne  imaju,  kano  sto  kod  nas  i u Njemackoj,  bogo- 
slovnih  fakulteta  Odgoj  svecenstva  povjeren  je  u Rusiji 
duhovnim  akademijam  u Petrogradu,  Kijevu,  Moskvi  i 
Kazanu,  i eparbialnim  sjemenistem,  kojib  imade  sada  50. 
Kijevska  akademija  duhovna  nalazi  se  u „Podolu“  u 
„bratskom  manastiru".  Godine  naime  1588.  sastavi  se 
ondje  pravoslavno  „bratstvo“  za  uzdr^anje  „duhovnoga 
ucilista",  koje  je  uz  podolsku  bogojavljensku  crkvu  po- 
stojalo.  Nastojanjem  metropolita  Petra  Mogile  bija§e  ovo 
ucili§te  god.  1.633.  pretvoreno  u „kolegiju“,  za  koju  je 
on  takodjer  kudu  sagradio  te  ujedno  i „bursu“,  t.  j. 
konvikt  za  siromasne  djake  podigao.  Car  Petar  I.  pre- 
ustrojio  je  kolegij  u akademiju  (1701).  Kasnje  je  taj 
zavod  dva  puta  (1780  i 1811)  od  po2ara  mnogo  stradao, 
kojom  prilikom  je  i knjiznica  njegova  izgorila ; ali  svaki 
put  je  uz  velik  tro§ak  obnovljen,  a god  1819.  po  novom 
ustavu  preustrojen.  Sadanji  ustav  izdan  je  god.  1869.  za 
sve  ruske  duhovne  akademije.  Rektor  akademije  jest 
ujedno  glavar  bratskoga  manastira,  te  je  obicno  episkop. 
Akademiju  i sveuciliste  uzdrzaje  drSava;  pitomci  se  pri- 
maju  poslije  strogoga  prijamnoga  izpita,  a medju  njimi 
imade,  kano  §to  jh  poznato,  i Srba  i Bugara.  Nasi  „ ci- 
ceroni" u zavodu  bijahu  njekoji  profesori  akademije,  kojih 
smo  dobrotom  mogli  za  razmjerno  kratko  vrieme  pregle- 
dati  sve  §to  je  u njoj  znatnije. 

Bratski  manastir  s akademijom  cini  cielu  skupinu 
kuca,  koje  su  u cetverokutu  sagradjene  tako,  da  je  u 
sredini  dosta  prostrani  perivoj  za  Setanje  braci  i akade- 
mijskim  pitomcem.  U toj  skupini  naliodi  se  „sobornaja 
cerkov  bogojavlenija  gospodnja"  sa  pet  kuba,  sagradjena 
g.  1693.  ketmanom  Ivanom  Mazepom,  i trokatnim  zvoni- 
kom;  onda  crkva  „so§estvija  sv.  duha“,  sagradjena  g.  1812., 
napokon  „kongregacionnaja“  crkva,  sagradjena  g.  1735. 
Na  zapadu  ovoj  crkvi  jest  velika  akademicka  dvorana, 
koje  su  visoke  i prostrane  stiene  izpunjene  slikami 
rektora,  profesora  i biv§ih  odlicnijih  pitomaca  duhovne 
akademije,  medju  kojimi  pokazan  mi  takodjer  portrait 
srbskoga  historika  J.  Raica,  njekada  djaka  te  akademije. 
Na  desnoj  strani  od  „soborne“  crkve  jest  akademijska 


zgrada,  ogromno  zdanje  na  tri  sprata.  Ovdje  stanuju 
pitomci  i drze  se  predavanja.  Ako  se  vriednost  ucevnih 
zavoda  mjeri  o ljudih,  koje  su  odgojili,  i o znanstvenih 
radnjah,  koje  na  svietlo  iznose,  onda  se  kijevska  duhovna 
akademija  mo2e  podiciti  u jednom  i drugom  obziru. 
Mnogi  ruski  crkveni  dostojanstvenici  i bogoslovni  stru 
kovnjaci  bijahu  njezini  pitomci.  A i za  rusku  crkvenu 
literaturu  dosta  je  privriedila.  Od  god.  1837.  izdaje 
akademija  bogoslovni  casopis  „Voskresnoe  ctenie",  a od 
godine  1860.  joste  mjesecnik  pod  naslovom:  „Tpy^bi 
KieBCKoii  gyxoBHoj  aKageMin“.  — Ucena  djela  pojedi- 
nih  profesora  akademije  strukovnjakom  dovoljno  su  po- 
znata,  kano  §to  liepa  radnja  nedavno  umrvSega  A.  D. 
Voronova  o izvorih  za  zivot  sv.  Cirila  i Metodija,  iz- 
trazivanja  LaSkareva , Olesnickoga,  Malinina,  Ternov- 
skoga,  Petrova.  Maksimovica  itd.  Znanstvenoga  2ivota 
je  znakom  takodjer  arheologijsko  druztvo  uz  akademiju, 
koje  izpituje  i objelodanjuje  crkvene  starine,  osobito  one, 
koje  se  cuvaju  u crkveno-arheologijskom  muzeju,  koji  je 
takodjer  sastavni  dio  akademije. 

Taj  muzej  osobite  je  vaznosti,  a smjegten  je  u dol- 
njem  spratu  stare  akademijske  zgrade.  Sadrzaje  preko 
4.500  spomenika  crkveno-istorijskih,  a osim  toga  mnogo 
drugih  obcenite  starinarske  vriednosti.  Ovi  su  predmeti 
poredani  u staklenih  ormarih,  razmje§tenih  u sest 
velikih  dvorana  i u jednako  dugackom  hodniku.  Dvo- 
rana prva  i druga,  u kojih  su  prvobitne  i pogan- 
ske  starine,  za  tim  akvareli,  bakrorezi,  snimki,  u 
koliko  i imade  zanimivih  predmeta,  nije  moje  pa2- 
nje  toliko  obradala,  koliko  su  me  zanimale  starinske 
ruske  umotvorine,  osobito  starije  rusko  slikarstvo,  koje 
je  ovdje  mnogobrojno  zastupano.  Slike  namjestene  su  u 
3.,  5.,  6.  i 7.  dvorani,  imade  ih  vi§e  (prieko  §est)  sto- 
tina;  a velik  njih  dio  pripadase  prije  §to  gr.  A.  N.  Mu- 
ravjevu,  §to  moskovskomu  gradjanu  A.  E.  Sorokinu,  od 
kojega  ih  (220)  bivsi  rektor  akademije,  episkop  Filaret 
(za  13.000  rub.)  prekupi.  Sta  se  vremena  tice,  izvornici 
ruski  vecinom  su  iz  XVI.,  XVII.  i XVIII.,  ali  imade  ih  i 
iz  XIV.  i XV.  vieka.  Porazdieljene  su  slike  ponajvise 
po  skolah,  koje  su  se  razvile  u gradovih,  osobito  u sa- 
mostanih;  tako  imade  ih  novgorodske,  moskovske,  stro- 
gonovske,  kostromske,  baronovske,  kijevske,  ju^no-ruske, 
ustju^inske,  sibirske  §kole,  onda  nje2inskoga  blagovjeS- 
censkoga,  novgorodskoga  jurjevskoga  manastira  itd.  Slike 
ruskih  umjetnika  popunjene  su  grckimi  i korsunskimi, 
jedna  se  pace  pripisuje  srbskomu  umjetniku  XV.  vieka 
(sv.  Ignatij  i Sava  srbski  arhiepiskop).  Ne  manje  poudni 
su  u Muravjevoj  sbirci  snimci  starih  bizanti  uskili  slika 
i mozaika  nalazecih  se  u Cangradu,  na  Athosu.  u Tiflisu, 
zatim  u starodavnih  ruskih  hramovih,  pocam  od  IX. 
stoljeca.  U tom  pogledu  ova  galerija  duhovne  akademije 
je  veoma  poucna  za  izucanje  bizautinsko-ruske  umjet- 
nosti  slikarske  srednjega  vieka  i sliedece  dobe  sve  do 
pocetka  prosloga  stoljeca;  jer  se  njezin  razvoj  u mnogih 
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uzorcih  i primjercih  stavlja  pred  oci.  Bizantinsko  sli- 
karst.vo,  kano  sto  umjetnost  u obde,  imalo  je  na  rusko 
sve  do  konca  XV.  stoljeca  odluban  upliv.  Prvi  krSdanski 
slikari  u Rusiji,  kano  sto  je  kod  opisa  crkve  sv.  Sofije 
spomenuto,  bijahu  Grci  iz  Bizancija,  od  kojih  je  zname- 
nitiji  sv.  Alipij,  monab  XI.  vieka,  kojega  se  viSe  slika 
sacuvalo  u pecerskoj  velikoj  lavri  kijevskoj,  pak  u ro- 
stovskom  soboru  prekrasna  slika  Bogorodice.  Kada  se  je 
ta  umjetnost  razSirila  po  Rusiji,  nastala  su  u njekih 
krajevih  u umotvorinab  njeka  odlicja  u slogu  i nacinu 
prikazivanja,  i tako  razvile  su  se  i u Rusiji  slikarske 


crkvenoj  ikonografiji  prevladjuju  za  svaku  osobu  stalni 
likovi,  izvedeni  u potankostih  i glede  kroja  i glede  dr- 
Zanja  do  samib  skrajnosti.  Tek  za  carevanja  Ivana  III. 
Vasiljevica  (1462 — 1505)  pofielo  se  u Rusiji  odstupati  u 
slikarstvu  od  strogoga  oponaSanja  bizantinskoga  slikar- 
stva;  a tomu  su  povod  dali  umjetnici,  koje  je  receni 
car  pozvao  bio  iz  inostranstva,  poimence  iz  Italije.  Pod 
tim  stranim  uplivom  nastao  je,  osobito  u Moskvi,  t.  zv. 
frjaZki  slog  (d>pajKKoe  iihcmo,  t.  j.  franacki,  romanski, 
italski),  kojega  su  glavni  zastupnici  izmedju  Rusa:  Fedor 
Jedikejev  (1515),  Fedor  Uhtomskij,  Bazin,  Fedorov,  Ni- 


ORoliS  Opatije.  (Po  slid  K.  Liebscbera.) 


Skole,  od  kojib  su  novgorodska,  moskovska  i suzdaljska  naj- 
znaraenitije.  U Moskvi  slovili  su  kano  slikari  u XIII.  i 

XIV.  vieku:  Gostan,  Zabarija,  Josip  i Nikola,  onda  u 

XV.  vieku  Danilo,  Simeon  crni,  Di vis,  Probor,  Teofan. 
Andrej  Rublev  i dr.  Svim  je  ovim  slikarom  lebdilo  pred 
ocima  bizantinsko  slikarstvo,  s crkvom  toli  uzko  skop- 
cano,  te  su  se  i drzali  njegovib  pravila,  koja  su  bila 
pismeno  sloSena  u djelu  „IIog^iHHHiiKriJa,  Sto  no  se  cuva  u 
razlicitib  rukopisib.  S toga  se  i na  slikali  ruskib  umjet- 
nika  one  dobe  opaSa  onaj  glavni  karakter  bizantinskoga 
sloga,  po  kojem  se  uz  ostro  crtanje  i dosta  svjeSe  boje 
spaja  bistorijski  elemenat  sa  simbolickim,  te  u cieloj 


kifor,  Grablennoj,  Sergej  i Teodosij.  Umotvorine  ovib 
slikara  nalaze  se  ponajviSe  u Moskvi,  ali  imade  ib  nje- 
koliko  i galerija  kijevske  duhovne  akademije.  Nu  pre- 
trgnimo  ovdje  ovo  razlaganje 

Koli  dakle  nije  poufina  kijevska  sbirka  starili  slika 
ruskib  za  nas,  koji  ne  imamo  skoro  nikakova  pojma  o 
toj  grani  umjetnosti  u Rusiji!  Koli  je  poucno  vidjeti 
pred  sobom  na  stienab  njekolikili  dvoraua  izvjesenu  cielu 
povorku  umotvorina,  koje  se  na  starije  bizantinske  pri- 
slanjaju,  ovdje  ib  oponaSaju,  ondje  od  njili  odstupaju, 
dajuci  izraz  individualnomu  ili  narodnomu  sbvacanju 
jednoga  te  istoga  predmeta!  Ja  sam  bar  velikim  inte- 
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resom  sliedio  svoga  provodida,  koji  je  umio  svagdje  za- 
nimivije  poglede  iztaknuti. 

Osim  bizantinskik  i ruskik  slika  imade  kijevska  ga- 
lerija  vige  zapadno-evropskih,  od  talijanskik,  nizozemskih, 
gpanjolskih  slikara,  gto  izvornih  gto  snimljenih;  ali  ove 
imadu  posvema  podredjeni  interes. 

Uz  sbirku  slika  zanimive  su  jog  sbirke  crkvenih 
predmeta,  kano  gto  su  krizi,  cage,  darohraniteljnice, 
„vozduhi“  i biskupske  gtake,  liturgijske  haljine  itd.,  za- 
nimivi  s umjetnickoga  gledigta  bez  obzira  na  nutarnju 
ira  vriednost  zlata,  srebra,  veziva,  dragulja  itd.  Dosta 
je  bogata  i munizmatifika  sbirka  i sbirka  medalja.  Sbirka 
rukopisa  sadr£aje  listine  kijevskih  vojvoda,  kozackih 
hetmana,  ruskih  vladalaca,  zatim  kodekse  iztocne,  grcke 
i slovjenske ; od  grckih  imade  palimpest  iz  V — VI. 
vieka  i vige  rukopisa  iz  VI — XIII.  v.,  medju  slovjenskimi 
iz  XIV.  i sljed.  stoljeca  imade  i jedan  glagoljski  na 
ko2i.*)  Zanimiva  je  takodjer  zbirka  incunabula  Biblio- 
teka  akademije  je  takodjer  znatna,  te  spada  medju  vece 
u carevini;  narasla  je  osobito  poslije  god.  1874.,  odkada 
su  s njom  sjedinjene  druge,  kano  gto  ona  pobaevske 
lavre,  monastira  kijevskih  itd. 

Ovaj  kratki  nacrt  o duhovnoj  akademiji  u Kijevu 
dostatno  dokazuje,  da  je  ona,  obzirom  na  naucni  aparat, 
tako  uredjena,  kako  ikoji  slican  zavod  nazapadu;  te  da 
s toga  pruza  duhovnoj  mlade£i  obilna  sredstva  za  na- 
obrazbu.  Vanjgtiha  je  impozantna,  te  sjeca  na  velike  od- 
gojne  zavode,  koje  su  na  zapadu  uzkrisile  i rukovodile 
bogate  redovnicke  dru£be.  U koliko  toj  vanjgtini  odgo- 
vara  nutarnja  ciena  zavoda,  t.  j.  u koliko  u njem  vlada 
naucna  ozbiljnost  i duh  crkveni,  ne  dr£im  se  nadle^nim 
svoju  priesudu  o tom  izreci,  jer  za  takovu  nije  dostatno 
pregledati  biblioteku,  muzej,  sgrade  itd.  Ali  sudedi  po 
naukovnoj  osnovi,  propisanoj  za  duhovne  akademije,  na- 
stava  je  dosta  obsezna  i nebi  smjela  povrgena  biti  Dieli 
se  na  ime  u dva  odsjeka:  ni£i,  u kojem  se  jezici,  ma- 
tematicko-prirodoslovne  struke  i filosofija  predavaju.  i 
vigi  za  strogo  bogoslovne  discipline.  Primaju  se  mladici 
u 20.  godini  i probave  ondje  cetiri  godine.  Dolaze  po- 
najvige  iz  diecezanskih  uciligta.  Velik  dio  akademijskih 
slugatelja  pripravlja  se  za  uciteljske  stolice  na  diece- 
zanskih ili  drugih  uciligtih,  te  s toga  polazu  stroge  izpite. 
Gdjekoji  ulaze  u samostane  i budu  kandidati  za  epis- 
kopsku  stolicu,  a mnogi  prelaze  i u parohije.  Naravno, 
da  samo  manji  dio  ruskoga  svecenstva  polazi  duhovne 
akademije ; za  ostale  postoje  dvie  vrsti  uciligta : jedno 
s elementarnom  obukom,  koja  se  podieljuje  djecakom, 
gto  no  se  za  svecenicko  zvanje  odgajaju  (njeka  vrst  nagili 
djecackih  sjemenigta  ili  konvikta) ; druga,  diecezanska 
sjemenigta,  uz  druge  discipline  glavno  za  bogosloviju. 
Ovim  se  svim  zavodom  prigovara,  ne  da  premalo  nego 

*)  Rukopise  je  opisao  prof.  N.  A.  Petrov  u tri  svezka  (Kijev 
1875-79). 


da  odvige  mladez  ranogobrojnimi  predmeti  (medj  njimi 
i gospodarstvo  i popularnu  medicinu)  obterecuju.  Ali 
drug!  prigovor  kano  da  je  opravdan,  da  se  toli  raznolike 
struke  ne  predavaju  dosta  sustavno. 

Odavle  se  vidi,  koli  je  neosnovano  mnienje,  koje 
obicno  drugdje  vlada,  kada  se  na  ime  rusko  svecenstvo 
stavlja  glede  naobrazbe  u isti  red  sa  svecenstvom  u drugih 
zemljah  iztocne  crkve.  Ovo  mnienje  pobija  i stanje  ruske 
bogoslovne  literature,  koja  ako  i ne  stoji  danas  tako 
visoko  kano  gto  katolicka  ili  protestantska,  svaki  se  dan 
ipak  sve  to  vige  di£e  i podava  sve  to  obilniju  hranu 
svecenstvu.  Bogoslovnu  knjigu  podupiru  casopisi  bogo- 
slovnoga  i crkvenoga  sadrSaja,  kano:  Pravoslavnoe  obo- 
zrenie,  Pravoslavnij  sobesednik,  Hristianskoe  ctenie  (sa 
tumacem  sv.  pisma),  Cerkovnij  vestnik,  Dugepoleznoe 
fitenie,  Voskresnyja  besgdy,  spomenuti  „Trudy“  kijevske 
duhovne  akademije  itd.  U Moskvi  izlazi  pod  naslovom 
„Tvorenija  sv.  otcev“  sbornik  u cetiri  godignje  knjige 
s prievodi  crkvenih  pisaca  latinske  i grcke  crkve. 

Drugo  je,  gto  uz  ostalo  zausfavlja  rusko  svecenstvo 
u napredku  — a to  je  njegov  materijalni  poloZaj.  Seosko 
na  ime  svecenstvo  parokialno  imade  veoma  neznatan 
(obicno  po  300  rub.  na  godinu)  godignji  stalan  dohodak, 
koji  mu  s obiteljom  jedva  zajamcuje  staliga  dostojan  nacin 
^ivljenja ; s toga  je  upuceno  na  druge  podavke  svojega 
puka.  God.  1884.  sv.  sinoda  razpravljage  pitanje  o po- 
boljganju  stanja  dugobriznoga  svedenstva,  imenito  o ta- 
kovu, koje  bi  ga  od  puka  neodvisnim  ucinilo;  ali,  ko- 
liko mi  je  poznato,  dosada  bez  uspjeha.  U takovu  polozaju 
ne  mo£e  seosko  svecenstvo  steceno  u akademijah  i sje- 
menigtih  znanje  popuniti  i razgiriti.  S tim  je  skopbana 
i druga  nevolja;  rusko  se  na  ime  svedenstvo  slabo  po- 
punjuje  drugimi  staligi  ruskoga  naroda,  ter  se  crkvi 
posvecuju  malo  ne  izkljucivo  sinovi  sveceuicki,  odavle 
cini  svecenstvo  njekim  nacinom  odieljenu  kastu.  S toga 
i biva,  da  parokije  ostaju  velikim  dielom  u istoj  obitelji, 
i da  svecenicki  kandidati  obicno  uzimaju  svecenidke  kceri, 
ne  riedko  kcer  svojega  u parokiji  predgastnika,  uz  koju 
mu  se  namice  i nadarbina.  Po  popisu  g.  1880.  imade  u 
Rusiji  58  „sobornih“,  590  gradskih,  40.507  drugih  (paro- 
kialnih)  crkava,  13.354  „casovnja“  (kapela),  uz  1495 
protojereja  (vicearcidjakona),  36.582  jereja,  8445  djakona, 
48.000  „psalomg6ika“.  Prem  dolazi  na  2000  duga  tek 
jedan  svecenik,  to  se  ipak  cuje,  da  se  stvara  klerikalni 
„ proletariat",  jer  svi  sinovi  svecenicki,  koji  svrge  u sje- 
menigtih  i akademijah  nauke,  ne  mogu  biti  namjegteni 
u parohijah ; odavle  vele,  da  taj  vigak  daje  ne  malen 
kontingenat  nihilizmu. 

Ovim  mislim  dade  povod  posjet  duhovne  akademije 
u Kijevu,  koja  je  od  vige  stoljeca  jedan  od  glavnih  raz- 
sadnika  ruske  crkve.*)  (Nastavit  6e  se.) 

*)  Upravo  sada  pise  prof.  S.  Golubov  u kijevskih  universi- 
tetskih  izvjescih  obsirnu  historiju  kijevske  duhovne  akademije 
do  vremena  P.  Mogile. 
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Filologicko  iverje. 

(Svrsetak.) 


6.  lahko.  U starom  se  slov.  jeziku  nalazi  adjektiv 
iiLmsT.,  nhrLiis,  iihrmso.  Prema  tomu  bismo  ocekivali  hrv. 
lagka,  lagko  (a  tako  je  doista  pokojni  Kurelac  i pisao), 
a u mu§kom  rodu:  lagak  Ali  iako  niti  tko  govori  niti 
pise,  nego  mjesto  toga  piSu,  a gdjekoji  pismeni  ljudi  i 
govore : lahak , lahka,  lahko.  To  nije  dobro,  jer  zato  narod 
nista  ne  zna,  pak  ni  Dubrovdani  tako  ne  govore.  Sto  kaj- 
kavci  imaju  lehek  ili  lahek , to  ne  treba  da  nas  smeta,  jer 
se  kajkavski  glasovi  ne  moraju  slagati  sa  Stokavskima. 
Kako  dakle  treba  govoriti  i pisati?  Eno  vam  Vuka,  koji 
u rjedniku  pi§e : lak,  laka,  lako.  Poka^imo,  da  Vuk  i 
tu  ima  pravo  (oblika  lahak,  lahka,  lahko  nema  u njega). 
Podet  demo  s Zenskim  rodom.  Prema  staroslov.  nhriisa 
Ocekivali  bismo  po  stokavskim  glasovnim  zakonima : lagka 
(kao  tanka : tuheka),  ali  grupe  gk  ne  podnosi  jezik,  nego 
je  pretvara  u kk,  a od  kk  mora  opet  nastati  samo  k. 
Tako  dakle  dobivamo  oblik  laka ; isto  tako  srednji  rod: 
lako  Mu£ki  bi  rod  imao  glasiti  lagak,  ali  on  se  promijenio 
prema  2enskomu  i srednjemu  u:  lak.  (To  je  djelovanje 
analog  ije).  Da  je  g u oblicima  laka,  lako  samo  kao 
sakrito  (kao  n.  pr.  t u oca,  ocu),  i da  se  ono  opet  po- 
kazuje  gdje  je  tomuprilika,  to  se  vidi  iz  oblika:  lagan, 
lagana,  laglji.  Za  izgovor  i pravopis  ove  rijedi  instruk- 
tivan  je  ruski  jezik,  u kojemu  se  ona  pi§e:  jierKnii, 
jierKaa,  jierKoe,  a izgovara  se : ljochkij,  ljochkaja,  ljoch- 
koje.  Pisanje  — rK—  je  etimologidko,  foneticki  bi  bilo 
— kk — , koje  u ruskom  jeziku  prelazi  u 2ivom  govoru  u 
— xk—  ; tako  n.  pr.  ku.  Kynpy  izgovaraju  Rusi : chkupcu. 
Zar  nije  to  liepa  paralela  s hrv.  jezikom,  u kojemu  od 
kk  postaje  k ne  samo  u laka , lako , nego  se  veli  i : dosao 
sam  kupcu  mjesto : k kupcu  ? Za  to  pi§imo  i govorimo : 
lak,  laka , lako ■ onda  nam  ne  ce  biti  cudnovato,  za  §to 
se  govori  i pise:  laksi,  oblaksati  bez  h:  tko  pi§e  lahka, 
lahko  morao  bi,  ako  hoce  u zlu  biti  konsekventan,  pi- 
sati: lahksi , oblahksati!  Mislim,  da  se  to  nikomu  ne  de. 
Cudno  mi  je,  §to  se  pored  odlaknuti  i odlanuti  nalazi  u 
Stokavaca  i odlahnuti,  dakle  s h.  Da  nije  h u tu  rijed 
dospjelo  poradi  slicnosti  u izgovoru  i znacenju  s rijedju 
odahnuti ? Cf.  ne  mogu  od  muke  odahnuti;  — kada  de 
mi  muka  odlahnuti?  itd. 

7.  tnehko.  Ni  u toj  riedi  nije  h nikako  opravdano, 
pa  makar  Kajkavci  imaju:  mehek,  mehka.  Staroslovenski 
se  pige  ta  rijec : makiice,  maicbka,  makeko  ; prema  tomu 
bi  Stokavski  imalo  biti  mekak,  mekka,  mekko , ali  poSto 
je  u Zenskom  i srednjem  rodu  po  pravilu  od  kk  postalo 
samo  k,  onda  se  tomu  i muski  spol  pridruMo,  te  je  na- 
stalo : mek , meka , meko  (kao : doSao  sam  kupcu  mjesto : 
k kupcu).  Rijeci : meksi , umeksati  ne  pi§e  nitko  s h ispred 
k,  za  to  ne  treba  pisati  nikako  drugcije  nego : mek, 
meka,  meko. 

8.  zahman.  Nikako  ne  mo2e  filologija  ni  kod  te  rijeci 


dopustiti,  da  se  pi§e  h.  Kajkavci  i Slovenci  istina  pi§u 
i govore:  zahman , ali  to  je  specificno  njikova  stvar,  za 
koju  drugi  Slovjeni  ne  znaju  ni§ta.  Pomenuta  rijec  mjesto 
prijedloga  za  mo2e  u Kajkavaca  i Slovenaca  gdjekuda 
imati  i prijedlog  »,  te  onda  glasi  vman,  a otle  postaje 
hman , kao  Sto  mjesto  vmrl  Kajkavci  varazdinske  okolice 
govore  hmrl  (kako  se  vidi  iz  narodnik  pripovijedaka.  Sto 
ih  je  sakupio  i na  sviet  izdao  prof.  M.  Valjavacj.  Rijedi 
vman  ili  hman  s prijedlogom  za  glase  zavman  ili  zahman 
Sada  mislim,  da  svatko  uvidja,  da  je  zahman  kajkavska 
osobina,  mjesto  koje  Stokavci  govore  zamnn , a tako  treba 
tu  rijec  i pisati,  ako  nam  je  §to  stalo  do  razloga.  U starih 
se  pisaca  hrvatskih  nalazi:  zaman,  zamani,  mani , a u 
2ivom  govoru  jog  i danas:  zamanice.  Ono  — man  ili 
mani  stoji  u svezi  sa  staroslov.  glagolom  i.ummi  = varati 
kao  i latinsko  frustra  §to  stoji  u svezi  s glagolom  fru- 
strare  (varati).  U ruskom  jeziku:  o6;uaHyTb  = prevariti ; 
ooMaH'B  = prijevara.  Dakle  i u staroslav.  i u ruskom  jez. 
bez  h. 

Ne  bi  dovjek  mislio,  ali  je  opet  istina,  da  ima  sln- 
dajeva,  gdje  hrvatski  pisci  izostavljaju  glas  h,  koji  im 
je  inace  i preko  mjere  mio.  Za  sada  znam  dvije  takove 
rijeci  Prva  takova  rijec:  trunuti  (trula,  trulo,  trulezj. 
Osobito  oni,  koji  se  dr2e  etimologickoga  pravopisa,  ne 
bi  smjeli  u toj  rijedi  ili  u tim  rijedima  izostavljati  h, 
jer  h tu  stoji  po  etimologiji,  a i narod  ga  izgovara  u 
onim  krajevima,  gdje  je  uopce  glas  h jo§  na  2ivotu. 
Treba  pisati : truhnuti.  truhla,  truhlo.  trulilez.  Nom.  sing, 
masc.  glasi  truo  (mjesto:  truhl).  Ne  samo  da  Vuk  pise 
te  rijedi  s h,  nego  i u ruskom  jeziku  nalazimo : Tpyxjihiii, 

TpyxjLOCTK,  TpyxHyxb  itd. 

Isto  tako  izostavljaju  nasi  pisci  h u rijedi,  koju  pisu : 
njin,  njina,  njino,  a trebalo  bi  da  govore  i pisu : njihan , 
njihna , njihno.  Vuk  ima  dodu§e  oboje  u rjedniku,  ali 
samo  ovo  drugo  priznaje  on  pravilnim,  dok  kod  njin  na- 
prosto  veli:  vide  njihan,  tako  on  ima  i oditi,  ali  samo 
dodaje : vide  hoditi  itd.  Tko  hoce  znati  razlog,  za  §to  je 
pravilno  i dobro : njihan , njihna,  njihno,  evo  mu  ga : ta 
rijec  nije  ni§ta  drugo  nego  adjektivni  genitiv  plurala : 
njih , kojemu  je  dodan  potrebiti  nastavak.  Isto  je  tako: 
njegov,  njegova  adjektivirani  genetiv  singulara:  njega  s na- 
stavkom  — ov,  kojim  se  i inade  tvore  posesivni  adjektivi 
n.  pr.  bratov,  junakov,  itd.  Rijed  njezin,  njezina  je  adjek- 
tivirani genetiv  njezi , kako  se  nalazio  u starije  doba 
(isporedi  dativ : ovojzi,  onojzi  itd. ) , ali  se  govori  i njen- 
njena  prema  genitivu  sing,  nje,  koji  je  danas  u obidaju. 
Adjektivirani  su  genitivi  plurala  jos  rijedi : nas,  vas, 
njihov  (od  gen.  plur.  nas,  vas;  njih),  i to  prve  dvije  s na- 
stavkom  j (kao  Nikolj,  Ivanj  u Nikolj  dan,  Ivanj  dan), 
dakle  nas , vas  stoji  mjesto  nasj,  vasj,  — treca  je  rijed 
dobila  poznati  nastavak  — ov.  y.  m. 


K slikam. 

Jaroslav  Vrchlicky.  Novija  literatura  ceska  neobicno  je 
obilna,  a najplodniji  pjesnik  6eski  nedvojbeno  je  Jaroslav  Vrch- 
licky. Tvrde  mnogi,  da  nije  samo  talenat,  ved  upravo  genius ; 


te  da  od  vremena  Lope  de  Vega  i Calderona  nije  nijedan  pjesnik 
u toli  kratko  doba  napisao  toliko  znamenitik  djela,  ko  Vrchlicky. 

Jaroslav  Vrchlicky  zove  se  pravo  Emil  Frida.  Rodio  se  je 
16.  veljace  1853.  u Lounih  u Ceskoj,  gdje  mu  je  otac  Jakov 
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Frida  bio  trgovcem.  Svrsiv  podetne  skole  polazio  je  njeko  vrieme 
gimnaziju  u Slanom,  gdje  je  bio  saucenik  noveliste  Vaclava  Be- 
nesa-Trebizskoga,  a zatim  udio  je  iste  skole  u Pragu  i Klatovu. 
U posljedDjem  mjestu  pologi  izpifc  zrelosti.  Na  to  se  opet  vrati 
u Prag  na  sveuciliste,  te  slusa&e  lilologiju  i poviest.  U to  umre 
mu  otae,  koji  ga  je  pomagao,  a Vrchlicky  bi  prinukan,  da  prime 
mjesto  privatnoga  ucitelja  u porodici  grofa  Montecuceoli  La- 
derchi  u Modeni  Ovdje  ostade  g.  1875 — 1876,  zatim  podje  opet 
a Prag,  te  postade  namjestnim  uciteljem  na  deskom  pedagogiju. 
No  ved  za  godinu  dana  okani  se  te  sluzbe,  te  zivljase  njeko 
vrieme  baveci  se  jedino  knjizevnim  radom.  Dne  7.  siecnja  1878. 
imenovan  bi  sekretarom  c.  kr.  ceske  tebnike,  te  obnasa  tu  sluzbu 
i danas.  Iz  njegova  zivota  spomenuti  nam  je  jos,  da  se  je  Vrch- 
licky g.  1879.  ozenio  s Ljudmilom  Podlipskom,  kcerju  znamenite 
spisateljice  ceske  Sofije  Podlipske. 

Jos  djakom  u Klatovu  gradio  je  Vrchlicky  stihove,  ali  u 
javnosti  oglasio  se  tek  g.  1870.,  priobdivsi  u „Svetozoru“  dvie 
pjesmice  „Opusteny“  i „V  brneni“.  Od  ovoga  dasa  zaredase  nje- 
gove  pjesme  u svih  casopisih  deskih,  pace  pocese  izlaziti  i ditave 
zbirke  njegovih  pjesmotvora  Uz  izvorne  radnje  priobcivao  je  i 
prievode  iz  francezke  i talijanske  knjige,  — a u najnovije  vrieme 
podeo  se  baviti  joi  i englezkom  i poljskom  literaturom. 

Da  nabrojimo  ponajglavnija  djela  njegova:  a)  Zbirke 
lirskih  pjesama:  1.  Z hlubin  (1875),  2.  Sny  o stesti  (1876), 
3.  Symfonie  (1878),  4.  Duch  a svet  (1878),  5 Roknajihu  (1878), 
6.  Dojmy  a rozmary  (1880),  7.  Eklogy  a pisne  (1880),  8.  Pouti 
k Eldoradu  (1881),  9.  Co  2ivot  dal  (1882),  10.  Pantheon  (1882), 

1 1.  Sfinx  (1883),  12.  Kdyz  mracna  tahnu  (1885),  13.  Sonety  sa- 
motare  (1886);  — b)  P j e s m e e p s k e : 14.  Basne  epicke  (1876), 
15.  Vittoria  Colonna  (1877),  16.  Mythy,  Cyklus  prvy  (1879),  17. 
Tvardovski  (1880),  18.  Nove  basne  epicke  (1881),  19.  Hilarion 
(1881),  20.  Mythy.  Cyklus  druhy  (1881),  21.  Perspektivy  (1884); 
— c)  Dramatska  djela:  22.  Drahomira,  tragedija  ( 882). 
23.  Smrt  Odyssea,  tragedija  (1883),  24.  V sudd  Diogena,  vesela 
igra  (1883),  25  Vecer  na  Karlstejne,  vesela  igra  (1884),  26.  Ju- 
lian Apostata,  tragedija  (1885) ; — d)  Pjesnicki  prievodi: 
27.  Basne  Victora  Huga  (1874),  28.  Basnd  Giacoma  Leopardiho 
(1876),  29.  Anthologie  z nove  poesie  francouzke  (1878),  30.  Le 
conte  de  Lisle,  Kain  (1880),  31.  Dante  Allighieri,  Divina  co- 
media (1878—1882),  32  Z divanu  Hafise  (zajedno  s drom  Ko- 
sutom  1881),  33  Vybor  basni  Tom.  Cannizzara  (1884),  35.  Tassuv 
Osvobozeny  Jerusalem,  36.  Basne  Aleardiho,  37.  Ariostuv  Roland, 
38.  Druhy  ddl  anthologie  z nove  poesie  francouzske,  39.  Dantea 
Novy  zivot  itd. 

U izvornom  radu  Vrchlickoga  razabiru  se  samo  tri  struje. 
U prvo  doba  svoga  pjesnikovanja  naginjao  je  veliki  pjesnik  deski 
pessimismu  (poimence  u zbirci:  Z hlubin),  kasnije  priklanjao 
se  je  opet  optimizmu  (u  zbirkah : Symfonie,  Duch  a svet)  — 
docim  mu  najnovija  djela  odisu  zdravim,  plemenitim  huma- 
nizmom  (Sfinx,  Perspektivy  itd.). 

Kako  je  Vrchlicky  tek  koracio  u muzevnu  dobu,  ceski  narod 
moze  od  toga  mazunika  vilinskoga  izcekivati  jos  mnogo  zname- 
nitih  i krasnih  djela. 

Okolis  Opatije.  Po  uljenoj  slici  K.  Liebschera.  Ova  je  slika 
pendant  onoj,  dto  je  bila  u prvome  broju  ljetodnjega  „Vienca“. 
Originalna  uljena  slika  takodjer  je  svojina  baruna  Laudona  u 
Becu. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  U cetvrtak  dne  8.  o.  mj.  slavio  je  g.  N. 
Milan  dvadesetpetgodisnjicu  svoga  glumackoga  rada,  pa  je  za 
tu  zgodu  odabrao  Erkmann-Chatrianove  „Rantcave“,  gdje  mu 


se  kao  papi  Florenciju  nadaje  obilata  prilika,  da  pokaze  sav  glu- 
macki  talenat  i vjestinu.  G.  Milan  nije  jos  doduse  ni  deset  go- 
dina  na  nasoj  pozornici,  ali  je  revnoscu  svojom  kao  redatelj  i 
glumac  znao  omiliti  obcinstvu,  koje  je  radostna  srca  docekalo 
ovu  zgodu,  da  ga  uvjeri  o simpatiji  svojoj.  Ne  bi  bio  iskren  pri- 
jatelj  ni  g.  Milanu  ni  glumistu  hrvatskome,  tko  bi  rekao,  da  je 
svecar  ved  danas  podpuno  savrsen  umjetnik;  ali  sto  nije,  moglo 
bi  biti,  ne  bude  li  g.  Milan  ovo  svecano  priznanje  obdinstva  i 
drugova  svojih  smatrao  zavrsetkom  napredka  svoga,  nego  novim 
snaznim  poticalom,  da  uztraje  i napreduje  na  trnovitoj  stazi 
umjetnosti  glumacke.  — Dne  9.  i 10.  o mj.  cusmo  opet  nakon 
mnogo  godina  slavnoga  delistu  g.  D.  Poppera,  o kome  smo  sve 
rekli,  ako  kazemo,  da  je  savrsen  umjetnik.  A sto  znadi  ova  — 
predesto  krivo  upotrebljavana  — riec,  moze  pojmiti  samo  onaj 
tko  ga  je  duo.  Uz  njega  se  odlikovao  igrajudi  na  glasoviru  gosp. 
Reisenauer,  za  koga  gotovo  sve  njemacke  glasbene  novine  pri- 
znaju  u jedan  glas,  da  spada  medju  prve  virtuoze,  sto  danas 
zivu.  I opet  se  moramo  Suditi  ukusu  slavne  uprave,  sto  je  iz- 
niela  na  pozornicu  rdjavu  francuzku  dramu  „Djavolove  biljezke“, 
pa  jos  u novu  prievodu,  premda  je  stari  kud  i kamo  bolji  od 
novoga.  Hi  zar  misli  uprava  ovakom  ekonomijom  umaci  deficitu? 
Ve6  bi  bilo  vrieme,  da  se  ne  primaju  prievodi  drama  od  ljudi, 
koji  ne  umiju  ni  materinskoga  jezika,  a gdje  bi  original.  Kad 
ve6  nemamo  svojih  drama,  nije  li  sramota,  da  se  nagradjuju  i 
prikazuju  onake  prljavstine,  kakih  se  ve6  cesto  naslusasmo  s nase 
pozornice.  Hi  mozda  uprava  doista  ne  uvidja,  koliko  se  razli- 
kuje  valjan  prievod  od  rdjava?  SI. 
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cvjetniku  Marica 
Dragoljub  je  brala, 
Ne  znajudi  mladjana, 
Kome  bi  ga  dala. 


Miso  joj  se  zanosi, 

Grud  joj  puna  plama, 
Ali  cudne  promjene 
Nerazum’je  sama. 


Marin  dragoljub. 

Romanca. 


II. 

Podnu  stare  gradine 
Gorsko  vrelo  zvoni, 
Tamo  nai-su  Maricu 
Tajna  deZnja  goni. 

Sta  ti  Maro  Marice  — 
Zar  te  borje  mami, 

Ili  tradis  odmora 

Tudjeka  na  sami?  — 


III. 

Izpred  crkve  ledinom 
Kolo  se  okrece: 
Jednim  srece  prepuno, 
Drugima  nesrede. 

U tom  kolu  igralo 
Dvie  sto  djevojaka, 
A1  11a  2alost  samo  bi 
Stotina  momaka. 


Pa  de  pitat  majdicu: 
„Majko  moja  mila! 

Kome  li  bi  kiticu 
Ovu  namienila?“ 

„„Moja  kderi  rodjena! 

Cu  li,  da  u gori 

Po  dnu  stare  gradine 
Potocid  zubori? 

„„Podji,  janje,  onamo  — 
Gdje  no  borik  gusti, 

Pak  tu  cvieca  kiticu 
Niza  vodu  pusti! 

„„Voda  de  ju  odnieti 
U seoske  luke  — 

I kod  splavi  dodekat 
Momadke  ju  ruke. 

„„Pa  kad  pusti§  kiticu, 

S njome  se  oprosti, 

Pojuc  onu  pjesmicu 
Iz  moje  mladosti!““ 


Tuj  iz  vrela  potocid 
Carobiio  Subori  — 
£ubor  mu  se  razlie^e 
Po  toj  tamnoj  gori. 

Mara  pusti  kiticu, 

S njome  se  oprosti, 
Pjevajudi  pjesmicu 
Majcine  mladosti. 

„Oj  potode,  potode! 

Dragoljub  ponesi, 

Pa  u lukam  seoskim 
U kraj  ga  zanesi! 

„Koje  momde  urani  — 
Neka  za  njim  hiti, 
Da  si  grudi  junacke 
Kiticom  nakiti. 

„Dragoljuba  kitica 
Izdat  de  ga  sama  — 
Cija  bit  du  nevjesta  — 
Poznat  du  ga  nama’ ! 


Svaki  svojom  iapude  — 
Njekoji  i s’  dvjema; 

A1  sa  Marom  nikoji  — 
Ona  igra  niema. 

Eno  hiti  Jelica, 

Nosed  kitu  cvieca  — 

U prozorju  potokom 
Naniela  ju  sreca. 

Vitom  boru  Draganu 
Pokloni  ju  bolo, 

On  joj  desnu  ukvati, 
Uvrsta  u kolo. 

Mari  grudi  drkdude 
Duboko  uzdabnu, 

Iz  modrijek  odica 
Suzice  joj  kanu. 

* * 

* 

Ab,  da  znadeS  kitice, 
Dragoljube  bieli  — 

Koju  kob  ti  Marica 
Na  tim  grudim  2eli ! 


TJ  Banjojluci,  1886. 


Ivan  LepuMc. 
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Fiskalova  izpovied. 

Po  Senjskom  pricanju  pripovieda  V.  NovaJc. 


^of^imska  je  nedjelja  po  podne.  Na  zapadu  ljubi  se 
s golimi  otoci  nebo  modro  i ljubko  kao  djevo- 
W&'  jadko  oko.  Amo  nad  more  razpinje  se  to  jasno 
modrilo  sve  vige  u golem,  tamniji  svod,  dok  ga 
nisu  s drugim  krajem  svezali  bieli,  gusti  oblaci,  valja- 
jucise,  kao  da  bi  orijagki  Velebit  golemim  dimom  izdisao. 

Krsevitom  obalom,  u kamen  utrvenim  puteljkom 
koraca  pet  ljudi  i dva  djecacica.  Po  podne  su  iz  Senja, 
a zamakose  vec  i Sv.  Juraj,  premda  su  tekar  pred  jakom 
urom  iz  grada.  Krsni  su  to  ljudi : visoki  i gilavi,  crna, 
opaljena  lica,  ziva  oka,  velika  brka  i neobidno  velikih 
ruku.  Na  njima  je  prosjadko  odielo,  razdrti  opanci,  preko 
ramena  ljulja  se  o stapu  prosjadka  torba.  Koracaju  pri- 
gnutih  u koljenih  nogu  brzo,  gurno,  a dva  djedadidaka- 
saju  bosa  i zaostaju,  pa  trkom  dostigu  ljude,  gto  se  na 
njih  ni  ne  obaziru. 

— Zabrzasmo,  ljudi,  kao  vojska  uz  bubanj,  rede 
jedan  i otare  rukavom  celo,  kud  mu  se  znoj  osuo  bio. 

— Bolje  da  potedemo,  ne  bi  li  barem  u Lukovo, 
jer  eto  bure,  izgibat  de  te  i giva  u more  pobrati,  od- 
govori  drugi  pogledavgi  Velebit  pa  uskori  korak. 

— A kud  de  djeca,  ljudi?  Evo  zamakosmo  dragu, 
a ona  ostala  s onu  stranu,  rece  treci,  najmladji  u drug- 
tvu  i sustavi  se  gledajuci  za  djecom.  Pridekajte,  pa  demo 
ill  uzeti  za  ruke ; ja  du  jedno,  a vi  nosajte  redom  drugo. 

— Pravo  kage,  — ustavige  se  sada  svi  i podekage  na 
djecu. 

Momak,  gto  se  sjetio  bosonogih  malida,  bio  covjek 
visok,  jak,  crnomanjasta  ali  liepa  oblidja.  Nad  zivima, 
vatrenima  odima  rasuli  mu  se  po  visoku  celu  crni,  gusti 
uvojci  kosa,  a prema  zatiljku  navukao  gospodski  gegir 
njekoc  crn,  sad  po  vrhu  siv,  a po  donjoj  strani  oboda 
izlizan  i svjetao  poput  blatna  ogledala. 

— Poteci,  poteci,  poniet  cemo  vas,  dovikne  djeci, 
kad  su  se  iza  briega  pomolila.  Stariji  djedacic  uzjage 
na  odevu  torbu,  a mladjega  uzme  u naramak  Marko  i 
tako  nastave  put. 

Prvi  dah  bure  — furijan  — spustio  se  s visine 
k moru  i stao  ga  u dugoljastih  i zaobljenih  slikab  mreg- 
kati  posred  draga.  S Velebita  gumilo,  a prvi  ledeni  mla- 
zovi  polievahu  prosjakom  po  lieu.  &um  se  sve  vige  bligio, 
niz  drage  se  rugio  vjetar  sve  gegde,  pa  stao  eviliti  i 
zujiti,  gumiti  i buciti  kidajuci  trn,  valjajudi  kamen  pa 
diguci  more  u maglenastu  vodenu  praginu  i nosedi  ju  sa 
sobom  daleko  od  obale,  gdje  se  razbjegla,  razniela,  pro- 
sula  i izdezla.  Mahovi  vibora  bivahu  fiesci  i gegdi,  dok 
se  ne  slogige  u silnu  buru,  a na  moru  niknu  tisucu 
bielih  valova,  nad  kojima  se  o suncu  prelievala  zlatna 
vodena  pragina. 


Prosjaci  se  ubvatige  za  ruke  i zaklanjajuci  oStroj 
burinoj  sibi  lice,  koracahu  k njekolikim  kucaricam,  gto 
su  se  izpod  briega  na  sto  koracaja  od  mora  ernile.  Bura 
im  motala  otreanim  odielom  i igrala  punom  torbom, 
nosec  ju  nad  glavu  kao  praznu,  osugenu  tikvu.  Djeca 
obuhvatise  svoje  zaStitnike  cvrsto  obima  rukama  oko 
vrata,  sakrivSi  im  u ramena  i o6i  i nos.  — Jo§  malo, 
junaci!  sokolili  se  prosjaci  i tiskajudi  se  kroz  bies  bure 
zadjoge  za  brieg  pa  odabnuge. 

— E ti  se  nadula. 

— Mu6i,  i doba  joj  je  sada,  a gto  da  bjesni,  kad 
smo  u kuci.  Da  kuda  si  se  ti,  Marko,  zagledao! 

Mladic  nadnio  nad  celo  ruku,  raztvorio  give  oci  i 
gleda  nepomicno  u more.  Bura  mu  igra  ernom  kosom, 
odmice  ga  s mjesta,  al  on  gleda  pa  gleda,  a najkagnje 
viknu : Ona  je,  Bo£jega  mi  imena ! 

— Barka!  Pomozi  joj  sveti  Nikola!  viknu  najsta- 
riji  prosjak. 

— Nije  danas  gale  moliti  se  onamo  svetomu  Ni- 
koli,  doda  drugi. 

— Hode  li  uloviti  kraj,  Boge  moj,  de  treci. 

— Ona!  Poznam  joj  barku!  vikne  Marko  i potece 
kao  striela  s burom  preko  kamena  k mo:u. 

— Kud  deg,  Marko?  viknuge  za  njim  — al  bura 
odnese  Marka  i glas  niz  strmo  brdo.  Barka  zatvorila 
jedro,  samo  mala  krpica  bvatala  vjetar.  Kao  paklena 
regeda  ceta  tiskala  se  vojska  biesnib  valova  i lupala  o 
bok  barci;  bura  se  napela,  jarbol  evili,  u barci  praska, 
gkriplje  i grgolja,  pod  jakim  mladcem  uvija  se  veslo 
kao  ranjena  zmija.  Na  krmi  sjedi  star  covjek,  skinuo 
kapu,  pritigte  kormilo  i bi  red,  potibo  moli.  Bura  mu 
raztresa  i prebacuje  siedu,  riedku  kosu,  al  starac  ne 
mari,  upro  preda  se  ukocen  pogled,  gto  se  tek  kadkad 
spusti  k mladoj  geni,  koja  mu  do  nogu  drhde  i tre- 
sudih  se  usana  moli  Mariju  i sv  Nikolu. 

— Sa  mnom,  tko  vas  je  junak!  vikne  Marko  lju- 
dem,  gto  su  se  pri  obali  skupili  i btjede  skoditi  u barku. 

— Je  li  ti  Bog  pamet  smeo?  Kud  deg? 

— Peturku,  tko  podje  samnom! 

— Ni  za  carevo  blago,  viknuge  ljudi ; tko  bi  se  giv 
iz  pakla  vratio! 

— Desetacu  i carev  krig ! 

— Delije!  smijali  se  ljudi.  Od  kada  si  ti  s carem 
toliki  prijatelj? 

— Ne  smijte  se,  junaci!  Dvadeset  i dvie  nove  de- 
setade,  — izvude  Marko  iz  gepa  omot  novaca. 

Nitko  ni  ne  pogleda. 

U to  zagrmi  nagao  mail  vibra,  biesan  kao  djavo, 
jak  ko  biesna  zvier.  Ljudi  se  pomakoge  kao  girok  grm, 
Markov  segir  sunu  visoko  u vis  i leted  preko  mora  poput 
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erne  ptice.  Med  barkom  i ljudima  diglo  se  more,  biela 
pjena,  zlatna  magla.  — U pomod!  viknu  Marko. 

Magla  se  sleSe,  a daleko  od  obale  ernio  se  bok  iz- 
vrnjene  barke.' 

— Sa  mnom!  skoci  biesan  mladic  i uhvati  prvoga 
do  sebe  oko  pasa,  skoci  s njim  u barku,  pusti  uSe,  a 
yjetar  ih  gonio  u debelo,  kipuce  more. 

Bura  nosila  preko  mora  jauk  i vrisak,  kletvu  i pi  ad. 
Barka  stiSe  barku.  Prosjaku  razniela  bura  otreano  odielo, 
vidjeSe  ga  biela  u gadah  i koSulji,  kako  se  uzpeo  na  iz- 
vrnutu  barku.  Bura  se  nadula  jade,  tjerala  barke  dalje, 
dok  ib  ljudskomu  oku  ne  sakriSe  valovi  i morski  dim. 

Prosjaci  sjede  oko  ognjiSta;  odi  im  suze,  izjeda  ih 
dim  od  nagorjelog  sirovog  drva.  Pred  njima  vrd  ernoga 
vina,  a u ruci  talijanske  igraee  karte. 

— Trenta  un’!  baci  jedan  preda  se  pet  karata  i 
povuce  novee.  — Ej,  ludo  ga  poginu,  brado  moja! 

— Sudjeno  mu  bilo!  odreza  drugi  dieledi  karte. 
Nisi  li  ga  vidio,  kako  je  cieloga  puta  zamiSljen  bio. 

— Slutio. 

— Za  oko  fud!  Trijest  i dva!  — Yjere  mi,  su- 
djeno, pravo  rede. 

— Resto ! Steta  za  nj ; bio  malo  obolit,  ali  poStena 
duSa,  valjan  momak. 

— Koliko? 

— I devet. 

— U mene  punib  trideset:  tri  kralja.  A Sto  vele 
ljudi,  koliko  ih  izginulo? 

— Petorica.  Udovica  Jela  pokojnoga  Perata,  Jandre 
Sgombic  i stari  Jakov  PuSkar,  svi  iz  Nevalje,  pa  naS 
Mile  i on  — Marko. 

— A ljudi,  bilo  u Marka  novaca,  malo  sam  rekao : 
sto  banka. 

— ProSdrlo  more. 

— U udovice  i viSe.  Prodala  u Senju  pun  brodid 
vina,  kazuje  Krpelja,  koji  je  jutros  iz  grada  ovamo. 

— Skoda  udovice ; krv  i mlieko,  a u nje  zemlje  i 
blaga  ko  u gospoStije  kakve. 

— A jedva  jesenas  godina,  sto  joj  se  muS  pod  Ra- 
bom  utopio. 

— A kud  povude  Marko  Milu  za  sobom? 

— Sudjeno,  brado,  a mi  ih  ne  oSivismo.  Zdrav! 
digne  stari  prosjak  vrd  i uroni  brk  do  nosa  u erno  vino. 

Bura  bjesni.  Posred  kanala,  Sto  ga  s jedne  strane 
hrvatsko  primorje,  a s druge  goli  otoci  zatvaraju,  ziblju 
se  sred  valova  dvie  barke.  Jednoj  se  okrenula  dolnja 
strana  k nebu,  a druga  je  privezana  uza  nju. 

Jadna  li  spasa ! Na  dnu  barke  dudi  polumrtva  Sena, 
promokla;  teSko  odielo  pritislo  se  punanomu  joj  tielu, 
a bura  sise  vlagu  i udara  zimom  kao  noSem  u modru, 
prozeblu  put.  Trojica  mladih  ljudi  upiru  se  o vesla, 
mokri  su  do  koSe,  zebu  do  kosti. 

— Poginusmo,  dahne  najmladji  drug. 

— Pomozi  sveti  Nikola!  Marko  digne  ruku,  pa  se 


prekrsti,  a ostali  Saptahu  za  njim  „ zdravu  Mariju“.  Tri 
dupliera  Majci  BoSjoj  od  Krasna  — zavjecahu  se  mor- 
nari,  kad  su  izmolili. 

— Okrenimo ! zapovjedi  Marko.  Odvezuj ! 

— Zalit  de  nas  more. 

— Okreni  u ime  BoSje,  jer  se  smrznusmo.  Mola! 

Puste  vesla,  odveSu  konope,  a barka  se  od  barke 
rastala.  Ljudi  gledaju  ukoceno,  uza  nje  siplje  more,  pjeni 
se  val,  diSe  dim,  zviSdi  bura.  Slap  za  slapom  izlieva 
se  u korito,  Sest  ruku  ne  moSe  izlieti,  Sto  val  ulije. 

— Poginusmo  ! iztisne  opet  najmladji  drug. 

— Ne  govori,  diSi  jarbol! 

— Za  ime  BoSje! 

— DiSi!  skodi  Marko. 

U hip  se  uzpeo  jarbol.  — Tira! 

Nad  barkom  se  zabielio  mali  trokut  jedra,  bura  ga 
uhvati  i ponese  barku  kao  strielu  kroz  bielo  valovlje, 
kroz  morski  prah. 

Marko  sjedi  na  kormilu.  Na  visoko  celo  pritisli  mu 
se  gusti  uvojci  erne  kose.  Na  bliedu  modruljastu  lieu 
stiScu  mu  se  grdevito  otanjele  usne,  stakle  mu  se  dvie 
erne  odi,  Sto  ih  upro  u bies  vala  i sumrtvu,  ukodenu 
Senu. 

Barka  ne  plovi  — hiti  kao  striela  po  vlaSnom 
krovu.  Ne  dostiSe  ju  val,  leti  s burom. 

— Na  krmu  svi!  vikne  Marko,  a barka  uleti  u 
dragu  i zarije  se  do  pola  u piesak. 

SpaSeni ! 

Sleti  se  oko  njih  dvadeset  otocana. 

— PukoSe  joj  rebra,  al  su  se  krSteni  ljudi  spasili, 
pozdravljao  veselo  narod.  Zdravo  brado ! Tri  mise  sve- 
tomu  Nikoli,  a sto  odenaSa  Majci  BoSjoj  za  danaSnje 
dudo.  — Svi  zdravi? 

— Ne  pitajte  ljudi,  pomagajte,  evo  se  smrznu  Sena, 
rede  Marko. 

I Sto  je  junadki  kormilaS  pet  puta  rukama  po  pleeih 
udario,  snesli  ljudi  njekoliko  gunjeva,  a iza  kamena 
sukljao  dim  pa  -liznuo  iz  njega  plamen  do  pola  litice. 

Ljudi  se  presvukli,  omotali  u gunje  i dekaju  dok 
se  janje  dopece.  Oko  vatre  ima  vina,  Skoljskoga  sira, 
slane  ribe,  suha  mesa.  Udovica  Jela  spava  kraj  vatre 
na  gunju  tvrdim  snom,  a ljudi,  Sene  i djeca  sluSaju  Sa- 
lostnu  i veselu  pripoviest. 

— Poginuo  jedan? 

— Stari  PuSkar. 

— Hvala  milosti  BoSjoj,  koja  vas  je  spasila.  A kako 
ste  vi,  braco?  Pripoviedajte,  ljudi. 

— Hodu,  Sto  budem  mogao,  jer  mi  je  glava  kao  da 
sam  tri  nodi  pio. 

— Yjerujemo. 

— Dodjosmo  na  prevaljenu  barku.  Jandre  se  propeo 
preko  nje  i vuce  iz  mora  udovicu.  Izvukosmo  Senu,  pa 
barkom  iza  barke  i — neka  bura  nosi.  Mlati  oko  sebe 
rukama,  drS  veslo,  drS  barku,  dok  nije  zima  u kosti 
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zajela.  Poginuti  moras ! Pustimo  prevrnutu  barku  i 
krmom  niz  buru,  al  nas  zali  more.  Mora§  preticati  val, 
drM  jedro.  Eto  tako  doletismo. 

— Sveta  Marijo!  drhtnu§e  ljudi.  A starac? 

— Nije  ga  nitko  ni  vidio.  Ostao  pod  barkom. 

Kad  je  sunce  opodivalo,  oporavili  se  ved  ljudi  i kao 
pozaboravili  na  dana§nju  zgodu.  Na§  je  dovjek  vikao,  da 
ga  od  rana  djetinstva  pali  sunce,  bije  mraz,  §iba  bura, 
grize  zima.  Jak  je  kao  gorski  panj,  cvrst  kao  fcivac 
kamen.  Samo  je  Jeli  snaga  klonula.  Poduprla  se  o Marka 
i koracala  uzdisuci  k Skoljskim  kucam. 

Sutra  svanuo  dan  vedar,  dist.  Yisoki  Velebit  obavio 
se  ruMdastom  bojom,  uvaline  i ogromno  stienje  dinilo  se 
kao  naslikano  na  jasnom  modrilu,  §to  ga  je  ozgo  okru- 
Mlo.  Tib,  mrzao  vjetrid  pirio  k Skolju,  vukuci  po  moru 
namreZkane  nabore,  a sunce  prosulo  po  otocih  zlato,  po 
kojem  su  se  tamne  krpe  zasjenjenih  draga  vukle. 

Jela  ustane  rumena  i biela,  samo  su  joj  odi  zakr- 
varile,  a glas  hrapao.  Htjede  kudi  i zabvaljujuci  dobrim 
otocanom  sjedne  u barku,  a trojica  spasenih  ljudi  usie- 
cahu  duboko  vesla  u bistro  more. 

Marko  sjeo  licem  prama  Jeli  i gleda  zamiSljeno  oko 
sebe,  pa  svrne  okom  na  liepu,  mladu  udovicu.  Da,  liepa 


je  Jela.  Jedra,  svje2a,  puna;  oko  joj  je  zakrvavljeno,  ali 
iz  tamnih,  bargunastih  zenica  mili  blaga  dusa,  vrca  iskra 
zdrava  Mvota.  Nad  pune,  rumene  ustne  nadnio  se  u 
pravokutu  malen  nos,  iza  njega  zaoblilo  mrvak  dugo- 
ljasto  lice  otamne  ko£e,  pod  kojom  zdrava  crvena  krv 
igra.  Iza  poluotvorenih  usana  viri  gornji  niz  sitnih,  bielih 
zubi,  hvata  zrak  u pune,  oble  grudi,  §to  se  drafcestno 
svojom  oblinom  talasaju.  Kadkad  joj  se  srete  oko  s Mar- 
kovim,  ali  ga  naglo  skine,  pa  pogleda  u strmi  otok; 
kadkad  kao  da  potraM  ono  visoko  celo,  po  kojem  puzi 
crna  Markova  kosa,  ali  kao  da  se  boji  toga  prosjakova 
lica,  pa  strjelimice  hita  od  njega  k brdu. 

U barki  mude,  te2ko  im  je,  §to  su  u selu  prvi  viest- 
nici  Puskarove  smrti.  Da,  njega  proMrlo  more,  bilo  mu 
sudjeno,  kao  njima  spas.  More  je  donielo  prevrnutu 
barku  cielu,  ni  mrve  neoStedenu.  U njoj  nadjosie  pod 
krmom  i provom  kojekakve  sitnarije,  medjn  njimi  sve- 
2anj  pokojnoga  PuSkara,  a u sveznju  staro  odielo,  raz- 
kvagenu  glavu  hljeba  i kartu  duhana.  To  je  bila  ostav- 
§tina  stardeva,  a Sto  je  novaca  bilo,  palo  s njim  na  dno 
mora. 

(Nastavit  ce  se.) 


Domisljaji  J.  Sundecica. 


fozju  ne  prekrsi, 

Du^nosti  izvrsi; 

U svem  cuvaj  mjeru, 

Ne  prevrni  vjeru; 

Ime  ne  oskvrni, 

Obraz  ne  ocrni; 

Riec  zadanu  pazi, 

U blato  ne  slazi; 

Hrabro  snosi  biede, 

Oprastaj  uvrjede: 

Pa  cio  covjek 
I sada  — i do  viek. 

XII. 

Samo  jedna  kobna  tica 
Nikad  gniezda  svog  ne  vije, 
Neg  u tudje  jaje  snese, 

Da  ga  tudja  majka  grije: 
Ta  je  tica  — kukavica. 

XIII. 

Koji  covjek  u sto  vjera 
Pretapa  se  — prelieva  se, 
Taj  za  bolju  cienu  samo 
Iztibe  se  — prodava  se. 


xrv. 

Cvrsta  volja  vriedi  blaga; 

Yriedi  vi£e:  — kad  istini 
I razlogu  razboritu 
Zna  da  s’  prigne  i potcini. 

XV. 

Hrabrost  nije  u mnoMni  broja, 
Koliko  je  u srca  smjeloci, 

U pametnu  razpologu  snage, 

I u svjesnu  prinupljaju  modi. 

XVI. 

Junagtvo  je  pera, 

Ka  juna§tvo  dSorde: 

Rije§ava  pero, 

Sto  ne  mogu  orde. 

xvn. 

Koji  hoce  kruha?  . . 

— Trudom  neka  svoj  kruh  stica; 
Koji  de  slobode?  . . 

— Nek  ne  bude  kukavica. 

XVIII. 

Sve  i sva§to  smjeti  i diniti, 

Mnogi  zovu  to  ljudskom  slobodom... 


Varaju  se,  — to  je  razuzdanost, 
Koja  radja  svedj  demernim  plodom; 
Jer  slobodi  postavljen  je  krug: 
I§ti  prava,  — al’  i vrsii  dug. 

XIX. 

Radje  2ivi§  u drZavi, 

— Ma  kakav  joj  bio  stroj  — 
Gdje  ti  tvoja  kapa  sudi, 

I gdje  Mve  narod  tvoj. . . 

Jade  ljubi  svoje  kudje, 

Svaki  pravi  doma  sin, 

Neg  najbolje  sto  je  tudje, 

I sto  svojim  svojta  in. 

XX. 

Ko  dom  ljubi, 

Taj  ne  trubi ; 

A ko  trubi, 

Taj  ne  ljubi. 

XXI. 

Kad  napasnik  grune  na  te: 

Nemoj  nikad  pred  njim  streknut; 
Ako  strekneg  — on  pozoren 
Jadim  de  te  mahom  zveknut. 
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Marijan. 


Pripoviest  iz  novijega  bosanskoga  zivota  Napisao  Ivan  Lepusic. 
(Nastavak.) 


omdad  utisa  se  namah  na  te  riedi,  a Stipan  de 
pun  saSaljenja : — Siromasni  momci ! Njeki 
su  veseli  a njeki  Zalostni  Nije  ovo  naudilo 
u askeru  idi,  pa  valaj,  da  je  meni  poci,  doista 


mi  ne  bi  bilo  milo. 

— Za  Pavkom  bi  te  morila  tuga.  Zar  ne?  pridoda 
Bo2o. 

— Kano  sto  mori  Marijana,  — nasmjehnu  se  po- 
rugljivo  Stipan. 

— Eno  Zandara!  Dolaze  ovamo,  rede  Bo2o  zaviriv 
kroz  okno.  Jest,  Isusa  mi,  oni  su!  Kapral  Petrovid  i 
Cvjetko. 

— Zar  Petrovic?  — upita  veselo  Stipan. 

— Da  on,  eno  ga  gdje  dolazi,  — odgovori  pouzdano 
Bo2o  i pokaZe  rukom. 

— Daklem  Petrovid!  To  je  zdravo,  taj  de  se  za- 
kvaciti  s Marijanom.  Petrovid  je  okosit  a Marijan  kano 
Mva  vatra.  Marijan  de  bacati  bacanije,  a Boga  mi,  u 
krupno  de  se  krojiti,  pa  ma  se  Marijan  jo§  sto  puta 
Marijanom  zvao. 

Dok  se  Stipe  prietio,  nadodju  Sandari.  Petrovid  na- 
zove  prvi:  — Dobar  veder,  gospodaru  Stipane! 

— Dao  Bog!  Kako  je,  gospodine  kaprale? 

— Dobro,  milom  Bogu  vala!  — odgovori  krsni 
Likota. 

— Kako  zdravlje,  Stipane?  — upita  Cvjetko. 

— A gle!  I kapral  Cvjetko  ovdje.  Stari  smo  mi 
znanci  od  mladih  godina.  Dobro  sam.  A kako  ti,  brate  ? 

— Nikada  bolje. 

— Muka  mi  je  gledati  ovu  !na§u  momcad,  §to  mora 
jadna  u askeru,  — smucka  Stipan. 

— Sta  bi  2alio  vojnika.  Ja  sam  sada  ved  trecu  go- 
dinu  oru^nik.  Gore  mi  je  doista,  nego  li  vojniku,  ali  mi 
nije  zao.  Vojnik  ima  sve  sto  mu  treba,  svoj  posao  svr§i 
pak  mir  i Bog.  Ali  mi  ne  imamo  mira  ni  po  danu  ni 
po  nodi.  Bijemo  se  po  onih  klancih  i gustih  sikarah 
mrakom  u potjeri  za  eSkijom,  i zorica  zarudi,  a mi  jo§ 
u gori.  A eskija?  — Oni  sjede  njegdje  u mebani,  rakiju 
piju  i debelu  ovnovinu  2vacu. 

— Do  djavola ! izdere  se  Stipan,  — da  im  toliki  voj- 
nici  i oru^nici  ne  mogu  traga  nadi,  valaj  jest  junacina 
taj  njihov  vodja  Jovica. 

— Jovica  je,  uzdigne  svoj  krupan  glas  Petrovid,  — 
ka£em  vam,  Jovica  je  hajduk,  kakva  ne  pamti  Bosna 
ni  od  Omer-pasinih  vremena.  On  pozna  sve  staze  i bo- 
gaze.  Seljaci  ga  i-stite  i sakrivaju,  jer  im  se  prieti.  Nedavno, 
kada  mu  ubismo  ortaka,  onoga  Hercegovca,  dozna  on, 
da  ga  je  izdao  njeki  seljak.  Dodje  Jovica  u kudu  toga  se- 
Ijaka.  Seljak  drSao  u narudju  diete.  Jovica  mu  zapo- 
vjedi,  da  se  Bogu  pomoli,  jer  da  mu  je  sad  udario  po- 


sljednji  das  Zivota.  Seljak  udari  u nijekavicu:  „Niesam 
i niesam,  dugmani  me  omrazise  i obiediSe!"  Ali  ne  zna 
Jovica  za  milost;  jedva  se  moga§e  seljak  prekrstiti,  a 
razbojnik  izpali  pusku  i obori  seljaka.  Ub,  to  je  uzasno! 
Pa  da  nam  dodje  na  dohvat!  A ma  dodi  de§,  nesmiljeni 
razbojnide!  — tako  zavrsi  Petrovid,  §krinuv  zubima,  da  su 
svi  u mehani  mukom  zamuknuli. 

— Jovica  je  bio  §umar,  pa  kako  zamace  u goru  ? 

— upita  Stipan. 

— Da,  §umar  je  bio,  — poce  Petrovid,  — ali  je 
ved  i onda  Surovao  s opakimi  ljudmi,  a poslije  nje§to 
bi  mu  krivo,  bojedi  se  izdaje,  pa  ode  u goru.  Sada  mu 
ved  srce  okorjelo,  i brez  milosrdja  robi,  pali  i ubija. 

— Tako  je.  To  sve  cine  zla  druZtva,  — rece  Stipan. 

— Jedna  Sugava  ovca  stotinu  zdravik  okuzi,  — pri- 
doda Bo2o. 

— Na§a  mlade2  zla  je  i neposluSna.  Eno  vam  Ma- 
rijana  Jurkinoga  ; kakav  mu  bio  otac  poStenjak,  a sin 
eto  nitkovid. 

— Pa  §ta  je  to  s Marijanom?  kazuj  Stipane!  — 
naperi  Cvjetko. 

— Hoce  da  bje£i,  — odgovori  Stipan,  — boji  se 
novadenja,  pa  ga  ni  sad  jo§  nema.  Na  domu  pako  bije 
si  mater.  Eno  majstora  Bo£e,  on  je  u kudi,  pa  neka 
vam  ka2e. 

— Valaj  naopako  diete,  — potvrdi  Bozo. 

— Nuto  vidi,  pak  Marijan!  — zacudi  se  Petrovid. 

— Marijan,  da  Marijan.  Sada  mi  je  pogledati,  da 
li  je  sva  momcad  na  okupu,  ta  vakat  de  biti  skoro  kre- 
nuti  na  put.  — Stipan  otvori  okno  i dovikne:  Hej  Hu- 
seine ! Prebroj  momke ! 

— Cetrdeset  i devet!  — odgovori  zaptija  Husein, 
po§to  je  prebrojio  momcad. 

— A ima  ib  biti  petdeset.  Koga  to  nema? 

— Marijana  nema,  — odgovori  Husein. 

— Tako  je.  Kako  rekoh  tolic,  poce  ljutito  Stipan, 
Marijana  nema.  Pa  da  to  koji  seljak  udini,  ved  Sekerlija. 
Svakomu  je  nabaska  javljeno  i darSijom  telal  je  viko, 
da  moraju  biti  svi  na  okupu  jo§  prije  jacije,  — a njega 
jo§  nema.  To  je  zviere,  a ne  dovjek,  koji  ne  zna  zakona 
ni  oblasti!  Ja  imam  nalog,  danesmijeni  jedan  izostati, 
ili  ga  ja  sam  glavom  zamienio.  Kaprale  Petrovicu,  vi 
ste  ovamo  pozvani,  da  dr£ite  red,  sada  vam  treba  poci 
u potjeru  za  bjeguncem  Marijanom,  ili  ga  ukitite  ili  ne 
dodjite  bez  njega. 

— Kamo  je  on  mogao  krenuti,  da  nam  je  to  znati? 

— upita  Petrovid. 

— Bez  dvojbe  velikim  drumom,  jer  obidava  kod 
Javorovica  ostati  po  ditave  nodi,  a mati  mu  kod  kude  kuka 
i jauce. 
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— Tako  je!  — potvrdi  Bozo. 

— Ajdmo,  dru2e  Cvjetko!  Daj  nam  samo  Bo2e,  da 
ga  ulivatim!  — rece  Petrovid  svomu  drugu,  zatim  oba- 
dva  prebace  puske  preko  ramena  i otidju  u potjeru  za 
Marijanom. 

IX. 

Narod  u mebani  zivahno  §apuce.  Njeki  prigovaraju 
postupku  Stipanovu,  a njeki  osudjuju  Marijana.  Nitko 
se  ne  usudi  ni  slova  glasno  progovoriti.  Poslije  svoje 
paklene  potvore  mienjahu  se  na  lieu  Stipinu  tri  boje. 
Vidjalo  mu  se  odito  na  lieu,  da  mu  se  bori  savjest  sa 
priekim  djelom.  Skoro  sav  pora£en,  ali  mudro  krijudi 
pred  narodom  stid  i prikor  savjesti,  sjedne  do  majstora 
Bo2e  i SsaptaSe  njegto.  Poslije  kratke  stanke  probesjedi: 
— Odo§e  Sandari.  Yidjet  de§  za  [malo  Marijana.  On  de 
se  doista  prepasti;  ali  drugadije  nije,  ako  mislim  ono 
poluditi,  na  §to  mislim  i za  dim  ceznem. 

— Marijan  de  im  redi,  da  si  mu  ti  dozvolio  podi 
k Javorovicevim,  — doda  Bo2o. 

— Jok!  — presiece  Stipan  — pa  da  i kaze,  zar 
ce  mu  oni  vjerovati?  Da  i htjednu,  to  ne  smiju,  jer  je 
moja  beseda  kano  sluSbenika,  nedvojbena.  Sada  je  vec 
sve  u redu.  Tebi  je  poduciti  Jurku  onako,  kako  se  do- 
govorismo,  a ja  ostajem  kod  onoga,  Sto  sam  obecao. 

— U zdravlje,  gazda  Stipane!  — podigne  ca§u  pa 
izkapi. 

— S Jurkom  jo§  veceras  govori.  Veceras  je  zgoda, 
jer  de  ona  odajavati,  — opomene  Stipan. 

— Jo§  veceras,  dakako!  — obrede  Bo2o. 

Jeste  si  motrili  diete,  kad  razlupa  dasu,  kako  se 
obazire  lievo  i desno,  drkce  ko  prutid ; sva  mlada  druzba 
slobodno  se  igra  i skade  oko  njega,  ali  ono  se  ne  mice, 
neveselo  ceka  svoju  sudbinu.  Zar  mislite,  da  je  tek  tako 
Stipanu?  Ali  on  nije  sludajno  sgriegio,  on  je  smislio  pa- 
klenu  osnovu,  koja  se  evo  sada  do  vrhunca  svoga  razvija. 

Bo2o  se  brzo  uklonio  iz  metiane,  samo  da  izbjegne 
sumnji.  Stipan  sjeo  za  stol  listajuci  njekaku  knjigu,  da 
pokaSe  pred  prostotom  mudrost  i dubovitost. 

— Gazda  Stipane ! — upita  ga  najednom  momak 
Ilija,  — da  li  ces  na  kolima  ili  na  konju  u kotar? 

— Na  kolima.  Podji  do  Salkice,  pa  mu  ka2i,  da 
dodje  ovamo  na  dva  sata  prije  sabaha. 

— Zar  ne  prije? 

— Ne.  Tko  bjezi  — neka  i biti.  Ima  za  nj  mjesta 
tamo  u belediji,  a mi  demo  konaditi  tudier. 

— Taman.  Pravo  je  tako,  — odgovori  momak. 

Napolju  se  zacuju  oruznici  galamiti.  Tjeraju  Marijana 
sputanib  ruku. 

— Zar  mi  lopovi?  Mi  pa  lopovi!  — okosito  pita 


kapral  Petrovid,  turnuv  Marijana  izpred  sebe  u mebanu- 
Marijan  obreda  okom  u tren  sve  oko  sebe.  Stid  pred 
svietom,  a golema  nepravda  gotovo  ga  satre,  kad  ga 
dotj eraSe  u mehanu. 

— Bjezao  je  i rece  nam,  da  smo  lopovi,  — grmnu 
Petrovid. 

— Niesam  bjezao,  Bog  mi  je  svjedok! 

— Lopovi  nam  rece,  — osori  se  Petrovid. 

— Ne  vama,  vec  onoj  kudki  Stipanu.  On  je  to  sve 
tako  udesio. 

— Nuto,  pa  zar  meni  rece  lopov?  — upita  drzko 
Stipan. 

— Tebi  huljo,  tebi.  Ti  Petrovicu  i ti  Cvjetko,  ta 
sav  sviet  me  pozna  ko  cestita  momka.  Jesam  li  ikada  u 
Mvotu  kome  majku  ili  otca  opsovao?  Ikada  li  zakonu 
se  protivio  ? Recite  mi ! Niti  sam  uvriedio  ervka  niti 
mravka.  Sin  sam  cestita  otca,  pa  kad  mi  umro,  osto 
sam  jos  nejak  i zamienio  ga  i na  domu  i u polju,  branio 
majku,  udielio  bromu  i sliepu,  drugovom  sam  bio  vjeran 
drug,  starije  gtovao  a mladje  upucivao.  Pa  me  sada  eto 
na  postenu  putu  okriviste  bjeguncem  i bajdukom ! 

— ZaSto  si  bjezao  ? — oglasi  se  Stipan ; svi  mogose 
ovamo  stici  do  li  tebe,  opornide! 

— Zar  mi  niesi  rekao,  da  mogu  idi  do  Javorovida 
po  gj  ogata  ? 

— Kada  si  me  i pito,  nitkove! 

— Reci  ar^uze,  jo§  jednom  tu  riec,  koju  si  izustio! 

— Mir!  Niti  besjede  vise,  progovori  Petrovid,  ovdje 
suda  ne  ima,  u konaku  se  pravi. 

— Pak  pu§tajte  me  na  slobodu ! Ja  niti  sam  bjezao 
niti  du  bjezati,  sretoste  me  po§av§i  ovamo  na  cesti  kano 
postena  covjeka. 

— Ne,  rece  prietedi  se  Stipan,  namab  ga  tjerajte  u 
kotar,  pa  ga  izrudite  u belediji  zaptijam  i recite,  da  je 
to  vojnicki  bjegunac. 

— Napried!  zapovjedi  Petrovid,  spreman  na  put. 

— Ne  idem!  — odrje§ito  de  Marijan. 

— Zar  meni  kaze§,  da  ne  ides?  Jos  jednom  ti  velim : 
Napried ! 

— Sto  sam  vam  sakrivio.  . .?  DokaMte  mi! 

— Dokazite  mu!  Zar  se  tako  §tuje  cestiti  gazda  i 
majstor?  — umieSa  se  Stanko  stojeci  do  vrata.  — 
Prokipio  mu  jad  rad  ocite  nepravde,  radi  koje  mu  strada 
najmiliji  drug  i najiskreniji  prijatelj. 

— Nemoj  zavrzivati,  brate  Stanko!  Ne  izazivaj  bune 
u narodu,  mogao  bi  naopako  proci ! — opomene  ga  zlobno 
Stipan. 

— Neka  vas,  neka!  — progovori  Stanko,  — ima 
jo§  starijih,  ima  zakon,  i carskib  slu^benika  ima  u konaku. 

(Nastavit  de  se.) 
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Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  >J.  I.  Kraszewski. 
(Nastavak.) 


ako  smo  bili  Silejku  u svakoj  zgodi  gotovi 
^^-^^pomoci,  tako  se  eto  i on  sada  pokazao  spre- 
man  uciniti,  §to  se  samo  uciniti  mo2e.  Yo- 
lodkovic  neuztrpljiv  da  cuje,  gto  je  obavio 
gvardijan,  silio  da  se  vratimo  u samostan.  I tako  spro- 
§avsi  se  malko  gradom,  podjemo  u samostan.  Yratar, 
upitavgi  ga,  je  li  se  vec  vratio  gvardijan,  odgovori  nam, 
da  jo§  nema  gvardijana.  Sto  je  gvardijan  dulje  izbivao, 
to  smo  bili  sigurniji,  da  nam  se  ne  de  nade  izjaloviti. 
Cekajuci  ga,  setali  smo  se  samostanskimi  kodnici  i od 
dugoga  casa  razgledavali  svetadke  slike,  §to  no  su  po- 
namjeStene  po  hodnicib.  Ved  se  i vecernja  svr^ila,  kad 
zacusmo  korake,  a nas  se  poslanik  ukaza,  ali  na  zlu 
na§u  srecu  lice  kao  da  mu  nije  na  dobro  slutilo.  Ni 
riecce  ne  proustivsi,  otvori  nam  svoju  celiju.  UnisavSi, 
skine  kapucu,  izvadi  iz  rukava  rubac,  otare  celo  i uz- 
dahne : 

— Ode  2ito,  odose  ovnovi ! Zle  sam  bio  ruke. 

I razkrili  ruke. 

— Bog  mi  je  svjedok,  da  mi  je  bilo  vi§e  za  knezom, 
nego  li  za  obecanom  milostinjom!  Govorio  sam,  sto  sam 
bolje  znao  i umio,  ne  bi  li  potresao  dusu  starome  i 
kderi  mu  — i opet  otare  s cela  krupne  kapi  znoja  — 
ali  . . . To  su  vam  ljudi  od  kamena,  vjerujte  mi,  od 
kamena!  Namucio  sam  se  i naljutio  — a sve  uzalud! 

A sta  sad? 

PokuSat  demo  jos  sjutra  dan  s Dulembom.  Volod- 
kovic  mu  se  zaklinjao,  da  knez  nije  djevojci  nanio  ni- 
kakve  sramote,  osim  &to  ju  je  na  silu  ugrabio  i tako 
dao  povoda  zlobnu  svietu,  da  je  na  jezike  raznese,  a 
inace  da  ju  je  knez  i te  kako  po§tivao.  Zao  je  bilo  Du- 
lembi  i nje  i onih  petnaest  tisuca,  ali  §ta  de,  kad  ona 
ne  ce  te  ne  ce.  Cekali  smo  jo§  dva  dana,  nadajuci  se, 
da  ce  najzad  Dulemba  ipak  uspjeti.  I zbilja,  djevojka 
mu  dozvolila  u kudu,  ali  samo  zato,  da  mu  uzmogne 
najodrje§itije  kazati,  da  nije  voljna  ni  za  koga  poci. 

— Jo§  u kasna  vremena  — govorila  je  Vojzbu- 
nova  Dulembi,  — znali  bi  se  ljudi  rugati  na§oj  djeci,  da 
im  je  majku  na  silu  ugrabio  njekaki  samovoljni  velika§ 
i dr2ao  ju  u sebe.  Spomen  na  tu  nesrecu  neka  ni  na 
koga  ne  pada,  neka  pogine  sa  mnom. 

I tako  se  nas  nesretni  put  svrsio  bez  ikaka  uspjeba : 
vratili  smo  se  u Niesvie2  praznih  ruku,  osim  sto  smo 
nakupovali  na  sajmu  paprenjaka  za  na§e  nesvieSke  go- 
spodjice. 

Volodkovid,  kako  je  prije  jedva  cekao,  da  sto  br2e 
stigne  u Yilno,  tako  je  sada  2elio,  da  se  §to  kasnije 
nadje  u NesvieZu.  A i cemu  da  se  2uri?  Ta  znao  je 
dobro,  sto  ga  ceka. 

Citavim  putem,  ma  da  je  bilo  najljepse  proljetno 


vrieme,  bili  smo  sjetni  i neveseli.  Jedva  §to  smo  stigli 
u Niesviez:,  a knez  je  vec  poslao  slugu,  neka  Volodkovic 
s mjesta  dodje  k njemu.  Ja  sam  po§ao  u svoj  stan,  jer 
nisam  bio  voljan  staviti  se  oluji  na  udar. 

Te  se  veceri  nije  dao  knez  ni  vidjeti,  a moj  su- 
putnik  hodao  po  dvoru  mucaljiv  i oborenih  ociju,  ne- 
prestance  gladeci  svoje  guste  brkove.  Te2kom  sam  mukom 
doznao  od  njega,  da  je  knez  naloZio,  onih  petnaest  ti- 
suca da  se  pohrani  u otaca  Bernardina,  a Vojskomu  da 
se  javi,  da  su  novci  onamo  i da  ih  mo2e  kad  ga  je 
volja  dignuti. 

Bit  ce  od  tog  vremena  minulo  ved  i pet  godina, 
ako  ne  i vise,  kad  je  knezu  jednom  uztrebalo  da  plati 
njekome  §to  mu  je  dugovao,  a ka:d  tamo  upravo  u taj 
cas  nije  se  u blagajni  desilo  gotova  novca.  Tom  se  pri- 
likom  sjete  onih  petnaest  tisuca  i upitaju  Bernardine, 
jesu  li  jo§  novci  u njih.  Bernardini  odgovore,  da  se  nije 
ni  2iva  du§a  jo§  javila. 

Znao  je  knez,  kako  ga  stari  Voj^bun  poziva  na  sud 
Bozji  i kako  ga  proklinje,  da  bi  umro  bez  potomstva. 
Izprvice  knez  za  sve  to  kao  da  nije  ni  mario,  ali  kasnije 
kao  da  ga  je  to  sve  to  jace  stalo  muciti.  Po  prvoj  2e- 
nitbi,  u kojoj,  kako  je  poznato,  nije  bio  najbolje  srece, 
stao  besto  spominjati  Voj2bunovu,  govoreci  pred  svojimi, 
da  je  nije  ni  za  casak  nikad  smetnuo  s uma.  Bududi 
onako  na  samu  sa  svojimi  pouzdanici,  znao  bi  vise  puta 
uzdahnuti  i redi: 

— Za  mene  niti  je  bilo  niti  ce  biti  2ene,  kao  ona 
jedina  sto  je.  Malo  sam  je  vidio,  malo  sam  je  poznao, 
pa  ipak  tako  mi  se  utisnula  u srce,  te  je  nikako  ne 
mogu  da  iztisnem  iz  srca. 

Knez  se  bio  u potonjih  godinak  znatno  promienio, 
postao  triezniji  i ozbiljniji,  a zabave  u Nesvie2u  od  go- 
dine  do  godine  sve  to  rjedje. 

Cinilo  se,  da  ce  vrieme  izbrisati  svaku  uspomenu 
na  onaj  nesretni  dan;  ali  tko  je  htio,  mogo  je  vidjeti, 
kako  je  bilo  knezu  u jednu  ruku  te2ko  bez  2ene,  a u 
drugu  mu  se  ogrsnula  ona  predjaSnja  ljubakanja. 

U Crvenoj  Rabci  nije  bilo  vi§e  godina  nikoga  osim 
zakupnika,  koji  ju  je  na  novo  opravio.  Kasnije  smo  sa- 
znali,  da  se  Vojski  sa  kderkom  vi-atio  na  ladanje  I knez 
je  na  brzo  o tom  doznao.  YojZbunovi  su  tako  skromno 
zivjeli,  ne  obcedi  ni  s kim,  da  je  stari  VojSbun,  koji  je 
jedva  kodao,  upirubi  se  o §taku,  podigao  za  dvorom  u 
breziku  malu  crkvicu,  samo  da  ne  mora  u zupnu  crkvu. 
U svojem  dvoru  nisu  primali  a ma  ni  J;ive  duse,  a iz 
dvora  nije  nitko  ni  za  korak  izlazio.  NitKo  ih  nije  vi- 
djevao,  do  jedini  seljaci  i jedan  njikov  oficijalista.  0 go- 
spodjici  se  pripoviedalo,  kako  se  jednom  iza  one  nesrede 
zaodjenula  u crninu,  tako  da  je  nije  vi§e  skidala,  te  se 
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cinila,  osobito  po  dislu,  Sto  joj  visjelo  o pojasu,  kao 
kaka  redovniea.  Sta  hocu  sad  da  pripovjedim  — nastavi 
ViSniovski  — nisam  istom  od  drugih  saznao,  te  se  mogu 
mirne  duSe  zakleti,  da  je  bilo  kako  cu  pripovjediti,  a 
ne  drugadije.  Da  sam  od  drugog  duo,  ne  znam,  bi  li  mu 
povjerovao,  ali  kako  da  ne  vjerujem,  Sto  sam  na  svoje 
oci  vidio  i na  svoje  uSi  cuo? 

Tih  je  godina  knez  bivao  sa  mnom  od  dana  do 
dana  ljubezniji,  i kako  se  osvjedodio,  da  umijem  Sutjeti 
i da  sam  mu  odan,  znao  mi  je  povjeriti  i takih  stvari, 

0 kojih  ni  oni,  Sto  su  mu  bili  najbliSe,  nisu  niSta  znali. 
Ljubio  je  svakoga  izmedju  nas,  ali  se  bojao  brbljarija, 
a za  mene  je  znao,  kad  mi  rekne:  Suti!  da  cu  mudati 
kao  grob. 

ProSlo  je  bilo  vec  prilicno  mnogo  godina  od  onoga 
napadaja  na  Crvenu  Rabku,  kad  se  jednom  knez  pod 
jesen  sa  malo  pratnje  uputi  u iste  one  Sume  u lov. 
Morao  sam  i ja  s njime.  Bilo  je  jedne  vederi,  baS  u su- 
botu,  kad  smo  se  odmarali  od  lova,  u kojem  nije  nitko 
zvjereta  ni  vidio,  osim  Sto  je  jedan,  da  bude  malko 
smieba,  ubio  vjevericu.  Knez  me  pozove  u svoj  Sator, 
pod  kojim  je,  rieSivSi  se  druStva,  sam  samcat  sjedio. 

NaSao  sam  ga  odjevena,  ali  ne  na  lovadku : u kon- 
tuSu  i zupanu  opasao  sablju,  a bio  njekako  strven  i 
uzrujan. 

— Dede  se,  ViSniovski  — redi  ce  mi,  netom  sam 
pomolio  glavu  u Sator,  odgrnuvSi  zastor  — odjeni,  poci 
ceS  sa  mnom. 

— A kamo,  svietli  kneSe? 

— Gle  ti  njega ! Sta  te.  briga,  drago  moje,  ti  deS 
sa  mnom,  to  ti  je  valja  da  dosta!  Odjeni  se  pristojno, 
da  ne  posramiS  Radzivila.  Idemo  u prosce,  ti  i ja  samo- 
drug.  Ivonji  ce  nas,  kako  sam  vec  naloSio,  dekati  iza 
Sume,  ne  bib  rad,  da  nas  tko  vidi,  gdje  idemo,  jer  ne 
treba  nitko  da  znade  . . . Ti  ces  me  nadi  kod  kriza  na 
putu.  Samo  brzo,  drago  moje ! 

Podjem  da  se  Sto  prije  preodjenem  — u ostalom 
slabo  sam  Sto  i imao,  u Sto  bih  se  zgodno  preodio  — 
a onda  put  za  uSi,  ni  ne  domiSljajudi  se  kamo  demo  i 
po  Sto  demo.  Kad  sam  se  sav  usopljen  naSao  kod  kriza, 
knez  je  vec  sjedio  u sedlu.  Ogledao  se  na  me,  i prije 
nego  Sto  sam  bio  s nogom  u stremenu,  potjerao  konja 
Sirokim  poljem. 

Jedva  sam  ga  njekako  bio  dostigao.  Jakali  smo 
poljem,  ne  znajudi  ni  puta  ni  staze.  Briga  nas  za  grabe, 
jarke  i plotove  — to  smo  prepustili  konjem.  Knez  nije 
ni  rieci  sa  mnom  progovorio,  a ja  nisam  smio  da  za- 
podnem  razgovarati.  Jakali  smo  prilicno  dugo,  a ved  se 

1 mrak  stao  hvatati.  Poznao  sam  okolicu,  nema  sumnje, 
mi  jaSemo  put  Crvene  Rabke.  Osjetio  sam,  da  mi  je 
teSko  i straSno  na  srcu. 

Cemu  do  biesa  uzbudjivati  uspomene  i pozljedjivati 
rane,  koje  su  sredom  ved  njekako  zarasle? 

U tom  se  pokaza  pred  nama  pomladjena  Rabka. 


Knez  je  ravno  namjerio  prema  dvorcu.  Nije  mi  se  dalo 
vjerovati  ocima  — ta  Sta  ce  to  biti? 

Dojahasmo  do  vrata,  kod  kojih  je  stajao  jedan  mo- 
mak.  Knez,  ne  rekavSi  ni  rieci,  odsjede  konja,  namignu 
meni,  te  i ja  skocih  s konja,  i predavSi  momku  konje, 
da  nam  ih  pridrzi,  udjosmo  na  mala  vrataSca  potiho  u 
dvoriSte. 

U dvoriStu  ni  Sive  duSe  — sve  tiho  i mirno;  po 
plotovih  posjedale  svrake,  a njekoliko  gusaka  sakupilo 
se  kod  lokvice  oko  zdenca  i pilo.  U dvoru  bio  ved  jedan 
prozor  rasvietljen.  Kako  nisu  bili  kapci  joste  pritvoreni, 
mogli  smo  vidjeti,  Sta  se  u sobi  radi.  Pred  kaminom 
sjedio  na  naslonjadu  Yojski,  a kderka  mu,  odjevena  baS 
onako,  kako  sam  je  vidio  u Vilnu,  sva  u crnini,  stajala 
kraj  otca,  upirudi  se  rukom  o naslon.  Knez,  popostavSi 
malko,  kao  da  de  joS  jednom  promisliti,  prekrsti  se  i 
udje  u bodnik. 

Ja,  hoceS,  ne  deS,  morao  sam  s njime.  Pokucavsi 
sa  svim  polagano,  otvori  knez  vrata  i unidje,  skidajuci 
s glave  kalpak. 

— Hvaljen  Isus! 

PogledaSe  ga  Yojski  i Felicija  i osupnuSe  se. 

Na  obrazih  sam  im  vidio  samrtno  bljedilo  i stravu ; 
VojSbunova  se  trgnula  u natrag  — ne  moSe  da  vjeruje 
svojim  ocima,  a Vojski  bi  htio  ustati,  ali  ne  moSe,  uzalud 
se  hvata  drhtavim  rukama  za  naslon. 

Njekoliko  dasaka  nitko  ni  riebi.  Knez  je  stajao  na 
pragu,  pogledajuci  na  djevojku,  a u odima  si  mu  vidio 
kako  je  ponizan  i pokoran  doSao  da  moli  oproStenje. 
Da,  ponizan  i pokoran  — premda  Radzivili  nisu  inace 
znali,  Sta  je  poniznost,  Sta  li  pokornost! 

— Gospodine  Vojski,  — pode  iz  tika  knez  — evo 
pred  vama  goloruka  krivca.  DoSao  sam  samodrug,  da 
mi  se  osvetite,  kako  vas  volja,  samo  da  mi  oprostite. 
Bio  sam,  istina  Bog,  lud,  drago  moje,  ali  vidite,  ja  umi- 
jem svoju  ludost  i kajati.  Ne  stojim  u zalud  na  vaSem 
pragu  . . . znam,  da  ne  mogu  drugdije  da  operem  Ijagu, 
nego  ...  da  zamolim  za  ruku  gospodjice  Felicije  ...  I 
eto  ja,  Radzivil,  drago  moje,  ponizujem  se  i molim  vas, 
da  biste  me  uzeli  za  zeta. 

IzustivSi  te  rieci,  knez  je  odabnuo,  kao  da  mu  je 
kamen  spao  sa  srca,  gledao  i cekao. 

Vojski  je  mramorkom  Sutio,  ne  vjerujuci  svojim 
uSima.  Ja  sam  se  zagledao  u djevojku : bljedila  joj  je 
ponestajalo,  rumenilo  stalo  sve  to  viSe  probijati,  a odi, 
rekao  bib,  sad  ce  na  planuti.  PopoSavsi  korak  natrag, 
Felicija  sleSe  na  kneSeve  rieci  ramenima.  Otac  je  po- 
gleda,  kao  da  treba  ona  da  odgovori. 

— Osobita  je  to  cast  mojem  domu  — odvrati  Vojski 
— u istinu  velika  dast  poslije  one  velike  sramote,  ali 
ja  se  u take  stvari  ne  cu  da  padam. 

I pokaza  rukom  na  kderku. 

— Govori  ti! 

Feliciji  planuSe  oci. 
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— Ja  da  podadem  ruku  onome,  koji  me  je  pogrdio? 

— viknu  — nikada ! Mjesto  §tovanja  i ljubavi  gojim  u 
srcu  preziranje  i mr^nju,  koje  mi  nitko  nikad  ne  izcupa 
iz  srca.  Ne  bih  bila  2ena,  ved  neprijateljica,  koja  bih 
gledala  kako  da  osvetim  svoje  pogtenje.  Ne,  nikada! 
Prekasno  je,  kne2e  — a dini  mi  se,  da  je  sve  to  puka 
lakrdija ! 

— Bog  mi  svjedok,  drago  moje  — prihvati  knez 

— da  govorim  iskreno,  da  sam  do§ao  ovamo  kao  skru- 
geni  pokajnik. 

Va§e  mi  lice,  go- 
spodjice,  nije  dalo 
mira  ni  pokoja, 
ono  me  nepre- 
stance  progonilo, 
mudilo  mi  du§u. . . 
ja  vas  ljubim, 
gospodjice  Feli- 
cijo! 

Na  te  rieci  baci 
se  Voj£bunova 
priekim  i gnjev- 
nim  pogledom  na 
kneza,  sle2e  ra- 
menima  i ktjede, 
ne  rekav§i  ni 
riecce  vi§e,  da 
izadje  iz  sobe. 

Yojski,  koji  ta- 
kodjer,  kako  se 
vidjelo,  nije  btio 
da  ostane  s nama, 
pru£i  joj  obje 
ruke,  jer  slabasan 
staracbez  njezine 
podpore  i pomodi 
nije  mogao  ni 
s mjesta.  Felicija 
pristupi  k otcu,  a 
on  joj  se  uprie 
o ramena. 

Videci,  da  de 
oboje  iz  sobe  izadi, 
knez  sav  zabu- 
njen  zavapi : 

— Gospodine  Vojski!  Zaklinjem  vas  ranama  Bo- 
Zjima,  gospodjice  Felicijo,  smilujte  se  meni,  eda  bi  se 
Bog  smilovao  vama ! Prezrieste  me,  ne  dete  me  — dobro 
je,  ja  sam  gotov  i to  podnieti,  na  §to  ni  jedan  od  mojih 
predaka  ne  bi  bio  mogao  ni  u snu  pomisliti,  ali  jednu 
molim  vas  ne  mojte  mi  odbiti : recite  mi,  da  mi  pra- 
§tate.  Opro&tenje  moli  Radzivil  u vas! 

Vojski  nije  imao  vremena  ni  da  usta  otvori,  a Fe- 
licija mu  vec  odvratila: 


— Ne  treba.  u nas,  svietli  kne2e,  da  pitate  opro- 
Stenje,  ved  u gospoda  Boga.  Ojadiste  zivot,  okaljaste 
poSteno  ime  — treba  da  se  kajete  od  svojih  nedjela. 
Trpite  kne2e,  kao  i mi  §to  smo  trpili  i sveudilj  jo§  tr- 
pimo.  Vidite  crninu,  koju  ste  mi  bacili,  da  je  nosim  dok 
sam  2iva  . . . nosite  je  i vi,  neka  vas  mudi  savjest,  kao 
§to  mene  mudi  sramota!  Neka  vam  Bog  oprosti,  ali  ja 
ne  mogu  . . . 

I obrati  se  k njemu,  te  de  mu  o§tro,  a valja  da 

nije  znala  Sto  je 
rekla : 

— Pa  da  vas  vi- 
dim  gdje  i umi- 
rete ! 

BacivSi  mu  te 
rieci  u oci,  izadje 
iz  sobe , vodedi 
sa  sobom  uzdrk- 
tala  otca.  Osta- 
dosmo  sami  sam- 
cati  u praznoj 
sobi. 

Knez  je  stajao 
njekoliko  casaka, 
kao  dase  skame- 
nio,  pogledajudi 
sad  na  vatru,  sad 
na  prazan  stolac. 
DoSavsi  k sebi, 
otare  rukom  delo. 

U onoj  zabuni 
spao  mu  kalpak 
na  zemlju  — di- 
gnem  ga  i dadem 
knezu.  UhvativSi 
ga  rukom  i sgnje- 
Civ§i,  ogleda  se 
po  sobi,  odahnu 
i izadje  na  polje. 
Na  polju  je  bilo 
tamno  i tiho. 
Knez,  koji  je  u to 
doba  bio  u napunu 
snage,  jedva  se 
odrZao  na  no- 
gama.  Tapajudi  izteturasmo  se  njekako  iz  hodnika.  Ne  re- 
kav§i  mi  ni  riedce,  podjosmo  prema  kapiji,  on  napried  a ja 
za  njim.  Ved  smo  bili  blizu  kapije,  kad  se  knez  okrenu, 
da  mi  rekne  kratko  ali  oSstro: 

— Jesi  1’  duo,  drago  moje,  o tom  nikome  ni  riedi. 

Pred  kapijom  je  stajao  momak,  drZedi  nam  konje. 
Knez  segnuv§i  rukom  u d2ep,  izvadi  punu  saku  i ne 
gledajudi  §to  je  i koliko  je,  baci  momku.  Pojabavsi  konje 
krenemo  natrag.  OgledavSi  se  kradomice  jo§te  jednom 
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na  dvorac  i razsvietljene  prozore,  niesam  mogao  nigdje 
nikoga  opaziti. 

Putem  je  knez  sjetan  i neveseo  Sutao  i popustio  konju 
uzde,  neka  ga  nosi  kuda  znade. 

Kad  smo  se  naSli  na  drumu,  odahne  knez  i zausta- 
vivsi  konja  okrene  se  k meni: 

— Kako  vidiS,  drago  moje,  ja  sam  se  oprao  krivnje! 
Ta  glupa  plemcad  — al’  Sta  de§,  neka  ih ! Moja  je  savjest 
mirna,  a briga  mene  za  njihova  proklinjanja : ona  me  ne 
mogu  stici.  A koga  vraga  hoce  ta  plemcad?  Sta  misliS,  je  F ? 


Ja  sam  Sutio,  ali  knez  ne  da  mira,  moram  mu  da 
ka2em  svoju. 

— Sta  ja  mislim?  Ako  vam  je,  milostivi  kneze, 
savjest  mirna  — e,  hvala  Bogu! 

— Sa  svim  mirna,  drago  moje!  Istina,  mnogo  me 
je  stajalo,  ali  ne  marim,  kad  sam  postigao,  sto  sam  zelio. 
Djevojde  mi  se  sviklo,  bio  bih  je  o£enio  — ta,  hvala 
Bogu,  Radzivilova  je  kruna  prilidno  velika,  mogla  bi 
Sto  Sta  pokriti.  . . Al’  dA,  VojSbunovi,  tko  bi  s njima ! 
Vrag  ih  odnio  ! (Nastavit  60  se.) 


«0aV\A/VWw 

Vladimir  Nikolic. 


(Uz  sliku.) 


dobi’  najkrucega  absolutizma,  iza  povjestnih  go- 
dina  1848.  i 1849.,  kad  je  hrvatskim  i srbskim 
narodom  prevladala  najveca  apatija  i razocaranje,  pojavio 
se  je  11a  polju  pjesnickome  Vladimir  Nikolic.  Njega  nam 
je  pribrojiti  cislu  onih  vrlih  Srbalja,  koji  se  u doba  sve 
to  vise  mah  otimljuce  germanizacije  uhvatiSe  u slozno 
kolo  sa  Hrvatima,  da  spase  najsvetiji  amanet  narodnji, 
liepi  i didni  naS  jezik.  Jedino  rodiSte  tih  vrlih  muSeva 
bijaSe  tada  casopis  „Neven“;  za  nj  su  radili  ne  samo 
najbolji  spisatelji  hrvatski,  — nego  i najvrliji  pisci  srbski, 
kao  Jovan  Jovanovic,  Gjorgje  Rajkovid,  Jovan  Sundebic, 
B.  Atanackovid,  Nikola  Boroevic,  Nikola  Begovic,  Marko 
Opacic  i dr.  Pace  najvedi  pjesnik  srbski  Jovan  Jova- 
novic ubrao  je  prve  lovor-vience  upravo  u „Nevenu“, 
gdje  je  Stampao  latinicom  svoje  uzorne  prievode  iz  Pe- 
tofija,  Mirza  Schaffy-ja  itd.  Nije  se  tada  pitalo,  jesi  li 
Hrvat  ili  Srbin,  krstiS  li  se  trima  prstima  ili  Sakom, 
ugadja  li  ti  oku  viSe  cirilica  ili  latinica;  — nego  jedina 
je  lozinka  bila:  radi,  nastoj,  koliko  mo2eS,  da  se  joS 
spasi,  Sto  se  jos  spasiti  dade,  da  ubogi  narod  ne  utone 
u germanskom  moru. 

Kasnije,  poslije  g.  I860.,  kadno  se  vrati  Hrvatskoj 
ustav  i narodnji  jezik,  razvrgnu  se  ta  krasna  sloga  med 
hrvatskimi  i srbskimi  spisatelji,  pace  zaredaSe  oStre  po- 
lemike  0 Hrvatstvu,  Slavonstvu  i Srbstvu  (osobito  med 
„Vidovdanom“  i „NaSe  gore  listom“).  Vecina  srbskih 
pisaca  otudji  se  sasvim  Hrvatima,  njeki  dapade  udariSe 
protivnim  putem.  Od  onih  riedkih  Srbalja,  koji  su  i na- 
dalje  uztrajali  u kolu  uz  Hrvate,  bijaSe  najvrjedniji  Vla- 
dimir Nikolic.  On  je  do  zadnjega  trenutka  svoga  zivota 
ostao  vjeran  nacelima,  Sto  ih  je  usisao  za  mladosti  svoje, 
on  se  je  do  posljednjega  daha  svoga  ponosio  tim,  da  je 
sin  krasne  Slavonije  i da  u njegovim  2ilama  tede  ista 
krv,  koja  grije  srce  hrvatsko.  Za  to  je  on  i do  smrti 
ostao  vjeran  knjizi  hrvatskoj,  te  nam  ga  je  punim  pra- 
vom  uvrstiti  med  hrvatske  spisatelje. 

Vladimir  Nikolic  dobar  je  pjesnik,  ali  kud  i kamo 
znamenitiji  novelista.  Njegove  pripoviesti,  izdane  u 
jednoj  knjizi,  razasute  su  po  ditavom  Po^eSkom  polju, 


te  ne  ima  gotovo  u zapadnoj  Slavoniji  pismene  kuce, 
koja  ne  bi  njegovih  pripoviesti  imala,  ditala  i kao  sve- 
tinju  ih  cuvala. 

Prva  oveca  radnja,  kojom  se  Nikolid  bje§e  iztaknuo, 
jest  pripoviest  „Pustolovac“,  §tampana  g.  1852.  u 
fiasopisu  Nevenu.  Iza  ove  pripoviesti  bjese  Nikolic  njeko 
vrieme  zanemario  prozu,  te  prigrlio  poeziju.  U Nevenu, 
u raznih  almanacih  podese  izlaziti  pjesme  njegove,  te  su 
se  znatno  dojimale  ditalaca.  Poimence  nam  je  iztaknuti 
njegove  „Kunogorke“,  §to  ih  je  izpjevao  g.  1855. 
pod  Kunom  gorom,  kad  je  u Pregradi  njeko  vrieme 
sluzbovao.  U tim  pjesmama,  koje  su  nalik  Vrazovim 
,.Djulabijam“,  pjesnik  gorko  tu£i  za  krasnimi  danci,  §to 
ih  je  proboravio  u povjestnome  Sisku,  a jo§  vise  plafie 
za  svojom  ljubovcom,  koju  mu  bje§e  na  polazku  ondje 
ostaviti.  Pjesniku  nesretniku  isto  je  divno  Zagorje  pusto 
i tu£no,  jer  mu  ne  ima  one,  koja  mu  je  sladila  boravak 
u gradu  „posred  njiva  ravnih,  posred  dviju  rieka“ ; vec 
mu  se  uviek  oko  krade  za  onim  krajem,  „gdje  plavetne 
Kupe  talas  napried  hrli,  gdje  se  talas  Save  s bratom 
Kupskim  grliK. 

Kad  bi  kasnije  Nikolid  premje§ten  u Po2e2ko  polje, 
poce  se  iznova  baviti  novelistikom.  God.  1862. — 1865. 
napisa  cetrnaest  krasnih  pripoviesti,  koje  su  izasle  u 
„Nase  gore  listu“,  „Slavoncu“  i „ Glasonosi“.  Premda  se 
je  ba§  u ono  vrieme  bila  zametnula  ljuta  polemika  iz- 
medju  Hrvata  i Slavonaca,  dotidno  izmed  „Na§e  gore 
lista“  i „Slavonca“,  Nikolid  se  je  slabo  na  te  razmirice 
obazirao,  vec  je  jednako  u oba  casopisa  svoje  radove 
po§iljao.  Tako  izadjoSe  novele:  Kr al j ic a (1862.),  Pr eko 
puta  (1863.)  i Gjulabije  (1863.)  u „Na§e  gore  listu“, 
Dva  2enska  srca  (1862.)  i Grad  i koliba  (1862.) 
u GlasonoSi,  napokon  Patuljak  (1863.),  Granicar 
(1865.)  i Jedna  Zenitba  (1865.)  u „Slavoncu“.  Pri- 
poviesti ove  u§le  su  ditateljem  u volju,  osobito  je  mladeZ 
po2udno  ditala  romanticne  prikaze  njegove  bujne  ma§te. 
Potaknut  tolikim  odzivom,  rie§io  se  je  Nikolid,  te  je  g. 
1864.  11  Osieku  Stampao  prvi  svezak  svojih  sabranih 
pripoviedaka.  U toj  zbirci  objelodanio  je  detiri  novele, 


Br.  17 


VIENAC 


267 


stampane  vec  prije  u dasopisib,  a ovim  je  pridodao  jo§ 
§est  novik:  Kci  objegenog,  Dva  bajduka,  Nesu- 
djenica,  Ubojica,  Bjegunac  i Ciganka.  Upravo 
ova  zbirka  pripoviedaka  postala  je  domala  najugodnijim 
gtivom  u zapadnoj  Slavoniji,  te  je  vjedita  Skoda,  da  je 
smrt  zatekla  Nikolica  prije,  nego  Sto  je  mogao  izdati 
drugi  svezak.  Zaniraivo  je,  kako  on  uvodi  svoje  djelo  u 
sviet.  Evo  Sto  ka2e  u predgovoru  pripoviedkam : „U  dje- 
tinstvu  mojem  joSter  omili  mi  knjiga  i obljubib  knji- 
iievnost,  a citanje  bijaSe  mi  najugodnija  zabava.  Kao  Sto 
mlada  ptica,  prije  nego  Sto  svoje  gniezdo  konacno  ostavi 
i u zrak  prhne,  pokuSava,  da  li  su  joj  krila  dorasla, 
da  sirom  svieta  odleti,  tako  pokuSavab  i ja  gdjekoji, 
knjiZevni  plod  proizvesti,  te  tim  obodren,  nastojah  sve 
vise  i viSe,  da  narodnoj  knjidevnosti  naSoj  prem  slabu, 
ali  srdadnu  zrtvu  doprinesem.  Takovim  nacinom  posta- 
doSe  ove  pripoviedke,  koje  Stovanom  obcinstvu  sada  u 
ruke  predajem  s molbom,  da  je  ne  odbaci,  vec  prigrli, 
ne  Sto  su  moje,  vec  iz  obzira  narodnosti,  i iz  onog  gle- 
dista,  Sto  o tom  nastojati  treba,  da  se  knjiZevnost  nasa 
razplodi  i razgrani ; — ta  i najprostiji  cvietak  u vrtu 
pristaje  uz  krasne  ru2e  i drugo  gojeno  i njegovano  bujno 
cviece.“ 

Jo§  prije,  nego  Sto  su  izaSle  pripoviedke,  izdade 
Nikolic  g.  1863.  skupljene  svoje  pjesme  uz  naslov  „Brs- 
ljani“.  Amoje  uvrstio  poznate  vec  „Kunogorke“,  za  tim 
i druge  pjesme,  Sto  ill  je  u dasopisib  (Neven,  NaSe  gore 
list)  i u almanacib  (Niz  bisera,  Leptir)  Stampao  bio. 
Citavu  zbirku  posvetio  je  Ljudeviti  grofici  Jankovic  od 
Daruvara  i Strazemana  (rodjenoj  grofici  Monbell),  koja 

mu  za  uzdarje  pokloni  skupocjenu  naprsnu  iglu. 

* 

* * 

Jo§  djecakom,  kad  sam  poSudno  citao  Nikoliceve 
pripoviedke,  Mio  sam  da  Stogod  saznam  o 2ivotu  pjes- 
nika,  koji  me  je  toliko  zanimao.  No  nitko  mi  ne  znade 
niSta  o njem  kazati,  tek  iz  novina  razabrao  sam,  da  je 


zadnje  vrieme  svoga  Zivota  slu£io  kao  pristav  kod  kot. 
suda  u Begtefcih  (kod  Po2ege),  i da  je  ondje  g.  1866. 
umro.  Doznadob  jo§  od  Po2e£ana,  da  je  bio  osobito  Iju- 
bezan  i ugodan  covjek,  a najpade  da  je  ljubio  puk,  da 
je  mnogo  med  narod  zalazio,  te  mu  u svem  na  raku  bio. 
Istom  nedavno  dobih  od  prijateljske  ruke  ove  podatke 
o Nikolicevu  Zivotu. 

Vladimir  (pravo  Nikola)  Nikolic  rodio  se  je  15. 
lipnja  1829.  u Novoj  GradiSki  u Slavoniji.  Otac  mu 
Georgije  bijase  ondje  pravoslavni  kapelan  i ucitelj,  a 
mati  mu  Julijana  bijaSe  rodjena  Jurkovic.  Otac  bi  mu 
3.  listopada  1831.  premjeSten  za  administratora  na  pravo- 
slavnu  parokiju  u Zagreb,  te  tako  se  citava  porodica 
nastani  u glavnom  gradu  Hrvatske.  Mladi  „Nikicalt, 
kako  ga  obibno  zvabu,  napredovao  je  ne  samo  u naucib, 
nego  se  brzo  ocitova  u njem  i pjesnicki  dar.  Slavni  dr. 
Dimitrije  Demeter  zavoli  osobito  mladoga  pjesnika,  te 
ga  naputi,  da  svoje  ime  Nikola  zamieni  imenom  Vladi- 
mir, sto  Nikolic  radostno  i pribvati.  Svrsivsi  u Zagrebu 
gimnaziju  i pravnicke  nauke,  bijaSe  njeko  vrieme  od- 
vjetnicki  perovodja,  a kod  ustrojstva  oblasti  u Hrvatskoj 
g.  1850.  postade  kotarskim  perovodjom  u Zagrebu.  Dvie 
godine  za  tim  premjestiSe  ga  u Sisak,  a odavle  u Pre- 
gradu.  Kasnije  predje  Nikolic  k financiji,  te  postade  po- 
reznim  podnadzornikom  u Pozegi.  U to  doba  njegdje 
o^eni  se  takodjer  s Marijom,  kderju  trgovca  Mibajla  Pe- 
trovica  u Sisku.  (Bit  ce  to  ista  djevojka,  za  kojom  tu- 
guje  u Kunogorkab.) 

Medjutim  sluZba  kod  financije  ne  bijaSe  Nikolicu 
pocudna.  Povrati  se  za  to  k sudstvu,  te  postade  pristavom 
kod  kr.  kot.  suda  u BegteMb.  Kasnije  imenovan  bi  i 
zacastnim  velikim  sudcem.  No  u to  ga  bjese  spopala 
ljuta  bolest,  koja  ga  je  viSe  godina  kidala,  dok  ga  ubi 
25.  travnja  1866.  Sabranise  ga  u selu  GradiStu  u pod- 
Zupaniji  Po2:e2koj.  V.  K. 


Filologicko  iverje. 


1.  U posljednjem  smo  „iverju“  govorili  o pogrjeSnom 
upotrebljavanju  slova  h?  gdje  mu  nema  mjesta.  Danas 
demo  pogledati  primjere,  gdje  se  drugo  jedno.  slovo  su- 
viSno  upotrebljava.  To  je  j. 

Njeki  naSi  pisci  pisu : prijonuti  ili  prijanjati , a to 
nije  dobro;  mora  biti  prionuti-prianjati.  Koji  piSu  tu 
rijed  s j , misle,  da  pravo  rade,  jer  da  izmedju  dvaju 
vokala,  od  kojib  je  prvi  i,  ima  stajati  j n.  pr.  Milija, 
llijom,  Mariju  itd.  Ja  ipak  velim,  da  je  bolje  pisati: 
prionuti-prianjati  bez  j,  a uzrok  tomu  mislim  da  je  ovaj. 
Svi  znamo,  da  u Stokavskom  govoru  veoma  desto  prelazi 
l u o n.  pr.  znao  mjesto  znal,  davaoca  mjesto  davalca, 


vlasteoski  mjesto  vlastelski  itd.  Taj  pojav  nije  u brvatskom 
jeziku  veoma  star;  prvi  mu  se  tragovi  pomaljaju  istom 
u XIV.  vijeku.  Za  takovo  o,  koje  je  postalo  od  l,  nije 
vi§e  vrijedio  stari  onaj  zakon,  po  kojemu  izmedju  i— |— o 
treba  da  se  umece./,  jer  je  u govornjim  organima  mogla 
nastati  takova  promjena,  da  je  narod  podeo  lako  ono  iz- 
govarati,  §to  mu  je  prije  mudno  bilo.  Ne  cu  reci,  da  se 
u rijedi  n.  pr.  prionuti  izmedju  i-\-o  ne  duje  ba§  nikako 
j ; ako  se  duje,  ono  je  svakako  minimalno,  nije  onako 
ocito,  kako  je  drugo  koje  j.  Vuk  su  i Danidic  mislili, 
da  se  ne  duje  ni  malo  j u toj  riedi,  za  to  su  je  i'pi- 
sali  prionuti.  A je  li  u toj  riedi  o postalo  od  l ? Jest. 
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Ta  bi  rijed  za  pravo  prema  staromu  slov.  jeziku,  gdje 
nalazimo  nf>iiiibiui&Tii,  trebalo  da  glasi:  prilpnuti,  a iz 
toga  prilnuti  (kao  tonuti  Ttanuti  mjesto  topnuti  kapnuti ) ; 
iz  prilnuti  postaje  sasvim  po  pravilu  prionuti.  Vidi  se 
dakle,  da  u toj  rieci  o nije  originalno,  nego  je  postalo 
od  starijega  l.  Kada  je  narod  ved  imao  prionuti , onda 
je  od  toga  nacino  imperfektivni  glagol  prianjati,  koji 
takodjer  valja  pisati  bez  j,  dok  ne  stoji  j ni  n prionuti. 

Po  istom  razlogu  ima  se  pisati : bio , vidio,  letio, 
zivio,  molio.  ucio  itd.  bez  /,  tako  i dioba , dionik , biona 
(der  graue  Staar,  glaucoma),  Biograd , krioce,  mio,  dio, 
do  itd.,  jer  je  u svim  tima  i slidnim  rijecima  o postalo  od  l. 

Ne  ce  biti  dobro  pisati  ni  jih,  jim  n.  pr.  vidim  jih, 
uzmi  jim.  Ja  mislim,  da  je  bolje : ih,  im.  Ne  znam,  kako 
se  opravdava  pisanje  jih,  jim , ali  po  svoj  prilici  ovako : 
buduci  da  svi  pigu  i govore  : ju,  je,  joj  (n.  pr.  vidim  ju 
ili  vidim  je,  uzmi  joj),  za  to  treba  da  j stoji  i u pluralu. 
Takovo  je  zakljucivanje  njesto  prenaglo,  fjer  treba  prije 
pitati,  podnosi  li  jezik  j izpred  i.  Toliko  je  istina,  da 
stokavski  govor  ne  pozriaje  nijedne  rijeci,  koja  bi  poci- 
njala  slogom  ji;  a ni  u sredini  ga  rijeci  ne  ce  biti  mnogo 
u cistih  Stokavaca.  Nalazi  se  doduge : koji,  mo ji,  bro/iti, 
osvo;7ti,  napo/iti  itd.  Ali  gto  se  u tim  rijecima  stalno 
drZij  izpred  i,  to  je  moglo  nastati  poradi  sveze  s drugim 
oblicima,  u kojima  svima  stoji  j ; dakle  n.  pr.  bro/iti 
poradi  broy,  broya,  brojevi,  bro/eci,  bro/ah  itd.  Yuk  pige 
u rjedniku : zaimati  (=u  zajam  uzeti),  naimati  (u  najam 
uzeti),  a ne  zajimati,  najimati.  On  pise  i ih,  im. 

2.  Veoma  rado  pigu  mnogi  hrvatski  pisci  prijedlog 
ob  mjesto  o izpred  vokala.  Pisu  n.  pr.  ob  ovom  poslu, 
ob  ucitelju,  ob  imenima  (imenih)  itd.  Po  dobrom  narodnom 
govoru  nije  to  nikako  opravdano,  jer  narod  poznaje  pri- 
jedlog ob  samo  s akusativom  n.  pr.  ob  dan,  ob  nod,  ob 
zimu  i u sloMnim  glagolima  kao : o&rezati,  o&noviti,  ob- 
loMti,  oftdariti,  — ovamo  ide  i : o&asjati,  ofoznati,  oba- 
suti  itd.  Kao  prijedlog  s lokalom  govori  narod  samo  o, 
nikada  ob  (vidi  u Danididevoj  srpskoj  sintaksi  str.  620). 
Istina  je,  da  se  u ruskom  jeziku  pige  i govori  o6%  mjesto 
o ispred  vokala,  n.  pr.  o6z  sthxuj  ropogaxrb : istina  je, 
da  se  i u slovenskom  jeziku  nalazi  ob  s lokalom,  n.  pr. 
kdor  je  len  ob  setvi,  malo  Mnje  (A.  JaneSid,  slov.  112), 
ali  to  ne  be  drugo  biti,  nego  da  su  ti  jezici  na  svoju 
ruku  zamijenili  predloge  o i ob,  koja  zamjena  drugim 
slovenskim  jezicima  nije  poznata,  pak  ni  hrvatskom  je- 
ziku. Za  to  dakle  pigimo  i govorimo:  o ovom  poslu,  o 
ucitelju,  o imenima  itd.  Meni  se  sve  cini,  da  kod  nas 
ne  bi  nikomu  palo  na  pamet  pisati  ob  s lokalom  ispred 
vokala,  da  nije  latinskoga  jezika.  Buduci  da  se  u la- 
tinskom  a ili  ab  tako  upotrebljava,  da  ono  prvo  obicno 
dolazi  ispred  konsonanta,  a ovo  drugo  ispred  vokala,  za 
to  su  gdjekoji  nasi  pisci  pomislili,  da  i u hrvatskom  je- 
ziku treba  tako  upotrebljavati  o i ob.  Danas  nitko  pa- 
metan  ne  priznaje  vige  latinskoj  gramatici  prava,  da  re- 


gulira  glasove  nagega  jezika.  Za  to  mi  o tom  ne  treba 
dalje  nigta  govoriti. 

3.  Jos  je  jedan  prijedlog,  koji  se  veoma  cesto  krivo 
upotrebljava.  To  je  prijedlog  s ili  sa.  Narod  govori  jeduo 
i drugo,  ali  mnogo  obicnije  s nego  sa.  Ovo  drugo  do- 
lazi, cini  mi  se,  samo  ispred  s,  z,  s,  z i kadgto  ispred 
konsonantskih  grupa,  s kojima  je  pomudno  izgovarati  s. 
N.  pr.  sa  slugom,  sa  zlatnim,  sa  gevom,  sa  2itom,  sa  mnom. 
Inace  s : s tobom,  s knjigom,  s bratom,  s gradom  itd 
A mnogi  pisci  bez  razloga  pigu  sa.  gdje  narod  ne  bi 
upotrebio:  n.  pr.  sa  ovim,  sa  gorom,  sa  velikim  itd. 
Dobro  bi  bilo  duvati  se  toga.  U narodnim  pjesmama 
istina  dita  n.  pr.  sa  Turcima,  sa  gospodom  itd.,  ali  to 
je  poradi  stiha. 

4.  Sada  cu  njegto  reci  o krivom  upotrebljavanju 
akcenata.  Neka  se  nitko  ne  uplagi;  ne  du  govoriti  o 
tom,  gto  su  i kaki  su  nasi  akcenti  i kako  ih  treba  bi- 
ljeMi,  nego  cu  redi,  gdje  ih  ne  treba  biljediti,  a njeki 
ih  hrvatski  pisci  biljeM.  Cesto  citamo  u nagim  knjigama 
i novinama : postade,  zapleU,  nap  is  a,  izmisli,  poginu  itd. 
u oblicima  2.  i 3.  lica  sing,  aorista.  To  je  velika  po- 
grjegka,  ali  koje  se  svatko  veoma  lako  cuvati : jednostavno 
ne  treba  pisati  nikakvoga  akcenta,  pak  mirna  Bosna  i 
Krajina.  Oni,  koji  biljeZe  recene  oblike  s akeentom,  cine 
to  za  to.  da  bi  se  razlikovalo  3.  lice  sing,  presenta  od 
3.  lica  aorista.  Ali  ta  pometnja,  da  se  ne  bi  znalo,  je 
li  present,  je  li  aorist,  nastaje  kod  dosta  malo  glagola 
n.  pr.  zaplete,  izmisli  mogu  biti  jedno  i drugo.  Tko  ih 
hode  razlikovati  akeentom,  neka  ih  razlikuje  valjano ; 
neka  pige : zaplbte,  izmisli  (ako  ie  3.  lice  sing,  presenta) ; 
zaplete,  Izmisli  (ako  je  3.  lice  aorista)  To  ce  bar  biti 
istinito,  cemu  nitko  ne  ce  modi  nigta  prigovoriti;  jer  je 
ta  razlika  osnovana  i na  2ivom  govoru  narodnom.  Oblike, 
kao  gto  su:  postade,  napisa,  poginu  sasvim  je  suvigno 
biljeziti  akeentom,  jer  tu  ne  mo2e  nastati  sumnja,  §to 
znace  ti  oblici,  dok  su  oni  samo  za  aorist,  a za  present 
je : postane,  napise,  pogine  itd.  Bilo  gto  mu  drago,  ni 
kako  se  ne  mo2e  odobriti  akcentovanje  : postade,  zaplete, 
napisa,  izmisli , poginu  itd.,  jer  nijedna  hrvatska  gtokavska 
rijed  koja  ima  dva  ili  vige  slogova  (slovaka)  ne  mo2e 
imati  akcenta  na  kraju.  Ja  pitam : gto  se  dakle  mo2e 
navesti  za  opravdanje  recenoga  sasvim  krivoga  biljeZenja? 
Nigta  drugo  osim  moMa  pro  ratione  voluntas  ili  usus 
tyrannus.  Ali  to  su  veoma  slabe  isprike.  MoMa  je  dao  povod 
talijanski  jezik,  da  se  nagi  gdjekoji  pisci  drze  onoga 
zloga  biljeMnja:  Talijani  pigu  u 3.  lieu  sing  aorista: 
arrivo,  proibi,  crede  itd.  Komu  bi  to  talijansko  pisanje 
bilo  razlogom,  taj  bi  bio  smijegan. 

Isto  je  tako  zlo  pisati  i gdjekoje  partikule  s ak- 
centom : pd,  te,  da  itd.  Tko  ih  ved  hode  akcentovati,  neka 
ih  biljeM  ljudski : pa,  da  (n.  pr.  dii,  to  je  moje).  Partikula 
je  is  proklitifina  t>  j.  lz^ovaia  sg  skupd>  s iijgcju.^  koja 
iza  nje  stoji.  t.  M. 


Andrija  MedulicS 
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K slikam. 

Andrija  Medulic.  Slika  nasa  pribazuje  lik  slavnoga  slikara 
hrvatskoga  Andrije  Medulica  (1522 — 1585. ),  Sibendanina,  i 
cetiri  njegove  alegorijske  kompozicije  (znanost,  istina,  geogra- 
fija  i aritmetika),  koje  reso  Strossmayerovu  galeriju  slika  u Za- 
grebu.  Izvornik  portreta  Meduliceva,  koji  je  on  sam  slikao,  cuva 
se  u galeriji  Pitti  u Firenci. 

Tko  zeli  potanje  upoznati  zivot  i rad  Andrije  Medulica, 
neka  si  dobavi  Slovnik  umjetnika  jugoslovjenskih  od  Ivana  Ku- 
kuljevica,  ili  neka  cita  razpravu  6ira  Truhelke,  sto  je  izasla  u 
u drugom  svozku  „Viestnika  druztva  za  umjetnost  i umjetni 
obrt  u Zagrebu".  Nam  je  samo  primietiti,  da  je  nasu  sliku  iz- 
radio  prema  originalom  profesor  Povrzanovie,  i da  je  najprvo 
izasla  u pomenutom  glasniku,  koji  i ovom  prigodom  preporu- 
camo  svim  prijateljem  umjetnosti. 

Knjige  vnost. 

Hrvatska.  Jugoslavenska  akademija  znanosti  i umjetnosti  iz- 
dala  je  ovih  dana  sljedede  tri  knjige:  1.  Spomenicihr- 
vatske  Krajine.  Sakupio  i uredio  Badoslav  Lopasid.  Knjiga 
II.,  od  godine  1610.  do  i693.  — 2.  Bad  Jugoslavenske  akade- 
mije  znanosti  i umjetnosti.  Knjiga  LXXVIII.  (matem.-prirodosl. 
razred  VII,  1).  Sadrzaj:  Kristalinidno  kamenje  u Fruskoj  gori, 
nov  prilog  geologiji  Fruske  gore,  od  dra.  Mise  Kilpatida.  Luc- 
beno  iztrazivanje  Jamnidke  alkalicko-muriaticke  kiselice,  od  dra. 
Gustava  Janecka.  O nekih  vlastitostih  determinanta  veriznika, 
od  dra.  Fr.  I.  Studnicke.  — 3.  Bad  Jugoslavenske  akademije 
znanosti  i umjetnosti.  Knjiga  LXXIX  (razredi  filologicko-histo- 
ricki  XIII).  Sadrzaj : Imena  Slovjenin  i llir  u nalem  gostinjcu 
u Bimu  poslije  1453  godine,  od  dra.  Ivana  Crndida  Ivan,  arci- 
djakon  goridki,  domadi  pisac  u XIV.  vieku,  od  Ivana  Tkaldica. 
Nutarnje  stanje  Hrvatske  prije  XII.  stoljeda.  II.  Crkva  hrvatska, 
od  predsjednika  dra.  Fr.  Badkoga.  Beligija  Srba  i Hrvata,  na 
glavnoj  osnovi  pjesama,  prica  i govora  narodnog.  Dio  II  Pojezda, 
Prijezda  i Zora.  Od  Nadka  Nodila.  (Ostatak.)  Darovane  knjige. 

Ruska.  A.  L.  Djuvernua,  profesor  slavistike  na  moskovskom 
sveudilistu,  umro  je  dne  28.  ozujka  u 47.  godini  zivota.  Slo- 
vjenska  filologija  izgubila  je  u njem  jednoga  od  boljih  zastup- 
nika.  On  je  tri  puta,  god.  1865 — 7.,  1870.  i 1880.  na  duze  vre- 
mena  posjetio  izvanruske  slovjenske  zemlje;  a da  Buse  uputi  u 
jezike  slovjenske,  izdao  je  poljsku,  cesku  i hrvatsko-srbsku  slov- 
nicu  uz  staroslovjensku  i rusku;  prosle  godine  (1885.)  izdao  je 
i bugarsko-ruski  rjecnik.  Osim  toga  objelodanio  je  vile  strogo- 
znanstvenih  radnja.  U pitanju  o porietlu  Varjago-Busa  branio 
je  teoriju  skandinavizma.  Svakako  steta  za  slovjensku  nauku.  — 
Nedavno  drzalo  je  u Moskvi  glavnu  skupstinu  drustvo  za  raz- 
prostranjenje  koristnih  knjiga  („Obscestvo  razprostranenija  po- 
leznyh  knig“),  koje  je  osnovala  ruska  patriotka  A.  I.  Strekalova, 
koja  mu  je  sveudilj  i predsjedateljicom.  Iz  izvjeltaja,  koji  su 
ruske  novine  priobdile,  vadimo  to,  da  je  drustvo  od  god  1861 
izdalo  470  knjizica  u 2,080.300  iztisaka. 

Francezka.  ^Archives  slaves  de  Biologie11.  Pod  ovim  naslo- 
vom  poceli  su  u Parizu  M.  Mendelsohn  i Ch.  Biehet  izdavati 
sbornik,  koji  de  u francezkom  jeziku  donositi  sve  znamenitije 
radnje  slovjenskih  ucenjaka  u prirodnih  znanostih,  imenito  pri- 
rodopisu,  anatomiji,  fiziologiji,  ljeenidtvu;  i ujedno  knjizevne 
preglede  u tih  strukah.  U prvom  svezku  imade  razprava  od 
A.  Frida,  Godlevskoga,  Pocte,  Wierzejskoga,  Danilevskoga,  Na- 


valisina,  Kovalevskoga,  Botkina,  Kurlova,  Obrzuta,  Hlave,  Ko- 
rotneva,  Przyskobyslavga,  Koperniskoga,  Ledenova;  dakle  po- 
najvile  Busa  i Poljaka  Na  kraju  imade  bibliografija  sadrzava 
juca  novija  prirodoslovna  slovjenska  djela  ^Archives"  izlazi  u 
dvomjesecnih  svezcih  Vidi  se,  kako  se  je  na  zapadu  pocela 
oieniti  slovjenska  znanost. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  giumiste.  Poslije  zadnjega  izvjeltaja,  a prije  us- 
krsnjih  praznika  zabiljeziti  nam  je  Sardouovu  „Fedoru“, 
u kojoj  je  prvakinja  nase  drame  gdja  Buzidka-Strozzi  slavila 
zasluzeno  slavlje.  „Fedora“  spada  medju  njene  najbolje  partije, 
gdje  umije  svu  divotu  svoga  shvacanja  i prikazivanja  prikazati 
u najsilnijem  svjetlu.  Obdinstvo  je  to  gospodji  rado  priznalo 
burnim  pljeskanjem  i klioanjem.  I drugi  su  prikazivaci  ovaj  put 
junacki  nastojali,  da  zajedno  s Fedorom  prikazu  jedinstvenu 
slika,  pa  doista  rado  priznajemo,  da  se  vec  dugo  nije  onako 
skladno  i slozno  glumilo,  kao  ove  vederi.  To  budi  na  dast  na- 
lim  glumcima  receno,  ali  je  k jednu  dokazom,  da  se  moze  u 
nas  skladno  prikazivati,  samo  ako  je  uztrajne  volje.  Obicno  se 
riedko  podaje  obcinstvu  prilika,  da  se  o toj  uztrajnoj  volji  uvjeri. 
— Jos  smo  culi  „Aidu“,  u kojoj  su  zadovoljili  svi  — do  or- 
kestra,  i „Zrinj  skoga“  SI. 

Rusko  slikarstvo.  U Petrogradu  otvorene  su  prolloga  mje- 
seca  dvie  umjetnicke  izlozbe:  „peredviznaja“  u paladi  akademije 
znanosti,  i akademije  umjetnosti  u vlastitoj  paladi.  U prvoj  izlo- 
zeno  je  117,  u drugoj  298  novih  slika  Slikarstvo  okolica  (pei- 
zaza)  prevladjuje  u obih.  Hvale  se  slike  Siskina,  Volkova,  Du- 
bovskoga,  Makovskoga  i Bronikova.  Onda  sliedi  brojem  slikarswo 
genra,  u kojem  odlikuju  se  Makovskij,  Harlamov,  Klodt.  Kano 
portretiste  znatni  su  Bepin,  Orzenskij.  Historijske  slike  izlozili 
su:  Litovdenko  (ear  Aleksij  Mihajlovic  i Metropolit  Nikon  na 
grobu  metrop.  Filipa),  Nevrev  (Marina  Mnesek  u Moskovskoj 
tamnici),  Samokin,  Dmitriev  (Ulaz  Busa  dne  30.  lipnja  1877  u 
u bugarsko  Trnovo,  Prielaz  Busapreko  Dunava)  itd.  — U MosLvi 
poceo  je  izlaziti  „Album“  slika  ruskih  umjetnika  u liepih  bakro- 
rezih.  Izdanje  razdieljeno  je  u serije,  kojih  de  prva  sadrzavati 
12  svezaka  sa  24  bakroreza.  Prvi  je  svezak  jurve  izasao  s dvjema 
slikama  V.  V.  Vereldagina:  Ugusenje  ustanka  u Indiji  i Buduci 
car  Indije.  Ove  dvie  slike  spadaju  medju  najbolje  slavnoga  umjet- 
nika. U sliedecih  svezcih  bit  de  slike:  Nevreva,  Svedomskoga, 
Surikova,  Kramskoga,  Makovskoga,  Poljenova,  Semiradskoga, 
Bicciona,  Korzuhina,  Guma,  Jakobija  itd.  Svaki  svezak  stoji  1 
rub.  80  kop.,  ako  se  predplati  na  cielu  seriju.  Liepa  prilika  upo- 
znati se  uz  malu  novcanu  zrtvu  s ruskimi  umjetnici. 

SvaStice. 

Alfred  Oreskovic.  Iz  Beda  nam  je  stigao  tuzan  glas,  da  je 
umro  od  suhe  bolesti  mladi  knjizevnik  Alfred  Orelkovid,  pro- 
fesor francuzkoga  jezika  na  osjedkoj  realci.  Pokojnik  se  pokusao 
najprije  na  beletristicnom  polju,  te  je  napisao  „Dubovadku 
kraljicu"  i „Iz  mladih  ljeta“.  Za  tim  je  prevodio  „Graziellu“. 
No  najvile  je  bilo  nade,  da  de  domovini  koristiti  dlancima  o 
francuzkoj  literaturi.  On  je  u tom  smjeru  poceo  liepo  raditi. 
Izdao  je  zanimljivu  studiju  o Molieru  i kratku  poviest  francuzke 
literature.  Sudedi  po  ovim  pocetcima  mogli  smo  se  nadati,  da  de 
nam  Orelkovid  mnogo  koristna  i liepa  napisati  na  tom  u nas 
skroz  neobradjenu  polju.  A to  bi  bilo  tim  potrebnije,  jer  se  u 
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nas  o francuzkoj  literaturi  mnogo  govori,  ali  u istinu  veoma 
malo  zna.  No  i ovdje  nam  je  smrt  pomrsila  racune,  te  u naj- 
ljepSim  godinama  uniltila  mladi  zivot. 

Adam  Mickiewicz.  Dne  28.  studenoga  1885.  bijase  trideset 
godina,  Ito  je  umro  slavni  prvak  poljskih  pjesnika,  pa  je  tom 
zgodom  petrogradski  poljski  list  „ Kraj  " posvetio  uspomeni  geni- 
jalnoga  pjesnika  citav  broj,  u kojem  imade  na  pretek  prekraenih 
clanaka  o djelima  i o zivotu  Adama  Mickiewicza.  Prvi  je  clanak 
„Mickiewiczev  byronizam",  napisao  ga  je  duveni  poljski  kritik 
Spasowicz.  Pisac  nastoji  dokazati,  da  Mickiewicz  nije  nigda  bio 
Byronovac,  na  ime  da  nije  nigda  hotice  posljedovao  Byrona,  nego 
samo  Ito  je  u njekoliko  mladenackih  pjesama  udario  u byronovske 
iice.  Za  tim  dolaze  zanimljive  crtice  pjesnika  T.  Lenartowicza 
BUspomene  na  Mickiewicza".  Earlo  Brzozowski  pripovieda  njesto 

0 zadnjim  dnevima  Adamovim  u Carigradu.  Iza  toga  prikazuje 
ucitelj  oxfordskoga  sveucililta,  koliko  se  Mickiewiczevih  djela 
rasirilo  po  Englezkoj.  Odatle  razabiremo,  da  je  Mickiewicz  do 
poeetka  osamdesetih  godina  bio  posvema  nepoznat,  dok  ga  nije 
prevela  Miss  Maude  Asburst.  Romanopisac  Jez  pripovieda  za- 
nimljivim  nacinom  o prienosu  Mickiewiczevih  kostijn  iz  Cari- 
grada.  Kod  te  je  svecanosti  bilo  najvile  Bugara,  sto  no  obitavaju 
u Carigradu,  a medju  njima  bijase  tada  jos  mladjani  Cankov. 
Mickiewiczev  sin  Ladislav,  sto  sada  zive  u Parizu,  pise  o pro- 
rocanstvima  otca  svoga.  Josip  Tretjak  pise  dlanak  „Poljska  po- 
jezija  iza  Mickiewicza",  a to  je  jamacno  najbolje,  ito  nalazimo 
u toj  spomenici.  Znacajne  su  besjede,  sto  no  ih  je  rekao  pjesnik 
Erasinski,  kad  je  zacuo,  da  je  umro  Mickiewicz:  „On  je  bio  za 
moje  pokoljenje  med  i mlieko,  zuc  i krv;  mi  smo  od  njega  po- 
tekli  svi,  sto  nas  ima.  On  nas  je  ponio  valovima  zanosa  i zanio 
na  pncinu  svieta".  Duh  se  Mickiewiczev  vije  svom  pojezijom 
poljskom  sve  do  godine  1863.  Znacajka  je  te  pojezije  „premod 
cuvstva  nad  raznmom",  sto  se  u svim  romantickim  skolama  na- 
hodi.  Mickiewicz  nije  bio  samo  za  to  tako  cuvstven,  jer  je  bio 
pristala  romantike,  nego  jos  vise  s toga,  jer  je  zivo  vjerovao,  da 
u covjeka  ne  vriedi  toliko  oltar  um  ni  znanje  ni  malta,  koliko 
moralno  cuvstvo,  krepcina  i snaga  cuvstva,  koje  upravlja  voljom 
dovjedjom.  On  je  pojezijom  htio,  da  spoji  prollost  sa  sadalnjoscu; 
treba  da  se  riec  i djelo  srastu.  Odatle  je  potekla  sva  njegova 
zabluda  i sanjarija  za  vjerski  i politicki  misticizam.  Odatle  njegov 
towianizam,  koji  je  samo  u emigranata  naSao  pristalica.  Gotovo 
svi  pjesnici  iza  Mickiewicza  oslobodise  se  od  te  velike  zablude, 
premda  su  vjerski  konservativci.  U Ujejskoga  je  religijoznost 
plamenita,  u Vincenca  Pola  posve  mehanicna,  a u Lenartowicza 

1 Syrokomle  naivno  prostonarodna.  Garczynski  pako,  Slowacki  i 
Erasinski  bijahu  skeptici  i borioci.  Zadnji  epigoni  poljske  roman- 
tike bijahu  samo  posljedovatelji  Heineovi  i Mussetovi.  Od  god. 
1863.  opaza  se  u poljskoj  pojeziji  znamenit  preokret.  Kritidnim 
razabiranjem  narodne  prollosti  zadade  slavni  historik  Szujski 
smrtan  udarac  cuvstvenoj  politici,  onoj  sliepoj  hvali  i slavi  svega, 
sto  je  historicno  i sto  je  narodno,  a jednako  i zlosretnome  Me- 
sijanizmu.  Sada  stade  nabujavati  u poljskoj  literaturi  demokratska 
struja,  koja  je  sve  vise  potiskivala  romanticne  idejale.  Cim  se 
ovakav  prelom  dogodio  u znanosti,  u misli,  naravno  je,  sto  je 
do  skora  zahvatio  i pojeziju,  cuvstvo.  Starih  idejala  iznenada  ne- 
stade,  ali  novih  jos  ne  bijase,  pa  tako  ostade  pojezija  bez  pre- 
hodnice  zviezde.  Asnyk  se  jos  njekoliko  godina  borio  za  stare 
idejale,  ali  osjetivli,  da  je  sam  na  bojnom  polju,  odlozi  orulje. 
Pored  njega  vidjamo  u magli  dosta  nejasnim  idejama  zastrtu 
pjesnikinju  Mariju  Eonopnicku,  koja  gradi  stihove,  ali  ne  moze 
stvarati  idejala,  koja  pokazuje  silu  u jeziku,  ali  je  ne  pokazuje  u 
ideji.  Louis  Leger,  profesor  slovjenskih  knjizevnosti  u College 
de  France,  govori  o djelima  Mickiewiczevim  u Francuzkoj,  gdje 
mu  je  priznati,  da  njegovi  zemljaci  zaliboze  premalo  mare  za 
tudje  knjizevnosti.  Marburg  razpravlja  o Mickiewiczevim  nazo- 


rima  o svietu.  Dr.  Zipper  govori,  koliko  su  se  Mickiewiczeva 
djela  razprostrla  po  Njemackoj,  pa  se  odatle  moze  razabrati,  da 
doista  nijedan  narod  u Evropi  nije  toliko  pisao  o Mickiewiczu  i 
prevodio  njegovih  pjesnidkih  djela,  kao  upravo  Ito  su  Niemci. 
Ob  u&iteljevanju  pjesnikovu  na  College  de  France  govori  Toka- 
rzewicz.  Iza  toga  dolazi  clanak  cuvenoga  danskoga  kritika  Bran- 
desa  ob  eposu  nasploh,  pa  poimence  o najvrstmjem  djelu  pjesni- 
kovu „Pan  Thaddeuszu".  Brandesu  se  ovaj  poljski  epos  cini 
boljim  od  Byronova  „Don  Juana"  i Gotheova  „Hermanna  i Do- 
rotheje".  Mickiewicz  gleda  zivot  svojega  zavicaja  na  oci  mladica, 
koji  se  istom  rastanuo  s domovinom.  Njemu  se  sve  odziva  u duli 
onako,  kako  mu  je  djetinska  masta  njekoc  usisala  Za  to  pjesnik 
u Tadeulu  nije  moderan  covjek,  koji  promatra  tudju  zemlju, 
nego  reko  bi  naivan  epik,  koji  sa  srcem,  ocima  i usima  zive  u 
svietu  svojih  opisa  Od  inih  clanaka  jos  je  vriedan,  da  se  nava- 
lice  napomene,  Ito  ga  je  napisao  Polonski  „ Mickiewicz  u ruskoj 
knjizevnosti".  Pisac  pripovieda  mnogo  zanimljivih  crtica  o pri- 
jateljevanju  Mickiewiczevu  s Puskinom  i s drugim  ruskim  pis- 
cima  onoga  doba,  koji  su  svi  posljkoga  pjesnika  iskreno  Itovali 
i ljubili.  Jol  je  znamenito  u Polonskovu  clanku,  Ito  se  navode 
svi  prievodi  pjesnikovih  djela  u ruskoj  knjizevnosti,  a tih  je 
prilicno  mnogo. 

Munkacsy.  Prolloga  se  mjeseca  proslavila  u Parizu  u ku6i 
slavnoga  slikara  Munkacsa  zanimljiva  umjetnicka  slava.  Bio  je 
sazvao  prijatelje  svoje,  da  vide  najnoviju  sliku  njegovu,  koja  pri- 
kazuje Mozarta  na  umoru,  kome  se  pjeva  njegovo  opielo.  U tre- 
nutku,  kad  je  pala  sa  slike  zavjesa,  kojom  je  zastrta  bila,  zapje- 
vase  ucenici  pjevacke  Ikole  sv.  Frana  Salskoga  slavno  opielo 
Mozartovo.  Slika  de  se  izloliti  najprije  u Parizu,  za  tim  u Ber- 
linu  i t.  d.  Munkacsy  je  odabrao  trenutak,  kojim  se  biografi 
Mozartovi  rado  bave.  Posljednji  glazbotvor  oboljela  majstora  bilo 
je  opielo,  koje  je  sam  za  svoj  pogreb  napisao.  Godine  1791.  dne 
5.  prosinca  pjevali  su  prijatelji  njegovi  u bolestnikovoj  sobi  od- 
lomke  toga  opiela.  Partitura  mu  izkliznu  iz  nemodnih  ruku  i bol 
prepukla  srca  nadje  odulka  u glasnu  jecanju.  Munkacsy  slika 
taj  trenutak  onom  sjetom,  koja  obuzima  svacije  srce.  Mozart  je 
u naslonjacu.  Zaodjeven  je  mantijom  lute  boje,  noge  su  zamo- 
tane  suknom.  Lice  mu  je  slikano  u profilu;  desnicom  daje  pje- 
vacima  mah;  u lievoj  ruci  drzi  list  partiture,  koji  kano  da  iz- 
klizuje  iz  mrtvih  mu  prstiju.  Iza  ledja  mu  stoji  supruga  divedi 
se  umjetniku,  a puna  boli  za  muzem.  Sincic  je  jol  premladjan, 
da  pojmi,  ko  mu  je  otac  i kakav  je  ovo  trenutak,  te  bezbrizno 
stoji  na  desnoj  strani  u polusjeni.  Grupa  pjevaca  zauzima  lievu 
stranu  slike.  Za  njih  nije  Mozart  covjek  na  umoru,  nego  tvorac 
bezsmrtnih  djela.  Lice  Mozartovo  zanosi  gledaoca  u carstvo  ide- 
jala. Treca  se  grupa  nahodi  na  dnu  slike  pored  glasovira  — to 
su  prijatelji,  koji  uznemireno  i bono  gledaju  majstora,  koji  de 
sad  na  izpustiti  veliku  dusu  svoju. 

U Ijecnicki  fakultet  u Parizu  upisane  su  ove  godine  103  dje- 
vojke,  a medju  njima  76  slovjenske  narodnosti. 

Gradsko  zastupstvo  u Odesi  kupilo  je  za  100.000  rubalja  kudu 
za  stan  siromalnih  sveucililtnih  djaka. 

Etnografska  karta  Rusije.  Najsareniju  etnografsku  sliku  pri- 
kazuje u Evropi  Rusija,  osobito  kad  u nju  uradunamo  i Kavkaz. 
Ovdje  zive  najraznovrstnija,  kako  indoevropska,  tako  i neindo- 
evropska  plemena.  U Rusiji  provladjuje  pleme  slovjensko,  i to 
Rusi  (Velikorusi  s Bjelorusima  i Malorusima),  Poljaei,  i najposlje 
pojedine  naseobine  Srba,  Bugara  i Ceha.  Od  drugih  indoevrop- 
skih  plemena  nalazimo  ovdje  Litavce  s Letima,  Niemce  sa  Zido- 
vima,  Rumunje,  pa  od  azijskih  indoevropskih  plemena  Jermene, 
Osetine  i Kurde.  Dodavli  ovim  plemenima  Cigane,  koji  pripadaju 
po  jeziku  indijskoj  porodici,  morat  demo  priznati,  da  u samoj 
evropskoj  Rusiji  zive  u masi  clanovi  sviju  porodica  indoevrop- 
skih jezika  izim  Kelta  i Arbanasa.  Od  neindo-evropskih  plemena 
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imamo  u Rusiji  dosta  i takih  plemena,  koja  pripadaju  uralsko- 
altajskome  ili  finsko-turskome,  drugacije  turanskome  stablu.  Ovdje 
mozemo  napomenuti  Tatare,  Kalmuke,  Kirkize,  Baikirce,  Cuvase 
itd.  — pa  onda  Este,  Fine  s Laplancima,  Zirjane,  Samojede, 
Bogule,  Ceremise,  Mordvu  itd.  Najzad  na  Kavkazu  mo2emo  nadi 
mnogo  jezika,  koji  ne  pripadaju  ni  indoevropskom,  ni  finsko- 
turskom  stablu. 

Ruski  jezik.  Ruski  je  knjizevni  jezik  postao  u Moskovskoj 
drzavi  na  osnovu  crkvene  slovjenstine.  Kao  sto  se  karakter  rus- 
koga  crkveno-slovjenskoga  jezika  oznacuje  poglavito  time,  sto 
je  njeko  vrieme  srediste  crkvene  prosvjete  za  Rusiju  bio  Kijev, 
tako  je  opet  u stvaranju  drzavnoga  i administrativnoga  jezika 
za  Rusiju  pretegnulo  knjiSevno  srediste,  na  ime  Moskva.  Sto  se 
drzavni  jezik  njesto  oslobodio  od  crkveno-slovjenskih  elemenata, 
znatno  su  pom  ogle  reforme  Petra  Velikoga  i njegovih  pomocnika 
u raznim  granama  drustvenoga  i knjiSevnoga  rada.  Ipak  je  u 
jeziku  ruskom  ostala  njeka  primjesa  crkveno-slovjenskoga  jezika, 
te  se  moze  reci,  da  je  sadasnji  ruski  knjizevni  jezik  ne  samo 
drzavni  i administrativni,  nego  i literarni  po  svome  porieklu  i 
daljem  razvitku  — jezik  crkveno-slovjenski  jako  izmienjen  ve- 
likim  uticajem  jezika  narodnoga. 

Cuvstvo  Ijepote  U ptica.  Mnogi  misle  — veli  Darwin  — da 
se  ovo  cuvstvo  nalazi  samo  u ljudi,  ali  se  varaju.  Pogledajmo 
samo,  kako  muzjaci  njekih  vrsti  ptica  oprezno  razsiruju  svoja 
krasna  krila  pred  zenkama,  dodim  se  druge  vrsti  ptica  ne  mogu 
tako  krasnim  bojama  podiciti.  A za  sto  to  cine  oni  mu2jaci?  Ja- 
macno  za  to,  da  se  zenke  dive  njihovoj  ljepoti.  Bududi  da  se 
na§e  zene  svagdje  rese  onakim  perjem,  ne  moze  se  sumnjati  o 
ljepoti  ovib  nakita.  Ako  kolibri  ukusno  rese  gniezda  svoja  zivo 
bojadisanim  stvarima,  ne  dokazuje  li  to,  da  u njih  imade  nje- 
kakvo  cuvstvo  Ijepote?  A to  nam  posvjedocavaju  i krasne  me- 
lodije,  kojima  u doba  ljubavi  muzjaci  zabavljaju  zenke  svoje.  Da 
zenke  bas  nikako  ne  osjedaju  Ijepote  onih  boja,  nakita  i napjeva, 
kojima  ih  nude  muzjaci,  kako  bismo  mogli  razumjeti  onu  brigu 
i mar,  kojim  muzjaci  iznose  sve  one  stvari. 

Izkopine  u atenskoj  Akropoli.  Prije  njekoliko  tjedana  nasli 
su  u atenskoj  Akropoli  blizu  zidina  hrama  znamenitih  izkopina. 
Dosta  duboko  u prabu  i pepelu  nadjoie  sest  starinskih,  dobro 
saduvanih  kipova.  Jedanje  vedi  od  obicna  covjeka,  drugi  po  pri- 
lici  tolik,  a ona  su  druga  cetiri  znatno  manja.  Slog  i izraz  ovib 
likova  mnogo  nalidi  na  poznate  eginske  izkopine,  te  je  sva  pri- 
lika,  da  su  to  ostanci  nakita  iz  onoga  prvoga  Partenona,  koji  su 
Perzijanci  spalili.  Ovi  su  kipovi  jos  znameniti  i s toga,  jer  su 
pofarbani.  Tragovi  se  farbama  opazaju  na  svakom  kipu.  Na  jednom 
se  pace  dade  posve  lako  razbrati,  da  mu  je  bila  kosa  crvena,  a 
isto  tako  i za  rubove  odiela  moze  se  lako  reci,  da  su  bili  crveno 
i zeleno  izkiceni.  Ovim  bi  se  potvrdila  Semperova  misao,  koji 
ved  mnogo  godina  neprestano  uci,  da  su  stari  Heleni  kipove  far- 
bali,  ali  je  dosada  nalazio  malo  pristasa.  Pored  toga  bi  bile  ove 
izkopine  i s toga  znamenite,  sto  njeki  odlicni  arbeolozi  naslucuju, 
da  su  ovi  kipovi  navalice  sakriveni,  ne  bi  li  se  sacuvali  od  propasti, 
a to  nasluduju  po  polozaju  ovib  kipova,  kad  su  ih  izkapali.  Ako 
je  ova  slutnja  istinita,  onda  razvaline  izmedju  Partenona  i Erebteja 
mozda  sakrivaju  jos  mnogo  liepib  ostanaka  starinske  umjetnosti. 
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Hrvatske0,  da  se  jedan  dio  druztvene  glavnice  koristonosno  ulozi 
u kudu,  koja  se  ima  sazidati  na  zemljistu,  koje  je  slavno  za- 
stupstvo  glavnoga  grada  Zagreba  velikodusno  „Matici  Hrvatskoj“ 
bezplatno  odstupilo. 

U Zagrebu,  15.  travnja  1886, 

TJ  ime  upravlj  ajuceg  odbora  „Matice  Hrvatske' 
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vatskeu  razpisani  knjizevni  natjecaj  iz  zaklade  Dusana  Kotura 
ostao  bezuspjeSan,  te  se  nijedan  od  stiglib  rukopisa  nije  mogao 
razpisanom  knjizevnom  nagradom  nagraditi,  to  se  razpisuje  u 
smislu  zakladnice  ponovicno  iz  zaklade  Dusana  Kotura  knjizevna 
nagrada  (iz  dohodaka  ove  zaklade  za  god.  1885.)  u iznosu  od 
tri  sto  (300)  for.  a.  vr.  „za  jednu  izvornu  pripoviest  (novelu 
ili  roman),  koja  obsize  barem  deset  tiskanib  araka,  ili  dramat- 
ski  proizvod  bez  obzira  na  obseg“ 

Natjedaj  traje  do  konca  mjeseca  decembra  tek.  god.  1886., 
do  kojega  se  roka  imadu  rukopisi  u obicnoj  formi  podnieti  „Ma- 
tici  Hrvatskoj  “ na  ruke  njezina  tajnika. 

Po  odboru  „ Matice  Hrvatske“  nagradjeno  djelo  postaje  vlast- 
nictvom  „Matice  Hrvatske“,  koja  ga  je  u smislu  zakladnice 
duzna  tiskati  tedajem  godine  dana,  posto  je  nagrada  dopitana. 

Zagreb,  15.  aprila  1886. 

Odbor  „Matice  Hrvatske“ . 
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Nikolic.  — Filologicko  iverje.  — Listak. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u ku<5u  7 for. 

Rukopisi  86  ne  vra<5aju. 


God.  XVIII. 


tiha,  ljetna  . . . 
S crkve  zvono  zvoni 
Ko  molitva  sjetna  — 
Moje  oko  roni  . . . 


Bile  njegda  veceri 
(Zlatna  dobo  gdje  si!) 
Kad  opojen  ljubavlju 

0 tvom  vratu  vjesib. 

1 tad  zvono  zvonilo 
Kroz  noc  tihu,  svetu, 
Ljubav  na§u  pricalo 
Cielom  Bofcjem  svietu. 


S p o m i n j a n j e. 

Spjevao  Josip  Kozarac. 

A sad  tuzno  tutnji  mi, 
Zviezdam  jek  mu  zuji: 
Tako  spomen  na  tebe 
Kroz  du§u  mi  struji ! 

Strop,  leti  onamo 
Daleko,  daleko  — 

Gdje  ti  celo  klonulo 
Na  uzglavje  meko  . . . 

Tuj  ti  oci  cjeliva, 

S cela  brigu  brige, 

Bogu  za  te  moli  se 
I u san  te  njige. 


A kad  usne§,  prica  ti 

0 ljubavi  bajke, 
Ljuljanku  ti  popieva 
Poput  bri£ne  majke. 

Pjeva  sladka  du§ice 
Drage  rieci  ove : 
„Donesi  nam  dane  nov 

1 ljubavi  novel “ 

* 

* * 

Vecer  tiha,  ljetna  . . . 
S crkve  zvono  zvoni 
Ko  molitva  sjetna  — 
Moje  oko  roni  . . . 


•"5!“  “a 


Fiskalova  izpovied. 

fo  Sevjskom  pricanju  pripovieda  V.  Novak. 

(Nastavak.) 


A gW 

ao  munjom  raznio  se  glas  po  selu  o nesreci 
udove  Jele  i njezinih  mornara,  a mornari  mo- 
rali  pripoviedati  sav  dogadjaj  u zadnju  tan- 
fiinu. 

Poslije  podne  legne  Marko,  jer  mu  je  izkidano  i 
prozeblo  tielo  litjelo  pocinka.  Legao,  ali  nije  usnuti 
mogao.  Niz  proslih  dogadjaja  i novi  naumi,  nove  od- 
luke  kriZale  mu  se  glavom.  Gledao  je  preda  se  6udno, 
zamigljeno,  kao  covjek,  kojemu  se  u du§i  vazne  odluke 
kolebaju.  Napokon  skoci,  umije  se,  poiieslja  i navuce  na 
se  cisto  odielo,  §to  mu  ga  otocani  uzajmise,  na  glavu 
metne  crvenu  skoljsku  kapicu  i uputi  se  k udovici. 

— Dodjoh,  Jelo,  da  se  oprostim  s vami  i da  vam 


urufiim  novce,  §to  sam  ill  u vasem  odielu  na§ao.  Osu^io 
sam  sve  pomnjivo,  ima  njesto  poderana  i zguZvana  pa- 
pira,  al  novae  vriedi.  Evo,  ne  znam  koliko  ih  je,  jer 
nisam  brojio. 

— Bo2e  moj,  ja  sam  mislila,  da  ih  je  more  raz- 

nielo. 

— Nije,  na§ao  sam  ih  u vasoj  suknji. 

— Hvala.  Pa  kud  dete?  Za§to  ne  ostanete  koji  dan 
kod  nas? 

— Ne  mogu,  Jelo. 

— A kakva  je  sila? 

— Idem  u Amerike. 

— Amerike! 
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— U Senju  je  brod,  na  koji  du  se  ukrcati.  Ka- 
petan  me  primio,  a pasus  sam  ved  dobio.  Izkrcat  demo 
lies  u Marsilji,  a odtud,  ako  Bog  da,  dalje. 

Marko  upre  crno  oko  u udovicu.  Jela  osta  smetena, 
tradila  je  mjesta  pogledu,  traMla  kakvu  riec,  traiila 
moMa  jasnode  u svojoj  pameti. 

— Jelo,  smijem  li  vam  koju  redi,  prije  nego  se 
rastanemo,  redi  onako,  kako  sam  ved  tri  godine  go- 
voriti  btio.  Dvie  rieci!  Nosim  ih  sa  sobom  po  svietu,  a 
muce  me  u dusi,  kao  da  bi  njesto  te2ka,  preteika  nosio. 

— Recite,  Marko,  gaptne  Jela  i predje  rukom  preko 
ociju. 

— Yi  znate,  Jelo,  sve,  ako  vam  i nisam  nikada 
rekao,  al  su  mi  vase  oci  govorile  da  znate.  A1  ne  bill 
mogao  odrZati,  da  vam  ne  recem  i vige  toga.  Polazim 
daleko  preko  mora,  a vi  ste  vidjeli,  gto  je  more:  Bog 
zna,  Jelo,  hocemo  li  se  jog  vidjeti! 

Jela  obori  glavu,  treptnuvgi  dugimi  trepavicami. 

— Culi  ste  tko  sam  i gto  sam ; srce  mi  ne  bi  pod- 
nielo,  da  me  ne  poznate  bolje,  da  lakge  uzdahnem,  kad 
na  vas  pomislim,  a mislim,  Jelo,  nod  i dan,  tako  mi 
Mvoga  Boga!  Slugajte,  govorit  du  vam,  kao  da  se  iz- 
povjedniku  izpoviedam.  Odrasao  sam,  vi  znate,  u onom 
kraju,  gdje  nije  od  nikud  Zivota;  nit  je  gta  uzorati,  nit 
gta  usjeci,  a nemag  gta  nauciti.  2ivjeti  morag,  pa  te 
moraju  hraniti  drug!  Krivig  prste  i prevrces  ocima,  a 
ljudi  davaju  kljastu  i sliepu  od  milosrdja.  Tako  divu 
svi,  takovu  Mvotu  naucige  i mene.  Bio  sam  prosjak. 
Progao  sam  krajeve  giroko  i daleko,  gledao  ljude  kako 
rade,  kako  2ivu  pogteno,  kako  smo  mi  prosjaci  Bo2je 
ruglo  na  tom  svietu.  Zapeklo  me  u dugi  vige  puta,  svaki 
dan  mi  kao  no2em  udaralo  u srce:  Prosjak!  ruglo!  — 
Prosjak ! A u meni  bilo  njesto,  gto  me  je  tiStilo,  gto  me 
gonilo,  da  budem  drugo,  nego  prosjak,  da  budem  covjek 
pristao  svud  i svakuda,  gdje  pogteni  ljudi  Mvu.  Sjeo  bib 
i zamislio  se,  mislio  dugo,  pa  se  onda  sebi  smijao : Ku- 
kavico ! Zanata  ne  znag  nikakova,  blaga  nemag,  a sve 
gto  umies,  to  ti  je,  da  izvrneg  lice,  pa  prosig:  Udielite!. . 
Yjerujte,  Jelo,  sramio  sam  se  sama  sebe,  a moji  mi 
ljudi  govorili  da  sam  oholica,  pa  mi  se  u oci  smijali : 
Ne  batinaj,  beno,  po  svietu  nakaZen,  budi  gospodin ! . . 
A mene  to  grizlo,  mrzio  sam  njib  i proklinjao  rodjenu 
mater,  koja  me  je  Bog  zna  gdje  rodila  . . . 

Tako  dodjoh  u Trst.  Zavirik  jedanput  u malu  ku- 
dicu  s kraja  grada  i moljah  talijanski,  da  mi  gto  udiele. 

— To  je  Podgorac,  kojega  2uli  djelo,  pa  prosja- 
cijom  ljude  krade,  rede  brvatski  maljugan  covjek,  sto  je 
uz  trojicu  oko  malena  stola  postole  gio. 

— Bih,  radio  bib,  Mvi  me  Bog  ne  pomogao,  gto 
ne  bih,  recem  mu  iz  duge.  Al  gto  du  raditi?  Da  sam 
naucio  zanat  kao  i vi,  ne  bih  se  ni  s carem  mienjao. 

— Imas  zdrave  ruke ; poznam  vagu  majstoriju,  kako 
se  umiete  nakaziti,  kad  prosjadite  po  svietu. 

— Pa  gto  de  mi  zdrave  ruke,  kad  nigta  ne  umiju? 


— Jak  si,  mlad  si;  u luci  je  dosta  brodova,  a ljudi 
malo,  da  krcaju  i izkrcavaju;  nosi,  muci  se,  kako  se 
drug!  ljudi  mude. 

Odem  k luci  i s mjesta  nadjem  posla.  Nosio  sam 
iz  broda  drva  i dobivao  dosta.  Prosjadijom  mogao  sam 
zasluditi  vige,  al  mi  je  ona  zasludba  bila  milija,  jer  je  bila 
pogtena.  Njekako  sam  se  pomirio  sam  sobom,  njekako 
smjelije  gledao  u sviet,  a u dugi  mi  bilo  voljko.  Tako 
sam  radio  mjesec  dana,  uviek  prvi  stigao  na  posao, 
uviek  ga  zadnji  ostavljao.  Jednom  me  upita  gospodar: 
Jesam  li  pismen?  A da,  rekoh.  Razumijes  li,  koja  roba 
valja,  a koja  ne  valja?  Razumijem,  gospodaru,  nasi  se 
ljudi  svi  u to  znadu.  — Pa  dobro,  rece,  ostavi  taj  posao, 
eno  ti  u magazinu  lagljega,  al  radi  samo  pogteno. 

— Hvala,  gospodaru,  a Bog  i duga,  pazit  du,  kao  da 
bi  sve  moje  bilo.  — Cinilo  mi  se,  da  mi  je  podeo  svi- 
tati  sretni  dan,  da  cu  odtud  dalje  pa  dalje  sve  radeci, 
sve  gtededi  ...  Pa  Bog  zna,  kako  bi  bilo.  — Gospoda- 
reva  druSina  bili  sami  Talijani.  Nisu  me  trpili,  gledali 
me  kao  bielu  vranu  u svom  dru^tvu.  Zadirkivali  u me 
svaki  dan,  a ja  sve  mudao  i cekao,  dok  se  smire.  Al 
opaka  duga  ne  miruje.  Jednom  mi  se  dovuce  njekakvo 
malo,  sgrceno  Talijance,  pa  povuce  za  brk,  da  mi  je 
iskra  pred  ocima  sinula.  Mudi,  Crovato,  ja  te  imam  rado 

— rede  sgrdena  duga,  a drugi  se  smijali.  — Drugi  put 
bockaju  ga  drugovi  opet,  sgrdena  nesreca  posegnu  na 
me,  a ja  pljus!  Trenom  skodi  11a  me  petorica,  pa  udri. 
Tko  se  ne  bi  branio?  Izvudem  noz,  manem  oko  sebe, 
njekoga  sam  dohvatio,  ako  ne  i dvojicu,  pa  bjezah  od 
tud  kao  bez  glave. 

Kud  du  ? Bojao  sam  se  pravice,  u Trstu  mi  ved 
nije  bilo  stanja.  A gto  bih  drugdje  radio?  Kako  mi  je 
gorko  bilo ! Tek  sam  se  vratio  bio  med  ljude,  a ved  me 
opadina  njiho  \ a ugnala  u zlo ; tek  sam  se  magio  bio  po- 
gtena  posla  i ved  si  okaljah  ruku  ljudskom  krvi.  Oj 
nesretnih  ruku,  koje  nigta  ne  umiju ! Da  sam  bez  njih, 
Zivio  bih  pogteno,  jer  tko  ne  mo2e  raditi,  nije  sramota, 
gto  ga  drugi  hrane.  Tedko,  te2ko  mi  je  u dugi  bilo, 
Jelo  moja!  Njegto  me  stezalo  i vezalo  u prsima,  kao 
da  de  mi  suze  na  oci  provaliti.  Putovah  dalje  kao  gto 
sam  i prije  putovao:  prosjacedi. 

Vratim  se  kuci  i nadjoh  staroga  otca  u postelji.  Majku 
i sestru  udavila  kolera  prije,  a njega  shrvala  bolest. 
Nadjoh  ga  jedva  2iva,  a on  mi  pod  smrtni  grieh  pri- 
poviedao  sve  . . . Ne  pitajte,  Jelo,  toga  vam  ne  du  redi, 
gto  mi  je  starac  kazivao.  Ej,  onda  sam  se  razplakao. 
Pogao  sam  daleko  u strmac,  stisnuo  odi  gakama,  pa  pla- 
kao,  stenjao  kao  malo  diete. 

Bilo  jeseni.  U vas  dozrievalo  groMje,  pa  podjem 
na  gkolj  da  radim.  Jedne  zore  uranio  i da  du  k moru, 
a djevojka  rumena  kao  jabuka,  stidna  kao  cvietak,  a 
liepa,  Bo2e  moj,  Ijepga  nego  je  ona  zora  bila,  prodje 
kraj  mene  i nazove  mi  dobro  jutro.  Nikada  mi  do  tada 
ne  stala  pamet,  ne  zaigralo  srce  kao  taj  das.  Gledao 
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sam  ju,  kako  izmide  preda  mnom,  a njegto  mila,  sladka 
uzavrelo  u meni  i prepunilo  mi  dugu.  — Sretasmo  se, 
a ona  bi  me  pogledala  svojima  milima  odima,  a ja  bi 
protrnuo  od  onoga,  gto  me  je  onako  sladko  i tugno  po 
srcu  grijalo.  I mislio  uviek  o djevojci  — a u dusi  mi 
jeknu:  Prosjak!  — a otdeva  pripoviest  ogivi  preda 
mnom  . . . Kako  bi  me  zabolilo,  Jelo  moja ! A da  me  je 
tko  onaj  das  prosjakom  nazvao,  smrskao  bi  mu  bio 
glavu,  pa  skocio  u more  veselo,  kao  da  bib  na  dnu  one 
dvie  premile  oci  vidio ! 

Da,  Jelo,  vi  ste  to  bili.  Sretao  sam  vas  svaki  dan, 
jer  sam  tragio  kuda  cete  prolaziti.  Yi  bi  se  zarumenili. 
oborili  odi,  a meni  bi  bilo  milo  i sladko,  da  bih  od 
milja  proplakao.  Prije  bib  bio  na  vraga  udario,  a tad 
postadoh  mek  kao  vosak,  plagljiv  kao  diete.  Liegao 
i mislio  na  vas,  uranio  i mislio  na  vas,  a kroz  dan  se 
trovao  gorkom  gudi:  Ti  si  prosjak! 

Tad  jedne  nedjelje  nosili  se  po  selu  barjaci,  svirale 
mjegine,  pilo  se  vino,  igrali  ljudi.  Sve  je  bilo  veselo, 
samo  sam  ja  obilazio  samotne , obrane  vinograde  bez 
pameti,  bez  srca,  bez  givota,  onako,  kako  bi  igao  covjek, 
da  mu  izciedis  iz  glave  mozak.  Da,  Jelo,  taj  dan  ste 
se  vi  s pokojnim  starim  Peratom  vjencali.  — Ne  plagite 
se,  Jelo ! Niste  vi  krivi,  otac  vas  je  na  to  silio.  A mene 
ne  bi  bili  uzeli.  Kako  bi?  Prosjaka  — tko  bi  prosjaka 
uzeo  ? ! 

Odoh  opet  u sviet.  Cegce  bi  me  ljudi  gledali  sama, 
zamigljena : Pijan  je,  govorili.  Da,  bio  sam  pijan,  al  ne 
od  vina.  Gorila  mi  glava  pod  darovanom  gospodskom 
kapom.  svislo  mi  srce  pod  prosjadkom  baljinom.  Tako 
sam  igao  po  svietu  i nosio  u srcu  i pameti  vas,  samo 
vas.  Nikoga  drugoga  nisam  ni  imao! 

Tako  sam  dosao  prekjucer  i u Senj.  Sto  bib  vam 
dalje  govorio?  Vidio  sam  vas,  a stara  me  rana  zapede 
jade  no  ikada.  Bjegi,  bjegi  prosjade,  bjegi  kud  godj,  samo 
da  nje  ne  vidig ! — Ponudim  se  na  brod  i primili  me. 
Tad  juder  podjob  kudi,  da  izrucim  komu  ono  komadid 
kudice,  dokle  se,  uzhtije  li  Bog,  vratim.  Kad  se  digla 
bura,  spazib  vasu  barku.  Za  koga  bib  radje  poginuo, 
nego  za  vas?  Koga  bib  radje  spasio,  nego  vas?  Ni  dugu 
svoju.  — Dalje  znate,  Jelo.  — A eto  dogla  doba,  da  se 
rastajemo.  Ne  zamjerite,  Jele.  Morao  sam  redi  sve  do 
zrna;  da  nisam,  tigtilo  bi  me  kao  kamen.  Sad  du  lakge 
po  svietu,  jer  mi  se  dini,  kao  da  sam  veliki  stari  dug 
izplatio.  — S Bogom,  Jelo! 

Prosjak  prugi  ruku,  Jela  ju  prihvati,  a dvie  debele 
suze  zasjage  joj  na  velikih,  mrkib  trepavicah. 

— Ne  pladite,  Jelo ! Nije  vam  tege  nego  meni.  I te 
suze  kanut  de  gdjekad  na  moju  ranu,  pa  de  ljuto  peci . . 
Jelo,  budite  sretni!  . . . 

Zeni  podrbtavale  noge,  tielo  joj  se  sagibalo  sve  vige 
krgnomu  prosjaku,  dok  ne  klonu  na  njegove  grudi,  pa 
zarida  jecajucim  pladem. 

Prosjak  ogrli  to  puno  tielo,  nagne  ioj  lice  k lieu, 


pa  gaptage  tiho,  meko:  Smiri  se,  Jele.  Pusti  da  postanem 
valjan  dovjek,  za  prosjaka  ne  mogeg  . . . Cuvaj  mi  vjeru. . 
S Bogom  ! . . . 

Prosjak  poljubi  liepu  genu  i izleti  iz  kude  kao  bez 
glave. 

Pun  mjesec  sjao  nad  tihim  morem,  sred  mora  plo- 
vila  barka.  — Mladji  drug  sluga  bolnu  Markovu  pjesmu, 
gto  se  gubila  preko  mora.  Sluga  ju  i uzdige  kadkad 
duboko  ; pjesma  mu  se  bvata  srca,  razumije  ju  kao  majka 
glas  svoga  ceda.  — To  je  pjesma  nepisana  nigdje, 
pjesma  gto  se  vine  iz  grudi  sama,  vine  lako  kao  krilata 

mlada  ptica  iz  svoga  gniezda. 

* 

* * 

Zorom  stigne  Marko  u Podgorje,  odkud  je  kao  i 
svi  mu  zemljaci  ved  u gestoj  godini  pogao  u sviet,  da 
izudi  „zanat“.  0 „svietu“  nije  do  tada  znao  nigta.  I 
kako  bi?  Od  zacadjene  kolibe  jedva  bi  se  kojom  sto- 
tinom  koradaja  uz  malenu  si  druginu  udaljio;  na  ostru 
kamenu  otvrdnula  mu  bosa  noga,  gazio  po  njem  kao 
gospodsko  diete  po  mekih  sagovib,  a taj  krgeviti  kraj 
bio  njegov  sviet.  Znao  je,  da  su  u susjeda  Grge  najvece 
smokve,  u Maginoj  ogradi  najrumenije  breskve,  u Mili- 
noju  kreigtu  najvedi  grozdovi.  Sit  nije  bio  nikada  kao 
ni  mrgavo  kljuse,  na  kom  mu  je  sestra  u grad  suhorke 
gonila.  Kad  bi  otac,  vrativ  se  iz  „svieta“,  uz  ognjigte 
pripoviedao,  da  je  vidio  gradove,  velike  kude,  uzidane 
jednu  tik  druge,  ljude  odjevene  liepo  i bogato,  gene  u 
svili  pune  zlata  i prstenja,  sjedao  bi  se  Marko  njekakva 
maglovita  sna  o gradu  i ljudima,  a onda  zamislio  u sret- 
nike,  koji  velike  pogade  miese  i svaki  dan  siti  jedu.  — 
Jednom  je  projagio  mimo  njihova  zaseoka  takav  gospodin 
iz  grada.  On  ga  je  gledao,  a pred  njim  opet  ogivi  onaj 
san  o gradu  i gospodi.  Njekakva  zagonetka  mudila  mu 
malu  glavicu,  kao  covjeka  nova  zamisao,  koje  ne  moge 
na  distac  iz  tamne  dugevne  dubine  iznieti.  — Usmjeli 
se  i pridje  gospodinu,  koji  je  napajao  konja: 

— Jesi  li  ti  iz  grada?  upita  Marko  gospodina. 

Gospodin  ga  pogleda  i nasmjegi  se : — Pa  gto  bi  ti 
to  rado  znao  ? 

— Jesi  li  ti  gospodin?  nastavi  mali. 

— Jesam,  smiegio  se  sladje  gospodin. 

Ti  kratki  odgovori  ne  udovoljige  Markovoj  gelji, 
koja  je  hitila  za  jasnom  njekom  izvjestnogdu.  Htjede  se 
zlovoljan  udaljiti,  nu  gospodin  ga  sustavi  i,  magiv  se 
rukom  u gep,  dade  mu  srebren  novae. 

Srebro  u Markovoj  blatnoj  rudici  razprgti  magtanje. 
Mnogo  je  valjda  to  srebro  vriedno,  jer  je  mati  nemilo 
tukla  sestru,  kad  se  je  jednom  pladuci  iz  grada  vratila, 
da  je  takov  novae  putem  izgubila. 

Marko  je  nosio  svoj  novae  po  zaseoku  kao  amanet. 
Druga  mu  djeca  zavidjabu,  prateci  ga  u rpi,  kud  god 
je  sa  svojim  srebrnim  noveem  krenuo.  Kolikoje  snova  za- 
snovao,  gto  bi  kupio  za  novae,  koji  mu  se  u stisnutoj 
gaci  u meso  upilio.  — U veder  prenagao  novae  od  rupe 
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do  rape,  kao  mlada  rnadka  svoje  prve  mabice.  Zakopao 
ga  pod  ognjigte,  ali  se  bojao  da  ne  izgori,  kad  rucak 
zavari ; odnio  ga  iza  kuce  i zakopao,  ali  ga  opet  izko- 
pala  bojazan,  da  ce  se  trag  zakopanomu  blagu  lako  od- 
kriti;  spremio  ga  pod  skrinju,  ali  se  tu  bojao,  da  ga 
sestra  ne  izmete,  pa  otme.  U nikoga  nije  imao  povje- 
renja,  nosao  ga  u gaci  i u ustima,  a napokon  ga  sveza 
u rubacicu  i,  stisnuvgi  obima  gakama  uzao,  usnu  sni- 
vajuci  o gradu  i gospodi,  srebrenom  novcu  i kajducih, 
koji  su  navalili,  da  mu  blago  otmu.  Prene  se,  napipa 
uzao  i skoci  sretan  iz  kreveta,  jer  je  ved  zora  cikala, 
a u kuhinji  pucketala  vatra. 

Otac  se  vratio  iz  sume  i doprtio  na  mrgavom  klju- 
setu  suborke.  Marko  prufci  pred  otca  dlan,  na  kom  se 
sjao  srebren  novae. 

— Daj,  Marko,  da  ti  to  otac  sahrani,  rede  stari. 

Mali  se  sjeti,  da  je  otdeva  molba  gotova  zapovied, 
pa  udari  u plac.  Siromagna  li  bogataga!  Sve  se  sjatilo 
na  njegov  novae:  susjedi  bi  ga  pokrali,  mati  kupila 
kave,  otac  dubana,  a sestra  odniela  u grad.  Gdje  bi  se 
nejacak  tomu  uklonio?  Otac  nastavi  nje2no: 

— Daj,  Markice,  pa  cu  te  sutra  povesti  u grad. 
Ima  ti  u gradu  vige  gospode,  nego  u nas  prosjaka,  a 
svak  ponjegto  daruje. 

— Ti  bi  me  prevario,  otimao  se  mali. 

— Ne  cu,  kruha  mi! 

— A kad  deg  me  povesti  u grad? 

— Sutra. 

— Na!  — poda  Marko  novae. 

Otac  odr2a  riec.  Zorom  drugoga  dana  sjedose  Marka 
na  suhorke,  a otac  i kbi  koracahu  za  gladnim  konjeetom. 
Ved  je  sunce  pripeklo  bilo,  kad  dodjoge  na  po  sata 
do  grada.  Otac  skine  Marka  s kola  i pusti  kcer  da  podje 
napred.  Kad  ostage  sami,  povede  ga  u hlad  pod  ogradu 
i dade  mu  prvi  naputak,  kako  se  u svietu  „2ivi“. 

— Cuj,  Marko,  ja  cu  biti  sliep,  a ti  ceg  me  vo- 
diti  na  gtapu.  Kad  dodjemo,  gdje  deg  prositi,  ja  du  mrvu 
povudi  za  gtap,  a ti  skini  kapu,  pa  moli : Udielite 
sliepcu  siromaku,  koji  ne  vidi  sunca  ni  mjeseca.  — 
Hodeg  li  znati? 

• — Udielite  sliepcu  siromaku,  koji  ne  vidi  sunca  ni 
mjeseca,  — opetovalo  pazljivo  djade  plagljivim  glasom. 

To  sjeme  prvomu  nauku  uhvati  korien  u Markovoj 
dugi.  Do  mala  je  znao  sve  varke  i pretvaranja  prosjadka. 


Te2ko  mu  je  bilo  svake  veberi  izbrojiti  izprosjadene 
novee  otcu.  Jedva  bi  koji  krajearak  sakrio  u poderanu 
prtenu  baljinu. 

Jednom  igao  po  gradu  sirokom  ulicom,  kad  se  pred 
njirn  izlije  iz  jedne  kuce  stotina  djece,  puna  vriska  i 
smieha,  skoka  i trke.  U rukama  su  nosila  sva  djeca 
knjige  — to  tajno  dudovigte,  u koje  se  u Markovu  selu 
samo  pop  i meZnjar  razumio. 

— Je  li?  nagovori  on  jedno  djade.  Ti  si  gkolan? 

— Jesam,  omjeri  gradsko  diete  velikima  ocima 
prosjacida. 

— Udig  li  knjigu  u gkoli? 

Djade  mu  se  nasmije  i dozva  njekoliko  drugova, 
da  se  nagale  oko  osamljenoga  Marka. 

U to  se  pribliM  vrigducoj  rpi  star  gospoiin,  a mali 
posprdljivci  nikom  ponikoge. 

— Sto  bi  ti?  upita  prosjaka. 

— Kupio  bih  knjigu. 

— A znag  li  citati? 

— Ne  znam. 

— Pa  gta  ce  ti  knjiga? 

— Udit  de  me  iz  nje  stric  Vida. 

— A gto  je  tvoj  stric? 

— Meznjar,  — odvrati  Marko  ponosito. 

— Dodji,  ja  du  ti  dati  knjigu. 

Taj  dan  zapinjao  Markov  zanat.  Sjeo  u dnu  grada 
pred  kapelieu,  pa  raztvorio  odi  nad  listovi,  koji  su  onimi 
kvakami  izpisani  bili.  — Ovo  je  slovo  i ovo  je  slovo  — 
upirao  Marko  prstom  od  strane  do  strane. 

Strahom  se  taj  dan  vradao  u skrovigte,  gdje  ga  je 
otac  cekao.  Malo,  veoma  malo  je  zasluMo.  — Nemilo  je 
tukao  otac  Marka,  a Marko  iegao  na  zemlju,  podmetnuo 
gakami  ledja  i stisnuo  2ivo  pod  sobom  knjigu,  da  ju  od 
otca  obrani. 

Te  zime  udio  stric  Vida  Marka  citati  i pisati. 

— Ovo  je  slovo  „t“,  ovo  „a“.  Kad  su  skupa,  cita 
se  „ta“,  a dva  „ta“  ditaju  se  „tata“. 

A marljivo  djade  vjeZbalo  se  cielo  odpodne,  pisalo 
dva  „ta“  po  sto  puta,  pa  gaptalo:  Dva  „ta“  ditaju  se 
„daba“. 

Napokon  je  Marko  u proljece  glabikovao  cielu  knjigu 
i pisao  prstom  u piesak  i ugljenom  po  kamenu  svoje 
ime : Marko  — i nametnuto  ime  tudjega  otca : — Vukugic 

(Nastavit  ce  se.) 


Domisljaji  J.  Sundecica. 


XXII. 


XXIII. 


ruto  madem,  Obilid  handjarom 
Narodnim  se  okrutnicim  svete; 
Ima  zgoda,  kad  ni  nu2da  grume: 
Umeti  ga  — da  te  ne  umete!.. 


Ne  daj  svoga  prava, 
Ma  ti  prsla  glava; 
Oim  si  prdvo  dao, 

Ti  si  u grob  pao. 


XXIV. 

Sve  i da  si  tudjinu  u vlasti, 
Ne  sm’jeg  svoje  brloMti  dasti; 
Nit  ne  ljubit  narodnosti  svoje, 
Niti  svoje  — zanijekat  boje. 
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XXV. 

Dvie  su  u nas  grdne  mane, 

Sto  nas  niste  i tamane: 

Prva,  — sto  smo  jos  nezreli, 
Druga,  — sto  smo  preveb  vreli. 

XXVI. 

Ni  jedinstva  narodnoga, 

Ni  imena  uzviSena, 

Koje  bi  nam  pod  krov  jedan 
Okupilo  sva  plemena, 

Mi  nemamo ; . . . niti  znamo 
Drugo  cinit  — no  se  klati, 

I krvnibki  brat  na  brata 
Ka’  smamljeni  ustajati.  — 

Od  dvie  — jedna  ostaje  nam: 
IF  se  smrtnih  grieha  kanit, 

Ik  sa  sobom  sve  u crni 
I vjeciti  grob  sahranit.  . . 

Na  probir  nam  Sta  volimo: 
Zajednicu  — ili  raku?  . . 

Slavan  2ivot  — ili  robstvo?  . . 
Slobodicu  — ili  tlaku  ? . . 

Zbilja  nam  se  skosnut  valja 
I otresti  stare  rdje, 

Br2e  cemo  k cilju  doci, 

Sto  nas  bratstvo  stegne  tvrdje. 

XXVII. 

Nije  kriva  kob, 

Sto  je  narod  rob, 

Sam  je  narod  kriv, 

Neznav’  da  je  2i-v. 

XXVIII. 

Kukavica  kunja  samo 
U procelju  kod  ognjiSta, 

A junaci  lete  tamo 


Gdje  su  £e§ca  razbojiSta; 

Sto  se  s vece  truda  stece, 
PoStenje  nam  cini  vece. 

(Iz  moje  „Vr§idbew) 
XXIX. 

Za  svakoga  sunce  grije ; 

Za  svakoga  daM  nahodi; 

Za  svakoga  loza  zrene; 

Za  svakoga  njiva  plodi: 

Ali  ipak  slabotinji 
Silnik  na  vrat  ispinje  se, 

Hljeb,  sunaSce,  d&M  i vino 
Razgrabi  joj  i ponese. 

xxx. 

Ko  mi  je  vrag, 

Nije  mi  drag; 

Ko  mi  je  tudj, 

Nije  mi  svoj ; 

Ko  mi  je  brat, 

Taj  mi  je  moj. 

XXXI. 

Ko  od  brata  brata  luci, 

IT  medj’  bracu  razdor  sije, 
Necovjek  je;  ...  grjehota  je 
Da  ga  Bo2je  sunce  grije  ! 

XXXII. 

Svaka  grana  k svome  kreku; 
Svaka  tica  k svome  jatu ; 

Svaki  sinak  k svojoj  majci : 

A brat  svaki  k svome  bratu. 

XXXIII. 

Sto  je  sloga,  — znade  onaj, 

Ko  je  slogom  stvaro  cuda; 

Ko  s'  ne  klanja  tom  bozanstvu 
BezboZnik  je  . . . il’  je  luda.  — 


xxxiv. 

ZaSto  Srbin  vice, 

Da  nema  Hrvata?  . .- 
Za&to  Hrvat  trazi 
Sa  Srbinom  rata?  . . 

Ta  njiliova  borba 
UniStit  ce  oba, 

Pa  im  se  na  svietu 
Ne  ce  znat  ni  groba. 

XXXV. 

Da  imamo  pameti?  . . 

Mi  bi  vec  po  tome, 

Iz  Saka  se  oteli 
Pasjem  klanju  svome : 
Sto  vidimo  dusmane 
Sveg  sto  nam  je  naSe, 
Da  se  ljuto  bratimskog 
NaSeg  sklada  plaSe; 

Pa  se  nam  oblizujuc 
Hulje  oko  nogu, 

Pod  nas  vatru  podmecu, 
Da  nam  spr2e  slogu. 


XXXVI. 

Ne  okriepi  mrSavu 
Njivu  s neba  rosa; 

Uz  misao  sprcenu 
Sprcen  je  i posa.  — 
Na  krilima  orlovi 
U nebo  se  dizu, 

A po  zemlji  tromavo 
Sitni  crvi  gmi2u.  . . 
Uzdignimo  misao, 

A tresnimo  krilom, 
Pravi  borci  ne  strekcu 
Pred  nikakvom  silom. 


Marijan. 


Pripoviest  iz  novijega  bosanskoga  zivota  Napisao  Ivan  Lepusic. 
(Nastavak.) 


X. 

otarska  varo§  Brcko  le^i  na  brezuljastoj  obali 
Save.  U tom  gradicu  mie§a  se  prostonarodni 
dub  bosanski  s duhom  civilizovane  Austrije. 
(M)s\  Grad  Brcko  bjese  prije  okupacije  trgovacki  klju6 

"mMJ  na  Savi,  koji  je  otvarao  trgovacka  vrata  s jedne 
strane  izvozu  zemaljskih  proizvoda  iz  Bosne  u podrucje 
austrijskih  zemalja,  a s druge  uvozu  u Bosnu  razne  tr- 
govacke  robe  ne  samo  iz  Austrije,  vec  i iz  prekomorskih 
krajeva.  NajMvlje  se  trgovalo  u Brckom  bosanskom  Sljivom, 
koja  je  u svjetskoj  trgovini  osobito  cienjena.  Dok  ne  sa- 
gradise  2eljeznice  od  Broda  do  Sarajeva,  moglo  se  pro- 
metnuti  u Brckom  Sljive  u vriednosti  od  4 do  10  milijuna 
forinti.  Poslije  okupacije  pala  je  ta  trgovina  gotovo  za 
trecinu,  a uvoz  ostale  robe  u Brfiko  gotovo  za  polovicu. 
Ipak  se  jog  danas  broji  Brcko  medju  prve  trgovacke  gra- 


dove  Bosne.  To  mu  ne  mo2e  oteti  nikakva  saobracajna 
uredba  vec  radi  njegova  sretnog  polozaja  na  obali  bro- 
dive  rieke. 

Godine  1878.  bi  Brcko  bombardovano,  pa  je  ljuto 
stradalo.  Sva  barSija  s bogatom  zalikom  trgovacke  robe 
pretvorila  se  silom  po^ara  u hrpu  pepela.  Nu  od  ono  kobno 
doba  podignulo  se  iz  pepela  novo  Brcko  kano  fenic-ptiea. 
Tu  se  upravo  opa£a  va2na  tocka  Brckoga,  jerbo  se  toli 
hitro  pridiglo  i oporavilo. 

To  spomenuh  za  sada  samo  mimogred,  a bit  ce 
mislim  do  skora  zgode,  te  cu  moci  Sto  potanje  opisati 
taj  grad. 

Na  minari  novo  sagradjene  dZamije  ucaSe  mujezin 
sabaha.  Bliedozrafine  zviezde  izcezavahu  sa  vidika  pred 
rumenilom  iztocne  vedrine.  Dan  se  tekar  razaznavase,  a 
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darSijom  i pokrajnimi  sokaci  povrvi  mnogobrojna  svjetina 
iz  oblilnjih  i odaljib  sela.  Tek  uzese  kraj  Save  muha- 
medanci  avdest,  vec  se  natisnuSe  seljaci,  umivajudi  si 
lica,  peruci  ruke  i noge,  jer  im  je  danas  ciste  puti  stu- 
pid pred  carsko  povjerenstvo  u belediji. 

Domala  sakupiSe  se  pred  beledijom  sinovi  bosanske 
majke,  sve  to  krSni  junaci  ko  vitki  jelidi.  Odjeveni  u 
dsto  bielo  rubo  od  domacega  platna,  prigladili  bujnu 
kosu  povrh  cela,  pridvrstiv  ju  deSljem  u luk  svedenim. 
Tjeme  glave  prikriSe  crvenim  fesom,  omotav  ga  salom. 
Svakomu  eitas  na  lieu  njeku  odvaznost,  njeku  pritajenu 
radost;  ali  opalaS  daskom,  kako  mu  se  nadvuce  na  oci 
i celo  njeka  sjeta  i bol.  Pa  kako  i ne  bi,  kad  pogleda 
pokraj  sebe  otca,  majku  ili  koga  miloga  od  roda  i svo- 
jadi,  gdje  rukavom  suze  tare  i priguSuje  tugu.  Nije  BoSnjak 
naviko  glasno  plakati,  ne  da  mu  junadko  sree,  okorjelo 
od  muke  i patnje  kroz  stoljeca,  ali  ima  zato  osjecaja  i 
te  kako  njelnih  i tankih.  Nije  sale,  ta  drhcu  svojaci  i 
momdad  i u onoj  zemlji,  u kojoj  se  vojni  zakon  ved  sto- 
tine  godina  vrSi,  a kamo  li  ne  bi  Bosnjaci,  koji  evo  prvi 
put  stupaju  pred  zeleni  stol,  koga  zapremiSe  mala  i ve- 
lika  gospoda  s opasanimi  sabljami,  koja  de  odluciti,  komu 
se  je  vratiti  u narucaj  veseloga  babe  i majke,  komu  li 
podi  u vojne  redove. 

U toj  je  vrevi  kano  medju  bielim  cviecem  po  koji 
erveni,  a to  su  varoski  momci,  koji  nestrpljivo  ocekuju 
istu  sudbinu.  VaroSani  obukose  svecane  kaljine,  niz  prsa 
po  bieloj  tvrdo  izgladjenoj  koSulji  prionuo  njekomu  sre- 
bren,  a njekomu  zlatan  lanac,  za  koji  priputao  sat  i za- 
djeo  ga  pod  koparan.  Crne  oci,  ernomanjasta  lica,  visoko 
celo,  vitki  stas  i ponosito  drzanje : gotovo  ne  razabires 
medju  jednim,  drugim  i desetim  znamenitib  razlika. 

Stipan  takodjer  priveo  svoju  momdad  pred  belediju. 
Za  dudo  je  medju  timi  momci  i Marijan,  koga  dovedoSe 
sinoc  u kotar  naopako  svezanih  ruku. 

Dotjeravsi  orulnici  Marijana  njekako  oko  sata  po- 
slije  ponoci,  izrucise  ga  zaptijam,  a ovi,  poznavajuci 
Marijana,  ne  btjedose  ga  patiti,  ved  mu  dadoSe  konak  u 
svojoj  odaji,  a zorom  ga  pustilo  na  slobodu. 

Vec  za  rana  prijavio  je  Stipan  kajmekamu,  da  je 
Marijan  bjezao;  ali  sada  podlo  laza  pred  Marijanom, 
kano  da  nije  „ niti  luka  jeo,  niti  lukom  vonjao“.  Do  njega  se 
doSuljao  iBolo,  tarudi  si  prisilno  suze,  kano  da  ga  je  tuga 
sorila  od  lalosti  za  Marijanom. 

Marijan  presjecaSe  mrkim  pogledom  namrStena  cela 
himbu  Bolinu. 

— Marijane ! progovori  Bolo,  — ako  te  uzmu  u askeru, 
telke  li  ce§  patiti  patnje ! Bolje  bi  ti  u goru,  pa  bilo 
ba§  iz  redova  vojske,  nego  li  mufiiti  muku.  Prvi  ljudi 
kalu,  da  de  se  povratiti  stari  vakat,  pa  del  s njekoliko 
groSa  platiti  askeriju  i Slobodan  biti.  Bolje  ti  je,  sinko, 
i po  godine  prokukati  u planini,  nego  li  u askeri,  gdje 
bi  mogao  i glavu  izgubiti.  Pa  kada  se  povude  Svaba  iz 
Bosne,  vratio  bi  se  ti  iz  planine  ko  da  i niSta  ni  bilo 


nije,  a Turci  de  te  smatrati  junakom,  Sto  se  niesi  dao 
skuciti  pod  puSku.  Pobjedi  de  i vise  njib. 

Marijan  si  od  jada  ustnice  grizao.  Ne  boli  njega, 
Sto  bi  i u vojsku  poSao,  ved  Sto  mu  dodija  nepravda  i 
Sto  ga  zlobnik  Bozo  jo§  na  gore  svjetuje.  Najednom 
opazi  majku  u domjenku  s njekimi  znanicami.  Podje 
k njoj,  a mati  ga  ogrli  obima  rukama  i po  stotinu  puta 
ljubedi  mu  lica  i celo,  poce  iznova  nabrajati  svoju  tugu 
§to  ju  je  propatila  posljednje  nodi.  Nije  ni  oka  zatvo- 
rila,  ved  placuci  probdila  nod.  Marijan  joj  na  to  pripo- 
vjedi  svoju  kob,  prieteci  se  pjestnicom  Stipanu  i Bo2i. 
Taj  das  prodje  kakovib  desetak  momaka  pjevajuci  i pod- 
cikujuci. 

— To  su  dobrovoljci!  klikovaSe  ljudi.  Doista  to  bi- 
jaku  dobrovoljci,  koji  svojim  odu§evljenjem  i radosti  usta- 
vi§e  na  das  svaku  suzu  u ocima  raztu^enih  roditelja.  Na 
jednom  imadose  se  svojaci  i roditelji  rastaviti,  a pozvana 
momdad  u redove  stati.  Taj  trenutak  nasta  zamor  i po- 
novi  se  tuga  jo§  bolnije,  jo§  odevidnije. 

Vojnici  s nataknutimi  bodovi  na  pu§kah  obkolige  bo- 
sansku  omladinu  i ne  dadu  nikomu  vise  u doticaj  s ro- 
ditelji i vojaci,  jer  pocima  prozivanje  i fcriebanje.  Culo 
se  bolno  jecanje  majka,  koje  se  prisloniSe  gdjegodj  na 
stienu,  navukav  si  maramu  na  oci  i kradomice  glededi 
u redove.  Zaptije  i oru2nici  obilazi§e,  redajuci  omladinu 
i prozvane  vodedi  u beledijsko  dvorDte.  Sa  svik  strana 
zatvore  vojnici  sokake,  a pred  beledijska  vrata  postave 
strazu.  Na  dvoriMu  poredalo  momdad.  Ved  se  i podne 
prikucilo,  kada  tek  zapode  pregledavanje  i izbor. 

Ej,  da  vam  je  bilo  vidjeti,  kako  bite  iz  beledije 
momci,  koje  pustilo.  Kano  bieli  golubovi,  svaki  je  hitio 
u dugackoj  samo  kosulji,  nosebi  opanke,  Sal,  koparan  i 
pas  u naramku,  jer  ne  stile  ni  da  se  obude  od  prevelike 
radosti.  Roditeljem  igra  sree  od  veselja,  ogrli  ga  mila 
mati,  ko  da  ga  ne  vidje  ved  desetak  godina  Sada  se  lomi 
i zalale  pita,  rakija  pije,  a vesela  pjesma  razliele. 

Koje  uzelo,  oni  se  u sobi  beledijskoj  uzpinjaSe  na 
gvozdene  reSetke.  Jedni  se  razgovaraju  s babom  ili 
majkom,  koja  stoji  pod  oknom,  gusebi  se  pladem;  drugi 
se  uhvatiSe  u sobi  u kolo  — a cigandad  svira  i pjeva. 

Na  hodniku  prozivlje  vodnik  i najednom  vikne: 
„ Marijan  Zedevid  Jurkin!“ 

Stotina  ih  nadulilo  usi,  da  duju,  kako  de  proci 
Marijan.  Za  njekoliko  casova  du  se  pozdrav:  „2ivio 
brate  Marijane !“ 

Eto,  ved  ga  pozdraviSe  vojnidki  novaci,  — pozdra- 
vise  novoga  druga.  Marijan  se  nadnese  nad  okno,  tra- 
leci  ocima  mater.  Taj  mah  mu  otvrdnulo  sree,  nit  se 
smije  niti  plade,  zna  on,  da  drugadije  nije,  ali  je  uvje- 
ren,  da  je  to  uepravedno  bilo.  Jurke  ne  pustiSe  blizu, 
ved  ju  tjeSise,  da  de  se  Marijan  za  tri  godine  opet  vratiti. 

Jurka  se  uhvatila  za  glavu,  pridini  joj  se,  da  joj 
pred  odima  sunce  potamnilo,  jedva  ju  lene  uzdrlale,  da 
se  na  zemlju  ne  sruSi.  Slidni  prizori  cesto  se  ponavljaSe. 
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Oko  ikindije  sasvim  se  promieni  dojam  na  licima. 
Oni,  koje  propustilo,  zaplivage  u veselje,  zapodjev  od 
milja  razgovore,  a unovaceni  igrahu  i pjevaliu.  Toliko 
oduseyljenje  i priegor  ublagi  tugu  roditelja. 

Bogo  se  besto  povlabi  pod  okno,  njegto  namigiva- 
jutii  Marijanu,  kotedi  ga  uputiti  na  zlo.  Marijan  gkrinu 
zubima  — slomio  bi  mu  vrat  i satro  givot. 

Prikuci  se  i akgam.  Polumrabak  nadnio  se  nad 
zemlju.  Prostrana  beledijska  dvorana  sva  je  razsvietljena. 
Na  sred  stola,  pokrivena  zelenom  cohom,  plamte  dvie 
sviede,  a na  drugom  manjem  stolu  stoji  propelo  i knjiga 
kuran.  Izbor  je  dovrgen.  Uzelo  48  momaka,  a medju 
njima  deset  dobrovoljaca.  Svi  novaci  unidjoge  u sobu. 
Krscani  i krigcani  vrstaju  se  u cetiri  reda  o probelje 
stola,  a muhamedanci  stanu  postrance. 

Kadija  uzme  kuran,  stavi  ga  pred  sviede,  a mu- 
hamedanci pologe  na  nj  ruke  i zakunu  se.  Pod  konac 
opetujuci  kadijine  riebi  izgovore:  „Vallahi  — billahi !“ 
To  bijage  trenutak,  kada  zavlada  grobna  tigina  u 


dvorani  i na  dvoru,  — samo  se  bule  ozbiljne  riebi  svete 
zakletve.  Zatim  se  krgdani  i hrigdani  zakunu,  obrekav 
austrijskomu  caru  vjernost  i odanost,  pripravni  grtvovati 
isti  givot  za  obranu  cara  i domovine. 

Poslije  zakletve  uvrstage  se  momci  na  dvorigtu  u 
dvoredove,  a o lievo  i desno  krilo  pridrugi  im  se  oru- 
gana  pratnja  od  pol  satnije  vojnika.  Vojnibka  glazba  za- 
svira  poznatu  pjesmu:  „Oj  Bosnjaci,  oj  junaci,  hajdemo  !“, 
te  uz  svirku  krenuge  u taborigte.  Sve  se  givo  natisnulo 
sokacima  za  vojnickimi  novaci,  koje  bosanska  majka  od- 
hranila  na  diku  i ponos  caru  i domovini. 

Doista,  nikada  za  givota  nije  me  se  tako  dojmila 
riec  kano  ona,  koju  progovori  do  mene  njeki  ostarjeli 
Bognjak  prolazedim  novakom:  „Do  sad  ne  imadoste  ni 
toliko  prava,  da  se  oruganom  rukom  odugite  vapajem 
biedne  otacbine.  Prvi  ste,  vi  djeco,  sretnici,  — a nijedni 
ne  bili  posljednji,  dok  bude  svieta!“ 

Pravo  li  ga  rede,  cestiti  starce,  u zlato  ti  se  skovala ! 

(Nastavit  ce  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  J.  I.  Kraszewski. 
(Nastavak.) 


tmalo  po  malo  kao  da  se  primirivao,  te  je  naj- 
zad  postao  i njegto  razgovorniji,  ali  nema  sumnje, 
da  seje  grizao  igalio  gto  je  dogivio.  Njekoliko 
mi  je  puta  napomenuo  putem,  da  gutim.  Bilo 
je  vec  prilibno  u nod,  kad  smo  dogli  u tabor.  Rod  kriga 
nas  je  dekao  konjusnik,  a mi  odjahali,  predali  mu  konje 
i pje^ke  po§li  k Satorom.  Na  rastanku  joS  se  jednom 
knez  obratio  k meni,  poloMo  mi  ruku  na  rame  i iz  tiha 
rekao : 

— Molim  te,  drago  moje,  ni  rieci  nikome!  Sutra 
du  narediti,  da  ti  se  od  sv.  Vojtjeha  podevsi  doznace  do- 
2ivotno  Yiskitke. 

Duboko  se  poklonim  knezu,  a on  ni  ne  pogledav§i 
me  od§eta  pod  §ator. 

Mene  su  znanci  citavu  veder  trazili  po  taboru,  vi- 
kali  po  gumi,  misleci  da  sam  valja  da  gdje  na  lovu  za- 
basao  i zabludio  u §umi.  Kad  im  se  poka^em,  a oni 
navale  na  mene  pitajuci,  gdje  sam  bio.  Zao  mi  je  bilo 
kneza,  a bag  ni  Viskitke  nijesu  tek  gto  godj,  — pa  ja  njima 
la2i  i maM,  kako  sam  zalutao  i tumarao  po  gumi.  Briga 
mene,  hoce  li  ne  ce  li  vjerovati,  ja  sam  se  izkopao,  a 
oni  neka  se  domigljaju,  gta  im  je  drago. 

Sjutra  dan  krenemo  natrag  u Niesvieg.  Bog  sam 
neka  znade,  gto  je  bilo  knezu:  postao  je  iznenada  silno 
geljan  zabava,  a dinio  nam  se  veseo,  kako  ga  vec  odavna 
nismo  vidjeli.  U dvoru  dan  na  dan  plesovi,  koncerti  i 
zabave  svake  ruke,  a koliko  se  ljubavi  zaprelo  a ne  do- 
prelo,  ko  bi  mogao  izbrojiti ! Moge  biti  te  mu  se  dinilo, 


da  de  spomen  na  onu  nesretnu  zgodu  zatomiti,  a kad 
tamo  spominjanje  izlazilo  sve  to  givlje. 

Nadogli  su  dogadjaji,  koji  bi  u istinu  morali  zamesti 
trag  svemu  gto  je  ikad  knez  dogivio,  ali  u kneza  je  bila 
pogtena  savjest,  koja  mu  je  neprestance  iznosila  na  oci 
grieh. 

Koliko  smo  ga  puta  culi,  gdje  spominje  Feliciju! 
Njena  ga  je  uspomena  pratila,  kad  se  eno  po  tudjem 
svietu  potucao,  s njom  se  vratio  u svoj  rodni  kraj. 
Godine  su  prolazile,  a knez,  koliko  mu  god  puta  pala 
na  pamet  Rabka,  stresao  se  i uzdahnuo  pomislivgi  na 
Vojgbunove.  Vige  puta  je  bila  jaka  jedna  jedita  riedca 
onako  nepromigljeno  izredena,  ili  ime,  lice,  najmanja  okol- 
nost,  da  i sam  lov  — sve  je  to  bilo  jako  podsjetiti  kneza 
ha  Vojgbunovu  ...  a knez  oborio  odi,  vidio  si,  da  se  jog 
nije  izmirio  sa  sobom. 

A gdje  su  ved  iza  nas  ljeta  nage  mladosti ! 

Namjerilo  se  ubogo  momde,  gto  no  sludajno  nosilo 
ime  Vojgbunovo,  a inace  ni  u kakvom  rodu  s Vojgbunom, 
— knez  ga  uzeo  u dvor,  proturao  u vojsku,  doznadio 
mu  godignji  dohodak,  u obce  pazio  ga  kao  svoga. 

Medjutim  je  u Rabci  ved  odavna  nestalo  Vojgbu- 
novim  i traga  i glasa.  Vojski  je  par  godina  iza  onog 
nageg  nodnog  posjeta  umro,  a gospodjica  Felicija,  kako 
se  pripoviedalo,  prodala  njekome  dobarce  i otigla  Bog 
sam  znade  kamo.  Govorkalo  se,  da  je  pogla  u Vilno  i 
stupila  u njekaki  samostan. 

Kad  smo  se,  po  gto  smo  dugo  izbivali  iz  domovine, 
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vratili  u Nies\ieZ,  o kome  nismo  ni  u snu  sanjali  da 
cemo  ga  nikad  vise  vidjeti,  poSalje  me  odmak  drugi 
dan  knez  u Rabku,  da  se  propitam  za  VojZbunove,  jer 
se  o smrti  starog  Vojzbuna  i ovo  i ono  govorilo.  Podjem 
do  plemica,  §to  no  je  kupio  VojZbunovo  imanjide,  ne  bib 
li  kako  izpipao  istinu.  Kako  sam  dosao  tako  sam  i pro§ao, 
novi  vlastnik,  kupiv§i  od  ovlaStenika  dobarce,  nije  mi  znao 
upravo  nigta  da  kaZe,  tek  da  je  duo  od  ljudi,  ut  fama 
fert,  da  je  gospodjica  Felicija  odmah,  kako  joj  se  otac 
prestavio,  oti§la  u samostan. 

To  nije  bilo  knezu  dosta,  te  mi  rekao,  da  je  gotov 
dati  sto  dukata  onome,  koji  ee  mu  izvjestno  dojaviti,  kuda 
se  djela  VojZbunova.  Ali  da  je  knez  i dvie  stotine  du- 
kata obecao,  ne  znam,  bi  li  se  ko  podjemcio  dokazati 
mu  istinu  o VojZbunovoj,  — a §to  sam  ja  dobio  onih 
sto  dukata,  imadem  zakvaliti  pukome  slucaju. 

Uputivsi  se  jednom  u Vilno  poslom  knezevim  — 
bilo  je  grozno  vrude  — naklopim  se  ja  onako  izmucen 
od  puta  i Zege  ba§  ljudski  na  hladnik*).  Kako  sam  bio 
gladan,  jeo  sam  upravo  bez  mjere.  Jedva  §to  sam  ustao 
od  stola,  a ja  osjetim,  da  mi  nije  najbolje.  Ja  segnem 
za  obicnim  svojitn  liekom  — rakija  sa  paprom  — ali 
ne  pomaze.  Navalila  na  me  strahotna  groznica  tako  te 
sam  sjutra  dan  u vrucici  stao  borne  vec  i buncati.  Sa 
mnom  je  bio  jedan  momak,  ali  §eprtlja,  da  mu  nema 
ravnog:  videdi  me  onako  bolna,  udario  jaukati,  plakati 
i ruke  lomiti.  Kad  je  vrucica  malko  popustila,  morao 
sam  se  rieSiti,  kad  nema  druge,  da  me  prenesu  u bol- 
nieu  milosrdnih  sestara. 

Znajuci  da  sam  kneZev,  dali  su  mi  posebnu  cistu 
sobicu,  i istom  §to  sam  se  svalio  u krevet,  eto  ti  k meni 
stare  jedne  milosrdnice  sa  jo§  jednom  sestrom,  da  vide 
sta  mi  je  i §ta  mi  treba.  Yidjele  su,  da  je  groznica,  i 
to  ba§  cestita  groznica.  Meni  se  pricinilo,  vjere  mi,  kao 
da  mi  je  groznica  malko  jenjala,  cim  sam  ugledao  sestru, 
koja  je  sa  starijom  dosla.  Niesam  se  je  mogao  dosta  na- 
gledati,  sve  mi  se  cinilo,  kao  da  prepoznajem  njesto  u njezi- 
nom  lieu. 

Ali  gdje  sam  je  i kad  sam  je  vidio,  niesam  se  ni- 
kako  mogao  da  dosjetim. 

I ona  je  pogledala  na  me,  kao  da  me  je  prepozna- 
vala,  ali  se  u brzo  okrenula  starijoj  sestri,  koja  je  upravo 
naredjivala,  §to  da  mi  dade  i Sto  da  dini  samnom. 

Njekoliko  sati  iza  toga,  kako  su  me  smjestili  u bol- 
nici,  napadne  me  po  drugi  put  ta  prokleta  groznica,  te 
sam  se  iznajprije  tresao  od  zime,  da  su  mi  sve  zubi 
cvokotali,  a za  tim  me  snapadne  vrucica,  da  mi  je  glava 
gorjela,  a ja  snatrio. 

Sta  je  u taj  par  sa  mnom  bilo,  ne  znam,  ali  sjutra- 
dan,  kad  sam  se  sa  svim  slomljen  probudio,  osviestio  i 
otvorio  oci,  a to  preda  mnom  sjedi  uz  moj  krevet  ona 
mladja  sestra. 

Zagledam  se  u nju  — ona  nije  ni  opazila  da  sam 

*)  Ctodnik,  njekako  jelo. 


se  probudio  — i na  jednom  mipukne  medju  ocima,  a 
ja  opazim  pred  s-obom  VojZbunovu. 

I zbilja,  to  je  bila  ona.  Na  obrazih  joj  je  bilo  vi- 
djeti tragova  godinam,  al  uza  sve  to  bilo  je  vidjeti  i 
tragova  njegdasnjoj  ljepoti.  Bio  sam  siguran  — u jednu 
ruku,  a u drugu  sam  sumnjao ; sad  bib  prisegao,  to  je  ona, 
sad  opet  — a Bog  zna,  je  li  to  ona?  Kako  sam  bio 
prije  toga  u vrucici,  niesam  se  pouzdavao  u oci.  Bilo 
Sta  mu  drago,  ja  se  rieSim  da  je  pitam. 

Groznica  nije  odmah  popustila,  premda  su  me  ne- 
prestance  zalievali  njekakom  gorkom,  Zutom,  gustom, 
bljutavom  ljekarijom,  ali  paroksismi  kao  da  su  sve  to 
slabiji  bivali.  Drugoga  dana,  kako  mi  se  ta  VojZbunova 
podjedno  vrzla  po  pameti,  nagovorim  sestru,  Sto  me  je 
njegovala,  pitajuci  je  kako  joj  je  ime. 

— Redovnicko  mi  je  ime  Marija,  odgovori  i pogleda 
me  ozbiljno.  — Kao  da  sam  vas  njegdje  vidjela,  ali  ne 
mogu  da  se  sjetim  gdje. 

— I meni  se  tako  bini  — odvratim.  — Da  ste  vi 
ona,  za  koju  vas  drZim,  lako  bib  vam  rekao,  gdje  smo 
se  i kako  i kada  vidjeli.  Tad  bih  rekao,  da  je  preda  mnom 
gospodjica  Felicija  Vojzbunova,  kcerka  Vojskoga  iz  Cr- 
vene  Rabke. 

LeenuvSi  se  na  te  rieci  porumenjela  je  sestra,  smela 
se  malko,  ali  odmah  smjelo  odvratila : 

— Tako  je,  da,  bila  sam  ...  ali  sada  sam  sluZbe- 
nica  Gospodnja  . . . redovnica  Marija 

Obori  oci.  Oboje  smo  Sutjeli. 

— Niesam  voljan  pripominjati  proSlosti  — nastavit 
cu  ja  — ali  ne  mogu  propustiti  a da  se  ne  spomenem, 
da  sam  vidio  gospodjicu  VojZbunovu  u dva  momenta 
njezina  Zivota,  kojib  ne  cu  zaboraviti,  dok  sam  Ziv. 

Pocela  se  sirota  tresti,  suze  joj  navrle  na  oci  i vec 
segnula  za  maramom,  a ni  da  bi  riecce  izustila. 

— Bio  sam  onog  nesretnog  vecera  u Rabci,  za  koji 
se  naS  knez  i dan  danas  joSte  kaje,  a ne  moZe  da  ga 
zaboravi.  Niesam  htio  da  gledam  nepravdu,  pa  sam  utekao 
sa  razbojiSta.  Bio  sam  i ono  vebe,  kad  je  doSao  sam  sa 
mnom  da  vas  moli  za  oprogtenje  i za  ruku,  a nije  jadan 
mogao  dobiti  ni  jedno  ni  drugo. 

Cinilo  se,  da  je  sestri  Mariji  rijeci  ponestalo,  suze 
su  se  iz  tiha  ronile  na  skrstene  biele  ruke. 

— Kad  je  vec  gospodin  Bog  tako  odredio  te  sam 
vas  ovdje  na§ao,  a ja  u tome  vidim  samo  Bozju  volju. 
dozvolite  da  vam  kaZem,  kako  je  knez  nesretan  i nemiran, 
sto  ni  danas  joSter  ne  zna,  kaka  vas  je  sudbina  sna§la. 
Bog  mi  je  svjedokom,  da  me  je  knez,  netom  smo  se 
vratili  iz  tudjine,  poslao  u Rabku,  da  se  raspitam  o vama, 
ali  kako  mi  nije  niko  ni§ta  umio  da  kaZe,  knez  je  ob- 
rekao  nagradu  onome,  koji  ce  mu  sigurnih  viesti  donieti. 

Sestra  je  Marija  neprestance  sutjela  i sjedjela  obo- 
renih  obiju. 

— Sve  je  to  proSlo  — odazove  se  napokon  — sve  je 
zaboravljeno,  zakopano.  Trpjela  sam  i naucila  onima, 
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koji  trpe,  prinositi  utjehe.  Yidite  me  sretnu.  Znao  je 
Bog,  gto  je  radio,  dovedavsi  me  tako  te£kim  i mucnim 
putem  k sebi. 

I tako  sve  to  tige  govoreci  napokon  je  zavrgila  ne- 
razumljivim  gaptom  i podavgi  mi  ljekariju  otigla  iz  sobice 

Casak  dva  iza  toga  zamienila  ju  druga  sestra  — 
nema  sumnje,  bojala  se  biti  kod  mene,  da  joj  ne  bib  i 
opet  dovodio  na  pamet  onih  davnih  uspomena.  Sestra 
Valerija  bila  je  vrlo  vesela  starica,  a razgovorljiva  i vige 
nego  gto  je  trebalo.  Poceo  sam  je  izpitivati  o sestri  Ma- 
riji,  kako  je  dugo  vec  u redu,  je  li  od  pocetka  udilj  bila 
u Vilnu,  itd.  na- 
tuknuvsi  joj,  da  je 
ona  iz  nasib  onamo 
krajeva.  Na  to  mi 
se  razglagolja  sta- 
rica, hvaleci  je  u 
velike,  kako  je 
vriedna,  pobo£na  i 
kriepostna,  kako  je 
sve  u samostanu 
stuje  i cieni,  i kako 
su  je  do  dva  puta 
htjeli  da  izaberu  sta- 
rjesicom,  ali  ne  ce 
pa  ne  ce.  A svak 
cas  da  je  trebaju, 
doda  stara,  sad  u 
ovom  sad  n onom 
samostanu. 

Razgovorila  se 
starica  i pripoviedala 
svagta,  ali  o proslosti 
sestre  Marije  cini 
se  da  u samostanu 
niesu  nista  znali. 

Ta  nesretna  groz- 
nica  zadrgalame  do 
dva  tjedna  u bol- 
nici,  ali  sestra  Ma- 
rija  nije  mi  dolazila 
na  oci,  vec  su  me 
druge  sestre  dvorile.  Odilazeci  iz  bolnice,  potra£im  je, 
da  joj  se  na  razstanku  zabvalim. 

Dogla  je  iz  infirmarije  na  hodnik  k meni. 

— Ako  ima  ko  na  svietu  te  se  zanima  za  mene, 
kako  vi,  gospodine,  tvrdite,  to  vas  molim  i zaklinjem, 
ne  kaSite  nikome  nigta  o meni.  Neka  sviet  zaboravi  na 
mene  — kao  da  sam  vec  u grobu. 

— To  ja  ne  mogu  da  vam  obedam  — odvratim 
sestri  Mariji. — Viest,  gto  cu  je  privatim  knezu  ka- 
zati,  ne  mo£e  nikome  nigta  skoditi,  ni  vama,  sestro,  ni 
vagem  manastiru. 

I tako  smo  se  rastali. 


Kad  sam  se  sav  strven,  kao  da  su  me  s kriza  snimili. 
vratio  u Nesvieg.  zatekao  sam  nagega  gospodina  u dobroj 
volji.  IJgledavgi  me  poceo  me  peckati,  da  sam  se  kao 
baba  kaka  dao  od  groznice  tako  dugo  tresti,  mjesto  da 
sam  odmah,  kako  me  je  prvi  put  snapala,  segnuo  za 
konjskom  ljekarijom.  U Nesvie£u  su  radikalno  liecili 
groznicu  rakijom,  u kojoj  se  dobrano  kuhalo  gjumbira  i 
bibera,  da  gto,  vige  puta  je  nestalo  i bolesti  i bolestnika, 
ali  ko  je  bio  dvrst  i krepak  — nikad  boljega  lieka ! 

Videdi  ga  u veder  dobre  volje,  kad  smo  nas  dvo- 
jica  ostali  na  samu,  a on  me  stao  izpitivati  o Vilnu, 

stoji  li  jog  Kardi- 
nalija,  jesam  li  se 
pokojnim  Radzivi- 
lom,  gto  no  podivaju 
u Bernardina,  po- 
klonio  itd.  — redi  cu 
ja  knezu: 

— Sve  je  dobro, 
svietli  kne2e,  ali 
oprostite,  vi  ste  moj 
dugnik. 

— Ja  tvoj  dugnik. 
drago  moje!  Gle  ti 
njega!  Ta  valja  da 
ti  ne  moram  pla- 
titi  za  to,  gto  si  mi 
Viskitke  uzeo ! 

— Ni  po  gto, 
svietli  kneze ! Ra- 
dzivilova  je  riec 
sveta,  a ja  sam 
doznao,  gdje  je 
Vojgbunova : zaslu- 
gio  sam  sto  dukata. 

Iznenadio  se  knez 
i pristupivgi  k meni, 
stavio  mi  obje  ruke 
na  ramena. 

— A gta  si,  drago 
moje,  saznao? 
Izpripovjedim  mu 
sve  u sitno.  Slugao  je  pazljivo ; gdjekoje  sam  mu  stvari 
morao  ponovno  kazivati,  a nju  sam  morao  potanko  opi- 
sati.  Vidio  sam,  da  je  bio  ganut. 

— Manastiru  — rece  knez  — u kojem  je  VojZbu- 
nova,  treba  doznaciti,  dok  je  Mva,  godignju  podporu.  Ti 
deg  to  tako  udesiti,  te  ona  ne  ce  o tom  nigta  znati,  i 
u obce  nitko  do  jedino  starjegica.  Zaslugio  si  sto  dukata, 
drago  moje,  i sutra  dan  ce  ti  ih  odmah  izplatiti,  to  jest 
ako  imade  gta  u blagajni,  jer  kako  i sam  znadeg,  u 
mene  valja  sada  gotov  novae  sviecom  traSiti. 

Tako  mi  je  pripoviedao  Vigniovski,  dodavgi  jogte, 
da  je  Dulemba,  pogto  je  uzalud  snubio  Vojgbunovu,  naj- 
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zad  izstupio  iz  vojske,  pa  otiSao  na  selo  i ondje  iivio 
sa  svojim  starim  otcem.  OZenio  se  nije  nikada.  Zivuci 
na  selu  pjevao  je  pjesmice  i uzdisao,  vjeran  prvoj  svojoj 
ljubavi,  koje  nije  nikad  zaboravio.  Knez  je  zacuo  za 
Dulembu  i rad  bi  bio,  da  se  je  mogao  kako  s njime  sa- 
stati,  ali  ta  mu  se  zelja  nije  nikad  izpunila. 

Njegova  noga  nije  nikad  prekoracila  praga  u Nie- 


svieSu,  a kad  bi  se  slucajno  desilo,  te  bi  vidio  pred 
sobom  na  putu  kneza,  skrenuo  bi  s puta  i zasao  u polje, 
samo  da  se  ne  sastane  s knezom.  Kneza  je  to  izprvice 
mrzilo,  a kasnije  i gnjevilo,  ali  nije  pomoglo  ni  jedno 
ni  drugo. 

* 

* * 

(Nastavit  6e  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


m^z  sveucili§te  i duhovnu  akademiju  imade  Kijev  vise 
srednjih  i strukovnih  ucilista,  imenito  tri  muSke 
podpune  gimnazije  i §estrazrednu  progimnaziju,  na  dalje 
vojnicku  gimnaziju,  dvie  drzavne  2enske  gimnazije  sa 
sedam  razreda  i jednu  sukromnu  gospodje  VaScenko- 
Zahartenka;  onda  realku,  obrtnicku  ucionu,  c.  rusko 
glasbeno  druztvo  u liepom  vlastitom  zdanju  u Yasiljci- 
kovskoj  ulici  itd.  Uz  ucilRta  postoje  takodjer  odgojilista 
za  siroma§ne  djake  („bursa“).  Osim  gimnazija  postoje 
za  vi§u  zensku  naobrazbu  t.  zv.  „vysie  Senskie  kursy“, 
sastojeei  se  iz  dva  odjela:  historicko-filologickoga  i ma- 
tematicko-fizickoga  s cetiri  godi^nja  tecaja.  Slu§ateljice 
plaeaju  za  godi§nji  tecaj  50,  a za  svaki  predmet  po 
5 rub.  Otvoreni  su  god.  1878.  i predavaju  na  njih  obicno 
sveuciliStni  profesori.  Smje§teni  su  u posebnoj  sgradi 
na  trgu  Zlatnib  vrata.  I Kijev  imade,  kano  §to  Odesa 
i drugi  ruski  gradovi,  svoju  javnu  knji^nicu  gradsku  na 
„Kre§6atiku“,  u kojoj  le2e  na  stolovib  za  citanje  tako- 
djer novine  i casopisi,  preko  80.  KnjiSnica  je  svaki  dan 
otvorena  od  9. — 2.  pr.  p.,  pak  od  4. — 8.  ure  p.  p.  I dr- 
2ava  daje  joj  u pomoc  po  800  rub.  na  godinu.  Posto  Kijev 
imade  jos  manje  od  Odese  kavana  s novinami,  te  s juga 
na  sjever  2ivot  kavanski  je  sve  to  nerazvijeniji,  to  ova- 
kovi  zavodi  i klubovi  nadomje^cuju  prijateljem  novina 
nase  kavane.  Kijevsko  plemstvo  imade  svoj  poseban  „dvo- 
rjansky  klub“  (sobranije)  na  „Kre&catiku“.  Ovdje  citaju 
se  novine,  igra  se  na  karte,  dr2e  se  plesovi,  zabave, 
moze  se  dobiti  i hrana.  Clanovi  plaeaju  15  rub.  na  go- 
dinu i vlastni  su  uvesti  goste.  Zeljan  citati  u jutro  uz 
kavu  i u vecer  na  odmor  novine,  na§ao  sam  jedino  u 
glavnoj  ulici  „Kreseatiku“  dvie  tri  veoma  ukusne  ka- 
vane U Moskvi  i Petrogradu  ne  ima  ib  pace  ni  za  liek ; 
ali  zato  imadu  svi  veci  boteli  svoje  vlastite  citaonice 
s obiljem  novina  i casopisa,  da  sto  ruskih,  u kojib  se 
stranci  i gosti  sabiraju  i citaju  po  volji.  Mjesto  nasib 
kavana,  koje  su  se  k nam  iz  romanskib  zemalja  prese- 
lile,  zauzimaju  u Rusiji  i sjevernoj  Njemackoj  klubovi 
(ili  po  na§u  kasini).  Uza  to  prijatelji  se  i znanci  vise 
sastaju  u obitelji;  te  je  s toga  ondje  obiteljski  2ivot 
razvijeniji,  doista  ne  na  stetu  dru§tva  i drustvenosti. 


Kano  grad  sa  tolikimi  u6ili§ti  ima  Kijev  vi§e  veoma 
znatnib  knji^ara,  medju  kojimi  odlikuje  se  Ogloblinova, 
koja  imade  uviek  na  skladi§tu  po  14.000  ruskih  knjiga. 
Imade  Kijev  i dva  kazali§ta:  t zv.  „zimny“,  sagradjen 
god.  1854. — 6.  u slogu  talijanske  rennaissange  i „teatr 
Bergonje“,  tako  prozvan  od  osnovaca  njegova;  prvi  za 
opere,  drugi  za  drame ; god  1863.— 1868.  davane  su  po- 
najvi§e  talijanske,  a od  onda  izkljucivo  ruske  opere 
s ruskimi  umjetnici.  Operno  kazaliste  je  liepo  i veliko, 
obkoljeno  perivojem;  imade  cetiri  reda  Ma,  koje  su 
tamnovi§njevim  svilenim  bar§unom  obavite,  a izvana  na 
bielom  polju  zlatnimi  okrajei  ukra§ene. 

U Kijevu  izlazi  vi§e  casopisa;  dnevnici;  Kievljanin 
i Zarja,  tjednik : Voskresnoe  (nedjeljno)  ctenie,  mjesecnik 
Kievskaja  starina  (arbeolozki),  sbornici:  Zapiski  kiev- 
skago  otdelenija  ruskago  tekniceskago  obscestva,  Izve- 
stija  kievskoj  gorodskoj  dumy,  spomenuti  Trudy  i Za- 
piski11 i t.  d.  Ali  Kijev  je  znatan  ne  samo  sa  starine  i 
nauke,  nego  i sa  trgovine  i prometa.  U njem  se  sticu 
prirodnine  plodovite  Ukrajine  i Podolja.  Uz  svake  vrsti 
2ita  osobito  se  goji  u kijevskoj  imenito  guberniji  burak, 
kojega  se  dobiva  ovdje  na  godinu  popriefino  do  5,000.000 
berkovaca  (berkovec  = 163  kg.);  a u susjednom  Po- 
dolju  opet  do  3,000.000  berk.  A burak  se  obradjuje  ne 
samo  na  vlastelinskik,  nego  i na  seoskib  zemljab;  pak 
se  odmab  u domacih  tvornicab  pretvara  u slador.  S toga 
je  u Kijevu  velik  promet  sa  sladorom ; a za  promicanje 
trgovine  postoji  ondje  posebna  uredba.  Kada  sam  radi 
dubovne  akademije  bio  u podoljskoj  Cesti  grada,  poka- 
zase  mi  - na  Aleksandrovskom  trgu  lezeci  „kontraktovij 
dom“,  t.  j.  veliko  dvospratno  kamenito  zdanje  s triemom 
na  glavnom  procelju.  Ovdje  u toj  kuci  sastaju  se  svake 
godine  od  20.  sieenja  do  10.  veljace  vlastela  i trgovci, 
te  uglavljuju  ugovore  (kontrakte)  za  robu,  slador,  suro- 
vine,  prirod  itd.  Tom  se  sgodom  prometne  robe  na  mi- 
lijune  rubalja.  Tik  kontraktovoga  doma  u sredini  rece- 
noga  trga  nalazi  se  druga  osebina  ruskoga  poslovnoga 
svieta,  na  ime  „gostinnij  dvor“,  sagradjen  god.  1828. 
To  je  dugafika  jednokatna  sgrada  u obliku  pravilnoga 
paralelograma  s galerijom,  razi  zemlje  triemovi  s ducani, 
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u kojik  se  prodavaju  tovari  kijevskih  kupaca  najrazli- 
fiitijib  vrsti.  U gostinom  dvoru  mo2e  se  dobiti  §to  se 
hoce : robe  za  odiela,  jestiva,  dragocienosti  i riedkosti 
itd.  Takovih  „dvorova“  imade  u svakom  veciem  ruskom 
gradu,  a oni  u Petrogradu  i Moskvi  osobito  su  veliki  i 
sjajni.  Ivomu  se  ne  6e  traMti  stvari  po  gradu,  a 2eljan 
je  izbora,  ide  u „gostinnij  dvor“,  gdje  je  sajam  vjecit 
i neprekinut.  Ovdje  se  u malom  mo2e  najlak§e  upoznati 
takodjer  s eielim  mjestnim  prometom  i sa  svimi  slojevi 
Mteljstva.  Ali  novcani  zavodi  nisu  ovdje ; oni  su  u glav- 
noj  i najljep§oj  ulici  Kijeva,  na  „Kre§catiku“.  Tuj  je 
zemaljska,  trgovafika,  obrtna,  medjunarodno-trgovinska 
i odjel  volZsko-kamske  banke,  tuj  vjeresiona,  razlicita 
osjeguravajuca  dru^tva,  agencije  raznih  zavoda  itd.  Ne  bi 
bio  mislio,  s kolikom  glavnicom,  kako  su  mi  pripoviedali, 
rade  ova  novcana  druztva.  Ovdje  je  takodjer  krasan 
„gorodskoj  dom“  (viednica),  dogradjen  tek  god.  1876. 
Glavno  tielo  imade  tri  sprata,  a pobocne  dogradnje  po 
dva.  U sredini  di£e  se  toranj  s piramidalnom  kubom, 
na  koje  vrbu  postavljen  je  velik  pozlacen  kip  Mibajla 
arbangjela. 

Recimo  sada  koju  o narodu,  koji  se  u Kijevu 

stice. 

Kijev  je  srediSte  maloruskoga  plemena,  koje  obu- 
bvada  u veliko  cielu  ju2nu  Rusiju  osim  nogajske  stepe 
i Krima  te  donskoga  poriecja,  u koje  su  se  Veliko  Rusi 
do  azovskoga  mora  utisnuli.  Izvan  ovoga  podrucja  u 
Rusiji  zaposjedoSe  Malo-Rusi,  kano  sto  je  poznato,  svu 
susjednu  iztocnu  Galiciju  i Bukovinu,  te  s ove  strane 
Karpata  iztocno-sjevernu  Ugarsku.  Malo-Rusa  broji  se 
do  15  milijuna.  Jezik,  kojim  govore,  jest  rusko  nariecje, 
te  ga  zovu  i sami  ruskim  jezikom*).  U u6ioni,  uredu  i 
javnom  Mvotu  gospoduje  veliko-rusko  nariefije,  koje  je 
ujedno  knjizevnim  jezikom  cielokupnoga  ruskoga  naroda. 
I malo-ruska  inteligencija  sluM  se  ovim  jezikom,  a po 
gotovu  u javnosti. 

Poznato  je,  kako  se  ne  davno  kusalo  uvesti  malo- 
ruski  jezik  i u knjigu  te  tako  stvoriti  malo-rusku  knji- 
Zevnost.  Pokusi  su  ucinjeni  osobito  u pjesnictvu  i u be- 
letristici.  Otac  malo-ruskoga  pjesnictva  jest  Ivan  Petro- 
vic  Kotljarevskij  (rodj.  1769.  u Poltavi),  pisac  parodije 
Vergilijeve  Aeneide  i libretta  malo-ruskib  opereta  „Na- 
talka  Poltavka“  i „Moskal  carivnik“.  Kotljarevskim 
potaknut  radio  je  u tom  smjeru  Artemovskij;  ali  naj- 
vecib  si  je  zasluga  stekao  I.  F Kvitka  pridjevom  Osno- 
vjanenko  (1778  — 1843.).  Onje  marljivo  sabirao  prekrasne 
malo-ruske  price,  u liepoj  pripoviesti  „Marusja“  opisao 
malo-ruski  narod,  te  je  ovimi  i drugimi  radnjami  postao 
sredi§tem  kola  malo-ruskib  pjesnika,  u kojem  su  se 
odlikovali  Borovikovskij  sa  svojimi  baladami,  E.  Hre- 
benka  sa  svojimi  bumoristickimi  „razkazami“,  Bodjanskij, 
Metlinskij  i dr.  Nu  korifejem  malo-ruske  literature  po- 

*)  Odavle  „rusinski“  jest  oponasenje  lat.  Buthenus,  njem. 
Bussine.  Malo-Bus  smatra  se  pravim  Busom. 


stade  Taras  Grigorjevic  Sevcenko,  kojega  se  plodovi 
stavljaju  o bok  najljepgim  tvorinam  PuSkina  i Mickie- 
vica.  Ovaj  glas  stekle  su  mu  pjesme,  izdane  god.  1646. 
pod  naslovom  „Kobzar“  (kobza  je  rusko  narodno  gla- 
sbilo),  a koje  su  god.  1883.  iznova  u Petrogradu  pre- 
tiskane  u krasnom  izdanju,  sto  no  mi  ga  jedan  prijatelj 
ondje  na  uspomenu  pokloni.  Iz  Sevcenkovib  pjesama 
oziva  se  cista  ljubav  k prirodi,  tajna  bol  nad  izgublje- 
nimi  nadami  i goruca  odanost  k Ukrajini ; dubljina  cuv- 
stva  i pjesnicke  slike  privezuju  du§i  ove  tvorbe  malo- 
ruskoga umjetnika.  Odavle  su  mnoge  postale  upravo 
puckimi.  Cudnovati  slufiaj ! Veliki  ruski  pjesnik  Zukov- 
skij  spasio  je  Sevcenka,  sina  malo-ruskoga  kmeta,  odkupiv 
ga  i prokrciv  mu  put  u Petrograd  na  visu  naobrazbu. 
Zaista  bi  vriedno  bilo,  da  se  Sevcenkove  po  izbor 
pjesme  pobrvate.  Kod  nas  je  iz  njekoliko  prievoda  po- 
znata  malo-ruska  novelistica  Markoviceva,  pseudonymom 
Marko  Vovcok,  koje  je  pripoviedke  slavni  Turgeujev  u 
veliko  ocienio.  Od  najnovijih  pjesnika  malo-ruskib  naj- 
plodniji  jest  P.  Kuli§,  ujedno  pisac  mnogib  pripoviedaka 
iz  malo-ruskoga  narodnoga  2ivota  (Mibajlo  Carnygenko, 
Cerna  rada).  I ne  davno  preminuli  cuveni  ruski  bistorik 
N.  I.  Kostomarov,  rodom  Malo-Rus,  zapoce  svoju  knji- 
2evnu  djelatnost  maloruskim  nariecjem  u pjesmab  i drami. 

Ovo  nastojanje  oko  maloruske  literature  nije  do- 
brim  okom  gledano  u ruskib  knjRevnib  a navlastito 
sMbenih  krugovih.  Ovdje  su  se  pace  u onom  nastojanju 
nazrievale  i politicke  separatisticke  te^nje.  Nje§to  racli 
ove  nesklonosti,  pace  protivgtine,  njesto  poradi  razmaba 
velikoruske  knjiSevnosti,  podupirane  i eielim  velikim  na- 
rodom  i gojene  druStvom  i dr^avom,  ostade  kod  prvib 
pokusa  oko  maloruStine,  koji  nisu  i onako  prekoracili 
pragi  pucke  i liepe  knjige,  a na  polje  znanosti  jedva 
su  se  osmjelili.  I ovdje  pokaza  se  2ivot  jacim  od  zamisli. 
Isti  galicki  Malo-Rusi,  kod  kojib  se  iz  lako  pojmljivih 
razloga  podupire  s poznate  strane  svaki  trud  oko  do- 
macega  narieeja,  sve  to  vi§e  prijanjaju  uz  obiiu  rusku 
knji2:evnost.  Prema  tomu  pozvani  su  Malo-Rusi,  da  svoja 
du§evna  svojstva  i svoje  umne  sposobnosti  uloze  u za- 
jedniSku  rusku  knji^evnost,  te  da  ju  oplode  onimi  vrli- 
nami,  koje  su  njibovu  plemenu  prirodjene.  Ovo  uvidjaju 
najodlifiniji  Malo-Rusi,  koji  su  kano  Sto  Gogol,  Bodjanski, 
Sreznevski,  Maksimovid,  Markievic,  ka^nje  Kostomarov, 
Zubricki,  Golovacki  i dr.  svojimi  djeli  obogatili  za- 
jednicku  rusku  literaturu.  Sam  najvatreniji  Malo-Rus 
pohvaljeni  Kulig  odbio  je  od  sebe  u epilogu  k ro- 
manu  „ Cerna  rada“  potvoru , kano  da  pi£e  pod 
uplivom  mjestnoga  patriotizma  ili  kano  da  bi  btjeo 
na  §tetu  obce  ruske  stvoriti  posebnu  malorusku  litera- 
turu. A kako  blagotvorno  mogu  Malo-Rusi  utjecati  u 
obcu  rusku  knjiievnost,  pokazalo  se  u radnjab  slavnoga 
Gogola.  On  je,  ne  govoreci  o dubu,  koji  jc  unesao,  obo- 
gatio  velikoruski  pjesnicki  jezik  tankim  izborom  rieci  i 
pojedinimi  refienicami  iz  maloruskoga  narieeja,  te  je 
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mnogu  primjes  tudju  u velikoraskom  iztriebio.  Ova.j  oziv- 
ljujuci  elemenat  lezi  osobito  u prekrasnoj  maloruskoj 
narodnoj  poeziji,  koja  je  samo  nariecje  tako  pronikla,  da 
se  ono  odlicno  pjesnickim  smatra;  u riecih  i epitetih 
njegovih  odziva  se  najdublja  lirika.  Ovakovim  izpremie- 
ganjem  plemena  postali  su  veliki  narodi;  ovakovim  iz- 
premieganjem  ili  bolje  ueiepljivanjem  i preciepljivanjem 
nariecja  postali  su  svjetski  jezici,  svjetske  literature. 
Koja  bi  korist  bila  obcoj  slovjenskoj  prosvjeti,  da  se  jog 
jednom  knji^evnosti  umnozi?  Kakva  pace  korist  Malo 
Rusom  ? 

U Malo-Rusa  nazire  se  cista  krv,  manje  tudjom 
izmiegana.  Obicno  je  visoka  stasa,  tankih  kostiju  i uda, 
lica  okruglasta,  vitke  sije,  dugoljasta  i zavita  nosa, 
smedje  duge  kose,  tamnije  masti ; goji  samo  brkove, 
riedko  bradu;  njekada  si  je  sa  tjemena  pustao  percin, 
odavle  mu  Yeliko-Rus  nadjenu  posprdno  ime  „hohol“ 
(xoxojm,  cuba,  percin,  pramen),  koji  se  naziv  kadgto 
prisiva  takodjer  onim  Malo-Rusom,  koji  bi  rado  stvoriti 
posebnu  malo-rusku  literaturu,  te  izticu  malo-rusku  oseb- 
nost.  Malo-Rus  je  zivahne  cudi,  pun  osjecaja,  humora  i 
gale,  poetican  i ljubitelj  pjevanja,  uz  to  dobricina  cesto 
do  naivnosti,  s toga  manje  poduzetan  i gospodoljubiv.  Za- 
nima  se  glavno  ratarstvom,  manje  trgovinom  i obrtom ; 
odavle  mogao  se  u njegovoj  sredini  u toliko  razgiriti 
prometan  Zudija.  U vrieme  kognje  i 2etve  odilaze  ciele 
druMne  s kosom  i srpom  i „bandurkom“  (tamburicom) 
u juznije  krajeve.  Naga  slika*)  prikazuje  malo-Ruskinje 
u narodnom  jim  odielu  takovom  prigodom.  Kano  gto  si 
Bugarkinja  kiti  glavu  ruiami  prigodom  berbe  ruza,  tako 
si  i Malo-Ruskinja  kiti  glavu  klasjem  za  2etve.  U osta- 
lom  takovi  se  vienci  od  klasja  prave  tom  prigodom  i u 
njekih  krvatskih  predjelih.  Narodna  nam  se  nognja  pri- 
kazuje takodjer  na  slici , koja  predstavlja  djevojku, 
prodavajucu  cviece  u Kijevu.  Ovakove  prikaze  vidjevao 

*)  Doniet  cemo  je  u buducem  broju.  Ur. 


sam  dosta  po  ulicah  i trgovih  kijevskih.  Puk  je  u Ru- 
siji,  a jednako  u maloj,  sacuvao  svuda  narodno  odielo. 
Malo-Rus  nosi  bielu  domacu  kogulju,  koju  kod  Yeliko- 
Rusa  crvena  zamjenjuje,  nad  njom  prsluk,  pak  baljinac ; 
biele  hlace  ulaze  izpod  koljena  u visoke  ci2me,  ili  ako 
su  dugacke,  svrguju  nad  zaokruZenimi  sprieda  cipelami. 
U zimi  dolazi  jos  gunjac.  Glavu  pokriva  ili  crna  gubara 
ili  girok  gesir.  Malo-Ruskinja  odieva  se  dugom  bielom 
kosuljom,  koja  je  na  okrajcik  i na  rukavih  obicno  crveno 
liepo  izvezena;  nad  kosuljom  smedjasta  od  nje  po  prilici 
za  pedalj  kraca  kaljina,  sprieda  zastrta  ukusno  izveze- 
nom  pregaSom,  a nad-  obima  sirok  bez  rukava,  odtraga 
zatvoren  zobunac.  Glavu  pokrivaju  si  ili  crvenim  rubcem, 
kano  sto  se  na  slikah  vidi,  ili  kapom,  mo2e  se  reci, 
srednjovjefinoga  oblika,  koja  se  sprieda  s lieva  i desna 
svrgava  u dva  izdubka.  Sva  je  odjeca  djelo  domace;  a 
koliko  je  ona  i krojem  i nakitom  slicna  odielu  nasih 
brvatskih  seljakinja,  osobito  u njekih  krajevih  nage  do- 
movine,  sam  ce  citatelj  po  ovih  slikah  prosuditi.  Bivsi 
raedju  seljaci  na  trgu,  meni  se  cinilo  kano  da  sam  u 
Hrvatskoj.  A i kuce  slicne  su  nagim  seljackim : redovito 
drvene  sa  slamnatim  krovom,  procelje  okrenuto  u dvo- 
rigte,  odkle  je  i ulaz,  triemovi  na  stupovih  izrezuckani. 
Pod  obifino  od  poravnane  i nabite  zemlje  ilovace,  stiene 
nutarnje  pobieljene,  ogromna  pec  uz  vrata,  visoka  postelj 
u kutu.  Uz  svaku  je  kucu  vrt  Mvicom  ogradjen.  Sve 
sto  je  kod  Slovjena  pucko,  koliko  i jesu  na  ogromnom 
prostoru  razsi  ani,  sjeca  na  zajednicki  izvor.  I Malo-Rusi 
imadu  svoje  sliepce,  koje  djeca  vode  od  sajma  do  sajma, 
od  sela  do  sela,  te  pjevaju  stare  pjesme  uz  pratnju 
„kobze“  ili  „bandure“.  To  su  „kobzari,  banduri,  lirnicP ; 
oko  njih  se  puk  sakuplja,  da  sluga  junacka  djela  svojih 
predja;  „starci  slugajudi  — rece  njeko  — pomlade  se 
i di2u  sku&ene  glave“.  U staro  su  doba  kobzari  pratili 
kozake  u rat,  da  ih  svojim  pievom  hrabre,  poput  Skalda 
kod  sjevernih  naroda 

(Nastavit  ce  se.) 


->^aaA/\/U'Vvv^ 


Karlo  Jaromir  Erben. 

(Sa  slikom  ) 


yiwf'Z d najodlicnije  spisatelje  ceske  starije  dobe  bro- 
■J&h  jimo  Karla  Jaromira  Erbena,  u jednu  ruku  slavna 
pjesnika,  a u drugu  opet  odlicna  nai  cenjaka,  da  mu 
imade  malo  ravnih.  Osobito  nam  Hrvatom  mora  da 
bude  ime  Erbenovo  nada  sve  milo  i ugodno,  jer  je 
upravo  on  najvige  hrabrio  i bodrio  nage  Ilirce,  da  u do- 
morodnom  radu  ne  malakgu,  vec  da  hrabro  stupaju  na 
sirokoj  stazi  slovjenske  uzajamnosti. 

Kao  gto  imamo  mi  Hrvati  da  zahvalimo  za  prepo- 
rodjaj  nase  knji^evnosti,  probudjaj  nage  sviesti,  za  sav 
napredak,  ucinjen  u novije  doba,  nagim  knji^evnikom 
starije  dobe,  koji  su  danagnjemu  nasemu  narodnomu  i 


knjiZevnomu  2ivotu  udarili  temelj,  iztrgnuvgi  nas  iz  dav- 
noga  mrtvila,  tako  imade  i ceski  narod,  koji  je  pred  nje- 
koliko  jog  decenija  mirno  spavo,  zahvaliti  svojim  knjRevni- 
kom  onaj  visoki  stepen  napredka,  na  kojem  danas  stoji, 
a medju  ovimi  muzevi  ide  cast  u prvom  redu  Karla 
Jaromira  Erbena. 

Cuveni  taj  rodoljub  i u6enjak  rodio  se  je  dne  7. 
studenoga  1811.  u Miletinu,  gdje  je  svrgio  i prve  nauke, 
a gdje  je  ujedno  vanrednim  sposobnostima,  koje  su  vec 
za  rana  proklicale,  svratio  na  se  pozornost  tamognjega 
gupnika  Jana  Arnolda.  Taj  pogteni  rodoljub  pripravljao 
bi  naime  najvrstnije  ufienike  za  gimnazijske  nauke,  a 
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medju  ove  uvrstio  je  on  i Erbena.  Tako  se  zbude,  da  je 
Erben,  za  koga  su  roditelji  hceli  da  postane  ufiiteljem, 
do§ao  god.  1825.  na  gimnaziju  u Kraljev  Gradac. 

Ovdje  je  Erben,  prem  se  imao  poducavanjem  u 
naucik  i glazbi  skrbiti  za  svakdanje  potrebe,  tolikom 
revnosti  prionuo  uz  nauke,  da  si  je  stekao  medju  sa- 
ucenici  prvo  mjesto,  odkle  se  nije  dao  tefiajem  nauka 
iztisnuti. 

U Kraljevu  se  Gradcu  uzpirila  u mladom  Erbenu 
sveta  vatra  ne  samo  k nauci,  nego  i prama  ceskomu  na- 
rodu ; uzpirila  se  to  djelotvornim  rodoljubjem  dvaju  nje- 
govib  ufiitelja  to  obcenitim  oko  narodne  izobra^enosti 
trudom  ceskih  onoga  vremena  prosvjetitelja.  U kraljevo- 
gradafikoj  naime  gimnaziji  ufiila  su  tada  dva  veoma  za- 
sluzna  .ceska  knjizevnika:  Vaclav  Kl.  Klicpera  i Josef 
Chmela,  prvi  pjesnik  i najplodniji  6eski  dramatik,  drugi 
nadaren  pisac  mnogih  puckih  i omladinskik  spisa  i ve- 
liki  prijatelj  ucede  se  ceske  omladine.  Klicpera  ostaje 
sveudilj  osnovnim  stupom  ceske  dramaturgije,  u kojoj 
ga  do  danas  nije  nitko  prestigao,  a njegovi  su  plodovi 
i sada  ceskomu  narodu  najmiliji.  Riedka  je  izumna  sila, 
bujnost,  obrazotvornost,  jedrina  duha  i vjegtina  u izve- 
denju,  kojom  se  taj  ceski  dramatik  odlikuje.  Klicpera  je 
upravo  u Kraljevu  Gradcu  poceo  (1820)  izdavati  plo- 
dove  svoje  muze;  a u Climeli  na§ao  vjerna  knjizevna 
druga.  Ovaj  je  ucitelj  za  rana  prebirao  6eske  starije 
spomenike,  da  se  nauci  Sisti  jezik,  sudjelovao  kod  be- 
sjeda  i predstava,  koje  su  davali  mladi  ceski  rodoljubi, 
pisao  bajke,  basne  i omanje  komade  u casopise  i pre- 
vodio  iz  njemackoga  jezika.  Dosav  (1820)  na  recenu 
gimnaziju  za  u6itelja,  nastavioje  Chmela  ovdje  svoj  knji- 
£evni  rad,  to  prevodeci  beletristicka  djela  na  ceski,  to 
nastavljajudi  izdavanje  svojih  bajka  (1820—22);  oba 
pako  rodoljuba  Klicpera  i Chmela  stadoSe  godine  1825. 
izdavati  „almanach“  u godiSnjih  svezcih  (1825 — 30). 
Ucitelj  Chmela  djelovao  je  na  gimnazijsku  omladinu  i 
drugim  putem : on  je  naime  dobrovoljno  ucio  ucenike 
ceski  jezik,  komu  su  po  vladajucem  sustavu  bila  zatvo- 
rena  Skolska  vrata,  te  je  prigodom  onih  dviju  na  tjedan 
ura  ulievao  u mlada  srca  svojih  pitomaca  ljubav  prema 
jeziku  i narodu  ; a da  ljubav  ova  bude  djelotvorna,  ne 
pako  tasta,  osnovao  je  pomocju  svojih  drugova,  osobito 
V.  Klicpere,  kod  gimnazije  poucnu  i prirucnu  knjRnicu 
ceskih  djela,  spisa  i fiasopisa;  pa  je  sam  omladinu  kod 
citanja  i ucenja  rukovodio. 

U takovoj  je  dusevnoj  atmosferi  sproveo  Erben  u 
Kraljevu  Gradcu  sest  godina.  Sjeme,  koje  su  Klicpera  i 
Chmela  posijali  u srce  svoga  ucenika,  palo  je  na  veoma 
plodnu  zemlju;  a prvi  utisci,  koji  su  se  ste  strane  nje- 
gova  uma  dohvatili,  bijahu  neizbrisivi,  kano  §to  potvr- 
djuju  njegovi  prvi  knjiZevni  plodovi.  Erben  je  naime, 
postoje  u casopis  „Jindy  a Nyni“  (ka§nje  „0eske  kvety") 
vec  kano  gimnazijalac  doprinosio  knjifcevnih  sitnica,  iza- 
§ao  pred  sviet  na  kraju  svojih  gimnazijskih  nauka  s pjes- 


micom  „Revnivy“  (1831)  u casopisu  „Cechoslavu“,  koji 
su  uredjivali  Franta,  Langer  i Tomicek,  a na  kraju  svo- 
jih vigih  nauka  s veselom  igrom  „SIadci“  (1837),  koja 
je  cesde  predstavljana  bila  na  ceskih  dobrovoljackih 
pozoristih. 

Kod  mladoga,  uza  to  pjesnickoga  naroda  slovjenskoga 
zalete  se  obicno  mladi  knjizevnici  na  krilatoga  pegasa; 
pa  bi  mnogi  od  njih  moglireci:  „Scribimus  indocti,  doc- 
tique  poemata  passim"  (Horat.  epist.  II,  117).  U Erbena 
nije  bilo  tako;  njegove  su  prve  pjesme  potekle  do  du§e 
iz  onoga  vrutka,  koji  je  bio  tada  prokljufiao  m prepo- 
rodjenoj  zemlji  ceskoj.  Ali  u Erbena  je  bila  cista  pje- 
snicka  2ila;  a znajuci  §to  treba  pjesnictvu  ceskom,  da 
uzdrma  narodom,  obustavi  svoje  pjesnikovanje,  dokle  ga 
nije  mogao  oSivljeti  duhom  puckih  pjesama,  prica  i pri- 
poviedaka.  Pak  u tom  je  upravo  pravcu  valjalo  Erbenu 
put  prokrciti  u ceskoj  knjiZevnosti ; jer  docim  su  u trecoj 
desetini  ovoga  vieka  Vuk  Karadzic  (1824—1833)  kod 
nas  juznih,  M.  Maksimovic  (1827),  Vaclav  zOleska  (1833), 
J.  Lozinski  (1835)  i drugi  kod  sjevernih  Slovjena  po- 
kupili  i ciele  zbirke  narodnih  pjesama  na  svjetlo  iz- 
dali,  nije  kod  Celia  skoro  ni§ta  bilo  do  tada  u6i- 
njeno,  osim  §to  je  Fr  Celakovski  u svoju  zbirku  slo- 
vjenskih  narodnih  pjesama  (1822,  25 — 27)  uvrstio  nje- 
koliko  ceskih.  Erbena  je  zapao  taj  dicni  zadatak,  a 
on  ga  se  latio  svom  ozbiljno§cu  i izveo  vjeStinom, 
koju  iziskuje  taj  mucan  posao.  On  je  bistrim  umom  pro- 
niknuo,  cega  se  ima  sakuiJjac  narodnih  pjesama  dr^ati : 
„Veli  se  — tako  pise  — da  je  narodna  pjesma  cvietak, 
narasao  na  domovinskih  livadah,  kojegajesama  priroda 
gojila.  Ova  je  prispodoba  dobra,  ali  sama  sivar  ostaje 
uz  nju  tamna.  Sto  je  narodna  pjesma?  Svi  se  znalci 
pjesnictva  ove  vrsti  u tom  sla2u,  da  svaka  pjesma,  koju 
prosti  puk  pjeva,  za  to  vec  nije  narodna,  ma  se  i cielo 
stoljede  pjevala;  i naprotiv,  da  prava  narodna  pjesma 
ne  gubi  ove  krieposti  svoje,  pa  da  je  prije  stotina  go- 
dina izginula  u ustima  i pameti  naroda  . . . .“ 

„Svaki  narod,  koji  se  sam  sebi  nije  jos  otudjio,  ima 
svoje  vlastito  cuvstvo  i svoje  vlastito  migljenje,  svoj 
osebni  narodni  znacaj,  osnovan  na  prirodjenih  mu  tiela 
i du§e  svojstvih,  kojimi  se  od  ostalih  naroda  znamenito 
i bjelodano  razlikuje.  Ali  ovaj  prirodjeni,  obceniti,  stalni 
znacaj  naroda  dobiva  svoj  vlastiti  smjer,  svoje  osebno 
gornje  lice,  prema  vanjskim  okolnostim,  s kojimi  se  su- 
sreta  ili  cieli  narod  ili  njeka  cest  njegova  tecajem  vre- 
mena . . . Ovo  stanje  vlastitoga  toga  fiuvstva  i mi§ljenja 
narodnoga  polag  vanjskih  mu  okolnosti  zovemo  narodnim 
duhom.  Ima  li  pjesma  biti  narodna,  to  se  ima  taj  na- 
rodni dub  u njoj  odzivati;  ako  li  se  stogod  u pjesmi, 
bilo  u glavnom  smislu,  bilo  u odabranih  slikah,  bilo  u 
sastavini,  prelazu  ili  obratu  misli,  protivi  tomu  stanju 
cuvstva  ili  misljenju  naroda,  nije  vise  narodna  pjesma. 
Misao  se  upucuje  stavnim  oblikom  . . . Ovaj  oblik  po6iva 
u narodnoj  pjesmi  na  stalnik  zakonih  narodne  estetike, 
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koju  si  je  jezik  stvorio  po  narodnoj  glazbi,  narodni  duh 
oplemenio,  i duga,  da  stoljetna  poraba  posvetila.  Ni 
jedan  narodnih  pjesnika  nije  si  svjestan  ovih  pravila, 
nitko  ib  ne  umije  na  pamet ; ali  svaki,  koji  je  odgojen 
u narodnoj  gkoli,  cuti  ih  i vjerno  cuva,  jer  su  ovi  za- 
koni  narodu  prirodjeni  i nikli  iz  njegova  bica.  Ovaj  je 
oblik  pjesme  tako  opredieljen  i nepomican,  da  jedino  o 
njem  visi  zajednica  narodnih  pjesama  medju  razlicitimi 
granami  istoga  naroda  slovjenskoga ; a dim  je  bli2i  oblik, 
tim  je  laglja  ona  zajednica.  Zato  imade  mnogo  pjesama 
zajednidkih  Cehom,  Moravljanom  i Slovakom,  malo 
njih  zajednidkih  Cehom  i Poljakom,  a najmanje  imade 
zajednice  medju  pjesmami  deskimi  i ruskimi  ili  hrvat- 
sko-srbskimi,  jer  im  je  ovdje  oblik  najrazliditiji,  te 
za  to  stoji  najvise  na  putu  onoj  zajednici.  Napo- 
kon  ima  li  se  pjesma  zvati  narodnom,  potrebito  je, 
da  ne  pripada  ni  jednomu  izvjestnomu  skladatelju,  nego 
sav  se  narod  ima  smatrati  njezinim  skladateljem.  Grlavni 
je  cilj  narodnoga  pjesnika  pjevanje : on  pjeva  ili  §to 
ga  srce  na  to  goni,  ili  Sto  se  hoce  pred  drugimi  novom 
pjesmom  naglo  iztaknuti ; on  si  ne  prisvaja  vede  zasluge, 
a zato  se  ne  brini  dalje  za  pjesmu.  Omili  li  drugim, 
oni  je  zapamte,  i pjevajuci  ju  s promjenami  ili  bez  pro- 
mjena,  drdu  je  za  svoju  upravo  toliko,  koliko  sam  pjesnik.. 
Uz  pjesmu,  a u njekom  obziru  nad  njom  stoji  glas,  na- 
pjev  pjesme ; ried  ujedno  s glasom  pjesme  u izvedenju 
zove  se  spjev.  Ima  li  taj  glas  biti  narodan,  treba  da  ima 
u sebi  narodnoga  duha,  na  sebi  narodni  oblik  i valja 
da  je  iz  naroda  potekao  ...  Iz  svega  se  toga  daje  za- 
kljuditi,  da  je  narodna  pjesma  spjev,  potekavSi  u obde  iz  na- 
roda i u duhu  njegovu,  to  glede  sadrdine,  to  glede  oblika“ . 

Ovako  je  Erben  sudio  ved  tada  o narodnom  pjes- 
nidtvu,  te  je  po  ovih  pravilih  i znakovih  stao  narodne 
pjesme  deske  skupljati  na  svrSetku  pravnidkih  nauka  i 
tjerao  taj  posao  mnogo  godina  obilazeci  cesku  zemlju. 
On  se  nije  osvrtao  samo  na  sadrZinu  i riedi  pjesme,  ved 
je  istom  prilikom  bilje£io  joj  i napjev,  na  sto  su  se  u 
nas  sabiraci  malo  ili  niSta  osvrtali.  Erben,  sam  muzi- 
kalan,  vec  je  tada  pred  odima  imao  cilj,  koji  se  u nas 
tek  sada  iztice:  „Iskanje  narodnih  napjeva  — veli  on  — 
jest  Siroko  i veoma  zanimivo  polje,  svakako  pako  zna- 
menito,  jer  samo  na  njem  mo2e  prava  narodna  opera 
narasti;  samo  je  steta,  Sto  je  ovo  polje  tako  dugo  le- 
dalo  na  ugaru.11 

U tom  duhu  i pravcu  sastavljene  i poredane  su 
zbirke  deskih  narodnih  pjesama,  koje  je  Erben  na  svjetlo 
izdao.  On  se  je  brinuo,  da  po  navedenih  nacelih  vjerno 
priobci  prave  narodne  pjesme,  ne  samo  todan  tekst, 
nego  i napjev ; a razdielio  ih  je  po  sadr£ini  u razlidite  raz- 
rede,  cim  je  posebna  o njih  iztra^ivanja  veoma  olakotio. 

Kada  se  Erben  ovako  udubio  u narodno  pjesnictvo, 
te  duh  narodni  temeljito  proudio  iz  narodnih  pjesama, 
prida  i pripoviedaka : onda  je  stao  svojim  pjesnidkim 
duhom  umjetno  preradjivati  ove  narodne  proizvode. 


Tiem  su  putem  postale  „Kytice  z poviesti  narod- 
nich“,  kojimi  je  Erben  veliko  medju  deskimi  pjesnici 
ime  steko.  Cujmo,  kako  vjeSt  sudija  ocjenjuje  ovaj  dar 
Erbenove  vile:  „Erben  bio  pjesnikom  u najpravijern 

znamenovanju  riedi,  u onom  znamenovanju,  u kakovu  se 
po  cielom  svietu  razumieva.  Kada  ostali  sviet  dodje  do 
podpuna  poztiavanja  deskoga  naroda,  kada  prisiljen  ili  do- 
brovoljno  uvrsti  nas  medju  ostale  2ive  narode : onda 
de  Erbenovo  ime  biti  uvrSteno  da  se  sjaje  u svjet- 
skoj  knjiievnosti.  Uzrok  je,  Sto  imade  u ljudstvu  pjes- 
nika kano  na  strani  divljega  cvieda , ali  malo  pjesnika 
umjetnika;  a Erben  bijase  pjesnik  i umjetnik  staroga  kroja. 
Erben  ne  bijaSe  lirikom  ni  subjektivnim  ni  reflexivnim : 
on  bijaSe  tvorcem  objektivnim,  kojega  se  vriednost  u 
epici  zavrSuje.  Kako  bi  sama  sebe  sakrio,  on  je  svoju 
osobu  narodnoj  osobnosti  poZrtvovno  podredjivao : mi 
nigdje  ne  ditamo,  Sto  njegovo  srce  zalosti  ili  tjeSi ; nigdje 
ne  cutimo,  §to  mu  misao  smucuje  ili  uzvisuje ; nigdje  ne 
vidimo,  da  se  iztice  Erbenova  osoba,  kano  uzhicena  ili 
bolom  zahvacena  ili  mirno  bla^ena  covjeka  Erbena ; ali 
pred  nas  stupa  odlucnom  silom  osoba  Erbena  umjetnika. “ 
„ Erbenove  misli  upirahu  se  na  misli  cieloga  naroda ; 
njegovo  srce  kano  da  ne  moga§e  inace  tuci  nego  jednako 
sa  srcem  cieloga  deskoga  puka.  Erben  prisluSkivaSe,  sto 
si  narod  pripovieda;  on  sabirase  stvore  fantazije  na^ega 
puka ; pribra  ujedno  ruho,  u koje  puk  ove  svoje  fanta- 
zije govorom  odieva,  i stvori  stoga  plod  umjetnidki,  tako 
savrsen,  da  ni  u jednom  si  dielu  ne  dopusta  prigovora, 
pace  ni  najmanje  podozrelosti.  Erben  je  nas  najdeskiji 
pjesnik.  Kada  bi  sav  narod  na§  stao  kano  gotov  umjetnik 
preradjivati  svoje  pripoviedke,  ne  bi  mogao  drngdije  iz- 
pjevati  „Polednici“,  Yrbu“,  nego  li  ib  Erben  izpjeva.  U 
Erbenovih  baladah  vrsta  za  vrstom  ne  moze  se  ni  drugcije 
zamisliti,  ni  deskijeni  umjetnije.  Kad  sam  god  uzeo  u ruke 
na§e  narodne  pjesme,  koje  je  takodjer  Erben  izdao,  nisam 
ni  cutio,  kako  je  narodna  epika  naprama  prevaznoj  lirici 
siromasna,  kako  je  odjel  narodnih  balada  naprama  osta- 
lomu  skroman  — meni  se  pridinjalo,  da  Erbenova  ki- 
tica  ciela  ide  ovamo.  Ona  umjetnidka  savrSenost  dize 
Erbena  na  Olymp  svjetske  literature  ova  deStina  nje- 
gova obogacuje  svjetsku  literaturu.  Erben  je  izdao  ki- 
ticu  — a to  je  dosta!  ne  kano  Voltaire  sedamdeset 
svezaka,  no  kano  Horacio  jedan  jedini.  Time  moiemo 
laglje  nositi  kod  sebe  cielo  to  bogatstvo.  . . . U Erbena 
je  svaka  vrsta  samo  disto  zlato ; rnaliin  komadom  zlaia 
pozlatig  cielu  kudu,  malom  knji&icom  svojom  pozlatio 
nam  hram  deskoga  2ivota  . . . Erben  bijaSe  pjesnikom 
naroda,  a nipogto  njeke  stranke  ili  dobe  . . . Kzvisen 
nad  dobom  imade  takov  pjesnik,  kano  §to  je  Erben.  zna- 
menovanje  za  sve  dobe ; ne  miesajudi  se  u politiku  po- 
maze  ipak  narodu  k slavodobidu.“ 

Ovako  se  sudi  o radnji  i zaslugah  Erbena  kano 
sabirada  i izdavatelja  narodnih  pjesama  i umjetnika 
pjesnika.  (Svrsit  ce  so.) 
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Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  26.  o.  raj.  prikazivala  so  drama  po 
Z o 1 i n u romanu  „L’  Assomoir"  (Toljaga).  Naturalista  ne  mari 
za  radnju,  njemu  je  samo  do  toga,  da  bude  objektivan  u ertanju 
znacajeva  i prikazivanju  zivota.  Poput  mohanicna  radnika  skuplja 
i gomila  naturalista  svu  silu  fakata,  dokaza,  slika,  pa  to  iznosi 
prod  citatelje.  Ne  mareci  ni  malo  za  kompoziciju  pripovieda  i 
najvedu  biedu  i grozotu  posve  mirne  duSe.  On  zeli  djelovati 
samom  slikom.  Zola  ne  pozna,  sto  je  glavno,  Sto  li  uzgredno. 
On  opisuje  sav  okolis  tolikim  detaljem,  da  citaoca  kadSto  umara. 
OdabravSi  vecinom  bolestne  udove  druStva  ljudskoga,  Zola  je  u 
prvom  redu  patolog,  pa  jamacno  velik  patolog.  A vise  ne  zeli 
biti  ni  sam  Zola.  Za  to  nemaju  pravo  ni  oni,  kojima  je  Zola 
Bog,  a ni  oni,  koji  se  od  njega  plaSe  kao  od  vraga.  Sjetite  se 
ludila  Coupeauova  ili  smrti  ostavljene  Nane,  pa  cete  morati  pri- 
znati,  da  su  to  prizori,  koje  je  mogao  samo  velik  majstor  na- 
pisati.  Tako  te  mogu  srcem  potresti.  Dok  prikazuje  tamne  pri- 
zore  parizkoga  Sivota,  ne  de  Zola,  da  u sliku  svoju  metne  makar 
mrvu  humora  i gracije.  Odatle  mu  izilaze  slike  tako  tmurne, 
pa  za  to  mu  je  tim  teze  ugoditi  onima,  koji  ne  citaju  samo 
za  to,  da  proucavaju,  nego  za  to,  da  se  nasladjuju  i zabav- 
ljaju.  Zola  je  razbio  vrata  hramu  pojezije,  pa  kamo  je  dosad 
smjela  samo  odabrana  ceta,  onamo  stupa  sav  sviet.  Uza  sve 
mane,  sto  ih  i najbolji  prijatelji  nalaze  u Zole,  kao  sto  je 
Turgenjev,  opet  jo  ziva  istina,  da  su  mnoge  slike  u njegovim 
romanima  pune  zivota,  te  se  upravo  tim  zivim  koloritom 
moraju  doimati  svakoga  citatelja.  Tako  imade  u L’  Assomoiru 
njekoliko  tipova  i prizora,  koji  su  uzeti  iz  samoga  zivota, 
pa  ti  se  upravo  za  to  mogu  toliko  srca  kosnuti.  Naravno  drama 
znatno  zaostaje  za  romanom  Drama  se  svrsava  u njekoliko  sati, 
pa  je  potrebna  koncentracija  radnje,  za  koju  upravo  naturaliste 
ne  mare.  Gotovo  na  svakom  prizoru  vid;s,  da  je  to  tek  slika 
izkinuta  iz  romana.  S toga  se  desto  ne  opaza  onaj  kruti  organski 
vez , koji  te  razpojase  slike  spaja.  Uza  sav  taj  nedostatak,  sto 
„Toljaga“  nije  prava  drama,  imade  u njoj  njekoliko  prizora,  koji  / 
su  vriedni,  da  se  prikazuju,  tim  vise,  ako  su  partije  Garvaise  i 
Coupeau  u tako  valjanim  rukama,  kao  sto  su  u gdje  Ruzicke- 
Strozzi  i u g.  Mandrovica.  G.  je  Mandrovid  Coupeauom  pomnozao 
album  svojih  tipova.  Prizor  je  ludila  prikazao  tako  naravno, 
tako  velicanstveno,  da  bi  jamacno  i sam  Zola  bio  zadovoljan 
takim  Coupeauom.  Izvrstna  je  bila  gja  Ruzicka-Strozzi,  koja  je 
ulila  toliko  pojezije  u placni  lik  nesretne  Gervaise.  Pohvaliti 
nam  je  ovaj  put  gosp.  Dimitrijevida,  koji  je  Lautiera  prikazao 
kako  valja.  Dobra  je  bila  i gja  Dimitrijevidka.  A i manje  par- 
tije prikazane  su  valjano,  te  se  je  po  svemu  vidjelo,  da  su  glumci 
sljubavlju  proudavali  dramu.  I vanjska  oprema  bila  je  sasma  prema 
duhu  romana.  Bi  li  su  to  pravi  pravcati  radnici,  kako  ih  mozeS 
svaki  dan  vidjeti  za  poslom.  „L’  Assomoir“  je  najprije  namienjen 
radnicima,  pa  bi  mogao  tko  upitati,  je  li  pravo,  sto  je  uprava 
izniela  ovu  dramu  pred  naSe  obdinstvo,  u kojem  nema  radnika. 
Mi  mislimo,  da  uprava  nije  pogriesila,  sto  je  izniela  ovu  dramu, 
jer  u nasem  narodu  imade  Coupeau-a  pace  veoma  mnogo  Cou- 
peau-e  i izvan  radnickoga  svieta.  BaS  radi  ove  zdrave  tenden- 
cije  i radi  njekih  majstorskih  slika  iz  zivota  ljudskoga  zasluSuje 
ova  drama,  da  se  svake  sezone  po  koji  put  odglumi.  Vod  radi 


samoga  g.  Mandrovica  bilo  bi  jamacno  pravo,  da  bude  tako. 
Zalimo,  sto  od  malena  prostora  ne  mozemo  donieti  obsirnije 
ocjene.  Glumiste  je  bilo  dubkom  puno.  Preporudili  bismo  reda- 
teljstvu,  da  budu  stanke  njeSto  krade.  — U utorak  27.  o.  mj. 
cusmo  Gounodovu  „Margaretu“,  u kojoj  su  se  pojavila  tri 
pitomca  beckoga  konservatorija  gg.  Faller,  Hreljanovic  i guslad 
Zert.  G.  Paller  je  vec  odprije  bio  na  glasu,  da  je  veoma  darovit 
i okretan  glazbenik,  pa  je  to  i ove  veceri  pokazao  ravnajuci 
operom.  Obdinstvo  je  gosp.  Fallera  odlikovalo  burnim  pljeska- 
njem.  Mi  se  nadamo,  da  ce  g Faller  svojim  velikim  talentom  i 
uztrajnosdu  izpuniti  one  nade,  koje  se  o njem  goje.  A mi  mu 
ovom  zgodom  od  srca  zelimo,  da  ga  na  odabranoj  stazi  zivota 
prati  sreca,  do  koje  de  dodi  ozbiljnim  i uztrajnim  radom.  Gosp. 
Hreljanovid  je  pjevao  Valentina  veoma  krasno.  G.  Hreljanovic 
pjeva  pravilno,  intonaeija  mu  je  dista,  dobro  shvaca  partiju,  pa 
se  na  svemu  vidi,  da  je  iz  dobre  Skole.  Ako  mu  glas  i nije  Bog 
zna  kako  silan,  opet  je  ugodan  i zvudan,  te  odjekuje  njekom 
mladenackom  svjezinom.  Obdinstvo  ga  je  nagradilo  zivahnim 
odobravanjem.  Fausta  je  pokusao  pjevati  g.  Deskasev,  koji  je  dosad 
pjevao  samo  u opereti.  Mudno  nam  je  vec  iza  ovoga  prvoga  po- 
kuSaja  izreci  savjestan  sud  o g Deskasevu  kao  opernom  pje- 
vadu;  zato  volimo  pocekati  reprisu  Fausta.  Za  sad  rado  javljamo, 
da  je  ved  posljednji  put  imao  g.  Deskasev  vise  sretnih  mome- 
nata,  te  je  s toga  i steko  priznanje  obdinstva.  SI. 

SvaStice. 

Prva  knjiga  hrvatska,  srpska  i ruska.  Prva  je  hrvatska 
knjiga  Mi  sal  glagolski,  stampan  godine  1483.,  prva  srpska 
knjiga  stampana  je  godine  1494.  u Obodu  gradu  u Crnoj  gori, 
to  je  dirilski  Oktoih  Gjurgja  Crnojevida;  u Ruskoj  je  pako 
prva  stampana  knjiga  A p o s t o 1 1564.  u Moskvi,  dakle  81  go- 
dinu  iza  prve  hvatske  Stampane  knjige. 

Opomena  francuzkoj  omladini.  Na  koricama  franeuzkih  Skol- 
skih  knjiga  medju  raznim  pravilima,  koja  su  ustanovljena  za 
vladanje  djadko,  stoji  i ovo:  „Ako  bude  svak  od  vas  vrSio  duz- 
nost  svoju,  republika  de  francuzka  postati  toliko  jaka,  te  de 
skoro  na9tupiti  dan,  kada  de  si  ona  povratiti  izgubljenu  bradu 
u Alzaciji  i u Lotaringiji“. 

Goetheov  Faust  na  srpskoj  pozornici.  Kako  ditamo  u Bra- 
niku,  prikazivao  se  20.  o.  mj.  u Novome  Sadu  prvi  dio  monu- 
mentalnoga  djela  Goetheova  Fausta,  za  koji  se  smjelo  moze  reci, 
da  je  najljepsi  biser  ne  samo  njemadke,  nego  upravo  svjetske 
literature.  To  je  za  pozornicu  novosadsku  didno,  a tim  dicnije, 
sto  je  kritika  u velike  zadovoljna  i redateljstvom  i glumcima 
Premda  su  se  njeki  prizori  morali  izostaviti,  kao  sto  na  primjer 
divlji  prizor  u Auerbachovu  podrumu  i Valpurgijska  nod,  opet 
je  redateljstvu  poSlo  za  rukom  iznieti  pred  obdinstvo  podpunu, 
jedinstvenu  sliku,  koliko  se  dade.  Kritika  joS  hvali  prikazivace, 
Sto  su  savjestnom  spremom  dokazali,  da  su  dorasli  zadatcima, 
Sto  ih  iSte  Faust.  I mi  bismo  zeljeli  Sto  prije  u Zagrebu  vidjeti 
Fausta,  pace  bismo  sami  upravu  savjetovali,  da  se  podhvati  toga 
zahvalnoga  posla.  Ali  zali  Boze  do  danas  joS  nemamo  valjana 
prievoda  Goetheova  Fausta,  — srpski  prievod  Savidev  ne  svidja 
nam  se  s toga,  sto  nije  dosta  tadan  i pojetican. 


Spominjanje.  — Fiskalova  izpovied.  — DomiSljaji  J.  Sundedida.  — Marijan.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode.  — Putne  uspomene 

o Rusiji.  — K.  J.  Erben.  — Listak. 

Vlastnidtvo  i tisak  Dionicke  tfskare.  Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic 
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Izlazi  avake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  n kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

II 

God.  XVIII. 

MR1 mui— 

Zadnja  zudnja. 

Spjevao  Ante  Kovadic. 


uboke  prede  car  Mukamed  snove, 

Jer  dobro  zna  Hrvate  sokolove: 

S Evropom  kadgod  vojevao  ljut, 

Hrvati  vazda  zakrdige  put! 

On  pamti  Zadar,  Jajce,  Skrad  i Sisak, 

A Berislavic  joS  ga.  sjeda  bolje 
Na  pravovjerne  vojske  jauk,  vrisak, 

Na  bojno  — Turci  pokriveno  — polje. 

Svim  kaurskim  zemljam  omrknut  de  dan, 
Osvojit  sviet  — to  rajski  mu  je  san. 

U prah  razvalit  vjedni,  sveti  Rim, 

Od  Europe  stvorit  po2ar,  dim  ! 

Yladare  svega  krScanluka 
Raztrgat  macem  i na  mukah  — 

Sto  predji  davno  snovali  i tkali  — 
Muhamed  to  ce  svr&ti  u §alii 
Razmrskat  valja  lipov  krst, 

Raztrusit  svece  i oltare 

A1  tko  mu  prieti? 

Sudbine  krute  prst 

Zar  odluke  mu  velicajne  tare? 

Tko  o&tri  mac  — i bojnu  vatru  njeti? 

— Hrvati  kleti! 

Ved  bolan,  zgrbljen,  star  i sied  — 

Na  srce  mu  je  pao  led  — 

Car  domisli  se  njecemu, 

Ko  Alah  sam  da  rede  mu, 

I planu  kano  vatra  Hva  : 

Saziva  u skdp  pa§e  i vezire, 

Razgaljuje  im,  §to  sakriva: 

S Hrvati  da  se  Turci  jednom  ved  izmire! 
Pa  on  de  tako  njima: 

„Do  Beda  prodriet  i do  Rima 
„Tko  hode,  treba  prije  svega 
„S  Hrvati  sklopit  vez  i mir. 

„I  cujte.  Nije  obsjena,  nit  hir: 


„Hrvatom  poslat  valja  poklisara, 

„Da  s njimi  mir  i savez  ugovara. 

„Nad  sve  vazale  ja  du  ill  povisit, 

„U  Stambulu  du  kralja  im  okrunit, 

„I  dr£avu  du  staru  im  uzkrisit! 

„Na  granicah  im  tvrdjave  sagradit, 
„Bogatstvom  zemlju  propalu  napunit! 
„Kad  jednom  danak  pladati  nam  stanu, 
„Poklonit  ce  se  skoro  alkoranu! 

„Nek  Europi  taj  se  bedem  svali: 

„Svi  narodi  su  tada  redom  pali!  . 

I sultan  klonu  poniknuta  dela, 
Slubutnog  uma,  groznicava  tiela.  — 

Yeziri  redom  zamukoge, 

Od  mudrosti  ved  zborit  ne  ce, 

Pa  samo  zlatno  vrieme  tro§e, 

Kad  dosli  ved  u bojno  viece. 

Tek  ljuti  Mehmed,  vezir  mrk, 

U zemlju  zured  ste2e  brk. 

Zakriesile  se  oci  pa§am, 

Kad  Mehmed  caru  ovako  de: 

„Dopusti,  da  se  rieci  ma§am ! 

„U  carstvu  sjajno  sunce  Alahovo, 

„Sto  palig  ognjem  citav  sviet! 

„Hrvatom  sultan  darove  bi  davo? 
„Hrvati  ne  de  htjet! 

„Da  Turci  jesu  — nam  su  ravni, 

„ Junaci  gordi  — kauri  slavni ! 

„A1  tako?  §ta  su  ti  Hrvati? 

„Najljudi  Krsta  kerovi! 

„Da  s nami  savez  sklope?  Prije 
„Svi  redom  de  izginuti! 

„I  papa,  Franak,  §vaba,  Mletci  — 

„To  sve  na  sablji  nista  nije; 

„Van  lipovi  su  pla§ni  sveci! 

„A1  hrvatska  kud  ruka  mjeri, 

„Tuj  sindjir  turski  iznevjeri! 
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„I  kada  plane  demeSkinja  ljuta  — 

„U  d£enet  du§a  osmanska  odpluta!  .. 

„Ja  slu2ih  vjerno  padi§aha, 

„Na  demeSkinji  Zivot  nosih, 

„Kr§canstvo  treslo  se  od  straha, 

„A  isti  papa  milost  prosi! 

„Hrvati?  Rugom  odvradali 
„U  krvavoj  i smrtnoj  §ali : 

„£ta?  S Turdinom  da  bude  mir!? 

„Ne!  Svr§it  valja  krvav  pir!  — 

„Dok  plagria  drkde  Europa, 

„Dok  Mledid  puza  kano  crv; 

„I)ok  Svaba  skriva  gnjilu  krv  — 

„Ej  — Hrvat  — on  lagume  kopa! 

„I  demeskinju  kletu  brusi, 

„Te  crno  Mrielo  puni  topu; 

„U  tursko  zdravlje  vino  trusi, 

„Pak  izsmiehava  Europu: 

„Nek  mirno  stara  baka  spava, 

„Nek  papa  dita  brevijar, 

„Ja  sam  du  turskog  dekat  lava, 

„I  pisat  mu  u pametar : 

„Da  u Hrvata  gvozdeni  su  zubi, 

„I  tko  se  s njime  preko  sablje  ljubi, 

„Pa  bio  Alah,  bio  Muhamed, 

„IP  Hun,  il’  Obar  Azijat: 

„Nek  prije  most  na  rajski  gradi  sviet  — 

„ Jer  skrhat  be  si  vrat ! 

„Pa  saveznici  da  su  ovo  — 

„Kud  ieie  sunce  Alahovo? 

„Ej,  padi§o.  ej  ti  si  star! 

„U  srcu  tvom  vec  gasne  2ar, 


„A1  da  od  straha  strepi  grud 
„IP  da  je  Sejlan  u te  u§o  — 

„Pa  da  si,  starce,  lud: 

„0  miru  s kauri  ne  bi  snivo, 

„Gdje  dosad  krvcu  si  prolivo ! “ — - 

U starcu  plane  paklen  bies, 

Iz  oka  sievnu  munja,  tries, 

U grlu  mu  se  steBe  dah, 

I on  ko  ljuta  guja  ciknu: 

„Europi  kaurskoj  trepet,  strab! 

„U  prah  du  smrvit  sva  plemena! 
„Taj  bedem  tvrdi  survat  de  se! 

„To  djinsko  gniezdo  valja  da  se 
„Na  sabljab  turskih  vec  raznese! 

— „A1  ti  si,  zmijo,  Mekmede, 

„Svoj  buntovnidki  digo  glas 
„Na  sultana  — ej  stani,  rdjo! 

„Da  rede  to  mk  koji  vas, 

„Da  ja  se  sam  pogrdih  tako  — 

„To  kunem  se  na  svoju  slavu  — 
„Odrubio  bi  sam  si  glavu!" 

I skodi  starac  gnievan,  blied, 

Do  pola  sablju  trgo  britku  — • 

Ukodi  mu  se  suha  ruka, 

Na  ustnab  jo§  mu  drhde  jed, 

U grlu  sapela  ga  muka  — 

A du§a  ved  u dZenet  brodi  biedna 
I kano  da  jo§  §apde  krvi  2edna: 
„Nek  Europi  taj  se  bedem  svali, 
„Svi  narodi  su  tada  redom  pali!  . 


Fiskalova  izpovied. 

Po  Senjskom  pricanju  pripovieda  V.  Novak. 
(Nastavak.1 


funce  se  nagnulo  k zapadu.  Bila  je  sedma  ura 
svibanjske  vederi.  Zrak  bijaSe  tih  i topao,  nebo 
jasno,  modro,  prelievajuci  se  k zapadu  u rumenu 
2ar.  Visoko  u zraku  pjevala  seva,  kriledi  se 
k jasnomu  nebu,  pa  spuStajudi  se  naglo  k zemlji,  gdje  je 
kraj  zelene  vinove  loze  napela  grlo  i spustiv&i  jo§  jednom 
zvonku  i miloglasnu  pjesmu,  odletila  strjelovito  vrh  sa- 
moga  tla  u nocno  le2i§te.  Iz  pedine  dizala  se  gusta  jata 
divljik  golubova,  krifcala  zrakom  naglo,  hitro  poput  striele, 
vradala  se  k pedini,  pa  sunula  visoko  u vis,  gubila  se  u 
dalekom  sivkastom  zraku  u taman  obris,  koji  se  opet 
sve  girio,  vracajudi  pred  odi  sliku  ptidjega  jata  Nad 
morem  igrala  se  kitrokrila  lasta,  dirajudi  lakim  si  kri- 
lom  zrcalastu  povrSinu.  Ribe  se  razigrale,  bacajudi  se 
nad  morsko  zrcalo,  i dupin  se  svojim  te^kim  tielom  va- 
Ijao  sred  Nevaljske  drage.  A na  kopnu  cvao  cviet,  bu- 
jila  loza,  zelenila  se  maslina,  napela  smokva,  sva  zemlja 


odisala  krjepkim,  zamamnim  dahom,  sve  2ivo  osjedalo  se 
veselo  i drago  u toj  liepoj  svibanjskoj  vederi. 

Sa  sjeverne  strane  otoka  Paga  pruZio  se  u morski 
kanal  dugacak  klin,  zatvorivSi  s protivnim  krajem  otoka 
dugacku  morsku  dragu.  Na  lievoj  strani  te  drage  na- 
nizao  se  vinograd  do  vinograda,  sav  taj  kraj  okitila 
prekrasnim  viencem  zelena  loza,  pletudi  se  nizko  po 
zemlji,  a u taj  vienac  upala  tamna  smokva,  crna  maslina 
i sive,  nizke  kucarice  sela  Stare  Nevalje.  Na  2alu  drage 
nasulo  more  biel,  izgladjen  piesak,  a za  njim  se  opet 
otvorila  zelena  dol,  natopljena  Mvimi  vreli,  kraj  njih  se 
di2u  malene  crkvice,  §to  ik  pobo^ni  otodani  na  zaStitu 
zdravlja  i poljskoga  roda  svetim  zagovarateljem  podigli. 
Preko  kr§na,  kamenita  briega  vodi  razrovana  staza  u 
Novu  Nevalju,  gradid  tiesan  i star,  al  pun  dobrik  ljudi, 
pun  poboZnoga  i radinoga  svieta. 

Tu  je  Siivila  Jela,  mlada  udova  iza  pokojnoga  Jo- 
sipa  Perata.  Rodila  se  u Senju  po  sludaju,  al  odrasla 
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u kuci  roditelja  u Staroj  Nevalji.  Mati  joj  imala  nejacka 
sina,  a djetetu  se  u sedmoj  godini  prikrivila  u lievoj 
nozi  kost  i zgrcila  noga.  Doveli  kume  i strine  i svaka 
svoju  rekla,  al  ne  pomogla.  Kuhali  trave,  cvrcili  u bla- 
goslovljenoj  vodi  2ivi  ugljen  i kopali  to  pred  kucni  prag, 
al  bilo  badava.  Yodili  diete  i Ijekaru  u Pag  i vracaru 
u Rab  — al  diete  hromo.  Tad  spomenu  njetko  jadnoj 
majci  veliku  milost  i mod  majke  Bo£je  od  Krasna,  a 
mati  trudna  preveze  se  ladjom  pod  Yelebit,  pa  puzet'i 
po  ugarenom  kamenu  pod  suncanom  2egom,  ronila  suze 
i molila  zdravlja  za  svoje  diete.  Vracajudi  se  kuci  oboli, 
obleSa  u Senju  i rodi  tu  u bolesti  £ensko  diete.  Ozdravi, 
vrati  se  u Nevalju,  moleci  sveudilj  pomoci  za  hromoga 
sina  od  neba  i od  ljudi.  Pomogli  ljudi,  Bog  usligao  i 
mali  u desetoj  godini  skakao  zdrav  na  obje  noge. 

Kad  je  Jela  do  jedanaeste  godine  odrasla,  umre  joj 
mati.  Djevojbe,  vicno  radu,  bijage  otbeva  desna  ruka. 
Nit  je  znala  nakita,  nit  poznala  svjetskih  briga.  Zorom 
ustajala,  vecerom  umorena  liegala;  odrasla  daleko  od 
inoga  svieta,  skupila  u dugi  sve,  gto  pitoma  priroda, 
izkusna  otbeva  rieb  i popova  besjeda  u crkvi  daje.  Bila 
je  kao  kaplja  rose  o suneu : svje2a,  cista,  bistra,  a mlada, 
nevina  poput  ptice,  koja  je  u rano  proljetno  jutro  iz 
gniezda  izletila.  Tek  nedjeljom  po  podne  sjela  bi  pred 
kucni  prag,  gdje  bi  se  oko  babe  Mare  skupile  £ene  i 
djevojke.  Baba  bi  pripoviedala  i svake  nedjelje  pripo- 
viedala : 

Onamo  prama  Pagu  Mvila  sirota  2ena  s dvie  kderi. 
Imala  malu  kudicu,  mali  trs  i dvie  koze.  £ena  bila  dobra, 
radila,  molila  se  Bogu  i od  svoje  sirotinje  sirotinji  da- 
vala.  Kad  su  kderi  odrasle,  dodjoge  prosci,  jer  su  obje 
kderi  bile  liepe  kao  dvie  jabuke.  Starija  se  udala,  a 
mladja  nije  btjela.  — Bog  dopustio,  i sotona  ju  uzela 
napastovati.  Igla  jednom  iz  polja  i nosila  naramak  granja, 
da  koza  pobrsti,  jer  su  drugu  starijoj  sestri  dali.  Iduci 
putem  nadje  narancu.  Digne  ju,  a bijage  £uta  i rumena 
kao  zlato,  mirisala  je  Ijepge  od  ikojega  cvieta,  bijage 
sladja  od  svakoga  meda.  Stane  jesti  naranbu,  a kad  ju 
je  pojela,  bilo  joj  kao  da  je  zabarana.  Sjedne  pod  smokvu, 
i na  nju  dodje  liep  san.  Spavala  je  dugo,  dugo,  al  kad 
se  probudila,  nadje  se  u liepoj  gospodskoj  kudi.  Po  po- 
dovih  bili  prostrti  teSki  sagovi,  po  zidovih  visile  slike 
u samom  zlatu;  sve  je  tu  bilo  pokriveno  svilom  i ka- 
difom,  u zlatnoj  krletci  bila  ptica,  koja  govori  kao  ljudi, 
bila  tu  zlatna  riba,  kojoj  je  iz  usta  mirisava  voda  u 
mramornu  zdjelu  prgila.  — Ona  je  le2ala  u mekoj  po- 
stelji  pod  svilenim  pokrivalom,  i kad  je  vidjela  oko  sebe 
to  bogatstvo,  sjetila  se,  da  je  to  dvor  bogatoga  gavana, 
koji  je  pod  dvorom  punu  pivnicu  samih  zlatnih  cekina 
imao.  Kako  je  bila  zabarana,  nije  se  vec  mogla  iz  dvora 
maknuti.  Stara  sirota  mati  naricala  pred  dvorom  za 
kderju.  Gavan  joj  davao  novaca,  al  je  ona  gazila  po 
zlatu  i traMla  svoje  diete,  no  sluge  ju  ubiju  i bace  u 
more.  — Onda  jedne  godine  dodje  glad,  takav  glad,  da 


bi  covjek  uviek  jesti  mogao,  a uviek  bi  gladan  bio. 
Ljudi  su  padali  mrtvi  sve  po  cesti,  jer  se  komad  kruha 
zlatom  mjerio.  Onda  ona  starija  sestra  dodje  k mladjoj 
i moljage  ju,  da  joj  udieli  kruha  za  gladnu  djecu,  a 
ona:  Veceras  su  u gradu  gosti,  nego  pomozi  miesiti 
hljeb.  Sestra  je  raiesila  i moljage  opet  posije  za  svoju 
djecu.  Al  sestra  nesestra  zapovjedi  slugam,  neka  oprase 
njezinu  robu,  da  ne  bi  na  njoj  muke  iz  dvora  izniela. 
Tad  sirota  mati  zaplace,  pohiti  iz  dvora  i,  kad  se  vra- 
tila  kudi,  nadje  djecu  pomrlu  od  gladi.  Zaplace,  pa  se 
okrene  bogatomu  dvoru  i rede:  Prokleta,  nesestro  moja, 
ti  i tvoj  dvor ! U taj  das  naoblabi  se  nebo,  striela  pukne, 
a sav  dvor  i sve  gto  je  u njem  bilo,  propane  na  dno 
mora.  — Taj  dvor  zvao  se  je  Cazka,  a vidi  se  pod  morem 
jog  i danas. 

Tako  je  Mvila,  tako  se  odgajala,  tako  rasla  Jela. 
Privikla  kudi  i poslu  mo£da  nije  nikad  ni  snivala  o 
tom,  da  de  doci  doba,  kad  bude  valjalo  primiti  ponu- 
djenu  jabuku.  A bilo  to  djevojbe  liepo,  milo,  stasito,  pu- 
nano,  skromnih  velikih  ociju,  dugih  trepavica  i malih, 
rumenih,  svjeMh  usta.  Bog  zna,  koliko  je  momaka  na- 
mienilo  dieliti  sredu  i nesredu  s Jelom,  al  pretece  sve 
prosac  ni  mlad  ni  liep,  al  imucan  Nevaljac  Josip  Perat, 
udovac  od  punih  gesdeset  godina.  Da  li  samoZivu  starcu 
planulo  srce  mladenackom  vatrom,  toga  nije  znao  nitko, 
al  se  znalo,  da  je  Josip  cesto  dolazio  u Jelinu  kudu  i 
podugo  se  s njezinim  otcem  uz  gkoljski  sir  i crno  vino 
zabaviti  znao. 

Tek  ce  jedne  nedjelje  otac  Jeli  ovako: 

— Reci  du  ti,  Jele,  dvie  besjede  kao  pametnu 
djetetu.  Da,  jo§  si  diete,  nisi  nikada  preko  moje  volje 
nikud  koracila,  ne  pozna§  svieta  ni  ljudi,  i,  ako  radi§, 
al  grize§  kruh  ofievimi  zubmi.  Dobra  si,  Bog  bi  ga,  tko 
bi  ti  u 6em  zamjerio.  Radi§  i moli§  se  Bogu,  meni  si 
posluSna,  a sa  susjedi  2ivi§,  kako  se  pametnu  fieljadetu 
pristoji.  Yi§e  sam  puta,  gledajuci  te  onako  okretnu  pri 
poslu,  mislio,  kako  de  biti  sretan  onaj,  komu  te  je  Bog 
namienio.  Tako  ti  je,  diete  moje:  u kuci  otdevoj  ne 
mo2e§  vjekovati,  za  to  si  djevojka,  da  bude§  2ena.  Ti 
si  jo§  mlada,  premlada,  moMa  jo§  nisi  na  to  ni  mislila. 
I bolje.  Koja  djevojka  za  rana  podne  traditi  mu2a,  raz- 
mek§a  joj  se  srce  i snaga,  pa  ce  najkaSnje  od  nevolje 
biti  i sebi  i svomu  drugaru.  — I evo  dodje,  da  i ti  o 
tom  mislig.  Sviknula  si  se  dovjeku  dobru  i pametnu,  u 
njegovoj  kuci,  budeg  li  vriedna,  ne  ce  ti  manjkati  ni- 
cesa,  nego  deg  modi  i sirotu  obilrio  pomagati.  BoSja  je 
volja,  diete  moje,  ti  ceg  se  za  koji  mjesec  udati. 

Djevojka  je  za  cielog  otcevog  govora  oborila  odi, 
sve  vige  rumenila,  a kad  otac  i zadnju  rede,  sklopi  na 
lieu  ruke  i izleti  iz  sobe. 

— Mlado,  mlado!  govorio  za  njom  otac,  ne  pitajudi 
gto  de  na  njegov  izbor  mlado  Jelino  srce. 

Cula  Jela  za  koga  de,  pa  se  stisnula  u kut  i pla- 
kala,  plakala  ljuto.  Obeda  otcu  sve  ustima,  al  je  bolo- 
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valo  mlado  srce,  koje  se  tek  stalo  buditi  i prvim  nje£- 
nim  osjedajem  blaSiti  o sladkih  sancih  krilate  duse. 

I kad  se  obra  loza,  cvilili  miegci,  igralo  se  kolo, 
orila  se  pjesma  u nevjestinu  domu,  a oko  njega  obilazio 
mlad  dovjek  u£asna  pogleda  nosedi,  pune  grudi  otrova  i 
boli.  Bio  to  Marko  Vukugid. 

Dvie  godine  givjela  Jela  u Peratovoj  kudi  poslugna 
svome  mu2u  kao  otcu.  Iza  dvie  godine  ulovi  ljuta  bura 
sred  mora  barku,  prevrne  ju  i iztrese  u morsko  dno  Je- 

lina  mu2a  uz  trojicu  drugova. 

* 

* * 

Liepe  svibanjske  vederi  koracala  Jela  preko  briega, 
nosedi  na  glavi  punu  kogaru.  Pod  crnim  rubcem  bilo  to 
lice  kao  liepo  pogodjena  slika:  svje£e,  rumeno,  puno,  a 
njegno,  u njem  dvie  odi  velike  i 2ive,  odva£ne  a skromne, 
pune  njeke  zagonetne  tajne,  koja  je  liepoj  £eni  toli  do- 
likovala.  Jako  tielo  napelo  joj  crnu  suknju,  od  bokova 
plivala  odjeda  valovitom  oblinom,  koja  onako  milovidno 
dvrsto,  puno  tielo  odaje.  Koracala  mlada  udovica  £urno, 
ne  obazirudi  se  ni  lievo  ni  desno.  Igla  bratu  u pokode 
nosedi  dar.  Kad  je  u vrh  drage  dogla,  snimi  s glave 
kogaru,  sjedne  i zag  eda  se  u more,  koje  se  sve  dalje  i 
dalje  kao  olagteno,  gladko  tlo  girilo.  Tek  s kraja  do 
samib  joj  nogu  Zuborilo  tiho  labunce  kao  driemno  diete, 
koje  se  u koljevci  pospanim  smiegkom  od  majdinoga  po- 
ljubca  rastaje. 

Mlada  udova  zagleda  se  u to  tiho,  velicajno  more, 
segne  odima  do  otoka  Baba  i htjede  dalje  sti^uci  odima 
rumeno  i modro zanebje.  Kud  dalje?  Dalje,  dalje,  daleko 
tamo  segle  joj  misli.  — Ovdje,  u tom  vinorodnom  kraju 
je  bilo,  kad  su  ju  erne  odi  mlada  prosjaka  neodoljivom 
silom  k sebi  zvale.  Ona  ik  tjerala,  otimala  se,  al  su  se 
vracale  pred  nju,  nosedi  u sebi  toliko  milote,  toliko  omam- 
ljiva  deznuda,  pladne  molbe,  bolnog  osjedaja,  da  se 
sva  potresla  i snivala  o tim  ocima  danju  i nodju.  Kakvi 
li  su  to  bili  sanci,  kad  bi  se  prenula,  pa  na  dugik  tre- 
pavicak  osjetila  suzu?  Sto  je  to  bilo?  San,  samo  san . . 

I kad  je  najkrasnije  snivala,  ugrabi  joj  taj  krasni  san 
pokojni  muA  Bila  mu  je  2ena,  vjerna  drugarica  pred 
Bogom  i ljudima,  al  srce  joj  ne  bijage  njegovo,  bilo  je 
tudje  — prosjakovo.  — Izgubila  ga  je  bila  s oka  za 
uviek  valjda,  al  ju  je  to  srce  sjedalo,  da  £ivi  tu,  da 
ne  de  nikada  iz  njega  izginuti  one  odi,  Bo2e  moj,  one 
erne  oci!  . . . Pa  kad  su  se  biesni  valovi  onesviegdenim 
joj  tielom  igrali,  osjeti  se  Zivom,  pogleda  i vidje  se  u 
njegovom  narucaju,  a one  ju  oci  gledale  milo,  pigudi 
sred  srea  njezina  ono  vjecno  i sladko  deznude:  ljubav. 
— I klonu  mu  na  junadke  grudi,  a on  se  iz  najsladjega 
zagrljaja  trgnu:  Moram  u sviet!  Osta  opet  sama  i od 
toga  casa  osjeti  tri  put  jade  svoju  samodu.  — Gdje  je? 
Gdje  je?  Hoce  li  je  zaboraviti,  hoce  li  ga  to  nevjerno 
more  donieti  na  te  grudi,  koje  de  puknuti  od  ljubovne 
snage?  Aj,  more,  budi  mu  krotko  janje,  duvaj  ga,  do- 
nesi  ga,  da  umiri  to  srce,  da  ublaM  tu  dugu,  koja  se 


razkrilila  ljubovnom  silom,  da  se  nauHje  milja  i ljubavi 
iz  onik  ernik  odiju! 

Dugo  sjedila  liepa  udovica,  a svedj  mislila,  svedj 
deznula;  pune  se  grudi  nadimlju  jace  i jace,  dok  nisu 
na  vla^ne  oci  vrele  suze  potekle. 

Jela  protare  suzne  oci  i obazre  se,  dula  je  u piesku 
njecije  korake. 

— A,  vi,  Jele?  Hvaljen  Bog!  Drago  mi  je,  da  sam 
vas  sreo,  moram  s vami  govoriti,  a onuda  mi  je  te2ko, 
poka2e  dogljak  rukom  na  brdo. 

Bio  to  dovjek  od  kakovik  trideset  godina,  al  zut, 
slab,  bolestan.  Opasao  se  ervenim  pasom,  po  cem  po- 
znas  mornara 

Udova  ustane  i odzdravi  dogljaku.  — A odkud  vi, 
Ive?  Dugo  vas  ved  nisam  vidila.  Kad  ste  dogli  ? 

— Juder.  Bog  ktio  i evo  me  ved  gest  mjeseci  groz- 
nica  trese.  Bio  sam  po  gpitalih,  al  zdravlja  nigdje  naci. 
A bolestnu  nema  stana  do  doma.  Sjednite,  Jele,  imam 
i list  i poruke  za  vas  od  Marka  Vukugida. 

£ena  drhtne,  ktjede  nje§to  reci,  al  sjedne,  uprv§i 
odi  u Ivu,  koji  je  iz  njedara  list  vukao. 

— Evo  vam,  rece  Ive  i sjede  kraj  Jele.  Pozdravlja 
vas.  Kad  smo  se  u Ingliteri  rastajali,  rece  mi: 
Reci  joj,  Ive  moj,  da  mi  je  uviek  na  pameti;  reci  joj 
sve,  i ako  me  voli,  neka  deka  na  me,  vratit  du  se  i 
prvoj  njoj  na  vrata  dodi.  I onda  me  ogrli  i poljubi,  pa 
jos  jedanput  rede : Pozdravi  sve  u nasem  kraju,  al  Jelu 
prvu  s cielim  mojim  sreem ! 

— Hvala  vam  Ive,  §apne  2ena.  A §to  radi?  Je  P 
zdrav  ? 

— Zdrav,  2iv,  sokol,  Jele  moja.  Liepi  ste  i vi,  i 
Bog  vam  dao  svega,  al  da  ste  na  kraj  svieta  tradili,  ne 
bi  boljega  na§li.  Yrstan  covjek,  pametan,  a dobar.  Vi- 
dite,  u dvie  godine  &to  je  na  moru,  postao  nostromo  po 
svojoj  pameti.  Ljudi  ga  imaju  rado  kao  i gospodari, 
pismen  je,  a dobre  glave:  Sto  jedan  put  vidi,  zapise  u 
pamet  i kad  dodje  drugi  put,  pita  ga  kapetan:  Kako 
demo  ? Yjerujte,  Jele,  dat  de  vam  Bog  uz  njega  dobro, 
jer  je  celjade  na  svom  mjestu  — a u svietu!  Da  vi 
znate,  kako  je  to!  Svaki  dan  drugdje,  svaki  dan  novi 
ljudi,  novi  znanci,  novo  dobro,  novo  zlo,  sve  tudje,  sve 
mudro,  ako  nije  na  mjestu  glava : Al  nag  Marko ! Jos 
ga  nije  bilo  u pravdi,  a obranio  ih  sto.  Da,  jedanput: 
Iz  na§e  druMne  napio  se  jedan,  pa  stao  nemirovati 
s Grkom.  Mi  mirimo  — al  pijan  dovjek ! Yiai  Marko, 
gta  bi  se  dogoditi  moglo,  pa  nam  migne,  a mi  kavdZiju 
sve^emo,  pa  s njim  u brod.  Ljudi  se  kod  vina  odmaraju 
i vesele,  a kukavice  svadjaju,  rede  Marko,  a tudji  mu 
ljudi  stiskali  ruke,  prisjeli  k nagemu  stolu,  pa  smo  se 
veselili  sve  do  zore.  Nema  ljudi  do  Hrvata  — govorili 
nam  oni.  Onaj  na  Marka  zamrzio,  ali  kagnje  mu  jedanput 
sam  rekao:  Dosta  mi  2ena  doma  plade,  da  de  me  pro- 
gutati  more,  a ja  se  jog  na  pravo  na  zdravo  ktio  s grdkim 
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no2em  klati.  Evala  ti,  Marko,  ako  si  me  onda  i osra- 
motio. 

Jela  sluSala  mornarevu  pripovjest,  a o6i  joj  se  sve 
girile,  sve  poigravale. 

— Hvala  vam,  Ive ! Sretna  sam,  hvala  Bogu ! Znate 
li,  kako  mi  je  bilo?  Mlado,  neumicno  djevojfie  dado§e 
me  starcu,  a ja  sam  ....  vec  onda  Marka  . . . . i 2ena 
udari  u plac.  Bog  je  dobar,  vratit  ce  mi  ga.  — A §to 
je  u pismu,  Ive? 

— Yidit  bemo,  Jele.  Ja  ne  znam  puno,  al  me  onako 
na  brodu  naucili  svak  po  slovo,  pa  nisam  toliko  sliep, 
kad  mi  pred  oci  knjiga  dodje.  Pisati  ne  znam ; ucili  me 
i to,  al  mi  je  ruka  te2ka  bila.  Konopi  tvrdi,  jedra  te2ka, 
a ptifije  pero  lagano  — nije  bilo  za  moje  ruke. 

Udovica  tvrdila  glavom,  a mornar  otvorio  pismo  i 
citao  slovku  po  slovku: 

„Mila  i premila  Jele!  Pozdravljam  te  po  sto  puta. 
Dok  ti  ovo  pi§em,  daleko  sam  od  tebe,  al  je  moje  srce 
i moja  misao  uviek  uza  te.  Koliko  mi  puta  dodje  na 
plac,  kad  mi  drugovi  donesu  od  kuce  pismo,  da  im  ga 
procitam!  Pozdravlja  ih  i otac  i mati,  i 2ena  i djeca,  a 
ja  se  zagledam  u more,  pa  mislim : Ti  nemas  nigdje 
nikoga!  I kad  to  pomislim,  dodje§  mi  ti  na  um,  a srce 
mi  je  veselije,  jer  za  Bogom  nemam  nikoga,  koga  bih 
vi§e  od  Tebe  ljubio.  Zaboravio  sam  svoje  nesretno  dje- 
tinstvo,  zaboravio  sve,  §to  mi  je  kao  te2ak  grieh  du§u 
mucilo.  Bog  mi  je  i otac  i mati,  a kad  pomislim,  2eljo 
moja,  da  sam  Tebe  na  ovim  prsima  grlio,  najsretniji  sam 


fiovjek  na  svietu.  0,  Jele  moja,  da  zna§,  kako  te  moje 
srce  ljubi,  kako  uzdiSem  za  Tobom!  Da  je  u duboku 
moru  besjede,  pa  da  ti  pripjeva,  koliko  mu  se  u noci  i 
danu  iztuMm,  jedva  bi  jo§  prepoznali  srce  moje.  Al  §to 
bih  tu2io!  Ja  vjerujem.  da  si  moja,  a cekaj  me,  milo- 
vanje  moje,  za  malo  eto  me  k tebi.  Pisi  mi,  draga  Jele, 
cekam  Tvoju  knjigu,  da  ju  mjesto  tebe  ljubim  i k srcu 
privijem ! Pozdravlja  te  i sto  puta  ljubi  Tvoj  Marko  Vu- 
ku§ic. 

Mornar  docita  i pru£i  Jeli  pismo : — Kao  Stampana 
knjiga ! — a ona  pritisne  papir  na  srce : — Hvala  vam, 
sto  puti  hvala,  Ive!  Neka  ga  Suva  Bog!  uzdahne  udo- 
vica i podigne  velike  oci  k jasnomu  nebu. 

— Bog  vas  usrecio!  uzdahne  mornar.  — Idem. 
Moram  ranije  u krevet,  jer  osam  sati  kucne,  a nje  eto : 
Trese  da  se  smiJuj  Bo2e!  Laka  vam  nod,  Jele! 

— S Bogom  Ive ! Kad  bude  bolje,  ne  propustite, 
da  se  ne  bi  do  mene  navratili.  Bude  li  Sta  treba,  a vi 
po§aljite  k meni  diete. 

— Hvala,  Jele,  pozdravi  mornar  jo§  jedanput  i podje 
laganim  korakom  u polje. 

Jela  digne  na  glavu  kosaru  i podje  k nevaljskim 
kucam.  Plaho  se  obazirala  oko  sebe,  i kad  vidje,  da 
nikoga  blizu  nije,  izvuce  iz  njedara  list,  pritisne  ga  k ru- 
menim  ustnam,  pa  §apta§e  gledajuci  k nebu : Vratio  se 
skoro  . . . skoro ! . . . 

(Nastavit  6e  se.) 


XXXVII. 

oji  s djelom  narodnim 
Njeku  salu  zbija, 

IP  je  s uma  skrenuo, 

IP  je  Sarna  zmija.  . . 

A kog  za  rM  narodni 
Bog  odabra  nije, 

Sto  konaka  nek  mu  se 
Na  daleko  skrije. 

XXXVIII. 

Narod  plada  krvlju  i suzama 
Vladarove  zanose  i bludnje, 

I cas  svaki,  — na  §to  ga  pod^egu 
Niske  stiasti  il’  porocne  Zudnje. 
Joh  narodu! — kad  vladar  zabaci 
Milosrdje,  svijest  i vrline: 

Sto  ostaje  tad  narodu  tuMom, 
Neg  da  ludo  s lude  glave  gine?. . 

XXXIX. 

Omladinci  da  su  ti§i, 

Napredak  bi  bio  viM; 

Jer  zanago  u premlada 


Domisljaji  J.  Sundecica. 

Bit  ne  mo2e  zrela  rada: 

Tek  u pravo  svoje  vrieme 
Sazrijeva  svako  sjeme. 

XL. 

Koliko  smo  bistri, 

Da  smo  razboriti: 

Ka’  ma  iko  sredni 
Mogli  bismo  biti ; 

I jos  da  smo  skladni, 

Kako  smo  junaci,' 

Kud  se  ne  bi  na§i 
Vijali  barjaci?  . . 


XLI. 

Politika 
Nije  vika ; 

Ona  uci: 
„Mnogo  mu6i ; 
„MaIo  zbori: 
„Mnogo  tvori ; 
„Hitar  budi: 
„Sve  prosudi; 
„Misa’  svaka: 


„Nek  je  jaka; 

„Svako  djelo: 

„Nek  je  zrelo  . .“ 

A u krajnoj  muci 
Krajnje  mjere  tek 
Prihvatit  dopu§ta 
Ka’  odluCan  liek. 

XLII. 

Sa  smi§ljenom  — razmisljenom 
Do  cilja  se  dopire; 

A spametuom:  — sve  s’  uklanja, 
§to‘  se  cilju  opire. 

xLm. 

Ima  njeSto,  §to  uopde  ljudi 
Misle  da  je  njeki  udes  hudi, 

Pa  stojedi  skr§tenijeh  rukii 
Ovaj  „aj  m e h“  onaj  vi6e  „k u k u !“ 
A ne  znadu  te  budale  prave, 

Sami  sebe  da  biju  i dave, 

Gotov  komad  izgledajuc  s neba, 
Gdje  bez  truda  nema  mrve  hljeba. 

(Iz  moje  „V  r & i d b e“.) 
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Marijan. 


I 


jutradan  bijaSe  gotovo  udasan  dogadjaj  za  mu- 
hamedance  i seljake,  jer  je  bilo  makazam  (ska- 
Jp|K  ,QJ  ram)  pobjedu  slaviti.  0§i§a§e  ib  po  vojnicki  — 
(w  bez  milosrdja  odrezav  percine  i kite.  Poslije 
toga  primise  bielo  ruho  i torbe,  onda  im  se 
zapovjedi,  da  moraju  ustati  i ko  svieca  ravno  stajati, 
kad  koji  stariji  unidje.  Muhamedanci  odabrase  si  za  sje- 
dala  krevete,  i po  zapoviedi,  ako  je  koji  podcastnik  do§o 
u baraku,  oni  bi  i na  krevetu  ustali  u znak  pocasti ; 
inace  u svemu  prkosi§e  zlovoljni  u svom  polo^aju.  Pri- 
stup  svojadi  i roditeljem  bijaSe  dozvoljen,  nu  novaci  ne 
smjedose  izlaziti. 

Stanko  je  ostao  na  dan  novacenja  kod  kuce,  da 
cuva  svoje  i Jurkino.  Ali  kasno  u vecer  sazna,  da  mu 
je  dragi  pobratim  i drug  ostao  u kotaru,  a sestra  Pavka 
ga  saleti,  da  ponese  pozdrav  Marijanu.  Stanko,  ne  6a- 
sedi  ni  casa,  pohiti  u kotar,  pa  sastavgi  se  drugi  dan 
s Jurkom  i Bo2om,  krenu  u barake. 

— Sinko  Marijane,  jadna  li  sam!  — zavapi  Jurka 
ugledavsi  Marijana.  A Marijan  pritaji  muke  i jad,  pa 
podje  prisilno  osokoljen  u susret  majci. 

— Zdravo,  majko! 

— Bolje  te  nasla  — a ma  kukavno,  biedno  . . . 
ocinji  moj  vide!  — izrece  Jurka  ogrliv  sina. 

— Neka  se  vr§i  volja  Bozja,  majko  dobra!  — Evo 
ti  Stanka ! rece  Marijan  suzami  nakvaSenih  lica.  — Stanko, 
cuvaj  mi  majku  — i onu  polu  moga  srca  . . . dok  se  ne 
vratim ! 

— Pa  ako  mi  izgines,  sine!  — 

— Zadnjim  izdisajem,  majko,  bit  ce  mi  tvoje  i Pav- 
kino  ime  na  ustima ! 

— Bolje  bi  ti,  Marijane,  i u goru,  nego  li,  milo 
nejace  moje,  glavu  gubiti  u askeri! 

— I ja  ga  tako  svjetujem,  poce  Bo&o ; — ne  ce  ni  taj 
vakat  ostati  — u red  ce  se  promieniti 

— Neka  te,  neka,  progovori  Marijan  pun  jada. 
Svemu  si  tomu  ti  Bozo  krivac  i uzrok,  da,  ti  i onaj 
zlorad  Stipan ; ali  vam  ka2em : koji  me  god  pas  ujedao 
— svojom  me  dlakom  i lieSio. 

— Ne  krivi  mene!  rece  Bo2o,  — vjeruj,  da  sam 

slomljen  jadom,  sto  nam  odlazig . To  izmuca  Bo2o 

pretvorljivom  lukavStinom,  iztisnuv  odnjekle  i suzu,  mi- 
sledi,  da  6e  se  dojmiti  Marijana,  pa  6e  mu  vjerovati. 

Mom6adi  bijase  doba  odlaziti  u okruSni  grad,  gdje 
ce  tri  duge  godine  ostati.  Svi  se  spremahu  na  put,  sva- 
komu  o plecima  torba,  a u njoj  biele  braSnenice,  sto 
mu  majka  na  put  pripremila.  Cvalo  od  veselja  lice  maj- 
storu  BoM,  misleci  da  sada  posljednji  put  vidi  Marijana 


Pripoviest  iz  novijega  bosanskoga  zivota  Napisao  Ivan  Lepusic. 
(Nastavak.) 


— a onda  on  goso  u kuci.  Jurka  tu2na  — jedva  ju 
noge  dr£e  — ogrli  posljednji  put  sina,  pa  mu  tihano  rece: 

— Marijane,  jedino  mi  uzdanje ! Mo2da  sam  te  jadna 
i na  gore  svjetovala,  — a ti  cini,  kako  te  pamet  uci. . . 
Bog  te  6uvao! 

Marijan  se  posljednji  cas  taman  junacki  dr2ao,  e da 
bi  materinu  tugu  raztjerao.  Stanko  se  izljubi  s njime, 
a suza  suzi  odgovori,  — pa  ga  opetice  nagovori:  — 
Stanko  brate,  pazi  mi  majku  i pozdravi  Pavku! 

To  bijaSe  oprostaj.  Marijan  ode  medju  momcad,  a 
Stanko,  Jurka  i Bo£o  izadju  iz  barake  i krenu  u 6ar§iju. 

XII. 

Ostadose  mnoga  sela  nevesela.  PIa6u  i kukaju  osta- 
rjele  majke,  rastavse  se  sa  svojimi  sinovi,  cvile  ljube  i 
nevjeste  — na  daleko  su  srca  od  srdaca. 

Uboga  Jurka,  sama  na  domu,  broji  duge  dane  i jog 
du2e  nodi,  kukajuci  za  sinom.  Prodjose  ve6  dvie  nedjelje, 
a o njem  ni  glasa,  ni  od  njega  pistna. 

Stanko  obilazi  Jurku  po  dva  i tri  puta  dnevice, 
on  joj  oprema  vanjske  poslove,  on  §alje  iz  cargije,  §to 
treba  u lonac  metnuti.  Sime  i Siminka  prizivaju  osam- 
ljenu  udovicu  na  sielo  i razgovore,  ne  bi  li  joj  raztjerali 
tmurne  misli  i velike  brige.  Pavka  je  gotovo  vi§e  kod 
Jurke,  nego  li  na  svom  domu.  Odpremi  brata  Stanka  u 
cargiju,  kucu  po6isti,  pa  ce  namah  k Jurki.  Na  njezinu 
ognjistu  svari  rucak  i posalje  ga  malim  Siminim  u carsiju. 

Jurka  je  zabrinuta  za  mladi  Zivot  Pavkin,  jer  dje- 
vojce  na  ocigled  bliedi  i gine,  one  liepe  dvie  o6i  vec 
joj  suze  zatocige,  a na  licima  joj  uveuu  ru^icasto  cviece. 
Naprotice  motri  Pavka  udovicu  Jurku,  zadrhce  kano 
prutak,  kad  joj  se  potuzi  stara,  da  ju  snaga  ostavlja, 
nje§to  grudi  prite^e  i disanje  ustavlja.  A Bo£o?  Kako 
se  jutrom  digne  i ode  u carsiju,  ne  vraca  se  do  jacije, 
i kada  dodje,  jedva  se  mice  pijan.  Gladilo,  notice  i ono 
nje§to  dronjaka,  §to  je  imao,  sve  je  ved  razprodao,  a 
izmamit  ce  i od  Jurke  po  koji  gro§,  pa  ako  mu  uzkrati, 
on  ce  kriomice  posedi  u Marijanov  sanduk  i uzeti  kakvu 
stvarcu  od  srme  i zlata,  pa  dati  mehandjiji  za  rakiju. 
Premda  Jurka  zna,  da  Bovine  ruke  nisu  6iste,  ipak  mu 
nikada  ne  prigovori,  samo  zato,  §to  je  Bo2o  svaki  dan 
donosio  iz  carSije  novosti  o Marijanu.  Pripoviedao  joj, 
da  je  Stipan  vrlo  zabrinut  za  Marijana,  u dva  reda  mu 
je  pisao,  koreci  ga,  §to  se  ne  javi  materi.  Ako  se  je  Bo2o 
ma  i kako  kasno  vratio  iz  6ar§ije,  to  bi  Pavka  dotr6ala 
k Jurki,  da  cuje  novosti  ili  kakve  glase  od  Marijana. 

Gdje  je  kuga,  nego  li  u Sarajevu,  a gdje  Bo2o, 
nego  li  u Stipana.  Od  jutra  pa  do  mraka  ne  mi6e  se 
iz  mehane.  Stipina  mehana  jest  kova6nica  sva6ije  srede 
i nesrede.  Tamo  se  sastaju  razlidite  vrsti  ljudi,  prekla- 
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paju  o svadem.  Kroz  Stipine  ruke  prolaze  svi  listovi  iz 
dar&je  na  po§tu,  on  ih  §alje  s glasnikom  u kotar;  a 
glasnik  opet  donosi  iz  kotara  sve  listove  za  darsiju  i 
Pobrdje. 

Trede  pismo  namiSlja  Pavka  slati  Marijanu.  Jedne 
veceri  sjedne  pa  naniZe  svoje  misli  i osjedaje  svoga  srca 
na  bieli  list  papira,  perom  pi§u6i,  suzami  Skropedi,  a 
poljubcem  pedateci.  SadrZaj  pisma  bijaSe  kratak: 

„Dragi  moj  Marijane!  Trecu  Ti  knjigu  pi§em,  ved 
ne  znam,  §to  bi  udinila,  jer  nam  se  ne  javljaS.  Ova  blieda 
bartija  vjerna  je  slika  mome  lieu,  tugom  i brigom  po- 
venulom,  a bolni  uzdisaji  hode  da  mi  slome  raztu^ene 
grudi.  Sama  bi  pjeSke  put  putovala  do  Tebe,  ali  me 
jedno  stid  ljudi,  a drugo  2ao  mi  je  Tvoje  majke  — dobre 
Jurke,  koja  se  jedva  mide  izmucena  tugom  i deznucem 
za  Tobom.  Javi  mi  se  skoro,  javi ! Da  znam,  da  li  si 
ti\,  da  ti  mogu  opisati  svoga  srca  jade.  Ili  mi  se  javi 

— ili  du  skoro  u grob  led  mlada  Primi  moj  selam  i 

Tvoje  ostarjele  majke!  Pavka.  “ 

Napisavsi  list,  po  desetak  puta  ga  procita  i prolije 
suze.  Stanko  ju  promatraSe,  pridiniv  se  kano  da  spava, 
pa  mu  ne  da  sudut  — i on  si  otare  s oka  suzu,  ali  tako, 
da  Pavka  i ne  opazi.  Pavka  zapedati  pismo,  pa  ga  metnu 
pod  uzglavlje.  Ali  ne  mo2e  da  usne.  — Nodi  kolika  si, 
jade  velik  li  si ! — Uzdisage,  ne  mogav  dodekati  dana. 

Kada  zora  svanu,  poSalje  &iminim  malim  pismo 
Stipanu,  moled  ga  nabaika,  da  ga  jo§te  danas  odnese 
glasnik  u kotar  na  po§tu.  Odkad  odasla  i ovo  trede  pismo, 
nije  mogla  dvie  nod  stisnuti  vedja  ni  usnuti.  Zlopatne 
ju  muke  mude  zamr§enih  sanja,  niti  spava,  niti  bdije 

— niti  mrtva  niti  dva  nije.  To  je  muka! 

XIII. 

U prvi  suton  u od  nedjelje  unidje  u Stipinu  mehanu 
odlifino  dru^tvance,  kakovo  ne  obidaje  svaki  dan  dolaziti. 
To  bi  brkati  oruZnidki  nadporudnik,  rutavi  advokat  Ivica 
i njeki  sa  zmijom  sabljom,  na  ovratniku  mu  sa  svake 
strane  po  jedna  zlatna  zvjezdica,  — bit  de  iz  konaka 
nid  dinovnik,  ali  u takovoj  ovdje  neznatnoj  varodci  od 
velike  je  ciene.  Gospodin  nadporudnik  je  osobite  pa£nje 
vriedan,  ne  samo  da  se  iztica§e  svojim  vitkim  i ponosn  m 
stasom,  oma^nim  breima,  odrim  pogledom,  ved  i svojom 
odrjedtom  ried  i osobitom  prijaznosti  prama  svakomu. 
On  bi  se  upustio  u domjenak  s najvedom  fukarom,  a ma 
samo  — ne  bi  li  dogodj  izpipao  u hatar  svoje  sMbe. 

— Dobar  veder,  gazda  Stipane ! — pozdravi  dastnik 
Stipana  unisav  u mehanu. 

— Dobar  veder,  gospodine  nadporucnice ! Dobro 
do&ao!  Kako  ste?  Odklen  tako  iznenada?  — susretne 
ga  laskavo  Stipan. 

— Zar  iznenada?  A ne  zna§  ti,  Stipane,  da  ja  po 
avizi  ne  putujem,  ved  iznenada.  Grom  i pakao ! — Yed 
deseti  dan  putujemo  Majevieom  u potjeri  za  Jovieom  i 
Milanom. 


— Doista,  gospodine  nadporudnice,  glasa  se,  da  vas 
ucienio  Jovica,  — pet  stotina  dukata  na  glavu? 

— Dolijat  de  i on.  Dvaputa  stojasmo  sudelice,  pa 
neka  jo§  jednom,  onda  de  ili  moja  ili  njegova  glava 
pasti.  A sada,  reci  mi  Stipane,  ima  li  u tebe  jesti  i piti 
na  pricek? 

— Goto vo  ni§ta,  ali  mo2e  biti,  i to  znajte,  ja  ovaku 
gospodu  castim. 

— Ne  trebam  dzabe ! Evo  dukat,  pa  spremi,  §to  bi 
pljesnuo  dlanom  o dlan ! 

— Liepe  pecenice  po  2ari? 

— Taman.  A zar  i vino  jo§  nije  gotovo,  pa  ga 
misli§  prije  nadiniti? 

— Ej  gospodine!  U mene  se  ne  gradi  vino.  To  je 
vino,  kakva  nema  u svoj  Bosni  — pravo  peduvsko  vino. 

— Da  ku§amo  to  vino. 

Pobrza  Stipan  i metnu  na  stol  bocu  biela  vina  i 
tri  da§e. 

— A gdje  je  detvrta  ca§a  ? — upita  nadporudnik. 

Stipan  donese  da§u,  a nadporudnik  nazdravi : 

— Zdrav  bio,  Stipane ! Ti  si  moje  desno  krilo  ; kad 
ogladnim  i oZednim,  kod  tebe  se  okriepim. 

— Bog  vas  2ivio!  rede  Stipan  i ode  pedenicu  na- 
mjestiti.  Gosti  zapodje§e  Zivahan  razgovor.  Nadporudnik 
pripoviedaSe  o potjeri  za  hajducima,  pa  kako  obori§e 
njekoga  vojnickoga  bjegunca. 

U prikrajku  magaze  sjedjaSe  majstor  Bo2o  na  san- 
dudicu,  dr2eci  u ruci  §i§u  mastike  i neprekidno  motreci 
gospodsko  druStvo.  Cuv§i  ried  o vojnickom  bjeguncu,  sav 
se  potrese  i upita: 

— Gospodine!  A odklen  taj  bjegunac? 

— Njeki  Marijan,  novak,  uskocio  je  i pridruSio  se 
Jovici,  a danas  mu  kurdum  sudio. 

— Zar  Marijan?  — upita  plaho  Bo2o,  udari  se 
rukom  po  koljenu  i duboko  zamisli. 

— Zar  Marijan  Jurkin?  — trgnu  se  Stipan  kod 
vatre. 

— Da ! — odgovori  dastnik  nehajno,  zasude  brke  i 
nastavi  razgovor  s gospodom  iz  kotara. 

Za  dugo  ne  bilo,  i pedenica  pecena.  Stipan  donese 
na  stol  pecenje,  hljeba  i krastavaca. 

— Na  zdravlje  vecera,  gospodo! 

Dok  je  njih  trojica  vecerala,  unidje  u mehanu 
oru£nik,  ucini  podast  i javi,  da  su  kola  spremljena  za 
put  i konji  upregnuti. 

— Dobro!  rede  dastnik.  Radun,  Stipane! 

— Kamo  hitite,  gospodo  ? Sada  ee  mjesee  izaci ; 
ljep§e  je  putovati  po  vidnoj  nodi,  nego  li  pomrdinom,  — 
pode  Stipan  odgovarati. 

— Radun,  velim,  — opetuje  dastnik  ne  obziruci  se 
na  Stipanove  primjetbe. 

— Nema  raduna.  Sve  je  placeno. 

— Pa  tko  je  jo§  bez  raduna  divio? 

— Ja  dastim  . . . oprostite  gospodo,  ja  danas  castim. 
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— Jok!  rede  nadporudnik,  ja  u mehani  ne  primam 
od  mehandjije  casti.  Evo  naplati. 

Stipan  si  naplati,  pak  donese  joS  bocu  vina. 

— Ali  time  dastim,  gospodo ! To  mora  biti,  i vi 
ste  mene  fiastili  u kotaru. 

— Neka  ga,  rede  advokat  Ivica,  baS  mu  je  merak 
dobar  je  naS  Stipan.  Ziv  bio,  Stipane!  — CaSe  zazvede 
jedan  i dva  puta,  bocu  izprazne,  izrukuju  se  sa  Stipa- 
nom  i podju  na  kola.  Stipan  ih  izprati  do  kola.  Povrativ 
se  zatim,  dade  opet  j^dnu  SiSu  mastike  BoSi  i rede: 


— Ziv  bio,  majstore!  Posijao  si  dobro  sjeme  na 
valjanoj  njivi.  Yalja  ti  posao,  Marijana  nema  viSe! 

— Doista  nema. 

— Sjutra  razglasi  po  cieloj  darSiji  i Pobrdju. 

— JoS  veceras  znat  ce  cielo  Pobrdje,  — rece,  iz- 
pije  na  duSak  mastiku,  te  ode  nazvavSi  Stipanu  laku 
noc. 

— Ej  satile!  Sjutra  podrani  ovamo! 

(Nastavit  ce  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  J.  I.  Kvaszewski. 
(Nastavak.) 


vec  prilicno  kasno,  a ja  i YiSniovski  sje- 
smo  kod  caSe  vinca,  jer  sam  bio  joS 
izprosio  u pivnicara.  Sutra  dan  ce  se 
knez,  mislio  bi,  probuditi  okriepljen,  jer  je 
dobro  spavao  gotovo  do  podne,  a kad  tamo,  on  se  pro- 
budio  joS  slabiji.  Finke,  opipavSi  mu  bilo,  naSao  je,  da 
mu  je  tako  slabo,  te  ga  je  jedva  osjetio.  U podne 
srknuo  je  malo  jube  i uzeo  u usta  komadic  mesa,  ali 
ga  odmab  izbacio.  Tednije  mu  je  bilo  ono  malko  pecene 
srnetine  i ludevine,  sto  je  sladko  pojeo. 

Po  objedu  je  opet  dasak  zadriemao,  a pod  vece  ga 
snapala  kao  obicno  vrudica.  U vrudici  nije  mogao  da  Suti. 

Kako  mi  ga  je  bilo  u jednu  ruku  2ao,  a u drugu 
kako  sam  bio  izvjedljiv,  to  sam  se  ponudio  Abramovidu, 
da  cu  na  noc  biti  ja  mjesto  njega  sa  knezom  — prem 
da  je  inace  bila  muka  bditi  kod  njega. 

Te  smo  ga  veceri  jog  za  rana  svukli  do  koSulje  i 
prebacili  mu  preko  ramena  krznom  podstavljenu  kaba- 
nicu,  koja  je  bila  vrlo  velika,  te  se  mogao  sav  njom 
zaogrnuti.  Na  noguh  je  imao  Siroke  pustene  cipele,  jer 
drugih  nije  mogao  obuti,  a oko  vrata  svezanu  svilenu 
maramu.  Da  mu  bude  udobnije,  obloSili  smo  sav  na- 
slonjad  jastuci  — jer  Bog  zna,  ne  ce  li  ditavu  nod  pro- 
sjedjeti  u stolcu. 

Istom  sam  se  zavukao  u zapedak,  a knez  de: 

— Jesi  P ti  opet,  Glinka? 

— Jesam,  svietli  kneSe. 

— A kako  to?  Sta  de  dvorski  meStar  na  to?  Zar 
vas  ima  tako  malo,  te  mora  uviek  jedan  te  isti  biti 
kod  mene? 

— Ja  sam  Mio,  da  budem  kod  vaSe  milosti. 

Knez  stane  klimati  glavom. 

— A demur  Mislig  li  mi  se  udvoriti,  je  T?  Ta  ja 
sam  ti  spao  na  najdonje  grane!  Kazdao  sam  Sto  sam 
imao.  Jude  sam  posudio  u kuhada  desetak  groSa,  ali 
potajno  od  blagajnika,  i jedva  se  sklonuo  da  mi  posudi, 


morao  sam  mu  dati  zalog  i obveznicu  pod  pecatom! 
Taka  su  ti  vremena,  drago  moje ! 

— Ja  bocu  da  sluSim  vaSoj  milosti,  jer  vas  ljubim, 
a ni  po  Sto  za  to,  jer  se  toboSe  nadam  kakovu  probitku. 

— Suti  i ne  brbljaj,  tko  bi  ljubio  tako  staru  trulu 
panjinu ! 

Nu  dosjetivSi  se,  da  me  je  moSe  biti  povriedio, 
popravit  de,  nasmjebnuvSi  se: 

— Bog  ti  naplatio  tvoju  ljubav  ....  jer  ja  ....  ta 
dim  da  ti  platim?  Ali  da  ti  vratim  milo  za  drago,  znaS 
Sta?  — ja  cu  ti  kao  stara  baba  pripoviedati  bajke, 
premda  mi  zapinje  u grlu.  Naudit  ceS  njeSto,  pa  ceS 
pod  stare  dane  obilaziti  dvorove  i pripoviedati,  drago 
moje.  A1  nisu  li  tebi  mo£da  poznate  moje  bajke  — je  1’  ? 

— Slabo  ib  poznajem,  milostivi  kneSe. 

— Da,  bajke  — podeo  knez  mrmoreci.  Sve  ti  je 
bajka.  Kad  bih  ti  stao  pripoviedati,  Sto  sam  doSivio 
s Prozorom,  Rejtenom,  rekao  bi,  i to  su  bajke. 

— A za  Sto  da  se  mudite,  svietli  kne2e  ! 

— A Sta  te  je  briga?  &ta  se  ti  mieSaS  u doktore, 

drago  moje ! — I odmab  pribvati  pridati : — Digli  se 
mi,  da  traSimo  nove  zemlje,  u Panfiagoniju  . . . Da,  a 
znaS  li  ti,  drago  moje,  gdje  je  Panflagonija? 

— Ne  znam,  milostivi  kneSe. 

— Panflagonija  ti  leSi  iza  Mezopotamije  — a sad 
znaS  gdje  je  Panflagonija,  je  T? 

— Znam. 

— Dobro.  Onamo  smo  ti  naSli  zemlju,  u kojoj  smo 
vidjeli  cudno  zakrSljavilu  celjad.  Ta  pomisli  samo,  drago 
moje:  unucad  se  mogla  posve  udobno  smjestiti  u dje- 

dovske  dizme  sa  svim  svojim  imetkom  . . . Ti  spavaS, 

Glika,  je  T? 

— Ne  spavam,  svietli  kneSe. 

— Trebalo  je,  da  izvuku  jednu  staru  sablju  iz  ko- 
rica,  petnaest  ih  se  uhvatilo,  ali  ni  s mjesta ! Ali  to  nije 
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prava  bajka,  drago  moje,  pripovjedit  cu  ti  ljepgu,  koja  zvjeradi  tako  liepo  Mvio,  kao  mi  danas  u PoljskoJ  sa 
de  ti  se  bolje  svidjeti.  Prusi.  Momce  je  bilo  samo  samcato,  bag  mu  je  majka 

Knez  se  malko  zamislio.  umrla,  a koliba  mu  stajala  u osami,  kod  sume,  <lrago 


— Bilo  jednom  momce  sirotance,  onamo  jog  pred 
potopom.  U ono  je  vrieme  bilo  na  svietu  sa  svim  drug- 
cije : danas  ti  ljudi  ljude  Meru,  a onda  ti  je  covjek  sa 


moje,  gdje  ti  nije  bilo  ljudi  ni  za  liek.  Zvjerad  bogo- 
bojna,  doznavsi  za  nesredu,  javige  se  momcetu  i ponudise 
mu  svoju  uslugu  i zaStitu. 
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Krti  izkopaSe  pokojnici  grob,  dabri  joj  prigotovise 
mrtvafiki  sanduk,  medvjedi  je  uzese  na  ledja,  a ptice, 
pjevuljedi  Zalobno,  izpratige  je  do  groba.  Kad  se  ta  ce- 
remonija  svrgila,  a mom6e  sjelo,  drago  moje,  na  grobu 
i stalo  plakati,  lisica  mu  otiraSe  repom  suze.  Ali  ti  spa- 
va§,  Glinka,  je  1’? 

— Bo2e  sacuvaj,  milostivi  kneze,  ja  slu§am. 

— Samo  ti  slu§aj,  jer  sad  ti  istom  pocinje  pravo, 
drago  moje.  Dok  je  momfie  sjedjelo  i naricalo,  posjedase 
oko  njega  njegovi  skrbnici,  da  viecaju. 

Ponajprije  mu  predMise , neka  se  prodje  traMti 
ljude  i ostane  s njimi,  oni  da  de  mu  vec  kod  gospodar- 
stva  pomagati,  ali  momcetu  se  za£eljelo  ljudi,  pa  bi  u 
sviet.  I na  to  pristade  zvjerad. 

— Ivako  ce§  prostrieti,  drago  moje,  tako  ce§  spa- 
vati,  sjeti  ga  vuk.  Oernili  su  nas,  da  ne  mo£e§  gore,  a 
da  li  su  ti  ljudi  bolji  od  nas,  o tom  ce  nam  znati  pri- 
poviedati  tvoja  ko£a.  U dobar  cas  po§ao,  drago  moje! 
Svraka  ce  pred  tobom  letjeti  i kazivati  ti  put  k ljudem. 
Radi  sta  te  volja. 

Kako  je  bilo  momce,  drago  moje,  ogladnjelo,  medo 
mu  pokaza  duplje  i izvadi  iz  njega  meda,  vjeverica  mu 
donese  oraha,  a §i§mi§,  sjetivgi  se,  da  ima  njegdje  za- 
kopano  blago,  odvede  onamo  momce,  koje  uzme  blaga, 

koliko  mu  je  trebalo  na  put.  Tako  ti  je  bilo ali 

cuje§,  ti  spava§,-  Glinka,  je  1’? 

— Kako  bih  spavao,  svietli  kne2e! 

Kad  su  se  rastali,  svraka  letedi  pred  njim,  dovela 
ga  ravno  u Vargavu. 

— Pred  potopom,  svietli  kne2e? 

— Da,  dh,  pred  potopom  tije  bila  VarSava  upravo 
kaka  je  i danas  — odsiece  knez  — a molim  te,  da  me 
niesi  vi§e  prekinuo  takimi  pitanji  ...  I tako  su  ti,  drago 
moje,  doSli  do  malte.  Svraka  je  sjela  na  precku  i stala 
vikati : Adieu  dragane ! 

Momce,  veselo  §to  se  na§lo  medju  ljudima,  ne  re- 
kavgi  svojoj  provodilji  ni  hvala,  poleti  u grad,  u kojem 
se  iz  tisuce  difnnjaka  dimilo,  i umie&a  se  u svjetinu. 
Na  putu  ga  sreto§e  Mnighovske  katane,  a vidjevSi  ga 
onako  odrpana,  blieda,  bosa,  u izkrpljenoj  koguljici, 
namignuse  mu,  da  podje  s njimi  straZaru. 

Mislio  jadan,  da  ce  na  objed,  a kad  tamo,  drago 


moje,  na§e  ti  se  momce  na§lo  pred  gospodinom  pisarom, 
koji,  zataknuv  si  pero  za  uho,  uzeo  ga  na  sito  i re^eto. 
Na  nesrecu  ga  njegovu  pretraMle  katane  i na§le  u njega 
dvie  pregr§ti  §i§mi§evih  dijamanata.  Corpus  delicti, 
drago  moje!  Odakle  golotinji  dijamanti?  Ukrao  ib,  nema 
sumnje.  Momce,  znajuci,  da  je  nevino,  udarilo  u smieb, 
drago  moje,  i stalo  pripoviedati,  §ta  je  doMvjelo  sa  zvje- 
radi.  To  je  bila  voda  na  mlin  gospodina  iztrazitelja : 
dijamante  je  turio  u d2ep,  a momce  poslao  k milosrd- 
nikom. 

Na§av§i  se  kukav&e  pod  kljucem,  udari  u plac  i 
jauk,  drago  moje,  §to  je  bilo  tako  ludo,  te  nije  ostalo 
s medvjedi.  Slu§ajuci  milosrdnici,  kako  bunca,  stali  mu 
lievati  na  glavu  mrzlu  vodu,  ne  bi  li  se  dozvao  jadnik 
pameti.  Sirotan,  u malo  §to  nije  sa  svim  pobjesnio.  Sad 
nema  druge  nego  ga  lieci,  i kako  su  ga  izvrstno  lie- 
cili,  od  momfieta  ti  je  ostala  samo  ko2a,  kost  i u kostima 
njesto  dus-e.  Najzad  ti  ga  gurnu§e  milosrdnici  nogom  i 
on  se  na§ao  na  ulici.  Kuda  ce?  Ravno  u §umu.  Stigavsi 
do  §ume,  izjeli  ga  vuci,  za  kazan,  §to  im  nije  btio  vje- 
rovati. 

Nije  lo§a,  Glinka,  je  1? 

— Prekrasno,  milostivi  kneze,  ali  — nije  li  vec 
vrieme,  da  vasa  milost  podje  na  pofiinak? 

— Ni  rieci!  Niesi  mi  se  ni  zahvalio,  a da  sam  je 
kazivao  biskupu  Varminjskomu  — e,  §ta  bi  taj  nacinio 
od  nje ! Sad  je,  Glinka,  do§ao  red  tebe.  Koliko  sam 
bajka  i doMvio  i nacinio,  zavriedio  sam,  da  slu§am  druge 
gdje  pricaju.  De  ku&aj ! 

— Ali,  va§a  milosti,  ja  ne  umijem  priSati  bajke. 

— A da  §ta  umije§?  Istinu?  E pa  dobro  — a ti 
pripoviedaj  istinu. 

Sta  cu  ? Yidio  sam,  da  mu  se  nikako  ne  ce  u krevet, 
pa  bi  rad  da  kako  god  protepe  noc. 

— Gdje  bih  ja  smio,  kne2e  vojvodo,  §alu  izmiMjati 
ili  istinu  kazivati?  — odazovem  se  ja  u §ali  — nije  to 
moj  posao.  Iz  §ale  smieh,  a iz  istine  gnjev. 

— Gle  ti  Glinke,  kako  hoce,  da  se  poka2e  mudar ! 
Prekasno,  drago  moje ! 

Nasmija  se,  a u isti  6as  i uzdaknu. 

(Nastavit  6e  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


IV.  Iz  Kijeva  u Moskvu.  Moskva.  Veliko-Rusi. 

^f^o§to  sam  znamenitosti  grada  Kijeva  pregledao,  idudi 
Afe?od  jutra  do  mraka  od  jednoga  spomenika  do  dru- 
goga,  od  polo2aja  ljepgega  k Ijepgemu,  na§ao  sam  koli 


su  istinite  o njem  riefii  pokojnoga  M.  Pogodina:  „Kako 
je  caroban  taj  grad;  kakovo  je  skroviSte  taj  grad,  ka- 
kovo  je  6udo  taj  grad ! Tko  od  Rusa  ne  bude  oduSevljen, 
kada  ga  prvi  put  zagleda!  Jedan  krimski  kan,  ka2e  se 
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Kazy-Girej,  rede  poljskomu  kralju,  dini  mi  se  Batoriju: 
Kada  bi  se  ja  na  kijevske  gore  popeo,  gledao  bi  odanle 
jednim  okom  na  svoj  Bahdisaraj,  a drugim  na  tvoj  Krakov. 
Tatarin  je  jasno  svojim  umom  vidio!  Ako  je  u XVI.  sto- 
ljecu  taj  vid  tako  daleko  prodirao,  to  sad  a,  kada  se  je 
razmak  bez  mjere  pokratio,  imajudi  oci  valja  da  vidi  iz 
Kijeva  dalje  od  Krakova  i Bahcisaraja.  .“ 

TeZkim  srcem  rastao  sam  se  s liepim  i punim  to- 
likih  uzvi§enih  uspomena  Kijevom.  ^eljeznidki  vlak  u 
Moskvu  ide  tri  puta  na  dan;  ja  sam  odabrao  onaj,  koji 
ide  u 12  sati  i 40  casova  o podne.  Dvie  su  glavne 
pruge,  koje  spajaju  glavne  gradove  malo-  i veliko-ruski : 
jedna  Kijev-Bahmac,  Voro£ba-Kursk,  druga  Kursk-Orel- 
Tula-Moskva,  jer  svako  od  ovih  miesta  jest  glavna  sta- 
nica  za  druge  takodjer  pruge,  koje  vode  na  sjever  ili 
jug,  na  zapad  ili  iztok.  Tako  od  Bahmaca  ide  pruga  na 
sjever-zapad  u Vilno  i Varsavu,  od  VoroZbe  i Kurska 
na  jug  i jugo-iztok  u Harkov,  Sevastopol,  Novo-Cerkask 
i Vladikavkas,  od  Orela  i Tule  k Donu  i Volgi  u Ca- 
ricyn,  Saratov,  Sizian  i dak  Orenburg. 

Pruga  od  Kijeva  ide  do  Kurska  pravcem  vi§e  iz- 
tocnim,  a odanle  do  Moskve  vi§e  sjevernim.  Vo2nja  traje 
brzim  vlakom  31  sat  neprestance  ; unigav  u Kijevu  u 
vagon,  kako  je  receno,  u 12.40  o podne,  dodjosmo  u 
drugu  priestolnicu  Rusije  drugi  dan  u sedam  sati  u 
veder.  Potomjuri  parovoz  bez  oduSka  cielo  poslije  podne, 
cielu  nod  i cieli  drugi  dan  do  nodi;  te  voZnja  traje  za 
sedam  sati  du2e,  nego  li  izmedju  Zagreba  preko  Beca  i 
izmedju  Krakova  (po  prilici  kano  od  Rieke  do  Krakova). 
Ovaj  odlomak  opet  potvrdjuje  silne  daljine  u Rusiji.  Kod 
postaje  Konotopa,  grada  Cernigovske  gubernije  sa  20  000 
Mtelja,  zabvati  nas  suton,  a jutarnje  nam  sunce  granu 
malo  pred  Orelom.  Okolo  10  sati  nodju  bje§e  nam  u 
udobnom  kupeju  svakom  postelj  razastrta,  te  se  svaki 
mogao  po  volji  baciti  u narucaj  Morpheu. 

£eljeznica  od  Kijeva  do  Moskve  prolazi  cernigov- 
skom,  kurskom,  orlovskom  i tulskom  gubernijom,  a u Ser- 
pubovu  ulazi  u moskovsku,  kod  Bielopolja  pako  do  tide 
se  jos  poltavske.  One  prve  cetiri  gubernije  zauzimlju 
prostor  od  3.205  □ milja  s pudanstvom  od  osam  i pol 
milijuna,  a s poltavskom  i moskovskom  zapremaju  4.714 
□ milja  sa  Mteljstvom  od  13,000.000.  Zemlji§te  till 
gubernija  spada  u tako  zvani  nutarnjo-zemski  pojas, 
od  kojega  crnica  (AepHo-3eMrb)  obuhvaca  jos  one  prve 
detiri  s poltavskom,  koje  dakle,  kano  §to  i kijevska,  Vo- 
linje,  Podolje,  Besarabija  i t.  d.,  jesu  veoma  plodne 
Mtom,  docim  moskovska  pripada  skupini  gubernija  manje 
plodnih.  Odavle  u onib  prvib  gubernijab  daleko  pre- 
vladjuju  oranice  i livade  nad  Sumom,  tako  da  ove  po- 
krivaju  veoma  neznatnu  cest  povrSine;  naprotiv  u 
moskovskoj  guberniji  oranice  i i-sume  dr£e  si  ravnovies, 
koja  se  dalje  prama  sjeveru  na  §tetu  orace  zemlje 
poremeduje.  Nu  sve  ove  gubernije  jesu  da  kako  samo 
dest  velike  ruske  nizine,  ogromne  one  ravnice.  Samo 


u kurskoj  guberniji  ova  se  nizina  prekida  razmjerno 
neznatnim  visom  (jedva  331  met.),  koji  cini  ujedno 
razvodje  izmedju  Volgina  i Dnjeprova  podrudja.  Sa  sje- 
verne  strane  toga  visa  izvire  jedan  od  glavnijih  pri- 
toka  Volge,  rieka  Oka,  koju  na  dva  mjesta,  kod  Orla 
i Serpuhova,  prelazi  Zeljeznica,  te  se  kod  NiSnoga  Nov- 
goroda  gubi  u prvoj  rieci  Evrope.  Oka  jest  takodjer 
brodiva  i racuna  se,  da  ladje,  koje  njom  plove,  nose  na 
godinu  do  25  milijuna  pudova  (pud  =16  kgr.)  razli- 
ditih  tovara  u vriednosti  od  preko  7 milijuna  rub.  Oka 
dinila  mi  se  je  kod  Serpuhova  kano  na§a  Sava  u dol- 
njem  toku. 

Iz  ovoga  obcenitoga  opisa  razabrat  ce  sam  ditatelj. 
kakovo  lice  prikazuje  putniku  povrgina  zemljiSta  od  Ki- 
jeva do  Moskve.  Sve  do  Serpuhova  prikazuje  se  ono 
lice,  koje  i u ostalih  crnozemskih  predjelih,  Sto  sam 
vec  imao  priliku  opisati,  oranice  i polja  uz  malo  §uma. 
Izmedju  Serpuhova  i Tule  gubi  se  oranica,  te  se  ulaz^ 
u srednje  predjele  diluvija,  u koje  se  osim  moskovske 
radunaju  jog  kaMka,  tverska,  jaroslavska  i vladimirska 
gubernija  s povrsinom  od  3.870  □ m.  U predjele  dilu- 
vija spadaju  takodjer  zapadnije  gubernije  smolenska, 
mogilevska,  minska,  vitebska  i pskovska  u povr§ini  od 
5.125  □ m.,  ali  zemlja  im  je  plodnija.  S toga  docim 
se  ovdje  bavi  narod  vi§e  poljodjeljstvom,  jer  mu  je 
unosnije,  bavi  se  u onih  srednjih  gubernijah  vi§e  obrtom. 
Polovica  industrialne  proizvodnje  ciele  Rusije  odpada  uz 
petrogradsku  na  moskovsku,  vladimirsku,  jaroslavsku  i 
kaludku  guberniju;  a sama  Moskva  daje  1 8 °/0 - 

Zemlja,  koju  sam  od  Kijeva  do  Moskve  proputovao,  jest 
razmjerno  dobro  naseljena,  docim  divi  n.pr.  u kurskoj  2317, 
a u moskovskoj  guberniji  dak  do  3000  (2931)  ljudi  na  □ 
milji;  od  prilike  kano  u na§oj  virovitidkoj  i kriZevadkoj 
Zupaniji.  Odavle  ce  svaki  razumjeti,  da  se  onuda  ne 
putuje  po  pustoSi,  vec  da  se  prolazi  uz  sela,  trgovista, 
gradove  ; a ta  se  mjesta  prikazuju  oku  jo§  povoljnije, 
jer  se  nalaze  u dobro  obradjenom,  vecinom  veoma  plod- 
nom  okoliSu.  Prolazi  se  uz  gradove  vede  od  na§ega  Za- 
greba  ili  ravne  njemu,  kano  sto  su  gubernijski  gradovi 
Orel  sa  76.665  (1881.  god.),  Tula  sa  62.659,  Kursk  sa 
31.754,  onda  NjeMn  sa  30.490  (1880.)  stanovnika;  na 
dalje  Serpuhov  sa  17.000,  Mcensk  sa  15.000,  Podolsk 
sa  12.000  itd.  Na  lieu  ovih  gradova  opada  se  blago- 
stanje,  proizlazece  iz  trgovine  i prometa  ili  iz  obrta. 
Tula,  grad  na  oba  briega  Okina  pritoka  Upe  liepo  le- 
2eci,  jest  ruski  Birmingham.  Ovamo  prispjesmo  oko  1 1 1 
sata  poslije  podne.  Osim  §to  kroz  gi’ad  tede  spomenuta 
rieka,  presieca  ga  jo§  i kanal,  koji  podrudje  Dona  spaja 
s podrudjem  Volge.  Nad  krovovi  grada  uzpinju  se  bez- 
brojni  dimnjaci  mnogobrojnih  tvornica,  jer  se  cieli  grad 
mo2e  smatrati  jednom  velikom  tvornicom.  Ovdje  su  prije 
svega  ogromne  tvornice  carske  za  oru2;je  sa  preko  10.000 
radnika,  kojim  je  temelj  postavio  vec  car  Petar  Veliki 

god.  1712.;  onda  velike  tvornice  (preko  700  sukromnih) 

* 


300 


VIENAC 


Br.  19 


za  svakovrstne  stvari  iz  kovina,  koje  su  na  glasu  ne 
samo  u Rusiji,  nego  i daleko  preko  granica  njezinih, 
kano  gto  su  samovari,  za  koje  imade  do  50  tvornica  uz 
godignju  proizvodniu  od  5 railijuna  rub. ; harmonike, 
koje  oak  u Kinu  izvoze,  burmutice,  galanterije,  noSevi, 
fizikalne  i matematicke  sprave  itd.  Osobito  se  odlikuju 
radnje  u crnom  emailu  sa  srebrnim  ulogom  (t.  zv.  uep- 
He^t) ; a tako  i tvorine  iz  slucenina  srebra,  bakra,  olova, 
sumpora  i caparike,  ili  iz  t.  zv.  tulske  kovine.  Na  dalje 
imade  velikih  koSarnica,  sapunarnica,  tvornica  za  crveni 
vosak  itd.  Sto  su  upravo  u Tuli  tolike  tvornice,  a na- 
pose  za  kovinske  tvorine,  glavni  je  razlog,  jer  je  oko- 
lica  bogata  na  rudah  i na  kamenitom  ugljenu,  koji  je 
i u najnovije  doba  odkrivea  tik  same  Zeljeznicke  pruge. 
Ovom  je  rudom  u obce  prepuna  ciela  moskovska  duliba, 
koja  obuhvaca  moskovsku,  tulsku,  rjazansku  i kaluzku 
guberniju,  dakle  prostor  od  kakovik  2.500  □ milja.  I 
Tula  imade  svoj  „Kreml“  uz  lievu  obalu  Upe ; ogradjen 
je  visokim  zidom  i odieljen  od  grada  glagiom ; u njem 
jesu  dva  „sobora“,  kojih  onaj  ruspenija  bogorodicy" 
imade  visok  toranj,  koji  putniku  iz  daljega  udara  u oci. 
I Orel  jest  industrialni  grad,  koji  takodjer  lezi  na  Oki, 
u koju  ondje  tece  rieka  Orlik.  Oka  pocima  ovdje  biti 
brodiva  za  manje  ladje,  a da  takovom  ostane  i uz  susu, 
uredjene  su  ustave,  kojimi  se  voda  u koritu  opale  rieke 
nadomjegduje.  Tvorniee  rade  ponajvige  magine,  platno, 
mlivo.  Grad  Kursk  slovi  sa  svojib  velikih  sajmova  o 
Gjurgjevu  i uskrsu,  na  kojih  se  na  milijune  rubalja 
prometne  Mta  i surovina,  posto  je  ciela  gubernija,  le2eca 
na  crnici,  veoma  plodna.  Njezin  me  je  zanimao,  jer  su 
na  tamognjem  historicko-filologickom  institutu  kneza  Bez- 
borodka  predavala  do  nedavna  dva  moja  prijatelja,  kojih 
je  jedan  presao  na  sveuciligte  vargavsko,  te  sam  cesce 
slao  svoje  dopise  u onaj  grad  fiernigovske  gubernije,  i 
ne  sluteci,  da  cu  ga  jednom  vidjeti. 

Uz  okolicu  i mjesta,  kuda  je  vlak  jurio,  obracali 
su  moju  paznju  okruglasti  iz  one  nedogledne  ravnine 
vireci  humci.  To  su  nasipi  od  zemlje,  ucinjeni  rukom 
ljudskom,  za  pohranu  uinrlih  ostanaka  covjecjih,  ili  za 
grobove;  to  su  t.  zv.  mogile,  kurgani.  Osobito  mnogo 
imade  ih  upravo  u kurskoj,  orlovskoj  i tulskoj  guber- 
niji,  kroz  koje  sam  se  vozio,  tako  da  sam  ih  svaki  cas 
uocivao.  Visina  i obseg  tih  spomenika  davnih  vremena 
jest  razlicit ; a tako  i ustroj ; te  se  glede  dobe  prema 
predmetom,  koji  su  u njih  nadjeni,  i prema  nafiiuu  po- 
greba  diele  u mogile  kamenoga,  mjednoga  i Seljeznoga 
vieka.  U svakom  se  vieku  razlikuju  takodjer  svojim 
tipom,  koji  slu^i  za  upornu  tacku  etnografskim  zakljuc- 
kom.  Kako  ove  mogile  dopiru  od  predhistorijskih  vre- 
mena do  X.  vieka  p.  I.  t.  j.  do  pokrgtenja  Rusije,  pruSaju 
veoma  znamenitu  gradju  za  poznavanje  predkrscanskoga 
prosvjetnoga  stanja  slovjenskih  ondje  naseljenih  plemena. 
I s toga  su  ove  mogile  od  neizrecive  znamenitosti  za 
komparativnu  slovjensku  arheologiju,  te  zaslu2uju  pozor- 


nost  takodjer  nasih  starinara.  Ruski  arheolozi  pripisuju 
slovjenske  mogile  gto  poljanskomu,  gto  drevljanskomu, 
gto  sjeveijanskomu  plemenu  prema  postojbinam,  u kojih 
se  nalaze.  Po  toj  teoriji  velik  dio  mogila  spomenutih 
gubernija  ostanci  su  sjeverjanskoga  plemena,  koje  je  nje- 
kada  ondje  stanovalo,  imajuci  Cernigov  i Ljubec  za 
glavne  gradove.  Osim  mogila  nalazi  se  u ovom  kraju 
jog  mnogo  gradigta  (ropo,a,min,a),  t.  j.  nasipa  u svrhu 
obrane.  Gradigta  su  razlicitih  geometrijskih  oblika  i 
razlicita  obsega;  a tako  i nasipi  razlicite  visine  i girine, 
sa  jednim  ili  dva,  i tri  ulaza.  Obifino  su  postavljena  uz 
rieke  i potoke  i na  uzvigenijem  mjestu.  Kijevski  sve- 
uciligtni  profesor  Samokvasov  nabrojio  je  u guberniji 
cernigovskoj  150,  u kurskoj  60,  u tulskoj  50,  u orel- 
skoj  8 gradigta,  koja  se  pripisuju  recenomu  slovjenskomu 
plemenu.  U Rusiji  sabrao  je  statistifiki  ured  podatke  o 
gradigtih,  te  je  god.  1874.  dao  pretragiti  45  gubernija. 
Uglo  se  je  u trag  mnogo  vecemu  broju  tih  spomenika 
davnine,  nego  li  se  je  i slutiti  moglo.  Mogile  i gradigta 
svjedoce,  kako  su  ovi  predjeli  u ono  davno  doba  dobro 
naseljeni  bill ; a predmeti  u njih  nadjeni  pokazuju,  da  je 
narod  stajao  na  dosta  visokom  stepenu  prosvjete ; kano 
gto  u obce  Slovjeni  stupaju  na  pozorigte  poviesti  kano 
pleme  razvijeno  u obiteljskom  i javnom  Mvotu. 

Kod  Kontopa  i Bielopolja  pregazi  se  granica  malo- 
ruskoga  i prelazi  se  na  zemljigte  veliko-ruskoga  plemena, 
koje  stanuje  vec  u kurskoj  guberniji.  Ovo  pleme,  brojem 
do  35  milijuna,  zaposjednuvgi  sredinu  velike  carevine,  i 
odavle  pruzajuci  se  prama  jug-istoku  preko  dolnjega 
Dona  do  sjevernih  strmeni  Kavkaza,  jest  dUavotvorni 
Mvalj  Rusije,  jest  nosilac  njezine  vlasti. 

A veliko-rusko  srce  jest  Moskva.  Razgledavajuci  mjesta 
i okolice  uz  Seljeznicu,  motreci  spomenute  ostanke  davnine, 
udubljen  u misli,  koje  su  mi  se  namitale  i sadagnjogcu 
i proglogcu  jedva  sam  osjetio,  da  mi  je  tielo  sapeto  tiesnim 
prostorom  parnogavoza;  pak  mi  je  i vrieme  od  ono  31 
sata  vo2nje  razmjerno  brzo  prolazilo.  Duh  je  nalazio 
dosta  hrane;  jedna  se  novost  za  drugom  oku  prikazivala; 
dugocasna  inace  ravnica  bez  velikih  i naglih  prirodnih 
promjena  postala  oiivljena  slikami,  koje  su  se  toliko 
puta  izmjenjivale,  koliko  puta  su  se  gradovi  redali. 

Ivada  je  vlak  u 6 7*  sati  pod  vefier  dohrlio  u Cari- 
cino,  pak  malo  za  tim  preko  rieke  Moskve  u Kolomenskoe 
i Ljublino,  osjecali  smo  se  u blizini  velikoga  grada.  Sva 
je  ova  okolica  prepuna  „daca“  t.  j.  vila,  u kojih  otme- 
nije  gradjanstvo  probavlja  ljeto.  Jedva  su  igdje  Ijetovnici 
i ljetno  u njih  plandovanje  tako  obljubljeno  kano  gto  u 
Rusiji.  Cim  nastane  vrucina,  sve  gto  moSe  hrli  na  „la- 
danje“  i ostane  ondje  do  polovine  rujna.  Pravi  ruski 
zivot  u gradovih  razvija  se  u zimi,  ljeti  se  sviet  razbjegne 
po  gradskom  okoligu.  „Dace“  su  gradjene  vecinom  od 
drva  u narodnom  ruskom  slogu  i to  od  domacili  vecim 
dielom  seljackih  graditelja.  Mnoge  od  njih  izgledaju  kano 
hramovi  s kubami.  Triemovi,  vrata,  prozori  itd.  nakideni 


Malo-Ruskinje  polaze  sieno  kupiti. 
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su  rezbarijami.  U obce  ove  drvene  zgrade  pokazuju  onaj 
tanki  ukus,  koji  je  kod  radnja  iz  drva,  kano  Sto  i u 
vezivu,  slovjenskomu  plemenu  prirodjen.  Hoce  -se,  da  se 
u takovih  drvenib  radnjab  primiecuje  srodnost  na  neiz- 
mjernom  prostora  od  Svice,  Alpa  i Skandinavije  preko 
Rusije  do  Hiraalaje ; ali  da  se  je  poseban  slog  kod  po- 
jedinih  naroda  arijske  obitelji  razvio.  „Dafte“  oko  Moskve, 
koje  obkoljuju  sav  veliki  grad  te  se  oko  Ljublma,  Cer- 
kizova,  Kuskova,  Kosina,  Davidkova  ltd.  redaju,  vecinom 
su  sakrivene  medju  drvecem,  tako  da  je  svaka  u malom 
perivoju.  Mo2e  se  ili  dio  u najam  kroz  ljeto  uzeti  s cielim 
pokuctvom  tako,  da  se  obitelji  treba  samo  onamo  pre- 
seliti.  Imao  sam  priliku  vidjeti  „dacu“,  u kojoj  je  pn- 

jatelj  K.  stanovao.  . 

Cim  je  vi§e  hrlio  vlak  kroz  skupine  dace  od  kari- 

£ina,  tako  prozvana  od  carice  Katarine  II.,  koja  je  ondje 
rado  u dvorcu  stanovala,  i Ljublina  s liepim  perivojem 
Golovtejeva,  tim  nam  se  jace  pomaljala  i jasnije  odkii- 
vala  ogromna  hrpa  kuca  velikoga  grada.  Dan  bijafie  pre- 
liep  prema  polovini  rujna  i za  onaj  sjeverni  kraj  dosta 
topao.  Sunce  se  klonilo  k zapadu;  traci  obasjavali  su 


pozladene  kube  onih  400  hramova,  koje  je  pobo&ni  ruski 
narod  u srcu  svoje  zemlje  podigao.  Vidik  bija§e  caroban. 

I strani  suputnici,  slobodni  svakoga  plemenskoga  sucuvstva, 
stajali  su  zapanjeni.  U tom  „razpolo2aju“  duha  vlak 
unidje  oko  sedme  u vecer  u „kurski  kolodvor“  (KypcKiii 
BOKca^Tb),  nalazeci  se  nedaleko  od  ulice  „Sadovaja“. 
Odavle  nas  izvoScik  u tili  cas  s prtljagom  dovede  u 
„Lonskutnuju  gostinnicu11,  le^ecu  u Tverskoj  ulici.  Oda- 
brasmo  ovaj  ..hotel11,  jer  je  nedaleko  od  sredigta  Moskve, 
od  Kremla.  Podvorba  je  takova,  da  se  svakomu  pre- 
poruciti  mo2e.  Ruske  gostione  imadu  za  stranca  tu 
prednost  pred  onimi  u drugih  zemljah,  Sto  je  za  svaku 
sobu  ili  stan  odredjena  u napried  ciena,  te  si  putnik  po 
volji  i prema  kesi  mo2e  odabrati.  Svaki  „hotel  imade 
na  dalje  svoju  citaonicu  za  novine  i casopise,  priredjenu 
za  udobnost  svojib  gosti,  cim  se  nadoknadjuju  na§e 
kavane,  kojim  ondje,  kako  je  vec  spomenuto,  traga  nema; 
medjutim  se  kava  mo2e  uz  narucbu  dobiti  u slasticarnah 

(KOH^HTopcKia  H racTpoHOMHHecicie  Mara3HHbi).  Osim 

toga  malo  je  koji  hotel  bez  vlastita  liepo  uredjena  kupaliSta. 

I tako  banuh  U Moskvu.  (Nastavit  de  se.) 


listak. 


K slikam. 

Glumiste  U Osieku.  Najnovija  i najelegantnija  ulica  u cita- 
vome  Osieku  jest  Zupanijska  ulica  u gornjoj  varoSi.  Sjedne 
strane  te  ulice  stoji  zupanijska  kuda,  a s druge  se  mze  citav  red 
ukusnih  kuda  s liepimi  dudani,  zatim  kasino  i glumiste, 
docim  na  kraju  ulice  vidis  izraelski  hr  am,  sagradjen  u 
istom  slogu,  kako  no  hramovi  u Zagrebu,  Budimpesti,  ltd.  ^ 
Glumiste  u Osieku  ljepse  je  od  zagrebackoga ; vjecna 
Skoda  samo,  sto  se  u njem  jos  uviek  bani  vila  tudjinka,  docim 
je  Vila  Hrvatica  u njem  preriedak  gost.  Pred  dvie  godine  desila 
se  je  glumacka  i operna  druzina  hrvatskoga  glumista  zagrebad- 
koga  u Osieku,  te  je  tada  prvi  put  vila  Hrvatica  slavila  slavlje 
u tom  bramu  dramatske  umiede. 

KnjiSevnost. 

Hrvatska.  Daroviti  nas  pjesnik  August  Harambasid  posabrao 
je  iz  mladjane  literature  bugarske  njekoliko  liepih  cvietaka  po- 
jezije,  te  ih  u hrvatskom  ruhu  objelodanio  u zbirci  „ Bugarske 
pjesme“.  Imade  ovdje  junackih  i ljubavnih  pjesama  bratskoga 
nam  naroda.  Svega  imade  40  prievoda,  od  toga  29  junackih  1 
otadbenickih,  a 11  ljubavnih  pjesama.  U ovoj  zbirci  nahodimo 
sva  najdicnija  imena  bugarske  pjesnidke  knjizevnosti,  kao  sto  su 
Slavejkov,  Botev,  Stambolov,  Misev,  Karavelov,  Ivanov  i Vazov. 
Haramba^ic  je  na  glasu  s gladcine  stihova  svojih,  pa  mu  je  i 
prievod  bugarskih  pjesama  gladak,  naravan  i pojetidan.  Knjiga 
je  prikazana  Erazmu  Bardidu  kao  zanosnomu  branitelju  jednakosti 
i slobode  svih  balkanskih  Slovjena,  te  je  njegovom  slikom  ukra- 
seno  ovo  izdanje  bugarskih  pjesama.  Knjiga  je  liepo  opremljena, 
pa  ju  najsrdadnije  preporudamo  hrvatskome  citateljstvu,  jer  ju 
pod  jedno  smatramo  dokazom  paznje  i ljubavi  medju  bratskim 
narodima. 

Primili  smo  „Glasnik  hrvatskoga  naravoslovnoga 


druztva“,  koji  uredjuje  predsjednik  druStva  g.  prof.  Brusma 
U ovom  su  svezku  brojevi  1—3.  za  ovu  godinu.  U ovoj  ukusnoj 
knjizi  od  devet  araka  nalazimo  liepih  i zanimljivih  clanaka,  koji 
de  jamacno  ugoditi  ne  samo  strucnjacima,  nego  i ostalomu  cita- 
teljstvu. Na  prvom  mjestu  crta  urednik  „postanak  hrvatskoga 
naravoslovnoga  drustva“.  Vide  se  ovdje  sve  zgode  i nezgode, 
koje  su  dozivjeli  ljudi,  sto  no  su  jos  u sestdesetih  godinah  za- 
miiljali  osnovati  u Hrvatskoj  naravoslovno  drustvo.  Danas  je 
evo  njihova  osnova  postala  djelom,  pa  se  mi  nadamo,  da  ce  pn- 
rodne  nauke  i u nas  procvasti  onako,  kako  ved  odavna  cvatu  u 
drugih  naroda.  Sad  su  se  prirodoslovci  na§i  okupili  oko  ognjista 
svoga,  pa  demo  jamacno  do  skora  vidjeti  liepih  plodova  njihova 
ujedinjeua  rada.  Prof.  Kucera  je  napisao  liep  clanak  „Covjek  i 
prirodna  znanost“.  U ovom  se  clanku  popularnim  i ugodnim  na- 
cinom  prikazuju  resultati  pojedinih  prirodnih  struka.  Ovaj  clanak 
osobito  preporudamo  citalackome  obcinstvu.  — Za  tim  je  pre- 
veden  clanak  kraljevida  Rudolf  a „Lov  u Fruskoj  go.i“,  i clanci 
nadvoivode  Josipa  „Uspjesi  pokusa  aklimatizacije^  bilja  na  Rieci 
i „Dojam  osobito  stroge  zime  na  Rieci“.  Uredmctvo  je  dalo  ove 
clanke  prevesti,  jer  prikazuju  pojave  prirodne  u nasoj  zemlji. 
Bududi  da  je  nGlasniku“  u prvom  redu  znanstvena  svrha,  posve 
pravo  radi  urednictvo,  sto  prima  dlanke  i u drugim  evropsmm 
iezicima,  da  budu  pristupniji  ostalomu  udenomu  svietu.  U ovom 
svezku  nalazimo  taka  dva  clanka:  Schulzera-Miiggenburga  nPhal- 
lus  imperials  i dr.  Drag.  Gorjanovida  „Palaeoichtyologische  Bei- 
trage“.  Pored  toga  imade  odjelak  za  bibliografiju  i za  razne 
viesti.  I ovom  zgodom  preporudamo  hrvatskome  obdinstvu,  da 
sto  zivlje  podupire  ovo  mlado  druStvo,  jer  — kako  dobro  veil 
urednik  — drustvo  je  jos  slabo  i nemodno,  pa  se  ne  de  odrza  i 
na  zivotu  bez  velike  ljubavi  i podpore.  A ima  li  koga,  te  bi  mu 
trebalo  istom  dokazivati,  kako  nam  je  krvava  potreba,  da  se  § o 
prije  uvrieze  u nas  prhodne  nauke.  Vanjska  je  oprema  knjige 
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Ceska.  „Slovansky  sbornik“,  sto  ga  uredjuje  Edvard  Jelinek, 
donosi  u 4.  i 5 broju  ove  godine  krasan  clanak  Jana  Hudca  o 
ilirskom  pokretu  s naslovom  „Kolo  illyrske“.  Clanak  de  se  na- 
staviti.  Jan  Hudec  prikazuje  u zadnjem  broju  veoma  liepo  2ivot 
i rad  nasega  ljubkoga  pjesnika  nDjulabija“,  te  je  njeke  pjesmice 
iz  toga  niza  preveo  na  ceski,  koliko  mi  mozemo  prosuditi,  liepo 
i gladko.  Jan  Hudec  s velikom  ljubaviju  prati  nasu  literaturu, 
te  je  mnoga  bolja  djela  hrvatske  belestristike  zaodjenuo  ce3kim 
ruhom,  za  sto  smo  mu  osobito  zahvalni. 

Ruska.  Upozorujemo  na  znamenito  djelo  prof.  Pervolfa 
„Slavjane,  ih  vzaimnyja  otnosenija  i svjazu.  Tom  I.  Oderk 
istoriji  Slavjan  v XVIII.  veku“.  Djelo  de  po  osnovi  pisdevoj 
imati  detiri  knjige.  Prva  knjiga  razpravlja  ono,  sto  je  pisac  jos 
prije  12  godina  napisao  u brosuri  o slovjenskoj  uzajamnosti  od 
najstarijih  vremena  do  18.  vieka  Po  misljenju  prof.  Pervolfa: 
„u  posljednje  je  vrieme  ruski  narod  ona  os,  oko  koje  se  vrti 
sva  novija  poviest  slovjenskih  plemena".  — Izisla  je  prva  i 
druga  dest  znamenita  kritickoga  djela  N.  I.  Danilevskoga 
„Darwinizamu.  Pisac  je  protivnik  Darwinove  teorije,  pa  je  ocje- 
njuje.  U prvoj  knjizi  razlaze  teoriju  i ocjenjuje  glavne  zasade, 
a u drogoj  nastoji  pobijati  pojedine  rnisli  i tvrdnje  velikoga  pri- 
rodopisca.  — U novu  su  izdanju  stampane  pripoviedke  pokoj- 
noga  N.  I.  Kostomarova  „Prikljucenije  po  sirrti",  „Boljnaja“ 
i „Faina  01jhovnjak“.  — U Moskvi  je  priredjena  izlozba  slika 
profesora  Ajvazovskoga.  Prije  nego  je  izlozba  bila  otvorena,  po- 
klonio  je  umjetnik  moskovskome  rumjancovskome  muzeju  jednu 
od  najljepdih  slika  svojih,  na  ime  „Propast  gradova  Pompeja  i 
Herkulana“.  — Nadalje  je  otvorena  izlozba  slika  profesora  K. 
E.  Makovskoga;  u izlozbi  ovoj  imade  mnogo  divnih  akvarela. 
— Akademik  Opekusin  svrsio  je  majstorski  spomenik,  na  ime 
kip  pjesnika  Lermontova  na  Kavkazu.  Lermontov  sjedi  na  kolo- 
salnoj  pecini,  koja  je  ujedno  piedestalom  spomenika 

Francuzka.  Pocetkom  ove  godine  slavila  se  u Parizu  u 
Theatre  frangaisu  uspomena  pokojnoga  pjesnika  Viktora  Hugona, 
pa  je  tom  zgodom  napisao  Ernest  Kenan  main  dramu  s naslo- 
vom: 1802.  Na  Olimpu  se  sastali  znameniti  pjesnici  franeuzki 
17.  i 18.  vieka:  Corneille,  Racine,  Voltaire,  Diderot  i — Boileau, 
koji  su  se  gotovo  svi  proslavili  takodje  u Theatre  franpaisu. 
Najprije  razgovaraju  Racine  i Corneille.  Obadva  su  izrazito  ocr- 
tana.  Racine  je  tuzan,  sto  je  stoljece  tako  neplodno  Corneille 
je  vedriji,  jer  se  nada,  da  ce  se  roditi  pjesnik,  koji  be  prikazati  svu 
veliku  bol  zemlje.  Racine  zeli,  da  bude  pjesnik  njezan  i blag, 
pa  da  umije  prikazati  srce  zensko,  mlado  djevojce,  zenu,  majku. 
Pozdravljam  oraj  dan,  veli  Racine,  kad  ce  opet  otvoriti  vrelo 
suza.  U to  dodje  Boileau,  ali  ne  kao  gospodar  sadasnjosti,  ko 
sto  misli  Racine,  nego  kao  nezadovoljnik.  On  je  nezadovoljan 
vlastitim  djelima,  kojih  nije  ostavio  onako,  kao  sto  je  zelio,  a 
nezadovoljan  je  l ucenicima  svojim,  koji  ga  krivo  shvacaju,  pa 
ga  sile,  da  gotovo  prebjegne  k protivnicima.  U toj  nevolji  zeli 
pjesnika  velika  poput  Alpa,  siroka  kao  more,  kome  be  dusa  biti 
odjeka  svemira.  Sve  je  to  mirno  slusao  Voltaire,  pa  pograbi 
novo  djelo  „Attalu“,  te  mu  se  stade  rugati.  Ali  se  primiri,  jer 
se  valja  prilagoditi  struji  vremena  Voltaire  zeli  da  prouci  po- 
trebe  puka  i svjetine  i prema  tome  uredi  djelo  svoje.  Uza  nj 
pristaje  Diderot,  koji  zeli,  da  se  rode  fietiri  takva  pjesnika,  kako 
su  ih  njegovi  drugovi  zazeljeli.  U taj  par  unidje  njihov  page 
Kamilo,  pa  im  rece:  „Najvise  je  bide  uslilalo  zelje  vaie.  Ovaj 
de  dan  biti  dan  radosti  svoj  Francuzkoj,  dan,  kad  de  zemlja  po- 
zdraviti  velik  lik  i okititi  celo  njegovo  viencima.  Sjajno  mi  se 
je  ime  ukazalo.  Cotiri  pjesnika,  sto  ste  ih  vi  zeljeli,  stopila  su 
se  u jedno  bide,  koje  de  biti  veliko,  cuvstveno,  pronicavo  i dobro“. 
Pa  dok  se  bezsmrtnici  zgledavaju  od  cuda,  udari  uviek  vedri  i 
nade  puni  Corneille  u hvalu,  te  slavi  neprolaznu  mod  francuz- 
koga  genija;  a s Notredame-a  zazvone  zvona,  a iz  lomnjave  to- 
pova  i iz  zvuka  trublja  ponosno  se  ori : Pobjeda  je  naia ! 


Talijanska.  Mjeseca  lipnja  ove  godine  bit  de  25  godina,  Sto 
je  umro  Cavour.  Na  dan  same  svetkovine  izici  de  peti  svezak 
Chialina  izdanja  Cavourovih  pisama.  Ujedno  de  Chiala  objeloda- 
niti  korespodenciju  Michelangela  Castella,  koji  je  bio  kancelar 
talijanskih  redova  i mnogo  dopisivao  sa  slavnim  drzavnikom. 
Bivsi  ministar  Domenico  Berti  sprema  ovece  djelo  o mladosti 
Cavourovoj,  a poslanik  Mariotti,  prevodilac  Demostenovih  govora, 
napisat  de  djelo  o politickom  radu  Cavourovu  i Bismarkovu. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  28.  pr.  mj.  prikazivase  se  Feuille- 
tova  drama  „Montjoye“,  koja  odaje  sve  vrline  i nedostatke 
salonskoga  pisca.  Za  tim  smo  imali  priliku  cuti  dne  29.  pr.  mj. 
reprizu  „Aide“  i dne  1.  o.  mj.  reprizu  „Margarete“.  Zabi- 
ljeziti  nam  je,  da  je  u „Aidi“  mjesto  bolestna  g.  Tercuzza  pje- 
vao  g.  Stj.  Knezevic.  Milo  nam  je,  sto  mozemo  javiti,  da  je  g. 
Knezevic  dosta  dobro  uspio,  pa  je  nade,  bude  li  mu  se  namakla 
prilika  napredku,  da  de  postati  vrstnim  pjevacem.  Glasa  i ta- 
lenta  ima  u g Knezevida  na  pretek,  treba  mu  samo  prilike,  da 
se  izobrazi,  i volje,  da  na  tom  tezkom  putu  uztraje.  30.  pr.  mj. 
bijase  koncert  u korist  mirovinske  zaklade  glumacke.  U kon- 
certu  je  pjevala  gja  Briicklova,  koja  je  zagrebackome  obdin- 
stvu  podala  i opet  priliku,  da  se  divi  njezinu  pojastomu  grlu  i 
Upravo  umjetnickoj  vjestini.  Dne  2.  o.  mj.  pjevase  se  „Nanon“ 
s obicnim  uspjehom.  A 4.  o.  mj.  izniela  je  uprava  cuvenu  dramu 
Spanjolca  Moreta  „Donnu  Dianu“.  Moreto  je  zivio  prije  dvje- 
sta  godina.  Njegove  se  komedije  ne  odlikuju  toliko  invencijom, 
koliko  zgodnom  kompozicijom  i vrstnom  karakterisrikom.  Oso- 
bito sto  je  komike,  imade  mu  malo  premaca  u starom  ipanjol- 
skom  dramatskom  pjesnictvu.  Najbolje  mu  je  djelo  svakako 
„Donna  Diana“  (El  desden  con  el  desden),  koju  ubrajaju  u one 
cetiri  najbolje  drame  spanjolskoga  glumista.  Od  prikazivaca  nam 
je  osobito  pohvaliti  g.  Fijana.  SI. 

Nikola  Masic  u tudjini.  Nedavno  govorili  smo  u nasem  listu 
o najnovijih  slikah  Masidevih,  sto  ih  je  u Zagrebu  izlozio,  i 
koje  su  kroz  njeko  vrieme  Zagrebcane  silno  zanimale.  Sada  nam 
je  dodati,  da  su  od  onih  slika  dosele  samo  dvie  prodane;  „Berbu 
ruza“  kupio  je  dr.  Frank  za  1000  for.,  a „Kitu  gjurgjica  i po- 
tocnica“  presvietla  grofica  Klotilda  Buratti,  rodj.  Vranicani.  Za 
ostale  slike  ne  znamo,  da  li  ih  ko  kupiti  kani ; ali  osobito  bi 
nam  zao  bilo,  da  ne  ostanu  u domovini.  Poimence  „Kasna  jesen 
u Lici“,  kao  sto  i „Jabuke“  i „Ribe“  zavriedile  bi,  da  nam  rese 
galeriju  slika  Mi  iznovice  podsjecamo  prijatelje  narodnjega  na- 
predka  nasega,  da  razmisljaju  i rade  o tom,  kako  bi  uzorna 
djela  MaSiceva  mogla  ostati  ondje,  gdje  im  je  pravo  mjesto. 
Ta  kod  nas  se  nadje  godimice  za  zagrebadko  utrkivanje  konja 
par  tisuda  forinti,  premda  taj  citavi  sport  nema  nikakva  scnisla 
ni  svrhe  — a kako  se  ne  bi  moglo  smoci  njekoliko  stotina  fo- 
rinti, da  uresimo  svoju  priestolnicu  opet  dragocienim  uresom. 

Milo  nam  je  ovaj  put  javiti,  da  se  i u tudjini  cieni  rad 
Masidev  u velike.  Nedavno  smo  priobcili,  kako  su  ga  pozvali, 
da  izlozi  njeka  svoja  djela  na  jubilejnoj  izlozbi  u Berlinu.  Masid 
se  je  odazvao  pozivu,  te  je  onamo  poslao  svoju  „Ljetnu  idilu“, 
koja  resi  nasu  galeriju  slika.  Ova  slika,  javljaju  njekoji  listovi,  doj- 
mila  se  osobito  berlinske  publike.  Sadaje  Masicu  stiglo  iz  Mona- 
kova  veoma  laskavo  pismo  od  redakcije  umjetnidkoga  lista  „Die 
Kunstfur  Alle“,  gdje  ga  mole  za  dozvolu,  da  smiju  i njegovu  iz- 
vrstnu  sliku  „Ljetna  idila“  reproducirati  u „Albumu“,  u kom  de  se 
prikazati  najznamenitija  djela  evropskih  umjetnika  sa  spomenute 
izlozbe.  Opis  i ocjenu  slike  napisat  de  sam  urednik  Fr.  Pecht, 
koji  se  osobito  zanima  za  Masida  i rjegov  originalni  nacin 
slikanja. 

Celestin  Medovic,  kojega  su  sliku  „Super  flumina  Babylonis“ 
pohvalile  i mnoge  talijanske  novine  u Rimu,  pozvan  je  od  svojih 
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starjesina,  da  ae  vrati  u Dubrovnik  u manastir.  Ne  znamo,  kaka 
je  zadada  namienjena  vrlome  umjetniku  med  zidinama  samo- 
stanskim;  mozda  je  istina,  da  6e  za  dubrovacki  samostan  slikati 
lik  sv.  Franje,  kako  citamo  u Zadarskom  „Narodnom  Listu“. 

SvaStice. 

Kraljedvorski  i zelenogorski  rukopis.  Ne  davno  je  prof. 
Gebauer  u praskom  „Ateneju“  (III.  5)  opet  potaknuo  razpravu 
ob  ovim  rukopisima,  radikojihjei  u poviesti  slovjenske  filologije 
ved  mnogo  puta  bilo  zestoke  prepirke.  Kad  su  Cesi  pocetkom 
ovoga  vieka  stali  skupljati  spomenike  stare  knjizevnosti,  nasli  su 
dvie  vrsti  pjesnickib  djela.  U tom  je  poslu  najvise  radio  Hanka. 
Jedna  je  vrst  pjesama  bila  sastavljena  u rimama  ili  u roman- 
skim  strofama  od  tri  stiha.  A druga  je  vrst  bila  u desetercima 
bez  rime.  Osobito  su  se  ovom  vrscu  mnogo  zanimali  izobrazeni 
ljudi  ceskoga  naroda,  pa  se  iz  mnogih  djela  novije  literature 
cesfee  moze  uvjeriti,  kako  su  se  ove  pjesme  znatno  dojimale 
modemih  pjesnika  deskih.  No  ved  dosta  rano  stadose  ucenjaei 
sumnjati,  da  bi  to  mogle  biti  prave  stare  narodne  pjesme,  jer 
su  po  svemu  citaoca  opominjale  vise  devetnaestoga,  nego  deve- 
toga  ili  trinaestoga  vieka.  Dobrovsky  ih  je  osudio,  Kopitar  ib 
javno  proglasi  falsifikatima,  pa  od  onda  nemaju  ti  rukopisi  mira. 
Godine  je  1857.  dokazao  Feifalik  bar  za  ljubavnu  pjesmu  kralja 
Vaclava,  da  nije  prava,  a netom  se  to  dokazalo  kemijskom 
analizom  i za  „ pjesmu  Vysehradu".  Zivlja  je  bila  borba  za  dva 
najznamenitija  rukopisa  te  vrsti,  na  ime  za  kraljedvorski  i za 
zelenogorski.  Godine  1858.  navali  njeki  deski  filolog  — ano- 
nimno  — u „Tagesbote  aus  Bohmen“  na  oba  rukopisa  i stade 
dokazivati,  da  su  patvoreni.  Palacky  i Safarik  ustadose , da  ib 
brane.  Pade  je  i sud  imao  posla;  dok  nije  godine  1860.  Feifalik 
u djelu  „ Kraljedvorski  rukopis“  opet  s knjizevnib  i povjestnib 
razloga  uzeo  dokazivati,  da  to  nisu  prave  starine.  Borba  se  po- 
novi,  kad  je  Patera  odkrio  nov  falsifikat  Hankin : u „Mater 
verborum",  sto  je  najznamenitija  stara  deska  zbirka  glosa,,  po- 
kazase  se  citave  dvie  tredine  glosa  patvorenim,  a medju  njima 
mnogo  takib,  koje  su  tumadile  tamna  mjesta  rukopisa.  Do  skora 
navali  Sembera  na  zelenogorski  rukopis,  a Vasek  na  kralje- 
dvorski. U najnovije  doba  odluci  uceni  profesor  Gebauer,  da 
pomno  proudi  jezik  ovib  rukopisa,  pa  da  ga  izporedi  s jezikom 
bez  sumnje  pravib  spomenika  istib  viekova.  Premda  bi  Gebauer 
bio  volio  ove  spomenike  spasiti  starini  ceskoj,  ipak  je  morao 
priznati,  da  su  ovo  falsifikati.  Jezik  ovib  rukopisa  za  dudo  se 
slaze  s jezikom  onib  rukopisa,  za  koje  se  vec  odprije  znade,  da 
nisu  pravi,  n.  pr.  u pjesmi  Vysebradu,  u Hankinoj  interpolaciji 
Prokopove  legende  i napokon  u Hankinu  „Uvodu  u razumie- 
vanje  stare  cestine“,  a sva  ova  djela  nikoge  prije,  nego  sto  su 
obretena  ona  dva  rukopisa.  Gebauer  je  prepustio  jos  paleo- 
grafiji  i poimenCe  kemiji,  da  kaze  svoju.  S toga  se  sastao  odbor, 
koji  upravo  proudava  pergamenat  i tintu  rukopisa.  Ako  i ove 
znanosti  potvrde,  sto  je  rekla  filologija,  ne  de  se  za  to  umanjiti 
esteticna  ciena  rukopisima,  samo  sto  de  se  znanost  osloboditi  od 
ove  ranjave  pete.  Tko  je  god  spjevao  pomenute  pjesme,  bio  je 
genijalan  pjesnik , pa  ako  se  i dokaze  , da  ib  je  spjevao  sam 
Hanka  i podmetnuo  narodu , oprostit  demo  mu  danas  tu  grje- 
botu,  jer  je  u otadbenickom  zanosu  btio,  da  narodu  vrati  „iz- 
gubljeno  zlato“  — narodnu  pojeziju.  — 

Glazbeno  nazivlje.  IJ  3.  broju  glazbenoga  lista  „Gudala“, 
sto  ga  od  nove  godine  izdaje  Milan  Petrovic  u Kikindi,  nabo- 
dimo  medju  inim  ove  misli  o glazbenom  nazivlju  nasem : „Sada 
nam  je  joste  da  redemo,  bodemo  li  mi  sami  graditi  nove  nazive, 
ili  demo  pribvatiti  one,  koje  je  koji  strudnjak  ved  stvorio.  Mi 


smo  marljivo  sabirali  sve  knjizevne  pokusaje  u tome  praveu. 
Posao  nije  bio  lak,  sto  su  — i ako  ib  je  vrlo  malo  — rastrkani 
po  razlicnim  listovima,  iz  razliditib  godina.  Drzimo,  da  de  te§ko 
biti  koga  rada  te  struke,  a da  ga  nismo  dobavili  i proucili.  Svi 
ti  pokusaji  svjedoce  zivo,  da  su  i njibovi  pisci  bili  uvjereni, 
kao  i mi,  t.  j.  da  za  nove  pojmove  naie  struke  treba  graditi  i 
nove  rieci.  U tome  se  dakle  puno  slazemo.  Ali  se  sa  piscima 
tib  clanaka  nikako  ne  slazemo  u praveu,  kojim  su  udarili,  da 
grade  nove  rieci.  Trazedi  izvore  u srpskoj  knjizevnosti , nismo 
iz  vida  izgubili  ni  knjizevnosti  nase  brace  Hrvata,  i tu  nadjosmo, 
ne  podatke  i pokusaje  za  gradjenje  glazbenib  strudnib  naziva, 
nego  malne  puno , gotovo  gradivo.  „Katekizam  glazbe"  g.  F. 
Kubaca  sadrzi  cita  rjecnik  glazbenib  naziva.  Dabogme  da  ga 
odma  uporedismo  sa  srpskim  izvorima,  i to  uporedjeDje  pokaza 
nam  tek  punu  vriednost  rada  Kubadeva.  Bjecnik  njegov  nije 
niz  rieci  zgodnije  ili  gore  kovanib  s brda  i dola,  iz  Slovjenstva 
i tudjinstina  pokupljenib  i sunovratice  prvomu  boljemu  pojmu 
prilagodjenib,  nego  je  plod  duga  i trudna  rada,  u kome  se  ljubav 
k stvari  sa  svestranim,  temeljnim  poznavanjem  struke  natjece,  rad 
neoejenjive  vriednosti,  za  koji  mu  priznanje  i zabvalnost  struc- 
njaka,  ma  da  kasno,  ne  de  izostati.  G.  Kubad  sam  skromno  i 
smjemo  priznaje,  da  radnju  svoju  ne  smatra  potpunom  i svr- 
senom,  sta  vise  zeli  i moli,  da  mu  se  savjeti  o nazivlju  jav- 
ljaju,  pa  de  ib  sve  rado  pribvatiti,  sto  god  bude  bolje  mogao. 
Mi  se  bez  ustezanja  latismo  naziva  Kubacevib;  izbor  nam  je 
bio  lak,  jer  su  nazivi,  koji  su  u nas  gradjeni,  mabom  rdjavi  i 
nezgodni.“  Ovo  je  liepo  priznanje  g.  prof.  Kuhacu , koji  ved 
toliko  godina  nesebicnom  i pozrtvovnom  ljubavi  radi , da  utre 
put  narodnoj  glazbi  Koliko  se  radujemo  tome,  sto  su  i Srbi 
podeli  postovati  rad  Kubacev,  toliko  opet  zalimo,  sto  je  s nasega 
nebaja  zapelo  izdavanje  njegove  epokalne  zbirke  narodnib  po- 
pievaka.  Kako  u svemu,  bilo  je  i ovdje  na  podetku  zanosa,  ali 
je  taj  zanos  po  navadi  do  skora  jenjao,  pa  kako  cujemo,  imade 
g.  Kubad  jos  citave  gomile  nerazpacanib  knjiga  svoje  zbirke. 
Posve  je  naravno,  sto  uz  ovakve  prilike  izdavatelj  ni  ne  misli, 
da  nastavi  izdavanje  V.  knjige,  a kamo  li  da  objelodani  znan- 
stvenu  razpravu  o slovjenskoj  glazbi,  koja  bi  bila  kruna  svemu 
dojakosnjemu  radu  njegovu.  Kako  cujemo,  kani  karlovacko  pje- 
vacko  druztvo  „Zora“  prirediti  koncerat  s tom  svrbom,  da  se 
izdavatelju  podade  pripomoc  za  izdavanje  narodnib  popievaka. 
Ne  bi  li  se  druga  drudtva  ugledala  u drugaricu  svoju? 

Dviestagodisnji  jubilej  stampe  u Americi.  Historijsko  drustvo 
u Pensilvaniji  priprema  velidanstvenu  svetkovinu  dviestagodis- 
njega  jubileja  osnivanju  ameridkib  stamparija.  Godine  1686.  prvi 
je  Vilim  Bradford  podigao  stampariju,  a malo  za  tim  pojavi  se 
prva  u novom  svietu  stampana  knjiga,  almanak  za  1686.  godinu. 
Prvu  fabriku  pisadega  papira  osnovao  je  u Filadelfiji  1690.  Vilim 
Bitenbaud.  Poslije  njekoliko  godina  sin  Bitenbaudov  osnova  prve 
americke  novine.  To  je  onaj  isti  Bradford,  koji  je  zajedno  s Be- 
njaminom  Franklinom  stampao  1741.  ozbiljnu  americku  knjigu. 
Poslije  dvije  godine  bi  osnovana  prva  lievaonica  slova  u Ame- 
rici, te  iste  godine  bi  nastampana  prvi  put  biblija.  Prve  ame- 
ricke dnevne  novine  jesu  „Pennsylvani  Packet",  koje  se  izda- 
vabu  u Filadelfiji  od  godine  1784. 

Novine  u svietu.  Sada  izlazi  svega  34.000  novina  ili  592  mi- 
lijuna  primjeraka  na  godinu.  Od  ovoga  broja  ide  na  Evropu 
19.000,  na  sjevernu  Ameriku  12.000,  na  Aziju  772,  na  juznu 
Ameriku  609;  po  jeziku  imamo  16.500  inglezkib,  7800  njemackih, 
3850  francuzkib,  oko  1000  spanjolskib.  — U samej  Svedskoj  iz- 
laze  ove  godine  404  koje  novina  koje  listova;  od  toga  izlazi  u 
Stockbolmu  126,  u Upsali  17,  u Lundu  12  itd.  Svaki  dan  izlaze 
18-ore  novine,  i to  8 u Stockholmu. 


Zadnja  zudnja.  — Fiskalova  izpovied.  — Domi§ljaji  J.  Sundedida.  — Marijan.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode.  — Putne 

uspomene  o Rusiji.  — Listak. 


Vlastnidtvo  i tisak  Dionicke  tiskare. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Mara, vie. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  n kudu  7 for. 
Rukopisi  ae  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

j aMalio  — ljuti  jatagane! 
Kolike  si  zado  teike  ran-, 
Koliko  si  otvorio  vrela  — 
Krvi  vrela  iz  nevina  tiela, 
Kol’ko  majka  zavio  u crno  - 
Nikad  niesi,  junace,  posrno ! 


Jataganu. 

Zvecio  si  biesan  sve  do  juce, 

A sad  gutig,  iz  planine  vude!  — 
Drktneg  jo§te  kad  kad  o duvaru, 
^eljan  pjesmu  ponoviti  stam ; 

OdletiSe  strvni  gavranovi 

Brat  se  bratu  oko  vrata  ovi. 


Na  mejdanu  uviek  bojnik  prvi, 
Uviek  biesan  — uviek  £edan  krvi, 
Prepun  ljutih  paklenih  iskara 
Trgo  majci  srce  iz  njedara, 
Otimljudi  jedino  joj  cedo  . . . 

Bog  je  plako  — kada  no  je  gledo. 


Kad  brat  pigti  i njegova  djeca, 
Mene  boli,  moja  £ena  jeca; 

Ne  2alih  ja,  dokle  ne  znah  §to  je, 
A1  si  srce  razsjecao  moje. 

Da  se  stare  ne  ponove  rane  — 
OpraStaj  se  svietom  jatagane! 


Koliko  ti  zamierahu  ljudi, 

&to  si  raji  sasjecao  grudi ; 

Kad  si  biesan  jednom  zamabo  se, 

Ko  §to  trava  pada  izpod  kose, 

Trup  za  trupom  ru§io  si  — kleti  — 
Po  ravninab  i strmoj  vrleti! 


Ved  te  Pliva  u svoj  vrtlog  zove, 

Gdje  u Vrbas  pada  u slapove 

Pljusk!  — Cuj,  koli  — na  rastanku  pljesnu! 

Smirit  de§  se  u vrtlogu  tiesnu  — 

Proguto  te  vrtlog  ved  Sumedi  — 

Nede§  brace,  jatagane,  sjeci ! 


Padaj  Plivo  preko  strmih  stiena, 

Ne  krvava  — vede  srebropjena! 

Oj  Vrbase,  rieko  mila  teci, 

Pa  na  u§du  bradi  preko  reci: 

Da  smo  jednim  odojeni  mliekom, 

Slo2na  braca  ostat  demo  viekom ! 

V Banjojluci,  1886.  Ivan  LeptiMc. 


Fiskalova  izpovied. 

Po  Senjslcom  pricanju  pripovieda  V.  Novak. 


(Nastavak.) 


III. 

vadeset  godina  pred  tim  2ivio  u Senju  covjek 
niemac.  Taj  niemac  zvao  se  Simica  Veslarid. 
Vrgnjaci  mu  se  dobro  sjecali,  da  se  s njimi  u dje- 


tinjoj  dobi  igrao,  skakao,  lupao,  svakomu  dodijavao  i 
zdravim  jezikom  davrljao.  Napokon  je  pripo^edala 
stara  susjeda  Dume,  2ivo  se  sjecajudi,  kao  da  je 
jucer  bilo,  kako  je  Simidina  mati  jedne  vedeii  k njoj 
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starijoj  zeni  sva  usopljena  doletila,  jer  je  maloga  Simicu 
silan  oganj  napao  bio.  Kad  je  Dume  opipala  Simici  bilo, 
pogledala  jezik,  dugo  na  gorudem  celu  dr2ala  ruku,  pre- 
miesila  utrobu,  prekrsti  ruke,  smogne  jezikom,  pa  rede 
tihim,  va&nim  glasom : „Boli  ga  — mali  serazbolio."  Za 
tim  je  pristavila  k vatri  londid,  svarila  u njem  Ijeka- 
riju,  pa  ulila  tu  svarenu  vodurinu  u Simicu,  al  bez  ko- 
risti,  bolest  zabvatila  diete  po  svem  tielu. 

Mjesec  dana  ne  bilo  Simice  u drurivu  malenih. 
Kad  je  prvi  put  blied  i slab  na  ulicu  iziSao,  gledao  je 
cudno  oko  sebe  te  ulice,  te  nestaSne  svoje  vrSnjake.  Na- 
slonio  se  o zid,  pa  motrio  svoj  okoliS  i sve,  Sto  se  u 
njem  micalo  il  mrtvo  mirovalo,  motrio  onako,  kao  da  se 
je  rad  dosjetiti:  Jesam  li  vec  kada  bio  ovdje?  Njegovo 
sumrtvo  oko  zapiljilo  se  u veliki  kamen,  na  kom  je  sto 
puta  sjedio,  stajao  i uzalud  ga  s mjesta  maknuti  po- 
kuSavao;  zape  o izSarana  kredom  i ugljenom  vrata  i 
gledao  ill,  kao  da  med  timi  neopisivimi  figurami  ni 
jedna  nije  njegovo  djelo ; pogledao  Sarenoga  susjedova 
„Fidu“,  nu  kao  da  se  ne  dosjecao,  da  je  to  strpljivo 
rivince  sto  puta  za  rep  natezao  i kruhom  nabranio. 
Svaki  kutid,  svaki  kamen,  razbijen  prozor,  zatiSje,  gdje 
se  je  za  bure  igrao,  pjeskovito  mjesto,  odkud  se  dano- 
mice  za  vrebci  kamenom  bacao,  uzaban  prozorcid  na 
staroj  mirini,  kud  su  macke  za  nauckanim  Fidom  svoju 
ko2u  spasavale  — sve  je  bilo  pred  njim,  kao  da  je  o 
tom  svietu,  o tom  rivotu  njekada  snivao,  pripoviedati 
sluSao  — Sto  li?Nije  glavom  maknuo,  niti  okom  trenuo, 
kad  se  iz  pokrajne  ulice  ceta  drugova  biesnim  skokom  i 
vriStudi  vracala.  Tek  kad  mu  na  vidik  dodjoSe,  raztvori 
odi  malko  viSe  — pa  opet  hladan  mir,  sjetni  onaj  nekaj 
za  sve. 

— Simica,  Simica,  ludi  Simica!  poka2u  djeca  na 
svoga  druga. 

— Ajd,  ne  rugaj  se  siroti,  hode  njeko  diete  i,  za 
dudo,  obiestni  se  drugovi  utiSaSe. 

— Gluk  je,  rece  drugo  diete. 

— I niem,  doda  trede. 

To  pogovaranje  uozbilji  djetinja  lica;  zagledaSe  se 
u Simicu,  a po  malih  se  glavicah  vrzle  Bog  zna  ka- 
kove  misli.  Nu  trenom  bijahu  opet  u skoku,  a one  misli 
izdeznuSe  u igri  kao  tmina,  kad  u sobi  svjetlo  plane. 

U istinu  — Simica  osta  riv,  ali  mu  bolest  ote 
moMa  i viSe  od  rivota:  pomutila  mu  pamet,  zacepila 
za  uviek  uSi  i ubila  rivu  besjedu.  Simica  osta  tek  ku- 
kavi  dielak  ditava  covjeka. 

Godine  povratiSe  Simici  umnu  snagu,  ako  i ne  ona- 
kovu,  kakva  bi  bila  ostala,  da  je  nije  bolest  razklimala 
i u korijenu  mo2da  podgrizla.  Nu  sluh  se  ne  vratio  viSe 
nikada,  jezik  umro  za  uviek. 

Dok  mu  je  rivila  mati,  nije  se  brinuo  za  niSta. 
Ona  ga  hranila  i stria  mu  krevet.  Na  taj  je  rivot  pri- 
viknuo,  a odkle  da  mu  padne  na  um:  Mati  de  umrieti 
— Sta  onda? 


Simica  bijage  vec  u ranoj  mladosti  ozbiljna  lica  a 
ljutite  cudi.  Mati  je  to  snaSala,  ulidnjaci  zadirkivahu  u nj 
tek  s daleka,  jer  se  znao  potegnuti  svadim,  Sto  je  do 
ruke  bilo,  ako  nije  zadirljivca  Sakom  dohvatiti  mogao. 

Babe  govorile:  Bolje  bi  da  ga  je  Bog  k sebi  uzeo, 
ali  je  mati  ljubila  svoje  nesretno  diete  — ta  bilo  je 
njezino ! 

Kad  je  Simica  odraslim  djedakom  bio,  umre  mati. 
Sav  imetak  njezin  bila  blatna  kucica,  a u njoj  jedna  so- 
bica  i tamna,  dadjavakukinja.  U sobi  se  naSle  tri  stare  slike, 
klimav  krevet,  iztroSen  stol,  dva  Sepava  stolca  i brSiva 
Skrinja,  a u njoj  njekoliko  krpa,  kojim  je  vrieme  i molj 
sto  Skuljica  progrizao.  To  je  bilo  odielo  pokojnice,  a 
blagdansko  metnuSe  na  nju,  da  dostojnije  pred  Bo2je 
lice  dodje 

Simica  nije  mogao  tu  ostati.  Na  molbu  dalekog  ro- 
djaka  bude  primljen  u njeki  zavod,  da  slu2i.  Tu  je  nie- 
mac  bio  pravi  mucenik.  Ako  na  djelo,  na  2egu,  na  zimu 
— uprose  prstom  Simici ; ako  k jelu,  nitko  ga  se  ne 
sjedao,  kao  da  se  u zbor  zavodskih  sluga  ne  broji.  I to 
bi  moMa  bio  sna§ao,  mo^da  uvidio,  da  nema  kud,  bace 
li  ga  milosrdni  ljudi  odtud.  Ali  podrugivanja  i zadirki- 
vanja  zavodskih  sluga  nije  snosio.  Bilo  ill  mnogo,  pa 
kad  je  jednom  jakom  §akom  obiestnoga  zadirljivca  udario, 
navale  na  nj  svi,  i tko  Sakom,  tko  nogom,  tko  stapom, 
namlatiSe  se  dovolje  jakoga  tiela  niemca.  Od  tada  je 
bje2ao  u zavodu  svakoga ; gledao  mrko,  a potajna  zloba 
virila  mu  iz  ociju.  Bog  zna,  Sto  je  snovao,  ali  ga  slie- 
deci  dogadjaj  rieSi  za  uviek  zavoda  i obiestnih  sluga. 

Zima  nametala  sniega;  a ona  suha,  rezka  studen 
rasipala  nagomilan  snieg  u oStru  praSinu.  U suSu  kraj 
zavoda  iznio  Simica  rpu  drva,  da  ik  uz  dva  pomocnika 
na  sitno  izciepa.  Sna£ne  Simicine  ruke  dizu  sjekiru  kao 
pero,  a pod  jakimi  udarci  puca  drvo,  frcaju  komadi  na 
sve  strane.  Simica  ciepa,  maSudi  kadkada  rukom  po 
znojnu  si  celu,  ciepa  i pogledava  na  dva  pomagaca,  Sto 
zapalila  lule,  pa  se  smiju  i u Sali  nagone  po  prostra- 
noj  suSi.  Simica  dokvaca  drvo  za  drvom,  al  se  na  rpi 
gotovo  ne  pozna,  da  se  odtud  ona  izciepana  rpa  odniela. 
Yajjda  mu  dodijalo,  pa  pusti  sjekiru,  pogleda  pomagace 
i javi  se  svojim  „m“-glasom,  i poka2e  rukom  na  drva 
i sjekire.  Njih  dvojica  prasnuSe  u smiek,  a Simica  baci 
sjekiru  i izleti  na  vrata.  Pomagaci  razumjeSe  niemcevu 
namjeru,  pa  pograbe  sjekire  i ciepaju  da  je  milota. 

Udje  pazitelj,  a za  njim  Simica. 

— ZaSto  vas  dva  ne  ciepate?  upita  pazitelj. 

— A da  Sto  bi  radili?  zadude  se  obadva. 

Simica  zaniefie  prstom,  jer  je  pogadjao  po  lieu  i 
ustima  besjede. 

— Ciepamo  mi,  nastavi  jedan,  ali  je  Simica  muSiv. 
Ako  se  kadkad  nasmijemo,  on  se  ljuti,  jer  misli,  da  mu 
se  rugamo. 

Pazitelj  pogleda  strogo  niemca,  pokaSe  mu  na  sje- 
kiru, pa  nadini  na  ustima  kririd,  Sto  je  Simica,  rived  u 
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zavodu,  dobro  razumio.  Bio  bi  modda  puno  rekao,  ol  u 
tri  „m“-glasa  izjada  sve;  slegne  ramenima,  pograbi  sje- 
kiru  i nastavi  ciepati  desde,  nego  pi'ije.  Pazitelj  izidje, 
gimidini  pomagadi  odbace  sjekire,  pa  nastave  igru,  po- 
kazujuci  prstom  na  umornoga  niemca. 

Odzvoni  podne,  pomagadi  odu,  a gimica  ostane  sam, 
dok  ne  izciepa.  Sjedne,  otare  s dela  znoj,  podboci  rukom 
glavu,  zagleda  se  u zemlju  i zamisli.  Koji  casak  tako  mi- 
rovao,  tad  se  naglo  trgne,  zamase  glavom  i pograbi  sjekiru, 
pod  kojom  se  debele  ciplje  kao  ljuske  razplacuju. 

Vec  su  svi  odbacili  Mice,  kad  je  niemac  za  stol 
sjeo.  Zdjelica  sociva  bijage  za  das  prazna,  a na  vatri 
cvrdi  i mirigi  u zdjeli  meso,  jelo,  za  koje  je  gimica  samo 
po  svom  nosu  znao.  Niemac  uzme  praznu  zdjelu,  podje 
kuharu  i prudi  ju,  da  mu  naspe  jela.  Kubar  napuni 
u navrh  sociva  i primetne  za  mito  komad  mesa,  a Si- 
mica  se  zadovoljnim  smiegkom  zabvali. 

Dotle  se  oko  njega  dogovarale  njegto  sluge,  gapdudi 
si  njegto  potiho.  — Kuhinjska  se  drudina  razidje,  naj- 
smjeliji  ^dobvati  gaku  pepela  i saspe  ga  u niemdevo 
jelo.  — Zlo  se  pogalio.  gimica  skodi  kao  lav,  pograbi 
objestnika,  digne  ga,  prinese  k gtednjaku,  pritisne  mu 
lice  na  udareno  deljezo,  udari  dva  put  po  zatiljku,  a kad 
ga  pusti,  pade  onesviegceno  tielo  na  plode.  Niemac  po- 
grabi kapu  i iztrda  na  ulicu. 

Bog  zna,  kako  je  gimica  namislio  divjeti.  Ovo  osje- 
danje,  da  si  u svietu  sam,  da  nemag  nista  do  klimave, 
iztrosene  kucarice  i otrcanib  krpa  na  sebi,  da  ti  je  odu- 
zeta  jedina  sila,  kojom  bi  se  branio  i molio,  da  ti  ljudi 
nezasludene  srede  smiehom  i porugom  iztidu  zlo,  doslo 
onako,  kako  i ludom  sinu  imetak  pokojnib  roditelja  ili  bez- 
poslici  zgoditak  na  lutriji  dodje  — to  se  osjedanje  i u gi- 
midinoj  dusi  moralo  pretvoriti  u crnu  zlobu  i jedku  zavist. 

Iz  zavoda  pohiti  kuci.  Vrata  na  kucici  drdala  gpaga, 
da  otvorena  u sviet  ne  zjaju.  U kucici  siromagtina, 
kakva  je  i onda  bila,  kad  je  u njoj  pred  tri  godine  uz 
majku  divio.  Odrto  iztrogeno  posoblje  zamienilo  se  drugim, 
koje  se  ubodtvom  nije  od  prvoga  razlikovalo.  Od  sta- 
roga  uresa  bila  je  jog  tu  pod  razbijenim  staklom  slika 
Majke  Bodje  sa  sedam  bodega  u srcu,  a visila  je  prije 
nad  krevetom  pokojne  mu  majke.  Ugav  u tu  sobu,  sjetio 
se  valjda  onih  dana,  koji  su  biedom  svitali  i mradili  se, 
al  koji  bijabu  zlatnom  srecom  propleteni,  kad  ih  je  u 
dusi  sa  sadasnjimi  uodio. 

Niemac  se  zagleda  u svaki  kutid ; svaka  sitnica  do 
kvrge  na  brsivom  rodniku  siedala  ga  onib  sretnib  dana 
i tim  spominjanjem  ugugio  je  taj  das  valjda  sav  demer, 
gto  mu  ga  je  u tri  godine  srce  skubalo.  Drugomu  bi  se 
te  misli,  to  blago  spominjanje  i gorko  osjedanje  zbilo  u 
zarke  suze,  al  srce  niemdevo  ne  bijage  takovo : odme- 
tan  u ljudskom  drudtvu  kao  da  se  tvrdio  o svom  zlu ; 
bio  je  kao  korov,  prkosedi  slabu  tlu  i jesenjem  mrazu. 

Niemac  omjeri  jedan  kutic  sobice,  izidje  i vrati  se 
za  malo,  nosedi  naramak  suba,  mirisava  siena.  Njekim 


zadovoljstvom  priredjivao  si  svoje  siromagno  lodigte.  — 
MoMa  mu  se  dinilo,  da  se  vrada  u bladeno  djetinje 
doba,  moMa  ga  oblieta  duh  pokojne  mu  majke,  koja  je 
imala  silno,  veliko  blago,  ali  ga  jadnomu  djetetu  ne 
mogla  ostaviti:  svoje  srce;  svoju  majcinu  ljubav.  Niemac 
klekne  na  pod,  ravnajudi  sieno,  a u tom  ga  njetko  dime 
o rame.  Krene  glavom  i spazi  za  sobom  staru,  duto- 
zelenu  denurinu. 

- A?  gto  je  to?  sagne  se  baba,  prudi  dlane,  pre- 
vinuvgi  kod  lakata  ruke  i zine  praznima  ustima  na  niemca. 

gimica  za’mka  i pokaM  rukama  i licem,  da  de  tu 
spavati. 

— Aa!  zavrti  baba  prstom  kao  Sbicom  po  zraku. 
Ja  pladam  slavnomu  magistratu  svaki  mjesec  detiri  cvan- 
cike,  detiri,  detiri  — zakregti  jade,  pokazujud  u zraku 
detiri  Mice  suhib  ruku. 

Niemac  se  nasmiesi  i kimne  glavom,  da  bode. 

— Ne  deg,  ne!  izdere  se  baba.  Dok  posteno  pla- 
dam, ja  sam  gospodarica,  glupi  mutavde. 

Niemac  se  svedj  smiesio  i kimao  glavom. 

— Van,  van,  gluba  nesredo ! zavrigti  baba  i pru2i 
nokte  na  sukih  dbicah  do  gimidinib  ociju. 

Niemac  se  lagano  primakne  babi,  obuhvati  ju  oko 
izciedjena  pasa  i otvori . vrata.  Neocekivani  susretaj  od- 
kloni  mu  namjeru.  Ruka  mu  klone  niz  babino  tielo,  a odi 
upre  u dva  straMra,  kojim  se  micabu  ustne : Nu,  evo  ga. 

Primakoge  mu  se  i okovage  mu  tielo  u gvoMja. 

Babe,  Mne,  djedurlija  i sva  prostota  nagne  urlidudi 
za  oruMici  i okovanim  niemcem.  I kad  je  ved  Simica 
u tamnom  zatvoru  sjedio,  rpili  se  ljudi:  Vidig ! Taj  bi 
dive  ljude  pekao.  Valja  zvier  bidem  i gladom  krotiti! 

Ni  stradarom  ne  bijage  do  toga,  da  otvore  odi  na 
gimicu,  kako  se  druge  ljude  gleda:  Niemac  je,  sirota, 
mnogo  mu  manjka,  da  dovjek  bude.  Pa  gta  je  do  toga 
gimici  bilo?  Pokle  mu  umrla  mati,  nije  osjetio  u ljud- 
skom oku  do  prezira ; vidio  je,  da  si,  dodavajudi  mu  jelo 
pigu  na  lieu : I ovoga  moramo  braniti ! — A ima  li 
dugu?  a srce?  — Odkle  to  biednomu  niemeu! 

gimica  bi  sjedio  po  ditav  dan  mirno  na  drvenoj 
klupi.  Kadkad  bi  digao  glavu  na  regetke  prozora:  zar 
mu  je  tamo  ljepge  bilo?  Lice  mu  osta  uviek  isto,  ni  kakve 
misli  ne  bi  na  njem  procitao ; nikada  nije  pokazao  kakve 
delje,  dinilo  se,  da  je  svojim  udesom  posve  zadovoljan. 

Jednoga  podneva  donese  mu  stradar  jelo ; niemac 
digne  na  nj  pitajudi  pogled,  za.mka  i nasloni  glavu  na 
ruku,  kao  kad  se  na  spavajudega  dovjeka  pokade.  Ob- 
deci  sa  gimicom,  razumjeli  su  ljudi  mnoge  njegove  zna- 
kove.  Taj  put  je  pitao,  je  li  opedeni  drug  umro? 

Stradar  zavrti  glavom,  da  nije,  i pokuga  Simicu 
uputiti,  da  se  doduge  cudno  nakrpana  lica,  ali  zdrav  iz 
bolnice  vratio. 

Lice  se  niemeu  razvedri,  a mabom  zatim  stisne 
lidne  migice,  jedna  mu  ruka  poklopi  prsa,  drugu  digne 
poput  prodikada,  odi  podigne  u vis,  kao  da  bi  rekao : 
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Bog  mi  svjedodi,  nisam  kriv,  §to  mi  je  bol  prevrsila 
strpljenje. 

Valjda  je  i u toga  niemca  srca,  du§e?  Sta?.  . . 

Stradar  sazme  na  vratima  ramenima : Bog  si  ga  znao ! 

Mjesec  dana  dr£ali  Simicu  u zatvoru.  Ciela  se  stvar 
razvidila,  pripoviedalo  se  potanko  i u njeke  istinito, 
kako  se  ciepala  drva,  kako  se  preoStro  ubolo  u osjet- 
ljivu  niemdevu  dud.  OdkaZu  babi  stan,  a Simica  se 
naseli  u svoju  kudicu. 

* 

* * 

Niemac  bude  radnik,  Mlav,  cvrst  radnik,  koji  je 
nosio  i prebacivao  za  tri  druga.  Istina,  ni  u tom  se  ne 
domognu  medju  drugari  samostalnosti,  ali  ga  u njekoliko 
Stovalo.  Bilo  je  tomu  vi§e  uzroka,  a nije  zadnji  bio  ni 
taj,  §to  je  dudno  crvenilo  na  lieu  zavodskoga  singe  da- 
nomice  jasno  kazivalo,  na  §to  je  gluhoniemi  Simica  pri- 
pravan  bio,  a onda,  §to  nije  nitko  upamtio,  da  bi  Si- 
mica poput  drugih  radnika  pamet  zapijao.  Ljudi  se  na 
nj  priudili,  al  on  osta  isti:  mucaljiv,  mrk,  a radin  kao 
malo  tko.  Uredio  si  kucicu  sam  i naravnao  joj  krov, 
koji  se  bio  naslonio  kao  krpetina  na  odrpancu.  Jedna 
je  bila  u njega  mana,  bio  je  poput  svik  sakatih  ljudi 
silno  mu§iv.  Nit  ga  se  smjelo  dugo  motriti,  nit  se  u 
njegovoj  blizini  mnogo  smijati. 

Stalnu  zasluZbu  imao  je  Simica  u dudanu  trgovea 
Antuna  Pergida.  Bio  je  Simica  niem  — nije  mogao  go- 
voriti,  bijaSe  glub,  nije  mogao  duti : ali  mu  ostase  oci, 
na  koje  mu  se  utisnula  u sree  slika  2ene  i raznietila 


tu  — ljubav?  Valjda.  Persidevu  sluzavku  Magdu  gledale 
su  niemceve  oci  drugaeije,  skroz  drugaeije,  nego  druge 
ljude.  Svietu  to  ne  izbjegnu;  ne  pada§e  dodu§e  nikomu 
na  um,  da  dra2i  niemca,  al  se  draSilo  Magdu  cesto  i 
do  suza. 

Svr§io  se  jednoga  popodneva  rad.  Tri  Per§iceva 
radnika  stajahu  u dudanu  cekajuci  na  placu.  Udje  u 
dudan  i Magda. 

— Ded,  ded  Tadija,  stariji  de  radnik  golobradomu 
si  drugu : Poka2j,  kako  de  Simica  u prosce. 

Tadija  pridje  k Magdi,  poka£e  prstom  na  nju  pa 
na  se,  metne  ruku  preko  ruke,  pa  zavije  brzo  njekoliko 
puta  desnom,  kao  da  bi  svezivao  — a tako  je  Simica 
Zenitbu  pokazivao.  — Tad  Tadija  nastavi  igru  m’kajudi 
pa  pohiti  k Magdi  hotedi  ju  poljubiti.  Ali  smieh  presta 
na  jednom  kao  da  si  ga  odrezao : na  vratima  ducana 
stajao  Simica.  Saljivdjija  potraM  prvimi  pogledi,  kud  bi 
ga  nestalo,  al  se  niemac  primakne  mirno,  digne  Tadiju 
u naramak  i ponese  ga  iz  ducana.  Tadija  se  u zraku 
koprcao,  a Simica  potede  bolje,  dodje  do  obale  i iz- 
trese  objestnika  u more.  Nasta  graja,  smieh  i zamor, 
kad  se  Tadija  vradao  piguci  iza  sebe  mokri  trag.  — I 
Simica  se  vrati  u dudan,  a Magda  mu  se  nasmiesi  i 
metnu  mu  na  rame  ruku.  Nije  duo,  Sto  mu  je  rekla,  al 

njezin  smiesak  osjetio  je  u svom  sreu 

* 

* * 

(Nastavit  ce  se.) 


Domisljaji  J.  Sundecica. 


XLIV. 

kruna  je  2iva  bruka, 

Koju  daje  tudja  ruka; 

A kud  kamo  jos  je  gora 
Okorjela  hljeba  kora, 

Ko  uloM  da  se  skita 
Pa  je  na  put  Bo2ji  pita.  . 

Vi§e  vriedi  cigla  mrva 
Svojim  potom  o§kropljena, 

Neg  ispro§en  masan  komad, 

Neg  i kruna  izmoljena. 

XLV. 

Ni§ta  se  ne  da  sazidat  u zraku; 
Nilta  se  ne  da  vidjeti  u mraku: 
Cvrsta  i stojna  bit  ne  mo2e  zgrada 
Bez  stanca  kr§a  i valjana  rada; 

A tek  pri  sviedi  suncevoga  zraka 
Urednija  je  rabota  nam  svaka. 

XLVI. 

Sto  vi§e  dima, 

Ognja  je  manje ; 

Uz  vi§u  graju 
Dobra  je  tanje. 


XLVII. 

Tandara  . . . mandars ! . . 

Danas  trista, 

Sjutra  niSta : 

To  su  mnogi  rodoljubi, 

Kojima  se  o§tre  zubi; 

Masan  komad  gdje  god  spaze, 

Da  se  do  njeg  doplaze. 

XLVIII. 

„Ti  se  sidji  — da  ja  tu  uzidjem ! . .“ 
Samo  zato  mnogi  borbu  vode ; 
Pod  izlikom  da  svoj  dom  i narod 
Od  nemile  tlake  oslobode ; 

Al  po§to  se  pripnu  na  visinu 
Dave  narod,  pleSu  domovinu. 

XLIX 

Lukav  je  sviet, 

To  svaki  zna: 

Dok  nema  tri 
Ne  pu§ta  dva.  . . 

Za  krst  i dom, 

Sve  bi  on  da’: 

Al’  duva  tek 


Ta  svoja  dva.  — 
Racun  je  tom 
Sa  svijem  prost: 

— Mesa  mi  nek; 

Alai  ti  kost.  — 

Na  zrtvu  tu 
Mnogi  je  sklon: 

Stedi  mu  dva, 

Pa  sve  je  on. 

ii. 

Imat  nuMu  od  gorega, 

To  je  Mva  muka; 

Al’  pred  gorim  uklonit  se: 
Muka  je  i bruka. 

LI. 

Za  vite§kim  redovima 
U potjeru  ko  se  daje, 

Taj  za  vecom  casti  gramzec 
Za  dast  ljudsku  i ne  haje. 

LII. 

Pletipredja  slavu  krade, 

Pa  ta  slava  daskom  mine; 
Junak  slavu  zadobiva, 

Pa  ta  slava  ved  ne  gine. 
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Marijan. 

Pripoviest  iz  novijega  bosanskoga  zivota  Napisao  Ivdti  LepuiZic. 
(Nastavak.) 


XIY. 

'tipan  nema  vederas  mira.  .Cas  je  veseo  a das 
Zalostan.  Prije  nego  obidaje  zatvori  danas  magazu 
i ode  u odaju.  Sjedne  na  dusek,  zapali  cigaru 
i podne  razmatati  njeke  listove. 

— Ha!  . . . To  je  Marijanov  posljednji  list,  eto 
sto  pise  pod  kraj : „Ako  mi  i na  cetvrtu  knjigu  ne  od- 
govorite,  to  vam  Ije  vise  pisati  nedu”.  To  je  pisao  prije 
desetak  dana;  dakle  nije  ni  davno,  Sto  je  uskodio  i u 
kratko  svrsio.  — Listajudi  pisma  opet  se  sustavi: 
„Ha!  . . . To  je  Pavkin  posljednji  list,  sto  ga  prekjuder 
posla  Marijanu.  Kako  zdvojno  dokrajci ! : „Ili  mi  se  javi, 
ili  cu  skorim  u grob  ledi  mlada!”  — Ne  de  se  Ma- 
rijan viSe  javiti,  a ne  ces  ni  ti,  duso,  zato  u grob  ledi ! 
Mudro  li  ga  zamislib ! Pa  da  ne  budu  listovi  prolazili 
kroz  moje  ruke,  doista  ne  bi  sve  tako  bilo. 

Odlozi  listove  pokraj  sebe,  zakraduni  vrata,  sjedne 
opet  i poce  na  glas  moliti  se  Bogu,  kako  je  to  obidaj 
u Bosnjaka.  Dugo,  dugo  se  moljaSe,  prekrsti  se  mozda 
desetak  puta  i legne.  U prvi  san  poce  se  ved  trzati. 
Maglovite  slike  lebde  mu  pred  odima,  grozne  prikaze. 
Cini  mu  se,  da  je  na  razboju,  gdje  su  popadali  mrtvi  i 
ranjeni,  njetko  ga  dozivlje:  „Ej  Stipane!  pomozi  . . . 
pomozi!  — Muka  . . . jao  — boli !“  A kada  on  bliie 
— a to  je  Marijan  ugrezo  u vlastitoj  krvi,  leden  znoj 
mu  probija  celom.  A Stipan  si  kida  kosulju  i ovija  Ma- 
rijanu na  prsima  ranu,  iz  koje  kljuda  vruca  nevina  krvca. 
„Ti  si  kriv,  ti  . . . Stipane!”  pridinja  mu  se,  da  Ma- 
rijan 11a  izdaku  Sapde.  U taj  cas  se  trzne,  dakne  grieSnik 
ko  ranjeno  zviere,  poleti  k prozoru,  ustavi  se,  osviesti 
se  i sto  puta  jade  prepane.  Zapali  sviedu.  I opet  de  na 
koljena,  moledi  se  Bogu,  neprestano  Sapdudi  ustnama: 
„0  Marijo!  0 sveto  tielo  Isusovo  na  kri£  razapeto!  0 
sveta  krvi  nevino  prolivena  — pomozi  mi!  — RieSi  me 
muka  i groznih  tlapnja !“ 

Ta  mu  je  nod  najufcasnija  vieka  njegova.  Pred  zoru 
usne  — tvrdo  usne  i preko  obicaja.  Jedva  ga  momak 
Ilija  probudi,  lupajudi  na  vrata. 

Bieli  dan  osvanu  a sva  carsija  oMvila.  Stipan  podje 
u magazu,  uredi  njeke  sluzbene  poslove,  momku  povjeri 
mekanu,  pa  ode  u Pobrdje. 

Prvi  mu  korak  k Jurki,  da  joj  javi  tu2nu  i Salostnu 
viest.  Jurka  sjedaSe  kraj  ognjiSta,  zastriev  si  maramom 
oci  zapaljene,  ne  vatrom,  ved  cesmom  toplih  suza,  a do 
nje  slivkaSe  Pavka,  podtacudi  2aru  oko  ibrika,  u kom 
kavu  pristavila. 

— Dobro  jutro  Jurko  i Pavko ! — progovori  Stipan. 
Pavka  si  obim  rukama  zasloni  lica,  a Jurka  se  pridigne. 

— Zlo  mi  jutro!  Zlo  sam  sinod  dula;  kaM  ako  Boga 
znas,  je  li  istina  ili  nije? 


— Istina  je,  ko  na  nebu  jedno  sunce,  odgovori  Stipan. 
U to  pane  u kuhinju  Sime,  Siminka  i viSe  susjeda,  a 
Stipan  produzi : 

— Sinod  kasno  doso  Zandarski  nadporudnik  i druga 
gospoda,  pa  pripoviedahu,  da  je  Marijan  jucer  kano  voj- 
nidki  bjegunac  poginuo.  Tko  ga  na  to  svjetovao,  to  ne 
znam.  Pisab  mu  u dva  reda,  da  se  javi,  kako  mu  je,  a 
on  niti  mukajet!  Takav  bijase  uviek  svoje  dudi,  a sada 
dokrajci  svoju  samovolju,  razcvili  si  majku  i prijatelje  ! 

— Oh  sudbino  te£ka  moja ! Ako  je  istina  . . . vje- 
rujem ; ali  ne  mogu  ipak  vjerovati,  dok  ne  vidim  njegova 
tiela,  njegovib  usta,  onik  ociju  — cela  blagoga ! Ok  . . . 
ali  vjerovati  mora ! — tako  zavapi  Jurka.  Svi  se  zapla- 
ka§e  kano  ljuta  godina. 

— Ja  cu  jos  danas  u kotar,  — oglasi  se  Sime,  — 
pravo  cu  k ujaku,  on  neka  u konaku  pita,  njemu  de 
istinu  reci. 

Stipan  bijase  uviek  omra^ena  osoba,  a sada  ved  dolazi 
u blizinu.  Sve  to  cini  nenadan  slucaj.  Sime  se  spremi 
namak  u kotar,  a Stipan  ga  izprati  do  na  kraj  carsije. 

XY. 

Mlada  je  nedjelja.  Na  podbrdjskomgroblju  bit  de  sluZba 
Bo£ja.  Dan  krasan,  da  si  od  Boga  ne  mo2;e§  ljepSega 
poZeljeti.  U prozorje  poskropila  sitna  kigica  do  i brdo. 
Pravi  to  dar  Bo2ji.  Svaki  cvietak,  list  i travka  veselo 
trepti,  dr£edi  u svom  kriocu  bisernu  kapljicu  jutarnje 
kisice.  Oblaci  se  razidjo^e  i njekamo  za  gore  se  sakriSe, 
a 2arko  sunce,  pomoliv  se  na  iztocnim  vratima,  razasulo 
milijune  svojik  zraka  po  divnoj  vedrini.  Sladko  je  u 
^ivotu  u^ivati  takovo  jutro!  Yesele  pticice  cvrkudu,  po- 
zdravljajudi  novo  jutro  i novi  dan ; djecica  se  bude, 
baciv  prve  pogledaje  na  okno,  nazivlju  brRnim  roditeljem  : 
„Dobro  jutro!”,  i dobri  ljudi  susredu  se  s pozdravom: 
„Dobro  jutro!” 

Prokanatur  Ante  samodrug  namjestio  na  groblju 
jednostavan  2rtvenik : sto,  uza  sto  s obadvie  strane  pri- 
dvrstio  u zemlju  po  dvie  vitke  a podugacke  2ioke,  a po- 
vise  stola  svede  ih  u luk  i sve^e  im  krajeve.  Preko 
Zioka  prebacio  Sarenicu,  sa  strana  prislonio  zelene  grane. 
pokrio  sto  garenim  prostiradem,  0 procelje  postavio  sliku 
Gospinu  i dvie  vostanice,  jo§  namjesti  izpred  stola  pod- 
no2;je,  prikriv  ga  dilimom. 

Pravovjerni  krgdani  pribiraku  se  ved  za  rana  na 
groblje.  Njeki  poklekose  na  grobove  svojih  pokojnika, 
pa  suzami  gkropedi  zelenu  travu,  podignutik  ruku  sapu- 
tahu  tiku  molitvu  za  du§e  preminulik.  Drugi  se  pozdra- 
vljaju  i pitaju  za  liepo  zdravlje,  — a ima  ik  — a to 
su  oni,  koje  pritegle  ved  velike  godine,  te  poklekoSe  oko 
Zrtvenika,  zadubljeni  u pobo^ne  misli. 


VIENAC 


Br.  20 


33  0 


Prokanatur  Ante  zanige  uSetom  do  vrata  medju 
stupovima  zvonce,  a tanki  zvuci  zvona  razliegage  se 
girom  brda  i doline.  Pridoslo  mnogo  katolickoga  svieta 
ne  samo  sa  Pobrdja,  vec  i iz  oblji^njih  sela.  Dodje  ujak*). 
6im  unidje  na  groblje,  svi  ga  pozdravljaju  i pitaju  za 
zdravlje,  svaki  mu  prima  desnicu,  dodirnu  njom  celo,  pa 
ju  poljubi.  Dobri  ujak  prijazno  de  sa  svakim  po  koju 
riec  progovoriti  i svako  diete  podragati. 

Pred  sjenieom  de  ujak  po  obredu  uz  pripomoc  pro- 
kanatura  obuci  misnicke  kaljine,  a po  tom  citati  misu. 
Svi  se  razgovori  taj  mah  prekinuge,  sve  se  natisnulo 
oko  2rtvenika;  nasta  tigina,  samo  se  duje  po  koji  kagljucaj 
i poboZni  uzdisaj. 

Na  svrgetku  mise  podieli  svecenik  puku  blagoslov. 
Upravo  obilazio  prokanatur,  kesom  kupeci  milodare  i glasno 
pozivajubi  narod:  „Za  mrtve,  dobri  ljudi  3 “ — a ujak 
se  okrene  prema  narodu : 

— Pomolimo  se  za  dugu  prestavljenoga  Marijana 
Jurkina!  Nesretno  je  svrsio,  a bio  je  valjan  krgcanin. 
Oprosti  mu  svaki,  ako  je  koga  za  Zivota  uvriedio! 

^upnikove  rieci  dojmige  se  bolno  svakoga.  — „Smiluj 
mu  se,  Boze !“  izgovore  ko  u jedan  glas.  Zadrhtalo  sto- 
tina  srdaca,  a Jurka  se  onesviesti  i padne  na  uznak  na 
obli^nji  grob.  Okupe  ju  zene,  kvaseci  joj  glavu  a taruci 
sljepobice.  Preko  po  sata  leiage  kano  mrtva,  dok  se  ne 
poce  osvjegdivati,  jade  disati  i micati.  Siminka  i jog  jedna 
prijateljica  prihvate  ju  izpod  pazuba,  pridignu  i lagano 
koracajuci  odvedu  kuci. 

Cim  ujak  dovrsi  i svude  misnicke  baljine,  salete  ga 
ljudi  pitanjima,  kako,  poginu  Marijan.  Aon  pode  pripo- 
viedati : 

— Dogo  Sime,  pa  mi  javi,  da  je  Marijan  na  Ma- 
jevici  poginuo.  Triputa  sam  se  prekrstio,  ne  mogavgi 
vjerovati,  a jog  manje  to,  da  je  medju  egkiju  uskodio. 
Onakav  momak!  Ali  kadamirede  Sime,  da  je  to  pripo- 
viedao  zandarski  nadporudnik,  toj  odem  namah  u konak. 
Upitam  tamo,  kako  se  zove  onaj  vojnidki  bjegunac,  gto 
no  ga  na  Majevici  strieljalo?  „ Marijan",  odgovore  mi. 
Zar  Jurkin  ? upitam  ponovno.  A taj  mi  odgovori : „Da, 
Jurkin  — to  je  dokazano11.  Prije  bih  dao  svoju  glavu,  nego 
li  to  vjerovao ; ali  ipak  tako  je,  doista  2alostna  istina. 

Ljudi  razvezu  na  to  cieli  niz  prica  o Marijanu,  a 
Bo2o  poce  pripoviedati,  kako  je  Marijan  kazivao  prije 
novadenja,  da  ce  u goru,  ako  ga  uzmu  u vojnike. 

— Tako  i udini  blentava  glava,  — pridoda  tredi. 

— 2ao  mi  ga,  vjerujte,  dobri  ljudi!  rece  ujak.  — 
Marijan  bijase  vriedan  i ugledan  momak  a dobar  kr- 
gcanin. Zao  mi  od  srca  i Jurke,  koja  ce  tu  ranu  te2ko 
preboljeti.  Sreda  samo,  gto  se  nije  o2enio  prije,  jer  bi 
ostala  vriedna  Pavka  kukajudi  svoju  sudbinu. 

Ujak  se  oprosti  s narodom  i krene  s groblja,  a za 
njim  se  lagano  micase  ostali  narod,  neprestano  se  raz- 
govarajubi  o Marijanovoj  sudbini. 

*)  Bosnjaci  zovu  fratra  ujakom. 


XYI. 

Dogav  zupnik  u Pobrdje  namah  pohiti  obidi  Jurku, 
da  ju  utjegi  i obodri.  Kad  ujak  u kudu,  a to  Jurka  lezi, 
uhvati  ju  vrucica.  Do  nje  stajage  Pavka,  pohiti  ujaku  u 
susret  i poljubi  mu  ruku.  Opazi  taj  zaplakane  Pavkine 
oci  pa  ju  stane  tjegkati: 

— Ne  tuguj,  diete,  ne  gubi  zaludo  svoje  mladosti, 
suze  ne  mogu  mrtvih  uzkrisiti,  vec  pazi  i prigledaj  si- 
rotu,  gto  tuj  leM ! Znam,  da  te  Jurka  susretala  majcinim 
miljem,  ona  ti  nadomjegtala  otca  i majku,  od  kada  si 
ostala  sirotance  slabo  i nejako! 

Ujak  opipa  bilo  Jurkino  pa  rece : 

— Prepala  se  sirotica,  a moMa  i naladila;  znam 
da  u Zalosti  i zdvojnosti  ne  migljage,  gto  bi  joj  moglo 
zdravlju  nagkoditi.  Treba  poslati  po  liecnika,  on  be  od- 
rediti  gto  valja  ciniti,  da  se  bolestnica  oporavi.  Na  to 
klekne,  izmoli  molitvu,  i krene  kudi. 

Na  dvorigtu  sretne  Stipana,  koga  put  vodio  taman 
k Jurki. 

— Hvaljen  Isus,  ujace ! — nazove  Stipan. 

— Vazda  hvaljen!  Kamo  Stipane? 

— Pogo  sam  utjegiti  ucviljenu  udovicu. 

— Tako,  to  je  dastna  duSnost  svakoga  krgdanina, 

— pohvali  Zupnik  Stipana  i vrati  se  s njim  u kudu. 

— Vjerujte,  gospodine  ujace,  sva  r6argija  zavila  se 
u crno,  zaledi  smrt  Marijanovu;  bijage  cestit  i vriedan 
momak,  ta  zriadete  ga  i vi,  — primieti  Stipan  na  dvorigtu. 

Vrativ  se  u sobu,  pokaze  kupnik  rukom  na  Jurku  i 
rede : 

— - U vrudici  leii.  Kako  sam  na  groblju  izmolio 
oprogtenje  puka  za  pokojnika,  ona  se  onesviestila  i pala- 

— Sreda,  da  je  tuj  Pavka,  jer  bi  sama  bez  pomodi 
poginula.  Na  Bo2u  nije  modi  ni  radunati,  jer  sam  treba 
pomodi. 

— Bo2o  se  prololao. 

— Pa  i nije,  vjerujte  dobri  ujace,  vec  je  to  zdvojnost. 
On,  njekod  gazda,  mora  danas  milostinju  moliti,  to  boli 

— jako  boli.  A nije  ni  cudo,  ako  kad  zaboravi  sam  na 
sebe.  Pomislimo  si,  da  smo  mi  u njegovoj  kozi.  . . zar 
nije  tako,  ujace? 

— Jest,  tako  je,  — odobri  zupnik. 

U preplitaju  sladkih  Stipanovih  rieci  stupi  u sobu 
Stipina  tetka  Mara.  Poljubi  2upniku  ruku,  nagne  se  le- 
2edoj  Jurki,  poce  joj  ljubiti  lica  i kukati : 

— Jadna  Jurko!  Tu£no  srce  majdino  proplakalo 
za  svojim  jedincem,  za  dobrim  Marijanom.  Kuku  tebi, 
kako  li  te  nadjoh! 

Proplade  Mara  ko  ljuta  godina.  Pavka  stojage  do 
okna,  lica  joj  kao  zviezda  o jutarnjoj  zori ; na  plad  Marin 
navrle  joj  opet  suze.  Dotrdali  Simini  i Matini,  sudeci 
od  zla  jog  i gore.  Janja  se  savije  oko  Pavke  pladudi 

Za  das  poce  se  Jurka  znojiti.  Cas  Janja  das  Pavka 
otirage  joj  s cela  krupne  kaplje  znoja.  Poslije  znojenja, 
snatrenja  i trzanja  otvori  Jurka  oci,  i pridini  joj  se,  ko  da 
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je  nov  sviet  ugledala.  Desnicu  pote^e  k lievoj  strani 
grudi:  „Ovdje  boli,  sjece,  jako  sjece !“  Cas  stenjaSe,  pak 
zaiska  vode.  DadoSe  joj  vode,  a ona  samo  gutne,  i od- 
lod  slivcuci:  „Boli,  ujace!  Ovdje  na  lievoj  strani  . . . 
ah  — ah,  joj !“ 

— Nema  fajde,  rece  Supnik,  valja  iz  kotara  dovesti 
ljekara.  Kiriddja,  koji  ce  me  voziti,  mo2e  uzgredice  po- 
vesti  liecnika.  Nemojte  ljudi  Bo?,ji  propustiti,  da  pogine 
bez  svake  pomoci!  Yjera  nas  uci,  da  moramo  jedno 
drugoga  pomagati,  danas  meni,  sutra  tebi.  Jurka  nema 
nikoga  svoga,  zato  se  bas  zauzmimo  za  nju  ko  prava 
braca ! 


— Ne  plad  se,  Jurko,  — progovori  Mara,  — mi  ne 
damo,  da  ti  stradaS!  Pavka  ce  te  paziti,  a i mi  cemo 
te  prigledati,  cim  koja  dospije. 

— Tako,  to  mi  je  milo,  kad  vidim,  da  se  ljubite 
medju  sobom.  Eto,  Jurko,  tuj  su  tvoji  prijatelji  iz  blifcih 
i dalekih  komdluka!  — rece  £upnik  prema  Jurki,  koja 
otvorivd  oci  zareda  pogledom  na  okolo  i gapnu : — Hvala 
vam,  Bog  vam  platio ! 

Zupnik  se  izrukuje  redom  sa  svimi,  a Sime  ga  iz- 
prati  na  sokak,  moled  ga  napose,  da  liecnika  posalje. 

(Nastavit  de  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  J.  I.  RvflSZetVSJi’/i. 
(Nastavak.) 


>^\}ismo  bili  istina  Bog  sigurni,  hoce  li  nam  pod 
za  rukom,  ali  da  vi'dimo  — tko  zna,  ne  cemo 
li  prevariti  kneza  ! Kako  smo  razabrali,  najlaglje 
vv~/  su  mogli  uspavati  kneza  pietli  svojim  kukuri- 
kanjem : knez  se  bojao  u noci  usnuti,  a cuv§i  pietle  gdje 
kukurifiu,  nadao  se  je  skoru  danu  i nije  se  vi&e  otimao 
snu.  Kuhta  Minjcak,  koji  je  umio  pogadjati  glas  svake 
ptice,  tako  te  nije  trebao  nikaka  vabca,  a osobito  je 
umio  vjedo  kukuriekati  — covjek  bi  rekao,  to  kuku- 
riece  najmanje  deset  pietala  — taj  kubta  Minjcak  bio 
je  odredjen  da  kukuriece. 

Na  dani  znak  imao  se  oglasiti. 

Najprije  kukurieknu  kao  stara  kaka  pietlina.  Knez 
naperi  usi. 

— Ho ! ho ! kako  to  vrieme  leti ! Zar  vec  prvi 
pietli?  To  ne  mo2e  biti!  Yalja  da  ih  je  koji  bies  po- 
bunio ! 

Minjcak  kukurieknu  i po  drugi  i po  treci  put  — 
sad  kao  stari  pietao,  sad  kao  mladi  neuki  kokoticak  i 
tako  dalje  sve  na  izmjenice.  Ja  sam  se  divio  njegovoj 
majstoriji,  jer  da  nisam  pouzdano  znao,  da  je  to  Minj- 
cak, zakleo  bih  se,  to  kukuriecu  pietli.  Jedno  je  malko 
smetalo : ti  su  pietli  odvi§e  — red  cu  — mudro  pjevali. 
Knez,  podigavsi  glavu,  osobito  je  pomno  sluSao  to  ku- 
kuriekanje. 

— To  su  mi  vjegtaci  — primieti  napokon  knez  — 
priredjuju  mi  koncert.  Nije  li  Strzalkovska  za  njih  po- 
digla  mo2e  biti  fiitavu  akademiju  ? A ima  ih  sila  Bo2ja ! 
Glinka ! 

— Zapoviedate,  svietli  kne2e. 

— Idi,  molim  te,  i posalji  koga,  da  se  propita, 
odakle  na  jednom  toliki  kokoti.  Kao  da  su  se  u sabor 
sastali,  drago  moje,  a Bog  zna  o 6em  viecaju?  Da  ne 
viecaju  u zao  cas  po  dr2avu  ? Neka  ih  bies  razumije ! 

— Ali  bit  ce  vec  sve  pozatvoreno,  svietli  kne2e. 


— Ti  kao  da  se  bojig,  je  1’?  A ti  uzmi  sa  sobom 
Abramovida,  pa  se  oru^ajte  puSkama.  Treba  utamaniti 
te  trutove,  koji  ne  umiju  drugo  van  kricati  po  noci  . . . 
jer  kokogima  je  od  njih,  vjere  mi,  slabe  koristi  ...  a 
mene  bune  u mojih  mislih. 

— Ali,  svietli  kne2e,  Abramovic  je  smu^enjak,  mo ie 
pociniti  zlo:  opali  na  krov  — gotova  nesreca! 

Knez  uzdahnu. 

— Krasno!  Kud  se  djela  pos'uSnost?  Briga  gospo- 
dina,  Glinku,  §to  zapovieda  Radzivil! 

Sutio  sam.  Pietli  su  nastavili  kukuriekati,  a knez 
je  klimao  glavom  i cutao. 

— Uceni  pietli!  §anu  knez.  Pjevaju  budnicu.  nema 
druge,  valja  spavati. 

I odista  kao  da  je  zadriemao.  Ali  taj  san  ne  po- 
traje  dugo;  istom  sto  je  njekoliko  puta  zahropnuo,  vec 
se  probudio  i viknuo  me: 

— Glinka! 

— Evo  me,  svietli  kne2e ! 

— Idi  odmah  i kaM  dvorskome  mestru,  konjusniku 
i komorniku,  da  bude  sjutra  u jutro  sve  spremno  na  put. 
U tih  Slavaticih  nije  mod  dvjeti,  valja  da  se  §to  prije 
zaklonimo  u Bialu.  Cas  se  odlucni  priblido,  dani  su  mi 
vec  izbrojeni,  a umirati  u tih  kukavnih  Slavaticih  bilo 
bi  ludo,  pa  i na  pogreb  treba  misliti.  U Bialoj  i onako 
mora  da  je  vec  sve  gotovo,  vostanica  imade  dovoljno  u 
Reformata,  a treba  misliti  i na  Vasiljevce. 

— Ali,  svietli  kne&e,  zar  je  sada  vrieme  o tome 
misliti  ? 

— Ne  zanovietaj , nego  idi , drago  moje , kad  ti 
ka2em.  Sjutra  u jutro  da  krebemo.  Vec  su  mi  ti  pietli 
dosadili,  kost  su  mi  u grlu.  Jesi  P cuo? 

— Kako  zadani,  svietli  kne2e,  bit  dete  sluZeni,  ali 
sada  je  te2ko,  kad  sve  spava. 

— Kao  da  ih  ne  bi  mogao  mene  radi  probuditi,  kad 
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ja  lie  spavam!  odreSe  knez.  — Ne  bi  ti  bio  tako  odgo- 
varao  knezu  maconogi,  ali  . . . stara  kurjadina  pasja 
sprdacina ! 

Glas  mu  se  promienio,  a on  gto  ga  je  grlo  nosilo  uzeo 
vikati : 

— Ovamo  konje!  Di2ite  se!  Ko  je  moj,  spasavaj 
Radzivila  od  kukuriekanja  pietlova!  Hej,  gdje  ste? 

Na  taj  glas  svi  se  probudili  u oblRnjih  sobah  iza 
sna,  poskakali  iz  kreveta  i poletjeli  da  vide  gta  je, 
jedan  bos,  drugi  u papucah,  ovaj  zagrnut  bundom,  onaj 
plahtom,  kako  je  ko  mogao. 

— Sta  je?  Sta  je  knezu?  Sta  bode?  stali  su  vikati. 

— DiMte  tabor!  Spremajte  konje,  sjutra  demo  u 
zoru  na  put.  Zuri  mi  se  u Bialu.  Sicvolo,  sic  jubeo! 
Da  mi  nitko  ni  pisnuo  nije,  jer  cu  mu  inade  spremiti 
poparu.  . . 

— Ali,  svietli  kne2e!  . . pokuga  Finke. 

— Nema  tu  nikakog  „ali“,  drago  moje,  — presiece 
ljutito  stari  — u Bialu  i basta.  Slusaj  i vrgi! 

Glas  mu  je  od  destine  podrhtavao,  a niko  mu  se 
nije  usudio  ni  riedce  prigovoriti.  Najzad  je  bio  i ljecnik 
pristao,  da  je  bolje  poslusati  ga,  jer  bi  se  mogao  jog  i 
jade  razgnjeviti,  a to  bi  mu  znalo  vige  gkoditi  nego  put. 

Iza  tih  zestokih  rieci,  na  koje  mu  je  Moravski  ob- 
rekao,  da  de  mu  uciniti  po  volji,  jog  je  njegto  mrmljao, 
ali  sa  svim  nerazumljivo,  te  se  napokon  stao  siliti  da 
zadriema,  na  gto  su  se  svi  jedan  za  drugim  polagano  od- 
nieli  iz  sobe. 

Kako  su  otvorili  vrata,  oduti  stari  da  mu  je  malko 
ladno,  i stane  popravljati  na  sebi  kabanicu.  Napokon 
je  sve  onako  sjededi  usnuo.  I ja  sam  u zapedku  stao  na 
svom  stolcu  dremuckati,  te  smo  tako  liepo  prospavali 
mirno  svu  nod  do  jutra. 

U zoru  sve  je  oMvjelo  u dvoru,  u dvoristu,  u stajah 
— da  gto,  trebalo  se  dizati  u Bialu. 

Put  iz  Slavatida  u Bialu  nije  bag  Bog  zna  kako  velik, 
ali  rdjav,  da  ti  se  Bog  smiluje!  To  ti  je  nizina  puna  pun- 
cata  pieska,  mocvara  i guma ; gdje  nije  jaruga,  tu  ti  je 
panjevlje  i korienje;  gumom  zlo  i naopako,  a cistinom 
ne  znas,  nije  li  jog  i gore.  Kad  si  ugao  u blato,  gledaj 
dobro  i moli  se  Bogu,  da  se  sretno  izvuceg.  U piesku 
ti  greznu  kola  upravo  do  osovine,  a kad  se  namjerig  na 
korienje  i 2ile,  mislig,  dugu  deg  iztruskati.  Kad  si  se 
riegio  kaljuZa  i ubvatio  se,  tobo^e  druma  — onda  istom 
jao  i pomagaj ! Put  ti  je  sav  izprerezan  dubokimi  kolo- 
tedinami.  Seljaka  to  ne  smeta:  njegova  uzana  kolica 
pristaju  u te  kolotecine,  ali  s nagom  kodijom  bilo  je  tri 
sta  neprilika:  jedni  kotadi  namjere  u kolotedinu,  drugi 
ne  mogu  da  je  nadju,  a kodija  se  Hague,  sad  de  se  na 
prevaliti;  namjere  li  se  svi  kotadi  u kolotecine  — koje 
su  u ostalom  prilicno  tiesne  — e onda  imadu  konji  gta 
da  vuku!  Covjek  bi  gotovo  odajao.  Katane,  kad  i kad 
do  koljena  gazedi  blato,  morale  neprestance  podiiavati 
sad  s jedne  sad  s druge  kodiju,  da  su  siromasi,  sve  pa- 


dali  od  truda  i napora.  Da  se  poZurimo,  na  to  nije  niko 
ni  pomislio.  Na  piesku,  ako  konji  i idu  njegto  brze,  ne 
mo2es  tjerati,  a gumom  poradi  silnog  Mlja  i korienja 
morag  polaganije.  U kratko  da  reknem,  nautili  smo  se 
jada  i neprilika,  a nakleli  smo  se  za  njekoliko  godina. 
Knez  je  u kociji  sve  onako  droncajudi  se  driemao,  tek 
kad  i kad  znao  bi  zastenjati.  Mi  smo  mu  istina  Bog 
kodiju  iznutra  dobro  obloMli  jastucima,  al’  gta  to  koristi, 
kad  podne  ljudski  treskati! 

Kneza  je  najvige  mudilo,  gto  smo,  iduci  u Bialu, 
morali  dobar  dio  puta  prevaliti  tudjim  zemljigtem,  ima- 
njima  Sapiezynskik  i kneginje  vojvodkinje  Mgcislavske, 
gdje  nije  da  gto  mogao  zapoviedati  kao  na  svojem,  a u 
krdmak  bilo  sve  i gadno  i gladno.  Krovovi  poderani, 
sve  puno  smeta  i gnoja,  ne  znag  kamo  bi  smjestio  celjad, 
a kamo  konje. 

Namudivsi  sebe  i kneza  do  zla  Boga,  ugledali  smo 
napokon,  probivgi  se  sretno  iz  gume,  i s veseljem  pozdra- 
vili  stari  knezevski  dvor. 

Citavim  putem  knez  je  neprestance  pitao : 

— A gta  je?  Hodemo  li  vec  jednom  na  svoje  smetigte? 
Ima  li  jog  daleko  do  kude? 

Kad  mu  je  napokon  javio  Moravski,  da  se  vec  vidi 
dvor,  a to  je  bilo  pod  vede  drugoga  dana,  knez,  Zeljan 
siromak  vidjeti  svoju  Bialu,  pomoli  glavu  iz  kocije,  pre- 
kri2i  rukom  po  zraku  i uzdahnu: 

— Dalje  me  ne  dete  voziti,  ja  du  na  pocinak  sa 
svetim  Jozafatom. 

I nama  je  odlanulo  na  srcu,  kad  smo  iz  daleka 
bili  zapazili  kule,  i samostan  i 2upni  dvor. 

Ljudi,  gto  su  bili  napried  poslani,  jave  u gradu  da 
dolazi  knez.  Istom  gto  su  mogli  opaziti  prva  kola,  a to 
u svih  crkvab  udarili  zvoniti.  Primakavgi  se  bli£e,  opa- 
zimo  na  kraj  groblja  svecenstvo,  gradjanstvo,  zidove  sa 
rabinom  i baldabinom.  Kad  smo  to  dojavili  knezu,  on 
je  samo  kimao  glavom. 

— A cemu  to? 

I s mjesta  pogalje  jednoga,  neka  prestanu  zvoniti. 

— A gta  de  oni  mene  dodekivati  kao  kakoga  bis- 
kupa.  U ostalom  zvona  slute,  drago  moje,  na  sprovod. 

Poletjele  katane  u grad,  da  prekinu  zvonjavu  i za 
das  umuknula  sva  zvona,  tek  u Vasiljevaca  jogte  zvo- 
nili,  jer  je  do  njihove  crkve  bilo  najdalje. 

Nadelnik  je  btio  da  pozdravi  kneza  govorom,  ali  i 
njemu  i rabinu,  koji  je  takodjer  bio  sastavio  govor,  po- 
rudi  knez,  da  je  bolestan,  pa  da  de  vec  biti  zgode  sve- 
danu  dodeku.  Za  tim  krenusmo  u grad  kraj  akademije, 
spomenika  sv.  Ivana  i 2upe,  gdje  je  stajao  ravnatelj  sa 
svom  mladegi,  koja  je  ciktala,  gto  ju  je  grlo  nosilo : 
Vivat! 

Zaduvgi  knez  djetinje  glasove,  bio  se  malko  prenuo. 
Od  2upe  do  dvora  bilo  je  koje  desetak  koracaja.  Kad 
je  potaracana  kapija  zaorila  od  konjskoga  topota,  knez 
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se  izpravi  u kociji  — t&  osjetio  je,  da  je  kod  kuce  — 
a kad  smo  se  uvezli  u glavno  dvorigte,  uzdahne  starac : 
— Hvala  Bogu! 

U tom  gaje  u dvorigtu  docekalo  dvoranstvo.  Sve  su 
odaje  bile  rasvietljene,  a dvor  pun  cinovnika,  susjeda 
plemica,  gto  no  su  bili  dosli  da  pozdrave  kneza,  ali  na 
nesrecu  knez  ih  je  dao  umoliti  preko  Moravskoga,  neka 
oproste  sto  ih  ne  mo£e  primiti,  jer  da  je  izmucen  pa 
da  mora  hoces  neceg  odmah  na  pocinak. 

U dvorigtu  je  bila 
vec  pripravljena  sto- 
lica,  na  koju  su  po- 
sadile  katane  bo- 
lestnoga  kneza  i 
odmah  ga  odnesle 
gore  u odaje,  u ko- 
jih  je  knez  obicno 
stanovao. 

Knez  je  za  citavo 
to  vrieme  sutio,  tek 
kad  i kad  znao  bi 
te£ko  uzdahnuti. 

Htjeli  su  ga  da  po- 
lo£e  u krevet,  ali  on 
ni  cuti  o tom! 

Uzalud  su  ofieki- 
vali  i upravnik  i 
porkulab  i cinovnici 
i pisari,  hoce  li  koga 
pozvati  knez  preda 
se,  da  ga  pita  za 
ovo  il  za  ono,  — 
knez  nije  nikoga 
zvao,  vec  je  nalo&o 
svom  dvorskom 
mestru,  da  gospodski 
pogosti  dvoranstvo  i 
cinovnictvo,  aza  iz- 
vjestaje  da  imade 
jog  i kasnije  dosta 
vremena. 

Po  onome,  kako 
se  je  dvor  Bialski 
prikazivao  u poznija 

vremena,  ne  mo2e  nitko  da  sudi,  kaki  je  njekoc  bio. 
Nije  bio,  istina  Bog,  tako  prostran  kao  onaj  Niesviezki, 
prem  da  je  i u njem  bilo  dosta  mjesta  za  najbroj- 
nije  dvoranstvo,  a bio  je  uredjen  bag  na  gospodsku, 
goto vo  na  kraljevsku,  samo  gto  je  sve  bilo  po  starinsku. 
Ogromnik  dvorana,  kabineta,  odaja  izkicenik  zrcalima, 
slikama,  kipovima  i skupocienim  pokuctvom  — ni  broja 
im  ne  znag ! Mnoge  su  sobe  bile  uviek  zatvorene.  Sa  pro- 
zora  velike  dvorane,  gdje  se  — nema  tomu  davno  — 
slavilo  vjencanje  kneginjice  sa  knezom  Masalskim,  pru£io 


se  krasan  vidik  na  jezero,  koje  je  sada  zaraslo  u trstiku,  si- 
tinu  i gag.  Odaje  kne£eve  bile  su  najudobnije  uredjene.  Cega 
slucajno  ne  bi  bilo  u Bialoj,  to  se  sve  dovezlo  iz  Niesvie£a. 

Tek  gto  se  malko  primirilo  u dvoru,  a to  zazvonige 
zvona  po  crkvah  na  pozdravljenje  Knez  se  na  zvonjavu 
prenuo,  skinuo  svilenu  kapicu,  poboZno  prekrstio  ruke 
i uzeo  se  moliti. 

I opet  je  mene  zapao  red  da  budem  kroz  noc  kod 
kneza,  gto  mi  je  da  gto  bilo  milo,  jer  sam  ljubio  svog 

starog  gospodara 
bag  od  srca,  a uza 
to  znajuci,  da  mu 
svieca  vec  dogorieva, 
bio  sam  rad  cuti  i 
zadnju  mu  rieccu 
gto  cie  je  izreei.  Svak 
je  znao,  da  su  mu 
dar.i  vec  odavna  iz- 
brojeni. 

Taj  ga  je  put  iz 
Slavatica  u Bialu 
vrlo  oslabio.  Podbuo 
siromah  u lieu,  a 
ko£a  na  obrazih  i 
na  vratu  njekako 
mu  se  cudno  steg- 
nula,  nabrala  i po- 
zutjela,  da  je  bio 
stragan  gledati.  Do- 
nesavgi  mu  malko 
juhe  i pefcene  jare- 
bice,  jedva  da  je  gta 
i okusio. 

Sjedio  je  sjetan, 
neveseo  i zamisljen, 
te  ga  niesi  niCim 
mogao  da  razgovo- 
rig.  Cu6eci  na  pragu 
cekao  sam,  ne  ce  li 
gto  zapovjediti. 

— Ima  1’  ko  ov- 
djeV  upitat  ce  izne- 
nadee  knez. 

— Glinka,  svietli 

kne£e. 

— Iz  te  nesretne  gline,  u koju  sam  zaglibio,  nikud 
nikamo,  drago  moje ! — nastavi  iztilia.  — Molim  te,  red 
neka  mi  zovnu  Napiorkievica,  neka  dodje  ovamo. 

Napiorko  ili  Napiorkievic  bio  je  svima  nama,  gto 
smo  ikada  bivali  u Bialoj,  vrlo  dobro  poznata  licnost. 
Kraj  svih  porkulaba,  nadzornika  i svake  vrsti  nadstojnika 
on  je  bio  jedini  pravi  cuvar  i gospodar  Bialskoga  dvora. 
Kad  je  onamo  dosao,  kako  je  dugo  ondje  slu^io,  to  nije 
ni  sam  pravo  znao,  — zaboravio  je.  Bit  ce  te  mu  se 
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cinilo,  da  se  je  sa  kljudevi  rodio.  Ljudi  su  mu  odsjekli 
kakovih  devedeset  godina,  i on  kad  god  bi  htio  da  izra- 
duna  svoje  godine,  smeo  bi  se  i zapleo  kao  pile  u kudine. 

Obidno  je  tvrdio,  da  se  rodio  jo§  za  Ivana  Sobje- 
skoga,  §to  da  kako  nije  mogude,  jer  bi  mu  po  tom  mo- 
ralo  biti  preko  sto  godina.  Bilo  kako  mu  drago,  to  stoji, 
da  se  je  sasvim  dobro  sjecao  vremena  Augusta  Jakoga  Iz 


Biale  se  nije  za  Sivota  svoga  ni  za  korak  maknuo,  covjek 
bi  rekao,  prirastao  je  dvoru  Bialskom.  Sta  se  je  ljudi  iz- 
mienilo  u dvoru  — on  je  sve  predivio,  on  je  jedini  dobro 
znao,  gdje  je  Sto  u dvoru,  on  je  poznavao  svaki  kut  i 
svaku  komoricu,  u njega  su  bili  svi  kljuci,  on  se  banio 
po  dvoru,  kao  da  je  sve  njegovo. 

(Nastavifc  ce  se.) 


Karlo  Jaromir  Erben. 

(Svrsetak.) 


elikih  si  je  zasluga  stekao  Erben  i sabiranjem  i 
eMs  izdavanjem  deskik  i u obce  slovjeriskih  narodnih 
pri6a  i pripoviesti,  te  su  u tom  smjeru  dvie  njegove 
zbirke  poznate  i to:  Slovanska  ditanka  i Vybrane  baje 
a povdsti  narodni  a jinych  vetvi  slovanskych.  U prvoj 
zabiljeSio  je  stotinu  narodnih  prida  i pripoviedaka  svih 
slovjenskih  plemena  u izvornom  jeziku ; njekoje  bugarske, 
kaSubske,  luSicke  i maloruske  nisu  do  tada  joSte  svjetlo 
ugledale.  Timi  pridami  hoce  Erben  da  dokaSe,  kako  smo 
djeca  jedne  velike  slovjenske  porodice.  No  Erben  je  te 
price  sakupljao  poglavito  s toga  razloga,  sto  je  u njih 
vidio  bogatu  gradju  za  poviest  prosvjete  i mitologiju 
Slovjena.  Znao  je  on,  da  se  jedna  prida  ili  pripoviedka 
nalazi  desto  u razlicitom  ruhu  na  razliditih  mjestih,  u 
razliditih  plemena,  Sto  se  ne  mode  pripisati  pukomu  slu- 
caju,  ved  da  je  tim  pridam  i pripoviedkam  davni  zajednidki 
izvor.  Nadalje  da  su  te  r.aSe  price  i pripoviedke  ostanci 
prastarih  vjerskih  bajka,  kojimi  su  si  davni  predji  tuma- 
dili  djelovanje  naravi,  razne  prirodne  sile,  razlicite  pro- 
mjene,  kao  ljeto,  i zimu,  dan  i nod,  divot  i smrt. 

U samom  narodu  tradio  je  on  gradju  za  prouda- 
nje  narodnoga  divota  Slovjena,  ovdje  je  sabirao  pri- 
nose  za  slovjensku  mitologiju ; no  nije  se  on  bavio 
samo  pukim  sabiranjem,  ved  je  proucavao  tu  gradju,  te 
doskora  pokazao  plod  svoga  iztradivanja  u mnogih  zna- 
menitih  dlancih  i razpravah.  Tako  je  razlodio  zname- 
novanje  dvojice  i trojice  u slov.  mitologiji ; razvio  nazore 
poganskih  Slovjena  i razlodio  njihovo  vjerovanje  o bogu 
i drugih  viSih  bicih,  koja  su  Slovjeni  obodavali,  pripisu- 
juci  im  razna  dobra  i zla  svojstva,  te  je  tako  obradio 
pojedine  odsjeke  slovjenske  mitologije,  no  dali  Bode  nije 
dovrSio  cieloga  djela. 

DovrSivSi  gimnazijske  nauke  u Kraljevom  Gradcu, 
dodje  g.  1831.  u Brag,  da  natamoSnjem  sveufiiliStu  sluSa 
filozofiju,  a ondje  je  naSao  i veda  poticala  i veda  sredstva 
za  svoje  nauke  i radnje.  Ondje  se  je  upoznao  i s tada- 
njimi  ucenjaci  Josipom  Jungmannom,  Franjom  Palackim, 
Vaclavom  Hankom,  Pavlom  Safari kom  i drugimi,  koji 
su  u istom  smjeru  radili,  u kojem  i on.  Bado  je  bio 
Erben,  koji  je  ved  po  svom  prvom  knjidevnom  pokusu 
bio  poznat,  primljen  u to  knjidevno  kolo,  a posredovanjem 


Palackovim  dobi  od  deskoga  ucenoga  drudtva  poziv,  da 
izpiSe  iz  znamenitoga  djela  „Historie  cirkevnf  od  Pavla 
Skaly  ze  Zhore“  njekoje  desti,  odnosede  se  na  cesku  poviest. 
Zajedno  sa  Karlom  Havlikom  objelodani  on  kaSnje  u 
casopisu  „Slovanu“  cio  niz  dogodjaja  iz  Skalina  ruko- 
pisa  u godinah  1618—21. 

U isto  vrieme  podeli  su  Safafik,  Palacky,  Hanka, 
Jungmann  i Celakovsky  iznositi  na  svjetlo  najstarije  spo- 
menike  fieske  knjiSevnosti,  a njim  se  pridruSi  i Erben, 
kojemu  se  je  pruzila  liepa  zgoda  za  taj  posao,  postavSi 
g.  1842.  aktuarom  kr.  ceskoga  udenoga  druMva,  a ce- 
tiri  godine  kaSnje  asistentom  ceskoga  muzeja.  Na§avsi 
ovdje  bogato  vrelo  za  stariju  desku  poviest  i knjidevnost, 
poceo  je  Erben  iznositi  na  sviet  cielu  povorku  starih 
spomenika  i pisati  k njim  razprave.  Njegov  rad  pribavio 
mu  je  za  kratko  vrieme  tolik  glas,  da  mu  je  c.  kr. 
akademidko  viede  pra^koga  sveudiligta  za  proslavu  500- 
godiSnje  uspomene  toga  prvoga  u srednjoj  Evropi  sve- 
udiligta  povjerilo,  da  na  svjetlo  izdade  spis  Tome  Stit- 
noga,  jednoga  od  prvih  udenika  onoga  udilista.  Prije 
ovoga  djela,  koje  sludi  na  cast  deskoj  knjizevnosti,  obje- 
lodanio  je  Erben  drugi  spis,  znamenit  za  desku  poviest, 
naime  Bartosevu  prai;ku  kroniku,  a kasnje  zanimiv  puto- 
pis  plemida  Kristofa  Harante  iz  PoBica,  koji  je  propu- 
tovao  otoke  jonskoga  i sredozemnoga  mora,  Palestinu 
i Egipat,  te  svoje  sgode  opisao.  Malo  iza  toga  povjeri  mu 
odbor  deskoga  muzeja  izradbu  drugoga  diela  izbora  iz 
stavije  deske  literature  od  podetka  XY.  vieka,  za  koji 
je  upotrebio  i ostavStinu  Josipa  Jungmanna.  Poslije 
toga  izdade  i rimovanu,  vrlo  obsednu,  a za  deski  jezik 
najznamenitiju  legendu  o sv.  Katarini,  koja  se  je  do 
god.  1648.  cuvala  u Pragu  na  Hraddanik,  dok  ne  dodje 
u Svedsku,  i za  poznavanje  jezika  i dusevnoga  pokreta 
deskoga  u prvoj  poli  XV.  stoljeda  znamenita  djela  mestra 
Jana  Husa. 

Proudiv§i  Erben  ceski  jezik  sto  iz  usta  naroda, 
§to  iz  starijih  spomenika,  stekao  si  je  on  obseSno  znanje 
te  je  bio  najsposobniji  za  radnje,  u kojih  se  zahtieva 
todan  i jasan  izraz.  On  je  bio,  koji  je  god.  1846.  i slie- 
decik  godina  sa  drom.  Fridem,  drom.  Strobachom,  Neu- 
bauerom  i Havlikom  sastavio  sudbeni  i konkurzni  po- 
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stupak,  gradjanski  zakonik,  a napokon,  pozvan  od  bedke 
vlade,  i pravnidku  terminologiju,  gdje  je  trebalo  pozna- 
vati  stari  deski  pravnidki  jezik.  Erben  je  mnogo  pri- 
vriedio  u drugu  ruku  i za  stariju  desku  poviest,  jer  po- 
znavajuci  ko  malo  tko  deske  arkive  i njibove  listine, 
mnogo  je  iznio  na  svjetlo,  gto  je  bilo  zaboravljeno  i za- 
nemareno.  Tako  uredi  i popisa  sav  sv.  vaclavski  ili 
krunski  arkiv  deski,  kojega  su  mnoge  listine  nemarnogdu 
mal  ne  posve  propale  bile,  pa  kad  su  deski  staligi  ustro- 
jili  druiitvo  za  podupiranje  historijskoga  iztra£ivanja,  a 
imenito  za  sakupljanje  gradje  za  deski  diplomatar  i 
povjerili  taj  posao  Palackomu,  izabra  si  ovaj  pomocnici 
profesora  Tomeka  i Erbena.  Dok  je  prvi  radio  u Pragu, 
potonji  bi  ljeti  putovao  po  Ceskoj,  iztraMvao  arkive,  sa- 
kupljao  gradju,  a ovu  tada  zimi  priredjivao  u Pragu. 
U priznanje  svojih  zasluga  izabran  bi  Erben  god.  1850. 
tajnikom  i arkivarom  ceskoga  narodnoga  muzeja,  a slie- 
dede  godine  arkivarom  glavnoga  grada  Ceske.  Ako  je  u 
prvom  svom  zvanju  sviestno  upotrebio  svoje  liepe  spo- 
sobnosti,  to  je  u potonjem  takodjer  mnogo  koristio  gr. 
obcini,  urediv  i preporodiv  gradski  arkiv,  te  izniev  na 
svjetlo  mnogo  znamenitih  izprava  o pravih  i duznostih 
pra£ke  gradske  obcine,  koje  su  prije  njega  bile  nepo- 
znate  ili  zaboravljene. 

Prema  tomu  je  Erben  posljednjih  dvadeset  godina 
probavio  iztraMvanjem  i uredjivanjem  deskill  arkiva. 
Bivgi  kod  narodnoga  deskoga  muzeja,  izcrpio  je  on  li- 
stine, gto  ih  je  Palacky  priredio  za  deski  diplomatar,  te 
ove  izvadke  popunio  izvodi  iz  drugih  tiskanih  i netis- 
kanib  listina,  pa  su  tako  postala  „Regesta  d i p lo- 
rn a t i c a nec  non  epistolaria  Bohemiae  et  Mo- 
ravia e“,  u kojib  je  izcrpio  i listine  susjednih  zemalja, 
kano  Austrije  i Bavarske,  tiduce  se  tamognjih  slovjen- 
skih  naselbina.  Kako  je  sadrzinu  crpao,  izpovieda  sam, 
da  je  naime  va£nije  momente  prepisao  od  rie6i  do  riedi, 
a one  stvari,  koje  nisu  bile  toliko  zamagne,  te  vige  for- 
malne  naravi,  u izvadku  zabiljeMo,  cemu  je  u svib  re- 
gestih  ostao  dosljedan.  Ova  je  regesta  popunio  i po- 
pratio  uzornimi  kazali  i glosarom,  u kojib  je  potanko 
naveo  osobna  i mjestna  imena  i protumadio  u njib  do- 
lazece  tudje  riedi,  a timi  svojimi  radnjami  nije  si  stekao 
samo  slavno  ime  u svojoj  domovini,  ved  mu  je  slava 
prodrla  preko  granica  njezinih. 

Premda  je  Erben  veci  dio  svojib  sila  posvetio  saku- 
pljanju  i redanju  povjestne  gradje : to  je  on  upotrebljavao 
ovo  svoje  znanje  i za  izradjivanje  historijskih  monografija. 
Ovamo  idu : Sivotopis  Andrije  Puklica  ze  Ystub  (das.  des. 
muz.  1846)  budjejovidkoga  gradjanina,  viernoga  pristage 
slavnoga  kralja  Jurja  Podjebrada,  radi  kojega  je  Andrija 
svoj  divot  izgubio;  na  dalje  nacrti  iz  staroga  di- 
vota  pradkoga  (u  Obzoru  1855  god.);  onda  o ka- 
peli  u pradkoj  starogradskoj  viednici  (1857);  zatim  je 
Erben  na  poziv  gradskoga  nacelnika  dra  V.  Yanke  na- 
pisao  u njemadkom  jeziku:  Die  Primatoren  der  k. 


Altstadt  Prag  (1858),  gdje  je  narisao  poviest  pradku 
od  dobe  Ferdinanda  I.  do  Josipa  II. ; napokon  je  na  isti 
poziv  sastavio  „Geschichte  der  k.  k.  priv.  Prager  biirg. 
Scbarfschutzen“  (Prag  1860),  koje  je  drugi  dio,  zaprie- 
cen  drugimi  poslovi,  predao  drugima  rukama.  Monogra- 
fije,  odnosede  se  na  poviest  grada  Praga,  sastavi  Erben 
ponajvige  po  izvorih  nadjenib  u gradskom  arkivu. 

Uz  poslove  svoga  zvanja  i ove  knjidevne  radnje 
nije  se  Erben  otimao  sudjelovanju  kod  casopisa  i drugih 
zbornika.  Tako  je  on  pomagao  kao  suradnik  kod  caso- 
pisa „Obzor“,  koji  je  god.  1855.  izdavao  u Pragu  Ja- 
roslav  Pospigil,  i donosio  temeljite  dlanke  iz  narodopisa, 
poviesti,  knji£evnosti,  umjetnosti  i javnoga  Zivota.  On  je 
na  dalje  uz  dra.  Rudolfa  kneza  Taxisa  i dra.  Jana  Jefabeka 
bio  urednikom  pravno  - dr^avoslovnoga  casopisa  „Prav- 
nika“,  utemeljena  pocetkom  travnja  g.  1861.,  u koji  je 
pisao  osobito  clanke  iz  staroga  prava  ceskoga ; a koliko 
je  puta  casopis  cesk.  muzeja  svojimi  razpravami  okitio, 
dovoljno  je  poznato.  Kada  je  slo^nom  silom  ceskih  knji- 
gevnika  poceto  veliko  enciklopedifiko  djelo : „S  1 o v n i k 
naucny11  pod  urednictvom  dra.  Fr.  Lad.  Riegera  god. 
1860.  izlaziti : nag  Erben  stupi  odmab  u kolo  suradnika 
i pomodnika,  kojih  se  u prvom  podetku  prijavila  142  u 
razlicitib  strukab.  On  je,  osobito  clanci  iz  mitologije  i 
narodnoga  givota,  ukrasio  ovo  ogromno  djelo,  taj  spomenik 
deske  radinosti  i uztrajnosti,  te  mu  ostao  vjeran  sve  do 
kraja;  dlanci  „iinor“  i „upir“  u devetoj  knjizi  bit  ce  mu 
bili  posljednji. 

Osim  ovih  svojih  radnja  upozna  Erben  svoje  zem- 
ljake  i s dva  ruska  rukopisa : jedno  je  najstariji  ruski 
a i slovjenski  ljetopis  Nestorov,  te  ga  je  izdala  ruska  ar- 
beografska  komisija,  i to  tek  onda,  kad  je  Erben  njekoja 
sumnjiva  i nejasna  mjesta  izpravio  po  tekstu  Miklogidevu  i 
izdanju  A.  Bjelovskoga  po  bipatskom  rukopisu.  Tomu 
prievodu  Nestorova  ljetopisa  dodao  je  on  kriticki  tumac, 
koji  je  od  velike  ciene,  osim  toga  je  za  bolje  razumie- 
vanje  ljetopisa  dodao  i „Kmen  rodu  Rurikova  die  Ne- 
stora“.  Drugi  je  ruski  spomenik  „Slovo  o polku  Igo- 
rove“  i „Zadongdina  velikago  knjazja  Dimitrija  Ivanovida“. 
Oba  ova  staroruska  spjeva  preveo  je  velikom  pomnjom, 
a dodao  im  i razjagnjenja.  Bavedi  se  proucavanjem  staro- 
ruskib  rukopisa  izcrpio  je  on  iz  ruskih  ljetopisa,  izdanili 
arkeografskom  komisijom,  sve,  gto  je  bilo  zanimivijega  i 
znamenitijega  za  cesku  poviest,  a plod  toga  proudavanja 
bila  je  razprava  „Prilozi  k ceskoj  bistoriji,  sabrani  iz 
starib  ljetopisa  ruskih,  od  najstarije  dobe  do  izminuca 
Pfemislovaca“.  Tom  svojom  radnjom  btjeo  je  Erben  ta- 
kodjer iztaknuti,  „da  iztodno  Slovjenstvo  ne  bijase  za- 
padnomu  u starije  doba  tako  otudjeno,  kano  sto  poslije, 
da  je  pace  sviest  o plemenskom  rodbinstvu  medju  Cesi 
i Rusi  imala  kroz  sav  onaj  viek  cvrsto  korienje  u obiraa 
narodima“.  Ova  posljednja  razprava  Erbenova  samo  je 
odlomak  velikoga  djela,  koje  je  u rukopisu  ostavio.  izvodi 
naime  iz  inostranih  pisaca  o deskom  narodu  do  g.  1306. 
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Pokojni  se  Erben  nije  upuStao  rado  u politidku  borbu, 
no  ipak  je  u kritidkib  momentih  svagda  stajao  na  bra- 
niku  prava  svoje  domovine,  ne  obziruci  se,  da  li  de  to 
biti  komu  milo  ili  ne.  Tako  je  god.  1848.  bio  clanom 
„ceskoga  narodnoga  odbora“,  koji  je  imao  da  izradi  za- 
konske  osnove  o novom  uredjenju  zemalja  ceske  krune. 
Kada  je  pako  u isto  vrieme  potaknuta  misao  ob  ob- 
cenitom  slovjenskom  saboru  u Pragu,  bio  je  opet  Erben 
clanom  privremenoga  odbora,  koji  je  imao  viecati  o pri- 
pravah  za  taj  sabor.  Kano  clan  toga  odbora  bio  je  poslan 
i u Zagreb  sa  drom.-  Dusanom  Lamblom,  da  pozdravi 
bana  Jelacica  i hrvatskomu  zastupstvu  izjavi  ljubav  i 
bratinsko  suduvstvo  brade  Ceha.  On  je  stajao  u u2em 
odno§aju  s na§om  domovinom  i ka§nje,  dopisujudi  s na§im 
neumrlim  Stankom  Yrazom,  dapace  je  napisao  i obSirniji 
clanak  o stanju  ceske  knjige,  koji  je  naStampan  u „Kolu“. 
Njeko  je  vrieme  Erben  radio  i kao  publicista,  preuzevsi 
urednibtvo  „Pra2kih  novina“,  ali  nije  ovdjedugo  uztrajao, 


jer  nije  htio  da  pi§e  proti  svomu  osvjedocenju,  kako  su 
to  drugi  htjeli 

Od  vlada  podasti  Erbena  jedino  ruska,  koja  ga  udini 
komanderom  c.  ruskoga  Anina  reda.  Od  slovjenskih  ude- 
nih  druztva  i zavoda  bio  je  on  clanom:  carske  petro- 
gradske  akademije  znanosti,  kr.  ucenoga  druztva  ceskoga, 
ceskoga  narodnoga  muzeja,  druztva  za  desku  poviest, 
moravskoga  druztva  za  poznavanje  zemlje,  c.  sveucili§ta 
barkovskoga,  druztva  za  rusku  knjRevnost  kod  moskov- 
skoga  sveuciligta,  druztva  za  poviest  i arkeologiju  rusku. 
c.  biblioteke  petrogradske,  c.  rus.  geografidkoga  druztva 
u Petrogradu  itd. ; od  inostranih  udenih  druztva  bio  je 
on  clanom  c.  akademije  znanosti  u Becu,  c.  geoloiiidkoga 
dr^avnoga  druztva  societe  Linneenne  u Lionu  itd.  Osim 
toga  bijaie  Erben  dlanom  i nase  jugoslavenske  akade- 
mije znanosti  i umjetnosti,  te  mu  je  predsjednik  njezin 
dr.  Fr.  Racki  ovjekovjecio  ime  u „Radu“  nekrologom, 
po  kojemu  je  i ovaj  clanak  sastavljen. 


Filologicko  iverje. 


Nasi  se  publiciste  i literati  u slabo  kojoj  stvari  to- 
liko  slazu,  koliko  kad  treba  grditi  Nijemce.  Rekao  bib 
gotovo , da  to  pripada  u bon  ton ; tko  bode , da  ga 
dr2e  pametnim  covjekom  i rodoljubom,  ne  smije  hvaliti 
Nijemaca,  jer  bi  inace  lako  do§ao  u pogibelj,  da  drugi 
sumnjaju  o njegovoj  inteligenciji  i patriotizmu.  Razu- 
mijem  ja  dobro  razloge,  koji  navode  nase  ljude  na  ani- 
moznost  protiv  Nijemaca,  a 6esto  i na  veliku  nepravdu, 
jer  je  strast  mati  nepravde.  — Sada  de  pomisliti  gdje- 
koji  ditatelj : a sta  je  taj  zaintadio  i o tom  nam  ide  go- 
voriti,  pak  jo§  u filologickom  iverju!  — Svaka  stvar 
ima  svoj  razlog,  pak  i ovaj  moj  mali  uvod  o Nijemcima. 
Ja  se  ne  mogu  cesto  oteti  napasti,  a da  sam  u sebi  ne 
recem,  da  je  ta  vika  na  Nijemce,  koja  se  mnogima  dini 
uzvigena,  s jedne  strane  smijeSna.  Ako  mi  doista  dr2imo, 
da  su  Nijemci  narod,  od  kojega  nije  dobro  ni  lijepo 
i§to  da  primamo,  jer  da  u njib  nema  ni  topla  srca  ni 
svijetla  uma,  onda  bi  najprije  trebalo,  da  se  aratosiljamo 
svega  onoga,  sto  u na§em  govoru  i pisanju  zaudara  kad 
vi§e  kad  manje  na  germanstvo,  pak  da  svi  uznastojimo, 
da  nam  bude  jezik  sto  narodniji  i ci§di.  Dok  na§  jezik 
bude  ovaki,  kaki  je,  razumni  ce  ljudi,  bili  oni  ili  ne  bili 
Hrvati,  vidjeti  veliko  protuslovlje  izmedju  na§ega  stvora 
i nasega  zbora:  ujednu  ruku  grdimo  Nijemce,  a u drugu 
ucimo  od  njih,  kako  treba  govoriti  i misliti.  Tko  u6i 
koga  govoriti  i misliti,  taj  je  bogme  umom  svojim  kud 
i kamo  pretezniji  od  onoga,  kojega  uci,  jer  bi  drukcije 
ucenik  uvidio,  da  je  njegova  glava  mudrija,  pak  se  ne 
bi  dao  od  tupana  uciti,  nego  bi  ili  sam  sebe  ucio  ili  bi 
tra2io  ucitelja  pametnijega  od  sebe.  Tko  slu§a  tudju 
komandu,  ne  mora  za  to  nipo§to  biti  rob ; tako  i narod, 


koji  prima  od  drugoga  kulturu  i jezik,  nije  rob  onome 
narodu,  ali  je  jamacno  ovisan  o njemu.  Svakako  je  sra- 
mota  primati  sto  od  onoga,  koga  prezire§  i grdig ! 

Nama  su  Nijemci  um  ved  tako  zamre5:ili,  da  nas 
slabo  koji  zna  razlikovati  dobar  hrvatski  jezik  od  rdja- 
voga.  Na§i  su  ljudi  obi6no  zadovoljni,  ako  nema  u knjizi 
najkrupnijib  pogrje§aka,  koje  bi  u drugib  naroda  vec  i 
djeca  uvidjala  da  su  pogrjeske,  pak  su  odmab  pripravni 
hvaliti  liepi  i uzorni  jezik  te  i te  knjige.  Nikome  i na 
um  ne  pada  zabaviti  mnostvu  kojekakib  grdoba  i nakaza, 
od  kojih  evo  njekoliko. 

1.  Mi  govorimo  i pi§emo:  posvetio  se  uciteljstvu,  pa 
makar  bio  onaj,  o kome  se  govori,  najveci  neznabozac; 
§to  demo,  on  se  mora  posvetiti , i to  ne  posvetiti  se  cim 
(narod  bi  rekao : posvetio  se  postorn  i molitvom ),  nego 
posvetiti  se  cemu , kao  da  se  moze  tko  posvetiti  drugomu ; 
svatko  se  sebi  ili  za  se  posveduje!  Tko  veli:  posvetio  se 
uciteljstvu , nije  drugo  ucinio  nego  zlo  preveo  njemacko: 
er  hat  sich  dem  Lehrerstande  gewidmet.  Pravo  se  na- 
rodno  veli : dao  se  na  uciteljstvo,  dao  se  na  trgovinu ; 
dao  se  za  naukom ; na  §to  ce§  se  dati  itd.  Rijec  widmen 
krivo  se  prevodi  i onda  rijecju  posvetiti , kada  se  n.  pr. 
veli:  pisac  je  posvetio  knjigu  svome  prijatelju,  mjesto 
da  se  veli  prilcazao ; isto  tako  mjesto  posveta  u knjizi 
valjalo  bi  redi:  prikaz. 

2.  Druga  je  slicna  grdoba  n.  pr.  ovo : uz  prkos  ve- 
likoj  muci  nije  to  i to  nadinio  — trotz  der  grossen 
Mtibe  itd.  Kad  njemacka  rijed  Trotz  znadi  prkos , onda 
se  misli,  da  treba  trotz  kad  je  prislov,  prevoditi  uz  pr- 
kos! Zivjela  samostalnost ! Ja  pitam,  bi  li  ikome  palo 
na  um  upotrebljavati  rijedi  uz  prkos , da  nije  njemac- 
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koga  jezika!  Jamafcno  ne  bi.  A za  gto  onda  ne  fcupamo 
korov,  za  gto  da  ne  govorimo:  'pored  velike  muke  opet 
nije  na6inio?  Isporedi:  izobilan  sam  radogcu  pored  sviju 
briga ; pored  sve  muke  i truda  opet  ostaju  pogrjegke. 
(Dani6ic,  srpska  sintaksa  276.) 

3.  0 tom  sam  se  osvjedocio ; — tvrdo  je  osvjedocen ; 
— moje  osvjedocenje  itd.  Ne  bih  2alio,  da  nemamo  svoje 
rijefii,  koja  isto  znafii  gto  i njemafika  uberzeugen,  iiber- 
zeugt,  Ueberzengung.  Kad  imamo  rijec  uvjeriti  se , uvjeren, 
uvjerenje , kaka  je  nuMa  prevoditi  njemafiko  iiber- 
zeugen : o — iiber,  svjedociti  = zeugen,  dakle  osvjedociti  = 
iiberzeugen ! 

4.  Yeli  se : nije  dorastao  tome  poslu,  ali  to  je  grdni 
germanizam : er  ist  dieser  Arbeit  nicht  gewachsen.  Bolje 
ce  biti  red:  nije  podoban  tome  poslu  ili  za  taj  posao; 
nije  podoban  to  da  u6ini.  Zlo  se  govori  rije6  podoban  u 
znacenju  slican;  toga  znacenja  ona  nema  u pravom  na- 
rodnom  jeziku;  Vuk  joj  u rjecniku  pige  znacenje  „dar- 
nach  aussehend,  fahig,  tauglichM.  Cuvajmo  se  dakle  rijed 
dorastao!  Jos  treba  znati,  kad  bi  i bilo  dobro  njemafcko 
gewachsen  onako  prevoditi,  kako  smo  rekli  da  ne  valja, 
imalo  bi  biti  dorastao , a ne  dorasao , kako  mnogi 
pigu  ne  znajud,  da  glagol  rasti  ima  u partidpiju  praet. 
act.  II.  rastao,  rasla,  raslo.  Mogao  bi  tko  pitati,  za  gto 
osnova  rast  cuva  svoje  t u mugkom  rodu,  a inafie  svaka 
druga  osnova  odbacuje  t ili  d n.  pr.  pleo  (osnova  plet ), 
cvao  (osnova  cvat),  krao  (osnova  krad),  pao  (osnova  pad) 
itd.  U prastaro  vrijeme  glasio  je  muski  rod  rasth,  Zenski 
rastla,  srednji  rastlo ; ali  u slovenskim  su  se  jezicima 
poluglasi  na  kraju  veoma  rano  poceli  gubiti  ; rijec  rastlz 
bilo  je  bez  poluglasa  na  kraju  veoma  mucno  izgovoriti: 
rasti , za  to  je  izmedju  t i l umetnut  poluglas,  od  ko- 
jega  je  po  malo  nastalo  a,  dakle  rastal , a otud  rastao. 
U Senskom  i srednjem  rodu  stajao  je  od  pamtivijeka 
vokal  iza  l,  za  to  su  konsonanti  stl  mirno  stajali  jedan 
do  drugoga  sve  do  onoga  vremena,  dok  nije  t po6elo  iz- 
padati  ispred  l ; dakle  rastla , a otud  rasla.  U mugkom 
rodu  nije  t ispalo,  jer  ono  nije  stajalo  neposredno  ispred 
l u ono  vrijeme,  kada  je  uopce  t po&elo  ispred  l igce- 
zavati. 

5.  Predbacio  mu  je  njegovu  nezahvalnost  — er  hat 
ikm  seinen  Undank  vorgeworfen.  Tko  ima  samo  malo 
pravoga  narodnog  osjecanja,  gadi  mu  se  to  ropsko  pre- 
vadjenje : vor  = pred , werfen  — baciti ! Da  kako  cemo 
prevoditi  njemacko  vorwerfen!  upitat  ce  tko?  Na  to  od- 
govaram : ne  treba  njemacki  misliti,  a hrvatski  govoriti ; 
onda  nas  ne  he  moriti  briga,  kako  da  ovu  ili  onu  nje- 
mahku  rijec  ili  frazu  prevedemo.  Treba  hrvatski  misliti. 
U tom  grmu  zee  le2i ! U tom  je  velika  ona  tajna,  kako 
cemo  se  najprije  otresti  svih  germanizama.  Vecini  bi 
nagih  ljudi  bio  dakako  uzaludan  trud  misliti  hrvatski, 
jer  se  ne  bi  nikada  domislili,  kako  se  ovo  ili  ono  veli 
pravo  narodno.  Za  to  treba  uciti  jezik.  To  je  druga  ve- 
lika tajna.  Evo  kako  bi  trebalo  izricati  njemagko  vor- 


werfen, Yorwurf:  prelcorio  ga  je  s njegove  nezahvalnosti ; 
— to  je  opravdan  prijehor  itd.  Prema  prekoriti  glasi 
trajan  glagol:  prekoravati  (prekoravam):  stane  ga  pre- 
koravati. 

6.  Kad  u narodu  nagem  glagol  ozeniti  tako  glasi, 
t.  j.  bez  se , onda  je  prijelazan,  ali  nema  onoga  znace- 
nja, gto  mu  ga  krivo  daju  mnogi  nagi  pisci  povodeci  se 
za  njemafikim  jezikom.  Cesto  se  na  ime  cita  ovako: 
ozenit  cu  tu  i tu  djevojku,  mjesto  da  se  re5e:  ozenit 
cu  se  tom  i tom  djevojkom,  ili : ozenio  je  udovicu, 
mjesto : ozenio  se  udovicom.  U narodu  se  veli : otac  je 
ozenio  sina  t.  j.  dao  ga  vjenfiati,  ali  nikada  nema  ozeniti 
znacenje  njemackoga  heirathen:  ich  werde  dieses  Mad- 
chen  heirathen  itd.  Mnogo  bi  jog  gore  bilo  dakako  reci : 
ona  je  ozenila  toga  momka  — sie  hat  diesen  Jiingling 
geheirathet,  mjesto  udala  se,  posla  je  za  toga  momka  itd. 

7.  Svi  znamo,  gto  znaci  rijec  opaziti,  ali  se  njoj 
daje  i sasvim  krivo  znacenje:  reci,  dodati;  n.  pr.  imam 
vam  ovo  opaziti:  ich  habe  ihnen  zu  bemerken  itd.  Ni- 
kakomu  Hrvatu  ili  Srbinu  ne  bi  ni  u snu  doglo  na 
pamet,  da  to  znacenje  daje  glagolu  opaziti , da  nije  bla- 
Zenih  Nijemaca.  Prema  glagolu  opaziti  nacinjen  je  i sup- 
stantiv  opaska  (opazka)  s istim  znafienjem,  gto  ga  ima 
i njemacka  rijec  Bemerkung.  U nagim  gkolskim  knjigama 
sve  je  puno  „opazaka“ ! Mjesto  opaziti  nije  dobro  go- 
voriti ni  primijetiti ; ni  rijec  primjedba  (—  Bemerkung) 
ne  vrijedi  nigta,  akoprem  Rusi  vele  npuM-huaTt,  npn- 
mR-thtb  ili  npHarhuame.  Ne  znam,  nalazi  li  se  u na- 
rodu rijefi  primijetiti;  ako  se  nalazi,  jamafino  ne  zna6i 
nigta  drugo  nego : ocima  ugledati  ili  opaziti,  dakle  ono 
isto,  gto  znaci  rijec  zamijetiti , koja  se  govori  u njekim 
krajevima.  Ruske  rijefii  npuMRuaTt,  npHai-huaHie  sa  zna- 
cenjem  bemerken,  Bemerkung  takodjer  su  grubi  germa- 
nizmi  i ne  mogu  opravdati  hrvatskih  germanizama  opa- 
ziti, opazka , primijetiti , primjedba.  Ja  bih  preporucio 
rijefii : napomenuti  (napominjati) , napomena.  Mo2da  bi  se 
moglo  govoriti  i pripomenuti  (pripominjati) , pripomena 
poput  fieskih  rijeci  pfipomneti  (pfipominati) , pripomenuti, 
ali  ne  znam,  jesu  li  poznate  u narodu.  Ako  tko  zna 
bolje  zamjene  za  njem.  bemerken,  Bemerkung , neka  ne 
krije  „lucernam  subter  modium“  (Matth.  5.  15),  nego 
neka  se  javi  u „Viencu“,  bit  he  mu  za  dugu. 

8.  Uvijek  mi  se  gotovo  pozli,  kad  Citam  u nagim 
pozivnicama  na  plesove  i zabave  rijec  vjencic.  Pustimo 
Nijemcima  njihov  Krdnzchen,  neka  im  znafii  gto  hoce, 
ali  ne  pokazujmo  tolike  svoje  golotiuje,  koja  je  toliko 
smijegna  koliko  ru£na.  Smijali  bi  nam  se  Nijemci  kao 
velikim  jadnicima,  kad  bi  znali,  da  mi  pored  takih  ger- 
manizama imamo  obraza  vikati  na  njih  kao  na  kake 
glupane.  Rijefi  Krdnzchen  znaci  malen  pies;  kad  mi 
dakle  veliki  pies  ili  bal  zovemo  na  prosto  pies,  za  gto 
ne  bismo  onda  za  Krdnzchen  govorili  plesic  ? To  bi  bar 
bila  naga  rijefi,  koju  bi  svatko  razumio,  makar  neznao  ni 
pisnuti  njemacki.  Nasa  pravoslavna  braca  na  svojim  po- 
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zivnicama  pisu  igranlca ; i to  ce  biti  sasvim  dobra  rijec. 
Jo§  jednom  velira:  ne  grdimo  se  za  Boga  takim  naka- 
zama  kao  §to  je  vjencicl 

9.  Kada  su  se  na  pocetku  vlade  sadagnjega  pre 
uzvi§enoga  gospodina  bana  11a  novo  grupirale  stranke  u 
hrvatskom  saboru,  naglo  se  njekoliko  saborskih  clanova, 
koji  nijesu  stupili  u nikaku  stranku,  pak  buduti  da  sve 
ostale  stranke  imaju  svoje  ime,  trebalo  je  njekako  pro- 
zvati  i onu  grupu  zastupnika,  koji  su  stajali  izvan  svih 
stranaka.  Pri  tom  se  pokazala  na§a  jadnost,  mi  smo  bili 
tromi,  da  sami  promislimo,  kako  cemo  ih  zvati ; ufiiniio 
nam  se  mnogo  komotnije  pustiti  Nijemce  (te  mrske 


Nijemce!),  da  oni  za  nas  misle;  t.  j.  mi  smo  reCenu 
gospodu  prozvali  divljaci , za  to,  jer  Nijemci  vele  die 
Wilden!  Da  ima  u nas  i§to  zdrava  smisla  za  cistocu 
jezika,  nikada  se  ne  bi  tako  grdilo  pojavilo  medju  nama ! 
— Na§  narod  onome  covjeku,  koji  se  s drugim  ne 
sla2e,  nego  sve  hoce  drukcije,  veli,  da  je  nustran ; kako 
bi  dakle  bilo,  da  prema  toj  rije&i  nacinimo  supstantiv 
nastranik  (plural  nastranici ) i da  njom  zovemo  ljude,  koje 
Niemci  zovu  die  Wilden? 

Za  sada  budi  dosta  i toliko  o nasim  germanizmima ; 
a drugi  put  de  biti  jo§  i vi§e,  ako  Bog  da  zdravlja. 

T.  M. 


K slikam. 

Na  vodama  Babilonskim.  Slika  Celestina  Medovida.  Ovo  naj- 
novije  djelo  vrloga  dubrovadkoga  slikara  prikazuje  nam  crtu  iz 
proslosti  jevrejskoga  naroda,  kako  nam  ju  pricaju  knjige  sta- 
roga  zavjeta. 

Godine  586.  pr.  Is.  bjese  jevrejski  narod  stigla  grozna  kob. 
Ove  godine  naime  navali  babilonski  kralj  Nebukadnezar  na  kra- 
ljevinu  Juda,  zauze  Jeruzolim,  razori  tamolnji  hram,  i povede 
cviet  jevrejskoga  naroda  sa  sobom  u babilonsko  suzanjstvo.  Ne- 
voljni  Jevreji  trajahu  tuzne  dane  u tudjoj  zemlji;  tek  nakon 
pada  babilonske  drzave  dozvoliie  im  perzijski  vladari  (poslije 
538),  da  se  vrate  u domovinu  svoju  i da  obnove  hram  Jehovin. 

Babilonsko  suzanjstvo  duboko  se  usjeklo  u pamet  jevrej- 
skomu  (zidovskomu)  narodu.  Poimenco  psalam  137.  zivo  nam 
crta  gorku  biedu  zarobljenih  Jevreja.  Psalmista  bugari  ovako : 

— Na  vodama  babilonskim  sjedjasmo  i plakasmo  opominjudi 
se  Siona  (Super  flumina  Babylonis  illic  sedimus  et  flevimus,  cum 
recordaremur  Sion). 

— O vrbama  sred  njega  vjesasmo  harfe  svoje  (In  salicibus 
in  medio  eius  suspendimus  organa  nostra). 

— Ondje  iskaku  koji  nas  zarobiie,  da  pjevamo,  i koji  nas 
oborise,  da  se  veselimo:  „Pjevajte  nam  pjesmu  Sionsku“. 

— Kako  demo  pjevati  pjesmu  Gospodnju  u zemlji  tudjoj  — 

— Kderi  babilonska,  krvnico,  blago  onome,  ko  ti  plati  za 
djelo,  koje  si  nama  ucinila! 

— Blago  onome,  koji  uzme  i razbije  djecu  tvoju  o kamen! 

TJpravo  ovu  crtu  iz  psalma  prikazuje  slika  Medovideva.  Jev- 
rejke,  valjda  mati  sa  kcerima  svojima,  ne  de  da  u tudjoj  zemlji, 
u suzanjstvu  pjevaju  pjesmu  u slavu  Siona,  ved  objesiie  o vrbe 
svoje  harfe,  pa  krijudi  u grudima  svojim  gorku  bol,  uzdisu  za 
milim  zavidajem.  A sto  im  usta  sapdu,  ko  bi  pogodio?  MoMa  i 
ona  sapdu  riedi  psalmiste:  „ Kderi  babilonska,  krvnice,  blago 
onome,  ko  ti  plati  za  djelo,  koje  si  nama  ucinila!" 

Zanimivo  je,  sto  V.  Jagic  pripovieda  u svome  Arkivu,  da  je 
psalam  137.  potaknuo  ved  jednom  slovjenskoga  umjetnika,  da  ga 
ilustruje.  U psaltiru  jednome  iz  XIII— XIV.  stoljeda,  sto  ga  ima 
trgovac  Bludov  u Moskvi,  nalazi  se  uz  taj  psalam  miniaturna 
slika  nepoznata  umjetnika,  koja  prikazuje  detiri  zarobljena  Je- 
vreja, gdje  niemo  zure  preda  se,  ado  njih  vise  na  vrbi  dvie  harfe 

KnjiZevnost. 

Englezka.  Englezi  se  ne  smiju  tuziti,  da  je  u njih  zamrkla 
zviezda  pojezije.  U ovaj  das,  gdje  je  mlado  pokoljenje  ved  rodilo 


Karla  Swinburna,  nisu  jo§  zamukle  gusle  starih  pjesnika  : Arnold 
Browning  i lord  Tennyson  spadaju  jamadno  joi  uviek  medju 
najbolje  pjesnike  citave  Evrope.  Bit  de  to  za  historika  literature 
u 19.  vieku  zanimljiv  problem,  sto  se  upravo  u trgovadkoj  An- 
gliji  javljaju  posred  onoga  materialistidnoga  egoizma  tako  od- 
lidni  pjesnici,  posve  idejaliste.  Mnogo  slavljeni  Tennyson,  kome 
je  nedavna  kraljica  Viktorija  podala  fast  lorda,  objelodanio  je 
opet  sbirku  pjesama,  koju  je  okrstio  „Tithonus“.  Ovom  zbirkom 
pokazuje  poeta  laureatus,  da  mu  se  ne  da  ostaviti  priestolja 
slave.  Niti  mu  je  oslabila  imaginacija,  niti  mu  je  smalaksala 
forma.  Tennyson  je  prevalio  detiri  faze  u svom  pjesnidkom  Zi- 
votu  U mlado  doba  bijase  posve  romantican,  dosta  se  opome- 
nuti  Oenone  i Lady  of  Shallot;  u drugoj  je  epohi  — u doba 
muske  zrelosti  — napisao  dva  remek-djela  „In  memoriam"  i „Idylls 
of  the  King".  „In  memoriam"  je  zbirka  prekrasnih  sitnih  pje- 
sama u spomen  pokojnih  prijatelja,  gdje  se  pokazuje  sva  pje- 
snicka  dusa  njegova  i prelieva  sav  sar  njegove  bujne  maste. 
„Idile  o kralj u“  pjevaju  dogadjaje  mitskoga  kralja  britanijskoga 
Artura  i njegovih  drugova.  Ove  idile,  pisane  slogom  romance, 
sadinjaju  cjelinu,  te  prikazuju  tipe  obcih  ljudskih  konflikata. 
Ovaj  je  ciklus  najbolje  Tennysonovo  djelo  pored  „Enoch  Ardena", 
kojega  je  preveo  Zmaj  na  nas  jezik.  TJ  trecoj  ga  epohi  snadje 
zelja,  da  udje  u stope  Shakespearove,  pa  je  napisao  njekoliko 
drama  iz  vremena  Elizabetina,  ali  mu  djelo  nije  poslo  za  rukom. 
Odrekavsi  se  aspiracija,  koje  su  nadmasivale  snagu  njegovu, 
povrati  se  Tennyson  u dvorove  bogova  mladosti  svoje,  dao  se 
opet  na  balade,  na  klasidne  uspomene,  na  romantidne  idile.  Tako 
je  postao  sto  je  bio:  ni  tragikom  ni  filozofom,  nego  savrsenim 
upravo  nenadmadnim  pjesnikom  lirskim.  U „Tithonusu“  podrnla- 
djuje  pjesnik  uspomene  mladih  dana,  te  ovim  mirisnim  cviedem 
nudja  narod  svoj.  Tennysonova  je  pjesma  pretezno  kontemplativna, 
osobito  su  mu  krasni  opisi  prirode  i dusevnoga  divota. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Od  proslih  osam  dana  napomenuti  nam 
je  operetu  „Nanon“,  koja  se  pjevala  dne  8.  o.  m , i Zolinu  „To- 
ljagu",  koju  smo  vidjeli  dne  9.  o.  m.  A u utorak  dne  11.  o.  m. 
duli  smo  prvu  novu  veliku  operu  ove  sezone  i to  Verdijevu 
veliku  operu  „Macbeth“  u 4 cina.  TJ  velikoj  povorci  opera, 
sto  ih  je  produktivni  Verdi  napisao  od  pocetka  svoga  umjetni- 
dkoga  rada  do  danas,  nije  na  posljednjem  mjestu  opera  „ Macbeth", 
komponovana  god.  1847.  Kako  sama  godina  pokazuje,  spada  u 
prvu  epoku  njegovih  kompozicija,  gdje  ponajpace  preteze  samo 
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melodija,  a istom  se  u djelima  u najnovije  doba  opaza,  da  se 
i Verdi  bar  donjekle  prislanja  o novije  reformatorske  ideje 
u pisanju  opera,  radi  cega  ga  talijanski  glasbeni  starovjerci 
smatraju  najljudim  profcivnikom  talijanske  glazbe.  „Macbeth“ 
spada  u one  opere,  koje  su  skladane  za  pojedine  pjevace,  o 
cem  des  se  lako  uvjeriti,  kad  cujes  operu.  Uprava  nije  ni- 
poito  pogriesila  iznesavsi  ovu  operu  na  pozornicu  nasu,  dok 
imade  g.  Vespasianija  za  glavnu  ulogu.  Opera  je  poput  svih 
Verdijevih  melodijozna,  pa  premda  sama  glazba  gdjesto  zaostaje 
za  dramaticnoscu  libreta,  izradjena  po  Shakespeareovoj  tragediji, 
ipak  imade  njekoliko  mjesta  poimence  zborova,  koji  taj  nedostatak 
naknadjuju;  osobito  je  pako  prokrcilo  put  onoj  operi  slavnoga 
Verdija,  Sto  se  u njoj  nalazi  veoma  zahvalna  partija  za  dobra 
baritona.  Rado  priznajemo,  da  se  je  „Macbeth“  u nas  liepo  i 
skladno  odpjevao.  Pokazalo  se  i opet,  da  bi  i nasa  opera  mogla 
biti  uviek  valjana,  kad  bi  se  uviek  onom  ljubavlju  i pazljivosdu 
radilo,  kao  sto  ove  veceri.  Samo  uz  slozan  i skladan  rad  sviju 
dlanova,  koji  su  zabavljeni  oko  opere,  mozemo  se  nadati,  da  de 
ensemble  biti  podpun  i ejelovit.  Naposo  nam  je  napomenuti  g. 
Vespasianija,  koji  je  bogatstvom  svoga  grla  i svom  pomnjom 
vjestine  nastojao  smiriti  tezke  zahtjeve  uloge  svoje,  pa  s vese- 
ljem  biljezimo,  da  mu  je  to  poslo  za  rukom.  Gospodjica  Riitti  bila 
je  uz  g.  Vespasianija  dostojna  Lady  „Macbeth“.  Gg.  Tercuzzi  i 
Deskaiev  zadovoljili  su  svojoj  zadaci,  kao  obicno.  Zborovi  su 
bili  dobro  uvjezbani,  a i u orkestru  je  vladao  sklad,  sto  nije 
obicno.  SI. 

SvaStic  e. 

Crtica  iz  zivota  Zmajeva.  „Strazilovo“  pripovieda  ovu  za- 
nimljivu  crticu  iz  zivota  srpskoga  pjesnika  Zmaja  Jovana  Jova- 
novica.  God.  1861.  bila  vatra  u Novom  Sadu.  Gasilo  se  i pa- 
zilo,  da  se  vatra  dalje  ne  rasiri,  kad  u jedan  put  rekose,  da  su 
dva  nejaka  djeteta  ostala  u kuci  i da  de  izgorjeti,  ako  se  ne 
spasu.  Ne  pocasiv  dasa,  poleti  Zmaj  u kudu,  da  iznese  djecu ; 
ali  nesrecom  dohvati  mu  plamen  haljine,  te  i on  stade  gorjeti. 
Kojekako  ugasi  vatru  na  sebi,  a medju  tim  drugi  iznesu  jedno 
diete  uguseno  dimom,  a drugo  je  ostalo  zrtvom  zestokoga  ognja. 
Jovanovic  podje  uredniku  „Srbskoga  Dnevnika“,  koji  je  blizu 
stanovao,  ali  vjetar  razpiri  neugasenu  na  njemu  vatru,  te  iz- 
nenada  pocese  iz  njega  varnice  sipati.  Jedan  od  ljudi,  videdi  to, 
povice  na  nj:  „Sad  si  tu  nasao  da  pusis!“  Pa  borne  u malo  sto 
slavljeni  pjesnik  nas  ne  dobi  nagrade  ni  najmanje  prilicne  nje- 
govoj  plemenitoj  namjeri.  „Ta,  dobri  covjede,  ne  pusim,  nego  i 
sam  gorim !“  odgovori  Jovanovic  psovacu,  koji  ga  se  mane;  a 
Jovanovic  dospje  medju  tim  do  stana  Djordjevideva  i tu  pogasi 
sasma  vatru  na  baljinama. 

Talijanski  jezik.  Po  literarnom  jeziku  talijanskom  ne  mozes 
suditi  o karakternim  osobinama  vedine  zivih  narodnih  govora 
talijanskib.  Razlika  izmedju  t.  zv.  talijanskoga  jezika  i n.  pr 
govora  milanskoga  ili  napuljskoga  mnogo  je  veda,  nego  izmedju 
talijanskoga  i staroga  latinskoga.  Ovo  se  objasnjava  trima  uz- 
rocima:  dijalekatskim,  literarnim  i hronologijskim.  O prvom  uz- 
roku  mozemo  redi,  da  su  onda,  kada  se  stvarao  sadasnji  literarni 
jezik  Talijanaca  (u  vriome  Dantovo),  bile  sve  one  dijalekatske 
razlike  talijanskih  govora,  kojih  i sad  ima;  kao  narodna  osnova 
za  literarni  jezik  uzeti  su  govori  srednje  Italije,  govori  Toskane 
(Fironce)  i Romanje  (Rima),  koji  su  u to  doba  uporedo  s govo- 
rima  mletackoga  kraja  bili  najkonservativniji,  t.  j.  koji  su  se 
najmanje  izmienili,  te  ostali  najblizi  latinskomu.  Nema  sumnje, 
da  je  Gjenovljanin  ili  Sicilianac  13.  ili  14.  vieka  gotovo  isto 
tako  malo  razumievao  bez  osobite  pripreme  literarni  jezik  tali- 
janski, kao  i njegov  potomak  danas.  Samo  se  sobom  razumije, 


da  je  Dantu  i drugim  piscima,  koji  stvorise  literarni  jezik  Ita- 
liji,  bila  na  umu  prije  svega  konservativnost  toskanskoga  dija- 
lekta  i njegova  srodnost  s latinskim.  Pa  ne  samo  to,  nego  oda- 
bravsi  za  literarne  svrhe  toskanski  dijalekat,  oni  ga  cak  nisu  ni 
uzeli  u svem,  nego  su  iz  njega  izbacili  njeke  karakterne  osobine 
za  to,  da  tako  stvoreni  novi  jezik  literarni  zblize  s jezikom  la- 
tinskim. Na  taj  su  nacin  u literarni  jezik  talijanski  od  samoga 
pocetka  usle  ne  samo  osobitosti  jednoga  od  zivih  talijanskih  di- 
jalekata,  nego  i osobitosti  jezika  latinskoga,  vrlo  dobro  poznata 
u ono  doba  svima  ucenjacima  i knjizevnicima.  Ovo  je  drugi  lite- 
rarni uzrok,  za  sto  su  talijanski  i latinski  tako  srodni,  a za  sto 
se  literarni  talijanski  jezik  tako  znatno  razlikuje  od  puckih  go- 
vora. Slican  se  pojav  moze  uviek  opaziti,  kad  god  se  kakav  iz 
nova  stvarani  jezik  literarni  ne  izradjuje  na  domacem  zemljistu 
sasvim  samostalno,  vec  ima  sebi  srodnih  starijih  predhodnika. 
Najposlije  ide  uzrok  hronologijski,  sto  je  talijanski  jezik,  jednom 
stvoren  i podpuno  utvrdjen,  do  nas  dosao  samo  s neznatnim  iz- 
mjenama,  kojih  imade  vise  u slogu  i sklapanju  izreka,  nego  u 
oblicima,  i kako  bi  se  moglo  misliti,  u glasovima,  dok  su  medju 
tim  narodni  govori  razvijajudi  se  podpuno  prirodnim  putem 
ostali  bez  ovoga  cuvarnoga  dojma  literarne  reakcije,  te  se  i 
mnogo  brze  mienjaju.  Ovdje  treba  napomenuti,  da  je  literarni 
jezik  talijanski  u prvom  svom  pocetku  odma  provalio  u litera- 
turu,  u skolu,  u administraciju  i u svecane  prilike.  Vrlo  je  vje- 
rojatno,  da  se  u obicnom  zivotu  nikad  nije  upotrebljavao,  kao 
sto  se  ni  danas  ne  upotrebljava.  Pijemondanin  govori  pijemo- 
natski,  Milanac  milanski,  Mlecanin  mletacki  itd.,  a talijanski 
bas  nikako.  TJ  Milanu  cak  i visi  slojevi  drustveni  u obicnu  raz- 
govoru  upotrebljavaju  mjestni  dijalekat.  Tek  u posljednje  doba 
radi  skole  i vojnictva  sve  se  vise  siri  zajednicki  jezik  talijanski. 

Litavci.  Litavci  danas  zive  u iztocnoj  Pruskoj  i za  tim  po- 
glavito  u Rusiji  i kraljevini  Poljskoj  (t.  j.  u guberniji  koven- 
skoj,  u jednom  dielu  vilanske  i suvalcke).  Litavski  se  govori 
diele  na  njekoliko  grupa.  Najznatnije  su  razlike  medju  „gornjim“ 
Litavcima  ili  Litvinima  i Zmudinima  ili  Zemajcima.  U ostalom 
treba  napomenuti,  da  se  nazivi  Zmudini  i Litvini  u lingvisticko- 
etnografickom  smislu  nikako  ne  slazu  s njihovim  historijskim 
znacenjem  i s popularnom  im  upotrebom  danasnjom.  Mnogi  zovu 
Zmudinima  sve  prave  Litavce,  nasuprot  Litvinima  t.  j.  ljudima 
ne  litavskoga,  nego  slovjenskoga  poriekla,  koji  zive  u Litvi,  ili 
ti  nasuprot  Litvinima,  kao  u obce  stanovnicima  historijske  Litve 
bez  razlike  njihova  poriekla.  Kad  se  misli  ovako,  onda  se  mjesto 
naziva  litavski  jezik  upotrebljava  jezik  zmudski.  Litavski  jezik 
u njeku  ruku  treba  smatrati  kao  jezik  literarni,  jerbo  je  organ 
posebne  knjizevnosti,  u kojoj  ima  ne  samo  tako  zvanih  proiz- 
voda  narodnoga  stvaranja,  nego  i spisa  individualnoga  karaktera. 
TJ  predjasnje  je  vrieme  bio  centar  literarne  radnje  u Litavaca  u 
granicama  ruske  drzave ; sad  je  prenesen  u Prusku,  gdje  je  cak 
osnovano  u Tilsitu  druztvo  ljubitelja  litavskoga  jezika  i knji2ev- 
nosti.  Treba  spomenuti,  da  medju  literarnom  radnjom  Litavaca 
u Rusiji  i Litavaca  u Pruskoj  malo  ima  zajednice.  Njih  dieli 
prvo  to,  sto  pripadaju  raznim  drzavama,  a drugo  religija : rusko- 
poljski  su  Litavci  katolici,  a pruski  luterani.  Mnogo  su  bolje 
prilike  u Leta..  Pleme,  koje  govori  letski,  zivi  u gubernijama: 
kurlandskoj,  u polovini  liflandske  i u vitepskoj.  Leti  su  vecinom 
protestanti,  a njesto  malo  pravoslavni.  Od  svijuh  danas  zivih 
arijskih  jezika  litavski  je  jezik  sacuvao  najstarije  stanje  i po 
glasovima  i po  oblicima.  U tom  malo  zaostaje  za  sanskrtom. 
Za  lingvistu  je  litavski  jezik  mnogo  vriedniji  od  sanskrta,  jer  se 
sanskrt  sacuvao  samo  u pismenim  spomenicima,  a litavski  jezik 
2ivi  u ustima  narodnim.  Litavski  jezik  mozemo  proucavati  ne- 
posredno,  dok  smo  u sanskrtu  upudeni  na  mrtvo  slovo. 


Jataganu  • — Fiskalova  izpovied.  — Domisljaji  J.  Sundeciia.  — Marijan.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Filologicko  iverje.  — Listak. 


Karlo  Jaromir  Erben. 


Vlastnictvo  i tisak  Dionicke  tiskare. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 
Rukopisi  so  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


Tri 

dA|o  tri  su  groba  sveta  mi  i draga, 

Tri  skroviSta  sve  srece  mi  i blaga, 

{*n\Jj  Ko  da  sam  — poput  Skrtice  u mraku  — 
Dragulje,  zlato,  skrio  sve  u raku. 

Tu  mnogo  viSe  za  viek  mi  se  skrilo, 

U bezdan  sunce  kan  da  uronilo, 

A zemlja  kan  da  pukla  na  komade, 

I propo  sviet  u podzemaljske  hlade. 

Na  grudi  mi  se  gora  jada  svali, 

I more  suza  svete  grobe  zali, 

Nad  pustolinom  zvonce  zakucalo,  — 
Zaludu  zvono  mrtve  dozivalo. 

Do  tri  su  groba  sveta  mi  i draga; 

U jednom  od  ujih  sreca  mi  i snaga, 
Jedara  strtih  razbijena  Sajka : 

U njemu  trune  mrtva  moja  majka. 

A za  njom  klonu  ko  kvoja  od  striele 
Jedina  nada,  jedina  mi  sele, 

U hladan  grob  se  moje  nebo  sruSi, 

Te  s njime  zgrieSik  sjaj  i polet  duSi. 


groba. 

Do  tri  su  groba  sveta  mi  i draga, 

Tri  skro vi§ta  sve  srece  mi  i blaga, 

Ko  da  sam  — poput  Skrtice  u mraku  — 
Dragulje,  zlato  skrio  sve  u raku. 

Ovamo  znadjak  kodocastec  podi 

Za  rosne  zore  i u tikoj  noci; — 

A1  netom  sva  tri  groba  raztvorena 
I prazna  — kao  crkva  porobljena. 

Iz  grobiSta  je  fiudom  2ivot  niko, 

I ja  od  srece  plako  i uzkliko: 

Oj  nisam,  ljudi,  sirotan  ni  samac, 

Ni  ocajnik,  sam  dobri  Bog  mi  jamac.  . . 

Ni  majke  ne  cu  u vjetar  vec  zvati; 

Ti,  toli  dicna,  ti  si  moja  mati, 

Hrvatska  zemljo,  otafibino  draga, 

Ti  sinka  sreca,  radost  si  i snaga! 

Za  tebe,  sveta  i fiastna  mi  sjeno, 

Oj  mrtva  sele,  druge  sestre  eno: 

I zlatnik  prama  i lika  ti  mila 
Drugarica  mi  — pojezije  vila. 


Tik  sestre  drage  moja  slast  i slava: 
Pokopana  mi  mrtva  ljubav  spava; 
Pupoljak  cvao,  sad  ga  tudjin  grli  — — 
Ta  tri  su  groba  mlad  mi  zivot  strli! 

Na  vitke  grane  sjetna  strmogleda, 

Gdje  grobe  cuva  pecal  mi  i bieda, 

U suton  ptica  riedko  kada  sjeda 
Da  moju  tugu  u pjesmicu  reda. 


A s treceg  groba,  u kom  ljubav  spala, 
Sloboda  je  iz  grobnice  ustala, 

A1  k nebu  prhnu,  gdje  no  pravdi  priesto, 
Med  ljudim’  nije  dostojno  joj  mjesto. 

Sloboda  mi  je  nesudjeno  lane, 

Tek  za  njom  ginem,  s nje  mi  duSa  plane, 
I kad  bi  htjela,  da  se  k zemlji  vrati, 

Na  poklon  iivot  htio  bi  joj  dati. 


Ta  groba  tri  — oltari  su  mi  sveti, 

Tek  do  njili  duSa  ceznjom  svedj  mi  leti, 
A pred  oltari  vje&ni  oganj  gori 
Ko  malen  2i2ak  — na  osvitu  zori. 


Spiridion  de  Libertis. 
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Fiskalova  izpovied. 

Po  Senjskom  pricanju  pripovieda  V.  Novak. 
(Nastavak.) 


M ednoga  dana  sjedio  Simica  na  pragu  svoje  ku- 
“ce  * debelim  koncem  krpao  stari  haljinac. 

poslu  ga  smete  gradski  straCar,  koji  mu 
pokade  bieli,  rubrikami  i pismom  izsarani  papir. 
Niemac  pogleda  straCara  pitajudi  ocima,  gto  ta  tajna 
znaci.  U brzo  se  sporazume.  Simica  odnese  u kudu  haljinac, 
zabode  u nj  iglu,  izidje,  pa  sveCe  gpagom  vrata  i podje 
za  strazarom.  U magistratskoj  kudi  javi  strazar  njekomu 
gospodinu/  da  je  doveo  traCenoga  Simicu  Veslarida.  Na 
straCarev  znak  snimi  Simica  kapu  i udje  ponizno  pred 
gospodina. 

— Kako  demo  ga  uputiti?  rede  gospodin. 

— Ja  cu  mu  kugati  kazati,  rece  straCar;  ponjegto 
se  znam  u njegov  govor  na  ruke. 

— Recite  mu  dakle,  da  je  ovdje  detrdeset  forinti, 
gto  mu  se  sabralo  od  stanarine,  dok  je  u zavodu  sluzio. 

Nakon  duga  mabanja  i bacanja  ruku  i prsti  dozna 
Simica  od  straCara,  o fiem  se  radi.  Niemdeva  se  glava 
sagnu  na  duboku  hvalu,  a kad  mu  gospodin  pred  svje- 
doci  uruci  novce,  htjede  izljubiti  njegovu  ruku,  nu  go- 
spodin — bud  od  skromnosti,  bud  s cesa  inoga  — ne 
dozvoli. 

Cetiri  tjedna  iza  toga  nije  bilo  Simice  med  Pergi- 
devimi  radnici.  A1  da  si  poslije  toga  vremena  zavirio  u 
njegovu  kudaricu!  Tu  se  pili,  sjece  i zabija  od  jutrado 
mraka.  Tesar  mjeri,  crta  i upire  prstom,  a Simica  iz- 
radjuje,  kako  onaj  zamislja.  Minu  detvrti  tjedan,  a kli- 
mava  kucarica  bude  liepa,  cedna  kudica,  kao  da  si  za- 
musano,  poderano  derigte  oprao  i novimi,  pristojnimi 
haljinami  odjeo.  S vana  joj  uprilicilo  izgled  vapno,  a krov 
se  posve  naravnao.  Mjesto  izdrte  gpage  na  klimavim 
vratima  pribio  niemac  na  nova  vrata  Celjeznu  kljuca- 
nicu.  A tek  iz  nutra!  Bergive  grede  i daske  zamienile 
se  novimi.  Zidove  pokrpao  liepom,  obielio,  prage  izmie- 
njao  i na  dva  prozorida  staklo  metnuo.  Izim  slike  majke 
BoCje  sa  sedam  boda  u srcu  promienilo  se  i pokuctvo: 
bijage  tu  i novi  krevet,  nov  stol,  novi  stolci,  gkrinja,  pa 
stakleni  mali  ormar,  gto  ga  je  cisto  izprao,  izprano 
drvo  nalicio  i tim  ga  unovio.  Zidove  naresio  novim  ogle- 
dalom  i s dvie  slike : na  jednoj  se  valjao  bez  jarbola 
brod  sred  morskoga  biesa,  a druga  je  predstavljala 
starca  duge  siede  brade  s pilom  u ruci,  pod  njom  pi- 
salo  : St.  Simeon.  I kad  je  sve  to  gotovo  bilo,  prekrsti 
niemac  na  ledjima  ruke,  zagleda  se  u svaki  kutic  svoje 
sobice,  popodje,  stane,  mahne  prstom,  namjesti  rukom, 
turne  nogom,  slegne  ramenima  i nasmiesi  se  — bijage 
zadovoljan. 

Subotu  za  subotom  nosio  bi  niemac  zasluCbu  u 
unovljenu  si  kudu.  Riedko  joj  se  kada  pribliCio,  a da 
ne  bi,  uocivgi  ju,  umanjio  korak,  pa  se  zadovoljno  u nju 


zagledao.  Kad  bi  ugao,  izvadio  bi  iz  Cepa  zasluzbu,  po- 
gao  k gkrinji,  odkljucao  i stao  u njoj  prekapati.  Na  dnu 
pod  raznim  ruhom  bila  je  u kutu  gkatulja,  u kakvoj  tr- 
govci  sitniju  robu  prodavaju.  Simica  bi  ju  dobvatio, 
otvorio,  pa  pritisnuo  naslaganomu  novcu  zasluCbu. 

Tek  mu  srce  ne  bijage  mirno  ceznudi  za  Magdom. 

IY. 

Pergib  bijage  tada  jedan  od  najjacik  senjskih  trgo- 
vaca.  Bio  covjek  sredovjecan,  jaka,  obrijana  lica,  debelih 
ustna,  gojna  tiela,  a crnih  ociju,  koje  su  gotovo  mlade- 
nackom  vatrom  sievati  znale  Imao  je  sina,  slabagno 
diete  bi  red  vodene  krvi,  nad  kojim  je  prezao  vige  nego 
nad  zenicom  svoga  oka.  Antonio  nije  nikada  Celio,  da 
mu  taj  sin  bude  ucena  glava;  htio  je,  da  u njem  od- 
goji  valjana  nasljednika  za  svoj  veliki  i izdagni  posao. 
Putovao  je  u svojoj  mladosti  morem,  podulje  boravio  u 
Italiji,  a odtud  se  naselio  u Senj,  gdje  je  u dvadeset 
godina  svoj  liep  imetak  stekao.  Doveo  je  sa  sobom  zenu 
Talijanku,  a koji  su  ju  poznali,  pripoviedaju,  da  je  kceri 
zemlje  „naranda  i limuna“  u novoj  postojbini  najvige 
omilio  izgan  sok  hrvatskik  gljiva.  Antonio  je  radio,  An- 
netta  se  opijala,  Antonio  bogatio,  a njegovoj  zeni  pro- 
cigala  rakija  pamet.  Brak,  koji  je  u svoje  vrieme  moCda 
vige  ljubav,  nego  probitak  svezao,  urodi  blagoslovom. 
Talijanka  rodi  Antoniju  detvero  djece:  dvoje  pomrie 
mlado,  kderka  Marietta  u cetrnaestoj  godini,  samo  po- 
sljednje  diete  — Firence  — osta  u Civotu. 

Tek  je  svitalo  jednoga  jutra,  kad  je  Magda  nosila 
rucak  gospodinu  Pergidu,  koji  je  rano  ustajao  i posao 
nadgledao.  Signor  Antonio  bio  je  jog  u krevetu.  Kad  je 
ugla  Magda,  izvude  izpod  pokrivada  ruke,  a na  obrijanu 
lieu  izeeri  iz  ustne  gupljine  dva  niza  jakib,  Cutih  zubi; 
tako  se  Antonio  uviek  smijao,  kad  je  bio  voljan  svoju 
liepu  sluCkinju  zagrliti.  Djevojka  se  liepo  pazila  sa  svo- 
jim  gospodarom,  jer  joj  je  to  davalo  u kudi  ne  malu 
vlast  i nad  samom  gospodjom  Annettom,  Firencevom 
majkom.  Ona  je  po  tom  mnogo  snovala,  pa  je  svojimi 
ervenimi  ustnami  rado  Antonijevu  krv  grijala.  A1  danas 
bijage  dudne  volje.  Ukopala  se  na  mjestu,  sagnulaglavu 
i pokrila  rukama  odi,  kao  da  de  plakati. 

— Sto  ti  je?  upita  Antonio. 

— Nesretna  sam!  zajeca  djevojka.  Sto  de  biti  od 
mene?  plakala  glasnije:  Sto  de  sviet  vama  i meni? 

Stari  promigljage:  — Udaj  se!  Ti  znag,  da  du  te 
opremiti  . . . 

— Za  koga?  digne  djevojka  odvazno  zaplakane  odi. 
Tko  de  me  uzeti  ovakovu? 

— Tko  ? . . . Simica ! 
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— Simica?!  . . . Prije  bill  vas,  pa  sebe!  Ja  za  Si- 
micu?  Nikada,  custe  li,  nikada! 

— Nikada?  MoZda  nikada  — doda  trpko  Antonio 
i okrene  se  na  drugu  stranu. 

— Nikada,  pamtite! 

— Mislis  li?  A sviet,  a sudac,  a raagistrat  . . . 

— Magistrat . . . opetovage  Magda  u po  glasa  . . . 
Vi  mi  se  grozite  magistratom?  Vidit  demo,  doda  neod- 
ludnim,  uplasenim  glasom  i izpane  iz  sobe.  U njezinoj 
se  du§i  burkale  misli:  magistrat  mjesto  izpunjaja  liepih 
snova  — gospodariti  u bogatoj  Persicevoj  kuci. 

Zivio  tada  u Senju  fi§kal  — signor  Matteo,  s ko- 
jim  mi  valja  citatelje  pobolje  upoznati. 

Sin  doseljenoga  Talijana  rodio  se  Matteo  na  Rieci, 
pa  ucio  uz  otca  obiteljski  zanat  — postolariju.  Umre 
otac,  umre  i mati,  a trsatski  samostanci  primige  diete 
da  odpieva  kod  sv.  mise,  zvoni  podne  i zdravu  Mariju, 
cisti  cipele,  pere  kuhinjsko  posudje  i — udi  knjigu. 
KnjiZica  mu  dodutse  nije  bila  odvi§  draga,  ali  je  na- 
predovao,  i §to  bi  mu  debeli  fratar  Emerik  nemilo  u§i 
natezao,  bilo  je  samo  s toga,  §to  su  te  u§i  prezale  radje 
na  sve.  samo  ne  na  Emerikovu  latinStinu,  koja  je  ma- 
loga  Matu  do  miloga  sna  znala  umarati. 

Bio  je  Matteo  ved  i u filozofiju  za§ao,  ali  ga  patri 
ne  oslobodi§e  ni  zvona,  ni  nedostojna  discenja  dizama; 
ne  bi  bio  toliko  mario,  al  fratarski  refektorij  i milost 
omasnoga  kuliara  bijahu  odita  protimba,  te  je  Matteo 
cesto  nezvan  posizao  u mirisava  fratarska  jela,  a sto  jo§ 
gore,  prepredeno  sisao  zabranjenu  kap  iz  sladke  samo- 
stanske  pivnice.  Bijase  i kazna,  i posta  i karcera  — 
Matteo  odoljievao  svemu,  samo  ne  poblepi  za  zabranjenim 
jelom  i pilom.  Jos  ne  bi  ni  u tom  velika  zla  bilo,  ali 
se  dokazalo,  da  mladi  Matteo  u nodi  sa  zavodskimi  slu- 
gami  karta,  a opet  se  znalo,  da  nije  odkud  novaca,  ako 
ne,  da  je  to  blago  Matteova  korrepetitora,  fratra  Aloj- 
zija,  koji  je  cesto  iza  lekcije  opazio,  da  mu  iz  fratarske 
kute  njeka  nevidljiva  ruka  sitnig  pobire.  Zakljucise,  da 
prevejani  tat  nije  nitko,  nego  nesretni  Matteo,  kojega 
za  fratarski  sitniS  novi  djavo  u svoje  kolo  uplide.  Pa 
kad  se  ta  nesretna  du§a  nicim  ne  dala  ukrotiti,  skupise 
se  fratri,  otvorise  samostanska  vrata  i rekoZe  Matteu: 
Apage!  — A mladi  Matteo  nadje  se  pred  zatvorenima 
samostanskima  vratima  u tom  BoZjem  svietu  sam  kao  prst. 

Ziv,  ili  prepreden  djedak,  kakav  je  bio,  nije  dugo 
pomiZljao,  odkud  kruha.  Sto  fratarska,  §to  njegova  muka 
ostavila  tragova  u Matinoj  glavici,  i tom  glavicom  od- 
luci  sluZiti  svakdanji  hljeb.  Mjestio  se  od  trgovca  do  me- 
§etara,  od  meSetara  do  advokatske  kancelarije,  motreci 
ljude  i osvjedocavajudi  se,  da  je  mnogo  toga  u svietu, 
§to  manje  od  njega  zna,  a bolje  Zivi.  Prepisujuci  radune, 
§to  ib  je  njegov  chef  strankam  sastavljao,  snebivao  se, 
kako  se  nevjerojatnom  lakocom  debele  svote  pi§u  i do- 
bivaju.  Advokatski  kruh  cinio  mu  se  toli  sladak,  da  mu 
se  zvan  i nezvan  posvetio  iz  duge,  pi§udi  u svojoj  tamnoj 


sobici  parbene  listine,  u kojib  se  poput  izudenoga  prav- 
nika  vjeSto  na  paragrafe  pozivao.  Radedi,  pa  radedi  stekao 
je  u svom  poslu  toliku  vjeZtinu,  da  je  i pod  ckefovim 
okom  sve  to  samostalniji  bivao.  Kad  je  osjetio,  da  bi  i 
bez  zakrilja  svoga  chefa  mogao  na  svoju  ruku  raditi, 
doseli  se  u Senj,  gdje  je  tuZenim  i tuZedim  od  koristi  i 
stete  bio,  al  Zivio,  Zivio  je  dobro. 

Htjede  slucaj,  i Matteo  se  nadje,  putujudi  gornjom 
krajinom,  u kuci  Rade  Bojcevida,  covjeka  imudna,  a §to- 
vana  po  svojoj  pameti  i izkustvu.  Bila  med  Bojdevidevom 
djecom  i odrasla  djevojka  Jagoda.  Nikla  ko  cvietak  u 
gaju,  gojena  majcinom  brigom  i otcevom  pazkom,  dorasla 
Jagoda  Ijepotom  djevojkom;  a vele,  da  nije  samo  svojom 
ljepotom,  nego  i dobrotom  svoga  srca  i du§e  bila  Ja- 
goda mezimicom  svega  sela,  a gospodski  se  okolis  stao 
zanimati,  u cije  ce  Jagoda  dvore,  jer  je  djevojci  ved 
gestnaest  godina  minulo. 

Tad  nabasa  tu  signor  Matteo  i smetne  za  tri  dana 
sve  parbene  spise  s pameti,  pa  ubiti  na  oko  liepo  kra- 
jigko  djevojde.  Sto  se  sviklo  oku,  zavolilo  i srce,  zami- 
lovala  i du§a,  i kad  se  Matteo  u Senj  vratio,  upaziZe 
ga  prijatelji  drugacijeg.  Malo  tko,  il  ba§  nitko  nije  se 
dosjedao,  kake  je  misli  i brige  Matteo  s puta  donio. 
Pravnici,  a osobito  fiSkali  desto  imaju  razloga,  da  na- 
tmure  celo,  pa  bjeZe  ljude  i na  samu  sami  sobom  do- 
krajdavaju,  pa  je  sviet  drZao,  da  Matteova  pamet  traZi 
paragraf,  koji  de  mu  opet  celo  razvedriti. 

Bilo  jedne  nodi  u „Caffee  al  vapore“,  gdje  je  skup- 
ljena  senjska  celjad  bez  obzira  na  stalig  uz  pune  caSe 
slu§ala  mladu  Talijanku,  koja  je  uz  sumrtvu  pratnju 
neugodjene  barfe  svojim  milozvucnim  altom,  crnim  okom 
i milostnim  smie§kom  starije  i mladje  zabavljala.  I Matteo 
je  sjedio  tu  uz  mladje  druZtvo,  tih,  neveseo,  zamiSljen, 
a jeZiv,  da  ga  se  ni  najbolji  prijatelji  nisu  smjeli  Salom 
dodirnuti.  I liepa  pjevacica  htjela  je  svojim  Zarkim  okom 
razigrati  tu  smudenu  dusu  svoga  zemljaka,  al  njezina 
vatra  nije  mogla  razgrijati  ledene  volje  zaljubljenoga 
fiskala.  Tek  na  harfi  jeknu^e  tri  akorda,  a umiljat  glas 
zajedi  dubokim  osjedajem : 

Bella  si  com’  un  angelo, 

In  terra  pellegrino, 

Yaga  si  com’  un  giglio, 

Che  s’  apre  in  sul  matino. 

FiSkal  se  trgne,  pa  sagne  glavu,  zamisli  se  i sluZase 
pjesmu  do  kraja  niem  kao  ubijen.  Zadnji  glas  s usana 
Talijanke  zamrie,  a Matteo  razkrili  ruke,  podigne  vlaZne 
odi,  pa  opetovase  njeZnim  baritonom:  Bella  si  com’  un 
angelo  . . . 

— Matteo  ! . . . 

— Ob  krasna  je,  krasna!  SaptaSe  Matteo.  podbodi 
obima  rukama  glavu,  a niz  zaZareno  lice  kane  mu  krupna 
suza.  — SmieSan  sam,  je  P te?  — Al  ljubim,  oh,  Iju- 
bim ! . . . I bit  de  moja,  kunem  vam  se,  il  ona  moja, 
il  ja  za  svojim  srcem  u dno  senjskoga  mora!  . . . 
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Na  Talijankinu  tassu  uso  Matteo  pregrgt  sitnoga 
novca,  Talijanka  pjevala,  a fi§kal  tukao  glave  crnim 
bocam,  iz  kojih  je  sladka  senjska  kapljica  zlatnom  i ru- 
menom  pjenom  skakala. 

Matteo  odr2a  rie6.  Sliedece  godine  uvede  uz  slavlje 
u Senj  Jagodu,  kojoj  su  uz  mile  oci  i krasno  lice  prave 
jagode  na  usnama  cvale.  Matteo  bio  sretan,  bila  sretna 
i Jagoda,  a jos  sretnije  oboje,  kad  se  iza  godine  dana 
iigkal  ponosio,  da  ni  njegova  doraovina  nema  ljepsega 
djeteta  ni  krasnijega  imena,  nego  Sto  je  Zorica,  koja  se 
svojiraa  ljubkima  ocicama  iz  ljuvena  zagrljaja  Hrvatice 
Jagode  i Talijana  Mattea  rodila. 

Matteo  bio  i dobar  otac  i dobar  mu£ ; iza  dnevnoga 
posla  rado  se  bacao  u veselija  dru2tva,  rado  ogrievao 
krv  vinskom  kapljicom,  a Jagoda  mu  to  zamierala  i ne- 
zamierala  : dobodaka  je  bilo,  Mvjelo  se  dobro. 

Htjede  usud  i Zorica  u drugoj  si  godini  zatvori 
modre  ocice  za  uviek.  Roditelje  spopane  mrtva  tuga. 
Matteo  se  razabere  prvi : manje  je  radio,  a dobar  komad 
noci  u druStvu  provodio.  — Kad  bi  Jagoda  u nodi  cula, 
kako  se  Matteo  te2ko  uz  stube  popinje,  bilo  bi  joj  ga 
2ao,  i znala  ga  je  deside  nje^no  koriti.  Matteo  bi  uviek 
znao  baciti  krivnju  i na  zgode  i prilike,  prijatelje  i znance, 
premda  su  vec  prije  svi  izim  Jagode  vjerovali,  da  je  Matteo 
Siva  bacva  u druztvu  veselih  prijatelja.  Pomalo  je  pri- 
vikla  i Jagoda  na  tu  mu^evlju  manu  i kasnje  vjero- 
vala,  da  je  mu^karcu  nemoguce  posve  zdrave  pameti 
u krevet  liegati. 

Yalja  redi,  da  je  Matteo,  kakav  bio  — bio,  vjeSto 
svoj  posao  vr§io,  samo  ako  je  volje  k radu  pokazao.  I 
daleka  okolica  dolazila  je  k „Senjskomu  fi§kalu“,  da  u 
njegovoj  pameti  nadje  paragrafa  za  svoju  pravicu.  FiSkal 
bi  mirno  slusao  dugacke  pripoviesti  o zapodjetoj  pravdi, 
kadkad  zabubnjao  prstima,  prekinuo  kakvim  malim  pi- 
tanjem,  namrstio  obrve  i pripoviest  zakljudio  : PoIoMte 
toliko  — a uzdajte  se  u me.  Mnoga  se  krivica  prero- 
dila  u njegovih  papirih  jasnom  pravicom,  ali  on  nije  za 
to  mario;  ljudi  su  mu  laskali,  da  je  uman  i vjest,  a 
tom  vjeStinom  tekao  novae  iz  Senja  i okolice  u fiSka- 
lov  2ep. 

Od  najodanijih  prijatelja  bio  Matteu  trgovac  An- 
tonio. Bijahu,  kako  je  sviet  govorio,  prst  i nokat.  Matteo 
je  u istinu  bio  Antonijeva  duSa:  on  ga  svjetovao,  par- 
nice  mu  dobivao,  dugove  utjerivao  — pa  nije  s toga 
cudo,  Sto  je  Antonio  i za  njeZnije  obiteljske  tajne  u 
ucenoga  fiSkala  savjet  pitao. 

— Signor  Matteo ! rede  jednoga  dana  Antonio  fiskalu. 
NjeSto  du  vam  povjeriti,  ali  — tu  metne  Antonio  prst 
na  usta. 

— Molim,  molim,  klanjao  se  fiSkal  preko  svoga 
omasnoga  trbuha;  moj  kruh  zna  bolje  od  drugih  ljudi, 
sto  je  Sutnja. 

— Vi  poznate  Annettu  . . . Zapija  dan  na  dan  pamet; 
u kudi  je  Magda  — dogodilo  se. 


— Samo  dalje,  signor  Antonio,  rece  fi§kal  nebri^no. 

— Moralo  bi  se  pred  svietom  pokriti. 

— Kod  vas  je  to  te2ko,  istiua.  Vase  2ene  ne  smije 
covjek  ni  po  lieu  pogladiti.  Obidaji  — ludi  obidaji. 

— Ja  ju  svjetujem : za  njom  je  poludio  niemac  Si- 
mica,  a ona  ne  ce.  Da  mi  u kuciostane?  OslobodiBog! 
Imam  i svoje  diete. 

— Da  ja  to  uredim? 

— Svakako,  signor  Matteo. 

— Dobro,  posaljite  ju  amo. 

Magda  dodje  pred  fi&kala,  a noge  joj  od  straha 
klecahu.  To  vjecno  piskaralo  i premetalo  zakonskih 
knjiga  zadrlo  je  ved  u sve  mirne  ljude,  razumije  i mo- 
liti  i zapoviedati  i braniti  i tuSiti  sve  samo  perom  u 
ruci,  tarudi  pri  tom  bezbrDno  nos  burmutom,  a grlo  vi- 
nom  i rakijom. 

— Vi,  zadne  figkal  srknuvSi  burmuta,  vi  znate,  §ta 
je.  Sve  se  da  popraviti  . . . rede  fiSkal  nehajno. 

— Ja  ne  du  za  Simicu ! brizne  Magda  plakati. 

— Hm  . . . 

— Nikako.  Radje  du  se  utopiti,  zaplade  djevojka  jade. 

— To  moMe.  — Promislite,  pridje  fiSkal  k Magdi 
i skine  joj  s lica  jednu  ruku:  Signor  Antonio  ne  ce  vas 
nikada  zapustiti,  to  jedno;  a drugo:  znate  li  vi,  draga 
moja,  kako  ce  biti,  predam  li  ja  to  sudu?  Po  zakonu 
ce  vas  javno  pred  magistratom  batinati,  a onda  vas  u 
va§  zavidaj  potjerati.  Kako  ce  vas  tamo  dodekati,  to  vi 
bolje  od  mene  znate.  Da,  pred  pet  godina,  bas  u vasem 
selu  bilo  posla  i polieiji  i sudu,  pa?  Nije  mogao  nitko 
niSta.  A da,  znate  li,  sto  je  bilo?  Dogodilo  joj  se  kao 
vam,  a babe  i ljudi  na  nju  kamenjem  i ubili  ju,  kame- 
novali,  po  Boga,  kao  sveticu  u pogansko  doba.  Sta  ve- 
lite  na  to  ? Hm  ? . . , Eto,  digne  fiSkal  palac,  da  ne  rede 
jedan:  Mu£a  i liep  Mvot  — pred  sud,  nastavi  na  ka2i- 
prst  — ili  u more,  — dovrSi  srednjim  prst  m.  — Promi- 
slite do  sutra.  Ja  kao  pametan  covjek  i vas  prijatelj 
svjetujem  vam  prvo,  t.  j.  mu2a,  a na  dan  vjendanja  iz- 
platit  ce  vam  se  mude  stotina  carskik  forinti.  — To 
vam  je,  Magde,  jedini  put,  da  sa  sebe  svrgnete  zlo  i 

svietu  zacepite  usta.  Sutra  cemo  se  vidjeti. 

* 

* * 

Proljetni  je  dan  s veceri.  Topao  morski  zrak  na- 
punio  se  njecim,  §to  te  opaja  ko  neopisivi  da§ak  iz  grudi 
tvoga  milovanja.  Lazurno  nebo  sljubilo  se  s velebnim 
morem,  11a  modrih  im  vedrinah  pliva  zlato  zapadajucega 
sunca.  Sve  vrije  mladim  Mvotom ; sree  kipi  voljko,  milo, 
du§a  se  razdragala,  a jedna  te  sladka  sapinja  muka: 
sto  ne  mo2e§  taj  prevr§  sladkih  osjecaja  u sviet  iztresti. 

Na  morskom  2alu  kledi  djevojka  podvitih  nogu ; po 
ljepoti  ju  pozna§:  Magda  je.  Pod  tamnim  rubcem  osuo 
joj  znoj  liepe,  pune  obraze,  erno  joj  oko  lie  miruje  kao 
ni  sree,  ni  dusa  prodata  za  gospodsko  zlato.  U ruci  joj 
siroka  drvena  brakljaca,  tuce  njom  s visoka  po  namodenom 
rublju.  Ej,  da  je  tako  tuci  — pa  makar  i po  samoj 
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sebi ! Tuce  joj  srce,  kipi  dusa,  onaj  bies  i jed  skace  joj 
na  oci,  ruka  lomata  brakljacom  : Daje  to  rublje  fiskal,  da 
je  to  Antonio,  da  je  to  sav  sviet!  Izniknu  gojena  nada, 
da  se  domogne  vecega  gospodstva  u bogatoj  Antonijevoj 


kuci,  iznevjerila  joj  se  usta  i dusi  i srcu  i svakoj  kap- 
ljici  njezine  krvi,  kad  je  rekla  fiskalu : \lu2a ! Simicu, 
gluhoga,  niemoga  Simicu  raoras  — moras! 

(Nastavit  ce  sc.) 


Marijan. 

Pripoviest  iz  novijega  bosanskoga  zivota  Napisao  Ivau  Lepusic . 
(Nastavak.) 


XYII. 

pSJvjo  odlazku  Supnikovu  okrene  bolest  na  gore.  Jurka 
wUjse  sveudilj  trzase  iza  polusnai  neprestano  dozi- 
Yfn  va§e  Marijana.  A cim  bi  se  otela  snu  i snatrenju, 
jadikova§e  kaSljucajuci,  da  ju  boli  na  lievoj  strani. 

Sakupilo  se  svakojakik  baba  u kuci.  Pocese  poga- 
djati  bolest  i vracati.  Jedna  veli:  „Vrucica  jeu,  druga: 
„Franjak“,  treca:  „Prepala  se“,  cetvrta:  „Zemlja  ju  pri- 
te2e“.  Pocnu  po  izbor  Ijekove  donositi.  Namazase  joj 
„Gjulsircetom“  celo,  noge  i tabane,  oblo2i§e  joj  glavu  i 
noge  razmobenom  „krnom“,  bojom,  kojom  se  turske  £ene 
knu.  Najposlije  stucka§e  rakove  sa  solju,  i tim  obloze 
celo,  ne  bi  li  izvuklo  vrucinu. 

Jedne  babe  odlaze  a druge  dolaze.  Svaka  svoju  na- 
gadja  i preporuca  travu.  Ali  bolest  okrece  sve  to  na 
gore.  Prodje  dan  i prodje  po  noci  — a liecnika  jos  ne 
bi.  Pavka  i Stanko  probdise  cielu  noc  uz  bolestnicu,  a 
prijateljice  se  izmjenjivahu  neprestance.  To  je  dican  obicaj 
u Bo§njaka,  da  ce  dan  i noc  bolestnika  obilaziti,  tjeSiti 
i sokoliti.  MuZkarci  cim  unidju  u kucu,  odmab  zapale 
cibuk  ili  cigaru,  tobo2e  da  ih  se  ne  primi  bolest,  zatim 
pitaju  bolestnicu,  kako  joj  je,  da  li  bolje  ili  gore,  paju 
tjeskaju,  da  ce  Bog  dati  bolje. 

Doista  kriepostan  je  to  obicaj ; ali  kad  pomislimo 
na  te£ak  polo^aj  bolestnikov,  pak  da  mu  je  na  tolika 
pitanja  odgovarati,  predsude  slu§ati,  razne  Ijekove  kusati, 

— svakako  prijateljsko  to  saucesce  vi§e  skodi,  nego  li 
koristi. 

Tek  pred  zoru  u jutro  na  jedan  sat  po  prilici  do- 
veze  se  liecnik.  Upita  bolestnicu,  da  li  ga  pozna,  a ona 
odgovori,  da  pozna.  Opipa  joj  bilo,  maknu  glavom,  po- 
kuca  joj  prstom  po  ledjima,  prisloni  uho,  prisluskuje, 
rece  joj,  neka  uzdahne,  na  sto  ju  kasalj  napne ; napokon 
joj  jos  pregleda  jezik. 

— Hm,  hm,  — poce  liecnik ; — da  sam  jadan  mogao 
jo§  sinoc  doci,  ali  bilo  mi  doista  nemoguce.  Medjutim, 
gledat  cemo  pomoci,  §to  se  dade.  Vi  prijatelji,  6inite 
sve  onako,  kako  vam  ja  nalozim;  jer  koliko  odvisi  od 
ljekova,  toliko  i od  onih,  koji  bolestniku  Ijekove  poda- 
vaju  i koji  imadu  vrsiti  liecnicke  naloge. 

Jo§  jednom  pogleda  liecnik  u lice  Jurkino,  padoda: 

— Ona  spava,  lica  je  sasvim  promienila. 


— Gospodine  doktore!  Molim  vas,  recite  nam  istitiu, 
da  li  moze  preboljeti?  — upita  Stanko. 

— Ja  ko  liecnik  velim  vam,  da  bolest  nije  toli  po- 
gibeljna;  nu  opet  ne  mogu  sigurno  reci,  da  ce  prebo- 
ljeti. Ako  je  ne  pusti  muka  u prsima  poslije  mojih  lje- 
kova, onda  znajte,  da  joj  se  primice  kraj.  Meni  je  sada 
poci.  S Bogom,  dobri  ljudi ! 

Liecnik  ode.  Jurki  sve  to  gore.  Tek  o ikindiji  vrati 
se  kiridjija,  koji  odveze  liecnika.  Pavka  preuze  Ijekove 
i ucini  sve  po  nalogu  liecnikovu. 

Jurka  poce  grozno  snatriti,  btjede  iz  sobe  uteci,  i 
jedva  ju  uzdrza§e.  TJ  prvi  suton  povrati  se  Stanko  iz 
carsije. 

— Gdje  te  boli,  Jurko?  — ■ upita  Stanko. 

— Ujaka  zovnite,  oprostiti  mi  se  je  svietom,  — od- 
gori  Jurka  tiho. 

Stanko  se  nje§to  dogovori  sa  sestrom  i Siminkom, 
pak  podje  do  njekoga  Turcina,  da  najmi  konja.  Pozna 
Stanko  zene.  Ako  koju  glava  zaboli,  vec  misli  da  je  svr- 
sila  — i bjeM  po  ujaka;  ali  sad  se  i Stanko  poboja  za 
dragi  2ivot  Jurkin,  a na  pameti  mu  rieci  pokojnoga 
prijatelja  Marijana,  koje  izusti  u logoru:  „Cuvaj  mi 
majku,  najmiliji  dru£e!“  Stanko  ode  po  Supnika,  a Pavka 
unidje  u sobu,  pa  se  baciplacucii  jadikujuci  kraj  Jurke. 

Jurka  le2a§e  na  dusecih,  uzglavljem  joj  povisoko 
naslagani  jastuci.  Do  uzglavja  na  sofri  goraSe  vostena 
vitica.  U dnu  nogu  prede  stari  macan,  turiv  glavu  pod 
jorgan,  kano  da  i on  boluje  sa  muke  dobre  si  gospoda- 
rice.  Bolestnici  je  hroptalo  u prsima.  TeZko  disuci 
malo  usne  i opet  se  trzne.  Cim  se  probudi,  odmab  sapcie 
svoju  posljednju  volju,  brine  se  za  dusu  Marijanovu  i 
svoju,  pa  odredjuje  mise.  Pavku  vec  oborio  san,  uzme 
jastuk,  legne  kraj  peci  i zaspi  ko  ubijena.  Siminka  osta 
sama  budna.  Na  svaki  micaj  Jurkin  pazi,  ne  ce  li  moZda 
vode,  ili  da  ju  pridigne  i okrene.  Dok  Jurka  spavala, 
Siminka  moleci  se  Bogu  naculila  usi,  ne  bi  li  kakove 
znakove  razabrala  : svaki  skripanj.  tavanice  grede  i tiliani 
udarac  crva  drvotoka  u stropu  bijaliu  znaci,  po  kojih 
slutijaSe  smrt  u kuci. 

U sat  poslije  po  noci  dojase  Stanko,  a s njim  i ujak 
na  svome  vrancu.  Zacuvsi  Siminka  na  dvoru  konjska 
kopita  namab  probudi  Pavku.  Stanko  odvede  konje  u po- 
jatu,  a ujak  ce  ravno  u kucu. 
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— Hvaljen  Isus!  — nazove  ujak  i zaviri  bolestnici 
u oci.  Kako  je,  Jurko? 

— Slabo,  ujace  . . jedva  iztepa  i htjede  primiti 
ujakovu  ruku  da  ju  poljubi,  ali  joj  ruka  klone. 

Iz  sobe  se  svi  uklone,  da  se  Jurka  uzmogne  mirno 
oprostiti  sa  svietom  i primiti  posljednju  utjehu  iz  rukd 
svecenickih.  Poslije  toga  okrene  bolest  kano  na  bolje, 
svakoga  poznavase  i laglje  je  govorila,  i sama  rede,  da 
joj  odlanulo  u prsima.  U sobi  se  sakupilo  vise  2ena  iz 
bliiSnjik  komsiluka.  Ali  ne  potraje  dugo  i opet  okrenu  bolest 
na  gore,  stanu  ju  muciti  jo§  jade  muke.  Casom  zahtievaSe 
da  ju  okrenu  na  lievu,  a dasom  na  desnu  stranu,  a naj- 
poslije  umoli,  da  ju  polo2e  na  uznak,  — tako  i ostade. 
U prsima  joj  poce  grozno  hroptiti,  ruke  joj  klonule,  glava 
pala  na  jastuk,  a oci  se  sklopile.  Svi  poklekoSe.  Ujak 
ditase  poboznu  knjigu.  Siminka  izadje  i rece  Pavki,  koja 
se  prislonila  krajem  ognjiSta  u kuhinji,  neka  podje  kudi, 
jer  da  ima  dosta  starijih.  Pavka  razumjela  namah  sta  je 
i kako  je,  pa  otidje  u svoj  pusti  i prazni  dom. 

U taj  tren  presta  bolestnica  hroptiti,  te2ak  uzdab 
odlomi  joj  se  iz  grudi,  — posljednji  uzdah.  Grobna  tiSina 
zavlada. 

— Umrla  je ! Sada  ju  namjestite  po  naSem  krseanskom 
obicaju,  — rece  2upnik,  okrenuv  se  prama  zenam. 

Cim  se  fratar  odmako,  ucinise  joj  prijateljice  po- 
sljednju uslugu.  Skinuse  s nje  ruho  i obukose  novo.  Uzmu  do 
tri  arsina  nova  beza  i pokriju  pokojnicu  od  pete  do  glave, 
maramom  joj  pokriju  prsi,  a na  maramu  stave  propelo. 
Uzmu  dva  sviecnjaka,  u svakom  zapale  voStanicu,  jednu 
stave  viSe  glave  a drugu  nize  nogu.  Sve  se  zene  razidju, 
samo  osta  Siminka  sa  Stankom  sjedeci  kraj  mrtvaca  i 
moledi  se  Bogu  sve  do  zore. 

XYIII. 

Majstora  Bo2e  ne  bijaSe  posljednje  nodi  kod  kuce, 
ostao  je  kod  Stipana.  Za  cielo  nije  slutio,  da  de  Jurka 
tako  brzo  svrSiti.  Osvanu.  Na  groblju  zazvoni.  Bo2i  se 
okrenu  kapa  oko  glave,  ne  mo2e  da  vjeruje,  ali  mora, 
nema  dvojbe.  Ved  sva  darSija  zna,  da  se  Jurka  presta- 
vila  na  bolji  sviet. 

Momak  Stipanov  otvarao  je  rano  magazu,  a Stipan 
obidavase  pokasno  se  dizati;  nu  ovoga  jutra  ne  osta 
dugo  u odaji.  CuvSi  zvono,  na  prvi  mah  se  trznu,  oduti 
njeku  studen,  kano  da  mu  se  oko  grudi  ovila  zmija.  Za- 
misli  se,  opet  se  osokoli  i podje  u magazu.  U magazi  sje- 
djaSe  Bo2o  sav  snuMen  i poraSen. 

— Pomozi  Bog,  majstore!  — nazove  Stipan. 

— Bog  pomogo ! — odzove  se  Bo2o  teSko  uzdahnuv. 

Stipan  primieti  BoSin  uzdah,  popredice  ga  izmjeri 
i djavolski  se  nasmije,  prihvati  casicu  rakije  i nazdravi : 
— Za  du§u  prestavljenoga,  a u zdravlje  nase!  izpije  a 
drugu  pruM  Bo2i.  — Pij  Bozo!  Parnica  je  svrsena.  — 

— Vjeruj  mi  Stipane,  da  me  njeka  bojazan  obu- 


zimlje ; pridinja  mi  se,  ko  da  ne  nosim  srca  u grudima, 
ved  studen  kamen. 

— Ne  plasi  se,  majstore!  Kada  ne  bi  Bog  tako 
htio,  to  ne  bi  tako  ni  bilo,  — poce  ga  tjeSiti  Stipan. 

— Kako  se  ne  bi  plaSio?  Mi  smo  ririuli  u grob 
dva  Mvota,  mi  utrnusmo  nazor  dvie  sviede,  koje  svietlise 
svojim  poStenjem  i dobrinjom,  koSto  svietli  ono  2arko 
sunce  na  nebu ! 

— Ej,  Boga  ti,  majstore ! Zar  se  ne  hvata  utopljenik 
slamke?  Niesi  li  ti  pao  na  prosjadki  stap?  A sada  si 
opet  goso,  ma  i na  tudjem  dobru.  A ja?  Mogoh  li  dru- 
gacije  raditi,  da  dobijem  ono,  §to  mi  je  milije  od  svega 
na  svietu?  Zaman  zviezde  sjaju,  zaman  mjesecina  — 
zaman  sunce  zarko,  zaman  ptice  poje,  potoci  zubore, 
trava  se  zeleni,  a cviece  cvate,  — zaman  sve  na  svietu, 
ako  ne  bi  mogao  ljubiti  Pavke ! 

— Na  vrbi  je  to  svirala,  moj  Stipane!  Ne  znas  ti, 
jo§  da  je  amo  do£la  Jurkina  sestra  Martinka?  Ona  je  je- 
dina  ba§tinica  svega  Jurkinoga. 

— Tako  mi  Boga,  majstore,  ako  nisi  blentav!  Ta 
ne  zelim  imanja  Jurkina.  Za  mene  je  Jurka  ljetos  po- 
ko§ena  trava,  meni  je  na  pameti  Pavka  i njezino  dobro. 

— A ne  znas  li  ti,  poce  Bozo,  da  §to  Martinka  rece, 
toga  ni  Pavka  ne  porice?  Obitelj  Jurkina,  Simina  i Stan- 
kova, to  bijahu  tri  obitelji,  ali  jedna  du§a.  Oni  tebe 
uviek  prezirahu  i danas  te  jo§  preziru.  U nedjelju  sam 
bio  kod  sluZbe  Bo^je.  Ujak  rece:  „Vrati  svakomu,  kome 
si  §to  uzeo,  oporeci  — §to  si  krivo  reko,  plati  sto  si 
du2an;  jao  si  ga  tebi,  ako  legne§  prije  u grob,  nego  li 
si  mogao  pomiriti  se  sa  svietom!  — A jos  gore  po  te, 
ako  li  legne  prije  tebe  u grob  onaj,  koji  no  je  rad  tebe 
strado.  . .“ 

U taj  tren  zazvoni  zvono  na  umiranje.  Bo2o  se  lecne 
ko  da  mu  tri  taneta  prosvirase  grudi. 

— Cuj,  kako  tufcno  zvoni ! A ja  sam  ubojica 

one  sirote.  Nametnuh  se  nepogteno  u kudu.  Nagovorih 
na  zlo  nju,  a ona  Marijana,  — a sve  za  tvoju  volju. 
Stipane ! Ja  ne  mogu  vise  piti,  ne  mogu  govoriti.  Ovdje 
me  boli  i 2ari,  ovdje  u prsima,  — savjest  moja,  to  je 

crv,  koji  grize S Bogom  Stipane!  Meni  je  podi, 

moliti  se  Bogu  kraj  zrtve  moje  — — — ja  idem,  ne 
ostajem,  svr§eno  je  — Amen. 

Koliko  sustavljase  Stipan  majstora,  ali  sve  zaman, 
on  se  ne  da  smiriti,  nezasitan  crv  nemirne  savjesti  za- 
grizo  mu  srce,  otrovao  mu  2ivot,  pomutio  misli,  on  se 
otme  i ode.  Stipan  namrsti  delo,  nasmije  se  za  njim 
poznatim  paklenim  smiehom : 

— Ha ! ha ! — Ludove  Bo£o barem  mi 

ostalo  u d2epu  obedanih  trideset  dukata,  ha  — ludove ! 

XIX. 

Jurkina  kuda  bijage  osobito  ukusno  uredjena ; ved 
sama  vanj§tina  iztica§e  se  redom  i distodom.  Od  kapije 
pak  do  kuce,  kojili  petdeset  koradaja  u Sir  i u duz  pro- 


Br.  21 


VIENAC 


327 


stiralo  se  dvoriite  poplodeno  kamenom,  izmedju  koga 
pronikla  sitna  travica.  Uz  stoborje  vodka  do  vodke,  a 
s lieve  strane  namje§tena  sjenica,  kojom  se  ovila  vinova 
loza;  to  je  zasadila  ruka  pokojnoga  Marijana.  Nuz  zidine 
kucne  uzane  su  gredice,  zasadjene  raznobojnim  mirisavim 
cviedem  i crvenimi  ruzami,  to  je  prekapala,  sadila,  pljela 
i zalievala  vriedna  Jurka.  Preko  kakih  desetak  stepenica 
uzpeo  si  se  na  bodnik  kude,  s lieve  strane  na  doksatu, 
oknima  zatvorenom  nanizalo,  lonac  do  lonca  cviedem.  a 
s desne  strane  hodnika  u polukrug  svedena  su  troja  vrata. 

Unigav  danas  na  srednja  vrata  u sobu,  vidi§  tu2nu 
sliku.  Posred  sobe  le2i  pruZena  Jurka,  skrstenik  ruku,  za- 
tvorenih  odiju.  Njekoliko  £ena  kleci  do  nje  moleci  se 
Bogu.  Jedni  ustaju  i odlaze,  a drugi  dolaze.  Tko  dodje 
i prodje,  svaki  suze  prolije. 

U prikrajku  sobe  do  pedi  kleci  majstor  Bo2o,  ne- 
prestano  moleci  se  Bogu.  Domala  unidje  u sobu  Martinka, 
sestra  pokojnicina,  Siminka,  Pavka,  Janja,  Mara  tetka 
Stipina  i vi§e  mladeM.  Tu  se  razvezalo  kojekakik  prida. 
Za  stanke  dita§e  mlade£  iz  knjiga  molitve,  a Martinka 
bri£no  je  nudila  prijatelje  bud  rakijom  bud  kavom.  Oko 
po  noci  otidje  Bo2o  na  podinak.  Tek  Bo£o  iz  hodaje  a 
Mara  pode : 

— Yec  davno  ne  vidjeh  takva  mrtvaca.  Nimalo  se  nije 
promienila.  Kakova  bijaSe  za  Mvota,  takova  je  i sada, 
samo  §to  joj  probliedila  lica  i ponjesto  odi  upale. 

Siminka,  kreSudi  duplier,  doda:  — A kako  je  la- 
gano  i mirno  umirala.  Doista,  tko  se  za  Mvota  odlikuje 
dobrotom  i postenjem,  takav  ne  umire  onolikom  mukom, 
kolikom  onaj,  kome  na  izdahu  pred  odi  dolaze  sva  djela 
prieka. 

— Za  cudo  mi  je,  pode  Martinka,  da  se  smrt  Jur- 
kina  toli  jako  kosnula  majstora  Bo2e,  on  od  juder  niti 
jede  niti  pije,  nego  se  samo  Bogu  moli. 

— Pa  kako  ne  bi  majstor  2alio  Jurke?  — umie§a 


se  bitrimice  Mara,  — ta  ona  bijase  njegova  dobrotvorka, 
veda  nego  li  rodjena  majka.  Niti  ga  pitaSe,  kada  li  de 
ledi,  kada  li  ustati.  Vecera  i rudak  dekase  ga,  ruho 
mu  cisto  i u redu,  — ali  jo§  niste  vidjele,  dobre  2ene, 
da  bi  se  muSkarac  tako  razplakao ! Opaziv  Bo2o,  da  se 
primide  konac  Sivotu  Jurkinu,  ne  moga§e  posljednje 
nodi  niti  konaciti  kod  kude,  ved  ode  Stipanu.  A dim  o 
sababu  zaduje  zvono,  to  se  potrese  kano  da  ga  grom 
oi-linuo. 

Dokle  je  Mara  pripoviedala,  zurio  je  Stanko  u sviedu 
podno  nogu  pokojnidinih,  ko  da  ne  mari  slusati  babjili 
razgovora,  ali  kada  Mara  dokrajci,  oSinu  ju  prezirnim 
okom  i okosi  se  ljutito: 

— Jest,  jer  Bo2u  savjest  grize  i pojeda.  On  je 
uzrok  svemu  zlu.  Nepogteno  se  doSuljao  u kudu  i ne- 
poSteno  iza  ledja  radio,  pred  njom  lazao  podlo  i lukavo  ko 
zmija,  a gdje  je  mogao,  tu  je  ugrizao,  dok  joj  nije  eto 
i Mvot  otrovao.  A ma  de  i on  jednom  dolijati  — bilo 
je  takih  vi§e! 

Mara  se  na  te  riedi  zafcari  ko  paprika,  nabra  usta, 
al  se  ne  usudi  ni  maknuti  jezikom. 

— Nemojte,  djeco,  zavrzivati,  — pode  Martinka ; 
prodjite  se  tih  razgovora.  Ako  je  Boio  skrivio,  to  de 
mu  Bog  suditi.  A u kudi  mo2e  ostati  dotle,  dok  valja 
ugovor,  a onda  sretno  po§ao! 

— Drfcite  ga  u kudi,  — pode  opet  Stanko,  — ako 
vas  volja  i do  sudnjega  dana;  ali  da  ja  sudim,  to  mi 
ne  bi  tu  osvanuo  — i lje  ne  bi ! — prieteci  izrece  po- 
sljednje riedi,  pa  izadje  na  dvor. 

— Opaka  ti  momka!  — pode  Mara  iza  ledja,  — 
svojevoljan  kano  i pokojni  Marijan,  koji  je  za  to  i strado  ! 

Marine  riedi  razdraZise  srce  Pavkino  u toliko,  da 
se  digla  i na  polazku  polupladuci  rekla : — Svi  udarate 
na  moga  brata.  Udarajte!  Neka  vas,  neka  . . . 

(Nastavit  ce  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  >T.  I.  Kvttszewslci. 
(Nastavak.) 


aj  starac  bio  je  i po  oblidju  i po  navadah  svojih, 
( 1)  da  i po  govoru  svojem  osobit  covjek.  Udari  li 

nevrieme , on  se  smrkao , pa  mrmlja  ili  suti 
onako  sjetan,  neveseo.  Bazvedri  li  se,  a njemu 
delo  vedro  kao  i ono  nebo.  Na  prvi  pogled  rekao  bi, 
najvige  ako  de  mu  biti  sestdeset.  Uviek  izpravan,  premda 
su  mu  se  ledja  ved  dobrano  svinula,  a glava  tresla,  nije  se 
opirao  o batinu  — koracao  je  prilidno,  tek  §to  je  malko 
povladio  noge.  Bio  petak  ili  svetak,  on  nije  mienjao  ni 
svog  dugog  crvenog  kontuSa  sa  skopcanimi  rukavi,  ni 
svog  mrezastog  izlizanog  pojasa.  Po  dZepovih,  pod  pa- 


zuhom,  u rukama,  a ma  svagdje,  kamo  se  samo  utak- 
nuti  moglo,  sve  je  bilo  puno  kljudeva.  Vele,  da  je  tih 
kljudeva  najrazlicitijega  kalibra  nosao  sa  sobom  uviek 
do  dviesta,  a u sobi  da  je  po  stienak  visio  kljud  do  kljuda. 

Lice  mu  je,  mo2e  biti  od  starosti,  bilo  silno  oteg- 
nuto,  nos  ovelik,  na  zlu  vremenu  dobrano  plavkast,  a 
brada  izbodena;  u ustima  mu  ved  odavna  nije  bilo  ni 
jednoga  zuba,  al’  za  to  je  ipak  desnima  grizao  i 2vakao 
meso,  kao  da  je  imao  najostrije  zube.  Jedno  je  oko  bio 
izgubio,  Bog  sam  znade  kada  i kako,  a vjedjom,  koja 
mu  je  duboko  upala  u odnicu,  kao  da  nije  mogao  ni 
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trenuti.  Obrve  su  najbolje  svjedocbe,  da  je  vec  dobrano 
star,  jer  su  mu  se  onako  guste  i velike  sa  svim  spustile 
na  oci. 

Sa  slugami,  straEari  i ostalom  celjadi,  nad  kojom 
je  bio,  neobicno  je  bio  o§tar,  svak  ga  je  morao  slu§ati, 
jer  je  cesto  znao  izvuci  iz  d£epa  korbac,  pa  onda  koga 
uhvati,  jao  i pomagaj ! 

Stan  mu  je  bio  dolje  u dvoru,  do  bedena:  velika, 
posvodjena  soba,  sa  predsobljem.  Posluge  nije  Bog  zna 
kake  trebao : straza  mu  je  drva  donosila  i pec  lozila, 
a curce,  obicno  kaka  sirota  sa  sela,  nosila  mu  vodu, 
gotovila  jelo  i mela  sobu.  Djevojcicu,  kad  bi  poodrasla, 
udao  bi  i drugu  uzeo.  Kako  im  je  dobro  bilo  u njega, 
premda  je  i s njima  bio  o§tar,  sve  su  se  jagmile,  kad 
se  mjesto  upraznilo,  koja  ce  k njemu  u slu2bu.  Dobila 
ona  na  krstu  ime,  kakvo  te  je  volja,  kako  je  stupila 
k njemu  u sluzbu,  hoce§,  ne  ties,  morala  se,  a ba§  svaka 
zvati  Paraska.  Stari  se  bio  tako  privikao  tomu  imenu, 
da  ik  drugacije,  sve  kad  bi  i htio,  nije  ni  umio  zvati. 
I tako  u dvoru  niesu  njegovih  dvorkinja  ni  zvali  drug- 
cije  nego  Paraske. 

A i inace  je  bio  to  cudan  svat.  Iz  dvora  nikud  ni- 
kamo  — osim  §to  bi  svake  nedjelje  i svakoga  sveca  iSao 
u 2upnu  crkvu  na  sluzbu  Bo2ju.  Kadkad,  i to  vrlo  riedko, 
znao  bi  za  liepoga  vremena  malko  se  prosetati  kraj  je- 
zera  ili  po  bedenih  — ali  dalje  nikamo.  Sto  je  manje 
izlazio  iz  dvora,  to  je  vi§e  — dan  i noc  — obilazio  po 
dvoru  kao  zakleti  kaki  dub.  Sto  je  danju  obilazio,  neka 
bi  bilo,  al’  §to  je  biesa  imao  traSiti  nocu  sa  svjetiljkom 
u ruci  i pretraiivati  kadkad  sve  kutove  odozgo  do  dolje? 
U jednoj  bi  sobi  sjedio,  u drugoj  §etao,  u ovoj  bi  na- 
mjeStao  stolce,  u drugoj  stolove,  otvarao  prozore,  zracio, 
cistio  — a ma  sam  Bog  neka  znade,  Sto  li  sve  radio. 

Ljudi  su  ga  drSali  za  mjesecnjaka,  jer  se  najvolio 
Suljati  po  dvoru,  kad  je  bila  na  polju  mjesecina  i,  kako 
se  govorkalo,  sam  sa  sobom  razgovarati,  a bilo  je  i 
takih,  koji  su  tvrdili,  da  se  razgovara  sa  slikami,  da  se 
smije  — te  ga  se  svak  klonio,  tko  je  samo  mogao. 

Kad  bi  ga  ko  upitao  Stogod  o dvoru  i o Radzivilih, 
nasmijao  bi  se  i slegao  ramenima,  a kad  kad  bi  se  znao 
i namrgoditi  i figu  pokazati. 

— Sta  vi  derani  znate  o tom  ! Yi  ste  jo§  kosulju 
u zubima  dr^ali,  kad  sam  ja  vec  ovdje  gospodario. 

A znao  je  i goropadnije  odrezati,  kad  je  bilo  ruzno 
vrieme. 

Nije  volio  mnogo  naklapati.  Njegov  je  bio  posao 
paziti  na  red  i o svemu  znati  za  tacan  racun,  a njegovi 
rafiuni  niesu  bili  na  papiru  nego  u glavi.  Kako  je  znao 
za  svaki  i najmanji  kljucid  — a bilo  ih  bvala  Bogu 
preko  dvie  stotine  — tako  je  znao  za  svaku  i najmanju 
sitnicu  u dvoru,  a Boze  sacuvaj  da  bi  bio  dopustio  i 
najmanji  trunak  da  ne  bude  pod  kljucem.  — I stare  trule 
daske  cuvao  je  i zatvarao.  Sto  se  nije  moglo  smjestiti 
u odajah,  to  je  moralo  na  tavan.  Jednom  sam  se  bio 


zavukao  kradomice  za  njim  na  tavan  — a sta  sam  vidio, 
duSe  mi,  ne  cu  nikad  viSe  vidjeti. 

Sta  je  ondje  bilo  nagomilano,  jamacno  se  gomilalo 
godine  i godine,  a jedini  Napiorko  mogao  se  razazna- 
vati  u onom  darmaru. 

Citav  tavan,  a osobito  onaj  dio  nad  velikom  dvo- 
ranom,  bio  pun  puncat  i nakrcat  koje  cira.  Kanapeta, 
polomljenib  stolaca,  okvira,  slika,  ormara,  polica,  skrinja, 
zapecacenih  kovcezica,  sanducica  punib  papira,  skatulja, 
kojekakih  sveSnjeva  — bez  broja!  Sjecam  se  dobro,  da 
sam  onamo  pod  prozorom  vidio  kolievku  od  ruzicasta 
drva,  izlo^enu  modrim  atlasom.  Kad  je  umrlo  kne2ce, 
bacili  su  kolievku  na  tavan,  gdje  je  se  niko  nikad  nije 
ni  dotakao.  Njesto  podalje  bio  je  namjesten  pod  krovom 
mrtvacki  sanduk  od  brastovine,  pun  2ita  — valja  da  je 
cekao  na  pokojnika,  komu  se  nije  svidio  te  si  drugi 
odabrao.  A ko  bi  izbrojio,  Sta  je  sve  na  tom  tavanu 
bilo!  Gusala  bez  struna,  utucenih  kotala,  krosana  itd. 
Bog  sam  neka  znade,  ko  je  to  onamo  i kada  skrcao  a 
za  sto  ? Da  se  razpada  i trune.  Napiorko  ne  bi  pod  zivu 
glavu  nikome  dopustio  a ma  ni  prstom  taknuti  u tu 
ropotariju.  Na  tom  je  tavanu  susio  Napiorko  svoj  duhan, 
Sto  ga  je  sadio  u maloj  baScici  na  nasipu. 

Od  miSa  i parcova  branio  se  nebrojenimi  miSolov- 
kami,  kojib  je  sve  puno  bilo.  A umio  ib  postaviti  u tako 
zgodan  cas,  na  tako  zgodno  mjesto,  da  je  vec  unapried 
mogao  pouzdano  odrediti  sat,  kad  ce  se  ubvatiti  gad. 
U sobici  je  imao  svu  silu  miSolovaka  svakakoga  kalibra, 
— a sve  *je  sam  radio.  Vise  puta  smo  ga  znali  vidjeti, 
gdje  ih  pune  ruke  nosi  na  tavan. 

Lovinu  je  gnjavio  stari  sivi  macak,  koji  je  nepre- 
stance  bodao  za  Napiorkom,  a .po  noci  mu  na  krevetu 
pod  nogama  spavao.  Taj  je  macak  bio  tako  izvjesten, 
da  mu  nijedan  mi§  ili  parcov,  kad  su  se  otvorila  vratasca 
11a  misolovci,  nije  bio  jak  pobjeci.  Nad  lovinom  nije  tra2io 
druge  hrane. 

Bo2e  sacuvaj  dirnuti  i u najmanju  stvarcu  u dvoru 
bez  dozvole  Napiorkove:  ni  prozorcica  jednoga  nijesi  smio 
bez  njegova  dopustenja  zatvoriti.  Kad  se  razljutio,  bjezi 
mu  izpred  ociju ! Kad  se  slucajno  desio  dobre  volje  — 
dasto,  moralo  je  biti  liepo  vrieme  — znao  mu  se  raz- 
vezati  jezik,  a u takoj  prilici  mogao  si  sto  sta  od 
njega  cuti  0 starih  vremenih.  Ali  to  je  bilo  vrlo  riedko : 
i s najmanje  se  sitnice  smrkao  i zaSutio,  da  niesi  mogao 
ni  riefii  izvabiti.  U ostalom  svi  su  stovali  starSica,  a 
knez  ga  je  osobito  pazio  i dozvoljavao  mu  vi§e  nego 
komu  drugomu.  Na  uskrs  je  bilo  u njega  — prem  da 
sam  nije  nista  dao  gotoviti  — vise  posvecenja,  sto  su 
mu  ga  snosili  sa  svih  strana,  nego  u mnogog  plemica 
dvoselca.  Sto  je  bilo  ljudi  u dvoru,  sve  se  to  u njega 
citav  tjedan  fiastilo  pijuci  i jeduci. 

Bio  sam  malko  u neprilici,  kad  mi  je  knez  zapo- 
vjedio,  da  podjempo  Napiorka,  — tii  gdje  da  ga  traSim ! 
Na  srecu  se  domislim,  da  podjem  pitati  Parasku,  koju 


Seljacka  gostba. 

Spjevao  Aleksej  Kolcov. 


JyopOTa  TeCOBE.1 

CaMB  X03HMHB  3a  Heii, 

esana  se  vrata 

A domadin  za  njom 

PaCTBOpH.lHCH, 

BparOH  XM'RlbHOIO 

Bas  raztvorila, 

Hmeljnom  kominom 

Ha  KOHHXB.  Ha  CaHHXTb 

H3B  KOBlIieH  Btipi3HJE>lXB 

S konjma,  saonima 

Iz  vajanik  kupa 

Pocth  BBixa-tn; 

Po/^huxb  nop,ayeTB ; 

♦ 

Gosti  uljezli ; 

Ponudja  si  rod. 

HjIB  X03HHHB  CB  HCeHOH 

A xo3HHCKa a #oub 

Gazda  im  se  s zenom 

Gazdina  pak  kcerka 

HH3KO  KJiaHH^lHCB  ; 

Me^OMB  CMUeHMMB 

Smjerno  poklanja, 

Vodu  medicu 

Co  p.Bopa  noBe^rn 

OoHocHaa  KpyroMB, 

U svietlu  ik  izbu 

Djevojackom  svjema 

Bb  CB-bT^iy  ropeHicy. 

Cb  lacKoii  /phBHHtea. 

Vodi  s dvorista. 

Daje  milostom. 

nepep.'B  CnacoM'B  Cbhtmmb 

PoCTII  nblOTB  II  i^HTB, 

Pred  svetim  se  Spasom 

Gosti  piju,  jedu, 

PoCTH  MOylHTCH; 

PPhh  ryTopaTB : 

Gosti  molili. 

Zborom  spominju  : 

3a  ^yooBti  cto^ibi, 

npo  x^ii6a,  npo  noKocB 

Hrastovi  su  stoli 

Rositbu  i zito 

3a  HaopaHtie, 

npo  cTapHHyniKy : 

Liepo  prostrti, 

I starinski  viek: 

Ha  COCHOBBIXB  CKaMBHXB, 

KaKB-To  Bopb  h Pocno^t. 

Na  borove  klupe 

Hode  P nam  nasporit 

Ci^iH  3BaHtie 

X-TlkOB  ypo^HTB  HaMB? 

Sjeli  zvantci. 

Zito  gospod  Bog  ? 

Ha  CTO-aaxB,  — kypB,  ryceii 

KaKB-TO  C'hHO  BB  CTenH 

Pecenik  na  stolu 

Hode  1’  stepno  sieno 

MHoro  acapeHtixB. 

By^eTB  3e^ieHo  ? 

Koka,  gusaka, 

Ozelenjeti  ? 

IInpOTOBB,  BeTHHHBI 

Tocth  ntioTB  h i^aTB, 

Butina  i pita 

Gosti  piju,  jedu, 

Eaio^a  noaHBiH. 

3a6aB.iaioTca 

Zdjele  prepune. 

Raduju  se  svi, 

Baxpanofi  Knceei-i 

Otb  BeaepHeii  3apn 

Nakicena  liepo 

Odkad  mrak  je  pao, 

n p h h ap  a a-;  e h a , 

Ao  no^iyHoaii. 

Velom,  rojtama, 

Cak  do  ponodi. 

MoJio^aa  aceHa, 

no  ce^iy  niTyxH 

Bujna,  mlada  zena, 

Pietli  su  po  selu 

xIepHoopoBaa, 

nepeKJiHKHy.iHCB ; 

Cmih  obrva, 

Kukurieknuli ; 

Ooxop,n.ia  nop.pyra. 

npH3aTHXB  TOBOpB.  HiyMB 

Cjelujudi  druge 

Tamnom  izbom  presto 

Cb  nouk-iyaMH, 

Eb  TeMHoii  ropeHKi ; 

Redom  obilazi, 

Zbor  i lcomeSaj; 

Pa3HocHaa  i-octhmb 

Otb  bopotb  noBopoTB 

I gostima  sluzi 

U sniegu  se  vidi 

Vamy  roptKOBa. 

Bn^eHB  no  CHiry. 

Casu  grkoga. 

Vrata  zakretaj. 
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si  mogao  u svako  doba  naci  bosonogu,  gdje  u kutu  kraj 
vrata  driema  na  stoldidu.  Istom  sam  bio  iza§ao  na  bod- 
nik,  a eto  vuce  ti  se  nje§to  uz  skaline  opiruci  se  jednom 
rukom  o perdu  a drugom  prebiruci  krunicu.  Bio  je  gla- 
vom  moj  Napiorko. 

— Zove  vas  knez  vojvoda. 

Omjeri  me  od  pete  do  glave,  da  mu  se  od  ociju  samo 
bielo  vidjelo. 

— Zar  ne  vidite,  gdje  idem  ? Ta  valjda  znadem  . . . 
Nije  mi  bilo  na  umu,  da  ga  pitam,  kamo  ide  i po  §to. 
Nije  se  2urio.  Da  kako  bez  sveSnja  kljuceva  nikud  ni- 
kamo.  Uklonim  mu  se  s puta.  Pred  vratima  snimi  dapku 
i stane  gladiti  delavu  glavu  i cupave  obrve.  Udje  u 
predsobu.  Pogledav§i  jogte  na  svoje  zapraSene  cizme,  iz- 
vadi  iz  d2epa  rubac  i opra^i  ih. 

— Hvaljen  Isus! 

Istom  kad  mu  je  knez  prihvatio:  — „Na  vieke!“ 

— doda: 

— Duboko  se  klanjam  va§oj  kne^evskoj  milosti . . . 

— A §ta  nova,  drago  moje?  upita  knez  tiho  ali 
veselo.  Je  li  stara  ona  sova  ved  izlegla  mlade  ? Jesu  li 
joj  mladi  zdravo? 

U to  kao  da  se  njecemu  dosjetio,  okrene  se  naglo 
i dovikne  mi: 

— Glinka?  Jesi  1’  tu?  Ajde,  ne  trebam  te!  Na  ho- 
dniku  je  svjeSiji  zrak. 

Bilo  mi  je  mrzko,  ali  §ta  du?  Znao  sam,  da  ne  ce 
ni  o kakib  tajnak  razpravljati,  ali  bies  mi  nije  dao  mira 

— moram  ja  duti.  o cem  ce  oni  razgovarati.  Izadjem, 
zatvorim  vrata  i prislonim  se  uz  njih,  da  prisluSkujem. 
Kako  je  svud  na  okolo  tiho,  nije  mi  ni  cigla  riecca  proSla 
mimo  uha. 

— A kako  je,  drago  moje,  u tom  nasem  starom 
gniezdu?  — upitat  ce  knez  ponovno,  uzdahnuv§i. 

Stari,  kako  se  bio  upravo  spremio,  da  otare  nosinu, 
nije  odmah  odgovorio. 

— Kako  je  i bilo,  svietli  knede,  dr2imo  se,  kako 
se  mozemo. 

— Zna§  §ta,  Napiorko?  — uzdahnu  knez.  — Da 
nisi  nikome  rekao,  ta  znas  kaki  su  ljudi!  Od  drugik 
krijem,  ali  tebi  nemam  zasto  da  krijem : oci  su  me, 
drago  moje,  ostavile,  jedva  da  sta  vidim,  gotovo  nigta  ! . . 

. . . . Nede  vi§e  moje  oci  gledati  ovoga  dvora,  — 
a kako  je  liep,  kako  sam  ga  volio,  ta  za  NiesvieSem  on 
mi  je  bio  najmiliji!  Ondje  sam  ti  bio  knez  vojvoda,  a 
ovdje  — samo  Radzivil.  Kad  mi  se  je  zazeljelo  podinka, 
drago  moje,  a ja  u Bialu!  A danas?  Do§ao  sam  ti  bo- 
lan,  a Bog  zna,  hocu  li  ikad  vi§e  iz  Biale.  U 2upnoj 
crkvi  ima  grobnica  — je  P ? 

Napiorko  mu  uleti  u ried: 

— Bog  vas  oduvao,  kne2e ! U nas  dete  ozdraviti, 
nema  toga  zraka  §to  je  u Bialoj  ! Ja  sam,  ako  Bog  da, 
stariji  od  vas,  ali  se  jo§te  ne  dam.  Radzivili  dugo  2ive. 

— E,  drago  moje,  druga  su  ti  to  bila  vremena ! 


Ne  mjeri  ti  mene  sobom,  ti  si  gotova  mumija,  ti  ce§ 
doMvjeti  i dvjesta.  A kako  sam  ja  2ivio  ? Ta  pomisli  od 
Radomske  i Barske  pa  do  danas  — zar  sam  malo  pro- 
gutao,  ne  vina  i mesa,  nego  zuci  i octa  i izdajstva  i 
nezahvalnosti  ljudske ! 

Napiorko  je  §utio  i nije  se  usudio  da  prigovori  otvo- 
reno,  vec  je  samo  potajice  njesto  mrmljao  kao  medjed. 
Knez  je  umuknuo  i oborio  glavu. 

— Sa  mnom  de,  drago  moje,  moj  Napiorko,  po- 
sljednji  Radzivil  u grob.  Sto  ce  ostati,  ne  (iu  redi,  da 
niesu  dobri  ljudi,  ali,  zali  Boze,  njihovimi  zilami  tece 
puzevlja  krv.  Yidjet  ces,  Napiorko,  kako  mene  nestane, 
razvalit  (ie  se  taj  tvoj  grad,  blagajne  ce  izprazniti,  sa- 
uceve  se  izsu§iti  . . . sve  ce  se  oboriti  u prah. 

Za§uti  a za  casak  de  zapitati  promienjenim  glasom : 

— A zbilja,  nije  P kake  gtete  ? 

— Nije,  hvala  Bogu,  nikake.  Na  svetoga  Petra  i 
Pavla  digla  se  pod  vece  oluja  a gromovi  udarali  jedan 
za  drugim  u ribnjak.  Na  srecu  sam  bio  za  vremena  po- 
zatvarao  sve  prozore  — da,  grom  je  onako  malko  laznuo 
oko  velike  dvorane,  ali  §tete  nije  pocinio  nikake,  tek  sto 
je  njesto  stiene  ogrebucnuo. 

— Dakle  ipak?  I to  je  znak,  drago  moje  . . . 

— Da  kako,  i to  najbolji  znak,  svietli  kne2e,  stete 
nikake,  tek  §to  nas  je  malko  prestra§io.  Kad  se  sprema 
na  oluju,  — ne  bih  ja  zaboravio  na  osveceno  zvonce! 

Knez  je  casak  sutio,  a za  tim  se  okrenuo  glavom 
k staromu. 

— A §ta  je,  drago  moje,  sa  onim  mrtvackim  san- 
dukom  kneza  vojvode?  Stoji  li  jo§  onamo? 

Napiorko  kao  da  se  skanjivao. 

— A da,  stoji,  svietli  kneze. 

— A gdje? 

— Na  tavanu. 

— A je  li  prazan?  Niesu  li  se  moZebiti  gospoda 
mi  si  u nj  smjestili? 

— Dok  je  mene,  nema  misa  u dvoru,  — odsiede 
Napiorko  — vec  da  koji  onako  ludo  nabasa  s polja  ovamo, 
al’  tomu  je  vec  spremljena  popara : ne  de  doSivjeti  vedere. 

— Je  li  sub  lies?  A kaki  je?  — Hrastov,  je  P? 

— Ta  stoji  vec  i p6  vieka,  pa  da  ne  bude  sub. 

— Da  nije  popucao?  Vi  sipate  u nj  Mto,  je  P. 

— Nije  popucao,  svietli  kne2e. 

— A koliko  hvata,  drago  moje? 

Napiorko  nije  litio  pravo  da  odgovori.  Knez  je  to 
opazio. 

— Ne  geprtlji ! viknu  knez.  Govori  kako  treba.  Ta 
sve  jedno,  bilo  u Bialoj  ili  gdje  drugdje,  mrieti  se  mora. 
Koliki  je  lies?  — §ta  mislis,  bode  li  mi  zgodno  biti  u 
njem  ? 

Napiorko  razvali  usta,  odahne  i jedva  njekako  pro- 
govori : 

— Ta  bio  je  pripravljen  za  kneza  vojvodu,  koji  je 
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bio  kud  i kamo  krupniji  od  vas,  svietli  kne£e.  Ali 
cerau  da  o tom  razgovaramo? 

— A gta  ti  gkodi,  drago  moje,  ba?  Ako  se  jane  (hi 
brinuti,  a da  tko  de  se?  . . . 

— A kako  je  u kneza  kancelara? 

— Sve  u najboljem  redu,  nije  ni  u gta  ni  dirnuto, 
— odgovori  Napiorko. 

— A u kneginje  Ane? 


— Na  te  sobe  ja  sam  glavom  pazim,  svietli  kneze, 
nema  toga,  kome  bi  ja  kljuce  predao  . . . bez  mene  ne 
smije  niko  onamo  ni  pragka  otrti. 

— A u kneginjice  Karoline? 

— Isto  tako. 

— Je  li  jo§  ciela? 

— Kao  da  je  Mva,  svietli  kne2e. 

(Nastavit  ce  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

PiSe  F.  JR. 

(Nastavak.) 


^S^ripovieda  se  o Bosnjaku,  da  je,  pogto  je  razgledao 
•Att  Bee,  upitan,  kako  mu  se  habsburZka  priestolnica 
dopada,  odgovorio : Liepa  je,  ali  je  Sarajevo  jog  ljepge. 
Tako  de  svaki  Rus,  ali  mnogo  vecim  pravom,  tvrditi  o 
Moskvi.  Tko  nije  Moskve  vidio  — ka5e  Rus  — ne  zna 
gto  je  liepo.  On  naziva  Moskvu  svojom  majkom  (m<v 
Tyniica),  prama  kojoj  je  ljubezan  sin;  pa  kano  gto  ovaj 
miluje  svoju  majku,  tako  je  on  sav  zanesen,  kada  gleda 
Moskvu.  Ali  bez  obzira  na  taj  prirodjeni  osjecaj,  i stra- 
nac  priznaje,  da  mu,  izuzam  novi  i stari  Rim,  ni  jedan 
grad  Evrope  ne  prikazuje  toli  zanimivu,  izvornu  sliku, 
kano  gto  Moskva.  Ovdje  se  rukuje  stara  i nova  Rusija, 
Azija  i Evropa,  sjever  i zapad,  te  se  njekim  nacinom 
otimlju  za  prvenstvo.  Rusu  je  Moskva  zastupnikom  pra- 
voga  ruskoga  bida  naprama  zapadnjackomu  i moder- 
nomu  Petrogradu.  Rusko  sree  ne  bije  tako  vruce  i silno 
na  Nevi,  kano  gto  na  Moskvi.  Rusko  oko  uprto  je  u 
svih  velikib  sgodab  vige  na  ovu  narodnu,  nego  li  na  onu 
sluZbenu  priestolnicu.  Ruski  se  gospodar  ne  samo  vjenca 
sa  zemljom  u Moskvi,  nego  ovamo  dolazi  kod  svake 
znamenite  prilike,  da  svome  narodu  svoju  misao  ocituje. 

A ova  je  odanost  naroda  i njegova  vodje  prama 
Moskvi  osnovana  u poviesti.  Moskva  nije  starodavan  grad. 
Ona  je  tek  godine  1147.  zasnovana  kijevskim  velikim 
knezom  Jurjem,  pridjevom  Dolgorukim,  sinom  slavnoga 
Vladimira  monomaha  Ysevolodica.  Tada  je  okolica  i 
samo  selo  na  rieci  Moskvi  pripadalo  boljaru  Stjepanu 
Ivanovicu  Kuckovu,  te  je  le£alo  u suzdalsko-vladimir- 
skoj  udielnoj  kneZevini.  Utvrdjeno  Jurjem  mjestance  bjege 
sliededega  vieka,,  god.  1237.  i 1293.,  opustogeno  od  Ta- 
tara.  Kada  je  Kijev,  kano  gto  je  na  svojem  mjestu  opa- 
2eno,  bio  od  Tatara  malo  ne  razoren  (1240),  te  sva 
jugo-iztocna  Rusija  pala  im  u plien,  pak  se  i svi  ruski 
knezovi  od  Bnjepra  na  iztoku  pokorili  kanu  zlate  ordije 
(kipcacke),  koji  je  u Saraju  kod  Yolge  stanovao:  tada 
se  je  sredigte  narodnoga  i dr^avnoga  Mvota  ruskoga  po- 
maklo  na  sjever.  Veliko-kne2evskom  stolicom  postade 
Vladimir  na  Kljazmi,  a stolice  kne&evske  bijabu  u Cer- 
nigovu,  Rjazanu,  Polocku,  Pskovu  i Novgorodu  na  ilmen- 


skom  jezeru.  Veliki  knez  Jaroslav  Vsevolodovic  dao  se 
potvrditi  od  tatarskog^  Batu  kana ; a tako  i njegovi  na- 
sljednici  i rodjaci  udielni  knezovi.  Bijage  to  najvede  po- 
nizenje  za  ruski  narod,  najernije  doba  u proglosti  nje- 
govoj.  U toj  razeiepkanosti,  zavadi  i neslozi  medju  kne- 
zovi postade  i Moskva  stolicom  posebne  kneZevine,  na 
koju  bjege  posadjen  Danilo  (f  1303.),  sin  velikoga  kneza 
vladimirskoga  i kneza  novgorodskoga  Aleksandra  Jaro- 
slavida  Nevskoga  (1252—63),  koji  je  kod  ugca  Izore  u 
Nevu  (odavle  Nevskij)  potukao  Svede,  a Litvane  i Niemce 
kod  cudskoga  jezera,  te  je  od  zahvalnoga  naroda  uvrgden 
medju  narodne  svetitelje.  Cim  je  Moskva  postala  sto- 
licom posebne  kne£evine,  stala  se  natjecati  za  prven- 
stvo ciele  zemlje.  Najprije  se  takmige  moskovski  knez 
Juraj  Danilovid  (1319. — 28.)  i tverski  Mihail  Jarosla- 
vovic,  te  se  jedno  vrieme  izmedju  Moskve  i Tvera  ko- 
lebalo.  Sreca  se  nagnu  Moskvi.  Jurjev  brat,  Ivan  Dani- 
lovic  Kalita,  postavgi  velikim  knezom  (1327  — 1340.) 
prenese  stolicu  veliko-kne£evsku  iz  Vladimira  u Moskvu ; 
a taj  primjer  sliedio  je  i metropolit  Tbeognost  (t  1353.) 
prenesav  stolicu  metropolita  ciele  Rusije  u Moskvu. 

I tako  je  Moskva  u trecoj  desetini  XIV.  stoljeca 
postala  priestolnicom  Rusije,  nasljednicom  Kijeva  i Yla- 
dimira,  dr^avnom  i dubovnom  glavom  zemlje.  Dugo  je 
ruski  narod,  izgubivgi  u Ivijevu  sredigte  svomu  Zivotu, 
trazio  si  novo,  dokle  ga  ne  nadje  na  granici  slovjen- 
skoga  i cudsko-turanskoga  svieta.  A koli  cvrsto,  koli  uz- 
trajno  ne  bijage  ovo  sredigte!  Odavle  se  vodio  dvojaki 
boj  za  oslobodjenje  i ujedinjenje  Rusije  i za  ucvrscenje 
jake  sredignje  narodne  i drSavne  vlasti:  boj  proti  Tata- 
rom  i drugim  susjedom,  koji  su  se  slabogdu  zemlje  oko- 
ristiti  htjeli,  i boj  proti  udielnim  knezevinam,  koje  su 
ujedinjenju  na  putu  stajale.  Unuk  Ivana  Danilovica.  pr- 
voga  u Moskvi  velikoga  kneza,  Dimitrij  Donskij  (1362 
do  1389)  zapoce  slavno  ovo  narodno  djelo:  pokori  si 
udjelne  knezove  tverskoga,  poduprta  Litvom  i Novgoro- 
domi  rjazanskoga,  te  prvi  stragno  potuce  g.  1380  idevet 
godina  prije  nesretne  kosovske  bitke)  Tatare  na  Kuli- 
kovu  polju  za  Donom  riekom.  Od  sada  je  moc  tatarska 
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naglo  padala,  premda  se  je  oporaviti  uznastojala.  Kana 
Mamaja  nasljednik  Tohtamig,  ojacan  vojskom  Tamerlana, 
htjede  se  Dimitru  osvetiti,  te  udariv  na  Moskvu  popali 
ju  i mabem  unisti.  Bijase  to  jedno  od  velikik  posljednjih 
trzanja  tatarske  sile.  Dimitrijev  praunuk  Ivan  Vasiljevic 
(1462—1505)  spalio  je  priestolnicu  tatarskn  za  odmazdu, 
§to  je  Moskva  njekoliko  puta  stradala,  i ucinio  kraj 
(1481)  tatarskomu  gospodstvu  u Rusiji.  Podjedno  su 
moskovski  veliki  knezovi  utjelovili  jednu  udielnu  kne2e- 
vinu  za  drugom,  te  je  jos  samo  novgorodska  preostala; 
Ivan  utjelovi  i nju  (1 478).  Uzev  si  za  2enu  (1472)  So- 
fiju,  kder  Tome  Paleologa,  brata  posljednjemu  bizantin- 
skomu  caru  grckomu,  prenese  na  Rusiju  predaje  iztocne 
carevine  i naslove  njezine  naprama  iztocnim  pravoslav- 
nim  narodom;  a da  podigne  ugled  ruskomu  vladaocu, 
prvi  se  prozva  „gosudar  vseja  Rusi “ . Ivan  je  i svoju 
prestolnicu  Moskvu  ucinio  pravim  sredigtem  oslobodjene 
i ujedinjene  Rusije,  te  ju  je,  dozvav  iz  inozemstva  gra- 
ditelje  i umjetnike,  uzvelicio  liepimi  sgradami  i ukrasio 
umjetninami.  Taj  su  pravac  prosliedili  neposredni  Iva- 
novi  nasljednici,  sin  mu  Vasilij  III.  Ivanovic  (1505 — 33.) 
i unuk  Ivan  II.  Vasiljevid  (1533—84.),  koji  si  je  na- 
metnuo  naslov  cara  Rusije  te  bi  g.  1547  svecano  u Moskvi 
za  takova  krunom  vjencan.  Sada  su  i ostatci  tatarske  vlasti 
pali:  kazanski  (1552)  i astrahanski  (1557)  kanati  osvo- 
jeni,  i prvi,  pocetkom  sretan,  pokugaj  ucinjen,  da  si  Ru- 
sija  zadobi  odugak  na  baltickom  moru.  Ne  samo  to; 
niti  Ural  nije  vige  mogao  stati  na  putu  ekspansivnosti 
ruske  sile;  cete  atamana  Jermaka  Timofejeva  razsirile 
joj  vlast  do  rieke  Irtiga  u Sibiriji  (1582).  Rusija  je  vec 
obukvacala  ogroman  prostor  od  223.700  Q milja. 

A svi  ovi  podhvati  za  oslobodjenje  i ujedinjenje 
Rusije  i za  razgirenje  granica  njezinih  snovani  su  u 
Moskvi  i odavle  izvadjani.  Ne  u Kijevu,  ne  u Vladimi- 
rovu,  a kamo  li  u drugom  kojem  gradu  ruskom,  nego 
u Moskvi  postavljen  je  ugalni  kamen  svjetskomu  polo- 
2aju  Rusije.  Oni,  koji  slovjenskoj  „golubinjoj“  cudi  nisu 
voljni  pripisati  tolike  energije  i uztrajnosti  u jednom 
dobro  promisljenom  cilju,  tumace  taj  gorostasan  pojav 
tim,  sto  se  je  Slovjenstvo  u moskovskoj  oblasti  izpre- 
miegalo  poduzetnom  turanskom  krvju.  Ovomu  uplivu  pri- 
pisuju  i „samodrzavstvo“  vlasti  drzavne,  koje  je  bez- 
obzirce  sve  prepone  uklonjalo  u stvaranju  velike  drzave. 

Razvoj  Moskve  bijage  naravna  posljedica  razvoju 
ruske  drzave ; a sudbina  Moskve  postade  najtjesnije  skop- 
fiana  sa  sudbinom  Rusije.  Kada  su  poslije  izumrda  (1598.) 
Rurikovaca  nastale  nutarnje  „smutnje“,  te  se  jedan  vla- 
dalac  izmjenjivao  za  drugim,  te  kada  su  Poljaci,  upo- 
trebiv  ove  nutarnje  nesgode,  zaposjeli  Moskvu,  ne  bi  li 
carska  kruna  premia  na  kralja  Sigismunda,  probudi  se 
ruski  duh,  da  pod  vodstvom  kneza  Dimitrija  Pozarskoga 
i Minina,  najprije  prestolnicu  narodu  povrati  (1612.). 
Vec  tada  bacala  se  kocka,  koje  od  obiju  plemena,  polj- 
sko  ili  rusko,  kada  ne  mogaku  uzporedno,  da  zavlada 


sjeverom  Evrope.  Izborom  Mihajla  Feodorovica  Roma- 
nova, potomka  po  tankoj  krvi  suzdalskih  Rurikovaca, 
bjese  Rusija  spasena  (1613)  od  nutarnjih  prevrata.  Po- 
cetkom XVIII.  stoljeca,  godine  1711,  bijage  carska  sto- 
lica  iz  Moskve  prenesena  u Petrograd;  ali  Petrovi  ne- 
posredni nasljednici  voljeli  su  stanovati  na  Kremlu,  nego 
li  u nevskih  barugtinak;  pak  i poslije  sve  do  danas 
carski  dvor  u Moskvi  stoji  uviek  spreman,  da  primi 
„gosudarja“  Rusije.  Koliko  je  ruskomu  narodu  cast 
Moskve  srcu  prirasla,  na  kolike  je  on  2rtve  pripravan, 
da  mu  „matjuska“  ne  dodje  u strane  ruke,  ili  da  ju 
odanle  iztrgne,  pokaza  grozan  prizor  iza  14.  rujna  1812. 
godine  kod  ulaza  francezke  vojske.  Moskva  stala  u pla- 
menu,  ruskom  rukom  podpirenu,  dvie  trecine  grada  le- 
gale u rugevinah,  samo  da  neprijatelj  ne  nadje  ondje 
zaklonigta.  Na  srecu  ne  bi  izvedena  zapovied  Kreml  ta- 
kodjer  dici  u zrak.  Iza  prisiljena  odlazka  neprijatfdja 
najprije  postavila  se  ruka  na  jog  sjajniju  izgradnju  druge, 
ali  po  srcu  prve  priestolnice  ruske. 

Zar  da  ova  u krajnih  potezih  nacrtana  proslost 
Moskve  ne  opravdava  onu  sinovlju  odanost  ruskoga  na- 
roda  naprama  svojoj  „inatjuski“?  Sto  je  Rimljaninu  bio 
Rim,  Glrku  prije  Atina,  kasnje  Carigrad,  gto  je  Francezu 
Pariz,  Englezu  London,  to  je,  jos  vecim  pravom,  Rusu 
Moskva  U Moskvi  stvorena  je  Rusija ; da  je  ondje 
vladao  dub  Kijeva,  ruski  bi  narod  danas  podieljen  bio 
u dr2ave,  koje  bi  se  za  prvenstvo  medju  sobom  borile, 
a stranci  bi  ih  podupirali,  da  se  ne  poremeti  „ravno- 
vies“  na  iztok-sjeveru. 

A ove  uspomene  iz  proglosti  podrzavane  su  i samim 
poloZajem  Moskve  u okrugu  velike  drzave.  Ako  je  ev- 
ropska  Rusija,  kano  §to  i je,  jedro  one  velike  drzave, 
kojom  „bieli  car“  vlada,  tada  je  jedro  te  drzave  od 
Visle  do  Amura  — Moskva.  Ako  je  veliko-rusko  pleme  po- 
kretac  ovoga  ogromnoga  driavnoga  stroja,  tada  je  Moskva, 
kano  srediste  veliko-rusko,  duh  toga  pokretaca.  Moskva 
je  narodni  i geografski  centrum  Rusije.  Odavle  je  Moskva, 
a ne  Petrograd,  sredigte  zeljeznicke  mre2e  ciele  care- 
vine,  te  se  u njoj  usredotocuje  pet  glavnih  pruga  s bez- 
brojnimi  pobocnicami.  Ovdje  sticu  se  Mjeznice,  koje 
spajaju  balticko  s crnim  i kaspijskim  morem,  Vislu 
s Volgom,  Evropu  s Azijom.  Odavle  je  Moskva  glavno 
tr2i§te  i prvo  obrtiSte  Rusije. 

Zemljigte,  na  kojem  se  Moskva  stere,  jest  u onoj  ne- 
izmjernoj  ravnini  valovito ; a to  daje  njezinu  polo^aju  sliko- 
vitu  raznolicnost.  Odavle  dospije  se  svaki  cas  na  bocinu 
zemljistnoga  vala,  s kojega  se  t’rad  ili  cesti  njegove  pre- 
gledati  mogu.  Tim  se  takodjer  monotonija  ruske  nizine 
prekida.  Na  ovakovu  valovitu  tlu  zauzima  grad  silni 
prostor  od  75  betvornih  kiloinetara,  a obseg  mu  43  kilo- 
metra;  zauzima  dakle  prostor  veci  od  Pariza,  premda  ima 
po  popisu  od  god.  1882.  tek  750.867  ili  sada  do  800.000 
zitelja.  Ali  taj  se  pojav  lako  protumaci,  kada  se  uzme 
u obzir,  da  Moskva  imade  preko  32.000  (godine  1874. 
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30.831)  kuca,  da  vedi  dio  till  kuca  imade  svoje  vrtove, 
da  uz  14  prostranih  boulevarda  i 220  glavnih  sirokih 
ulica  i uz  tolike  pobocne  takodjer  §iroke  imade  mnogo 
ogromnih  trgova,  i §to  je  drugdje  neobicno,  unutar  svoga 
obsega  preko  150  jezeraca  i ribnjaka,  da  uz  sedam  „so- 
bornih“  (katedralnih)  broji  preko  400  crkava  i 21  samo- 
stan,  oko  kojih  se  perivoji  steru.  Osim  toga  sav  taj 
prostor  dieli  u dvie  nejednake  desti  rieka  Moskva,  koja 
Iznad  grada  pocima  biti  brodivom  i za  vece  ladje,  te 
kojom  plove  manji  parobrodi  i stotine  ladja;  a preko 
koje  di£u  se  mnogobrojni  mostovi  (krasnobolmskij,  ustjin- 
skij,  moskvareckij,  bolsoj  kamenij  krimskij,  dorogomi- 
lovskij),  spajajudi  jednu  cest  grada  s drugom. 

Prem  je  Moskva  bila  preko  cetiri  stoljeca  stoli- 
com  „samodr2ca“  Rusije,  koji  je  odavle  stvarao  jedin- 
stvenu  drzavu : lie  prikazuje  ona  niti  najmanje  jedin- 
stvenoga  lica,  kano  §to  na  primjer  Petrograd,  stvoren 
voljom  jednoga  samodrZca.  Vec  je  Francez  knez  de 
Ligne  opazio  o vanjskom  lieu  Moskve,  da  Moskva 
nije  grad  (u  zapadnom  smislu),  nego  skupina  od  400 
do  500  dvorova  s pripadajudimi  im  vrtovi  i seli.  I 
zaista  Moskva  se  je  kroz  vjekove  oko  svoga  sredista, 
Kremla,  u koncentridkih  krugovih  razvijala  i u njih 
rasla.  U tih  se  krugovih  gradilo,  otvaralo  nove  ulice, 
sadilo  vrtove  i t.  d.  prema  potrebi  i prirastu  sta- 
novnictva. 

Ovaj  znacaj  i ovaj  nacin  razvoja  ostao  je  do 
danas  vidljiv.  I sada  sastoji  se  grad  od  takovih  koncen- 
trickih  krugova  oko  Kremla,  koji  su  jedan  od  drugoga 
odieljeni  ili  zidinami  ili  girokimi  nasadi,  koji  su  za  cielo 
zauzeli  mjesto  predjaSnjih  zidina.  Takovih  glavnih  kon- 
centrickih  krugova  imade  sada  pet,  na  ime:  Kreml,  ta 
akropolis  Moskve,  onda  Kitaj-gorod,  Beloj-gorod,  Zem- 
ljanoj-gorod,  a oko  ovih  „gradova“  predgradja.  Sveko- 
like  ove  cesti  u jednu  ejelinu  stopljene  zaokruzuju  velik 
god  1742  podignut  nasip,  kroz  koji  se  na  18  vrata 
ulazi  u Moskvu.  Ne  samo  zidine  oko  Kremla  nego  i 
oko  „ Kitaj -goroda“  nacickane  su  kulami  i tornjevi,  dim 
se  broj  erkvenih  zvonika  znatno  mnozi.  Kreml  i Kitaj- 
gorod  jesu  nutarnji  grad  Moskve,  pak  se  i obidno  zovu 
jednostavno  „gorod“  ili  „gorodskaja  dast“.  Na  taj  „gorod“ 
prislanja  se  u slici  polukruga  „Bieloj  gorod“  sa  girokimi, 
iz  Kremla  trakomice  izlazecimi  ulicami,  koje  osim  na- 
sada  ukrasuju  liepe  palace  i bogati  dudani.  Ta  dest  grada 
jest  ne  najzanimljiviji  ali  najelegantniji  dio  Moskve,  okru- 
2en  girokim  pojasom  drvecem  zasadjenih  boulevarda.  Na 
ovu  cest  prislanja  se  „Zemljanoj  gorod“,  ovako  prozvan 
od  zemljena  nasipa,  koji  je  car  Mihail  Feodorovid  (1613- 
1645)  uciniti  dao.  Taj  je  nasip  uklonjen  ili  sa  zemljom 
sravnjen,  a na  njegovu  mjestu  uredjena  poput  boulevarda 
„sadovaja“  (vrtska)  ulica,  sir  a od  nagega  Zrinskoga  trga,  dr- 
voredom  takodjer  nasadjena.  „Zemljanoj  gorod“  bijase  nje- 
kftda  skrajni  dio  Moskve,  okolo  kojega  su  se  u njekoj 
dhljini  nizala  mjestanca  i sela;  ali  tedajem  vremena  i 


ova  su  povudena  u podrudje  grada,  te  pretvorena  u pred- 
gradja njegova. 

Sadanja  dakle  Moskva  jest  resultat  osamstogodig- 
njega  razvoja  grada.  Razvoj  taj  nije  sliedio  po  jednoj 
misli  ili  po  osnovi  unapred  ustanovljenoj ; ali  sliedio  je 
ipak  i bezsvjestice  njeki  zakon,  koji  leM  u naravi  na- 
seljivanja,  kako  se  je  kod  slovjenskih  naroda  u staro 
doba  oditovala.  „Kreml“  nije  nigta  drugo,  nego  „gra- 
di§te,  gorodi§ce“,  koje  je  kano  srediSte  seobine,  pace 
kano  zametak  seobe,  najprije  podignuto.  Oko  „gradi§ta“ 
nanizali  su  se  ostali  djelovi  prema  potrebi ; najprije 
jedan  u okrugu,  i taj  nasipom  utvrdjen;  onda  drugi, 
opet  nasipom  utvrdjen  itd.,  a kada  je  takav  nasip  su- 
vi§an  postao,  pretvoren  je  ne  u gradiligte,  kako  se  je 
drugdje  uradilo,  nego  u giroku,  drvljem  postrance  za- 
sadjenu  cestu.  U tom  je  dakle  Moskva  sacuvala  posvema 
svoje  starodavno  izvorno  lice,  te  i svojom  na  §iroko  za- 
snovanom  spoljasnjom  uredbom  podpunoma  odgovara 
ruskoj  cudi,  koja  je  u svih  odno§ajih  „§iroka“,  odavle 
„mnpoKaa  naxypa1',  iz  koje  Rusi  tumace  i svoje  krie- 
posti  i svoje  mane.  Nepregledna  ruska  zemlja,  prostrani 
gradovi,  siroke  ulice,  veliki  trgovi,  nagon  za  putovanje, 
nepoznavanje  granica,  tjeranje  u sir,  shvacanje  u siroko 
a ne  u sitno  — to  i drugo  tim  slicno  jest  ruska  „§iro- 
kaja  natural  I Moskva  je  takova;  §iri  se  pustopa^no 
na  sve  cetiri  strane  svieta  ; ali  jedno  ju  ipak  dr£i  na 
okupu,  a to  je  „ Kreml11,  to  je  sveto  „gorodi§6e“. 

Moskva  je  po  svojem  prostoru  i po  broju  stanov- 
nika  pravi  svjetski  grad;  ali  ne  u zapadno-evropskom 
smislu,  jer  u njoj  ne  ima  koncentracije.  Po  sadanjem 
opisu  cinilo  bi  se  to  Cudnovato;  sve  se  cesti  steru  u 
okruzih  oko  „Kremla“ ; razdieljene  su  samo  ili  zidinami 
ili  boulevardi  u slici  okruga,  te  se  u tom  obziru  mogu 
prispodobiti  „Ringom“,  ili  „Ringstrassam“  velikih  nje- 
mackih  gradova.  A ipak  ne  ima  tuj  jednakosti.  U svjet- 
skih  gradovih  zapadne  i srednje  Evrope  krasota  pada 
im  postupice  od  srediSta  prama  okrajeih.  Ovo  se  pravilo 
ne  mo2e  oporaviti  na  Moskvu.  Ovdje  svaka  od  pomenutih 
cesti  sacinjava  podpunu  ejelinu,  te  jejednanalik  drugoj. 
Kano  u jednoj,  tako  u drugoj  imade  krasnih  ulica 
s uglednimi  dvorovi  i kucami;  a ima  ih  opet  s nizkimi 
drvenimi  kucami  medju  vrtovi.  Sada  se  osjeca§  kao  u 
velikom  svjetskom  gradu,  a skrenes  li  njekoliko  koraka,  do- 
lazis  u Sedan  pokrajinski  grad.  I u tom  se  opa2a  ruska 
„§irokaja  natura".  Ali  Sega  i u toj  raznolikosti  ne  ima, 
ne  ima  uzkih  ulica,  jer  ove  ne  odgovaraju  ruskoj  „§i- 
rokoj  naturi“.  Jo§  jednu  karakteristiku  ne  smiem  pre- 
gutiti.  Kuce  naime  nisu  poznate  po  brojevih,  nego  po 
vlastnicih.  S toga  izvo§6iku  treba  naznaciti  ime  ulice  i 
ime  vlastnika  kuce,  n.  pr.  gorohovaja,  dom  MalolStnih; 
Tverskaja,  dom  PorohovsSikova ; Armjanskaja,  dom  To- 
ropova  itd. ; ako  li  dotiSnik  imade  vlastitu  kudu,  onda 
dom  „sobstvenij“.  Ne  zna  li  „izvos6ik“,  gdje  je  ta  kuda, 
upita  uni§av  u ulicu,  pak  de  mu  svatko  odgovoriti.  U 
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tom  je  pogledu  odlifino  pamtenje  Rusa,  kano  §to  i kod 
imena.  Jer  poznato  je,  da  se  ondje  u obifinom  govoru 
spominje  samo  ime  doticne  osobe  s imenom  otca,  a 
pravo  prezime  riedko;  pak  se  u druZtvu  cuje  svaki 
cas  samo : Aleksej  Nikolajevic,  Ivan  Pavlovic,  Gerasim 
Mihajlovic  itd. ; ali  koliko  ne  ima  tib  Nikolajevica.  Pav- 
lovida  itd.;  pak  se  ipak  znade  tafino,  o kojem  je  govor. 
Tako  je  i glede  ku6a,  koje  se  u onom  moru  sgrada 
tra2e,  te  Rus  ne  osjeca  potrebe  nametnuti  im  brojeve, 
on  si  pamti  ime  vlastnika. 

U kratko:  Moskva  je  u svakom  pogledu  ved  po 
svojoj  spoljagnosti  skroz  i skroz  pravi  pravcati  narodan 
ruski  grad,  u kojem  se  Rus  nalazi  kano  u svojem  ele- 
mentu.  A takav  utisak  6ini  i na  stranca;  svagdje  pri- 
kazuje  mu  originalan  ruski  tip,  i to  ne  samo  u razpo- 
redjaju  mjesta  i u sgradah,  nego  i u ljudih,  koji  se  pro- 
tiskuju  na  ulicah.  Vi§i  slojevi  nose  dodu§e  zapadno-ev- 
ropsko,  ili  t.  zv.  francezko  odielo;  ali  puk  i ni£e  gra- 
djanstvo,  pafie  i premnogi  veoma  bogati  trgovci,  koji  se 
pribrajaju  plutokraciji,  ostado§e  vjerni  svomu  narodnomu 
ruskomu.  Ti  novcani  velikaSi  primaju  u svojih  sjajnib  dvo- 
ranah  svoje  goste  u crvenom  haljincu  o boku  pripasanom. 
Izvo§6ik  nosi  dugafiki  tamni  kaftan,  visoke  fcizme,  cetvero- 
uglastu  kapu  ili  nizki  gore  giroko  izrezani  gesir.  „Mu2ik“ 
duge  kose  i brade  hoda  takodjer  u kaftanu  i smedjem 
armjaku  ili  u ko2uhu.  U pobocnih  ulicah  rade  na  polju 


razlifiiti  zanatlije:  ko§ara6i  (kop3hhui;hk'&),  brusari  (to- 
mhjilih.hk'b)  itd.  „Gorodskie  prodavcij"  nude  hljeb,  caj, 
kaviar,  ptice  pjevice,  divljafi  itd.  Znacajni  su  takodjer 
ulicni  prodavaoci  svetih  slika  za  puk,  koje  se  u velike 
izradjuju  ponajvige  u Yladimiru.  Na  tih  slikah  izra^ene 
su  ne  samo  legende,  nego  i apokrifne  pripoviesti  naj- 
drasticnijim  nacinom  sa  svrbom,  da  potresu  dusom  60- 
vjeka.  Njekoliko  takovih  slika,  koje  kano  da  su  po 
pricak  hrvatskoga  Fucka  sastavljene,  kupio  sam  za  uspo- 
menu.  A uz  ove  domace  6isto  ruske  tipe  povlace  se  po 
moskovskih  ulicah  zastupnici  svih  narodnosti,  Mvudih 
pod  2ezlom  bieloga  cara.  Tuj  vidi§  Cuda,  Tatara,  Oer- 
keza,  Kalmika,  Turaka,  Grka,  Perzijanaca,  krimskih  zu- 
dija . . . sve  u vlastitom  narodnom  odielu.  Osobito  Ta- 
tari  igraju  znamenitu  ulogu,  oni  su  ponajvise  podvor- 
nici  u gostionah.  Igra  sudbine ! Potomci  Batu-kana,  Ma- 
maja  itd.  pred  kojimi  su  se  ruski  veliki  knezovi  kla- 
njali  i od  njih  potvrdu  vlasti  primali,  slu2e  sada  ne- 
vjerniku!  Kako  u pravoj  Rusiji  ne  ima  Sudija,  osim  na 
prolazu,  Tatari  zauzege  u mnogom  njihovo  mjesto,  ime- 
nito  u kramariji.  U Moskvi  Tatari  tr2e  starimi  haljinami, 
oni  su  tamo  staretinari. 

Sve  ovo  cini,  da  se  u Moskvi  prizori  mienjaju  kano 
u kakovu  kaleidoskopu.  Nije  li  to  dakle  zbilja  originalan 
velegrad  ? 

(Nastavit  de  se ) 


• K slikam. 

Lov  na  divokoze.  Slika  nasa  prikazuje  lov  na  divokoze  u 
visokih  Alpah,  gdje  zive  mnogi  smioni  i vjesti  lovei,  kakih 
zaman  trazimo  po  ostaloj  Evropi.  Poimence  glasovit  bijase  lovac 
Jakov  (Giachem)  Kiing  (f  1874).  On  je  toli  mnogo  zanimivih 
zgoda  lovskih  dozivio,  da  bi  se  mogla  o njem  citava  knjiga  na- 
pisati.  Ero  jedne  crtice  o njem: 

Kod  Campo  vasta  spazi  on  jednoga  dana  veliku  divokozu  na 
Piz  Misselli.  On  namjeri  na  nju  i izpali  pusku;  divokoza  skoci 
ranjena  u vis  i stroposta  s u duboku  plazurnu  pukotinu.  Kako 
je  tada  Kiing  od  uloga  pobolj9vao,  ne  mogase  ni  pomisliti,  da  podje 
do  nje,  vec  se  vrati  zlovoljan  kuci  i pripoviedase  u selu  svoju 
nezgodu.  Susjedi  mu  na  to  obrekose,  da  ce  mu  sjutradan  biti  u 
pomo6i;  jedan  od  njih  da  6e  se  na  uzetu  spustiti  u ponor.  No 
kad  se  sjutra  ljudi  mjestu  priblizise,  svi  se  prepadose  grozne 
dubine,  i nitko  ne  htjede,  da  se  spusti  u ponor.  To  razgnjevi 
Kiinga.  Sve  onako  bolan  spusti  se  sam  u dubinu,  pa  prikufiv 
se  divokozi  iznese  ju  na  brieg  •« 

,Knji2evnost. 

Francuzka.  Od  novijih  nam  je  romana  zabiljeziti  roman 
Delpitov  „Mademoiselle  de  Bressier",  prestampan  iz  Fi- 
gara.  Ovdje  nam  se  prikazuje  plasticna  slika  iz  borbe  komune 
parizke  s vladom  versaillskom  u proljede  godine  1870.  Slika  je 
dosta  nepristrana.  Badnja  je  inace  dosta  nevjerojatna,  te  imade 


mnogo  suvisne  natege.  U Delpita  je  mnogo  fantazije,  koje  ne 
mo2e  pravo  obuzdati,  pa  s toga  cesto  griesi  proti  logicnosti  radnje 
i karaktera.  Za  tim  je  roman  Georgesa  Ohneta  nLe  s Dames 
de  C r o ix - M o rtu.  Ovdje  nastoji  nevina  djevojka  s ladanja  tako 
osloboditi  se  od  zasjeda  svoga  ocuha,  da  ga  — ubije.  A sud  je  oslo- 
bodi.  Ohnet  s osobitom  ljubavlju  rise  djevojke,  te  nastoji  ditaocu  ra- 
zokriti  svu  tajanstvenu  narav  djevojackoga  dusevnoga  svieta.  On 
se  tim  znatno  luci  od  ostalih  francezkih  pisaca,  koji  kao  da  9e 
nikako  ne  mogu  rastati  s preljubnicom  zenom.  To  mu  je  steklo 
mnoga  prijateljica  u zenskom  svietu.  A pored  toga  Ohnet  gleda 
prije  svega,  da  bude  zanimljiv.  S toga  ce  on  u pripoviedku  uplesti 
i takib  momenata,  koji  inace  smetaju  cjelovitosti  karaktera.  ali 
podaju  radnji  romana  — vanjskoga  efekta.  Ohnet  nije  pristaSa 
nijedne  skole;  upravo  s toga  imade  toliko  cita'aca,  jer  pise  za 
efekat.  Njegova  se  „Talionicara“  ved  razprodalo  preko  250.000 
primjeraka.  Ohnet  se  moze  smatrati  sretnim  covjekom,  jer  je 
malo  francuzkili  pisaca  u tako  kratko  doba  srusilo  sve  prepreke 
i osvojilo  obdinstvo. 

Umjetnost. 

Iz  Rendiceva  ateliera.  Citamo  u „Naioj  slozi“  njekoliko  viesti 
o nasem  vrlom  umjetniku  Bendidu  u Trstu,  pa  mislimo,  da  demo 
ugodici  stiocima,  ako  im  obznanimo  najnovije  radnje  njegove. 
Lloydovo  je  dinovnictvo  narucilo  u njega  mramoran  kip  za  novu 
druztvenu  palacu.  Po  nacrtu  bit  de  to  divna  alegorija,  iena  sto 
no  prikazuje  pomorsku  znanost.  Taj  de  kip  biti  na  tamburi  prvoga 
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drustvenoga  paroplova  „Lodovica“  poduprt  jednom  rukom  o svrdlo, 
koje  imade  ime  najnovijega  paroplova  „Imperator“,  koji  se  tekar 
gradi.  U ruci  drzi  zena  pravila  drustvena  od  godine  1836.,  kad 
se  osnovalo  drustvo.  Nadalje  izradjuje  Rendic  nadgrobnu  ka- 
pelu  u arapskom  slogu  za  obitelj  baruna  M.  Morpurga  u Trstu. 
Isto  tako  radi  kapelu  s alegorijskim  kipovima  za  obitelj  grofa 
Borellija  u Zadru.  Za  kojih  petnaest  dana  dogotovit  ce  model 
skupine,  koja  ce  doci  na  obiteljski  grob  g.  Plohe  na  Rieci  Do 
mala  ce  svrsiti  i namjestiti  nadgrobnu  kapelu  u slogu  renesance 
za  obitelj  Jeleticevu  na  Rieci.  Za  kratko  de  vrieme  biti  gotovo 
i poprsje  slavnoga  kiseckoga  junaka  generala  Jurisida,  sto  no 
ga  je  narucilo  zagrebacko  gradsko  zastupstvo,  da  njime  uresi 
krasni  trg  bana  Zrinskoga.  A za  taj  de  trg  izklesati  Rendid  ta- 
kodje  kip  slavnoga  Dubrovdanina,  na  glasu  matematika,  fizika  i 
filozofa  jezuite  Rugjera  Boskovida,  kome  su  ved  davno  podigli 
dostojne  spomenike  i Milan  i London,  koga  s najvedim  podita- 
njem  spominju  u svojima  djelima  najcuveniji  filozofi,  kao  sto  su 
Stewart,  Herbart,  Spencer.  Fechner,  Lange  i dr.,  za  koga  su  se 
otimali  pape  i kraljevi.  Do  godine  de  biti  upravo  100  godina, 
sto  je  Boskovid  umro,  pa  de  tom  zgodom  nasa  akademija  obje- 
jodaniti  njegova  Elementa.  Kip  njegov  izradit  de  Rendid,  koji 
— kako  se  vidi  — na  svom  polju  marljivo  i uspjeSno  radi. 

Parizki  salon  1886.  Salon  ove  godine  ne  zaostaje  za  pre- 
djasnjim  godinama.  Izlozeno  je  premnogo  krasnih  slika  Vecinom 
pretezu  svietle  boje.  Nasploh  se  opaza  u modernom  slikarstvu 
obilje  svietlih  boja.  Njeki  tumade,  da  je  jasan  znak,  kako  se  i u sli- 
karstvu sve  vise  primicemo  k istini.  Drugi  opet  — mozda  oprav- 
dano  — misle,  da  je  to  nazadak  prema  starim  slikarima,  koji 
su  vise  risali  u sjeni,  a to  mnogi  smatraju  tezim.  Od  francuzkih 
se  slika  najvise  svidjaju  obcinstvu  slika  glavnoga  zastupnika  ideja- 
listidne  skole  Puvis  de  Chavannesa,  koji  je  izlozio  prekrasnih 
slika,  poimence  seodlikuje:  „Starinska  vizija“  prikazujuci  u divnoj 
rasvjeti  okolis  iz  Atike  s Partenonom,  i onda:  „Inspiration  chre- 
tienne“,  kojom  nas  slikar  dovodi  u deliju  cuvenoga  slikara  15. 
vijeka  Fra  Angelika.  U crtanju  i sretnu  izboru  boja  i gradje  jos 
je  uviek  Chavannes  na  odlidnu  mjestu.  Osobito  mnogo  imade  i 
ove  godine  u Salonu  ratnih  slika.  Poimence  su  liepo  uspjele : 
Humbertova  „Pro  patria“,  koja  prikazuje  veoma  liepo,  kako  se 
rastaje  vojnik  s domom,  i slike  Constantove.  Constant  je  jedan 
od  najznamenitijih  kolorista.  Mladi  slikar  Rochegrosse  izlozio  je 
sliku  luda  Nabukodonosora.  Rochegrosse  rado  izabire  strasne  pri- 
zore.  Njegova  slika  prikazuje  iztocnoga  despota,  kako  je  ved 
duhom  i tielom  klonuo,  gdje  lezi  na  travi  i zvjerskim  okom 
pilji  u nju.  Ta  se  slika  moze  izporediti  s njegovim  Vitelijem, 
kojega  svjetina  vude  na  vjesala.  Sva  ova  djela  pokazuju  osobit 
talenat,  pa  je  sva  prilika,  da  ce  Rochegrosse  postaii  veoma  zna- 
menitim  i slavnim  slikarom.  Dosad  nepoznati  slikar  Bordes  na- 
slikao  je  smrt  biskupa  Pretekstata  iz  merovinzkoga  doba.  Sfcari 
slikar  Duran  naslikao  je  krasnu  djevojku,  kad  se  budi,  a Henner 
siroticu.  Bandoin,  Laponde,  Comer  imadu  velike  dekoracione 
slike.  To  su  sve  sami  udenici  Chavannesovi. 

SvaStice. 

Djela  Vuka  Stefan.  Karadzica.  Poznato  je,  da  je  jos  prije 
godinu  dara  srpska  vlada  odkupila  od  kderi  Vukove  pravo  iz- 
davanja  Vukovih  djela.  Ministar  je  prosvjete  odma  sastavio  odbor, 
koji  ce  uredjivati  drzavno  izdanje  sviju  djela  Vukovih.  U tom 
su  odboru  Jovan  Boskovid  i Svetislav  Vulovid,  profesori  velike 
skole,  i Ljubomir  Kovacevid,  ravnatelj  uditeljske  skole  u Bio- 
gradu.  Po  izvjestaju,  koji  je  odbor  poslao  ministru  prosvjete, 
najprije  de  se  stampati  Vukovi  zbornici  narodnih  umotvorina  i 
etnografijski  spisi;  za  tim  gramatika,  rjecnik  i ostali  radovi  Vu- 


kovi o jeziku  srpskom;  za  tim  njegovi  historijski  spisi;  na  po- 
sljedku  razni  njegovi  dlanci,  kritike,  polemike,  pisma  itd.  Sva 
de  djela  iznieti  od  prilike  16—  18  knjiga  u velikom  oktavu,  svaka 
knjiga  po  35 — 40  stampanih  tabaka.  A cielo  izdanje,  ako  ne  bi 
bilo  kakih  zapreka,  moze  izadi  na  sviet  za  5 godina.  Kako  javlja 
„Prosvjetni  glasnik",  ved  je  sa  svim  priredjena  i za  stampu 
spremljena  prva  partija:  Srpske  narodne  pjesme.  Ova  ce  knjiga 
obuhvatiti  sest  knjiga.  U prve  de  cetiri  izadi  sve  junadke  pjesme, 
a u petoj  i sestoj  zenske.  U posljednjoj  ce  knjizi  biti  svi  pred- 
govori  Vukovi  o pjesmama  iz  sviju  njegovih  izdanja.  Stampanje 
de  se  prve  knjige  podeti  za  koji  dan.  Za  ovu  je  par'iju  odbor 
predlozio,  da  se  svaka  knjiga  stampa  u 10.000  primjeraka.  Odbor 
je  ved  podeo  prikupljati  i za  stampanje  spremati  mnoge  po  raz- 
nim  casopisima  razasute  spise  Vukove  i pisma.  Na  zalost  po 
smrtni  rukopisi  Vukovi  nisu  bili  u nasljednice  njegove,  od  koje 
je  pravo  izdavanja  odkupljeno ; ali  se  odbor  potrudio,  da  sazna 
gdje  su,  te  de  se  iz  njih  stampati  sve,  sto  bude  novo  i nepo- 
znato  ili  sto  ma  po  demu  bude  vriedno,  da  se  stampa  Odbor  je 
ved  mnoge  poznanike  i prijatelje  umolio,  da  mu  zabiljeze  i jave, 
o sasma  zabacenim  i po  starim,  riedkim  casopisima  stampanim 
clancima  i pismima  Vukovim,  ili  da  mu  poslju  u vjernim  pre- 
pisima  ili  originalna  pisma  Vukova,  ako  bi  ih  bilo  u njih  ili  u 
njihovih  prijatelja.  I srpsko  se  udeno  drustvo  sprema  da  pro- 
slavi  stogodisnji  spomen  rodjenja  Vukova.  I kad  budu  u zavi- 
caju  Vukovu  zastupnici  nauke  proslavljali  stogodisnjicu  njegovu, 
rada  demo  jamadno  imati  u rukama  i prve  knjige  skupljenih 
djela  njegovih  u novu  uglednu  izdanju.  „Blago  njemu,  te  na 
vijek  zivi!“  veli  vladika. 
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Matica  Hrvatska 

dotiskala  je  svoje  ovogodisnje  knjige,  te  ce  ih  prvih  dana  bu- 
ducega  mjoseca  podeti  dieliti,  doticno  razasiljati  med  svoje 
clanove. 

Umoljavaju  se  s toga  sva  gg.  druztveni  povjerenici,  koji  jos 
prinosa  clanova  svoga  kotara  amo  dostavili  nisu,  da  to  sto  prije 
ucine,  da  ne  bude  zaprieke,  da  im  se  knjige  dostave,  — a ujedno 
se  upozoruju  i gg.  drustveni  dlanovi  na  ustanovu  druztvenu,  da 
se  druztvene  knjige  nikomu  ne  dalju,  koji  svoga  godisnjega  prinosa 
nije  uplatio. 

Kod  zagrebadkih  clanova  u te m e lj i telj a ubrat  ce  pri- 
nose  dru2tveni  podvornik,  a zagrebadki  dlanoviprinosnici 
neka  svoje  prinose  uplate  ili  kod  druztvenoga  blagajnika  (sve- 
udiliste,  prvi  kat)  ili  u knjizarah  Fr.  £upana  (Albrecht  i Fiedler), 
Leop.  Hart  man  a (Kugli  i Deutsch)  i Mud  nj  aka  i Senft- 
leben a. 

Tko  zeli  imati  ovogodisnje  „Mafcicineu  knjige  uvezane, 
neka  se  po  obicaju  proslih  godina  obrati  na  druztvenoga  knji- 
govezu  g.  Ivana  Schneidera. 

U Zagrebu  18.  maja  1886. 

JJprava  „Matice  Hrvatske“. 


Tri  groba  — Fiskalova  izpovied.  — Marijan.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode.  — Seljacka  gostba.  — Putne  uspomene  o Rusiji. 

Listak. 


Vlastnidtvo  i tisak  Dionicke  tiskare. 


Izdavaju  i oredjuju  V.  klaic  i M.  Maravic. 


Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 
Rukopisi  se  ne  vradaju. 
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God.  XVIII. 


Y if 

yY  abrinuta  na  divanu 
nirSto  to  motrig,  krasna  vilo, 
ij'  Sto  ti  se  je  tako  oko 
Cudnovato  zamislilo  ? 

Gdje  nemirne  trepavice, 
Gdje  blijedo  6elo  tvoje 
I pogledi  2alostni  ti 
Gdje  uprti  sada  stoje? 

Ho6e§  blaga?  ho6e§  zlata? 
Cieli  ti  ga  svijet  pru2a : 
Pred  tobom  je  razastrto 
Sve  to  kao  sag  pun  ru£a. 

Daljni  iztok  svilu  galje, 

Da  te  njome  obavije, 

Svilen  jastuk  pod  tobom  je, 
Svilen  „jasmak“  lik  ti  krije. 

Zlatom  blista  harem  cieli: 
fia§a,  odkle  pije§,  zlatna, 
Zlatnim  koncem  izvezena 
„Fered£e“  su  tvoje  platna. 


Sultanija. 

Sto  bi  vi§e?  Polak  svieta 
Sije,  goji  i here  ti, 

Sto  god  2eli§  — gotovo  je. 
Odmah  de  ti  donijeti. 

Eto  erne  Arapkinje 
Ko  u nebo  glede  u te, 

Dosta  da  im  zapovjedi§  — 
Poslusne  ti  ljube  skute; 

A hiljada  robova  je 
Da  te  dvori,  viek  gotova, 
Tvoj  mig  sami  za  njih  vriedi 
Kao  rijed  Alahova. 

IP  upire§  erne  oci, 

Da  kroz  maglu  uspomena 
PokaZe  se  tvomu  duhu 
Domovina  preljubljena  ? 

A gdje  ti  je  domovina? 
Bezgranidna  je  P pustara? 

Je  li  tamo  i jo§  2iva 
Tvoja  jadna  majka  stara? 


Ili  2ali§,  §to  bezkrajna, 
Bez  evijeta,  mukla,  ledna 
U tvom  sreu  pustara  je 
Kao  ona  nepregledna? 

IP  si  do§la  iz  Kavkaza, 
Iz  Gjurgjije  zemlje  mile, 
Gdje  se  samo  odgajaju 
Ljepotice  kao  vile? 

Pa  slobodu  2alis  divnu 
I Kavkaski  kamen  ljuti, 

Na  Elbrusu  snijeg  vjedni 
Gdje  se  burni  Terek  muti. 

Sad  padiSa  j’  Elbrus  mili 
Yjecni  snieg  ti  kosa  biela, 
Sto  mu  pada  u pramove 
S namrstenog  starog  fiela. 

PadiSa  je  Terek  ledni, 

Sto  no  hufino  k moru  brli, 
Ti  ne  ljubi§,  on  ne  ljubi: 
Hladna  voda  stienu  grli. 


Azija  ti  duhan  nudi 
I vjecite  mirodije, 
Moka  mrku  kafu  dava 
Sultanija  da  je  pije. 


Pa  ti  2ao  mile  majke, 
Zao  otca,  2ao  brata, 

I slobode  divlje  njine 
Pokraj  lava,  pokraj  hata? 


Pa  promi§lja§:  robkinja  sam 
U razkoSi  ovoj  svojoj, 

Ne  moi’  ni  rob  da  zavidi 
Na  toboZnjoj  sreei  mojoj. 


Svjedodi  mi  ona  suza, 
Sto  t’  iz  oka  pada  niema, 
Da  je  zalud  ta  razkosnost, 
U kojoj  ti  srece  nema. 


Jadna  ptico  u kavezu, 
Otrgnuta  od  svog  roda, 
Yidim  gto  se  tebi  hoee : 
Srce,  ljubav  i sloboda. 


N.  S.  Crnogordevid. 
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Fiskalova  izpovied. 

Po  Sevjslcom  pricanju  pripovieda  V.  NovaJc. 
(Nastavak.1 


retan  li  je  bio  niemac!  Njegovo  mrko  celo 
razvedrilo  se,  njegovo  natmureno  oko  igralo 
veselo,  jasno,  smie§edi  se  milo  svemu  svietu, 
kao  da  mu  je  sav  taj  sviet  najbolji  prijatelj 
bio.  Dan  pred  vjendanjem  odnese  kapelanu 
skudu,  da  mu  za  pokojnu  majku  misu  dita.  Majcina 
ljubav,  koja  i .preko  groba  svakom  uspomenom  tuznim 
spominjanjem  plane,  Mvila  je  i u Simidinu  srcu. 

Kod  erne  mise  kledao  Simica  svedano  odjeven  uz 
Magdu  u erkvenoj  klupi.  Sklopio  je  ruke  i — molio. 
Ta  misliti  je  znao,  imao  je  sree,  znao  je,  da  jest  Bog, 
a §to  je  molitva,  nego  sjedinjeno  sree  i pamet  pred  prie- 
stolom  BoZjim?  Simica  je  gledao  k oltaru,  pa  kadkad 
svrnuo  blazen  pogled  na  Magdu,  koja  je  za  ciele  mise 
glavu  ernim  rubcem  povezanu  med  sklopljene  ruke  utis- 
nula.  Zar  je  i ona  molila?  Za  koga?  Za  Simicinu  sta- 
ricu  ? . . . Ali  je  u Simice  bilo  ljubavi,  bilo  vjere,  za 
Magdu  puno  vjere.  I ona  valjda  moli  za  najmiliji  2ivot, 
koji  mu  je  grob  pokrio  — za  njegovu  majku.  Silno  se 
razlievala  sladka  ljubavna  bujica  po  niemdevu  bicu,  a 
njegovo  se  oko  mutilo,  da  kane  suza  zbijena  od  ljubavi 
i tuge“. 

Bila  je  nedjelja,  jasan,  vedar  i topao  dan,  mogla  je 
biti  druga  ura  po  objedu.  Iz  erkve  izadje  star,  sub  cr- 
kovnjak,  tarudi  si  garenim,  velikim  rubcem  celo.  Osjetiv 
se  malicak  pop  na  zraku,  stisne  velike,  sivkaste  vedje 
i prodje  lievom  rukom  preko  prosiedjelih  kosa  Lice  toga 
polustarca  bija§e  mrsavo,  izpisano  jasno  Silami  i rubovi 
izskodilib  kosti;  oko  mu  maleno,  zigravo,  a tielo  suho, 
visoko,  zgrbljeno,  omotano  u modruljast,  dug  kaput,  sto 
ga  si  je  za  dvadeset  forinta  srebra  jos  one  godine  na- 
bavio,  kad  je  prvu  svetu  misu  rekao.  — DrSanje  mu 
bijase  donjekle  smiesno.  Duge,  sube  ruke,  provirude  iz 
uzkib  rukava,  bacabu  se  nespretno  kao  dva  prelomljena 
Stapa  po  zraku,  po  glavi,  prsima  i Zepovima  svoga  go- 
spodara;  prosieda  mu  se  glava  vrtila  zivo,  bacajuci  u 
sviet  bitre  poglede  iz  malili  oeiju.  Riecju,  vrpoljio  se  taj 
stardic  kao  vreteno  u marljive  domadice. 

Djeca,  sto  su  oko  erkve  skakala,  skinuse  kape  i 
pridjoge  k popu,  pa  mu  redom  izljube  ruku.  Crkovnjak 
se  ma§i  u 2ep,  izvude  iz  prsnoga  2epa  omot  slicica  i 
stane  ih  dieliti  djeci.  Na  najmanjem  se  ustavi:  Kako  ti 
je  ime? 

Mali  digne  bojazljivo  odi,  zagrize  u kapu,  pa  iz- 
tisne  u po  glasa:  Ivica. 

— A znaS  li  se  prekriMti? 

Mali  kimnu  glavom,  pa  se  prekriZi. 

— Dobro,  rede  zadovoljno  pop;  al  ovdje  nije  igre 
na  posvedenom  mjestu,  — nastavi  svoj  djeci,  a ona  se  po- 
beru  pokunjeno  u pokrajnu  ulicu.  Pop  se  obazre  jos 


jednom  oko  sebe,  pogleda  na  zvonik,  kihne  i vrati  se 
u erkvu,  razmatrajuci  svoj  veliki  rubac. 

Taj  starcid  rodio  se  pred  petdeset  i koju  godinu, 
racunajuci  mu  starost  do  toga  dana,  a zvao  ga  sav  Senj 
jednim  imenom : pop  Ive.  Sto  se  pop  Ive  sama  sebe  sjedao, 
bila  mu  sva  zabava  i radost  odpjevati  misu,  nositi  tamjan 
i ulje,  zvoniti,  svjetlati  erkvene  svietnjake,  riecju  biti 
desna  ruka  erkvenomu  meZnaru.  Kad  je  odrastao,  bijase 
mu  sva  umieda  sakristana  skroz  poznata.  Nije  s toga 
dudo,  sto  je  izpraZnjeno  mjesto  pokojnog  sakristana  Ilije 
njemu  podieljeno  bilo;  a kad  se  glagolicu  i uz  staroga 
debeloga  zupnika  misiti  i svetu  vjeru  tumaditi  naucio, 
podielige  mu  vlast,  da  moze  i misiti.  Od  tada  ga  zvali 
„glagola§“  ili  naprosto]  „popu  Ive,  a poslije  ako  iz- 
uzmes  starost  i dobrotu  srea,  nije  napredovao  u nicem. 

Te  nedjelje  bio  je  vjencani  dan  Simice  i Magde. 
Ved  oko  druge  ure  stao  se  oko  erkve  kupiti  radoznali 
senj  ski  sviet. 

Podalje  od  ulaza  u erkvu  stajao  visok  starac  po- 
gnuta  stasa,  lukavib  oeiju,  naslonjen  o dugacak,  debeo 
kolac.  Starac  gledao  lukavo  skupljeni  sviet,  dekajuci  dok 
djecurlija  dolazak  svatova  naviesti.  Zvali  toga  dovjeka 
Pepisa,  a vele,  da  je  i on  iz  njekakve  plemenite  obi- 
telji  poteko.  U gradu  je  svako  diete  od  njegova  pripo- 
viedanja  znalo,  da  je  u gradskom  magistratu  imao  svoj 
stolac  i da  je  dugo  duvao  obiteljski  plemicki  mad.  Al 
nastupise  nova  vremena,  dodjose  novi  ljudi,  pritisnuse 
novi  zakoni.  Tko  je  brigao  za  te  male,  siroma§ne  ple- 
mide,  koji  su  padali  i padali,  dok  nije  na  njib  i fakinska 
vreca  pala.  „Pepisin“  stolac  razjedao  na  magistratskom 
tavanu  erv,  plemidkom  sabljom  sjekao  stari  Yranid  na 
javnoj  pijaci  tuninu,  a Pepisa  Bog  si  ga  znao  od  koga 
nasliedovao  pravo,  da  bogatim  i siromasnim  mladencem 
prikrati,  preprieciv  svoj  kolac,  put  u erkvu,  dok  se  ne 
izkupe.*  A §to  se  ne  bi  mladost  izkupljala  s malo  sre- 
bri§a  na  toj  posljednjoj  prepreci,  koja  je  sladke  ljubovne 
snove  Saljivo  dradila  ? Svakdanji  pako  Pepisin  posao  bio  : 
nositi  vrede. 

Skupljeno  oko  erkve  ljudstvo  2;amorilo,  a mladja 
^enska  celjad  hibotala  kraj  zvonika  glasno  oko  vjecnoga 
^enitbenoga  kandidata,  postolarskoga  kalfe  Filipa  Griz- 
mana,  dovuljka  grbava,  sivib  oeiju,  velikib  usta,  giroka 
nosa  i kosmata  lica. 

— Ja  ne  cu  Senjkinje,  uzdigue  Filip  debelu  glavu 
na  kratkom  vratu. 

— Pa  za  §to  ste  mene  prosili  ? Sine  mlado  djevojde 
ernim  okom  postolara. 

— A mene  ? 

* Obicaj,  koji  je  tek  pred  koju  godiuu  u Senju  izumro. 
Op.  pisca 
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— I mene!  grohotale  redom  djevojke. 

Covuljak  se  zarumeni,  pljucne,  pa  stane  o zid  gi- 
bicom  grebsti,  premda  mu  je  cigara  u vas  mail  dimila. 

— Nisam  ne,  aj  Bog!  branio  se  Filip. 

— Jeste,  jeste;  navali  na  nj  djevojacka  ceta. 

— To  je  bila  gala,  al  se  sad  . . . 

— ferrite? 

— • Vidjet  cete,  izprbi  Filip  cigaru  u velikim  ustima. 

— Recite,  recite,  dragi  File,  koju?  moljakala  zlob- 
nim  posmjehom  vragoljasta  djevojcad. 

— Iz  Rieke  . . . Mati  joj  ima  kucu,  otac  trgovinu, 
stric  brod,  a tetka  punu  gkrinju  novaca.  — A ona?! 
Na!  poljubi  Filip  garave  svoje  prste. 

— Ako  je  tako,  onda  se  ti,  moj  File,  ne  £enig, 
javi  se  iz  prikrajka  omagna  2ena  debelih  usana  i 2i- 
gravih  ociju. 

— A gto  to  tebe  stalo?  javi  se  druga  baba  sulia, 
2uta,  malena,  al  £iva  i puna  jeda  — baba  Jelica. 

— Bag  ti  je  spretno  kumce,  da  ga  branig,  jedko 
be  debela  baba. 

— Muci,  lakomice,  gto  je  tebi  do  moga  kumceta? 

— Ja  lakomica?  A koliko  si  veb  danas  „milosti 
Bo£je“  popila?  Ig  kubi  spavati! 

— Vra£e,  potari  ga  sveti  kriz!  Zagto  te  mlati  Pe- 
piga  svaki  dan,  nego  gto  se  oblobeg,  pa  ne  znag  Di  lonca 
potaknuti  ? 

— Iiii ! razkregti  se  £uta  baba,  snimi  s noge  pag- 
magu,  pa  ju  s dolnjom  stranom  vjegto  priliepi  uz  debelo 
lice  babe  Urge. 

Urgi  skoci  u lice  vatra,  dohvati  riedku  kosu  babe 
Jele  i obje  se  stvorige  na  zemlji  u klupko,  a oko  njih 
zaokruzila  svjetina  hihicuci. 

— Svatovi!  Svatovi!  i razidje  se  sviet,  razidjoge  se 
i pijane  babe. 

Povorka  se  pribliSavala,  dok  ju  za  tren  ne  ustavi 
Pepiga.  Svatova  bijage  svake  ruke,  svakoga  staliga,  ku- 
movabu  signor  Matteo  i Antonio  Pergic.  Antonio  je  dao 
i sav  trogak  za  pir,  to  je  zahtievala  cast,  jer  su  se  iz 
njegove  kube  dvie  sluge  uzimale.  — Svatovi  se  prima- 
koge  veseli,  rumeni,  na  smjegebik  se  licih  igrala  giroka 
im  volja.  Nuz  svatove  diplile  diple,  digla  se  graja,  a 
sladka  kiga  cukriga  prosula  se  po  nevjesti.  I nevjesta  se 
smiegila  onako,  kako  se  smije  covjek,  kad  mu  je  pla- 
kati.  I gene  opazile  to : 

— Kakva  je! 

— Blieda! 

— Nevesela! 

— A gle  joj  muga:  Niem,  gluh! 

— A djeca?  Ovoga  ne  bi  smjelo  biti. 

— Ali  je  dobar  . . . 

— Hm  ....  A ona  ? Yaljda  ucila  Antonija  moliti 
Boga  ... 

Povorka  udje  u crkvu,  a za  njom  nagne  kroz  cr- 
kvena  vrata  svjetina. 


— Brzo,  brzo,  susjedo,  da  vidimo,  kako  be  Simica 
odgovarati. 

Na  oltaru  cekao  pop  Ive,  koji  se  u svojoj  kubi  deset 
puta  vjenbao  sa  Simicom,  dok  se  uvjerio,  da  ce  niemca 
bez  povrede  svetih  obreda  u knjigu  svetoga  Luke  upi- 
sati.  U crkvi  vladala  tigina,  sve  oci  skupljene  svjetine 
bijahu  uprte  k oltaru.  Pop  Ive  sklopi  Simicinu  i Mag- 
dinu  ruku,  kimne  glavom  na  djevojku  i upita  glasno  : 
Uzimljeg  li  Magdu  Rugicevu  za  svoju  zakonitu  druga- 
ricu  ? 

Niemac  potvrdi  glavom  pogledavgi  blagenim  okom 
popa,  pa  svoju  vjerenicu,  a svjetina  zamrmori  glasno. 

— Uzimljeg  li,  obrati  se  pop  Ive  k Magdi,  Simicu 
Veslarica,  za  svoga  zakonitoga  druga  V 

Magda  ne  podigne  glave  ni  ociju,  samo  joj  se  usne 
pomakoge:  Uzimljem. 

Obred  bijage  gotov,  a svatovi  krenuge  uz  diple  i kli- 
cajucu  svjetinu  i pod  sladkom  kigom  k niemcevoj  kuci. 

Uzana  Simicina  kuba  bijage  prenatrpana  gostima.  Si- 
micini  drugovi  pili,  Antonio  livalio  svoje  vino,  signor 
Matteo  brisao  svoja  mastna  usta,  sveudilj  gvakao,  jog 
vige  zalievao,  pop  Ive  driemucao,  a Simica  sjedio  niem, 
gluh,  al  razdragana,  blazena  lica.  Magda  je  bila  tiha, 
kadkad  kao  da  bi  uronila  u sjetne  njekakve  misli;  samo 
kad  bi  Matteo  iz  natrpanih  usta  kakvu  galu  dobacio,  po- 
digla  bi  naglo  liepe  oci  i pokazala,  nasmiegiv  se,  dva 
niza  sitnik  zubi.  Tad  bi  se  i niemac  nasmijao : Magda 
je  bila  njegov  givot,  njegova  volja,  njegova  duga. 

Bijage  veb  komad  noci,  kad  je  signor  Matteo  po- 
digao  cagu  i ustao  naslonivgi  svoj  jaki  trbuh  o stol. 
Jezik  mu  bijage  ote£ak,  lice  £arko  i osuto  znojem.  Zi- 
bajuci  se  na  dvie  kratke  noge  kao  dva  sdepasta  stupca, 
nazdravi  mladencem.  Rece,  da  je  danas  giroke  volje, 
a kako  i ne  bi?  Vince  razigra  krv,  a figkalovo  se  grlo 
danomice  prispodabljalo  drvenoj  vinskoj  lakomici.  Yalja 
igrati  pauna!  dovrgi  figkal  svoj  govor,  a gosti  se  po- 
digoge  veselo,  jer  valja  znati,  da  se  u Senju  i u boljih 
obiteljik  riedko  svatba  bez  te  igre  svrgava.  Zene  i 
mugkarci  obkole  u uzanom  prostoru  figkala  i vrtebi  se 
oko  njega  pjevaku : Ljubi,  ljubi  paune,  koga  tebi  drago 
. . . Signor  Matteo  uzme  u ruke  jastuk  i utisne  u nj 
obi,  jer  se  mala  sobica  stala  strahovito  zibati  i vrtiti 
oko  njegove  glave,  da  su  mu  sdepaste  noge  sve  iz- 
micale  pod  jakim  trbukom.  Kolo  dopjeva,  a tusti  paun 
stane  pred  Magdu  i poljubi  ju  u celo.  Magda  stajase 
oborenik  ociju  u kolu,  a kad  pjesma  stane,  baci  jastuk 
pred  Simicu  i klekne.  — Simica  ju  obukvati,  podigne 
i pritisne  na  svoje  grudi.  Kolo  se  zagleda  u niemca,  u 
6ijem  je  cvrstom  zagrljaju  Magda  mirno  pocivala . . . 
Dugo  je  trajao  taj  zagrljaj,  iz  kojega  se  niemac  suznih 
ociju  prenuo  . . . 

Kasno  u nob  razidjoge  se  gosti,  a dva  cvrsca  co- 
vjeka  vodila  pod  rukom  figkala,  koji  je  klocave  noge 
kroz  tamne  ulice  za  sobom  vukao. 
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Minule  dvie  godine  od  Simicine  2enitbe.  Niemac  se 
promienio,  Gojno  njegovo  lice  ne  bijage  ni  rumeno  ni 
puno  kao  prije;  oci  mu  ostale  mirne,  al  u dubini  im 
mutilo  se  njegto,  kao  da  bi  bol,  tuga,  gta  li?  Radio  je 
neumorno  od  zore  do  mraka,  a u mrak  sjeo  u krcmu  pa 
pio,  pio  u dugak,  dok  ga  ne  bi  pamet  ostavljati  pocela; 
tad  bi  se  digao  i odteturao  kuti. 

Ni  ta  kucica  nije  izgledala  ko  prije.  Zidovi  bijahu 
opet  blatni,  stakleni  prozori  zaliepljeni  debelim  papirom, 
krov  razrovan  i travom  obragten,  a vrata  klimava  i 
trogna.  U sobicu,  koju  je  njekada  kao  crkvicu  uredio, 
nije  gotovo  ni  zalazio.  Spavao  je  u mracnoj  kuhinji 
kraj  nizkoga  ognjigta ; sveSanj  stare,  na  po  izgnjile  slame, 
pokrite  blatnom  razderanom  plabtom,  bijage  mu  lo^igte. 
Zapustio  se  na  dugi  i tielu:  umivao  se  tek  kadkad,  a 
visece  krpe  po  njegovom  jedinom  odielu  bijahu  ocit  znak, 
da  im  igla  nikada  ne  dodija. 

Cesto  bi  se,  le^edi  na  gnjusnu  leMgtu,  prevradao 
dugo  u noc,  a san  ne  bi  htio  na  oci.  Sto  bi  mu  bilo? 
Valjda  se  domisljao  proglih  dana,  valjda  grizao  sa  svo- 
jim  usudom.  U prvoj  mladosti  osakatila  ga  bolest;  kad 
je  htio  koraciti  u sviet,  ostavila  ga  jedina  ljubav  — po- 
krio  ju  grob.  A poslije?  Bio  med  ljudmi  izrod,  kukavica, 
svacije  pometalo,  svacija  poruga.  — I osovio  se  na  svoje 
noge,  a sred  gorcine  i jada  kanu  mu  u srce  prva  mi- 
lostna  i sladka  kap,  na  njegovu  obzorju  sinu  zviezda 
nebesnica,  a on  drhtne,  skupi  dugu,  skupi  srce  i postane 
dobar,  milostiv,  nje£an,  grledi  £ivo  svoju  sredu  — svoju 
ljubav.  Magda  bude  njegova  — varave  li  srece!  Jedan 
put  iza  majcina  groba  bude  njezinim  miljenikom,  a kad 
joj  je  pao  u narucje,  osjeti  mjesto  topla  zagrljaja  — le- 
deno  srce,  mjesto  blaga  pogleda  — otresito  lice,  mjesto 
meke  ruke  gladilice  — ogtre  pand£e,  koje  su  mu  se  od 
dana  do  dana  dublje  u srce  kopale.  Da,  ta  Magda,  taj 
prvi  ljudski  stvor,  koji  je  iza  majfiina  groba  punom  du- 
gom  zavolio,  potisnula  je  iz  niemceva  srca  povracenu 
vjeru  u ljude.  Magda  bude  svacija,  bude  griegnica,  grie- 
seci  na  rafiun  Simicina  srca,  u propast  duge,  koja  se 
imala  izmiriti  sa  svietom  i ljudmi.  Niemac  ju  prokle, 
prokune  i sebe,  sjedeci  izbuljenih  ociju  kraj  punoga  vrca, 
radeci  da  zasluM  i praznu  dugu  picem  zasiti. 


Pa  ipak  je  bilo  njegto,  gto  je  poput  blaga  melema 
k svojim  grudima  privijao,  njegto,  cemu  je  ostalo  njegovo 
tvrdo  i jadovito  srce  meko  i blago,  njegto,  gto  je  ljubio, 
gto  bi  bio  golima  gakama  proti  svemu  svietu  branio.  To 
je  bilo  diete,  to  je  bio  plod  Antonijeve  ljubavi,  koju  je 
Simica  poocio  uvjeren,  da  je  to  njegova  krv,  da  je  u 
tom  sicugnom  bicu  jedino  srce,  koje  ga  ne  ce  zatajiti, 
nikada  prevariti,  koje  ce  ga  ljubiti  odanom  ljubavi  dje- 
tinje  duge.  Bio  je  to  djecacic  tamnih  kosa,  velikih  cr- 
nih  ociju,  nje£na  lica,  al  odrpan,  blatan,  zapugten.  Kad 
bi  Simica  o podne  od  posla  pocivao,  sjeo  bi  kraj  kuce, 
a diete  bi  dotrcalo  u njegovo  krilo.  Blatni,  mali  prstici 
gladili  bi  niemcevo  lice,  bose  notice  hitale  se  po  njego- 
vom krilu  i prsima,  oboje  se  grlilo,  milovalo  i cjelivalo, 
oboje  niemo  razgovaralo  se  ocima,  razumjelo  srcem. 
Mali  ratsao,  a niemac  gledao,  kako  se  ta  usta§ca  pofiela 
pomicati,  prve  ljudske  besjede  izgovarati.  Nije  cuo  ni  ra- 
zumio,  ali  se  radovao  gledajuci  ta  usta§ca,  pa  digao 
diete  u naramak,  nosio  ga  u naramku,  nasuo  mu  puno 
krioce  voca  i igrarija,  pa  ga  ljubio,  ljubio  Mvo,  stra- 
stveno.  Bija§e  li  u tih  cjelovih  vise  ljubavi  ili  boli  ? Bi- 
ja§e  li  to  od  naravi  skupljena  ljubav  i oceva  i majcina, 

0 kojoj  se  sicugni  Marko  nije  mogao  blaMti?  — Mati 
ga  je  tukla  i natezala,  ali  ne  pred  niemcem.  Diete  je 
bilo  majci  njekakva  zaprieka,  teret  u svietu,  moMa  u 
du§i  i ona  nesnosna  gri^nja,  sto  se  savjest  zove.  U raz- 
kala§enu  dru^tvu,  podana  gnjusu  i picu,  gazila  je  i ma- 
terinsko  srce,  taj  najljepgi  cviet  u kiti  ljudskih  krie- 
posti.  Simicino  diete  osjecalo  je  to  i bje^alo  pred  majkom 
u zakrilje  niemoga  otca  Nemilo  je  znao  niemac  nesretnu 
mater  za  to  diete  mlatiti,  al  se  ona  tome  crvku  osveci- 
vala,  kad  je  znala,  da  je  Simica  daleko.  Bijase  to  zvier, 
koja  je  proganjala  niemcevu  srecu,  reMla  na  svoje  diete 

1 Merala  svoje  srce.  Na  njezinu  lieu  bija§e  jog  ljepote, 
al  joj  iz  o6iju  virio  gnjev,  oko  smregkanih  usta  skupila  joj 
se  zloba,  nabuhlo  tielo  i gnjusni  dronjei  po  njoj  oda- 
vahu  zapustenost,  lienost,  pijanstvo,  sva  skupa  bija§e 
Siva  slika  grieha,  zla.  — U biednoj  niemcevoj  kucici  bi- 
ja§e  Sivi  pakao:  tu  se  tuklo,  razbijalo,  klelo,  plakalo  u 
zoru,  o podne  i u kasnu  noc.  „ Simica  ubi  2enu!“  vikala- 
svjetina,  a stra£ari  bacali  niemca  iz  zatvora  u zatvor. 

(Nastavit  ce  se.) 


Marijan. 

Pripoviest  iz  novijega  bosanslcoga  zivota  Napisao  Ivan  Lepusic. 


(Nastavak.) 


XX. 


n'utra  dan  oko  deset  sahata  prije  podne  sakupila 
se  mnoZina  svieta  na  Jurkinu  dvorigtu.  Dogo 
.gupnik  i djeca.  Dvojica  doniege  erno  bojadisani 
sanduk,  pa  metnuge  u nj  za  uzglavje  jastuk, 
napunjen  travom,  zatim  poloMge  pokojnicu,  na  prsi  joj 


propelo,  a na  6elo  kri£  od  voska.  Zaklope  sanduk  po- 
kroveem  i prekriju  ga  ernom  koprenom.  Sprovod  krene. 
Najprije  djeca  s kri2em  i ernom  zastavom  s mrtvafikim 
znakom.  Svako  diete  imade  priputanu  o rame  garenu 
maramu,  a iza  ovih  polazi  6etvero  djece  u bielih  koguljah 
sa  sviecnjaci  i knjigom,  iz  koje  pjevaju : „Smiluj  nam. 
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se!“  Iza  djece  ide  svecenik,  prvi  pred  mrtvacera,  koga 
noSabu  na  nosilima,  izmjenjujuci  se  neprestance,  i svaki 
ce  — ako  ne  ponied  — a to  barem  primiti  nosila  za 
njekoliko  koracaja  puta.  Iza  nosila  koracase  Martinka, 
placuci  u povorci  mnogobrojne  svjetine. 

Jo§  ne  sti£e  sprovod  na  groblje,  a Bo2o  vec  kleci  kraj 
otvorena  groba,  podupro  se  lopatom,  a oci  upro  u grob. 

Nosila  spustise,  dosav  na  groblje.  Zlupnik  svrSi  opielo, 
nosioci  ponesu  opet  pokojnicu  i dignu  ju  na  hum  izba- 
cane  zemlje.  Zupnik  preporudi  duSu  Bogu,  pa  izmoli 
s pukom  tri  „otce  na§a“. 

Spustivsi  lies  u grob,  baci  grudu  zemlje  najprije 
zupnik,  a za  njim  svi  ostali.  No  Bo2o  se  ne  maknu 
s prijaSnjega  mjesta.  Narod  se  ved  raziSo,  a Bo2o  jo§ 
klefii.  Grobari  zatrpaSe  grob,  usadiSe  kri5;  i odose,  nu 
Bozo  nemace  se  s mjesta  do  prvoga  sutona. 

U vecer  sabrala  se  u Martinke  mnozina  prijatelja 
i susjeda.  Martinka  valjano  pocastila  vriedne  goste,  medju 
kojima  bijaSe  i ujak.  Ujaku  prije  polazka  izruci  Stanko 
svotu  novaca  za  mise  za  pokojnoga  Marijana,  a Martinka 
isto  za  sestru  Jurku.  Stanko  s riecima:  „Da  se  oduSim 
uspomeni  najmilijega  mi  druga  i prijatelja11,  — a Mar- 
tinka: „Da  izvrSim  posljednju  volju  pokojne  mi  sestre 
Jurke“. 

Jos  jednom  ustavi  Martinka  ujaka  i njekoje  prija- 
telje,  koji  se  digoSe,  i jo§  jednom  obreda  kavom. 

U taj  cas  bane  u kucu  Stipan  i naglo  progovori: 

— Znadete  li,  Sta  se  je  dogodilo? 

— Sta?  Kazuj,  ako  BogaznaS!  — pridoda  Zupnik. 

— Bo2o  je  pobudalio.  Dosav  u carSiju  donese  na 
ramenu  lopatu,  a o nju  privezao  Sarenu  maramu,  i po- 
lazeci  uz  turske  magaze  pjevao  „Miserere  nobis11.  Na  to 
otidje  pred  staru  d^amiju,  omjeri  zemlju  u cetverokut  i 
pode  kopati.  NadoSlo  svieta,  ponajviSe  Turci,  pa  ga  upi- 
taju,  sta  to  on  radi,  a on  ce  im  odgovoriti,  da  kopa 
grob.  „A  komu  grob?11  upitaju  Turci,  a budala  odgovori: 
„Proroku“.  Da  ne  bude  mene,  to  bi  ga  bili  Turci  ubili. 
Otese  mu  lopatu,  a ja  ga  odveo  u magazu  i odredim 
pandura,  da  pazi  na  nj. 

— Kazan  Bo2ja,  — primieti  Stanko.  — Pravo  li 
ga  rece  pokojna  Jurka:  „Kuku  kuci,  koja  Bo2u  ima,  taj 
ce  mene  u crnu  zemlju  pokopati!11  — Eno  Jurke,  joS 
joj  se  nije  ni  zazelenio  grob,  a Bo2u  sti2e  prst  Bo2ji. 
Cekaj  majstore,  nije  muka  umrieti,  muka  je  umirati,  a 
nemoci  umrieti! 

— E tako  je,  cesto  Bog  kazni  covjeka  vec  na  zemlji 
za  prieka  djela,  — progovori  Supnik. 

— Nije  tako,  ujaci!  nadoveze  Mara,  — vec  mu 
2alost  pamet  smela.  Diete  ne  mo2e  svoje  majke  ljubiti  i 
stovati  toliko,  koliko  Stovase  i ljubljase  majstor  pokojnu 
Jurku.  Ali,  eto,  ljudi  zlo  sude. 

— ZaSto  meni  ne  smete  Salost  pameti  ? — upita  raz- 
jareno  Stanko. 


— Jest,  od  Zalosti  je  ubogi  Bo2o  pobudalio,  — opet 
ce  Mara. 

— Ujacelpoce  Stanko  ganutljivo,  — budite  uvjereni 
da  vam  je  sada  zaviriti  u moje  srce,  tamo  biste  vidjeli  tugu, 
koja  ne  moze  opisati;  vidjeli  bi  i jad,  koji  mi  vrije  jo§ 
od  ono  doba,  kada  se  je  Bozo  prvi  put  nepoSteno  do- 
§uljao  u kucu  Jurkinu.  Ja  znam,  Bog  mi  je  svjedok, 
za  sva  nedjela  Bozina,  kano  da  mi  sada  tuj  teku  suze, 
§to  ih  Jurka  prolila.  Jos  mi  neprestano  zvone  u uSima 
osvetljive  prietnje  moga  pokojnoga  druga,  kome  se  ni 
za  grob  ne  zna  — po  bielome  danu  razneso§e  mu  ptice 
meso  skosti.  Bog,  koji  sve  vidi  i znade,  kaznio  jenecovjeka 
za  opaka  njegova  djela.  Luduj,  nesretni  majstore ! Neka 
ti  se  smiju  babe  i djeca,  dok  si  sam  ne  izkopaS  raku! 

— Sve  imade  svoj  kraj ; Bog  je  velik  i pravedan ! 
— zakljuci  svecano  ujak. 

Redomice  poljube  svi  ujaku  ruku.  On  izadje  na  dvo- 
riste,  gdje  ga  ceka§e  ose  llan  gjogat,  pa  odjuri  niz  spust 
sa  Pobrdja,  kano  da  su  ga  vile  poniele. 

XXI. 

Bo2o  neprestano  luduje.  Nigdje  nema  stalna  prebi- 
valiSta.  Martinka  mu  ne  rece  nikada  opore  rieci,  dapace 
prizivaSe  ga  u kucu,  ali  on  ni  pod  2ivu  glavu  ne  bi  joj 
prekoracio  praga!  PonajviSe  zalazi  k Stipi.  Zguri  se  u 
kut  magaze  i tako  po  vas  dan  sjedi,  njesto  nerazumljivo 
§apcuci.  Kad  mu  dadu  rakije,  onda  ce  pripovieaati  o 
Kulinu-banu,  o Omer-pasi  i o svom  mladovanju.  Takovom 
zgodom  bija§e  smieha  i Sale.  JoS  dok  je  kod  pameti  bio, 
obicavao  je,  kad  bi  se  razljutio,  potresti  glavom  te  izkrcati 
„krr“.  Cula  to  djeca,  pa  cim  bane  na  sokak,  vec  ga  sa- 
lete  podrugivajuci  mu  se : „Krr  Bo^o  — majstor  bez 
alata,  kr — rrr!“  To  bi  jos  vise  razljutilo  nesretnika,  te 
bi  se  okrenuo,  i obim  piestnicama  prieteci  se  opet  do- 
krajcio  sa  „krr“.  Veoma  je  malo  jeo,  dvadeset  para 
somuna  moglo  ga  prehraniti  cio  dan.  Svako  jutro  obredao 
bi  gazde  u carSiji,  a oni  bi  ga  darivali  sitnim  novcem, 
sto  mu  je  bilo  na  rakiju,  duhan  i kavu.  Neurednim  i\- 
votom,  slabom  kranom  i prekomjernim  picem  sasvim  se 
je  zgurio  i probliedio,  haljine  mu  otrcane  a fes  mastan 
brez  kite.  Cesto  je  zalazio  na  groblje.  Na  Jurkinu  grobu 
lamao  bi  rukama  i govorio  po  citava  dva  sahata,  a kada 
se  vec  nagovorio,  onda  bi  zavijao  i jadikovao  te  poplaSen 
poh  tio  s groblja  na  sokak,  gdje  ga  opet  dje6urlija  za- 
okupila.  Koliko  je  god  puta  doSao  zupnik  na  Pobrdje, 
svaki  put  bi  Bo2o  odnjekle  izvadio  Suplju  cvancigu  i 
dao  ju  ujaku  za  misu.  Cim  bi  ga  ujak  upitao  kako  mu 
je,  Bo£o  bi  mu  odmab  poceo  pricati: 

— Askera  i oruZnici  na  Majevici  — krr!  Andjeli 
dodjoSe,  odnesoSe  duse  nad  oblake  — tamo  zviezde, 

tamo  sunce  — straSno  groblje kriZevi 

zmije  Sarene,  sasjedi  cu  sve,  — tako  mi  neba,  hodu  ujafie ! 
Ja  sam  fukara  — sve  mi  otese,  uh!  Oni  grobovi  — 
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kriZevi  ....  moji  prijatelji  — sa— da  ce  BoZo  k vama 
do — ci  . . . sada.  Ha ! 

Tako  izbunca  drZedi  fes  u ruci,  poljubi  ujaka  u 
ruku  pak  pohiti  na  groblje. 

Ujak  gledage  za  njim  masudi  glavom.  — Nikada, 
rede,  ne  ce  se  opametiti.  Nesretnice!  Pravo  veli  Stanko, 
to  je  kazan  BoZja,  grobovi  i zmije  su  mu  pred  ocima. 

— Od  Zalosti  je  genuo  pamedu,  dodao  bi  Stipan. 

— Ili  od  Zalosti  ili  je  to  kazan  BoZja,  mi  ga  sva- 
kako  moramo  saZaljivati.  Imajte  u pameti,  dobri  lj ' di, 
da  nema  vece  grjebote,  nego  ucviliti  sirotu  udovicu! 

— MoZe  li  se  idim  izliediti  ? Ima  li,  dastni  otce,  u 
knjigah  molitava  za  to?  — upita  njeki  od  prisutnih. 

— U BoZjim  rukama  dakako  jest  sve,  — odgovori 
Zupnik,  — ali  dvojim,  da  bi  se  BoZo  izliecio.  Svaki  ludjak 
ima  njeku  jedinu  misao,  koja  mu  luta  glavom  bez  mira 
i pokoja,  misao  zamrgenu,  koja  se  obicno  tek  onda  smiri 
i uredi,  kada  se  ono  povrati  i uzkrisi,  sto  se  je  izgubilo 
bud  krivnjom  bud  nekrivnjom  njegovom.  Kadsto  se  bo- 
lestnik  oporavi  njegom  vjegtih  Ijednika,  pa  ma  da  se  i 
nije  izgubljeno  povratilo.  Ali  ako  ludjak  nosi  u srcu  pedal, 
ako  ga  savjest  grize  radi  nesrece,  koja  se  dogodila  nje- 
govom krivnjom,  ako  snatri  o grobovih,  gdje  mu  leZe 
Zrtve  — i tamo  traZi  prijatelje,  kano  gto  BoZo,  kojib 
prijatelja  ne  moZe  niti  on  niti  nasa  molitva  dozvati  i 
uzkrisiti,  — takav  ludjak,  mislim,  ne  ce  nikada  ozdraviti. 

— Yi  ujace  doista  mislite,  da  je  BoZo  krivac  smrti 
Jurkinoj?  — upita  Stipan. 

— Ne  samo  Jurkinoj,  ved  i Marijanovoj.  To  ja  nisam 
prije  vjerovao;  ali  sada,  kad  ga  cujem  sto  u ludilu  bunca, 
jasno  mi  je.  Nemojte  nesretnika  prezirati,  ne  dajte  da 
mu  se  djeca  rugaju.  On  je  dosta  kaZnjen,  Zalite  ga,  i 
neka  vam  bude  on  Zivim  primjerom  na  stazi  Zivota,  da 
se  klonite  uvriediti  i ucviliti  sirotu.  Opragtajte,  pak  de  i 
vama  Bog  oprostiti! 

— Pravo  je!  — oglase  se  njeki  iz  puka,  koji  se 
okupige  oko  Zupnika. 

— Izvolite,  ujace!  Zelim  se  njegto  s vami  posavje- 
tovati,  — nagovori  Stipan  Zupnika  i odvede  ga  u kudu. 

XXII. 

Ne  ce  biti  suvigno,  ako  koju  pobliZe  recem  o tom 
castnom  franjevcu  omagnib  plavih  brka,  gojnih  zdravih 
obraza,  visoka  vedra  cela,  girokib  ledja  a visoka  uzrasta. 
To  vam  je  jedan  od  onih  uglednih  otadbenika  i svece- 
nika  bosanskib,  koji  su  umjeli  i riedju  i dinom,  ne  Zaledi 
ni  svoga  Zivota,  boriti  se  za  dobrobit  i za  moralan  Zivot 
svoga  naroda  i stada 

Vriednim  bosanskim  franjevcem,  imenima  kojib  je 
bosanska  poviest  girom  i diljem  izpisana,  bijage  se  u 
svako  doba  boriti  s mnogimi  i velikimi  neprilikami,  za- 
govarajuci  svoj  narod  pred  muslomanskimi  poglavicami, 
a kano  svedenici  smjeli  su  tek  kriomice  svoje  duZnosti 
vrgiti.  U podrumik,  u osamljenih  mjestih  doprinagabu 


Zrtvu  Bogu  bez  ceremonija  i zvona.  Narod  ih  je  zvao 
„ujaci“.  da  dusman  ne  zamieti,  da  je  to  svecenik,  koji 
udi  puk  krgcansku  vjeru.  Cisti  im  znadaj  prelazio  je 
na  mladji  narastaj,  koji  se  pripravljase  za  franjevacko 
zvanje,  a ovi  opet  blagosivljudi  uspomenu  svojih  uditelja, 
istim  znacajem  ukrasise  srca  mladjih,  i takova  znadaja 
i neokaljana  pogtenja  danasnji  su  bosanski  franjevci. 
Bognjaci  krgdani  paze  se  sa  svojim  svedenikom  kano  ro- 
djenim  bratom.  Bosanski  franjevac  ne  diZe  obolo  glave 
u razgovoru  sa  svojim  narodom,  niti  ne  prezire  naroda, 
jer  je  ubog  i neuk;  on  je  svomu  rodu  otac  i majka, 
prvi  savjetnik  i uditelj : zato  ga  narod  susrece  upravo 
sinovskim  postovanjem  i ljubavlju,  a riec  mu  stuje  kao 
svetinju. 

Bosanski  franjevac  ne  traZi  od  svoga  naroda  za  svoj 
trud  toliko,  da  stede  imanje  i da  razkogno  Zivi ; on  je 
zadovoljan,  da  dedno  i pristojno  svoj  viek  proZivi,  pa  i 
ono  gto  dobije,  opet  podieli  sa  svojim  narodom.  Ostane 
li  kakav  viZak  po  njegovoj  smrti,  taj  pripada  samostanu, 
u kom  se  obnemogli  i ostarjeli  svecenici  prehranjuju  i 
uzdrZavaju. 

Ujak,  koji  je  sada  uniZao  sa  Stipanom,  bijage  veoma 
dobrostiva  srca,  a naucan  toliko,  da  bi  mu  medju  bradom 
nasao  malo  premaca.  Kad  u hodaju  unidjose,  ponudi 
Stipan  da  sjedne,  donese  sljivovice  i podasti  ga.  Zupnik 
se  razgleda  po  bodaji  pa  ce  smijuske : 

— Eto  vidis,  Stipane ! liepo  si  to  namjestio  i steko 
— samo  ti  jog  njesto  manjka,  a to  je  dobra  kcdanica. 

— Jedino  to,  ujace!  — progovori  Stipan.  I to  je 
uzrok,  sto  sam  vas  uzvao  u kudu. 

— MoZda  si  ved  sto  odludio?  — upita  Zupnik. 

— Jesam,  ujace,  — moja  je  misao  Pavka  i jedina 
ona 

— Mudno  ce  biti  od  toga  bragua  pogade,  — pridoda 
brzo  Zupnik. 

— Ili  ona  ili  nijedna  druga!  — odgovori  Stipan 
odludno. 

— Tebe  doista  nuka  na  to  glas  tvoga  srca  ? 

— Da.  Ja  ju  ljubim. 

— Ali  ti  znas,  da  je  ona  u Zalosti. 

— Znam  i nema  hitnje.  Mogao  bi  pridekati  do  poklada. 

— Pita  se  samo,  da  li  bi  ona  privolila? 

— Oini  mi  se,  da  me  ne  bi  odbila.  Pak  gta  ce?  Istina, 
ona  je  najpristalija  djevojka  medju  svima  u kotaru.  Ali 
gdje  ce  ona  naci  bolju  priliku  ? Marijan  je  bio  doista 
vriedan  momak,  no  njega  vige  nema. 

— Pavka  bi  moZda  privoljela,  ali  dvojim  za  Stanka. 
On  je  tvoj  osobni  protivnik,  to  znadu  ljudi. 

— On  jest  protivnik,  ujace,  — pode  Stipan  laskavo 
i bvalisavo,  ali  vi  ste  mogudan  njega  umekgati.  Yi  ste 
svakome  prijatelj,  pak  mislim,  da  ne  cete  ni  meni  uz- 
kratiti  prijateljstva.  Hvala  Bogu  niesam  fukara,  imam 
kudu,  magazu,  jsvoju  sermiju  i redovit  ajluk  iz  konaka, 
pa  ako  i nije  velik,  ama  ipak  se  zna,  da  Stipan  drZi 
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ruku  u carskom  ddepu.  A ima  Stipan  i gotovih  para; 
ne  zna  to  svatko,  ali  bi  mogli  ljudi  vidjeti,  koliko  sam 
zgodan. 

— Ja  du  o tom  govoriti  sa  Simom,  Matom  i Mar- 
tinkom,  a reci  du  koju  i Stanku.  Jase  ne  obibajem  upli- 
tati  u takove  poslove,  no  ako  vidim  dobru  zgodu,  to  ne 
mogu  red  da  nije  dobro. 

Jo§  ujak  u rieci,  a momak  Ilija  bane  u sobu. 

— Gazda  Stipane ! Do§ao  kajmekam  i pita  za  te 

— Eto  me  za  dikik!  — rece  Stipan  momku,  a 
spram  Zupniku  okrene  se  ponosno : — Nuto  Stipana 


svatko  treba,  i najveca  gospoda.  Pak  da  ima  vriednu 
domacicu,  kano  §to  bi  mogla  biti  Pavka  — ha!  Mogao 
bi  tada  kajmekama  u kudu  pozvati,  jer  bi  ga  imao  u 
boljem  namjestaju  primiti,  a,  Boga  mi,  bilo  bi  ga  i dime 
pobastiti. 

— I to  de  biti,  ako  Bog  da!  A sada  od  tebe  kano 
becara  pametan  covjek  niti  ne  izbekiva  sjajna  doceka. 
U zdravlje  Stipane ! A meni  je  poci,  mozda  ved  tkogod 
te2ko  beka  na  me.  — Dovr§i  2upnik,  izrukuje  se  sa 
Stipanom  i ode. 

(Nastavit  de  se.) 


Fosljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  .7.  I.  K'raszews/ci. 
(Nastavak.) 


XW^f  ^em  su  to  razg°vara^b  nisam  mogao  razu- 
' mjeti.  Njekoliko  su  casaka  Sutjeli 

— Sjedas  li  se  onog  zapebacenog  kovbezida, 
— nastavi  za  casak  knez  — §to  sam  ti  ga 
sam  donesao  i predao? 

— Jest,  u mene  je  pod  kljucem.  Na  nj  osobito  pazim. 

— Taj  kovcebid,  kad  umrem,  uzmi,  drago  moje,  i 
spali  — jesi  P razumio?  Spali  ga,  da  ne  ostane  ni 
trunka.  U njem  su  ti  moji  griesi,  za  koje  ne  treba  da 
doznadu  ljudi.  Dosta  de  biti  ljudem  i ono  griehova,  o 
kojih  ved  i vrebci  po  krovovih  pjevaju.  Za  §to  da  me 
sviet  jo§  i gore  raznosi  na  jezike. 

— A za  §to  da  spalim  kovcebid? 

— T&  valja  da  niesi  diete,  drago  moje ! Griesi  neka 
idu  u oganj ! Kovbezic  daj  komu  te  volja,  a papire  da 
si  mi  spalio,  razumijeS?  Da  povjerim  kovcebid  komu 
drugomu,  ne  bib  mirno  usnuo  — ta  zna§,  kako  je  sviet 
lakom,  a onamo  su  ti  moji  griesi. 

Knez  uzdaknu. 

— Jesi  F cuo,  Napiorko? 

— Cuo  sam,  va§a  svietlost  neka  bude  mirna,  ali 
ja  sam  ved  ostario  . . . 

— Pa  ipak  be§  me  preMvjeti  . . . 

I zamuba  na  casak. 

— Nema  ti  meni,  moj  Napiorko,  duga  Mvota,  svak 
das  ti  mogu  zagristi  u ledinu,  a kad  umrem,  znam,  kaki 
de  tuj  metez  nastati,  pravi  sudnji  dan,  sve  ce  se  razgra- 
biti  i raznieti.  Ne  du  da  bi  mi  u grobu  prevrtao  kosti: 
ka2i  mi,  dok  jo§  2ivem,  §ta  hode§  da  udinim  tebi  i tvojoj 
familiji. 

Na  te  se  rieci  odazvao  "stari  cudnim  smiekom,  da 
me  je  sve  groza  hvatala.  Udario  u smieh  Napiorko,  koji 
nije  ni  umio  da  se  pravo  nasmije.  U njegovu  smieku  kao 
da  si  bolan  vrisak  razabirao. 

— Ta  manite  se  Sale,  svietli  kne2e,  — rede  uzdi- 
gnutim  glasom  — odakle  meni  familija?  Nemam  a ma 


nikoga  na  tom  BoZjem  svietu  do  sivoga  onoga  macka. 
A ne  znam,  duSe  mi,  jesam  li  kad  i imao  koga.  Ja  ne 
tra^im  niSta,  ja  sam  zadovoljan  ljubaviju  vaSe  knedevske 
milosti,  pa  kad  bih  ved  imao  da  Sto  tradim  od  vase  svie- 
tlosti,  a to  bib  moli'),  da  ne  dopusti  vaSa  milost,  da  mi 
oduzmu  kljude  i da  me  protjeraju  iz  dvora.  Yolio  bih 
da  me  utuku. . . . 

— Bo2e  oslobodi!  drago  moje!  — tjeSio  ga  knez 
— tko  bi  smio  na  to  i pomisliti?..  Ne  boj  se,  kljudeva 
ti  ne  ote  nitko.  . . 

Timi  se  riedmi  zavrSio  razgovor.  Stari  je  vec  bio 
strugnuo  nogom,  kad  mu  je  knez  joS  jednom  iz  tiba 
progovorio : 

— Ali,  drago  moje,  pamti  dobro,  Sto  sam  ti  narudio 
za  kovdedic,  a sjutra,  molim  te,  da  si  mi  ogledao  onaj 
stari  lies,  je  li  ditav,  je  li  sub.  Tko  zna,  ne  de  li  mi  za 
koji  dan  trebati.  Treba  da  bude  sve  pri  ruci. 

Napiorko  je  imao  izadi,  a ja  bje2’  od  vrata.  IzaSao 
je,  nabijajuci  dapku  na  uSi,  zamiSljen,  a ja  se  vratio  knezu 
u odaju  glave  pune  tih  liesova,  kovdezica  i kojekakib 
drugih  stvari,  kojib  niesam  mogao  pravo  ni  razumjeti. 

Odludio  sam  pa  bilo  na  koji  mu  drago  nadin  ula- 
skati  se  Napiorkievidu,  da  mi  poka£e  jos  i ono  dvora, 
Sto  niesam  doslie  vidio,  samo  da  me  zelja  mine.  Knez 
je  te  vederi,  umoren  od  puta,  usnuo  prije  nego  Sto  smo 
se  i nadali,  i dao  se  odnieti  u krevet.  Ja  sam  razastro 
na  pod  svoju  kabanicu,  izvalio  se  na  nju  i zaspao  kao 
da  me  je  iz  puske  ubilo.  Samo  jednom  o ponodi  probudio 
me  knez,  kad  je  stao  onako  kroz  sail  govoriti  i smijati 
se.  Smijao  se  kako  je  bio  vikao  njekoc,  kad  mu  se  sreca 
smijala,  veselo  i slobodno,  a govorio  okretno  i 2ivo,  kako 
je  to  znao  za  mladjib  godina. 

— Knezu  apostolskome  knez  Radzivil  ljubi  noge  — 
govorio  je  kroz  san  — cast  mi  je  preporuditi  se:  posljednji 
vojvoda  Vilenjski.  Nadam  se,  drago  moje,  da  be  mi  se 
otvoriti  ta  vrata,  jer  eno  onamo  ceka  me  knez  kardinal, 
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Sirotica  i Almu2nik,  koji  su  se  za  mene  molili  u vi§njeg 
velicanstva.  . . 

...  E da,  kne2e,  grieSilo  se,  al  valjda  ne  de  Radzivil 
sjediti  s onom  fukarom  u ocistiligtu  . . . osim  ako  ga 
zatvorite  u posebnu  komoricu  ? 

. . . Mnogo  sam  zapisao  crkvam.  Dete  prislubnite, 
kne2e,  koliko  se  du§a  moli  Bogu  za  mene . . . 

. . . SodalisMarianusIda,  i konfederat  barski, 
drago  moje,  amen ! 

Sjutra  dan,  kako  su  me  izmienili  u slu2bi,  sjetivsi 
se  onih  kovceZica  i tako  dalje,  odlufiim  poci  k Napiorku, 
koji  je  od  uviek  bio  sa  mnom  prilicno  ljubazan.  Nije 
svako  mogao  tako  lako  pristupiti  k starome,  izuzmi  da 
je  bilo  liepo  vrieme  a on  dobre  volje.  Dva  puta  sam  ga 
potraiio  u njegovoj  sobi,  ali  sam  na  ialost  svaki  put 
naSao  samo  dremljivu  mu  Parasku. 

Bila  je  to  starinska  u luk  presvodjena  soba,  po  svoj 
prilici  ostatak  starog  dvora,  §to  ga  je  bio  pregradio 
Sirotica.  Stiene  gole  golcate  sve  bile  ponabijane  cavlici, 

0 kojih  su  visjeli  kljuci  svake  ruke : veliki  i mali,  rdjavi 

1 svietli,  na  jednih  bile  privezane  ceduljice,  na  drugib 
daScice.  Vidio  sam  tu  kljuceva,  kakih  niesam  nikad  prije 
ni  kasnije  vidio.  Bilo  je  da§to  i takih,  koji  niesu  valja  da 
ni  za  §to  bili  i davno  vec  ni§ta  otvarali.  Na  drugoj  strani 
a pod  prozorom  nanizale  se  svake  ruke  misolovke  i od 
drva  i od  zice.  Onamo  u kutu  vidio  sam  stolic  prekrit 
stolnjakom:  to  je  bio  oltar.  Na  njem  je  bio  lik  Majke 
Bo2je  Lesnanske  u crnome  okviru,  s jedne  i s druge  strane 
po  jedan  drveni  svietnjak  i u njekakih  ljekarskih  kutijab 
cviece.  U sredini  se  dizalo  razpelo  — umotvorina  kakvog 
seoskog  umjetnika.  KnjRica  i naocale  kazivale  mi,  da 
se  Napiorko  moli  pred  likom  Bogorodifiinim. 

Spomenem  li  joste  jedan  stolac  i jedan  stolic,  nabrojio 
sam  sve  Napiorkovo  pokuctvo.  Bilo  je  na  tavanu  kud  i 
kamo  ljepgih  i zgodnjib  stolaca,  ali  stari  je  volio  sjediti 
na  svom  traljavom  stocu,  nego  da  dira  sto  nije  njegovo. 
U predsobicu  smjestio  tvrd,  izleZan,  pravi  kapucinski 
krevet. 

Istom  treci  dan  poslo  mi  je  za  rukom  da  ga  ukvatim 
kod  objeda.  Kako  je  bio  post,  jeo  je  haringu  s octom  i 
lukom.  Misleci  po  svoj  prilici,  da  me  je  knez  poslao, 
dofiekao  me  istina  nje§to  smrknuto  ali  ipak  prilicno  dobro. 
Medju  tim  je  vec  iz  prvih  mojih  rieci  mogao  razabrati, 
da  sam  ga  do§ao  posjetiti  i da  njesto  snujem.  Kad  sam  mu 
stao  kazivati,  da  ne  poznajem  joste  dobro  dvora,  da  su 
mi  mnogi  i mnogi  kuti  sa  svim  nepoznati,  i da  bib  2elio 
sve  potanko  pregledati,  namrStio  se  stari,  sjeo  i nastavio 
2vakati  svoju  haringu  — a ni  da  bi  me  jednim  pogledom 
pogledao. 

Kad  je  napokon  vidio,  da  sam  se  ja  bas  ljudski  ua- 
klopio  na  nj ; da  ne  popuStam,  vec  da  uviek  jedno  te 
jedno  zanovietam,  pogleda  me  poprieko  i odsiece  ostro: 

— Sta  ce  vam  to?  Zar  mora  svagdje  da  bude  va§ 
nos?  Cemu  to  — je  1’?  Ja  niesam  vikao  pokazivati 


dvora.  Sto  je  otvoreno,  moSete  ogledavati,  ako  vas  je 
volja  citav  Bo2ji  dan,  a sta  je  zatvoreno  — valjda  znadu 
ljudi,  za  §to  su  zatvorili. 

— Ali,  dragi  Napiorkovicu,  — prihvatim  ja  — tko 
faraii  od  vas  da  mu  pokazujete  dvor?  Ja  bib  bio  zado- 
voljan,  da  mi  dozvolite  da  podjem  s vama  . . . znam, 
da  bih  §to  §ta  naucio.  Ta  znadete,  da  vjerno  sluzim 
Radzivilu  i da  ne  cu  odati  nikake  tajne. 

— Kake  tajne!  — vikne  nestrpljivo  starac. — Nema 
tuj  nikakih  tajna!  Sa  mnom  obilazi  po  dvoru  moj  sivi 
macak  — a za  drugog  nije  me  briga.  Napokon  Sta  cete 
vidjeti?  Stiene  i zidove. 

I tako  se  zavrSio  na§  razgovor.  Vidio  sam,  da  se 
sprema  na  kisu  . . . s Napiorkom  nema  razgovora. 

Sjutra  dan  se  izvedrilo : Napiorko  je  bio  bolje  volje. 
U velikom  bodniku,  onamo,  gdje  se  ulazilo  u nj  iz  dvo- 
riSta,  stajale  su  ovie  ogromne  klupe:  tuj  smo  obicno 
sjedjeli  igrajuci  se  Saba  ili  naklapajuci  o koje  cem.  Bas 
sam  bio  poreckavSi  se  njesto,  pritisnuo  Abramovica  u 
kut,  a to  se  pokaSe  Napiorko  sa  kljucevi  i sa  mackom. 

Pozdravim  ga,  a on  popostane  i namigne  mi.  Raz- 
govarajuci  se  s njim  o vremenu,  dodjemo  do  stuba : on 
uz  stube,  a ja  za  njim. 

Sto  je  bilo  otvorenib  odaja,  te  sam  ja  dakako  dobro 
poznavao : do  kne^evskog  sjaja  u njib  nije  bilo  nista  oso- 
bita,  — ali  srce  me  je  vuklo,  da  zavirim  u one  za- 
tvorene  odaje. 

Razpravljajuci  neprestance  o vjetrovik  i o nevre- 
menu,  dodjemo  do  vrata,  koja  de  Napiorko  otvoriti.  Bojao 
sam  se,  da  ce  me  odpraviti,  ali  vrata  se  otvore,  macak 
skoci  prvi  u sobu,  a Napiorko  mi  ponudi  da  podjem  za 
mackom.  Kad  je  za  mnom  i Napiorko  unisao,  izvadi 
kljuc  i zakracuna  vrata  iz  nutra. 

Odaja,  u koju  smo  najprije  uni§li,  bijase  sumracna, 
njekoc  po  svoj  prilici  liepa,  ali  sada  kao  da  je  od  sta- 
rine  sva  posinjavila.  Svilene,  sarolike  tapete  na  stienah, 
ovdje  ondje  poderane,  visjele  su  krpami  — vidjelo  se, 
da  su  izprhnule  od  vlage.  Ogroman  kamin  od  mramora 
stajao  tuj,  kao  da  su  jo§te  jucer  u njem  lo^ili,  vidjelo 
se  to  po  ogarcib  i masab,  §to  su  lezale  do  kamina  na 
podu. 

Iz  bogata  kreveta  sa  zelenim  zastorjem  kao  da  je 
njetko  sad  na  bio  ustao:  na  jastuku  se  dobro  pozna- 
valo,  gdje  je  lefcala  glava.  Na  malom  stolicu  do  kreveta 
le^ala  je  vostanica  prevezana  zelenom  vrpcom.  Na  jed- 
nom  sam  prozoru  vidio  gjergjef,  pokrit  ubrusom,  a u 
kutu  kleealo  sa  krasnom  slikom  sv.  Ane,  na  kojem  je 
bila  otvorena  molitvena  knji^ica  i krunica.  Ovdje  ondje 
bilo  je  vidjeti  porazbacanih  gospojinskib  stvari.  Pred 
krevetom  na  medjedovini  opazio  sam  par  cipelica  — re- 
kao  bib,  sad  ih  je  njetko  onamo  bacio,  samo  §to  su  bile 
jako  zapraSene  i sa  svim  izbliedjele.  Na  stolicu  pod  zr- 
calom  le2;ao  je  par  zgnjefienih  rukavica,  a iz  posude  od 
porculana  virio  struk  suba,  davno  vec  uvela  cvieca. 


Zadnja  pocast. 

(Po  bakrorezu  C.  Medovida.) 
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Ogledao  sam  se  po  toj  odaji  sa  njekom  stravom,  a 
niesam  imao  srca  da  pitam  starca. 

— U ovoj  je  odaji  ona  umrla!  — • rede  mi  starac 
pokazujuci  sliku  na  stieni:  bila  je  to  dostojanstvena 
ienska,  crno  odjevena,  sa  koprenom  na  glavi  i knezev- 
skim  plastem  na  ramenima. 

I pokloni  se  pred  slikom. 

— Od  casa,  kako  su  pokojnicu  odnieli  u donju  dvo- 
ranu,  osim  mene  ni  2ive  duse  nije  bilo  ovamo,  a da  bi 
se  diralo  bilo  i u najmanju  sitnicu  — Bo2e  saduvaj ! 
Sveta  je  to  bila  gospodja! 

RekavSi  to,  odvede  me  do  kiecala,  i oprezno  otvori 
fioku.  A §ta  sam  vidio  ? Kostriet  i ostre  bice. 

Stari  uzdakne  i ponovi: 

— Sveta  je  to  bila  gospodja!  Ostra  sa  sobom,  lju- 
bazna  s ljudima. 

U to  se  stari  sagne  nad  mi§olovku,  §to  je  bila  na- 
stavljena  pod  prozorom.  Dok  smo  se  mi  ogledavali  po 
odaji,  starcev  je  macak  neprestance  straSio  kod  mi§o- 
lovke,  u kojoj  se  jadan  mis  od  muke  ovamo  onamo  ko- 
bacao.  Stari  otvori  mi§olovku,  macak  gjisne,  njesto  za- 
rsne  a stari  opet  nastavi  stupicu. 

Pre§av§i  odaju,  Napiorko  otvori  vrata  od  druge 
odaje:  prvi  unidje  madak,  zanjim  ja,  aza  mnom  kljubar 
koji  zakljuda  za  sobom  vrata. 

Odajom,  u koju  smo  unisli,  bit  ce,  da  se  je  samo 
prolazilo.  Bila  je  pusta  i prazna.  Na  jednoj  je  stieni 
bila  rukomija  — Bog  zna,  kad  je  zadnji  put  bilo  u njoj 
vode,  ono  zmajde  kao  da  je  od  Zedje  zievalo.  Na  drugoj 
stieni  visjela  je  stara  njekaka  slika : muskarac  u tu- 
djinskom  crnom  odielu,  brade  i brkova,  kako  su  ono 
Svedi  nosili,  dr2ao  je  u rukama  rukavice. 

Na  toj  stieni,  s jednu  i s drugu  stranu  slike,  bila 
su  vrata,  mramorom  oblo2ena.  Po§li  smo  na  desna  vrata. 
Kljuda  nam  nije  trebalo:  udarivSi  malko  u vrata,  sama 
su  se  otvorila. 

Kako  je  bilo  u onoj  prvoj  odaji,  sve  na  staru,  tako 
je  bilo  i u ovoj,  samo  §to  mi  se  ova  pridinjala  jo§  i 
starovjednijom  od  one  prve.  Sa  stropa  se  spustila  pau- 
cina,  a na  njoj  se  dr2ao  dugokraki  trbusasti  pauk,  kaki 
ce  se  riedko  gdje  nadi,  osim  ako  u crkvi.  Tu  je  bio 


krevet,  era,  kao  mrtvacki  odar,  priprost,  onizak.  Kod 
uzglavlja  je  stajalo  klecalo  s ernim  razpelom,  na  kojem 
je  bio  Hrist  od  slonove  kosti,  a pod  njim  napis:  Spes 
unica  Deus. 

Nad  kaminom  je  visio  ovalni  portret  mlade,  ljubazne 
zenske  s visokom  frizurom  na  glavi.  na  kaminu  je  bilo 
kojekako  kristalno  sudje  i bogato  ure§en  kovdeZid,  a u 
njem  svete  modi  jamacno  od  kakovih  dvadeset  svetaca. 

U jednom  sam  kutu  zapazio  izvajanu  skrinju,  po- 
kritu  zapra§enim  pokrivalom,  a u drugom  gdanjski  ormaric^ 
na  kojem  su  bili  mjesto  andjela  i voda  znakovi  muke 
Gospodnje,  palme,  vienci  i drugi  koje  kakvi  sveti  uresi. 

Pred  jednim  je  prozorom  stajao  veliki  pisadi  sto 
a na  njem  knjige,  uvezane  u ko£u,  papiri  i kancelarski 
pedat  u svilenoj,  zlatom  izvezenoj  kesici.  Dvie  na^ute, 
vogtane  sviede  — kao  da  su  jude  gorjele.  Uz  stol  je 
stajao  stolac  a pred  njim  podnoZje  presvudeno  ko2om. 
Po  arka  papira  sa  dvie  tri  riedi  pritiskale  su  muSke  ru- 
kavice, bas  onake,  kake  sam  vidio  na  onoj  slici  u pred- 
soblju,  samo  §to  su  se  od  sunca,  vlage  i od  starine  nje- 
kako  narozale  i skvrcile. 

Iz  svakog  je  kuta  probijala  grobna  sjeta.  Napiorko 
je  sve  potanko  razgledao,  da  vidi  je  li  sve  na  svom 
mjestu.  Ne  rekav§i  ni  riedee  jedan  drugome  pro§li  smo 
njekoliko  puta  po  odaji.  Na  okolo  uz  stiene  bili  ormari 
i sanduci,  — na  jednom  sam  sanduku  opazio  prebacen 
era  pla§t,  tudjinskoga  kroja,  i §e§ir  §irokik  krila  sa  svi- 
lenimi  kitami.  Sve  je  bilo  pokrito  debelom  prasinom. 

— Trebalo  bi  opra§iti!  primietim  staromu. 

— Izprasio  bih  ja  vas  — grakne  na  mene  Napiorko 
— samo  mi  se  usudite  dirati!  Hajd’,  bajd’,  dosta  ste 
vidjeli ! 

I pokaza  mi  na  vrata,  §to  smo  ib  imali  napremase. 
Dodjemo  na  bodnik,  komu  su  s jedne  i s druge  strane 
bila  sama  vrata. 

U tom  su  bodniku  visjele  slike  patuljaka  ljubimaca 
lovnik  pasa  i konja;  gdjekojim  se  slikam  bilo  platno 
ved  sa  svim  izadrlo.  Ovdje  ondje  strgili  su  zlo  pribiti 
rogovi  jelenji,  tepod  kojik  je  svagdje  bila  ubiljefcena  godina. 

(Nastavit  6e  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  JR. 

(Nastavak.) 


o§to  sam  spoljagno  obdenito  lice  Moskve  naertao, 
1^?  i spomenuo  obdeniti  utisak,  koji  ta  druga  ruska 
priestolnica  dini  na  putnika,  pokle  se  je  po  njoj  raz- 
gledao , prelazim  sada  na  njezine  znamenitosti,  u koliko 
sam  ih  ja  vidio.  Sto  sam  u razmjerno  kratkom  vremenu 
mogao  toliko  viditi,  imam  opet  zahvaliti  ljubeznoj  susret- 


ljivosti  svojib  sto  lidnik,  §to  po  imenu  znanaca  i prija- 
telja;  a i starjesinam  mnogih  zavoda,  koji  su  mi  ve- 
likom  prijaznoscu  na  svakom  koraku  i§li  na  ruku.  Sve 
su  ove  okolnosti  pripomogle,  da  sam  bez  svake  pote2- 
koce  uveden  bio  i onamo,  kamo  inade  noga  obidnoga 
putnika  te2ko  i riedko  dolazi. 
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Prvi  korak  svakoga  putnika  namienjen  je  Kremlu. 
Jo§  one  veceri,  koje  stigosmo  u Moskvu.  nismo  mogli 
odoliti  srcu,  a da  se  uz  razsvietljene  ulice  ne  pribliMmo 
zidinam  Kremla,  pak  da  u onoj  mistidnoj  polutami  ne 
motrimo  onu  zanimivu  skupinu  zvonika,  kuba,  kula, 
zgrada,  koja  se  iznad  zidina  oku  toli  slikovito  prika- 
zuje.  A drugi  dan  u jutro  odmah  uputismo  se  prama 
ovomu  srediStu  Moskve  i svetiStu  Rusije.  Ja  du  taj  za- 
nimivi  posjet  opisati  onim  redom.  kojim  su  slike  vidje- 
nih  znamenitosti  sliedile. 

Iduci  iz  krasne  Tverske  ulice,  u kojoj  na§e  svrati^te 
le2i,  prama  nedaleku  Kremlu,  dodjosmo  umah  k casovnji 
iverske  Bogorodice  (uacoBHa  uBepcKoii  boMcieit  MaTepu). 
Svaki  Rus , koji  ovuda  prolazi,  prekrsti  se  i pokloni 
Bogorodici,  a malo  tko  ne  ulazi  u crkvicu,  da  se,  pa  za 
koji  6asak,  ne  pomoli.  I tako  radi  ne  samo  fiovjek  od 
puka,  nego  i izobrazenih  i vi§ib  krugova.  Vidja  se,  kako 
se  kocije  ondje  ustave  i bogato  odjevene  gospodje  i 
gospoda  ulaze  u casovnju.  Dogodilo  se  je,  da  se  ondje 
desio  u Moskvi  clan  carske  obitelji,  te  sam  ja  sludajno 
prolazio  uz  „6asovnju“ ; videci  oko  nje  hrpe  ljudi,  do- 
znak,  da  je  veliki  knez  unutri.  Najmanje  je,  da  se  Rus, 
kako  rekoh,  prekrsti;  a kako  je  onud  uviek  velik  prolaz, 
velika  vreva  ljudi : to  se  sila  krstecik  se  ljudi  opa2a. 
Uz  dosta  neznatne  iznimke  biva  to  pred  svakom  crkvom, 
casovnjom  (kapelom)  i javno  izloZenom  slikom.  Kada  se 
vozi§,  „izvo§cik“  te  kriSanjem  sjeda,  da  prolazi§  uz  ta- 
kovo  sveto  mjesto.  Pomisli  si  sada  grad  od  800.000 
stanovnika,  pak  taj  poboZni  obicaj,  onda  sijaset  hramova 
i ikona,  koliko  se  ljudi  u isti  das  ne  znamenuju  zna- 
menjem  sv.  kri2a.  Premda  se  ovaj  poboEno-narodni  obicaj 
vidi  i drugdje  u Rusiji,  ali  te£ko  igdje  u toj  mjeri,  kano 
sto  u Moskvi. 

Sve  je  to  sklonilo  i mene,  da  unidjem  u „dasovnju“. 
Nutrnji  prostor  je  malen  i sav  natrpan  poboZnim  na- 
rodom.  „Cudotvorna“  ikona  bija§e  tuj ; jer  valja  znati, 
da  se  ona,  kano  u Rimu  nalazeci  se  u franjevadkoj  crkvi 
„araceli“  il  santo  bambino,  svaki  cas  na  §estopre2nib 
sjajnih  kolih  vozi  okolo  po  gradu  k bolestnikom  ili  na 
obiteljske  svedanosti,  kojom  se  prigodom  nosi  po  svib 
sobab  kude.  I to  mi  se  udesilo  vidjeti  na  ulicah.  Ikona 
nije  izvorna,  nego  vjerni  snimak  izvorne  slike  iberijskoga 
samostana  na  Sv.  gori  (Athos)  u Macedoniji,  svecano 
ucinjen  godine  1648.  i poklonjen  caru  Alekseju  Mihaj- 
lovicu  po  arhimandritu  Pabomiju  i braci  manastirskoj. 
Slika  je  tamno-smedje  masti,  kano  §to  skoro  sve  sta- 
rije  slike  ruske,  a na  desnom  lieu  vidi  se  jasno  rez  od 
udarca  madem  jednoga  Tatarina.  Oko  glave  vienac  od 
samoga  pravoga  biserja,  na  delu  i ramenu  veliki  dra- 
gulji,  nad  slikom  kruna  od  briljanta,  na  okolo  zlatne 
dragocienosti ; na  stienak  sviece  i svjetiljke.  Inade  5a- 
sovnja,  sagradjena  god.  1669.,  u kojoj  se  svaki  dan  ob- 
drSava  sluZba  Bo£ja,  s glediSta  umjetnosti  nije  ni§ta 
osobita. 


Odavle  kroz  „voskresenskija  vorota“  dolazi  se  odmak 
na  ogromni,  288  metara  dugacki  i 160  m.  Siroki,  pred 
Kremlom  le2edi  „crveni  trg“  (KpacHaa  naoma^n).  Malo 
imade  trgova,  koji  bi  se  svojom  okolinom  tako  doji- 
mali,  kano  Sto  ovaj  moskovski.  Na  zapadu  vidi§  tornjevi 
na5ickane  kremlske  zidine,  na  iztoku  stari  „gostinij  dvor“ 
s tr^nimi  arkadami  (ToproBwe  pa,a,bi),  na  sjeveru  pre- 
krasan  novi  bistorijski  muzej,  o kojem  5e  biti  govora, 
na  jugu  fantastiSki  hram  sv.  Vasilija.  Na  nijednora  trgu, 
izuzam  vatikanski  u Rimu  i mletacki  sv.  Marka,  nisam 
ostao  tako  zadivljen,  kako  na  „krasnoj  plo§5adi“.  A ko- 
like  uspomene  nisu  na  taj  trg  privezane!  U sredini  trga 
di^e  se  velik,  po  zapovjedi  cara  Aleksandra  I.  ucinjeni 
i g.  1818.  odkriti  spomenik  Mininu  i PoZarskomu,  koji 
su  poslije  trodnevne  Zestoke  bitke  godine  1612.  poljsku 
vojsku  iz  Moskve  izagnali.  Na  visokom  granitnom  pod- 
no£ju  stoje  ogromni  mjedni  kipovi  obiju  osloboditelja. 
Kozma  Minin,  prost  mesar  iz  Ni2noga  Novgoroda,  pred- 
stavljen  kano  pu5ki  junacina,  koji  u domoljubnom  za- 
nosu,  podignutom  u vis  desnicom,  poti5e  snuidenoga 
boljeMjivoga  kneza,  da  vodi  sakupljeni  narod  na  obranu 
domovine.  PodnoSje  ukraSeno  je  plohorezbami,  kojih  jedna 
prikazuje,  kako  Novgorodjani  doprinose  zlato  i srebro 
za  oslobodjenje  zemlje,  druga  pako  odilazede  iz  Moskve 
Poljake.  Jednostavan  nadpis:  „ropojKaHHHv  Mhhhhv  n 
KHB3y  IIojicapcKOMy  6jiaro/i,apHaa  Poccia“,  tumaci  l'jeSito 
znamenovanje  spomenika  Jedva  se  skinu  o6i  s ovoga  spo- 
menika,  kad  ali  zapnu  o zgradu,  koja  ti  se  kano  u snu  ili  u 
me5ti  priSinja.  Ta  cudnovata  zgrada  jest  „Pokrovskij 
sobor  Vasilija  bla£ennago“.  Jedva  je  igdje  na  svietu  iz- 
plivao  iz  glave  graditelja  takav  bizarni  izum.  Ako  se 
pita  za  slog,  nalaze  se  odzivi  svib  mogucih  gradjevnih 
slogova:  gotike,  renaissange,  bizantinskoga,  iztocnih  itd., 
kano  da  se  je  smjesa  svih  btjela  u jednoj  gradnji  pro- 
vesti.  Hram  sastoji  se  iz  jedanaest  malenih  crkvica,  po- 
stavljenib  jedna  nad  drugom  u dva  sprata,  a nad  njimi 
di2e  se  do  dvanaest  tornjeva,  od  kojih  pet  je  njih  naj- 
vecib  i nad  cielom  sgradom  gospodujubib.  Svaki  se  to- 
ranj  od  drugoga  i ostalik  razlikuje  oblikom,  veli5inom, 
visinom,  bojom.  Jedan  imade  oblik  piramide,  drugi  spi- 
rale,  treci  gomoljike,  5etvrti  je  ovalan,  peti  ljuskav; 
jedan  zelene,  drugi  ervene  boje,  tredi  zlatnimi  zviezdami 
posut.  Velike  kube  poloZene  su  na  onizke  bubnje,  kano 
da  se  je  i tim  btjela  §to  veda  opreka  izraziti ; pak  iz- 
pod  ovakovib  tornjeva  kubastih  vire  lastavice  u gotidkom 
slogu  nad  okruglastimi  lukovi,  te  su  i svuda  takove  la- 
stavice i takovi  lukovi  na  okolo  izpremie§ani.  Odavle 
bi  se  moglo  zakljuciti,  da  takova  smjesa  svib  mogucih 
slogova  nepovoljno  djeluje  na  oko.  Ali  tomu  nije  tako,  jer 
je  graditelj  umio  ovu  svukoliku  fantasticku  raznolikost 
spojiti  u jednu  ejelinu.  Ime  graditelja  nije  poznato;  ali 
u Vasiljevskom  hramu  po  sloznom  priznanju  svib  vjes- 
taka  oSitovao  je  toliko  uma,  da  bi  bio  mogao  postati 

Brunelleschi  sjever-iztoka,  kada  bi  se  njegove  misli  pro- 
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fiistile  bile  i kada  bi  svoju  umjetnicku  ma§tu  obuzdao 
bio.  Crkvu  dao  je  sagraditi  car  Ivan  II.  Vasiljevic  grozni 
god.  1554  na  spomen  osvojenja  Kazana  (1552).  Prica 
se,  da  je  car  dao  graditelju  po  dovrsenoj  gradnji  oci 
izkopati,  samo  da  ne  bi  viSe  takova  cudovista  gdje 
drugdje  izveo.  Prvobitno  bija§e  katedrala  (noKpoBCKift 
co6opi>),  a zadobi  ime  od  Yasilija  bla^enoga,  koji  je  ondje  u 
jednoj  dogradjenoj  crkvici  sahranjen.  Hram  bijai-se  dva 
puta  orobljen  : od  Poljaka  god.  1611.  i od  Franceza  1812. 
Car  Napoleon  bijase  zapovjedio  generalu  Lariboisieru, 
da  poru§i  „mo§eu“,  dZamiju;  ali  zapovjed  ne  bi  na 
srecu  izvedena.  Svaka  crkvica  prikazuje  samostalnu  cr- 
kvu sa  svojom  kubom,  ikonostasom,  Mvenici  itd , sve 
su  pako  bodnici  medju  sobom  skopcane,  te  one,  koje  su 
u dolnjem  spratu,  obce  stubami  s onimi  u gornjem  spratu. 
Jedna  crkvica  zove  se  „Vhod  v Jerusalim“,  jer  je  iz 
nje  izlazio  provod,  koji  je  u XVI.  stoljecu  uveden  bio 
na  uspomenu  slavnoga  ulaza  Isusova  u Jeruzolim.  Taj 
provod  prolazio  je  u velikom  sjaju  kroz  bli2e  „Lobnoje 
mjesto11,  gdje  je  patrijarka  zasio  magarca,  a car  uhvatio 
mu  uzde  te  pjeske  pratio  glavara  ruske  crkve  u Kreml 
sve  do  pred  Uspenskij  sobor.  Spomenuto  „Lobnoje  (od 
jiodu.  = lub-anja)  mjesto  (stratiste)  jest  tik  bl.  Yasilija 
okrugla  ogradjena  vis,  koja  je  njekada  slu^ila  za  stra- 
tiste (odavle,  misli  se,  ime  i trgu  od  „crvene“  ovdje 
prolivene  krvi)  i za  proglasivanje  cayskik  ukaza.  Ovdje 
je  Ivan  „grozni“  g.  1570.  dne  25.  srpnja  dao  300  bojara 
javno  smaknuti;  ali  ovdje  je  takodjer  on,  po^ari  i ustankom 
slomljen,  prije  23  godine  svoje  griehe  javno  skruseno 
priznao.  Ovdje  je  i Petar  veliki  dao  ustale  ruske  pre- 
torijance,  strielce,  postrieljati.  Osvrcuci  se  Karamzin  na 
grozne  prizore,  koji  su  se  dogodili  na  „Lobnom  mjestu“, 
primiecuje  ne  bez  razloga:  „Mnogi  su  ovdje  unigteni, 
ali  oni  su  za  nas  moc  Rusije  spasili“. 

Od  Minin-Po2arskovljeva  spomenika,  od  Yasilija 
bla^enoga  i od  „Lobnoga  mjesta“  skrenuh  svoj  pogled  na 
„ Kreml  “.  Sta  znaci  ta  riec?  pitat  ce  valjda  ne  jedan 
citatelj.  Njeki  ju  drze  domacom,  slovjenskom,  drugi  tu- 
djinkom  tatarskom*;  ali  u jednom  i drugom  slucaju 
znaci  utvrdjeno  mjesto,  tvrdjavu,  gradinu.  A takovomje 
Kreml  bio  od  postanka,  pak  je  znacaj  njezin  do  sada 
uz  svekolike  promjene  saduvao.  Prostor,  koji  danas  Kreml 
zauzima,  jest  vis  zaraStena  njekada  Sumom,  u kojoj  je  u 
XIII.  vieku  stajala  drvena  crkva  odanle  prozvana  „cnacx> 
Ha  6opy“,  a god.  1380.  zamienjena  kamenitom,  sto  no 
ju  dao  Ivan  Danilovic  Kalita  sagraditi.  Ta  je  crkva  sada 
unutar  carskoga  dvora.  Vis  ova  jest  dakako  neznatna, 
ali  naprama  nizi  prikladna  za  braniliste;  jer  cieli  bre- 
Zuljak  di2e  se  ipak  u visinu  do  30  metara.  Napram 
ostalim  djelovom  grada  pada  ova  vis  razlicitim  razmje- 

*)  Miklosic : Lexicon  palaeoslov.  lifici.m,  castrum  russ, 
c.  f.  russ.  KpoMa  Befestigung,  cyKpoMm  dial.  — 
ispeueni . . K(ioi.tJ\,  K(>euni».  Etymol.  Worterbuch  a.  v. 
k remen.  Vgl.  krenikn. 


rom,  jer  docim  je  prema  rieci  strmiji,  prama  „Kitaj- 
gradu“,  imenito  „crvenom“  trgu,  tako  je  neznatan,  da 
se  jedva  osjeca.  Od  „krasne  plo§cadi“  ne  uzpinje  se  u 
Kreml  ni  tako  strmo,  kano  n.  pr.  s Jelaciceva  trga  na 
kaptol.  S jedne  strane  oplakuje  ovu  vis  rieka  Moskva, 
s druge  stere  se  Aleksandrovski  nasad,  s trede  recena 
„plo§cad“.  Kremlu  je  slika  nepravilnoga  trokuta,  ob- 
rubljena  zidinami,  visokimi  20  m.,  obsegom  od  2 km. 
sa  18  tornjeva  (dauiHn,  cxp'kmHpbi).  Zidine  i tornjevi, 
premda  su  izgubili  predja§nje  obranbeno  znamenovanje, 
dr^e  se  radi  uspomene  u najboljem  redu.  Kroz  ove  zidine 
vode  u Kreml  petera  vrata:  Spaskija,  Nikolajevskija  iz 
„plo§cadi“,  Tajnickija  od  strane  rieke  Moskve,  Troickija 
i Borovickija  iz  recenoga  Aleksandrovskoga  perivoja.  Na 
svaka  od  till  vrata  privezane  su  kistorijske  uspomene: 
na  Nikolajevska  unisle  su  cete  tatarske  Toktamu§a, 
poljske  Sigismunda  III.,  francezke  Napoleona,  koji  je 
dao  cestimice  razoriti  kulu  nad  vratima,  sagradjenu  g. 
1491.  Na  Troicka  vrata,  sagradjena  u XVII.  vieku,  izasli 
su  Francezi.  Njekada  su  okolo  zidina  bili  duboki  ob- 
kopi,  koji  su  kasSnje  zatrpani  i ondje  izvedeni  §to  tr- 
govi  §to  perivoji. 

Razgledav§i  navedene  znamenitosti  na  „krasnoj  plo- 
scadi“,  odabrah  unici  u Kreml  na  „cnacKia  nopoxa", 
t.  j.  Spasova  vrata.  To  je  Kremlu  „ porta  triumph alis“ ; 
a tomu  znacenju  odgovara  i njezino  spoljasnje  lice.  0 
jednom  i drugom  boku  vrata  stoji  po  jedna  „dasovnja“, 
nad  vratima  slika  Spasa,  odkle  i vratima  ime,  koju  je 
car  Aleksej  Mihajlovic  iz  Smolenska  donio  i ondje  god. 
1647.  postavio.  Prikazuje  Spasitelja,  pred  kojim  klece 
narodni  svetitelji  Sergij  i Varlaam.  Slici  se  pripisuje 
cudotvorna  mod,  te  joj  se  uz  ostalo  pripisuje  i pobjeda 
nad  Tatari  pod  Mahmed-Gireiom  (1526).  Pred  slikom 
visi  velika  uviek  goreca  svjetiljka.  I toranj  nad  vratima 
jestliep;  dolnji  mu  dio  sagradi  god.  1491.  talijanski 
graditelj  iz  Milana  Pietro  Solari,  a gornji,  ili  upravo 
zvonik,  Englez  Gillowey  godine  1626.  Prama  visu  sa- 
u^ava  se,  obrubljen  §to  fialami  sto  stupovi.  Ulazeci  kroz 
prostrana  vrata,  i dok  se  sva  debljina  zidina  prodje, 
primiecuje  se  jednak  kano  pred  dasovnjom  Iverske  Bogo- 
rodice  pobo2an  prizor:  svi  si  na  ime  muZkarci  skidaju 
kape  i seSire,  te  prolaze  gologlavi,  dok  stupe  u ogradu 
Kremla.  Prica  se,  da  je  receni  car  tako  posebnim  uka- 
zom  zapovjedio  i za  kazan  proti  prekrsiteljem  ustanovio, 
da  koji  se  ne  bi  odkrio,  imade  se  pred  spomenutimi  „ca- 
sovnjami“  sto  puta  pokloniti.  Ele,  ako  je  kada  bio  takav 
ukaz  izdan,  sada  ga  vise  ne  ima ; ali  se  svaki  Rus,  bez 
razlike  stalisa,  pred  ikonom  i za  prolaza  odkriva,  a 
sliedi  ga  svaki  takodjer  stranac  drage  volje,  ako  ne  ce 
da  bude  opomenut  (vikom  nuana!).  Nije  bez  razloga 
Rus  tolikim  Stovanjem  naprama  „Spaskima  vratima  “ 
nadaknut.  Proglost  je  njihova  istovjetna  s pro§lo§cu 
Kremla.  Ova  su  prva  odoljevala  navalam  neprijatelja. 
Ovima  vratima  ulaze  carevi  na  krunitbu  i prolazi 
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sjajan  provod  svake  godine  na  cvjetnicu.  Ovuda  jeuni§ao 
laSni  Dimitrije  (1605),  da  mu  bude  godinu  dana  ka§nje 
ljesina  onuda  izbadena  . . . Sve  narodne  svetinje  no§ene 
su  i nose  se  u Kreml  na  „Spaskija  vrata“. 

Pre§av  zidine  evo  me  u Kremlu,  i to  odmah  na 
„Carskom  trgu“  (napcKaa  n^oipa^t),  gdje  na  lievo  lezi 
Voznesenskij  monastir,  a na  desno  za  njekoliko  koraka 
stere  se  prekrasni  vidik  na  golerai  grad  i na  sav  Kreml 
Krenusmo  dakle  najprije  ovamo,  jer  je  putniku  takav 
pogled  ne  samo  ugodan,  nego  i za  orientaciju  potrebit. 
Bijase  prekrasno  vrieme ; sunce  sjalo,  nebo  vedro,  to- 
plota,  premda  polovicom  rujna,  kanona  jugu.  Imalo  oko 
§to  vidjeti ! Ali  je  vidik  iz  „Ivana  velikoga“  jo§  carob- 
niji;  s toga  du  ga  odanle  opisati. 

„Moskvu  nadilazi  samo  Kreml,  a Kreml  samo  nebo“, 
ka£e  Rus.  I zbilja,  sto  je  staromu  Rimu  „Capitolium“ 
bio,  Atinam  pako  „Akropolis“,  to  je  Moskvi  Kreml,  na- 
rodno  i duhovno  svetiSte.  Ovdje  je  ruskomu  narodu  sta- 
riji  dvor  njegova  gospodara,  prepun,  kako  demo  vidjeti, 
najdragocienijih  spomenika  i najmilijih  uspomena.  Ovdje 
je  stari  dvor  ruskoga  patrijarhe  i patrijarkalna  crkva. 
Odavle  navieStaju  zvona  Ivana  velikoga,  da  je  ruski 
car  zasio  priestol  svojili  otaca,  i da  prima  vlast  nad  ve- 


likom  drSavom.  Kreml  je  razmjerno  malena  cest  Moskve, 
od  „crvenoga  mosta“  moSe  se  skoro  sav  u veoma  sliko- 
vitoj  perspektivi  vidjeti*,  a broji  tek  do  2.000  stanov- 
nika,  jer  je  vedi  dio  prostora  javnimi  zgradami  zapo- 
sjednut.  U obsegu  naime  Kremla  ima  i danas  tri  kate- 
drale,  12  hramova,  1 dasovnja  i 2 monastira;  tuj  je  na 
dalje  velik  carki  dvor  s nuzzgradami,  tuj  velika  patri- 
jar&ja,  tuj  sinodalna  i senatska  palada,  tuj  arsenal, 
ogromne  vojarne,  drSavni  arkiv  itd.  Sav  Kreml  jest  nje- 
kim  nadinom  veliki  historicki  muzej  Rusije,  ali  takav, 
da  kano  §to  sadrSava  spomenike  proSlosti,  nije  izgubio 
znadenja  za  sada§njost  i bududnost.  Tok  historije  nije 
se  ovdje  obustavio.  Ali  s druge  strane  Kreml  je  ostalim 
dielovom  druge  priestolnice  izrucio  tekuce  poslove  gra- 
djanskoga  Sivota. 

Sada  prelazim  na  pojedinosti. 

(Nastavifc  6e  se.) 

* Taj  pogled  prikazuje  slika  u „Viencu“  god.  1883.,  br.  1., 
gdje  je  s nastavkom  u br.  2.  potanki  opis  Kreml j a od  dra  F. 
Celestina.  Po§to  je  ovaj  moj  opis  cjelovit  dio  putnih  „uspo- 
mena“,  ne  mogu  ga  ovdje  izostaviti,  ako  i budu  oba  opisa  u 
bitnosti  istovjetna.  posto  govore  o jednoj  stvari.  Citatelja  upu- 
6njem  na  sliku  „Vienca“. 


Ivan  Rendic. 

Pile  A.  Tentor. 


Svisok,  bjeloputan,  visoka  dela,  vedrih  izbodenih 
ociju,  malko  bolestnih,  kose  u vis  naberene,  erne 
kao  ugljen,  debelih  omasnih  brkova,  brade  guste,  koja 
zaprema  obradak,  krupna  stasa,  jaka  struka  — to  vam 
je  slika  i prilika  Rendiceva. 

Rodio  se  je  pod  blagim  juSnim  nebom,  na  Bradu 
27.  kolovoza  1849.,  one  burne  godine,  koja  donie  mnogo 
nova  i mnogo  suza  Hrvatskoj.  Otac  zidar,  koji  milova§e 
to  drago  diete,  slabo  se  trudio,  da  dade  poletnoj  du§i 
djedaka  prave  brane ; njemu  bijaSe  dosta,  da  Silavom 
radnjom  i krvavim  znojem  prebrani  svoje  miljence. 

U mladjanoj  dobi  uzeo  bi  Ivan  kamen  i rezao  ga, 
kako  mu  je  ved  sama  narav  dala  dara.  Pravio  je  igradke, 
koje  su  za  dudo  vele  liepo  izgledale.  Ne  mogavsi  jednom 
izpiliti  kamena,  kako  je  btjeo,  uze  susjedovu  pilu,  pa 
mudi  se  danas,  mudi  se  sutra,  dok  ipak  kamen  napokon 
popusti.  Ali  pila  ostade  izkvarena,  da  ne  moSe§  gore. 
Koliko  suza  . . . a i koliko  batina,  jer  je  otac  morao 
susjedu  pilu  platiti. 

Badava  sva  okapanja,  badava  sve  zaprieke  — Rendid 
bijaSe  rodjen  umjetnik,  pun  dara  i Sara.  Priproste  ne- 
zgrapne  igradke,  izradjene  bez  dlieta,  bez  o§trila,  bez 
§kole,  odavahu  u Rendidu  velik  dub,  rodjen,  da  proslavi 
sebe  i Hrvatsku. 

Sludaj  htjede,  da  se  je  za  njeko  vrieme  sustavio 


na  Bradu,  i ba§  u Supetru  bogati  za  tada  pomorski 
kapetan  i brodovlastnik  Florio.  Ovaj  pokupi  igradke 
maloga  Ive,  uze  i njega,  te  ode  u Trst.  Ivu  ostavi 
kod  rezbara  Marascottija,  a igradke  odnese  na  ogled  u 
akademiju  liepih  umjetnosti  u Mletke.  Nemalo  se  zadu- 
di§e  uditelji  liepih  umjetnosti  u Mletcih  i reko§e  namah, 
da  je  djecak  nadaren,  i da  de  se  jednom  uspeti  do  prave 
savrsenosti. 

Mali  Ive  nije  o svemu  tome  ni  sanjao.  Pometao  je 
dudan  Marascottija  i gladio  drvo  — ali  badava,  to  drvo 
je  previ§e  krbko  i meko  za  njegovu  Seljeznu  volju;  — 
pa  to  drvo  i sagnije,  a on  bje§e  rodjen  za  neumrla  djela. 

Sve  je  liepo  i dobro,  ali  odakle  novaca?  Biedkom 
poSrtvovnoSdu,  koja  de  se  dastno  spominjati  u poviesti 
brvatske  umjetnosti,  rie§io  se  je  kapetan  Florio,  da  iz- 
skola  svoga  dragoga  Ivu.  Na  svoje  tro§kove  posla  ga  u 
Mletke  u akademiju  liepih  umjetnosti. 

To  bija§e  god.  1866.  NemoSe  sepremucati  okolnost, 
da  je  Trsdanska  ditaonica  dala  koncerat  u Rendibevu 
korist.  Ali  gdje  su  ljudi,  da  podmire  velike  tro§kove, 
gdje  hrvatski  meceni,  da  podSare  plam  u duhu  Ivanovom, 
gdje  vlade,  da  podupru  taj  genij,  koji  de  za  das  uzveli- 
dati  ime  i slavu  hrvatske  otacbine  ? Osim  vladike  Stross- 
mayera  sve  mudi,  sve  ponosom  gleda  na  liepoga  mladida, 
ali  nitko  da  mu  pruSi  ma  samo  jedan  dinar  u prazni 
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tobolac.  A i vlade,  fivrsto  se  drSeci  oficioznoga  principa : 
quod  non  est  in  actis,  non  est  in  mundo,  ne  povjerovaSe 
jadniku  Ivi,  dok  ih  nije  zacarao  sjajnimi  svjedofibami 
svojimi 

Prva  bje§e  dalmatiuska  vlada,  koja  mu  doznafei  sti- 
pendij  — onakav,  kakav  je  obican  u nas  — od  kojega 
nije  mogao  ni  Siviti  ni  umrieti. 

U to  je  doba  Rendid  preSao  u novu  fazu  Zivota.  U 
Florija  bija§e  liepa  kcerka,  puna  Senskih  krieposti, 
skromna  kao  majcina  dugica,  uzrasla  i odgojena  u kuci. 
Ljubav  i ni§ta  drugo  nego  ljubav  obujmi  krilati  duh 
mladida,  koji  je  iz  stotinu  drugili  razloga  obilazio  prag 
Florijev,  samo  da  Florio  ne  sazna  tajne.  I tako  bi  pri- 
krita  iskra,  koja  je  plamsala  u ta  dva  Zarka  srca.  Tko 
da  ne  uzljubi  onu  simpaticnu  sliku,  kakav  je  Rendid, 
koga  da  ne  zaludi  onim  Zarkim  pogledom  ? Pa  primetni 
medenu  riec  u one  svedjer  smie§ede  se  usne,  ulij  malko 
vi§e  ljubkosti  u onu  ruku,  stvorenu  da  stvara  cudesa  — 
elektricna  iskra  je  gotova  — strast,  plamen  ili  ljubav 
je  naravska  posljedica. 

Diskretnosti  radi  ostavljamo  tu  ljubav;  — bit  de 
kradljivaca,  koji  de  podkrasti  i umjetno  podmetnuti  &to 
§ta,  pa  ti  tako  zvani  noveliste  i romancieri  rodjeni  su 
za  te  zadjevice ; — recimo  samo,  da  nije  potrajalo  dugo, 


a da  ta  ljubav  ne  postane  konkretnim  cinom.  Gospodja 
Olga  Rendid,  koja  je  jo§  i sada  uzdrzala  line  poteze 
mladenacke  ljepote  i skromnosti,  jest  kdi  najpoZrtvov- 
nijega  hrvatskoga  mecene,  Florija,  kojemu  Hrvatska  mora 
zahvaliti,  da  joj  je  probudio  veleum  Rendidev. 

U Mletcih  prokuburio  je  Rendid  njekoliko  godina 
uz  stipendij  dalmatinski.  DobivSi  zatim  jo§  stipendij  od 
hrvatske  vlade  ode  u Firencu,  tu  kiparsku  Atinu,  gdje 
je  kod  najvedega  uditelja  kiparstva  Duprea  sproveo  pune 
cetiri  godine.  Rendid  je  Duprea  upravo  zacarao  svojom 
vrsnodom.  Dupre  ga  tako  zavoli,  da  ga  je  smatrao  svo- 
jim  djetetom  i ponosio  se  s njime  kao  najboljim  svojim 
ucenikom. 

U Firenci  upozna  Rendid  onu  svetu  duSu,  Nikolu 
Tomasea,  koji  mu  se  je  dudio  i oboZavao  ga  — jer  je 
kao  i on  bio  Dalmatinac.  Rendid  zalazio  je  cesto  u kudu 
velikoga  talijanskoga  knjDevnika,  te  se  je  u toj  kudi  upo- 
znao  gotovo  sa  cielim  umjetnickim  i knjiZevnickim  svietom 
mlade  Italije,  koja  je  tada  ba§  slavila  svoj  uskrs.  U 
Firenci  podpomogao  je  Rendida  takodjer  vladika  i me- 
cenas  hrvatski  Strossmayer,  koji  ga  bje§e  ved  odprije 
zavolio. 

(Svrsit  6e  se.) 


*g„  u 

L I S T A K. 


K slikam. 

Zadnja  pocast.  Po  bakrorezu  C.  Medovida.  Kroz  liep  niz  go- 
dina zivjeli  su  s njime  sred  tihih  manastirskih  zidina,  daleko  od 
svjetske  vreve  i buke.  Ljubili  su  ga,  jer  je  bio  vriedan  ljubavi 
njihove.  A1  sad  ga  vise  ne  ima,  te  mu  brada  po  Bogu  izkazuju 
zadnju  poeast  vodedi  ga  na  vjecni  podinak.  Glavom  im  se  vrze 
„Hodie  tibi,  eras  mihi“,  pa  onako  strveni,  slutedi  sami  skori 
konac  svoj,  gotovo  mehanicki  i tromo  koracaju  pred  liesom  druga 
svoga  Ne  mare  za  znalienu  svjetinu,  koja  ih  okruzuje,  ta  oni 
su  se  ved  davno  rastanuli  sa  svietom  i slavom  njegovom  — — 

Ovaj  prizor  kaludjerskoga  zivota  prikazao  je  hrvatski  nas 
slikar  o.  Celestin  Medovid  vjestom  rukom,  i to  u bakrorezu. 
Premda  se  nas  snimak  ne  moze  sravniti  s izvornikom,  ipak  de 
ta  slika  i vjestaka  i nevje2u  u velike  zanimati. 

Gimnazija  U Vinkovcih.  Pokojna  krajiska  vlada,  kad  je  cu- 
tila,  da  su  joj  dani  izbrojeni,  htjela  je  da  hrvatskom  narodu 
ostavi  trajan  spomenik,  ne  bi  li  tako  laglje  zaboravio  na  sto- 
ljetne  patnje  svoje.  Poimenee  ide  slava  baruna  Molinarija,  koji 
je  neumorno  nastojao,  da  krajini  dade  ono,  sto  su  joj  prijasnji 
vjekovi  kratili.  On  snovase  mnogo  te  mnogo,  kako  bi  Savu  ure- 
dio  i Posavinu  osusio,  kako  bi  izgradio  gvozdeni  put  od  Zemuna 
do  Siska,  te  tako  zaboravljenu  i zanemarenu  krajinu  kulturno 
podigo;  ali  sve  krasne  osnove  njegove  ostadose  samo  na  papiru. 
Jedno  mu  ipak  podje  za  rukom:  on  osnova  u krajini  mnogo 
Ikola  i puckih  i struenih,  a uz  to  posagradi  za  te  skole  krasne 
zgrade,  kakimi  se  riedko  koja  zemlja  moze  ponositi. 

Njegovimi  stopami  podje  i nasljednik  mu  barun  Franjo  Fi- 
lipovid,  koji  g.  1878 — 1879  dade  podidi  upravo  krasnu  zgradu 


za  gimnaziju  u Vinkovcih.  Ovu  gimnaziju  prikazuje  nasa  slika 
u Viencu. 

Vinkovadka  gimnazija  postoji  od  g.  1779  , kad  bi  iz  Petro- 
varadina  onamo  prenesena. 

Knjiievnost. 

Hrvatska.  „Matica  dalmatinska“  izdala  je  ovih  dana  krasnu 
knjigu  S.  Smilesa  „§tednju“,  koju  je  preveo  poznati  knjizevnik 
Nikola  Simic.  Smilesove  knjige  spadaju  medju  najbolja  popu- 
larna  djela,  pa  su  prevedena  gotovo  na  sve  evropske  jezike. 
Matica  je  dalmatinska  ved  izdala  Smilesovo  djelo  „Znadaj“  u 
prievodu  Despotovu,  a sad  evo  podaje  u liepu  ruhu  drugo  isto 
tako  vriedno  i valjano  djelo  o stednji.  Mi  ovu  praktienu  knjigu 
sto  toplije  preporudamo  nasoj  publiei,  jer  de  u njoj  zbilja  mnogo 
zdrave  i koristne  pouke  nadi.  A preporudamo  ju  tim  vise,  jer 
stednja  l as  rije  — kriepost  Hrvata. 

Ceska.  Nakladom  I.  Otta  u Pragu  izisao  je  novi  svezak  Sa- 
lonske  biblioteke,  u kojem  nahodimo  „Litevskd  drty“  Ed- 
varda  Jelinka.  Jelinek  je  na  glasu  sa  svojih  putopisa,  pa  i 
litavske  erte  pokazuju,  koliko  je  u njega  talenta  za  ovu  knji- 
zevnu  struku,  od  koje  se  danas  veoma  mnogo  iste.  — Julije 
Zeyer,  poznati  pjesnik  ceski,  objelodanio  je  nedavno  novo  pjes- 
nicko  djelo  „Cechuv  prichod“.  O dolazku  (3eba,  pa  o naj- 
starijoj  poviesti  i mitologiji  starih  Ceha  znademo  iz  poviesti 
dosta  malo,  a i ono  sto  se  pripovieda,  zavito  je  u pricu.  Tim 
je  sire  polje  puklo  pjesnickoj  masti  u djelu,  gdje  ne  trazimo 
toliko  historijske  istine,  koliko  pojetidnu.  Zeyer  je  nedavno  po- 
kuiao  pjesnidkom  intuieijom  razjasniti  tamnu  starinu  naroda 
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svoga  u pjesmi  „ Vysehrad",  pa  mozemo  Cech&v  prichod  smatrati 
pjesnickim  dopunjkom  pomenuta  djela.  Pjesnik  je  liepo  upotrebio, 
sto  je  nasao  u narodnoj  tradiciji,  te  stvorio  djelo,  koje  se  dade 
ugodno  citati. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  19.  svibnja  gledali  smo  za  nase  ob- 
dinstvo  nova  komediju  staroga  dramatickoga  tvornicara  Seribea. 
„Kleveta“  je  naslov  toj  novini.  Bila  bi  kleveta,  kad  bismo  rekli, 
da  nas  se  je  ta  novost  manje  dojmila  nogo  famozni  „dr.  Klaus“, 
akoprem  time  ne  velimo,  da  nam  se  svidja,  sto  je  uprava  dala 
prevesti  zastarjelu  komediju.  Drama  bi  imala  satirom  zigosati 
klevetu.  Zadada  jamacno  hvale  vriedna,  ali  u ovoj  formi,  kako 
je  to  Scribe  ucinio,  mozemo  mirne  duie  redi,  da  je  cilj  promasen. 
Stara  je  mana  ljudstva,  osobito  krasnoga  spola,  kleveta.  U Scribe- 
ovoj  komediji  klevede  sve,  sto  dise  i zive,  jedno  o drngome,  a 
malne  svi  o ubogoj  Ceciliji,  kojoj  medju  tim  kleveta  nije  ni 
malo  naudila,  nego  joj  jos  pomogla,  te  se  je  otresla  Luciena, 
kojega  nije  ljubila,  pa  se  ud&la  za  ministra  predsjednika  Ray- 
monda,  koga  je  htjela.  Sto  je  dakle  moral  Scribeovoj  „Kleveti“  ? 
Da  moze  kadsto  kleveta  i koristna  biti,  a odito  je,  da  je  isao 
za  sasma  drugim  ciljem.  Karakteristika  je  pojedinih  lica  nejasna, 
a zaplet  malo  ne  nikakav.  Rek  bi  da  je  to  rpa  medisanca  ku- 
palistnih,  malo  zacinjenih  francuzkom  duhovitosdu , nacickana 
kojekakvim  efektnim  causerijama,  koje  se  za  rep  hvataju  jedna 
drugoj,  kao  mlade  madke.  Prikazivanju  bismo  imali  takodjer 
zabav'ti.  Akoprem  je  Raymond  g.  Mandrovica  bio  inade  podpun 
Scribeov  Raymond,  ipak  je  bila  njegova  maska  prestara  za  pri- 
jatelja  Lucienova.  G.  Fijan  bijase  u neprilici,  sto  da  ucini  od 
dosadne  uloge.  Gecilija  gdjice  M.  Freudenreichove  nije  mogla 
osvojiti  obdinstva.  Nije  to  partija  za  zivahni  temperamenat  go- 
spodjice,  kojoj  de  kao  Nanoni  biti  malo  premica.  Gdjici  je  Gr- 
bidevoj  bolje  posla  za  rukom  partija  Hermione,  jerbo  vise  pristaje 
naravi  njenoj;  samo  smo  se  cudili  igri  obrva  gdjicinih,  kojom 
ona  odavase  dusevni  nemir.  Guibert  g.  Milana  nije  bio  tip  pa- 
rizkoga  eleganta ; ma  bio  on  samo  novcar,  opet  nije  karikatura 
iz  „Kikerikija“  — bedki  „strizzi“.  Prevrsivanje  u ovakim,  ved 
po  samom  piscu  donjekle  karikiranih  tipova  moze  biti  gaudium 
nasemu  Olimpu,  ali  ostalo  obcinstvo  ne  vjeruje,  da  medju  pa- 
rizkim  bonvivantima,  ma  kako  glupi  bili,  imade  takvib  eksem- 
plara  bez  cbica  i ponasanja.  Spomenuti  nam  je  jos  Coqueneta 
gdina  Sajevica.  Mi  bismo  rekli,  da  je  gdin  Sajevid  najbolje 
uspio,  jer  je  stvorio  upravo  originalnu  figuru  dieppskoga  malo- 
gradjanina.  Coqueneta  je  Scribe  jos  najbolje  od  sviju  lica  u ko- 
mediji izradio.  Od  ostalih  manjih  partija  spominjemo  gdju  Sa- 
jevidku,  koja  je  bila  veoma  dostojanstvena  markeza,  Belleau  g. 
Niagara,  bio  je  tako  bezprikoran,  kao  i njegove  biele  blade ; toga 
ne  mozemo  redi  o gdinu  Stojkovidu,  koji  se  na  pozornici  vlada 
kao  diletant,  te  bismo  prije  vjerovali,  da  je  g.  Stojkovic  glumio 
palincegera,  a ne  cinovnika  u ministarstvu  vanjskih  posala. 
Rumen  je  bio  dosta  — to  mogu  svi  ocevidci  posvjedociti,  nu 
to  nije  dosta  za  markeza.  Obdinstva  je  bilo  u glumistu  dobrano, 
ali  se  nije  moglo  razigrati,  premda  se  dvie  i pol  ure  klevetalo 
na  pozornici. 

SvaStice. 

Wagner  o drami.  Akoprem  se  Wagnerovo  ime  cesto  spo- 
minje,  opet  imade  — bar  u nas  — malo  ljudi,  koji  znadu,  kako 
Wagner  opravdava  reforme  svoje,  kojima  je  umjetnosti  glaz- 
benoj  probio  nove  putove.  U knjizi  „Opera  i drama“  razpravlja 
Wagner  o tim  reformama.  Najprije  tumaci  postanje  talijanske 
opere,  pa  dokazuje,  kako  je  nasliedila  sve  griehe  formalisticne 
drame  francuzke  i talijanske  u ono  doba.  Talijanska  je  opera 


na  nenaravnom  temelju,  za  to  je  treba  srusiti,  pa  sazdati  novu 
operu,  koja  ne  de  biti  absurdum.  Evo  kako  pomislja  Wagner, 
da  se  preustroji  opera.  Napoleon  je  Veliki  njekom  zgodom  rekao 
Gotheu:  „§to  je  starini  bio  fatum,  to  je  modernomu  svietu  iza 
gospodstva  rimskoga  — politika“.  Fatum  je  Grcima  bio  nu- 
trnja  nuzda,  kao  sto  je  nama  drzava,  politika  — vanjska  nu£da. 
Edip  neznalice  ubije  otca  svoga  i neznalice  se  ozeni  majkom 
svojom.  On  nije  sagriesio  prirodi,  jer  inace  ne  bi  imao  djece» 
nego  se  ogriesio  o drustvo,  o navike  ljudi,  o drzavu,  koja  se 
moze  smatrati  abstraktnom  navadom.  Tako  je  i Antigona  zrtva 
drzave;  Antigona  ljubi  brata,  pa  ne  moze  srcem  ponieti,  da  joj 
brat  ne  ukopan  lezi.  A s te  ljubavi  propada  Antigona,  jer  je 
drzava  zabranila  ukopati  izdajicu.  Antigona  nije  kriva,  sto  je 
sestra  toga  ubojice.  Gledajudi  stari  Grci,  kako  propadaju  Edip  i 
Antigona,  nisu  znali  kud  ni  kamo,  nego  pomisljahu,  da  je  svemu 
zlu  kriv  — fatum.  S njega  propada  individualnost  covjecja,  kad 
se  sukobi  s drustvenim  navikama  ili  s drzavnim  odredbama,  na 
prosto  — s politikom.  Grk  jos  nije  mogao  razabrati,  da  je  pravim 
krivcem  politika,  koja  se  precesto  protivi  prirodnim  principima 
individualne  slobode.  Mi  smo  pretekli  starinu,  pa  znamo,  da  je 
samo  politika  kriva,  sto  propadaju  mnogi  ljudi  radeci  po  indi- 
vidualnoj  slobodi.  Drzava  ne  pita,  je  li  ova  ili  ona  odredba 
prema  prirodi  covjecjoj,  nego  zahtieva,  da  se  njena  volja  vrsi, 
a nadje  li  se  koji  drznik,  te  se  opre  volji  njenoj,  neka  mu  ne- 
stane  traga!  Kako  jo  to  opasno  za  napredak  covjecanstva,  veli 
Wagner,  toga  ne  treba  napominjati.  S toga  je  posao  umjetnosti, 
da  unisti  politiku  i oslobodi  individualnost  covjecju.  Individua- 
lizacija  je  postulat  bududnosti.  A to  de  postidi  umjetnost  samo 
mislju,  a ni  malo  cuvstvom.  Za  to  se  mora  drama,  najzname- 
nitiji  dio  umjetnosti,  razumno  doimati  slusatelja.  Buduci  da  je 
umj.tnosti  zadada,  da  izvojsti  individualnu  slobodu  ljudi,  a raz- 
bije  krute  verige  drzavne,  najbolje  de  uraditi  pjesnik,  ako  oda- 
bere  gradju  za  dramu  u mitologiji.  TJ  mitologiji  se  prikazuje 
covjek  onakav,  kakvim  ga  je  narav  stvorila.  Nanjemujos  nema 
ni  traga  kon-,  enciji,  ni  drugim  zlim  plodovima  politickoga  zi- 
vota.  Pjesnik  de  pace  upotrebljavati  i cudesa,  kojih  je  svaka 
mitologija  puna.  Ova  duda  nisu  dogmaticka,  nego  su  organifna, 
jerbo  su  produkat  primitivne  jos  naravi  ljudske.  No  kad  smo 
se  ved  povratili  u primitivno  doba  covjecjega  roda,  gdje  naj- 
cisde  probija  prirodno  osjedanje  naravi  ljudske,  kako  demo  naj- 
zgodnije  i najvjernije  prikazati  ovo  naivno  shvadanje  mitologij- 
skoga  covjeka?  Govorom  ili  glazbom  ? Wagner  veli  glazbom. 
Jezik  se  razvio  od  melodija.  Materinje  su  grudi  jeziku  — me- 
lodija,  a mlieko  — ton.  Tako  je  bilo  u najstarije  doba.  Covjek 
nije  govorio,  nego  vile  pjevao.  Od  toga  je  po  malo  postajao 
govor.  Najzad  se  usavrsila  prava  proza,  koja  je  pravo  pravcato 
cedo  konvencije,  politike.  Dramatiku  se  dakle  valja  vratiti  k staroj 
tonici,  k onome  tonskome  jeziku,  jer  se  nas  danasnji  moderni 
govor  znamenito  udaljio  od  onoga  starinskoga  pjevanja.  Taka  je 
bila  drama  starib  Grka,  take  drame  treba  i nama,  veli  Wagner. 
Dakako  taka  drama  ne  smije  da  bude  koketa,  kakva  je  fran- 
cuzka  opera,  ni  onakva  dekla,  kakva  je  opera  talijanska,  nego 
nek  bude  prava  zena,  idejal  prave  ljubavi  zenske,  prototip  prave 
individualnosti  ljudske,  kao  sto  je  bila  Antigona. 

Nova  ruska  ekspedicija  u Sibir.  Dokle  ucenjaci  drugih  ev- 
ropskih  naroda  izpituju  Afriku  i Australiju,  dotle  Rusi  imaju 
dosta  siroka  polja  za  naucno  izpitivanje  Azije,  kako  srednje, 
tako  i sjeverne.  Citalackome  su  svietu  jamacno  poznate  zname- 
nite  zasluge,  ito  si  ih  je  stekao  za  znanost  ruski  pukovnik  Prze- 
valski  svojom  ekspedicijom  u srednjoj  Aziji,  osobito  u Tibetu. 
Sad  pak  carsko  rusko  geografsko  druztvo  sprema  poveliku  znan- 
stvenu  ekspediciju,  gdje  de  mladji  ucenjaci  imati  zadatak,  da 
prouce  Sibiriju  poglavito  s etnografskoga  i ekonomijskoga  gle- 
dista.  Ova  de  ekspedicija  trajati  pet  godina. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 

Bukopiei  se  ne  vradaju. 

| God.  XVIII. 

^|i 

Fiskalova  izpovied. 

Po  Senjskom  pricanju  pripovieda  V.  Novafc. 
(Nastavak.1) 


ilo  jednom  o pokladah.  Simica  je  tri  dana  u 
\L  U / zatvoru  le2ao,  jer  je  na  mrtvo  ime  izmodrio 
Magdu.  Bila  je  deseta  ura  vederi.  kad  se  pop 
' Ive  rastao  svojom  mjericom  i vracao  kudi.  Bila 
je  ruSna,  zimska  nod.  |Niz  strmu  senjsku  dragu  odtisnula 
bura  svoj  mah  pa  obmotav  senjske  kude  vijala  kroz  tiesne 
ulice,  pa  fijukala,  sumila,  grmila,  cidila  tuda  povlacedi 
se  k moru,  gdje  se  nad  bielim  vrhom  visoko  morski  dim 
pra§io.  Suhi  crkovnjak  omotao  se  preko  udiju  u debeli 
kaput  i hvatajudi  se  zidova,  otimao  biesu  bure.  Do§av§i 
do  crkve,  opazi  u svjetlu  gradske  uljenice  hrpu  ljudi  i 
2ena,  kojim  je  vjetar  nerazumljivu  viku  niz  ulicu  nosio. 
Pop  stane,  Zmirne,  izvuce  tanku  glavu  iz  debela  ogrljka, 
naduli  u§i  i podje  k ljudem. 

— Sta  je,  susjedi? 

— Dobru  vecer,  pope  Ive!  Idemo  u magistrat.  . . 

— Sta,  sta?  prekine  Ive.  Stante  amo  u zati§je.  Sta 
se  dogodilo?  pitao  zavukavSi  se  pod  zid. 

— Simicino  diete.  Njega  su  zatvorili,  a mati  zatvo- 
rila  kudu  i ostavila  diete  samo.  Od  jutros  cvili  u nutri, 
da  je  milosrdje  sluSati. 

— T’,  t’  — kimaSe  pop  Ive  glavom.  Njega  zatvorili  ? 

— Tri  dana.  Danas  u podne  imao  izidi,  al  ga  nema 

kudi. 

— A Magda? 

— He,  ona ! Ima  tu  grdkih  i talijanskih  brodova . . 

— Jadno  diete!  Ajdmo,  da  vidim,  pohiti  pop  Ive. 

— Yi  bi  smjeli  u kudu,  al  mi  se  nismo  usudili. 
Simica  je  vrag,  potari  ga  sveti  kri£! 

— Ajdmo,  ajdmo,  uvuce  se  crkovnjak  preko  nosa 


u topli  kaput  i podje  uz  uzku  i tamnu  „Goricuu,  ga- 
zedi  oprezno  po  razrovanu,  kamenitu  tlu. 

Do§av§i  do  niemdeve  kudice,  stane  pred  vrata,  na- 
sloni  na  nje  uho  i ceka§e,  da  duje  glas.  U nutri  je  bila 
tama  i tigina,  samo  je  bura  grmila,  tresuci  klimavom 
kudicom  i leprgajuci  podrtim  papirom  na  uzkom  pro- 
zorcicu. 

— Zaspalo  je,  rece  njetko. 

— Pst! 

Iz  Jkudice  se  duo  izmoren,  mukao,  otegnut  djediji 

glas 

— Otvorite,  rede  pop  Ive,  pritiskujudi  se  o vrata. 

Dva  covjeka  uprie§e,  nje§to  Skrknu,  a iz  kudice  zine 
prazna  tmina. 

— Eto,  eto,  pope  Ive,  doniet  cu  vam  uljenicu,  da 
vidite,  rede  susjeda  Vice  i odleti  vradajudi  se  za  das  ulje- 
nicom  u ruci.  NapaliSe  svjetlo  pa  otvore  sobna  vrata. 
Jedva  je  pop  u sobu  koradio,  ovije  mu  se  njeSto  oko 
noge.  Bilo  je  diete  boso,  odjeveno  samo  u blatnu  ko- 
Suljicu. 

— Gladan,  gladan ! stenjalo  diete  uprv§i  oci  u popa 
Ivu  i stisnuvsii  grdevito  rucice  oko  njegove  noge. 

— Jadno  pile,  ne  pladi,  tje§io  pop  sagnuv§i  se  dje- 
tetu,  koje  se  treslo  od  zime  i stenjalo  muklo:  gladan, 
gladan ! 

— Vice,  imateli  kap  mlieka  u kudi  ? Na,  nasesticu, 
vi  dete  si  u jutro  kupiti  drugo.  Podgrijte  malo,  done- 
site  Zeravice,  da  se  diete  ogrije,  i rubac,  da  ga  zamo- 
tamo ; samo  brzo,  draga  Vice. 
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Dok  je  Vice  odtrcala,  podigne  Ive  djete§ce  u na- 
ramak  i umota  ga  pod  svoj  kaput. 

— 0 bestia,  bestia ! Vidi§ : na  prozor  pu§e,  a diete 
— od  jutros,  velite? 

— Od  rana  jutra  cvili,  pope  Ive. 

— I nitko  da  bi  mu  pri§ao? 

— A tko?  Otac  mu  u zatvoru,  mati  po  netragu  — 

— A vi?  Bestije  svi  do  jednoga!  Sram  vas  bilo ! 
To  je  kr§danska  ljubav?  Za  to  vas  ucim  Bo£je  zapo- 
viedi?  I Luka!  U bratovstini,  u procesiji  na  misi,  na 
blagoslovu,  svud  se  pletes  oko  crkve,  a tu  ste  pogani, 
Turci  — sram  vas  bilo ! 

— Nemojte,  pope  Ive,  nismo  mi  krivi!  Vi  ne  znate 
Simicu;  da  koga  u kudi  zatece,  zlo,  a ne  moSete  mu  u 
brzo  reci,  po  ito  ste  dossli. 

— Muc ! Bestije,  lutorani ! mrmljao  pop  Ive,  za- 
klanjajuci  na  svojim  prsima  prozeblo  diete. 

U to  se  vrati  Vice,  noseci  u ruci  loncic  toploga 
mlieka,  a za  njom  druga  2ena  sa  zdjelom  Serave  i 
s naramkom  drva. 

— Vi  Vice  zagrnite  diete,  pa  ga  nahranite,  vi  Mare 
nalozite  u pec,  a ti  Luka  krpaj  prozor,  razdieli  pop  Ive 
posao.  Svatko  ulovi  svoje,  a dobri  starcic  vrtio  se  oko 
djeteta,  pomagao  Luki  krpati  prozor,  pa  puhao  sMarom 
u Seravicu,  dok  ne  planuge  drva.  Vice  nadrobila  u 
mlieko  kruka,  a djeteSce  jelo  grabedi  lonac,  kao  da  ce 
svu  hranu  na  jednom  u se  strpati. 

— Sirotica,  jadna  sirotica,  gladio  pop  Ive  diete. 

— Eto  mu  matere,  rece  njetko,  a na  vratima  se 
pokaze  2ena  svietlecik  ociju,  upiruci  se  jednom  rukom  o 
zid.  Izgledala  je  plaha,  a bila  je  — pijana. 

Pop  Ive  stane,  prekrsti  na  ledjima  ruke  i tri  put 
progutne  riec,  stiskajuci  tanke  ustne: 

— A?  Vidis  li?  Ti  mati  — je  T?  Od  jutros  diete 
samo,  a gladno,  a golo  na  zimi,  na  ledu!  Ti  mati?  Uh, 
prokletstvo  Bo2je  na  te,  bestijo!  Gdje  ti  je  srce,  gdje 
du§a?  Nema§  je,  vragu  si  je  prodala,  nesretna  2eno!  I 
mene  ce  Bog,  nikad  mi  ne  ce  oprostiti,  §to  sam  te  u 
sveti  zakon  uveo.  Da  mi  se  je  prije  ruka  osuSila ! Vrag  de 
te,  vrag,  vec  je  za  te  ra^anj  zaoStrio.  Zato  ti  je  Bog 
diete  dao,  da  ga  mori§  gladom,  ubijas  zimom,  a pod 
tvojim  se  srcem  zadelo!  I umrieti  je  moglo  diete,  a ti? 
To  sam  ja  ucio,  to  su  Bo2je  zapoviedi?  I macka  hrani 
svoje  macice  i kuja  hrani  svoju  §tenad  — a ti!  ubija§ 
jadno  pile,  Bo2ji  stvor,  kojemu  krila  andjeoska  na  ra- 
meaima  rastu.  Zmijo,  otrove ! Pijana  si,  iz  tebe  rakija 
zaudara!  To  je  sveti  sakramenat  Senitbe:  Mu£  u zatvoru, 
2ena  u lokilu,  a diete  u kudi  umire  od  gladi  i zime! 
A?  Sodoma  i Gomora!  Striela  Bo2je  kazne  udarit  ce 
u nas,  a najprije  u te,  vigko  i otrove  — zaleti  se  pop 
Ive  i gurne  s dvie  Sake  pijanu  2enu. 

Magda  se  stisne  i prinese  okrajak  rubca  na  odi  kao 
da  ce  plakati. 

— Je  1’  Magdo,  ne  bojis  li  se  Boga?  nastavi  pop 


tiSe.  Ne  misliS  li  na  svoju  duSu?  Magdo,  Magdo?  Ruka 
je  BoSja  dobra,  daje  puno,  al  pedepsa  ljuto.  Magdo, 
osviesti  se,  budi  2ena,  budi  mati ! Zar  nije  ovo  sirotde 
kap  tvoje  krvi?  Priljubi  se  svomu  djetetu,  odgoji  ga  u 
BoSjem  strahu ; kad  ostariS,  imat  ces  stap,  da  se  o nj 
nasloniS.  JoS  jedanput,  Magdo : Budi  zena,  budi  mati, 
a tako  mi  svetoga  ovoga  ruha,  ljuto  cu  proti  tebi  pra- 
vicu  sabrati,  ako  joS  jednom  cujem,  da  si  diete  zane- 
marila.  Mir  Bo2ji  neka  je  u tvojoj  kudi  — amen ! bla- 
goslovi  pop  Ive  i izidje  iz  kuce,  a za  njim  susjedi  kima- 
juci  glavom. 

— Luka,  rece  na  ulici  pop  Ive,  podji  sa  mnom  do 
magistrata,  da  se  popitamo  za  Simicu. 

DodjoSe  u stra^arsku  sobu,  gdje  su  si  tri  straiara  uz 
vrc  vina  i talijanske  karte  nod  kratila.  Vani  je  bura  i 
zima,  nema  po  ulicah  ni  krstene  duSe  — a hajduka  u 
Senju  nije  bilo  nikada. 

— Hvaljen  Bog!  pozdravi  pop  Ive. 

StraSari  sakriju  karte  i ustanu  iznenadjeni.  Riedko 
ih  je  tko  u to  doba  bunio,  a pop  Ive  doista  nikada. 

— Cujete  li,  ljudi,  kad  ste  pustili  Simicu  iz  za- 
tvora  ? 

StiaSari  se  pogledase. 

— Ti  si  ga  pustio,  rece  jedan  obrativ  se  k dru- 
gomu. 

— Ja  nisam ; meni  nije  nitko  zapovjedio ; valjda  on  ? 

— Moja  je  sluSba  od  veceras,  izprida  se  treci. 

— Ni  ti,  ni  ti,  ni  ti,  a Simica  sjedi  i sad.  I vi 
ste  ljudi!  A placu  da,  a vino  da,  a karte  da,  al  sluSba 
ne!  Niemac,  je  P?  Briga  za  nj!  Ne  moSe  tuMti  nikomu, 
da  ga  drzite  i trimjeseca  mjesto  tri  dana,  on  misli,  da 
tako  mora  biti.  Vi  krsteni  ljudi?  Gori  ste  od  njega,  ve- 
lim  vam,  sto  puta  gori!  Sad  ga  pustite,  a sutra  demo 
govoriti  dalje  — i laku  nod! 

Strazari  pogledase  bielo  za  popom  dovuljkom,  koji 
je  tankima  nogama  Surno  preko  hodnika  prebirao. 

U to  vrieme  sjedila  Magda  kraj  peci  zamisljena 
potreskajudi  nogama  i dobacujudi  kadkad  ljutit  pogled  na 
diete,  koje  se  stisnulo  u kutu,  pa  zaklapalo  ocice  otim- 
ljudi  se  snu,  kao  da  cita  na  majcinu  lieu  onaj  bies,  u 
kojem  ga  je  toliko  puta  nemilo  tukla.  — Vidila  ,je  ved 
u kasno  doba  na  prozoru  Simicu;  valjda  su  ga  dulje 
pridr^ali,  pa  se  vrati  slobodna  u okrilje  buke,  plesa, 
vina  i pjesme.  Mornari  riedko  izlaze  na  kopno,  ali  kad 
izidju,  onda  siplju  novae  kao  ki§u,  a gdje  je  novaca,  tu 
je  veselja,  tu  je  Mvota.  Kako  ne  bi  to  Magda  zamienila 
s onom  odrpanom  kudicom,  u koju  se  ledena  bura  evi- 
ledi  protiskuje.  Diete  ima  slame,  spava,  a u snu  ne 
osjeca  ni  gladi.  Vradala  se  kudi,  noseci  u dSepu  komad 
kruha,  da  nahrani  sina.  Pamet  joj  se  valjala  kao  i tielo 
pod  nestalnima  nogama.  MoMa  bi  ju  kadkad  i zabolilo 
u sreu,  al  ovaj  smie&ak  na  pijanom  lieu  govorio  je: 
neka  i gospodska  djeca  znadu,  §ta  je  sirotinja!  — Ona 
se  sladko  osvedivala  djetetu  za  gospodski  grieh  — jer 
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su  gospoda  jedno  drugorau  u okrilju,  a Bog  zna,  gto  bi 
nesmiljeni  sudac  Herman  od  nje,  da  njegova  prija- 
telja  Antonija  uznemiri.  Bog  visoko,  car  daleko,  a go- 
spoda jog  dalje! 

— Pa  posto  si  dogao  na  sviet  ti,  nesreco  moja! 
Oko  tebe  se  kupi  Senj,  pijani  mi  pop  prodide,  pa  gakom 
na  me . . . Nakazo ! Kopile ! vrisne  mati  na  diete,  a ono 
se  stisne  uz  zid  i zaplace  iz  svega  glasa. 

* 

* * 

U to  doba  trgovao  u Senju  star  Talijancic.  Bilo  u 
njegovom  ducancicu  rakije  ciste,  pa  miegane  sa  gecerom 
i s mirisom,  a sviet  dolazio  vjerujuci,  da  je  Talijanovo 
pide  dobro  za  zdravlje  i okrjepu.  Dobilo  se  tu  i vina  i 
poslastica,  mesa  i sira,  ribe  sugene  i slane,  talijanskih 
salama  i hrvatske  butine.  — Talijancic  je,  riedju,  svega 
dr2ao,  gto  je  znao,  da  ce  lakomu  i vinom  razigranu 
svietu  novae  izmamiti.  U kasnoj  nodi,  desto  i u zoru  vi- 
djalo  se  svjetlo  u Talijanovu  ducanu,  a straSari  su  na 
to  svjetlo  Zmirili,  jer  su  se  tu  i sami,  batinajudi  kroz 
grad,  cagicom  kriepili. 

Te  nodi  sjedilo  koa  Talijana  maleno  druMvo.  Bi- 
jahu  to  Talijanovi  zemljaci,  pomorci,  a uza  nje  domaci 
covjek,  koji  je  po  svom  „sansirskom“  zanatu  i sa  do- 
madimi  i s prekomorskimi  trgovci  i kao  brat  i ko  krvo- 
pija  Mvio  . . . Pred  druztvom  bijage  vojska  praznih  boca, 
a Talijan  se  vrtio  oko  stola  i napinjao  iz  petnih  2ila, 
otvarajudi  sladka  i pjenjugava  vina.  Dru2tvo  bijage  raz- 
igrano  i rumeno,  govorljivo  i veselo. 

Bilo  je  ved  blizu  po  noci,  kad  je  njetko  pokucao 
na  vrata,  a gospodar  potekao  i otvorio.  Udje  niemac 
blatan,  otrean,  tresuci  se  po  svem  tielu  od  zime.  Smiegedi 


pokloni  se  gospodi  i pru£i  gospodaru  srebrnu  deseticu. 
Talijancid  mu  dohvati.dagu  rakije,  a niemac  ju  iztrese 
na  dugak. 

— Nalijte  mu  jog  cagu,  javi  se  sansir  iz  gospodskog 
druStva,  koje  je  gledalo  polunaga  covjeka,  kako  pohlepno 
prufcenu  mu  rakiju  izpija. 

— Jog  jednu,  javi  se  drugi,  jog  ednu,  doda  tredi, 
a niemac  pio,  smiegio  se,  kimao  glavom,  pa  sjeo  i buljio 
u punu  cagu.  Naglo  iztrese  i posljednju  cagu,  pa  pohiti 
na  vrata  i pobere  se  iz  ducana. 

Nemilo  se  nadula  bura  ulicom  metuci  Senj.  Niemac 
se  stisnuo,  a bura  veselo  igrala  s onimi  krpami,  puzedi 
bridko  po  njegovih  golotinjak.  Zurno  hitio  kuci,  dokopao 
se  uzke,  tamne  ulice,  upro  proti  buri  i nagao  se  pred 
svojom  kudom.  Kroz  zaliepljeni  prozor  vidjelo  se  u sobi 
siabo  svjetlo.  Niemac  se  nadigne,  al  nije  mogao  vidjeti 
nigta.  Udje  na  girom  otvorena  vrata  u kudu,  otvori  sobna 
vrata  i stane.  Pred  njim  udarala  Magda  nemilo  po  dje- 
tetu,  kojemu  je  iz  nosa  kapala  rumena  krv.  Niemcu  skoci 
u lice  krv,  rikne  i baci  se  kao  zvier  na  zenu.  Ona  jaukne 
i zakopa  mu  prste  u lice.  Niemac  se  otrese,  obazre  po 
sobi  i dobvati  kraj  pedi  drvo.  Yisoko  ga  podigne,  za- 
mahne,  udari  — glava  zazvoni,  a Magda  pobliedi,  zavr- 
luda  i srugi  se  na  tie.  Ko  biesan  nadnese  se  nada  nju 
niemac  i udarage  drvom  po  2eni,  dok  se  poznala  u krvi  i 
razmrskanom  mesu  glava.  — Stane,  jaukne,  baci  krvavo 
drvo  od  sebe  i izleti  na  vrata. 

Bu2na  bila  nod;  bura  bjesnila,  a proti  njoj  bje£alo 
niemo,  otreano  celjade  i tra£ilo  u kamenitom  senjskom 
brdu  mira,  gto  mu  ga  oteo  grad. 

(Nastavit  6e  se.) 


Umovanja  J.  Sundecica. 


LIII. 


LVI. 


to  danas  i kaljava  metla 
Umie  da  se  ura£nji  i prdi ; 

Al’  dok  drzi  da  drugoga  disti, 
Ona  sama  gnjusi  se  i mrdi 


Kad  si  sliep, 

Podvij  rep: 

Pa  u ono  nipogto  ne  tidi, 
Sto  nikako  tebi  ne  prilici. 


LIV. 

Hartija  je  ciene,  a ciene  su  pera: 

Pa  hartija  trpi  sve  gto  s’  po  njoj  drlja ; 
Al’  ko  ne  zna  pisat  umjetno  i svjesno, 
Taj  mastilom  grdno  t-k  hartiju  mrlja. 

LV. 

Sve  da  i jest  njegto  cudno;  — al  je 
danas  tako : 

Mrav  i pljeva  ladaju  se  pera  i papira, 
Pa  glupovi  iznose  se  na  bjelodan  lako 
Bez  svakoga  ljudskog  stida  i ljudskog 

obzira ; 

Al’  kad  mogn  dreciti  se  preorepi  jarci, 
A jer  ne  bi  dugouhi  revali  magarci? 


LVII. 

Bolje  nam  je  poginuti 
Na  najgoroj  muci: 

Neg  sramotnim  bit  orudjem 
U tudjinskoj  ruci. 

LVIII. 

Prodaj  pero  — prodao  si  dugu; 
A sa  dugom  tudjinu  u viasti: 
Domovini  i narodu  svome 
Morag  postat  kovadem  napasti . . 
Bolje  tada,  da  s’  ni  radja  niesi, 
Neg  da  taki  svladaju  te  griesi. 


LIX. 

Kad  pazarig  cast, 

Ti  tek  drugom  pruZag  ruku, 

I dajeg  mu  vlast 

Da  on  s tobom  zbija  bruku. 

LX. 

Uhoda  je  vrlo  ogtra  oka, 

I do  duda  pretanagna  uba : 
Najsvetija  njoj  je  stvar  na  svietu, 
Komadina  zlostedena  kruba. 

LXI. 

Ako  je  tat, 

Da  ti  je  brat, 

Daj  se  u bieg, 

Kloni  se  njeg. 

LXII. 

Krv  narodnu  koji  krade, 
Svetokradjem  ruke  skvrni ; 
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Crn  je  djavo;  — al’  taj  zlica 
I crniji  je  neg  vrag  crni. . . 
Grieh  je  manji  tom  na  du§i, 

Ko  ponese  sa  oltara: 

Neg  onome  nebozjaku, 

Koj’  narodnu  krv  pohara; 

Oltar  pra§ta  svake  zlosti: 

Kad  zadavi  — krv  ta  prosti. 

LXIII. 

Ljudski  jezik  rie6i  nema, 

Kojim  bi  se  anatema 
SloMt  dala  — protiv  zlici: 

Svog  naroda  izdajici. 

LXIV. 

U mjedi  je  2uta  boja, 

I u zlata  2uta  isto; 

Al’  se  mjeda  rdja  hvata, 

A zlato  je  vazda  cisto. 

LXV. 

Tracis  2enu : — boljega  miraza 
Do  poStenja  kod  2ene  ne  tra£i; 


Hrpa  blaga  pri  prstu  obraza: 
Kolik  iskra  spram  suncu  ne  va2i. 
Kraj  postenja,  — svaka  kriepost  ina 
NajlakSe  se  u 2eni  razcvati; 

Pa  joj  svaka  njezina  rabota: 
Svijetli  se  i zlatom  se  zlati. 


LXIX. 


liXVI. 


Danici  se  prva  hvala 
Medj’  zviezdama  daje: 

Sto  danica  medju  zviezdam 
Najcarnije  sjaje. 


LXVII. 


Bila  ljep§a  nego  raj, 
Bila  sladja  nego  med: 
Zena  gubi  2enski  sjaj, 
Kad  je  njeno  srce  led. 


LXVI1I. 


Kad  jabuku  vidi§  s dvora, 
Da  je  zdrava  i rumena, 
Odma  misli  i na  crva, 
MoMa  u njoj  ved  skrivena. 


Skromno  njezrna  ljubicica 
Pod  trnje  se  vere: 

A smradu§a  istice  se 
Svakom,  da  ju  bere. 


LXX. 


Poroci  su  crna  kuga, 

Mi  smo  pacenici; 

Oni  kruti  mu&itelji, 

A mi  mucenici; 

Stiskuju  nas  oko  grla, 

I dotlen  nas  gu§e, 

Dok  nam  proz  nos  ne  istisnu 
Iz  njedara  du§e. 

LXXI. 

Sto  je  alem  &isci, 

Tim  divnije  blista; 

I sto  6i§ci : — visa 
Njem’  je  ciena  ista. 


Marijan. 


Pripoviest  iz  novijega  bosanskoga  zivota  Napisao  Ivtltl  Lepusic . 
(Nastavak.) 


XXIII. 

/ jak  je  toliko  osokolio  Stipana,  da  ne  mogase 
ni  misliti  drugacije,  nego  da  ce  mu  Pavka  biti 
2enom.  A kad  i Sime  poce  Pavku  nagovarati, 
da  podje  za  nj,  nije  Stipan  vi§e  ni  dvojio.  Nu 
Pavka  se  nadje  u najvecoj  zabuni.  Jos  joj  nije  zacielila 
rana,  zadana  smrcu  Marijanovom,  a vec  nastupi  druga 
tuga  za  premilom  Jurkom,  za  materom  nesudjena  joj 
druga,  — i eto  ju  saleti§e  sa  svih  strana,  da  podje  za 
Stipana,  koga  je  Marijan  mrzio  i prezirao  za  Mvota, 
s kim  se  pobio  i koga  joj  brat  Stanko  prezire.  Danju 
i nocju  razmiMjava  Pavka,  cas  misli,  cas  suze  prolieva, 
a nikoga  nema,  pred  kim  bi  se  izjadala.  Pred  Stankom 
ne  smije  a pred  tudjima  se  stidi.  Janja  joj  jedina  tjesilica, 
ali  i ona,  sluSajuci  svoje  roditelje,  nagovara  Pavku: 
„Podji  za  Stipana !“  Pavka  bi  zami§ljena  sjela  u gljivik 
i promisljavala  o svojoj  sudbini.  Tajna  bol  2eze  joj  srce. 
Jedna  joj  je  miso  u planini  u zelenoj  dubravi,  gdje  joj 
dragi  poginuo,  a druga  na  groblju,  gdje  pociva  ona  dobra, 
blaga  i mila  Jurka,  koja  no  ju  ljubljaSe  ko  rodjena  mati. 
U takovih  bi  mislih  napola  usnula,  a u snu  joj  se  pri- 
6inilo,  da  je  doMa  planini  na  vis.  Tamo  kriz  nad  grobom 
Marijanovim,  a ona  ode  da  nabere  gorskoga  cvieca  i 
zelenila,  da  splete  vienac  i ukrasi  kriz,  nacinjen  od  dva 
suvarka.  Pred  njom  Mi  Marijan  probijenib  grudi;  krv 
mu  poSkropila  bielu  kosulju,  i ko  da  cuje  njegov  glas: 
„Pavko,  nikada  te  zaboraviti  ne  cu!“  Iz  sna  se  prenu 
— ho6e  onako  jo§  snena  da  mu  pohiti  na  grudi;  — 
ali  svega  joj  nesta  izpred  ociju,  tek  vidi  tamne  daske 


oko  studenca,  iz  koga  joj  mila  ruka  Marijanova  stotinu 
puta  vode  zahvatila.  Ustane,  podje  u cvietnjak,  ubere  ruza  i 
cvieda,  pa  savije  dva  vienca.  Ponese  ih  na  groblje,  jednim 
nakiti  kri2;  na  grobu  Jurkinu,  a drugim  na  grobu  maj- 
6inu.  Stotinu  „ot6e  na§a“  izmoli,  izjada  se  plafiuci  i je- 
cajuci,  i tek  u prvi  suton  krene  kuci,  ponjesto  utjesena 
vlastitom  borbom. 

Pavku  okru^avahu  osobe,  koje  je  najvise  cienila, 
zato  se  njihovim  savjetom  nije  mogla  odrjesito  opirati,  ali 
ne  htjede  na  svaki  ni  pristati.  Stipan  je  lukav,  te  umije 
prikupiti  mnogo  prijatelja,  ko  §to  su  Sime,  Siminka, 
Mate,  Manda  i Martinka.  I ujaku  omilio  Stipan  od  onoga 
vremena,  kadno  je  Jurka  na  umoru  bila.  Stipanovo  pri- 
gledanje  i teto§enje  oko  bolestnice,  a po  smrti  njegov 
mar,  da  se  pokojnica  §to  dostojnije  sahrani,  to  sve  ucini, 
da  je  Stipan  postao  najednom  pa2en  u cielom  Pobrdju. 
Jedini  Stanko  osta  mu  kivan  neprijatelj,  te  ne  htjede 
ni  cuti  o tom,  da  Pavka  podje  za  onakova  bekriju.  Vise 
puta  je  Stanko  odrje§ito  rekao  Pavki,  da  joj  je  bolje 
metnuti  glavu  u prociep,  nego  li  poci  za  Stipana.  Jezila 
mu  se  kosa,  kad  opazi,  da  je  osamljen,  jer  svi  ostali 
upucuju  Pavku  protivno.  A gotovo  se  poboja  kada  zacu, 
da  i Manda  radi  da  mu  sestra  podje  za  Stipana.  Mandu 
je  Pavka  kao  krstnu  kumu  i sluSala  najvige,  jer  joj  po- 
kojna  mati  na  samrti  izruci  djecu  s riecmi : „Kumo 
Mando,  nikoga  nemam,  do  li  Boga  i tebe  kano  krstnu 
kumu  moje  Pavke,  pazi  mi  djecu,  pazi,  u 6iju  ce§  kucu 
Pavku  opremiti!“  Ove  rieci  vrzle  su  se  mozgom  Stan- 
kovim;  znao  je  on,  da  je  Pavka  poboZna  i posluSna  i 
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da  joj  je  u srcu  utisnuto  uvjerenje,  da  tko  ne  sluSa  svojih 
starijih,  taj  ne  sluSa  ni  Boga,  a na  takovih  da  ne  po- 
civa  Bozji  blagoslov,  ved  ih  ceka  vjecno  prokletstvo  S toga 
nasludivaSe,  da  de  se  uzalud  opirati. 

XXIY. 

Cega  se  je  Stanko  bojao,  to  ga  i ne  minu.  Nedjelja 
je.  Kod  Matinih  bijase  sielo.  Sastalo  se  tamo  malo  i 
veliko,  dogli  svi  Simini,  a kuma  Manda  posla  Janju  po 
Pavku.  Pjevalo  se  i igralo,  a stari  Mate  zacinjao  veselje 
pjevajuci  uz  gusle,  kako  ga  sluSasmo  Ivanjske  vederi 
pred  kydom. 

Manda  povede  Pavku  u drugu  hodaju,  pa  de  ju 
nagovoriti : 

— Sjedni  Pavko,  imam  ti  njeSto  kazati. 

Pavka  sjedne,  a poboSna  starica  produSi: 

— VidiS  duSo,  nikoga  nemaS  do  li  dragoga  Boga  i 
mene,  koja  sam  te  na  krstu  drSala.  Pokojna  mati  po- 
vjerila  mi  te  je  na  umoru  nejaku  i malenu.  Od  ono  doba 
niesam  nikada  maknula  paSnje  na  svakom  putu  i stazi, 
kojom  si  prolazila.  Znadem  da  si  tuzna  i ucviljena  radi 
smrti  Marijanove.  Ali  da  je  Marijan  imao  stojnu  vjeru, 
to  se  ne  bi  bolan  izmetnuo  u hajduke,  ved  bi  svoje  pre- 
patio, povratio  se  i tebe  uzeo.  Danas  nema  za  te  bolje 
srede,  nego  Sto  je  Stipan.  On  je  cestit  gazda  i svagdje 
pristao.  On  ljubi  tebe  kao  zenieu  svoga  oka,  i vas  dvoje 
mogli  bi  sretno  danke  boraviti  sve  do  smrti  na  cast 
svomu  rodu  a na  slavu  BoSju. 

Pavka  sluSaSe  zamisljena  svoju  kumu,  pa  joj  u kratko 
odgovori : 

— To  nije  volja  Stankova. 

— Pa  neka  nije.  Stanko  neka  sebe  po  volji  Seni, 
a mi  stariji  duSni  smo  tebe  udati,  kako  mislimo  da  de 
biti  tebi  na  sredu  a Bogu  milo. 

— Ali  Stanko  kaze,  da  je  Stipan  kriv  smrti  Mari- 
jan ovoj. 

— Nije  kriv  Stipan,  ved  reci  — onaj  BoSo,  onaj 
nesretnik,  Sto  no  je  pobudalio.  Svatko  zna,  da  ga  stiSe 
kazan  BoSja,  a tako  i sam  ujak  kaSe. 

— Draga  kumo,  ja  cu  sluSati  tebe.  Znadem,  da  mi 
dobro  SeliS,  pak  onda,  Sto  Bog  dade,  — rede  Pavka  i 
poljubi  Mandi  ruku.  Suze  joj  udarile  na  oci,  a ona  sva 
sbunjena  ode  u drugu  sobu,  gdje  je  zatekla  Stipana  i 
gazdu  Tadiju  iz  kotara.  Taj  mah  postane  joj  sve  jasno 
i vidje  da  drugacije  nije,  ved  kako  bode  kuma  Manda; 
ali  sva  zadrhta  sjetiv  se  brata  si  S tanka. 

Yesela  druSina  veselila  se  do  kasno  u nod.  Tadija 
se  mnogo  razgovaraSe  s Pavkom,  jer  bijaSe  veliki  pri- 
jatelj  porodici  Jurkinoj  i Pavkinoj.  Poslije  nagovori  i 
Stipan  Pavku  na  svoj  prevejani  i laskavi  nacin.  Pavka 
se  za  das  odevidno  preobrazi,  ali  ne  zbog  sladka  Stipa- 
nova  govora,  ved  skakutanje  i Sala  vesele  omladine  raz- 
prSi  joj  tmurne  misli  i razvedri  lice. 

Bosanska  mladeZ  u obde  veoma  Stuje  i sluSa  starije, 


napose  kod  zenitbe  i udaje,  upravo  u tom,  Sto  je  toli 
vaSno  za  Sivot  momka  i djevojke.  Nu  danas  je  ta  sliepa 
posluSnost  jenjala,  te  imade  iznimaka,  cesto  vrlo  koristnih 
tako,  da  mlada  snaSa  nema  uzroka  zapjevati : „Bog  ubio 
star  a moju  majku,  Sto  me  jadna  dade  za  nedraga ! u 

Manda  nije  Pavki  majka,  ali  joj  je  kao  kuma  uviek 
dobra  savjetnica,  a po  Seiji  pokojne  kume  imala  je  pravo 
odluditi  kod  udaje,  a to  pravo  umije  Pavka  Stovati  i 
Mandu  ko  rodjenu  mater  sluSati. 

Sielo  je  potrajalo  do  kasne  nodi.  Manda  je  dastila 
goste  cas  kavom  das  rakijom,  a Mate  metnuo  na  sofru 
duhan,  da  svatko  po  volji  smota  i zapali  cigaru.  Na 
Stipinim  licima  opazala  se  njeka  izvanredna  promjena, 
vidljivi  znaci  razblaSivih  cuvstva,  nutrnjega  mira,  za- 
dovoljstva  i srede,  a govor  mu  ozbiljan  bez  obicajnih 
Sala  i lukavih  zacinaka.  Veceras  mu  misli  dobre,  usre- 
dotodene  u jedan  divni  predmet,  na  koji  mu  se  oci  osvrdu 
— na  divnu  Pavku, 

Pa  kada  im  se  pogledi  susretoSe,  Stipe  de  zadrbtati, 
a srce  mu,  opojeno  blaSenimi  osjedaji,  burno  zakucalo. 
Eto  toliku  promjenu  izvodi  mod  ljubavi.  DoSlo  doba  i 
rastanku.  Pavka  s Mandom  otidje  u drugu  hodaju  a 
Bimini  se  opraStahu  s Matom.  Stipan  izadje  na  polje, 
zaviri  kroz  vrata  u drugu  hodaju,  i ne  mogav  odoljeti 
Seiji,  predje  prag  i umiljno  zapita: 

— &ta  vi  dvie  ugovarate? 

— Ne  imamo  tajna,  — odgovori  Manda. 

— Djevojke  su  pune  tajna,  — doda  Stipan. 

— Ko  djevojke,  — nadoveSe  Manda,  pa  pod  nje- 
kakom  izlikom  izadje  van,  a Stipan  saleti  umiljato  Pavku : 

— E,  gle  Pavke,  ona  se  ljuti  na  me  jos  od  Ivanjske 
vederi,  Sto  sam  ju  u kolu  za  ruku  uhvatio.  Vjeruj  mi, 
Pavko!  to  sam  udinio  iz  iskrene  ljubavi  prama  tebi, 
pak  da  i nije  Bog  ovako  odredio  kako  jest,  — pa  ma 
cija  bila;  — ali  ja  bi  do  smrti  deznuo  za  tobom.  Budi 
uvjerena,  da  nikada  ne  bijah  duSmanin  Marijanov.  Reci  mi, 
Pavko,  tako  ti  nebesa,  da  li  me  prezireS? 

— Ne  prezirem,  — odgovori  zastidjeno  Pavka. 

— Je  li  ti  kuma  Manda  Stogodj  govorila? 

— Jest,  govorila  je,  — izusti  posve  tiho. 

— Pa  ako  me  ne  prezireS,  hodeS  li  poci  za  me? 

Pavka  se  na  te  riedi  trzne  i ne  odgovori  niSta. 

— Reci  ovu  jednu  riec,  onda  sam  najsretniji  na 
svietu ! Reci,  Pavko,  hodeS  li  ? 

— Hocu,  — izusti  Pavka  i trgne  se  plaho,  ukorena 
njekim  nutrnjim  glasom  srca. 

Manda  unidje  u taj  odludni  das  u hodaju,  a Stipan, 
sav  smeten  nenadanom  sredom,  ivje  mogao  viSe  zapresti 
razgovora,  ved  se  brzo  oprosti  s obima,  zovne  Tadiju  i 
krene  s njime  u carSiju. 

XXY. 

Stanko  je  veceras  njeSto  zadocnio  kudi,  zabaviv  se 
kod  Javorovicevih,  s kojimi  se  je  osobito  pazio.  Stari  Ja- 
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vorovid  trgovao  je  sitnorn  stokom,  a sin  mu  imao  vode- 
nicu,  kamo  svi  Pobrdjanci  mlivo  nosahu.  DoSav  Stanko 
kudi  ne  nadje  Pavke.  Podje  k Siminim,  ali  tuj  samo 
mali  na  domu,  i od  njega  sazna  Stanko,  da  je  sielo  kod 
Matinih,  pa  kazivajudi  mali  tko  je  sve  tamo,  rece,  da 
je  i Stipan  na  sielu.  Jedva  se  razabra  Stanko  smuden 
cudnom  viesti,  dok  mu  ne  posta  sve  jasno. 

— Reci  Janji,  da  sam  otiSo  k Javorovidem.  — Uh, 
Sarena  zmijo!  pa  i ti  tamo!  — Rekav  to  vrati  se  opet, 
odkle  je  netom  doSao. 

Na  povratku  sa  siela  pratila  je  Pavku  Janja.  Nu 
kad  stigoSe  pred  kapiju  kuce,  nadjoSe  vrata  zakracu- 
njena ; obidjoSe  preko  baSte,  ali  i kucna  vrata  zakljucana. 
Pavki  navru  umah  suze  na  oci,  voljela  bi  taj  cas  da  je 
mrtva,  nego  Sto  se  je  tako  dogodilo.  Janja  ju  tjeSila  i 
nagovorila,  da  podje  k njoj  na  konak.  A kada  k Siminim, 
to  mali  pripovjedi  Janji  sve,  Sto  je  Stanko  govorio,  a 
Janja  de  br2e  saobciti  Pavki. 

Pavka  ne  usnu  dele  nodi;  na  mislih  joj  prikori 
Stankovi ; boji  se  zore  ko  sudnjega  dana,  ali  opet  jedva 
deka  da  svane.  Nije  Sale,  ta  joS  nikada  nije  Pavka  pre- 
nocila  izvan  svoga  doma  bez  znanja  bratova,  pa  ju  ljuta 
muka  muci,  kad  se  je  sjetila,  Sto  je  sinod  ucinila. 

Tek  je  pocelo  svitati,  ved  pohiti  kuci,  ali  vrata  opet 
zatvorena.  Krene  preko  baSte  k Martinki.  Kad  tamo  — 
Martinka  joj  pokaze  jedan  sanduk. 

— To  je  tvoj  sanduk  s rubom.  Donio  ga  sinod 
Stanko  ljut  i Salostan,  i rece:  „Niti  ona  moja  sestra 
viSe,  niti  ja  njezin  brat.  Kudu  demo  prodati,  i brat  de 
se  sa  sestrom  podieliti  !a  Tako  rece  Stanko  i ode  u 
darSiju  — kamo  li  — to  ne  znam. 

Zacvili  Pavka  ko  da  ju  je  zmija  pecnula,  baci  se 
na  sanduk  i zarida.  Martinka  ju  grleci  i ljubedi  tjeSila. 
A kad  Pavka  odkri  tajnu  Martinki,  da  je  sinod  privoljela 
da  podje  za  Stipana,  Martinka  ju  ogrli  i rece : 

— Nemoj  jadikovati,  kukavice  mala,  niesi  zlo  uci- 
nila.  OmraziSe  Stipana  pogani  jezici,  a on  je  dobra  srca. 
Koliki  je  bio  prijatelj  pokojnoj  Jurki,  to  je  pokazao,  kad 
je  na  umoru  le^ala.  Udaje  te  krstna  kuma,  ona  de  te 
i opremiti,  ona  ti  doista  ne  zeli  zla.  K Stanku  se  ne 
vracaj  viSe.  Ja  cu  glavom  k Mandi,  neka  te  uzme  k sebi, 
a ti  ostani  tamo  do  volje  BoSje. 

XX' VI. 

U oci  je  nedjelje.  Od  rana  jutra  zveci  u kuci  Si- 
minoj  avan,  tuckaju  na  sitno  Seder.  Siminka  pripravlja 
pecenicu,  pitu  je  namjestila  i joS  kojekakib  kolaca,  za- 
miesila  povelik  bljeb  od  pSenice  bjelice.  Od  Stipana  do- 
nesoSe  burence  rakije,  dvie  pljoske  vina  i njekoliko  boca 
bolje  mastike. 

U prvi  suton  doSo  k Sirai  iz  kotara  mladi  trgovac 
Tadija  s joS  dva  druga,  nadoSlo  viSe  2ena  i prijatelja, 
sve  u svecanih  haljiuah 

U prvi  mrak  di2e  Sime  svoje  prijatelje.  Ponesu  sobom 


rakiju,  vino,  mastiku,  pecenje,  kolace  i hljeb,  a on 
uzme  sofru  i sviece,  samo  da  bude  viSe  Sale  i doskocice. 

Citalac  de  svakojako  pogoditi,  kamo  krece  ovo  dru2- 
tvance,  opremljeno  picem  i hranom. 

Veceras  de  u proSnju  k Matinim.  Stipan,  ne  imajuci 
roditelja,  uprosio  je  Simu,  da  mu  bude  prosacki  starjeSina. 

U mrak  dodju  pred  Matinu  kudu. 

— Domacine  vriedni ! uzove  Sime. 

— Ej,  tko  je  cestiti?  ozove  se  Mate  iz  kude. 

— Moze  li  se  noditi?  Zelite  li  gosti?  upita  Sime. 

— Mo2e  brate,  slobodno  vam  unidi ; vatra  nalo^ena, 
kruha,  vode  i soli  imamo,  a bit  de  joS  Stogod,  ako  ne  u 
pretek,  a to  za  dosti,  ako  dade'  dragi  Bog.  Ako  ne  dade, 
to  de  prijateljstvo  i bratinska  ljubav  sve  zaciniti  i na- 
domjestiti. 

Na  to  skinu  svi  kundure  i stave  ih  pred  vrata. 
Sime  otvori  vrata,  unidje  prvi  u kudu  i nazove: 

— Pomoz’  Bog! 

— Bog  pomogao!  Dobro  nam  doSli!  — odgovore 
Mate  i Manda  rukujuci  se  sa  Simom  i ostalima. 

Sime  namjesti  sofru,  Sto  no  ju  donio  sobom  i zapali 
sviece.  Na  sofru  postavi  rakije,  vina,  kolaca,  varena  i pecena 
mesa  i hljeb.  U bodaji  opet  namjeStena  sofra  domacinova, 
oko  nje  posjedoSe  Mate,  Manda,  ukucani  i njeki  prijatelj  i. 

— Po  naSem  starom  obicaju,  braco,  pomolimo  se 
dragom  Bogu,  da  nam  podieli  blagoslov  i svaku  srecu, 
— progovori  Sime.  Na  to  svi  zajedno  izmole  molitvu. 
Mladji  nazovu  „Hvaljen  Isus!“  a domadin  se  ozove  iz 
hodaje : 

— Vazda  bio  hvaljen  Isus  i Marija,  a vi  bili  zdravi 
i veseli! 

Dok  se  preklapalo  o koje  cemu,  doniele  Senske  te- 
stiju  s vodom  i otirac.  Mate  i svi  redom  operu  si  i 
otaru  ruke.  Mate  izmoli  glasno  „Otce  naS“  i „Zdravu 
Mariju“  pa  zavrSi: 

— Da  nam  dobri  Bog  podieli  svoj  blagoslov  u jelu 
i pidu!  — Zatim  natoci  caSu  pa  nazdravi  gostima  u 
predsoblju : 

— Dobro  nam  doSb ! Da  smo  veseli  i da  nam  je 
sve  sretno! 

Dru^tvo  zapjeva  veselo,  razteSuci : „0— o — o!“ 

Opet  natoci  Mate  caSu,  pa  nazdravi  prosackomu 
starjeSini:  „U  zdravlje!“ 

Sime  mahne  rukom  pjevadem:  „Zastavte!“  i rede 
prema  domadini:  „Hvaljen  Isus!“  — nudeci  rakije,  vina, 
kolaca  i meze;  nu  taj  se  ne  dade  toboZe  prevariti,  pa 
ne  de  sa  njihove  sofre,  ved  pun  doskocica  nudi  goste 
s domade  sofre. 

— Yazda  hvaljen  Isus ! — odzdravi  domacin. 

Pjevadi  zamuknu,  a Sime  nadoveSe : 

— Mi,  brate,  tvoje  ljubavi  niti  moZemo  popiti  niti 
pojesti,  zato  demo  prestati.  Znaj,  da  smo  mi  ljudi  putnici, 
doSli  smo  do  tebe,  jer  imamo  potrebe  od  tebe.  . . Ako 
ceS  nam  Selju  izpuniti,  onda  demo  opet  jesti  i piti,  ako 


Br.  23 


VIENAC 


359 


ne  ceS  — a ti  nam  kaSi,  da  odmah  odlazimo  i vremena 
ne  gubimo. 

— Pravo  je  tako ! odgovori  Mate.  Dakle  kazite,  koju 
imadete  potrebu,  pa  ako  mogu,  odbiti  vas  ne  cu. 

— Mi  smo  duli,  da  ti  imaS  liepu  sokolicu,  — nije 
tvoja,  ali  je  u tvojim  rukama,  — a mi  imamo  liepa  so- 
kola,  nije  nas,  a ma  je  u naSim  rukama.  Mi  smo  prosci, 
pa  iStemo  vasu  sokolicu  za  naSega  sokola. 

Mate  zaSme  ramenima,  kano  da  mu  i nije  do  njikove 
Selje,  pa  ponudi  rakijom: 

— Pij,  destiti  gazda  Sime,  komSije  i drugi  prijatelji, 
u zdravlje  domu  mome  i vaSemu,  — sve  nam  bilo  zdravo 
i veselo ! 

— Amin!  odgovori  Sime  i nadoveSe:  Niesmo  mi 
ovamo  dosli,  da  sve  popijemo  i pojedemo,  vec  smo  dosli 
radi  vase  sokolice 

— U zdravlje,  gazda  Tade!  presjece  Mate.  Rodile 
nam  majke  mnogo  takih  vriednih  sinova.  — Koliko  te 
cienim,  onoliko  ti  Selim,  koliko  ljubim,  onoliko  nudim 

— Pij’- 


— Mi  znamo  vaSu  ljubav  i poStenje,  destiti  doraa- 
dine,  odgovori  Tade,  ali  mi  niesmo  doSli,  da  pijemo, 
nego  radi  vase  sokolice,  u njezinoj  je  volji,  bi  li  poSla 
za  naSega  sokola. 

— Velite,  da  imate  sokola,  pode  domacin  zavrzivati. 
ali  se  bojim,  da  nemate  kobca  avanicu,  da  mi  ne  ugrabi 
moje  sokolice,  a moSda  ste  i vi  kaki  nasilnici  ili  gorski 
hajduci. 

— Mi  smo  posteni  ljudi,  — odgovori  Sime,  pa  iz- 
vadi  iza  pasa  cedulju  i crvenu  jabuku  i metne  na  stol. 

— Pak  nam  dovedite  djevojku  ovamo.  Nema  tuj 
nasilja,  neka  ona  kaSe,  hoce  li  podi  ili  ne  ce. 

Na  „cedulji“  bilo  napisano: 

„U  ime  BoSje!  OvlaStujemo  Stipana,  zakonitoga  sina 
pokojne  Pele  iz  Banjaluke,  da  moSe  poSteno  ugovoriti 
se  s Pavkom,  kcerju  pokojnoga  N.  u Pobrdju,  za  brak 
zakoniti,  koji  de  nastupiti,  ako  ne  bude  kakvih  zaprieka 
bud  s jedne  bud  s druge  strane.  Dano  10.  augusta  18  . . 
Fra  Bono“. 

(Nastavit  6e  se.) 


Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinkinih  zapiscih  napisao  .7.  I . Kraszewski . 
(Nastavak.) 


apiorko  je  prebirao  kljuce  — vidjelo  se,  da  pro- 
r^f^ivmiSlja  — i pogledao  na  vrata.  Posli  smo  na 
desno  prema  vratima,  sto  su  bila  bielo  olidena 
i pozlacenib  poruba.  Stari  ih  kljucar  polagano 

otvori. 

Udjemo  u predsoblje,  osvietljeno  svjetlom,  Sto  je 
upadalo  kroz  zapraseni  prozor  nad  vratima;  tu  su  sta- 
jala  dva  tabureta  za  sluSindad,  smjeStena  s jedne  i 
s druge  strane  dvokrilih  vrata,  na  koja  se  ulazilo  u 
svietle  i vrlo  prijatne  odaje.  Bilo  je  to  njekoc  bogato 
ukraSeno,  ali  smrt  je  i tuj  zatvorila  vrata,  da  ih  nitko 
vise  ne  otvara,  do  jedini  moSe  biti  stari  kljudar. 

Stiene  su  bile  obloSene  bielimi  tapetami,  izkicenimi 
svakojakim  cviecem,  koje  je  od  sunca  vec  sa  svim  iz- 
bliedjelo,  izuzev§i  ovdje  ondje  u kojem  kutu,  kamo  nije 
svjetlo  moglo  doprieti,  po  koji  cviet,  koji  se  je  smjesio 
a ma  kao  da  je  Siv. 

Na  okolo  po  stienah  visjela  su  zrcala  u zladenih, 
divno  izrezuckanih  okvirih.  Po  policah  je  bilo  poraz- 
mjedteno  kinezko  posudje  i srebreni  pehari  i vaze  za 
cviede  od  mletadkoga  stakla.  U kutu  kod  prozora  bio 
je  mali  glasovir,  a na  njem  porazbacane  note.  Na  mra- 
mornom  stolicu  leSala  biela  Senska  maramica. . . 

Vrata,  na  koja  se  ulazilo  u drugu  sobu,  bila  su  za- 
strta  zelenim  zastorom.  Napiorko  me  pozove  i odgrne 
zastor : pogledam  i malo  Sto  niesam  viknuo  od  duda  i 
straha.  Niesam  znao,  gledam  li  kaku  utvaru  ili  kaki  kip, 


koji  a ma  samo  Sto  nije  progovorio.  Za  stolidem  je  sje- 
djela  mlada  Senska,  a tako  dudesno  izdjelana,  te  bi  se 
zakleo,  Siva  je  . . . 

Gledajuci  je,  bojao  sam  se,  sad  ce  se  ganuti  i 
viknuti. 

Kad  mi  je  Napiorko  otvorio  vrata,  da  iz  blize  po- 
gledam to  dudo,  ugledam  pred  sobom  Sensku,  kojoj  je 
moglo  biti  kakovih  dvadeset  godina,  odjevenu  u samu 
svilu,  gdje  sjedi  sa  knjiSicom  u ruci,  a oborenib  odiju, 
kao  da  cita.  Upirudi  bradicu  o biele  prstide  kao  da  se 
je  smjeSila. 

Rose,  odielo,  prstenje,  knjiSica,  lice,  ruke  — sve  je 
to  bilo  tako  istinski  izradjeno,  da  se  niesam  mogao 
dosta  naduditi.  Sad  ce  na,  mislio  si,  podignuti  glavu  i 
progovoriti.  Takova  duda  niesam  vidio  Sto  sam  Siv  osim 
ono  jedan  put  kasnije  u VarSavi,  kad  su  Niemci  donieli 
Fridrika  Velikoga,  sliepljena  od  voska,  komu  se  sva  Var- 
Sava  dudom  cudila. 

Napiorko  mi  dozvoli,  da  je  iz  bliSe  promatram,  ali 
on  ni  da  bi  korak  preko  praga.  Priznajem,  da  sam  i ja 
njekako  straSljivo  pogledao  onako  sa  strane  tu  krasnu 
Sensku,  diveci  se,  Sta  sve  moSe  ljudsko  umjece.  Na 
drugoj  strani  te  odaje  bio  krevet,  a po  njem  poredano 
vjendano  ruho  od  biela  atlasa  i vienci,  iz  kojih  je  vec 
dosta  poizpadalo  cvieca.  Sve  je  to  bilo  zastrto  crnim 
krepom.  Dok  sam  se  ja  dudio,  govorio  mi  stari: 

— GrieSno  je  to  djelo  ruku  ljudskih.  Cemu  dozvati 
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na  taj  nafiin  u pamet  ono,  gto  je  Bog  izvolio  pozvati 
k sebi?  Sirota  kneginjica  davno  je  ved  prah  i pepeo. 
Nadajmo  se,  da  je  Gospod  oprostio  majci,  koja  izgubivgi 
diete,  nije  nikako  mogla  da  se  utjegi.  Dolazila  bi  ovamo, 
sjedjela,  plakala,  molila  se  i gledajuci  ovaj  tasti  lik 
svoje  kcerke  malko  bi  se  umirila,  dok  jednoga  dana  ne 
ode  i majka  s ovoga  svieta,  a od  tog  dasa  nije  nikad 
nitko  stupio  u te  sobe  osim  ja  jedini  . . . 

. . . Stragna  vam  je  to  tragedija,  gospodine  moj ! 

— nastavi  Napiorko.  Kneginjici  se  spremalo  vjendano 
ruho,  a ona  sirota  oboljela  i izdahnula  na  majcinih  ruku 
Bogu  dugu.  Utjegio  se  zarucnik,  svi  su  pozaboravili . . . 
ali  srce  majcino  nije  moglo  zaboraviti  . . . nije  se  moglo 
utjegiti  . . 

Kad  smo  iza§li,  a vrata  se  zatvorila,  odlanulo  mi 
je  na  srcu,  kao  da  sam  iz  groba  izasao.  A cemu  da 
pripoviedam  o svem,  gto  mi  je  joste  Napiorko  pokazao? 
Ta  tko  bi  se  i sjetio  svega!  Nagledao  sam  se  tamnih 
soba,  pocrnjelih  slika,  svakojakog  starinskog  pokudstva, 
ormara  izlozenih  slonovom  kosti  ijantarom  i kojekakim 
garolikim  drvom  — ni  slikar  ne  bi  umio  ljepge  nasli- 
kati.  Ovdje  ondje  vidio  sam  i staroga  oruSja,  lukova  — 
premda  sve  je,  gto  je  bilo  vriednije,  davno  ved  bilo  po- 
odnagano  u NiesvieM 

Stari,  vige  mucaljiv  nego  razgovorljiv,  igao  je  preda 
mnom  sjetan,  neveseo,  ogledao  i namjegtao  migolovke, 
hranio  svoga  macka  — i pokazivao  mi  samo  rukom,  kad 
je  htio,  da  me  na  gto  osobita  upozori. 

Ved  smo  bili  iza§li  na  bastiju,  kad  se  stari  okrene 
k meni  i stane  vaditi  iz  d£epa  kljuceve. 

— Ta  kad  si  se  vec  naklopio  na  mene,  neka  bude, 
hajde  da  ti  pokaZem,  gto  je  malo  tko  osim  mene  vidio, 

— progovori  mi  starac  iz  tiha.  Ali  se  pazi,  da  mi  niesi 
brbljao  i hvalisao  se! 

Govoreci  to  skrenuo  je  u uzahan  hodnik,  komu  su 
na  kraju  bile  stube  i zeljezna  vrata. 

Jedva  smo  njekako  okrenuli  u zardjaloj  kljucanici 
kljufcem  i otvorili  vrata.  Iza  ovih  su  vrata  bila  jog  jedna. 
s kojimi  nije  bilo  mnogo  posla : porinuvsi  zasovnicu, 
vrata  su  bila  otvorena. 

Udjemo  u vlaznu,  studenu  sobu,  koja  je  bila  na- 
pola  pod  zemljom,  a tek  sa  jednim  malim  prozordidem : 
u prvi  mab,  kako  mi  je  odi  mrak  zamracio,  niesam  go- 
tovo  nigta  vidio.  Pod  nogama  sam  osjetio  kamen,  a nad 
glavom  razabirao  cudno  sveden  svod.  Nema  sumnje,  to 
ce  biti  kaka  podzemna  tamnica.  Malo  okance  u zidu  sa 
regetkom  prikrivala  paudina  i smet,  staklu  jedva  da  je 
i bilo  traga. 

Istom  kad  su  mi  se  oci  privikle  na  onaj  polumrak, 
opazio  sam,  da  je  to  prilifcno  prostrana  soba.  S jedne  je 
strane  stajala  gola  onizka  klupa,  a na  njoj  iztrogena 
slamnjaca  sa  njegio  preostala  smeca  i jastuk  od  gruboga 
platna,  spljeskan,  crn,  gotovo  iztruhnuo.  Na  stolicu  do 
klupe,  koliko  se  sjedam,  bio  pehar,  zdjela,  drvena  Mica, 


svietnjak,  sve  porazbacano  i poizvrnuto,  da  vidio  sam 
jog  i komadicaka  pljesnjiva  hljeba  i bielih  ribljih  kosti. 

Pogledam  na  pod,  a to  leM  crn  odrpan  plagt  i cu- 
njav  pojas.  Iz  druge  je  stiene  virio  geljezni  kolut,  o kom 
je  po  svoj  prilici  visio  lanac.  I zbilja,  na  podu  je  le£ao 
zardjali  lanac  sa  okovima,  koje  su  njekad  metali  na  ruke 
ili  na  noge. 

Razgledavajuci  se  sa  strahom  po  toj  tamnici  — 
nema  sumnje,  to  je  bila  tamnica  — opazim  vige  klupe 
na  pocrnjelom  zidu  izgrebene  kojekakove  znakove  i slova, 
ali  jedva  gto  sam  se  bio  primakao,  da  pokugam,  ne  bi 
li  se  moglo  sto  procitati,  a kljucar  me  turi  na  stranu, 
ne  dopugtajuci  ni  za  Boga,  da  sto  citam. 

Niesam  se  da  gto  usudio,  da  ga  pitam,  gta  de  reci 
ti  znakovi  i ta  slova.  Privedavgi  me  k prozorcicu,  po- 
kaza  mi  prstom,  kako  se  mogu  krozauj  vidjeti  vrata  od 
dvorske  kapelice,  a kad  su  bila  otvorena,  kako  se  mogao 
jamacno  i svecenik  kod  oltara  vidjeti. 

— Stare  su  vam  to  pripoviesti  — §apne  mi  kljucar 
— al’  nemojte  misliti,  da  su  okrutnici  bili,  koji  su  to 
gradili. 

. . . Domacu  sramotu  trebalo  je  doma  sakriti . . . 
Za  sto  da  sviet  zbog  jednog  nevaljalca  pljuje  na  sav 
dom?  Mnoga  se  je  tuj  suza  okajala? 

. . . Ne  sudite,  da  vam  se  ne  sudi!  doda  stari 
sjetno.  Njekoc  bilo,  sad  se  spominjalo.  Svjetlost  vjecna 
neka  svietli  i sudcem  i osudjenikom  ! 

I gurne  me  da  izadjemo.  Kad  smo  se  nasli  na  hod- 
niku,  upita  me  stari  cudno  se  njekako  nasmjehnuvgi : 

— Jeste  li  zadovoljni  ? Mislim,  da  se  odsele  ne 
cete  vi§e  Zaliti  na  mene.  Sad  vam  je  poznat  sav  dvor, 
vama  sad  nije  u njem  ni§ta  tajno,  je  V ? Hajte  s Bogom, 
pa  ne  brbljajte! 

Kad  smo  iza§li  drugim  vratima  na  cist  zrak,  bilo  mi 
je  njekako  laglje,  jer  u tih  pozatvaranih  prostorijak,  ako  se 
i jesu  kad  kad  prozracile,  zaudaralo  je  po  vlagi,  po  vo- 
gtanicah  i,  gotovo  bih  rekao,  po  smrti.  Morao  sam  se 
spro6i  po  bedemih,  da  se  malko  razaberem.  A i kasnije, 
kad  sam  se  ved  vratio  u svoju  sobu,  bilo  mi  je  njekako 
fiudno  u du§i.  Kako  je  istom  moralo  biti  u du§i  starcu 
kljucaru,  koji  je  tolike  i tolike  godine  gotovo  sam  sam- 
cat  sproveo  medju  timi  tuSnimi  zidovi,  kao  u kakoj  ko- 
sturnici  na  groblju? 

* * 

* 

Knezu  je  vojvodi  bilo  te  veceri  pozlilo,  zgrabila  ga 
vrudica  te  je  ili  gutio  ili  buncao  kojekake  bezsmislice. 
Uzalud  su  se  trudili  i ljednik  i dvorski  ranarnik  i go- 
spodin  Moravski  oko  kneza  — nigta  ne  pomade!  Na- 
pokon  se  sabrage  u viedu,  a Finke  uze  predlagati,  kako 
sam  mogao  iz  druge  sobe  razabrati,  da  se  pozovu  2en- 
ske,  koje  su  i onako  ustrpljivije,  a umiju  se  bolje  nego 
muSkarci  baviti  oko  bolestnika. 

— Ako  je  tako,  — zavrgi  Moravski  — nigta  laglje ! 
Pogaljimo  koga  k milosrdnieam,  ja  kriv,  ako  ne  ce  za 


Jesam  li  pristala? 
Kip  Ivana  Rendida. 
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das  biti  ovdje  dvie  tri  i to  najvrstnije.  Nema  ih  na  svietu, 
koje  bi  bile  bolje  od  njih. 

Nema  sumnje,  da  su  i ostali  tako  mislili,  jer  je  pu- 
kovnik  odmah  iza§ao  iz  sobe  i nas=avsi  sludajno  mene 
prvoga,  stao  me  zaklinjati: 

— Ako  Boga  znate,  Glinka,  podjite  odmah  u samo- 
stan  k milosrdnicam,  i molite  da  bi  Sto  prije  jednu  ili 
dvie  poslale  ovamo,  da  budu  uz  kneza.  Knez  je  nemiran, 
baca  se  i ovamo  i onamo,  mi  vec  ne  znamo,  Sta  da 
podnemo.  Treba  tuj  izkusnije  deljadi. 

Podjem  s mjesta  po  dapku  i kabanicu,  jer  se  i opet 
bila  spustila  hladna  jesenska  kiSa,  pa  ravno  u samostan. 
Bila  je  vec  veder,  kad  sam  pozvonio  na  vratima.  Dodje 
vratarica  i otvori  vrata. 

— Dolazim  k nadstojnici  . . . iz  dvora  . . . od 
vojvode  . . . 

Sve  se  uzZurbalo,  a ja  sio  cekati  u gostinskoj  sobi 
vratima  na  lievo.  Niesam  dugo  dekao:  za  das  i eto  ti 
k meni  nadstojnice.  Bila  je  ved  prilidno  u godinah,  ali 
vrlo  Mvahna  i okretna.  Znajudi,  da  sam  iz  dvora,  uzela 
me  odmah  zabrinuta  izpitkivati  o knezu,  uvjeravajuci 
me,  da  nema  dana,  kad  se  ne  bi  molile  za  zdravlje 
kne^evo. 

— Nama  je  — prihvatim  ja  — tezko  sa  bolest- 
nikom,  pa  s toga  me  je  evo  poslao  gospodin  pukovnik, 
ne  biste  li  nam,  dastna  sestro,  dali  u pomod  koju  iz- 
medju  castnih  sestara. 

— A Boze  moj,  — plesnu  nadstojnica  rukama,  — 
kako  ne  bi!  Ta  to  je  nasa  duZnost!  Izvolite  pridekati; 
za  detvrt  sata  evo  nas  gotovih. 

Da  he  budem  sam,  pozove  nadstojnica  jednu  iz- 
medju  sestara,  koja  mi  donese  bocicu  vina  i malo  slad- 
kiSa,  da  zaloMm,  dok  se  one  spreme.  Ujedno  zapovjedi, 
da  joj  zovnu  sestru  Mariju. 

CuvSi  to  ime,  sjetim  se  ja,  sto  mi  je  pripovjedio 
ViSniovski  . . . Nije  li  ta  sestra  Marija  . . . Felicija 
Vojibunova? 

Duse  mi,  da  sam  se  prestravio  od  duda  i promiS- 
Ijajudi  kako  su  dudnovati  putevi  Gospodnji,  niesam 
mogao  ried  da  proustim,  a pred  odima  mi  se  pomradilo. 

U to  dodje  sestra  Marija.  Pogledam  je : bila  je  to 
fcenska  ne  mlada,  ali  na  prvi  vec  pogled  morao  bi  redi 
da  je  vrlo  mila  i ljubka,  da  joj  je  svaka  ried  blaga  i 
utjeSna.  NjeSto  mi  je  Saptalo : to  ti  je  Voj^bunova ! 

— Vi  dete,  Marija,  sa  mnom,  — rede  joj  nadstoj- 
nica, — svietlome  je  knezu  jako  pozlilo,  pa  Me  da  ga 
mi  dvorimo. 

— Ne  bi  li  sestra  Ana  . . . ja  . . . ja  slabo  umijem  . . . 
kuSala  se  izvinjati. 

— A da!  Sestra  Ana  treba  da  ostane  kod  naSih 
bolestnika.  Onamo  treba  da  bude  umiljata  i vjeSta  kao 
sto  ste  vi . . . Mi  demo  dvie  u dvor. 

U duliovnictvu  je  prva  kriepost  poslusnost.  Nije  se 
opirala,  ali  lice  njezino  sve  jade  me  uvjeravalo,  da  je  Bog 


u providnosti  svojoj  odredio,  da  se  njih  dvoje  — knez 
i Vojdbunova  — jo§  jednom  u Mvotu  sastanu. 

Zurili  smo  se  natrag.  Citavim  smo  putem  sutjeli. 
Zaduben  u misli,  osjedao  sam  suze  u odima.  Da  nam  je 
samo  Sto  prije  doci  u dvor  . . . ViSniovski  de  je  ja- 
macno  prepoznati. 

Te  vederi  nije  nitko  ni  mislio  na  podinak;  sve  se 
bilo  zabrinulo  za  zdravlje  knezevo. 

Sta  je  bilo  dvorana,  svi  su  se  skupili  u sobicu,  koja 
je  bila  pred  kne^evom  spavacom  sobom.  Prem  da  je 
bila  sobica  puna  ljudi,  te  smo  se  jedva  njekako  kroz 
nje  probili,  ipak  je  bila  taka  tiSina,  da  si  mogao  i naj- 
manji  SuStanj  duti.  Govorilo  se  nije  nista,  vec  samo  ti- 
ll ano  Saputalo. 

TJSavSi  u tu  sobicu,  opazim  onamo  podalje  ViSni- 
ovskoga  i namignem  mu.  Svak  se  uklonio  dastnim  sestram, 
a ljednik  odmah  poSao  k njima,  da  se  porazgovori. 

Kad  mi  se  ViSniovski  priblidio,  Sapnem  mu  na  uho : 

— Pogledaj  de  ove  sestre,  koja  ti  se  bolje  svidja, 
pa  mi  reci,  Sto  ti  se  dini? 

— Sta?  Ja  da  sada  zavirkujem  mladoj  duhovnici 
u lice?  — otrese  se  ljutito.  Boga  mi,  Glinka,  niesam 
mislio,  da  si  taki. 

I ja  se  naljutim. 

— A koji  je  bies  kazao  da  je  mlada?  Sta  vam  je? 
Podjite  i vidite,  a onda  sudite  i siecite! 

Okrene  se  ViSniovski  i pogledavSi  je  sa  strane  dodje 
sav  blied  k meni. 

— Oprostite,  Glinka  . . . 

— VojZbunova,  je  P? 

— Jest,  ali  kako  to? 

— Prst  Bo2ji.  Tako  je  Bog  htio. 

Od  duda  nam  zapela  ried  u grlu.  Bilo  Sto  mu  drago, 
— odludim  ja  — dozvolili  ili  ne  dozvolili,  ja  du  se  dr- 
2ati  vrata,  pa  du  se,  ako  Bog  da,  njekako  i u spavacu 
sobu  protisnuti.  Otvore  vrata,  uvedu  sestre,  a ja  liepo 
za  njima. 

Knez,  leZedi  na  krevetu,  straSno  je  hropio  i jecao. 
Stupajudi  na  prstih,  pribliZe  se  krevetu,  najprije  nad- 
stojnica, a za  njom  sestra  Marija,  pogledajudi  na  bonika . 
Nadstojnica  uzme  odmah  popravljati  jastuke,  na  kojih  je 
podivala  glava  . . . 

Knez  to  osjeti  i podne  mrmljati.  Cuo  sam  gdje  je 
rekao : 

— Sta  dete  opet? . . . dajte  mi  mira  ...  A tko  je  to, 
drago . . . ? 

Nadstojnica  mu  se  iz  tiha  odazove: 

— Sestre  milosrdnice. 

Knez  se  lecnuo  . . . njekoliko  dasaka  nije  mogao  da 
progovori. 

— A kako  se  zovete? 

— Sestra  Justina  i sestra  Marija . . . 

Sve  je  to  govorila  nadstojnica,  dok  je  sa  sestrom 
Marijom  namjeiStala  jastuke.  Na  lieu  sam  mladje  milo- 
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srdnice  vidio  silnu  zabunu  . . . ruke  su  joj  drhtale  . . . 
brisala  je  suze  . . . 

— A prezime  ? upitat  de  knez  promienjenim  glasom. 

Nadstojnica  je  malko  promigljala  i,  ne  opazivSi, 
da  joj  zabunjena  drugarica  namiguje,  za  cas  odgovorila : 

— Sestra  se  Justina  zvala  u svietu  Bartogevska  a 
Marija  VojMmnova  . . . 

Knez,  preseneden,  naglo  se  podigao  upirudi  se 
na  ruke. 

— Isuse  i Marijo!  viknu  — Felicija  YojSbunova!! 

I skrsti  ruke  kao  na  molitvu. 

— Cudnovati  su  putovi  Gospodnji! 

SMajuci  to  nadstojnica  mislila  je,  kako  nije  mogla 
da  razumije,  da  to  knez  onako  iz  bolesti  bunca  pa  ga 
stala  miriti: 

— Umirite  se,  milostivi  kne2e . . . 

— Ta  umirio  sam  se,  miran  sam,  miran  du  i 
umrieti.  Bog  mi  se  je  smilovao.  A kako  joj  je  redov- 
nicko  ime? 

— Komu?  upita  nadstojnica. 

— YojZbunovoj,  — odvrati  brzo  knez.  Gdje  je? 
Neka  mi  progovori ... 

Nadstojnica  se  samo  dudila.  Sestra  se  Marija  izpr- 


vice  krila,  ne  znajuci  sta  da  bi  uradila,  ali  na  poziv  kne 
2ev  pristupi  bli2e  i javi  se  uzdrhtalim  glasom : 

— Evo  me,  svietli  kne2e. 

Knez  se  okrene  licem  k njoj. 

— Sestro  Felicijo! 

— Ja  se  zovem  Marija. 

— Da,  da,  molim  vas,  podajte  mi  ruku. 

Skanjivala  se  VojZbunova,  ali  napokon  ipak  pri- 
hvati  pru£enu  ruku  knezu,  koji,  osjetivgi  njenu  ruku, 
stisne  je  i pritisne  na  ustne. 

Nadstojnica  je  sve  to  gledala  u najvecem  cudu  . . . 

— Sestro  Marijo ! — poce  knez  — Sestro  Marijo ! 
Bog  je  eto  odredio,  da  ne  podjem  bez  vaSega  opro- 
gtenja  onamo  na  bolji  sviet.  Hvala  Bogu  milostivomu! 
Kucnuo  je  das,  o kom  ste  prorocanski  govorili  u Rabci . . . 
oprostite  . . . 

Nitko  ni  riedi.  Strahotan  je  to  bio  cas.  Vojdbunova 
je  krila  odi,  sabirala  misli . . . nije  mogla  brzo  da  otvori 
usta  . . . napokon  de  jasno  i glasno : 

— Oprostio  vam  Bog,  kao  §to  vam  ja  opra§tam. 

Knez  je  vojvoda  dahnuo  du§om  . . . pritisnuo  ruku 
Felicijinu  na  ustne  i duboko  uzdahnuo. 

(SvrSit  ce  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F,  It. 

(Nastavak.) 


Ssnova  za  pregledanje  znamenitosti  u Kremlu  bija§e 
tako  ustanovljena,  da  najprije  pregledamo  crkve, 
koje  su  svakomu  pristupne,  pak  onda  carski  dvor,  po- 
brinuv  se  na  vrieme,  da  nam  ulaz  bude  Slobodan.  Prema 
toj  osnovi  posjetismo  svaki  dan  Kreml  u vrieme  unapried 
odredjeno,  upotrebiv  ostatak  dana  za  druge  znameni- 
tosti Moskve. 

Tri  su  glavne,  prvostolne  crkve  u Kremlu,  koje 
s historijskoga  i artistidkoga  gledissta  zasMuju  najvecu 
paZnju,  i u koje  se  svaki  Rus  i stranac  najprije  upu- 
duje,  na  ime  uspenskij,  arhangelskij  i blagovegdenskij 
sobor.  Ove  tri  crkve  stoje  u najtjesnijem  i nerazdruM- 
vom  savezu  svojim  poloSajem,  svojim  postankom  i svojom 
stoljetnom  porabom.  Sve  tri  le£e  jedna  tik  druge  u 
pruzi,  koja  od  giljka  trokuta,  kakav  nam  Kreml  prika- 
zuje,  ide  k sredini  osnovnice.  Uspenskij  sobor  zauzima 
skoro  sredinu  Kremla,  blagoveSdenskij  i arhangelskij  le2e 
ni2e  prema  zidinam  i troickima  vratima;  a odieljeni  su 
medju  sobom  razmjerno  malenim  prostorom,  kano  da 
sve  tri  crkve  le2e  na  velikom  trgu.  Kada  se  postavig  u sre- 
dinu toga  trga,  okrenut  licem  prama  granovitoj  palati, 
gledas  s desna  u uspenskij,  s lieva  u arhangelskij  i blago- 
v6§censkij  sobor,  kojih  prvi  i treci  leze  u jednom  pravcu, 
docim  drugi  leM  njima  koso.  Uspenskij  sobor  je  patri- 


jar§ki  hram  i grobnica,  te  ujedno  krunitbena  crkva; 
arhangelskij  sobor  jest  grobnica  carska,  a blagov6§censkij 
jest  dvorska  crkva.  U soboru  uspenskom  vjencali  su  se 
i vjenfiavaju  ruski  vladari  s ruskom  zemljom,  u blago- 
vie^denskom  bijahu  krsteni  i vjencani,  u arhangelskom 
sahranjeni.  S toga  je  blagovesdenskij  hram,  kano  dvorski, 
koridorom  spojen  s dvorom.  U ovom  trojstvu  prvo  mjesto 
zauzima  ipak  uspenskij. 

A on  zauzima  prvo  mjesto  i postankom.  Ondje  je 
njekada  bila  drvena  crkva.  Car  Ivan  III.  Yasiljevic,  radi 
velikih  diela,  koja  je  izveo,  prozvan  veliki  (1462. — 1505.), 
jer  si  je  bio  preduzeo  ujediniti  Rusiju,  osloboditi  ju  ko- 
nacno  od  Tatara  i zadobiti  litavsko-ruske  zemlje,  bio  je 
dao  sagraditi  mjesto  drvene  iz  vremena  Ivana  Kalite 
(1328. — 1340.)  kamenu  crkvu,  i to  po  domacih  ruskih 
graditeljih.  Ali  po§to  Ivanu  nije  se  ta  crkva  sviknula, 
a s druge  strane  bje§e  potresom  porugena,  odluci  po- 
zvati  strane  graditelje,  §to  je  za  tadanje  ruske  odnoSaje 
veoma  znacajno.  Prvi  dakle  ruski  car  odpravi  poslan- 
stvo  u Mletke  k du£du,  po  svoj  prilici  Petru  Mocenigu, 
da  mu  po§alje  graditelja.  Rusija  u obde  stupi  pod  Ivanom 
u tiesnije  odno§aje  sa  zapadom,  kano  §to  je  ovaj  na  nju 
sada  bacio  oci,  od  kako  su  Turci  zaposjeli  Carigi’ad,  a 
Rusija  ujedinjena  postade  silnom  i baStinicom  kr^dan- 
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skih  predaja  Bizancija.  Ta  papa  Pavao  II.  posredovao 
je  Senitbu  izmedju  Ivana  i Sofije,  braticne  posljednjega 
bizantinskoga  cara  Konstantina  Paleologa,  nadajuci  se 
od  nje,  da  de,  odgojena  u duhu  unije,  na  temelju  flo- 
rentinskoga  sabora  preko  cara  dovesti  Rusiju  u svezu 
s katolickom  crkvom.  Sto  se  je  Ivan  ponapose  obratio  u 
Mletke,  biti  ce  njesto  i za  to,  jer  je  mletacka  arhitek- 
tura  imala  u krasnoj  crkvi  sv.  Marka  i u drugih  sgra- 
dab  izvrstne  uzorke  bizantinskoga  sloga.  Ta  do  XIII. 
stoljeca  u Mletcih  je  prevladjivao  bizantinski  slog;  pak 
ako  i je  iza  toga  gotika  nasla  pristup,  ostale  su  ondje 
uviek  jo§  2ive  uspomene  na  bizantinske  i iztocne  motive, 
dok  nisu  za  renaissance  uplivu  preporodjenoj  rimskoj 
umjetnosti  mjesto  ustupile.  Rusija,  otvorena  zapadu,  primi 
umjetnika  iz  Italije,  imenito  iz  Mletaka,  Florencije  i Mi- 
lana. Tim  putem  dodje  u Moskvn  Rudolfo  Fioraventi 
iz  Bolonje,  graditelj  jur  u svojem  zavicaju  dobro  poznat. 
Ivan  dakle  povjeri  njemu,  da  sagradi  „sobor“  na  uspo- 
menu  uzeda  na  nebo  Gospe  (ycneHie,  obdormitio),  ali 
uz  nalog,  da  se  drM  bizantinskoga  sloga  i da  mu  uzo- 
rom  bude  sobor  sv.  Dimitra  u Yladimiru  na  Kljazmi. 
Toga  se  je  naloga  talijanski  graditelj  dr2ao ; ali  nije  se 
mogao,  §to  je  u ostalom  razumljivo,  posvema  oteti  uplivu 
talijanske  renaissance,  koja  je  tada  u domovini  njegovoj 
gospodila.  Taj  dakle  gradjevni  umotvor  bijase  godine 
J475 — 1479.  sagradjen  u bizantinsko-lombardskom  slogu 
uz  doma<ie  ruske  dekorativne  motive,  koji  su  vec  na 
starijih  ruskih  gradjevinah  izrazeni.  Sto  je  u bizantin- 
skom  slogu  uspenskoga  sobora  nasao  i lombard  ski  svoj 
izraz,  razlog  je,  jer  je  on  izraZen  takodjer  u spomenu- 
tom  uzorku,  vladimirskom  soboru,  gradjenom  koncem 
XIII.  vieka  njekim  lombardezkim  arkitektom.  To  se 
osobito  u skulpturi  opa£a.  Sobor  je  u osnovu  skoro 
jednakostrani  cetverokut,  koji  je  nadkriven  u sredini 
velikom  kubom,  a na  cetiri  ugla  sa  vise  manjih  kuba. 
Crkva  je  dakako  tecajem  stoljeca  trpila;  bijase  imenito 
od  poljskib  (1612)  i francezkik  ceta  (1812)  orobljena; 
ali  uviek  uzpostavljena,  tako  da  nam  u bitnosti  prika- 
zuje  svoje  prvobitno  stanje  iz  druge  polovine  XV.  vieka. 
Taj  dakle  „sobor“  nije  tako  star,  kano  §to  n pr.  sv. 
Sofija  u Kijevu,  sv.  Dimitrij  u Yladimiru,  a i gdje  koji  dragi 
hramovi  ruski ; ali  ne  samo  sto  je  u sebi  prekrasan,  nego 
i tolikimi  uspomenami  posvecen.  Ovdjeje  Ivan  IV.  Vasilje- 
vid,  prizivom  grozni,  g.  1547.  prvi  krunjen,  a za  njim  svi 
nasljednici  do  danas.  Ovdje  je  patrijarha Flilip  g 1569.  tomu 
duhom  i djelom  velikomu  vladaocu,  ali  dudi  groznomu, 
javno  spocitao  bezdjela  njegova  ugledav  se  u primjer 
velikoga  milanskoga  biskupa  sv.  Ambrozija  naprama  caru 
Teodosiju  . . . S toga  se  uspenskij  sobor  smatra  prvom 
svetinjom  Rusije.  Glavni  ulaz  u hram  jest  sa  zapada; 
s obiju  su  strana  glavnih  vrata  na  stienah  slike  na  liepu, 
prikazujuce  posljednji  sud.  Iz  nutra  je  sva  crkva  tako- 
djer naslikana:  lievo,  sa  sjevera,  na  stieni  slike  na  liepu 
prikazujude  episode  iz  2ivota  Bogorodice,  desno,  s juga, 


sedam  obcih  crkvenih  sabora  iztocne  crkve.  I na  stupovih 
jesu  slike  svetaca,  angjela,  kaludjera,  vitezova.  U cetiri 
glavne  kube  ogromna  slika  spasitelja  u svakoj.  Stupovi 
i stiene  zavrSuju  se  bogatom  pozlatom.  Povodom  po- 
sljednje  krunitbe  bijahu  mnoge  slike  popravljene,  po- 
zlata,  u koliko  ostecena,  uzpostavljena ; s toga  se  je  nu- 
trina  crkve  u mnogom  prikazivala  odvise  modernom.  Da 
je  crkva  svakolika  vec  prvobitno  bila  naslikana,  naSla 
se  je  u najnovije  doba  jasna  potvrda.  Povodom  naime 
izpravaka  na  vanjskik  stienah  opaSene  su  pod  zbukom 
slike ; pa  kada  se  je  ova  uklonila  te  i one  slike  izpitivale, 
primieti  se,  da  su  pod  ovimi  slikami  opet  druge,  napokon 
odkriveni  su  preliepi  affreschi  talijanske  skole,  jamacno 
iz  dobe  gradnje.  Upravo  za  moje  prisutnosti  ruski  su  se 
umjetnici  trudili,  da  ovu  prvobitnu  slikariju  cim  ci§du  i 
neozledjenu  na  vidik  iznesu.  Kolika  opet  dobit  za  histo- 
riju  prosvjete  u Rusiji ! U glavnoj  ladji  izmedju  stupova 
jest  mjesto,  gdje  se  car  kruni ; te  mi  je  odmah  pokazano 
a stoji  uviek  pristupno.  Kod  glavnoga  ulaza  docika  me- 
tropolit  cara  i caricu  dolazece  uz  zvonenje  svih  zvona 
ciele  Moskve  i bliznjega  dvora.  Metropolita  dade  im  krst 
poljubiti  a arhiepiskopi  novgorodski  i petrogradski  po- 
krope  ih  svetom  vodom.  Car  i carica  zauzmu  mjesto  na 
priestolu  u crkvi,  onda  car  polozi  u ruke  metropolita 
izpoviest  vjere,  glasno  govoredi  nicejski  simbol.  Pocinja 
liturgija,  drSana  metropolitom  moskovskim  uz  asisten- 
ciju  dvanaest  arhiepiskopa.  Kada  se  pjeva  evangjelje, 
pristupi  metropolita  s ona  dva  arhiepiskopa  kpriestolju, 
da  odjenu  cara  u carske  haljine.  Moskovski  metropolita 
blagoslovi  cara,  koji  si  tada  postavi  na  glavu  carsku 
krunu  i primi  2ezlo  i drzavnu  kruglju.  Iza  toga  car  po- 
stavi klecedoj  carici  krunu  na  glavu.  Sliedi  pomazanje 
pred  oltarom,  koje  obavlja  metropolita  moskovski.  Za 
mojega  boravka  bilo  je  jos  vidljivih  u crkvi  znakova 
ovoga  velicajnoga  obreda,  koji  se  obavlja  po  propisih 
konacno  ustanovljenih  pod  carem  Fedorom  Ivanovidem 
(1584 — 98).  U ladjah  uz  stiene  vide  se  grobni  spome- 
nici  njekadanjih  ruskih  patrijarha.  Pristupimo  k ikono- 
stasu.  Ova  cest  jest,  kako  je  poznato,  u iztocnih  crkvah 
najsjajnija  i najbogatija.  Ako  pravoslavni  Rus  u tom  po- 
gledu  ne  zna  mjere,  svaki  si  moze  misliti,  kako  ce  bogat 
biti  ikonostas  u glavnom  hramu  dr2ave.  I zbilja  ona 
prikriva  savkoliki  ulaz  u presbiterij.  Podieljena  je  u 
pet  redova,  spratova,  kojih  je  svaki  prepun  slika  oko- 
vanih  u zlato  i srebro  a posutih  draguljami.  Kazu,  da 
samo  zlato  ikonostasa  te2i  do  330  pudova,  ili  oko  5.400 
kilograma.  PoboZna  se  dare^ljivost  sasula  osobito  na 
dvie  slike,  koje  su  pod  historickim  i umjetnidkim  vidom 
veoma  znamenite.  Ove  dvie  slike  jesu : korsunske  Bogo- 
rodice i Spasa,  kojih  je  prva  s lieva,  a druga  s desna 
carskih  vrata  na  ikonostasu.  Korsunska  Bogorodica,  ovako 
prozvana,  jer  da  je  donesena  iz  Korsuna  ili  sadanjega 
Krima;  te  ju  vjera  pobo^nika  pripisuje  kistu  sv.  Luke. 
Ali  dokazano  je,  da  je  ta  slika  god.  1154.  donesena  iz 
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Carigrada  u Kijev,  odavle  pako  god.  1305.  u Moskvu, 
gdje  je  bila  najprije  smjeStena  u crkvi  sretenskoga  mo- 
nastira  u velikoj  Lubjanki,  pak  prenesena  u Kreml, 
kada  se  je  tatarski  kan  Timur  Moskvi  pribliiao.  Poviest 
dakle  ove  slike  jezapreko  700  godina  izviestna.  Odavle 
gtuje  se  u veliko 
i smatra  se  pala- 
dijem  dr^ave ; 
okovana  je  sva  u 
zlatu  a ovo  dra- 
guljami  posuto, 
te  se  samo  okov 
na  200.000  ru- 
balja  cieni,  osim 
smaragda  na  celu 
Bogorodice,  koji 
ciene  na  30.000 
rubalja.  0 drugoj 
slici,naime  Spasa, 
to  je  izviestno, 
da  je  prije  god. 

1478.  bila  u ve- 
likom  Novgorodu 
u crkvi  sv.  Sofije ; 
u koliko  je  isti- 
nito,  da  je  god. 

1143.  izasla  izpod 
kista  grckoga 
cara  Manuela,  to 
je  drugo  pitanje. 

Ali  obje  su  slike 
umotvorine  bizan- 
tinske,  pak  radi 
njihove  starine 
za  historiju  bi- 
zantinske  slika- 
_ rije  preznatne. 

Jednako  se  bo- 
gatstvo  prikazuje 
oku  u presbite- 
riju  onkraj  iko- 
nostasa,  za  tim  u 
kapeli  Bogoro- 
dice, u koju  se 
iz  presbiterija 
stubami  dolazi  i 
gdje  su  njekada 
ruski  patriarki 
birani,  napokon  u riznici.  U presbiteriju  prikazuje  se 
brdo  Sinaj  u reliefu  iz  zlata  u vriednosti  od  120.000 
dukata,  poklon  kneza  Potemkina,  onda  patrijarSka  sto- 
lica  a na  stienab  slike  patrijarka  i crkvenili  otaca  na 
liepu.  U kapelak  uz  ikonostas  grobni  spomenici  ruskih 
patrijarha  s prvim  (f  1325)  na  celu  Riznica  prepuna 


je  spomenika  znamenitik  s kistorijskoga  i umjetnickoga 
gledista.  Tuj  su  krunitbene  kaljine  grckoga  cara  Kon- 
stantina  Monomacka  (1042 — 54),  kaleZi  i patena  Borisa 
Godunova  (1598  — 1605),  svetoskranigte  od  zlata  cara 
Ivana  groznoga,  krst  Petra  velikoga,  koji  je  dr2ao  u 

bitci  kod  Poltave, 
svakojaki  drago- 
cieni  dai’ovi  rus- 
kih carica,  zlatna 
veziva  i t.  d. 
Imade  i rukopisa 
i liturgickih 
knjiga,  medju  ko- 
jimi  se  svojom 
vriednoSdu  iztice 
evangjelistar,  da- 
rovan  majkom 
Petra  velikoga, 
Natalijom  Nary§- 
kinom,  kojega  se 
vez  cieni  na 
2C0.000  rub.  — 
Bogatstvo  ove  cr- 
kve  zacara  slavo- 
dobitne  sinove 
Galije,  te  su  bili 
ved  sobom  po- 
nieli  zlato  i dra- 
gulje  ikonostasa ; 
ali  im  ga  ruski 
kozaci  oteli  i ne 
samo  povratili, 
nego  jo§  na  uspo- 
menu  prikazali 
velik  srebren 
svjetionik,  teiak 
400  kg.,  koji  sada 
izpod  kube  visi. 

Dobom  i slo- 
gom  prislanja  se 
na  uspenskij  so- 
bor  bliSi  mu  ar- 
kangelskij,  po- 
svecen  na  ime  ar- 
kangelu  Mihajlu. 
I na  rajestu  nje- 
govu  bje§e  prije 
drveua  crkva, 
sagradjena  takodjer  pod  Ivan  Ivalitom;  pak  isti  Ivan  III. 
dade  ju  poru§iti  i po  jednom  od  dozvanih  iz  Italije  gra- 
ditelja,  imenom  Alevisiu  Novi,  iz  Milana,  pod  konac 
svoje  vladavine  sada§nju  sagraditi.  Kano  §to  je  uspen- 
skomu  uzorom  slu^io  dimitrijevski  u Vladimiru,  tako  je 
arkangelskomu  stariji  mu  drug  uspenski.  I on  dakle  pri- 


Crkva  Yasilija  Blazenoga  u Moskvi. 
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kazuje  jednakostrani  cetverokut  s osrednjom  kubom  i 
pobocnimi  na  uglovih.  Ova  je  crkva  sluZila  ruskim  vla- 
daocem  za  posmrtni  pocinak.  Pocem  od  Ivana  Kalite  do 
Ivana,  brata  Petra  velikoga,  pocivaju  ovdje  u 52  sarko- 
faga  clanovi  ruskoga  vladalackoga  roda ; poslije  je  samo 
jedan  Romanov,  Petar  II.  god.  1730  ovdje  sahranjen, 
ostali  u petrogradskoj  Petro-Pavlovskoj  tvrdjavi.  Affreschi 
na  stienah  i zlatne  tablice  s nadpisi  pokazuju,  koji  je 
gdje  sahranjen.  Imade  veoma  dragocienih  sarkofaga, 
osobito  gdje  su  sahranjeni  ostanci  narodnik  svetitelja; 
kano  §to  je  onaj  s ostanci  bl.  Mihajla  Vsevolodovica, 
kneza  Cernigovskoga  (f  1246),  poklonjen  caricom  Kata- 
rinom  II.,  ili  Dimitra  uglickoga,  posljednjega  Rurikovca. 
Ovdje  mo2e  Rus  prolazeci  od  jednoga  spomenika  k dru- 
gomu,  dozvati  si  n pamet  poviest  naroda  i zemlje  kroz 
detiri  stoljeda,  u njegovoj  proSlosti  najznamenitija,  jer 
se  u njih  od  nigtavila  popeo  do  svjetske  visine.  S toga 
su  ovi  spomenici  uviek  obkoljeni  mno2inom  pravovjernika. 

Stariji  blagoveSdenskij  sobor  bija§e  god.  1291.  od 
Andrije  III.  sina  Aleksandra  Nevskoga,  od  drva  podignut, 
te  ustupi  mjesto  kamenu  god.  1489.  za  Ivana  III.  sa- 
gradjenu.  Godine  1547.  postradao  po^arom,  ali  odmah 
za  tim  pod  Ivanom  IV.  Vasiljevidem  „groznim“  uzpo- 
stavljen  a u najnovije  doba  (1863—67)  popravljen.  Sloga 
je  kano  i dva  predja§nja  s devet  kuba,  kojih  srednja 
nosi  na  vr§ku  zlatan  kri £,  a i svi  krovovi  jesu  pozlaceni. 
Pokrivene  stube  vode  k ulaznim  vratima,  nad  kojima 
vidi  se  slika  Spasa  i djavla.  Onda  se  dodje  u hodnik, 
koji  obilazi  crkvu  sa  dvie  strane,  a na  svakoj  opet  ulazna 
vrata,  od  kojih  su  jedna  spomena  vriedna  za  to,  §to  su 
slicna  glasovitim  korsunskim  novgorodske  crkve  sv.  So- 
fije,*  gradjene  god.  1044 — 51.  Vrata  su  iz  mjedi  s mno- 
gimi  reliefi.  Znamenit  je  pod  crkve  iz  jaspisa,  poklon 
perzijskoga  §aha  caru  Alekseju.  Sve  su  stiene  naslikane 
na  liepu,  sastav  pako  slika  neobican,  §to  uz  patrijarhe  i 
proroke  prikazuju  takodjer  grcke  mudrace,  kano  navje- 
stitelje  mesije,  pak  i razliditu  zvjerad.  Uz  to  na  stupovih 
vise  dragocieni  zlatni  i srebrni  draguljami  posuti  kri^evi 
s ogrlicami,  koje  su  njekada  carevi  nosili.  Slabije  kroz 
kube  u crkvu  prodirude  svjetlo  obavija  sve  te  znameni- 
tosti  njekom  tajinstvenom  polutamom.  Bogati  ikonostas 
postao  je  bio  plienom  grabeSljive  francezke  vojske  (1812), 
te  je  iza  toga  u predja§nje  stanje  postavljen.  Carska 
vrata  jesu  iz  debeloga  srebra,  a uz  nje  vise  dvie  drago- 
ciene  slike:  desno  slika  Spasa  iz  XIV.  vieka  i slika 
„blagovieScenja“  Bogorodice,  bizantinska  umotvorina; 
lievo  glasovita  slika  donske  bogorodice,  koju  je  Dimitrij 
Donskoj,  pricvrstiv  ju  na  zastavu,  nosio  na  Kulikovu  polju 
god.  1380.  za  slavne  bitke,  u kojoj  je  tatarska  mod 

* Vjerni  snimci  u ruskih  muzejih.  Mjedne  ploco  podieljene 
u polja,  a na  njih  mnoge  figure  sto  biblicke  sto  mitologiSke. 
Po  predaji  bio  bi  sv.  Vladimir  ova  vrata  donio  iz  Korsuna 
(Krima);  nu  bit  poklon  bogatih  novgorodskih  trgovaca,  te 
su  po  svoj  prilici  njegdje  na  zapadu  izvedena.  U Rusiji  ciene  se 
kano  ona  na  florentinskom  baptisteriju. 


slomljena,  i koja  je  Borisa  Godunova  u ratu  proti  Ta- 
tarom  pred  moskovskimi  zidinami  god.  1591.  pratila. 
Okvir  je  iz  suha  zlata.  Stara  carska  stolica,  u kojoj  su 
carevi  za  slu£be  Bozje  sjedili,  jest  drvena  i s pozlacenim 
srebrom  oblo£ena.  Sada  car  stoji  uz  tu  stolicu  svojib 
priedja  na  podu  od  achata.  Da  je  riznica  uz  ovaj  sobor, 
koji  je  kroz  dva  stoljeda  bio  dvorskom  crkvom,  veoma 
bogata,  razumieva  se  po  sebi  obzirom  na  riedku  dare2- 
ljivost  ruske  vladalacke  obitelji  naprama  Bozjim  bra- 
movom.  Crkva  je  veoma  elegantna  i dra2estna. 

Te£ko  imade  gdje  ovakove  tri  crkve,  kano  §to  su 
ycneHCKiii,  apxaHrejitcKiH  i 6jLaroB'fein;eHCKi]0:  co6opu>, 
jedna  tik  druge,  odieljene  prostorom  od  njekoliko  bvati. 
Ova  skupina  takovih  svetinja,  umotvorina  i znamenitosti 
upravo  razblaSuje  dusu.  Pa  ipak  nije  to  sve.  Iznad  30 
od  prilike  kuba  s pozladenimi  krovovi  ove  skupine  di2e 
se  nebu  pod  oblake  glasoviti  zvonik  „Ivan  veliki".  Ovaj 
zvonik  upravo  popunjuje  ona  tri  „sobora“ : uspenski  le2i 
naprama  arhangelskomu  i blagovescenskomu,  a naprama 
uspenskomu  „Ivan  veliki“  tako,  da  bi  krajne  crte  ovib 
cetiriju  zdanja  sastavile  nepravilan  cetverokut.  Gradnja 
zvonika  zapodeta  je  pod  rukovodstvom  Ivana  Villiersa 
za  carevanja  Feodora  Ivanovida  (1584—98)  koncem  XVI. 
stoljeda,  a godine  1600  za  Borisa  Godunova  dovrsena. 
Sastavljen  je  zvonik  iz  pet  spratova,  kojih  su  cetiri 
dolnja  osmouglasti,  a gornji  peti  okrugao.  Krov  je 
kubast  i obMen  cistim  subim  zlatom.  Visok  je  82 
metra,  dakle  za  13  m.  vi§i  od  predja§njega,  a ravno 
za  20  m.  vi§i  od  sadanjega  zvonika  nase  prvostolne 
crkve;  nu  objem  mu  je  obse^niji.  Na  vr§ku  kube  stoji 
16  metara  dugacak,  jako  pozlacen  krst,  koji  sada  za- 
mjenjuje  predjaSnjega,  koji  da  je  bio  od  suha  zlata,  a 
kojega  je  dao  Napoleon  skinuti,  da  ga  sobom  kano  znak 
slavodobida  u Pariz  ponese.  „Ivan  Veliki£<  razgiren  je 
do  visine  prvoga,  ujedno  najviSega  sprata,  novom  do- 
gradnjom,  koja  je  dolje  kano  kuda  za  stanovanje  zidana, 
a gore  zavr§uje  se  zvonikom  od  glavnoga  ni2im.  Podi- 
gnuta  je  pako  ova  dogradnja  pod  metropolitom  Filare- 
tom  radi  udobnijega  razmjestaja  zvona.  Ivan  na  ime 
veliki  imade  ukupno  34  zvona  razlicite  velicine ; najvece, 
uspensko,  izliveno  g.  1819.  i sa  slikami  cara  Aleksan- 
dra I.,  majke  i supruge  i brace  njegove  ukra§eno,  te2ko 
je  4175  pudova  (preko  66.000  kgr.),  dakle  je  vise  nego 
li  deset  puta  teze  od  velikoga  zvona  na§e  prvostolne 
crkve.  Ovo  ogromno  zvono  je  u onoj  dogradnji,  a uza  nj 
drugo  od  33.000  kgr.,  liveno  pod  Mibajlom  Feodoro- 
videm,  onda  jedno  od  17.000  kgr.,  pak  opet  od  13.000 
kgr.  itd.  Prvo  veliko  zvono  zvoni  samo  na  Bo2ic  i Uzkrs, 
drugo  samo  na  velike  blagdane,  trede  na  nedjelju.  Sada 
neka  si  svaki  predstavi  ono  bucenje,  kada  sva  zvona 
Ivana  velikoga  zajedno  zvone ! A kada  sva  zvona  u 
vi§e  od  400  crkava  Moskve  zazvone ! Pa  ipak  uspensko 
zvono,  naprama  kojemu  je  ne  samo  na£e  zagrebadko, 
nego  i ono  kolinske  katedralke  (Riesenglocke)  sa  9.000 
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kgr.,  kojemu  se  Niemci  dive,  pravi  patuljak,  nije  naj- 
veee.  Jos  je  vede  „car  kolokol“,  le2ece  kod  nogu  Ivana 
velikoga.  Ovo  zvono,  u teZini  od  200.000  kgr.,  visoko 
8 metara,  a toliko  skoro  u promjeru,  u kojem  imade 
20  ljudi  mjesta,  najvede  je  zvono  na  zemaljskoj  kruglji. 
Postalo  je  destim  prelievanjem  god.  1533.  od  zvonolievca 
Nikole  Nemcinova,  onda  opet  pod  Borisom  Godunovom, 
Aleksejem  Mihajlovicem  (1654.)  i caricom  Anom  (1731.), 
dok  ne  naraste  do  sadanje  velicine.  Yisilo  je  prije  na 
ogromnom  drvenom  stalku  uz  podnoSje  Ivana  velikoga, 
desto  je  radi  velike  te£ine,  a i poZarom  palo,  posljednji 
put  god.  1737.,  te  je  ostalo  u zemlji  ukopano  do  god. 
1836.,  koje  bude  nalogom  cara  Nikole  I.  onako  smje- 
gteno  kako  je  sada.  Pociva  na  ime  na  granitnom  pod- 
no2ju,  a onaj  komad  u teMni  11.000  kgr.  (te2i  od  ko- 
linskoga  zvona),  koji  se  je  g.  .1737.  odbio  bio,  na  nj  je 
prislonjen. 

Ivan  veliki  je  za  Rusa  cudoviSte.  Do§av§i  u Moskvu, 
prvo  je  §to  Rus  ucini,  da  se  uzpne  na  taj  njekom  po- 
bo2no§du  poi-stivani  zvonik,  da  si  odanle  razgleda  svoju 
„matjusku“.  Ka2u,  da  je  takodjer  velidajan  prizor  o pol- 
nodi  na  uzkrs,  kada  tisude  pravovjernika  sviedami  u ruci 
na  trgu  oko  pomenuta  tri  sobora  upru  odi  u Ivana  ve- 
likoga, Zeljno  izcekujuci  prvi  udar  zvona,  iza  kojega  sva 
ostala  zvona  u Moskvi  slo2no  navjeStaju  svetkovinu  uz- 
krsnuda  Gospoda,  popradena  sa  101  topovska  groma.  Biti 
u Moskvi,  u Kremlju,  a ne  uzpeti  se  na  Ivana  velikoga, 
bilo  bi  i za  stranca  neoprostivo,  jo§  neoprostivije,  nego 
biti  n.  pr.  u Mletcih,  Milanu,  Rimu,  a ne  uzpeti  se  na 
zvonik  sv.  Marka,  na  krov  sv.  Ambrozija,  na  kubu  sv. 
Petra.  Uzpeh  se  dakle  za  krasna  vedra  dana,  kakove  u 
obde  uMvah  za  svoga  ondje  boravljenja.  Do  triema  izpod 
kube  vodi  450  stepena,  a prolazi  se  uz  sauna  po  ovih 
spratovih  razmjeStena  zvona.  Ali  se  trad  obilato  izplati. 
Ne  mo2e§  si  ljepiega  vidika  pomisliti  od  onoga,  koji 
u2iva§  s triema  gledajudi  na  Moskvu.  Svatko  ostaje  za- 
panjen.  Napoleon  je  odavle  u pratnji  svojih  margala  mo- 
trio  grad  (1812.),  koji  mu  je  le2ao  pod  nogama  nesamo 
fizidki,  nego  i moralno,  kako  si  je  valjda  uobraZavao, 
slavom  pobjeda  opojen.  Drugi  na§e  dobe  veliki  vojsko- 
vodja,  njemadki  margal  Moltke  ovako  izrazuje  uz  ostalo 


duvstvo,  koje  ga  na  Ivanu  velikom  obuze:  „Tko  odavle 
za  toploga  i suncana  dana  motri  grad,  ne  de  mu  pasti 
na  um,  da  pomisli,  da  se  nalazi  ovdje  pod  istim  stepe- 
nom  girine,  pod  kojim  se  sobovi  u Sibiriji  pasu  i pseta 
u Kamdatki  saone  po  ledu  vuku.  Moskva  se  bezuvjetno 
dojima  kano  grad  juzni;  ali  ujedno  kano  takav,  da  se 
pred  njim  kano  pred  njecim  stranim,  doslje  nevidjenim 
stoji.  Cini  ti  se,  da  si  u Ispahan,  Bagdad  ili  u njim 
slicno  mjesto  prenesen;  gdje  se  price  sultanke  Sehera- 
zade  dogadjaju;  u gradove,  koje  si  u misli  uobraiava§, 
ali  kojih  u zbilji  ne  gleda§“.  Dvie  je  dakle  vanredne 
stvari  primietio  znameniti  njemadki  vojvoda  sa  Ivana 
velikoga:  Neobicno  za  sjeverni  poloSaj  Moskve  nebo  i 
orientalno  pak  ujedno  njekim  nacinom  fantasticko  lice 
grada.  I zaista  pod  nogama  neposredno  le2i  ti  Kreml  i 
opasujuda  ga  s jednoga  boka  rieka  Moskva.  Tolike 
pozladene  kube  s krstovi  kano  da  se  do  tebe  penju. 
Dalje  vidig  more  kuda,  hramova,  raznolikih  zgrada,  iz 
kojih  opet  proviruju  blistajude  se  kube  i zvonici  u 
toli  raznolikom  slogu,  kano  da  je  svemoguda  ruka 
ovamo  snesla  sve  gradjevne  riedkosti  iztoka  i zapada. 

Ovaj  je  prizor  na  dubovitu  A.  L.  G.  Stael,  kada 
je  god.  1812.  ovdje  bila,  udinio  tako  dubok  utisak,  daje 
zaviknula:  „Voila  Rome  tatare !“  Gdje  je  glasoviti  Niemac 
vidio  Ispahan  i Bagdad,  Perziju  i Arapsku,  tu  je  cuvena 
francezka  spisateljica  nazirala  TaSkend  i Samarkand,  ili 
si  predstavljala  Saraj.  Moje  oko  vidjelo  je  sa  Ivana  velikoga 
jo§  njeSto  vi§e  nego  li  oko  Niemca  i oko  Francezkinje. 
Mno^ina  ona  hramova  sjeda  te  na  Rim;  vidig  ih  toliko, 
pade  vise  s Ivana  velikoga  nego  li  s Monte  Pincia  ili 
kube  sv.  Petra.  Ali  ono  nije  „Rim  tatarski",  nego  Rim 
pravoslavnoga  sjever-iztoka.  Ne  riesi  kuba  i zvonika  po 
lumjesec  nego  krst  castni,  ne  cuje  se  mukli  glas  muezina 
nego  srebrozvudni  zvona.  Moskva  ti  se  n^  prikazuje 
ni  kano  Ispahan  i Bagdad,  ni  kano  Samarkand  i Saraj, 
nego  kano  petstogodiSnji  tvor  poviesti  naroda,  koji  je 
na  ruSevinah  i Tatara  i fiuda  i Turaka  i u odnoi-sajih 
s iztokom  i zapadom  iz  te  priestolnice  svoje  stvorio  si 
samoniklo  bide.  Vr§ak  ovoga  bida  gleda§  s Ivana  velikoga. 

(Nastavit  ce  se.) 


K slikam. 

Jesam  li  pristala?  Kip  Ivana  Rendica.  Vrstne  slike  ili  kipa 
nije  nuzde  opisivati  ni  tumaciti,  ta  sama  sobom  vi§e  kaze,  nego 
sto  bi  najvjesfcije  pero  moglo  napisati.  Takav  je  i Rendicev  kip, 
koji  prikazuje  vragoljastu  Parizkinju  iz  dobe  carstva,  gdje  se  je 
zaodjenula  svim  sjajem  tadanje  mode,  pa  ko  da  nas  onako  ko- 
ketno  pita:  Jesam  li  pristala,  bodn  li  vam  udi  u volju? 

Rendic  je  savrsen  umjetnik,  to  ved  svatko  priznaje.  On  je 
vrstan  i najuzvisenije  ideje  svojim  dljetom  prikazati.  Ali  ko 


da  u njegovoj  dusi  preteze  saljiva  zica,  pa  zato  nas  toli  ugodno 
doimlju  njegova  djela  ove  vrsti  Takova  su  poimence  njegov 
„Mali  kovac“  i ova  parizka  ljepotica,  koja  nas  mami,  da  joj  se 
bal  od  srca  nasmiesimo. 

Crkva  Vasilija  Blazenoga  u Moskvi.  Med  sredovjecnimi  slo- 
govi  graditeljskimi  ide  castno  mjesto  iruski  slog,  osobito  sto 
je  hramova  i crkava.  Tloris  ruskoga  hrama  slican  je  byzant- 
skomu,  ali  strop  sastoji  od  samih  trula  i svodova.  Sredovjedna 
ruska  crkva  iznutra  je  izkicena  krasnimi  slikarijami  i obasuta 
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dragocjenimi  dragulji,  docim  joj  se  vanjsko  lice  odlikuje  carob- 
nim  obiljem.  Najznamenitije  djelo  ruskoga  sloga  je  crkva  Va- 
silija  Blazenoga  u Moskvi,  koju  je  pisac  putnih  uspomena  o 
Rusiji  u prollom  broju  Vienca  (str.  347 — 348)  potanje  opisao. 

Umjetnost. 

Slike  Dragana  Melkusa.  U umjetnicko-obrtnoj  dvorani  E.  F. 
Bothea  u Ilici  bile  su  prolloga  tjedna  izlozene  slike  slikara  g. 
Dragana  Melkusa,  koje  svjedoce,  da  je  od  prolle  godine  do- 
voljno  napredovao.  Najbolje  izveden  jelik  „Starice“,  za  koji  „Miin- 
cbener  Fremdenblatt“  veli.  da  takove  slike  nije  monakovska  pu- 
blika  vidjela,  od  kako  je  bio  izlozen  portret  Katarine  Emmerich 
od  Gabriela  Maxa.  „0 sveta  evieda"  predocuje  djevojku,  kako 
spava  odkrivenih  grudi,  a nad  nju  se  savija  cviece,  koje  ju  hoce 
da  omami  i uspava  za  uviek.  Slikaru  jekodte  bojami  vrlo  bogate 
slike  posluzila  davna  iztocna  prica.  Dalje  je  izlozen  jedan  pastel, 
koji  predocuje  njezna  djecarca.  Pasteli  t.  j.  slike,  izradjene  raz- 
nobojnimi  kredami,  preoteli  su  u novije  doba  mah  osobito  u 
Francezkoj.  „Prelja“  nije  nova  misao,  ali  je  slika  dosta  vjelto 
izradjena.  Napokon  je  izlozen  jol  i portret  malena  djecarca,  nedvoj- 
beno  najslabija  radnja  Melkuseva. 

Na  slikama  se  Melkusevim  opaza  jasno,  da  ondje  mnogo  bolje 
pogadja,  gdje  ga  rukovodi  vjelt  ucitelj,  docim  mu  samosvojne 
zamisli  redovito  ne  idu  za  rukom.  Ali  za  to  neka  ne  zdvaja  na 
trnovitom  putu  umjetnosti;  neka  se  izprva  radje  povodi  za  do- 
brimi  uzori,  a onda  tek,  kad  stece  mnogo  izkustva  i dotjera  svoju 
vjeltinu,  neka  krene  svojim  posebnim  pravcem.  Ovako  su  i mnogi 
drugi  radili,  pa  su  napokon  cilj  svoj  poludili.  Novom  stazom 
smije  u prvi  mah  poci  samo  talenat  prvoga  reda,  i takovih  ima 
malo,  veoma  malo. 

Svastice. 

Stritar.  Becko  slovensko  druztvo  „Slovenija“  kani  pro- 
slaviti  dvadesetpetgodilnjicu  knjizevnoga  rada  slavnoga  sloven- 
skoga  pjesnika  Josipa  Stritara,  poznata  Boris-Mirana.  Pored 
Prelirna  i Gregorcica  Boris-Miran  je  jamacno  najbolji  pjesnik 
nale  brace.  Od  ostalih  se  pjesnika  naroda  svoga  najvile  razli- 
kuje  njekim  rek  bi  evropskim  smjerom.  Poimence  se  moze  na 
njegovu  radu  opazati  dojam  romanskih  pjesnika.  Boris-Miran  je 
pokrenuo  u Becu  „Zvon“,  jamacno  prvi  savrleni  beletristidni 
list  u brace  Slovenaca.  Kad  je  prestao  izlaziti  Stritarov  „Zvon“ 
u Becu,  nastavile  ga  u Ljubljani  kao  „Ljubljanski  zvon“.  Becki 
„Zvon“  pun  je  Stritarovih  pjesama  i dlanaka,  koji  su  isli  za 
tim,  da  u obcinstvu  pobude  esteticki  i eticki  interes.  Koliko  je 
to  Stritaru  poslo  za  rukom,  najbolje  mozel  vidjeti  na  beletri- 
sticnim  djelima  Slovenaca  u danalnje  doba.  Ali  se  Stritar  i znojio 
oko  svoga  „Zvona“;  imade  brojeva,  koje  je  sam  napisao  od  prvoga 
slova  pa  do  zadnjega.  Bila  bi  prieka  potreba,  da  se  „Matica 
slovenska“  spremi  na  liepo  djelo,  na  ime  na  popularno  izdanje 
Stritarovih  spisa.  Mi  samo  zelimo,  da  to  bude  cim  prije. 

Njesto  0 kosi.  Njeki  je  Englez  po  imenu  Erazmo  Wilsen 
izracunao,  da  debljina  dlake  na  glavi  iznosi  400-ti  dio  palca. 
Dakle  400  dlaka  jednu  pored  druge  kad  bi  se  namjestilo,  zapre- 
mile  bi  lirinu  jednoga  palca.  Obicno  su  muzkarci  jaci  i krupniji 
a zene  njeznije,  ali  kosa  im  je  drugacija.  Muzka  je  kosa  osjekom 
mnogo  tanja  nego  zenska.  Zanimljivo  je,  kako  se  boja  doimlje 
debljine  kose;  plava  je  i smedja  kosa  najtanja,  a mrka  i crna 
najdeblja,  crvena  i zagasito-mrka  ide  njekako  po  sredini.  Vile 
puta  su  ljudi  pokulavali,  da  izbroje,  koliko  imade  covjek  kose 


na  glavi.  Spomenuti  je  Englez  nabrojio  oko  120  000.  A i broj 
kosa  mnogo  ovisi  o boji.  Na  prostoru  kvadratnoga  palca  imade 
722  smedje,  638  mrkih,  a 585  crnih  dlaka.  Plavule  imadu  svaki 
dan,  ako  im  je  kosa  bujna,  celljati  140  000  metara,  pa  ipak  po- 
kazuje  statistika,  da  se  trecinom  vise  crnomanjastih  djevojaka 
udaje  nego  plavih.  Od  100  crnokosih  zenskih  udaje  se  prosjekom 
79,  a od  100  plavih  samo  55.  Kosa  je  koristna  dovjeku.  Obrve 
cuvaju,  da  znoj  s eela  ne  ide  u oci,  jer  je  slan,  pak  bi  im  Ikodio 
Kosa  je  rdjav  vodic  topline,  te  cuva  glavu  od  velike  zapare  i 
hladnode.  Osim  toga  je  kosa  ukras  za  covjeka.  Pored  svake  dla- 
cice  ima  sitna  lljezdica,  iz  koje  se  izlueuje  mast,  te  tako  priroda 
sama  masti  kosu  nasu  i nije  nuzdna  nikaka  pomada.  Kosa  raste 
razlicito.  Brada  raste  na  godinu  za  Qlj2  palaca,  tako  da  je  starac 
od  80  godina,  koji  je  uviek  brada  rezao,  zrtvovao  33  stope  kose. 
Muzka  kosa  raste  mnogo  sporije  od  zenske,  njeki  vele  radi  toga, 
Sto  u zenske  imade  izpod  koze  mnogo  vile  masti  nego  u muzkarca. 

Balzac.  Francezka  je  akademija  razpisala  nagradu  za  naj- 
bolji spis  o zivotu  i o djelima  Honorla  Balzac  a.  Balzac  nije 
mogao  nikako  doci  u akademiju,  za  to  se  je  lalio,  da  je  njegov 
41.  besmrtnicki  stolac.  Kako  je  poznato,  imade  akademija  pa- 
rizka  samo  40  clanova.  Balzac  ide  medju  najznamenitije  pisce 
romana  u Francuzkoj.  Prvi  mu  je  roman  „Les  derniers  Chouans“ 
(1827),  kojim  je  izilao  na  glas.  Trebalo  je  duga  i naporna  rada 
i pregaranja,  dok  je  Balzac  probio  kruti  led  nepriznanja.  No 
kad  je  vec  izilao  na  povrlinu,  nije  se  trebao  vile  brinuti  pro- 
djom  djela  svojih,  jer  su  ga  od  onda  uviek  salietali  nakladnici, 
neka  im  napile  novo  djelo  Balzac  je  bio  napisao  do  trideset 
romana,  a nikako  nije  htjelo  sunce  da  sine  na  njegova  vrata. 
Istom  pomenuti  roman  prokrci  mu  put  u bolji  zivot.  Iza  toga 
je  Balzac  napisao  veliku  mnozinu  romana,  od  kojih  su  ponaj- 
bolji  „La  femme  de  trente  ans“,  „La  femme  abandonnee",  „La 
requisitionnaire11,  „La  grenadiere“,  „Les  celibataires“,  „Louis 
Lambert",  „Eugenie  Grandet"  i „Le  plre  Goriot".  Svagdje  je 
vrstno  izmielano  sa  srednjim.  Pocetak  je  pripoviedaka  redovno 
izvrstan,  ali  cesto  nije  zavrsetak,  kakav  bi  morao  biti.  Najsilniji 
je  pisac  u psihologiji,  koju  nastoji  tumaciti  vecinom  patologijski. 
Balzac  je  odlucan  realista,  pored  toga  i pesimista,  te  ne  vjeruje, 
da  bi  umjetnost  mogla  popravljati  opake  ljude,  niti  ne  misli, 
da  je  covjek  po  naravi  plemenit.  Za  to  se  ne  ustrucava  pripo- 
viedati  evangjelje  naslade,  po  kojem  je  i sam  zivio.  U uvodu 
skupnoga  izdanja  djela  svojih,  koje  je  okrstio  „La  comedie  hu- 
maine“,  dosta  oholo  izporedjuje  samoga  sebe  s prvim  pjesnicima 
i filosofima  svih  vjekova.  TJmro  je  u Parizu  1860.  Balzac  spada 
jamacno  medju  najbolje  pisce  romana  u Francezkoj  pored  Dau- 
deta,  Goncourta,  Flauberta  i dr. 

Azbuke  U Slovjena.  Latinicu  upotrebljavaju  ovi  literarni 
jezici  slovjenski:  poljski,  celki,  slovacki,  slovenski,  hrvatski, 
oba  luzicka  i kalupski.  Izmienjena  cirilica  (azbuka  rusko-  gra- 
djanska)  ide  s jezicima:  ruskim,  maloruskim,  srpskim  i bu- 
garskim.  Osim  toga  Bugari  i halicki  Busini  upotrebljavaju  i cr- 
kvenu  cirilicu,  koja  jedina  gospoduje  u svoj  pravoslavnoj  cr- 
kvenoj  knjizevnosti.  Unatoc  najzivljoj  opoziciji  tudjinskoga  duhov- 
nictva  znali  su  hrvatski  glagolali  u primorju  i po  otocima 
jadranskoga  mora  ocuvati  u crkvi  hrvatsku,  uglatu  glagolicu, 
premda  je  s nehaja  mladih  svecenika  po  onim  stranama  sve 
vile  nestaje.  Jol  nam  je  napomenuti,  da  Slovjeni  protestanti  u 
Njemackoj,  — kako  Poljaci,  tako  Lulicani  — upotrebljavaju 
jol  dan  danas  gotsku  azbuku  (Ivaba),  t.  j.  azbuku  latinsku 
znatno  promienjenu  u srednjem  vieku.  Upotrebljavanje  prave 
latinske  azbuke  smatraju  oni  znakom  katolicizma. 


Filkalova  izpovied.  — Umovanja  J.  Sundecida.  — Marijan.  — Posljednji  dani  kneza  vojvode.  — Putne  uspomene  o Rusiji. 

Listak. 


Vlastnictvo  i tisak  Dionickc  tiskare. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic 
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Izlazi  evake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  ae  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


Iz  minulih  vremena. 


a Gangu  u po  noci 
Zacaran  svijet  spava, 
Tek  bajke  mamno  §u§te 
Sa  2arkog  neba  plava: 


Lotos-cviet. 

Tad  jedna  pane  bajka 
U srebren  talas  vode  — 
Bi  zviezda  iz  visina 
Sto  k zemlji  dolje  ode. 


0 ljubavi,  o raju 
Proujalih  vremena, 

0 Zarkom  zagrljaju 
Prvotnog  svieta  snena. 


Zasumlje  Gange  sveti 
Ko  sam  da  srea  ima, 
Da  znade  sto  ga  shvati 
Duboko  u prsima.  . . 


I svanu  2arko  sunce; 

U zlatu  trepce  rieka; 

S dubina  njenih  plinu 
Neznana  biljka  njeka: 

Ko  zviezda  6ist  je  cvietak, 
Ko  bajka  sneno  pliva 
I stidno  listma  drkce 
Ko  prva  mladost  £iva  — 


U svojim  grudma  cujem 
Gdje  §apde  mi  o raju, 


0 sanjama,  o 2aru, 
0 vilin-zagrljaju. 


Gle!  ved  sumi  plesna  svirka, 
Sav  se  sjaje  dvor  — 

Da  te  vodim,  krasna  djevo, 

U taj  Sari  zbor 

I ponesem,  cviete  bieli, 
Zvucnim  krilma  glazbe  ove 
Kao  pjesmu  srca  svoga 
Kroza  rajske  zlatne  snove! 

Nikad  nisam  ovim  okom 
Gledo  taki  cviet, 

Nikad  tako  vedrio  se 
Mog  2ivota  sviet! 


Bajka. 

I. 

Prelij  u me,  cviete  bieli, 
Velicanstven  mir, 

Kojim  tvoje  ofii  sjaju 
Na  srca  mi  vir! 

Kao  vjetric  na  Lemanu, 

Kad  se  tiska  na  nj  sparina, 
Dirni  u me  svom  svjeMnom 
Svojih  snje^anih  visina: 

Nad  njima  se  nebo  plavi 
Vedro  kao  dan, 

Tiho,  tiko  kao  prvi 
Mog  zivota  san. 

* 


Usnuh  ga  u davne  dneve; 
Bijab  tada  kao  ti : 

Kao  kaplja  na  stabalcu, 

Ko  oblacak  jutrnji. 

Cuvstvo  sievnu,  dusu  moju 
Stvori  morem  i olujom; 

A1  na  moru  i oluji 

Prema  nebu  plamnom  strujom 

Lebdjela  je,  letjela  je 
Svietla,  biela  kao  ti 
Cista  pjesma  srca  moga: 
Sanak  mladosti. 
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Oh ! ja  duvab  pjesmu  svoju, 
Cuvah  bo2ji  dar 
Za  najcigdi  gto  imade 
Na  tom  svietu  2ar. 

Prve  cujem  te  trenutke 
Oko  mene  kako  lete ; 
Zaklinju  se,  da  su  isti, 

Koji  i sad  san  mi  svete: 


Iza  2elje  mnogih  Ijeta 
Di§em  prvi  put 
Njegto  rajsko,  ko  da  Bog  ce 
Ovdje  uzdanut. 

Iz  daljine  ptice  lete, 

Zlatne  pjesme  k meni  bruje, 
Otvara  se  zemlja  nebu 
Da  joj  nebo  srce  duje  — 


Ti  si,  ti  si,  tako  biela, 

Ti  si  cvietak  taj, 

Iz  dubina  moje  duge 
Stopljen  izdisaj! 

Poznajem  te,  nova  znanko, 
Svojih  nada  po  svje^ini, 

Po  zanosu,  klikovanju 
Srca  moga  u dubini; 


U dubini  tu  duboko 
Cujem  vedar  klik 
Kao  srebro,  kad  pozdravi 
Zvoncem  zore  cik 

* 


Sve  se  topi,  sve  se  stvara 
U nov  krasan  sviet; 

Sve  se  staplja  u cjelinu 
Ko  u majski  cviet. 

(Dalje  sliedi ) 


Poznam  te  po  cuvstvu  onom 
Sto  zna  osvanut 
Kad  s’  otvori  mlado  srce 
K nebu  prvi  put. 

* 


Fiskalova  izpovied. 

Po  Senjskom  pricanju  pripovieda  V.  Novak. 

(Nastavak. ) 


fopu  se  Ivi  dudno  dinilo,  da  ga  u ranu  zoru  bude; 
nije  nikada  prespao  „Zdrave  Marije“,  al  nikada 
ni  ne  ustajao,  dok  nije  crkveno  zvono  u ranu 
molitvu  zvalo.  Skocivgi  iz  kreveta,  upali  svjetlo 
i pogleda  na  sat,  koji  je  stopram  detiri  rane  ure  ka- 
zivao.  Navukavgi  na  se  debelu  kabanicu  i na  noge  tople 
pacmage,  sidje  niz  stube  i upita  iz  kude,  tko  da  ga  budi. 
— Otvorite,  pope  Ive,  susjedi  smo. 

Pop  odkljuda  vrata : — A §ta  je  ? 

— Zlo,  zlo  . . . Simica. 

— Simica ...  A gta  Simica  ? 

— Ubio  Magdu  . . . mrtva  . . . 

Pop  protare  odi : Sta  ? dahne  probliedivgi. 

— Magda  mrtva. 

— Sto  govorite  ljudi!  A kako?  Zasto?  Gdje?  A 
kada  ? . . . Mrtva  — da  mrtva  ? 

— Izubijana,  sva  u krvi,  le£i  nk  ovako . . . Uh, 
grozno ! 

— Isusei  Marijo!  Ubojstvo  ! A kada?  Zagto?  Kako? 
pitao  opet  pop  drhdudi  po  svem  tielu. 

— Ne  znamo.  Bit  de  sinod,  kad  se  vratio  kudi . . . 
Sta  demo,  pope  Ive? 

— Cekajte,  cekajte  . . . Hodte  sa  mnom.  — Pop  se 
polako  uzpinjao  uz  stube  upirudi  se  drhcudom  rukom 
o tinj.  Dogavsi  u sobu,  napije  se  vode.  Bio  je  blied  i 
gledao  uplagenim  odima  preda  se.  — Mrtva,  velite? 
pitao  po  deseti  put,  dok  se  obladio.  I nigta  drugo  ne 
znate?  A gdje  je  on?  A diete? 

— Diete  je  kod  susjede  Vice,  a on  — ne  znamo. 
Yaljda  pobjegao,  gta  li?  Nigta  se  ne  zna. 

— Ne  uvedi  nas  u napast,  molio  na  glas  pop  Ive. 
Idemo,  idemo.  Izmrcvarena,  k? 

— Ne  moZe  se  ni  gledati,  pope  Ive. 


— T’.  t%  mahao  crkovnjak  glavom,  spugtajudi  se 
nesigurnim  korakom  niz  stube.  Dosavgi  do  vrata  pre- 
kri£i  se  jog  jedanput  i podje  k Simidinoj  kudi. 

Oko  kudice  skupilo  se  ved  sila  ljudi.  Liecnik  pre- 
gleda  Magdu  i potvrdi,  da  je  mrtva.  Mali  i veliki 
moMjani  bijabu  ozledjeni,  licne  migice  razmrskane  dr- 
venim  orudjem,  recte  tankom  cipljom,  koja  je  kraj  kr- 
varece  Magde  leZala.  Sastavige  zapisnik,  drvo  ponesu 
kao  corpus  delicti  u magistrat,  a Magdu  u gradsku  bol- 
nicu. 

— Mrtva,  je  P,  doktore?  upita  pop  Ive  ulovivgi  se 
drhdudom  rukom  liecnikova  rukava. 

— Mrtva  ved  barem  dva  sata,  potvrdi  liecnik. 

— T’,  t’,  kimao  pop  Ive  i gaptao : Ne  uvedi  nas  u 
napast . . . 

Toga  dana  nije  Ive  ni  misio,  ni  rudao.  Letio  je  iz 
kude  u bolnicu,  iz  bolnice  do  magistrata,  ustavljao  na 
ulici  znance,  pripoviedao,  pitao,  jadikovao,  bukao,  krifcao 
se  i uza  to  velikim  rubcem  mabao.  — Njemu  se  ne- 
sreda  u Simicinoj  kudi  ulovila  sve  duge  I kad  je  bio 
sam,  mislio  dugo  zabodgi  odi  u zemlju:  Ive,  Ive,  kako 
te  milost  Bo2ja  kuga!  Zagto  si  igao  sinod  po  Simicu? 
Napast,  napast ! . . . On  se  sirota  osjecao  krivcem,  i kad 
ne  to,  a onda  orudjem  nedastivoga.  Zato  je  bukao  i bio 
bi  i svoj  2ivot  2rtvovao,  da  je  mogao  povratiti  mir  u 
kudu  niemca  Simice.  Takovi  su  svi  mali  dusi,  kojima 
gospodari  dobro  srce. 

Bila  je  deseta  ura,  kad  je  auditor  Rudolf  Herman 
k magistratu  koracao.  Nizkomu,  debelomu  dovjeku  tupa 
nosa,  nizka  dela,  debelib  ustnica,  ridjeg  kusastog  brka 
nabrekle  krvave  odi,  jer  je  Herman  dalmatinsku  kap- 
ljicu  veoma  ljubio  i redovito  svakoga  jutra  mamuran  o 
desetoj  uri  ustajao.  Po  senjskib  ulicab  poigravao  vjetrid 
kao  zadnji  trzaj  umiruce  bure;  na  jasnom  nebu  diglo 
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se  toplo  sunce,  lieskajudi  se  po  modrib  naborih  razigra- 
noga  mora,  na  kom  su  se  n.jihali  puni  brodovi,  pletudi 
nad  sobom  mre2u  igrajudih  jarbola  i konopa.  Po  Senju 
bila  2iva  vreva  ljudi  i kola. 

Gospodin  Herman  i§ao  ulicom  odmjerenim  vojnidkim 
korakom,  a ljudi  mu  se  ugibali  skidajuci  ponizno  §e§ire. 
Rumena  njegova  glava  morala  je  danas  veoma  mamurna 
biti,  jer  je  Herman  sve  na  casove  kratkom,  mesnatom 
rukom  gladio  nizko  celo,  podi£uci  vojnidku  kapu,  pod 
kojomje  svje2  zrak  nesnosnu  vrudinu  izgonio.  Na  je- 
dared  se  ustavi  Herman  i ustrmi  krvave  i nabrekle  oci, 
debele  ustne  iskodise  mu  daleko  od  vrba  tupoga  nosa, 
brk  mu  se  nakostriesi  — odit  znak,  da  ga  je  popala 
nagla  ljutina.  Zile  mu  se  na  lieu  napele,  vidjelo  se,  da 
bi  zagrmio  glasom,  al  tra£io  badava  izraz,  kojim  bi  svu 
ljutinu  u jedan  mab  iztresao. 

A bilo  se  borne  i za  §to  ljutiti.  Pored  gospodina 
Hermana  gonio  mlad  granicar  voz  drva,  udarajuci  kan- 
d^ilukom  po  mr§avoj  ko2i  ujarmljenih  volova.  Ne  oba- 
zire  se  granicar  ni  lievo  ni  desno,  nego  uzdigao  nad 
delo  pusteni  klobuk,  digao  obje  ruke,  pa  pjeva  iz  svega 
grla  mrkonji  i zekonji,  da  povuku  bolje,  jer  je  zakasnio 
u grad.  Valja  drva  izkreati  u brod,  u gradu  pazariti, 
pa  hititi  kudi  na  krstitke.  Prvo  je  diete,  ne  bi  ga  danas 
ni  prijatelj  ni  dalmatinsko  vino  u Senju  zadr^alo. 

— Pandur!  zakregti  konadno  gospodin  Herman,  a 
taj  das  baci  se  poput  striele  preda  nj  magistratski  sluga 
i ukopa  se  tu  odrezavsi  odrjeiito  vojnidki  pozdrav.- 

— Zovite  ga  amo,  pokaie  Herman  rukom  na  gra- 
nidara. 

Pandur  odre£e  opet  niz  klobuk,  potrdi  granidaru 
i potrese  ga  nebratski  za  ramena:  Amo! 

— Kud,  po  Bogu  brate? 

— Amo,  kad  ti  ka£em! 

— Oha!  zapjeva  granicar,  a mrkonja  i zekonja  ni 
koraka  dalje. 

— Yodite  ga  u nutra  do  veceras,  rede  ljutito  Her- 
man ; drugi  put  ne  de  Saliti,  da  mu  pod  §esirom  nje§to 
ne  prozebe. 

— Nemoj,  gospodine!  Du§e  mi,  nisam  te  vidio,  a 
tko  ne  bi  takovu  glavu  pozdravio! 

Herman  i§ao  dalje. 

— Ne,  gospodine,  ako  u Boga  vjerujes.  Evo  mi  u 
kolima  dva  lonca  masla,  neka  su  ti  obadva,  samo  me 
pusti,  jer  mi  propade  roba,  a kud  de  blago! 

Herman  duo  i ne  duo,  a stra^ar  povede  granicara 
k magistratu. 

— Pusti  me,  brate,  dat  cu  ti  novu  noveatu  gkudu ! 
pri§aptne  stra£aru ; po  podne  mi  u kudi  krstitke,  ja 
posao  po  vino,  a i kako  bi  bilo  bez  mene? 

Strazar  mudao.  Zamamljiva  je  skuda,  ali  je  Her- 
man — pas : Br2e,  br2e ! Sta  je  komu  do  tvojih  krsti- 
taka ! Za  §kudu  nije  znao  odgovoriti. 


— Pa  reci  mi,  koga  bi  molio ; reci  pobratime,  vjera 
je,  ne  de§  se  kajati,  §to  si  mi  u nevolji  pomogao. 

— Br2e!  gurne  ga  straSar. 

Granicar  umukne : — E,  gospoda  ste ! . . . Ma  da  je 
s one  strane,  §to  je  s ove  strane  Vratnika,  dudne  li  med 
nami  trke!  rede  u po  glasa  i podje  dalje. 

— Stani,  pobratime,  vikne  drugomu  granidaru,  koji 
je  tuda  prolazio.  Eno  ti  mojib  kola  i robe,  predaj  san- 
siru,  primi  novee,  pa  me  do  vede  dekaj  u Pave. 

— A §ta  bi  tebi?  upita  pobratim. 

Htjede  pripoviedati,  al  ga  strazar  gurne  §akom : 
— Br2e! 

I gospodin  Herman  udje  u svoju  ui’edovnu  sobu 
istim  ponosnim  korakom,  koji  ga  je  samoga  o vlasti 
osvjedocavao. 

Jedva  je  uni§ao,  najave  mu,  da  pop  Ive  2eli  s go- 
spodinom  auditorom  govoriti. 

— A §to  de  to  fratarsko  zvrndalo  ovdje? 

— Ne  znam,  iztisne  smierno  strazar. 

— Neka  udje. 

— Hvaljen  Isus  i Marija ! Va§  pokorni  sluga,  spec- 
tabilis  domine,  klanjao  se  nespretno  pop  Ive  masudi  de- 
belom  kapom  u jednoj,  a velikim  rubcem  u drugoj  ruci. 
Oprostite,  do§ao  sam  buniti . . . Zlo,  zlo,  saduvaj  nas 
nebeski  dvor!..  . Ubojstvo  u Senju!  A ja  sam  ib  vjen- 
dao,  ja  sinod  sjetio,  da  je  doba,  neka  ga  puste  . . . Tko 
bi  mislio,  sveti  Bo2e!  I eto.  Ona  danas  mrtva,  a sinod 
sam  joj  govorio,  §to  zapovieda  gospodin  Bog.  Sto  demo 
mi  ljudi!  Nedohodni  su  puti  njegovi . . . 

— Molim  vas,  §to  biste  rado?  okrene  se  auditor 
zlovoljno  k prozoru. 

Pop  Ive  u§uti  ne  zatvoriv§i  usta. 

— Do§ao  sam  moliti  va§u  milost.  Izvolite,  specta- 
bilis!  nakloni  se  Ive  smje§edi  se  prijazno. 

Gospodin  se  Herman  okrene  cekajudi,  dok  je  pop 
Ive  kopao  po  straznjem  £epu  dugackoga  kaputa.  Na- 
pokon  izvude  kostanu  burmuticu,  poigra  po  njoj  prstima 
otvori  i pru^i  Hermanu : Domadi . . . 

— Govorite,  po  §to  ste  dosli;  ovdje  nije  popovska 
sakristija!  naljuti  se  auditor. 

— Per  amorem  de. . . molim  vas,  milostivi  gospodine, 
preseneti  se  pop  Ive. 

— S Bogom ! pokloni  se  Herman,  pa  sjedne  za  pi- 
sadi  stol,  docim  je  Ive  praznib  usta  dr2edi  u ruci  praznu 
burmuticu  mirno  stojao. 

— Zar  se  s vami  ne  mo2e  govoriti  ? Da  za§to  smo 
ljudi,  nego  da  jedan  s drugim  govorimo.  Vi  sudac,  ja 
pop  — al  svakomu  svoje.  Na  moju  du§u,  gospodine  au- 
ditore,  to  nije  od  vas  liepo,  bez  zamjere  — nije  liepo ! 

— Izlazite ! zakriesti  silnije  auditor ; ovdje  se  prazna 
slama  ne  mlati,  razumijete  li? 

— Ne,  ja  ne  razumijem,  da  gospoda  tako  govore. 
S Bogom ! Idem,  al  du  tra2iti  koga,  tko  je  od  vas  prst  vedi. 
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— Dummer  Esel ! rede  za  njim  Herman  i pozvoni 
stra^aru.  — Gdje  je  gospodin  kapetan? 

— U kancelariji,  gospodin  auditor. 

— Je  li  sta  naredio,  da  se  ubojica  ulovi? 

— Pokorno  javljam,  da  su  otigle  strafe  u Novi,  u 
Krmpote,  Ledenice,  k Svetomu  Jurju  i na  Vratnik. 

Herman  kimaSe  glavom:  — Ako  me  bude  trebalo, 
ja  sam  kod  Talijana. 

— Razumijem,  odsiede  straZar  pozdrav  i prikvati  au- 
ditorovu  kabanicu,  da  mu  ju  pomogne  obudi. 

Izisav  pop  Ive  iz  magistrata,  upravi  korake  ravno 
k svojoj  susjedi,  pecarici  Ani. 

— Dobro  jutro,  Ane,  pozdravi  sa  vrata. 

— Dobro  jutro,  pope  Ive!  odvrati  debela,  sredo- 
vjecna  2ena  i uzdahne  na  to.  Jeste  li  vidjeii,  pope  Ive? 
Ab,  isla  sam  ju  gledati,  pa  nikako  ne  mogu  k sebi; 
uviek  mi  je  pred  ocima,  nisam  ni  kavepopila.  Sjednite, 
pope  Ive. 

— Dajte  mi,  Ane,  caSicu ; slab  sam,  rece  Ive  sjedajuci. 

— Evo,  evo.  Ja  sam  ved,  ne  budi  Bogu  odgovorno, 
dvie  od  jutros,  pa  cu  i joS  malo,  jer  mi  je  na  Mudcu 
skroz  te2ko.  — A,  pope  Ive  ? rece  2ena,  popivSi  casicu, 
jadim  glasom.  Nisam  li  ja  govorila:  Gdje  je  2ena  za 
niemu  zvier,  prosti  mi  Boze,  udari  se  Ane  u prsa.  Nije 
li  2iva  spalio  sirotu  Pera,  nije  li  btio  udaviti  babu  Klaru, 
a vi  — vi  sve  da  ste  pametniji!  — E,  e,  pope  Ive, 
niste  marili  metati  na  njih  sveti  zakon,  borne  niste! 

— Mudite  Ane,  nemojte  mi  joS  vise  raniti  srca.  Ja 
kriv?  E,  e!  Bo2e  moj,  ti  si  mi  svjedok,  koliko  sam  ju 
putio.  A Sto  cu  ja?  Zar  on  nije  bio  dobar,  marljiv  kao 
crv,  a tko,  Ane,  vidi,  Sto  ce  se  dogoditi?  Nedisti,  Ane 
moja,  i eto  vam. 

— Pope  Ive,  sve  sam  vam  ja  govorila:  Nemojte 
— a vi  jedanput,  sjecate  li  se,  Sto  ste  mi  rekli?  Ni- 
kada  vam  ne  cu  zaboraviti,  Rekli  ste : Duga  kosa,  kratka 
pamet,  lude  2ene,  lude,  pa  ste  prstom  pokazali  na  svoje 
celo,  jerbo  ste  vi  bili  ludi,  a ne  ja.  Vidite  li,  pope  Ive, 
na  diju  je  doSlo? 

— Ane,  krivo  mi  dinite.  Ne  bib  vas  rado  sjecati 
vaSe  Zalosti,  al  recite  pravo : nisam  li  ja  govorio  za  va- 
Sega  pokojnoga,  neka  ne  ide  na  ribe ; zima,  nod,  bura,  a 
vi  sve  u jednu:  Ribar  je,  sutra  badnjak,  pa  da  budemo 
bez  ribe!  ISao,  i kako  otiSao,  tako  ga  nema  ni  danas. 
Vidite,  Ane,  Sto  je  onda  bilo?  To,  susjedo,  Sto  i sad. 
Bog  dopusti,  i celjade  dodje  u ruke  nedistoga,  prekri£i 
se  pop  Ive.  Dajte  mi  joS  casicu,  a mrtvim  pokoj  vjecni 
daruj  gospodine ! 

Bog  ga  pomiluj ! plakaSe  2ena  todedi  sebi  i popu 
Ivi.  — Morat  cu  vas  opet  brzo  sjetiti,  da  mi  jednu 
misu  redete,  jer  je  i nodas  kod  mene  bio;  dr2ao  me  za 
ruku  i jutros  su  mi  se  skroz  poznali  njegovi  prsti. 

— Doci  cu  vas  sjetiti,  Ane.  Sedma  godina,  je  P? 

— U odi  badnjaka  bit  ce  sedam,  Bog  ga  pomiluj ! 
JoS  daSicu? 


— Ne  cu,  bvala,  Ane. 

— JoS  pol,  ladno  je,  pope  Ive. 

— Dajte  joS  pol.  E,  nisam  vam  jos  ni  kazao.  Slu- 
Sajte.  NaS  gospodin  Herman.  . . 

— Nu,  nu,  pope  Ive. 

— Lopov!  stisne  pop  usne  pogledavSi  u Anu. 

— Gle! 

— Pisat  cu  presvjetlomu  joS  danas,  ne,  sam  cu 
idi,  ustane  subi  crkovnjak  naglo  sa  stolca. 

— Govorite,  govorite,  pope  Ive. 

— Bacio  me  iz  magistrata,  iztjerao  kao  psa! 

— VidiS,  vidiS!  A zaSto,  popo  Ive?  dudila  se  Ane. 

— ISao  sam,  susjedo,  da  mu  redem  dobru  ried  za 
Simicu  i ono  jadno  diete. 

— Jadno,  jadno,  uzdahne  £ena. 

— Da,  Ane  moja.  Liepo  sam  poceo  govoriti,  a on> 
velim  vam  : kao  psa ! 

— Nu,  nu,  vidte  vi  malo!  Vas!  Pijan  je  bio,  nebore. 

— U jutro  pijan?  Pa  da  je!  Cujte  Ane,  pop  Ive 
zna  se  i u pero  pomalo. 

— Ono  vam  je  lucifer,  nebore.  Ne  jedite  se,  i 
onako  vam  je  danas  dosta. 

— Pravo  velite,  Ane  moja,  dosta  mi  je,  nasloni 
pop  Ive  ruke  o tanke  noge  i zamisli  se  uprievSi  preda 
se  u pod  male  odi.  — Jedno  mi  je  tezko  na  srcu,  uz- 
dakne  nakon  dulje  Sutnje.  Magdi  je  sudio  Bog,  Simici 
ce  pravica,  a diete,  Sto  ce  diete  ? Sirotde  nije  krivo,  da 
je  na  svietu. 

Ane  uzdisaSe. 

— Custe  li,  susjedo,  digne  pop  naglo  glavu.  Vi  ste 
sami . . . Uzmite  diete  k sebi,  a ja  cu  vam  dati  pred  su- 
dom  pismeno,  da  dete  svakoga  mjeseca  od  mene  pet  fo- 
rinta  primati.  Nemate  nikoga  od  svoje  krvi,  imutka  vam 
Bog  njesto  dao  — pa  Bog  zna,  ne  dete  li  zato  u svojoj 
starosti  blagosivljati  moje  kosti.  Djetetu  je  jedva  go- 
dina, dati  mu  u srce  strah  BoSji,  bit  ce  dobro.  Sta,  Ane  ? 

Zena  se  dasak  zamisli.  Da  ga  ja  uzmem?  rede  u 
po  glasa  viSe  sebi,  nego  popu. 

— Susjedi  smo,  bit  ce  i pod  mojim  okom,  a pro- 
mislite,  Ane,  da  ce  i vaS  pokojni  mirnije  podivati.  Svake 
godine  placao  mi  je  misu,  da  vam  Bog  poroda  dade. 
Svoga  nemate,  udinite  dobro  djelo,  a Bog  veli:  Tko 
dade  siromaku,  dao  je  i meni. 

— Pa  hocu,  pope  Ive,  uzet  cu  ga,  rede  2ena  od- 
ludnim  glasom.  Neka  raste  kod  mene,  pa  Sto  Bog  da ! 
Evo  ruke : Bog  vidi,  da  je  od  srca,  pa  neka  Bog  i bla- 
goslovi ! 

— Amen!  doda  pop  Ive.  Sad  mi  je  velik  kamen 
pao  s duSe. 

* 

* * 

Bila  se  spustila  mrkla  nod,  kada  su  se  prema  sve- 
tom  kri2u  vukla  lieno  dvoja  kola.  Za  kolima  koracaku 
gospodari  ugnutih  koljena  povjerljivo  se  razgovarajuci. 
Bio  to  luka  Stanic,  mlad  granicar  od  kakve  dvadeset  i 
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cetii'i  godine,  i Milos  Yuklija,  pobratim  mu,  bit  ce  ce- 
trdeset  prevalio. 

— E,  brate,  osramotio  me  danas,  ne  cu  moci  na 
oci  ni  popu  ni  drugim  postenim  ljudima,  govorio  Luka 
iz  svega  grla,  da  mu  riec  na  litici  ozvanjala.  A da  bi 
zasto!  Sto  mu  nisam  kape  skinuo!  Da  mi  te  je  cestom 
sresti ! 

— Muci  Luka,  ne  junaci  se!  Ne  znas  ti,  §to  su 
gospoda,  ne  valja  im  se  zamierati ; radi  sta  odnese  ja 
dvaest  i pet  batina? 

— Ti  MiloSu? 

— Davno,  Luka,  bit  ce  tomu  dvadeset  godina.  Taman 
se  oMnio,  a Ermana  poslalo  k nasoj  kumpaniji.  Bio  jo§ 
mlad  oficir.  Ne  da  mu  djavo  mira,  nego  se  uzvrtio  oko 
moje  kuce.  Ne  znam  ja  nigta,  bojala  mi  se  Eva  reci, 
jer  ja  mahom  iz  male:  kvrc  — pa  u list..  Tad  mi  jed- 
noga  dana  poruci  Bradic,  neka  mu  iz  Senja  njekakvu 
robu  izvezem.  Ja  cu  do  vece  poci  i osvanuti  u Senju,  al 
Eva  stala  plakati : Ostani  kod  kuce,  ne  idi  veceras  nikamo. 

— - A rad  §ta,  Evo ! 

— Ostani  kod  kuce,  Milosu,  ostani,  zaklinjem  te! 

— Te  ja  na  nju,  a ona  ka£e  sve.  Dolazio  Erman, 
kad  ja  kod  kuce  ne  bio,  preko  vrta,  i da  ne  bude  stare 
matere  u kuci,  ne  obrani  mu  se  zena.  Meni  se  srnuti 
pamet!  Cekaj,  Ermane!  Yidim,  kud  u vrta’  skace,  pa 
kad  pao  mrak,  a ja  onamo  gvoMja  i zarahlim  zemljom. 
Kazem  staroj  neka  cuva  Evu,  zeni  pokazem  malu,  pa 
odoh.  Vracam  se  iz  Senja,  nisam  popio  ni  boce  vina, 
jer  mi  je  na  pameti  Mna  i sve  me  muci  u dusi,  kako 
bi  se  vragu  obranio.  Tjeram  ja,  a kod  zadnjik  kuca 
ceka  Eva  i dolazi  placuci: 

— Ajme,  Milose,  ne  idi  kuci,  zlo  te  ceka.  Tri 
puta  slao  kapetan  po  te.  Ulovio  se  Erman  u gvoMja 
— brake  sinoc  oko  na§e  kuce,  sjatila  se  svjetina  pa  za- 
jala  u sprdnju. 

— A tko  ga  zvao  na  moja  gvoMja  ? Sjedni  ti  amo, 
lako  cu  ja  s gospodom  obracunati. 

Zena  sve  plakala,  a ja  izpregao  pa  ravno  u kumpaniju. 


— E,  vraze,  skoci  na  me  kapetan,  tko  te  putio 
onamo  gvoMja  metati? 

— Lisica,  gospodine,  davi  kokoSi,  a nisam  ja  kriv, 
§to  je  gospodin  lajtman  onuda  skaka’. 

— Nisi  kriv?  Lezi,  MiloSu,  a ti  kaprale  ozezi  dvaest 
i pet  vrucik. 

— Branim  se,  al  gospoda  najala : Lezi,  jer  ce  biti 
i viSe  toga. 

— Smrklo  mi  se,  leMm,  a ono  namece  dvaest  i 
pet.  Nisam  ni  pisnuo,  nego  sve  mislim : Gdje  bi  i kako 
bi?  Al  se  rdja  bojala  i sutra  dan  ode  iz  kumpanije 

— I ti  zaboravio?  upita  Luka. 

— E zaboravio.  Tko  bi  zaboravio ! Nije  od  onda 
osvanulo  dana,  da  mi  ne  pada  na  urn,  kako  prav,  zdrav 
batine  izpred  kumpanije  iznesok.  Nisam  ja  zaboravio, 
ako  i jest  on. 

— - Vidje  li  te  kada? 

— Vidi,  ne  vidi.  A gdje  bi  se  on  mene  sjetio.  Po- 
rasla  mi  brada.  okrupnio,  a onda  bio  goljusav  i tanak 
kao  trn.  Al  znaS  ne  de  mi  u grob  ponieti! 

— Ne  ce,  MiloSe,  ni  meni.  Nije  me  batinalo  ka’  i 
tebe,  al  me  evo  obruMlo  pred  svietom,  da  ne  bi  rekao 
i gore  nego  tebe.  Skupio  u kucu  kumove,  porucio  popu, 
i eto  ce  mi  se  izjesti  Mna,  da  mi  se  na  putu  dogodilo 
zlo.  A prvo  diete,  sta  ce  reci  sviet,  da  i ne  brojira,  ko- 
liko  mi  sansir  robe  odnio. 

— Pa  sta  bi  mu  mi? 

— Ubi  ga,  kad  je  pas! 

— Ne  valja  to,  Luka.  Carski  covjek,  traSili  bi,  ne 
bi  im  utekli.  Drugacije  to  ja  namislio  odavno,  al  nije 
bilo  prilike.  Sad  smo  dvojica,  bit  ce  lak§e.  Mi  cemo 
njemu  u oci,  kao  ljudi : Gle,  Ermane,  ja  sam  Milo§,  a 
ja  Luka  — i vidjet  ces,  skinut  ce  pred  nami  kapu,  a 
ne  ce  ni  vragu  prisapnuti,  §to  mu  se  dogodilo. 

Ljudi  se  razgovarali  i dogovarali,  pa  legli  u kola  i 
usnuli,  izruciv§i  sve  pitomu  Mvincetu,  koje  se  tuda  Bog 
zna  po  koji  put  vuklo. 

(Nastavifc  ce  se.) 


Marijan. 


Pripoviest  iz  novijega  bosamkoga  zivota  Na.pisao  Ivan  lepnsic. 
(Nastavak.) 


kucani  dovedu  pred  goste  njeku  staru  baku,  koja 
se  o stap  upirala.  Svi  prasnuM  u smieh,  nu 
domacin  posve  ozbiljno  progovori : 

— Evo  vam  na§e  sokolice,  za  kojom  vas 
zviezda  vodi  preko  dolina  i bregova. 

— Jok  domacine ; ne  trazimo  sovurine,  vec  sokolicu, 
— nju  nam  privedite!  — odgovori  Sime. 

Baka  pobje^e,  a oni  ce  svi  u smieh.  Za  das  privedu 
ukucani  momcica,  odjevena  u Mnske  haljine. 


— Evo  vam,  dobri  ljudi,  nije  li  to  moMa  sokolica, 
koju  traMte? 

— Nije  nito,  opet  ce  Sime,  dovedi  nam  pravu  sokolicu 

Na  to  stupi  u kucu  Pavka,  u svilenoj  crvenoj  an- 
teriji,  koparana  dugih  rukava.  Kosa  joj  razpletena  pr§i 
po  ledjima,  na  glavi  fesic,  nakicen  dukatima  i ruMm, 
a oko  vrata  pristala  struka  2utih  dukata,  izpod  struke 
niz  biela  bisera,  dar  kume  od  krStenja. 

Sime  ce  namak  djevojci:  — Pavko!  Mi  znamo,  iz 
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cije  si  kude  i kakova  si  roda,  — poznavasmo  ti  otca  i 
mater,  a poznajemo  i ovu  postenu  kudu,  iz  koje  se  udaje§ 
— ako  je  od  Boga  sudjeno.  Poznajemo  i vriednoga  kud- 
noga  domacinu,  pa.  gle  evo  mi  smo  do§li  pro§njom,  da 
podje§,  ako  te  je  dobra  volja,  za  na§ega  cestitoga  momka 
Stipana,  gazdu  iz  darrije.  I mrav  druzbu  hode,  ne  moze 
ni  on  sam  Mvjeti,  valja  mu  se  2eniti,  pa  koju  mu  srce 
zaiskalo,  onoj  eto  pokucasmo  na  vrata! 

Tek  sto  Sime  dovr§i,  ved  Mate  nadove£e : — Tebi 
je,  Pavko,  dobro  promisliti : sto  se  zaveze,  ne  da  se  raz- 
vezati,  a to  mo2e  samo  smrt  ili  vjedna  sramota.  Sama 
pala,  sama  se  ubila.  Sada,  ako  hodeg,  uzmi  jabuku,  a 
od  mene  ti  i od  tvoje  krstne  kume  blagoslov. 

Pavka  je  stajala  oborenih  odiju,  dok  je  Mate  svrsio, 
zatim  pokroci,  poljubi  u ruku  njega  a za  tim  Simu,  tri- 
put  se  prekrsti,  uzme  jabuku  i cedulju  pa  izadje  iz  sobe. 

Na  to  tek  nasta  pravo  veselje.  Iz  predsoblja  maknu§e 
sofru,  prosci  posjedaju  oko  sofre  domadinove  dieleci 
svoje  i njihovo.  Dosele  ponizni  ne  smjedose  ni  praga  pre- 
koraditi  u hodaju,  a sada  se  taman  junacki  uslobodiSe. 
Pijudi,  pjevajudi  i Saleci  se  sprovedu  do  po  nodi.  Na  po- 
lazku  darivala  je  Pavka  koga  kosuljom,  koga  sarenom 
maramom,  a oni  opet  nju  novcem.  Tek  pred  zoru  ra- 
zidjoSe  se  prosci  veseli,  §to  izprosi§e  sokolicu  Pavku  za 
svoga  sokola  Stipana. 

XXYII. 

Slabost  je  ljudska,  da  kad  dovjeka  snadje  kakav  jad 
i nezadovoljstvo,  to  obnemari  sve,  — i riedki  su,  koji 
se  mogu  oteti  toj  slaboci.  Stanko  nema  vi§e  prave  volje 
zanatu,  sad  ved  prije  ikindije  zatvara  magazu.  Nikada  ga 
ne  vodi  put  ravno  kuci  ni  od  kude  u magazu,  ved  se  na- 
vrati  u koju  mehanu  i tamo  si  mastikom  razgoni  tmurne 
misli  u razgovoru  kojekakvib  bezposlica.  Zatece  ga  kad- 
ikad  i zora  u mehani.  A kolika  li  to  sramota ! Svatko 
se  cudi,  da  se  covjek  mo2e  toli  brzo  promieniti.  Onaj 
ponosni,  dedni  i skromni  ko  djevojka  momak,  eto,  sad 
se  ponizi  u toliko,  da  obdi  s onom  vrstom  ljudi,  koje 
prije  ni  gledati  ne  btjede,  on,  koji  ne  bi  za  2ivu  glavu 
htio  u mehanu  unidi,  a sada  tamo  zamrkne  i osvane. 
U darriji  ruca  i vedera,  uzme  si  dva  tri  devapdida  ili 
kri2ku  travanjskoga  sira,  za  gros  somuna  — pa  svrieno. 
Kako  rano  podje  od  kude,  to  svezakljuda  i ostavi  bez 
nadzora,  dok  se  kasno  u nod  ne  vrati.  Ako  ga  tko  upita 
za  sestru,  to  de  mu  na  dugo  razviti  pridu,  prietedi  se 
svojim  duSmanom.  S Janjom  sastaje  se  ce§de  kod  Martinke. 
Janja  je  vragoljasto  djevojde,  puno  bezazlene  sale,  pa 
ga  znade  tako  ublaziti,  da  na  das  obeca,  da  de  Pavki 
oprostiti.  Ali  dim  se  s Janjom  razstane,  odmab  mu  se 
vrate  stare  misli.  Jednoc  dodje  k Martinki,  znajudi,  da 
de  tamo  nadi  Janju,  — ali  sad  nadje  tuj  i sestru  Pavku. 
Zamagli  mu  se  od  ljutine  pred  odima,  okrene  se  i ode, 
neprogovoriv  ni  rieci. 

Stanka  nije  nitko  razumio,  zato  ga  je  svatko  i krivio, 


da  ne  radi  dobro.  On  je  znao,  da  de  u oci  nedjelje  biti 
pnrinja  u Mate,  zato  i ne  dodje  kuci,  nego  ode  u me- 
hanu i tamo  probavi  cielu  nod.  A kad  je  sjutra  docuo, 
da  je  Stipan  izprosio  Pavku,  — od  dud  a se  triputa 
prekrsti.  Znao  je  on,  da  su  babe  nabajale  Pavki,  da  je 
Marijan  uskodio  za  to,  da  izmakne  Zenitbi  s njom,  ne 
Zaledi  ni  glave  izgubiti,  — a Pavka  da  je  u to  povje- 
rovala,  pak  bi  rada  da  mo2e  izbrisati  za  uviek  svaku 
uspomenu  na  nesretnu  ljubav.  Volio  bi  Stanko  nego  cio 
sviet,  da  se  moze  domisliti  nadinu,  kako  bi  tu  £enitbu 
razvrgo.  Isti  taj  dan  sjedio  je  Stanko  nujan  i zamiSljen 
u svojoj  magazi,  cemu  su  se  mnogi  dudili,  jer  nije  obi- 
davao  nikada  nedjeljom  otvarati  magaze.  U to  dodje  k njemu 
njeki  trgovac  iz  okruine  varori,  neka  mu  popravi  lanac 
od  sata.  Ried  po  riedrazvezu  oni  razgovori  o bosanskih 
vojnicih,  na  §to  ga  Stanko  upita,  da  li  se  je  upoznao 
s kojim  vojnikom  iz  ovoga  kraja. 

— Od  ovih  strana  ne  poznam  nikoga  do  li  Ma- 
rijana  Zecevida,  — odgovori  stranac. 

— Sto  to  rede?  — upita  Stanko  sav  u cudu. 

— Kako  rekoh,  jedinoga  Marijana  poznam  — po- 
tvrdi  stranac. 

Stanko  prekine  dalji  razgovor,  svrsi  brzimice  poso 
i preda  lanac  strancu.  Cim  je  stranac  otisao,  zatvori 
magazu  i ode  2urno  kudi. 

XXYIII. 

Duboko  zamiSljen  koracase  Stanko  iz  darsije.  Do§av 
kuci,  sjedne  na  dusek,  nasloni  se  o lievu  ruku,  pa  od- 
tiskivajuci  guste  oblacine  dima  iz  cigare,  zurio  odima, 
kako  se  talasajudi  razgone  zrakom,  dok  se  ne  razplinuse. 
Tako  se  i njegove  maglovite  misli  razprguju,  jedna  mu 
jedina  stupa  na  priestolje  u glavi,  a to  je  miso  na  Ma- 
rijana. Njeki  tajni  glas  srca  sapce  mu:  „napried!“  Toj 
2udnji  ne  mo2e  odoljeti,  trgne  se,  skodi  na  noge,  mahne 
rukorn  i uzklikne: 

— Da,  on  rivi  — Marijan  2ivi!  — Prodje  sobom 
gore  dolje  i opet  sjedne.  Svaki  mu  je  trenutak  das,  a 
svaki  das  ditav  sabat. 

— Sada  du  k Martinki,  poce  opet  govoriti,  — da, 
ali  tamo  je  Pavka,  ona  biedna  Pavka,  moja  jedina  sestra, 
ona  nesretna  djevojka,  koju  sam  prezreo,  iztjerao  iz  kude 
— a ona  nije  kriva.  Nju  zavedose  proklete  vjeStice, 
omrazise  Marijana,  iztisnuse  joj  iz  srca  uspomenu  na 
nesretnika.  Ali  da  to  udinise  kojekakve  gurbetkinje,  ved 
prvi  kom§iluci,  prijatelji  i kumovi ! Zavjerila  se  onomu, 
koji  je  zaslurio  konopac  oko  vrata.  ObiljeZje  joj  dao,  sinoc 
izprosio  a u nedjelju  de  naprsten.  Ponedjeljak,  utorak, 
srieda,  cetvrtak,  petak,  subota  i nedje  ...  da  vise  ni§ta, 
i subota,  to  je  §est  dana,  a sedmi  ved  prsten  i sve  svr- 
§eno ! Ne,  nije  jo§  ni  onda  svrifeno,  mo2e  se  razvrdi  do 
vjencanja;  ali  kako?  Tome  nema  lieka!  — A ma  ima 
i lieka,  ako  si  ti,  brate  Marijane,  2iv!  Sjutra  du,  ako 
Bog  dade,  znati,  je  li  sve  propalo  ili  je  pravica  pobiedila, 
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a ja  bi  prvi  pobjeditelj  bio.  Nikome  ne  du  ni§ta  kazivati, 
ved  idem  k Martinki,  pa  bila  i Pavka  tamo;  nadi  du  i 
Janju,  koju  toli  ljubim,  i koja  mi  je  jedina  utjeha  u 
ljutoj  mi  nevolji. 

Di£e  se,  bode  kroz  vrata,  ali  se  jo§  jednom  ustavi 
i zavapi: 

— Smiluj  se  Bo2e,  daj  da  Marijan  2ivi.  — Mari- 
jane,  brate!  Onda  bi  vidio  svoje  duSmane,  vidio  bi  bje- 
gati  onoga  skota  Stipana  i nesretnoga  Bo2u,  kako  na 
Jurkinu  grobu  kaje  svoja  prieka  djela,  a vidio  bi  i mene, 
da  sam  ti  ostao  vjeran  i iskren  drug.  To  izrede  o§tro 
ali  zanosno,  pa  de  na  vrata,  ali  u taj  tren  izpane  Bo2o. 

— Zmi  . . . je  §arene  laze,  poce  Bo2o  Zvadudi  be- 
sjede,  razkolaciv  odi,  zarubljene  ugaslom  modrinom,  — 
grozan  mu  pogled!  Ruke  mu  i noge  drhdu.  U ruci  mu 
njekakva  drenovada,  na  ramena  uprtio  dugadku  torbu, 
natrpanu  sa  kakovih  desetak  oka  potodnoga  kamenja. 
Stanko  stojaSe  nepomidno,  drZedi  lievom  bravu  i motredi 
budalu. 

— H!  h!  b!  — izdihavaSe  Bo£o  sav  zasopljen,  a 
na  odi  mu  se  izmilaju  krupne  Lsuze.  Ocevidno  je,  da  se 
njecega  prepao  i susto. 

— Sta  to  bi,  Bo£o?  — upita  ga  Stanko. 

— StraSno  groblje  . . . kriZevi  — zmije.  . . 

— Boji§  li  se  kukavce  jadni?  — doda  Stanko. 

— NoZevi  — krv  — — utekoh,  e — to  gle!  — 
Cuj.  . . 

— Ne  boj  se,  ne  boj  maj  store,  Bog  de  se  i tebi 
smilovati. 

— Ha!  Sta? 

— Bog  de  se  i tebi  smilovati,  ne  boj  se ! — ponovi 
Stanko,  staviv  mu  ruku  na  rame,  na  kom  mu  se  koSulja 
sva  od  znoja  prociedila.  Rieci  Stankove  toli  razbla2i§e 
ludjaka,  da  je  poceo  plakati  i smijati  se.  Stanko  zakljuda 
vrata,  ma§i  se  u d£ep,  dade  nesretniku  nje§to  sitna  novca 
i pobiti,  da  mu  se  ukloni ; ali  Bo£o  izvadi  iz  torbe  dva 
kamena,  pak  poce  udarati  jednim  o drugi,  da  su  iskre 
vrcale.  Da  li  je  to  bilo  od  radosti,  ili  iz  zahvalnosti,  tko 
bi  mogao  znati.  Podaleko  bija§e  Stanko,  a Bo£o  jo§  ku- 
ca§e  kamen  o kamen  grobotom  se  smijudi. 

XXIX. 

Do§av  Stanko  k Martinki  ne  nadje  Janje,  vec  otca 
joj  Simu. 

— Pomoz’  Bog ! — nazove  Stanko.  Sime  mu  se  od- 
zove  i odmah  de  mu 

— A kakvu  to,  diete,  ciniS  sramotu  sebi,  sestri  i 
svima? 

— Ja  sramotu? 

— Da  ti,  Stanko.  Ti  mo2e§  svojoj  sestri  ko  brat 
braniti,  ali  joj  zaprediti  ne  smijes  ! 

— Branio  joj  ja  ili  ne,  ipak  se  mogu  zakleti,  da 
Pavka  ne  ljubi  onoga  bekriju.  Samo  ju  vi  drugi  nagovo- 


riste,  pamet  joj  smetoste,  pak  ne  zna  bolna,  Sto  radi  i 
govori. 

— Ti  dakle  zna§,  Sta  govoriS  i ciniS?  upita  ljutito 
Sime. 

— Ja  znam  ono,  Sto  vi  ne  znate,  a to  dete  vidjeti 
za  njekoliko  dana.  Valaj  mi  nije  desetak  godina. 

— Zavrzivati  umijeS,  pa  budeS  li  tako  tjerao,  tad 
se  viSe  ne  priblizuj  kudi.  Drag  si  mi  uviek  bio,  ali 
takova  te  ne  mogu  gledati.  Skoro  bi  se  njih  dva  porjedka- 
la,  da  ne  unidje  u sobu  Janja,  a za  njom  i Pavka.  Oim 
Pavka  ugleda  brata,  namab  ju  je  njesto  u srcu  zazeblo. 
Ne  mogav  se  vratiti  preko  praga,  stane  s Janjom  do 
Martinke  kraj  prozora. 

— E gle  Stipanove  mlade!  zasiece  Stanko. 

— Pavka  primakne  ruke  ocima  i otare  suze.  Sirae 
pogleda  ukorno  Stanka,  digne  se  i otidje  nerekav  ni 
s Bogom. 

— UmijeS  samo  ucviliti  sestru  i razljutiti  starijega, 

— progovori  Janja. 

— HodeS  li  da  i tebe  razcvilim.  kano  Sto  sam  Sti- 
panovu  mladu?  — ujedljivo  de  Stanko.  Pavka  zarida. 
Stanko  korakne  k sestri,  pa  ju  stane  milovati : 

— Ne  pladi  sestrice ! Ti  si  mi  uviek  mila,  ne  pladi ! 
Nu  Pavka  je  sve  to  jade  plakala  i jecala,  naslonivSi  gla- 
vu  na  Stankovo  rame.  A Janja  poskoci  veselo: 

— Razveseli  ju,  Stanko,  razveseli ! 

— Pomirite  se,  djeco,  to  je  i Bogu  drago ! — umieSa 
se  Martinka. 

— Ti  me,  brate,  prezireS ! 

— Ne  pladi,  Pavko ! — poce  ju  tjeSiti  Stanko,  lju- 
bedi  je  u delo. 

— Ti  me  progoniS ! 

— ZaSto  si  radila  proti  mojoj  volji? 

— Bila  je  to  volja  BoSja! 

— Neka  bude,  ako  jest ; ali  je  mo2da  Bog  drugadije 
odredio,  vidjet  deS,  ako  Bog  da.  A sad  s Bogom,  Pavko ! 

— zavrSi  Stanko  i poljubi  sestru. 

— Nje§to  ti  imadem  priobditi,  — prisaptne  Janji, 
te  izadje  s njom  na  dvoriste. 

— Janjo,  ja  polazim  sjutra  na  put  po  svom  poslu  i 
ne  de  me  biti  njekoliko  dana  kod  kude. 

— A kamo?  Ka2i  mi! 

— Dosta  ti  rekob,  samo  da  ne  bude§  zabrinuta  radi 
mene.  Kad  se  vratim,  onda  du  ti  sve  kazati. 

— Ali  mi  obedaj,  da  se  ne  ce§  ljutiti  na  Pavku  — 
nuder ! 

— Ne  du  se  ljutiti.  Ne  vjerujem,  da  de  biti  Pavka 
£enom  onoga  bekrije,  pa  ako  i bude,  ljutiti  se  ne  du.  Nu 
iskreno  ti  ka£em,  da  se  nikada  viSe  s njome  ne  bi  raz- 
govarao.  Ostaj  mi  s Bogom  do  vidjenja,  milo  janje  moje ! 

— S Bogom  Stanko!  odvrati  Janja  i odskakuta  u 
kudu. 

(Nastavit  de  se.) 
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Posljednji  dani  kneza  vojvode. 

Po  Glinlcinih  zapiscih  napisao  J.  I.  JLvaszewshi. 
(Svrsetak.) 


>^?ve  je  to  bilo  nadstojnici  cudno  i tajinstveno. 
Kc^Kako  se  domiMjala,  da  je  providnost  Bozja  btjela 
is^v.  te  je  uzela  sa  sobom  sestru  Mariju,  osjecala  se 
tronutom  do  suza. 

— Dajte  mi  vode,  drago  moje . . . §apnu  slabasnim 
glasom  knez.  — Gospodjica  Vojdbunova,  molim  vas,  neka 
ostane  kod  mene.  . . Sam  ju  je  Gospod  poslao.  . . Tako 
je  btjela  volja  Bozja.  . . 

Dok  smo  mi  bili  u spavacoj  knedevoj  sobi,  Vigniovski 
ganut  i uzrujan,  nije  se  nikako  mogao  da  uzpregne  i 
da  ne  potradi  knezeva  sestricica,  pukovnika  Moravskoga. 

— Gospodine  pukovniee,  vi  valja  da  ne  znate  . . . 
jel’?  Jeste  1’  cub  kad  o kakoj  Vojdbunovoj? 

— Sta?  0 kakoj  Vojdbunovoj  jesam  li  cuo?  A §ta 
to  pletete,  molim  vas  ! 

Yidjelo  se,  da  je  Moravski  samo  to  znao,  da  je  nje- 
kaka  VojSbunova  bila  njekoc  ljubovca  knezeva.  Visniovski 
se  namrgodio. 

— Kaka  ljubovca ! viknu.  — Yidi  se,  da  slabo  zna- 
dete,  gospodine  pukovniee! 

I u kratko  mu  izpripovjedivsi  citavu  zgodu  doda: 

— A eno  vam  Vojdbunove  kod  kreveta  knezeva. . . 

Lecnuo  se  pukovnik : ta  prekorio  je  sirotu  VojSbu- 
novu  ni  krivu  ni  dudnu.  Kad  je  stupio  u spavaeu  sobu. 
sestra  je  Marija  pruzila  knezu  hladan  napitak.  Pozvavsb 
nadstojnicu  na  stranu,  stane  je  propitkivati.  . . 

— Ja  vam  nista  ne  znam  — odgovori  mu  nadstoj- 
nica  — sta  sam  vidjela,  ne  mogu  da  razumijem.  Bog 
sam  neka  znade.  . . 

Moravski  pristupi  k postelji  kneZevoj. 

— Kako  je,  ujo?  Zelite  li  mo2e  biti  da  vas  osta- 
vimo  sama? 

— Meni  je,  drago  moje,  vrlo  dobro  — prihvati 
knez.  — A zasto  da  ostanem  sam? 

I odmah  doda: 

— Primiri  se,  drago  moje,  ta  ja  jos  zivem! 

Vojdbunova  je  stajala  celo  glave,  kao  kaki  kip  od 
mramora,  zagledav§i  se  u lice  knezevo,  kojim  kao  da 
je  vec  smrt  trzala.  Niz  uvele  obraze  obarale  su  joj  se 
obilne  suze.  Moravski,  sav  zabunjen,  odstupi  od  kreveta. 

Vec  je  bilo  gluho  doba  noci,  u dvoru  tisina  kao  u 
grobu.  Ja  sam  stajao  na  vratima.  Knez,  kako  je  to  obicno 
u oci  samrtna  casa,  sad  bi  malko  usnuo,  sad  se  opet 
iza  sna  prenuo.  A svaki  put,  kad  bi  se  trgnuo  oda  sna, 
upitao  bi : 

— A gdje  su  sestre? 

Na  to  bi  mu  nadstojnica  odgovorila : 

— Ovdje  smo. 

— A sestra  Felicija? 

Morala  je  i ona  — a da  sta  ce?  — odgovoriti. 


— Evo  me ! 

— Molim  vas  nemojte  me  ostaviti. 

I jedva  sto  bi  mukom  izmucao  tib  njekoliko  rieci, 
zaspao  bi,  a za  cas  se  opet  probudio.  . . I tako  je  bilo 
citavu  bogovetnu  noc. 

Sjutra  dan  zabrinut  sav  dvor,  a kako  i ne  ce,  kad 
su  liecnici  i sestre  — a ma  svatko,  ko  je  i casak  samo 
bio  kod  kneza  — stab  gubiti  nadu.  U zupnoj  erkvi.  u 
Reformata,  u Vasiljevaca  — svagdje  se  tog  dana  citala 
pred  izloZenim  svetotajstvom  sveta  misa,  ne  bi  li  Bog 
udielio  knezu  zdravlja. 

I u LeSnju  i u Ivodenj  poslali  su  na  mise.  I za  dvor 
se  citala  posebna  misa  u dvorskoj  kapelici,  u kojoj  je 
bilo,  prije  nego  §to  su  ga  prenieli  k Vasiljevcem,  tielo 
svetoga  Josaiata.  Sav  se  dvor  na§ao  u kapelici,  a malo 
ib  je  bilo,  koji  niesu  plakali. 

Pod  vece,  osjetivsi  da  mu  je  i opet  pozlilo,  zazeli 
se  knez  vojvoda  izpovjediti  i pricestiti,  ali  sve  to  da  se 
obavi  na  tiho  i skrovno.  Kad  je  2upnik  dosao  i svi  mo- 
rali  izadi  iz  sobe,  zamoli  knez  sestru  nadstojnicu,  neka 
se  ne  vraca  u samostan,  vec  neka  ostane  sa  sestrom  Ma- 
rijom  kod  njega. 

— Ta  i onako  ne  cete  dugo  ostati!  rece  joj.  Usli- 
§ajte  me,  molim  vas,  ne  iz  ljubavi  k meni,  vec  iz  lju- 
bavi  k Bogu. 

I morale  su  mu  obecati.  Sad  je  istom  pristupio 
zupnik  knezu.  Izpovied  je  potrajala  do  pol  sata.  Premda 
je  bio  knez  vrlo  oslabio,  ipak  je  zelio,  da  primi  svetu 
pricest  klececi. 

Uzalud  ga  odvracao  zupnik,  knez  nije  popustio. 

— Gospod  Bog  ne  poznaje  sale,  drago  moje!  Bio 
Radzivil  ili  prosti  kmet,  pred  Bogom  treba  svak  da  nice 
pada.  Ja  sam  grjeSnik. 

Ogrnuvgi  mu  bundu,  prihvatimo  ga  izpod  pazuba  i 
pridignemo  Primajuci  svetotajstvo  udarao  se  sa  naj- 
vecom  skrusenosti  u prsa.  Kad  smo  ga  natrag  polo2ili  u 
krevet,  nije  mogao  njekoliko  casaka,  sto  izmuden,  sto 
ganut,  ni  riedi  da  progovori.  Napokon  ce  uzdabnuv^i  reci-: 

— Svrsenoje,  ja  polazim,  drago  moje,  ad  patres! 
Ostajte  mi  zdravo ! 

Zupnik,  koji  je  bio  ostao  kod  kneza,  stao  ga  tje- 
siti  nadom,  da  cesto  sveti  sakramenti  pomazu  ne  samo 
du§i,  veC  i tielu.  Knez  mu  se  nasmjebne. 

— Neka  se  vrsi,  drago  moje,  volja  Bo2ja,  niesam 
bas  osobito  voljan  jos  koju  prozivjeti.  Ta  niesam  ni  za 
sto  vi§e  na  ovome  svietu,  sliep  sam,  svakome  smetam, 
nema  druge,  vec  u grob  . . . 

U to  se  sjete,  da  bi  trebalo  sestram  dati  sto  god  da 
zaloze  i da  se  okriepe.  I zbilja,  osim  malo  vode  pomie- 
sane  s vinom  i malo  beskota  nisu  se  nicega  ni  okusile. 
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Odvedem  nadstojnicu  i Vojibunovu  u sobicu  sto  je  bila 
do  knezeve  spavace,  i dadem  prostrieti  stol:  niesam  se 
bojao,  da  se  ne  ce  naci  koji  zalogajak.  Nikad  bolje  zgode, 
da  malko  izbliie  promotrim  Yojibunovu,  koja  jedva  da 
se  i dotakla  jela,  vec  onako  zamisljena  sjedjela:  vidjelo 
se,  kako  se  svom  silom  otimala,  samo  da  ne  odkrije 
svoje  uzburkane  du§e.  Jasno  si  razabirao  tragove  njeka- 
dasnje  ljepote,  osobito  u ocima,  i energicna  karaktera, 
al’  si  ujedno  mogao  jasno  vidjeti,  kako  joj  je  zivot  i 
vrieme  ublaiilo  o§tri  onaj  pogled  i silnu  energiju.  Oku- 
sivsi,  koliko  je  upravo  trebalo,  da  utiSaju  glad,  ustanu 
obje  i vrate  se  knezu  u sobu,  kraj  koje  je  bio  medjutim 
za  njib  priredjen  kabinet,  u kojem  da  se  do  potrebe 
malko  odmore. 

Doskora  ode 
iupnik,  a kako 
se  cinilo  da  je 
knezu  nje§to 
bolje,  jer  mu 
se  nadalo  na 
san  a vrucica 
po  mnienju 
liecnikovu  po- 
pustila,  ponu- 
dimo  sestram 
da  malko  po- 
cinu,  a ja  i 

Pulkovski 
da  cemo  ostati 
cuvati  kneza. 

Kako  je  knez 

— onako  od 
stare  navade 

— njekoliko 
puta  pitao  za 
mene,  naloiio 

mi  Finke  da 
dajem  knezu, 
dok  se  sestre 

vrate,  njekaki  liek,  koji  je  tako  vonjao  moSkom,  da  ga 
je  bilo  osjecati  u svih  sobah,  a mene  od  strasnog  tog 
vonja  i glava  zaboljela. 

U noci  kao  da  ga  iznovice  spopala  vrucica ; probudivgi 
se,  sad  bi  turao  sa  sebe  poplun,  sad  ga  opet  privlacio, 
buncao  i smijao  se,  dok  ne  bi  zaspao  i stao  hropiti,  te 
si  mislio,  sad  ce  na  izdahnuti.  Sestre  su  odmab  bile  kod 
ruke  i namje§tale  mu  jastuke,  da  mu  bude  zgodnije 
leiati.  Dab  mu  je  bio  svak  cas  teii.  Liek  'mu  se  straSno 
grustio,  tako  da  smo  mu  ga  morali  silom  lievati  u usta, 
a jedva  da  je  §ta  i gutnuo,  jer  je  gotovo  sve  izbacio. 

0 ponoci  podju  milosrdnice  u svoj  kabinet  na  po- 
cinak.  Pulkovski  je  tvrdo  spavao,  a ja,  ne  daj  Boie  da 
zaspim,  imajuci  u papiru  ljutoga  burrnuta,  §to  mi  ga  dao 
Napiorko,  neprestance  sam  podpraSivao  nos  tako  te  mi 


je  do  zore  nabubrio  kao  cutura.  A i inace  sam  imao 
s njime  trista  jada  i nevolja:  nadalo  mi  se  kihati,  a 
kihnuti  uz  kneza  — kriminal ! Nema  druge  nego  uhvati 
sakora  nos,  stiskuj  ga  pa  trpi ! 

Mine  ponod,  a knez  uzme  nje§to  nerazumljivo  mr- 
moriti.  Sviebe  su  po  obicaju  gorjele  za  zelenim  zasloni- 
kom  a na  kneievo  je  lice  padalo  slabo  bljedjano  svjetlo. 
Pogledam  ga  — a to  mu  poigrava  oko  usana  osmieh, 
kao  njekoc  za  dobrih  starih  vremena,  a lice  mu  odsieva 
blazenosdu,  kao  da  se  bolan  riesio  svake  muke  i nevolje. 

Usta  su  mu  se  micala  polagano,  izprvice  kao  da  je 
samo  gaputao,  a §to  kasnije  sve  je  jasnije,  Sivlje  i brie 
govorio,  kao  da  se  bojao  da  ne  6e  dospjeti  sve  da  iz- 
povjedi. 

— Koliko 
je  sati  ? Hej ! 
Zar  jo§  nije 
kucnuo  ? Spre- 
man  sam  na 
put!  SBogom! 

Da  ste  mi 
zdravo ! 

. . . Cuvajte 
mi,  molim  vas, 
djedovinu,  ne 
dajte  da  mi  je 
nestane.  Pam- 
tite  dobro,  ja 
cu  vec  izmo- 
liti,  drago 
moje,  na  dru- 
gom  svietu,  te 
ce  mi  dopu- 
stiti  da  se 
vratim  ovamo, 
da  zatraiim  u 
vas  racune  . . 

. . . Piamena 
su  mi  se  slo- 
mila,  noseci  teret  tolikih  godina  . . . i orlove  s trub- 
ljami.  Hej ! drago  moje!  Njekoc  su  ti  orlovi  visoko  letjeli 
a trublje  se  glasno  §irom  svieta,  ozvanjale  a sada?  Ope- 
rusani  su  orlovi  kao  kakova  pilad,  a trublje  — jedva 

da  ce  mi  zatrubiti  pogrebno  tuba  mirum 

. . . SvrSeno  je,  drago  moje!  Vojvodski  sam  mundur 
doderao  do  nita.  Metnite  mi  ga  u lies,  nema  ga,  koji 
bi  ga  mogao  nositi ; za  patuljke  je  preSirok.  Bog  je 
milostiv,  on  ce  se  smilovati  Radzivilom ! Pretegnu  li  nasi 
griesi  i dodje  pokora,  podnosite  i nesredu ! Ne  dajte  se 
slomiti,  ne  liegajte  mi  u blato ! I dronjak  se  moie  pre- 
metnuti  grimizom.  Bolje  je  poderano  nego  zaprljano ! 
Prekinuvsi,  kao  da  fceka  na  odgovor,  nastavi  za  cas: 
— Idem,  idem ! Yidim,  cekaju  me  na  pragu  vojvode, 
betmani,  kancelari,  biskupi  . . . zovu  me  k sebi  . . . 
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Evo  me,  evo,  mili  moji  djedovi!  Dajte  mi  samo  da  jo§ 
jednom  glednem  na  svoje  gradove  i dvorove,  na  sela  i 
imanja.  Tri  lakta  zemlje  bit  ce  Radzivilu  dosta. 

. . . Ama  samo  da  mi  ne  bude  lies  pretiesan;  ja 
sam  rad  udobno  lezati,  drago  moje,  a treba  znati,  da  du 
u tom  krevetu  lezati  ne  jednu  nod,  ved  do  sudnjega  dana, 
drago  moje! 

....  Krunicu  Siroticinu  dajte  mi  ovamo.  I ja  sam 
bio  sirota  i sirotom  polazim  s ovoga  svieta;  pukli  i pre- 
pukli  siromah ! Bog  bio  s vama  . . . ne  placite ! 

I usne.  Istom  u zoru  prene  se  iza  sna  i povikne: 

— Zatrubi  pogrebnn  u Radzivilsku  trubljn!  Medjed 
je  pao,  ali  ko2a  je  ostala! 

I zovne  me  onako  od  navade : 

— Glinka?  Je  1’  ko  tu?  Koliko  je  sati? 

Poletim  k postelji,  a za  cas  eto  i milosrdnica.  Budan 
bio  je  pri  sebi  i zatra^i  da  mu  dadu  piti.  Nadstojoica 
mu  pru2i,  a on,  jedva  okvasiv  usta,  padne  glavom  na 
uzglavje.  Zamoli  krunicu  Sirotibinu  i pocne  iztiha  kao 


Saptati  molitvu.  Moleci  se  sad  bi  zaspao,  sad  se  opet 
prenuo  i iznovice  zapoceo  moliti. 

Yidjelo  se,  da  je  nadosao  samrtni  das.  Dvor  sav  na 
nogama  ocekivao  je  u najvecoj  tisini  odluku  Bo2ju.  U 
osvitak  zatraZi  opet  vode  od  Vojzbunove,  ali  tako  slaba- 
snim  glasom,  da  ga  je  jedva  bilo  duti.  Pruzajudi  mu 
ba§u,  poljubi  je  u ruku  i stane  opet  Saputati: 

— U ruke  tvoje,  gospodine  . . . 

A zatim  : 

— Isuse,  Marijo,  Josipe! 

Lice  mu  pobliedi,  znoj  mu  probije  delo,  a usta  — 
kao  da  mu  se  smiese. 

Knez  je  preminuo. 

Sta  nas  je  bilo,  poklekli  smo  oko  kreveta  a svedenik 
uzeo  govoriti  molitvu 

Kako  je  dan  svanuo,  oglase  zvona  po  svik  crkvab 
smrt  knezevu : sve  je  plakalo  i jadikovalo. 

Pokoj  vjedni  daj  mu,  Gospodine,  i svjetlost  vjecna 
neka  mu  svietli  u vieke  vjekova.  Amen. 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  M. 

(Nastavak.) 


J^o§to  smo  pregledali  tri  glavna  sobora  u Kremlu  i 
uzpeli  se  na  „Ivana  velikoga“,  da  se  ondje  ried- 
kim  prekrasnim  vidikom  razblaZimo,  botedi  ostati  u naj- 
bliSoj  okolini  onih  hramova,  uputismo  se  u sinodalnu 
palacu,  koja  stoji  u najtjesnijem  savezu  s uspenskim 
soborom.  Ova  palada  bija§e  naime  dvor  ruskoga  pa- 
triarbe,  a uspenski  sobor  njegova  patriarhalna  crkva  sve 
do  ukinuda  patriar§ije  pod  Petrom  velikim  t.  j.  do  g.  1720. 
Ono  novo  ime  stede  patrijarSki  dvor,  kada  je  poslije 
dokinuda  patrijarsdje  ostala  moskovska  eparbija  pod  upra- 
vom  sinode.  Palada  le2i  popriedno  naprama  uspenskom 
soboru  i Ivanu  velikomu,  sagradjena  je  u staroruskom 
slogu  a iznutra  veoma  bogato  ukrasena.  Obubvaca  ta- 
kodjer  patrijarsku  dvorsku  crkvu  k dvanaest  apostola, 
u kojoj  se  pokazuje  starodavna  slika  sv.  Petra  i Pavla 
iz  XII.  vieka.  Sto  je  vriedno  u njoj  viditi,  to  je : patri- 
jargka  riznica  i knjiSnica.  Bijasmo  u obje  prostorije  bez 
svake  zaprieke  uvedeni.  Ako  je  riznica  nalazeda  se  u 
patrijarSkoj  crkvi  uspenskoj  toli  bogata,  kako  smo  gore 
primietili,  ova  u njekadanjoj  paladi  patrijarskoj  je  jog  bo- 
gatija ; dojima  se  pako  jade,  §to  su  dragocienosti  i umotvo- 
rine  razredane  kano  u kakovu  muzeju  Tuj  je  mnogobrojna 
sbirka  starodavnih  crkvenib  posuda,  liturgidkih  odjeda, 
mocnika,  diska  (gHCKocu,  = Si mog,  patena),  potira  (^oTr'piov 
= noTHpui  ,uama,  kale2),  kriSeva,  gtaka,  prstena,  zdjela  i 
drugib  sprava  stola  patrijargkoga.  Ove  su  stvari  ne  samo 
dragociene,  jer  velikim  dielom  zlatne  i srebrne,  nego  i 


s gledista  umjetnosti  znamenite.  Ima  ih,  koje  su  ra- 
djene  u iztoku,  u Bizanciju;  ali  veda  je  dest  djelo  do- 
madib,  ruskih  umjetnika  i rukotvoraca,  kojim  su  nepre- 
kidno  davali  radnje  carevi  i patrijarhe,  pak  s toga  mnoge 
pokazuju  osobito  ugladjeni  ukus.  S te  strane  je  ova  riz- 
nica za  poviest  ruskoga  umjetnidkoga  obrta  vele  znatna. 
K najvecim  pako  njezinim  riedkostim  spada  prekrasna 
glasovita  posuda  za  sv.  pomast  iz  bisera,  u kojoj  je  u 
prvoj  dobi  kr§danstva  sv.  pomast  poSiljana  iz  Carigrada 
u Kijev ; na  dalje  iz  cedrova  drva  izrezani  krst  XV. 
vieka;  ukusne  basice  „bratinyje“,  koje  su  za  slu£be 
Bo^je  kod  agapa  rabile,  izradjene  od  domacib  obrtnika, 
mnoga  preliepa  veziva,  prepletena  zlatom  i biserom  i 
draguljami  pokrita,  kano  ti  epitrahilij  (stolae),  mitre, 
liturgidke  baljine  patrijarba,  velikim  dielom  posao  i dar 
ruskih  carica.  Kolike  su  pako  stvarne,  ne  gledajudi  na 
historicku  i umjetnidku,  ciene  i vriednosti  ovi  predmeti, 
budi  primjerom  samo  jedina  liturgidka  odjeda,  koja  je, 
jer  razsipno  posuta  biserjem  i draguljami,  do  60  funti 
tezka ! Zanimiv  je  takodjer,  ved  svojom  starinom,  sakkos 
ruskoga  metropolita  Fotija,  done§en  god.  1409.  iz  Ca- 
rigrada. Nutarnju  i historijsku  vriednost  imadu  mitre 
glasovitoga  patrijarba  Nikona,  velikoga  reformatora  ruske 
crkve,  i uplivnoga  dostojanstvenika  pod  carem  Aleksi- 
jem  Mihajlovicem.  Stanje  mitre,  koje  dopiru  do  vre- 
mena  prvoga  ruskoga  patrijarha  Joba  (1587—  1606), 
jesu  vedinom  odtraga  krznom  obloSene.  Mimogredce  spo- 
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minjem  jo§  „klobuke“  t.  j.  patrijarSke  §e§ire  ponajvige 
iz  biele  svile,  zatim  dragociene  „paterice“  (pedum),  i 
prsne  kri2e  s pariagijami;  sve  radjene  u Rusiji.  I naj- 
bogatije  riznice  uz  zapadne  crkve  jedva  se  bogatstvom 
mogu  ovakovoj  ruskoj  prispodobiti,  a imade  u Rusiji  i 
bogatijih  od  sinodalne,  kojih  cu  jednu  i ja  opisati.  Pa- 
trijargka  knji&nica,  kano  ni  jedna  knji^nica,  ne  za£aruje 
oko  zlatom,  draguljami  i vezivom,  ali  mami  svojimi  dra- 
gocienostmi  druge  vrsti,  koje  nisu  manje  vriedne  od 
onik  prvih.  Meni  su  bili  njeki  pismeni  spomenici  pa- 
trijar  §ke  knji^nice  poznati,  sto  iz  opisa  §to  iz  izdanja 
ruskih,  pak  ib  poZelih  viditi  svojima  ocima.  U pred- 
soblju  bijah  ugodno  iznenadjen  prisutnoSdu  prevriednoga 
iz  ucenik  djela  odprije  poznatoga  starine,  arhimandrita 
Amfilobija,  vele  zaslu2noga  za  slavensku  i grcku  paleo- 
grafiju.  „Jedva  je  itko  — pi§e  o njem  6uveni  u toj  struci 
ucenjak  Sreznevskij  — u svojem  zivotu  ufiinio  svojom  rukom 
toliko  snimaka  iz  tolike  mnoMne  rukopisa,  koliko  arhi- 
mandrit  Amfilohij  u ono  vrieme,  kada  je  2ivuci  u po- 
krovskom  monastiru  moskovskom  mogao  naci  utjehu  u 
nezgodah,  koje  su  ga  postigle,  samo  u molitvi  i u naufinih 
zanimanjih.  Sve  §to  mu  dopalo  u ruke,  snimao  je  na 
prozracnom  papiru  . . Ove  svoje  obrete  izdao  je  Am- 
filohij na  svjetlo  u razlicitih  izdanjih,  i tim  pru2io  obilnu 
gradju  za  izu&anje  stare  pismenosti.  Ali  ne  samo  to, 
nego  je  on  tu  gradju  i obradio  u raznih  iztraSivanjih, 
izmedju  kojih  spominjemo  ono  o uplivu  grcke  pismenosti 
na  slavensku  od  IX.  do  XVI.  vieka.  Amfilohij  bavio  se 
takodjer  na  temelju  starik  rukopisa  zanimivim  pitanjem 

0 postanku  glagoljice.  Taj  dakle  starac,  cim  smo  mu  ja 

1 suputnik  prof.  J.  predstavljeni  bili,  ostaviv  rukopise, 
u koje  bija§e  zadubljen,  pritisne  nas  redom  na  svoja 
prsa  i izgrli  velikom  radoScu  ne  2acajuci  se  ni  najmanje, 
on  pravoslavni  redovnik,  zagrljaja  katolickoga  svedenika. 
Dostojan  arhimandrita  jest  onizka  krupnijega  stasa,  siede 
kosei  brade,  dudi  i okreta  veoma  Zivahna,  kano  da  je  rodjen 
i odgojen  pod  plavim  nebom  talijanskim.  Upravo  sino- 
dalna  moskovska  knjiZnica  dala  je  povod  uzkrisiti  u ru- 
skom  redovnidtvu  stare  predaje  grdko-iztodnih  samostana 
u izucanju  pismenih  drevnosti  i potaknuti  ga  na  pce- 
linju  radinost  katolickih  Maurina.  Radnje  Amfilohija1, 
za  tim  moZajskoga  episkopa  Save2,  a osobito  A.  Gor- 
skoga  i K.  Nevostrueva3  o rukopisih  sinodalne  biblio- 
teke  sluSse  na  dast  ruskomu  redovnidtvu,  te  mogu  se 
usporediti  najvrstnijim  te  struke  djelom  katolidkih  Be- 
nediktinaca.  Osnutak  te  kujiZice  dopire  u doba  moskov- 
skih  metropolita,  ali  razvitak  njezin  stoji  u t esnijem 

1 Chhmkh  hste.  KOH^aKapia  XII. — XIII.  b.  MocKBa  1879.  Ila- 
aeorpa*naecKoe  onncaHie  rpeHeeKHXt  pyKonaceii  I. — IV.  To»ia. 
/^peBHo-caaBaHCKaa  ncaaTHpx  XIII.XIY.b  1874  UeTBepoeBaHreine 
raanacKoe  1144  r.  itd.  Svagdje  mnogobrojni  snimci. 

1 IIaJieorpa*HaecKie  chhmkh  era  rpeaecKH xt>  h c^iaBaaHCKHX'B 
pyKonncea  Mock.  cHHoflaaHOH  6h6-ihotckh  XI. — XVII.  b.  MocKBa 
1863. 

3 OnHcame  c^iaBaHCKHx'i.  pyKoiiHceii  Mock  chho^.  6H6.iioTeKH. 
MocKBa  1855  i slied  u vile  toma. 
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savezu  s patrijarSijom  ruskom  podam  od  prvoga  njezina 
nosioca  Joba  (1589).  Ne  toliko  knjige  koliko  sbirka  ru- 
kopisa daje  sinodalnoj  biblioteci  odlidno  mjesto  u Rusiji 
i u slovjenskom,  pace  u obce  udenom  svietu.  Rukopisi 
pribrani  su  Sto  iz  iztoka  Sto  iz  same  Rusije,  iz  raznih 
monastira.  Oni  su  viSe  puta  opisani;  latinski  pace  opls 
izdan  dva  puta,  proSloga  vieka  god.  1780.  (u  Petro- 
gradu)  i tekudega  god.  1805.  (u  Lipskom);  a najnovije 
izaSao  je  (1858)  „yKa3aTe.ii>“  njih  izradjen  pohvalje- 
nim  arhimandritom,  onda  episkopom  Savom.  Imade  grd- 
kih  kodeksa  do  500,  a slovjenskih  preko  1000,  koje 
dini  dragocienimi  ne  toliko  broj  koliko  starina.  Imade 
grdkih  rukopisa  iz  VH.,  VIII.,  IX.  i sliededih  stoljeda; 
slovjenskih  pako  podam  od  XI.  vieka.  Od  ovih  je  s iz- 
viestnim  datom  najstariji  „Izbornik  Svjatoslavau  pisan 
god.  1073.  Sliede  ga  dobom  2 iz  XII.,  6 iz  XIII.  vieka 
itd.  s godinami  izviestnimi,  a ovim  se  pridruiuju  drugi 
bez  izviestna  data.  Mene  je  da  kako  najviSe  zanimao 
„Izbornik“,  smjeSten  pod  br.  31.  medju  rukopisi.  Taj 
poslije  Ostromirova  evangjelja  (god.  1056 — 7)  starinom 
drugi  od  datovanih  slovjenskih  rukopisa  ruske  obitelji 
duvao  se  je  njekada  u voskresenskom  monastiru,  odkle 
je  u sinodalnu  biblioteku  god.  1834.  prenesen  bio.  BijaSe 
pako  pisan  djakom  Joanom  za  velikoga  kneza  Svjato- 
slava  Jaroslavida;  a dine  ga  za  historiju  umjetnosti  u 
Rusiji  znamenitim  slike,  koje  se  na  1.  1,  2,  3 i 128 
nalaze,  koje  dakle  poticu  iz  prve  dobe  krSdanstva  u 
Rusiji1.  Taj  je  rukopis  u vjernom  snimku  izdan  nedavno 
petrogradskim  bibliofilskim  druStvom,  te  se  moZe  i u 
naSoj  akademidkoj  knjiSnici  vidjeti.  Da  takova  poStovana 
starina  probudi  u odevidcu  osjedaj  pieteta,  samo  se  ka2e. 

Ovim  osjecajem  obuzet  ostavik  sinodalnu  paladu. 
Jedno  prije  podne  bijaSe  ustanovljeno  za  pregledanje 
carskoga  dvora.  Bijasmo  sretni  imati  za  provodica  sa- 
moga  direktora  dvora,  tajnoga  dr£av.  savjetnika  G.  D. 
Filimonova,  vjeStaka  i pisca  u umjetnidkoj  arheologiji-, 
koji  nas  je  kroz  cieli  dvor  vodio,  pokazao  sve  njegove 
znamenitosti  i obratio  paZnju  na  sve  riedkosti. 

Carski  dvor  u Kremlu  (bojinmoH  KpeniueBCKih  ^no- 
pega,)  okrenut  je  jednim  licem  naprama  uspenskomu  i 
blagovdSdenskomu  soboru  drugim  naprama  kremlevskim 
zidinam  izmedju  borovickih  i tajnih  vrata,  odnosno  na- 
prama rieci  Moskvi.  Sastoji  se  iz  dvie  glavne  sgrade: 
dvorca  i oruZejne  palade.  Dvorac  jest  malo  ne  jednako- 
strani  cetverokut  izmedju  recenih  sobora,  te  paradne  i 
carske  „plo§6adi“  (trga),  dugacak  121  met.,  dubok  128 
met.  Na  taj  dvorac  prislanja  se  napram  Aleksandrov- 
skom  perivoju  od  borovickih  u pravcu  k trojickim  vra- 
tima  poput  kljufia  prizidana  oru2;ejna  palata.  Ciela  ova 


1 Opisali  su  ga  potanko  Karamzin,  Kalajdovid,  Vostokov, 
Buslaev,  Gorski-Nevostruev,  Sreznevskij  itd. 

2 Uz  ostalo  izdao  je:  Onncame  naMHTHHKOBt  ^peBHocTH  gep- 
KOBHaro  h rpaac^aHCKaro  OHTa  bi>  pyccKOMt  Myaeu  .1.  Kapa6aHOBa. 
MocKBa  1846. 
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zgrada  nije  u isto  vrieme  gradjena,  pojedine  djelove  raz- 
stavljaju  pace  vjekovi.  Od  staroga  dvora  preosta  „Te- 
peMri>u  (triem)  i „rpaHOBHxaa  naaaTau;  ona  cest  sadanjega 
ukupnoga  dvora,  koja  u onom  cetverokutu  cirri  skrajno  krilo 
prema  uspenskom  soboru.  Terem  dize  se  u cetiri  u visinu 
protanjena  sprata,  kojih  su  dva  dolnja  pod  carem  Iva- 
nom  III.  Vasiljevicem  (1 462.  — 1505.)  sagradjena,  a dva 
gornja  (oeaBe^epHaa  naaaTa)  dozidana  pod  Mihajlom 
Feodorovicem  god.  1636.  Pod  istim  Ivanom  bija§e  god. 
1491.  sagradjena  od  tesana  kamena,  odavle  prozvana 
„granovitajau  palaca,  i to  po  talijanskih  arkitektih  Marku 
Fresiniu  i P.  Antoniu.  Ove  dvie  cesti  sadagnjega  dvorca 
gradjene  su  u isto  doba  s uspenskim  soborom,  te  svojim 
slogom  nose  biljeg  svoje  dobe.  Ali  „granovita  palata“  go- 
rila  je  god.  1547.,  1571.,  1627.,  1737.,  te  je  ovimi  ce- 
stimi  pozari  dosta  trpila;  svaki  put  bijage  obnovljena, 
a napokon  pod  Nikolom  I.  Od  prvobitne  „ pal  ate  “ osta 
neoStecena  velika  dvorana,  o kojoj  bit  ce  kasnje  govora. 
Izuzam  triem  i granovitu  palatu,  ostali  carski  dvorovi 
bijahu  njekada  s vece  cesti  drveni.  Carica  Jelisava  Pe- 
trovna bjese  nakanila  mjesto  drvenoga  sagraditi  kameni 
dvor,  te  je  gr.  Rastrelliu  god.  1749.  naloSila,  da  sagradi 
od  kamena  ,,KpeM./ieBCKiii  3hmh1h  ^BopeicB".  Mjesto  ovoga 
dvorca  ktjede  carica  Katarina  sagraditi  velicanstveniji 
dvorac  po  osnovi  arkitekta  Basanova,  ali  lie  dospi,  pak 
se  sada  model  te  osnove  cuva  u oruSejnoj  palati.  U 
Rastrellievu  dvorcu  stanovaSe  takodjer  car  Napoleon  I. 
Kada  je  bio  na  uzmak  prisiljen,  povuce  se  odavle  u 
Petrovski  dvor;  ali  dne  19.  rujna  1812.  dade  zapovied, 
da  se  Kreml  digne  u zrak,  kako  bi  osvetio  ono  40.000 
vojnika,  koje  je  u Moskvi  izgubio.  Nu  po§to  su  Fran- 
cuzi  prinuzdeni  bili  naglo  ostaviti  rusku  priestolnicu, 
nije  im  dovoljno  vremena  preostalo,  da  izvedu  podpu- 
noma  zapovied  carsku.  Zrtvom  ipak  pade  velik  dio  dvora, 
arsenal,  jedna  crkva  itd.  Ka§nje  dade  Nikola  I.  godine 


1838.  sagraditi  na  istom  mjestu  po  osnovi  arkitekta 
Konstantina  Tkona  nov  dvor,  koji  bi  do  god.  1849.  uz 
troSak  od  12  milijuna  rub.  dogradjen.  Na  3.  travnja 
1849.  unidje  onamo  carska  obitelj,  docekana  po  ruskom 
obicaju  podvorbom  kljeba  i soli.  Ovaj  novi  dvor,  visok  60 
metara,  sastoji  iz  dva  poput  terasse  uzvisena  sprata, 
kojih  gornji  imade  dva  reda  prozora,  te  se  na  sjeveru 
prislanja  staromu  triemu,  na  iztoku  granovitoj  a na  za- 
padu  oruzejnoj  palati.  Koli  je  u ostalom  taj  dvor  pro- 
stran,  predstavit  ce  si  citatelj,  kada  mu  se  ka2e,  da 
obukvada  700  sto  dvorana,  §to  soba,  u koje  se  na  32 
stubi§ta  pristupa.  Od  ovik  stubista  spomenuti  cu  „cr- 
veno“  (icpacHoe  KpH.ru,o)  i paradno  (naparjaaa  .rkcTHHu,a). 
Prvo,  okrenuto  prama  uspenskom  soboru,  vodi  u grano- 
vitu palatu ; bijase  njekada  nadkriveno.  Ovdje  je  Ivan 
Grozni  docekivao  glasonose,  pak  jao  njim,  ako  su  zle  gla- 
sove  donieli.  Ovdje  je  lazni  Dimitrije  primao  molbenice ; 
ovdje  su  strielci  god.  1682.  ubili  Matvejeva,  tri  Narys 
kina  i 69  drugova.  Na  ovo  stubiste  ide  car,  da  se  u 
uspenskom  soboru  okruni.  Paradna  „lestnica“  sastoji  se 
od  66  stuba  granitnik,  po  kojih  se  dolazi  u prekrasan 
vestibul,  nosen  stupovi  od  monolita,  uresen  velikom 
slikom  francuzkoga  umjetnika  Yvona,  prikazujucom  za- 
masnu  u svojik  posljedicak  bitku  kod  Kulikova,  u kojoj 
je,  kano  sto  bi  vec  receno,  Dimitrije  Donski  Tatare 
svladao  (1380.).  Ljepsom  uspomenom  nije  mogao  biti 
ukra§en  taj  preliepi  ulaz. 

Sada  ce  mi  citatelj  dopustiti,  da  ga  povedem  najprije 
kroz  sjajne  carske  dvorane,  pak  onda  u oruzejnu  palatu, 
t.  j.  u bogatu  riznicu  carsku.  Dvorane  su  i sobe  uviek 
tako  uredjene,  kano  da  u njik  stanuje  car  s obitelji  i 
cielim  dvorjanstvom ; pak  i dvor  zbilja  onamo  dolazi  po 
svojoj  volji  bez  dalnjih  priprema,  jer  se  Moskva  uviek 
smatra  priestolnicom  ravnom  Petrogradu. 

(Nastavit  ce  se.) 


Ivan  Rendic. 

Pise  A.  Tentor. 
(Svrsetak.) 


frz  Firence  podje  Rendic  u Rim,  da  vidi  toga  diva 
Jit  svjetske  poviesti,  da  vidi  svojima  ocima  velicajnost 
kubeta  Michelangelova  i tisucu  proslava  besmrtnih  imena 
i da  prouci  klasicizam  umjetnicki  u duSu. 

Upiv  sve  te  spoznaje  vrati  se  Rendid  u domovinu 
podpuno  usavrSen,  noseci  u sebi  srce  custveno  i du- 
boku  ljubav.  Ali  ne  osta  dugo  u Dalmaciji.  Znao  je  vrlo 
dobro,  da 

Oro  gniezdo  vrh  timora  vije, 
l'er  slobode  u ravnici  nije  — — 

pa  ode  u Crnu  Goru,  da  prouci  junacke  tipe  na§ega  na- 
roda.  Tuj  snimi  vi§e  portreta,  koje  je  izMio  u Parizu, 


Becu  i drugdje,  i kojimi,  kako  je  poznato,  stece  zaslu- 
2enu  polivalu. 

Njegov  boravak  na  Cetinju  bijase  jos  tada  posve 
skroman.  Tu  nam  je  iztaknuti,  da  je  tada  napravio  i 
poprsje  narodnoga  pjesnika  Martinovica,  koje  je  poslao 
najiskrenijemu  prijatelju  nasega  naroda,  englezkomu 
premieru  Gladstonu.  Ovaj  mu  se  za  taj  dar  zakvali 
pismom  punim  najdublje  simpatije  prema  na§emu  na- 
rodu,  i posla  mu  uz  to  svoju  sliku,  podpisavsi  pod  nju 
vlastorudno  svoje  ime. 

Odsad  su  se  svi  rodoljubi  Mvo  zanimali  za  nasega 
Rendica,  te  on  nije  mogao  odoljeti  &elji  mnogik  prija- 
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telja  iz  Zagreba,  koji  ga  milom  ili  silom  htjedoSe  imati 
u Zagrebu.  U Zagrebu  tek  uzkipi  njegov  duh  pravim 
2arom. 

God.  1879.  dovrSi  prvo  svoje  remek-djelo,  koje  de 
Hrvatom  ostati  vjecnim  amanetom,  naime  nadgrobni  spo- 
menik  Preradu: 

U tvom  polju  daj 
mi  groba, 

Tvojim  cviecem 

grob  mi  kiti. 

0 imaginaturi  i 
izradbi  ovoga  spo- 
menika  upravo 
je  te£ko  govoriti. 

Strastvena  ocajna 
ljubav,  izkidano 
srce  majke,  sveta 
poruka  Hrvatom: 

Staru  bar  nam  krv 
naplati  . . . 

velicanstvo  pa- 
triotizma,  sve 
vrije  iz  ovog  le- 
denog  mramora 
u arkadi  Zagre- 
backoga  Miro- 
goja,  koji  sam 
progovara,  te 
ulieva  u srce  br- 
vatsko  sucut  cie- 
loga  naroda.  Ne, 
nije  moguce  la- 
dnokrvno  govoriti 
o toj  umotvorini, 
koja  najledenije 
srce  sili  da  pro- 
place, asMi  Hr- 
vatom najljepgom 
uspomenom  na 
velikoga  pjesnika. 

Tako  je  Rendic 
sjajnim  svojim 
genijem  otvorio 
brvatski  Panteon. 

Nije  to  nikakva 
pretjeranost,  jer 
jos  cujem  stranca 
putnika,  koji  veli, 
da  bi  takim  dje- 
lom  ponosio  se  svaki  velegrad,  i da  imade  u Evropi 
mnogih  vetib  i zanimivijih  groblja,  koja  se  ne  mogu 
podiciti  takim  uresom. 

Iste  vrsti,  premda  ne  tolikoga  domaSaja,  jest  spo- 
menik  Perkovcev  u Samoboru. 

Ta  dva  spomenika  napravio  je  Rendic,  odufciv  se 


narodnim  milodarom,  koji  su  tek  dostajali,  da  podmire 
dielomice  veliku  radnju  Rendicevu. 

U Zagrebu  izradio  je  Rendid  do  Sestdeset  poprsja  za 
razne  privatnike,  i ostade  ovdje  do  1881,  kad  ga  2elja 
za  vecim  radom  a i kobni  potres  prisiliSe,  da  ostavi 
na§  glavni  grad  i da  se  preseli  u Trst. 

U Trstu  razsiri 
se  brzo  knig  nje- 
govih  radnja.  Da- 
leko  bi  zaSao,  da 
svestrano  proma- 
tram  radnje  Ren- 
diceve,aine  cutim 
se  nimalo  tome 
podoban,  da  su- 
dim  o velikom 
geniju  njegovom. 
Samo  cu  u krat- 
kib  i povrSnib 
crtah  reci  gdje 
§to  o monumen- 
talnili  plodovih 
njegova  uma. 

I.  Gorup,  rie&ki 
veletr^ac,  po§tena 
i rodoljubna  du$a, 
dodje  u susret 
Rendicu  i zamoli 
ga,  da  mu  izradi 
nadgrobni  spome- 
nik  za  grobnicu 
njegove  porodice. 
Taj  veliki  alego- 
ricki  basrelief  sa 
12  lica  nnjvecie 
je  dosadanje  djelo 
Rendicevo,  te  je 
probudilo  gotovo 
senzaciju  u umjet- 
nickom  svietu.  Bi- 
zantski  arkitek- 
tonski  slog,  do 
pravoga  savrSen- 
stva  i do  riedke 
preciznosti  umjet- 
nicke  dotjeran  po 
gosp.  Rendidu, 
jest  najsjajniji 
vrstnode. 

Ali  Rendib  je  ota6benik,  kakvib  ce§  riedko  naci. 
Rendica  treba  proucavati  u djelib  crpenili  iz  narodnog 
Jiivota.  Srbski  veletrZac  Ivankovic  naruci  u njega  nad- 
grobni spomenik,  a Rendid  se  odazva  tomu  pozivu  kako 
valja.  Hercegovka  u bogatom  narodnom  odielu,  nakicena 


Spasova  (Spaskija)  vrata  a Kremlu. 

dokaz  njegove  velike  urajetnicke 
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dragulji,  prebacila  nogu  preko  noge,  a te  malene  noge 
obuvene  su  u cipele  bogato  izvezene.  Na  kroSatu  joj  je 
prvo  puce  odkopdano,  pa  tako  se  nehotice  razkriva  zdrava 
mladenadka  put,  koja  da  de  i starcu  zavrtiti  mozgom. 
Oko  joj  sjetno  ne  gleda  na  drugo,  nego  kako  bi  laglje 
mogla  splesti  vienac  od  poljskoga  cvieda.  Taj  vienac, 
pjege  odiela,  crte  izvanredno  liepoga  lica,  uresi,  platno,  to 
je  sve  riedkom  vjegtinom  tako  plastidki  izradjeno,  da  ti 
nije  moguce  ladnokrvno  gledati  tu  djevojku,  a da  se 
ne  zaljubig  u kip  i u kipara.  U Trstu  je  tada  veliko 
mnoStvo  naroda  grnulo  u .,Tergesteow,  te  se  je  od  jutra 
do  mraka  divilo  Hercegovki  Sve  je  traiilo  Rendida,  da 
ga  vidi  i da  mu  se  haraduje.  Koliko  je  ljepotica  zavi- 
djalo  Ijepoti  divne  Hercegovke ! Taj  kip  bjeSe  najpovolj- 
nije  ocienjen  od  ditave  tr§danske  kritike,  koja  je  u sav 
mab  podela  u zviezde  kovati  Rendida,  dapade  je  u svome 
poletu  zaboravila  i na  porieklo  njegovo,  te  je  emfatidki 
posegla  i malko  dalje,  nazivajudi  ga:  il  nostro  sim- 
patico  Rendid. 

Rendid  je  takodjer  velik  psiholog  i pjesnik.  Ta  tko 
nije  vidio  onu  igradku  ljudske  boli,  onu  prevejanost 
du§e,  koja  se  zrcali  u njegovu  kipu : Patientiadolor 
vincitur  (ili  Mladi  kovad),  koji  prikazuje,  kako  se 
nevje§t  kovadki  djedak  udario  o ruku,  te  se  previja  jadan, 
ko  da  de  sad  nk  iz  ko2e  skociti. 

„Majdinim  poljubcem"  predstavlja  Rendid  ve- 
selu,  sretnu  majku  uz  koljevku,  gdje  £arkim  cjelovom 
ulieva  svoju  du§u  u usta  svoga  miljenika.  Taj  moderni, 
svakdanji  predmet  posve  je  zanio  obdinstvo,  te  je  ovaj  kip 
i za  kratak  6as  nagao  bogata  kupca. 

Zadnje  ovede  djelo  Rendidevo  je  „Robinjica  na 
trgu“.  Trscanski  listovi  velik om  su  se  pohvalom  izjavili 
o toj  umjetnini.  „Salonski  kip  u terracotti  — kako  kaze 
tr§canski  ,Indipendente‘  — slika  graciozna,  do  magidne 
vrstnode  dotjerana  — — dostatna,  da  do  velikoga  umjet- 
nidkoga  glasadomogne  umjetniku“.  Svezane  su  joj  ruke ; 
oko  joj  2iva  Zeravica,  pokunjeno  ali  budno,  pa  gleda 
oprezno  na  okolo,  ne  bi  li  ugledala  bogata  gavana  Ta 
zdvojnost  du§e  je  odita,  razabire  se  iz  odajnoga  oka,  iz 
zapugtene  nognje. 

U na§em  vieku,  kad  je  Rus  VereScagin  iznio  na 
vidik  ranjenu  du§u  Ijudsku  u pravoj  slid  i prilid,  gdje 
svatko  gleda  na  anatomidki  no£,  na  krutu  analizu,  mnogi 
de  pitati,  kojoj  Skoli  pripada  na§  Rendid?  Rendid  je 
realista  talijanske  §kole.  Znade  i on  baratati  tim  ma- 
gidkim  anatomickim  no2em,  znade  i on  viriti  u bol  i 


pedal  du§e,  ali  ne  de  da  iznosi  sve  na  vidik,  jer  du§a 
mu  je  plemenita,  duvstvo  cisto,  a mozag  zdrav.  On  je 
rodoljub,  te  ne  gleda  no  na  efekat ; s toga  ne  de  da  od- 
krije  ditavu  golotinju,  ved  nastoji,  da  podade  svietu 
sliku  svoga  idejala  u formi  logidnoj  prema  smjeru.  On 
je  kao  i Barilli,  koji  trazi  logiku  dina,  a tu  logiku  za- 
odieva  liepom  zamamljivom  formom,  ne  gleda  na  te2ku 
i dosadnu  teoriju  verizma,  ili  bolje  naturalizma,  ved 
pazedi  samo  na  uspjeh  tra2i  u prirodi  tipove  junadke, 
sliedi  naravne  dare  i zaodieva  ih  njekom  samoniklom 
koketerijom,  koja  podaje  onome  ledenomu  mramoru  pravi 
i vot. 

U narodnik  tipovik  on  je  ipak  kozmopolita,  za- 
odievajudi  te  tipove  njekom  iuternacijonalnom  odorom, 
previse  salonskom,  a premalo  narodnom,  sto  ipak  ne 
§kodi  skladu  njegova  tvora,  ved  ga  dapade  uzvisuje.  Ako 
je  to  grieh,  to  je  ipak  tako  sitan,  da  ti  gotovo  ni  u oci 
ne  udara  kraj  tolikik  krieposti. 

I u privatnom  2ivotu  Rendid  je  ditav  dovjek,  pun 
dubokik  krieposti,  a Hrvat  du§om  i tielom.  U kudi  je 
skroman,  te  Mvi  u kolu  svoje  obitelji  u podpunoj  slozi 
i ljubavi.  Dunav,  Sava,  Drina,  Velebit  pletu  mu  naj- 
ljepSi  vienac  slave.  Djeca  su  to  mila,  ljubezna,  pravi 
odsjev  dobrote  otdeve.  Te2ko  je  drugdje  vidjeti  Rendida 
van  u atelieru  i kod  kuce.  Kadkad  zalazi  u „ditaonicu“, 
kadkad  u „circolo  artistico“,  da  probavi  koji  sat,  drug- 
dije  je  uviek  zabavljen  poslom.  Uviek  ga  vidjas  ozbiljna 
medju  nepoznatimi,  ali  puna  humora  medju  prijatelji. 
Svojim  ljubeznim  ponaSanjem  umio  si  je  on  pribaviti 
mnogo  prijatelja  i u protivnidkom  taboru;  ta  isti  Tali- 
jani  u Trstu,  medju  kojimi  imade  mnogo  prijatelja,  go- 
tovo ga  oboZavaju. 

Rendid  u2iva  dobar  glas  §irom  svieta,  njegove  umo- 
tvorine  poznate  su  i priznate. 

U beckom  „Kunstlerhausu“  Rendideve  se  umjetnine 
u vefike  ciene.  U umjetnidkih  salonih  pari^kih,  rimskik, 
florentinskih,  beckik  Rendicev  je  kip  jedan  od  najpri- 
znatijih  uresa.  Lanjske  godine  pogosti  ga  u svojik  dvorik 
junadki  gospodar  Crnegore,  te  je  tamo  snimio  u narav- 
noj  velidini  poprsja  kneza  i kneginje.  Cetinjski  dvor 
podasti  Rendida  za  velike  njegove  umjetnidke  vrline  Da- 
nilovim  redom.  Vladika  Strossmayer  gotovo  je  zaljub- 
ljen  u Rendida;  mnoge  umjetnidke  zadruge  izakraSe  ga 
svojim  podastnim  clanom,  a srbsko  udeno  dru^tvo  ime- 
novalo  ga  pred  njekoliko  godina  svojim  pravim  clanom. 


K Slikam.  sin  8V.  Yladimira.  Potanji  opis  te  znamenite  crkve  imade  od 

Crkva  8V.  Sofije  U Kijevu  prvostolna  je  crkva  u metropoli  F.  R.  u ijetosnjem  Vienca  na  str.  218 — 219. 

Male  Rusije.  Sagradio  ju  je  joi  knez  Jaroslav  Veliki  (1018 — 1054),  Spasova  (Spaskija)  vrata  u Kremlu.  Ova  vrata,  nporta  trium- 
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phalis“,  koja  vode  u svetiste  grada  Moskve,  u Kreml,  opisana 
su  takodjer  u nasem  listu  u clanku  „Putne  uspomene  o Rusiji“ 
na  strani  348—349. 

Knjizevnost. 

Hrvatska  i srbska.  Objaviti  nam  je  njekoliko  novijih  knjiga, 
koje  su  u potonje  vrieme  svjetlo  ugledale. 

Najprvo  nam  je  iztaknuti,  da  se  u posestrimskib  zemljah 
Bosni  i Hercegovini  u oba  diela  naroda,  pisao  on  latinicom  ili 
cirilicom,  javlja  veoma  povoljan  knjizevni  pokret.  Nedavno  smo 
imali  priliku  javiti,  da  u Sarajevu  izilazi  dirilicom  zabavno- 
poudni  casopis  „Bosanska  vila“,  koji  ima  obilno  zgodna  stiva, 
ali  mu  listak  ne  odise  uviek  onim  pomirljivim  duhom,  kako  bi 
to  u danasnje  ozbiljno  doba  trebalo.  Otvoreno  priznajemo,  da 
se  tomu  dudimo,  jer  poznajemo  i urednika  lista  i glavnoga  mu 
suradnika  kao  umjerene  i svemu  dobru  (dakle  i bratinskoj  slozi) 
sklone  muzeve.  Upravo  s toga  ne  svidjaju  nam  se  onake  ekskur- 
zije,  kako  no  u broju  9.,  gdje  se  spominje,  kako  se  je  dojmio 
Zagrebdana  Sundecicev  „Put  u Podgoricu“,  stampan  prosle  go- 
dine  u Viencu.  §to  mi  znamo,  nitko  nije  u Zagrebu  ni  prije 
Sundedideva  putopisa  dvojio  o tom,  da  su  Crnogorci  danas  Srbi 
a knez  Nikola  Srbin  . . . Kanimo  se  jednom  barem  u liepoj  i 
znanstvenoj  knjizi  suvisnib  zadjevica,  gradimo  radje  knjigom 
zlatan  most,  pa  zatrpajmo  i c nako  duboki  jaz,  koji  izkopase  po- 
liticks prilike  i druge  nevolje. 

Neumorni  Franjevci  bosanski  opet  obogatise  brvatsku  knjigu 
s njekoliko  priloga.  Starina  pjesnik  fra  Grgo  Martic  izdao  je 
pjesnidku  pripoviest:  Bij  edni  Novak  (Rene  od  Cbateaubri- 
anda)  u slogu  narodue  pjesme.  Kako  je  Martic  od  mladih  dneva 
viko  pjevati  uz  gusle  javorove,  njekako  mu  pravo  ne  ide  od 
ruke,  kad  se  lati  u svojim  pjesmama  sroka,  strofa  i drugieh  na- 
kita  tudje  poezije;  za  to  su  nam  kud  i kamo  miliji  njegovi  sti- 
hovi,  kad  su  skrojeni  po  narodnjem  kalupu.  Tada  moze  Martid 
da  kaze  sve,  sto  mu  je  na  srcu,  tada  mu  se  poletna  masta  krili, 
kako  joj  je  volja,  tad  nam  Martid  stvara  vrstna,  savrsena  djela- 
— Fra  Antun  Knezevic  iz  Varcara  dobro  je  u nas  poznat 
po  svojih  etnografskih  crticah  u Bosanskom  prijatelju  i po  svojoj 
poviesti  kralja  bosanskib.  Nedavno  je  u Narodnoj  biblioteei  D. 
Pretnera  u Dubrovniku  izasla  drujga  svezka  njegovoga  djela: 
„Kratka  poviest  kralja  bosanskib“,  u kojoj  razlaze  vla- 
danje  kralja  Sojepana  Ostoje  i Tvrdka  II.  Tvrdkovica  od  god. 
1898.  do  1418.  Vriedni  pisac  poznaje  dobro  sve  izvore  i poma- 
gala;  no  uza  sve  to  dini  nam  se,  da  ima  u njegovu  djelu  njeka 
tendeneija,  koja  se  sa  strogo  bistorijskoga  stanovista  nebi  mogla 
opravdati.  Pisac  medjutim  navlastice  iztide,  da  pise  „za  mladez 
bo3ansku“,  pa  za  to  mu  rado  prastamo  njegovu  tendenciju,  tim 
radje,  sto  mu  je  tendeneija  plemenita.  — I tredi  Franjevac  „bo- 
sanski  Hrvat“  Josip  Dobroslav  Bozic  poslao  nam  je  na 
prikaz  svoju  studiju:  B o s a n sko -h er c ego  v a dk  o agrarno 
pitanje  i povlastice  dane  bosanskim  Franjevcem  od  pojedinib 
sultana.  U ovome  djelu  ima  uz  glavnu  studiju,  koju  bi  na§e  po- 
liticke  novine  barem  dielomice  priobditi  mogle,  liepa  i obilna 
gradja  za  poviest  Bosne  u tursko  vrieme.  Knjiga  je  izasla  tros- 
kom  i stampom  H.  Lustera  u Senju,  a stoji  60  novc. 

Kako  nam  liepa  knjiga  u Hrvatskoj  ponjesto  bramlje,  ra- 
dostno  javljamo,  kad  ugleda  svjetlo  i po  koji  izabrani  prievod. 
A takovo  je  djelo  Franceza  Erckmann  a-C  batriana:  „Po- 
viest  djeda  Mise“,  roman  u cetiri  knjige,  Sto  ga  je  preveo  i 
zgodnim  uvodom  popratio  Milan  G r 1 o v i c.  Ovaj  je  roman  prvi 
put  stampan  u podlistku  „Obzorau,  a sada  je  izasao  u detiri 
svezka,  koji  zajedno  stoje  2 for.  U samom  se  romanu  preplidu 
dva  duga  niza  dogadjaja,  na  ime  bistorijski  i pjesnicki.  Pisac 
nam  na  ime  veoma  zivim  bojama  riSe  uzroke  velikoj  francezkoj 
revolueiji  koncem  prosloga  vieka.  Na  svoje  odi  gledamo  uzasnu 


potistenost  puka,  odurnu  razkalaSenost  i pokvarenost  plemstva 
i kraljevskoga  dvora.  Sad  nam  pisac  jednostavnim  i jasnim  slo- 
gom  pripovieda,  kako  se  razvijala  revolueija,  kojim  jo  pntem 
posla  republika,  kaio  su  zaglavili  Danton  i Robespierre,  dok  se 
napokon  ne  pomoli  na  vidiku  mali  Korzikanac.  Do  mala  je  Bo- 
naparte osvojio  s u vlast,  pa  ga  vidimo,  kako  ruii  direktorij,  te 
postaje  konzulom,  dok  najzad  ne  propane  i on.  Sva  znatnija 
lica  francezke  revolueije  izlaze  pred  nas  u Erkmann-Chatrianovu 
romanu,  pa  se  tako  moze  citatelj  ugodno  i lako  upoznati  sa 
znamenitim  prevratom  francezkim.  No  u ovu  bistorijsku  gradju 
umio  je  pisac  vjesto  uplesti  momente  iz  prostoga  seljackoga 
zivota  u Alzaciji.  Ovako  jo  izpod  ruke  pisdeve  izislo  njekoliko 
plastidnib  likova  iz  seljadkoga  svieta,  koji  svjedoce,  da  je  pisac 
valjan  novelista.  Sav  raznoliki  sar  burnoga  gradjanskoga  svieta 
i mirne  seoske  idile  prelieva  se  u kontrastu  diljem  svega  ro- 
mana.  I oblikom  i sadrzajem  zaslu2uje  ovaj  roman,  da  si  prodre 
put  u svaku  kucu,  gdje  se  knjiga  cieni.  Za  to  ga  najsrdacnije 
preporudamo  ditatelju. 

Francezka.  Maurice  Souriau  objelodanio  je  djelo:  De  la 
Convention  dans  la  Tragddie  classique  et  dans  le  Drame  roman- 
tique.  Ovo  je  djelo  doktorska  disertaeija  filologijske  struke  na 
Sorbonni.  To  je  ditavo  strudno  djelo  o razlikama  t zv.  klasicne 
drame  iz  17.  vieka  i nove  romantidne  skole  pocetkom  19.  vieka, 
koja  je  godine  1839.  pokuiala  preporoditi  pozornicu  evropsku. 
Gradja  je  veoma  zanimljiva,  pa  ju  je  Francuz  Souriau  izradio 
uceno  i dubovito,  osobito  su  znatni  posljedci,  koje  je  studijom 
svojom  pisac  poludio  Velike  efekte,  koje  su  zadobili  u ono  doba 
Hugo,  Vigny  i Dumas,  smatra  pisac  samo  prolaznim  pojavom 
mode,  plamenom  slame,  koja  je  brzo  dogoijela.  Osobito  su  djela 
drugib  dvaju  pisaea  posvema  izceznula  iz  repertoira  parizkib 
glumista.  Victor  Hugo  znao  se  dulje  odrEati,  ali  nijesu  uzro- 
kom  same  drame,  nego  popularnost  lirskoga  pjesnika  premda 
danas  obcinstvo  njegovib  drama  ne  razumije.  Ucenika  Hugo 
kan  da  ni  nema,  tako  su  slabo  prodrli  na  pozornicu.  Pored 
svega  velika  je  zasluga  romantike,  sto  je  oborila  klasicni  sistem, 
ali  sama  nije  imala  dosta  sile,  da  se  uzdrzi.  Za  tim  se  ljepse, 
nego  igdje  pokazuje,  kako  se  iz  romanticke  skole  razvila  da- 
nasnja  francuzka  drama:  Sardou,  A Dumas  sin,  Feuillet,  Augier 

Njemacka.  Nedavno  je  izisla  nova  knjiga  u Jeni:  „Siid- 
slaviscbe  Volksliederu  iz  zbirke  Fr.  Kubaca,  a preveo 
ib  na  njemadki  E.  Harmening.  Evo  kako  ib  obznanjuje  njeki 
njemadki  kritik:  „Ovo  su  sve  ljubavne  pjesme,  ko  sto  se  pjevaju 
u Hrvatskoj  i Slavoniji,  Hercegovini,  Bosni,  Srbiji,  Bugarskoj 
i po  ostalim  zemljama  na  jugu.  Nema  u njib  prijatnosti,  osjecaja 
ni  drasticna  bumora  njemackib  narodnib  pjesama,  pa  ni  one 
duboke  sjete,  sto  ib  nahodid  u ruskim  pjesmama,  dakle  bad  onih 
svojstava,  sto  podaju  toj  pjesnickoj  vrsti  tako  osebujan  i ne- 
sravnjiv  car  i zar,  sto  ih  odaje,  da  su  u narodu  postale;  to  je 
prost  sadrzaj  i oblik.  Nema  ti  ovdje  nacela  po  kalupu  i po 
narudbini,  pa  bas  za  to  i jesu  liepe.  Ali  nema  tu  ni  strastvenib 
dustava;  kolorit  je  prilicno  jednostavan,  a osnov  sentimentalan 
Gdje  koja  nas  podsjeca  nasega  — njemackoga  — naroda,  tako: 
„Prava  )jubav“  i „Es  sah  eine  Linde  ins  tiefo  Tbal“ ! Nema 
sumnje,  da  se  mnoga  ljepota  nase  narodne  pjesme  izgubila  pre- 
vadjanjem,  pa  del  sve  prije  lasnje  prilagoditi  tudjemu  jeziku, 
nego  bas  narodnu  pjesmu.  Za  to  se  ne  dudimo  onoj  odtroj  kritici 
nase  lirske  pjesme,  niti  nas  ona  smuduje,  dok  se  sjetimo,  kako 
je  zanosno  govorio  o nasoj  lirskoj  pojeziji  narodnoj  jamadno  naj- 
kompetentniji  u tom  poslu  sudija  — Goetbe. 

Poljska.  Cuveni  pjesnik  poljski  Adam  Asnyk  napisao  je 
komediju  u detiri  cina  „Bracia  Lerche",  koja  so  nedavno 
k velikim  uspjebom  prikazivala  u Krakovu.  Piscu  su  na  koncu  ve- 
deri  priredjene  neobidne  ovaeije.  — U Lavovu  se  ustrojilo  druitvo 
knjizevno  s imenom  „Adama  Mickiewicza'1.  Poljake  je  na  to 
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druztvo  ponukalo  Weimarsko  drugtvo  Gothe-a.  Predsjednikom 
je  druztva  izabran  profesor  Antonije  Mafecki.  Drustvu  je  svrha 
Siriti  Mickiewiczeva  djela  i podupirati  literaturu  o njegova  zi- 
votu  i o djelima. 

Svastice. 

Crtice  iz  zivota  Verdijeva.  Na  nasem  se  glumistu  pjeva  pri- 
lican  broj  Verdijevih  opera,  pace  se  moze  slobodno  redi,  da  gotovo 
ved'nu  naiega  opernoga  repertoira  imademo  zahvaliti  geniju 
njegovu.  S toga  mislimo,  da  demo  ugoditi  ditaocima,  ako  im 
navedemo  njekoliko  zanimiljivih  crtica  iz  zivota  toga  odlicnoga 
Talijana.  Godine  1853.  pj evade  se  u Mletcima  prvi  put  „Traviata“, 
te  je  sjajno  propala.  Diljem  citave  opere  publika  se  podsmievala 
i rugala,  ali  istom  u posljednjem  cinu  prasnu  sve  u grohotljiv 
smieh.  Ali  i kako  ne  bi ! Vijoletu  je  pjevala  debela  pjevadica 
Donatelijeva,  diju  bi  periferiju  i najbolji  matematik  tezko  mogao 
izmjeriti.  Ova  je  pjevadica  bila  simbol  debljine,  a ne  susice, 
kako  bi  morala  biti  po  libretu.  Graziani  (Alfred)  je  imao  stra- 
hovitu  kibavicu,  a Varesi  (Zermon)  nije  bio  eadovoljan  zadadom 
svojom,  te  je  pjevao  samo  od  nevolje.  Pjevadi  nisu  umjeli  da 
pogode  pravi  slog  opere,  igrali  su  u pomodnim  haljinama,  u 
frakovima,  pa  kad  je  liednik  izjavio,  da  ce  bolna  Yijoleta  (debela 
Donatelijeva!)  jod  samo  koji  das  zivjeti,  zacu  se  najgrozniji  smieh 
i grohot  u publici.  Ali  fiasco  nije  unidtio  opere.  Na  drugim 
pozornicama  uspjela  je  mnogo  bolje,  jer  su  je  bolji  pjevadi 
pjevali.  Za  najbolju  pjevacicu  „Traviate“  smatraju  Mariju  Picco- 
lominijevu.  Nijedna  se  diva  ne  moze  ponositi  visokim  plemenom 
i porieklom,  kao  ona.  Porodicu  joj  dovode  dak  od  vodja  Karla 
Velikoga;  ta  je  kuda  davala  gospodare  Sijeni;  iz  nje  je  ponikao 
papa  Pije  II.  i glavni  vodja  tridesetgodisnjega  rata.  Bad  to 
visoko  porieklo  bijade  joj  prepona  u glumadkom  divotu,  ali 
neobican  dar  i dvrsta  volja  mlade  pjevacice  razbi  napokon  i 
najcvrdci  led.  — Sve  do  „Cuvidskoga  plesa“  nije  bio  Yerdi  osobite 
srede.  „Yeder  u Siciliji",  koju  je  sastavio  za  parizku  izlozbu  g.  1855., 
propade,  jer  je  sam  sujet  bio  antipatican  i jer  je  zlo  pjevala  Cruveli- 
jeva.  „Simeona  Boccanegre"  nisu  umjeli  da  shvate,  a „Stifelija“,  toga 
svecenika-razbojnika,  stala  je  glave  razbojnicka  romantika.  „Un 
ballo  in  maschera"  podigao  je  Yerdija  opet  na  vrhunac  stare  slave. 
U Napulju  su  se  spremali  za  operu,  ali  zbog  atentata  Orsinijeva 
na  Napoleona  III.  nije  htjela  policija  dopustiti,  da  prida  govori 

0 ubijstvu  Gustava  III.  Yerdi  opet  nije  htio  nista  da  mienja,  te 
se  tako  pored  sve  prijateljske  agitacije  Napuljaca  opera  prika- 
zivala  godine  1859  u Rimu  i to  s ogromnim  i necuvenim  uspje- 
hom.  Ali  ni  ovdje  se  nije  pjevala  u prvotnom  obliku,  jer  se 
radnja  morala  prenieti  u Ameriku  i od  dvedskoga  kralja  postade 
guverner  njeke  americke  kolonije.  Kad  su  je  u Parizu  prikazivali, 
morala  se  radnja  opet  prenieti  u Napulj,  jer  pjevad  Mario  nije 
htio  da  se  obuce  u odielo  ameridkih  puritana.  „Un  ballo  in 
maschera11  je  posljednja  opera,  koju  je  Verdi  napisao  za  Italiju. 
Od  onda,  to  jest  za  27  godina  napisao  je  samo  3 opere.  „La 
forza  del  destino“,  kojoj  je  sujetom  njeka  grozna  spanjolska 
prida,  propala  je  u Petrogradu.  Tako  isto  „Don  Carlos"  na 
parizkoj  izlozbi  godine  1867.  Osamnaest  godina  docnije  usla  je 
„Aida“  u Kahiru  s najvecim  triumfom.  Ova  opera  nije  pisana 
za  otvaranje  Suezkoga  kanala,  kao  sto  se  obicno  misli,  nego  po 
zelji  podkralja  egipatskoga,  koji  je  dao  100.000  franaka  za  parti- 
turu.  Dok  su  u Kahiri  spremali  pozornicu,  dotle  su  u Parizu 
dogotovili  kostime,  ali  zbog  francuzko-pruskoga  rata  prikazala  se 
opera  godinu  dana  kasDije,  na  ime  1871.  s najvedom  napravom 

1 sjajem.  Verdi  bojeci  se  duga  putovanja  na  moru  nije  htio  podi 
na  prvo  pjevanje  opere.  Filipi,  duveni  kritik  u Milanu,  pisao  je 


Yerdiju,  da  6e  on  podi  u Kahiru  i odanle  poslati  izvjestaje  o 
prvoj  prikazi  „Aide“  svima  talijanskim  listovima.  Verdijev  je 
odgovor  tako  liep,  tako  karaktsristican  za  kompozitora,  koji  je 
skroman,  ozbiljan  i prije  svega  ne  tradi  reklame,  da  demo  ga 
ovdje  zabiljeziti.  Verdi  veli:  Dragi  g.  Filipi,  bit  ce  Vam  veoma 
smiesno,  ali  izvinite,  ako  vam  ne  mogu  preSutjeti  osjedaje  svoje! 
Yi  u Kahiru ! . . . Ovo  je  najveca  reklama  za  Aidu,  sto  se  samo 
zamisliti  moSe.  I meni  se  cini,  da  vjestina,  kad  je  ovako  shvatimo, 
nije  vise  vjestina  nego  zanat,  lov;  njeSto,  za  dim  trdimo,  samo 
da  do  uspjeha  dodjemo  ili  bar  da  ga  razsirimo.  Ovo  radja  u mene 
osjedaje  gnusanja  i ponizenja.  Uviek  se  rado  sjedam  na  pocetak 
svoga  rada,  kada  sam  se  bez  prijatelja,  uzdizanja,  protekcije  i 
spreme  prikazivao  publici  djelima  svojim.  Znao  sam,  da  ce  me 
osuditi,  a bio  sam  presretan,  kad  sam  ih  se  ugodno  dojmio.  A 
sad  — takov  aparat  za  jednu  operu ! Journalists,  koriste,  direktori, 
profesori,  da  mi  zidju  zgradu  reklame1  Oni  zgrdu  ditavu  rpu 
nuzgrednih  stvari,  koje  nista  ne  povedavaju  vriednosti  djelu 
nego  mu  je  joi  otimlju.  Ovo  je  zaisto  zalost!  Zahvaljujem  vam 
na  prijateljskoj  ponudi,  da  cete  u Kahiru,  ali  sam  vec  pisao 
Botesiniju  i zamolio  za  sve,  sto  je  potrebno  za  Aidu.  Ovom  djelu 
ne  zelim  drugo  nego  da  ga  razumljivo  prikazu.  U 03talom,  kako 
Bog  hoce;  jer  ja  sam  tako  svoj  put  poceo,  tako  hocu  i 
da  ga  nastavim.  — Poznato  je,  da  su  Talijani  godine  1859. 
i 1860  upotrebljavali  ime  Yerdijevo  kao  politicki  rebus,  te 
na  svaki  zid  pisali:  Viva  Y.  E.  R.  D.  I.  Tih  pet  slova  znadi: 
Viva  Vittore  Emanuele,  Re  d’  Italia.  Kada  seje  knezevina  Parma 
htjela  spojiti  s novom  talijanskom  kraljevinom,  Busetto,  rodno 
mjesto  Verdijevo,  izabere  ga  svojim  poslanikom.  On  se  ne  htjede 
primiti  te  casti,  ali  kad  je  Cavour  rekao,  da  bi  zelio  vidjeti  sve 
znamenite  ljude  u prvom  narodnom  talijanskom  parlamentu  u 
skupu,  Verdi  je  pristao.  Poslije  njekoliko  godina  se  zahvalio,  i 
ma  da  ga  je  Emanuel  1875.  imenovao  senatorom,  nikad  nije  za- 
lazio  u senatske  sjednice. 

Amajlije  Goetheove.  Ovih  su  dana  u Berlinu  prodavali  nje- 
koliko amajlija  slavnoga  Goethea.  Navalice  to  napominjemo,  jer 
su  se  prodale  za  veoma  neznatnu  cienu.  To  je  karakteristidno. 
Liep  srebren  pehar,  Sto  ga  je  pjesnik  dobio  od  velikoga  kneza 
Karla  Avgusta,  prodan  je  za  cetrdeset  i tri  marke.  Na  malom 
srebrnom  peharu  urezani  su  inicijali  C.  A.  i W.  G.  Veliki  pe- 
datni  prsten  Goetheov  kupio  je  njetko  za  petnaest  maraka.  Jedan 
pramen  kao  zlato  zute  kose,  Lotine  kose  i jedan  pramen  Schil- 
lerove  kose  kupio  je  njeki  berlinski  bogataS  za  osamnaest  ma- 
raka. Berlinski  se  listovi  tuze,  da  su  Goetheove  amajlije  jos  jef- 
tinije  prosle,  nego  lane  Bliicherova  sablja,  koja  je  prodana  ipak 
za  — osamdeset  maraka.  Pa  da  nismo  na  vratima  XX.  vieka! 

Tatiscev.  Proslogaje  mjeseca  „Imperatorska  akademija  nauk" 
u Petrogradu  proslavila  dviestogodisnijicu,  Sto  se  rodio  prvi 
ruski  historiograf  V.  N.  Tatiscev.  U svecanoj  su  sjednici  aka- 
demici  Bezobrazov  i Popov  citali  razprave  o njem. 

„La  grande  Encyclopedic".  IziSao  je  prvi  svezak  ogromna 
djela,  koje  se  pokrenulo  u Francuzkoj.  Ondje  su  na  ime  zasno- 
vali,  da  izdadu  veliku  enciklopediju,  koja  bi  nadkrilila  Brock- 
hausa.  Meyera  i veliku  britansku  enciklopediju.  „La  grande  En- 
cyclopedie"  obsizat  ce  25  svezaka,  svaki  po  1200  stranica.  Ure- 
djuje  djelo  12  urednika,  a izradjuje  do  400  suradnika. 

Ruske  graditeljske  starine.  Ruska  „imperatorska  akademija 
hudozestv"  razposlala  je  po  svoj  Ruskoj  svjema  duhovnicima 
pitanja  o svim  drevnim  hramovima,  i o starinama,  sto  se  po  njima 
cuvaju.  Kad  stignu  opisi  iz  raznih  krajeva,  izdat  ce  akademija 
album  stare  ruske  umjetnosti  i arhitekture  po  periodima. 
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Vlastnidtvo  i tisak  Dionidko  tiskare.  Izdavaju  i uredjuju  V.  RIaic  i M.  Maravic. 
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God.  XVIII. 

Iz  minulih  vremena. 


— *— 


ad  se  nadje,  ko  sto  nadjok, 
Taki  cvietak  hi  el. 

Nenadano  rastvori  se 
Sirom  svijet  del ; 

U bezkrajne  prostore  si 
Siri  plamen  srce  delo ; 

Na  dohvatu  vidis  nebo 
Tako  blizu,  tako  zrelo 


B a j k a. 

II. 

Sipljem  na  te,  krasni  cviete, 
Cielo  nebo  sad: 

Hiljadama  zviezda  vrvi 
Nevidjcnik  odnikad. 

Dolje  sipljem  jasne  zviezde 
Na  tu  zemlju,  kamo  evo 
Selim  nebo  svoje  delo 
K tebi,  sladka  majska  dievo! 


Uzor  vidim  sjajan,  bistar 
Kao  alem-kam; 

Na  tvom  celu  s tvojim  stidom 
Vidim  ga  ja  sam. 

Njegve  zrake  tobom  plove, 
Siplju  na  te  rajske  snove 
Iz  vedrine  danka  mlada, 
Punog  pjesme,  2elja,  nada: 


Da  bi  mogo  s njega  brati 
Punih  zviezda  roj, 

Skidati  ib,  sipati  ih 
Na  amanet  svoj. 


Odkad  ti  si  na  toj  zemlji, 
Na  njoj  sviet  je  del, 

Na  zemlji  je  na§lo  nebo 
Svoj  sad  ucvat  biel. 


Ja  te  gledam,  pak  je  meni 
Lik  tvoj  davno  znan  — 
Stvorio  te,  stopio  te 
Takvu  vilin  san! 


Zivem  sada  na  toj  zemlji, 
Ne  cu  sa  nje  past: 
Uhvatih  si  korien  vajem 
Cvrsto  kano  hrast; 

A te  grane,  radovanje, 
Cielog  bitka  uzdisanje, 


Put  nebesa  kru2e  sirom 
Rukujuc  se  sa  svemirom: 

Po  njima  trepere  zviezde, 
Granjem  gapce  zuj  — 
Osjedam,  u meni  struji 
Besmrtnosti  struj. 


Oh,  pusti  me  da  te  gledam 
Dokle  traje  san, 

U dubinu  srca  moga 
Za  viek  urezan ! 

Kroz  6arobno  njegvo  velo 
Rasklapa  se  nebo  delo 
U visine,  u beskraje 
Gdje  i miso  niemo  staje : 

0 uskrsu,  u proljecu 
Da  si  moja  ti, 

0 uskrsu  svijeh  snova 
Moje  mladosti. 


ill. 

Kao  ru2u,  kad  u Dunav 
Pane  tihim  snom, 

Poniet  cu  te  svieta  sirom 
Strujom  besmrtnoin. 

Velicanstvom  njegvih  vala 
Ziblje  s’  pjesma  uzdrktala, 
Zeljna  tebe  da  te  hvati, 
Da  mi  stane§  mirisati 

Svetim  dabom  duse  svoje 
Za  daleki  poj  - 
Neka  sumi  diljem  svieta, 
Dok  potraje  2ivot  moj ! 

(Dalje  sliedi.) 


Bit  ces  meni  osmjeli  nade, 
Kada  bije  boj 
Sa  sudbinom  kobnih  Ijeta 
Sveti  narod  moj. 

Bit  ces,  duso,  klik  mi  srece, 
Sto  iz  pjesme  svietom  liece; 
Bit  ces  zora  iz  modrine, 

Kad  za  danom  srce  gine; 

Bit  ces  rosa,  koja  kriepi 
Zedni  krasni  cviet  — 

Bit  ceS  golub,  koji  prati 
Orla  visok  liet. 
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Fiskalova  izpovied. 

Po  Senjskom  pricanju  pripovieda  V.  Nova,7c. 
(Nastavak  ) 


YII. 

io  je  tada  Senj  veseo  i 2iv.  Stotine  kola  vuklo 
danomice  niz  strmi  Vratnik  posjedenu  §umu, 

S**  a stotine  brodova  krcalo  uz  2iv  2amor  i §alu 
voljke  duse  lies  u brodove,  §to  su  od  tud  u daleke, 
tudje  krajeve  kri^ali.  Novae  padao  u trgovadke  ruke,  padao 
u krilo  radnika ; a svi  bili  radnici,  al  pogteni,  pa  se  sve 
to  veselilo  svomu  rivotu. 

Bio  vedar  dan.  Po  malo  pada  po  senjskom  bilu 
mrak,  spu§ta  se  nad  Senj,  pa  vude  preko  mora  obvijajudi 
modruljasto  otodje.  Nad  senjskim  kudama  poigrava  burin 
tankim  dimom,  oko  mora  posjedao  sviet  odmarajuci  se 
od  dnevnoga  truda.  — Sve  se  deblji  spustao  mrak,  la- 
godno  strujio  zrak,  veselo  pljuskalo  more,  divno  zasjao 
i mjesec,  proplidudi  se  kroz  nabore  uzigranoga  mora.  Na 
senjskih  kudah  sievnuli  prozori  kao  2arke  ocice,  toranj 
svetoga  Nikole  prurio  ernu  sjenu  daleko  u tamno  more, 
gdje  se  velika  brodina  erni.  Nakrcanu  ernu  tjelesinu 
drri  jo§  jedno  uze  u vanjskoj  luci.  Na  visoka  tri  jar- 
bola  razavijalo  se  jedro  za  jedrom,  Vratnik  dahnuo  la- 
horcem,  jedra  se  napnu,  a brodina  se  stala  pomicati 
lieno,  kao  da  se  iz  duboka  sna  budi.  Sve  veselije  strujio 
burin,  jedra  nabrekla,  brod  se  micao  br2e,  rivlje  ostav- 
ljajudi  za  sobom  debeo  oskorupljen  trag,  a zelene  mu  i 
ervene  svjetiljke  ginule  u mraku.  Tad  se  i sviet  stao 
razilaziti  kucam  i po  tamnih,  nizkih  krdmah,  gdje  se 
cula  pjesma,  teklo  vino,  dimio  dim. 

Takova  je  krema  bila  u maloj,  nizkoj  kudi  na  Po- 
toku.  Napredkom,  t.  j.  vremenom  nestalo  je  i nje,  kao 
sto  nestaje  i onih  starik  senjskih  obitelji,  koje  su  se  za 
dugo  otimale  novovjekim  ljudem,  duvajudi  starodrevne 
obicaje,  preuzano  znanje  i smieSne  predsude,  ali  uza 
nje  iskreno,  puno  ljubavi  i djetinjske  prostodu§nosti  sree. 
Ta  se  krema  zvala  „Tereza“  — ne  po  cimeru,  jerbote 
krdme  nisu  cimera  nosile,  nego  po  debeloj  2eni  krdmara 
Pave,  koja  je  sa  tecna  si  „brudetta“  i po  senjskoj  oko- 
lici  bila  poznata. 

Kod  Pave  su  i vederas  kao  svaku  vecer  svi  stolovi 
puni  i ljudi  i vina.  Na  sredini  stropa  2miri  uljenica  kao 
da  joj  se  spava,  nagdjekojem  stolu  cvrdi  lojanica,  samo 
u kutu  do  pedi  gore  na  visokoj  mjedenoj  svjetiljki  tri 
stienja  u tri  ro2ka ; taj  je  stol  prostrt  bielim  stolnjakom,  iz- 
Saranim  pjegami  od  ernoga  vina,  a oko  njega  su  sje- 
dili  pomorski  kapetani. 

£ivo  je  u krdmi,  strancu  dovjeku  pridinilo  bi  se,  da 
je  tu  2ivi  pakao  svadje  i tudnje.  Ali  kad  zaviris  u to 
skrovigte  vike  i buke,  zacudio  bi  se  tim  veselim  licem 
jakih  ljudi : gore,  ne  toliko  od  vina,  koliko  od  dobre 
volje.  Odjeveni  su  troSnim  odielom,  o koje  zadire  vla- 


cica  i davao,  tare  ga  vreda  i hrastova  daska.  To  su  „fa- 
kini“,  koji  se  kod  Pave,  presvukav§i  znojnu  kosulju,  od- 
maraju  i bacaju  talijanske  karte.  Za  jednim  stolom  pa- 
daju  karte  tiho;  detiri  se  zaratila  junaka,  a od  nijed- 
noga  glaska  duti  nije.  Igraju  „tresette“  — gioco  mutto : 
tko  pri  igri  govori,  ne  razumije  se  u nju.  — Kod 
drugoga  stola  padaju  karte  uz  glasnu  viku,  lupa.  se  sa- 
kami,  pita,  odgovara,  smije,  psuje,  bocka,  drari  — to  su 
igradi  „briscole“,  a u toj  2ivoj  igri,  ne  vidu  samo  usta, 
ne  lupaju  samo  Sake,  nego  govore  i odi  i ramena  i 
prsti  — sve,  dim  se  samo  na  tielu  micati  moze.  Al  tredi 
stol  igraca  kao  da  je  najgoropadniji : Tre  — otto  — 
tutti  — cuje  se  i kroz  zatvorena  vrata  u drugu  uliGu. 
Viku  poprate  dvie  jake  Sake  po  stolu,  staklo  poplese, 
vino  pljusne  preko  ca§a,  svaka  saka  poka£e  pru2ene 
prste,  odi  ik  zbroje  u das  — i ved  se  ruke  digle,  pa  iza 
dva  tri  zamahaja  padaju  po  stolu  kao  kovadki  bat.  Zovu 
tu  igru  „alla  mora“,  a moZe  ju  samo  vatreni  ju^njak 
obljubiti.  Za  posebnim  stolom  sjedilo  druStvo  stari- 
jih  ljudi.  Bio  tu  starkelja  onizak,  vretenast,  Zmigav, 
malena  dela,  gustih  obrva,  bojazljivih  odiju : Frane,  koji 
je  svojim  suvremenikom  i pod  imenom  „Falalelaw  po- 
znat  bio.  Covuljak  se  bavio  raznolikim  zanatom.  Ne- 
djeljom  lovio  ribe,  svakdanom  u zoru  otvarao  uzahan 
mradan  dudandid  pun  limenih  odrezaka,  a jos  puniji 
blata,  jer  je  Frane  Bog  zna  s cesa  driiao,  da  je  metla 
suvisno  orudje  u primitivnijih  ljudskih  izumilih ; uz  ma- 
len  prozordic  bilo  je  nje§to  nakovanju  slicno,  a na  tom 
je  Frane  limene  svjetiljke  gradio.  Na  zidu  su  visile  i 
dvie  brijadke  britve,  pod  njima  na  stolcu  bila  zdjela  vode 
i sapun  — Franin  brijadki  alat.  Cesto  bi  Fraue  kroz 
dan  odlagao  kovadki  dekid,  pa  se  masio  britava,  od  kojih 
je  jedna  za  tri  stara  novcida  brijala,  a druga  za  dva  ne- 
milo  gulila.  Vele,  da  nije  bilo  junaka,  koji  bi  izdrzao, 
da  ga  Frane  za  dva  novdica  obrije. 

Bio  je  za  tim  stolom  i plemenitag  Pepisa,  koga  je 
stolac  na  magistratskom  podu  medju  ropotarijami  gnjio ; 
bio  i krojac  Bartol,  visok  dovjek,  dostojanstvena  hoda, 
malene  pameti,  2edna  grla,  i velika,  zaburmucena  nosa ; 
bio  stari  Kolanac,  suh,  nejunadan  dovjek,  koji  je  na  cr- 
kvenom  koru  strasnom  notom  laurentanske  litanije  na- 
vijao,  bio  i Talijan  Andreo,  koji  je  po  danu  na  trgu  li- 
menu  robu  savijao,  u nodi  se  s mjesecom  razgovarao,  u 
druZtvu  mudao,  al  zato  silovitije  pio.  To  „domadew 
druZtvo  nije  manjkalo  ni  cigle  vederi  u Pavinu  utodiStu, 
gdje  se  razpredao  razgovor  o vremenu  i zanatu,  pogla- 
varstvu  i ribi,  susjedib  i ratovih  sve  dotle,  dok  se  ne  bi 
punom  glavom  na  podinak  razilazilo. 

Kraj  tresetasa  sjedi  debeli  Pave  i prati  pozornim 
okom,  kako  se  igra  razvija. 
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— He,  Pave ! zovne  jadim  glasom  covjek  odebeo, 
ridjast,  sivih  odiju,  tankih  nsana  i paprena  nosa. 

— Eto!  rece  gazda  ne  skinuvgi  ociju  s karata. 

— Vina  daj!  Sta  se  ne  miceg,  po  Boga!  Sestio  se 
ridjan. 

— Cekaj,  ako  te  volja,  de  Pave  prekriSivgi  palcem 
na  zinulim  ustima  dugacak  ziev. 

— Dag,  il’  ne  das?  Ima,  livala  Bogu,  jog  birtija  po 
Senju,  vikao  ridjan  Segde. 

— A gta  si  upresio?  Gle  ga,  kako  vice,  a da  Sivi 
sto  godina,  ne  bi  ocistio  onih  polida,  gto  se  biele  na 
vratima ; u nodi,  prosti  BoSe,  dini  ti  se,  kao  da  je  bielo 
njekakvo  strasilo  onamo  stalo. 

— Muc’,  muc!  Izsaran  sam  na  tvojim  vratima,  istina, 
al  reci,  dobri  moj  Pave,  zasto  ljudi  pjevaju  u Senju: 
Cuvao  te  Bog  Pavinoga  Sesa  i Bezikina  interesa? 

— Jerbo  se  u Bezike  posudi  pet,  a vrada  deset, 
kod  mene  se  popije  polid,  a napisu  dva,  doda  krdmar  i 
vikne  sluSkinji,  da  ridjanu  vina  donese. 

U krcmu  udje  covjek  suh.  visok,  pognut,  nejasnih 
ociju,  dugacka  nosa,  objesene  dolnje  ustne,  brijana  lica, 
al  ne  obrijana  ditave  sedmice. 

— Dobru  vecer!  zazeli  hrapavim  glasom,  koji  se 
je  slagao  s cielim  dovjekom  jasnoga  izraza  — da  mu 
nitko  na  svietu  nije  mio. 

— Dobru  vecer,  gospodicicu ! odvrati  gazda  i mahom 
doda  na  vrata:  Vina  za  gospodicida!  „Gospodicid“  nije 
svojom  vanjstinom  ni  najmanje  bio  kakvomu  gospodstvu 
nalik.  Na  njem  je  do  peta  dug  kaput,  njekada  po  prilici 
modruljaste  boje,  pod  kaputom  platnene  gade,  utisnute  u 
visoke  ciSme,  pune  ilovace  i blata  preko  gleSanja.  Znak 
gospodstva  bio  bi  tek  „cilinder“  opuzle  dlake,  siv,  taman, 
Sut,  crnkast,  bjelkast  — svakakav,  samo  era  nit  svjetao 
ne.  Taj  gospodidid  bio  znan  pod  imenom  „Lacka“,  a 
nikao  i on  iz  stare  plemidke  obitelji,  sto  se  jog  danas 
samo  po  tradicionalnom  „ gospodicid“  znalo.  „ Gospodicicu  “ 
ostao  iza  sve  gospostije  jog  samo  komad  vinograda,  al 
taj  komad  bio,  kao  da  ga  je  gospodin  Bog  napose  bla- 
goslovio:  rodan  kao  nidiji,  a kap  mu  rumena  i bistra, 
sladka  i Sarka  kao  nicija.  „Gospodicic“  tocio  sam  i znoj 
izpod  opuzlog  cilindra  okapajudi  i reSudi  lozu,  a todio 
sam  i iz  pune  badve  senjskoj  gospodi,  koja  su  jeseni 
zbog  te  zlatne  kapljice  u njegov  vinograd  hodocastila. 
Bio  to  covjek  svoj  u punom  smislu  riedi,  jer  nije  nikoga 
ljubio,  niti  koga  mrzio,  samo  mu  susjed  ridji  Niko  do- 
dijavage,  vukudi  godinu  za  godinu  medjagni  kamen  u Lackov 
vinograd  dublje.  Gospodicicu  je  biio  punih  gestdeset  godina. 

Unigav  Lacko  u krcmu  Smirne  dva,  tri  puta  poput 
macice.  Kao  u raki!  propenta  kroz  zube;  ne  vidim  ni 
sjesti,  rede  glasnije  okrenuvgi  se  k Pavi. 

— Vidig,  Pave,  de  ridjan : Da  si  znao  da  de  gospo- 
dieic  amo,  bio  bi  upalio  njekoliko  vogtenica. 

— Muc’,  ridjane!  Gospodididu  ne  treba  vogtenica, 


cuvat  du  ib  za  te,  da  ti  u nebo  posviete,  nasmije  se 
Pave. 

— Skoda,  gkoda ! Da  ih  je  sto,  ne  bi  njemu  do  raja 
posvietile,  doda  gospodidid  mirno,  kao  da  je  drugi  nje- 
gove  riedi  smislio. 

— I pravo  kaSete  obadva,  rede  ridjan.  Nego  znag 
gta,  Pave;  ako  mi  spremag  koju  vogtenicu,  a tiju  daj  amo, 
pa  da  ju  zapijemo  kao  ljudi.  Slava  Bogu,  al  pravo  rede 
gospodidid,  ne  de  mi  ni  s tim  voskom  moja  dusa  do  raja. 
Ne  galim  se,  Pave,  daj  jos  polid. 

— I jog  i jog!  Moj  Niko,  ne  deg  nikad  iz  duga 
kao  i ni  sv.  Grgur  iz  korizme;  a platit  de  Bog,  je  T? 
rede  Pave  i zareSe  kredom  pod  Nikino  ime  na  vratima  de- 
beli  potez.  Kolanac  i Frane  razgovarali  dotle  o Simici. 

— Sve  rad  Sene,  sve  nebore,  emokne  ridjan  jezikom. 
Imam  i ja  vraga  u kudi,  al  ne  du  onako,  da  me  gospodin 
Herman  kapuralu  izrudi ; ja  svojoj  svaki  dan  poreiju : 
dvie,  tri  gake,  a ona:  joj,  joj  — i nikoga  ne  boli,  nego 
nju.  Zena  je,  valja  ju  tudi ! ) 

— Suti,  guti,  javi  se  njeki  desetag ; vino  ti  popilo 
pamet,  pa  ne  znag,  gto  govorig.  Da  tko  te  je  rodio, 
nego  Sena? 

— Zato  je  bila  Sena,  da  me  rodi,  umovao  ridjan. 
A gdje  stoji  pisano,  molim  te,  da  mi  zena  prodice  i le- 
lede,  kad  onako  trudan  i „pun“  mirno  podivati  Selim? 

— A gdje  je,  ridjane,  pisano,  da  ti  sve  zapijeg,  a 
Sena  i djeca  da  kukaju  od  gladi? 

— Jest,  brate,  eno  na  Pavinim  vratima.  Al  pustimo 
galu  — i dobra  je  Sena  kadkad.  I meni  moja  Cile  po- 
mogla,  al  velim  ti,  hode  se  svaki  dan  poreija,  barem 
tri  gake,  onda  je  dobra.  Znag,  kako  no  ja  jedanput  sa- 
krio  barilo  srdelja.  Mislim  si,  Dalmatinac  ima  stotine 
barila,  pa  gto  ne  bi  jedno  za  te  bilo?  Za  slanom  srdeljom 
moSeg  se  i u zoru  na  „mostu“  napiti.  Al  Vlako  vrag, 
pa  njugi,  njugi  i nanjugi  srdelje,  a ja  krivac.  Magistrat 
me  uze  k sebi  na  stan,  i ne  bi  bilo  zla,  al  slavni  sud : 
Neka  leSem ! E.  brate,  sve  lakge  podnieti,  al  batine  — 
kk\  Gledao  sam  kako  drugi  pod  njima  pjevaju,  pa  si 
rekoh  sto  put:  Vidig,  Niko,  ovo  ne  bi  za  tvoju  koSu 
bilo.  — Bilo  mi  ved  tiesno  oko  duge,  jer  de  me  po  podne 
da  batinaju.  Al  eto  ti  moje  Cile:  Na,  Niko,  nabila  sam 
ti  krvavicu,  podmetni.  Vode  me  — iz  zatvora,  a ja 
klekao : Nikada  vise,  slavna  gospodo,  osugile  mi  se  obje 
ruke  do  lakata,  ako  icije  dodirnem ! A ja:  lezi,  terlezi! 
LeSem  i sve  mi  se  suze  toce,  a onamo  se  u sebi  smijem. 
kako  de  to  biti,  kad  prva  udari.  — Kapural  zamahne 
— puf ! ja  zavapim  toboSe,  a gospoda : Neka,  neka  ! OSeSi ! 
Kapral  opet:  puf!  — a jo!  — a gospoda  probliedila: 
Saprment ! — MuSu  moj,  blago  moje!  dujem  ja  Cilu, 
jer  je  krvavica  doisto  prasnula.  Nadignem  se,  bacim 
kriomice  oko  iza  sebe.  Borne  gade  krvave,  a Cile  do- 
skoci,  pa  me  nosi  k vratima.  Gospoda  gledaju  i gapdu, 
pa  de  Cili:  Vodi  ga  kudi,  ako  bude  trebalo  Ijecnika, 
dodji  javiti  u magistrat.  Ja  mukac,  a Cile  me  sve  na 
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ribubi  cdvede  kuci,  skuha  veberu,  pa  donese  vina.  Vidi§ , 
dobra  je  kadkad  zena,  al  rekoh  ti:  valja  ju  tuci 

— Hm,  kimne  Kolanae,  — hm ! kimne  i Frane, 
za  kog  se  znalo,  da  mu  vriedna  polovica  ledja  mjesto 
dueana  ometa. 

— Ta  nisi  ju  valjda  taj  dan  bio? 

— Nisam,  a bio  bi  znas,  nego  sam  se  bojao  pan- 
dura.  £ena  je  vrag,  velim  ti,  zakljubi  ridjan  izkapivSi 
posljednju  casu. 

— Vrag,  vrag!  javi  se  i gospodibic  svojim  pospanim 
glasom. 

— Vis$  gospodicica ! Barem  vama  nije  dodijala  2ena  ! 
rece  Pave. 

— Hm,  dodijala!  To  ti  veli§,  a ja  velim:  Jest  i 
puno  jest!  Zar  ne  zna§  koliko  me  namucila  Cile,  dok 
se  dokazalo,  Sto  je  moje? 

— I ja  velim:  vrag!  doda  Niko,  al  gospodicicu 
dragi,  Cile  ima  pravo,  pa  ce  Cile  dobiti  svoje,  da  je 
sto  vasih  zakona ! 

— Sut’,  lopove ! skoci  gospodibib  na  noge.  Pravo  ! 
Bestijo,  sto  ti  znaS,  Sto  je  pravo ! 

— Znam,  ne  znam,  al  na  moju  crnu  duSu,  ne  na- 
piste  se  iz  onoga  komada  — pa  eto  vam! 

Gospodibib  pozeleni,  trogodisnja  pravda  i sva  sku- 
hana  £ub  kao  da  se  taj  hip  po  njem  razlila,  pa  skoci 
i dohvati  koStunjastom  Sakom  ridjasto  lice. 

Bila  gotova  bitka,  al  skoce  ljudi,  pa  ulove  biesnoga 
gospodicica  i pijanoga  Niku,  docim  su  se  junacki  Ko- 
lanac  i miroljubivi  Frane  stisnuli  za  vrata. 

U to  se  cuo  s ulice  sum  i 2amor  mno^tva  ljudi,  a 
u krcmu  doleti  sluiavka : Vojnici  vode  Simicu ! Gosti 
izlete  iz  krcme  i prikljube  se  mnoStvu  pitajubi,  gdje  su 
Simicu  ulovili?  Njetko  rece  u Strmcu,  njetko  u BaSki, 
njetko  na  Vratniku,  a njetko  bak  na  Turskoj  medji. 
Istina  je  bila  to,  da  je  Simica  otrcan  i okovan  medju 
tri  vojnika  iSao. 

* 

* vv 

Bilo  tmurnim  jutrom.  Grdne  oblacine  pritisle  se  na 
vlaian  zrak,  valjajuci  od  Rieke  gustu  tmuSu  po  sivom 
nebu.  Nad  Yratnikom  pomaljaia  se  iza  oblaka  £uta  pjega 
izlazebega  sunca,  al  je  za  to  sievalo  nebo  izmjenjujubi 
2arke  striele  nad  Krkom  i Riekom.  Muklo  tutnjio  grom, 
mrtvim  valom  valjalo  se  more,  na  njem  se  u luci  zibali 
brodovi  kao  ogromna  njihala.  Velike  kamene  glave  na 
senjskoj  fontani  sred  trga  Cilnice  rigale  iz  ralja  mutnu 
vodu,  koja  se  iz  prepunjenih  kabala  na  okolo  izlievala. 
Cilnica  bijaSe  puna  svieta,  a sviet  bio  mubaljiv,  upirubi 
obi  u zatvorena  vrata  staroga  kaStela.  Kadkad  bi  poje- 
dinac  uSao  u kasar,  drugi  stajali  izvana  tik  vrata. 
Danas  se  imala  ovrSiti  na  niemom  ubojici  odsuda,  koja 
je  glasila : Trbati  mrtve  Sibe  . . . 

U2asna  je  to  bila  kazna.  U kastelu  stajale  u dvo- 
redu  tri  stotine  momaka,  iza  njib  obilazila  dva  vojnika, 
dodavajuci  iz  snopova  svakomu  po  brezovu  Sibu.  Kroz 


tri  sto  udaraca  morao  je  niemi  ubojica  deset  puta  gore, 
a toliko  natrag  poci.  — Vojnici  cekahu,  gdjekojemu 
drhtuiila  ruka.  gdjekoji  pokuSavao  po  zraku  svoju  snagu . . 

Kucne  osam  sati,  pokrajna  se  vrata  otvore,  a na 
njih  uvede  beta  vojnika  Simicu. 

Niemac  bijaSe  blied,  iztroSena  lica,  krvavik  ociju. 
Opazivgi  pred  sobom  vojnike,  lecne  se,  al  podje  dalje 
mirnim  korakom.  Profoz  mu  skine  gornje  odielo,  navuce 
na  glavu  „okapinu“,  koja  je  gtitila  glavu  i prsa,  ^veze 
mu  na  prsima  unakrst  ruke  — i dovede  ga  do  vojnika. 

Niemac  koraci.  a §iba  za  §ibom  stane  zvizdeci  kroz 
zrak  padati  po  golim  mu  ledjima.  Ko2a  bivala  crvenija, 
prskala  i krv  sve  jace,  sve  vi§e.  Vojnici  mienjali  sibe, 
a koza  se  sve  vi§e  crnila,  krv  curkom  kapala,  meso  se 
sjeklo  i kvatalo  siba.  Njekoji  vojnici  odilazili  bliedi, 
glavinjajuci : smucilo  im  se.  — Sedmi  put  prolazio  Si- 
mica,  a iz  sasje6ena  mesa  virila  mu  gola  hrbtenjaca. 
Zaglavinja  njekoliko  puta,  podje  opet,  najkasnje  se  smota 
na  tie  i ostane  le2ati  kao  mrtvo  tielo.  Liecnik  ga  pre- 
gleda,  izjavi,  da  je  kazna  gotova,  a vojnici  donesu  mokre 
plahte,  zamotaju  u nje  niemca  i odnesu  ga  u bolnicu. 

Bliedi  se  razilazili  ljudi  iz  kasara,  u2asna  slika  izmr- 

cvarenoga  covjeka  lebdila  je  dugo  pred  ofiima  mekih  ljudi. 

* 

* * 

To  vrieme  klecao  pop  Ive  blied  u svojoj  sobi.  Kad 
njetko  pokuca  na  vrata,  ustane,  a u sobu  udje  susjed 
Luka : — Gotovo  je,  pope  Ive. 

— Mrtav? 

— Nije  . . . odnieli  su  ga  u bolnicu. 

— Ub,  uh!  dabne  pop  Ive,  probliedi  jace  i ulovi 
se  za  krevet.  — Mrtva  Magda  i izmrcvareni  nie- 
mac bijahu  pred  njegovima  o5ima,  a njemu  se  smutilo 
u dusi,  bol  mu  se  savila  oko  srca. 

^ — Dosao  sam  k vama  pope  Ive,  nastavi  Luka,  jer 
je  Simica  zaZelio  vidjeti  diete.  Bi  li  mu  ga  odnio? 

— Odnesi,  odnesi,  lak§e  ce  se  s du§om  rastati. 
fiekaj,  idem  i ja. 

DonesoSe  diete  u sobu,  gdje  je  umiruci  Simica  le2ao. 
Lice  mu  bijase  tamno,  grcevito,  o£i  nabrekle.  Uzdisao 
je  brzo,  stenjuci  muklim  glasom,  dok  je  nad  njim  sve- 
cenik  molitvu  molio  Pop  Ive  stane  kraj  vrata  i zagleda 
se  u niemca,  a guste  suze  navru  mu  na  oci.  Molitva  se 
dovrSi ; Ive  uzme  u naramak  diete  i prinese  ga  k niemcu. 
Umirucemu  covjeku  sievnu  obi,  htjede  se  maknuti,  al 
zastenje  samo  muklo.  Pop  prinese  djetinji  obraz  k niem- 
bevu  lieu,  a on  ljubljaSe  Mvo  malene  obice  i rumena 
usta,  uzdisa§e  bolno,  dok  mu  na  obi  ne  skobiSe  krupne  suze. 

— Podji  mirno  u bolji  sviet,  ja  cu  za  nj  skrbiti, 
govorio  pop  Ive,  a niemac  mu  gledao  u usta.  Raztumace 
mu  kretaji  Ivine  riebi,  a izpod  suza  javi  se  na  izmorenu 
lieu  blagi  posmjek  . . . Stane  izvracati  obiraa,  zastenje, 
strese  se,  protegne  i uzdakne  — posljednji  put. 

— Bog  te  pomiluj ! prekribi  pop  Ive  mrtvaca,  a skup- 
ljene  2ene  moljabu  otbe  na§  za  njegovu  du§u.  (Sliedi.) 
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LXXII. 


ao,  nam  a — sa  £enama! 

Otkad  svoje  Do  mac  ice: 
Oborismo  — pretvorismo 
U Gospoje  milosnice: 

I otkad  im  — gdje  svak  gleda  — 
Stasmo  ropski  ljubit  ruku: 

Otad  graja  grakne  ce§ce 
I pronese  svietom  bruku. 


LXXIII. 

Kamelija  rad  Ijepote 
Mnogijema  godi  vise: 
Al’  je  dra2a  ru2a,  — 
Uz  ljepotu  i mirige. 


sto  no 


LXXIV. 


Biserom  i zlatom 
Zalud  glavu  resi§: 
Ako  se  vrlinam 
I umom  ne  kriesi§. 


LXXV. 

Gdje  se  vrline  gaze: 

Tu  svaka  sreba  cezne; 
Kami  je,  i kralj  sretan: 
Kada  u kalu  grezne  ! 


LXXVI. 

Kakvo  sjeme 
Taki  plod; 

Kakva  radnja 
Taki  rod; 

Kakvo  brassno 
Taki  kruh ; 

Kakav  covjek 
Taki  sluh. 

LXXVII. 

Odgoj  kucka,  — od  drugih  ces 
Raspoznat  ga  po  odgoju: 

Te§ko  svakom,  ko  ne  goji 
Kao  cviece  djecu  svoju! 

LXXVIII. 

Do  majke  je  najvige 
Kakva  su  joj  djeca: 

Majka  goji  djavola, 

A goji  i sveca. 

LXXIX. 

U skoli  se  um  razvija, 

A u domu  srce  njivi: 

Sjemenik  je  znanja  §kola, 

Dom  vrlina  izvor  2ivi; 

U skoli  se  nauk  stice; 

Al’  u domu  covjek  nice. 


Zelis  poznat  covjeka: 

Sudi  ga  po  tomu, 

Ivako  se  on  ponasa 
U svom  istom  domu. 

Ko  je  kakav  u kuci, 

Taki  je  i vani : 

Zao  li  je  ? — zlocest  je ; 

Ban  li?  on  se  bani. 

LXXXI. 

Niko  sinke  zarkim  rodoljubljem 
Mimo  majke  ne  mo2e  zapalit: 

Srecan  narod,  — koji  s takim  majkam 
Podicit  se  mo£e  i pokvalit! 

LXXXI] . 

Narodni  su  obicaji  nami 
Dubok  pecat  narodnog  Zivota ; 
Smicati  ib,  a ne  drzati  ih : 

Teska  nam  je  za  dusu  grebota. 

Dok  nam  gusla,  kola,  i badnjaka, 
Pobratinstva,  svatba,  krsnib  slava, 
Trka,  skoka,  kamena  s ramena, 
Na§ik  pjesma  i nasili  zabava : 

Prava  vjera  dotlen  cemo  ostat, 

A ne  cemo  premjesinam  postat 
Bez  i ciglog  jednog  znaka  svoje 
Narodnosti  i narodne  boje. 


Marijan. 


Pripoviest  iz  novijega  bosanskoga  zivota  Napisao  Ivan  Lepilsic. 
(N  astavak.) 


XXX. 

ftanko  se  pobrinu  ponajprije  za  dobra  konja 
jahaca  i spretno  sedlo.  Na  turskoj  strani  dobije 
u njekoga  Salice  rabadjije  vatrena  §arca,  a 
sedlo,  uzde  i strumeni  opet  od  drugoga  age, 
inace  dobra  prijatelja.  Za  konja  ce  platiti  toliko  forinti, 
koliko  ce  ga  dana  trebati.  Salkici  dade  kapare  bielu 
med^idiju  i naredi,  da  mu  dovede  liata  pred  ak§am 
u Pobrdje. 

Stanko  cekase  nestrpljivo ; po§ao  bi  preko  planine 
priekim  putem,  ali  mu  je  udariti  preko  kotara  i uzeti 
u konaku  putnicu.  Za  svega  vieka  ne  bija§e  mu  duzi  dan 
od  dana§njega,  premda  se  odmicaSe  svojim  obifinim  redom 
sat  za  satom  i primakla  se  ikindija.  Njekoga  momka 
Markicu,  koji  no  ga  je  cesto  posluSivao  u carSiji,  uzme,  da 
mu  cuva  kucu  za  ovo  njekoliko  dana,  a namjerice  jo§ 
umoli  Martinku,  da  i ona  prigleda,  jer  joj  to  bijase  na 
zgodi. 

Citatelj  jo§  nije  imao  prilike  poblize  upoznati  Mar- 
tinku, koja  nikada  drugcije  ne  izlazi  na  sokak,  vec  ako 
ce  na  groblje.  Njeko  djevojce,  §to  ga  uzela  u slu^bu, 
donosilo  joj  sve  sto  treba  za  kudu.  Martinka  zna  mnoge 


novosti,  premda  ne  zalazi  u komsiluke,  ali  se  zato  kod 
nje  sastaje  mladji  sviet.  Martinka  je  jaka  i gojna  baka, 
zarudjelik  lica,  pa  ne  bi  nikada  reko,  da  je  to  sestra 
pokojne  Jurke.  Uviek  nosase  erne  dimlije,  a oko  vrata 
i na  glavi  2utu  maramu.  Razgovorna,  umiljata  i dobra 
srea,  svafiiju  ce  ona  nesrecu  oplakati.  Iz  proslosti  mnogo 
je  pamtila,  a najmilije  joj  bijase  zapodjeti  razgovor  o 
pokojnom  Marijanu,  za  kojim  je  neprestano  uzdisala.  Ko 
sto  su  sve  starice  Bosnjakinje  veoma  poboSne,  tako  bijase 
i Martinka ; ona  bi  veci  dio  dana  provodila  sapcuci  molitvu 
i dozivajuci  ime  Isusovo  i Gospino.  Nada  sve  je  volila 
Pavku  i Janju,  a najmilija  joj  bjese  zabava,  ako  su  one 
dvie  u kuci  cavrljale.  U Pavkinu  udaju  ne  ktjede  se 
mnogo  uplitati,  dr2eci,  da  je  to  posao  krstne  kume. 

Vec  oko  aksama  dodje  Stanko  k Martinki  i cira  ju 
pozdravi,  ona  ga  primi  za  ramena  obima  rukama,  pa  ce 
umiljato  progovoriti : 

— Tako  je  bolje,  Stanko,  sto  si  se  izmirio  sa  siro- 
ticom  Pavkom.  'Dobro  je,  sto  je  Pavka  kod  kume.  Obidji 
je  opet,  ta  i tvoja  je  kuma,  a Pavka  ti  jedina  sestra. 

— Ici  cu  i ja  tamo,  rece  Stanko,  ali  sjutra  po- 
lazim  na  put  na  njekoliko  dana. 
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— A kamo  bi  ti  na  jput,  Stanko?  Zar  ne  dujes, 
da  su  eskije  na  sve  strane,  pak  i kudu  onako  samu 
napustiti. 

— To  ne  mo2e  drugadije  biti.  Meni  valja  na  put 
idi,  a Markica  ce  kudu  paziti,  pa  da  se  ne  bi  momde 
kamo  zavezalo,  to  prigledaj  i ti  Martinko,  tako  ti  Boga. 

— Pripazit  cu  — pa  kako  ne  bi!  Ti  se  spremag 
na  put,  a u nedjelju  je  prsten. 

— Marim  ja  za  prsten  koliko  i za  vrebce  na  tudjem 
prosu. 

— Bag  si  dudak,  moj  Stanko!  Zar  ti  nije  ona  sestra? 

— Da,  sestra  mi  je,  i zelim  joj  vise  nego  li  ikoji 
brat  svojoj  sestri;  ali  za  prsten  ne  cu  da  znam,  a i to 
ce  biti  sve  drugadije. 

— Eto  ga,  sad  on  misli  opet  njesto  spletkariti! 

— Ne  mislim  spletkariti,  ali  ce  biti  drugadije,  tako 
mi  neba! 

— I kune  se.  Ime  Isusovo! 

— Mogu  se  kleti.  Pitat  de  lija  za  svoje  krzno ! 

— Valjda  se  ne  deg  pobiti  sa  Stipanom? 

— Ne,  to  bi  mi  bilo  izpod  casti,  volim  mu  se 
maknuti  s puta  ko  kudrovu. 

— Bo2e  sveti!  Sto  ti  je  opet?  — poce  se  Martinka 
cuditi  krstedi  se. 

— Martinko!  Ti  si  dobra  ko  sto  bijase  i pokojna 
Jurka,  svakoga  milujes ; ali  moga  srca  ne  razumijes.  Ne 
cu  ni  ja  dugo  snositi  muka,  Bog  sve  vidi  i svako  djelo 
placa. 

— Ako  se  uzdas  u Boga,  sretno  ces  putovati. 

— Molim  te  kano  rodjenu  majku,  pazi  mi  kudu  i 
ono  moje  lane. 

— Hodu.  Sretno  putovao. 

XXXI. 

Smrklo  se.  Veder  tamna  brez  mjesedine,  zviezde  se 
ne  vide,  sve  je  zastrla  debela  obladina.  Stanko  se  ipak 
nadao,  da  de  po  mjesecini  putovati,  jerbo  povjetarce 
pireci  lagano  davase  mu  nade,  da  de  razagnati  oblake. 
— Mjesec  se  mora  i onako  pokazati  oko  prvoga  sata 
iza  ponoci. 

Dosav  Stanko  kudi,  ved  zatece  sarca  i Markicu. 

— Hej  Markice,  dovede  li  bata? 

— Eto  bata,  sedlo  i sve. 

— Peki.  A jesi  li  vederao? 

— Jesam. 

— Ti  ces  u pojati  spavati.  Cim  vidis,  da  se  podeo 
pomaljati  mjesec,  ustani,  podaj  hatu  siena,  ponudi  mu 
zobi  pa  ga  napoj.  Dok  ti  osedlas,  ja  du  biti  ved  spreman. 

Na  to  se  odputi  Stanko  u kudu.  Svuce  se,  pomoli 
se  Bogu  i legne.  Prodje  sat,  dva  i tri;  ali  ne  mo2e  da 
usne.  Tek  mu  malo  driem  na  odi,  a ved  pred  njim  ko- 
jekakve  slike.  Prene  se  — i opet  budan.  Cini  mu  se, 
da  sreta  Marijana  i s njim  se  grli. 

— Oh,  Marijane  ! uzdisase,  moida  me  moje  misli 


varaju,  a i onoga  trgovca  odi  prevarige.  Ako  je  to  sve 
samo  pusta  utvara,  a ja  uznemirujem  u grobu  tebe,  onu 
tvoju  blagu  sjenu,  koja  me  uviek  prati,  i danju  i nocu! 
Ab,  nodi  tamna,  sporo  li  prolazis!  — Oj  bieli  dane, 
osvani  mi  skoro ! 

Tako  uzdisase  Stanko,  ne  mogav  odvratiti  misli  od 
Marijana.  Ustane,  zapali  sviedu  i podne  se  glasno  moliti 
Bogu.  Dugo  se  moljase.  To  su  bile  pobo2ne  molitve, 
izvirude  iz  dna  plemenita  srca  Stankova,  a nosede  se  na 
krilima  blage  misli  nad  zvjezdigte  u bezkraj  pred  prie- 
stolje  Bozje. 

U to  zaduje  na  dvoru  kagljucati  Markicu.  Triput 
se  prekrsti,  korakne  k prozoru,  i spazi  da  je  mjesec  ved 
povisoko,  oblaci  se  razilaze,  zviezde  trepte.  Vidje  i garca 
pred  pojatom  osedlana.  Srce  mu  zaigra  od  radosti.  Jos 
nikada  za  svoga  vieka  ne  oduti  ugodnijih  custava.  Uzme 
bardak,  umije  se,  podeslja  i obude,  neprestano  moleci  se 
Bogu.  Opage  se  pasom,  zakljuda  sanduk  a kljud  zatakne 
za  pojas.  Zatim  uzme  bisage,  metne  u nje  pljosku  rakije, 
bljeba  i pedena  mesa.  Zakljuda  napokon  kudu  i opet 
kljucem  za  pojas. 

— Ej  Markice!  uzove  momka. 

— Dobro  jutro,  gazda  Stanko! 

— Bog  dao  dobro  jutro.  Jesi  li  osedlao? 

— Gotovo,  samo  bisage  premetnite.  Koliko  je  sabata  ? 

— Skoro  de  biti  tri  sabata  poslije  ponoci. 

— Nije  daleko  ni  sabaha. 

— Evo  ti,  Markice,  njesto  kusura.  — Cuvaj  kudu 
kao  svoju  glawi-  S Bogom! 

— Sretno  putuj,  gazda  Stanko ! 

Jog  zorica  ne  zabielila,  ni  danica  pomolila  lica,  o 
danu  jo§  ni  spomena  nema,  a ved  Stanko  odjurio  na 
vatrenom  garcu  preko  Pobrdja. 

XXXII. 

Doduv  Stipan,  da  je  Stanko  oprostio  Pavki,  gto  je 
privolila  na  udaju  preko  njegove  volje,  podese  mu  zazubice 
rasti.  Sada  je  na  distu;  zna  da  ne  de  trebati  voditi 
parnice  radi  bastine,  pripadajude  Pavki.  Jevrejim  Avram, 
koji  desto  zalazi  k Stipi,  ne  vraca  se  vige  namrstena  cela 
i nevesela  lica,  ved  se  prij ateljski  rukuje  i oprasta  s njime. 
Njeki  vele,  da  trgovadki  poslovi  ve£u  Stipana  s Avra- 
mom,  a drugi  tvrde,  da  bi  Stipan  na  prosjadki  gtap 
pao,  kad  bi  Avram  potraMo  svoje.  Ima  ljudi,  koji  tu  pro- 
mjenu  opa£aju  i sve  pogadjaju,  ali  je  Stipan  osvetljive 
cudi,  pak  nije  nikome  ni  na  kraj  pameti  govoriti  o tom 
u javnosti  i zamierati  mu  se.  Ne  radi  se  svakome  sa 
Stipanom  kasu  bladiti,  pa  ga  se  voli  mnogi  i proci,  ko 
da  nije  niti  sto  vidio  niti  sto  duo. 

Avram  posalje  Stipanu  dva  bureta  gecera,  vige  vreca 
kave,  pirinda  i kojekakve  jog  sitnidarske  robe.  Zapremio 
Stipan  svaki  kut  svoje  magaze.  Razlidite  nove  osnove 
razvijao  pred  svojim  gostima,  tumadeci,  da  vige  vriedi 
kupovati  na  veliko,  nego  li  grogariti,  da  mrtvi  novae, 
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pa  bili  sami  napoleondori,  gubi  svoju  vriedncst,  ako  se 
ne  mice  iz  ruku  u ruke.  Dao  si,  duge  mi,  Stipan  sasiti 
erne  haijine  po  austrijskom  kroju,  neka  se  vidi,  da  je 
on  trgovae,  koji  dise  naprednim  duhom  svjetske  civili- 
zacije,  da  je  on  zvanicnik,  ili  kako  cesto  rede,  „desno 
krilo  predstojnikovo" ; neka  vide  ljudi,  koja  je  razlika 
medju  onim,  koji  zapovieda  i onim,  kome  se  zapovieda. 
Tumadio  on,  da  i fes  na  glavi  ne  ima  uviek  jednake 
vriednosti.  Pozovu  li  ga  u medMis,  gdje  se  zagovara 
dobrobit  Bognjaka,  to  valja  doci  pod  gegirom,  gegir  ski- 
nuti  i nakloniti  se,  jer  to  godi  gospodi  „iz  prieka“  i 
ried  ima  svoju  vriednost.  Ako  li  se  razpravlja  o kakovu 
preustrojstvu  i novotariji  po  kalupu  tudjem,  tada  dodji 
s fesom  na  glavi,  prilagodjuj  se  mnienju  tudjem,  to  jest 
one  gospode,  a ona  be  s priznanjem  redi:  „Gle,  to  je 
Bosnjak  s fesom  na  glavi,  ali  ipak  za  napredkom  te2i !“ 
Stipan  se  sada  jako  promienio,  sa  svakim  je  prijazan, 
svakomu  uslugan.  Pa  kako  i ne  bi?  Ta  sad  mu  svide 
nova  zora,  nov  mu  se  dan  radja.  Oko  Simine  - i Matine 
kude  vere  se  neprestano,  svakome  nudi  svoje  prijateljstvo. 
Zaklinje  se  Pavki,  kako  ju  ljubi;  erta  joj  zlobu  svieta, 
kako  ga  btjede  omraziti,  opisati  ga  kano  mrka  vuka,  a 
on  je  janje.  Natuca  joj,  kako  su  ju  zavele  laskave  be- 
sjede  nevjernika,  koji  no  je  svojim  nedjelom  pohulio  sav 
svoj  rod,  gto  vise,  on  se  je  opirao  i opro  carskoj  volji, 
odmetnuv  se  u hajduke.  Sve  to  razjagnjuje  joj  i time, 
da  tobo2  i sam  Stanko  priznaje  svoju  krivicu,  jer  se  ne 
bi  bio  uklonio,  dok  se  ne  svrgi  prsten  i vjendanje. 

Cuvgi  Stipan,  da  je  Stanko'  otisao  u Livno  blizu 
dalmatinske  medje,  i da  se  ne  de  vratiti  cetiri  hefte, 
upotrebi  tu  zgodu  te  nagovori  Matu,  da  se  vjendanje 
brzo  svrgi.  Stipan  znade  okrenuti  mozgom  Matinim, 
dokazujudi,  da  je  Stanko  zato  i izmako,  samo  da  ne 
bude  na  vjencanju  i piru,  a ponjegto  se  — rede  — i stidi, 
jer  je  bacao  granje  na  put,  a netom  se  uvjerio,  da  imadu 
svi  pravo  — i kumovi  i prijatelji,  pa  i sama  Pavka. 

Cetvrti  dan  iza  prognje,  u detvrtak,  domisli  se  Stipan, 
da  bi  mu  bila  donjekle  du£nost  prigledati  Stankovu  kudu, 
jer  je  ostala  na  samom  slugi  Markici,  pa  bi  moglo  biti 
kakove  st§te.  Zapovjedi  svomu  slugi  Iliji,  da  pazi  magazu. 
— Ja  moram,  rece,  prigledati  nagu  kudu  u Pobrdju,  jer 
je  Stanko  otigo  u rod,  a kuda  ostala  na  Markici,  blen- 
tavom  onom  momdetu ! 

Podje  zatim  stubami  u hodaju,  svuce  bosanske  ha- 
ljine,  pa  obude  erne  uzke  dakgire,  pristao  prsluk  i erni 
kaput;  izprasi  fes,  prigladi  kosu,  pa  ga  poravna  na  tje- 
menu  glave.  Stane  pred  ogledalo,  ogleda  se  u njem, 
kagljucajudi  oholo  i ponosito.  Savije  cigaru,  pa  de  popodi 
lievo  desno  sam  sobom  govoreci : 

— Tako  valja,  Stipane!  Sad  si  dovjek,  i to  sa  sva- 
koga  gledigta.  Ta  poludio  si  ono,  za  dime  si  deznuo;  jog 
samo  prsten  i vjendanje,  a to  su  sitne  duprijice,  koje 
valja  prevaliti  — i mirna  Majevica!  Umirio  si  i onu 
hulju  Avrama,  da  ti  ne  dodijava  za  pare,  sad  i on  znade, 


da  mi  je  puna  gaka  brade.  Bo£e  moj,  niesam  ni  pomi- 
slio,  da  du  tako  prodi.  Jog  ni  Marijanovo  trede  pismo, 
pisano  pokojnoj  Jurki,  nije  moglo  da  me  umiri.  Pa  gle, 
to  je  bag  mnogo  pomoglo,  gto  sam  pisma  zadr£ao.  Ma- 
rijan  se  razljutio  i udinio  onako.  da  dim  prije  svrgi.  Ej 
Stipane,  valja  ti  poso!  Zar  sam  zaman  udio  vige  nego 
li  drugi?  Sa  Stankom  je  radun  gotov!  Sada  du  prigle- 
dati tu  nagu  kudu,  neka  me  vide  ljudi  u Pobrdju;  svaki 
de  kazati:  „Gle  Stipana,  pomirio  se  doista  sa  Stankom". 
Neka  se  vidi  i cuje!  — Stanko  ima  para,  ostalo  mu  iza 
pokojnjega  otca,  on  de  sestru  si  izplatiti  goto  vim  noveem, 
a ja  du  podmiriti  dug  Avramu,  pak  mirna  Majevica!  — 
Uh!  Kad  se  sjetim,  na  gto  sam  ved  bio  spao,  i da  mi 
se  ne  bude  nasmijala  sreda,  ved  bi  mi  civutin  i kapu  s glave 
oteo.  Neka  ga,  neka,  — sad  sam  ja  goso! 

Dovrgiv  Stipan  razgovor  sa  samim  sobom,  okrene  se, 
sidje  niz  stube  i ode  ravno  k Stankovoj  ili  po  njegovu 
„nagoj“  kudi.  Obilazedi  je  ne  nadje  Markice  nigdje  i 
poce  ljutito  mahati  glavom;  a kada  bi  koji  Pobrdjanac 
prolazio,  tad  bi,  da  poka£e  svoju  mod,  stao  grditi: 
„Djavo  je  onaj  Markka!  Odredib  ga  da  na  kudu  pri- 
pazi,  dok  se  Stanko  vrati,  a on  se  njekamo  odklatio  i 
moglo  bi  biti  zijana.  Gad  je  to,  taj  Markka !“  Naljutiv 
se  tako  silom  podje  do  Martinke.  Martinka  sjedjage  na 
dugeku  i sukage  na  cievi  pamuk  za  vutak. 

— Hvaljen  Isus!  — nazove  Stipan 

— Vazda  hvaljen!  — odzove  se  Martinka. 

— Zdravo  — mirno,  teto  Martinko?  — upita  Sti- 
pan, a tetom  ju  obidavage  zvati,  premda  mu  ne  bijage  u 
rodu  ni  po  tankoj  ni  po  debeloj  krvi. 

— Dobro,  hvala  Bogu.  A kako  ti,  Stipane? 

— Dobro  i ja.  Samo  se  naljutih  na  nesretnoga  Mar- 
kicu.  Njekamo  se  odklatio  i napustio  kudu. 

— Ne  ljuti  se.  Otigo  je  Markka  po  duhan,  najavio 
se  meni  i sada  de  izbiti  amo.  Liepo  je,  gto  si  zauzet 
za  Stanko vo  dobro,  Stipane. 

— Kako  ne  bi,  ta  Stanko  me  umolio.  . . 

— Zbilja?  Gle,  gle!  Pak  se  ipak  izmiriste?  Ja  toga 
niesam  ni  znala. 

— Sta  mu  preostaje  drugo?  Ta  nije  mu  desetak 
godina,  valja  mu  ved  znati,  gto  je  dobro,  gto  li  zlo. 

— A kada  mislig  da  de  biti  vjendanje? 

— U nedjelju  je  prsten.  Druge  nedjelje  mo2e  biti 
trede  navjegtenje  i vjendanje. 

U to  unidje  Markka. 

— A gdje  si  ti,  Markice? 

— Po  duhan  sam  otigo. 

— Valja  ti  paziti  na  kudu,  da  se  ne  zavude  cigandad 
unutra,  — jesi  li  me  razumjeo  ? Ja  du  degde  doci  i pri- 
gledati. 

— Ej ! Sad  deg  ti  biti,  gazda  Stipane,  gura  Stankov 
— bilo  sretno ! 

— Da,  guijak  du  biti,  a ti  budi  valjan,  pak  deg  si  i 
ti  na  piru  omastiti  bradu. 
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— Bilo  sretno  i veselo ! — rede  momak  i ode  za 
svojim  poslom. 

Jo§  se  dasak  razguvarao  s Martinkom,  a onda  se 
odputi  u pobode  k Matinim. 

XXXIII. 

Osvanula  sretna  nedjelja  Stipanova.  Sa  Pobrdja  i 
obliinjih  sela  cudo  se  kr§cana  odputilo  u kotar,  jer  je 
danas  tamo  sluZba  Bo2ja.  Njeke  Pobrdjanke  podjose  samo 
za  to,  da  duju  prvo  navje§tenje  Stipanovo  s Pavkom. 
Bilo  je  medju  njima  i onik  dobrih  bakica,  koje  de  rado 
pokuditi  ili  djevojku  ili  momka.  Pavki  je  bilo  po  do- 
govoru  podi  na  prsten  sa  Siminkom  i Simom.  Stipan  si 
vec  rano  narubio  kola,  jer  je  odlucio  da  sve  pretece. 

Jo§  nije  sunee  ni  za  koplje  poskocilo,  vec  Stipan 
sjeo  na  kola,  obucen  u svecane  haljine  po  austrijkom 
kroju  — ali  s fesom  na  glavi. 

Ono  jutrnje  povjetarce  nikada  mu  jos  nije  tako 
godilo  kano  taj  put,  one  sjajne  suncane  zrake  ne  titrase 
mu  jo§  nikada  tolikom  divotom,  niti  mu  se  je  ikada  za 
Zivota  prikazalo  sunce  toli  carobno  i velicanstveno  kao 
danas  Punim  srcem  zadovoljstva  ceznuo  je,  da  samo  sto 
prije  stigne  u kapelu  do  ujaka  i da  tamo  dobeka  buducu 
drbgu  svoga  Mvota,  liepu  Pavku. 

Dosav  u kotar  ustave  se  pred  kapelom  Stipan  podje 
k ujaku,  a rabadjija  odtjera  konje  na  Mi§te  pred  njeki  ban. 

Osobitom  prijaznosti  i smijuske  do6ekao  2upnik  Sti- 
pana,  kano  da  je  znao,  u kom  poslu  dolazi  danas.  Stipan 
poljubi  ujaka  u ruku  i namab  mu  pripovjedi,  u kom 
poslu  dolazi. 

— Tako,  tako  Stipane!  Cuo  sam  ja  vec  za  to,  ali 
ne  mogob  posvema  vjerovati,  dok  mi  eto  ti  sada  ne  kaza. 
A gdje  je  Pavka? 

— Ona  ce  sa  Siminimi,  — samo  §to  nije  izbila. 

— Sta  ka2e  Stanko? 

— I on  je  na  sve  pristao. 

— Hoce  li  i on  doci? 

— Ne  ce.  Stidi  se,  pak  je  oti§ao  u Livno  u rod, 
i ne  de  se  vratiti,  dok  ne  prodje  pir. 

— Zasto  se  stidi? 

— Stidi  se,  jer  je  priecio  Zenitbu,  dr2eci  me  neva- 
ljalim  covjekom,  a poslije  ga  sve  2ivo  uvjerilo  i korilo, 
da  imade  krivo.  Ovib  dana  do§ao  k Martinki,  tamo  naSao 
Pavku,  izljubio  ju  i reko,  da  mo2e  slobodno  po  svojoj 
pameti  raditi,  — a bio  je  i kod  mene,  prije  nego  §to 
ode  na  put. 

— To  je  doista  liepo,  Sto  se  izmiriste,  a ma  nije 
u redu  od  Stanka,  da  se  je  na  zor  mako  od  kude. 

— Stanko  je  uviek  svoje  volje. 

— A kako  uglaviste  glede  vjenbanja?  upita  2upnik. 

— Danas  bi  bilo  prvo  navjestenje,  dojduce  nedjelje 
drugo,  a trebe  nedjelje  trede  i ujedno  vjencanje. 

— Dobro.  To  demo  napokon  utanaditi,  dim  dodje  i 


druga  stranka.  Sada  sjedi,  Stipane,  svrSiti  mi  je  njeke 
poslove. 

— Razgovor  Stipana  s ujakom  prekidahu  cesto  se- 
ljaci  i seljanke,  pitajudi,  kada  bi  sieno,  kada  li  drva  do- 
vezli,  a njeki  pladahu  mise. 

Vec  se  primaklo  i deset  sahata,  a jo§  Siminih  nema. 
Dodje  i Ilija,  sluga  Stipanov,  i taj  pripovjedi,  da  be  Si- 
mini  stavno  za  po  sata  doci,  jer  su  vec  spremni  za  put. 

Prikudilo  se  vec  i jedanaest  sabata,  a Siminih  jo§ 
ne  bi. 

— Stipane,  mi  ne  moZemo  vise  dekati,  rede  Zupnik, 
u jedanaest  je  misa  . . . 

— Postovani  ujade!  Vi  mozete  zato  danas  ipak 
naviestiti. 

— To  ne  mo2e  nikako  biti,  dok  niesu  tuj  obje 
stranke,  a svakako  treba  da  je  prije  „prsten“. 

— Ne  razumijem,  gdje  su  zadocnili?  — Stipan  be 
sav  uznemiren. 

— Nje§to  jest,  da  su  zadocnili ; ali  ako  nije  prsten 
danas,  mo2;e  biti  u nedjelju,  a posto  je  medju  nedje- 
ljama  jedan  praznik,  to  mo2e  biti  vjencanje  kano  da  bi 
i danas  bio. 

Zvona  zazvone.  Zupnik  se  digne  i podje  u crkvu,  pod 
kudom  poput  grobnice  utisnutu.  Stipan  ne  btjede  u crkvu, 
jer  se  stidi,  §to  ne  de  biti  navje§tenja,  a narod  ce  koje§ta 
preklapati.  Da  ne  bi  ipak  tkogodj  primietio,  da  nije  bio 
kod  mise,  zadje  Stipan  do  vrata  crkvenih  i stane  medju 
seljake,  zvjerkujudi  odima  naokolo,  pa  dim  skrinuse  avlij- 
ska  vrata,  vec  pomisli,  da  su  to  Si  mini.  Ali  naopako.  I 
misa  se  svr§i,  ali  nema  ni  Siminih  niti  Pavke.  Njeke 
Pobrdjanke  razvezaSe  poslije  mise  pred  avlijskim  vra- 
tima  razgovor  o dana§njem  nesudjenom  navjeStenju,  a 
Stipan,  duv§i  to,  pokunji  se  i podje  stubami  u 2upnikov 
stan. 

U refektoriju  ^upnikovu  bijase  vec  prostrt  sto  i za 
rudak  sve  spremljeno. 

— Sjedni,  Stipane ! Podielit  demo,  §to  imamo.  Za- 
man  dekati,  njib  vec  danas  ne  de  biti,  kada  nisu  do 
podne  dosli. 

— Volio  bih  sada  znati,  sto  se  je  dogodilo,  nego 
li  sto  zlatnih  dukata,  — uzdahnut  de  Stipan. 

— Da  nije  kakova  spletka,  Stipane? 

— To  ne  mo2e  biti.  To  je,  ujade,  tako  dogovoreno, 
da  se  ne  mo2e  na  spletku  ni  pomisliti 

— E,  onda  ja  ne  znam,  §to  je  i kako  je. 

— Ma  bilo  kako  mu  drago,  mi  demo  sjutra  za- 
jedno  podi,  pak  ne  de  nijedna  stranka  zakasniti.  Htjeo 
Sime  i danas  da  se  zajedno  vozimo,  ali  Siminka  rede, 
da  to  ne  bi  u redu  bilo ; nu,  duse  mi,  nije  ni  tako 
u redu. 

— Ne  brini  se,  Stipane ; sjutra  dodjite  zajedno,  pak 
de  biti  sve  dobro. 

— S Bogom  ujade ! 

— A kamo  de§?  Sjedni,  rudat  demo. 


D 


394 


VIENAC 


Br.  25 


— Da  vam  pravo  ka2em,  nije  mi  ni  do  jela  ni  do 
pila,  ved  bi  rad  da  gto  prije  kudi  stignem.  Hvala  liepa 
na  ponudi,  ali  meni  je  poci.  S Bogom,  ujade,  — pri- 
jatan  rucak! 


— Kad  ne  deg,  ne  deg ; a ti  putuj  sretno ! 

Oprostiv  se  s ujakom , odputi  se  Stipan  ravno  na 
trziste,  gdje  ga  rabadjija  s kolima  cekao. 

(Svrsit  6e  se.) 


L a s i c a. 

(Sa  slikom.) 


esto  je  i pogtenu  stvoru  2ivot  te2ak,  a kamo  ne  bi 
bio  razbojniku  i krvopiji,  kao  gto  je  naga  lasica.  U 
eseni  pao  mraz,  a ladan  sjever  odpuhao  i zadnje  listove 
sa  krognatih  stabala.  Ptica  ostavila  goru  i gumu,  a ista 
zvierka,  kojom  se  je  lasica  po  Ijeti  gostila,  kao  da  je 
izdeznula  sa  povrgja  zemaljskoga.  Dogli  sada  i lasici  tu£ni 
dani,  a zalogaji  joj  bivali  svaki  dan  sve  redji.  Nu  pod 
gorom  izpod  gume  razprostrlo  se  seoce,  a lasica  ved  od 
progle  zime  upamtila,  da  tu  i Ijeti  i zimi  pietli  poje,  da 
se  tu  parcovi  i migevi  ni  po  zimi  ne  skrivaju,  a znala, 
da  joj  mnoga  drugarica  ni  po  Ijeti  sela  nije  ostavljala, 
pa  smislila,  da  se  i ona  u selo  dovude.  U toploj  staji, 
u punu  sjeniku  lako  je  nadi  udobno  pristanigte  i prostrti 
meke  le^aje.  No  nemila  gosta  ne  gledaju  rado  blizu 
kuce.  Kakav  mu  je  glas,  takav  mu  je  i docek.  Lasica 
nije  ni  kukavica  ni  stragivica,  ali  joj  je  ipak  glava  mila. 
Misli  ona,  dobro  je  zla  se  cuvati,  pa  se  po  danu  skriva 
a samo  po  nodi  slavu  slavi.  Po  nodi  zaglugio  je  kokoginjak 
i golubinjak,  a o^ivio  tavan  i hambar  migevi  i parcovi. 
Da  zna  domadina,  sto  mu  lasica  misb,  ne  bi  je  gonio  od 
kuce.  Odistit  de  mu  gad,  gto  mu  se  nocju  po  kudi  i 
kucigtu  siri.  No  on  toga  ne  vidi,  pa  ni  ne  zna,  a mori 
ga  samo  briga  za  kokogi  i golubove.  Culi  ste  jauk  i 
psovku,  kada  je  gazdarica  jutrom  otvorila  kokoginjak, 
da  nabrani  perad,  pa  uocila,  gdje  joj  propala  nada  i ve- 
selje.  U nodi  uvukla  se  lasica,  pa  poklala  sve,  gto  je  u 
brzini  dobvatiti  mogla.  Nije  tu  bio  ni  tvor  ni  kuna,  jer 
bi  jedno  i drugo  ma  koji  komad  svoga  pliena  odnielo. 
No  ovdje  nije  nestalo  nijedne  glave,  sve  lezi  prote- 
gnuto  na  bojistu.  MoMa  bi  bilo  gazdarici  manje  tuge, 
da  ne  vidi  upravo  svu  nevolju  pred  odima.  I ne  bi  vje- 
rovala,  da  je  tu  bilo  2iva  stvora,  da  ne  vidi  kokam  na 
vratu  sidugne  rane,  gdje  je  lasica  ostrimi  zubi  2ilu  na- 
grizla,  da  se  napije  tople  i sladke  krvi.  Pa  kolika  je 
sada  hajka  na  kukavnu  lasicu ! A ima  li  pravo  nemaran 
domadina,  koji  progoni  malu  zvierku,  gto  nije  znao  da 
dobro  zatvori  svoj  kokoginjak  i golubinjak  ? Ne  zasluZuje 
li  on,  da  ga  lasica  nauci  redu  i oprezu?  Posve  mu  je 
pravo,  jer  je  dobio,  gto  je  zasluSio,  pa  nek  ostavi  lasicu, 
da  mu  i dalje  cisti  kudu  i polje  od  drugoga  gada,  koji 
mu  vige  gtete  cini. 

Zima  je  duga,  bilo  je  mnogo  brige  i straha,  pa  nije 
cudo,  da  po  gdjekoja  lasica  jedva  izdekuje,  kada  de  se 
opet  otisnuti  u polje  i livadu,  u gumu  i goru.  Ne  ceka 


ona  Gjurgjeva  danka,  jer  joj  vec  prvi  proljetni  dani  ozi- 
vige  goru  i dolinu.  Njeni  stari  znanci,  za  koje  je  zube 
naostrila,  izvlace  se  ved  iz  zemlje  i vradaju  se  vec  iz 
dalekih  krajeva.  Tu  joj  ne  treba  zazirati  od  puske  i stupice, 
tu  se  ne  mora  po  danu  skrivati,  a skroviste  lako  je  nadi. 
U sumi  gupljib  stabala,  uz  potok  izdubljenih  jama,  a u 
polju  liepo  izradjenih  hrckovih  i krtovih  stanova,  pa  svuda 
tuda  znade  lasica  svoju  glavu  skriti  i mekane  le£aje  si 
prostrieti. 

U o2ujku  ugrijalo  se  i lasici  srce.  Drug  nagao  dru- 
garicu,  a za  pet  nedjelja  evo  od  srca  ploda.  Majka  se 
sada  ima  briauti  za  troje  do  osmero  nejakih  stvorova. 
Sliepi  su  kao  mladi  madici,  ali  ib  majka  ljubi  toplo 
nje^no,  kao  sto  samo  majka  ljubiti  mo2e.  Kada  im  nije 
gniezdo  sigurno,  onda  ih  stara  u zubima  nosi,  pa  ih  ni- 
kada  s oka  ne  pugta,  nego  ib  neprestano  Suva  i pregleda. 
Kada  ih  stane  majka  od  mlieka  odbijati,  onda  im  podme 
donagati  £ivu  hranu,  da  se  ved  u djetinstvu  naude  na 
krvav  posao.  MiSevi  i 2abe  prva  im  je  hrana,  na  koju 
se  priuciti  moraju. 

Od  dana  do  dana  rastu  mladi,  a majci  od  veselja 
srce  igra,  pa  ih  vodi  na  ravno  polje,  da  se  s njimi  po- 
igrava  i naskakuje.  Milota  ih  je  gledati  u tom  skakanju 
i draganju;  njezniji  su  pri  tom  nego  na§i  umiljati  ma- 
cici.  Ako  ih  iznenada  presenetig,  izdeznut  de  u oka  tren 
kao  da  ih  je  njetko  rukom  odnio,  nit  zna§  kuda  niti 
kamo  ih  je  nestalo.  Nu  za  casak  oMvile  migeve  luknje,  iz 
svake  zasvietlige  se  dvie  velike  oci,  da  se  uvjere,  da  li 
je  probitadno  na  ledinu  poskoditi. 

Lasica  se  puno  ne  boji  dovjeka.  Na  getnji  uz  gu- 
dure  zatedi  deg  kadgto  lasicu,  pa  deg  se  lako  osvjedo- 
citi  o njenom  junadtvu.  Junadina  taj,  koji  nije  sa  repom 
zajedno  dulji  od  jednoga  pedlja,  ustubodit  de  se  na 
straZnje  noge,  da  ti  se  pokade  u svoj  svojoj  velidini.  I 
ni  ne  misli,  da  pobjegne,  nego  ti  osorno  u oko  pogleda. 
Ako  dovjek  navali  na  junadku  lasicu,  odvratit  de  mu 
navalom,  pa  de  imati  dosta  muke,  da  se  od  njenih  zubi 
obrani.  Mnogi  jahad  imao  je  puno  posla,  dok  je  sebe  i 
konja  obranio  od  razjarene  lasice,  koja  se  je  po  konju  pe- 
njala  i zubima  zagrizala.  I u najvedoj  opasnosti  ne  iz- 
gubi  lasica  nikada  glave,  ved  do  zadnjega  dasa  uviek 
smiglja,  kako  de  se  smrti  oteti.  Kada  ju  jastreb  pan- 
ddami  ugrabi,  onda  joj  je  dakako  kucnuo  zadnji  dasak, 
nu  ako  ju  manja  grabilica  zgrabi  i u zrak  ponese,  jog 
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joj  ne  propadaju  nade.  Lasica  se  u pandZah  mudi  i 
otimJje,  a ptici  eno  let  postao  sve  nesigurniji,  pa  za  das 
pada  oboje  opet  na  zemlju,  ali  ptici  progriSen  vrat,  a 
lasica  zdrava  i vesela. 

Nije  cudo,  da  od  takova  razbojnika  i junadine  za- 
zire  sve,  §to  gmi2e  i plazi,  skace  i leti.  £ivot  joj  je 
v jedan  boj,  a ubijstvo  najvece  veselje.  Po  polju  i po 
zaseocih  hvata  i Mere  miseve  i parcove,  krtove  i hrc- 
kove.  Kolje  ptice,  §to  na  zeralji  i na  drvlju  gniezde. 
Progoni  2abe  i gustere,  sliepice  i zmije,  a lovi  i rake  i 
ribe,  pa  ni  kukci  joj  se  ne  dure.  Gotovo  nijedna  manja 
Sivotinja  nije  od  nje  sigurna.  Za  krtom  se  povladi  u 
njegove  podzemne  dvorove,  za  mi&evi  i parcovi  protura 
se  u njihove  luknje,  za  ribami  pliva  u vodu,  a za  pti- 
cami  penje  se  po  drvecu.  I u svem  tom  je  lasica  okretna 
i brza  kao  malo  koja  2ivotinja.  Malene  Sivotinje  hvata 
ona  za  zatiljak  ili  za  glavu,  a vedim  se  ugrize  u vrati 
tu  krvne  2ile  raztrga.  U jajetu  nabusi  malene  luknjice, 
pa  ga  vjeSto  izpije,  da  ni  kapi  ne  prolije.  Malena  jaja 
odnese  u ustima,  a veca  pritisne  bradom  na  prsa,  pa  ik 
tako  na  sigurno  mjesto  prenese.  Vecim  Mvotinjam  izpije 
samo  krv,  pa  ih  onda  ostavi  a da  im  se  mesa  ni  ne 
dotakne,  dodim  manje  sasvim  pojede 


Kolika  je  lasica,  a kolik  je  zee,  pa  ipak  ovaj  si- 
romah  toliko  puta  pod  njezinimi  zubi  zadnji  put  uzdahne. 
Ne  ima  vece  straSivice  a ni  vece  nesrece,  nego  §to  je 
zee.  Njega  progoni  dovjek  i pas,  vuk  i lisiea,  madka  i 
kuna,  orao  i jastreb,  sova  i gavran,  vrana  i svraka,  sve 
se  njegovim  mesom  nasladjuje.  Je  li  cudo  onda,  da  je 
u zeca  kukavno  i straSljivo  sree!  Cim  ga  neprijatelj  po- 
padne,  ved  je  izgubio  sviest.  Dogodilo  se  je  ved,  da  su 
2iva  zeca  izvukli  macki  iz  pand2a,  pa  za  mala  zee  po- 
ginuo.  Na  njem  nije  bilo  ni  traga  kakvoj  vedoj  ozledi, 
on  poginu  upravo  od  straba.  Pa  na  takova  junadinu 
za§to  se  ne  bi  usudila  i lasica?  Pozna  ga  ona  u du&u, 
pa  zato  i srde  na  njega.  Eno  ga,  gdje  se  je  iz  Sikare 
izvukao,  pa  zaSiljio  u§i  i uzdigao  glavu,  da  vidi,  je  li 
zrak  cist.  I dini  se,  da  se  je  umirio,  jer  je  evo  podeo  ci- 
stiti  gubicu  i stao  mirno  ^brstiti  mladice.  Nu  u jedan  mah 
steglo  mu  se  sree,  glava  zamaglila,  a jedva  da  vjeruje, 
o vrat  mu  se  objesilo  maleno  ervenkasto  stvorenje.  Od 
straha  stade  se  valjati  po  zemlji  i nogama  kopreati,  ali 
bilo  badava,  lasica  se  o vrat  priliepila  kao  pijavica, 
zubi  joj  zadrieSe  u 2ile  kucavice  i zecu  sve  vi§e  maglilo 
pred  odima,  dok  ga  napokon  i sviest  ne  ostavila.  I tako 
dok  jednomu  ne  smrkne,  drugomu  ne  osvane. 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


Rpmredvodjeni  preuzvi§enim  provodidem  nasim  pregle- 
dasmo  najprije  nov  dvor,  onda  ostatke  staroga, 
terem  i granovitu  palatu,  pak  carsku  riznicu.  Uljegosmo 
iz  dvori§ta,  koji  pravi  detverokut,  na  velidajno  granitno, 
spomenuto  paradno  stubigte  (paradnaja  lestnica)  u pred- 
sobje,  pak  odavle  najprije  u Georgijevsku,  onda  Ale- 
ksandrovsku,  Andrijevsku,  Gardijsku  i Katarinsku  dvo- 
ranu.  Ove  petere  dvorane  jesu  najvede  u cielom  dvoru, 
te  zauzimlju  sav  prednji  bok  njegov  prama  Arhangelskom 
soboru  i vige  od  polo  vine  drugih  dviju  bokova,  prama 
carskom  trgu  i do  granovite  palate.  Najveda  je  dvorana 
Georgijevska,  dugaSka  61  metar,  Siroka  21  m.  i visoka 
17  m.  Zovu  se  pako  od  velikih  ruskih  redova : sv.  Geor- 
gia, sv.  Aleksandra  Nevskoga,  sv.  Andrije  i sv.  Kata- 
rine.  Yanrednim  sjajem  uredjene  su  ove  velike  dvorane. 
Svim  je  zadak  od  zlata  a glavna  boja  slikarije  razlidita ; 
tako  biela  u Georgijevskoj,  ervena  u Aleksandrijevskoj, 
modra  u Andrijevskoj,  biela  u Katarinskoj.  U Georgi- 
jevskoj dvorani  pociva  strop  na  18  pilova  i 18  izvitih 
stupova ; a nad  glavicami  drze  victorie  stitove,  na  kojih 
su  naznacene  pokrajine  Rusijom  osvojene  s grbovi  nji- 
hovimi.  Na  stienah  uzidane  su  mramorne  plode,  na  kojih 
su  uklesana  imena  pukovnija  ruskih  i godina  njihova 
osnutka,  koje  su  se  u ratovih  odlikovale,  kano  takodjer 


imena  svih  vitezova  ovoga  ruskoga  za  vojnidke  zasluge 
najvecega  reda.  Na  dnu  dvorane  izloZena  je  skupina  u 
srebru,  poklonjena  osvojiteljem  Sibirije  kozadkim  vodjom 
Jermakom.  Pod  ove  i sliedece  dvorane  sastavljen  je 
umjetno  iz  drvenik  da^cica  preko  20  razliditih  vrsti. 
Dvorana,  namienjena  redu  sv.  Aleksandra  Nevskoga,  koji 
je  carica  Katarina  I.  god.  1725.  zasnovala,  krada  je  skoro 
za  polovicu  od  predja§nje,  ali  za  detiri  metra  viSa.  Radi 
ervenih  svilenih  sagova  na  zlatu,  krasnih  slika  iz  2ivota 
sv.  Aleksandra  Nevskoga,  ogromnih  zrcala  naprama  14 
prozora,  prekrasnih  sviednjaka  sa  4.500  svieca,  ova  je 
dvorana  najdra2;estnija  u dvoru.  U dvorani  Andrijevskoj, 
koje  strop  podupire  J 0 oma§nih  pilova,  smje§ten  je  na- 
prama ulazu  carski  priestol  od  suhoga  zlata,  no§en  od 
dva  orolava  (obiteljski  grb  Romanova).  Uz  taj  priestol 
uviek  strati  po  jedan  vojnidki  dastnik.  Na  pilovih  i na 
stienah  grbovi  su  carskoga  naslova.  Ove  tri  velike  dvorane 
upotrebljuju  se  kod  krunitbe.  Kano  Sto  je  u Andrijev- 
skoj dvorani  priestol  za  cara,  tako  je  u Katarinskoj 
priestol  za  earicu,  koja  je  velika  meStrica  toga  reda. 
Ovdje  na  priestolu  prima  carica  poslije  krunitbe  poklou 
dvorjanka  i gospodja  visokoga  plemstva.  Stupovi  su  od 
malahita.  Poslije  ovih,  rekli  bismo,  javnih  svedanih  dvo- 
rana sliede  sobe  za  stan  carske  obitelji.  Jedan  je  red 
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soba  za  cara  i caricu,  drugi  za  nasliednika  priestola  i 
njegovu  suprugu.  Cudnovato!  Prvi  red  odlikuje  se  uz 
sav  ukus  podpunom  jednostavno§6u,  dofiim  je  drugi  da- 
leko  razkognije  uredjen.  U carevu  kabinetu  stiene  su 
oblozene  hrastovimi  plocami,  divani  i stolci  zelenom  ko- 
2om  pokriti,  uz  vrata  ormari  za  knjige,  na  bielom  od 
mramora  kaminu  ura.  Slike  na  stienah  uz  portraite 
Aleksandra  I.  i Nikole  I.  prikazuju  prizore  iz  Napo- 
leonova  uzmaka;  na  jednoj  gleda  francezki  car,  obkoljen 
svojimi  vojskovodjami , mrko  na  vatru,  koja  obkoljuje 
Kreml.  U toj  jednostavnosti  iztice  se  samo  „paradna“ 
spavaonica,  u kojoj  pred  posteljom  stoje  dva  stupa  od 
verde  antico,  koja  sama  vriede  do  jedan  i pol  milijuna 
rubalja.  Stiene  su  srebrnim  brokatom  oblozene,  a mje- 
stimice  prekinute  od  18  pilova,  takodjer  iz  dragocienoga 
verde  antico.  Sliedi  crkvica  rodstva  sv.  Bogorodice,  prije 
kucna  kapela  ruske  carice.  Ona  je  gradjena  bila  jos  g. 
1393.,  a g.  1514.  bijase  spomenutim  talijanskim  arhi- 
tektom  Alevisiom  obnovljena.  Lievo  od  carskoga  stana 
vodi  stubiiste  u zimni  perivoj,  a na  taj  se  prislanja  re- 
ceni  stan  za  priestolnoga  nasliednika.  Dvorana  primao- 
nica  buduce  ruske  carice  spada  po  mnienju  vje§taka 
medju  najdragocjenije  dvorane  ovoga  svieta.  Sve  po- 
kudtvo  u njoj  jest  od  suhoga  debeloga  srebra,  odavle  se 
i zove  „cepe6peHau  najiaxa".  Tuj  imade  sedam  stolova 
od  srebra,  vise  sa  stropa  srebreni  pozlaceni  svjetionici, 
na  stienah  ogledala  u srebrenih  okvirih  itd.  Svagdje  za- 
pinje  oko  o srebro  Uz  spavaonu,  na  koje  su  stropu 
naslikane  cetiri  dobe  godista  po  Thorvaldsonovih  na- 
crtih,  uz  odievaonu,  uz  posebne  sobe  priestolnoga  na- 
sliednika s velikom  slikom  Sverckova,  prikazujucom  Ivana 
Yelikoga  na  „krasnoj  plo§cadi“,  imade  i mala  galerija 
slika,  koja  umjetnicki  uzvisuje  taj  carobni  stan  velikoga 
kneza  nasljednika.  Na  desno  carevu  stanu  jest  Vladimi- 
rova dvorana,  tako  nazvana  po  redu  sv.  Vladimira.  koji 
bi  god.  1782.  caricom  Katarinom  osnovan.  Ova  dakle 
dvorana  pripada  onim  prvim  velikim  redovnim,  te  je  od 
Georgijevske  samo  hodnikom  razstavljena. 

Iz  Vladimirove  dvorane  predjosmo  kroz  „svjatije 
sjeni“,  t.  j.  kroz  dvoranu  od  svetih  slika,  visecih  na 
stienah,  tako  prozvanu,  u stari  dio  carskoga  dvora,  naj- 
prije  u spomenutu  „granovitu“  palatu.  U staro  doba 
bijase  to  dvorana  za  svecane  audiencije.  Sada  car  ovdje 
poslije  krunitbe  objeduje,  odjeven  u sve&anom  carskom 
krunitbenom  odielu;  s toga  oko  cetverouglasta  stupa, 
koji  je  u sredini  dvorane,  stoje  ormari,  u koje  se  na 
krunitbeni  dan  smjeste  srebrne  posude  iz  carske  riznice. 
Desno  ulazu  stojao  je  u „crvenom“  kutu  srebreni,  bo- 
gato  pozlaceni  priestol.  TJ  doba  Feodora  I.  Ivanovica 
(1581 — 98.)  bijahu  stiene  na  liepu  naslikane,  a slike 
prikazivale  su  prizore  iz  staroga  zavjeta,  te  portraite 
velikih  knezova  i careva.  Ka§nje  su  stiene  bile  nakicene 
dragocienimi  sagovi  i gobelini,  a od  Petra  Velikoga  ob- 
lozene crveuim  bar§unom.  Prije  posljednje  krunitbe  imala 


se  ta  „palata“  dostojno  za  taj  cin  prirediti.  Pohvaljeni 
direktor  Filimonov,  kako  mi  je  sam  pripoviedao,  bio  je 
predloMo,  da  se  stare  slike  povrate.  Ali  kako?  Obicno 
bi  se  mislilo,  da  bi  pravi  umjetnici  po  zanatu  za  taj 
posao  bili  najprikladniji,  pace  jedini  sposobni.  Ali  Fili- 
monov je  bio  drugoga  mnienja.  Na  srecu  sacuvan  je 
tacan  opis  starih  slika ; a on  predloM,  da  po  tom  opisu 
uzpostavi  slike  ne  akademicki  slikar,  nego  vjesti  seoski, 
koji  pravi  stare  slike  za  crkve  i kuce  po  staroj  predaji. 
Umjetnici  su  se  tomu  predlogu  smijali;  ali  bje§e  ipak 
prihvacen,  pak  direktoru  povjereno,  da  ga  provede  i da 
sam  takova  slikara  nadje.  A on  ga  potraZi  i nadje  u 
seoskih  slikarskih  obiteljih  Belousova.  Ovi  su  po  onom 
opisu  povjeren  si  zadatak  tako  vje§to  izveli,  da  bi  svaki 
te  njihove  slike  dr2ao  starimi  iz  XVI.  vieka.  Takav  su 
utisak  i na  mene  ucinile.  VidivSi  u Moskvi  drevnih  slika 
one  dobe,  mislio  sam,  da  takove  gledam  i u grauitnoj 
palati,  dok  mi  Filimonov  ne  izpripovieda,  kako  su  tek 
prije  dvie  tri  godine  izvedene.  Kompozicija  i kolorit  kao 
na  ruskih  slikah  XVI.  vieka.  Jedva  bi  ih  izuceni  slikar 
tako  vjerno  i vjesto  opona§ao.  I tuj  se  vidi  sila  davne 
predaje.  Slike  su  one  iste  po  sadrzini,  koje  su  bile  i u 
vrieme  recenoga  cara  Feodora  Ivanovica,  prikazujuce  iz  sta- 
roga zavjeta  prizore  iz  2ida  Josipa  egipatskoga  i njekoliko 
iz  ruske  historije.  Nad  ulaznima  vratima  ove  velike  dvo- 
rane vidi  se  malen  prozor,  kroz  koji  je  carica  iz  „taj- 
nika“  gledala  sve6anosti  i primanja  svecanih  poslanstva 
u palati,  jer  nije  bilo  ni  carici  dozvoljeno,  da  se  kod 
takovih  prigoda  javno  pokaie.  £enski  spol  je  i u Rusiji, 
kano  malo  ne  svuda,  osobito  u iztoku,  u starije  doba 
vodio  samotan  2ivot,  te  se  riedko  javnosti  pokazivao;  a 
u tom  nisu  ni  carice  i carevne  cinile  iznimke.  Izlaziv 
izvan  dvora,  vozile  su  se  u zatvorenih  kocijab ; u dvoru 
stanovale  su  u svojih  vlastitih  odjelih.  Uz  Vladimirovu 
dvoranu  imade  „zlata  palata“  (soaoxaH  naaaxa),  prije 
patrijarhova  primaona,  a od  Ivana  III.  (1462 — 1505.) 
carieina  primaona  s razmjerno  malenimi  prozori.  Slika- 
rija  na  zlatnom  zadku  prikazuje  na§a§ce  kriza  pod  ca- 
ricom Jelenom  i prizore  iz  Mvota  ruske  knjeginje  sv. 
Olge,  te  bija§e  u novije  doba  pod  carem  Nikolom  I. 
popravljena.  Posto  imade  sada  carica  mnogo  sjajnije  dvo- 
rane, ova  stara  primaona  njezina  slu^ii  sada  za  gosti- 
liste  diplomatickomu  sboru  na  dan  krunitbe.  Prva  carica, 
koja  je  onaj  skromni  nacin  2ivljenja  prelomila,  bija§e 
druga  supruga  Alekseja  Mibajlovi6a  (1645. — 76.),  krasna 
kcer  boljara  Nari§kina,  imenom  Natalija  Kirilovna.  Sve 
se  je  u Moskvi  zacudilo,  kada  se  je  Natalija  u otvore- 
noj  kociji  sa  suprugom  u samostan  trojicki  vozila.  A ipak 
nije  jo§  mogla  od  svoga  inace  mekana  supruga  izhoditi, 
da  bude  prisutna  u dvorani  kod  svecanoga  primanja  g. 
1675.  poslanstva  cara  Leopolda  I ; te  jedino  §to  joj 
suprug  dopusti,  bijase,  da  smije  kroz  vrata,  na  kojih  su  re- 
getke  bile  nacinjene,  iz  bli^nje  dvorane  onaj  prizor  gledati. 

Odavle  unidjosmo  u „terem“  (triem),  takodjer  stari 
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Sielo  u Cviete  Zuzori6eve. 
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dio  dvora  iz  XV.  stoljeca.  Sastoji  se  iz  vi§e  dvorana  i 
soba,  imenito  iz  primaone,  iz  priestolne  dvorane,  iz  bla- 
govaone,  iz  spavaone,  iz  dvorane  za  sjednice  vieca  itd. 
Nutarnje  uredjenje  ostalo  je  vecinom  onakovo,  kakovo 
bija§e  za  smrti  cara  Feodora  (f  1682.).  Pokuctvo  je 
svekoliko  ono  isto  i na  onom  mjestu.  Pred  prestoljem 
razastrt  je  onaj  isti  sag,  koji  su  same  carevne  izvezle; 
blizu  ormar,  u koji  su  spravljane  molbenice,  da  ih  car 
svojom  rukom  odanle  uzme;  u spavaonici  vidi  se  iza 
svilene  zavjese  kinezke  radnje  drvena  a rezbarijom  ure- 
sena  postelja,  na  kojoj  je  car  dne  27.  travnja  r.  g.  oci 
sklopio;  u blagovaoni  one  iste  slike  na  stieni:  spasitelj 
s cetiri  evangjelista,  car  Konstantin  Veliki  i majka  mu 
Jelena,  ruski  vladaoci  sv.  Vladimir  i sv.  Olga.  Veliki 
holandeski  pecnjakovci  grijali  su  ove  s historijskoga  gle- 
di§ta  veoma  zanimive  prostorije,  u kojib  je  jo§  Petar 
Veliki  do  svoga  prvoga  putovanja  na  zapad,  a on  da  na 
kratko  sin  njegov  Aleksej  (f  1718.)  obitavao.  Uz  ove 
dvorane  i sobe  imade  kucna  dvorska  kapelica,  posveceria 
Spasu,  a od  zlatne  reSetke*  na  stubah  prozvana  „spas 
za  zolotoju  re£etkoju“.  U toj  kapelici,  dogradjenoj  god. 
1636.,  pokazuju  se  svete  modi  Stjepana  od  Perma,  blago- 
viestnika  cudskomu  plemenu  Sirjana,  koji  je  u Moskvi 
god.  1396.  preminuo.  Na  teremu  je  izvana  galerija,  odkle 
prekrasan  vidik  na  Moskvu. 

I tako  pregledasmo  sve  znamenitije  dvorane  s drago- 
cienostmi  njihovimi.  Skoro  u sredini  dvorista  je  crkva 
„spas  na  boru“,  prozvana  odatle,  §to  je  prvobitna  dr- 
vena crkva,  kano  §to  vi§e  opazismo,  podignuta  bila  u 
sumi  (bor),  kojom  je  Kreml  zarasden  bio;  na  mjesto 
drvene  dao  je  Ivan  Danilovid  Kalita  god.  1380,  kamenu 
sazidati.  Stiene  ukraSene  su  slikami  iz  zivota  recenoga 
Stjepana  permskoga;  ali  jog  je  znamenitije,  Sto  ovdje 
pocivaju  Ivan  (f  1393),  sin  slavnoga  Dimitrije  donskoga 
i mnoge  moskovske  kneginje. 

Napokon  bijasmo  uvedeni  u carsku  riznicu.  Sgrada, 
u kojoj  se  sada  nalazi,  prozvana  je  od  oruSane,  t.  j.  od 
c.  tvornice  oru£ja  (opyjKeHHaa  najiaTa),  koja  je  spadala 
„kazennomu  dvoru“  (Ka.seHHBiii  ^Bopm,  Ka3Ha-blagajua), 
kano  §to  je  pripadala  njemu  i carska  konjugnica  (kohio- 
meHHbiii  npnKa3'i>),  i 3anacHbiH  ^Bop'B<£  (skladiste)  itd. 
„Kazennyj  dvor“.  (stara  riznica)  bio  je  ondje,  gdje  je  bio 
koncem  XVI.  vieka  dom  Borisa  Godunova  a gdje  je  sada 
vojarna.  Od  kako  je  carski  dvor  presao  u Petrograd, 
mnoge  su  stvari  za  svakdanju  potrebu  onamo  odavle  pre- 
neserie  ; ali  sve  dragocienosti  i predmeti  historijske  uspo- 
mene  ostadose  u kremlevskom  dvoru,  te  bjese  za  nje 
napokon  pod  Nikolom  I.  (1848—51)  na  mjestu  staro- 
davne  konjuSnice  sagradjena  nova  palaca  za  c.  riznicu, 
sastojeda  se  iz  prizemlja  i jednoga  sprata.  Dolje  kod 
ulaza  ka2u  se  dva  zvona,  jedno,  kojim  su  njekada  u 

* T.  j.  od  mjedene  pozlacene  resetke,  koju  je  car  Aleksej 
Mihajlovic  dao  god.  1670.  uciniti  od  mjedenih  novaca,  stono  ih 
je  poslije  ustanka  iz  tecaja  stavio. 


Novgorodu  sazivani  viednici  u sjednice,  godine  1683.  pre- 
liveno,  visilo  je  prije  u zvoniku  kod  spaskih  vrata. 
Krasno  stubiste  nakideno  je  starim  oruZjem  i slikami 
dobe  la^noga  Dimitrija  (1607 — 10.).  U devet  velikih  dvo- 
rana gornjega  sprata  razporedane  su  dragocienosti  carske 
riznice,  koja  se  po  obcem  priznanju  broji  medju  najbo- 
gatije  riznice  na  svietu  ; a njezino  zlato,  dragulji  itd. 
predstavljaju,  vele,  poprocjeni,  koju  je  (1702.)  dao  Petar 
veliki  sastaviti,  upravo  fabuloznu  novcanu  vriednost. 
Mnogi  krvatski  citatelji  bit  de  bili  vidili  carsku  riznicu 
u Becu,  koja  spada  takodjer  medju  najbogatije;  ali  za 
moskovskom  zaostaje  daleko  toli  obiljem  koli  nutarnjom 
vriedno§du  dragocienosti.  Kroz  onih  devet  ogromnik  dvo- 
rana razporedani  su  du£  stiena,  po  strani  i sredinom 
ormari,  stalci,  etageri  puni  tih  predmeta. 

Dvie  dvorane  zauzimlju  krunitbena  insignija  i pre- 
stolja.  Tuj  su  krune,  2ezla,  carske  kruglje,  madevi  i za- 
stave  krunitbene  i priestoli.  Najstarija  je  kruna  ona, 
koju  je  bizantinski  car  Aleksij  Komnen  god.  1116.  po- 
slao  ruskomu  velikomu  knezu  Vladimiru  monomahu ; a 
dragocjenije  su  od  nje  svojim  bogatstvom : kazanska 
kruna,  koja  je  od  posljednjega  cara  kazanskoga  Edigera 
god.  1553.  premia  na  ruskoga,  te  su  n;ezini  dragulji  ved 
god.  1702.  procienjeni  bili  na  685.000  rubalja,  onda 
kruna  Alekseja  Mihajlovica  (1645 — 76)  s 2.500  dragulja, 
medju  kojimi  je  veliki  rubin  god.  1702.  procienjen  bio 
sa  60.000  rub.,  onda  astrabanska  kruna  cara  Mihajla 
Feodorovida  (1612 — 45.)  i kruna  Ivana  Aleksejevida 
(1682 — 89.)  spreko  900  diamanta,  zlatna  sibirska  od 
god.  1 684.,  poljska,  gruzinska,  napokon  dvie  krune  Petra 
Velikoga,  kojih  je  jedna  sa  825  diamanta  posuta,  i kruua 
malteskoga  reda,  koju  je  veliki  mestar  Hompesch  ustupio 
caru  Pavlu,  kada  su  vitezovi,  po§to  je  Napoleon  I.  Maltu 
zaposjeo,  pre§li  u Rusiju.  Stare  carske  krune,  kojib 
imade  sedam,  a upravo  su  posute  dragim  kamenjem, 
ne  imadu  oblik  na§ib  kruna,  obicnib  na  zapadu,  nego 
su  cunjaste  kano  prave  ruske  §apke  (kape),  s kri2em  na 
vrsku;  tek  krune  Petra  Velikoga  imadu  zapadni  oblik. 
Na  dolnjem  kraju  tik  cela  vecinom  imadu  omotak  krznom 
od  samurovine.  Uz  krune  imade  mnoSina  drugib  krunit- 
benih  insignija.  S krunom  Monomahovom  jest  i dr^avna 
kruglja  s 257  dragulja.  Dragocienib  zezala  imade  viSe, 
sva  su  dragim  kamenjem  posuta  I emailom  uresena.  A 
tako  imade  mnoStvo  krunitbenib  odjeda,  kano  sto  Kata- 
rine  I.,  Petra  II.,  Katarine  II.,  Jelisave,  Pavla  I.  i Ma- 
rije  Feodorovne,  Aleksandra  I.  i Jelisave  Aleksijevne, 
Nikole  I.  i Aleksandre  Feodorovne  itd.  Od  priestolja 
odlikuje  se  starinom  i historijskom  uspomenom  prestolje 
iz  slonove  kosti  posljednjega  grcko-iztofinoga  cara  Kon- 
stantina,  koje  je  po  supruzi  Ivana  III.  Sofiji  Palaeolo- 
ginji  do§lo  u Rusiju.  Car  Aleksandar  I.  dao  se  je  na 
tom  prestolju  kruniti.  Onda  priestol  cara  Ivana  IV.  groz- 
noga,  cara  Borisa  Godunova,  Alekseja  Mibajloviba,  Petra 
Velikoga  itd.  Upravo  zasjenjuju  oko  zlato  i dragulji  ovih 
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priestolja,  kojih  ono  Ivana  groznoga  posuto  je  sa  blizu 
9000,  Borisovo  sa  2300,  poklonjenih  perzijskim  gahom 
Abbasom  god.  1604.,  Mihajlovo  sa  1800,  Aleksejevo  sa 
900  komada  dragulja  itd.  Zanimiv  je  srebreni  dvostruki 
priestol  mladih  careva  Ivana  Y.  i Petra  I.  s otvorom  na 
naslonu,  kroz  koju  da  je  sestra  im  Sofija  mladim  i 
manje  darovitim  vladaocem  prigaptivala  odgovor,  koji  su 
imali  dati  stranim  poslanikom.  U sredini  okrugle  dvo- 
rane  poredani  su:  drZavni  mac  i Stit  perzijske  radnje, 
bogato  oblo2eni  nephritom  i draguljami ; na  dalje  drSavna 
zastava,  koja  se  za  svaku  krunitbu  nova  nacini.  S nje 
vise  modre  vrpce,  na  kojih  su  svakoj  navedene  glavne 
epohe  ruske  poviesti,  kano  gto  na  jednoj  osnovanje  driave 
ruske  Rurikom  862.,  na  drugoj  pokrgtenje  Rusa  988., 
na  tredoj  god.  1497.  (gto  je  znamenito)  preuzimanje  Ru- 
sijom  bizantinske  bagtine  itd.  Krunitbeni  baldakini  uz 
te  zastave  daju  slikovitost  ovoj  dragocienoj  skupini,  do- 
cim  se  na  velikih  portretih  visecih  o stieni  prikazuju 
carevi  i carevne,  koje  su  na  onih  priestolih  sjedili. 

U jednoj  dvorani  razmjesteno  je  vise  tisuca  omanjih 
stvari,  koje  su  ruski  vladaoci  dobili  od  inostranaca,  te 
zlatne  i srebrene  posude,  sprave,  dage,  jedala  itd.  Ka2u, 
da  se  takovim  bogatstvom  u tom  pogledu  ni  jedan  dvor 
na  svietu  podiditi  ne  mo£e.  Medju  najstarije  dragocie- 
nosti  spada  caga  velikoga  dernigovskoga  kneza  Yladimira 
Davidovida  iz  XII.  vieka  (1139 — 51),  galica  kneza  Si- 
meona  Ivanovida  od  god.  1340 , ogroman  dva  metra  vi- 
sok  pehar  iz  dobe  Ivana  III.  (1462  — 1505.)  itd.  Medju 
najdragocjenije  komade  ove  bogate  sbirke  spada  prekrasni 
pladanj  s nozem  i vilicom  cara  Alekseja  Mihajlovida. 
Pladanj,  no2  i vilice  jesu  od  suha  zlata  s nakiti  u emailu 
a dvoglavim  orlom  u sredini  urezanim,  pak  su  ostanak 
od  120  komada  takovih  za  tolike  osobe.  Osobito  je 
mnogo  daga  razlicite  velicine,  pocam  od  sidugnih  do 
ogromne  Ivana  IV.,  s kojim  ne  mogu  se  uzporediti  ni 
najvedi  „bilikumi“  starih  Hrvata.  Ove  stolne  posude  i 
sprave  potvrdjuju  onu  gostoljubivost  u ruskom  dvoru, 
koje  nisu  mogli  stranci  dosta  nahvaliti.  Ved  god.  1075. 
cudili  su  se  sjaju  kod  stola  velikoga  kneza  Svjatoslava. 
Kod  dvora  nagli  su  obrtnici  i umjetnici  uviek  dosta  posla. 
Umjetnicki  obrt  osobito  u mjedi,  srebru  i zlatu  stajao 
je  u Rusiji  ved  u XII.  vieku  na  visini  grcko-bizantin- 
skoga,  a ovaj  je  tada  u izobraSenom  svietu  prednjacio. 
Poslije  oslobodjenja  Tatara  moskovski  je  umjetnidki  obrt 
dogao  na  takav  glas,  da  je  svoje  proizvode  razagiljao  u 
Poljsku,  Skandinaviju,  Ugarsku,  Perziju.  Pak  u toj  dvo- 
rani imade  takovih  ruskih  radnja  cak  iz  XII.,  XIII.  i 


XIV.  stoljeda,  iz  dobe  Aleksandra  Nevskoga  i Dimitrija 
Donskoga.  Ovamo  spadaju  osobito  „bratinije“,  okrugle 
posude  od  zlata,  srebra,  slonove  kosti ; onda  „kovge“  (cara 
Borisa  Godunova,  carice  Marije,  supruge  Vasilija  Iva- 
novica  itd.),  „darki“  itd.  Prekrasna  gradja  za  poviest 
umjetnickoga  obrta  u Rusiji ! 

U tri  velike  dvorane  razmjegtena  je  prebogata  sbirka 
staroga  oru2ja,  koja  te2ko  imade  premca.  Tuj  imade  sila 
oklopa,  kaciga,  madeva,  koplja,  sulica,  tulaca,  pugaka  od 
prvoga  pocetka  do  najnovijega  usavrgenja,  osvojenih  to- 
pova.  Mnogi  su  od  ovih  komada  privezani  na  historijske 
osobe.  Tuj  imade  kaciga  velikoga  kneza  Jaroslava  Vse- 
volodida  i sina  mu  Aleksandra  Nevskoga  iz  XIII.  stoljeda; 
zastava  Dimitrija  Donskoga,  Ivana  groznoga,  osvojada 
Sibirije  Jermaka  Timofejevida,  osloboditelja  Rusije  kneza 
Pozarskoga;  sulca  tverskoga kneza  Borisa  (1425.),  ma- 
ceva  velikih  knezova  Vasilija  sliepoga  (1434  — 62.)  i 
Ivana  III.,  sedlo  Borisa  Godunova  itd.,  a kano  novi 
trofeji  i magjarskih  zastava,  zarobljenih  god.  1848/9.  u 
Ugarskoj.  U tih  se  dvoranah  mo2e  prouditi  razvitak  tvo- 
renja  oru£ja  u Rusiji  kroz  vige  stoljeda,  kano  i njezina 
bojna  poviest.  Stare  ruske  kacige  sastoje  se  iz  dunja 
srtom  na  vrgku;  takova  je  Jaroslavova,  a bijage  izra- 
djena  u Novgorodu.  Oklopi  a i buzdovani  vedinom  su 
radnja  moskovska.  U toj  sbirci  postavljen  je  takodjer 
priestol  kana  od  Kive,  koji  je  god.  1873.  zaplienjen  bio; 
ovdje  je  nadalje  sedlo,  koje  je  sultan  Abdul-Hamid  I. 
god.  1775.  poklonio  carici  Katarini,  cienjeno  na  200.000 
sr.  rubalja. 

Napokon  u prizemlju  oruSejne  palate  smjegtene  su 
dvorske  kocije  i svecana  kola  njekadanjih  patrijarka. 
Tuj  je  uz  ostale  kocija  Borisa  Godunova,  poklonjena 
mu  kraljicom  englezkom  Jelisavom,  kocije  carice  Ane  i 
Jelisave,  saone  ove  vladarice  itd.  Ovdje  su  takodjer  dvie 
postelje  Napoleona  I.,  zaplienjene  na  Berezini,  na  dalje 
22  poprsja  poljskih  kraljeva  i znamenitih  muZeva,  medju 
kojimi  i Kopernikovo. 

Covjeku  se  upravo  zapugi  glava,  kada  se  kroz  sjajne 
odaje  carskoga  dvora  i kroz  dvorane  carske  riznice  pro- 
gede.  Tolik  sjaj,  toliko  blago,  tolike  uspomene  davnine, 
koje  dozivaju  u pamet  tolike  dogadjaje  i tolika  lica  iz 
ruske  proglosti!  Za  dudo,  gto  su  ove  dragocienosti  uz 
toliko  uzburkanu  minulost  ruskoga  naroda  saduvane.  Na- 
poleon I.  bijage  se  poveselio,  da  de  mu  taj  plien  u ruke 
pasti;  ali  nagao  se  prevaren,  jer  su  ove  ruske  svetinje 
ved  bile  prenesene  na  sigurno  mjesto. 

(Nastavit  ce  se ) 
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K slikam. 

Sielo  U Cviete  Zuzoriceve.  Nacrt  Marka  Murata.  Slika  nasa 
predstavlja  sielo  dubrovackih  ucenjaka  i knjizevnika  u glasovite 
Cviete  Zuzorideve  pri  svrsetku  16.  stoljeca.  Na  belvederu  jedne 
palace,  kakih  se  i danas  vidi  u vlasteoskim  ladanjima  du- 
brovackim,  okidenu  sa  strana  slikami  i kipovima  (Libertas !),  sja- 
tila  se  kita  udenih  glava.  Tu  je  prva  umna  i liepa  Cvieta,  ta 
nasa  Aspazija,  pred  kojom  Zlatarid  stije,  mozda  svoga  „Ljubi- 
miri“,  kojega  je  njoj  i posvetio;  tu  su  jos,  osim  izmisljenih,  dva 
historidna  lica:  i to  Dinko  Ranjina,  koji  je  odmah  Cvieti  na 
desnu,  i mladi  jos  golobradi  Getaldic  sa  sestilom  u ruci,  Zlata- 
ridu  na  lievoj. 

Nacrt  ovaj  izradio  je  Marko  Murat,  bogoslo vac  u Zadru, 
te  ga  je  poslao  Viencu  uz  ovo  cedno  pisamce:  „Ja  gotovo  Sa- 
na ouk  u umjetnosti,  radio  sam  ovo,  kako  se  moze  u jednome 
zavodu  od  siromasnog  djaka,  bez  sredstava  i dokolice,  te  de  se 
zato  nadi  vise  od  jedne  greske ; no  opet  znajudi,  kako  vas  cie- 
njeni  list  zove  i prima  mlade  nase  umjetnike  i kako  zudi,  da  se 
okiti  domadijem  slikama,  nadam  se,  da  de  Vam  ipak  biti  mio  moj 
trudak  i da  cete  barem  radi  ideje,  sto  je  i amo  pobvalio  ko  se 
razumije,  dim  prije  svijetu  ga  prikazati.  Ako  mi  pak  Bog  uzajmi 
zdravlje...,  jedan  od  glavnijih  vrela  mojijem  slikam  bit  de  nasa 
povijest  i pjesma“ 

I malo  vjeSto  oko  nadi  de  na  ovoj  slici  samouka  dosta  toga, 
sto  ne  valja;  ali  de  razabrati  jos  vise  odita  dara  za  slikarstvo, 
te  bi  bilo  Bogu  plakati,  da  se  nasemu  nadarenomu  Muratu  ne 
podade  prilika,  da  se  usavr&i  u umjedi,  za  koju  je  stvoren  i za 
kojom  mu  srce  gine. 

Knjizevnost. 

Ceska.  Poznati  pjesnik  ceski  Emanuel  Miriovski  izdao 
je  „Nove  basne".  Tri  zvuka  odjekuju  s njegove  lire:  ljubav 
prirode,  humanizam  i ljubav  domovine.  Ovaj  se  akord  provladi 
diljem  ditave  zbirke,  koja  se  dieli  u cetiri  odjela:  Na  potulkah, 
Z kraje,  Ze  srce  i Vlasti.  Njemu  nije  pojezija  puka  igrarija  rieci, 
nego  je  kao  valjanu  pjesniku  uzvisena  i sveta  zadaca  zivota. 
Proniknut  dubokim  umom  i silnim  custvom  umije  pjesnik  shva- 
cati  prilike  covjecje,  pa  ih  u pjesnidkom  obliku  iznieti  pred  ci- 
tatelje.  Gledajuci  nevolju  i biedu,  koju  vidi  ne  samo  usred  na. 
roda  svoga,  nego  po  ditavom  svietu,  udara  u sjetne  zice,  u pjesmi 
iste  utjehe,  a vila  mu  je  daje.  Melankolija,  koja  poput  bliede 
mjesedine  obasjava  pjesme  njegove,  ne  napunja  duse  ditaoceve 
ocajem,  nego  njekom  sjetom,  u kojoj  ipak  probija  zraka  nade. 
Miriovski  je  u Ceha  veoma  cienjen  pjesnik.  — Primili  smo  krasnu 
knjigu  profesora  ceskoga  sveudilista  u Pragu  T.  Massaryka 
„Zakladove  konkretne  logiky“  U ovoj  knjizi  radini  pro- 
fesor  filozofije  podaje  najprije  liepu  sliku  o tom,  kako  se  imadu 
dieliti  znanosti,  a onda  riedkom  udenoddu  razpravlja  sustav  po- 
jedinib  znanosti  prikazujadi  ujedno  glavne  rezultate,  do  kojih  je 
koja  doprla.  Osobito  je  zanimljiv  i najvise  izvoran  zadnji  dio  knjige, 
koji  radi  o filozofiji  prema  inim  znanostima  i prema  vjeri,  pa 
nacrt  razvoja  duba  filozofijskoga.  Massarykovo  se  ime  mnogo 
spominje  bad  u ovaj  par,  kad  se  prepiru  ceski  ucenjaci  za  kra- 
Ijodvorski  i zelenogorski  rukopis.  Massaryk  jos  zesde  nego  Ge- 
bauer,  na  ime  ne  samo  sjezidnib  nego  i s estetidnib  razloga  do- 
kazuje  u svom  listu  „Ateneju“,  da  pomenuti  rukopisi  ne  mogu 
nikako  biti  narodne  pjesme.  Massaryk  nije  novak  na  polju  filo- 


zofije; ved  je  napisao  vise  djela,  od  kojih  napominjemo  djelo  o 
Humeovoj  skepsi,  o bipnotizmu,  o samoubijstvu  i o filozofiji 
Blaza  Pascala.  — Ne  davno  su  prikazivali  u Pragu  situacionu 
komediju  Jaroslava  Vrchlickoga  „Rabinska  mudrost“  s pri- 
licnim  uspjebom. 

SvaStice. 

Prirnoz  Trubar.  Dne  28.  srpnja  1886.  bit  ce  tri  sto  godina, 
sto  je  u Wiirtembergu  sklopio  oci  osnovalae  nove  slovenske  knji- 
zevnosti,  knjizevni  Kolumbo  slovenski  Prirnoz  Trubar.  Knjize- 
vnicko  druztvo  u Ljubljani  kani  na  taj  dan  prirediti  slavu  u 
spomen  zasluznoga  pisca.  Liepu  radnju  o Trubaru  pise  u „Lju- 
bljanskom  zvonu“  Andrija  Fekonja,  koji  je  u 2.  broju  Kresa  poceo 
objelodanjivati  zanimljiv  dlanak  o nadem  narodnom  pjesnictvu. 

Sitne  glumistne  viesti.  Haldvyjeva  opera  „Zidovka“  prika- 
zana  je  20.  maja  o.  g.  u velikoj  operi  u Parizu  petstoti  put.  Taj 
dan  je  bio  i Halevyjev  rodjendan. — Rusko  je  o p erno  druztvo 
u Moskvi  odlucilo  ove  zime  sa  svojim  solistima,  zborovima, 
orkestrom,  pa  dak  sa  svojom  dekoracijom  prikazati  najodabranije 
opere  ruske  u Berlinu,  Becu,  Parizu  i Londonu.  — Rubinstein 
je  i u Parizu  svrsio  niz  bistorijskib  koncerata  svojih.  Osim  devet 
koncerata  u predplati  (po  200  franaka  po  osobi)  priredio  jejodte 
7 koncerata  uz  bezplatne  ulaznice  za  umjetnike  i konservatoriste. 
Posljednji  koncerat  u predplati  donio  je  malne  29.000  fracaka 
dohodka.  Odlazeci  iz  Pariza  poklonio  je  Rubinstein  tamosnjoj 
sirotinji  10.000  franaka.  - — Umeleckabesedau  Pragu  odludila 
je  nedavno,  da  svake  godine  priredi  vise  popularnib  koncerata,  da 
nize  i siromasnije  slojeve  upozna  s boljom  i odabranijom  glazbom. 
A da  se  taj  cilj  postigne,  da  umognu  polaziti  koncerte  zbilja 
oni,  za  koje  se  priredjuje,  odredjene  su  ciene  od  20  do  50  novcida. 
Tako  rade  ljudi,  koji  dobro  znadu,  da  zgradu  valja  graditi  od 
temelja,  a ne  od  krova.  — Po  najnovijoj  statistici  imade  u En- 
glezkoj  4000  glazbenika  umjetnika ; od  njib  je  2400  urodjenika,  a 
1600  tudjinaca. 

Bibliografija. 

Vodopic  Mato,  Tuzna  Jele,  povijest  Gruika.  Narodna  biblioteka 
XXII  U Dubrovniku,  nakladom  knjizarnice  D.  Pretnera,  1886. 
Ciena  s postom  45.  novc. 

Adamov  P.  Na  sdlu  i prelu,  slike  i prilike  iz  srpskog  narod- 
nog  zivota,  napisao  . . . Izdanje  urednictva  „Strazilova“.  U 
Novom  Sadu,  stamparija  A.  Pajevida,  1886.  Ciena  60  n. 

Priprava  za  konzervatorij. 

Sve  one,  koji  se  bode  pripravljati  za  nauku  na  kojem  kon- 
zervatoriju,  voljan  je  podpisani  temeljito  podudavati,  bilo  to  u 
sveobdoj  glasbenoj  teoriji,  kontrapunktu,  glasbotvorstvu,  aku9tici, 
poviesti,  estetici  ili  pedagogiji  glasbenoj.  Isto  tako  mogu  dobiti 
podpunu  obuku  glasovirasi,  pjevacice  i pjevadi  u svojoj  struci 
ved  dobrano  prakticki  izobrafceni,  no  kojim  joste  manjka  po- 
sljednja  dotjeranost,  koju  moze  pruziti  samo  glasbena  znanost. 

FR.  S.  KUHAC 

u Zagrebu,  Zrinjski  trg  br.  9 razi  zemlje. 

Vrieme  za  dogovor  od  10 — 12  sati  prije  podne. 
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Iz  minulib  vremena.  — Fiskalova  izpovied.  — Marijan.  — Lasica.  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Listak. 


Vlastnictvo  i tisak  Dionicke  tiskare. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic. 
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Izlazi  svake  Bubote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

iisr" 

Iz  minulih  vremena. 


tako  bilo  nije, 

Otkad  2ivot  znam, 

Tako  svje2  u meni  bistar 
I svet  tako  plana: 

Na  tu  snie^nu  zenalju  pao, 

Pa  joj  studen  topit  stao. 
Zlatnim  snom  nad  njome  sije 
Kako  nikad  dosad  nije; 


B a j k a. 

I T7-. 

Oko  sebe  cujem  miris 
Sitnih  ljubica; 

Deset  ljeta  s mene  pada 
Kao  magle  dah. 

Jecao  bih  kano  vijor, 

Kad  se  s morskom  pjenom  ljubi ; 
Saptao  bih  tihim  sjajem 
Kao  zviezda,  kad  se  gubi, 


Ispod  sniega  mirisav  mi 
Dahnu  cvietak  tu: 

U srcu  sad  osjecam  si 
Prvu  ljubi cu. 


Krilio  se  u vedrine 
Kano  §eve  glas, 

Preda  te  ko  uzdak  pao, 
Bio  san  ti  cas: 


Ala  sanja  modro  more 
Dahom  jutarnjim! 

S vedra  visa  zlatne  magle 
Zrcale  se  njim. 

S njih  su  uprav,  s meka  loga, 
Angjelcici  poustali; 

U bistrinu  tiha  mora 
Cesljajuc  se  ogledali. 

Vidis  zlatna  njina  lica? 

Rajski  gle  im  smieli ! . . 

U oku  ih  vidim  tvojem  — 

San  tvoj  ov  cas  bjek  ! 


Tvoje  rieci  tiho,  puno 
Idu  dusom  mom 
Kao  zvona  iz  daljine 
Kroz  planlna  dom. 

Meni  ti  je  ko  da  cujem 
Angjelska  ih  pratit  krila, 

Na  njima  se  zibljuc  svietom 
Nosec  pozdrav  rajskih  sila; 

Meni  ti  je  ko  da  cujem 
Gdje  u svietu  tu, 

U tim  grudma,  molitvu  mi 
Poju  uskrgnju. 


"V. 

Je  1’  da  ljubiS  zanos  srca, 
Krilat  duse  liet 
TI  visoki,  nedostiSni 
Ideala  sviet? 

I onako  sreca  nije 
Nego  kaplja  pozajmljena 
Iz  nebesa,  od  visina 
Nadzemaljskog  jednog  trena, 

Kao  zvuci  svirke  ove 
Sto  umiru  sad, 

Kad  se  budi  u oblacih 
Nov,  gle!  danak  mlad. 

(Konac  sliedi.) 


Nad  nama  se  jasan  bieli 
Tracak  jutarnji; 

Na  rastanku  s tobom  veli, 
§to  F si  meni  ti!  — 

Tiki  mir  nad  gradom  kru2i, 
Samo  zvona  jasno  bruje; 

Ni  tko  sladje,  ni  tko  dublje 
Sanjav  pozdrav  im  ne  5uje: 

Novom  danu  svietom  zvoni; 
Moj  ga  prati  klik; 

U srcu  mi  njesto  sieva 
Ko  Madonne  lik. 

$ 
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Fiskalova  izpovied. 

Po  Senjskom,  pricanju  pripovieda  V.  Novak. 
(Nastavak.l 


ila  vec  dvadeseta  zima,  §to  je  pop  Ive  tihu 
misu  za  Simicu  i Magdu  sludio.  Mnogo  je  zna- 
naca  od  tada  pokopao,  ali  se  nikoga  toli  skru- 
seno  ne  sjecao,  koliko  biednih  stanovnika  one  kucarice, 
sto  joj  je  bura  ved  davno  krov  razniela. 

I promienio  se  pop  Ive.  Gladka  mu  lubanja  bila 
riedkom  kao  srebro  bielom  kosom  obrubljena,  lice  mu 
se  prepunilo  nabori,  male  mu  oci  upale  duboko,  tielo 
sagnula  starost,  male  noge  u visokih  dizmah  jedva  no- 
sile  to  suho  staro  tielo.  — Jeo  je  malo,  pio  jos  manje, 
po  cio  dan  boravio  u maloj,  svjetloj  sobici,  koja  je  vr- 
vila  §arenimi  kanarci.  Pred  deset  godina  nastanio  dvoje 
darovanik  ptica  u toj  sobici,  a sada  je  ta  vesela,  cvr- 
kutava  obitelj  brojila  preko  petdeset  dlanova.  Po  ditav 
dan  bilo  tu  popu  Ivi  posla,  ta  pernata  obitelj  bila  nje- 
gova  skrb,  briga  i razgovor  — on  je  2ivio  za  nju  i 
s njom.  Svaku  je  pticu  poznao  po  glasu,  svakoj  je  ra- 
zumio  veselje  i tugu,  sa  svakom  se  razgovarao,  a te  ve- 
sele  ptidice  lietale  oko  suhoga  crkovnjaka,  sjedajudi  mu 
po  uzkih  ramenih,  po  goloj  glavi,  krileci  se  i pjevajudi 
punim  grlom  na  njegovom  prstu.  Ni  2ivadu§a  nije  smjela 
u to  skrovi§te  popa  Ive,  nitko  nije  mogao  izvabiti  pti- 
cice iz  njegovik  gniezda.  Njemu  je  bilo  2ao  rastavljati 
tu  bezbri^nu  obitelj.  — Kad  bi  se  po  objedu  zlatna  sun- 
dana  nit  provukla  u tu  sobicu,  sjeo  bi  pop  Ive  do  pro- 
zora  i sagnuo  na  prsa  staru  glavu.  Po  bieloj  kosi  po- 
igravalo  bi  mu  sundano  zlato,  kanarci  bi  se  uzpjevali  u 
gotov  vrisak,  a Ive  bi  tu  driemao  i mislio  — o Marku. 

Cudno  se  poigrala  sudbina  stardevim  dobrim  srcem. 

Bila  je  mrtva  Magda,  mrtav  Simica,  al  2ivilo  nji- 
bovo  diete.  Svoje  srce,  a s njim  sve  namienio  dobri  pop 
ostavljenoj  siroti.  Smjestio  ga  u pecarice  Ane  i placao 
za  nj  mjesedno  pet  forinti.  Po  ditavo  poslije  podne  sjedio 
bi  u njezinom  malom  dudanu  i igrao  se  s crnokosim 
djedadidem.  Jednoga  mjeseca  donese  Ani  pet  forinti,  al 
2ena  ga  odbije: 

— Hvala  vam,  pope  Ive.  Vi§e  sam  puta  mislila, 
za§to  bi  vi  za  diete  pladali.  Diete  je  dobro,  svoga  ne- 
mam,  a vjerujte,  zamilovala  sam  ga,  kao  da  sam  ga  pod 
svojim  srcem  nosila.  Mali  je  pametan,  pa  neka  raste 
kod  mene,  neka  bude  moj.  Ostane  li  dobar,  bit  de 
dobro  i njemu,  a krene  li  naopako,  ja  cu  odgovarati 
Bogu,  a demu  vami  ta  skrb?  Pustite  diete  meni,  moje 
je,  aznate,  da,  imam  bvala  Bogu,  dim  demo  se  prebran iti. 

— Pa  dobro,  Ane.  Dobra  ste  krSdanka,  zato  sam 
vam  i dao  diete.  A ovo  — pokaSe  Ive  11a  novae  — ne 
de  biti  za  me,  bit  de  za  njega.  Gospodin  biskup  nadinio 
nam  je  ve like  £k ole,  a mali  je  otvoren:  Bog  zna, 


Ane!  Neka  ide  u §kolu,  neka  udi,  a ja  cu,  dok  budem 
mogao  gro§  do  gro§a ; toga  treba,  tko  de  u velike  §kole. 

— Kako  vas  volja,  pope  Ive,  al  mali  je  moj ! rede 
2ena  i podigne  djedadida  u krilo:  — Sto  sam  ja  tebi, 
Marko  ? 

— Ti  si  moja  majka,  tepalo  diete. 

— A pop  Ive? 

— Pop  Ive  je  moj  stric,  rede  djedacic,  omotavsi  male 
rudice  oko  debela  vrata  pecarice  Ane. 

Djete&ce  cvalo,  a pop  Ive  se  veselio:  u skolu,  bit 
de  gospodin! 

I nezaboravnomu  biskupu  02egovidu  izjada  svoje 
srce,  obtuSi  Hermana,  a na  koncu  umoli  mjesto  za  svoga 
gticenika  u njegovu  konviktu. 

— Pa  u kojoj  je  Skoli  tvoj  sticenik?  upita  biskup. 

— Illustrissime,  jos  mu  nisu  ni  dvie  godine. 

— Dobro,  Ive,  smieSio  se  biskup,  neka  raste,  a 
kad  dodje  vrieme,  ja  du  skrbiti.  S Hermanom  cu  govoriti, 
ali  ti  preko  moga  znanja  ne  zamedi  pravde! 

Ive  prekrsti  na  prsima  ruke  pa  se  pokloni : Ja  sam, 
illustrissime,  krotak  kao  janje,  a on  je,  da  oprosti  va§ 
presvietli  obraz,  vuk,  i jo§  budji : medjed. 

Popu  Ivi  odlanulo,  §to  je  izkalio  uvredu  pred  dobrim 
otcem  Mirkom,  pa  snovao  daleke  snove,  kako  mu  sti- 
denik  lakim  korakom  te  visoke  Skole  prebacuje. 

Bilo  ranim  jutrom.  Pop  Ive  izlazio  iz  erkve,  a u 
susret  mu  dolazila  Ane  zaplakana:  Nema  Marka  od  sinod; 
mislila  sam  da  je  diete  u kojega  susjeda  ostalo,  al  nigdje 
ga  i nigdje 

TraMli  diete,  pitali  susjede,  pitali  ljude  iz  okolisa 

— djetetu  ni  traga.  Trazila  i polieija  — al  djeteta  nigdje. 

Ane  se  zavukla  u svoj  ducan,  plakala  i pladala  ljude, 
da  tra2e  diete,  a pop  Ive  se  smrknu  i otudji  svietu.  — 
Svaki  san  sastajo  ga  sa  njegovim  gtidenikom:  Grlio  ga 
kao  sidu§no  diete,  sretao  ga  iznenada  sad  u gori,  sad 
na  moru,  sad  u Aninom  dudanu,  drug!  put  ga  vodio  u 
§kolu  i nosio  mu  polovicu  velikib  knjiga,  tredi  put  vodio 
ga  k biskupu.  — ■ Ivicini  sni  bijabu  pravi  2ivot  zami- 
Sljenih  mu  snova.  I svakoga  jutra  protro  bi  oci:  Mo2da 
danas!  — svakomu  casku  vjerovao,  da  de  njeka  Bo2ja 
du§a  donieti  glas:  Evo  Marka!  — Bilo  uzalud  — 0 
djetetu  nikada  glasa. 

Prosla  godina,  prosle  i dvie,  pro§o  i niz  godina 

— djeteta  nigdje.  Sviet  driao  da  se  diete  dovuklo  k moru 
i utopilo,  a more  ga  odnielo  u dubine;  samo  je  pop 
Ive  od  dana  do  dana,  od  dasa  do  dasa,  driemajudi  uz 

kanarce  dekao,  da  se  vrati  Marko. 

* * 

* 

Bilo  proljedem.  Sunce  se  spustilo  nad  Krk  odrazujuci 
na  tibom  moru  dugadku  zlatnu  prugu,  koja  je  podrbta- 
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vala  na  valovitoj  igri  razdraganoga  mora.  Nad  Krkom 
se  digli  tanani  oblaci,  sunce  ih  obrubilo  zlatnim  rubom 
i protkalo  kroza  njib  trista  boja.  Iz  luke  jecila  £alovita 
morriarska  pjesma,  zrakom  se  visoko  krilile  laste,  iz  senj- 
skih  kuca  digao  se  modraljast  dim,  ginuci  u toploj  ve- 
drini  proljetnoga  dana. 

U Pavinoj  krcmi  bi  red  da  nema  jog  ni  2ive  duge. 
Mrak  se  lagano  spugtao  nad  senjske  kude,  u nizkoj  krcmi 
bilo  tamno,  tek  se  sred  sobe  rumenio  2ar  plamena  iz 
pokrajne  kuhinje. 

U kutu  krcme  sjedio  covjek,  vukudi  debele  dime  iz 
dogorjele  cigare,  cegde  natakao  iz  ovece  boce,  svaki  put 
prinesao  cagu  k ustima  i iztresao  vino  do  kapi  u prostrano 
grlo.  Samac  gost  bio  figkal  Matteo. 

— Yina ! zazvoni  figkal  cagom  o bocu,  a mlada  mu 
djevojka  donese  vino.  Zapoviedate,  da  upalim  sviecu, 
signor  Matteo? 

— Hodeg,  ne  deg,  odvrati  figkal  hvatajuci  bocu. 

Djevojka  upali  lojenicu  i postavi  pred  figkala. 

Cudno  li  se  figkal  promienio.  Ono  rumeno,  mlado 
lice  napuuilo  se  mesom,  kroz  koje  se  proplela  mre^a  cr- 
venih  Silica;  2ivo  fiskalovo  oko  utopiio  se  dublje  i tu 
ugaslo  zakriesiv  kadkad  cudnom  vatrom.  Pod  gustim, 
neurednim  brkom  objesila  mu  se  jaka  doljna  ustna,  tielo 
se  razsirilo  pretilogdu  odavajuci  na  figkalu  2ivu  lienost  i 
nehaj.  I odielo  bilo  tomu  tielu  primjereno:  na  glavi  mu 
spustio  mastan  klobuk  giroka  krila,  pod  debelim  vratom 
virila  blatna  rubada,  gornje  inu  tielo  pokrio  dugacak 
kaput  sa  sto  boja,  sa  sto  Ijaga,  sto  ih  je  u neprestanoj 
slu2bi  kroz  deset  godina  s gospodarom  Matteom  po  Pa- 
vinoj krcmi  pobirao. 

Da,  vrieme  je  mnogo  toga  promienilo,  a kako  bi 
bio  figkal  izbjegao  njegovoj  sibi,  koja  se  bag  na  nj  naj- 
vecma  obarala  — Davno  dola/.ili  strani  ljudi  slu^beni  i 
neslu£beni,  udeni  i neudeni,  pogteni  i bezdugnici,  pa  se 
lovili  figkalova  zanata,  tko  u Senju,  tko  u granici.  Matteo 
nije  mario,  pio  je  i radio,  al  vige  pio.  Dobodci  su  padali, 
Matteo  opet  nije  mario.  Valjalo  je  i duSiti,  a Matteo 
du2io,  svedj  mnogo  ne  brigao,  od  duga  dasa  radio,  al 
vise  trogio,  nego  zasluzivao.  Nevolja  bila  sve  veda,  figkalu 
se  bilo  te2ko  obuzdati  — pa  podne  varati.  Male  svote 
nisu  se  opazile,  premda  su  figkalovi  klienti  stali  o pogtenju 
racuna  dvojiti.  Namakne  se  sgoda,  Matteo  izpravda  gra- 
nicarskoj  kuci  ovecu  svotu  iz  ostavgtine  pokojnoga  nje- 
koga  du^nika,  izpravda  i poplati  novcem  svoje  nesno- 
sljivije  vjerovnike.  Granicari  se  strpili  i mjesec  i dva  i 
tri,  a figkal  tobo2e  dan  na  dan  dekao,  da  od  suda  stignu 
novci.  Naputi  njetko  granicare  na  sud  — a Matteo  morao 
u zatvor.  Jagoda  proda  odinsku  bagtinu,  a prijatelji  iz- 
vukli  Mattea  iz  neprilike.  Ali  od  tada  i zlo  gore : Klienti 
se  razbjegli,  a Matteo  pisao  za  male  novce  tu£be  i prognje 
i tim  se  opijao,  docim  su  Jagodine  ruke  hranile  muk. 

Jagoda  je  pojimala  svoju  nesrecu.  Cesto  bi,  sivajuci 
u kasno  nodno  doba  spominjala  pamecu  sretne  djevojadke 


dane  u roditeljskoj  kuci.  Kako  joj  je  tu  bilo!  Liepo, 
liepo  kao  slobodnoj  pticici  u zelenom  lugu.  Sjecala  se 
onoga  krasnika  s plamenim  crnim  okom,  o koje  joj  se 
mlada  pamet  zapalila.  Sjecala  se,  kako  je  stari  otac 
mrk  po  kudi  obilazio:  Talijana!  A tko  je?  A sto  je? 
Gdje  mu  je  kuca?  gdje  mati?  gdje  rod?  — Badava : 
Srce,  srce  — gto  za  to  pita  srce!  ...  I bude  njegova. 
. . . Kako  je  to  divno  bilo,  ti  minuli  dani,  taj  minuli 
san,  ta  nepovrativa  sreca ! — Da,  da,  tko  bi  bio  rekao ! 
gaptala  si  Jagoda,  a na  uvelo  lice  pala  suza. 

Pa  ipak  je  to  dobro  srce  ostalo  isto.  Ljubila  je 
Mattea  i onako  zapugtena  kugajuci  sto  puta,  da  mu  bar 
odorom  vanjstinu  uprilici.  Muc’,  muc’,  odvratio  ti  Matteo ; 
ako  imag  koji  novcic,  a ti  ga  potrosi  na  se,  meni  ne 
treba,  ja  sam  ovako  zadovoljniji ; da  obucem  nov  kaput, 
sav  bi  sviet  zinuo  u me  — a ovako  nitko  ni  ne  haje 
za  me. 

Bio  je  Matteo  dobar  Jagodi,  ako  je  i to  dobrota, 
gto  ju  nije  zlostavljao,  gto  joj  nije  nikada  prigovarao, 
gto  se  u kuci  sasvim  njezinoj  volji  pokorio.  Osjecao  je, 
kako  je  ostao  odsjecen  od  svieta,  a ta  sirota  Srtvovala  je 
za  nj  sve  i zrtvuje  svedj  branebi  svojima  rukama  sebe  i 
njega.  — A njekada!  Figkalova  gospodja,  ona  Jagoda, 
koja  se  Ijepotom  i dobrim  srcem  daleko  preko  Senja 
znala,  pa  giva  do  kasne  nobi  svakomu,  svakoj,  da  zasluXi 
svakdanji  kljeb.  . . . Tko  bi  rekao!  — i Matteo  bi  uz- 
daknuo,  pa  naglo  iztrusio  cagu  vina. 

Jog  je  bilo  tih  uspomena. 

Gdje  je  danas  Pergiceva  kuda?  Ni  traga! 

Kuca  je  na  mjestu,  trguje  i danas,  al  su  drugi 
gospodari,  prvanji  trunu  pod  crnom  zemljom. 

Jedinac  sin  otigao  po  Matteovu  naputku  u becke 
gkole,  a otac  dao  silne  svote : To  mora  biti ! govorio  bi 
Matteo  Pergicu,  a otac  slao,  dok  mu  ne  jave  iz  Beca,  da 
sin  radi  zdravlja  zrak  mienja.  Sin  putovao  kuci,  na  putu 
ga  ugugila  krv  i dovezli  ga  u Senj  mrtva  — Zakopali 
ga,  a otac  omrtvio;  nije  se  bilo  za  koga  muciti,  Anneti 
de  i onako  za  vino  dostati.  — Dodje  u Senj  mlad,  na- 
lizan,  izmoMen  covjek,  Annetin  brat,  zanatom  pomorac. 
Pergid  mu  izruci  svoj  brod  i nakrcanu  robu,  a mladic 
odjedri  u sviet,  al  se  za  malo  vrati  bez  broda  i kapitala. 
Malo  iza  toga  ulovi  oluja  drugi  brod  i raztrese  ga  o 
talijansku  obalu.  I treda  mora  doci,  govorili  ljudi  — i 
dogla.  Trgdanska  njeka  kuda  javi  kridu,  a s njom  obustavi 
i Pergid  izplacivanja. 

— Vidite,  signor  Matteo,  govorio  jednom  Pergid 
figkalu,  u poldrugu  godinu  tri  jedna  za  drugom  — i ja  sam 
evo  gotov  prosjak.  Sto  nisu  odnieli  drugi,  razsula  Sena, 
a ja  ostadoh  bez  utjeke  i pomodi.  Vama  mogu  redi: 
Sakrio  sam  njegto  gotovine,  da  ne  bi  u stare  dane  morao 
s prosjackim  gtapom  po  svietu.  Meni  nije  dugo.  Nesretna 
2ena  davno  mi  je  odniela  polovicu  zdravlja ; da  imam  drugu 
2enu,  borio  bi  se  za  pogtenje,  a ovako  ne  mogu,  mlak 
sam  za  se  i za  sav  sviet.  Firendeva  smrt  otela  mi  je 
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- deset  godina,  a §to  bi  jo§  poMvio  bio,  ne  mogu,  jer  su 
me  ubile  nesrece.  — Sve  me  to  bolilo,  ljuto  bolilo,  al 
sam  njekako  zaboravio  — ne  zaboravio,  nego  vam  ne 
dutim  ni§ta,  ja  sam  kao  drvo.  — Al  jedno  me  pede  naj- 
vi§e,  uviek  mi  je  na  pameti,  muci  me  po  danu  i po 
nodi,  a pokle  sam  toliko  nesreca  doMvio,  jo§  gore  . . . 
Znate  za  Magdu,  Simicu  i ono  diete  . . . vi  jedini  znate. 
— Kada  se  jedno  po  jedno  pitam,  onda  dodjem  na  kraj, 
onda  mi  se  dini,  da  sam  ja  ubio  Magdu,  da  sam  izmr- 
cvario  Simicu.  — Ne  govorite,  Matteo,  ni&ta,  ja  sam  po- 
cetak  toga  zla.  Nisam  ga  prije  cutio,  nisam  na  nj  ni 
mislio,  tek  kadkad,  onako  ...  ali  sad,  sad ! Kad  spa- 
vam,  drMm  u rukama  Firenca,  bojim  se,  kao  da  de 
mi  ga  njetko  oteti  . . . Ub,  koliko  straha  trpim 
koliko  boli,  kad  gledam,  kako  mi  se  sin  u rukama’ 
svija  od  boli,  a onda  ga  gu§i  krv  . . . strabota!  — 
Drugi  put  dolazi  Magda : Vidi§  §to  si  uradio,  pa  od- 
krije  rubac,  a ono  krv  . . . Gledam,  kako  Simicu  ubijaju . . . 
sve  krv,  krv  . . . Videm  iza  sna,  kad  se  probudim,  jedva 
disem  . . . Onda  zamiriMm  kraj  sebe  rakiju  . . . Annetta 
spava  kao  zaklana  . . . pa  od  tada  i ja  po  noci  rakiju 
pijem,  bojim  se  onakove  sanje  . . . Mucite,  mucite,  signor 
Matteo!  Nisu  to  babarije,  vidite,  to  sve  ovdje  u grudima 
boli  sad,  kad  vec  nisam  ni§ta.  Prije  nije  htjelo  boliti  — 
vidite  — takovi  smo  ljudi  . . . Al  dujte.  Vi  znate  moju 
tajnu  . . . Diete  je  moje  Mvo,  dobro  mu  je,  pop  Ive  se 
za  nj  skrbi.  Ali  neka  ima  sta  i od  svoje  otdevine.  Vi 
ste,  Matteo,  dobar  covjek.  PreMvjet  cete  me,  ja  dutim 
cesto,  kako  mi  njesto,  kao  da  bi  smrt,  Miami  prolazi. 
Previse  sam  u zadnje  doba  pretrpio ; previSe  je  rana 
bilo,  a sve  jedna  drugu  nezacieljenu  stizale.  — Ali  da 
nadinim  oporuku.  S du^nici  sam  se  nagodio,  pustili 
su  mi  uMvati  i kudu,  dok  budem  Mvio.  A zasto  ne  bi? 
ZasluMli  su  samnom  dosta,  puno.  Vidite,  sad  tek  moja 
glava  uvidja,  kako  se  je  moglo  raditi.  Mi  senjski  trgovci 
skucali  smo  tisucu,  deset,  i stotinu,  recimo,  a u Trstu 
smo  podigli  miljunase.  Za§to?  Jerbo  se  nismo  znali  oso- 
viti  na  svoje  noge ; mi  toboznji  trgovci  bili  smo  samo 
njihovo  sredstvo,  oni  su  kroz  nas  trgovali  brvatskom 
sumcm.  — Za  me  je  vec  sve  gotovo.  Rekoh  vam,  imam 
kojih  pet  tisuca  gotova;  2eni  ne  treba  da  ima  viSe  no- 
vaca,  prije  bi  pod  zemlju.  Ostavit  du  sirotigtu  koju  sto- 
tinu, neka  skrbe  za  nju,  da  ne  umre  od  gladi.  Ono 
drugo  je  moga  nezakonitoga  sina  Marka.  Riec  ne  vriedi, 
nadinit  demo  pismeno,  pismo  govori  i za  mrtvog  dovjeka. 


Svjedoka  drugoga  ne  du,  dok  sam  Mv;  ja  du  pisati,  a 
vi  podpisdte.  Kad  budem  na  zadnjem  dasu,  dut  de  i 
onako  svedenik  moje  griehe,  a sto  bude  smio,  kazat 
de.  Po  smrti  me  nije  briga  — nemam  nikoga,  korau  bi 
ime  okaljao. 

NadiniSe  oporuku,  po  kojoj  je  Marko  Veslarid  bio 
baStinikom  od  pet  tisuda  forinti. 

— Sad  mi  je  laglje,  rede  Persid  figkalu. 

PerSie  slabio,  vi§e  duhom  nego  tielom.  Govorilo  se, 
da  mu  se  kadkad  mie§a  pa  met.  U to  nesta  djeteta. 
Nitko  nije  znao  kako,  nitko  nego  — Matteo  i ridjasti 
Niko.  Davno  je  tomu,  al  kako  se  dobro  Matteo  svega 
sjeda.  — Vodio  poradi  zemlje  Nikinu  pravdu  proti  Lacku. 
Niko  izgubio  jedanput,  dva  put  i tri  put,  a gospodicid 
se  smijao. 

— Liep  ste  mi  figkal!  smijao  se  Niko  od  jarosti 
Matteu  u oci.  Da  vidimo,  tko  je  od  nas  dva  bolji.  Cuti 
dete  sutra! 

Sutra  dan  ne  bilo  Lacka.  U sobici  mu  nadjo§e 
komad  kruba  i prazan  vrc.  Povecerao,  i§ao  cuvati  vi- 
nograd,  a od  tada  ga  vec  ne  vidje  nitko,  a u Senju 
zareda  riec,  kad  komu  u trag  ne  mo2e§ : Nestalo  ga  kao 
Lacka  — sto  se  jo§  i danas  duje. 

— Sad  demo  se  lakse  pravdati,  rece  Niko  fi§kalu. 
Dobivajte,  a Niko  vas  ne  de  zaboraviti. 

— A gdje  je  Lacko?  pitao  fi§kal. 

— Sta  ja  znam!  Do§ao  vrag  po  svoje,  nasmije  se 
ridjan. 

— I ti  da  ne  zna§?  A ja  znam. 

— Vi  znate  — dabne  Niko. 

— Da  si  ga  smeo  motikom,  pa  ga  zasuo  u strmcu 
kamenom. 

— Ne  halite  se,  smijao  se  ridjan,  a u lieu  mu  ne 
bijase  pod  ko2om  ni  kapljice  krvi. 

— Muc’,  gledao  sam  te,  stajao  sam  pod  zidom,  kad 
je  Lacko  usao  u vinograd;  ti  izagomile:  cup!  motikom 
po  zatiljku,  a gospodicid  na  zemlju  kao  smokva  ...  Da 
nije?  Onda  s njim  na  rame,  pa  u brieg!  ...  Da  nije? . . . 

— Jest,  dahne  ridjan. 

— Ne  bleni  gdje  pijan,  §to  si  uradio,  a pravdat 
demo  se  poslije,  dok  Lacko  bolje  sagnije;  sad  podji  u 
miru  Bo2jem. 

— VraSjem,  kad  sam  u tvoje  Sake  pao,  — mislio 
ridjan 

(Nastavit  ce  se.) 


LXXXIII. 


Ma§te,  riedi,  h 
Milozvuka,  s 


izraza, 
slasti, 
!Uzvi&ena  poleta, 
"Blagorodne  strasti  : 


Umovanja  J.  Sundecica. 


Narodno  nam  pjesni§tvo 
Istodnik  je  2ivi ; 

Struje  mu  se  bogastvu 
Cio  svijet  divi.  . . 

NaM  mladi  pjesnici, 
SgrieMce  veoma, 


Ako  s’  ne  usduvaju 
V erizma  ka’  groma. 

Kod  svog  blaga,  — §to  im 
To  tudjinsko  blato?  . . . 
Gjudre  nije  za  pjesmu: 

Za  pjesmu  je  zlato. 
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LXXXIV. 

Pogled,  hod  i zbor: 
Oovjeka  ti  otkriju 
Kakav  mu  je  tvor. 

LXXXV. 

Um  nam  je  car, 

A razum  vlast ; 

Volja  je  mod, 

A pamet  cast; 

Svijest  je  luc, 

A savjest  sud : 

Podrucje  svim 
Ljudska  je  grud  . . . 
Uz  slogan  rad 
Vijeda  tog, 

Stvara  se : — muz.  . . 
Div  . . . polubog.  . . 

LXXXVI. 

Ne  skreni  s prava  puta, 
Ma  kako  da  je  ljuta 
Nevolja  — gto  te  niSti, 

I kao  bodac  tigti : 

Nad  mir  dugevni  draga 
Nema  na  svietu  blaga. 


LXXXVII 

Postenju  je  progonstvo 
Svedj  nagradom  bilo; 

A progonstvu  postenje 
Zaogtreno  Silo.  . . 

Progonitelj  pogtenja 
Svog  se  stidi  tvora, 

Dok  pogtenjak  prognani 
Zrcali  s’  ka’  zora. 

LXXXVIII. 

„Yige  cinig  — cinig  manje“, 

— Od  mnogijeh  to  deg  cuti : — 
Al’  ti  sveto  vrgi  duSnost, 

A ne  daj  se  obmanuti. 

LXXXIX. 

Ni  sapun  ni  voda, 

Ne  poma2u  zere, 

Ko  obraza  nema: 

Da  svoj  obraz  pere. 

xc. 

Nedostojnog  dizati  na  oltar, 

Kami  mu  je  kogturinam  slava!  . . 
U prkos  je  svoj  vrevi  Vidova : 
Osta  vjecnim  zlikovcem  Varava. 


xci. 

Krije  1’  celo  bud’  da  dime 
Covjek  ili  zena: 

Znak  to  nije  srca  cedna, 

Cista,  ni  pogtena. 

XCII. 

Kad  ko  zbori  — an  zemlju  gleda  : 
Svoju  t’  misa’  taj  pogodit  ne  da; 
II’  je  zlocest  — pa  ga  duga  muci : 
Te  se  krije,  da  se  ne  obruci. 

XCIII. 

U grdnu  tielu,  obicno  biva, 

Da  se  i duga  sakata  skriva ; 

A ko  pod  kolim  mesine  stenje, 
Jedva  se  ikad  s pragine  penje. 

xciv. 

Neprestano  pogtenjem 
Bludnica  se  bvasta : 

Ponajradje  cese  se„ 

Ko  je  prepun  krasta. 


Marijan. 

Pripoviest  iz  novijega  bosanskoga  zivota  Napisao  Ivan  Lepilsic. 


(Svrsetak.) 


XXXIY. 

YYWYP6*6  ^uc^’  su  naJve(^e  muke  na  svietu, 
i to:  ^Ju^i  a neljubljen  biti,  cekati  a ne 
docekati,  i umirati  a ne  modi  umrieti.  Prvu 
i drugu  muku  Stipan  je  vec  promucio,  — 
jog  samo  trecu,  i onda  je  svrgeno. 

Salkica  je  tjerao  konje  tako,  da  su  poput  lastavice 
letjeli.  Stipan  se  podbocio  o desnu  ruku,  promatrajuci 
njive,  livade  i luke,  kako  strjelobitro  mimo  njega  pro- 
laze ; nu  ipak  mu  se  pricinja,  da  se  polagano  vozi.  Opaziv 
pako  prvi  ban  pokraj  ceste,  ne  htjede  da  prodje  mimo 
njega,  vec  dovikne  Salkici,  neka  ustavi  konje,  — gto 
bi,  cini  mi  se,  bio  Salkica  i onako  ucinio,  jer  bijase 
ljubitelj  rakije. 

Cim  kola  pred  hanom  stadoge,  namab  se  pomoli  na 
vratima  njekakav  cudan  stvor,  — muSkarac  duge  erne 
brade,  mrkih  haljina,  visokib  6izama,  s fesom  na  glavi. 
Salkica  je  doista  morao  poznavati  toga  mehand^iju,  i 
da  slabo  ili  nimalo  ne  razumije  jezika  ovoga  naroda,  koji 
mu  bljeba  daje,  jer  mu  samo  mahnu  rukom  i zaviknu: 
„Trunk!“.  MehandSija  iznese  odmab  bosanski  polic  rakije, 
pru2i  Salkici  s prijaznim  besjedama  : „Hej  — na  komgija!11 
A Salkica  tie  smijuci  se:  „A  ha  komgija  — dobar  gvabo!“ 
i grune  polid  na  jedan  ziev. 

Stipana  nije  zanimao  taj  prizor,  on  pru2i  meband^iji 
dvajesticu  (fietiri  novc.  ili  dvadeset  para)  pak  ce  Salkici : 


— Tjeraj,  Salko,  samo  zurno  ! 

Salko  uzdrma  uzdama,  gvigne  bicem,  zatakne  cibuk 
za  zatiljak,  a konji  ce  uzagrabce.  Provaliv  njegto  puta, 
poce  konjima  izpod  kopita  gtreati  blato.  Stipanu  namab 
odlane  u grudima  ; mislio  je  da  je  u Pobrdju  pala  nagla 
kiga  i ne  dala  Siminim  i Pavki  na  put.  U tom  utje- 
gljivom  razmigljanju  stigose  vec  na  dogled  Stipinoj  ma- 
gazi.  Pred  magazom  stojage  jevrejin  Avram.  Jos  puskomet 
puta  i Salkica  ustavi  pred  magazom  konje.  Cudnovato 
se  cinjage  Stipanu,  gto  su  iz  svib  magaza  u cargiji  ljudi 
uprli  u nj  toli  zvjedljivo  oci,  pa  i Avrama  eto  — to  mu 
je  nepojmljivo.  Sasav  sa  kola,  koraci  do  jevrejina  i pru- 
2ajuci  mu  ruku,  pozdravi  ga  veselo : 

— Zdravo,  gazda  Avrame ! 

— Gospodaru  Stipane  ! poce  Avram,  sustegnuv  svoju 
desnicu  a nakostrugiv  bujne  obrve  poput  omagne  gusjenice: 
— Tako  ti  mene  prevari?  Toliko  ja  tebi  vjeresije  dao: 
kucu  sagi'adio,  magazu  . . . i sve  moje  i moje,  i jog  dao 
novi  espap,  gecera,  kafe,  pirinca,  gpirita  — — 

— Ej,  pa  gta  Avrame  ? Mi  ugovorismo,  i ja  cu  pla- 
titi,  ta  znadeg,  kako  ja  stojim,  — odvrati  Stipan  sav  u 
zabuni. 

— Ti  mene  prevari ; reko  si  mi,  da  ces  Pavku  uzeti, 
novaca  dobiti,  meni  platiti.  . . 

— Dakako,  uzet  cu  Pavku  i tebi  platiti.  . . 

Jog  bi  Stipan  u rieci,  ali  eto  momka  Ilije. 
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— Gazda  Stipane  ! Marijan  je  do§ao,  — rede  momak 
snuMeno. 

Stipan  se  okameni.  Probliedi.  Kano  da  mu  munja 
sjeknula  pred  ocima,  misli  mu  se  smutise,  razvali  oci  i 
cim  se  nje§to  razabra  upita:  — A kakav  Marijan?  Sto 
to  govoris? 

— Da,  gazda  Stipane,  Marijan,  Pavkin  pobratim  — 
on,  on,  — neba  mi  — on! 

— Marijan,  da,  rede  Avram,  sa  mnom  se  dovezo 
iz  okrufrja.  Lopovluk  si  udinio:  razglasio  si  da  je  mrtav, 
a on  Mvi.  Cuvaj  se  njegove  ruke!  A sada  kljuc  ovamo 

— to  je  sve  moje.  Evo  ljudi  to  su  sve  svjedoei!  — 
poka2e  Avram  rukom  na  narod,  koji  se  listom  sakupio 
pred  magazom. 

— Cekaj,  Avrame,  rede  Stipan  i ode  uz  stube  u 
bodaju.  Izvadi  iz  sanduka  kesu,  stavi  ju  u njedra  a pod 
divan  njesto  podtakne,  pak  izadje  na  sokak  s kljudem 
u ruei. 

— Evo  ti  kljuc,  prokleti  jevrejine ! Uzmi  — to  je 
sve  tvoje!  — To  rede  i protura  se  izmedju  svjetine. 
Ljudi  poprate  zlorada  Stipana  psovkami  i pogrdami,  dok 

im  ne  izmaknu  izpred  odiju. 

* * 

* 

Tek  tri  sahata  prodjoge  poslije  toga  dogadjaja,  a 
ljudi  povikaSe : 

— Vatra,  vatra.  U pomoc,  ljudi,  ako  Boga  znate! 

Izpod  krova  Stipine  magaze  sukljase  plamen,  si- 
pajuci  iskre,  a gusti  dim  ozaren  valjase  se  prodirudi  u 
visinu. 

Pomozite,  dobri  ljudi!  Zapalio  Stipan  kudu  — moj 
espap,  moje  dobro ! - zapomaga  Avram,  ubvativ  se 
zdvojno  rukama  za  glavu. 

PraskaSe  daske  i grede.  Sve  sto  se  micati  mogase 

— sve  se  sletilo  oko  kuce.  Po  krovovima  prostiru  mokre 
carsave  i cebeta,  sjekirami  i kukami  razvaljuju  goreci 
krov.  Jedni  turaju  iz  magaze  burad  spirita,  vina  i rakije, 
a drugi  vuku  ostali  sitni  espap.  Iz  potoka  i bunara  donose 
u skoku  vodu,  izruduju  onim  na  ljestvama,  a ovi  ju 
opet  lievaju  na  vatru.  Nasta  krika,  jauk  i galama.  Nije 
sale  — sve  naokolo  magaze  i kuce  od  subih  dasaka  i 
greda,  — a sve  puno  razlicite  robe,  sav  imetak  trgovadki. 

Sa  Pobrdja  dotrcali  ljudi.  Marijan  jos  u svojib  voj- 
nickib  haljinab,  legjenom  u ruci,  baca  vodu  na  razareni 
strop,  sa  koga  vec  razvalise  ogorjeline  pusta  krova. 

Za  dva  sata  osta  od  kuce  i magaze  samo  bumac 
siva  pepela  i gomila  smrvljenieh  cerpica.  Narod  stojase 
oko  garista,  kvaleci  dobromu  Bogu,  da  ne  bi  vjetra  i da 
sretno  ogranicise  vatru. 

Budala  Bozo  stajaSe  takodjer  pokraj  nesretnoga 
mjesta,  gdje  je  njekod  pamet  svoju  prodao  za  mastiku  i 
rakiju.  Zamane  rukom  i pode  buncati : 

— Gro — bo — vi  . . . zmije  — Sarene Vatra! 

— vatra  . . . pe — pe — o . . . ni§ta!  ni — 3ta  . . . 

Tako  tepa§e  upirudi  rukom  na  garigte,  pak  najednom 


poput  zvieri  zavije  i zapomaga,  potrci  pred  Marijana, 
i baci  mu  se  pred  noge. 

— Bo2e,  smiluj  se  nesretniku!  — rece  Marijan  pun 
saSalenja  i odputi  se  u Pobrdje.  A narod  klica§e:  „£iv  bio, 
zdrav  bio,  Marijane!  Ziviio  postenje  i pravica!“ 

XXXY. 

Sjutra  dan  oko  deset  sahata  prije  podne  stanu  dvoja 
kola  pred  2upnom  kucom.  Cuv§i  gupnik  gtropot  kola, 
misljaSe  u prvi  mah,  da  dolazi  Stipan  s Pavkom.  Ali 
kada  najednom  pokuca  njetko  na  vrata,  tko  li  unidje 
u sobu? 

— Hvaljen  Isus,  ujace!  — pozdravi  Marijan  i 
prignu  se,  da  poljubi  ujaka  u ruku. 

Zupnik  se  prekrsti,  pogledav  od  pete  do  glave 
momka. 

— Ili  me  oci  varaju,  ili  se  mrtvi  vracaju,  zadudjeno 
ce  Zupnik. 

— Niti  vas,  ujace,  oci  varaju,  niti  se  mrtvi  vra- 
caju. Marijan,  eto,  Mvi  — bvala  dragomu  Bogu!  — 
odvrati  Marijan,  poljubiv  opet  ujaka  u ruku. 

— Volim  te,  Marijane,  2iva  vidjeti,  nego  li  da  mi 
tko  pokloni  carevo  blago  ! — rece  2upnik  ogrliv  i izljubiv 
Marijana. 

— Kazuj  mi,  Marijane,  razjasni  mi,  §to  je  i kako 
je?  Ziv  si,  evo  vidim,  a mrtav  si  nam  bio! 

— Pripoviedat  du  vam  sve.  A kako  ste  vi,  po- 
stovani  ujafie? 

— Zdrav  sam  — kako  vidi§,  samo  sjedni  i pri- 
poviedaj  mi. 

Iza  Marijana  stajase  Pavka,  Siminka,  Sime  i Mar- 
tinka.  Poljubiv  svi  redom  ujaka  u ruku  i propitav  se  za 
zdravlje,  posjedaju  na  sanduke  uza  stienu,  pokrivene 
velikim  sarenim  cilimom. 

— Kazuj  brze,  Marijane,  opet  ce  nestrpljivo  ujak. 

— Sto  me  uzelo  u vojnike,  jo§  se  niti  triput  mjesec 
pomladio.  Uzelo  me,  jer  me  Stipan  ocrnio  i zadnje  me 
veceri  pred  polazkom  okrivio  bjeguncem,  pak  me  neco- 
vjecno  dao  sputanib  ruku  tjerati  u kotar.  Majstor  Bo2o 
nagovarao  me  neprestano  da  utecem  u goru,  veleci,  da  je 
bolje  poginuti,  nego  li  u mukah  umirati  a ne  moci  umrieti. 

— A ti  utece? 

— Ne.  Bog  mi  je  svjedok,  da  na  to  niti  pomislio 
niesam.  I mati  me  je  u prvi  red  svjetovala,  da  uskocim; 
ali  mi  poslije  rece,  neka  fiinim  onako,  kako  me  pamet 
uci.  Oprostib  se  sa  svimi  i odoli  s mojimi  drugovi  u 
okruzni  grad,  gdje  sam  sve  dosele  bio.  Stipan  i Bozo 
vjerovaku,  da  cu  ja  zbilja  pobjeci.  Pisak  tri  pisma:  dva 
materi  a jedno  Pavki,  a na  nijedno  ne  dobib  odgovora. 
Svakojako  sumnjab.  Mislio  sam,  da  ce  me  tko  od  nasib 
glavom  obici.  Znao  sam  dobro,  da  pisma  prolaze  preko 
ruku  Stipanovib,  i slutio  sam,  da  bi  on  mogao  pritajiti. 
Tako  je  i bilo. 

— Gle  bulje  Stipana!  — Sestoko  de  ujak. 
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— Niti  primige  oni  mojili  niti  ja  njihovih  pisama. 
Ne  bude  za  dugo,  kako  mi  Stanko  pripoviedage,  razglasige 
ona  dvojica,  da  me,  zatedena  u eSkiji,  na  Majevici  strie- 
ljalo. 

— I ja  sam  tako  duo,  — doda  Zupnik,  — ali 
niesam  vjerovao,  ved  podjem  u konak,  a tamo  mi  reklo : 
„Jest,  tako  je,  Marijan  je  ubijen  na  Majevici.  “ Kazalo 
mi,  da  upravo  ti  i nitko  drugi.  Na  groblju  kod  svete 
mise  oglasio  sam  narodu  nesretnu  smrt  Marijanovu,  a 
to  je  bilo  onda,  kada  no  pokojna  Jurka  u nesviest  pade. 
— A gle!  Marijan  Mvi,  — a uboga  majka,  oborena  sa 
galosti  za  svojim  sinom,  le£e  u grob ! 

Sada  nasta  podulja  stanka.  Zupnikove  posljednje 
riedi  nagnage  na  plac  sve  na  okolo,  pa  i on  sam  ne 
ote  se  suzama.  Marijan  otare  oci,  pak  opet  nastavi: 

— Doista  ubise  njekoga  Marijana,  gto  utece  u goru 
jo§  prije  novadenja;  i on  bijage  sa  Pobrdja,  aP  ne  sa 
nagega.  Tek  treci  dan,  gto  je  stupio  u egkiju,  vec  je 
platio  nesretnik  glavom.  Mislio  sam,  da  cu  vidjeti  koga 
poznatoga  i upitati  za  moje ; ali  nigdje  nikoga,  jedino 
sam  se  nadao,  da  cu  modi  o Bo£icu  na  njekoliko  dana 
kuci.  Jednoga  dana  gecuci  se  gradom,  opazim  Stanka, 
gdje  no  mi  dolazi  u susret.  Stanem  i za  galu  pritajib 
se.  Niesam  bolan  znao,  da  njemu  nije  do  gale.  Ali  dok 
galu  smigljah  a on  ved  progovori : „Marijane,  dru2e  moj !“, 
ogrli  me  i obli  suzami.  I ja  sam  plakao.  A kada  rece, 
da  mi  je  majka  umrla  a Pavka  se  zavjerila  Stipanu,  jedva 
se  odrZak  na  nogama,  okrenu  mi  se  sviet  pred  ocima. 
Ah,  gta  da  vam  ponavljam  one  moje  ocajne  trenutke  i 
prvu  najtefcu  bol.  Poslije  mi  sve  razjasni,  a kada  doduk, 
da  je  Bog  kaznio  Bo2u,  odlanu  mi  u grudima.  „U  ne- 
djelju  de  biti  prsten“,  rede  mi  Stanko,  „tebi  je  podi 
kuci,  a ja  du  te  zamieniti.11  Znajte,  da  smo  imali  posla, 
dok  to  uredismo,  a valjalo  je  brzati.  Stanko  osta  moj 
bedel.  Nadjoh  sredom  jevrejina  Avrama  i povezob  se 
s njim.  Jevrejin  me  nije  poznavao,  ali  riec  po  riec, 
pripovjedih  mu  sve  neprilike,  — a taj  zapomaga  i stane 
pricati,  kako  mu  Stipan  duguje  i obrede  namirici  dug 
Pavkinom  bagtinom.  Kukavni  civutine ! rekoh  mu,  ne  ce 
lje  Stipan  namirivati  svojih  rdja  Pavkinom  bagtinom. 

— Nuto  arsuza  Stipana ! Pa  je  li  to  mogude  ? Jest, 
mogude  je,  sada  mi  je  sve  jasno,  — oglasi  se  ujak. 

— Bit  ce  vam  jasnije,  dobri  ujade,  kad  svrgim. 
Dovezem  se  u nagu  cargiju.  Avram  ce  ravno  k Stipanu; 
ali  ga  ne  bjege  kod  kude,  otigd  je  k vama,  da  se  prstenuje 
s Pavkom.  Ja  odoh  u Pobrdje  k Mandi,  a kad  u kudu, 
tamo  Sime,  Siminka  i Pavka  vec  opremljeni  — samo 
gto  ne  sjedoge  na  kola.  Uzkliknem  „Pavko!“  — a ona 
se  sirotica  onesviesti.  Mofcete  si  misliti,  kako  se  svi 
poprieko  grlismo  i ljubismo,  placudi  ko  djeca.  Sve  sam 


nagao  jog  Mvo  i zdravo,  samo  ne  nadjoh  mile  moje  maj- 
ke ; ona  vec  u grobu  podiva  — uh  ! . . . 

— Ne  pladi,  Marijane,  bila  je  to  volja  BoZja!  — 
utjegljivo  de  Zupnik. 

— Evo,  ujace,  za  trideset  misa,  — rece  Marijan 
i izbroji  devet  bielih  medgidija. 

— Povratio  se  Stipan  iz  kotara,  ved  ga  dodeka 
Avram.  Uzme  mu  kljuc  i sve,  a Stipan  ode  netragom. 
Pak  jog  udini  nedjelo,  kakva  sviet  ne  pamti. 

— Sta  jog?  Kazuj,  Marijane! 

— Zapali  kudu  i magazu.  Tredi  sahat  poslije  nje- 
gova  odlazka  planu  kuda.  Da  ne  bude  Boga  i dobrik 
ljudi,  sva  bi  cargija  bila  izgorila.  Od  kude  i magaze  osta 
samo  mogila  pepela  i mrkik  ogorjelina.  To  je  svrgetak 
Stipanove  vlade. 

— Bo2e,  smiluj  se!  — uzdahnu  gupnik. 

— Ja  sam,  ujace,  oprostio  Pavki  i svima,  ta  svi 
bijahu  zavedeni.  Danas  dodjosmo,  da  izpigete  navjegtenje. 
Premda  sam  u Salosti,  ali  je  ipak  u redu,  da  se  gto 
prije  vjencamo. 

— Imadeg  li,  Pavko,  kakove  druge  misli  ? — upita 
zupnik. 

— Nemam,  ved  kako  Marijan  misli.  Ja  sam  sagriegila, 
oprostite,  niesam  bila  kriva  ....  odgovori  Pavka,  ta- 
ruci  si  suzne  oci. 

Na  to  Zupnik  izpige  navjegtenje,  blagoslovi  oboje  i 
odredi  vjencanje  na  drugu  nedjelju.  Na  svrsi  progovori 
ujak : 

— Pravica  i pogtenje  dug  su  Sivot.  Ne  maknite  se 
nikada  za  zivota  sa  staze  pogtenja  i pravednosti.  Ne- 
prijatelji  neka  rade,  gto  ih  je  volja  — svojoj  kazni 
izbjedi  ne  mogu.  A sada  putujte  sretno! 

* * 

* 

Za  dvie  nedjelje  slavige  pir  u kuci  Matinoj.  Drugi 
dan  pira  nadjoge  ljudi  na  groblju  kraj  vrata  ukocena 
nesretnika  Bozu,  zaklopljenih  odijil  i ledene  puti.  On 
le2e,  da  vige  ne  ustane.  Marijan  mu  dade  naciniti  lies  i 
zakopati  ga  u grob  pokraj  vrata,  gdje  je  i svrgio. 

Nakon  dvie  godine  budu  po  izvanrednoj  carskoj 
milosti  prvi  bosanski  novaci  pugteni  kuci.  Tako  se  i 
Stanko  vrati  i doskora  se  vjenca  s Janjom  Siminom. 

Kako  se  njekad  Stanko  s Marijanom  u sljiviku  do- 
govorio,  da  de  stoborje  oboriti,  neka  bude  jedna  bagta 
i jedno  dvorigte,  tako  i ucinige,  zivudi  u slozi  i bratskoj 
ljubavi. 

A Stipan  ? 

Stipan  pobjeze  u Hercegovinu,  gdje  ga  nakon  tri 
godine  ukvatilo  i radi  mnogib  prevara  i pale^a  odsudilo 
na  petnaest  godina  tezke  tamnice. 
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Ko  je  kriv? 

Boman  Aleksandra  Hercena. 


PRYI  DIO. 

Umirovljeni  general  i kucni  ucitelj. 
ilo  je  pod  veder.  Aleksej  Abramovic  staja§e 
na  balkonu;  jos  se  nije  mogao  razabrati  od 
dvosatnoga  sna  poslije  objeda ; oci  bi  mu  se 
lijeno  otvarale,  te  bi  na  mabove  zijevao.  U 
to  unidje  sluga  s njekom  vijesdu;  no  Aleksij  Abramovic 
nije  smatrao  nuznim  da  ga  zamijeti,  a sluga  nije  smio 
buniti  gospodara.  Tako  minuse  dva  dasa,  11a  posljetku 
upita  ga  Aleksej  Abramovic:  „Sto  des?“  — Dok  je  vase 
prevoshoditeljstvo  izvoljelo  podivati,  dovezao  se  ucitelj 
iz  Moskve,  sto  no  ga  je  doktor  narudio.  „A?“  (Bi  li  ovdje 
morao  biti  znak  uzklika  (!)  ili  znak  pitanja  (?_),  toga  ni- 
jesu  prilike  odludile).  — Ja  sam  ga  odveo  u sobu,  gdje 
je  prebivao  Nijemac,  sto  no  ste  ga  izvoljeli  odpustiti. 
— „A!“  — On  me  je  umolio,  da  vam  ga  javim,  kad 
se  izvolite  probuditi.  — „Pozovi  ga“.  A lice  Alekseja 
Abramovica  budne  dostojanstvenijim  i velidanstvenijim. 
Za  njekoliko  casova  povrati  se  sluga  i rece:  „Evo  uci- 
telja !“  Aleksej  Abramovid  je  mudao,  no  tad  grozno  po- 
gleda  na  slugu  i rece:  „Imas  li  bra§na  u ustima,  glu- 
pane,  sto  li?  mumlja§,  da  nije  nicega  razumjeti".  Medju 
tim  ne  dekajudi  odgovora  zapovjedi:  „Pozovi  ucitelja !“, 
i odmak  sjedne.  Mladic  od  dvadeset  tri,  detiri  godine, 
vitak,  blijed,  plavokos  i u dosta  tijesnu  fraku  stupi  po- 
nizno  i smeteno  pred  generala. 

— Zdravo,  gospodine!  pribvati  general  ljupko  se 
smijeseci  i ne  ustajuci  s mjesta ; moj  je  doktor  govorio 
za  vas  veoma  lijepo,  pa  se  nadam,  da  demo  se  slagati. 
Hej,  Yaska!  (ovdje  je  zviSnuo)  — Za  §to  ne  podas  sto- 
lice?  Mislis  li,  da  toga  ucitelj u ne  treba.  U — u!  kocemo 
li  vas  jednom  ugladiti  i udiniti  ljudima.  Molim  pokorno, 
sjednite.  U mene  vam  je,  gospodine,  sin,  dobar  djecak, 
darovit,  mislim  ga  pripraviti  za  vojenu  skolu.  Francuzki 
vec  umije  govoriti,  njemacki  jog  ne  zna,  ali  ipak  razu- 
mije,  kad  dita.  Predja§nji  se  ucitelj  Nijemac  propio,  te 
nije  mario  za  nj.  No  priznati  mi  je,  da  sam  ga  obidno 
upotrebljavao  za  gospodarstvo ; stanovaoje  u sobi,  kamo 
su  vas  odveli;  ja  sam  ga  prognao.  Velim  vam  posve 
odito,  moj  sin  ne  treba  da  postane  magistrom  ili  filo- 
zofom.  Ako  ja  livala  Bogu  i imadem  dosta,  ipak  ne  bih 
2elio  dvije  hiljade  pet  stotina  rubalja  baciti  ni  za  sto. 
U nase  doba,  znate  sami,  istu  za  vojenu  slu2bu  sve  te 
gramatike  i aritmetike  . . . Ej,  Vaska,  zovni  Mihalja 
Aleksejevica ! 

Mladic  je  ditavo  ovo  vrijeme  sutio,  rumenio  se, 
dupkao  rubac  i spremao  se  sto  kazati,  u usima  mu 
siumjelo,  krv  mu  sikala  u glavu ; nije  dapace  ni  posvema 
razumio  rijedi  generalovih,  ali  je  cutio,  da  ga  se  besjeda 
njegova  tako  dojimala,  kao  da  ko  vude  rukom  po  mro- 
2evoj  ko2i.  Kad  je  dovrgio  general,  odgovori  ovako : 


— - Primajuci  se  duZnosti,  da  budem  ucitelj  em  va- 
§emu  sinu,  obecajem  vam,  da  cu  raditi  po  svijesti  i zna- 
nju  . . . dakako,  koliko  mogu  slabe  sile  moje  . . . ja 
cu  se  svakako  starati,  da  opravdam  pouzdanje  va§e  . . . 
vasega  provoshoditeljstva. 

Aleksej  mu  Abramovic  presijece  rijec: 

— Moje  provoshoditeljstvo,  dragi  moj,  ne  ce  tra£iti 
suvise  Najprefie  je,  da  ucenik  zavoli  nauku,  da  ga  rek 
bi  igrajuci  ucite.  Vi  ste  jamacno  svrsili  nauke? 

— Jesam,  ja  sam  kandidat. 

— Je  li  novi  cin? 

— Ucenjacki  stupanj. 

— A molim  vas,  zivu  li  vam  roditelji? 

— Zivu. 

— Svecenickoga  zvanja? 

— Moj  je  otac  okruZni  lijecnik. 

— A vi  ste  ucili  jamacno  medicinu? 

— Fiziku  i matematiku. 

— A umijete  li  latinski? 

— Umijem. 

— To  je  posve  suvi§an  jezik.  Lijecnici  ga  dakako 
trebaju.  Ne  bi  inace  mogli  pred  bolesnikom  reci,  da  ce 
sjutra  otegnuti  papke ; no  cemu  da  0 tom  govorimo, 
oprostite. 

Ne  znamo,  kako  bi  jog  dugo  trajala  ova  ucena  be- 
sjeda, da  nije  unisao  Mikalj  Aleksejevic,  kako  su  zvali, 
Misa,  mladid  od  trinaest  godina,  zdrav,  rumena  lica, 
ugojen  i osmagao.  Bijase  u kaputicu,  koji  je  vec  prije 
njekoliko  mjeseci  izrastao,  te  je  posvema  bio  nalik  na 
obicnu  djecu  bogatasa,  koji  £ivu  na  selu. 

— Evo  tvoga  novoga  ucitelja,  rece  otac.  Misa  je 
kopao  nogom. 

Slusaj  ga  i uci  marljivo,  ja  ne  2alim  novaca,  ali 
ti  upotrebi  dobro  priliku. 

— Ucitelj  ustade,  uljudno  se  nakloni  Misi,  uhvati 
ga  za  ruku,  te  mu  rece  umiljatim  glasom,  da  ce  u&initi 
sve,  koliko  mu  sile  daju,  kako  bi  mu  nauk  olaksao  i 
zasladio. 

— On  je  ved  koje  sta  ucio,  pripomene  Aleksej  Abra- 
movic, — u madame,  koja  Mve  u nas;  podufiao  ga  je 
takodje  pop  — na§  je  seoski  pop  seminarist.  A sad,  mili 
prijatelju,  molim  vas,  ispitajte  ga  malko. 

Ucitelj  se  zbuni.  Dugo  je  smisljao,  sto  de  ga  upitati. 
Napokon  upita: 

— KaZite  mi,  §to  uci  graraatika? 

Mi§a  pogleda  u stranu,  pogladi  nos  i rede: 

— Ruska  gramatika  ? 

— Sve  jedno,  gramatika  ma  koja. 

— Toga  nijesmo  udili. 

— A sta  je  radio  s tobom  pop?  zapita  strogo  otac. 


Berta  u Hrvatskoj. 

Crtao  za  „Maticu  Hrvatsku“  prof.  N.  Masic. 


410 


VIENAC 


Br.  26 


— Mi  smo,  tatice,  ucili  rusku  gramatiku  do  parti- 
cipija  i katekizam  do  sakramenata. 

— Nu  idi,  pokaM  sobu  za  poduku.  . . Dozvolite, 
kako  se  zovete? 

— Dmitrij,  odgovori  uditelj  i porumeni. 

— A po  otcu? 

— Jakovljev. 

— A,  Dmitrij  Jakovljevid ! Ne  biste  li  btjeli  poslije 
puta  mrvu  prigristi,  malo  rakije  popiti? 

— Ja  ne  pijem  nicega  do  vode. 

— Ne  precinjajte  se ! pomisli  Aleksej  Abramovic, 
koji  je  od  tako  duga  ucena  razgovora  ved  sustao,  i ode 
u dvoranu  k Mni.  Glafira  Lvovna  pocivaSe  na  mekanu 
tnrskom  divanu.  Odjevena  bijase  u obicno  odijelo:  ovo 
jo  najvise  ljubila,  jer  su  je  sva  druga  suvise  stezala; 
petnaest  godina  doista  srecna  braka  cini  se,  te  joj  je 
prijalo.  Ona  se  medju  Mnama  razvila  Adansonijom  boa- 
bab.  Te§ki  koraci  Aleksejevi  probudiSe  je  iza  sna,  po- 
digne  pospanu  glavu,  dugo  se  nije  mogla  razabrati,  pa 
kano  da  joj  se  prvi  put  u vijeku  dogodilo,  sto  je  u ne 
vrijeme  usnula,  od  cuda  klikne:  „Ah,  BoM  moj,  cini  mi 
se,  ja  sam  zaspala.  Pomisli  samo!“  Aleksej  Abramovic 
joj  pocne  govoriti,  koliko  se  trudi  oko  MiSina  uzgoja 
Glafira  Lvovna  bija§e  sasma  zadovoljna,  i dok  je  slusala 
generala,  popila  je  pola  boce  kvasa.  Ona  je  svaki  dan 
prije  caja  pila  kvasa. 

Za  Dmitrija  Jakovljevida  nijesu  se  audiencijom  u 
Alekseja  Abramovica  svrsile  sve  neprilike;  guteci  i uz- 
rujan  sjedjase  u sobi  za  poduku,  kad  unisao  sluga  i 
pozvao  ga  na  caj.  Dosele  na§  kanditat  nije  jo§  nikada 
bio  u zenskom  drustvu ; spram  zena  osjecaie  po  nagonu 
njeko  cuvstvo  stovanja;  one  su  mu  bile  obavite  njekim 
nimbom;  kad  bi  ih  vidio  ili  na  ulici  nakicene  i nepri- 
stupne,  ili  na  pozornici  moskovskoga  glumigta,  — tad 


bi  mu  se  sve  statistice  pricinjale  vilama  i boginjama.  A 
sad  de  ga  upoznati  s generalicom,  pa  moMa  nije  sama  i 
MRa  je  ved  uhvatio  zgodu,  da  mu  ispripovjedi,  kako 
imade  sestru,  kako  u njih  stanuje  madama,  pace  jo§ 
njeka  Ljubonka.  Dmitrij  je  Jakovljevid  osobito  Mlio  sa- 
znati,  koliko  je  godina  Misinoj  sestri;  on  je  o tom  dva 
tri  puta  zapreo  razgovor,  no  nije  smio  pitati  bojeci  se, 
da  porumeni.  „Sta  je?  podjimo!11  rece  Mi§a,  koji  je 
s diplomacy om  prirodjenom  svoj  razmazenoj  djeci  bio 
osobito  skroman  i tih  prema  tudjincima.  Kanditat  ustane, 
bilo  mu  je,  kao  da  su  mu  smalaksale  noge;  ruke  su 
mu  bile  vla2ne  i mrzle;  trebalo  mu  je  jamacno  divske 
sile,  dok  je  dosao  u dvoranu,  — bijase  gotovo  u be- 
svjestici.  Na  vratima  se  uljudno  pokloni  sobarici,  koja 
je  pripravila  za  caj  i odilazila.  „Gla§a“,  rece  Aleksej 
Abramovic,  „preporucam  ti  novoga  mentora  na§ega  Mi§e“. 
Kanditat  se  pokloni.  „Veoma  mi  je  milo“,  odvrati  Glafira 
Lvovna  malo  namigujuci  odima.  „Na§  je  Mi§a  vec  odavna 
trebao  valjana  ucitelja;  mi  doista  ne  znamo,  kako  cemo 
zahvaliti  Semenu  Ivanidu,  §to  nas  je  s vama  upoznao. 
Molim  vas,  okanite  se  ceremonija;  ne  biste  li  sjeli  ?“ 

— Neprestano  sam  sjedio,  propenta  kanditat,  u 
istinu  sam  nije  znao,  §to  bi  govorio. 

— Stojeci  se  niko  ne  vozi  na  kolima,  na§ali  se  general. 

Ova  je  opazka  kanditata  upravo  porazila,  uhvati 
stolac,  te  ga  postavi  tako  neobicno  i u malo  §to  nije 
na  nj  sio.  Bojao  se  podici  oci,  kao  velike  nesrede;  moMa 
su  gospodjice  ovdje  u sobi,  pa  da  ih  opazi,  morao  bi 
im  se  nakloniti,  ali  kako?  A po  tom:  ne  bi  se  moMa 
morao  nakloniti,  dok  jo£  nije  sio? 

— Rekao  sam  ti,  rece  general  po  tiho : — stidljivo 
djevojce. 

— Le  pauvre,  il  est  a plaindre,  dometne  Glafira 
Lvovna  grizudi  si  usnice.  (Dalje  sliedi.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


j'V^regledavSi  tri  glavna  sobora  s Ivanom  velikim  i 
carski  dvor  s megovom  riznicom,  vidili  smo  glavne 
spomenike  Kremla.  Ali  dozvolit  de  mi  citatelj,  da  se 
jo§  malko  ogledamo  po  ovoj  akropoli  Moskve. 

Izmedju  carskoga  dvora,  sinodalne  palace  i Troickih 
vrata  stoje  komendantura  i kremlevska  vojara,  a od 
Troickih  vrata  protege  se  du2  zidina  sve  do  Nikolaev- 
skih  vrata  arsenal,  naprama  kojemu  opet  le2i  se- 
natska  palaca.  Sve  ove  velike  sgrade  stoje  u tiesnom  sa- 
vezu  s carskim  dvorom,  te  su  s historickoga  gledista 
dosta  zanimive.  Sada§nje  sielo  vrhovnoga  vojnickoga  za- 
povjednika  zove  se  starim  imenom  „potj egnij  (noTtuiHWH 
= zabavni)  dvorec“ ; jer  je  ovdje  pod  carem  Aleksejem 


Mihajlovidem  (1G45 — 76.),  na  kojega  predje  ova  palada 
od  obitelji  Miloslavskoga,  preko  njegove  supruge  Ma- 
rije  Ilinovne  Miloslavskovljice,  bilo  prvo  rusko  dvorsko 
kazaligte.  U Velikoj  Rusiji  nisu  dotle  bile  prikazane  ni 
duhovne  drame,  koje  su  pod  uplivom  Poljske  kijevski 
djaci  u kijevskom  kolegiju  prikazivali  u maloruskom  je- 
ziku.  Kada  je  receni  car  Aleksej  ne  bez  ponuke  boljara 
Artamona  Sergejevica  Matvejeva,  odgojena  na  zapadnu, 
zaMlio  bio  dramatske  prikaze ; pa  kada  se  je  pod  vod- 
stvom  pastora  Ivan  Gottfrieda , poduprta  savjetnikom 
njemackoga  poslanstva  u Moskvi  Rinhuberom,  za  tim 
pukovnikom  Van-Stadenom , drom.  Blumentrostom , te 
ruskim  uditeljem  Mihajlovora,  sastavila  glumadka  dru2ina 
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od  64  mlada  Niemca,  koja  bi  imala  bila  glumiti  pred 
carem,  ovaj  je  nagao  za  shodno,  da  pita  savjet  u svoga 
izpovjednika.  Tako  se  je  tada  joS  zaziralo  u Rusiji  od 
ove  zapadne  zabave.  Tek  po§to  se  kazalo,  da  se  je  i u 
Carigradu  pred  pravoslavnim  vladaocem  glumilo,  bude 
predstava  u dvoru  dozvoljena ; ali  carici  se  je  dopustilo 
samo,  da  sa  svojimi  dvorjankami  gleda  iz  „tajnika“. 
Prvi  komad,  koji  se  je  u „pote§nom  dvorcu“  prikazao, 
bija§e  gluma  „Ester“  (takodjer  „Artaxerxes- Aktion“ 
zvana),  u ruskom  d&  kako  jeziku.  Onda  su  po  tadanjem 
njemafiko-englezkom  repertoiru  sliedile : Judith,  njekoji 
komadi  uz  pjevanje,  ballet  „Orpkeus“.  Car  i milostnik 
njegov  Matvejev  bijahu  uzhiceni ; pak  je  prvi  za  tim  za- 
povjedio,  da  se  u ljetnom  dvorcu  preobraSenskom  osnuje 
stalno  pozoriste ; a pastor  Gottfried  otvori  takodjer  dra- 
matsko-pozoriStno  ucili§te.  To  potakne  i pisce  na  dra- 
maturgy u rusku.  Simeon  Polockij  sastavi  dvie,  a Dimi- 
trija  Rostovskij  sest  drama,  kojih  bi  predmet  vecinom 
iz  biblije  crpljen,  kano  sto  o raztrognom  sinu,  o Na- 
bukodonozoru  itd.  Odavle  se  Rusu  ona  zelena  palaca, 
„potd§nij  dvorec“,  prikazuje  kano  matica  ruskoga  pozo- 
rigta,  na  sto  je  i moja  pa^nja  obradena  bila.  Takovi  za- 
metci  prosvjetnih  zavoda  zaslu^uju  spomen  i potla^njih 
vremena.  — Yelika  kremlevska  vojara  zauzima  mjesto, 
gdje  je  njekada  dvorac  cara  Borisa  Godunova  stajao. 
Pred  proceljem  njezinim  le2i  sada  ciela  skupina  topova 
razlicite  dobe  i velicine.  Najvedi  je  car-top  (gap'i.-nyiiiKa) 
prema  „car-kolokol“  pred  Ivanom  velikim.  Ta  grdesija, 
lievana  Andrijom  Cohovim  god  1586.  pod  Feodorom  I. 
Ivanovicem,  te£ka  je  40.000  kgr.,  te  prima  zrno  2.000 
kgr.  te2ko  Jedva  je  top  izliven  bio,  di2e  se  buna,  te  je 
puk  htjeo  njim  Kreml  rusiti ; ali  prije  toga  bje§e  ustanak 
utaloZen.  Jo§  imade  pet  velikih  topova,  jedan  (e^HHo- 
porrs)  pod  carem  Aleksejem  Mihajlovidem  (1670.)  izliven 
13.000  kgr.,  drugi  od  12.000  kgr.,  kojim  se  je  la^i-Di- 
mitrija  slu2io;  jedan  manji  (5000  kgr.)  iz  dobe  Ivana 
IV.  groznoga  (1533— 84.).  Pred  arsenalom  poredano  je 
875  topova,  koji  su  g.  1812.  neprijatelju  oteti.  U zgradi 
samoj  ima  oru2ja  i bojne  pripreme  za  100.000  momaka. 
— Senatska  palaca,  gradjena  pod  Katarinom  II.  god. 
1776 — 87.  Kasakovom,  spada  medju  najljepge  u Moskvi. 
ZavrSuje  se  trulom  a nad  njom  detverouglasti  stup  s kru- 
nom.  Yelika  okrugla  dvorana  (icpyivLaa  3ajia)  uresena  je 
liepimi  plohoriezbami,  koje  prikazuju  djela  recene  carice. 
Izmedju  vojare,  arsenala  i senatske  palace  stere  se  pro- 
stran  trg  „ ceHaTCKasc  rinoipa/yiA. 

Od  senatske  palade  dieli  samo  ulica  dva  liepa  samo- 
stana:  „cudov  (ny^oBt)  i „voznesenskij  monastir“.  Prvi, 
muzki,  samostan  prozvan  je  tako  od  crkve  u njegovu 
dvorigtu,  koja  je  posvecena  „cudu“  arhangela  Mihajla, 
i koja  spada  medju  prve  hodocastnicke  u cieloj  Rusiji. 
Ovamo  dolaze  tisuce  poboznika  sa  svih  strana  zemlje. 
Manastir,  premda  velik,  ne  prikazuje  nista  osebita;  ali 
su  mnoge  uspomene  na  nj  privezane.  BjeSe  god.  1365 


moskovskim  metropolitom  Aleksijem  sagradjen ; pak  su 
u njem  i metropolite  njeko  vrieme  stanovali.  U ovaj  se 
manastir  car  Vasilij  Sujskij  povuce,  po§to  se  dne  17. 
srpnja  1610.  priestola  odrece.  Ovdje  je  pod  imenom  mo- 
naha  Gri§ke  Otrepjeva  zivio  him  Dimitrij.  Ovdje  je  g. 
1666.  pod  patrijarhom  Nikonom  dr2an  veliki  crkveni 
sabor,  na  kojem  bija§e  takodjer  grCka  crkva  zastupana. 
— Zenski  „voznesenskij  monastir"  bija§e  vec  u XIV. 
vieku  osnovan ; ali  iza  mnogih  poZara  sada§nje  lice  dobi 
tek  god.  1721.;  a obnovljen  je  poslije  zaposjednuca  fran- 
cezkoga.  Sam  monastir  ogromna  je  sgrada  sa  dvie  crkve, 
ljetnom  i zimskom.  „Ljetnij  sobor“  bija§e  sagi’adjen  g. 
1303.  Eudoksijom  suprugom  velikoga  kneza  Dimitrija 
IV.  donskoga,  koja  seje  poslije  njegove  smrti  u taj  mo- 
nastir povukla  (f  1407).  U tom  soboru,  koji  je  u sried 
samostana,  bijahu  poslije  ove  osnovateljice  pohranjene 
sve  velike  vojvodkinje  i ruske  carice  do  sestre  Petra  II.  Na- 
talije  Aleksijevne.  Zimski  sobor,  na  juZnoj  strani,  posve- 
cen  sv.  Mihajlu,  sagradjen  je  u XVII.  vieku,  a u njem 
se  u veliko  §tuje  slika  Bogorodice  Kazanske.  Samostan 
s crkvami  prikazuje  veoma  prijazno  lice ; ona  prva  sta- 
rija  crkva  imade  pet  kuba  fiudnovata  oblika.  Sa  svojimi 
fialami  i lastavicami  predstavlja  se  kano  zapadna  crkva. 
Na  desnu  voznesenskomu  soboru  di2e  se  „mali  kremlev- 
skij“,  ili  inace  „Nikolaevskij  dvorec“,  sagradjen  caricom 
Katarinom  II.,  a metropolitom  Platonom  poklonjen  caru 
Nikoli  I.,  odkle  zadobi  ono  drugo  ime  U tom  dvorcu 
rodio  se  pokojni  car  Aleksandro  II. 

Tim  smo  opisali  svekolike  iole  spomena  vriedne 
znamenitosti  Kremla.  Citatelj  ce  oprostiti,  §to  ga  du- 
2inom  i girinom  ove  akropole  provedob.  Mene  je  taj 
najstariji  i najznamenitiji  dio  „matju§ke“  Moskve  u ve- 
like zanimao ; pak  nisam  htio  ni  6itatelju  zatajiti  utiska, 
koj  odanle  sobom  ponesoh.  Svaka  sgrada  ondje  progo- 
vara  gledaocu  i otvara  mu  mnoge  stranice  u onoj  velikoj 
knjizi.  koja  se  povje§(iu  zove.  Ja  sam,  boravetii  u Moskvi, 
svaki  dan  zalazio  u Kreml,  i ondje  uviek  njeSto  zani- 
miva  nasao,  §to  mi  je  pred  tim  uteklo  oku.  Malo  ne  svaki 
put  ulazio  sam  i izlazio  na  druga  vrata,  da  s razlifiitih 
vidika  motrim  jedan  predmet. 

Sada  prelazim  na  opisivanje  drugih  znamenitosti 
„prvostepenne“  prestolnice  ruske  izvan  Kremla.  Ali  jo§ 
mi  se  ne  ce  voditi  citatelja  kroz  spomenute  u pocetku 
cesti  grada,  kroz  njegove  ulice,  boulevarde  itd.  To  cu 
na  kraju  ufiiniti.  Za  sada  ogranicit  du  se  na  pojedine 
sgrade  i zavode.  I tako  unici  cemo  odmah  u najljepsi 
spomenik  najnovijega  ruskoga  graditeljstva  i nove  ruske 
umjetnosti  — u divni  „hram  spasitelja“.  A ovamo  mo- 
2emo  preci  iz  Kremla  i bez  velikoga  skoka,  jer  se  „hram 
spasitelja41  iz  kremlskik  zidina  liepo  vidi. 

Du^  zapadne  strane  Kremla,  od  rieke  Moskve  do 
iberske  casovnje,  stere  se,  kako  je  vec  receno,  Aleksan- 
drov perivoj  (AaeKcan^poBcuie  ca^w),  obljubljeno  §eta- 
ligte  Moskvicana.  Uzporedice  s tim  perivojem  protege  se 
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opetliepa  duga  ulica  „mohovaja“ ; a ligvo  izmedju  Moskve 
rieke  i te  ulice  di2e  se  onizka  vis,  na  kojoj  je  prekra- 
san  i dragocien  „hram  spasitelja"  na  otvorenom  sa  svih 
strana  mjestu  sagradjen.  Ovaj  je  hram  podignut  Rusijom 
nauspomenu  „spasenja“,  oslobodjenja  njezina  od  Francuza 
g.  1812.  Kako  je  ovo  djelo  „spasenja“  mucno  bilo  i stajalo 
velike  £rtve  cio  narod,  tako  se  btjelo  podidi  dostojan  velike 
driave  spomenik,  koji  bi  se  carigradskoj  sv.  Sofiji  ili 
rimskomu  sv.  Petru  o bok  postaviti  mogao.  Jedva  je  ne- 
prijatelj  preSao  granice  zemlje,  car  je  Aleksandar  I.  „ na 
BoMc  god.  1812.  proglasom  obznanio  narodu,  da  se  na 
uspomenu  ovoga  velikoga  dogodjaja  sagradi  velik  hram. 
U podetku  btjelo  se  je  taj  hram  podici  na  juznom  kraju 
Moskve,  na  „Vorobjevih  (vrabdih)  gorah“,  odkle  se  otvara 


svecano  posvecen.  Izdano  je  na  gradnju  do  20,000.000 
rubalja  ili  do  26  milijuna  forinti. 

Htjelo  se  je,  da  hram  Spasitelja  bude  cisto  ruski 
spomenik,  kano  §to  je  namienjen  bio  velikoj  uspomeni 
dogodjaja,  koji  je  potresao  cielom  ruskom  zemljom.  S toga 
se  je  odludilo,  da  i gradja  bude  ruska  i da  ju  ruski  umjet- 
nici  obrade.  Odavle  i kamen  i mramor,  koji  je  upo- 
trebljen  za  zidove  i obloge,  jest  domaci,  ruski.  Hram 
je  sav  od  kamena  klesanca  i od  mramora.  Tloris  pri- 
kazuje  grdki  krii  s cetiri  izstupa  (B&icTynrt>,  Yorsprung) 
na  cetiri  ugla.  Svaka  od  detiriju  strana  imade  jednako 
procelje,  svako  83  metra  dugacko,  i svako  detirima 
ogromnima  stupovima  podieljeno  u tri  cesti,  kojik  je 
srednja  veca  od  krajnih.  Okolo  cieloga  hrama  imade  36 


Dolma-BagcLze  u Carigradu. 


prekrasan  vidik  na  savkolik  velegrad,  te  je  za  ovo 
mjesto  bila  vec  i predloZena  osnova,  izradjena  mladim 
umjetnikom  Witbergom.  Ali  posto  je  gradnja  na  ovoj 
visi  nai§la  na  velike  mjestne  zaprieke,  odustalo  se  od 
nje,  pak  je  za  tim  ustanovljeno  sada§nje  gradili§te.  Raz- 
pisan  bija§e  nov  natjecaj  za  gradnju,  te  zahtievano,  da 
se  u osnovi  glavni  obzir  uzme  na  bizantinski  slog  po 
staroruskom  obrazcu.  Od  mnogik  osnova  bje§e  odabrana 
ona  graditelja  K.  A.  Tona").  Na  27.  julija  god.  1838. 
zapoce  se  gradnja,  a na  26.  maja  (po  st.)  god.  1883. 
poslije  gradjevnoga  razdobja  od  45  godina  bje§e  gotov  hram 


*)  Bio  je  vec  prije  izradio  osnova  za  crkvu  sv.  Katarine  u 
Petrogradu  kod  Kalinikioa  mosta. 


stupova.  Glavni  brod  crkve  dugacak  je  68,  a 72  metra 
visok,  te  se  nad  njim  di2e  od  cetiri  gorostasna  stupa 
no§eno,  105  metara  visoko  a 30  metara  u promjeru 
ogromno  trulo,  tako  da  bi  pod  njegovom  jabukom  mogao 
stojati  „Ivan  veliki“  ujedno  s krRem.*)  Okolo  ovoga 
glavnoga  trula  nizu  se  detiri  manja  s pozlacenim  kro- 
vom.  Uz  trula  imade  cetiri  zvonika,  koji  se  di2u  iz  de- 
tiriju  uglova  kriza  nad  viencem,  prama  kojemu  uzpinju 
se  spomenuti  stupovi.  U till  zvonicih  visi  13  velikili 
zvona,  kojih  je  najvece  te^ko  27.000  kilograma,  koje 

*)  Prispodobe  radi  navodim,  da  bi  pod  trulo  hrama  spasitelja 
mogao  stajati  ne  samo  sadaDji  69  met.  visoki  zvonik  nase  prvostolne 
crkve,  nego  i bududi  po  nacrtu  Schmidtovu,  koji  bi  imao  biti 
do  svrsetku  ruze  na  krizu  visok  tek  93  metra. 


Pogled  na  Moskvu  s istocne  strane. 
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dakle  velicinom  sliedi  odmah  iza  dva  najveda  u „Ivanu 
velikom“.  Zvonici  sdruZeni  sumedju  sobom  hodnicima,  koje 
brane  pozlacene  resetke.  Dakle  pet  trula  ili  kuba  i ce- 
tiri  zvonika,  prekrasna  skupina  uznositih  visova,  kojimi 
se  zavr§uje  ogromna  sgrada!  Svako  procelje  made  ve- 
lika  ulazna  vrata  iz  mjedi  umjetno  izlivena,  a do  svakib 
vode  prostrane  granitne  stube. 

SpoljaSnje  su  stiene  zgrade  iz  tamnocrvenoga  gra- 
nita  i bieloga  mramora,  a okolo  na  okolo  ukrasene  su 
slikami  u punom  propupu  (kautrelief).  Izbor  slika  bijase 
prepusten  ucenomu  moskovskomu  metropoliti  Filaretu. 
Ustanovljujudi  slike,  imao  je  dvoje  pred  ofiima:  prvo, 
da  je  hram  posvecen  Spasitelju,  drugo,  da  je  odluden 
biti  spomeaikom  Rusije  za  oslobodjenje  od  neprijatelja 
njezina.  Prema  tomu  i slike  prikazuju  ova  dva  momenta. 
Na  zapadnoj  strani  kod  ulaza  postavljen  je  velik  obraz 
Isusa  spasitelja,  okru^ena  nebeskimi  silami  i pokrovi- 
telji  obiju  ruskih  vladalaca,  Aleksandra  I.  i Nikole  I., 
na  ime  sv.  Aleksandro  nevski  i bl.  Nikola  novgorodski. 
Na  juinoj  strani  (prama  rieci  Moskvi)  postavljene  su 
slike  onik  svetaca,  na  kojik  dane  dogodile  su  se  glavne 
bitke  godine  1812.  Na  iztocnoj  strani,  prama  Kremlu, 
prikazani  su  sv.  zavjetnici  Rusije  i Bogorodica  u glavnih 
slikah,  Stovanik  u Rusiji.  Napokon  na  sjevernoj  strani 
prikazuju  se  prosvjetitelji  Rusije  i zaStitnici  vjere.  Uz 


ove  glavne  plokoriezbe  imade  okolo  na  okolo  mnoZina 
podredjsnik,  tako,  da  je  velik  dio  vanjskih  stiena  po- 
kriven  timi  umotvorinami.  Izradili  su  pako  ove  reliefe 
vecim  dielom  Loganovskij,  Ramazanov  i bar.  Klodt;  a 
kako  su  ovi  umjetnici  za  svoj  posao  nagradjeni,  vidi  se 
odatle,  §to  su  za  te  reliefe  dobili  773.674  rub.  to  jest 
preko  milijun  forinti. 

Kako  spomenusmo,  cetvera  su  velika  vrata  ulazna, 
ali  uz  svaka  su  jo§  po  dvoja  manja,  tako  da  na  svakoj 
strani  imade  troja  vrata,  ili  ukupno  12 ; srednja  su  veca 
od  pokrajnih.  Izradjena  su  iz  mjedi,  a nad  njima  u lu- 
kovih  opet  reliefne  slike  u mjedi  s nadpisi.  Slike  naci- 
njene  su  po  modelih  podpredsjednika  c.  akademije  umjet- 
nosti  grofa  Tolstoga.  Izradjene  su  pako  u galvanopla- 
stickom  zavodu  petrogradskom  uz  tro§ak  od  413.284 
rub.  I kod  ovih  reliefa  uzeo  se  obzir  na  spomenuta  dva 
momenta. 

SpoljaSnost  hrama  odlikuje  se  jednostavno§cu.  Ije- 
potom  oblika,  mirnocom  sloga ; a upravo  tim  dojima  se 
veoma  ugodno.  Ne  ima  tuj  suvisnih  nakita  ni  pretrpanih 
uresa;  ali  sve  je  proracunano,  sve  prema  propisom 
umjetnosti  udeSeno ; pojedinosti  odgovaraju  cielini,  a ova 
prikazuje  suglasje  cestl  Trulo  dr2e  po  konstrukciji  za 
jednu  od  najljepsih  radnja  te  vrsti  nasega  vieka. 

(Nastavit  ce  se ) 


Knjige  „Matice  Hrvatske“  za  g.  1885. 


^Jl^rimili  smo  ovih  dana  od  uprave  „Matice  Hrvatske" 
izdanja  Matidina  za  god.  1885.,  pak  demo  prema 
svom  dojakosnjem  obicaju  redi  koju  o tim  knjigama,  ne 
da  bismo  ik  na  po  se  obcinstvu  preporudili,  jer  se  Ma- 
ticin  rad  od  toliko  ved  godina  s&m  jako  preporuduje,  da 
bi  svaka  hvala  bila  suvigna.  Ovi  redci  ne  mogu  biti  ni 
ocjenom  toga  rada  Maticina,  gdje  bi  se  o svakoj  knjizi 
potanko  govorilo,  jer  se  takoj  stvari  hoce  mnogo  vi§e 
vremena:  mi  tek  navodeci  sadrdaj  i karakteristiku  tih 
djela  ^elimo  svoje  domace  a mo2da  i strane  citatelje  sa 
svoje  strane  upozoriti  na  to,  sto  im  ljetos  nudi  Matidin 
odbor. 

Nu  iznajprije  budi  nam  dozvoljeno  da  pokaZemo 
osobitu  radost  svoju,  sto  ovo  dru^tvo  ne  samo  uztrajno 
i zdudno  vrsi  svoju  dudnost,  nego  §to  se  broj  njegovih 
clanova  svake  godine  sve  vi§e  mno^i  te  dru^tvo  redom 
osvaja  na  du§evnom  polju  sve  zemlje,  u kojim  obitavaju 
Hrvati,  pace  i medju  bracom  Slovencima  giri  hrvatsku 
knjigu,  a s njom  i medjusobnu  ljubav  i stovanje  bratskih 
plemena.  Eno  vam  u novinama  dnevnim  i u „Maticinu“ 
izvje^taju  statistike;  oni  ce  podatci  jamacno  obradovati 
svakoga  Hrvata,  kad  pomisli,  kako  je  druZtvo  ovo  i mo- 
ralno  i materijalno  napredovalo  tako,  da  za  svoje  po- 
trebe  i korist  narodnju  mo£e  vec  graditi  svoj  dom.  A u 


cem  je  tolika  snaga  toga  druZtva  ? U narodu,  u piscima, 
u odboru.  Skladnomu  nastojanju  ovih  triju  faktora  za- 
hvaljuje  „Matica  Hrvatska“  svoj  ugled  i svoju  moc.  Pisci 
su  i odbor  ucinili  evo  svoju  dudnost,  a nema  nikakve 
sumnje,  da  de  se  i sav  narod  domala  odazvati  pozivu 
dru^tvenoga  tajnika,  te  do  za  koji  dan  „Mati6ineu  knjige 
biti  u rukama  njezinih  revuih  povjerenika  i dlanova. 

Kao  §to  svake  godine,  tako  se  i ljetos  vidi,  da  je 
odbor  nastojao,  da  sto  raznolicnije  gradivo  sabere;  od 
§est  knjiga  u 125  araka  tri  su  beletristidne  a tri  poucne, 
svaka  u svojoj  vrsti  zanimiva  i primjerena  osjecajima  i 
potrebama  narodnim.  Nije  odbor  po2alio  ni  tro§ka,  da 
te  knjige  dostojno  opremi  i providi  potrebnim  pomaga- 
lima,  kao  su  karte,  ilustracije,  tumadi  i uvodi,  pak  se 
s te  strane  mogu  i Ijetosnje  knjige  „Maticine“  takmiti 
s izdanjima  i vecih  naroda.  0 nutarnjoj  vriednosti  tih 
knjiga  evo  demo  koju  redi  i time  prelazimo  na  pojedine 
pisce  i njihov  rad. 

Iz  beletristike  nam  se  pru2a  nastavak  sabranih  pri- 
poviesti  nezaboravnoga  A.  Senoe,  i to  dvie  njegove  pri- 
poviesti:  „Ilijina  oporuka"  i „Seljadka  buna“. 
Divna  je  samo  i pomisao,  da  ce  se  sedam  hiljada  na- 
roda na§ega  nasladjivati  Senoinim  umom  i perom,  da  ce 
iz  njegova  prikazivanja  poviesti  hrvatske  crpsti  snagu  a 
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i ljubav  naprama  onomu  dielu  naSega  naroda,  koji  je 
najjaca  kotva  na§ega  bida,  naprama  nasemu  seljaku,  kako 
ga  Senoa  rige  u „Seljadkoj  buni“.  Pravom  se  ovaj  roman 
dr2i  za  jedno  od  najboljih  djela,  §to  nam  ih  ostavilo 
plodno  pero  njegovo. 

Da  se  „Matica“  oduM  drevnoj  priestolnici  svih  Hr- 
vata,  Spljetu-gradu,  izdala  je  ljetos  u krasnom  izdanju 
pjesme  didnoga  Spljedanina  Luke  Botida,  a tomu  je 
izdanju  pridala  Mvotopis  pjesnikov  od  M.  Pavlinovida,  i 
uvod  u njegove  pjesme  od  dra.  F.  Markovida.  Ovo  je 
zaista  vanredan  dar,  jer  tko  procita  i same  pjesme  i oba 
uvoda,  vidjet  de,  da  je  Botid  i kao  znadajan  Hrvat  i kao 
vrstan  pjesnik  zasluMo  veliko  po§tovanje  i mi  destitamo 
„Matici“,  Sto  nam  je  u jednu  kiticu  savila  tako  mirisno 
cviede.  „Pobratimstvo“,  „Biedna  Mara“  i „Petar  Badid“ 
biseri  su  naSe  sve  poezije,  a sto  ih  nada  sve  resi.  to 
je  onaj  nacin  Boticeva  pjevanja,  koji  ima  u hrvatskom 
narodu  svoje  klice,  i za  to  de  u srcu  naroda  bujno  cvasti. 
A onaj  pjesnik,  koji  je  u svim  pjesmama,  a osobito  u 
„Pobratimstvu“  tako  divno  i plemenito  crtao  svoj  narod, 
koji  u svakom  redku  svome  pokazuje,  da  mu  je  na  srcu 
sav  narod  hrvatski,  koji  bez  ikake  razlike  plemenske  i 
vjerske  prikazuje  plemenite  znadajeve,  zar  takav  pjesnik 
nije  zajedno  prorok  narodni  i navjestitelj  one  svete  is- 
tine,  koju  je  hrvatski  narod  po  najboljih  sinovih  uviek 
izricao  i tvorom  dokazivao?  Mode  li  se  s ovoga  mjesta 
drugo  sto  izreci  nego  pravedna  delja,  pouzdana  nada: 
Nosimo  Botideve  pjesme  na  srcu,  grlimo  ih  umom!  — 
Cujemo,  da  „Matica“  namjerava  na  isti  nacin  izdati  po 
izbor  djela  „ilirskih“  knjidevnika,  Sto  mi  od  srca  delimo 
da  bude  dim  prije,  i radi  knjidevnosti  naSe,  a i radi  omla- 
dine,  kojoj  su  vecinom  nepristupna  vriedna  ona  djela. 

Ako  ova  dva  recena  pjesnika  spadaju  proSlosti  — 
ma  i nedavnoj,  — to  nam  „Matica“  pruda  i za  aktuelno 
zanimanje  i napredak  knjideznosti  nov  roman  od  po- 
znatoga  pisca,  — koji  je  i u „Matici“  ved  zastupan,  — 
od  Jenija  Sisolskoga  (Eugena  Kumidida).  Njegov  roman 
„ Sirota “ riSe  vjernim  i vjeStim  perom  borbu  hrvatskoga 
naroda  u Istri  s protivnickim  divljem  talijanskim,  a ta 
je  borba  upletena  u dodivljaje  i zgode  mlade  istarske 
sirote,  koja  je  junakinja  toga  romana  i po  kojoj  je  on 
i dobio  ime.  Citali  smo  vrlo  ugodno  ovaj  novi  plod 
Kumiciceva  pera  i sudimo,  da  de  ga  publika  vrlo  sim- 
patidno  primiti.  Ne  upuStajudi  se  u nikaku  kritiku  ili 
poredjivanje,  neka  nam  bude  slobodno  ovdje  iztaknuti, 
da  mu  ovaj  roman  u svakom  obziru  nadilazi  „Sabinu“, 
izdanu  u Maticinih  publikacijah  za  g.  1883. 


Od  beletristike  na  pouku  liep  prielaz  tvori  nastavak 
djela  prof.  Carica:  „Crtice  iz  pomorskoga  divota“  i to 
sada  dio  drugi : Put  preko  sredozemnoga  mora  i At- 
lantika.  Imali  smo  viSe  puta  prilike  od  mnogih  prijatelja 
duti,  kako  im  se  svidja  prvi  dio  Cariceva  putopisa,  u 
kojem  se  tako  zgodno  pouka  drudi  sa  zabavom,  u kojem 
se  osobito  valjano  crtaju  njeki  znadajevi  iz  naroda  i 
vrlo  dosjetljivo  pridaju  zgode  pojedinih  lica  uza  sve  to, 
Sto  je  pisac  napomenuo  sve,  Sto  je  zanimivo  iz  pomor- 
skoga Sivota  i prirodnih  pojava  na  moru.  ProditavSi 
ovaj  drugi  dio,  osvjedodili  smo  se  podpuno,  da  je  posve 
jednak  prvomu,  pace  ga  po  naSem  sudu  i nadilazi  u 
tome,  Sto  je  pisac  vjeStije  umio  razporedjati  i omjeriti 
svoje  gradivo.  Bit  de  ta  knjiga  ugodno  Stivo  ne  samo 
pomorcu  nego  i svakomu  inteligentnomu  Hrvatu,  a za 
bolje  razumievanje  dodan  je  knjizi  tumac  riedi  i imena 
uz  geografijsku  kartu  i vrlo  liepe  ilustracije. 

I drugi  vrlo  dobri  znanac  publike  naSe,  prof.  dr. 
M.  KiSpatic  nastavlja  ljetos  svoje  „Crtice  iz  bilinskoga 
svieta**  dio  drugi,  gdje  nam  riSe  poviest  i znamenovanje 
naSih  kulturnih  bilina.  Treba  li  njegovu  djelu  pohvale? 
Tko  je  samo  letimice  proditao  prvi  dio  njegova  djela, 
taj  de  se  radovati  ovomu,  jer  valja  priznati,  da  KiSpatic 
riedkom  elegancijom  i ukusom  prikazuje  svoj  predmet. 
Ukusno  izdanoj  knjizi  povecaju  vriednost  zgodne  ilustra- 
cij^,  a osobito  geografska  karta  o razdiobi  kulturnih 
bilina  po  svietu,  koju  je  kartu  s velikom  vjeStinom  na- 
risao  prof.  dr.  B.  JiruS. 

Sestom  knjigom  svrSuje  se  Poviest  rimske  republike, 
i to  ovaj  drugi  dio  si£e  od  obiju  Graacha  do  bitke  kod 
Actija.  To  je  djelo  izradio  po  najboljih  piscih  dr.  P. 
Tomic,  te  nam  se,  koliko  smo  dospjeli  pregledati,  ovaj 
drugi  dio  dini  savrSenijim  od  prvoga.  Knjizi  je  dodano 
kazalo  imena  i stvari,  a i osobito  krasna  karta  „ Sre- 
dozemnoga mora  i zemalja  okolo  njega  od  povratka 
Pompejeva  iz  Azije  do  bitke  kod  Actija1*.  To  je  dakle 
u nizu  Maticinih  knjiga  „Svjetske  poviesti**  svezka  detvrta, 
iza  koje  sada  sliedi  poviest  rimskih  careva,  za  koju  smo 
duli,  da  se  pripravlja  za  buducu  godinu.  Ne  treba  ni 
spominjati,  koliku  je  korist  knjiSevnosti  privriedila  „Ma- 
tica“,  Sto  se  je  latila  obradjivanja  svjetske  poviesti:  neka 
Bog  da  srede  i radnika,  da  se  djelo  nastavi  i svrSi. 

Mi  smo  svrSili.  Desit  de  nam  se  prilika,  da  se  koji 
od  na§ih  suradnika  posebno  svrati  na  ocjenu  tako  zna- 
menitih  radnja.  Dotle  de  nas  jamadno  obradovati  izvjestaj 
„Matidin“,  iz  kojega  demo  razabrati  moralnu  i ma- 
terijalnu  pobjedu. 
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K slikam. 

Berba  u Hrvatskoj.  Crtao  prof.  N.  Malic  Ovaj  liepo  izve- 
deni  nacrt  resi  drugu  knjiga  djela:  nIz  bilinskoga  svieta"  od 
dra.  Mile  Kilpatida,  kojim  „Matica  Hrvatska“  nudi  ove  godine 
svoje  vierne  clanove.  Tumaca  sliei,  mislimo,  da  ne  treba. 

Dolma-Baodze  u Carigradu.  I ova  je  sbka  uzajmljena  izjed- 
noga  izdanja  Maticinog,  naime  iz  druge  knjige  Carideva 
djela:  „Slike  iz  pomorskoga  zivota".  Dolma  Bagdze  ili  Saraj- 
Belikta!  krasna  je  palaca,  koja  je  tek  u novije  vrieme  postala 
sielom  turskih  careva,  naime  od  g.  1857.,  kad  se  je  u njoj  na- 
stanio  sultan  Abdul  Medzid.  Dolma  Bagdze  za  cielo  je  nojljepla 
palaca  svega  istoka;  sagradjena  je  u arapskom  slogu,  a procelje 
joj  prema  moru  broji  800  metara.  Sastoji  od  vile  zgrada,  u 
kojih  prebiva  citava  carska  porodica. 

Knjizevnost. 

Hrvatska  i srpska.  Jovau  je  Bolkovic  odlucio  izdati  zbornik 
svojib  knjizevnib  djela  u 4 knjige.  Svaka  ce  knjiga  imati  oko 
25  tabaka.  Prvoj  je  knjizi  naslov:  „0  srpskom  jeziku",  druga  ce 
bit i razlidne  sadrzine,  u trecoj  ce  biti  „Zivot  i rad  Ljudevita 
Stura",  dalje  Sturovo  „djelo“  o narodnoj  pojeziji  slovjenskih  na- 
roda  i nastavak  toga  predmeta  od  Jovana  Subotida  i Jana  Kalin- 
caka;  cetvrta  de  knjiga  sadrzavati  „Prakticnu  gramatiku  srp- 
skoga  jezika".  U „pozivu  na  upisivanje“  veli  Bolkovic,  da  de, 
ako  mu  Bog  da  zivota  i zdravlja,  nastaviti  izdavanje  svojih  djela 
i to  ce  onda  knjiga  peta  i sesta  donieti  „B.jecnik  njemackoga 
i srpskoga  jezika“,  a knjiga  sedma,  osma  i deveta  „Filologiju“ 
(Nauku  o starodrevnostima  i Nauku  o jeziku). 

Ruska.  Znameniti  ruski  pisac  bistorijskih  romana  D ani- 
le vs  ki  objelodanio  je  ove  godine  dva  nova  romana  „Knjazna 
Tarakanova"  i „Umanskaja  reznja".  Osobito  je  izilao  na  glas 
prvi  roman,  koji  obsize  dvie  knjige.  Prva  je  knjiga  pisana  u 
formi  dnevnika,  Ito  ga  pile  porucnik  Koncov,  koji  je  bio  vi- 
dokom  svib  zgoda  i nezgoda  knjeginje  Tarakarove,  koja  se  pro- 


glalivala  kcerju  carice  Elizabete  prisvajajuci  si  pravo  za  prie- 
stolje.  U drugoj  se  knjizi  crta  daljna  sudbina  i smrt  kneginje. 

Poljska.  Mickiewiczeva  literatura  povecava  se  svakim  danom. 
Tako  je  ovih  dana  poznati  lavovski  pisac  B e 1 z a izdao  spis 
„Maryla  i jej  stosunek  do  Mickiewicza".  Ovdje  nam  pisac  pri- 
kazuje  simpatican  likpoljske  djevice,  koja  je  zatravila  srce  slav- 
noga  pjesnika  u najpojeticnije  doba  zivota  njegova.  Ime  je  prvo 
miljenice  slavnoga  prvaka  poljskoga  Parnasa  danas  poznato  po 
svoj  Poljskoj.  Marija  Wereszczakova  umrla  je  prije  dvadeset  go- 
dina.  Ljubav  Adamova  nije  bila  sretna,  jer  ih  nije  privela  do  oltara. 


Dopisnica  urednictva. 

— Gospodinu  Dragutinu  Opermanu,  pjesniku 
„Saharske  price".  Vasu  „Saharsku  prieu"  ne  mozemo  Itam- 
pati,  jer  bi  se  mogo  kogod  nadi,  te  bi  nas  u „Hrvatskoj“  grozno 
operulao,  Ito  Itampamo  nedozrele  plodove  „poletaraca“,  *svi- 
raca"  i drugib  smrtnika.  Ta  citali  ste  valjda  filipiku  u feljtonu 
u br.  117.  „Hrvatske“,  gdje  nas  inace  triezan  sudac  Dr  . . . . 
bas  junacki  grdi,  Ito  Itampamo  niz  pjesama  „Iz  minulib  vre 
mena“.  A sto  bi  taj  kritik  tekar  reko,  da  cita  n.  pr.  ove  ni 
malo  misticne  stibove : 

„Lievo,  desno,  — na  liroko, 

Na  daleko,  s pried  a,  straga 
Dalje,  neg  ti  size  oko, 

Nigdje  ljudskoj  stopi  traga, 

Nigdje  travki,  nigdje  vodi; 

Na  tom  piesku  nema  staze, 

Zabludjeloj  da  te  vodi 
Do  oaze. 

Po  Sabari  mladid  bludi, 

Ljubavi  ga  vodi  mod, 

Do  oaze  — k cilju  — zudi 
Za  zivota  joste  dod"  itd.  itd. 

Kako  vidite,  vasi  stibovi  nisu  bal  misticni,  ko  toboz  oni  „Iz  mi- 
nulib vremena";  ali  bi  mogao  ipak  kritik  „Hrvatske“  prigovoriti, 
da  ib  je  izpjevao  pjesnik,  koji  je  dva  sata  pred  tim  izpio  barem 
litru  Ivedskib  kapljica  ili  desetak  Mollovib  pralaka. 


•3G— 


1^27  ovim  brojem  svrsava  se  prvo  polugodiste  osamnacstoga  tecaja  „YIENCA“,  i zato  molimo  c^enjene  nase  cita- 
telje,  da  predplatu  za  tre6u  cetvrt  ili  drugo  polugodiste  cim  prije  obnove. 

I u drugom  de  semestru  biti  sadrzaj  naSega  lista  zanimiv.  Yec  ovaj  broj  donosi  pocetak  najslavnijega 
djela  ruskoga  spisatelja  A.  Hercena : ..Ko  je  ltriv  a u buducem  pocet  cemo  stampati  vrlo  zanimivi  veliki 
roman  Ksavera  pi.  Sandora  Gjalskoga:  „U  noci44,  u kom  poznati  naS  spisatelj  vjestim  perom  crta  moderne 
prilike  hrvatske,  te  gotovo  prstom  pokazuje,  Sto  u nas  ne  valja  i kako  lutamo  u nocnoj  tmini  bez  svjetla  i svjetila. 
Kraj  ovih  velikih  i drugih  manjih  beletristicn'h  raduja  nastavit  demo  osobito  zanimive  „Putne  uspomeue  o Rusiji“ 
od  F.  R.,  a priobdit  demo  i mnoge  druge  poucne  sastav^e  historijske,  prirodoslovne  itd.,  te  zaista  ne  de  nitko 
po^aliti,  Sto  se  je  na  „V1ENAC“  predplatio. 

Ciena  je  listu  na  godinu:  s poStom  ili  s dostavom  u kudu  for.  7 — , u odpravnictvu  for.  6 — . Pred- 
plata  se  prima  i na  detvrt  godine. 

IzaSle  brojeve  od  ove  godine  imamo  sve,  te  primamo  i nove  predplatnike. 

U Zagrebu,  25.  lipnja  1886. 


Uprava  „VIENCA“. 


Iz  minulib  vremena.  — Fiskalova  izpovied.  — Marijan.  — Ko  je  kriv?  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Knjige  „Matice 

Hrvatske"  za  g.  1885  — Listak. 


YlastniStvo  i tisak  Dioni5ke  tiskare. 


Izdavaju  i oredjuju  V.  lilaic  i M.  Maravic. 


00 

27. 

Izlazi  svake  snbote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopiai  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

. 

Iz  minulih  vremena. 


— 


B a j k a. 


vi. 


ivi,  zivi,  rajska  sliko, 
Kako  sjas  mi  sad 
Sa  visine,  na  Sionu 
U moj  2ivot  mlad! 

Sto  u takom  trenu  sine, 
Ne  ce  nikad  da  ugine, 

I sa  groba  moga  vieka 
Skinut  de  te  krila  meka: 


Dod  de  angjo,  da  ponese 
K nebu  alem  taj 
Iz  ba§tine  zemskog  sina 
Za  svoj  zavicaj. 


Ti  si  moja,  jer  te  taku 
Vidjeh  samo  ja; 

6uvat  tebe  tako  divnu 
Samo  pjesnik  zna. 

Tebi  nitko  tako  ne  de 
Docaravat  pramaljede ; 
Nitko,  nitko  vi§e  ne  ce 
Nad  u tebi  tol’ke  srede; 

Nedosti2nu  ja  te  dizem 
U vjekova  san 
Ko  molitvu,  §to  ju  salje 
K Bogu  zemlje  stan. 


* 


Hajte,  pjesme,  gdje  si  Sava 
Tilii  valja  val, 

Sred  seoca  gdje  se  bieli 
Tihi  domak  mal ! 

Kad  zacikne  pramaljede, 

Kad  se  prospe  saro  cviede, 
Kad  se  zemlja  smiegit  stane 
U nebeske  vedre  dane  — 

Ufgrmeljke  panite  mi, 

Budi  svaka  slavulj  mal, 

Da  zadrhde  s va§eg  pieva 
Savski  tihi  val! 

$ 


P o z d r a v. 

Kad  u cviede  §etat  podje 
Bieli  cvietak  moj, 

KaZite  mu  stravnim  pojem 
Srca  nepokoj ! 

Kazite  joj  gdje  ste  rasle, 

Gdje  ste  trepet  svoj  usasle; 
Srca  njena  u dubine 
Slijte  nemir,  s kog  se  gine, 

Koji  nebo  k zemlji  nosi, 

Ko  §to  nosi  maj 

Vedrim  krilma  s tisuc  zviezda 

BoStva  uzdisaj. 


Kad  zaZeli  da  se  vrati 
Talas  nevracen, 

Kazite  joj  §to  joj  vjedna 
Daje  zemski  tren: 

Usred  srca  njeSto  bije 
Kroz  vjekove  §to  nam  sije, 
Kamo  pristup  vrieme  nema, 

Na  cem  vjecnost  sveto  driema; 

Zarko  sunce  sklopi  odi 
Kad  se  prene  to  — 

U zamjenu  suncu  sieva 
Cuvstvo  vjedito. 

$ 
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Ka2ite  joj,  pjesme  male, 
Sto  ne  cuje  sviet, 

Nego  srce,  samo  srce 
Kad  uzdane  cviet! 


Darujte  joj  sve,  §to  imam 
Mladi  £ivot  moj 
I buducnost,  rad  i nadu 
I sa  slavom  boj ! 


Ob,  u meni  ru£a  da’nu, 
NajljepSa  u gjulistanu, 

Pa  mi  ka2e  da  je  dadem, 
Komu  premca  njojzi  znadem; 

Ona  ’e  sreca  mog  Sivota, 

Bez  nje  sve  mi  mre  — 

Ja  je  saljem  u daljinu, 

Ja  je  trgam  gle! 


Dajte  polet  srca  moga, 
Svetost  vieka  pjesnickoga 
Koji  gori,  svieea  mala, 
Nasred  mora  ponad  vala  — 

Svjetlost  mala  ova  vodi 
Kroz  vjekova  lietj 
K svietlom  danu  savrSenstva 
Sneni  cieli  sviet. 


Giivro  Manojlovic. 


U noci 


Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksavev  S(lTl(Zor-Cwj(llsk>i» 

Tout  le  crime  ici  bas  est  fait  par  l’ombre  lache, 
Ha'issons,  poursuivons  sans  treve,  sans  relache, 

Les  tgn&bres,  mais  non,  frSres,  les  t6n6breux, 
FrappSs  par  eux,  broy6s  par  eux,  pleurons  sur  eux. 


ILf;  imskoga  jednoga  dana  oko  podne  god.  187*. 
t^^X^vrvili  su  pravnici  svih  tecaja  u dvoranu  br. 

WsT  IV.  Preaavanja  su  upravo  prestala,  profesori  sa 

' ' sve^cici  pod  pazuhom  i dubokima  poklonima  od- 
zdravljajuci  pozdrave  djaka,  Zurili  se  preraa  stubama. 
Iz  vana  dopirao  podnevni  zvuk  zvond  sa  sviju  cr- 
kava.  Od  njekud,  iz  grckoga  sjemenista  il  iz  plemic- 
koga  konvikta  ko  nestrpljivo  zvecilo  zvonce,  navjescu- 
juci  gotov  rucak,  a mladici  frcudi  i zapaljujuci  ciga- 
rete  trcali  i turkali  se  k vratima  spomenute  dvorane, 
ne  uzimajudi  si  ni  toliko  vremena,  da  navuku  zimske  ka- 
pute,  nego  nemarno  ih  na  ledja  ovjesivsi,  a §e§ire  na 
hero  nasadivSi  i^urili  se  i tiskali  napred. 

— Digo  — cekaj ! Per  Dio  santo  — spetta  un 
poceo ! 

— Ajde,  ajde,  — vrag  po  cigareti. 

— Ostija,  kako  se  rivaju!  Po  Boga  ni  domovina 
propala ! 

— Lako  tebi;  kod  Pruknera  cekaju,  al  u puckoj 
kuhinji  ne! 

— Cau  — ja  idem.  Mia  bella,  mia  carissima  Da- 
nica  sad  se  sece  Ilicom.  Ne  smijem  to  propustiti.  Mo- 
zete  vi  i bez  mene! 

— Ne  — ne.  Cekat  be  ona.  Ha,  ha,  ha! 

— Gospodo ! Ajde,  2urte  se ! Mo2ete  §kripta  i po- 
slije  izpraviti,  naci  cete  na  posljedku  riec  po  riec  u Erx- 
leben-u  i u Veringu. 

— Hej,  perillustris  domine  Karlek,  zar  ne  budu 
oni  i§li  u spravi^iie?  Kakav  su  oni  plemenitas,  za  pet 
rana  Bozjili! 

— Ho  ho,  ho!  — zagrmi  iz  sto  mladih  grla  obje- 


Et  je  dis  k la  Nuit:  Repondez  accus^e. 

Victor  Hugo  : La  Pitie. 

stan  smieh  na  gornju  §alu,  koju  si  dozvolio  njeki  na- 
cifrani  kico§  prema  nizku,  debelu  pravniku,  jedinomu, 
koji  je  mirno  krenuo  prema  stubam  i po  uzoru  „svojih 
otaca“  pusio  iz  ogromne,  srebrom  oko  vane  lule. 

Dok  se  taki  povici,  sale  i razgovori  glasno  nu  bez 
ikakva  saveza  izmed  napred  jurecih  mladih  ljudi  po 
hodniku  izmienjivali,  bile  su  u dvorani  br.  IV  vec  malne 
sve  klupe  zauzete.  Njeki  se  utisnu§e  u sjedala,  drugi  se 
posadise  po  pultovima,  njeki  opet  stado§e  u posebne  hrpe 
po  uglovima  sobe,  a nad  cieli  m skupom  gumio  2amor 
glasna  razgovora,  pridusena  mrmljanja,  zievanja  i uz- 
disanja,  smieha  i vike  — jednom  rieci : svih  onih  stovrstnih 
glasova,  kakovi  se  cuju  u skup§tinama  mnoMne  ljudi 
prije  konstituiranja. 

Kraj  katedre  stajalo  je  njekoliko  mladida  u potisem 
razgovoru.  Gledajudi  ih,  kako  neizrecivim  zadovoljstvom 
glade  svoje  duge  pomno  pocesljane  brade  ili  zafrkavaju 
neopisivom  nasladom  i sigurnoSdu  mlade  si  brcide,  i 
kako  svecano  mi6u  glavami  i rukami,  mogao  bi  umah 
pogoditi,  kako  se  osjedaju  uzvisenimi  nad  golobradim 
sustvorovima  svojim. 

Jedan  izmedju  njih  — sav  u crnini  — uzpne  se  na 
podno^ak  katedre  i uzme  gledati  u sakupljene.  Olim- 
pijskim  pogledom  omjeri  dvoranu  od  jednoga  kuta  do 
drugoga,  odvracajuci  pozdrave  i povike  tihim  posmjehom 
ili  malianjem  desnice  prema  doticnikom. 

— Ima  ih  dosta,  — mogli  bi  pofteti  — hej,.  Pero? 
pri§apne  jedan  kraj  njega,  sitan  bovuljak  plave  riedke 
kose,  plavili  §tetinastih  brkova,  sa  „§kriptimau  u svih 
Zepovih,  i pod  pazuhom  buvajuci  Ungera,  a u ruci  driedi 
KirMteterov  komentar  tako,  da  si  iz  daleka  vec  mogao 
proditati  na  Zutima  koricama  naslov  knjige. 
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— Da,  da,  odmah ! Strpi  se  malko.  A1  duj,  Roberto, 
£ivka  opet  nema.  To  je  cudan  svat! 

— Sta  zato ! Ta  zna§  kakav  je.  Ne  dudim  se  njemu 
— njekaki  gizdelin,  sebicnjak.  Zar  mo£ebiti  na  nj  cekas  ? 

— Misli§,  da  ne  bi  dekali? 

— Ah,  jer  nisu  do§li  ? Podnimo  samo,  ta  na  po- 
sljedku  ti  si  sazvao  skupitinu.  Otvori  dakle.  „Silentium!“ 
zaori  nestrpljivo  isti  ovaj  mali,  ma§uci  silno  po  zraku 
svojim  Kirhlteterom. 

U dvorani  se  buka  ponje§to  utaMi,  kasljucanje  na- 
stane,  a onaj  na  katedri  zakaSljav  prije  u ruku  pode 
zvudnim  glasom: 

— Molim  posluh  gospodo ! Otvaram  — ovla§ten  od 
svojib  jednomisljenika  — slavnu  ovu  skupStinu  i molim, 
da  „per  acclamationem"  izaberete  predsjednika. 

— 2ivio  Petar  Hajkid!  zavikne  mali  Roberto. 

— £ivio!  £ivio!  odazove  se  skupstina. 

— Ja  vam  se  zahvaljujem  i blagodarim  yam.  Cast, 
sto  mi  ju  tim  izkazujete,  u podpunoj  mjeri  i vriednosti 
znadem  cieniti  i obecajem  vam,  da  du  nastojati  — u 
koliko  mi  slabe  sile  budu  dopustale  — zadaci  svojoj 
zadovoljiti,  — iznsti  diplomatskom  svecanosti  i strogom 
ozbiljnosti  na  liepom  lieu  isti  onaj  erni,  te  se  pred  skup- 
Stinom  duboko  nakloni  i odmah  nastavi : Po§to  je  u svakoj 
skupstini  potrebit  takodjer  biljeznik,  molit  cu  gospodina 
kolegu  i miloga  brata  Roberta  Kerginovica,  da  ovu  te- 
gotnu  zadacu  na  svoja  prokusana  ledja  primi. 

— Zivio  KerSinovic!  — odazva  se  i odobri  skup- 
stina, a ovaj,  spremiv  sve  svoje  knjige  i §kripta  pod 
pult,  smjesti  se  na  uglu  prve  klupe. 

Izabrani  predsjednik  izpravi  se  sasvim  ravno,  otare 
si  delo  i usta  rubcem,  povuce  nje§to  prema  laktima 
rukave,  kao  kakav  svegtenik  na  prodikaonici,  di2e  glavu 
u vis,  ko  da  tamo  nje§to  tra£i,  te  drSeci  njeko  vrieme 
desnu  ruku  ravno  izpruzenu  prema  skupstini  u znak, 
da  bude  tibo,  progovori  sa  svoga  uzvi§enoga  mjesta  si- 
gurnim  zvonkim  glasom: 

— Gospodo ! Brado  moja ! Dopustite  mi,  da  ja 
i kano  predsjednik  i kano  sazivac  ovoga  dana§njega 
na§ega  sastanka,  to  jest  slavne  ove  skupgtine,  zapodnem 
red  govornika,  te  iztaknem,  za§to  smo  se  ovdje  saku- 
pili.  Znam,  da  bi  to  drugi  od  mene  bolje  i vjeStije  udinio, 
nu  kad  je  kocka  na  me  pala,  dozvolit  dete  meni!  — 
Prije  nego  se  ba§  in  meritum  upustim,  dozvolite  mi,  da 
vam  se  svima  zabvalim,  §to  ste  na  moj  i mojih  jedno- 
mi^ljenika  skromni  poziv  izvoljeli  dodi.  Budi  vam  iskrena 
bratska  hvala!  — Gospodo!  Nasa  se  mlade2  uviek  od- 
likovala  — narocito  mi  akademidki  gradjani  ove  „almae 
matris"  — da  se  je  znalo  prihvatiti  svako  pregnude  mi- 
loga nam  naroda,  jo§  uviek  je  svako  uzviSeno  nasto- 
janje  na§ih  rodoljuba  naslo  trajna  vatrena  odziva  u 
sreima  akademijskih  gradjana.  Uz  neumorni  rad  u hramu 
bodice  Atine  jest  i duZnost  na§a,  da  budnim  okom  pra- 
timo  javni  2ivot  mile  nam  domovine.  I kako  nam  je 


duZnost  kazniti  prezirom  sve  one,  koji  proti  njoj  grie§e, 
tako  nam  je  opet  svetim  zakonom,  da  slavimo  i ljubimo 
one  mu£eve,  koji  na  braniku  domovine  stoje  cvrsto  kano 
klisurine,  i koji  su  spremni  za  nju  sve  2rtve  doprinieti, 
koji  su  napokon  na§emu  milomu  narodu  darovali  toliko 
toga,  da  je  te2ko  nabrojiti.  Na§  narod  toli  je  sretan, 
da  imade  takova  sina.  Evropa  mu  se  divi,  a zahvalna 
domovina  dici  ga  i obo^ava.  Mi  akademicki  gradjani 
moramo  svietu  dokazati,  da  smo,  proucavajuci  krieposti 
klasicnoga  svieta,  naucili  takodjer  od  starih  grekik  i 
rimskih  junaka,  da  znademo  i hocemo  cieniti  i slaviti 
velike  sinove  svoje  domovine,  da  nastojimo  biti  im  za- 
bvalni  i da  smo  svaki  cas  pripravni  ovo  i Cinom  doka- 
zati. Samo  ovako  i nikako  inace  pokazat  cemo,  da  cemo 
izvrsiti  ono,  cemu  se  domovina  od  nas  nada  i §to  narod 
od  nas  ocekuje.  „Na  mladjih  sviet  ostaje“  — mudra  je 
riec  na§ega  naroda,  s toga  mi  mladji  dokaZimo,  da  sto- 
jimo  na  visini  dana§njega  nasega  narodnoga  naprezanja, 
pa  de  stariji  moci  d^nas  sutra  mirnom  du§om  predati 
nam  narodni  barjak  i prepustiti  kormilo  na§im  rukama. 

Prilika  se  pru^ila,  da  to  danas  dokazemo.  Danas 
slavi  se  §irom  domovine  imendan  proslavljenoga  muza; 
ja  vam  ne  trebam  imena  kazivati,  vi  ga  hvala  Bogu  svi 
poznate.  Sva  domovina  gleda  na  vas  u nadi,  da  je  mlade£ 
jo§  ovdje,  koja  de  znati  i htjeti  svim  dnevnim  protiv- 
Stinama  prkositi  i da  nije  opravdan  onaj  strah,  da  je 
tobo2  danaSnja  vladajuda  politicka  situaeija  otrovala  re- 
dove slobodoumnoga  akademidkoga  gradjanstva.  Poka^imo 
dakle,  braco,  da  smo  neustra^ivi  i zakljucimo,  da  se  u 
ime  akademijskih  gradjana  brzojavno  odpoSalje  cestitka 
neumrlomu  svedaru,  a u spomen  toga  da  se  nabavi  nje- 
gova  slika,  da  se  njom  uresi  ova  dvorana,  i tako  da 
mlade#  nasa  za  sva  vremena  bude  imala  dastno  njegovo 
lice  u svojoj  sredini.  — Ja  sam  reko! 

— Zivio!  Zivio!  — zaori  gromko  dvoranom  i 2ivo 
zapljeska  stotina  ruku. 

Cim  se  skupstina  malko  utigala,  stupi  pred  katedru 
mlad  covjek  erne  kudrave  kose  i tamne  puti.  Vidjelo  mu 
se  na  prvi  pogled,  da  je  juzne  pasmine;  osobito  fini, 
pravilni  nos  svjedocio  je,  da  mu  predji  nisu  bili  slovjen- 
skoga  roda. 

— Gospodo  kolege ! — progovori  izgovorom  iztoc- 
noga  narjedja,  malko  se  nakloniv  pred  predsjednikom. 
— U ime  svoje  i u ime  svoje  brade  ostalih  Srba  slu- 
§atelja  na  vriednoj  ovoj  visokoj  gkoli  izjavljujem,  da  demo 
mi  iz  ove  skupgtine  izadi  prije,  no  sto  se  takav  za- 
kljudak  stvori,  jer  se  Srbstva  taj  predlog  ne  tide,  niti 
treba  da  se  tide  — pa  mi  nikakove  solidarnosti  ne  na- 
zrievamo  s vama  u tome  pitanju,  niti  hodemo  da  je 
imamo. 

— Liepo  — liepo!  — ironidno  poprati  skupStina 
ovu  izjavu ; jedan  iz  zadnje  klupe  rede,  da  je  to  govo- 
reno  „in  cirilischer  Spracheu,  na  §to  se  sva  skup§tina 
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grohotom  nasmije.  Hajkib  ocitom  indignacijom  sazme 
ramenima,  nu  ipak  ne  odvrati  nigta 

Medjutim  se  Srbi  korporativno  udaljise  iz  dvorane. 
— UZasno ! Infamno ! — na  jednoc  se  zabu  iz  gor- 
njega  ugla,  gdje  osamljen  stajase  mlad  covjek,  odjeven 
u jednostavnom  sivom  odielu.  U bliedim,  izvanredno 
suhim  obrazima,  neliepih,  neprijatnih  crta,  dukovita  iz- 
raza,  bitala  se  ogorcenost  i basovita  bol.  Tamne,  duboko 
upale  obi  sievale  ljutinom,  gledajuci  izlaz  Srba 

6im  opazi,  da  svi  u nj  gledaju,  zastidi  se  i poru- 
meni,  spusti  glavu  i stane  groznibavo  vrtjeti  i stiskati  u ruci 
snopic  biljegaka,  gto  ga  je  do  sad  dr2ao.  Bijage  ocito, 
da  su  mu  se  one  rieci  izmakle,  i da  su  zaista  bile  izljev 
silno  potresena  buvstva.  Osjetivsi  poglede  svih  prisutnih 
nasebi,  bjege  mutoli  neugodno,  da  se  je  napokon  okrenuo 
k prozoru  i tako  si  zaklonio  lice. 

Nu  u taj  cas  nije  se  vige  skupgtina  za  nj  zanimala. 
Iz  zadnje  klupe  zacuje  se  krupan  glas,  doviknuvsi  skoro 
ljutito:  „Cekajte  !“  i prema  katedri  protiskivao  se  visok, 
sub  mladic,  ne  mareci  mnogo,  da  li  be  kome  stati  na 
nogu  il  se  o cija  ledja  zadjeti.  U kozibavom,  Subljivom 
lieu,  osobito  u malim,  Zarkim  obima,  odavala  se  uzbur- 
kana  strast,  a jog  vige  silovita  srditost.  Nervozno  drh- 
tanje  okolo  debelih  modricastih  ustnica  jog  mu  je  jabe 
odavalo  uzbunjenost.  Traljava  mu  odjeca  samo  visjela  na 
suhonjavu  tielu,  na  kom  se  osobito  izticaku  pognuta 
ledja. 

Jo§  nije  stao  na  katedru  uz  predsjednika,  a vec  je 
pobeo  dugima  rukama  po  zraku  mahati  i glasno  govoriti  : 
— Kazat  bu  tek  njekoliko  rieci;  mjesta  mi  dajte! 

Tad  se  smjesti  na  katedru,  potisne  predsjednika 
nemarno  malo  na  stranu  i pocne  dosta  treptecim  al 
inabe  ugodnim,  odrjegitim  glasom: 

— Braco ! Istina  je,  ja  vas  i vi  mene  slabo  poznajete 
u lice,  nu  ipak  se  ne  bojim  stupiti  ovdje  pred  vas  i 
kazati  vam  otvoreno  — iskreno  bez  okoliganja  — onako, 
kako  to  dolikuje  pravomu  mu2u,  Hrvatu  — , kazati  vam, 
da  mi  je  sve  vas  skupa  veoma  £aliti.  Dosad  sam  se 
nadao,  da  hrvatska  mlade2  nije  ipak  onakova,  kakovom 
ju  mnegi  i premnogi  prikazuju,  al  nakon  govora  pred- 
sjednikova  i vasih  uzklika  moram  reci,  da  sam  se  prevario. 
— Oho!  Jeste  li  buli?  — prekinuge  govornika. 

— Predsjednice ! molim  vas,  drSite  red,  da  me  ti 
nadobudni  sinovi  domovine  ne  prekidaju. 

— §ta?  Sta?  — Onvriedja!  — zagrmi  dvoranom. 
— Molim,  gospodo,  mir ! — dostojanstveno  se  oglasi 
predsjednik  Hajkib,  — a vi  gospodine  nastavite.  Nu 
pozivam  vas,  da  ne  gazite  pravila  parlamentarnosti  i pri- 
stojnosti,  jer  bi  inace  kod  prve  uvrede  morao  stroMje 
postupati. 

— Ne  vriedjam  nikoga,  niti  mi  takova  gta  mo2e 
biti  namjerom.  Ako  koga  boli,  gto  mora  istinu  sluSati, 
na  cast  mu  bilo!  Bit  bu  kratak.  — Odbijam  predlog 
kolege  Hajkiba  i to  s razloga,  gto  u obbe  ne  odobravam 


priznavanja  autoriteta.  — Nacela  neka  budu  sve,  osobe 
nigta.  Ne  priznajem  nikomu,  da  bi  se  nazivao  il  dao 
nazivati  prvim  sinom  domovine,  jer  svi  smo  djeca  svete 
nam  majke  Hrvatske,  pa  bude  li  koji  tako  sretan,  da 
ucini  za  nju  gto  koristna,  nema  prava  zabtievati,  da  mu 
se  kadi  i metanige,  jer  je  samo  svoju  duSnost  ucinio. 
Da  se  Hrvati  samo  nisu  nikad  povadjali  za  autoritetima, 
vodjami,  prvim  sinovima  domovine,  koja  li  sreca  po  njih ! 
Ali  2alibo2e  svakoga  prvoga  mazgova  postavise  na  uz- 
viseno  mjesto  i klanjage  mu  se  ko  zidovi  zlatnomu  teletu. 
U nazocnom  slucaju  bas  je  tako!  Taj  vag  slavljeni 
danagnji  svefiar  nije  ni  iz  daleka  svoje  duznosti  prema 
domovini  izpunio,  on  ju  je  dapace  smrtno  ranio,  te  ga 
svaki  sviestan  Hr  vat  pravom  dr2i  za  izdajicu,  a njegova 
djela,  gto  ik  vi  slavite,  nisu  nego  za  obsjeniti  narod. 

— Prestani!  — Nitkove!  — Van  s njim!  — Van! 

— zagrmi  burno  dvoranom  te  mladi  Ijudi  poskacu  sa 
svojih  mjesta,  da  se  na  govornika  obore.  On  pako  metnu 
ruke  u 2ep  i tek  porugljivo  i prezirno  nasmjehnuv  se 
htjede  nastaviti.  Nu  vika  nije  se  dala  utigati,  najvatre- 
niji  protiskage  se  do  katedre  tik  pred  govornika,  gro- 
zeci  mu  se  gakami.  I ne  bi  bio  mogao  nastaviti,  da 
se  nije  u taj  cas  njegta  budna  zbilo.  Onaj  mladic, 
koji  je  u uglu  kod  prozora  sam  stajao,  skoci  do 
katedre  i'  sav  zazaren  u lieu  povikne  silno  zapoviedajucim 
nacinom:  — Slugajte!  Mi  smo  akademijski  gradjani,  a 
ko  takovi  najprije  i najbolje  moramo  znati  ljubiti  i cie- 
niti  slobodu  govora,  i postivati  svaeije  mnienje.  Gospo- 
dine, nastavite!  — Molim,  mir! 

Na  ove  riebi  bjege  zaista  sve  mirno.  Kano  da  je  u 
glasu  ovom  i zvubnoj  mu  ostrini  lezala  njeka  osobita 
snaga.  Oni,  koji  su  se  malo  prije  najjabe  raz^estili,  sad 
se  sasvim  umirise,  i tek  znalibno  pogledavahu  u toga 
mladica,  koji  ib  je  tako  rekuc  jednom  rieci  ukrotio. 
Bijage  ocito,  da  se  svi  bude,  kako  da  ga  ne  poznadu, 
niti  mu  dosada  kakove  znamenitosti  pripisivaku. 

Nakon  gto  se  u dvorani  sve  umirilo,  nastavi  pre- 
djagnji  govornik,  jedini  mo2da,  koji  na  svoga  zagovor- 
nika  nije  niti  oka  bacio.  On  nastavi : 

— Eto  ib  — bag  ko  stari  mameluci ! Bora  mi,  pri- 
pravljate  se  izvrstno  za  buduce  prodane  mjegine.  Sto 
im  se  ne  be  buti,  to  prekidaju!  E dakako,  svjedobi 
vam  to  nacifrana  odjeca,  — ona  je  sva  vaga  briga.  Gle- 
dajte  mene  u starom  poderanom  kaputu.  Nu  ja  vidim, 
da  s vama  nema  razgovora.  Dovrgit  bu,  — nu  prije  pro- 
svjedujem  proti  svakomu  korporativnomu  odasiljanju  ka- 
kovib  brzojavka.  Sad  mi  je  iztaknuti  ovo.  U svom  go- 
voru  nije  predsjednik  niti  jednom  spomenuo  ime  hrvatsko. 
Sve  „nage“,  „nag“  narod,  „nagau  domovina,  „naga“  mlade^ 

— „nagi“  rodoljubi.  Do  vraga  vi  naginci ! ne  zasluSujete  niti 
da  nosite  ime  hrvatsko,  za  koje  su  djedovi  nagi  more 
krvi  prolili,  koje  bijage  bastno  i uva^eno  pred  stolicom 
pape,  pred  priestoljem  najmocnijega  kralja  francezkoga 
i na  divanu  sultana  turskib ! Nu  vi  mnogo  bajete  za  to. 
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Jedino  s toga  se  dogadja,  da  nam  se  usudjuje  svatko, 
koji  se  ovamo  doklati,  vriedjati  hrvatsko  ime,  krvatski 
narod,  kako  danas  do^iviste  od  onoga  ciganceta.  Smijali 
ste  se,  a morali  ste  ga  na  mjestu  prosibati  za  drzovitost 
mu  i opakost,  gto  se  usudjuje,  nahranjen  kruhom  niklim 
na  hrvatskoj  griidi  i boraveci  u srcu  Hrvatske,  ipak 
uvriediti  Hrvate.  Oh  — na  vjegala  — na  vjegala  s takim 
izrodima ! A vi  mu  se  smijete,  u miru  ga  pustiste  — vi 
— pitomcad  neprijatelja  hrvatskik ! 

— 0 bezsramnice,  — nosi  se  odatle!  Braco,  ba- 
cimo  ga  na  polje ! Van  s njim!  Ovo  nije  — nego  poli- 
cajni  uhoda!  — zavikase  bezbrojni  glasovi,  te  nastane 
silna  vika,  buka  i neopisiv  metez  u dvorani. 

Smjeli  govornik  bio  bi  za  cielo  zlo  prosao,  da  nije 
Hajkic  u zadnji  cas  sve  sile  svoga  mocna  grla  i nezata- 
jiva  ugleda  napeo,  da  zapriefii  svaku  sablazan.  Tada  u 
kratko  i s najvecom  indignacijom  odbije  napadaje  pred- 
govornika,  procita  sastavak  brzojava,  koji  skupgtina  Ni- 
valin o i vatreno  prihvati,  — te  zakljuci  skupstinu,  a 
mladi  ljudi  navriege  nestrpljivo  k vratima.  Medju  po- 
sljednjima  bijase  govornik,  digavsi  visoko  i prkosno  svoje 
kozicavo  2uto  lice. 

Jedva  gto  je  izasao  na  bodnik,  na  kom  je  vecina 
skupstinara  u njekoliko  hrpa  Zivahno  razpravljala  i bu- 
cila,  pristupi  k njemu  Roberto  Kerginovic,  te  onaki  malen 
stavi  se  pred  njega  dugonju  i maguci  mu  pred  nosom 
svojim  neizbjezivim  Kirhgteterom,  uzme  nosnim  glasom 
vikati: — Gospodine  — vi  se  usudiste  svu  akademijsku 
mlade£  uvriediti,  u kratko  vise  ponieste  najbezobraznije, 
da  — molim  vas  za  vase  ime! 

Ovaj  se  najprvo  kao  okameni  od  zadivljenja,  lju- 
tine,  6esa  li,  te  je  trebalo  ponovna  zadirkivanja  Kersi- 
noviceva,  dok  se  je  sabrao. 

— Nosite  se  do  biesa ! — riknu  tada  ko  raiijen  lav. 
Jos  jednu  riec  i ta  vasa  drzovita  gubica  — , tra£it  dete 
je  po  podu ! 

— Oho!  cikne  mali  Roberto  i skoci  jog  bli2e  do 
protivnika,  nu  u taj  cas  polozi  njetko  na  nj  ruku  i cvrsto 
ga  turne  na  st.ranu. 

— Gospodine,  — udaljite  se  odmah ! — Yi  ste 
napali  — ne  dopustam  vam  nikakova  daljega  sablaznjiva 
ponasanja.  Promislite,  da  smo  u dvorovih  nase  nalmae 
matris“. 

Kerginovic  ga  sad  u cudu  pogleda  i prepozna  u 
njem  onoga  istoga,  gto  je  malo  prije  u dvorani  ucinio 
mir.  Ugrizav  se  do  krvi  u ustnice  htjede  mu  njegta  od- 
vratiti,  nu  ovaj  ga  svojim  krupnim  tamnim  ocima  strogo 
i ponosno  omjeri  od  glave  do  pete,  te  ga  najvecitn  mirom 
primi  za  oba  ramena  i od  sebe  okrene. 

Medjutim  dojuri  amo  Hajkic  i silom  povuce  Ker- 
ginovica  za  sobom.  Ona  dvojica  ostadoge  njeko  vrieme 
jedan  prema  drugomu  stojeci,  niti  se  maknuvgi  niti 
gto  progovorivgi.  Govornik  nezadovoljno,  gotovo  biesno 


gledase  na  stranu  prema  prozorima  hodnika,  docim  ga 
ovaj  drugi  prijatno  pozirage. 

— Gospodine  kolego ! — prekine  tada  ovaj  gutnju. 
Dopustite,  da  vam  cestitam,  — u jednu  ruku  da  vam 
se  takodjer  zahvalim.  Govorili  ste  mi  upravo  iz  duge, 
braneci  ime  brvatsko.  Ne  bavim  se  zaista  politikom  niti 
se  u nju  razumijem,  ali  ne  mogu  vam  kazati,  kako  me 
zabolje  danas  ona  izjava  — Srba.  Yi  ste  sejedini  ogra- 
dili  proti  njima,  hvala  vam  za  to ! 

— Nigta,  nigta!  Ovo  nam  je  du^nost,  — odvrati 
mu  onaj  drugi  hladno  i neprijazno,  pokrociv  ved  dalje, 
nu  tada  pozirnuv  u dobro  pogteno  lice  nagovoritelja,  sve 
plamtece  od  zanosa,  nastavi  njegto  povjerljivije : — Dakle 
i vas  to  boli  ? Ma  molim  vas,  kaze,  da  nema  s Hrvatima 
nigta  solidarna,  — a gta  je  on  nego  Hrvat,  — kad  su 
mu  djedovi  pribjegli  ovamo  — a Hrvati  jedini  dali  im 
utocigta.  0,  tad  — onda  smo  dobri  bili!  Drago  mi  je, 
da  ste  istoga  mnienja. 

— Dopustite,  da  vam  se  predstavim.  Zovem  se 
Petal’  Kregimir  Kacic,  pravnik  trecega  tecaja. 

— Drago  mi  je.  Ja  sam  pravnik  Ivan  Jelencic.  A 
gle!  — Evo  Pugkarica  i Zunica.  Servus  rajo!  Zar  ne 
bijaste  na  skupgtini? 

— Bili  smo  — sve  smo  culi.  Ajde  dakle  na  rucak ; 
kum  Pavel  ne  ce  nam  inace  nigta  ostaviti. 

— Ajdemo,  odvrati  Jelencic.  Evo  ovo  je  gospodin 
Kacic,  pravnik. 

— £ivio ! Drago  nam  je ! 

H. 

Podjoge  niz  stube.  Na  trgu  sv.  Katarine  zakrenuse 
prema  juznom  getaligtu.  Docim  pridogla  dvojica  ^ivalmi 
razgovor  zapodjege,  regetajuci  dogadjaje  skupgtine,  — 
Jelenbic  je  guteci  i zlovoljno  zureci  stupao  za  njima, 
drZeci  ruke  u zepovima  svoga  pregirokoga  ostarjeloga  ka- 
puta,  te  se  nije  ni  malo  osvrtao  na  Kacica,  koji  je  kraj 
njega  igao  njekako  nesigurno  i neodlucno. 

— Ta  znadosmo  mi.  E Ziunicu,  nisam  li  ti  reko? 
— Nije  vriedno  medju  ovom  marvom  ma  gta  pofieti ! 
Da,  osvjedocit  ceg  ti  njih.  Tu  nije  druge  nego  maljem 
po  glavi.  Ne  poznag  ih  ti  jog,  moj  Ivane!  Upravo  su  ko 
stari,  — sve  je  to  Tirolac. 

Ovo  je  rekao  krupan  mladic  od  kakovih  dvadeset 
pet  godina,  crvena  nabuhla  lica  bez  brade  i brka.  Glas 
mu  bijage  hrapav,  gotovo  bez  zvuka.  Kod  zadnje  riefii 
potreso  se  citavim  nespretnim  si  tielom,  te  ogromnima 
rukama  kano  na  groinju  zamahnuo 

— Djavo  ih  odnio,  — i mlade  i stare ! — na- 
stavi surovo  i razjareno.  Hrvatskoj  nema  dotle  spasa,  — 
sve  treba  podaviti! 

— Bravo,  izvrstno,  Pugkaricu ! Ti  poznag  svoje 
ljude.  Po  glavi,  po  glavi!  Kakovih  priegovora  s njima! 
No  Ivan  nije  vjerovao,  — odvrati  onaj  drugi,  koga  je 
Pugkaric  Zunidem  zvao  — te  si  pogladi  tamnoplavu 
bradu,  razdegljanu  h la  Maximilian,  — popravi  gustu 
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kosu  pod  mastnim,  nu  kicoski  na  krivo  k lievomu  uhu 
nasadjenim  gegirom.  Na  jednoj  ruci  imao  je  bielu  gvedsku 
rukavicu,  a drugu  golu  sakrivao  je  i tiskao  brigljivo  u 
2ep  lakoga  jesenskoga  ogrtada. 

— Pa  uzmi  onoga  Hajkiea!  Seljak,  — pa  kako  se 
u gospodsku  premede,  — a seljak!  — nastavi  2unid. 

— I ja  sam  seljadkoga  roda!  prekine  ga  Pugkarid. 

— Ogtija ! — ne  mislim  ja  tako,  nije  to  sramota. 
Nisam  per  Dio  santo  ni  ja  patricij  — smeteno  se  uzme 
izpridavati  £unid.  — Na  posljedku  ti  si  primorac,  — to 
je  finija  pasmina,  al  Hajkid!  — On  je  onaj  prosti  seljak 
odavle  ili  iz  Slavonije.  Medjutim  Ivan  mu  je  dobro  od- 
brusio.  Dakako  debele  ko£e  nista  se  ne  prima ; nije  bilo 
vriedno  ni  da  ried  progovori.  Yidit  deg,  ni  oni  dolje  nece 
ti  odobriti,  gto  si  se  igao 

— Eto  ga  na,  — plane  Jelendid  — dakle  vi  malo 
a da  me  bag  ne  korite.  Liepo ! Nu  kazao  meni  tko  godj 
gto  mu  drago,  ja  znam  gto  sam  uradio.  Zar  da  uviek 
gutimo  i tek  kano  krtovi  pod  zemljom  rujemo?  Sta  ko- 
risti  samoj  stvari,  ako  ja  vama  il  vi  meni  govorite;  mi 
se  i bez  toga  razumijemo.  Ne  treba  niti  vama  niti  meni 
pobude  niti  razjagnjenja,  al  onim  — zasliepljenim.  Na- 
pokon  nisu  svi  pokvareni,  tek  od  neznanja  su  onakovi. 
Nije  meni  za  Hajkida  ni  za  Kerginovica  — al  oni  drugi 
neka  cuju  jednom  pravu  ried;  — ta  i onako  ne  citaju 
nasih  stvari,  kako  dakle  da  saznadu?  Treba  jednod  u 
njihovu  sredinu.  Vjerujem,  da  je  ugodnije  u zapecku  sje- 
diti  te  jednomigljenicima  prodikovati,  koji  de  ti  sve  odo- 
briti. Nu  to  nije  rad,  a meni  se  bode  rada ! 

Jelendid  je  izrekao  ovo  zlovoljno  nu  ipak  odrjegito, 
i time  Kacida,  koji  ga  je  pomno  slugao,  sasvim  porazio 
i jog  vige  za  se  predobio.  U istinu  pako  ne  bijage  tako 
spokojan  i sabran  kako  se  pricinjao.  U svojoj  nutragnjosti 
osjecao  je  onaj  stid,  gto  ga  mlad  dovjek  uviek  osjeti,  kad 
se  gdje  prvi  put  iztakne,  — dapace  morilo  ga  njeko  ne- 
zadovoljstvo  sa  samim  sobom,  koga  si  ne  mogage  pro- 
tumaciti.  Zato  je  opet  pao  u svoju  prijagnju  gutnju,  ne- 
prestano  njegto  za  se  mrmljajudi,  pri  cem  bi  kadkad 
glavom  streso  i zakimao. 

— Pokazao  sam  ipak,  da  umijem  govoriti  i da  nisam 
stragivica,  — promuca  jedva  razumljivo,  a licem  mu  pre- 
leti  zadovoljan  skroz  slavodobitan  osmjeh.  Pade  mu  na  um, 
da  de  „novine  o njem  pisati“,  i njegto  kano  ponos  i osje- 
danje  svoje  vlastite  znamenitosti  makne  se  u najdubljoj 
mu  nutragnjosti,  al  u isti  das  zasrami  se  toga  te  silomice 
stane  druge  misli  dozivati;  za  razgovor  drugova  nije  ni 
mario.  U duhu  je  vidio  impertinentno  lice  Roberta  Ker- 
ginovida,  zatim  Kadida,  kako  pristupa  k njima,  — onda 
dostojanstveno  dr£anje  Hajkicevo.  Sad  se  sjeti,  da  ga  je 
danas  krojac  za  krpanje  kaputa  najozbiljnije  i vrlo  ogtro 
opomenuo,  da  plati  du£nu  forintu,  a on  mu  ipak  ne  mo- 
gage platiti.  Poslije  toga  pade  mu  na  um  2uti  gospodarev 
pas,  koji  uviek  na  nj  laje  i svaki  put  prouzrodi,  da  svi 
ukudani  izlete  na  hodnik  i dvorigte.  Sjeti  se  zatim  nje- 


kakva  starca  u velikoj  kavani,  koji  svaki  dan  ditavo  po 
podne  do  kasne  vederi  dita  „Augsburger  allgemeine“,  — 
onda  mu  opet  sinuge  slike  iz  danagnje  skupgtine.  Sjetiv 
se  Roberta,  strese  ljutito,  prkosno  glavom,  turne  gegir 
s dela,  pljune  na  stranu  i udini  ko  da  de  zasukati  ru- 
kave.  Zunid  ga  u dudu  upita,  gto  mu  je.  Isti  Pugkarid, 
koji  se  je  medjutim  pribli£io  Kadidu  i propitkivao  ga  za 
politidko  mu  vjerovanje,  — i on  se  znalicno  obazre  na 
Jelendida. 

U to  dodjoge  do  ugla  strazarskoga  tornja  na  geta- 
ligtu,  nagarana  krpami  raznobojnih  oglasa.  Jedan  oso- 
bite  velidine  a na  jasno-crvenu  papiru  oglagivage  u nje- 
madkom  jeziku  novu  trgovinu  modne  robe. 

— Gledajte  duda!  — zavikne  Jelendid.  — Ova  to- 
boSnja  metropola  hrvatska  — a gle  takovi  oglasi!  Ne 
dolazi  nikomu  ni  na  kraj  pameti,  da  odere  ovu  sra- 
motu.  Uh  kako  smo  otupili,  gotovo  ugrezosmo  u gvab- 
gtinu.  Vikati  na  pijankama  „Zivila  domovina!"  to  nam  je 
sve,  k tomu  imademo  i volje,  nu  brinuti  se,  da  nam  se 
jezik  pogtiva,  na  to  nitko  ni  ne  misli.  Dakako,  kruh  hr- 
vatski  je  dobar,  gta  treba  vige,  — mit  die  dummen  Kro- 
baten  svatko  je  brzo  gotov.  Kako  bi  to  u Pegti  bilo,  da 
se  ma  tko  usudi  Magjare  ovako  vriedjati. 

Jelendid  je  sve  ovo  u najvedem  biesu  izgovorio.  U 
tom  svom  gnjevu  skodi  k zidu  i zadne  ko  pomaman  tr- 
gati  oglas  tako  groznidavo,  da  mu  se  nokti  do  krvi 
ozledige.  Na  getaligtu  ne  bi  taj  das  vige  nikoga,  nu 
upravo  kad  je  Jelendid  zadnji  ostanak  oglasa  sa  zida 
otrgao  i po  krpama  papira  gazio,  stane  predanj  gradski 
strazar. 

— Sta  vi  to  radite?  — ogtro  upita  straZar. 

— Ono,  gto  mi  je  duSnost  kano  cestitu  Hrvatu. 
Da  ste  vi  i vag  nadelnik  cemu,  ne  bi  smjeli  ni  do- 
pustiti,  da  se  taki  oglasi  pribijaju.  U ostalom,  gto  vas 
briga,  gto  ja  radim!  Nisam  tim  nigta  protuzakonita 
udinio. 

— Vi  ste  podinili  javnu  sablazan. 

— A — gto  jog  ne ! Gle  ti  njega ! Ja  sam  pravnik, 
pa  de  on  mene  uditi,  kakav  je  moj  din.  Molim  vas,  ne 
budite  smiegni,  otrese  se  Jelendid  i htjede  dalje. 

— Cekajte,  molim  — ostanite  na  mjestu,  — ne 
pugtam  vas  u ime  zakona. 

— Nemate  vi  toga  prava,  per  Dio  santo ! — umiega 
se  Pugkarid,  dodim  £unid  i Kadid  silomice  potegnuge 
k sebi  Jelendida,  koji  je  od  ljutine  sav  probliedio  te  ne- 
prestano  vikao:  kakva  je  to  sramota,  da  hrvatski  slu2- 
benik,  branedi  se  znojem  i Zuljevi  brvatskoga  naroda, 
uzimlje  u zagtitu  njemadki  oglas.  „Jest,  sramota  je!  — 
vikage,  — ne  ja,  nego  vi  i vag  kapetan  morali  ste  jog 
u rano  jutro  sve  oglase  potrgati.  A mjesto  toga  on  na 
me  navaljuje!“ 

Nastade  vika  i pravdanje  medju  djaci  i straZarom. 
Ovaj  napokon  zazviMa  prema  prvomu  katu  za  pomod.  U 
isti  das  dodje  iza  ugla  mlad  dovjek.  Sav  u dudu  popo- 
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stane,  Kadidu  prudi  srdadno  ruku,  te  sasluSav  dasak 
prepirku,  obrati  se  najprije  k djakom: 

— Molim , gospodo ! umirite  se.  Nije  vriedno. 
Okrenu  se  zatim  straZaru  s riedima:  Izvolite  gospodu 
odpustiti,  pravnici  su,  ja  ih  poznajem.  Ako  mislite,  da 
su  povriedili  red,  oni  ce  se  izkazati,  a vi  znadete  pro- 
pise.  Molim  dakle  gospodo,  uredite  stvar. 

Stradar  pozdravi  po  vojnidku  i u znak  da  se  slaze 
s netom  redenim,  kimnu  glavom,  te  se  odmaknu  za  dva 
tri  koraka  natrag. 

Prido&avgi  mladid  bijage  birano,  dapade  elegantno 
odjeven.  Vidjelo  se  iz  svega,  da  mu  nije  svejedno,  kako 
da  izgleda  te  da  posvecuje  njeku  briMjivost  vanjgtini  svojoj. 
Ukusna  jednostavnost  medjutim  i pomanjkanje  onih  toa- 
letnih  malenkosti  i pretjeranosti,  koje  oznacuju  pravoga 
„gommeux-a“,  saduvala  ga  sasvim  od  prikora,  da  je  kicos. 
Glas,  kojim  govorase,  bio  zvudan  i miran,  te  posvema 
siguran,  pa  je  u obce  ciela  mu  prikaza  i sve,  kako  bi 
stajao  i kretao  se,  odavalo  onu  otmenost,  kojom  se  od- 
likuju  samo  cisto  samostalni  dusi.  Uz  to  mu  je  krasno 
lice  sjajilo  dobrotom  i ljubeznosti.  Bijase  njesto  mila  i 
nje2na  u ovim  finim  crtama  uzka  poduljega  obraza,  a 
sive  krupne  odi  smedjih  zenica,  ako  i jesu  svojim  kriesedim 
se  bljeskom  odavale  cvrstu  i ponosnu  volju,  ipak  pod 
lukom  gustik  obrva  i u sjeni  dugih  trepavica  svojim 
ovalnim  oblikom  imadjabu  njegta  sanjarskoga  u sebi,  — 
izricahu  njesta  duvstvena.  Na  prvi  mah  morale  su  uviek 
ove  odi  djelovati. 

Djaci  medjutim  stajahu  na  okupu,  neodlucni  gto 
bi,  te  pogledavajuci  das  pridogloga,  das  jedan  drugoga, 
napokon  stali  se  tiho  dogovarati.  Kacic  i pribodnik  pako 
ljubezno  se  pitali  za  njeku  malenkost. 

— Mi  ne  demo  da  kaZemo  svojih  imena,  — rekne 
napokon  Pugkarid. 

— Tada  molim,  da  me  sliedite. 

— Ni  to  ne  demo ; pustite  nas  jednom  u miru,  per 
Dio  santo ! Pazite  radje,  da  se  ne  bude  u Zagrebu  toliko 
kralo,  — povikne  ljutito  2unid. 

— Kolego  Zunidu,  nemojte  tako,  umirite  se.  Dakle 
gospoda  ne  2ele  kazati  svojih  imena.  Ja  preuzimljem  po- 
trebito  vam  jamstvo  za  njib.  Mene  neka  zovu  na  odgo- 
vornost.  Ja  sam  pravnik  £ivko  Narandid.  Evo  vam  po- 
sjetnice.  Mislim,  da  je  dovoljno  ? zavrsi  ovaj  ponosito  nu 
ipak  dobrostivo  pogledavSi  stra^ara.  Strazar  se  nakloni 
i odstupi,  nu  prije  prezirno  omjeri  postrance  Pugkarica, 
2unida  i Jelencida. 

— Stante ! zavikne  u jedared  za  njim  Kacic.  — 
Ja  nedu,  da  se  sakrivam.  Yratite  posjetnicu  gospodinu 
Narandidu,  pa  zapiSite  mene.  Zovem  se  Kresimir  Kacic, 
pravnik. 

Strafcar  medjutim  nije  vi§e  slugao,  te  se  na  mig 
Narandidev  udalji. 

— Pusti,  Kadidu ! Nedu  ja  nikoga  sakrivati,  — ja 
sam  poznat  s redarstvenim  dinovnikom.  Kazat  du  mu, 


da  nije  nigta  na  stvari  — i sve  de  se  mirno  urediti. 
Prijatelj  Jelendid  a i ti,  vi  ste  prevrude  krvi,  pa  bi 
mogli  zlo  proci.  Najbolje  onako ! — prikvati  Narandid 
ljubezno  i stisne  Kadidu  ruku,  usrdnimi  pogledi  jog  ga 
moledi,  da  se  umiri. 

— Ne,  oprostite ! prekine  ga  Kacic  i naglo  iztrgne 
ruku.  Ja  ne  traMm,  da  me  tko  brani;  ako  sam  kriv, 
odgovarat  du  sam.  Ti  se  nisi  smio  ni  umieSati,  a kamo 
li  ime  svoje  kazati. 

— E,  al  takova  su  uviek  ova  gospoda;  vrebaju  na 
zgodu,  da  mogu  koga  spasiti,  — ironicno  i ujedljivo  doda 
Jelendid.  Dakako,  onda  mogu  barem  zahvalnosti  iskati. 
Nu  £ali  Bo£e  progledali  smo. 

Narandid  na  ove  rieci  probliedi,  a licem  mu  za- 
trepta  bolno  trzanje,  te  u krupnim  liepim  ocima  kanda  se 
zalila  suza.  Tad  se  izpravi  ravno  i visoko,  nadvlada  svoj 
nemir  potresav  ponjekle  tielom,  te  mirno  ali  ponosito  od- 
vrati:  Vi  se  varate ! Kazao  sam  svoje  ime,  jer  ne  htjedoh 
da  se  dogodi  sablazan,  da  vas  strazar  tjera  usred  biela 
dana  po  gradu. 

— Kakva  sablazan?  No  dakako,  ti  si  gospodskih 
navada,  — u tvojim  ocima  bila  bi  svakako  takova  pratnja 
njesto  u£asna.  Pred  ljudima.  koji  se  riegige  predsuda, 
koji  su  za  domovinu  pripravni  i na  vjegala  tanka,  — 
pred  njima  ne  bi  to  sablazan  bila,  a ne  bi  ni  sramota 
pala  na  nos,  nego  na  silnike  nase  i nagega  naroda!  — 
izdredi  se  Puskaric  surovo  i muklo. 

— Ja  sam  takovib  navada,  kakove  nam  zakoni 
naobrazbe  propisuju  i priznajem,  da  mi  je  fini  Atinjanin 
bio  u poviesti  uviek  miliji  nego  surovi  Spartanac,  — 
u ostalom  chacun  a son  gout! 

— Eto  i to  je  gospodska  fraza!  Pak  — ha,  ba,  ba! 
— koga  se  vraga  didi§  svojom  francestinom. 

— Cujeg  li,  — to  je  ipak  preko  mjere!  — prekine 
Narandid  Puskarida.  Ne  dopustam  nikome,  da  samnom 
ovako  govori.  Nu  opraStam  ti,  jer  drugaciji  ne  mo£e§ 
ni  biti.  U ostalom  ti  najbolje  znade§,  da  si  sada  ne- 
pravedan  bio,  jer  me  poznajeg.  Nu  — najbolje  je  da 
prestanemo.  — Narandid  btjede  na  to  ostaviti  druztvo, 
ali  ga  Kacid  zadrdi. 

— Ne  razidjete  se  ovako,  — prikvati  on.  Ja  poznajem 
prijatelja  £ivka  i znam,  da  je  najbolje  mislio,  kad  se 
je  za  nas  zauzeo.  Nu  i mene  ne  bi  bilo  nesretnim  udi- 
nilo,  da  nas  je  strazar  tjerao ; za  svetu  krvatsku  stvar  i 
vi§e  du  podnieti.  Nego,  stante,  mi  smo  ipak  pogrie§ili, 
mi  smo  morali  na§a  imena  kazati.  Ta  moram  uviek  biti 
ko  destit  mu2  pripravan,  da  za  svoje  dine  i odgovaram. 
Mene  je  sada  stid! 

— Obobo!  Jo§  vam  se,  kako  vidim,  djetiujarije  po 
glavi  metu.  Nismo  mi  tajili,  — da,  da  — demu  — zar 
od  straha?  II  £to  Zelimo  izbjedi  odgovornosti  ? Bog  — 
ne,  ne,  — luda  fraza,  dakle  podnipogto  nije  tako.  No 
mi  se  ne  htjedosmo  pokoriti  robu  zakona,  koji  za  nas  ne 
mo2e  imati  valjanosti,  — zaintadi  Jelendid. 
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— Tako  je!  potvrde  £unib  i Puskarib. 

Ovako  se  prepiruci  dodjoSe  do  ugla  realke.  S Grida 
silazila  mlada  zenska,  upiruci  se  o debeo  stap.  Mladi 
ljudi  lie  bi  je  bili  ni  spazili,  da  se  ba§  njekoliko  ko- 


radaja  pred  njima  ne  posklizne,  pade  i bolno  zakrikne. 
Puskaric,  Zunic  i Jelendid  tek  ogledase  se  i podjose 
dalje;  Naranbic  pako  skoci  onamo,  prigne  se  k njoj  i 
nje2no  ju  dignu. 

(Nastavit  ce  se.) 


Fiskalova  izpovied. 

. — ^ Po  Senjskom  pricanju  pripovieda  V.  Novak. 

(Nastavak.") 


j)  il°  Ijetne  veberi,  morem  se  bvatao  prvi  mrak. 
Persic  i signor  Matteo  Setali  obalom.  Oba  mu- 
cali,  Matteo  mislio,  mislio  i Antonio.  Na  jednom 
se  Pergic  ustavi: 

— U Vratima*  brod  — je  1’? 

Matteo  pogleda  otokom  i opazi  velik  jedrenjak  na 
morskoj  tisini. 

— Jest,  potvrdi  figkal. 

— Hvala  Bogu!  Hodte,  neka  spreme  veceru. 

— Za  kogaV  zabudi  se  Matteo. 

— Firence  dolazi  — trgovat  demo.  Trscani  s Bogom 
— slati  demo  lies  izravno  u Italiju,  Grbku  i Francezku. 
Cemu,  molim  vas,  da  Trsdani  skorup  obiraju?  Kupio 
sam  tri  broda  — s najvecim  dolazi  Firence,  sta  ce  mu 
i-skole?  Tamo  se  djeca  rnude,  pa  ih  gusi  krv.  . . 

Fi§kal  se  zagleda  u Pergica;  lice  mu  je  bilo  mirno, 
bliedo,  al  obi  se  kriesile  cudnim,  divljim  plamenom  i 
bacale  oko  sebe  plabe,  nesnosljive  poglede. 

— Hodte,  hodte,  2urio  Per§ic. 

Fiskal  premi§ljase,  bijase  i on  probliedio. 

— Nu  hodte,  zakasnit  cemo.  . . 

Matteo  podje  uz  Persica  i oba  zadjoge  u Antonijevu 
kudu. 

Bojazljivo  je  stupao  fiskal  za  Antonijem  po  stubah, 
dok  udjose  u prostranu  sobu.  Bijase  tamno,  a Per§id 
na2ge  uljenu  svjetiljku,  izradjenu  umjetno  od  2ute  mjedi- 
Slababno  svjetlo  padne  po  sobi  izpremiesanoga  nakita. 
Bili  tu  oko  orahova  stola,  nakidena  umjetnom  rezbarskom 
rukom,  a pokrivena  trosnim,  nadipkanim  bielim  prosti- 
racem,  stolci  prikriti  tamnim,  izglodanim  barsunom,  zi- 
dovi  bijaku  slikani  vje§tom  rukom,  al  bez  ukusnog  po- 
redka,  Bio  tu  nagi  Amor  sa  svojom  strjelicom,  tu  se  ga- 
njale  srne  kraj  zelena  luga,  kupale  polunage  djevojke, 
gledajudi,  si  stidno  ubava  uda,  plovio  tu  kroz  bies  valova 
jadrenjak  brod,  bio  tu  pastir  kod  izlaza  sunca  i sredo- 
vjecni  plemid  grledi  pod  punim  mjesecem  gusnjavo  odje- 
venu  plemkinju.  Al  slike  bijahu  jasne  i 2ive,  zabavne. 
Kraj  velikoga  ormara  bio  krevet  visok,  sirok,  izrezuckan 
umjetnim  no2em  Na  krevetu  njegto  disalo. 

— Pst ! digne  Antonio  prst,  pa  otvori  lagano  ormar. 

*)  Tjesnac  medju  otoci  Krkom  i Prviiem. 


Fiskal  se  nadnese  nad  krevet ; spavala  tu  Annetta 
tvrdim  snom. 

Antonio  izvuce  iz  ormara  bocu,  pa  podje  na  prstima 
k fiskalu: 

— Gutnite,  to  je  Annettino;  kad  se  probudi,  mora 
uzeti  porciju. 

Fiskal  gutne.1 

— I ja  cu,  rece  Persid;  sladko  se  po  tom  spava, 
pa  nagne  bocu  i povuce  njekoliko  gutaja.  Al  njoj  ni  rieci, 
Saptase  tiho  sjednuvgi  u §iroki  fotelj : Tri  broda,  jeste 
li  culi ! Samo  da  Firence  dodje ; ja  sam  ved  star,  a i 
glava  me  desto  boli.  . . nist,  ni§t,  samo  kad  se  sladko 
spava ...  jo§  malo,  to  je  dobro ! . . Addio,  signor  Matteo 
. . . Felice  note  . . . doda  Antonio  i sklopi  oci  kao  da 
je  usnuo. 

Fiskal  stajaSe  koji  casak  gledajudi  covjeka,  kojemu 
je  na  lieu  podpuni  mir  lebdio;  samo  na  case  drhtnuo 
bi  Antonio,  lice  bi  mu  se  steglo,  uzdahnuo  bi,  pa  opet 
mirno  u naslonjacu  podivao. 

Figkal  izadje  lagano  iz  sobe  i navrati  se  u kuhinju, 
gdje  je  stara  slufcavka  posudje  prala. 

— Bare,  pripazite  na  gospodina,  bi  red  da  mu  nije 
dobro,  — rede  Matteo  sluzkinji. 

— Sta  opet  ovako?  mahnu  Bare  rukom  pred  delom. 
To  je  svaku  veder.  Znate,  kriva  je  ona  boca  u gospinom 
ormaru.  . . Ha,  ha!  Ne  pijemo  samo  mi  sirote;  i go- 
spoda  piju,  pa  kako  jos!  ne  budi  Bogu  ogovorno.  Ne 
budi  vas  briga,  signor  Matteo.  Koju  uru  be  prospavati 
onako,  onda  ce  ustati  i potegnuti  iz  bodice,  pa  mirno 
ledi  u krevet.  To  vam  je  svaku  veder,  samo  Annetta  mir- 
nije  spava,  jer  se  ona  ved  po  danu  u maglu  zavije. 

— Bila  bi  doba,  mislio  fi§kal  silazedi  niz  stube. 

Sutradan  sjedio  figkal  u svojoj  sobi,  pred  njim  stajao 
s kapom  u ruci  ridjasti  Niko. 

— Vidis  li.  Niko?  rede  fi§kal. 

— Borne  banka!  izeeri  se  ridjan. 

— Broji  petdeset  malih. 

— E,  znam. 

— A bi  li  ju  ti? 

— Tko  ne  bi,  milostivi  gospodine?  desao  se  Niko 
po  ridjoj  glavi. 

— Tvoja  de  biti  — al  jedan  posao  tvoja  skrb. 


Br.  27 


VIENAC 


425 


— Sto  posala  za  vas,  milostivi  gospodine,  jamo  za- 
poviedajte ! 

— Poznas  li  diete  pokojnoga  Simiee? 

— Maloga  Marka,  sto  ga  je  k sebi  pecarica  Ane 
uzela  ? 

— Da.  Slusaj.  Lacko  je  bio  covjek,  pa  si  s njim 
onako  lako.  Vidis,  trebalo  bi,  da  i onoga  maloga  ne- 
stane  kao  Lacka. 

— - Hm  . . . 

— Zasto  : hm  ? 

— Mali  ne  ce 
ilikamo,  a Lacko 
mi  je  sam  u ruke 
dosao. 

— Ne  mislim 
ja,  da  diete  ubi- 
jeg.  Cemu?  Pitaj 
pamet,  pa  uredi, 
da  se  za  diete 
barem  dvie  go- 
dine  ne  zna.  Kud- 
godj  u granicu 
s njim,  samo  neka 
muce,  a obecaj 

sto  forinta,  tko 
ga  na  dvie  go- 
dine  primi. 

— Hm  . . . 

— Morag,  ri 
djane,  il  ce  Niko 
— jesi  li  vidio, 

ridjane,  pokoj- 
noga Simicu,  kad 
je  gibe  proletio? 

— Ru£no  je 
bilo,  milostivi  go- 
spodine, ru^no  ; 

Bog  im  prosti 

griehe,  al  su  mu 
gadno  ledja  me- 
sarili. 

— Niko : II 
diete  — il  mrtve 

§ibe!  Bozidar 

— Diete,  milo- 
stivi gospodine  — mali  je  moja  briga.  Al  ne  mora  biti  ni 
danas  ni  sutra? 

- Sto  prije,  to  bolje ; al  pametno,  Niko ! 

— Nisam  badava  na  carskom  brodu  osam  godina 
sviet  mlatio.  Puno  je  toga  Niko  skrojio,  a svaki  put 
prav,  kako  me  Mva  vidite.  A banka,  milostivi  gospodine  ? 

— Kad  nestane  djeteta  — tvoja. 

— Hm  . . . Yelite,  sakriti  ga  — a to  je  jog  te2e. 
Al  skrbit  cu.  Ako  se  za  diete  prije  dvie  godine  sazna, 


a vi  mene  pod  gibe  Znate,  da  vam  pravo  recem.  ne  da 
se  ni  meni  svu  dugu  u ljudskoj  krvi  utopdi.  Vidit  cemo. 
a dok  bude,  s Bogom! 

Mjesec  dana  iza  toga  nestade  djeteta.  a Niko  dodje 
fiskalu  po  banku. 

— • Govori  najprije,  rece  ligkal. 

— Bilo  je,  gospodine,  lako.  Sjetila  mi  se  luda  pamet, 
kako  prosjaci  po  svietu  djecu  vode,  jer  djetetu  ljudi 
radje  davaju.  Kad  nije  svoga,  posude  tudje,  a kad  se 

ne  da  posuditi, 
odnese,  veli,  diete 
kao  mackn.  Bit 
ce  tomu  dvie  go- 
dine, gto  mi  ka- 
zivao  njeki  Yu- 
kugiciz  Podgorja, 
da  malo  skupi, 
jer  nema  muz- 
koga  djeteta. 
Imam  rece,  kcer. 
ali  s njom  ne  cu 
u sviet.  Kad  od- 
raste,  te2ko  ti  je, 
veli,  gledati,  svoju 
krv,  kako  se 
svakomu  vragu 
prodaje,  a u svietu 
je  ne  bi  sacuvala 
ni  milost  Bo2ja. 
— Pa  si  recem: 
Yidig,  Niko.  ne 
bi  ni  tvoje  srce 
podnielo,  da  si 
ruke  o diete 
okrvavig ; maloga 
Vukugicu,da  obija 
sviet,  bit  ce  mu 
bolje,  nego  muje 
pokojnomu  ocu 
bilo  Tko  ce  u 
Podgorju  za  diete 
pitati?  Blizu  je, 
istina,  al  recite, 

Rai(5.  koji  bi  vrag  od 

ovud  med  gole 

prosjake  igao?  Sastanem  Vukugica,  pa  s njim  u moju  piv- 
nicu  : Cuj ! U Senju  se  pred  dvie  godine  rodilo  gospodsko 
diete,  zna  se  mati,  a otca  nema ; djevojka  1'alila  i gotova 
stvar.  Sad  bi  se  udala,  al  diete  mora  iz  kuce.  Bi  li  ga  ti 
uzeo,  da  ti  se  za  dvie  godine  nametne  petdeset  banaka  V 
— Bi ! refie  on.  — Pa  dobro.  Nego  znag,  ne  da  se  lako 
seliti  iz  gospodske  kuce  u prosjacku  kolibu.  Cekaj  me 
za  osam  dana  u briegu,  kad  mrkne,  eto  mene.  — Ja 
stao  paziti  na  maloga,  pa  mu  daruj  kadkad  jabuku  — 
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a mali  poskaci  za  mnom.  — One  veceri  Ane  njegdje  u 
susjedstvu,  a vani  mrak  . . . Ja  jabuku : Na,  duso  . . . 
Mali  za  mnom  sve  korak,  pa  dva,  dok  smo  dosli  iz 
grada . . . Srete  me  stari  Frane,  a u meni  uzkipila  2ub : 
sve  pokvareno!  — Odkud  vodiiS  sina?  pita  Frane.  — 
Vi§,  vi§,  kako  sam  lud.  Tko  bi  u mraku  diete  od  dje- 
teta  razpoznao,  jedva  mati ! — E,  klatari  se,  vodim  ga 
kuci,  umirim  Franu,  pa  s malim  dalje.  Zadjosmo  i na 
cestu,  a mali  pocne  stenjati  da  be  k majci.  — Mub, 
duso,  na  ti  jabuku,  a majka  nas  onamo  ceka.  — Sve 
diete  za  mnom  do  briega,  a ja  onda  u naramak,  pa 
s njim  uz  brdo.  — Vukusic  beka.  Na  ti  ga  rekob,  al 
slu§aj:  Za  diete  se  dvie  godine  ne  smije  cuti!  — E, 
pa  ja  bu  s njim  u planinu  k babi,  a zna§  da  ce  baba 
mucati,  kad  vidi  banku.  — Po  banku  k meni  za  koji 
dan,  a diete  nosi. 

Eto,  tako  vam  je  bilo,  a dusa  meni  i vami  bista. 
A sad,  milostivi  gospodine,  pru2i  ridjan  ruku,  meni,  a i 
Vukusiib  moze  svaki  dan  banuti. 

Fiskal  plati,  a Niko  ode  traced  uzalud  po  ridjoj 
si  glavi,  sto  li  je  niemcevo  diete  bilo  na  putu  fiskalu. 

Antonio  zaboravi  na  diete,  sva  mu  se  pamet  upi- 
lila  u jedno : Od  dana  do  dana  cekao  Secubi  po  senj- 
skoj  luci  svoje  brodove  — i Firenca.  Kad  bi  se  u tiesnu 
zabielio  jedrenjak,  lice  bi  mu  se  razigralo,  a staklene 
obi  planule  poput  svieba : 

— Vidig,  moj  brod ! pokazivao  bi  prolaznikom  prstom 


na  jedrenjak.  I svaki  dan  brodovi  dolazili  i odlazili,  a 
Antonio  svaki  dan  cekao,  da  stigne  njegov  brod  i sin 
mu  Firence.  — Ljudi  se  oko  njega  smijali  i sazaljivali 
ga,  al  Per&ic  ne  bi  ni  jedno  ni  drugo  opazio.  Prijatelji 
ga  odbjegli,  znanci  zaboravili,  samo  je  Matteo  ostao  §e- 
nulomu  covjeku  vjeran  drug. 

— Yidte,  prijatelju,  djeteta  je  nestalo,  pa  ni  va§ 
testamenat  nema  smisla,  rebe  jednom  fi§kal  Persficu. 

— Jest,  jest,  potvrdi  Antonio. 

— Unigtite  ga. 

— Dakako,  unistit  bemo  ga. 

— Pa  nabiniti  drugi. 

— Da,  da,  tvrdio  Antonio. 

— Pet  tisuca  Firencu  . . . 

— Da,  klima§e  Antonio  glavom. 

— Pa  napigimo.  Annetta  ne  treba  znati;  ona  misli 
da  vi  nemate  novaca. 

— Jest,  tvrdio  Antonio  sve. 

— Signora  Annetta,  rece  fiskal  Persibevoj  2eni,  An- 
tonio ima  nje§to  gotovine;  vi  vidite,  da  ga  je  pamet 
sasvim  ostavila,  a slab  je,  bojim  se,  da  ne  be  dugo; 
nacinit  bemo  pismo,  da  vam  se  to  osigura.  Je  V pravo  ? 

— Hvala,  hvala,  signor  Matteo ; i sama  sam  vas 
htjela  moliti,  da  glede  toga  Sto  god  ucinimo. 

— MoSemo  sutra  po  objedu? 

— Da,  dodjite. 

(Nastavit  6e  se.) 




Ko  je  kriv? 

Roman  AleTcsandra  Hercena. 
(Nastavak.) 


> . 

(L 

prvi  mah  omili  mladi  covjek  Glafiri  Lvovni; 
^°LTl  a bilo  je  to  s mnogo  razloga : prvom,  Dmitrij 
Jakovljevic  sa  svojim  krasnim  modrim  obima  bi- 
jase  „interesan“ ; drugom,  Glafira  je  Lvovna  izim 
mu2a,  slugu,  kocijaSa  i staroga  doktora  rijetko  vidjala 
muSkaraca,  osobito  mladih,  interesnih,  — a ona  se  rado 
podavase  po  staroj  uspomeni  platonskim  sanjarijama,  kako 
bemo  kasnije  vidjeti;  trecom,  gledaju  2ene  u nekim  go- 
dinama  mladica  s nekim  neizkazanim  Zarkim  cuvstvom, 
s kojim  obibno  poziru  mladibi  na  djevojke.  6ini  se,  kao 
da  je  to  cuvstvo  srodno  sa  subuti,  donekle  s materinskim 
cuvstvom,  kao  da  2ele  osobitom  brigom  zakriliti  mlade 
ljude  bez  pomobi,  bojazljive  i neiskusne,  pomilovati  ih, 
gojiti,  usrecivati.  Vebinom  misle  ovako  one  same : mi  ne 
mislimo  tako,  a ne  smatramo  potrebnim,  da  kazerno,  sto 
mi  mislimo. . . Glafira  Lvovna  ponudi  sama  ucitelja  kupicom 
caja;  on  srkne  krepko,  te  si  opebe  jezik  i grlo,  ali  ne 
pisnu  — tvrd  kao  Mucij  Scevola.  Ova  ga  je  prilika  ohra- 
brila : odvela  ga  je  od  predjaSnje  misli  i donekle  upokojila. 
Po  malo  pobe  i gore  pogledati.  Na  divanu  sjedjaSe  Glafira 
Lvovna,  pred  njom  bijase  sto,  a na  stolu  str§io  ogroman 


samovar  poput  spomenika  u indijskom  slogu.  Protiv  nje 
— bilo  da  ufciva  mili  vis-&-vis,  bilo  da  je  za  samovarom 
ne  vidi,  vaganio  se  na  djedovskoj  stolici  Aleksej  Abramovib. 
Za  njegovim  stolcem  stajalo  je  djevojce  veoma  tupa  lica, 
moglo  joj  biti  deset  godina ; gledala  iza  otca  na  ucitelja. 
pa  je  od  nje  strepio  hrabri  kanditat ! Mi§a  je  bio  takodje 
za  stolom;  pred  njim  zdjela  kisela  mlijeka  i ovelik  komad 
kruha.  Izpod  stolnjaka,  koji  je  dosta  Mvo  prikazivao  grad 
Jaroslavlj  i u svim  se  uglovima  okancao  medvjedom, 
pomaljage  se  glava  psa  prepelibara ; rese  pokrivaba  po- 
davahu  joj  egipatski  znacaj : ona  je  nepomibno  upirala 
svoje  masbu  zalivene  obi  u kandidata.  Na  prozoru  opazi 
Dmitrij  Jakovljevib  u naslonjabu  s nogavicom  u ruci 
posve  malenu  staricu  vesela,  naborita  lica,  spugtenih 
obrva  i tankih  blijedih  usnica.  Dmitrij  Jakovljevib  odmah 
pogodi,  da  je  to  Francuskinja  — madame.  Na  vratima 
stajaSe  malen  kozak,  koji  je  generalu  podao  lulu.  Kraj 
njega  sobarica  u odielu  od  katuna  pobo^no  beka§e,  kad 
be  gospoda  popiti  baj.  Jo§  je  jedno  lice  bilo  u sobi,  ali 
je  Dmitrij  Jakovljevib  nije  opazio,  jer  je  na  djerdjefu 
sitan  vezak  vezla.  Bilo  je  to  siromaSno  djevojbe,  koje 
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je  dobri  general  odgojio.  Razgovor  se  nije  dugo  vreraena 
pravo  razbujao,  no  kad  bi  se  zapreo,  brzo  bi  se  prekinuo, 
neugodan  i izliSan  po  uditelja. 

Cudan  je  bio  ovaj  sastanak  Sivota  bijednoga  mladida 
sa  Zivotom  bogatoga  pomeSdika.  Cinilo  se,  da  bi  ti  ljudi 
mogli  posve  lako  proSivjeti  svoj  vijek,  a da  se  nikada 
ne  sastanu.  Pa  ipak  se  dogodi  inade.  £ivot  njeZna,  dobra 
i uza  to  izobraZena  mladida  pade  njekom  disonancijom  u 
bujni  Mvot  Alekseja  Abramovida  i njegove  2ene,  — pade 
u nj  kao  ptica  u krletku.  Sve  se  za  njega  izmijenilo,  te 
se  moglo  nasludivati,  da  de  se  ta  promjena  silno  dojmiti 
mladoga  dovjeka,  koji  je  bio  posve  nepraktidan  i neis- 
kusan  u svietu. 

No  kakvi  su  ljudi  — taj  general  i njegova  2ena, 
kojima  je  brak  tolikom  sredom  i blagoslovom  cvao,  i taj 
mladid,  koji  bi  pozvan,  nek  Mi&u  toliko  pripravi,  da  uz- 
mogne  poci  u vojnu  skolu  ? 

Ja  ne  umijem  pisati  pripovijedaka : mo2da  mi  se 
radi  toga  ne  dini  posve  suviSnim  prije  pripovijetke  nani- 
zati  njekoliko  biografijskih  vijesti,  crpene  su  iz  pouzdanih 
vrela.  Na  podetku  dakako  biografija  generala  i 2ene 
njegove. 

Biografija  njihovih  prevoshoditeljstva. 

Aleksej  Abramovid  Negrov,  umirovljeni  generalmajor 
i konjanik,  — pretila,  stasita  ljudina,  — koji  nije  nigda 
bolovao,  otkad  su  mu  zubi  ponarasli,  — mo2e  se  sma- 
trati  najboljim  i najpotpunijim  dokazom  protiv  zname- 
nite  Hufelandove  knjige  „0  produdvanju  2ivota  ljud- 
skoga“  (Makrobiotike).  On  je  2ivio  ba§  protivnim  na- 
dinom,  upravo  u protuslovju  sa  svakom  stranicom  Hufe- 
landove knjige,  — pa  ipak  je  uvijek  bio  zdrav  i rumen. 
Dr2ao  se  samo  jednoga  pravila  higijenskoga : nigda  ne 
valja  probave  kvariti  duSevnim  naporom ! MoMa  je  imao 
pravo,  da  se  ne  dr2i  svega  drugoga.  Strog,  2ucljiv, 
2estok  na  rijeci  i desto  Zestok  na  djelu  ipak  nije  bio 
po  naravi  zao;  ko  ne  bi  gledao  strogih  crta  lica  nje- 
gova, koje  su  i kroz  svu  punodu  mesa  probijale,  nego 
samo  erne  obrve  i blistave  o6i,  mogao  bi  pomisliti, 
da  je  2ivot  u njega  zadavio  vi§e  nego  jednu  sposobnost. 
Njegovim  se  uzgojem  bavila  sto  narav  sama,  §to  Fran- 
cuzkinja,  koja  je  2ivjela  u njegove  sestre.  Kad  mu  je 
bilo  cetrdeset  godina,  upisa&e  ga  u konjanidki  polk.  Kako 
je  od  njeSne  majke  dobivao  mnogo  novaca,  proSivio  je 
mlade  dane  veoma  veselo.  Iza  vojne  godine  1812.  bi 
Negrov  imenovan  pukovnikom.  No  pukovnidke  epaulete 
zapa§e  na  ledja,  kojima  je  uniforma  bila  ved  te§ka.  Vo- 
jena  mu  sMba  pocela  dodijavati ; poiSto  je  njekoliko  vre 
mena  izdrZao,  oduti  se  zbog  rdjava  zdravlja  nesposobnim 
za  sMbu,  predade  ostavku  i zadobi  — din  generalma- 


jora,  dugadke  zaliske,  o koje  bi  se  za  objeda  iz  svake 
zdjele  §togod  zaustavilo,  i napokon  uniformu  za  svedane 
zgode. 

Kao  umirovljeni  general  nastani  se  u Moskvi,  koja 
se  iza  poZara  ved  na  novo  poizgradila,  te  zapoce  bes- 
krajan  niz  dana  i nodi  jednolicna,  pusta,  dosadna  ^ivota. 
Posla  nije  bilo,  kojim  bi  se  mogao  ili  litio  zanimati.  I§ao 
bi  iz  jedne  kude  u drugu,  igrao  bi  karte,  jeo  u klubu, 
pokazivao  se  u glumigtu  na  prvim  stolicaina,  polazio 
plesove,  nabavio  si  osam  vilovitik  konja,  gojio  ih,  poducao 
dan  i nod  kocijaSa  rijedju  i rukom,  sam  upudivao  pred- 
jahada  u tajne  jahacke  umjetnosti  . . . 

Tako  minu  podruga  godina  Napokon  je  naudio 
kodija§  sjediti  na  kozlicu  i drZati  vojke,  a predjahad 
sjediti  na  konju  i upravljati  njime,  te  tako  svlada  Negrova 
opet  dosada.  S toga  odluci  podi  na  imanje  i ondje  go- 
spodariti;  uvjerio  se,  da  je  ta  seoba  potrebita,  jer  de 
inade  posve  zahiriti.  Teorija  gospodarstva  njegova  bijase 
veoma  jednostavna:  dan  po  dan  bi  nastojnika  i starostu 
grdio,  lovio  zece  i kodio  s orudjem.  Kako  nije  nikada 
obikao  urednu  poslu,  nije  mogao  razabrati,  dega  bi  se 
trebalo  latiti,  nego  je  dangubio  sitnicama  i tim  je  bio 
zadovoljan.  A nastojniku  opet  i starosti  bio  gospodar  u 
volju;  za  seljake  ne  znam,  oni  su  mudali.  Za  dva  mje- 
seca  pomoli  se  na  prozorima  gospodskoga  dvora  prekrasno 
2ensko  lice  iz  prvine  zaplakanih,  a poslije  naprosto  divnih 
modrih  odiju.  U isto  doba  napomenu  starosta,  koji  se 
slabo  brinuo  seoskim  prilikama,  gospodinu  generalu,  da 
se  koliba  Jemelke  Barbara  rasklimala  i da  bi  Aleksej 
Abramovid  ipak  morao  pokazivati  ocinsku  milost  i Jemelki 
namaknuti  drva  za  gradju.  Sumom  se  Aleksej  Abramo- 
vid osobito  brinuo;  ni  za  svoj  lijes  ne  bi  dao  da  se  u 
njoj  nasijede  drva  . . . Ali  ovaj  put  se  desio  §iroke  volje, 
te  dopusti  BarbaSu,  da  si  ponese  drva  za  kolibu;  a 
starosti  pripomenu:  „ Ali  se  duvaj,  ervena  bestijo,  za 
svako  izli§no  drvo  — deknudu  te  u rebra“.  Starosta 
potede  na  zadnje  krilo  i dokaSe  Avdotji  Jemeljanovni, 
§to  je  postigao,  nazivajudi  je  „matu§kom  i za§titnicom“. 
Jadnica  porumenje  do  u§iju;  no  kako  je  bila  priprosta 
srea,  radovala  se,  §to  de  joj  otac  dobiti  novu  kolibu. 
U na§im  vrelima  nakodimo  malo  vijesti,  kako  su  ove 
modre  odi  odrZale  junadki  mejdan  i prispjele  u gospodski 
dvor.  Bide  po  svoj  prilici  za  to,  jer  je  take  pobjede  lako 
stedi. 

Bilo  kako  mu  god  drago,  i seoski  2ivot  dodija 
Negrovu;  on  se  osvjedodio,  da  je  sve  nedostatke  go- 
spodarstva popravio  i §to  je  jo§  bolje,  navratio  ditavo 
gospodarstvo  na  pravu  stazu,  te  de  i bez  njega  sigurno 
napredovati.  Pa  kad  je  tako,  stade  se  opremati,  kako 
de  Opet  U Moskvu.  (Dalje  sliedi.) 
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^fi^osto  sam  opisao  u kratko  vanjgtinu  krama,  uvodim 
citatelja  u nutarnjost  njegovu. 

Unutarnjost  hrama,  t.  j.  obseg  unutar  vanjskih  zi- 
dova  dieli  se  u dvie  nejednake  cesti : u corridore  ili 
hodnike  i u nutrinu,  odredjenu  za  bogosMje.  Hodnici 
se  na  ime  po  obicaju  starodavnib  kr§canskik  crkava  steru 
Sirinom  od  dva  ar§ina  okolo  na  okolo  tako,  da  se  iz 
kodnika  tek  ulazi  u nutrinu  crkve.  Ovi  su  kodnici  k tomu 
upotrebljeni,  da  namjenu  toga  krama  dr2e  Mvu  u po- 
tomstvu.  Uzidano  je  na  ime  na  dolnjem  dielu  njikovik 
stiena  177  mramornik  ploca,  na  kojih  su  ubiljezeni  redom 
kronologickim  ratni  dogodjaji  francezko-ruski.  Tuj  se 
zlatnimi  slovi  cita  proglas  cara  Aleksandra  I.  od  6./18. 
julija  1812.  god.  na  ruski  narod,  obavieSdujuci  ga,  da 
je  neprijatelj  „vosel  (usao)  s velikirai  silami  v predjely 
Rossii“.  Tuj  se  cita  drugi  proglas  carev  od  3./ 15.  no- 
vembra  r.  g.,  kojim  se  ruskomu  narodu  zahvaljuje  za 
njegovu  poSrtvovnost.  docim  je  u tinji  cas  poklonio  do- 
brovoljnimi  prinosi  280  milijuna  rub.  u ratne  svrhe. 
Tuj  se  cita  proglas  carev  od  18.  maja  1814.  o zaklju- 
cenju  mira  s Francezkom.  Tuj  su  zabiljeSene  sve  bitke, 
junactva  ruska  itd.  U kratko:  na  stienak  kodnika  toga 
krama  moze  svaki,  koji  umije  citati,  prouciti  poviest 
ruskoga  rata  proti  Napoleonu  I. 

Ulazimo  sada  u nutrinu.  Ako  vanj§tina  porazuje 
jednostavnosdu  ali  i liepotom  oblika:  to  nutrina  zacara 
sjajem.  Sam  prostor  iznenadjuje;  sto  ce  se  lasno  razu- 
mjeti,  ako  se  ka£e,  da  prostor,  odredjen  za  vjernike, 
izkljuciv  dakle  cetvrtinu  nutrine,  zapremljenu  presbite- 
rijem  itd.,  daje  dovoljno  mjesta  7.500  ljudem.  A kada 
se  obazres  po  tom  prostoru,  kroz  sva  razmjerja  njegova, 
ne  vidis  drugo  nego  mozaike,  mramor,  slike,  zlato  Sve 
pako  ove  ljepote  mozes  motriti  tim  lasnje,  Mo  je  nutrina 
crkve,  protivno  onoj  sv.  Izaka  u Petrogradu  i mnogim 
drugim  u zapadnoj  Evropi,  veoma  razsvietljena.  Sav  na 
ime  hram  imade  ukupno  60  dugoljastih,  gore  zaoblenih 
prozora,  kojik  je  16  u glavnom  trulu  (kopuli),  36  nad 
nutarnjimi  galerijami,  a 8 u kodnicik.  Svjetlo  indi  pro- 
dire  u sredinu  kroz  trulo,  a postrance  kroz  prozore  nad 
galerijami,  koje  se  izpod  njik  diljem  hrama  prema  slogu 
bizantinskom  steru.  Za  vecernu  sluSbu  Bo2ju  razmjesteno 
je  po  cieloj  crkvi  mnogo  prekrasnik  visecih  svjetionika, 
nadalje  u trulu  i na  galerijak  1240  sviecnjaka,  tako  da 
do  2.000  svieca  carobiio  razsvietljuje  u vefier  ovo  sveto 
mjesto.  Tolike  rasipnosti  s mramorom  ne  vidjeh  nigdie. 
Pod  je  poplocen  mozaikom  mramornim  razlicite  boje. 
Svekolike  stiene  obloSene  su  plocami  mramornimi  ta- 
kodjer  razlicite  boje.  U tu  svrhu  upotrebljen  je  domaci 
ruski  i stranjski  mramor:  labrador  tamno-£ute  boje 
s kristali  srebrnoga  bljeska  iz  kijevske,  Sokonski  poriir 


tamno-crvene  boje  iz  olonecke  gubernije,  talijanski  bor- 
diglio  sivasti,  sienski  zutkasti,  porto-santski  crveno-sa- 
reni,  bjelkasti,  belgijski  erne  boje  itd.  Stiene  se  dakle 
prelievaju  u raznolikih  bojah.  Stupovi  su  takodjer  od 
mramora,  tako,  da  koliko  se  tice  kamena  u kramu,  oko 
i ne  vidi  drugo  osim  mramora  raznolike  vrsti  i boje. 

Slikarija  izradjena  je  od  prvih  ruskih  umjetnika. 
Tuj  se  vide  radnje  Markova,  Koseleva,  Sorokina,  Vere- 
gcagina,  Bronikova,  Nefa,  Semiradzkoga,  Karzukina,  Li 
toveenka,  Fartusova,  Basilova,  Surikova,  T voro^nikova, 
Gorbunova  i drugih.  Tim  nacinom  prikazuje  nam  kram 
Spasitelja  galeriju  ruskoga  slikarstva  posljednjik  deset- 
godi§ta.  Ovdje  su  ruski  umjetnici  nasli  posla  kroz  go- 
dine  i godine,  a kako  im  on  bjege  carski  nagradjivan, 
navesti  cu  odmak  njekoliko  primjera.  Car  Nikola  I. 
bijase  izjavio  odboru,  koji  je  gradnju  krama  rukovodio, 
svoju  2elju,  da  se  u slikak  prikazu  blagodati,  koje  je 
Bog  odvjetovanjem  pokrovitelja  Rusije  tecajem  devet 
stoljeca  izlio  nad  narodom  i zemljom  ruskom.  Prema 
ovoj  2elji  carskoj  odbor  je  za  slike  odabrao  i takove 
prizore  i osobe  uspomeni  ruskoga  naroda  mile  i razpo- 
redao  je  te  prizore  i osobe  po  kramu  tako,  da  svaki 
odjel  njegov  zadobije  posebno  znacenje.  Posried  krama 
postavljene  su  slike,  odnosede  se  na  2ivot  Spasitelja,  a 
ponajpace  na  one  dogodjaje,  koji  potvrdjuju  njegovo  bo^an- 
stvo.  Ostale  slike  stoje  u tiesnoj  svezi  s dogodjaji  koji  su 
osobito  znameniti  bili  za  dusevni  i gradjanski  zivot  Rusije. 
One  su  ponamjei-stene  u ostalik  dielovih  krama.  U iztocnom 
i ju2nom  krilu  naslikani  su  svetitelji  iztocne  crkve  prije  X. 
stoljeca,  t.  j.  prije  pokrgtenja  Rusije;  a u zapadnom  krilu 
ruski  svetitelji,  u sjevernom  pako  blagovjerni  knezovi  i 
vladaoci  ruski.  Nad  svakim  lukom,  izuzam  dva,  nasli- 
kana  je  Bogorodica  u razlicitik  pojavah  njezinih,  a uz 
nju  bogougodnici,  putem  kojih  je  ona  ruskomu  narodu 
oditovala  svoje  pokroviteljstvo.  I tako  se  i u slikariji 
sustavno  provela  misao,  da  taj  Bo2ji  kram  propovieda 
slavu  Bo^ju  i poboSnost  ruskoga  naroda,  da  bude  pra- 
vim  kiAdansko-narodnim  spomenikom.  A u kojem  su 
slogu  izvedene  ove  slike?  Odmak  u pocetku  bijase  za- 
kljuceno,  da  kano  §to  je  gradnja  bizantinskoga  sloga, 
da  budu  prema  ovomu  i slike  udesene ; zahtievalo  se 
pace,  da  se  umjetnici  dr2e  strozijega  slikarsko-bizantin- 
skoga  sloga,  dobre  dakako  dobe.  Ali  ovaj  je  zakljucak 
samo  djelomice  izveden.  Manja  cest  slika  jest  u bizan- 
tinskom slogu.  Veci  dio  ruskik  umjetnika,  i to  dobra 
glasa,  kojim  je  djelo  povjereno  bilo,  ili  nisu  bili  odani, 
ili  dosta  vjegti  bizantinskomu  slikarstvu;  prem  je  odbor 
sa  svoje  strane  sve  ucinio,  da  im  posao  olakoti,  docim 
im  je  nabavio  bio  stare  slike  bizantinske  iz  razlibitik 
crkava  ruskik.  Odgojeni  u skolak  zapadnoga  slikarstva 
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i zanosedi  se  za  njegovimi  uzori,  voljeli  su  na  stienah 
i na  platnu  u hramu  Spasitelja  prikazati  umotvorine 
naprednijega  zapadnoga  slikarstva.  Tim  nacinom  slika- 
rija  je  umjetnija  i sjajnija;  ali  uza  to  manje  skladna 
s arhitekturom  ove  prekrasne  zgrade.  S toga,  kada  sam 
vedi  dio  tih  slika  motrio,  njihovom  u sebi  ljepotom  bio 
sam  razdragan ; ali  moram  reci,  da  bi  ih  volio  bio  vi- 
djeti  u katolibkoj  bazilid  XVI.  vieka,  pa  bilo  i novoj, 
ili  u kojoj  velikoj  galeriji,  uego  li  u moskuvskom  bizan- 
tinskom  hramu  Spasitelja.  Ali  ako  se  ova  primjetba 
pusti  s vida,  slike  su  prave  umotvorine  prvoga  reda, 
proizvodece  u gledaoca  duboki  utisak  i umjetnickom 
kompozicijom  i provedbom.  Mirnocom  kolorita  ne  obsje- 
njuju,  nego  podi2u. 

Budi  mi  dozvoljeno  njekoliko  slika  iztaknuti.  Na 
dnu  trula  naslikan  je  po  staroj  predaji  Gospod  Svedrd- 
telj,  blagoslov  dieled  obima  rukama,  a u krilu  mu  ^oyo? 
u prilid  mladica,  na  prsima  dull  sveti  u prilid  goluba. 
Okolo  Gospoda  Sabaoth  likovi  angjela,  glededh  u njega. 
Nebo  je  prikazano  u sivo-plavkastoj  boji,  a posuto>  zlat- 
nimi  zviezdami.  Ovdje  se  je  slikanje  zapocelo,  koje  je 
profesor  slikarstva  Markov  od  god.  1861. — 1866.  izveo; 
dobivsi  za  slikanje  u trulu  100.000  rub.  t.  j.  do  130.000  fr. 
To  nije  dosta.  I sav  pojas  glavnoga  trula  je  slikami 
providjen.  Ove  slike,  brojem  30,  prikazuju  nebesku  crkvu; 
a medju  clanovi  njezinimi  vidi  se  i sv.  Vladimir  i sv. 
Aleksandro  Nevskij.  Ovaj  dio  izveo  je  akademik  Kogelev 
uz  nagradu  od  100.732  rub.  i 36  kop.  Tim  stoji  sama 
slikarija  glavnoga  trula  200.732  rub.  Ovaj  umjetnik  izveo 
je  takodjer  slike  u svodovik  malik,  pobobnih,  trula  za 
nagradu  od  43.000  rub.,  a predmet  slikarije  crpljen  je 
iz  apokalipsa.  Slike  u udubdk,  udjelanih  u ni2oj  besti 
stupova,  jesu  tvorba  kista  Veresbaginova.  Ima  ih  cetiri:  u 
sjev.-izt.  udubku  poklon  pastira,  u jug-izt.  poklon  mudraca, 
u sjevero-zapadnom  blagoslovljenje  bl.  Sergijem  velikoga 
kneza  Dimitrija  Donskoga,  polazecega  proti  Tatarom,  u 
jugo-zapadnom  pomazanje  Davida  prorokom  Samuelom. 
Veregbagin  je  i nadm  bitateljem  dovoljno  poznat;  on 
spada  medju  najplodnije  i najSenialnije  slikare  na§e  dobe, 
te  prem  se  manje  bavi  crkvenim  slikarstvom  pokazao  je 
i ovdje  svoj  veliki  duh ; ali  §teta  §to  je  u najnovije  vrieme 
zabludio  u kompozidji  kod  slikanja  uskrsnuca  gospodnjega. 
One  cetiri  omanje  slike  nagradjene  su  mu  sa  24.000  rub. 
Onaj  \rhovni  prostor  betiriju  glavnih  stupova,  nosedh  trulo, 
koji  se  stere  nad  i uz  lukove,  jest  takodjer  ukraSen  sli- 
kami kista  akademika  Sorokina  uz  nagradu  od  111.600 
rub.  Ima  ih  cetiri,  a prikazuju  preobraZenje,  uzkrsnuce 
i uza§a§de  Gospodnje  pak  do§a§ce  sv.  Duha.  Ovaj  je 
umjetnik  takodjer  klirose  naslikao.  PoSto  su  glavni 
ikonostas  i oltar  u iztocnih  crkvah  one  besti  njihove,  u 
kojih  se  sve  velikoliepje  i bogatstvo  iztibe,  mo2e  si  ci- 
tatelj  uobraziti,  koli  de  sjajne  biti  u hramu  Spasitelja! 
Ikonostas  predstavlja  osmokutnu  casovnju  (kapelu),  iz- 
gradjenu  iz  bieloga  mramora  s nakiti  i inkrustacijami 


od  mramora  razlicitih  boja.  Podieljena  je  u cetiri  sprata. 
U toj  casovnji  nalazi  se  priestol.  Svod  je  nad  tredim  a 
mjedni  pozlaceni.  krov  nad  cetvrtim  spratom.  Mramorno 
djelo  izveo  je  Skvorcov  za  89.000,  a mjedno  Korotkov 
za  63.554  rub.  Po  svih  dakle  spratovib  ovga  ikonostasa 
odnosno  casovnje,  porazmje§tene  su  prekrasne  slike.  Na 
t.  zv.  carskih  vratih  imade  ih  §est,  na  bokovih  njihovih 
t.  j.  na  mjednih  stupovih  betiri  — sve  od  akademika 
Gorbunova  i Nefa,  koji  je  i slike  na  dolnjem  spratu, 
desno  od  carskih  vrata,  i na  sjevernih  i juZnih  dverih 
izveo.  Ikone  na  drugom  spratu  ikonostasa  ucinio  je  Nef 
s prof.  Sorokinom  i Vasiljevom,  imade  ih  20.  U III 
spratu  18,  u IV.  pako  16  ikona,  koje  su  naslikali  receni 
Nef  i akademik  Silcov.  Nad  sjevernimi  i juZnimi  dvermi 
imade  opet  omanjih  slika.  Slikarija  sama  ikonostasa  sta- 
jala  je  preko  50.000  rub.  Jo§  je  bogatija  slikarija  glav- 
noga oltara.  Ovdje  je  slikao  VereSbagin  „porod  Isusa“ 
i 6 slika  odnosedih  se  na  muku  ujegovu,  ukupno  za 
46.500  rub.  Semiradskij  „posljednju  vederu“  za  17.000 
rub.,  za  tim  2uraljev,  Karzuhin,  Litovcenko  druge  pri- 
zore  iz  zivota  Hristova  za  preko  35.000  rub , tako  da 
sama  slikarija  velikoga  oltara  stoji  do  100.000  rub. 
Predjel  u ju£nom  krilu  hrama  posveden  sv.  Nikoli  cudo- 
tvorcu  i pridiel  u sjeveinom  krilu  posvecen  sv.  Aleksandru 
Nevskomu  imadu  takodjer  svoje  ikonostase  i oltare  bo- 
gato  naslikane.  U ovom  drugom  pridjelu  iziadio  je  Semi- 
radski  detiri  slike  iz  Zivota  toga  ruskoga  svetitelja,  od 
kojih  jedna  prikazuje  Aleksandra  kod  Tatara  u ordiji, 
druga  kako  prima  poslanike  pape  Inocentija  IV.,  treda 
istoga  v.  kneza  u gorodeckom  teodorovskom  mona- 
stiru,  detvrta  njegov  pokop  u Vladimiru.  Na  prvom 
od  ovih  pridjela  jesu  uz  ostale  na  stienah  velike  slike, 
prikazujude  prvih  osam  sveobcih  crkvenih  sabora,  iz  kista 
Surikova  i TvoroZnikova.  Znamenite  su  slike  u zapad- 
nom  krilu  hrama  ne  samo  s umjetnidkoga  nego  i s hi- 
storickoga  glediSta.  Ovdje  su  sve  znamenitije  ruske  lib- 
nosti,  podam  od  sv.  Olge,  koje  su  si  stekle  zasluga  za 
vjeru  i kr§dansku  prosvjetu  u Rusiji.  Slikane  su  Ko§e- 
levom,  Semiradzkim,  Sddovom,  Bodarevskim,  Prjanithu- 
kovim,  Makovskim,  Pld§anovim,  Tjurinom  i Bykovskim. 
Medju  ovimi  svetitelji  nalaze  se  takodjer  slovjenski  prvo- 
uditelji  sv.  Kiril  i Metodije.  Ne  samo  sva  nutarnja  crkva 
nego  i spomenuti  koridor  ukra§en  je  slikami  na  stienah, 
koje  su  izradili  Bagilov  i Fartusov. 

Ne  de  mi  se  zamjeriti,  §to  sam  obsirnije  progovorio 

0 slikariji  u hramu  Spasitelja:  pak  je  ipak  ovaj  opis 
samo  sjena  naprama  istini.  Ja  sam  njekoliko  puta  za§ao 
u taj  velidajni  hram  u vrieme  slu&be  i u vrieme  prazno ; 
pomnjivo  prolazio  od  jedne  umotvorine  k drugoj,  motrio 
slike,  mozaike,  reliefe  itd.,  ali  tuj  je  tolika  mnoMna  lje- 
pota  uma  ljudskoga,  da  bi  trebalo  u njem  provesti  dane 

1 dane.  A §ta  tek  kada  bi  se  htjelo  jo§  i ornamentiku 
prouditi?  Ona  je  vedinom  po  nacrtih  arhitekta  Dala  u 
ruskom  slogu  izvedena,  i to  Skvorcovim  uz  nagradu  od 
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125.000  rub.  Preraa  dekoraciji  izradjeni  su  i lustri- 
svjetionici,  od  kojih  samo  velikik  visi  brojem  34  od  po- 
zla(!ene  mjedi,  izradjeni  u tvornicab  Sopena,  Korotkova 
i Hlebnikova,  a stoje  do  170.000  rub.  Svjetiljka  pred 
oltari  i ikonostasi  imade  skoro  bez  broja. 

Ovomu  sjaju  umjetnickomu  odgovara  takodjer  dra- 
gocjeno  odielo,  posude  i ine  stvari  kod  sluSbe  BoZje, 
zatim  pjevanje  itd.  Za  osoblje,  koje  je  kod  hrama  stalno 
namjeSteno,  kano  Sto  za  svedenstvo,  za  pjevcike,  za  raz- 
svjetu  itd.  tro§i  se  na  godinu  do  67.000  rub.  Jedne 
nedjelje,  kada  sam  uni§ao  u hram  za  vrieme  sluSbe 
Bofcje,  bio  je  prisutan  veliki  knez,  te  se  je  ona  u pod- 
punom  velicju  obavljala.  Slu^ece  svecenstvo  s protojerejem 
brama  upravo  se  u zlatu  sjalo.  Pjevacki  sbor,  na  kojega 
se  tro§i  do  15.000  rubalja  na  godinu,  pjevao  je  divno. 
Arhitektura,  slikarija,  ornamentika,  razsvjeta,  liturgija, 
pjevanje  — sve  je  carobno  djelovalo  na  fiovjeka ; sve 


je  dovodilo  na  um,  koliko,  §to  li  mo2e  velik  narod  Ko- 
liko  mi  ne  trafcimo  po  svih  na§ih  zakladah,  ne  zaviravamo 
u svadiji  d2ep,  ne  kucamo  na  svacija  vrata,  da  si  uz- 
mognemo  troSkom  od  njekoliko  stotina  tisuca  for.  po- 
praviti  i dograditi  svoj  najljepSi  stari  gradjevni  spomenik, 
prvostolnu  crkvu  zagrebadku?  Da  nam  je  ulomak  kakav 
onoga  novca,  koji  je  na  samu  slikariju  u hramu  Spasi- 
telja  izdan ! Dogradili  bismo  i dva  zvonika. 

Podpunim  uvjerenjem  mogu  uztvrditi,  da  i pokle 
se  vidilo  gradjevno  cudo  krSdanskoga  svieta,  sv.  Petar  u 
Rimu,  hram  Spasitelja  u Moskvi  iznenadjuje,  nadvisuje 
svako  ocekivanje.  On  je  spomenik  dostojan  onoga  veli- 
koga  svjetskoga  dogadjaja,  na  koji  sjeda  ruski  narod ; 
umotvor,  kojim  se  Rusija  ponositi  mo2e,  tim  vi§e,  §to 
je  izveden  ne  samo  novcem,  nego  i umom  ruskim. 

(Nastavit  de  se  ) 


fLISTAK.^ 


K slikam. 

Bozidar  Raic.  Dne  6.  lipnja  izgubio  je  slovenski  narod  odlidna 
rodoljuba,  neustraiiva  vodju  i zlatousta  govornika,  hrvatki  narod 
iskrena  prijatelja,  a ditavo  Slovjenstvo  odusevljena  zagovornika 
sveslovjenske  zajednice  i bratimstva.  Bijade  to  Bozidar  Raid, 
zupnik  pri  Sv.  Barbari  u Halozah  (u  Stajerskoj)  i zastupnik 
slovenskoga  naroda  na  carevinskom  viecu  u Becu.  Program 
Raideve  politike  bio  je  ovaj : „ravnopravnost  Slovenaca  8 drugimi 
narodi,  zdruzena  Slovenija,  i slovjenska  uzajamnost  u najbladem 
smislu  rieci“. 

Kako  je  BoSidar  Raid  bio  i vele  cienjen  knjizevnik  slovenski, 
duznost  je  „Vienceva“,  da  se  njega  sjeti.  Bozidar  Raid  rodio 
se  je  pri  Sv.  Tomazu  na  slovenskom  Stajeru  dne  9.  veljade  1827. 
Gimnaziju  izudi  u Varazdinu,  a filozofiju  u Zagrebu,  gdje  seje  uz 
marljivo  nastojanje  oko  nanka  zivo  zanimao  i za  tadanji  pokret 
ilirski.  Tu  zavoli  takodjer  hrvatski  jezik,  tu  se  zanese  za  svoj 
ideal:  za  zajednicu  Hrvata  i Slovenaca.  Bogosloviju  izucio  je  u 
Gradcu,  za  burnih  vremena,  kad  su  i Slovenci  poceli  traziti  svoje 
pravice.  G.  1850.  bi  zaredjen  za  svedenika  i namjesten  u Ljuto- 
mjeru;  odavle  podje  godinu  dana  kasnije  za  duhovnoga  pomod- 
nika  u Slivuicu  kod  Maribora.  Tu  upozna  znamenitoga  jeziko- 
slovca  Oroslava  Cafa,  kojemu  bjele  udenikom  u slovjenstini,  a 
kasnije  vjeran  prijatelj  sve  do  smrti.  G.  1853.  postade  Raid  udi- 
teljem  na  gimnaziji  Mariborskoj,  i ostade  na  njoj  do  g.  1860. 
Citava  deta  odlicnih  muzeva  slovjenskih  sjeda  se  i danas  ugodno 
svoga  njekadanjega  ljubeznoga,  za  znanost  odusevljenoga  uditelja. 
Ostavivsi  Raid  zajedno  s vrlim  D.  Trstenjakom  gimnaziju,  ode 
g.  1860.  kapelanovati  k svetoj  Barbari  u Halozah.  Tu  postade 
g.  1870.  i zupnikom,  te  je  tako  sve  do  smrti  svoje  — kroz  26 
godina  — ostao  vjeran  pastir  stada  svojega. 

Bozidar  Raid  bavio  seje  svim  i svadim,  samo  da  bi  ubogome 
kmetu  slovenskomu  mogao  koristiti.  Najbolje  iztako  se  je  kano 
pucki  govornik,  te  mu  u tom  nije  iz  bliza  ni  iz  daleka  bilo 
premca.  Da  su  danas  Slovenci  judnoga  Stajera  svjestni  svoga 
porietla  i da  se  neustrasivo  bore  za  svoje  pravo,  modda  je  naj- 
veda  zasluga  Raideva,  koji  ih  je  na  taborih  neprestano  i ne- 


umorno  budio  i hrabrio.  Ta  i u Hrvatskoj  bit  de  nas  dosta,  koji 
de  se  sjedati  odusevljenoga  i zlatoustoga  govornika,  koji  je  za 
svedanosti  u spomen  Vrazu  kroz  puna  dva  sata  poudavao,  raz- 
plamdivao  one  tisude  slovenskoga  puka 

Raid  bavio  so  je  rado  i strogom  naukom  i literaturom,  a 
osobito  je  zavolio  slovjenske  jezike  i poviest  slovjensku.  TJ  to 
je  ime  upravo  strastveno  proucavao  najznamenitija  djela  o sla- 
vi^tici,  po  imenu  Kopitarova,  Miklosideva  i Schleicherova.  I 
pisao  je  mnogo,  te  su  brojni  spisi  njegovi  razasuti  ne  samo  po 
casopisih  slovenskih,  nego  i njemadkih.  Najmilije  bijade  mu  pisati 
za  Maticu  Slovensku. 

Knjizevnost. 

Hrvatska  i Srpska.  Izaila  je  LXXX.  knjiga  „Radau  jugosla- 
venske  akademije  uz  ovaj  posebni  naslov:  Uproslavu  pet- 
desetgodisnjice  prieporoda  hrvatske  knjige 
god  ine  1885.  Ora  je  knjiga  na  njeki  nacin  spomenica,  gdje 
no  akademici  razlazu  poviest  i razvitak  raznih  znanosti  u Hrvata 
za  posljednjih  petdeset  godina.  Prema  tomu  je  ovaj  „Radu  za  se 
cjelina,  te  bi  ga  poput  svedanoga  spisa  „Slava  proporeditoljem“ 
moralo  biti  u svakoj  hrvatskoj  kudi,  koja  mari  za  svoje.  Sadr- 
zaje  pako  ove  dlanke  i dtiva:  IJvodni  govor,  §to  ga  je  govorio 
predsjednik  dr  Fr  Racki  16.  studenoga  1885.:  — Obrana  i raz- 
vitak hrvatske  narodne  ideje  od  g.  1790.  do  1835.,  od  Tade  Smi- 
ciklasa;  — O dru.  Dimitriji  Demetru  kao  dramatiku  ilirske 
dobe,  od  dra  Franje  Markovida;  — Nad  napredak  u prirodnih 
zranostih  za  minulih  50  godina,  od  dra.  Bogoslava  Suleka;  — 
Napredak  mineralogije  i geologije  u Hrvatskoj,  Slavoniji  i Dal- 
maciji  od  g.  1835 — 1885,  od  dra.  Gjure  Pilara;  — O napredku 
arkeologidke  znanosti  u nadoj  hrvatskoj  zemlji,  od  S.  Ljubica ; 
— Pogled  na  istoriju  nade  gramatike  i leksikografije  od  1835 
godine,  od  Pere  Budmana;  — Zoologija  i Hrvati,  od  prof.  S. 
Brusine ; — Nacrt  hrvatske  historiografije  od  g.  1835 — 1885,  od 
dr.  Franje  Radkoga. 

Kako  se  vidi,  sadrzaj  ove  spomenice  veoma  je  obilan  i raz- 
nolik,  te  de  zanimati  svakoga  Hrvata,  ma  i ne  bio  strukovnjak 
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u kojoj  znanosti,  jer  se  u tima  clancima  prikazuje,  ito  je  hrvatski 
urn  za  ovih  petdeset  godina  znanosti  privriedio. 

Stigla  nam  je  knjizica  :„Zumberacke  e 1 e g i j e“,  spjevao 
J ovan  Hranilovic,  pretiskano  iz  „Vienca“  te  popradeno 
ko  mentarom  Krizevac,  tisak  i naklada  Gustava  Neuberga.  Ciena 
30  novc.  Bogoduhi  i ljubki  pjesnik  Hranilovid  uresio  je  lanski 
„Vienac“  ovimi  svojimi  prekrasnimi  elegijami,  pa  poSto  su  mnogi 
pozeljeli,  da  ih  imadu  u posebpoj  knjizici  uz  tumac,  izdao  ih  je 
pjesnik  po  drugi  put.  Preporucamo  tu  malu  knjizicu  sto  toplije 
svakome,  koji  voli  pravu,  vrelu  i zivu  pojeziju. 

Sva§tice. 

Aleksandar  Ni  cola  je  /i  c Ostrovskij,  glasoviti  ruski  dramaturg, 
umro  je  dne  2.  (14.)  t.  m.  na  svom  imanju  u Kostromskoj  gu- 
berniji,  selu  Scelkovu  nedaleko  od  Kinemse,  u 64.  godini.  Ostrov- 
skij napisao  je  teoajem  40  godina  oko  50  izvornih  drama,  kojih 
je  predmetom  ruski  narodnji  zivot.  Sve  njegove  drame  postale 
su  popularne  u Rusiji,  te  su  prikazivane  u svih  ruskih  pozo- 
ristih,  a mnoge  su  prevedene  u ostale  evropske  jezike.  Nadamo 
se,  da  ce  njetko  napisati  za  „Vienac“  obsirniji  zivotopis  pokoj- 
nika.  (Lik  njegov  bio  je  u proslom  tecaju  „Vienca“  na  str.  233.) 

Leopold  Ranke,  najvedi  historik  nasega  doba,  umro  je  u 
Berlinu  12.  maja  u devedesetprvoj  godini  zivota  svoga.  Ranke 
se  rodio  21.  decembra  1795  u varosici  Wiehi  u Thiiringenu. 
Mislio  je  u pocetku,  da  se  dade  na  uciteljsku  struku,  pa  je  1818 
bio  gimnazijskim  profesorom  u Prankfurtu  na  Odri,  no  odma 
poslije  prvih  njegovih  historijskih  radnja  „Historija  romanskih 
i germanskih  naroda  od  1494  — 1535“  i „Kritika  novijih  historika" 
pozvase  ga  za  profesora  poviesti  na  sveuciliste  u Berlin.  Godine 
1827  poslje  ga  pruska  vlada  na  fietiri  godine,  da  progleda  i pro- 
uci  arkive  u Becu,  Mletcima,  Fiorenci  i Rimu.  Plodovi  tih  stu- 
dija  bila  su  mnoga  historijska  djela,  medju  njima  i djelo  o srp- 
skoj  revoluciji,  kojega  je  jedan  dio  preveo  Stojan  Novakovic.  Kao 
glavna  njegova  djela  spominjemo  ova:  „Rimske  pape,  njihova 
crkva  i drzava  u 16.  i 17.  vieku“,  „Njemacka  poviest  za  refor- 
macije“,  „Devet  knjiga  poviesti  pruske“  i velika  djela  o Fran- 
cuzkoj  i Fnglezkoj  u 16.  i 17.  vieku.  Sve  do  god.  1872.  radio  je 
kao  akademijski  ucitelj,  te  su  gotovo  svi  znatniji  historici  nje- 
macki  novijega  doba  ucenici  njegovi  i izpoviedaju  nacela  nje- 
gova. Lani  je  pokojnik  proslavio  sestdesetgodisnjicu  knjizevnoga 


rada,  a devetdesetgodisnjicu  zivota  svoga.  Prije  pet  godina  iz- 
nenadio  se  sav  sviet,  kad  je  starac  od  85  godina  poceo  izdavati 
obdu  historiju,  te  je  od  onda  svake  godine  tacno  po  redu  izla- 
zio  po  svezak.  Sviet  se  t.ako  poceo  sve  vise  nadati,  da  ce  Ranke 
tu  veliku  ediciju  rada  svoga  za  citava  zivota  dovrsiti,  ali  evo 
smrt  dokazala  na  veliku  zalost  svega  izobrazenoga  svieta,  da  se 
pravio  racun  bez  krcmara  Ranke  je  jamacno  najbolji  historik 
njemacki.  Odlikovao  se  neobicnom  marljivoscu,  pa  osobitom  pro- 
nicavoscu  u razabiranju  historijskih  vrela.  Pored  toga  je  znao, 
kao  malo  ko,  sabranu  gradju  kriticno  razdieliti,  te  valjanom 
metodom,  konkretnim  shvacanjem  zivota,  finom  i ostrom  psiho- 
lozkom  analizom  podati  jedinstvenu  sliku  proslih  vremena  Jos 
ga  hvale  radi  esteticne  forme,  koja  njegovu  prikazivanju  podaje 
veliku,  plastidnu  zivost.  Njegov  slog  ne  poznaje  nikakvih  ma- 
nira,  pade  slabo  mari  za  koje  kake  tirade,  nego  je  prost,  ali  du- 
hovit  i jasan.  U historijskom  lieu  uhoditi  za  zadnjim  motivom 
u njegovom  radu  umije  slabo  tko  onako  sigurno  kao  Ranke. 
Portrait  njegovih  lica  tako  je  ziv,  da  nadkriljuje  i najbolju  foto- 
grafiju,  jer  podaje  i dusevni  karakter.  Neobicnim  taktom  umije 
za  oko  sakrivene  uzroke  odkriti,  pa  ih  navratiti  u kolotecinu 
velikih  dogadjaja.  Bas  u tom  imade  malo  premaca,  kad  treba 
cesto  heterogene  elemente  sloziti  u sliku  jedinstvenu  i po  grupa- 
ciji  i po  koloritu.  Nadalje  su  slavna  njegova  djela  sa  sirokih 
gledista,  s kojih  umije  prosudjivati  pojedine  dogodjaje  i lica  uviek 
u savezu  s ostalim  narodima  svjetske  poviesti.  Prema  tome  je  i 
od  religioznih  i narodnih  cuvstva  njegov  duh  posve  prost,  pa 
ce  se  mnogi  i leenuti  od  te  velike  objektivnosti,  jer  dok  drugi 
historici  nastoje  citaoca  bujnim  frazama  ugrijati  i zanieti,  Ranke 
ne  mari  za  takav  casoviti  zanos,  nego  se  voli  doimati  objektiv- 
nom  istinom,  koja  je  prva  i zadnja  svrha  poviesti. 

Slavjanski  U Parizu.  Parizki  list  „Figaro“  donosi  o Dimitriji 
Slavjanskom  i njegovoj  pjevackoj  druzini  biljezku,  koja  je  istina 
Bog  kratka,  ali  je  znacajna.  „Figaro“  pise:  „Zbor  ruskih  pjevaca 
priredio  je  jucer  (14.  maja)  koncerat  u hotelu  Continentalu.  Pri- 
kazi  su  mu  odlikovani  burnim  pljeskanjem.  Obdinstvo  je  bilo 
veoma  odabrano.  Poslije  zbora  „Stajala  breza“  ustao  je  Gounod 
i pruzio  obje  ruke  gospodji  Slavjanskoga.  Gotovo  svi  zborovi 
moradose  se  opetovati.  Ruska  kolonija  u Parizu,  koja  se  okupila 
u veliku  broju,  poslala  je  svima  svojim  zemljacima  po  velik  buket". 
Iz  Francuzke  ce  Slavjanski  u London,  a odanle  opet  u Prag. 


— — 

ovim  brojem  pofiimljell.  polugodi§te  osamnaestoga  tebaja  „VIENCA“,  i zato  molimo  cienjene  na§e  fiitatelje,  da 
predplatu  za  trecu  cetvrt  ili  drugo  polugodi§te  cim  prije  obnove. 

I u drugom  ce  semestru  biti  sadr^aj  na§ega  lista  zanimiv.  Nastavljamo  evo  najslavnije  djelo  ruskoga 
spisatelja  A.  Hercena : „Ko  je  Jkriv  ?iS,  a pofiimijemo  vrlo  zanimivi  veliki  roman  Ksavera  pi.  Sandora 
Gjalskoga : ,,U  noci4t,  u kom  poznati  na§  spisatelj  vjeStim  perom  erta  moderne  prilike  hrvatske,  te  gotovo  pr- 
stom  pokazuje,  §to  u nas  ne  valja  i kako  lutamo  u nocnoj  tmini  bez  svjetla  i svjetila.  Kraj  ovih  velikih  i drugi h 
manjih  beletristicnih  radnja  nastavit  demo  osobito  zanimive  „Putne  uspomene  o Rasiji“  od  F.  R.,  a priobcit  (iemo 
i mnoge  druge  pouene  sastavke  historijske,  prirodoslovne  i t.  d.,  te  zaista  ne  ce  nitko  po2aliti,  sto  se  je  na 
„V1ENAC“  predplatio. 

Ciena  je  listu  na  godinu:  s po§tom  ili  s dostavom  u kucu  for.  7 — , u odpravnictvu  for.  6 — . Pred- 
plata  se  prima  i na  betvrt  godine. 

Iza§le  brojeve  od  ove  godine  imamo  sve,  te  primamo  i nove  predplatnike. 

U Zagrebu,  2.  srpnja  1886. 


Uprava  „VIENCA“. 


Iz  minulih  vremena.  — U nodi.  — Fiskalova  izpovied.  — Ko  je  kriv?  — Putno  uspomene  o Rusiji.  — Listak. 


Vlastnidtvo  i tisak  Dionicke  tiskare. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic. 
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Izlazi  8vake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i doma<5im  u kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


Bieg. 

Spjevao  Gj.  A.. 


oc  je.  Vijor  huji  gorskim  krajem, 
Grli  krasce  mraznim  zagrljajem; 
Jezerce  se  stislo  izpod  leda  — 
Poput  mrtva  u koljevci  ceda. 

Na  jezeru  niemi  stoje  dvori 
Starca  kneza  i mlade  mu  2ene; 
Za§t’  ko  drugda  svirka  se  ne  ori 
Case  gonec  zimske  nodi  liene? 

Stari  knez  u vreloj  leSi  krvi, 

0§tar  no2  mu  tupo  srce  smrvi; 

A iz  dvora  njetko  2iv  se  krade  — 
Yidim  obraz  kneginjice  mlade. 

Za  njom  tiho  liep  se  vojno  vije, 
Preko  leda  bjeSati  ju  nuka ; 
Njegvo  oko  kano  bode2  sije, 

S krvi  desna  la§ti  mu  se  ruka. 


Hite  sretne.  Za  das  na  ’noj  strani 
Zagrljeni  sjesti  ce  u sani: 

Njimi  vjeSto  ravnati  ce  vojno  — 
Cujem  vrance  hrzat  nepokojno. 

Ali  vajmeb!  led  se  svija,  puca, 
Yoda  eno  kroza  nj  bujno  pi§ti,  . . 
Jedno  srce  s groze  jedva  kuca, 
Drugo  vec  i smrtna  strava  tigti. 

Kneginja  se  druga  hvata  zdvojno 
Kano  rdja  za  oruzje  bojno; 

Ali  zaman ! Gle,  vec  tonu  oba  — 

S vrucim  srcem  na  dno  ladna  groba 
Nod  je.  Vijor  buji  sve  to  jade, 

Po  jezercu  vije  kolo  svoje  — 

Ne  znam,  da  P se  bruka  ili  place, 
Sto  pod  ledom  svatbu  slavi  dvoje! 


U noci. 

Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksfivev  Sandot'-Gjulshi. 

(Nastavak.) 

III. 


'ok  je  Zivko  pomagao  djevojci,  bromoj  na  desnoj 
nozi,  stajao  je  Kacic  nepomicno  njekoliko  ko- 
radaja  dalje.  Neizrecivo  smilovanje  obuzme  mu 
citavu  du§u,  videci  kako  se  mlado  djevojce  te§ko 
di2e  i sa  strahom  bvata  Naranciceva  ramena,  da  opet 
na  sklizko  tlo  ne  padne.  Ovo  smilovanje  bje&e  tim  jade, 
§to  je  opazio,  da  je  djevojka  kao  andjeo  liepa.  U po- 
njesto  uzkom  lieu  pravilnib  njeZnih  erta  lebdio  izraz  do- 
brote  i strpljivosti,  velike  tamnomodre  oci  svojim  naj- 
obidnijim  k nebu  podignutim  pogledom  sievahu  2arom 


cuvstvene  du§e  i izricabu  nje§to  zalobna,  — njeSto  mu- 
denidkim  pogledima  slidna,  nu  ipak  ne  odavabu  niti  jedan 
das  kakvaprikora  il  nezadovoljstva,  dapace  uz  onaj  fini 
tek  njesto  zavinuti  nosic,  uz  djetinjasti  potez  oko  rumenib 
malib  usana,  odlikujucib  se  dra^estnom  s^e^osti,  Ijeskala 
se  takodjer  spokojnost  i mir  neduZna  dista  srea,  koje 
uslied  najmanje  radosti  dragovoljno  zaboravlja  svoju  ne- 
srecu.  Kacid  bija§e  podpuno  svladan,  te  u du§u  tronut, 
tibo  s§aptne:  „Tako  krasna,  takomila,  pak  — ta  nesretna 
noga!“ 

Ni  sam  se  nije  osjecao  sretnim,  i zato  ga  je  tim 
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jabe  privlacilo  njeMo  k ovoj  neduSno  po  naravi  kabnjenoj 
sirotici.  NapramaSenskim  bijase  inace  tako  plah,  da  se  nije 
mogao  svladati.  £ensko  druztvo  bilo  mu  neugodno,  a on 
u njem  kao  sapet,  i nikada  nije  znao,  kako  bi  se  u njem 
ponio.  Nesprestnost  svoju  u genskom  druMvu  nastojao 
bi  prikriti  neuljudnom  zlovoljom  ili  vjebnom  sutnjom. 

Sada  mu  je  ovo  smilovanje  svu  plabost  raztjeralo. 
Ta  prema  nesretnicima  svaki  Bozji  dozvoljava  si  osjebaje 
premobi  — odkle  dakle  plabosti ! 

Kad  mu  se  Narancic  s djevojkom  sasvim  priblizio, 
pridruM  im  se  Kabic,  i nakloni  se.  Dakako,  srce  mu  je 
uzelo  silno  kucati  i rumen  ga  oblila  do  vrh  bela.  Nu 
spazivM  da  je  djevojka,  ako  i vrlo  uredno  ipak  jednostavno 
odjevena,  dapace  da  joj  paletot  nije  ba§  sasvim  nov  — 
postade  opet  sasvim  Slobodan  i siguran. 

— Na  koju  stranu  izvolite,  gospodjice?  upita  Iju- 
bezno  £ivko  i stane  baskom. 

— Ja  idem  kroz  Mesnicku  ulicu,  — odvrati  dje- 
vojka ugodnim  njeMo  tikim  glasom,  upiruci  se  o svoj 
debeli  crni  Map,  te  nebotice  baci  bojazljiv  pogled  na 
strmi  put,  kojim  joj  bijaSe  proci. 

— Ah,  ondje  je  osobito  sklizko  — zabrinuto  izusti 
Kabic  i proti  volji  izmakne  mu  se  pogled  na  djevojbinu 
nogu. 

Makar  da  je  u isti  bas  to  poSalio  i hitro  na  stranu 
pogledao,  — djevojka  je  ipak  ulovila  ovaj  pogled  i po- 
godila,  da  misli  na  njenu  hromost,  te  se  je  zastidjena 
zacrvenila. 

— Ako  dozvolite,  gospodjice,  mi  demo  vas  pratiti, 
— rece  Narancic  ljubezno  te  se  uljudno  pokloni  i na- 
stavi : — Mi  smo  pravnici,  — eno  gospodin  Kabic,  — 
ja  sam  Narancic. 

Djevojka  se  malko  zabuni,  Mo  joj  je  preljubezno 
pristajalo  i tek  poslije  njekoliko  casaka  izusti : „Drago 
mi  je“,  ostajuci  sveudilj  neodlubna,  bi  li,  ne  bi  li  prihva- 
tila  punudu.  No  pogledav  na  strmi,  suledicom  pokriti 
put,  odvrati:  — Ako  ste  tako  dobri,  molit  cu. 

Narancic  joj  opet  ponudi  ruku,  nu  ona  ko  da  nije 
toga  spazila,  krene  dalje  upiruci  se  jedino  o svoj  Map. 

Kabic  idja§e  njekoliko  koraka  iza  njili,  te  videci, 
kako  se  biedno  djevojbe  bodajubi  muci,  bude  jo§  vi§e 
dirnut.  Opazi  ipak,  da  je  slabo  ovo  onizko  djevojbe  ne 
samo  liepa  lica,  nego  da  je  njeSno  joj  tielo  puno  dra- 
2esti  i bara,  osobito  ramenice  da  se  spuMaju  toli 
ljubko  i plemenito,  stas  tanak  i gibak,  pa  kraj  sve  tje- 
lesne  pogrjeske  i teska  kodanja  ipak  da  je  kretnja  mila,  te 
se  ne  mice  napred  onom  nespretnosti,  ljuljanjem  i bacanjem 
citava  tiela  od  jedne  strane  k drugoj,  kako  to  bine  druge 
hrome  2enske.  NajviSe  se  divio  krasnoj  smedjoj  kosi, 
koja  bujna  i valovita  u svjetlu  se  prelievajuci  sa  zlatnim 
bljeskom,  u cvrstim  debelim  pramovima  jednostavno  sple- 
tena  pod  vrat  padase.  On  je  uMvao  u toj  ljepoti.  Na- 
pokon  se  toga  zastidi  i sam  u sebi  ukori,  Mo  mu  kraj 
ove  biedne  nesretnice  take  misli  dolaze. 


Kad  dodjo^e  do  zavoja,  Mo  no  se  sa  setaliMa  u 
Mesnicku  ulicu  spuMa,  poka2e  se  pred  ujima  visok, 
star  gospodin,  sav  u crno  odjeven.  Dugi  bieli  brk  prista- 
ja§e  mu  odlicno  k plemenitom,  umnom  lieu.  Narancic  i 
Kabic  uljudno  ga  pozdrave.  Bijase  to  akademik  Mirkovib, 
slavljeni  ubenjak  i rodoljub. 

— Servus,  amice  Zivko ! — radostno  i ljubezno  klikne 
starac,  prepoznav  Narancica  te  ustaviv  se  i potreptav  ga 
po  ramenu,  upita  prijatno:  — Kamo?  — U isti  mah 
opazi  djevojku  kraj  Narancica  i uljudno  joj  se  pokloni. 
— Sto  mi  ti  radis  ? Ni  jucer  ni  danas  nije  te  bilo  k nama. 
Vilma  je  vec  zabrinuta,  da  si  bolestan.  A ti  zdrav  — 
livala  Bogu ! 0,  da  dodjes  k meni.  Dobio  sam  krasnih 
stvari,  — oh.  Vazne  listine : Medjumurje,  Slavonija, 
Mabva.  — Ta  zna§  — svaku  medju  mogu  oznabiti  cak 
onamo  u dvanaesti  viek! 

— Zivio!  To  me  bas  zanima!  — pravim  zanosom 
odvrati  mu  Narancic. 

— Mora§  u dolnji  grad  ? Ako  ti  je  moguce,  da  ostavis 
druMvo  — drago  bi  mi  bilo,  da  podjes  malko  samnom. 
Imam  ti  jog  njeMo  va£na  kazati.  TraMo  sam  te  vec 
danas. 

— Nemam  niMa  silna  dolje.  Gospodjica  be  me  iz- 
pribati.  Ako  dakle  izvolig,  idem  s tobom.  Klanjam  se 
gospodjice,  — izvinite  me.  S Bogom,  Kresimire ! 

Kacic  ostane  sam  s djevojkom.  U taj  bas  ko  da  ga 
je  obicna  njegova  plahost  obmanula,  te  samo  Mo  se  nije 
razljutio,  Mo  ga  je  Zivko  ostavio.  NiMa  ne  govoreci 
isao  je  uz  nju,  a glavom  vrtile  mu  se  svakojake  misli. 
„Dakle  djevojke  pratim,  — oh,  da  me  samo  koji  po- 
znati  ne  vidi,  jo§  bi  mi  se  narugao.  Ne  znam  ni  cija 
je  ni  Mo  je.  Ipak  bi  morao  s njom  Mo  god  progovoriti ; 
dr2at  ce  me  inabe  za  glupana.  Nu  do  biesa  Mo  da  reknem  ? 
Oh  taj  Zivko,  kako  me  je  mogao  ostaviti,  — pa  i taj 
Mirkovib,  zaMoje  ba§  taj  bas  morao  dobi! 

— Gospodine,  budite  tako  dobri ! — prene  ga  iz- 
nenada  plahi  uzpregnuti  glas  djevojke,  koja  je  stala  i 
sva  ervena  u lieu  dr2ala  prema  njemu  ruku,  da  se  za  nj 
prihvati.  Bijahu  bo  doMi  bas  k najstrmijem  smrznutom 
mjestu 

— Molim  — izvolite  — nespretno  i sav  zaZaren 
ponudi  joj  se  Kabic.  Ona  tek  njeMo  — iz  daleka  — 
uhvati  mu  se  oko  ruke. 

— Jeste  li  vi  gospodine  Zagrebbanin?  — pocne  na- 
pokon  djevojka,  koja  se  ko  svako  Zensko  beljade  prije 
razabere  i prekine  neugodnu  sutnju. 

— Nisam ! — odvrati  Kabib  odmah  njeSnim  glasom 
opet  sasvim  primiren.  — Ja  sam  iz  Slavonije,  nu  rodi- 
telji  su  mi  odavle  iz  Zagorja.  Otac  mi  sMio  je  dolje 
dugo  vremena  kao  binovnik. 

— Tako?  i moj  pokojni  dobri  otac  bija§e  njekad  ondje 
takodjer  binovnik.  Sjebam  se,  da  nam  je  besto  pripo- 
viedao,  kako  je  ondje  ugodno  i liepo. 

— Liepo  jest,  nu  sve  otudjeno! 
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— Kako  to?  — upita  ona  pravom  izvjedljivoScu. 
Uz  to  je  podigla  glavu  i sad  se  bliSe  primaknula  i dvrSde 
uhvatila.  Kacid  ju  tek  postrance  pogleda  i uvjeri  se,  da 
ovo  lice  nije  samo  veoma  liepo,  nego  i upravo  umna 
izraza. 

— Ta  pomislite!  — nastavi  on  Mvahno,  — joS 
danas  ima  ljudi  u Slavoniji,  koji  ne  znadu,  da  su  Hr- 
vati;  drugi  opet  hode,  da  budu  Niemci,  Magjari  i sve 
drugo,  samo  ne  Hrvati.  Ondje  ne  govore,  gospodjice,  ni 
rieci  hrvatski,  dapade  inteligentni  ljudi  nazivlju  brvatski 
jezik  „Sokadkim“.  Nije  li  to  uSasno ! — dovrSi  ljutito 
Kadic. 

Ona  mu  dade  sasvim  pravo  i Kadic  se  iz  njezinib 
rieci  osvjedodio,  da  je  to  izobraSena  djevojka,  narodnoga 
osjedaja,  Sto  ga  joS  viSe  za  nju  uznese. 

Od  sada  im  razgovor  samo  tekao.  Kadic  se  sam 
sebi  dudio,  kako  mu  se  jezik  razvezao,  odakle  mu  to- 
liko rieci,  odakle  toliko  smjelosti  bez  ikakova  uzpre- 
zanja.  Svu  tu  promjenu  pripisivao  naravskom  i milom 
nacinu  djevojke,  kojim  se  bez  svake  koketerije  zanimaSe 
za  svaku  mu  ried  i kojim  opet  sa  svoje  strane  pripovie- 
daSe  sasvim  iskreno  i otvoreno  svakojake  sitnice  iz  svojik 
dozivljaja. 

„Nije  tu  ma  ni  zere  kakova  prenavljanja  ili  na- 
misli,  — nevino  disto  djevojde  — prava  hrvatska  dje- 
vica!“  miSljaSe  u sebi,  sluSajuci,  kako  pripovieda,  da 
joj  je  uboga  majka,  — ah  kako  je  ona  dobra ! — uviek 
boleSljiva,  da  Sivu  od  neznatne  mirovine,  ona  da  pripo- 
ma£e  time,  Sto  Sije  za  strane,  — i danas  da  je  morala 
ici  u jednu  kudu  raditi,  jer  ona  gospodja  ne  da  posla 
iz  kude. 

— TeSko  se  Sivi,  — nastavi  djevojka,  — al  je  ipak 
Bog  dobar ! Kolikima  je  jog  gore ! Ah,  kod  nas  u istoj 
kuci  stanuje  taka  jedna  biednica  sa  detvero  djece.  Kad 
nju  vidim,  onda  tek  znadem,  kako  je  nama  dobri  Bog 
milostiv ! — zavrSi  djevojka  zaSarena  od  napora,  Sto  joj 
hodanje  prouzroci. 

Kadic  pogledavaSe  postrance  fini  joj  ljubki  profil  i 
osjeti  u sebi  njeSta  neizrecivo  sladka,  njeSna  i bio  bi 
najvolio — Sto?  — privinuti  ju  k sebi,  il  pasti  joj  oko 
vrata.  Ah ! nije  on  sam  znao  Sto.  Znao  je  samo,  da  kraj 
njega  ide  prekrasno,  predobro  djevojde  i da  za  sav  sviet 
ne  bi  on  htio  sada  ono  mjesto  nikome  ustupiti ! Pro- 
teklo  mu  duSom  neopisivo  blaSenstvo,  u spominjanju  za- 
drbtali  mu  neopredieljeni  osjecaji,  zaplovile  nejasne  slike, 
crte,  sve  to  iz  dobe  prvoga  mladenactva,  kad  je  sanjao 
i 2elio  djevojku  izvanrednu,  — pa  gle ! — ko  da  je  u 
djevici  ovoj  sve  to  opet  naSao!  I dok  je  ona  ljubkom 
draSesti  milo  i tiko  cavrljala  i davrljala  ko  ptidica  u 
proljetnom  gaju,  — ova  prispodoba  mu  se  sveudilj  na- 
mitala,  — on  ju  Sarkimi  pogledi  promatra  i svu  njenu 
prikazu  u se  upija,  da  opet  Sapne:  „Oh,  eto  ti  prave 
hrvatske  duSe!“ 

Ovako  prepustiv  se  razgovoru,  nije  ni  jedno  ni  opa- 


zilo,  da  su  iz  Mesnicke  ulice  ved  davno  zakrenuli  u 
Gornju  Ilicu.  Idjahu  polagano  sastavSi  malo  koga  na 
ulici.  U to  doba  dana  sav  je  Zagreb  na  rucku.  Tek  sre- 
dinom  ceste  prolazahu  pojedine  hrpe  ladanjskoga  svieta 
Surnim  korakom  u budnu  govoru  nastavljajudi  svoje  pre- 
pirke  od  suda  ili  pripoviedajudi  dogadjaje  s trga  i kod 
trgovaca.  Taj  pako  sviet  nije  za  ovo  dvoje  mladik  mario, 
pa  ih  nije  u zabavi  niSta  ni  smetalo.  BijaSe  obadvoma 
kano  da  su  ved  davni  znanci,  a on  nije  ni  za  njezino 
ime  znao.  „Gle,  da  barem  to  znadem !“  mislio  je  u sebi. 
ali  se  nije  mogao  dosjetiti,  kako  bi  udesio,  da  saznade. 
Ova  nespretnost  ljutila  ga.  „Morala  bi  ona  kazati!"  po- 
misli,  nu  djevojka  nit  iz  daleka  nije  prema  tome  razgo- 
varala,  te  nikako  ne  dodje  do  zgode,  da  bi  je  mogao 
upitati  il  saznati.  A ipak  mu  je  pripoviedala  toliko  toga, 
kako  ju  je  dobra  majka  danas  karala,  — dakako  svo- 
jim  dobrim  nadinom,  koji  niti  nije  pravo  karanje;  da, 
korila  ju,  sto  si  nije  htjela  marame  ogrnuti,  kad  je  ju- 
tros  na  posao  poSla,  — al  — onda  izgleda  kao  kakova 
starica  u onoj  ogromnoj  marami ; — kako  ju  je  njeko- 
liko  puta  opomenula,  da  pazi  idudi  niz  brdo;  — kako 
su  sinod  dugo  ditale  najprije  Lenau-ove  pjesme,  a onda 
uzele  Vrazove  Djulabije,  koje  su  joj  mnogo  milije,  ako- 
prem  majka  protivno  tvrdi ; — zatim  priobdi  zabrinu- 
tost  matere,  a i svoju,  sto  im  je  stanar  Ljubid,  trgo- 
vadki  knjigovodja,  odkazao  sobu,  a joS  nitko  nije  doSao 
da  je  pogleda,  akoprem  je  cedulja  ved  deset  dana  pri- 
bijena.  Sve  ovo  i joS  mnogo  toga  slidna  prostoduSno 
mu  izpripovjedi'  onim  svojim  blagozvudnim,  njeSto  tiSim 
glasom. 

Kacid  joj  ponudi,  da  de  medju  svojimi  drugovi  o 
stanu  govoriti.  On  dakako  malo  koga  pozna,  pa  de  teSko 
i naci ; sam  pako  ne  treba  stana,  jer  imade  u jednoj  kuci 
svu  obskrbu. 

— Vi  ste  predobri!  — otme  joj  se  na  to  veseo 
klik  te  ga  zabvalno  i njeSno  pogleda  onim  osobitim 
dizanjem  krupnih  svojib  ociju.  PribliSiv  se  jednoj  dvo- 
katnoj  kuci  dosta  zanemarena  izgleda  stane  ona. 

— Hvala  vam,  gospodine,  Sto  me  dovle  sprove- 
doste.  SuviSe  ste  ljubezni.  Dalje  mogu  sama,  nije  mi  kuda 
viSe  daleko,  — i pruSi  mu  neodludno  ruku. 

On  joj  se  pokloni  i vrati  se  putem,  kojim  je  dosao. 
Nu  prvi  zaklon,  Sto  ga  je  naSao  pred  vratima  njeke 
kude,  upotrebi  i stane  gledati,  kuda  de  mala  zakrenuti. 
BaS  je  joS  vidio,  da  je  uniSla  na  vrata  jedne  stare  kude, 
dosta  zanemarene. 

BijaSe  mu  i ugodno  i teSko  kod  srca.  Veselio  se 
je,  Sto  je  upoznao  takovu  ljubeznu  djevojku,  u duhu  je 
proSao  opet  sav  razgovor,  dozivao  si  u pamet  sve 
draSestne  malenkosti,  koje  je  na  njoj  opazio,  te  nepre- 
stano  ponavljao:  „Oj  divno,  plemenito  diete,  — andjelak. 
— pravi  andjelak,  — oh,  ona  je  sasvim  drugadija  od 
drugih,  — kakva  li  je  rodoljubka!"  — U drugu  ruku 
osjedao  je  njeki  strah,  stid,  — onu  srameSljivost  nepo- 
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kvarena  mladida,  dutio  je  njegta  nejasna,  njekakvo  2elj- 
kovanje,  koje  si  nije  mogao  protumaditi  niti  si  ga  bi- 
jage  sasvim  svjestan,  te  njeku  bojazan,  da  se  s njim 
zbiva  njekakva  promjena.  Stid  ga  takodjer  morio.  Sto  bi 
kazali  njegovi  drugovi  — Zivko,  — zatim  otac,  da  znadu 
za  tu  cielu  zabavu,  za  taj  susret,  za  tu  pratnju! 

„A1  ipak,  da  sam  barem  ime  joj  saznao,“  — po2ali 
u sebi.  Bio  je  dosao  upravo  pred  malu  gostionu  — vige 
krdmu  — „K  veselom  Zagorcu“,  — u taj  das  izpadoge 
iz  nje  Jelendid,  Zunic  i Pugkarid. 

— Odakle  vi?  Zar  vi  ovdje  gdje  rudate?  — upi- 
taju  ga  sva  tri. 

— Ne.  Nisam  jog  rudao. 

— Niste  ? Zar  vi  ko  gospoda  tek  u dva  sata  ? 

— Bo2e  sacuvaj.  Ne  — no  zadr£ao  — sam  — se 

— njegto  preko  reda.  Medjutim  nije  jog  jedan  sat.  Moj 
gospodar  dekat  de  na  me. 

— A mi  se  jur  narucasmo.  Per  Dio,  Gjore,  al  je 
bio  danas  taj  Pavlov  kupus  kukavan.  Boga  mu  — jog 
sad  mi  je  u ustima  gadno,  — rede  Pugkaric  prama  £u- 
nidu. 

— Sta  deg,  — odvrati  mu  ovaj  — moramo  ondje, 
gdje  nase  pare  dostaju. 

— Da  — kako  se  razidjoste  s Narandidem,  tim 
grand  seigneur-om,  lordom — gto  li  hode  da  bude!  upita 
Jelendid  Kadida. 

— Kako?  — ma  dobro.  Sastali  smo  akademika 
Mirkovica  — poznajete  li  ga?  — On  je  Narandica  pozvao 
k sebi. 

— Gle  ti  njega!  Dakako,  on  spada  k tim  „jugo- 
slavskim“,  ,,patentiranim“  mudrijagima:  vidim  ga  gotovo, 
kako  je  sretan  bio,  gto  ga  je  taj  gupeljak  pozvao. 

— Cuo  sam  Mirkovica  veoma  hvaliti,  ditao  sam  i 
sam  njegovik  radnja,  — ne  znam  dakle,  kako  ga  mo- 
2ete  tako  krstiti,  — .odvrati  Kacid  Jelencidu  ponjegto 
uvriedjen. 

— Ah  — trice  i kucine  — gta  — ! Svi  ti  ljudi  — 
nagi  ucenjaci  — il  napigu  sto  glupa,  to  je  od  njih,  il 
napigu  gto  zlobna  po  Hrvate,  to  prepigu  od  Pemaca, 
Svaba  i drugik.  Molim  vas,  ta  svi  su  podkupljeni. 

— Nemojte  za  Boga  tako,  gospodine!  — uzkliknu 
Kacid  u pravednom  gnjevu. 

— Ne  — ne?  A zagto  „jugoslavenska“  akademija, 
a ne  lirvatska? 

— Prestanite  za  Boga  o tom,  — prekine  ih  Pug- 
karid,  — al  cujte.  Meni  je  veoma  sumnjivo,  kako  se  to 
danas  toli  hitro  Narancid  sporazumio  sa  straSarom.  He 

— nije  1’  moMa?  To  mora  njesta  biti.  Kako  da  njega 
pandur  sluga?  Nije  cist  posao. 

— Kako  vi  to  mislite?  — upita  Kacid,  koji  nije 
Pugkarida  razumio. 

— Kako?  — - kako?  Je  1’  bi  vas  bio  stra^ar  po- 
slugao?  Ne  bi.  Zagto  ne?  Jer  niste  u nikakovu  dodiru 


s policijom.  A njega  je  poslugao.  Zagto?  Jer  valjda  s njima 
u savezu  stoji. 

— Gospodine!  — bolan  se  uzklik  trgne  Kacicu  iz 
grudi.  Bio  je  u dnu  svoje  duge  uvriedjen.  Opaziv  to 
Jelencid,  odmah  je  nastojao,  da  ga  umiri 

— Nemojte  se  ljutiti.  Prijatelj  Pugkarid  stari  je  pe- 
simista.  I ja  — da  — niti  ja  ne  du  vjerovati  tomu,  gto 
je  kazao.  Poznam  Narancida,  premda  nije  pristaga  nage 
stranke,  — mislim  ipak,  da  nije  kadar  dati  se  na  ta- 
kova  gta.  Al  nemojte  ni  Pugkarida  zbog  toga  osuditi. 

— Molim  vas,  kad  se  ovako  lako  podvoji  o po- 
gtenju  tudjem,  kad  se  toli  gadan  din  mo2e  pripisivati 
vriednu  mladicu,  o kom  se  nigta  zazorna  ne  znade,  — 
recite  molim  Vas,  Jelendidu,  nije  li  to  stragno!  Jest  tim 
stragnije,  gto  je  tako  pomislio  mlad  dovjek,  koji  bi  barem 
morao  biti  jog  pristupan  onoj  zlatnoj : DrM  svakoga  za 
dobra,  dok  se  o protivnom  ne  osvjedodig ! Kamo  demo 
dodi  s ovakvim  potvaranjem.  Brat  bratu,  otac  sinu,  sin 
otcu  ne  ce  vige  vjerovati.  A gdje  povjerenja  nestane, 
kakav  je  jog  rad  tada  mogud?  — Kadid  je  ovo  izgovorio 
zarkim  osvjedodenjem,  bliedi  mu  obrazi  gotovo  su  gorili 
od  uzplamcenja,  i bio  je  ovaj  das  i liep  i stragan  te  se 
je  Pugkarid  skroz  pokunjen  udaljio  dva  tri  koraka  dalje 
od  njega. 

Jelendid  medjutim  u prvi  mab  takodjer  se  uzbunio, 
nu  brzo  nadvlada  smetnju  i stane  braniti  Pugkarida. 

— Ta  budimo  pravedni!  Sve  je  istina,  sto  rekoste 
i Zalostno  je,  da  se  ovako  medjusobno  sumnjidimo,  al  — 
uzmite  — pomislite  nije  li  opravdano?  Nismo  li  okru- 
zeni  od  najgnjusnijih  opadina?  Ne  zbivaju  li  se  dan  na 
dan  najcrnja  izdajstva,  — ne  dogadja  li  se,  da  se  isti  ovi 
muZevi  za  volju  sluzbe,  za  volju  vlasti  iznevjere  svojim 
obedanjima,  — svojim  nacelima,  — svojoj  riedi.  Zar 
dakle  da  ne  sumnjamo,  na  odigled  tolikih  prodanih  mjegina. 
Uzmite  dalje.  Svud  naokolo  gpiona^a,  denuncijacija,  pred 
najvigim  ni  pred  najniZim  nisi  siguran,  da  te  ne  ce  iz- 
dati,  pazi  se  na  svakoga,  kako  misli,  kako  govori,  da- 
pade  kako  i kada  spava,  — gto  jede  i gto  pije.  Oh  ne- 
podobgtine!  ali  silnici,  dakako,  jer  samo  na  taki  nadin 
mogu  biti  sigurni!  Kako  da  se  onda  cudite,  da  ljudi  i 
ondje  nazrievaju  pogibelji,  gdje  je  nema! 

— Zalostno,  2alostno ! — mogao  je  Kadic  tek  vra- 
titi  i htjede  dalje  poci. 

— Stante ! viknu  za  njim  Jelendid.  Vidim  da  ste  de- 
stit  mladid,  jedino  ne  poznajete  stanja.  Treba  da  vam 
se  odi  otvore.  Vi  za  cielo  da  niste  ditali  nagih  knjiga 
i spisa.  6ekajte,  ja  du  vam  ih  dati.  Gdje  stanujete? 

— II  Dugoj  ulici  kod  krojada  Smirganza. 

— Dobro  je.  Doniet  du  vam  danas  poslije  vedere 
oko  osam  sati. 

— Slobodno ! 

Na  to  se  mladi  ljudi  razidjoge. 

(Nastavit  6e  se.) 
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Fiskalova  izpovied. 

Po  Sevjskom  pricanju  pripovieda  V.  Novate. 
(Nastavak.1) 


utradan  sjedili  za  stolom  Antonio,  Annetta  i figkal. 

\ fcof  Antonio  je  driemao,  a Annetta  i figkal  pili. 

— Slab  je,  slab,  gapne  figkal  mahnuvgi  gla- 
vom  na  Pergida. 

Annetta  potvrdi  glavom,  bacivgi  sa^alno  vodene  oci 
na  mu£a.  — Tolike  nesrece,  Bo2e  moj ! uzdakne  zena 
a na  odima  joj  se  pojave  suze.  Annetta  je  rado  plakala, 
kad  bi  ju  vino  razarilo,  ali  iza  najguscih  suza  pojavio 
bi  se  na  njezinu  lieu  smieh. 

Figkal  ju  gledao:  Cemu  plakati?  Gotovo  je.  Yi  ste 
razumna  2ena,  morate  se  priviknuti  svomu  zlu.  A molim 
vas,  nastavi  figkal  povjerljivim  glasom,  gta  imaju  drugi 
na  tom  svietu?  Nigta.  Ako  zbroji  jedan  po  jedan,  gto  je 
u2io  dobra,  a gto  zla,  onda  vam  kane  ono  dobro  u 
nevolju  kao  kapljica  u more.  I ja  vam  cesto  mislim,  pa 
mislim,  a onda  mahnem  rukom:  Ludorije,  ljudska  slaboda, 
izpraznost  — pa  sjednem  i pijem,  a brige  neka  broji 
fratar.  Ne  govorim  li  pravo?  digne  figkal  punu  dagu. 

— Pravo,  pravo,  kucala  Annetta  s figkalom;  ovo 
vas  liepo  umiri,  a brige  — kako  ste  ono  rekli,  signor 
Matteo?  smijala  se  2ena 

— Neka  broji  fratar!  ponovi  figkal  i oboje  zaviri 
duboko  u 6a  Se. 

— Yidi  li  se  brod?’  javi  se  iznenada  Antonio, 
otvorivgi  oci. 

— Tri  idu,  tri!  rede  Annetta  mignuvgi  kroz  smieb 
Matteu. 

U to  udje  u sobu  dovjek  visok,  zaragten  gustom, 
ernom  bradom,  utopljenih  ernih  odiju,  koje  su  izpod 
velikih,  gustih  obrva  nesigurne  poglede  u sviet  bacale- 
— Taj  se  dovjek  doklatio  u Senj  iz  Like,  a pisao  je 
u figkalovoj  kancelariji,  gto  mu  je  svakdanja  zaslu£ba 
bila.  S ljudmi  nije  mnogo  obdio,  dr2;ao  se  samode,  a 
nisu  se  drugi  za  njegovo  prijateljstvo  ni  otimali.  Ni  sa 
svojim  gefom  nije  pisar  Zobenica  mnogo  govorio,  a pisao 
bi  granicarom  po  krdmah  i preko  Matteove  volje  pisma 
i radune,  prosnje  i apelacije. 

— Sjednite,  migne  figkal  svomu  pisaru,  kojemu  je 
Annetta  dagu  natakala;  gospodin  Persid  napisao  je  svoju 
posljednju  volju,  pa  dete  i vi,  da  dalje  svjecloka  ne  tra- 
2imo,  podpisati.  — Figkal  prodita  oporuku,  a sve  detvero 
p'odpige  artiju,  koju  je  Matteo  od  jednoga  do  drugoga 
nosio. 

I dogli  novci  u figkalove  ruke  — pa?  Matteo  mabne 
rukom,  licem  mu  proleti  gorak  posmjeh,  pa  opet  iztrusi 
dagu. 

-X-  -X- 

* 

Pergida  svezase  u bolnicu,  Antonio  od  dana  do  dana 
padao,  dok  se  nije  otanjio  poput  sviede  — al  dekao 
uviek  brod,  dekao  Firenca.  Jednoga  jutra  nadjoge  ga  u 


krevetu  ukocena  i mrzla.  Sastao  se  na  drugom  svietu 
sa  svojim  jedincem. 

Ali  za  Annettu  nastanu  gorki  dani.  Izplatili  joj  iz 
ostavstine  pet  stotina,  novi  ju  gospodari  iztisnuli  iz  kude, 
a ona  se  nastanila  u maloj  sobici  pod  krovom ; tu  je 
pila  misledi  kadkad  o prolaznosti  ljudske  srede.  — Kad 
nesta  novaca,  prodavala  je  krpu  za  krpom,  stolac  za 
stolcem,  sliku  za  slikom,  pa  ogledala,  pa  sve,  za  gto 
su  ljudi  htjeli  novaca  davati.  Osta  gola,  valjalo  je  jesti, 
valjalo  i onaj  stan  pod  krovom  pladati:  Annetta  bude 
slu^avka,  a ljudi  joj  davali  posla  od  milosrdja.  Da,  tko 
bi  bio  rekao ! Ona  Annetta,  koja  je  bila  medju  riedkimi 
obitelji  starih  Senjana,  u kojik  su  £ene  kitile  glavu 
ogromnimi  gesiri,  punimi  evieda,  pod  kojimi  su  pletene 
kose  vijolikimi  giraffami  virile.  Nad  girokom  krinolinom 
bila  njezina  svila  najte^a,  njezin  vrat  i njezina  prsa  bila 
prenatrpana  zlatom  i dragim  kamenjem,  na  njezinim 
prstima  ljeskalo  se  po  ondagnjem  ukusu  drago  kamenje 
s pedeset  prstena  od  najdigdega  zlata.  — Koliko  joj 
zavidjahu  senjske  gospodje,  koje  su  glavu  domadim 
tumbanom  pokrivale  — sad  joj  te  zavidnice  dodavabu 
od  milosrdja  ostatke  svoga  objeda.  Koliko  su  joj  se  divile 
gologlave  varogke  djevojke,  vidjajudi  se  siromagne,  kad 
bi  u erkvi  zagugtila  svila,  zaljeskalo  zlato  i zabliegtio 
dragi  kamen  kraj  njihove  biele  rubace,  erna  Zivota, 
ervena  zaslona,  onoga  niza  bisera  oko  biela  vrata  i onih 
djedinskib  te£kib  i velikih  naugnica  u ugima!  Sad  bijab u 

jednake  — dk  — Annetta  je  bila  gora,  bila  je  cunjasta. 

* * 

* 

Bilo  na  Gjurgjevo.  Senj  se  topio  u sundanom  zlatu  i 
u dobroj  volji  dobrocudnib  si  stanovnika.  Nebo  i more 
ogledabu  si  vedre  modrine,  senjske  kude  kao  da  su  se 
svedano  preodjele.  A oko  Senja  razpupila  se  loza,  pro- 
listala  smokva,  nakitila  se  mendula  i jabuka  bielim  i 
rumenim  evietom.  Po  evietu  zujila  pdela,  u suncanoj 
zraki  kupala  se  mugica,  u zelenu  drienu  pjevao  slavulj. 
Senjani  otvorili  srea,  razdali  se  veselju  i dobroj  volji  na 
dast  svoga  svetoga  patrona.  Nacele  se  nove  badve,  a 
rumeni  slap  sve  plamenom  kipio  u omasne  boce;  na 
raEnju  vrtilo  se  mlado  janje,  kroz  rumenu  mu  koricu 
pigtila  mast,  a ljudi  se  kupili,  bratili,  pjevali  i pili 

Sve  je  veselo,  sve,  samo  Annetta  driemlje  u svojoj 
sobici.  Digne  se,  otvori  ormar,  izvadi  bocu  — prazna, 
premetne  2ep  — prazan,  obazre  se  po  sobi  — prazna, 
pogleda  niz  ulicu  — prazna,  i geludac  prazan  i pamet 
prazna  i sree  prazno  — sve  prazno  na  taj  svedani  dan ! 

Sjedne,  kloue,  pritisne  na  prsa  ruku  i nagio  skodi. 
Da,  pod  rukom  je  njegto  tvrda,  zlato  je,  zlato!  Sveta 
je  uspomena  iz  domovine,  od  pokojne  majke  — sta 
uspomena!  Zlato  je! 
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Annetta  odkapcase  s vrata  majbin  dar,  a njetko 
pokuca  na  klimavim  vratima. 

— Slobodno ! rece  Annetta  tisnuvgi  u 2ep  zlatnu 
medaljicu,  a u sobu  poviri  glava  pisara  Zobenice. 

— Dobar  dan,  gospe!  Pisar  se  nakloni  i pru2i 
Annetti  ruku.  Kako  ste?  Slabo,  da!  I ja.  Zagustila  ne- 
volja,  rdjavo,  vjere  mi!  Cilicu  Senjani,  mrse  se  ljudski, 
a Zobenica  brusi  zube.  Ni  polica  vina!  Da  nije,  sto  je! 
A1  ne  da  ti  srce  mira,  kad  no  sve  oko  tebe  djipa,  a ti 
lezi  na  tagte.  Vjere  mi  mrzko,  je  V gospe? 

Annetta  kimnu  glavom;  posjet  joj  ne  bijase  u volji. 

— Ni  grosa!  A vi?  Odkud  — recite ! — Hm,  hm. . . 
A novci  pokojnoga  Pergiba?  — E — gospe?  Gdje 
vam  bi  pamet ! A ja  svoju  skupio:  Ote,  ma  ote  naobi! 
Tko?  Fiskal  Matteo!  Recite  bolju,  gospe,  ako  znate!  A 
ja  znam  do  mrve.  — Na ! baci  Zobenica  na  stol  sitnoga 
novca;  donesite  vina,  pa  da  govorimo  kao  Ijndi.  Malo 
je,  malo;  obliznimo  barem  — a bit  be  novaca,  bit  be  i 
tamnice  — il  sveti  Sava  ne  znao  za  me! 

— A gto  vi  govorite  ? javi  se  i Annetta  napokon. 

— Sto?  Sto  mi  pamet  ka2e!  Odnese  Matteo  vagib 
pet  tisuba,  pa  lupa  po  Trstu,  a gospa  Annetta  da  prostite, 
pere  tudje  sudje.  Eto,  to  govorimll  ne  razumijete?  Da 
bacim  u drobnije:  Podpisasmo  mi  kriv  testamenat  — 
custe  li  sad? 

— Recite,  recite,  uze  Annetta  nukati. 

— Pa  rekoh,  eto,  al  reci  bu  i vise.  Cudno  meni,  da 
pokojrii  Persic  pet  tisuba  Matteu  duguje.  Prevrbi  u 
pameti  i danas  i sutra  i preksutra  i svaki  dan:  Odkud? 
Zagto?  Kako?  — Da,  lija  je  Matteo!  Prevrnem testamenat 
i piljim  i studiram  i vig  vraga  ! Kad  no  mi  podpisasmo, 
znamo,  hvala  Bogu,  svi,  da  je  pokojnoga  pamet  ostavila 
bila  — a datum  na  testamentu  dvie  godine  prije  — 
dvie  godine,  custe  li  gospe!  A je  Y vami  dao  citati  gto 
podpisasmo?  Je  1’  Pergicu?  Je  Y komu?  Citao  jedno,  a 
mi  potvrdili  drugo.  Sad  znate! 

— Capio,  capio,  kimala  Annetta  zamisljeno  glavom. 

— I ja,  gospe,  capio  — al  Matteo  najbolje  „capio“. 
Odpravio  Jagodu  kubi,  meni  dobacio  pugljivu  banku,  a 
on  u Trst,  pa  Mvi  vra2e ! Je  P te  ne  lovi  muka,  kad  no 
on  tvoje  siplje  i rasiplje,  a ti  lezi,  neka  ti  sunce  grije 
ledja.  Ni  case  vina,  a oko  tebe  sve  sito  i pjano!  — 
Zato  dodjok : Evo  papira  i gtempela,  pa  pisimo : Dobit 
bete,  sto  vrag  ne  zalupa,  a kad  dobijete,  ne  budi  ni 
Zobenica  zadnji!  Valja  li,  gospe? 

— Pigite,  potvrdi  Annetta,  a gto  dobijemo,  dielit 
cemo.  I to  je  pravo? 

— Po  dugi,  gospe! 

— Pa  dobro,  piSite,  a ja  bu  po  vino,  bit  be  i pero 
lakge. 

Annetta  ode  i vrati  se  s dvie  pune  poce,  pa  natakage 
sebi  i pisaru : Pijte,  a ima  jog,  doda  zazvonivsi  srebrisem 

u 2epu.  — Sta  be  majcina  uspomena,  kad  nije  vina! 

* * 

* 


Dotle  je  boravila  Jagoda  u udovice  majke.  Matteo  rece, 
da  be  ga  pos'ovi  podulje  zabaviti  u Trstu,  pa  odpravi 
zenu  u Krajinu.  Bila  je  tada  Jagoda  u najljepgih  godinah 
udate  2ene.  Pred  svietom  se  kazivala  i vesela,  al  joj 
toga  nije  srce  znalo.  Osjecala  je  — a kako  ne  bi  2ena 
osjetila  — da  je  Matteo  drugaciji,  nego  je  prvib  godina 
bio.  U kubi  figkalovoj  nije  manjkalo  nicesa,  tu  je  i go- 
spodarila  Jagoda,  a Matteo  je  davao  vige,  nego  je  ona 
zahtievala.  Nije  joj  Matteo  nikada  ni  neliepe  besjede 
rekao,  nikada  joj  nije  prigovorio,  on  se  pace  pokoravao 
svakoj  njezinoj  odluci,  nije  pred  njom  gotovo  ni  svoje 
volje  imao  - a to  je  bolilo  2enu.  Ta  ladna  mu^evlja 
pokornost  odavala  je  tek  uctiva  covjeka,  ali  ne  ono,  za 
bim  je  Jagoda  uzdisala  — ne  ljubav,  nije  tu  bilo  srca, 
na  kojem  joj  se  dusa  upokojiti  Zelila. 

U rodnoj  kubi  suztezala  se  Jagoda  od  svieta,  boja’a 
se,  da  bi  joj  ljudi  na  lieu  bol  citali.  Starica  majka 
gledala  ju  bri2nim  okom,  bojeci  se  pitati  kber  si  < no, 
sto  je  slutila. 

— Sto  ti  je,  Jagodo?  rece  jedanput. 

Jagoda  se  nasmije:  Meni,  majko?  A zagto  me  to 
pitate,  ta  ja  sam,  hvala  Bogu,  zdrava. 

— Njegto  si  slabasna;  a pise  li  ti  mu£?  Je  li  on 
zdrav  ? 

— Hvala  Bogu!  Nije  mi  pisao,  istina,  a tko  bi  mu, 
majko,  zamierao?  Pise  dan  i nob,  a sto  bi  meni  i 
imao  pisati? 

— Mogao  bi.  Vidis,  kad  bi  ti  pokojni  otac  kuda 
po  poslu  odputovao,  ja  bi  svaki  dan  dobivala  pismo, 
barem  koji  redak,  a to  ti  je  osamljenu  celjadetu  koliko 
da  i njega  samoga  vidis.  — I starica  bi  odilazila,  dr£ebi 
oko  na  lieu  jedinice.  . . . Nije,  ne,  Matteo  dobar,  rekla 
bi  starica  u sebi  motreci  onaj  izraz  na  lieu  svoga  djeteta; 
da  zagto  osvane  uzglavlje  mokro,  zagto,  sirotice,  suzis, 
kad  drugi  sviet  mirno  sniva?  Tvoj  mu2  ne  pita  za  te, 

ni  za  me,  ni  za  rod  — kao  da  smo  si  tudjica 

Pravo  je  govorio  pokojni  ti  otac  ....  kimala  bi  starica 
brigubi  suzu  na  starom  si  lieu. 

Jagoda  opazi  staricinu  tugu,  a dusa  ju  zaboli  dva 
puta  jace.  Majcina  joj  bol  bila  nesnosnija  od  svoje. 
Htjede  ju  umiriti,  pa  joj  javi  jednoga  dana,  da  be  se 
vratiti  u Senj,  jer  da  Matteo  dolazi.  — Starica  se  kao 
umiri,  ali  sav  smieh,  sva  dobra  volja  kcerina  nije  mogla 
razvedriti  onaj  bri£ni  pogled  majbinoga  oka 

— Na,  rece  joj  starica,  kad  se  Jagoda  na  put 
spremala.  Cuvam  jog  iz  boljib  dana  staroga  srebra.  Uzmi, 
mo2e  ti  trebati.  Meni  toga  ne  treba,  jog  koju  koricu 
kruka,  a onda  cetiri  daske  i vogtanu  sviecu.  Toliko  be 
se  u mene  uviek  nabi. 

Jagoda  ogrli  drkcucu  staricu  i oboje  plakalo,  plakalo 
ljuto  osjecajubi  jednu  bol,  koja  se  ne  da  srodnomu  sreu 
zatajiti. 

I vrati  se  u Senj,  a skoro  za  tim  svane  joj  drugi 
erni  dan  — Mattea  vrate  iz  Trsta,  pa  zatvore  radi  pre- 
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vare.  Sirota  2ena  trdala  po  gradu  klecedi  pred  gospodom, 
placuci  pred  Zenami  i kcermi  njihovimi,  traSedi  smilo- 
vanje.  U glavi  joj  stala  pamet,  tielo  joj  klonulo,  samo 
joj  u grudima  tuklo,  kao  da  su  tri  srca  u njima  bila. 

— Zakon  je  tvrd,  ne  umeksala  ga  njezina  suza,  ne 
umolilo  srebro  — Mattea  odsude  na  §est  godina,  a Jagoda 
se  zavuce  u kudu,  placudi  u samoci  nad  svojom  sud- 
binom.  Samo  nedjeljom,  kad  bi  na  zemlju  mrak  pao, 
vukla  bi  se  kriomice  do  one  kuce  i tj  egila  mu2a.  . . . 

— Oh,  dobra  je  bila  Jagoda!  uzdakne  Matteo,  al 

—  pa  mahne  rukom  i nagne  po^udno  casu,  kao 

da  mu  ne  dostaje  vremena,  da  ju  izpije. 

* 

* * 

Opet  se  dalje  vradala  proslost  u fiSkalovu  pamet, 

Sjedio  je  kao  veceras  u Pavinoj  krcmi,  do  njega 
Niko  i pili  oba.  FiSkal  nije  ved  tada  traSio  boljega 
druZtva,  a u tih  mradnih  krcmah  uz  vino  lak§e  se  co- 
vjek  pomiri  sa  svojim  udesom.  Niko  pripoviedao,  ali  ga 
Matteo  nije  slu§ao.  Ta  propala  du§a  bila  mu  ogavna  i 
mrzka  — al  je  Niko  njekada  njegov  ortak  bio.  — Na 
vratima  krcme  duo  se  prosedi  glas:  Udielite  sliepcu  si- 
romahu,  koji  ne  vidi  sunca  ni  mjeseca  ...  pa  poviri  u 
sobu  crnokosi  djedak  vodeci  na  stapu  staroga  covjeka. 
Niko  gurne  fiskala:  Mali  Marko  pokojnoga  Simice  . . . 
Cujete  li,  kako  razumije  zanat,  jer  VukuSid  vidi  bolje, 
nego  nas  obadva. 

FiSkal  se  zagleda  u djedaka,  a Niko  napuni  dasu : 

— Na,  sinko,  dodaj  otcu. 

Sliepac  migne  Niki,  pa  nagne  dasu : Bog  vam  platio, 
dobri  ljudi ! a fiSkal  pruM  djecaku  srebren  novae.  Djedak 
pogleda  u ruku  — toliko  gospoda  riedko  darivaju,  pa 
raztvori  oci  i zagleda  se  u fiskala. 

— Jest,  jest,  ono  lice,  one  erne  oci  — izrezani 
Antonio,  mi§lja§e  Matteo,  a prosjaci  odu  moleci  na  glas 
„otde  na§“. 

Od  toga  dana  bojao  se  Matteo  Nike.  Taj  dovjek  sjedio 
mu  na  du§i  kao  da  plete  novi  konopac  oko  figkalova 
vrata. 

U to  udari  na  Senj  i okolicu  bid  boZji.  Strakovita 
bolest  zareda  med  ljudima,  a ljudi  kapali  polumrtvi  sve 
po  ulicah.  Ljudi  se  sastajali  bojazljiva  lica,  molili  se  Bogu, 
al  bolest  harala  nemilice  po  jadnom  svietu.  Mrtve  nosilo 
na  groblje  sve  bez  popa  i kri2a.  Skru^io  se  sviet,  sva- 


komu  se  napunila  du§a  kajanja,  svadija  pamet  spominjal 
samo  Boga  i smrt. 

Niko  izadje  iz  krcme,  oci  mu  svietlile,  noge  klecale, 
bulaznio  na  sav  glas  i teturao  kudi  pijan. 

— Ovoga  ne  de,  prosti  Bo2e!  rede  njeka  2ena,  a 
Niko  u jedared  stane,  smota  se  na  zemlju  i stane  se 
previjati  grdeci  tielo  od  muka. 

— Pomozite  mu!  rede  2ena  ljudem,  al  se  nitko  ne 
dao  blizu. 

I Matteo  ga  vidje,  al  okrene  glavu : Bila  je  i doba, 
da  si  u liepo  recemo : Addio  caro  socio  ! 

Sutradan  pokopaSe  fi§kalova  ortaka,  a Matteo  spa- 
va§e  mirnije.  Razredila  kratelj  prijatelje,  zavila  u erno 
stotinu  obitelji,  pa  izniknu  bez  traga.  Ljudi  se  skupili 
i i§li  u dugadkoj  povorci  na  Kalvariju  hvaledi  Bogu,  a 
nad  Senjem  opet  veselo  sjalo  sunce,  dra^estno  se  lelijalo 
more,  cjelujuci  kameno  podnozje  oMvjeloga  Senja. 

Figkal  izadje  ranim  jutrom  iz  kude,  a na  vratima 
pruM  preda  nj  kljastu  si  ruku  prosjak.  Matteo  se  trgne, 
pred  njim  stajao  Marko  i upro  u nj  ono  erno  si  oko, 
koje  je  fi§kal  toliko  puta  u svojoj  du§i  osjetio.  Udielite 
siromahu  kljastu  ! 

Matteo  segne  i nehotice  u 2ep  i pru2i  Marku  dar. 

— Kako  se  zove§? 

— Marko  Vuku^id,  milostivi  gospodine,  odvrati  snu2- 
denim  glasom  prosjak. 

— Od  cesa  ti  se  zgrcila  ruka? 

— Rodio  se  ovakav,  gospodine.  Kad  mi  mati  bila 
sa  mnom  te2ka,  zagleda  se  u kljasta  susjeda  i donese 
me  na  sviet  s njegovom  rukom,  Bog  ju  pomiluj ! 

— Umrla  ti  mati  ? 

— Kolera,  Bog  nas  zakloni,  udavila  nju  i sestru  i 
tako  ti  ostasmo  u kudi  sami : star  otac  bez  ocinjega  vida 
i ja  siromab  ovom  rukom. 

— Pa  prosjadite  po  svietu? 

— Da  §to  bi,  da  nije  milostivib  ljudi,  dobri  gospo- 
dine! snuMi  se  prosjak  vi§e,  a Matteo  ode  nuz  more 
mienjajudi  lice,  kako  su  mu  se  i uspomene  u dusi  jedna 
za  drugom  mienjale.  — . 

A sad?  . . pitao  se  u du§i  Matteo  izprazniv§i  po- 
sljednju  da§u.  . . 

— Vina!  dozove  nakon  podulje  stanke  i u kasnu 
nod  Odtetura  kudi.  (Nastavit  6e  se.) 


Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandra  Hercena. 
(Nastavat.) 


'jegova  se  putna  prtljaga  mnogo  povecala:  U po- 
sebnim  se  kolima  vozile  divne  modre  odi  i naprsde 
s dadiljom  svojom.  U Moskvi  ih  namjestise  u sobicu 
prema  dvorigtu.  Aleksej  Abramovid  ljublja§e  dijete, 
ljubljage  Dunju,  ljublja&e  i dadilju  — bija§e  to  njegovo 


erotsko  doba  Ali  se  u dojkinje  mlijeko  pokvarilo,  stala 
jednako  poboljevati,  — lijecnik  je  govorio,  da  ne  mo2e 
vi§e  dojiti.  Generalu  je  bilo  2ao:  „Tako  vrsna  dojkinja! 
tako  zdrava  i dobra  i marljiva,  pa  joj  se  mlijeko  is- 
kvarilo ! . . . strasno !“  On  joj  poda  dvadeset  rubalja, 
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darova  joj  povojnik  i otpravi  je  mu2u,  da  se  oporavi. 
Doktor  ih  savjetova,  da  dojkinju  zamijene  kozom.  Pa 
tako  i bi.  Koza  bija§e  zdrava.  Aleksej  ju  je  Abramovic 
silno  ljubio,  podavao  bi  joj  svojom  rukom  erna  kruha, 
gladio  je,  ali  to  je  nije  smetalo,  da  doji  dijete.  Aleksej 
je  Abramovic  2ivio  kao  i prvi  put.  Jedno  dvije  je  godine 
izdrSao,  ali  dulje  nije  mogao.  Nijedan  covjek  ne  ino£e 
podnijeti,  da  ma  bas  nista  ne  radi.  Zivotinji  se  cini,  te 
joj  je  sav  posao,  samo  da  fcive,  no  covjeku  je  Mvot,  sto 
mo2e  raditi.  Premda  Negrova  nije  bilo  doma  od  dvanaest 
sati  o podne  do  dvanaest  u noc,  ipak  mu  je  dosadilo; 
no  sad  nije  vi§e  btio  na  imanje.  Dugo  ga  je  ubijala  do- 
sada,  ce§ce  nego  obicno  ocinski  je  opominjao  slugu,  a 
sve  rjedje  boravio  u sobi  prema  dvori§tu.  Jednom  se 
vrati  kuci  neobicne  volje  Nje§to  ga  je  posve  presvojilo, 
cas  bi  se  tr’o  celom,  cas  smijesio,  siroko  koracao  sobom 
simo  tamo  i naprecac  stao  ozbiljna  lica.  Vidjelo  se,  da 
je  njesto  odlucio.  Kad  je  sam  sobom  svr§io,  poce  tako 
glasno  zviMati,  te  se  u bliZnjoj  sobi  sluga  od  straha 
probudio  na  stolcu,  ispao  na  vrata  bas  protivna  od  pravih, 
i jedva  se  jedvice  osvijestio.  „Neprestano  spavas,  lijena 
torbo“,  rece  mu  general,  ali  ne  onim  gromovnickim 
glasom,  nego  prosto : „Idi,  reci  Misku,  nek  sutra  podrani 
k njemackpme  kolaru,  da  dodje  ovamo“.  Bilo  je  vidjeti, 
da  se  Aleksej  u Abramovicu  svalio  teiak  kamen  s ledja, 
te  je  mogao  mirno  spavati.  Sutra  dan  u osam  sati  eto 
njemackoga  kolara,  a u deset  se  svrgila  vijeca,  u kojoj 
su  najvecom  pomnjom  i tacnoScu  narucena  kola  s cetiri 
sjedala,  tamnosmedja  kola  sa  zlatnim  grbom,  s paradnim 
kozlicem  i s cetiri  prevlake. 

Ova  su  kola  pokazivala  — ni  vi§e  ni  manje  — 
nego  da  se  je  Aleksej  Abramovic  odlucio  zeniti.  Da  je 
doista  tako,  do  skora  se  jasno  pokazalo.  Kad  je  otigao 
kolar,  pozove  slugu.  Dugim  i prilicno  smetenim  govorom 
— (to  je  na  cast  Negrovu,  jer  je  u toj  zabuni  bila  mrva 
onoga,  §to  ljudi  nazivlju  savje§cu)  — ocitova  sluzi,  da 
je  zadovoljan  vjernom  sluzbom  njegovom,  te  ga  misli  za  to 
nagraditi.  Sluga  nije  mogao  pojmiti,  sto  ce  to  biti, 
pokloni  se  i sa  strahom  izrece:  „A  da  kome  cu  vjerno 
slu2iti,  nego  prevoshoditeljstvu  vasemu,  vi  ste  nas  otac, 
a mi  vasa  djeca“.  Sva  ta  komedija  dozlogrdila  generalu, 
te  ce  mu  kratko  i jasno  kazati,  da  se  mo£e  o2;eniti  — 
Dunjom.  Sluga  je  bio  mudra  i prelivena  glavica,  pa 
premda  ga  je  zatekla  nenadana  milost  gospodareva,  nije 
ni  dva  caska  libao  pro  i contra  nego  ga  umoli,  neka 
mu  dopusti,  da  ga  poljubi  u ruku  za  toliku  milost  i 
dobrotu.  Nareceni  je  2enik  odmak  razabrao,  sto  je,  te 
pomisli : Dunja  jos  nije  posve  izgubila  milost,  ako  je  meni 
daju  za  2enu ; ja  sam  na  blizo,  pa  poznam  gospodaru 
cud;  a napokon  nije  s gorega  imati  tako  krasnu  2enuu. 
U malo,  zarubnik  pristade.  Dunja  se  na§la  u cudu,  kad 
su  joj  rekli,  da  je  zaru&nicom.  Plakala  je,  tugovala,  2a- 
lila,  ali  kad  joj  bilo  na  izbor,  da  se  vrati  k ocu  svome 
na  selo  ili  da  postane  2enom  sluginom,  pristade  na  ovo 


drugo.  Nije  mogla  bez  bojazni  pomisliti,  kako  ce  joj  se 
njegda§nje  drugarice  podsmijehivati ; opominjala  se,  kako 
su  je  sapcuci  nazivale  „polubarinjom“,  dok  joj  cvala 
mod  i slava.  Za  osam  dana  bi  vjencanje.  Kad  su  sutra 
dan  mladi  posli  u dvoranu,  da  se  poklone  gospodaru, 
desio  se  Negrov  veseo,  darova  im  dvjesta  rubalja  i rekao 
kukacu,  koji  je  bio  nazocan:  „Pamti,  osle,  ja  znadem 
nagraditi  i kazniti:  on  je  valjano  slu£io,  za  to  mu  je 
sada  dobro“.  A kuhac  odgovori:  „Slusam,  va§e  prevo- 
shoditeljstvo“,  ali  si  mu  u odima  razabirao  ovo:  „Ja  te 
varam  doduse  svaki  put,  kad  §to  kupim,  ali  mene  ne 
ces  dovesti  na  tanakled;  na§ao  si  ludjaka!“  U vece  je 
sluga  priredio  pir,  iza  kojega  je  jo§  dva  dana  sva  slu- 
^incad  zaudarala  rakijom.  Pa  doista  nije  2alio  novaca.  No 
Dunji  kucnu  tu^an,  grozan  trenutak.  Mala  posteljica  i s njom 
njena  kderka  morala  je  u sluSinsku  izbu.  Dunja  je  iz- 
redno  ljubila  dijete  svoje  — svom  iskreno§cu  nevine  du§e. 
Alekseja  se  Abramovica  nije  bojala,  no  drugi  se  ljudi  u 
kuci  bojali  nje,  premda  nije  nigda  nikoga  uvrijedila,  u 
haremskom  zatvoru  svome  namijenila  je  ona  svu  potrebu 
ljubavi,  svu  nuMu  zivota  samo  kcerci  svojoj ; njena  ne- 
razvita,  zatomljena  du§a  bijase  dobra ; kako  je  bila  tiha 
i ponizna,  pregorjela  bi  svaku  uvredu,  samo  nije  pod- 
nijela  one  zestine  Negrovljeve  spram  djeteta,  kad  bi  mu 
iole  dodijalo;  tad  bi  se  okosila  ostrim  glasom  i za- 
drhtala  — ne  od  straha,  nego  od  ljutine.  U takim  bi 
je  casovima  posmatrao  NegroV,  pa  kan  da  je  klonuo 
duhom,  ne  bi  je  obasuo  psovkama,  nego  otvorio  vrata  i 
— oti§ao.  Kad  je  bilo,  da  odnesu  posteljicu,  zatvori 
Dunja  vrata,  pade  nice  na  koljena  pred  ikonom,  ulivati 
kcerku  za  obje  ruke  i prekrsti  je.  „Moli“,  rece,  „moli, 
duso  moja.  mi  cemo  jog  mnoga  zla  pretrpljeti;  pre- 
sveta  Bogorodice,  zakrili  ljubavi  svojom  djeteSce  ovo, 
koje  nije  nista  zgrije§ilo. . . A ja  sam  ludjakinja  mislila : 
kad  ona  ponaraste,  vozit  be  moje  zlato  u kociji  i nositi 
svilene  oprave;  za  vratima  cu  je  ja  promatrati  u taj 
cas  i zatajati  tebi,  andjele  moj,  da  ti  je  majka  — se- 
Ijanka!  ...  A sad  ne  ce§  rasti  na  radost  svoju : mo^da 
ce§  novoj  gospodarici  rublje  prati,  pa  ce  sapun  izjesti 
ruke  tvoje  . . . Gospodi,  Bo2e  moj ! sto  ti  je  zgrijeSilo 
ovo  nevina§ce?  . . .“  Ridajuci  klonu  Dunja  na  pod ; srce 
joj  se  cijepalo  od  boli,  a preplagena  djevojcica  uhvatila 
se  majke  rukama,  te  je  promatrala  ocima,  kao  da  sve 
razumije  . . . Za  ciglu  uru  bila  posteljica  u sluMnskoj 
sobi,  a Aleksej  Abramovic  zapovjedi  sluzi,  da  ga  dijete 
odsele  zove  „taticom“. 

No  ko  je  sretna  odabranica?  U Moskvi  imade  osobita 
varietas  roda  ljudskoga.  Ne  mislimo  ovdje  onih  na  pola 
bogatik,  plemickih  kuca,  kojima  su  stanovnici  posve 
igceznuli  s vidika,  te  diljem  citavih  pokoljenja  po  raznim 
zakucima  skromno  Sivotare;  jednostavnim  poretkom  i 
zatajenom  mrSnjom  na  sve  novo  odlikuju  se  stanovnici 
ovih  kuca,  koje  sa  svojim  nakrivljenim  stupovima  i s ne- 
cistim  bodnicima  stoje  daleko  u dvoristu.  Ove  iznemogle 


• • 


Majka  s djetetom. 

Kip  Ivana  Rendica. 
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plemicke  obitelji  jesu  zastupnice  na§ega  narodnoga  bica, 
jer  im  kvas  onako  potreban  kao  §to  i zrak,  jer  se  voze 
na  saonicama  kao  Sto  i na  kolima,  imadu  za  sobom  po 
dva  lakeja,  a Mvu  citavu  godinu  od  onoga,  sto  se  do- 
bavlja  iz  Penze  ili  Simbirska.  U ovakoj  kucfi  iivlj a§e 
grofica  Mavra  Ujinisna.  Nekoc  se  vrzla  po  vrtlogu  ari- 
stokracije,  bila  namigusa  i ljepotica,  zalazila  na  dvor, 
ljubakala  s pjesnikom  Kantemirom,  koji  joj  je  silapskim 
stihom  spjevao  madrigal,  pohvalnu  pjesmu  u knjizi  spo- 
menici,  gdje  jedan  stih  svrSavao  rijecima  „boginja  Mi- 
nerva", a drugi  se  rimovao  „tol  proterva".  No  kako  je 
bila  od  naravi  hladna  i naduta  s ljepote  svoje,  odbijaSe 
sve  prosce  i ocekivase  „sjajnu  partiju".  Medju  tim  joj 
urarije  otac,  a njezin  brat,  koji  je  upravljao  nedijeljenim 
imetkom,  u deset  godina  propi  i proigra  gotovo  sve. 
Zivot  u prijestolnici  bijaSe  predrag;  valjaloje  skromnije 
Mvjeti.  Kad  je  grofica  osjetila,  da  se  niti  kidaju,  bijase 
joj  trideset  godina,  pa  tad  istom  zamijeti  dvije  u2asne 
stvari:  imetak  se  rasuo,  a mladost  minula.  Tada  ona 
pokuSa  njekoliko  puta  ocajno,  da  se  uda,  ali  — uzalud. 
Tad  raspirivsi  u srcu  strasnu  bjesnocu  preseli  u Moskvu, 
jer  joj  je  — kako  je  govorila  — dodijala  buka  velikoga 
svieta  i jer  je  joS  te2ila  samo  za  mirom.  Isprvice  su  je 
u Moskvi  nosili  na  ruku,  bila  je  osobita  cast,  da  dodjes 
grofici.  No  njen  zlobni  jezik  i nesnosljiva  nadutost  do 
skora  odbi  joj  sve  od  kuce.  U zapustene,  ostavljene 
stare  djevice  jos  je  zeSbe  kipjela  zuc  i zlovolja,  pa  se 
s toga  okruzivala  raznim  jezicavim  staricama,  bogo- 
moljkama  i brbljavicama,  sabirala  u svom  dvoru  iz  svifi 
kutova  gradskifi  pletke  i klevete,  uzasala  se  s pokvarena 
svijeta  i napokon  vjecno  djevicanstvo  svoje  stala  smatrati 
velikom  zaslugom.  Njen  brat  grof,  koji  je  dotle  i po- 
sljednju  para  potratio,  odluci  popraviti  nevolju,  te  se  dade 
na  herojsko  djelo  u ono  doba  — ozeni  se  trgovackom 
kcerju.  Pune  cetiri  godine  prebacivase  joj  grof,  sto  je 
gradjanskoga  porijetla,  dok  nije  do  zadnjega  kopejka 
protepao  miraz,  protjerao  je  za  tim  iz  kude,  podao  se 
picu  i zaglavio  Za  godinu  se  d>ma  prestavila  i 2ena 
ostavivsi  za  sobom  kcer,  kojoj  je  bilo  pet  godina,  bez 
probite  pare.  Mavra  Iljinigna  uze  dijete  k sebi  u kucu, 
da  ga  odgoji.  Tesko  je  reci  sto  ju  je  ponukalo:  da  li 
obiteljski  ponos,  sucut  ili  mr2nja  na  brata,  — bilo  kako 
god,  zivot  je  bijedne  djevojcice  bio  jadan : djetetu  za- 
kratiSe  svu  radost,  njen  je  2ivot  bio  strah  i muka.  Ego- 
izam  je  starih  djevica  uSasan:  Svemu,  Sto  im  je  na 
dohvatu,  Zeljele  bi  se  osvetiti,  sto  je  u njihovim  zamrlim 
srcima  ostalo  toliko  uvenulib  ru2a.  Bez  utjehe  je  i skufceno 
uzrasla  mlada  grofica.  Po  nesreci  nije  igla  medju  one 
naravi,  koje  se  tim  vise  razvijaju,  cim  ih  2esce  pritiStu. 
Kad  je  stala  razabirati,  oduti  u svojoj  dusi  dva  silna 
cuvstva : neodoljivu  2elju  vanjskih  uZitaka  i 2estoku 
mr2nju  na  2ivovanje  tetkino.  Ni  jednoga  joj  ni  drugoga 
cuvstva  ne  deS  zamjeriti.  Mavra  Iljinisna  ne  samo  nije 
od  svoje  volje  namicala  necakinji  svojoj  ugodnih  casova, 


nego  joj  je  jos  otimala  ono  maio  radosti,  ono  malo  ne- 
vinili  uMtaka,  Sto  ih  je  sama  naSla;  ona  je  mislila,  da 
je  mlada  djevojka  za  to  rodjena,  da  joj  na  glas  cita, 
dok  ona  drijema,  a inace  da  joj  sluSi  citavo  vrijeme; 
ona  joj  je  fitjela  proMrijeti  svu  mladost,  ispiti  sve  svjefce 
sokove  mlade  joj  du§e  — za  nagradu  uzgoja,  kojega 
joj  nije  podala,  no  svak  cas  prebacivala.  Vrijeme  je 
prolazilo.  Mlada  je  grofica  dozrela  za  udaju,  pace  veoma 
dozrela  — bilo  joj  je  vec  dvadeset  i tri  godine.  Osjecala 
je  svu  tegobu,  dosadu,  jednolicnost  zivota  svoga,  sva  je 
njezina  dusa  salijetala  samo  jednu  misao,  — kako  se 
izbavila  od  tetkine  kuce,  od  toga  Mvoga  ada.  Vec  joj 
se  pomalja§e  u pameti  grobni  hum,  stala  piti  octa,  da 
je  zahvati  su§ica,  ali  sve  uzalud;  htjela  u manastir,  ali 
nije  bila  dosta  odlucna.  Doskora  joj  misli  zabrazde 
drugamo.  U ormaru  tetkinu  nadje  starih  francuskih 
romana,  a oni  je  prevjerige,  da  izim  smrti  i manastira 
imade  jo§  drugih  znamenitih  nacina  spasa ; ona  se  okani 
Adamove  lubanje  i stade  snatriti  o zivoj  glavi  sa  za- 
liscima  i uvojcima.  Trista  romantickih  slika  mucilo  ju 
je  i dan  i noc;  stvorila  si  potpune  pripovijetke : On  je 
odvede,  progone  ih,  „ne  smijete  se  ljubiti ! “ , cuje  se 
prasak.  . . . „Moja  si  za  vijek!“  veli  on  s kuburom  u 
ruci  i dr.  Oko  toga  su  u sto  varijacija  lepr§ale  sve  sa- 
njarije,  sve  misli  i osnove  njezine,  i sa  strahom  bi  se 
budila  u jutro  oda  sna,  jer  je  sirotica  vidjela,  da  je 
nije  niko  odveo  niti  joj  rekao  „Moja  si  za  vijek!“,  — 
njezine  bi  se  grudi  grcevito  nadimale  a suze  prolievale  na 
jastuke,  s njekim  bi  uzasom  pila  sirutku  po  nalogu  tetkinu 
i s jo§  vecim  uzasom  oblacila  odijelo,  jer  je  zn  la,  da 
se  nikome  ne  mili  njezin  stas.  Takoga  du§evnoga  stanja 
nije  mogla  posve  razbiti  sirutka,  nego  ga  je  privodilo 
do  sentimentalnosti  i ekzaltacije.  Grofica  je  sada  po- 
cela  zakriljivati  sve  dvorkinje  i zamrljanu  djecu  ko- 
cijasa  privijati  grudima,  — to  vam  je  ono  doba.  kad 
je  djevojci  ili  se  smjesta  udati  ili  srkati  duhan,  ljubiti 
macke  i striven  e psice  i ne  spadati  ni  muskome  ni 
2enskome  rodu.  Sva  sreca,  grofica  podje  prvim  putem. 
Ona  nije  bila  ruzna,  a osobito  u ono  doba  morala  je 
poraziti  nasega  junaka:  „Ceznuce“  s vega  joj  bica,  zeljne 
joj  oci,  neravno  nadimanje  grudi  moradose  zatraviti 
na§ega  Negrova.  On  ju  je  vidio  jedared  u crkvi  „Staroga 
Voznesenja"  — te  sudba  njena  zivota  bi  odlucena. 
General  se  opomenu  kornetskih  godina,  po6eo  tra2;iti 
priliku,  da  vidi  groficu,  cekao  je  citave  ure  pred  crkvom, 
te  bi  se  malo  smeo,  kad  bi  napokon  osvanula  pretpo- 
topna  kocija  s dva  mrsava  kljuseta,  u kojih  nije  bilo 
sposobnosti  da  umru,  a u kociji  dva  lakaja  i stara 
grofica,  koja  je  svojom  kapicom  bila  nalik  na  svraku,  pak 
mlada  grofica,  slika  i prilika  centifolije.  General  je  imao 
u Moskvi  sestricnu  ...  a ko  imade  u Moskvi  takvu 
rodicu,  koja  ondje  stanuje  i njesto  je  malo  bogata,  onaj 
se  mo2e  o2;eniti  svakom  djevojkom,  samo  ako  imade  (fin 
i novaca,  a ona  jo§  nema  zaruCnika.  General  prokaZe 
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tajnu  rodici  — a ona  mu  odvrati  pravom  sestrinskom 
ljubavlju.  Dva  je  mjeseca  pogibala  od  dosade,  a sad  joj 
je  kao  iz  neba  zapala  prosidba.  Ona  posla  odmah  drosku 
po  2enu  njekoga  titularnoga  savjetnika.  Savjetnikovica 
dodje;  sestricna  protjera  sobaricu  napolje,  da  je  niko 
ne  oslugkuje.  Za  jednu  uru  rastane  se  titularna  savjet- 
nikovica za^arena  lica  sa  sestridnom,  i posto  je  durno 
djevojkama  ispripovjedila,  gto  se  snuje,  odjuri  kudi.  Sutra 
dan  u devet  sati  ljutila  se  sestricna  na  netadnost  titu- 
larne  savjetnikovice,  koja  je  imala  dodi  u jedanaest 
sati,  a jo§  je  nije  bilo.  Najzad  osvane  2eljena  gostinja  i 
drugo  lice  s kapicom ; sve  se  uredilo  neobidno  brzo  i bag 
kako  valja.  U grofitinu  domu  mnogo  se  toga  promijenilo : 
s prozora  se  skinuli  zastori,  da  se  operu,  a brave  se  oci- 
stile  prahom  i kvasom.  U prednjoj  sobi,  gdje  je  uzasno 
zadavalo  ko2om,  jer  su  ondje  cetiri  lakeja  priredjivala 
prekoramice,  izvjesise  zimski  prozor.  Mavra  Ujinigna, 
ostavljena  od  sviju,  bijage  sva  sretna,  gto  general  i to 
veoma  bogat  general  prosi  njezinu  necakinju.  No  da 
ocuva  dostojanstvo  svoje,  jedva  se  nakanila,  da  primi 
uprosnika.  Njekoga  jutra  zapovjedi  grofica  necakinji,  da 
se  Ijepge  odjene  i vrat  malo  vige  razgali,  i onda  je  sama 
pregleda  od  glave  do  pete.  „Za  gto  se  moram  danas 
urediti,  maman?  Hode  li  ko  k nama  u goste?“  — „Sta 


te  briga,  dusice“,  odgovori  grofica,  ali  prijaznim  umi- 
ljatim  glasom.  U malo  gto  se  nije  u&eglo  na  mladoj 
necakinji  odijelo  od  ognja,  koji  je  bjesnio  dilama  njenim  ; 
ona  je  pogadjala,  nasludivala,  ali  se  nije  usudjivala  ni 
vjerovati  ni  sumnjati.  . . Morala  je  na  zrak,  htjelo  ju 
zagugiti.  U vedi  joj  oda  sobarica,  da  se  danas  ocekuje 
general,  koji  prosi  njezinu  ruku.  . . Iznenada  dohrle 
kola.  „Palagka!  umrijet  du,  ved  umirem“,  uskiikne  mlada 
grofica.  „Ah,  mante  se,  gospodjice!  Ko  de  umirati,  kad  mu 
u kudu  dolazi  uprosnik,  pa  takav  uprosnik.  Nisam  li 
uvijek  govorila : naga  grofica  mora  dobiti  generala,  pi- 
tajte  ih  samo!“  Cije  bi  pero  moglo  opisati,  gto  je  pro- 
dutjela  sirota  djevojka  za  prosidbe!  . . . Kad  se  ra- 
zabrala,  najvige  se  je  zadudila  fraku  Alekseja  Abramovida; 
ona  se  stalno  nadala  uniformi  i epoletama  . . U ostalom 
se  mogao  Negrov  jog  tada  svidjati  i bez  uniforme  ; premda 
mu  je  ved  bilo  do  cetrdeset  godina,  opet  se  lijepo  uz- 
drdao,  jerbo  je  vazda  bio  zdrav,  a premda  bag  nije  bio 
govorijiv,  opet  je  znao  sve  one  uljudne  formule,  kojim 
su  vidni  vojnici,  poimence  konjanici;  a ine  mane,  koje 
bi  mogla  vjerenica  u njega  naci,  umjela  je  krasna,  ovaj 
put  elegantno  podstridena  brada  obilato  popraviti.  Svadba 
bi  uredena. 

(Nastavit  6e  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  R. 


(Nastavak.) 


Sodajuci  po  Moskvi  zalazio  sam  i u druge  crkve, 
znamenitije  s gledigta  poviesti  i umjetnosti.  Ali 
da  ne  budem  predug  u opisivanju  te  vrsti  spomenika, 
navest  du  samo  jos  njekoje,  koji  mi  se  cine  spomena 
vriedni. 

Dio  grada  ledeci  blizu  Kremla  na  obali  rieke  Moskve 
zove  se  „Zamoskva-riedje“.  U ovom  dielu  njekada  su 
ponajvige  Tatari  stanovali;  sada  pako  obitavaju  ponaj- 
vige  staroruski  trgovci  u kucab,  vedinom  nizkib,  u sred 
vrtova,  tako,  da  se  taj  diel  prikazuje  kano  skupina 
„dadau,  ljetovnika,  i nosi  lice  stare  Moskve.  Od  krim- 
skoga  mosta  steru  se  k jugu  cetiri  ulice : Kaludka,  Donska, 
Sabolovska  i Mitna.  Na  kraju  Donske  ulice  lezi  „Donskoj 
monastir“ , obkoljen  jakimi  detverouglastimi  zidinami 
kario  kakova  tvrdjava.  Ime  je  dobio  od  Bogorodice  Donske, 
pod  koje  zagtitom  Rusi  su  vodjeni  Borisom  Godunovim 
Tatare  do  nogu  potukli,  a na  uspomenu  ove  pobjede  car 
Fedor  I.  Ivanovid  sagradi  god.  1592.  samostan.  Unutar 
ovih  crvenib  zidina  imade  ciela  skupina  kramova  i sgrada, 
koje  nisu  bile  sve  u isto  doba  podignute.  Od  devet  cr- 
kava  i casovnja  glavna  je,  koju  je  god.  1684.  carevna 
Katarina  sagradila.  Crkva  je  ukragena  slikami  na  liepu, 
prikazujudimi  prizore  iz  biblijske  poviesti ; a imade  naj- 


vedi  od  moskovskih  crkava  ikonostas,  na  kojem  se  uz 
carska  vrata  vidi  slika  Spasitelja  i spomenute  donske 
Bogorodice,  veoma  gtovane  narodom.  Ova  je  slika  upravo 
prenatrpana  draguljima  velike  ciene.  I ovu  bogatu  crkvu 
bili  su  god.  1812.  Francezi  oplieniii;  ali  im  bogati  plien 
hrabri  kozaci  otege,  te  povratige  uz  darove,  pridane  na 
uspomenu  toga  dogodjaja.  Uz  crkve  i dasovnje  imade 
velik  samostan  sa  sielom  arhimandrita,  za  tim  gospo- 
darstvene  sgrade,  mali  perivoj  i groblje,  u koje  se  dadu 
mnoge  odlicne  obitelji  sahraniti.  Yriedno  je  posjetiti  taj 
samostan,  jer  u njem  vidi  stranac  u samom  gradu  uredbu 
ruskih  manastira,  koji  su  njekim  nadinom  za  sebe  sto- 
jeca  cjelina,  a u velikom  budnom  gradu  duhovno  za- 
tigje,  u koje  se  toliki  uklone. 

Sto  je  „donskoj  mudeskoj  monastvr"  za  redovnike, 
to  je  „novo  devidij  monastir“  za  spol  zenski.  I ovo 
sam  mjesto  posjetio,  jedno  da  vidim  taj  samostan  na 
glasu,  drugo  da  razgledam  i ondjegnju  okolicu  i odanle 
Moskvu.  Od  Krimskoga  trga  vodi  giroki  drvljem  za- 
sadjeni  boulevard  Zubovskij  do  ulice  Predistenke,  gdje 
mu  se  Smolenskij  boulevard  prikljuduje.  Predistenka 
zalazi  na  koncu  u tako  zvano  Devidje  polje.  Ime  ovo  sjeda 
po  pridi  ruski  narod  dobe  njegova  najvedega  ponrienja. 
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Za  tatarskoga  na  ime  gospodstva,  kako  se  prica,  slao  bi 
kan  svoje  sluge,  baskake,  u Moskvu,  da  kupe  £ivi  harac, 
sastojeci  se  iz  najljepsib  djevojaka.  Tada  su  na  ovo  polje 
izvedene  ruske  kceri  na  ogled  i izbor.  Prem  ova  prica, 
koja  u ostalom  nije  potvrdjena  povjestnim  spomenikom, 
ne  sadr^aje  nista  nevjerojatna;  ta  na  taj  nacin  su  i turski 
sultani  svoje  bareme  napunjavali,  a ovakovo  poslanstvo 
po  balkanskom  poluotoku  opieva  i nas  neumrli  Ivan 
Gundulic : to  je  vjerovatnije,  da  je  ono  polje  dobilo  ime 
od  samostana,  ovaj  pako  onako  prozvan  od  prve  svoje 
predstojnice  imenom  Jelene  Djevockine.  Bjese  pako  samo- 
stan  sagradjen  god.  1524.  carem  Vasilijem  Ivanovicem 
na  uspomenu,  §to  je  kne^evina  smolenska,  poslije  slavo 
dobitnoga  rata  proti  Poljakom  (1513.),  utjelovljena  Ru- 
siji.  Od  ono  je  doba  sudbina  ove  zadusbine  ruske  vlada- 
jube  obitelji  dosta  tiesno  skopcana  i s njom  i s drZavom. 
Ovamo  se  je  poslije  smrti  svoga  supruga  spomenutoga 
Feodora  I.  Ivanovica  povukla  njegova  2ena  carica  Irena, 
sestra  besto  spominjanoga  Borisa  Godunova,  postav§i 
pod  imenom  Aleksandre  kaludjericom.  Ovamo  se  silom 
svoga  brata  Petra  Yel.  povukla  njegova  slavohlepna 
sestra  Sofija,  kano  kaludjerica  Susana,  te  odavle  je  za 
odsutnosti  svoga  brata  urote  proti  njemu  kovala.uz  po- 
sljedicu,  da  je  po  ugugenoj  buni  car  dao  ovdje  300  stre- 
laca  objesiti.  Pred  samostanom  na  onoj  ravni  bila  se  je 
god.  1616.  bitka  s Poljaci.  Drugi  neprijatelj,  Francez, 
pohodio  je  takodjer  ovo  mjesto;  pak  je  Napoleon  I.  za- 
povjedio  bio,  da  se  „Devicij  monastir“  u zrak  digne; 
ali  srecom  zaprieci  ovaj  neljudski  cin  sama  predstojnica 
Sara  Nikolajevna,  koja  je  na  vrieme  utrnula  podmetnuti 
vitilj  i tako  odvainosbu  svojom  spasila  zemlji  ovaj  liepi 
spomenik.  I doista  liep  je  to  spomenik,  koji  se  vec  svo- 
jom spoljasno§bu  oku  ugodno  namibe.  Skupina  crkava 
i sgrada  obkoljena  je  zidinami  visokimi,  iz  kojih  se  uz- 
pinje  sestnaest  kula,  koje  su  slogom  mnogo  nalicne  flo- 
rentinskomu  tornju  na  staroj  palaci  (palazzo  vecchio). 
Zidine  svrsavaju  se  samimi  oblimi  lukovi,  izpod  kojih 
otvorene  su  puskarnice  Nad  ulaznim  vratima  di£e  se  u 
§est  vrsaka  visoki  u spratove  podieljeni  toranj  Cim  se 
on  prodje,  pristupi  se  glavnoj  crkvi  sa  pet  po  ruskom 
slogu  trula  i s manjimi  tornjevi  iznad  nuzkapelica.  Za 
zvona  sazidan  je,  kano  sto  obicno  i drugdje,  poseban 
zvonik  lievo  od  crkve.  U samoj  crkvi,  inace  naslikanoj 
na  liepu,  ne  ima  nista  osebita  izvan  spomenika  grobnih, 
medju  kojimi  odlikuju  se  oni,  pod  kojimi  pobivaju  sestre 
Petra  Velikoga:  Evdoksija,  Katarina  i Sofija.  Uz  glavni 
ulaz  na  desno  imade  kuca,  u kojoj  je  Sofija  stanovala  i 
umrla  (1702.)  u glasu  svetosti,  a gdje  sada  igumena 
obitava.  U sred  dvorigta  je  veliko  groblje.  U tih  pro- 
storijah  vidjaju  se  kaludjerice  u crnini  s crnim  poput 
kacige  pokrivalom,  koje  kosu  posvema  sakriva;  u ru- 
kama  dr£e  dugacke  patrice.  Ovaj  manastir,  kako  mi  je 
receno,  spada  u drugu  vrst  ruskih  2enskib  samostana, 
u koji  na  ime  obicno  ulaze  djevojke  boljib  obitelji,  te 


donesu  imetka  za  svoje  vlastito  uzdr^avanje,  ali  poloSe 
propisane  zavjete  i prema  njima  Zivu.  S toga  se  u tih 
stienah  nalazi  Zenskinja  visokoga  roda.  Ulazeca  ostaje 
kroz  godinu  kandidatkinjom,  onda  stupi  u noviciat,  pak 
nakon  njekoliko  godina  poloii  zavjet  Samostan  „novo- 
dbvcij  “ imade  takodjer  sirotiSte  i uciliste,  a uz  to  i 
njeku  vrst  obrtne  radionice,  u kojoj  §to  duvne,  sto  siro- 
ma§nije  djevojke  rade  i za  narucbu  rucna  zenska  djela, 
osobito  pako  crkvena  odiela,  koja  da  se  vje§tinom,  uku- 
som  i ljepotom  odlikuju.  Gospodarstvo  vodi  posebna  ka- 
ludjerica, imenom  „kaznaceja“.  Napokon  imade  i posebna 
zgrada  za  bolnicu  s primjerenom  Ijekarnom,  oboje  za 
porabu  samostana.  Odavle  se  vidi,  da  je  „devicij  mo- 
nastir“  osnovan  na  Sirokoj  podlozi;  te  bijage  mi  drago 
opaziti  vec  na  ovoj  velibajnoj  spoljasnosti,  da  imade  Ru- 
sija  i ove  vrsti  duhovnih  zavoda  dobro  uredjenih. 

A takovih  na  veliko  zasnovanih  samostana  sto  muz- 
kih  §to  2enskih  imade  Moskva  razmjerno  velik  broj ; 
imade  ih  na  ime  preko  dvadeset.  Svaki  njih  prikazuje 
cieli  za  sebe  postojeci  sustav  crkava  i zgrada.  Tuj  je  u 
gradskoj  cesti  „znamenskij  monastir“,  zasnovan  carem 
Mihajlom  Feodorovicem  god.  1613.;  tuj  „za-ikonospa- 
skij“  uz  kazanski  sobor  knezom  Po^arskim  god.  1630- 
na  uspomenu  oslobodjenja  Rusije  od  Poljaka,  gdje  je 
prvo  rusko  uceno  druztvo,  god.  1679.  ustrojeno,  svoje 
sastanke  drlialo,  koje  je  slavni  Lomonosov  svojom  pri- 
sutnoScu  kitio ; tuj  „nikolajevski“  Ivanom  groznim  god. 
1556.  za  kaludjere  sv.  gorske  u Macedoniji  osnovan 
s krasnom  crkvom  na  pet  trula ; tuj  najstariji  moskovski 
„bogojavlenskij“  od  god.  1304.  s pet  hramova;  tuj  u 
sjevero-zapadnoj  cesti  grada  „strastnoj“,  osnovan  god. 
1654.  carem  Aleksijem  Mihajlovicem  sa  tri  crkve;  tuj 
„rozdestvenskij“  iz  XIV.  vieka,  takodjer  sa  tri  crkve; 
tuj  u sjevero-iztocnom  dielu  „sretenskij“  takodjer  iz  iste 
dobe;  tuj  u iztocnom  dielu  „ivanovskij“  iz  XYI.  vieka; 
u jugo-iztocnom  kraju  „androniev“  god.  1361.  i „novo- 
spaskij“  sliedebega  stoljeba  osnovan  sa  pet  crkava  i zvoni- 
kom  72  met.  visokim,  zatim  grobnicami  carske  obitelji  Ro- 
manovske  i bogatom  riznicom,  i „simonov“  iz  XIV.  vieka 
sa  zvonikom  jog  visim,  na  ime  od  100  met.  itd.  Tko  se 
sjeti,  sto  su  samostani  bili  za  starije  druztvo,  te  pomisli  na 
onu  ulogu,  koju  su  vrsili  osobito  u Rusiji,  taj  be  se  domi- 
sliti,  kako  ib  je  darezljiva  ruska  ruka  obsipala  i koliko 
se  u njima  blago  krije,  podobno  razsvjetliti  prosvjetne  od- 
nosaje  ove  velike  zemlje.  Ruski  samostani,  kako  sam 
ib  letimice  opisao,  nose  jos  danas  u svojoj  gradnji 
biljege  one  dobe,  kada  su  davali  pucanstvu  utoSRte  proti 
neprijatelju,  od  kojega  se  je  s bedema  i kula  njibovib 
branilo.  Oni  su  pruSali  najodlibnije  gostoljubje  svim  po- 
mob  trafcebim.  Kada  sam  se  god  nalazio  pred  zidinami 
s mnogobrojnimi  kulami,  koje  obkoljuju  samostanske 
sgrade,  pak  motrio  ove  tvrdjave,  u koje  su  se  tibe  sta- 
nice  pretvorile,  predstavio  sam  si  bogoljubne  monabe, 
pretvorene  u casu  nuMe  u oboru^ane  vitezove,  pri- 
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pravne  za  dom  i rod  krvcu  lievati.  Jedva  se  je  nepri- 
jatelj  odmaknuo  od  zidina,  opet  su  se  celije  povratile  u 
svetiSta  pobo^nosti  i nauke.  I u Rusiji,  kano  §to  i na 
zapadu,  a ondje  u vecoj  mjeri,  bijabu  samostani  jedno 
od  glavnik  pjestovalista  uljudbe  i prosvjete.  Mnogo- 
brojni  pismeni  spomenici,  koji  sada  kite  knji^nice  velike 
carevine,  postali  su  malo  ne  bez  iznimke  rukom  radinib 
monaba.  Sitnolici,  koji  rese  rukopise  i slike,  kojimi  su 
crkve  i galerije  napunjene,  nikle  su  iz  pera  i kista  onoga 
istoga  kaludjera,  koji  je,  kada  mu  glas  domovine  na- 
lagao,  ono  dusevno  orudje  zamienio  drugim  ubojitim. 
Ali  osim  toga  samostani  bijabu  i zarodigta  obrta  i tr- 
govine,  jer  su  za  proslave  svetkovina  povod  dali  sa- 
stanku  puka  iz  bli£ih  i daljih  krajeva,  a takav  sastanak 
bija§e,  gto  je  djelomice  jos  i danas,  istovjetan  sa  saj- 
mom.  U Rusiji  se  do  danas  njekom  barno§du  motri  na 
ove  spomenike  davne  proHosti ; pak  ako  su  i ondje  drugi 
cinbenici  preuzeli  zadacu,  koju  su  njekada  vr§ili  jedino 
samostani,  gleda  se  na  njib  onim  bar  osjecajem,  kojim 
se  pazi  zasluZan  i svakoga  stovanja  dostojan  umirovljenik. 

Sada  du  povesti  citatelja  dozvolom  njegovom  u pro- 
svjetne  zavode  Moskve,  koje  sam  imao  priliku  razgledati. 


I u tom  pogledu,  kano  i glede  sv.  bramova,  moze  se  u 
obde  redi,  da  je  „prvostepena“  ruska  priestolnica  velicajna 
i da  jedva  ustupa  prvenstvo  jednako  velikim  gradovom 
srednje  i zapadne  Evrope.  Moskva  je  bogata  na  muzejib, 
galerijab,  knjiznicab,  uciligti h svake  vrsti  i struke.  Mu- 
zeji,  kakovi  su  politebnicki,  rumjancevski,  golicinski,  bi- 
storijski,  umjetnicko-obrtnicki,  pedagogijski ; onda  gale- 
rije, kakove  su  osim  onib  rumjancevskoga  i golicinskoga 
muzeja  jo§  Botkinova,  Tretjakova,  Soldatenkova  i Hlu- 
dovljeva,  mogu  se  svojim  obiljem,  punocom,  sustavno§cu, 
raznolikosti  staviti  o bok  drugim  velikim  i najvecim  slicnim 
zavodom  ostaloga  obrazovanoga  svieta ; oni  ib  pace  u 
mnogom  nadkriljuju,  a osobito  u tom,  sto  razkriljuju 
svietu  velik  a do  ne  davno  slabo  mu  poznat  dio  njegov, 
i sto  su  zasnovani  u velikib  razmjerib  — u tako  ogromnih 
razmjerih,  kano  da  se  btjela  bududim  narastajem  pre- 
pustiti  slavna  zadaca,  da  izpunjuju  i provode  gorostasnu 
osnovu,  koju  mo2e  jedan  viek,  pun  odusevljenja  za  na- 
predkom,  zamisliti  ali  ne  mo2e  na  kraj  privesti.  Da  ova 
bvala  nije  pretjerana,  osvjedocit  ce  se  citatelj,  kada  sa 
mnom  podje  u dubu  prostorijami  tib  zavoda  i pregleda 
letimice  zbirke  njibove.  (Nastavit  ce  se.) 


Imena  sedmero  brace,  sto  su  toboz  Hrvate  dovela  na  jug. 


^f/£)onstantin  car,  spisatelj  X.  stoljeda,  pripovieda  kako 
su  se  Hrvati  u prvoj  polovici  VII.  stoljeda  dose- 
lili  u Dalmaciju,  pa  kaze:  „ Jedno  pako  pleme,  petero 
brace : Klukas  (KXouaa;),  Lobelos  (Aojk'Xo?),  Cosentces 
(Ko(7£VT'£r,c),  Muhlo  (MouyAo'j)  i Hrvat  (Xpw^ocvo!;),  i dvie 
sestre:  Tuga  (Touya)  i Buga  (Boijya)  dodje  sa  svojim 
pukom  (tj.sTx  tou  azo’j)  u Dalmaciju”. 

Sigurno  je,  da  car  Konstantin  nije  ove  viesti  crpao 
iz  kojega  pisanoga  spomenika,  nego  da  ju  je  zabilje£io 
po  predaji  narodnoj,  koja  je  budi  kao  prica  budi  kao 
junacka  pjesma  kolala  narodom  brvatskim.  Upravo  zato 
nije  nam  vjerovati  doslovce  ovome  kazivanju,  nego  nam 
je  ulaziti  u trag  r.arodnome  pricanju. 

Po  mojemu  sbvadanju  ova  imena  sedmere  brace  nisu 
drugo  no  personifikacije  onib  sedam  plemena  slovjenskib, 
od  kojib  je  na  jugu  postao  u prvi  das  narod  brvatski. 
U tom  me  kriepe  ovi  podatci. 

Toma  arcidjakon,  pisac  XIII.  stoljeda,  koji  nije  znao 
za  spise  cara  Konstantina.,  ali  je  znao  za  mnoge  nai'odne 
predaje  Hrvata,  prica  o dolazku  Hrvata  po  prilici  ovako: 
„Venerunt  de  partibus  Poloniae,  qui  Lingones  (Croatae) 
appellantur,  cum  Totila  septem  vel  octo  tribus 
n o b i 1 i u m.  Hi  videntes  terrain  Croatiae  aptam  sibi  fore 
ad  babitandum,  quia  rari  in  ea  coloni  manebant,  petierunt 
et  obtinuerunt  earn  a duce  suo“  (cap  Y1I.). 

Toma  arciiijakon  dakle  ne  govori  o sedmeroj  bradi 


i njibovu  puku,  nego  o sedam  ili  os  am  plemena, 
koja  da  su  Hrvatsku  zauzela.  Tomino  pricanje  jos  bi 
bolje  utvrdila  biljezka  ponjegto  sumnjiva,  ali  jedino  onda 
razumljiva,  ako  se  uzme,  da  je  brvatski  narod  postao 
od  sedam  plemena,  koja  se  sjedinige  u jedan  narod.  Bi- 
IjeSka  naime  ova  ka2e:  „ Tempore  transacto  erat  con- 
suetudo  in  regno  Croatorum : erant  septem  b a n i,  qui 
eligerant  regem  in  Croacia,  quando  rex  sine  liberis  morie- 
batur. ..“  Po  ovoj  biljeSci  mogli  bi  suditi,  da  je  njekad 
najprvo  brvatskoga  kneza  biralo  sedam  zupana  brvatskih 
plemena,  a zatim  brvatskoga  kralja  sedam  bana.  Mnienje 
moje  utvrdjuje  jotste  i razmatranje  samib  imena. 

Ved  ime  Xpco^avo;  oznaduje  plemensko  ime.  Plemena 
slovjenskih  ovoga  imena  bilo  je  u svib  slovjenskib  naroda. 
U Ceskoj  spominju  se  dva  plemena  „Chrovati“  uz  ostala 
plemena  (Psovane,  Slasane  i t.  d.)  jos  godine  976.; 
u Ruskoj  znade  se  g.  907—993.  zajedno  pleme  „Hrvati“ 
pored  Poljana,  Drevljana,  Sjeverana,  Radimica  i Vjatica ; 
pa  i u danaSnjoj  Stajerskoj  znalo  se  je  g.  954—978.  za 
„pagus  Cbrauuati”.  Ako  je  dakle  kod  dana§njib  Rusa, 
Ceba  i Slovenaca  bilo  jo§  u 10.  stoljedu  po  jedno  pleme 
(ili  dak  dva)  Hrvata,  kako  da  nije  i u nas  bilo  plemena, 
koje  se  je  posebice  „Hrvati“  zvalo? 

Osobito  udara  jos  u oci  ime  jedne  sestre,  naime 
B u ge.  U Rusa  spominje  se  u 9.  stoljedu  pleme  B u z a u i 
(866 — 890.),  naime  ono  pleme,  koje  je  uz  rieku  Bug 
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prebivalo,  te  se  kasnije  zove  Yolinjci.  Ako  je  u Rusa 
bilo  Bufcana,  zasto  da  nije  i u Hrvata  bilo  takova  ple- 
mena,  po§to  su  i Hrvati  njekad  Zivjeli  oko  rieke  Buga. 
U ostalom  spominje  se  i u Hrvatskoj  ved  g.  1070.  2upa 
Bugani,  koja  se  u hrvatskih  glagolskih  spomenicih  kas- 
nijih  stoljeca  zove  Bu2ani  (Bu2e,  Bu2je,  Butane  grad, 
Bu2ki  grad,  BuHn  grad,  Bu2ko  kneStvo  i t.  d.).  Ako  je 
pako  bila  2upa  Bu2ani,  mogla  je  ta  2upa  lasno  dobiti 
ime  svoje  po  pleraenu,  koje  je  u njoj  obitavalo. 

Iztaknuti  valja  jo§  ime  druge  tobo£  sestre,  Tuga. 
Vecg.  852.  nalazimo  u Hrvatskoj  mjestoTugari  (valjda 
istoimenoga  plemena),  a zitelji  ovoga  mjesta  zovu  se  u 
latinskih  spomenicih  Tugarani  i Tugarini.  U 12. 
stoljecu  nalazimo  i prezime  Tugomiric  (Tolisius  Tu- 
gomirik,  Kukuljevid,  Cod.  dipl.  II.  151);  a u glagolskih 
spomenicih  kasnijih  stoljeca  spominje  se  cak  i pi  erne 
Tugumerici  u Lici. 

Za  imena  ostale  brace  te£e  je  naci  slicnih  imena 


plemenskih.  Konstantinov  Klukas  sve  me  nehotice 
sjeca  na  starohrvatsko  pleme  Kukara.  Kukari  se  spo- 
minju  vec  od.  g.  1178.,  u kasnijih  stoljecih  ovo  je  pleme 
veoma  brojno,  te  mu  se  pribrajaju  zadruge  ili  porodice- 
Mirogerutici,  Budacici,  Hatezevici,  Milutinici,  Kulisici  itd. 

I Konstantinov  Lob  el  os  njekako  me  podsjeca  na 
pleme  Lap  can  a i na  mjesto  Lapac;  isto  tako  njegov 
Muhlo  na  pleme  Mogorovic  (Mogor,  Mogoric,  Mohlic, 
Mohlici  i t.  d.).  Samo  zaKosentces  ne  nalazim  niSta 
slicna  medju  plemeni  hrvatskimi.  No  to  me  ne  bi  nista 
smetalo,  posto  je  poznato,  da  su  i u drugih  slovjenskih 
naroda  mnoga  plemenska  imena  jako  rano  izginula,  budi 
sto  je  narodno  preteglo,  budi  §to  se  je  jedno  ovece 
pleme  razpalo  na  vi§e  manjih  pod  raznimi  imeni,  budi 
sto  je  iza  seobe  novo  ime  (mjestno)  poprimilo.  Tako  se  i 
u nas  Hrvata  spominje  pleme  Karinjana;  ovo  je  pleme 
svoje  ime  dobilo  od  grada  Karina  (Corinium).  koji  je 
mnogo  prije  stajao,  nego  sto  su  Hrvati  dosli  u Dalmaciju. 

V.  K. 


K slikam. 

Gnjetelovi.  Slika  Fr.  Speehta.  Gnjeteo  (njem.  Fasan,  latinski 
Phasianus)  veoma  je  liepa  ptica,  kojoj  je  domovina  Azija.  Naj- 
poznatiji  je  obicni  gnjeteo  (der  gemeine  Fasan,  Ph.  Colchicus). 
Za  ovoga  se  priea,  da  su  ga  odkrili  ved  grdki  Argonauti,  i to  u 
Kolchidi,  danasnjoj  Mingreliji  (u  Kavkazu).  Meso  obicnoga  gnje- 
tela  osobito  je  tecno,  zato  se  i u Evropi  goje  ovi  gnjetelovi  u 
fazanerijah,  gdje  ib  onda  strieljaju,  kad  se  velikoj  gospodi  uz- 
btije  njihova  mesa.  Najvise  takih  fazanerija  ima  u Cesko;.  Yriedno 
je  napomenuti,  da  se  obicni  gnjeteo  broji  medj  najgluplje  ptice 
sto  ih  ima  na  svietu.  Uz  to  je  silna  kukaviea,  te  6e  pred  malo 
vecim  kukcem  bjezati.  I grlo  mu  nije  bas  pojasto,  te  ne  bi  ni 
pauna  mogao  nadpjevati.  Jedino  radi  sarena  mu  perja  i tecna  mesa 
cienio  ga  je  sviet  od  davnih  vremena.  Rimski  car  Caligula,  sa- 
gradivsi  bram  sebi  na  cast,  bjese  naredio,  da  se  jedino  gnjetelovi 
smiju  u tom  bramu  zrtvovati. 

Pored  obicnoga  gnjetela  ima  jos  mnogo  drugih  vrsti  gnje- 
telova.  Takovi  su:  srebrni  gnjeteo  ,(Ph.  nycthemerus)  iz  Kitaja, 
zlatni  gnjeteo  (Pb.  pictus),  kolutasti  gnjeteo  (Pb.  torquatus),  i t.  d- 
Nasa  slika  prikazuje  poimenee  bakrene  gnjetelove  (Kupfer- 
fasan,  Pb.  Soemmeringii).  Znamenit  jos  je  dugorepi  kraljevski 
gnjeteo  (Pb.  veneratus),  koji  ima  u repu  cetiri  do  dva  metra 
duga  pera. 

Knjizevnost. 

Bugarska.  JamaSno  ce  zanimati  ditatelje,  ako  ib  upoznamo 
s bugarskim  novinarstvom.  Ne  treba  istom  spominjati,  da  listova 
izlazi  mozda  vise,  nego  sto  bi  do  potrebe  bilo.  Ali  tako  je  uviek, 
dck  se  u novoj  fazi  naroda,  koji  je  istom  poceo  politicki  zivjeti, 
istom  stvaraju  stalne  politicke  stranke.  Najstariji  je  bugarski 
casopis  1.  Bu>lgarin,  izlazi  u Ruscuku.  Izlazi  svaki  dan.  Urednik 
Hristo  Bacevarov.  2.  T rn  ovska  konstitucija,  izlazi  u Sofiji. 
To  je  organ  Karavelovljeva  ministarstva.  Izlazi  trecu  godinu. 
Urednik  mu  je  za  izliku,  pravi  urednici  sjede  na  ministarskoj 
stoliei.  Program  mu  je  liberalan.  U zadnje  je  doba  bolje  uredjivan, 
odkad  dobiva  clanke  od  mladib  Bugara,  koji  su  svrsili  nauke  u 


Zagrebu  te  imali  priliku  vidjeti,  kako  se  ureljuju  politicki  listovi. 
PredjaSnji  urednici  Trnovske  konstitucije  osnovade  nov  organ 
3.  Nezavisimost.  Urednici  su  ovome  organu  Rizov,  Petkov  i 
Stojanov.  Ovo  je  radikalan  list.  Izlazi  u [Sofiji.  4.  Slavjauin 
Izlazi  u Ruscuku,  izdaje  ga  Stancev  po  tri  puta  na  tjedan.  Dosta 
slab  list.  5.  S r e d e e (sada  prozvan  „Svetlina“),  organ  Cankovljevaca. 
Izlazi  u Sofiji  dva  puta  na  tjedan.  Uredjuje  ga  Filcov.  Pise  ostro 
protiv  sadanje  vlade,  bvali  Rusiju,  te  zeli,  da  je  bugarski  narod 
opet  vrati  pod  njeno  zakrilje  i da  goji  pravu  slovjensku  politiku. 
Cankov,  Balabanov  i Burmov  glavni  su  stupovi  ovomu  listu,  i jos 
njeki  drugi  mladi,  bivsi  ministri  i veliki  cinovnici.  List  jos  nije 
tako  razsiren,  kao  prva  cetiri.  — 6.  S j e d i nj  enj  e,  izlazi  u Plov- 
divu,  uredjuje  ga  Elmazov.  Donosi  temeljito  pisane  clanke  u opo- 
zicionom  duhu  po  jedan  put  na  tjedan.  Ovaj  je  list  proti  bugarsko 
turskome  savezu,  proti  Karavelovu  i Englezkoj,  a za  Rusiju  i 
pravu  slovjensku  politiku.  Izlazi  ved  cetvrtu  godinu,  te  je  najprije 
iznio  ideju,  da  se  sjedini  sjeverna  i juzna  Bugarska.  List  je 
dosta,  razsiren,  osobito  po  juznoj  Bugarskoj.  — 7.  Napred, 
urednik  Krdzijev  u Sofiji.  Iznosi  clanke  pisane  po  nacelima  Dar- 
wina,  Rousseaua  itd.,  u politickim  pregledima  nema  izrazite  boje. 
Izlazi  dva  puta  na  mjesec.  — 8.  Demokrata  je  poceo  izdavati 
mjernik  Belov  u Sofiji.  Program  mu  je  bio,  kako  kaze  samo  ime, 
socijalno-demokratski.  Htio  je  zagovarati  socijalnu  demokraciju  i 
rusko  pokroviteljstvo,  ali  nije  odabrao  pravoga  puta,  za  to  je  i 
prestao.  — 9.  Zora  se  izdaje  u Silistriji.  All  ad  je  to  list  te  se 
jos  nije  ustalio.  — 10.  Zornica,  u Carigradu.  Izdaje  ga  evan- 
gelicko  druztvo  americko.  Donosi  poucnih  dlanaka  u cistoj  i 
gladkoj  bugarstini,  takodje  religijoznib  clanaka  u protestantskom 
duhu.  Izlazi  svake  subote.  Po  jedan  put  na  mjesec  imade  ilu- 
strovani  prilog.  U politiku  se  slabo  miesa.  — 11.  Narod,  izlazi 
u Plovdivu  po  jedan  put  na  tjedan.  Urednik  Dimitrov.  Program 
mu  je:  prijateljstvo  s Ruskom,  nutarnji  red  i obrazovanje  naroda 
Pise  umjereno.  — 12.  Pravda,  izlazi  takodje  u Plovdivu  po 
dvaputa  na  tjedan.  Uredjuje  je  Prancov.  Program : Sanstefanska 
Bugarska,  pokroviteljstvo  Rusije,  podizanje  narodnoga  gospo- 
darstva;  borba  s nibilizmom,  anarbizmom  i socijalizmom.  Podeo 
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je  izlaziti  ovaj  list  prije  mjesec  dana.  13.  Plovdiv  javlja  se  u 
istom  mjestu  po  jedan  put  na  tjedan.  Glasilo  sadanje  sofijske 
vlade.  14  Bug ar ski  vestnik,  izlazi  u Burgasu,  na  Crnom 
moru,  urednik  Sismanov.  To  je  organ  opozioije  u iztocnom  dielu 
Bugarske,  pisan  u rusofilskom  smjeru. 

Francezka.  Cuveni  je  publicista  E.  de  Laveleyo  putovao 
nedavno  Balkanom  njesto  prije  posljednjega  rata  Srbije  s Bu- 
garskom.  Svrha  je  putovanju  njegovu  bila,  da  se  valjano  upozna 
s balkanskim  plemenima  i s raznim  dogadjajima,  sto  no  su  se 
zadnjih  15  godina  zgodili.  Medju  inim  spominje  hrvatske  za- 
druge,  te  ih  hvali,  koliko  ih  jos  ima;  dudi  se  velikomu  dohodku 
hrvatskoga  svedenstva,  s dostojnom  hvalom  spominje  biskupa 
Strosmajera,  koji  je  stvorio  sveuciliste  i akademiju.  Nadalje  pise 
Laveleye,  kako  je  u Bosni  i Hercegovini,  odkad  je  uvedena 
nova  uprava.  0 Srbiji  pise  Laveleye,  da  je  tamo  na  bolje  krenulo 
ovih  zadnjih  desetak  godina,  ali  je  narod,  veli  pisac,  na  dosta 
nizku  stupnju;  svako  je  selo  zadovoljno  onim,  sto  samo  privriedi 
i izgradi,  za  to  je  slabo  obrta  i trgovine.  Glavnim  zlom  za 
Srbiju  smatra  pisac  rastudi  drzavni  dug.  U Bugarskoj  je  Laveleye 
zamietio  preveliku  centralizaeiju;  osobito  mu  se  vojska  cini  pre- 
ogromnom,  koja  prozdire  trecinu  proracuna.  U Rumeliji  se  trosi 
jedanaesti  dio  dobodaka  na  pucku  naobrazbu.  Ratarstvo  je  u 
obje  zemlje  jos  dosta  primitivno  i slabo,  premda  je  zemlja  veoma 
plodna.  Posvuda  vidi  Laveleye  u juznih  Slovjena  napredak,  koji 
obecaje,  da  be  do  skora  biti  bolje.  Knjigu  je  pisac  posvetio 
slavnomu  Englezu  Gladslonu,  odlicnomu  zagovorniku  balkanskib 
plemena.  — Dne  4.  pr.  mj.  ugledala  je  svjetlo  kod  Plona  i Nou- 
ritta  u Parizu  prezanimljiva  knjiga  vrloga  francuzkoga  pisca 
Melcbiora  de  Vogue.  Naslov  je  knjizi  „La  literature  russe“. 
Knjizevni  sviet  upravo  zanosno  pozdravlja  ovo  Vogiieovo  djelo, 
u kojem  je  po  sudu  najkompetnetnijib  kritika  ruska  knjizevnost 
prikazana  uceno,  zivo,  originalno,  kao  nigdje  dosad.  Vogue 
koji  se  vec  od  10  godina  mnogo  bavi  ruskim  piscima,  moze 
reci,  da  je  svojom  knjigom  odkrio  Evropi  nov  sviet  — ogromni 
dusovni  sviet  knjizevne  Rusije.  Najobilatije  govori  o prvacima 
ruskoga  romana  — - Gogolju,  Turgenjevu,  Dostojevskom  i Tolstoju. 
Pojedini  su  clanci  izisli  u „Revue  des  deux  mondesu.  U nas  je 
od  pomenuta  cetiri  pisca  najmanje  poznat  Tolstoj.  A ipak  se 
pripovieda  o Gustavu  Flaubertu,  slavnome  piscu  romana  „Madame 
Bovary“,  da  je  citajuci  malo  dana  prije  svoje  smrti  prievod 
Tolstojeva  najznamenitije  romana  „Rat  i mir“  glasno  i zanosno 
klicao : Mais  c’est  du  Shakespeare  cela ! c’est  du  Shakespeare ! 
Vogue  proglasuje  Tolstoja  naj  ostroumnijim  proucavaocem  i sli- 
karom  ljudskoga  2ivota,  sto  no  se  pojavio  nakon  Goetbea. 
Tolstoj  je  pravi  narodni  pisac.  On  je  u djelima  Rus  od  glave 
do  pete.  Turgenjev  proboraviv  toliko  godina  zivota  svoga  u 
Parizu  nije  mogao  da  se  otme  dojmu  zapadnoga  uzgoja,  on  se 
je  u koje  cemu  prilagodio  francuzkim  knjizevnim  pravilima.  Tolstoj 
je  gotovo  prevratnik,  koji  rusi  sve  zapadnjacke  intelektualne 
navike.  Tek  desetak  godina  mladji  od  svoga  predsastnika,  poceo 
je  pisati  u isto  doba,  kad  i Turgenjev:  njegov  prvi  veliki  roman 
suvremen  je  „Otcima  i djeci“,  ali  je  izmedju  pisaca  pukao  golem 
jaz  Tolstoj  se  posve  otresao  zapada,  on  nam  prikazuje  novu 
Rusiju,  koja  srde  kroz  tmine,  da  iznadje  novib  staza  On  je  prvi 
i najmodniji  slikar  nibilizma.  Sam  pisac  izpovieda,  da  je  punib 
35  godina  bio  nibilistom  u pravom  smislu  rijeci,  ne  socijalistom 
ili  prevratnikom,  nego  bas  nibilistom.  Pravi  je  otac  nibilizma 
— Tolstoj.  Vogiib  veli  za  Tolstojevu  pronicavost:  To  je  dub 
englezkoga  kemika  u du§i  indijskoga  budiste!  Sve,  sto  pise,  od- 
likuje  se  neobibnom  jednostavnoscu.  Samo  kad  zeli  da  upozna 
najprvotnije  nepristupne  nam  uzroke,  koji  vladaju  zivotnim  po- 
javima,  onda  se  stane  njegovo  oko  mutiti,  ne  stupa  pisac  vise 


sigurno,  nego  tetuba,  gubiseu  ponoru  filozofijskih  protuslovlja, 
kojekakvib  metafizickib  doskodica. 

SvaStice. 

Debljanje  — bolest.  Svatko  voli,  da  se  malo  podmesi  i podkozi 
nego  da  bude  mrsav  kao  kolac.  Nu  ako  prekomjerno  mrsavljenje 
nije  nikomu  po  dudi;  a ono  je  prekoredno  debljanje  jos  veda 
nevolja.  A1  do  sada  nismo  imali  zgodna  naputka,  kako  da  se 
oprostis  te  biede.  Zato  nam  je  dobro  dosla  razprava  prof,  dra 
Lobmayer  a „D  e b 1 j a n j e — b o 1 e s t“,  u kojoj  potanko  i raz- 
govietno  razlaze,  oda  ita  covjek  deblja,  i kako  se  prekomjerno 
debljanje  bez  osobitib  ljekarija  primjerenim  nadinom  zivljenja 
lieci  i priedi.  Tu  je  opisano  potanko  medju  ostalim,  kako  se  je 
koez  Bismark  svoje  pretilosti  oprostio.  Razpravu  prof.  Lobma- 
yera  citat  ce  s osobitim  veseljem  imenito  svi  oni,  kojim  do3a- 
djuje  suvisak  sala. 

Prvi  zavod  za  sliepce.  Krizarski  su  se  ratovi  znatno  doimali 
svega  drustvenoga  zivota  evropskib  naroda,  pa  se  medju  inim 
uradilo  njesto  i za  sliepce.  Za  trecega  na  ime  krizarskoga  poboda 
vladao  je  Francuskom  Ljudevit  IX.,  koji  se  naziva  sveti.  Njegova 
vojska  boraveci  u Egiptu  i u obliznjim  azijskim  provincijama 
nasla  je  ondje  silne  klimatske  i zemljiitne  poteskobe,  s kojib 
su  premnogi  vojnici  osliepjeli.  Pored  velike  vrudine  ubila  ib  i 
suvise  jaka  svjetlost,  kao  i mnogi  piesak  i prasina,  sto  no  je 
vjetar  po  pjesdanoj  zemlji  razvijava.  Tako  je  osliepljelo  mnogo 
vojnika,  a medju  njima  dosta  plemida.  S toga  odredi  Ljudevit, 
da  se  uredi  o drzavnom  trosku  zavod  za  osliepjele  vojniko.  Taj 
prvi  zavod  za  izdrzavanje  sliepih  vojnika  osnovan  je  1260.  godine 
u Parizu,  a nazvan  je  Hospital  des  Quinze-Vingts.  U nj  je 
stalo  300  vojnika.  U prvi  su  mab  primani  samo  vojnici,  ali 
docnije  i drugi  sliepci.  Sliepci  su  dobivali  branu,  odielo  i stan 
U pocetku  nije  bilo  radova,  kojima  bi  se  sliepci  zanimali.  A 
sliepcu  to  bas  i zadaje  grdne  muke,  kad  nema  posla,  kojim  bi  skratio 
— i suvide  dugo  vrieme,  sjedeci  u ovom  svietu  kao  u labirintu. 
Tek  docnije,  kad  je  u zavod  primljeno  mnogo  siromasnih  sliepaca, 
koji  su  inace  bili  posve  zdravi  i podobni  za  rad,  uvedeni  su  i 
njeki  radovi,  kojima  su  se  sliepci  podeli  zanimati.  Kad  je  to 
bilo,  ne  ponimje  se,  ali  po  svoj  prilici  bijase  davno  iza  osnutka 
zavoda  Najprije  se  spominje  u tom  zavodu  dubanska  fabrika  i 
zavod  za  predivo.  Da  bi  zavod  imao  sto  vedib  dobodaka,  dana 
su  mu  i njeka  narocita  prava,  kojib  drugi  zavodi  nisu  imali.  Tako 
je  bilo  dozvoljeno,  do  se  za  nj  po  crkvama  kupi  milostinja,  a 
osim  toga  bilo  je  i drugib  povlastica,  koje  su  — kao  i ono 
predjainje  pravo  — godine  1783.  dokinute.  Kasnije  je  zavod 
dobio  ve6u  zgradu,  u kojoj  su  cesto  zivjeli  sliepci  s citavom 
porodicom.  Osim  napomenutib  radova  gojila  se  u zavodu  dosta 
i glazba  Sliepci  su  ucili  razna  glazbala,  pa  su  stvorili  citavu 
kapelu,  te  su  zalazili  u parizke  salone  i gostione,  da  sviraju. 
Jos  se  godine  1830.  spominje,  kako  je  kavana,  u kojoj  su  ovi 
sliepci  svirali,  uviek  puna,  jer  ib  sviet  rado  slusia,  posto  umiju 
liepo  svirati.  Ovaj  zavod  postoji  jos  i danas,  a u njemu  ima  oko 
tri  stotipe  sliepaca  iz  razlicitih  krugova  drustvenib. 

Putovanje  Rusa  po  Kitaju.  Imperatorsko  rusko  geografsko 
drustvo  dobilo  je  iz  Gumbuma  u Kitaju  pismo  od  svoga  clana 
Potanina;  pismo  je  odpravljeno  po6etkom  ove  godine,  te  pise 
medju  inim  ovo:  Gdjegod  sam  prolazio  s prirodnjakom  Bere- 
zovskim,  svuda  su  nas  Kitajci  i njibove  oblasti  usrdno  doiSeki- 
vale  i iile  nam  u svaSem  na  ruku;  zbirka  narodopisnih,  priro- 
dopisnib  i topografskib  stvari  bit  de  na  slavu  i diku  ruskoj  nauoi 
Kad  prodjem  oblasti  Zute  rieke  i Jezin-Gola,  tada  du  podi  u pu- 
stinju  Gogi,  sto  se  siri  medju  Sogok-Norom  i iztocnim  diolom 
Altajskib  planina. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

Sanjarije. 


igina  svud.  Ah ! divna  li  je  noc, 

U Bo2jem  miru  sav  se  nje2i  kraj, 

Ko  vedar  duh,  kad  tiho  mu  je  poc 
U nepoziiat  nebeski  kraj. 

TiSina  svud.  U nocnom  mraku  bajnom 
Ko  silan  grob  se  mrki  krije  grad; 

0 da  je  tako  koprenom  mu  tajnom 

1 sav  mu  skriti  jad! 

Al  jad  se,  jao,  nikad  skriti  neda, 

Jer  za  njim-mora  uviek  suza  tec, 

I bilo  srce  bladnije  od  leda  — 

Na  svoj  ce  nacin  odati  ga  vec. 

Ni  u mom  oku  davno  nema  suze, 

Presusio  se  moje  tuge  vir; 

Ta  sviet  vec  davno  sve  mi  — sve  mi  uze, 
I sad  je  barem  mir ! 

Al  jedno  jotter  uzeti  mi  ne  ce, 

Dok  budnu  2idu  potraje  mi  viek, 

Dok  zadnji  dasak  duse  mi  snatrede 
Ne  prekine  moj  udes  priek; 

Ab!  to  je  zadnje,  gto  mi  jo§ter  osta 
Da  mjesto  suze  jad  mi  blaSi  lo§; 

A to  je  pjesma  umilna  i prosta, 

I to  je  suza,  sto  ju  lijem  jo§ ! 

Ta  suza  mi  je  vrhu  svega  sveta, 

Ta  suza  sva  je  mojoj  du§i  mod, 

Od  ocaja  §to  jos  me  cuva  kleta 
I zorom  stvara  mojih  muka  noc; 

0 nek  ju  samo  bladan  prezir  zebe, 

Nek  pozdravlja  ju  ljudl  smiesak  tih, 

Ja  ne  lijem  ju  nikad  radi  sebe, 

Ved  samo  — radi  njih ! 

0 ja  <hi  pjevat  . . . plakat!  Suze  same 
Pomracuju  mi  duh  i bistar  vid, 

Al  ja  du  pjevat  . . . plakat!  to  je  za  me 

1 tog  me  nije  stid!  . . . 

* * 

* 


Ti§ina  svud.  U divnom  polumraku, 

Ko  spavajuci  lav  se  pru2a  grad, 

Oslonio  o goru  glavu  jaku, 

Ko  o grud  dieve  junak  mlad. 

Tigina  svud.  Ko  sav  da  sviet  se  spravlja, 
Da  ovaj  das  ce  s nevolje  si  mriet, 

Al  cuj  der,  cuj!  Ta  to  se  pjesma  javlja: 
„Ja  ljubim  te,  ko  cieli  sviet !“ 

I u tebi  se  mo2da  ljubav  javlja 
I s tvojim  srcem  sladki  bije  boj; 

A onaj  dalje  pjesmu  si  nastavlja: 

„I  sav  sam  tvoj,  i sav  sam  tvoj !“ 

U drugom  spratu  njegdje  na  visini 
Zajeknulo  ko  bolna  srca  jek ; 

Ti  cuje§  jasno  jek  taj  u tigini, 

I duje§  stakla  zvek. 

Zajekno  prozor  ...  pa  i glave  eto 
I to  ce  mo2da  kakav  Faust  jog  bit, 

I pjevati:  nO  dodji,  Margareto, 

Na  mojoj  grudi  snit !“ 

A jo§  s daleka,  ko  da  mu  se  ruga, 

Jo§  uviek  jeci  onaj  bolni  poj 

Tog  nocnika,  tog  neznanog  mu  druga: 

„I  sav  sam  tvoj,  i sav  sam  tvoj !“ 

U drugom  spratu  tamo  na  visini, 

Gdje  bar  je  bli2e  bliedib  zviezda  sjaj, 
Zajeknulo  je  nje§to  u tigini, 

A to  je  bio  — uzdisaj. 

Mladenac  tamo  u toj  vam  je  nodi 
U svoj  se  bio  zavukao  kut, 

I plako  dugo,  dugo  u samoci 
Svog  srca  cemer  ljut. 

Ta  poklade  su.  Sav  se  sviet  veseli, 

A on  je  samac,  vazda  sam  ter  sam, 

I te2ki  jadi  na  srce  mu  sjeli, 

0 svaki  te2ak  — kano  grobni  kam ! 
Spomenuo  se  svojib  pro§lib  dana, 
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Dok  jog  je  bio  zanosan  i dil, 

Dok  jo§  mu  duga  snila  bogodana 
Svoj  raj  na  zemlji  umiljat  i mil. 

Pred  njime  samo  mala  lampa  tinja, 

Ko  da  de  mahom  zgasnuti  se  n&, 

A drugce  pusto,  puka  sirotinja, 

Ta  dvie  tri  knjige  — svojina  mu  je  sva! 
Sirotinja  ! Ah,  ona  ljuto  boli, 

A1  ipak  mladic  nije  ubog  tol, 

On  ima  ono,  gto  mu  srce  voli 
I gto  mu  bladi  bol. 

Sirotinja!  A1  ona  mu  je  draga, 

Rad  nje  mu  ne  de  zdvojan  pasti  klik: 

On  ima  blago  vrhu  svega  blaga, 

I on  je  — presretnik! 

Pred  njim  na  stolu  ledi  slika  mala, 

S nje  ne  ce  oka  svrnut  ni  za  hip, 

Ta  to  je  slika  njeg’vog  ideala, 

I on  ju  motri  kao  Bodji  kip! 

I dudne  misli  glavom  mu  se  roje, 

I propadaju  — sve  u jedan  tren, 

On  motri  srecu  progastnosti  svoje 
I raj  si  izgubljen, 

I glasno  misli.  . . 

„Ah!  i ja  sam  mogo 
U svom  divotu  divnu  srecu  sted; 

A sad  sam  samac,  skrvan,  iznemogo, 

I sve  je  zalud  ved ! 

A ljubio  sam  tvoje  oko  plavo 
Jog  vige  nego  cielog  neba  svod, 

I gtovo  sam  te,  gtovo,  obodavo, 

Jog  vige  nego  cieli  ljudski  rod! 

I gto  bijage  otac  mi  i mati 
I bez  tebe  sav  pusti  divot  moj : 

Milijun  put  sam  ja  ga  htio  dati 
Za  jedan  pogled  tvoj ! 

Oj  ljubio  sam!  Ne,  tuj  riedi  nema, 

Da  kadu  darku  moga  srca  strast, 

Za  tu  su  ljubav  ljudska  usta  niema, 

Da  ociene  joj  vlast! 

Na  zemlji  nikad,  odkad  sviet  taj  stoji, 

Te  ljubavi  vam  nije  bilo,  ne! 

A sad  su  mrtvi  osjedaji  moji 
I sad  je  proglo  sve! 

Na  svietu  za  me  srede  bilo  nije, 

Na  svietu  vazda  prokletnik  sam  div : 

Al,  jao  meni,  samu  priznat  mi  je, 

Da  sam  sbm  tomu  kriv!  . 

I zaplako  je,  zaplako  je  ljuto, 

II  ruke  krijud  bliedi  obraz  svoj ; 

Al  sjetna  pjesma  prenula  ga  u to: 

„I  sav  sam  tvoj,  i sav  sam  tvoj!“ 

Otvorio  je  prozor,  pa  je  mirno 

U nodni  dolje  pogledao  mrak, 

I gledao  je  nebo  neprozirno 
I udisao  svjedi  nodni  zrak ; 

Na  okuo  plamno  pritisno  je  delo, 

Da  tako  bladi  darkib  misli  roj, 

A jog  se  dulo  sjetno,  neveselo : 

„I  sav  sam  tvoj,  i sav  sam  tvoj!“ 

A mladic  gledi,  kako  grad  se  bodi, 

I gledo  divnib  kuda  silan  red, 


I suzom  mu  se  napunile  oci, 

A srce  stisno  led, 

I mladic  smiglj6.  . . 

„Puste  sanje  moje, 

Zar  zbilja  vam  je  sad  za  uviek  kraj? 

Na  svietu  za  me  sve  zar  propalo  je, 

A osto  samo  tedak  jad  i vaj? 

Zar  uviek  tako  samac  cu  divovat 
I samac  jadno  mriet, 

Gdje  sretan  eto  smije  se  radovat 
Sav  Bodji  sviet! 

Toliko  divnih  palada  mi  eto, 

Pa  tko  mi  mode  red: 

Da  i ja  ne  du  ved  za  koje  ljeto 
Bar  kudicu  si  sted? 

I u toj  kudi  svoj  si  raj  osnovat, 

Koj  ljubav  mode  i siroti  dat, 

Pa  u njem  onda  kano  Bog  bogovat 
I dragu  svojom  zvat; 

Andjelke  s njome  tetogiti  nage, 

Da  ljubavi  nam  vriedan  budu  plod, 

Da  jednoc  pravog  posla  nam  se  mage 
Za  dom  svoj  i za  rod! 

I kad  bi  jednod  zadnji  das  mi  dogo 
Oj  koli  lako  pustio  bih  sviet, 

Moj  divot  ne  bi  uzaludno  progo, 

Jer  ne  bi  nikad  posve  moro  mriet : 

U mojoj  djeci  jog  bi  uviek  osto 
Moj  vedar  dub  i ponos  moj  i urn, 

A samo  tielo,  samo  tielo  prosto 
Prekrio  bi  moga  groba  bum! 

A gle  ovako!  Bode  me  sahrani 
I pomisliti  na  svoj  smrtni  dam : 

U bolnici  du,  medju  sirotani, 

Umrieti  jadno  zapugten  i sam! 

I nitko  ne  de  zadnji  cjelov  dati 
I s dela  smrtni  otrti  mi  znoj, 

A za  koj  dan  ved  nitko  ne  de  znati 
Za  sav  moj  divot  — ko  ni  za  grob  moj ! 
0 to  je  grozno!  Bode  svemogudi, 

Koj  duvag  zvier  i kam  i trn  i cviet, 

Gdje  sav  svoj  divot  ginem  umirudi, 

0 bar  mi  ne  daj  toli  jadno  mriet! 

Moj  dobri  Bode!  . . 

Gorke  suze 

Orosige  mu  na  to  obraz  blied ; 

A on  sa  stola  njenu  sliku  uze 

1 upre  u nju  gled; 

I gledo  ju  je,  kano  gto  se  gleda 
Kroz  sjajne  suze  darkog  sunca  sjaj, 

I gledo  ju  je,  kano  gto  se  gleda 
^ivota  svoga  izgubljeni  raj ; 

A tad  najednod  stade  ju  cjelovat 
I neizreciv  obuze  ga  dar, 

Oj,  obmana  vam  dudno  zna  djelovat 
I stvorit  nebo  — nesretnikom  bar! 

Al  dok  je  on  udivo  rajske  slasti, 

Sve  blide  sjetan  blidao  se  poj, 

Pun  tajne  boli  i pun  tajne  strasti: 

„I  sav  sam  tvoj,  i sav  sam  tvoj!“ 

Da,  u taj  tren  neznanac  ved  je  blizu, 

Koj  toli  sjetno  buni  nodni  mir; 
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Ah,  eno  ga  u tamnih  kuca  nizu, 

Bas  k6  da  vam  je  ostavio  pir : 

On  nije  sjetan,  srce  mu  je  sretno, 
&evrda  malo,  — pa  §to,  Bo2e  moj  ? 
Natrusio  se,  al  jol  pjeva  spretno : 

„I  sav  sam  tvoj,  i sav  sam  tvoj !“ 

Al  dim  ga  s okna  biedan  mladid  speti, 
Od  te2ka  gnjeva  smradi  mu  se  vid, 

I odmah  svoje  pogreSke  se  sjeti  — 


I bilo  ga  je  stid!  . . . 

Sa  prozora  je  umakao  brio 
I strven  sjeo  za  svoj  mali  stol; 

Od  te2ke  tuge  srce  mu  zamrlo, 

A du§u  sna§la  smrtna  bol ; 

I mislio  je:  „Na  cast  ti  milina, 

Sto  taj  ju  krije  toli  nje2ni  poj, 

Ta  to  ti  pjeva§  samo  ca§i  vina: 

„I  sav  sam  tvoj,  i sav  sam  tvoj ! . 

(Nastavit  6e  se.) 


U noci. 


Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksaver  Scindor-Gjalski. 

(Nastavak.) 


IY. 

staroj,  dvokatnoj  kuci  u Dugoj  ulici,  protezudoj 
se  svojim  dvorigtnim  krilom  do  Potoka,  stanovao 
yy  Kadid.  Stan  gospodara  mu  krojada  Smirganza 
/bio  je  u tom  krilu  u drugom  katu,  a sobica,  u 
kojoj  je  mladid  stanovao,  gledala  prozorom  na  drveni 
hodnik,  §to  je  ovo  krilo  spajao  s glavnim  dielom  zgrade. 
Bila  to  mradna  uzka  sobica,  u njoj  mjesta  jedva  za  kre- 
vet,  ormar  i stol  s dva  stolca.  Ulazilo  se  u nju  kroz 
kuhinju  gospodarevu  na  nizka,  na  pol  razlupana  vrata, 
te  je  zrak  u njoj  uviek  bio  okuzen  vonjem  kuhinjskim, 
a pod  veder  plazili  po  zidovima  silni  2ohari. 

Kadid  se  svagda  osjedao  ponRenim  i biednim,  dok 
je  morao  uzlaziti  gadnima,  slabima  drvenim  stubama 
drvena  hodnika  kroz  dva  kata,  a tek  kad  bi  u kuhinju 
stupio  i u nos  mu  dopro  zadugljivi  vonj,  a pogled  pao 
na  zamazane  lonce,  kable  pune  napoja,  na  stiene,  po- 
krivene  velikimi  tamnocrvenimi  kebrovi,  bude  mu  desto 
samo  da  ne  zaplade.  Tada  bi  se  sjecao  dana  djetinske 
dobe  u roditeljskoj  kuci.  Ab,  i ondje  nije  u2ivao  bo- 
gatstva  ni  razko§i,  ali  dobra  mu  majka,  Bo2e!  kako  je 
uviek  pazila,  da  u svakom  novom  stanu  — a to  bi 
uslied  destog  premjeStivanja  oca  cinovnika  mnogo,  mnogo 
puta  bilo,  — kako  je  pazila,  da  za  nj  najbolju  i naj- 
svjetliju  sobicu  uredi.  A sada  — ! 

Treda  je  eto  godina,  §to  je  na  visokim  skolama, 
jedne  u Gradcu,  drugu  u Bedu,  a trecu  sada  u Zagrebu, 
pa  ga  jo§  uviek  mori  deznja  za  domom,  ne  mo2e  ni- 
kako  da  zaboravi,  kako  mu  je  kod  kude  najljepge  bilo. 
Mala  pripomod,  §to  ju  je  od  oca  dobivao,  upravo  je  to- 
lika,  da  ne  mora  pod  vedrim  nebom  spavati  i da  odved 
ne  gladuje.  A kad  je  lani  majka  umrla,  a otac  od  2a- 
losti  obolio  tako,  da  su  ga  Ijednici  silom  u kupke  po- 
slali,  u koje  se  je  ime  morao  zadu2iti  i dug  na  obroke 
odplacivati,  ne  mogase  Kresimir  vise  ni  dosadanje  pod- 
pore  dobivati,  nego  mnogo  manju,  pa  je  ove  jeseni 
mjesto  u Bee  krenuo  u Zagreb,  najviSe  dakako  ponu- 
kom  svoga  druga  i prijatelja  2ivka  Narandida,  koji  mu 


je  dokazivao  rjecitim  svojim  nadinom,  da  pravniku  treba 
svrSiti  nauke  u domovini,  da  je  u Zagrebu  liep  i ugodan 
2ivot,  i — §to  je  glavno  — u domadem  gniezdu  do- 
maci  se  ptic  ipak  laglje  protura.  „Protura!“  — i Kacic 
je  bolno  pomigljao,  koliko  sramote,  koliko  muke,  samo- 
zataje  i biede  ova  jedna  riec  u sebi  krije!  Oh,  da  ga 
je  otac  radje  dao  u zanat,  danas  bi  ved  na  svojim  no- 
gama  bio,  znao  bi,  da  nije  nikomu  na  teret,  jeo  bi  svoj, 
vlastitom  rukom  zasluzeni  hljeb,  pomagao  bi  obitelji  . . . 
Nu  tad  se  svaki  put  zasrami  ove  maloduSnosti  i jo§ 
jace  osjeti  ljubav  k nauci  i znanosti,  te  se  pravim  za- 
rom  ovako  gladan,  umoran  i biedan  baci  na  citanje 
milih  knjiga,  da  srce  punim  dabom,  svom  voljom  i um- 
nom  snagom  nanizano  u njih  blago,  ove  divne  misli  i 
vjedne  istine  prvib  umnika  ljudskoga  roda. 

Koliko  put  bi  ga  zatekla  zora,  gdje  jo§  uviek 
podboden  laktima  bulji  u Iberingov  „Geist  des  ro- 
mischen  Recbtes“,  il  u Lassalleov  „ System  der  erwor- 
benen  Rechte“,  il  u Buckleov  „ History  of  civilisation" 
il  u Kunzeov  „Wechselrecht“,  ili  u Ciceronove  go- 
vore.  I nikada  nije  2alio  za  neprospavanom  nodi.  Ta, 
gotovo  je  vidio,  osjedao,  kako  mu  se  duh  spdznaje 
citanjem  ovih  knjiga  sve  vi§e  siri,  kako  mu  se  obzoije 
znanja  obogacuje,  i on  je  [uz  u2itak  ove  dinjenice  jo§ 
takodjer  nadovezao  nade,  — nade  dvadesetgodiSnjega 
mladica,  koji  pred  sobom  gleda  daleko,  daleko  i nepre- 
gledno  polje  bududnosti  — svoje  bududnosti,  kojoj  ne 
treba  ino,  nego  da  ju  on  izpuni.  Pa  kako  de  ju  izpu- 
niti ! Bo2e  moj,  u dvadesetoj  godini  dusa  iz  ma  kojega 
naroda,  sto  li  sve  ne  snuje,  za  sto  li  sve  ne  osjeda  u 
sebi  snage,  a tek  slavenska  du§a!  Koli  se  to  visoko 
di2e,  kako  li  daleko  uznosito  ne  te2i,  kako  svaka  misao, 
svaka  zadada,  svaka  2elja  u tom  silnom  poletu  goro- 
stasno  ne  naraste,  — sve,  sve,  sve  se  ovoj  tajnovitoj, 
ovoj  nepoznatoj  bududnosti  obedaje,  sve  se  od  nje  tra2i, 
da  izpuni . . . 

NerieSena  pitanja  u proditanim  knjigama,  stvaranje 
novib  znanstvenih  sistema,  obret  novib  uredaba,  — oh 


452 


VIENAC 


Br.  29 


uredaba,  koje  de  dovjedanstvo  usreciti  i biede  riegiti,  sve 
to  mora  se  u „svojoj“  buducnosti  ostvariti.  Ovjekovjedit 
de  se  ime,  proslaviti  domovina.  Domovina!  Oj  Bo2e  dragi, 
kakve  li  najte^e  £rtve,  koje  li  najuZasnije  muke  zahtievag, 
da  domovinu  blagoslovig,  — sve,  sve  ti  nudja  mlado  srce  ! 
Domovina  mora  opet  slavna  i velika  biti,  — narodu  se 
mora  do  blagostanja  i slobode  pomoci! 

Ovakovi  sni  oblietali  bi  Kadida  nakon  probdilik  ura 
nauke,  skroz  bi  ga  vrudica  uhvatila  u poziranju  ovih  za- 
mamnih  slavnih  slika  iz  buducnosti  i nestrpljivo  bi  brojio 
godine,  mjeseee,  dane  i case,  dokle  mu  je  jog  dekati 
i po  gkolskim  se  klupama  povladiti.  Dotle  pako  — dr£ao 
je  — da  mu  je  prva  du2nost  upotrebiti  sveudiligtne  go- 
dine za  gto  obseMje  proudavanje  znanosti,  te  u hvalu 
mu  mora  se  spomenuti,  da  nije  niti  dasak  skvacao  „svoja 
jura11  kano  sredstvo,  kojim  be  si  danas  sutra  kruk  slu- 
2iti,  nego  je  upravo  iz  nutarnje  potrebe,  iz  Mje  za  znanjem, 
iz  ljubavi  za  znanogdu  ucio  i opet  ucio.  Pola£udi  pro- 
gloga  ljeta  na  prvi  vec  lipanjski  rok  povjestno-pravni 
drZavni  izpit,  odgovarao  je  tako  izvrstno,  da  su  isti  bedki 
profesori  bili  iznenadjeni  i destitali  mu,  a oni  su  ipak 
navikli  na  sjajne  odgovore.  Osobito  je  liepo  riegio  pitanja 
iz  rimskoga  prava,  te  je  dotidni  izpitad  pred  svimi  rekao, 
da  vec  godine  i godine  nije  duo  tako  temeljito  razpra- 
vljati  na  izpitu  o fideikomisarnoj  instituciji  i o correalnim 
i solidarnim  obligacijama.  Kadic  u svojoj  nauci  nije  po- 
sizao  jedino  za  sukoparnimi  komentari  i kompendiji,  niti 
se  je  ogranidivao  samo  na  najslavnija  djela  svoje  pravo- 
i drzavoslovne  znanosti,  nego  se  lacage  svake  zname- 
nite  knjige,  vjegto  si  usvajajuci,  gto  je  dr£ao,  da  mu  je 
k obcenitu  i k njegovu  strukovnom  izobraZenju  od  po- 
trebe i koristi.  Zato  je  uz  marljivi  polazak  predavanja 
posjedivao  javne  knjidnice,  te  jedna  od  najmilijih  uspo- 
mena  iz  Beda  bijage  mu  vrieme,  probavljeno  u prosto- 
rijama  dvorske  biblioteke. 

Tim  pako  nije  dolazio  mnogo  u djadka  dru^tva,  te 
je  ostao  malo  ne  skroz  otudjen  politidkom  gibanju  medju 
njima.  Ne  da  ga  ne  bi  bili  javni  odnogaji  domovine  za- 
nimali,  naprotiv  on  je  svaki  lazni  das,  svaku  dok  dicu 
upotrebio  za  to ; nu  njegov  udenju  posveceni  2ivot  upravo 
ga  je  radi  toga  odielio  od  ostalih  hrvatskik  mladica. 
Bijage  mu  mrzko  ono  njikovo  ljencarenje  po  kavanama, 
one  im  prazne  prepirke  u nastavku  proditanih  novinarskik 
„ leader a “ — onaj  njihov  malo  ne  prezir  knjige  i nauke. 
Ne  mogage  ga  niti  zanieti  ono  njikovo  plandovanje  bez 
cilja  po  velegradskim  predgradjima,  na  kom  se  vaviek 
drzko  i veoma  smjelo  psovalo  na  „glupoga  neprijatelja 
Svabu11,  a ipak  uz  to  uviek  na  gtetu  domacih  odnogaja 
pravile  prispodobe  uz  bezsmisleno  kvalisanje  i slavljenje 
najkukavnije  bedke  stvarce  i predpostavljanje  takove 
mnogo  vige  vriednim  obstojnostima  domadim. 

Jedan  jedini  bijage,  s kojim  se  je  svaki  dan  sastajao. 
Nu  i taj  se  nije  upugtao  u razmatranja  dnevne  politike 
sa  stranadkoga  gledigta.  Bijage  to  Zivko  Narandid.  Obidni 


im  razgovori  bijaku  il  „interesantne  kauze“  ili  si  pri- 
poviedaku,  gto  je  koji  liepa  i umna  nagao  u proditanoj 
toga  dana  knjizi.  Nu  takodjer  desto,  veoma  desto  govo- 
raku  o domovini  i domacim  stvarima,  ljubaviju  se  sje- 
dajudi  njezinik  krasota,  ponosom  iztiduci  njezine  uvjete 
za  napredak,  — Mogdu  gapcuci  o griesima  i porocima 
naroda,  a smjelim  zanosom  crtajuci  buducnost,  kakvu 
joj  Me.  Kod  toga  dakako  ne  bi  mogli  izbjebi  ni  politickim 
pojavima,  koji  domovinom  toli  dugo,  bez  prestanka,  na 
sve  strane  trzaju,  nu  nisu  nalazili  potrebe,  da  se  upuste 
u kritiku  il  odlude  ovamo  il  onamo,  — ditavo  im  osvje- 
dodenje  sastojalo  je  u jednoj  izreci:  „Ljubi  sinko  domo- 
vinu svoju  krvatsku  vige  nego  sama  sebe!“ 

Kadic  se  je  doista  svojim  vige  strastvenim  tempera- 
mentom  znao  desto  raZariti  i uzbuniti,  nu  svakiput  ga 
Narancid  svojim  mirnim  i objektivnim  promatranjem  utigao 
rekavgi : — A manimo  se  toga ; premladi  smo,  mogli  bi 
nepravedni  biti.  Bit  de  vremena  kasnije,  sada  ne  mo£emo 
koristiti  a gkoditi  mnogo,  — jer  daj  jednom  se  upusti, 
pa  ne  ceg  vige  modi,  kako  bi  trebalo,  sliediti  svoga 
profesora  niti  prosjediti  ostalo  vrieme  u knjiznicama. 
Na  posljedku  mora  se  priznati,  politika  nije  jedino  stvar 
duvstva,  nego  poglavito  umjeda  razbora  i znanja.  Zar 
moMa  mi,  koji  se  ovdje  bavimo  „Corpus  juris“om,  mo- 
2emo  prosudjivati  potrebe  dnevne  politike?  — Dodi  de 
vrieme,  a dotle  moj  Kregimire,  udinit  deg  se  najvrie- 
dnijim  svoga  imena,  budeg  li  mnogo,  mnogo  zajedno 
samnom  ucio.  Ja,  svrgiv  svoju  svakdanju  partiju  rim- 
skoga prava,  pravne  filozofije,  i proditav  koju  stranicu 
u jog  kojoj  liepoj  knjizi,  usudjujem  se  tek  uzkliknuti: 
„£ivila  Hrvatska!11  Jer  tad  znadem,  da  sam  joj  se  oduiio 
i da  cu  danas  sutra  modi  za  tu  Hrvatsku  raditi.  Svaki- 
put inade  gapcem  „Diem  perdidi  — 11 , te  bi  se  sramio 
i din  lo  bi  mi  se  smiegnim,  da  klidem  i hohodem,  te 
tako  izprazpo  izgovaram  ime,  koje  nam  ipak  mora  naj- 
svetije  da  bude!“ 

Kadic  bi  svakiput  ovomu  razlaganju  podlego  i davao 
mu  pravo,  jer  je  dobro  znao,  da  za  njima  ne  le2i  sakrito 
nikakvo  gadno  samoljublje.  Narancid  bo  — makar  bijage 
mlad  — vec  je  nj'ekoliko  puti  dokazao,  da  zarko  ljubi 
domovinu  i svoj  hrvatski  narod.  Kad  je  jednom  u uva- 
2enim  francezkim  novinama  ditao  njeko  izvjegde,  u kojem 
se  skroz  neistinito  pisalo  o Hrvatima  i o granicama  Hr- 
vatske,  uzeo  je  silnom  marljivosti  usavrgivati  znanje  svoje 
u francegtini,  te  je  za  tri  detiri  mjeseca  napisao  razpravicu 

0 Hrvatima  i krvatskim  pokrajinama  u francezkom  jeziku  i 
poslao  ju  u Pariz,  gdje  je  uz  pomod  slavnoga  jednoga 
udenjaka  izagla  natiskana  u dva  najuvaSenija  lista.  Isto 
tako  je  u raznim  njemackim  listovima  one  nebrojene  ne- 
podobgtine,  kojimi  se  od  raznih  strana  toli  desto  i ne- 
pravedno  napada  na  Hrvate,  odbijao  svojimi  radnjami, 

1 dok  bi  njegovi  kolegi  rogoborili  po  kavanama  proti 
kojemu  napadaju  il  nezgrapnoj  neistini,  on  je,  svrgivgi 
dnevno  udenje,  sjeo  za  svoj  stolid  i dugo  u nod  pisao 
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poudan  clancid  i tako  u javnom  mnienju  izpravljao  krive 
viesti  i vojevao  proti  neistini.  U vrieme  hercegovadkoga 
ustanka,  >koji  je  poceo  upravo  u krajevima  njegda§njih 
starih  hrvatskih  dupanija,  — bude  opet  tako.  Sve  su  no- 
vine pune  studija  o mogucem  razpletu  novoga  pitanja,  — 
svagdje  opisi  zemlje,  proSlosti  joj  i naroda  — a ipak 
nigdje  ni  spomena  o Hrvatima.  Narancida  i Kacida  je 
to  jako  bolilo.  Narandid  odludi,  da  njedto  udini.  Uzme 
historijske  knjige  u ruke,  dapace  grcke  i latinske  izvore, 
i za  njekoliko  dana  izadje  u jednom  beckom  listu  raz- 
pravica,  koja  ne  upugtajudi  se  doista  u politiku,  jasno 
je  pokazivala  zadudjenome  svietu,  u kakvom  savezu  stoje 
one  zemlje  s idejami  i pravom  hrvatske  kraljevine.  U 
drugom  listu  pako  objelodani  prevode  hrvatskih  radnja 
u tom  pogledu.  Oboje  probudi  senzaciju,  — nadovede  se 
politidka  prepirka  po  novinama,  na  koju  se  doista  Na- 
randid, vjeran  svojim  nadelima,  nije  obazirao,  nu  radovao 
se  je,  da  je  upozorio  sviet  na  blidnji  savez  izmedju  jednoga 
i drugoga  pojma. 

Za  sve  to  pako  nije  znao  nitko  osim  Kacida.  S toga 
se  nije  dao  smesti  niti  zbuniti  proti  Narancidu,  kad  su 
ga  ostali  djaci  nazivali:  oholicom,  Ssebicnjakom,  biflantom? 
tvrdedi,  da  se  u njihove  politidke  svadje  ne  mieSa,  jer 
si  ne  Mi  pokvariti;  „karijere“.  On  je  to  dobro  znao, 
da  to  nije  istina,  jer  mu  je  bilo  poznato,  da  je  Narandid 
mogao  dobiti  velik  Stipendij,  a ipak  ga  odbio,  jer  se  bnjao 
za  svoju  samostalnost. 

Ipak  je  bila  jedna  prilika  Kadidu,  da  je  uviek 
stajao  u njekoj  duSevnoj  svezi  s politidkim  stanjem  u 
domovini.  Bijahu  to  ocevi  listovi.  Starac  ?cinovnik,  sav 
jo§  u plamenu  „ilirske“  dobe,  kad  je  kano  djak  u cr- 
ven-kapi  pjevao:  „Jos  Horvatska  ni  propala!“,  razbijao 
prozore  na  zgradi  „Kazina“  i na  kudi  Josipovidevoj  na 
Dvercih,  — on  nije  mogao  nikako  napustiti  ideala  zlatne 
one  dobe,  a kano  javni  urednik  podam  tamo  od  godine 
1850.  pa  sve  do  tada  nije  smio  nazora  svojih  javno  iz- 
poviedati,  nego  Sutiti,  dapace  podpomagati  sve  sisteme, 
§tono  su  podam  od  Jeladideva  provizorija  i Bachova  ab- 
solutizma  do  tada  zemljomj  prohujili.  A sve  to  bilo  mu 
u dnu  „ilirske  du§e“  omrazeno,  nu  §ta  ce,  — treba 
kruha,  — bez  sludbe  gotova  nevolja,  — valja  sutiti  pred 
svietom,  paziti  na  svaku  ried,  bojati  se  pred  drugim, 
iste  svoje  sjene.  Nu  zato  kod  kude  medju  detiri  zida 
svoga  jednostavnoga  stana! 

Dok  mu  je  sin  u prvoi  latinskoj  udio  zemljopis, 
te  u Kiepertovu  atlasu  upro  djetinske  znalidne  oci  na 
one  dudne  i crvene  i zelene  i dute  i modre  likove,  kojih 
ne  mogaSe  razumjeti,  tad  bi  otac  pristupio  k njemu  i 
svojim  debelim  prstima  podeo  po  atlasu  skakati  zane- 
seno  govoreci : „Gle,  momce,  eno  ondje,  tamo  sasvim 
gore  — tamo  je  ledeno  more,  gdje  je  to!  Evo  Kam- 
datke  — evo  Sibirije  — ova  je  deset  puta  veca  od  sve 
Evrope,  a tuj  dalje,  gledaj,  ovo  ti  je  Crno  more,  tuj 
preko,  gle,  to  je  Jadransko  more,  — ovdje  je  vec  vru- 


dina,  tuj  rastu  narande  i limuni  pod  vedrim  nebom  — a 
tamo  gore,  to  je  vjecni  led,  — koliko  tu  prostora  — 
koliko  zemalja,  — sve  je  pako  na§e,  sve  slavensko!  Oj, 
velik  smo  mi  narod,  samo  dok  se  slodimo.  Do  vraga 
ovih  vadih  miljun  narjedja,  — kad  jednom  pristanu  uz 
jedan  slavenski  jezik  — onda  — oiula ! Ti  ded  to  jo§ 
doMviti ! “ — I taj  dovjek  uzeo  bi  bad  pjesnidkim  darom 
i uzhitom  opisivati  velidinu,  ljepotu  i snagn  toga  „sla- 
venstva".  Opajao  bi  se  nejenjajudom  snagom  slikami  i 
nadami,  dto  mu  ih  njekod  ilirsko  doba  u glavu  i srce 
usadilo,  — a djecak,  akoprem  malo  ga  shvadajudi  pomno 
bi  sliedio  ove  zanosne  riedi  te  razmahnuv  krila  mlade 
djetinje  fantazije,  letio  u duhu  po  ovom  ogromnom 
prostoru,  po  tim  dalekim,  toli  bajno  po  ocu  opisanim 
stranama,  znalidno  se  pitajudi,  kako  je  ondje,  dto  taj  das 
u Pragu,  u Petrogradu,  u Moskvi,  u Ekaterinoslavu,  u 
Vardavi,  u Kijevu,  u Biogradu,  u Rudcuku  i Plovdivu, 
u Sarajevu,  u Dubrovniku  i Ljubljani  — i tija  tamo 
pred  kinezkim  zidom  rade,  — da  li  i oni  misle  na  njih? 
Oh,  Bode  moj,  kako  bi  to  liepo  bilo,  da  se  sve  to  vidi ! 
I otac  bi  mu  jedva  na  sva  pitanja  mogao  odgovarati, 
nu  makar  nije  ni  sam  previse  znao,  ipak  je  na  sve  od- 
govorio  prepudtajudi  se  madti,  te  bi  todno  opisivao  sve 
ove  nabrojene  ki'ajeve,  gdje  „slavenska“  brada  obi- 
tavaju. 

Sada,  kad  je  sin  ponarasao  i otidao  na  sveudilidte, 
nije  imao  vide  prilike,  da  si  ubladi  dudu  razgovarajudi 
s njim,  u koga  jedinoga  mogade  imati  povjerenja,  nu 
zato  bi  si  prepuno  svoje  srce  izpraznio,  pidudi  mu  listove. 

Oh,  kako  su  to  krvolodni,  stradni  listovi  bili ! I tko 
bi  bio  starca  dobricinu  morao  tek  po  ovim  listovima  su- 
diti,  za  cielo  bi  morao  zakljuditi,  da  je  to  najtvrdogla- 
viji  urotnik,  — revolucionarac,  — ah  dta,  — pravi  prav- 
cati  Marat,  i ne  bi  nipodto  htio  vjerovati,  da  je  to  si- 
romadni  sudbeui  prisjednik,  koji  uz  svoje  paragrafe  znade 
takodjer  izvrstno  „ jezik  za  zubima“  drdati.  Oh  ti  listovi ! 
U svakom  eto  proricaoja  skore  promjene  „sistema“  — 
ta  dobri  kukavac  prodivio  je  vec  silu  till  raznih  sistema, 
pa  nije  dudo!  — u svakom  najmarljivije  pobiranje  di- 
tavoga  politidkoga  „trada“,  kao  da  je  sad  do5ao  iz  Pe- 
trograda,  iz  Yarzina,  iz  Bsca,  Pe§te  ili  Biograda  i ondje 
imao  prilike  sastajati  se  sa  svimi  drdavnici  i diplomati 
i za  najtajnije  im  misli  saznati,  jer  tako  bi  znao  za  pre- 
mnoge  malenkosti,  novotarije,  koje  da  de  naskoi-o  svu 
„kon§telacijuu  Evrope  promieniti  i riesenje  iztodnoga  pi- 
tanja „fine  finaliter“  ipak  kraju  privesti.  A u istinu  ne 
bija§e  to  nego  skup  i zbirka  onih  tridarija  i sitnarija. 
koje  nit  u najbrbljavije  novine  ne  dolaze,  tek  se  valjaju 
pod  zadimljenim  svodovima  kavana,  gdje  im  je  podetak 
i gdje  im  obicno  nestane  traga,  ako  ih  ne  pobere  koji 
politidar  a la  Kadic  senior.  Oh,  pa  kako  bi  se  vatreni 
stardid  znao  destiti  na  sve  neprijatelje,  na  sve  protimbe 
milih  mu  delja  politickih,  kako  bi  se  znao  gorko  p^tu- 
diti  dokazujudi,  da  narod  sve  vise  zaboravlja  na  „ilirstvo“, 
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na  „slavensku  uzajemnost“.  Na  posljedku  ne  bi  ni  za- 
boravio  onako  ostro  bez  uztezanja  izpsovati  i izgrditi 
sve  one,  koji  su  u domovini  makar  i na  najneznat- 
nijem  mjestu  vlastodr^ci.  Th  kako  ne  bi,  kad  mora  ved 
godine  i godine  cekati  na  zasluSeno  i zapadajuce  ga 
promaknuce,  a eto  nedavno  je  doSivio,  te  mu  bude  pred- 
sjednikom  fiovjek,  koji  je.  njegda  bio  kod  njega  prisluS- 
nikom,  a nema  druge  zasluge,  nego  Sto  se  je  oSenio  iz 
daljega  roda  njekoga  zagrebackoga  mogucnika. 

Ovi  listovi  svakako  djelovahu  na  Kacica.  Ne  samo 
da  mu  se  iskreni  2ivi  slog  — njeSto  nenaravan  doista  i 
pretjeran,  dapace  pun  poeticnih  fraza,  nu  kako  bi  i mogao 
stari  Ilirac,  roman tik,  inace  da  pise!  — svidjao  ne  samo 
sto  se  djetinska  ljubav  svagda  uzbibala,  nego  takodjer 
ova  privrZenost  oceva  za  jednu  veliku  ideju  imadjaSe 
svoj  car,  te  je  svakako  sjala  ljepotom.  Nu  glavno  6ita- 
judi  on  ove  listove,  onaj  otvoreni  izljev  pridusena  srca 
i znajuci  opet  oca,  kako  i za  najZivahnije  politicke  pre- 
pirke  Suti,  napaljujuci  jednu  cigaru  za  drugom,  samo 
da  mu  se  ne  bi  koja  otela,  on  nije  oca  si  drzao  ni 
smiesnim  ni  kukavnim,  nego  neizrecivo  -biednim,  i pred 
duhom  sine  mu  sva  grozota  takoga  dusevnoga  robstva, 
pa  se  svecano  zakune,  da  ne  ce  nikada  u drZavnu  slu2bu 
stupiti.  Napokon  su  ovi  listovi  uviek  podrzavali  u njem 
plamecak,  sto  je  buktio  u nutrasnjosti  mu  za  politikom, 
koju  je  joS  u djetinstvu  upamtio. 

Prvo  vrieme,  Sto  je  u Zagrebu  bio,  nije  u nicem 
promienio  ovoga  nacina  zivota.  Jos  manje  poznat  medju 
novimi  sudrugovi,  bilo  mu  mu  laglje  otimati  se  i ugibati 
djackim  zabavama.  Napokon  ga  na  to  silila  i prikracena 
mu  mjesefina  pripomoc,  pa  se  je  tako  posvema  povukao 
u malu  svoju  sobicu  i u knji^nicu,  gdje  se  je  izvan  pre- 
davanja  najvise  bavio.  Jedina  mu  zabava  bijaSe,  za  liepik 
jesenskib  dana  polaziti  zagrebacku  goru  pa  se  nasladji- 
vati  pogledima  po  prekrasnoj  okolici,  upijajuci  svom  mla- 
dom  duSom  svojom  domovinski  zrak.  Oj,  taj  domaci  zrak! 
Mlado  bi  mu  srce  uzdrhtalo,  visoko  bi  se  vruci  dub  uznio, 
kad  bi  s ruSevina  Medvedgrada  vidio,  gdje  se  pod  njim 
bjelasaju  u njeznom  svjetlu  jesenskoga  sunca  liepe  zgrade 
Zagreba,  visoke  tornjeve  starih  mu  crkava  i njihove 
mrke  drevne  stiene,  sve  to  izprekiceno  zutozelenim  liScem 
krosnjata  stablja,  i nad  svimi  gdje  drhce  i trepece  modri 
fini  dim  poput  prozirne  indijske  koprene,  il  kano  ono 
na  starotalijanskim  slikama  povlake  lebdedili  andjela,  — 


pak  zatim  dalje  daleku  ravnicu,  nakicenu  redovi  visokih 
jablana  i ljeskom  vijugajuce  se  Save,  gdje  se  gubi  u 
modroj  daljini,  da  onda  iz  nje  puknu  plavetne  carobne 
gore,  u Siljastim  svojim  vrhovima  zalivene  zlatnim  go- 
rucim  sjajem  svjetla,  u kojega  tracima  sav  se  kraj  poput 
vile  kupa  te  poput  bajnik  stvorova  smrtnom  oku  malo 
po  malo  izcezava! 

„Liepa  moja  domovino  — stare  slave  djedovino  !u 
— cesto  bi  sav  uznesen  u rodoljubnom  zanosu,  na  sve 
zaboraviv,  uzkliknuo  i duhom  pro§ao  slavnu  proSlost,  da 
pun  ponosa  i ceznuca  sam  pred  sobom  slavi  svoj  mili 
hrvatski  dom.  Onaj  meki  zrak,  oko  njega  njeZno  lavo- 
reci,  oni  stari  cvrsti  dubovi  u goru  gubece  se  sume, 
ovaj  divni  pogled  na  jug,  oni  tamni  sakriti  kutovi  izpod 
planine,  one  povjestne  uspomene,  spojene  s cielim  tim 
krajem,  — isto  ono  staro  kamenje,  koje  kroz  toliko  sto- 
tina  godina  hladno  i ukoceno  promatra  sav  ovaj  bumi 
2ivot,  Sto  se  ovdje  dolje  od  pamtivieka  roti,  — ah,  — 
sve  ono  dalo  mu  je  neobuzdanom  silom  osjecati,  da  diSe 
domaci  zrak,  da  stoji  na  domacoj  grudi,  i svakiput  bi 
ga  sasvim  obladalo  domovinsko  custvo,  te  malo  da  nije 
plakao  od  radosti,  ceznuca,  2elje  il  tuge  — Bog  bi 
ga  znao  — on  tek  mogaSe  promucati : „Oj  hrvatska 
majko  moja!“ 

Pa  kada  bi  onda  dolje  doSao,  vrativ  se  u grad  i 
naiSao  na  toliko  toga,  sto  je  vriedjalo  rodoljubni  mu 
zanos,  i vidio,  da  domovina  — ■ sveta  mu  hrvatska  do- 
mo  vina  — nije  onaka,  kakova  bi  po  zasluzi  tolikih  ko- 
Ijena  mucenika  morala  biti,  on  bi  se  i zalostio  i ljutio, 
mucio  i bjesnio.  Tu  svoju  bol  nastojao  je  onda  u tim 
priljeMjem  ucenju  utopiti,  — - nu  kolikoput  ne  podje 
mu  to  zarukom!  Tad  bi  Narancic  pomogao.  Svojom  oz- 
biljnom  trieznom  rieci,  a ipak  sve  odjekujucom  od  ro- 
doljubja  i 2arke  duse,  on  bi  svoga  uzburkanoga  prija- 
telja  priveo  opet  u harmonicne  sfere  umnoga  rada  pr- 
vaka  svega  covjecanstva  i svih  vjekova,  te  pomodu  ovdje 
nadjenih  istina  neumoljnom  logikom  dokazivao,  da  ce 
buducnost  biti  bolja,  — da  ne  smijemo  ocajavati ! 

I u drugim  prilikama  obracao  se  Kacic  na  svoga 
prijatelja.  Viseput  do  zla  Boga  ozlovoljen  i izmucen  bie- 
dom,  koja  ga  je  svaki  dan  tukla,  ogorcen  i potisten  nasao 
je  kod  njega  utjehe  i jakosti  za  dalju  borbu. 

(Nastavit  ce  se  ) 


Fiskalova  izpovied. 

Po  Senjskom  pricanju  pripovieda  F.  Novak. 
(Nastavak.) 


IX. 

,^ila  subota,  vedar  dan  rane  jeseni.  Po  nebu  se  razasuli 
bieli,  lagani  oblacici,  a kroza  nje  sijalo  sunce  igra- 
juci  se  toplimi  zrakami  po  mirnoj  povrSini  morskoj.  U 


senjskoj  luci  skupilo  se  sto  trabakula  dalmatinskih  i baS- 
canskih,  u sirokoj  im  trbusini  kipljelo  mlado  vino.  Ljudi 
izkrcavaju  sladku  kap  i piju  pri  tom,  da  im  se  lica  poput 
zimskih  jabuka  rumene.  Oko  mora  vrte  se  Granicari, 
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pogadjaju  i kupuju  vidudi  punim  glasom,  oko  njih  stale 
bujne  im  gene  odvagna  pogleda,  nakipjelih  grudi  i jedrih 
ramena,  preko  kojih  se  njigu  dvie  debele  vitice  kosa,  po- 
vezanih  crvenom  vrpcom  i propletenik  srebrnim  novcem. 

Sa  tornja  sv.  Nikole  kucne  podne,  a obala  se  utiga, 
samo  je  more  laganim  pljuskom  svoju  staru  pjesmu  pjevalo. 

A1  zivlje  bijage  u Pavinoj  krcmi.  Brkati  Granidari 
posjedali  oko  stolova,  povadili  iz  torbe  domadu  pogadu, 
a Pavina  slugindad  jedva  nadodaje  mesa  i vina  ogladnjeloj 
drugini.  Piju  ljudi,  piju  i gene  pa  pitaju  za  zdravlje 
kuma  i kume.  Oko  stolova  stoji  vika  i smieh,  pa  padne 
krupan  poljubac:  Ama,  volim  gto  te  vidim,  nego  da  bi 
rodjenoga  brata:  Napij  se,  pobratime!  — a pobratim 
pije  i vrada  ljubav  za  ljubav  — cagu  za  cagu. 

Po  objedu  kupili  se  i domaci  ljudi,  a u viku  Gra- 
nidara  umiesala  se  i vika  „briscolaga“. 

— A gto  to  vicu,  Luka?upita  krupna,  onizka  Gra- 
nidarka  svoga  muga. 

— Ono  ti  vicu,  dok  se  ne  nagode,  tko  da  plati  vino, 
a kad  popiju  — prijatelji  ka’  i bili,  — raztumaci  Luka. 

— Pa  jer  se  u miru  ne  nagode? 

— Ne  da  karta,  beno. 

— A kakva  karta? 

— Ona  garena,  gto  no  njom  o stol  lupaju. 

— A rad  gta  lupaju? 

— Beno:  da  se  nagode  — velju  ti. 

— A gto  se  bez  nje  ne  nagode?  opet  ce  gena. 

— Ne  ce,  vole  da  im  ona  sudi. 

— Je  1’  pisana  karta? 

— Jest  pisana,  al  nije  od  zakona. 

— Kad  nije  od  zakona,  lje  je  u nje  manje  pameti, 
nego  li  u celjadeta. 

— E,  jest. 

— Nagodi  li  se  kada  ti  po  njoj  ? nastavi  radoznala 

gena. 

— Odkle  bi  ja,  beno,  kad  niesam  pismen. 

— I bolje,  rede  gena.  Kad  nije  od  zakona,  nije  ni 
od  Boga,  pa  gleda  ljude  i karte  kimnuvgi  glavom:  Drugi 
ljudi,  drugi  i adet. 

Krcma  sve  vise  vrvila  ljudima;  ljudi  svrgili  posao, 
pa  hitaju  Pavi  na  okriepu.  Pavina  se  gutica  prelieva 
kao  zlato,  a na  ogiijiStu  se  cmare  sve  na  stotine  pedene 
lokarde.  Nije  gala:  zaslugbe  do  grla,  vina  kao  vode,  a 
na  moru  vicu  ribari:  Osam  za  grog  i broje  na  kosare 
tednu  ribu. 

Usao  i stari  Bartol  i pjevad  Kolanac ; obojicu  zgrbiia 
starost,  a stare  im  drugove  pokosila  gto  nemoc,  gto  starost. 

U§ao  i figkal  Matteo  vukudi  na  debelu  stapu  nogu 
za  nogom.  S figkala  kao  da  je  dan  po  dan  kidao  snagu. 
Odi  mu  se  utopile,  lice  objesilo,  kosa  pobielila,  tielo  osusilo, 
samo  mu  noge  oticale,  a u kostima  ga  sjekla  bol,  da 
je  u krevetu  sve  na  glas  jaukao. 

Udje  u krcmu  i onizak  covjek  modruljasta  nosa, 
krupna  tiela,  nizka  cela,  a pospanih  odiju.  Zvali  ga 


„Smokvina“,  a obavljao  slugbu  pogtarskoga  kodijaga. 
Smokvina  trepne  rukom  po  ledjima  granicara : Zdravo 
Luka!  A gdje  ti  Milog? 

— Eno  ga  kod  kuce  zdrava ; pij,  Smokvino ! poda 
mu  Luka  cagu. 

Smokvina  dohvati  cagu,  pozdravi,  izlije  ju  u se  i 
namrgodi  se  svjedocedi  na  silu  proti  vlastitomu  nosu. 

— Sjedni,  Smokvino,  ponudi  mu  Luka  do  sebe 
mjesta.  Bio  ti  onda  deljade  — evala  ti! 

— A gto  bi?  upita  Luku  gena. 

— Znag,  kad  no  ja  i Milog  ’Ermana,  rece  potige 
Luka. 

— Pripoviedaj ! Gdje  je  ved  ’Erman ! Kad  se  onda 
vratio  u Senj,  ode  bez  traga;  ma  dobro  mu  odmjeriste, 
ulaska  se  Smokvina,  srkne  pa  nastavi  do  dna. 

— A ima  li  i zagto;  neka  me  sad  i pritvore.  Ma 
on  odnio  svoje! 

— Je  P onoga  ’Ermana,  gto  no  u nagoj  kumpaniji 
slugio?  upita  drugi  Granidar. 

— A da,  beno! 

— Pa  nu! 

— E tako.  Dobio  za  nj  Milog  prav  pravcat  batina, 
a mene  prava  zatvorio  u Senju,  kad  se  kod  kuce  skupili 
pop  i kumovi,  da  krstimo  prvo  diete.  Nu  Soko?  kimne 
Luka  na  genu. 

— Jest,  po  Bogu,  ponezdravila  ja  od  ljuta  jada, 
kad  mi  ga  na  krgtenje  kuci  ne  bilo,  zakima  gena  pa 
dovrgi  uzdabom. 

— Pa  onda? 

— Htjedoh  ja  iz  male,  al  ne  dao  Milog.  Cekali  mi 
dugo,  da  se  na  samu  sretnemo  i eto  ti  ga  vozi  Smokvina 
preko  Yratnika.  Nadukali  taj  put  pa  dekaj  kraj  ceste. 
Bilo  mrakom,  eto  kola.  Ja  i Milog  preda  njih : Stani  ! 
Ti  se  ne  gani,  rekoh  Smokvini,  a ti,  kapetane,  dolje.  Je 
li  tako? 

— Upravo  tako!  potvrdi  Smokvina. 

— Silazi,  kapetane  i ne  brani  se,  vjera  je,  vratit 
deg  se  givom  glavom  kuci.  Vidi  ’Erman  nije  gale,  pa 
s nami. 

— Cu  li,  ’Ermane ! rede  Milog : Poznag  li  me  ? 

— Ne  poznam,  gane  ’Erman  blied,  a trese  se  kao 

prut. 

— Sjetit  deg  se.  Znag  li,  kad  no  ti  bio  u *#* 
kumpaniji,  pa  napastovao  mladu  genu?  Meni  bilo  gao 
sramote,  pa  ti  podmetnem  gvogdja,  ti  se  ulovio,  a meni 
kumpanija,  gto  sam  svoje  branio,  odrapila  batine.  Znag 
li  me  sad? 

— A znag  li  mene,  kad  si  me,  kujin  sine,  zatvorio 
do  mrkla  mraka,  gto  ti  nisam  kape  skinuo? 

— Lezi,  kapetane!  navali  Milog  i doda  mi  ljeskovadu. 

— Ne,  braco,  moli  on,  pa  vude  kesu.  Uzmite  novce, 
a pustite  mene,  imam  genu  i djecu.  . . 

— Neka  ti  novaca;  imamo  i mi  genu  i djecu,  al 
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ti  toga  onda  ne  spominjao.  Nego  mani!  Lezi,  a drugabije, 
Bog  i dusa,  ne  iznese  odovud  glave! 

Le2e  ’Erman,  mi  namastili  dvajest  i pet,  pa:  Cuj, 
’Ermane,  nismo  se  ni  vidili ! — Ode  ’Erman  opipavajubi 
se,  a mi  kuci  pjevajuci. 

* * 

* 

1 Matteo  slu§ao  pripoviest,  pa  se  smieSio  trpko 
pisubi  si  na  lieu:  Ljudska  izpraznost!  . . . Podupre  se 

0 stap,  digne  se  i sapne:  Addio! 

Fi§kal  se  opirao  o §tap  vukubi  te2ko  otekle  noge.  — 
Nad  Krkom  zamiralo  sunce.  Zlatni  traci  drhtali  o veseloj 
igii  morskih  valova,  barka  sunbana  kruglja  dirnula  vrh 
otoka  Krka,  a oko  nje  se  raztopili  lagani  oblaci  u sto- 
bojne  pramene,  plivajube  na  raztaljenu  zlatu,  §to  je  sve 
dalje  tonulo  u lazurnu  modrinu  juSnoga  neba.  Fiskal 
stane  kraj  obale,  nasloni  se  o kameni  stup  i pogleda 
kroz  mrezu  konopa  zapadajuce  sunce:  Tramonta,  con 
te  tramonto  ancb’io  — §apne  kroz  trpki  smiegak  i 
povuce  nogu  za  nogom  stiskajuci  od  boli  ustne. 

Nakamenu  pragu  grijala  se  o suncanu  traku  ukocena 
2ena  izsisane  snage,  izmoZdena  tiela,  odjevena  krpami. 
Kraj  zene  bila  izvrnuta  prazna  bocica  odkrhana  grljka 

1 krivuljasta  drenova  batina. 

— Annetta!  Signora  Annetta,  buona  sera!  pozdravi 
figkal  benu  i dime  ju  stapom,  al  ona  se  ne  ganu. 

— Spava,  rebe  ti§e  i htjede  dalje,  a 2eni  odpuznu 
ruke,  glava  se  savije  nad  koljena,  cielo  se  tielo  smota 
pa  izvrne  pred  figkalove  noge. 

— Pijana ! nasmieSi  se  fiskal,  a dva  bovjeka  pridjoSe 
k 2eni. 

— Mrzla,  rece  jedan. 

— Ukocena  — be  drugi;  izgorila  od  rakije,  doda 
nudjajuci  drugu  si,  da  praznu  bocicu  pomiriSi. 

— Mrtva!  . . . Mrtva,  opetovaSe  fiSkal  u sebi, 

povlabebi  se  u svoj  stan. 

* * 

* 

Te  veberi  sjedio  pop  Ive  u Aninu  ducanu.  I pecarici 
Ani  pobielila  kosa,  belo  se  narovalo,  al  2ena  osta  jaka, 
da  je  svojim  rumenilom  deset  godina  samoj  sebi  krala. 

— Velite,  da  ste  opet  sanjali  od  njega?  rece  pop 
Ive  pogledavSi  bliedim,  na  po  ugaslim  okom  2enu. 

— Onako,  pope  Ive,  kao  da  je  istina  bila.  Cini  mi 
se  da  i sada  butim,  kako  mi  je  u krilu  sjedio. 

— A ja  nis,  nikada  niS.  Kad  legnem  u krevet,  mislim 
na  nj,  samo  da  mogu  sanjati,  pa  nikada.  Da  mi  je 
Bog  dopustio  izmoliti  od  svoje  dobrote,  Sto  sam  svaki 
dan  molio,  bini  mi  se,  da  bi  mi  se  i snaga  na  jedanput 
vratila.  Slava  mu ! Sto  nisam  izmolio,  nit  ne  bu,  jer  eto, 
Ane,  skoro,  skoro,  pa  ne  be  ni  mene  biti. 

— Ajd,  mubite,  pope  Ive;  nije  dobro  uviek  ni  na 
smrt  misliti. 

— Ne  misliti,  velite  ? Al  mora  se.  YiSe  puta  driemljem, 
driemljem  pa  sve  butim,  kako  mi  pada  snaga,  sve  mi 
se  bini,  da  se  topim  kao  vosak  na  suncu.  Sta  cete,  Ane, 


godine  su,  valja  se  spremati  na  drugi  sviet.  A poci  cu 
mirno : Bogu  iztu^im  svaki  dan  svoje  griehe,  sree  mi  je 
bisto,  duSa  mi  je  lagana,  svoje  sam  stvari  uredio,  sve 
ce  se  naci  iza  mene  na  pismu.  Samo  da  sam  mogao 
izmoliti  tu  milost ! Kad  mislim,  sve  moram  vjerovati,  da 
je  Marko  vec  dvadeset  godina  pred  BoZjim  licem,  a sve 
mi  opet  nje§to  govori,  da  nije.  Tako  vam  se  sam 
sobom  mubim  kroz  to  dugo  vrieme  i sklopit  cu  obi,  a 
ne  bu  ni§ta  saznati.  To  mi  vam  je,  Ane,  jedina  muka, 
u kojoj  bu  se  sa  svietom  razstati. 

— Na  pragu  ducanciba  nazove  stara  2ena  dobru 
veber.  Pope  Ive,  potrudite  se  do  fiSkala  Mattea,  rad  je 
s vama  govoriti,  rebe  2ena  postavSi  na  vratima. 

— Signor  Matteo  sa  mnom?  A §ta  be  sa  mnom 
bovjek,  koji  ne  vjeruje  ni  u Boga  ni  u du§u,  koji  se 
smije  nebu  i paklu? 

— Ne  znam,  pope  Ive,  samo  me  je  k vam  poslao 
s tom  porukom. 

— Pijani  Matteo ! uzlovolji  se  i pecarica. 

— Nije,  Ane,  upravo  danas  pijan.  Bolestan  je,  a 
Bog  zna,  §ta  vam  ima  rebi.  Jeste  li  buli,  Annettu  su 
nasli  mrtvu?  nastavi  £ena  zagavsi  preko  praga. 

— Annettu?  Bog  prosti  — bolje!  Napatila  se  dosta 
i glada  i smrada,  rebe  Ane,  a u to  zazvoni  na  zvoniku 
zvono,  jecebe  kao  glas  biedne  du§e. 

— Agonija,  rebe  pop  Ive;  to  je  za  Annettu.  Bog 
joj  se  du§i  smiluj. 

— Bog  ju  pomiluj ! doda§e  2ene,  a pop  Ive  podje 
laganim  korakom  niz  ulicu. 

Kad  je  dosao  do  fi§kalova  stana,  pokuca  na  vratima 
i udje  ne  bekajubi  odgovora.  Mlak,  iztrosen  zrak  padne 
tebko  na  Ivina  prsa,  kad  se  stvorio  u uzanoj,  neuredjenoj 
sobici.  Na  hrastovu  stolu  lezala  razbacana  hrpa  pisama 
i kraj  njili  u zemljanu  lonbibu  u ernilo  uronjeno'  gusce 
pero.  Na  visoku  ormaru  bilo  poredano  njekolilco  prasnib 
knjiga,  nuz  peb  stara  brsiva  skrinja  kao  da  moli:  Ne 
diraj  me.  — U lievom  kutu  bio  vojnibki  2eljezni  krevet, 
na  njem  le^ao  fi§kal  Matteo,  a kraj  njega  na  drvenu 
stolcu  bila  boca  vina  i basa.  Vrh  kreveta  visile  dvie 
slike : Desno  mlada  2ena  dugoljasta  lica,  rumenih  usana, 
fine  puti  i bogatih  kosa;  velike  erne  obi  kao  da  su  svu 
srebu  bogate  du§e  rade  u sviet  iztresti,  a vjesta  slikareva 
ruka  odgonetala  je  tu  tajnu  sladkih  obiju,  napisavsi  oko 
rumena  lica  razko§ni  i barobni  posmjeh  djetinjega  srea. 
Na  lievoj  slici  bio  mu2  rumen,  mlad  i liep;  vrh  visoka 
bela  ugladio  ernu  kosu,  Mvo  oko  ponosno  mu  gledalo  u 
sviet,  a pod  ernim  brkom  smie§ile  se  jake  usne;  izraz 
toga  mladoga  lica  bio  liep  kontrast  energibne  duse  i 
ljubebega  srea 

Pop  Ive  se  nakaSlje,  pa  pridje  krevetu.  Fi§kal 
je  leSao  na  uznak  poluotvorenih  obiju  i binilo  se,  kao 
da  nije  ni  opazio  popa.  Prvi  mrak  stao  padati  po  sobi, 
u mraku,  pribinjalo  se  popu,  da  one  obi  liepih  slika 
oSivljuju,  da  mu  milostan  proseci  pogled  dobacuju. 
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— Hvaljen  Isus  i Marija ! rede  opet  pop  nakasljav§i 
se  glasnije. 

Fiskal  otvori  oci : A — pope  Ive ! Buona  sera ! — 
Driemao  sam  malo.  Sjednite,  metnite  vino  na  pod,  pa 
sjednite. 

Ive  sjedne:  Zvali  ste  me. 

— Jesam,  pope  Ive.  . . . Natocite.  . . FiSkal  popije 
da§u,  pa  se  otrese:  Jos,  jo§.  . . . 

. . . Dugacka  je  pripoviest,  pope  Ive  ! 

— Pocnimo  s Bogom;  Bo£ja  dobrota  i umiri  du§u, 
ako  je  dopustila,  da 
ju  necisti  obsjedne, 
doda  pop  Ive  tibim 
glasom. 

— Pustimo  to, 
pope  Ive ; ne  du  vas 
vriedjati,  cast  Bogu 
i svim  svetim,  al  ja 
sam  s njimi  davno 
obracunao : Svakomu 
svoje!  Yi  ste  pop, 
ja  fiskal,  al  smo 
ljudi,  a ljudska  volja 
splete  rod  i nerod. 
pa  kad  sucete  nit  do 
niti,  hvatate  kraj, 
onda  vidite,  da  nas 
je  Bog  i vrag  raz- 
suo  po  svietu  sva- 
kakve,  al  sloSio  u 
jednom  uzlu,  koji  se 
zove : ljudski  2ivot. 

Moja  nit  se  trga,  a 
ja  sam  zauzlao 
mnogo  toga.  Zato 
sam  vas  pozvao,  a 
vi  slu§ajte. 

— U ime  Bo2je, 
dahne  pop  Ive  i pre- 
kriz;i  se  kriomice. 

— Gledajte, 
okrene  se  fiSkal 

k slikam  nad  kre-  Dr.  Blaz 

vetom  — mrak  je, 

al  vidite  li,  kako  govore  one  odi?  . . . To  vam  je 
pokojna  Jagoda  . . . . vi  razumijete  bolje,  kad  vam 
redem:  To  je  andjeo.  ...  A onaj  do  nje  ....  vi- 
dite, pope  Ive,  to  je  vrag,  to  sam  ja.  . . . Natodite  ! . . . . 
Andjeo  i vrag,  pope  Ive,  na§li  se  i sastali  se  . . . . al 
vrag  nije  bio  za  andjela.  . . . Gledajte  joj  oci,  gledajte 
ono  lice,  gledajte  — recite,  recite  iz  dulse : Ima  li  jo§ 
gdje  na  svietu  ovake  £ene?  Nigdje,  nigdje,  pope  Ive ! Jedna 
je  samo  bila,  a ja  sam  joj  otrovao  srce ! . . . Umirala 
je,  klekao  sam  do  kreveta  i plakao  poput  djeteta : 


Oprosti ! . . . A andjeo  zagrlio  vraga,  suha,  biela  ruka 
ogrlila  moj  vrat,  na  umirudem  oku  zasjala  suza,  sveta 
me  usta  ljubila  i — dujte ! njezina  usta  saptala : Oprosti 
ti  meni ! . . . Pope  Ive ! da  mi  je  tri  no£a  u srce  rinula, 
manje  bi  bolile  tri  rane,  nego  zadnji  Sapat  umirucega 
andjela!  . . . Vrag  traZio  spasa,  prevrnuo  pamecu  cieli 
sviet,  trazio  Boga,  tra2io  mira  — nigdje!  . . . Al  nasao 
ga  — gle  tu:  Utodite!  . . . Jeste  li  vidjeli,  kako  cvrdi 
usijano  gvoMje,  kad  na  njega  voda  kane?  I u meni  je 
gorilo  sve,  gorila  pamet,  gorilo  srce,  kad  je  odprhnuo 

andjeo.  . . . Lievao 
sam  u se  vino,  vino 
me  zalilo  a pamet 
ne  bila  svoja.  . . . 
A sad,  pope  Ive, 
popustile  niti.  . . . 
Vatra  utrnula,  a fi§- 
kal  vam  cuti  svaki 
zrak,  svaki  vjetrid 
sviri  mu  u kosti  kao 
u sviralice. . . Danas 
sam  gledao  sunce, 
cudno,  vidite,  dinilo 
mi  se,  kao  da  si 
Sapcemo:  Adio,  non 
se  vederemo  mai.  . 
Vidio  sam  i Annettu 
....  povera  An- 
netta!  . . 

Fiiskal  usuti,  a pop 
Ive  se  vrtio  nemirno 
na  stolcu. 

— Da,  da,  tako 
vam  je  to  bilo,  na- 
stavi  figkal  otvorivSi 
opet  o6i.  Sta  deteV 
Ljudi  pletu  i metu, 
a na  koncu  dolazi 
smrt:  Dobru  veder! 

. . . Dosta!  I onda, 
kad  ved  sve  popusti, 
vidimo,  da  smo  vrazi, 
L.orkovi6.  onda.  . . . Pustimo 

to.  . . . Znate  li, 

pope  Ive,  kako  je  umrla  Magda,  a kako  Simica  ? Znate 
li,  da  su  ostavili  za  sobom  diete,  za  koje  ste  vi  skr- 
bili?  ....  Sve!  Dajte  ruku,  dajte  ruku  vragu,  koji  je 
barem  ovaj  das  va§  andjeo:  Marko  je  2iv!  . . . . 

— Matteo!  skodi  pop  sa  stolca,  a u rnraku  mu 
sievnule  odi. 

— Dugacka  je  pripoviest,  Ive;  ne  mudite  me,  da 
ju  govorim,  pustite  da  ne  prevracam  u grobu  kosti 
duSnih  i neduSnih.  . . . Marka  su  odveli  prosjaci.  . . . 
KaSnje  je  oti§ao  na  more.  . . . Juder  je  do§ao  zlatan 
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krst  Simicinomu  Marku,  jer  je  pred  godinu  dana  spasio 
ljude  iz  zivog  morskoga  pakla.  . . Ne  pitajte.  . . Otvorite 
br§ivu  skrinju,  naci  dete  u njoj  pismo. . . Iraa  i novaca,  Ja- 
goda  ih  je  ostavila:  Markovi  su  — figkalu  toga  ne  treba. . . 
Napalite  sviedu,  otvorite  Skrinju,  tamo  vam  je  pismo.  . . 


Pop  izvadi  drhcucom  rukom  veliko  pismo  iz  stare 
skrinje. 

— Nosite  ga,  a meni  dajte  ruku.  Tko  zna,  vidjesmo 
li  se  ved,  pope  Ive.  Addio ! 

(Svrsit  de  se.) 


Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandra  Hercena. 
(Nastavak.) 


\lt^J/sam  dana  Prije  prosidbe  dosli  su  poznanici 
grofici  Mavri  Iljinisni  destitati  — sve  ljudi,  koji 
su  se  ved  pokojnieima  smatrali,  pa  su  sad  is- 
puzli  iz  gpilja  svojih,  gdje  su  se  trideset  go- 
dina  borili  sa  smrdu,  a da  ne  klonuse,  gdje  su  trideset 
godina  ugadjali  hirovima  svojim  i zgrtali  blago.  Osuseni, 
kljeniti,  slaboduhasti  i glubi  ljudi.  Svjema  je  govorila 
grofica:  „Ovaj  dogadjaj  nije  mene  manje  iznenadio,  nego 
vas,  nisam  mislila  svoju  koku  tako  rano  udati:  ta  ona 
je  jos  dijete,  ali  drag!  moji,  volja  Bodja!  Yjerenik  je 
cestit,  valjan  covjek,  pa  bi  joj  mogao  biti  ocem:  ona  je  jos 
tako  bezazlena!  Za  njegov  generalski  din  i bogatstvo  ne 
marim,  i kroz  zlato  teku  suze.  Ali  da  vam  priznam, 
sad  uzivam  plod  svoga  poboznoga  uzgajanja.  (U  to  primakne 
rubae  k ocima) ; u istinu  koliko  valja  uzgoj ! Ko  bi  se 
takvu  dudu  nadao  od  onako  iskvarena  oca  — Bog  mu 
prosti ! — i od  trgovacke  zene  ? Ne  biste  vjerovali:  ona 
nije  ni  pet  rijedi  s njime  govorila,  ali  kad  sain  je  svje- 
tovala,  da  podje  za  nj,  dobra  moja  golubica  nije  se  ni 
rijecju  otimala : „Kad  zelite,  maman,  nek  bude,  poci  cu 
za  nj“.  „To  je  zbilja  rijetko  djevojde  u nase  pokvareno 
doba“,  odgovarali  bi  u raznim  glasovima  poznanici  i 
prijatelji  Mavre  Iljinisne,  a onda  zaredase  klevete  i 
osvade,  da  se  Bog  smiluj.  — Na  prosto,  doskora  se 
doveze  na  detiri  konja  general  Negrov  sav  u uniformi  i 
2ena  mu  Glafira  Lvovna  u prekrasno  uredjeni  stan.  Zbor 
pjevada,  rasvjeta,  glazba,  zlato,  sjaj  i miomiris  docekase 
mladu  gospodju ; sva  sluzindad  stajase  u koridorima  i na- 
tiskivase  se,  da  vidi  vjerenike.  Medju  njima  bijase  i dena 
sobareva;  njezin  mu2  bijaSe  kao  najviSi  cinovuik  pred 
gospodarevom  sobom,  te  je  bio  zabavljen  u spavacoj  sobi. 
Tolikoga  bogatstva  nije  grofica  nigda  poznala,  a sve  je 
to  bilo  njezino,  i general  je  bio  njezin,  — mlada  go- 
spodja  bijaSe  blazena,  potpuno  blaSena.  Njezine  su  se 
sanje  izvrsile.  Njekoliko  tjedana  iza  pira  uljevase  njekoga 
jutra  Glafira  — cvatuci  poput  kaktusa  — u bijelu  mre- 
2idastu  odijelu  daj.  Njezin  mu2;  u sobnoj  halji,  izvezenoj 
zlatom,  s dugim  kamisem  u ustima,  le2ase  na  divanu,  te 
razmislja§e,  kakva  bi  kola  narucio  za  uskrs.  Zuta  bi  bila 
krasna,  ali  ni  smedja  ne  bi  bila  rdjava.  Ali  i Glafira 
razmi§ljase  o njecem.  Zaboravila  je  na  cajnik,  pa  si 
sanjarski  podbocila  glavu  rukom,  6as  bi  joj  obraze  pod- 


bila  rumen,  ca§  bi  se  opet  uznemirila.  Napokon  zamijeti 
mu2,  da  je  nemirna,  pa  je  upita: 

— §to  ti  je,  Gla§inka,  nije  li  ti  dobro? 

— Dobro  mi  je,  odgovon  ona,  te  pogleda  bolnim 
ocima  na  nj. 

— Sto  zelis?  Zar  ti  se  §to  glavom  vrze? 

Glafira  ustane,  podje  do  muza,  zagxli  ga,  pa  rece 
glasom  tragicne  glumice : Obecaj  mi,  da  ces  mi  ispuniti 
molbu. 

Aleksis  se  zacudi:  — Vidjet  demo,  odgovori  on. 

— Ne,  Aleksise,  zakuni  mi  se  grobom  majke  svoje, 
da  ce§  me  uslisati.  On  izvadi  cibuk  iz  usta,  pa  je  stane 
promatrati. 

— Glasiuka,  meni  se  ne  mile  stranputice;  ja  sam 
vojnik:  sto  mogu  — ucinit  cu,  ali  reci,  sto  je. 

Ona  spusti  glavu  na  grudi  i stane  placuci  saptati : 
Ja  znam  sve,  Aleksise,  i pra§tam  ti.  Znam,  da  imade§ 
kcer,  dijete  zabranjene  ljubavi.  Shvacam;  neiskusnost, 
mladeuacke  neobuzdanosti  (Ljubonci  bile  tri  godine ! . . .) 
Aleksise,  ona  je  tvoja,  vidjela  sam  je:  u nje  tvoj  nos, 
tvoj  zatiljak.  . . 0 kako  je  ljubim ! Daj  da  mi  bude  kdi, 
da  je  uzmem  k sebi,  da  je  uzgojim,  . . . i obecaj  mi, 
da  ne  ces  kazniti  onih,  od  kojih  sam  saznala.  Dragi, 
tvoja  me  je  kci  zacarala,  uslisaj  mi  molbu,  ne  odbij  mi 
je ! — — A suze  joj  poteku  curkom  na  njegovu  halju. . . 
Njegovo  prevoshoditeljstvo  cisto  se  zbunilo  i smelo,  i 
prije  nego  se  razabralo,  vec  je  2ena  ishodila  dozvolu,  a 
on  se  zakleo  grobom  materinim,  prahom  ocinim  i srecom 
buduce  djece  svoje,  da  ne  de  od  toga  odustati  niti  is- 
pitivati,  kako  je  cna  saznala  tajnu.  Dijete,  koje  je  bilo 
svrgnuto,  opet  postade  gospodicnom  i posteljica  se  njezina 
opet  preseli  u bel-etage.  Ljubonku  su  prije  udili,  da  oca 
ne  zove  ocem,  a sad  su  je  upucivali,  da  svoje  majke 
ne  zove  majkom,  — nego  neka  uzraste  s mi§lju,  da  je 
Dunja  njezina  dojilja.  Glafira  Lvovna  nakupuje  sama 
svu  silu  djecjega  odijela,  nakiti  Ljubonku  kao  lutku,  pa 
je  privine  k srcu  i stane  plakati.  „Nesretna  siroto“, 
kazivala  bi  joj,  nema§  ni  oca  ni  matere,  ja  cu  ti  biti 
sve.  . . Tvoj  je  otac  ondje“  i poka2e  na  nebo,  „Tata 
ima  krila!“  rede  dijete.  Glafira  stane  jo§  ljude  plakati 
i usklikne:  „0  bo^anske  li  prostote!"  Ali  nije  sve  to 
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bilo  bag  jednostavno : Dunja  migljage,  da  je  na  vrhuncu 
srece.  Glafiru  Lvovnu  smatrage  pravim  andjelom:  uz 
zabvalnost  njezinu  nije  bilo  ni  trunka  neprijateljskome 
cuvstvu;  nje  pace  ni  to  nije  vriedjalo,  gto  su  joj  oteli 
dijete ; ona  je  vidjela  kcerku  u mreZicama,  u gospodskim 
sobama,  pa  je  govorila  sama  sobom : — „Kako  te  je  moja 
Ljubonka  postala  tako  krasnim  djetetom?  Cini  mi  se, 
kano  da  vige  ne  bi  mogla  nositi  drugoga  odiela ; kakva 
be  biti  krasna!11  Dunja  je  oblazila  sve  manastire  i molila 
Boga,  da  dobroj  gospodarici  poda  zdravlja.  Mnogi  be 
postupak  bivge  grofice  smatrati  heroibnim.  No  ja  mislim, 
da  je  to  bila  najveba  ludost,  ili  bar  tolika  ludost,  kao 
njezina  udaja  za  covjeka,  o kojem  je  samo  znala,  da 
je  muZ  i general.  Uzrokom  bijage  romanticna  eksaltacija 
njezina,  kojoj  su  tragicni  prizori,  afektovana  plemenita 
djela  bila  nada  sve.  Ali  valja  po  pravdi  napomenuti,  da 
Glafira  nije  toga  cinila  od  kakve  zle  misli,  pace  nije 
bilo  ni  od  tagtine.  Sama  nije  znala,  za  gto  Zeli  uzgajati 
Ljubonku.  Alekseju  se  Abramovicu  sada,  pogto  je  privolio, 
sve  binilo  posve  naravnim,  pace  nije  mario  ni  razmisliti, 
je  li  dobro  ili  zlo  uradio,  gto  je  pristao.  . . U istinu 
je  li  dobro  ili  zlo  radio?  Mogao  bi  braniti  i pobijati. 
Ko  smatra  najvecim  ciljem  covjecjega  Zivota  naobrazbu, 
pristat  ce  uz  Glafiru.  Ko  li  misli,  da  je  najvigim  ciljem 
Zivota  sreca  i zadovoljstvo,  bit  ce  protiv  nje.  U sluzinskoj 
bi  sobi  Ljubonkine  misli,  ako  bi  i kad  saznala  za  svoj 
rod,  ostale  tako  ogranicene,  duga  bi  njezina  spavala 
tako  tvrdim  snom,  te  je  to  ne  bi  nigta  smetalo.  Po  svoj 
prilici  da  sasma  umiri  savjest  svoju,  dao  bi  joj  Aleksej 
Abramovic  slobodni  list,  a moZda  i njekoliko  liiljada 
rubalja  za  vijeno.  Ona  bi  bila  — po  svom  shvacanju  — 
presretna,  pogla  bi  za  kakva  trgovca,  nosila  svileno 
odijelo,  na  dan  pila  dvanaest  kupica  baja  i — izrodila 
citavu  porodicu  trgovcica.  Ivadikad  bi  pobodila  Negrovljevu 
gazdaricu,  pa  bi  sa  zadovoljstvom  gledala,  kako  su  joj 
zavidne  njegdagnje  drugarice.  Tako  bi  doZivjela  stotinu 
godina  i smjela  bi  se  nadati,  da  ce  je  sto  najmljenih 
„izvogcika“  pratiti  na  groblje.  — Ljubonka  u gospodskoj 
sobi  posve  je  drugo  bice : Ma  kako  su  je  glupo  odgajali, 
opet  je  bila  prilika,  da  se  izobrazi;  ta  vec  to,  gto  je 
udaljena  od  surovih  pomigljaja  sluZinske  sobe,  neka  je 
vrst  odgoja!  A pored  toga  morala  je  uvidjeti  svu  ne- 
zgrapnost  situacije  svoje ; u bel-etagi  je  morala  ocekivati 
uvrede,  suze  i nevolje,  koje  su  rasle,  kako  je  napredovao 
duh.  Sudite  sami,  je  li  cestita  gospodja  Negrovljeva 
radila  pravo  ili  nije. 

Bracni  Zivot  Aleksisov  bijage  miran.  Kad  bi  se 
izvezao  u getnju,  osvanuo  bi  u sjajnoj  ekvipaZi  s cetiri 
konja,  pa  su  on  i ona  sjali  od  srebe  u toj  ekvipaZi. 
Prvoga  bi  ih  svibnja  jamabno  vidio  u Sokolnicima,  na 
uskrs  u dvorskom  vrtu,  na  dubove  u presnenskoj  gumi, 
a gotovo  svaki  dan  na  tverskom  buljvaru.  Zimi  bi  za- 
lazili  u citaonicu,  davali  objede,  imali  loZu.  Ali  ta 
uZasna  jednolicnost  moskovskib  zabava  dodijava  svakome. 
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Kako  je  bilo  lani,  tako  je  Ijetos  i do  godine;  kako  bi 
nas  onda  sreo  debeli  trgovac  s krasnim  kaftanom  i njegova 
Zena  crnih  zubi,  tako  je  i Ijetos,  — samo  je  kaftan 
njegto  stariji,  brada  trgovceva  njegto  bjelja,  a zubi  njegove 
Zene  njegto  crnji ; kako  bismo  onda  susreli  kicoga 
s nakostrugenom  bradom  i s komedijagkim  odjelom.  tako 
i ove  godine  — samo  je  kicos  omrsao;  kako  bi  lani  na 
getaligtu  voclili  podagrika,  pokrita  burmutom.  tako  je  i 
sada.  . . Vec  samo  zbog  toga  snagla  bi  nas  volja  ostati 
doma.  Aleksej  je  mogao  mnogo  podnagati ; ali  i ljudske 
sile  ne  premaZu  svega.  Vige  od  deset  godina  nije  mogao 
podnijeti;  njega  i Glafiru  izjedase  dosada.  U till  deset 
godina  dobige  sina  i kber.  U to  su  doba  ne  samo  svaki 
dan,  nego  svake  ure  postali  tezi,  poceli  nositi  samo 
kucno  odijelo,  i ne  znam,  kako,  ali  mislim,  da  uzmognu 
uzivati  potpun  mir:  odluce  poci  na  ladanje.  Bijage  to 
cetiri  godine  prije  onoga  ubenoga  razgovora  generalova 
s Dmitrijem  Jakovljevicem. 

III. 

Poviest  Dmitrija  Jakovljevica. 

Naravno  u poviesti  bijednoga  mladiba  ne  ce  biti 
onako  zanimljivih  zgoda,  kao  u zivotu  generalovu  i 
porodice  njegove.  Iz  svijeta  sjajnib  ekvipaza  treba  da 
zadjemo  u drugi  svijet,  gdje  je  velika  briga,  gto  beg 
objedovati ; iz  Moskve  podjimo  u odaljeni  grad  gubernijski, 
i to  ne  cemo  stati  u jedinoj  poplocenoj  ulici,  gdje  se 
moZe  voziti  i gdje  stanuje  aristokracija,  nego  cemo  za- 
krenuti  u prostu  ulicicu,  kojom  valjda  nigda  ne  prolaze 
kocije ; ondje  cemo  naci  cadjavu,  naberenu  kucaricu  s tri 
prozora  — kucicu  okruZnoga  lijecnika  Kruciferskoga,  gto 
no  se  cedno  stisnula  medju  dvije  sto  tako  cadjave  i na- 
berene  drugarice.  Sve  ce  se  te  kucice  do  skora  srusiti. 
da  se  na  njihovom  mjestu  sazidju  nove  zgrade,  pa  ih 
se  nitko  ne  ce  vise  spominjati.  Pa  ipak  je  u svjema 
bilo  Zivota,  u svjema  su  kipjele  strasti,  u svjema  je  jedno 
pokoljenje  dolazilo  za  drugim,  a o svira  ovira  stvorovima 
znamo  bag  toliko,  koliko  o divljacima  u Australiji  — 
kano  da  su  stanovnici  onih  kucica  izbabeni  iz  roda  ljud- 
skoga.  No  evokube,  koju  smo  iskali.  V njoj  je  trideset 
godina  Zivio  dobar,  bestit  starac  sa  Zenom.  Njihov  je 
Zivot  bio  neprestana  borba  sa  svjema  neprilikama  i 
nuZdama;  doduge  je  okruZni  lijebnik  dosta  slavno  izisao. 
t.  j.  nije  umro  od  gladi,  nije  se  od  obaja  ubio,  ali  ga 
je  ova  pobjeda  mno^o  stajala  u pedesetoj  godini  bijage 
sijed  i nemocan,  lice  mu  uagregpale  brazgotine,  a ipak 
mu  je  narav  bila  podijelila  obilato  i zdravlja  i silage. 
Nijesu  ovoga  tijela  srvale  i utisle  mu  starabke  crte 
strasti,  burne  provale,  ni  siloviti  prijevrati.  nego  ne- 
prestana tegka  maljugna  borba  s nuZdom,  briga  za  su- 
tragnji  dan,  Zivot  pun  pregaranja  i nevolje.  U toj  niskoj 
sferi  gine  duga,  sugi  se  od  vjebne  brige,  zaboravlja,  da 
ima  krila,  prigiblje  se  k zemlji  i ne  podiZe  obiju  spram 
sunca.  Zivot  lijecnika  Kruciferskoga  bijage  dugo  i veliko 
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junacko  djelo  na  tamnu  poprigtu,  a nagrada  — svagdanji 
kruh  u sadasnjosti  i nada,  . . , da  ga  ne  he  biti  u 
buduhnosti.  0 drfcavnom  je  trogku  polazio  moskovsko 
sveuciligte  i postigao  cast  doktorsku.  Jog  prije  nego  bi 
namjegten,  o2enio  se  njekom  Njemicom,  kherju  provizora. 
Pored  dobra,  odana  srca  i ljubavi,  koju  je  po  njemackom 
obicaju  sacuvala  sav  vijek,  donijela  je  za  vijeno  njegta 
odjece,  koja  je  mirisala  ruzicnim  uljem  i rebarbarom.  Stu- 
dentu,  koji  ju  je  strastno  ljubio,  nije  doglo  na  um,  da 
nema  prava  na  ljubav  i obiteljsku  srehu,  da  i za  ta 
pravatreba  njeki  census,  poput  francuzkoga  elektoralnoga 
censusa.  Njekoliko  dana  iza  svadbe  bi  Kruciferski  ime- 
novan  lijecnikom  pukovnijskim  u aktivnoj  vojsci.  Osam 
godina  mogage  podnositi  taj  nomadski  zivot,  devete  mu 
dosadilo,  te  zatraSi  mirnije  mjesto.  On  ga  dobi  i ot- 
prtlja  se  s jednoga  kraja  Ruske  na  drugi  zajedno  sa 
2enom  i djecom,  te  se  nastani  u gradu  N.  N.  U pocetku 
je  imao  njegto  prakse.  Doduge  u gubernijskim  gradovima 
vole  cinovnici  i plemihi  k Nijemcima,  da  ih  lijece,  ali 
na  svu  srehu  ne  bijage  nijednoga  Nijemca  do  urara.  To 


bijage  najsretniji  dio  njegova  zivota.  Tada  si  je  privrijedio 
kucicu  s tri  prozora,  a Margareta  ga  jednom  na  rodjen- 
dan  iznenadi  novim  navlakama  od  katuna  za  divan  i 
stolice,  za  gto  je  novae  lagano  i mueno  ugtedjela.  Katun 
bijage  izvrstan ; na  divanu  je  Abraham  tri  puta  progonio 
Agaru  s Izmaelom  u pustinji,  a Sara  im  se  grozi  i gleda 
za  njima;  na  stolicama  su  se  na  desnoj  strani  vidjele 
noge  Abrahamove,  Hagarine,  Izmaelove  i Sarine,  a na 
lijevoj  glave  njihove.  No  to  sretno  doba  ne  potraja 
dugo.  Njeki  bogat  plemic,  koji  je  imao  dvorac  kraj  grada, 
dovede  sa  sobom  kuhnoga  ljekara,  koji  je  svu  praksu 
preoteo  Kruciferskome.  Mladi  doktor  bijage  majstor  za 
2enske  bolesti,  pa  su  sve  bolestnice  njegove  gotovo  po- 
ludjele  za  njim;  od  svega  je  lijecio  pijavicom,  pa  je 
lijepim  govorom  dokazivao,  ne  samo  da  su  sve  bolesti 
upale,  nego  i to,  da  2ivot  nije  drugo  no  upala  materije ; 
o Kruciferskom  je  govorio  ubojnim  ponizivanjem;  naprosto: 
bio  je  „u  modi“.  Sav  mu  je  grad  vezao  jastuke  i du- 
vankese,  suvenire  i spomenice,  a na  staroga  lijecnika 
zaboravige.  (Nastavit  6e  se.) 


Bacterium  i bacillus. 


%g%to  he  u „Viencu“  stvari  strogo  znanstvene,  koje 
ne  zasiecaju  u svakdanji  2ivot,  nego  patre  u kakov 
znanstveni  casopis?  — Ovako  he  moMa  pomisliti  gdje- 
koji  gtiolac.  Kamo  srehe,  da  je  takva  pomisao  istinita ; 
kamo  srehe,  da  bakteriji  i bacili  spadaju  samo  u mu- 
zeje  i znanstvene  knjige;  al  oni  ne  he  da  se  udovolje 
tom  im  namienjenom  postojbinom,  veh  se  svom  silom  na- 
mecu  ljudem  i drugoj  givini,  te  se  upravo  sada  za  njili 
mo£e  reci,  da  su  kao  „lav  ricuhi,  koji  obilazi  dom  i 
tra2i,  koga  da  proMre“.  Taj  recuhi  lav  je  kolera,  za 
koju  citamo,  da  se  je  u Istri  pojavila,  dom  pako  gto 
ga  obilazi,  jest  Hrvatska,  koja  puno  obhi  osobito  njezino 
primorje,  s Istrom. 

„Nu  kakva  je  mjegavina  koleri  s bakteriji  i ba- 
cilli ?“  — pitat  he  drugi.  Odgovor  na  ovo  pitanje  nahi 
he  svatko  sam,  kad  prohita  ovu  razpravicu. 

Ljetos  je  upravo  210  godina  minulo,  gto  je  huveni 
holandezki  prirodoznanac  An  tun  Leeuwenhoek  (citaj : 
Leuvenhuk)  sagradio  prvi  sitnozor  (mikroskop),  pa  gle- 
dajuhi  na  nj  kapljicu  stare  kignice  objavio  posve  novi 
dotle  i nesluheni  sviet.  Jer  u onoj  kapljici,  koja  se  je 
na  oko  hinila  samo  malko  mutna,  ugleda  pod  sitnozorom 
neizmjerno  mnoStvo  sasvime  nepoznatih  svakojakih  a 
vrlo  raznolikih  Sivotinjica.  Rekosmo  „neizmjernomno2tvo“, 
jer  je  dokazano,  da  ih  ima  u jednoj  takvoj  kapljici  6000 
do  8000  — pak  opet  prostim  okom  gledajuhi  ne  vidig 
nijedne,  zato  su  i prozvane  te  Zivotinjice  hrvatski  „nevidi“. 


Kad  je  Leeuwenhoek  uspjeh  svoga  iztrazivanja  do- 
javio  kr.  ucenomu  druStvu  u Londonu,  sve  se  je  samo 
smiegilo;  vjerovao  toga  nije  nitko,  jer  se  zbilja  na  prvi 
pogled  hini,  da  to  nije  moguhe.  Ele  predsjednik  dru2- 
tva,  Robert  Hooke  (citaj : Huk),  ipak  poce  iztra^ivati, 
ima  li  tu  gto  istine,  i na  veliko  svoje  cudo  uvjeri  se 
do  skora,  da  je  sve  2iva  istina,  gto  je  holandezki  pri- 
rodnjak  javio,  dapace  da  on  jog  niti  nije  javio  sve ; jer 
da  nevida  ima  ne  samo  u staroj  kignici,  nego  u svakoj 
vodi,  u kojoj  ima  tragova  bilja  i zivine.  Sad  su  stali  i 
drugi  uhenjaci  tu  stvar  izpitivati,  i pronagli  su  jog  vige 
hudesa. 

Prvo  se  pitanje  nametnu:  Odkuda  ovi  ’stvorovi? 
Kako  su  dospjeli  u vodu?  Jedni  su  tvrdili,  da  su  postali 
od  onoga  gnjile£a  u vodi,  onako  od  prilike,  kako  se  i 
dan  danas  vjeruje,  da  se  ervlje  u rani  zamehe  samo  od 
sebe.  Nego  ovomu  mnenju  nestajage  pristaga,  pokle  se 
je  sitnozorom  i to  dokazalo,  da  posvuda,  bag  i u zraku, 
ima  neizmjerno  mnogtvo  klica,  kojim  treba  samo  po- 
trebite  prilike,  da  se  iz  njih  razviju  raznovrstni  nevidi. 
Tako  n.  pr.  kad  jedna  jedina  suncanica  (t.  j.  sunhana 
zraka)  kroz  kakav  rezak  u sobu  dopire,  svatko  bit  he 
opazio  u njoj  mno2inu  sitnih  pragaka.  Veliko  mnoZtvo 
tih  pragaka  jesu  u istinu  ustrojne  klice;  a ima  ih 
ne  samo  u sunhanih  tracih  nego  svagdje  u zraku, 
ovdje  vige,  ondje  manje.  Tako  n.  pr.  kad  stupig  u kakvu 
pljesnivu  sobu,  sam  ti  vonj  ka2e,da  ondje  ima  pliesni, 
a ti  ju  vonjag,  jer  ti  dopriege  u nos  klice  od  pliesni ; ti 
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ih  nju§i§,  al  vidjet  ih  nemoZei-?.  Isto  tako  se  je  za- 
mietilo.  da  je  zrak  propuSten  kroz  pamuk  puno  distiji 
od  ostaloga  zraka;  te  n.  pr.  jelo  u boci  pamukom  (ne- 
predenim)  zacepljenoj  ne  de  se  tako  brzo  upljesniviti,  kao 
&to  u boci  poklopljenoj.  ZaSto  ne?  Jer  puno  ustrojnih 
klica  zapinje  o dlakah  pamuka. 

Usavrgivanjem  sitnozora  napredovalo  je  i sitnozorno 
iztra&vanje, 
osobito  u na§e 
doba,  te  se  je 
u§lo  u trag 
ustrojnim 
stvorovom,  kud 
i kamo  sitnijim 
i jednostav- 
nijim  od  onih, 
koje  bijase 
Leeuwenhoek 
obreo,  kao  sto 
du  malo  ni2e 
potanko  razlo- 
2iti.  Za  Leeu- 
wenboekove 
„nevide“  ne 
ima  sumnje, 
da  su  zivotinje ; 
al  za  ove  po- 
tonje  su  se  na- 
udnjaci  dugo 
prepirali,  jesu 
li  zivotinjice 
ili  biljke ; na- 
pokon  su  se  u 
tom  slo^ili,  da 
pripadaju  bi- 
linstvu  i pro- 
zvali  ih  glji- 
vice  (Pilze; 

Mycetes),  bu- 
duci  svojim  je- 
dnostavnim 
ustrojstvom 
najsrodnije 
gljivam.  Al  ob- 
likom  se  od 
njih  sasvim 
razlikuju ; jer 

gljivice  su  obidno  samo  jednostavne  stanice  (Zellen), 
to  jest  vrlo  maljuSni  mjehurdici,  sad  kao  zrnce,  sad 
kao  klipcic  ili  kao  kondid ; obidno  su  ti  mjehurdici  bjel- 
kasti  i svjetli. 

Najnoviji  iztrafcivaoci  razrediSe  gljivice  u tri  grunka 
(Gruppe):  u prvi  ide  pliesan  t.  j.  ona  bjelkasta,  siv- 
kasta  ili  zelenkasta  povlaka,  §tono  se  razpreda  po  starom 


Hram  Spasitelja  u Moskvi. 


kruhu,  zakuhanom  vocu  i svakom  jelu,  kad  podulje  na 
zraku  stoji.  Obidno  se  dini,  da  je  kao  pustina,  a one 
dladice , §to  ih  vidimo,  jesu  kao  dislo  od  vlasastih 
stanica. 

Za  pliesan  zna  svatko,  jer  ju  mo2e  svojima  odima 
gledati ; al  drugi  grunak  gljivica  slabo  je  poznat,  jer  se 
prostim  okom  ne  razbiru  te  ruke  gljivice,  akoprem  su 

po  covjeka 
inade  vrlo  zna- 
menite.  Pro 
zvali  smo  ih 
iz  niklice 
(Sprosspilze), 
jer  se  sastoje 
iz  sidu§nih  sta- 
nica, koje  se 
samo  na  sitno- 
zorrazabiru,  a 
razplodjuju  se 
evo  ovako:  iz 
svake  takve 
stanice  iznide 
druga,  sad  na 
jednom  kraju, 
sad  na  clru- 
gom,  sad  po- 
strance.  A 
za§to  su  ove 
neznatne 
biljke  zname- 
nite,  kad  ih 
dovjek  ni  vi- 
djeti  ne  mo2e 
odima?  — 
pitat  de  mnogi. 
— Da  bogme 
znamenite  su, 
te  kako,  oso- 
bito po  do- 
vjeka,  koji  je 
viknuo  dobro 
ziviti.  Jedan 
primjer  ce  to 
razjasniti. 
Kuharica  je 
zamiesila 
tiesto : al  tko 

de  sve  same  gnjecave  a nezdrave  pogade  jesti  ? Svatko  2eli 
rahla  §upljikasta  kruha  u kiselo.  Nu  tomu  se  bode  kvasca, 
da  se  tiesto  liepo  razabere,  uzkisne.  A sea  de  to  reci  kva- 
sac?  Pravi  kvasac  sastoji  se  iz  samih  izniklica,  zvanih 
kvasnice  (Hefenpilz).  Kvasnice  su  vrlo  malju§ni  mje- 
hurdidi,  da  ih  samo  sitnozorom  mo2e§  u kvasu  raza- 
brati,  a vrlo  se  brzo  razplodjuju  niduci  jedna  iz  druge, 
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te  se  donjekle  jedna  druge  . dr2e  poput  drobna  lanca. 
Evo,  kakve  su  te  kvasnice,  kad  ik  na  sitnozor  gleda§ ! 


Pak  §ta  dakle  rade  te  kvasnice  u tiestu?  — One 
raztvaraju  mrvice  brasna,  te  se  iz  njega  razvija  njeka  vrst 
plina,  zvana  ugljevina.  Izvijajuci  se  ova  ne  mo£e  odmab 
van,  nego  pravi  u 2ilavu  tiestu  mjehurbice.  Stoprv, 
pokle  dospije  u vrudu  pec,  razbija  ko2icu  tim  mjehurdidem 
i probija  na  polje.  Sad  ce  svatko  razabrati,  za§to  treba 
tiesto  za  kruh  onako  dugo  miesiti,  naime,  da  svakamo 
dospije  kvasnica;  jer  kamo  nedospije,  ondje  je  kruh 
gnjecav. 

Isto  tako,  kao  sto  kvasnice  pretvaraju  brasno  u 
kiselo  brasno,  isto  tako  pretvara  druga  jedna  vrst  iz- 
niklica  must  u vino,  slad  u pivo  itd.  Ako  se  zelis  o 
tom  osvjedociti,  a ti  gledaj  na  sitnozor  kaplju  drozdja 
ili  pjenica,  pak  de§  se  zacuditi,  koliko  tu  ima  izniklica. 
A1  netreba  tomu  bas  niti  sitnozora,  jer  tako  zvana  budja 
ili  sjedine  t,  j.  pliesan  na  vinu  (n.  pr.  u sudu  nepopu- 
njenu)  sastoji  se  takodjer  iz  samib  izprepletenih  lancica 
osobite  izniklice  (Kahmpilz,  mycoderma);  da  tin  biljaka 
jedno  do  200  poredas,  zapremile  bi  I centimetar  u 
duljinu. 

Buduci  izniklice,  dakle  i kvasnice,  2ive  biljke,  a zivot 
se  gasi  i u prevelikoj  studeni,  i u prevelikoj  vrucini : 
sad  demo  razumjeti,  zasto  tiesto  ne  kisne,  ako  kvasac 
polijes  vrelom  vodom,  a za§to  ne  kisne  u prevelikoj  stu- 
deni ; jer  je  i ova  sve  kvasnice  ubila,  ili  bar  prieci,  da 
se  ne  razplodjuju.  Najbolje  ugadja  tiestu  srednje  ruke 
toplina. 

Ako  je  drugi  grunak  gljivica  t.  j.  izniklice  po  co- 
vjeka  vrlo  koristan,  a ono  je  tim  ubitacniji  po  njega 
treci  grunak,  naime  gljivice  p r e d v o j n i c e,  zato  tako 
zvane,  jer  se  predvajanjem  razplodjuju  t.  j.  stanica,  iz 
koje  se  ovakva  gljivica  sastoji,  pruza.  se  uzduz,  dok  ne 
postane  jedanput  dulja  nego  sto  bijase,  pak  se  onda  u 
sredini  poprieko  prepolovi,  a svaka  polovina  prikazuje 
podpunu  gljivicu  (zato  se  njemacki  zovu  S p a 1 1 p i 1 z e, 
a latinski  Schizomvcetes).  Al  je  uobicajilo  ime  bakte- 
riji,  akoprem  je  to  ime  kao  saka  prema  oku.  Jer  grcka 
riec  bakterion  i latinska  bacillus  znaci  palicica; 
al  tu  o kakovoj  palidici  ne  ima  govora ; o tom  des  se 
uvjeriti,  kad  pomislis,  da  su  bakteriji  najsitniji  stvorovi, 
gto  ih  poznajemo.  Evo  ovo  medju  zaporkama  ka£e,  kolik 
je  1 milimetar  (-) ; izdieli  taj  milimetar  na  1000  die- 
lova  (kpji  se  ozuaduju  grckim  slovom  a),  pak  najveci 
bakterij  dugadak  je  30  takovih  ;x,  a ima  ih,  koji  nisu 
niti  1 [j.  dugadki.  Mozda  ce  tko  posumnjati  ob  istinitosti 
ove  mjere;  jer  covjek  na  prvi  mah  ne  mo2e  razabrati, 
kako  bi  se  onakva  sitna  mjera,  kao  Sto  je  milimetar, 


mogla  podieliti  na  1000  dielova.  Prostim  okom  ne  bi 
se  to  dasto  moglo  izvesti;  al  se  mo2e  sitnozorom;  jer 
ima  ovih,  koji  prikazuju  stvarcu  i 1500  puta  vecu  nego 
Sto  zbilja  jest.  Da  se  pako  vidi,  koliko  puta  veda  se 
prikazuje,  tomu  slu£i  osobita  sprava.  zvana  sitnomjer 
(mikrometer). 

Za  ovakve  neznatne,  maljuSne  stvorove  rekao  bi 
covjek,  da  nisu  nidemu,  jer  ne  imaju  toboze  nikakve  snage; 
u istinu  pako  su  vrlo  znamenite,  jer  se  njimi  priroda 
slugi.  da.  raztvori  sve  sto  je  ustrojno  (organicko).  Zato 
se  bakteriji  samo  ondje  pojavljuju,  gdje  se  kakva  zivo 
tinjska  ili  biljevna  stvar  raztvara  t.  j.  gnjije,  trune.  Ono, 
Sto  zovemo  obicno  bolescu,  ponajvi§e  je  samo  pocetak 
takve  raztvorbe,  pa  kad  ova  mah  uzme,  eto  smrti. 
Ovo  je  uzrok,  zasto  smo  uzeli  pisati  o tih  najsitnijih 
stvorovih;  jer  je  sva  prilika,  da  oni  nisu  samo  obiljezje 
nego  upravo  uzrok  mnogih  ubitacnih  bolesti. 

Vec  u staro  doba  bilo  se  je  zapazilo,  da  se  mnoge 
bolesti  ne  razvijaju  same  od  sebe  u covjeku,  nego  da  do- 
laze  na  njega  iz  vana,  kao  §to  n.  p.  kuga,  groznica  u 
modvarah  (malaria) ; zato  se  je  mislilo,  da  ima  njekakva 
stvar  izvan  covjeka,  koja  dospieva  kojekako  u njegovo 
tielo,  pak  zamede  u njem  dotidnu  bolest.  Al  §to  je  i 
kakva  je  ta  tvar,  to  se  nije  ni  slutilo,  nego  se  je  samo 
govorilo,  da  je  to  „miasma“.  Stoprv  u na§e  doba  se  je 
i u tom  pogledu  progledalo,  osobito  pokle  je  g.  1855.  Pol- 
lender  proua§ao  u krvi  marve  bolujuce  od  bedrenice 
(Milzbrand)  njeku  vrst  bakterija,  koju  su  posiije  i drugi 
naudnjaci  nasli,  te  se  danas  obcenito  misli,  da  je  ona 
uzrok  toj  ubitadnoj  bolesti.  Iza  toga  stali  su  liednici  i 
prirodnjaci  iztrazivati  krv  i izmetine  i drugih  bolestnika, 
n.  p.  od  tifusa,  difterite,  koza,  vrbanca  itd.,  pak  su 
svagdje  na§li  bakterija  osobite  vrsti.  Dapade  u najnovije 
doba  na§li  su  osobitih  bakterija  u koleri,  bjesnoci,  su§ici. 
Samo  se  jos  pita : jesu  li  ovi  bakteriji  uzrok  dotidnoj  bo- 
lesti, ili  samo  plod.  Ta  stvar  nije  jos  konacno  riesena; 
jedni  tvrde  jedno,  drugi  drugo.  Svakakoje  moguce,  da  su 
bakteriji  uzrok  mnogih  bolesti,  a to  nam  mora  biti  do- 
voljnim  razlogom,  da  te  uove  do  sada  nepoznate  dus- 
mane  malko  uodimo. 

Po  uajnovijem  iztrazivanju  zna  se  za  sada  za  jedno 
7 rodova  bakterija,  od  kojih  ima  svega  skupa  65  vrsti. 
Ta  stvar  jog  nije  potanko  proudena;  a nije  ni  dudo. 
Bakteriji  su,  kao  §to  je  vec  kazano,  najsitniji  stvorovi. 
Akoprem  ima  sitnozora,  pod  kojimi  nam  se  stvar  pri- 
kazuje i 1000  puta  veca,  nego  sto  je  zbilja ; nu  koja  korist, 
kad  je  onako  povecana  slika  vrlo  nejasna,  te  nam  se  pri- 
kazuje mjesto  same  stvari  samo  rek  bi  njezina  sjena,  te 
se  po  njoj  ne  da  pravo  razabrati  njezino  potanko  nutarnje 
ustrojstvo.  Prodi  ce  dakle  jos  dobrano  vremena,  dok  se 
razred  bakterija  onako  izpita,  kao  sto  su  izpitani  drugi 
razredi  bilja. 

Ne  moze  biti  ovdje  nasom  namjerom  potanak  opis 
svih  tih  bakterija,  vec  demo  nje§to  malo  pomenuti  samo 
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one  vrsti,  koje  se  pojavljuju  u razli6itik  bolestih  i zato  se 
zovu  „pathogene“  to  ce  redi  „boljorodne“ ; ne  iztrazujudi 
ovdje,  da  li  bolja  (bolest)  njih  radja,  ili  one  bolju.  A1  i 
boljorodnih  bakterija  ima  jedno  40  vrsti,  te  bi  nam 
se  otegnula  ova  razpravica  odviSe : stegnut  cemo  se  dakle 
na  njekoje  najznamenitije  vrsti.  Da  se  gtioci  mogu  domi- 
sljati,  kakovi  su  to  stvorovi,  evo  slike  njekojim  vrstim; 
samo  treba  pamtiti,  da  su  ovo  650  puta  povecane  slike 
doticnih  bakterija. 


A 


A prikazuje  Bacterium  ter  mo.  Ovaj  bakterij 
je  zato  znamenit,  jer  je  kao  kvasac  gnjiloce.  Kad  polijes 
vodom  kakvu  2ivotinjsku  ili  biljevnu  tvar,  do  skora  se 
pojavi  ovaj  bakterij  na  povrsini,  a razplodjuje  se  ne- 
izmjernom  brzinom,  tako  da  do  skora  pokriva  svu  povrs. 
Kad  se  gnjiloca  dovr§i,  nestaje  ga,  a na  mjesto  njegovo 
dolaze  drugi  bakteriji.  Na  slici  vidimo  malo  ne  same 
blizance  ili  dvojke,  koji  ostaju  obicno  zajedno,  dok  se 
svaki  blizanac  opet  ne  razplodi,  t.  j.  ne  predvoji 

B prikazuje  Bacillus  subtil  is.  Ima  ga  u ran- 
ketljivu  maslu;  dugacak  je  5 do  6 [j.  ; obicno  ib  se  vise 
(2  do  20)  sastavlja  u jedan  lancic. 

C prikazuje  Spirillumtenue.  Ovo  je  kao  maljusan 
zafrcak,  a ima  ga  u vodi,  u kojoj  §to  gnjije. 

D prikazuje  jedan  jedini  Spirillum  volutans, 
koji  je  malko  deblji  od  prvaSnjega,  al  zato  ima  na 
svakom  kraju  tanan  i sicusan  konfiic.  I ovaj  2ivi  u vodi, 
u kojoj  sto  gnjije. 


B prikazuje  Sarcina  ventriculi.  Obicno  2ive 
po  4 zajedno,  al  ih  zna  i vi§e  biti  u zadruzi.  Razvijaju 
se  u bljuvotini  bolestnika,  kojim  se  je  Mudac  razpru&o. 

Ovo  njekoliko  slika  doteci  ce,  mislimo,  da  si  stioci 
uzmogu  predociti  u duliu  oblik  bakterija;  samo  treba 
dobro  pamtiti,  da  su  ove  slike  650  puta  vece  od  stvari, 
koju  prikazuju.  A sada  pristupamo  opisu  njekojili  patho- 
genskih  bakterija. 

Bacillus  tube rculor urn  zove  se  onaj  bacillus, 
§to  ga  nalazimo  u hrakotinak  i izmetinak  bolestnika,' 
bolujuiiega  od  susice  ( tisike,  Tuberculose).  Ovaj  bacillus  je 
2-5  [j.  dugacak,  vrlo  tanak  i kao  klipak,  ponajvige 
malko  nalomljen.  Moze  se  gajiti  napose  u krvnoj  surutki 
(Blutserum),  koju  napokon  zastire  kao  tanaua  ko&ca,  al 
kad  ju  razgledag  na  sitnozor,  vidig  da  su  to  sve  sami 
bacilli.  U svakoj  2ivotinji  razvija  se  tuberkuloza,  kad  joj 
se  i malko  samo  tik  bacilla  u krv  uciepi.  Odavle  se 
razabire,  kako  treba  oprezno  postupati,  kad  imas  posla 
s covjekom  bolujucim  od  susice,  da  ne  dospiju  u te  ba- 
cilli iz  njegovik  krakotina. 

Bacillus  dipktkericus  zove  se  onaj  bacillus, 
sto  ga  ima  u onik  ko2ak,  koje  se  od  bolesti  difterite  u 
zdrielu  i grkljanu  zamecu.  Ovi  su  bacilli  sad  upravi  kao 
klipak,  sad  malko  saviti,  a toliki  od  prilike  koliki  i 
prvaSnji,  al  jedan  put  deblji.  Kunici  i pticice,  kojim  su 
bili  ovi  bacilli  uciepljeni  pod  kozu,  uginuSe  za  koji  dan ; 
a u kunica  i kokogi,  kojim  su  ti  bacilli  u grkljan 
spuSteni,  razvige  se  u grkljanu  onakve  ko£e,  kao  Sto  ih 
ima  u bolestnika  od  difterite.  Sad  ce  svatko  razumjeti, 
kako  difteritis  lasno  prelazi  s jednoga  covjeka  na  dru- 
goga:  kako  su  ovi  bacilli  vrlo  maljuSni,  to  mo^e  dakom 
ill  poljubcem  dospjeti  u zdravo  grlo  i ondje  se  razviti. 
Vec  zato  ne  valja  cjelivati  djecu  na  usta,  osobito  kad 
koga  grlo  boli ; jer  se  u djece  ta  bolest  najlakSe  razvija, 
bas  i onda,  kad  onoga  samo  pomalo  grlo  boli,  koji  je 
diete  poljubio.  Djecu  valja  ljubiti  u celo. 


lista  k. 


K slikam. 

Dr.  Blaz  Lorkovic.  Bla2  Lorkovic  rodio  se  je  s.  184 
Novomgradu  kod  Karlovea.  Gimnaziju  izucio  je  u Varazdii 
Zagrebu;  a prava  najprvo  u Zagrebu,  zatim  na  sveueilist 
stajerskom  Gradcu,  gdje  bi  g.  1871.  proglasen  za  doktora  pr 
Umah  iza  toga  zapade  ga  uciteljevati  na  pravoslovnoj  ak 
myi  u Zagrebu,  a kad  se  j.e  g.  1874.  osnivalo  hrvatsko  sveucil 
lmenovan  bi  27.  travnja  redovitim  profesorom  za  politicke 
nosti.  Na  ovom  zavodu  sluzbuje  i danas,  te  je  vec  obnasao 
dekana,  rektora,  i t.  d. 

S ovo  njekoliko  rie6i  nacrtasmo  2ivot  muza,  kakovih 
malo  — veoma  malo  nadi  u nasoj  hrvatskoj  domovini.  U nj, 
bo  sdruzene  su  dvie  krieposti,  kojimi  mi  Hrvati  ne  obiluje 
a to  su  znacajnost  i skromnost.  Lorkovid  je  za  sv 


vieka  veoma  mnogo  radio  za  svoj  narod,  on  je  za  nj  trpio,  all 
za  to  ne  zna  sviet,  jer  on  toga  ni  sam  no  raznosi,  niti  po  svojih 
prijateljih  ne  razglasuje.  Upravo  zato  mucno  ga  je  prikazati  ci- 
tava,  kakav  jest  i sto  sve  snuje.  Budi  s toga  dovoljno,  da  u kratko 
spomenemo  njegov  knjiSevni  rad,  kojim  se  bavi  dvadeset  i pet 
godina. 

Lorkovic  javlja  se  u hrvatskoj  knjizi  osvitkom  ustavne  do  be 
g.  I860.  Uz  Gjuru  Dezelida  i Blaza  Modrosica  on  prvi  od  mladje 
tad  generacije  prionu  uz  hrvatsko  pisanje.  On  pomaze  svome 
pnjatelju  Dezelicu  kod  koledara  Dragoljuba,  on  zajedno  s njirn 
i Modrosidem  pise  clanke  za  Kukuljevidev  „Arkiv  za  poviestnicu 
jugoslavensku“.  Ved  g.  1862.  poznat  je  sa  svoje  vjeStine  u pi- 
sanju;  zato  ga  i iza  odlazka  Jurkovideva  zapada  uredjivati 
*Nase  gore  list“,  §to  ga  je  rodoljubivi  M.  Kregid  uda  izda- 
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vao.  Oko  toga  belestristicnoga  caropisa  trudio  se  je  Lorkovid 
kroz  vise  godina,  te  je  u njem  priobdio  i vise  svojih  pripoviesti: 
Nevjera  za  vjeru  (1861),  Kazna  nevjere  (1861),  Ljubav  i viernost 
(1862),  Njekoliko  tajnih  listica  (1862),  Slika  i prilika  (1864), 
Putne  zgode  i nezgode  (1865)  i t.  d Pored  ovih  izvornih  radnja 
stampao  je  u isto  doba  i vise  prevedenih  pripoviesti  i poucnih 
dlanaka,  poimence  g.  1865.,  kad  je  mnogo  puta  morao  gotovo 
sam  izpunjati  list  svojimi  prilozi.  Kad  je  koncem  lipnja  1866. 
Nase  gore  list  sasvim  prestao,  vlastnik  mu  Kresid  spomenu  kao 
glavni  razlog  to,  sto  6e  mu  „glavni  dosadanji  pomocnik  (urednik) 
otidi  iz  Zagreba",  te  bi  ga  to  kod  dalnjega  izdavanja  lista  mnogo 
smetalo. 

I sveucilistnim  slusateljem  u Gradcu  ostao  je  Lorkovid  vje- 
ran  radnik  na  polju  hrvatske  liepe  knjige.  Kad  mu  je  g.  1867. 
pobratim  Dezelid  pokrenuo  casopis  „Dragoljub“,  on  ga  poma- 
gase  svimi  silanai,  pisudi  za  nj  novele,  romane  i poudne  clanke. 
U „Dragoljubu“  g 1868.  priobdio  je  roman  u listovih  „I  z p o- 
viest",  kojega  su  glavni  junaci  ilirski  pjesnici  Antun  Niemdid 
i Mirko  Bogovic.  TJ  tom  romanu  citamo  na  jednom  mjestu  i 
ovo:  „Potomci  nasih  starih  Hrvata  kan  da  se  iznevjerise  krvi 
svojih  djedova;  valovi  novije  prosvjete  zahvacaju  i nasu  domo- 
vinu,  zaliboze  da  nam  do  sada  ostavise  samo  izmet,  pjenu,  pro- 
sviedena  jezgra  nikako  se  ne  de  da  utvrdi  i kod  nas“.  Na  dru- 
gom  mjestu  citamo  opet:  „Polutanstvo,  cincarstvo,  neumjestno 
ikrtarenje  valja  osuditi  bezobziree,  pojavilo  se  ono  ma  na  kojem 
bilo  polju  javnoga,  pace  i privatnoga  zivota:  u politici,  litera- 
turi,  narodnom  gospodarstvu,  svagdje  treba  odvazno,  smiono  i 
ozbiljno  napeti  sile  . . .“  Osobito  je  pako  zanimivo  ovo  mjesto  : 
„Pitajte  slobodno  tadasnje  zanesene  „Ilirce“,  a sada  toboze 
triezne,  hladne,  nikakovim  uzvisenijim  duvstvom  zadahnute  prak- 
ticnike,  koji  su  1848.  godine  brusili  sablje,  a sada  pera  taru,  da 
izbrisu  ono,  sto  su  tada  nacinili:  pitajte  ih,  nije  li  im  savjest 
onda  bila  mirnija,  dusa  zadovoljnija,  kad  su  ditajuci  klasike  du- 
brovacke  i dalmatinske  zanosili  se  u doba  davne,  slavne  i kla- 
sicke  proslosti  hrvatskoga  naroda,  te  odatle  crpili  snagu  u borbi 
proti  ljutim  protivnikom?  Je  li  im  onda  radnja,  besjede  i pisanje 
bilo  dostojnije,  ili  poslije,  kad  sliededi  druge  ciljeve  ulazu  sav 
trud  u to,  da  potonjim  poslovanjem  obore  prijasnju  radnju,  da 
potonjim  pisanjem  opozovu  tadasnje?..."  (str.  453).  Spomenimo 
jos  i ovo  liepo  mjesto : „Biljeg  prave  naobrazenosti  opaza  se  tek 
u tom,  kako  tko  svoje  ljubi  i stuje".  (str.  469).  U obce  ima  u 
tom  romanu  toli  krasnih  mjesta,  toli  plemenitih  i zanosnih  misli, 
da  bi  bilo  upravo  onome  za  dusu,  koji  bi  ga  za  na§u  mladju 
generaciju  u pomladjenom  obliku  na  novo  izdao. 

Kad  je  g.  1869.  osvanuo  nas  Vienac,  Lorkovid  mu  je  od 
prvoga  casa  bio  vjeran  prijatelj  i suradnik.  Kroz  vise  godina 
Itampao  je  u njem  svoje  pripoviesti  (Vesladi,  Posrednik  i t.  d.), 
koje  su  sve  zadojene  pravom  plemenstinom.  No  od  onoga  casa, 
kad  je  postao  profesorom  sveucilistnim,  bilo  mu  se  za  uviek 
rastaviti  s toli  mu  milom  beletristikom,  te  prionuti  svom  ener- 
gijom  uz  svoju  nauku.  Mjesto  uredjivanja  beletristickoga  lista  pre- 
uzeo  je  najprvo  s Hanelom,  akasnije  sam  uredjivanje  Mjesec- 
nika  pravnickoga  dru2tva,  koji  je  sigurno  na  cast  i 
na&im  pravnikom  i samome  uredniku. 

Uz  znanstveni  rad  nije  Lorkovid  ipak  sasvim  odnemario 
liepu  knjigu.  Ne  pise  doduie  vise  novela  ni  romana,  ali  nam  je 
zato  darovao  dvie  knjige  svoje  struke,  pisane  za  siru  publiku. 
Jesu  to  djela : „R  a z g o v o r i o narodnom  gospodar- 
stvu" (1880)  i,^ena  u kuci  i u druztvu"  (1883) ; oba  je 
izdala  Matica  Hrvatska,  kojoj  je  Lorkovid  revnim  odbornikom. 


Knjige  vnost. 

Hrvatska  i srpska.  Poznali  pisac  srpski  L.  K.  Lazarevid 
pribrao  je  pripoviedke  svoje,  te  de  ih  skoro  u zasebnoj  knjizi 
objelodaniti.  Radujemo  se  ovoj  nakani  vrloga  pisca,  koji  nije  do- 
duse  mnogo  pisao,  ali  mu  je  sav  rad  disto  biserje.  Njegove  su 
pripoviedke  razasute  po  raznim  dasopisima,  pa  ih  mnogi  nije 
mogao  citati.  Kad  knjiga  izidje,  mi  demo  je  svakako  kojom 
riedju  popratiti. 

Umjetnost. 

Okrugiceva  drama  Sokica  na  Biogradskom  pozoristu.  Iz  pisma 
prijatelj  a nasega,  koji  je  bio  kod  prve  predstave  „Sokice"  u Bio- 
gradu,  biljezimo  viest  o tom  radostnom  dogadjaju.  Kad  je  Hr- 
vatska Matica  prije  njekoliko  godina  izdala  pucku  dramu  „§okicu“ 
velezasluznoga  Ilije  Okrugida,  uzalud  su  nastojali  pjesnikovi  pri- 
jatelji,  da  bi  se  ta  drama  glumila  na  zagrebackom  pozoriitu. 
Oega  nehtjede  uciniti  zagrebacka  intendatura,  toje  sad  izveo  du- 
veni  pjesnik,  vrstni  intendat  biogradskog  pozorista,  g.  Milorad 
Sapcanin.  Prva  predstava  dne  17.  lipnja  o.  g.  bijase  dovoljnimi 
pokusi  dobro  pripravljena ; valjda  je  iz  tih  pokusa  prodrla  u 
biogradske  izobrazene  krugove  viest  o pozoristnoj  vrstnodi  i o 
plemenitoj  tendenciji  drame,  a ta  je:  sloga  Srba  i Hrvata,  te 
je  na  dan  predstave  devetorica  djaka  visoke  skole  dosla  pozdraviti 
nasega  Iliju  Okrugida  u kudi  intendanta  g.  Sapcanina,  koji  je 
objedom  gostio  nasega  pjesnika  Na  vecer  kazaliste  prepuno,  a 
pred  njim  naroda,  koji  nije  mogao  dobiti  mjesta,  kao  na  vasaru. 
Predstava  bijase  krasna;  glavna  lica  drame  vjesto  prikazivana  od 
najboljih  glumackih  sila,  a navlastito  je  krasno  glumila  naslovno 
lice  „§okice“  gospodja  Negrinova  (rodom  Ljubljanka),  ljepusasta 
njezna  lika,  zvonka  glasa  i u govoru  i u pjevanju.  Yrstniji 
glumci,  a osobito  Negrinova,  bijahu  vise  put  izazivani,  a na  po- 
sljedku  i pjesnik,  koji  se  bjese  prije  svrsetka  utjesen  i radostan 
udaljio.  Jamacno  bijase  uspjeh  drame  veoma  povoljan,  jerbo  se 
odmah  opet  19.  i 20.  lipnja  prikazivala,  dakle  u cetiri  dana  tri 
puta.  O biogradskih  kritikah,  koje  nam  zaliboze  jos  nisu  dosle  u 
ruke,  pile  nam  prijatelj,  da  su  u obde  povoljne,  u svih  se  pak 
hvali  tendencija,  sloga  i bratska  ljubav  medju  Srbi  i Hrvati;  a to 
nam  je  osobito  drago.  Doista  su  Biogradjani  cinom  ukazali  liepu 
bratsku  ljubav  nasemu  pjesniku ; veselimo  se  onomu  pozdravu 
djaka  visoke  skole,  a osobito  smo  zahvalni  gospodinu  Miloradu 
Sapcaninu,  koji  nije  samo  „Sokicu“  iz  mrtvila  uzkrisio,  nego  je 
za  ljubav  svomu  gostu  Okrugidu  dne  15.  lipnja  niegovu  „Sacu- 
ricu  i Subaru"  prikazati  dao.  Bijase  ljubezna  namjera  intendan- 
tova,  da  bi  prvu  predstavu  Sokice  vidio  i preuzviseni  gospodin 
biskup  Strosmajer,  koji  je  dan  prije  u Biogradu  krizmao;  ali 
slavni  biskup  nije  mogao  odgoditi  ved  urecena  i naredjena  svoga 
pastirskoga  puta.  Cestitamo  na  liepom  uspjehu  nasem  didnom 
Iliji  Okrugidu;  a nadamo  se  da  de  primjer  biogradskoga  inten- 
danta ponukati  nasu  zagrebadku  kazalistnu  upravu  na  pravednost 
prema  „Sokici“  Okrugicevoj.  Jos  jednom  hvala  biogradskomu  in- 
tendantu  g.  Sapcaninu  i Biogradjanom. 
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man  6 glavora,  i da  jad  ga  mine 
On  uze  pero,  uze  papir  cist,  — 

Ta  sjetio  se  sestre  si  jedine 

I pisat  ce  joj  list. 

Daleko  mu  je  sestra.  Da  1’  je  sretna? 

II  pust  je  njezin  ko  i njegov  dom? 

All!  divna  vam  je  kano  ru2a  ljetna, 

A mu2  ju  dobar  ljubi  dusom  svom. 

I djecice  je  dobri  Bog  im  dao, 

I sav  ju  kru2i  ljudske  srede  dar, 

Ta  §to  je  bratu  uzo  udes  zao, 

Sve  to  je  sestri  dao  Bog  na  dar. 

Sa  oka  riedko  suza  ce  joj  kanut, 

A uprav  nikad  ne  ce  curkom  tec; 
Kadikad  samo  te2ko  ce  uzdanut: 

„Sto  toli  dugo  ne  pi§e  mi  ved!“ 

On  sada  pi§e: 

„Mila  seko  moja, 

Ah ! mene  mori  odaj,  jad  i cam ; 

Ti  vesela  si,  ti  i svojad  tvoja, 

A ja  sam  evo  — sam ! 

I znade§,  da  sam  zavidan  ti  s toga, 

Sto  ti  imade§  toli  sretan  dom; 

A za  me  ne  de  nikad  biti  toga, 

Ja  poginut  du  sam  u jadu  svom! 

Pa  smiSljam  zato:  §to  je  2ivot  cieli, 

Kad  nema§  kom  posvetit  ga  na  dar, 

Kad  nema  srca,  da  ga  s tobom  dieli, 

Pa  tako  uviek  samo  patit  zar?! 

Zar  ne  bi  bilo  mudrije  i bolje, 

Da  brzo  svr§i§  sav  taj  jad  i vaj, 

Da  samo  casak  bude§  dvrste  volje 
I svemu  nadjeg  kraj? 

Zar  nije  bolje  brzo  sve  dokondat, 

Kad  nigdje  nema§  nikog  svog,  — 

Zar  nije  bolje  — odmah  sam  se  skondat, 


Pa  — mir  i Bog!  . . . 

Uminuti  ce  onda  svjetska  zloba, 

Sto  pratila  me  za  mog  2ida  sveg; 

A ti  de§  milo  dodi  do  mog  groba 
I barem  suzu  spustit  des  na  njeg! 

A ja  u grobu  bar  du  se  spokojit 
I u njem  nadi  davno  2udjen  raj : 

D&,  najbolje  je  s du§om  se  razdvojit 
I svemu  bit  ce  kraj !“  . . . 

A1  njemu  njeSto  udini  se  na  to, 

Ko  da  su  vrata  Skrinula  mu  sad, 

I plaho  je  okrenuo  se  za  to 
I sav  zadrhto  tad.  . . 

Pred  njime  divna  stajala  je  2ena, 

U nje  je  bio  sestrice  mu  lik; 

On  btjede  kliknut,  lica  zacudjena, 

A1  u grlu  mu  zapeo  je  klik: 

Ta  2ena  nije  sestrica  mu  vierna, 

Pa  makar  slidnost  kaze  mu  se  s njom, 
Jer  sestra  mu  je  umilna  i smierna, 

A ova  divna  u velidju  svom; 

Pa  ipak  mu  se,  ipak  mu  se  dini, 

Ko  da  je  davno  vidjao  ju  vec, 

Dok  jo§  u nodnoj  snivo  je  tisini 
Svoj  raj  na  zeralji  sted; 

I dok  je  jo§  djetencem  malim  bio 
Poznavo  je  tog  lica  izraz  blag, 

Nad  njegovom  je  koljevdicom  bdio 
Taj  divni  andjel,  toli  cist  i drag; 

A kad  je  ka§nje  zlatne  kule  stvaro 
Sa  dragom  kako  svoj  de  2ivot  vit, 

Bez  prestanka  je  mladid  si  utvaro, 

Da  uprav  takva  mora  ona  bit! 

I eto  sad  je  siguran  i stalan, 

Da  i njemu  je  smilovo  se  Bog, 

Da  to  je  drage  lik  mu  idejalan, 

0 kom  je  snivo  za  sveg  zica  svog; 
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Na  njezin  pogled  caroban  i mio 
Napustio  ga  jad  i ceraer  ljut, 

I vec  je  pred  nju  baciti  se  htio, 
Da  izljubi  joj  koljeno  i skut! 

A1  njeno  celo  smracilo  se  netom, 
Ublazio  se  ociju  joj  sjaj, 

I zapanjen  i sav  u straku  svetom 
Upoznao  je  — ma  cin  obliCaj ! 

I sad  ved  vise  nije  ni  sam  znao, 
Da  F sestru,  dragu,  ili  majku  zre, 
Jer  cim  je  dulje  gledati  ju  stao 
U toj  je  2eni  gledo  sve  tri  nje! 

I vec  je  litio  pitati  ju  za  to 
Odakle  njojzi  svih  tik  lica  sklad, 
A1  ona  l’ukom  manula  mu  na  to 
I zborit  stala  tad: 


„Moj  dobri  dru2e,  je  li,  ti  se  divig, 
Jer  zateko  je  tebe  pohod  moj; 

A1  ja  ti  dodjob,  da  mi  ljepge  2ivis, 
Da  ne  zdvaja§  kroz  cieli  iivot  svoj. 
Ja  znam,  da  tebe  te2ki  jadi  more, 
A1  i druge  ti  bije  jed  i cam, 

Nu  njekoc,  njekoc  j .§  je  bilo  gore, 
Na  svoj  je  zemlji  bio  pako  sam ! 
Kad  Bog  je  ljude  izagno  iz  raja 
Prokletstvom  svaki  rodio  im  cin : 

Na  brata  brat  je  p'oput  ijuta  zmaja, 
Na  otca  opet  udarao  sin; 

A sestre  su  se  klale  kano  zmije, 

1 rodjaci  ko  svi  demoni  zli; 

Za  kcerku  mati  brinula  se  nije, 

A opet  nju  sramotila  je  kci! 

Sa  andjeli  sam  i ja  te  strahote 
Promatrala  sa  divnog  neba  svog, 

I tezak  uzdah  dusi  mi  se  ote. 

„0  boce  1’  im  se  smilovati  Bog?“ 

A visnji  Bog  je  ba§  u casku  tomu 
Kraj  mene  stajo,  cuo  uzdah  moj, 

I odazvo  se  milosrdju  momu, 

I blagoslov  podielio  mi  svoj : 
„Blagosluvljen  si  m<  dju  kerubini, 
Blagoslovljen  je  i tvoj  naum  svet, 
Daj  slobodno  se  dolje  k zemlji  vini 
I popravi  zabludjeli  mi  svietO 
A ja  sam  brzim  vinula  se  lietom 
Na  ovu  zemlju,  na  tu  suznu  dol, 

I kano  vila  letila  sam  svietom 
I kriepila  ga,  blaZila  mu  bid; 

I jo§  je  bilo  dosta  dobrih  ljudi, 

Kod  kojih  nije  p ist  mi  bio  trud, 
BoZansku  iskru  iz  dna  mojih  grudi 
U njihovu  prenosila  sam  grud, 
Plemengtini  i ljubavi  i vjeri 
I svemu  dobru  krcila  sam  drum, 
Uceci,  da  se  covjek  po  tom  mjeri 
Koliko  vriedi  srce  mu  i um ! 

I prem  ugodit  nisam  mogla  svima, 
To  mnogi  nauk  prill vatise  moj, 

I uviek  je  pricinjao  se  njima 
Ko  rajski  romon  sladki  govor  moj. 
Pa  eto  i ti  veb  si  slu§o  mene, 

Prem  nepoznat  je  moj  ti  bio  lik, 
Kad  prvi  put  iz  duse  zanesene 


Tvoj  ljubavni  se  prvi  trgo  klik! 

Jer  ja  sam  Pjesma,  kcerka  nebesnika, 

Za  kojom  svatko  cezne  du§om  svom; 

Jer  ja  sam  druga  sviju  ljubovnika, 

I sestra.  draga,  pa  i majka  k tom! 

I za  to  evo  dodjob  sad  l k tebi, 

Da  ublazim  ti  te2ak  vaj  i jad, 

Da  mo£da  i ti  po  zlu  po§o  ne  bi, 

A jo§  si  krepak  jos  si  toli  mlad! 

Ti  mnogo  si,  al  uzaludno  masto, 

Jer  zakljucak  je  tvoj  posvema  los : 
Dokoncat  se!  A reci,  momce,  za§to, 

I s kojim  pravom  jog  ? 

Zar  za  to,  §to  si  nisi  raja  steko, 

I §to  na  svietu  nisi  andjel  2iv? 

Al  gle,  moj  druze,  nisi  F i sam  reko, 

Da  sam  si  tomu  kriv? 

Pa  zar  je  sva  ti  sreca  nevidjena, 

Za  koju  tek  bi  bio  2ivit  jak : 

Da  grli  te  i ljubi  draga  ^ena, 

Da  s njome  sklopis  brak? 

Zar  to  je  2icu  svrba  ti  jedina 
I svemu  tvomu  nastojanju  plod, 

A zar  ti  nista  nije  otacbina 
I cieli  ljudski  rod  ? 

Ab  dobro,  druJ;e,  kad  si  ti  bez  2ene 
Sav  nesretan  i tog  2ivota  sit: 

Ne  ofcajaj,  vec  evo  uzmi  mene, 

A ja  cu  tebi  vjernom  drdgom  bit! 

Priredit  cu  zivljenje  ti  bo^an'ko, 

Podielit  cu  ti  nadzemaljsku  moc, 

Za  dom  cemo  i pleme  covjecansko 
Pripravljat  bolju  sudbu  dan  i noc ! 

I ti  ce§  tako  svog  se  neba  dovit, 

Kog  nikoj  ne  bi  dao  ti  ga  brak; 

A cielo  ce  te  ljudstvo  blagoslovit, 

Kad  jednoc  grobni  prekrije  te  mrak! 

0 budi  covjek!  . . 

U to  munja  bljesnu 

1 razdera  u srcbi  oblak  siv: 

I tresnu  grom,  i njetko  s vrati  tresnu,  — 
U moju  sobu  stupi  djavo  2iv! 

Tek  kost  i ko2a  bila  je  na  njemu, 

A s oka  zavist  sipala  svoj  jad ; 

Ne  pitab  ga,  al  sudeci  po  svemu, 

Bijase  to  — gospodin  Glad! 

On  nasmija  se,  izkesi  mi  zube, 

I lajat  po6e  kano  biesan  pas: 

,-,Oj  uzmi  der  ju,  uzmi,  moj  golube, 

I bilo  ti  u dobar  6as! 

Obljubi  ju  u zanosu  si  plamnom, 

I ne  ce§  za  taj  pokajat  se  cin  : 

Al  moras  onda  5;i viti  i sa  mnom, 

Jer  ja  sam  — njezin  sin ! 

Ob ! ona  ti  je  vrlo  nje2na  mati, 

U ljubavi  ti  nema  para  njoj ; 

Al  samo  kruha  — toga  ne  ce  dati, 

0 uzmi  ju,  o uzmi,  brate  moj!  . . 

1 grobotom  se  btjede  bacit  na  me, 

Na  celo  da  mi  cjelov  tisne  svoj, 

Al  protrnub  od  strave  same 

I vec  me  smrtni  obasuo  znoj. 

Ja  ne  znam,  je  F to  bio  sail  il  java, 

Je  F bio  viek,  il  samo  mig  ? 
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A1  znadem,  da  je  gorila  mi  glava,  A1  dobro  znadem,  da  sam  ljuto  plako, 

Ko  da  je  u njoj  bio  pakla  2ig;  A na  nebu  urlikao  je  grom!  . . . 

Ja  ne  znam  kud,  ni  kada,  niti  kako  * * * 

Izceznula  je  Pjesma  vidu  mom;  (Svrsit  6e  se.) 

U noci. 

Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  ULsaver  Sandor-Gjalski. 

(Nastavak.) 


fad  se  je  Kacid  rastao  s Jelencicem  i onom 
drugom  dvojicom  te  dosao  kuci,  gdje  mu  go- 
spodariea  majstorica  zlovoljno  dooese  u sobu 
tek  njegto  ladna  kupusa,  „jer  se  s ostalim 
jelom  nije  moglo  tako  dugo  6ekati“,  nije  se  na  to  ljutio 
niti  je  za  jelo  mario.  Oblietale  ga  druge  misli,  druga 
fiuvstva,  — ah  toli  sladka,  toli  prelestna! 

Kao  kad  se  u tibu  sumu,  tonedu  u tamnim  sjenama 
gustoga  ligca  i drveea  progulja  svjetli  veseli  trak  mla- 
doga  dana  i ondje  objestno  jogunasto  na  zelenom  ligcu 
i na  vla^noj  travi  zatitra,  zadrhde,  te  se  sa  zlatokrilom 
mugicom  u ludoj  igri  i skakutanju  zaboravi,  — upravo 
tako  je  bilo  Kadicu  u taj  par,  kad  se  sumoran  baci  na 
stolac  kraj  stolida,  te  mu  na  pobliedjelim  usnicama  po- 
skocio  veseli  sanjarski  posmjeh.  On  ne  bi  bio  znao  ka- 
zati,  kako  mu  je  i sta  mu  je,  — tek  mogao  bi  redi, 
da  u duhu  nastavlja  svoju  zabavu  s krasnom  djevojkom, 
da  ponavlja  ono,  gto  je  od  nje  cuo  i gto  joj  je  govorio. 
MoMa  si  i toga  ne  bijage  svjestan? 

Tada  u jedared  skoci  kao  pomaman  sa  stolice  te 
ozbiljni  i nujni  Kacic  ucini  uzkom  sobicom  skok  u okrug 
te  zamahne  zrakom,  kanda  posize  za  njecim.  „Gle  — rece 
glasno  — kako  sam  to  ja  citav  „ divan “ vodio,  — a 
jog  nikada  mi  nije  kod  drugik  islo,  — dakako  ova  je 
toli  mila,  ko  da  mi  je  rodjena  sestra ; nadaje  se  jedna 
riec  za  drugom  — onako  samo  od  sebe ! — Bogce  — 
kako  tezko  bodi  — (ne  mogage  ni  sada,  da  bi  rekao,  da 
je  hroma)  — nu  nije  nakaZena,  — pa  na  posljedku, 
duga  odlucuje  vriednost.  Ali  ona  je  liepa,  prekrasna! 
Ono  milo,  fino  lice,  kakve  samo  oci  ima  — a ja  niti 
za  ime  joj  ne  znam  — maloj  mojoj ! — mojoj  — !“  — 
ponovi  Kacic  i zastidi  se  sramom  nevina  mladida.  Oci 
mu  padnu  taj  cas  upravo  na  naslagani  red  knjiga,  — 
pak  za  cudo  — taj  put  ne  za2eli  on  novih  svojib  misli 
udugiti  u ucenju ! Osjeti  potrebu,  da  cita  gtogodj  iz 
pjesnictva,  onakova  njegta,  gdje  bi  se  velicajnim  izvan- 
rednim  slogom  slavila  ljubav  i opjevale  njene  slasti.  A1 
na  stolu  eto  nigta  nego  znanstvene  knjige  s ladnim  im 
bezdutnim  sadr^ajem,  i taj  cas  kanda  su  mu  se  ovi  de- 
beli  svezci  pricinjali  zlobiiimi  i kukavnimi,  koji  nje- 
gova  poleta  niti  boce  niti  mogu  da  razumiju.  Zlovoljno 
se  od  njib  okrene  te  ne  imajuci  nikakove  pjesni6ke  knjige 
pri  ruci,  uzme  u neodoljivom  nutarnjem  pregnudu  glasno 


na  pamet  deklamovati  pjesmice,  kojih  se  je  jog  iz  gim- 
nazijalne  dobe  sjecao. 

„Prvi  pogled  oka  tvoga  . . zatim:  „Miruj,  miruj 
srce  moje“,  tada  „Ti  si  rajski  cviet,  koga  cio  sviet..“ 
i „Na  te  mislim,  kada  zora  svice  . . “ 

Deklamacija  je  sve  vise  prelazila  u poznate  mu  arije, 
i spriduSenim  glasom  mrmljajuci  melodiju  mislio  je  na 
nju,  gledo  ju  u dubu  svu  milu  i drazestnu,  slu§o  onaj 
ljubki  joj  glas,  dozivao  si  u pamet  sve  nj ezine  bezazlene 
dobre  rieci,  izrecene  mu  tako  jednostavno  i povjerljivo. 
I dusom  mu  uz  to  zatitraju  sladki  prelestni  osjecaji, 
postane  mu  nje§to  neobicno  — lebdilo  mu  u liku  sve- 
tackib  angjeoskib  prikaza,  cas  zamnievalo  kano  daleka 
njeka  sfericna  muzika,  zakoju  se  sjeti  daju  je  ko  diete 
iz  jutra  u polusnu  slu§ao,  — cas  kano  da  su  se  probudili 
davno,  davno  prosdi  sni,  mile  uspomene,  divne  slike,  sad 
ili  iz  proSlih  casova  il  iz  pogleda  u buducnost.  Toga 
on  nije  znao,  tek  mu  se  pricinilo,  ko  da  je  u prvo  vrieme 
svoga  mladenactva  slicno  trzanje  duge  osjecao,  no  onda 
bijaSe  to  tek  kano  poljem  prostrta,  suncem  raztrgana 
proljetna  magla  bez  svake  pozitivnosti,  docim  je  iz  svili 
ovib  cudnib  dosele  neosjecanih  dugevnib  gibanja  iiasta- 
jala  uviek  jedna  slika:  mlada  djevojka  od  danas  s pre- 
krasnim  svojim  licem,  liepim  pogtenim  ocima,  nje^nim 
tankostrukim  tielom  i — nesretnom  nogom. 

Zadivljen  ljepotom  i ganut  milosrdjem  bvataoje  po- 
2udno  za  onom  slikom,  uviek  iz  nova  dozivljuci  si  u 
pamet  svaku  crticu  lica,  svaki  kretaj,  pa  i ne  znajuci 
zagto  je  i kako  pokraj  ove  slike  vazda  i sebe  stavljao, 
gledajudi  se  kako  nastoji  onako  njeSno,  da  ona  ne  bi 
ni  opazila,  pomoci  joj  kod  hodanja,  pripoviedati  joj  o 
sebi  i svom  2ivotu  i povjeriti  svoje  najskrovnije  tajne  i 
nade.  Ob,  citave  razgovore,  citave  prizore  bujna  mu  je 
razigrana  masta  taj  cas  6arobno  stvarala. 

Ipak  on  ni  ne  naslucuje,  da  bi  ljubio,  niti  se  gta 
takova  pita.  Dakako,  osjecia  u sebi,  da  se  je  od  jucer 
sasvim  promienio,  dapaiie  kadkada  zadivljeno  i bla2eno 
ponavlja:  „Tko  bi  bio  jufier  u to  vrieme  mislio,  da  cu 
ja  danas  upoznati  takovu  djevojku,  pratiti  ju  — tko, 
tko  bi  bio  mislio !“  Bla^eno  posvemagnje  zadovoljstvo 
zaokupi  mu  dugu  i zaklopiv  ofii  zalievala  ga  od  svakuda 
omamljujuca  prelest,  i on  bi  tonuo  u taj  rajski  sviet  sa- 
njarenja,  da  sladjana  struja  razkognili  6ustva  najprije 
tiho,  onda  sve  snaZnije  i burnije  zatalasa,  i fistom  mu 
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dusom  i neokaljanim  tielora  provali  tada  vruca  2arka 
strast  dvadesetgodisnjega  covjeka,  od  koje  pocne  sav 
drbtati,  tresti  se,  kako  no  se  trese  cvrsto  tlo,  kad  preko 
njega  projuri  Seljeznicki  vlak  ili  kad  se  zemlja  potrese. 

Na  ovo  se  prene,  — sara  se  pred  sobom  prestraSi 
i bolno  zastidi.  Tek  sada  opazi,  da  je  medjutim  citavo 
poslije  podne  minulo  i zimska  vecer  sa  svojora  tminom 
u sobu  prodrla. 

Pogleda  11a  prozor,  11a  koji  se  uprlo  crveno-2uto 
svjetlo  iz  kuliinje  susjednoga  dvoriSta,  odkud  je  dopirala 
vika  igrajudib  se  segrta  i sluzkinja  sto  vodu  nose.  Bilo 
mu  je  kano  covjeku,  koji  se  iz  sna  prenuo. 

— Jao,  nisam  bio  u kujiznici ! — glasno  uzklikne 
nezadovoljan,  sjetiv  se  svoga  redovitoga  dnevnoga  posla. 
— Sad  de  biti  vecprekasno!  Majstorice,  gospodjo  Smir- 
ganzice ! Koliko  je  sati?  — upita  gazdaricu  cuv§i  ju  u 
kukinji  s loncima  baratati. 

— Sedam  je  proslo,  — odvrati  otresito  stariji  glas. 
Donesti  (iu  umah  veceru. 

— Ne  pitam  ja  za  to,  — ozove  joj  se  on.  Tad  mu 
pade  na  uni,  da  nije  danas  niti  rucao  i osjeti,  da  je  jako 
gladan.  Jedva  sto  je  bio  svojom  vrlo  siromasnom  vederom 
gotov,  koju  je  pokraj  svega  glada  te2ko  gutao,  unidje 
u sobu  Jeiencic  s Zunicem.  Nosio  je  pod  pazuhom  citav 
svezanj  knjiga  i brosira. 

— Evo,  ovo  vi  citajte ! Onda  dete  znati,  tko  po  Hr- 
vatsku  dobro  misli,  — rede  Jeiencic  odmab  svojim  snaAoim 
glasom  i baci  citav  svezanj  na  stol.  Ne  skinuv  Sesira, 
niti  se  pozdraviv  s Kadicem,  pocne  umab  po  tiesnoj 
sobici  koracati  gore  dolje  te£kim  korakom  i svojim 
obidnim  na  boj  spremnim  dr^anjem.  Ne  cekajuci  na  Ka- 
cicev  odgovor  baci  se  u politicka  razmatranja  i za  das 
mu  se  o§tri  jasni  glas  malo  ne  u viku  pretvorio,  a ruke 
zrakom  sjekle.  „Izdajice,  lopovi,  izrodi  — uzkliknuo  bi 
svaki  das  strastveno  i pretrgavao  savez  svojili  rieci.  U 
slabom  svjetlu  male  petrolejske  lampe  moglo  se  opaziti, 
da  su  mu  zile  na  delu  nabrekle  i da  mu  citavo  lice  od 
razjarenosti  i strasti  sasvim  gori  i plamti.  Kacic  se 
nije  svemu  tomu  osobito  radovao,  dapade  neugodno  ga  se 
je  dojmilo,  sto  Jeiencic  prezire  sve  forme  ugladjenosti, 
zatim  njegove  surove  rieci,  napokon  i to,  sto  je  sveudilj 
imao  se§ir  na  glavi.  Ljutio  se  takodjer,  §to  ne  mo2e 
sad  vise  misliti  na  svoju  djevojku,  a najvise  — sjetiv 
se  Narancica,  — poboja  se,  nije  li  se  tim  izuevjerio 
svomu  nadelu,  a to  je,  ne  baviti  se  poiitikom,  docim  se 
sada  samo  0 politici  govori.  Zunic  mu  bija§e  takodjer 
nesnosan  sa  svojom  namaStenom  i pomno  cesljanom 
kosom,  a u zamrljanoj  kogulji  i trosnu  kaputu. 

Da  nije  svoje  zlovolje  ocito  pokazao,  bijage  uzrok 
samo  to,  sto  je  u istinu  Jelencica  radi  danasnjega  nje- 
gova  govora  u skupstini  proti  Srbima  zavolio  i poStivao. 
Kad  je  pako  Jeiencic  stao  sada  pravim  plemenitim  za- 
nosom  slaviti  proSlost  domovine  i smjelim  poletom  do- 
kazivati  pravo  hrvatskoga  naroda  na  sjajnu  buducnost, 


kad  je  u dalekim  granicama  povukao  u duhu  medje  hr- 
vatskih  aspiracija,  osjeti  Kacic,  da  je  krasnima  ovima 
riedima  svladan  te  one  mnoge  veceri,  za  kojib  je  njekod 
oca  tako  zboriti  slusao,  — slu^ao  uznesenom  potresenom 
du§om  — kanda  su  ove  danasnje  veceri  sve  na  jednom 
uzkrsnule.  Ljubav  domovine,  privrzenost  narodu,  ponos 
na  slavnu  pro§lost,  spomen  na  nikad  neizgubljena  prava 
brvatska,  — sve  se  to  gorostasno  uzdiglo  u njemu  i uz- 
njibalo  mu  nutrasnjost,  te  ne  potraja  dugo,  i on  stane  jo§ 
uznositijom,  jos  ljepsom,  jos  toplijom  rieci  od  Jelencica 
davati  oduska  domoljubnim  osjecajima. 

Jelencib  i Zunic  zaniemiv§i  slusabu  ga  otvorenima 
ustima.  Izbuljiv  oci  sliedjabu  svaki  mu  kretaj  i bija^e 
ocito,  da  sasvim  podlegose  dojmu  ovoga  vatrenoga  zbora. 
Kacid  videci  to,  osjeti  uzitak  i car  slave,  ponosa,  a rie6 
mu  bude  jos  silnija,  misli  jos  smjelije  ! 

— Ajte  s nama!  — klikne  napokon  Jeiencic. 

— Kamo?  — upita  Kacid  zacudjen. 

— Ne  brinite  se;  na  dobro  rnjesto!  Medju  same 
otacbenike  — prave  Hrvate.  Vi  spadate  k nama,  a ne 
k Hojkidu,  niti  k onoj  nacifranoj  frajli  Narancidu! 

— Nemojte  tako,  gospodine!  Narancic  je  moj  naj- 
bolji  prijatelj,  samo  da  ga  poznate. 

— Dakle  dobro,  ja  ga  ne  poznam.  Ne  demo  sada 

0 tom ; mi  Hrvati  imamo  borne  druge  du2nosti.  Spre- 
mite  se  dakle  ! 

— Ali  kamo?  — nestrpljivo  de  Kacic. 

— Ta  u nikakav  salon.  Ima  jedno  zabituo  mje- 
stance,  gdje  se  celik-muzevi  sastaju,  — rad  bib  vas  po- 
kazao njima,  jer  mi  se  u istinu  cinite  vriednim  co- 
vjekom. 

Kacic  dade  se  nagovoriti.  Odvracalo  ga  i suzdr- 
zavalo  nje§to  u nutraSnjosti,  nu  danasnja  skupStina  pa 

1 ovaj  vecernji  razmabaj  ne  ostadoSe  bez  upliva,  — da- 
pace zaSeli  si  nastavak  svega  toga. 

Sva  trojica  bitro  se  spreme  i provuku  po  traljavim 
nerazsvietljenim  stubama  do  ulicnili  vrata. 

— Na  koju  stranu  sada?  — upita  Kacic  s njekom 
groznicavom  nestrplj  ivosti,  akoprem  osjeti,  da  ga  je  pla- 
bost  obladala. 

— Ta  dolje,  — nije  bas  predaleko.  Na  posljedku 
mladi  smo,  pa  §to  za  to,  ako  nam  je  koji  komadid  pre- 
valiti.  Jer  — znadete  — mi  ne  polazimo  one  gospodske 
botele,  gdje  se  samo  svabcari ; raja  voli  onako  u zakutku ! 
— svrgi  smijudi  se  Jeiencic. 

Mladidi  zakrenuse  niz  Dugu  ulicu  prema  Ilici. 

Veder  bijase  gadna.  Studen  je  njeSto  popustila,  a 
digla  se  vlazna  magla,  — trotoari  se  crnili  od  vlage, 
plinski  plameni  bijabu  okru2eni  gustim  sivim  parama, 
Saredima  se  u trakovima  svjetla.  Po  staklima  dudanskih 
izloga  i ulaznib  vrata  visile  su  u dugim  potezima  krupne 
kaplje  talede  se  suledice  i strujilo  kroz  nje  svjetlo  du- 
danskib  svjetiljaka  u slaboj  bliedoj  boji,  u kojoj  se  unu- 
tra§njost  dudana  pokazivala  nejasno  i neizrecivo  dugo- 
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dasno,  a modno  izcesljane  glave  nafickanih  segrta  i po 
mocnika  dvostruko  iza  pultova  bezposleno  zurile  u zrak. 

Dugom  ulicom  prolazilo  ranogo  ljudi.  Obitelji,  vra- 
dajudi  se  kuci,  lienjivo  stupale  prema  brdu ; roditelji 
mramoi'kome  sutedi  a napred  jureda  djeca  i djevojke 
brbljavo  se  zabavljajuci ; zakasnjeli  koji  polaznik  ka- 
zalista  sa  svjetlucajucim  se  remenom  preko  rarnena,  na 
kom  je  visjela  ogrorana  zurma,  biesno  Zurio,  ficukajuci 
na  svoj  nacin  koju  ariju  iz  Bog  zna  koje  opere  ; ovdje 
opet  setaku  dva  po  dva  gospodina,  glasno  si  pripovieda- 
juci  svoje  pustoLvine  cas  njemadki  cas  u onoj  smjesi 
zagrebacke  kajkavstine,  za  koju  za  cielo  drZabu,  da  ill 
uzvisuje  nad  obicne  smrtnike  a uzporedjuje  grofu  X il 
barunu  Y,  od  kojib  ju  naucise  s tim  posebnim  bumorom. 
Mimo  njih  tiskala  se  napried  krpa  gimnazijalaea  u ne- 
opisivoj  ozbiljnosti  a glasno  se  zabavljajuci  staroslovjen- 
skim  „jor“  i „jer“.  Za  njiraa  isle  gospodje  i gospodicne 
razgovarajudi  o toaletama  i sesirima  ili  Sapcuci  o naj- 
novijem  gkandalu  ove  il  one  glasovite  dame,  sluzeci  se 
kod  toga  jedino  njemadki  m jezikom,  dakako  takovim, 
koga  bi  rodjeni  Niemci  najteZe  razumjeli.  Sredinom  ulice 
Zurili  se  sluZnici,  sluZkinje  i vojnici,  glasne  si  sale  do- 
vikujudi  i psujudi  za  fijakerom  naglo  se  provezavsim, 
komu  se  jedva  ugnu§e.  Jedini  gradski  straZari  s mje- 
denim,  u tmini  cakledim  se  brojem  na  prsima,  kretabu 
se  napred  zamisljeno  i pozorno  odmjerenim  laganim  ko- 
rakom.  Zakrenuvsi  mladici  u Ilicu  sastajabu  jos  mnogo- 
brojniju  i dulju  povorku  ljudi.  Vecina  ib  lagano  Se- 
tala  plocnikom  gore  dolje,  te  se  Kacic  i drugovi  svaki 
cas  moradose  ugibati  sad  lievo  sad  desno.  Ovo  napokon 
razljuti  Jelencida,  te  kivno  zavikne: 

— Odnio  ih  djavo!  Per  Dio,  ovi  dangubi,  bangalozi, 
kako  se  to  ovdje  sire ! Misle,  jer  im  se  cilindri  sa  su- 
pljib  glava  sjaju,  da  su  polubogovi!  Do  vraga  ova  go- 
spodska  navada,  razmetati  se  plocnikom.  Siromak  radnik, 
koji  jedva  ceka,  da  sto  prije  kuci  dodje,  — uzmimo  to 
— mora  im  se  ugibati.  Ajdmo  na  drugu  stranu ! 

Kacic  ga  nije  slusao,  jer  je  mislio  na  svoju  jutrasnju 
znanicu  i sveudilj  pazio,  ne  de  li  je  u vrevi  opaziti. 

Upravo  kad  je  Jelencic  zakrenuo,  da  podje  preko 
ulice  na  drugu  stranu,  dodje  pred  njega  stariji  gospodin 
otmjena  izgleda  s gospodjom  i trima  djevojkama.  Razgo- 
varabu  glasno  i to  njemadki.  Jelendidu,  ljutitu  od  prije, 
sad  se  mlada  krv  po  gotovo  razpali.  Prepoznade  u go- 
spodinu  visoka  cinovnika  i slavljena  u narodu  kano 
vrla  i zasluZna  rodoljuba. 

— Jeste  li  culi?  viknu  Jelencic  — kolika  li  sra- 
mota  i pokvarenost!  Hrani  se  taj  kukavac  brvatskim 
kruhom,  dobiva  silnu  placu,  — pa  za§to?  Za  nigta,  za 
to,  sto  ljenari  i §to  je  narod  prodao,  i §to  svak  m svojim 
poslom  pomade  neprijateljima  naroda.  Pa  eto,  ne  sluZi  se 
u obitelji  ni  brvatskim  jezikom,  — a to  vam  je  njegdaSnji 
„domorodac“  — literat.  Njega  slave  i kade  mu  tam- 
janom;  — skrajnje,  skrajnje  je  vrieme,  da  se  sto  ucini. 


Jelencic  je  ovo  izgovorio  strastnim  nu  i bolnim  glasom 
a Kacic  slusajuci  ove  rieci,  koje  odisabu  cistim  osvje- 
docenjem  i zarkim  rodoljubljem,  iskreno  se  zadivi  novome 
si  znancu.  Kako  bijase  sam  takodjer  proniknut  ljubavlju 
za  sve,  sto  je  domace,  osobito  pako  za  narodni  jezik, 
osjeti  taj  cas  — mozda  ko  nikada  jos  — bol  nad  go- 
spodstvom  tudje  rieci  u domovini.  pa  si  gotovo  predbaci 
nemarnost,  obiedi  se  mlitavo§cu,  da  nije  dosele  nikada 
tako  uzkipio  zbog  toga,  kako  je  sada  cuo  i vidio  Jelen- 
cica. Da  to  popravi,  btjede  se  i on  tako  potuziti,  nu 
taj  cas  prodju  kraj  njib  dvie  zenske,  razgovarujuci  liepo 
pravilnom  brvastinom.  Mladici  ovo  odmah  opaze  i sva 
trojica  pogledaju  u njib.  Manja  se  ubvatila  vecoj  izpod 
ramena  i idjabu  veoma  polagauo,  pomno  se  ugibajuci 
dolazecim.  Kacic  prepozna  po  glasu  i bodu  svoju  novu 
znanku.  Ocuti  silno  kucauje  srca.  Htio  bi  bio  pozdraviti 
i javit  im  se,  ali  se  ne  usudi,  nje5to  pa  suzdr2alo,  pa  se  sam 
na  se  razljuti  s ove  neodlucnosti,  koreci  se  nespretnoscu. 

— Hvala  Bogu,  ipak  cujemo  brvatsku  riec,  — pri- 
mieti  Jelencic  zadovoljan,  i zucljivim  licem  zalije  mu  se 
bla^en  posmjeb. 

— A tko  su?  upita  Kacic  naglo,  te^ko se  sileci,  da 
prikrije  svoju  uzrujanost. 

— Ove  ^ene  ? — i Jelencic  sad  se  tekar  pomnije  obazre 
na  nje.  Oekajte  — cini  mi  se,  da  ib  poznajem.  Da,  db, 
to  je  mala  sirotica  Tinka,  — dakako  — eno  hramlje 

— vitlim  je  svaki  dau,  — ona  stanuje  u Ilici.  Ma 
stante  — ta  danas,  — ona  djevojka  na  promenadi,  — 
zar  ne  ostadoste  kod  nje?  To  je  ona. 

— Tako?  — pricini  se  Kacic  nevjestim,  nu  u isti 
cas  zasrami  se  stoga  binjenja  i nastavi:  A dakako,  sad 
je  prepoznajem;  a kako  joj  je  ime  i tko  je? 

— Zove  se  Tinka  Ninkoviceva.  Otac  joj  je  bio  valjan 
covjek,  — pravio  je  doista  ilirske  pjesme  i pisao  po 
ilirskim  i „jugoslavenskim“  Casopisima,  — vatren  Ilirac 

— al  inace  hvalili  ga  ko  cestitu  dusu.  Umroje  siromah  u 
susici  ved  prije  njekoliko  godina,  ostaviv  za  sobom  udovicu 
i ovu  jedinu  djevojku.  Saztiao  sam  za  njib  od  moje  gaz- 
darice.  Ta  babetina,  koja  inace  na  sav  sviet  laje,  ne 
moze  ipak  nasmagati  dosta  rieci  u livalu  majke  i kceri. 

— A kako  ^ivu? 

— E,  sirotinski.  Zato  su  i dobre,  a vrle  Hrvatice. 
Da,  majka  dobiva  malu  penziju,  — pokojni  bo  Ninkovic 
bija§e  nizii  cinovnik  kod  vlade,  gdje  li.  Al  §ta  vam  ja 
toliko  pripoviedam,  kanda  vas  to  zanima,  — pa  nisu  ni 
vremena,  da  mislimo  na  Zenske.  Na  posljedku  gore  nego 
li  domovini  — nije  nikome. 

Kacid  bio  bi  ipak  volio  nastaviti  razgovor  o Tinki, 
al  se  nije  usudio,  bojedi  se,  da  ga  ne  bi  Jelendib  drZao 
za  dosta  ozbiljna.  Peklo  ga  doista  ono  pretvaranje,  drZao 
bo  se  uviek  one:  „Sto  na  srcu  to  i na  jeziku".  Nu  taj 
put  se  nadvlada.  Ni  za  sto  ne  bi  trpio,  da  Jelenfiid  po- 
dvoji  o tom,  da  i njemu  nije  nista  drugo  na  pameti, 
nego  domovina  i njezina  sreda. 
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U sebi  je  dakako  sveudilj  mislio  na  Tinku.  Oh, 
kako  ju  je  uzvisivao,  §to  je  nju  jedinu  diljem  citave 
Ilice  duo  hrvatski  govoriti ! „Dokazuje,  da  je  eticno  izo- 
bra2ena!“  — ponosno  si  sapne. 

YI. 

Medjutim  zadjo§e  mladidi  daleko  ved  u Gornju  Ilicu. 
Njesto  dalje  od  bolnice  milosrdnica  na  protivnoj  strani 
u nizkoj  razizemnoj  kudici  padalo  je  bliedo  pospano 
svjetlo  s dvaju  prozora  i vrata.  Jelencic  pokroci  prema  ovoj 
kuci,  nu  ne  udje  na  razsvietljena,  nego  na  velika  kudna 
vrata.  Kadid  i Zunic  nagnu  za  njim.  U slabo  razsvietljenoj 
veM,  prepunoj  petrolejskoga  vonja  limene  smradne  svje- 
tiljke  s polu  zacadjenim  staklom,  zjala  poluotvorena  vrata 
od  kuhinje.  Ovamo  unidje  Jelendic,  davsi  prije  Kacicu 
znak,  neka  se  pofcuri.  U kubinji  bijaSe  takodjer  slaba 
razsvjeta,  a ladno  ognji§te  pokazivase,  da  gosti  ne  obida- 
vaju  vecerati.  Jelencic  brzo  se  proveru  s Kacicem  kroz  po- 
lntamni  prostor,  dodim  si  £unid  popravi  kosu  i ovratnik 
te  zaostade  u kutu  za  ognjistem,  gdje  je  skudeno  od 
zime  sjedilo  i driemalo  njekakvo  zensko  celjade. 

Prostor,  u koji  su  Jelendid  i Kadid  iz  kuhinje  do§li, 
bila  je  nizka  sobica,  namjestena  tek  s dva  tri  stola,  pro- 
strta  crvenima  stolnjacima.  Svjetiljke  imala  su  samo  dva 
stola,  za  kojima  su  gosti  sjedili.  Stiene  bijahu  njekako 
zeleno  bojadisane,  nu  sad  se  ova  boja  nije  vise  todno 
razpoznavala.  Bezbrojni  potezi  po  zidu  svjedodili  su,  da 
gosti  obidavaju  zigice  na  njem  upaljivati.  Soba  bijase 
tako  zadimljena  od  duhana,  da  je  Kacicu  i Jelencidu  u 
prvi  mah  dah  sustao,  da  nisu  mogli  odmah  razpoznati 
lica  sakupljenih  gosti. 

— Dobar  vecer!  — javi  se  Jelencic  prisutnim  i 
sjedne  za  stol,  oko  kojega  bija§e  do  dvadeset  njih  za- 
sjelo.  Kadic  nije  umah  znao,  bi  li  i on  onamo  sjeo,  te 
je  zbunjeno  i neodlucno  zaostao  kod  vrata. 

— • Gospodine,  gdje  ste?  — nagovori  ga  Jelencic, 
kad  ga  jedan  od  gosti  pogledom  na  Kadida  za  nj  upitao. 
Tada  se  okrene  k procelju  stola  i rekne  prema  svima: 
Gospodo,  ovo  je  pravnik  Kacic,  — nas  covjek,  dobar 
Hrvat,  pa  sam  ga  doveo  ovamo.  Kacicu,  sjednite  ovamo 
k meni ! — Kacic  sjedne,  prisutni  ga  svi  srdacno  po- 
zdrave  i ka2u  mu  svoja  imena  jednostavnim  iskrenim 
nadinom  bez  ikakva  svedana  drZanja.  Zabava  se  ne  pre- 
kinu,  prija§nji  se  razgovori  nastave. 

Celo  stola  zauzimase  muz  zrelije  dobe,  liepe  glave, 
vrlo  umna  izraza  i zarkih  crnih  ociju.  Nemarno  desljana 
i nestriiiena  kosa  erne  boje  s isto  takovom  dugom  bradom, 
neuredno  padajudom  na  erni  ne  vi§e  novi  kaput,  ipak 
nije  Skodila  ugodnomu  dojmu.  On  je  upravo  njesto 
mirno  no  odludno  tvrdio,  dok  su  dogli  Kacic  i Jelendid. 
Glas  mu  je  zvonio  mekano  i jasno,  kojiput  podrhtava- 
judi.  Kadidu  se  predstavi  kao  odvjetnik  Pavao  Bolic  i 
dobrostivo  se  smijudi  pruSi  mu  §iroku  mekanu  ruku, 
zaraslu  dosta  gustom  ernom  dlakom.  Prvi  do  Bolida 


sjedio  debeo  momak  ervena  naduvena  lica,  nizka  cela 
i sivih  malih  ociju.  Suteci  pratio  je  razgovor  ostalih  te 
neprestano  miesio  i valjao  bobice  od  komadida  kruha,  sto 
je  pred  njim  lezao.  Bio  to  trgovac  Oton  Graser,  pored 
svoga  njemadkoga  imena  izticudi  se  za  vatrena  Hr- 
vata,  te  se  Kacic  sjetio,  da  je  ved  cesto  citao  njegove 
anonse,  kojimi  preporuda  sad  „velikohrvatske  §esire“, 
sad  „Velebit“-dase,  sad  „ Balkan  “-rukavice,  il  „Guillo- 
tine“-no2eve,  il  „Petra  Zrinjskog“-revolvere.  Pravio  je 
vrlo  dobre  poslove,  nu  zlobni  ljudi  tvrdili,  da  je  uzrok 
tomu  neobicni  izbor  naziva  njegove  robe,  a niposto  ka- 
kvoca,  te  u dokaz  toga  pripoviedahu,  da  je  prije  proda- 
vanja  „rodoljubne“  ove  robe  morao  dvaput  stedaj  na- 
javiti.  Na  drugoj  strani  Bolida  bijase  Yicko  Kavalotic, 
rodom  Dalmatinac.  Ovaj  nije  mogao  ni  dvie  tri  riedi  pro- 
govoriti  a da  ne  bi  uraie§ao  koju  talijansku,  te  bijase 
ocito,  da  mu  hrvatski  jezik  silnih  muka  zadaje.  Nije  mu  se 
pravo  znalo  za  zanimanje  i Kacic  moga§e  tek  saznati, 
da  se  bavi  Zurnalistikom.  Ko  Dalmatinca  koji  se  priznaje 
Hrvatom  a ne  samo  „Slovincem“  il  dapade  „Srbinom“, 
odlikovahu  ga  svi  neprestance,  akoprem  se  nije  od  njega 
drugo  dulo  nego  svaki  das : „Abasso  Bajamonti“,  ili  „Si, 
si,  ja  priznajem  sam  rado,  da  sam  Hrvat“.  Doista  uz 
Bajamonta  psovao  je  isto  tako  Klaida,  Pavlinovida 
i Montija.  Do  Kavalotida  sjedio  je  PuSkaric,  dr^edi  se  i 
taj  put  zlovoljno  te  surovo  odbijajuci  sale  Martina  Kri- 
zmanida,  vesela  Slavonca  i veoma  snaSna,  ernomanjasta 
mu2a  od  kakih  cetrdeset  godina  Ovaj  ne  imadjase  aka- 
demijskih  nauka  a slu2io  je  kod  njeke  vise  oblasti  kano 
oficijal.  Nu  bio  je  veoma  darovit  covjek,  te  je  uz  svoju 
pladu  sluiio  jos  liep  novae  kano  suradnik  njekih  slu2- 
benih  novina.  Ovo  mu  dakako  nije  smetalo,  da  ovdje 
medju  svojimi  drugovi  razvija  najsmjelija  politidna  nacela. 
Oni  mu  niti  ne  bi  posvema  povjerovali,  da  nije  svaki 
rijihov  politick i podhvat  podupro  dosta  znamenitimi  svo- 
ticami.  Osim  toga  bijase  dusom  i tielom  privr^enik  naj- 
prije  Bakuninov,  a poslije  Marxov,  na  posljedku  pisao 
je  u sluSbenim  novinama  jedino  clanke  o vanjskoj  poli- 
tici  i proti  onoj  opozieiji,  s kojom  ne  bijahu  ni  njegovi 
jednomisljenici  zadovoljni,  dapade  su  ju  vige  mrzili  nego 
protivnike  na  vladinim  stolicama.  Tako  je  jos  koristio 
njibovoj  stvari.  Uza  njega  je  sjedio  rodjak  mu  Gjuro 
Smiljanic,  pravnik,  bas  vanredno  krasan  mcmak.  Protivno 
od  svoga  veseloga  stridevida  bijase  on  sutljiv,  dapade 
nujan  i zaloban.  Bio  je  seljadki  sin.  Oca  je  nedavno 
izgubio  na  u2asan  nadin.  U rodnom  mu  mjestu  naime 
do§lo  do  komasaeije  izmedju  vlastelinstva  i seljaka.  „Nova 
mjera  zemalja11  nije  seljacima  nikako  bila  po  volji,  pa 
lj  di,  kojim  su  okolnosti  bile  poznate,  govorahu,  da  se- 
ljaci  ne  imaju  krivo,  ako  se  tuze  i protive,  jer  sve  naj- 
bolje  zemlje  dosudilo  vlastelinu,  a u najgore  i najnepri- 
stupnije  modvare  i najsuse  pjesdare  baeilo  seljake.  Kad 
je  doslo  do  ovrsne  prodaje,  seljaci  se  silom  uzprotivili,  na 
delu  im  stari  Smiljanic.  Povjerenstvo  morade  upotrebiti 
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„brachium“ ; dodje  do  krvi  i prva  Srtva  bijaSe  otac  Smi- 
Ijanicev.  Od  toga  casa  sin  se  kidao  od  boli.  Jedinu  po- 
lakSicu  nalazio  ovdje  medju  ovim  ljudirna,  koji  s tako 
sigurnim,  oStrim  riecima  odsudjivabu  sve;  ove  zakone  i 
zakonodavce,  kojih  2rtvom  dr£ao  je  i svoga  biednoga 
oca,  padSega  za  pravednu  stvar ; jer  makar  nije  joS  pro- 
teklo  mnogo  vreraena  od  nesretne  ove  komasacije,  mladi  je 
Smiljanic  ipak  vidio,  da  je  od  onda  njegovo  rodno  mjesto 
na  ocigled  osiromaSilo.  Zato  nije  na  svietu  niSta  toliko 
mrzio,  koliko  sve  „patente“  i „urbarijalne  sudoveu.  Do 
Gjure  Smiljanida  sjedio  je  Makso  Kasapinovid,  mlad  joS 
dovjek,  koji  se  eto  desetu  godinu  pripravljao,  da  poloSi 
maturu.  Bez  dvojbe  darovita  glava,  — nu  nicesa  se  ne 
mogaSe  sustavno  prihvatiti.  Njega  je  u ovo  kolo  najviSe 


vuklo  to,  Sto  se  je  ovdje  mnogo  psovalo  na  brvatsku  knji- 
Sevnost,  a odkada  mu  je  urednik  „Vienca“  njegove  sa- 
stavke  filozoficna  sadiiaja  redovito  u koS  bacao,  bio  je 
straSan  protivnik  svakoga  hrvatskoga  literata  i sve  od- 
sudjivao,  Sto  se  u Zagrebu  Stampalo.  Svojoj  uvriedjenoj 
ta§tini  i boli  pomogao  si  tim,  Sto  je  u njekom  obskurnom 
njemackom  listu,  izlazedem  u Osieku,  izvjeSdivao  o li- 
teraturi  i ovdje  do  Bozje  volje  nagrdio  se  i narugao 
neznanju  hrvatskih  knjiZevnika.  Nije  ga  pacilo,  da  je 
branio  „materijalizam  i naturalizam“,  kad  mu  je  bilo 
navaliti  na  pisca  idealistu,  a opet  da  je  drugi  put  uzdigao 
romanticizam,  kad  mu  je  trebalo  izgrditi  pisca  realistu. 

(Nastavit  ce  se ) 


Fiskalova  izpovied. 

Po  Senjskom  pricanju  pripovieda  V.  NovaJc. 
(Svrsetak.) 


‘TvilJj  ila  je  jedanaesta  ura  nodi,  kad  je  pecarica  Ane 
\ (O  svoju  vecernju  molitvu  dovrSila.  Zavin  po  na- 
vadi  u kuhinju,  zapreta  joS  jedanput  vatru, 
v pa  ju  prekriM  otjeravSi  macka,  koji  je  naj- 
zadovoljnije  na  toplu  ognjiStu  preo,  a na  kucnim  vratima 
njetko  zalupa. 

— Tko  je  BoSji?  poviri  Ane  na  prozor. 

— Otvorite,  Ane,  duo  se  s ulice  glas. 

— Vi,  pope  Ive!  U ovo  doba  — cudila  se  Ane, 
silazeci  niz  stube. 

— Susjedo.  . . . Ane!  . . . Cekajte!  . . . pop  Ive 
pokiti  k Ani,  obavije  suke  ruke  oko  debele  pedarice  i 
pritisne  joj  sred  cela  poljubac. 

Ana  se  ukopala  na  mjestu,  gledala  kroz  mrak  popa, 
protrla  oci,  pa  digla  na  celo  ruku  prekri&vsi  se : Pope 
Ive! 

— Hodte,  kodte  ! Gdje  su  vam  djecaci?  Dajte  im 
vina,  neka  je  sve  veselo!  Hodte,  gta  ste  stali?  vukao 
pop  Ive  2enu  ulovivsi  ju  obima  rukama  za  suknju,  a 
Ane  stajala  blieda,  njoj  se  dinilo,  da  je  Ive  pamecu  §enuo. 

Dodjoi-se  u sobu,  a pop  stane  pred  Anu : 

— Ane,  dobar  je  Bog!  Gle  — digne  prst  na  svoje 
celo  — ovdje,  rekoste  jedanput,  da  je  pamet  kratka. 
Krivo  ste  govorili,  Ane,  krivo,  jer  je  cieli  Senj  i vi  skupa 
s njim  tvrdili,  da  je  crno,  a moja  kratka  pamet:  Ne, 
nije  crno,  bielo  je!  Svi  vi  zaboravili,  a pop  Ive  svako 
jutro,  svaku  vecer  molio  — oj  Ane,  dobar  je  Bog!  . . . 
Svi  vi,  da  ga  odnielo  more  — a odnielo,  da!  I kako 
odnielo ! Svi  vi  zaboravili,  a moje  srce  nikada ! Pa  go- 
spodin  Bog  skupio  moje  molitvice  i uslisio  nedostojnu 
slugu.  . . . Ljudi  ne  vradaju  ni  onoga,  sto  su  uzeli,  a 
Bog  vratio  obilato,  Ane  — fiujte,  Ane  moja:  Dolazi 
Marko  i nosi  na  prsima  zlatan  kri2 ! Zlatan  — susjedo ! 
pokiti  pop  k Ani  i ulovi  ju  za  obje  ruke : Recite,  recite, 


susjedo  sa  mnom:  Dobar  je  Bog!  — A sad  me  pustite, 
glava  mi  je  puna,  meni  vam  je  da  ne  znam,  jesam  li 
na  nebu  ili  na  zemlji.  — Laku  nod! 

X. 

Na  nizkoj  lozi  opada  list  za  listom.  U Nevaljskoj 
dragi  lieno  se  povlace  mali  valovi,  Zamoredi  na  pjesko- 
vitom  2alu  pospanu  pjesmu.  Vrh  litice  posjedalo  sivo 
jato  divljik  golubova,  laste  odletile,  peckava  ribica  za- 
vukla  se  pod  morski  kamen,  a vrk  obrane  loze  poprkuje 
Seva  spustivsi  kadkad  Salobit  glas  kao  jeku  fiarobne 
melodije,  Sto  se  za  Ijetnik  veceri  vrh  zelene  loze  zrad- 
nom  vedrinom  prelie vala. 

U vrh  Sala  usidrena  je  barka,  razapetim  joj  jedrom 
leprSi  jesenski  vjetrid.  U barki  sjede  cetiri  mornara, 
dimedi  iz  kratkih  ilovastih  lulica  i pogledavaju  k briegu : 

— Eto  je,  rece  jedan,  opazivSi  u vrh  briega  Senu, 
koja  se  Surnim  korakom  k moru  spuStala. 

Niz  brieg  koracala  udovica  Jela.  Liepoga  lica  mlade 
udovice  nije  se  ni  najmanje  dojimao  mrtav  jesenski  dan. 
Na  finoj,  otamnoj  puti  plivalo  joj  njeSno  rumenilo,  pod 
velikima  trepavicama  igrale  2ivo  erne,  barSunaste  oci,  a 
oko  usana,  izrezanih  zdravim  crvenilom  nied  oblu  bradu 
i gospodski  nos,  poigravao  smieSak  njeZan,  zamamljiv, 
pun  neodoljive  sile,  koja  te  je  kadra  u duo  srea  uhva- 
titi.  — Jela  koracala  brzo  kao  da  se  hotomice  htjela 
usopiti,  da  iza  rumenik  ustana  izmilje  ona  dva  biela 
niza  sitnih  zubi,  kao  da  je  hotomice  razigrala  one  pune, 
zaobljene  grudi,  koje  bi  do  sljepila  zaniele  lakomu 
ljudsku  duSu. 

— Hocemo  li  u ime  BoSje?  upita  Jela  smieSedi  se 
prijazno  mornarom. 

— Mi  smo  gotovi,  rede  jedan  mornar. 
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— A vama  veca  sila,  nego  nama,  doda  drug!  zmir- 
nuvsi  vragoljasto  u udovicino  ruraenilo. 

Jela  sjede  i prekriM  se,  a mornari  zasjeku  veslima 
u moru.  Vjetric  napuiiio  jedro,  barka  se  pomicala  sve 
brze,  pa  onda  sjekla  morske  talase  hitro,  kao  da  hrli 
za  zeljami  liepe  udovice. 

-X-  * 

* 

Bilo  je  pred  podne ; pop  Ive  sjedio  u biskupskom 
dvoru  pred  biskupom  Ozegovieem,  upiruci  tanke  ruke  o 
suba  koljena.  Biskup  Mirko  §etao  po  sobi  ustavivsi 
se  kadkad  pred  Ivom,  koji  je  mekim,  stara&kim  glasom 
svoju  pripoviest  pripoviedao.  Konacno  stane  kraj  Ive  i 
metne  mu  na  rame  ruku: 

— Pa  gdje  su  tvoji  mladenci,  Ive? 

— Ako  ilt  vasa  presvietlost  zeli  vidjeti  — pred 
vratima ; ja  sam  zuao,  vrpoljio  se  starcic,  da  je  vriedno, 
neka  ib  i presvietli  gospodin  biskup  vidi. 

— Dobro  si  mislio,  Ive,  potrepta  piskup  po  lvinu 
ramenu,  pa  pozvoni:  Neka  udju,  rece  unisavsemu  slug! 

Pop  Ive  stane  iza  biskupa  uprvgi  utonulo  oko  u 
vrata,  na  koja  je  ulazila  udovica  Jela  i Marko.  Obojiea 
se  sagnuse  duboko,  a Jela  pridje  smierno,  dohvati.  pru- 
2enu  biskupovu  ruku  i poljubi  ju;  liepo  lice  oblievala 
joj  cas  zarka  rumen,  cas  ginula  s njega  odkrivajuci  pod 
finom  puti  modruljaste  zilice,  koje  su  poigravale  brzim 
drlitanjem.  Pristupi  i Marko,  krsan  pomorac  odvafcna, 
visoka  cela,  po  kojem  mu  se  prosuo  gdjekoji  uvojak 
erne,  rudaste  kose.  Mrku  mu  put  oljepsalo  ponosno, 
junacko  oko  i erni  brei,  koji  su  jedva  nad  rumenim 
ustnama  izpuzili.  Odjeven  je  erno,  samo  preko  pasa  po- 
vezao  dugacak  erveni  mornarski  pas,  a Siroka  mu  prsa 
kiti  zlatan  kri^ic,  o koji  je  oko  i pamet  Ivina  zapinjala. 

— Drago  mi  je,  rece  dobri  biskup  mekim  glasom, 
da  vas  u lice  vidim  5 pop  Ive  pripoviedao  mi  je  sve  vase 
nezgode,  a ja  livalim  skupa  s vama  BoSjoj  dobroti,  koja 
nam  je  svojimi  nedohodnimi  putevi  i ovaj  put  pokazala, 
da  mi  ljudi  snujemo,  a da  Onaj  na  nebu  boguje.  Ja 
sam  izpitao  sve,  erkva  vam  ne  stavlja  nikakvib  zaprieka, 
da  vas  pop  Ive  po  vasoj  i svojoj  2elji  vjenfia.  Moj  vam 
blagoslov  i ovaj  dar,  koji  ste  vi  svojim  junackim  sreem, 
a va§a  zarucnica  svojom  vjerom  zasluMli. 

Biskup  natakne  na  Markov  i Jelin  prst  zlatan 
prsten,  pa  blagoslovi  vjerenike.  Jela  i Marko  poglednu 
muce  popa.  pa  sebe  — njihova  se  srea  i misli  sticaie 
daleko  nad  svietom,  u onoj  zviezdi,  koja  riedko,  riedko 
na  obzorju  plane,  a zove  se:  Ljudska  sreca.  . . . 

— Illustrissime,  jo§  jedno,  rece  pop  Ive,  kad  su 
mladenci  izasli. — Yidite  me:  Jo§  malo,  jako  malo,  za- 
vrti  pop  suhomrukom;  a i vrieme  je,  illustrissime.  Bilo 
mi  je  dobro,  a kad  pitam  sama  sebe  kakov  sam  bio, 
vjerujte,  illustrissime,  moram  si  redi,  da  sam  vi§e  2elio 
svomu  bliZnjemu  koristiti,  nego  gkoditi.  Bo2ja  me  je 
dobrota  ku§ala,  al,  slava  joj  budi,  i nagradila:  Ja  du 
spokojno  s ovoga  svieta.  — Oporuku  sam  bio  napisao, 


a kad  je  dosao  Marko,  liepo  spalio.  Moj  imetak  nije 
velik,  a gto  ga  je,  razdielio  sam  u troje  : Trecinu  Marku, 
za  njega  je  bilo  sve  titedjeno.  Neka  ima  kakvu  uspomenu 
od  mene,  jer  mu  je  zarucnica  bogata.  a Ane  ce  odseliti 
k njim  i svoje  im  zapisati!  Moje  s rotinje  ne  trebaju  — 
Drugu  trecinu  pola^em,  illustrissime,  u vase  ruke:  Neka 
se  od  nje  citaju  mise  -za  pokojne  Markove  roditelje  i 
moju  dusu.  — A trecu  — i nju  u vase  ruke:  Nisam 
puno  ucio,  niti  znam,  0 cem  sve  knjige  pi§u,  ali  sam 
cuo,  da  ima  i u knjigak  otrova.  Nego  jedno  sam  citao, 
a sree  mi  ka2e : Pravo  je  — jer  ste  i vi,  illustrissime, 
tu  bili  — kupili  ste  da  branite  nasega  kralja  i na§ 
narod;  pravo  je,  veliki  Bog  je  svjedok,  da  je  pravo!  — 
Kad  sam  citao,  kako  je  onaj  Boiji  sluga  skinuo  s vrata 
castni  kriz,  pa  ga  metnuo  medju  druge>darove,  vjerujte, 
illustrissime,  spopalo  me  je  njesto  oko  srea,  §to  je  bilo 
milo,  tako  milo,  da  su  mi  oci  suze  zalile.  — Yidi§, 
pope  Ive,  rekoh  si,  pa  za§to  ne  bi  ti  stogod  dao  za 
svoga  kralja  i za  svoj  narod?  Kad  mi  je  illustrissime, 
ta  misao  u staru  pamet  do§la,  meni  vam  je  od  radosti 
zadrhtalo  sree  i veselio  sam  se  samomu  sebi  kao  malo 
diete.  Evo  s toga  trece  trecine  banu  Jelacicu,  neka 
brani  kralja,  neka  §titi  nas  plemeniti  rod  od  dusmana. 
— Da,  jos  samo  jedno : Ja  cu  se  zavuci  u svoj  stan, 
neka  mi  moji  malidi  pjevaju,  dokle  se  dobri  Bog  ne 
udostoji  pozvati:  Hodi,  pope  Ive!  — Starost  je  starost  ! 
Da  nije  bilo  Marka,  kad  bi  se  ja  jadan  do  va§ega  dvora 
odvazio ! 

Blagoslovite  me,  presvietli  gospodine  i dobri  moj 
oce!  — klekne  subi  starac  pred  biskupa,  a Mirko  po- 
loM  drhcuce  ruke  vrb  siede  glave: 

— Bog  te  blagoslovio,  Ive,  rece  biskup  tronutim 
glasom.  Bladen  si,  jer  si  djetinjega  srea,  tvoje  je  kra- 
ljestvo  nebesko! 

* * 

* 

Bio  je  proljetni  dan,  vedar  i 6ist;  proljetna  mladost 
bvatala  se  du§e  kao  smiesak  djete§ca,  koje  se  u povojih 
smie§i 

U Senju  lefcala  dva  mrtvaca  isti  dan  — pop  Ive  i 
figkal  Matteo.  Ni  smrt  im  nije  bila  jednaka. 

Mjesec  dana  muCile  fiSkalovu  pamet  vjestice.  Po 
sobi  letili  miJevi  i stakori,  psi  i macke,  ribe,  gusjenice, 
2abe,  svakojaka  gamad,  a sve  to  krilato,  sve  to  punilo 
uZasom  figkalovu  du§u ; fiskal  se  bacao  po  postelji,  vikao 
pomobi  i gnjavio  oko  sebe  rukama  ogromne  mrave  i 
gadne  erve,  koji  su  mu  po  tielu  vrvili.  Badava  ga  je 
stara  sluZkinja  uvjeravala,  da  je  krevet  cist,  da  je  u 
sobi  sve  mirno,  al  fiSkal  vapio  iz  svega  glasa:  Uli,  uli! 
Tjerajte,  tjerajte  — i u tom  ludilu  pustio  du§u. 

Popa  Ivu  nadjoie  sjedeci  uz  svoje  kanarce  Sunfiana 
zlatna  nit  proplela  mu  se  u siedu  kosu,  na  ramenu  pjevao 
mu  kanarac,  a na  usnama  ostavila  mu  du§a  zadnji  svoj 
biljeg:  Andjeoski  posmjeh. 


60 


o 


474 


YIENAC 


Br.  30 


Eto  ti,  Senju  moj,  price,  gto  ju  je  u dobroj  ti  de- 
ljadi  spleo  Ij udski  grieh,  tudja  lakomost  i vlastiti  izrod- 
Hrle  godine,  ginu  vjekovi,  a ti,  Senju  moj,  stojis  mi  dil 
i krepak,  na  pomladjeno  ti  celo  upisalo  vrieme  dastni 
napis  — junadna  znadajnika.  — Listam  ti  proslost  i gle  : 
Stitio  si  krute  i pogtene  Uskoke,  stotine  junadkih  srdaca 
kucalo  u tebi  a za  tebe  braneci  se  zjalu  krilatoga  lava. 
Ukolebao  si  ljudi  umnih  dubom,  plemenitib  srcem,  pre- 
bolio  sto  rana  i stojig  mi  uviek  ponosit,  mlad!  Junadko 
lice  ogledas  si  das  u bistroj  vedrini  hrvatskoga  mora, 
das  mrk  junak  prkosig  svirki  biesne  bure  i djavolskoj 
igri  zapjenjenoga  valovlja.  Star  si  — al  mlad,  odva£no 
nosig  poput  krscanskog  mudenika  boli,  kad  ti  sudba  i 


danas  razgradjuje  ono,  gto  napredni  vjekovi  i prosvjeta 
drugud  gradi.  — Kad  ti  se  popnem  na  stari  Nehaj,  pa 
gledam  pred  sobom  ono  velidajno  more,  u zaledju  ti 
strmo  brdo ; kad  vidim,  kako  se  iz  doma  tvoje  mirne 
deljadi  modruljasti  dim  k vedrom  nebu  vijuga  : spopane 
me  sladka  muka,  gto  te  ne  mogu  svega  na  srce  priti- 
snuti,  pa  te  zadahnuti  onom  srecom,  koju  si  u pogtenoj 
borbi  za  sveto  pravo  zasluZio.  Da,  Senju  moj : gto  mi  je 
majka  u krugu  mile  mi  svojte,  gto  mi  je  sladka  u srcu 
tajna  iz  kola  krvatskih  ljepota,  gto  mi  je  oko  nad  mojimi 
cutili : to  si  mi  ti,  Senju,  u liepom  obitaligtu  hrvatskoga 
mi  roda!  Uztraj,  Senju  moj:  Bit  ceg  Mv,  bit  ceg  mlad, 
bit  ceg  s retan ! — 


BSfr- 


Ko  je  kriv? 

Roman  Alelcsandra  Hercena. 
(Nastavak.j 


Sstina  Bog,  trgovci  i svecenici  ostase  Krucifer- 
skome  vjerni,  ali  trgovci  nigda  ne  boluju,  uMvaju, 
kvala  budi  Bogu,  vjedno  zdravlje,  pa  ako  kome 
pozli,  sami  se  lijede  i taru  u kupelji  svakojakom 
robom,  kao  gto  su  terpentinsko  ulje,  ribja  mast  i mra- 
vinji  spirit,  iza  dega  uvijek  ili  posve  ozdrave  — ili  za 
njekoliko  dana  poginu.  U oba  sludaja  nije  bilo  posla  za 
Kruciferskoga,  a smrt  je  padala  uvijek  na  njegova  ledja. 
Mladi  je  na  ime  doktor  svaki  put  govorio  gospodjama: 
„Cudno,  Jakov  Kruciferski  zbilja  razumije  svoj  posao.  Samo 
da  mu  je  doglo  na  pamet  upotrebiti  10  kapljica  opii  Sy- 
denhamii  in  aqua  destillata  i postaviti  45  pijavica,  bio 
bi  covjek  ostao  2iv“.  Sama  gubernatorica  slugajuci  la- 
tinske  rijeci  vjerovage,  da  bi  bolestnik  ostao  ziv.  Pa 
tako  po  malo  bijage  Kruciferski  prinudjen,  da  Zive  samo 
o placi,  a ta  je  bila,  ne  varam  li  se,  400  rubalja.  Imao 
je  petero  djece,  a nije  znao,  otkud  da  ih  hrani.  Skrletna 
mu  groznica  pritede  u pomoc.  Troje  mu  djece  jedno  za 
drugim  umre.  Ostalo  mu  samo  dvoje:  najstarija  kci  i 
najmladji  sin.  Cini  se,  te  je  djecak  umakao  smrti  i bo- 
lesti  samo  svojom  neobidnom  slabocom,  istom  je  dogao 
na  sviet  — no  vige  mrtav  nego  Mv.  Slabagan,  sub  i 
nervozan,  ne  bijage  nigda  bolestan,  ali  ni  zdrav.  Nesreca 
ovoga  djeteta  zapoce  ved  prije  poroda.  Kada  je  Mar- 
gareta  pod  srcem  nosila  ovoga  sina,  prijetila  je  glavi 
ocinoj  stragna  nesreca.  Gubernator  je  stragno  zamrzio 
na  Kruciferskoga,  jer  .se  neckao  posvjedoditi,  da  je  naravnom 
smrcu  umro  kocijag,  koga  je  gospodar  plemid  izlijemao 
na  mrtvo  ime.  Kruciferski  bijage  na  rubu  propasti,  pa 
je  s njekom  krotkom  herojskom  tugom  ocekivao  stragan 
udarac,  — ali  ga  je  udarac  minuo.  U to  uzrujano  i 
suzno  doba  rodio  se  Mida,  on  je  jedini  platio,  sto  je 
kodijag  do  smrti  izlupan.  Ovo  dijete  bijage  mazunde 
materino;  gto  je  boleMjivije  i slabije  bilo,  tim  se  tvrdo- 


glavije  trudila  majka,  da  ga  oduva  u Mvotu,  bilo  joj  je, 
kano  da  je  podijelila  s djetetom  svoju  silu,  svojom  ga 
ljubavi  oZivila  i otela  smrti.  MoMa  je  cutila,  da  de  im 
jedino  ostati,  da  bude  obranom,  nadom,  utjehom  njihovom. 
Ali  kuda  mu  sestra?  Bijage  joj  sedamnaest  godina,  kad  je 
u N.  N.  boravila  pjegadka  pukovnija.  Knd  je  otisla  pu- 
kovnija,  ode  i lijecnikova  kci  s njekim  potporudnikom- 
Za  godinu  dana  pisa  iz  Kijeva  roditeljima,  te  ib  zamoli, 
da  joj  oproste,  k jednu  im  javi,  da  je  potporucnikova 
Zena.  Druge  im  se  godine  oglasi  iz  Kigeneva,  da  je 
ostavila  muZa,  pa  da  s djetetom  zive  u najvedoj  bijedi. 
Otac  joj  posla  dvadeset  i pet  rubalja,  i kasnije  ne  bijage 
o njoj  ni  strva  ni  java.  Kad  je  Mica  poodrastao,  posla 
ga  otac  u gimnaziju.  Ucio  je  dobro.  Kako  je  bio  svedjer 
stidljiv,  krotak  i tih  ljubio  ga  je  i inspektor,  koji  je 
inade  mislio,  da  se  ne  bi  dolikovalo  njegovim  slu^benim 
duSnostima,  kad  bi  ljubio  djecu.  Otac  ga  litio  smjestiti 
u kancelariju  gubernatorovu,  pri  demu  mu  je  obrekao 
pqmod  savjetnik  gubernatorov,  kome  je  skrofuloznu  djecu 
zabadava  vradio.  Iznenada  se  otvori  Midi  drugi  put. 
Njeki  mecenat  i tajni  savjetnik,  putujuci  s imanja  u 
Moskvu,  prodje  gradidem  N.  N.  Ravnatelj  gimnazije,  koji 
je  umio  saznati,  kad  ce  doci  koji  savjetnik,  zamoli  me- 
cenata  za  veliku  cast,  da  pohodi  vrt  i sjemenigte  do- 
movinske  prosvjete.  Mecenat  bag  nije  osjecao  radosti,  ali 
je  bio  prijatelj  iskrenib  i k jedno  smiernih  dodeka  Rav- 
natelj ga  dodeka  u uniformi  sa  gegirom  ispod  pazuba  i 
s paradnim  madem  o boku.  Udenici  se  poredage  u ravnoj 
koloni,  uditelji  dodjoge  dvrsto  podegljani,  ovratnik  im 
nemilo  stiskao  vrat,  a lice  im  bilo  zabrinuto.  Uditelj 
je  fizike  izmolio  u njegova  prevoskoditeljstva,  da  smije 
pod  poklopcem  pneumatidnoga  stroja  usmrtiti  kanarinca, 
a elektridnom  bocom  unigtiti  goluba.  Mecenat  je  traZio 
milost  za  te  Mvotinje,  ravnatelj  tronut  pogleda  sve  uditelje 
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i ucenike,  kano  da  je  htio  redi:  Nema  prave  velicine 
bez  dobrote ! Pa  tako  ostadoSe  kanarinac  i golub  za 
cas  2ivi  u skrinji,  dok  ih  nije  profesor  fizike  napokon 
na  najvece  zadovoljstvo  svega  grada  prinesao  na  oltar 
znanosti  i prosvjete.  Za  tim  izadje  jedan  od  ucenika,  a 
ueitelj  ga  francu§tine  upita,  imade  li  §to  redi  ovom  sve- 
danom  zgodom,  kad  je  ovako  znamenit  gost  pohodio 
brain  znanosti.  A ucenik  stane  odma  tepati  francuzko- 
crkvenim  dijalektom:  Roman  tuvon  nu  pover  anfan  re- 
mersier  blister  viziter? 

Za  ovoga  keltoslovenskoga  govora  promatra§e  me- 
cenat  bolegljivo,  nje2no  lice  Micino,  pozva  ga  k sebi  i 
rece  mu  prijaznu  rijec.  Ravnatelj  rece,  da  je  izvrstan 
djak,  no  da  ga  roditelji  ne  mogu  poslati  u Moskvu  na 
sveuciliSte  i t.  d.  Mecenat  je  bio  mecenatom,  te  rece 
Midi,  da  de  za  cetiri  do  sest  nedjelja  proci  gradom  njegov 
nastojnik  dobara;  ako  pristanu  roditelji  njegovi,  neka 
dodje  s njim  u Moskvu,  pa  ce  mu  medju  djecom  nastoj- 
nikovom  nadi  mjesta.  Ravnatelj  poSalje  odma  pisara 
Kruciferskome.  Kruciferski  nadje  mecenata  vec  u kolima. 
Starac  bijase  ganut  duboko,  plaka§e  kao  dijete,  te  zabvali  vi- 
sokome  dobrotvoru  prostim,  kratkim,  prekidanim  govorom. 
Mecenat  pokaZe  na  pledatu  ljudinu,  pa  rece:  „To  je 
moj  nastojnik,  on  ce  va§ega  sina  dovesti  u Moskvu41. 
Rece  i ode  milostivo  se  smijeSedi.  Za  cetiri  nedjelje 
ostavi  kibitka  sa  zvoncem  kudu  doktora  Kruciferskoga, 
a u njoj  Mica  pokrit  §alom  i zavit  toplim  odielom.  Pokraj 
njega  sjedjase  nastojnik  u jednostavnu  kaputu,  jer  je  za 
putovanja  volio,  da  se  iznutra  grije.  I gle  do  cega  je 
sudba  dovjecja!  Da  nije  savjetnik  prosao  gradom  N.  N., 
bio  bi  Mica  zapao  u gubernatorovu  kancelariju,  i nase 
pripovijesti  ne  bi  ni  bilo,  ali  bi  Mica  po  malo  postao 
prvim  doglavnikom  gubernatorova  tajnika,  pa  bi  Bog 
zna  kolikom  pladom  mogao  braniti  i braniti  ostarjele 
roditelje,  i Kruciferski  i Margareta  mogli  bi  pod  stare 
daue  mirno  disati.  Kad  je  otisao  Mida,  sve  se  preobrazilo 
u nacinu  zivota  njibova.  Bijahu  sami,  njibova  kuca 
bija§e  jo§  ti§a,  jo§  tu2nija.  Pace  je  nastojnik  mecenatov, 
koji  bas  nije  bio  slabe  petlje,  ocutio  nje^to  kano  da  su 
su/e  u ocima,  kad  su  se  stari  rastajali  sa  sinom.  Siro- 
masau  se  otac  ne  rastaje,  kao  bogati.  On  veli  sinu: 
„Podji,  sine  moj,  i potia^i  si  kruha,  ja  ti  ne  mogu  ni§ta 
vi§e  dati,  probij  si  stazu  Mvota  i ne  zaboravi  na  nas!“ 
No  boce  li  se  kad  vidjeti,  hoce  li  on  nadi  kruha,  — 
to  je  zavito  gustom,  neprozirnom  koprenom.  . . Otac 
bi  rad  dao  sinu  na  put  i vi§e,  kad  bi  mogao,  deset 
puta  sracunava,  koliko  bi  mogao  jo§  od  svojih  80  rubalja 
otkinuti,  pa  uviek  mu  se  cini  premalo,  sto  je  dao.  Pa  i 
majka  roni  grozne  suze  na  pripravljeno  rublje,  dobro  znade, 
da  to  sve  jos  ne  dostaie,  a ne  zna,  otkuda  bi  namakla 
vkse.  o . To  su  prizori  iz  gradjanskoga  ^dru§tva,  za  koje 
svijet  ne  zna,  koji  se  otimlju  tudjim  odima,  a ipak  vapiju 
do  neba,  ipak  razdiru  srce ! I pravo  je,  sto  su  sakriti ! 

Za  detiri  godine  postane  mladi  Kruciferski  kanditatom. 


Nije  bilo  u njega  osobito  sjajnih  sposobnosti  ni  neobidne 
pronicavosti,  ali  ljubavi  svojom  prema  znanosti  i posto- 
janom  marljivoSdu  zbilja  je  zaslu^io  steceni  stupanj.  Kad 
bi  mu  pogledao  blago  lice,  mogao  bi  pomisliti,  da  de 
se  od  njega  razviti  blago  germansko  bice  — jedno  od 
onih  tibih,  plemenitih  bica,  koja  se  smatraju  sretnim  u 
svojem  nje§to  ogranicenom  ali  neobicno  marljivom  peda- 
gogickom  radu,  u svom  uzanom  obiteljskom  krugu,  gdje 
je  muz  jog  iza  dvadeset  godina  zaljubljen  u zenu.  gdje 
2ena  na  svaku  dvolicnu  dosjetku  porumeni,  jedno  od 
onib  bica,  kakih  se  sva  sila  nabodi  u malenim  patri- 
jarhalnim  gradovima  njemackim,  u pastorskim  obiteljima, 
medju  seminarskim  uciteljima,  — duse  ciste,  moraine  i 
nepoznate  izvan  svoga  kruga.  . . Je  li  u nas  mo2an 
takav  Mvot?  Odlucno  mislim  da  nije,  naSoj  dugi  ne 
prija  ta  sredina,  ona  ne  mo2e  tako  slabim  pidem  zasititi 
2edju  njezinu:  nas-s  je  Mvot  ili  mnogo  visi  ili  mnogo 
niM  — no  svakako  je  siri.  PostavSi  Kruciferski  kandi- 
datom,  poku§a  najprije  zadobiti  mjesto  na  sveucili§tu,  za 
tim  odluci,  da  se  dade  na  privatnu  obuku,  ali  sav  mu 
trud  bio  uzalud.  Naslijedio  je  od  oca  svoga  nesrecu  u 
svakom  potbvatu.  . . 

Za  njekoliko  mjeseci,  otkako  je  uz  zvuk  trubalja  progla- 
sen  kanditatom,  dobi  od  staroga  oca  pismo,  gdje  mu  javlja, 
da  je  majka  obolila,  i mimogred  napuminje  teSke  neprilike 
svoje.  Poznavajudi  oca  odma  je  uvidio,  da  je  samo  skrajna 
nuMa  nagnala  oca  na  taku  ispovijed.  Kruciferski  je  do 
zadnje  pare  sve  potroSio,  preostao  mu  je  jo§  samo  jedan 
put:  imao  je  dobrotvora,  profesora  njeke  „ — gnozije", 
pa  mu  s toga  napi§e  otvoren,  srdacan  list,  gdje  ga  za- 
moli,  nek  mu  zajmi  150  rubalja.  Profesor  odgovori  veoma 
uljudno,  pismo  ga  je  ganulo,  ali  novaca  nije  dao ; u 
postskriptumu  ga  uceni  mu2  prekori,  sto  ne  dolazi  nigda 
k njemu  na  objed.  Odgovor  je  porazio  mladoga  dovjeka 

— tako  je  slabo  poznavao  cijenu  ljudi,  ili  pravije  re- 
kav§i,  novaca ! Bijase  mu  veoma  mucno.  Uljudni  odgovor 
profesorov  baci  na  stol,  prodje  dva  puta  sobom  i potpu- 
noma  satrven  tugom  klone  na  postelju;  suze  mu  tiho 
poteku  niz  lice,  a u duliu  mu  se  Mvo  prikaZe  uboga 
izba,  a u njoj  majka  bolna,  slaba,  mozda  vec  na  umoru, 

— i pored  nje  starac  tu2an  i pognut.  Bolesnica  2eli 
njeito,  2eli  — no  taji,  da  ne  poveda  muzu  bob,  no  on 
pogadja  i taji  da  pogadja,  bojedi  se,  da  ne  bi  odbila.  . . 
Citatelji,  ako  ste  bogati  ili  imate  dosta,  sto  vam  je  do 
potrebe,  zabvalite  nebu  iz  sve  duse ! 

U taj  du2ni  cas  otvore  se  vrata  kandidatove  sobe 
i osobit,  ocito  ne  ba§  velegradski  lik  uljeze  u sobu,  te 
skine  tamnu  kapu.  Bijase  to  stariji  covjek  zdrava,  ru- 
mena,  vesela  lica.  S lica  mu  je  sjao  epikurski  mir  i 
dobrota.  Nosio  je  iznoSeni  smedji  ogrtac  s ovratnikom, 
kakib  vec  nije  bilo  u modi,  u ruci  mu  bambusova  palica, 
ma  po  svemu  provincijalae. 

— Jeste  li  vi  g.  Kruciferski,  kandidat  ovdaSnjega 
sveuciliSta  ? 
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— Jesam,  odvrati  Dmitrij,  — izvolite. 

— Tad  dopustite,  gospodine  kanditate,  da  sjednem ; 
ja  sam  stariji  od  vas,  a do§ao  sam  pje§ke. 

U toj  rije£i  htjede  sjesti  na  stolac,  na  kojem  je  visio 
frak,  no  pokazalo  se,  da  ovaj  stolac  mo£e  dodu§e  ponijeti 
frak  bez  covjeka,  ali  ne  moie  covjeka  s f'rakom.  Kruci- 
ferski  se  smeo,  pa  ga  umoli,  nek  sjedne  na  postelju,  a 
sam  uzme  drugi  (i  posljednji)  stolac. 

— Ja  sam,  pocne  pohod.janin  s ubitadnom  tromoscu, 
nadzornik  Ijekarske  uprave  u N.,  doktor  medicine  Krupov, 
i do§ao  sam  k vama  po  poslu . . . Nadzornik  bijase 
metodican  covjek,  zastane,  izvadi  veliku  burmuticn,  poloSi 
je  kraj  sebe,  onda  izvuce  erven  rubac  i postavi  ga  kraj 
burmutice ; za  tim  iznese  bio  rubac,  otare  si  njime  delo, 
pa  uzev  njegto  duhana  nastavi  ovako:  „Jude  sam  bio  u 
Antona  Ferdinandovica  ...  mi  smo  zajedno  polazili 
sveuciliSte.  Ne,  oprostite,  on  je  oti§ao  godinu  dana  prije 
mene  ...  da,  da,  godinu  dana  prije.  Bijasmo  uvijek 
dobri  prijatelji  i drugovi.  . . I tako  podjem  k njemu, 
ne  bi  li  mi  znao  kazati  valjana  uciteljaza  njeku  obitelj 
u na§oj  guberniji,  uvjeti  su  — rekoh  — ovi  i ovi,  tra2i 
se  — rekoh  — ovo  i ovo.  Tad  me  uputi  Anton  Ferdi- 
nandovid,  da  vas  pohodim,  te  je  tom  zgodom  — moram 
priznati  — o vama  govorio  veoma  lijepo;  svidjaju  li 
vam  se  uvjeti,  moZemo  odma  urediti. 

Anton  Ferdinandovic  bijaSe  onaj  profesor  — gtitnik 
mladoga  Kruciferskoga,  on  ga  je  doista  ljubio,  samo  §to 
nije  htio  uzajmiti  novaca,  — preporudati  bija§e  uvijek 
gotov.  Tromi  Krupov  pridinja§e  se  Kruciferskomu  an- 
djelom  s neba.  On  mu  s mjesta  otkrije,  kako  2ivi,  pa 
najzad  rede,  da  ne  mo2e  birati,  nego  sa  zahvalom  pri- 
bvada  ponudu.  Krupov  izvuce  nje§to  iz  §paga,  i-sto  nije 
pravo  ni  kutija,  ni  biljeSnica,  izvadi  odanle  pismo,  koje 
je  ondje  u dru§tvu  zavinutih  §kara  i lanceta  mirovalo, 
te  stane  ditati : „Ponuditi  mo2ete  2000  rubalja,  najvise 
2500,  jer  za  3000  imade  moj  susjed  vec  gvicarsku  Fran- 
cuskinju.  Odjelita  soba,  u jutro  daj,  dvorba  i pranje 
kao  obidno.  Objeduje  s nama“. 


Kruciferski  nije  napomenuo  nikakik  uvjeta,  nego 
se  rumenio,  dok  je  govorio  o novcu,  te  priznade  iskreno, 
da  se  smrtno  boji  uljesti  u stranu  kudu  i vidjeti  tudje  ljude. 
Krupov  bijaSe  ganut,  te  ga  stane  sokoliti,  Negrovljevih 
neka  se  ni  malo  ne  boji.  . . „Ne  treba  vam  s njima 
djece  krstiti ; vi  cete  uciti  maloga,  a oca  cete  i mater 
vidjeti  samo  za  objeda.  General  vam  ne  ce  zanovetati 
za  novae,  a njegova  2ena  jednako  spava,  ni  ona  vam  ne 
ce  zla  pociniti,  osim  u snu.  Yjerujte  mi,  njihova  kuda 
nije  gora  — no  priznajem,  ni  bolja  nego  sve  druge 
vlastelinske  kude“.  Trgovina  se  svrSila:  Kruciferski  pri- 
hvati  mjesto  s 2500  rubalja  na  godinu.  Nadzornik  je  u 
provineiji  doduSe  otupio,  ali  je  bio  dobra  srea.  Nauciv§i 
mnogim  grkim  iskustvom,  da  sve  lijepe  misli  i velike 
rijedi  do  boljih  vremena  ostaju  samo  misli  i rijeci,  na- 
stani  se  u N.  N.,  te  pomalo  privice  lagano  govoriti  i 
po  dva  rubca  nositi  — erven  i biel.  Ni§ta  ne  kvari 
covjeka,  koliko  2ivot  u provineiji ! 

No  on  nije  posve  zamro,  jo§  su  mu  oci  mogle  sjati 
i sijevati  Razne  uspomene  oiivjese  Krupovu  u dusi, 
dok  je  promatrao  ovoga  plemenitoga  mladica ; sjecao  se 
onoga  vremena,  dok  je  zajedno  s Antonom  Ferdinando- 
videm  snovao  posve  prekrojiti  i prenarediti  medicinu, 
kad  je  odludio  pjeSice  u Gottingen  ...  i on  se  grko 
nasmijesi  s tih  uspomena.  Kad  su  uredili,  sine  mu 
mozgom  misao,  radi  li  pravo,  §to  potiskuje  ovakva  mladida 
u glupi  zivot  poludivljega  vlastelina.  Pace  pomisli,  da 
mu  od  svoga  dade  novaca  pa  da  ga  prisili,  neka  ne 
ostavi  Moskve;  prije  petnaest  godina  bio  bi  to  udinio, 
ali  starim  je  rukama  te§ko  posegnuti  u zep.  „Sudbina!“ 
pomisli  Krupov  i utjeSi  se.  Za  dudo,  §to  je  u tom  tre- 
nutku  radio,  kako  od  pamtivijeka  rade  svi  ljudi:  i Na- 
poleon je  govorio  o sudbini  — rijed  bez  smisla,  s toga 
i tjesi  toliko.  — Dakle,  gotovo ! rede  na  koncu  Krupov, 
za  pet  dana  polazim  kuci,  pa  du  se  radovati,  ako  se  od- 
vezete  mojim  tarantasom. 

(Nastavit  ce  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  JR. 

(Nastavak.) 


^yCpomenuti  muzeji  i galerije  osnovaue  su  tek  u no- 
vije  i najnovije  doba,  a postavili  su  im  osnov  ili 
pojedinci  ili  osebujne  prigode.  Njekoji  pre§li  su  pod 
upravu  dr^ave,  drugimi  upravljaju  znanstvena  dru£tva, 
treci  opet  ostaju  u vlastnidtvu  imudnika  i prijatelja 
umjetnosti,  ali  otvoreni  su  obcinstvu  kano  da  su  javni 
zavodi. 

„Moskovskij  publicnij  i Rumjancevskij  muzej“,  le- 
2:edi  na  uglu  „Znamenke“,  koju  ovdje  „Mohovaja“  pre- 


sieca,  imade  svoj  postanak  zahvaliti  dare5;ljivosti  gr.  Ni- 
kolaja  Petrovida  Rumjanceva.  Sin  Petra  Aleksandrovida 
i unuk  Aleksandra  Ivanovica,  koji  su  si  u ratovih  proti 
Turdinu  velikih  zasluga  stekli,  posvetiv  se  diplomaciji, 
bija§e  15  godina  ruskim  poslanikoin  u Njemadkoj  (u 
Frankfurtu),  za  tim  ministrom  trgovine  (1802),  diiav- 
nim  kancelarom  i predsjednikom  drzavnoga  savjeta  (1810). 
Sam  povjestnik  i arheolog  bijase  veliki  prijatelj  i podu- 
piratelj  znanosti.  TroSkom  svojim  odasla  brod  „Rjuiik“ 
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pod  Ivocebuem  okolo  svieta  u znanstvene  svrhe,  arheo- 
loga,  Strojeva  i mnoge  druge  po  Rusiji  na  iztrazivanje 
starina  i spomenika  ruskih.  Svojim  troSkom  izdao  je 
mnoga  ucena  djela  domacih  i stranih,  imenito  slovjen- 
skih  ucenjaka1).  Tim  nacinom  sakupi  ogromne  sbirke 
starina,  rukopisa  itd..  koje  razredi  u svojoj  palaci  u 
Petrogradu.  Brat  njegov  Sergij  poslije  smrti  Nikolaja 
(f  1826)  pokloni  sve  ove  sbirke  drZavi.  One  su  ostale 
u Petrogradu  sve  do  godine  1861.,  koje  su  premjeStene 
u Moskvu.  SmjeStene  su  pako  u palaci,  koja  je  njekada 
pripadala  kneilievskoj  obitelji  Dankova.  Kci  vojskovodje 
ruskoga  gr.  Romana  Larionovica  Yoroncova  iraenom  Je- 
katerina  Romanovna  bija^e  udata  za  kneza  DaSkova. 
Pod  Katarinom  II.  posta  mlada  kneginja  dvorjankom, 
ali  zavadiv  se  s caricom  imala  ostaviti  Petrograd  (1770). 
Tada  se  uputi  na 
zapad,  u En- 
glezku,  Francezku 
i Italiju,  koje  po- 
slije cetiri  go  line 
po  drugi  put  po- 
sjeti.  VrativSi  se 
kuci  i izmirivsi  se 
s dvorom,  buduci 
slavoklepna,  i ste- 
kavsi  si  svojimi 
knjiZevnimi  rad- 
njami2)  i du- 
liovitosti  uma  liep 
glas  ne  samo  u 
Rusiji.  nego  i u 
inostranstvu,  po- 
stade  Jtkaterina 
DaSkova  pred- 
sjednicom  carske 
ruske  akademije 
znanosti.  U tom 
svojstvu,  pak  i 
poslije  kako  se 
je  preselila  u Moskvu  (1793),  stece  si  ova  umna  Rus- 
kinja  liepili  zasluga  za  rusku  knjiSevnost  i prosvjetu. 
Palaca  njezina  bijase  dragocienim  sahraniStem  knjiSnice, 
starina  i prirodnina  (preko  15.121  komad),  koje  je  kroz 
30  godina  sabirala,  a napokon  pokloni  sve  te  dragocie- 
nosti  zemlji.  Dankova  palaca,  u kojoj  je  sada  smjesten 

1 ) Njegovim  troskom  izadjole : glasovita  sbirka  raskih  nar. 
pjesama  sabrana  KirSejem  Danilovim  (1818),  zakoni  knjaza  Va- 
siljevida  i sudebnik  carja  Joana  Vasiljevica  (1819),  sofijskij  vre- 
mennik  (1820 — 21),  pamjatniki  rosijskoj  slovesnosti  XII.  v.  (1821), 
beloruskij  arkiv  (1824)  itd,  djela  Eversa,  Evgenija,  Adelunga, 
Dobrovskoga  itd. 

2)  Pisala  je  u 6asopis:  HeBHHHoe  ynpaacHeHie,  osnova  vla- 
stiti  organ:  CobtcegHHK'i  (1783);  pisala  drame,  potakla  izdanje 
rus.  etimologickoga  rjecnika,  za  koji  je  sama  obradila  rieci  pod 

pismeni  c,  t i sc  itd. 


„publi6ni“  muzej,  gradjena  je  u slogu  renaissance,  glavno 
profielje  prama  Mohovskoj  ulici,  rese  omasni  stupovi, 
pak  se  i tim  ciela  sgrada  ugodno  prikazuje,  §to  je  na 
malenoj  visi,  te  se  nad  svimi  susjednimi  kucami  iztifie. 
Muzej  sastoji  se  iz  ovih  glavnih  odjela : knjiznice,  arkeoloZ 
koga,  etnografskoga  i prirodoslovnoga  muzeja,  te  galerije 
slika.  Ove  su  sbirke  u palabi  tako  razporedane,  da  su 
u dolnjem  spratu  smje§tene  knji^nica,  Da§kovljev  etno- 
grafski  muzej  i jedan  dio  etnografskik  sbirka  i numls- 
maticki  odjel,  u gornjem  pako  drugi  dio  etnografskik 
sbirka,  slovjenske  starine,  zoologicki  i mineraloZki  odjel 
i galerija  slika.  Od  svih  ovih  odjela  najzuatniji  su  knji^- 
nica  i etnografski  muzej.  KnjRnica  broji  preko  200.000 
djela ; ali  ne  ova,  nego  bogata  sbirka  rukopisa  cine  nje- 
zino  najvece  blago.  Matica  rukopisne  sbirke  jesu  ruko- 

pisi  iz  ostavine 
samoga  sabira- 
teljagr.  Rumjan- 
ceva,  o kojib  je 
uzoran  opis  tis- 
kom  obielodanjen. 
Oko  ove  matice 
ni2u  se  druge 
sbirke  rukopisne 
ka§nje  nabav- 
Ijene.  medju  ko- 
jimi  se  glede 
slovjenskib  spo- 
menika odlikuje 
sbirka,  koju  je 
prof.  V.  I.  Gri- 
gorovic,  putnjuci 
po  balkanskom 
poluotoku,  ime- 
nito i po  Athosu 
(1844—6)  sasta- 
vio  i koja  je  za 
refienu  knjRnicu 
nabavljena.3) 

Ovdje  su  oni  glasoviti  spomenici  okrugle  bugarske  glagolice 
pocam  od  XI.  vieka;  ovdje  sredovje6ni  prievod  srbski 
Ylastareva  zakonika ; ovdje  DuSanov  zakon  po  rukopisih 
XV.  stoljeca  itd.,  ovdje  grcke  gramote,  slovjenski  prvo- 
tisci  itd.  Mnogi  od  ovih  spomenika  bijahu  mi  poznati 
po  opisih  ili  po  izdanih  tekstovib;  ali  bijase  mi  veoma 
milo,  kada  ih  mogob  u matici  vidjeti,  pri  cem  me  je 
6uvar  od  ormara  do  ormara  najvecom  ljubeMjivosti  vodio, 
svracajucii  painju  na  svaku  znamenitost.  Uz  slovjenske 
i grcke  rukopise  imade  jedna  od  najbogatijih  sbirka  ki- 
nezkib  i mand£urskih  listina  ; pak  u posebnoj  sold  arkiv 
ruske  loie  slobodnih  zidara.  U ovib  prostorijab  izloZeni 
su  na  vje6uu  uspomenu  likovi  dobrotvora  gr  Aleksandra 

3)  Opisao  A.  Viktorov:  CoopaHie  B H.  TpiiropoBiiHa  Mockb.i 
1879. 


Crveni  trg  u Moskvi. 
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Nikole  i Petra  Rumjanceva.  Osobito  je  velik,  bogat  i 
zanimiv  etnografski  odje],  sastoji  se  pako  iz  dvie  cesti : 
Iz  starije  Daskovljeve  sbirke,  sastavljene  pomenutim  0. 
Kocebuom  (f  1846)  prigodom  recene  plovitbe  okolo  svieta, 
i sbirke,  sastavljene  povodom  etnografske  izlozbe  mo- 
skovske  u svibnju  god.  1867.  Prva  je  cest  obcenita, 
druga  tide  se  Rusije  i Slovjenstva4) ; te  docim  se  mnogi 
predmeti  one  prve  nalaze  u etnografski h muzejili  drugih 
takodjer  velikih  gradova,  ona  je  druga  jedina  i te  vrsti 
najpodpunija  u svietu,  pak  je  i raene  najvi§e  zanimala. 
U toj  ogromnoj  sbirci,  koja  je  razporedana  u prostranih 
dvoranah  i po  njezinih  galerijah,  vidi§  sakupljene  za- 
stupnike  svih  naroda  i plemena  ogromne  ruske  carevine 
od  Baltika,  Karpata  i Crnoga  do  Ledenoga  mora,  Amura 
i HindukuSa.  Obicno  prikazuje  se  ciela  obitelj : mu2- 
karac,  2enskinja  i diete  u naravnoj  velicini,  oblidjem  dim 
vi§e  odgovarajucim  narodnomu  i plemenskomu  tipu,  u 
podpunoj  narodnoj  odjeci,  u domacem  stanu  s cielim 
pokuctvom  i gospodarskim  orudjem  i gdjeSto  domadom 
Mvotinjom.  Mnoge  su  ljudske  prikaze  postavljene  u po- 
lo2aj,  koji  zauzimlju  kod  posla  za  njih  znadajnoga;  te  se 
ocima  gledaoea  uz  pojedine  predstavnike  razliditih  ple- 
mena predstavlja  i savkolik  raznolik  domadi  obrt,  tako 
da  su  ove  sbirke  i s te  strane  veoma  poucne.  I na  to 
se  osobita  pa^nja  obratila,  da  se  i domace  znacajno 
oruZje  poreda.  U kratko:  pred  sobom  vidi§  Mvu  etno- 
grafsku  kartu  Rusije.  A kolika  se  slikovitost  u no§njak, 
u domacem  obrtu,  u svakdanjem  zanimanju  u tom  prama 
prostoru  carevine  tiesnom  mjestu  prikazuje,  predstavit 
ce  si  sam  ditatelj,  kada  se  one  etnografske  mje§avine 
dosjeti,  kojom  zemlje  bieloga  cara  nadkriljuju  sve  ostale. 
Uz  65,000.000  Rusa,  do  5,000.000  Poljaka  i njesto 
malo  naseljenih  Bugara,  Srba,  Ceho-Slovaka,  uz  ovu  go- 
spodujucu  brojem  preteznu  slovjensku  narodnost  imade 
tuj  od  arijske  obitelji  Litvana  u tri  plemena,  Germana 
(Niemci,  Svedi),  Grko-Romaiia;  imade  Iranaca,  Semita, 
Cuda,  Tatara,  Mongola,  Turkmena  podieljenib  u mnogo 
brojna  omanja  plemena,  koja  stoje  naprama  Rusom  kano 
sitna  razpr§ena  uda.  Sva  ova  plemena  vidig  u glavnih 
zastupnicih,  kada  prolazig  Daskovljevim  etnografskim 
muzejem.  Podieljena  su  pako  u skupove  prema  etno- 
grafskoj  srodnosti,  a kod  ove  pazilo  se  opet  na  zem- 
ljistnu  razseobu.  Sibirske  Mtelje  prikazuju  Jakuti,  Tun- 
guzi,  Burjati,  Samojedi.  Uz  Jakute  obojega  spola  i nji- 
hovo  diete  vidi  se  3aman  s obiljezji  bogoslu/ja;  Tun- 
guzi  kano  nomadi  s lovackimi  i pastirskimi  spravami  uz 
brestovu  jurtu  (sator)  i sjevernoga  jelena  Baltidke  Cude 
zastupaju  Fini,  Estonci  i Lopari,  uralske  i povoRske 
Zirjani  i Ostjaci,  Ceremisi,  Mordvini  i Cuvasi.  U Ta- 
tarskom  skupu  nalaze  se  Baskiri  sa  sedam  lica  (mu2  i 
2ena,  starac  i starica,  djevojka  i dvoje  djece),  a u sa- 
toru  njihovu  pokuctvo,  orudje  i sprave;  nadalje  Kirgizi 

')  Mozbu  opisa  akademik  prof.  dr.  P.  Matkovic  u „Eadu“ 
I.,  189  si. 


u dva  odjelka  sa  svojimi  konji,  na  koj ill  se  skicu  po 
stepi  i s jurtami,  koje  razapnu,  kada  se  gdje  na  vrieme 
smjeste ; onda  Turkmeni  iz  Turkestana.  Mongolska  ce- 
ljad  zastupana  je  po  Kalmikih  lica  mjedne  masti.  Osobito 
je  slikovit  skup  kavkxzkili  naroda,  imenito  Cerkeza,  Gru- 
zina, Mingrelaca,  Kurda,  Jermena.  Xastojalo  se  prikazati 
ih  u gorovitoj  postojbini  njihovoj ; u koju  svrhu  ucinjena 
je  gora  (Kavkaz),  obra§cena  borom,  a u zadku  snie^ni 
vrhunci.  Pod  drvoredom  razapet  je  gruzinski  Sator,  po- 
kriven  domacimi  sagovi,  a u njem  visi  orudje  domace 
radnje.  OponaSana  je  sveta  vatra  gvebarska.  Osobito  je 
bogat  ruski  odjel.  Tuj  je  predstavljen  ruski  narod  iz 
svih  krajeva,  gdje  se  iole  odielom  zanimanjem,  nafeinom 
2ivljenja  razlikuje.  Tuj  su  Bielorusi,  Malorusi,  Veliko- 
rusi,  Kozaci,  Guculi,  Bojki  itd.  Bjeloruski  ribari  s mre- 
2ami,  pfielari  uz  stablo ; Malorusi  u svojoj  slikovitoj  odjeci, 
volar  uz  volove,  starica  pred  kucom  sjededa  s djecicom, 
liepa  mlada  VoroneZkinja,  mladi  uralski  kozak  s bala- 
lajkom.  Ovamo  pace  zabludiSe  tri  ugarska  Malorusa  iz 
Potisja.  Dosadio  bih  mo^ebit  citatelju,  kada  bi  potanje 
opisao  jo§  preostale  zitelje  Rusije,  a imenito  skup  po- 
ljacki  i litvanski,  Sto  su  ondje  izlo^eni.  Ali  ne  smijem  pre- 
Sutjeti  skupova  odnosecih  se  na  neruske  Slovjene,  kojimi 
se  ktjela  popuniti  etnografska  slika  ruskoga  Slovjenstva. 
Ovdje  se  dakle  prikazuju  od  ceho-slovjenskoga  plemena : 
Slovak  iz  liptovske  i zvolenske  stolice,  Cesi  iz  okolice 
domaMicke  i plzanjske,  zatim  moravski  Hanaci  iz  kro- 
mjeriSke  okolice ; od  ju£nih  Slovjena : ciela  skupina  Slo- 
venaca  iz  ziljske  doline  na  tromedji,  Hrvati  iz  Zagorja, 
iz  bivSe  krajine  sere^anska  obitelj,  iz  okolice  alma&ke  u 
Slavoniji,  iz  Dalmacije;  Srbi  iz  Sriema  i Srbije,  Kotora 
i Crnegore;  Bugari  iz  trnovskoga  okruSja  u sadasnjoj 
kne^evini  i iz  Macedonije.  Ova,  skoro  bi  se  moglo  reci, 
ziva  lica  popunjena  su  svjetlopisom,  koji  je  imao  nadokna- 
diti  odjevene  kipove,  gdje  se  ovi  nisu  mogli  dobiti.  Narodna 
odiela  i domade  obrtnine  nalaze  se  joS  u staklenih  or- 
marih  tako,  da  se  ova  grana  mo2e  skoro  podpunom 
smatrati  u onom  etnografskom  odielu.  Na  dalje  vide  se 
podpune  sbirke  posudja,  orudja,  glasbila,  modela  od  se- 
oskih  zgrada  itd.,  pace  i podpuna  seljacka  velikoruska 
kuca  s podpunom  sbirkom  domacih  rukoivorina.  Osobito 
je  zanimiva  skupina  od  kakovih  60  osoba,  predstavljajuca 
ruski  seoski  sajam  s prodavaoci  i kupci,  robom  i tovari 
i uz  razlicite  prizore  prigodnoga  zivota  pufikoga.  A svi 
su  predmeti  etnografski  izradjeni  velikom  to6no§cu ; ma- 
nikeni  od  boljih  ruskib  umjetnika,  kako  bi  vjerno  pred- 
stavljeue  bile  Mve  slike.  Tako  bogate  i toli  izvrstno  ure- 
djene  etnografske  sbirke  ne  vidjeh  nigdje ; pak  gledajuci 
ju  poZelik,  da  bi  se  kod  nas  zapocela  po  ovum  sustavu 
stvarati  slicna  etnografska  sbirka  balkanskoga  poluotoka. 
Kada  bi  ved  sada  imao  nas  muzej  bar  onakovu  etno- 
grafsku  sbirku  Jugoslavije,  kakovu  imade  Moskovski! 
Da  kako,  trebalo  bi  u tu  svrhu  njesto  zrtvovati,  a i 
vje§tacke  sile  za  takav  posao  ujediniti.  Liepa  je  takodjer. 
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ako  i manja  od  etnografske,  arheoMka  sbirka,  ticuda  se 
ponajvige  Rusije.  Tuj  imade  t.  zv.  prehistorijskih  starina, 
nadjenik  u ruskib  mogilah,  za  tim  sredovjecnih  spome- 
nika  ruskik,  a za  popunjenje  prvih  imade  i stranih  pred- 
meta  kamene,  mjedene  i 2eljezne  dobe,  kano  i modela 
sgrada  na  kolju,  odkritib  u svajcarskih  jezerih.  U gale- 
riji  slika  imade  oko  200  slika  starih  zapadnih  umjetnina, 
koje  je  prof.  Wager  na  zapovjed  cara  Aleksandra  II  izabrao 
iz  c.  galerije  eremita^ke  u Petrogradu,  a medju  kojimi 
imade  liepih  umotvorina  talijanskih  i nizozemskib;  za 
tim  domaca  PrjeniSnikova  sbirka  ruskib  umotvorina.  Prem 
sam  naumio  ob  ovih  ka^nje  u savezu  ob§irnije  progovoriti, 
ne  mogu  ipak  ved  ovdje  presutjeti  gorostasne  slike,  pred- 
stavljajude  Isusa,  kako  se  narodu  prikazuje,  najljepSe  od 
domadih  umotvorina  u galeriji  toga  muzeja.  Slika  je  od 
Aleksandra  Andrejevida  Ivanova,  rodom  (1807)  Petro- 
gradjanina,  sina  Andreje  takodjer  slikara  i profesora  sli- 
karstva  u petrogradskoj  akademiji  umjetnosti.  Ovdje  se 
je  i Aleksandar  odgojio,  a usavrsio  u Rimu,  gdje  je  od 
god.  1831.  do  1858.  boravio.  Ivanov  se  posvetio  crkvenomu 
slikarstvu,  a od  slika  njegovik  najljepse  su:  slika  pred- 
stavljajuda  Isusa,  govoredega  poslije  uskrsnuca  Mariji : 
Nemoj  me  se  dotaknuti  (Iv.  XX,  17),  koja  je  sada  u 
petrogradskoj  eremitaM,  za  tim  spomenuta  slika  Moskov- 
skoga  muzeja.  Na  ovoj  je  slici  Ivanov  radio  u Rimu  22 
godine,  ne  dakako  neprekinuto.  Dobro  se  sjedam,  kako 


je  za  mnjega  boravka  u Rimu  Ivanov,  „artista  Russo", 
s ove  slike  na  glas  do§ao  u sboru  domadili  i stranih 
najcuvenijih  umjetnika,  kojih  je  tada  ondje  veoma  mnogo 
bivalo.  Sve  je  vrvilo  u njegov  atelier,  da  vidi  ovo  ve- 
liko  djelo ; a medju  posjetitelji  bio  sam  i ja  S toga  bilo 
mi  veoma  ugodno,  kada  sam  u Moskvi  nakon  toliko  go- 
dina  nasao  umotvorinu,  kojoj  sam  se  na  Teveri  divio. 
Prikaza  Isusa  spada  medju  najvede  slike  na§e  dobe,  a 
svojom  velicinom  sjeda  na  velike  slike  Tintoretta  M. 
Vecellia,  P.  Veroneza,  Bassana,  Palme  u duMinoj  palaci 
u Mletcih.  Isusova  imposantna  osoba  prikazuje  se  na 
vr§ku  brda  narodu,  koji  ga  sa  podnozja  gleda  i pom- 
njivo  slu§a.  Bo2anski  se  ucitelj  predstavlja  u preobraZenju, 
lica  zanosna  i ozbiljna,  drzanja  dostojanstvena,  tako  ova 
uzvigena  prikaza  stoji  u podpunom  skladu  s vedinom 
slugatelja,  na  kojih  je  izra^en  onaj  duboki  utisak,  koji 
ufiini  na  njih  i osoba  ucitelja  i njegova  nauka.  S toga 
je  pojmljivo,  &to  je  ova  Ivanova  slika  svuda,  a imenito 
u petrogradskoj  izlodbi  god.  1858.  proizvela  toliku  sen- 
zaciju,  koja  je  i kneza  Vjazemskoga  pobudila,  da  je  pje- 
smom  proslavio  umjetnika  i umotvorinu.  Imade  u Moskvi 
i pojedinih  studija  umjetnikovih  za  ovo  veliko  djelo.  Uz 
ovu  sliku  imade  u galeriji  mnogo  drugih  od  boljih  ruskih 
umjetnika,  imenito  od  Brjulova,  Ajvazovskoga  itd.,  o kojih 
cu  imati  priliku,  kako  rekoh,  u savezu  nje§to  natuknuti. 

(Nastavit  ce  se ) 


K slikam. 

Mravac.  Slika  nasa  prikazuje  nam  i u nas  dobro  poznata 
kukca  i zivot  njegov.  Jest  to  mravac  (Ameisenlowe,  Myrmo- 
cdleon  formicarius),  a ubraja  se  med  mrezokrilce. 

Licinka  (Larve)  mravka  je  kratka  i siroka,  ima  6 nogu  i 
veoma  iake  kosijeride.  Zivi  u pjeskovitib  sumskib  predjelih  u 
rupicab,  koje  si  sama  na  podobu  lievka  izkopa  i vreba  na  kukce, 
koji  su  dosta  neoprezni,  da  blizu  tih  lovaka  dodju.  Licinka,  koja 
se  na  dnu  lievka  do  glave  skrila,  zgrabi  naime  strovaljene  zivo- 
tinjice  odmah,  a znade  ib  ved  iz  njeke  daljinej  nabacujudi  se  na 
njib  zrnci  pieska,  u svoju  jamicu  svaliti  Na  nasoj  slici  vidimo 
odozdo  dvie  takove  licinke  (s  lieva  i u sredini);  jedna  je  ubva- 
tila  mrava,  tu  zrtvu  svoju,  — docim  druga  jos  izcekuje  svoj 
plien.  Posto  najvise  voli  mrave,  zove  se  i mravac. 

Lidinka  mravca  zakukulji  se  u krugljastu  zapredku,  koji  je 
izvana  pieskom  pokrit.  Kukuljicu  mravka  vidimo  na  slici  odozdo 
(na  desnoj  strani).  Nije  vise  puna,  jer  je  mravac  iz  nje  ved  izletio- 

Sam  mravac  (na  slici  odozgo  s lieve)  jest  smedjaste  boje> 
te  ima  cetiri  prozirna,  kao  mrezica  naresutkana,  dugoljasta, 
crno-pjegava  krila  i kratka  ticala,  koja  se  glavicom  zavrsuju. 
Savrseni  mravac  liede  u vecer  lagano  izmedju  nizkoga  grmlja. 

Mravcu  je  srodan  drugi  mrezokrilac,  koji  se  zove  Ascalaphus 
Italicus,  te  ga  vidimo  na  nasoj  slici  odozgo  s desne  strane.  I 
njegova  lidinka  zive  poput  licinke  mravca. 

Crveni  trg  u Moskvi.  O tom  znamenitom  trgu  bilo  je  ved  u 
Ijetosnjem  „Viencu“  spomena.  Na  tom  trgu,  koji  Eusi  zovu 


„Krasnaja  pl6icad“,  bijase  kroz  stoljeca  skupno  stratiste,  dok  nije 
car  Petar  II.  (1727 — 1730)  sve  uklonio,  sto  je  podsjecalo  na  prijasnja 
tuzna  vremena.  Sa  crvenoga  trga  ulazi  se  kroz  Spasova  vrata 
u Kreml. 

Knji^evnost. 

Francuzka.  Nije  tome  davno,  sto  je  Eaoul  Frary  objelo- 
danio  knjigu  „La  question  du  Latin“,  u kojoj  nastoji  do- 
kazati,  da  je  nauka  klasicnih  jezika  i knjizevnosti  na  gimnaziji 
posve  suvisna  Ova  je  knjiga  uzbibala  valove  po  svoj  Evropi, 
jer  se  svagdje  osjeca,  kako  je  mudno  spojiti  bumanisticki  smjer 
obuke  s praktidnim  smjerom  modernoga  svieta.  Poznato  je,  da 
je  poimenee  u Ugarskoj  Frary  na§ao  veoma  zanosnib  i odludnib 
pristasa,  koji  zabtievaju,  da  se  sto  prije  izbace  klasicni  jezici 
iz  srednjib  skola.  Mnogo  je  manje  nadao  radikalan  poziv  Fraryjev 
odjeke  u drugib  naroda,  koji  nisu  voljni  preko  nodi  mienjati 
sistema  naudnoga.  U samoj  se  Francuzkoj  naslo  mnoga  trieznih 
i naprednih  dubova,  koji  ne  mogu  priznati,  da  je  nauka  klasidna 
bai  posve  suvisna  i nekoristna.  U tom  je  smjeru  izislo  ved  mnogo 
knjiga  i brosira,  od  kojib  mi  ovdje  napominjemo  poimenee 
Charles  Bigota  pisca  knjige  „Questions  d'enseigne- 
ment  secondaire".  Bigot  je  njekoc  bio  gimnazijski  uditelj, 
a sad  je  zurnalista.  On  ne  zabtieva,  da  se  protjeraju  latinski  i grdki 
iz  srednjib  skola,  nego  misli,  da  bi  od  100  gimnazija  valjalo  30 
pridrzati  u starom  dubu,  a onib  ostalib  70  uciniti  realkama.  Na- 
dalje  predlaze  Bigot,  da  se  u dva  tri  liceja  glavnim  priedmetom 
uzme  grdki,  a ne  latinski.  Za  organizaeiju  misli  Bigot  da  bi 
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mjesto  razrednih  uditelja  valjalo  uvesti  strucne  uditelje,  pa  jednome 
od  njih  — doyenu  — dati,  da  upravlja  citavim  zavodom.  — U 
"Westhaussera  u Parizu  iziSle  su  ovih  dana  „Nouvelle  Slaves“ 
s predgovorom  akademika  Cherboulieza.  — Madame  Adam 
je  objelodanila  novu  pripoviedku  „Paienne“  (poganka).  Pjesni- 
kinja  prikazuje  s dosta  psiholoSke  ostrine  fragmenat  iz  zivota 
crave  moderne  Sene  „poganke“,  koju  je  otac,  straSan  ateista, 
odbio  od  vjere  i pognao  na  sklizko  polje  skepse.  Nije  to  prava 
novela,  nego  vise  idila  u listovima,  koja  prikazuje  duSevnu 
atmosferu  ovake  mlade  Sene  bez  vjere,  a punu  cuvstva  i lju- 
bavnoga  zanosa.  Madame  Adam  vise  pazi  na  slog,  nego  na  radnju, 
za  to  i nalazi  vise  citatelja  i citateljica  u mladjem  svietu,  nego 
u zrelijih  ljudi.  Pripoviedka  je  nadahnuta  njekim  ugodnim  poe- 
tidnim  dahom,  koji  moze  ugoditi  i prijatelju  poezije.  Madame 
Adam  je  i opet  pokazala,  da  ide  medju  najdarovitije  zene  fran- 
cuzkoga  naroda. 

Svagtice. 

Stari  novci.  Blizu  Olomuca  n Moravskoj  nasli  su  lonac  pun 
starih  novaca,  a medju  njima  imade  i takih  s napisom  „Svatopluku 
ili  „Zvatoplug“.  £eljno  ocekujemo  znanstveno  izpitivanje  ovoga 
novca.  Mozda  de  se  istim  novcem  razjasniti  gdje  Sto  tamna  poviest 
velikomoravske  zemlje. 

Slovacke  pjesme  U Aziji.  Slovak  Matija  Filo  pise  iz  DuSaka 
za  Ashabadom:  „Knjige  su  prispjele.  Note  sam  dao  nadelniku 
nasem,  te  sad  kderi  njegove  na  glasoviru  vjeStacki  sviraju  krasne 
slovacke  melodije.  Svetomartinsku  davoriju  udit  de  i vojnicka 
glazba“ 

Spomenik  Garibaldijev  U Monzi.  Iz  Milana  javljaju  listovima, 
da  je  u spomenutom  gradu  odkriven  spomenik  slavnomu  uje- 
dinitelju  Italijo.  Pri  ovoj  je  svedanosti  bilo  veoma  mnoga  svieta 
iz  citave  Italije.  Govorio  je  Cairoli  zanosnu  besjedu  u slavu 
Garibaldijevu ; govor  je  velicanstvenim  odobravanjem  primljen. 

Put  oko  zemlje  na  biciklu.  Njeki  je  bogat  gradjanin  iz  New- 
Yorka  krenuo  na  put  oko  zemlje  na  biciklu.  Putnik  je  sada 
nahodi  u blizini  Hinda.  Hrabrome  putniku  dine  azijske  oblasti 
kojekakvih  neprilika.  No  putnik  svladava  sretno  sve  prepone. 
Sto  bi  drugome  bilo  tesko  ili  dega  ne  bi  htio,  to  sve  moze  — 
Ameridanin. 

Ko  imade  najvise  zemlje  u Evropi.  Taj  je  sretnik  Botscbild. 
On  imade  zemlje  u CeSkoj  sedam  put  vise  nego  sva  rodbina 
careva.  Svih  sestdeset  plemida  u Ceskoj  zajedno  nema  detiri 
puta  toliko,  kao  on.  No  gdje  su  njegova  imanja  u Donjoj  Austriji, 
u Moravskoj,  u Sleziji  i u Ugarskoj.  Koliko  imade  on  zemlje  u 
Francuzkoj,  Njemadkoj,  Italiji,  Spaniji,  Americi,  pa  valjda  jos  i 
u drugim  zemljama!  Dvorovi  Ferieri  u Francuzkoj  imanje  je 
njegovo.  Ti  su  dvorovi  nadmaSili  krasotom  i bogatstvom  sve 
dvorove  sviju  vladara  citave  zemlje.  Ti  se  dvorovi  nalaze  sred 
zemljiSta,  kome  je  povrSina  od  100.000  jutara  zemlje.  Crkvenoga 
zemljiSta  imade  u Francuzkoj  mnogo,  ali  je  Rotschildova  mnogo 
vise.  Neka  se  zna  i to,  da  su  svi  najznamenitiji  vinogradi  u 
Francuzkoj  svojina  Rotschildova. 

Pronalazak  Rusasamouka.  Atanasije  Aleksijev  Bjelocerkovski 
sastavio  je  stroj  za  sat,  koji  se  svake  trece  godine  navija.  Stroj 
je  u onome  satu  za  dudo  prost  i osniva  se  na  odrzavanju  ravnoteze 
izmedju  dva  tereta.  Pronalazad  veli,  da  de  mu  pronalazak  u 
gradjenju  satova  uciniti  citav  prievrat.  Bjelocerkovski  radi  sada 
o tom,  da  svoj  pronalazak  udesi  za  Sivade  strojeve  tako,  te  ove 
ne  bi  trebalo  vile  tjerati  nogama  ili  rukama,  Sto  bi  bilo  pravo 
dobrocinstvo  po  onu  silnu  sirotinju  zensku,  sto  se  desto  radom 
na  sivacem  stroju  u grob  sahranjuje. 


Ruska  skola  u Carigradu,  U jednome  broju  „Moskovskih 
Vjedomosti“  citamo  pismo  sekretara  ruskoga  poslanstva  u Cari- 
gradu Suhotina,  u kojem  dokazuje  potrebu,  da  se  u Carigradu 
otvori  ruska  skola.  Medju  razlozima  navodi  ovo:  Ruskim  su 
trgovcima  i tvornicarima  desto  potrebni  dopisnici  i prevodioci, 
koji  znaju  ruski,  turski  i grdki;  ovo  se  moze  samo  podizanjem 
skole  u Carigradu  postidi,  jer  de  se  ruskim  naseljenicima  i ostalim 
Slovenima  nadavati  prilika,  da  nauce  turski  i grdki,  a Grcima 
i Turcima,  da  nauce  ruski  jezik  u ovoj  skoli.  Suhotin  se  nada, 
da  de  se  pozrtvovnoSdu  ruskom  ova  Skola  skorim  podici. 

Nova  ruda.  U jekaterinoslavskoj  su  guberniji  naSli  rudu, 
koja  je  puna  alumija  i antimona,  te  de  se  ruska  rudarska  indu- 
strija  modno  nfttjecati  s industrijom  ove  ruke  u zapadnim  ze- 
mljama Evrope.  Svakome  je  poznato,  kako  je  znamenito  za  pro- 
svjetu  covjecanstva  ovo  metalno  mrtvo  slovo  slagarsko,  pa  kad 
uz  to  'joS  znamo,  da  su  najbolja  slova  livena  od  smjese,  u kojoj 
antimon  zaprema  najznamenitije  mjesto,  onda  se  moramo  samo 
radovati  ovome  pronalazku  u Rusiji.  Ovoj  su  rudi  nadjeli  ime 
nIgnjatijevit“. 

0 telefonu.  Poznati  elektrik  Rieselberg,  koji  je  prvi  izumio, 
da  ved  zapete  telegrafske  zice  upotrebi  i za  telefon,  kazuje,  da 
su  se  u Saveznim  drzavama  u Americi  cinili  telefonski  pokusi 
na  daljinama,  za  koje  se  dosad  smatralo,  da  se  tsko  daleko  ne 
moze  telefonovati : Telefon  je  izdrSao  pokus  na  daljinu  od  1625 
kilometara.  Prema  tome  mogle  bi  se  sve  velike  varosi  evropske 
telefonski  spojiti  i moglo  bi  se  urediti  medjunarodno  telefonsko 
obdenje.  Rieselberg  je  sad  posve  uvjeren,  da  se  bez  tegobe  moze 
obidnim  telefonom  razgovarati  izmedju  Londona  i Kalkute  ili 
Pekinga.  Najcudnije  je  ipak,  Sto  se  telefonskim  radom  po  tele- 
grafskoj  zici  nista  ne  smeta  telegrafovanje.  Naravno,  trebalo  bi 
da  Sice  budu  bakrene,  jerbo  gvozdene  ne  pronose  jasno  zvuka. 
Veoma  su  se  dobrim  pokazale  delicne  zice  obavite  bakrom  izmed 
New-Yorka  i Chicaga  (to  je  1625  kilometara  daleko). 

Ogroman  zapis.  Parizka  se  akademija  umjetnosti  dostala  ovih 
dana  ogromna  zapisa.  Njeka  gospodja  po  imenu  Chenavard  osta- 
vila  je  ovome  druStvu  tri  milijuna  franaka;  i veoma  krasnu  zbirku 
umjetnina.  Ona  je  rodjakinja  slavnoga  lionskoga  slikara  Chena- 
varda.  Ova  je  zaklada  najveda,  Sto  ih  je  igda  imala  akademija. 
Kamatima  ove  glavnice  podupirat  de  se  najrevniji  i najvrstniji 
pitomci  ove  akademije  slikarske. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  oiena  6 for.,  podtom  i doma<5im  u kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

m 

► 

Sanjarije. 

(Svrsetak.) 


o§  otvoren  je  prozor  izbe  moje, 

A ja  vam  k nebu  bacam  pogled  svoj, 
I gledam,  kako  oblaci  se  roje 
Ko  mrki  divi,  pripravni  ria  boj ; 

Na  jednoj  strani  crni  su  i 2uti, 

Na  drugoj  bieli,  cisti  kano  snieg, 

Na  jednoj  ravni  cisto  polegnuti, 

Na  drugoj  strmi,  kano  strmi  brieg. 
Sad  sabiru  se,  sad  se  opet  riede, 
Razsiruju  se  u §to  veci  krug, 

A1  ipak  vierno  jedan  drugog  sliede, 
Jer  druga  ne  be  ostaviti  drug; 

Tek  njeki  su  se  nje§to  napred  dali, 
A1  till  je  malen,  vrlo  malen  broj, 

Ab ! ja  veb  znadem : to  su  generali, 
Pa  svaki  sada  motri  odjel  svoj ! 

I cim  ih  motrim  oStrije  i dulje, 

Sve  vi§e  mi  se  mili  prizor  taj : 
Sukobit  ce  se  mahom  divlje  rulje 
I nastati  ce  strasni  okrsaj ! 

Zasievnuti  ce  munja  plemenita 
I parati  ib  svojom  silom  svom, 

A poput  silna  topa  ubojita 
Zagrmiti  be  urnebesni  grom; 

Sa  praskanja  i lomljavine  puste 
U crno  ce  se  cielo  nebo  skrit, 

Oluja  be  im  razbit  cete  guste, 

A mjesto  krvi  — ki§a  be  se  lit ! 

A1  kada  mine  okrgaj  im  silni, 
Zasinuti  be  opet  sunca  sjaj, 

A njeSne  hvojke,  cvietci  ce  umilni 
Jo3  blagoslovit  ljuti  sukob  taj. 

Na  novi  2ivot  zemlja  be  se  ganut 
I svakog  milja  donieti  na  dar, 

A Bozja  narav  svojski  be  odanut 
I razvit  cieli  svoj  bozanski  car; 

I sve  to,  sve  be  veselo  uMvat 


U svojoj  sreci  cieli  ljudski  rod, 

A nad  njim  be  se  ljubko  osmjeSkivat 
Ko  Boi&ji  obraz  cist  nebeski  svod. 

Ah!  tako  biva  iza  takva  boja, 

I sve  je  sretno,  svud  je  bla2en  mir; 

A1  inabe  je,  kad  se  braca  moja, 

Kad  ljudi  se  na  krvni  zovnu  pir! 

Jer  osjebaja  ljudskoga  u njima 
I zadnji  tada  uniSti  se  trag, 

A samo  pako  smije  im  se  svima, 

Jer  brat  je  bratu  rodjenomu  vrag! 

Zanesen  u te  misli  toli  nujne 
Jos  uviek  motrim  mrka  neba  gnjev, 

A1  u to  tracak  mile  zore  rujne 
Zablista  caskom  kao  munje  siev; 

I nehotice  tiho  i lagano 

Na  iztok  svrnem  bistar  pogled  svoj, 

A nebo  je  crveno,  usijano, 

I tamo  braca  ljuti  biju  boj ! 

Jer  jedan  brat  je  usto  za  slobodu, 

A drugi  nije  btio  za  to  znat, 

Veb  jedva  dobru  docekao  zgodu, 

Da  na  njeg  srne  kano  dobar  brat! 

I sad  se  tuku,  razaju  i kolju 
I tako  ljepgu  spremaju  si  kob: 

Za  du§mane  si  srebu  nikad  bolju, 

A za  se,  za  se  — samo  crni  grob! 

Na  iztok  jo§  je  gledalo  mi  oko 
I pozdravljalo  novog  sunca  sjaj, 

A1  tad  u zraku  spazih  povisoko 
U zlataoj  magli  divni  prizor  taj : 

Dva  aodjela  su  nosila  junaka 
U Bo2ji  raj,  u onaj  bolji  sviet, 

Sva  prsa  krv  je  oblila  mu  jaka, 

Ab!  toli  mlad  — i veb  je  moro  mriet! 


482 


VIENAC 


Br.  31 


X 


A1  jog  si  sablju  rukom  dr2i  cvrstom, 

A obraz  mu  se  ljubko  smiegi  sav ; 

Na  glavi  suba  s dvostrukim  mu  krstom, 

A podno  krsta  dvoglavi  je  lav. 

„Oh!  znam  te,  znadem,  junadki  mi  dru£e, 
I ja  bih  htio  toli  didno  past, 

Jer  11a  tvom  grobu  brgljan  de  i ru2e, 

Uz  blagoslov  tvog  harnog  roda  cvast! 

Oj  ti  si  sretan!  . . 

U to  iznenada 

Izdeznuo  mi  i taj  prizor  ved, 

A preda  mnom  pojavila  se  tada 
Rugoba  prava,  da  ne  mogu  red: 

Je  1’  slicnija  il  srdi,  il  hijeni, 

Je  1’  ljudskog  lika,  il  je  divlja  zvier; 

A1  viek  u dugi  cinilo  se  meni, 

Da  takva  mora  biti  pakla  kder. 

I ona,  zmijske  si  pogladiv  kose, 

Prozborila  mi: 


„Slavu  Selig  sted? 

Ej  dobro  sinko!  Nek  te  vrazi  nose, 

A1  ja  du  sada  istinu  ti  red! 

Nezavist  ja  sam,  moj  sanjaru  mladi, 
Tolikim  ljuba,  to  deg  priznat  sam ! 

Ja  motrim  sve,  gto  cieli  sviet  taj  radi, 
I samo  za  to  vazda  sve  i znam. 

Taj  junak,  komu  zavidig  toliko, 

I on  je  mogo  drugu  slavu  nad; 

A1  on  se  nije  nikad  2idu  sviko, 

I za  to  smrt  je  morala  ga  snad. 

On  ulaz  je  u Dragomanske  klance 
Obranio  uz  naddovjedji  boj, 

Sa  dva  tri  samo  druga  neprestance 
Sustavljo  ditav  dugmanski  je  voj, 

I cielu  detu  spasio  je  tako 
Zemljaka  svojih  od  suZanjstva  zlog; 

A1  kad  je  pao : tko  je  za  njim  plako 
I tko  je  samo  i uzdand  s tog? 

Ni  diva  duga!  S drugimi  i njega 
Pod  zajednicki  baeili  su  hum, 


A sad  mu  spomen  od  junactva  svega 
Jo§  vije  samo  gorskog  vjetra  gum! 

I to  je  sve!  Jer  kad  se  kudi  vrnu 
Drugari  mu  u dom  mu  zapugten, 

Jog  modda  majci  viest  ce  doniet  crnu, 

Da  kukavica  sin  je  bio  njen ! 

Gle,  to  je  slava!  Je  li,  nije  V divna, 

Zar  nije  za  nju  vriedno  past  u grob? 

A1  zagto  mu  je  sudba  bila  kivna, 

I zagto  se  je  rodio  ko  rob? 

Jer  slava  ti  je  tek  za  velikane 
I samo  njih  u krilu  trpi  svom, 

A nikad  nije  i za  sirotane, 

Jer  za  njih  nije  nigt’  na  svietu  tom, 

Ved  samo  glad  i prezir  i rugoba 
I proti  tom  ni  pisnut  ne  de  smjet; 

Vrh  gospodskoga  sviet  tek  place  groba, 

A tko  da  mari  gto,  kad  umre  kmet! 

S tog  slugaj  mene ! Sgrdi  novae  sjajni, 

Jer  samo  njim  deg  k slavi  utrt  drum; 

D&,  to  je  tajna  svakoj  drugoj  tajni  — 

A sad  mi  ostaj!  Skupi  u se  um!  . . .“ 

I nestalo  je  poput  grozne  sanje, 

A glavom  cudan  gumio  mi  gum: 

Sam  plac  i plac,  i te2ko  uzdisanje,  — 

I skoro  mi  je  smalaksao  um!  . . . 

* * 

* 

Na  iztoku  ved  odmakla  je  zora, 

Pobliedio  ved  obraza  joj  ruj ; 

A mene  tedka  morila  je  mora 
I gorak  me  je  obuzeo  nuj; 

Na  toplo  sree  mraz  i led  mi  pao, 

Ohladio  ga  cemer.  jad  i vaj, 

I zdvojan  sav  razmigljati  sam  stao: 

0 gto  je  covjek,  gto  je  2ivot  taj? 

0 gto  je  ljubav,  gto  li  pjesma,  slava, 

Kad  sve  to  mo£e  ljudski  zivot  strt ! 

1 odajno  je  klonula  mi  glava : 

Ah!  sve  je  zlo!  A dobra  tek  je  smrt!  . . 

August  JIarambasic. 


Prvi  put  u kolu. 

Slika  iz  narodnog  zivota  u Sremu.  Napisao  _P.  Adamov. 


ilovit!  . . . 

— Past!  . . . 
— Ljut!  . . . 
— Ris ! . . . 


Risom  ga  prozvali. 

Ko  ga  prvi  tako  nazva? 

Kad  prvi  put  ta  red  pade? 

Gde  je  to  bilo? 

Kojom  prilikom? 

§to  mu  drago ! 

A1  bilo  je  mnogo  poznatijih  zverova,  kojima  su  ga 
prispodobljavali,  na  priliku  : podivljao  bik,  pobesneo  pas, 
ljuta  guja  . . . Neko  je,  da  bi  slidnost  s ljutom  gujom 


gto  bolje  dokazao,  pripovedao,  i to  vrlo  2ivo  i vesto, 
kakva  je  guja,  kad  podivlja.  A risa  tegko  da  je  ikoji  i 
video  od  onih,  koji  su  ga  tako  prozvali  i zvali. 

Pa  opet  ris! 

A zagto? 

Vuja  jog  nikad  nije  bio  u kolu,  nikad  na  roglju, 
nikad,  kadu,  cure  nije  pogledao;  a kudgod  ide,  namr- 
godi  se,  s kim  god  govori,  breca  se.  Vuja  nema  drdga. 

On  kanda  i zna,  kako  ga  zovu,  ili  mu  se  zar  i sa- 
momu  dini,  gla  je  i kakav  je;  pa  bag  veliko  i ne  tradi 
drugtva.  Dok  je  sam,  i pevucka  i £vi£duce;  dim  mu  se 
ko  pribliSi,  a on  tudj. 
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Uprego  Vuja  u plug  cetiri  gdjna  voka,  pa  ih  goni 
sredom  ulicom. 

lde  na  ugarnice,  da  ore  za  proletnji  usev.  Zabacio 
ajkadu  preko  ramena,  pa  mu  se  vijuga  dugadka  za  njim 
po  putu,  sve  pra§i. 

Misli  celo  selo  uprlo  odi  u njega,  pa  se  namrgodio 
kao  oblak  nad  planinom,  kad  de  da  prospe  grad. 

A1  do§ao  spram  BoSideve  kuce,  pa  se  momak  pro- 
menio.  Ide,  pa  kao  neuk  bojtar,  ne  zna  na  koje  rame 
da  prebaci  ajkadu.  Spleo  se,  pa  mu  se  dugadki  §vigar 
zaplede  medju  noge.  Izgubio  korak,  pa  ne  ume  ni  da  ide. 

Ponda  uzeo  pa  vitla  ajkadom  . . . Ponda  . . . da  de 
odostrag  da  krzne  gvigarem  prednjaka  u plugu,  pod- 
skoci,  kao  da  ga  tobo2  nejadkog  i neukog  ajkaca  po- 
vuce  za  sobom. 

Tek  poskocio,  a on  bacio  oko  preko  BoZiceve  ograde. 

Milka  Boziceva  ba§  nagla  kabao  na  bunaru,  pa  lije 
preko  palaca  vodu  u cupu. 

Ajkaca  fijuknu.  Svigar  pude  preko  volova  i ne  po- 
godi,  komu  je  namenjen  bio.  Puce,  pa  se  zaprasi,  kako 
se  iskrza. 

Zavitljao  njom  jedanput ...  pa  jo§  jedanput,  . . . 
pa  i opet,  ...  sve  jedno  za  drugim.  A puca,  kao  da 
popuckuju  male  pu§ke,  kad  o bo2idu  povija  momcad  bo- 
iid  na  konjima. 

Marva  tr2e,  pa  p te2e  jade. 

A Vuja  podviknu  na  volove : 

— Haj,  2ujo ! . . . Haj,  Mujo ! 

Ponda  prebaci  ajkadu  na  rame.  Pa  se  osvrnu,  da 
dokvati  svigar,  da  ga  bajagi  omota  o kratko  bidalje. 
No  i opet  mu  se  omade  oko  na  BoZidevu  ogradu. 

— Zalud  se  Vuja  vuce  oko  Milcine  tarabe!  — do- 
Tiknu  Boja  Radulova  svojoj  druzi  susetki  preko  plota, 
pa  ne  brani,  da  P de  i Vuja  cuti 

— Zalud,  drugo  — odgovori  ona.  — Milka  de  mi, 
•cini  mi  se,  zapeti  pre  za  Zara  Ristina.  Bolji  momak 
Z&re  nego  Vuja. 

— Bide,  drtigo ! — potvrdi  ova,  pa  mignu  za  Vujom. 

Vuja  dreknu  na  marvu: 

— Stu,  Revka! . . . Stu,  Crnja!  Stu ...  haj . . haj ! 

Dreknu,  kao  da  bi  da  nadvice  ili  da  zagluhne,  sto 
je  eto  duo.  Dreknu,  pa  §inu  po  volovima,  zar  da  im  2i- 
vima  isece  s rebara  ko2u  na  kajiidide.  Sinu  i opet. 

A1  to  njega  ne§to  jo§  2e3de  kanda  §inu  po  srcu. 
Od  bola  bi,  od  jeda  li  sebe  samog  da  pojede. 

Voci  trgli  najpre  svako  sebi.  Ponda  udesili,  te  uda- 
xige  tromi  u kas  . . . 

* * 

Neko  vede  de  posle  to^a  Vuja  s konjima  u stari 
"begluk,  gde  obidno  Zare  Ristin  svoje  konje  pase. 

Prepeo  matore,  a ome  pustio,  da  se  zaigraVa.  Pa 
prostro  poda  se  kabanicu  i prufcio  se  po  njoj. 

Zagledao  se  u nebo.  Uodio  neku  zvezdu,  pa  je  gledi 
iako  je  sjajna,  kako  treperi  i drhde  . . . 


Zamislio  sebi  tamo  na  nebu  pravo  kolo  od  zvezda. 
Pa  mu  se  dini,  das  igraju,  das  se  raspuste,  pa  se  zbiju 
gomilice. 

Zaneo  se.  A i koce?  Sta  mu  smeta?  . . Samo  §to 
kadkad  zafrde  koji  konj  pasudi  oko  njega  travu  miri- 
savu,  . . . samo  §to  klepetu§ica  na  ometu  otkucne  po- 
katkad  jade,  pokatkad  slabije. 

Vuja  je  svikao  tomu,  pa  mu  se  i ne  trza.  Da  nije 
toga,  ba§  bi  se  onda  2acao  kao  potricar  u tudjoj  njivi. 

Misli : 

— „0  maj!  A1  tek  ona  zvezda!..  Druge  se  jedva 
i vide  spram  nje,  . . . bledje  su!“ 

A ta  zvezda  treperi,  pa  se  preleva,  te  das  bledjana 
das  zlacana,  das  rumena  i zelenkasta,  pa  plava,  pa . . . 

— Jesi  ti,  Viijo? 

Vuja  se  tr2e,  a to  ga  pita  neko.  PodiZe  glavu,  pa 
gledi,  ko  je. 

To  Zare  Ristin. 

— Ja.  Pa  onda?  — odjavi  se  Vuja. 

— Ni§ta.  Pitam  samo,  — tr2e  se  Zare. 

Vuja  se  okrenu  i namesti,  kao  §to  i bio. 

A Zare  ode,  pa  malo  podalje  raspusti  konje  i nadje 
sebi  mesta  za  nodi§te. 

Vuji  pravo,  §to  je  Zare  dogao. 

— „A  §to  me  pita,  jesam  li  ja?“  misli  Vuja  u 
sebi.  „Zar  ja  ne  smem  dodi  amo?“ 

Poremetise  mu  se  misli  od  otoic.  . . Izgubio  onu 
zvezdu  trepetljiku.  I ba§  ne  mo2e  da  je  nadje.  Sve  mu 
Zare  u pameti. 

A mete  mu  se  ne§to  po  glavi.  Hode  da  ga  zapita. 

Sta  je  ono  samo  hteo?  Toga  radi  je  evo  i do§ao 
na  stari  begluk  . . II  je  sasvim  zaboravio,  ili  ne  zna, 
kako  de.  . . 

Jedva  nadje,  kako  de  poceti. 

— Kud  si  to  dak  otisao?  — povikace  u jedan  mail 
Zaru. 

— Ja?  — odazva  mu  se  onaj. 

— Ti,  da. 

— Cekam  Timu  Marica. 

Vuja  opet  zaduta. 

Cuti  i Zare.  . . 

U neke  de  opet  onaj : 

— Je  P,  ej  Zarija ! 

— Oj! 

— Hode  P u nedelju  opet  biti  kola? 

— Hode,  dakako.  Kolo  igra  svake  nedelje  i svecem, 
kad  nije  post. 

Zaa  to  Vuja,  al  okolisi,  da  ga  pita  glavno : kako 
bi  on,  Vuja,  do§ao  u kolo? 

Kako  de  da  ga  i zapita? 

Opet  duti  Vuja. 

Cuti  i Zare.  . . 

Najedared  se  Vuja  di2e.  Odape  konje.  Baci  na  mr- 

kova  kabanicu.  Pa  mu  se  i sam  vinu  na  greben. 

* 
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Potera  pored  Zara. 

Zastao. 

— Pa  . . . ovaj  . . . hoce§  li  u nedelju  ti  u kolo? 
pita  onoga. 

— Hodu,  dakako,  — odgovori  Zare. 

— I ja  bu,  — izbaci  Yuja,  pa  obode  konja  i od- 
jezdi  i) a drugu  stranu. 

A hteo  je  ba§  bio  da  cuje,  §ta  ce  na  to  onaj  rebi? 

— • Gle  cuda  jako ! — progundja  Zare. 

Donekle  je  jo§  cuo  klepetusicu  na  Vujinu  ometu  i 
topot  njegovih  konja.  Ponda  se  izgubi  i to. 

Pade  oko  Zara  tiMna.  U nj oj  nestalo  Yuje.  A Zare 
se  dao  natenane  svojim  snovima.  . . 

* * 

* 

Ljetos  u prvu  nedelju  posle  toga  izvukao  Vuja  pun 
kabao  vode.  Naslonio  se  nad  njim,  pa  se  nadviruje  i 
ogleda  u bistroj  vodi.  Namesta  posu,  pa  joj  provlabi  kra- 
jeve  kroz  pr§u  na  ramena.  Ponda  pogladi  dlanom  neko- 
liko  puta  nausnice.  Ponda  . . . 

Eto  ga  u kolo. 

— Oho,  driigo,  a otkud  taj  amo?  — gurnu  Boja 
Radulova  drugu  do  sebe,  pa  joj  sanu. 

— Daleko  mu  lepa  kuca!  — odgovori  ova. 

A Vuja  natukao  se§ir  na  oci,  pa  se  sunja,  kao  da 
je  nesto  kriv.  Nadilazi  i obilazi  i okolisi,  . . . dok  se 
jedva  ne  odvazi,  pa  stade  blifce. 

Momci  se  zbijaju  u gomile,  pa  mu  se  cine  i neveMi. 

— Ja  mislio,  vi  igrate!  — veli  Vuja  jednom  jatu 
devojaka,  a tu  i Milka  BoMbeva,  pa  se  zbunio,  kao  da 
je  dosao  prvi  put  na  pricest. 

Milka  se  obrecnu: 

— Pa  sta  je  onda? 

IJh ! Yuji  strecnu  nesto  kroz  srce,  pa  ga  skros  prozme. 
Ba§  se  ocemerio. 

Zbunio  se,  pocrvenio,  ucutao. 

Niko  se  jos  tako  ni  od  muskaraca  nije  osekao  11a 
njega,  pa  zar  bas.  . . Milka  BoMbeva! 

A Milka  rekla,  pa  se  naprcila,  pa  se  uozbiljila  i 
okrenula  glavu,  da  ga  ne  vidi. 

Cute  i druge  joj,  pa  se  stiskavaju  oko  nje  i uz  nju. 
A sve  okrecu  ledja  Yuji. 

Vuja  stoji  kao  na  2eravici,  pa  da  ga  neko  odostrag 
poleva. 

Gajda§  zaduva  kolo. 

Milbine  drugarice  kao  da  jedva  dokekale,  da  momci 
povedu.  Pa  i one  odo§e  medju  njili.  S njima  i Milka. 
A uhvatile  se  jedna  drugoj  za  gajtan  oko  pojasa,  Mo  ga 
pasu  jo§  kod  kuce,  kad  polaze  u kolo. 

Milka  BoMkeva  nasla  se  ba§  do  Zara  Ristina.  Metne 
mu  ruku  na  rame,  a on  nju  ubvati  za  gajtan  oko  po- 
jasa. Pa  se  otiskoSe. 

Yuja  se  po6e§a  na  potiljku,  a ne  svrbi  ga.  Stao  pa 
gledi  u kolo,  kako  se  veze,  pa  se  talasa,  previja  i ugiba 


oko  svirca,  kao  kad  vetric  carline  po  punahnom  klasju 
na  letini.  A Vuja  misli,  da  im  prkosi,  Mo  . . . ne  igra. 

Kolo  sve  vece,  pa  se  Mri  i giri.  Rasirilo  se,  bogme, 
pa  doMo  i do  Vuje. 

Vuja  sve  uporniji,  Mo  bli2e  njemu.  Kao  da  veli: 

— „Hajd,  ba§  da  vidim  kuda  cete  sad?“ 

Eto  Milke,  pa  se  oce§a  0 njega,  pa  ga  ocepi. 

Vuja  pogleda  svud  oko  sebe,  kao  da  hoce  da  se 

uveri,  je  li  jo§  ko  video? 

— 0 maj ! — progundja  sam  za  sebe. 

Prodje  ga  cemer.  Podidjo§e  ga  mravi.  Srce  popusti, 
pa  se  raskravi,  pa  meko  kao  susneMca,  kad  je  proletni 
dah  zaduhne.  Nesto  neobi&no  oseti  u Mlama,  . . . ne- 
obicno,  al  mu  milo.  Milo  mu,  pa  se  nasme§i. 

— Eh ! Cisto  drugi  momak ! 

Upiljio  oci  spod  sesira  u Milku  BoMcevu,  pa  joj 
ne  da  maci. 

Milka  njega  i ne  gledi.  . . 

Prestade  kolo. 

Opet  se  ucoporili  momci  i dj evoke,  gde  ba§ka 
momci,  gde  baska  djevojke,  a gde  se  i izme§ali. 

— Dokle  ce  onaj  stajati  tamo  kao  nezvan  svat? 

— primetice  neka  od  devojaka  za  Vuju. 

— Reci,  kao  vuk  kad  se  §unja  oko  evedre,  — doda 
drug  a. 

— Kao  ris!  — istrcace  Milka  BoMceva. 

— Hajd  neka  te  cuje,  — opomenuce  je  Zare  Ristin. 

— Pa  branim  ja.  Kazacu  mu  i u oci  — rece  Milka 
pa  sleSe  ramenima.  — Napravio  se  cudom  u selu  kao 
pustolina.  Da  je  momak  od  sveta,  zar  bi  stajao  van 
celog  sveta  kao  nekrst  van  krsta?  Sto  je  do§ao  amo, 
kad  ne  igra?  . . Nego  i vi  ste  mi  momci!  Ik  ! 

— Nije  nego  da  padnemo  na  kolena  pred  njim,  pa 
da  ga  mi  molimo  u nase  drustvo ! — brani  se  Zare. 

Milka  se  podsmehnu: 

— To  bi  vara  i dolikovalo ! 

Zare  pocrveni.  A ne  ce  da  joj  ostane  duSan,  nego 
je  zajede: 

— Ti  ces  to  jos  i uciniti. 

— Oho ! Pa  §ta  bi  onda  bilo  ? — obrecnu  se  Milka. 

— Al  ova  nikog  ne  zove;  upamti:  Nisam  bas  ni  tebe 
zvala ! 

Rece,  pa  se  ponese. 

A Zara  kao  da  neko  poli  vodom  s kljuca. 

Vivji  se  kika  nakostresi,  kad  je  vide  tako  poisdalje, 
ma  da  nije  6uo  razgovora.  Razvuce  usne, . . . ne§to  nalik 
na  osmejak;  pa  promrmlja  sam  za  sebe: 

— 0 maj ! Vraska  cura ! 

I opet  se  pocesa  za  potiljkom,  a ne  svrbi  ga.  Gledi 
je  iz  prikrajka,  kao  car  pustinje  iz  zasede  plemenito 
Mvince  kakovo,  pa  bi  da  srne,  da  je  pred  celim  svetom 
zgrabi  i ponese  kuci  na  svojim  grudima.  . . 

Malo  za  tim  eto  mu  Zara  Ristina. 

— A kud  ti,  more  Vujo,  odjuri  ono  vece? 
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E,  milo  mu,  Mo  ga  Zare  tako  predusrede. 

— Posle  doSao  — veli  onaj,  — Tima,  pa  smo  skoro 
celu  dragu  nod  sproveli  pevajudi.  Tima  duvao  u frulu, 
pa  milina! 

— 0 maj ! 

Eto,  kako  Vuji  pravo  i milo,  kad  ne  zna,  Ma  da 
odgovori ! 

— Haj,  hoces  li  u kolo?  — zove  ga  Zare,  kad  po- 
cele  kolovodje  da  se  ponovno  hvataju  oko  svirca.  — Pita 
me  Milka  Boziceva,  Mo  ne  igra§  ? 

Vuja  se  smegi,  pa  ustupa  natrag.  Veli: 

— Ne  umem  ja  to. 

Ne  ume,  pa  ga  i sramota.  A ne  zna,  je  T na  nebu 
il  na  zemlji,  pa  se  zaneo,  kako  mu  neMo  neobicno.  . . 

Opet  se  kolo  zatalasa. 

Iza§ao  dugacki  Stojan  s nekoliko  pijane  brace  iz 
krcme,  pa  se  piece  u kolo  i oko  kola.  Hoce  da  ras- 
kvare  kolo. 

— Stojane,  okaj  se ! — Veli  mu  Zare. 

— Ti  si,  more,  najbolji  igrad ! rece  mu  Stojan.  — 
De,  ume§  li  preko  noge? 

I dugacki  Stojan  podmetnu  nogu  Zaru  Ristinu.  A1 
ga  puna  glava  prevagnu,  te  sam  tresnu  pijan  o zemlju 

— Ih ! — zgadi  se  Viija. 

Dok  se  Stojan  prediZe,  eto  gu2ve  u kolu. 

^enjskinje  se  uscikaSe,  pa  se  ispustige,  te  se  klone. 
A momci  to  be2e,  to  se  mesaju  u gu2vu. 

Za  casak  se  stvori  citavo  klupce  bojdMja,  pa  se 
uklupcali,  da  ne  razaznajes,  cija  je  koja  ruka,  dija  koja 
noga  ili  glava,  . . . kao  guje  kad  se  skolutaju,  pa  ti  se 
cini  jedna  trupina  sa  nebroj  cvorova,  glava  i repova. 
Nit  zna§,  ko  koga  bije,  ni  ko  koga  brani. 

U jedanput  dreka: 

— Utreskade  Zara  Ristina! 

Na  taj  glas  juniu  neko  odostrag  kroz  gomilu,  pa 
rusi,  ko  mu  se  na  putu  nadje. 

Bese  to  Vuja. 

E,  ako  se  deljade  ikad  mo2e  sravniti  s risom,  ako 
je  ikad  zasluMo,  da  se  tako  nazove,  eto  je  to  sad  Viija. 
Sto  ris,  . . . ris ! Pa  Mo  ljut,  . . . ljut ! A1  to  snaga 
divlja ! Koga  pograbi,  taj  je  vec  tresnuo  o zemlju! 

Vidis  samo,  kako  leti  celjad  kao  lutke,  da  ih  za- 
misliis  u vihoru.  A ne  cujeg  nista  drugo,  vec  kako  ovaj 
ili  onaj  bubne,  pa  zajeci. 

I sve  to  rastavi  Viija  kao  od  sale. 

A ispod  sviju  pru2io  se  Zare  Ristin,  jedva  Mv. 

Di£e  ga  Viija,  a on  se  jedva  drzi  na  nogama  ; pa 

ga  skoro  nosi  na  rukama. 

Zarev  pogled  preleti  po  devojkama,  Mo  se  uspla- 
hirene  slegle  unaokolo,  pa  malo  izdalje  glede,  Ma  se 
zbilo.  Pogled  mu  preleti,  pa  pade  na  Milku  BoMdevu. 

I Milka  mu  ukvati  pogled.  Ali  dok  im  se  tako 

sastadoM,  ona  tr2e  svoje  oci  sa  Zara  na  Viiju.  A Zare 

se  postidi,  pa  obori  glavu  k zemlji. 
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Viija  nije  razumeo  Milcinog  pogleda ; nije  ni  mislio, 
niti  mu  i bilo  do  drugog  cega,  vec  Ma  de  sa  Zarem. 

A kako  velik,  kako  divan  be§e  sad,  pa  odsad  Milci 
BoMdevoj ! 

* * 

DoMio  Viija  kuci. 

— A gde  si  mi  ti  bio,  Viijo?  — pita  ga  mati. 
Neobicno  2eni,  Mo  joj  se  sin  tako  doterao.  A to  nije 
dojako  njegov  obicaj  bio,  vec  — bila  nedelja,  bio  svetac 
— on  zaulari  konje,  pa  ih  ja§e  na  pa$u,  te  traM,  gde 
da  ih  bolje  napase;  ako  opet  zima,  on  je  timari  u Mali 
i u naslonu. 

— U kolu,  mamo!  — odgovori  Viija  na  materino 
pitanje. 

Misli  mati : 

— Neka,  hvala  Bogu  kad  se  i on  pomeSao  je- 
dared  vec  medju  svoje  vrMjake! 

Misli  tako,  pa  joj  milo,  pa  veli: 

— A jesi  F mi  se  naigrao,  sokole? 

— Ne  znam  s kim. 

— Pa  s momcimaV 
— Eh,  ...  to  momci! 

— S curama? 

— Mahni  ih,  mamo ! 

Ode  Viija  u Malu,  da  namiri  marvu. 

A prodje  ga  dobra  volja.  Zao  mu,  i Mo  je  isao  u 

kolo. 

— D2aba ! . . . Eto,  prvi  put,  pa.  . . ! Sta  de  redi . . . 
ona.  . . . ? Kazade;  „Mora  se  Viija  potudi!  . . . Zar 
to  ne  bi  proslo  i bez  mene  ? Ne  ode  Viija  viSe  u kolo ! 
S kim  du?  Jesu  li  to  momci?  Pa  onaj,  ...  taj  ...  taj 
Zare  Ristin,  ka2e  ona,  . . . bolji  momak  od  mene ! Bdja 
Radulova  ka2e : „ Bolji  momak  Zare  Ristin  nego  Viija !“.  . . 
Dati  se  onako  izgnjeciti  za  prava  Boga!  Majcin  mo- 
mak, . . . i to  mi  je!  Ih!  . . . (Osvrnuo  se  mrkov,  pa 
gledi,  Mo  to  Viija  toliko  §u§ka  po  senjaku,  pa  nabada 
na  vile.)  . . . E,  moj  Vicko,  . . . moj  Pajko ! S vama 
du  ja  i odjako  kao  i dojako ! Ne  dam  ja  onu  vasu  paSu 
na  livadama  ni  za  deset  Zara  i drugih  takvih  momaka. 
Legnem  ti  ja  tamo  u travu,  gledim  u nebo,  pa  slusam, 
kako  moj  Vicko  i Pajko  slatko  cupkaju  i griskaju!  . . . 
Evo,  evo,  labudovi  moji!  (Baci  pred  njih  nekoliko  na- 
viljaka,  a konji  se  pohamali  za  mirisnom  pidom).  . . . 
Pa  nodas  opet  hajd  da  gledimo  kolo  . . . na  nebu! 
Upamtio  sam  ja  dobro  onu  zvezdu.  Ala  je  lepa!  Ona 
na  nebu  i jedna  na  zemlji ! Eh,  Milka,  Milka ! Da  si  mi 
ti  sa  mnom,  na  cast  nebu  sve  nebesne  zvezde ; a mi  bi 
ih  gledali  tek  kadgod  niilja  radi,  pa  da  se  sme§kamo  . . . 

mi  na  njih,  one  na  nas ! . ..  . 

* 

Nema  viSe  Viije  u kolu. 

Ali  i Milka  Boziceva  kad  ode  kad  ne  ode. 

A Zare  Ristin  se  stidi, . i .da  - prodje  njenom  ulicom. 
Cuo  je,  kako  je  Milka  £ekla,  da  svi,  Mogod  ih  je  mo- 
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maka  u selu,  ne  vrede  jednog  Vuje  i da  su  svi  drugi  sve 
drugo  pre,  nego  §to  je  Vuja  ono,  Sto  su  ga  prozvali, . . ris. . 

Dala  mi  se  Milka  ne§to  u tugu,  pa  joj  se  ne  mili, 
ni  cvece  da  zaleva  po  vrtu,  a kamo  li  da  se  kiti  njim. 

Kad  oko  Petrova  dne  Vuja  ucestao  po  dva  tri  put 
preko  dana  njenom  ulicom  punim  vozom,  a svozi  letinu 
sa  ugarnica,  gde  proletos  orao,  na  guvno,  . . . Milka 
uvek  nadje  neka  posla  kod  susetke  preko  puta,  pa  se 
ba§  desi,  da  onda  ima  da  predje  ili  tamo  ili  natrag  kuci, 
kad  de  taman  Vuja  da  protera  svoje  voke  onuda. 

Ne  valja,  dakako,  kolima  preci  puta,  pa  Milka 
stane  ukraj  puta,  te  ceka,  da  Vuja  najpre  prodje. 

A Vuja  pe§ac:  pored  kola,  — lakge  mu,  nego  da 
sedi  gore  na  vozu. 

Prvi  put  pro§ao  pored  nje,  pa  zai§ao  na  drugu 
stranu  kola,  da  ga  Milka  ne  vidi. 

Drugi  put  proSao;  al  Milka  ba§  na  onoj  drugoj 
strani,  na  koju  preSao  i Vuja ; stoji  i dr2i  kanda  sa- 
duricu,  pa  je  pokrila  keceljom,  a nosi  ne§to  od  susetke- 

— Pomoz’  Bog,  Milka!  — pozdravi  je  Vuja,  . . 
a ne  mogo  prodi  valjda  kao  mimo  turskog  groblja. 

— Bog  ti  dao,  Vujo ! — otpozdravi  mu  Milka, . . . 
tek  valjda  ne  de  da  se  ne  odazove  na  Boga. 

Sutra  dan  tu  Vuja  s vozom;  a tu  Milka  sa  sacuri- 
com,  nosi  je  natrag  susetci. 

Sad  se  vec  pu§ta  Vuja  u §alu : 

— Je  1’  puna  sreca,  Milka?  (Ako  je  puno  §to  u ruci 
onomu,  s kim  se  sretneg,  puna  ti  je  sreca.) 

— Puna,  Vujo!  — odgovori  Milka. 

— Triput  smo  se  sreli  vec,  Milka. 

— Triput  Bog  pomade. 

— A detvrti  put?  Onda  mi  moras  dati  neSto  — 
veli  Vuja,  — srece  radi. 


— Prvo  zadu£i,  — odgovori  mu  Milka. 

— Ne  znam,  kako  vraca§? 

— Milo  za  drago!  — izbaci  Milka,  pa  utede. 

— Vujo,  eno  ti  odo§e  volovi  sami.  Izvrnude  ti  gde- 
god  voz!  — povika  vragolasto  s plota  Boja  Radulova. 

Vuja  se  osvrnu  za  Milkom,  pa  za  Bojom,  te  potrca 
za  kolima  . . 

S poslednjim  se  vozom  Vuja  zakasnio  do  u sam 
mrak. 

Milka  za  zivu  glavu  ne  bi  premia  puta;  a ba§  se 
desilo,  da  se  vradala  od  susetke,  pa  je,  dakako,  morala 
precekati,  da  kola  prodju. 

Sreli  su  se,  sastali  su  se. 

Sta  je  bilo,  . . . mrak  je  bio.  . . Tek  da  dlanom 
o dlan  udarig,  Vuja  stigte  Milku  obema  rukama,  . . . 
nesto  puce,  ...  a 

— Juh,  Vujo ! ciknu  Milka,  pa  se  istr2e  i pobe£e. 

— Vrati,  kao  sto  si  obecala,  — vice  za  njom  Vuja. 

— Ne  valja  se  vradati,  — odgovori  mu  Milka,  a 
vec  bese  do  svojih  vrataoca. 

— Onda  du  ja  sam  doci  po  svoje!  — odzdravi  joj 
Vuja.  . . 

Od  jesenas  grli  Vuja  svoju  Milku,  grli  je  i ljubi, 
pa  im  niko  ne  sudi.  Vuja  bode  da  mu  je  Milka  uvek 
du2na,  a Milka  nede  ni§ta  na  veresiju,  pa  se  tako  . . . 
sla2u. 

Neka  ceo  svet  ka£e,  da  je  Vuja  ris,  Milka  de  sva- 
komu  reci: 

— U Vuje  je  srce  golubije! 

Sete  se  kadgod  i one  nedelje,  kad  je  Vuja  bio  prvi 
put  u kolu. 


U noci. 

Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksaver  Sutldor-Gjalski. 

(Nastavak.) 


ksim  spomenutih  gosti  sjedilo  je  tu  jo§  njeko- 
liko  pravnika,  trgovadkih  pomodnika  i obrt- 
nika  bez  obrta.  Jedan  bija§e  po  zvanju  po- 
stolar,  nu  odavna  je  ved  napustio  svoj  zanat, 
bavedi  se  jedino  politikom.  „Tb  tko  de  sada  cipele  pra- 
viti,  kad  je  domovina  u tako  Salostnu  stanju“,  oprav- 
davao  bi  svoj  nerad,  a branio  se  time,  §to  je  kano  sud- 
beni  procjenitelj  od  jedne  ovrhe  i§ao  na  drugu.  Susjed 
njegov  bio  njekoc  pekar,  poslije  njegdje  obdinski  na- 
celnik,  najposlije  krdmar,  nu  svagdje  ubila  ga  njegova 
slabost  za  gospodske  navade,  te  je  sve  morao  pu- 
stiti,  proturavajudi  se  sada  Bog  zna  kako.  On  je  pripi- 
sivao  dakako  svu  svoju  nesrecu  „slobodnomu“  obrtu  i 


progonu  neprijatelja,  koji  ga  nastoje  unigtiti  zbog  nje- 
govih  politidkib  nadela.  Nu  tko  je  poznavao  njegovu 
proslost,  kazivao  bi,  da  je  tek  od  nedavna  obreo  svoje 
politidke  nazore,  pi’ije  da  ib  nije  nikada  imao,  a §to  se 
obrta  tice,  da  je  davno  jo§  prije  — za  vrieme  cebova 
jo§  — traljavo  napredovao,  jer  kao  pekar  nije  nikada 
mogao  rano  ustati,  a uviek  je  2elio,  da  bude  on  i 2ena 
mu  sasvim  ravni  i u kudanstvu.  i u odievanju  gospodinu 
sudcu  i gospodji  sudinji,  §to  je  ipak  te2ko  bilo,  jer  je 
gospodin  sudac  dobivao  iz  cieloga  svoga  kotara  dan  na 
dan  „iz  ljubavi“  i brava,  i purana,  i gusaka,  i vina  i 
svega. 

Kacidu  se  nimalo  ne  svidje  dru§tvo.  Akoprem  nije 


Br.  31 


V1ENAC 


487 


ni  sam  ljubio  citranja  i prenavljanja  salonskih  junaka, 
ipak  mu  se  ovdje  priCini , kanda  ovi  novi  znanci 
predaleko  id  a u preziranju  svake  forme.  Od  kude  ved 
naucen  na  stanovite  obzire,  bjege  mu  tada  te2ko  slugati 
goropadne  izraze,  koji  se  ovdje  rabili,  — crni  neobre- 
zani  nokti  postolarovi  i zamrljana  kogulja  pekarova  ta- 
kodjer  mu  smetahu.  Nu  slugajuci  Bolida  morade  pri- 
znati,  da  ima  pred  sobom  „dvrstu,  jasnu  glavu!“  Sve, 
gto  je  taj  rekao,  bilo  je  kano  da  je  ogtrim  britkim  dlie- 
tom  odsjeceno,  — tako  gladko,  sigurno,  kratko.  Videdi 
opet  sve  ostale,  kako  istinskim  duvstvom,  neprenavlja- 
nim  zanosom  govore  o domovini,  on  je  u sebi  gapnuo  : 
„Ta  Bo2e,  ja  sam  gotovo  bezcutnik,  kamen!  Sta  sam 
radio  dosele?  Gledaj,  kako  su  vatreni  i zauzeti  za  dom, 
onda  im  je  modi  oprostiti  njihovu  — njihovu  jednostav- 
nost.  Pa  i jesu  ove  sve  finode,  etikete,  — da  sve  je  to 
ludost!  Kriva  je  moja  luda  plemenitagka  krv,  — one 
stare  kurije  jog  na  drugo  koljeno  uplivaju !“ 

Jedno  mu  se  samo  na  dudo  dalo.  Skoro  svaka 
druga  riec  bila  im  je  kletva  na  autoritete,  tuSili  se  na 
nesredu,  da  Hrvati  uviek  moraju  imati  svoje  autoritete, 
— a ipak  svi  se  sliepo  pokoravahu  mnienju  Bolidevu. 
Krizmanid  na  primjer  uztvrdi,  da  de  Turska  prosvje- 
dovati  radi  ustrojenja  evropejskib  sudigta  u Egiptu. 
Bolic  izjavi  se  protivno  dokazujudi,  kako  to  Turskoj 
nije  od  potrebe,  jer  da  ju  islam  sam  dosta  brani  od 
Evrope,  otrovane  staliskimi  i popovskimi  predsudami, 
docim  muhamedanizam  podaje  Orientu  neizcrpive  snage. 
Isti  taj  Krizmanid  u isti  taj  das  stane  ono  tvrditi  gto 
i Bolid.  Ostali  bijahu  naravno  takodjer  svi  bez  razlike 
jednoga  mnienja  s Bolidem.  Bijase  dapace  u tom  slie- 
pom  nasliedovanju  Bolidevih  nazora  i absolutnom  po- 
pugtanju  vlastitoga  osvjedodenja  njegta  djetinskoga  ili 
jos  vige.  Tako  ga  pitabu  za  mnienje  mu  u najneznat- 
nijim  stvarima  i gto  on  rede,  bude  bez  prigovora  pri- 
hvaceno.  Jedan  ga  upita,  je  li  bolje  puntigamsko  ili  pl- 
zenjsko  pivo;  drugi,  da  li  se  vige  riba  pohvata  udicom 
ili  mre2om;  tredi  ga  umoli,  da  mu  raztumadi  jedan 
still  iz  Horaca;  detvrti  napokon,  je  li  istina,  da  car 
Maksimilijan  nije  u Meksiku  ubijen.  On  je  svim  odgovarao 
ljubezno  i voljko,  ko  otac  svojoj  djeci  il  prorok  svojim 
sljedbenikom,  — no  uviek  strogo  odmjereno. 

— Dakle,  prijatelju  Jelendicu,  kako  vam  je  bilo 
danas?  — upita  napokon  Bolid  ovoga  prilidno  kasno. 

— Kada  ? Pitate  moMa,  poglaviti,  zadanagnju  skup- 
gtinu  ? 

— Ma  da.  6ujem  da  ste  se  u kogtac  uhvatili 
s bradom  — Bog  im  pamet  razsvieti ! 

— E,  nisam  vige  drugdije  mogao,  — odvrati  dosta 
zbunjeno  i nesigurno  Jelendic,  te  nastavi:  Molim  vas, 
htjeli  oni  onomu  — bolje  da  mi  ni  ne  prodje  ustima 
njegovo  ime  — , onomu  izdajici  naroda  destitati  — i 
Bog  si  ga  znao,  sto  li  sve  ne ! Tko  dakle  da  guti.  Neka 


se  zna,  da  nije  sva  mladeg  takova.  Bora  mi,  nisam  se 
htio  vige  uztezati ! Mislite  li,  da  sam  pogriegio? 

— Hm,  gta  da  vam  ka2em?  I jeste  i niste.  Nisu 
oni  vriedni,  da  se  covjek  rad  njih  ljuti.  Na  posljedku 
narod  ih  ved  prepoznaje.  Medjutim  ne  gkodi,  da  ste  im 
rekli  istinu  u brk.  Postigli  niste  dakako  nigta  — kod  njih 
naime.  Jer  — probugite  vi  zid  glavom,  — tu  treba 
imati  one  „ares“-e  starih  Rimljana.  Tim  se  ruge  stiene, 
a borne  tvrdoglavi  su  kano  pedine.  Znadaj  im  SaliboSe  nije 
takav!  Tako  vam  ja  u saboru  jednom.  Biopredlog  — da, 
jasan  ko  sunce,  da  je  dobar  za  narod,  branio  je,  branio 
pokojni  moj  prijatelj  Yrancic,  al  dajte  vi  proti  di'avom 
toru,  — nas  dva  sami  — obima  nam  se  u brk  smijali ; 
priznali  su,  da  imademo  pravo,  a ipak  su  glasovali  proti 
njemu,  jer  im  je  njihov  paga  tako  zapovjedio.  Ta  ma- 
meluci.  A ma  — gta  bi  mogli  Hrvati  danas  imati,  da 
su  samo  mene  slugali ! — Bolid  uzme  crtati  politidku 
proglost  zadnjih  decenija  i veoma  vjegto  stavi  u savez 
ono,  gto  je  danas  uzrok  nezadovoljstva,  s cinima  i 
djelovanjem  svojih  politidkih  protivnika.  Jezgrovitim 
kratkim  nacinom,  sjedajucim  na  Platonove  razgovore,  znao 
je  predstaviti  logiku  svojih  misli  kano  nepobitnu,  i Ka- 
cidu  ne  bjege  nikako  mogude,  da  bi  podvojio,  je  li,  nije 
li  Bolid  u pravu.  Bijase  njegto  u ovim  njegovim  tvrd- 
njama,  gto  je  slugatelja  svladavalo.  Jog  vige  bude  Kadid 
svladan,  kad  je  stao  navadjati  krivice,  koje  se  narodu 
nanesose,  te  nabrajati  2rtve,  §to  ih  je  Hrvat  od  pamti- 
vieka  svemu  svietu  donosio. 

— Eto  taj  narod  na§  — Hrvati  — mudio  se  i 
trapio  od  pamtivieka;  — nastavi  Bolid  — ditav  jedan 
sviet  ustavio  je  golim  svojim  prsima  i spasio  tako  sav 
drugi  opet  sviet!  I Njemadka  i Francija  i Talijanska  i 
Ugarska  i svaki  sliednji  kut  kod  kuce  nakva§en  je 
krvlju  hrvatskom,  posut  kostima  hrvatskima,  — pa 
kakva  hvala  za  to?  NavukoSe  mu  mundur  ko  majraunu, 
nadielise  ga  kapralima,  lajdmanima,  sakriSe  svetu  krunu 
kraljevstva  brvatskoga,  izmisliSe  njekakvo  magjarsko 
primorje;  — iz  jednoga  jedincatoga  Hrvata  nacinige  i 
stvorige  i Horvate  i Slavonce  i Dalmatince  iLitoralce  i 
Bo^njake  i turske  Hrvate  i Kranjce  i Slovence  i Grani- 
care  vara§dinske  i Granicare  suhe  i Sokce,  i Ilirce,  a na- 
posljedku  drage  i uviek  vierne  Srbe.  A na§i  „dastni  i 
pogtovani,  poglaviti  i velemoJni,  mudri  i obzirni,  ljub- 
Ijeni  vierni  nagi“  na  sve  su  uviek  sporazumno  kimali 
i sveudilj  kimaju,  — pravi  magarei  pred  jaslama ! Pa 
onda  da  se  cudimo,  Sto  nas  prezire  sav  sviet  i ne  vidi 
u nami  nego  sliepo  orudje  natrafcnjadtva  i barbarstva, 
gto  se  svatko  usudjuje  nijekati  naSa  drevna  tek  preva- 
rom  nam  oteta  prava,  — Sto  se  svako  dotepeno  gvabde, 
difutde  il  cigande  bez  ikakva  straha  usudjuje  otvoreno 
preporudati  sredstvo,  kako  bi  nas  modi  najprije  do  te- 
melja  ubiti,  — gto  se  dapace  gaze  oni  isti  zakoni,  koje 
si  sami  na§i  neprijatelji  stvorise,  te  nam  ih  dobacige, 
kao  gto  se  sirotinji  mrva  hljeba  dobacuje.  Ove  iste  za- 
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kone  dr2e,  dok  ih  je  volja,  a kad  im  se  svidi  i budu  li 
danas  htjeli  nje§ta,  Sto  ti  zakoni  ne  dopustaju,  ne  be  se 
ni  posljednji  pandur  na  njihove  ustanove  obazirati.  Pa 
eto,  jos  imadu  ovi  naSi  rodoljubi  obraza,  da  trube  na- 
rodu  na  sva  usta  o svom  rodoljublju,  o svojim  zaslu- 
gama,  o svojoj  mudrosti  — i cujte  ljudi  — o svom  po- 
gtenju!  A svaki  njih  de  za  volju  mastne  sluzbe  deset 
puta  na  dan  domovinu  izdati  i prodati ! Ta  uzmite  upravo 
onoga  danaSnjega  svecara  Hajkiceva.  Njegovi  griesi,  nje- 
gova  ludost! 

Bolid  pocne  sada  napadati  na  ovoga  mu2a,  o kom  je 
Kacid  dosele  cuo  samo  liepe  i slavne  hvale,  i sjedao  se, 
da  mu  je  otac  tolikoput  od  zanosa  zaplakao,  kad  bi  pri- 
poviedao  o velikim  cinima  toga  covjeka.  S toga  se  uz- 
protivi  Bolicu,  nu  ovaj  ga  vjestom  si  dialektikom  hitro 
oprovrgne,  pokazav  na  Zalostno  stanje  domovine  i do- 
vedsi  to  u savez  s dosadaSnjim  djelovanjem  mu£a,  o 
kom  je  govorio.  Kacid  bude  svladan  i njegovo  dosele 
tek  na  tradiciji  osnovano  oduSevljenje  za  ovoga  mu£a, 
koje  nije  polazilo  iz  osvjedocenja,  bude  uzdrmano.  Pri- 
cinjalo  mu  se,  kan  da  se  u njem  njeSta  postojaloga  rusi  i 
raspada.  I — ko  da  se  veselio  tomu,  cudno  mu  se  ci- 
nilo,  da  je  do  sada  b o tako  sliep  i nije  svega  toga 
opazio.  „Pa  da  — Saptao  je  u sebi  — i jest  ufcasno, 
kako  nas  za  sve  nase  muke,  za  iolike  rieke  krvi  na- 
gradiSe.  Sto  smo  bili,  Sto  bi  morali  biti  — (I  u dubu 
sine  mu  slika,  o kojoj  je  toliko  puti  jur  razmiSljao  i o 
kojoj  je  danas  Bolica  sluSao),  — a sto  jesmo!  Pa  zar 
je  zlodin  to  zahtievati?  Svaki  pojedinac  i zadnji  ciganin 
u selu  imade  u naSem  vieku  pravo,  da  za  slobodom 
te2i.  Nitko  mu  ne  smije  prieciti,  da  ne  radi  svimi  si- 
lami  za  svoj  napredak,  pa  gle  ovdje  je  citav  jedan  narod, 
koji  za  nicim  inim  ne  toil,  koji  ne  tra£i  ni  mrve  tu- 
djega,  nego  samo  nastoji  zadobiti  ono,  sto  si  je  bio 
davno  ved  privriedio  i sto  mu  ne  oteSe  na  bojnompolju, 
nego  himbom  i lukavgtinom.  1 da  jedini  ovaj  narod  nebi 
smio  misliti  na  boljak,  da  on  nebi  imao  prava  biti  svoj 
u svojoj  kudi.  Ne,  ne,  svi  smo  prenemarni,  prehladni. 
Pravo  imade  Bolic,  da  svi  ti  slavljenici  u tom  pogledu 
niSta  ne  ucinise!11  Bolic  predje  medjutim  na  druge  mu- 
2eve,  koje  narod  slavi  i na  koje  je  Kacid  dosele  s udi- 
vljenjem  gledao.  Slavni  ucenjaci,  2enijalni  pjesnici,  ob- 
Ijubljeni  rodoljubi,  sve  to  prodje  kroz  sito  i reseto  Bo- 
lidevo.  Pa  kako  prodje!  Kosapinovid  malo  da  nije  od 
radosti  pomanitao. 

Kacid  se  jo§  jednom  uzprotivi,  no  Bolic  ga  poru- 
gljivo  se  smjesebi  prekine  i uzklikne : 

— Mante  se,  mladi  prijatelju ! Ne  znate  vi  to  jo§te. 
Ta  ne  hvali  ih  nitko  drugi,  nego  oni  sami.  Sve  je  to 
bljuvotina,  smrad,  otrov  za  narod;  meni  je  milija  jedna 
tufcba,  koju  si  seljak  sam  proti  svomu  pod£upanu  il  na- 
celniku  napise,  nego  svi  proizvodi  na§e  knjiSevnosti.  Ima 
za  cielo  vede  vriednosti.  Dakako  mladeSi  je  dosta,  ako 
joj  se  nudi  vjeSto  skovani  still,  al  nema  tu  bistrih,  na- 


rodu  koristnih  ideja;  sve  je  to  podkupljeno  i pladeno, 
da  se  narod  otupi  i da  se  ne  mo£e  osviestiti.  Sve  je  to 
prepisano  iz  njemackik  knjiga  i drugik.  koje  neprijatelji 
Hrvata  naruciSe,  da  ih  ubiju.  Molim  vas,  ta  eno  poviest 
izkriviSe,  jezik  nagrdiSe,  pjesme  su  im  bez  istinskoga 
zanosa,  ostala  liepa  knjiga  nije  ni  za  kuharice  dobra, 
filozofiju  niti  ne  pojimlju;  cemu  dakle,  da  ih  branite. 

— Tako  je!  — odobriSe  ostali,  a Kavalotic  upo- 
trebi  zgodu,  da  pohvali  talijansku  knjiZevnost  a obruzi 
njemacku.  Nije  li  tako?  — obrati  se  napokon  prema 
Bolidu.  -- 

— Dajte  recite  to  danas  u Hrvatskoj ! Sve  zlo  do- 
lazi  nam  od  Svabe,  a ipak  ne  moZemo  vise  ni  misliti 
bez  njega.  Sasvim  mu  podlegosmo,  djeca  prije  govore  nje- 
macki,  onda  se  tek  u skolama  priuce  njesto  hrvatskomu 
materinskomu  jeziku.  Ne  bi  jo§  toliko  prigovarao,  da 
nas  je  Francez  svojom  kulturom  tako  obladao,  — al  taj 
ludi  Svabo,  koji  drugo  ne  zna  nego  oponasati  Franceza 
i Engleza.  Pokrade  u njih  misli,  da  ih  onda  zacini  svojom 
transcedentalnom  filozofijom  pa  stvori  iz  toga  taku  iz- 
presauu  corbu,  da  de  od  nje  svaki  pas  iole  zdrava  2e 
ludca  parnuti,  samo  nasi  mudrijaSi  — djavo  ih  znao, 
kakov  im  je  mozag  i Zeludac  — oni  ostanu  2ivi,  pa- 
metni  dakako  ne! 

— Nemojte  tako  — klikne  Kacid  u istinu  zlovoljan. 
Ta  isti  Francezi  i Englezi  priznavaju  Niemcima  malo 
ne  prvo  mjesto.  Na  posljedkuNiemci  imadu  svoga  Goethea, 
najvedega  veleuma,  imadu  Kanta,  prvoga  filozofa,  uzmite 
dalje  bradu  Grimme,  Humboldte,  Gausa,  Bunsena,  Helm- 
holtza,  Bessela,  Savignya,  Iheringa  i tko  bi  ih  sve  iz- 
brojio!  Nema  znanstvene  discipline,  gdje  ne  bi  oni  svojih 
prvaka  imali.  Dopustam,  da  u mnogim  strukama  dade 
Francez  podetak,  — nu  sada  Niemac  to  svojim  dubokim 
umom,  svojom  neumornom  marljivosti  i savjestnom  toc- 
nosti  dovede  na  vrhunac  ljudskoga  znanja! 

— Oho,  oho ! Stante  malo,  mladi  entuzijaste,  — pre- 
kine ga  Bolic  — Vi  ste  zanesen  za  ovim  dragim,  iskrenim 
iljubeznim  Niemcem  U ostalom  ovo  va§e  osvjedocenje  cr- 
paste  za  cielo  iz  njemackik  knjiga.  Taj  vas  Goethe  na 
primjer  napisao  je  drugi  dio  Fausta,  koga  ni  on  a ni 
sav  tadanji  i sadasnji  sviet  nije  razumio  niti  ga  mo^e 
razumiti,  napisao  je  Meistera  Wilhelma,  najdugocasniju 
stvar  na  svietu ; napisao  je  Werthera,  koji  je  izljev  bo- 
lestna  mozga  i srca,  gdje  slavi  samoubojstvo,  — ah  — 
proucite  „Jung-Deutschland“,  pa  dete  znati,  §to  je  Goethe. 
U ostalom  i taj  „Jung-Deutschland“  nije  niti  jedne  iz- 
vrstne  misli,  ni  dobre  glave  pokazao,  tek  impotentno  opo- 
na§anje  francezkih  romantika!  Al  dajte  da  bude  zaba  ve- 
lika  ko  konj ! Pa  Kanta  hvalite?  Je  li  njegova  filozolija 
njegovom  narodu  §to  hasnila?  Pa  i kako  bi  to  mogla 
ova  smjesa  2idov§tine  i protestantizma ! Naciui  ih  jo§ 
transcedentalnijima.  Filozofiju  imade  samo  jedan  narod, 
a to  je  starohelenski.  Moderni  sviet,  pa  opet  Francuzi 
i Englezi,  mogu  samo  na  Descartesa  i Bacona  Veru- 
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lamskog  poka/ati,  a drugo  sve  nije  niSta.  Enciklopedisti 
tek  su  patuljci.  Dakako,  Rousseau  imade  zdravili  i silnih 
misli,  sto  se  druztva  tide,  nu  Sta  je  on  prema  jednora 
Aristotelu ! 

Kadid  pokuSa  joS  jednom  braniti  svoje  stanoviSte, 
nu  Bolic  ga  svaki  put  suzbije.  Kadid  je  osjedao,  da  nije 
u bludnji,  nu  razloga  nije  umio  kazati ; Bolic  je  imao 
njeki  osobit  nacin  vojevanja,  proti  komu  se  nije  moglo 
opirati.  Kadid  opazi  i to,  da  se  Bolic  kraj  svega  svoga 
mira  ipak  ljuti,  kad  mu  se  tko  opre,  makar  je  Kadida 
upravo  s toga  hvalio. 

Na  posljedku  predmet  se  razgovora  promieni.  DodjoSe 
opet  na  domace  odnoSaje.  Sada  svi  udestvovaku  kod 
zabave  i brzo  nasta  glasan  razgovor  i vika.  Njeki  pravnik 
je  pripoviedao,  da  je  slavni  L.  nakanio  preci  k iztodnoj 
crkvi,  da  lakse  za- 
podjene  akciju  za 
rasirenje  srbske 
misli.  Drugi  je 
opet  kazivao,  da 
mnogo  hvaljeni 
K.  svoju  djecu 
madjarski  uci. 

Treci  daje  vodja 
neprijateljske 
opozicije  kupio 
novi  zimski  kaput 
za  novce,  sto  ih 
je  prekjuder  na 
vrlo  sumnjiv  na- 
cin, Bog  znazasto, 
iz  Beca  dobio. 

Cetvrti  je  tvrdio, 
da  pod2upan  rod- 
noga  mu  kraja 
tako  guli  narod, 
da  su  ved  ditava 
sela  bez  kore 
kruka  ostala,  da 
ne  mogu  niti  dim  dorbe  posoliti,  — a sve  to  radi 
s toga,  jer  na  taj  nacin  misli  dodi  do  odlikovanja,  poSto 
se  odozgo  2eli,  da  se  hrvatski  narod  uniSti  a drugi  amo 
naseli  Peti  pako  nadvikavsi  sve  ostale  rede,  da  pozna 
sudca,  koji  je  za  volju  jedne  babetine  i za  par  forinti 
odsudio  na  smrt  njezina  mu2a.  Sesti  napokon,  da  su  kod 
zadnjega  izbora  protivnici  otrovali  u rodnom  mu  kotaru 
deset  najdestitijih  ljudi;  „da,  da,  otrovali11  — podne 
grozno  vikati,  kad  je  druStvo  pocelo  malko  sumnjati  o 
istini  njegova  kazivanja:  „kazem  vam,  ciankalom,  — 
ko  parcovi  poumirali  ljudi !“  — Bolic  se  je  za  to  vrieme 
sveudilj  podsmijavao,  niti  jednom  riedi  niti  kretajem 
ne  pokazav,  da  ne  bi  bio  sporazuman  s pripoviedanjem 
ovih  ludih  bajka.  Kadidu  se  to  na  cudo  dalo,  nu  na  po- 
sljedku nije  ni  pravo  slusaio  dalje.  Sveudilj  je  razmiSljao 


o onom,  Sto  se  je  s Bolidem  prepirao.  Ved  bijaSe  kasno, 
kad  se  je  drustvo  raziSlo. 

Kacic  dodje  kudi  njekako  snuZden.  On>  Sto  je  sluSao, 
joS  mu  ozvanjalo  glavom.  Vatren  rodoljub,  od  djetinstva 
joS  nauden  misliti  o tom,  Sto  de  jednod  od  domovine  biti, 
nadahnut  posvema  svetim  2arom  ljubavi  k onoj  zemlji, 
koja  ga  je  rodila,  uviek  sluSajudi  i od  oca  i od  uditelja, 
da  je  najvedi  grieb  i najuzasnija  sramota  povriediti  do- 
mo  vinu,  a prva  duznost  da  je  ljubiti  ju  i za  nju  se  2 r- 
tvovati;  on  koji  je  znao  cieniti  i diviti  se  Leonidi,  Mu- 
ciju  Scaevoli,  Karta2kim  2enam,  Nikoli  Zrinjskomu,  a 
ogavnoSdu  ga  odbijali  svi  Efijalti  i BalaSe,  on  nije  mogao 
izbjedi,  da  ga  se  ne  bi  bile  duboko  kosnule  riedi  Bolideve. 
Cinilo  mu  se  doduSe,  kanda  nije  sve  onako,  nu  sjedajudi 
se  uovora  Bolideva,  ne  mogaSe  ipak  niSta  nadi,  Sto  bi 

mu  bilo  neteme- 
ljitost  ili  pretje- 
ranost  onik  tvr- 
dnja  dokazalo. 
„Jest,  jest !“  — 
uzdaknuo  bi  nje- 
koliko  puta  gorko 
i bacao  se  po 
krevetu  u bezsnu. 
Cutio  je,  ko  da 
do2ivljuje  veliko 
njeko  razocaranje 
i sa  strakom  go- 
tovo  opa2ao  je, 
kako  se  proti 
mnogo  demu,  Sto 
je  od  prve  mla- 
dosti  ljubio  i is- 
kreno  se  divio, 
sada  di^e  njeka 
gorka  sumnja.  I 
duSom  mu  podnu 
se  u dugom  2a- 
lostnom  redu  ni- 
zati  sve  mnoge  nevolje  i jadi  domovine.  Sjeti  se, 
kako  se  je  jednom  prepirao  u Bedu  s njekim  Srbinom, 
koji  nije  ktio  priznati,  da  je  iz  Hrvatske.  „Ma  — kad 
ne  dete  da  budete  Hrvat,  volja  vam,  nu  toga  ne  mo- 
2ete  zanijekati,  da  vamje  Hrvatska  domovinom!u  — uz- 
kliknuo  je  Kacic.  „Ni  toga  ne  priznajem;  moja  domo- 
vina  je  Lika,  a to  nije  Hrvatska,  nego  Granica,  a po 
tome  Austrija!“  — Jelendid  je  danas  prvi  put  duo  javno 
napadati  na  taj  pojav  narodnoga  2ivota,  joS  nikoga  nije 
sluSao  tako  rjecito,  tako  odrjeSito  ovo  pitanje  razglabati, 
kako  danas  Bolida.  Tad  mu  opet  pade  na  um,  kako  je 
u njegovom  zavicaju,  u ravnoj  pleraenitoj  Slavoniji,  — 
jezik  naroda  potisnut  u zakutak ; sjeti  se,  kako  je  na 
morskom  2alu  gledao  brodove  iz  domadik  luka,  vodjene 
krvatskim  kapetanima,  dvorene  krvatskim  mornarima,  a 
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stiegu  hrvatskome  ni  traga;  sjeti  se,  kako  je  ime  stare 
kraljevine  gotovo  izcezlo  iz  cisla  diugih  drzava  i nigdje 
se  slavno  ne  spominje,  dapace  kako  se  usudjuju  nazivati 
Hrvatsku  prostom  pokrajinom.  „Ob,  Bo2e  moj,  a nitko 
se  za  dvanaest  vjekova  ne  mo2e  pobvaliti,  da  je  ikada 
ove  zemlje  satro,  ovaj  narod  orugjem  u ruci  pokorio. 
Mogli  su  nam  komad  po  komad  odtrgnuti,  mogli  su  nas 
na  hiljade  u roblje  odvesti,  na  hiljade  na  sve  strane 
svieta  raztjerati,  a]  uviek  je  matica  ostala  neoskvrnuta; 
do  2ivca  nisu  nam  dogli.  Mogose  od  nas  uciniti  stoljetne 
mucenike,  al  potlacenike  nikada!  Pa  da  sada  — ne!“ 
I Kacicu  progume  opet  zanosne  zvonke  rieci  Boliceve, 
te  jedan  cas  — i on  je  u svom  srcu  osjetio  zabvalno 
cuv^tvo  za  toga  muza. 

Nu  sjetio  se  takodjer  onib  mnogib  drueih  tvrdnja, 
pak  se  ljutio,  gto  ib  nije  mogao  pobiti.  „I)a  sam  mu 
to  rekao,  — gta  bi  na  to?  — Al  kako  mi  do  vraga  nije 
to  na  um  palo!“  kliknuo  bi.  domisliv  se  kojemu  protu- 
razlogu.  Ali  kanda  je  ovai  Bolic  jos  i sada  jaci  bio ! 
Ma  koliko  Kacic  nastojao  i uvidjao,  da  su  Boliceve  tvrdnje 


paradoksi,  sofizmi,  cinizam,  — on  nije  mogao  nego  da 
im  sve  malo  po  malo  ne  popusta.  Vec  onako  u polusnu 
bijase  jos  uviek,  kao  da  pred  njim  lebdi  umna  i liepa 

glava  Boliceva.  I koliko  on  stiskao  oci  a glavu  turao  u 

vanjkuse,  uviek  mu  se  cinilo,  da  ga  svjetle  Boli- 

beve  oci  jasnim  pronicavim  pogledom  gledaju.  Zatim  se 
ukaza  pred  njim  milo  njeSno  lice  Tinkino.  Ni  sam  nije 
znao,  kako  mu  ona  taj  cas  na  um  dolazi,  nu  u custvu 
ko  da  je  naslucivo,  da  ova  dva  lica  imadu  u njegovu 
Zivotu  odlucnu  znamenitost  i da  je  taj  danagnji  dan  za  nj 
od  zamagaja  za  svu  buducnost.  Ova  uzrujanost,  koja 

uviek  mlado  celjade  svlada,  cim  pomisli  na  buducnost ; 
ovaj  drazestni  plemeniti  i oprostivi  egoizam  mladosti, 
koja  toli  ljubko  i bez  gadnih  motiva  i bez  znanja  za  to 
uviek  cini  svoj  „ja“  sredistem  svega:  sve  ga  to  sada 
popade  i san  ga  sasvim  odbjefce.  Postane  mu  njekako 
tajinstveno  tjeskobno,  te  si  zapali  luc,  ne  mogavsi  pod- 
nieti  tmine,  koja  ga  gugila  sa  svih  strana  i od  svakuda 
donagala  kojekakve  slike  i prikaze,  cudne  misli  i osjecaje 

(Nastavit  ce  se ) 


Bacterium  i bacillus. 


ii. 

Commabacillus. 

Spredproglom  broju  „Vienca“  opisali  smo  njekoje  vrsti 
protista  ili  mikroba  (ovako  se  zovu  jednom  rieci 
svi  prvotni  i sidugni  organizmi,  kao  gto  su  bakterija  i 
bacilli) ; a danas  bocemo  da  govorimo  o najznamenitijem 
po  nas  ovaj  par  protisti,  zvanom  „co  mmabacillus 
cbolerae  asiaticae11.  Samo  ime  kaze,  zagto  je  zna- 
menit;  jer  je  valjda  otac  ili  barem  drug  azijske  ko- 
lere  ili  kratelja.  Ima  bo  jog  i druga  vrst  kratelja,  za 
koju  su  vec  stari  Grci  znali,  te  ju  i sam  Hippocrates 
opisuje  kao  bolest,  koja  se  ocituje  bljuvanjem,  lijavicom 
i grcevi.  Ova  se  bolest  pojavlja  samo  kadgto,  osobito 
ljeti,  a zove  se  cholera  nostras  jnaska  t.  j.  domaca 
kolera)  ili  cbolerina.  I ova  bolest  zna  biti  opasna ; 
al  nije  priljepciva,  ne  prelazi  s jednoga  covjeka  na  dru- 
goga,  nego  se  razvija  sama  od  sebe  u doticnom  bolestniku. 

Od  ove  kolere  treba  razluciti  azijsku  koleru, 
koja  se  ocituje  od  prilike  onako  kao  domaca  (samo  u 
2egcem  obliku) ; al  se  ne  pojavlja  pojedince,  nego  prelazeci 
od  jednoga  covjeka  na  drugoga  bara  vise  puta  bametice 
sela  i gradove 

Velike  rjecine  azijske  Indije,  naime  Ganges  i Bra- 
maputra,  ne  utjecu  upravce  u more,  nego  se  nadomak 
mora  razgranjuju  na  tisube  rjefiica,  od  kojih  postaju 
one  ogromne  raocvare  „sundarbans“  zvane,  koje  zapre- 
maju  jedno  7500  englezkib  cetvornib  milja;  pa  kako 
le2e  samo  25  stupnjeva  od  polutnika  (ekvatora),  dakle 
na  vjekovitoj  vrucini,  te  je  ondasnja  vegetacija  vrlo 


bujna,  a ni£a  fauna,  t.  j.  zivotinjice  ni2e  ruke,  neizmjerno 
obilata:  to  c&  se  svatko  domisliti,  da  ondje  mora  biti 
neizmjerna  smrada  od  tolikib  gnjilib  organickih  tvari. 
Zato  se  i klone  isti  Indijanci  sundarbansa;  jer  dotjece 
boravak  od  njekoliko  sati  u till  mocvarab,  da  te  ubvati 
stragna  groznica 

Ove  mocvare  su  pravo  gniezdo  azijske  kolere,  koju 
Indijanci  zovu  mordeshin;  naokolo  till  mocvara  po- 
javlja se  malo  ne  svagda  kolera,  al  ne  svagda  istom 
zestinom.  U Evropi  nisu  za  tu  bolest  znali  sve  do  godine 
1817.,-  kadno  je  u Indiji  stragno  barala,  tako  da  je  u 
jednom  gradu  Jesori  do  10.000  ljudi  od  nje  uz  dva 
mjeseca  poginulo.  Tom  prilikom  proucili  su  ju  prvi  put 
englezki  liecnici  u Indiji  boraveci ; a do  skora  ju  je  Ev- 
ropa  glavom  spoznala.  Jer  iz  Jesore  presla  je  ta  posast 
u Ivalkutu  i tako  je  posvuda  bjesnila,  da  je  one  godine 
u samoj  Indiji  do  60.000  ljudi  podavila,  medju  njimi 
i silne  englezke  vojnike,  tako  da  je  od  IS. 000  momaka 
samo  njib  5000  tu  posast  preSivilo. 

Od  onda  se  je  pocela  azijska  kolera  sve  to  vige 
giriti  na  zapad,  t.  j.  prama  Evropi,  kamo  je,  koliko  se 
znade,  prvi  put  stigla  godine  1830.  i to  preko  Rusije. 
Godine  1831.  pojavila  se  je  za  vrieme  poljackoga  pre- 
vrata  u Poljskoj,  odkuda  je  pregla  u Njemacku,  u au- 
strijsku  monarkiju  i dalje.  Sve  do  god.  1838.  boravila 
je  u Evropi,  sad  ovdje,  sad  ondje;  kod  nas  n.  pr.  bjesnila 
je  godine  1835. 

Godine  1838.  nestade  je  sasvim  u Evropi,  da  se  go- 
dine 1848.  opet  onamo  povrati  i to  opet  preko  Rusije. 
Sada  boravljase  u Evropi,  ovdje  ondje,  sve  do  godine  1852. 
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Ove  godine  ucinilo  se  je,  daje  sasvim  jenjala;  al  do  mala 
planula  je  opet  u Poljskoj  i sjevernoj  Njemackoj,  odkuda 
se  je  po  svoj  Evropi  razprostranila  i puno  zrtava  pozo- 
bala;  najvige  u Busiji,  gdje  je  sve  do  godine  1862.  ka- 
rala.  Stoprv  g.  1862.  nestalo  je  sasvim  kolere  u Evropi ; 
al  vec  tri  godine  iza  toga  eto  je  opet  u ju2noj  Evropi, 
kamo  je  prvi  put  d<spjela,  ne  sa  sjevera,  nego  s juga, 
iz  Meke  preko  Egipta.  Pomenute  godine  bijase  veliko 
mubamedansko  hodocaSce  u Meki,  kamo  se  je  zgrnulo 
sila  svieta  iz  Indije,  gdje  je  upravo  kolera  bjesnila,  te 
su  ju  oni  pobo^ni  putnici  u Meku  donieli.  Ovdje  je  za 
malo  dana  tako  mail  uzela,  da  je  do  30.000  liodocast- 
nika  od  nje  zaglavilo  ; a sostalimi  je  u Evropu  dospjela. 
Ovaj  put  je  posla  s juga  u Rusiju,  te  je  osobito  strasno 
ondje  bjesnila,  jer  je  od  nje  do  250.000  ljudi  poginulo. 
Sve  do  godine  1875.  vukla  se  je  kojekuda  po  Evropi. 
Od  ove  potonje  godine  izbivala  je  iz  Evrope  do  1884., 
kad  je  i opet  preko  Egipta  u Francezku,  a odanle  lani 
u Italiju  doprla ; gdje  je  niti  zima  nije  ugusila,  nego  samo 
oslabila,  da  s proljeca  opet  jo§  £esde  plane.  Sada  evo 
kuca  i na  na§a  vrata.  A nije  to  borne  sala;  jer  n.  pr. 
godine  1855.  obolilo  je  bilo  u samoj  austrijskoj  monarkiji 
do  800.000  ljudi  od  kolere,  a do  250.000  pomrlo  ih  je 
od  te  poSasti. 

Poviest  kratelja  dokazuje  ocito,  da  je  ta  kudoba  u 
Evropu  svaki  put  dosla  iz  Iztocne  Indije:  to  je  dakle 
njezina  prava  domovina,  gdje  zbilja  sveudilj  sad  vi§e  sad 
manje,  sad  ovdje  sad  ondje  2rtve  tra2i.  Pita  se  dakle : 
Sto  je  tomu  razlog  ? Kako  prelazi  kratelj  iz  Azije  u Evropu  ? 

Odgovor  na  ova  pitanja  tra£e  od  davna  uceni  ljudi ; 
al  je  to  vrlo  mubna  stvar.  Da  se  udje  u trag  pravoj 
naravi  kolere,  poslala  je  bila  njemaeka  vlada  prije  3 
godine  osobito  povjerenstvo  u Indiju,  da  iztrazuje  na  lieu 
mjesta  uzroke  i narav  te  bolesti.  U tom  povjerenstvu 
bija§e  i dr.  Kock,  koji  je  na  glas  izisao  iztraZivanjem 
bakterija,  te  je  on  prvi  nasao  bacilla  tuberkula. 

Vec  prije  se  je  toga  mnogo  koje§ta  za  kratelj  znalo. 
UvjeZbalo  se  je,  da  mu  nevolja  i siromaStvo  vrata 
otvaraju ; da  mu  smrad  i necistoca  put  utiru ; a doba 
i spol  u tom-pogledu  nista  ne  odlucuje.  Tim  je  znamenitiji 
po  koleru  nacin  £ivljenja,  vrieme,  doba  godine,  toplola  i 
vla&nost  zraka  i tla,  u oboe  svojstva  tla.  To  je  razlog, 
za§to  ta  bolest  ne  bjesni  svagdje  jednako,  vec  ovdje  ni 
malo,  ondje  po  malo,  a drugdje  kara  sve  hametice.  U 
Francezkoj  je  Versailles,  u Njemackoj  Wurzburg,  u Mo- 
ravskoj  Olomuc  i t.  d.  ostao  do  sada  prost  od  kolere, 
dobim  je  sve  naokolo  harala.  Dapace  u istom  gradu 
znadu  njekoja  mjesta  vi§e  stradati  od  drugib,  tako  n.  pr. 
u Pragu  za  svafte  epidemije  stanovite  ulice  najvise 
stradaju  ; pak  i u Zagrebu  su  godine  1835.  stanovnici 
Ilice,  Vla§ke  ulice  puno  vi§e  od  kratelja  umirali  nego 
stanovnici  gornjega  grada  i kaptola.  Evo  §to  se  je  u tom 
pogledu  uvjeSbalo. 

Na  mjesta  le^eda  ovisoko  povrb  mora  manje  napada 


kratelj  nego  na  mjesta  u nizini ; ako  se  je  gdje  protivno 
dogodilo,  tomu  su  drugi  odnoSaji  povod  dali. 

Vec  se  je  u Indiji  zamietilo,  da  se  kolera  najvoli 
giriti  uzduz  rieka  i potoka,  i to  zato,  jer  je  ondje  zemlja 
vi§e  vode  u se  srknula,  a uz  to  ima  ondje  obicno  puno 
organickih  tvari,  koje  se  od  vlage  raztvaraju  — gnjiju. 

Zato  se  kratelj  najvise  i najbrze  Siri  po  okolicah, 
u kojik  je  zemlja  rahla,  zraku  i vodi  pristupacna,  a uz 
to  obiluje  2ivotinjskimi  i biljevnimi  otrazei.  Najvoli  dakle 
naplavinu  (alluvium),  a kloni  se  krsa  i kamena,  u koji 
voda  ne  mo2e  probijati.  To  je  uzrok,  zasto  su  u Svaj- 
carskoj,  Francezkoj,  Schwarzwaldu  samo  mjesta  lezeca 
po  dolinab  od  kolere  nastradala,  a do  ostalih  po  visoko, 
ili  na  tvrdom  kamenu  i na  vulkanskoj  stvori  leZecib  nije 
doprla.  Na  kamenitoj  Malti  je  borne  puno  ljudi  pokosila  ; 
al  je  ondasnji  kamen  Supljikav,  u koji  voda  lasno  prodire. 

Zemlja  pjescanica,  koja  propuSta  vodu  u dub,  pak 
je  ponajvige  sasvim  suba,  smeta  koleri,  kao  §to  i zemlja 
vazda  vodom  natopljena;  najvise  pako  joj  prija  zemlja 
u srednju  ruku,  al  vazda  vlazna,  u koju  puno  zraka 
dopire,  ter  onda  zrak  i voda  raztvaraju  ustrojne  otra^ke. 

Nego  svemu  tomu  boce  se  jo§  i stanovite  topline, 
da  se  kolera  razvija  Nit  u cicoj  zimi,  nit  u prevelikoj 
vrucini  ne  napreduje  ta  bolest;  jerjedno  i drugo  radja 
su§om,  a koleri  se  boce  tople  vlage.  Uzimlje  se  u obce, 
da  joj  treba  barem  15°  C.  toplina;  §to  vi§e  toplina  raste, 
to  je  2e§6a  i bolest;  a padanjem  topline  nestaje  i bolesti. 
S mrazom  gasne  sasvim,  il  bar  se  ne§iri  jako,  kao  sto 
se  je  zapazilo  pro§le  zime  u Italiji. 

To  je  dakle  dokazano,  da  se  kratelj  i u Evropi 
najbrze  siri  ondje,  gdje  ima  onakva  tla,  kao  sto  smo  ga 
malo  prije  opisali.  Al  tu  nam  se  namece  novo  pitanje, 
na  koje  nema  do  datias  sasvim  tocna  odgovora:  kako 
dospieva  u takovo  tlo  otrov  ili  ku&ivo  od  kolere,  te  kako 
prela/.i  u covjeka  i zamece  u njem  onu  budu  bolest? 

Da  kratelj  ne  prelazi  s covjeka  na  covjeka,  kad  se 
zdrav  onakva  bolestnika  dotakne.  ili  ovaj  na  njega  dabne 
(kao  sto  prelazi  tako  zvani  nflecktypbiis“)  — o tom 
ne  ima  sumnje.  Najocitiji  su  tomu  dokaz  1 ecnici,  koji 
liece  bolujuce  od  kratelja,  i oni,  koji  takve  bolestnike 
dvore.  Na  sve  ove  tie  napada  kratelj  ze5ce  nego  na  druge. 
I liecnici,  koji  paraju  truplo  od  kolere  umrvSih,  ne  na- 
preuju  si  tim  poslom  nikakvu  pogibiju;  pogibiju  nanose 
na  zdrave  samo  izmetine  (lajno)  covjeka  od  kolere  bo- 
lujucega,  a mo2e  biti  i bljuvotine.  To  se  potvrdjuje  mnogim 
izkustvom.  Evo  samo  jednoga  primjera:  U Indiji  je  po- 
menuti  dr.  Ivocb  zamietio,  da  je  oko  njekakvoga  ribnjaka 
u kratko  sila  ondasnjib  stanovnika  od  kolere  oboljelo. 
IztraZivanjem  pronadje,  da  su  u taj  ribnjak  bacali  bili 
izmetine  kolera^a  i prali  njegovo  zaprljano  rublje.  U 
malo  dana  obolilo  je  od  kratelja  puno  onib  ljudi,  koji 
su  upotrebljavali  vodu  toga  ribnjaka.  Al  opet  nisu  svi 
oboljeli ; jer  i to  je  izkustvom  potvrdjeno,  da  u tom  po- 
gledu odlu5uje  i ustrojstvo  covjeka.  Ljudi  posve  zdravib 


492 


VI ENAC 


Br.  31 


ne  hvata  se  lasno  kratelj ; tim  br2e  stradaju  od  njega 
oni  razredi  dnDtva,  na  koje  djeluju  skodljivi  i nezdravi 
odnogaji.  Ovamoidenedovoljnacistoca,rdjav  zrak,  premnogo 
ljudi  u tiesnu  stanu,  nedostatna  i neprirajerena  brana, 
necista  voda,  neumjerenost  u jelu  i pilu.  Sad  cemo  ra- 
zabrati,  zagto  se  kolera  najviSe  prima  sirotinje  i gla- 
dnika;  dapace  vi§e  puta  boluju  od  nje  ponajvige  samo 
ubogi  tezaci  i prosjaci.  To  se  pokazalo  preklani  u Na- 
pulju,  te  je  sirotinja,  ne  znajuci  tomu  prava  razloga,  po- 
mislila,  da  su  koleri  gospoda  kriva,  da  su  im  zdence 
otrovali  i t.  d.  I na  Rieci  su  do  sada  sve  same  ni2e 
ruke  ljudi,  kao  radnici  i drugi  siromasi,  od  kolere  oboljeli. 
Samo  se  ka£e,  da  i ljudi  s drugih  uzroka  (n.  pr.  uslied 
kakve  boiesti)  slabe  utrobe,  naginju  koleri.  Sad  cemo 
razumjeti,  zasto  ova  posast  u istome  mjestu  uz  iste  okol- 
nosti  jednih  stedi,  a drugih  zahvaca. 

Kazali  smo,  da  se  kratelj  najvise  i najbrSe  siri  u 
tlu,  kako  ga  gori  opisasmo.  A1  to  biva  samo  onda,  kad  u 
takvu  zemlju  dospije  otrov  ili  ku2ivo  od  kolere,  a to  se 
dogadja,  kad  ga  kakov  bolestni  putnik  iz  Indije  u Evropu 
donese.  Sad  se  pita:  §to  je  i kakav  je  taj  otrov?  Odgovor 
na  ovo  pitanje  je  vrlo  znamenit,  jer  kad  bismo  potanko 
proucili  narav  tomu  otrovu,  lasno  bismo  mu  i uztuk 
nasli.  Nu  do  sada  nije  na  to  pitanje  nitko  tako  odgovorio; 
da  bi  taj  odgovor  svemu  ucenomu  svietu  udovoljio. 

NajbliSe  se  je,  kao  sto  se  cini,  primaknuo  rieSenju 
te  zagonetke  spomenuti  gori  dr.  Koch.  Putujuci  po  Indiji 
i Egiptu,  te  motredi  i liececi  bolestnike  od  kolere,  a pa- 
rajuci  njezine  mrtve  zrtve,  nai§ao  je  u svih  izmetinah 
od  kratelja  i u crievih  svakoga  trupla,  koje  je  parao 
(preko  50  njih),  mnoSinu  osobita  bacilla,  koji  je  prozvan 
commabacillus,  zato  §to  je  kao  comma  iliti  crknja 
(>).  Sto  je  Koch  pronagao,  to  se  je  i poslije  potvrdilo, 
t.  j svi  iztraMvaoci  na§li  su  toga  crknjasa  u izmetinah 

1 u crievih  bolestnika  od  kolere.  Dapace  su  ga  i napose 
odgajili  u krvnoj  surutki  (Blutserum).  Bacil  ovaj  je  od 
prilike  za  polovinu  sitniji  od  bacilla  tuberkula,  dakle 
je  samo  1 — 2 p.  dugacak,  to  ce  reci,  ako  podielig  1 mi- 
limetar  na  1000  dielova,  crknjas  ce  zapremiti  od  prilike 

2 takva  diela.  Odavle  se  razabire,  da  je  to  stvarca 
neizmjerno  malena,  pak  nije  onda  cudo,  sto  je  ucenjaci 
sve  do  Kocha  nisu  zapazili,  jer  se  tomu  hoce  osobito 
vrstna  sitnozora.  Obicno  se  crknjaSi  ni2u  jedan  do  dru- 
goga,  pak  onda  prikazuju  sitne  polukruge  ili  slike  S-a, 
ili  ba§  kao  dugacke  vrtke  (Sarafe).  Najbolje  se  razplo- 
djuju  uz  toplinu  od  30°-40°  C. ; ako  je  toplina  manja 
od  16°  C,  cini  se,  da  ne  rastu ; al  mogu  podnieti  1 sat 
studen  od  — 10°  C.,  a da  ne  uginu. 

Za  ovoga  bacilla  tvrdi  Koch,  da  je  pravi  uzrok 
azijske  kolere.  Jer  da  ga  je  nasao  u sluznici  crieva 
svakoga  trupla,  koje  je  od  kratelja  zaglavilo,  a osim  toga 
u izmetinah  kolerskih  bolestnika  i u njihovu  rublju  timi 
izmetinami  opoganjenu.  Zatim  ga  je  nasao  u vodi  izme- 
tinami  takvimi  onecigdenoj ; zato  su  ljudi,  koji  su  takvu 


vodu  upotrebljavali,  ponajvise  takodjer  od  kratelja  oboljeli 
U crievih  i lajnu  drugih  bolestnika,  ba§  i onih,  koji  su 
bolovali  Oil  domace  kolere,  da  nema  traga  commabacillu. 
Ovi  crknjasi  ne  2ive  dugo,  al  se  vrlo  brzo  razplodjuju. 
Da  mogu  ziviti,  tomu  se  hoce  primjerene  hrane,  tekucine 
ili  bar  vlage.  Gdje  toga  nema,  ondje  ginu  Sad  cemo 
razumjeti,  za§to  koleri  najvige  prija  tlo  vlafcno,  u kojem 
ima  gnjilih  ostanaka,  jer  takvo  mjesto  je  za  bakterije  u 
obce  najzgodnije  hraniliste. 

Najvise  se  prenosi  commabacillus  vodom  na  zdrave 
ljude.  Da  je  voda  u tom  pogledu  vrlo  poguban  faktor, 
to  se  je  dokazalo  ovih  dana  u Klosterneuburgu  (kod 
Beca),  gdje  je  u njekoj  kasarni  oboljela  po  gotovu  polo- 
vina  momaka  ondje  nastanjenih.  Nitko  se  nije  znao  do- 
misliti.  odkuda  ta  neobicna  bolest  (Meningitis  cerebro- 
spinalis;  Genickstarre),  dok  nije  pukovinski  liecnik  dr. 
Kovalski  (podjedno  na  glasu  iztrazivalac  bakterija)  pro- 
nasao  u truplu  poginulih  od  te  boiesti  vojnika  tako  zvani 
Typhus-Bacillus,  pak  od  istoga  bacilla  nasao  je  veliko 
mnoStvo  u vodi  od  zdenca,  koju  su  stanovnici  kasarne 
pili. 

Jos  ce  tko  prigovoriti,  da  kako  bi  mogao  onakov 
maljusan  stvor,  kao  sto  je  commabacillus,  kad  nije  veci 
od  sitne  praske,  koje  nase  oko  niti  razabrati  ne  mo2e, 
covjeku  onako  nauditi,  da  bas  i zaglavi.  Al  pamtiti  treba, 
da  se  bakterija  i bacilli  neizmjerno  brzo,  bas  na  ocigled, 
razplodjuju.  Bakteriolog  Cohn  je  izracunao,  da  kad  bi 
se  koji  bakterij  samo  svake  ure  predvojio,  t.  j.  da  od 
1 bakterija  postanu  njih  2,  pa  kad  ne  bi  tomu  razplodu 
nista  na  put  stalo,  da  bi  se  till  bakterija  vec  uz  5 dana 
toliko  naplodilo,  te  bi  sva  mora  ovoga  svieta  bila  njih 
puna.  Ob  istinitosti  ovoga  na  oko  nevjerovnoga  racuna 
mo£e  se  svatko  sam  uvjeriti,  kad  stane  racunati,  kako  taj 
broj  novih  bakterija  svakim  satom  sve  to  vi§e  raste.  A 
ima  bakterija,  od  kojih  se  uz  1 sat  ne  samo  2 nego 
puno  vise  njih  plodi. 

Voda  moze  covjeka  okuMti  ne  samo  neposredno, 
kad  u nju  dospiju  crknjaSi  iz  izmetina,  te  se  upotre- 
bljava;  nego  i posredno,  kad  se  crknjasi  razplodjuju  u 
primjerenu  tlu,  te  s podzemnom  vodom  dospievaju  u 
vrelo  ili  zdenac,  iz  kojega  se  voda  pije.  — Isto  tako 
siri  se  kolera  rubljem  upotrebljavanim  od  bolestnika; 
jer  crknjasi  za  nj  vrlo  prianjaju  i na  njem  se  razplodjuju. 

Za  djetalnost  commabacilla  u fiovjecjoj  utrobi  misli 
Koch,  da  oni  dospievaju  u crieva  preko  usta  i 2eludca. 
Ako  ovaj  dobro  ne  probavlja  jela,  buduci  bolesljiv,  onda 
izmaknu  crknjasi  u crieva  i tu  razvijaju  svoju  djelatnost 
uz  neprekidan  razplod.  Posljedica  je  tomu  raztvaranje 
njekojih  sastavina,  a tim  gnjiloca.  Kolera  djeluje  dakle 
kano  otrov:  odtuda  onda  bljuvanje,  lijavica,  poremeceno 
kolanje  krvi,  slabljenje  srca  itd.  Tipo  bi  se  i to  razjasnilo, 
za§to  kolera  uprav  one  ljude  napada,  u kojih  nije  utroba 
u redu,  kojim  je  ^eludac  pokvaren,  ili  imaju  griSu  itd. 

Nego  nauk  Kochov  naisao  je  na  velik  odpor  u svietu 
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ucenom.  Mnogi  su  (osobito  Englezi)  nijekali,  da  bi 
commabacillus  mogao  biti  uzrok  kolere;  jer  da  ga  ima 
i u drugik  bolestnika,  na  sto  Koch  odgovara,  da  ce  to 
biti  druga  vrst  barilla,  a ne  ista  011a,  koja  se  nalazi  u 
crievib  kolerasa.  Drugi  su  nasli  u crievu  kolerasa  jos  i 
puno  drugik  barilla,  dakle,  umuju,  nije  bas  commabacillus 
koleri  kriv.  Opet  drugi  su  umovali,  da  kad  bi  crknjas 
bio  uzrok  kratelju,  to  bi  on  u svakoj  rivotinji  tu  bolest  za- 
metnuo ; a pokusaji  11a  kunicu  (pitomom  zecu)  itd.  ostali 
su  bez  uspjeha.  Dapace  doktori  Lewis  i Klein  (ovaj  po- 
tonji  je  Osjecanin,  al  zivi  u Englezkoj,  gdje  je  na  veliku 
glasu  kao  izpitivalac  bakterija)  — ova  dvojica,  rekoh, 
pojeli  su  commabacille  umjetno  odgajene ; al  kolere 
dobili  nisu.  Nu  Koch  odgovara,  da  nije  svaka  covjecja 
utroba  koleri  sklona,  a kamo  li  svaka  zivotinja.  Napokon 


je  ipak  po§lo  za  rukom  okuziti  kolerskimi  izmetinami 
morskoga  prasida  (Meerschweincken) : pokle  su  mu  se 
u erievo  ustrcale,  pojavise  se  svi  znaci  kolere 

Bilo  kako  mu  drago,  crknjaS  je,  ako  ne  uzrok,  a 
ono  pratilac  i obilje^je  kolerskoga  otrova.  Sad  demo 
razumjeti,  zasto  se  toliko  preporucuje  razkurivanje  (des- 
infection)  svega,  kamo  dospievaju  izmetine  krateljske, 
dakle  zahoda  i rublja;  jer  smrcu  commabacilla  nestaje 
i kolere.  To  nam  potvrdjuju  i gradovi  Trst  i Rieka,  gdje 
se  marljivo  nastoji  oko  razkurivanja,  a plod  je  tomu,  da 
se  kolera  ne  §iri  onako,  kao  Sto  n.  pr.  u Italiji,  gdje  u 
malenik  varosicah  Francavilli  i Latianu  vec  jedno  dvie 
nedjelje  dana  napada  kolera  dnevice  stotine  stanovnika, 
a mal  ne  dvie  trecine  bolestnika  umiru.  — Nadajmo  se, 
da  cemo  bolje  proci. 


Varazdin. 

(K  slid) 


¥ma  gradova  ko  i ljudi,  kojimi  se  je  usud  cudno  po- 
A igrao.  I grad  Varazdin  u zemlji  Hrvata  nije  na  naj- 
boljem  glasu.  Kude  ga  patriote,  da  je  „Frankfurt  na 
Dravi“,  t.  j.  leglo  tudjinStine,  da  je  grad  u svem  za- 
ostao,  gotovo  mrtav,  da  mu  ritelji  hlepe  samo  za  svak- 
danjim  hljebom,  a da  slabo  mare  za  svetinje,  Sto  no 
uzdizu  srca  ostalik  ovejanih  Hrvata.  . . 

Ali  krivo  se  cini  Varazdinu  i njegovim  cestitim  Zi- 
teljem;  oni  su  kud  i kamo  bolji,  no  sto  je  njihotf  glas. 
Istina  je,  u Varazdinu  se  njeko  vrieme  oholo  Sepirila 
vila  tudjinka,  ali  joj  se  nisu  klanjali  domaci  sinovi,  vec 
ju  je  tudjin  doveo.  A tudjinaca  dolazilo  je  i dolazi  u 
Varazdin  gotovo  svakim  danom.  Kako  je  Varazdin  na 
razmedji  triju  pokrajina,  to  se  u nj  zgrce  sve,  sto  irle 
trbuhom  za  kruhom,  sto  se  ne  moZe  kod  kuce  prekra  • 
niti.  Iz  Stajera,  poimence  iz  Ptuja  dolaze  Niemci,  a preko 
mosta  na  Dravi  magjarski  zudije.  Pa  kad  se  ovi  tudjinci 
udome  u pitomom  polju  Varazdinskom  i omaste  brade 
svoje,  onda  telale  0 njemackoj  kulturi,  da  tako  zasliepe 
priproste  Hrvate,  ne  bi  li  vjerovali,  da  su  ti  stranci  samo 
za  to  ostavili  svoj  rodni  kraj,  da  krvatskim  barbarom 
razsvietle  glave  i da  ik  uce  porabu  sapuna.  . . 

Mukotrpni  i svemu  zlu  vikli  Hrvati,  pritisnuti  joS 
njemackom  absolutistickom  vladom,  gledali  su  kroz  de- 
cenija  postrance  ovo  par  stotina  krukoboraca,  kako  se 
razmecu  na  svetoj  zemlji  krvatskoj.  No  napokon  im  ipak 
dozlogrdi  taj  tudjinski  bezobrazluk,  pa  se  di2e  do  devet 
tisuca  korjenitik  Hrvata,  i obore  tudjina  nametnika.  I 
tako  jednoga  dana  nestade  njematke  „Liedertafel“  i 
drugili  „Vereina“  — a mjesto  njih  nice  krvatska  „Vila“, 
hrvatska  „Citaonica“.  Vila  njemafika  imala  jos  jedmo 
utociste  u glumigtu,  i ali  odavle  bi  izagnana,  kad  su 


krvatskim  dukom  zadaknuti  otci  si.  i kr.  Vara^dina  za- 
kljucili,  da  se  nikad  vise  krvatskim  znojem  i novcem 
podignuto  kazaliste  Varazdinsko  ne  smije  otvoriti  ni 
jednoj  komedijaskoj  druzini  njemackoj.  Od  toga  je  casa 
lozinka  VaraMinaca : „Radje  nikakova  kazalista,  nego 
li  njemacko?“ 

Legija  tudjinska  u Varazdinu  vec  je  odavna  sasvim 
razprsena.  Mnogi  invalidi  te  legije,  koji  se  ne  mogose 
sprijateljiti  s novimi  prilikami,  ili  ostavise  punik  Repina 
taj  „nezakvalni“  grad,  ili  se  opet  zavuko^e  u najskrom- 
niju  zabit  svojik  kuca,  pa  s uzasom  glede,  kako  im  se 
rodjena  krv  odmece  u Hrvate,  u one  toli  prezrene  Hr- 
vate ! A i nije  druge.  Mladja  generacija  tik  stranaca  rado 
pristaje  uz  novi  red,  jer  bi  se  inace  morala  upravo  iz- 
seliti  iz  grada.  Kad  smo  pred  njekoliko  godina  slavili 
Stanka  Vraza  u njegovom  stajerskom  zavicaju,  bjese  11a 
slavu  doslo  preko  dvie  sto  Varazdinaca,  medju  njiini  i 
mnogo  njik,  koji  su  se  jo§  nedavno  rugali  svemu,  sto 
je  krvatsko. 

Niemaca  danas  u Varazdinu  ne  ima,  Varazdin  nije 
vise  „Frankfurt  na  Dravi“.  A tome  su  doprinieli  uz  njeke 
inteligentne  mu^eve  najvise  stari  krvatski  „purgari"  toga 
grada. 

Jo§  pred  dvadeset  godina,  kad  je  u cvietu  bila  njem- 
skutarska  stranka,  zivio  sam  u gradu  VaraMnu.  Srce 
mi  nije  podnosilo,  da  obijam  pragove  tik  nadutik  Nie- 
maca, pa  sam  radje  zalazio  u cedne  kuce  hrvatskili  pur- 
gara.  Tako  sam  im  mogao  i u du§u  zaviriti.  Nisu  ti 
ljudi  ni  siromasi  a niti  bogatari.  Redovito  su  zanatlije, 
te  se  osobito  stariji  mnogo  ponose  svojim  vandrovanjem 
po  Ugarskoj.  Sto  je  Mukamedancem  Meka,  to  je  njima 
magjarska  Kanina.  Zato  i mnogi  govore  magjarski,  premda- 
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inace  nisu  ni  iz  daleka  odusevljeni  za  Magjare.  Uz  zanat 
imade  svaki  taki  purgar  main  pozemlju§icu  sa  dva  tri 
prozora,  njesto  vrta  i kojn  ral  oranice,  pa  tako  je  na 
polak  zanatlija,  a na  polak  ratal’.  U njegovoj  pivnici 
imade  zelja,  repe  i povrtelja,  koji  put  i dobra  vina, 
komora  mu  obiluje  slaninom,  butinom,  maslom,  brasnom 
i jajima ; dvoriSte  mu  sve  vrvi  od  kokosi  i ine  peradi ; 
u staji  ima  barem  jednu  kravu  muzaru:  svega  ima  u 
njega  dosta,  da  mu  djeca  ni  druSina  ni  Ijeti  ni  zimi  lie 
gladuju  — ali  samo  gotova  novca  nadje  se  redovito  pre- 
malo  da  plati  porez,  da  obuce  i obuje  sebe  i djecu  svoju. 
Zato  mu  je  jedino  uzdanje  sajam;  ako  ovdje  ne  trzi 
svoje  zanatlij^ke  robe,  to  mu  je  ili  stradati  ili  svoju 
djedinu  zaduziti. 

Osobito  su  mi  dva  taka  vrla  purgara  ostala  u 2ivoj 
pameti.  Kod  jednoga  sam  kroz  godinu  dana  bio  na  stanu 
i kosti.  Ivuca  mu  prizemnica  imala  je  tri  prozora,  a iz- 
vana  je  bila  modro  olicena.  Zivio  sam  u toj  priprostoj 
gradjanskoj  kuci  upravo  zadovoijno  i dobro,  imao  sam 
za  dvadeset  i pet  mjesecnik  forinti  svega,  §to  mi  je  srce 
po^eljelo,  pace  nedjeljom  silio  bi  me  vriedni  moj  go- 
spodar,  da  idem  s njime  na  njegov  trosak  u pivaru  j. 
kavanu.  A bio  je  taj  starac  udovac  upravo  vriedanmuS: 
ta  odliranio  je  sa  pokojnom  drugom  svojom  tri  cestita 
sina,  kojim  se  danas  dobro  znade  za  ime  u domovini, 
jednome  dapace  pronosi  se  slava  citavom  Europom ! 

Jo§  jedan  varazdinski  purgar  2ivo  mi  je  pred  ocima, 
te  ga  ne  cu  nikad  zaboraviti.  Bio  je  kovac  i imao  kcer 


jedinicu.  Jednoga  dana  prime  odraslijega  djaka  na  stan 
i branu.  Bio  to  vec  citav  momak,  pa  tako  se  je  zpo- 
dilo  (ili  po  varazdinskom  „pripetilo“),  da  je  djak  jednoga 
dana  zapao  u brige  i skrbi  roditeljske.  I)jace  se  pred 
purgarom  koje  kako  pravdalo,  pace  mu  i obreklo,  da 
ce  mu  kcer  pozakoniti,  cim  sviAi  skole.  Ali  mudrome 
kovacu  ne  bi  to  pocudno,  vec  odsie&e:  „Znas  li,  sinko, 
kad  bi  skole  svrsio,  ti  bi  se  pogospodio,  i ne  bi  moje 
kceri  ktjeo  uzeti;  za  to  cuj  me  sada!  Ti  ce§  se  za  tri 
nedjelje  s mojom  kderi  vjencati  i onda  u k .vaciju  poci. 
Kad  izucA,  eto  ti  moga  posla“.  Prestravljeni  djak,  koji 
se  je  bojao  i gorega,  morade  privoliti  i sigurrio  se  danas 
s toga  ne  kaje.  Ta  sad  je  imucan  zanatlija  i gospodar, 
a da  se  je  njekako  i kroz  skole  proturao,  Bog  zna.  ne 
bi  li  mu  djeca  kraj  kukavne  cinovnicke  place  gladovala. 

Odkako  je  VaraMin  prestao  biti  leglom  tudjinstine, 
povratio  se  je  2ivotu,  te  je  2ivo  udo  naroda  hrvatskoga. 
VaraMin  ima  liepe  skole  lirvatske  (pucku  skolu,  visu 
djevojacku  skolu,  glazbenu  skolu  itd.,  — gimnaziju  uz- 
diAaje  zemlja)  na  koje  mnogo  i rado  trogi,  imade  svoju 
dobru  gradsku  glazbu,  koje  ni  Zagreb  ne  ima,  i koju 
uz  velike  zrtve  uzdiAaje,  imade  krasno  gradsko  kaza- 
liste,  u kojem  se  od  dvie  godine  samo  lirvatski  glumi, 
ima  pjevacko  drugtvo  „Vilu“,  lirvatsku  citaonicu,  dvie 
knjiiare,  tiskaru,  svoj  lokalni  casopis  „Hrvatska  straza“. 
jednom  riecju  sve,  cim  se  pokazuje  duSevni  2ivot.  Big 
bi  samo  dao,  da  mu  i za  materijalni  boljak  vrlih  gra- 
djana  svanu  IjepSi  dani. 
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K slikam. 

Veliko  glumiste  u Moskvi.  Od  novijih  zgrada  Moskovskih 
najznamenifcije  je  veliko  carsko  glumiste  (imporatorskij  bolsoj 
teatr),  koje  je  tako  veliko,  da  ga  nadkriljuje  jedini  San  Carlo  u 
Napulju.  U moskovsko  car3ko  glumiste  stane  do  400  ) ljudi.  Po- 
zornica  mu  je  najveca  na  svietu.  Prikazuju  se  u njem  samo 
opere  i baleti.  Sagradio  ga  je  1855.  graditelj  Cavos,  a svecano 
bi  otvoreno  1856.  za  krunisanja  cara  Aleksandra  II. 

Veliko  glumiste  siri  se  na  glumistnom  trgu,  koji  je  330 
metara  dug,  a 160  met.  sirok.  Ulaznice  za  prikazivanja  razmjerno 
su  vrlo  malene,  najljepsa  loza  stoji  za  jednu  vecer  po  12  rubalja. 

Knjizevnost. 

Hrvatska  i srpska.  Neutrudivi  suradnik  nasega  lista  Mi  1 i voj 
Srepel  polozio  je  nedavno  odlicnim  uspjehom  doktorat  filozo- 
fije,  pa  je  tom  prilikom  izdao  razpravu:  „Akcenati  metar 
junackih  narodnih  pjesama".  Rezultat  te  pomno  sasta- 
vljene  razprave  jest,  da  u motrici  junackih  narodnih  pjesama  nije 
jedina  pravilnost  deset  slogova  i dijereza  iza  cetvrtoga  sloga;“ 
— - nego  nda  se  pokazuju  stalni  metarski  obrasci,  koje  je  proiz- 
vela  teznja,  da  se  akcenat  i ritam  zblize“.  Srepel  nadalje  razli- 
likuje  pjevane  i kazivane  pjesme,  pa  tvrdi,  da  je  9tih  ovih  ka- 
zivanih  pjesama  savrseniji.  Napokon  veli  i to,  da  „sto  je  pjesma 


mladja  i novija,  to  vise  ugadja  pored  ritma  jos  i akcentu  je- 
zicnome“. 

Kamilo  Blagajic  izdao  je : „Hrvatske  narodne  pjesme 
i pripoviedke  iz  Bosne“  (U  Zagrebu  1886)  U predgovoru  pise: 
„Na  koncu  mi  je  pripomenuti,  da  sam  veliku  vocinu  pje- 
sama, a upravo  sve  pripoviedke  od  muhamedovaca  cuo,  te  ce  time 
za  sigurno  i citatelje  u vece  osvojiti.  Pjevaci  i pripovjedaci,  od 
kojih  sam  popi«ao,  bijahu  li  muhamedovci  i katolici,  a nazivaju 
svoj  jezik  „hrvatski“  ili  „bosanski“,  pa  tomu,  te  uikomu  i ni- 
cemu  drugomu  za  volju  okrstih  ove  pjesme  i pripoviedke  ..hrvat- 
skima“. 

Stigo  nam  je  „Letopis  matice  srpske",  sto  ga  uredjuje 
A.  Hadzic.  U toj  146  knjizi  stampani  su  ovi  prilozi  : Posledni 
Brankovidi  u istoriji  iu  narodnom  predanju  1456 — 1502,  od  Sto- 
jana  Novakovica;  — Gradja  za  medicinsku  terminologiju,  sabrao 
dr.  M Jovanovic  — Batut;  — Fizika  u Srba,  napisao  prof.  Sceva 
Milovanov;  Vladislav  Kralj  ugarski,  istorijska  tragedija  u 5.  ci- 
nova,  napisao  Nikola  V.  Gjond;  — Srpske  pripovijetko  iz  gornje 
Krajine,  skupio  ih  Vladimir  Krasid;  — Posljednji  dani,  pesme 
Drag  J.  Ilijida.  — Knjizevno9t:  August  Senoa,  Sabrane  pripoviesti. 
oeena  Milovana  Savida.  — Uprava  kraljevske  srpske  stamparije 
javlja,  da  se  „Dj  el  a Vuka  Stef.  Karadzida"  ved  stampaju  u 
drzavnoj  stampariji  kao  drzavno  izdanje.  Prva  knjiga,  u kojoj  ce 
biti  srpske  narodne  pjosme  najstarijih  vremena,  bit  ce  gotova  do 
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kraja  mjeseca  augusta  o.  g.,  izniet  ce  oko  36  stampanih  tabaka, 
a stajat  ce  samo  1 forintu.  Na  Yukove  se  knjige  otvara  predplata. 
Skupljaci  dobijaju  jedanaestu  na  dar.  Novci  se  napried  salju 
upravi  drzavne  stamparije  u Biogradu.  Takav  podhvat  jamacno 
ne  treba  preporuke,  s toga  ga  prosto  biljezimo,  jer  znamo  po- 
uzdano,  da  ce  mu  se  narod  nas  sa  sviju  strana  najobilnije  odazvati. 

Ruska  knjizevnost  na  sjeveru  Evrope.  Ove  je  godine  izisao 
svedski  nrievod  mnogih  ruskib  romana,  poimence  grofa  Tolstoja 
„Ana  Karenina14,  Dostojevskoga  „Prestupljenije  i nakazanije“, 
Turgenjevljev  roman  „Otcy  i defi“  i pripoviedka  „Andrej  Kolosov14 
u drugom  izdanju.  Na  finskom  su  se  jeziku  pojavili  prievodi 
„Lovcevih  zapisaka"  (Zapisok  ohotnika)  Ivana  Turgenjeva,  „Mrtvih 
duia14  i „Tarasa  Buljbe“  A.  Gogolja  i „Kapetanove  kceri"  A. 
Puskina.  — Ruski  je  ucenjak  Vasilije  Latisev  objelodanio  „In- 
scriptiones  antiquae  orae  semptentrionalis  Ponti  Euxini  graecae 
et  latinae“.  Klasicno  izdanje  Bockovo  „ Corpus  inscriptionum  grae- 
carum“  imade  samo  80  nadpisa  iz  juzne  Ruske,  a u odjelu  La- 
tisevljevu  nabodimo  do  500  nadpisa.  Buduci  da  je  knjiga  izdana 
u latinskom  jeziku,  bit  ce  pristupna  i zapadnim  ucenjacima,  za 
to  je  „Arheologiceskoje  Obscestvo“  dobro  uradilo,  sto  je  po- 
zvalo  ucenjaka  Latiseva,  da  sakupi  po  raznim  knjigama  i novi- 
nama  razasute  nadpise  u posebnu  knjigu. 

Talijanska.  U Livornu  je  izisla  oveca  antologija  talijanska 
s naslovom  „ A n t o 1 o g i a della  poesia  italiana“,  compilata  e 
annotata  da  Ottaviano  Targioni  T o z e 1 1 i.  Prijateljima  se  ta- 
lijansbe  pojezije  moze  ova  veoma  krasno  sastavljena  zbirka  po- 
najljepsega  cvieca  preporuciti.  — Poznati  talijanski  knjizevnik 
Tarver  si  upravo  je  objelodanio  dvie  veoma  vriedne  radnje, 
na  ime  „De  Natili  de  Parenti,  della  Famiglia  di  Ugo  Foscolo14, 
gdje  imade  mnogo  jos  netiskanik  listova  Foscolovih  veoma  za- 
nimljivih  po  njegov  2ivot,  i „Lettere  disperce  e inedite  di  Pietro 
Metastasio11.  Ovom  nam  je  zgodom  upozoriti,  kako  drugi  narodi 
velikom  pomnjom  sabiru  i izdavaju  listove  znamenitih  ljudi,  oso- 
bito  pjesnika  i knjizevnika,  jer  se  desto  samo  ovako  dadu  va- 
ljano  shvacati  i ruzumiovati  pojedina  djela  i dogadjaji  autorovi. 
U nas  dakako  i na  tom  polju  vidimo  samo  grdnu  pustos.  Koliko 
bi  buducemu  historiku  literarnomu  vriedili  listovi  pojedinih  pr- 
vaka  ilirskib,  da  se  objelodane,  moze  se  najbolje  vidjeti  po  tom, 
koliko  obilate  gradje  podaju  za  tu  svrhu  listovi  Vrazovi.  A to 
je  jedino,  sto  imamo.  Gdje  su  listovi  Preradovicevi,  Gajevi,  De- 
metrovi,  Rakovcevi  i mnogih  drugih?  Svo  ce  to  po  zlu  proci, 
ako  se  za  vremena  ne  pobrinemo,  da  se  ta  gradja  sto  prije  ne 
sakupi  i ne  izdade. 

Svastice. 

Vanjski  dojmovi  na  rastenje  i tezinu  djecijega  tiela.  Upravitelj 
zavoda  za  gluhonieme  u Kopenhagenu  M.  Hansen  izpitivao  je 
nedavno,  kako  se  vanjske  priliko  doimlju  rastenja  i tezine  dje- 
cijega tiela.  Hansenova  su  izpitivanja  interesantna,  kako  radi 
samoga  priedmeta,  tako  i zbog  znacajnih  resultata  njihovih  Da 
se  hrana  i njega  doimlju  rastenja  i tezine  djecijega  tiela,  to  je 
naravno  svima  poznato.  No  kolike  se  u tom  razlike  pokazuju ; 
Izpitao  ih  je  Hansen,  pa  se  pokazalo,  da  se  uvecavanje  djecije 
tezine  i njihovo  rastenje  periodski  mienja.  Dalje  se  vidjelo,  da 
ovi  procesi  nisu  neprekidni,  kako  se  obieno  misli,  nego  idu  rek 
bi  talasima,  i da  se  kod  svakoga  procesa  posebice  opazaju  tri 
perioda:  period  najvedega  rastenja  i tezine,  period  mira  t.  j. 
privremena  zastoja  i period  najslabijega  napredovanja.  Po  Han- 
senovu  izpitivanju  vidimo,  da  se  tezina  djecijega  tiela  najviSe 
uvecava  u vremenu  od  mjeseca  kolovoza  do  listopada,  za  tim 
dolazi  minimum,  i ved  se  od  prosinca  pa  do  polovice  travnja  ne 


opaza  nikakva  promjena,  nikakvo  povecanje;  takvo  stanje  gotovo 
podpune  ravnoteze  ili  mirovanja  traje  sve  do  kolovoza,  kada  se 
ovaj  proces  javlja  s najvecom  snagom.  Ova  periodska  kolebanja, 
ovi  prielazi  od  maksima  do  minima,  pa  k podpunome  miru  i 
privremenome  zastoju  — toliko  nas  vise  zanimaju,  sto  su  i do 
danas  mnogi  pedijatri  gotovi,  da  vide  takim  kolebanjima  osobito 
u vrieme,  kad  zastane  prirastaj  djetinje  tezine,  — znakove  anor- 
malnoga,  bolesnoga  stanja.  Ali  to  se  nema  tumaciti  pokvarenom 
funkcijom  hranjenja.  Ovo  nije  patologijski  pojav,  nego  znaci,  da 
je  dojam  spoljasnjih  prilika  zaustavljen,  znaci  samo  to,  da  svako 
godisnje  doba  nije  jednako  prijatno  za  uvecavanje  djetinje  tezine, 
Pojavljuje  se  nadulje  antagonizam  izmedju  rastenja  djetinjega  i 
uvecavanja  tezine  njegove.  Diete  raste  bas  u ono  doba,  kada  se 
najmanje  uvecava  tezina  njegova:  pocetkom  godine,  od  lipnja 
do  pocetka  kolovoza  raste  diete  vise  nego  u drugo  doba  godine. 
A u to  je  doba  tezina  njegova  bal  najmanja.  Svrsetkom  pako 
ljeta  i ditave  jeseni,  kada  uvecavanje  tezine  dospieva  do  maksima, 
rastenje  pada  do  minima,  pace  gotovo  prestaje.  Kad  se  zivotne 
snage  njekoga  organizma  troie  na  funkciju  rastenja,  tada  prestaje 
povecanje  tezine,  pa  tako  i obratno.  Zimi  i pocetkom  proljeda, 
kada  je  potrosak  zivotnih  sila  u organizmu  i onako  velik,  neza- 
visno  o procesu  rastenja  ili  povecavanja  tezine  — ovi  se  procesi 
svode  na  minimum.  Vidimo  dakle  u ljudskom  organizmu,  sto  se 
opaza  u bilinskom  svietu.  Hansen  dokazuje,  da  bilje  ne  raste  u 
isti  cas  u visinu  i u sirinu,  neg j to  biva  periodski : u travnju  i 
u svibnju  trose  se  zivotne  snage  biljnoga  organizma  na  rastenje 
u visinu  (duljenje  grana,  tjeranje  izdanaka  i t.  d.),  a debljanja 
u to  doba  gotovo  nikako  nema;  ali  svega  lipnja  i do  sredine 
srpnja  ide  debljanje  u sirinu,  a rastenje  prestaje;  poslije  toga 
rastenje  jenjava.  Odatle  se  vidi,  da  se  vrieme  rastenja  bilinskoga 
organizma,  i ako  ne  podpuno,  ono  bar  dosta  znatno  slaze  s vre- 
menom,  kad  raste  organizam  ljudski;  svakojako  to  je  vrieme, 
kada  najzivlje  rade  zrake  suncane  toplotom  i svjetlocom  svojom. 
Kao  sto  bilje  bolje  raste,  kad  je  veda  toplota,  a slabije,  kad 
navali  hladoca,  tako  biva  i u djeteta:  postupno  povisavanje 
temperature  povecaje  tezinu  djeteta  i pospjesuje  rastenje,  a anor- 
malna  se  temperatura  zlo  doimlje  i jednoga  i drugoga  procesa. 
Poput  toplote  djeluje  i svjetlost.  U kratko  ne  samo  glad  nego  i 
hladnoca  ne  samo  hladnoca  nego  i nemanje  dovoljne  svjetlosti 
stetno  se  doimlju  tiela  djetinjega. 

Skolstvo  u Bugarskoj.  Od  srednjih  uciona  ima  danas  knezevina 
Bugarska:  klasicnu  gimnaziju  u Sofiji,  cetiri  realne  gimnazije 
u Gabrovu,  Lomu,  Kistendilu  i Varni,  tri  djevojacke  gimnazije 
u Sofiji,  Trnov  u i Varni,  i dvie  donje  realke  u Silistriji  i Cari- 
gradu.  Od  strukovnih  uciona:  dva  muzka  uciteljista  u Sumenu 
i Vraci,  to  popovsko  sjemeniste  u Ljeskovcu.  U svim  srednjim 
skolama  uci  se  pored  latinskoga  i grckoga  jos  i francuzki  i ruski 
kao  obligatni  priedmeti. 

Spomenik  Ljudevitu  II.  Nesretnomu  kralju  bavarskome  Lju- 
devitu  II.  podici  ce  se  spomenik  bas  na  onom  mjestu  u jezeru, 
na  kojem  su  nasli  kralja  i doktora  Gudena.  Bit  ce  to  na  ime 
malena  crkvica. 

Nove  orgulje.  U hramu  sv.  Stjepana  u Becu  namjestaju  se 
nove  orgulje.  Bit  ce  najvede  orgulje  u nasoj  drzavi.  Gradila  ih 
je  glasovita  firma  iz  Wiirtemberga  Walker.  Stoje  67.000  maraka. 
Dispozicija  se  tih  orgulja  dieli  u tri  tipala  i na  jedan  pedal. 
Prvo  tipalo  ima  35,  drugo  21,  trece  14,  a pedal  20  registara. 
Te  je  orgulje  izradjivalo  vise  od  80  radenika  pune  tri  godine 
dana.  Samo  6e  smjestanje  trajati  do  3 mjeseca.  A tako  su  ogromne 
ovo  orgulje,  te  je  trebalo  sedam  velikih  zeljeznickih  kola,  da  se 
prevezu  u Bee. 


Sanjarije.  — Prvi  put  u kolu.  — U nodi.  — Bacterium  i bacillus.  — Varazdin.  — Listak. 


Vlastnictvo  i tisak  Dionickc  tiskuro. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  lilaic  i ill.  Maravic 


U Zagrebu  7.  kolovoza  1886. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  po&tom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

oc  se  spusta.  Zvono  javlja 
Pozdrav  Gospi  usred  sela, 
A sa  polja  hrli  kuci 
Zetelica  dru2ba  biela. 

Svakoj  idta  vienac  zlatan 
Djevicansko  tjeme  krije : 
Samo  jedna  — ponajljepsa 
Zakitila  njim  se  nije. 


Vienac. 

Spjevao  Gj.  Arnold. 

Zvono  zvoni  — pak  ju  pita: 
„Kud  je  tebi  s glave  vienac? 
Je  F u bistru  pao  vodu, 

Kad  si  po§la  na  studenac?“ 

„„Dobro  gadjas,  zvonce  sveto, 
Ali  nisam  kriva  bila; 

Momak  me  je  zagrlio  — 
Komu  vec  sam  davno  mila!““ 


„Jesi  li  mu  nehotice 
Na  to  pala  ti  na  grudi? 
Ljubila  se  2arko  s njime 
Ko  u raju  prvi  ljudi  ?“ 

„„Oj  utihni!  Tvoj  mi  giasak 
Kano  Bozja  kletva  zvoni  — 
Vidim  veb  i mac  angjelski, 
Gdje  me  s moga  raja  goni  . . 


Zamrie  zvono:  kano  sree 
Kad  ga  groze  stisne  saka ; 
A u selo ...  na  nociSte 
Zetelica  pade  svaka. 


Ali  jedna  gorko  place, 

Svedj  xa  tjeme  rukom  kvata  - 
Ne  bi  F jadna  na  njem  na§la 
Samo  klasak  vienca  zlata! 


—si 


U n o c i. 

Svagdasnja  j)oviest  iz  hvvatslcoga  zivota.  Napisao  Ksaver  Sandov-Gjalski. 


(Nastavak.) 


YII. 


svojoj  liepo  uredjenoj  sobi  sjedio  je  pod  konac 
mjeseca  veljace  Zivko  Narancic  za  pisacim  stolom 
i upravo  metnuo  iz  ruke  H.  C.  Carey-jeve : 
principles  of  political  economy".  Jos  mu  na 
lieu  sjalo  ono  dusevno  zadovoljstvo,  koje  u covjeku  du- 
hovito  pisana  knjiga  uviek  prouzroci.  Pogledav  na  sat 
sapne:  „Jos  je  rano!“,  pristupi  k ormaru  za  knjige,  i 
izvadi  Goethe-ova  Fausta.  Nije  dugo  potrajalo,  i on  se 
posvema  s neopisivom  nasladom  udubio  u silni  ovaj  sviet 
prekrasnib  misli  i vjecne  Ijepote. 

Ako  i ne  bijage  soba  mladoga  covjeka  Bog  zna  kojom 
prevejaoom  eleganeijom  uredjena,  svjedocila  je  ipak,  da 


stanar  njezin  nalazi  u^itka  i naslade  u liepu  smje§tenju 
stvari  i nastoji  dapace  u pokuctvu  svom  dati  izraza 
njekoj  misli,  njekoj  harmoniji,  te  izkazati  priznanje  svojim 
ljubimeem  iz  du^evnoga  svieta.  Dapace  provirivala  je  iz 
svega  uz  to  ljubav  njegova  k plemenitoj  onoj  udobnosti, 
koja  dubove  ne  umara,  nego  ib  uzdi2:e,  i koja  uviek  prati 
civilizaciju  i nije  nego  izliev  civilizacije.  Yelike  fotogra- 
fije  i litografije  najboljib  Rafaela,  Tiziana,  Micbel-Angela, 
Matejka  i Cermaka.  §to  su  visjele  po  stienama  u jedno- 
stavnim  al  ukusnim  ernim  okvirima,  davale  su  sobi  njesto 
plemenita  i otmena,  podiiuci  uz  to  covjeka  u sfere  vjecne 
barmonije  i savrsene  Ijepote.  Tada  onaj  ugao  najdalji 
od  prozora,  ljuljajuci  se  u tajnovitoj  polutami,  a izpunjen 
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liepim  patiskom  Rendiceve  Crnogorke,  pod  njim  poredane 
velikolistaste  i bujne  cycadeeje,  nje^ne  paome,  krupne 
agave,  a pred  svim  smjesten  bio  udobni  balzak.  Taj  ugao 
kanda  je  pozivao  k sebi,  da  se  u njegovoj  sjeni  poda 
uzivanju  visokih  misli,  sladkib  cuvstva  i sanjarenju  — 
u dalekom  dalekom  carstvu  sve  krasote.  Isto  ono,  kako 
je  u drugora  uglu  do  prozora  bio  poprieko  polozen  ve- 
liKi  pisaci  stol  od  erne  krastovine,  koga  je  zalievalo 
drhcuce  plavetno  svjetlo  zimskoga  sunca,  i to  imalo  u 
sebi  njesto  prijatna,  ugodna  i udobna.  Na  samom  stolu 
uz  ogrornnu  tintarnicu  od  ervenosmedjega  bronza  stajale 
jos  fotograiije  i akvarelni  portreti  roditelja  Narancicevih, 
zatim  malene  2are,  predstavljajuce  najslavnije  ostanke 
iz  Periklova  doba,  drazestne  malenkosti  pompejskih  iz 
kopina,  — a sve  je  nadvisilo  poprsje  olimpijskoga  lica 
Goetheova.  Na  stieni  pako  u uglu  vidio  si  portrete  svih 
velikana  iz  umnoga  svieta  u ljubeznom  svojevoljnom  ne- 
redu  postavljene.  Uz  Voltaire-ovo  duhovito  lice  bila  tu 
dobrostiva  glava  Ivana  Turgenjeva,  toga  najuspjeMiijega 
bica  Volterijanaca,  zatim  klasidne  ljepote  lik  lorda  By- 
rona,  dalje  pronicavi  umni  lik  Strosmajerov,  uz  njega 
plemenita  glava  grofa  Secenja,  preporoditelja  svoga  na- 
roda,  — tada  dalje  ondje  Preradovic,  Alfred  de  Musset, 
Lorenz  von  Stein,  Adolf  Thiers,  Leon  Gambetta,  slavni 
Skobeljev,  Victor  Hugo,  Gustav  Flaubert,  lavlja  glava 
Alfonza  Daudeta,  uz  njega  krasni  simpaticni  obraz  Lju- 
devita  Gaja,  zatim  Palacky,  Mickijevic,  Franjo  Markovic, 
Shakespeare,  Leo  grof  Thun,  Lav  grof  Tolstoj,  Petar 
Veliki,  Petar  Zrinjski,  Krsto  Frankopan,  Stanko  Vraz, 
Zmaj  Jovanovic,  ban  Jelacic,  Nikola  knez  Crnogorski, 
Ivan  Trnski,  Emilio  Castelar,  Giusseppe  Garibaldi, 
Franjo  Leak,  a uz  njega  tek  njeMo  sarkazmom  zaostreni 
lik  Antuna  Starcevica,  dalje  Franjo  Racki,  Mihovio  Pa- 
vlinovic  i drugi  jos  odabranici  ljudskoga  roda.  Na  su- 
protnoj  stieni  visjele  Standelove  fotografije  hrvatskih 
okolica,  gradova  i gradina,  — pod  njima  pravi  hrvatski 
lik  Ivana  Kukuljevitia,  te  marljive  pcele,  koja  je  proMosti 
svega  ovoga  kamenja  u trag  usla.  — Nad  krevetom  vi- 
sjela  je  velika  kopija  Van  Dyckova  Krista. 

Sve  ove  cesti  pokuctva  bijahu  vlastnidtvo  Naran- 
cicevo,  sto  si  ga  malo  po  malo  zadnjih  godina  nabavio 
svojima  priMednjama,  upotrebljujuci  na  to  svaki  novcic, 
Mo  bi  mu  preostao  od  mjesecne  pripomoci  oceve,  vierno 
se  ugibajuci  svim  nepotrebnim  izdatcima  u gostionama, 
kavanama  i trafikama.  Tim  si  je  ucinio  svaku  svoju  sobu 
milom  i dragom.  te  mu  stan  i u stranom  svietu  pruzao 
uviek  njesto  usrdna,  reko  bill  prijateljskoga..  Svaki  ko- 
madic  krio  je  u sebi  spomen  na  ovo  veselje,  kad  ga  je 
nabavio;  minuli  casovi,  covjeku  uviek  dragi,  ostajali  su 
tako  ovdje  u Mvotu.  Osim  toga  kano  izliev  dussevnih  mu 
Zelja  i naslade  bijahu  takodjer  u veoma  tiesnoj  svezi 
s cielim  mu  umnim  zivotom,  te  pogledavajuci  ih  nije 
nikada  u njihovoj  sredini  osjetio  boli  osamljenosti  niti 
duga  vremena  — uviek  mu  se  misli  dizale  u sviet  i 


Mvot  onih  velikana,  kojih  lica  ga  pozdravljabu,  kojih 
djela  ga  nasladjivahu  i u njem  viek  podjarivahu  ceznuce 
za  svim,  sto  je  liepo,  velicajno  i savrgeno. 

Tako  i sada  citajuci  Fausta  nije  cuo,  da  je  njetko 
na  vrata  banuo.  Tek  kad  je  dosljak  u sobu  usao  i po- 
zdravio  veoma  uljudno,  opazi  ga  Narancic.  Bio  to  mlad 
covjek,  veoma  fino  nu  pretjerano  po  modi  odjeven.  Nije 
imao  na  sebi  zimskoga  kaputa,  — (valjda  jer  se  danas 
sunce  pokazalo,  a krojac  mu  donio  novi  zaket)  — nego 
samo  tiesno  oko  struka  stisnuti  kratak  kaput ; i klace 
mu  bijahu  skrojene  tocno,  da  se  jaka  bedra  i pravilni 
krakovi  noge  podpuno  iztaknu;  rukavica  nije  nosio, 
odkad  je  cuo  od  grofa  R.,  da  to  nije  vise  „sik“  i da 
ih  princ  Waleski  nikada  ne  navlaci.  Nenaravnom  je  bri- 
2ljivosdu  nastojao,  da  mu  se  hod  bude  nemarnim  cinio, 
u koju  se  svrhu  cielim  gornjim  tielom  bacao  na  stranu 
svakoga  koraka  i stupao  na  nizkim  englezkim  petama. 

— Sluga  ponizan  — cau  — dobar — r — vecer— rT 

— rece  tankim  glasom,  sileci  se,  da  mu  slovo  „r“  ne 
bude  naravno  izpalo  u zelji,  da  u tom  nalici  barunu  L., 
koji  zbog  mane  u vratu  il  u grlu  nije  mogao  ovoga  slova 
razgovjetno  izgovarati.  Lievo  oko  stisnuo  je,  jer  bi  mu 
inace  bio  monoid  pao.  Mjesto  ruke  pruzi  samo  mali  prst. 

Narancic  pogleda  dosljaka  u bliedo,  mu  bjeloputno 
lice  gotovo  cisto  u cudu.  „Koga  biesa  hoce  taj  od  mene; 
mi  barem  ne  drugujemo?“,  pomisli  u sebi  i prilicno  neod- 
lucno  primi  pru^enu  mu  ruku. 

— Vi  se  ne  nadaste  mome  posjetu?  — pocne  ovaj 
i ne  cekajuci  na  odgovor  baci  se  u prvi  fotelj. 

— Molim,  sto  mi  udieli  srecu  vasega  posjeta?  upita 
uljudno  nu  ipak  ironicno  Narancic,  ne  metuuv  knjige 
iz  ruke. 

— Kakav  krasan  stan  imadete,  — uzme  onaj  dalje 
ne  odgovarajuci  na  pitanje,  te  nemarno  i bez  svakoga  za- 
nimanja  prodje  prostorom  svojim  modrim  ocima,  kojima 
ervene  i nabrekle  vedje  i od  ozdo  modri  potezi  davahu 
sanen  izgled.  On  je  u istinu  za  kratak  cas  zievnuo  i 
pruzio  se,  ne  propustiv  kraj  toga  s ponosom  promatrati 
svoj  vitki  stas. 

— Da,  idete  li  danas  na  pies?  — upita  opet  Na- 
rancica. 

— Idem,  obecao  sam  jednoj  obitelji.  Idete  li  vi. 
gospodine  Muranicu  ? 

— E — nego  — ! Sta  bi  bez  mene  bilo.  Doista  nena- 
umih,  hm  — ta  znadete  — zabave  „Kola“  nisu  obicno 

— no  da.  ne  dolazi  onamo  creme  dru§tva,  — al  danas 
ne  znam,  sto  je  mojim  gospodjama  palo  na  urn,  sve  se 
dogovorise,  da  idu.  Generalica  Strucicka  ide,  i kazala 
mi,  da  svakako  moram  doci ; barunica  Ludvigsburg  i 
krasna  barunica  Leporte,  generalica  Posch,  gospodja 
Majasevicka,  sve  ce  biti  ondje.  Doci  6e  valjda  i ban 
s banicom.  Ne  znam,  §to  im  je  na  um  palo,  nu  moram 
ici.  Najvise  se  ljutim,  Mo  cu  po  svoj  prilici  morati  otvo- 
riti  pies  i kadrile  ravnati.  Zuadem  ved,  da  ce  me  u 
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gardroM  jog  uloviti.  Ti  ljudi  nemaju  dakako  nikoga.  Ja 
najvolim  nage  kucne  zabave.  Ondje  je  barem  covjek  sa- 
svim  medju  svojima.  Kod  barunice  Mislajke  izvrstan  gam- 
panjac,  kod  Majagevicke  takodjer ; kod  general-komadanta 
zlo,  ona  je  skupa  Svabica,  a kod  bana  a la  bonheur ! 
To  su  zabave,  da  i ono  gto  nag  „jungherren-comite“ 
dade,  al  Kolo  — nek  idu  spavati ! 

— Meni  doduge  nije  sve  poznato,  tek  sam  od  je- 
senas  ovdje.  No  ja  bag  cujem  hvaliti  zabave  kolagke. 

— Oh,  trice  i kucine!  Ja  to  razumijem;  te  zabave 
mogu  biti  dobre  za  gospe  majstorice  X ili  Y,  ali  za  ljude 
od  svieta,.  molim  vas!  No  danas,  za  danas  ne  cu  ka- 
zati.  Nego  gospodine  Narancicu,  ako  izvolite,  ja  cu  vas 
drage  volje  uvesti  u nase  krugove.  Barunica  Mislaj  daje 
sliedece  sriede  thee  dansante;  ucinit  cemo  u ponedjeljak 
vizitu,  poslije  podne  jog  dobit  cete  poziv.  A liepa  je, 
ugodna  gospodja,  imade  vatrene,  krasne  oci.  (Narancic  je 
slucajno  po  vidu  poznavao  tu  barunicu  Mislajku,  gospodju 
od  preko  petdeset  godina  i po  njegovu  barem  ukusu 
fiinila  mu  se  sve  prije  nego  liepa,  za  Muranica  krasne 
njene  oci  pricinjale  mu  se  da  skilje.)  Dakle  ako  izvolite? 

— Hvala  vam,  ja  sam  djak,  moram  mnogo  uciti, 
nemam  vremena. 

— A — ta  — ma  nemojte ; i drugi  su  djaci,  eno 
Vladimir  Kogka,  Ivo  Jakovljevic,  Branko  Krenajs,  grof 
Rikati,  pa  su  svaki  put  s nama 

— Oni  ce  najbolje  znati,  da  li  mogu.  Ja  ne  mogu. 

■ — Ne  mogete!  Znam  ja,  odkud  vjetar  duva.  Onaj 
stari  medo  Mirkovic  buni  vas;  ima  tako  liepu  kcerku 
pa  je  nikuda  ne  vodi.  On  ce  i vas  — 

— Prestanite  Muranicu ! prekine  ga  naglo  Zivko  po- 
njegto  drhcucim  glasom.  Kako  muje  u glavu  krv  udarila, 
vidjelo  se,  da  se  je  silno  razljutio.  — Mirkovic  je  moj 
prijatelj ! 

— Dobro,  dobro ! Oprostite,  nisam  ja  zlo  mislio. 
Ja  gospodina  Mirkovica  visoko  cienim.  Cujem,  da  ce  i 
on  danas  doci ; dakako,  on  je  kod  svih  tih  narodnik 
stvari. 

Na  njeko  vrieme  zavlada  gutnja,  koju  prvi  prekine 
Muranic  ustavgi  sa  stolice  i pristupiv  k pisacem  stolu. 

— Proklete  ove  poklade,  grdno  mi  financije  pore- 
metige.  A propos,  Narancicu,  ne  bi  li  tako  dobri  bili,  pa 
mi  do  prvoga  uzajmili  deset  forinti.  Ovaj  danagnji  pies 
tako  mi  neprilicno  dolazi,  — a moram  onamo.  Molit  cu 
vas  dakle. 

Narancic  u prvi  mah  ne  mogage  od  cuda  ni  rieci 
izustiti.  On  Muranica  nije  pravo  ni  poznavao.  Dva,  tri 
puta  sastao  se  s njim  u drugtvu.  Znao  je,  da  je  u nje- 
kakvoj  sasvim  podredjenoj  slugbi  pisar,  oficijal  gto  li 
kod  vlade  ili  financije.  Sjecao  se  je,  da  su  njekob  za- 
jedno  bili  na  istoj  gimnaziji,  iz  koje  je  tada  Muranic  u 
petom  il  gestom  razredu  radi  loga  reda  izstupio  i pogao 
u urede  pisati,  gdje  ga  za  volju  oca,  koji  je  zauzimao 
visoko  mjesto  u cinovnickoj  hierarkiji,  brzo  namjestige. 


Cuo  je  takodjer,  da  u zagrebackom  drustvu  kano  izvrstan 
plesac  i redatelj  kadrila  i kotiljona  ima  pristup  u naj- 
odlicnije  krugove.  Dakako  govorilo  se  takodjer,  da  to 
imade  najvige  zalivaliti  barunici  Mislajki,  koju  je  on 
svakom  prilikom  slavio  kano  Ijepoticu,  i ona  ga  mogla 
dakle  za  kavalira  drgati 

Narancic  ne  mogage  se  nikako  od  cuda  sab  rati.  I 
kad  je  Muranic  po  drugi  put  zamolio,  segne  makinalno  u 
gep,  nu  ipak  rekne:  Gledat  cu,  budem  li  vam  mogao 
pomoci,  ali,  da  vam  iskreno  kagem,  malko  mi  je  nepri- 
libno ; ovaj  mjesec  imao  sam  mnogo  trogkova. 

— Ak,  Narancic  pa  da  ne  bi  mogao!  Sin  najboga- 
tijega  vlastelina;  gta  je  to  za  vas! 

• — Ne,  ne,  od  srca  rado,  ako  bi  vam  tim  koristio. 
U ostalom  moj  otac  nema  s tim  nista  posla,  nu  kad  vec 
rekoste,  moram  vam  kazati,  da  ste  u velikoj  bludnji. 
Ako  moj  otac  gto  god  imade,  to  si  on  u tezkoj  dnevnoj 
borbi  i u neprekidnom  radu  dauomice  uzdrzaje  i pri- 
bavlja.  A ja  za  cielo  nemam  vece  mjesecne  pripomoci 
nego  mnogi  drugi.  Medjutim  — evo  izvolite! 

— Bravo!  Tako  valja!  Merci  — prvoga  za  cielo! 
A sada  moram  otici,  jos  nisam  pribavio  za  barunicu 
bouquet,  — liepo  bi  me  pogledala!  Cau  — i ficuka- 
juci  ariju  iz  Rigoletta  okreuu  se  vjegto  na  petama  i od- 
juri  iz  sobe. 

Narancicu  se  silomice  protisne  da  rekne  u sebi  za 
njim:  Bezobraznice ! 

Uvjeriv  se,  da  je  jog  dosta  vremena  do  plesa,  sjede 
opet  k stolu  i stane  dalje  citati.  Nu  za  malo  opet  se 
vrata  otvore  i u sobu  stupi  Kacic.  Bio  je  jog  bliedji 
nego  obicno. 

— Uzmi  ovu  blunu!  — zavikne  odmak  na  ulazu. 
— Taj  kukavac,  neznalica  Muranic.  Sastali  se  s njim 
dolje  pred  kucom,  pa,  jer  se  jog  iz  gimnazije  pozua- 
jemo  — pozdravim  ga  srdacno,  i da  istinu  kagem,  bile 
mi  je  milo  sresti  druga  iz  one  dobe.  a i rod  smo  si 
njekakav.  A sad  me  on  najprije  postrance  pogleda, 
omjeri,  tada  ki'oz  nos  rekavgi  ..guten  Abend !“  ode  dalje. 

— Ali,  moj  Kregimire!  i ti  se  na  to  ljutig?  Od 
ljudi  a la  Muranic  mogeg  sve  ocekivati.  Dakle  tako!  Ne- 
valjanac.  No  raanimo  se  toga ; reci  mi  radje,  gdje  si  za 
miloga  Boga  tako  dugo,  k meni  te  nema  nikada,  p<>- 
slije  predavanja  uviek  mi  izmaknes.  Skoro  mi  se  cini, 
da  mi  se  ugibljeg.  Kod  kuce  sam  te  takodjer  traiio. 
Sto  ti  je?  Ne  vjerujem,  da  si  11a  me  zaboravio ! 

— Ta  vidig,  da  sam  kod  tebe.  Ne  znam,  kako  se  ,je. 
to  dogodilo,  da  — zbunjeno  odvrati  Kacic;  nu  tada  sti- 
deci  se  svoje  neiskrenosti  prama  prijatelju,  nastavi : 
Da  ti  pravo  kagem,  u zadnje  doba  dolazi  cesto  k meni 
Jelencic,  pa  obicno  idemo  kamo  getati.  On  je  veoma 
cestit  i darovit  mladic,  upoznao  me  je  s glasovitim  n.- 
doljubom  Bolicem,  i bag  sam  mu  zahvalan.  Ti  ljudi  ba- 
rem otvore  covjeku  oci.  Ja  sam  dosao  danas  po  te,  jer 
gelim,  da  i tebe  s njima  upoznam. 
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— Tako?  — odgovori  Narancic  nacinom,  da  je  Kacic 
opazio  na  lieu  mu  nezadovoljan,  dapafie  zabrinut  iz- 
ra2aj. 

— Zar  ne  ce§? 

— Hvala  ti,  ne  mogu,  — odvrati  Zivko  jednostavno, 
a za  cas  dometne:  Pa  da  ti  pravo  kazem,  niti  ne  cu. 

Kacic  se  u posljednje  vrieme  tako  sprijateljio  s Bo- 
litiem  i Jelencicem  i podlegao  mnogomu  njihovomu  na- 
zoru  i nacinu  shvacanja,  makar  nije  za  to  znao.  da  mu 
se  sada  odgovor  Narancicev  ne  samo  ne  svidjase,  nego 
se  dapace  sjeti  Puskariceve  sumnje,  te  se  za  cas  poboja, 
ne  mora  li  toj  sumnji  povjerovati.  No  jos  isti  tren  silno 
poSali  i pokaja  se  s toga. 

— A zasto  ne?  Zar  ti  Bolica  osudjujes?  Zar  si 
poput  onib  — onih  prodanib  mjesina,  koji  ga  nazivlju 
svakom  prilikom  „norcem“  i pretjerancem,  jer  mu  po- 
stenja  ne  mogu  pojmiti! 

— KreSimire,  odkada  ti  ovako!  Sto  se  je  s tobom 
zbilo?  Dakle  pridobio  te  Jelencic  u svoje  kolo? 

— Pridobio  — pridobio!  Sto  hoce§  time?  Nemo- 
ram  se  ja  za  to  u njegovu  stranku  ubrajati,  niti  se 
ubrajam,  ali  postujem  njegov  cisti  zna£aj  i u mnogom 
prihvacam  nacela.  Ali  ti  znas,  da  se  u strancarenje  ne 
pacam.  Zato  se  cudim  tebi,  da  osudjujes  Bolica 

— Cuj  me.  Ne  osudjujem  ja  Bolica,  njegovih  na- 
zora  barem  ne,  koliko  se  ticu  domovine,  jer  i ja  joj 
Selim  sve  dobro,  al  ja  se  ne  drSim  zvanim,  da  o Bolicu 
sudim,  kano  Sto  ne  sudim  ni  Bolicevih  politickili  pro- 
tivnika.  Ja  nemam  suda  ni  za  jednu  ni  za  drugu  poli- 
tiku,  a sto  god  koja  za  narod  koristna  poprimi,  bit  cu 
joj  zabvalan.  Nu  ja  bas  s toga  ne  osudjujem  poput  Bo- 
lica njegovih  politickili  protivnika,  dapace  ja  se  mnogim 
od  njih  klanjam  poradi  njihova  domoljublja,  kosto  se 
zbog  toga  i Bolicu  klanjam.  Morao  bi  biti  politik  po  zvanju, 
da  se  mogu  za  jedan  ili  drugi  program  izjaviti.  Ali  dok 
sam  djak,  ne  mo£e  mi  biti  to  zadacom,  jer  mi  je  zadaca 
uciti,  a nema  niti  prava  smisla  niti  lica ; kocu  li  bo,  da 
sudim  ljudima  od  politike,  moram  biti  kladnokrvan,  pra- 
vedan,  treba  da  poznajem  sve  okolnosti;  politika  naime 
nije  stvar  cuvstva,  nego  razuma. 

— Eh,  istina  je.  Ti  znas,  da  ti  ja  pravo  dajem, 
nu  — da  bi  to  u naSim  okolnostima  moguce  bilo!  A na 
sve  sutiti,  — zar  to  mislis? 

— BoSe  sacuvaj ! Ti  najbolje  znadeS,  da  ja  tako  ne 
mislim  niti  ne  cinim.  Sve  neka  zanima  mladeS  hrvatsku, 
niSta  se  ne  smije  u javnom  narodnom  Sivotu  domovine 
dogoditi,  Sto  bi  pozornosti  njenoj  smjelo  izmaknuti. 
Svakoj  povredi  prava  domovine  neka  izkaSu  mladici  hr- 
vatski  i zborom  i tvorom  svoj  prezir,  neka  zajamce,  da 
(ie  danas  sutra  i znati  i htjeti  Srtvovati  sve  za  domo- 
vinu;  svakom  prilikom  neka  svietu  pokaSu,  da  ljube 
svoj  narod,  svoj  dom. 

— E pa  kako  ceS  ti  to  izvesti,  ako  se  ne  baviS 


politikom  i — da  reknem  novinarskom  kekavStiuom,  — 
i ako  ne  stupis  u arenu  dnevne  politicke  borbe? 

— Ne,  ne  moram  se  zato  upisati  pod  ovaj  ili  onaj 
stieg.  Imade  narodnih  ciljeva,  koji  su  absolutni,  te  ih 
svaka  stranka,  hoce  li  da  ima  zivotne  snage,  mora  uviek 
sliediti.  Ljubiti  domovinu,  zeljeti  joj  napredak,  zahtie- 
vati  za  nju  samosvojnost  i samoodluku.  — postivati  zelje 
naroda  oko  narodnosti  i kulture,  sve  ovo  - nema  ni- 
kakva  posla  s pojedinimi  strankami.  Ovo  su  obstojnosti  i 
cinjenice,  uzvisene  nad  svakom  kritikom  dnevne  politike. 
Pojedine  stranke  tek  se  mogu  razlikovati  u putevima  i 
sredstvima.  Nadje  li  se  ljudi,  koji  ih  napuste,  to  nisu 
vise  politicari  niti  ne  sacinjavaju  stranke,  nego  su  narodni 
neprijatelji.  Mladez  dakle  neka  se  samo  na  gornje  ogra- 
nici,  — jer  tim  slui-ii  i domovini  i narodu  i sebi,  cuva- 
jud  svetost  vjecnih  onih  ciljeva,  a tim  cuvanjem  samo 
po  sebi  odbija  navale  onih,  koji  smetaju  postignucu  onih 
ciljeva.  Tako  joj  je  moguce  sacuvati  sav  zanos,  sve  ple- 
menite  osjecaje,  svu  cistocu  nacela  i osvjedocenja  — 
a sto  je  glavno,  tako  se  ne  otudjuje  prvoj  svojoj  zadaci 
— neprekidnom  ucenju.  Cim  se  pako  pocne  u stranke 
dieliti,  cim  svojom  mladenackom  nepravednosti  uzme  ove 
uzvisivati,  a one  u blato  bacati,  nije  vise  moguce,  da 
ne  padne  u stranacke  pogreske  i da  najsveti  a nacela 
vjecnih  istina  ne  podredi  stranackim  obzirima.  Ideala  ne 
stane.  Cesto  se  dogadja,  da  najslobodoumnije  stranke, 
koje  imadu  najljepsi  program,  za  volju  stranacke  taktike 
rabe  najgadnija  sredstva,  dapace  na  stranu  porinu  te- 
me  jna  nacela  slobodoumja  i svega  krasnoga,  stojestim 
u savezu.  Osumnjicivanje  protivnika,  sirenje  lazi,  — gr- 
djenje  svega  i najboljega  iz  protivna  logora,  hvaliti  svaku 
nepravednost,  podnjenu  na  protivniku,  sve  to  danomice 
donosi  dnevna  stranacka  politicka  borba.  Zalostno  je.  al 
ljudi  su  ljudi.  Ako  se  dakle  mlade&  upusta  u stranca- 
renje, ne  ce  li  morati  i ona  tako  i ciniti?  A kako  se 
to  slaze  s onim,  sto  mora  barem  u sreu  i dusi  mlada 
covjeka  stajati  cvrsto  ko  pecina  u planini.  Preziri  la2 
a obozavaj  istinu,  mrzi  na  krivicu,  postuj  pravicu,  to 
mora  da  bude  temeljni  kamen  misljenja  i cuvstvovanja 
mladiceva,  a eno;  jednoc  u stranackoj  borbi,  on  ne  moze 
vise  takav  da  bude.  On  ce  odobravati  svaku  nepodobstinu 
prakticnoga  svieta,  Jer,  tako  zahtieva  taktika  stranke1'. 

— Da,  ja  bi  ti  dao  podpuno  pravo  za  mlade2 
svakoga  drugoga  naroda,  samo  ne  hrvatskoga.  Ovdje 
kod  nas!  Za  Boga,  cim  reknes,  da  ljubiS  Hrvatsku,  da 
joj  2elis  napredak  i slobodu,  vec  si  u protimbi  s tolikim 
tim,  te  mora§  upravo  proti  obstojnostima,  koje  te  okru- 
£uju,  neprekidan  boj  biti! 

— Jest,  dopustam,  da  je  kod  nas  tesko,  da  se  da- 
nomice u pogibelj  stavljaju  najprimitivniji  uvjeti  slobodeT 
dapace  ja  ponajprije  ove  okolnosti  cinim  odgovornima 
za  pogibelj,  u koju  nam  mladez  sree;  nu  zato  jos  se  ne 
treba  baciti  u knlo  jedne  ili  druge  stranke,  te  u re- 
dovima  njezinim  boriti  se.  Jer  prvo,  mladic  imade  pre- 
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malo  izkustva,  ni  u politici  nije  bo  dovoljan  diletantizam, 
pa  tako  nema  od  njega  nikakove  koristi , a Stete  pako 
velike.  Nemojmo  u tom  varati  Jednom  bo  u poli- 
tickoj  borbi  — s Bogom  knjige ! Borba  sama  cini  nas  raz- 
tresenimi  i razdrazljivimi,  a sto  je  glavno,  otme  nam 
vremena,  — -pak  osobito  kod  nas  — ona  na§a  draga 
lienost,  koju  smo  morali  nasliediti  od  Traka,  Tribala, 
Ilira  i Kelta,  ona  uzasnom  brzinom  preotme  mah.  Na- 
pokon  lakse  je  citati  novine  i brosire  nego  uciti  znan- 
stvene  knjige,  i tako  prodje  godina,  dodju  izpiti,  tek  se 
materija  njekako  svlada,  samo  da  su  makar  kaki  odgo- 
vori  moguci,  pa  — mladic  nema  snage,  da  si  svojim 
znanjem  osigura  2ivot,  nego  utece  pod  za§titu  sluzbe, 
te  od  vatrena  politicara  akademijskoga  eto  ti  straSljiva 
sutljiva  cinovnika,  mijbolje  orudje  svacije  volje.  Manimo 
se  dakle,  moj  Kre§imire,  jalova  posla,  doci  ce  nase  vrieme 
— pa  budemo  li  se  sada  za  nj  pripravili  obseZnim  zna- 
njem, eto  — pobjeda  je  nasia. 

Kacic  ne  odvrati  mu  nista,  vec  uhvati  knjigu,  sto 
ju  je  Narancic  citao. 

— Ti  dakle  Fausta  — jo§  citas? 

— Ah  ta  znades,  koliko  ga  ljubim! 

— Mene  vise  ne  zanima,  rece  KreSimir  i bad 
knjigu  na  stranu. 

— Ta  Bo2e  moj,  to  mora  da  je  od  najnovijega  vre- 
mena! Nisu  li  i za  tim  grmom  Jelencic  i Bolie?  — ne- 
hotice  uzklikne  Zivko  iznenadjeu  i zabrinut. 

— Kaki  Jelencic?  Valjda  imam  svoj  vlastiti  sud.  Nu 
ne  mili  mi  se  taj  naduveni  Niemac  Goethe  koji  ima  to- 
liko  prezira  za  sirotinju,  a rob  je  bio  svoga  gospodara. 
Niemac  — sta  ces ! 

— - Kresimire,  oh  kako  krivo  govoris ! A1  ti  nisi  do 
nedavna  taki  bio,  — ' bolno  zavapi  Zivko.  — Eto  ti 
prve  posljedice.  — Nije  ovo  nego  vasa  glupa  vika  na 
Niemce,  — - nastavi  Narancic  Priznajem,  da  je  oprostiva 
il  ’oarem  raztumaciva.  Napokon  odvise  nas  njemstina  po- 
grabila  i donesli  ju  tlacitelji  na§i.  Mo2da  je  dapace  u 
dnevnoj  borbi  od  njeke  koristi,  — ja  se  je  doista  ne  bi 
lacao,  — al  tako  ddeko  id,  da  se  taj  boSanski  genij 
Goetheov  zamece,  odviSe  bi  bilo  krupno,  da  nije  toli  ne- 
izrecivo  smiesno ! Jos  smieSnije,  da  kraj  sve  ove  vike  na 
Goethea  i druge  njemacke  velikaue  ipak  ne  mogu  iztisnuti 
iz  hrvatskih  kuca  svabskih  funtromana ; dakako  jo§  manje 
ce  ih  iztisnuti,  ako  uz  ponizivanje  Goethe-a  nisu  nista 
pravedniji  i bolji  prema  nadm  umnieima  na§oj  knji- 
Zevnosti.  Uz  tvrdnju,  da  je  sve  gnjusoba,  Sto  se  u Hr- 
vatskoj  pise,  ne  ce  poStenja  mi  nikoga  navratiti  hrvatskoj 
knjizi,  a otudjiti  njemackoj,  vec  ce  divljactvu,  prostoti  i 
barbarstvu  — demoralizaciji  Sirom  vrata  otvoriti.  Nu  sto 
hasni  vikati  11a  Niemce  i lagati  narodu,  da  su  Niemci 
smusenjaci,  kad  se  ne  zna  nikakova  savjeta  dati  proti 
naseljivanju  Niemaca  u zemlju,  kad  najljepsa  vlastelin- 
stva  dolaze  u ruke  Niemcima,  kad  njemacke  kolomje  u 
Slavomji  danomice  brojem  rastu.  Mozda  bi  po  narod 


bilo  koristnije,  da  se  ta  stvar  proucava  i ozbiljno  misli, 
da  se  od  toga  nadje  liek;  jer  ne  gube  se  zemlje  i 
kraljevine  samo  ratom  i ugovorima  „bilateralnima“,  nego 
takodjer  polaganim  useljivanjem  tudjinca.  Al  daj,  osta- 
vimo  to  radje;  mogla  bi  i meni  2uc  prekipiti,  kad  na 
sve  pomislim ! Gle,  upravo  sam  ovaj  cas,  kad  si  dosao, 
neizrecivo  uzivao.  Prodtat  cu  ti,  da  se  uvjeris  sam, 
kako  si  krivo  imao. 

Narancic  uzme  dtati.  Divni  verzovi.  uzvisene  misli, 
drazestni  prizori  tekli  u velifiajnom  romonu.  Narancicu 
bijase  upravo  onako,  kano  kad  bi  s visoka  brda  gledao 
izliod  sunca,  kako  se  iza  ruba  visoke  planine  najprije 
grimiznim  sjajem  najavi,  a onda  podigavsi  se  kraljev- 
skim  dostojanstvenim  kretom  nad  obzorje,  sve  svojim 
mladim  zarkim  svjetlom  poplavi  te  poput  plamtece 
ogromne  kruglje  na  pozlacenom  lazuru  stoji,  sjajuci  sa 
bozanskoga  velicanstva,  pred  kojim  se  sva  tiha  jutrnja 
priroda  do  neizmjernosti  klanja.  Ovako  mu  se  cinjase 
sada  ovaj  umni  dusevni  sjaj,  koji  se  iz  ove  male  knjige 
u toli  bogatom  razkosnom  neprestanom  toku  sipao.  On 
bude  >ve  vise  uznesen,  glas  mu  je  cisto  drhtao,  liepo 
lice  uzplamtilo,  sav  je  svjedodo,  koli  ga  se  je  silno  doji- 
malo,  sto  je  citao.  Jos  nikada  nije  Goethe  djelovao  11a  nj 
toli  snazno  kako  sada,  kad  mu  se  najbolji  prijatelj  usudio 
napasti  na  najmilijega  mu  pisca  Kacic  slusase  ga  tiho 
nu  raztreseno  Prije,  kad  bi  ovako  zajedno  citali,  bio  bi 
on  takodjer  podlegao  slicnomu  caru,  nu  sada  ni  sam 
nijeznao,  kakoje  to,  da  mu  se  ne  mogase  dusa  uznieti. 
Neprestance  naval  ivale  mu  Bolie  eve  rieci  u paraet,  — 
njegovo  posprdno  i/.govaranje  Goethe-ova  imena.  Pomisli 
takodjer,  da  Hrvati  imadu  drugoga  posla  nego  razplam- 
civati  si  srea  verzovima  njemackoga  pjesnika,  te  mu 
se  dapace  Narancic  taj  mah  pricini,  kano  da  nije  pa- 
triotican. 

Narancic  je  medjutim  sveudilj  citao ; nije  se  mogao 
rastati  s knjigom,  niti  je  pazio,  da  li  Kacica  zanima  il 
ne.  Nu  dodje  ljubavni  prizor.  Sad  se  ni  Kacic  ne  mo- 
ga§e  vi§e  otimati  uplivu  pjesnika.  Blazeno  i sladko  bude 
uzrujan.  Pomisljase  na  Tinku.  Gledase  ju  u duhu,  kako 
kraj  prozora  sjedi  i marljivo  sije  ili  veze.  Ovaku  ju  vi- 
djevase  malo  ne  svaki  dan,  kad  je  setao  mimo  njezina 
stana.  „Tako  je  morala  Grethen  kod  prediva  sjediti ! “ 
I sve  je  ono,  sto  je  dalje  slusao,  usporedjivao  s Tinkom, 
kano  da  ona  sva  ova  tuvstva  cuvstvuje,  sve  ove  rieci 
govori,  pa  predstavljajuci  si  ju  ovakovu  ljubecu,  podava- 
jucu  se,  ginucu  u gorostasnum  osjecanju,  — ovakovu 
zaogrnutu  divnim  pjesnickim  plastem  Grethena,  on  ocuti 
skrajnje  blaZenstvo,  sva  mu  dusa  bude  raznjeSena,  neo- 
pisiva  ceznja  ga  pograbi,  da  ju  imade  kraj  sebe,  da  joj 
se  na  grudi  baci.  Cisto  mu  bude  zao,  kad  je  Naranfcic 
prestao,  te  ga  umoli  neka  nastavi. 

— Eto  ga!  Dakle  vidis,  kako  si  imao  krivo.  — 
radostno  povikne  Zivko,  ne  znajuci  dakako,  sto  u Ka- 
cicevoj  nutrasnjosti  biva. 
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— Ovo  mjesto  ba§  mi  se  svidja ! — smeteno  od- 
vrati  Kacic.  — A1  — napokon  — ne  treba. 

— Rado  bi  — al  ne  mogu.  Moram  danas  na  pies. 
Dogovorio  sam  se  s Mirkovicevimi. 

— Ti  ide§  na  pies!  Gle  — i ovdje  Bolic  drugcije 
misli.  Pa  i jest!  Cudni  ste  vi  ljudi.  Narod  trpi,  strada, 
sa  svih  strana  bije  ga  bieda.  nema  tako  rekuci  niti 
kruha,  a vi  pleSete ! Al  dakako  gospodske  navade,  — 
smrknuto  rekne  Kacic,  te  uzme  ni  ne  znajuci  za  sto 
§aptati  poznatu  Plugonovu : Dans  vos  tetes  d’kiver  — 
riches  — heureux  du  monde  . . “ i padne  mu  na  urn 
biedna  Tinka,  kojoj  siromaStvo  i nesretna  noga  ne  do- 
zvoljavaju  ovakove  zabave.  — te  mu  bude  gorko,  — 
oh,  tako  gorko  u duii  od  smilovanja  i zalosti. 

— Oj  Kresimire,  kakav  si  ti  danas ! Jos  te  ova- 
kova  ne  vidjeli.  Da  znam,  da  tim  polazkom  skodim  na- 
rodu,  za  cielo  bi  kod  kuce  ostao.  Ali  dapace  hasnim. 
Pies  priredjuje  nase  vriedno  drastvo  „Kolo“,  koje  sirenjem 
hrvatske  pjeme  vise  cini  nego  stotina  nasib  politicara. 
U ostalom,  tko  da  se  jo§  o tom  prepire.  No  zna§  sta! 
Ja  bi  ti  savjetovao,  da  samnom  ideA  Crne  misli  proci 
ce  te  barem.  Gledaj,  i pies  imade  u sebi  jedan  dio  one 
sile,  koju  zovemo  ljepotom,  pa  s toga  sam  mu  prijatelj. 
Dakle  ajde!  Bit  ce  akademik  profesor  Mirkovic,  kci  mu 
Yilma ; upoznat  cu  te  s njima. 

Prije  nego  se  je  s Bolicem  upoznao,  veselila  bi  ga 
bila  ovaka  prigoda.  Aj,  kako  si  je  uviek  zelio  upoznati 
se  sa  slavnima  muzevima,  i kad  se  je  s kojim  sastao,  kako 
mu  je  srce  raslo!  Nu  sada  — ostavi  ga  Narancicevo 
obecanje  posve  hladnim 

— Ab,  Sta ! — rekne  tek. 

— Da,  — nastavi  Zivko,  precuvsi  zadnji  odgovor, 
s Vilmom  ide  i njezina  prijateljica  Tinka  Ninkoviceva. 
To  ti  je  ona  sirotica,  koju  smo  prije  vise  tjedana  sreli 
na  setalistu,  - sjecas  li  se,  — pala  je?  Ma  kako  ne 
bi.  Da,  ona.  . . — 

— Sta  veli§,  i ona  ide ! — klikne  Kacid  i skoci 
sa  stolice,  kanda  ga  je  §to  ubolo. 

— Pa  sta  se  tome  cudi§?  Sirota  imade  doduse  po- 
gresnu  nogu,  nu  ona  ne  ce  plesati,  — samo  da  bogde 
vidi  stogod.  0,  to  ti  je  dobro  diete.  Vilma  ju  poznaje 
tek  ovo  zadnje  vrieme,  nu  vec  su  ti  najbolje  prijateljice. 


— Kako  dodje  k Mirkovicevim  ? 

— Ona  Sije  za  strane,  pa  ju  preporucib.  Kad  je 
pako  onamo  dosla  i starac  saznao,  da  je  kci  pokojnoga 
mu  prijatelja  i pjesnika  Ninkovica.  — tad  — no  da  — 
uzljubili  ju  svi.  Tako  i za  danas  molila  ju  Vilma,  da 
ide  s njom.  Tinka  jedno  vrieme  oklievala,  al  vidjelo  se 
iz  liepib  joj  ociju,  kako  bi  2eljela  ici.  Cemu  da  ti  duljim 

— dade  se  skloniti.  Ugledaj  se  dakle  u nju,  pa  idi. 

— Nemam  crna  odiela,  pa  ni  novaca. 

— Pa  sto  zato;  jednake  smo  velicine,  uzet  ce§ 
moj  jedan  kaput,  i sve  sto  treba.  Uzmi  onaj,  sto  si  ga 
Ijetos  u Becu  imao.  kad  si  drzavni  izpit  polagao. 

Kacic  jos  se  jedno  vrieme  ustrucavao.  Zelio  je  doduse 
silno  poci  na  pies,  od  kada  je  saznao  da  ce  i Tinka  biti 
ondje.  Od  kako  se  je  s njom  upoznao,  nije  se  nigdje 
s njom  sastao.  Isao  je  dodu§e  svaki  dan  setati  prema 
Sv.  Dubu  u nadi,  da  ce  ju  sastati  il  barem  viditi,  ali 
samo  jedanput  na§ao  ju  na  ulici,  nu  ne  samu,  nego  s je- 
dnotn  gospodjom.  Kod  prozora  vidio  bi  ju  ipak  cesto 
Mislio  je  dapace  opaziti,  da  djevojka  pogadja  uzrok 
njegovib  setnja  i da  poradi  njega  koji  put  dulje  gleda 
kroz  prozor  na  ulicu,  nu  drugo  nije  doSivio,  makar  je 
svaki  dan  sve  vi§e  za  djevojkom  ceznuo.  Zato  sada  taka 
Bogom  dana  prilika ! I on  se  razveseli.  Nu  jedno  mu  mu- 
tilo  veselje.  Sjeti  se  svojib  novib  prijatelja  Bolica,  Je- 
lencica  i PuSkarica.  Drustvo  „Kolo“  nije  im  prije  bilo 
pocudno,  jer  je  pjevalo  pjesme,  koje  su  oni  osudjivali, 

— nu  glavno  — pies  i slicne  zabave  za  cielo  da  ne 
odobravaju.  Ne  dopusta  im  to  njibova  ozbiljnost,  s kojom 
sve  misli  i custva  usredotocuju  jedino  u §to  skorijem 
ozivotvorenju  svoga  programa  politickoga  i u bezobzir- 
nom  progonu  svib  neprijatelja.  Dria.t  ce  ga  oni  kukavcem 

— sibaritom.  On  pa  sibarit ! Sam  se  morao  nasmijati  na 
to,  sjetivsi  se  svoga  danasnjega  rucka. 

Na  posljedku  dade  se  nagovoriti  te  mladi  ljudi  stanu 
se  oblaciti  uz  §alu,  pjevanje  j.  porugljivo  oponasanje  ki- 
co§kih  navada.  Tik  pred  ulazom  u zgradu  zabave  bude 
Kacicu  njekako  tiesno  i nesigurno,  prolete  mu  tielom 
srsi.  Bojao  se,  ne  ce  li  se  proti  pravilom  uljudnosti  po- 
nieti,  — namitao  si  pitanja,  ne  ce  li  mo^ida  Tinka 
ipak  izostati.  Tek  u dvorani  sabere  se  opet. 

(Nastavit  ce  se.) 


Ko  je  kriv? 


Roman  Alehsmidra  Hercena, 


(Nastavak.) 


IV. 

Novi  zivot. 

Pj^e (i  je  davno  poznato,  da  se  bovjek  mo2e  svagc 
Ls  udomiti,  u Laplandiji  i u Senegaliji.  S toga  n 
nimalo  za  cudo,  sto  je  Kruciferski  malo  po  malo  p 


vikao  Negrovljevoj  kuci.  Nacin  2ivota,  nazori,  interesi 
ovib  ljudi  u pofietku  ga  su  nagonili  u 6udo,  kasnije 
ib  je  stao  mirne  du§e  podnositi,  premda  nije  bio 
ni  malo  voljan,  da  se  sasma  izmiri  s takim  Sivotom . Za 
cudo  u Negrovljevoj  kuci  ne  bijase  nista  neobicna  ni 
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osobita;  ali  svje2u,  mladu  covjeku  ne  bijaSe  ugodno, 
tesko  mu  bijase  disati.  Potpuna  pustog  na  sve  strane 
banila  se  u po§tenoj  obitelji  Alekseja  Abramovica.  Cemu 
su  ovi  ljudi  ustajali  iz  postelje,  cemu  su  obilazili,  cemu 
su  Sivjeli,  — tesko  je  odgovoriti  na  ta  pitanja.  No  ni 
ne  treba  odgovora.  Ovi  su  cestiti  ljudi  Sivjeli,  jer  su 
doslinasvijetijer  ihje  gonilo  cuvstvo  odrzavanja  samoga 
sebe,  da  dalje  2ivu.  Kakih  bi  to  moglo  biti  svrba,  kakik 
prikrivenih  misli?  . . . To  je  sve  njemacka  filozofija ! 
General  je  ustajao  u sedam  sati  u jutro  i odma  bi  se 
pojavljivao  s velikim  cibukom  u dvorani;  da  ga  vidi 
tudjinac,  pomislio  bi,  da  mu  veoma  znamenite  osnove  i misli 
prolaze  glavom:  tako  je  „dubokoumno“  pu§io;  no  pro- 
lazio  je  samo  dim,  ali  ne  glavom,  nego  oko  glave.  To 
bi  dubokoumno  pusenje  trajalo  ure.  Aleksis  bi  dotle  la- 
gano  setao  dvoranom  amo  tamo,  postajkavao  kraj  prozora 
i pozorno  gledao  na  polje,  prevaljivao  ocima,  nabirao 
celo,  mrStio  lice,  pace  uzdisao ; ali  i to  bija§e  samo  op- 
ticka  obmana,  kao  i ona  dubokoumnost.  Za  svega  vre- 
mena  morao  bi  nastojnik  sa  slugom  stajati  za  vratima. 
Kad  bi  Aleksis  prestao  pugiti,  okrenuo  bi  se  prema  na- 
stojniku,  sasluSao  ga  pa  ga  stao  nemilo  grditi,  te  bi  u 
takoj  zgodi  svaki  put  pripomenuo,  da  je  sada  svemu 
kraj,  da  ga  dobro  pozna,  da  znade  postupati  s takim  blez- 
gama,  i da  ce  mu  sina  rad  primjera  turiti  u vojnike,  a njega 
samoga  uciniti  gugcarom.  Bio  bi  to  nacin  moraine  hi- 
gijene  — poput  svagdasnjih  mrzlih  kupelji,  — bio  to 
nabin,  kojim  je  podrzavao  strah  i posluSnost  u podanika 
svojib,  ili  naprosto  patriarhalna  navika,  — svakako  valja 
njegovu  postojanost  pobvaliti.  Nastojnik  bi  slu&ao  ove 
ocinske  opomene  neiskazanom  zatajom  samoga  sebe:  to 
mu  se  pricinjage  naravnom  du£nosti  upravo  onako,  kao 
ki  asti  psenicu  i jecam,  sieno  i slamu.  „Ah,  ti  razbojnice!“ 
vikase  general,  „zasluzio  bi,  da  te  tri  puta  objese!“ 
„Volja  vaSega  prevoshoditeljstva“,  odgovorio  bi  nastojnik 
posve  mirno  i pogledavao  lukavim  ocima  i a tlo.  Ovaj 
bi  razgovor  trajao,  dok  ne  bi  dosla  djeca,  da  generalu 
za^ele  dobro  jutro.  Aleksis  bi  im  Abramovic  pru^io  ruku. 
S r.jima  bi  dolazila  miniaturna  guvernanta  Francuskinja 
madame,  koja  se  gubila  sama  u sebi  i naklanjala  se 
la  Pompadour.  Ona  bi  javila,  da  je  caj  pripravljen,  a 
Aleksis  bi  po§ao  u onu  sobu,  gdje  ga  je  Glafira  Lvovna 
pred  samovarom  cekala.  Obicno  bi  zapocinjao  razgovor 
tako,  da  se  Glafira  Lvovna  potuSila  na  rdjavo  zdravlje 
i besanicu  svoju,  da  bi  osjecala  u desnoj  sljepocici  neis- 
kazanu,  zivu  bol,  koja  joj  se  protezala  sve  preko  zatiljka 
i otimala  joj  san.  Aleksej  je  slugao  bulletin  o zdravlju 
svoje  2ene  prilicno  mirne  duse,  bilo  s toga,  sto  je  on 
jedini  medju  svjema  smrtnicima  vjerovao,  da  se  citave 
nodi  nije  ni  za  cas  probudila,  bilo  jer  je  dobro  vidio, 
kako  se  ta  kronicna  bolest  Glafire  Lvovne  lako  podnosi. 
No  Eliza  bi  se  Augustovna  redovno  preplasila,  2alila 
bolesnicu  i tjegila  time,  sto  su  takodje  kneginja  N.,  u 
koje  je  bivjela,  kao  §to  i grofica  M.,  u koje  je  mogla 
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Sivjeti,  daje  btjela,  — bolovala  upravo  siste  bolesti  i 
nazivale  je  tic  douloureux.  Za  6aja  bi  unisao  kuhac.  Sad 
se  poceo  vrijedni  par  zanimati  objedom  i psovati  juce- 
rasnji,  premda  su  sve  zdjele  ostale  prazne.  Kuhac  je 
vrijedio  vise  nego  nastojnik,  njega  nije  psovao  samo  go- 
spodin,  nego  i milostiva  gospodja.  Iza  caja  bi  general 
krenuo  na  poljane.  Budub  da  je  vise  godina  bez  prestanka 
Mvio  na  ladanju,  uputio  se  po  malo  u agronomiju,  pa 
bi  psovao  kojekake  male  nerede  i najvise  pazio  na  stegu 
i potpunu  posluSnost. 

Gotovo  uvijek  dogodila  bi  se  najbezobraznija  kradja 
njemu  na  oci,  ali  on  nije  nigda  nigta  opazio.  Kao  prava 
glava  i otac  obcine  znao  bi  govoi’iti:  „Tatu  cu  oprostiti, 
lupe^u  du  oprostiti,  ali  drzovitosti  ne  mogu  poduositi“. 
To  je  bio  njegov  patriarhalni  point  d’bonneur. 

Glafira  je  Lvovna  rijetko  pje§ice  izlazila  iz  kuce, 
posve  naravno  treba  izuzeti  stari  vrt,  koji  je  divljocom 
svojom  postao  liep  i pocinjao  odma  na  balkonu.  I kad 
bi  i§la  po  gljive,  uvijek  bi  se  vozila  na  kolima.  Ovo  je 
bivalo  ovako.  U vece  bi  se  zapovjedilo  starosti,  da  okupi 
legiju  djecaka  i djevojaka  s velikim  i malim  kosarama, 
s batinama  itd.  Glafira  bi  se  s Francuskinjom  polagano 
vozila  cistinom  §ume,  dok  bi  se  gomila  bose,  na  pola 
gole  i gladne  djece  obarala  na  sve  vrsti  gljiva.  VrativSi 
se  kuci  Glafira  svaki  se  put  tu2ila,  kako  je  sustala,  pa 
bi  prije  objeda  legla  spavati,  po§to  je  pojela  koji  ostatak 
jucera§nje  vecere,  da  ojaca  snagu  svoju.  Medju  tim  je 
ve6  i Aleksej  Abramovic  malko  zalo2iu  i oti§ao  u vrt  u 
§etnju.  U to  je  doba  osobito  rado  salabozao  vrtom  ras- 
pitujuci  za  kojesta  vrtlaricu,  koja  za  svega  vijeka  nije 
naucila  razlikovati  kruske  od  jabuka,  ali  je  to  nije  smetalo, 
da  bude  dosta  ugodna  i ljepuSna  oblicja  U to  doba,  t.  j. 
podrugu  uru  prije  jela  poducavase  Francuskinja  djecu. 
Sto  ill  je  ucila  i kako,  — to  je  ostala  neodgonetna  tajna. 
Otac  i majka  bijahu  zadovoljni,  pa  ko  bi  jo§  smio,  da 
zabada  u obiteljske  poslove? 

Oko  dva  sata  bijaSe  objed.  Svaka  zdjela  mogase 
unistiti  covjeka,  koji  je  privikao  evropskoj  lirani.  Sve 
samo  salo  i nista  drugo  nego  salo,  jedva  nje§to  malo 
ubla2eno  kiselim  zeljem,  lukom  i gljivama  — a pored 
toga  sva  sila  madejre  i zestoka  vina,  koje  se  gubilo  u 
elasiicnim  ^elucima  ne  samo  Alekseja  Abramovica  i 
Glafire  Lvovne,  nego  i kostunjave  i sulie  Elize  Avgu- 
stovne.  Naravno  svi  su  zaostali  za  Aleksisom.  i Ovdje 
moram  pripomenuii  napredak  XIX.  vijeka:  u XVIII. 
vijeku  ne  bi  smjela  guvernanta  za  stolom  piti  vino.)  Ona 
je  uvjeravala,  da  u svom  zavicaju  (u  Lausanni)  imade 
vinograd,  pa  da  je  doma,  kao  sto  u Ruskoj  kvas,  svaki 
dan  madejru  iz  svoga  vinograda  pi  la  i onda  da  je  tome 
privikla.  Iza  jela  bi  general  u svojoj  sobi  legao,  da  jiro- 
spava  po  sata,  ali  je  dakako  mnogo,  mnogo  dulje,  a Glafira 
bi  Lvovna  s madamom  posla  u dvoranu 

Fraucuskinja  bi  neprestano  cavrljala,  a Glafira  bi 
sretno  usnula.  Kadikad  bi,  da  bude  promjene,  pozvala 
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bi  Glafira  Lvovna  zenu  seoskoga  popa.  Ona  bi  drhdudi  od 
straha,  kako  je  bila  plaba  i bojazljiva,  osvanula  pred 
Glafirom.  Tad  bi  znala  Glafira  po  citave  ure  s njom 
proboraviti,  a kad  bi  otisla,  rekla  bi  guvernanti : „Ab, 
comme  elle  est  bete ! Insupportable !“ 

Iza  toga  bi  se  dijelio  caj,  a kasnje,  oko  deset  sati 
eto  veeere.  Iza  vecere  bi  stala  sva  obitelj,  kao  na  jedna 
usta,  strasno  zijevati.  Glafira  bi  Lvovna  rekla,  da  na 
selu  valja  11a  seosku  Mvjeti,  na  ime  rano  lijegati,  pa  tako 
bi  se  obitelj  razisla.  Oko  jedanaest  sati  hrkase  sva  kuca 
pocara  od  stoja  do  sobice  pod  krovom. 

Na  mahove  bi  uljezao  u taj  dom  koji  susjed,  — 
kakav  Negrov  drugoga  imena  ili  stara  teta  kojoj  je  2elja 
postala  fiksom  idejom,  da  joj  se  kci  mora  udati.  Tad  bi 
se  za  casak  poremetio  red  u kuci,  ali  dim  bi  otisli  gosti, 
Jo vo  na  novo. 

Naravno  pored  svih  till  silnih  posala  preostajase  jos 
dosta  vremena,  kojega  nisu  znali  „utudi“,  osobito  za 
kisnih  jesenskih  dana  ili  za  dugih  ziranjih  veceri.  Fran- 
cuskinja  je  morala  napeti  sav  talent,  da  ispuni  te  su- 
viske  vremena.  Valja  priznati,  da  joj  nije  nestajalo  gra- 
dje:  ona  je  na  ime  za  zadnjib  godina  carice  Katarine 
dosla  u Rusku  kao  krojacica  njeke  francuzke  glumacke 
fete;  njezin  muz  bijaSe  drugim  ljubavnikom,  ali  mu  po 
nesreci  nije  prijala  petrogradska  klima,  osobito  otkako 
ga  je  njeki  gardski  serezanin  bacio  iz  prozora  drugoga 
sprata  na  ulicu.  Od  toga  je  casa  kasljao,  puna  je  dva 
mjeseca  kasljao,  dok  napokon  nije  s naravna  razloga 
prestao  kasljati,  jer  je  umro. 

Eliza  je  Avgustovna  obudovjela  bas  u ono  doba,  kada 
bi  muza  trebala  vise  nego  igda,  11a  ime  u tridesetoj  go- 
dini.  . . Muza  svoga  oplakivase  vrelim  suzama.  Do  skora 
postadc  milosrdnom  sestrom  u njekoga  bolesnika,  a onda 
odgajateljicom  kceri  njekoga  udovca.  Od  njega  prispje 
kneginji  i t.  d.  Nije  mozno  ispripovjediti  sav  Mvot  njezin. 
U kratko  ona  se  znala  izvrstno  prilagoditi  obicaju  i na- 
vadi  one  kude,  u koju  bi  zapala,  potkrala  bi  se  u obitelj, 
izvrsivala  bi  tajne  i otvorene  naloge,  a uvijek  bi  poka- 
zivala  njeko  klijentsko  cuvstvo  i poniznost,  uvijek  bi 
popustala  i nastojala  pretedi  tudje  zelje.  Na  prosto  tudje 
joj  stube  ne  bijahu  teske,  tudji  kruh  ne  bijase  joj  grk. 
SmijeSedi  se,  s nogavicom  u ruci  Mvljase  ona  bezbrizno 
udobno ; uvijek  bijase  upletena  u one  sitne  pricice,  sto 
se  predu  medju  sluzinskom  sobom  i gospodarevom  spa- 
vaonicom,  — i nikada  joj  ne  dodje  na  um,  da  joj  je 
zivot  jadan  i kukavan. 

Kada  bija§e  dosadno,  zabavljaSe  Eliza  Avgustovna 
svojim  pripovijetkama  obitelj,  dok  se  Aleksis  Abramovid 
izvalio,  a Glafira  Lvovna  bez  posla  sjedila  na  sofi.  Eliza 
je  znala  kazivati  hiljadu  doMvljaja  i spletaka  svojih  do- 
brotvora  (tako  nazivase  one,  u kojih  je  sluzila);  a ka- 
zivala  je  sve  sa  znamenitim  dodatkom  i naravno  u svakoj 
prici  bijase  ona  najglavnijim  licem,  bila  priea  najljepsa 
ili  najgadnija. 


Aleksej  je  slusao  jo§  pozornije,  nego  njegova  zena, 
skandalnu  kroniku  uzgajateljice  svoje  djece.  smijao  se 
od  svega  srca  i mislio,  da  je  ta  madame  pravi  biser. 
Tako  je  prolazio  dan  za  danom:  vrijeme  je  odmicalo, 
cega  bi  ih  opomenuo  ovaj  ili  onaj  svetak,  post,  rastenje 
ili  padanje  dana,  a Glafira  Lvovna  bi  tad  uskliknula : 
„Ab,  Boze  moj,  gle  prekosutra  je  Bozid,  a meni  se  cini, 

kano  da  je  istom  zapao  snijeg ! “ 

* * 

No  gdje  je  Ljubonka,  nestretna  djevojka.  koju  su 
uzgojili  dobri  Negrovi?  Mi  smo  na  nju  posve  zaboravili. 
Tome  je  ona  vise  kriva  nego  mi;  ona  je  uvijek  sutjela 
u krugu  patrijarhalne  obitelji,  nije  mnogo  marila  za  sve, 
sto  se  zbivalo,  te  je  ocito  unosila  nesklad  u harmoniju 
ostalih  lica  obitelji. 

U te  djevojke  bijase  kojesta  neobicno:  s licem  pu- 
nim  energije  sjedinjivase  se  apatija  i hladnoca,  lcoja  se 
nije  dala  nicim  rastjerati ; prema  svemu  bijase  tako  ne- 
bajna,  te  je  ved  cesto  dosadjivala  time  Glafiri  Lvovni, 
koja  ju  je  zvala  ledenom  Engleskinjom,  premda  se  moglo 

0 andaluskim  sposobnostima  same  generalice  veoma  oz- 
biljno  sumnjati.  Lice  joj  bijase  nalik  na  ocino,  samo 
tamne  modre  oci  bijahu  od  Dunje. 

No  za  §to  bijase  Ljubonka  uvijek  tako  sjetna?  za 
Sto  je  nista  nije  moglo  razvedriti?  Za,  sto  se  vazda  za- 
vlaci  sama  u svoju  sobieu  ? Ima  tome  mnogo  razloga  i 
vanjskih  i nutrnjih;  pocnimo  s posljednjima. 

Ona  nije  zapremala  bas  ugodna  mjesta  u domu  ge- 
neralovu  — ne  s toga,  sto  bi  je  ko  htio  protjerati,  nego 
s toga,  sto  je  u ovih  ljudi  bilo  mnogo  predsuda,  a nista 
delikatnosti,  koju  podaje  samo  naobrazba ; oni  bijahu  ne- 
znalice  strasno  grubi.  Ni  general  ni  zena  mu  ne  znadi- 
jahu,  kako  cudno  mjesto  zapada  Ljubonku  u toj  kuci, 
nego  su  joj  ga  jos  otegodivali  dirajuci  joj  najnjeznije 
strune  srca.  Negrov.  kako  je  bio  zestoke  i cesto  objesne 
naravi,  znao  bi  je  cesto  nehotice,  ali  kadikad  navalice 
uvrijediti  ne  shvadajudi,  kako  li  se  mora  doimati  ranoga 
njegova  rijec  srca  njeznijega  nego  sto  je  u nastojnika, 

1 kako  bi  postupao  s djevojkom  bez  zastite,  koja  je  bila 
i nije  bila  kci  njegova,  i Mvjela  u kuci  i po  pravu  i — 
od  milosti. 

Take  delikatnosti  ne  bijase  u Negrova;  nigda  ga 
nije  snaMa  misao,  da  bi  ovu  djevojku  mogle  vrijedjati 
rijeci  njegove.  Ta  ko  je  ona,  da  bi  se  smjela  osjedatj 
uvrijedjenom?  Aleksej  je  Abramovid  2elio,  da  sve  vise 
ponaraste  ljubav  njezina  prema  Glafiri  Lvovni,  s toga 
joj  je  govorio,  da  mora  sav  vijek  moliti  Boga  za  njegovu 
2enu,  nj  j da  mora  zahvaliti  svu  sredu,  bez  nje  da  ne 
bi  bila  gospodicna  nego  sobarica. 

Kad  je  ona  navrsila  gestnaestu  godinu,  smatrase 
Negrov  svakoga  neoienjena  covjeka  zgodnim  za  nju  za- 
rucnikom ; kad  bi  doSao  iz  grada  vijednik  sa  spisiraa 
pod  pazuhom,  kad  bi  se  proculo  za  kakva  neznatna  vla- 
stelina  u susjedstvu,  govorio  bi  general,  da  je  cula  i 
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bijedna  Ljubonka:  „Krasno,  krasno,  kad  bi  vijecnik  litio 
uzeti  Ljubonku,  da,  da,  bila  bi  to  velika  sreca,  izvrsna 
partija,  zar  ne?  Grofa  lje  ne  doSeka!“ 

Glafira  Lvovna  nije  tako  okrutno  vrijedjala  Ljubonke, 
pace  ju  je  kadikad  mazila  na  ovaj  nacin : silila  bi  je, 
da  preko  volje 
jede,  podavala 
zgodom  posla- 
stica,  i drugo. 

Ali  je  i od  nje 
morala  dosta 
trpjeti.  Kad  bi 
je  upoznala 
s kojom  go- 
spodjom,  mig- 
ljase,  da  joj 
je  duznost 
dodati : „ Si- 
rota, uzgojena 
s mojom  dje- 
com.“  I tad  bi 
pocela  gaptati. 

Ljubonka  je 
pogadjala,  o 
cemu  se  go- 
vori,  problie- 
djela  bi  i od 
stida  porume 
njela,  osobito 
kad  bi  je  pro- 
vincijalka, 
cuvgi  za  tajnu 
drzovito  po- 
gledala  i sum- 
njivo  se  na- 
smijesila.  U 
zadnje  se  doba 
Glafira  malo 
promijenila 
prema  Lju- 
bonci ; stala  ju 
je  salijetati 
misao,  koja  bi 
poznije  mogla 
uroditi  naj- 
strasnjim  po- 
sljedicama : 
pored  sve  ma- 
terinske  slje- 

poce  opazage,  da  njezinu  Lizu  — debelo,  rumeno,  na 
majku  naliko  djevojce  stragno  bedasta  lica  — zasjenjuje 
uvijek  plemenita  pojava  krasne  Ljubonke,  kojoj  je  po- 
red ljepote  sanljivost  i sjeta  podavala  mnogo  drazesti. 

Cira  je  to  primijetila,  potpunoma  se  slagase  s ge- 


Jurij  Subic. 


neralom,  da  valja  Ljubonku  gto  prije  udati,  — cim  dodje 
na  vrata  kakav  dobrocudan  tajnicic  ili  isto  tako  dobro- 
cudan  vijecnik.  Sve  je  to  morala  opaziti  Ljubonka 

Pored  toga  sapinjage  je  sva  okolina.  Sobariee  cle- 
dahu  na  nju  kao  na  pripuzicu,  pa  jer  je  njihovo  mi- 

gljenje  bilo  po- 
sve  aristokra- 
ticno,  sma- 
trahu  samo 
pravi  odvjetak 
kuce  — Lizu 
pravom  gospo- 
dicnom.  Kad 
su  se  sobariee 
uvjerile  o iz- 
rednoj  blagosti 
i dobroti  nje- 
zinoj,  kad  su 
vidjele,  da  ih 
nikada  ne  ocr- 
njuje  Glafiri 
Lvovni,  tada 
je  sasma  pre- 
stage pogtovati 
i gotovo  glasno 


navalige  govc- 
riti:  „Seljanka 
ostane  se- 
ljanka,  ma  se 
kako  nacic- 
kala,  gospod- 
skoga  nacina 
lje  ne  posvoji!" 

Sve  su  to 
sitnice,  kojih 
inace  ne  bi 
trebalo  spo- 
minjati,  ali  pi- 
tam  svakoga, 
kome  je  bilo 
podnositi  niz 
ovakih  niskib, 
prostackib 
uvreda  i boe- 
kanja,  pitam 
s\  akoga,  ili  jog 
bolje,  — svaku, 
je  li  ill  podno- 
sila  lako  ili 

nije?  Da  se  okrune  sve  te  uvrede,  dogla  bi  kadikad  iz 
gubernijskoga  grada  tetka  Alekseja  Abramovica  s tri 
kceri  u pohode.  Ta  stara  — cangrizava,  zlobna,  pola 
luda  2ena  nije  mogia  trpjeti  nesretne  djvojke,  te  j<  bila 
prema  njoj  upravo  bezocna.  „Ali  kako  je  to,  moja  draga-% 
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govorila  bi  tresuci  glavom,  „da  se  tako  kitite?  Raz- 
jasnite  mi  to?  Jo§  bi  vas  mogao  ko  smatrati  isto  takom 
damom,  kao  §to  su  moje  kceri!!  Glafira  Lvovna,  za  §to 
je  mazite?  Ta  Marfutka,  §to  u nas  slu2i,  da,  da,  ona 
joj  je  rodjena  teta.  Doista  otkuda  to?  I Aleksej,  stari 
grjesnik,  neka  se  stidi  od  dobrih  Ij udi ! “ Ove  bi  poruge 
svrsavala  redovno  s molbom,  da  Bog  oprosti  grijehe 
njezinu  sinovcu,  sto  je  rodio  Ljubonku.  Kderi  tetine  — 
tri  provincijalne  gracije,  od  kojih  je  najstarija  vec  dvije 
tri  godine  bila  u kobnoj  dvadeset  i devetoj  godini  — 
nijesu  dodu§e  govorile  s tolikom  patrijarhalnom  prosto- 
tom,  ali  su  inace  svakom  rijecju  davale  priliku  Ljubonci, 
neka  se  uvjeri,  kako  su  se  one  strahovito  ponizile,  §to 
s njom  govore  i prijateljuju. 


Dok  je  bio  ko  nazocan  u sobi,  Ljubonka  nije  nikada 
pokazivala,  kako  je  bole  te  poruge.  Ali  kad  bi  se  na§la 
u svojoj  sobi  sama,  ljuto  bi  zaplakala.  . . Da,  svih  to- 
likih  poruga  nije  mogla  pregorjeti,  no  je  li  to  mo£no 
djevojci  u takoj  prilici? 

Glafiri  se  djevojka  smilila,  ali  da  je  obrani,  nije 
joj  do§lo  na  urn ; zadovoljava§e  se  time,  da  dade  Ljubonci 
dvosfcruku  porciju  juhe ; a za  tim  bi  sprovodeci  staru 
tetku  neobicnom  IjubeSljivoscu  po  sto  puta  opetovala,  da 
cbere  tante  ne  mo£e  zaboraviti ; no  cim  bi  otisla,  rekla 
bi  Francuskinji,  kako  joj  je  ta  tetka  u^asno  nesnosna  i 
kako  joj  se  iza  svakoga  njezina  pohoda  uzrujaju  2ivci, 
te  je  boli  glava  u lijevoj  sljepocici. 

(Nastavit  ce  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


®d  Rumjancevskoga  veci  je  „muzej  politehniceskij  ili 
prikladnyh  znanij“,  koji  je  smjesten  u ogromnoj 
zgradi  na  trgu  Ljubjanki  (J.y6aHCKan  imougag'n).  Od 
Iljinskib  vrata  stere  se  duz  kitaj-gorodskih  zidina  prama 
jug-iztoku  Iljinski  a prama  sjever-zapadu  Ljubjanski  trg, 
gdje  je  receni  muzej.  Kano  sto  je  etnografska  izlo^ba 
obogatila  Rumjancevski  muzej  jednim  znamenitim  odjelom, 
tako  je  politebnicka  izlozba  god.  1872.  obogatila  „muzej 
politebnicki“,  tako  da  imade  glavno  njoj  zabvaliti  sa- 
da§nje  svoje  obilje.  Sto  se  sve  nalazi  u tom  muzeju, 
predstaviti  ce  si  citatelj,  kada  mu  navedem  odjele,  u 
koje  su  zbirke  podieljene.  Takovili  odiela  imade  jedanaest: 
riecnoga  i morskoga  graditeljstva,  mineral ogicki,  rudarski 
i tebnicki,  turkestanski,  ratarski,  gumarski,  stocarski,  zoo- 
logicki,  fizikalni  i didakticki.  Da  sve  ove  zbirke  ne  budu 
mrtve,  pak  da  se  kroz  nje  prakticki  siri  znanje  u sire 
obcinstvo,  upotrebljuje  se  Siva  riec.  Svake  na  ime  ne- 
djelje  od  12  do  2 ure  tumace  se  sbirke  nacinom  za  po- 
sjetitelje  razumljivim,  a u vecer  drSe  se  predavanja  za 
puk  u muzeju.  Odjeli  su  u predmetih  one  struke  tako 
bogati,  da  bi  svaki  mogao  biti  muzej  za  sebe.  Ja  sam 
da  kako  mogao  ove  sbirke  samo  preletiti  i diviti  se 
njibovoj  raznolikosti.  Sve  su  udesene,  da  podpomognu 
rieSiti  mnoga  prakticka  pitanja  narodno-gospodarskoga 
i prosvjetnoga  zivota  Rusije.  Koji  se  Seli  obaviestiti  o 
ucilih,  koja  se  rabe  u uciligtih  ruskih,  pocam  od  ni2ih 
do  visih,  taj  ce  natii  mnogo  gradje  u didakticko-pedago- 
gickom  odjelu.  Tuj  su  izlozene  ucene  knjige,  table  za 
zornu  obuku,  racunala,  zemljovidi  itd.  Ovaj  muzej  spada 
za  cielo  medju  najbogatije  zavode  ove  vrsti,  pace  tezko 
be  imati  premca  pogledom  na  obseZnost  odjela. 

U savezu  s politelmickim  muzejem,  koji  sa  znan- 


stvenom  spaja  prakticku  svrhu,  odmah  cu  spomenuti 
drugi  muzej  jednakoga  smjera,  ako  i suSenoga  djelokruga. 
Ovo  je  „budozestveno-promyslennyj  (umjetnicko-obrtnicki) 
muzej  “ uz  Stroganovsko  srednje  tebnicko-risarsko  uci- 
liste.  Smje§ten  je  muzej  u Mjasnickoj  ulici  u zgradi 
sarovita  probelja.  Uciliste  dobilo  je  ime  od  gr.  Sergeja 
Stroganova,  kojega  obitelj  polazi  od  Novgoroda,  gdje  je 
vec  od  XIV  stoljeca  sa  svojega  imetka  slovila.  Sergej 
stariji  sin  znamenitoga  ruskoga  diplomata  Gregorija 
(f  1857),  bio  je  do  god.  1847.  kuratorom  ucenoga  okruzja 
u Moskvi,  sam  arbeolog,  stekao  si  je  velikih  zasluga  ne 
samo  za  znanost  i umjetnost,  nego  i za  razvitak  obrtnosti 
u Rusiji.  A ova  je  zasluga  presla  i na  uciliste  njegova 
imena,  uz  koje  je  godine  1846  osnovan  muzej  sa  dva 
odjela:  umjetnicki  i obrtnicki.  Za  taj  muzej  sakupljene 
su  po  cieloj  carevini  domace  obrtnine  i rukotvorine,  pri- 
bavljeni  su  vjerni  snimci  ruskih  starina,  ornamenti  stai'ib 
ruskib  gradjevina,  nakiti  iz  ruskih  rukopisa  itd.  S te 
strane  sbirke  muzeja  veoma  su  znamenite  ne  samo  za 
umjetnika  i obrtnika,  nego  i za  starinara  i prosvjetnoga 
povjestnika.  Ove  sbirke  probudile  su  painju  i stranih 
strukovnjaka,  koji  su  stali  proucavati  razlicite  grane  ru- 
skoga obrta  i ruske  umjetnosti.  Sjecam  citatelja  na  bu- 
venoga  Franceza  Viollet-le-Duc-a,  koji  izaslav  svoga  zeta 
u Rusiju,  da  prouci  njezine  umotvorine,  i dobiv  odanle 
gradju  za  ruski  obrti  umjetnost,  izdade  vec  godine  1872. 
razpravu  „Du  mouvement  d’Arts  en  Russie",  a ka§nje 
posebno  djelo  „L’Art  Russe“,  u kojem  iztice  izvornost 
ruskib  umotvorina.  Ovo  je  djelo  dalo  domacim  struko- 
vnjakom  povod,  da  su  u druStvih  i zbornicib  stali  mnogo 
razpravljati  o tvrdnjab  znamenitoga  Franceza,  te  o sa- 
dasnjosti  i buducnosti  ruskoga  umjetnickoga  obrta.  Stro- 
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ganovskomu  ufiiligtu,  iza  kojega  su  ranoga  podignuta  u 
drugih  gradovili  carevine,  pripisuje  se  velik  upliv  na  no- 
viji  uspjeh  ruskoga  umjetnifekoga  obrta,  koji  mu  je  i u 
svjetskih  izloZbah  obilno  priznan.  Rusija  je  u tom  po- 
gledu  pogla  sretnim  putem,  docim  gradi  na  osnovu,  koji 
se  od  stoljeca  nalazi  u narodu.  Onoliko  ob  lje  domacih 
uzoraka,  koje  se  u zbirkah  obiju  odjela  moskovskoga 
umjetnicko-obrtnickoga  muzeja  prikazuje,  upravo  iznena- 
djuje  gledaoca.  Mene  je  imenito  zanimala  ornamentika 
u starih  ruskih  rukopisih,  koju  ce  svietu  odkriti  Stasov 
u svojem  prekrasnom  djelu,  koje  je  pocelo  podporom 
cara  izlaziti.  Pogto  se  je  pocelo  i kod  nas  njegto  raditi 
za  umjetnicko-obrtnicku  nastavu,  bilo  bi  veoma  koristno, 
da  se  njetko  u Rusiju  pogalje,  neka  bi  ondje  takove  za- 
vode  pregledao ; a bilo  bi  tim  koristnije,  gto  imade 
izmedju  nagega  i ruskoga  domacega  obrta  mnogo  „do- 
dirnih  tacaka“,  mnogo  vige  nego  li  sa  bud  kojim  stranim. 
Svagdje  se  je  obrtniSka  obuka  prislanjala  na  postojece 
u narodu,  u zemlji  elemente,  koji  misaonoj  glavi  daju 
naputak,  kojim  putem  valja  udariti  i kojim  nacinom  po- 
stupati.  Inafie  se  zidaju  kule  u zraku. 

Jog  vise  zanimao  me  je  novi  bistorijski  muzej  (im- 
peratorskij  rossijski  istoriceskij  muzej),  na  koji  je  vec  u 
Odesi  obratio  moju  paZnju  njegov  ravnatelj  arheolog  gr. 
Uvarov  Zaleci,  gto  me  sam  po  njem  ne  moZe  voditi.  Ali 
zamienio  ga  isto  tako  ljubezan  provodid  pokvaljeni  Fi- 
limonov. Muzej  nije  jog  predan  javnosti,  jer  niti  su  sve 
slikarije  gotove,  niti  sve  zbirke  konacno  uredjene.  Pa- 
laca  leZeca  kod  Iverskih  vrata  pred  Kremlom  gradjena  je 
po  osnovi  arhitekta  Sherwooda  u ruskom  slogu  i velikim 
sjajem,  te  je  stajala  od  pocetka  gradnje  god.  1873.  do 
sada  vige  milijuna  rubalja.  Ulaz  i stube  od  fiistoga  su  mra- 
mora,  kojim  su  obloZeni  takodjer  liepi  prostrani  hodnici 
Svrhaje  ovome  historijskom  muzeju,  da  prikaZe  cim  pod- 
puniju  sliku  starina  ruske  zemlje  dopolovine  XII.  sto- 
ljeca. Za  sada  su  starirte  poredane  u jedanaest  velikih 
dvorana  tako,  da  pet  dvorana  zapremaju  starine  t.  zv. 
predhistorijske  dobe,  Setiri  sliedece  dvorane  starine  skit- 
sko-gr&ke,  a dvie  posliednje  drevno-ruske  starine  do  smrti 
ruskoga  velikoga  kneza  Vladimira  Monomaha  (1125)  Da 
ove  sbirke  budu  £im  poufmije  i sbvatljivije,  popunjene 
su  vjernimi  reprodukcijami  slicnih  drevnosti  inostranib 
zemalja.  U prvoj  od  ovih  dviju  dvorana  za  predhisto- 
rijske predmete  kamene  dobe  poredane  su  starine  te 
vrsti  iz  azijskih,  u drugoj  pako  iz  evropsko-ruskik  ze- 
malja; uz  prve  smjegteni  su  srodni  predmeti  japonski 
radi  komparativnih  studija.  Kako  je  vec  sada  ova  sbirka 
kamene  dobe  bogata,  vidi  se  odatle,  gto  druga  dvorana 
sadrZaje  do  3.000  brojeva.  Orudje,  posudje  itd,  izra- 
djeno  od  serpentina,  kremena,  gkriljevca,  izkopano  iz 
mogila,  kurgana  malone  svih  ruskih  gubernija,  a ponaj- 
vige  novgorodske,  vladimirske,  arhangelske,  olonecke,  vi- 
tebske,  minske,  cernigovske,  tverske,  rjazanske,  volinjske 
i vargavske.  U dvih  sliedecih  dvoranah  imade  do  2.500 
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predmeta  t.  zv.  mjedene  dobe  s glinastim  posudjem,  koje 
je  uz  mjedene  starine  nadjeno.  Ovdje  su  smjegteni  ta- 
kodjer kipovi,  izklesani  iz  krupno-zrnatoga  pjegcanika, 
ili  t.  zv.  kamene  babe,  ponajvige  iz  ekaterinoslavske  gu- 
bernije,  o kojih  sam  vec  progovorio.  U cetvrtoj  dvorani 
pokazuju  se  vec  Zeljezne  stvari,  nadjene  uz  mjedene,  a 
koje  cine  prelaz  u Zeljeznu  dobu,  koje  starine  poredane 
su  u sliedecoj  petoj  dvorani.  U izradbi  orudja  i oruZja 
Zeljezo  sada  zamienjuje  tuc;  a ovaj,  kano  gto  i zlato  i 
srebro,  upotrebljuje  se  samo  za  nakit,  od  kojega  se  vide 
ondje  liepe  ogrlice,  naugnice,  prstenje,  sapinjace,  igle 
itd.  Ovdje  su  takodjer  smjegteni  kameni  kipovi,  razli- 
kujuci  se  od  „kamenih  baba“  ponajvige  svojim  stojecim 
sadrZajem.  Sliededa  velika  dvorana  sa  skitsko-grckimi 
starinami  razdieljena  je  lukovi  u tri  omanje,  koje  su 
ozna6ene  pismeni  A,  E i B.  Prva  ovih  dvorana  za- 
premljena  je  spomenici  starodavne  umjetnosti  od  prve 
dobe  krgcanstva  do  X.  stoljeca  ukljucivo.  Ovi  su  spo- 
menici veoma  zanimivi,  jer  nam  prikazuju  stanje  krg- 
danske  umjetnosti  u Rusiji  prije  konacnoga  pokrgtenja 
ruskoga  naroda.  Radi  komparativnih  studija  t.  j.  da  se 
lasnije  izpitati  moZe,  pod  kojim  je  uplivom  ondje  sta- 
jala prvobitna  krgcanska  umjetnost,  ponamjegtene  su 
na  stienah  reprodukcije  suvremene  krgcanske  umjet- 
nosti na  iztoku  i zapadu ; imenito  simbolicke  slike  iz 
staroga  i novoga  zavjeta,  snimci  affresca  iz  katakomba 
sv.  Kalista  u Rimu,  mozaika  u crkvi  sv.  Nazaria  i Celsa 
u Raveni  iz  Y.  stoljeca,  sv.  Sofije  u Carigradu  iz  VI. 
vieka  itd.  Ovdje  su  izloZeni  takodjer  odlievci  vatikan- 
skoga  sarkofaga  iz  III.  ili  IV.  vieka,  lateranskoga  Junia 
Bassa  (f  359),  Anisia  Petronia  Proba,  vige  kipova  i bas- 
reliefa  iz  krgdanskih  katakomba  itd.  U odielku  B i B 
smjegteni  su  spomenici  grfikih  naselbina  crnomorskih, 
Chersonesa  i Kavkaza  sve  do  XI.  stoljeca.  Tuj  imade 
terracotta,  kipova  od  mramora,  stupova,  glavica,  Zara, 
zlatili  nakita  prekrasne  radnje,  sbirke  novaca  olbijskih, 
bosforskih  itd.  Od  kavkazkih  krgcanskih  spomenika  veoma 
je  zanimiv  snimak  stolne  crkve  u Kutaisu  iz  XL  sto- 
ljeca. Crkva  je  veoma  nalicna  suvremenoj  svetosofijskoj 
u Kijevu;  obje  su  gradjene  u bizantinskom  slogu  i od 
bizantinskih  graditelja.  I u tom  odjelku  stiene  su  naki- 
cene  snimci  slika  na  liepu  iz  kerckih  katakomba  II.  i 
III.  vieka.  U prvoj  od  dviju  dvorana  za  staro-ruske  spo- 
menike  izloZene  su  ruske  starine  dobe  988 — 1054  god., 
sliedece  pako  dobe  do  1125.  g.  u drugoj  dvorani.  Ovdje 
su  izloZene  ponajvige  u vjernih  nacrtih  najodli6nije  umo- 
tvorine  staro-ruske : gradjevne,  kiparske,  slikarske,  obrt- 
nifike.  Tuj  su  podpuni  nacrti  crkve  sv  Sofije  i Irene  u 
Kijevu,  sv.  Sofije  u Novgorodu,  mozaik  sa  slavenskim 
nadpisom,  predstavljajudi  sv.  evharistiju,  rnodeli  prozora, 
vrata,  grobnice  vel.  kneza  Jaroslava  itd.  Iz  ovoga  se  krat- 
koga  opisa  moZe  razabrati  koli  je  bogat  svojom  sadrZinom 
moskovski  bistorijski  muzej.  Velik  dio  prosvjetne  poviesti 
ruske  zemlje  odkriva  se  pred  o6ima  gledaoca  u onili  pre- 
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krasnih  prostorijah.  I zaista  su  prekrasne  te  prostorije, 
da  malo  imade  takovik  u Evropi.  Svaki  odjel  je  svojim 
prostorom  dosta  velik  muzej.  A kolikim  je  sjajem  svaki 
odjel  uredjen ! Pogledaj  n.  p.  na  stiene.  Stiene  su  ure- 
sene  svekolike  velikimi  slikami  na  liepu,  a izvedene  uz 
ogromne  nagrade  poput  onih  u liramu  Spasitelja  kistom 
najkoljik  ruskik  umjetnika,  medju  kojimi  je  i Siemiradzki 
njekoliko  izveo.  Slike  stoje  u savezu  sa  starinami  doticne 
dvorane,  tako  da  su  u dvoranak  sa  starinami  predhisto- 
rijske  doke  naslikani  prizori  iz  zivota  onoga  prvobitnoga 
2iteljstva,  kako  si  ga  znanost  na  temelju  onik  starina 
uzpostavlja.  Slike  u dvoranah  sa  skitsko-grckimi  stari- 


spada;  vec  cu  napomenuti,  da  je  svaka  veca  skupina 
onako  smjestena  i poredana,  kako  je  nadjena.  Prema 
tomu  su  isti  oni  odjelki  za  skitsko-greke  starine  poput 
kurgana  i mogila  gradjeni,  a kosturi  covjeka  i zivotinje 
(konja)  te  svik  predmeta  okolo  njik  kano  u prvobitnom 
grobu  poredani;  tako  da  se  kano  u grobovik  s ovimi 
ostanci  umrloga  svieta  pred  sobom  nalazis.  Osnova  ovako 
uzorna  nutrnja  razporedjaja  polazi  od  samoga  nezabo- 
ravnoga  gr.  Uvarova,  kojemu  je  ruska  vlada  u gradnji 
i uredjenju  ovoga  velicanstvenoga  muzeja  slobodne  ruke 
ostavila.  Zaisto  vriedno  bi  i veoma  koristno  bilo,  da  rav- 
natelji  kistorickik  i arkeologickik  muzeja  prouce  taj  mo- 


Trojicka  - Sergievska  lavra  kod  Moskve. 


nami  odnose  se  na  crte  iz  zivota  one  dobe  itd.  Prola- 
zeci  dakle  ovimi  prostorijami  ne  znas,  cemu  bi  vecu  pa- 
2nju  obratio:  sbirkam  ili  slikam.  Jos  je  jedno,  §to  valja 
osobito  iztaknuti,  a to  je  sustavnost  razporedjaja  pred- 
meta i vjernost  pronalazka.  U tom  pogledu  mogu  mnogi 
veliki  evropski  muzeji  svojemu  najmladjemu  drugu  za- 
vidjeti.  Ne  cu  spominjati,  da  su  starine  strogo  po  zaktjevu 
znanosti  uredjene,  da  je  sve  na  svoje  pravo  mjesto  po- 
stavljeno,  a izkljuceno  sve,  §to  po  sustavu  onamo  ne 


skovski,  u koji  valjalo  bi  se  ugledati  i kod  gradnje  ova- 
ko vih  zavoda,  ako  i ne  glede  troska,  jer  se  malo  gdje 
mo^e  tako  duboko  u dr2avni  budget  poseci.  Kada  taj 
kistorijski  muzej  bude  javnosti  predan,  i ovdje  ce  se, 
kano  sto  je  vec  unapred  odredjeno,  nalazece  se  u njem 
starine  tumaciti  u javnik  predavanjik.  Taj  koristni  obicaj 
ruski  zasluSuje,  da  se  uvede  i drugdje,  imenito  kod  nas. 
Tada  bi  sbirke  progovarale  i gluboniemim  i dusevno 
sliepim  gledaocem.  (Nastavit  ee  so.) 
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Filologicko  iverje. 
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^ako  bi  se  mogao  tko  naci  i reci.  da  barbarizmi 
poput  onib,  gtosmo  ill  naveli  u proslom  „iverju“, 
nijesu  bas  stvar  tako  rdjava,  kako  sam  ja  nastojao  po- 
kazati;  mogao  bi  redi:  za  sto  ne  bi  i knji^evnim  ljudima 
bilo  prosto  prevoditi  njemacke  rijeci  i fraze,  kada  se 
toga  nalazi  i u Vuka  i u najciscem  narodnom  jeziku? 
Potrebno  je  obazreti  se  na  taj  prigovor. 

Iz  akademickoga  rjecnika  vidimo,  da  su  rijeci  do- 
pasti  se  i dopadati  se  sa  znacenjem  lat.  placere  stare  oko 
150  godina.  Nema  sumnje,  da  sn  nastale  iz  njemackoga 


tvenib  slojeva.  U Danicicevu  rjecniku  iz  knjiZevnih  sta- 
rina  srpskik  nalazim  rijec  nedvoran  (nedvorna)  sa  zna- 
cenjem: asper:  mnogo  nedvor’neh  re&i — viele  unho/liche 
Worte.  Nije  nu2no  misliti,  da  su  rijeci:  udvoran,  udro- 
rica.  udvoravati  se,  dvoriti  nastale  bas  iz  njemackoga 
jezika ; mogle  su  nastati  i iz  kojega  romauskoga  (sredo- 
vijecnolatinskoga,  talijanskoga,  francuzkoga)  jezika;  cl. 
francuzki  courtiser,  courtisan  (la  cour—  dvor) ; tal ijanski 
cortese,  corti.giano  ( la  corte=  dvor).  — I rijec  samostalan 
ide  ovamo,  nju  poznaje  narod,  ali  ne  mislim,  da  je  pre- 


Djevojacki  samostan  u Moskvi. 


gefallen  tako,  da  je  fallen  prevedeno  rijecju  pasti,  mjesto 
njemackoga  prefiksa  ge  uzet  je  prijedlog  do  i glagolu 
je  dodano  se  prema  militi  se  (nista  mi  se  ne  mili). 
Danas  veb  i narod  govori  rijec  dopasti  se  (dopadati  se), 
a upotrebljava  je  i Vuk.  Ali  svatko  ce  lako  dopustiti, 
da  te  rijeci  nije  nacinio  narod,  nego  knji^evni  ljudi,  a 
u narod  je  prodrla  iz  crkve,  iz  sudnice  itd.  — Druga 
je  taka  rijec  u narodu  na§emu  udvoran  — hdHicli, 
(udvorica  — Hofling).  Svakomu  je  jasno,  da  su  po  tu- 
djemu  kalupu  nacinjene  rijeci  udvoran  — ndvorica.  I o 
tim  ce  rijecima  trebati  ono  isto  da  recemo  &to  i o ri- 
jeci dopasti  se : u narod  su  doprle  istom  iz  visili  dru§- 


vedena  iz  njem.  selbststdndig,  nego  se  slucajno  slaie  s nje- 
mackom  rijecju.  Ako  li  je  doista  prevedena,  onda  je  nije 
preveo  narod,  nego  knji^evni  ljudi. 

I u Vuku  ima  barbarizma!  0 tom  imam  ovo  reci. 
Da  me  tko  zapita,  sto  ja  drBim  najvecim  svojim  dobitkom 
od  svega  svojega  truda,  kojim  se  tnidim  vec  dosta  go- 
dina oko  filologije,  ja  bill  svakomu  odgovorio,  da  drzim 
najve&m  i najljepsim  dobitkom  to,  §to  je  u meni  utvr- 
djeno  i svaki  dan  se  sve  jace  utvrdjuje  neograniceno  sto- 
vanje  Vukova  rada;  njegovu  kriticnost  u izdavanju  na- 
rodnoga  blaga,  njegov  stil  i jezik,  njegovu  oStroumnost  i 
fini  takt  u svim  jezicnim  pitanjima  — sve  to  ja  toliko  ci- 
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jenim,  koliko  je  samo  mogude  cijeniti  ikoje  ljudsko  djelo. 
Za  to  mene  slabo  §to  toliko  mo2e  ozlojediti  koliko  to, 
kada  tko  lakoumno  §to  prigovara  Vuku.  „Tko  vuka  gadja, 
treba  dobro  da  gleda“,  rekao  je  DaniSic  na  pocetku  svo- 
jega  knjiZevnoga  rada,  i to  bi  trebalo  svi  da  upamte, 
koji  sto  Vuku  prigovaraju,  bili  taki  ljudi  filozofi  ili  ne  bili. 
— Sto  se  tice  barbarizama  u Vuka,  prvo  i prvo  treba 
znati,  da  ib  je  veoma  malo  i kamo  srece,  da  nasa  knji- 
Zevnost  ne  poznaje  drugih  barbarizama;  a drugo,  svi  se 
daju  ne  samo  razumjeti  nego  i izpricati.  IJ  njegovoj  knji- 
2ici  „Milo§  Obrenovic“,  koja  je  izdana  1828.  godine,  na- 
lazim  na  56.  strani  ovo  mjesto : sad  svatko  mo2e  sebi 
lasno  predstaviti  (jetzt  kann  sich  Jedermann  vorstellen). 
Ali  to  ce  moMa  biti  jedino  mjesto  od  svega,  sto  je  on 
napisao,  gdje  se  nalazi  taj  barbarizam,  a drugo,  mogao 
je  i Vuk  pogrijesiti.  U rjecnik  dakako  nije  metnuo  ri- 
jeci predstaviti.  Godine  1821.  u jednom  blanku  (koji  je 
prestampan  u uvodu  narodnim  pripovijetkama)  pise  ovo : 
treba  misliti  i rijeci  namje§tati,  da  ne  bi  ni  s jedne 
strane  bilo  pretjerano  (ubertrieben) . Rijeci  pretjerati  i 
pretjerivati  nalazimo  i u njegovu  rjefcniku  sa  znacenjem 
„iibertreiben“,  „modum  excedere1',  dakle  ih  je  cuo  u na- 
rodu.  Sad  bi  dakako  samo  trebalo  znati,  je  li  na§  narod 
samostalno  nacinio  glagol  pretjerati  (pretjerivati) , ili  prema 
njemackom  iibertreiben , kao  i dopasti  se  prema  gefallen. 
U prijevodu  novoga  zavjeta  nalazimo  ovo  mjesto:  tako 
smo  vas  rado  imali  (gerne  gehabt ; 1 Solunj.  2.  8).  Toga 
barbarizma  nema  u rjecniku,  ali  se  govori  u Slavoniji 
po  varoSima,  a mo2da  vec  i po  selima;  svakako  ga  Vuk 
nije  sam  skovao,  a moguce  je,  da  mu  je  samo  onako 
utekao.  Ako  se  u Vukovima  djelima  nalazi  jos  gdjekoji  bar- 
barizam, svatko  ce  se,  mislim,  tko  zna,  §to  nam  je  Vuk, 
sa  mnom  sloMti  i reci  s Horacijem : ubi  plura  nitent 
(in  carmine),  non  ego  paucis  offendar  maculis,  quas  aut 
incuria  fudit  aut  bumana  parum  cavit  natura. 

A sada  evo  nove  fiitule  pogrje§aka,  kojima  je  uzrok 
njemacki  jezik,  kojega  se  mi  tako  rado  slijepo  dr2imo  i 
silu  cinimo  hrvatskomu  jeziku. 

1.  Krivo  se  upotrebljava  pronomen  isti,  kad  mu  se 
podmece  znacenje,  kojega  nema  u dobrom  narodnom  je- 
ziku. Govori  se  n.  pr.  i pi§e:  na§ao  sam  jutros  malen 
noz ; isti  je  jo§  sasvim  nov;  — tko  u starosti  koce  da 
ima  novaca,  u mladosti  treba  iste  da  6uva;  — iza§la  je 
na  svijet  nova  knjiga;  na  koricama  iste  pise,  gdje  je 


§tampana  itd.  Ni  tu  ni  u drugim  slicnim  primjerima  ne 
smije  stajati  isti.  ako  ne  cemo  da  grijegimo  protiv  duha 
jezika.  Treba  govoriti  i pisati:  na§ao  sam  jutros  malen 
no2:  sasvim  je  jo§  nov  (ili:  koji  je  sasvim  nov,  ili:  i 
taj  je  sasvim  nqv) ; tko  u starosti  koce  da  ima  novaca, 
u mladosti  treba  da  ih  cuva;  iza§la  je  na  svijet  nova 
knjiga,  na  njezinim  koricama  pise  itd.  Neka  Nijemci 
upotrebljavaju  rijec  derselbe,  kako  ih  je  volja,  a mi  ne 
dajimo  na§oj  rijeci  isti  znacenja,  koje  joj  ne  pripada. 
Ako  Nijemac  veli:  ich  kabe  ein  kleines  Messer  gefunden, 
dasselbe  ist  noch  ganz  neu,  to  ne  treba  da  mi  slijepo 
prevodimo.  Jos  je  gore,  kada  se  rijec  Iakov  upotrebljava 
mjesto  on  ili  taj  • n.  pr.  izgubio  sam  knjigu  ; tko  bi  ta- 
kovu  nasao,  neka  mi  je  vrati;  ich  kabe  mein  Buch  ver- 
loren,  wer  solches  gefunden  hat  itd.  To  je  za  to  veca 
pogrjeSka  od  predjasnje,  jer  i u samom  njemackom  jeziku, 
kad  se  dobro  pi§e,  nije  obicno  upotrebljava ti  rijec 
soldier  u recenom  znacenju. 

2.  Zlo  se  upotrebljava  i pronomen  onaj  u ovakim 
primjerima:  djela  mladica,  djela  muzeva  i ona  staraca 
treba  da  su  postena ; — mnostvo  zivotinja  ju2ne  Evrope 
i omh  sjeverne  Afrike ; — ucenici  srednjih  i oni  visokik 
§kola  itd.  Sve  su  to  germanizmi : die  Tkaten  der  Jting- 
linge,  der  Manner  und  die  der  Greise  itd.  Bez  germa- 
nizma,  t.  j.  bez  pogrjeske  glase  oniprimjeri:  djela  mla- 
dicd,  djela  muzeva  i djela  staraca;  mnostvo  Mvotinja 
ju^ne  Evrope  i sjeverne  Afrike;  ucenici  srednjih  i ucenici 
visokik  skola  itd 

3.  Od  supstantiva  na  -ost  tvore  se  u narodu  veoma 

rijetko  adjektivi  s nastavkom  -an ; tako  je  n.  pr.  zalostan7 
radostan  od  zalost , radost , ili  milostan  od  inilost.  Mislim, 
da  se  za  cielo  i u narodu  cuje  krepostan  od  krepost, 
premda  Vuk  nema  toga  adjektiva  u svome  rjecniku. 
Osim  ta  cetiri  adjektiva  mislim,  da  vise  nema  nijednoga, 
koji  bi  se  svrsivao  na  -ostan.  Ali  na  to  se  u nas  ne 
pazi,  jer  se  govori  i pise : vrijednosfan  (n.  pr.  vrijednosni 
papiri),  narodnostan  (n.  pr.  naroduosna  pitanja),  sigur- 
nostan  (n.  pr.  sigumosno  druStvo)  itd.  Za  to  se  tako 
govori  i pi§e,  jer  se  u Nijemaca  nalazi:  Werthpapiere, 
Nationalitatenfragen,  Sickerheitsgesellsckaft  itd.  Za  sto 
ne  bismo  govorili : vrijedni  papiri  ili : papiri  od  vrijed- 
nosti ; pitanja  narodnosti  ili  pitanja  o narodnostima  7 
drugtvo  sigumosti  itd.?  To  bi  bilo  svakomu  razumljivo, 
a i po  pravilama  nasega  slaganja  rijeci.  (siiedi.) 


LISTAK. 


K slikam.  danas  eto  donosimo  i lik  ovoga  vriednoga  umjetDika  i rodo' 

Jurij  Subic.  Citatelji  nasega  lista  poznaju  ve6  znamenitoga  ljuba  slovenskoga.  Spomenut  nam  je  samo,  da  se  Jurij  zove 

slikara  slovenskoga  Jurija  §ubi6a.  U br.  9.  i 12.  ljetoinjega  pravo  Subid,  a ne  Sub'c,  kako  su  mu  ime  do  sada  u slovenskih. 

Vienca  prikazali  smo  dva  nacrta  njegova  uz  kratak  zivotopis,  a * hrvatskih  dasopisih  pisali. 
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Umjetnost. 

Nova  opera.  Javljaju  glumistnomu  listu  „I1  Trovatore" 
u Milanu,  da  maestro  A.  Strino,  ravnatelj  filarmnnijskoga  drustva 
u Spljetu,  dovrSuje  operu  u 4 cina  „Miljenko  i Dobrila“, 
kojoj  je  libreto  napisao  po  drami  Matije  Bana  prof  Zarberini. 
Isti  list  dodaje,  da  ce  se  opera  po  svoj  priliei  prvi  put  pjevati 
u Zagrebu.  Ne  znamo,  koliko  je  ovo  potonje  istina,  ali  je  vriedno, 
da  se  nasa  uprava  pobrine  za  to  djelo  spljetskoga  skladatelja, 
koji  se  u glazbenom  svietu  ved  cesce  odlikovao,  pa  ako  valja, 
da  ga  iznese  na  pozornicu. 

Franjo  Liszt.  Ovih  je  dana  umro  najvedi  virtuoz  glasovira 
u novije  doba  Franjo  Liszt,  Rodio  se  1811.  kraj  Pozuna,  te  se 
vec  u desetoj  godini  odlikovao  kao  vrstan  glasovirac.  U Bedu 
ga  je  ucio  tehnici  Czerny,  a Salieri  kompoziciji.  Godine  1823. 
podje  u Pariz,  gdje  je  postao  ljubimcem  odlicnoga  drustva.  Njegov 
je  prvienac  doduse  propao  — opera  Don  Sancho,  prikazana  1825. 
u Academic  royale.  No  tim  vise  stece  priznanja  udarajudi  na 
glasoviru,  kad  je  putovao  Francuzkom,  Englezkom  i Svieom. 
Kad  je  Liszt  bio  obolio,  odlnci  ga  otac  povesti  u kupelj  Bou- 
lognsku.  No  ovdje  mu  otac  umrie,  pa  se  vrati  u Pariz,  gdje  je 
poucavao,  pisao  glazbene  clanke  i skladao  poimence  za  crkvu. 
Slava  se  Paganinijeva  znamenito  kosnula  pravea  njegova,  on  na 
ime  sumi  postati  Paganinijem  glasovira,  pa  i doista  postade  to 
svim  genijalitetom  bizarne  i koketne  virtuoznosti.  Posto  je  dugo 
vremena  prijateljevao  sa  Sain-Simonistima,  stupi  kasnje  u red 
Franjevaca  ne  odrekavsi  se  uzitka  svjetskoga.  Poboraviv  njeko 
doba  u Italiji  pohiti  u Bee  prirediti  njekoliko  koncerta  u korist 
poplavljene  Poste  1837.  Tada  zapoce  niz  njegovih  triumfa.  Ovako 
slavljen  putovase  Evropom  do  godine  1818.,  tad  se  nastani  u Wei- 
maru  kao  kapelnik  dvorske  glazbe,  koju  je  znatno  usavrsivao 
okruzen  cetom  stovatelja  i pristalica.  To  ucini  Weimar  zname- 
nitim  za  glazbu  mjestom.  Ostavivsi  se  godine  1859.  ovoga  mjesta 
podje  u Rim,  gdje  je  mnogo  godina  prozivio.  Isbom  u najnovije 
doba  podje  u Pariz,  a odavle  u Baireutb,  gdje  Wagnerovci  bas 
priredjuju  na  Wagnerovu  glumistu  glazbene  drame  svoga  maj- 
stora.  U Baireutbu  je  umro  Liszt.  Liszta  je  pestanski  konservatorij 
imenovao  ravnateljem  svojim,  s toga  je  Liszt  svakoga  ljeta  po- 
lazio  u Pestu,  a isto  tako  u Weimar.  Kao  virtuoz  je  Liszt  osobit 
fenomen.  Mehanika  mu  je  najveda,  prije  njega  necuvena,  jedva 
vjerojatna.  Nije  samo  sjajna,  bajoslovna  bravura,  svladavanje 
gotovo  nemogucih  potezkoda  karakteristikom  njegove  igre,  nego 
i duboki  umjetnicki  zanos,  po  kojem  se  sve,  sto  igra,  pndinja 
sretnom  inspiraeijom  trenutka,  vlastitom  produkeijom.  Inaee  je 
Lisztova  umjetnost  kao  i njegova  individualnost  posve  osebujna. 
On  igra  sve  majstore  klavira  svib  vremena  od  Scarlattija,  Han- 
dela,  Bacha,  Clementija  pa  sve  do  onega,  sto  je  stvorilo  -novo 
doba.  TJ  njegovu  kompozitorskom  radu  valja  razluciti  dvie  epobe. 
Kompozicije  prve  periode  ugadjaju  samo  tehnici,  to  su  smjeli 
podhvati  genijalne  virtuoznosti,  to  su  arrangementi,  prienosi  tudjih 
djela  za  glasovir,  osobito  Schubertovih  i Mendelssohnovih  pje- 
sama,  fantazije  (n.  pr.  o motivima  Dob  Juana,  Norme,  Roberta, 
Profeta,  Sonnambule),  parafraze  i ilustracije,  a ved  u to  doba 
imade  njegovih  transkripeija  magjarskih  narodnih  melodija,  koje 
je  kasnje  umjetnicki  dotjerao  Druga  perioda  pocinje  s njegovim 
boravkom  u Weimaru,  gdje  je  zabacivao  dojakosnje  kompozicije 
svoje  i poimence  se  dao  na  cistu  instrumentalnu  glazbu  i to  na 
— Berliozom  uvedenu  „programsku  glazbu",  u kojoj  glas  ne 
naznacuje  samo  obcenita  cuvstva,  nego  mora  prikazivati  njeki 
konkretni  sadrzaj.  Amo  idu  ove  glavnije  kompozicije,  koje  je 
sam  prozvao  „Simfonijske  pjesme":  Ce  qu’  on  entend  sur  la  mon- 
tagne  (t.  zv.  gorska  simfonija),  Tasso,  Preludes,  Orpheus,  Pro- 
metheus, Mazeppa,  Svecani  zvuci,  Hero'ide,  Funebre,  Hungaria, 
Hamlet,  Hunska  bitka,  Ideali  (po  Schilleru).  Amo  se  prislanjuju : 
Simfonija  Fausta,  Dantova  Inferna  i Purgatorija;  za  tim  dolaze 


mise:  ugarska  krunidbena  misa  (u  Es  dur),  misa  (u  D dur),  ora- 
torije:  Elizabeta  i Christus,  humoreska  Gaudeamus  igitur  i mn. 
dr.  O tim  kompozieijama  sude  vjeStaci  veoma  razlicito.  Mnogi 
mu  poricu  talenat  za  kompozieiju  i zovu  sve  njegove  radnje  na 
tom  polju  pabircenjem  bizarija,  zbrkom  vratolomnih  modulacija, 
rpom  uzasnih  za  usi  disonaneija  i zaglusnih  krparija;  pristase 
opet  misle,  da  nije  nitko  tako  kao  Liszt  spjjio  u glazbi  melodija, 
harmoniju,  ritmiku  i kontrapunkt,  i sve  te  elemente  karakteri- 
sticno  iztaknuo.  Gdje  pako,  kao  sto  u 15  svojih  magjarskih  ra- 
psodija,  glazbeno  dotjeruje  narodne  pjesme,  ondje  mu  svi  priznaju, 
da  je  na  svom  mjestu  i da  pise  svojim  osebujnim  slogom.  Pisao 
je  i nje£to  knjiga  o glazbenim  znamenitim  ljudima  u francuzkom 
jeziku.  Liszt  doduSe  nije  umio  magjarski  govoriti,  ali  se  osjecao 
Magjarom,  te  je  za  svoju  domovinu  ucinio  mnogo  dobra.  Posto 
u okolici  Pozunskoj  zivu  doseljenici  hrvatski,  misli  Kuhac  u 
Yiencu  1880.  str  220.,  kao  sto  za  Haydna  (=Hajdina)  tako  i za 
Liszta  (=Lista),  da  je  porietla  hrvatskoga,  nase  gore  list  List 
je  rodom  iz  Raidinga  (Rudnika)  sasma  blizu  velikoga  hrvatskoga 
mjesta  Boristova  kraj  Soprona. 

Karlo  Piloty.  pUmro  je  nedavno  Piloty,  od  koga  se  mozda 
nitko  nije  vise  i silnije  doimao  razvoja  umjetnosti  u Njemackoj. 
Ima  jamacno  ondje  slikara,  koji  su  svrsili  boljih  djela,  ima  ih, 
koji  su  vise  i idejalnije  shvacali  zadacu  umjetnosti,  ali  nitko  nije 
tako  obilato  i s tolikim  plodom  radio.  Za  njega  se  moze  reci : 
Praeceptor  Germaniae.  Mozda  de  se  kad  zahoraviti  slikar  Piloty, 
ali  nigda  ne  ce  ucitelj  Piloty,  u tom  ce  biti  bezsmrtan  u poviesti 
umjetnosti,  jer  je  upravo  on  svojom  skolom  povratio  zivot  nje- 
mackome  slikarstvu.  TJ  pocetku  bijase  Piloty  pristaia  one  nje- 
macke  skole,  koja  nije  uzela  klice  iz  naroda,  te  nije  mogla  na- 
predovati.  Piloty  se  istom  dade  na  reformaeiju  povrativsi  se 
k ucitelj ici,  koju  je  tadasnja  skola  premalo  cienila,  — k prirodi. 
I umjetnicka  tehnika  bijase  u ono  doba  pala  na  nizke  svr2i  u 
Njemackoj.  Piloty  podje  u tudjinu,  upoznade  se  s predajama,  bel- 
gijske  i francuzke  ikole  i sto  je  u tudjini  naucio,  presadi  u do- 
mace  tlo.  Do  malo  okupi  oko  sebe  silu  ucenika,  pace  je  malo 
ucitelja,  koji  bi  toliko  vrstnih  ucenika  uzgojili  kao  Piloty.  Sve 
sto  danas  Njemacka  stvara  na  umjetnickom  polju  slikarstva,  u 
prvom  je  redu  zasluga  Pilotyjeva.  Pilotyjeva  je  ikola  najveia  i 
najslavnija.  Piloty  nije  nametao  ucenieima  svojih  manira,  nego 
je  dao,  da  se  talenat  pojedinaca  samostalno  razvija.  Za  to  je  iz 
njegove  skole  izislo  mnogo  skroz  i skroz  individualnih  slikara. 
Kolika  je  ogromna  razlika  izmed  Makarta  i Defreggera,  a ipak 
su  oba  Pilotyjevi  djaci.  Nadalje  su  bili  njegovi  ucenici  Kurz- 
bauer,  Liezen-Mayer,  Benczur,  Matija  Schmidt,  Griitzner,  Leu- 
bach,  Gabl,  Gysis,  a njeko  vrieme  Munkaczy  i Brozik.  Sto  su 
svi  ovi  slikari  razlicitih  osobina  proizisli  iz  jedne  skole,  na  cast 
je  ucitelju,  te  je  jamacno  najbolji  dokaz  njegovoj  liberalnosti. 
Zajednicu  pokazuju  ucenici  samo  u vanjskoj  tehnici.  No  Piloty 
se  odlikovao  i kao  samostalan  slikar.  Vec  u cetrnaestoj  godini 
pohadjase  Monakovsku  akademiju,  te  je  u skoli  Schorrovoj  primio 
navike,  kojih  se  kasnje  s velikom  mukom  otresao.  Nije  mona- 
nakovska  akademija,  nego  su  putovanja  po  Belgiji,  Holandiji  i 
Francuzkoj  navratila  njegov  duh  na  pravu  stazu.  Prve  nas  nje- 
gove radnje  podpunoma  sjecaju  francuzkih  uzora.  Evandjelje  te- 
hnike  u tim  djelima  do  skora  stece  prijatelja.  Izisao  bi  citav 
katalog,  kad  bi  mu  htio  nabrojiti  sva  djela.  Najvecraa  su  po- 
znate  ove  slike:  za  Maksimilianeum  g 1S54  slikano  „Utemelji- 
vanje  katolicke  lige“  i iza  sest  godina  za  istu  zgradu  dogoto- 
vljena  slika:  „Ulaz  Gottfrieda  Bouillonskoga  u Jeruzolim".  Ve- 
liku  je  senzaeiju  pubudila  slika,  kojom  je  stekao  mjesto  profesorsko 
na  monakovskoj  akademiji:  „Seni  pred  Wallensteinovom  lje- 
sinom“.  Tad  zareda  niz  prekrasnih  slika:  „Neron  iza  pozara 
Rima“,  „Thusnelda  u triumfu  Germanikovu**,  „Henrik  VIII  i 
Anna  Boleyn"  i nZadnji  pohod  girondista",  kojima  je  pukla  slava 
diljem  svega  svieta.  Piloty  postade  godine  1874.  iza  Kaulbacha 
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ravnateljem  monakovske  akademije;  u toj  sluzbi  je  sve  do  za- 
dnjih  dana  zivota  svoga  radio,  da  se  usavrli  i podigne  slikarska 
umjetnost  u Njemackoj,  te  je  umiruci  mogao  s ponosom  pogle- 
dati  na  svoj  plodni  i lovorikom  slave  ovjencani  rad. 

Ruska  umjetnost.  Poznati  njemaeki  umjetnicki  kritik  Ljudevit 
Pietsch  hvali  u veliko  ruski  dio  na  berlinskoj  umjetnickoj  iz- 
lozbi.  Kritik  doduse  veli,  da  je  ruska  umjetnost  dosta  slabo 
prikazana  na  izlozbi  berlinskoj,  ako  bi  htio  suditi  po  broju  umjet- 
nika,  ali  ono,  sto  je  izlozeno,  odlikuje  se  osobitim  savrsen- 
stvom  i vrstnocom.  Najprije  napominje  kritik  divnu  sliku  Sie- 
miradzkoga  „Isus  u Marie  i Marte",  za  tim  veoma  hvali  ruske 
slikare  Jakobija  i Makovskoga.  Za  Makovskoga  veli,  da  su  njegovi 
izlozeni  portreti  gospodja  upravo  krasni,  a isto  tako  hvali  Ba- 
kalovida  za  pompejske  scene,  Dmitrijeva  Orenburgskoga  za  valjano 
crtanje,  Manizera  za  ratnu  sliku  „Pred  Nikopoljem“.  Od  pejsaza 
s hvalom  spomienje  Krackovskoga,  Klebera,  Morozova,  Hefmana 
i Pedersa. 

Fresco-slike.  U poviesti  slikarske  umjetnosti  znamenite  fresco- 
slike, sto  su  ih  odlicni  njemaeki  slikari  Overbeck,  Cornelius, 
Veit  i Schadow  zajedno  izradili  u Casi  Zuccari  u Rimu,  posta- 
dose  u najnovije  doba  svojinom  njemacke  vlade,  te  ce  se  zakoji 
dan  oprezno  skinuti  sa  zida  i odpremiti  u Berlin.  Slike  prika- 
zuju  razlicite  prizore  iz  zivota  Josipova. 

Svastice. 

Muzej  za  umjetnost  i obrt  u Sarajevu.  Citamo  u Glasniku 
drustva  za  umjetnost  i umjetni  obrt,  da  je  taki  muzej  nedavno 
otvoren  u Sarajevu.  Klicu  je  tome  muzeju  zametnulo  tamosnje 
muzejsko  drustvo,  koje  je  zivo  prionulo  uz  rad.  Za  ono  par 
mjeseci,  sto  drustvo  postoji,  sabrano  je  preko  400  priedmeta,  a 
nade  je,  da  ce  muzej  i nadalje  uspievati.  Nada  je  tim  vise  oprav- 
dana,  ito  su  muzeju  obecali  pomagati  i bosanska  vlada  i zajed- 
nicko  ministarstvo  finaneija. 

Spomenik  Timofejevicu.  Jermaku  Timofejevicu,  osnovatelju 
historijske  slave  donskoga  kozactva  u doba  posljednjih  triju  vje- 
kova  1576 — 1780.,  kojega  ime  znade  svaki  kozak,  kane  u Novo- 
ceskasku,  u glavnom  mjestu  donske  oblasti,  postaviti  spomenik, 
Pocetkom  godine  1881.  bijase  u tu  svrhu  sabrano  40.000  rubalja. 
a jerbo  treba  60.000,  ponovili  su  sada  sabiranje,  te  je  nade,  da 
de  osvojacu  Sibirjje  doskora  podici  dostojan  spomenik. 

Ruske  starine.  „Tobolskija  Guberskija  Vjedomosti“  pisu,  da 
ruske  drevnosti  po  erkvama  u gradu  Tobolsku  vriede  blizu  citav 
milijun  rubalja.  Ovo  su  znatnije  starine:  1.  Priestolni  krst  s mo- 
dima  cara  Mihajla  Peodorovida  i patriarha  Filareta.  2.  Zlatom  i 
srebrom  iztkana  plastanica  s nadpisima  u arapskom  jeziku.  3. 
Arhijerejska  mitra  nacickana  biserom  i dragim  kamenjem;  dar 
njegdasnjega  sibirskoga  gubernatora  kneza  Gagarina.  4.  Krst  od 
kovana  zlata,  poklon  cara  Feodora  Aleksijevica.  5.  Naprstni  krst 
s 40  komada  dragoga  kamenja,  poklon  kneza  Cerkaskoga. 

Lamartine.  Prije  njekoliko  dana  odkrili  su  u Parizu  spomenik 
pjesniku  i drzavniku  francuzkom  Lamartinu.  Pri  svecanom 
odkrivanju  bijahu  zamjenik  predsjednika  republike  Grevyja,  ko- 
mora  i senat,  ministri,  francuzka  akademija  i vise  udenih  drustava. 
Prije  nego  sto  ce  se  odkriti  spomenik,  glazba  je  zasvirala  mar- 
seljezu.  Kada  se  svi  skupise  oko  spomenika,  odkrise  zavjesu. 
Piedestal  je  posve  jednostavan.  Na  njemu  su  ove  rieci:  Lamartine 
1791. — 1869.  Spomenik  je  ovako  izradjen:  Lamartine  sjedi  na 
visokoj  stolici,  a pred  nogama  mu  lezi  hrt.  Lamartine  je  visoko 
uzdigao  glavu  i gleda  preda  se  Izraz  je  lica  dostojan  i miran. 
Kipar  Vaselot,  koji  je  spomenik  nadinio,  dobio  je  dostojnu  negradu 
za  remek  svoj,  ministar  mu  je  Gabelet  za  same  proslave  predao 


krst  pocastne  legije.  Historija  je  ovoga  spomenika  veoma  sumorna. 
Godine  1869.  kada  je  umro  Lamartine,  pokrenuie  tri  znatna 
pisca,  medju  njima  Girardin,  misao,  da  se  pjesniku  podigne  do- 
stojan spomenik.  No  prilozi  su  se  sporo  sabirali  i na  posljedku 
je  drzava  morala  dodati  jos  1500  franaka,  da  se  popuni  svota 
od  30.000  franaka.  Jedan  od  one  trojice  organizatora  za  podizanje 
spomenika  povjeri  kiparu  Vaselotu.  da  izradi  kip.  Ali  se  plan 
Vaselotov  nije  svidio  zastupniku  nasljednika  Lamartinovih  Emilu 
Olivieru,  pace  je  bilo  i parnice,  koja  izadje  sretno  po  vjestaka. 
I taj  se  spomenik  onda  primio  i izveo. 

Najsjeverniji  urednik.  Takim  se  imenom  moze  doista  podiciti 
samo  eskimski  tiskar  i pjesnik  Meier,  koji  izdaje  eskimske  ilu- 
strovane  novine  „Atuagaglintit“  t.  j eitanje  u Atgabi ; — to  je 
mjesto  na  zapadnom  briegu  Gronlandije,  pod  64°  sjeverne  iirine. 
Da  uzmogne  donositi  ilustracije  u svojim  novinama,  pridruzio 
se  Meier  ekspedici|i  Nordenschilda,  koji  izpituje  nutrnje  ledene 
krajeve  Gronlandije.  Sudedi  po  portretu,  sto  ga  donosi  Norden- 
schild  u svom  najnovijem  djelu  „Gronlandija“,  pricinja  se  Meier 
umnim  i dobrim  covjekom  s pravim  eskimskim  tipom.  Nadalje 
donosi  Nordenschild  naerte  Melerove,  koji  pokazuju,  da  je  n 
urednika  eskimskih  novina  mnogo  talenta  za  slikarstvo.  A i obje- 
lodanjeni  listovi  pokazuju,  daje  u toga  covjeka,  u najsjevernijega 
urednika  dosta  duha. 

Rimski  novci  U Kitaju.  Prije  njekoliko  vremena  raznio  se 
glas,  da  je  u sjevernoj  kitajskoj  pokrajini  Sanzi  nasasto  mnogo 
rimskih  novaca  Njeki  ih  kitajski  bankir  kupi.  Nasasti  su  bili 
blizu  Ling-§i-Giena.  Pripadaju  raznim  earskim  dobama.  Nalazak 
rimskih  novaca  u Kitaju  ne  moze  se  smatrati  cudnim,  jer  su  se 
rimski  novci  mnogo  razprostranjivali  u starini  po  srednjoj  Aziji. 

Medalje  parizkoga  salona.  Dugodilo  se  ore  godine  po  drugi 
put,  da  se  kipari,  koji  su  sto  izlozili  u salonu,  nisu  mogli  sloziti, 
kome  da  se  dade  pocastna  medalja.  Naivise  je  glasova  rek  bi 
zapalo  Schonewerka,  ali  — cudne  li  tragike!  — - dok  su  sudije 
viecale.  umjetnik  se  od  ocaja,  sto  ne  moze  nikako  da  uspije, 
svojom  rukom  usmrti.  Slikari  su  pocastili  Julesa  Lefreborea  za 
krasne  portrete  njegove. 

Stolna  erkva  u Krakovu.  Vladika  je  Dunajewski  odlucio  po- 
praviti  i obnoviti  stolnu  erkvu  u staroslavnom  Warvelu.  Za  to 
se  vec  slozio  poseban  odbor,  kome  je  predsjednikom  kanonik 
Gawronski.  U odboru  je  pored  inih  znamenitih  lica  slavni  Jan 
Matejko,  koji  6e  upravljati  restauraeijom.  Poljaci  se  mnogo  za- 
nimaju  za  tu  gradnju,  jer  im  je  erkva  wawalska  pravnn  narodnira 
svetistem  — ondje  na  ime  pocivaju  kosti  njihovih  kraljeva  ! 

Gundulicev  spomenik.  Odbor  za  podizanje  spomenika  slavnomu 
Gundulicu  u Dubrovniku  objavljuje  spisak  ljudi,  koji  su  darovali 
za  spomenik  pocarn  od  godine  18^1.  Do  sada  se  skupilo  svega 
2866  for.  50  novc.  Medju  ostalim  imenima  vidimo  u godini  1885. 
njeg.  Velicanstvo  cara  i kralja  Franju  Josipa  I.  i nasljednika 
priestolja  Rudolfi  s 500  for , god.  1884.  nadvojvcdu  Albrechta 
s 50  for.,  biskupa  Strosmaiera  dva  puta  s 50.  for;  biviega  mitropo- 
lita  Savu  Kosanovicu  s 10^  for.  itd.  Zanimljivo  je,  da  imade  da- 
rovatelja  cak  s ostrva  Cejlona  u indijskom  oeeanu:  V.  Vlahusic 
je  dao  48  for. 

Naucno  proucavanje  Crne  Gore.  Crnogorska  je  vlada  zamolila 
talijansku  vladu,  da  bi  joj  poslala  strufinjaka.  koji  bi  proucio  i 
ocienio  zemljiste  Crne  Gore  Talijanska  se  vlada  odazvala  ovoj 
molbi,  to  je  poslala  na  Cetinje  profesora  geologije  Luigia  Bal- 
daccija,  jamacno  jednoga  od  najvr?tnijih  geologa  u Italiji.  Spo- 
menuti  je  ucenjak  vec  krenuo  put  Crne  Gore.  Isto  tako  boravi 
vec  njekoliko  vremena  u Crnoj  Gori  Antonio  Baldaeci,  botanik 
iz  Bologne,  koga  je  talijanska  vlada  poslala,  da  prouci  floru 
Crne  Gore. 


Vienac  — U nodi.  — Ko  je  kriv?  — - Putne  uspomone  o Rusiji.  — Pilologicko  iverje.  — Listak. 


Vlastnictvo  i tisak  Dionieke  tiskare, 


Izdavaju  i uredjuju  V.  hlaic  i II.  Maravie 
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Izlazi  svake  suboto  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  pofitom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God  XVIII 

oba  tiha,  ped  mi  bruji, 

Snena  svieca  tamu  goni, 

A u meni  nje§to  zuji, 

Iz  daljine  kan’  da  zvoni. 

Pak  ja  sklapam  oci  svoje, 
Sklapam  oci  izmorene: 

Cini  mi  se,  preda  mnome 
Razmicu  se  sobi  stiene.  . . . 

Preda  mnom  se  nocni  predjel 
Jednim  mahom  divan  stvori: 
Mjesecinom  voda  sjaje, 

Uz  vodu  se  biele  dvori. 


Soba  tiha.  . . 

S dvora  lice  djevojadko 
Gleda  u nod,  tibo  sniva ; 
Gleda  vjetrid  kako  §usti, 
Kako  tibo  labud  pliva; 

Slusa  pljusak  mala  damca, 
Sto  se  vodom  k brini  krade 
Oh,  u njemu  djevojci  su 
£arkog  srca  prve  nade! 

To  joj  javlja  zvonka  pjesma 
Koja  tihom  leti  nodi, 

Pa  joj  veli,  da  de  vojno 
Iz  tudjine  za  das  doci. 


Gle!  ved  pred  dvor  damac  stao, 
Iz  njeg  momak  skodi  eno ! 

U susret  mu  mi  la  hiti, 

Zlato,  dugo  nevidjeno. 

Al’  ju  grli,  al’  je  ljubi! 

Gleda,  gleda  odi  mile, 

One  oci,  §to  su  nebo 
Pred  njim  davno  razavile!  — 

Tiho  §usti  lahor  nocni, 

Tibo  labud  vodom  pliva  — 

Ja  se  sjecam  sretr.ik  dneva, 
Cara  mi  ih  zelja  2iva.  . . . 


Ali  jao ! divna  slika 
Gine  mrakom  zamagljena; 
S oci  skidam  ruke  svoje, 
Sklapa  mi  se  sobi  stiena. 


JoSte  samo  odjek  zvoni 
Moje  sobe  u ti§ini, 

U du§i  mi  tuga  roni 
Neizmjernoj  po  dubini. 


Gavro  Manojlovic. 


U noci. 

Svagdasvja  poviest  iz  hvvatskoga  zivota.  Napixao  Ksaver  Scmdor-G'jalski . 

iNastavak.) 


VIII. 

oncert  se  dovrsio  i za  cas  imao  se  pies  otvo- 
riti.  Narancid  i Ivacic  mogo§e  tek  sad  pomi- 
sliti,  da  se  priblize  Mirkovicevim.  Kacicu  silno 
kucalo  srce  te  u lieu  mienjao  od  plahosti  i uz- 
rujanosti  boje  i hotimice  zaostajao  u vrevi  obdinstva, 
toga  se  bija§e  silesija  sakupila.  Sve  §to  je  Zagreb  brojio 
otmena  i znamenita,  sastalo  se  danas  ovdje.  I aristokra- 
cija,  i generalija,  i visoka  birokraeija,  i knji^evnost  i 
-odvjetnictvo  i trgovina  — nadje  se  podpuno  na  zabavi, 


a gradjanstvo  i mladi  sviet  upravo  pohrliSe  ovamo.  Od- 
bornici  veselo  i posleno  se  dvoranom  pleli,  svakomu  pri- 
Sapdujudi,  da  takove  zabave  jo§  nijebilo.  §to  je  dalo  po- 
voda?  — Na  ovo  ne  moga§e  nitko  pravo  odgovoriti.  Mu- 
ranid  bi  rekao  svakomu,  tko  ga  htjede  poslubnuti,  da  je 
uzrok  nova  toaleta  Mislajke,  ravno  iz  Pariza  narudena; 
odbornici  tvrdili,  da  je  radi  programa,  u kojem  je  bila 
jedna  nova  kantata  Zajdeva  ; tredi  opet,  — jer  se  je 
razpao  pies,  §to  ga  btjedo§e  prirediti  „mlada  gospoda", 
— pa  da  narufiene  toalete  ne  ostanu  nevidjene,  do§lo 
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je  sve  ovanin ; cetvrti  pako  mislili,  §to  se  je  proculo,  da 
lie  na  zabavu  doci  njegova  preuzvisenost  glavar  zemlje. 

U procelju  dvorane  stajala  odieljeno  od  drugoga 
obcinstva  aristokracija  i ono,  §to  je  htjelo  k njoj  spadati. 
Gospodje  u bogatim  dugoskutim  haljinam  gledale  lje- 
njivim  i nemarnim  izrazom  na  mimo  prolazece,  izrazom, 
za  koji  se  nije  znalo,  da  li  bi  imao  biti  sanen  il  pre- 
ziran,  nu  svakako  takav,  da  nastoji  pokazati  ovim  stvo- 
rovom,  ne  spadajucim  k „dru§tvu“,  kako  njim  do  ove 
zabave  nije  ni§ta  stalo  i da  su  naucene  kretati  se  u 
drugim  salonima.  A ipak  je  vedini  od  njih  manjkalo  ono 
poblRe  neoznacivo  „nje§to“  cistokrvnih  aristokratkinja, 
dapace  jedna  od  njih  nalicila  je  sa  svojimi  preZivahnimi 
bojarai  pretjerane  odjece  kakoj  princesi  od  teatra ; druga 
svojim  prezivjelim  izmucenim  licem  kakoj  parRkoj  „de 
ces  dames" ; treca  svojom  naduvenom  crvenom  ko2om 
na  ogromnom  tustom  tielu  kakoj  bogatoj  beckoj  mesarici 
iz  predgradja,  — jednom  rieci  kod  najmanje  njih  bijase 
onoga  finoga  ukusa  i toli  te£ko  dostiiive  otmenosti  izo- 
bra&enih  zapadno-evropskih  boljariea. 

Mladi  nacifrani  gospodioici  i konjanicki  oiiciri  vr- 
zabu  se  oko  ove  hrpe,  jedni  jedva  da  su  mogli  prikri- 
vati  svoje  neizmjerno  veselje,  da  se  pred  citavim  ovim 
gradjanskim  svietom  mogu  pokazati  u blizini  ovih  „prvih“ 
otmenih  dama,  te  su  ocito  pokazivali,  koliko  im  je  sav 
taj  ostali  sviet  nizak  i nikakova  obzira  vriedan ; drugi 
pako  dugocasno  se  previjali  obilazeci  od  jedne  go- 
spodje do  druge.  Prvi  bijahu  bez  iznimke  sinovi  i rodjaci 
onih  istih  gradjatiskih  obitelji,  koje  prolaSahu  mimo  njih ; 
drugi  pako  mladi  aristokrati,  koji  se  jos  po  skolskim 
klupama  potezahu,  ili  kojim  malko  u nered  pale  finan- 
cije  ne  dopustahu,  da  sprovedu  zimu  u Becu  ili  l’esti. 

Oko  barunice  Mislajke,  poznate  gostoljubive  kuce- 
domacice,  gdje  je  sampanjac  „potokom  tekao".  bilo  je 
prvih  i drugih  najvRe.  Mala  ova  ko  trta  suha  u go- 
dinah  ved  stojeda  gospodja,  sva  se  gubeca  u cipkama, 
svili  i barsunu  svoje  razkosno  bogate  odjece,  sa  svima 
se  je  ljubezno  i veselo  Mvahnim  svojim  nacinom  zaba- 
vljala.  Nijedan  ne  mogase  tako  sta  glupa  kazati,  da  se 
ne  bi  na  nj  osvrnula  i odgovorila  mu  Isti  Muranid 
„briljirao“  je  svojima  dosjetkama,  koje  ga  dakako  dosta 
truda  stajahu,  jer  je  tek  danas  u jutro  uospio  da  raz- 
gleda  „Fliegende  Blatter"  i br2e  bolje  naucio  njekoliko 
„vicova“.  Prijatelj  njegov  Ko§ka  di\io  se  umjetnoj  fri- 
zuri  barunice  i psovao,  kako  je  u tom  gniezdu  Zagrebu 
toli  malo  naobraienih  ljudi,  koji  bi  znali  cieniti  takov 
umotvor.  Drugi  je  slavio  krasne  joj  rukavice  i psovao 
opet  na  to  gniezdo  Zagreb,  u kom  ne  monies  nista  ce- 
stita  dobiti,  te  ce  i on  morati  sve  iz  Pariza  i Londona 
narucivati.  Treci  je  velicao  zadnju  zabavu  kod  nje  i hvalio 
se  da  je  jo§  fietvrti  dan  tronut  mislio  na  slastne  ogtrige 
i pastrve.  Cetvrti  ju  uvjeravao,  da  je  one  veceri  u nje- 
zinu  domu  Lila  ona  najljepSa  i htjede  ju  dulje  slaviti,  nu 
smete  se,  kad  mu  pade  na  um,  da  drugih  gospodja 
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onai  put  nije  kod  nje  ni  bilo.  te  uzme  sada,  da  se  bar 
donjekle  popravi,  uvjeravati  ju,  da  je  njena  toaleta  ve- 
ceras  najljepsa,  samo  steta  da  tako  „klasicna“  odjeca 
nije  na  drugoj  zabavi,  nego  na  ovoj  nBoze  moj  — toli 
mjesovite  publike !'1  Peti  tuzio  se,  da  se  sklizaliste  ne 
ce  da  smrzne.  Sesti  i sedmi  sukahu  svoje  kratke 
brciiie,  upuiv^i  poglede  u skiljave  oci  barunicine,  koja 
pogrjeska  s njezine  strane  jest  takodjer  uzrokom,  da 
je  svaki  od  ove  dvojice  dr2ao  sebe  za  sretnika,  kojega 
je  novi  „irreprochable“  kod  Orsica  skrojeni  frak  baru- 
nicinu  pozornost  na  se  svratio. 

Do  barunice  stajala  je  najblize  gospodja  Majase- 
vicka  pi.  Osjaeka,  takodjer  u sjajnoj  „ vert-de-nil"  odjeiii. 
Duboki  „decolte“  ne  pokazivase  jedrine  ni  mladosti  vrata 
i grudi,  nego  suhe  strsece  kosti.  Bijase  ona  jedna  od 
najbogatijih  vlastelinka  u zemlji,  vodila  je  osobito  ele- 
gantnu  kucu,  gdje  se  sastajao  cviet  svih  stalisa  i gdje 
se  nije  los-sije  ni  manje  jelo  i pilo,  nego  kod  Mislajke. 
Dapace  ona  je  imala  kod  stola  dva  lakaja  vi§e  i jednoga 
pa2a  u sreduvjecnoj  livreji,  i mnogo  elegantnijega  „haus- 
und  hofmeisteira".  Obiteljski  polozaj  bio  joj  je  doduse 
— no  da  — njeSto  neobican,  ali  za  Boga  dragoga,  tko 
da  jos  danas  u devetnaestom  stoljecu  stane  na  strogo 
stanoviste  moralnoga  sudije  — ! PresmieSno!  Na  posljedku 
tko  zna,  da  li  je  toliko  kriva;  — ne  smije  se  naprecac 
osuditi,  — „nesretna  zena",  — „zlo  uspjeo  brak"  — ! 
Ta  ona  je  toli  ljubezna,  gostoljubiva,  stolovi  se  gotovo 
lome  pod  teretom  neobicnih  slastica  i butiljka  najboljih 
vina;  cemu.  dakle  da  se  covjek  lisi  takova  u^itka?  Na 
posljedku  u nasem  veselom.  dobrocudnom  hrvatskom 
svietu ! 

Ona  je  naime  zavoljela  njekoga  mladoga  gospodina 
tek  o^enjena,  po  mnienju  svih  gospodja  pravoga  Adonisa, 
a imala  je  ru£na  grbava  muza!  Ta  nakaza  bila  je  jus 
toli  bezobrazna,  da  joj  smeta  u odno§aju  s Adonisom. 
Vrucajoj  i energicna  krv  brzo  si  pomogne.  Bezobzirnoga 
supruga  otjera,  a liepoga  Adonisa  uzme  k sebi,  posto 
je  i on  tako  uradio  sa  svojom  mladom,  draZestnom  i 
liepom  zenicom.  Sta  je  to  na  posljedku?  Mladi  taj  Adonis 
nije  doduse  ni§ta  u svietu  bio,  odkada  je  izstupio  iz  tr- 
govine  zeljezara  R-a,  a nije  nista  ni  imao  osim  svoga 
zdravoga,  grckim  kipovima  nalicna  tiela  i krasna  finoga 
lica  pod  plavom  rudastom  u zlato  se  prelievajucom  kosom. 
Nu  odkada  je  imao  sredstva  silnoga  imetka  u rukama, 
pa  — no  da  — postao  je  prvim  kavalirom  zagrebabkoga 
dru^tva.  Svatko  ga  je  k sebi  zvao,  svatko  mu  se  kla- 
njao,  svatko  mu  se  divio.  Pretjerani  njekoji  pesimiste 
nazirali  su  u tom  pojavu  njesto  znafiajna  za  zagrebacko 
druztvo;  nu  to  su  uviek  ljudi,  koji  ne  spadaju  u sviet. 

Bas  kad  su  Kacic  i Narancic  mimo  prolazili,  raz- 
govarao  je  s Adonisom  ili  — kako  mu  je  pravo  ime  — 
s Ivanom  Petrovicem,  stojecim  vierno  i pokorno  uz  go- 
spodju  MajaSevidku,  visoki  njeki  dostojanstvenik  i umi- 
ljato  malo  ne  sni^eno  slu§ao  njegove,  od  dosade  zami- 
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ruce  rieci.  U isto  vrierae  isti  taj  dostojanstvenik  nije 
propustio,  da  mimo  prolazecega  tajnika  i perovodju  iz 
svoga  odsjeka,  koji  mu  se  duboko  naklonige,  neizre- 
civo  dostojanstvenim  birokratskim  prezirom  od  glave  do 
pete  omjeri,  te  im  — ni  ne  odzdravi  ua  poklon.  Za 
dostojanstvenikom  dogao  k Petrovicu  njeki  general,  za 
ovim  njeki  poznati  ucenjak,  za  tim  bogati  njeki  trgovac, 
za  ovim  jedan  viednik  stola  sedmorice,-— r no  on  ih  sve 
tek  od  nevolje  slugao,  — jedino  mladomu  grofu  R-u 
njesto  se  umiljatije  nasmiegio.  Naprama  gospodjam,  koje 
se  takodjer  na  veliki  jad  Majagevicke  k njemu  tiskale, 
nije  bio  milostiviji.  Ista  dralestna  prekrasna  mala  ba- 
runica  Leporte  sa  svojima  krupnima  sjajnima  ocima  i 
milovidnom  nje£nom  prikazom  nije  nagla  pred  njim  mi- 
losrdja,  te  ga  badava  svojima  pogledima  gotovo  gutala. 
Narancic  slucajno  to  spazi,  te  mu  se  ogadi.  Gospodja 
Alma  pi.  Kronack  blagim  si  ocicama  i andjeoskim  lig- 
cem  takodjer  ulovi  Neline  poglede  te  zlobno  upozori 
Majasevicku  na  barunicino  ponaganje.  To  joj  medjutim 
nije  pacilo,  da  isti  cas  Neli  cestita,  kako  je  vefieras 
opet  divna,  i da  ce  Majagevicka  gotovo  poluditi  od  Iju- 
bomornosti.  Nu  Leportica  ju  nije  slusala,  niti  se  na  Pe- 
trovica  obazirala  — ona  se  sva  zagledala  u progavgega 
Narancica,  i kad  je  on  vec  dosta  podaleko  odmako, 
jog  ga  btjela  u ocima  zadrSati,  pri  cem  se  dra£estno  na 
prstima  dizala,  da  bude  viga.  Grofica  Kitty  Satmary  ulo- 
vila  je  njekoliko  rieci  Alminik,  te  se  s njom  uplela  u 
razgovor  i obljubljena  draga  „medisance-a“  zapocne.  Sad 
se  brzo  krug  povecao.  Dodje  barunica  Ludvigsburg,  ge- 
neralica  Posch,  bofratica  Zeljkovic,  barunica  Todorovic, 
gospodja  Lugicka,  supruga  glasovitoga  odvjetnika,  i udova 
grofica  Ratkovic.  Ova  bijase  najogtrija,  — nista  za  to, 
gto  je  godine  i godine  vec  givjela  u „divljem“  braku 
s bogatim  grofom  Casarv-jem.  Njezinim  riecima  davalo 
se  osobito  mnogo  vaznosti,  u obce  bila  je  vrlo  ugledna 
u drugtvu.  Imalaje  uviek  najskuplje  sesire  od  najskuplje 
modistice  u Parizu.  Danas  bijage  zlovoljna,  jer  na  trima 
gospodjama  spazi  odjece,  koje  ne  bijabu  jeftinije,  neu- 
kusnije,  nedragocjenije  od  njezinih.  Najvise  ju  ljutila 
.grofica  Satmary,  koja  je  bila  posuta  pravimi  „point  de 
Venise“,  — a pravo  rekuci  — nije  vige  nigta  mogla 
svojim  nazvati.  Sve  zaplienjeno  — sve  pod  ovrhom! 

Medjutim  se  raznese  viest,  da  je  nj.  preuzvigenost, 
privremeni  glavar  zemlje  s preuzvigenom  gospodjom  su- 
prugom  blagoizvolio  doci.  Pies  bi  vec  bio  mogao  po- 
ceti;  nu  cekalo  se.  Sad  nastane  jo§  vece  komeganje  u 
dvorani.  Odbor  pohrli  dolje  u stubigte  ; gospodje  u pro- 
celju  poredaju  se,  jagmeci  se  svaka  za  prvo  mjesto,  — 
ostalo  obcinstvo  tiskalo  se,  da  bude  cim  bli^e  mjestu, 
kud  (ie  visoki  gosti  proci.  Gospoda  se  u svojim  frako- 
vima  izpravljala  i popravljala.  biele  si  ovratnike. 

Kad  je  predsjednik  uveo  preuzviSenu  gospodju,  a 
podpredsjednik  i odbornici  okru2;ili  njegovu  preuzvi- 
genost  glavara,  zavlada  za  castigina  u dvorani.  Na  licima 


muzkaraca  prodirala  gelja.  da  ih  oko  nj.  preuzvigenosti 
gine,  — jedino  mladeg  na  ocigled  uzela  udvoravati  go- 
spodjicam,  kanda  se  dolazak  prvoga  dostojanstvenika  nje 
ni  ne  tice.  Pardon  — pardon  — ne  sva!  Oni  „prvi“  i 
„drugi“  tamo  na  procelju  pod  vodstvom  Muranica  neo- 
pisivom  su  odanosdu  i dostojanstvenom  svecanogcu  svoje 
liepo  izcegljane  glave  duboko  prignuli,  ukocenim  tielom 
poklonili  se  i sa  strahopocitanjem  odmaknuli  se  dublje 
u dvoranu.  Opazivgi  na  lieu  njegove  preuzvigenosti  mi- 
lostiv  ljubezni  smiegak,  oni  se  dapace  od  uzhicenosti 
zaborave  i — saptnu,  da  se  cuti  moglo  — nu  sasvim 
u granicam  pristojnosti : „Ah,  grossartig  ! Zivio  — £ivio  !;t 

Pies  zapocne.  Otvorila  ga  njezina  preuzvigenost 
s neizbjegivim  Muranicem.  Odmah  na  pocetku  plesanja 
povuce  se  njegova  preuzvigenost  u najgornji  ugao.  Mladi 
grof  F.  i mladi  barun  R.,  obojica  trogodignji  privatni 
kandidati  za  maturu,  pristupe  k njemu  i akoprem  je 
njegova  preuzvigenost  bila  gotovo  bez  kose,  te  je  otceve 
ove  dvojice  jog  kano  djecu  poznavala,  oni  joj  ipak  pruze 
iz  daleka  ruke,  promrmljav  nerazumljivi  „cau“  i nazi- 
vajuci  ju  jednostavno  „tu  Jo2i“  il  „tu  Excelenc“. 

Uz  ovu  dvojicu  pribli£io  se  takodjer  jedan  od  vla- 
dinih  predstojnika,  sied  starac  i na  glasu  njekoc  od- 
vjetnik,  — te  samo  da  nije  pod  zemlju  izginuo  od  po- 
niznosti  i zbunjenosti.  Ostali  visoki  cinovnici  sudei  i 
ucenjaci  te  odvjetnici  stajali  su  u smiernoj  udaljenosti. 
cekajuci  prisiljenom  strpljivogcu,  dok  ih  njegova  preuz- 
uzvigenost  blagoizvoli  k sebi  pozvati,  da  se  s njima  po- 
razgovori  u svojoj  ako  ne  dra£estnoj,  a to  svakako  ori- 
ginalnoj  smjesi  Bog  zna  kakove  i „horvacke“  i njemacke 
kekavstine  Najcudnovatije  bijage,  da  i glavni  protivnici 
njegove  preuzvigenosti  ne  cinjahu  nikakove  iznimke,  da- 
pace odvjetnik  Salajic  — tako  rekuci  jedan  od  glavnih 
vodja  opozieije  proti  preuzvigenosti  — pribliSio  se  sada 
smierno  i geljno  cekao,  da  ga  njegova  preuzvigenost  po- 
casti  barem  jednim  pogledom.  Ta  bag  danas  napisao  je  u 
listu  svoje  stranke  2estok  clanak,  u kom  je  dozivao  grom 
i pakao  u pomoc  proti  uzasnoj  silovitosti  njegove  pre- 
uzvigenosti, kojom  gazi  najvece  svetinje  narodnje,  i ocito 
nastoji,  da  unigti  milu  trojednicu,  — te  Salajic  poziva 
Hrvate,  da  se  ugledaju  u primjer  Talijana,  i nj.  pre- 
uzvigenost u svakom  koli  javnom  politickom.  toli  pri- 
vatnom  socijalnom  pogledu  ucine  nemogucom 

Preuzvigenost  doduge  nije  citala  ovaj  „grozomorni" 
izljev  patrioticnoga  srea  Salajiceva.  nu  za  to  ipak  nije 
ni  na  najvatrenije  poglede  Salajiceve  promienila  svoga 
ko  sibirski  led  mrzla  ponaganja  prema  njemu. 

Sretniji  bijage  politicki  drug  Salajicev,  gospodin  dr. 
Kolacek.  On  je  takodjer  prigodom  imenovanja  nj.  pre- 
uzvigenosti u svim  opozicionalnim  zagrebackim  i beckim 
novinama  i osim  toga  u posebnoj  brogiri  na  siroko  i du- 
boko dokazivao,  kako  su  temeljna  prava  kraljevine  i 
cast  naroda  ovim  imenovanjem  povriedjena,  i da  u Hr- 
vatskoj  na  celu  zemlje  smije  biti  samo  ban,  a svaka 
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druga  forma  namjestnidtva  da  je  protuzakonita.  On  se 
sada  njekako  doshilja  do  njegove  preuzviSenosti,  koja  ga 
podasti  pitanjem,  da  li  je  bio  u cirkusu.  Nu  ne  bi  ni 
toga  bilo,  da  nije  prijatelj  Koladek  svoje  pogrjegke  po- 
pravio  time,  §toje  kao  starjesina  njeke  crkvene  obdinei 
kao  predsjednik  dvaju  novdanih  zavoda  predveo  deputacijn 
u banske  dvore,  te  se  novoj  glavi  zemlje  najsmiernije  po- 
klonio  i milosti  njezinoj  preporucio.  Pred  svojim  poli- 
tidkim  drugovima  opravdao  je  to  interesom  povjerenih  mu 
zavoda.  Bolic  dakako  zgodno  to  upotrebi,  te  u svom 
dasopisu  ne  samo  Kolaceka,  nego  svu  njegovu  stranku, 
nadela  joj  i ciljeve  izvrgne  ruglu  beznacajnosti  pa 
je  Hojkid,  vodja  Koladekove  stranke  medju  djaci,  imao 
velike  i te§ke  borbe  proti  o§trim  bezobzirnim  navalama 
PuSkarica  i Jelencica.  „Takovi  su  — ! Danas  reci  a sutra 
pored.  Za  volju  gro&a  id  de  se  vragu  klanjati,  kamo 
li  ne  de  kr§tenu  deljadetu!“  — vikao  Jelendic  po  hod- 
niku  prije  i poslije  predavanja,  a Kadid,  koji  ga  je  slusao 

— morade  mu  u dusi  pravo  dati,  akoprem  je  znao,  da 
mu  otac  do  Salajida  i Kolaceka  vrlo  mnogo  drd. 

Zato  sada,  kad  je  Kadid  ovdje  u dvorani  vidio, 
kako  svi  protivnici  njegove  preuzvisenosti  redom  dolaze 
klanjati  se  i kako  plivaju  u radosti,  ako  ih  preuzvEeno 
oko  tek  spazi  — on  osjeti  silan  prezir,  zasrami  se 
mjesto  njih  i na  du§u  mu  se  svali  duboka  ogordenost. 
Pomisli  na  Bolida.  Ah  — kako  sjajan,  dst,  ponosan, 
znacajan,  i bolji  od  svih  ovik  pridni  mu  se  u taj  tren! 
Da  je  Bolic  od  njega  zadnju  kapljicu  krvi  taj  das  za- 
trado,  on  bi  mu  ju  bio  dragovoljno  dao.  Tako  desto 

— veoma  desto  — neznatne  malenkosti  radjaju  po- 
sljedicami ! 

— Vidig  li  ih,  kakovi  su?  Ako  si  ditao  danaSnji 
Salajidev  clanak,  — pa  to  vidig  — ! Tko  da  im  jo§ 
vjeruje?  — rede  Kadid  Narandicu,  koji  je  okom  trado 
Mirkoviceve,  jer  ih  je  s vida  izgubio  za  dolazka  nj.  pre- 
uzvDenosti. 

— Ta  pusti  to!  odvrati  Narandid,  — svagdje  ima 
korova.  Ako  je  Koladek  beznadajnik,  ako  on  danas  li2e 
pete  onome,  na  koga  se  juder  blatom  nabacivao,  — volja 
ga  — za  to  ne  du  zdvajati  i drzati  sav  sviet  nepodenim. 
Na  posljedku  misli  i ciljevi  ostanu  ovdje,  nije  ih  Koladek 
stvorio ! 

IX. 

Medjutim  spazi  Narandid  Mirkovideve  te  pozuriv  se 
prekine  zapoceti  govor  i povude  sobom  Kadida,  koji  je 
u to  Tinku  spazio.  Milo  i dobro  Ii§ce  djevojke  cisto  je 
sjalo  od  udivljenja,  veselja  i zadovoljstva.  Krasna  smedja 
kosa,  i sada  u jednostavnu  frizuru  spletena,  odsievala 
svjetlim  kao  zarudjenim  odrazom,  kako  se  to  na  staro- 
talijanskim  slikama  vidi.  Nosila  je  jednostavnu  odjedu 
od  kaSmira  rudicaste  boje,  pod  vratom  u prilici  srca  tek 
njedo  izrezanu,  a s rukavima  do  lakata.  Ukusni  kroj  pri- 
staja§e  joj  preljubezno,  te  mala  mogase  rairnom  sviesti 


gledati  ostale  krasotice  u njihovu  atlasu,  fulafu,  satin 
merveilleuxu ; riedko  koja  mogla  bi  joj  premicom  biti. 
Pa  onda  ona  mila  uzrujanost  mlada  djevojdeta,  koje 
je  prvi  put  na  javnoj  zabavi,  — pomieSana  draSestnom 
svedanosti,  sve  to  lebdilo  nad  dragom  prikazom  i prsilo 
reko  bi  iz  svake  cipke,  iz  svakoga  cvietka,  iz  visokih 
bielih  rukavica. 

Kadid  bude  ne  samo  obdaran,  ne  samo  da  se  iz: 
nova  dudio  tolikoj  krasoti,  te  mu  se  pridinjalo,  da  je 
tako  krasne  nije  jo§  vidio,  — on  bude  takodjer  raznjeien 
i razmiljen,  te  ga  grcina  od  prije  sasvim  mine.  Uz  to 
se  radovao,  §to  ju  vidi  ovako  liepo  odjevenu.  On  se  je 
bojao,  da  ce  sirotica  u krugu  elegantnoga  svieta  izgle- 
dati  siromaSno,  te  de  ju  sprezirom  susretati  „ovi  oholi  ne- 
pravedni  ljudi !“  — Zato  bija§e  sada  tim  ugodnije  zateden. 

Cim  se  je  vi§e  primicao  mjestu  gdje  su  bili  Mir- 
kovidevi,  tim  je  vi§e  osjedao  plahost  te  gotovo  jedan 
das  oduti  srditost,  sto  je  do§ao.  Badava  se  trudio  da 
nadje  riedi,  koje  de  joj  kazati,  kad  pred  nju  dodje,  i 
pitao  se,  o dem  da  zapodne  s njome  razgovor.  Zatim 
ga  smetalo,  sto  de  se  uz  Tinku  morati  da  upozna  i 
s Mirkovicevimi.  A Mirkovidevi  nisu  sami ! Toliko  stranih 
ljudi ! 

Oko  Mirkovidevih  bilo  sakupljeno  do  desetero  go- 
spode.  Djevojke  su  sjedile  uz  vremesnu  gospodju  u crnoj 
svili,  za  koju  Narandid  prisapne  Kadidu,  da  je  to  go- 
spodja  udova  Negusid,  sestra  Mirkoviceva,  koja  gospodari 
u kudi  brata  si,  odkada  mu  je  supruga  umrla. 

Mirkovid  prepozna  iz  daleka  ved  Narandida  i stane 
mu  prijazno  rukom  mahati.  Pozdravi  budu  izmedju  pri- 
sutnih  i Narandida  jednostavni,  nu  iskreni  i prijateljski. 
On  predstavi  svoga  prijatelja.  Svi  ga  srdadno  primu  i 
s njim  se  izrukuju.  Oh  — kako  bi  ga  bilo  ovo  jo§  prije 
kratka  vremena  veselilo!  Dodi  u dodir  s tolikim  sla- 
vljenim  mu2evima,  kako  si  uviek  £elja§e!  Sada  — sada 
ostane  hladan,  sjeti  se  Boliceva  suda  o svim  tim  mu- 
fcevima.  Osjeti  dapace  njeki  ponos  i zadovoljstvo  sa- 
mim  sobom,  §to  ga  se  ova  poznata  i §irom  slovjenskoga 
svieta  proslavljena  imena  ni  najmanje  ne  doimlju,  — 
pohvali  se  s du§evne  slobode,  da  se  ne  klanja  autori- 
tetima  niti  ih  priznaje. 

Bijahu  pako  ovdje  zaista  po  izbor  prvaci  narodni. 
Tu  je  bio  duhoviti  tumad  narodnih  pjesama  R.,  uz  njega 
neumorni  sabirad  starina  L.,  dalje  Zenijalni  pjesnik  M.^ 
vjesti  pripoviedalac  i umni  pisac  K.,  majstorski  prevoditelj 
M.,  2arki  i duhoviti  govornik  S.,  — poznati  rodoljubivi 
aristokrata  V.,  ta  plemeniia  du§a,  koji  je  jog  svaki  na- 
rodni pokret  na  du§evnom  polju  podupro;  nadalje  pri- 
znati  u svoj  Evropi  ucenjak  S.  i drug  mu  glasoviti  sla- 
vista  F.,  a na  posljedku  od  naroda  svoga  obo^avani 
srbski  pjesnik  2.  Yideci  Kadid,  kako  svi  ovi  mufcevi 
s ovim  srbskim  prvakom  prijateljski  obde,  po  gotovo  bjese 
osvjedoden,  da  Bolic  o njima  pravo  sudi.  Yideci  da  se 
i Narandid  pribli2uje,  te  mu  se  s udivljenjem  i odanoscuL 
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klanja,  Kadid  se  sasvim  raztuM.  „Covjek,  koji  ne  pri- 
znaje  Hrvata!“  — promrmlja  u sebi  i ljuti  pogled  bad 
na  Srbina,  ujedno  se  sjetiv  jarostan  onoga  iz  Like,  koji 
je  volio  biti  iz  Granice,  nego  li  iz  Hrvatske. 

Bag  u taj  tren  prodje  njegova  preuzvigenost  pokraj 
ove  krpe  u pratnji  staroga  gospodina,  koji  opaziv  akade- 
mika  Mirkovica  u razgovoru  sa  Z-om,  — smiegno  se 
prigne  k preuzvigenosti  i rekne : Eto,  s kime  ih  je  vi- 
djeti ! Preuzvigenost  se  nasmije  i odvrati  sasvim  glasno  : 
— Konspiracije ! — Pratilac  taj  bjege  njekod  vatren 
Ilirac,  nu  u dugoj  povorci  godi  a zaboravi  na  to,  kogto 
je  i sada.  zaboravio,  da  izpravi  nazor  njegove  preuzvi- 
genosti, gto  bi  mo£da  drugi  na  njegovu  mjestu  ucinio, 
jer  je  i taj  pratilac  bio  akademik.  Nu  on  se  dosjetki 
preuzvigenoga  tek  pokorno  nasmjehne.  Kadid  je  duo  sa- 
svim zamietljivo  preuzvigene  rieci,  i cudnovato,  — on, 
u dnu  duge  i srca  protivnik  njegove  preuzvigenosti,  sav 
se  uzradovao  na  ovu  primjetbu  i dobro  ju  skvatio.  Stranka 
bo,  kojoj  se  taj  akademik  u zadnje  vrieme  prikljudio, 
dr^ala  je,  da  Hrvatom  ne  treba  akadcmije  znanosti  i 
da  su  si  ju  stvorili  za  to,  da  mogu  laglje  snovati  pre- 
vrate  i ocijukati  s „bracom“  s onu  stranu  Save.  A Kadidu 
je  gotovo  isto  to  detrnaest  ved  dana  dokazivao  — Bolic ! 

U das  dolazka  mladih  Jjudi  zabavljalo  se  drugtvo  go- 
voreci  o novoj  kantati  i svi  su  bvalili  majstora,  uzhi- 
ceni  jog  i sada  melodijama  gto  ih  slugahu.  Rieci  kan- 
tate  bijahu  od  pokojnoga  Ninkovida,  te  ih  je  Tinka  s po- 
nosom  i sva  blaZena  slugala,  kako  oba  prisutna  pjesnika 
pjesmu  hvale.  Oj  — kako  bijage  diete,  taj  das  sretno  i 
u svom  nedu^nom  dobrom  srcu  dapade  ponosno! 

Zato  i ne  opazi,  da  ju  je  Vilma  lako  dirnula,  kad 
se  je  Narandid  s Kadidem  poklonio.  Tek  onda,  kada 
upravo  prednju  stadoge,  klikne  zatecena:  Zar  ivi  ovdje! 
A ja  nisam  ni  znala ! — te  zarumeniv  se  i zastidiv  s uz- 
klika  i ukoriv^  se  sama,  gto  je  ludo  rekla,  nastavi:  — 
Nu  kako  bi  i znala?  A1  to  je  liepo.  da  dodjoste!  — za- 
vrgi  postajudi  sve  vige  i vige  zbunjena,  gto  joj  je  bag  pre- 
ljubko  pristajalo.  Ni  Kadid  nije  bio  manje  smeten  te 
ne  znade  gto  da  rekne. 

Tinka  prva  uzme : Pa  zar  se  ne  dudite,  da  sam  ja 
ovdje? 

Kadid  joj  htjede  u svom  zanosu  odvratiti,  da  je 
samo  radi  nje  jedine  dogao,  no  u prvi  das  uzpregne  se 
i rekne:  Cuo  sam,  da  dete  ovdje  biti. 

— Tako?  Valjda  od  gospodina  Narandida?  A jog 
prekjuder  nisam  znala,  da  du  idi;  kako  bi  se  ja  smjela 
tome  nadati!  Nu  dobra  majka  privolila  je  odmah,  kad 
ju  je  gospodidna  Yilma  zamolila.  0 kako  sam  joj  od 
radosti  oko  vrata  pala.  Odavna  li  ved  zaSeljeh  vidjeti 
kakav  pies.  No  da,  take  smo  mi  djevojke!  Dakako  za 
me  to  nije  — , (sirotce  malo  posve  se  zarumeni  i baci 
okom  na  svoju  kradu  nogu  — ),  i sirota  majka,  ona  ne 
mo2e,  — jer  ipak  ima  trogkova.  Nu  Vilma  me  nagovarala, 
molila  me,  — pozvala,  da  idem  s njom.  K tomu  jog 


kad  smo  u programu  ditali  otcevu  pjesmu  — e,  onda 
nije  bilo  druge  nego  idi.  0,  progle  nodi  morala  sam  di- 
tavu  odjecu  svrgiti,  jer  je  bilo  mnogo  posla  za  strane, 
— to  sam  po  danu  radila,  — no  da,  tudji  je  posao  prvi. 

Kad  je  Tinka  spomenula  ime  svoje  prijateljice,  po- 
gleda  ju  dugim  vjernim  pogledom,  zanesenim  od  udiv- 
Ijenja.  Kadid  se  takodjer  okrene  onamo.  Narandid  joj 
pripoviedao  njegta,  a ona  ga  pomno  slusala,  igrajudi  se 
lepezom  i gledajudi  ga  ravno  svojima  sjajnima  odima. 
Samo  je  njegto  manja  od  Narandida.  Vitki  joj,  u pasu 
neobidno  tanki  stas  ravna  nu  neukodena  drZanja  imade 
kraj  sve  mladosti  neizrecivo  puno  dostojanstva  u sebi, 
akoprem  joj  je  bielo  odielo  od  tila  posvema  jednostavno  i 
tek  modrim  cvietom  potocnica  nakideno  Jasna  plava 
kosa  u punim  pramovima,  te2ko  padajudi  na  divno  Slo- 
vene pleci,  sjaji  se  kano  cisto  zlato  i ne  treba  mnogo 
pjesnidke  magte,  da  dovjek  u ocigled  ove  kose  pomiglja 
na  kraljevsku  krunu.  U lieu  izvanredno  biele  puti  i riedko 
pravilnih  erta  jest  uz  njezni  izraz  dobrote  takodjer  njegto 
otvorena,  plemenita,  uzvigena.  Dosta  visoko  ravno  celo 
i fini  grdki  nosic  povecavaju  jog  ovu  harmoniju,  ovaj 
sklad.  Gledajudi  ovu  djevojku  pomigljao  je  svatko,  da 
pred  njim  stoji  umna  i znadajna  duga  i divio  bi  se  ne- 
obidnoj,  upravo  idealnoj  ljepoti. 

Narandid  joj  morao  kazivati,  gto  je  cieli  dan  radio. 
Ona  ga  jeistinskim  zanimanjem  slugala,  makar  joj  je  mogao 
pripoviedati  jedino  o svojim  naukama,  i ako  ne  bi  gtogod 
razumjela,  to  bi  ga  prostodugno  prekinula  i za  razja- 
gnjenje  pitala.  A ova  pitanja  svjedocila  su  najbolje,  kako 
je  um  djevojke  bistar  i izobra^en.  On  joj  s veseljem 
na  sve  odgovarage,  kod  toga  odkrivajuci  svoje  misli, 
svoje  nade,  svoje  2elje.  Ni  pred  Kadidem  nije  mogao 
svoje  duge  tako  razgaliti,  kako  pred  njom.  Odavna  ved 
njih  dvoje  prijateljuje.  Tako  bar  do  nedavna  migljahu! 
Poznadu  se  jog  od  djetinstva.  Narandid  je  kao  djak  sta- 
novao  kod  Mirkovica,  dok  jejog  ovaj  u N.  bio  gimnazijskim 
profesorom.  NjeZnomu  tankodutnomu  djedarcu  bilo  je 
najmilije  u druStvu  male  djevojcice,  i svaki  slobodni  sat 
upotrebio  bi,  da  ju  ma  na  koji  nacin  obraduje.  Najprvo 
bi  rezao  iz  papira  zvjezdice,  cviece,  vojnike  i kudice, 
dapace  pomagao  bi  obladiti  njenu  veliku  lutku,  koja  je 
oci  otvarala  i zatvarala,  i nije  mario  za  smieh  svojih 
malih  drugova,  kagnje  joj  ditao  Smitove  pripoviesti  i Vu- 
kove  narodne  pride,  — a jos  kasnije  citahu  zajedno  du- 
brovadke  hrvatske  klasike,  njemadke  i francuzke  veli 
kane  osamnaestoga  vieka,  zatim  domade  pjesnike  no- 
voga  doba. 

Jednom  ditajudi  „Kohana  i Vlastu“  stane  Zivko  i 
sav  jog  plamtedi  od  zanosa,  gto  ga  u njem  uzbudise  krasni 
stihovi  i uzvigene  misli  pjesmotvora,  rede : Vilmo  — ja 
ne  znam  — ja  si  Vlastu  predstavljam  uviek  ko  tebe!“ 
Cetrnaestgodisnje  djevojde  ne  odvrati  nigta,  nego  pro- 
bliedi  i — brizne  u plad.  Nu  ne  u gorki  plad  tuge  i 
Zalosti,  nego  u njekaki  dragi,  malo  ne  u sladki  plad. 
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koga  nije  razumjela.  SedamnaestgodiSnji  momcic  jo§  si 
manje  moga§e  protumaciti  ove  suze,  te  prestrasen  i raz- 
tu£en  stane  ju  tjesiti,  tetogiti  joj,  i bezazleno  ruke  cjeli- 
vati,  dragati  joj  divnu  kosu,  — i brisati  suze  s kra- 
snoga  joj  lica.  Nu  djevojce  nikako  se  ne  uzmognu  umi- 
riti.  Ove  suze  toli  su  nenadano,  toli  neponjatno,  toli  taj- 
r.ovito  od  njekuda  — Bog  zna  od  kuda  — svakako  iz 
nedirnute  dosada  strane  tajinstvenoga  djevojafikoga  srca 
ko  snaSni  vrutak  silovito  navrjele  na  svjetlo  bieloga  dana 
— i kako  da  im  djeca  sada  u jedan  mail  sustave  bu- 
jieu ! Napokon  ponikne  glavicom  11a  grudi  mu  i pade  u 


sladki  tihi  san,  neprekidan  uziisaji  pravogi  placa,  nego 
obasjau  prelestnim  blazenim  posmjebom  na  rumenim,  ne- 
vinim  ustancima  djevojcice.  A on  — on  je  sveudilj  ustra§en 
— ne  razumijuci  nida  motrio  i motrio  i tad  dirnut  — 
bez  sviesti  do  cini  — tiho  tiho  poljubio  joj  mekanu  zlatnu 
kosu,  kod  toga  od  uzrujanosti,  straha,  cega  li  drhcuci 
ko  dba  na  vodi.  U sebi  pako  osjeti  taj  cas  njeki  silni 
udarac  ciebim  nutra§njosti,  — prelestnu  provalu  njecega 
razkoSna,  sjajna  — boSanstvena. 

(Nastavit  ce  se.) 


Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandra  Hercena. 
(Nastavak.) 


* K 

01’ara0  1'  tek  red,  da  je  uzgoj  bijedne  Lju- 
bonke  b;o  kao  i sve  drugo?  Osim  Elize  Avgu- 
stovne  ne  poueavase  je  niko,  a Eliza  natezaSe 
djecu  samo  francuzkom  gramatikom,  premda 
nije  ni  sama  odgonenula  tajne  francuzke  ortografije,  te 
pod  stare  dane  nije  znala  pisati  bez  velikik  pogrjesaka. 
Osim  gramatike  nije  nida  ucila,  premda  je  tvrdila,  da 
je  dva  sina  njeke  kneginje  pripremila  za  sveucilide.  U 
Negrova  je  bilo  veoma  malo  knjiga.  Sam  general  nije 
imao  ni  jedne.  U Glafirinoj  sobi  bija§e  ormar  knjiga. 
Bilo  je  tu  pedesetak  francuzkih  romana:  njeki  su  od 
njik  u davno  doba  zabavljali  i uzgajali  groficu  Mavru 
lljinidiu,  ostale  je  kupila  Glafira  Lvovna  prve  godine 
bracnoga  dvota.  Te  je  godine  pokupovala  svakakih 
stvari:  duliana  za  muza,  mapu  s izgledima  Berlina, 
krasnu  ogrlicu  i dr.  Osim  svih  till  suvidiih  stvari  ku- 
pila je  takodje  trideset  do  cetrdeset  modnih  knjiga, 
medju  njima  bijahu  dvije  tri  englezke,  koje  su  11a  la- 
danje  zalutale,  premda  ne  samo  u Negrovljevoj  kud, 
nego  ni  cetiri  milje  u okrug  nije  ni  dva  du§a  umjela 
englezki.  Ona  ill  kupila  radi  englezkih  uveza;  a uvezi 
bijabu  doista  krasni. 

Glafira  je  rado  dozvoljavala  Ljubond,  da  cita,  pace 
ju  je  sokolila  govored  uza  to,  da  i ona  veoma  rado  cita, 
samo  sto  od  mnogih  kucnib  posala  i uzgoja  djece  nema 
kad  citati.  Ljubonka  je  citala  rado  i pozorno,  ali  ne 
osobitom  straiscu ; nije  se  tako  privikla  knjigama,  te  ne< 
bi  mogla  biti  bez  njih ; pricinjahu  joj  se  nj egto  mlobavim 
pace  joj  je  kadikad  dosadjivao  sam  Walter  Scott. 

No  neplodnost  tla,  na  kojem  dvljaSe  mlada  djevojka, 
ne  smetaSe  razvoja  njezina.  Pace  nasuprot,  mucne  nepri- 
like,  koje  su  je  odasvud  stjeSnjavale,  bijabu  na  uhar  nje- 
zinu  razvoju  u velike  Kako  to?  ...  To  vam  je  tajna 
Zenskoga  srca?  Djevojka  se  ili  odma  iz  pofietka  poda 
okolini  svojoj  tako,  te  gotovo  u cetrnaestoj  godini  na- 
miguje,  brblja,  obijuka  s oficirima,  pazi  da  cure  ne  kradu 


secera,  i tako  se  pripravlja  za  svoje  zvanje  cestite  gospoda- 
darice  ili  stroge  majke,  ili  se  neobicnom  lakocom  po- 
digne  iz  kala  i blata,  nadvlada  vanjski  svijet  nutarnjom 
plemenstinom,  pronikne  njekim  prorocanskim  duhom  tajnu 
dvota  i posvoji  takt,  koji  je  lirani  i brani.  Takoga  raz- 
voja ne  pozna  mu^kat  ac,  nas  brat  uci,  uci  i u gimnaziji 
i u sveucilistu,  u kavani  i u drugim  vi§e  ili  manje  pe- 
dagogicnim  zavodima,  pa  tako  istom  onda,  posto  smo  se 
primakli  t idesetpetoj  godini  i izgubili  mnogo  vlasi.  sila 
i strasti,  prispijevamo  do  onoga  stupnja  razvoja  i do  one 
spoznaje,  koju  2ena  iraade  u mladosti,  u naponu  i svje- 
zini  cuvstva  i osjecaja. 

Ljubonci  bilo  dvanaest  godina,  kad  su  njekolike, 
miriio  izudene,  surove,  krute  rijeci  Negrovljeve  u malo 
sati  njezin  uzgoj  dovrdle  i podale  joj  ponuku,  koja  joj 
nije  dala,  da  stane.  Vec  u dvanaestoj  godini  poce  ova 
glavica  crnih  uvojaka  raditi;  krug  pitanja,  koja  je  za- 
misljala,  ne  bija§e  velik,  no  posve  osobne  naravi ; s toga 
je  mogla  samo  0 njima  razmigljati,  nista  je  u okolini 
nije  prijecilo  ni  smetolo;  ona  razmisljase  i sanjase  — 
sanjase,  da  joj  srcu  odlane,  a razmisljase,  da  pojmi  sa- 
njarije  svoje. 

Tako  minu  pet  godina.  Pet  je  godina  u razvitku 
djevojke  — ogromna  epoha.  Sjetna,  sutljiva,  potajno 
vatrena  Ljubonka  poce  u ovih  pet  godina  cutjeti  i sbva- 
cati  kojeda,  cega  obicna  djeca  cesto  do  kraja  dvota 
ni  ne  naslute.  Cesto  se  Ljubonka  prepadala  od  misli 
svojib,  6esto  se  prekoravala  zbog  sanjarija  svojih,  ali 
ipak  nije  zaustavila  radinosti  duba  svoga.  Nikome  nije 
mogla  otkriti,  §to  joj  se  u grudima  sabiralo,  pa  kad  vec 
nije  bila  dosta  jaka,  da  to  sve  u sebi  sakriva,  dodje  joj 
na  um  ideja  veoma  obicna  u mladib  djevojaka : ona  pofie 
svoje  misli  i custva  biljeziti.  Bila  je  to  njeka  vrst  dnev- 
nika;  da  citatelj  vidi,  kakav  je  to  dnevnik  bio,  evo 
mu  njekoliko  redaka: 

„Sinoc  sam  dugo  sjedila  na  prozoru.  Noc  bijase 
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topla,  a u vrtu  tako  krasno.  . . Ne  znara,  gto  mi  je 
pritislo  srce,  kano  da  se  iz  dubine  duse  navukao  taman 
oblak.  Bilo  mi  je  tako  te§ko,  te  sam  plakala,  ljuto  pla- 
kala.  . . Imam  oca  i majku,  a opet  sam  sirota.  ja  sam 
posve  sama  na  citavu  bijelome  svijetu,  i s uZasom  o-je- 
dam,  da  nikoga  ne  ljubim.  . . To  jestrasno!  Koga 
pogledam,  svak  njekoga  ljubi : a meni  su  svi  tudji  — 
htjela  bih  ljubiti,  a ne  mogu.  Vi§e  puta  mi  se  dini,  kano 
da  ljubim  Alekseja  Abramovica,  Glafiru  Lvovnu,  Mi§u, 
sestru  svoju,  ali  je  to  obmana.  Aleksej  Abramovic  tako 
Zestoko  postupa  sa  ranom,  on  mi  je  jog  vi§e  tudj,  nego 
Glafira  Lvovna.  Ali  mi  je  on  otac:  a pristaje  li  djetetu, 
da  sudi  roditelju?  Ljubi  li  dijete  oca  radi  kakva  djela? 
Ono  ga  ljubi,  jer  mu  je  ocem,  — ali  ja  ne  mogu.  . . . 
Kako  sam  desto  naumila  blago  sluSati  nepravedne  ukore 
njegove,  ali  se  ne  mogu  obiknuti. . . Cim  Aleksej  Abramovic 
udari  u 2esce  2ice,  moje  srce  zakuca  silnije  i meni  je,  kano 
da  bib  mu  mogla  isto  tako  surovo  odgovoriti,  da  se  ne 
suspreZem.  . . Ljubav  su  mi  materinsku  pomutili,  ugra- 
bili ; jedva  su  tome  detiri  godine  §to  sam  obaznala,  da 
mi  je  ono  mati ; istom  mnogo  ka§nje  mogoh  se  priviknuti 
misli,  da  imadem  majku:  ja  sam  je  ljubila  kao  dojilju.  . • 
Ja  je  u istinu  ljubim,  ali  — smijem  li  priznati  — dudno 
mi  je,  kad  sam  s njome;  mnogo  joj  moram  zatajiti,  kad 
razgovaram  s n ome:  to  me  rastu^uje,  to  me  ubija:  ako 
ljubig,  valja  da  sve  ka£e§ : a prema  njoj  nisam  potpunoma 
slobodna ; to  je  dobra  starica,  a opet  vi§e  dijete  nego  ja 
sama;  pored  toga  obidaje  me  nazivati  gospodjicom; 
sto  mi  uviek  ka2e  „vi“,  veca  mi  je  muka  nego  onaj 
kruti  govor  Aleksisa  Abramovida.  . . Molila  sam  Boga 
za  nju  i za  se,  da  mi  du§u  odisti  od  oholosti,  da  me 
udini  poniznom,  pa  da  mi  poslje  ljubav,  no  ljubav  nije 
za§la  u srce  moje.“ 

Za  nedjelju  dana.  — „Zar  su  svi  ljudinjima 
slidni;  2ivu  li  svagdje  kao  u ovoj  kuci?  Nigda  nisam 
ostavila  kude  Alekseja  Abramovica,  ali  meni  se  pricinja, 
da  bi  bolje  bilo  2ivjeti  na  selu.  Kadikad  mi  je  veoma 
neugodno  s njima,  ili  zar  se  bojim  ljudi,  kad  sam  uvijek 
tako  sama?  To  je  za  me,  kad  izadjem  u lipik,  pa  sjed- 
nem  na  kraju  na  klupu  i gledam  u daljinu,  — tad  mi 
je  lijepo,  tad  zaboravim  na  njih ; nijesam  vesela,  ne,  nego 
pace  tufcna,  — ali  ugodno  tuzna.  . . Pod  gorom  je  selo. 
Kako  ljubim  te  siromasne  kolibice  seljadke,  potodid  i 
§umu  u daljini,  ditave  ure  promatram,  promatram  i 
slusam : das  zaori  pjesma  iz  daleka,  das  stropot  verLa, 
das  lavez  pasa,  cas  dkripa  kola.  . . I gle,  dim  samo 
spaze  seljacki  djedaci  bijelu  opravu  moj  , dotrde  k meni, 
donesu  mi  jagoda  i pripovijedaju  kojekake  budalaStine; 
a ja  ib  sluSam  i meni  nije  dosadno.  Kako  su  divna  lica 
u njih,  otvorena,  plemenita ! Doista  da  se  uzgoje  kao 
Misa,  kaki  bi  to  bili  ljudi ! Inace  dolaze  oni  k Misi  u 
gospodski  dvor,  ali  ondje  se  sakrivam  od  njib:  nasa 
slu2indad  i sama  Glafira  Lvovna  postupaju  s njima  tako 
grubo,  da  mi  se  srce  krvlju  zaljeva;  oni  se  bijednici 


staraju,  da  ugode  svim  na  svijetu  mome  bratu,  bje2e, 
love  vjeverice  i ptice,  a on  ib  vrijedja ! . . . Za  dudo, 
Glafira  je  Lvovna  tako  osjetljiva,  place,  ako  joj  pripo- 
vijedaS  §to  tuzna,  paipak  mi  seje  desto  cuditi  krutini  nje- 
zinoj,  i kan  da  se  stidi,  govori  vazda:  „Taki  ljudi  toga 
ne  shvadaju,  ne  smijeS  s njima  postupati  dovjedji,  inace 
se  onaj  das  ponesu!“  Ne  vjerujem;  odito  jog  protjede 
mojim  zilama  seljadka  krv  majke  moje ! Ja  uvijek  go- 
vorim  sa  seljacima  kao  i s drugima,  kao  sa  svima.  i 
oni  me  ljube,  nose  mi  topla  mlijeka  i meda.  Naravski 
preda  mnom  se  ne  pregiblju  do  pasa  kao  pred  Glafirom 
Lvo\nom,  ali  me  za  to  gledaju  tako  vedra  lica,  tako 
blaga  posmijeha.  . . Ne  razumijem,  za  sto  su  seljaci 
nasega  sela  bolji  nego  svi  gosti,  §to  nas  pobadjaju,  da- 
pade  za  §to  su  mnogo  pametniji  nego  ovi  ljudi,  — pa 
ipak  su  svi  ovi  ljudi  mnogo  udili,  ta  to  je  puki  posje- 

dnik  i dinovnik,  i opet  su  mi  uvijek  neugodni.“ 

* * 

* 

Je  li  vjerojatno,  da  mo2e  ovako  dutjeti  djevojka, 
uzgojena  u patrijarhalnoj  obitelji  Negrovljevoj,  u sedam- 
naestoj  godini,  koja  nije  nikamo  igla,  malo  ditala,  a jog 
manje  vidjela?  Za  faktidnu  autentidnost  dnevnika  jamdi 
savjest  sakupljada  ovih  dokaza,  a za  psihidnu  dopustite, 
da  ja  jamdim.  Neobidno  je  mjesto  nesretne  Ljubonke  u 
kuci  Negrovljevoj  citatelju  poznato.  Nju,  obdarer.u  po 
naravi  energijom  i silom,  vrijedjalo  je  sve:  dvolidna 
situacija  njezina  prema  svoj  obitelji,  situacija  matere 
njene,  potpuna  nedelikatnost  oca,  koji  nije  smatrao  svo- 
jom  krivnjom,  nego  njezinom,  §to  je  ona  ugledala  svjetlo 
Bo£ije,  napokon  sva  slu2:incad,  koja  je  s aristokratskim, 
u lakaja  obicnim  nazorom  i s ironijom  pogledala  na 
Dunju.  Kamo  da  stane  Ljubonka,  svagdje  potisnuta  Lju- 
bonka?  Mo2da  bi  bila  prebjegla  u vojnike  ili  kamo  dru- 
gamo,  da  je  bila  musko ; ali  kao  djevojka  bjezatse  sama 
u sebe;  godine  je  ona  bob  svoje,  uvrede  svoje,  praznocu 
svoju,  misli  svoje  podnosila ; najzad  malo  po  malo 
stad'.§e  joj  njeka  duvstva  u du§i  kipjeti,  pa  kad  vec  nije 
mogla  smiriti  naravne,  mocne  potrebe,  da  kome  izjada 
srce  svoje,  uhvati  pero  i stade  pisati,  na  ime  samoj  sebi 
iskazivati,  sto  joj  zaokuplja  dusu,  i tim  si  olaksavati 
dusu. 

* * 

* 

I bez  pronicavosti  mo2e§  pogoditi,  da  sastanak  Lju- 
bonkin  s Kruciferskim  u takim  prilikama  ne  ce  otici 
bez  traga.  Jedva  mo^e  mnogogodisnja  muka  uzgoja  i 
svjetski  zivot  zatomiti  u mladih  ljudi  sposobnost  i spre- 
mnost  ljubavi.  Ljubonka  i Kruciferski  nijesu  mogli,  da 
jedno  drugoga  ne  zamijeti:  oni  su  bili  sami,  oni  su  bili 
u pustinji.  . . 

Dugo  se  nije  usudio  stidljivi  kanditat  ni  da  bi  samo 
dvje  rijedi  progovorio  s Ljubonkom;  sudba  ili  je  upo- 
znavala  mudke.  Najprije  je  zbliiila  mlade  ljude  odinska 
prostodusnost  Negrovljeva  prema  obitelji  i sluzindadi. 
Ljubonka  se  nije  mogla,  kao  §to  je  sama  kazala,  privi- 
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knuti  surovu  tonu  Alekseja  Abramovida;  da  Sto  njegove 
su  se  navt'le  nje  jos  silnije  doimale  pred  tudjincem;  no 
zaZareni  obrazi  i uzrujanost  nijesu  je  smetali,  da  opazi, 
kako  se  i Kruciferskoga  isto  tako  doimlju  ove  patriar- 
lialne  manire.  Istora  poslije  duljega  vreraena  opazi  i on 
to.  Medju  njima  se  razvilo  tajno  ponimanje,  razvilo 
se  jo§  prije,  nego  su  si  izgovorili  dvije  tri  fraze.  Cim  bi 
Aleksej  Abramovic  stao  bockati  Ljubonku  ili  poucavati 
kakva  SesdesetgodiSnjega  Spirku  ili  propovijedati  Ma- 
tjuSki,  vec  bijelu  kao  ovca,  pogled  Ljubonkin,  dugo  pripet  o 
tlo,  podigao  bi  se  nehotice  k Dmitriju  Jakovljevicu,  u 
koga  su  usnice  zadrhtale  i lice  se  porumenilo.  A i on, 
4a  se  oslobodi  od  teSka,  neugodna  cuvstva,  nastojaSe 
kradom  odgonenuti  s lica  njezina,  Sto  joj  u duSi  biva. 
U pocetku  nijesu  pomiSljali,  kamo  de  ih  dovesti  ovi  sim- 
paticni  pogledi,  jer  u svoj  okolini  nij  ■ bilo  nicega,  Sto 
bi  potaknutu  sirapatiju  moglo  ne  uguSiti,  nego  bar  obuz- 
dati  BaS  nasuprot,  buduc  da  su  sva  druga  lica  bila  da- 
leko,  sve  se  bujnije  razvijaSe  simpatija. 

Ne  kanim  vam  doslovce  pripovijedati  ljubavnu  po- 
vijest  junaka  svojega.  Muze  su  mi  zakratile  sposobnost 
opisivati  ljubav: 

0,  nenavist,  tebja  poju! 

Reci  su  vam  u kratko,  da  je  Kruciferski,  od  naravi 
nje^an  i sanjarski  mladic,  za  dva  mjeseca  iza  dolazka 
zaljubio  do  ludila  strasno  Ljubonku.  Ljubav  mu  bijaSe 
srednjom  tackom,  oko  koje  se  sabirali  svi  elementi 
njegova  2ivota,  njoj  je  podredio  sve : i svoju  ljubav  prema 
roditeljima  i nauku  svoju,  — slovom  on  je  ljubio,  kako 
mo£e  ljubiti  njeZna,  romantidna  narav,  ljubio  je  kao 
'Werther,  kao  Vladimir  Lenskij.  Dugo  nije  sam  sebi  pri- 
znao  novoga  cuvstva,  Sto  mu  je  napunjalo  duSu,  pace 
nije  se  usudio  ni  misliti  o tom,  no  obicno  nije  to  ni  po- 
trebno,  jer  se  take  stvari  same  sobom  razvijaju. 

Jednoc  iza  objeda,  kad  je  Negrov  otiSao  u svoju 
sobu,  a Glafira  Lvovna  u dvorani  pocivala,  sjedjela  Lju- 
bonka  u prednjoj  sobi,  a Kruciferski  joj  citao  na  glas 
Zukovskoga.  Kako  je  pogibeljno  po  mlada  covjeka  ma 
sto  drugo  citati  djevojci  osim  ciste  matematik'-,  to  je 
pripovijedala  na  drugom  svijetu  Franceska  da  Rimini 
Dantu,  okredudi  se  po  paklenskom  valsu  della  bufera 
infernale : ona  je  pripovijedala,  kako  se  d spjelo  od  le- 
ktire  do  cjeliva,  a od  cjeliva  do  tragicnoga  konca.  Nasi 
mladi  Ijodi  nijesu  toga  znali,  pa  su  vec  za  njekoliko 
dana  rasplamsali  ljubav  svoju  s pomocju  Zukovskoga, 
Sto  no  ga  je  kanditat  donio.  Dok  su  citali  prijevod 
„Zdralova  Ibikovih“,  pjesme  Schillerove,  joS  kako  tako, 
ali  kad  se  ubojici  uSlo  u trag,  i oni  preSli  na  „Alinu 
d Aljsima",  tad  se  dogodi  ovo.  Kad  je  Kruciferski  pro- 


citao  prvu  kiticu,  potece  mu  s cela  znoj,  grlo  mu  zapne 
te  jedva  s mukom  procita  ove  stibove: 

„Kogda  slucitsja  2izni  v cvete 
Skazat  dusoj 

Emu:  ty  bud  moja  na  svete,“  — 
ovdje  stane  i brizne  u plac.  Knjiga  inu  padne  iz  ruku, 
obori  glavu,  i rida§e,  rida§e  kao  bezumnik,  rida§e  kako 
mo2e  ridati  samo  onaj  covjek,  koji  prvi  put  ljubi. 

„Sta  vam  je?“  upita  ga  Ljubonka,  kojoj  je  srce 
silno  kucalo  i kojoj  su  navirale  suze  na  oci.  „£ta  vam 
je  ?“  opetuje  ona  i u du§i  zastrepi  od  odgovora.  Kruciferski 
je  uhvati  za  ruku  i zanesen  novom,  dosele  nepoznatom 
silom,  ne  usudjujuci  se  podici  ociju,  rece  Ljubonci: 
„Budite,  budite  mojom  Alinom!  ja  . . . ja  . . 

Vise  nije  mogao  izustiti.  Ljubonka  tiho  izvine  ruku, 
lica  joj  se  zazare,  pofine  plakati  i izadje.  On  je  nije  su- 
stavljao,  ali  jedva  je  to  i 2elio.  Bo2e  moj,  mi§lja§e,  §to 
sam  uradio!  Ali  ona  je  izvinula  ruku  svoju  tako  lagano, 
tako  krotko  — i opet  zaplace  kao  dijete. 

TJ  vece  toga  dana  rece  Eliza  Avgustovna  od  Sale 
Kruciferskome : „Vi  jamacno  ljubite?  Tako  razmiSljeni, 
tako  tu£ni! . . Kruciferski  porumenje  do  usiju.  „Vidite, 
kakva  sam  majstorica  u pogadjanju,  hodete  li,  da  vam 
gatam  z karata?“  Dmitriju  Jakovljevidu  bijaSe  kao  naj- 
goremu  zlodincu,  koji  ne  zna,  Sto  li  sve  znade  iztra^ni 
sudac  i na  Sto  li  niSani.  „Nu,  hodete  l’?“  upita  ga  do- 
sadna  Francuzkinja.  „Budite  tako  usrdnL,  odvrati  mladic 
I sad  pocne  Eliza  Avgustovna  s osobitim  demonskim 
smijeSkom  prebirati  karte  govoredi  uza  to:  „Evo  to  je 
dama  — de  vos  pen~ees  ...  da,  vi  ste  presretni:  ona 
je  pocivala  na  vasim  grudima.  . . Pozdravljam  vas,  po- 
zdravljam  ...  a pokraj  nje  crveni  as.  . . Ona  vas  silno 
ljubi.  . . Ali  Sta  je  to?  Ona  vam  se  ne  usudjuje  reci! 
Cemu  ste  tako  kamena  srca  kavalir,  ne  dajte  joj  stra- 
dati ! !“  i drugo.  Uza  svaku  rijec  probadala  Eliza  Av- 
gustovna pronicavim  ocima  mladida  i radovala  se  od  svega 
srca  muci,  koju  je  spremala  nesretnome  mladidu.  „Pau- 
vre  jeune  liomme!  Ona  ne  de  dati,  da  vi  stradate.  No, 
ima  li  joS  gdje  na  svijetu  tako  kameno  srce  ? Ili  zar  joj 
nijeste  govorili  o ljubavi  svojoj?  Sigurno  nijeste!"  — 
Kruciferski  se  rumenio,  modrio,  2utio  i blijedio. 
Najzad  se  spase  bijegom.  DospjevSi  u sobu  uhvati  papir. 
Burno  mu  je  udaralo  srce;  zanosno,  Siestoko  tekla  cuv- 
stva; bijaSe  to  list,  pjesma,  molitva;  plakaSe,  bijaSe  bla2en, 
u kratko  dok  je  pisao,  osjedao  je  casove  najviSega  bla- 
Zenstva.  Ovi  su  casovi,  Sto  obicno  poput  munje  zasinu, 
najkrasniji,  najdivniji  u svemu  2ivotu  naSem,  samo  ne 
umijemo,  da  ih  cijenimo,  pa  kad  bi  valjalo,  da  se  njima 
opajamo,  mucimo  se  nestxpljivoSdu  ocekujudi  uvijek  njeSto 
U bududnosti.  . . (Nastasvit  6e  se.) 


Pjesma  djevojacka. 


Spjevao  Aleksandar  JPuskin. 

— - KpacaBHi],!.!, 
4ymeHt,KH-no^py>KeHbKH; 

Pa3i>irpaHTec]b, 

Pa3ryjiHHTect,;  mhjlbih  ! 

3aTHHHTe  nPceHiyy, 

LTPceHKy  sairlmiyio, 

SajiaHHTe  Mo.aogij.a, 

Kt  xopoBogy  Haraeny. 

Kaicm  saMaHBMTb  MOJiogii,a, 

KaKTb  SaBH^HMTE)  HSgajlH, 

Pa36p5KHMTeCb.  MHJIBIH  ! 

SaKHgaesrB  BHmeHteMt ! 

BpimeHbeM^  MajiHHoio, 

KpaCHOIO  CMOpOgHHOH ! 

He  xogn  nogcn.yinHBaTb 

n'BCeHKH  3aB']3THbIH? 

He  xogw  no^cmaTpiiBaTb 
Hrpti  Harnn  /ybBimbH.11 


66 


„Djevojcice  krasne, 
Driige  milovane, 
Poigi'ajte,  dieve, 
Razgalte  se,  mile ! 
Zapievajte  pjesmu, 
Pjesmu  zavjetnicu, 

U to  nase  kolo, 
Domamite  momee. 

Kad  smamimo  momee, 
Spazimo  s daleka,  — 
Razbjezte  se,  mile ! 

Na  nj  eemo  se  bacit 
Malinom  i tresnjom, 
Grozdicem  rumenim ! 
Hemoj  prisluskivat 
Zavjetne  nam  pjesme, 
Nemoj  nam  uhodit 
Igre  djevojacke.“ 
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Kupusar. 


^Xfeljani  se  sastaja  svecem  pred  crkvom  i pred  bir- 
tijom  Pred  crkvom  razgovaraja  se  i prije  i poslije 
sluSbe  Bo2je,  a kad  su  uZinali,  eto  ih  pred  birtiju  kao 
na  solilo,  ma  unutra  ulazi  i sjeda  za  sto,  ko  ima  novaca, 
jer  ni  Dalmatinci  ne  dadu  vina  bez  gotova.  Vige  njih 
posjeda  okolo  vrata,  pa  djelkajuci  stap  ili  sto  drugo 
zbore  o svacemu.  U ovakom  kolu  dodje  u razgovoru  na 
red  i kupus,  jer  te  godine  bijase  slab  izgled,  da  ce  se 
zaparavati  kupusne  kace. 

„\rra2ja  gusjenica  ucinila  je  grdav  od  kupusa,  nigdje 
nema  cijela  pera  (lista),  samo  rebarca  strse  u vis,  a 
unutra  nema  ni  bokvice“,  cuje  se  sa  vise  strana.  Boga 
mi  se  sad  nije  niko  slatko  smijao  kao  malo  prije,  jer 
ko  ne  metne  kacu  kupusa,  tnucno  ce  izaci  iz  zime.  Samo 
ce  se  Luka  nakasljati,  te  ce  ponosito  reci:  „U  mene, 
hvala  Bogu,  bice  kupusa  i ove  godine  kao  sto  zna  da 
bude  samih  dobrijeb  godina.  Kad  je  kod  vas  tako,  a 
ako  Bog  da  pa  docekamo  2ivi  badnji  dan,  pogaljite  koje 
dijete  svoje  sa  zdjelicom  ili  s rujicom  (malom  rukatkom), 
pa  cu  vam  poslati  kupusa,  da  imate  na  boiic  skuvati 
u cem  rezanj  slanine  i rebarce  koje“. 

Njegov  susjed  Danilo,  koji  se  sa  svojim  svijetlim 
brkom  vige  zabavlja  nego  li  sa  svom  svojom  ljetinom, 
reci  ce  na  to  Luci : „Nije  to  tvoja  dika,  vec  tvoje  2ene. 
Da  i moja  zna  11a  vratilu  jasiti  (jahati)  i s vilama  pru- 
tati,  i moj  bi  kupus  bio  bolji  od  tvoga.  Ja  sam  bolan 
tvoj  medjag,  pa  od  kad  sam  uvidio,  da  od  svakoga 
tvoga  struSka  naraste  glavica  veca  od  misirace,  odbo 
sam  i ja  svoj  kupusnjak  bag  do  tvoga.  Sad  recite,  ljucli, 
lazem  li  ja.  Sjeme  nam  je  isto,  zajedno  ga  posijemo;  u 
isti  dan  presadjujemo  rasad.  jedno  ga  sunce  grije ; kad 
kisne  njegovu,  kisne  i mome,  a kad  dodje  vrijeme  da 
kupus  sijecemo,  ja  jedva  nabiram  vrecu  gubara  (glavica 
kad  nije  tvrda,  vec  je  od  samoga  lista,  koji  je  smreskan 
i nije  jedan  uz  drugi  prilegao),  a on?  — on  ne  mo2e 
svoj  na  cetiri  vola  da  krene“. 

„Cujeg,  Danilo, “ reci  ce  mu  Luka,  „da  nijesmo  pred 
ovim  postenim  obrazima,  ja  bib  ti  odgovorio  kao  gto  si 
i zasluzio,  ali  sve  jedno,  metnuce  tebi  moja  2ena  vec 
brnjicu  na  nos,  pa  ne  ces  drugi  put  u tudje  2ene  da 
zadirkujeg.  Da  i ti  nemas  kolac  u ledjima,  ne  bi  kod 
tolike  zemlje  svoje  Zeljan  bio  i rasola  da  se  napijes  “ 

„Ded’,  Luka,  vjere  ti,  ka2i  i nama  sta  ti  radis,  da 
ti  gusjenice  kupus  ne  poju,“  zacu  se  iz  vige  grla,  a u 
isti  mah  primakoge  se  svi  k Luci,  samo  da  bolje  cuju 
njegove  mudre  rijeci. 

„Ljudi  moji,  ala  se  pretvarate,  ta  svi  vi  vidite  gta 
ja  po  kupusu  radim,  pa  jog  mi  se  rugate  kako  sam  za- 
gao  po  kupusu  pa  metanigem,  samo  da  svijet  rekne: 
eno  bogomoljca;  ta  ja  ne  zarezujem  gto  me  radi  toga 
prozvaste-i  popinom,  — zovite  ako  hocete  i lonfiinom, 
samo  me  ne  razbite. 


Slugajte,  dakle,  gto  cu  da  vam  kazem,  pa  mi  se 
slobodno  opet  podsmijevajte;  nemojte  vavijek  da  krivite 
vraga,  jer  vecega  od  vas  nema.  Ja  cim  vidim,  da  lepiri 
saraju  po  kupusu,  ostavljam  svaki  posao  koji  moze  da 
poceka,  pa  hajd’,  hajd’,  istim  tragom  kud  i oni  prole- 
ce§e.  Osobito  pazim  na  onoga  bijeloga  lepira,  sto  po- 
sred  prednjih  krila  s lica  ima  dvijc  erne  pjege,  a ispod 
svake  donje  opet  jednu  poprijeku ; a njesto  mu  se  erni 
i na  gornjem  porubu  straznjih  krila.  Ne  bojim  se  onoga, 
gto  je  na  nj  nalik,  i kao  i on  ima  erne  rogljeve  od  pred- 
njih krila,  ali  po  njima  nema  ernih  pjega,  jer  za  njim 
kad  god  idoli  nikad  nista  ne  vidjeh  na  listu.  Mora  da 
je  ovo  mu2jak,  a ono  s pjegama  da  je  zenka,  a oboma 
kako  da  ka2emo,  — da,  kupusar i su. 

Iduci  za  lepiricama,  pletivo  im  se  zatrlo,  nalazio 
sam  na  nalieju  lisca  gomilice  njekakvih  malih,  oblih 
zrnaca,  koja  se  ^ucahu  kao  zeSeno  zlato.  Ha,  ovo  su 
j aj  a.  Gdje  koje  nadjem,  s mjesta  ga  zgnjecim,  i tako 
vec  prve  oblaze  smaknem  strah  Bozji  tijeh  jaja.  Gle  Gjur- 
gjine,  kako  pljucka,  gadi  mu  se,  ali  je  lakse  i ta  jaja 
lupati,  nego  li  s praznom  kacom  zimu  zimovati.  Ako  mi 
se  koje  jaje  sakrilo,  doci  de  ono  meni  vec  na  oci,  jer 
poslije  desetak  dana  izmili  iz  svakoga  gusjenica.  Prvo 
im  je,  da  poju  jainju  ljusku,  koja  ih  pokrivase,  a za 
tim  se  navale  na  liSde,  te  ga  prvih  dana  skroz  prore- 
getaju.  I tad  nema  njima  procke : ako  su  u gomilici,  ja 
ih  gnjecim  jog  na  listu,  ako  su  se  razbjegle  i odrasle, 
skidam  ih  prstima  i zgazim  nogama. 

Nadjem  ja  i na  lieu  od  ligea  jajasaca,  ali  su  na  po 
se;  njih  nije  snijela  ona  lepirica,  nego  manja  jedna,  za 
to  cemo  prozvati  ovu  vrst  malim  kupusa rom. 

Tako  ja  trijebim  kupus  od  vajkada  od  ovoga  gada, 
i to  su  one  carolije,  koje  mi  Danilo  nas  mudri  ispod 
nosa  provlaci 

Sto  je  god  ko  kazivao,  sve  sam  provao.  Tako  sam 
prosijanim  lugom  (pepelom)  posipao  kupus,  polijevao 
sam  ga  i s m r d e u 1 j e m (ovako  prozvage  petroleum  kod 
nas,  kad  ga  pocese  kupovati  za  posvjet),  sadio  sam  po 
njemu  i kukuruze,  kadio  sam  ga,  — ali  sve  za  ludu. 
Dok  ne  poceh  tamaniti  jaja  i gusjenice,  sugio  sam  svake 
zime  zube.  Pamtite,  sto  vam  rekoh,  vas  svaki  ima  punu 
kucu  celjadi,  pa  ko  hoce  kupusa  da  kusa,  neka  malo  oko 
njega  i poigra. 

Kazao  bin  vam  jog  njegto,  ali  se  bojim,  pokvaricu 
vas.  Ma  ja  sam  stari  vurbac,  ali  nijesam  ucio  gkola  kao 
sin  nagega  paroha,  i tek  s njime  sam  razabrao,  za  gto 
mnoge  gusjenice  krepale  nadjem  na  listu.  On  mi  rehe, 
kako  njeki  osovi  upljuju  gusjenice,  pa  ti  upljuvei  da  se 
hrane  njihovim  tijelom;  isprva  ne  gkodi  to  nigta  gu- 
sjenici,  ali  poslije  erkne,  a pored  nje  vidjam  njekakve 
2ute  mjehure.  Znate  gto  vele:  Gdje  june  makne,  vokuje 
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Iak§e;  nje§to  mi,  nje§to  ovi,  u tome  de  imati  proja  ba- 
jalica,  da  baje  slanini,  kad  se  razboli  na  kupusu. 

Yi  mislite,  lako  je  za  kupus,  samo  kad  malo  zastudi. 
Ali  se  ljuto  varate,  jer  kad  poju  jedan  kupusnjak,  sele 
se  u drugi,  ako  ih  §to  ne  smete  na  puta.  Kad  sam  ja 
bio  vuri§ac  kod  naSega  majora,  bobme  je  to  davno  bilo 
(1854),  dobro  sam  utuvio,  kad  je  citao,  da  su  ove  vraSje 
gusjenice  seleci  se  ovako  bile  stigle  na  2inje,  ba§  kad 
je  Zeljeznidki  vlak  dolazio,  pa  sto  mislite,  brado,  §ta  je 
bilo?  Nema  te  sile,  koja  bi  zaustavila  ova  kola,  kad  se 
zaigraju,  ali  ih  one  svezaZe,  ni  maknuti  ne  mogo§e,  dok 
metlama  Mnje  i kola  ne  ocistiSe  od  njih.  To  bi  bilo  i sa 
mojim  kupusom  sto  i sa  Danilovim,  da  ih  pustim  preko 
medje.  Ako  li  im  dotjece  hrane  na  jednom  mjestu,  onda 
se  ne  sele  radi  toga,  ved  kad  su  se  i detvrti  put  oli- 


njale,  zdrave  se  sa  jaslima  i idu  kud  koja  stigne.  Oko 
moje  kolibe  opleo  sam  plot  za  vrli  covjeka,  ma  one 
tada  preko  njega  pregmiSu  i uvuku  mi  se  u kudu.  u 
ambar  i svuda.  I sad  ja  kasam  za  njima,  pa  ih  opremam 
na  onaj  svijet.  Vidio  sam  ja,  kako  se  one  skupe  i zada- 
hure,  te  kako  iz  ovih  cahura  oko  Gjurgjev-dana  iz- 
lete  lepiri.  A ako  domcam  i lepira,  i on  je  moj ; a ne 
znam  Sta  su  mojoj  macki  skrivili,  gledao  sam  kako  ih 
i ona  po  kupusu  vreba§e.  Jednog  Ijeta  razviju  se  po  dva 
i po  tri  pokoljenja,  ali  je  drugo  najgore  i po  kupus  i 
po  nas. 

Metanigite  i vi,  pa  ne  dete  za  badava  muciti  se  niti 
placati  danak.“ 

Prof.  Mojo  Medic. 


Spomenik  Mickiewiczu. 

Po  razpravi  dr.  H.  grofa  Krasinskoga  napisao  (lr.  Fr.  Marlcovic. 


•¥e^r.  Humbert  grofKrasinski,  koji  je  sa  svoga 
KJ  lanjskoga  putovanja  po  na§oj  domovini  svagdje 
ostavio  dragu  uspomenu,  obradovao  je  i ovoga  Ijeta  mnoge 
svoje  stovatelje  po  Hrvatskoj,  poslavsi  im  svoju  liepu 
razpravu  o osnovah  za  spomenik  Mickiewiczu.  Uceni 
grof  brani  s ve’ikim  uspjehom  nacrt  slavnoga  slikara 
Matejka  i po  tom  nacrtu  izvedene  modele  poljskih 
kipara  Gadomskoga  i Rygiera.  0 njih  su  se  pisali  u 
poljskom  novinstvu  mnogi  clanci,  vedinom  nepovoljni  po 
Matejka  i po  one  kipare ; i slavni  Kraszewski  ostro  je 
prekorio  Matejkin  nacrt  kao  , 2alostno  cudovi§te“.  Tim  je 
veda  zasluga  grofa  Krasinskoga,  koji  odrjegito  i razlo£ito 
pobija  sve  prigovore  a tako  po  cnim  nacinom,  da  demo 
jamacuo  ugoditi  citaocem  Viencevim,  ako  ih  upoznamo 
sa  sadr2ajem  krasne  razprave  poljskoga  velikasa;  a za- 
limo,  sto  se  *ne  moze  priobciti  i poslana  nam  fotografija 
spomenika,  buduci  da  je  radi  nepovoljne  razsvjete  odvise 
nedostatna  izasla. 

Odbor  za  spomenik  Mickiewiczu,  zabaciv§i  modele, 
koje  su  bili  izlo£ili  kipari  poljski,  bio  je  pozvao  slavnoga 
slikara  Matejka,  neka  on  nacini  nacrt,  pak  je  onda  iz 
nova  razpisao  natjecaj  za  modele  bilo  po  tom  bilo  po 
kakovom  drugacijem  nacrtu.  Da  je  odbor  s razlogom 
zabacio  sve  oae  starije  modele;  da  nacrt  Matejkin 
znatno  nadvisuje  sve  druge:  to  se  posve  jasno  vidi,  kad 
se  najbolji  stariji  model,  od  kipara  Dykasa,  sporedi  s no- 
vimi  modeli  po  Matejkinu  nacrtu. 

U Dykasovoj  osnovi  podstavak  je  posve  nalik  na 
podstavak  Beethovenova  spomenika  u Becu  od  prof. 
Zumbuscha,  a lik  Mickiewiczev  nalik  je  Petofijevu  liku  na 
pestanskom  spomeniku:  pjesnik  stoji  uzpravno  na  podno^ju, 
odjeven  u „poljsku  camaru“  (surku)  ili,  kod  Dykasa,  u 
dug  njemadki  kaput;  ogrnut  plaStem,  ruke  visoko  podig- 


nute  u vis.  „Takov  siloviti  pokret  ruke  vidjeh,  kaze 
Krasihski,  cesto  u pestanskom  saboru ; kad  magjarski 
govornik  ustaje  proti  nasoj  braci  Hrvatom,  uviek  podize 
ruku  u vis.  Magjarskomu  piscu  Petdfiju  moze  pristati 
takov  pokret  ruke,  mo£e  za  nj  biti  narodno  znacaj;m ; 
ali  ne  dolikuje  Mickiewiczu  “ Izpod  Mickiewiczeva  lika, 
kao  glavnoga,  dva  pobocna  alegorijska  lika,  proglost  i 
bududnost,  ne  oznacuju  nikakve  osobine  poljske  ni  pje- 
snikove.  Dykasova  osnova  mo2e  pristati  za  kojega  god 
umnika  na  svietu,  samo  neka  se  izmieni  lice  Miekiewi- 
czevo  za  cije  drugo.  Francez  Guillaume,  clan  natjedajnoga 
sudista,  iztaknuo  je  podpuni  nedostatak  narodnoga  obi- 
Ijezja  u toj  osnovi,  veleci,  da  bi  spomenik  po  njoj  bio 
ladan,  bez  zivota,  bez  poezije,  i bez  sveze  s narodnim 
ducenjem,  a da  spomenik  Mickiewiczu  ima  biti  proslavlje 
pjesnikovo,  ima  biti  svecan  i sjajan. 

Matejkin  nacrt  posve  je  drugaciji.  Nema  u Ev- 
ropi  spomenika,  na  koji  bi  on  bio  nalik  : toliko  je  sasvim 
izvoran  i sasvim  primjeren  osobitosti  Mickiewiczevoj. 
Matejko  je  crpao  smisao,  sastav,  znacaj  spomenika  i 
njegovih  pojedinih  dielova  iz  pjesnickoga  bistva  Mickie- 
wiczeva, iz  njegova  osobitoga  poslanstva  u poljskom  na- 
rodu;  spomenik  prikazuje  upravo  Mickiewicza,  upravo 
poljskoga  prvoga  pjesuika  i proroka-pjesnika,  a ne  pri- 
kazuje ga  na  naturalisticku  u sitnicah  slucajne  i prolazne 
tvarne  zbiljnosti,  nego  u neprolaznoj  idealnosti  njegova 
duhovnoga  bistva. 

Iz  5;ive  vode  (iz  bassina)  di2e  se  granitna  pedina, 
a na  pecini  podi^u  se,  jedna  nad  drugom  s/e  to  u2e, 
cetiri  kamene  cetvorokutne  ploce  poput  silnih  sve  to 
u2ib  stepenica;  na  gornjoj  plodi  stoji  jo§  u i'  povisok 
podno^ni  stup,  a na  njem  sjedi  na  kamenu  pjesnikov 
lik.  Tako  se  od  Sirokoga  temelja  pedine  poput  piramide 
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pouzuje  10  metara  visoki  spomenik.  Kralj  pjesnika,  pro- 
rok  naroda  svoga,  sjedi  Mickiewicz  na  kamenu  kao  na 
priestolnom  sjedalu  starodavnik  vladara  i proroka.  Nije 
odjeven  u modnc  odielo  svojega  doba,  nego  mu  prekriva 
tielo  odjeca  rek  bi  bezdobna  : staroklasicni  plast,  koji 
je  crtami  nabora  i neprisiljenim  prianjanjem  uz  tielo  naj- 
prikladnije  pokrivalo  za  plastiku.  Iz  nabora  plasta  po- 
la2e  se  ogoljena  Ijevica  na  polunage  prsi,  a gola  desnica 
pruza  se  dolje  lako  i naravito,  dr£eci  uz  koljeno  poraz- 
vijen  list.  Glava  je  pouzdignuta  k nebu,  a oci  upravljene 
prema  zemlji.  To  oboje,  zajedno  s poloSajem  ljevice  na 
prsima  i s ozbiljnim  projavom  bogoduba  zanosa  u lieu 
ocituje  pjesnikovu  ljubav  prama  Bogu  i prama  narodu, 
i kazuje,  da  odusevljenost  pjesnikova  dolazi  i s neba  i 
iz  srea  i iz  naroda  njegova  Tako  je  Matejko  izvrstno 
naznacio  ono,  Sto  Mickiewicz  sam  o svom  pjesnikovanju 
kaze : „ Ja  ne  sla^em  slika,  ja  ne  nizem  slova,  vec  u prsi 
taknuv  rieci  tok  izbijam,  a blisne  li  koja  u toj  struji 
iskra,  od  Boga  ju  prim  b na  zanosa  krilib  ; pjesniku  je 
staza  jedna  samo  dana:  sreem  svojim  plamtjet  i teziti 
k Bogu.“ 

Da  pak  bude  prikazano  znacenje  pjesnikovo  u polj- 
skom  narodu,  te  sveza  medju  narodom  i pjesnikom,  tomu 
slu2e  alegorijski  likovi,  koji  su  izpod  pjesnika  po  stepenicah 
namjeSteni. 

Izpod  pjesnikova  lika  na  lievo  (za  gledaoca  na  lievo), 
kleci  na  stepenici  mladenacki  lik  genija;  Ijevicom  uzdi- 
gnutom  pokazuje  na  pjesnika,  a u desnici  dr2i  sapon, 
Sto  ga  je  netom  skinuo  s krila  orlu  pokraj  sebe.  Orao, 
poviestni  poljski  orao,  netom  oslobodjen  svojib  suzanjskik 
sapona  rukom  genijevom  a po  pjesnikovu  poveljaju,  ra- 
zastire  krila  svoja,  ali  desno  mu  je  krilo  jos  slabo  i 
spusteno,  dok  mu  je  lievo  vec  posve  razvito  i uzmahnuto  ; 
krasna  se  ocituje  misao  u tom,  Sto  se  ta  na  polet  vec 
spremna  strana  tiela  upire  pandzom  na  knjigu  — znak 
duSevne  snage  — , a ona  jo§  poslaba  strana  tiela  upire 
se  pandzom  na  krunu  i mac  — znakove  tvorne  snage. 
— Izpod  pjesnikova  lika  na  desno  naslonio  se  uz  pod- 
nozni  stup  lik  djevice  — Poljske;  u staroklasiSnoj  liepo 
saboritoj  i dugoj  sviti  stoji  djevica  na  zgornjoj  stepenici, 


Ijevicom  naslonjenom  na  podnoSni  stup  drzi  grobnu  svje- 
tiljku,  iz  kojeplamecak  izbija;  pokretom  glave,  smjerom 
pogleda,  pokretom  ljevice  i odsjevom  cucenja  u lieu  ka- 
zuje njezin  lik,  da  ona  sluSa  razmab  oslobodjenih  or- 
lovib  krila  i utjesni  glas,  koji  kao  da  lebdi  na  ustima 
pjesnikova  proroka,  te  koji  kao  da  je  djevicu  izveo  iz  grob- 
nice  s neugaslim  jo§  plameckom  u svjetiljci.  Liku  dje- 
vicinu  i liku  genijevu  kao  desnomu  i lievomu  pobocju 
uz  pjesnikov  lik,  podajuliepu  ertovnu  svezu  orlova  krila 
svojim  poloiajem:  jedno  krilo  spusteno  je  pod  noge  ge- 
nijeve,  drugo  uzmabnuto  size  do  koljena  djevice. 

Tako  sprednja  strana  spomenika  tvori  u ertab  i u 
misaonom  znacenju  krasnu  raznoliku  i skladnu  ejelinu, 
koja  prikazuje  bivstvo  pjesnikovo  i njegovo  poslanstvo 
u narodu.  Jasnocu  misli,  projavljenu  u likovib  jos  podu- 
piru  biljezi  (atributi),  kako  su  obicajni  u kiparstvu,  i 
napisi : uz  desnu  nogu  pjesnikovu  sova,  lovorika  i lira 
slovjenska,  u ploci  na  podno^niku  napis : „milion  jestem“ 
(t.  j.  milijun  ja  sam,  prema  riecim  u jednoj  pjesni 
Mickiewiczevoj),  na  stepenicah  pod  pand^ami  orla  knjiga, 
pero,  kruna  i mac,  a sasvim  dolje  na  temeljnoj  pecini 
paomin  list,  oko  njega  vienac  s vrpcom,  na  kojoj  je  napis  : 
„od  naroda “. 

Takovoj  sprednjoj  strani  spomenika  liepo  odgovora 
straSnja  strana.  Tu  sjede  na  pecini  i po  stepenicah  tri 
alegorijska  lika,  sastavljena  u skladan,  obrisnim  erte^em 
piramidolik  skup : tri  rieke,  Visla,  Njemen  i Dnjepar. 
Srednji  je  lik  Yisle:  mlada  djevojka,  glave  ovjencane 
sitinom,  sjedi  na  kamenu,  ali  je  ved  u pokretu,  da  ustane 
i kroci  k morskoj  pucini,  koju  naznacuje  voda  izpod  pe- 
cine ; desnicu  upire  na  rame  lika  Njemenova,  starca  duge 
brade,  lica  sjetno  zamisljena,  pogleda  uprta  u daljinu,  a 
lievu  ruku  dize  i pokazuje  njom  gore  na  pjesnika,  gla- 
vom  pak  i tielom  nagiba  se  k liku  Dnjepra,  koji  joj  je 
na  lievo  te  kojemu  kao  da  nje§to  sapde;  a lik  Dnjepra, 
snaZan  mu2  maloruskoga  lica,  okrenut  je  glavom  i tielom 
prama  njoj  i kao  da  pomujivo  slusa  Sap  at  Vislin.  Sva- 
komu  poznavaocu  poviesti  poljske  razumljivi  su  ti  ale- 
gorijski lici  triju  rieka ; oni  nadopunjuju  misao,  prikazanu 
sprednjom  stranom  spomenika.  (Svriit  6e  se) 


Filologicko  iverje. 

(Svrsetak.) 


4.  Kako  mi  njemacki  mislimo,  a krvatski  govorimo, 
dokazuju  mnogi  nasi  adjektivi  na  —iv,  Sto  smo  ib  u 
novije  vrijeme  ponacinjali  prema  njemackomu  jeziku  dr- 
zeci,  da  svakomu  njemackomu  adjektivu  na  —bar  ili 
— lich  mora  odgovarati  brvatski  adjektiv  na  —io  Tako 
n.  pr.  mi  govorimo  i pisemo : kaznjiv  cin  (eine  strafbare 
That),  plativo  u Zagrebu  ( zahlbar  in  Agram),  djelioi 
brojevi  ( theilbare  Zahleu).  Tako  su  i ove  rijeci:  izberiv 
i neizberiv , izbrisiv  i neizbrisiv , izvediv  i neizvediv,  iz- 


reciv  i neizreciv,  izljeciv  i neizljeciv,  iscrpiv  i neiserpiv , 
pogrjesiv  i nepogrjesiv,  predobiv  i nepredobiv , upisiv  i 
neupisiv  itd.  — Tko  koce  znati,  sto  ja  prigovaram  tim 
i slicnim  rijecima,  evo  mu  odgovora.  Najprije  treba  znati, 
kad  bi  recene  rijeci  i bile  dobre,  ne  bi  valjalo,  da  se 
svrsuju  na  samo  — iv1  nego  na  — Ijiv,  jer  na  samo  — iv 
ima  u narodnom  jeziku  samo  njekoliko  rijeci,  a sve  druge 
izlaze  na  — Ijiv.  Tako  se  nalaze  na  — iv  samo  ove  rijeci : 
izmasiv,  zalostio  milostiv , nemilostiv , pljesniv , necastiv, 
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blagocastir , dazdiv,  jeziv,  Ijeniv,  osovstiv,  spavaciv , lezeciv. 
Ovamo  idu  i rijeci  na  — ajiv:  lisajiv,  bliznjajiv , bliznnjiv, 
zuljajiv , lecajiv,  sipljajiv,  cukljajiv,  sxdjajiv  Dvije  tri  rijeci 
imaju  oboje : — iv  i — Ijiv : plasiv  i plasjjiv,  pomnjiv  i 
pomljiv  /mjesto ; poninljiv),  strasiv  i strasljiv.  Sve  druge 
izlaze  na  — Ijiv;  n.  pr.  brizljiv,  kradljiv , stidljic , osjetljiv, 
upotljiv,  nedokucljiv  itd.  Yidi  u Danicicevoj  knjizi:  Osnove 
str.  94.,  a znadenje  i akcenat  tim  rijecima  zabiljezeni 
su  u Vukovu  rjecniku.  Ako  se  dobro  pogledaju  navedene 
rijeci,  vidi  se,  da  na  — iv  nema  osim  izmasiv  nijedne 
narodne  rijeci,  koja  bi  se  neposredno  izvodila  iz  glagolske 
osnove,  svima  su  temelj  adjektivi  ili  supstantivi ; a gdje 
je  temelj  glagolska  osnova,  tamo  se  rijefii  svrSuju  na 
— Ijiv : kradljiv,  smrdljiv , nedokucljiv  itd.,  ali  i druge 
mogu  izlaziti  na  —Ijiv;  n.  pr.  sjeverljiv,  placljiv  itd. 
Sadajejasno,  da  bi  bolje  bilo  govoriti : platljiv , izberljiv, 
izvedljiv,  izrecljiv , predobljiv  itd.,  jer  su  te  rijeci  izvedene 
od  giagolskib  osnova.  Ali  ni  tako  nijesu  dobre  te  rijeci, 
jer  im  se  daje  znacenje,  kojega  nemaju  rijeci  na  —iv 
i — Ijiv  u narodnom  govoru.  Tko  govori  kaznjiv,  ve£e 
s tom  rijecju  znacenje : koji  treba  da  se  kazni,  tako  i 
izberiv  znaci  naSim  ljudima : koji  se  moze  izabrati : plniiv 
im  znaci : Sto  treba  platiti ; izljeciv  im  znaci  : Sto  se  moze 
izlijeciti  itd.  U kratko  govoredi : te  se  nacinjene  rijeci 
uzimaju  u znadenju,  da  Sto  moze  ili  mora  biti,  dakle 
baS  onako,  sto  znade  njemacki  adjektivi  na  — bar  i — lich 
n.  pr.  strafbar , unerschbpflich  itd.  To  se  protivi  krvat- 
skomu  cistomu  jeziku,  jer  adjektivi  na  - iv  i na  — Ijiv 
ne  znace  Sto  moze  ili  Sto  mora  biti,  nego  ono  sto  biva’, 
n.  pr.  kidljiv  znaci  ono,  Sto  se  kida , a ne  ono,  Sto  se 
mora  ili  sto  se  moze  kidati ; smrdljiv  znaci  ono,  Sto 
smrdi,  a ne  Sto  moze  ili  Sto  mora  smrdjeti;  dazdivo  je 
mjesto,  gdje  pada  doista  dazd,  sjeverljivo , gdje  doista 
sjever  puse  itd.;  zalostiv  znaci:  u koga  ima  zalosti; 
milostiv , u koga  ima  milosti  itd.  Tako  smo  gotovi  s od- 
govorom  na  pitanje:  za  Sto  nijesu  dobre  nacinjene  one 
rijeci:  kaznjiv,  plativ,  izreciv,  nepogrjesiv  itd.,  a sada  se 
pita,  kako  ih  treba  zamijeniti,  da  bude  po  zakonima 
dobroga  narodnog  jezika.  Evo  i na  to  odgovora.  KaSto 
se  mo£emo  pomoci,  da  uzmemo  adjektiv  na  — an  ; n.  pr. 
mislim,  da  bi  dobro  bilo  red:  neiscrpan.  neiscrpna,  ne- 
iscrpno  ; predobitan.  predobitna , predobitno,  nepogrjesan, 
nepogrjesna  itd.  Kadsto  se  mo£e  uzeti  particip  praet.  pas., 
n.  pr.  neizrecena  blagost  mjesto : neizreciva  blagost.  Ali 
u najviSe  slucajeva  bit  de  nu2no  drukdije  izricati  ono, 
Sto  Nijemac  izrice  adjektivima,  na  — bar  ili  —lich.  Tako 
bib  ja  ovako  prevodio  njemacke  primjere : fine  vtrafba,  e 
That:  djelo  kazne  vrijedno  ; — welcbe  Zablen  sind  durch 
3 theilbar  ?:  koji  se  brojevi  mogu  dijeliti  na  troje?;  — 
dieser  Mensck  ist  nicht  wdhlbar : taj  covjek  ne  moze  biti 
izabran ; — mein  Project  ist  ausfuhrbar : moj  se  projekt 
moze  izvrsiti  (ili  koga  je  volja:  izvesti);  — durch  un- 
fehlbare  Fiigung  Gottes ; — s boSjom  odredbom,  koja 
ne  moze  pogrijesiti ; zahlbar  in  Agram : u Zagrebu  valja 


platiti  itd  — Mogao  bi  tko  doviknuti : a kako  cemo  se 
pomagati,  kad  treba  izred  ono,  Sto  Nijemac  veli : Straf- 
barlceit , Unheilbarkeit,  Aiisfuhrba?-keit  itd.  Odgovor : misli 
hrvatski,  pak  deS  znati  i izred  hrvatski,  Sto  Nijemac 
veli  onim  svojim  supstantivima.  Ja  bih  n pr.  prevodio 
ovako : iiber  die  Strafbarkeit  der  Branclstiftung : kako 
se  kazni  palez  ; — von  seiner  TJnheilbarkeit  bin  ich  iiber- 
zeugt:  uvjeren  sam,  da  se  ne  moze  izlijeciti;  — die 
Unausfiihrbarkeit  seines  Projectes  ist  augensclieinlicb : 
ocevidno  je,  da  se  ne  moze  izvrsiti  (ili  izvesti)  njegov 
projekt  itd.  Tako  ili  slicnim  nacinom  modi  demo  biti  bez 
barbarizama : kaznjivost,  neizljecivost  izvedivost  itd. 

5.  Prema  njemackimsloSenicama:  Grossmacht , Gross- 
handler,  Hnchverrath  skovali  smo  u novije  vrijeme  nepo- 
dobe:  velevla.st,  veletrzac,  veleizdaja,  a nalazi  se  i:  vele- 
posjednik,  velekrst  (Grosskreuz)  itd.  Te  slozenice  ne 
valjaju  niSta;  njik  su  mogli  naciniti  samo  ljudi,  koji  ni- 
jesu znali  ili  nijesu  botjeli  znati,  da  odverab  ne  moze 
stajati  sa  supstantivom ; ne  moze  se  redi  pusto  scat , nego 
samo  pusti  scat ; a od  toga  glasi  slozenica:  pust.osvat. 
U toj  sloZenici  nemamo  adverab  -f-  supstantiv,  nego 
adjektiv  -j-  supstantiv.  Tko  veli:  relevlast , osjeda  prvi 
dio  vele  kao  adverab.  kako  doista  i jest,  ali  adverab  sa 
supstantivom  ne  moze  stajati  ni  ako  su  rijeci  razvezane, 
ni  ako  su  Slovene.  Kad  se  slozenica  pustosval  razveZe 
biva : pusti  svat , a u Sto  de  se  razvezati  veledast , velc- 
krst  ? da  li  u vele  vlast,  vele  krst?!  Za  to  de  b ti  najbolje 
pisati  i govoriti : velika  vlast,  reliki  trgovac , velika  iz- 
daja , vel.iki  jiosjednik,  veliki  krst  itd. 

6.  Cini  mi  se,  da  na  silu  njemackoga  jezika  treba 

odbiti  pojav,  Sto  se  u nas  govori  i piSe : Trnskove  pjesme 
(mjesto : pjesme  Trnskoga),  Dobrovskova  gramatika, 

(mjesto:  gramatika  Dobrovskoga),  Zrinjskov  mac  (mjesto: 
mac  Zrinjskoga ) itd.  Njemacki  jezik  mo2e  podnijeti  adjek- 
tive : Trnski’scb,  Dobrovski’scb,  Zrinjski’sch,  ali  naS 
jezik  nikako  ne  podnosi  recenih  adjektiva  na  — shoe. ; 
to  je  ved  i Vuk  rekao  u knji^ici:  odgovor  na  utuk  1843. 
str.  17.  Mislim,  da  je  pokojni  Senoa  najviSe  doprinesao, 
da  su  se  ponjeSto  u nas  ugnijezdili  taki  adjektivi,  jer 
je  on  uvijek  tako  pisao.  a njegdje  u „Yiencu“  narocito 
veli,  da  je  adjektiv  Sobjeskov  sasvim  dobar.  S tim  se 
ja  ne  mogu  nikako  sloziti,  a znam  za  cijelo,  da  toga 
Senoi  ne  de  povladiti  nitko,  komu  je  poznat  kako  valja 
cisti  narodni  jezik.  — Kad  ved  govorimo  o takim  adjek- 
tivima, da  vidimo,  je  li  dobro  redi : Zrinjski  trg,  kako 
je  ime  istomu  trgu  zagrebackomu.  Misli  se,  da  nije  jdobro, 
jer  da  bi  Zrinjski  trg  bio  onaj,  koji  bi  bio  prozvan  po 
mjestu  Zrinju,  a on  nije  po  tome  prozvan,  nego  po  co- 
vjeku,  koji  se  zvao  Zrinjski , dakle  bi  trebalo,  — tako  se 
umuje  — , govoriti:  trg  Zrinjskoga.  Istina  je,  da  bi  bilo 
sasvim  dobro : trg  Zrinjskoga , ali  ja  mislim,  da  nije 
zlo  ni  Zrinjski  trg,  a u toj  me  misli  utvrdjuje  ovaj  pojav. 
Ima  u narodu  naSemu  mjesnih  imena,  koja  se  svrSuju 
na  —ski  ili  — ska  ili  —s/co;  n.  pr  Imoski,  Makar  ska, 
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Goransko ; prema  tim  i slicnim  imenima  govori  narod 
n.  pr.  imoski  kadija,  waknrski  biskup,  gorunska.  rav- 
nina  itd.  Za  to  mislim,  da  nije  zlo  reci  ni  Zrinjsld  trg. 
Dakako  da  se  ne  bi  moglo  uvijek  upotrebiti  Zrinjski 
mjesto  Zrinjskoga , jer  se  ne  bi  znalo,  §to  je;  tko  bi  n. 
pr.  rekao  Zrinjska  dika,  bio  bi  nerazuraljiv,  ne  bi  se 
znalo,  misli  li : dika  Zrinja  ili : dika  Zrinjskoga. 

7.  U njemackom  se  jeziku  upotrebljava  ka§to  infinitiv 
slobodnije  nego  u hrvatskomu;  tako  je  n.  pr.  sasvim 
obicno  i dobro:  wozu  fragen?  ich  bitte  die  Tkiir  zuzu- 
machen  itd.  To  ne  valja  prevoditi:  cemu  pitati ? molim 
vrata  zatooriti : nego  valja  reci:  cemu  da  se  pita?  molim 
te  (ili  vas),  zatrori  (ili  zatvorite ) vrata,  ili  molim,  da  se 
zatvore  vrata.  — Ne  znam  otkle  imaju  na5i  pisci  infi- 
nitiv reci  s rijeccom  bi,  kad  n.  pr.  pisu : izisao  je  nec 
bi  6itav  Zagreb,  ili : on  je  rec  bi  sasvim  ozdravio  itd. 
Meni  se  sve  cini,  da  se  ta  poraba  infinitiva  reci  s ri- 
jeccom bi  ne  mo2e  opravdati,  a bilo  bi  mi  veoma  milo, 
da  tko  protivno  dokaze.  Mjesto  rec  bi  pise  se  i rekbi 
ili  regbi , a to  je  nastalo  kao  i futurno  mogbudem  mjesto 
mod  budem.  Ja  bih  preporucio  svakomu,  da  pi§e  i go- 
vori: izi§ao  je,  rekao  bih , citav  Zagreb;  — on  je,  rekao 
bill,  sasvim  ozdravio  itd.  — Ovdje  je  lijepa  prilika,  da 
napomenem  jo§  jednu  krivu  porabu  glagola  reci.  Nije 
dobro : tu  sam  se  tako  rekuc  preporodio ; citav  dan  ne 
rade  tako  rekuc  ni§ta  itd.  Poznato  je,  da  nijedcin  savr- 
seni  ili  perfektivni  glagol  nema  participa  praes.  act  To 
veli  svaka  na£sa  gramatika;  za  §to  dakle  da  se  bez  ikake 
potrebe  6ini  izuzetak  pri  glagolu  reci,  koji  je  takodjer 
perfektivan?  Za  §to  ne  bismo  govorili  mjesto  tako  rekuc 
bolje : tako  rekavsi  ili : da  tako  recem  itd  ? 

8.  Njeke  partikule  upotrebljavamo  :danas  germani 
sticki.  Tako  je  ruzan  germanizam,  kada  se  veznik  ali 
metne  na  drugo  koje  mjesto  u recenici  osim  na  prvo. 
Ne  da  se  nikako  ispricati,  kada  tko  rece  ili  napise : ovake 
se  stvari  ne  smiju  dodu§e  s uma  smetnuti,  mnogi  ib  ali 
brzo  zaborave;  — ili:  ljudi  se  tuze  na  svakojake  ne- 
volje,  i-sto  ih  taru,  ne  misle  ali,  da  su  mnogomu  zlu 
sami  krivi  itd.  — Rijecca  ali  mora  stajati  uvijek  na 
prvom  mjestu  u recenici ; ako  li  stoji  na  drugom  kojemu, 
onda  je  to  povodjenje  za  njemackim  jezikom,  u kojemu 
rijeSca  aber  ne  mora  stajati  ba§  na  prvom  mjestu. 

Nije  dobro,  da  dva  prijedloga  stoje  jedan  do  drugoga 
kao  n.  pr.  za  i pred  kudom : vor  und  hinter  dem  Hause ; 
ispod  i iznad  stola  itd.  Treba  govoriti : za  kucom  i pred 


kucom,  ispod  stola  i iznad  stola  itd.  U narodu  se  ni 
onda  ne  cuju  dva  prijedloga  jedan  do  drugoga,  kada 
svaki  zahteva  drugu  rijec;  ne  cuje  se  n.  pr.  kupio  sama</ 
u gradu  zasluSene  novce ; mjesto  toga  valja  govoriti : kupio 
sam  za  novce  zasluzene  u gradu.  Golema  je  pogrjeSka : 
pod-  i nadnacelnik  dosli  su  skupa : Vice-  und  Ober- 

burgermeister  ili:  on  mo2e  po-  i odmoci  itd.  Svaku 

mjeru  dozvoljenoga  prelaze  gdjekoji  primjeri  u sluZbenim 
oglasima:  prodavat  de  se  uz  ispod-  i nadprocjenbenu 
vrijednost ! 

Osuditi  se  mora  pleonasticko  upotrebljavanje  rijeci 
onamo , tamo.  Kada  sen.  pr.  gdje  cita:  taj  paragraf  tu- 
mace  pravnici  tamo , da  je  svatko  duzan  itd.  ili  nasto- 
janje  sabora  onamo  je  upravljeno,  da  stvori  §to  korisnije 
zakone,  — to  su  nemili  germanizmi:  dieser  Paragraph 
wird  von  den  Juristen  dahin  erklart,  dass  Jedermaiin  itd. 

— die  Sorge  des  Landtages  ist  dahin  gerichtet,  dass  itd. 
Rijecce  dahin  ne  treba  u takim  slu'ajevima  nikako  pre- 
voditi. 

Prijedlogu  polag  (kojega  u ostalom  disti  Stokavci 
danas  vi§e  nemaju,  vec  govore  mjesto  njega  pokraj)  pod- 
mece  se  adverbijalno  znacenje,  dok  se  govori  i pi§e : i 
ja  sam  bio  polag : auch  ich  war  clabei. ; — koji  su  polag 
stajali,  pripovijedaju  itd.  Toga  se  treba  cuvati,  jer  je  ger- 
manizam; za  to  neka  se  govori:  i ja  sam  bio  tamo , 
koji  su  ondje  stajali  itd. 

Nijedan  prijedlog  neka  se  ne  upotrebi  bez  svoje 
rijedi,  da  onako  sam  o sebi  visi;  neka  se  ne  piSe:  danas 
sam  dosao  s knjigom  a sutra  du  dodi  bez:  morgen 
komme  ich  ohne , — ili:  ti  si  govorio  za  osnovu  zakona, 
a ja  sam  govorio  prod:  und  ich  habe  dagegen  ge- 
sprochen ; ili : tko  je  iznad  niveaua,  neka  pazi,  da  ne 
bude  ispod  itd.  Samo  oni  prijedlozi  mogu  i sami  stajati, 
koji  su  ujedno  adverbi,  n.  pr.  stoji  blizu  Sume;  nepri- 
jatelj  je  blizu ; — poslije  smrti  careve;  dodi  du  poslije ; 

— prije  moga  poroda;  on  je  prije  na§ao  itd.*) 

*)  U proslom  broja  na  strani  510,  (stupac  I,  radak  6.)  nalazi 
se  pogrjeska  Jilozofi,  a treba  da  bude  filolozi.  — Gospodin  prof. 
M.  Medid  iz  Zemuna  pise  mi  u prijateljskom  pismu  od  19. 
Svibnja  t.  g.,  da  se  ved  u akademickom  rjecniku  hrvatskoga  ili 
srpskoga  jezika  nalaze  lijepe  zamjene  za  njemadko  Bernei-kuny 
(za  sto  sam  ja  predlagao  napomena  ili  pripomena).  Te  su  zamjene 
biljeg  i biljeska.  Evo  po  jedan  primjer  za  svaku  tu  rijec,  da  se 
vidi,  da  doista  znace  njem  Bemerkuug:  Osim  narodnijeh  pjesama 
i uza  njih  razlicnijeh  biljega  (iz  Vuka).  Na  bilizki  §.  30.  pi§e 
ovo  (iz  Kanizlica).  — Danicid  tumaci  znadenje  rijedi  biljeg  ili 
biljeska  u tim  primjerima  ovako:  „u  knjizi  sto  se  zapise  uza  ito 
u kratko  da  bi  se  dopunilo  i jasnije  bilo,  annotatio  “ 

T.  M. 


K slikam. 

Starinarstvo.  (Arkeologija).  Alegoridka  slika  Jurija  Subida. 
Ved  smo  jednom  govorili  u nasem  listu,  kako  je  Jurij  Subid  za 
zemaljski  muzej  Rudolfinum  u Ljubljani  lanjske  godine  zgotovio 


njekoliko  slika  i ukrasio  njima  stubiste  toga  muzeja.  Jedna  ta- 
kova  alegoricka  slika  prikazuje  starinarstvo  ili  arkeolo- 
giju.  Jest  to  liepa  naravna  djevojka,  koja  je  svrnula  svoj  po- 
gled  dolje  k zemlji,  ko  da  se  je  u ito  zagledala.  U desnici 
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drzi  grcku  amforu,  a u uzdignutoj  ljevici  misirski  idol,  cini  se, 
kip  boga  Amona.  Biela  dolnja  haljina  siri  joj  se  izpod  koljena 
ii  slikovite  nabore,  a preko  ramena  prebacila  plast,  koji  straga 
lebdi  po  zraku,  tvoredi  takodjer  liepe  nabore.  Na  lievoj  strani, 
pod  uzdignutom  rukom  lebdi  amoret  prignute  glave,  prebirudi 
pozutjele  pergamente. 

Kako  pisu  sloveDske  novine,  Subideva  je  porodiea  potekla  iz 
Hrvatske,  a u samoga  Subica  da  ima  izprava  koje  kazu,  da  mu 
se  je  otac  ili  djed  doselio  iz  Hrvatske.  Svakako  je  zanimivo,  da 
se  umni  slikar  slovenski  ponosi  imenom,  koje  je  svakomu  Hrvatu 
sveto  i milo. 

Svastice. 

Boleslav  Jablonsk^.  U Kardas-Reciou,  tihom  mjestancu  juzne 
Ceske,  ovih  se  dana  slavi  velika  slava.  Sa  sviju  se  strana  slegli 
gosti,  sav  se  narod  ceski  okupio.  Prava  je  to  narodna  svetkovina: 
odkriva  se  krasan  spomenik  Boleslavu  Jablonskomu,  zanosnome 
pjesniku,  jednomu  od  najznamenitijih  budilaca  naroda  ceskoga. 
Jos  je  pocetkom  ovoga  vieka  narod  ceski  snivao  san.  0 litera- 
turi  i kulturi  njegovoj  jedva  si  mogao  i misliti.  U to  mrtvo  doba 
bilo  je  ved  znamenitih  ljudi,  niklih  iz  naroda  ceskoga,  kojima 
je  bilo  tesko  na  dusi,  dok  su  razmisljali  o buducnosti  naroda 
svoga.  Sam  je  slavni  sla vista  Dobrovsky  rekao  njekom  prilikom, 
da  silno  dvoji,  hode  li  se  narod  ceski  ikada  podici  najunacke 
noge  i uhvatiti  dostojno  mjesto  u kolu  evropskih  naroda.  No 
naslo  se  u ovaj  par  i mladih  snatrilaca,  idejologa,  koji  nijesu 
malaksali  ni  ocajavali.  Od  njih  je  Palacky  doviknuo  onima,  koji 
su  sumnjali:  „Da  sam  ciganin  i zadnji  u plemenu,  jos  ne  bih  oca- 
javao“.  I ovi  idejolozi  pobijedili.  Bila  ih  je  mala  saka,  ali  upravo 
nevidjenom  i necuvenom  uztrajnosdu  povratise  narod  svoj  novu 
zivotu.  Danas  i najljuci  protivnici  narodnji  moraju  hoces  ne  ces 
priznati,  da  je  prieporod  naroda  ceskoga  na  knjizevnom,  kultur- 
nom  i politicnom  polju  jedan  od  najcudnovatijih  pojava  devet- 
naestoga  vieka.  Velika  cast  u tom  poslu  i napredku  zapada  ja- 
madno  pjesnike.  Oni  su  uhvatili  u ruke  liru,  da  joj  izmame  skla- 
dnih  zvukova,  pa  kako  je  u njih  bilo  na  pretek  istinskoga  custva, 
evo  ih  cujemo,  gdje  pjevaju  velicanstvo  otaca,  slavu  domovine, 
propast  i ponizaj  njezin.  Ali  ne  ocajavaju,  nego  siju  sjeme  zive 
vjere  u dobro,  u uztrajan  rad.  Ovi  zvukovi,  sto  su  probijali  svim 
zarom  s njihovih  struna,  potakose  vatru  patrijotizma  u srcu 
naroda.  I sav  narod  skoci  na  noge  osvjesnusi  se  od  duga  sna, 
— gotov  braniti  dom  i jezik  svoj  macem  i motikom.  Takim 
plodom  rodile  su  Tirtajeve  pjesme,  takim  Marseljeza.  takim  uro- 
dise  ceske  narodne  davorije!  Ceski  pjesnici  nijesu  podstrekavali 
naroda  na  krvoloctvo,  nego  kako  su  njezna  i plemenita  srca,  na 
zarku  ljubav  spram  domovine,  na  odlucnost  i pozrtvovnost,  na 
obranu  svih  svetinja,  na  stovanje  proslosti  i jezika  narodnjega. 
Jablonsky  je  od  prvoga  pocetka  bio  u prvim  redovima  pjesnicke 
legije.  On  je  istina  malo  pisao,  za  nj  se  moze  reci:  non  multa, 
sed  multum!  Kad  je  1841.  godine  izislo  prvo  izdanje  njegovih 
pjesama,  udari  sav  narod  u zivo  klicanje  od  zanosa  i veselja. 
Kao  munja  preletjele  su  pjesme  njegove  (po3vecene : „Tebi,  moja 
domovino!“)  svu  zemlju  Ceha  Osobito  njeke  kao  na  priliku 
Cervanek  se  ukazuje,  Brzo  rano  uderi  i dr.  svikose  se  zemljacima. 
Pjesma  mu  je  jednostavna,  bez  umjetnih  nakita,  neprisiljena,  iz 
nje  izbija  zarka  ljubav  domovinska,  ta  ona  je  cista  milota  i ljubav. 
S toga  se  hvata  toliko  srca,  jer  je  od  srca  potekla.  To  sve  kljuca, 
kipi,  pa  nije  cudo,  sto  se  ova  vatra  tako  lasno  prenosi  iz  ovoga 
ognjiita  po  svima  srcima.  Nema  Ceha,  koji  se  nije  nasladjivao 
bar  kojom  pjesmom  Jablonskoga.  Najpopularnija  muje:  Tri  doby 
zeme  ceske.  Mnogi  je  znadu  na  izust.  Pjesnik  nam  krasnim 


slogom  pjeva  tri  epohe  naroda  svoga:  sjaj,  propast  i prieporod. 
Jablonskomu  je  pravo  ime  Karel  Eugen  Tupy,  a rodio  se  u po- 
menutu  gradicu  godine  1813.,  gdje  je  svrsivsi  skole  zaredjen 
svecenikom.  Godine  1847.  podje  kao  prepost  u Zwierzynec  kraj 
Krakova.  U ovom  je  mjestu  zivio  bez  prekida  do  svoje  smrti 
godine  1881.  Dosavsi  medju  poljski  sviet  zaljubio  ga  svom  ple- 
menitom  dusom,  pa  je  od  onda  uviek  iskreno  nastojao  i razmi- 
iljao,  kako  bi  se  dva  bratska  naroda  Sto  vise  zblizila  i slozila. 
Za  njim  je  ostalo  i poljskih  pjesama.  Vise  puti  je  dolazio  u do- 
movinu,  i svaki  put  se  radovao  napredku.  Zadnji  put  pohodi  do- 
movinu  1879.,  kad  je  zbog  bolesti  morao  u Karlove  vary.  Umro 
je  godine  1881.  Mrtvo  su  mu  tijelo  prenieli  u drevni  Vysehrad. 
„Dok  je  zivio,  nosio  je  u srcu  sav  narod,  a sad  mrtav  zive  u 
srcu  naroda  svoga !“ 

Strogost  Spanjolaka.  U Madridu  se  spremala  proljetos  opera 
„Don  Huan“.  Don  Huana  je  morao  pjevati  baritonista  Silvio. 
Usrod  sprema  stize  upravi  protest  s vise  od  300  podpisa:  „Mi 
podpisane  iz  najboljih  krugova  i bez  iznimke  sve  same  pristojne 
zenskinje  ovim  izjavljujemo,  da  je  mali  gadni  Silvio  sa  svojih 
63  godina  nevjerojatan  i neprikladan  Don  Huan,  koga  gledalice 
s iole  valjanim  opernim  staklom  ne  mogu  nikako  primiti.  Neka 
Silvio  prikazuje  Bdgoleta,  Amonasra  i ovinaa  nalik,  ali  takva 
Don  Huana  ne  mozemo  mi  Spanjolke  trpjeti“.  Tako  je  uprava  ma- 
dridskoga  glumista  bila  prinudjena,  da  osjetljivim  gledateljieama 
svojim  isLe  Don  Huana  najboljih  godina  i liepa  oblicja. 

Sebaldova  crkva.  U Niirnhergu  spremaju  znamenitu  crkvu 
sv.  Sebalda  po  osnovi  profesora  Hauberissera  obnoviti.  Citava  ce 
fasada  biti  popravljena  i dognana  na  onaj  oblik,  koji  je  njekoc 
imala.  Viekovi  su  nemilo  nakazili  vanjsko  lice  toj  inace  krasnoj 
crkvi.  Bestauracija  ce  stajati  kojih  800.000  maraka.  Njeki  dio 
troska  kane  dobiti  lutrijom. 

Kip  od  mramora.  H privatnoj  kudi  u Rimu  ne  daleko  od 
Foruma  Augustova  nadjose  pet  metara  pod  zemljom  prekrasnu 
grupu  od  mramora,  koja  prikazuje  tri  gracije  Graeije  su  izra- 
djene  u naravskoj  velicini.  Steta  je  samo,  sto  su  odkinute  graci- 
jama  glave,  a steta  je  tim  veda,  sto  je  kip  inace  neobicno  divan. 

Manitost  u zivotinja.  Vec  su  se  celce  zanimali  prirodopisci 
pitanjem,  mogu  li  jlvotinje  pomanitati.  Kako  mnogi  misli,  mogu, 
pa  navode  primjer  veoma  znacajan,  koji  se  dogodio  lani  u Du- 
blinu.  U zoologijskom  vrtu  bila  je  lavica,  koja  je  citave  tjedne 
sebi  izjedala  rep,  dlaku,  kozu,  za  tim  se  dala  na  prodnje  noge, 
najzad  se  ved  tako  osakatila,  te  se  je  zbog  boli  morali  ustrjeliti. 
Inace  se  vidjela  posve  zdrava.  Slastno  je  jela,  fizicki  je  bila 
zdrava,  kako  se  kasnije  dokazalo  paranjem.  Kusali  su  bili  upo- 
trebiti  i promjenu  hranu,  ali  uzalud,  ne  mogose  spasiti  krasne 
lavice,  koja  je  u vrtu-  izkotila  tri  mlada  lavica.  Kad  su  se  za- 
pitali  i drugi  zoologijski  zavodi  Evrope,  uztvrdilo  se,  da  mogu 
pomanitati  osobito  mesozderi.  Najpace  su  toj  bolesti  izvrgnuti 
majmuni.  Pace  za  cudo  se  pokazuju  simptomi  ludila  i u papige, 
ako  se  obilato  hrani  mesom,  do  skora  stane  cupkati  sebi  perje 
i grizti  meso.  Nastojnici  ovih  vrtova  misle,  da  je  ta  bolest,  sto 
no  se  opaza  na  pomenutim  zivotinjama,  — prava  manitost. 

„Vserossijskoe  tehniceskoe  byro“.  Citamo  u najnovijem  broju 
„S.  Peterburg.  Vedomosti",  da  su  Rusi  tehnici  smislili  osnovati 
pisarnicu  za  sve  Ruse  tehnihe.  Sredistna  bi  pisarnica  imala 
pratiti  sve,  sto  se  u Rusiji  na  polju  tehnickih  struka  i tehnicke 
prakse  proizvodi.  Pazit  ce  dakle  na  pronalazke  tehnicke,  na 
umne  proizvode  Rusa  tehnika,  idi  ce  za  tim,  da  se  jednom  u 
jedno  kolo  uhvate  i svi  Rusi  tvornicari  s Rusima  mjernicima, 
jer  niti  moze  sta  tvornicar  bez  tehnika,  niti  tehmk  u najvise 
slucajeva  bez  tvornicara. 
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Rukopisi  so  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


Igrac. 

Spjevao  G-j.  Arnold. 


stolcu  svom  je  igrac  usno  blied 
Ko  srce  da  mu  smrtni  jadi  stisli; 

Gle,  celo  njegvo  mirno  je  ko  led  — 

A1  mozgom  divlje  jos  se  gone  misli. 

Na  stolu  pred  njim  drhce  blieda  lu6 
Ko  izpred  gladna  vuka  plaha  ovca; 

Do  lu6i  kocka  — srece  krivi  kljuc, 

I svilna  kesa  — puna  zlatna  novca. 

I o njem  sniva.  . . 

„Meni  dosta  nije !“  . . . 
Kroz  tvrdi,  slusaj,  sad  si  sapce  san. 

I srecu  spazi,  gdje  se  k njemu  vije 
U zlatnom  ruku  kano  sunban  dan. 
„Dosjetljiv  nisi  vrlo,  druZe  moj,  — “ 
Podrugljivim  ga  zborom  ona  bocka  — 
„Od  ljudske  kosti  mora  biti  kocka, 

I onda  viek  ce  past  na  uhar  tyoj“. 

„Od  ljudske  kosti?  Ha,  ha!  NRta  zato; 
Sagrnut  mogu  1’  samo  svieta  zlato“. 

I trgne  se  od  milja.  . . Kano  mamen 
Izbulji  c6i.  . . TraZi  luci  plamen.  . . 

A1  izbom  mrak  je.  Samo  nocne  sjene 
Ko  vje§tice  se  oko  njega  viju  — 
Zaviruju  mu  na  dno  du§e  snene, 

I ludom  sanku  sve  se  zlobno  smiju. 

A1  on  si  sbori:  „Sanak  nije  lud, 

Kad  burnu  moju  umirava  grud!“ 

I s grozne  misli  planule  mu  oci 
Ba§  ko  kijeni,  kad  izkapa  kosti. 

Sa  stolca  svoga  poput  zvieri  skoci,^ 

I u noc  bane  — Bog  mu  grieke  prosti! 


1880. 


U mraku,  gdje  se  skromna  crkva  bieli 
Ko  ruka  BoZja,  kada  milost  dieli, 

Do  tiba  groba  ti§i  jos  se  stere  — 

A medju  njimi  njetko  Ziv  se  vere. 

Ukocili  se  spomenici  kruti 

Ko  s £uda,  §to  je  nocni  svano  gost; 

I svaki  na  nj  se  mr&i  ko  da  sluti  — 

Po  ljudsku  jadnik  da  je  do£o  kost. 

Protrnuo  je  — — Zlatne  nade  dab 
Razagnao  je  njegve  du§e  strab. 

I krenu  dalje,  gdje  se  humci  nizu, 

Na  kojih  traga  nema  kamu,  krizu ; 

„Ob,  ti  ce“,  sapne,  „valjda  tvrdje  snit, 
Zivota  sami  kad  su  trgli  nit.  . 

I gvo^dje  o§tro  o tlu  zvekne  muklo 
Ko  majci-zemlji  da  je  srce  puklo ; 

I za  cas  pred  njim  zinula  je  raka. 

A kostur  zasjo  posred  njena  mraka. 

A1  je  li  kostur,  §to  se  mice.  . . bulji.  . . 
Za  nocnim  gostom  sube  ruke  dulji? 

U supljom  oku  ima  jo§  i Zara  — 

Oh  slusaj ! njeSto  tibo  progovara : 

„Ne  predaj!  Druzi  bjesmo  si  u igri, 

Za  novcem  Zedni  ko  za  krvlju  tigri; 

A1  zadnjom,  kad  si  pobro  svu  mi  dobit, 
Od  gnjeva  sam  si  moro  srce  probit.  . . 

I to  te,  druZe,  kako  vidim,  mori, 

Bez  pokoja  te  goni  svietom  svud. 

Umiri  mi  se ! Rana  vec  ne  gori, 

Na  probitu  mi  samo  dodji  grud  !“ 

I kostur  shvati  ustra§ena  druga 
U groba  s njim  se  sru§i  ladni  muk; 

Sa  crkve  sivi  cuknuo  je  cuk  — 

Ko  cudnom  da  se  prijateljstvu  ruga. 
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Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksaver  Scindov-  (rjalski. 

(Nastavak.) 


toga  dana  nisu  se  djeca  vi§e  susretala  onako 
bezazleno  i bez  otezanja  ko  dosada.  Nje§to  se 
medju  nje  uvuklo,  §to  im  je  prisutnost  fiinilo 
te§kom,  nespretnom,  a odsutnost  opet  okrut- 
nom  s neprestana  ceznuca,  Zeljkovanja,  cega  li.  Ipak 
nije  ni  jedno  znalo  §ta  je  to.  Diiahu  dapace,  da  se  vise 
ne  ljube  onako  kao  do  onoga  kobnoga  casa,  te  je  svako 
u sebi  spocitavalo  drugomu  nepostojanost  i neshvacanje 
prijateljskih  duZnosti.  Izbjegavahu  dapace  naviknutomu 
nagovaranju  sa  „ti“,  za  malo  te  bi  se  nazivali  „gospo- 
dicnom“  i „gospodinom“. 

Kad  je  do§ao  6as  razstanka  i Narancicu  bjese  kucu  za 
uviek  ostaviti,  jer  je  imao  poslije  praznika  otici  na  sve- 
uciligte  u Bee,  reko§e  si  — doduse  oboje  bliedo  ko  zid 
— sasvim  jednostavno  i ukoceno  „s  Bogom!“,nu  Vilma 
jedva  §to  je  sama  bila  u sobi,  udari  u bolni  gorki  plac. 
Bilo  joj,  kano  da  je  Zivko  ponio  sobom  sav  joj  2ivot  te 
od  sada  nije  za  dokolice  drugo  radila,  nego  knjige,  §to 
su  ih  zajedno  citali,  opet  u ruke  uzimala  i o minulim 
casovima  razmisljavala.  Svaka  stvarca,  koja  ju  na  njega 
sjedala,  — bila  joj  neizrecivo  draga.  Osobito  listovi, 
sto  ih  je  Zivko  otcu  joj  pisao,  vrlo  ju  zanimahu.  Ako  se 
i jesu  u njima  vecim  dielom  razpravljala  znanstvena  pi- 
tanja  ili  na  §iroko  opisivale  knji^nice  i muzeji  ili  potanko 
izvjes&valo  o unikama  i izpravama,  sto  bi  ih  pregledao 
na  molbu  Mirkovicevu,  — ipak  je  ona  sve  to  s ljubaviju 
i veseljem  citala,  najvise  se  radujuci  zakljucku,  u kom  je 
redovito  i uviek  za  nju  dometnuo  koju  viest  i svagda 
zavrSio:  „Ne  zaboravite  pozdraviti  dragu  nasu  Vilu!“ 
Tako  ju  je  od  njegda  najvolio  nazivati. 

Za  tira  bane  nesretni  cas,  kad  je  svoju  dobru  majku 
izgubila.  Od  Zivka  ne  dodje  list,  a brzojavili  mu  nesredu ! 
Vilma  se  najprije  prestraSila,  nije  li  mu  se  stogod  dogo- 
dilo.  Nu  — nije  li  moMa  zaboravio  na  svoje  prijatelje? 
Ta  u onom  velikom  gradu  koliko  se  jur  mladih  ljudi 
izopacilo ! Na  ovu  pomisao  sva  probliedi.  Oh  pa  kako  bi 
u svojoj  nepveglednoj  biedi  trebala  njegovih  njeznih, 
dobrih  rie6i,  — njegove  blage  utjehe!  A nema,  nema 
pisma.  — Ove  dvojbe  razprsi§e  se  jednoga  jutra,  kad 
je  Zivko  dojurio  ravno  iz  Beca  i jos  u putnom  odielu 
poletio  gore  k njima,  te  ih  njeZnom  tihom  sucuti  tjesio 
i svoje  suze  s njihovima  spojio.  Podjose  na  grob  pokoj- 
nice  moliti  se  Vignjemu  za  pokoj  dobre  joj  du§e.  I kad 
na  kobnom  mjestu  tu2nu  djevojcicu  uhvatiSe  bolovi  i sti- 
snu§e  greevi,  on  ju  uhvati  u svoj  narucaj,  te  mu  se  pri- 
cing kao  da  pred  onom  dolje  u grobu  prima  u svoje 
ruke,  u svoju  zastitu  ovo  diete  bez  raatere  — najvece 
mu  blago  Sitavoga  svieta!  Ah,  — tad  se  u sebi  sveSano 
i odlucno  zavjeri,  da  tie  ovo  blago  uviek  Stititi,  uviek 
mu  sluZiti. 


Iste  no6i  jog  morao  je  otici.  Vilma  nikako  ne  htjede 
nego  uza  nj  do  zadnjega  casa.  Opet  su  sjedili  zajedno 
u najtamnijem  kutu  njegda§nje  mu  sobice.  Ne  upitav  ga 
bas  ni§ta,  u jedared  uzme  svojim  divnim  poStenim  ocima 
ravno  gledati  u obraz  mu,  u oci,  toli  uporno,  da  se  on 
glasno  nasmija  i upita  ju,  §to  da  zeli.  Ona  ne  presta 
gledati  ga  istim  cudnovatim  pogledom,  a tad  ga  sva 
blieda  s naporom  upita : „Zivko  — budi  iskren  — jesi 
li  se  u cem  promienio?“  Zarumeniv  ponikne  zastidjena 
licem,  u kom  se  zabrinutost  toli  ocito  odavala.  Glavicom 
joj  hujili  svi  oni  erni  glasovi  o pogibelji,  kojoj  je  sree  i 
duga  mlada  covjeka  u velikom  gradu  izvrgnuta. 

— Nisam  — ! odvrati  odlucno  Zivko,  akoprem  nije 
posvema  razumio  pitanja.  On  si  je  tek  bio  sviestan,  da 
za  sve  ovo  vrieme,  odkad  se  razstadose,  nije  mogao  niti 
casak  zaboraviti  svoje  krasne  mile  drugarice,  nego  da 
je  svaki  dan  sve  vi§e  na  nju  mislio,  dapace  marljivo 
uceci  uviek  se  veselio,  kako  ce  onda  moci  pred  nju  bolji 
i savr§eniji  stupiti.  Nikada  nije  ni§ta  krasna  vidio, 
nikada  ni§ta  uzvisena  cuo  ili  naucio,  da  ne  bi  bila  prva 
misao,  kako  bi  mu  sve  jog  ljepse  bilo,  da  je  i ona  kraj 
njega,  da  i ona  fiuje,  da  i ona  vidi,  — da  — da  — 
svagda  je  i njoj  isti  u£itak  2elio. 

Pa  ipak  niti  taj  put  ne  dodje  do  nikakve  izjave.  Ni 
jedno  ni  drugo  nije  ni  pomislilo  na  kakove  izjave. 
Ta  i onako  su  osje6ali,  kako  su  jedno  drugome  dragil 
Njezina  skroz  djevi6anska  du§a  izpu§tala  je  sebe  sasvim 
iz  vida,  — osjecala  je  dodu§e  bezkrajno  bla^enstvo,  cuvsi 
odlucni  mu  „nisam“  — nu  nije  se  pitala,  zasto  nalazi 
u tom  tolike  srece.  On  pako  — i njemu  se  sree  od 
blaZenstva  raztapalo,  naslucivao  je  dapace  — nu  pogledav 
joj  u krasno  lice,  sada  opet  toli  mirno  i jasno,  — ne, 
ne  — on  se  niti  ne  usudi  dalje  misliti;  bojao  se  po- 
vriediti  svetost,  u kojoj  si  je  citavu  uviek  predstavljao,  i 
tek  se  niemo  — bez  rieci  — podade  poraznomu  caru 
onoga  trenutka,  kako  no  se  eviet  predaje  i giri  pod 
toplim  razkoSmm  dodirom  Zarkoga  traka  sun6anoga,  kako 
se  list  prelestnim  drhtanjem  prepusti  sladkomu  dahu  i 
njeZnome  mekanom  lahoranju  proljetnoga  uzduha,  kako  no 
sivi  vr§ci  planine  razkoino  urone  u grimizne  valove 
osvanulo  zore! 

Kad  se  je  pro§le  jeseni  u Zagreb  doselio  i ovdje 
Mirkovideve  na§ao,  ne  nadje  nijedno  veselju  ni  kraja 
ni  konca.  Svi  ga  liepo  primi§e,  Vilma  najljep§e,  ne  kri- 
juci  nimalo  u svojoj  nevinoj  naviki,  — u svojem  po- 
gtenom,  ravnom  i ponosnom  duhu,  — velike  one  radosti, 
§to  ce  sada  opet  biti  skupa.  Morade  obecati,  da  de  svaki 
dan  k njima  doci.  Ovako  se  nadjo^e  jednom  na  samu. 
Otac  je  oti§ao  u akademijsku  sjednicu,  tetka  podje  ku- 
povati  nje§to.  Vilma  ostala  sama,  zabavljena  kuenim 
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poslom,  pred  njom  Lajevi  narodni  ornamenti.  Ovako  ju 
on  nadje.  S razgovora  o Ijepoti  domacih  rukotvorina 
prodjoge  na  narodnu  glasbu,  i kako  se  vec  bilo  srarklo,  a 
Vilma  nije  vige  mogla  raditi,  umoli  ju  £ivko,  da  sjedne 
glasoviru.  Ona  ga  posluga  i ne  prebiruci  — onako 
bez  prave  sviesti  — zaigra  krasnu  pjesmu  Milke  Atana- 
sijeviceve:  „Na  te  mislim !“  — Muzika,  taj  najbolji  pra- 
tilac  nagih  custva,  — ucini  i sada,  da  se  ovo  dvoje 
mladih  nevinih  srdaca  progledalo  i jog  nije  zadnji  akord 
sobami  zamnio,  vec  se  oboje  u zagrljaju  naslo,  — on  osje- 
cajuci  se  pravim  divom  — polubogom,  najsretnijim  ovoga 
svieta,  a ona  od  snatrenja  i uzrujanosti  blazenimi  suzami 
u o6ima,  mucajuci  nerazumljive  sladke  rieci.  1 nije  ih 
ova  provala  zadivila  il  iznenadila,  tek  su  se  cudili,  kako 
se  nije  to  jur  davno  prije  dogodilo.  Kako  bijahu  2ivko  i 
Yilma  skroz  otvoreni  i posteni;  ne  bi  bili  mogli  nikako 
podnieti,  da  zataje  il  prikriju  svoju  ljubav  pred  Mirko- 
vicem.  Car  tajne  ljubavi  nije  si  mogao  mjesta  naci  u 
njihovim  nevinim  srcima  i jedva  gto  je  Mirkovic  kuci 
dosao,  vec  mu  je  Naran&ic  sve  izpripovjedio.  Starac  se 
u prvi  mah  prestrasi,  — ne  mogage  bo  shvatiti,  kako 
li  njegovo  milo  jedino  diete  dolazi  na  takove  stvari,  — 
a on  ni  da  bi  samo  jednom  na  to  pomislio!  Oh  — majka 
- — majke  nema!  Nu  tad  se  ukori  rad  svoje  neprave- 
dnosti,  gledajuci  u ono  cisto  pravedno  lice  djevojke,  te 
se  najposlije  primiri  — , pod  konac  dapace  zasjaju  mu 
u ocima  suze  radostnice.  Zivko  je  morao  cielu  vecer  u 
krugu  obitelji  ostati  i zaruke  budu  na  tiko  slavljene. 
„Dakle  — za  cetiri  godine.  Ja  Yilme  prije  ne  dam  iz 
kuce,  mora  dvadesetu  navrsiti,  a i ti,  momce,  svrsi  prije 
sve  svoje  nauke,  izpite,  jog  se  malo  po  svietu  ogledaj, 
osnuj  si  vlastito  ognjigte,  — i tek  onda!“  — odluci 
starac.  Zivko  i Vilma  blaZeno  se  za  ruke  drzahu,  — sta 
im  je  i trebalo  vige,  nego  da  znadu,  kako  se  iz  dna  duse 
ljube  i oboZavaju ! 

Odsada  je  probavljao  Narancic  svu  svoju  dokolicu 
kod  Yilme,  zabavljajuci  se  i ovdje  umnom  zabavom  za- 
jednickoga  citanja,  glasbovanja,  pjevanja.  Ona  ljubav  ne 
odvrati  ga  ni  najmanje  od  duSnosti,  dapace  — cista  i ne- 
okaljana  kao  kap  jutarnje  rose,  nije  nosila  sobom  ni- 
kakve  strastne  po2ude,  ili  ih  je  nadjacala  cistocom  i ne- 
pristupnosti  djevojacke  nevine  duse.  On  je  mogao  i dalje 
skroz  sabrano  uciti,  te  bi  ga  sada  jog  veca  zelja  i sna- 
iinija  volja  vukla  knjizi,  imajuci  uviek  pred  ocima,  da 
mora  zavriediti  veliku;  svoju  sredu.  Vilma  pako  od 
naravi  osobito  nadarena  dusevno  a briznim  odgojem  pod- 
puno  izobra^ena,  — takodjer  je  sa  svoje  strane  uviek 
podpirivala  u njemu  2elju  za  znanjem,  poput  njega  ce- 
znula  je  za  svim  gto  je  liepo  i uzviseno,  te  je  tako  Zivko 
iz  divnoga  onoga  zenskoga  vrela  neprestano  crpao  i 
svoj  um  — dub  — svoje  srce  bogatio  i oplemenjivao. 
BlaZenstvo  i sreca  bijahu  im  bez  granica.  Svaki  dan  bi 
se  Bogu  molio,  da  tako  uviek  ostane. 


X. 

Danas  na  ovoj  zabavi  bio  je  Narancic  takodjer  sa- 
svim  sretan  i zadovoljan.  Ljepota  zarucnice  mu  iz  nova 
ga  porazila  i on  se  nevino  ponosio  gledajuci  je  i videci, 
kako  sav  ostali  sviet  s udivljenjem  promatra  prekrasnu 
djevojku.  „A  moja  je  — moja!“  — klicao  bi  u sebi 
pobjedonosno.  — Dobroj  mu  i veseloj  cudi  prijao  je  uz 
to  sav  ostali  elegantni  sviet,  ove  ljepusaste  nakidene 
zene,  radovalo  ga  sveobce  veselje,  milio  mu  se  pies, 
uzbudjivala  ga  glasba,  isto  svjetlo,  sto  je  iz  velikoga 
svjetionika  i pokrajnih  svjetiljnjaka  sjajno  zalievalo 
svu  dvoranu,  sav  taj  mnogi  nakit,  ova  objestna  mlada 
lica,  ona  blazena  uzrujanost  mladih  djevojaka,  — ah, 
sve  je  to  njegovu  mladu  du§u  uzdizalo  i blazilo,  te  se 
posvema  prepusti  bezbriznoj  zabavi,  neprestano  plesuci 
a ne  zeleci  drugo  nego  da  Vilma  bude  s njim  zadovoljna. 
Svaki  novi  pies  zapoceo  bi  s njom,  uviek  se  teSko  od- 
kidajuci  od  te  naslade,  i kod  svakoga  doSao  bi  pod 
konac  opet  po  nju.  Oj  — kako  bija§e  oboje  bla£eno  ! 
U prevelikom,  presladkom  zadovoljstvu  prekipila  bi  im 
srca  i kada  god  sapnulo  koje  od  njih : „Oj,  kako  smo 
sretni!11  — Uz  to  osjecahu  poglede  tolikih  na  sebi,  — 
staro  i mlado  nije  se  moglo  oteti  dojmu  prekrasnoga 
para.  I mladenci  osjeti§e  bla^eni  sujetni  ponos,  jedno 
se  drugim  ponoseci.  Glasba  upravo  prestade.  Zivko 
dovede  Vilmu  na  mjesto  k Tinki,  koja  se  sveudilj  za- 
bavljala  s Kacicem,  koji  ostade  citavu  vecer  pokraj  nje. 
Taj  cas  pribli^i  se  Muranic,  koji  akoprem  je  bio  poznat 
s Mirkovicevimi,  nije  ipak  citave  veceri  jos  s Vilmom 
plesao,  drifeci,  da  je  duzan  naprama  svojim  visokorodnim 
plesacicama,  neplesati  s kim  god  — . Xiti  Narancica 
nije  dosele  pogledao,  ba§  ko  da  se  niti  ne  poznadu.  Nu 
sada  priblizi  se  sasvim  sigurno  i umoli  2ivka  na  njeko- 
liko  rieci.  Ovaj  se  poboja,  da  ce  opet  od  njega  zaiskati 
novaca,  te  se  neodlucno  okrene  na  stranu. 

— Sta  izvolite?  — hladno  ga  upita. 

— E — tko  je  sretan,  taj  je  sretan!  Meiner  sel 

— si  kenen  sih  kratuliren,  — galje  me  barunica  Leport. 

— rekla  mi,  da  vas  njoj  predstavim. 

— Pustite  me,  molim  vas  — ! — nestrpljivo  ga 
Zivko  prekine. 

— Je  li  moguce  ! — zakriesti  Muranic  svojim  tankim 
malo  ne  Zenskim  glasicem.  pretjeravajuci  nenaravnim 
prenavljanjem  svoje  cudo  i nastavi : Za  Boga  dragoga, 
valjda  ne  cete  — '?  gta  mislite  —V  valjda  se  ne  bojiteV 
Jedna  od  najotmenijih  gospodja,  — pa  krasna  ko  nijedna. 
No  vi  ste  mi  liep  covjek! 

— Dakle  dobro!  — rekne  napokon  Zivko.  samo 
da  ga  se  riegi,  te  uvidjajuci  sam,  da  bi  odbiti  bilo  ne- 
uljudno,  takove  pako  pogregke  cuvao  se  on,  i nastavi : 
Nu  ne  sada,  ako  ste  vec  tako  dobri,  molit  cu  vas  tik 
prije  plesanja ! 

— E pa  bien,  al  onda  ajte,  jer  eno  — kapelnik 
je  vec  ustao,  — dakle  — ! 
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Narancic  se  nevoljko  dade  za  Muranicem.  Ne  da 
bi  zazirao  od  drustva,  u kojem  je  barunica  bila;  on  ga 
napokon  premalo  poznavao,  a bio  je  opet  suvise  naobraSen, 
da  ne  bi  bio  znao  cieniti  stanovite  drustvene  prednosti 
onib  ljudi,  nu  bijase  mu  tesko  ostaviti  Vilmu,  ne  za- 
poceti  s njom  pies,  sklapati  nova  poznanstva  i napokon 

— da  ga  Muranic  predstavi ! 

Kad  se  mladi  ljudi  kroz  gustu  vrevu  prolazecih 
proverali  do  barunice  Leport,  zapoce  glasba.  Jedan  od 
„prvih“  ili  „drugih“  pokloni  se  pred  barunicom  i umoli 
za  pies.  Ona  ga  odbije,  veleci,  da  je  angaSovana.  a va- 
trenim  ocima  pozirase  prema  Narancieu,  koji  se  je  vec 
sasvim  pribliMo. 

— Milostiva  barunice,  dozvolite,  da  vam  predstavim 
svoga  prijatelja,  gospodina  pravnika  Narancica,  — rece 
Muranic  duboko  se  nakloniv§i,  odstupi  odmah  i okrene 
se  k Mislajki,  koja  je  nedaleko  sjedjela. 

— Drag®  mi  je ! — odvrati  barunica  na  poklon 
Narancicev  i oko  svjeMh  punih  ustana  zatitra  zadovoljan 
ljubki  posmjeh,  a iz  crnik  zarkih  i sjajucih  ociju  izkresa 
se  iskra  strastvena  — pozivajuca,  koja  je  odala  svu  raz- 
ko§nu  cud  porazno  krasne  2ene. 

Smijem  limoliti, — jednostavno  nadoveza  Narancic, 
sileci  se  da  svlada  onu  zabunu  ili  smetnju  ili  strah  ili 
ljutinu,  sto  no  izazva  u njem  barunicin  pogled.  Baru- 
nica ustane  i oni  zaplesu.  Igrao  se  valcer  iz  „ Cloches  de 
Corneville“.  Ljubki,  objestni,  po£udu  — grieh  — strast 
na  lakim  zavedljivim  svojim  krilima  noseci  akordi  na- 
vrli,  zagumili,  zalelijali  se  dvoranom  i usuljali  se  — u 
duse  i tiela  svjetine;  tko  je  samo  mogao,  pohiti  val- 
sovati ! Barunica  plesala  izvrstno.  Bjese  u nje  njeki  po- 
sebni  nafcin,  kako  se  ritmu  muzike  podavala,  kako  se  uz 
plesaca  ovila,  — kako  mu  se  nalegla  na  grudi,  a ipak 
lako  kano  riadzemaljski  stvor  uza  nj  drazestno,  skladno 
lebdila.  Narancic  si  prizna,  da  take  toli  neobicne  plesa- 
cice  jo§  nije  obuhvacao.  On,  pristupan  svakoj  ljepoti, 
morao  je  uMvati  u divnom  ovom  barunicinom  plesanju.  Uz 
to  videci  joj  puna  divna  ramena,  jedre  cvrste  grudi, 
njeSni  tanki  pas,  sve  to  kanda  mu  se  uz  tielo  povija  i 
mili  ga,  zatim  opojni  miris,  §to  je  iz  ciele  ove  2ene  prsio, 

— on  osjeti  njeku  vrst  vrtoglavice,  jedva  da  je  mogao 
disati,  a ipak  se  nije  mogao  odluciti  da  plesacicu  od- 
vede  na  mjesto,  akoprem  je  vec  dvaputa  s njom  dvo- 
ranu  obletio.  Bilo  mu,  kanda  se  srasao  s ovim  lastovnim 
mladim  tielom,  tako  nje^nim  — podajnim,  a toliko 
divnim  i bude  mu  upravo  ko  fiovjeku,  koji  srce  udriemlju- 
juci  napitak,  pa  na  ocigled  vidi  i osjeca,  kako  mu  su- 
morna  uda  i sanena  du§a  sve  dublje  srne  u sladku 
besvjesticu. 

U taj  cas  opazi  Vilmu,  koja  je  upravo  mimo  njih 
s drugim  jednim  polaganim  plesacem  pro§la.  Sliedila  ga 
mirnim  zadovoljnim  pogledom.  Ona  se  ponosila,,  gleda- 
judi  gdje  toli  skladno,  toli  vje^to  plege ! Zivko  ipak  ocuti, 
ko  da  mu  se  savjest  javlja  i kanda  priSapcuje,  da  ne 


cini  pravo.  Prene  se  na  to  iz  svoje  obmane  i pojuri  prema 
mjestu  barunicinu. 

— Ne  — ne ! — Sapne  mu  strastvenim  glasom  i 
jo§  se  uZe  privine  uz  njega,  cvrsce  mu  se  za  ruku  ubvati 
i rece : Vi  ste  toli  izvrstan  plesac.  Ta  kazat  cu  vam 
kada  da  stanemo! 

NaranSic  morade  nastaviti.  U prvi  cas  ljut,  — nu 
tada  javi  se  sujeta,  zatim  onako  prijasnje  stanje,  da  na- 
pokon pade  u podpunu  uzrujanost,  — u razplamcenu 
strast,  te  se  gotovo  bez  sviesti,  bez  volje,  bez  da  zna 
gto  se  s njim  zbiva,  prepusti  lastovnoj,  razko§noj  sili, 
koja  je  strujila  iz  svega  ovoga  2enskoga  bica  i koja  ga 
sve  sna^nije  i snaznije  omamljivala,  — na  po  bezsvjestna 
vukla  njekamo  za  sobom,  — davila  ga  — zarila.  On 
nije  vise  ni§ta  znao,  pred  ocima  kanda  mu  je  svega  ne- 
stalo  osim  toga  bieloga  vrata  plesacice  i zarkih  joj,  a 
ipak  strastnom  sumornosdu  na  polak  zaklopljenih  — u nj 
upiljenih  ociju.  Oh,  pak  ovaj  divni  miris,  sto  mu  se 
od  nje  do  lica  dizao,  — ovaj  vruci  joj  dah,  Sto  mu  se 
do  vrata  suljao,  — ovo  mekano  ujedno  sa  strunami 
glasbe  drhcuce  tielo,  — oh  — silna  ceznja  savlada  ga, 
da  obuhvati,  — da  nosi  njekuda  carnu  ovu  prikazu. 
Tresao  se  od  po^ude  i razkoSi,  od  ^elje,  da  joj  se  baci 
na  grudi  i da  ju  ogrli,  — da  ju  poljubi  na  taj  tanani 
a ipak  puni  vrat,  — dici  ju  i odnieti  kuda,  — a me- 
djutim  je  sve  hitrije  — sve  Zurnije  letio  s njom  po  dvo- 
rani.  Ona  ga  kano  hotimice  ravnala  u najgusce  klupko 
plesaca,  on  joj  se  sasvim  prepustio,  — u stisci  glave 
im  se  malne  doticaku, — i sto  bjese  to?  On  ocuti  na 
vratu  vruci  dodir  ustana  — kano  cjelov  — al  ne  — isti  6as 
tresnuo  o njega  nevjest  koji  pleSac,  te  gotovo  razocaran 

— bolan  Sapnu:  „Ah  — samo  je  slucajno  bilo  !“ 

— Dosta  je!  Vodite  me  iz  dvorane  — u mali  salon, 

— izlane  barunica  gotovo  bez  daha  umiljatim,  unje2u- 
judim  i sumornim  glasom,  te  mu  se  sva  izmucena  ubvati 
izpod  pazuha  tako,  da  ju  je  gotovo  vise  nosio. 

DoSavsi  u dvoranu  litjede  se  Zivko  vratiti  k plesanju, 
sjetivsi  se,  da  ovaj  pies  nije  jos  s Vilmom  plesao,  nu 
ona  ko  da  ga  nije  cula.  Ovdje  nije  nikoga  bilo.  Baru- 
nica se  baci  na  prvi  kanape  za  vratima  i umiljato  po- 
gledav  u nj  pozove  ga,  da  sjedne  kraj  nje.  On  je  oklie- 
vao,  nu  opet  je  mislio,  da  bi  bilo  neuljudno  ostaviti  ju 
ondje  samu.  „Dapace  smiesno!“  — gorko  prikvati  u 
sebi  i pomisli  na  Josifa  i Putifarku.  Ova  dosjetka  ucini 
mu  barunicu  u^asnom,  ogavnom,  te  stane  u dusi  sveticu 
svoju  Vilmu  velicati  i slaviti. 

— Sto  ste  tako  tihi?  Dapace  — jao  meni  — vi 
me  gledate,  da  bi  se  morala  upravo  prestrasiti,  ha,  ha, 
ha ! Ta  sjednite.  Ili  se  moMa  plaSite  preda  mnom ; zar 
sam  tako  stra§na  i ru^na?  — i barunica  ga  ubvati  za 
ruku  te  ga  njezno  prisili,  da  se  spusti  na  kanape  kraj 
nje,  a ona  mu  se  tada  sasvim  pribliZi,  da  im  se  ramena 
diraku. 

— Gle,  kakav  ste  6udan!  Nu  upamtite,  — meni 
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se  svatko  mora  pokoriti,  — nastavi  ona  i sveudilj 
Zarko  ga  gledala  i koketljivo  mu  se  prstom  zagrozila. 

Tada  se  nakrene  licem  i gornjim  tielom  sasvim 
k njemu  i rede:  — Zar  vam  se  ja  ne  dopadam?  Po 
gledajte  me  — il  — a da  — sad  znadem,  vi  ste  ved 
zaljubljeni ! 

— Molim,  barunice!  — odvrati  joj  on  neugodno 
dirnut.  Oh,  ova  2ena,  ovaj  djavo,  da  spomene  jog  i ime 
Vilmino ! 

— A ■ — pa  sta  za  to,  vi  mi  se  ipak  svidjate.  Eto 
kako  sam  iskrena.  A1  gle  — moja  frizura  bode  mi  — 
oh  — eto  je ! — krikne  i podignuv  obje  ruke  stane  po- 
pravljati  kosu.  Narancic  morao  si  proti  volji  priznati, 
da  je  taj  das  opet  izvanredno  zatravljujuca.  Tanko  ko 
kalez  iz  pasa  k ramenima  u prelestnoj  crti  pruzajude 
se  gornje  tielo,  zatim  — kako  drazestrio  dr2i  ruke  u 
zraku  te  se  Ijepota  punih  ko  iz  mramora  izklesanih  la- 
kata  u svojoj  darnoj  golotinji  posvema  izticala,  sve  to 
morao  je  Narancic  primietiti,  a i cutio  je  2ar  kriesedih 
se  velikih  ociju,  kojima  ga  veselo  i objestno  postrance 
pogledavase.  Ne  mogav  si  po  volji  popraviti  frizure,  iz- 
trgne  iglu  i strese  glavom,  a bujna  crna  kosa  spusti 
joj  se  valovito  niz  ramenice  i zastruji  — zalahori  od 
nje  onaj  posebni  miris,  koj  je  ved  prije  Zivka  toli  za- 
mamljivo  opajao. 

— Oh,  Bo2e  moj,  gta  demo  sada ! Morate  mi  po- 
modi.  Evo  primite  kosu  u jedan  struk ! — zapovjedi  mu 
barunica. 

Zlivko  izgubiv  posve  svoju  volju,  udini  kako  mu 
rece,  — i prignut  ovako  nad  njom,  osjecajudi  toplinu 
puti  joj,  pozirudi  u takoj  blizini  draZestno  ovo  mlado 
tielo,  mal  da  mu  se  nije  pred  odima  zamaglilo. 

Taj  cas  prestane  u dvorani  glasba,  na  vratima  po- 
ka2e  se  znalidna  glava  jednoga  plesada,  barunica  rine 
lako  £ivka  od  sebe  i dignuv  se  zurno  poleti  u garderobu. 

£ivko  sav  se  jog  treso  i — dugo  jog  ne  mogage 
pred  Vilmu.  Nije  bio  pravo  uzevgi  nista  kriv,  a ipak  je 
dutio,  da  ovakav  ne  smije  pred  nju.  Nu  kad  se  opet 
s njom  sastao,  u blagom  joj  angjeoskom  lieu  ne  opazi 
ni  traga  kakovu  prikoru,  tek  zabrinutost,  u kojoj  je 
bilo  prvo  pitanje,  nije  li  mu  se  za  Boga  gto  dogodilo, 
— uznese  se  ovom  distocom  duge  i nevinogdu  srea, 
osjeti,  kako  je  ona  puno  viga  i bolja  od  njega.  Postade 
mu  te2ko,  zastidi  se  sa  svoje  slabosti,  — proklinjudi 
barunicu,  Muranida,  nesretni  valcer  i tvrdo  si  preduzme, 
da  ne  ce  vige  s barunicom  plesati. 

XI. 

Medjutim  je  Kadid  sveudilj  sjedio  uz  Tinku.  Nije 
ni  mislio  na  plesanje.  Tinka  ga  upita,  zagto  da  ne  plese. 
On  joj  odvrati  va2no,  da  osudjuje  pies  u obde,  kano  za- 
bavu,  koja  izobraSenu  dovjeku  ne  dolikuje,  a napose  „mi 
Hrvati  u sadasnjim  Zalostnim  prilikama  ne  smijemo  ni 
misliti  na  plesanje".  Djevojka  ga  pogleda  sva  u dudu  i 


kako  nije  mogla  razumjeti  njegove  tvrdnje,  ne  odgovori 
mu  nigta. 

Ovaj  das  prodje  Hojkid  sav  svedan  u dugom  ernom 
kaputu,  u bielim  rukavicama  sve  prste  ravno  izpruzivgi. 
Citavo  tielo  ukocio  je  tako,  ko  da  mu  je  za  vratom  za- 
bijen  kolac,  te  je  neprestance  gladio  dugu  si  krasnu 
bradu  il  na  prstima  rukavice  popravljao.  ProSavsi  mimo 
Tinke  nakloni  joj  se  duboko,  omjeri  ju  pogledom  sla- 
vodobitnim  i htjede  joj  onako  mimogred  stogod  kazati. 
Nu  prepoznavgi  Kacida  trgne  se  i predomisliv  se  podje 
dalje. 

— Zar  vi  poznajete  ovoga  gospodina?  — upita  ju 
iznenadjen  Kadid,  gledajudi  za  Hojkidem.  Ljutio  se  na 
njegov  dugi  kaput  i gto  se  u njem  oholi,  a on  imade  na 
sebi  tudji!  Ova  pomisao  uzburkau  njem  krv,  ko  da  bi 
rojevi  mravaca  iz  kaputa  po  tielu  mu  navalili,  pa  se  i 
razsrdi  i zastidi. 

— Ovaj  gospodin  stanuje  kod  nas,  — odvrati  mu 
Tinka.  Valjda  ga  poznajete?  I on  je  pravnik.  Poznaje 
ga  sav  Zagreb  — gospodin  Hojkid.  On  je  takodjer  pisac 

— pjesnik.  Niste  li  citali  u „Viencu“  — zadnji  broj  — 
od  njega  je  liepa  jedna  pjesma.  Velik  rodoljub,  — u 
novinama  ga  cesto  spominju,  — dovrsi  Tinka,  a rumen, 
gto  ju  obli  spazivgi  Hojkida,  jos  joj  ne  prodje. 

Kadid  ne  primieti  toga.  Riedi  bo  Tinkine  neugodno 
ga  se  dojmige.  Ova  hvala  — Bo£e  moj ! 

— Oh,  i kaki  rodoljub ! Da  ste  ga  jednom  duli  na 
djadkoj  skupgtini.  Nije  se  usudio  ni  hrvatsko  ime  spo- 
menuti ! Nu,  odkada  stanuje  kod  vas? 

— Jog  onaj  isti  dan,  kad  ste  vi  ono  samnom  — 
kazivala  sam  vam  jos  — sjedate  T se?  da  nam  je  stan 
prazan,  — jog  onaj  dan  uzeo  je  gospodin  Hojkid  kod 
nas  sobu.  Majka  bila  je  sasvim  sretna,  — no  dakako, 

— nama  je  to  velika  pripomod,  a gospodin  Hojkid  ugledan 
je  i tako  vriedan  — uljudan.  0 da  vidite,  kako  krasnih 
knjiga  imade ! Obedao  je,  da  de  mi  njekoje  posuditi,  nu 
da  de  prije  izabrati,  gto  mogu  ditati,  a gto  ne. 

Kadicu  ne  bijage  ugodna  ova  viest.  Osjeti  njesto, 
gto  je  bilo  veomaslidno  zavisti  ili  dapade  ljubomornosti. 
„Kako  je  taj  sretan!  — pomisli  u sebi,  — svaki  dan 
de  ju  vidjeti,  — razgovarati  s njom,  — oh  koja  prilika 
da  se  zaljubi.  A1  ne,  ne,  — ona  je  suvige  djetinjasta  jog 

— sirode  — ni  ne  misli  na  take  stvari,  a ja  odmah 
tako  sudim!“  Nu  ipak  se  ne  umiri  posvema.  Hojkid  mu 
bude  jog  nesnosniji  i neugodniji.  U to  prodjoge  mimo  njih 
Yilma  i £ivko,  oboje  bla^eni  i sretni,  da  im  se  mlada 
krasna  lica  gotovo  prelievala  od  radosti.  On  prignut 
k njezinu  obrazu  pripoviedao  joj  njegto. 

— Gledajte  ih,  kako  se  vole!  — rekne  Tinka,  slie- 
deci  dugim  viernim  pogledom  svoju  prijateljicu. 

— Tko  ? — upita  Kadic  raztreseno. 

— Ta  Yilma  i gospodin  Narandid. 

— Odkuda  vi  to  zakljudujete,  da  se  vole? 

— Kako  ne  bi;  ta  zarudeni  su! 
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— Sta  velite ! — malo  §to  ne  krikne  Kadid  i tad  go- 
tovo  ne  vjerujuci,  nastavi : Ja  sam  mu  najbolji  prijatelj ; 
valjda  bi  mi  bio  kazao. 

— Pa  zar  nije?  U ostalom  nisu  to  javne  zaruke, 
a nije  tomu  ni  dugo.  A1  da  znadete,  kako  je  Yilma  sretna 
i kako  ga  ljubi.  Nu  ona  i zasluZuje ! — nastavi  djevojka 
pravim  zanosom  i onom  plemenito§du,  u kojoj  nema  traga 
sebidnosti  ni  zavisti. 

Kacica  je  jako  peklo,  sto  mu  Narancic  nije  pri- 
obdio  svojib  zaruka.  „Takovi  su  ljudi,  al  dakako  — ja 
sirotan  — dobar  sam  jedino,  da  slusam  expektora- 
cije  mu,  da  se  tako  pred  menom  vje2ba  — i hvaliSe 
svojim  znanjem.  Nu  odkriti  svoju  dusu,  — ah  — ti  bo- 
gataii,  napokon  svi  su  bez  srca!“  gorko  rekne  u sebi 
sav  razjadjen.  Nije  dakako  pomislio,  nije  li  nepravedan 
prema  Zivku,  moMa  nije  nasao  prilike,  da  mu  se  po- 
vjeri,  ta  ved  ciele  zime  riedko  se  sastaju,  — a dijom 
krivnjom?  Koji  je  koga  podeo  zapustati?  Nu  nista  od 
ovoga  ne  pade  mu  na  um.  Taj  das  bija§e  upravo  kivan 
na  2ivka,  kao  da  je  izkusio  veliko  kakvo  razocaranje. 
„Napokon  imadu  Jelencic  i PuSkaric  pravo,  kada  dvoje 

0 njem,  — Boga  mi!“  — i prvi  put  ne  osjeti  Kresimir 
kod  ovake  sumnje  griSnju  savjesti. 

— Vi  ste  dakle  prijatelj  gospodina  Narandida? 

1 on  je  dobar  covjek?  — prekine  Tinka  Kacica  u mi- 
slili  njegovib. 

— Dobar  covjek,  — nemarno  i bez  pravoga  osvje- 
dodenja  potvrdi.  Drugda  bi  ga  bio  za  cielo  uzeo  uzvi- 
sivati  nista  manje,  nego  Sto  je  malo  prije  Tinka  uzvi- 
sivala  Yilmu,  — al  sada  ! Pogled  kojim  je  sveudilj  sliedio 
Zivka,  bio  je  neopisivo  zloban  i kivan. 

Gledajuci  medjutim  prijatelja  si  i zarucnicu  mu, 
kako  se  bla^eno  i tiho  smiju,  kako  polagano  jedno  kraj 
drugoga  Sede  u sladkoj  zaboravi  svega  ovoga  svieta  i 
sve  silne  ove  svjetine,  kako  si  neprestano  njesto  Sapudu, 
dojmi  se  njega  ova  sreca  zaljubljenih  te  raznjeZen  pocuti 
zelju,  da  bi  se  i on  naSao  u takoj  prigodi.  Oj,  kako 
mora  da  je  krasno  znati  se  zaljubljenim,  liepu  dobru 
djevicu  zvati  svojom,  sve  svoje  misli  i svoja  duvstva 
pred  njom  odkriti  i slu&ati  hvalu  — pobudu  iz  takih 
iskrenih  vjernih  usta ! Oh,  sva  silna  2elja,  sve  ogromno 
ceznuce  dvadesetgodisnjega  mladoga  Mvota  za  darnom 
ljubavi,  — potrese  mu  i uznjiha  dusu.  Okrene  se  k Tinki. 
Nikada  mu  se  ljepsom  nije  pridinila!  I bujna  joj  kosa, 
i hni  profil  krasnoga  lica,  — i zatravljujuci  sanjarski 
pogled  neobicnih  joj  ociju,  — oh  — i onaj  bieli  bar- 
Sunasti  vrat,  ovaj  prvi  podetak  uzdi^ucih  se  nje^nih  grudi, 
stidljivo  se  u kaSmiru  sakrivajucih,  a ipak  svu  za- 
mamnu  oblinu  svoju  ne  mogavsih  zatajiti,  — pa  — i 
oni  puni  i okrugli  lakti  — tako  bieli  i svjeZi  — sve, 
sve  to  jasno  mu  se  prikaza,  te  on  osjeti,  da  bi  samo 
s ovom  djevojkom  mogao  dieliti  srecu,  na  koju  je  netom 
pomislio.  U toj  navali  osjecaja  htjede  joj  njeSto  liepa 
kazati,  no  bojao  se  i stidio,  da  ne  rekne  obidan  bez- 


smisleni  komplimenat.  Da  joj  odkrije?  Ne  — kako  bi 
to  mogao ! Ta  — smieSno  bi  dapace  bilo. 

Tinka  ne  opazi,  da  ju  Kresimir  gotovo  guta  svojim 
odima.  Ona  kano  da  je  njekoga  traSila  i Kadid  proti 
volji  pogleda  istim  pravcem.  Spazi  ondje  Hojkida.  Ovaj 
se  sveudilj  sam  setao.  Opaziv  jednu  djevojku  pribliZi 
joj  se  laskavim  nu  skroz  dostojanstvenim  nacinom  i 
rekne  joj  njeSta.  Djevojka  se  nasmije  i oSine  Hojkida 
pronicavim  pogledom.  Kacic  se  opet  okrene  k Tinki  i 
pricini  mu  se,  da  je  sada  bliedja.  „Oho  — u,  Ijubomor- 
nom  zabrinutosti  sapne  si  KreSimir. 

U to  dodje  Hojkic  u neposrednu  blizinu.  Sad  nije 
isao  dalje.  Nasmjesiv  se  nacinom,  da  se  Kacicu  pricinio 
u isti  cas  i suvise  sladkim  i suvise  milostivim,  stane 
pred  Tinku  i nakloni  joj  se  svojim  obicnim,  u istinu  sve- 
canim  nacinom  buducega  znamenitoga  mu£a. 

— Koje  li  cudo,  gospodjice  ! Ja  sam  posve  iznenadjen, 
no  ugodno  iznenadjen,  da  vas  ovdje  vidim.  A ne  kazaste 
mi  nista,  da  kanite  poci.  Ovdje  tekar  moram  saznati, 
da  ste  s nasim  slavnim  ucenjakom  Mirkovidem  dosli. 
Bas  mi  je  milo,  §to  dodjoh,  a malo  je  falilo,  da  me  ne  bi 
bili  ovdje  vidjeli.  Mnogi  poslovi,  — uciti  treba,  u kan- 
celariji  raditi,  moj  stari  sasvim  se  oslonio  na  me.  U 
redakciji  trebaju  me  takodjer.  Knji^evnosti  takodjer  da 
pomognem  kojom  svojom  radnjom,  — ah  — ! kazem 
vam;  toliko  posla,  da  koji  put  ne  znam  kud  bi  se  vrgo, 
— sve  mi  se  glava  pusi. 

— Ne  smijete  opet  odvise ; treba  i na  zdravlje 
misliti,  — odvrati  Tinka. 

— Oh  — to  ja  ne  mogu.  Dok  sam  mlad,  liocu  da 
radim.  Nu  — zbilja  — raduje  me,  sto  dodjoste;  jedino 
2alim,  da  kano  va§  stanar  ne  znadoh  nigta. 

— Nisam  ja  znala  tako  rekuci  do  zadnjega  casa. 
Pa  kako  da  vi  saznate,  kad  se  gotovo  ni  ne  vidjevamo. 

— 0,  popravit  cu  se  ja.  Samo  neka  mi  poslovi 
malko  dopuste.  Onda  du  vam  .donieti  knjiga  — obecanih, 
pa  demo  razgovarati,  koliko  vas  bude  volja. 

Kacic  nije  mogao  dulje  da  slusa  ovaj  samodopadni 
milostivi  govor  Hojkidev,  koji  jedino  o sebi  razgovara 
Bilo  mu  za  cudo,  da  Tinka  to  ne  opa2a.  Naprotiv  ga 
slusa  pravom  poboznosti.  Ovo  mu  jos  posvema  pokvari 
ono  malo  dobre  volje,  sto  je  imao.  Digne  se  i odsulja 
u najzabitnji  kut  ostaviv  Tinku  s Hojkicem.  Sada  mu 
postade  upravo  neugodno,  dapace  cemerno,  te  pogleda- 
va§e  na  sav  ovaj  sviet  njekim  zavidnim,  zloradim  prezi- 
rom  i po^ali,  sto  nije  radje  po§ao  na  sastanak  k Bolidu. 
Ljutio  se  najvedma  na  „ovoga“  Hojkica,  koji  mu  pred 
nosom  ote  zabavu  s Tinkom,  ljutio  se  i na  sebe  sama, 
sto  ciele  vederi  nije  znao  kazati  joj  ni§ta  liepa  niti  za- 
nimiva,  nego  je  sjedio  kraj  nje  ko  „kaki  depac“.  Na- 
pokon dozlogrdio  mu  sav  sakupljeni  sviet,  nacifran,  ne- 
maran,  lakom,  te  ozlovoljen  ustane  i htjede  da  otidje 
kudi.  Nu  sjeti  se,  da  de  mo2da  ipak  imati  jo§  prilike 
Stogod  Tinki  kazati  i to  ga  suzdrzi  da  ostane.  Umiesa 
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se  medj  svjetinu.  Prvo  §to  je  primietio,  bija§e,  da  se  pre- 
malo  lirvatski  govori.  Mnoge  gospodje,  njekoje  gospodjice, 
gospoda,  mladici,  dapace  i njekoji  djaci,  sve  to  govori 
njemacki.  Pomisli  na  Jelen&ida.  „§to  bi  taj  reko,  da 
cuje!  On  bi  za  cielo  raztjerao  ove  po§vabcene  izrode, 
— ne  bi  on  ni  oni  drugi  trpjeli  toga.  A mi?  Gotovo 
se  stidim,  da  ostajem  miran  i nisam  moguc  javno  — 
odmah  ovdje  — prosvjedovati.  Sta  to!  Ribja  krv  je  u 
nas  svima.  Eto  — isti  taj  slavni  Tinkin  rodoljub  Hojkic, 
i on  naklapa  svojom  uZasnom  njemstinom  granicarskoga 
kaprala !“ 

Ovako  je  postajao  sve  zlovoljniji.  Gotovo  do  ne- 
snosljivosti  ljutio  se,  kad  nedaleko  njega  prodje  debela 
pekarica  iz  susjedstva  u teZkoj  crvenoj  svili  i na  svakoj 
ruci  po  pet  sirokih  zlatnih  grivna.  „Gle,  danas  mi  je  pro- 
dala  Zemljicku,  djeca  joj  poderana  i prljava  puze  po 
dudancicu  — a sad  gotova  prava  dama!  To  su  ti  na§i 
obrtnici!11  Druga  njeka  suha  ljepu§asta  2enica,  za  koju 
je  znao,  da  je  supruga  njekoga  malenoga  cinovnicica  od 
financije,  — takodjer  ne  prodje  bolje  pred  njim.  Bilaje 
veoma  ukusno  i elegantno  odjevena;  svaki  joj  mig  — 
svaka  kretnja  odava§e  prenavljanje  na  veliku  gospodju. 
Njekaki  topnicki  porucnik  vrtio  se  oko  nje,  dofiim  joj 
starija  gospoda  potajice,  nil  po  nacinu  starih  znanaea 
namigavaku.  „Odkale,  odkale  ta  elegancija  — ?“  ogav- 
nosdu  upita  se  Kacic  i pomisli,  da  je  na§ao  odgovor, 
kad  je  ulovio  bogata  trgovca  N.,  gdje  joj  kima  glavom 
i poSmirkuje  ocima.  Zatim  spazi  obitelj  jednoga  vigega 
cinovnika.  Mati  i sve  tri  kceri  bijahu  upravo  bogato 
odjevene  Kacic  je  poznavao  obitelj  po  pripoviedanju  go- 
spodara  si  Smirganza.  Taj  ju  je  svakom  prilikom  psovao, 
jer  vec  tri  godine  ceka  na  izplatu  racuna  od  petnaest 
forinti  za  „modernizovanje“  odjede  milostive  gospodje  i 
gospodjice.  Smirganz  bi  nabrajao  svaki  put  citavo  cislo 
slicnih  dugova  gospodina  savjetnika  i tvrdio,  da  go- 
spodja  ide  neprestano  u lov  na  mlade  ljude  sa  svoje  tri 
kderi,  radi  cega  ih  preko  snage  oceve  place  elegantno 
odieva,  svakamo  vodi  i u kazali§tu  lo£u  drM.  Istina  pako 
da  je  prava,  da  vi§e  od  dvie  ko§ulje  nema  ni  majka 
niti  koja  kci,  i da  moraju  zajedno  s gospodinom  ocem 
savjetnikom  i mladim  gospodinom,  jednim  od  prvih  ki- 
co§a  zagrebackik,  spavati  na  slamnjacama. 

Jo§  vise  nego  na  ovu  obitelj  ljutio  se  Kafiid  na 
njeku  staru  gospodju  i njezinu  kcer.  Starica  bijase  ku- 
kavno  odjevena,  docim  se  djevojka  u svili  gepirila.  Oko 
djevojke  vrzlo  se  mnogo  mladida,  nu  starica  ju  vjecito 
nastojala  iz  toga  kruga  izvuci  i Suljala  se  u blizinu  ge- 
nerala,  bogatira,  dapace  i njegove  preuzvi§enosti.  Tomu 
se  nije  nitko  cudio,  niti  sama  djevojka,  jer  starija  joj 
sestra  bila  je  vec  poznata  i razglasena  „ljepotica“  u 
Becu.  S ovima  dvjema  Zenama  najvise  se  zabavljala  siro- 
ma§na  udovica  s milovidnom  kcerkom  svojom,  takodjer 


ukusno  po  najnovijoj  modi  skupocieno  odjevenom.  Zlobna 
jedna  majka  cetiriju  zasidjelih  djevojaka  zavistno  po- 
gledavala  na  djevojcicu  i 6emerno,  gotovo  glasno  pso- 
vala:  „Ta  kod  njih  nema  covjek  kamo  sjesti  u sobi, 
nema  ni  cestita  stolca  ni  pravoga  stola,  — pa  gledaj 
danas  — kakva  je  to  parada!“  — Ove  rieci  izustilaje 
prema  sirokoj,  debeloj  gospodji,  savijajucoj  se  te§ko  u 
svili  i kadifi.  Ovo  bija§e  supruga  odvjetnika  LuZica, 
covjeka,  koga  su  njegda  ko  sirotana  fratri  odgojili  uz 
duZnost,  da  ih  kod  objeda  dvori  i refektorij  mete,  — 
nu  koji  si  je  silan  imetak  sabrao.  Zavidni  ljudi  tvrdili, 
da  taj  krasni  uspjek  nije  toliko  svojom  advokatskom 
vjeStinom  postigo,  koliko  svojim  potajnim  ortaklukom 
s jednim  Zidovom,  naju^asnijim  lihvarom  u Zagrebu. 
On  je  doista  jos  danas  hodao  po  Zagrebu  ko  naj- 
zadnji  i najbiedniji  dnevni6ar,  priu§tio  bi  si  za  svoj  u^itak 
tek  po  „dugu“  cigaru  na  dan,  — nu  za  to  mu  se 
gospodja  i djeca  mogahu  glede  svojih  potrebStina  na- 
tjecati  sa  svakim  boljarom.  I danas  je  kdi  Irina  bila 
jedna  od  najelegantnijik,  te  ju  nije  jedanput  grofica  Rat- 
kovicka  biesno  odmjerila  od  glave  do  pete.  Dakako 

divna  odjeca  ne  mogase  ipak  prikriti,  da  je  lievo  piece 
djevojcice  nje§to  vi§e  od  desnoga.  Gospodina  LuZica 
nije  bilo  ovdje.  Imao  je  te£ku  ogromnu  dupliku  sa- 
staviti  u parnici  svoga  2ida-uzura§a  proti  onim  istim 
fratrima,  koji  ga  dado§e  odgojiti.  Ovo  je  Kafcic  sluCajno 
saznao,  cuvgi  pripoviedati  Hojkica,  koji  je  kod  Luzica 
radio,  te  je  i tom  prilikom  slavio  Zenijalnost  svoga 

principala  i opet  se  pohvalio,  da  se  na  nj  sasvim  oslanja. 

Kafiicu  bude  ovdje  napokon  upravo  nesnosljivo.  Ni 
nepotrafciv  Narancica  krene  k izlazu,  no  u zadnji  cas 

predomisli  se  i vrati,  ktijuci  k Tinki  poci,  spazivsi,  da 

Hojkica  nema  vi§e  kraj  nje.  Yidio  ga  u razgovoru  s Iri- 
nom  Lu^icevom. 

Tinka  i Vilma  sjedile  su  s gospodjom  Njegusitikom 
same  na  prija^njem  mjestu.  Narancica  takodjer  ne  bija§e 
kod  njih.  Kacic  se  veselio,  §to  ga  nema.  Uzrok  ne  bi 
bio  znao  kazati.  DoSavsi  u sred  dvorane  spazi,  da  se 
Hojkic  opet  stvorio  pred  Tinkom.  Ovo  ga  posvema  raz- 
Ijuti.  Sad  bez  krzmanja  izadje.  Zimski  kaput  istom  na  ulici 
navuce.  Glasba  po6ela  opet  svirati,  veseli  joj  zvuci  do- 
mnievali  daleko  u tihe  ulice  i proganjali  Kacica  na  ve- 
liku mu  srcbu  malo  ne  do  ku6e.  Ah  — ovaj  tanki  — 
sitni  cililc  gusala,  — koli  mu  se  lud  — zloban  — kano 
rug  i izsmjehivanje  pritinjao!  A taj  kukavni  — kukavni 
sviet,  §to  se  sada  na  zapovied  tih  gusala  ludo  vrti,  kolik 
je  to  skup  grieha,  sramote  i poroka!  Pa  da  Bolic  nema 
pravo?  — Oj  — 2alio  je  Kaciti  ovu  nod,  krivio  je  ljude 
i njihove  ludosti,  — u istinu  pako  najvise  ga  peklo,  §to 
se  nije  znao  pred  Tinkom  „pametnije“  porneti. 

(Nastavit  ce  se.) 
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Ko  je  kriv? 

Roman  Alelzsandra  Mercena. 
(Nastavak.) 


Kruciferski  dovrsio  list,  sadje  iz  sobe. 
daj.  Ljubonka  nije  iziSla  iz  sobe  svoje, 
ju  je  glava.  Glafira  Lvovna  bijage  oso- 
ubezna,  no  niko  nije  pazio  na  nju. 
Aleksej  je  Abramovic  „dubokoumno“  pusio  lulu  (valjda 
nijeste  zaboravili,  da  je  njegovo  lice  bilo  opticna  ob- 
mana),  a Glafira  Lvovna,  kad  je  posla  po  casu,  uhvati 
priliku  reci  Kruciferskome,  da  ima  s njim  govoriti.  . . 
Razgovor  se  nikako  nije  mogao  zapresti.  Miga  je  dra£io 
psa,  te  pas  zalaje;  Negrov  nalo^i,  da  se  pas  is- 
tjera.  Napokon  odnese  djevojka  s lanenim  rukavima 
samovar.  Aleksej  si  Abramovic  priugti  grande  patience, 
a Glafira  se  Lvovna  potuzi  na  glatfobolju.  Kruciferski 
podje  u srednju  sobu.  Podelo  se  smrkavati.  Eliza  Av- 
gustovna bijage  vec  ondje.  „Kad  se  smradi,  dodjite  na 
balkon;  ondje  ce  vas  dekati“  — rede  ona. 

Kruciferski  ni  2iv  ni  mrtav.  Da  vjeruje  ili  neV  . 
Zove  ga  na  rodigte;  moMa  je  uvrijedjena,  pa  mu  zeli 
pokazati  gnjev  svoj.  . . MoMa?  . . . 

I on  pobjegne  u vrt.  Bijage  mu,  kan  da  se  u da- 
lj ini  u lipiku  bjelasa  bijelo  odijelo,  ali  se  ne  usudi  poci 
onamo.  Nije  znao  ni  to,  bode  li  poci  na  balkon  . . . nu 
moMa  samo  na  cas,  da  joj  predade  list,  na  cigli  dasak.  . ■ 
Ali  ved  misao  — podi  na  balkon ! — bijase  za  nj 
uMsna!  . . . Pogleda  gore:  u kutu  balkona  zamijeti, 
kad  se  vec  uhvatio  mrak,  njekako  odijelo.  . . To  je  ona, 
tuzna,  zamisljena,  i moMa  zatravljena  ljubaviju  — da 
ona!  ...  Pa  postupi  na  prvu  stubu.  Kako  se  napokon 
uspeo  na  balkon,  ne  bih  umio  kazati. 

„Ah,  vi  ste?“  sapcuci  upita  Ljubonka.  On  je 
sutio  i bvatao  zraka  kao  riba.  „Divni  li  vederi!“  nastavi 
Ljubonka. 

„Oprostite  mi,  oprostite,  za  Boga!“  promuca  Kru- 
ciferski i rukom  mrtvaca  uhvati  je  za  ruku. 

Ljubonka  se  nije  otimala. 

„Citajte  ove  retke“,  rede  on,  „pa  dete  saznati,  gto 
mi  je  mudno  kazati.  . .“  I opet  potede  mlaz  suza  niz 
zazarene  mu  obraze. 

Ljubonka  mu  stisne  ruku,  a on  obaspe  njezinu 
suzama  i cjelovima.  Ona  uzme  list  i turi  ga  na  grudi. 
Njegov  je  zanos  rastao  i ne  znam  kako,  njegova  se  usta 
iznenada  dotakoge  njezinih.  Prvi  ljubavni  poljubac  — 
jao  onome,  koji  ga  nije  okusio! 

Ljubonka,  posve  uznesena,  sama  ga  Mrko,  dugo, 
drhdudi  poljubi  u usta.  . . Nigda  ne  bijase  Kruciferski 
tako  blaMn ; sklonio  glavu  na  ruku  i zaplade  — no  iz- 
nenada uzdigne  glavu  i zavikne:  „Bo2e  moj,  gto  sam 
uradio?“ 

Istom  sada  opazi,  da  to  nije  bila  Ljubonka,  nego 


Glafira  Lvovna.  „Umiri  se,  dragi  moj!“  rede  Negrovka 
gotovo  bez  daha  od  prevelike  struje  zivota.  No  Dmitrije 
Kruciferski  davno  vec  pobjeze  niz  stube,  potece  u vrt, 
projuri  lipikom,  proleti  selom  i pane  na  cestu  posve 
strven  i bez  svijesti.  . . Istom  sada  se  sjeti,  da  je  njegov 
list  ostao  u rukama  Glafire  Lvovne.  Sto  da  uradi?  Cu- 
pao  si  vlasi  i valjao  se  po  travi  kao  nastrijeljeno  zvijere. 

Da  se  razjasni  taj  dudni  qui  pro  quo,  valja  nam 
za  das  stati  i umetnuti  njekoliko  rijedi  za  razjasnjaj. 
Malene  su  odi  Elize  Avgustovne,  osobito  pronicave  i 
vicne  za  taki  posao,  .dobro  zamijetile,  kako  si  od  onoga 
dasa,  kad  se  Negrovljeva  obitelj  povecala  dolaskom  Kru- 
ciferskoga,  Glafira  Lvovna  mnogo  vecom  pomnjom  ure- 
djuje  toaletu,  kako  drukdijenosi  kucno  odijelo,  kako  na 
vidjelo  izlaze  razlidite  vrsti  ovratnika  i kapica,  kako 
mnogo  savjesnije  uredjuje  kosu  i kako  iznovice  pricvr- 
gduje  na  glavu  debelu  pletenicu  Palagkinu,  koja  je  po 
nesredi  nalikovala  na  ostatke  sevelira  Glafirina,  premda 
su  je  vec  moljci  izjeli.  U mekom,  punom  lieu  destite 
majke  obitelji  iznikoge  razne  nove  erte,  koje  su  se  do- 
sada  u punoci  njenih  obraza  zatajile;  njen  smijegak  i 
pogled  bijahu  medeni.  . . 

Elize  Avgustovne  nije  minula  nijedna  od  ovib  pro- 
mjena.  Kad  je  jednom  slue aj no  unigla  u sobu  Glafire 
Lvovne,  a nje  nije  bilo  ondje,  pa  sludajno  otvorila 
ladicu  toaletnu  i ondje  na§la  kutiju  Rouge  vegetal,  §to 
no  je  petnaest  godina  bila  sahranjena  u komori  pokraj 
njekake  masti  za  odi,  — tad  u dubini  du§e  svoje  us- 
klikne : 

„Sada  je  das,  da  i ja  stupim  na  scenu!“ 

Jo§  iste  veceri  podne  Francuzkinja,  kad  je  bila  s Gla- 
firom  Lvovnom  na  samo,  pripovijedati,  kako  se  njeka 
gospodja  — naravski  kneginja  — „interesovala“  za  mlada 
dovjeka,  — kako  se  njoj  (na  ime  Elizi  Avgustovni !) 
sree  cijepalo  od  tuge,  kad  je  vidjela  toga  andjela  — 
kneginju,  kako  vene  i trpi,  — no  kako  je  najzad  kne- 
ginja njoj  kao  jedinoj  pouzdanici  pala  oko  vrata,  ispri- 
povjedila  joj  sve  borbe,  sve  sumnje  svoje  i zamolila  je 
za  savjet,  a ona  je  na  to  sve  sumnje  razprgila  i svje- 
tovala  je  tako,  te  kneginja  nije  vige  venula  ni  trpjela, 
nego  nasuprot  debljala  i veselila  se. 

Glafira  se  Lvovna  razgarala  £ivim  ognjem  od  tih 
pripovijesti.  Obidno  misle,  da  su  tusti  ljudi  nesposobni 
ma  za  kaku  strast  — to  je  krivo : gdje  je  mnogo  sala, 
traje  poMr  dugo,  samo  je  do  toga,  da  se  plamen  potpiri. 

Kako  vidite,  dala  se  Eliza  Avgustovna  na  posao  — 
mijelia,  te  je  raspirivala  malene  erotske  iskrice,  koje  su 
prolazile  Glafirom,  do  dosta  velike  vatre.  Doduge  joj 
nije  poglo  za  rukom,  da  joj  Glafira  Lvovna  povjeri  tajnu, 
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pace  je  bila  tako  velike  du§e,  da  nije  htjela  izmamlji- 
vati  nikake  tajne,  jerbo  toga  nije  trebala;  ona  je  samo 
htjela  obladati  Glafirom  Lvovnom,  a to  je  bez  sumnje 
polucila.  Glafira  joj  Lvovna  u cetrnaest  dana  dade  dva 
dara  — komadmu  platna  i jednu  od  svojih  svilenih  oprava. 

Kruciferski,  cist  i djevicanski  ne  samo  po  djelima 
nego  i po  mislima,  nije  naslubivao,  sto  zna6i  usrdna 
spremnost  Francuzkinje  Elize,  njena  dvolibna  titranja  i 
napokon  dvo- 
licni  pogledi 

Glafire 

Lvovne.  Ovo 
nerazumije- 
vanje,  stidljiva 
razmisljenost, 
oborene  oci 
njegovejos  vise 
rasplamcivahu 
strast  u cetr- 
desetgodi§nje 
2ene;  §to  je 
obi&na  relacija 
obaju  spolova 
bila  na  rijedak 
nafiin  izvrnuta, 
podavase 
svemu  njeki 
osobit  car ; do- 
ista  Glafira  se 
Lvovna  pri- 
mila  zadabe 
osvajaca  i za- 
vodnika,  Dmi- 
trije  Jakovlje- 
vib  nevina  dje- 
vojceta,  oko 
kojega  je  stao 
pauk  plesti 
mre2u  zlobne 
namjere  svoje. 

Dobri  Negrov 
nije  nicega 
slutio,  nego  je 
kao  i dosada 
propitkivao 
vrtlaricu, 

kako  napreduju  vocke ; mir  se  i pokoj  razlievahu  patriar- 
halnim  domom  Alekseja  Abramovica.  A sad  se  moZemo 
vratiti  na  balkon. 

Glafira  Lvovna  ne  razumijevajuci  bijega  svoga  Jo- 
sipa  podje  u spavaonica,  po§to  se  malo  ohladila,  i cim 
se  osjeti  samom,  to  jest:  samo  s Elizom  Avgustovnom, 
izvube  list.  Njezine  su  se  Siroke  grudi  talasale,  pocne 
citati  i iznenada  zavikne,  kao  da  joj  se  gusterica  ili  2aba 


iz  lista  uvukla  pod  pazuho.  Tri  sobarice  dohite  u sobu, 
a Eliza  Avgustovna  ubvati  pismo.  Glafira  Lvovna  zai§te 
vode  kolonjske.  Prestravljena  joj  sobarica  poda  njekakve 
masti,  a ona  joj  nalo^i,  da  joj  je  nakacka  na  glavu.  . . 
„Ah;  le  traltre,  le  scelerat ! . . . Ko  bi  to  ocekivao  od 
one  skromne  dugice?  Pa  ta  Engleskinja.  . . Ne,  taj  se 
skot  ne  ce  nigda  oplemeniti  — ni  iskre  zahvalnosti, 
ni§ta  — . . . A ja  sam  sama  grijala  zmiju  u njedrima !“ 

Elizi  Avgu- 
stovni  bijase 
kao  njekome 
binovniku, 
mome  znancu, 
koji  je  bitav 
svoj  vijek  ci- 
ganio,  i 2ivo 
vjerovao,  da  ga 
ne  mo2e  niko 
nadoknaditi, 
pa  je  predao 
ostavku  za  to, 
da  ostane  u 
sluZbi,  — no 
dogodilo  se, 
te  je  ostavka 
bila  primljena : 
po§to  je  na 
varao  citav 
svijet,  zavr§io 
je  tako,  da  je 
prevario  sa- 
moga  sebe. 
Francuzkinja, 
kako  je  bila 
pronicava  oka, 
odma  razabra, 
kako  je,  — 
uvidjela  je,  da 
je  promasila. 
Uza  to  odma 
pomisli,  da  su 
ona  i Glafira 
Lvovna  u ru- 
kama  Kruci- 
ferskome  kao 
§to  on  njima, 
— pomisli,  da  bi  je  on  mogao  pozvati  za  svjedokinju, 
ako  bi  ga  mucila  ljubormornost  Glafirina,  pa  premda 
nema  dokaza,  opet  bi  mogao  u du§i  Alekseja  Abramo- 
vica raspiriti  sumnju.  Dok  je  mozgala,  kako  bi  ukrotila 
gnjev  zapu§tene  Didone,  unidje  general  zijevajuci  u 
spavaonicu. 

— Aleksise,  zovne  ga  ljuta  zena,  nigda  ne  bih  po- 
mislila,  §to  se  ovdje  dogodilo,  pomisli  samo,  dragi  moj: 
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taj  skromni  utitelj  — dopisuje  listove  s Ljubonkom,  pa 
jos  kaki  listovi  — u^asno  ib  je  citati!  . . . Sirotu 
bez  zaStite  pogubio ! — Zabtijevam  od  tebe,  da  sutra  ne 
bude  vise  u nasoj  kuci.  Molim  te,  pred  na§om  kcerju ! . . . 
Naravski,  ona  je  jos  dijete,  ali  ce  se  to  dojmiti  maste 
nj ezine.  “ 

U Alekseja  Abramovica  nije  bas  bilo  sposobnosti 
osobito  brzo  shvacati  i presudjivati.  On  se  nije  manje 
zacudio,  nego  kad  ga  je  ono  za  medenih  nedjelja  bracnoga 
iiivota  Glalira  Lvovna  zaklinjala  mogilom  inajcinom  i 
pepelom  ocinim,  nek  joj  dopusti  prigrliti  dijete  zabra- 
njene  Ijnbavi  njegove.  Pored  toga  je  Negrov  silno  zelio 
spavati ; vrijeme  za  dojavljivanje  ubvacene  korespondencije 
bija§e  vdjavo  odabrano;  pospan  se  covjek  srdi  samo  na 
onoga,  koji  mu  ne  da  spavati  — 2ivci  veoma  slabo  rade, 
sav  organizam  osjeca  sustalost. 

— Sto  velis  ? S kina  dopisuje  Ljuba? 

— No,  stim  studentom. . . Oj  te  nase  krotke  du- 
§ice.  . . Valja  priznati,  da  jabuka  ne  pada  .daleko  od 
stabla. 

— E,  pa  sta  je  u listovima?  Jesu  li  se  sMili  ? A? 
Cuvaj  ko  sedamnaestgodisnju  djevojku!  Nije  uzalud  vazda 
bila  sanaa,  nije  je  uzalud  boljela  glava,  sad  ovo,  sad 
ono.  . . Ali  ja  cu  toga  lupe^a  prisiliti,  da  je  uznae ; zar 
je  zaboravio,  da  se  nakodi  u mojoj  kuci?  Gdje  je  list? 
Fuj  do  bijesa,  kako  sitno  pise!  Ufiitelj,  a sam  ne  umije 
pisati,  pravi  maeki.  Citaj  nai,  Glasa. 

— Takih  skandala  ja  ne  citam. 

— Ludorija,  cetrdeset  godina  baka,  pa  se  neca. 
Daska,  donesi  mi  iz  sobe  naocari.  Da§ka  znajuci  dobro  put  u 
Negrovljevu  sobu,  donese  naocari  Aleksej  se  primakne 
k svijeci,  zijevne,  podigne  gornju  usnicu,  po  cem  mu  je 
nos  izisao  veoma  velicanstvenim,  namagne  ocima  i uzme 
citati  s velikom  rnukom,  otezuci  njekom  tezinom  rijeci, 
kan  da  iz  knjige  cita. 

„Da,  budite  mojom  Alinom ! Ja  vas  ljubim  2arko, 
bezumno,  zanosno;  vase  je  ime  Ljubav!  . . .“ 

— Grdna  li  benetala!  doda  general. 

„Ja  se  ne  nadam,  ja  se  ne  usudjujem  ni  sanjati  o 
vasoj  ljubavi;  ali  mi  je  pretijesno  u grudima,  moram 
vam  reci,  kako  vas  ljubim.  Oprostite  mi,  podno  nogu 
vasib  oprostite.  . 


— Fuj  do  bijesa,  kolike  li  gluposti! . . Pa  to  je  istom 
pocetak  prve  stranice.  . . Ne,  dosta  mi  je!  Hvala  lijepa, 
citati  taku  ludoriju!  . . . Tvoja  je  bila,  da  to  preprijecis; 
Za  sto  si  to  gledala,  za  §to  si  dopustila?  ...  No  nije 
bas  tolika  nesreca,  u 2ena  duge  vlasi,  a kratka  pamet! 
Pa  sto  si  na§la  u listovima?  Ludorije,  a ma  za  to  nista.  . . 
I onako  je  bora,  da  Ljuba  podje  zamu£,  a nije  li  zar 
Kruciferski  pristao  vjerenik?  Doktor  veli,  da  je  ci- 
novnik  desete  klase;  neka  mi  samo  poku§a  otimati  se. . . 
Ali  jutro  je  mudrije  od  veceri;  a sad  je  vrijeme  da  le- 
gnem  spavati ; laku  noc ; Lizaveta  Avgustovna,  u vas  su 
tako  o§tre  oci,  pa  niste  nista  uvrebali.  . . Nu,  sutra  cemo 
jo§  govoriti!  ..." 

Gen  ral  se  uzme  svlaciti,  a za  njekoliko  casaka 
pocne  hrkati.  Usnuo  je  u misli,  da  mu  se  Kruciferski 
ne  ce  oteti,  da  se  on  mora  o£eniti  Ljubonkom;  za  nj 
je  to  kazna,  a ona  ce  dobiti  muza. 

Bio  to  nesretan  dan.  Glafira  Lvovna  nije  ni  na- 
kraj  pameti  slutila,  da  ce  sve  to  u dubu  Negrovljevu 
udariti  ovakim  pravcem:  zaboravila  je  bila,  kako  je  u 
zadnje  doba  sama  bez  prestanka  Negrovu  govorila,  da 
je  bora  udati  Ljubonku;  s bijesom  stare  zene,  koju  mori 
ljubav,  izvali  se  Glalira  na  postelju  i od  ljutine  bi  bila 
jastuke  grizla,  — pa  mo2da  ill  je  i grizla. 

Sve  to  vrijeme  lezao  bijedni  Kruciferski  u travi 
On  je  tako  iskreno,  tako  iz  dna  duse  2elio  smrt,  te  da 
je  u to  vrijeme  jos  postojala  damska  pukovnija  Parka, 
one  ne  bi  bile  jamacuo  toga  podnijele  i prerezale  bi  mu 
nit  2ivota.  Izmucen  najmucnijim  cuvstvima:  ocajem  i 
strabom,  strabom  i stidom,  posve  iznemogao  svrsi  onako, 
kako  je  Aleksej  Abramovic  poceo,  na  ime  usne.  Da  ga 
nije  morila  febris  erotica,  kako  je  doktcr  Krupov  zvao 
ljubav,  bez  sumnje  bi  ga  bila  snasla  febris  catbarralis; 
ali  ovako  se  hladna  rosa  ugodno  doimala  organizma  nje- 
gova:  u pocetku  nemirau  san  po  malo  se  smirio,  pa 
kad  se  za  tri  sata  probudio,  bilo  je  vec  sunce  izaslo. . . 
Posve  pravo  veli  Heine:  To  vam  je  stara  igra,  odavle 
izlazi,  a onamo  zalazi.  Pa  ipak  nije  ta  igra  dosadna. 
Kako  se  pricinja  covjeku,  koji  ljubi,  — jamacno  ne 
treba  mi  istom  spominjati. 

(Nastavit  ce  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(.Nastavak.) 


^f(^Fz  ove  javne  sbirke  znamenite  su  takodjer  njeke 
sukromne,  koje  su  pojedini  prijatelji  znanosti  i 
umjetnosti  velikim  troSkom  sakupili,  a koje  su  svakomu 
najljubaznijim  nacinom  pristupne.  Ovamo  spada  kneza 


Golicina  muzej  (roAHigbiHcKiii  Myaeir)  u vlastitoj  palaci 
naprama  hramu  Spasitelja.  Golicini  poticu  od  litvanskoga 
velikoga  kneza  Gedimina,  kojega  je  uuuk  imenom  Pa- 
trikij,  knez  zvenigorodski,  prvi  preselio  se  god.  1408.  u 
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Moskvu  i stupio  ovdje  u slufcbu  velikoga  kneza  Vasilija 
(1389—1425).  Porodicno  ime  (rojinua,  ko£na  rukavica) 
dobi  Mihail  Ivanovid  Bulgakov,  praunuk  Patrikijev,  bo- 
Ijarin  vel.  kneza  Vasilija  Ivanovica  (1505 — 33).  Obitelj 
dala  je  Rusiji  ne  samo  odlicnih  vojskovodja  i diplomata, 
kano  gto  su  bili  Georgij,  Vasilij  Vasiljevic,  stariji  i 
mladji,  Andrej,  Mihail  i Aleksandar  Mikajlovic,  Sergej 
Fedorovic,  Aleksandar  Nikolajevic  itd.,  nego  i podupira- 
telja  i gojitelja  prosvjete  u ruskom  narodu,  sliedeci  u 
tom  primjer  pravoga  rodom  i duhom  plemstva.  Boris 
Aleksejevic,  bivsi  pod  Petrom  Velikim  kazanski  i astra- 
banski  gubernator,  stajao  je  u prvom  redu  onih  boljara, 
koji  su  nastojanje  velikoga  cara  oko  podizanja  ruske 
knjRevnosti  podupirali.  Dimitry  Aleksejevic  (f  1803), 
bijage  odliban  prirodoslovac  i pisac  vige  djela  u toj  struci; 
a njegova  supruga  Amalija  ljubiteljica  mudroslovja,  koje 
se  je  znanju  i obrazovanosti  Goethe  divio.  Dimitrij  Yla- 
dimirovic,  ruski  general,  bijage  osobiti  prijatelj  slikarske 
umjetnosti,  te  je  mnogo  putujuci  po  zapadnoj  Evropi 
nakupovao  silu  umotvorina;  a kano  prijatelj  starina 
izdavao  „ naMATHUKH  mockobckuixu,  gpeBHOCTeii“  i „Bul- 
letin  du  Nord“.  Znanogcu  i umjetnogcu  bavio  se  takodjer 
Emanuil  Mikajlovic  (f  1853),  bivsi  sam  slikar  i sklada- 
telj  i knjigevnik.  Pogto  je  dakle  u porodici  knezova  Go- 
licinskih  kroz  vjekove  ljubav  k prosvjeti  udomacena  bila, 
nije  toliko  cudo,  gto  su  uz  svoje  bogatstvo  sastavili  toli 
dragocjene  sbirke  umjetnina,  koje  sada  sastavljaju  po- 
seban  muzej,  osnovan  bivgim  u Madridu  ruskim  posla- 
nikom  knezom  Mihajlom  Golicinom  (f  1860).  Muzej  je 
dva  puta  na  tjedan  otvoren  za  obcinstvo,  ali  strancem 
je  uviek  pristupan.  Sastoji  se  pako  iz  tri  odjela : gale- 
rije  slika,  starina  i drugih  umotvorina,  te  iz  knjignice. 
Slike  su  u cetiri  velike  dvorane  razmjegtene  tako,  da  su 
u prve  dvie  dvorane  razporedane  slike  talijanske  i gpa- 
njolske  gkole,  u trecoj  francezke,  u cetvrtoj  nizozemske 
i njemabke;  a osim  ovih  stranih  imade  jog  slika  domacik 
ruskih  umjetnika.  Talijanske  gkole  XV  - XVII.  vieka  za- 
stupane  su  uz  ostale  slikami  Leonarda  da  Vinci,  Cara- 
vaggia,  Correggia,  Bassana,  Anibala  Caracci,  Carla  Dolcia 
itd.  Francezki  slikari  G.  Poussenom,  Ch.  Lebrunom,  Cl. 
I.  Vernetom  itd.,  holandezki  Rembrandtom,  G.  Dowom, 
Ostadeom,  Wouwermanom,  Ruysdaelom,  Hobbemaom, 
damanski  Rubensom  i Davidom  Teniersom,  njemacki  Ra- 
faelom  Mengsom  itd.  Mo£e  se  red,  da  Golicinova  gale- 
rija  obukvaca  glavne  zastupnike  slikarske  umjetnosti  u 
ovih  zemljab,  a ruskoga  slikarstva  za  dobu  od  1791 — 1830. 
god.  Drugi  muzejski  odjel  smjegten  je  opet  u posebnik 
dvoranak ; liepa  je  sbirka  grfckik,  rimskik  i etruskik 
starina,  ali  jog  ljepge  su  sbirke  umjetnina  renaissance, 
onda  fayence,  radnje  iz  kovina  i dragoga  kamena  itd. 
Osobito  je  dragocjena  sbirka  fayenca  ili  majolika  u ce- 
tvrtoj dvorani  toga  odjela;  imade  tuj  komada  dobe  i 
sloga  Henrika  II.,  kojih  jedan  sam  cieni  se  na  30.000 
franaka,  a da  imade  jog  samo  33  premca;  onda  majolika 


stare  sevreske  i saske  radnje  Knjiznica  broji  preko 
20.000  diela  i liepu  sbirku  rukopisa  iz  XIII — XV.  sto- 
Ijeca  i zanimivih  prvotisaka. 

Docim  golicinski  muzej  imade  uz  galeriju  slika  ta- 
kodjer sbirke  starina  i umjetnina,  Botkinove,  Soldaten- 
kove,  Illudovove  i Tretjakove  sukromne  sbirke  ograni- 
cene  su  glavno  na  slike.  Posljednja  razlikuje  se  od  prvili 
glede  zavicaja  umjetnika  u tom,  gto  sadrfcaje  slike  iz- 
kljucivo  ruskih  slikara ; pa  je  s toga  ona  mene  najvise 
zanimala.  U galerijah  Botkina  (na  Pokrovki)  i Illudova 
prevladjuju  slike  francezkik  i njema&kih  umjetnika,  od 
kojik  vriedno  je  spomenuti  umotvorine  Meissoniera,  De- 
larochea,  Vautiera,  Ackenbaclia,  Hildebrandta,  Calamea 
i H.  Makarta.  Galerija  bogatoga  veletr^ca  Tretjakova, 
smjegtena  u njegovu  dvoru  u Zamoskvariecju,  bit  ce 
poslije  one  u petrogradskoj  akademiji  umjetnosti  najpod- 
punija  sbirka  ruskih  slika.  Ja  sam  jedno  jutro  vise  sati 
u njoj  probavio  nasladjajuci  se  gledanjem  proizvoda  ru- 
skoga umjetnibkoga  kista.  Deset  dvorana,  pet  u dolnjem 
a pet  u gornjem  spratu,  napunjeno  je  timi  umotvorinami. 
Tuj  imade  slika  Levickoga,  DroMina,  Alekseeva,  Bogo- 
vozova,  Bromkovskoga,  Matvejeva,  Tropinina,  Brodov- 
skoga,  Rabusa,  Skorikova,  Basina,  Cernecova,  Markova, 
Hruckoga,  Mollera,  Lepcenka,  Plahova,  Goranovica,  Vo- 
robjeva,  Maksimova,  Kapkova,  Goreckoga,  Lomteva, 
Sternberga,  Vilebalda,  Sarvina,  Sokolova,  Popova,  Mo- 
rozova, Solovjeva,  Kramskoga,  Savickoga,  Mescerskoga, 
Perova,  Makovskoga,  Flavickoga,  Surikova,  Sadkovskoga, 
Svedomskoga,  Sigkina,  Masojedova,  KundaZa,  Vasnecova, 
Repina,  Bronikova,  Bogoljubova,  Brjulova,  Lebedeva,  po- 
znatoga  iz  opisa  Rumjancovskoga  muzeja  Ivanova,  Ajva- 
zovskoga  itd.  0 njekik  od  ovih  umjetnika  imat  cu  priliku 
njegto  u savezu  kagnje  spomenuti.  U till  umotvorinah  za- 
stupane  su  svekolike  vrsti  slikarstva;  ali  genrova  i peizagka 
prevladjuje,  nu  i historicka  imade  prilican  broj.  Sto  Tre- 
tjakovljevu  galeriju  cini  osobito  zanimivom,  jest  najpod- 
punija  sbirka  slika  osobito  plodnoga  i umnoga  ruskoga 
umjetnika  Verescagina.  Gve  slike  razporedane  su  u ce- 
tiri ovelike  dvorane,  a imade  ill  ukupno  220  komada 
gto  vecih  gto  manjih  tako,  da  one  same  cine  galeriju 
za  se.  Izticu  se  osobito  njeke  velike  s prizori  iz  Tur- 
kestana  i Indije.  Poznato  je,  kako  se  i sam  umjetni 
sviet  divi  i plodovitosti  i vjegtini  toga  ruskoga  umjetnika, 
komu  jedva  imade  danas  premca  u lakoci  shvacanja, 
brzini  izvedenja,  vjernosti  prikazanja  i zivaknosti  pred- 
stavljanja.  A ipak  ovimi  radnjami  u toj  galeriji  nije  iz- 
crpljen  broj  Veregfiaginovib  umotvorina;  pak  da  sbirka 
bude  podpuna,  ostale  su  zastupane  u vjernik  svjetlopisik. 
S toga  koji  hi  htjeo  prouciti  djela  ovoga  velikoga  ru- 
skoga umjetnika,  kcja  ponajvige  prikazuju  prizore  iz  rat- 
noga  i domabega  givota,  nebi  smjeo  mimoici  Tretjakov- 
ljeve  galerije. 

§to  moge  izvesti  prosvietljeno  domoljubje  i za  vige 


540 


VIENAC 


Br.  34 


ciljeve  naroda  neizcrpljiva  poMvovnost : nasliedovanja 
vriednim  primjerom  mogu  sluMti  prekrasne  i prebogate 
sbirke  umjetnina  Rumjanceva,  Golicina,  Botkina,  Solda- 
tenka,  Hludova  i Tretjakova  u Moskvi.  Svaka  je  od  njih 
tako  znatna,  da  bi  na  dast  svakoj  zemlji  sluMla,  kamo 
li  ne  sukromnikom,  koji  su  umjeli  dio  svoga  velikoga 
imetka  u toli  uzvi§ene  svrbe  2rtvovati.  Kada  sam  pro- 
lazio  paladami 
tih  ruskib  boljara, 
ukrasenimi  mu- 
zeji,  galerijami  i 
kirpnicami,  sjetio 
sam  se  tolikib 
uzvi§enib  pri- 
mjera  talijanskih 
imucnika  dobe 
prieporoda  zna- 
nosti  i umjetnosti, 
koji  su  upravo 
ovakovom  po2r- 
tvovno§cu  ne 
samo  proslavili 
svoju  prekrasnu 
domovinu,  nego  i 
u ostalom  svietu 
po  njoj  probudili 
plemenito  duvstvo 
za  istinu  i Ije- 
potu.  Ruski 
imucnici  mogu 
stupiti  u red  ova- 
kib  prosvjetitelja, 
te  se  u takovoj 
razsipnosti  mogu 
natjecati  s Ame- 
rikanci  Astorom  i 
Vanderbjltom. 

Za  poticanje 
umjetnosti  imade 
u Moskvi  takodjer 
postojana  izlo2ba 
umotvorina  u po- 
sebnoj  sgradi, 
koja  lezi  u maloj 
Dmitrovki  s one 
strane  Strast-  Bojanka. 

noga  boulevarda. 

Ovdje  izlazu  ruski  umjetnici  svoje  umotvorine,  koje  su 
obidno  za  prodaju.  Ovdje  bijahu  izloSene  takodjer  Yere§- 
daginove  spomenute  slike,  dok  ib  bogataS  Tretjakov  ne 
kupi.  A kako  se  skupo  pladaju  dobre  umotvorine,  mo 2e 
si  ditatelj  predstaviti,  ako  se  sjeti  ciena,  koje  sam  naveo 
za  slike  u bramu  Spasitelja.  Osim  stalnib  izloifcaba  u sre- 
digtib  ruske  prosvjete  imade  i drugib,  koje  se  od  vre- 


mena  do  vremena  u pojedinih  vecih  gradovib  carevine 
priredjuju.  Takova  „peredviznaja  vystavka  kartin“,  redom 
ved  dvanaesta,  bija§e  u Odesi  za  arbeologickoga  kongresa, 
kano  §to  sam  nuzgredice  spomenuo,  a u kojoj  bijase  iz- 
lo^eno  99  slika  najnovijih.  Ove  izloSbe  priredjuje  posebno 
drustvo  (TOBapmn,ecTBo  nepegsHacHbixa.  xygojKecxBeH- 
HBIXTb  BBICTaBOKrb). 

Iz  ovib  se  cr- 
tica  razabire,  da 
umjetnicki  zivot 
u drugoj  ruskoj 
priestolnici  nije 
onako  pust,  kano 
sto  bi  si  gdjetko 
predstavio,  koji 
u Moskvi  nazire 
grad  na  granici 
tatarsko-cudskoga 
svieta  ill  samo 
veliko  trziste,  ili 
koji  misli,  da  se 
ladni  sjever  ne 
moze  ugrijati  za 
umne  tvorine  to- 
ploga  juga. 

Ne  manje  bo- 
gata  je  Moskva 
i u ucenih  za- 
vodib.  Na  celu 
stoji  im  sveuci- 
ligte,  najstarije  u 
Rusiji,  osr.ovano 
godine  1755.  cari- 
com  Jelisavom, 
kcerju  Petra  Ve- 
likoga, pobudom 
njezina  dvorjanika 
Ivana  Suvalova, 
komu  je  toga 
radi  u pred- 
dvorju  spomenik 
podignut  Sveu- 
ciliste  je  smje- 
§teno  u dvie 
zgrade,  samo 
ulicom  Nikitskom 
razdru^ene,  a 

leZece  u Mohovskoj  ulici  nedaleko  od  poznatoga  Ale- 
ksandrovskoga  perivoja,  koji  se  protege  du2  zapadne 
strane  Kremla.  U staroj  sveucilistnoj  zgradi  imade 
aula,  knjRnica,  te  sbirke  mineralo^ka,  botanicka,  ana- 
tomidka  i arheoloSka.  U dvori§tu  podignut  je  spo- 
menik osnovacu  novo-ruske  knjige,  slavnomu  M.  V.  Lo- 
monosovu  (1711  f 1765).  U novoj  sveudilRtnoj  zgradi, 
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gradjenoj  god.  1786.  na  kubu  i s redom  stupova,  drze 
se  predavanja  (auditoriji),  te  su  u njoj  jo§  i crkva  za 
mladeZ  i zoologiSki  muzej  smjeSteni.  SveufiiliSte  sastoji 
se  iz  6etiri  fakulteta,  na  ime  historijsko-filologickoga, 
fiziko-matematickoga,  juridickoga  i liecnickoga;  po§to  u 
Rusiji,  kako  je  vec  spomenuto,  bogoslovni  fakultet  za- 
stupan  je  duhovnom  akademijom,  koja  no  jest  za  mo- 
skovsko  sveucili- 
gte  u troicko-ser- 
gijevskoj  lavri,  o 
kojoj  cu  do  skora 
potanje  progovo- 
riti.  Na  ona  cetiri 
fakulteta  imade 
sada  ukupno  87 
predavatelja  t.  j. 
profesora,  doce- 
nata  i lektora, 
a 3.338  slugatelja, 
od  kojih  odpada 
najvige  na  liec- 
nicki  (1195),  onda 
na  pravoslovni 
(939)  fakultet.  Uz 
redovita  preda- 
vanja vje^baju  se 
sveucili§tni  gra- 
djani  u pojedinih 
strukah  u poseb- 
nih  seminarik, 
kakovih  imade  za 
klasifiku  filolo- 
giju,  za  crkveno- 
slovenski  i ruski 
jezik,  za  sveobcu, 
crkvenu  i rusku 
(za  svaku  na 
pose)  poviest,  za 
poviest  obce  lite- 
rature, za  poviest 
rimskoga,  gra- 
djanskoga  i staro-ruskoga  (svaka  na  poseb)  prava,  za 
politicku  ekonomiju,  za  pojedine  struke  prirodne  i ma- 
tematicke ; docim  se  u liefinickib  granab  takova  vjez- 
banja  davaju  u dotifinih  kabinetih.  Za  poticanje  mla- 
de2i  na  posebno  iztraZivanje  u pojedinih  znanostih 
diele  se  medalje  i nagrade  onim,  koji  su  danu  zadacu 
najizvrstnije  rieSili.  Bogato  su  obskrbljeni  takodjer  za- 
vodi  pripomocni  : biblioteka  broji  preko  200.000  knjiga 
uz  godiSnju  dotaciju  od  9.000  rub.,  a uz  tu  knjiZnicu 
postoje  posebne  djafike  kod  matemati6koga  odjela  i kod 
pravoslovnoga  fakulteta.  Od  kabineta  spominjem  onaj 


za  liepe  umjetnosti  i starine,  mekanicki,  fizikalni  s labo- 
ratorijem,  veoma  bogati  zoologicki  sa  83.236  predmeta, 
antropologicki,  anatomicki,  geologifiki,  mineralogicki,  ke- 
micki,  laboratorij  tehnicki,  agronomicki,  higieni6ki,  tizi- 
ologi&ki  kabinet  itd.  Na  dalje  sveuciliSte  imade  posebnu 
astronomicku  observatoriju,  koja  izdaje  svoje  „annaleu. 
DrZava  izdaje  za  sveuciliSte  po  530.000  rubalja,  a ovo 

imade  svoju  po- 
sebnu glavnicu  od 
1,107.178  rub. 
(1885).  Po  su- 
stavu  ruskih  sveu- 
cilista  imade  uz 
moskovsko  vi§e 
knjiSevnik  nau£- 
nih  druStva  za 
razlicite  struke, 
koja  zastupaju 
strufineakademije 
izdavajucina  svje- 
tlo  znanstvena  iz- 
traSivanja  u vlasti- 
till  tiskopisih. 
Ovakova  druStva 
jesu : druStvo  iz- 
trafcitelja  prirode, 
druStvo  ljubiteija 
naravi,  antropolo- 
gije  i etnografije, 
druStvo  ljubiteija 
ruske  knjiZev- 
nosti,  druStvo  ma- 
tematicko,  dru§- 
tvo  fiziko-Iiefi- 
ni£ko,  drustvo 
psihologifiko, 
druStvo  juridicko. 
Jezgru  svakoga 
druStva  cine  pro- 
fesori,  a ovim  se 
pridruSuju  i 

vanjski  clanovi.  Osim  „u6en)li  zapisok“,  koji  se  u ime 
cieloga  universiteta  izdavaju,  obielodanjuje  svako  druStvo 
svoj  poseban  organ,  za  koji  postoji  poseban  uredjujudi 
odbor.  Ovimi  se  sveuciliStnimi  izdanji  znatno  obogacuje 
svake  godine  ucena  literatura  ruska. 

Od  odmjerena  si  kratkoga  vremena  mogao  sam  da- 
kako  malo  upotrebiti  za  pregledanje  sveuciliSta  — pak 
je  zato  i ovaj  opis  kratak;  ali  kako  nadjoli  ondje  nje- 
koliko  §to  lifino  §to  imenom  poznatih  mi  profesora,  neka 
im  ovo  njekoliko  redaka  bude  harnim  odzivom  s ove 
daleke  savske  obale. 


Crkva  Georgijske  Bogorodice  u Moskvi. 
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Spomenik  Mickiewiczu. 

Po  razpravi  dr.  H.  grofa  Krasinslcoga  napisao  (lv.  Fr.  3IarliOVic. 
(Svrsetak.) 


dvojbeje  smisao  spomenika  velicajan,  jednostavan, 
i posve  jasno  oditovan  gradjom  podstavka  i ki- 
parskim  sastavom  likova.  Ziva  voda,  iz  koje  be  se  izdi- 
zati  na  pecini  spomenik,  ozivljavat  de  i razasjavati  svojim 
sumom  i odsjevom  citav  spomenik ; a osim  toga  ta  voda 
naravski  naznabuje  piibinu  morsku,  u koju  silaze  tri 
rieke,  pak,  gto  je  najljepse,  ta  voda,  iz  koje  se  na  pecini 
dize  lik  pjesnikov  u visinu,  znak  je  neizmjernosti  vjecne, 
koja  kao  idealan  okvir  okruzuje  pojav  pjesnikov  i kao 
vjecita  i neizmjeraa  sila  nosi  ga  na  svom  krilu. 

Velika  je  vrliina  spomenika,  sto  podaje  sa  svake 
strane  drugabiji  vidik  i drugabiju  skupljenost  likova.  Obi- 
lazedi  oko  spomenika,  izredjuju  ti  se  i sastavljaju  likovi 
u svedj  raznolicne  a ipak  svedj  skladne  manje  skupine, 
a svi  se  naokolo  vezu  u divno  slozenu  cjelinu,  kojoj  je 
uzviseni  pjesnikov  lik  odasvud  isto  zajednicko  spajaliste. 
Yec  smo  spomenuli,  kako  se  slazu  likovi  na  sprednjoj 
strani  na  po  se,  i opet  na  straSnjoj  strani  na  po  se; 
ali  takodjer  s desnoga  i opet  s lievoga  boka  podaju  oso- 
bite  skupine.  Gledajudi  11a  spomenik  s lievoga  boka,  t,  j. 
sa  strane  genijeve,  vidi§  gore  desni  profil  lika  pjesnikova 
kao  sredRte,  izpod  njega  na  desno  genija  i orla,  na 
lievo  Vislu  i Dnjepar,  a medju  tima  dvjema  sumjer- 
nima  skupinama  leM  na  stepenicah  spojni  atribut:  grb 
Podnjeparja,  ovit  viencem  ukrajinskoga  klasja  i lisda. 
Gledajudi  pak  na  spomenik  s desnoga  boka,  t j.  od 
strane  djevice  Poljske,  vidis  gore  lievi  profil  pjesnikova 
lika,  izpod  njega  lievi  profil  djevice,  koje  lik  svojim 
dugim  i girokim  plastem  prianja  posve  uz  podno^ni  stup, 
tvoredi  s njim  jaku  sredinu  vidika,  a na  desnu  od  te 
sredine  vidi  se  lik  starca  Njemena  i Visle,  na  lievo  urao 
i genij.  Tako  obilazedi  naokolo  oko  spomenika  svedjer 
vidi§  djelomice  njesto  nova,  ali  svedjer  vidis  takodjer 
uzdrzanu  svezu  pobocnik  likova  i medju  sobom  i s gla- 
vnim  likom  pjesnikovim. 

Izvornost  i velicajnost  osnove  sluii  na  cast  slikaru 
Matejku  i kiparom,  koji  su  ukalupili  njegov  nacrt;  spome- 
nikom  po  toj  osnovi  dostojno  bi  se  poljski  narod  oduzio 
velikomu  Mickiewiczu.  Sto  se  tide  izvornosti  osnove, 
vriedno  je  jo§  napose  iztaknuti  poljskoga  orla  na  spo- 
meniku.  Niemci  velicaju  kao  uzorito  djelo  Rauckova 
orla  na  spomeniku  Fridrika  II.  u Berlinu.  Ali  Matejkin 
je  orao,  ka£e  Krasinski,  jos  mnogo  ljepgi : on  je  ple- 
menit  orao  slobode,  spremajudi  se  iz  suganjstva  k novu 
poletu,  dok  je  Rauchov  orao  grabljivac,  nasilnik. 

Pak  za  takovu  je  osnovu  Matejko,  prezasluSni  i slavni 
slikar  poljski,  doMvio  Zestokik  navala,  pace  — §to  je 
nevjerojatno  kod  Poljaka  — i poruga  u novinstvu  To- 
likim  prikorom  bit  de  njeSto  kriva  veoma  nepovoljna 
razsvjeta,  u kojoj  su  izlozeni  modeli  stajali;  nje§to  de 


biti  kriva  i nesavrgenost  modela,  kojim  de  trebati  jos 
dosta  izpravaka.  Ali  one  zestoke  navale  nisu  timi  ne- 
dostatci  nipo§to  opravdane.  One  su  na  toliko  smele  javno 
mnienje  u Poljaka,  da  je  nastala  pogibelj  za  izvedbu 
spomenika,  prestalo  sabiranje  prinosa  za  nj.  Yelika 
je  dakle  zasluga  grofa  Krasinskoga,  sto  je,  da  opet  o2ivi 
klonuli  mar  za  spomenik  i da  odbije  nepravdu,  s rodo- 
Ijubnim  ?arom  i s izvjezbanom  i u naukah  uzgojenom 
liepocutju  ustao  na  obranu  Matejkine  osnove,  i sve  pri- 
govore  proti  njoj  izvrstno  pobio. 

Ti  prigovori  zanimljivi  su  navlastito  s toga,  sto  malo 
ne  svi  potjecu  iz  naturalizma,  i sto  se  kod  te  razpre 
jasno  ocituje,  na  kakove  stranputice  zavodi  puki  natu- 
ralizam,  koji  se  danas  siri  kao  njeko  tobo^e  novo  i za 
umjetnost  jedino  zdravo  nacelo,  dok  u istinu  nije  nego 
stara,  ved  vise  puta  u razdobjik  nazadka  umjetnickoga  za- 
vladala  zabluda. 

Zasto  je,  vicu  jedni,  Mickiewicz  prikazan  polunag, 
prsa  polugolih,  golih  stupala  i ruku?  Za§to  nije  odje- 
vek  i obuven  onako,  kako  se  je  sbilja  nosio?  Ali  taj  se 
zabtjev  protivi  bivstvu  umjetnosti  u obce,  a bivstvu  spo- 
menidkoga  kiparstva  na  po  se.  Kroj  novovjeki  mienja  se 
neprestance;  koji  se  je  svidjao  i cinio  liep  prije  trideset, 
pedeset,  nekmo  li  prije  koju  stotinu  godina,  danas  se  dini 
ili  se  moze  ciniti  smieSan;  kako  bi  bio  cudan  vidjeti 
n.  pr.  Kazimir  Veliki,  da  se  na  spomeniku  prikaze  u 
odjeci  bistoridkoj,  to  jest  u onakovoj,  kakvu  danas  nose 
poljski  Mdi ! A danaSnji  modni  kroj  posve  je  neprikladan 
za  kiparstvo,  kojemu  najbolje  pristaje  staroklasidno  odielo, 
posto  kroz  nabore  slobodno  slo^ena  pla§ta  daje  sto  vise 
prosievati  liepe  oblike  tiela  i ne  sakriva  ik  vise,  no  ko- 
liko  je  potrebno.  Sa  svrkom  kiparskoga  spomenika,  koji 
ima  biti  po  mogudnosti  uvjekovljen  vidljiv  pojav  njekoga 
veleumnika,  i to  pojav  njegova  neprolaznoga  dusevnoga 
bistva,  niposto  se  ne  slaze  odielo  kratkodobne  mode. 
Tielo  ljudsko,  u naponu  svoga  razvoja  najsavrseniji  tvarni 
tvor  na  zemlji,  bilo  je  i bit  de  uviek  pravi  predmet 
kiparske  prikaze,  i nikakva  modna  odjeda  ne  de  ga  Ije- 
potom  ni  s daleka  dostidi  Isus,  andjeli,  proroci,  geniji 
ukipljuju  se  prete^no  nagi  ili  u idealnu  odielu  11a  nadin 
staroklasicnoga.  Samo  takovo  odielo  dolikuje  liku  Mic- 
kiewiczevu;  samo  takovo  bezdobno  ili  svedobno  odielo 
slaze  se  s neprolaznim  znadajem  pjesnikova  du§evnoga 
bivstva.  Na  kakove  smie§nosti  zavodi  puki  naturalizam, 
to  nekotice  odavaju  Matejkini  kudioci,  kad  ka2u:  „ Sta- 
roklasidno odielo,  ostavljajudi  tielo  polunago,  pristaje 
samo  u toplik  krajevik  Grdke  i ju2ne  Italije,  ali  ne  pri- 
staje u Krakovu,  gdje  je  polovicu  godine  ljuta  zima.“ 
Ali  zar  ne  bi  onda  trebaio  odjeti  Mickiewicza  u ko^uk, 
ili  pace  zamotati  ga  zimi  u slamu  kao  cviede  ? Zar  nije 
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onda  ludo  ma  gdje  na  svietu,  ma  i u Grbkoj,  izlagati 
ulripljene  veleume  i bogove  nepogodam  oluje,  kise,  grada? 
Naturalizam,  koji  hoce  da  bude  prikaza  covjeka  u umjet- 
nickom  tvoru  posve  prilagodjena  svim  fizickim  uvjetom 
zbiljnoga  Mvota,  ne  bi  smio  dopustati  nikakovih  kipova 
ni  slika,  te  bi  dokinuo  svaku  umjetnost,  povlaceci  ju  u 
prozu  zivota.  Naturalizam  bi  morao  ukloniti  spomenik 
Yoltaira  u Parizu  od  slavnoga  Hudona,  jer  je  lik  Voltaira 
maloue  posve  mag,  morao  bi  s istoga  razloga  unistiti 
spomenik  Ponjatowskoga  od  slavnoga  Torwaldsena,  kip 
svetoga  Jurja  od  Franceza  liavida  i spomenik  Petra 
Yelikoga  u Petrogradu,  spomenik  Goethea  i Scbillera  u 
Monakovu  od  Witmanna,  spomenik  Cavoura  u Turinu 
od  Douprera,  spomenik  Napoleona  I.  u Milanu  od  Canove, 
kip  Davida  od  Michel  Angela,  i tako  dalje.  Sasvim  je 
drugo  njesto  onaj  opravdani  zahtjev,  da  tvar,  od  koje 
je  sadjelan  kip,  §to  no  ce  stajati  na  prostom  zraku, 
ima  biti  takova,  da  ce  moci  odoljevati  fizickim  nepogo- 
dam. Ali  zato  su  iikovi  spomenika  Mickiewiczeva  na- 
miSljeni  da  budu  od  mjedi  a ne  od  mramora;  kad  bi 
bili  od  mramora,  to  bi  ih  u krakovskom  podnebju  kvarilo  i 
trosfilo  nevrieme,  bili  oni  prikazani  posve  nagi  ili  odje- 
veni  makar  na  eskimosku. 

Ostali  prigovori,  gdje  koji  upravo  cudni,  lako  se  po- 
bijaju.  Zasto  je,  prigovaraju  njeki,  lice  Mickiewiczevo 
sjetno?  za§to  nije  mladjano  nego  pristaro?  Za  to,  sto 
samo  ozbiljna  sjeta  odgovara  pjesnickoj  osobitosti  Mic- 
kiewicza,  nikla  iz  najnesretnijega  naroda,  i sto  se  ona 
najbolje  sla£e  s projavom  bogodube  odu§evljenosti  u lieu ; 
za  to,  sto  je  Mickiewicz  u starijoj  dobi  svojoj  izasao  na 
onoliku  slavu,  da  mu  se  postavlja  spomenik.  — Zasto 
su,  pitaju  drugi,  vlasi  Mickiewiczevi  nepocesljani  ? Za  to, 
§to  se  u modelih  izvadjaju  vlasi  samo  u krupno  a ne  u 
sitno,  a jo§  vi§e  za  to,  sto  se  na  spomeniku  visoku  10 
metara  ne  vidi  s dola  sitni  crte2  vlasi,  te  ih  treba  krup- 
nije  naznaciti.  — Zasto  su,  pitaju  treci,  ba§  one  tri 
rieke  prikazane  na  spomeniku,  a nije  nje§to  drugo,  za§to 
navlastito  bas  Njemen?  Za  to,  sto  su  rieke  najjasniji  i 
kiparski  neupotrebljiviji  znaci  pjesnikove  domovine ; za  to, 
sto  je  Njemen  opjevan  od  Mickiewicza:  „Njemene  do- 
movna  rieko  moja  itd.“,  za  njim  je  Mickiewicz  ceznuo  iz 
tudjine,  njega  je  svedjer  u sreu  nosio,  pak  osim  toga 
mogao  se  pokraj  Njemenova  lika  zgodno  namjestiti  li- 
tvinski  grb  kao  kiparski  biljeg. 

Dr.  grof  Krasinski  tako  je  cvrsto  osvjedocen  o pra- 
vici  svoje  obrane,  da  ne  oklieva  kazati  o§trih  istina  i 
samomu  slavnomu  Kraszewskomu,  kojije  svojom  osudom, 
buduci  toliko  ugledan  u svom  narodu,  najvi§e  skodio 
osnovi  Matejkinoj.  Kraszewski  osudjuje  naert  i modele. 
a da  ih  nije  ni  vidio ! On  spotice  Matejku,  §to  se  kao 
slikar  pafia  u kiparski  posao,  jer  da  toboZe  nema  kipa, 
koga  bi  bio  zasnovao  slikar,  ma  koliko  genijalan.  Ali 
zar  nije  bio  Michel  Angelo  jednako  velik  slikar  i kipar? 
Zar  nije  bio  Lionardo  da  Vinci  jednako  vje§t  svima  trima 


likovnima  umjetnostima  a povrli  toga  jo§  i ucenjak  vjest 
znanostima : anatomiji,  matematici,  fizici,  koje  su  s onima 
umjetnostima  u medjusobici  ? Zar  ne  biva,  da  covjek,  koji 
nije  ni  umjetnik  ni  pjesnik,  ali  ima  uzgojenu  liepocut, 
zna  podati  umjetniku  vrstnu  zamisao  za  njeku  zgradu 
ili  sliku  ili  kip?  Pak  zasto  ne  bi  Matejko,  slavni  slikai. 
toliki  vjestak  u sastavu  i ertezu,  mogao  naciniti  vrstan 
naert  za  kiparski  spomenik  ? 

Jos  se  cuje  jedan  prigovor,  i to  od  onih,  koji  inace 
priznaju  velicajnost  osnove  i navlastito  tu  njezinu  izvr- 
stinu,  da  je  njom  sveza  medju  narodom  poljskim  i prvira 
pjesnikom  njegovim  jako  naznacena.  Ali,  ka2u,  ta  sveza 
je  na  taj  nacin  naznacena,  da  je  narod  alegorijskimi  li- 
kovi  i biljezi  tako  jako  iztaknut,  te  nastaje  dvojba,  je  li 
to  spomenik  Mickiewiczu  ili  pak  narodu  samomu?  Taj 
prigovor  u istinu  je  najveca  pohvala  Matejkinoj  osnovi. 
Dakako,  bila  bi  velika  nespretnost,  kad  bi  narod  samome 
sebi  postavljao  spomenik,  ali  narodi  podizu  spomenike 
svojoj  slavi  i svojemu  duhu  posrednim  nacinom  tako,  d;t 
ih  podizu  pojedinim  slavnim  cinom  svoje  proslosti,  po- 
jedinim  slavnim  zastupnikom  svoga  duha  i srea.  Svaki 
takov  narodni  velikan  uosobljuje  misli,  cuti  i teinje  svega 
kolikoga  naroda;  takav  je  velikan  Mickiewicz:  njegovo 
pojedinacko  bice  ne  da  se  razstaviti  od  skupne  osobnosti 
narodne.  On  sam  pjeva  ovako:  „Dusom  sam  u otaebin  i 
svoju  preliven,  i svu  sam  ju  u se  dusom  pretocio ; ja  i 
ona  jedno  smo,  milijun  ja  sam,  jer  za  milijuue  ljubim 
i muke  trpim“.  Pa  kako  bi  bilo  nepravedno  pjesnika 
biediti  radi  tih  rieci,  kojim  nije  nadahnuta  oholost  nego 
ljubav  otacbenicka,  tako  bi  bilo  krivo  kriviti  Matejka, 
sto  je  na  podnoznu  plocu  spomenika  stavio  za  napis 
Mickiewiczeve  rieci:  „Milijon  jestem“,  koje  rieci  niposto 
ne  znace  poznatu  satanovu  recenicu  „legio  sum;‘,  nego 
ocituju,  da  je  pjesnik  vjeran  glasnik  miiijuna  svoga  na- 
roda. Dakle  Matejkina  osnova  nije  u tom  obziru  po- 
grjesna,  nego  izvrstna. 

Pak,  po  sastavu  spomenika,  ni  ne  moze  biti  dvojbe, 
da  je  namienjen  pjesniku  a ne  samomu  narodu ; jer  pje- 
snikov  lik  zaprema  glavno,  najvise  i sredisnje  mjesto 
spomenika,  na  pjesnika  pokazuje  sprieda  genij  a straga 
Visla,  pjesnikovo  ime  i djela  kazuju  napisi  na  svih  ce- 
tiriju  stranah  spomenika. 

Napokon  napominje  dr.  grof  Krasiiiski,  da  njeki  u 
prijateljskom  razgovoru  ocituju  bojazan,  da  bi  taj  spomenik 
nacinom,  kojim  iztice  poljsku  historicno-narodnu  misao, 
mogao  pobuditi  njegdje  neugodnih  cucenja.  Na  to  od- 
vraca  Krasinski,  da  nema  razloga  takovoj  bojazni ; jer 
da  je  pod  pruskom  vladavinom  u Poznanju  jurve  po- 
stavljen  spomenik  Mickiewiczu  (ali  sto  vriedi  to  pokraj 
najnovijega  postupka  pruskoga  proti  Poljakom  poznanj- 
skim?),  a u Ruskoj  nisu  zabranjena  poprsja,  kipovi, 
slike  Mickiewicza,  u Ruskoj  prodavaju  se  u svih  knji- 
2arah  Mickiewiczeva  djela,  ona  su  prevedena  na  ruski, 
pak,  po  novinskih  viestih,  namjeravaju  i sami  Rusi  po- 
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staviti  u Litvi  blizu  pruske  granice  spomenik  Mickiewiczu 
kao  jednomu  od  prvih  slovjenskik  pjesnika.  „S  toga,  ka2e 
Krasinski,  ne  treba  u na§em  autonomnom  austrijskom 
kraljestvu  biti  vedim  Moskovom  od  ruske  vlade  ni  ve- 
cim  Niemcem  od  pruskoga  kralja“.  Mi  pak  drZimo,  da 
spomenuti  i najnoviji  postupak  pruski  i ciela  poviest 
glasno  svjetuje,  da  na  spomeniku  Mickiewiczevu  ne  bi 
smjelo  biti  nifcega,  §to  bi  moglo  podjarivati  neslogu  dvaju 
za  buducnost  slavenstva  najodlicnijih  naroda,  ruskoga  i 
poljskoga,  o kojik  pomirbi  stoji  nas  svih  bolja  sudbina. 

S tom  zeljom  izgledamo  radostno  onaj  6as,  kad  po- 


stane  osnova  spomenika  Mickiewiezeva  gotovim  djelom 
na  taj  nacin,  da  bude  taj  spomenik  trajnim  glasnikom 
uzpostavljena  sklada  medju  poljskom  i slavenskom  mi§lju. 
Ne  budi  nam  za  tu  Mju  zamjere  kod  velecienjenoga 
gospodina  pisca,  kojega  razpravi  smo  zahvalni  za  krasni 
duSevni  uMtak,  ni  kod  njegovih  zemljaka,  koji  s istib 
pregnih  uzroka  2ele  slogu  na  jugu  slavenskom,  s kojik 
mi  fcelimo  slogu  na  sjeveru  slavenskom,  slogu,  bez  koje 
nam  uza  sve  velikane  pjesnike  i umjetnike  i njihove  spo- 
menike  nema  sretne  i dostojne  buducnosti. 


K slikam. 

Franjo  Cegnar.  Medju  muzevi,  koji  u austrijskom  Primorju 
vode  slovenski  i hrvatski  puk  u borbi  za  bitak  proti  Talijanom 
i drugim  neprijateljem  njegovim,  zaprema  castno  mjesto  Slo- 
venac  Franjo  Cegnar  u Trstu.  Rodom  iz  Kranjske  (rodio 
se  je  8.  prosinca  1826.  u Skofjoj  Loki)  sluzio  je  ko  financi- 
jalni  i brzojavni  dinovnik  u svojoj  domovini,  u Istri,  u Hrvatskoj 
(u  Bakru);  a od  g.  1859.  sluzi  u Trstu. 

Jos  djakom  bavio  se  je  Cegnar  knjigom  slovenskom.  God. 
1847.  spjevao  je  poznatu  slovensku  tuzaljku-pjesmu  „Na  grobih“; 
god.  1849.  bio  je  suradnik  politickih  novina  „Slovenija“,  a za- 
tim  „Ljubljanskoga  dasnika“.  Osim  toga  bio  je  revan  suradnik 
Bleiweisovih  „Novica“,  Janeziceva  „Glasnika“  itd.  G.  1860 — 1868. 
bio  je  uditelj  slovenskoga  jezika  na  njemackoj  gimnaziji  u Trstu ; 
a vjest  je  slovenskomu  jeziku  ko  malo  tko.  Cegnara  stuje  u 
Trstu  u velike  i Slovenac  i Hrvat,  a zavriedio  je  to  stovanje  i 
kao  knjizevnik  i kao  mudar  savjetnik  trsdanskih  i istarskih  Slo- 
venaca  i Hrvata. 

Bojanka.  Za  turskih  provala,  poimence  u 16.  stoljedu,  selilo 
se  je  mnogo  puka  brvatskoga  i srbskoga  u vojvodinu  Kranjsku. 
Uz  pucane  prelazile  su  onamo  i plemidke  porodiee,  kako  no 
Gusici  i grofovi  Blagajski,  kojih  potomci  zive  i danas,  ali  su 
gotovo  poniemceni.  Naroda  se  toliko  selilo,  da  je  brvatski  sabor 
molio  kralja  Ferdinanda,  da  to  preseljivanje  zabrani,  jer  de  inace 
Hrvatska  ostati  sasvim  pusta. 

Hrvatski  doseljenici  katolicke  vjere  stopise  se  u Kranjskoj 
s urodjenici  slovenskimi,  te  se  samo  nasluduje,  da  su  „Beli  Kranjci“ 
potomci  ovib  hrvatskih  doseljenika.  Bolje  se  odrzase  doseljenici 
srbski,  a i hrvatski  pravoslavne  vjere.  Takova  srbska  naselbina 
jest  selo  Bojanci  nedaleko  od  Vinice.  Dieli  se  selo  na  gornje 
i dolnje  Bojance,  u prvima  ima  do  40  kuda,  u drugima  kojih 
10.  Med  obima  dize  se  pravoslavna  parokijalna  crkva.  Parokiji 
Bojanskoj  pripada  i hrvatski  Marindol. 

Zitelji  Bojanaca  odrzali  su  jezik,  vjeru  i obicaje  praotaca  svojih 
do  danas.  Samo  se  muzkarci  otudjise  staroj  svojoj  narodnoj  nosnji, 
pa  se  odievaju  poput  Bielih  Kranjaca.  No  zato  su  zene  posve 
sacuvale  svoju  staru  narodnu  nosnju,  kako  pokazuje  nasa  da- 
nainja  slika.  O Bojancima  imade  liep  clanak  u slovenskom  Slo- 
vanu  od  g.  1884.  br.  35 — 37. 

Knjige  vnost. 

Hrvatska.  Jugoslavenska  akademija  znanosti  i umjetnosti 
razaslala  je  dvie  knjige  svoga  „Rada“.  Knjiga  LXXVIII.  (ma- 


tematicno-prirodoslovnoga  razreda  knjiga  Vll.,  drugi  dio)  sa- 
drzaje:  Djakovacki  potres  dne  24.  ozujka  1884.,  od  dra.  Gj.  Pi- 
lara.  O povratku  studeni  mjeseca  svibnja,  od  J.  Torbara.  Pred- 
historijsko  kamenito  orudje  iz  narodnoga  muzeja  u Zagrebu,  od 
dra.  M.  Kispatica.  II  i III.  izvjesde  potresnoga  odbora,  od  dra.  M. 
Kispatica.  — Knjiga  LXXXI.  (razreda  filologickoga-historickoga 
i filosoficko-juridickoga  knjiga  XIV.):  Priorat  vranski  sa  vitezi 
templari  i hospitalci  sv.  Ivana  u Hrvatskoj,  od  Ivana  Kukulje- 
vRa  Sakcinskoga.  O narodnim  imenima  i prezimenima  u Hrvata. 
od  dra.  T.  Maretica.  Religija  Srba  i Hrvata,  na  glavnoj  osnovi 
pjesama,  prica  i govora  narodnog.  Dio  III.  Sunce,  od  Nadka 
Nodila.  Ostatak  optativa  u staroj  slovenstini,  od  M.  Valjavca. 
Izvodi  iz  zapisnika.  Darovane  knjige. 

SvaStice. 

Gjorgje  Rajkovic.  Nemila  je  smrt  opet  otela  narodu  srp- 
skome  i hrvatskome  cestita  i vriedna  radnika,  koji  je  od  mladih 
dana  sve  do  zadnjega  daha  s perom  u ruci  radio  za  prosvjetu 
narodnu.  Mislimo  Gjorgja  Rajkovica,  kome  je  bilo  9.  o.  mj.  do- 
vrsiti  naporan  i nevoljan  zivot,  pun  pregaranja  i ponizivanja. 
U mladosti  je  pjevao  i pjesme,  no  kasnije  se  najpace  trudio  oko 
poviesti  i arheologije.  Bio  je  urednikom  humoristicnih  listova 
„Komarea“  i „Rena“,  za  tim  zabavnih  casopisa  „Zemljakaa  i 
„Brsljana“,  a najzad  je  uredjivao  svecenicki  list  „Glas  istine“. 
Po  zvanju  je  bio  uciteljem.  Duznosti  je  svoje  smirivao  uviek  sa- 
vjestno  i posteno,  ali  ga  pritisla  nemila  bolest,  te  je  morao  osta- 
viti  polje,  na  kojem  je  s ljubavlju  i sa  zanosom  radio.  Tako  mu 
je  bilo  hoces  ne  del  u mir.  Dobivao  je  sedam  forinti  na  mjesec 
mirovine.  Nije  dakle  bilo  druge,  nego  se  opet  pod  stare  dane 
uhvatiti  pisanja.  No  kako  je  to  rdjav  i tvrd  kruh,  sto  si  ga  moze 
privriediti  hrvatski  i srpski  pisac  samo  od  knjige,  to  znadu  vec 
i vrabci  na  krovu!  Sve  te  nevolje  morao  je  prokuburiti  Rajkovid, 
a bilo  mu  je  tim  teze,  sto  nije  pristajao  ni  za  jednom  strankom 
u Srbiji,  pa  su  ga  s toga  svi  ostavljali  na  cjedilu.  Rajkovid  je  pisao 
i u hrvatske  listove,  poimence  u „Neven“,  gdje  je  objelodanio 
niz  liepo  pisanih  pedagodickih  clanaka,  tako  da  se  Rajkovid 
moze  smatrati  jednim  od  naj prvih  pedagogidkih  pisaca  u Hrvatskoj. 
Pokoj  mu  dusi ! 

Ruski  pronalazak.  Prije  njekoliko  dana  dokazao  je  Kuznecov 
u Peterburgu  pred  silnim  svietom  i strucnom  komisijom,  da  se 
mo2e  jeftin  plin  praviti  iz  kamenoga  ulja.  Za  sad  ce  se  osvjet- 
ljivati  ovim  svjetlom  zeljeznicka  pruga  od  Moskve  do  Peterburga. 


Igrad.  — U nodi.  — Ko  je  kriv? 

Vlastnictvo  i tisak  Dionicke  tiskare. 


— Putne  uspomene  o Rusiji.  — Spomenik  Mickiewiczu.  — Listaln 

Izdavaju  i uredjuju  V.  Ivlaic  i 31.  3Iaravic. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi8nja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopiei  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII.  ! 

Mrtva  noc. 


od  je  mrtva,  sumorna  i sparna, 

Oblaci  se  lieno  nebom  vuku, 

Zemlja  vonja  ko  IjeSina  stara, 

Koja  gnjije  u svom  grobnom  muku; 

Zrak  je  necist,  te2ak  i zagugljiv, 

Kano  da  se,  iz  dna  pakla  §iri, 

Po  njemu  se  vrpolje  i viju 
Sliepi  mi§i  i nodni  leptiri ; 

Sve  je  memo,  odajno  i mrtvo, 

Sve  je  trulo  kano  usred  groba, 

Da  te  nad  tim  svietom  sukoparnim 
Uprav  kvata  prezir  i gnjusoba; 

Samo  kadkad  njegdje  iz  daleka 
Groznim  glasom  kakav  pas  zatuli, 

Kano  da  mu  tko  sa  Siva  tiela 
Ono  malo  pasje  koSe  guli; 

A tad  opet  mrtvo  je  i mirno, 

Opet  pokoj  i ti§ina  stara, 

Samo  kadkad  kraj  uha  ti  zujne 
Tanki  glasic  dosadna  komara. 

Ja  sain  samac  u svom  pustom  stanu, 
Gole  stiene  dudno  zure  u me, 

Kano  da  me  niemo  pitat  kane : 

„Kud  si  nam  se  zamislio,  kume?a 
0 da!  Ja  sam  cielu  vecer  ovu 
0 kojecem  smiSljao  i maSto, 

Ter  je  sad  mi  tjeskobno  pri  dugi. 

Da  bib  plako,  a sam  ne  znam : zasto  ? 
Jer  ni  mislit  sada  ved  ne  mogu, 

Ubija  me  tuga  i Saloba : 

Kud  god  jadan  mutnim  okom  svrnem  — 
6ini  mi  se,  da  sam  — na  dnu  groba! 
Hladno  mi  je,  olednu  mi  du§a, 

Disao  bib,  ali  nema  zraka; 

Tiesno  mi  je,  lies  bill  probit  btio, 

A1  mi  ruka  nije  dosta  jaka ! 

Vikao  bib,  u pomoc  bill  zvao, 

A1  ni  slovca  iztisnut  ne  mogu,  — 

Ljudi  su  me  pokopali  Siva, 


&to  cu  drugo  — molit  cu  se  Bogu! 

A1  ni  molit  eto  ved  ne  znadem, 

A ved  crni  pako  mi  se  sprema ; 

Cini  mi  se:  glava  mi  je  prazna, 

Cini  mi  se : u njoj  mozga  nema ! 

U toj  grozi  jedva  dignem  rnku, 

Pa  za  delo  sumorno  se  primam, 

A1  je  moje  delo  probijeno, 

A ja  s njega  krv  i mozak  snimam. 

Aj,  sad  znadem,  §to  mi  sve  to  znaci, 
Sada  shvadam,  kako  padob  amo;  — 

Ali  ja  sam  dosta  dobro  gadjo, 

Pa  zar  da  sam  ranio  se  samo? 

Kad  je  tako,  to  du  sada  bolje 
Tresnut  glavom  o svoj  pokrov  grobni, 
Nebi  F jednoc  bar  u samom  grobu 
Dokoncao  taj  svoj  Sivot  kobni ! 

I naporom  skoro  nad zemalj skim 
U svom  liesu  prididi  se  trudim, 

Ali  u to  — cuda  nevidjena!  — 

Kraj  svog  stola  opet  se  probudira. 
Gledam,  gledam,  za  glavu  se  primam: 
Je  T to  java,  il  da  san  me  vara? 

A1  kud  okom  — svud  me  vierno  kruSi 
Stara  bieda  i nevolja  stara. 

U svom  kutu  zgurila  se  nujno 
Pee  ko  kakva  ostarjela  baka, 

Jer  §to  ova  svijuli  zubi  nema  — 

To  mi  ona  nema  svih  petnjaka  ! 

Tamo  opet  postelj  mi  se  siri 
Poput  kakve  razvaline  stare: 

Ta  ni  proted  ne  bib  vam  se  mogo, 

Da  mi  jedncm  takav  lies  ski  pare! 
Posred  stiene  zrcalo  je  malo. 

Ili  njemu  barem  slicno  s vida; 

Jadna  1’  mene,  da  se  gledat  stanem, 
Ali  ja  se  ne  gledam  rad  stida ! 

Pa  i divan  u sobi  je  eto. 

Je  1’  to  zbilja,  il  je  samo  varka? 

Nije  varka,  ved  je  divan  pravi, 


r.r, 
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Liep  i star  ko  Noemova  avka! 

Kraj  divana  kovcezic  je  mali, 

Tuj  su  valjda  pare  i dinari? 

Nije,  bolan,  vec  su  njekoc  bili 
Stari  prnjci  i kaputi  stari ! 

Nasred  sobe  drven  stol  se  koci, 

Ja  ga  zovem:  „konjic  od  mejdana“, 

Jer  se  i on  njegdje  utrkivo, 

Pa  mu  svaka  noga  — polupana! 

Tuj  u slid  Prerad  je  i Stari, 

TJzori  mi,  sto  ih  dostic  2udim ; 

Ob ! a ja  sam  kukavac  toliki,  - 
Boze,  Bo2e!  pa  da  ne  poludim? 

Medj’  njima  je  djevojcica  mala, 

Kano  ru£a  jogter  neubrana,  — 

To  je  moja  prva  ljubav  zarka, 

A1  i ona  — vec  je  pokopana! 

Po  svem  stolu  knjige  razbacane, 
Farizejke,  krvnice  mi  ljute, 

Jer  cim  vi§e  ja  ib  proucavam, 

Tim  sve  vise  pusti  um  mi  mute! 

Podno  stola  krpice  papira 
Raztrgane  le2e  na  sve  strane, 

To  su  moje  velike  ideje, 

Moje  pjesme  — jo§  ne  dopjevane! 

A posred  njih  ko  boianska  iskra 
Dopusena  tinja  jo§  dgara: 

Kud  god  okom  — svud  me  vierno  krud 
Stara  bieda  i nevolja  stara! 

Noc  je  mrtva,  sumorna  i sparna, 

Cielu  zemlju  pritisla  je  tama; 

Cini  mi  se,  da  ju  svemir  tlaci, 

Pa  uzdise  od  ocaja  sama! 

Mom  prozorku  uprav  preko  puta 
Subo  ligde  trga  se  i §umi; 

Cini  mi  se,  ko  da  su  se  njegdje 
Netom  grobni  razpuknuli  humi, 

Ter  sad  amo  idu  sa  svih  strana 
Cudni  gosti  u polnocno  vrieme: 

Tuj  su  valjda  rodste  si  dali 
Bieli  dusi  i prikaze  nieme! 

Ali  ni§ta  ne  vidja  mi  oko, 

Samo  drvlje  svoju  sjenu  baca, 


Ah ! ta  to  su  likovi  mi  bliedi 
Poustalib  iz  groba  mrtvaca! 

Eto  eto ! vec  ib  dobro  vidim : 
Njeki  sobom  i svoj  pokrov  vuku, 
Njeki  idu  zamisljeni,  sami, 

Drugi  skupa,  rukom  si  o ruku; 
Njeki  su  vam  slabo  obuceni, 

Drugi  opet  liepo  odjenuti, 

Njeki  goli,  kano  prvi  ljudi, 

Njeki  samo  plaStom  ogrnuti! 

A1  Ijepotom  svi  su  sebi  ravni: 

U nijednog  vise  nosa  nema, 

Same  rupe,  gdje  su  oci  bile, 

A razdrta  usta  im  posvema; 

Mjesto  lica  sama  kost  se  bieli, 
Jedan  ima,  drugi  nema  zubl, 

A1  za  stalno  2elio  si  ne  bi, 

Da  ma  koji  od  njib  te  poljubi! 
Yrat  je  u svih  vrlo,  vrlo  tanak, 
Izpod  njega  vise  pluca  gnjila, 

A prodrta  re§etka  se  vidja, 

Gdje  su  njekoc  puna  prsa  bila. 
Noge  svima  tanke  i dugacke 
Za  bjeZanje,  kada  zora  cikne, 

I kad  vra£ki  pieto  do  tri  puta 
Na  pozdravlje  danu  kukurikne! 

A sad  znajte:  to  su  njekoc  bili 
Rajski  cari,  opjevane  grudi, 

Biser  zubi,  lica  andjeoska,  — 
Jednom  riecju : to  su  bili  — ljudi! 

Ja  ib  motrim,  te  kukavce  bliede, 
Pa  suzami  rose  mi  se  zjene, 

Pa  mi  vrela  krv  u 2ilab  sane, 

A u grudi  Mvo  srce  vene. 

Ali  oni  redaju  se  liepo, 

Posjedali  svi  u polukrugu, 

Pa  ce  sad,  po  obicaju  starom, 
Razne  price  drug  si  pricat  drugu. 
Ja  sam  slu§o  sve  im  pripoviesti, 

A1  tek  vaj  sam  cuo  i strabotu: 

To  su  bile  uspomene  mrtvih 
0 njihovom  njekdanjem  2;ivotu. 

(Svrsit  de  se.)| 


U noci. 


Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Kscivev  SaudOi'-Grjalski. 

(Nastavak.) 


XII. 

a je  veoma  zabrinulo  ponasanje  Kacicevo 
>je  doba.  Ono  njekoliko  rie6i  i nazora, 
onomadne  kod  njega  izustio,  osvjedocilo 
se  novi  uplivi  pokazuju.  Nije  bilo  dvojbe, 
da  drugovanje  s Jelencicem  ima  svojih  posljedica,  — 
i poboja  se  za  svoga  prijatelja,  koga  nije  samo  ljubio, 
nego  i visoko  cienio.  Ta  on  je  poznavao  sva  mu  krasna 
svojstva.  Bistri  mu,  visoko  se  uzdRudi  duh,  posteno, 
svaku  krivicu  mrzede  srce,  strogost  prema  samomu  sebi, 


ljubav  i zanos,  i razumievanje  svega,  sto  je  liepo,  uz- 
viseno  i istinito,  — sva  ova  svojstva  i krieposti  nalazio 
je  on  u Kresimira.  Nu  znao  je  takodjer,  da  mu  je  krv 
vruca.  duh  mu  se  lako  razplamti,  a srce  ra^esti,  pa 
makar  je  i ovo  morao  stovati  i ljubiti  u znacaju  svoga 
prijatelja,  — ipak  se  za  to  sada  pobojao  razabravSi  mo- 
guci  upliv  novib  mu  drttgova.  I ovo  su  mladidi  vecinom 
nadareni,  dobra  i po§tena  srca,  nu  zavufieni  u kolo  duevne 
politicke  borbe  upravo  rad  svojih  zanesenih  dusa  i is- 
kreno  cutecih  srdaca  ne  mogose  tu  zaostati  na  polovici 
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puta,  nego  se  sve  dalje  i dalje  upustiSe,  da  im  se  go- 
dine  odmicabu,  a znanje  se  njihovo  u nicem  ne  poveca, 
u nibem  ne  obogati.  Sta  ce  dakle  biti  od  njih  ? — pitao 
se  Zivko  te  s uzasom  pomisljao  na  KreSimira.  Pa  kako 
to  lako  dodje  — ! Ta  i on  sam  morao  se  dnevice  ori- 
jaskim  naprezanjem  boriti  proti  zavadjanju,  koje  je  le- 
2alo  svaki  cas  u okolnostima,  §to  su  ga  okruMvale,  — 
svaki  dan  bilo  je  povoda,  da  mu  trpi  rodoljubno  cuvstvo, 
svakom  zgodom  vredjali  mu  se  najsvetiji  domovinski 
osjecaji.  Jedino  njegova  cvrsta  volja  i ona  ^disciplina, 
koju  si  je  sam  nametnuo  i silio  se,  da  u neprekidnom 
ucenju  nadje  snage,  da  se  suzdrzi  od  jalove  vike,  i tako 
seje  spasio,  da  nije  dosada  zaglibio  u prazne  i bezuspjegne 
politicke  razpre  mladih  ljudi  na  sveuciligtu  i tim  niti 
jednoga  6asa  izgubio  za  nauku  svoju.  „Kad  budem  pod- 
pun  mu£,  oboruSan  znanjem  i iskustvom,  naucan  radnji 
i poslu ; kad  me  ne  budu  mogli  pobijati  <sofisterijom  ni 
doktrinarizmom.  kad  mi  ne  budu  mogli  nauditi  svojom 
silom  ni  vlascu,  nit  me  zamamiti  castima  i sluZbama,  — 
onda  — onda  cu  govoriti,  ali  i — raditi.  Samo  ucenjem 
mogu  takav  postati;  slabice,  dusevne  siromabe  i gladne 
u zeludcu  — svaki  djavo  podjarmi!"  Da  je  pako  mogao 
tako  sobom  vladati,  znao  je  da  ide  glavna  zasluga  oca  mu, 
koji  je  od  prvoga  casa  neumoljnom  strogosti  pazio,  da 
mu  diete  bude  prije  svega  znalo  drzati  i vrgiti  duznosti, 
znajuci,  da  je  to  najjaci  §tit  covjeka  u svim  pogodama  i 
nepogodama.  Ovoj  duznosti  morao  je  djecak  od  vajkada 
sve  ino  podrediti.  Nijedna  igra  djetinska,  nijedna  obi- 
teljska  svecanost  nije  mogla  ni  smjela  ovoj  duznosti 
prvenstvo  oteti.  Od  rana  jutra  pocelo  je : „Najprije  se 
prekriM,  onda  ces  dobiti  kavu!“,  i dovrsilo  se  na  vecer: 
„Pomoli  se  prije  Bogu,  onda  mo2e§  leci ! “ — „Nauci 
prije  zadacu,  onda  ce§  samnom  3etati“.  — „Napisi  prije 
zadatak,  onda  ce§  se  tek  loptati.  “ — „Ako  danas  dobro 
naucis  latinske  riefei,  citat  cu  ti  liepu  jednu  pripoviedku“. 
— „Nauci  se  prije  dobro  mnoMtbu,  onda  demo  pjesmice 
slusati  i jednu  pjevati !“ 

Starija  mu  se.sestra  drugoga  listopada  vjencala,  nu 
on  je  za  to  ipak  morao  zadnjega  rujna  ostaviti  rodi- 
teljsku  kucu,  da  bude  po  propisu  kod  „Veni  sancte!“ 
Nisu  koristile  sve  molbe  majke  ni  sestre,  niti  unapred 
sigurna  izprika  ravnatelja:  otac  nije  dozvolio,  da  se  ma 
cemu  podredi  duznost. 

Jednoc  dozlogrdi  djeCaku  ucenje  francezkoga  jezika 
i zamoli  oca  u pismu,  da  toga  ne  trazi,  jer  nije  jezik  pro- 
pisan  niti  se  ostali  djaci  uce.  rNije  potrebno  . . !“  Pol 
godine  dobivao  je  od  oca  listove  jedino  francezki  pisane, 
te  se  sad  morao  uciti,  ako  je  htio  sto  saznati  od  kuce. 
Povrativ  se  kuci  na  praznike  uzme  ga  otac  pod  ruku  i 
procita  mu  Lamartine-ove  „Preludes“.  Od  toga  casa 
nije  mogao  ukvatiti  dosta  vremena  za  ucenje  krasnoga 
jezika  Yoltaireova  i Hugonova. 

Drugi  put  se  dogodi  tako  i glede  njemackoga  jezika. 
„Je  li  propisano?“  strogo  ga  upita  otac.  „Jest,  al  se 


ne  tra2i  prestrogo,  — pak  nije  rodoljubno".  — Ali  ja 
tra2im!  — Ti  des  mi  morati  prevesti  na  njemacki  Ye- 
berov:  „Put  na  Plitvice",  a ja  cu  ti  citati  Goetheov 
dnevnik  o njegovom  talijanskom  putovanju“.  I tako  bude. 
Zivko  se  morao  pokoriti.  I kad  mu  je  poceo  otac  svojim 
ugodnim  shvatljivim  nacinom  citati  putne  biljeZke  veli- 
koga  Niemca,  nije  mogao  svakiput  izcekati  casa,  kad 
ce  otac  na  vecer  imati  k tomu  dokolice,  nego  bi  sam 
uzeo  knjigu  u ruke,  te  citao  i citao  posve  zacaran  ge- 
nijalnim  mislima  i ljepotom  sloga.  Po  gotovo  se  pako 
obradova,  kad  otac  za  njeko  vrieme  pokaza  u jednom 
njemackom  casopisu  izvadke  iz  njegova  prevoda.  ..Je  li 
to  rodoljubivo?'1  upita  ga  sada  otac.  Nu  zato  drugi- 
put!  Mladic  doSao  kuci  i tek  od  nepazljivosti  zabavljao 
se  na  jednoj  zabavi  njemacki,  makar  da  su  svi  znali  hr- 
vatski.  Otac  ga  pred  cielim  drustvom  prekine:  „Stani, 
momce!  Makar  ti  je  baka.  moja  pokojna  majka,  bila 
Njemica,  za  to  ipak  nema§  prava  da  u mojoj  kuci  go- 
voris  drugcije  nego  hrvatski,  dok  smo  mi  svi  ovdje 
Hrvati.  Ja  ne  cu  u tom  pogledu  da  budem  kao  moj. 
susjed  Ferkic,  koji  na  sva  usta  vice,  kako  smo  popla- 
vljeni  jjSvabstinom",  — a djeca  mu  i svi  u kuci  ne 
znadu  ni  rieci  nego  samo  njemacki!  — A ipak  taj  otac 
nije  se  bavio  nego  ekonomijom  i svojim  paromlinom, 
mljekarstvom,  industrijskim  poduzecera  praveci  od  bu- 
kova  drva  pokuctvo,  — politika  mu  pako  bila  najza- 
zornija  stvar  na  svietu,  te  je  dokazivao,  da  i u tom 
treba  dioba  radnje,  — njegov  posao  pako  jest  gosi>o- 
dariti.  Kad  je  2ivko  jednoc  poveo  govor  o politici,  ne 
odvrati  mu  otac  ni§ta,  nego  ga  odvede  k susjednom 
vlastelinu  F.  i k susjedu  R.  Prvi  bijase  „vatren  Ilirac", 
a drugi  „zapapren  magjaron11.  Obojica  bijaliu  u vjecnoj 
pravdi  i svadji.  Jedan  je  hvalio  to  i toga,  a drugi  do 
zla  Boga  upravo  to  i toga  kudio,  slavio  pako  ono  i 
onoga,  sto  je  prvi  uzasno  mrzio  i grdio.  Takove  ill  i 
sada  nadjo§e,  jer  im  ova  suprotivna  stanovista  nisu  sme- 
tala,  da  ne  budu  svaki  dan  zajedno.  Kad  ill  je  Narancic 
slu^ao,  pomislio  je  svaki  cas,  da  ce  se  za  kose  pograbiti, 
take  bo  psovke  i pogrde  nije  bilo,  koje  ne  bi  jedan 
drugomu  dobacili.  Poslije  odo§e  otac  i sin  ostavivsi  su- 
sjede  u dalnjoj  pravdi.  Na  povratku  poka^e  otac  sinu 
polja  jednoga  i drugoga,  kako  su  zarastena,  livade  kako 
su  krtovinom  izrovane  i kiselom  travom  i mahovinom 
pokvarene,  a isto  tako  krovovi  gospodarskili  zgrada 
poruseni,  a staje  gotovo  prazae.  Tad  mu  uiedno  priobci. 
da  kod  posljednjega  izbora  za  sabor  ni  F.  ni  R.  ne  bi- 
jabu  zadovoljni  s kandidatom,  koji  dodje  „sub  auspiciis-' 
gospodina  podZupana  k njima,  te  mu  ne  htjedose  obe- 
cati  svojih  glasova,  al  — eto  nevolje  — jedva  §to  je 
pod^upan  s kandidatom  od  njik  otisao,  dodje  obcinski  na- 
celnik  i zagrozi  se  ovrhom  radi  du?.na  pore/a,  nameta 
i tako  dalje.  Sada  dakako  — glasovase  obadva  za  ne- 
pocudna  im  kandidata.  „Ja  dakako  ne  dadoh  se  skloniti 
unatoc  svim  molbam  podzupanbvim,  a groziti  mi  se  ne 
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mogahu.  Da  manje  u izprazno  politiziraju,  a viM  rade 
i nastoje  oko  svoga  gospodarstva,  ne  bi  im  se  bilo  ono 
dogodilo,  al  ovako!  Meni  spocituju,  da  sam  „spekulant“ 
koji  nema  za  niMa  smisla,  da  sam  dovjek  bez  nacela, 

— a eto  ja  glasujem  po  volji,  jer  se  ne  slazem  snacelima 
kandidata,  i ne  brinem  se,  da  li  se  tim  zamjeravam 
„magnificusu  podzupanu“ ; — oni  pako  uz  sva  nacela 
moraju  se  zatajiti,  jer  se  u svojoj  golotinji  svegaplase!“ 

— dovrsi  otac  a sin  sve  dobro  upamti. 

— Da,  ovakav  je  moj  otac!  s ponosom  bi  pomi- 
sljavao  Narancic ; nu  Kacic,  — on  je  bio  od  kuce  upravo 
protivnim  uplivom  izlozen.  Ta  eto  listovi  oca  mu  uviek 
su  puni  politike,  — najradikalnije  politike.  Dakako  da 
to  nije  starca  priecilo,  te  je  radi  istoga  onoga  clanka,  Mo 
ga  je  u listu  na  sina  u nebesa  dizao,  — i redaktora  i 

pisca  i nakladatelja  „po  zapoviedi w,  — odsudio 

s ostalimi  glasatelji  na  godinu  dana  te2ke  tamnice. 

Zivko  se  s toga  ozbiljno  pobojao  za  Kabida.  „Pasti 
ce  u politicke  borbe,  zanemarit  ce  knjigu,  ne  ce  poput 
Jelencica  praviti  izpita,  il  ce  samo  prouciti  predmet,  da  na 
izpitu  prodje,  — i onda  — da  nadje  koricu  hljeba  — 
moljakati  slu^bu.  A tako  krasna  glava,  — kolika  korist 
po  domovinu  — ako  ostane  samostalna!  Pa  i — u 
sluzbi,  sto  moze,  ako  nema  znanja!  Zato  onda  badava 
narod  snuje  i snuje  vjecne  organizacije!“  — s jadom  u 
srcu  mislio  si  Zivko  i odluci  da  otme  Kresimira  iz  Je- 
lencideva  druMva,  pa  smisli,  da  ga  uzme  k sebi  u stan. 
K izvedenju  ove  namjere  pristupi  odmab  njekoliko  dana 
poslije  plesa. 

— Mi  demo  modi  opet  biti  vise  zajedno,  bi  tat  demo 
obljubljene  nase  knjige,  skupa  se  uciti,  preseli  se  dakle 
k meni.  Uz  to  upoznat  bu  te  s Mirkovicevimi.  Yidit  de§, 
kako  je  to  ugodna  kuca  i vriedna  obitelj,  — rede  Zivko 
Kacicu  u biednom  njegovom  stanu. 

— Ne  znam  bi  li  ti  drago  bilo,  — odvrati  mu  ovaj 
kladno.  — Imao  bi  ovako  suvise  prilike  saznati  za  tvoje 
tajne,  a ti  ih  ipak  voli§  kriti  preda  mnom. 

— Ah  razumijem.  Oprosti,  — nu  poslugaj  me  ta- 
kodjer.  Ti  se  ljuti§;  sto  ti  ne  priobdih  svojih  zaruka. 
Al  budi  pravedan.  Je  li  bilo  zgode?  — I nije  tomu 
davno,  sto  se  to  zbilo,  a tebe  cielo  to  vrieme  ne  bijase 
kod  mene,  a ja  tebe  ne  nadjoli  kod  kuce.  Na  ulici  ili 
na  hodniku  sveucilista  ipak  ti  ne  mogoli  niti  ktjedoh 
onako  mimogredce  govoriti  o svojoj  sreci.  Zelio  sam  i 
cekao,  da  budemo  opet  jednom  zajedno,  kao  prije,  — 
onda  bi  ti  sve  kazao.  Priobciti  takovu  viest  kao  svaku 
drugu  novost,  to  ne  mogoh!  Jesam  li  se  opravdao?  — 
ganuto  upita  Narancic  prijatelja  i pruzi  mu  ruku.  Kacic 
je  bio  suvise  mekan  i dobar,  a da  bi  se  mogao  dugo 
ljutiti ; pa  se  i sada  umireno  nasmije  i stisne  prijateljevu 
desnicu.  Za  cas  pocne: 

— Hvala  ti  na  ponudi,  — nu  ja  je  ne  mogu  primiti. 

— Eto  ga  na ! Mislio  sam,  da  ces  tako,  — ali  reci, 
zaMo  ne  moze§? 


— Ponajprije  zato.  sto  ja  onako  skupa  stana  ne  mogu 
ni  polovicom  platiti,  a manje  nego  sto  bi  ti  placao,  ne 
bi  ja  podnipoMo  ktjeo.  Ti  me  poznajeS.  Zatim  da  ti 
otvoreno  ka£em,  — ovako  zajednicko  stanovanje  ne  bi 
k nicemu  vodilo.  U jednoj  sobi  uciti,  — dvojici  — te2ko 
je.  Dalje  — jedan  imade  ovoga  znanca,  drugi  onoga. 
Hvala  ti  dakle  jo§  jednoc. 

Narancid  ga  jos  nagovarao  — nu  badava.  U sobu 
unidje  djevojce  od  kojih  trinaest  godina. 

— Cujtte  li,  RuHce! — Ovaj  gospodin  hoce  da  vas 
ostavim,  — rekne  u sali  Kacic. 

Djevojka,  dosta  sitno  curce,  omjeri  svojim  krupnim 
crnim  ocima  Narancica,  strese  svoju  jedva  ceslju  se  po- 
davajucu  kosu  i obrativ  se  prema  Kacicu,  upita  ga  pre- 
stra§eno:  A §to  vi?  Zar  bi  nas  zbilja  ostavili? 

— Pa  bi  li  vam  zbilja  2ao  bilo?  — No  ja  ved 
ostajem  kod  vas,  — odvrati  joj  Kacid  na  polak  u §ali, 
na  polak  u cudu,  videci  kako  je  djevojce  posve  bliedo  i 
neprikrivenom  zabrinutosti  stoji  usred  sobe,  zaboraviv  na 
posao,  radi  kojega  je  u sobu  dosla,  te  cudnim  izrazom 
u lieu  cas  pogledava  u Kacida,  das  ljutim  i neprijatelj- 
skim  pogledom  sliedi  Narandida. 

— Sirotce,  znade  da  bi  za  roditelje  bio  ipak  velik 
gubitak,  ako  im  ja  odem,  jer  drugi  ne  bi  toli  strpljivo 
podnosio  one  stragne  „cu§pajze“,  — ah  — siromaSni 
ljudi  zbdja  bi  trpili,  a ipak  su  dobri!  Kako  se  djeteta 
vec  kosnula  viest,  — a §to  bi  tekar  stari!  — Ne,  ja 
ostajem!  — odluci  u sebi  Kacic,  i glasno  izjavi  Naran- 
didu,  da  nikako,  „pod  nikoji  uvjet“  ne  mo2e  primiti 
njegove  ponude. 

Ovaj  ga  Salostan  i jo§  vi§e  zabrinut  ostavi.  Cim  se 
je  iz  sobe  udaljio,  uzme  RuMca  od  veselja  objestno  i 
razuzdano  skakati  po  sobi,  kliktajuci:  „Zivio,  2ivio ! Vi 
ostajete  dakle,  — hvala  Bogu!  Ah  meni  bi  bilo  jako 
2ao  za  vas,  — Mo  bi  ja  bila  bez  vas  udinila,  ne  — ne 

— to  ne  bi  smjelo  biti.  £ivio,  Mvio ! — samo  da  osta- 
nete  ovdje!“ 

— Zar  vam  je  do  toga  toliko  stalo?  — upita  ju 
Kacic  nemarno,  jer  se  u isti  vec  das  sjeti,  da  bi  kod  Mir- 
kovidevih  desto  vidio  Tinku,  — pa  je  za  jedan  das  po- 
zalio,  sto  je  udinio. 

Djevojce  mu  nista  ne  odgovori,  ko  da  nije  dulo  pi- 
tanja  mu,  nu  prestane  skakati  i pristupi  sasvim  k njemu, 
te  digavSi  se  na  prste  objesi  mu  se  obima  rukama  na 
prsa  i strastno  izlane : Meni  je  drago.  Oh,  da  ste  otisli, 
kako  bi  mi  strasno  te2ko  bilo,  — ta  ni  pomisliti  ne  smijem 

— al  za  to  sada  — ! Lice  djevojdino  gotovo  je  gorilo 
od  uzrujanosti  i dim  svrSi,  posve  se  nasloni  malim  si 
njeMiim  tielom  na  grudi  mu,  §apdudi : Ne  ne  — vi  ne 
smijete  otidi,  — Mo  bi  va§a  mala  RuMca  tada  udinila, 

— oh,  ja  du  za  to  dobra  biti,  vidjet  dete! 

Kacic  se  smijao,  radovala  ga  ova  privr2enost  djeteta, 
koje  dosele  nije  ni  pravo  gledao,  tek  joj  njekoliko 
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puta  na  molbu  matere  tumacio  gtogod  iz  slovnice  il  geo- 
metrije. 

U jedared  spazi,  da  djevojbe  tiho  place  i da  mu  srce 
silno  tube.  On  ju  stane  iz  nova  uvjeravati,  da  nikamo 
ne  ide.  Uz  to  ju  gladio  po  lieu  i privinuo  k sebi,  — 
on  se  u tili  casak  lecne  — ruka  mu  osjeti  na  prsima 
djevojbice  prvi  zabetak  djevojackih  grudi.  Oblije  ga  stid, 
dapace  svlada  ga  ogavnost,  nu  i njegto  razkogna  uz- 
njiha  mu  se  u dusi,  gto  ga  jog  jace  prestragi  — i uz- 
buni.  Malo  ne  otresito  i divljacki  odrine  od  sebe  djevojku. 

— RuMce,  budite  pametni ; vi  niste  vige  malo  diete 

— djevojka  — ne  pristoji  se  to,  — rekne  joj  ozbiljno 
na  silu  strogo. 

Nu  sad  istom  pade  djevojka  u greevito  ridanje  i 
jecanje.  Suze  joj  curkom  potekoge.  Kacic  ne  mogage 
nigta  shvatiti.  Ovo  crvljivo,  nikad  mirno,  skroz  jos  djeti- 
njasto  curbe,  gto  samo  na  igru  misli  i tek  od  nevolje 

— na  silu  — koji  put  za  knjigom  gkolskom  posegne,  — 
a sada  — gle  — gta  je  to?  Sta  biva  s ovim  djetetom? 
On  ju  uzme  opet  miriti  i tjegiti,  obecavati,  da  be  joj 
njegta  liepa  kupiti  (Siromah  — sam  nije  nigta  imao!) 

— neka  samo  prestane  plakati,  da  be  joj  veceras  poslije 
vebere  pokazati  njeku  osobitu  vjegtinu  s kartami,  — nu 
diete  na  svaku  njegovu  ljubeznost  tim  jace  navali  pla- 
kati tako,  da  je  napokon  prestao  tjeSiti  ju  i dragati  i 
nastojao,  da  se  udalji.  Nu  djevojka  ga  ne  pusti,  gro- 
znicavo  ga  pograbi  svojim  slabim  dugoljastim  prsticima 
i prisili  ga,  da  uz  nju  sjedne.  Sad  se  istom  diete  utiga 
i polobi  svoju  kudrastu  glavu  na  njegova  koljena,  dugo 
jog  placno  uzdiguci,  da  napokon  usne. 

Kabib  bi  sada  i proti  volji  i sa  strakom  svracao  obi 
na  lice  djevojbeta  i prvi  put  mu  se  pricini,  da  to  nije 
vige  lice  djeteta,  nego  da  su  tu  gotovo  izra^ene  erte  dje- 
vice.  Imalo  je  ovo  lice  u sebi  njeki  osobiti  strastveni 
potez,  koji  je  davao  ne  sasma  pravilnim  ertam  poseban 
car,  ne  gubebi  se  niti  u mirnom  snu,  dapabe  sad  je  ovaj 
obibni  nikad  neizbezli  nemir  kano  prestao,  — pa  je  obraz 
djeteta  imao  u sebi  njegto  toli  prijatna  i ugodna. 

U sobi  bude  sasvim  tiho,  da  se  isto  disanje  djevoj- 
cice  jasno  razabiralo,  — prieko  iz  sobe  krojabeve  do- 
pirao  gtropot  givabega  stroja  i zveket  sad  ovamo  sad 
onamo  babenih  no2ica,  dolje  iz  dvorigta  bulo  se  pjevanje 
sluSkinja,  njegdje  tamo  iz  trebe  il  betvrte  kube  javljalo 
se  drecanje  malena  djeteta,  s ulice  se  bulo  kotrljanje 
prolazebih  kobija,  a kroz  nezastrti  prozor  padalo  u gi- 
rokom  valu  svjetlo  o^ujskoga  sunca,  razsvjetljujubi  pr- 
ljavi  pod  sobe  i njisubi  ae  snop  modre  prasine,  lebdebi 
bez  teMne  zrakom  sobe  od  prozora  do  poda.  Iz  cieloga 
ovoga  popoldasnjega  okoliga  prgila  je  sva  dosada  i bieda 
siromasnoga  gradskoga  bivota,  te  Kabibu  bude  jog  teie, 
jog  nesnosnije  u dugi.  Strese  se  kano  od  groznice  i njezno 
dignuv  glavicu  djevojke  sa  svojili  koljena  polo2i  ju  na 
krevet,  tiho  se  odgulja  i izadje  na  kodnik.  Svjetlo  po- 
podne  zavede  ga  na  ulicu. 
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Svjezi  proljetni  zrak  riegi  ga  prijasnje  mamurnosti, 
te  sjetiv  se  na  netom  dozivjeli  cas  osjeti  opet  neizreciv 
stid.  Stresav  glavom,  ko  da  tjera  dosadnu  muhu  od 
sebe,  izlane  grubo  i do  skrajnosti  ozlovoljeno:  ..Ah  — 
kolika  glupost!“ 

XIII. 

Jog  istoga  dana  pod  vecer  potrazi  Naranbib  Ivabiba 
i prinuka  ga,  da  podju  k Mirkovibevim.  „Kad  veb  ne  be 
kod  mene  da  stanuje,  gledat  bu  barem  ovako,  da  ga 
uza  se  dr2im!  — “ pomisli. 

Kabibu  bijage  dosta  neugodno;  mubila  ga  plahost, 
iduci  Dugom  ulicom  u gornji  grad  do  Markova  trga, 
gdje  je  Mirkovib  stanovao.  Nu  u drugu  ruku  radovao  seT 
jer  se  je  nadao,  da  be  ondje  Tinku  nabi. 

Na  Markovu  trgu  pred  kazaligtem  sakupljali  se  veb 
mladi  ljudi,  gto  djaci,  gto  koristi,  gto  predstavljabi  i 
muzikanti.  Pred  dverima  banskoga  dvora  stajala  voj- 
nibka  strata,  dobim  vratar  nije  vige  bio  u svojoj  sve- 
banoj  odori  s visokim  gtapom  u ruci,  nego  je  u „civilu“ 
na  stolbibu  u veil  sjedio  i dr^ao  u narubju  svoje  naj- 
mladje  cedo.  Zadnji  traci  zapadajubega  sunca  upiraku  se 
u sivi  toranj  Sv.  Marka,  te  se  stakla  najgornjega  okna 
ljeskala  u ervenom  plamtebem  ognju,  i isto  staro  poze- 
lenjelo  i poernjelo  kamenje  njekako  se  ljubko  i veselo 
caklilo  i svjetlucalo  u mladosti  duljega  dana.  Zrakom  je 
brodio  lak  proljetni  lahor.  osvjezujubi  dahom  svojim  sve 
oko  sebe  i donoseci  na  jadrima  svojim  od  njekuda  ili  iz 
dolina  savskih  ili  gore  sa  Sljemena  miris  mlade  pronikle 
trave  i probudjene  zemlje. 

Naranbib  bi  u blizini  stare  erkve  sv.  Marka  svaki- 
put  osjetio  njegto  sveta  i uzvigena.  Njega  se  drevni 
hram,  svjedok  tolikih  muka  no  i slavnih  djela  lirvatskoga 
naroda  silno  dojimao,  te  bi  svom  dusom  poniknuo  pred 
svetinjom  ovom  i u duhu  gledao  i zbliZio  se  davnim 
vjekovima,  crpajubi  iz  njik  zanos,  ljubav,  pogtivanje  za 
sve,  gto  je  krvatsko.  I sada  mu  bjese  tako  u dusi. 

Mladi  duh  po  sebi  veb  potreban  uviek  entuzijazma 
i vruca  bustvovanja,  a svladan  sada  neposrednom  blizi- 
nom  bastnoga  spomenika  starih  pogtenijili  dana,  raz- 
plamti  mu  se  te  iz  dubine  srea  klikne  glasno  : „Ivoliko 
vjekova  — pravih  hrvatskih  vjekova,  punih  muke,  biede, 
ali  i neizrecive  slave,  — gleda  sa  visina  ovoga  tornja 
na  nas ! Je  li  mogube,  da  se  tMa  ma  tko  ne  pokloni 
pred  ovom  proslosti,  da  se  ne  uznese  ponosom,  gto  smije 
i sebe  nazvati  Hrvatom!  I kad  vidi,  kako  unatob  svim 
tolikim  borbama,  tolikim  neprijateljima  i nepogodama, 
sto  se  kroz  vjekove  ovamo  valjalo,  da  nas  unigii,  te  nit 
nam  iztok,  niti  zapad,  niti  sjever  niti  jug  ne  donasaliu 
drugo,  nego  smrtnu  strjelicu,  tiranski  bib  i otrovnu  hi. 
himbenih  susjeda,  — ipak  jog  danas  stoje  oni  stari  zi- 
dovi,  a oko  njih  sakupljena  djeca  hrvatstva,  od  kojih 
niti  jedno  ni  u najveboj  nevolji  ne  zaboravlja,  daje  Bog 
svemogubi  utisnuo  djedovom  u ruke  stieg  vlastite  njihove 
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kraljevine,  — on  bi  morao  biti  kukavac,  da  zdvaja  o 
bududnosti  naSoj  il  u skranjoj  zloci  propali  odmetnik 
— tudji  zbiro,  da  pomisli,  da  bi  mogao  tu  Hrvatsku 
uciniti  drugom,  nego  Ii  Sto  je  po  BoSijem  i ljudskom 
pravu!  — Oh,  ta  vec  tolike  pretrpljene  muke  najbolje 
svjedoce,  da  je  tu  uvjeta  boljoj  sredi,  sigurnijem  ob- 
stanku  i IjepSem  napredku  ! 

— He,  Kacicu ! kamo  ti  ? — oglasi  se  taj  cas  Je- 
lencid iz  dosta  guste  krpe  mladih  ljudi.  Oba  prijatelja 
stanu. 

— Zar  ti  u kazaliSte?  upita  u cudu  Kacic  Jelencida. 

— JoS  njeSta ! Kako  moSeS  takova  Sta  od  mene 
pomisliti?  Ja  — i kazaliSte!  Imadem  hvala  Bogu  pa- 
metnijega  posla.  To  nije  nego  za  gospodu  i ljude,  ko- 
jima  je  osim  zabave  sve  ino  deveta  briga.  Zar  da  gledam 
kako  ondje  covjek  za  volju  krajcare  pravi  iz  sebe  ma- 
garca  i naajmuna,  da  se  oni,  koji  su  pravi  magarci, 
mogu  do  sita  nasmijati!  — Trebalo  bi  mi! 

U krpi  stajao  je  takodjer  jedan  predstavljac.  Taj 
uzme  braniti  uzviSenu  zadadu  i umjetnicku  narav  kazaliSta. 

— Ah,  Sta  umjetnost  — i to  je  ludorija  Zar  mi- 
slite,  da  je  nama  mozda  koji  bojadisar  ili  klesar  viSe 
vriedan?  Sve  to  nije  nego  da  se  biedni  sviet  vara!  — 
odvrati  Jelencid  i nastavi  joS  o§trije  na  glumce  udarati, 
u istinu  ozlovoljen,  jer  nazocni  predstavljac  bijaSe  Srbin. 
Tako  dodjoSe  i na  srbsko  pitanje 

Prepirka  bude  u prvi  cas  Sivahna,  dapace  divlja. 
Predstavljac  bijase  ujedno  dopisnik  viSe  srbskih,  ma- 
gjarskih  i ruskih  novina,  — gotov  political-  dakle. 

Izprva  vec  nisu  ni  on  ni  Jelencid  vojevali  razlo- 
zima,  nego  dosjetkami  i prostotami.  Srbin  rugao  se  go- 
voru  i narjecju  zagrebackih  piljarica  i kicoSa,  izvadjao 
iz  toga  dokaz,  da  su  Hrvati  uzeli  jezik  od  Srba,  vikao 
na  jezuitizam  katolicke  erkve,  tvrdio,  da  su  svi  Hrvati 
fanaticni  robovi  svojih  popova;  sebe  je  hvalio,  da  je 
skroz  i skroz  proniknut  i prosvietljen  duhom  devetnae- 
stoga  vieka,  u dokaz  cesa  navadja,  daje  na  srbski  jezik 
pretocio  „glasovitu  i slavnu“  Biiehnerovu  knjigu  „ Kraft 
und  Stoff“,  — u isti  cas  dakako  slavio  je  mudruuredbu 
srbske  „vjere“  i erkve,  krasotu  njenih  obreda,  osobito 
umjetnicku  vriednost  erkvenoga  pjevanja,  — izticao 
smrtni  grieh  Hrvata,  da  bode  unistiti  srbske  konfesionalne 
Skole,  te  se  poceo  groziti,  da  de  Srbi  prije  s vragom 
nego  li  s Hrvatima,  koji  im  nastoje  svetu  vjeru  oteti. 

Jelencid  sa  svoje  strane  opet  tako!  Dokazivao  je, 
da  prije  dvadeset  godina  nije  nitko  ni  znao  za  Srbe  u Hr- 
vatskoj,  da  su  ih  tek  neprijatelji  Hrvatske  izumili,  u 
obde  Srbi  da  su  davno  izkorenjeni  od  toga  ili  onoga 
bugarskoga  cara  ili  bizantskoga  vojskovodje.  Pozivao  se 
kod  toga  na  izvore ; pripoviedao,  da  najvedi  kontingenat 
kaznionama  pruSaju  u Hrvatskoj  stanovnici,  koji  bode 
da  se  zovu  Srbima,  da  su  ovi  stanovnici  prije  bili  Bog 
zna  koje  narodnosti  — po  svoj  prilici  ciganske,  i tek 
se  ovdje  naucili  jezik  hrvatski,  te  u potvrdu  toga  opet 


spominjao  njekakve  izvore;  — rugao  se,  kako  je  njeki 
Srbin  preveo  Gundulideva  Osmana  na  srbski  jezik. 

Predstavljac  mu  opet  odvrati  na  slidan  nacin  i uz- 
tvrdi,  da  Hrvata  u obde  po  dokazivanju  visokoumnih  iz- 
traSitelja  niti  nema,  osim  neznatne  izumiruce  Sake  ljudi 
u Primorju,  drugo  pako  sve  je  Srbin,  ovdje  oko  Zagreba 
pako  Slovenac;  da  su  Srbi  od  Turcina  obranili  ovu 
zemlju,  jer  Frankapani.  Zrinjski,  Kruzidi,  Keglevici  i 
DraSkovidi,  dapace  i pozeSki  fratri  ne  bijahu  Hrvati, 
nego  pravi  ovejani  Srbi,  u dokaz  cesa  spominje,  sto  nisu 
latinicom  nego  dirilicom  pisali.  Stao  se  zatim  rugati, 
da  Hrvati  svojataju  Dalmaciju,  tu  cistu  srbsku  zemlju, 
u kojoj  nitko  za  Hrvate  niti  ne  zna. 

Kacic  bijaSe  dosele  tiho.  Doista  jedva  se  nadvladao, 
da  se  ne  obori  na  predstavljaca ; — u pravom  smislu 
rieci  buktilo  je  i kipilo  u njem  te  se  morao  svom  sna- 
gom  siliti,  da  ne  prekipi.  Groznicavo  se  trgao  za  bradu 
i grizo  ju.  Isti  izgovor  Srbina  — iztocnoga  narjeeja 
vriedjao  mu  uho,  a najviSe  ga  draSilo,  Sto  nije  nikad 
rekao  „ Hrvati “,  nego  uviek  „Horvati“,  pa  je  i u tom 
nazrievao  hotomicno  vriedjanje.  Kod  zadnjih  rieci  Sr- 
binovih  plane  Kacic: 

— Gospodine ! Ja  vam  zabranjujem  ovako  dalje  go- 
voriti.  Moram  vam  kazati,  da  je  skrajnja  nepodobStina 
i nepoStenje  u hrvatskoj  zemlji,  nahranjen  hrvatskim 
kruhom  i ovdje  na  tom  povjestnom  mjestu  Hrvatske,  o 
Hrvatskoj  i Hrvatima  ovako  govor.ti.  Ne  du  da  odvra- 
dam  na  vaSe  tvrdnje,  jer  dokazivati,  da  je  Dalmacija 
srbska  zemlja,  slaSe  se  sasvim  s tvrdnjom,  da  su  Fran- 
kapani i Zrinski  bili  Srbi.  Jedno  i drugo  je  preludo  i 
ne  bi  trebalo  nego  da  se  covjek  takoj  gluposti  nasmije, 

— i smijao  bi  se,  da  nije  ialostno,  da  vi  kano  sin  ove 
zemlje  — ove  svete  hrvatske  zemlje  — mozete  ju  tako 
vriedjati.  A1  svi  ste  takovi!  Njekoc  pomoeoste  krajinu 
stvarati,  te  u zahvalu,  Sto  vas  naSi  djedovi  pred  biesom 
turskim  uzeSe  u zaStitu,  dadoSe  vam  hljeba  i ognjiSte, 

— vi  ih  za  kratak  cas  tjeraste  iz  njihovih  kuda,  slo- 
2iste  se  s carskim  generalima,  — i eto  ti  Krajine ! Kra- 
ljevina  Hrvatska  bi  opet  okljaStrena,  vi  bijaste  junaci 
toga.  I nikada  se  ne  promieniste;  svaki  neprijatelj  Hr- 
vatske u vami  je  uviek  nalazio  i nalazi  najsigurnije 
oruSje  proti  Hrvatima.  Vi  volite  biti  saveznici  Talijana 
proti  Hrvatima,  koji  se  bore  za  svoj  jezik  — isti  i 
vama  i nama,  — oh  — pa  i kako  bi  inace  bili?  Jedan 
grieh  radja  drugi.  fiim  nakon  tri  stoljeca  ne  cete  da 
budete  djeca  one  kude,  koja  vas  hrani,  dim  se  kaljate 
dakle  tako  ernim  griehom  nezahvalnosti,  onda  se  i ne 
cudim  svim  vaSim  drugim  griesima,  pa  je  naravno.  da 
ste  prvi  u vici,  da  je  Dalmacija  njeSto  drugo  nego  Hr- 
vatska, da  je  Slavonija  — Slavonija,  a ne  Hrvatska,  — 
da  ste  radje  iz  „Ivrajine“  nego  li  iz  Hrvatske.  Drugdje 
se  pridoSavSi  elementi  bore  za  to,  da  budu  isto  Sto  uro- 
djenici,  samo  kod  nas  svaki  djavo  bode  posebnu  narod- 
nost!  A1  ne  smije  se  to  tako  puStati!  Ili  — ili!  Ako 


Br.  35 


VIENAC 


551 


vam  nije  pravo:  ni  Drava  ni  Sava  a niti  Vrbas  nisu 
takove  rieke,  da  ih  ne  bi  mogli  pregaziti!  Ajte  dakle! 
Ovo  je  zemlja  hrvatska,  — ne  mo2e  dakle  u njoj  biti 
nikomu  mjesta,  tko  se  ne  osjeca  Hrvatom ! 

— Izvrstno,  Kregimire!  Tako  je!  Jeste  li  duli  sada! 
kliknu  Jelencic.  Nu  Kacid  nije  vige  pazio  na  ovu  po- 
hvalu,  kako  nije  niti  pazio,  gto  je  glumac  dalje  govorio. 
Njegova  ljubav  za  sve,  gto  je  brvatsko,  bila  je  riecima 
Srbina  u dnu  svomu  povriedjena  i ranjena.  Pravedna 
njegova  duga  i vruca  mu  ju£na  krv  uzburkale  se,  te  on 
taj  das  nije  osjecao  u sebi  drugo,  nego  ljutu  — ljutu 
mr2nju  na  toga  dovjeka,  koji  je  pokazao,  da  nigta 
ne  zna  niti  ne  be  da  zna  o hrvatstvu,  da  mu  je  sve 
zazorno,  gto  nosi  itne  i biljeg  krvatski,  da  gotovo  niti 
ne  ljubi  ove  zemlje,  koja  ga  je  rodila,  — jer  joj  ne 
mo2e  nadjenuti  drugo  ime,  nego  li  brvatsko ! Kacid  nije 
vise  razlikovao  pojedinca  i citave  skupine,  pa  ranjen  u 
2ivac  duge  po  ovom  Srbinu  a i odprije  ved  toliko  puta 
slicnim  govorima  iz  srbskih  usta  uvriedjen,  te  sjedajudi 
se  opet  razgovora  s Bolicem  i Jelencicem,  on  je  sada 
zamrzio  na  sve,  gto  je  srbsko,  — zamrzio  stalno  i silno. 

Ljutio  se  sada,  da  Narancic  sveudilj  guti,  zato  mu 
ujedljivo  doviknu : Eto,  jesi  li  duo  ? Ti  apogtole  sloge  i 
jedinstva,  sad  si  imao  prilike  cuti,  kako  ti  se  ova  sloga 
s druge  strane  shvaca.  Sloga  — da  jog  njegta!  Raztje- 
rati,  utamaniti  ili  sasvim  ib  pokoriti!  nije  prosti  narod 
kiiv,  nego  ovi  — ovi,  koje  kano  guje  kranimo  u svojim 
njedrima,  da  nas  onda  za  srce  ujedu. 

— Ti  si  se  razljutio,  — i ja  razumijem  tvoju  srcbu 

— odvati  mu  Narancic,  a na  liepom  mu  lieu  opa£alo 
se  tronuce,  usta  mu  2alostno  podrhtavala,  oci  mu  za- 
strle  se  kano  maglom  i poniknule.  Tada  nastavi  mu- 
klim  glasom:  — Da  — i mene  se  u2asno  kosnulo,  gto 
sam  eto  cuo  od  ovoga  gospodina,  koji  kano  umjetnik 
ne  bi  smio  biti  pristupan  ovakim  zabludama,  zabludama, 
koje  u svojoj  grdobi  nemaju  vige  nigta  ljudskoga  na  sebi, 

— no  nije  me  nista  manje  razalostilo  ono,  gto  rede 
kolega  Jelendic,  — pak  — i tvoje  rieci  nisu  umjestne, 
pa  ne  de  nikada  slicna  cuvstva,  slidne  misli  dovesti 
k onome  cilju,  koji  nam  mora  napokon  svim  pred  du- 
gom  lebditi  i u sreu  Ziviti.  Zar  s toga,  gto  evo  ovaj  go- 
spodin  — i makar  toliki  jog  — tako  griege,  — zar  da 
prestane  razlog  Seliti  slogu  izmedju  Hrvata  i Srba  ? Za- 
dadu,  koju  smo  ne  samo  sebi  du£ni,  nego  cielomu  co- 
vjecanstvu,  zadacu,  da  budu  ove  zemlje  opet  u kolu  na- 
prednih  i uljudjenih  zemalja,  — ovn  zadacu,  ovaj  nag 
jedini  spas,  ne  mo2emo  inade  izpuniti,  nego  ako  se  slo- 
Ziino.  Uzmite  Grdku ! Onaj  kratki  razmak  vremena,  kad 
je  Atena  znala  za  volju  sloge  zaboraviti  na  sve  uvrede 
i grielie,  naneseue  joj  od  brace,  te  je  ujedinila  greke 
2elje,  greke  misli,  grdki  narod,  — ovo  kratko  doba  osvo- 
jilo  je  Grkom  vjecnost.  Pa  da  je  ova  sloga  potrajala! 
(Jim  je  nje  nestalo,  Heleni  postadoge  plienom  Mace- 
donca  Filipa,  a poslije  barbarskoga  Rimljanina.  Nestalo  je 


s njom  Sokrata,  Platona,  Sofokla,  Fidije;  biedni  im  epi- 
goni  obijali  ko  robovi  pragove  rimskili  i semitskih  kuda, 
te  koliko  je  jog  nakon  vjekova  bio  duh  muzeva  iz  one 
slo£ne  dobe  jak  i ukrotio  potomke  kampanskih  pastira 
i tirbenskib  gusara,  — toliko  je  opet  potistenost  onih 
robskib  ucitelja  svojim  otrovom  pokvarila  osvojitelje 
svieta,  te  prvi  sjeverni  barbarin  mogage  im  dati  smrtni 
udarac,  da  onda  zastre  grdna  tama  ljudski  duh  na  vje- 
kove  i vjekove,  i to  upravo  u cas,  kad  se  je  istina  se- 
mitske  vjerske  predaje  slo£ila  sa  slobodom  misli  azij- 
skoga  duha  i bila  ovdje  mogudnost  nedohvatnomu  uz- 
dignudu  ljudske  misli  i ljudskoga  srea.  Ja  otvoreno 
ka£em,  da  sam  za  slogu,  makar  me  tada  progonio 
prezir  Jelencicev  i smieb  Jovanovidev,  — i ja  vjerujem 
u nju ! Za  me  nisu  odlucne  izjave  ovoga  gospodina  — 
i drugova  mu;  za  me  nisu  odludni  dosadagnji  griesi, 
pocinjeni  na  jednoj  i drugoj  strani,  jer  ib  je  neznanje, 
glupost  1 strast  sakrivila ! Nek  zasja  jednom  u sve  strane 
luc  prosvjete,  znanja  i uljudjenosti,  pa  ce  svega  nestati. 
Napokon,  kad  vidim,  da  je  srbska  majka  rodila  i odgo- 
jila  Nikolu  ernogorskoga,  Jovana  Sundecida,  Zmaja  Jo- 
vanovica,  Jovana  Ristica  i Gjuru  Danicica,  — a u Hr- 
vatskoj  naglo  se  muSeva,  koji  su  osnovali  akademiju,  u 
kojoj  se  jednakom  ljubavi  radi  za  napredak  brvatski  i 
srbski,  — u Hrvatskoj,  gdje  pr\i  pjesnik  opjeva  biedu 
i nevolju  pravoslavne  raje,  gdje  se  Pucid,  Senoa,  Trnski, 
Kukuljevidi  Markovic  jednako  zanose  u svojim  pjesmama 
slavnimi  djeli  krvatskimi  i srbskimi,  — kad  sve  to  vidim 

— ja  vjerujem  u tu  slogu  i radujem  joj  se  od  svega 
srea,  - pa  ma  koliko  oko  mene  dredilo  i gumilo  hug- 
kanje  nodnih  sova  s one  i s ove  strane  Save! 

— Ti  priznajeg  dakle,  da  u Hrvatskoj  imade  Srba  ? 
Cujeg  li  ga,  Kregimire?  Liepa  li  prijatelja  imag!  E — 
dakako  — cudim  se  jog,  da  i ti  ne  zoveg  Dalmaciju 
srbskom  zemljom! 

— Ne ! Dalmacija  je  koljevka  hrvatska,  Dalmacija 
je  srce  nage.  Samo  ne  ucinite,  da  se  Dalmacija  bude 
sama  toga  odricala.  Jest,  da  ti  otvoreno  odgovorim : Ja 
priznajem,  da  imade  u Hrvatskoj  Srba,  — pogto  je  to 
nepobitna  — sad  il  dobra  ilzla  — cinjenica,  koju  mozes 
svaki  dan  duti  iz  detiri  sto  tisucu  grla! 

Kacid  osjeti  taj  das,  ko  da  ga  je  njegta  bladna  za 
srce  uhvatilo  i on  ocuti,  da  mu  Naram  id  nakon  toga 
nije  vige  ono,  gto  je  sve  dosada  bio. 

— £ivko,  je  li  mogude?  — mogao  je  tek  promucati; 

— on  se  zastidi  svoga  prijatelja  — zamrzi  dapade  na  nj 
jedan  das,  i povjerova  u s mnje  Pugkarideve. 

— To  je  izdajstvo  na  jedinstvu  hrvatskoga  naroda  ! 

— klikne  Jelencic.  — Sram  te  bilo;  nisi  dostojan,  da 
s tobom  dalje  govorim.  Ti  si  izdajica! 

— Stani ! — zaori  Narandid,  — za  ove  rieci  ti 
deg  mi  odgovarati.  Ne  misli,  da  imag  posla  s Hoj- 
kicem  ili  Kerginovidem,  koji  tvoje  prostote  trpe  i mirno 
primaju. 
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— Oh,  koliko  se  ja  tebe  bojim!  Valjda  da  se  tudem 
s tobom;  ne,  to  ostavljam  junacima  tvoje  vrsti. 

— Kukavice!  Nisi  ni  vriedan  toga,  — 2ao  mi  je 
u obde  — ! Ajdemo  Kregimire ! 

— Ja  s tobom  ne  idem ! — odvati  mu  Kacic  smr- 
knuto  i muklim  glasom,  te  se  okrene  od  njega  pun 
mrznje  i prezira. 

Narandicu  bjege  ko  da  ga  je  grom  osinuo  ili  ko 
da  mu  je  gto  tezka  na  glavu  palo.  Srce  prestane  za  das 
kucati,  u prsima  nestalo  daha,  u utrobi  zavijalo  se  u 
neizrecivu  bol,  te  sav  blied  i jedva  se  na  nogama  dr£eci 
badava  se  silio  da  njegto  kaze. 

— Ti  dakle  ne  ideg  — — ! — mogage  tek  za  nje- 
koliko  trenutaka  promucati.  Nu  na  to  ga  svlada  slabost, 
strese  se  mekanidno  i pristupi  bli2e  do  Kacica. 

— Molim  te,  ajde  — za  tvoj  boJjak,  — za  tvoju 
srecu  molim  te.  Ajde  Kresimire,  — ta  ti  me  barem  po- 
znag!  Misli  na  nase  prijateljstvo ! — dirnuto  progovori 
2iivko  i pruzi  Kacicu  ruku,  nu  ovaj  je  ne  primi. 

— Cujeg  li  — za  tvoj  boljak,  — umiega  se  Jelencid 
s djavolskim  smjebom  u lieu;  — valjda  misli  i tebi 
pribaviti  koju  mjericu  zobi  iz  jasala  ocinske  vriedne 
vlade ! Bit  deg  onda  i ti  elegantan  ko  gto  i on ! 

Narancic  nije  slusao  ovib  rieci  nego  usrdno,  vrude 
stane  dalje  zaklinjati  Kresimira,  neka  ne  odrine  toli  la- 


koumno  prijateljstva,  — neka  ga  sliedi.  Ovaj  ga  na- 
pokon  gurne  od  sebe  i surovo  se  na  nj  otrese. 

— Dobro  dakle  — mi  se  razilazimo ! — klikne  blied 
i bolan  Narancic.  — Ali  pamti ! Danas  ja  dalim,  poslije 
bit  cedebi  2ao.  Uz  Jelencica  navikat  deg  se  doduge  mnogo 

0 ljubavi  domovine,  nitko  ti  ne  de  biti  dosta  velikim, 
dosta  iskrenim  patriotom  o<dm  tebe  samoga,  Jelendida  i 
Bolida,  deklamovat  ces  mnogo  o velikoj  Hrvatskoj,  za 
volju  politike  bit  ces  i klevetnikom  i ladljivcem  i pro- 
stakom,  — a vrieme  de  letiti  i ti  ga  ne  deg  upotrebiti, 
da  si  nabereg  znanja  i snage,  pa  da  se  oboru^as  onim 
jedinim  oru^jem,  kojim  se  moie  za  Hrvatsku  raditi,  te 
najbenavije  tele  modi  de  ti  na  najludji  nacin  Hrvatsku 
vriedjati,  najbezsramniji  izdajnik  modi  de  svojimi  pro- 
danimi  razlozi  proti  Hrvatskoj  griesiti,  — a ti  deg  mo- 
rati  Sutiti,  jer  de  ti  umno  oruzje  faliti  ili  deg  svoje  ne- 
znanje  sakriti  u prostu  viku.  A onda  doci  de  svakdanje 
potrebe  — bez  znanja  ligen  idealna  poleta,  — ti  deg 
morati  segnuti  za  onim,  gto  ti  bude  najbli2e  i mozda 
de§  upravo  uz  Jelencica  i Pugkarida  traMti  jasle,  sto  ib 
netom  spomenu,  da  se  nahranis.  Strasno  — a toli  dobro 
srce,  toli  krasna  glava ! 

— Ludjade,  mani  se  nas ! — doviknu  mu  Jelencid 

1 potegne  za  sobom  Kacica.  Odoge  Gospodskom  ulicom 

prema  ju£nom  getaligtu.  (Nastavit  ce  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


^r^)ada  ovdje  spominjem  moskovsko  sveuciligte,  budi 
mi  dozvoljeno  dotaknuti  se  nove  miene,  u koju 
je  ono  i svi  njegovi  drugovi  stupilo  novim  statutom, 
gtono  je  obnarodjen  bio  upravo  za  mojega  boravka  u 
Moskvi.  Yed  u Odesi  razpravljali  su  profesori,  clanovi 
„sjezda“,  ovo  pitanje  zivakno.  Ocekivali  su  svakim  da- 
nom  obnarodjenje  statuta  u novinah ; a kako  su  doculi 
o pojedinib  ustanovab  njegovih,  prispodabljali  su  ih 
s predjagnjimi  i izrazavali  svoje  mnienje,  u koliko  su 
od  ovib  naprednije  ili  natraznije.  Nov  „ustav“  ruskib 
universiteta  oglagen  je  carskim  ukazom  od  23.  avgusta 
(po  a#.)  1884;  te  su  upravo  za  putovanja  moga  stali  o 
njem  na  giroko  razpravljati  svi  odlicniji  ruski  dnevnici. 

Ako  izuzmemo  ustav  izdan  za  jedino  tada  rusko 
sveuciligte  u Moskvi,  osnovano  12.  januara  1755.  god.  re- 
ceni  ustav  jest  cetvrti;  docim  prvi  bjege  izdan  g.  1804. 
za  moskovsko,  karkovsko  i kazansko  sveudiligte,  drugi 
god.  1835.  za  sva  ruska  sveuciligta,  napokon  treci  dne 
18.  junija  1863.  god.  Ovaj  tredi  ustav  pada  u doba  ve- 
likib  reforma  pod,  carem  Aleksandrom  II.  te  je  i najslo- 
bodoumniji.  Yed  god.  1858.  dade  ministarstvo  narodne 
prosvjete  izraditi  osnovu  za  podpuno  preustrojstvo  ruskih 


sveuciligta;  ova  osnova  bjege  sveuciligtem  u Moskvi, 
Harkovu  i Ivijevu  poslana  na  izpitivanje.  Mnienja  sve- 
uciligtnik  oblasti  s osnovom  bige  za  tim  predana  po- 
sebnomu  odboru  kod  ministarstva  sastavljenomu  g.  1861. 
Izradba  bude  povjerena  opet  svim  universitetom  i njekim 
strukovnjakom,  pak  prevedena  na  englezki,  francezki  i 
njemadki,  da  se  mnienje  stranik  udenjaka  cuje.  Mnienja, 
koja  su  tecajem  god.  1862.  prispjela  ministarstvu,  i 
mnienja  domacega  novinstva  o osnovi  budu  opet  u dvie 
knjige  tiskana  i razposlana ; osim  toga  strukovnjaci  po- 
slani  u Njemacku,  Svajcarsku  i Francezku,  da  tamognje 
visoke  gkole  prouce.  Svu  tako  skupljenu  gradju  izradi 
spomenuti  odbor  i sastavi  predlog,  koji  bi  drdavnomu 
viedu  predan,  ovdje  razpravljan,  pak  konacni  ustav  dne 
18.  junija  1863.  potvrdjen  i objelodanjen.  Evo  kolikom 
se  pomnjom,  kakovim  sudjelovanjem  svih  nadlegnib  kru- 
gova  drugdje  izradjuju  zakoni  velikoga  zamagaja! 

Ustav  god.  1863  podielio  je  ruskim  sveuciligtem 
obseznu  autonomiju.  Upravu  sveuciligta  povjerio  je  rek- 
toru  i senatu,  koji  ili  sami  odlucuju  o svib  sveudiligtnih 
poslovih  ili  zakljudke  svoje  podnose  na  potvrdu  „pope- 
6itelju“  dotidnoga  „udebnoga  okruga".  A poslove  znan- 
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stvene  i ucevne  predao  je  fakultetskim  kolegijem.  Za 
uzdrzavanje  reda  brini  se  prorector  i nadzornik,  birani 
od  senata  na  tri  godine,  o prestupcih  odlucuje  sveuci- 
listno  sudiSte.  „Po.pecitelj“  samo  bdije,  da  sveuciliSte 
cini  svoju  duznost,  a senat  podastire  mu  zapisnike  svojih 
sjednica ; odlucuje  pako  samo  u onih  pitanjih,  koja  pre- 
koracuju  nadle^nost  sveucilistnih  vlasti,  ili  ih  podastire 
ministarstvu  za  konacno  rieienje.  Ustav  dopu§ta  senatu 
izdavati  u dubu  njegovu  i pojedine  propise  za  slusatelje, 
izpite,  akad.  stupnje 
i t.  d.  Profesore  po- 
stavlja  samo  sveuei- 
liste.  fakultet  naime 
predlaZe  sboru  svih 
profesora  sveuciliSt- 
nih,  a ovaj  imenuje, 
ministar  samo  po- 
tvrdjuje.  Tako  se 
bira  i rektor  na  ce- 
tiri  godine.  Senatu 
priznaje  pravo  po- 
dieliti  izvrstnim 
mladidem  po  dovr- 
senih  naukah  sti- 
pendija,  da  se  pri- 
prave  za  profesorsku 
stolicu,  i tada  pri- 
dr^ati  ih  u sveuci- 
listu,  te  mlade  stru- 
kovnjake  uz  potvrdu 
ministra  poslati  u 
inostranstvo  (uz 
obicni  stipendij  od 
1.500  r.),  da  se  usa- 
vrse  u struci,  koju 
ce  kasnje  predavati. 

Za  odgoj  vrstnib  uci- 
teljskih  sila  bjeSe 
osim  toga  uvedena 
uredba  privatnih  do- 
centura  na  najsiroj 
podlozi,  te  se  odanle 
ocekivao  nov  zivot  i 
medju  starijimi  pro- 
fesori.  Kako  bi  se 
u&teljske  sile  poticale  na  rad  i postavile  u bezbriZ' 
niji  polo^aj  za  dnevne  potrebe,  uciteljske  su  plade  usta- 
vom  godine  1863.  bile  prema  ustavu  godine  1835. 
podvostru6ene,*)  a podpuna  mirovina  dosudjena  nakon 
25godi§nje  slu^be.  Skolarinu  ustanovljuje  senat  uz  po- 

*)  Profesoru  redovitu  3.000  rub.,  izvanrednomu  2.000,  do- 
cenfcu  (i  adjunktu)  1.200,  lectoru  1.000,  laborantu  800,  bibliote- 
karu  1.500,  njegovu  scriptoru  600  itd.  Doplatci:  rektoru  1 500, 
prorektoru  takodjer  1.500,  dekanu  600  rub.  itd. 
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tvrdu  „popecite!ja“.  U sva  cetiri  fakulteta,  u koja  je 
sveu6ili§te  podieljeno,  bijahu  znamenito  umno^ene  sto- 
lice  ufiiteljske  kano  i broj  predavalaca ; a tako  i sredstva 
ucevna  povecana. 

Ustav  godine  1863.  djelovaSe  naprama  predjasnjim 
uspjegno  i blagoslovno,  osobito  u znanstvenom  smjeru. 
Ali  pojedine  zlorabe  autonomije  sveucilistne  i slobode, 
sveuciligtnim  gradjanom  podieljene,  poce^e  jtodkapati 
„ustavti  i njegovim  tajnim  i ocitim  protivnikom  bijahu 

voda  na  mlin.  Ono 
obcenito  vrijenje, 
koje  je  za  vladavine 
cara  Aleksandra  II. 
zahvatilo  duhove, 
obuhvati  i ruska 
sveuciligta.  Po 
ustavu  god.  1863. 
nisu  gi'adjani  sveu- 
cilistni  kano  po- 
sebna  koi^oracija 
smatrani,  vec  su  po- 
stali  ravni  ostalim 
gradjanom  sveuci- 
liStnoga  grada,  do- 
cim  su  samo  za 
prekrsaje  poCinjene 
u sveu6ili§tnoj 
zgradi  podcinjeni 
bili  disciplinarnim 
propisom  sveu6ilist- 
noga  suda,  koji  je 
sastojao  od  tri  se- 
natom  odabrana 
sudca ; za  sve  pako 
prekrSaje  izvan  sve- 
ucilista  podpadali  su 
obcim  dr^avnim  za- 
konom  i uredbam. 
Ovaj  iznimni  poloiaj 
upotrebilaje  mlade^ 
mjestimice  i prigo- 
dice,  da  se  pridruii 
onoj  slobodoumnijoj, 
gdje  i kadito  i 
prevratnoj  struji, 
koja  se  u Rusiji  proti  postojecemu  sustavu  pofiela  di- 
zati.  Osim  §to  je  nihilizam  traSio  i nasao  pristasa  u 
sveuciligtu,  komu  nisu  poznati  nemiri,  kojih  su  pozo- 
rigtem  bila  ruska  sveu6ili§ta? 

Godine  1869.  usudi  se  pace  djactvo  stavljati  zahtjeve, 
kano  §to,  da  mu  se  pravo  sastajanja  podieli,  da  bude 
kod  podieljivanja  stipendija  i podpora  svojimi  pouzdanici 
zastupano,  da  se  sveufciligtno  redarstvo  dokine  itd.  Svi 
ovi  pojavi  pripisivani  su  u visokih  krugovih  sustavu  g. 
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1863.,  preobseZnoj  na  ime  autonomiji  sveudiligta  i preve- 
likoj  slobodi  njegovih  gradjana.  S togaje  ved  god.  J 874. 
ministar  D.  A.  Tolstoj  iztaknuo  potrebu  reforme  sve- 
uciligta,  kojom  bi  omladina  upudena  bila  vige  na  pravi 
zadatak  svoj  i odvradena  od  spoljagnjih  saveza,  a sve- 
udiligtna  oblast  ovisnijom  postala  o vladi.  Viedanje  o 
novom  sveudiligtnom  ustavu  trajalo  je  opet  vige  godina, 
a zakljudeno  spomenutim  carskim  ukazom. 

Po  novom  ustavu  universitetom,  stojedim  pod  vrhov- 
nom  vlasti  ministra  narodne  prosvjete,  upravlja  nepo- 
sredno  rektor  uz  sudjelovanje  u ustanovljenih  slucajevih 
senata,  uprave,  dekana  i sbora  uciteljskoga,  te  inspek- 
tora  djaka,  a nadzire  ga  „popecitelj“  udevnoga  okrufcja. 
Ovaj  pazi,  da  se  ustav  tadno  vrgi,  a nadzor  svoj  vrgi 
kroz  spomenute  universitetske  oblasti.  Rektora  bira  mi- 
nistar iz  redovitih  profesora  na  cetiri  godine,  te  su  sva 
lica  universiteta  du£na  pokoriti  se  zakonitim  odredbam 
njegovim.  Dekana  bira  iz  profesora  doticnoga  fakulteta 
„popeditelj“,  a potvrdjuje  ga  na  cetiri  godine  ministar. 
On  se  brini  ponajvige  oko  znanstvenoga  zadatka  fakul- 
teta; a tako  i fakultetski  sborovi  uz  njeki  uticaj  u po- 
punjenje  izpraznjenih  uciteljskih  stolica.  Savjet  sastavljaju 
pod  predsjedanjem  rektora  svi  profesori  universiteta,  te 
njeke  poslove  rjegava  sam  konacno,  druge  pako  predlaZe 
popecitelju  ili  ministru  na  potvrdu.  Uprava  universiteta 
sastoji  se  iz  rektora,  svih  dekana  i inspektora,  te  se  bavi 
materijalnimi  pitanji.  Inspektor,  kojega  na  predlog  „po- 
peditelja"  imenuje  ministar,  pazi  na  nutarnji  red  naprama 
slugateljem.  Profesora  imenuje  ministar  ili  svojom  inici- 
jativom  ili  na  predlog  doticnoga  fakulteta;  ali  profesorom 
mo2e  postati  samo  doktor  doticne  struke,  ako  je  uza  to 
sposobnost  svoju  dokazao  predavavgi  onaj  predmet  kano 
privat-docenat  bar  kroz  tri  godine,  koji  se  rok  mo2e 
pokratiti  samo  u sludajevih  uvazenja  dostojnih.  Vaured- 
noga  profesora  promice  na  redovitoga  ministar  na  predlog 
„popecitelja“.  Clanovi  akademije  znanosti  u^ivaju  pravo 
ditati  na  universitetu.  Ovo  je  pravo  pridrZano  umirovlje- 
nomu  profesoru  poslije  25-godisnje  sluzbe  uz  nagradu 
od  2.500  rub.,  koju  mu  ministar  moSe  doznaditi.  Pri- 
vatne  docente  i lektore  imenuje  fakultet  uz  potvrdu  po- 
pecitelja.  U prekrgajih  izvan  sgrade  universiteta  podpa- 
daju  djaci  i sada  redarstvenim  ustanovam,  ali  redarstvo 
je  duzno  svaki  takav  slucaj  prijaviti  universitetskoj 
oblasti,  koja  takodjer  mo£e  postupati  proti  prekrgitelju. 
Izpiti  polazu  se  ili  pred  posebnom  komisijom  ili  u fa- 
kultetu.  Dva  su  ucena  stupnja:  magistra  i doktora;  a u 
ljecuictvu  ovaj  jedini.  K izpitu  za  magistra  pripugta  se 
samo  onaj,  koji  je  ved  poloZio  izpit  pred  komisijom  i 
dobio  od  nje  diplomu.  Osim  ustmenoga  u fakultetu  iz- 
pita  za  magisterij  zahtieva  se  jog  znanstvena  disertacija 
odnosne  struke,  koju  ima  fakultet  odobriti  a kandidat 
javno  braniti.  Magister  postane  doktorom  jog  javnom 
obranom  odobrene  druge  znanstvene  disertacije.  I novi 
je  ustav  pridri&ao  cetiri  fakulteta,  na  ime  historijsko- 


filologicki,  fiziko-matematicki,  jurididki  i liecnicki ; pak 
izbraja  stolice  u svakom  od  njih,  i to  u prvom  11,  u 
drugom  10,  u trecem  12  a u cetvrtom  23  ukupno  56. 
U historijsko-filologickom  fakultetu  vrijedno  je  iztaknuti 
stolice  komparativne  filologije  i sanskrita,  ruske  i sla- 
venske  s historijom  literature,  pak  bistorije  zapadno- 
evropskih  knjiZevnosti.  Kod  petrogradskoga  universiteta 
postoji  k tomu  fakultet  iztocnih  jezika  (sanskrit,  arapski, 
perzijski,  tursko-tatarski,  kitajski  i mandSurski,  ^idovski, 
sirski  i kaldejski,  jermenski  i gruzinski  uz  doticne  hi- 
storije  knji^evnosti).  Za  2ive  jezike  ustanovljeni  su  lek- 
tori.  Za  djake  pravoslavne  postoji  jog  kod  svakoga  sve- 
ufiiligta  stolica  bogoslovja  Broj  svih  lica  kod  moskovskoga 
universiteta  opredieljen  je  na  115,  ne  uracunav  ovamo 
clanove  uprave  i pripomocno  osoblje  (kod  klinika,  kabi- 
neta  itd.),  koje  kod  moskovskoga  broji  23  lica.  Ustavu 
dodani  su  prilozi  sa  proracuni  pojedinih  universiteta*, 
od  kojib  izticem  onaj,  bez  vlastita  mu  prihoda,  za  mo- 
skovski  s 409.570  rub.  na  godinu. 

Ovo  su  u bitnosti  ustanove  novoga  „ustava“  od 
god.  1884,  koje  se  od  predjagnjega  god.  1863.  glavno 
razlikuje  u tom,  sto  je  autonomija  ogranicena  i veci 
upliv  na  sveuciligte  vladi  pridrZan,  te  nadzor  nad  gra- 
djani  poostren.  Kako  ce  ove  promjene  djelovati  na  samu 
nastavu  i na  pravi  zadatak  visoke  gkole,  objasnit  ce 
skora  bududnost.  U razgovorih  o novom  ustavu  mogao 
sam  6uti  dvojaka  mnienja,  jedna  povoljna  mu,  druga 
manje  prijazna 

Dr2eci  da  mi  je  duZnost  navesti  sve  doSivljaje  na  pu- 
tovanju  po  Rusiji,  i sjecajudi  se,  kako  su  se  tada  novim 
statutom  zanimali  krugovi,  u kojih  sam  ponajvige  bora- 
vio,  priznavajudi  napokon,  da  je  to  zanimanje  posvema 
opravdano  obzirom  na  velik  dohvat  takove  reforme  naj- 
visih  udevnih  zavoda,  nisam  mogao  propustiti  a da  nov 
universitetski  ustav  u izvodu  ne  priobdim.  Bit  de  dita 
telja,  kojim  de  i taj  izvod  dobro  dodi ; a oni,  kojim  moze 
dosadan  biti,  neka  ga  slobodno  preskode.  Ako  je  istina, 
§to  Niemei  njekim  ponosom  istidu,  da  su  njemacka  sve- 
udiligta  prokrdila  put  narodnomu  sjedinjenju  i ojadala 
snagu  njemadkoga  naroda : ne  mo2e  ni  za  ruski  narod 
biti  sve  jedno,  kako  su  mu  uredjeni  visoki  udevni  za- 
vodi,  u koje  galje  cviet  svoje  omladine,  i iz  kojih  izlaze 
bududi  vodje,  savjetnici  i prosvjetitelji  njegovi.  0 ure- 
djenju  i o vrlini  najvigega  udiligta  visi  vrstnoca  srednjih 
i ni2ih,  a sve  se  tri  vrsti  uzajamno  podpoma^u  i upli- 
vaju  jedna  na  drugu.  Pudke  i srednje  gkole  bez  sveudiligta 
jesu  u kudi  temelj  i zidine  bez  krova.  Utjegno  je,  gto  se 
u Rusiji,  kako  navedeni  primjeri  o reformi  vige  nastave 
svjedode,  tolika  pa^nja  i pomnja  obraca  na  sveudiligta  i 
gto  se  kod  preustrojivanja  pazi  na  vlastite  potrebe  na- 

*)  Pla6e  osobne  ostale  su  malo  ne  predjaSnje;  bibliotekaru 
povilena  je  plada  na  1.800  rub.  Rektor  osim  dodatka  od  1500 
rub.  uziva  i stan  u naravi.  Za  universitete  odredjenaje  svota  od 
godiSnjih  2,268.790  rub.  Ovamo  ne  spada  variavski. 
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roda  i zemlje.  Rusija  je  tako  velika,  da  smije  i ovdje, 
upotrebiv  strano  izkustvo,  svojim  putem  udariti ; a bude 
li  kod  toga  drfcala  pred  odima,  da  sveudiliSte  ne  ima 
slu^iti  samo  u svrhe  drzave  nego  da  imade  biti  i goji- 
li§tem  znanosti,  tada  de  i poslije  gdjekoje  povremene 


zablude  pravi  put  pogoditi.  Obzirom  na  veli  <i  zadatak 
njezin  naprama  slavenskoj  prosvjeti  mi  joj  to  od  svega 
srca  Zelimo. 

(Nastavit  ce  se  ) 


Muzikologija. 


^P^Cospodine  urednide ! Izvolite  primiti  u va§  cienjeni 
list  ovo  njekoliko  redaka,  da  bi  se  Hrvati  danas 
sutra  mogli  na  njih  pozvati. 

Prije  njekoliko  dana  dao  mi  je  na§  knji^ar  Senft- 
leben  na  uvid  njeku  njemadku  knjiMcu.  koja  ima  naslov : 
„Vierteljahrsschrift  fur  Musikwissenschaft,  redigirt  von 
Guido  Adler.  Erster  Jahrgang.  1885.  I.  Vierteljahr. 
Leipzig,  Breitkopf  & Hartel“. 

Ovaj  spis  sadrSaje  samo  program  naznadenoga  glaz- 
beno-znanstvenoga  dasopisa,  te  se  u njem  razlafce,  §to  je 
glazbena  znanost,  od  kojih  struka  sastoji  i koja  joj  je 
zadaca.  fiudom  sam  se  krstio,  ali  i ne  malo  veselio,  kad 
sam  ditao  na  str.  14  ove  redke:  „Ein  neues  und  sehr 
dankenswerthes  Nebengebiet  dieses  systematischen  Theiles 
(der  Musikwissenschaft)  ist  die  Musi kologie,  d.  i.  die 
vergleichende  Musikwissenschaft,  die  sich  zur  Aufgabe 
macht,  die  Tonproducte,  insbesondere  die  Volksgesange 
verschiedener  Volker,  Lander  und  Territorien  behufs  ethno- 
graphischer  Zwecke  zu  vergleichen  und  nach  der  Ver- 
schiedenheit  ihrer  Beschaffenheit  zu  gruppiren  und 
sondernH. 

Iz  ovoga  mo2e  se  razabrati,  da  je  muzikologija,  koju 
sam  ja  utemeljio,  priznata  za  novu  znanost,  te  da  su 
Niemci  i samo  ime  „muzikologija“  poprimili,  koje  sam 
ja  ovoj  znanosti  nadjenuo.  U spomenutom  njemackom 
listu  ne  ka2e  se,  tko  je  utemeljio  tu  znanost,  pace  ju 
hode  njekako  na  njemacki  rabo§  staviti ; osim  toga  i ne 
znadu  pravo  ni  smjera  ni  obsega  muzikologije,  vec  mLle, 
da  je  to  sravnjivajuca  znanost  za  etnografske  svrhe.  Culi 
su  bo  njesta  natucati  o njekakoj  muzikologiji,  no  lite- 
rarni  prijatelji  moji  u Njemadkoj,  kojim  sam  po  koju 
riec  o toj  novoj  glazbenoj  znanosti  pisao,  nisu  jezgru 
muzikologije  dobro  shvatili,  pa  su  tako  samo  ime  njezino 
uhvatili  i na  svoje  nategli. 

Jo§  godine  1879.,  kad  je  glasbeni,  udenjak,  sveudili- 
§tni  profesor  u Bedu  gosp.  dr.  Eduard  Hanslick  u „Neue 
freie  Presse“  (od  10.  decembra  1879)  moju  zbirku  ju2- 
noslov.  pudkih  popievaka  ocienjivao,  pisao  je  uz  ino  i 
ovo:  „Je  mehr  sich  uns  die  Kenntniss  fremder  Volks- 
weisen  erschliesst,  desto  fruchtbarer  wird  auch,  was  wir 
die  Anfange  einer  „vergleichenden  Sprachwissenschaft“ 
in  der  Musik  nennen  mochten.  Es  ist  dies  ein  derzeit 
noch  sehr  sparlich  bebautes  Feld“. 


Doktor  Hanslick  slutio  je  dakle  i 2eIio  takvu  kom- 
parativnu  glazbenu  znanost,  ali  onda  jo§te  nije  znao, 
kako  bi  je  krstio,  niti  koje  bi  discipline  amo  morale 
spadati. 

Godine  1882.,  izradivM  posebni  jedan  dio  moje  obde 
muzikologije,  naime  „Die  Eigenthiimlichkeiten  der  magya- 
rischen  Volksmusik“,  rekao  sam  u uvodu,  zaSto  sam  tu 
znanost  muzikologijom  nazvao,  te  sam  god.  1884. 
ovu  moju  radnju  (koja  obsiZe  230  strana  folija)  magjar- 
sknj  akademiji  znanosti  u BudimpeStu  poslao.  Nakon 
podrug  godine  bi  mi  ova  radnja  po  nasoj  hrvatskoj  vladi 
vracena  s velekrasnom  i temeljitom  ocjenom  magjarskoga 
udenjaka  Istvan  Bartalusa,  i . . . . ni§ta  dalje.  Radnja  ova 
leM  sada  u mene,  no  nije  nipoSto  za  muzikalnu  znanost 
izgubljena,  jer  ce  doci  u moju  sveobcu  muzikologiju.  Ovo 
ne  iztaknuh  ovdje  moMa  za  to,  §to  bi  sumnjao,  nisu  li 
njemacki  pisci  tim  putem  doSli  do  moje  muzikologije, 
jer  kad  bi  to  bilo,  znali  bi  bolje  za  smjer,  obse^  i za- 
dacu  muzikologije,  nego  §to  su  to  u Vierteljahrsscbrift 
pokazali,  vec  sam  to  zato  napomenuo,  da  naznadim  i 
drugi  put,  kako  su  Niemci  mogli  nje§to  cuti  o njekakoj 
muzikologiji.  Necu  bo  nipo§to  dopustiti,  a mislim  da  toga 
i ne  smije  ni  na§  narodni  ponos,  da  se  koji  drugi  narod 
na§im  perjem  kiti,  da  nam  <>tme  prvenstvo  u onom,  sto 
je  u nas  niklo  i dobrano  vec  i u nas  dozrelo. 

Dade  li  Bog  srece  i zdravlja,  i bude  li  me  otadbina 
toliko  materijalno  podupirala,  da  muzikologiju  svrSim,  to 
ce  se  tada  i na  sveudiliStih  (a  dao  Bog,  da  na§e  posljednje 
ne  bude),  svakako  pako  na  konzervatorijih  uditeljske  sto- 
lice  osnivati  za  tu  novu  glazbenu  znanost,  za  koju  sam 
se  punih  dvadeset  godina  pripravljao,  i kojom  se  evo 
jedno  pet  godina  malo  ne  izkljucivo  bavim.  Prvi  plod 
svojih  iztradivanja  na  tom  polju  objelodauio  sam  god. 
1869.  u Viencu  u br.  24 — 26,  28—32,  dakle  prije  §est- 
naest  godina,  kad  se  nije  nitko  usudio  o eksistenciji 
kakve  narodnosti  u glazbi  sta  govoriti,  a nitko  na  cielom 
svietu  o kakvoj  poredjujucoj  glazbenoj  znanosti  ni  sanjao 
nije. 

Niemci,  koji  se  vrlo  rado  bave  glazbeno-teorotidkimi 
nauci,  osjedaju  ved  davno  potrebu,  da  ustroje  na  svojih 
sveudiliStih  stolice  za  glazbenu  znanost,  ali  buduc  da 
im  nikako  za  rukom  ne  podje,  da  ovu  znanost  kao  sa- 
mostalnu  znanost  uzgoje,  to  ne  mogu  nikako  do  cilja 
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doci.  Taho  je  prof.  Spitta  u svom  svecanom  go- 
voru  „Ueber  Kunst  und  Kunstwissenschaft“,  Sto  ga  je 
besjedio  21.  oZujka  god.  1883.  u akademiji  umjetnosti  u 
Berlinu,  uz  drugo  rekao  i ovo  : Die  Kunstwissensckaft  ringt, 
wenige  Zweige  derselben  ausgenommen,  nocli  mit  alien 
Schwierigkeiten  der  Anfangerschaft.  Obne  den  Riicklralt 
einer  festen  Tradition,  schwankend  in  ihrer  'Methode 
und  vielfach  fragwurdig  in  ibren  Resultaten,-  gilt  sie 
selbst  unter  den  Gelekrten  mekr  nur  als  ein  Anhangsel 
anderer  wissenschaftlichen  Disciplinen,  dem  die  Kraft 
fehlt,  auf  eigenen  Ftissen  zu  stehen.  Weil  sie  sowobl 
eine  pbilosopbische,  als  aucb  eine  pbysikaliscb-mathe- 
matiscbe,  als  endlicb  aucb  eine  gescbicbtlicbe  und  pbi- 
lologiscbe  Seite  bat,  greift  sie  in  der  That  in  verscbie- 
dene  andere  und  selbststandige  Gebiete  der  Wissenscbaft 
hiniiber  und  es  ist  nur  das  Object  der  Forschung,  ver- 
moge  dessen  sie  einen  eigenen  Platz  fur  sicb  beanspru- 
cben  kann.  Aucb  ist  bis  jetzt  wobl  kaum  irgendwo  ver- 
sucht  worden,  die  Vereinigung  jener  verscbiedenen  Ricb- 
tungen  der  Kunstwissenschaft  zu  einem  selbststandigen 
Ganzen  in  der  wissenscbaftlichen  Welt  und  in  der  Ge 
sellschaft  zur  offentlicben  Anerkennung  zu  bringen.  Trotz- 
dem  wird  diess  in  langerer  oder  kurzerer  Zeit  gescbeben 
miissen.  Der,  der  Forschung  vorliegende  Stoff  ist  ein  zu 
reicher  und  wicbtiger,  die  Yoraussetzungen  zur  gliick- 
lichen  Bewaltigung  desselben  durch  den  Forscher  zu 
eigenartig,  als  dass  nicht  anzunehmen  ware,  die  Kunst- 
wissenscbaft  werde  sicb  einen  anerkannten  Platz  neben 
ibren  Schwestern  erobern.  Aber  wie  dies  aucb  werden 
moge,  sicber  ist,  dass  bier  grosse  wissenscbaftlicbe  Auf- 


gaben  vorliegen,  die  ihre  Losung  finden  miissen  und  finden 
werden 

Nasa  ce  muzikologija  dokazati,  da  nije  „ein  Xeben- 
gebiet  deMusikwissenschaft",  vec  „die  Vereinigung  sammt- 
licher  Zweige  der  Musikwissenscbaft  zu  einem  selbstan- 
digen  Ganzen“ : jer  ako  i zasieca  u fiziku  (akustiku,  an- 
tropologiju,  fiziologiju),  matematiku,  filozofiju  (logiku, 
estetiku,  psibologiju),  pedagogiju,  historiju,  filologiju  et- 
nografiju,  mebaniku,  pa  i u poesiju  i dramatiku,  kao  sto 
i svaka  druga  znanost  zasieca  vise  manje  u druge  zna- 
nosti : ipak  je  muzikologija  u bitnosti  posvema  samostalna 
znanost,  koja  sadrzaje  sve,  sto  na  glazbu  spada. 

Po§to  ovoga  dan  danas  ni  Niemci  ni  drugi  narodi 
j o§te  ne  znadu,  te  ove  znanosti  u sistem  doveli  nisu,  na- 
pisab  ovu  izjavu,  da  se  ne  bi  kagnje  reklo,  kad  ce  si 
ova  znanost  put  prokrciti,  da  smo  ju  mi  od  drugib  na- 
ucili  i pribvatili. 

U Zagrebu  16.  kolovoza  1886. 

Fr.  S.  Kuhad. 

*)  Procitavsi  ovaj  list,  i pomislivsi  na  biedu,  s kcjom  se 
Kuhac  mora  boriti,  gotovo  se  zastidismo.  Jer  kada  koji  ucenjak 
u ma  kojoj  vec  davno  postojedoj  znano3ti  sta  valjana  iznese  ili 
cak  reforme  u kojoj  znanosti  provede,  nema  hvali  i slavi  ni  kraja 
ni  konca;  a mi  evo  imademo  Kuhaca,  utemeljitelja  nove  grane 
znanosti,  za  kojega  bi  nam  mnogi  narod  zavidio,  pa  ipak  nije 
se  u nas  nista  ucinilo,  da  mu  osiguramo  barem  svagdanji  kruh. 
Djelo  njegovo  dakako  da  nije  jos  gotovo,  ali  veliki  je  testimo- 
nium paupertatis  za  one,  koji  su  ma  i samo  odlomke  njegovih 
iztrazivanja  citali,  a jos  se  nisu  osvjedocili,  da  to  nije  sljeparija, 
ved  rad  temeljit  do  pedanterije,  kojemu  jos  nitko  nije  ni  slovca 
prigovoriti  mogo,  a znamo  da  bi  radi  neprijatelji  Hrvatstva  sve 
oprovrgli,  sto  je  za  nas  castno  i koristno.  TJredn. 


L I S T A K. 


K slikam. 

Dragan  Cankov.  Dragan  Cankov  je  u Bugara  glava  one  stranke, 
koja  je  vazda  revno  prianjala  uz  Rusiju,  imajuci  na  umu,  da  bi 
Bugarska  jos  i danas  bila  turska  pokrajina,  da  je  nisu  oslobodile 
ruske  misice.  Upravo  s toga  nije  se  Cankov  mogo  nikako  sloziti 
s bugarskim  knezom  Aleksandrom,  odkad  je  ovaj  prihvatio  po- 
liticki  pravac,  protivan  Rusiji.  Najnoviji  prevrat  u Bugarskoj 
ponajglavnije  je  djelo  Cankovljevo. 

Zrinjski  grad  u Kostajnici.  Na  desnoj  obali  Une,  a na  otoku, 
sto  ga  tvore  Una  i unski  rukav  Unica,  uzdize  se  stari  Zrinjski 
grad  ili  Kostajnicka  tvrd:a,  rastavljajuci  hrvatsku  Kostajnicu  od 
bosanske. 

Ovaj  grad  bijase  u srednjem  vieku  svojina  knezova  Zrinjskih, 
koji  su  upravo  u okolici  Kostajnickoj  imali  svoje  najznatnije  po- 
sjede  sa  bastinskim  gradom  Zrinjem.  Od  16  stoljeca  postade 
Kostajnicki  grad  znamenitim  branikom  citavoga  Pounja.  U tom 
gradu  dadose  g 1537.  knezovi  Zrinjski  pogubiti  Ferdinandova 
vojvodu  Ratzianera,  posto  se  je  posumnjalo,  da  snuje  o nevjeri 
i da  srniera  Turkom  izdati  samu  Kostajnicu,  koja  se  je  tada 
smatrala  kljucem  preostale  jos  Hrvatske.  God.  1556.  bio  je  za- 


povjednik  Kostajnickoga  grada  njeki  Niemac  Lustthaler;  ovaj 
izvede  ono,  sto  je  mozda  Katzianer  smisljao,  predade  naime  Tur- 
kom Kostajnicu  za  2000  dukata. 

Sada  ostade  grad  u turskim  rukama  kroz  citavo  stoljece. 
Tek  1657.  osvoji  ga  opet  ban  Nikola  Erdedi.  Grad  sacuvan  je 
sve  do  danas  jos  prilicno  dobro. 

Knjizevnost. 

Ceska.  Prazki  knjizar  Otto  sprema  nov  ceski  „Naucni 
s 1 o v n i k“.  Stari  slovnik  obsize  za  slovo  A 3000  poglavlja, 
Majerov  leksikon  7000,  Deutsche  Encyklopadie  10.000,  a novi 
ce  ceski  zahvatiti  do  35.000.  Kako  se  vidi,  bit  ce  to  ogromna 
enciklopedija.  Novi  taj  rjecnik  narasti  ce  stoga,  sto  redakcija 
kani  u nj  primiti  clanke  iz  staroga  Slovnika  Riegerova,  za  tim 
iz  Majera,  Brockkausa,  a da  Dude  potpun  i za  slovjenske  na- 
rode,  do6i  £e  u novi  slovnik  gradja  ruske  i poljske  enciklope- 
di je,  a bit  de  osvrta  i na  francuzku,  talijansku,  englezku,  ame- 
ridku,  spanjolsku  i nordsku  enciklopediju. 

Ruska.  Slavni  pisac  ruski  grof  Lav  Tolstoj  postao  je  dra- 
maturgom.  Napisao  je  lakrdiju  u sest  cina,  te  ju  ved  predao  cen- 
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zuri,  koja  muvairjda  ne~demT§ta  zabavljati,  jer  sc  komedija  no 
bavi  ni  politickim  ni  drustvenim  pitanjima,  nego  obradjuje  pudku 
pridu,  kako  je  vrag , izumio  rakiju.  Vragovi  navalili  zavadjati'f 
ljude.  Sotona  je  ved  razdielio  posao  podanieima  svojim,  jedni 
vragovi  dielo  ljude  postalQzu,  da  buije  ito  vise  kavge  i svadje, 
drugi  zavadjajm  plemide,  tredi  napastuju  zene  i djevojke,  cetvrti 
se  naklopili  na  trgovce,  njeki  opet  progone  odvjetnike.  Svi  se 
ved  stali  buniti  i prepirati,  samo  seljak  jos  miruje,  I on  ima  svoga 
vraga,  ali  njemu  kao  da  se  posao  ne  raei.  Ali  no  da  gospodar 
pakleni  mira,  nego  natezi  ovamo  onamo,  dok  se  napokon  ne  riesi 
seljacki  vrag  na  posao.  Do  mala  ga  evo  u sluzbi  u njekoga 
seljaka.  Seljak  s pomocju  novoga  sluge  stao  silno  boga^jeti.  kao 
da  je  blagoslov  Bozji  (■alao  na  glavu  njegovu,  stalo  mu  je  blago 
teci  i bujati.  Najzad  ved  ne  zna,  kamo  da  spravi  silu  zita,  sto 
ga  je  po2eo.  U to  ga  savjetuje  vrag-sluga,  neka  spede  od  zitka 
rakiju,  pa  onda  okusi.  Seljak  poslusa  vraga,  pa  okusi  rakiju,  ali 
u zao  das.  Rakija  mu  se  veoma  svidja.  Kusaju  zena  i djeca,  i 
njima  je  u slast.  Slegnu  se  svi  susjedi  i kusaju.,  te  svi  bvale 
novo  pilo.  Ali  je  rakija  Siva  vatra,  sto  vise  piju,  to  su  veseliji, 
zivlji,  ljudi,  pa  se  stanu  inatiti  i svadjati,  plesati  i pjevati,  tudi 
se  i Eagoniti.  Prava  slika  pakla!  Kad  to  vidi  poglavica  vragova 
dodje  medju  pijane  seljake,  oko  mu  se  kriesi  od  radosti,  te  sred 
te  divlje  graje  i pjano  rulje  hvali  seljadkoga  vraga,  sto  se  u'mno 
domislio  varci.  — O Tolstoju  se  u ovaj  par  mnogo  go vori  u 
Evropi,  poimenco  ga  slave  Francuzi,  marljivo  prevode,  tumace  i 
citaju  Tolstoju  ima  58  godina.  U vanjskom  mu  zivotu  nema 
nista  izredna,  niita  osobita.  2ivio  je  kao  svi  ruski  plemici.  Prvo 
je  godine  proboravio  na  ladanju,  u ocinskoj  kudi.  Kasnije  podje 
na  sveuciliste  u Kazanj.  Stupiv  u vojnicku  sluzbu  prozivje  nje- 
koliko  godina  u Kavkazu.  Netom  buknu  Krimski  rat,  zamoli, 
da  ga  poslju  u Sevastopolj.  Bio  je  onamo  za  glasovite  obsade  i 
opisao  ju  je  obsirno  u tri  krasne  pripoviedke:  Sevastopolj  u 
prosincu,  u svibnju  i u kolovozu.  Kad  je  rat  svrsio,  istupi  Tolstoj 
iz  vojske  i stade  putovati.  Boraveci  mnogo  vremena  u Peterburgu 
i Moskvi  mogao  je  razmotriti  drustvo  i dvor,  kako  je  prije  pro- 
ucio  rat  i sve  to  onim  oStrim,  strogim  pogledom,  koji  u prvi 
mab  sbvaca  koru  i probija  jezgru,  skida  obrazinu  s lica  i prodire 
kroz  srca.  Tako  prodje  njekoliko  godina.  Godine  1860.  ozeni  se 
i na'tani  na  odinskom  imanju  blizu  Tule,  odakle  nije  izasao  malo 
ne  nikad  za  26  godina.  U tom  zatisju  umuje  Tolstoj  i pise  teo- 
logijske  i filozofijske  knjige  pored  pripoviedaka  au  najnovije  doba 
komedije.  — Izisla  je  zanimljiva  knjiga  N.  A.  Voskresen- 
skoga  „Svet  i teni  ruskoj  slovesnosti“  (Svjetlo  i 
sjene  r.  knj  ) Ovom  se  knjigom  znamenito  obogatila  ruska  knji- 
zevnost. Pisac  nam  prikazuje  zastarjele  i na  njemackoj  estetici 
osnovane  nazore  ruskih  profesora  knjizevnosti.  U knjizi  imade 
mnogo  zdravih  i koristnih  misli.  Pisae  nije  zadovoljan  tim,  kako 
se  danas  predaje  ruska  knjizevnost,  a i svjetska  knjiSevnost  na 
srednjim  ikolama.  Prekorava  profesore,  ito  su  premalo  pripra- 
vljeni  za  svoj'  posao,  sto  premalo  poznadu  tudje  literature,  s toga 
ne  umiju  ni  svoje  valjano  razumievati  i tumaciti.  Budud  da  nema 
dobrib  skolskib  knjiga  o tom  priedmetu,  predaje  svak  ucitelj  na 
svoju  ruku.  Kakib  tu  sve  misli  imade,  ito  ih  mnogi  uditelj  u 
svojim  zapiscima  predaje  djacima,  prava  je  grozota,  kako  veli 
pisac.  Za  to  se  ne  pokazuje  u djaka  mar  za  liepu  knjigu.  Karak- 
teristidno  je,  veli  pisac,  ito  se  za  zadnjega  decenija  nije  po- 
javio  nijedan  mladi  pis  e,  koji  bi  se  odlikovao  valjanom  tehni- 
kom  ili  osobitim  slogom  Ali  pored  ovib  sjena  ima  i svjetla. 
Danas  je  bar  knjizevnost  iziila  iz  seminarske  skolastike  i pe- 
dantizma,  koji  je  do  cetrdesetih  godina  morio  rusku  ikoln,  dok 
nije  Zukovski  upoznao  obcinstvo  sa  zapadnjackom  literaturom, 
Gogolj  napisao  Rovizora  a Puikin  se  proslavio  pjesmama.  Pisac 
se  tuzi,  ito  poslije  onako  znamenitih  pisaca  i boraca  na  knji- 
zevnom  polju,  kao  ito  su  Bjelinski,  Gogolj,  Gondarov,  Grigorovid, 
Dostojevski,  Druzinin,  P^semski,  Turgenjev,  Tolstoj,  joi  mnogi 


profesori  knjizevnosti  ne  umiju  djacima  pravo  prikazati,  ito  je 
syrha  literaturi  i za  dim  je  piscu  ici,  nego  se  davaju  na  koje- 
takve  zastarjele  njemacke  misli,  koje  su  i Niemci  ved  pokopali. 

Poijska.  Nedavno  je  stigla  poljski  narod  nova  nesreda,  iz- 
gubio  je  i opet  vrla  i umna  pisca  i otadbenika.  To  je  Ivan 
Lam,  koga  su  radi  bumora  i osobita  dara  u opazanju  prozvali 
polj  skim  Dickensom.  U literaturi  naroda  svoga  zapada  njega  od- 
licno  mjesto.  Sve,  ito  bi  odabrao  temom  svoga  spisa,  znao  je  po- 
kojnik  dubovito  i ostroumno  razsvjetliti,  a elegantni  mu  se 
slog  moze  smatrati  upravo  uzornim  Rodio  se  u Stanislavi  183  8. 
godine  od  otca  Niemca.  Do  devete  godine,  kako  sam  pripovieda, 
govorio  je  i mislio  samo  njemadki.  Kad  mu  je  otac  premjeiten 
u Narol  poce  uciti  poljstinu.  S velikom  marljivoicu  dade  se  na 
posao  i ved  se  godine  1843.  toliko  uputio  u poljitinu,  te  je  mogao 
pisati  poljski.  Godine  1852.  preseli  se  s otcem  u Buczacz,  gdje  je 
smirio  izpit  za  iesti  gimnazijski  razred,  a ved  za  godinu  dana 
bi  proglaien  zrelim.  Za  tim  podje  na  univerzitet,  da  uci  pravo. 
Ali  mu  pravo  nije  bai  islo  u slast,  za  to  jedva  dodeka  priliku, 
da  moze  u vojsku.  Stupivii  u vojsku  prispje  i k Solferinu,  gdje 
se  je  junadki  borio.  Godine  1862.  ugleda  svjetlo  Bozje  prvo  njegovo 
djelo  nZawicbost“.  Ovom  je  jezgrovitom  i misaonom  pjesmom 
odito  pokazao,  da  je  u njega  talenta  na  pretek.  Ipak  za  junacku, 
epsku  pjesmu  nije  joi  nasmagao  dosta  sile.  Ved  se  onda  poka- 
zalo,  da  njegov  kriticki  dub  nije  bio  za  epopeju,  nego  mu  je  b.lo 
potraiiti  drugo  polje.  Pa  tako  on  stane  pisati  u bumoristicne 
novine,  i u prvi  mab  napisa:  Kometa,  B^V,  Krzykacz  i Kuznica. 
Ovo  je  bilo  pravo  mjesto  njegovu  radu.  Ovdje  u kratko  doba 
stece  veliku  slavu,  jer  je  bio  rodjen  bumorista.  Iza  toga  je  radio 
u redakeiji  Dziennika  Polskoga,  Dziennika  Literackoga,  a naj- 
kasnije  Gazete  Narodowe,  gdje  je  napisao  krasnu  pripoviedku 
„Gospodin  ratni  komisar".  Kad  je  godine  1863.  zajeknula  bojna 
trublja,  evo  Lama  u prvim  redovima  dete  Czarneckoga,  kao  ka- 
petana.  Bijase  junak  bladna  i smiona  srca.  Kapetanstvo  mu  nije 
bilo  pusta  parada.  Kad  se  nesretno  svriila  buna,  turili  ga  u 
tamnicu,  gdje  je  tamnio  godinu  dana,  a iziiavii  na  slobodu 
oienio  se  Marijom  Jasinskom,  te  podje  u redakeiju  Gazete  Na- 
rodowe.  Njegove  „Kronike  lavovske“  pravi  su  biser  feljtona 
poljskoga,  u njima  sve  kljuda  zdrav  bumor,  ziva  realistika  i ge- 
nijalna  dosjetka.  Poljaci  ga  broje  medju  najvrstnije  svoje  feljto- 
niste  A i na  beletristicnom  polju  ubrao  je  lovoriku,  poimence 
za  pripoviedke:  Panna  Emilja,  Koroniarz  w Galicji,  Glowy  do 
pozloty,  Idealiici,  Dziwne  karjery.  Pisao  je  svu  silu  politidnib 
clanaka,  naklapanja  u Tygodniku  i Gazeti  Narodowi,  a i za  Ko- 
respondeneiju  je  radio  veoma  marljivo.  Lam  je  bio  pristasa 
umjerena  liberalizma.  Takav  je  bio  od  prvoga  pocetka,  kad  se 
javio  na  javnom  polju,  sve  do  svrietka  zivota  svoga.  U druitvu 
je  bio  ugodan,  iskren  i fin.  Mnogi  prijatelji  placu  nad  grobom 
rjegovim. 

Francuzka.  I brvatskome  obcinstvu  poznati  pisac  Alfonz 
D a u d e t dobio  je  od  parizkoga  knjizara  Hacbetta  200.00G  fra 
naka,  da  napiie  nov  bumoristidan  roman  „Tartarin  na  Spitz- 
bergu“.  To  imade  biti  nastavak  „Tartarina  taraskonskoga“,  koji 
lovi  lavove  po  Africi,  i „Tartarina  na  Alpama“,  kome  ne  da  mira 
zelja,  da  postane  prvim  turistom  na  svietu.  Hacbette  je  k jednu 
poslao  Daudetu  ilustratora,  koji  ce  po  njegovoj  omovi  ertati  pri- 
zore  romana,  da  tako  roman  uzmogne  sto  prije  s ilustracijama 
ugledati  svjetlo  Bozje.  — Kako  podupire  umjetnost  francuzka 
vlada,  najbolje  nam  pokazuje  to,  sto  se  svake  godine  u budgetu 
drdavnom  nahodi  znatna  svota  za  podpomaganje  umjetnosti.  Tim 
noveem  kupuje  vlada  francuzka  svake  godine  pnlican  broj  naj- 
vrstnijib  umjetnidkih  djela,  izlozenib  u „Salonu“;  za  javne  zavode 
Ne  treba  tek  pripominjati,  koliko  se  tim  esavrsava  umjetnost  i 
podpomaSe  prodja  umjetnina  Tako  je  vlad:  i ove  godine,  vjerna 
doiakosnjemu  obicaju,  kupila  preko  stotinu  razliditib  slika  i ki- 
pova  iz  Salona.  Za  vladom  se  povodo  i gradovi.  Tako  je  gradska 
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obdina  Bordeaux  kupila  za  svoju  galeriju  4 krasne  slike,  medju 
kojima  imade  takodje  jedna  divna  slika  slavnoga  Delacroixa,  ku- 
pljena  za  40.000  franaka. 

Umj  etnost. 

Dragica  Grahor-Freudenreich.  Bila  vam  je  sjajna  zviezda,  pa 
je  istom  pravim  svjetlom  zasjala;  ali  se  iznenada  navukli  crni 
oblaci,  i zviezde  nestalo  u nepovrat. . . Bio  vam  je  krasan  cvietak, 
pa  u liepo  pramaljetno  doba  upravo  procvao  i mirisom  stao  na- 
punjati  okolinu;  ali  navalio  nenavidan  vjetar  i slomio  cvietak.  . . 
Zviezda  se  utrnula,  cvietak  uvenuo  . . . i nitko  im  zivota  ne  po- 
vrati.  . . Dragica  je  bila  nasoj  Taliji  i zviezda  i cvietak,  ali  nemila 
bolest  unisti  njeno  tielo  i pretvori  ga  u prah  i pepeo.  Zalud  se 
propinjala  i otimala  dusa,  tielo  nije  moglo  odoljeti  boli.  Danas 
Dragice  vise  nema,  a kraj  njena  groba  grozne  suze  lije  brvatska 
Talija,  ima  i za  ito.  Bijase  godine  1875.,  kad  je  Dragica  u vedoj 
partiji  stupila  na  pozornicu  zagrebacku.  Trebalo  je  par  godina, 
dok  se  pokojnica  nasla  na  svom  pravom  polju,  pa  od  onda  vi- 
dimo,  kako  se  svake  godine  upravo  nevjerojatnom  brzinom  raz- 
vija  njezin  talenat  i usavrsava  vjestina.  A istom  prije  dvie  tri 
godine  dosegla  je  ono  savrsenstvo,  kome  se  svak  gledalac  divio. 
Claire  u „Talionicaru“  moze  se  smatrati  njenim  najsjajnijim  tri- 
umfom.  Ovdje  smo  istom  u pravom  svjetlu  mogli  ocieniti  svu 
darovitost  mlade  umjetnice.  Ona  istinska  srdacnost,  ona  nehi- 
njena  cuvstvenost,  onaj  iskreni,  nepatvoreni  patos  ostat  ce  pola- 
ziocima  glumista  nezaboravan.  Premda  je  po  naravi  bila  dosta 
slaba  glasa  i krhka  tiela,  opet  je  znala  figure  svoje  nadahnuti 
pravom  psihicnom  istinitoscu,  njekom  intenzivnom  izrazitoicu, 
tako  da  joj  i najmanji  kret  bio  u skladu  sa  situacijom  i s ka- 
rakterom.  Tko  bi  mogao  zaboraviti  na  idealnu  poeziju  njekih 
njezinih  likova?  U umjetnosti  je  najteze,  da  se  ono,  sto  je  na- 
udeno  i promozgano,  pricinja  gledaocima  i slusaocima  zivom,  a 
ne  tek  umjetno  izradjivanom  i dotjeravanom  istinom.  Tome  se 
cilju  po  nasem  sudu  primicala  pokojnica  kao  slabo  tko  na  nasoj 
pozornici.  I bas  s toga  prijatelj  nase  drame  mora  zaliti,  sto  je 
crna  smrt  ugusila  ovako  krasan  umjetoicki  i tvoracki  entuziazam, 
po  kojem  bi  nam  Dragica  jamacno  izniela  jos  mnogo  savrsenih 
prikaza.  . . Bila  je  dostojna  zamjenica  pokojnoga  si  otca  na  na§oj 
pozornici,  tko  bi  bio  slutio,  da  de  tako  malo  vjekovati?  . . . Pokoj 
joj  dusi! 

Slika  Zagreba.  Revni  nas  slikar  i risac  g.  Metudi  izdao 
je  nedavno  preglednu  i pomno  crtanu  sliku  dolnjega  grada  Za- 
greba. Original  sastavio  je  crtajuci  grad  sa  vatrobrane  kule  na 
Strossmayerovom  setalistu,  a pomnozati  ga  je  dao  u litografiji 
Albrechtovoj.  Jedan  primjerak  ovake  slike  stoji  1 for.,  a bojadisan 
zelenom  bojom  1 for.  20  n.  Preporucamo  to  djelo  Metudijevo 
najtoplije. 

Bellini.  U Napulju  su  podigli  spomenik  Yincenzu  Belli- 
ni j u,  skladatelju  opere  „Norme“.  Bellini  je  napisao  mnogo  opera, 
od  kojih  su  najpoznatije  „I1  Pirata“,  „La  Straniera",  „I  Capuletti 
ed  i Montecchi",  „La  Sonnambula",  nNorma“  i „Puritani“.  Bellini 
nije  pravi  dramaticki  skladatelj;  ne  ide  za  tim,  da  stvori  drama- 
ticku  cjelinu,  nego  da  pjevacu  namakne  priliku  za  pozoristne 
efekte.  Nema  u njega  one  vrele  genijalnosti  kao  u Rossinija  ; ali 
je  od  njega  bolji  u lirici,  koja  mu  je  jednostavna  i cuvstvena. 
I u izradjivanju  bijase  mnogo  vise  savjestan  i poman  nego  Ros- 
sini, u koga  je  znalo  biti  dosta  lakoumlja.  Sto  su  mu  mnoge 
opere  odrzale  pobjedu  na  sklizkim  daskama  pozorista,  zasluga 
je  takodje  znamenitih  pjevaca,  koje  mu  je  sreca  naniela,  da  pje- 
vaju  prvi  put  opere  njegove.  To  su  poimence  tenorist  Rubini  i 
slavna  pjevacica  Pasta.  U Napulju  joste  zive  najbolji  Bellinijev 
pobratim  i drug  Florimo,  ravnatelj  konservatorija  kome  je  vec 
90  godina.  Ovom  zgodom  pripovieda  Florimo,  bako  je  njekoga 
dana  dosao  k njemu  .Bellini,  pa  mu  tulnim  glasom  rekao:  6uj, 


prijatelju,  pjevali  su  „Normu“  na  Scali  u Milanu,  te  je  — pro- 
pala,  toga  ne  mogu  pojmiti,  — ta  Norma  je  tako  krasna!  Florimo 
je  njegovo  mrtvo  tielo  prenio  u Napnlj  iz  Pariza,  gdje  je  skla- 
datelj u 34.  godini  zavrsio  mladi  zivot.  Lik  je  Bellinijev  okruzen 
na  spomeniku  na  detiri  strane  Normom,  Giulettom,  Elvirom  i 
Aminom.  To  su  lica  iz  glavnih  opera  njegovih. 

SvaStice. 

Drustvo  sv.  Save.  U „Odjeku“  ditamo,  da  se  u Biogradu 
osnovalo  druitvo  sv.  Save,  kome  je  zadatak,  da  Siri  prosvjetu  i 
njeguJe  narodno  cuvstvo  i vrline  u narodu  srpskome,  a zadatak 
de  taj  vrsiti  drustvo:  izdavanjem  valjanib  knjiga,  slika  i pjesama, 
pomaganjem  i podizanjem  Skola,  gdje  bude  do  potrebe,  novcanom. 
pripomocju,  gdje  je  zatreba.  Clanom  dru§tva  mole  biti  svaki 
Srbin  i Srpkinja,  i svaki  prijatelj  narodne  prosvjete.  Ne  bismo 
li  se  i mi  Hrvati  jedan  put  ve6  prenuli,  pa  stali  ozbiljnije  raz- 
miSljati  o puckoj  prosvjeti?  Ne  zaboravljajmo,  da  je  puk  — na- 
rodnosti  ono,  sto  je  zgradi  temelj,  drvetu  korien! 

Djevojacko  sveuci I iste.  Proiloga  je  mjeseca  otvorila  englezka 
kraljica  novu  skolu  „Royal  Holoway  College"  blizu  Egema,  ne- 
daleko  od  Londona.  Ova  je  skola  zaduzbina  milijunara  Holoveja, 
koji  je  cuven  u Eoglezkoj  zbog  mnogih  svojih  humanitarnib  djola. 
Skola  ce  biti  pravo  sveuciliste  za  djevojke.  U njoj  6e  biti  mjesta 
za  250  do  400  ucenica.  Svaka  6e  djevojka  imati  posebnu  spava6u 
sobu  i radionicu,  a na  svakih  §est  djevojaka  dolazi  po  jedan 
salon.  U ovom  ogromnom  zdanju,  koje  je  550  stopa  dugo  a 576 
stopa  siroko,  ima  vise  od  hiljadu  soba.  Osim  toga  ima  prekrasna 
biblioteka,  za  koju  je  znatna  svota  odredjena.  njekoliko  velikih 
6itaonica,  prekrasna  galerija  slika,  liepa  crkva,  osobito  liepo  na- 
mjesteni  kabineti  fizikalni,  kemijski  i prirodopisni;  a isto  tako 
i laboratory,  ogromna  mjesta  za  gimnastiku  i baseni  za  plivanje. 
Vrtovi  su  oko  sveu&ilista  upravo  divni,  a iznose  preko  95  dana 
oranja  Troikovi  dosizu  milijun  funata  sterlina,  to  je  od  prilike 
deset  milijuna  naiih  forinti ! 

„Zivena“.  Tako  se  zove  zadruga  slova6kih  zena.  Ova  zadruga 
ima  svoj  organ  s istim  naslovom,  koji  izlazi  u mjesefinim  svez- 
kama  od  2 do  3 stampana  arka.  4.  o.  mj.  bila  je  glavna  skup- 
itina  toga  drustva,  te  je  tom  prilikom  tamosnje  pjevaSko  drustvo 
(spevokol)  priredilo  svecanu  zabavu,  banket  i setnju  u brda  na 
cast  svojim  gostima.  Bilo  je  tu  gostiju  iz  Coske,  Rusije  i iz  drugih 
slovjenskih  krajeva. 

Sitne  glumistne  viesti.  Komicna  opera  u Parizu  izniet  ce  u 
novoj  sezoni  na  pozornicu  najnovije  djelo  slavnoga  francuzkoga 
skladatelja  Saint  Saensa,  koji  se  prosle  godine  svojim  Henrikom 
VIII.  u Francuzkoj  i u Englezkoj  dostao  velike  slave.  Nova  ko- 
micna opera  njegova  zove  se  BProserpina“.  Radnja  nije  crpeca, 
kako  bi  mozda  tko  po  naslovu  sudio,  iz  mitologije  klasicne,  nego 
prikazuj?  njeku  ljubavnu  pustolovinu  iz  epohe  renesance  tali- 
janske.  — I drugi  odliSnjak  parizkoga  glazbenosa  svieta  pi§e 
novu  operu  „Hamlelu,  za  koju  mu  pripravlja  libreto  po  Shakes- 
pearovoj  tragediji  Millieut.  Ova  ce  opera  biti  ved  po  tom  za- 
nimljiva,  sto  ne  de  biti  ni  dueta  ni  terceta  ni  zborova,  nasploh 
nikakih  ensembla,  nego  sami  glazbeni  monolozi.  Pariilije  ne- 
strpljivo  ocekuju  novo  djelo  svoga  ljubimca. 

Njesta  0 frenologiji.  Frenologija  nije,  kao  §to  njeki  krivo 
sude,  nov  pronalazak,  koji  je  od  jedan  put  smuo  u glavi  njezina 
osnivaca  Friderika  Galla,  nego  se  ona  razvila  sasvim  prirodnim 
nacinom  iz  nazora,  koji  su  preoteli  mah  u anatomiji  mozga,  a 
i iz  psiholoskih  nazora,  kojima  je  klica  u sistemi  Ikolske  filo- 
zofije  proSloga  vieka.  Gall  je  samo  iz  misljenja,  koje  je  postojalo, 
izveo  sasvim  konsekventno  zakljucke,  koji  su  bili  blizu  pameti, 
rekavsi:  0 sjedistu  du§o  ne  moze  biti  ni  govora,  nego  samo  o 
lokalizaciji  njezinih  razlidnih  dusevnih  modi.  Ovaka  se  misao 
mogla  donjekle  smatrati  napredkom  prema  dotadasnjim  nepouz- 
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danim  hipotezama,  jer  je  Gall  trazio,  da  se  lokalizacija  dusevnih 
modi  utvrdi  i dokaze  izkustvom  i promatranjem.  Tek  poslije  zbog 
progrjesnih  premisa,  koje  je  on  uzeo  za  osnovicu,  i zbog  nao- 
pake  metode  dobila  je  frenologija  svoj  nenaucni  karakter.  Lu- 
banja  po  svojoj  formi  imala  je  jedinstveno  da  zavisi  o rastenju 
mozga.  Mozak  je  dakle  opredjeljivao  oblik  lubanji  i njenajepo- 
vrsina  morala  u svemu  biti  podudarna  s modelovanjem  povrsine 
mozdane.  I jedno  je  i drugo  misljenje  pogrjesno.  Bar  u istoj 
mjeri  mora  se  razvice  mozga  prilagodjivati  i upravljati  prema 
kostanom  zglobu  lubanje,  kao  sto  se  i kostani  zglob  mora  uprav- 
ljati po  rastenju  i razvijanju  samoga  mozga.  Dapace  pojedina 
zadebljavanja  i udubljivanja  lubanjskih  kostiju  zabranjuju  nam 
kategoridno,  da  izvodimo  ikakav  pozitivan  zakljucak  o formi  i 
znamenitosti  onih  partija  mozga,  koje  se  pod  tim  kostima  nalaze. 
Po  Gallovim  nacelima,  ako  bi  se  njegova  teorija  uporavila  i na 
najblize  zivotinje,  trebalo  bi,  da  se  gorila  majmun  odlikuje  stra- 
hovitom  bogobojazljivosdu,  imajuci  enormno  razvitu  partiju  lu- 
banje, izpod  koje  po  Gallovu  misljenju  stanuje  strah  Gospodnji. 
Steta  samo,  sto  ona  partija  lubanje  nije  nista  drugo  nego  ogromni 
kostani  greben,  koji  se  obrazovao  ondje,  gdje  su  tjemene  kosti 
srasle ! Kao  sto  se  odavde  vidi,  ovako  razlikovanje  i dieljenje 
dusevnih  sposobnosti  bilo  je  prosto  poruga  svake  metode ! Valjalo 
je  poci  ma  od  kakve  razumne  podjele  dusevnih  modi,  a ono  se 
poslo  od  lubanje,  i iz  nje  su  se  trebale  da  izvedu  i razdiele  du- 
sevne  modi,  pri  demu  se  preilo  na  veliku  manu  u misljenju 
ogromne  vedine  ljudi  — na  ime  na  nedozvoljene,  krive  genera- 
lizacije!  Tako  je  Gall  pronasao  i odredio  kojih  dvadeset  i sedam 
dusevnih  darova,  podielivsi  ih  po  mjestu  lubanje.  Dar  za  pozna- 
vanje  mjesta,  dar  za  izucavanje  govora,  dar  za  razlikovanje  boja, 
nagon  za  samoobranu,  pjesnicki  talenat,  dar  za  pamcenje  riedi 
i dr.  Kad  se  pogleda  nenasita  zudnja  covjekova,  da  sto  dublje 
prodre  u tajne  svoga  srca  i svoje  bududnosti,  onda  se  dade  lako 
pojmiti,  sto  se  bjese  razvila  njeka  vrsta  „letece  frenologije“, 
koja  je  prilicno  dugo  zamjenjivala  srednjevjekovnu  horoskopsku 
astrologiju. 

Suess  0 potopu.  Slavni  geolog  Suess  objelodanio  je  nedavno 
djelo  o obliku  zemaljske  povrsine,  u kojem  razpravlja  i o „obcera 
potopu".  Suess  misli  ovako:  Onaj  prirodni  pojav,  sto  ga  zovemo 
obcim  potopom,  dogodio  se  na  donjem  Eufratu,  te  je  u savezu 
s velikom  naplavom  mesopotamijske  nizine.  Uzrok  ce  toj  poplavi 
biti  silan  potres  u zemlji  perzijskoga  zaliva  ili  jos  juznije.  Prije 
ovoga  silnoga  potresa  bit  de,  te  je  bilo  manjih  trusova.  Vjerojatno 
je,  da  je  u periodu  najzescih  udaraca  provalio  ovamo  ciklon  iz 
perzijskoga  zaliva.  Tradicije  inih  naroda,  veli  Suess,  ne  dopu- 
staju,  da  bi  taj  potop  bio  presao  okolis  Eufrata  i Tigrisa.  Suess 
se  ponajpace  povodi  za  asirskom  predajom,  koja  se  sacuvala  u 
klinovu  pismu,  te  je  dosta  nalik  na  pripoviedanje  sv.  pisma  Suess 
dokazuje  nadalje,  da  se  taj  potop  nije  dogodio  u Bog  zna  kako 
davna  vremena,  nego  oko  2500.  g.  prije  Kr.,  kako  se  iz  biblije 
takodje  moze  pomisljati.  No  zanimljivo  je,  sto  se  pripovieda  o 
obdem  potopu  ne  samo  u nas,  nego  i u juznoj  Americi,  pa  i Ki- 
tajci  znadu  za  tu  pricu.  Odkuda  to?  Njeki  ucenjaci  pomisljaju 
na  meteorite,  koji  da  su  zadrli  o zemlju.  Posve  je  zastarjela 
Wilsonova  hipoteza,  da  je  to  djelo  — kometa! 

Magnetizam  i biline.  Nema  sumuje,  magnetizam  se  doimlje 
takodje  bilina.  Kao  sto  u ljudi,  tako  i u bilina  doimlje  se 
magnetizam  vegetativnoga  razvoja  i moze  uklanjati  bolesti.  Ma- 
gneticki  agens  dovjecji  prima  bilina  i upotrebljava  ga  za  rastenje. 
Mora  dakle  dovjecji  magnetizam  biti  srodan  bilinskomu,  na  ime 
i covjek  se  moze  magnetizovati  bilinom.  Opazilo  se,  da  cviede  u 
sobi  bolestna  dovjeka  prije  vene  nego  inace,  pace  imade  ujam- 


cenih  slucajeva,  gdje  je  cviet  od  dodira  bolestnikova  skoro  uvenuo. 
Doktoru  je  Siemensu  poslo  za  rukom  nesumnjivim  pokusima 
dokazati,  da  je  dojam  elektridnoga  svjetla  na  rastenje  bilina 
upravo  velik.  On  je  u cvjetani  s pomocju  elektricnoga  svjetla  u 
zgodnoj  spravi  dognao  do  podpune  zrelosti  za  dva  i po  mjeseca 
maline,  za  60  dana  jagode,  za  3 mjeseca  lozu.  Ovo  je  potvrdio 
takodje  Lascelles  Scott,  koji  je  dokazao  zanimljiv  fakat,  da  ne- 
znatna  elektricna  struja  idudi  bilinom  odozdo  gore  podpomaze  ra- 
stenje i povedaje  zivotnu  silu,  no  ide  li  struja  odozgo  dolje,  na 
ime  protivnim  smjerom,  nego  li  prirodno  rastenje,  tad  ona  skodi 
bilini  u velike.  Grandeau  je  posadio  dvie  biljke  duhana.  Ona 
biljka,  koja  je  bila  bez  elektriciteta,  bila  je  za  2 mjeseca  60  cen- 
timetara  visoka,  imala  je  samo  10  listida  i vagala  140  grama,  a 
druga,  koja  je  uzivala  elektricitet,  u isto  doba  bila  1 metar  vi- 
soka, 237  grama  tezka,  a imala  je  14  listida. 

Kukci  u jantaru.  Znamenito  je  u prirodopisu  pitanje,  mogu 
li  se  doista  mienjati  vrsti.  Za  ovo  su  pitanje  veoma  zanimljivi 
insekti,  sto  se  nahode  u jantaru.  Sva  se  iztrazivanja  slazu  u 
tom,  da  sav  sviet  insekata  jantarskih  slidi  danasnjemu,  ali  ako 
se  iz  blizega  promotri,  opazaju  se  znatne  razlike.  Slabo  se  kad 
moze  nadi  koja  vrst,  te  bi  bila  posve  jednaka  po  velidini,  obliku, 
boji,  duljini  noga,  strukturi.  Uviek  ima  njesto  razlike.  Gdjesto 
se  nahode  tragovi  takih  vrsti,  koje  joi  danas  zivu  u najdaljim 
krajevima  zemlje,  a drugih  vrsti  vile  nema.  Odatle  misle  uce- 
njaci,  da  je  miena  vrsti  od  onoga  doba,  kad  je  tercijarna  crno- 
gorica  izlndivala  smolu,  ocito  dokazana.  Ucenjak  Helm  ima  zbirku 
sedam  stotina  takih  jantarskih  kukaca,  pa  se  njegovim  izpiti- 
vanjem  potvrdjuje  dojakosnje  izkustvo.  Nasploh  se  pokazuje,  da 
su  ovaki  kukci  u jantarima  manji  od  danasnjih. 

Star  hrast.  U Parizu  ima  cudoviste  — ogroman  hrast,  32 
metra  dug,  9 metara  sirok,  a 55.000  kilograma  tezak.  Nadjen 
je  godine  1884.  u koritu  Rhone.  Bilo  je’ ved  godine  1874.,  kad  su 
nabasali  na  jednu  granu  toga  diva.  Dok  se  izkopao,  radilo  je  na  sve 
ruke  150  radnika  pune  po  godine.  Ovo  je  drvo  mnogo  smetalo 
plovidbu,  pa  je  ta  neprilika  istom  godine  1884.  uklonjena.  Valjalo 
je  10  metara  kopati  izpod  dna  rieke.  Francuzki  ucenjaci  misle, 
da  je  ovaj  hrast  osobito  star,  te  da  potjece  iz  onoga  doba,  kad 
su  se  zadnjom  pretvorbom  nase  zemlje  digle  Alpe,  pa  je  tad 
pao  hrast  u rieku.  Bio  bi  dakle  vidok  pliocenske  periode,  kad 
su  zivjeli  mastadon,  dinoterium  i druge  zivotinje,  kojih  danas 
vise  nema. 


U „Strazilovu“  obznanjuje  njetko  razpravu  nasega  suradnika 
dra.  M.  Srepela  „0  akeentu  i metru  junackih  narodnih  pjesama", 
pa  se  lukavo  cudi,  Ito  Srepel  jezik  Vukom  izdanih  „Srpskili 
narodnih  pjesama1*  naziva  hrvatskimjezikom,  stokavskim 
dijalektom!  A onda  pita  gotovo  zabrinuto:  „Zar  se  manija 
„mladenaca“  i u nauci  red  razmanula?" 

Na  ovo  pitanje  evo  mu  odgovora.  Da  je  jezik  narodnih  pje- 
sama u Vukovu  zborniku  pravi  hrvatski  jezik,  upravo  ko  i 
srpski,  o tom  ne  dvoji  vise  nitko,  pa  ni  sami  Srbi.  Sto  pokraj 
toga  ima  jos  uviek  objestnih  omladinaca  srpskih,  koji  to  nijecu, 
ne  odlucuje  ni  malo,  ved  pokazuje  jedino,  da  su  taki  omladinci 
kud  i kamo  gori  od  hrvatskih  „mladenacau. 

Jos  njesto.  Nedavno  zabavilo  „Strazilovou  Viencu,  sto  se  u 
romanu  „U  nodi“  prikazuju  ti  srpski  omladinci  onaki,  kaki  jesu, 
naime  ko  najljuci  protivnici  svega,  sto  je  hrvatsko.  A ima  li  ih, 
koji  mare  za  Hrvate?  Zato  porudujemo  drugu  „Strazilovuu : 
Pokazite  nam  valjane  originale,  bit  de  i kopije  bolje! 

TJvednictvo  „ Viencau. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  po&tom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

► 

Mrtva  noc. 


rvi  stao  zboriti  ovako: 

„ Cim  sam  ja  na  crnu  zemlju  pao, 

Ved  sam  samim  porodjajem  svojim 
Svoju  majku  u grob  zakopao ; 

Umrla  je  — radjajud  mene, 

A ja  odmab  ostadoh  sirota, 

I tako  je  pratila  me  kai-snje 
Loi-sa  sreca  diljem  sveg  zivota. 

U djetinstva  najnjeZnijoj  dobi 
I otca  sam  izgubio  svoga, 

Pa  sam  tako  veci  bogac  bio 
Od  najveceg  bogca  ubogoga! 

Kusao  sam,  kako  glad  umara, 

Kusao  sam,  kako  2edja  trapi; 

Gorku  kupu  siroma§tva  svoga 
Izpio  sam  do  najzadnje  kapi. 

Muceci  se  kadije  svakojako 
Stekao  sam  ipak  mnogo  blago, 

Ali  nikad  nisam  steci  mogo, 

Sto  je  bilo  momu  srcu  drago ! 

Za  to  nikad  2enio  se  nisam, 

Vec  sam  tudjeg  posinio  sina, 

A on  ipak  2acao  se  nije 
Ni  najcrnjeg  i na  svietu  cina; 

Jer  kad  se  je,  po  svome  racunu, 

Moje  smrti  dosta  nacekao : 

Tad  je  mene  — prokleta  mu  du§a ! — 
Samim  mojim  vinom  otrovao! 

Pa  mislite,  da  su  za  to  bar  ga 
Na  vje§ala  odsudili  ljudi? 

Aj,  dakako!  Svi  ga  josSte  hvale,  — 

A Bog  vidi,  — ali  kasno  sudi!“ 

Drugi  opet  prozbori  ovako: 

„Kako  vidim,  dru2e  moj  kukavni, 

Ja  sam  bio  nje§to  bolje  srece, 

Ali  ipak  — sada  smo  si  ravni! 

Nu  da  pocnem!  Moj  je  otac  bio 
Vrlo  bogat,  vrlo  cestit  covjek, 


(Svrsetak.) 

Pa  je  mene  dao  odgojivat 
Kako  sustav  zabtieva  novovjek; 

A taj  sustav  vi  svi  dobro  znate: 
Covjek  podje  i kroz  dvaest  §kola, 

I napokon  — velikom  vecinom  — 

I napokon  postane  vam  — lola ! 
Barem  tako  sa  mnom  vam  je  bilo, 
Ja  sam  sluso  ucilista  razna, 

Rekli  su  mi : Uci  to  i ovo,  — 

Uci,  uci!  A sve  glava  prazna! 

S fakulteta  jednog  sam  na  drugi 
Putovao  poput  vjefinog  2ida, 

Dok  mi  i to  nije  dodijalo, 

II  vec  nisam  botio  od  stida. 

Tad  napokon  otac  me  zapito: 

Red  sam,  sto  najradje  bi  bio? 

A ja  sam  mu  odvratio  brzo : 
Najradje  bib  — zeniti  se  btio ! 

I moj  otac  mislio  je  valjda: 

Vrazki  derail,  odnio  ga  djavo, 

Ali  kad  vec  ba§  za  niSta  nije. 

Nek  se  2eni,  u tom  ima  pravo ! 

Ob!  a ja  sam  imo  divnu  ljubu, 
Sad,  dakako,  sad  vec  nije  liepa, 
Umrla  je,  cini  mi  se,  lane, 

Pa  je  sada  sugluba  i sliepa; 

Ali  tada,  pred  desetak  ljeta, 
Smamila  bi  svakoga  na  svietu, 

A ja  sam  ju  uzeo  za  2enu, 

Kad  je  bila  u najljep^em  cvietu ! 
Miraza  mi  nije  dopriniela 
Ni  dinara,  ni  prebite  pare, 

A1  kraj  njenog  punanoga  tiela 
Tko  da  za  to  jos  si  glavu  tare? 
Nu  to  tielo,  to  punano  tielo, 

Bilo  vam  je  uviek  vrlo  gladno; 
Nisam  mogo  svega  joj  nasmod, 

Pa  je  stog  me  prevarila  jadno! 

I dok  ja  sam  za  to  razstajo  se 
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S mojom  srecom  i sa  mojira  mirom, 
Ona  se  je  sastajala  nje£no 
S njekakovim  dugim  oficirom! 

To  je  ljubav!  Sto  da  dulje  zborim, 
Sad  vec  znate  dalnju  mi  sudbinu: 

Ja  sam  stao  piti,  — dok  se  nisam 
Napokon  — utopio  u vinu!“ 

Tred  stao  tiho  pripoviedat: 

„Braco  moja,  to  je  sve  jog  gala, 

Ali  ja  sam  na  onome  svietu 
Prepatio  sto  put  go  rib  zala. 

0 djetinstvu  pri6ati  vam  ne  cu, 

Bilo  vam  je  poput  sanka  divna, 

U mu^evnoj  tekar  me  je  dobi 
Te£ko  snagia  moja  sudba  kivna. 

Imao  sam  2enu  plemenitu, 

Ljubio  ju  vrku  svega  blaga, 

1 Bodja  milost  nam  je  dala 
Dva  djetesca,  dva  andjelka  draga. 
Bjasmo  sretni.  Ja  sam  zdugnim  radom 
Krusac  svoj  pogteno  zasludvo, 

I u miloj  porodici  svojoj 
Bo£ji  raj  na  zemlji  vec  udvo; 

Tako  proglo  deset  godinica, 

Vec  su  djeca  ponarasla  bila, 

Ali  tad  ih  udes  nesmiljeni 
Naglo  tr2e  iz  nagega  krila. 

Mila  kcerka  razbolje  se  tezko, 

Ginula  je  samo  dva  tri  dana, 

A cetvrti  — moja  rano  ljuta!  — 
Skrila  ju  je  jurve  raka  rana. 

Plakali  smo,  zdvojiti  smo  htjeli, 

Sto  je  takva  snagia  nas  sudbina, 

A1  smo  ipak  tjegili  se  jogter, 

Sto  je  Bog  nam  ostavio  sina 
Ab!  jedinca!  Cuvali  smo  njega 
Vige  od  svog  dca  vlastitoga, 

Al  sacuvat  mi  ga  nismo  mogli 
Od  slucaja  grozno  nesretnoga ! 

S drugovi  je  igrao  se  jednom, 

Kuburu  su  djeca  njegdje  nagla, 

Igrao  se,  dok  ga  u toj  igri 
Nije  jadna  prieka  samrt  snagia! 
Kubura  je  nabijena  bila, 

Ali  djecu  ne  bje  za  to  briga: 

U trenutak  nesreca  se  zbila,  — 

Mrtva  su  mi  kuci  donieli  ga! 

Kad  ga  smotrib  krvava  i blieda, 

Mislio  sam,  da  du  s uma  sad, 

A tek  majka!  Bo£e  milosrdni, 

Te2a  kob  ju  nije  mogia  snaci. 

Svaki  dan  je  slomljena  i zdvojna 
Polazila  do  grobnog  mu  huma, 

Kitila  ga  suzami  i cviecem, 

Dok  napokon  — nije  sagla  s uma! 
Tako  raj  mi  paklom  prometnu  se, 

Pa  sam  manit  tada  dvojit  stao 
I o samom  Bogu!  Dokle  nisam 
Jog  i dragu  2enu  pokopao. 

Sto  je  kagnje  bilo  — ne  sjecam  se, 

Al  je  brzo  sa  mnom  svrgilo  se,  — 

(I  tuj  rukom  pokaza  na  6elo) 

Cini  mi  se:  sdm  sam  ubio  se!“ 


Tad  cetvrti  stao  pripoviedat: 

„Braco  moja,  poslugajte  mene! 

Vas  je  jedan  u dvotu  strado 
Bad  ubodva,  drugi  radi  2ene, 

Tred  opet  radi  djece  svoje; 

Ali  sa  mnom  inace  je  bilo : 

Ja  jog  ni  sad  vjerovat  ne  mogu, 

Sto  se  sa  mnom  u dvotu  zbilo ! 

Jerbo  vi  ste  gore  medju  ljudmi 
Htjeli  samo  svoju  srecu  steci, 

Ali  ja  sam  prije  reda  moro 
Radi  tudje  srece  u grob  led. 

To  me  boli.  Bio  sam  prepogten, 

A to  danas  nikomu  ne  prudi: 

Svim  sam  ljudem  btio  raj  nagodit, 

Pa  me  nisu  razumili  ljudi ! 

Oni  nisu  sliediti  me  mogli 
U zanosnu  moga  duha  lietu, 

Njihov  sviet  je  viek  na  zemlji  bio, 

A moj  opet  na  drugome  svietu, 

I da  sviet  taj  na  zemlju  prenesem 
Bio  sam  se  odrekao  svega: 

I ljubavi,  casti  i bogatstva, 

Sve  za  dobro  svoga  iskrnjega 
I svog  roda.  Al  moj  rod  je  bio 
Siromagak,  rob  i patnik  dvi, 

Trebao  je  najprije  slobode, 

Da  mi  opet  na  novo  odvi; 

Pa  sam  za  to  putiti  ga  stao, 

Da  vec  jednom  strese  jaram  kruti, 

Ma  da  s tog  je  svuda  pratio  me 
Samo  ocaj,  jad  i cemer  ljuti; 

A kad  nakon  vec  sam  mislio  si, 

Da  je  ipak  vec  nadogla  bora, 

Da  se  i moj  narod  mukotrpni 
Vec  jedan  put  k sviesti  prenut  mora : 
Skupio  sam  dva  tri  dobra  druga, 
Ustali  smo  na  oruZje  bojno, 

Ah ! al  narod ! . . . On  je  izdao  nas, 
Volio  je  ostat  roblje  zdvojno! 

Evo  rebra,  evo  prsa  moja, 

Gledj’te,  sve  su  polomljene  kosti: 
Vlastit  narod  ubio  je  mene, 

A iz  same  puke  zabvalnosti, 

Sto  sam  sav  mu  dvot  d’tvovao, 

Gdje  sam  mogo  bolju  srecu  nad, 

I gdje  nije  poslje  smrti  barem 
Zig  sramote  morao  me  snaci : 

Jer  uz  moje  ime  pronosi  se 
Te2ak  prikor  kano  gapat  mukli: 

Pravo  mu  je,  buntovnik  je  bio, 

Dobro,  da  smo  ludjaka  zatukli!" 

I muk  nasta,  da  sam  6uti  mogo, 

Kako  strab  mi  glavom  vlasi  stresa, 
Takova  ce  valjda  strava  nastat, 

Kad  nestane  zemlje  i nebesa. 

Pa  i sama  Boga!  Ali  u to 
Podigo  se  jedan  kostur  mali, 

Hrom  i grbav,  nakrivljene  glave, 

Jog  bi  mu  se  mrtvu  nasmijali 
Dobri  ljudi!  I on  zborit  zafie: 

„Ej,  mudraci,  meni  vas  je  2ao, 

Sto  ste  toli  Zalostni  i nujni, 

Pa  vec  vidim,  da  sam  na  to  spao, 
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Da  jo§  budem  i po  samoj  smrti, 

Sto  sam  njekod  u Sivotu  bio, 

Ne  bi  li  vam  te  lubanje  tu2ne 
Opet  samo  malo  razvedrio. 

Cemu  2alost,  pa  jo§  rad  2ivota, 
Hvala  Bogu,  dugo  da  ne  traje, 

Jer  nam  porod  samo  odaj  puki, 

A smrt  istom  pravi  2ivot  daje ! 
Hodete  li,  da  vam  raztumadim, 

&to  je  ljudski  Mvot  i §to  vriedi ! 

Ej,  pa  dobro!  Slu§ajte  me  dakle, 
Da  vam  pridam  o vlastitoj  biedi 
Vi  ste  svi  mi  naricali  ljuto 
Za  njekakvom  sredom  izgubljenom: 
Za  bogatstvom,  il  za  otacbinom, 

II  za  djecom,  il  za  milom  2enom; 
Ja  sveg  toga  nisam  ni  poznavo, 

To  su  za  me  bile  puke  bajke, 

Pace  ja  vam  nikad  imo  nisam 
Niti  otca,  niti  drage  majke, 

Pa  sam  bio  sretan!  Evo  kako: 

Mene  su  vam  njegdje  ukraj  puta 
U povojih  jotter  ljudi  na§li 
Na  pol  Mva,  a na  pol  smrznuta; 
Tako  me  je  ostavila  majka, 

Ili  otac,  tko  bi  to  sad  znao, 

Pa  ib  ipak  zato  kleo  nisam, 

Ali  bas  ni  harno  spominjao, 

Jer  to  nisam  bio  dudan.  Ka^nje 
Oni  su  me  isti  ljudi  odgojili 
Vrlo  liepo,  pristojno  i fino, 

Jer  su  bogme  — umjetnici  bili! 
Djetinstvo  je  prekrasno  mi  proslo, 
Jedva  mogoh  na  zivotu  ostat: 

Svijali  su  noge  mi  i ruke, 

Jer  sam  moro  umjetnikom  postat! 
Malo  hrane,  a batina  mnogo, 

£ivec  tako  svaki  Bozji  danak : 

Mora§  postat  lagan  i razpuMjiv, 
Mora§  postat  okretan  i tanak! 

I ja  sam  vam  na§oj  drudbi  tako 
Skoro  bio  ponosom  i dikom, 

Jer  sam  posto  vjeMim  pelivanom 
I upravo  slavnim  umjetnikom! 

Ej,  da  znate,  to  je  Mvot  bio, 
Napram  njemu  bas  nistetno  sve  je : 
Kano  majmun  po  konopcu  skadi, 
Dok  majmuni  drugi  u te  bleje! 

&to  njik  briga,  ako  vrat  si  skrkas, 
Nogu  smrvig,  ili  slomis  ruku  : 

Ta  to  su  vam  ljudi  milosrdni, 

To  im  sluM  za  zabavu  puku! 

Ni  ja  nisam  dobre  srede  bio, 

Jednod  padoh  — prelomi  se  ruka, 
Drugi  puta  — skrhase  se  ledja, 

Ter  nakaza  tako  postah  puka ! 

Je  li,  brado,  je  1’  sad  vjerujete, 

Da  djevojke  nisam  oboZavo, 

I da  nikad  nisam  tako  zvane 
Sladke  bradne  srecice  poznavo? 

Pa  ni  roda,  a ni  otadbine, 

Nego  sam  se  skitao  posvuda: 
Otacbina  svagdje  mi  je  bila, 

A sad  mi  je  — moga  groba  gruda! 


Pa  i §to  bi  2ena,  otadbina, 

I bogatstvo,  i kojeSta  drugo: 

Ta  i sami  culi  ste,  da  sve  je 
Samo  varka,  i ne  traje  dugo! 

A sad  pitam:  nije  P ljudsko  2ide 
Puko  ruglo  i prokletstvo  2ivo, 

Kojim  Bog  nas  u dobroti  svojoj 
Obdaruje  toli  milostivo? 

Nisu  1’  ljudi  puki  pelivani, 

Harlekini  i ludjaci  pravi, 

Koji  samo  po  konopcu  skadu, 

Dok  im  smrt  se  ne  prikuci  glavi, 

Ter  vrat  skr§e?  Samo  §to  je  sreca 
Njekim  manje,  drugim  vi§e  lo§a, 

A1  sam  ljudski  2ivot  sav  ne  vriedi 
Niti  jednog  prebijenog  grosa!“ 

„Ah  ! to  i ja  mislim!“  Oglasi  se 
Tuznim  glasom  drugi  mrtvac  bliedi, 

„A1  najveci  grieh  je  — djecu  radjat, 

Pa  ju  onda  ostavit  u biedi ! 

Jer  sve,  §to  ste  pricali  do  sada, 

Sve  je  samo  kano  puka  sjena 
Prave  boli  — napram  tezkim  mukam 
Samo  jednog  samrtnog  mi  trena ! 

0 da  mogu  njega  vam  opisat, 

Prokleli  bi  Bodji  svemir  cieli, 

1 sve,  3to  je  Mvoga  u njemu,  — 

Ali  eno,  ved  se  zora  bieli“.  . . 

I tuj  pogled  svoj  na  iztok  svrnu, 

I taj  pogled  pade  ravno  na  me, 

A ja  btjedok  s u2asa  uzkriknut 
A1  me  suze  zagusi§e  same. 

Spoznasmo  se.  . . Nu  on  se  okrenu, 

Ko  da  svoju  bol  mi  sakrit  kusa, 

Pa  tad  tibo  rede:  „Ne,  ne  mogu 
Dalje  pricat,  — eno  sin  me  slu§a!“  . . . 

Ja  ne  mogoh  dugo  k sviesti  dodi, 

Stajao  sam  kano  kamen  hladni, 

Samo  §to  sam  kadkada  uzdano: 

„0  moj  otde,  o moj  otde  jadni !“ 

Ali  u to  probudi  me  opet 
Cudan  gtropot  i iz  te  2aldsti : 

Cvokot  zubi  i u^asno  muklo 
Skrgutanje  mrtvadkijeh  kosti, 

I kukanje  toli  odajnidko, 

Ko  da  pakla  dveri  su  odprte: 

Kosturi  se  ukvatili  liepo, 

Pa  se  biesno  u svom  kolu  vrte! 

A1  i pieto  u to  ved  naviesti 
Stidnu  zoru,  zarudnicu  danka,  — 

I tad  ko  da  zemlja  se  potrese, 

I sveg  nesta  poput  grozna  sanka. 

* * 

* 

Zora  svide,  ali  toli  blieda 
Kano  da  je  ustala  iz  groba, 

Tmurno  nebo  suzami  ju  kvasi, 

Ganula  ga  njezina  2aloba; 

Ki§a  pada  sumorno  i nujno, 

Tibi  vjetric  place  u svom  lietu, 

Svud  po  zemlji  kal  i blato  samo,  — 
Dosadno  je  — dosadno  na  svietu. 

August  HarambaMd. 
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U noci. 

Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksavev  S(l)l(lov-Gj(llski. 

(Nastavak.) 


XIY. 

acic  je  jog  iste  noci  veoma  zalio,  sto  se  je 
s Narancicem  zavadio.  Uspomene  iz  djetinstva, 
-djecactva  i djakovanja  dizale  se jedna  za  drugom 
i u svakoj  vidio  je  svoga  Zivka  kano  dobra, 
iskrena  prijatelja.  Ni  jedne  radosti  nije  mogao  imati 
Zivko,  da  je  ne  bi  s njim  podielio.  Koliko  puta  sam  bi 
si  od  svojih  potreba  odkinuo,  pa  bi  njeznim  i firiim  svojim 
nacinom  pomogao  njemu,  nikada  se  ne  hvastajuci,  nikada 
ne  tra^eci  zahvalnosti ! Pa  takova  prijatelja  on  je  uvriedio  ! 
— Nu  kako  je  mogao  takova  gta  uztvrdKi,  — pa  jog 
pred  onim  Srbinom ! Znao  je  Kacic  odprije,  da  Narancic 
ima  u tom  obziru  svoje  nazore,  — nu  da  tako  daleko 
ide,  ne  bi  bio  ipak  mislio.  Kacic  bijase  u pitanju  srb- 
skom  do  skrajnosti  osjetljiv.  Vukova:  „Srbi  svi  i svuda!“ 
nije  ni  kod  njega  ostala  bez  zamagna  traga,  — bo- 
lilo  ga  od  njegda,  kad  je  vidio  Srbe  u vjecnim  redovima 
hrvatskih  neprijatelja,  a doba  ilirskih,  jugoslavenskih  i 
srbsko-brvatskih  pokusaja  davno  je  jos  prije  njegova  dja- 
kovanja minulo  i Kacic  imao  iz  hrvatske  knjige  do- 
voljno  pobude,  da  se  nauci  ljubiti  svoje  krvatsko  ime  i 
njime  se  ponositi.  Jos  sada  nije  mogao  otresti  se  dojmu 
govora,  gto  ih  je  kano  djak  citao,  u kojima  je  don  Mibo 
Pavlinovic  slavio  ime  hrvatsko.  Predaleko  popugtanje 
Hrvata  u ime  sloge  davno  je  rodilo  ma  i neopazice 
reakcijom  i prietilo  sve  vecma,  da  se  padne  u drugu 
protimbu.  Proucavanjem  poviesti,  jezika  i naroda  u je- 
dared  bude  svima  jasno,  da  Hrvati  izpunjuju  pod  ovim 
imenom  nebrojene  listove  slavne  proslosti,  da  ime  hr- 
vatsko nije  ni  po  poviesti,  ni  po  pravu  — ni  po  narodu 
ograniceno  na  cetiri  gornje  2upanije,  te  da  ne  treba 
moljakati,  nego  da  se  mora  i mo2e  otvoreno  zahtievati 
za  ime  hrvatsko  malo  ne  sve  ono,  gto  se  je  mislilo  ju- 
goslavenstvom  i ilirstvom  zadobiti.  Bolilo  je  tada  ono 
gramzenje  za  novim  imenima  tim  vige,  jer  ne  samo  da 
nije  nigdje  nego  kod  Hrvata  odziva  naglo,  nego  je  izgle- 
dalo,  kano  da  hrvatsko  ime  i individualnost  Hrvata  naj- 
manje  imade  uvjeta  obstanku  i najmanje  prava  da  se  siri. 
Sviest  bude  probudjena.  Zato  je  Kacica  u istinu  bolilo, 
kad  je  vidio  Narancica  u takovoj  protimbi  sa  sobom. 
U toj  boli  i u tim  razmahanim  osjecajima  nije  on  vige 
mogao  biti  hladokrvnim  pa  da  izpituje  razloge  Naranci- 
ceve.  Dosta  mu  bijase,  da  on  Srbima  u Hrvatskoj  pri- 
znaje  posebnu  narodnost,  da  tako  ciepa  i dieli  djecu 
hrvatske  zemlje  u dvoje.  — Najcudnovatije  bjege  kod 
toga,  da  se  i on  sam  nije  osjecao  onim  istim,  za  gto  je 
dr£ao  Srbina,  te  je  u sebi  vise  cutio  nego  sto  bi  si  bio 
svjestan  njeke  razlike  izmedju  sebe  i „vlaha“,  — da  je 
dapace  pocimao,  nista  bolje  od  Jelendida,  osjedati  mrSnju 
na  sve,  gto  je  dolazilo  iz  pravoslavnoga  pucanstva,  za- 


boravivgi  se  koji  put  tako  daleko,  da  je  na  cirilicu  psovao, 
slavenskomu  se  bogosludju  rugao,  iste  narodne  pjesme 
iz  Vukove  zbirke  „neliepimi“  nalazio ! Dade  se  to  tek 
protumaciti  mriinjom  sjeverne  slovjenske  pasmine  proti 
juznoj  grdko-ilirsko-trackoj  il  keltskoj,  ili  jednom  staro- 
slovjenskom  rieci : — proti  „vlaskoj  pasmini“,  — mrznjom, 
koja  se  po  svojoj  fiziologickoj  naravi  tolikoput  unatoc 
najsna^nijim  historijskim  tvorbama  naroda  i narodnosti 
ipak  jos  uzdr^ala. 

Dosada  nije  jo§  Kafiic  bitao  knjiga,  sto  mu  ih  do- 
nesao  Jelencic.  Zacao  ih  se,  jer  se  je  bojao,  da  bi  ga  mogle 
previse  zavuci  u politiku,  te  bi  tako  njegovi  nauci  tr- 
pjeli.  A — pravo  rekavsi  — ono  malo  vremena,  sto 
mu  je  od  ufienja  preostalo,  probavio  bi  na  ulici  bez- 
krajnim  setnjama  s Jelencicem  i Bolicem,  na  kojima  se 
dakako  dosta  nasluSao  politike  svojih  prijatelja,  — nu 
gdje  bi  takodjer  2ivio  uviek  u nadi,  da  ce  vidjeti  Tinku. 
Tako  je  osim  toga  mnogi  i mnogi  cas  prosanjao  misleci 
na  djevojku,  za  kojom  je  svaki  dan  sve  vi§e  ceznuo. 
Nije  dakle  nikada  dospio  k tomu  citanju.  Jednom  je  po- 
kusao,  al  mu  jezik,  koji  je  tu  nasao,  — isti  pravopis, 
— a i misli,  — sve  to  bijase  tako  neobicno,  tako  proti 
pravilima  i ukusu,  sto  si  ga  bjese  po  skolama  te  iz 
drugih  knjiga  prisvojio,  da  mu  se  nije  dalo  nastaviti. 

Sada  — poslije  svadje  na  Markovu  trgu,  — nije  vise 
ni  jedan  trenutak  krzmao.  Cinilo  mu  se,  ko  da  ce  ovim 
citanjem  olakotiti  boli  za  izgubljenim  prijateljem.  Ova 
pomisao  ucini,  da  je  svladao  prvokratnu  nedopadnost,  te 
se  upravo  2arom  bacio  na  te  knjige.  Bijahu  to  crveni, 
zeleni,  modri  sve^cici  njegda  izlazivsega  casopisa  „Her- 
vata“,  govori  Kvaternika  i Starcevida  iz  god.  1861.,  — 
Kvaternikovo : „Iztocno  pitanje“,  njegov  „Verhaltniss 

zur  St.  Stefan’s  Krone“,  — dasopis  „Hervatskau  u sve2:- 
cicima  i ogromnim  listovima,  Starceviceve  „Uspomene“, 
njegovo  „Ime  Serb“  — i „Pasmma  slavoserbska“, 
na  posljedku  mladjega  Starcevica  izjava  proti  „Slavi- 
teljem  Jelacica  bana“. 

Naravno,  najprije  potradi  gradivo,  odnosece  se  na 
srbsko  pitanje.  Veseljui  dusevnom  zadovoljstvu  ne  bjeie 
kraja,  kadje  nasao  toli  odrjesito,  — na  izvorima  osno- 
vano,  da  je  sve  od  „Planina“  do  Balkana  starinom  hr- 
vatsko. Jog  vige  nego  je  sam  mislio  ! Vatrene  rodoljubive 
izreke  Kvaternikove,  njegovo  po  Hrvate  toli  sjajno  tu- 
madenje  izvora,  a Starceviceve  ogtre  lapidarnim  slogom 
kano  iz  mramora  izsjedene  tvrdnje,  — ah,  koli  je  to 
godilo  mladom  rodoljubivom  srcu,  koli  mu  je  milo  bilo 
naci  bag  ono  gto  je  delio,  — koliko  ga  to  svladalo,  ko- 
liko je  novih  razloga  sada  imao,  kojimi  ce  u buduce 
take  strasne  navale  sa  srbske  strane  znati  odbijati.  Oj, 
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samo  da  mu  srce  ne  puce]  od  zahvalnosti  prema  ovim 
muzevima,  koji  su  prvi  ktjeli  i znali  odgovoriti  Srbima ! 

— 0 da  2ivko  ovo  procita!  kliknuo  bi  njekoliko 
puta  i u veseloj  uzrujanosti  knjigu  tiskao,  gladio  i udarao 
njom  po  stolu. 

Ove  nodi  kasno,  veoma  kasno  utrnula  se  svieca  u 
Kacidevoj  sobi,  a drugi  dan  prvikrat  u svom  divotu  za- 
nemari  predavanja,  ne  mogav§i  se  odieliti  od  tih  novih 
svojih  knjiga,  koje  se  toli  divno  slagale  s duvstvima  nje- 
govim  i Zeljama  ! 

Kad  se  nakon  toga  prviput  s Jelendicem  sastao, 
cisto  je  sjajio  od  zadovoljstva  i zanosa,  te  mu  vrude 
stisnuo  ruke. 

— Znao  sam  ja,  da  de§  ti  na3  biti ! — odvrati  mu 
Jelencid. 

— Ne,  ne  — ja  nedu  k nikojoj  stranci  pripadati; 
za  drugo  me  nije  briga.  — Htjedoh  tek  biti  na  distu 
s ovim  srbstvom.  Sad  mi  je  sve  jasno.  Oh,  neka  se  jo§ 
tko  usudi!  — rede  stisnuv  pjesnicu. 

U njem  bijase  sasvim  ozbiljna  nakana,  da  se  ne 
racuna  k nijednoj  stranci.  Tragovi  Narandideva  prijate- 
Ijevanja  bijabu  jos  uviek  ovdje.  Sastajao  se  dodu§e  svaki 
dan  s Jelendidem,  PuSkaricem  i Bolidem,  slu§ao  je  nji- 
hove  razgovore,  sve  vi§e  gubeci  u sebi  razloge,  s ko- 
jima  bi  im  mogao  protusloviti,  — nu  drdao  se  uviek, 
da  ne  spada  k njima  i 2elio,  da  se  ne  upu§ta  u politi- 
zovanje.  SuzdrZavalo  ga  od  toga  jos  njesta.  On  je  kod 
ovih  ljudi  duo  i vidio,  da  suverenim  prezirom  sve  od- 
bijaju,  sto  se  ne  tide  politidkoga  oslobadjanja  domovine 
i odivotvorenja  programa  njihova.  Niti  pjesma,  niti  umjet- 
nost,  nit  liepa  knjiga  ne  nadjoSe  u njih  milosti,  — 
kamo  li  pako  2ena  u viSem  smislu,  u smislu  Kadidevik 
dosadanjih  sanjarija!  Sve  to  osudjivahu  kano  nepo- 
trebno,  §to  k cilju  ne  vodi.  Zauzeti  svom  dugom  i srcem 
samo  za  jednu  glavnu  misao : slobodu  domovine,  i u 
srcu  jednom  samo  mr2njom  i Mjom : satrti  politidke 
protivnike,  u kojima  gledahu  glavne  zapreke  uspjehu 
svojih  politickih  2elja,  — oni  bijabu  za  sve  drugo  gluhi 
i sliepi. 

Tako  su  jednom  sastali  u Ilici  njekoga  od  prvih 
hrvatskih  pjesnika.  Na  pravo  djacki  upit  Kadidev,  §to 
misli  Bolid  o tom  pjesniku,  odvrati  mu  ovaj  prezirnim 
pogledom  na  prosavSega  knjiSevnika:  „Ludorije!  Da  mu 
je  glava  „normalna“,  ne  bi  bio  stihotvorac  i letio  po 
zraku ! Hrvatska  treba  drugi,  pozitivni  rad.  Ne  ditam 
pjesama  — nikakovih.  Zar  da  se  i ja  jo§  vinem  s ta- 
kovom  pjesnickom  bolestnom  glavom  nebu  pod  oblake  i 
ondje  s njim  kule  po  zraku  gradim?“  rede  Bolid  te  na- 
stavi,  kako  de  u kratko  vrieme,  najdulje  za  dvie  tri  go- 
dine  dodi  do  rie§enja  iztodnoga  pitanja  u savezu  s af- 
ganskim  i centralno-azijskim,  te  da  Hrvatska  vec  sada 
mora  na  oprezu  biti,  da  bude  znala,  §to  joj  treba  za- 
htievati.  — Kadic  si  ne  moga§e  pomodi,  a da  se  ne  bi 
nasmjehnuo  i ponovio  u sebi:  „On  ne  de  s pjesnikom 


da  kule  po  zraku  gradi!“  — Nu  u tili  das  se  sam  ukori 
i popla§i,  nije  li  sada  bio  nepratriotican. 

Drugi  put  pod  veder  zatekao  je  pred  Botheovim  duda- 
nom  Bolida  u razgovoru  s mladom  ljepu§astom  Senskom,  sa- 
svim po  modi  odjevenom.  Ona  ga  njeisto  molila.  0 Pusti  me 

— mani  me  se  — imam  pametnijega  posla  od  takih 
Zenskik  ludorija.  Porudit  du  ti,  kad  cu  dodi,  sada  ne 
mogu!“  — - osorno  se  Bolid  na  nju  otrese  i okrene  joj 
ledja,  te  se  s Kadidem  skoro  licem  u lice  trkne.  Ovaj 
se  nehotice  — ne  misledi  na  nista,  — posali:  „Obo,  — 
vi  a§ikujete!“  „Briga  me“  — bez  ikakve  smetnje  od- 
vrati Bolid  te  nastavi:  „Ak  — to  je  — vi  dakako  ne 
znate,  — to  je  moja  Julka.  Znate,  ja  se  ne  du  vezati, 

— a opet  — mora  biti,  — ne  du  se  izvrgavati  nika- 
kovim  pogibeljima,  — imam  dakle  nju!“  — cinidki  za- 
vr§i  Bolid.  Kadid  ga  nije  posvema  razumio,  njekoliko 
dana  kasnije  tek  saznade  od  Zunida,  da  je  Julka  Bo- 
liceva  ljubeznica.  „No  — dakako  — u njegovu  smislu, 

— ne  de  je  on  uzeti  za  2enu.  Poznaju  se  jur  njekoliko 
godina,  — ta  znate,  on  se  ne  smije  vezati  Zenitbom,  sme- 
talo  bi  ga  u njegovom  politickom  radu.  Da  — da,  — 
nije  to  nikaka  romanticna  ljubav!“  — dometne  duv- 
stveDi  Zunid,  kojijejedini  od  svih  osjedao  njeku  slabodu 
za  krasni  spol,  nu  za  to  se  ipak  i on  duvao  ljubavnih 
zapletaja,  pa  svoje  doZivljaje  i poduzeda  strogo  ograni- 
divao  samo  na  — kuhinju. 

Kadid  se  u jednu  ruku  klanjao  i divio  ovim  mu2e- 
vima  radi  ove  njihove  posvema§Dje  prevlade  ozbiljnih 
ciljeva  i odreknuda  svega  inoga,  no  u drugu  ruku  nije  ga 
se  pak  ugodno  dojimalo  i dinilo  mu  se,  kanda  hladnoca 
i bezcuvstvenost  iz  toga  pr§i,  — a on  — on  upravo  u 
to  sve  vrieme  podavao  se  toli  voljko,  toli  bMeno  obo- 
davanju  dragoga  si  djevojdeta!  BijaSe  mu  od  potrebe, 
da  leti  za  sladjanimi  &eljami,  da  se  gubi  u bezkonadnom 
sanjai’enju,  da  se  topi  u raznjeZivanju  srca  i razmilje- 
nosti  du§e.  — Novi  mu  drugovi  — znao  je  on  to  — 
ne  bi  bili  uikada  mogli  sve  to  duSevno  potresivanje  ra- 
zumjeti,  te  za  sav  sviet  ne  bi  im  se  htio  ni  mogao 
odati.  Na  zajednidkim  Setnjama  dakako  zaostajao  je  i 
znao  je  uviek  tako  udesiti,  da  su  krenuli  mimo  Tinkina 
stana.  Znao  je,  da  je  Bolidu  i drugim  sve  jedno,  kuda 
da  se  proSecu,  a nadao  se  opet,  da  oni  u svom  govor- 
ljivom  politizovanju  ne  de  niti  iz  daleka  niSta  opaziti 
ni  primietiti.  U tom  se  ipak  prevari.  Puskaridu  je  pr- 
vomu  u oci  palo,  da  Kresimir  uviek  preporuda  setnje 
na  kolodvor  il  prema  Sv.  Dubu  i onda  kod  stanovite, 
uviek  iste  kuce  gleda  svaki  put  na  stanoviti  prozor.  za 
kojim  se  obidno  vidjevalo  ralado,  liepo  lice  djevojadko. 
On  ga  s toga  podraSi  pred  Jelendidem.  „Sredom  da 
nema  Bolica“,  — pomisli  u sebi  Kadid  i u prvoj  zbu- 
njenosti  svojoj  tek  se  nasmije. 

Jelendid  mu  se  najprije  naruga,  ali  tad  se  uozbilji 
i rede,  da  ne  mo2e  vjerovati,  da  bi  ovaki  ozbiljan  mladid 

— rodoljub  — mogao  misliti  na  take  „trice  i kudine“ ! 
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Kresimir  se  zacrveni  njesto  od  ljutine,  njesto  od 
stida,  nu  ipak  uzme  uvjeravati,  da  mu  nije  ni  na  kraj 
pameti  §ta  takova. 

— Pak  nije  to  djevojka,  — nastavi  Jelencic,  — da, 
nije  ona  od  onih,  s kojima  moSe§  sale  zbijati.  Ona  se 
u ljubakanja  ne  be  upustiti,  — poznajem  ju.  — Tu 
treba  imati  ozbiljnih  namjera.  U ostalom  da  i jest,  da 
se  covjek  ne  bi  trebao  Senitbe  bojati,  — to  nije  nikako 
za  nas  posao.  Takova  §ta  ostavljajmo  mladoj  na§oj  go- 
spodi. 

Od  sada  se  Kacic  pomno  cuvao,  da  mu  Jelencic 
ne  udje  u trag  pravomu  stanju  srca.  Sa  samim  sobom 
bio  odavna  na  cistu,  da  je  zaljubljen,  te  mu  nevinoj 
duSi  ovo  spoznanje  davalo  mnogo  prelestne,  razkoSne 
ugodnosti,  dapace  on  se  osjecao  njekako  boljim  od  drugih, 
da  je  „sposoban“  za  tako  cisto  i uzviseno  buvstvo. 

Njesto  ga  je  samo  silno  mucilo.  Trla  ga  briga,  da 
sto  je  Hojkic  u stanu  kod  Ninkovibevik  ? „ Tinka  be  ovako 
imati  prilike  vidjeti  ga,  upoznati  se  snjim,  — on  je,  ne 
da  se  tajiti,  covjek  liepe  vanjstine,  imade  takodjer  dara, 
da  se  znade  obljubljenim  udiniti.  A ja!  napokon  nemam 
niti  zgode,  da  se  s njom  sastanem.  Oh,  za§to  sam  se 
posvadio  s Narancicem! 

Ova  liesigurnost  veoma  mu  bude  teska  i nesnos- 
ljiva.  Jedina  olaksica  bile  su  mu  setnje  mimo  stana  dje- 
vojke.  U jutro  bi  veb  oko  sedam  sati  prije  predavanja 
odjurio  u Ilicu  i prosao  kraj  drage  mu  kube.  Cesto  bi 
ju  zatekao  kod  prozora,  gdje  sprema  sobu.  Svaki  put 
je  imala  na  sebi  erven  rubac,  na  nacin  seljakinja  otrag 
svezan,  sto  joj  je  predraSestno  pristajalo.  On  si  toliko 
puta  preduze,  da  be  ju  liepo  pozdraviti  i jednim  pogle- 
dom  sve  joj  kazati,  — dapace  nagovoriti  ju,  makar  mu 
se  to  nepristojnim  cinilo.  Nu  dobivgi  priliku,  jedva  se 
usudi  okom  na  nju  svrnuti  i mnogo  puta  ucini  proti 
pravoj  volji,  kano  da  je  ne  vidi  i prodje  mimo  niti  se 
nejaviv.  U ovakovom  neodlucnom  stanju  i podpunom 
dusevnom  krzmanju  prodjo§e  Kacicu  do  tri  mjeseca.  Za 
sve  to  vrieme  nije  se  s Naranbidem  pomirio,  dapade 
ugibao  mu  se.  Akoprem  je  uviek  najjace  prosvjedovao, 
kad  bi  mu  ostali  djaci  rekli,  da  je  pristasa  Jelencicev, 
ipak  se  sve  vise  i vRe  slagao  u svojim  nazorima  s njim 
i njegovim  jednomisljenicima.  Veb  sada  dogadjalo  se,  da 
je  ne  jedanput  izostao  od  predavanja,  u knjiSnicu  riedko 
kada  zalazio,  a citao  dokolan  samo  stvari,  o kojima  se 
u Bolicevu  drustvu  razgovaralo.  Znao  je  pako,  da  bi 
Naranbid  sve  to  osudjivao,  pa  s toga  nije  traSio  ni 
2elio,  da  se  s njim  pomiri.  Nu  zato  je  ipak  cesto  osjebao 
griSnju  savjesti  i bojazan  za  sebe,  jer  ljubav  za  zna- 
no§cu  i Selja,  da  postane  podpun  muz,  bijahu  u njem 
duboko  uvreSene.  Ali  u drugu  ruku  nije  se  mogao  oteti 
fiaru,  Sto  lezi  u zanimanju  i u debatama  o politickim 
pitanjima  uviek  za  mlada  covjeka  iole  Siva  duka  i ro- 
doljubiva  srca,  a osobito  u Hrvatskoj,  gdje  je  na  tom 
polju  sve  jog  negotovo.  Zatim  ono  prvo  svakako  je 


mnogo  trudnije  i muenije,  — ovo  drugo  pako  ne  treba 
svega  onoga  teskoga  naprezanja  dusevnoga  i cestoga  od- 
reknuda  ugode  i zabave,  na  protiv,  podji  na  Setnju,  u 
kavanu,  u gostionu  i svagdje  — te  se  mozes  tim  baviti. 
Napokon,  ono  prokletstvo  juSnik  plemena  i juSnih  pod- 
neblja,  ono  silno  razumievanje  slasti  i lasti,  koje  pruSa 
„far  niente“,  jednom  riebi  ona  lienost,  koja  je  prirodjena 
juSnome  covjeku,  osobito  pako  Hrvatu  i Srbinu,  te  mu 
bini  kolanje  krvi  laganijim,  tielo  tromim,  i unRtuje  svaki 
smisao  za  cienu  vremena,  — uz  tu  jo§  straSnu  „kriepost“ 
ona  lakoumnost  i volja  za  sanjarenje  svake  slovjenske 
du§e,  — sve  ovo  nije  Kacida  posvema  minulo,  te  je  do- 
sele  jedino  nadareni  mu  dub  uz  Narancicevo  prijatelj- 
stvo  mogao  nadjacati  navale  onih  nasliedjenik  poroka. 
Sada  ne  bijaSe  Narancica,  unuka  njemacke  babe,  i Kacic 
ni  ne  znajuci  bivao  svakim  danom  drugi. 

XY. 

Kacic  izadje  kasno  poslije  vecere  iz  svoje  sobe.  U 
kuhinji  ustavi  ga  Ruzica.  Nemirno  crvljivo  djevojee  taj 
put  je  proti  svojoj  navadi  mirno  kano  ukoceno  stajalo 
na  pragu  te  u tmini  gotovo  se  kriesile  velike  sjajne  joj 
oci.  Kroz  prozor  padao  srebreni  bieli  trak  mjesecine, 
povlaceci  se  po  podu  od  cigle  u dugoj  ravnoj  plohi,  koja 
je  u ostaloj  tmini  izgledala  kano  razastrti  srebreni  sag. 
Jedan  dio  limena  posudja,  visecega  po  zidu,  ljeskao  se 
u svjetlu.  Kacicu,  kad  je  spazio  djevojku,  gubecu  se  u 
tmini  i tek  u lieu  dohvacenu  mjesecinom,  pade  na  um 
taj  cas  njemacka  bajka  „Aschenbrodel“,  — nu  odmak  se 
sam  nasmije  ovoj  prispodobi  te  prizna,  da  nema  nika- 
kove  slifinosti  izmedju  nemirne  RuSice  i nesretne  juna- 
kinje  price. 

— Vi  idete  Setati,  gospodine  ? — nagovori  ga  Ruzica '? 

— Idem,  — odvrati  on,  ludo  se  zastrasiv,  nije  li 
djevojka  pogodila,  da  ide  zahadjati  za  Tinkom,  da  se 
odmak  zastidi,  ne  kori  li  ga  moSda,  §to  ne  ostane  kod 
kuce  uz  knjige. 

— Ah,  kako  vam  je  liepo  Bog  dao!  — nastavi 
djevojfie,  ocito  u Seiji  fiavrljati.  — I ja  bi  ktjela,  al  ne 
de  roditelji ! Bi  li  vi  ktjeli  onda  s nami  ici  ? A kamo 
idete  sada?  Ja  bi  najvolila  u Ilicu  ili  na  Jelacicev  trg, 
ondje  imade  toliko  ljudi.  Pak  onda  u kavanu  — slado- 
led!  Tako  moja  prijateljica  Minka  svaki  vecer  cini,  ali 
njezini  roditelji  nisu  ko  moji! 

Kacid  bude  nestrpljiv,  te  ju  umoli,  da  mu  se  izpred 
vrata  ukloni. 

— Izvolite,  rekne  ona  drhcucim  i malo  ne  krapa- 
vim  glasom,  te  nastavi:  Ne  du  vas  ja  zadrSavati ! Iz- 
volite! — i sama  mu  otvori  vrata. 

— Laku  nod,  RuSice!  Dajte  mi  ruku! 

— Ne  — moram  zatvoriti  kuhinju!  — otrese  se 
djevojfie  i zalupi  za  njim  vratima. 

Kadid  promrmlja  u sebi  njesto  o ludom  razmaSenom 
djetetu,  uzme  dapade  misliti  na  nevaljalo  odgojivanje 
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hrvatskih  djevojaka  iz  gradjanskih  kuca,  — nu  tada 
pusti  sve  ove  misli,  te  se  2urno  dade  niz  stube  i stupi 
na  ulicu,  onda  krene  hitrim  korakom  u Ilicu,  nadajuci 
se,  da  be  tamo  biti  Tinka. 

Bila  je  krasna  ljetna  nob.  Nebom  se  kriesile  i Zarile 
krupne  zviezde,  od  njih  se  tocilo  nje2no  zlatno  i sre- 
breno  svjetlo  u dugim  treperebim  nitima,  na  kojima 
ko  da  se  pronosio  sav  bar  dalekih  inib  svjetova,  da  budi 
u duiama  zemaljskim  nikad  prestalo  beznube  za  sbli2e- 
njem  k bo^anstvu  ili  koje  bajnom  svojom  Ijepotom  i ta- 
jinstvenom  snagom  uzdizale  spomen  na  duge  vlasi  pla- 
vokosih  djevojaka  ili  vila  Sumskih.  Petnaestdnevni  mjesec 
obasjao  je  jnr  iz  visoka  vecernju  zemlju  i zalio  sanenim 
sjajem  sav  lazur,  pozlatio  sitne  mimo  njega  tiho  brodece 
oblacke,  zavio  sav  grad  u sablastnu  bjelinu,  te  stari, 
visoki  crkveni  tornjevi  kano  da  se  njihali  i micali  u 
drbtavom  ovom  nesigurnom  svjetlu,  u njegovim  bielim 
valovima  i u ovom  nejasnom  toplom  zraku,  u kojem  je 
sve  niemo  i mirno  bilo,  tek  ga  prosiecale  riedke  nocne 
ptice  i ludi  §i§misi.  Prvostolni  bram  visoko  i dostojan- 
stveno  vladao  nad  cielim  krajem,  ko  div  iz  davno  — 
davno  minulih  vremena,  noseci  u sebi  duh  dalekih  vje- 
kova.  Na  ogromnim  prozorima  divne  crkve  ljeskalo  se 
i zalievalo  nobno  svjetlo  u cudesnim  bojama  i zrakama, 
docim  se  po  mrkim  starodrevnim  zidovima  tek  ko  da- 
kom  odmicalo  do  dubina,  da  im  crni  kutovi  i okna  bis- 
kupskih  grobnica  tim  crniji,  tim  tamniji  bivabu. 

Ulice  gotovo  bez  sjene  poplavljene  mjesecinom,  da 
se  biele  ceste  i bisti  trotoari  pricinjahu  ko  daleki  plat- 
neni  komadi,  — a 2uti  plameni  plinskih  svjetionika  i 
svjetiljaka  gotovo  izbezavali.  Od  kolodvora  dopiralo  zvi2- 
danje  i stropot  zadnjih  vlakova,  hitro  jurebe  kocije  tamo 
njegdje  dalje  u Ilici  i tei-ski  rogobor  hotelskih  omnibusa 
orio  se  medju  zidovima  kuca.  Iz  gornjik  spratova  njekojib 
stanova  Sumili  kroz  otvorene  prozore  akordi  glasovira, 
iz  jedne  kube  domnievao  plabni  cilik  gusala.  a odanle 
njegdje  iz  gornjega  grada  razliegali  se  puni  sladjani  gla- 
sovi  frule.  Iz  velikik  kavana  na  Jelabibevu  trgu  javljale 
se  krestebe  rieci  konobara,  udaranje  2lica  po  sudju  i 
staklu,  a iz  uzkik  pokrajnih  ulicica  — Bog  zna  iz  kojih  — 
dolazila  vika  i pjevanka  prevesele  koje  bete.  Ljudstvo 
navrvilo  odasvuda,  2elebi  nau^iti  se  krasne  nobi,  te  se 
je  Kacib  na  Jelabibevu  trgu  i u Ilici  jedva  ugibao.  U 
svakoga  prolaznika  tobno  bi  pogledao,  nadajuci  se  da  be 
Tinku  spaziti. 

— Da  ju  vidim!  uzdahne  i pobuti  silnu  te2nju  za 
njom,  — pridruZit  cu  se.  Ta  jedanput  moraml  Prokleta 
ova  moja  plahost!  ne  mogu  vi§e  ovako.  Neka  Jelenbib 
ka2e,  §to  mu  drago,  — napokon  i on  se  vara.  Tek  onda 
bi  bio  prav,  da  sam  siguran  njene  ljubavi ! — govorase 
u sebi,  pa  uzme  tada  smiSljati  jedan  nabin  za  drugim, 
kako  bi  najbolje  udesio,  da  ju  nagovori. 

U ovim  mislima  prekinu  ga  PuSkarib  i Jelenbib. 
Ovi  ga  odmah  ustave,  §to  ga  vrlo  razljuti,  te  ik  je  tek 


napolak  razumio,  kad  su  gazvali,  da  ide  s njima  k „Ve- 
selomu  Zagorcu11,  gdje  je  Bolic,  a s njim  jedan  od  naj- 
slavnijih  mu^eva  hrvatskih.  Kacib  se  izpriba  da  ne  mo2e, 
i jer  mu  se  pribini,  da  je  ba§  u taj  tren  proSla  Tinka 
s materom,  otrgne  im  se  i ostavi  ik  same.  Zurno  po- 
hiti  za  onima  dvjema,  &to  ib  je  za  Tinku  i njezinu 
mater  dr2ao,  nu  osvjedoci  se,  da  se  je  prevario.  Tako 
mu  se  njekoliko  puta  dogodi  i bio  je  veb  zlovoljan.  „Sav 
sviet  je  ovdje,  a ba§  nje  nema.  Dakako,  jer  je  ja  2elim, 
inabe  bi  veb  davno  tu  bila.  Taka  divna  nob,  a ona  kod 
kube  sjedi ! “ mrmljao  je  sam  sobom. 

Napokon  sjeti  se  PuSkariceva  poziva  i odluci  pobi 
k „Veselomu  Zagorcu11.  „Barem  bu  §ta  pametna  cuti,  a 
bit  be  i onaj  rodoljub  ondje ; dakako,  Sta  bu  ovdje.  idem!1' 
rece,  nu  u istinu  jog  je  uviek  krzmao,  nadajuci  se,  nebi 
li  jo§  ipak  Tinka  dogla.  Zato  je  polagano  isao.  Bude  mu 
u jedared  neizrecivo  te2ko,  samo  da  ne  place,  — tako 
ga  zaokupi  njeko  ceznube  za  njebim,  §to  mu  samomu 
ne  bje§e  jasno.  Tek  je  osjecao  bolno  tronube  i silno  tr- 
zanje  srca  i sve  du§e  u ceznutljivom  posizanju  za  njebim 
dalekim,  promienjenim  — no  vim,  za  Tinkom,  — za 
tamnom  gustom  gumom,  za  sjajnim  velikim  gradovima, 
da  napokon  sve  utone  u osjebanju  posvemaSnje  biede, 
nezadovoljstva,  i ogorbenosti,  koja  mu  duSu  posvema 
poklopi  i u kojoj  uzme  zavidjati  svakomu  prolazniku, 
kako  je  za  cielo  sretniji  od  njega,  dapace  u kojoj  mu 
se  pribini,  da  bi  bolje  za  nj  bilo,  da  je  ma  §ta,  — makar 
onaj  ondje  svjetionik  na  uglu  ulice,  ili  onaj  zastor  tamo 
iz  prvoga  kata,  s kojim  se  nobni  zrak  lako  poigrava! 
Ah  — sve,  sve  ino,  samo  ne  to  — §to  jest.  Ovaj  mu 
biedni  „ja“,  taki  ludi  nesretnik!  Oh,  te§ko,  te§ko  mu 
bijage ! Nu  tko  nije  jur  takovih  basova  podpuna  odre»- 
nuba,  skrajnje  sumornosti,  gotovo  obajnosti  i tuge  u 
svom  Sivotu  bar  njekoliko  puta  proSao ! 

— Gospodine,  gospodine!  zovne  u to  mlad  2enski 
glas  Kabiba.  On  ga  prepozna,  nu  nije  mogao  vjerovati, 
da  bi  mogao  biti  tako  sretan.  Okrene  se  kucajubim  sr- 
cem  te  prepozna  Tinku  s majkom.  Bija§e  u istu  ruku 
bisto  bla2en,  uzrujan  i smeten. 

— Oprostite,  gospodine  Kabibu,  — uzme  djevojka 
dra£estnom  smetnjom,  — da  vas  ovako  — al  — da, 
molit  bemo  vas,  da  nas  odpratite  kuci. 

— Molim,  drage  volje! 

— Dopusti,  mamice,  — ovo  je  gospodin  Kabic,  o 
kom  sam  ti  veb  pripoviedala ; — okrenu  se  Tinka 
k majci,  kojoj  se  o ruku  opirala. 

— Drago  mi  je!  — odvrati  ona  na  naklon  Kabibev. 
Yidio  je,  da  je  to  slaba§na  Zenska  od  kakih  betrdeset 
godina,  blieda  u upalom  lieu,  te  pokorna,  poti^tena  dr- 
2anja  u tro§noj,  staromodnoj  ernoj  mantili. 

Tinka  odmah  raztumabi  Kabibu  povod  svomu  neobib- 
nomu  postupku.  Vrabahu  se  sa  Strosmajerova  getaligta, 
gdje  su  s Mirkovicevimi  i s Naranbicem  do  sada  §etale,  pa 
akoprem  same,  isle  su  ipak  radi  liepe  nobi  daljira  pu- 
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tern,  Dugom  ulicom  kuci.  Od  Stankoviceva  ugla  pako 
podeo  ik  njeki  gospodin  toli  oporno  progoniti,  da  vige 
ne  znadjahu,  sto  bi  udinile. 

— Prava  sreca,  da  vas  prepoznak.  Eto  ovako  vi 
po  drugi  put  moj  spasitelj ! — dovrgi  Tinka  saljivo. 

— Eto,  gledajte,  ovaj  gospodin!  — tiko  rekne  dje- 
vojka  i pokaza  na  elegantna  pristara  dovjeka.  Kacid 
prepozna  u njem  viecnika  banskoga  stola  N-a,  pozna- 
toga  gtovatelja  krasnoga  spola.  Ok,  kako  ga  taj  das  za- 
mrzi  i u sebi  uzme  napadati  cielo  krvatsko  sudstvo. 
Bio  je  napokon  suvige  cesto  vec  u Bolidevom  drugtvu, 
da  si  ne  bi  bio  prisvojio  slidne  logike  Nu  Tinka  podela 
je  svojim  lagodnim,  djetinski  naivnim  nadinom  bavrljati 

0 svem  i svacem,  te  brzo  bude  zabava  medju  mladom 
celjadi  Sivabna  i vesela  Kac  da  taj  put  ostavila  sasvim 
plakost  i sad  nije  bio  vise  nespretan.  On  se  cisto  topio 
od  bla&enstva  i gotovo  neprekidno  kliktao  u sebi:  „Ok, 
koli  krasna,  mila  dusa!  Cutio  je  njesto  slicna  zakval- 
nosti  prema  njoj.  Ta  pred  njekoliko  casova  jo§  toliko 
biedan,  a sada!  — Zato  kada  su  na  kraj  Dolnje  Iliee 
do§li,  te  bi  imali  krenuti  u Gornju  Ilicu,  bude  Kadidu 
posve  tegko,  pa  plako  upita  Tinku,  nebi  li  se  gospodje 
ktjele  jog  jednom  vratiti? 

Tinka  mu  ne  odvrati  nista,  nego  sa  smiegkom  po- 
gleda  u majku  i saptne : — Istina  je  — ok,  kako  je 
krasna  nod ! 

— Ako  nije  za  te  odvige,  drago  diete,  mozemo,  — 
rekne  majka  i ukvati  priliku,  da  kder  po  Jicu  podraga. 

— Nije,  ne,  — poprimi  kitro  Tinka,  — bag  bi  se 
ktjela  jog  jedared  sprodi. 

— Dakle  ajdemo  natrag!  — odluci  gospodja  Nin- 
kovidka  i nastavi : Ni  gospodin  Hojkic  ne  ce  valjda  jogte 
kudi ; rekao  je,  da  imade  danas  njekakvu  konferenciju 
u urednidtvu. 

— Pa  da  i dodje,  imade  kljud,  a priredjeno  je 
sve!  — primetne  Tinka. 

Kacicu  nije  bilo  ugodno  ovo  spominjanje  Hojkida,  pa 
kano  da  je  osjetio  bio  njeku  zavist  il  ljubomornost.  S toga 
skrene  razgovor  na  drugo,  no  Tinka  podne  opet  o njem 

1 pokvali  se,  da  joj  je  uzajmio  prekrasnih  knjiga. 

— Izvrstan  ml  ad  gospodin!  — umiega  se  majka. 
— Valjda  se  gospoda  poznadu? 

— Od  vidjenja,  — sukoparno  i zlovoljno  odgovori 
joj  Kacid.  Tinka  ga  najprije  zacudjeno  pogleda,  sjeti  se 
tada  primjetbe  Kadiceve  o Hojkidu  na  plesu,  — i sama 
nije  znala  zagto,  ali  osjetila  je,  da  se  je  zacrvenila.  Od 
sada  se  je  ugibala  da  povede  pred  Kacicem  govor  o 
Hojkidu. 

Napokon  izjavi  djevojka,  da  je  umorna,  i na  to  se 
vrate.  Na  rastanku  pozove  gospodja  Ninkovidka  Kacica, 
da  ik  posjeti,  „gto  bi  bio  jur  mogao  udiniti“.  Kacid 
sretan  i bla£en  obeda,  da  de  doci  i poljubi  gospodji  ruku. 
Sam  se  je  poslije  cudio  sebi,  kako  je  taj  put  spretan 
bio.  Ostavgi  sam  jog  je  dugo  na  protivnoj  strani  ulice 


gledao  na  prozore  Tinkine  i raznjezen  pazio  na  svaku 
sjenu.  koja  se  iz  razsvietljene  sobe  jio  zastoru  gibala, 
pogadjajudi  u njoj  Tinku  i predstavljajuci  si  kod  toga, 
sto  ona  radi. 

Iz  daleka  duo  se  po  plodniku  korak,  na  gto  Kacid 
ostavi  svoje  mjesto,  gapnuv:  „Ni  je  li  to  Hojkid?“  I 
zbilja  nije  se  prevario.  Ukloni  mu  se  pun  mr2nje,  zavi- 
djajudi  mu  sredu,  da  pod  istim  krovom  s Tinkom  pre- 
biva.  Nu  to  mu  ne  pomuti  zadovoljstva,  te  se  jog  dugo 
getao  Ilieom,  udubljen  u misli  i zelje.  Ovako  nikako 
se  nije  mogao  odluciti,  da  podje  kudi,  sjeti  se  svojik 
prijatelja  kod  „Yeseloga  Zagorca“  i zakrene  onamo. 
Nu  tik  pred  vratima  gostione  predomisli  se.  „Nedu  si 

danagnji  uHtak  kvariti  nikakvimi  novimi  dojmovi  !“ 

* * 

Od  sada  je  Kacid  veoma  cesto  dolazio  k Ninkovi- 
devim.  Nigdje  se  nije  osjedao  tako  sretnim,  — reko  bi 

— tako  „kod  kude“,  kako  u ovom  drufctvu.  Ne  samo 
da  ga  ljubav  k djevojci  zanosila  u visine  dosele  nikad 
slidno  ne  okusene  blaZenosti,  te  da  je  svakiput  odkrio 
novu  kakovu  prednost  na  „svojoj  Tinki“,  — nego  sve 
ostalo  bijage  mu  takodjer  milo  i drago,  toli  voljko.  Dosta 
malene  dvie  sobice,  nu  diste,  po  stienama  izkidene  lie- 
pimi  od  starosti  pocrnjelimi  litografijami  i Tinkinimi  ri- 
sarijami,  — staromodno  doduge  no  uredno  i citavo  pokuc- 
tvo,  zatim  razne  malenkosti  iz  boljik  dana  i Tinkine 
rucne  radnje  iz  dobe  njezina  skolovanja  — a najvige 
ono  ljubko  mjesto  kraj  prozora,  gdje  je  uviek  Tinka 
sjedila  za  sivadim  strojem  na  njegto  uzvisenu  mjestu, 
malo  dalje  duboki  djedovski  fotelj.  ah  — sve  ga  toli 
usrdno  pozdravljalo,  iz  svega  mu  se  ocitao  jednolicni  nu 
skladni  zivot  dviju  dobrih  siromasnih  duga.  — Liep 
sporazumak  izmedju  matere  i kderi,  ona  bezkrajna  nji- 
hova  ljubav,  — ono  vjecno  milovanje  i draganje,  — ono 
medjusobno  natjecanje  u slavljenju  druge  a ponizivanju 
sebe,  — godilo  je  njegovom  osamljenom  zivotu  i sjedalo 
ga  na  sretne  dane  vlastitoga  djetinstva.  Nikad  nije 
majka  nista  udinila,  da  se  ne  bi  prije  sa  svojom  malom 
„mudricom“  Tinkom  posavjetovala,  svakajoj  misao  bila, 
kako  bi  mogla  koje  veselje  il  radost  uciniti  biednomu 
„nemodnomu“  djetetu.  Iz  svakoga  pogleda  sjajila  silna 
materinska  ljubav  i zadovoljni  ponos,  te  kad  god  bi  joj 
oci  na  miloj  jedinici  podivale,  svagda  bi  se  zalile  su- 
zami  odanosti  i vjernosti.  Tinka  pako  sve  svoje  2arko 
djetinsko  srdagce  izpunjala  dustvom  za  svojum  „dobrom 

— dobrom“  majdicom  i viek  se  karala,  viek  si  predba- 
civala,  da  se  poradi  nje  uboga  mati  mora  toliko  muditi ! 
„Sjedim  tu  kao  kakova  princesa  (Oh  bogde  malo!)liepo 
u sobi,  a sirotica  majka  mora  biti  u kuhinji !“  — ne- 
pravedno  bi  si  dobro  diete  predbacivalo,  ko  da  je  samo 
krivo,  gto  mu  zlosretna  noga  ne  dopugta  po  kuci  poslo- 
vati  i ko  da  bi  u istinu  ko  „princesa“  bezposleno  sjedila 
u sobi  a ne  neumornom  marljivosti  ne  gubeci  ni  daska  sila 
i gila  za  strane,  samo  da  k majcinoj  neznatnoj  mi- 
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sebnik  ucili§ta  za  posebne  grane  prometa,  obrta,  trgo- 
viDe,  gospodarstva,  poljodjeljstva ; kaho  ti : Stroganovsko 
sredisnje  uciliste  za  teknicko  risanje  za  mu^karce  i zen- 
skinje,  Petrovska  ratarska  i §umarska  akademija  (3eMJie- 
^d5JLbHecKaa  h jibcHaa  aKageaiia),  npaK'raaecKaa  aaa/i,e- 
mia  KOMBiepaecKHxt  H'ayjcTb  (trgovacka  akademija),  kom- 
xuepaecKoe  yamiange  s osam  tecaja,  Nabilkovsko  tako- 
djer  trgovacko  uciliste,  Deljvigovsko  Zeljeznicko  uciliste, 
uciliste  za  vo(5arstvo  (mKoaa  capoBopcxBa)  itd.  Razne 
grane  umjetnosti  uce  se  u uciliStu  za  slikanje,  kipar- 


jesu  dvie  uciteljice.  Za  glumacki  podmladak  brini  se 
„teatralnoe  ucilisce",  u kojem  pitomci  pladaju  po  260 
rub.  Srednja  ucili§ta  zastupana  su  u Moskvi  sa  sedam 
javnih  mu2kih  i pet  Senskih  gimnazija,  te  sa  tri  javne 
realke,  ne  uracunav  ovamo  sukromne  s pravom  javnosti 
mu£ke  i 2enske  gimnazije  i realke.  Za  vi§e  izobra^enje 
Zenskoga  spola  brinu  se  „visie  Zenskie  kursy",  u koji 
primaju  se  djevojke,  izucivgi  dobrim  uspjehom  gimnaziju, 
a diele  se  po  granak  u te6aje,  te  zastupaju  njekim  na- 
cinom  zenska  sveucilista.  Za  one  pako  djevojke,  koje  ne 


Zima  u cesko-moravskom  pogorju.  (Slikao  Antonin  chittuasi.) 


stvo  i graditeljstvo  (Mjasnicka  ulica),  a u eparhialnom 
„uciliscu  ikonopisanija  i remesl“  slikarija  i umjetnicki 
obrt;  za  glasbu  i pjevanje  imade  konservatorij  i jo§ 
„muzikalnoe  ucilisce“.  Konservatorij  (kojemu  je  rav- 
natelj  S.  Tancev)  sastoji  se  iz  dva  odjela:  jedan  je 
prakticki,  drugi  teoreticki ; u prvom  uci  se  pjevanje  i 
glasba  ; u drugom : nauk  vjere,  jezici : ruski,  francezki, 
talijanski  i njemacki,  geografija,  sveobca  poviest,  histo- 
rija  literature  i kulture,  matematika,  deklamacija,  kisto- 
rija  crkvenoga  pjevanja  i glasbe,  pak  teorija  glasbe.  Sve 
ove  predmete  poducava  osoblje  od  49  lica,  medju  kojimi 


mogu  ove  tecaje  redovito  polaziti,  uvedeni  su  kod  III. 
gimnazije  zenske  „publicnye  Zenskie  kursy“,  gdje  se  u 
javnih  predavanjih  popunjuje  sreduje  zensko  znanje.  Osim 
ovik  jo§  su  u Moskvi  za  Sensku  nastavu  i odgoj : uci- 
ligte  sv.  Katarine,  uciliste  Elisavetinsko  i uciliSte  Ale- 
ksandrovsko,  obicno  pod  pokroviteljstvom  gospodje  iz 
visokoga  plemstva.  Zenske  gimnazije  uredjene  su  po 
ustavu  od  24.  svibnja  1870.  godine;  a stoje  svekolike 
pod  pokroviteljstvom  earice,  te  su  podcinjene  „popeci- 
telju“  ufievnoga  okrufcja.  Sastoje  se  iz  sedam  razreda 
uz  jedno-  ili  dvogodiSnji  tecaj  pedagogicki  za  odgojite- 
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ljice  i uditeljice* 1)  Da  je  uz  ova  visa,  strukovna  i srednja 
ucili§ta  u Moskvi  mnogo  puckih  §kola,  razumieva  se  po 
sebi. 

I za  ovaj  pregled  moskovskih  uciona  izpricat  de 
me  citatelj  iz  razloga,  Sto  se  kod  nas  jo§  uviek  misli, 
da  javna  nastava  ondje  mnogo  ni2e  stoji  nego  li  sbilja 
stoji.  Odavle  pako  razabrat  de  se,  koli  se  obilno  vrelo 
za  prosvjetu  i sve  grane  ljudskoga  znanja  i umienja 
otvara  u ovih  mnogobrojnih  i raznolikib  moskovskih 
ucevnih  zavodih.  Ovi  zavodi  s tolikimi  ucitelji  i strudnjaci, 
za  tim  tolika  udena  i knjidevna  dru^tva,  tolike  javne  i 
sukromne  knji^nice,  kojih  sam  njekoliko  vec  naveo  a 
pribrojit  mo2e  im  se  i knjiznica  uz  velik  arkiv  mini- 
starstva  spoljasnjih  diela,  onda  toliki  muzeji  i galerije 
i druge  zbirke  razlicitih  grana  cine  Moskvu  drugim 
poslije  Petrograda  sredigtem  ruske  znanosti,  knjiZevnosti 
i umjetnosti.  Od  prieko  6.000  knjiga,  koje  izlaze  na  go- 
dinu  u carevini,  veca  se  polovica  objelodanjuje  u oba 
ova  srediSta ; od  800  casopisa  (1883)  izlaze  u njih  35%, 
55%  u gubernijskih  gradovih,  a 10%  u rnanjik  mjestih. 
Periodicka  Stampa  mnozi  se  silno,  kano  sto  i drugdje. 
Od  ovih  casopisa  pripadaju  samo  §est  proslomu  vieku, 
a medju  ovimi  „Moskovskija  vddomosti“  od  god.  1755.5 
docim  veci  dio  gubernijskih  casopisa  izlazi  tek  od  1838. 
god.,  a petina  pokrajinskih  jedva  od  1881.  god.  Poslje- 
dnjih  deset  godina  izadje  na  povrsinu  do  340  novih. 
Dnevnika  imade  razmjerno  malo,  tek  do  80 ; ali  ovi  su 
veliki  i mnogo  razprostranjeni,  te  se  izdaju  po  15 — 30.000 
otisaka2.  Vise  imade  casopisa,  koji  izlaze  njekoliko  ili 
po  jedan  put  (do  150)  na  tjedan.  Nu  mjesednici,  veliki 
sbornici  (revue),  daju  ruskim  povremenim  tiskopisom 
veliku  prednost,  tako  da  se  u tom  pogledu  ruska  knjiga 
mo2e  sa  svakom  od  velikih  literatura  takmiti.  U samom 
Petrogradu  izlazi  do  67,  a u Moskvi  do  25  takovih  mje- 
sednika  u vecih  ili  manjih  svezci.  Primaju  se  u nje 
samo  vrstne  razprave  u svih  strukah  znanja  i umienja, 
pjesme,  romani  i pripoviesti,  recensije,  bibliografija,  po- 
litidki  pregledi  itd.  Spominjem  Vdstnik  Evropy,  Ruskij 
vdstnik,  Otecestvenyja  zapiski,  Ruskaja  mysl,  Ruskoe 
bogatstvo,  Nabljudatelj.  Vdk,  Voshod,  Delo  itd.,  onda 
strukovne : Ruskaja  starina,  Istorideskij  vdstnik,  Hudo- 
destvennij  durnal,  Medicinskaja  biblioteka,  Narodnajadkola, 
Zurnal  graManskago  i ugolovnago  prava,  Pravoslavnoe 

‘)  Sada  imade  u Rusiji  prieko  200  zenskih  gimnazija  i pro- 
gimnazija,  koje  vecinom  uzdrzavaju  ili  gradovi  ili  drustva,  a 
djelomice  pripomaze  drzava.  Tako  je  u budgetu  ministarstva 
nar.  prosvjete  u tu  svrhu  god  1883.  uvrsteno  bilo  255.321  rub. 

a)  Beletristicki,  humoristicki  itd.  i ove  ruke  casopisi  jesu 
jos  razlireniji.  Tako  ilustrovani  tjednik  „Niva“  tiska  se  u 100  000 
otisaka.  Docim  su  velike  novine  namienjene  samo  izobrazenijoj 

i ozbiljnijoj  publici,  za  dnevne  novosti  izdaju  se  svakojaki  „li- 

8toki“,  koje  cita  svaki  koji  znade  citati,  ili  koji  sam  no  6ita, 

sluSa  drugoga  glasno  6itaju6ega.  U Moskvi  na  „Hitrovu“  trgu 
moze  se  viditi,  kako  jedan  cita  „Moskovskij  iistok“  a mnozina 
iz  najnizih  razreda  slusa  ga. 


obozrenie  itd.  Znadajno  je  u ruskoj  publicistici,  da  na 
njoj  osim  ucitelja  i profesora  mnogo  rade  vojnici  i ci- 
novnici.  Od  272  urednika  casopisa  u obih  stolicah  bilo 
je  1883.  godine  51%  vojnickih  fiastnika  i gradjanskih 
cinovnika,  medju  njimi  pako  36  iz  cetiri  vi§a  razreda 
(tajni  savjetnici,  generali),  65  §topskih  oficira  i jednakih 
im  po  razredu  fiinovnika,  23  plemica  itd.  Tomu  se  po- 
javu  nije  cuditi,  kada  se  promisli,  kako  se  rad  na  polju 
dnevne  knji2evnosti,  osobito  pako  beletristike,  sjajno  na- 
gradjuje,3)  jer  se  izdavanje  uz  tolik  broj  predplatnika 
izplacuje. 

Uza  sve  to  mo2e  se  redi,  da  je  ruska  dnevna  knjiga 
tek  u pofietku  svojega  razvitka  i da  njezin  broj  jo§  ne 
odgovara  ni  iz  daleka  ogromnomu  broju  ruskoga  zitelj- 
stva  i prostoru  carevine.  5ta  ce  tek  biti,  kada  sve  to 
dodje  u pravi  razmjer?  a to  ce  biti  tada,  kada  se  broj 
fiitajudega  naroda  uz  napredujucu  pucku  §kolu  povecao 
i nu^da  za  citanjem  obdenitom  postala  bude.  Kolika  je 
pako  vec  sada  rusko  novinstvo  u „samodrzavnoj“  care- 
vini sila,  to  se  je  pokazalo  u svih  va^nijih  pitanjih  jav- 
noga  Mvota.  Niti  najvisi  i odlucujuci  krugovi  ne  oglu- 
§uju  se  pred  glasom  javnoga  mnienja. 

Spomenuo  sam  nje§to  vise  zavode  za  glasbu,  pje- 
vanje  i dramaturgiju.  Ovi  su  zavodi  razsadnik  za  mos- 
kovska  i u obde  ruska  kazaligta.  Moskva  imade  detiri 
javna  kazaliSta,  naime  carsko  veliko  (mm.  oojipmoHTeaTp'i) 
za  operu  i ballet,  carsko  malo  (aiajitm)  i Pu§kinovo  za 
ruske  drame,  te  pucko  (Hapo^Htiii)  za  operete  i vaude- 
villes. Osim  toga  predstavlja  se  jo§  u umjetnickom  klubu 
(apTHCTHnecKm  KpyacoKTj),  u Petrovskom  perivoju.  u 
zoologickom  i eremita^kom  vrtu,  gdje  su  zgrade  za  ka- 
zaliStne  predstave.  Hoteci  slusati  rusku  operu  ja  sam 
posjetio  veliko  kazali§te,  pak  du  s toga  njesto  o njem 
spomenuti.  Sgrada  le£i  na  krasnom  otvorenom  mjestu,  na 
velikom  trgu,jednom  od  najvecih  moskovskih  (TeaTpam,- 
Haa  njioipa/ib,  dugadak  330  m.  §irok  160  m.),  u koji 
zavrguje  se  §iroka  ulica  „Ohotnij  rjad“.  Sadasnje  kaza- 
li§te  jest  na  mjestu  starijega,  koje  je  god.  1824.  izgor- 
jelo,  sagradjeno  graditeljem  Cavosom.  Procelje  imade 
triem  s 8 korintidkih  stupova  a na  zacelku  (frontonu), 
ukra§enu  reliefi,  uzpinje  se  ogroman  quadriga,  Phoebus 
na  suncanih  kolih  (vidi  sliku).  Dogradjeno  je  kazali§te 
god.  1855.,  a otvoreno  sliedece  prigodom  krunitbe  cara 
Aleksandra  II.  Poslije  kazalista  S.  Carlo  u Napulju  ono 
je  najvede  (za  4000  gledaoca) ; a pozornica  mu  je  jos 
veca.  Ima  detiri  sprata,  reda  lo^a,  neradunajudi  prizemnih, 
koji  su  tako  gradjeni,  da  prva  dva  teku  amfiteatralno 
skroz  na  okolo,  docim  gornja  dva  prekinuta  su  u sredini 
dvima  redovima  balkona.  U sredini  je  velika  lo2a  dvorska ; 
koja  se  dak  do  vrha  uzpinje  i tim  tredi  i detvrti  red  lo2a 
i balkone  prekida.  Cetiri,  odnosno  pet  redova  lo2a  zavr- 

3 Turgenjevu  pladao  se  po  500  i vise  rub.  tiskani  arak;  tako 
se  nagradjuje  gr.  L.  Tolstoj  a i drugi  vrstniji  romancieri.  Obicna 
nagrada  u boljih  casopisih  100 — 200  rub.  za  tiskani  arak. 
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guju  se  galerijom  i balkoni  petoga  sprata.  U parterru 
imade  17  redova  sjedala,  ovib  pako  488.  Mjesto  u sje- 
dalu  stoji  prema  odaljenosti  od  pozornice  redovito  4 do 
172  rub.,  na  balkonu  1 rub.  do  30  kop.  na  galeriji  po 
50  kop.  ili  V2  rub.,  lo2a  od  10  do  3 rub.  One  veceri 
davala  se  DargomiSskova  „Rusalka“. 

DargomiSski  spada  takodjer  u broj  onih  ruskih  opernih 
skladatelja,  koji  sliede  u skladanju  narodni  ruski  pravac. 
Ovomu  su  pravcu,  kano  gto  je  poznato,  postavili  cvrst 
osnov  u trecoj  desetini  nasega  vieka : Aleksij  Nikolajevic 
Vjerstovskij  i Mihajlo  Ivanovic  Glinka.  Donle  se  je  u Ru- 
siji  gojila  strana  glasba  i piev,  vedinom  od  stranib  umjet- 
nika,  Niemaca,  Talijana,  Franceza,  i u stranom  duliu. 
Yjerstovskoga  na  temelju  ruskih  narodnih  pjesama  sa- 
stavljene  opere : Gospodin  Tvjerdovskij  po  librettu  M. 
N.  Zagoskina,  onda  „Dvanaest  spavajudih  djevojaka”  po 
tekstu  Sevyrova  [(1832),  Askoldova  mogila,  takodjer  po 
riecik  Zagoskina  (1835),  San  na  javi  po  textu  Sahovskoga, 
Gromoboj  (1858),  Moskovski  carobnik,  probudile  su  ne- 
obican zanos  u cieloj  Rusiji.  Napjevi  tih  opera,  jer  nikli 
iz  duse  ruskoga  naroda,  postali  su  u tinji  cas  sveobcimi ; 
pjevali  se  u dru^tvu  i na  ulici  i svirali  svuda.  Askoldova 
Mogila  bi  u Moskvi  za  njekoliko  godina  pjevana  vige  od 
300  puta,  te  je  kazaligtnoj  blagajni  unesla  preko  mili- 
juna  rub.  Jog  i danas  napunjuju  ruska  kazaligta  Yjer- 
stovskoga opere,  osobito  „ Gromoboj"  i „ Moskovski  carob- 
nik”. Komu  nije  bar  po  imenu  poznata  Glinkina  „£izn, 
(zivot)  za  carja“  ? Glinka  je  na  putu,  koji  je  Vjerstovskij 
otvorio,  pogao  za  korak  dalje,  docitn  je  uz  ruske  upo- 
trebio  i srodne  poljske  napjeve,  i tim  primaknuo  se 
cieli,  da  se  narodna  slovjenska  opera  stvori.  Ona  je 
opera  prvi  put  u Petrogradu  1836.  na  pozornicu  dogla, 
te  je  ondje  samo  kroz  prve  tri  desetine  273  puta  da- 
vana,  pak  i do  danas  gospoduje  u ruskom  opernom  re- 
pertoiru ; prikazana  je  pace  i u inostranstvu  s najvecim  us- 
pjehom.  Od  ove  opere  stoji  jog  vige  u dramatskom  pogl.edu 
njegova  druga  po  Pugkinovu  tekstu  „Ruslan  i Ludmila“ 
(1842) ; te  iz  nje  takodjer  odaziva  se  cisti  slovjenski  duh 
tako  u melodiji  kako  i u ritmu.  Ovom  stazom,  koju  su 
ta  dva  prvaka  prokrcila,  pogli  su  i sliedeci  skladatelji 
ruskih  opera,  imenito  A.  K.  Lvov  (opere : Udina,  Bianka, 
Ermo),  bar.  Vjetinkov  (Demon,  Mazepa),  slavni  A.  Ru- 
binstein (Dimitrij  Donskoj,  Sibirski  lovac,  Ludi  Toma, 
Osveta  itd.),  Djuc  (Hrvatica),  Villebois  (Nataga),  Ptruj- 
skij  (Paraga),  Artenovskij  (Zaporozec) ; pak  i spomenuti 
Dargomifcskij  (Svedanost  Bakova,  Amalat  beg).  Opera 
„Rusalka“  uskladjena  je  u tom  duhu.  I najumniji  poslije 
Glinke,  Vjerstovskoga  i Rubinsteina  ruski  skladatelj  i 
duhoviti  glasbeni  kritik  A.  N.  Sjerov  sliedio  je  svoga 
ucitelja  Glinku  u duhu  narodnom ; ali  dogav  kagnje  pod 


upliv  Listova  i Wagnerova  smjera  pokuga  Glinkin  slo- 
vjenski glasbeni  slog  s novonjemackim  Wagnerovim  spo- 
jiti.  U tom  pravcu  sastavljene  su  njegove  opere : „Judita“, 
za  koju  si  sam  sastavi  libretto,  za  tim  „Rognjeda“,  koja 
se  kod  prve  predstave  u Petrogradu  tako  omili,  da  mu 
je  car  darovao  .2.000  rub.  i doznadio  do£ivotnu  penziju ; 
onda  „Vra2ja  sila”  i „Taras  Bulba”.  Proti  Sjerovu  usta 
„mlado-tuska  glasbena  gkola”,  koja  prekinuv  posvema 
s pravili  i predajami  zapadno-evropskih  skladatelja  hode 
da  glasbenu  umjetnost  prenese  na  posvema  realistidku 
podlogu.  Glavni  zastupnici  ove  gkole  jesu  Kjuj  (opere : 
Angelo,  Vilim  Redcliff),  N.  Rimskij-Korsakov  (Snjegu- 
rocka,  Majska  nod  po  Gogoljovoj  pripoviesti,  Pskovitjanka) 
i G.  M.  Musorgskij  (Boris  Godunov).  Ova  je  gkola  za- 
hvatila  i njekoje  od  starijih  skladatelja,  imenito  i Dar- 
gomizskoga,  koji  je  u tom  duhu  sastavio  operu  „Kameni 
gost“,  U novije  se  doba  kano  skladatelji  opera  odlikuju : 
Sokalskij  (takodjer  Majska  noc),  P.  I.  Cajkovskij  (Voje- 
voda),  N.  I.  Solovjev  (Bakula  kuznjec),  Kagperov  (Nepo- 
goda,  Mvudi  u Italiji  sastavi  dvie  tal.  opere:  Marija 
Tudor  i Rienzi),  Salomon  (Zaljubljeni  vrag,  Karpatska 
ru2a),  D.  A.  Stolypin  (Stenka  Rasin)  Napravnik  (Ni£e- 
gorodjani)  i drugi. 

Ovih  sam  se  crta  o ruskoj  operi  posljednjega  polu- 
stoljeca  sjetio,  kada  sam  sjedio  u „boljgom  teatru”  mo- 
skovskom ; a ne  tie  biti  suvigno  spomenuti  ih  ovdje,  jer 
se  kod  nas,  zaliboZe,  znade  veoma  malo  o ruskom  oper- 
nom repertoiru;  a da  je  ovaj  dosta  bogat,  vec  to  svje- 
doci,  gto  sam  letimice  pripomenuo.  U Njemackoj,  Fran- 
cezkoj,  Italiji  poznate  su  izvorne  opere  ruske  mnogo  vige 
nego  li  u srodnoj  slovjenskoj  Hrvatskoj.  Kano  gto  i u 
drugom,  napredniji  su  od  nas  Hrvata  i u tom  pogledu 
braca  Cesi,  koji  prenose  na  svoju  pozornicu  znamenitije 
opere  ruske,  kano  gto  Glinkine  „Zizn  za  carja”  (1866.), 
te  „ Ruslana  i Ludmilu”  (1867)  itd.  Moskovsko  operno 
drugtvo  jest  veoma  dobro  i mnogobrojno,  sborovi  i or- 
kestar  veliki,  te  se  je  Rusalka  prikazivala  tako  skladno, 
kako  se  skladnije  ni  u velikih  svjetskih  zapadnih  gra- 
dovih  ne  bi  mogla  prikazati.  Mnogi  napjevi  jesu  upravo 
dra^estni,  pak  su  mnogobrojno  obcinstvo,  premda  ih  je 
vec  toliko  puta  slugalo,  uzhitili.  Meni  je  veoma  godilo 
slugati  ovaj  narodni  umotvor  ruski ; a uvelicavalo  ga 
ogromno,  unutra  liepo  uredjeno  i razsvietljeno  kazaligte. 
U ruskih  kazaligtik  opa^a  se  obicaj,  da  obdinstvo  medju 
dini  odlazi  u hodnike  i buffet  u tolikom  broju,  da  se 
nutarnje  prostorije  kazaligtne  skoro  izprazne;  pak  se 
poslije  dosta  duge  stanke  na  dan  znak  opet  vrati.  Stoga  i 
traju  predstave  vanredno  dugo  u kasnu  noc. 

(Nastavit  ce  se.) 
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Zima  u cesko-moravskom  pogorju.  Slibao  Antonin  Ohittussi. 
Uz  Y.  Broziba,  F.  Zeniseba  zaprema  Antonin  Ohittussi  najod- 
lidnije  mjesto  medju  cesbimi  slibari.  Proslavio  se  je  osobito  bao 
slibar  predjela.  A Ohittussi  (rodj.  1874  u Ronovu  na  Du- 
bravci)  izucio  je  slibarsbe  abademije  u Pragu  (ucitelji  A.  Lhota 
i M.  Trenbwald)  i Monabovu  (ucitelj  Auschiitz),  a usavrsio  se 
je  u Parizu,  gdje  je  postao  citavim  umjetnikom.  Podam  od  g. 
1879.  svake  godine  izlaze  po  jednu  ili  vise  svojih  sliba  u Pa- 
rizbom  „Salonu“,  a g 18S4.  izlozio  je  za  prodaju  svojih  sest- 
deset  djela  u glasovitom  zavodu  „Hotel  Dronot“. 

G.  1878.  sluzio  je  Ohittussi  u austrijsboj  vojsei,  boja  je  uzi- 
mala  Bosnu  i Hercegovinu.  Uz  napornu  sluzbu  vojnicku  uhvatio 
je  dosta  dobolice,  da  se  povrati  s velikim  obiljem  nacrta  iz 
Bosne,  boje  je  onda  izlozio  u Pragu,  i boji  bise  obcenito  pohva- 
Ijeni. 

Svagtice. 

Zanimljiv  pronalazak.  U Rimu  gradi  „Narodna  banka“  novu 
palatu.  Kopajudi  su  naisli  radnici  na  budu,  boja  mora  da  je  iz 
tredega  stoljeca  poslije  Krista.  Na  nutarnjim  zidovima  ima  bi- 
blijsbih  sliba,  ali  se  na  njima  opaza  i figura  iz  mitologije,  bao: 
pegaz  na  brdu  Helibonu,  bog  Esbulap  sa  zmijom  i njebolibo 
muza.  U buci  je  nadjen  grob,  u borne  nadjose  bostur,  Ito  je  tim 
zanimljivije,  posto  se  znade,  da  se  mrtvi  nisu  smjeli  u Rimu 
pobopavati. 

Ruski  car  i Pasteur.  Oar  je  poslao  Pasteuru  40.000  rubalja 
bao  svoj  dio  za  podizanje  medjunarodnoga  zavoda  u Parizu,  u 
bom  ce  se  lieciti  ljudi  od  bjesnila.  Tim  znamenitim  darom  na- 
rasla  je  ubupna  svota  na  1 600  000  franaba. 

Deroulede  i Tolstoj.  Vriedno  je  zabilje&iti  zgodu,  boju  je  do- 
zivio  Augierov  zet,  vatreni  propovjednib  „revaneha“.  mladi  Franeuz 
Deroulede,  bad  je  potrazio  rusboga  pisca  Tolstoja.  Ovaj  se  do- 
gadjaj  moze  dubobo  bosnuti  dovjeka,  dob  vidi,  babo  najodlicniji 
rusbi  pizao  shvaca  realizaciju  svojih  bnjizevnih  programa  o radu. 
Vozio  sam  se  — pripovieda  Deroulede  — do  imanja  grofa  Tol- 
stoja, koga  sam  zelio  da  obadjem.  Moja  bocija  sretne  kola  se- 
ljacka,  na  kojima  je  sjedio  dovjek  na  seljacku  odjeven,  a pored 
njega  isao  upravljad  i vodio  konja  za  uzdu.  Oba  su  seljaka  bila 
jednako  odjevena,  samo  na  onom,  koji  jo  vodio  bonja,  premda 
je  bio  na  isti  nadin  odjeven  kao  onaj  drugi,  pobazivalo  se  njesto 
osobita,  i ja  ga  stanem  pozorno  promatrati.  I pogledav  mu  bolje 
u oci  sjetim  se  slibe,  boju  sam  vidio,  te  upoznadem  slavnoga 
romansiera.  Ne  dolazim  k vama  kao  izvjedljiv  turista,  nego  kao 
hodocastnib,  rekoh  Tolstoju.  A na  to  mi  odgovori  Tolstoj,  da  mu 
je  dao,  sto  mora  podi  na  polje  raditi,  pa  mi  se  liepo  izprida.  A gdje 
du  vas  naci?  upitam  grofa.  Bit  cu  na  polju,  odgovori  pisac,  do- 
djite  onamo,  pokazat  de  vam  tbo  god  put.  Tolstoj  je  napustio 
gradsbi  zivot,  pace  i sve  navibe  drustvene,  te  uziva  najvedu 
sredu  i slast,  sto  moze  Ssivjeti  i raditi  bao  seljak.  On  pace  misli, 
da  se  samo  u takovu  zivotu  moze  dovjek  dostati  prave  srede,  i 
da  je  to  najsavrSeniji  nadin  zivota  ljudsboga. 

Mozdani.  Dok  njeki  pisci  dokazuju,  da  su  mozdani  jedini 
neposredni  uzrok  postanbu  zorova  i misli,  navode  vedinom  ova 
fabta:  Mozdani  su  u crnaca  mnogo  manji  nego  u Evropljana,  i 
zavoji  su  im  mnogo  rjedji.  Lubanja  americkih  Indijanaca  malena 


je  i osobita  oblika.  Zemljaci  Nove  Holandije  gotovo  nemaju  visih 
cesti  mozdana,  a to  se  moze  reci  i za  Karaibe.  Mozdani  u zena 
po  Peacocbu  vaze  manje  nego  u muskaraca.  Po  njemu  iznose 
zenski  mozdani  44  uncije,  a muiki  50.  Hof  man  jo  u Slezkoj 
nasao  izmedju  60  do  70  slucaja,  da  su  popriebo  zenski 
mozdani  za  dvie  uncije  labsi  od  musbih.  Lauret  je  mjerio  glave- 
od  1000  ljudi,  te  je  nasao,  da  su  popriebo  premjeri  zenskih  glava 
manji  od  muzbih.  Docim  normalna  tezina  ljudskih  mozdana  iz- 
nosi  3— 3x/2  funta,  imali  su  mozdani  glasovitoga  naravoslovca 
Cuviera  preko  4 funta.  Broca  je  u Parizu  mjerio  lubanju  Schil- 
lerovu,  te  veli,  da  nije  nikad  nasao  vece  od  njegove.  Tiedeman 
je  vagao  mozdane  trojice  od  poroda  senutih,  te  je  nasao,  da  je 
njihova  tezina  bila  medju  jednim  i dva  funta.  Lauret  je  nasao, 
da  su  glave,  bile  muske  ili  zensbe,  ako  nemaju  u obsegu  16  pa- 
laca,  vedinom  tupe.  Mozdani  glasovitoga  pjesnika  Lenaua,  boji 
je  poginuo  od  ludosti,  vagali  su  samo  2 funta  i 8 uncija.  Par- 
chappe  je  iztrazujuci  782  ludjaka  pronasao,  da  su  mozdani  ovih 
nesretnika  popriebo  manje  vagali.  Tabo  se  isto  opazilo  u bretina, 
da  su  im  mozdani  brzljavi  i nepodpuno  razvijeni.  Flourens  je 
pokusao  mnoge  vivisebcije,  te  je  pronasao  na  zivim  bobo- 
sima,  bada  im  je  umjetnim  nadinom  malo  po  malo  cesti  moz- 
dana izvadio,  da  su  ostale  zive,  ali  su  izgubile  dusevna  dje- 
lovanja,  koja  opazamo  u zdravih  zivotinja.  Husbe  je  opazio, 
da  zivotinje,  dim  su  na  visem  stupnju  savrsenstva,  tim  imadu 
mozdane  s dubljim  brazdama,  tim  vise  zavoja  i grana,  a tim 
manje  na  oko  simetrijsku  sastavinu.  Iztrazivanjem  Engleza 
Peacocka  znademo,  da  tezina  ljudskih  mozdana  raste  do  25.  go- 
din  e,  ostaje  bez  promjene  do  50.  godine,  a onda  pocinje  padati. 
Po  Simsu  raste  njihova  velicina  do  30.  ili  40.  godine,  teb  medju 
40.  i 50.  godinom  imadu  najvedi  objam.  U staraca  postaju  manji, 
stisnu  se  mjestimice  tako,  da  medju  zavojima  nastaju  praznine, 
bojih  prije  nije  bilo.  Po  Schlossbergu  se  opaza  u staraca  bemicba 
sastavina  mozdana  bao  u djece.  U djece  se  razvijaju  mozdani 
malo  po  malo,  njihovi  su  mozdani  s pocetka  zidji,  imadu  vise 
vode  i manje  masti,  a ne  vide  se  jos  vlabna  razvita  kao  u od- 
raslih.  Zavoji  su  rjedji.  Njeki  su  udenjaci  sekcirali  mozdane  vise 
takih  ljudi,  koji  su  zivot  sproveli  najvise  umnim  radom,  pa  su 
nasli  u njih  mozdane  jako  cvrste  i onaj  dio,  boji  se  zove  sub- 
stantia cinerea,  pa  tako  takodje  zavoje  posve  razvijene.  Pace  i 
blobucari  znadu,  da  izobrazeniji  slojevi  pucanstva  nose  popriebo 
vede  sesire  nego  li  nizi,  dakako  jer  im  je  glava  obseznija ! 

Neobicna  lira.  U njeboj  dvorani  u New-Yorku  izlozena  je 
sada  ura,  kojoj  se  stroj  moze  nazvati  cudom  u mehanici.  Ura  je 
grdna  i u objamu,  u tezini,  i u mehanizmu,  pa  u mnogim  za- 
pletenim  spravicama.  Cudnu  je  ovu  uru  slozio  njeki  Martin. 
Obuhvaca  550  kubicnih  metara,  tezi  700  bilograma,  a imade  265 
tockova.  Uru  pobrede  setalica,  koju  12  uteza  zateSe.  Na  uri  se 
pokazuju  sekunde,  minute,  sati,  dani,  nedjelje,  mjeseci,  proste  i 
prestupne  godine.  Na  uri  imade  128  elektridkih  sliba,  boje  se 
pokredu,  a visoke  su  do  50  centimetara.  Medju  njima  ima  i ovih: 
12  apostola,  Isukrst  babo  blagosilja  djecu,  cetiri  godi§nja  doba, 
krug  zivotinja.  Mieno  mjeseca  i okretanje  zemlje  i planeta  sasvim 
su  todno  izradjene  sa  dudnovato  malim  todkovima.  Pietao  kubu- 
riede  prirodnim  glasom  poslije  svaboga  sata  i detir  puta  na  dan 
svira  njeka  automatidna  sprava  12  glazbenih  bomada. 


Mrtva  nod.  — U nodi.  — Ko  je  kriv?  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Listak. 


Vlastnidtvo  i tisab  Dionicke  tiskare. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic. 
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rovini  privriedi  jos  koju  krajcaru,  da  se  bude  moglo 
„zivjeti“.  Najmilija  im  zabava  bijage  govoriti  o pokoj- 
nom  ocu.  Tinka  bi  najprije  ponosom  i ljubavi  majku  slu- 
sala,  pitala  ju  za  svaku  sto  puta  jur  slusanu  malenkost, 
uzela  tada  svoje  sporainjanje  na  njega  pripoviedati,  te 
ma  koliko  puta  ih  KaSiC  slu§ao,  nikada  mu  ne  bija§e 
previse.  One  pako  nisu  mogle  ni  pomisliti,  da  to  ne  bi 
moglo  svakoga  zanimati.  Tako  je  Kafiicu  s vremenom 
sve  posialo  po- 
znato  i milo. 

Na  onom  ondje 
stolcu  pisao  je 
pokojnik  onu 
pjesmu,  na 
ovom  drugom 
svoju  zadnju 
pripoviedku, 

— eno  gle  — 

— na  onom 

stolcu  najvolio 
bi  u svojoj  du- 
gotrajnoj  bo- 
lesti  mucen  od 
straSnih  bo- 
lova  sjediti,  te 
bi  Tinka  mo- 
ral a biti  kraj 
njega  a on  joj 
pripoviedao 
pripoviesti,  oj 

— koli  divnih 
pripoviesti. 

„Dobri  tata!“ 

Kad  se  je 
Kacic  sasvim 
vec  „odoma- 
dio“,  nisu  se 
majka  ni  kci 
nimalo  suzte- 
zale,  govoriti 
pred  njim  o 
svojim  sitnim 
a ipak  tefckim 
brigama.  Cas 

je  trebalo  ovo  Napuljka. 

cas  ono,  a 

svaki  put  makar  je  bila  mala  svotica,  — ipak  je 
manjkala,  il  ako  ne,  moralo  se  ipak  dobro  promisliti, 
je  li  ba§  skrajnja  nuMa  i potreba,  da  se  to  nabavi. 
Tad  su  obadvie  racunale  i racunale,  — strpljivo  i bez 
ikakova  tu£akanja,  te  kada  bi  redovito  mala  „mudrica“ 
Tinka  na§la  izlaza,  kako  de  se  pomoci,  — onda  se  obje 
ocutile  sretnima  i bogatima,  te  bi  majka  ponosom  i za- 
hvalnosti  privinula  kcer  svojim  suhim  rukama  u slabi 


svoj  naruSaj.  Oh,  koliko  puti  navrje§e  Kacicu  od  ganuca 
suze  na  oci.  Svakiput  bude  kod  tolikih  prizora  uznesen 
i nije  znao,  bili  se  vi§e  divio  draZestnoj  domisljatosti 
mlade  djevojke  il  cednosti  njihovih  zahtjeva  i potreba, 
te  bi  cesto  pomislio:  „Oj,  koli  divne  Venice  danas  sutra 
od  Tinke!“  Dalje  se  sam  pred  sobom  ne  usudi  nikada 
misao  ovu  sliediti.  Nu  ipak,  2elja§e  ipak  da  se  odkrije, 
al  nikako  ne  nadje  prave  zgode  ili  bolje  ne  mogase 

svoje  plahosti 
i bojazljivosti 
svladati  Tinka 
bjedoduse  mila 
i dobra  prama 
njemu,  ni  traga 
kakovoj  oholiji 
ilprenavljanju, 
postupala 
s njim  iskreno, 
da  ne  mo2e  ni 
sestra  inafie . . . 
nu  mo2da  se 
upravo  s toga 
Ka6ic  pla§io  ? 
— Biedio  se 
on  s ludosti, 
nespretnosti, 
preduzimao  si 
svakiput,  da  tie 
joj  sve  kazati, 
pripravljao  si 
izreke  i riefii, 
kojima  ce  se 
odkriti.  u duhu 
predstavljao  si 
prizor  onoga 
trenutka,  — 
dapace  zapo- 
cimao  s njom 
razgovore,  iz 
kojili  bi  se 
pruZila  zgoda, 
da  predje  na 
svoju  ljubav, 
— nu  u zadnji 

(Slikao  Dtirk.)  cas  zapela  mu 

svagda  riec  u 

grlu  te  ne  rece  ni§ta.  Poslije  takova  jalova  pokusa  pao  bi  u 
dugu  §utnju  i uronio  svom  du§om  u promatranje  liepe  dje- 
vojke, koja  je  sveudilj  mirna  i spokojua  sjedila  na  obi  cnom 
svom  mjestancu  kraj  prozora,  marljivo  radeci,  te  bi  si  kod 
toga  il  pripievala  njeZnim  na  polak  tek  uzdignutim  glasom 
kakovu  pjesmicu  il  pripoviedala  neznatne  doZivljaje  iz 
svoga  jednolifcnoga  2ivota  ili  crtala  2elje  si  i osnove, 
kako  ih  si  mala  gotovo  jo§  djetinska  glavica  u posve- 
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maSnjem  nepoznavanju  svieta  smiono  i prekrasno  iz- 
mudrila. 

Jednom  sjedili  su  opet  ovako.  Bilo  je  pred  veder. 
Na  Zaluzije  kroz  polu  zjajude  dasdice  Suljalo  se  sunce 
u tankim  Sirokim  potezima,  koji  su  u polutamnom  zraku 
sobe  modro  svietili,  a na  podu  pravili  redove  zlatnih 
nemirnik  pjega.  Bijase  taj  das  mnogo  cara  i ljubkosti  u 
svem.  Njesto  voljka,  udobna,  povjerljiva  — sto  li  — 
prSilo  iz  ove  polutamne  mirne  tihe  sobice,  caklilo  se  to 
u tim  sjajnim  veselim  trakovima  svjetla,  ozvanjalo  iz 
pravilna  sitna  tik-taka  male  svarcvaldske  ure  na  stieni, 
treptalo  iz  titraja  tanka  glaska  zujede  tamo  njegdje  na 
vrb  kuta  musice  il  komarca,  — a najvise  iz  krasna 
lica  djevojke,  kojega  dolnji  dio  — ona  sodna  dra£estnim 
poiezom  urezana  ustanca,  u zlatnoj  se  sundanoj  zraki 
kupao,  a celo,  odi,  kosu  zastirala  sjena. 

Kadid  se  posvema  prepusti  ovomu  dojmu  i gotovo 
neprestance  bilo  mu,  ko  da  bi  si  morao  divno  ovo  dje- 
vojde  privinuti  na  grudi. 

Tada  prestade  Tinka  raditi,  te  sumorna  sklopi  ruke 
u krilo  i spusti  glavicu  sasvim  do  sivacega  stroja,  na- 
sloniv  se  licem  na  ugao  njegov  i pogledavajuci  svojim 
krupnim  odima  na  igranje  sundanih  pjega  po  podu. 

Kadida  porazi  draZest  ovoga  prizora.  „Sad  cu  — !“ 
odludi  u sebi  i uzme  odmab  — dakako  obdenito  — zbo- 
riti  o ljubavi.  Glas  mu  je  drhtao  i on  se  tresao  od  uz- 
rujanosti  i plahosti.  Tinka  ga  pozorno  no  skroz  beza- 
zleno  i mirno  sluSala,  sveudilj  s prislonjenom  glavicom 
na  stroju. 

— Sretni  oni,  koji  mogu  kazati,  da  su  ljubljeni  — 
rede  upravo,  kad  ga  Tinka  u jedared  prekine,  te  dignuv 
glavu  i izpraviv  se  gornjim  tielom,  stane  Mvabno  go- 
voriti,  kako  si  ona  predstavlja  ljubav  i kakov  bi  morao 
njezin  „ideal“  biti.  Ob,  biedni  moj  Kadidu,  kako  te  ove 
rieci,  toli  zanosne,  toli  vrude,  razpaljivaku,  no  i bolno 
gadjabu ! Cisto  ga  je  oblio  znoj.  Ta  on  dobro  osjeda,  da 
nije  eto  onakav,  kakav  je  Tinkin  „ideaT‘.  Sanjarska  joj 
glavica  gotovo  je  poluboga  izdekivala.  Njena  po  ocu  pje- 
sniku  nasliedjena  zarka  dud  i Mvahna  masta  zauieSe  ju 
daleko,  daleko,  oj  — toli  daleko  od  obicnib  ljudi.  A 
njega  to  preplan  — i opet  ne  usudi  dalje. 

Tinka  napokon  stane  i sama  se  prekine:  Ab,  cemu 
sve  to,  ja  se  i onako  ne  smijem  nadati,  — §ta  da  o 
tom  mislim  i razgovaram?  Recite  mi  radje,  kad  de  na- 
stati  kod  vas  na  sveudiliStu  praznici? 

U to  unidje  u sobu  gospodja  Ninkovidka.  Bila  je 
njegdje  u pobodib.  Ondje  saznade,  da  de  se  jedna  Tin- 
kiuih  znanica  naskoro  vjendati.  Ovu  novost  priobdi  odmab 
Tinki  i nastavi : „ Jao,  ni  misliti  ne  smijem,  da  ceS  jednoc 
i ti  tako ! — A ja  du  sama  ostati,  mlada  gospodja  pako 
Bog  zna  kamo  de  otidi ! “ — Majka  rede  to  na  polak  tu- 
galjivo,  na  polak  pako  odavala  se  i sievala  joj  iz  obraza 
radost  na  onaj  das,  kad  de  i ona  svoju  malu  Tinku  bla- 
gosloviti  prije  polazka  u crkvu,  zvati  ju  milostivnom 


gospodjom,  — oj  — onda  majdicom!  Ob  koje  majcino 
srce  u svojoj  velikoj  ljubavi  ne  zeli  i ne  gleda  bududnost 
svoga  djeteta  u najsjajnijoj  slici! 

Kadid  bio  bi  sada  najvolio  kazati,  da  on  ne  bi  ni- 
kada  razdruMo  kceri  od  matere,  da  bi  obje  k sebi  uzeo, 
— nu  ne  rede  niSta.  Tinka  pako  zastidjena  materinim 
riedima  pocrveni  do  vrb  dela.  tad  razkrili  obje  ruke 
prema  materi,  pozove  ju  k sebi  te  joj  se  burno  baci 
licem  na  grudi  i uzme  strastveno  uvjeravati  ju,  da  se 
ona  ne  de  nikada  od  nje  odieliti.  da  takova  dovjeka 
nema  na  svietu,  za  volju  kojega  bi  to  ucinila;  — ona 
da  se  nikada  ne  de  udati. 

— Ne,  ne  — Sta  mi  treba  koga  kraj  takove  sve- 
tice  — andjela!  Moja  draga,  jedina  mila  majdice!  — i 
Tinka  brizne  u plac.  Majka  ju  uzme  cjelivati  i dragati, 
te  zapocne  medju  njima  onako  bezkonadno  milovanje  i 
medjusobno  slavljenje,  kakovome  je  Kacid  jur  toiiko  puti 
bio  svjedokom. 

Od  toga  dana  dutio  je  Kadic  jos  vecu  plahost  i jos 
vise  se  bojao  govoriti  o svojoj  ljubavi.  Redje  zalaziti 
onamo  ipak  nije  mogao.  Jelendic  je  doduse  nastojao,  da  ga 
odvrati  od  ovib  posjeta,  predstavljajudi  mu,  kako  srce  u 
pogibelj  ili  nesretne  ljubavi  ili  siromasna  braka,  oboje 
pako  da  de  ga  otudjiti  du^nostima  prema  domovini. 
Kadid  mu  u dnu  du§e  povladjivao,  ali  nadvladati  se, 
da  prestane  ici  k Tinki,  — nije  nikako  mogao.  Bilo 
mu  ovdje  tako  dobro  i prijatno.  Tuj  bi  mogao  zabora- 
viti  na  svoje  dnevne  potezkoce,  na  biedu,  kojaje  dosta 
cesto  kucala  mu  na  vrata.  Kada  bi  ga  oni  njegovi  sitni 
a ipak  za  nj  ogromni  dugovi  suvise  natrapili,  te  bi  se 
osramoden  i ozlovoljen  morao  ugibati  das  pralji,  jer  joj 
nije  mogao  platiti  du2na  dva  forinta,  das  poslu^niku  na 
sveucilistu,  jer  mu  je  vec  za  osam  listova  dugovao  onu 
malu  pristojbu  od  njekoliko  novcica,  a ipak  ju  nije  mogao 
namiriti,  — ili  se  bojao,  da  ne  sastane  gdje  krojada, 
kojemu  vec  dva  mjeseca  ne  bijase  u stanju  obedane  ob- 
roke  izplatiti.  — u takove  nepogodne  dane  najvolio 
bi  otidi  k Ninkovidevim,  gdje  bi  sve  te  odurne  brige 
izdeznule  u jednom  pogledu  na  Tinku. 

Od  njeko  doba  opaSavao  je  doduSe  stanovitu  pro- 
mjenu  na  djevojci.  Cesto  bi  ju  zatekao,  kako  joj  posao 
podiva  a ona  sklopljenih  ruku  u krilu  il  polo^enih  una- 
krst  na  grudima  — zadubljena  tu  sjedi  u mislima  i 
jedva  primieduje  dolazak  njegov,  te  na  pozdrav  njegov  tek 
slabim  smieskom  odvrada.  Mile  one  brbljave  govorlji- 
vosti,  koja  ga  toli  cesto  sjedala  na  davrljanje  ptidice  u 
proljetnoj  §umi,  — • kanda  je  sasvim  nestalo,  isto  tako 
opazio  je,  da  ga  mnogo  puta  ne  slusa,  Sto  joj  pripovieda. 
Lice  joj  pobliedjelo,  — nu  upravo  ova  bljedoca  dinila 
ju  jog  krasnijom,  te  joj  Kadid  jog  jade  podlegao. 

Nije  znao  protumaditi  ove  promjene.  Koji  put  kano 
da  je  nazrievao  za  se  dobar  znak  i razkosno  bi  mu  pro- 
letile  duSom  i tielom  sladke  nade.  — „Ah,  ne,  ne  — 
nisam  ja  tako  sretan!  Meni  je  dosudjena  samo  nevolja 
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i zlo.  Odkuda  mogu  imati  — ovake  misli  — !“  Na  to 
bi  se  pobojao,  nije  li  tko  drugi  pomutio  mir  Tinkina 
srca.  Nu  i ove  misli  ne  prihvati,  te  se  uzme  tjeSiti,  da 
ie  djevojka  od  premnogoga  sjedjenja  kod  kude  oslabila. 
Dakako,  njesto  mu  ipak  ne  dade  mira,  te  bi  bolno  u 


sebi  uzklikuuo:  „Hojkid  — eto  ga  na,  Hojkic!"  Xu 
odmab  se  sjeti,  da  ne  malo  svaki  dan  vidjeva  Hojkica 
s Irenom  LuZidevom.  „Sta  bi  on  gledao  na  siromaSnu 
Tinku!“  — umiri  se  najposlije. 

(Naatavit  ce  se ) 


Ko  je  kriv? 

Roman  AleJtsandra  Mercena. 
(Nastavak.) 


yg^Crak  bio  svje2,  pun  njekoga  nutarnjega  osobita  mi- 
risa : magle  nestajalo  u te§kim,  bjelkastim  masama 
fe'#'  ostavljajudi  zasobom  milijune  blistavih  kapljica; 

^ purpurna  rasvjeta  i duge  sjene  podavale  drvecu, 
seljackim  kucicama  i svoj  okolici  nje§to  nova,  nje§to 
krasna ; ptice  pjevale  raznim  glasovima ; nebo  cisto.  Dmi- 
trije  Jakovljevic  ustane,  a du§i  mu  bilo  lagnje.  Pred  njim 
se  vila  cesta  u daljinu.  Dugo  je  posmatrao  cestu  i razmi- 
§ljao,  bi  li  krenuo  napried  i umakao  tim  ljudima,  koji 
su  provalili  u njegovu  tajnu  — u njegovu  svetu  tajnu,  koju 
je  sam  oborio  u prah ! — Kako  da  se  vrati  u kucu,  gdje 
ce  susresti  Glafiru  Lvovnu  ? . . . Dakle  bolje  pobjeci ! . . . 
Ali  mo2e  li  nju  ostaviti,  otkuda  mu  snage,  da  se  s njom 
rastane?  . . . 

Lagana  koraka  podje  kud.  Kad  je  uljezao  u vrt, 
zapazi  u lipovoj  aleji  bjelkasto  odijelo;  Sestoka  mu  ru- 
men podbila  obraze,  kad  se  sjetio  strasne  zablude,  prvoga 
cjeliva;  no  ovaj  put  bila  Ljubonka.  Sjedila  na  svojoj 
omiljeloj  klupi  i gledala  sanl  ivo  i tudio  u dalj. 

Dmitrije  se  prisloni  o drvo,  te  je  promatrao  s nje- 
kim  blaZenim  zanosom.  I doista  je  u taj  par  bila  ne- 
obicno  krasna:  nju  2ivo  zaokupljala  njeka  misao;  bila 
je  tu2na,  a od  te  tuge  bile  joj  energicne,  o§tre,  mlade- 
nacki  lijepe  crte  — njekako  veli6anstvene.  Mladic  je 
dugo  ovako  stajao,  a pogled  mu  bio  pun  ljubavi  i po- 
stovanja.  Najzad  se  rije§i,  da  de  do  nje.  Bilo  mu  svakako 
potrebno,  da  s njom  govori,  da  joj  razjasni  o listu. 

Ljubonka  se  njegto  smela,  kad  je  opazila  Krucifer- 
skoga;  ali  u toj  smed  ne  bijage  ni§ta  umjetna,  ni§ta 
glumackoga.  Pogledavsi  si  brzo  jutarnje  odijelo,  u kojem 
nije  mislila  nikoga  susresti,  2urno  ga  uredi  i pogleda 
jpmdidata  mirno  i dostojanstveno. 

Kruciferski  je  stajao  pred  njom  ruku  skrStenih  na 
grudima.  Ona  doceka  njegov  pogled  pun  molbe,  ljubavi, 
boli,  nade  i blaZenstva  i poda  mu  ruku,  on  je  stisne, 
a oci  mu  zasuze.  . . Oj  Bo2e,  kako  je  krasan  fiovjek  u 
mladosti!  . . . 

Ljubonku  je  2estoko  ganula  priznaja,  koju  je  potakla 
balada  Alina  i Aljsim.  Osobitom  Zenskom  pronicavoSdu, 
za  koju  smo  ved  govorili,  naslucivase  vec  mnogo  prije, 
da  je  ljubljena.  Ali  to  bila  samo  slutnja,  nijednom  je 


rijeSju  nije  izrekla,  no  sad  je  ta  rijec  bila  izusstena  i u 
vece  zapi§e  u svoj  dnevnik: 

„Jedva  mogu  misli  svoje  bar  njekako  urediti.  Ali 
kako  je  plakao.  Moj  Bo2e,  moj  Bo2e,  nigda  nijesam  mi- 
slila, da  mugkarac  moze  tako  ljuto  plakati.  U njegovu 
je  pogledu  taka  sila,  da  od  nje  strepim,  ali  to  nije  strah. 
Pogled  mu  je  tako  nje2an,  tako  krotak,  krotak  kao  i 
njegov  glas.  . . Kako  ga  mi  je  2ao : sve  mislim,  da  sam 
slugala  srce  svoje,  bila  bih  mu  rekla,  koliko  ga  ljubim, 
bila  bib  ga  poljubila,  da  ga  utjedm.  Tada  bi  bio  blaZen, 
da,  on  me  ljubi,  to  dobro  vidim,  a i ja  njega  ljubim. 
Kolika  razlika  — on  i svi  drugi,  §to  sam  ill  vidjela? 
Kako  plemenit,  kako  nje2an!  Pripovijedao  mi  je  o ro- 
diteljima:  kako  ih  ljubi!  6emu  mi  je  rekao:  Budi  mi 
Alinom?  I moje  je  ime  lijepo;  ja  ga  ljubim  i mogu  po- 
stati  njegovom,  a ipak  ostati,  koja  sam  dosada  bila.  . . 
Jesam  li  dostojna  ljubavi  njegove?  Cini  mi  se,  kano  da 
ga  ne  mogu  tolikom  snagom  ljubiti.  I opet  ta  crna  rai- 
sao,  §to  me  uvijek  mu6i!  . . 

„S  Bogom!"  refie  Ljubonka,  „pa  se  ne  bojte  toliko 
radi  lista,  ja  se  ne  bojim  nicega,  poznam  je  ja“. 

Ona  mu  stisne  ruku  tako  usrdno,  tako  simpatiiino  . . . 
i nestane  je  za  drvecem.  Kruciferski  ostane.  Dugo  je 
govorio.  Osjecao  se  sada  mnogo  vi§e  sretan,  nego  sinoc 
nesretan.  Opominjao  se  svake  rijeci,  misli  mu  lebdile 
Bog  zna  kamo,  i samo  ga  je  jedna  slika  pratila  sva- 
kuda.  Svagdje  ona,  ona.  . . Snatrenje  mu  prekine  kozak 
Alekseja  Abramovida,  koji  je  do§ao  u vrt,  da  ga  pozove 
k Negrovu.  Tako  ga  rano  nije  nigda  Negrov  zvao. 

„§ta  je?“  upita  Kruciferski,  a lice  mu  bilo  kao 
fiovjeku,  kome  su  na  glavu  sasuli  mrzle  vode. 

— Da,  da,  podjite  k barinu,  odsijece  sluga  dosta 
surovo.  Bilo  je  na  dlanu,  da  je  poviest  o listu  dospjela 
u prednju  sobu. 

— Odma!  odvrati  Kruciferski  ni  mrtav  ni  2iv  od 
straha.  No  cega  da  se  boji?  Nije  bilo  ni  malo  sumnje, 
Ljubonka  ga  ljubi.  A Sto  2eli  jo§?  Ipak  bija§e  vise  mrtav 
nego  Mv  od  straha  i stida.  Nije  pomi^ljao,  kako  Glafira 
Lvovna  nije  ni§ta  ljep§e  pro§la  u tom  dogadjaju  nego 

on.  Nije  mogao  ni  zamisliti,  kako  li  tie  pred  nju.  Znade 
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se,  kako  su  se  ved  kadSto  pocinili  zlodini,  da  se  isprave 
pogrjeske.  . . 

— Ej,  ej,  dragane ! omjeri  ga  Negrov  dostojanstvena 
lica,  zar  ste  na  univerzi  udili  i ljubavna  pisamca  pisati? 

Kruciferski  cutase.  Bijase  tako  uzrujan,  te  ga  nije 
vrijedjao  Negrovljev  ton.  Ovo  zbunjeno,  bolno  lice  poti- 
calo  hrabroga  Alekseja  Abramovica  jos  jade  i gledajuci 
uditelju  pravac  u oci  nastavi  ovako  veoma  glasnim  grlom : 

— Kako  se  usudiste,  milostivi  gospodine,  u mojoj  kudi 
podinjati  ovake  sale?  Sto  vi  sudite  o mojem  domu?  Zar 
sam  ja  bolvan,  sto  li?  Stid  vas  bilo,  mladi  covjede,  — 
zaluditi  pamet  siromasnoj  djevojci,  koja  nema  ni  rodi- 
telja  ni  rodjaka  ni  novaca.  . . Oj  danasnjega  mi  vijeka! 
Svemu  vas,  svemu  ude,  i gramatici  i aritmetici,  svemu, 
samo  ne  moralu.  . . Djevojci  oteti  dobar  glas!  . . . 

— Ali  molim  vas“,  na  to  de  Kruciferski,  u koga  je 
malo  po  malo  zlovolja  nadjadavala  svijest  neugodne  situa- 
cije,  „sto  sam  uradio?  Ja  ljubim  Ljubonku,  a usu- 
djujem  se  to  reci  i njoj.  Nijesam  dodu§e  mislio,  da  du 
ikada  izustiti  rijed  ljubav,  — ali  ne  znam,  kako  se  do- 
godilo, ...  pa  kakav  je  to  zlodin  ? Za  §to  mislite,  da  su 
mi  namjere  nepostene?" 

— Za  §to?  Kad  bi  u vas  bile  namjere  poStene,  ne 
biste  billetdouxima  djevojci  zaludjivali  mozga,  nego  biste 
dosli  do  mene.  Znajte  ja  sam  njezin  naravni  otac.  S toga  vam 
je  bilo  dodi  do  mene  i traSiti  dozvolu.  No  vi  se  potkradoste 
kroz  straznje  stube,  ali  vas  ubitise  — molim,  ne  za- 
mjerite,  u svojoj  kudi  ne  dopuStam  takih  romana!  Nije 
to  tek  sala  zavrtjeti  mozgom  mladoj  djevojci!  Ne,  toga 
nijesam  od  vas  ocekivao;  vi  ste  majstorski  prikazivali 
skromnika,  a i ona  se  izvrsno  ponijela.  To  je  bvala  • za 
uzgoj  i brigu ! Glafira  je  Lvovna  proplakala  svu  nod. 

— List  je  u njezinim  rukama,  pripomene  Kruciferski, 
odanle  modete  razabrati,  da  je  prvi. 

— Cesto  je  dosta  i jedan  kolac ! Da,  a prosite  li 
za  ruku  u tom  prvom  listu  ? 

— Nisam  se  oslobodio  ni  pomisliti  11a  to. 


— U jednuruku  dakle  predrzovit,  au  drugu  preskro- 
man.  Cemu  ste  citav  arak  nasarali  kojekakom  ludorijom? 

— Doista,  odvrati  Kruciferski,  11a  njenu  ruku  ni- 
jesam smio  ni  pomisliti ; ali  ja  bih  bio  najsrecniji  od 
sviju  ljudi,  kad  bih  se  smio  nadati  — 

— Fraze,  — dakako  to  ste  naucili  — razmetati  se 
rijedima!  Ali  mi  dopustite,  da  vas  zapitam  : da  vam  i 
ne  uskratim  Ljubonke,  oda  §ta  cete  Zivjeti? 

Negrov  nije  spadao  bag  medju  najmudrije  ljude,  ali 
je  u njega  bilo  onoga  pravoga  narodnoga  ruskoga  svoj- 
stva,  onoga  praktidnoga  uma,  koji  se  tako  ostro  nazivlje : 
sebe  na  ume!  Ljubonku  udati,  ma  kako,  bila  mu  mi- 
ljenica  misao,  osobito  otkada  su  destiti  roditelji  zami- 
jetili,  da  uz  nju  mnogo  gubi  njihova  draga  Lizanka. 
Mnogo  prije  onoga  lista  sinula  mozgom  Alekseju  Abra- 
movidu  ta  misao,  da  sjedini  Ljubonku  i Kruciferskoga, 
pa  da  mu  priskrbi  kakvu  drzavnu  sluzbu  u gubernijskom 
gradu.  Na  te  ga  je  misli  navela  ista  osnova,  koja  mu 
je  izmamila  rijeci,  dim  dodje  koji  dobrodudni  tajnidic, 
da  de  mu  Ljubu  dati  bez  ikake  zatege.  6im  saztiade  za 
ljubav  mladih  ljudi,  najprije  ga  saleti  misao,  kako  bi 
Kruciferskoga  prinudio  na  zenidbu.  Mislio  je,  list  je  tek 
sala,  mladi  dovjek  ne  de  tako  lako  pod  jaram  bradnoga 
divota.  No  po  odgovorima  Kruciferskoga  bija§e  Negrovu 
odevidno,  da  se  on  ne  protivi  denidbi,  i s toga  odma 
promijeni  stranu  atake  i stane  govoriti  0 svom  imutku 
— bojedi  se,  Kruciferski  de  traditi  vijeno. 

Kruciferski  je  Sutio;  pitanje  mu  je  Negrovljevo  po- 
put  kamena  palo  na  srce. 

— Ne  varajte  se,  rede  Negrov,  0 mom  imutku. 
Ona  nema  nigta,  te  se  ni  od  koga  nema  ni  cemu  nadati. 
Napokon  ja  je  ne  du  iz  kuce  pustiti  u jednom  odijelu ! 
ali  osim  odijela  i opreme  ne  mogu  joj  nista  podati,  imadem 
jos  jednu  kder  opremiti. 

Kruciferski  rede,  da  nije  ni  mislio  na  vijeno. 

(Nastavit  ce  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 


(Nastavab.) 


|6|z  sveudiliste  imade  u Moskvi  jo§  drugib  visifi  udiliSta 
za  pojedine  struke  i grane  znanosti.  Ovamo  spa- 
daju  : pravoslovni  „JCoHCTa ht h hob ck i b Me>KenoH  hhcth- 
tv TTj “ . vrst  pravoslovne  akademije  u sedam  tedaja  (pi- 
tomac  plada  600  rub.  na  godinu) ; na  dalje  Lazarevski 
zavod  za  iztodne  jezike  (MasapencKiii  hhcthtyttj  boctou- 
Hhixb  aabiKOB-b),  sastojeci  se  iz  dva  odjela:  iz  osmo- 
razredne  klasidke  gimnazije  i iz  tri  posebna  tedaja  za 
iztodne  jezike;  na  dalje  „Licej  carevida  Nikolaja“  (na 
Ostodenki),  osnovan  po  uzoru  engl.  Etonskoga  kolegija, 


s podpunom  klasidkom  gimnazijom  i tri  fakulteiska  te- 
daja, kojih  pitomci  slugaju  predavanja  djelomice  u li- 
ceju  a djelomice  na  sveudilistu ; 11a  dalje  carska  politeb- 
nika  (mm.  MocKOBCKoe  rexHiiuecKoe  ynHJiMin,e)  s ka- 
bineti  i laboratoriji  za  pojedine  struke  i posebnom  (do 
15.000  djela)  knjiZnicom,  a uz  udiligte  takodjer  „nojiH- 
TexHimecKoe  oom,ecTBo“  (t.  j.  udeno  drudtvo  za  tebnidke 
znanosti) ; pak  uz  ovu  politekniku  jos  „komisarovsko 
tebnicko  udilisde",  stojede  pod  pokroviteljstvom  vel.  kneza 
Konstantina  Nikolajevida,  sa  §est  tedaja.  Onda  vi§e  po- 
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Izlazi  evake  snboto  na  dva  arka.  — Oodiinja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  a kadn  7 for. 

Kukopisi  se  ne  vracSajn. 

God.  XVIII. 

mr 

Uvelo  cviece. 

Pjesmice  iz  proilosti. 


lago  onom,  koj  si  prijatelja 
Jos  za  mladih  lj eta  nadje: 

Da  mu  uza  nj  teku  sladje 
fiasi  zlatnih  nada,  zlatnih  gelja. 
Stane  li  ga  jednofi  morit 
Crna  bieda,  nalik  pakla  sjeni, 
Ima  druga,  koj  tie  milo  zborit: 
„Brate,  amo  skreni!“  — 

Blago  meni! 


Blago  onom.  . . 

Blago  onom,  koj  si  vjernu  drugu 
Jo§  za  mladih  ljeta  nadje : 

U dvoje  se  luta  radje 
Po  givota  kitnjastome  lugu. 
Smraci  P mu  se  brigom  duga, 
Zirne  si  u carno  oko  geni, 

Pa  ga  mine  vaj  i tmuga, 

Svjetli  svanu  treni  — 

Blago  meni! 


Blago  onom,  koj  si  luku  tiju 
Jog  za  mladih  ljeta  nadje: 

Da  mu  u njoj  staju  ladje, 

Kad  ih  kobni  vjetri  morem  biju. 
Pa  kad  dodje  mrieti  doba, 

Ima  druga,  genu,  porod  njeni ; 
Ima,  koj  mu  crna  groba 
Hum  ovjenca  zdeni  — 

Blago  meni! 


$ 

Svojoj  zeni. 

0 istom  trenu  sve  se  redom  viju 
Ko  zviezde  garke  oko  lune  sjajne  — 
0 trenu,  kad  ti  rekoh  rieccu  tiju 
Uz  moga  srca  prve,  sladke  tajne. 


Bijage  dosta  borbe,  patnje,  bure.  . . 
Moj  givot  tece  sada  tih  uza  te; 

Za  danom  dani  u zaborav  jure  — 
A1  misli  moje  ne  ce  da  ih  prate. 


I tako  svedj  sred  ista  givim  trena, 

I givjeti  cu,  dok  mi  zviezde  sjaju; 

A kad  me  groba  zaogrne  sjena  — 

Jog  snit  (hi,  da  sam  u tvom  narucaju. 

Zlatni  uvoj. 

Pitaju  me,  znag  li,  svaki  put, 

Uvoju  mi  zlati, 

Zagto  drhtnem,  suzom  obasut, 

Kad  mi  plaka  ruka  tebe  shvati? 


Riedki  znade,  da  si  moja  krv, 
Uvoju  mi  zlati, 

Da  mi  sitnu  glavu  toci  crv, 

Na  kojoj  te  sretan  vidjeh  sjati! 
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U noci. 

SvagdaZnja  poviest  iz  lirvatskoga  zivota.  Napisao  K saver  Sandor-Gjalski. 

(Nastavak.) 


ft*  XYI. 

inka  sjedage  kod  kuce  sama  na  obicnom  svom 
mjestu.  Sivaci  je  stroj  mirovao,  i akoprem  je 
jedva  pet  sati  poslije  podne  minulo,  ona  je  svoj 
posao  pustila.  Nije  joj  se  nikako  dalo  raditi. 
Od  casa  do  casa  pridignula  bi  se  i pogledavala  na  ulicu, 
— a to  svaki  put,  kad  bi  eula  korake.  U jedared 
kanda  je  pogodila  njeciji  hod,  saptne:  „On  je!“  Osjeti, 
da  joj  srce  pocimlje  toli  silno  kucati,  da  je  nekotice  me- 
tnula  ruku  na  grudi. 

Za  bas  je  cula,  da  se  na  hodniku  razabire  isti  korak  i 
da  se  soba  Hojkiceva  odkljubava.  Pogodi,  — Hojkic  je 
dogao  kuci. 

Odkada  je  on  njihov  stanar  — jog  od  zime  — 
Tinka  se  nije  mogla  oteti  priznaji,  da  je  to  izvanredno 
krasan  muz.  I sama  nije  znala  kako  i zagto ; svaki  put, 
kad  bi  ga  vidjela,  ona  bi  se  sasvim  smela,  uzrujala,  te 
kada  bi  uiajka  pripoviedala.  kakovih  liepih  stvari  imade 
„novi  gospodin11,  — osobito  liepih  knjiga,  — i hvalila  ga 
kako  je  tocan  i uredan,  Tinka  bi  osjetila  njesto  kano 
ponos  te  cutila,  da  joj  srce  gotovo  raste  i grudi  se  nadimlju 
slugajuci  toli  liepe  i slavne  hvale.  Dakako  — uz  to  bi 
ju  besto  saletila  znalicnost. 

Kad  je  Hojkic  poslije  njekoliko  tjedana  dogao  u po- 
sjete  i kraj  sve  manjkavosti  prave  finoce  (—  Tinka  si 
morade  priznati,  da  mu  se  poznaje  seljabki  rod,  — ) po- 
kazao  se  ipak  veoma  uljudnim  i ljubeznim,  posta  mu 
djevojka  jog  sklonija.  Po  gotovo  pako  predje  ono  pri- 
jazno  nagnube  u uzhicenost,  kad  je  saznala,  da  je  i pjesnik, 
te  citala  njegove  pjesmice,  gtampane  u „Viencu“  uz  Se- 
noine  i Markovibeve : pjesnik  poput  nezaboravnoga  dragoga 
joj  otca!  Od  sada  joj  bjese  Petar  Hojkic  za  cielo  najzanimi- 
vijom  osobom  u citavom  Zagrebu.  Majka  joj  morala  pri- 
poviedati  sve  malenkosti  iz  njegova  kucanstva  ne^enje ; na 
veber  slala  bi  ju  k njemu  za  gto  god,  samo  da  vidi,  gto 
radi  pa  da  joj  onda  kaze.  Yuklo  ju  toliko  puti,  da  za 
odsuca  njegova  podje  preko  u sobu  njegovu  i ondje  sve 
pregleda,  nu  svaki  put  ipak  nadvlada  ovu  svoju  2elju, 
bojebi  se,  da  bi  ju  on  mogao  zatebi.  Ah,  a to  bi  bilo 
stragno,  — ona  ne  bi  znala,  kamo  da  se  od  stida  makne, 
pa  — gto  bi  tada  on  mogao  o njoj  misliti. 

Sada  bi  njezin  jednolicni  2ivot  njekako  svjetliji  postao. 
U maloj  svojoj  sobici  u neumornom  poslovanju,  u tocnom 
i savjestnom  izboru  nakita  za  odjece,  koje  je  pravila  za 
druge  djevojke  i veseliia  se  unapried,  kako  be  to  njima 
liepo  pristajati,  — ona  je  uz  to  sanjarila  o njekom  drugom 
dalekom  bivotu,  o liepim  sretnim  basovima,  toli  protu- 
slovebim  kukavnoj  sadagnjosti,  te  je  u ovim  barnim  za- 
mamljivim  slikama  uviek  te  uviek  sredigtem  svemu  sta- 
vljala  liepu  mufcevnu  glavu  Hojkibevu.  Dolazilo  joj  to  a 


da  sama  ne  bi  znala  kako.  Prenuvgi  se  iz  takovih  svojih 
misli  sama  bi  se  karala  s ludosti  i prebacivala  bi  si: 
„Kad  beg  ti  biednice  — misliti  na  takova  gta!“,  — i 
moMa  prvi  put  da  se  je  onako  sasvim  skrovno  u naj- 
dubljoj  dubljini  svoje  djevojacke  duge  potu2ila  na  ne- 
srecu  svoju.  Nu  u svojoj  prekomjernoj  cednosti  i ovoj 
nevjerojatnoj  samozataji  vlastita  svojeljubja,  te  u skroz 
vjerskom  krgcanskom  osjecanju  brzo  je  bila  na  cistu 
sama  sobom  i svaku  tu£bu  na  svoju  sudbinu  tjerala  od 
sebe  kano  uvrjedu  Boga,  i odricuci  se  svake  nade  korila 
se  s drzovitosti,  gto  mo&e  i pomigljati  na  slicnu  njoj  bie- 
dnici  nepripadajucu  srecu.  U svojoj  nevinosti  pako  na- 
redila  se  tako,  da  makar  se  nema  nicemu  nadati,  ipak 
joj  je  slobodno  dozivati  si  magtom  slicne  liepe  sanje,  pa 
bi  opet  — iz  nova  u nje  padala.  Bjege  joj  toli  sladko, 
toli  prelestno  lebditi  u ovim  cistim  dusevnim  sferama, 
ligenim  svakoga  zemaljskoga  praha.  Ta  Bo2e  moj,  — - 
bar  ovaki  u£itak  bit  ce  dopugten ! 

Viseputa  pitala  se,  kako  to,  da  joj  Kacic  nikada  na 
um  ne  pada  u tim  njenim  sanjarijama.  Njeki  tajni  glas 
u srcu  kanda  joj  cesto  prigaptnuo,  da  je  on  puno  bolji 
od  Hojkica.  Sazali  ga,  — pricini  joj  se,  da  mu  je  ne- 
zahvalna ! Sjeti  se,  kako  joj  od  prvoga  6asa,  gto  se  upo- 
znage,  dobar  bio.  Nu  dakako  cielo  zatim  vrieme  nije  se 
s njim  nigdje  sastala,  izim  onda  na  plesu.  Yidjevala  ga 
doduge  cesto  prolaziti  mimo  prozora,  al  jedva  da  bi  se 
ogledao  gore,  dapace  pricinjao  se,  kanda  je  ni  ne  vidi, 
— i to  toliko  puta.  Hojkic  pako  bijage  toli  uljudan ! — 
Tek  sada  — od  Ijetos  — dolazio  je  toli  cesto,  al  kako 
se  je  skroz  tiho  i mirno  vladao,  to  ona  uz  svoju  cednost 
nije  mogla  ni  na  kraj  pameti  pomisliti,  da  ju  on  ljubi. 
Dakako  niti  Hojkid  nije  podnipogto  — Boze  safiuvaj  — 
igrao  kakova  Seladona  prema  njoj.  Ostao  je  on  uz  svu 
svoju  ljubeHjivost  skroz  u granicama  ,,milostiva“  prija- 
telja,  — ne,  ni  to  ne,  nego  znanca.  Nikada,  niti  jednim 
pogledom,  niti  jednom  riebi  ne  bi  pokazao,  da  mu  je  do- 
maca  gospodiSna  igta  ino  nego  li  svaka  druga  Ivad  joj 
donese  obecane  knjige  za  citanje,  ucini  to  sasvim  s do- 
stojanstvom  ozbiljna  i starijega  bovjeka,  koji  kraj  sve  te 
svoje  susretljivosti  nije  niti  na  cas  zaboravio,  sto  je  duzan 
svojoj  6asti  mlada  covjeka,  koji  zalazi  u prve  najotme- 
nije  gradjanske  kuce,  i kojega  se  ime  vec  medju  knji- 
zevnicima  spominje,  — i koji  se  druzi  s glasovitim  lju- 
dima.  On  je  gledao  na  Tinku  — kao  i na  sav  ostali 
sviet,  — uviek  s visine  uzvigena  „piedestala“,  na  koji 
sejestavio  „temeljem  nezatajive  svoje  znamenitosti",  te, 
odakle  je  dopugtao,  da  mu  se  taj  „svagdagnjiu  sviet 
smije  diviti.  On,  komu  su  slavni  muSevi  otvoreno  pro- 
ricali,  da  be  biti  danas  sutra  za  cielo  znamenit  i silan; 
on,  koji  je  mogao  i smio  oko  baciti  na  prve  i najboga- 
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tije  „partije“ ; on,  kojije  i prema  ovirn,,  partijam"  svaki 
svoj  pogled,  svaku  svoju  rie&  drzao  i cienio  velikom 
milosti  za  doticnicu:  on  daklenije  mogao  ni  u snu  po- 
misliti,  da  bi  se  Tinka  mogla  za  nj  zanimati  vi§e  nego 
li  koliko  za  koje  nadzemaljsko  bice.  Prema  tomu  jedva 
da  je  primietio  i sjetio  se,  da  je  siroma§no  nesretno  dje- 
vojce  na  svietu.  Pa  da  se  pravo  kaze;  on  bje§e  u ljubov- 
nim  stvarima  i zgodama  podpuno  nevjes-st  i bez  svakoga 
izkustva.  U pjesmama  svojim  doista  je  vrucim  uzhitom 
slavio  ljubav,  crtao  neopisivo  bla^ene  trenutke,  pro2i- 
yjele  na  grudima  sjajne  krasne  vjerenice,  — nu  on  je 
sve  to  tek  iz  glave  i iz  knjiga  erpao;  doMvio  nije  nista 
slifina,  te  je  prvo  vrieme  svoga  pjesnikovanja  dvojio,  bi 
li  bio  u svojim  ljubovnim  pjesnickim  izljevima  sretan  ili 
nesretan  ljubovnik,  dok  se  ne  odluci  za  prvu  vrst,  dr- 
2eci  da  bi  to  nemoguce  bilo,  da  njemu  ne  bi  svaka  ljubav 
odvratila  i — da  nesretna  ljubav  — njemu,  Hojkicu  — 
ne  bi  poanipo§to  dolikovala. 

Za  to  nije  razumio,  dapa6e  niti  pravo  opazio,  da 
od  njeko  doba  malo  ne  svaki  dan  vidjeva  djevojku  na 
hodniku  upravo  onda,  kad  bi  on  izlazio  i dolazio,  te  da 
Tinka  sva  pocrveni,  kad  ju  pozdravi  i tek  mu  njekako 
od  zbunjenosti  na  pozdravu  zakvali.  Ovu  zbunjenost  tu- 
mafcio  si  on,  da  se  djevojfie  prenerazuje  od  njegove  do- 
stojanstvene  prikaze  „znamenitog  mu2a“  i buducega  „ve- 
likoga  gospodina“. 

Danas  joj  je  obedao,  da  ce  joj  opet  donieti  knjiga 
i moSebiti,  ako  namakne  vremena,  citati  de  joj  koju  svoju 
pjesmu.  Odtud  nemir  djevojdin.  Nu  Hojkic  dodje  i opet 
prodje.  Njoj  se  to  dade  na  2ao,  nu  ipak  je  cekala  na 
prozoru,  dok  prodje.  On  ju  zbilja  opazi  te  se  izprida, 
napomenuv  ujedno,  da  se  danas  ne  ce  dugo  vratiti,  po§to 
ima  mnogo  posla.  Sad  joj  dodje  misao,  da  podje  u nje- 
govu  sobu.  Davna  Selja  i znalicnost,  a glavno,  jer  se  je 
sjetila,  daje  nedavno  u „Viencu“  iza§lajedna  Hojkiceva 
pjesma  o ljubavi,  pa  ju  za2eli  citati,  — sve  to  nadjaca 
proturazloge  pristojnosti  i stidljivosti,  te  sva  drkcuci 
izadje  na  hodnik,  uzme  sa  stiene  kljuc  i otvori  vrata 
Hojkiceve  sobe. 

Najprije  ne  usudi  se  sasvim  unutra,  vec  ostane  na 
pragu,  al  tada  nadvlada  i zadnju  neodlucnost,  te  unidje 
ne  zatvoriv  za  sobom  vrata.  Dugi  ljetni  dan  u zadnjem 
podrhtavanju  zapadajucega  svjetla  jos  je  prodirao  u sobu 
i siva  polutama  sumracja  tek  se  iz  kuteva  pomaljala. 
Tinka  je  mogla  sve  razpoznati.  Pokuctvo  ju  naravno  kao 
poznato  joj  nije  zanimalo,  nu  zato  i najmanja  stvarca 
Hojkiceva  svradala  na  se  njezinu  pozornost.  Najprije  joj 
udari  u ofii  njegova  velika  fotografija  u siroku  okviru 
od  mjedi.  Na  bielom  okrajku  izpod  svjetlopisa  bilo  je 
rukom  napisano:  — Petar  Hojkid,  pravnik  i knjDevnik, 
predsjednik  druStva  za  podporu  ubogih  pravnika  itd., 
rodj : 24/7  185*  u Peratovici.  U spomen  prve  objelo- 
danjene  pjesme  u „Viencu“  pod  naslovom:  „Sretni  dani !“ 
— Nabavljeno  od  prve  knjiZevnicke  nagrade  za  cienu  od 


15  for.“  Tinka  je  poznavala  Hojkidev  rukopis,  pa  je  tako 
znala,  da  je  on  to  sam  napisao ; no  za  6udo,  ona  nije  u 
tom  nigta  smie^na  na§la.  Pod  ovom  fotografijom,  stojecom 
u sredini  stola,  leZala  debela  knjiga  u crvenoj  ko2i  ve- 
zana  sa  zlatorezom  i naslovom : „Domovini  i dragoj!  — 
Pjesme  Petra  Hojkida  Peratovcanina." 

Tinka  uzme  sa  strahopocitanjem  knjigu  u ruke  i 
prolista  ju.  Bile  su  u njoj  liepo  vlastitom  rukom  pisane 
Hojkiceve  pjesme.  Na  stieni  udari  joj  u oci  okvir  crn  i 
zlatan,  u kojem  je  bila  svjedocba  zrelosti,  na  kojoj  su 
svi  redovi  bili  crvenom  tintom  debelo  podkrDani,  te  se 
je  kod  svakoga  predmeta  citalo:  „Izvrstno“. 

Medju  knjigami,  smjeStenimi  po  ormaru  i po  stolo- 
vima,  bilo  je  najvi§e  zakonskih  zbiraka,  komentara,  nje- 
koliko  pravnickih  monografija,  najviSe  u liepim  ele- 
gantnim  koricama,  a u koliko  nisu  bile  vezane,  nisu  bile 
niti  razrezane.  Nu  bje§e  tu  i citav  Heine,  Lamartine, 
Schiller,  Goethe,  — sve  u najljep§em  najtocnijem  redu 
poredano. 

Tinka  se  ne  usudi  nijednoga  svezka  izvaditi,  nego 
se  citavim  tielom  prignula  i onako  citala  zlatuimi  slovi 
na  krbto\ima  knjiga  utisnute^naslove.  Tad  se  sjeti  Hojki- 
(ieve  pjesme,  rad  koje  je  do§la,  te  uzme  u ruke  „Vienacu. 

U taj  cas  stupi  na  otvorena  vrata  Hojkic.  Za6udjen 
stane  na  pragu  trgnu/  glavu  natrag.  No  brzo  svlada 
prvo  udivljenje  tepoprimiv  u lieu  ozbiljan  i strog  izraz 
pristupi  bli2e  k djevojci,  koja  ga  tek  sada  spazi  i tako 
se  prestra§i,  da  joj  casopis  iz  ruke  pade,  te  se  posvema 
zbunjena  i smetena  morade  o stol  uprieti. 

— Kako  vi,  gospodjice,  ovdje?  — Cini  mi  se,  da 
je  danas  vec  gospodja  majka  sobu  pospremila?  — upita 
Hojkic  jos  uviek  u sviesti  svoje  strogosti,  kojom  si 
nalagao,  da  svakako  izrazi  nezadovoljstvo,  §to  mu  se  u 
sobu  bez  potrebe  zalazi. 

— Oprostite,  oprostite,  — uzme  Tinka  pentati,  ne- 
vje§ta  ma  i najneduZnijem  izgovoru.  Znam  ja,  da  sam 
pogreSila,  — ne  pristoji  se  to,  — dakako  — da  — , i 
sva  blieda  jedva  je  suze  ustavljala. 

— Dakako  — dakako ! Promislite,  da  ste  mlada 
djevojka!  Ne  ide  to  — §to  mislite,  — pa  — znate  — 
ja  imadem  ovdje  vaZnik  stvari,  — ne  sraije  tu  tkogod 
razgledavati ! — odvrati  on  Seduci  sobom  gore  dolje 
svojim  va2nim  dostojanstvenim,  moglo  bi  se  reci  stro- 
gim  korakom.  0 znade  Hojkic,  tko  je  on ; ne  ce  nje^a 
dirnuti  zabuna  zastidjene  liepe  djevojke,  ne  ganuse  ga 
niti  tihe  krupne  suze,  odmicuce  se  niz  lice,  — til  — 
nije  on  bena,  da  bi  ga  to  umeksalo.  Tek  spaziv,  gdje 
na  podu  pred  djevojkom  le2i  broj  0Vienca“,  u kom  je 
bila  natiskana  njegova  pjesma  i pogodiv,  da  ju  je  Tinka 
(iitala  kod  dolazka,  — ublaZi  se  i preduze  si,  da  stro- 
gost  svoju  ponjesto  ubla^i.  „01akocujuea  okolnost!"  — 
rekne  u sebi  mladi  pravnik.  I kad  mu  djevojka  na  pi- 
tanje  priznade,  da  je  svoj  „zlocin“  pocinila  iz  2elje,  da 
fiita  pjesmu,  — pretvori  se  njegova  prijaSnja  stroga 
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hladnoda  u pravi  entuzijazam.  Uzme  ju  kvaliti,  da  imade 
toliko  smisla  za  „uzvigenost“  i za  „pjesnidtvo“,  te  joj 
milostivo  rede,  da  opragta,  gto  je  dogla  bez  znanja  u 
njegovu  sobu.  On  bjese  u istinu  preugodno  dirnnt.  Nje- 
govu  svojeljublju  godilo  je  iskreno  priznanje  nevine  ove 
djevojacke  duge,  te  sve  vige  zalutavajuci  u „pjesnidko  uz- 
dignude11  nazvao  ju  „2ivim  genijem  svoje  lire11. 

Tako  se  dogodi,  da  je  djevojku  prvi  put  njegto  toc- 
nije  promotrio  i priznao,  da  je  u lieu  upravo  prekrasna, 
osobito  sada,  kad  joj  od  prijagnjih  suza  i straha  ostade 
trepteci  licem  sierak  tuge  i nepokoja,  uz  to  pako  iz 
liepib  ociju  prodiralo  njesto  uzrujana,  sladka,  — sretna. 
„Mogao  bi  ju  opjevati11  — pomisli  u sebi,  te  u duhu 
stane  smigljati  „predmet“  silnoj  kakoj  baladi,  u kojoj 
bi  junakinja  nalicila  Tinki.  K tomu  jog  u ovoj  sada  ved 
tamnoj  sobi  znati  se  samim  s toli  krasnom  djevojkom, 
jog  nikada  u svona  vieku  ne  doSiviti  takova  gta,  e — 
tu  se  i njegova  cvrsta  matematicki  tocna  duga  morala 
uzbibati. 

Sad  nije  mogao  vige  govoriti,  ni  za  sav  sviet  ne 
pade  mu  na  pamet  ried,  koju  da  bi  rekao.  Obadvoma 
bude  stidljivo,  nespretno,  te  i on  i ona  osjete,  da  ih 
obliva  vrudi  znoj. 

— Tinko,  Tinko!  — ozove  se  u to  iz  vana  glas 
gospoje  Ninkovidke. 

— Jao!  krikne  Tinka  i kanda  je  izgubila  glavu, 
nije  znala  od  zbunjenosti  gta  da  ucini.  Svu  dvojbenost 
svoje  situaeije  podpuno  osjeti.  Sta  de  majka  redi,  kad 
je  vidi  u mraku  izaci  iz  Hojkideve  sobe!  — Hojkid  se 
niSta  manje  ne  smete.  Najprije  odskodi  od  djevojke,  kraj 
koje  je  dosada  stajao  i dapace  ju  za  ruku  dr2ao.  Zatim 
prodje  dva  tri  puta  po  sobi  i dapace  pograbi  se  obima 
rukama  za  glavu,  te  pade  opet  u svoju  prijasnju  strogost. 

— Ta  nisam  li  vam  odmab  rekao,  kako  je  to  ludo 

— kako  je  to  nepromigljeno.  Sta  mislite  vi  — gto  moze 
sviet  nagadjati ! Nije  samo  za  vag  glas,  — borne  jest  i 
za  moj,  nisam  ja  kakov  pustolov.  Dakle  — molim  vas 

— a ma,  zar  ste  jog  ovdje? 

— Nemojte,  ne  ljutite  se,  — moja  majka  toli  je 
dobra.  — Evo  ja  idem.  Je  li,  vi  mi  opragtate  ? — upita 
ga  Tinka  zabrinuto  jog  na  pi’agu,  dok  se  je  on  stisnuo 
u zadnji  najtamniji  kut,  bojedi  se,  da  bi  ga  Tinkina 
majka  mogla  opaziti. 

Cisto  mu  se  svalio  kamen  s duge,  kad  djevojka 
izadje.  „Tako  ti  je  — ! Samo  nikake  doMvljaje  sa  2en- 
skinjama.  A1  mi  pjesnici ! — Aha  — ne  kara  ju  stara, 

— dobro  je!11  — rede  u sebi  podpuno umiren.  Ko  svaki 
sebienjak,  tako  je  i on  cienio  nad  sve  ino  mir. 

Sasvim  se  umiri,  kad  se  je  drugi  dan  gospodja 
Ninkovidka,  kojoj  je  Tinka  sve  pripovjedila,  dogla  izpri- 
cati.  Starica  bojala  se  stragno,  da  joj  ne  bi  ovaj  uredni, 
todni  i ozbiljni  gospodin  odkazao  stan! 

Jednom  umiren,  nije  si  dalje  za  cielu  zgodu  glave 
tro,  nu  pazio  je  od  sada,  kad  bi  dolazio  i odlazio,  je  li 


Tinka  na  bodniku,  te  bi  svaki  put  zaceo  s njom  ma 
kaki  razgovor.  Dradest  nevine  djevojke,  njezina  prijaz- 
nost,  vjerni  joj  toli  odani  pogledi,  sve  to  ne  mogage  ni 
pred  jednim  Hojkidem  ostati  neopafceno,  te  ga  je  ve- 
selilo  i radovalo.  Primietiv,  da  se  djevojde  svaki  put  za- 
erveni,  kad  bi  dogao,  uzme  tumaciti  za  dobar  znak,  a 
to  je  godilo  njegovoj  sujeti.  Nije  li  je  tako  koji  put 
nagao,  dutio  bi,  da  mu  njesta  fali  i pocne  se  ved  plagiti, 
da  li  nije  zaljubljen.  Unatod  tomu  straku  nije  mogao 
ipak,  a da  ne  tra£i  Tinkina  druZtva. 

„Hojkidu,  Hojkidu  — pazi  na  se!  — Ab  — gto! 
Jog  je  moja  glava  cvrsta ! 11  — cesto  bi  sam  sebi  rekao. 

XVII. 

Od  rana  jutra  osjedao  se  Kadic  volje  tako  dobre, 
kako  dugo  ved  nije  bio.  Ni  sam  nije  znao  tomu  razloga. 
„Ne  ustah  na  lievu  nogu!11  — rede  u gali.  Cielo  tielo 
kano  da  mu  je  novom  njekom  snagom  ozivilo,  te  samo 
da  od  obiesti  ne  skace.  Vesele  melodije  metu  mu  se  po 
glavi  i on  das  ficuka,  das  pjeva,  — kad  godj  namide 
mu  se  bez  ikakva  povoda  priznanje,  da  ovaj  sviet  ipak 
nije  neliep  i da  je  vriedno  u njera  Mviti.  Sve  je  u njem 
budilo  veselje  i zadovoljstvo,  — makar  ne  bijase  tomu 
pravoga  razloga.  Tako  ga  se  ugodno  dojmi,  kad  mu  go- 
spodja Smirganz  donese  ko  svaki  dan  kavu,  ni§ta  manje 
slabu,  nego  obidno,  — isto  tako  si  s uSitkom  preobude 
koSulju  i obude  ostalo  odielo. 

— Danas  idem  k Tinki ; to  de  biti  sretan  dan.  Od- 
krit  du  joj  se!  — odludi  jog  kod  kuce. 

Dosavgi  na  sveudiliste,  nadje  na  ernoj  tabli  napi- 
sano  svoje  ime  medju  novdanimi  listovi,  te  kako  je  bio 
u velikoj  neprilici  ved  radi  novaca,  bude  mu  sad  dobra 
volja  jog  dvrgda.  Poslao  mu  otac  taj  put  dapace  vige 
nego  obidno. 

Poslije  predavanja  umiega  se  veselo  medju  vige  svo- 
jib  kolega,  koji  se  razgovarahu  o prekjuderagnjem  izletu 
„Kola“  u Samobor  i jog  sada  psovahu,  da  im  na  kolo- 
dvoru  Zeljeznicki  dinovnici  na  hrvatska  pitanja  odgova- 
raku  magjarski.  Zatim  si  pripoviedali  o njekom  obliz- 
njem  Zupniku,  velikom  rodoljubu,  koji  iz  samoga  rodo- 
ljublja  nije  litio  da  vjenda  jednoga  svoga  politidkoga 
protivnika.  Medju  mladim  ljudima  bjege  takodjer  pravnik 
Panteljevid,  onaj  isti,  koji  je  zimus  na  onoj  pravnidkoj 
skupgtini  dao  poznatu  izjavu  u ime  Srba.  Kadic  ga  od 
onda  pod  Zivu  glavu  nije  mogao  trpiti,  te  mu  se  ugibao, 
nu  sada  se  njekako  samo  od  sebe  dade,  da  se  obojica 
u razgovor  pustige.  Bude  odmab  pravde.  Panteljevid  uze 
u stilu  „Zastavinik“  dopisnika  grditi  sve,  gto  je  hr- 
vatsko,  nijekati  Hrvatima  pravo  i na  najeednije  nade. 
Kadidu  uzbukti  krv,  te  ogtro  udari  na  protivnika.  Sie- 
vajudim  okom,  plamtedim  obrazima  i gromkom  riedi 
branio  je  svoje  milo,  svoje  sveto  hrvatstvo,  odbijao  uvrede, 
dirajude  ga  u dno  srea,  te  se  napokon  Panteljevid  ne 
usudi  nastaviti,  i za  das  otidje  ne  rekav  ni  riedee.  Pri- 
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sutni  povladjivahu  Kadicu  i slavljahu  uzhicenima  riedima 
sve  njegove  tvrdnje.  Ovaj  uspjeh  takodjer  ga  razveseli  i 
dobru  mu  volju  poveda,  tim  vige,  gto  je  bio  i Hojkid  pri- 
sutan,  koji  je  za  vrieme  prepirke  gutio,  nu  kod  odlazka 
Panteljeviceva  osudjivao  Kacica,  jer  tobofce  Hrvati,  malen 
narod,  siromagan  narod,  ne  mogu  sami  obstojati,  nego  se 
moraju  sa  Srbima  sloZiti.  Kadicustane  i proti  njerau,  pak  — 
taj  put,  mo£da  prvi  put  odkada  je  Hojkid  na  fakulteti, 
nitko  nije  uza  nj  pristao,  nego  svi  povladige  Kacidu. 
Mladi  bo  ljudi  bijaku  gotovo  izvan  sebe  od  jarosti,  gto 
se  je  Panteljevid  usudio  toli  bezobzirno  grditi  Hrvate  i sve 
gto  je  hrvatsko,  i to  jogte  usred  Hrvatske  pod  triemom 
hrvatskoga  sveuciligta,  podignuta  znojem  hrvatskoga 
naroda,  te  nazivahu  to  bezobraznogcu  i nepogtenjem. 
Nu  Hojkid  je  znao,  da  Panteljevid  pige  kritike  u „Javor“, 
pa  se  pobojao  za  svoje  pjesme! 

I ovaj  poraz  Hojkidev  pred  djacima  tumadio  si 
Kadid  kano  dobar  znak  za  svoju  danagnju  namjeru  kod 
Tinke. 

Sretan  je  danas  dan ! uzkliknuo  bi  njekoliko  puta 
fatalizmom  ljubecih  i cvrsto  si  preduzeo  jog  jednom,  da 
ce  se  Tinki  odkriti.  Dakako,  dim  se  primicala  veder, 
postajao  je  opet  neodludan,  te  bi  dapace  brojio  ko 
njekoc  kano  diete,  bi  li  igao  onamo  il  ne?  Napokon  2elja, 
da  ju  vidi,  svlada  svaku  neodlucnost  te  oko  sedam  sati 
odputi  se  dolje. 

Tinku  nadje  kod  kude  samu  na  obicnom  joj  mjestu. 
I to  je  dr2ao  dobrim  znakom!  Pogotovo  pako  smiri  se, 
videci,  da  se  je  Tinka  ovo  njekoliko  dana,  gto  je  nije 
vidio,  ponjegto  promienila.  Prijasnje  zamisljenosti  kan 
da  je  sasvim  nestalo.  Bijage  vesela,  spokojna;  — pri- 
mila  ga  osobito  ljubezno  i trudila  se,  da  ga  zabavi. 

Razgovarahu  najprije  o stvarima  skroz  obidnim.  Pi- 
tala  ga,  gto  je  radio  zadnjih  dana,  te  nije  dogao.  Pri- 
poviedala  mu,  da  je  majci  za  predstojedi  imendan  ku- 
pila  iz  svojih  prigtednja  jedno  odielo,  jer  si  dobra  maj- 
dica  ne  bi  inace  nikad  nista  sama  nabavila. 

Tad  mu  predMi,  da  podju  u bagcu,  gto  se  je  za 
kucom  na  uzkom  prostoru  uzbrdo  protezala,  te  dometne : 

— Gospodin  Hojkid  umolio  je  vlastnika  kude,  da 
smijemo  uuutra,  gto  je  ovaj  dragovoljno  dozvolio.  Sad 
smo  redovito  na  veder  ovdje.  Na  getnju  svaki  dan  ici 
nije  ipak  zgodno,  — mora  se  fiovjek  preobuci.  Bag  smo 
zahvalne  gospodinu  Hojkidu!  0 vidjet  dete,  kakvo  si 
ubavo  milo  mjestance  nadjoh! 

— Tako!  — tek  odvrati  Kadid,  jer  mu  ne  bijage 
zgodno  cuti  Hojkicevo  ime  i ljutilo  ga,  gto  se  je  mogao 
uciniti  makar  u demu  usluSnim,  — nu  u drugu  ruku 
opet  veselio  se  toj  nenadanoj  zgodi,  misledi,  da  ce  mu 
biti  laglje  vani  govoriti  o svojoj  ljubavi. 

Odose  u bagcu.  Tinka  metnula  na  glavu  svjetao 
rubac,  da  si  lice  oduva  od  sunca,  koje  jog  nije  zaglo  za 
obzorje.  Taj  rubcic  premilo  joj  pristajao,  te  je  lice  u 
njem  jog  blaSije  izgledalo.  Na  sebijeimala  laganujasnu 


odjedu,  sasvim  jednostavno  priredjenu  i skladno  se  svo- 
jim  finim  tkanjem  salivajucu  nuz  njeZno  dra^estno  tielo. 
Kadidu  se  jo§  vige  nego  obidno  namitaSe  prispodoba 
s andjelkom. 

U bagdi  pod  kosom  briega  sterala  se  u okrug  vi- 
sodina,  u sredini  koje  razgranila  se  stara  krognjata  lipa. 
Oko  stabla  bila  namjegtena  prosta  drvena  klupa. 

Tinka  htjede  prva  onamo  stidi  te  od  veselja  rukama 
pljeskajudi  pozuri  se,  nu  sirotica  morade  stati  i umoliti 
Kacica,  da  ju  vodi.  Njega  bolno  dime  ova  nemod  dje- 
teta,  nu  bude  takodjer  bla2en,  gto  joj  moZe  pomodi.  Osje- 
dajuci  na  svojoj  ruci  njezin  lakat  — strese  se. 

Dogavgi  do  klupe  poskodi  Tinka  poput  jogunasta 
djeteta,  samo  da  prva  sjedne  rekav  galjivo:  „Tko  je  prvi 
na  svom  mjestu,  dodi  ce  u raj !“  Smjestiv  se  i uhvativ 
obima  ragirenima  rukama  za  klupu,  te  dradestno  se 
gornjim  tielom  zanjihav,  pozove  ljubezno  Kacica,  neka  i 
on  sjedne.  Iz  svega  joj  bida  sjalo  blazenstvo  i uzitak, 
gto  osjeda  ovdje  pod  vedrim  nebom,  — na  tom  ubavom 
mjestancu,  — u tom  dolazku  njeSne  meke  veceri  ljetne. 
Dan  se  jur  zaklanjao  za  bregove,  sjene  su  bile  daleke, 
giroke  i visoke.  Pod  lipom  izdisalo  svjetlo  u polutamnom 
mraku,  tek  s najvigega  vrha  prodirala  kroz  ligde  zlatna 
okagca  zadnjega  sunca  i treptajudi,  poletavajudi  igrala 
po  crnom  tlu  zemlje  i poskakivala  cas  po  noZici  Tin- 
kinoj,  koje  vrgak  krao  se  izpod  ruba  odjede,  das  po  sku- 
tovima  njezinim.  S gornjih  grana  dulo  se  pospano  po- 
sljednje  cavrljanje  smirenih  pticica.  Iz  visoka  jog  raz- 
svietljena  zraka  dolazilo  ogtro  zujenje  mugica,  pustopagno 
se  kupajucih  u darkim  valovima  zamirudega  svjetla.  Iz 
trave  i cvieca  domnievali  glasovi  zakagnjelili  pdela  i osa. 
Oko  tamnoga  ved  grmlja  letili  vedernji  kukci  i nodni  le- 
piri,  a sitna  crvenglavka  stala  na  osamljenu  jog  svjetlu 
grancicu,  te  ondje  kano  za  okladu  iz  puna  grla  svoju 
brbljavu  zvonku  pjesmicu  otimala  nastajudoj  veceri.  Iz 
dvorigta  culi  se  neutrudivi  glasidi  lastavica,  spremljenih 
oko  svojih  gniezda.  Uzduhom  letio  njeSni  svjeSi  labor,  — 
lazur  se  gubio  u vedernjem  bljedilu,  — na  zapadu  mirno 
bez  gibanja  lebdili  zarudjeni  oblacidi,  — sljemena  i kose 
dalekih  planina  na  jugu  i zapadu  izdezavale  inalo  po 
malo  u sivoj  daljini,  samo  jog  rub  kojega  giljastoga  vrha 
odraziva  se  i Ijeska  u razzarenom  razbieljenom  valu  sun- 
danom,  a ravno  polje  sve  je  ved  tamno  i mradno,  te  se 
ondje  daleko  — daleko  utaplja  u nejasnim  rubovima  siva 
bezbojna  obzorja.  Sa  zvonika  posavskih  sela  redom  za- 
mnievaju  zvuci  vecernjega  pozdravljenja,  vrgci  jablana  do 
Save  nejasno  se  u zradnim  visinama  giblju  i njisu.  Tad 
zarege  mrakom  u daljini  2vi2duk  lokomotive  i tutnji  sum 
dolazecega  vlaka  preko  2eljeznog  mosta,  zatim  opet 
gtropot  drugoga,  — tredega  vlaka  i za  das  ori  se  uli- 
com  brza  vo^nja  fijakera  i omnibusa,  vradajudih  se  s ko- 
lodvora,  — zakriese  se  prvi  plinovi  iz  polutamnih  vec 
ulica. 

Tinka  i Kadid  ne  progovorige  ditavo  vrieme  nigta, 
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obadvoje  je  ova  divna  veder  svojim  toplim  dahom,  svo- 
jima  mekanima  ko  bar§un  sjenama,  — svojim  nejasnim 
podrhtavajucim  polumrakom  zatomljivala,  udriemljavala, 
a du§e  im  zalilo  bezriednim  divljenjem,  zatravila  ih,  — 
odarala  ih,  da  obadvoma  bajne  slike,  sladke  2elje,  smjele 
nade  uzkrsnu  i misii  zabrode  put  one  tamo  sive  gubede 
se  daljine  obzorja. 

Silno  ceznuce  nadimlje  Tinkine  grudi,  tajinstvene 
strune  neduZne  joj  djevojacke  du§e  tresu  se  od  njekoga 
o2idanja,  odekivanja,  naslucuju  njesta  razkosna,  bla£en- 
stvena,  a na  liepim  ustnama  lelija  se  bezsvjestni  prelestni 
posmjek,  — pred  ocima  joj  saneno  plove  mile  drage 
slike,  obasjane  2arom  uzbudjenosti,  kako  no  mjesecom 
pozladene  kraj  nje  prolazece  maglice.  Ob,  biedni  moj 
Kadidu ! koli  daleko  bjehu  ove  misii,  ovi  sni  — od  tebe ! 

I njemu  je  gotovo  du§a  gorila  i srce  se  bacalo  od 
razmiljenosti,  ganuda,  po2ude.  Dok  je  Tinka  na  odigled 
spokojna  sjedila  nemidudi  se,  — i on  je  kano  podrvenio. 
Od  dasa  do  dasa  kano  da  ga  je  dapade  njeka  sladka 
omama  htjela  zaklopiti  — . Nu  kad  se  Tinka  napokon 
prenula  te  dradestno  kod  toga  udinila  poniknuvsi  glavom 
i sklopiv  izpruZene  ruke  upravo  kano  da  se  je  sada  iz 
sladka  prava  sna  probudila  i sjajnim  sladko  sumornim 
pogledom  njega  pogledala,  — on  ne  zna  kako  mu  bude, 
nit  je  viSe  mislio,  da  se  kani  vederas  — sada  — od- 
kriti,  nego  skoci  sa  svoga  mjesta  te  ustaviv  se  pred 
nju  malo  ne  divlje  i zajeZenom  ko2om  izlane  hrapavo  i 
u grlu  zapinjucim  glasom  : — „Tinko  — ja  vas  ljubim!" 

— Sto  — ? Sto  kazaste,  za  Boga  ? — krikne  dje- 
vojka  prestra§eno,  gotovo  bez  razumievanja. 

— Ja  vas  ljubim!  — nastavi  on  tek  njeSto  mir- 
niji.  — Budite  moja!  Siromah  sam  doduge,  — nisam 
vas  vriedan,  — nu  trsit  cu  se,  da  kraj  mene  budete 
uviek  zadovoljni.  Dakako  godinu  dana  morate  jo§  ce 
kati,  a onda  cu  — te  siromah  poStenjakovic  uzme  od- 
krivati  sve  svoje  osnove,  kako  ih  si  slo^io,  odkada  je 
do§ao  do  spoznanja  svoje  ljubavi,  te  zavrgi : Kao  odvjet- 
nidki  perovodja  uviek  du  si  toliko  zasluZiti,  da  budemo 
mogli  diviti. 

Maloj  sanjarskoj  glavici  djevojke  ne  svidje  se  ovo 
praktidno  razglabanje  pod  niposto.  „Pa  da  taj  ljubi?“ 

— upita  se  sama.  Odvratiti  mu  dugo  ne  mogasie  ni§ta. 
On  si  to  protumadi  kano  djevojadku  srameHjivost  te  po- 
novi  svoje  pitanje. 

— A1  to  ne  mo2e  biti ! — strastno  i uzrujano  krikne 
na  to  ona,  ne  znajudi  ipak,  za§to  to  ka2e. 

— S kojega  razloga  ne  ? 0,  mi  demo  si  urediti  toli 
udobno  nase  male  prilike,  — majka  ce  va§a  kod  nas 
biti,  ne  dete  se  trebati  s njom  razstati,  — ja  du  toliko 
raditi,  da  demo  modi  sve  imati.  — 

— Ne  — ne  — dobri  moj  gospodine  Kre§imire, 

— ne  osudjujte  me,  — ja  vas  ne  mogu  ljubiti!  — iz- 
lane Tinka,  gotovo  bez  du§e  i glasa. 


Kadicu  bude,  kano  da  mu  je  tane  probilo  grudi,  ili 
ko  da  mu  je  britkim  madem  odsjeklo  obadvije  noge. 

Tad  se  javi  u njem  ponos  — ljutost,  te  pograbiv 
djevojku  za  rame  i potresujudi  ju  tako  silno,  da  je  si- 
rotica  od  boli  zavrisnula,  muklo  ju  zapita: 

— Mene  dakle  ne,  — a koga? 

Tinka  mu  nije  mogla  ni§ta  odvratiti.  On  ju  tako 
sveudilj  dr2ao  za  rame  i tiskao  tako,  da  je  djevojka 
kriknula  : — Pustite  me ! — On  ju  pusti,  nu  straSuim 
bolnim  glasom  Saptne  ko  u ludilu:  — Zar  Hojkida? 

Tinka  ga  bojazljivo  pogleda  i mekanicno  kimne 
glavom,  da  jest. 

KreSimir  poraZen  i tek  sada  svjestan  si,  da  je  sve 
izgubljeno,  okrene  se  i ko  lud  odtrda  iz  ba§de.  Tinka 
je  jog  dugo  ostala  na  istom  mjestu  i tek  guste,  guste 
suze  olakotiSe  joj  du§i,  sveudilj  se  pitajudi:  „Ta  — mk 
— dobri  Bo2e  — zar  ja  zbilja  ljubim  Hojkida? 

— Tinko,  Tinko!  — zovnu  majka,  vrativSi  se  kuci. 

Djevojka  se  njekim  sramom  i strahom  bliSala  materi, 
te  za  cielo  prvi  put  joj  bude  u Zivotu,  da  je  zatajila 
pred  njom  ditavu  zgodu.  Tad  se  sjeti  takodjer,  da  je 
Hojkic  obedao,  da  de  poslije  vedere  doci.  To  jujo§  vi§e 
uzbuni.  Nu  kad  nije  umah  do§ao  u ureceni  das,  bude  joj 
teSko.  Cula  je,  kako  po  sobi  gore  dolje  §ede.  Napokon  dodje 
sa  svojom  crvenovezanom  knjigom.  Nastojao  je,  da  sa- 
krije  svoju  uzbunjenost  i uzrujanost  (osjecao  on  dapade 
njeki  stid  i sram,  da  se  u „takova  Sta“  upu§ta,  jer  si 
nije  mogao  pritajiti,  da  je  ovo  dogovoreno  zajednicko  ci- 
tanje  odvige  slicno  obidnomu  ljubavnomu  ili  kako  on 
rede  „pustolovnomu“  sastanku),  te  se  jo§  vise  nego  obicno 
obklopi  dostojanstvenom  i svedanom  ozbiljnosti.  Zato  je 
skroz  strogo  odmjereno  pozdravio  Tinku  i kad  mu  ona 
sva  radostna  ponudi  stolac,  sjedne  tek  na  polak  na  ugao 
i ravrio  se  izbodiv  ne  nasloni  se,  vec  njekoliko  puta  po- 
gladiv  i poravnav  bradu  te  baciv  kosu  s dela  pocne 
odmah  ditati  svoje  „pjesmotvore“. 

Tinka  ga  slugala  i ne  slu§ala.  Ona  je  tako  podlegla 
daru  zvonka  mu  glasa  i blizini  toga  krasnoga  mladica, 
u sanjama  i snatrenju  neprekidno  joj  javljajudega  se,  da 
nije  mogla  ni  sliediti  ni  razumjeti  sadrSaj  i smisao 
skladno  romonedih  riedi,  vec  se  jedino  prepustila  raz- 
ko§noj  bujici  duvstva,  koja  ju  taj  das  od  svakuda  salietala. 

Gospodja  Ninkovidka  tiho  se  zadrZavala  u protivnom 
uglu.  Za  das  dulo  se  odanle  pravilno  uspokojeno  disanje 
i smucanje  zaspala  celjadeta.  Hojkic  na  sredu  nije  toga 
opazio,  jer  bi  ga  to  bilo  za  uviek  razkrstilo  s gospodjom 
Ninkovidkom. 

On  se  sve  vi§e  vinuo  nebu  pod  oblake  i letio  po 
silnim  visinama  na  krilima  svoje  mlade  pjesme.  Hladni 
Hojkid  kanda  je  pravo  gorio.  Tinka  mu  sada  jo§  vi§e 
podlegne.  I onako  ga  je  gledala  na  naodare  iivahne  si 
ma§te,  te  ona  u istinu  srcem  i duhom  pjesnikinja  bude 
tim  njegovim  razplamdenjem  po  gotovo  zacarana.  U jedan 
mah  kanda  ju  pograbila  vrtoglavica  i ona  ocuti  silnu 
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neizmjernu  Zudnju,  da  se  baci  na  koljena  pred  ovira  ve- 
likanom,  da  se  piepusti  njegovu  zagrljaju,  — da  iznikne 
u njem  i dase  Zrtvuje  svakoj  mu  2elji  i burnoj  velicanstvenoj 
mu  volji!  Bilo  joj  je  kano  onome  mladome  drvcu,  kad 
usred  sjajna  Ijetuoga  neba  nastane  u cistom  toplom  zraku 
u jedared  siloviti  vrtulj  te  mu  njefcnimi  granami  zavije 
sna£no  u okrug  samo  da  se  ne  prelomi,  a drvce  ipak 
toli  podajno  popugta  ovoj  sili! 

U to  stane  Hojkic,  — grlo  mu  se  ved  sugilo.  Primieti 
ganude  djevojke.  To  ga  ugodno  dirne,  — on  se  dapade 
smilova  i pomisli,  da  bi  dapade  smiegno  bilo,  da  joj 
nigta  ne  rekne.  Dodje  mu  dapace  djavolska  pomisao,  da 
bi  mu  kano  pjesniku  od  osobite  koristi  bilo,  da  do£ivi 
kakav  ganutljivi  prizor.  I on  stane  Tinki  najprije  po- 
navljati  njeke  ljubavne  stihove  iz  svojik  pjesama,  gaptne 
joj,  da  se  to  na  nju  odnosi,  — primi  ju  za  ruku,  — 
obuhvati  oko  pasa,  — a ona  bez  snage  i bez  svake  volje 
u slastnoj  bla£enoj  zaboravi  svega  ni  najmanje  se  ne 
brani. 

U sobici  je  tamno,  petrolejska  svjetiljka  gotovo  do- 
gorjela,  kroz  kapce  plazi  njegto  crvena  svjetla  ulicnih 
plinova,  odkle  se  nejasno  razabire  gum  vanjskoga  svieta 
i jeka  prolazecik  koraka.  Iz  hodnika  javlja  se  cvrdak. 
Toli  tiho,  samotno,  voljko  jest  u sivoj  polutmini. 

Hojkic  osjeti,  kako  ga  savlada  velika  2udnja  — te 
kad  se  jednom  rukom  ugulja  u meku  gustu  kosu  Tin- 
kinu,  drugom  dirne  okrugle  nje^ne  grudi,  on  se  sasvim 
izgubi  u gorcstasnom  osjecanju  2elje  za  posjedom  2enske 
Ijepote,  te  strastno  vine  k sebi  djevojku  i poljubi  ju  u 
vrat,  u usta,  u uha,  u kosu!  Ona  se  ne  brani.  Sirotica 
mala  izgubila  je  sve  misli,  tek  se  osjecala.  neizmjerno 
bladenom,  sretnom  — lebdecom  u visinama  svojih  sanja, 
te  na  krasnom  joj  lieu,  bag  obasjanom  drhtavim  svjet- 
lom  izdiguce  svjetiljke,  neprekidno  se  ljuljao  razkosni, 
sretni  posmjeh. 

— Moj  — ? gaptne  blaSena,  gubeci  se  posvema  u 
uMtku  nikad  nenadane  srede.  U dra£estnom  suzdrZavanju 
plahosti  i ko  da  grli  poluboga,  tek  se  usudi  jedva  da 
se  dodirne  kose  mu,  te  onim  ljubeznim  kano  materinskim 
nacinom,  gto  ga  Sensko  bide  uviek  imade  prema  mu2- 
kome,  pogladi  mu  ju  i poravna  s dela. 

— Tvoj  — tvoj  — ! burno  joj  odvrati  on  i jog 
strastnije  ju  privine  k sebi,  nu  tad  se  maknu  iz  ogrljaja, 
te  sasvim  promienjenim  strogim  i srditim  glasom  uzme : 

— A1  gta  mi  radimo  tu?  — Tb,  oprostite  meni  — o 

— ne  — ne  — ja  se  ne  smijem  Zeniti,  — ne  smijem 
se  vezati!  i odskodi  sa  svoga  mjesta. 

Tinku  zaboli  silno  u sreu,  nehotice  pomisli  na 
biednoga  Kadida,  koji  je  bag  protivno  rekao,  — pa  ipak ! 

— Ne,  ni  za  sav  sviet  ne  bi  ga  mogla  izgubiti,  te  po- 
dignuv  se  do  njega  uhvati  ga  za  ruku  i odludno  mu 
rekne : — Ne  trafcim  ja  od  vas  take  2rtve ; znam  ja  vage 
dufcnosti  naprama  vagoj  slavi  i naprama  domovini.  Ne 

— ne,  ja  vas  previSe  ljubim ! A1  — ljubite  i vi  mene ! 


Hojkic  bude  porafcen  ovom  tolikora  dobrotom,  te 
sasvim  umiren  sada  poljubi  ju  jog  jednom  i odgnlja  se  iz 
sobe. 

Makar  je  ved  kasno  bilo,  podje  ipak  Hojkic  jogte  iz 
kude.  DoMvljaj  s Tinkom  uzneso  ga,  da  smiglja  pjesmu 
— onaki  strastveni  ditiramb,  — a mislio  je  to  laglje 
sloMti  na  svjeSem  zraku.  Da  ne  bude  u svom  pjesnickom 
zanosu  priecen,  nije  uzeo  svoj  obidni  svedani  cilinder, 
nego  meki  giroki  gegir,  kojemu  ne  ce  gkoditi,  ako  u 2aru 
pjesnikovanja  zaboravi  i rukama  prema  glavi  mahne. 

0 — na  sve  treba  uredan  covjek  da  misli ! — Jedva 
gto  je  na  ulicu  izagao,  projuri  kraj  njega  dovjek,  koji  samo 
da  se  nije  u nj  zaletio,  tako  je  ludo  napred  jurio.  Hoj- 
kic  se  neizrecivom  indignaeijom  obazre  za  ovim  „pro- 
stakom“,  po^aliv  ipak  gto  nije  cilinder  uzeo,  jer  taj  bi 
bio  za  cielo  „imponovao“  tako,  da  bi  se  svatko  s podita- 
njem  iz  daleka  bio  ugnuo.  U „prostaku“  prepozna  Kadida 

1 Bog  zna  zagto  — sada  pobrza  svoje  korake  u protiv- 
nom  praveu. 

Kadic  nije  prepoznao  Hojkida,  — ne  pazedi  na  nigta 
jurio  je  — vige  letio  — dalje  prema  Gornjoj  Ilici. 

Nakon  prve  bure  poslije  prizora  u bagdi,  koja  je  u 
njem  gotovo  udugila  svaku  sviest  i tjerala  ga  po  zagre- 
backim  ulicama  bez  svakoga  cilja,  — zasjedne  mu  dusu 
neizreciva  te2ka  bol,  bezriedna  i tilia,  a tim  stragnija  i 
pogibeljnija.  Lutao  je  sveudilj  kojekuda,  nosedi  sobom 
gotovo  nepojimanje  svoje  biede  i nevolje,  te  od  dasa  do 
dasa  odkinulo  mu  se  iz  grudi  tedko  bolno  pitanjc:  „Kako 
Mvjeti  — kako  givjeti  joS  sada!“ 

Oko  dvanaest  sati  nodu  nadje  se  dalje  od  Vrabda 
pred  malom  njekom  kudom,  koje  se  jog  iz  djetinstva 
sjedao,  kad  bi  na  ferije  igao  s materom  ili  ocem  na  malo 
obiteljsko  dobarce  u Zagorju.  Ob,  koli  silna  mu  se  £elja 
pojavi  u dusi,  da  bi  opet  ondje  bio  onakav  djetinjast. 
mlad,  — pustopasan,  bezbriSian ! — Ova  uspomena  na 
minule  dane  umiri  ga,  a mekano  mu  sree  zadrhde,  grudi 
mu  se  uzmu  nadimati,  i gorko  tronuto  zaplade. 

Tako  je  dugo  jog  ostao  na  drumu,  naslonjen  o ja- 
blan  i tek  o prvom  svitanju  zore  okrene  prema  gradu. 
Kad  je  dogao  medju  gradske  ulice,  zabielio  ved  dan. 
Gradski  radnici  meli  ulice,  na  Jelacidevu  trgu  po  koja 
piljarica  zamotana  preko  glave  u velik  rubac,  namje- 
gtala  voce  i povrde,  s Potoka  javljala  se  vika  pijane 
rulje,  dudani  svi  jog  zatvoreni.  Sve  ovo  bjege  biednome 
Kacidu  taj  das  neizrecivo  odurno  i nesnosno.  Zato  se  po- 
2uri  brzim  korakom  kudi.  Na  stubama  sastane  slu^kinju 
iz  prvoga  kata,  krigom  se  guljajudu  u stan  : nI  ta  je 
probdila  nod  izvan  kude  !“  — pomisli  Kadic  u sebi,  te 
se  zastidi  ovoga  susreta.  Fade  mu  takodjer  na  urn,  da 
je  to  prvi  put,  odkad  je  kod  Smirganzovih,  sto  je  tako 
dugo  izostao.  Nu  — gorko  se  nasmjehnuv  — prizna  si, 
da  mu  je  svejedno  taj  das,  gto  tko  o njem  misli.  Al  mu 
ipak  ne  bi  ugodno,  kad  je  na  svom  hodniku  pred  ku- 
hinjom  spazio  Ruzicu.  Imala  je  knjigu  u ruci.  Nedekav  na 
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njegove  rieci  pritrca  djevojce  odmah  k njerau  i pohvali 
se,  da  je  vec  davno  ustala,  jer  se  udi  za  izpit. 

— Ja  znam,  da  vas  ne  bje§e  dele  nod  kod  kude ! — 
povjerljivom  va£no§cu  rekne  mu  djevoj6e  po  tiho. 

On  se  tek  njekako  glupo  nasmije  i ne  odvrati  nigta. 

— Nu  gto  ste  tako  bliedi?  — zabrinuto  nastavi 
RuSica. 

„Ta  bi  napokon  pogodila!“  — pomisli  si  Kadid,  te 
mabnuv  tek  nemarno  rukom  ostavi  Rudcu  i udje  u sobu, 
da  se  onako  pragan  i odjeven  bad  na  krevet. 


Ob,  koli  stragne  — stragne  muke  stadoge  sada 
istom  lamati  mu  dugu.  Nikada  ne  oduti  se  jog  tako  ne- 
pregledno  nesretnim.  Ah,  ta  kako  bi  mogao  shvatiti,  da 
je  svaka  nada  izgubljena,  — a jest  ipak  — jest! 

Oko  osam  sati  htjede  na  predavanje  kao  svaki  dan. 
Ustane  — nu  pokrodiv  dva  koraka,  — stisnu  ga  takova 
bol  duge,  da  je  lice  sakrio  u obje  ruke  i zaridao,  za- 
plakao  ko  malo  diete.  To  pomogne  — ion  ode.  Dakako  u 
dvorani  nije  ni  razumio  ni  duo  ni  jedne  ried  profesorove. 

(Nastavit  de  se.) 


Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandra  Hercena. 
(Naatavak.) 


l^^Jegrov  je  bio  u velike  sam  sobom  zadovoljan 
Y^fjTcyi  mislio:  To  je  prava  ovca  — a jog  uza  to 
ucenjak ! ! — Da,  da,  dragovidu  moj,  mudri 
ljudi  podinju  sa  svrgetkom.  Prije  nego  uspigeg 
ljubavno  pisamce  i smeteg  mozak  mladu  djevojcetu,  valja 
ti  pomisliti  na  bududnost.  Ako  ste  je  vi  doista  ljubili  i 
kanili  zaprositi,  za  gto  se  nijeste  pobrinuli,  da  si  bu- 
dudnost osigurate? 

— Sto  da  podnem?  zapita  Kruciferski  glasom,  koji 
bi  svakomu  ublado  srce. 

— Sto  da  podnete  ? Vi  ste  u cinovnidkoj  klasi,  ako 
se  ne  varam,  u d^setoj.  Aritmetiku  i stihove  u kraj,  pa 
zatradti  mjesto  u drSavnoj  sMbi.  Dosta  je  bilo  ludorija, 
vrijeme  je  biti  koristnim.  Podjite  u komorsku  slu^bu: 
vicegubernator  mi  je  prijatelj,  vremenom  dete  postati  sa- 
vjetnikom  — pa  gta  Mite  vige?  Ima  dete  svoj  kruh, 
i pogteno  mjesto. 

Kruciferskomu  nije  nigda  u Mvotu  do§lo  na  um  podi 
u komoru  ili  koji  drugi  ured;  bilo  mu  isto  tako  tegko 
sebe  pomisliti  savjetnikom,  kako  pticom,  jeSom,  bumba- 
rom  ili  ne  znam  dim  jog.  Ali  je  osjecao,  kako  Negrov 
pravo  govori.  Kako  nije  bilo  u njega  ni  mrva  pronicavosti, 
nije  ga  bag  nigta  zatekla  patriarbalna  izvornost  Negrov- 
ljeva,  kad  je  tvrdio,  da  Ljubonka  nema  nidega  i da  se 
ni  od  koga  nema  nicemu  nadati,  a ipak  je  odludivao  o 
njezinoj  ruci  kao  otac. 

— Bilo  bi  mi  najmilije,  najzad  de  Dmitrije  Jakov- 
Ijevid,  poluditi  mjesto  gimnazijskoga  uditelja. 

— Ko,  ne  biste  ba§  Bog  zna  kako  pogodili;  §toje 
gimnazijski  ucitelj?  Cinovnik  i nije  dinovnik,  gubernator 
ga  nigda  ne  zove  na  objed,  jedva  ako  ga  ugosti  ravna- 
telj ; a pored  svega  toga  rdjava  plada 

Zadnji  je  dio  govora  izgovorio  Negrov  obidnim  gla- 
-;om  Bio  je  ved  posve  miran  i uvjeren,  da  mu  Kruci- 
ferski  ne  ce  umaci. 

— Gla§a!  vikne  Negrov  u drugu  sobu  Gla§a  ! 

Kruciferski  se  upropasti  od  straba,  mislio  je,  da  je 


za  Glafiru  Lvovnu  zadnji  ljubavni  cjeliv  tako  znamenit 
i mocan,  kako  za  nj  prvi,  koji  medju  tim  nije  na§ao 
prave  adrese. 

— Sta  je?  odgovori  Glafira  Lvovna. 

— Dodji  amo! 

Glafira  Lvovna  unidje,  pogleda  obola  i velidanstvena, 
§to  dakako  nije  ni  malo  dolikovalo  njenu  lieu  i slabo 
joj  sakrivalo  zbunjenost.  2ali  Bo2e  nije  toga  opazio  Kru- 
ciferski, u koga  nije  bilo  dosta  slobode,  da  je  pogleda. 

— Gla§a,  podne  Negrov,  Dmitrije  Jakovljevic  prosi 
Ljubonku.  Mi  smo  je  uzgojili  i uvijek  smatrali  rodjenim 
djetetom,  s toga  imamo  pravo  upravljati  njome ; no  ipak 
ne  de  biti  s gorega,  ako  se  i s njom  porazgovorimo  o 
tom.  To  je  medju  tim  tvoja,  ti  si  2ena. 

— Ah,  moj  Bo2e ! Vi  prosite  ? kakve  li  novosti ! za- 
dudi  se  Glafira  Lvovna.  To  je  prizor  iz  nove  Heloize. 

Da  sam  ja  bio  Kruciferskim,  ne  bib  htio  zaostati 
u znanju  za  Glafirom,  pa  bill  joj  odgovorio:  Doista,  a 
juderagnji  je  dogadjaj  na  balkonu  prizor  iz  Faublasa! 

Kruciferski  cutase  Negrov  ustane  i rede  za  znak, 
da  se  sjednica  svrgila:  Molim  vas  samo,  nemojte  prije 
pomigljati  na  ruku  na§e  Ljubonke,  dok  ne  uzimadete 
mjesto.  Najzad  vam  preporudam,  budite  na  oprezu; 
ja  du  na  vas  budno  paziti.  Za  pravo  ne  bi  bilo  pristojno, 
da  ostanete  u kudi  mojoj.  Ova  nam  Ljubonka  onako  za- 
daje  previse  briga. 

Kruciferski  ode. 

Glafira  je  Lvovna  govorila  o njemu  s najvecim  pri- 
jezirom  i zavrsi  govor  ovako:  Takvo  bi  hladno  deljade, 
kao  §to  je  Ljubonka,  po§lo  za  svakoga,  ali  usrediti  ne 
de  nikoga. 

Sjutra  dan  rano  sjedio  je  Kruciferski  u sobi  svojoj 
duboko  razmigljajudi.  Jedva  su  minula  dva  dana,  §to  je 
ditao  baladu  Alinu  i Aljsima,  pa  evo  iznenada  bi  gotovo 
zaruden,  ona  postade  zarudnicom  njegovom,  a njemu  je 
podi  u dr£avnu  slufcbu.  . . Bijetke  li  sudbine,  §to  je  rav- 
nala  ^ivotom  njegovira,  §to  ga  podigla  na  vrhunac  ljud- 
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skoga  blaSenstva  — a po  5emu?  S toga,  Sto  je  poljubio  dolazio  k Negrovu  u tjedan  po  jedan  put,  a kadikad  i 

gospodju  mjesto  djevojke,  sto  je  list  prispio  u tudje  dva  puta,  ali  Kruciferskome  nigda  na  vrata.  Ovaj  je 

ruke.  Bijase  li  to  cudo,  bijaSe  li  sanja?  Tad  se  opominjao  pohod  njeSto  osobita. 

opet  svih  rijeci,  svih  pogleda  Ljubonkinib,  a grudi  mu  — Proklete  stube ! otrese  se  Krupov  tesko  uzdiSuci 

se  riadimale,  zalievalo  ga  njeko  svebano  cuvstvo.  i taru6i  si  lice  bijelim  rupcem : Lijepu  vam  je  sobu  dao 


Prazka  krasotica. 


Iznenada  se  zacuju  teski  koraci  na  kamenim  stu- 
bama,  Sto  no  su  se  uspinjale  do  sobe  njegove.  Kruciferski 
zadrhta,  te  je  sa  strahom  o6ekivao  feovjeka,  koji  tako 
tezkim  koracima  dolazi. 

Vrata  se  otvore,  a u sobu  unidje  na§  stari  poznanac 
doktor  Krupov.  Kandidat  mu  se  silno  za&udi.  Obicno  bi 


Aleksej  Abramovitf ! 

— Ah!  Semene  Ivanovicu!  po^uri  se  kandidat  i 
porumeni  — Bog  bi  znao  za  Sto. 

— Ha,  nastavi  doktor,  krasne  li  okolice ! Nije  li  ono 
u daljini  crkva  Dubasovska,  Sto  se  bjelasa  ondje  na 
desno  ? 
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— Mislim,  ali  ne  mogu  pravo  kazati,  odgovori 
Kruciferski,  koji  je  gledao  na  lijevo. 

— Nepopravljiv  student!  Kako  moSete  mjesece 
stanovati  ovdje,  a da  ne  znate,  Sto  se  s prozora  dade 
vidjeti.  0 cudne  li  mladeSi ! . . . No,  dajte  da  vam  opi- 
pam  bilo. 

— Hvala  Bogu  zdrav,  Semene  Ivanovidu. 

— Evo  ga  na,  hvala  Bogu  posve  zdrav,  odazove 
se  doktor  drSeci  Kruciferskoga  za  ruku,  znao  sam  to  : 
uzrujan  i nemiran.  Dozvolite  . . . jedan,  dva,  tri,  cetiri . . . 
groznicav,  Sivotne  sile  znatno  napete.  . . Dakako  s takim 
Mom  mo£e  svak  lako  pociniti  kojekake  ludorije  : da  vam 
bilo  udara  pravilnije,  tuk  . . . tuk  . . . tuk  . . .,  ja- 
madno  vam  to  ne  bi  doglo  na  um:  dolje  su  mi  kazali, 
cestiti  gospodine,  da  se  Senite.  . . Ne  povjerovab  usima 
svojim;  nu,  pomislib,.  takav  ludov  nije,  ta  ja  sam  ga 
doveo  iz  Moskve ; he  vjerujem,  ali  podjimo  do  njega  i 
vidimo.  Tako  je  da:  bilo  uzrujano  i nemirno;  s takim 
b'ilom  moSes  se  ne  samo  oSeniti,  nego  bijes  ga  znao 
kakili  sve  ludorija  pociniti.  No  ko  de  se  tako  groznicav 
rijesiti  na  tako  znamenito  djelo?  Cujte ! . . . Promoz- 
gajte  dobro  prije,  povratite  organ  miSljenja  — mozak  u 
normalno  stanje,  da  mu  ne  smeta  krv.  Ako  Selite  po- 
slacu  vam  vidara,  neka  vam  krv  pusti. 

— Od  srca  vam  hvala,  ne  osjedam  nikake  potrebe 

— Gdje  biste  vi  znali,  gta  vam  je  potrebno,  gto  li 
nije.  Vi  niste  udili  medicine,  a ja  sam  je  izudio.  No  ako 
ne  cete  pa  ne  cete  da  pustite  krv,  a vi  uzmite  glaube- 
rove  soli;  imam  malu  apoteku  uza  se,  dadu  vam  malko. 

— Veoma  sam  vam  haran  za  usrdje,  no  moram 
vam  priznati,  da  sam  posve  zdrav  i da  se  ni  malo  ne 
galim;  ja  se  svakako  kanim  (ovdje  zapne)  — Seniti,  pa 
ne  razumijem,  gta  biste  mogli  zabaviti  sredi  mojoj. 

— Veoma  mnogo. 

Starac  se  poozbilji. 

— Ja  vas  ljubim,  mladi  covjece,  i s toga  vas  Salim. 
Vi  ste  me,  Dmitrije  Jakovljevidu,  na  zalazu  mojih  dana 
opomenuli  mladosti  moje,  sjetili  ste  me  mnogih  proglih 
dogadjaja.  Ja  vam  Selim  dobro,  a mudati  sada  smatram 
zlocinom.  Nu,  ko  de  se  Seniti  u vasim  godinama?  Ne- 
grov  vas  je  naprosto  zaveo.  . . Vidite,  vi  ste  uzrujani, 
vi  me  ne  cete  slugati,  a valjalo  bi  vam  slugati,  starost 
ima  svoja  prava.  . . 

— Oj  ne,  Semene  Ivanovidu.  rasrdnu  se  mladid, 
koga  su  rijedi  stardeve  malo  smele,  shvadam,  da  mi  od 
dobre  volje,  brinudi  se  srecom  mojom,  kazujete  mnijenje 
svoje,  ali  veoma  Salim,  sto  je  to  mnijenje  posve  izligno, 
jer  je  prekasno. 

— 0,  ako  ne  moSete  nigta  drugo  prigovoriti,  to  je 
sugta  zaludnica,  nigda  nije  prekasno  stati.  Brak  . . . u 
— u,  tegke  li  stvari ! Nesreda  je,  gto  bag  kandidati  Se- 
nidbe  ne  razmigljaju,  gta  je  brak,  to  jest  razmigljaju 
istom  kasnije,  kad  je  prekasno. . . Sve  sama  febris  ero- 
tica ; kako  moSe  ko  rasuditi  takav  din,  ako  mu  bilo  tako 


silno  udara  kao  vama.  dragi  prijatelju?  Vi  medete  sav 
imetak  na  j e d n u kartu : moSda  dete  razbiti  banku, 
moSda  — no  koji  de  se  mudar  dovjek  toliko  prodrznuti? 
U kartanju  bar  svak  sam  plada,  gto  je  sam  sakrivip.  U 
braku  povladig  sa  sobom  svakako  jog  i druge.  Dakle 
Dmitrije  Jakovljevidu,  razmislite  se!  Vjerujem  vam,  da 
ljubite  i da  vas  ona  ljubi,  ali  nigta  za  to.  Znajte,  da 
ljubav  u oba  sludaja  prestaje : otputujete  li,  prestade, 
oSenite  li  se,  jog  de  prije  prestati.  I ja  sam  ljubio  ne 
jedanput,  nego  pet  puta,  ali  me  je  Bog  oduvo.  Vratim 
li  se  sada  kudi,  mogu  mirno  i udobno  od  napora  otpo- 
dinuti,  sav  dan  divem  za  boles nike,  a u vede  odigram 
partiju  vista  i bezbridan  legnem  spavati.  . . A sa  denom 
ulaze  u kudu  brige,  kavge,  djeca,  pa  ceg  prije  dati 
svemu  svijetu,  nek  izgine  nego  obitelji  svoj  j ! Tad  je 
muka  ostati  na  jednom  mjestu,  muka  seliti.  Pored  toga 
zareda  jog  nisko  ogovaranje,  morag  sjediti  uz  domade 
ognjigte,  pobacati  knjige  u kog,  misliti  hodeg  ne  ceg  samo 
na  novae  i kuhinjsko  posudje  Al’  da  vam  koju  reknem 

0 vama : ako  ste  sada  zaglibili  u nevolju,  kakva  je  to 
nesreda?  Ja  i Antonije  Ferdinandovid,  poznate  ga,  cesto 
nijesmo  imali  ni  rublja  u gpagu,  a htjelo  bi  nam  se 
prigristi  i zapugiti  lulicu  duhana : no  ako  kupimo  li  detvrt 
funte  duhana,  ne  de  biti  nego  samo  kruha  za  jelo,  a ku- 
pimo li  funtu  gunke,  s Bogom  duhan.  Mi  smo  se  ipak 
tome  samo  smijali,  ta  gta  za  to ; no  imag  li  denu,  tad 
su  druge  diple ; zao  ti  je  dene,  pa  de  se  jog  uza  to  dena 
kreveljiti.  : . 

— Oj  ne,  ova  de  djevojka  doista  imati  snage,  da 
podnosi  nevolju.  Vi  je  ne  poznate! 

— Tim  gore,  prijatelju  moj ; da  se  bar  destito  is- 
tuli  i nabjesni,  tad  bi  se  ti  okupio  i otigao  daleko,  no 
bude  li  sutjela  i patila,  tad  deg  pomisliti : nesretno  stvo- 
renje,  s mene  mora  gladovati  ...  Pa  razbijat  ceg  si 
glavu,  kako  bi  priskrbio  novaca.  Ma,  na  destit  nadin, 
prijatelju,  ne  mog;  lopovgtina  ti  se  ne  da  podinjati  — e 
pa  staneg  premigljati  i mozgati,  i da  razbisrrig  glavu- 
posegnudeg  za  kupicom  grkoga ; no  to  jog  ne  bilo  nigta 

1 ja  si  znam  priugtiti  do  zgode  delucu  okrepe.  . . Al, 
pamtite:  dim  ko  od  pedali  popije  dvie,  tri,  dagice.  . i 
Razumijete  F?  Pomislimo,  vi  imate  svoj  kruh  ...  to. 
znadi  samo  svoj  kruh,  ona  je  doduge  Negrovljeva  kdi,  a 
Negrov  bogatag,  no  poznam  ga  u dugu,  — daredljiv  nije  ! 
Svojoj  de  kderi  dati  pet  hiljada  rubalja : a je  F to  glav- 
nica?  . . . Ah,  Salim  vas  Dmitrije  Jakovljevidu!  Prepustite 
to  drugima,  koji  ne  znadu  nigta  pametnijega  od  sebe 
uraditi,  ali  vi  se  duvajte.  Ja  bib  vas  svjetovao  primiti 
drugo  mjesto : dim  brSe  otidjite  odavle  . . . i ljubav  de 
vaga  uminuti.  Na  nagoj  je  gimnaziji  dobro  mjesto.  Budite 
ljudina ! 

— Doista,  Semene  Ivanovidu,  mnogo  vam  dugujem 
za  dobrotu,  ali  sve,  sve,  gto  ste  rekli,  Sali  BoSe  je  su- 
viSno.  Vi  me  Selite  kao  dijete  prestragiti.  Prije  cu  se 
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ostaviti  givota  nego  ovoga  andjela.  Ja  se  nijesam  ni 
takoj  sredi  nadao,  sam  je  Bog  tako  uredio!  j 

- Evo  ga  na,  nasmjehnu  se  tvrdi  Krupov,  meni  je 
svu  vagu  nesrecu  ponijeti  dugom,  cemu  sam  vas  prepo- 
rucio  Negrovu  ? Bog  je  tako  odredio  — slugaj  ga  samo ! 
Negrov  i tvoja  mladost  spremili  ti  galu,  to  ja  givo  vje- 
rujem.  Ja  sam,  dragi  prijatelju,  dugo  givio  u svijetu; 
ne  du  ba§  da  se  hvastam  razborom  svojim,  ali  mnogo 
sam  toga  iskusio.  Znate,  kako  ljekara  dugnost  dovodi  ne 
u salon,  nego  u privatnu  sobu  i u spavaonicu.  Koliko 
li  sam  ljudi  za  svoga  vijeka  vidio,  a nijednoga  nisam 
propustio,  da  ga  ne  ogledam  sa  sviju  strana.  Vi  vidite 
ljude  uvijek  u livreji  ili  u plesnoj  odori  — a mi  ih  gle- 
damo  za  kulisama.  Yidio  sam  mnogu  obiteljsku  sliku, 
od  ljekara  se  ne  stidi  niko,  niti  ne  okoligi.  Homo  sapiens 

— kakav  do  bijesa  sapiens!  Ferus,  najbjegnja  je  zvijer 
u pedini  svojoj  krotka,  a covjek  je  u svojoj  pedini  gori 
od  divlje  zvijeri.  . . Ali  demu  sve  to?  . . . Da,  da.  . . 
Privikao  sam  se  proudavati  znacajeve,  no  vjere  mi  vaga 
zarudnica  nije  za  vas,  rekli  vi,  gto  vam  drago  — te  o6i, 
ta  boja  lica,  taj  drhat,  gto  joj  gdjegto  licem  preleti  — 
da,  da,  ona  je  mlada  tigrica,  koja  ne  pozna  jog  snage 
svoje,  a ti,  gto  si  mi  ti?  Ti  si  zarudnica,  ti  si,  moj  dragi, 
Njemica,  ti  deg  biti  gena,  a pristoji  li  se  to  tebi? 

Zadnja  je  navala  Kruciferskoga  ozlijedila  i preko 
obidaja  istisne  dosta  hladno  i suho : Ima  sludajeva,  kad 
sagaljavatelj  nastoji  pomodi.  ali  ne  govori  disertacij&. 
MoMa  je  sve  ono,  gto  ste  rekli,  istinito  — ne  demo  se 
prepirati,  bndudnost  je  tamna,  ja  znam  samo  to:  meni 
se  sada  otvaraju  dva  puta;  kamo  idu,  tegko  je  reci,  no 
tredega  puta  za  me  nema : ili  du  se  sunovratiti  u vodu, 
ili  postati  najsretnijim  covjekom. 

— Bolje  je  u vodu,  bi  de  bar  svemu  kraj,  odreza 
mu  Krupov,  koji  je  takodje  bio  uvriedjen,  i tad  izvude 
crveni  rubac. 

Razgovor  bio  dakako  uzaludan.  Krupov  nije  postigao? 
gto  je  gelio.  MoMa  je  b o vrstan  ljekar  tijela,  ali  u du- 
gevnim  je  bolestima  nespretno  podinjao.  Po  svoj  prilici 
rasadjivage  mod  ljubavi  po  svojem  iskustvu : rekao  je,  da 
je  njekoliko  puta  ljubio,  imao  je  dakle  vecu  praksu ; no 
bag  za  to  nije  umio  rasudjivati  ljubavi,  koja  se  samo 
jednom  javlja  u givotu. 

Ljut  ode  Krupov  i jog  je  iste  vederi  deklamovao  u 
vicegubernatora  za  uginom  po  ure  o miloj  svojoj  temi 

— psovao  na  ime  Mne  i obiteljski  givot  — jadan  sasvim 
zaboravio,  da  vicegubernator  ima  trecu  genu  i od  svake 
vige  djece.  Krupovljeve  se  rijeci  nijesu  gotovo  dojmile 
Kruciferskoga,  velim  gotovo  nigta,  jer  su  ipak  njeko  ne- 
odredjeno,  nejasno  ali  neugodno  cuvstvo  prouzrokovale 
u dugi  njegovoj  — kao  kad  cujeg  zloguko  graktanje 
vrane,  ili  kad  susretneg  sprovod  vradajuci  se  od  vesele 
gozbe.  A1  hodeg  da,  svega  toga  nestade,  cim  je  opazio 
Ljubonku. 


Kako  se  dini,  pripovijest  se  primice  kraju,  reci  cete 
vi,  dakako  radujuci  se  tome 

— Oprostite,  jog  nije  ni  pocela,  odvracam  s dugnim 
pogtovanjem. 

— Dakako,  treba  jog  samo  poslati  po  svedenika ! 

— Doista ; no  ja  smatram  koncem,  kad  se  galje  po 
svedenika,  da  te  posljednjom  pomasti  pomage  pa  i onda 
cesto  nije  konac.  No  ako  dodje  sluga  Bogji,  da  vjendava, 
to  je  istom  pocetak  posve  nove  povijesti,  u kojoj  se  samo 
ista  lica  javljaju.  A oni  de  vam  se  svi  prikazati. 

Y. 

Vladimir  Beltov. 

U * * * — u ostalom  nije  nipogto  potrebno  astro- 
nomijskom  i geografijskom  tacnogcu  odrediti  mjesto  i vri- 
jeme. . . Dakle  — u XIX.  vijeku  bili  u gubernijskom  gradu 
N.  N.  plemenitagki  izbori.  Grad  je  ogivio;  cesto  se  dula 
zveka  praporaca  i gkripa  ekvipaga  ; cesto  dolazila  zimnja 
kola  vlastele,  kibitke,  vozovi  svakojaki  snabdjeveni  unutra 
razlicitom  robom,  a izvana  ukrageni  citavom  svitom  sluga 
s mantijama  i s krznom.  Jedni  od  ove  pratnje  galabazali 
obidno  gradom,  pozdravljali  trgovdide  i smijali  se  drugo- 
vima,  koji  su  stajali  na  vrat  ma ; drugi  pako  spavali  u 
svjema  neudobnim  namjegtajima  ljudskoga  tijela.  Po  malo 
su  konji  vlasteoski  gotovo  svu  deljad,  koja  je  imala  posla, 
dovezli  u gubernijski  grad,  ved  je  i kornet  u miru  Drja- 
galov  osvanuo  i uresio  zavjesama  prozore  svoga  stana, 
koji  je  zadnjom  parom  najmio.  On  bi  za  svakib  izbora 
i godignjih  sajmova  pohodio  pet  gubernija.  Gubio  nije 
nigda,  premda  je  kartao  od  jutra  do  mraka,  ni  zaslu- 
givao  nije  nigta,  premda  je  od  jutra  do  mraka  dobivao. 
Dogao  je  i general  u miru  Hrjagcov,  cuven  sa  svojih  mu, 
zikanata,  bogat  i pored  svojih  gezdeset  i pet  godina 
strastven  strandar.  Svagdje,  gdje  bi  se  na  izborima  po- 
kazao,  pnredio  bi  po  detiri  plesa  i svaki  put  odbio  zbog 
zdravlja  dast  „gubernijskoga  predvoditeljau,  kojom  ga  je 
zahvalno  plemstvo  nudjalo. 

U salonima  se  pokazage  neobidni  frakovi,  koji  su 
pune  tri  godine  bili  zatvoreni,  sa  zatvorenim  ovratnicima 
od  barguna.  Ujedno  se  pomolige  neobidne  uniforme  iz 
starih  vremena  s dva  ili  samo  s jednim  nizom  plitaca, 
s jednim  epoletom  ili  bez  nje. 

Od  jutra  do  mraka  pokod  za  pohodora.  Mnogi  se 
nijesu  vidjeli  tri  godine.  i s njekom  su  tjeskobom  opa- 
gali,  kad  bi  se  pogledali,  kako  su  im  vlasi  jog  sjedje, 
delo  nabranije,  lice  mrgavije.  Ista  lica,  a ipak  se  dinila 
drugima:  genij  je  razora  utisnuo  svakome  biljeg  svoj. 
U drugu  opet  ruku  opagali  jog  s vedom  tjeskobom  bag 
protivno,  kako  su  ove  tri  godine  minule  upravo  onako, 
kao  gto  i trinaest  ili  trideset  godina  pred  njima.  . . 

Po  svem  gradu  rijed  samo  o kandidatima,  objedima, 
okrugnim  „predvoditeljima“,  plesovima  i sudijama.  Rav- 
natelj  kancelarije  gradjanskoga  gubernatora  lomio  je  glavu 
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vec  tri  dana  projektom  govora;  vec  je  gotovo  dvije 
knjige . papira  pokvario  priudi  sve  jednako:  „Milostiva 
gospodo!  blagorodno  NN-sko  plemstvo!  . . Ovdje  bi 
zapeo  i iznova  upro  mozgati,  bi  li  oastavio : „Dopustite 
mi  izadi iznovapred  vas“,  ili ovako : „Radujem  se,  §to  moga 
pred  vas  izadi. . I tad  ce  najstarijemu  pomodniku:  „Ak, 
Ciprijane  Vasiljevicu,  biljadu  je  puti  lasnje  najzamrgeniju 
kaznenu  parnicu  razmrsiti  nego  napisati  govor“. 

• — Zatrarite  u Antonija  Antonovica  zbirku  obrazaca. 
Koliko  se  sjecam,  ima  ondje  i govora. 

— Divna  ideja ! poveseli  se  ravnatelj  kancelarija  ne- 
milo  udarajuci  pomodnika  po  ramenima.  „Da,  da,  Cipri- 
jane Ciprijanovieu!“  Ravnatelj  je  mislio,  da  je  to  duho- 
vita  dosjetka,  ako  pomodnika  nazove  jedan  put  pravim 
ocinskom  imenom,  a drugi  put  kojim  inim.  Jos  te  veceri 
zbaMa  njekoliko  redaka  povodeei  se  za  govorom  kneza 
Holmskoga  u Karamzinovoj  „Marti  posadnici11. 

Sred  till  opdenitih  i mucnib  posala  iznenada  se  svra- 
tila  pozornost  svega  grada,  koja  i onako  bila  napeta,  na 
posve  nepoznato  lice,  — na  lice,  kojega  nije  niko  oce- 
kivao,  pade  niti  kornet  Drjakalov,  koji  je  sve  ocekivao, 
— na  lice,  na  koje  nije  niko  mislio,  koje  je  bilo  posve 
suvisno  u patriarkalnoj  obitelji  opdinskib  glava,  — koje 
je  reko  bi  iz  oblaka  palo,  a u istinu  se  dovezlo  u lie- 
pirn  englezkim  kolima.  Bio  njegdasnji  gubernatorski 
tajnik  Vladimir  Petr o vie  Beltov.  Sto  mu  nije  dostajalo 
dinom,  nadoknadjivalo  imanje  bez  duga,  a od  tri  hiljade 
dusa.  Ovo  imanje  po  imenu  Bijelo  polje  poznavali  su 
kandidati  i biradi  veoma  dobro ; no  sam  vlastelin  Bije- 
loga  polja  bio  im  njekakav  mit,  bajnovito,  tamno  bice, 
za  koje  se  svasta  govorilo,  ba§  kao  za  daleke  zemlje  — 
Kamcatku  ili  Kaliforniju  §to  se  govore  najrjedje  i najne- 


vjerojatnije  stvari.  Prije  njekoliko  su  godina  na  priliku 
pripovijedali,  da  je  Beltov  svrriv  sveudiliSne  nauke  odma 
osvojio  milost  ministrovu,  za  tim  su  opet  zuali  kazivati, 
kako  se  Beltov  skoro  razisao  s ministrom  i uz  prkos  svome 
§efu  ostavio  sluzbu.  No  ovo  se  nije  vjerovalo.  Ima  lica, 

0 kojima  si  u provineiji  stvaraju  osobit,  posve  odredjen 
pojam;  s takim  se  licima  ne  moze  niko  rastati;  prema 
njima  mo2e§  i ima§  pokazivati  samo  poStovanje ; je  li  indi 
moglo  biti  iole  vjerovatno,  da  bi  se  Beltov  usudio  — ? 
Ne!  Bice  te  je  on  njegov  pravedni  gnjev  svalio  na  glavu 
svoju,  ili  je  kartao  ili  pio  ili  kome  zaveo  kcer. 

Tad  bi  se  opet  naklapalo,  kako  je  otputovao  u Fran- 
cusku,  a mudre  bi  i pronicave  glavice  dodavale,  kako  se 
on  ne  bi  nigda  povratio  kudi,  kako  je  clanom  masonske 
brie  u Parizu,  te  ga  ta  loza  poslala  u njekom  poslu  u 
Ameriku. 

— To  je  veoma  vjerojatno,  mudrovali  mnogi,  „on 
je  bio  od  mladib  nogu  kao  ostavljen;  otac  mu  umro, 
ako  pravo  pamtimo,  one  godine,  kad  se  rodio ; sami  znate, 
kakva  mu  je  porijekla  mati,  a pored  toga  je  vjetrenjast 
covjek,  exaltee,  i ucitelj  mu  bio  iskvaren  covjek : nigda 
nije  nikoga  poStovao,  kako  bi  valjalo“. 

No,  tim  su  dosta  objasnili,  za  §to  je  zanemario  go- 
spodarstvo,  premda  su  se  njegovi  seljaci  smatrali  bogatimi 

1 nosili  cipele.  Napokon,  vec  ga  tri  godine  nijesu  spo- 
minjali,  pa  evo  sad  iznenada  dolazi  to  rijetko  lice,  — 
taj  pouzdanik  pariske  masonske  loze  odaslan  u Ameriku, 

— covjek,  koji  je  prkosio  onima,  koje  valja  najvise  §to- 
vati,  koji  je  otisao  u Francusku  za  sve  vijeke  vijekova, 

— u kratko  evo  ga  pred  druStvom  grada  N.  N.,  i to 
da  za  sebe  kupi  glasove  na  plemenitaSkim  izborima. 

(Nastavit  ce  se ) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  JR. 

(Nastavak.) 


^7|Kko  je  svrha  kazali^tu,  da  ne  samo  ugodno  zabavlja 
i poducava  obcinstvo,  nego  i da  podupire  i goji 
dramatsku  i glasbenu  umjetnost,  pak  da  sposobne  umove 
izazivlje  na  rad  na  tom  polju  ljudskoga  umienja : onda 
valja  priznati,  da  moskovska  kazalrita  shvacaju  taj  za- 
datak.  Veci  dio  navedenih  opernih  skladatelja  ruskih  sa- 
stavili  su  svoje  skladnje  za  moskovsko  kazaliSte,  a svaka 
skladnja  na§la  je  ondje  zaklon.  Ovo  se  jo§  vRe  mo^e 
uztvrditi  o ruskoj  drami.  Najveci  noviji  ruski  dramatik 
A.  N.  Ostrovskij  bija§e  Moskvidanin  (rodj.  1824.),  pisao 
je  i djelovao  u Moskvi.  Jo§  prije  njega  ponosila  se  ruska 
dramaturgija  sjajnimi  imeni,  od  kojih  dosta  je  napome- 
nuti  za  komediju  Gribojedova  i Gogolja,  a za  kistorijsku 
dramu  PuSkina,  ne  govoredi  o V.  Ozerovu,  A.  Sabovskom, 
N.  J.  Hmelnickom,  D.  Efimjevu,  A.  Klurinu,  Plavilsdi- 


kovu,  knezu  D.  Gorcakovu,  M.  Krjukovskom,  N.  Iljinu, 
F.  Ivanovu,  S.  Viskovatovu  itd.  Kano  §to  je  u Rusiji 
posljednjik  desetina  nasega  vieka  znanost  i umjetnost 
zaronila  u dub  naroda,  tako  je  ovdje  potradila  i fdrama- 
turgija  predraete  svojim  tvorbam.  Ostrovskij  odabrao  je 
napose  obiteljski  zivot  i obicaje  nizega  ruskoga  gra- 
djanstva  i trgovafikoga  sloja  za  predmet  svojega  izucanja 
i dramatskoga  prikazivanja,  jer  je  uprav  ovdje  nalazio 
najvjernije  likove  pravoga  rustva.  Prikazuje  nam  ovdje 
trgovee,  koji  se  cvrsto  drie  svojih  starib  ruskib  obidaja, 
a za  novotariju  nede  ni§ta  da  znadu  ; ondje  opet  ta- 
kove,  koji  zapadnjacki  dub  opona§aju,  ali  odasvud  jim 
staro-ruska  narav  proviruje  te  ib  dini  smiesnimi ; ovdje 
sincide  staro-ruskib  trgovaca,  koji  sliededi  nov  izkvaren 
nacin  2ivljenja  potrate  blago,  koje  su  im  otcevi,  driedi 
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se  starih  obifiaja  stekli,  itd.  Sastavio  je  i historickib 
drama,  za  koje  je  crpao  predmete  osobito  iz  dobe  t.  zv. 
samozvanaca  (Dimitrij  Samozvanec,  Vasilij  Sujskij,  Kosma 
Minin  Suhoruskij  itd.)-  Dubljina  shvacanja  raznolikili  si- 
tuacija  i izvrstno  karakterisanje  prikazanih  lica,  pak 
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najobljubljenije  spadaju:  Svoji  ljudi  soctemsja,  Biednaja 
nevjesta,  Biednost  ne  porok,  Ne  v svoji  sani  nesadis  itd. 
Drame  Ostrovskoga  prikazuju  se  neprekidno  po  svih 
ruskih  kazalistih  i nikada  ne  postaju  dosadne  obcinstvu. 
Taj  osnovatelj  narodne  ruske  drame  preminu,  kano  §to 


Mlada  pastircad. 


vje§tina  u jeziku  i ugladjenost  oblika  — to  su  one 
prednosti,  kojimi  se  radnje  Ostrovskoga  odlikuju.  Bija§e 
uza  to  veoma  plodan  pisac,  docim  je  iza  svoje  prve  (1847) : 
KapTHHa  ceMeiiHaro  cMacria  (Slika  obiteljske  srece)  sa- 
stavio u ovo  40  godina  do  50  drama,  od  kojik  medju 


je  poznato,  na  nesreeu  ove  godine  dne.  2 14  srpnja  na 
svojem  imanju  u selu  Scelkovu,  Kostroraskoj  guberniji. 
Ostrovskij  odgojio  je  N.  Solovjeva,  upotrebljujuci  ga  za 
suradnika,  iz  kojega  suradni6tva  potefie  komedija  nDi- 
karka“  (Divljakinja).  Ali  u6enik  zaostaje  za  uciteljem, 
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premda  su  komadi  njegovi  puni  pozorigtnoga  efekta,  te  je 
i drugim  pravcem  krenuo.  Jedini  A.  Pisemskij,  poznat 
kano  znamenit  beletrista.  mo2e  se  u puckoj  drami  sta- 
viti  o bok  Ostrovskomu.  Vedini  ruskih  dramatika  prija 
vi§e  drugtvena  i historijska  drama.  Prvu  obradjuju:  Su- 
hovo-Kobylin,  N.  Ljvov,  gr.  Sologub,  A.  Potjekin,  Ple§- 
dejev,  I.  Turgenjev,  V.  Djadenko,  osobito  plodan,  N. 
Ljeskov,  P.  Boborykin,  NevjeZin,  L.  Antropov,  V.  Krylov, 
A.  Palm,  osobito  pako  N.  Potjehin,  I.  V.  SpaZinskij  i 
spomenuti  N.  Solovjev,  za  tim  Slucevskij,  knezovi  Me§- 
derskij  i Sumbatov,  Gnjedid  itd.  Medju  pisci  historijskib 
drama  odlikuje  se  slavni  gr.  A.  K.  Tolstoj  s dramom: 
Don  Juan  i trilogiom:  Smrt  Ivana  Groznoga,  Car  Feo- 
dor Ivanovic  i Car  Boris ; sliede  ga  D.  Averkijev,*)  du- 
veni  pjesnik  A.  I.  Majkov,  Mej,  Burenin  itd. 

Kako  ovaj  letimicni  pregled  svjedodi,  moskovska  i 
druga  ruska  kazali&ta  imadu  liep  izbor  u domadoj  dra~ 
matskoj  literaturi,  te  im  nije  sile  pitati  svoje  obcinstvo 
samo  proizvodi  tudje  vile.  I zaista  kada  sam  god  za  svoga 
boravka  u Moskvi  bacio  oko  na  kazaliStne  oglase  ili  no- 
vinske  obznane,  naiSao  sam  ponajvige  na  jedno  od  spo- 
menutib  ili  koje  drugo  ime  domace;  pace  i strane  se 
drame,  kako  mi  kazano,  obidno  za  ruske  predstave  pre- 
rade  i ruskom  obcinstvu  prilagode. 

Pogto  sam  ditatelja  poveo  u znamenitije  moskovske 
hramove  te  prosvjetne  i umjetnidke  zavode  pak  ga 
upoznao  sa  svimi  iole  spomena  dostojnimi  znamenitostmi 
ove  vrsti : ne  de  mu  biti  zazorno,  ako  ga  zamolim,  da  se 
sa  mnom  proSede  ovom  originalnom  ruskom  prestolnicom 
Jurve  u pocetku  orisao  sam  obcenitu  sliku  grada;  ali 
sada  sam  voljan  prodi  kroz  pojedine  6esti  njegove. 

Zapodesmo  s Kremlom ; predjimo  dakle  odavle  na  iz- 
tocnu  stranu  „Crvenoga  trga“  (krasnaja  ploSdad).  Ovdje  pri- 
kazuje  nam  se  njeSto  cisto  izvorno  rusko  a opet  sjeca- 
jude  nas  na  daleki  iztok.  Ulazimo  najprije  u ogromnu 
skupinu  samih  ducana,  §atra  i koliba,  koju  presjecaju  u 
troje  tri  glavne  ulice  nutrnjega  grada:  Varvarka, 

Iljinka  i Nikolskaja.  Ovo  su  „ToproBi>ie  Uzki, 

gore  pokriveni,  hodnici  („ linije“)  vode  du£  nepreglednih 
redova  ducana,  u kojih  svakom  po  staroruskom  obicaju 
visi  na  stieni  sv.  ikona  i gori  uljenica;  a na  vratima 
poput  cimera  roba,  koja  se  u dudanu  prodaje.  U jednom 
redu  ni2u  se  krcme  i otvoreni  stolovi  s pidem,  gdje  se 
mo£e§  svaki  das  okriepiti  osobito  cistim  ruskim  narodnim 
pidem.  Tuj  ti  se  na  ulici  nudi : ikra,  piro£ki,  sir,  kvas, 
caj  itd.  Prvi  „rjad“,  okrenjen  prama  spomeniku  Minina 
i PoZarskoga,  jest  najljepSi  i najSivahniji.  „Rjadi“  bijahu 
tek  god.  1626.  zacara  Mihajla  Feodorovida  dodani  drugoj 
ovakoj  cisto  ruskoj  trgovackoj  uredbi,  na  ime  „gotinnomu 
dvoru  (rocTHHHWH  ^Bop-i.),  koji  se  iza  srednjih  „rjada“ 
medju  Iljinkom  i Vavarkom  stere.  To  je  ogromna  tro- 
katna  zgrada,  sastavljena  iz  tri  reda  arkada  otvorenih, 

*)  Ne  bi  li  tko  obaviestio  hrvatsko  obcinstvo  o njegovoj 
drami:  Vojvoda  trogirski? 


kojih  se  jedan  di£e  nad  drugim  i obrubljen  je  stupovljem, 
a stoje  u obdenju  kroz  mnogobrojne  skaline  i hodnike. 
U tih  arkadah  ni£e  se  jedan  ducan  za  drugim.  „Gostinnij 
dvor“  bija§e  u pocetku  veliko  svrati§te  za  trgovce  strane, 
kojim  je  on  sluiio  za  stanovanje  i za  tr^iste ; a narasla  mu 
znamenitost,  od  kako  je  Moskva  postala  srediStem  ruske 
trgovine  pod  Ivanom  IV.  Vasiljevicem  (1533-84),  koji 
slomivSi  Novgorod  prisili  18.000  njegovih  trgovaca,  da 
se  u Moskvu  presele  i otvori  puteve  trgovini  na  sve 
strane  ragirene  carevine.  Moskva  je  stala  trgovati  na 
iztok  s osrednjom  Azijom,  na  sjever  preko  luka  baltidkih 
s Engleskom.  Stecigte  sve  ove  trgovine  bio  je  „gostinnij 
dvor“.  I sada  je  „gostinnij  dvor“  skladigte  robe  tako 
veliko,  kakova  ne  ima,  ko  §to  se  ka2e,  u cieloj  Evropi. 
Stara  zgrada  bijase  carska,  od  koje  se  najam  carskoj 
blagajni  pladao.  Ona  bija§e  god.  1789.  poru§ena  poradi 
njezine  tro§nosti,  a sadanja  nova  god.  1805.  sagradjena. 
„Gostinnij  dvor“  i „torgovije  rjady“  sastavljaju  jednu 
cjelinu,  te  sMe  jednoj  te  istoj  svrsi.  To  je  „bazar“, 
„Besestan“  iztoka.  Ovdje  se  mo2e  sve  kupiti,  od  igle 
pocam§i  do  zlata  i dragoga  kamena.  Nu  pravu  sliku 
staro-ruske  trgovine  i staro-ruskoga  Mvota  prikazuju 
„rjadi“  joS  cigde.  Ovdje  se  je  sacuvao  staroruski  trgo- 
vacki  obicaj  netaknut  od  novijih  prevrata.  Trgovac  sjedi 
ovdje  u svojem  dudanu,  odjeven  u ruskom  odielu,  citav 
dan,  nalazeci  dnevnu  okrjepu  u tamosnjih  obilnih  krcmah, 
a caj  i „pirodke“  kod  neprestano  onuda  protiskujucih 
se  prodavaoca.  Stojedi  ili  sjededi  nudi  i hvali  glasno 
svoju  robu,  za  koju  valja  se  pogadjati,  jer  tuj  stalnih 
ciena  i ne  ima.  Kod  prodaje  kano  da  si  kod  jevtimbe, 
jer  se  ide  od  gore  dolje;  pak  se  obicno  prispije  na  po- 
lovinu  prvobitne  ponude.  Unatoc  svemu  tomu  sve  se 
najradje  kupuje  u rjadih  i gostinom  dvoru;  s toga  je 
ondje  neprekinut  sajam,  vreva  ljudi  i protiska,  kojoj  se 
na§e  Stjepanje  ni  prispodobiti  ne  mo£e. 

Kakavje  Mvot  na  tom  velikom  moskovskom  tr2i§tu, 
shvatit  ce  se  jo§  vjernije,  kada  se  na  um  uzme,  da  je  Moskva 
srediSte  ruske  trgovine  i industrije.  Uzmimo  samo  velik 
obrt.  Po  novijih  (1879.)  podatcih  imade  u Moskvi  i njezinoj 
guberniji  (neracunajudi  pivara,  pekara  sladorana  i tvor- 
nica  za  duhan)  1.527  velikih  tvornica,  u kojih  radi 
ukupno  162.700  radnika,  te  izradjuju  na  godinu  za 
190.494.200  t.  j.  do  200  milijuna  rubalja  robe.  U tom 
pogledu  stoji  Moskva  na  prvom  a Petrograd  na  drugom 
mjestu;  jer  se  ovdje  u ono  doba  brojila  741  tvornica  sa 
76.833  radnika  i 155,746.900  rub.  robe.  U ovih  tvor- 
nicah  izradjuju  se  ponajvige  surovine,  kojimi  obiluje 
Rusija,  i umjetne  tvorine,  takodjer  iz  domadih  proizvoda. 
S toga  imade  u Moskvi  najvRe  tvornica  za  tkanine  i 
sukno,  onda  koSarnica,  paromlina,  stroj  arnica,  sapunar- 
nica,  radionica  pokuctva  i drvodjelaonica  u veliko,  lie- 
vaonica  i kovacnica,  pa  tvornica  za  izradjivanje  raznih 
kovina,  Seljeza,  zlata,  srebra,  platine  itd.  Ove  razlidite 
domace  tvorine  izlo^ene  su  za  prodaju  u gostinnom  dvoru 
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i u rjadih ; pridruZuju  se  pace  i knjiZarnice  tako,  da  se 
ondje  mo2e  sve  dobiti.  Tuj  je  vjeciti  sajam,  na  kojem 
razpaca  se  godimice  robe  na  milijune  rub  lja.  K tomu  treba 
sjetiti  se  i toga,  da  je  Moskva  sredigte  ruske  Zeljeznicke 
mrefce,  gdje  se  stice  pet  glavnih  pruga,  kroz  koje  tr- 
govina  onamo  utice  i odatle  odtice ; te  moskovske  tr- 
govce  stavljaju  u poloiaj,  da  zamidu  sveze  ne  samo 
s Azijom  nego  i sa  zapadom  do  luka  atlanskoga  oceana 
i sredozemnoga  mora.  S toga  prolazi  Moskvom  po  2e- 
ljeznicah  do  dva  milijuna  putnika  (1879)  i do  tri  mili- 
juna  tonna  robe.  Jedan  na§  zemljak,  ondje  namjeMen  u 
velikoj  trgovackoj  ku6i,  kojemu  su  inace  poznata  zapadna 
velika  tr£i§ta,  pripoviedao  mi,  da  je  cudo,  koliko  se  glav- 
nica  sgrce  u Moskvi  i kolikim  novcem  razpola^u  on- 
da§nji  veletr2ci,  i to  vecinom  takovi,  koji  ostaju  vjerni 
• staromu  ruskomu  nacinu  Mvljenja  i otSinskim  obicajem. 
Ali  to  ne  smeta  mnoge,  da  izdaju  ogromne  svote  ili  u 
dobrotvorne  ili  u prosvjetne  svrke.  Botkini,  Hludovi, 
Tretjakovi,  Soldatenkovi  itd.,  o kojih  sam  zbirkah  ve6 
govorio,  ne  stoje  osamljeni.  VeletrSac  Botkin  izdaje 
k tomu  velike  svote  za  Mampanje  ruskih  knjiga,  a poMo 
mu  ime  Kuzma,  prozvali  ga  u ruskih  knjifcevnih  kru- 
govih  ruskim  „Cosmom  de  Medicis“. 

Ali  ostavimo  ovu  vrevu  gostinoga  dvora  i rjadova, 
pak  idemo  dalje.  Odanle  ne  daleko  u Varvarki  ulici,  u 
kojoj  kano  Mo  i u Iljinki  vide  se  sami  komptoari  vele- 
tr2aca  i njihova  skladiMa,  pak  u koju  zalazi  „Zarjadje“, 
skloniMe  moskovskih  2idova,  udara  u oci  putnika  „Dom 
bojar  Roman  ovyh“,  stojeci  na  malenoj  visi.  Posljednji 
vlastnik  ove  kuce  bijase  Feodor  Romanov,  otac  Mihajla, 


prvoga  cara  od  Romanova  roda.  Kada  je  Mihajlo  Feo- 
dorovic,  pokle  su  Poljaci  iz  Moskve  (1612)  prognani, 
izabran  bio  za  cara,  pokloni  otcinsku  kucu  ondje  bliz- 
komu  „Znamenskomu  monastiru“.  Tim  se  bio  zametnuo 
trag,  gdje  da  je  bila  rodna  kuca  sada  vladajucemu  car- 
skomu  domu.  Tek  god.  1856.  ustanovili  su  na  temelju 
starih  izprava  Snegirev  i bar.  Kohne,  da  je  spomenuta 
u Varvarki  sgrada  rodna  kuca  Mihajla  F.  Romanova, 
na  Mo  ju  car  Aleksandro  II.  dade  u ruskom  slogu 
XVI— XVII.  vieka  popraviti  i pokuMvom  one  dobe  pro- 
viditi.  Prama  ulici  kuda  je  na  jedan,  a prama  dvoriMu 
na  cetiri  sprata;  slog  je  staroruski,  u kojem  bijase  gra- 
djen  i carski  dvorac  kolomenski  kod  Moskve.  Gradjevne 
e'rte  izmjenjuju  se  nepravilno,  krov  zavrguje  se  rajesti- 
mice  u bubnjaste  ili  u fiunjaste  kube.  Zidovi  su  sivkasti, 
a krovovi  smedjasti.  Stube  sa  dva  lava  kod  podnoZja 
vode  na  prvi  sprat.  Ja  sam  ovu  starorusku  sgradu,  a 
prama  slogu  popravljenu,  mogao  samo  iz  ulice  motriti. 

Cesto  bija§e  mi  prolaziti  uz  drugu  sgradu.  koja 
svojom  velicinom  udara  u oci,  a to  je  „gorodskoj  mane£“, 
lezedi  Kremlu  na  zapad  medju  Aleksandro vskim  perivo- 
jem  i Mohovom  ulicom.  Ova  ogromna,  170  m.  duga&ka, 
a 45  m.  Mroka  te  12  m.  visoka  zgrada,  podignuta  god. 
1817.,  izazvana  je  nuMom  oMroga  podnebja  moskov- 
skoga:  da  se  na  ime  moskovska  posada  mo2e  u oto- 
pljenom  mjestu  zimi  vje^bati.  Ali  uz  ovu  svrliu  slu2i 
njezin  ogroman  prostor  takodjer  za  velike  koncerte,  pucke 
svecanosti  i izlo2:be,  te  je  ovdje,  ako  se  ne  varam,  i ve- 
lika etnografska  izloZba  bila  god.  1867.  priredjena. 

(Nastavit  ce  se.) 


K sliKam. 

Prazka  krasotica.  Kazu  ljudi,  koji  se  u to  razumiju,  da  su 
zene  tamo  najljepse,  gdje  se  miesaju  pasmine  i rodovi  covjqcji 
Mozda  je  i to  razlog,  sto  su  djevojke  i zene  po  gradovima  re- 
dovito  ljepse  i pristalije,  nego  li  po  selima,  gdje  se  zene  cak  i; 
rodjaci  i svojaci. 

Ako  se  Lvale  becke  i pestanske  Sene  poradi  svoje  ljepote 
duse  mi,  ne  zaostaju  za  njima  ni  Prazanke.  To  dokazuje  i na§a 
slika.  Nije  to  mastanija  slikara  umjetnika,  vec  vjerna  svjetlopisna 
snimka  prave,  Sive  djevojke,  koja  sigurno  ne  sluti,  da  joj  se  lje- 
poti  dive  juSni,  vatreni  Hrvati  na  obalama  Save  i Jadranskoga 
mora. 

I po  hrvatskim  gradovima  ima  riedkih  ljepota.  Kazu  barem 
stranci,  koji  zalaze  u nase  gradove,  da  ne  ima  na  daleko  kra- 
snih  djovica  i zena,  kako  su  nale  k6eri  u Zagrebu  i Osieku, 
poSto  se  odlikuju  vrlinama  i zapadnjackih  i iztoSnja&kih  zena. 
A kako  bi  tek  liepe  bile  nase  gradske  k6eri,  kad  bi  svim  za- 
rom  duse  svoje  prianjale  uz  svoj  jezik,  pa  poput  Ceskinja  i Po- 
ljakinja  bile  najfivrici  bedem  na  braniku  svoga  roda!  Samo  hr- 
vatske  majke  i kderi  mogu  spasiti  nas  narod:  njih  6e  za  to  je- 
dnom  unuci  nasi  ili  slaviti  — ili  proklinjati. 


Mlada  pastirCad.  Slika  Huberta  Salentina.  Slikarska  skola  u 
Diisseldorfa  (na  sutoku  Diissele  i Rajne)  broji  se  medju  najzna- 
menitije  slikarske  §kole  u NjemaSkoj.  Njom  je  upravljao  njeko 
vrieme  ('1825 — 1841)  i glasoviti  Petar  Cornelius,  koji  je  bio 
sam  rodom  iz  Diisseldorfa  i uSenik  tamoinje  skole. 

Od  novijib  slikara  Diisseldorfskih  odlikuje  se  poimence  H 
Salentin,  ucenik  Schadowljev.  Njegove  slikejesu  ponajvise  „genre- 
slike“,  te  obiluju  njeznim  6ustvom.  Takova  je  slika  i ova,  koja 
prikazuje  mladu  pastirdad,  gdje  se  sastaje  na  svom  plandovaliStu. 
Tumaca  toj  idili  ne  treba,  bolje  je,  da  pozorni  gledalac  sam 
pogadja. 

Umjetnost. 

Gdja  Ruzicka-Strozzi  u Pragu.  Upravo  smo  se  od  srca  uzra- 
dovali,  kad  smo  6uli,  da  6e  vrla  na§a  tragedkinja  u Pragu  biti 
gost  u njekoliko  drama.  Yeselili  smo  se,  jer  smo  Seljeli  fcuti, 
ito  sudi  o nasoj  umjetnici  prazka  kritika  i obdinstvo,  a joi  vile 
s toga,  jer  smatramo  potrebom,  da  se  i austrijski  Slovjeni  Sto  vile 
upoznavaju.  Priznati  valja,  da  Cesi  na  tom  polju  najvise  rade. 
Prag  je  odavna  ognjilte,  iz  kojega  su  vazda  vrcale  iskre  slov- 
jenske  zajednice,  Prag  je  joi  i danas  najzgodnije  pozoriite,  gdje 
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mogu  Slovjeni  monarkije  upoznavati  jedan  drugoga  a i svietu 
pokazivati,  sto  su  privriedili  na  kulturnom  i umjetnickom  polju. 
Cesi  su  prva  straza  slovjenske  ideje  u monarkiji.  Cesi  visoko 
dizu  ovu  zastavu  i oko  nje  skupljaiu  sva  ona  slovjenska  ple- 
mena,  koja  nisu  zaboravila  na  porietlo  i budacnost  svoju.  Tako 
evo  sada  otvaraju  Cesi  ostalim  Slovjenima  vrata  svoga  krasnoga 
hrama  dramatske  umjetnosti.  Mi  se  Hrvati  mozemo  ponositi,  da 
se  hrvatska  riec  prva  ozvanja  uz  eesku  besjedu  sa  pozornico 
„Narodnoga  Divadla“.  Gdju.  je  RuzickuStrozzijevu  prvu  zapala 
castna  zadada,  da  u svom  materinskom  jeziku  gostuje  u deskom 
glumistu.  Prazke  se  no  vine  nadaju,  da  be  iza  Hrvatice  izadi  do 
skora  na  njibovoj  pozornici  zastupnici  ostalih  slovjenskib  plemena. 
Nasa  je  umjetniea  do  sada  glumila  u Sardouovoj  „Fedori“  i u 
Ohnetovu  nTalionicaru“.  Prikazujuci  Fedoru  umjola  je  Ruzicka- 
Strozzi  zanieti  obdinstvo  prazko  svojom  elegancijom  i krepkodom 
u prikazivanju  tako,  te  su  je  osamnaest  puta  izazvali  i eviedem 
obdarili.  Kritika  osobito  hvali  promisljenu  i pomnu  prikazu  svih 
i najtanjib  sitniea  u znabaju  Fedorinu.  Kao  Claire  dozivjela  je 
umjetniea  slican  triumf.  Kritika  je  i u ovoj  drami  mnogo  hvali, 
samo  joj  se  cini,  da  gospodji  ne  dostaje  krepka  glasa.  Jos  ce 
prikazivati  gospodja  Ruzicka-Strozzi  u Kolarovoj  drami  „Mage- 
loni“  i u Shakespearevu  „Romeju  i Juliji“.  Cesi  su  naiu  umjet- 
nicu  docekali  tako  ljubazno,  te  mislimo,  da  bi  uprava  nasega 
glumista  na  svaki  nacin  morala  pozvati  u Zagreb  na  njekoliko 
veceri  kojega  odlicna  clana  prazkoga  Divadla,  na  priliku  Sklena- 
rovu,  da  vratimo  braci  milo  za  drago.  Ta  umjetnosti  je  pravoj 
najpreci  eilj,  da  u grudima  ljudskim  razpiruje  toplim  zrakama 
svojim  ljubav  prema  dobroti  i ljepoti,  a zar  ima  sto  ljepse  i 
bolje  od  sloge  srodne  brace,  koja  se  trebaju? 

Deskasev.  Clan  hrvatskoga  glumista  S.  Deskasev  pjevao  je 
ne  davno  u budimpestanskoj  operi  u „Carmenu“.  Kako  javljaju 
tamosnji  listovi,  poslo  je  nasemu  tenoru  za  rukom,  da  vrstno 
odpjeva  svoju  zadadu.  Ako  i nema  jaka  glasa,  ipak  je  umio  liepo 
i s njeznim  osjedajem  prikazati  i odpjevati  lirska  mjesta,  gdje 
se  hode  vise  pojezije  nego  energije. 

SvaStice. 

Stogodisnjica  Galvanijeva.  U Bologni  se  pripremaju  u velike 
proslaviti  stogodisnjicu  Galvanijevu.  Sto  danas  imamo  telegraf, 
telefon  i mnoge  druge  savrsene  elektridne  strojeve,  — to  nam 
valja  zahvaliti  velikome  umu  Galvanija,  koga  zele  proslaviti  do 
skora  njegovi  zemljaci,  ali  be  se  slavi  pridruziti  svi  narodi  ovoga 
svieta,  jer  nam  je  svima  njegov  pronalazak  od  nemjerene  koristi. 

Zlato  i srebro  U Rusiji.  „Nova  Rusija“  javlja,  da  ce  ovo  dana 
stici  u Peterburg  prvi  karavan  zlata  i srebra,  sto  je  ove  godine 
nadjeno  u ampajskim  rudnicima.  Karavan  nosi  400  oka  zlata  i 
100  oka  srebra.  Ruska  je  vlada  pozvala  slavnoga  geognosta  pro- 
fesora  u Aaehenu  Argrinija,  da  sistematicno  izpita  uralske  gore, 
te  doznade  izvore,  s kojih  sibirske  rieke  sa  sobom  donose  zlatni 
piesak  i dijamante.  Znameniti  ucenjak  Humboldt  prvi  je  dosao 
na  tu  misao,  ali  nije  imao  kad,  da  je  izvede. 

Czajkowski.  Za  pokojnim  poljskim  piscem  Czajkowskim  ostali 
su  obsirni  zapisci.  Pokojnik  je  pisao  jos  njekoliko  dana  prije 
svoje  smrti.  Ove  ce  uspomene  sada  izlaziti  u Lavovu,  te  be  obu- 
hvatiti  — kako  pise  Kuryer  Warszawski  — sest  omasnih  sve- 
zaka.  PoSto  je  Czajkowski  veoma  mnogo  dozivio,  prosao  mnogo 
svieta  i upoznao  se  s nebrojenim  ljudima,  a pored  toga  bududi 
da  je  u njega  bistro  oko  za  opazanje,  nadati  se  je,  da  be  nam 
ova  zbirka  uspomena  podati  ugodna  i zanimljiva  stiva. 

Dusevna  nadarenost  gusaka.  Nasa  se  martinska  pticica  obicno 
broji  u legiju  slabo  darovitih  zivotinja,  te  ne  dostaje  niti  njeg- 


dasnje  junacko  djelo  gusaka  na  kapitoliju,  sto  no  su  spasle  Rim 
da  skine  s njih  to  nemilo  prokletstvo.  Pa  ipak  ima  mnogo  ujam- 
cenih  fakata,  da  se  guskama  ne  moze  poreci  bar  njekaka  nada- 
renost Vec  Plinije  pripovieda  za  njeku  gusku,  koja  da  je  voljela 
njekoga  mladica  osobite  ljepote,  druga  je  ljubila  citarasicu  Glauku, 
ajtreca  isla  svakamo  za  filozofom  Lakidom.  Moglo  bi  se  sumnjati 

0 tim  pripoviedkama,  jer  znademo,  da  „otac  prirodopisa“  nije 
bas  Bog  zna  kako  savjestan,  ta  Plinije  sasvim  ozbiljno  pri- 
povieda, da  imade  ljudi,  kojima  je  vrat  poviseglave!  Pisac  Bin- 
gley  prica  o njekom  gusaku,  koji  ga  je  pratio  uviek  po  vrtu  i 
sumi,  pace  isao  u sobu  za  njim,  a sve  od  puke  zahvalnosti,  sto 
mu  je  pomogao  u ljubavnom  prizoru  svladati  nuzljuba.  Tri  su 
guske,  kako  pripovieda  Perty  u krasnom  djelu  o dnsevnom  zi- 
votu  zivotinja,  osjedale  osobitu  skionost  prema  njekome  vikacu. 
Prirodopisci  na  ime  misle,  da  se  zvuk  najvise  doimlje  gusaka. 
S toga  su  isle  one  tri  guske  za  svojim  miljenikom.  Prirodopisci 
mnogo  zale,  sto  se  ne  iznose  na  vidjelo  razna  opazanja,  sto  ih 
dozivljuju  ljudi  gojedi  zivotinje.  I najsitniji  fakat  moze  cesto 
razjasniti  mnogi  taman  list  u znanosti  o dusevnom  zivotu  poje- 
dinih  zivotinja. 

Vonja  munje.  Ljudi,  koji  su  bili  u blizini,  gdje  je  udarila 
munja,  uviek  su  osjedali  njekakvu  vonju  kao  da  je  tko  zapalio 
sumpor.  Zrak  na  ime  sastoji  od  kisika  i dusika.  Elektricnom 
silom  munje  spaja  se  sada  dio  ove  slucenine  kemicki  u tielo,  a 
to  je  salitrena  kiselina,  koja  je  upravo  kemicka  slucenina  kisika 

1 dusika,  te  se  onda,  kad  osine  munja,  razdieli  u fine  cestiee  i 
prospe  okolinom.  Yed  je  godine  1788.  slavni  Cavendish  pokusima 
potvrdio  ovaj  fakat. 

Covjek  i zivotinja.  Za  sto  bjeze  od  covjeka  zivotinje,  sto  zivu 
u slobodi?  Za  sto  odleti  ptica  s grane,  cim  opazi,  da  joj  se  pri- 
blizrjemo?  Prirodopisci  to  tumace,  da  je  to  sviest  pogibelji,  koja 
im  prieti,  a ta  sviest  prelazi  od  roda  do  roda,  ali  u prastaro 
doba  jamacno  nije  bilo  tako.  Da  nije  covjek  nigda  progonio  zi. 
votinje,  ne  bi  se  nigda  u njih  pojavila  plasljivost.  Pitome  poput 
zivotinja  u raju,  kako  ib  opisuje  biblija,  bijahu  jos  na  priliku 
ptice  falklandskihotokaujuznom  Atlantiku,  kadih  je  godine  1764. 
pohodio  Pernety.  Otoci  jos  nisu  bili  napuceni.  S toga  nije  bilo  za 
cudo,  sto  su  ptice  covjeku  sjedale  na  ruku,  ako  bi  im  sto  pruzao 
— i to  za  to,  jer  dotada  nijesu  covjeka  vidjele.  Jedino  erni  labud 
nije  pokazivao  tolike  povjerljivosti.  On  je  kao  ptica  selica  kojesta 
dozivio,  te  se  uvjerio,  da  nije  dobro  odvi£e  vjerovati  covjeku- 
Tako  su  rajsko  stanje  zivotinja  primietili  jos  u najskorije  doba 
putnici  na  nenapueenim  otocima  u Tihom  oceanu,  gdje  se  zeljve 
ni  sljepici  nisu  bojali  covjeka. 

Francuzki  glasovi  o Parizu.  Bit  ce  zanimljivo  znati,  kako  su 
kraljevi  francuzki  i drugi  odlicni  umovi  govorili  za  Pariz.  Lju- 
devit  XI.  je  rekao:  „Pariz  je  zbrka  ludosti,  razkalasenosti  i veli- 
cine“.  Franjo  I.  jo  tvrdio:  „Iz  tla  parizkoga  izbija  naobrazenost 
i junactvo“.  Karlo  VIII.  znao  bi  redi:  „Pariz  nije  grad,  nego  je 
sviet“.  Henriko  IV.  govorio  je  za  Panzlije,  da  su  kartasi,  valjani 
vojnici  i zenari.  Ljudevit  je  XIV.  njekom  prilikom  rekao:  „Pa- 
rizlije  treba  zeljeznom  rukom  zauzdavati!“  A njegov  je  mini- 
star Colbert  na  to  dodao,  da  ce  biti  najbolje,  bude  li  ta  ieljezna 
ruka  u svilenim  rukavicama.  Rabelais  je  kazao:  „Parizlija  je 
ludov  u Duru  i Mollu“.  Victor  Hugo  misli,  da  je  Pariz  „sveti 
grad“,  „srce  svieta“,  a Barbier,  poznati  francuzki  pjesnik,  klibe: 
„Vaj,  taj  je  Pariz  danas  kaljuza,  koja  nema  dna,  te  moze  sahra- 
niti  u sebi  smrad  citavoga  svieta !“  U francuzkoj  se  provineiji  ne 
govori  uviek  najljepse  o Parizu.  Kad  je  prije  njekoliko  godina 
parizki  poslanik  u narodnoj  skupstini  rekao,  da  je  Pariz  mozak 
Francuzke,  doda  njeki  poslanik  iz  provineije:  Oui,  un  cerveau 
brule  (da,  izgorjeli  mozak!). 


Uvelo  cviece.  — TJ  nodi.  — Ko  je  kriv?  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Listak. 


Vlastnidtvo  i tisak  Dionieke  tiskare. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic 


U Zagrebu  18.  rujna  1886. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII.  || 

akovo  doba?  Kakovi  ljudi? 

Ucene  glave  — blekasta  uma; 
Srce  im  mlado  tiesto  u grudi, 
Cieli  im  2ivot  dosadna  gluma. 
Gdje  je  §to  na§eg,  psuju  i grde, 
Na  sve  se  pjene,  na  sve  se  srde. 


Nasi  trutovi. 

Sada  se  propne  dugonja  dru£be, 

— Po  nadahnudu  kozmopolita  — : 
„Literatura?  Nikada  sluZbe! 

„No  . . . to  je  lola,  tko  ju  jo§  cita. 
„Odkada  Bogu  dneve  ja  kradem 
„Nijedne  na§e  knjige  ne  znadem“. 


„Na§e  umiece?  Varka,  prostota; 
„Na§i  romani?  Smjesa  od  dima! 
„Znanstvene  razpre?  Tufcna  go  lota; 
„Hrvatske  pjesme?  Naslage  rim&!“ 
Tako  vam  oni  svakoga  dana 
Bruje  i bufie  po  kafetanah. 


„Molim  vas,  §ta  de  meni  napisat 
„Onaj  zelenko  2utoga  kljuna? 

„Majcino  mlieko  presto  tek  sisat, 

„Nos  ga  odaje  kakva  je  bluna!“ 
Doktorovic  njeki  §apcuci  zieva : 

„Svaki  vec  gkvorac  hode  da  pjeva ! . .“ 


Pitaj  ih:  ZaSto?  SmieSno  se  kode, 

IT  se  spod  brka  naduto  kese, 

Dokle  ti  njeki  trbonja  poce: 

„Sve  vas  nek  pisce  djavo  odnese! 
„Batine  uvest  za  vas  u zakon, 

„A  ja  da  budem  gvozdeni  Drakon  !“ 


Tako  vam  oni  drobe,  klevecu 
Cigani  mudri  — Jovana  Zmaja; 
Mezimcem  prstom  zemlju  okrecu, 
A ona  ljuto  snuMena  zdvaja: 
Hode  P bitisat  jo§  Evropa 
Ove  kad  liene  trute  zakopa? 


Ante  Kova&i6. 


U noci, 


Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksaver  Sandov-Gjalski. 

(Nastavak.) 


XYIII. 

’rofesori  su  dovrgavali  svoja  predavanja  i potvr- 
fdjivali  njekoliko  dana  vec  djacima  polazak  u 
indeksima.  Dvorane  bijahu  dakle  obicno  prazne, 
a djaci  napudivali  kavane  u svim  st  anama  grada. 
Bila  bi  se  vecina  njih  jur  ra§trkala  na  sve  krajeve  Hr- 
vatske,  d:t  ih  nije  njesto  u gradu  zadrzavalo. 

Od  njeko  doba  naime  pisale  su  opozicionalne  no- 
vine  svaki  dan,  da  politicku  osebujuost  kraljevine  Hr- 


vatske  mjerodavni  krugovi  namjerice  mimoilaze.  Dano- 
mice  spominjahu  se  neprekidne  povrede  „nagodbe“. 
MladeS  sveudiligtna  nalazila  se  s toga  u neprestanom  tr- 
zanju.  Nepriznavajuci  nikada,  da  bi  Hrvatska  bila  ma 
komu  podredjena,  odgojeni  skroz  po  ocevima  i prednja- 
cima  svojim  u duhu  onom,  koj  je  umio  njegda  u naj- 
siroma§nijim  okoinostima  sakupiti  biljade  srebra  i zlata 
i predati  ga  svomu  banu,  da  hrani  narodnu  vojsku.  kojoj 
je  legije  isto  tako  taj  dull  kano  iz  zemlje  uzkrisio  u 
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nepreglednoj  povorci.  akoprem  je  jezgra  domadih  junaka 
moi'ala  se  tuci  proti  slobodi  talijanskoj  na  poljanama  lom- 
bardskim  i piemontskim,  — u dubu  onom,  koji  je  znao 
uznieti  najsiromagniji  narod,  da  si  je  u isto  vrierae  po- 
digao  akademiju  znanosti,  sveuciliste,  muzeje,  nakupovao 
knjiZnice,  — sasvim  dakle  odojeni  <vim  duhora  i za- 
neseni  njegovim  ciljevima,  ovi  svi  mladidi  cutili  su  gorko 
tegko  razodaranje,  promatrajuci  stanje  domovine.  Oh,  bo- 
lilo  ih  to  — bolilo  veoma,  — a ralada  im  postena  srca 
nisu  jos  nikakova  pritajivanja  poznavala.  Samo  da  im  se 
pjesnice  ne  di2u  proti  svima  protimbama! 

Hojkic,  vodja  njikov,  skrbio  je,  da  se  ne  razidju  i 
da  — ne  oblade.  Pripravljala  se  naime  velika  manife- 
staeija  mladeSi,  koja  de  proti  svemu  ovomu  prosvjedo- 
vati;  na  nju  su  dekali.  Patroni  Hojkidevi  trebali  su  takav 
jasni  naglasak  svojoj  politici,  — pa  je  Hojkic  imao  za- 
dadu  da  sve  priredi. 

Kadid  drSao  se  citavomu  pokretu  postrance.  Ne  — 
da  ne  bi  i on  trpio  poput  inih,  dapace  koliko  puta 
bi  od  ljutine  i ogordenosti  divljao  i bjesnio,  — nu  jog 
bjese  premlada  i nimalo  zacieljena  rana  nesretne  mu  Iju- 
bavi.  Iz  ogtre  boli  pao  je  u njeku  biednu  apatiju,  iz  koje 
ga  nije  nista  moglo  izvuci,  koja  mu  zasjenila  svu  dusu, 
stisla  sice,  i u kojoj  je  toli  desto  poput  indijskik  filo- 
zofa  iz  daleka  uaslucivao  sve  slasti  nebivstvovanja, 
kako  ga  si  na  dalekom  iztoku  predstavljao  najabstrakt- 
niji  narod  u „Nirwani“. 

Osim  toga  najbliZe  mu  drugtvo,  Bolid  i Jelendid, 
smijali  se  cieloj  stvari.  Kad  je  prvi  put  doglo  do  liedi 
o [tom,  rekne  Bolid : — Ta  sami  su  sve  to  skrivili ! 
Sta  dakle  sada  bugare.  Pak,  molim  vas,  danas  im  nek 
dadu  mastnih  slu2ba,  oni  ce  ne  samo  ugutiti,  nego  bit 
de  jog  gori  gospodari.  U ostalom  demu  da  sve  to  bra- 
nimo?  Ove  slobostine  na  papiru  zar?  Mi  hocemo  pod- 
punu  slobodu,  zato  treba  cuvati  snagu  naroda,  da  se 
pripravi  za  velike  dogadjaje,  koji  napokon  moraju  „nadodi“. 

Ovako  se  uljuljajudi  u politidki  nerad,  ostali  su 
Bolid,  Jelendid  i njihovi  politidki  vodje  sasvim  hladno- 
krvni  naprama  svim  dogadjajima  dnevne  politike  domade, 
te  su  cesto  cinickim  upravo  sarkazmom  izvrgavali  smiehu 
one,  koji  su  proti  tomu  radili,  a one,  koji  se  za  ovima 
povadjahu,  smilovanjem  su  zalili.  Sebe  su  pako  opajali 
promatranjima  i studijami  iz  svjetske  politike,  jedanput 
dokazujudi,  kako  spas  samo  sa  zapada  dolazi,  drugi  put 
kako  de  ga  sjever  pruMti,  onaj  isti  „sjever“,  koga  su 
malo  prije  gorim  barbarom  od  iztoka  nazivali.  Ovo  po- 
naganje  doglo  je  najbolje  u prilog  mjerodavnim  krugo- 
vima,  i nitko  se  pametan  nije  vige  dudio,  da  Krizmanovid 
pige  u slu^benim  novinama,  a isto  tako,  da  mnogi  od 
najvatrenijih  jednomigljenika  Bolicevih  bez  griSnje  sa- 
vjesti  mogu  svagdje  podupirati  politiku  njegove  preuzvi- 
genosti. 

Kadid  nije  se  ni  za  to  mnogo  brinuo,  — on  bjege 
siguran,  da  ga  tom  svojom  politikom  ne  de  predobiti. 


Dapace  im  ocito  rede,  da  se  slafce  s njima  samo  glede 
nazora  o neprekidnom  pravnom  obstanku  stare  drzave 
hrvatske  i u pitanju  srbskom. 

Zato  je  tek  polovidan  bio  upliv  Bolicev,  da  se  Kadid 
ne  prikljuci  pokretu.  I ne  bi  ga  bio  on  sam  suzdrSao. 
Kregimir  ostade  postrance,  — jer  je  znao,  da  je  Hojkic 
na  delu  pokreta.  Oh,  — kako  je  on  toga  covjeka  mrzio, 
koli  silno,  nenadvladivo  zavidjao  mu  sredu  kod  Tinke! 

— Ma  koliko  trpilo  njegovo  rodoljublje,  on  se  nije 
mogao  odugeviti  za  pokret,  koji  je  Hojkic  predvodio. 

Ovu  mr£n'u  na  Hojkica  protegnuo  je  i na  njegove 
jednomisljenike,  na  njegove  patrone,  i u dusi  odobravao 
svaku  pogrdu,  svako  sumnjicenje,  svako  blato,  kojim 
udarahu  Bolid  i drugovi  mu  ti  njihovi  vodje  na  njih. 
Jog  nije  bio  posvema  osvjedocen,  da  su  oni  takovi,  ka- 
kimi  ih  Bolid  opisivao,  jos  se  uviek  tomu  sve  njegovo 
umovanje  protivilo,  u kojem  je  od  prve  mladosti  naucen 
bio  vecinu  onih  mu£eva  cieniti  ko  zasluSne  ljude. 

— Ta  sve  su  ti  muzevi  ucinili ! Gledaj  knjDevnost, 
gledaj  znanstvene  zavode,  ma  — sve!“  — odvratio  je 
jednom  Jelendicu. 

— Dakako!  Nu  reko  tijejur  Bolid,  da  to  nije  za 
drugo  nego  za  obsjeniti  narodu  oci.  Ali  da  i jest  demu, 
§ta  hasni  kad  u drugu  ruku  podkapaju  2ile  narodnomu 
zivotu.  Nisu  znadajevi,  nemaju  distih  ruku!  Pomisli  samo, 
da  su  priznali  srbsko-hrvatski  narod ! Nije  badava  Hojkic 
njihov ! 

Ovo  bje§e  dosta,  da  je  Kadid  zasutio  i u sebi  priznao, 
da  Jelendid  nema  krivo.  Nu  zato  jo§  uviek  bje§e  uvjeren, 
da  nije  s Bolidem  i Jelendidem  istoga  politidkoga  osvje- 
docenja.  Nije  se  niti  2acao  priznati  ovo  pred  njima  i 
spocitovati  im  sve  ono,  §to  nije  odobravao.  Bolid  kao  dobar 
psiholog  upravo  je  po  tome  uvidio,  da  na  Kadida  mo£e  r i - 
dunati. 

— Da  samo  onako  silno  ne  sumnjidite  svojih  politickih 
protivnika!  Ta  napokon  po  naravi  stvari  a i po  rela- 
tivnoj  snazi  ljudske  sposobnosti  pronadi  istinu  i pravi 
put,  ne  mo£e  inace  biti  nego  da  su  ljudi  raznih  mnienja, 

— rede  Bolidu,  koji  je  bio  upravo  dovrsio  silnu  filipiku 
proti  svima.  koji  nisu  u istim  redovima  s njime. 

— Vi  ste  jo§  mladi!  Nu  uzmite  sve,  pa  dete  mi 
pravo  dati.  Pomislite  na  Koladeka,  Salajida,  — a takovi 
su  i njihovi  gazde.  Deset  puta  promieniti  svoje  osvje- 
dodenje,  — to  im  je  svakdanji  posao.  Danas  reci,  sutra 
poreci!  — mirno  mu  odgovori  Bolid,  a Kadid  sjetiv  se 
Koladeka  i Salajida  od  zimus  na  plesu,  — opet  ne  mo- 
gage  Bolidu  krivo  dati. 

Osim  toga  nije  se  slagao  s Bolidem  ni  glede  „slaven- 
skoga  pitanja11.  On  je  jog  uviek  stajao  pred  darom  onoga 
bajnoga  sna  slovjenskik  politidkih  romantika  iz  tridesetih 
i detrdesetih  godina:  „OdKamdatke  do  Adrije,  od  Urala 
do  Balkana!“.  Bolid  pako  neprekidno  se  sludio  sarkazmom 
Antuna  Stardevica,  u kojem  se  ovaj  san  razpadao  u nigta, 
kako  no  se  u kemidkoj  retorti  voda  razluduje  u jedva 
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vidljiva  pocela.  To  je  pako  Kacica  bolilo.  Koliko  zelja, 
koliko  mladenafikih  snova,  koliko  divotnih  velieajnih  vi- 
dika,  ak  — sretnih  li  blazenih  uspomena  na  casove, 
prozivjele  s oeem:  — sve,  sve  — moralo  bi  se  bilo 
odkinuti  od  srca.  Dakako,  ljubav  k hrvatstvu  k sla- 
vnomu  ovomu  imemi,  k svetoj  ovoj  krvlju,  djedova  na- 
topljenoj  zemlji,  ova  ljubav  cesto  se  plaSila  pred  goro- 
stasnom  ouom  slikom  daleke  buducnosti,  u kojoj  je  Hr- 
vatska  tako  malena,  tako  neznatna  imala  biti ! — Bolic 
pako  prisaptavao  mu  s riecima  Eugena  Kvaternika  ca- 
robnu  riec:  „Velika  Hrvatska!“ 

On  pocimao  i u tom  kolebati.  Nesretan  ljubovuik, 
videci  sretna  si  premca  ovdje  medju  napadanim  protivni- 
cima,  — uz  to  od  prije  jos  — od  zimus  — razmahan 
u glavnim  politiekim  pitanjima,  najvise  u srbskom,  zatim 
nalazeci  se  vec  s Bolicem  u glavnom  istoga  mnienja,  a 
opet  najvise  druzeci  se  s njima,  on  je  sada  pod  konac 
ljetnoga  semestra  gotovo  bio  njihov,  samo  sejeeuvao  pri- 
znati  si  to  i umiesati  se  u politicko  djelovanje.  „Napokon 
ti  ljudi  jedini  su  dosljedni,  — i nazori  njikovi  po  Hr- 
vate  su  najbolji,  — - mora  im  covjek  odobravati,  nu  zato 
ipak  ne  cu  se  u ni§ta  uplitati11.  — Narancicevo  drugovanje 
joS  uviek  nije  bez  upliva.  On  se  dapace  htio  s njim  po- 
miriti,  te  ga  potraMo,  nu  ne  nadje  ga  kod  kuce.  Zivko 
bje§e  jur  oti§ao  kuci,  jer  nije  odobravao  Hojkiceve  namjere. 
Medjutim  do  one  namigljene  manifestacije  nije  doslo, 
Hojkic  je  oklievao  a mlade£  se  razisla.  „Napokon  ipak 
je  opasno !“  pomisli  on,  a tako  i svi  ostali. 

— Eto,  znali  smo  mi,  da  je  to  humbug!  govorili  i 
vikali  na  sva  usta  Jelenfiic  i drugovi  mu. 

Sad  je  Kacic  uz  svoju  mrlnju  na  Hojkica  imao  ta- 
kodjer  razloga  prezirati  ga.  Makar  nije  mogao  jo§  ni§ta 
stvarna  proti  njemu  navesti,  da  mu  dokaze  politicko  ne- 
po§tenje,  on  je  ipak  osjecao,  da  je  sumnja  Boliceva  oprav- 
dana.  Tim  je  pako  ujedno  Bolicu  i njegovim  ljudima 
poceo  priznavati  oStroumlje  i poznavanje  ljudi. 

U takovu  razpolo£enju  nadje  ga  jedne  veceri  Kri- 
zmanovic. 

— Kamo?  — upita  ga  ovaj. 

— Nikamo;  secern  bez  cilja.  Praznici  su,  eto  ill 
na,  pa  se  covjeku  njekako  ne  da  pravo  uciti. 

— A ma  ufiili  ste  dosta.  Znam,  da  vam  se  glava 
pu§i  od  till  „austrijskih“  zakona  i svabskih  teorija. 
Idete  li  kuci  11a  praznike? 

— Dakako.  Cekam  samo  na  novce. 

— Stante!  Ne  bi  li  vi  litjeli  ovdje  ostati?  Sta  cete 

vani. 

— E — ne  mogu  ja  od  oca  zahtievati  — . 

— Tomu  se  dade  pomoci.  Mi  bi  trebali  — da 
danas  mi  rece  urednik,  da  bi  2elio  jo§  jednoga  stalnoga 
suradnika,  — mlada  covjeka  oMra  pera.  Bi  li  vi  litjeli  ? 

— Gospodine!  — plane  Kacic  — , kako  mo^ete 
s takovim  pitanjem  doci?  Moje  osvjedocenje  — 0 — 
gospodine  — ono  se  ne  prodaje.  Dalje  od  ljutosti  i 
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uvriedjena  ponosa  nije  mogao.  Za  Boga  — th  nije  on  po- 
radi  mrznje  svoje  na  Hojkica  i patrone  mu  prestao  isto 
tako  mrziti  one,  za  koje  su  Krizmanoviceve  slu^bene 
novine  pisale. 

— Zar  mislite,  da  me  ne  boli  du§a,  da  me  ne  trza 
u rukama,  u prsima,  kad  vidim,  §to  sve  rade  ovi 
ljudi  na  zator  Hrvatske,  koje  va§  urednik  brani.  Pa 
ja  za  njegov  list  da  pisem!  — klikne  tek  za  cas  Ivacic. 

— Eto  ga  na.  Kako  ste  jo§  djetinjasti.  Danas  treba 
covjek  da  je  hitar,  — sve  te  klasi6ne  krieposti  — tek 
su  u glavi  djece  ili  u moMjanima  profesora,  koji  uce 
grcku  i rimsku  poviest.  Mojom  ponudom  tuci  cete  oru- 
zjem  protivnickim  vlastite  protivnike. 

— Da  pi§em  za  njih  — ha  — ha  — ha ! Svatko 
imade  svojih  nazora  0 „dokumentaciji“  poMenja. 

— Ta  ne  budite  ludi.  Ne  cete  ni  svoga  osvjedocenja 
trebati  zaniekati.  Uzmite  mene.  ,Znade  urednik  kako 
niislim,  borne  ne  daje  mi  pisati  clanke,  u kojima  da 
branim  sadasnje  stanje.  To  sebi  pridr^aje.  Ne  bi  ja  ni 
htio.  Ne  pi§em  nego  0 vanjskoj  politici,  i ako  treba,  da 
klopim  po  nosu  kameleone  a la  Salajic.  Tim  pako  ko- 
ristim  hrvatskoj  stvari. 

— Jo§  to ! — 0 moj  gospodine ! 

— Dakako.  Nasa  stranka,  za  koju  cete  priznati,  da 
jedina  zastupa  interese  i samostalnost  Hrvatske,  ona 
nema  nikakih  mogucnika  za  protektore,  niti  nikakih 
tajnih  fondova  iz  Beca  ii  Pe§te,  ne  moze  dakle  djelo- 
vati  publicisticki  tako,  kako  bi  trebalo.  Sto  je  dakle 
bli2e,  nego  se  posluMti  stampom  jednoga  od  proti vnika, 
da  se  prije  svega  drugi  utuce,  u nazocnom  slucaju  po- 
gibeljniji,  jer  lukaviji.  Znate  sto  Latinac  ka^e:  Duobus 
litigantibus,  tertius  gaudet!  — Vi  bi  imali  pisati  slicne 
stvari,  — poznajem  va§e  pero  — dakle? 

— Ne!  — jednostavno  odsiece  Kresimir.  Krizrna- 
novic  zapodjene  0 drugom  riec,  nu  drugi,  treci,  cetvrti 
dan  opet  bi  ga  nagovarao.  Napokon  popusti  Iva  ic.  Nije 
mu  se  dalo  kuci,  u dosadnu  malu  varo§,  medju  tupe  br- 
bljave  malogradjane,  nu  glavno  — makar  cudnovato  — • 
on  je  strepio  pred  pomisli,  da  bi  morao  iz  Zagreba,  gdje 
se  Tinka  nalazi.  Primiv  pako  ponudu  mogao  je  ostati 
ovdje,  dapace  uvjeti  uredn  ctva,  — sesdeset  forinti  stalne 
mjesecne  nagrade,  a za  podlistke  i narodnogospodarstvene 
61anke  posebnu  placu  od  pet  forinti,  — bijahu  u ofcima 
njegovim  svakako  briljantni.  Ivonacno  nau£io  se  dosta 
biede  sa  svojih  dvadeset  i pet  forinti  na  mjesec. 

— Napokon,  pisati  proti  osvjedocenju  ne  cu.  Ne 
iznevjerujem  se  svojim  nacelima.  Nije  dakle  nista  ne- 
postena.  A pravo  ka2e  Krizmanovic:  koristit  cu  stvari, 
ako  pomognem  skinuti  krinku  s lica  onili  je^uvana, 
Tartuffe-a,  — djavo  ih  odneso!  Ah  — al  cu  toga  Iloj- 
kida,  — bas  cu  ga  si  priuStiti,  — doci  ce  on  u skolu ! 

Odsada  su  u sluzbenim  i polusluibenim  novinama 
izlazili  clanci,  crtice,  biljeike,  koje  svojom  ostrinom. 
mladenackim  iarom,  skrajnom  bezobzirnoscu,  ujedijivora 
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ironijom  probudi^e  u citajucem  obcinstvu  silnu  pozornost. 
Opozicionalni  list  imao  je  svaki  dan  okapanja,  u svakora 
broju  morao  je  braniti  korifeje  svoje  stranke,  a Salajid, 
Kolacek  i drugi  samo  da  se  nisu  od  ljutine  izjeli 

Kacic  doduse  podvojio  je  viseputa,  ne  radi  li  krivo 
i da  li  u istinu  koristi  stvari  naroda,  ako  ponizuje  mu- 
Seve,  koji  su  ustali  proti  casovitim  politickim  odnosajima, 
koje  je  i on  osudjivao,  te  ib  se  u ime  narodne  slobode 
plasio.  Ma  da  je  morao  ove  muSeve  prezirati  sa  bezzna- 
cajnosti,  ipak  je  u svojoj  nutraSnjosti  drSao,  da  su  misli, 
koje  propoviedaju,  dobre  i da  im  je  djelovanje  koristno 
i potrebno.  Nu  ovojavljanje  savjesti  usutkao  bi  svaki  put 
Bolid  jo§  jacimi  pogrdami  na  protivnu  opoziciju  i njezine 
muSeve.  Utapljalo  bi  pako  ono  takodjer  u djetinskoj  ra- 
dosti,  §to  vidi  svoje  izradke  tiskane,  da  u kavani  cesto 
zatece  ljudi,  jagmecih  se  za  citanjem  till  sastavaka,  da 
ga  u urednidtvu  uvaSavaju.  Dapace  godilo  mu  sujeti, 
§to  uglednici  stranke,  koju  zastupa  sluzbeni  list,  a koje 
on  nista  manje  nego  Koladeka  prezire,  da  ga  ti  muSevi 
priznanjem  susretaju.  „Spadam  u redove  vitezova  duha, 
— pisac  sam,  — svatko  uvidja,  da  mi  glava  valja,  — “ 
oholio  bi  se  Kresimir  u sebi. 

Napokon  — mozda  najvise  zato  — svladala  ga  radost, 
Sto  je  jednom  i on  upoznao  njeSto  udobniji  zivot.  Sve 
svoje  potrebe  od  sada  je  lako  podmirivao.  Onih  kukavnih 
malih  dugova  nije  vise  imao,  i mogao  si  koji  put  dopu- 
stiti  kakov  izvanredni  uzitak  i redovito  polaziti  kavanu, 
gdje  mu  se  nije  trebalo  vise  ugibati  konobaru,  nego  je 
glasno  poput  druge  gospode  mogao  naruciti  kapucina  il 
sode.  Neznatna,  mala  uzivanja,  nu  kad  ih  covjek  tek  od 
nedavna  moSe  imati  ko  svakdanju  potrebu,  ona  su  toli 
sladka,  toli  hitro  se  u navadu,  iz  ove  u nuSdu  pretvaraju, 
pa  su  s toga  toli  pogibeljna.  I nije  tako  rodoljubiv,  toli 
junacan  din  dati  jednu  biljadu  banknota  u javnu  koju 
svrhu,  koliko  odreci  se  tih  svakdasnjih  malenkosti  u 
korist  domovine  i svojih  nazora ! 

Naskoro  saznalo  se  po  svuda,  tko  je  taj  ujedljivi, 
originalni  publicista,  sto  pod  sifrom  © piSe  u stupcima 
sluSbenih  novina. 

Tako  doznade  za  to  i Narancic,  koji  seje  desio  u 
Jaseniku,  na  imanju  svojib  roditelja.  Njega  ova  viest 
upravo  prenerazi;  prvi  das  joj  nije  mogao  vjerovati,  nu 
kad  se  osvjedocio,  da  je  svaka  dvojba  izkljudena,  zavapi 
bolno:  „Tako  duboko  — pao ! Nisam  ipak  mislio!“  — 
Upravo  bo  prodita  pod  Sifrom  © silno  napadanje  i 
frivolno  upravo  podrugivanje  proti  jednome  od  najzaslu- 
Snijih  muSeva  u domovini,  koji  je  po  svom  politidkom 
osvjedocenju  bio  u oprieci  s vladom  i s politikom  An- 
tuna  Stardevida.  Zivka  je  to  u pravom  smislu  rieci  toljelo. 
Stidio  se  mjesto  svoga  njegdaS  njega  prijatelja,  bojao  se 
za  nj,  — Salio  ga.  „To  nesmije  ovako  ostati!“  — od- 
ludi  otlmah  i nakani  otidi  u Zagreb,  te  Kadida  odanle 
makar  kako  krenuti.  U to  ime  zamoli  s mjesta  oca 


za  kola  i odjuri  sam  prema  stajama,  da  odredi  Sto  treba. 
JoS  veceras  nadao  se  biti  uz  svoga  prijatelja. 

Cekajudi  gore  u sobi  na  kola  te  dogovarajudi  se 
s materom,  koja  da  se  soba  za  KreSimira  priredi,  za- 
cuje  na  dvoriStu  Stropot  lakih  zeljeznib  osi  i osvjedoci 
se,  da  je  u taj  cas  dojurila  pred  jasenicki  dvor  elegantna 
kocija. 

Majka  je  stajala  baS  do  prozora. 

— Tko  je?  — upita  £ivko. 

— Leportovi!  — odvrati  gospodja  Narancidka. 

— Ti  Zivko  nemoj  sada  otidi,  — napokon  ti  se 
najbolje  razumijeS  s ovakom  mladom  velikom  gospodom, 
Tata  i ja  — mi  smo  stari,  koga  da  mi  zabavljamo!  — 
Ostani  dakle. 

XIX. 

Zivka  neizrecivo  neugodno  dirnu,  kad  je  duo,  tko  je 
doSao,  a gotovo  zbunjen  i uznemiren  bjeSe,  kad  je  vidio 
u gostinsku  sobu  uljesti  barunicu,  joS  krasniju,  joS  za- 
mamniju,  nego  li  Sto  ju  poslije  onoga  plesa  proti  svojoj 
volji  toliko  puta  u svojim  snima  gledao. 

Barunica  ga  u prvi  das  tek  prolazno  i mimogredce 
zamieti,  ucini  cisto  kano  da  ga  se  viSe  ne  sjeca,  — te 
svu  svoju  draZestnu  i zatravljujudu  IjubeSljivost  posveti 
gospodji  Narandidki,  koja  se  joS  uviek  ne  osviesti  pravo 
od  udivljenja,  kako  sad  na  jednom  prave  Leportovi  posjet 
u Jaseniku,  a nisu  to  ucinili  prvo  vrieme  svoga  braka, 
makar  da  je  barun  ko  neSenja  desto  ovamo  dolazio?  Nu 
barunica  znala  je  navesti  toliko  vaznib  razloga,  tako  se 
milo  izpridati,  dapace  moliti  oprost,  da  je  staru  gospodju 
podpuno  svladala. 

„Gle,  aristokratica,  bogata  fina  dama  iz  velikoga 
svieta,  a kako  ljubezna,  manje  ohola  nego  ona  fiSkalka 
ili  doktorica  iz  Krapine!“  — pomiSljala  u sebi  gospodja 
Narancidka,  svakim  dasom  viSe  podlezuci  krasnoj  Seni* 

Stari  Narancid  medjutim  razgovarao  s barunom,  vi- 
sokim  plecatim  gospodinom  s carskom  bradom,  prilidno 
nemarno  ceSljanom.  Tumadio  mu  svoj  najnoviji  nadin 
koliti  vinograde  s akacijami.  Barun  ga  pomno  sluSao,  jer 
se  u istinu  zanimao  veoma  mnogo  za  svoju  ekonomiju, 
teje  poput  zadnjega  svoga  Spana  ustajaozorom,  dado  kasne 
nodi  marno  prati  svaki  posao  u gospodarstvu.  Njegovi 
ostali  visokorodjeni  drugovi  smijali  mu  se  zarad  toga,  — 
pa  i mladoj  mu  Senici  u prvo  vrieme  braka  kano  da  ta 
ne  bjeSe  po  volji,  — nu  on  je  malo  il  niSta  za  to  bajao, 

Barunica  ne  poznavajudi  Narandicke,  a duvSi  njegdjer 
kako  je  to  izvrstna  gazdarica,  navede  poslije  obidnih 
fraza  uljudnosti  razgovor  na  kudanstvo  te  u Seiji,  da 
se  staroj  gospodji  dim  bolje  svikne,  umoli  ju  za  „recept“r 
kako  se  najbolje  i najbrSe  maslac  pravi,  kako  se  obie- 
Ijene  Sljive  suSe  i tako  dalje.  Narandidka  se  u sebi  smijala. 
nu  ipak  voljno  joj  sve  uzela  tumaditi.  Barunica  ju  toli 
vjerno  slu§ala,  da  je  stara  gospodja  bila  podpuno  uvje- 
rena,  kako  to  nju  zanima.  Pomniji  motrilac  dakako  bin 


Br.  38 


VIENAC 


597 


bi  morao  opaziti,  da  sjajne  krupne  barunibine  obi  kad 
kada  izpod  vedja  poziru  na  2ivka,  cas  pogledom  sna- 
trenim,  Zednim,  cas  plamtecim  i slavnim  Ovaj  je  sjedio 
nepomicno. 

Obuzela  ga  najprvo  njekaka  zudnja  za  njecim  ne- 
opredieljenim,  besa  si  ne  bje§e  sviestan,  — zatim  se 
proti  volji  stao  diviti  sjajnoj  Ijepoti  barunice  te  pocuti 
da  mu  cielim  tielom  struji  slastna  razko§,  tad  se  toga 
zastidi  i razljuti  sam  na  se,  dozivajuci  si  u pamet  an- 
gjeoski  lik  Vilmin.  Nu  sve  badava,  — on  se  ne  moga§e 
oteti  silnomu  dojmu  barunibine  prilike,  njezinomu  vese- 
lomu  glasu,  svakoj  kretnji,  toj  draZestnoj  smjesi  elegancije 
velikoga  svieta  i djetinske  neobuzdanosti.  Isto  ono,  kako 
je  kadkada  podigla  pune  lakte  i popravila  si  Stogodj  na 
kosama,  da  onda,  ko  da  se  je  ulovila  sama  na  kakoj  ne- 
pristojnosti,  skruseno  sklopi  ruke  na  krilo  i ponikne  za- 
crvenjena  u lieu  glavom,  jedva  suzdr2uci  objestni  smie- 
§ak,  — isto  ono  ne  izmakne  njegovu  oku,  da  ga  ti 
divni  lakti  samo  jo§  jabe  uzbudjuju. 

Cielo  je  vrieme  Zivko  jedva  dvie  tri  rieci  prozborio. 
Njegove  misli,  njegov  duh,  sve  — kanda  je  njekamo 
palo  i izcezlo;  — on  nije  bio  kadar  da  se  ma  bemu 
dosjeti.  Oklopila  ga  odasvuda  — odasvuda  te§ka  bez- 
smislenost,  slegla  mu  na  du§u  gusta  omama,  kako  se 
gusta  jesenska  magla  nalegne  na  brda  i ravnice,  — i 
u kojoj  se  osjecao,  ko  da  se  u njebem  opojnom  mirisnom 
i sladkom  utapljao,  sve  dublje  i dublje  ronio,  nu  u kojoj 
kanda  ga  mubila  ista  strava  kao  ono,  kad  bi  sanjao,  da 
pada  s nepreglednih  visina  u nedokubive  dubljine. 

Gospodje  se  medjutim  Zivahno  zabavljahu.  Baru- 
nica  proletiv  okom  — neopazice  — po  sobi,  osvjedocila 
se  iz  ukusna  skupoejena  pokubtva,  iz  namje§tenih  slika, 
iz  albuma  i knjiga  na  salonskom  stolibu,  da  Narancicevi 
moraju  biti  veoma  izobraZeni  ljudi,  paje  s toga  prestala 
da  govori  jedino  o ukuhavanju  voca. 

Gospodja  Narancibka  bje§e  u istinu  osobito  izobra- 
2ena  i duhovita  £ena.  Polazila  je  ona  iz  jedne  patricijske 
obitelji  iz  Dalmacije,  koja  je  po  nesreei  nakon  austrij- 
skoga  zagospodovanja  osiromagila,  te  je  Naranbibka  po 
smrti  svoga  oca  bila  prisiljena  poci  u sviet  za  guver- 
nantku.  Ko  takovu  upoznao  ju  Narancib  te  svladan 
njenom  milom  prikazom  i finom  izobraSenosti  izprosi  ju 
za  2enu.  Svojim  ladanjskim  krupnim  nacinom  rece  joj : 
„Sta  cete  odgojivati  tudju  djecu;  eto  uzmite  mene  — 
pa  cete  se  muciti  barem  svojom  vlastitom !“  Ona  privoli 
i ne  pokaja  se  za  to  kroz  dvadeset  pet  godina  do  dana 
danagnjega  niti  jedan  cas.  Djecu  pako  svoju,  kber,  udatu 
za  liecnika  Lucica  u susjednom  trgovistu,  i siua  £ivka 
odgoji  — po  sudu  svega  svieta  — upravo  prekrasno. 

Barunica  brzo  razabra  iz  povedena  razgovora,  da 
nema  posla  s obicnom  ladanjskom  vlastelinkom,  te  je 
sada  od  svoje  strane  takodjer  nastojala,  da  blieSti  i sjaji 
svojim  dukom  i znanjem.  Kod  toga  bi  postrance  pogle- 
davala  na  Zivka,  osobito  kad  bi  §to  u istinu  dubovita 


rekla.  Nu  on  je  slabo  za  to  mario,  pravo  rekuci  nije  niti 
§ta  razumio  niti  §ta  slugao.  Njekoliko  casova  ved  pri- 
vlacilo  ga  neodoljivom  snagom,  da  je  morao  neprestance 
motriti  nje^ni  zatiljak  barunice,  to  se  je  cisto  upiljio 
ocima  u tu  zagasitu  pfit. 

Napokon  se  stane  barunica  praStati  i izvinjivati.  da 
je  preko  reda  oduljila  svojim  posjetom  Pozove  takodjer 
baruna,  koji  se  je  sveudilj  sa  starim  Naranfiicem  zabavljao 
o gospodarstvu.  Naranfiic  mu  je  upravo  sada  dokazivao, 
kako  ovo  nastalo  uvadjanje  marve  tudjih  pasmina  u na§u 
zemlju  nema  smisla,  jer  niti  belanska  ni  holandezka,  ni 
obicna  Svicarska  nemaju  takih  prednosti,  da  bi  bilo 
vriedno  napustiti  domacu  ervenu  za  brdovite  krajeve,  a 
za  ravnicu  podolsku  pasminu.  Pozivao  se  na  vlastiti  us- 
pjeb,  §to  ga  je  postigao  neumornim  razboritim  izabiranjem 
najboljih  individua  domabe  pasmine  za  razplod,  pa  po- 
nosno  barunu  pripoviedao,  kako  je  veb  mnogo  godina 
njegova  marva  medju  trgovcima  i domacim  narodom  na 
najboljem  glasu.  Barun  se  gotovo  te2ko  dielio  od  ove 
zabave,  i zato  ga  morade  barunica  po  drugi  put  pozvati. 

Nu  sada  uzme  stari  Narancic  ljubezno  i uljudno 
moliti  barunicu  i baruna,  da  ostanu  na  objedu,  jer  je 
taki  obicaj  u Hrvata  i s toga  ih  on  nikako  ne  mo2e 
pustiti.  Neka  mu  oproste  za  taj  njegov  zaktjev,  ali  da 
mu  se  moraju  pokoriti,  zatim  nadovefce  magjarski  (po 
njegdagnjem  obicaju  i on  je  poput  mnogih  inih  polazio 
gkole  u Ugarskoj)  prema  barunici  rodjenoj  Magjarici, 
da  se  mora  pokoriti  domacim  obicajima,  galantno  joj 
ruku  poljubiv.  Starac  je  napokon  na§ao  u barunu  su- 
vi§e  zahvalna  slusatelja,  a da  mu  ne  bi  bila  zabava  s njim 
mila,  barun  opet  kano  strastven  ekonom  upravo  je  silno 
u£ivao  u Naranfiibevu  tumacenju,  te  bi  si  dapace  kadkad 
Stogod  zabiljeSio  u t.voj  „Fromme’s  Oekonomie-Kalender“. 
Nije  on  badava  nosio  naobare! 

Barun  se  dade  odmah  nagovoriti  te  primi  poziv. 
Barunica  se  zadovoljno  opet  smjesti  na  svoje  prijasnje 
mjesto. 

— Yi  cete  barunice  oprostiti,  — rebe  domacica  i 
ustane,  — ja  cu  se  malko  pobrinuti,  da  ne  ostanemo 
gladni,  a vi,  gospodo,  Pavle  i Zivko,  nastojte,  da  za- 
bavite  drage  na§e  goste ! 

Naranbicka  izadje,  a za  bas  se  barun  i domacina 
takodjer  odputi§e  na  polje  — u staju,  jedan  nemoguci 
odoljeti  znalibnosti,  da  vidi  marvu,  koju  mu  odavna  sa 
svih  strana  kvale,  a drugi  ieljan,  da  svoju  „diku  i ponosu, 
kako  bi  goveda  nazivao,  pokaZe  barunu,  bovjeku,  koji 
se  u takova  §ta  razumije. 

Ostado§e  dakle  Zlivko  i barunica  sami. 

— Vi  ste  za  cielo  u taj  par  najnesretniji  bovjek 
ovoga  svieta?  — pobne  ona  kao  Saleci  se. 

— Zasto?  — smeteno  odvrati  Zivko  i morade  po- 
niknuti  pred  njenim  u nj  ravno  uprtim  pogledom.  a toli 
sjajnim  i plamenim 


598 


VIENAC 


Br.  38 


— Ta  eto  do^iviste  samnom  ovaj  5as  tete-a-tete. 
Ne  bojite  li  se? 

— Meni  je  — molim  — barunice  — 

— 0 — koli  neizrecivo  biedno  lice  pravite ! da  vi- 
dite,  kako  zabrinuto  izgledate.  Napokon  cemu  da  me 
riefeima  uvjeravate  o protivnom,  kad  ste  cinom  pokazali, 
koliko  vam  stoji  do  moga  drustva ! 

— Ja  — cinom? 

— Kako  ne?  Nisam  li  vas  od  zimus  ocekivala,  po- 
slije  kolaskoga  plesa?  A koga  nema  te  nema  — eto  — 
ovoga  ohologa  gospodina.  A1  na  nesrecu  da  je  Jasenik 
KrSkomu  toli  blizu;  moramo  dakle  biti  dobri  susjedi. 

— Osobito  hvalevriedno  od  vas,  milostiva  barunice, 
— rekne  Zivko,  nakloniv  joj  se.  — Mojim  roditeljima 
bit  ce  osobito  milo;  za  cielo  ce  5;aliti,  da  nisu  vecprije 
bili  tako  sretni,  — dometne  ponjesto  zlobno,  jer  ga  je 
stala  uznemirivati  i ljutiti  koketerija  barunicina. 

— Yama  ne  ce  biti  drago?  Gle  vi  niste  ba§  ni 
malo  galantni,  — re6e  i zaprieti  mu  malim  prstom! 

— Jeste  vi  zbilja  tako  plahi  ili  taki  neprijatelj 
nas  siromaSnih  2ena?  — upita  ga  za  cas. 

— Cudna  li  pitanja,  — odvrati  on  tek,  u istinu 
jedva  nadvladjujuci  svoju  ljutost. 

Medjutim  se  gospodja  Narancicka  povrati  te  Zivko 
ustane  i podje  za  barunom  i oeem.  Njega  je  ova  po- 
razno  krasna  zavodljiva  2ena  strasila,  sumnjao  je  o njoj, 
mrzio  ju.  „Dosadno  joj  na  selu,  pa  je  dosla  ovamo,  da 
se  igra  samnom !“  i 2uc  mu  se  digne  proti  njoj. 

— Nisam  mislila,  da  imadete  toliko  smisla  za  eko- 
nomiju ! — prisaptne  barunica  Zivku  pred  objedom,  uhva- 
tiv§i  priliku,  dok  se  gospodja  Narancicka  s barunom 
zabavljala.  Uz  to  se  k njemu  prignula,  on  je  ohutio  fini 
opojni  miris  „apoponax-a“  i mlade  2ene,  te  makar  ju 
sumnjivo  pogleda,  ipak  priznade, -da  mu  je  taj  cas  bilo 
sladko  — ugodno.  Ne  odvrati  joj  nista,  ne  znajuci  za- 
klopile  mu  se  ohi  od  u^ivanja,  2elje,  prelestne  Sudnje, 
a na  ustnama  zalije  mu  se  sumorni  posmjeb.  Barunica 
ga  svojim  divnim  tamnim  ocima  slavodobitno  i zado- 
voljno  pogleda.  Taj  pogled  osviesti  ga,  i on  se  ljutito 
svrati  na  stranu.  Barunica  je  to  opazila,  — i za  jedan 
cas  bljesnuo  je  u krasnom  ligcu  izraz  nestrpljivosti. 

Kod  rucka,  pripravljena  sasvim  po  propisima  i obi- 
cajima  staroga  hrvatskoga  stola,  gdje  nije  ni  kuhano 
meso,  ni  v irivo  ni  gibanica  izostala  zabavljao  se  barun 
sa  starim  Narancicem  o gospodarstvu,  te  se  oba  strastna 
ekonoma  mcim  ne  uplitaku  u zabavu  gospodja,  izim 
kad  bi  Narancic  po  obicaju  hrvatskoga  stola  nazdravljao. 

2ivko  je  vecim  dielom  mucao.  Barunica  bi  pako 
sveudilj  duhovito  i birano  pripoviedala  o svojim  do^ivlja- 
jima  i dojmovima  na  zadnjem  svojem  putovanju  po  Saskoj, 
Ceskoj  i Karpatskoj  Ugarskoj.  Govorila  je  dodu§e  prema 
domahici,  nu  Zivko  je  dobro  cutio,  da  pripovieda  njemu 
i za  njegovu  volju.  U jednu  ruku  ljutilo  ga  to,  no  u 
drugu  ne  mogase  svladati  i njeke  sujetne  radosti,  da 


se  ova  otmena  fina  dama,  ova  krasna  2ena  nastoji  njemu 
sviknuti.  Bude  bla£i  te  se  i on  umie§a  u zabavu  gospodja. 
Barunica  ga  upita  nje§to,  a na  to  nije  mogo  da  §uti.  I 
prodje  ga  svaka  zlovolja,  svaki  strah,  svaka  sumnja. 
Nije  potrajalo  dugo,  i on  je  ugodnim  si  glasom  mirno  i 
duhovito  vodio  razgovor.  Barunica  sada  pokaze,  da  ne 
zna  samo  fino  zboriti  nego  i pomno  slusati.  Upiljiv  se 
rek  bi  krasnim  svojim  ocima  u razzareno  lice  mladica, 
ona  kanda  je  poSudno  slu§ala,  sto  je  govorio  i na  sve 
drugo  zaboravila.  Kojiput  bi  tek  skromno  i cedno  stogod 
primietila,  nu  svakiput  tako,  da  Zivko  morade  priznati 
u sebi,  kako  jo§  toli  umne  2enske  nije  vidio,  te  se  sve 
vi§e  zanosio,  sve  jace  ga  predobivala  „ova  izvanredna 
2enska“, — a zabava  im,  6im  dulja,  tim  duhovitija,  ugo- 
dnija  postajala. 

Poslije  rucka  podjo§e  u bascu.  Ne  bija§e  to  nikakov 
moderni  perivoj,  nego  ogroman  vrt,  na  dalekoj  ravnoj 
visoSini,  u kom  su  prema  brdu  rasla  visoka  stara  stabla, 
divno  razgranjena,  i u kojem  dapace  po  „ obicaju  otaca“ 
bija§e  mali  ribnjak. 

Barunica  i 2ivko  njekoliputa  nadjoSe  se  sami.  Barun 
bo  i Narancic  odose  u gospodarstvo,  a gospodja  Naran- 
cicka  morala  se  cesto  vratiti  u kucu,  jer  makar  su  bili 
gosti,  to  u Jaseniku  posao  ipak  nije  smjeo  ostati  bez 
nadzora  gospodarifiina. 

Setali  su  se  pod  sjenami  granatih  vocaka,  lipa,  oraha, 
kestena,  — na  okolo  daleko  vladao  tihi,  tihi  mir  ljetnoga 
popoldana,  u kojem  silni  kojiput  Salobljivi,  kojiput  bez- 
bri^ni  a uviek  nje^ni  glasak  svakoga  kukca  iz  trave  ne- 
jasno  i kano  daleko  iz  bajnih  daljina  domnievao,  drugo 
pako  sve  niemo,  gluho  i nepomicno  bilo,  te  se  nije  culo 
ni  ptice,  ni  vjetra,  ni  gustenja  lisca,  tek  udaljeno  tamo 
njegdje  u brdu  orila  gizdava  pjesma  na  san  se  sprema- 
jucega  kokota.  Oh  toli  mirno,  toli  tiho  bilo  je  u ovom 
mekanom  toplom  zraku  Ijetnom  ! — Isto  dizanje  mjehu- 
riha  na  vodi,  nastajuce  od  disanja  krapova  u ribnjaku, 
moglo  su  na  briegu  bare  uliom  zamietiti. 

£ivko  se  prestraSi  ove  samoce,  u kojoj  se  je  nalazio 
sam  s toli  pogibeljnom  koketom,  no  — on  takodjer  ocuti, 
da  mu  po  svem  tielu  struji  po^udna  razkos,  da  mu  krv 
u br^em  kolanju  tece.  Uzme  dozivati  sliku  svoje  Vilme, 
njezin  blagi  svetacki  obraz.  Nu  i koliko  se  mufiio.  morao 
je  ipak  svaki  cas  pogledati  strojno  ovo  tielo,  iz  kojega 
prsi  neopisiva  milota,  iz  koga  izklapljuje  2ar  vrijuhe  mla- 
dosti  i odaje  se  sva  snaga  podpuno  razvite  2ene.  I uzka 
biela  ruka,  i sitna  no^ica,  i krasno  lice,  i one  oble  ra- 
menice,  i bujne  a ipak  jo§  ko  u djevojke  cvrste  grudi, 
— isto  ono,  kako  je  uza  nj  spokojno  i bezazleno  prolazila 
i hladila  si  lice  finim  mirisucim  rubcicem,  — ah  — sve 
se  to  rivalo  u mladu  mu  plamtecu  du§u,  pristupnu  doj- 
movima svake  Ijepote,  te  ne  jedanput  prosjece  mu  nu- 
trasnjost  nje§to  hladna  i goruca  u isti  cas,  §to  mu  cita- 
vim  tielom  potrese.  Sjeti  se  6asa  iz  plesa,  to  po  gotovo 
bude  uznemiren.  No  za  cudo  barunica  prekinuv  Sutnju, 
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u koju  svakiput  padoSe,  naSav  se  na  samu,  nikada  nije 
zaprela  razgovor,  slican  predpoldaSnjemu,  nego  bi  uviek 
o skroz  ozbiljnim  stvarima  riec  povela.  Kanda  je  ne- 
tragom  izcezla  sva  joj  prijaSnja  objestna  koketerija  i 
izazivno  ponasanje. 

Ovo  umiri  2ivka,  pa  se  pokudi,  Sto  je  sumnjao  o 
njoj,  a sluSajuci  ju  kako  o umjetnosti,  o knjiSevnosti,  da- 
pace  o velikim  socijalnim  problemima  neobicnim  u Sen  a 
poznavanjem  za  cudo  temeljito  govori  i razloSno  sudi, 
on  joj  se  divio  ne  samo  ko  krasnoj  nego  i ko  umnoj 
Seni,  pa  joS  viSe  i jabe  bio  osvjedocen  o njenoj  izvanred- 
nosti.  Medjutim  po  sebi  ga  vec  onaj  duSevni  uSitak  za- 
bavljao.  U ladanjskoj  samoci  covjek  je  uviek  pristupniji 
svakoj  duSevnoj  zabavi  i potrebniji  umnoga  razmatranja, 
pa  je  s toga  £ivko'  ondje  na  selu  mnogo  viSe  i brSe 
podlegao  dojmu  barunicina  duha  i izobraSenosti  njezine, 
nego  li  bi  se  to  moSda  bilo  u gradu  slucilo. 

Tik  prije  odlazka  upita  barunica  Zivka,  da  li  je 
ljubitelj  jahanja? 

— Jesam.  Otac  je  tako  dobar,  pa  mi  uviek  priredi 
kojega  od  boljih  konja  za  jahaca. 

— Izvrstno!  — klikne  barunica,  nu  ne  rece  dalje 
niSta. 

Kad  je  kocija  pred  dvorom  stajala  a gosti  i doma- 
dine  vec  njekoliko  puta  „S  Bogom“  si  rekli,  okrene  se 
barunica  k 2ivku,  uze  mu  iz  ruku  svoj  suncobran  i za- 
hvalivSi  mu,  refie  onako  mimogred: 

— Ne  bi  li  vi  htjeli  dati  osedlati  vaSe  konjce,  pa 
nas  malko  izpratiti?  Moj  barun  uviek  spava,  kad  se  vozi, 
pa  moram  uviek  Sutiti,  ne  imajuci  s kime  govoriti,  a to 
je  za  nas  Sene  tezka  zadaca.  A krasna  je  vecer ! A pro- 
pos,  niste  mi  jos  ni  kazali,  Sto  sudite  o Mickievicevu 
misticizmu ; gle,  kako  bi  nam  vrieme  liepo  proSlo ! 

— Kako  zapoviedate  — ! — odvrati  joj  £ivko,  koga 
je  odavna  minula  svaka  sumnja,  te  zapovjedi  odmah,  da 
mu  dovedu  osedlana  konja. 


On  bijaSe  napokon  suviSe  „bel  esprit",  da  ne  bi 
svaki  razgovor  s toli  umnom  Senom  imao  za  nj  neiz- 
recivo  mnogo  cara. 

Doista  jedan  6as  je  u duhu  vidio  divno  lice  A il- 
mino  s izrazom  prikora,  — no  sluga  je  u to  ve6  priveo 
konja,  barunica  ga  pozvala,  da  se  poSuri  — te  sad  vise 
ne  mogaSe  uzmaknuti. 

U polutamnoj  veceri  letila  je  kofcija  drumom  Surno 
napred.  Veseli  hitri  kas  konja  i topot  kopita  i Stropot 
Seljeznih  osi  kolesa  tajinstveno  se  pronosio  vecernjim 
mrakom  i odbijao  se  ondje  njegdje  daleko  u sivoj  daljini. 
Barunica  sveudilj  se  razgovarajud  sa  £ivkom  silila  ga 
tako,  da  je  neprestance  tik  kocije  morao  jaSiti  i na  nju 
gledati.  Ona  se  nemarno  a ipak  ukusno  i draSestno 
smjestila  na  mekim  jastucima  kocije,  podbociv  se  u prednje 
sjedalo  nogom  i duboko  se  nasloniv  na  uznak,  tako  da 
je  izgledalo  vi§e  ko  da  bi  le2ala  a ne  sjedila.  Oh,  kako 
prelestno,  kako  gibko  pocivalo  je  ovdje  ono  strojno  divno 
tielo,  a laki  vecernji  dab,  koji  je  iz  §uma  i iz  brda  la- 
horio,  Suljo  se  u te  skladne  nabore  lakoga  latka  odjede 
i igrao  se  koprenom  §esira,  a poslije,  kad  je  SeSir  s glave 
snimila,  te  pravom  nasladom  bez  gibanja  davala  si  gla- 
diti  svje^nim  zrakom  lice,  podizao  joj  kosu  s 6ela,  Sto 
joj  je  obrazu  podavalo  dragi  djetinski  izgled. 

Tek  pred  KrSkim,  imanjem  Leportovim,  razstavi  se 
Zivko.  Ona  mu  pruSi  ruku,  on  ju  bojazljivo  prikvati, 
a tek  osjetiv,  da  ga  je  ova  meka  fina  ruka  stisnula,  on 
se  posvema  izgubi  Jedva  da  je  razumio  glas  barunicin, 
kad  mu  je  joS  iz  daleka  doviknula  : „a  revoir!"  Oj,  kako 
siguran  bijaSe  ovaj  uzklik.  — Ne,  ja  idem  sutra  po  Ka- 
ci6a,  — na  posljedku  Sta  treba  raene  kod  njih  u KrSkom? 
Roditelje  su  posjetili ; ja  sam  jedino  rad  ferija  kod  kuce! 
0,  milostiva  barunice,  badava  vaS  d revoir ! 

Laganim  korakom  vrabao  se  kuci.  Pod  uikoji  na6in 
ne  mogoSe  ga  minuti  uspomene  na  ovaj  dan. 

(Nastavit  ce  se  ) 


Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandr  a Hevcena. 
(Nastavak.) 


svem  tomu  bilo  gradjanima  grada  N N.  mnogo 
]j  tajnovita  i nerazumljiva.  Koliko  6udo,  Sto  viSe 
-p, ' cijeni  gubernijsku  sluzbu  od  prijestolnicke?  Kako 
moSe  mariti  za  tako  mjesto  V A izim  toga : Pariz 
i plemenitaska  skupstina,  tri  hiljade  dusa  i cin  guber- 
nijskoga  tajnika!  . . . sve  to  uzrujavalo  i onako  zaba- 
vljene  2itelje  N.  N. 

Najmudrija  glava  u gradu  bio  bez  sumuje  predsjednik 
kaznenoga  suda.  On  je  rjeSavao  konafino  — bez  apelacije 
— sva  pitanja  drustva,  k njemu  su  dolazili  po  savjet  u 
obiteljskim  prilikama.  U&ena  glava,  filozof,  i knji^evnik, 
a takmac  mu  samo  nadzornik  medicinske  oblasti  po  imenu 


Semen  Ivanovic  Krupov ; kad  bi  ovaj  bio  nazocan,  pred- 
sjednik bi  bio  u istinu  sav  smeten.  No  Ivrupovu  nijesu  ni- 
poSto  svi  priznavali  autoriteta,  poimence  otkako  je  njekaiari- 
stokratkinja.  veoma  osjetljiva  i naobra^ena,  rekla  u ve- 
liku  drustvu : „ Ja  poStujem  Semena  Ivanovica ; ali  kako 
moSe  onaj,  ko  promatra  ljeSine  i rukama  ib  raskapa, 
razumijevati  Sensko  srce,  njeSne  osjecaje  duSevne?" 

Sve  ce  gospodje  na  to,  da  toga  ne  mo£e  razumije- 
vati, i presudile  jednogrlice,  da  samo  u predsjednika 
(koji  nije  poznavao  tako  surovih  navika)  imade  sposob- 
nosti  sbvacati  i rjeSavati  njeSna  pitanja  Senskoga  srca, 
da  o drugim  pitanjima  ne  govorimo. 
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Dakako  kad  je  do§ao  Beltov,  gotovo  se  svjema  samo 
to  vrzlo  glavom,  §to  li  de  Antonije  Antonovic?  No  on 
ne  bijage  ba§  taki  nagao,  te  bi  odma  mogao  odgovoriti 
na  pitanje:  Sto  mislite  za  gospodina  Beltova?  NipoSto. 
On  bi  rek  bi  navalice  (a  posve  je  vjerojatno,  da  je  bilo 
navalice)  tri  dana  redom  izostao,  te  ga  nije  bilo  vidjeti 
ni  kod  vista  u vicegubernata,  ni  za  cajem  u generala 
Hrjascova. 

Najizvjedljiviji  i najpothvatniji  covjek  u gradu  bio  je 
jamadno  njeki  savjetnik  s redom  sv.  Ane  u zapudku,  kojim 
je  umio  tako  majstorski  baratiti,  da  si  ga  — stajao  on 
ili  sjedio  — mogao  vidjeti  sa  sviju  mjesta  sobe.  Taj 
nositelj  reda  sv.  Ane  odludi  njeke  nedjelje  od  guberna- 
tora,  koga  je  nedjeljom  i svetkom  redovno  pokadjao,  — 
za  casak  otidi  u crkvu  i ako  ne  nadje  onamo  pred- 
sjednika,  poci  pravac  u njegov  stan.  Do§av  savjetnik 
do  crkve  upita  kvartalnoga  porudnika : — Jesu  li  ovdje 
predsjednikove  saoni? 

— Nijesu,  gospodine  savjetnide,  odgovori  kvartalni 
porucnik,  predsjednik  po  svoj  prilici  ne  ce  ni  doci,  upravo 
sam  vidio  kocijasa  PafnuSku,  gdje  je  zakrenuo  n gosti- 
onicu.  S toga  ne  podje  savjetnik  u crkvu,  nego  k pred- 
sjedniku  kudi.  Predsjednik,  koji  nije  ocekivao  pohoda, 
sjedio  u kucnom  odielu,  u dugu  izvezenu  haljetku,  §i- 
rokim  hladama  i cipelama  od  tkanine.  Ne  bija§e  velika 
rasta,  ali  plecat  i glavat  (duh  hoce  mjesta);  sve  crte 
lica  pokazivale  njeko  dostojanstvo,  svecanost  i svijest 
snage  svoje.  Obicavao  govoriti  otegnuto,  s naglaskom, 
kako  se  pristoji  covjeku,  koji  sva  pitanja  konacno  rjeSava. 
Ako  bi  se  ko  prodrznuo,  da  ga  prekine,  tad  bi  usutio, 
podekao  casak  dva  i iznovice  opetovao  s naglaskom 
zadnju  rijec,  te  nastavio  govor  istim  duhom,  upravo  istim 
nacinom,  kako  je  zapoceo.  Prigovora  nije  podnosio,  ali 
se  rijetko  ’desilo,  te  bi  mu  ko  zabavio  osim  doktora 
Krupova;  drugima  nije  ni  do§lo  na  um,  da  se  s njime 
prepiru,  pace  ni  onda,  ako  se  mnogi  nijesu  s njime  sla- 
gali.  Pace  je  na  posljedku  sam  gubernator  upoznao  iz- 
vrsne  dusevne  sposobnosti  predsjednikove  i govorio  zanj, 
kao  za  dovjeka  osobito  mudra: 

— Molim  vas,  on  ne  bi  smio  biti  predsjednik  ka- 
znenoga  suda,  nego  mnogo  vise.  Silna  li  znanja ! Kad 
slu§as  njegove  presude  — pravi  Massillon!  On  je  radi 
slu2be  mnogi  probitak  zanemario,  jer  velik  dio  vremena 
toga  upotrebljava  za  ditanje  i znanost. 

Ovaj  dakle  dovjek,  koji  je  toliko  od  ljubavi  prema 
znanostima  Srtvovao,  osjedio  u domadem  odijelu  za  pisadim 
stolom.  PotpisavSi  razlidite  zapisnike  otare  pero,  polodi 
ga  na  sto,  uze  s ladice  knjigu  u safijan  uvezanu  i pocne 
citati.  Malo  po  malo  razlievalo  se  njegovim  licem  slatko, 
neizkazano  duvstvo  zadovoljstva.  Ali  nije  dugo  citao,  jer 
je  do  skora  dosao  savjetnik  s Aninim  redom  u zapudku. 

— Za  Boga,  ja  sam  se  m vas  silno  zabrinuo.  Do- 
djem  gubenatoru  kao  obicno  nedjeljom,  a vas  nema.  Juder 
vas  nema  te  nema  kod  vista;  kod  crkve  nema  va§ik 


saoni ; najzad  pomislih,  da  ste  bolesni.  Oboljeti  mo2e 
svak . . Sta  vam  je? . . Za  Boga,  tako  sam  se  zabrinuo. . . 

— Srdacno  vam  hvalim,  no  bvala  Bogu  ne  mogu 
se  potuditi,  zdrav  sam.  Molim  vas,  vrijedni  gospodine 
savjetnide,  sjednite 

— Ah,  Antonije  Antonovicu,  cini  mi  se,  ja  sam  vas 
zbunio  . . . citali  ste 

— Ni§ta  za  to,  dragi  moj ; imam  ja  vremena  za 
muze,  ali  i za  dobre  prijatelje. 

— Mislim,  Antonije  Antonovicu,  novih  knjiga  ima 
sada  mnogo. 

— Ne  volim  novih  knjiga,  presijece  predsjednik  rijec 
diplomaticnome  savjetniku : upravo  sam  po  stoti  put  citao 
„Du§enku“,  — iskreno  vas  uvjeravam,  — s novim,  divnim 
uMtkom.  Kolike  lakode,  kolike  domiMjatosti ! . . . Da,  da, 
Hipolit  Fedorovic  nije  nikome  ostavio  talenta. 

I predsjednik  stane  citati: 

Zloumna  nenavist,  sudja  po  vsjudu  strogo, 

Odej  imeet  mnogo, 

I vidit  skroz  pokrov  zakrytyja  dela. 

Votsce  ot  sestr  svoih  carevna  ih  skryvala. 

I den  i dva  i tri  pritvorstvo  prodoDala, 

Kak  budto  by  ona  supruga  vjav  2dala. 

Sestry  temnili  vid,  pod  cem  on  bil  nejaven 
Cego  ne  vymyslit  kovarnaja  hula? 

On  byl,  po  ih  redam,  i straiten  i zlonraven. 

— Toje,  pripomene  savjetnik:  to  je  doslovce  onako, 
kako  se  sada  u nas  govori  za  putnike,  §to  dolaze  u nas 
grad;  divne  li  slasti  za  ljude  — klevete! 

Predsjednik  ga  strogo  pogleda  i nastavi,  kao  da  nije 
nista  duo  ni  vidio: 

On  byl,  po  ih  redam,  i strasen  i zlonraven. 

I verno  DuSenka  s cudovisdem  Mia. 

Sovdty  skromnosti  v sej  das  ona  zabyla, 

Sestry  li  v tom  vinoj,  sudba  li  to,  il  rok, 

II  DuSenkin  to  byl  porok, 

Ona  vzdohnuv,  sestram  otkryla, 

Cto  toljko  tenj  odnu  v supruZestve  ljubila, 

Otkryla,  kak  i gde  prihodit  tenj  na  srok 
I proisSestvija  podrobno  razskazala, 

No  toljko  li§  skazat  ne  znal? 

Kakov  i kto  eja  suprug, 

Kobiun  il  zmej,  il  Bog,  il  duh. 

— U tim  stihovima  nijesu  pusta  slova,  nego  imade 
du§e  i srca.  Ja,  destiti  moj  gospodine  savjetnide,  po  sla- 
bosti  li  svojih  sposobnosti  ili  po  nedostatku  svjetske  na- 
obrazbe  ne  shvadam  novih  knjiga,  podam  od  Yasilja  An- 
drejevida  Zukovskoga. 

Na  to  de  savjetnik.  koji  i od  poroda  nije  ni§ta  ditao 
nego  resolucije  gubernijske  oblasti  i to  samo  svoga  odjela 
— za  ostale  se  smatrao  obvezanim  visom  delikatnoscu, 
da  ih  ne  citajudi  uotpiSe : 

— Bez  sumnje,  no  dini  mi  se,  te  gospoda,  §to  do- 
laze iz  priestolnice,  misle  drukdije. 

— Btiga  nas,  odgovori  predsjednik : znadem  dobro, 
kako  sada  sve  novine  i casopisi  hvale  Pu§kiiia;  ja  ga 
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nijesam  citao.  Glatki  stihovi,  ali  bez  misli,  bez  cuvstva, 
a gdje  nema  toga  (on  nehotice  poka2e  na  desnu  stranu 
grudi),  sve  je  pusta  fraza! 

— I ja  rado  citam,  red  6e  savjetnik,  kome  nije 
nikako  polazilo  za  rukom  sprijateljiti  se  s temom  razgo- 
vora:  samo  do  nemam  kad.  U jutro  gvirim  u proklete 
spise ; sluZbeni  spisi  podaju  zbilja  malo  hrane  srcu  i umu, 
a u vece  sjedim  za  vistom  ili  bostonom. 

— Ko  hode  da 
cita.  pritajeno  se 
nasmjehne  predsjed- 
nik : ne  ce  u ve6e 
sjediti  za  kartama. 

— Da  sto  da  ne  ce, 
tako  na  priliku  ka£u 
za  Beltova,  da  nigda 
ne  prima  u ruke  ka- 

rata,  nego  uvijek 
dta. 

Predsjednik  za- 
cuta. 

— JamaSno  ste 
6uli,  da  je  dosao. 

— Cuo  sam  nje- 
do, nehajno  ce  filo- 
zof  sudac. 

— Kaluga  veoma 
ucena,  to  bi  bio  va§ 
covjek,  zbilja,  umije 
pace  i talijanski. 

— Kako  mozete 
nas  s njime  ispo- 
rediti,  odvrati  pred- 
sjednik znajud,  do 
vrijedi : kako  mo2ete 
vas  s njime  ispore- 

diti!  Culi  smo  za 
Beltova:  bio  u tu- 
djini,  a sluzio  i u 
ministarstvu ; da  mi 
provincijalni  me- 
djedi!  Medju  tim 
demo  vidjeti.  Nemam 
casti  licno  ga  pozna- 
vati,  a pohodio 
me  nije. 

— Da,  nije  ga  bilo  ni  u njegova  prevosboditeljstva, 
a ipak  je  vec  pet  dana,  do  je  do§ao.  . . Tocno,  danas 
o podne  pet  dana.  Objedovao  sam  s Maksimom  Ivano- 
vicem  u policajmajstera,  sjedam  se,  kao  da  je  danas  bilo 
— bili  smo  bas  za  pudinom,  kad  se  zacuje  zvonce:  Mak- 
sim se  Ivaovic,  znatemu  manu,  — nije  mogao  sustegnuti: 
Draga  Vera  Yasiljevna,  oprostite,  i u to  poleti  do  pro- 
zora,  te  zavikne  iznenada : Kola  sa  Sest  konja,  pa  kakva 


kola!  I ja  pristupim  k prozoru:  zbilja  krasna  kola  sa 
§est  konja,  borne  Johimovo  ?djelo.  Policajmajster  upita 
untera.  . . „Beltov-de  iz  Peterburga". 

— Meni  se,  bicu  iskren,  pocne  predsjednik  njedo 
tajnovito:  cini  taj  gospodin  njedo  sumnjiv,  ili  je  sve  pro- 
tepao  ili  je  s policijom  u savezu,  ili  je  sam  pod  nadzorom 
policije.  Molim  vas,  ko  ce  900  vrsta  prevaliti  do  izbora, 
ako  imade  3000  dusa! 

— Doista.  nema 
sumnje.  Priznajem, 
mnogo  bib  dao,  da 
ga  vi  sagledate: 
odma  biste  bili  na 
distacu,  kako  je.  Juce 
iza  objeda  podjem  m 
setnju,  kako  me  je 
svjetovao  Semen  Iva- 
novic  radi  zdravlja, 
pa  pi'odjem  njekoliko 
puti  kraj  gostionice; 
na  jedan  put  izadje 
mlad  covjek  u vezu; 
pomislim,  to  ce  biti 
on,  i upitam  kono- 
bara,  a on  mi  od- 
vrati: to  mu  je 
sluga ; bio  odjeven 
kao  nas  koji,  ni  po 
cemu  ne  bi  poznao, 
da  je  sluga.  . . Ah, 
Boze  moj,  pred  va- 
som  su  kucora  stala 
kola ! 

— E,  e,  da  se 
cudite?  odvrati 
stoicno  predsjednik, 
mene  mnogo  poba- 
djaju  dobri  znanci. 

— Da,  ali  mo2e 
biti.  . . 

U taj  cas  unidje 
u sobu  tusta,  ru- 
mena  sobarica  u ve- 
liku  negligeu  i re£e : 
Do§ao  je  gospodin  i 
vlastelin,  koga  jo§  nigda  nijesam  vidjela,  bi  li  ga  pu- 
stila,  do  li? 

— Podaj  mi  sobnu  halju  i kad,  da  molim. 

Njedo  poput  smije§ka  pokazalo  mu  se  na  lieu,  kad 
je  oblacio  svilenu  sobnu  halju  neopredjeljive  boje.  Sa- 
vjetnik ustane  sa  stolice,  silno  potresen. 

Covjek  kojik  trideset  godina,  pristalo  i prosto  odjeven, 
unidje  i uljudno  se  nakloni  domacini.  Bio  vitak,  sulionjav, 
u lieu  mu  se  cudno  slagao  dobrodu^an  pogled  sa  na- 
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smjeSljivim  ustima,  crte  ozbiljna  covjeka  s crtama  raz- 
ma£ena  djeteta;  na  lieu  mu  se  opaJali  takodje  tragovi 
dugih  i grkih  misli  i ujedno  strasti,  koje  kano  da  se  jo§ 
nisu  smirile. 

Predsjednik  ustane  ne  vrijedjajuci  ni  malo  casti 
svoje,  pricni  se,  kano  da  ce  u susrijet  do§ljaku,  ali 
s mjesta  ni  makac. 

— Ja  sam  vlastelin  Beltov,  dosao  sam  na  izbore  i 
smatrao  duznoscu,  da  vas  obadjem. 

— Osobito  se  radujem,  usrdno  ce  predsjednik : oso- 
bito  se  radujem,  molim,  izvolite  sjesti. 

Svi  posjedaju. 

— Jeste  li  vec  dugo  ovdje? 

— Ima  tome  pet  dana. 

— A otkuda? 

— Iz  Peterburga. 

— Nu,  jamacno  vam  je  dosadan  iza  suma  prijestol-, 
nice  monotoni  2ivot  malena  grada  u provineiji. 

— Ne  znam,  ne  mogu  reci ; meni  je  bivalo  i u naj- 
vecim  gradovima  dosadno. 

Ostavimo  na  njekoliko  casova,  ili  pravije  na  njeko- 
liko  stranica,  na  samu  predsjednika  i savjetnika,  koji 
nije  bio  jos  nigda  tako  zanesen  kao  danas,  otkad  nosi 
Anin  orden  u zapucku : on  je  tudjinca  upravo  proMirao 
sreem  i umom,  ocima  i ustima ; gledao  mu  na  sve,  pace 
je  opazio,  da  mu  prsluk  nije  do  zadnjega  puca  zakopcan 
i da  mu  je  u doljnjoj  celjusti  na  desnoj  strani  zub  ispao 
i dr.  i dr.  Ostavimo  ih,  pa  se  kao  sto  Sitelji  N.  N.  grada 
zanimajmo  samo  rijetkim  gostom. 

YI. 

Kako  smo  vec  kazali,  Beltovu  je  umro  otac  skoro 
iza  poroda  njegova,  a mati  mu  bila  exaltee,  kojoj  su 
prebacivali  zlo  vladanje  Beltovljevo.  Zali  Bo2e  valja  i 
nama  priznati,  da  je  ona  jedan  od  glavnib  uzroka,  Sto 
joj  je  sin  u karijeri  bio  rdjave  srece.  Poviest  je  ove  zene 
sama  sobom  cudna.  Rodila  se  u seljackoj  kolibi.  U petoj 
godini  prispjela  na  dvor.  U njezine  gospodarice  bile  dvije 
kceri  i mu2 ; mu2  je  zavodio  tvornice,  pravio  agronomske 
pokuse  i najzad  zavrsio  tako,  te  je  citavo  imanje  zalo^io 
u Vospitateljnyj  dom.  Po  svoj  je  prilici  mislio,  da  je 
ovako  ispunio  svoje  ekonomsko  poslanstvo  na  svijetu,  te 
umrije.  Rasulo  gospodarstva  prestravilo  udovicu ; ona 
plakala,  plakala,  najzad  utrla  suze  i s odlucnosdu  velika 
covjeka  dala  se  na  popravak  imanja. 

Samo  um  2ene,  samo  sree  nje2ne  majke,  koja  2eli 
opremiti  kceri,  mo£e  zamisliti  sve  nacine,  koje  je  ona 
upotrebljavala.  Pocam  od  sabiranja  gijiva  i malina  pa 
do  sjefie  u tudjim  Sumama  i prodavanja  seoskih  momaka 


u vojsku  — sve  je  bilo  upotrebljeno  (tome  je  vec  davno, 
i sto  sada  rijetko  biva,  bilo  to  onda  u obicaju),  — i 
istinu  priznajmo,  gospodarica  Zasjekinska  bila  na  glasu 
kao  majka  bez  premice ! 

Medju  raznim  papirom  pokojnoga  agronoma  nadje 
takodje  mjenicu,  koju  mu  je  dala  ravnateljica  njekoga 
penzijonata  u Moskvi;  ona  odma  uspise  ovoj  gospodji, 
no  kad  je  vidjela,  da  ce  tesko  do  novaca,  ugovorila 
s njom,  da  tri  ili  cetiri  od  njenih  dvoranaka  primi  u za- 
vod  — htjela  ib  je  izobraziti  guvernantama  za  svoje  kceri 
ili  tudje. 

Za  njekoliko  godina  vratile  se  guvernante  gospoda- 
rici  sa  sjajnom  svjedocbom,  u kojoj  je  bilo  pisano,  da 
znadu  zakon  Bo2ji,  aritmetiku,  rusku  opsirnu  i opcu 
kratku  poviest.  francuzki  jezik  i drugo,  a za  marljivost 
da  su  nagradjene  „Pavlom  i Virginijom"  u zlatnim  ko- 
ricama. 

Gospodarica  dala  za  njik  ocistiti  posebnu  sobu  i 
cekala  priliku,  da  ib  gdje  namjesti.  Tetka  oca  nasega 
Beltova  iskala  je  upravo  u to  vrijeme  uzgajateljicu  za 
kceri,  i obaznavSi,  koliko  je  guvernanta  u susjetkinje, 
posla  do  nje,  — one  se  posvadile  o cijenu,  raspalile,  raz- 
isle  i napokon  nagodile.  Gospodarica  dala  teti  na  izbor, 
a kocka  zapala  bududu  majku  nasega  junaka. 

Za  dvije  godine  eto  Vladimirova  oca  na  svoje  imanje. 
Bio  je  mlad,  razuzdan,  kartaS,  bez  slufcbe,  rado  pio,  se- 
tae s puSkom,  pokazivao  suviSnu  smionost,  ubodio  sve 
2ene,  mladje  od  trideset  godina,  a u lieu  bez  znatnijik 
nedostataka.  Ipak  ne  smijeS  reci,  da  je  protuka:  dan- 
guba,  bogatstvo,  neobrazovanost  i zlo  drustvo  navalili 
na  nj  „sedam  funti  blata“,  kako  bi  znao  redi  njeki  moj 
poznanik,  no  u cast  mu  treba  spomenuti,  ovo  se  blato 
nije  s njime  sraslo. 

Beltov  se  rijetko  cim  bavio  i s toga  je  cesto  po- 
kadjao  tetku;  imanje  mu  bilo  od  nje  pet  vrsta.  Sofija 
(tako  su  zvali  guvernantu)  udje  mu  u volju:  bilo  joj 
dvadeset  godina,  visoka  rasta,  ernka,  tamnik  ociju  i mla- 
denacke  bujne  kose. 

Dugo  sumavati  vidjelo  se  Beltovu  smijesnim : protiv 
Vobanova  sistema  nije  dugo  okolisio  ni  §arao,  nego  kad 
je  jedared  bio  s njom  u sobi  na  samu,  ukvati  je  oko 
struka,  poljubi  i veoma  usrdno  zamoli,  nek  u vece  dodje 
u vrt. 

Ona  se  otimala  njegovu  zagrljaju,  ktjela  vikati ; ali 
joj  nije  dalo  cuvstvo  stida  i strak  od  pogovaranja ; bez 
svijesti  pokiti  u svoju  sobu  i onamo  prvi  put  osjeti  §i- 
rinu,  duljinu  i dubljinu  svoje  dvolicne  situaeije. 

(Nasfcavit  ce  se  ) 
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Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


|^edna  od  zanimivijih  gradjevina  Moskve  jest  „Suha- 
reva  bagnja“  (kula)  na  trgu  ovoga  imena,  a na 
kraju  Sretenke  u Sadovoj.  Sagradi  ju  god.  1695.  Petar 
Veliki  na  cast  Lavrentiju  Pankratjevicu  Suharevu,  pu- 
kovniku  streljacke  pukovnije,  koja  je  jedina  u uroti  ve- 
like  kneginje  Sofije  Petru  vjerna  ostala,  te  pod  koje  za- 
gtitom  mogao  se  u troickom  monastiru  spasiti.  Slog  gra- 
djevine  je  zanimiv  s toga,  gto  prikazuje  obicnu  za  ono 
doba  na  mnogih  gradnjah  ruskih  mjegavinu  gotickoga  i 
lombardskoga  sloga.  Cetverouglasta  podgradnja  sastoji 
se  iz  dva  sprata,  izpod  kojih  jesu  velika  vrata,  kroz 
koja  je  prolaz,  spajajuci  Sretensku  i prvu  Megcansku 
ulicu.  Nad  podgradjem  di2e  se  osmouglasta  a 65  me- 
tara  visoka  kula  (bagnja),  podieljena  u cetiri  sprata.  U 
toj  sgradi  ra'do  je  car  Petar  Veliki  drzao  sjednice  ve- 
likoga  vieca;  a bijage  ondje  smjegteno  do  god.  1715. 
pomorsko  uciligte,  iza  toga  admiralitet  sve  do  god.  1806. 
Kada  je  oboje  bilo  preneseno  postupice  u Petrograd,  bjege 
zgrada  upotrebljena  (1829.)  za  vodnjak  (reSservoir)  mo- 
skovskomu  vodovodu.  Ruska  naime  priestolnica  obskrbljuje 
se  picem  iz  43  vrela  kod  sela  Mytigci,  koje  je  17  versti 
od  Moskve  odaljeno,  odkle  tece  aqueductom  do  Alekse- 
jevskoga,  a odavle  tjera  ju  parna  sila  u Suharevu  „basnju“, 
na  dan  do  70.000  hektolitara.  Vozeci  se  Seljeznicom  u 
Sergijevski  posad,  imao  sam  priliku  ondje  viditi  goro- 
stasne  vodovodne  spreme,  zapofiete  jos  pod  caricom  Ka- 
tarinom  (1779.),  a obnovljene  i dovrgene  tek  g.  1853 — 8. 
trogkom  od  1 1ji  milijuna  rubalja. 

Sa  zidina  Kremla  izmedju  spaskih  i tajnickih  vrata 
prikazuje  se  bludedemu  po  moru  kuca  „kitaj-grada“,  oku 
ogromna  na  Soljanki  le^eca  sgrada  „vospitateljnij  dom“. 
Bijage  osnovana  caricom  Katerinom  II.  god.  1763;  ne 
odlikuje  se  toliko  ljepotom  sloga,  koliko  svojom  ogrom- 
nogcu,  o kojoj  ce  si  sam  citatelj  predstaviti  sliku,  kada 
mu  se  ka2e,  da  u toj  sgradi  nalazi  godimice  do  14.000 
djece  zaklon  i odgoj.  Vele,  da  taj  zavod  ne  ima  premca 
u Evropi,  a za  uzdrSavanje  pripoma&e  dr2ava  s jednim 
milijunom  rub.  na  godinu.  Imade  fietiri  sprata,  kojih  je 
prvi  za  fiinovnictvo,  sluMncad,  kubinje  zavoda,  drugi  za 
blagovaone  i gkolske  sobe,  treci  i cetvrti  za  spavaonice. 
Prima  se  svako  zapugteno  diete  i ne  pitajuci  mu  za  ro- 
ditelje.  Uz  taj  blagotvorni  ogroman  zavod  jest  Nikola- 
jevsko  sirotigte,  u kojem  se  do  500  siromagnik  djevo- 
jaka  odgaja  za  uciteljice  i odgojiteljice.  Pak  ovo  uisu 
jedini  blagotvorni  zavodi  u Moskvi;  jer  imade  ovdje  jog 
127  uboZnica  i 39  obskibiligta  za  siromahe  i 21  zaklo- 
nigte  za  bezkucnike;  a osim  toga  mnogo  velikih  bol- 
nica.  Veci  dio  ovih  blagotvornik  zavoda  podiZe,  osnova 
obskrbi  dareMjiva  ruka  prijatelja  stradajuce  brace.  Ta- 
kova  je  bolnica  i uboznica  grofa  Nikole  Seremetjeva  (1803.) 


na  spomenutomSuharevlievom  trgu,  uboznica  Nabiljkova, 
uboznica  kneza  Kurakina,  bolnica  grofa  Golycina  (1802.)  itd. 
Slavno  je  poznata  poZrtvovnost  ruskoga  naroda  za  bogo-  i 
covjekoljubive  svrhe,  u kojeupravoprosipava  blago,  da  se 
strani  zapadnjaci  dive  i jedva  si  u doba  materijalisticko 
protumaciti  znadu.  Spomenuti  grof  Seremetjev  ostavio 
je  takodjer  veliku  glavnicu  s namjenom,  da  se  iz  go- 
dignjih  kamata  obskrbe  mirazom  siromasne  ali  testite 
djevojke,  i to  kojim  sreda  2riebom  u dio  padne,  a Zrie- 
banje  obavlja  se  svake  godine  u spomenutom  zavodu 
njegovu  uz  prikladnu  svecanost. 

Obdenje  po  tom  svjetskom  gradu  jest  veoma  udobno 
udegeno.  Uz  nebrojene  hitre  izvogcike  prolaze  na  sve  strane 
od  rana  jutra  do  polnod  konjske  ^eljeznice,  a ljeti  po 
rieci  Moskvi  parobrodici  i ladje  na  vesla.  Konjske  Zelje- 
zniceprufcaju  se  po  gradu  daljinom  od  30  versti  u 12  glavnih 
pruga.  Pogto  se  u Rusiji  po  gradovih  sviet  neobicno  rado 
vozi,  netie  biti  pretjerano,  kada  se  ka2e,  da  se  na  konj- 
skih  ^eljeznicab  a Moskvi  na  godinu  do  20  milijuna  osoba 
prebacuje  s jednoga  mjesta  na  drugo.  Ovakovo  obcenje 
olakocuju  popriefino  siroke  ulice  i boulevardi.  Ovi  i one 
jesu  najkrasnije  u „bielom  gradu“,  tom  naiukusnijem 
dielu  Moskve,  koji  obvija  „kitajski  grad“,  te  je  izpre- 
siecan  girokimi  iz  Kremlja  trakomice  izlazedimi  ulicami. 
a opasan  prama  „zemljenom  gradu “ boulevardi,  zasadje- 
nimi  drvoredi,  gumicami,  cvietnjaci,  i sastavljajuci  nepre- 
kidnu  kariku.  Od  tih  boulevarda  „bieloga  grada“  naj- 
zivahniji  su  tverski  i cisto-prudski,  uz  koji  imade  rib- 
njaka  i jezera,  na  kojih  se  ljeti  voze  na  ladjicah  a zimi 
skli2u.  U tverski  boulevard  ulazi  glavna  istoimena  preko 
dva  km.  dugafika  ulica,  kojom  sam  cesto  prolazio,  jer 
je  ondje  le2ala  i gostiona,  u kojoj  sam  odsjeo  bio.  Ovdje 
je  i „dom  voennago  generalgubernatora“ ; ovdje  se  ni2e 
ducan  za  du^anom,  jedan  ljepgi  od  drugoga;  a na  fielu 
tverskoga  boulevarda  podignut  je  u novije  doba  velik 
spomenik  prvomu  ruskomu  pjesniku  A.  S Pugkinu 
(f  1837).  Kip  pjesnika  u mjedi,  veci  nego  li  u naravi, 
saliven  po  modelu  Opokungcinom  izradjenom,  stoji  na 
podno2;ju  od  domacega  zrnca  kamena,  a na  njem  zlatnimi 
slovi  stihovi,  kojimi  je  sam  proricao  priznanje,  gto  ce  si 
u svojem  narodu  steci.  „Tverskaja“  zavrguje  se  „trium- 
falnima  vratima",  koja  su  podignuta  caru  Aleksandru  I. 
na  uspomenu  velikih  dogodjaja  god.  1812.  „Vrata“  su 
sagradjena  u slogu  rimskih  triumfalnih  u tri  luka  nad 
trima  izlazima,  te  su  ukragena  kipovi  i basrelieti,  prika- 
zujucimi  ratne  dogodjaje  i izvojgtenu  pobjedu.  Ovim 
su  vratiina  slicna  i „krasnyja  (crvena)  vorotau  na  koncu 
„mjasnicke“  ulice,  podignuta  god.  1742.  moskovskimi 
trgovci  prigodom  kruuitbe  carice  Jelisave  Petrovne.  Vrata 

su  od  zrnca-kameua  poput  triuuafalnih  rimskih  s kipom 
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bodice  „pobjedeu  na  vrgku  a niie  kipovi  i reliefi.  „Bjeloj 
gorod“  jest  sielo  moskovskoga  plemstva  i vige  uprave. 
Jo§  je  draSestnija  getnja  oko  „zemljena  grada“  sadovom 
ulicom  ili  boulevardom.  Uz  neobicnu  girinu  duSina  mu 
je  15  km.  Sada  malko  uzpinjudi  se,  sada  opet  spugta- 
judi,  obilazi  cieli  „bieli  grad“  u velikom  okrugu.  Drvo- 
redi  kano  i vrtovi  pred  kucami  pretvaraju  „sadovuju“ 
njekim  nabinom  u same  „dabe“,  medju  koje  uvukli  su 
se  mjestimice  trgovi.  Ovdje  na  „smolenskom  rynku“,  le- 
2ecem  na  zapadnoj  straiii,  bivaju  po  blagdanih  „gu- 
ljanija“,  koja  se  mogu  prispodobiti  taljanskim  „corso“ 
u tom,  gto  se  tom  prigodom  sve  vozi;  ali  razlikuju  se 
u tom,  gto  su  podjedno  i sajmovi  na  trgovib  uz  „sadovu“ 
skopcani.  Rusko  „guljanije“  (getanje)  jest  „corso“  sa 
sajmom,  kojega  su  dionici  osbito  niM  slojevi.  Na  taj, 
ruski  obicaj  obrati  moju  paznju  prijatelj  prof.  P.  K. 
koji  me  jednom  na  „sadovu“  odvede.  Ovdje  se  imade 
prilika  viditi  na  okupu  ruske  narodne  ncgnje  i pucke  obicaje. 

Kako  se  veb  iz  ovoga  krat.koga  opisa  vidi,  ne  mogu 
se  Moskvici  tu£iti,  da  se  ne  nauZiju  otvorena  prostora 
i da  ne  imadu  prilike  za  obilno  getanje  po  miloj  volji. 
Uz  giroke  boulevarde  i ulice  sa  nasadi  i prostrane  tr- 
gove  imade  u obsegu  grada  i perivoja  za  getnje  i zabave. 
Takovi  su  : „Neskucnij  sad“  uz  aleksandrinski  „dvorec“ 
s orangerijom  liepih  tropickik  biljka,  s ribnjaci,  cvjet- 
njaci,  paviljoni ; na  dalje  „sad  enemita£“  blizu  rebene 
„sadove“,  gdje  se  u ljeti  predstavlja  i davaju  koncerti ; 
onda  „sokolnickaja  rogbau  (gaj),  gdje  su  njekada  carevi 
lovili  sokolove,  pred  vratima  toga  imena  a ne  daleko  od 
kolodvora  nikolajevske,  jaroslavske  i rjazanske  Zeljeznicke 
pruge  s mnogobrojnimi  prekrasnimi  dacami  u malih  ga- 
jevih  i gumicah,  onda  ,,zoologicki  sad“  s Ijetnim  po- 
zorigtem  itd.,  a u samoj  blizini  grada  izvan  spomenutih 
„triumfalnih  vrata“  veliki  „Petrovskij  park“  s carskim 
dvorcem,  koji  je  mjesto  onoga  pod  Katarinom  II.  god.  1775 
sagradjenoga  a carem  Napoleonom  I.  god.  1812.  obitava- 
noga,  pak  na  uzmaku  od  Franceza  upaljenoga,  god.  1840. 
u lombardsko-gotickom  slogu  s peristilom  sagradjen. 
Ovamo  dolazi  najradje  elegantan  moskovski  sviet  ili  da 
ljetuje  u ljepih  „dabab“,  ili  da  se  koji  sat  progece  u 
sjenatih  gumicah  i gajevih,  pak  u „albambri“  i ljetnom 
kazaligt.u  pozabavi,  a u mnogobrojnik  elegantnih  restau- 
racijah  okriepi,  uza  to  i okupa  u kupaligtih,  uredjenik  u 
tamognjem  jezeru. 

Da  ubvatim  kakovu  sliku  ovik  perivoja  moskovskih, 
dao  sam  se  onamo  i onuda  provezti;  a kako  je  vrieme 
veoma  prijatno  bilo,  videdi  ove  jog  zelene  nasade,  skoro 
da  sam  zaboravio,  da  sam  na  sjeveru ; te  sam  se  ovom 
prigodom  sjetio  riebi  Moltkeovib,  da  Moskva  „bini  utisak 
juSnoga  grada“.  Da  kako  da  je  taj  „utisak“  na  dan 
mojega  odlazka  prestao,  kada  su  s kigom  biele  „pahu- 
ljice“  stale  zrakom  letjeti. 

Kako  „Petrovskij  park“  tako  i ciela  okolica  mo- 
skovska  s tolikimi  dvorci  sjeca  putnika  i na  njekadanje 
prebivanje  carske  obitelji  i na  sadanje  boljarstvo  i imucno 


gradjanstvo  ove  „pervostepenne“  stolice.  Nu  meni  nije 
vrieme  dopugtalo,  da  okolicu  u pojedinostih  ipregledam, 
te  mi  je  bilo  glede  mnogih  zadovoljiti  samo  pogledom 
iz  parnib  kola.  Ali  jedno  ne  btjedoh  si  uzkratiti,  da  na 
ime  ne  posjetim  „Sergievskij  posad“,  i to  ne  radi  sa- 
moga  grada,  prem  je  on  sa  Mteljstvom  od  28.000  sta- 
novnika  (1879.)  velik  ko  nag  Zagreb,  a prostorom  jog 
vedi,  nego  radi  glasovite  mu  „Sergeja  troicke  lavre“  i 
duhovne  akademije. 

Predposljednji  dakle  dan  prije  svoga  odlazka  iz 
Moskve  odabrah  za  taj  izlet.  Rano  u jutro  evo  me  na 
izvogbiku  u jaroslavskom  kolodvoru.  Odavle  se  u 21/i  ure 
prevali  66  vrsti  preko  spomenutoga  sela  Mytisbi,  preko 
Pugkina  i Hatkova,  kroz  same  „dace“,  gajeve  i nasade 
u Sergievskij  posad.  Jur  iz  kolodvora  mjesto  se  liepo  pri- 
kazuje,  jer  le£i  navalovitom  zemljigtu,  a njegova  najveca 
znamenitost,  lavra,  na  visu.  Odmah  dadem  se  odvesti 
do  duhovne  akademije,  nadajuci  se  ondje  nadi  imenom 
dobro  mi  poznatoga  cuvenoga  ruskoga  povjestnika  E.  G., 
ne  dvojeci  ni  najmanje,  da  ce  mi  rado  pokazati  sve 
znamenitosti  „lavre“.  Ali  jog  ga  nije  bilo  u akademiji, 
te  mije  receno,  da  be  biti  kod  kuce.  Izvogbik  me  dakle 
odvede  ravno  u njegov  stan  ; ali  medju  tim  minuli  smo 
se,  te  je  E.  G.  otigao  vec  bio  u akademiju.  Sto  mi  bijage 
dovoljno  spomenuti  „izvo£6iku“  ime  profesora,  ne  nazna- 
civ  mu  ni  ulice  ni  kude,  pak  gto  me  je  ravno  onamo 
odvezao,  pored  poznate  licnosti  udenoga  mu^a  nebi  ni- 
kakvo  cudo  bilo.  Ali  tamnogji  fijaker,  kako  mi  receno,  po- 
znade  svaku  i najneznatniju  osobu  grada  velicine  nagega 
Zagreba,  te  mu  je  dovoljno  naznaciti  samo  njezino  ime. 
A to  je  osobitost  ruskoga  izvo^dika,  koji,  kako  je  opa- 
2eno,  u Moskvi  dr£i  u pameti  imena  vlastnika  doma  u 
doticnoj  ulici. 

Uceni  pisac  „Istorii  pravoslavnyb  cerkvej  Bolgarskoj, 
Serbskoj,  Rumunskoj“  (1870),  pak  velike  „Istorii  ruskoj 
cerkvi“  veoma  se  uzradova,  kada  mu  se  predstavib ; te 
je  veoma  2alio,  gto  me  nije  mogao  odmab  voditi,  jer  je 
du£an  bio  prisutstvovati  prijamnomu  izpitu  za  akademiju. 
Nu  medju  tim  mi  dade  za  provoaica  jednoga  od  boljih 
bogoslova,  kojemu  je  zadana  zadaca  ne  samo  da  me 
lavrom  i akademijom  vodi,  nego  da  me  svim  buvarom 
ovdje  sakupljenib  znamenitosti  preporuci,  kako  bi  mi 
sve  otvorili  i pokazali.  Tako  i bijage. 

Troicka  lavra  jest  za  sebe  malen  grad.  Ogradjena 
je  visokim  na  vrgku  nadickanim  zidom  s osam  kula. 
Unutar  tib  zidina  imade  dvanaest  crkava  i dasovnja  u svih 
mogudib  slogovib,  a nad  njimi  di£u  se  mnogobrojne  kube 
zvonici,  velikim  dielom  pozladenimi  ili  bojadisanimi  kro- 
vovi.  Osim  bramova  imade  tuj  carski  dvor,  ogromna  i 
ukusna  sgrada  dubovne  akademije  s dragocienom  knjifc- 
nicom,  dvorac  za  stan  arbimandrita,  2enski  gostinjac,  uz 
samostane  jog  velike  kude  za  primanje  i podvrbu  hodo- 
dastnika,  kojib  svake  godine  dolazi  ovamo  prieko  sto  ti- 
suda  iz  svih  predjela  velike  drgave,  gostione,  kavana, 
samostanska  gkola  za  obuku  i odgoj  300siromagne  djece  itd. 

(Nastavit  6e  se.) 
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Pisma  I.  S.  Turgenjeva. 

Priopiio  T.  M. 


pocetku  1885.  godine  izisla  je  u Peterburgu  na 
svijet  veoma  zanimljiva  knjiga:  Koresponden- 
cija  I.  S.  Turgenjeva  (TIepBoe  coopame  ntrcearb  H. 
C.  TvpreHeBa  1840 — 1883.  rr.).  Knjigu  je  izdalo  dru§- 
tvo  za  podporu  siromaSnih  pisaca  i ucenjaka.  Tko  po- 
misli,  da  je  pokojni  Turgenjev  kao  veoma  misaoni  i 
veoma  obrazovani  pisac  stajao  na  visini  ne  samo  ruske 
nego  ba§  i evropske  literature  i da  on  pripada  bez  sumnje 
medju  najznatnije  pisce  ovoga  vijeka,  taj  ce  odmah  lako 
dokuciti,  da  korespondencija  takoga  covjeka  mora  biti 
veoma  dragocjeq  prilog  za  poznavanje  2ivota  i nazora 
njegovih.  Za  to  mislim,  da  je  vrijedno,  da  i nasa  pu- 
blika  sazna  §togod  iz  te  korespondencije ; vrijedno  je  za 
to,  jer  je  Turgenjev  dobar  znanac  nase  publike,  ta  ve- 
cina  je  njegovih  pripovijedaka  prevedena  na  nas  jezik  i 
mnogi  su  se  citaoci  jamacno  veoma  ugodno  nasladili  div- 
nim  njegovim  umotvorinama.  Koliko  cijene  Nijemci  re- 
cenu  knjigu,  vidi  se  iz  toga,  sto  je  pred  njekoliko  mje- 
seci  prevedena  s kraja  na  kraj  na  njemacki  jezik  i pri- 
jevod  stampan  u Lipisci  (Leipzigu).  Citao  sam  njegdje, 
da  se  taj  prijevod  prodaje  sve  na  jagmu,  a svatko  zna, 
da  pored  svoje  preobilate  knjiSevnosti  Nijemci  ne  ce  istom 
kakugod  knjigu  prevoditi  i kupovati. 

Odlucio  sam  u ovom  clancicu  prikazati,  kakim  nam 
se  ukazuje  Turgenjev  kao  pisac  i kao  mislilac;  §to  on 
sudi  o sebi,  §to  o drugim  znatnim  ljudima,  kaki  li  su 
njegovi  nazori  o literaturi  i umjetuosti.  Stvar  bi  izisla 
za  ovaj  list  preduga,  kada  bib  priopcivao  i veoma  obi- 
late  biograficke  podatke,  §to  ih  nalazimo  u njegovoj 
korespondenciji.  Kod  nas  vladaju  svakojaki,  cesto  nezreli 
i naivni  nazori  o tom,  kakova  treba  da  bude  t.  z.  lijepa 
knji£evnost.  Za  to  mislim  ugoditi  bar  gdjekojim  citao- 
cima,  ako  im  izloiim  misli  jednoga  od  najkompetentnijih 
sudija  u takim  pitanjima. 

Literarni  profession  de  foi “ nalazi  se  na  252.  strani 
navedene  knjige.  Molila  ga  je  gospodja  M.  A.  Miljutina, 
da  joj  se  ispovjedi,  kojih  se  on  principa  dr2i  kao  pisac ; 
molila  ga  je  zato,  jer  je  njezin  sin  dobio  za  §kolsku  za- 
dacu  tu  temu,  pak  ne  zna,  §to  bi  napisao.  Turgenjev  se 
fiudi,  kako  mogu  ucitelji  davati  takove  zadade  nezreloj 
mladeft  i veli:  „Ja  sam  prete^no  realista,  interesiram 
se  za  2ivu  istinu  ljudske  fisionomije  vise  nego  za  isto 
drugo ; §to  je  prekonoravno,  prema  tom  sam  svemu  rav- 
noduSan;  ne  vjerujem  ni  u kake  apsolutnosti  i sisteme; 
vise  nego  i§to  ljubim  slobodu,  i koliko  mogu  o sebi  su- 
diti,  pristupacan  sam  poesiji.  Sve  covjecanstvo  meni  je 
drago,  slavjanofilstvo  mije  tudje^isto  tako,  kao  i 
svaka  ortodoksija“. 

PoSljednjim  rijefiima  o slavjanofilstvu  iorto- 
doksiji  nalazimo  u istoj  knjizi  dosta  jasna  komentara. 
Kako  po  svoj  Evropi  tako  ima  i u Rusiji  dosta  politi- 


cara,  koji  su  ljubav  domovine  uzeli  u monopol  i na  sva 
usta  vicu,  da  izvan  njihove  politicke  stranke  nema  pa- 
triotizma.  a moMa  ni  politickoga  postenja:  extra  eccle- 
siam  nulla  salus!  Takovi  su  u Rusiji  mnogi  Slavja- 
nofili.  Oni  su  veoma  cesto  intelorantni  prema  svim 
onim  otacbenicima,*)  koji  nemaju  srece  ili  nesrece  pri- 
padati  u njihovo  politicko  kolo,  a tesko  onomu  Rusu, 
koji  se  izvan  njihova  kola  usudjuje  reci,  da  ljubi  Rusiju; 
makar  taki  covjek  koliko  vrijedio,  makar  kako  bio  na  ko- 
rist  i slavu  Rusije,  njemu  slavjanofilski  zanesenjaci  ne 
priznaju  patriotizma.  Za  to  su  oni  mrzili  i na  Ivana 
Sergejevica  Turgenjeva,  jer  covjek  onolike  erudicije  i 
onolike  dusevne  bistrine  nije  mogao  dokuciti,  da  samo 
Slavjanofil  mo2e  biti  pravi  ruski  rodoljub,  nije  mogao 
svoje  misljenje  skuciti  u tijesne  ograde  bilo  koje  mu 
drago  politicke  stranke,  koje  su  ograde  tim  tjesnje,  cim 
je  stranka  fanaticnija.  Yelikomu  duku  treba  slobode  a 
miSljenju,  a toga  bas  ne  dopustaju  politicki  fanatici  ni 
kod  nas  ni  u Rusiji  niti  igdje  na  svijetu.  Za  to  i veli 
Ivan  Sergejevic,  da  mu  je  slavjanofilstvo  tudje. 
Prijatelju  J.  P.  Polonskomu  pise  (str.  174.):  „Akoprem 
se  slaSem  s tobom,  da  je  bolje  slusati  Aksakova  nego  li 
Metternicha,  opet  je  kiljadu  puta  bolje  (poput  Engleske) 
zabavljati  se  samo  svojim  nutarnjim  poslovima  i ne  pa- 
ziti  na  to,  §to  biva  za  granicom  u politickom  svijettu 
Inace  preljevajudi  iz  pustoga  u prazno  mi  cemo  sami 
sebe  uvjeravati,  da  cinimo  njesto  veoma  vazno.  Za  to 
sam  se,  oprosti,  obradovao  fiasku  slavjanofilske  glume, 
koju  ste  zapoceli."  0 jednom  Slavjanofilu  pi§e  (str.  157): 
„Gdje  se  samo  primije§a  slavjanofilstvo,  tamo  i ne  pitaj 
za  jedno  dobro  — za  kriticko  shvacanje“  t.  j.  Slavja- 
nofil — osobito  ako  je  fanatik  — ne  da  se  uvjeriti  o- 
istini  niti  on  ide  za  njom ; njemu  je  svuda  prva  i po- 
sljednja  stvar  njegov  politicki  credo ; §to  se  s njim  sla2er 
to  je  po§teno  i istinito,  a-  sve  drugo  ne  valja  ni§ta.  Da- 
kako  da  taki  ljudi  nate2u  na  svoju  stranu  kojesta,  §to 
nikada  nije  ni  sanjalo  o njihovoj  jedino  spasonosnoj  po- 
litickoj  dogmatici.  0 istomu  Slavjanofilu  pise  na  drugom 
mjestu  (str.  131):  „Autoritetu  Strahova  ja  ne  vjerujem, 
ne  za  to,  sto  on  mene  psuje,  nego  zato,  sto  je  on  Sla- 
vjanofil, a ta  gospoda  moguce  je  da  su  u politici  orlovi, 
ali  u estetici  su  tupani  N°  l.“ 

Bilo  bi  sasvim  krivo  misliti,  da  Ivan  Sergejevic  za 
to,  sto  nije  ljubio  Slavjanofila,  da  nije  ljubio  ni  sloven- 
skih  naroda.  Kada  se  god.  1876.  poceo  ruski  narod  lju- 
Ijati  i trafciti  rat  za  oslobodjenje  balkanskih  krscana, 
to  je  dugi  Turgenjevljevoj  veoma  godilo:  „Od  vremena 

* Rije&  otacbenik  uzimam  u onom  znafcenju,  koje  je  za- 
biljezeno  u Vukovu  rjecniku:  der  Einffeborene,  indigena.  Ne  6e 
biti  dobro,  sto  su  u novije  vrijeme  prionuli  njeki  upotrebljavati 
rijec  ot  aJbenik  u znacenju : rodoljub,  patriot. 


Br.  38 


V IE  N AC 


607 


do  vremena  mene  nje§to  uzasno  goni,  da  krenem  k varaa 
u Rusijn.  . . . tamo  se  dogadja  nje§to  divno,  od  prilike: 
krstaSke  vojne“  (str.  299).  Plemenito  je  njegovo  srce 
ljuto  zacviljelo,  kada  su  iste  godine  Srbi  nemilo  nastra- 
dali  u boju  protiv  Turaka  (str.  298). 

I u nas  ima  zaliboZe  ljudi,  koji  kada  prosndjuju 
vrijednost  kojega  pisca,  najprije  pitaju,  u koji  politicki 
logor  pripada  taj  pisac;  pak  ako  nije  N.  N.  „njihov 
covjek“,  onda  udri  po  njemu  ili  ga  ignoriraj ; a blago 
onomu,  koji  je  stekao  milost  u njibovim  ocima  kao  njibov 
politicki  drug,  — sto  je  taki  covjek  napisao,  sve  je  to 
suko  zlato ; a kad  tamo,  a to  cesto  nije  suho  zlato,  nego  samo 
nje§to  2uto  — kao  pljeva!  Koji  u tom  obziru  krivo  rade, 
njima  sam  ovo  ispisao  za  opomenu,  da  se  osvijeste;  a 
kojima  se  krivo  cini,  da  se  utjese. 

Receno  je,  da  je  Turgenjevu  bila  tudja  svaka  orto- 
doksija.  I to  ide  na  racun  Slavjanofila,  koji  misle,  da 
hi  svi  Sloveni  morali  primiti  najprije  pravoslavnu  vjeru, 
onda  bi  ih  istom  ogrijalo  sunce  i svaka  sreca.  Turgenjev 
je  dobro  znao,  da  vec  danas  nije  vrijeme,  kada  bi  citavi 
narodi  mogli  mijenjati  vjeru  naslijedjenu  od  svojik  otaca, 
nije  danas  vise  XVI.  vijek,  gdje  su  se  take  stvari 
dogadjale.  Osim  toga,  za  sto  da  se  namece  kojemu 
narodu  vjera,  koje  on  ne  ce ; neka  se  pusti  svakomu  na- 
rodu,  da  bude  sretan  u svojoj  vjeri,  jer  svaki  narod  ima 
onaku  vjeru,  kaku  zaslu^uje  i kaka  je  za  nj  prikladna. 
Tako  je  jamacno  mislio  i na§  Turgenjev,  dok  pise  pri- 
jatelju:  „Ti  misli§,  da  ja  muhamedansku  vjeru  dr£im 
ili  da  je  moram  dr^ati  njekakom  ni2om  felom  i njecim 
jadnim  u poredjenju  s hriscanstvom.  U tom  se  ti  pot- 


puno  varag.  Po  mome  miSljenju,  to  su  dvije  tele  jedne 
formacije,  i oslobadjajuci  Bugare  mi  se  moramo  rukovo- 
voditi  ne  tom  cinjenicom,  §to  su  oni  hriSdani,  a Turci 
Muhamedovci,  nego  tom,  sto  Turci  njik  kolju  i plijene“ 
(str.  307). 

Iza  te  male  digresije  povratimo  se  opet  k literarnim 
nacelima  Ivana  Sergejevica.  Vec  god.  1856.  veli  on  o 
sebi:  „Te2nja  za  nepristranoscu  i potpunom  istinom  jest 
jedno  od  rijetkik  dobrih  stvojstva,  za  koja  sam  zahvalan 
prirodi,  koja  mi  ib  je  dala“  (str.  29).  Covjei,  koji  tako 
govori,  ne  ce  tako  lako  pasti  u slabost,  da  u svojim  dje- 
lima  laska  bez  razloga  svome  narodu  i da  zatvara  oci 
pred  njegovim  pogrjeskama.  U njegovim  se  djelima  na- 
lazi  mnogo  gorkih  istina,  na  koje  se  razboriti  ruski  ro- 
doljubi  ni  malo  ne  srde  jer  treba  i rane  otkrivati,  tko 
ih  2eli  izlijeciti ; ali  fanaticnim  su  rodoljubima  one  istine 
trn  u oku,  oni  ne  mogu  vjerovati,  da  je  ruski  narod 
onaki,  kako  ga  opisuje  jedan  od  najcestitijik  njegovih  si- 
nova;  za  to  su  se  dosta  nabacivali  kamenjem  na  Tur- 
genjeva.  A mnogi  pisci,  osobito  manjega  talenta,  piSuci 
pjesme  ili  pripovijetke  ne  znaju,  kako  bi  se  §to  vise  umi- 
lili  svome  narodu:  na  dobre  strane  svojega  naroda  gle- 
daju  kroz  naocari,  koje  sto  puta  stvar  povecavaju,  a za 
pogrjegke  svojega  naroda  imaju  druga  stakla,  koja  sto 
puta  umanjuju.  Tko  tako  radi,  taj  moihla  sluzi  patrio- 
tizmu,  ali  ne  slu2i  istini;  a svaki  je  onaj  patriotizam 
rdjav,  koji  se  ne  da  sloziti  s istinom.  Prava  ljubav  do- 
movine  svuda,  pak  i u umjetnosti,  neka  bude  §to  vjernija 
drugarica  istine! 

(Na-tavit  ce  se.) 

^ C).. 


K slikam. 

Pero  Budmani.  U nas  Hrvata  i Srba  ima  mnogo  veoma  na- 
darenih  ljudi,  ko  malo  u kojem  narodu.  Obicno  kraj  tuznih  pri- 
lika  nasih  ovaki  talenti  ili  zahire  ili  jos  za  mlada  poginu.  Ali 
ako  kojom  srecom  koji  od  njih  nadje  zgode  i nacina,  da  se  iz- 
takne  radom,  e onda  uradi  sam  vile,  nego  li  drugdje  citavi  zborovi. 

Ovaki  riedki  talenat  jest  i nas  Pero  Budmani,  sin  slavnoga 
Dubrovnika.  Znalo  se  za  nj  i onda,  kad  je  u svome  zavicaju 
prevodio  iz  svih  gotovo  jezika  indoevropskih  i pisao  gramatiku 
jezika  hrvatsko-srpskoga;  ali  tek  od  onoga  casa,  kad  ga  je  zapalo 
izradjivanje  velikoga  rjecnika  akademijskoga,  ra- 
zabrao  nas  sviet,  sto  Budmani  znade  i sto  moze  da  uradi.  I 
zaista  bila  je  jugoslavenska  akademija  riedke  srede,  kad  joj  je  poslo 
za  rukom,  da  ovaka  covjeka  dovabi  u svoje  krilo,  kojim  se  sada 
ponosi  i akademija  i nas  bieli  Zagreb,  a i sav  narod  hrvatski 
i srbski  do  medja  bugarskih  i sdipetarskih. 


Umjetnost. 

Iz  hrvatskoga  glumista.  Prije  tjedan  dana  zapodese  prikazi- 
vanja  na  nasem  glumistu,  da  se  dovrSi  stara  sezona.  koja  traje 
do  konca  mjeseca.  TJprava  cuva  novine  za  novu  sezonu,  pa  de 
nas  ovo  njekoliko  dana  hraniti  pogrievcima.  S toga  i nije  pn- 
treba,  da  o svakoj  veceri  posebice  govorimo,  nego  demo  napo- 
menuti  samo  dogadjaj  znamenit  za  nasu  dramu  — a to  je  pojav 
nove  naivke.  U ^Jezuiti  i njegovu  pitomcu“  izisla  je  pred  na§e 
obdinstvo  naivka  gdjica  Bandobranska,  koja  je  dosuda  bila  cla- 
nom  novosadskoga  pozorista.  Znacaj  samoga  mladoga  baruna 
tako  je  nenaravno  i nedotjerano  risan,  te  treba  osobito  vrstne 
glumice,  da  sakrije  sva  ranjava  mjesta  toga  znadaja.  Gdjica  se 
Bandobranska  mnogo  trudila,  da  zadovolji,  pa  rado  priznajemo, 
da  joj  je  to  na  mnogo  mjesta  poslo  za  rukom.  No  nismo  vi- 
djeli  jedinstvene,  skladne,  podpune  prikaze,  nego  samo  niz  §to 
boljih  sto  gorih  prizora.  Gospodjica  se  ne  treba  toga  bojati.  Nije 
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tomu  davno,  sto  je  izilla  na  pozornicu,  a pored  toga  je  jol  tako 
mlada,  te  de  imati  dosta  zgode  i prilike,  da  se  uvjelti.  Tako  de 
se  izgladiti  svi  ostri  bridovi,  koji  jolte  sputavaju  prikazu  njenu, 
pa  de  se  od  dana  u dan  vile  primicati  naravi,  koja  je  jedini  i 
najbolji  uzor  umjetnosti.  U gdjice  je  bez  sumnje  mnogo  dara 
za  naivku,  mnogo  temperamenta,  a uza  to  je  stasa  i oblicja  za 
pozornicu  veoma  zgodna,j  pa  mi  ni  caska  ne  sumnjamo,  da  de 
gospodjica  za  koju  godinu  dostidi  cilj  za  kojim  ide.  Dotle  de 
svakako  ucedi  i gledajudi  bolje  uglednike  morati  uznastojati,  da 
savlada  sve  nedostatko,  koji  joj  jos  kvare  i pomuduju  sklad  pri- 
kazivanja.  I diamant  treba  brusiti,  da  bude  zbilja  vriedan  i ugledan 
ures  ljudski.  Osobito  preporucamo  gospodjici  B.  nek  gleda  na 
zgodnu  modulaciju  grla,  jer  joj  je  govor  gdjelto  trpak  i opor. 
Od  srca  se  radujemo,  Ito  se  brvatska  Talija  zakitila  ovakim 
svjelim  listom,  a i obdinstvo  je  zivim  pljeskom  pokazalo,  koliko 
se  tome  veseli,  jer  je  vec  i najoptimisticnije  prijatelje  nasega 
glumista  podisao  golem  strah,  sto  je  tako  malo  „podinladka“  na 
nasoj  pozornici.  G-djica  je  odmab  osvojila  simpatiju  obcinstva, 
koje  je  vidjelo,  da  je  glumica  ako  i jos  ne  izvjelbana,  a ono 
svakako  darovita.  S toga  ne  znamo,  za  sto  su  njeka  gospoda 
smatrala  potrebnim,  da  prirede  claque.  Moglo  bi  se  to  smatrati 
kakim  narivavanjem  mnienja  a to  bi  moglo,  gospodjici  prije  sko- 
diti  nego  koristiti. 

SvaStice. 

Pripoviedka  i poviest.  (Po  Tomi  Babingtonu  Macaulayu.) 
Premda  je  pripoviedanje  znamenit  posao  svakoga  bistorika,  ipak 
je  razlika  izmedju  pripoviedke  i poviesti.  Eomanu  prisivati  mo- 
ralnu  pouku  ili  je  Itetno  ili  suvisno.  Pojezija  moze  onome,  Ito 
je  ved  poznato,  podati  jaci  dojam,  ali  ne  moze  iznieti  nilta  nova 
Prikazuje  li  nam  pripoviedka  znacajeve  i dogadjaje,  koji  se  ne 
mogu  nikako  podudarati  s onim,  sto  smo  sami  cull  1 vidjel',  tada 
nam  se  pripoviedka  pricinja  nenaravnom,  nevjerojatnom,  te  nas 
dakako  ne  moze  nidemu  uditi.  Mi  ne  uprilidujemo  svojih  nazora 
po  pripoviedci,  nego  nju  prosudjujemo  po  gotovim  ved  nadelima. 
Za  to  je  pripoviedka  tim  bolja,  cim  je  bliza  uzoru,  koji  smo  ved 
upoznali  ili  ga  lako  pomisljamo.  U pojeziji  imamo  nacela  a tra- 
limo  fakta,  u historiji  pako  znamo  fakta  a nadi  nam  je  nadela. 
Nije  dosta,  da  nam  pisac  dogadjaje  prosto  navede,  nego  mu  ih 
valja  i protumaciti.  Inace  je  na  po  puta.  Dogadjaji  su  samo 
troska  povjesti.  Istom  abstraktna  istina,  sto  no  ju  probija  i u 
njoj  se  krije,  podaje  smjesi  svu  cienu  kao  zlato  zili;  pa  su  obicno 
vriedne  cestiee  spojene  s nevriednima  tako,  te  je  cesto  veoma 
mudno  rastaviti  jedno  od  drugoga.  Najbolje  su  slike  i bistorije, 
koje  nam  iznose  one  dielove  istine,  sto  no  mogu  prouzrokovati 
dojam  jedinstven.  Tko  ne  umije  izabirati,  pa  govorio  puku  istinu, 
opet  se  moze  veoma  lako  doimati  tako,  kano  da  govori  golu  ne- 
istinu.  Imade  crta  u ljudskom  lieu  i stvari  u okolilu,  koje  su 
takve,  te  ih  moral  ili  sve  u ejelini  prikazati  ili  posve  napustiti. 
Skica  bez  ovih  crta  cesto  je  veoma  dobra,  ali  slika,  u kojoj  se 
nahode  tek  neke  od  onik  crta,  a drugih  nema,  mnogo  je  gora 
od  one  proste  skice.  Dobro  izveden  naert  perom,  gdje  su  sabrane 
sve  znacajne  slike  lica  kojega,  bit  de  kud  i kamo  valjanije  od 
slabe  uljene  slike.  Poprsje  od  biela  mramora  moze  krasno  prika- 
zati bujno,  svjeze  lice,  sto  evate.  Namazi  mu  bojom  usta  i obraze 
a ostavi  vlasi  i oci,  kakve  jesu,  pa  des  se  zgrazati,  kako  je  na- 
likost  neznatna,  a ocekivao  si,  bit  ce  veda.  Podpuno  i absolutno 
istinita  ne  moze  biti  historija,  kao  Ito  niti  umjetnost.  Da  uzmogne 
biti  onakom,  morala  bi  napominjati  najneznatnije  sitnice  naj- 
manjih  dogadjaja,  valjalo  bi  joj  nabrajati  sve  dogadjaje  i sve 
riedi  onoga  doba,  koje  bal  razpravlja;  pace  da  izostavi  najsitniju 
stvarcu,  bio  bi  to  vec  dcvoljan  nedostatak  za  absolutnu  istinitost. 
Kad  bi  se  htjelo  kome  ovako  pisati  historiju,  izisle  bi  citave 
knjiznice  za  dogadjaje  jedne  nodjolje.  Najpomniji  i najtacniji  lje- 


topisi  nisu  ni  stoti  dio  onoga,  Ito  se  dogodilo  a ne  pripovieda 
se.  .Kao  Ito  umjetnost  slikarska  i pjesnidka,  tako  vam  i poviest 
imaj  predak  i zadak,  te  se  umjetnik  razaznaje  najbolje  po  tom, 
kako  izvodi  perspektivu.  Njeke  dogadjaje  valja  obseznije  prika- 
zati, a druge  krade  ili  nikako;  ogromna  vedina  dogadjaja  izgubit 
de  se  u magli  horizonta,  pa  de  dva  tri  poteza  modi  stvoriti  i 
nadoknaditi  obdenit  dojam  njihov.  Obicno  se  historija  zove  filo- 
zofijom,  koja  primjerima  poudava.  Po  nesredi  obicno  nestaje 
primjerima  zivosti,  sto  po  filozofiji  dobivaju  dubljine.  Savrlen 
historik  treba  da  imade  silnu  mastu,  inace  mu  pripoviedanje  ne 
de  izadi  slikovitim  i ne  de  se  doimati.  I valjan  logik  i donjekle 
pjesnik!  Talenat  izvrstna  historika  mnogo  je  srodan  s talentom 
velika  dramatika.  Pa  ipak  je  dosta  razlike.  Dramatik  stvara,  a 
historik  samo  redja.  Nije  razlika  u izvadjanju,  nego  u zamisljanju. 
Shakespeara  vodi  uzor,  koji  zivi  u njegovoj  glavx,  a Tacit  se 
povodi  za  uzorom,  koji  mu  podaje  okolni  sviet.  Valjan  je  histo- 
rik, koji  prikazuje  znacaj  i duh  njekoga  vremena  u miniaturi, 
ali  vjerno.  Velika  je  korist,  sto  nam  je  podaje  dobra  poviest, 
jer  se  pouka  doimlje  ne  samo  nale  maste,  nego  i razuma.  Kako 
se  obicno  piiu  historije,  velike  se  i znamenite  revolueije  dine 
prokonaravnom  nevoljom,  a ipak  je  to  sve  gotovo  nviek  posljediea 
moralnih  promjena  u puku.  Valja  ti  dobro  poznavati  nu- 
tarnju  povjest  naroda,  ako  zelis  shvadati  politicke  dogadjaje  i 
zivjeti  kao  clan  politicke  zajednice.  Pripoviedanje,  koje  se  ne 
osvrde  na  nutarnji  zivot  naroda,  bilo  bi  isto  onako  jalovo  i ne- 
plodno  kao  i medecinska  razprava,  u kojoj  bi  se  nabrajali  svi 
8imptomi  predjasnjega  stanja  bolesti  i prikazivalo  ono  Ito  se  do- 
gadja,  kad  se  liekovi  ne  mogu  vile  doimati  bolestnika. 

Matica  Hrvatska 

razaslala  je  svim  svojim  clanovom  pripadajuce  im  knjige 
za  god.  1885.  Ako  pometnjom  koji  vanjski  clan  nije  ipak 
primio  ove  knjige,  ili  ako  koji  zagrebacki  c la  n nije  po  iste  po- 
slao,  neka  ih  prvi  u smislu  naputka  „Matice  Hrvatskeu  tocke  7. 
ili  kod  doticnog  dr  u2 1 v e n o g p o v j er  en  ik  a ili  neposredno 
kod  uprave  „Matice“  potrazi,  a Zagrebdani  neka  po  iste 
u sveucililtnu  sgradu,  prvi  kat,  i to  prinosnici  uz  n a m i r u, 
svaki  dan  od  12 — 1 sata,  posalju,  i to:  jedni  i drugi  douklju- 
civo  15  listopada  t.  g.  Tko  u ovo  vrieme  sebi  pripadajuce 
knjige  „Matiee“  za  god.  1885.  ne  potrazi,  nema  ih  u smislu  druz- 
tvenoga  naputka  tocke  7.  prava  iza  toga  vremena  vise  traziti,  i 
kasnije  potrazbe  nede  se  modi  od  strane  druztva  vise  uvaziti. 

Posto  „ Matica11  ima  jol  dostatnu  zalihu  knjiga  za  god. 
1885.,  to  sejol  sveudilj  dlanovi'„Maticeu  zagod.  1885. 
primaju,  na  sto  se  jol  i doista  veliki  broj  proslogo- 
dilnjih  n epr  i j a v 1 j enih  clanova  i gg.  druztveni  povjere- 
nici  upozoruju,  te  najuljudnije  umoljavaju,  da  o tom  u svojem 
krugu  obavieste  i po  mogudnosti  uznastoje,  da  se  ,M  a t i c i“ 
ove  godine  preostalijos  znatni  br  oj  k n j iga  med  hrvatski 
sviet  razpaca.  O skororn  razpadanju  ovih  preostalih  knjiga  „Ma- 
tice“  zavisi  i kolika  da  bude  naklada  i obseg  buduceg 
knjizevnog  dara  „Matice“,  pa  zato  se  smije  pouzdano  ode- 
kivati,  da  bar  bivsi  pr  o Ilogo  dis  u j i clanovi  „Matice“ 
nede  so  istoj  iznevjeriti,  nego  da  de  „Maticu“  i ove  godine  po- 
duprieti  i tim  omoguditi,  da  i bududi  knjizevni  dar  „Matice“  ne- 
bude  ma  u nicem  loliji,  nego  Ito  su  proslogodisnji  bill. 

Umoljavaju  se  najudtivije  svi  oni  clanovi  „Matice“  (utemelji- 
telji  i prinosnici),  koji  su  zaostali  s uplatom  druztvenih 
prinosa  za  god.  1885.,  da  te  prinose  Ito  prije  uplate,  kao 
takodjer  i gg.  drultveni  povjerenici,  koji  jos  prinosa  svih  svojih 
clanova  za  god.  1885.  blagajniku  „Matieeu  dostavili  nisu, 
da  to  svakako  do  15.  listopada  t.  g.  ucine,  jer  ^Matica 
taj  novae  i vele  nuzdno  treba,  a i dok  ga  ne  sabere,  ne  moze 
druztvene  racune  za  upravnu  godinu  1885  zakijuciti  i ovogo- 
disnjoj  glavnoj  skupstini  „Maticeu  podastrieti.  Nadalje  se  umo- 
ljavaju gg.  druztveni  povjerenici,  koji  jol  nisu  imenika  clanova 

svoga  kotara  za  sod.  1885.  u obde  ili  nepodpuno  drultvenomu 
blagajniku  dostavili,  da  i na  nj  ne  zaborave,  da  se  uzmogne  sto 
prije  godisnje  izvjesce  i imenik  dlanova  za  ovu  godinu  tiskati- 
U Zagrebu  15.  rujna  1886. 

TJprava  „Matice  Hrvatske“ . 


Nasi  trutovi.  — U nodi.  — Ko  je  kriv?  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Pisma  I.  S.  Turgenjeva.  — Listak. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klttic  i M .Maravic. 


Vlastnictvo  i tisak  IMonicke  tiskare. 


U Zagrebu  25.  rujna  1886. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  po&tom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  8e  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


U noci. 


Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksaver  Sandor-Ggalski. 

(Nastavak.) 
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utradan  opazi  gospodja  Narancicka,  da  je  ba- 
runica  zaboravila  svoj  dragocjeni  zepni  rubac,  ob- 
§iven  pravimi  stoljetnimi  „pointe  de  Venise“. 

K'  Odmah  zamoli  £ivka,  da  on  sam  odnese  skupu 
ovu  stvavcu  u KiAko  barunovim.  Zivko  naucen  u svem 
majku  slusati,  — izpuni  i sada  njezinu  molbu. 

Putem  je  neprestance  osjeeao  — makar  je  jurio 
najbriim  kasom  — fini  miris,  kojim  je  rubcic  mirisao,  pa  ga 
taj  zadah  opajao,  omamljivao  i proti  volji  neprekidno 
mu  dozivao  u pamet  zatravljujuci  lik  barunicin. 

Bilo  je  kasno,  kad  se  je  odanle  kuci  vratio. 
Trebi  dan  dodje  lakaj  s pisameem  od  barunice,  u kom 
moli  „svoju  milu  i dragu  susjedu“  za  njekoje  savjete  i 
„recepte“,  kako  se  najbolje  ukubavaju  breskve,  jer  nje- 
zina  Babika  niti  sokac  Zor£  ne  znadu  pravoga  nacina. 
Molila  je  odmab  za  odgovor,  a sluga  ipak  nije  cekao. 
Na  koncu  listica  bio  je  postskript:  „Gospodina  sina 
molim,  da  bi  mi  poslao  obecanu  knjiZicu  „ d i e Juden  von 
Barnow“  od  Karla  Emila  Franzosa;  suvise  ju  je  bvalio, 
da  ne  bi  morala  biti  znalicna!“ 

— Ajde  ti,  £ivko  ! — barem  ce§  malko  izjasiti ! 

— Nu  ja  bi  morao  u Zagreb  po  Kafiica! 

— E — pa  ties  sutra  ii  drugi  put.  Baruniea  je 
tako  ljubezna  fina  dama,  zasto  da  ne  budemo  i mi  uljudui. 
Ne  zaboravi  ponieti  knjige! 

Zivko  se  dade  opet  nagovoriti.  Od  sada  prodje 
riedko  koji  dan,  da  nije  bio  u Krskom.  On  bijase  pod- 
puno  osvjedocen,  da  je  ovo  cesto  sastajanje  naravna  po- 
sljedica  toli  bliza  susjedstva  i da  ga  nista  ne  privlaci 
nego  dubovita  zabava  s barunicom.  Cesto  bi  se  doduse 


ulovio,  kako  zaboravljen  i zamisljen  stoji  te  u duku 
gleda  poraznu  krasotu  nje^ne  ove  zivahne  zene  i kako 
bi  ga  mnogo  puta  zazeblo  u sreu  i potreslo  mu  du§om. 
kad  bi  se  sjetio  koje  njezine  kretnje,  gdje  bi  se  on  bio 
dodirnuo  gladke  joj  sjajne  puti  Ono,  kako  mu  se  zadnji 
put  njezno  uhvatila  pod  rarae,  dok  su  silazili  nizbrdice 
sa  iSetnje  po  vinogradu,  kako  je  tada  na  jednom  panju 
posrnula  i objestnim  toli  mladim  kliktom  prestra- 
§eno  a ipak  veselo  nje§to  jace  i blize  uza  nj  se  sti^la, 
— zgrabila  ga  dapace  za  ruku  i dugo  ostavila  da  drzi 
onu  drazestnu  iinu  rucieu,  ah  — jos  sada  — svladalo 
bi  ga,  samo  kad  se  sjetio  isto  onakova  drhtanja  kano  u 
onaj  par. 

Nu  on  bi  se  svakiput  u ovakim  trenutcima  za- 
stidio  i razljutio  sam  na  se  ( — Dugo  vec  ne  bi  se 
rasrdio  na  barunieu  kano  prije  — .)  Tada  bi  sjeo  za 
stol  i stao  pisati  dugafike  listove  Vilmi.  da  ju  uvjeri  u 
bezkrajnim  izrekama  i kicenim  riecima  o svojoj  dubokoj 
vjecnoj  ljubavi,  tako,  da  ga  je  ona  napokon  u jednom 
odgovoru  sjetila,  da  nije  joS  niti  jedan  cas  posuranjala 
u stalnost  njegove  ljubavi. 

Dakako  u Krskom,  u blizini  barunice,  u njezinom 
bogato  uredjenom  salonu,  gdje  se  ukus  sa  tinocom  uljudbe 
sjajno  i ljubezno  skladao  u jednu  cjelinu,  — jos  vise  u 
njezinom  budoaru  na  nizkim  mekanim  foteljima,  gdje  je 
njeki  posebni  mirisni  zrak  iz  svega  odisao,  sumorno  i 
saneno  sla^uci  se  na  prsa  i du§u,  — on  je  riedko,  vrlo 
riedko  dospio,  da  misli  na  cistu  angjeosku  prikazu  lju- 
bljetie  svoje  zarucnice. 

Tako  ga  nje§to,  njemu  samomu  neponjatna,  suz- 
drzavalo,  da  pi§e  Vilmi  o svom  dru^enju  s barunicom. 
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Tek  u prvora  listu  nakon  posjeta  barunovik  spomenu  u 
kratko  i mimogredce,  da  su  Leportovi  bili  u Jaseniku. 
Nu  zato  on  ipak  nije  ni  iz  daleka  mislio  na  §to. 

Jednom  dodje  po  obicaju  u Kr§ko.  Ne  nadje  nikoga 
kod  kuce.  Od  slugu  saznade,  da  su  gospoda  otisla  na 
njekoliko  dana  u Gradac  ili  Bee.  A jucer  — jo§  je  bio 
ondje,  a barunica  ne  kaza  mu  nista.  Zabolje  ga  to  neiz 
mjerno,  — nu  on  si  tu  bol  tumacio  kano  uvriedjeni 
ponos,  da  mu  nisu  dr^ali  za  nuMno  priobditi  svoj  od- 
lazak,  pa  je  stao  u sebi  psovati  na  aristokratsku  oholost 
i bezobzirnost. 

Jos  isti  dan  morila  ga  dosada,  beznuo  za  zabavom 
s barunicom,  mucila  ga  osamljenost  i 2elja,  da  se  baru- 
novi  cim  prije  vrate. 

Drugi  dan  racunao  je,  sto  je  prije  toliko  i toliko 
dana  u taj  il  onaj  cas  u Kr§kom  s barunicom  radio  il 
govorio.  Treci  dan  pako  odjaSi  dapade  u Kr§ko,  da  pita, 
jesu  li  se  barunovi  vratili,  podavajuci  se  maloj  nadi,  da 
de  ih  nadi,  akoprem  je  dobro  znao,  da  to  ne  moze  biti. 

Tako  prodje  do  osam  dana.  Sve  to  vrieme  moga§e 
tek  na  silu  njesto  raditi  i ditati.  Yilmi  je  tek  sasvim 
kratke  listide  pisao,  ostalo  vrieme  prolazilo  mu  u vjecnoj 
2elji,  da  se  barunica  jednom  ved  vrati.  Ova  odsutnost 
njezina  bude  mu  svakim  danom  nesnosnija.  Kojput 
javila  bi  mu  se  savjest,  dapade  kanda  bi  spoznavao  po- 
gibelj,  u koju  mu  du§a  srde  Nu  ipak  unatod  tomu  ne 
mogase  inade.  Krasni  lik  barunidin  ko  da  ga  cvrsto  dr- 
2ao,  te  gledajudi  u daleku  daljinu  on  bi  se  pitao,  §to  taj 
das  barunica  radi,  kuda  hoda,  misli  li  na  njega,  — te 
pomisliv  si  ju  u kojoj  sobstvenoj  joj  drazestnoj  kretnji, 
on  bi  se  prijazno  i dobrostivo  podsmjehnuo. 

Napokon  podje  opet  u KrSko.  No  i taj  put  ne  nadje 
jos  nikoga,  niti  ne  sazna,  kad  de  se  vratiti.  Kazali  mu 
jedino,  da  je  barunica  pisala  grofici  F.  u L. 

Zivko  bje§e  s tom  damom  dva  tri  puta  kod  Lepor- 
tovih.  Bila  mu  je  sa  svoje  aristokratske  obolije  nesnosna, 
vanjska  joj  prilika  bila  takodjer  takova,  da  nije  mogla 
sticati  mnogo  simpatije,  nu  £ivko  popuStajudi  neodolji- 
vomu  nutarnjem  nagonu  svlada  sav  svoj  zazor  od  gro- 
fice  F.,  te  se  sliedecega  jos  dana  odputi  u L.,  da  udini 
svoj  posjet,  u istinu  pako  za  to,  sto  se  je  nadao,  da  de 
od  nje  saznati,  kad  de  se  barunica  vratiti. 

Grofica,  duga  suhonjava  boljarica  s dugackim  §i- 
ljastim  nosom  i dugima  prstima,  primi  Zivka  na  pragu 
dvorane  sve  vi§e  nego  ljubezno.  Iz  dosadna  joj  obraza 
kao  da  nije  mogao  izginuti  izraz  udivljenja,  prikora, 
kako  se  taj  „gradjanski“  mladid  (Narandidi  ne  bijahu 
dodu§e  plemidi,  nu  ipak  jedna  od  najuglednijih  i naj- 
starijik  porodica)  usudjuje  u njene  gospodske  dvure 
uljesti,  akoprem  ga  je  kod  Leportovih  svaki  puta  po- 
zvala,  da  k njoj  dodje.  Dapade,  kad  joj  spomenu,  da 
joj  se  je  do§ao  pokloniti,  ona  je  to  predula  pa  rekla: 
Vi  valjda  trafcite  moga  supruga  grofa  u kakom  poslu? 
Nije  kod  kude.  Ako  mu  imate  §to  izruditi,  mogu  mu  ja 


kazati.  Unidjite  dakle  — mo2emo  sjesti,  dok  mi  reknete 
§to  2elite!“ 

£ivko  se  prenerazi  i razljuti.  Zalio  je  sada,  sto  je 
ovamo  po§ao,  korio  se  s ludosti,  da  u isti  das  prispo- 
dablja  ovu  preiivjelu  dugevnu  mumiju  i bistri  na  visini 
vremena  stojedi  duh  barunidin.  „Kakova  je  ona  napram 
ovoj!“  — zanosom  je  u sebi  kliktao  i slavio  „Nelu“. 
Tako  ju  sada  prvi  put  nazva. 

Posjet  se  svrsi  a da  nije  ni  doslo  do  razgovora  o 
Leportovim  i njihovu  povratku. 

Vradajudi  se  kudi,  bio  je  neizmjerno  zlovoljan,  ne- 
zadovoljan,  dapade  proklinjao  je  svoju  zlu  sredu  i u 
istinu  osjedao  pravu  Salost  Na  razkr§cu,  odkle  je  jedan  put 
vodio  u Jasenik,  a drugi  u Krsko,  zapovjedi  kobijasu, 
da  zakrene  prema  Leportovu  imanju.  „Mo2ebiti  su  ipak 
dogli  sinod  ili  jutros  !“ 

Taj  put  je  pogodio.  Leportovi  vratise  se  sinod. 
£ivko  samo  da  nije  skodio  od  veselja.  Nije  pravo  ni 
podekao  da  kola  stanu,  ved  je  odmah  pohitio  u gornji  sprat, 
dav§i  se  najaviti  kod  barunice.  Za  baruna  nije  ni  pitao. 

Medjutim  barunica  se  od  njekud  ved  pred  njim 
stvorila.  On  se  posvema  zbuni.  Na  njezin  prijatni  po- 
zdrav  mogo  je  tek  promucati  nerazumljivih  riedi  i pru- 
2enu  mu  ruku  poljubiti.  Da  je  vidio  u taj  par  oci  Ne- 
line,  bio  bi  zagledao  u njima  nje§to  slavna,  pobjedo- 
nosna,  kano  krieseci  se  bljesak  u odima  lovea,  kad 
ugrabi  nakon  duga  dekauja  svoj  plien,  ili  dapade  kano 
pogled  lavice,  kad  ulovi  gazelu  za  svoju  lavdad.  Nu  za 
cielo  morao  bi  bio  takodjer  podledi  ljepoti  ovoga  2ar- 
koga,  poZudnoga  — zahtievajudega  pogleda,  te  omam- 
Ijen,  pora^en  i zasjenjen  od  ognja  bligtedili  se  zjenica 
poniknuti  pred  ovim  sjajem.  Nu  on  niti  ne  dospje  da  sto 
opazi.  U svom  vieku  nije  bio  toliko  smeten  od  veselja, 
radosti,  draSestne  prilike  barunidine,  desa  li? 

Barunica  prikrije  sasvim  svoje  zadovoljstvo,  te 
uved§i  ga  u budoar  stane  odmah  pripoviedati  o svom 
putovanju,  o kazalistnim  novicama,  o Ijetosnjoj  izlo^bi 
slika,  o najnovijem  Sardouovom  komadu,  o zadnjemigro- 
kazu  Augierovom,  o najnovijem  filozofidkom  pokretu 
Dumas-fils-a.  Spomenu,  da  je  bila  na  velikom  konc-mtu 
svih  jn^nonjemackih  pjevada  i tako  dalje. 

On  ju  mube  slu§a§e  — nu  razumio  bi  tek  svaku 
desetu,  jer  tako  ga  oblada  sam  po  sebi  srebrozvonki 
joj  glas,  fino  joj  liisce  i sodna  joj  ustanca.  Sjedio  je  u 
neposrednoj  blizini  nje/.inoj.  Dok  mn  je  pripoviedala. 
tiskala  bi  ruMdaste  si  prstide  na  koljena  te  gornje  tielo 
sasvim  k njemu  nagibala.  Gledajudi  ju  ovako  draSestnu 
i milu  u polutamnom  svjetlu  uzke,  svakojakim  luksusom 
preobilujude  sobice,  on  je  u svojoj  estetidkoj  dusi  osjetio 
podpuno  sav  sladki  zamamni  dar  ovakova  trenutka 

Zrak  budoara  bio  je  prociedjen  fin  m ugodnim  mi- 
risom  „ylang-ylanga“.  Sjeti  se,  da  je  jednom  pred  baru- 
nicom tu  mirodiju  najvi§e  hvalio,  te  znajudi,  dajeona  do- 


Br.  39 


VI EN AC 


Gil 


sele  rabila  „opoponax“,  pomisli,  da  je  tu  promjenu  njemu 
za  volju  ucinila,  pa  se  zato  uzradova. 

Kadjeposlije  do§ao  barun,  a s njim  njeki  gospodin 
Radoslav  MiScevid  vitez  PleSivicki,  tajnik  zemaljske  vlade 
u Zagrebu,  £ivko  se  razljuti,  §to  mu  prekinuSe  preu^odni 
tete-a-tete. 

Miscevica,  ljepuSasta  na  kavalira  zanosecega  kico§a 
(u  lieu  pravo  „mlieko  i krv“,  da  mu  gospodje  zavidjahu 
a mnogi  je  pomislio,  da  to  nije  od  naravi.)  poznavao  je 
vec  od  prije.  Cuo  je  o njem,  da  je  svoju  karijeru  po- 
stigao  samo  zaslugom  za  svoje  bezprikorno  valsovanje, 
i krieposti,  §to  absolutno  nikada  jo§  nije  u nicem  imao 
svoga  miiieDja  ni  osvjedocenja,  osim  kako  se  moraju 
kravate  „lavaljerke“,  kako  opet  uzki  englezki  „ slip-i  “ ve- 
zati.  U tom  dakako  bija§e  nenadkriljiv  majstor,  pa  si 
toga  ne  bi  bio  dopustio  ni  od  najsilnijega  moguenika, 
da  mu  upliva  na  nazore  o raznim  uzlovima. 

Barunica  ga  primi  veoma  ljubezno,  dapace  srdacno 
te  i diljem  dalnje  zabave  odlikova  ga  milostivim  susre- 
tanjem.  Svakoj  mu  se  ma  kako  neslanoj  primjetbi  dobro- 
stivo  nasmijala.  Zivku  bilo  to  za  cudo  — jos  vige  ne- 
ugodno.  „Takav  glupan  — sta  za  Boga  nalazi  u nje- 
govoj  zabavi!“  govorio  je  za  sebe.  Kod  stola  i ka§nje 
na  Setnji  jo§  vi§e  se  ljutio  opazivsi,  da  se  barunica  to- 
liko  s Miscevicem  zabavlja,  a ovaj  na  njeki  osobito  Slo- 
bodan nacin  — gotovo  „drzovit“,  — pogledava  barunicu, 
a ona  sve  to  trpi,  dapace  kanda  ga  izazivlje  i nuka. 
Zivko  postade  upravo  uznemiren,  zavidan,  ljubomoran, 
stane  opet  nazivati  barunicu  koketom  i pod  vecer  bio 
je  zlovoljan  vec  u toliko,  da  je  pao  cas  u prosto  divlja- 
fienje,  cas  u glupo,  pusto  mucanje.  Nu  kad  ga  barunovi 
ne  pustise  kuci  i pozvaSe,  da  prenoci  u KrSkom,  prihvati 
dragovoljno  poziv. 

Vecer  prodje  sada  ugodno.  Poslije  caja  sjela  baru- 
nica za  glasovir  i odigrala  velikim  razumievanjem  i 
elegantnom  vjeStinom  — ako  i bez  tehnickih  pustolovija 
virtuoza  — njesto  Cbopina,  Schuberta,  Brabmsa  i Saint- 
Saens-a,  da  najposlije  zasvira  burne  i strastvene  melo- 
dije  magjarsko-ciganske.  Paklenska,  razbludna  ova  glasba 
uzbibala  je  i uzbudila  Sitavo  drustvo,  a najvedma  £ivka, 
koji  vi§e  ne  znadja§e,  &to  se  s njim  zbiva. 

Kad  se  razidjose  i on  se  na§ao  u elegantnoj  sobi, 
u koju  ga  uvede  lakaj,  — prvo  bijase,  da  ga  i ovdje 
zatomljivao  isti  miris,  sto  i u budoaru  barunicinu.  Pr§ilo 
je  to,  strujilo  je  to,  ciedilo  se  to  u nevidljivim  valovima 
toli  ogtro,  toli  uporno  iz  svega.  u svakom  da§ku  zraka, 
da  je  £ivko  osjetio  kano  vrtoglavicu,  i glava  mu  te§kom 
postala.  I uzbudio  ovaj  miris  u duhu  njegovom  sav  pre- 
lestni  trenutak  predpolda§nji  u budoaru,  zabrodila  pred 
njim  sva  dra£estna  prilika  barunifiina.  svaka  joj  kretnja, 
svaki  pogled,  ista  ona  6ustva,  koja  su  ga  onda  u neposre- 
dnoj  blizini  njezinoj  obuzela,  sada  ga  isto  ovako  saletila  i 
opet  se  nalazio  u istom  carnom  kolobaru,  u kom  je 
sve  dublje  i dublje  tonuo  u sladko  silno  neobuzdano  ce- 


znuce  za  svom  onom  razkoSnom  slasti,  sto  no  se  je  iz- 
davala  i gotovo  opojnim  dahom  svu  svoju  blizinu  napunila. 

Sjeti  se  Mi§cevica  — i ozlovolji  se  — zavidi  mu, 

— razljuti  se  na  sve  i na  istu  barunicu,  nazivajuci  ju  hla- 
dnom  koketom  bez  srea.  A ipak  — ipak  svaka  zila  u 
njem  izgarala  je  za  njom  ! 

Pristupi  k prozoru  i otvori  ga,  da  si  vrucu  glavu 
u svjeSem  nocnom  zraku  razhladi.  Vani  bijase  sve  sa- 
krito  u ernoj  tmini,  po  tamnom  nebu  gonili  se  nejasni 
gorostasni  oblaci,  sa  brda  pirilo  hladovito  povjetarce,  iz 
ravnice  dopirao  dab  poko§ene  otave 

Zivko  se  bez  prave  misli  zagledao  u ovu  tamu, 
koja  je  svoj'm  neprozirno^cu  oku  bol  zadavala,  u kojoj 
je  sve  izcezavalo,  te  je  tim  laglje  razvrucena  mu  ma§ta 
stvarala  slike  i vidike,  slastne  i bajne,  u kojima.  ma  Sto 
radio  i mislio,  uviek  bi  se  baruniciti  liknajviSe,  najjace 

— jedino  izticao  On  se  tomu  uzprotivi,  uzme  se  siliti 
da  razmiSlja  o skroz  ozbiljnim  stvarima,  sjeti  se  N'ilme, 
te  dobra  mu  dusa  prenerazi  se  od  boli  i zastidjenosti, 
sree  mu  zadrkta,  al  sve  badava,  — oto  carobno  divno 
tielo  Nelino  ko  da  mu  je  u sve  tancine  bica  preSlo.  On 
ga  gledao,  on  ga  osjecao  svagdje,  od  svakuda  se  na  nj 
smijalo,  vrucim  ga  dabom  oblietalo,  Suljalo  se  do  njega, 
te  bolan,  biedan,  ocajan  nad  samim  sobom  ubvati  se 
obima  rukama  za  glavu  i odskoci  od  prozora.  U taj  cas 
pricini  mu  se  sasvim  razgovjetno.  da  se  vrata  sobe  — 
tamo  njegdje  oko  barunicina  stana  — tiho  i polagano 
otvaraju.  Uk,  napokon  je  ona  ! MoSda  sastanak  s Mis- 
cevicem? — pomisli  u sebi,  te  mu  bude  sve  erno  pred 
ocima,  skoci  do  vrata  i izadje  na  kodnik 

U dugom  tamnom  koridoru  spazi  najprije  bludeci, 
njiSuci  se  plamen  sviece.  U ervenom  okrugu  svjetla  pre- 
pozna  zensku,  dr^ecu  golom  do  ramena  rukom  srebreni 
svieenjak.  Glava  se  ne  razpoznavaSe  tocno,  jer  je  cas  u 
sjeni  ostala,  cas  ju  samo  postrance  oblio  treptajuci  trak 
svjetla,  nu  zato  su  gornji  struk  tiela  i skuti  duge  biele 
haljine  bill  obasjani,  te  se  isti  §iroki  grfiki  rukavi,  koji 
se  kod  ramenica  vec  niz  bokove  spusti^e,  da  lakti  goli 
ostanu,  — mogo§e  jasno  primjetiti. 

— Onaje!  — saptne  groznicavo  Zivko,  jer  u istinu 
samo  ona  mogase  take  divne  ruke  imati.  Puui  bieli  lakat 
kano  ploveci  u zraku  u divnoj  erti,  u lastovnoj  svojoj 
nagosti ; krasni  stas,  malo  ne  jedini  obasjan  u ostaloj 
neprozirnoj  tmini,  a zavit  tek  u laku  uz  obla  uda  me- 
kano  se  savijajucu  bielu  haljinu,  finu  ko  proljetna  ma- 
glica.  Tada  gusta  erna  kosa  bez  salonske  frizure,  tek  u 
klupko  njekako  slo^ena  ba§  ko  da  ce  sad  nk  ova  liepa 
glavica  na  jastuk  leci,  — ah  — sve  to  gledati  u dalekoj 
tisini  noci,  — pak  — biti  od  karnena,  da  ga  ne  bi  pre- 
manula  strastna  pozuda! 

Bez  gibanja  — ukocenim  od  strasti  tielom,  stajao 
je  tu  i ne  bi  se  bio  mogao  za  sav  sviet  maknuti  niti 
ugnuti.  Gotovo  je  pro^dirao  o6ima  sjajnu  prikazu,  sve 

bli2e  dolazecu.  Do§av§i  tik  do  vrata  njegove  sobe,  kanda 
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de  stati.  Taj  cas  spazi  Narancida  i prestraseno  cikne 
pridusenim  glaskom : 

— Sta  vi  ovdje?  — upita  barunicin  glas.  Najprije 
ne  odvrati  Zivko  nigta,  nn  tad  se  sabere. 

— Ne  mogu  spavati.  Mislim  na  vas.  A1  kamo  vi? 

— Zaboravih  jednu  knjigu  u malom  salonu,  — pa 
ni  ja  lie  mogu  spavati.  Htjedob  citati,  a sobaricu  vec 
odpustib;  moi  am  dakle  sama. 

— Dakle  s Bogom ! — saptne  dalje  barunica  i ko- 
raci  korak  napred. 

— Ne,  ne  pustam  vas!  — malo  ne  glasno  klikne 
Zivko  glasom  od  uzrujanosti  drkcudim,  od  strasti  surovim 
te  gotovo  zagkripi  zubima.  Sva  divlja  cud  muSkarca  po- 
zudna  naprama  zeni  uzbudi  se  u njem  te  s onim  pre- 
zirom,  koji  je  uviek  spojen  s ovakim  strastnim  podi- 
vljanjem,  — uhvati  ju  za  rame  i privine  k sebi. 

Svieca  se  ugasne. 

— Pustite  me  — Zivko  — - gto  mislite  — ! Vous 
etes  un  fou!  — dahne  barunica  sladkim  lienim  saptom. 

- Ah  — ne  — ne ! Smilujte  mi  se  — , i uzme 
ju  jog  cvrgce  k sebi  tiskati. 

Ona  mu  se  bez  sile  — bez  volje  pusti  u narucaj, 
kanda  su  joj  koljena  od  slabine  klonula,  te  nemocna 
padne  mu  na  grudi.  Oj  — koli  sladak,  koli  nje£an,  koli 
opojno  lastovan  bijase  ovaj  trh,  — ova  toplina  mekana 
joj  obla  tiela,  — taj  miris,  sto  je  od  nje  ciele  zalieva- 
juci  plovio  do  njegova  lica,  ob  — i ono  burno  vruce  njeno 
disanje ! 

— Ljubite  li  me?  — upita  ga  tada  milim  Ijublje- 
nim  glasom,  povjerljivo  gapdudim,  jog  jace  mu  se  oko 
vrata  ovjesiv  onim  svojim  boSanskim  venerskim  lakto- 
vima. 

— 0 — ta  gta  me  pitate,  Nelo?  Sta  znam  ja,  da 
li  vas  ljubim,  da  li  vas  volim ! Moja  biedna  duga  tekar 
znade,  da  mi  je  umrieti  od  2edje,  od  cesa  li,  ako  li 
niste  moja!  Nelo,  krasna  2eno,  vi  ste  moja  carica,  vi 
ste  moje  sve ! 

Taj  cas  uzpravi  se  barunica  i kriesedim  se  ocima 
pogleda  ga  pobjedonosno,  radostno  i sjajno,  te  mu  pru£i 
ruku  tik  pred  usta,  da  ju  poljubi. 

On  ju  uzme  strastno,  burno  cjelivati.  Tad  se  prigne 
do  lica  joj,  obukvati  ju  obima  rukama  oko  pasa,  po- 
digne  ju,  da  ju  opet  pusti  i da  od  strasti  uzrujan  i raz- 
mahan  pocuti,  da  mu  se  oci  suzami  zalievaju.  Ak  — 
bio  je  to  cas  sretan,  — sretan  i na  sve  je  zaboravio. 

Barunica  ga  lagano  ogrli  oko  vrata,  i tiko  — tiko 

Siva  polutama  nastajucega  dana  prodirala  je  kroz 
guste  svilene  zavjese,  kad  se  je  Zivko  probudio  11a  me- 
kanoj  girokoj  otomani.  U polusnu  jog  zatomljivala  ga 
sva  prelest  pro^ivjele  nodi,  na  ustnama  drhtao  mu  jog 
bla^eni  posmjek  — glavom  brodila  spomen  prosloga 
uzitka  i zaklopljenim  ocima  budan  podavao  se  svojoj 
sreci.  U to  ocuti  poljubac  na  celu.  Otvori  oci,  te  nad 


sobom  spazi  liepo  od  sna  jog  zarumenjelo  lice  Nelino, 
lebdece  veselim  izrazom  nad  njim.  Strastno  zahvati  obima 
rukama  krasnu  ovu  glavicu  i uzme  joj  kosu  dugim  — 
dugim  cjeloviraa  ljubiti,  srkati  u se  taj  topli  zadak,  bi 
red  — uvlaciti  u se  svu  ovu  divnu  2enu. 

— Pusti  me,  mali  zlotvore ! Dan  je  vec. 

— Sta  me  briga  — ne  ostavljaj  me  ! 

— Ludjace  mali,  — samo  na  se  mislig,  — a gta  ce 
moj  bonhomme? 

Ovom  jednom  rieci  prikaze  mu  se  u tili  casak  sva 
gnjusoba  grieka,  u koji  je  ujreznuo,  na  koji  sve  dosele 
u dalekom  svom  u2itku  nije  ni  pomislio.  Gurne  surovo 
od  sebe  barunicu  i zakopa  trudnu  zastidjenu  glavu  svi- 
leni  jastuk. 

Barunica  se  tiko  odgulja.  Ok,  da  je  znala,  kako  ju  . 
je  Zivko  taj  das  mrzio,  prezirao,  proklinjao  ! — A ona 
si  ljutinu  njegovu  toli  povoljno  tumacila. 

Biedan  — uzasno  biedan  bijage  on  sada  Zatravlju- 
juci  car  razkosne  noci  sasvim  ga  minuo.  Udovoljenom 
prvom  navalom  strasti  razkladio  se,  te  mogase  opet  raz- 
borito  misliti.  Stid,  zlovolja,  potigtenost,  sve  to  prohuji 
mu  dugom.  Kad  je  spazio,  da  se  nalazi  u pisacem  ba- 
runovom  kabinetu,  — ok  — samo  da  nije  zaplakao 
od  prezira  naprama  samom  sebi.  Nu  najgore  — sad 
se  sjeti  svoje  mile  — svoje  ljubljene  Vilme.  Bo2e, 
kako  ju  je  taj  cas  ljubio  i obozavao ! A gle,  upravo 
taj  6as  morao  si  je  priznati,  da  ju  je  za  uviek  izgubio, 
da  nije  vige  vriedan  misliti  na  nju,  niti  stupiti  pred  nje- 
zino  sveto  nevino  lice  Sam  se  mora  odreci!  Grcevita 
ga  bol  pograbi  u srcu  kod  ove  pomisli,  — i da  je  imao 
pugku  kod  sebe,  bio  bi  se  za  cielo  ubio.  „Kako, 
Bo2e  dragi,  Bo2e  sveti,  trpig  ovaj  grieh  — ovaj  zlocin  I 

0 sveta  jedina  moja  Vilmo!“ 

Jog  isti  dan  napisao  je  Vilmi  sliedeci  listic:  „Go- 
spodicno ! Zaboravite  me.  Ja  ne  zasluzujem,  da  se  jedan 
5as  bavite  u misli  samnom,  a kamo  li,  da  stupim  pred 
Vas.  S Bogom  - — Vi  ste  slobodni.  Ne  pitajte  nigta. 
Ovako  je  najbolje!  U Zagreb  ne  dolazim  vige“. 

U jesen  pogao  je  Zivko,  kako  je  odlucio,  u Prag. 
Na  veliko  cudo  zagrebackoga  drustva  nisu  Leportovi 
svoj  stan  za  iducu  zimu  otvorili,  saznalo  se,  da  su  posli 
zimovati  u Prag. 

XXI. 

Kad  je  Kacid  pocetkom  novoga  semestra  saznao, 
da  je  Narancic  uzeo  polaznicu,  a poslije  cuo  od  njegova 
gospodara,  da  su  i stvari  i pokuctvo  u Prag  odpremljeno, 
— on  je  u jednu  ruku  2alio  i bilo  mu  te2ko,  no  u 
drugu  opet  tjegio  se  i zadovoljio,  jer  je  osjecao,  da  bi 

1 u sludaju  pomirenja  u mnogom  i premno^om  razilazio 
se  od  njega  Kacicev  bo  polo^aj  nije  se  u nicem  pro- 
mienio.  a znao  je  dobro,  da  Narancic  ne  bi  sve  to 
odobravao.  Doista  nova  politifika  konstelacija  nalagala 
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je  uredniku,  da  s vecom  „rezervom“  postupa  prema 
protivnicima,  te  je  i Kacic  morao  o§trinu  svoga  pera'na- 
pustiti.  Dapace  u zadnje  vrieme  davao  mu  urednik  pi- 
sati  podlistak,  zatim  o uarodnotn  gospodarstvu  il  izvadke 
iz  stranik  novina  Krizmanovic  gi  mirio:  „Takovi  su 
odnosaji  na«tali !“ 

U istinu  opozicija  Kolacekovih  patrona  sasvim  se 
promienila.  I Kolacek  i svaki  od  njegovih  prilicili  sasvim 
vec  u svom  umovanju  i ponasanju  buducim  vlastodrz- 
cima.  Hojkid  ne  stupiv  u drSavnu  slu2bu,  nego  pripra- 
vljajuci  se  za  rigorozne  izpite,  o^tao  je  u neprekidnoj 
svezi  s akademijskom  mladed,  te  je  prema  spomenutoj 
promjeni  nastojao  uplivati  na  nju. 

Odsada  mjesto  gorljivik  i strastnih  izljeva  na  po- 
stojeci  sustav  i vladavinu,  culo  se  uviek.  da  je  po- 
navljao:  „Narod  je  ved  iznemogao,  borba  ga  izmucila, 
treba  odustati.  DuZnost  je  nai-sa  njegovo  nastojanje  kre- 
nuti  na  stazu  materijalnoga  rada.  Dosta  je  borbe,  — 
ne  odlueuju  samo  zakoni.  — nego  onaj  tko  ih  izvadja!“ 

„U  tom  grmu  zee  lezi ; slu2be  valja  zauzeti,  — 
brige  vas  za  drugo!“  — odgovorili  bi  mu  Jeleneic  i 
drugovi,  a Bolic  zlorado  se  smijao.  Kacic  ne  moga§e  si 
pomoci,  on  je  dr£ao,  da  Bolid  i Jeleneic  pravo  govore.  Po- 
svema  je  pako  bio  svladan,  kad  je  dosadagnja  preuzvi- 
senost  morala  prepustiti  bansku  stolicu  drugoj  preuzvi- 
§eno?ti  iz  redova  Kola&ekovik  patrona. 

Sad  je  Kacib  sam  poceo  ozbiljno  misliti,  da  ostavi 
urednictvo.  Nu  ipak  ne  ucini  toga.  Bieda,  koja  je  za  taj 
slucaj  na  nj  zjala  i cekala  ga,  ustrasi  ga.  Proklinjao  bi 
svoje  siromaStvo,  ugasom  je  mislio  na  prija§nje  dane,  kad 
se  je  morao  dan  na  dan  navlaciti  s toli  gnjusnimi  brigami 
svestrana  manjka.  Sada  barem  toga  nema,  — a u ured- 
nictvu ne  zaktievajuniSta,  cime  bi  samo  potezom  pera  morao 
proti  svom  osvjedodenju  pisati  A sada  se  mnogo  bolje 
pladalo,  te  je  Kacic  dobro  stajao.  Nu  ova  okolnost  na- 
skodi  mu.  Uz  njega  naime  bio  je  u urednictvu  jo§te 
jedan  od  njegovih  kolega,  od  nedavna  svueeni  bogoslov, 
naravni  sin  siromasne  njeke  piljarice  i njekoga  nadri- 
pisara  iz  jednoga  manjeg  grada.  Od  nikuda  nije  dobivao 
nikake  pripomoci,  gotov  prosjak.  Hojkic  ga  je  gladna  i 
otreana  na§ao  na  ulici.  — Nagovorio  ga,  da  uci  dalje  i 
pribavio  mu  mjesto  u urednictvu.  Talenti  i znanje  bijahu 
mu  takvi,  da  ga  je  urednik  mogao  tek  za  malice  rabiti.  Zato 
mu  je  i zasluZba  bila  neznatna.  Martin]  Volic  — il  kako 
se  on  radje  nazivao  — Davorin  Voli6  sa  slovenskim  na- 
glaskom,  — bude  s toga  od  prvoga  casa  kivni  neprijatelj 
Kacicev.  Nije  mu  mogao  nikako  oprostiti,  §to  imade  za 
toliko  veci  dohodak.  Od  jala  i zavisti  bi  zelenio,  videci, 
da  se  Kacic  bolje  odieva,  bolje  krarii,  kazali§te  polazi, 
obci  s uglednim  ljudima,  a najvise,  da  Kacicu  sav 
sviet  priznaje  umne  sposobnosti,  i kako  svaka  njegova 
radnja  nalazi  u obdinstvu  pozornosti  i hvale.  Jedan  pod- 
listak  Kacibev  svidjao  se  fiitavomu  Zagrebu,  te  ga  da- 
pace i druge  novine  prestampase.  Jedini  Yolic  je  mucao, 


niti  jednom  rieci  ne  spomenuv  clanka,  dapace  dr5ao  se 
kanda  ga  ni  citao  nije,  a kad  ga  je  Kacic  zatekao  kod 
citanja  ovoga  podlistka,  brzo  ga  i vjeSto  sakrio,  samo 
da  Kacic  ne  spazi,  da  je  citao.  Ta  u tom  je  vec  na- 
zrievao  njeko  priznanje,  a za  sav  sviet  ne  ce  — pa  ne 
ce  on  toga! 

Od  jala  samo  da  nije  vec  stoputa  puknuo,  u duSi 
se  zakune,  da  ce  on  tomu  Kacicu  ma  gdje  i ma  kako 
zasoliti.  Najvise  je  mislio,  da  ga  iz  urednictva  krene. 
Nadao  se,  da  ce  mu  to  biti  tim  laglje,  jer  je  znao,  da 
Kacic  otvoreno  izjavlja  svagdje  i svakora  prilikora,  da 
je  protivnik  vladajucega  sustava. 

Bija§e  jesenska  kisovita  vecer,  sviet  se  s toga  na- 
tiskao  u kavane.  U „Narodnoj  kav  ni“  na  Jelacicevu 
trgu  vrvilo  sve  od  mladih  ljudi,  najviSe  pravnika.  Bijase 
medju  njima  i Jeleneic  i Kacic  i Hojkic,  a postrance 
Volic.  Docim  se  njekoji  oko  biljara  sakupili,  posjedali 
su  ovi  uz  druge  jos  oko  velikog  stola  u sredini,  na  ko- 
jem  lezahu  novine,  neuredno  porazbacane. 

Volic  uzme  u ruke  ^Pester  Lloyd“,  namignuv  jed- 
nome  od  stojecih  i dade  mu  ga  fiitati.  Ovaj  uzme  glasno 
citati  te  u jedan  tren  skupi  se  oko  njega  citava  brpa 
mladica  i drugik  gosti. 

Clanak  je  napadao  Hrvate  i najvece  im  svetinje. 
Jezik  krvatski  izvrgavao  se  tu  ruglu,  narod  se  grdio 
porugom  „inferiorne“  pasmine,  Zagreb  se  opisivao  blat- 
nim  gniezdoin,  knji^evnost  smetistem  gluposti,  za  bansku 
cast  tvrdilo  se,  da  nije  drugo  nego  velikoZupanska  sluiba 
u Ugarskoj ; da  je  skrajnja  drzovitost,  nadutost  i revo- 
lucionarna  teznja,  ako  Hrvati  hoce  za  toga  svoga  bana 
vece  kakove  prerogative  i da  bana  ne  ide  visoki  mu 
polozaj  kano  glavara  Hrvatske,  nego  samo  kano  tajnoga 
savjetnika.  Hrvatski  sabor  da  nije  zakonodavno  tielo  vec 
jednostavna  pokrajinska  skupstina;  konacno  zakljucio  je 
clanak  svoje  psovke  gro^njami,  da  ce  Magjari  znati  i 
htjeti  svoje  pripadajuce  im  gospodstvo  nad  Hrvati  uzdr- 
2ati  i braniti  makar  „naj  ecom  strogo§cu“.  U slu§a- 
teljstvu  nastane  vika,  te  bol  i ljutost,  §to  su  ovi  redd 
prouzrocili,  nadje  si  oduSka  u kletvama  i psovkama. 
Dakako  — za  cas  nastavile  se  igre  na  biljaru  i kod 
karata.  Kacic  bio  je  pogotovo  izvan  sebe.  Od  Ijutine 
sav  je  drhtao. 

Jeleneic  sarkasticnim  smie§kom  izazove  Ilojkica: 

— Sto  ce§  sada  — ti  i tvoji  gazde ! Eto  ti  brace, 
eto  ti  oportuniteta. 

— Nije  moguce,  da  cete  ovaj  clanak  mjerodavnim 
priznati.  Mi  imademo  svoje  temeljne  zakone,  — §ta  stalo 
dakle  za  izljev  usijane  koje  glave,  kakvih  ne  samo  u 
Hrvatskoj  nego  i u Ugarskoj  smije  biti!  I tako  Hojkic 
uze  dalje  braniti  svoje  stanovi§te. 

Na  to  se  Kacic  razpali.  I onako  nije  trpio  Ilojkica, 
a sada  se  sjeti,  kako  je  jos  prije  njekoliko  mjeseci  ta- 
kove  Lloydove  clanke  upotrebljavao,  da  uznemiruje  du- 
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hove,  kako  je  u njima  vidio  pogibelj  za  hrvatstvo,  a 
gle,  kako  sada  sasvim  protivno  govori. 

Za  kratak  das  nasta  Hvahna  prepirka  izmedju  Ka- 
cida  i Hojkida.  Dodje  do  strastvenih  izjava  s jedne  i 
druge  strane.  Ostali  drzali  se  mirno.  Hojkic  bo  ima- 
djage  jog  uviek  najveci  upliv  na  akademijsku  mladeg. 
Ne  mogabu  mu  doduge  povladjivati,  — posao  je  ipak 
predaleko;  nu  nisu  niti  proti  njemu  ustajali.  Tako  je 
Kadid  samo  Jelendida,  Pugkarida  i Smiljanida  imao  uza 
jse.  Volic  ne  umiesa  se  nigta.  Kad  je  vika  u kavani  po- 
stala tolika,  da  su  se  svi  gosti  uzbunili,  odsulja  se  on 
van.  Njegovo  tamnosmedje  mrko  lice  gotovo  je  sjalo  od 
zloradosti ; giljasti  u vis  juredi  mu  nos  samo  da  nije  od 
zadovoljstva  u nosnieama  pukao.  Ah  — taj  „horvacki“ 
jal,  gto  li  taj  nije  jur  sve  udinio,  dim  li  se  ved  nije 
ogriesio ! 

Drugi  dan  dobije  Kadid  pismo  od  urednika,  u kom 
mu  javi,  da  vise  ne  treba  dolaziti  u urednidtvo,  niti  se 
mogu  od  njega  dalji  sastavci  primati.  Volic  je  pako 
plivao  u bla£enstvu  te  mu  mogucnik  Vaclav  Hlupanek, 
u potaji  savjetnik  njegove  preuzvigenosti,  s dopadnogcu 
destitao : „Bene,  bene,  amice  — imate  fin  nos,  iz- 
vrstan  nos!“ 

U prvi  cas  bio  je  Kacid  poraSen.  Eto  ga  opet  u 
sred  prijagnje  nevolje.  „Hojkidevo  i Volidevo  maslo!“ 
posumnja  odmah  te  gledajudi  ih  sada  ko  proste  osvet- 
nike  i denuncijante,  jog  ih  je  vige  stao  prezirati.  Mrziti 
vise  nego  prije  — ne  bi  i onako  mogao.  Jelendid  i Bolid 
„tjegili  ga“,  da  se  od  ove  bagre  ljudi  nije  nidemu 
drugomu  nadati.  Bolid  mu  dokazivao,  kako  Hojkic  nije 
nigta  bolji  od  Volida,  a Volic  nije  nego  posljedica  „ili- 
rizma“,  „jugoslavizma“,  „austrijangtine“  i „magjaron- 
gtine“.  „Ta  ti  su  ljudi  vladali  duhom  naroda  toliko  no- 
dina,  a uviek  su  lagali.  zatajivali  se,  prodavali  i sebe  i 
domovinu,  pa  kako  da  ne  bude  deljadi  a la  Volic !“  — 

Kadid  bjese  suvige  ved  u strasti,  nego  li  da  bi  bio 
mogao  nrosuditi  pravednost  il  nepravednost  osvade,  — 
naprotiv,  ona  mu  ljutosti  toliko  godila! 

— Gledajte  ih  sada.  Koli  su  jog  prije  njekoliko 
mjeseci  vikali,  halabudili  na  sve,  gto  je  ovdje.  Svoj  £ivot, 
svoju  zadnju  kapljicu  krvi  nudili  su  za  spas  domovine,  a 
dan  as  otimlju  vam  koricu  hljeba,  jer  niste  mogli  pre- 
vrnuti  kabanicom  toli  hitro  kao  oni.  Takovi  su ! A sje- 
date  li  se  ? Nismo  li  mi  unapred  sve  tocno  kazali,  da 
de  tako  biti.  Ma  na  dlaku  se  izpunilo.  Citajte  nasih 
spisa,  jer  mi  se  jedini  ne  dadosmo  zasliepiti  2igosali 
nas  kao  izdajice,  kano  norce,  jer  se  ne  povedosmo  za 
njima,  — nu  — danas  neka  narod  sudi! 

Ovako  je  Bolid  govorio  Kadidu  malo  ne  svaki  dan. 

Medjutim  dan  na  dan  pisalo  se  goropadnije  u ma- 
gjarskim  novinama  proti  Hrvatima.  Isto  tako  u ozbilj- 
nim,  uglednim  znanstvenim  casopisima  i mjesednicima, 
uzeli  nadri-udenjaci  pod  egidom  pravih  udenjaka  i pr- 
vaka  svietu  dokazivati,  da  Hrvatska  nije  nikada  posto- 


jala,  kako  to  nepokvarena  historija  dokazuje,  da  je  ona 
tvor  austrijskoga  dvora,  — prava  fikcija.  — Dalje  da 
se  moraju  slavonske  Supanije  utjeloviti  neposredno  Ugar- 
skoj,  da  se  mora  posve  druga  politika  naprama  Hrvat- 
skoj  voditi  i jade  naglasiti  podvrzenost  ugarskoj  drzavi. 
Pa  kanda  nisu  ovo  bile  tek  novinarske  sanjarije,  Ka- 
didu se  dinilo,  da  se  u javnoj  upravi  svaki  dan  vise  po- 
kazuju  znaci  hrvatske  ovisnosti. 

U Hrvatskoj  pako  na  sve  se  sutilo.  Glavni  dosa- 
dasnji  branitelji  protivnih  nadela,  odkada  su  do  vlada- 
vine  dosli,  nastojali  su  ugutkati  i najmanji  pojav  nezado- 
voljstva,  najneznatnije  gibanje. 

Kadid  je  rodnosio  paklene  muke.  Dusa  mu  bi  la  su- 
vige nadahnnta  ljubaviju  za  domovinom,  dull  i dud  od- 
vise  zivahni,  nego  da  bi  mogao  miran  i hladan  ostati. 
A upravo  ova  historija,  na  koju  se  neprijatelji  pozivahu, 
bjege  mu  vjedni  sjajni  panegyrikon  — divan  slavospjev 
- — imenu  i zemlji  hrvatskoj.  Ta  rad  jednoga  Rackoga, 
Kukuljevida.  Mesida,  Kvaternika  razjasnio  je  i nepo- 
bitno  dokazivao,  Sto  je  bila  Hrvatska  u proslosti. 

Jednod  proditav  opet  slidno  bulaznenje  u „ Pester 
Lloydu11,  a okrugen  od  mnogili  djaka,  klikne  glasno: 
„Sram  ih  bilo ! “ i nastavi  uzbudjenim,  zanosnim  glasom: 

— „Stari  spomenici,  sto  ih  Bo£ja  providnost  u najte2im 
najbumijim  prolomima  svjetske  biede  saduvala,  jasno 
svjedode,  kako  se  nijedan  kralj,  nijedan  narod,  nijedna 
dr^ava  ne  mo2e  pohvaliti,  da  su  ikada  Hrvatsku  osvo- 
jili,  da  je  ma  tko  presjekao  nit  jednom  zapodetoga  hr- 
vatskoga  dr^avnoga  zivota.  Mogli  su  ju  razmrcvariti, 
mogli  su  ju  okrvaviti,  mogli  su  ju  prodavati,  mogli  su 
joj  komad  po  komad  trgati,  mogli  su  ju  u cetirstogo- 
disnjem  ratu  muditi,  pustositi,  paliti,  gospodu  i pudane 
ubijati,  svoje  pse  djecom  hrvatskom  hraniti;  mogli  su 
narod  na  sve  strane  tjerati  i u mjesto  toga  zemlju  na- 
pudivati  najgadnijimi  dopori  dugovjekih  skitalica  trad- 
koga  poluotoka : sve  su  to  mogli,  ali  da  su  jedan  das 
kroz  hiljadu  godina  Tomislavovu  dr2avu  u klici  njezinoj, 
u matici  njezinoj  prekinuli,  — to  Ije  nisu  mogli,  i ta- 
koga  junaka  koji  bi  to  bio  udinio,  nije  majka  rodila ! 
Simeun  bugarski,  Arpad  magjarski,  tatarski  Batu-kan, 
turski  Sulejman,  — ovi  nistitelji  naroda,  razoritelji 
gradova  i kraljevstva,  ovi  vjedni  pobjeditelji,  — na  hr- 
vatskoj grudi  od  hrvatske  mi§ice  moradoge  odnieti  sra- 
motu  pobjedjenika.  Sto  je  zato,  ako  se  je  morala  ova  matica 
prenieti  iz  Spljeta  u Knin,  iz  Knina  u Zagreb,  iz  Za- 
greba  dapade  u VaraMin ; ona  se  je  zato  ipak  osjecala 
uviek  istom,  uviek  neprekidnom,  te  ne  danas  tek,  ved 
jog  AnSuvincem  i Jagelonom  dovikivala  su  gospoda  hr- 
vatska, neka  ne  zaborave,  da  hrvatske  kraljevine  nije 
nitko  nikada  osvojio!  Isto  se  reklo  Ferdmandu,  Maksi- 
milijanu,  Rudolfu,  Matiji,  Leopoldu,  zadnjemu  Karlui 

— i ne  Jeladic  tek,  ta  Bakad  vec  prije  toliko  stotina 
godina  zaorio  je  Ugarskoj  glasom  gromovnika:  Kra-a 
ljestvo  kraljestvu  ne  propisuje  zakona!  „A  ta  Hrvatsk 
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— da  je  tek  fikcija,  da  nije  nikada  postojala.  Oh,  ko- 
liko  ludosti,  no  i koliko  paklenske  zlobe  te  bezsram- 
nosti  placenika  — sve  u jedan  mah  ! 

Od  ljutosti  razdere  Kacic  novine,  a slu§ajuca  mladeS 
gromko  mu  dovikne  „2ivio !“  te  odugevljenu  kliktanju  i 
povladjivanju  dugo  ne  bi  kraja. 

Sada  se  cesto  zbivali  slicni  prizori,  a Kadid  bi  vi- 
djevao  svaki  put  mnogobrojnije  slu§ateljstvo  oko  sebe. 
Sto  Jelendidu  i ogtroj  mu  riedi,  neobidnim  nazorom  i 
objedam  svega  svieta  nikada  ne  podje  za  rukom,  Kadid  ko 
da  je  u jedan  mah  postigao.  Njegovo  ime  rado  se  i mnogo 
pronosilo  medju  akademijskom  mladeZi,  njegove  rieci 
rado  se  i s odu§evljenjem  slugale.  On  bo  im  je  svima  go- 
vorio  iz  du§e;  prihvatio  se  onoga,  §to  je  najvige  bolilo. 

Kada  je  doslo  do  izbora  novoga  predsjednika  u 
druStvu  „za  podporu  ubogih  pravnika“,  — pao  je  Hoi- 
kicev  kandidat,  a izabrali  Kacida. 

Hojkiceva  Sutnja  nije  nikako  prijala  osjedajima  mla- 
de£i,  koja  bje§e  u dnu  du§e  uvriedjena,  a niti  joj  je  do- 
sada§nja  navika  dopu§tala,  da  se  toli  hitro  i napredac 
odrekne  politickoga  rogoborenja. 

Ostavljene  „linije“  zauzeSe  sada  Jelencic,  Pu§karic, 
Zunid,  a Saptaocem  bjese  im  Bolic,  nu  sve  vi§e  i vise 
jurio  je  napred  Kadid,  te  sredinom  semestra  ne  bje§e 
dvojbe,  da  je  on  vodja  akademijskoga  gradjanstva. 

Hojkica  kano  da  je  nestalo.  IzgubivSi  upliv  nije 
vi§e  zalazio  u krugove  mladeZi.  Na  skoro  se  proculo, 
da  mu  je  vlada  uradunala  u odvjetnicku  „praksu“  go- 
dine,  koje  je  jo§  ko  djak  proboravio  u odvjetnidkim  pisar- 
nama,  a malo  zatim  doniele  novine  glas,  da  je  polo^io 
odvjetnidki  izpit  s izvrstnim  uspjebom.  Za  koji  tjedan 
citalo  se  u „Narodnim  Novinama“  na  delu  lista:  „Nje- 
gova  preuzvigenost  ban  podieliia  je  pravo  odvjetovanja  sa 
sielom  u Zagrebu  odvjetnidkomu  kandidatu  Petru  Hojkidu.“ 

— Eto  — eto!  — kliknu§e  Jelencic,  Kadid  i Pu- 
skarid.  — Razumijete  li  sada,  ljudi  Bo£ji.  Hojkidev 
oportunizam?  — I zadnji  jo§  dvojbioci  prista§e  uz  Ka- 
cida  i njegove  nazore.  On  je  pako  sasvim  ozbiljno  shvatio 
svoju  zadacuteje  mnoguimnogu  veder  probdio  u citanju 
politickih  broSira,  sto  mu  ih  jejos  pro§lezime  donio  Jelencic. 

Citajudi  sada  to,  gdje  je  nasao  tolikili  novih  misli, 
stojedih  gotovo  u protimbi  sa  svim,  §to  je  dosada  duo  i 
slu§ao,  bude  sasvim  svladau.  Novi  ovi  vidici  zanimali  ga, 


a bol  nad  dnevnim  stanjem  cinila  ga  nepovjerljivim  na- 
prama  svemu,  §to  je  oko  sebe  vidio  dosele  odludnim. 
Za  to  ba§  djelovahu  jade  ove  misli  u ovim  broSirama, 
koje  su  unapred  sve  to  osudjivale.  A radikalni  ^ar, 
koji  je  iz  svake  riedi  pr§io,  kojiput  mistidni  slog,  nera- 
zumljiv  nu  tim  vi§e  djelujudi,  — zatim  sjajne  slavne 
riedi  o konadnoj  pravici,  junacko  pouzdanje  u bududnost, 
bezobzirna  kritika  i osudjivanje  svega,  sto  postoji, 
vje§to  izticavanje  svih  mana  i sve  nevolje,  te  jo§  vjestije 
svaljivanje  krivnje  na  politicke  protivnike,  — sve  ovo 
udini,  da  2arka  vruda  i zanosna  du§a  Kadideva,  nezado- 
voljna  stanjem  domovine,  svom  vatrom  mladosti  prigrli 
sve  ove  nazore  i stane  ib  2edno  upijati. 

„Stari  ostavi§e  barjak,  — moramo  mi  mladi !“  — 
govorio  bi  i sutkao  savjest,  videdi  svoje  pravnidke  knjige 
sasvim  zapra§ene.  Nu  spone,  koje  si  je  prije  sam  nametao, 
misleci  na  tim  snaihiiju  buducu  borbu,  — ove  popuca^e, 
te  se  savjest  lako  utigala.  Dapace,  da  je  sada  sasvim 
slobodno  mogao  dati  odugka  bolovom  nad  stanjem  do- 
movine, bjege  mu  veoma  ugodno,  a i puno  laglje  nego 
prvo!  Ova  nova  borba  okrom  toga  jog  mu  dobro  dola- 
zila  u ljubavnoj  mu  boli. 

On  je  sveudilj  trpio  i mudio  se  u ceznudu  za  Tinkom. 
Oh,  kolike  li  ga  nodi  groznidavo  trapile  u jedinoj  2elji 
za  njom,  koliko  li  strasnib  kletva  bacao  bi  na  svoju  zlu 
kob,  — na  toga  uzasnoga  Hojkica,  koji  mu  je  djevojku 
preoteo.  Bo^e,  kako  li  ga  je  mrzio! 

U tom,  §to  je  sada  mogao  svakom  prilikom  naba- 
civati  se  psovkami  na  nj,  a svi  mu  povladjuju,  koji 
prije  Hojkida  uzvisivaku,  nalazio  je  toliko  slasti ! 

U to  se  proculo,  da  se  je  Hojkid  zarucio  s kberju 
odvjetnika  Luzica,  gospodjicom  Irenom.  Sad  si  mnogi 
protumadili  brzu  i „protuzakonitu“  karijeru  njegovu,  jer 
je  Lu2id  bio  u rodbinskoj  svezi  s odludujucim  krugovima. 
Kndid  nije  mogao  ovim  glasovima  povjerovati.  Ta  je  li 
bi  tko  na  svietu  mogao  biti  tako  lud,  tako  zlodest,  pa 
ostaviti  Tinku,  toga  pravoga  andjelka!  Hojkica  je  da- 
kako  dr2ao  i za  to  dosta  opakim,  no  — u tom  slucaju 
bila  bi  Tinka  izliecena  od  svoje  nesretne  zasliepljenosti, 
on  bi  ju  mogao  tje§iti.  on  bi  mogao  i — srce  njeno  — 
ne  — ne  — tolikoj  sreci  ne  smije  se  on  biednik  ni- 
kada nadati  S toga  ved  — nisu  ovi  glasovi  istiniti! 

(Nastavib  de  se.) 


Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandr  a,  Mercena. 
(Nastavab.) 


azdrazen  uskratom  Beltov  je  pode  progoniti 
ljubaviju : pokloni  joj  briljantan  prsten,  ko- 
jega  ona  nije  primila,  obeda  joj  bregetovsku 
uru,  koje  nije  ni  imao,  i nije  se  mogao  na- 
cuditi,  otkud  ta  nezaputnost  u krasotice:  rado  bi  bio  lju- 


bomoran,  ali  nigdje  nikoga!  Najzad  Beltov  razljutivsi  se 
udari  psovati  i groziti  se  — ali  utaman.  Tad  mu  dodje 
na  pamet  druga  misao : pouuditi  tetu  ogromnim  novcem 
za  Sofiju  — bio  je  uvjeren,  da  ce  lakomost  nadjadati  pre- 
tvorenu  pobo^nost.  No  kako  je  uvijek  radio  bez  glave,  na- 
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tuknuo  je  djevojci,  sto  smiSlja.  Da  §to  djevojka  se  pre- 
stravila  od  toga  viie,  nego  od  svega  drugoga;  kloaula 
nice  pred  gospodarieom,  kroz  suze  joj  sve  pripovjedila 
i izmolila,  da  smije  u Peterburg- 

Ne  znam  kako,  no  ona  je  gospodju  zabusila;  sta 
riei  — ne  poztiajuci  Talleyrandova  pravila : „Nigda  ne 
valja  ici  za  prvora  pobudoin  srca,  jerbo  je  uvijek  valjana11 
— dala  se  na  2ao  sudbina  njezina.  te  joj  obeca  slobodni 
list  za  neznatnu  svoticu  2UU0  rubalja.  Ja  sam  saina,  rece, 
toliko  dala  za  te,  a koliko  sam  iza  toga  potro§ila  za  odi- 
jelo  i hranu ! No,  dok  mi  novae  isplatis,  svake  ees  mi 
godine  slati  malen  obrok,  kojili  120  rubalja  — ajacu  za- 
povjediti  Palaski,  nek  ti  napise  pasport;  on  je  istinalu- 
paca,  mogao  bi  pokvariti  arak,  a sad  je  biljegovani  pa- 
pir  drag  Sofija  pristane  na  sve,  zahvali  gospodji,  roneci 
suze,  i njesto  se  primiri. 

Za  nedjelju  dana  napisao  Palaska  pasport,  u njem 
je  pripomenuo,  da  je  lic'a  obicna,  nosa  obicna,  srednjega 
rasta,  pravilnih  usana  i bez  kakih  osobina,  osim  sto  go- 
vori  francuski;  a za  mjesec  dana  zaprosila  Sofija 
2enu  nastojnika  na  obliznjem  dobra,  koja  je  putovala  u 
Peterburg,  — da  onamo  ulozi  novae  u banku  i svoga  sina 
odvede  u gimnaziju,  — neka  je  sa  sobom  poveze. 

Kibitka  bila  puna  kreata  gljiva,  kolaca,  brasna,  mo- 
eenih  i susenik  jagoda,  — sve  odredjeno  za  darove  — ; 
nastojnikovica  ostavila  mjesto  samo  sa  se.  Sofija  sjela 
na  njekakav  lagvic,  koji  ju  je  za  citava  puta  900  vrsta 
sjecao,  da  ne  sjedi  na  gusejim  palmljicama.  Gimnazijalac 
je  morao  na  kozlic,  bio  to  dugonjast  mladic  kojili  cetr- 
naest  godina,  mnogo  pusio  i pricinjao  se  vise  razvitim, 
nego  je  bio. 

On  je  za  citava  putovanja  laskao  Sofiji,  i da  nije 
bilo  grakorastib  ociju  majke  njegove,  bio  bi  jamacno  pre- 
tekao  Beltova. 

A propos,  Beltov  je  pokusao  oteti  Sofiju,  a kad 
tamo,  ona  se  vec  vozila  od  tetke  do  nastojnikove  2ene, 
i bilo  bi  mu  poslo  za  rukom,  da  mu  se  nije  koeijas  po 
nevolji  oljoskao  i udario  bas  protivnim  putem.  Od  ljutine 
i u prvom  trenutku  neugodna  iskustva  o kiselu  grozdju 
razbubnjao  Beltov  svoj  roman  ; ali  ne  sasvim  onako,  kako 
je  bio,  kumpaniji  kartasa.  On  je  govorio,  da  je  tetka 
kao  sve  stare  2ene  bila  ljubomorna  i Sofiju,  koja  se  za- 
telebala  u nj  do  usiju,  na  silu  protjerala ; u ostalom  se 
raduje,  sto  je  otisla  i ponijela  sa  sobom  njeke  znakove 
njegove  simpatije. 

Kako  se  znade,  od  plemena  u Evropi  cigani  i kar- 
tasi  neprestauo  sele,  s toga  nije  za  cudo,  §to  je  njeko- 
liko  dana  iza  Beltovljeva  pripovijedanja  njeki  od  njegovih 
slu^alaca  bio  vec  u Peterburgu.  On  je  prisno  prijateljevao 
s njekom  Francuskinjom  Joueour,  ravnateljioom  penzijo- 
nata.  Ravnateljiea,  koja  se  do  cetrdesete  godine  dneviee 
stezala  i od  srame^ljivosti  nosila  odijelo  s visokim  ovrat- 
nikom,  bijaSe  neumoljivo  stroga,  kad  se  govorilo  o vla- 
danju  kojega  covjeka  Cavrljajuci  ovo  i ono  stane  pripo- 


vijedati  prijatelju,  kako  je  cudno  bice  postalo  uciteljieom 
u njezinu  zavodu,  njeka  kmetkinja  N.  N.-ske  vlastelinke, 
pa  kako  krasno  umije  francuski 

. Skitalica  prijatelj  udari  u grohotan  smijeh. 

— Pla,  stara  znanica!  Ta  to  je  krasno,  divno  — 
ha,  ha,  ha,  - oprostite,  tisucu  puta  sam  jevidio  u Bel- 
tova, koga  je  nocju  pokadjala,  dok  je  u kuci  sve  spavalo. 

— Quelle  demoralisation  dans  ce  pays  barbare! 

U ljutini  je  zaboravila  sve  na  svijetu,  pace  i to, 
da  se  u privilegovane  babice  na  uglu  bliznje  ulice  uz- 
gaja  dvoje  djece,  koja  su  zajedno  ugledala  svjetlo  Bozje, 
i od  kojik  jedno  slici  gospodjici  ravnateljici,  a drugo 
skitalici  prijatelju 

U prvi  mah  ktjede  od  bijesa  poslati  po  policajnoga 
nadzornika,  a onda  poci  do  francuzkoga  konzula ; ali 
tad  promozga  i uvjeri  se,  da  toga  ne  treba,  vec  jedno- 
stavno  piogna  Sofiju  prostacki  iz  kuce,  zaboravivsi  joj 
izplatiti  novae,  sto  joj  ga  je  dugovala. 

Joucorka  pripovjedila  stra§nu  historiju  jos  drugim 
trima  ravnateljicama,  a ove  svjema  ostalima  u Peter- 
burgu Kamo  god  pokucalo  bijedno  djevojee,  svagdje 
vrata  zatvorena  ZatraM  mjesto  u privatnoj  kuci,  ali 
gdje  ce  ga  naci“?  Nigdje  znanaca.  Najzad  se  na§lo  mjesto 
i to  dosta  ugodno,  no  majka  prije  nego  ce  utanaciti, 
podje  popitati  madame  Joueour  — i tad  je  hvalila  provid- 
nosti  za  spas  kceri  svoje. 

Sofija  cekala  jog  nedjelju  dana,  prebrojila  novee  — 
u nje  bilo  35  rubalia  i — nikakve  nade ; soba,  koju  je 
najmila  bila  joj  predraga,  napokon  natra^ivsi  se  kojekuda 
useli  u peti,  ako  nije  bio  sesti,  sprat  ogromne  kuce  u 
„Gorokovu  koncu“.  Morao  si  preko  dva  blatna  dvorista 
nalik  na  jezera  sasvim  jos  ne  presahla,  da  se  protisnes 
do  malenik,  jedva  zamjernik  vrata  na  silnoj  stijeni; 
otuda  vodila  veza  \lazna,  tamna  s trulim  stubama  bez 
kiaja  i konca,  a u svakom  spratu  dvoja,  troja  vrata. 
Na  samom  vrku,  na  finskom  nebu,  kako  vele  peter burski 
galjivci,  nastavala  starica  Njemica;  u obje  noge  bila 
hroma,  polumrtva  kunjala  vec  cetvrtu  godinu  u zapecku, 
u radni  dan  vezla  nogavicu  i u svetak  fiitala  Luterov 
prijevod  biblije. 

Sobica  bila  tri  koraka  dugacka.  Od  toga  su  dvije  trecine 
bile  Njemici  sasvim  suvi§ne,  s toga  ih  je  davala  u najam 
zajedno  s prozorom,  koji  je  za  podrugu  stopu  nadvisi- 
vala  ervenkasta,  mrljava  zidina  susjedne  kuce. 

Sofija  se  pogodila  s Njemicom  i najmila  ovaj  budoar. 
U tom  budoaru  bilo  tamno,  zamazano,  vla£no  i zagus- 
ljivo.  Vrata  se  otvarala  na  kladau  koridor,  kojim  su 
vrljala  djeca  jadna,  poderana,  blijeda,  ridja,  skrofuloznih 
ociju;  a sve  naokolo  nakreato  pijanih  zanatlija;  najbolji 
su  stan  u tom  spratu  imale  krojaciee.  Nigda,  bar  danju 
nije  ih  bilo  vidjeti  za  poslom,  ali  po  2ivotu  se  ocito  ra- 
zabiralo,  da  ne  stradaju.  Ivuharica  im  je  dneviee  po 
pet  puta  bjezala  s potrtim  vreem  prijeko  u kremu  . . . 

Sav  trud  i muka  Sofijina,  da  uvreba  kako  mjesto, 
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uzalud.  Dobra  joj  Njemica  bila  na  ruku  i preporucala 
je  jedinoj  svojoj  znanici,  njekoj  domorotkinji,  koja  je  slu- 
£ila  kod  djece.  Ova  joj  obeca,  da  ce  se  pobrinuti  za 
mjesto,  ali  kad  tamo,  opet  nigta. 

Sofija  se  nakani  na  zadnje:  poci  ce  za  sobaricu.  I 
doista  nagla  mjesto  i ugovorili  vec  cijenu.  No  „osobita 
obilje2ja“  prestravila  su  cestitu  gospodju  tako,  te  je  rekla  : 

— Ne,  draga  du§o,  ja  ne  mogu  dr^ati  sobarice,  koja 
govori  fran- 
cuski. 

Sofija  odluci 
givati.  Nacel- 
nica  gvelja  bi- 
jase  njom  u 
velike  zado- 
voljna,  plabala 
joj  gotovo  sve-, 
sto  joj  je  du- 
govala,  paceju 
je  pozivala  na 
caj  mjesto  ko- 
jega  ju  je  za- 
ljevala  teskim 
pivom.  Ona  je 
kugala  nagovo- 
riti  djevojku, 
neka  preseli 
k njoj ; ali 
njeki  nutarnji 
strah  suzdrZao 
Sofiju,  te  se 
oprla  pozivu. 

To  je  pogodilo 
nacelnicu  u 2i- 
vac,  pa  kad  je 
odlazila  Sofija, 
tresne  vratima 
i odsijece:  — 

Jos  ce  me  za 
to  ponizno  mo- 
liti,  gledaj  ti 
nje,  plemeni- 
tagice  jedna ! u 
nas  stanuje 
Njemica  iz 
Rige,  a nije 
ruznija  nego  ti! 

U ve6e  je  nacelnica  s grdnom  ironijom  govorila.  o 
bijednoj  djevojci  komisaru,  koji  bi  6esto  u vece  znao 
dolaziti  k njoj,  da  u ugodnu  drugtvu  otpo&ine  od  dnevna 
napora,  pa  ga  je  tako  natepla,  da  je  s mjesta  krenuo  u 
sobicu  Njemifiinu  i upitao: 

— Sto,  frau  madame,  kako  £ivete,  kakoV  A,  bilo 
bi  doba,  da  vec  jednom  ustanete! 


Njemica  nadjene  brzo  kapicu,  koju  je  za  nevidovne 
slucajeve  uvijek  imala  uza  se,  i odgovori: 

— Ah  §ta  cemo?  Bo^e  mi  pomozi! 

— E,  e,  gdje  li  je  to  curce,  ta  Sofija,  Sto  u vas 
stanuje? 

— Ovdje,  odvrati  Sofija. 

— Gdje  si  naucila  francuski,  a?  vrafcja  curica.  — 
nut  reci  koju  francuski. 

Sofija  mucala. 
— Ocito  ne 
umijeS?  Nu, 
reci  Sto  god. 

Sofija  i opet 
mucala.  a oci 
joj  se  zalile 
suzama. 

— Frau  ma- 
dame, §to  — 
zna  li  nas  je- 
zik? 

— Te  kako ! 
— Mogu  li 
u vas  dobiti 
caSicu  rakije? 
. . . Sasvim  sam 
se  zamrzao. 

— Ne,  Nie- 
mica  ce  na  to. 

— Zlo  i na- 
opako,  cija  je 
ova  jabuka? 

(Ovu  je  ja- 
buku  douijela 
starica,  njena 
znanica  Nje- 
mica, i ona  ju 
je  spravila  za 
nedjelju,  da  je 
pojede  citajmii 
Luterov  prije- 
vod  biblije.) 

— Moja,  od- 
govori Nje- 
mica. 

— No,  ti  je 
ne  mo2e§  iz- 

jesti,  evo  ova  bi  ti  je  Francuskinja  unigtila,  a sad  s Bo- 
gom  ! rece  komisar,  inace  ne  pociniv  nikakva  zla,  pa  ode 
osobito  zadovoljan  sam  sobom,  turi  jabuku  u gep  i po- 
bodi  krojacice. 

Tamno,  tu2no  prolazili  dani ; nesretna  se  djevojka 
zaglibljivala  u taj  kal,  poniMvana,  vrijedjana  svim  i 
svjema.  Da  je  bila  manje  naobraiiena,  mo2da  bi  se  kako 
tako  izvukla  iz  gkripca,  ali  uzgoj  razvio  u nje  toliko 
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nje2na,  delikatna  cuvstva,  da  se  nje  sva  okolir.a  deset 
puta  silnije  doimala. 

Bilo  je  casova,  kad  bi  tako  sustala.  tako  joj  se 
sile  slomile,  te  bi  jamacno  bila  spala  na  najniZe  svr£i, 
da  je  nije  od  pada  odvratio  ogavni,  mrljavi  lik,  u kojem 
joj  se  prikazivala  opacina.  Bilo  je  casova,  kad  bi  joj  se 
proktjelo  ispiti  fiasu  otvora,  ne  bi  li  se  otresla  ove  ne- 
prilike.  A presvajao  ju  je  ocaj  tim  vise,  §to  si  nije  mogla 
nicega  prebacivati.  Bilo  je  casova,  kad  bi  joj  strahovit 
gnjev  zalio  bono  srce,  a jednom  u takorae  trenutku  po- 
grabi  pero  i ne  znajuci  sama  §to  ni  za  $to,  sjedne  pisati 
u svecanu  gnjevu  list  Beltovu.  Evo  toga  lista: 

— Ne  mogu  vi§e  podnositi.  Pisem  vam  — pi§em 
vam  samo  s toga,  da  si  namaknem  srcu  slast,  moMa 
posljednju  slast  u Mvotu,  — slast  da  vam  izkaZem  sve 
preziranje  svoje;  rado  dajem  za  1st  posljednje  kopejke, 
§to  sam  ih  za  kruk  spremila;  ozivit  ce  me  misao,  da 
cete  ga  citati  vi.  Ya§  postupak  samnom  u kuei  vase 
tetke  pokazao  mi  o6ito,  da  ste  pust  nitkov,  bezdusan 


varalica.  Jo§  sam  vas  izvinjala  — od  neznade  — rdja- 
vim  uzgojem  i okolinom,  u kojoj  ste  zivot  proveli,  iz- 
vinjala sam  vas,  §to  vas  je  izazivala  moja  cudna  situa- 
cija  na  tako  vladanje.  No  kleveta,  kojom  ste  postupanje 
svoje  okrunili,  podia,  kukavna  kleveta  otkrila  mi  svu 
niskocu  vase  duse,  ne  velim  zlobu  nego  upravo  niskocu. 
Rijesili  ste  se  od  osvete,  od  kukavne  samoMvosti  dje- 
vojku  bez  zaStite  unistiti,  lazima  je  utuci  A rad  sta? 
Jeste  li  me  zbilja  ljubili?  Pitajte  si  savjest.  . . Radujte 
se,  sretne  ste  ruke  : Vas  me  je  prijatelj  ovdje  ocrnio, 
pa  su  me  prognali,  prezreli,  obasuli  najgrdnijim  pofugama; 
— najzad  evo  me  bez  zalogaja ! S toga  me  cujte,  ja  vas 
prezirem,  vi  ste  podia  kukavna  dusa;  to  vam  porucuje 
sobarica  vase  tetke.  . . Kako  mi  godi  misao  o nemocnu 
gnjevu,  o bijesu,  s kojim  cete  citati  ove  redke;  smatraju 
vas  pristojnim  Covjekom,  pa  biste  mu  jama6no  prozvrn- 
dali  tane  kroz  glavu,  da  vam  ovo  kaze  ko  od  ravnih 
vama“. 

(Nastavit  ce  se  ) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


i^^dje  je  „Sergiievskij  posad11,*)  bijase  prije  pet  sto- 
tina  godina  gusta  §uma.  Ovdje  je  tada  Mvio  po- 
bo2ni  pustinjak  imenom  Sergij,  sin  osiroma§enoga  bo- 
ljara  iz  Rostova.  Glas  njegove  svetosti  dovabi  jo§  druge, 
koji  su  se  htjeli  od  svieta  odieliti  i bogoljuban  zivot 
voditi.  Sastavi  se  zadruga  pustinjacka,  koje  su  clanovi 
obitavali  u posebnih  odieljenih  celijah,  a za  svoga  gla- 
vara  i starjesinu  priznavali  Sergija.  Ova  se  zadruga 
prenese  za  tim  u monastir,  koji  je  Sergij  godine  1338- 
sagradio  i koji  je  po  crkvi,  posvecenoj  presv.  Trojici, 
prozvan  „troickaja“,  a po  osnovacu  „ Sergej  a troickaja 
lavra“.  Le^eci  u blizini  ruske  priestolnice,  ova  je  ponaj- 
vi§e  dolazila  u doticaj  s novom  zaduSbinom  i starjegi- 
nom  njegovim  Ovaj  je  ondje  toliko  pocitan  bio,  da  ga 
je  metropolita  Aleksej  najdostojnijim  nasljednikom  svo- 
jim  na  smrtnoj  postelji  oznacio.  Sergij  ne  htjede  ostaviti 
svoj  omiljeli  samostan.  Kada  se  moskovski  veliki  knez 
Dimitrij  spremao  na  odlucan  boj  proti  Tatarom,  koji  su 
pod  Mamajem  kanom  pusto§ili  Rusiju,  prije  podje  u 
Sergijevski  posad,  da  izmoli  od  Sergija  blagoslov.  Sergij 
blagosloveci  kneza,  prorece  mu  pobjedu  i dade  mu  dva 
svoja  kaludjera  u pratnju.  Sjajna  pobjeda  na  Kulikovu 
g.  1380.,  koja  je  prvi  put  satrla  tatarsku  premoc  di2e 
ime  ne  samo  velikomu  knezu,  nego  i skromnomu  Ser- 
giju.  A kada  mu  je  poslije  smrti  (1393.),  posto  su  Ta- 
tari  opljackali  bili  Moskvu  i razorili  troicki  monastir, 
nadjeno  nasljednikom  igumanom  Nikcnom  tielo  cielo- 

* „Posad“  (noca/^T.)  zDaci  n staro-ruskoin  jeziku  grad. 


vito,  glas  njegove  svetosti  prosu  se  cielom  pravoslav- 
nom  Rusijom 

Od  one  dobe  ruski  je  narod  sasuo  na  troicku  lavru 
sve  blago  svoje  darezljivosti.  Od  one  dobe  Sergijevski 
monastir  dieli  sudbinu  Rusije.  Od  one  dobe  ovo  je  sve- 
ti§te  postalo  hodoca§6em  ruskomu  narodu,  drugo  poslije 
kijevskoga.  ^alostni  bratoubijstveni  rusko-poljski  ratovi 
dali  su  troickoj  lavri  priliku  nov  list  uplesti  u vienac 
svojib  zasluga  za  rusku  zemlju.  Moskva  pade  u ruke 
Poljaka  Poljska  vojska,  jaka  30.000  momaka  pod  vo- 
djami  Sapiehom  i Liesovskim  obkoli  Sergejevski  posad; 
godinu  i fietvrt  trajase  obsada  (1608 — 9.);  ali  se  mjesto, 
hrabro  branjeno  samostanskom  bracom,  ne  predade. 
Kada  su  nadalje  Minin  i Pozarskij  narod  digli  na  Po- 
ljake,  troicki  su  kaludjeri,  imenito  arkimandrit  Dionizij, 
prolazili  Rusijom  poticajuci  puk  na  kriZarsku  vojnu.  Go- 
dine 1618.  opet  su  Poljaci  pod  kraljevicem  Vladislavom 
badava  obsiedali  Sergijevski  posad.  Za  pobune  strielaca 
dao  je  samostan  carevicem  Ivanu  i Petru  uto6i§te  (1685.); 
pak  je  Petar  u njem  sabirao  oko  sebe  svoje  vjerne  i 
odanle  ugu§io  pobunu- 

Ovo  su  samo  njeki  dogodjaji  iz  proslosti  ovoga  sa- 
mostana,  koji  je  god.  1744.  caricom  Jelisavom  pocaScen 
naslovom  „lavre“.  Tim  je  on  drugi  od  tri  glavna  mo- 
nastira  Rusije,  izuzeta  od  svake  druge  vlasti  osim  one 
metropolita.  Prva  je  lavra  kijevska,  druga  Sergija-troicka 
pod  metropolitom  moskovskim,  a treca  Aleksandro-nevska 
u Petrogradu  pod  metropolitom  novgorodsko-petrograd- 
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skim.  Moskovski  metropolita  nosi  takodjer  naslov  arhi- 
mandrita  troicke  lavre,  imade  u njoj  stan,  desto  dolazi 
ovamo,  pak  se  i sahranjuje  u njezinu  uspenskom  hramu ; 
drugi  arhimandrita,  koji  obavlja  poslove  starjegine,  jest 
njegovim  „namjestnikom“.  Uslied  ovoga  ugleda,  koji  si 
„lavra“  stece  u Rusiji,  posjed  i bogatstvo  njeno  naraste 
tedajem  vremena  vanredno.  Do  god.  1764.  bila  se  imo- 
vina  njezina  zaduSbinami,  osobito  ruskih  vladalaca,  tako 
umno^ila,  da  je  u samib  nekretninah  imala  ditave  pre- 
djele  sa  106.000  kmetova.  Odavle  mogla  je  znatne  cete 
od  podanika  svojib  sastavljati.  Prem  je  pod  Katarinom 
II.,  koja  je  samostanska  dobra  usvojila  za  dr2avu,  i 
troicka  lavra  mnogo  nastradala,  to  joj  imovina  do  danas 
ostala  ipak  tako  velika,  da  joj  godi§nji  prihod  iznosi  do 
800.000  rub.  t.  j.  do  milijun  forinti.  A koliko  blago  lezi 
tuj  u dragocienostih,  odmah  demo  vidjeti. 

Lavra  prikazuje  se  kano  tvrdjava  zidinami  obko- 
ljena.  Ulazedi  na  velika  vrata,  nad  kojima  je  ikona, 
najprije  se  naidje  na  male  dudane,  u kojib  se  proda- 
vaju  slike,  opisi,  fotografije  itd.  odnosece  se  na  lavru. 
Unutar  ograda  razmjeStene  su  crkve  i sgrade  ove  samo- 
stanske  zadruge,  kano  §to  i duhovna  akademija,  a prazna 
mjesta  zasadjena  drvoredi,  tako  da  se  mislis  prenesena 
u skupinu  „dada“.  Od  stanovnika  „lavre“  izticu  se  da- 
kako  najvDe  kaludjeri,  kojih  imade  do  dvie  stotine,  onda 
mladjani  pitomci  akademije.  Kaludjeri  bodaju  u svojlh 
dugackih  crnib  haljinah  s kamilavkom  na  glavi,  a 2ivu 
u delijah  du2  spomenutib  zidina  lavre.  Zivot  kaludjera 
i njibov  dnevni  rad  jednak  je  s onim  ostalib  lavra  ili 
samostana  ruskib  u obde.  Cielo  im  vrieme  podieljeno 
medju  molitvom,  radnjom  i odmorom.  Za  molitvu  od- 
redjeno  je  najmanje  6 — 8 ura.  Nodju  o 2 — 3 ure  saku- 
pljaju  se  u crkvi,  onda  u 4 — 5 opet  drugi  put.  Iza  ove 
nocne  poboZnosti  zapocima  dnevni  rad;  o 11  i pol  ure 
objeduju  u zajednickom  blagovalistu,  tada  kroz  poldrugu 
uru  odpodinak,  onda  opet  rad  do  9.  ure  u veder.  Tri 
cetiri  puta  na  tjedan  pricesbuju  se.  Izmjenjuju  se  u cr- 
kvah  kod  sluZbe  Bo2je.  Post  se  obdr^ava  strogo;  meso 
se  ne  jede  nikada,  a u vrieme  velikoga  posta  i ribe 
samo  u subotu  i nedjelju.  Uviek  se  u lavri  nalazi  re- 
dovnika,  koji  se  knjigom  bave ; poznat  je  sa  svojib 
ucenih  radnja  arbimandrit  Leonid,  clan  c.  akademije 
znanosti  u Petrogradu. 

Najprije  posjetih  znamenitije  crkve ; i to  podeh  s naj- 
starijom,  od  koje  lavra  zadobi  ime,  t.  j.  s troickim  bra- 
mom.  Ovo  je  crkva  hodocastnidka.  Sada§nja  erkva  sagra- 
djena  je  ruskim  patrijarbom  Nikonom  god.  1422.  mjesto 
one  stare  drvene,  sv.  Sergijem  sagradjene.  Crkva  nije 
velika  i dostaje  nizka.  Yanjgtina  odlikuje  se  dviema  ku- 
bama,  koje  su  kano  §to  i krov  debelo  pozlacene,  onda 
zidovi  sa  slikami  na  liepu.  Nutrinja  dieli  se  u tri  cesti: 
u preddvorje,  u hram  u u2em  smislu  i u presbiterij  iza 
ikonostasa.  Ikonostas  je  velik  i dragocien  po  obidaju;  ali 


sto  je  u cieloj  crkvi  najznamenitije,  jest  na  desnn  iko- 
nostasa sarkofag  od  srebra,  u kojem  su  sahranjeni  umrli 
ostanci  utemeljitelja  lavre,  sv.  Sergija.  Sarkofag,  darovan 
caricom  Anom  Ivanovnom  (1730  — 40.),  posut  je  dragulji 
i na  njem  vidi  se  u drvu  urezan  lik  svedev,  koga  je  car 
Petar  Veliki  u svib  svojih  ratovih  uviek  kod  sebe  imao. 
Pokrov  je  otvoren,  modi  sveceve  pokriva  dragocjeni 
crveni  bargun,  na  kojem  le2i  zlatni  krst,  koji  cjeluju 
bodocastnici.  Nad  sarkofagom  di£e  se  baldakin  od  kru- 
pnoga  srebra,  te2ak  600  kilograma.  Dodjoh  u hram 
upravo  u vrieme  slu£be  Bo2je ; te  opazih  uz  ostalo,  kako 
se  na  stolovih  po  strani  prodavaju  sviede  i sv.  hljebovi. 
Ovi  se  peku  u samostanskoj  pekari ; a kupac  odnese 
bljeb  u posebnu  „£asovnju“,  u kojoj  se  uz  molitve  pro- 
pisane  izrezuju  maleni  trouglasti  komadidi.  I za  ikone, 
koje  se,  kako  spomenub,  ovdje  u veliko  prodavaju,  imade 
u lavri  posebno  uciligte.  Ovdje  se  mladidi  uce  risati  i 
slikati  ikone.  Kada  svr§e  tedaj,  ili  stupaju  u samostan 
ili  idu  u sviet,  da  se  tom  narodnom  umjetno§du  uzdr- 
Zavaju.  Uditelji  su  monasi,  a medju  udenicima  imade 
takodjer  monaha.  Slikarija  je  posvema  tradicionalna. 
Obicno  se  slikaju  samo  glava,  ruke,  noge,  jer  ostali  dio 
tiela  bude  pozladen.  U nasliedovanju  starih  bizantinskih 
slika  dotjeruje  se  do  tolike  vjeStine,  da  bi  se  lasno  i 
vjegtije  oko  moglo  prevariti,  kada  bi  slika  ine  znakove 
starine  nosila.  Od  svih  bizantinskih  korsunske  se  naslje- 
duju  najvise,  jer  su  odanle  ponajvi§e  do§le  ikone  u Ru- 
siju  iza  njezina  pokrgtenja.  Kada  se  uzme  na  um,  da  ni 
jedna  kuda  pravoslavnoga  Rusa  ne  smije  biti  bez  sv. 
ikona : lasno  de  si  svatko  predstaviti,  koliko  se  slika  na 
godinu  izradi  i razproda,  i koliko  se  ljudi  zanima  ovom 
narodnom  umjetno§du.  Kada  upotrebljujem  ovdje  izraz 
„narodna“,  imam  pred  odima,  da  se  je  u crkvenoj  sli- 
kariji  bizantinskoj  u Rusiji  stvorila  domada  skola  prema 
dubu  naroda  i da  su  kadSto  umotvorine  pojedinih  sli- 
kara  sluzile  citavim  koljenom  za  uzorak  Tako  su  slikara 
monaba  Andrije  Rubljeva  iz  konca  XIV.  vieka  slike  na- 
sljedovali  ruski  slikari  kroz  sva  stoljeda.  Ka§nje  u XVI. 
vieku  imale  su  velik  upliv  slike  Todora  Jelikejeva,  pak 
onda  Makara,  koji  je  zamienio  Nikona  na  metropolitskoj 
stolici  (1542—63.).  Da  imadem  uspomenu  troicke  sli- 
karske  skole,  kupio  sam  ondje  liepu  main  slidicu. 

Vedi  i ljepgi  od  troicke  crkve  jest  „uspenskij  soboru 
Gradjen  je  u XVI.  vieku  i god.  1585.  posveden.  Prika- 
zuje hram  bizantinskoga  sloga  sa  pet  velikih  kuba.  Slike 
na  liepu,  kojimi  je  nutra§njost  ukrasena  jesu  udinjene 
u sliededem  XVII.  vieku ; a izmedju  njih  iztide  se  oso- 
bito velika,  posljednji  sud  predstavljajuda.  Ovo  je  i na 
zapadu  i u Rusiji  bio  za  slikare  veoma  obljubljen  predmet. 
Umjetnici  nisu  se  zadovoljavali  onimi  kratkimi  riedmi, 
koje  se  u sv.  pismu  o tom  zakljudnom  dogadjaju  covje- 
canstva  navode,  vec  su  se  prislonili  na  ob§irnije  apokrife. 
Kako  su  ruski  slikari  predstavljajudi  posljednji  sud  ra- 
bili  apokrife  i legende,  o tom  je  ob§irnije  na  arheoloZkom 
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sastanku  u Odesi  razpravljao  profesor  Pokrovski]  (v. 
Rad  LXXVI,  165.). 

Uz  „uspenski  sobor“  znameniti  su:  zvonik  i jedan 
grobni  spomenik.  Prvi  je  po  osnovi  izradjenoj  arhitektom 
Rastrelliem  god.  1769.  dogradjen  u barokom  slogu.  Yisok 
88  metara,  dakle  za  25  m.  vigi  od  danagnjega  nage  pr- 
vostolne  ci'kve  u Zagrebu,  dieli  se  prema  slogu  ove 
vrsti  gradjevina  ruskih  u cetiri  sprata.  Od  zvona  j3 
najvece  ono  od  72.000  kgr.  tegine,  te  je  prema  tomu 
za  6 00!)  kgr.  teie  od  najtegega  u Ivan-zvoniku  u Moskvi, 
koje  zvoni,  kako  spomenusmo,  samo  dva  puta  na  godinu. 
Medju  „soborom“  dige  se  u vis  obelisk,  podignut  god. 
1792.  metropolitom  Platonom,  ua  kojem  su  znamenitiji 
dogadjaji  „lavre“  pobiljezeni.  Uz  obelisk  ualazi  se  „ca- 
sovnja“  s vrutkom  sv.  vode,  od  koje  svaki  bodocastnik 
obicaje  piti.  Onaj  grobni  spomenik  legi  „soboru“  na  za- 
padnoj  strani.  Jest  to  dosta  nizka  mogila  s krovom  i 
s krstom  na  vrsku.  Tko  pociva  u njoj,  naznacuje  jedno- 
stavan  nadpis : nci.m.ui.iimn  roAsnoKhivi..  Ovdje  na  ime 
pociva  car  Boris  Godunov  (f  1605.)  sa  zenom  i 5 djece 
svoje  Da  li  je,  nije  li  carevic  Dimitrij  pao  od  krvnika, 
koje  da  je  Boris  podkupio,  nije  dovoljno  razjasnjeno  ; ali 
poslije  kratka  dosta  blagotvorna  carevanja  nadje  smrt  u 
boju  proti  prvomu  lazi-Dimitriju.  Umrli  ostanci  njegovi, 
jedno  vrieme  pohranjeni  na  „Neglinni“,  gdje  se  samo- 
ubojice  obicno  sahranjuju,  nagli  napokon  pocinak  u tro- 
ickoj  lavri  Spomena  su  vriedni  takodjer  grobni  spome- 
nici  moskovskib  metropolita  u „soboru“  Ondje  pociva 
takodjer  znameniti  pisac  Makarij.  U osrednjem  groblju^ 
gdje  se  zato  daju  pobraniti  iz  gtovanja  prama  ovom  na- 
rodnom  svetistu.  citaju  se  na  grobnih  spomenicih  mnoga 
odlirna  imena.  Ivan  Aksakov  dade  se  takodjer  ovdje 
sabraniti. 

Od  ostalih  crkava  zasluzuju  spomen : crkva  sv. 
Petra  Spaskij  (sv.  Spasa),  sv.  Duha  i sv.  Sergija,  od 
kojib  treca  bjese  sagradjena  Ivanom  Groznim  poslije 
osvojenja  Kazana,  te  se  u njoj  vidi  grobni  spomenik  uce- 
noga  moskovskoga  metropolita  Filareta  (f  1867.);  cetvrta 
pako  bijage  god.  1692  sagradjena.  U spaskom  hramu 
prikazuje  se  obljubljena  u Rusiji  slika  sv.  Sofije  t.  j. 
Bobja  mudrost  s tri  kceri : vjerom,  ufanjem  i ljubavi. 

Sve  ove  davne  ruske  spomenike  nadkriljuje  bogat- 
stvom  samostanska  riznica.  Dragocienosti  ovdje  saku- 
pljene,  ne  uzev  dakako  historijsku  i umjetuicku  vriednost, 
ciene  se  na  gest  stotina  i petdeset  milijutia  rubalja ! Drgi 
se,  da  je  to  najbogatija  riznica  na  svietu.  Predstojnik 
riznice  ljubezno  me  vodio  od  jednoga  staklenoga  ormara 
k drugomu,  tumacebi  mi  u kratko  svaki  pod  povjestnim, 
starinskim  i umjetnickim  vidom  znamenitiji  predmet. 
Imade  tuj  vige  dvorana  i soba  napunjenih  takovimi  or- 
mari.  Tko  da  opige  tolike  zlatne  posude,  mitre  i gtake 
od  suboga  zlata  a dragulji  posute ; tolike  liturgicke 
knjige  u zlato  okovane;  tolike  odjece  prekrasno  i dra 
gocjeno  izvezene;  tolika  pokrivala  grtvenicka  i grobna, 


tolike  starodavne  ikone  u zlatu ; tolika  veziva  sa  zlatom 
i u biserju  iz  ruku  bogoljubnih  ruskih  carica;  tolike 
stare  rukopise,  cak  do  XII  stoljeca,  djelomice  sa  sli- 
kami  i ornamenti  ? Prekratko  bjege  vrieme,  a da  se  kod 
pojedinih  predmeta  dulje  bavim.  Uz  ove  u sebi  drago- 
cienosti imade  dosta  takovih,  koje  su  Rusu  mile,  jer  ga 
sjebaju  na  odlibne  mugeve  proglosti.  Pokazuje  se  kaljina 
od  kostrieti  sv.  Sergija  i njegov  drveni  pehar;  lovna 
odjeca  cara  Ivana  Groznoga  itd. 

Pokle  se  ovih  milina  nagledak,  odvedoge  me  u sa- 
mostansku  blagovaonu  (refektorij).  Ogromna  dvorana,  do 
koje  giroke  stube  vode,  uresena  mozaikom  i raznolicnimi 
bojami,  s dugackimi  stolovi  duz  tiene.  Na  drugom,  ulazu 
suprotnom  kraju,  otvaraju  vrata  ulaz  u jednu  crkvu. 
Ovdje  blaguju  monasi  lavre  sa  svojim  arhimandritom  ili 
namjestnikom  na  celu.  Prije  nego  li  ce  k stolu  sjesti, 
poklone  se  crkvi,  tri  puta  se  prckrste  i zapjevaju  stolnu 
molitvu.  Onda  se  posjednu,  noviciji  na  ni£ih  stolovih, 
docim  jedan  monah  cita  sa  pulta,  stojecega  u sredini 
dvorane,  jednu  glavu  iz  £ica  sv.  Sergija.  Za  branu  po- 
daju  se  obicno  jela  od  ribe  i povrtlja  uz  kljeb  ; za  pibe 
domabi  kvas,  vino,  medica,  kadgto  i pivo.  Pri  svrgetku 
zacinja  se  jelo  obredom  na  slavu  Bogorodice,  a na  blag- 
dan  e nazdravi  se  caru.  Zakljucuje  se  pjesmom  zakval- 
nicom,  koju,  kano  i onu  na  pocetku,  braba  pjevaju  veoma 
skladno.  Razilaze  se  na  kraiki  pocinak. 

Razgledavgi  svetinje  Sergievske  troicke  lavre,  uputih 
se  u duhovnu  akademiju.  Ovaj  vrhovni  bogoslovni  zavod, 
koji  popunjuje  njekim  nacinom  moskovsko  sveuciligte, 
smjesten  je  u drevnom  carskom  dvoru,  u kojem  odsje- 
dali  su  njekada  samodrSci  Rusije  kada  su  u lavru  do- 
lazili.  Nutarnje  uredjenje  polazi  od  carice  Elizabete  g. 
1749.  S toga  be  si  citatelj  pomisliti,  da  je  lice  ove 
sgrade  veoma  prijatno.  A tako  i jest  Ogromna  palaca, 
koja  vanjgtinom  svojom  odaje,  da  je  bila  sielo  gospodara 
velike  drzave.  legeba  u velikom  i 'liepom  perivoju  s di’- 
voredi,  nasadi  i puteljci  — to  je  sada  odgojiligte  mla- 
degi,  koja  je  pozvana,  da  preuzme  duhovnu  pastvu  ve- 
likoga  naroda.  Mene  se  uviek  ugodno  doima,  kada  vi- 
dim  u kojoj  zemlji,  da  se  za  odgojiligte  omladine  tragi 
gto  je  Ijepge,  neka  se  ona  privikne  na  red  i cistobu  i 
na  tanciji  ukus.  Ne  treba  se  bojati,  da  be  se  ojoguniti 
pak  u cednijik  okolnostih  givota  nesretnom  osjecati ; 
usuprot  ona  be  i cednije  okolnosti  s priviklom  elegan- 
cijom  popraviti  i zaciniti.  Rektor  akademije  jest  uviek 
svebenik,  arbimandrit  ili  protojerej,  cesto  episkop,  dobim 
profesorom  moge  biti  i jest  svjetsko  lice,  kano  gto  je  i 
spomenuti  historik  i akademik  E.  G.  i Kudrjavcev  pro- 
fesor i znatni  pisac  filosofije.  I za  duhovne  akademije 
izdan  je  god.  1884.  nov  „ustav“  s jednakom  u bitnosti 
tegnjom,  kano  gto  i sveuciligtni  „ustavu  za  godinu  mladji, 
naime,  da  se  ubvrsti  stega  i poredak  u zavodu,  bilo  to 
i s njekom  gtetom  same  nauke.  Pokazana  mi  takodjer 


Svjedok  ljubavi.  (Slika  Jams'll 
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knjiznica,  koja  nije  velika,  ali  imade  dragocjenib  ruko- 
pisa  i prvotisaka. 

U tom  redovnickom  gradu  jest  uviek  Mvahno,  jer 
uviek  i uviek  dolaze  i prolaze  novi  hodocastnici  i put- 
nici.  SiromaSnije  obskrbljuje  bogati  samostan,  koji  u ve- 
likib  blagovalistih  izpod  knjiznice  okriepljuje  bezplatnom 
hranom  do  20.000  stranaca  ua  godinu. 

Od  lavre  dva  i pol  km.  daleko  je  „skit“  i crkva 
Gethsemani,  osnovana  god.  1845.  od  metropolita  Fila- 
reta.  Ovdje  u sumi,  u podzemnih  celijah  Mvu  i danas 
pustinjaci.  Prem  bi  bio  2elio  odvesti  se  tamo,  da  ovu 
uredbu,  koja  sjeca  na  starodavno  doba  kr§danstva,  po- 
bli2e  vidim:  to  mi  nije  bilo  mogude  zadovoljiti  ovoj 


zelji,  jer  se  u lavri  podulje  zabavib;  a htjedoh  vratiti 
se  vecernjim  vlakom  u Moskvu. 

Uspomena  na  Sergievski  posad  ostat  ce  mi  nezabo- 
ravna.  Vidivsi  prije  kijevo-pecersku  lavru,  Sergijevsko- 
troickom  popunib  sada  onu  sliku,  koju  prikazuju  ovi  na- 
bo£no-narodni  zavodi  ruske  zemlje.  Kada  se  pomisli, 
kakav  je  upliv  ova  kaludjerska  zadruga  kroz  pol  tisucu 
godina  vr§ila  na  Moskvu  i vladare  njezine  i §to  znaci 
Moskva  u ruskoj  poviesti,  tada  nije  pretjerano,  kada  se 
ka£e,  da  je  grob  sv.  Sergija  pripomogao  stvoriti  i uzdr- 
2ati  sadaSnju  Rusiju. 

VrativM  se  u Moskvu,  stadob  se  spremati  na  put 
u Petrograd.  (Nastavit  ce  se.) 


Pisma  I.  S.  Turgenjeva. 

Priopcio  T.  HI. 

(Nastavak.) 


dK^a0  sto  je  Turgenjev  odbacivao  iz  svojih  umotvorina 
svaku  neistinu,  pa  makar  bila  ona  koliko  patrio- 
ticua,  tako  ga  je  jos  jedna  stvar  u umjetnosti  mrzila,  a 
to  je  tendencija.  0 tom  veli  ovo  (str.  525):  „ten- 
dencija  u umjetnosti,  u poeziji  itd.  ved  se  samim 
svojim  imenom  odaje:  ona  nije  dostignude.“  I kod 
tih  je  rijeci  vrijedno  malo  popostati.  Ima  veoma  mnogo 
pjesnika,  koji  pisu  pjesme  za  to,  da  podjare  svoje  ci- 
taoce  ili  na  poboSnost  ili  na  patriotizam  ili  na  kako  odu- 
gevljenje  itd.  Takove  pjesme  i pripovijetke  mogu  istina 
veoma  mnogo  koristiti,  i istorija  ljudske  prosvjete  nema 
ba§  malo  primjera,  da  su  doista  i koristile ; ali  za  to 
ne  moraju  biti  takove  stvari  u umjetnickom  obziru  od 
osobite  vrijednosti;  a ako  gdjekoje  od  njih  doista  i kao 
umotvori  imaju  veliku  cijenu,  te  im  cijene  nije  pribavila 
pi§ceva  tendencija,  nego  njegovo  umjetnicko  pero  i njegov 
talenat.  Antipatija  protiv  tendencije  u lijepoj  knjiZevnosti 
bila  je  valjada  i uzrok,  §to  Turgenjev  nije  napisao  ni 
jedne  istoricke  pripovijetke,  jer  istoricki  romancieri  i 
noveliste  pi§u  precesto  samo  za  to,  da  poka2u  rodoljub- 
nim  citaocima  slavu  starih  junaka  i vrlinu  staroga  vremena. 

Piscu  pripovijedaka  nije  dosta  da  samo  umije  pri- 
kazati  svijet  kakov  jest,  treba  tu  osobita  dara,  da  se 
mo2e  oteti  monotoniji  i ponavljanju  sama  sebe,  to  jest, 
treba  mu  invencije.  Evo  Sto  o tom  veli:  „Ne  moze  se 
poricati  sposobnost  Slepcovu,  Re&etnikovu,  Uspenskomu 
itd.,  ali  gdje  je  izmisljanje,  sila,  fantasija,  invencija? 
Oni  niSta  ne  mogu  izmisliti,  pak  se  jo§  tomu  i raduju : 
tako  smo,  misle,  bli£e  istini.  Istina  je  zrak,  bez  kojega 
se  ne  mo2e  disati,  a umjetnost  je  bilina  kasto  dosta 
svoje  glave ; ta  bilina  zre  i razvija  se  u onom  zraku.  A 
ta  su  gospoda  bez  sjemena,  i za  to  ne  mogu  niSta  po- 
sijati.  “ (str.  129).  Invencija  opet  ne  dolazi,  kad  dovjek 
hode;  ona  se  dobiva  motrenjem  i ucenjem.  Treba  imati 


bistar  pogled,  pak  des  u obicnom  Mvotu  naci  svaki  dan 
dosta  materijala  za  romane  i noveJe:  „Kud  stanes,  kud 
se  okrene§  — u Mvotu  je  drama;  pak  jo§  ima  gospode 
pisaca,  koji  se  tuze,  da  su  svi  sujeti  iscrpeni"  (str. 
396).  To  su  znatne  rijedi,  koje  bi  trebalo  da  oni  na§i 
ljudi  upamte,  koji  misle  i govore,  da  je  na§  hrvatski 
Mvot  i po  gradovima  i po  selima  dosta  jednolican  i da 
ne  daje  mnogo  materijala.  Istina  je,  da  smo  maleni  i 
sitni  prema  velikomu  ruskomu  narodu,  iz  kojega  je  uzi- 
mao  prijedmete  Ivan  Sergej evid,  ali  dramatican  je  i nas 
2ivot  i jamacno  pru^a  toliko  materijala,  da  bi  i deset  put 
vi§e  pisaca  nego  li  ib  imamo,  dosta  imali  pisati,  pak  se  jo§ 
ne  bi  moglo  redi,  da  su  sujeti  iscrpeni.  Jo§  bi  Turgenjev 
bio  vi§e  pripovijedaka  napisao,  da  je  mogao  u svojoj  do- 
movini  boraviti  vise  nego  li  je  doista  boravio.  Ziveci  u 
kasnije  vrijeme  najvi§e  u tudjini  i nemajuci  neprestano 
pred  ocima  ruskoga  dru^tva  i 2ivota  sam  je  najbolje 
osjedao  nesta§icu  motrenja.  Za  to  i pise:  „Kada  velim, 
da  sam  ohladnio  prema  svomu  poslu,  vjerujte  mi,  tim 
na  prosto  priznajem  cinjenicu.  Pripravan  sam  dopustiti, 
da  se  nije  umanjio  talenat,  sto  mi  ga  je  dala  pi’iroda, 
ali  nemam  §to  s njim  raditi.  Glas  je  ostao,  ali  nemam 
§to  da  pjevam.  Za  to  e bolje  umuknuti.  A nemam  §to 
da  pjevam  za  to,  jer  Mvim  izvan  Rusije,  a ne  mogu  ne 
Mvjeti  zvan  Rusije  poradi  svemogucih  okolnosti“  (str. 
195).  Na  drugom  opet  mjestu  veli : „Citavo  vrijeme  svoje 
spisateljske  karijere  ja  nijesam  nikada  izlazio  od  ideja, 
nego  uvijek  od  2ivih  lica;  za  to  kako  mi  sve  to  vise 
nestaje  iivih  lica,  Muza  moje  ne  de  imati  sa  §ta 
crtati  svoje  slicice.  Onda  cu  zatvoriti  kist  i gledat  cu, 
kako  se  drugi  di£u“  (str.  154).  To  znaci:  Svako  deljade, 
svaki  dogadjaj,  svaki  opis  u pripovijetkama  Ivana  Serge- 
jevida,  sve  je  to  uzeto  iz  Mvota ; onakih  ljudi  ima  mnogo 
u Rusiji,  ali  je  pisac  znao  svojim  okom  sokolovim  svuda 
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naci  ba§  tip  i tipove  uzimati  za  glavniju  celjad  svojih 
pripovijedaka.  U tom  i stoji  razlika  izmedju  dobrih  i 
slabih  realista-pripovjedafia : ovi  drugi  misle,  da  su 
ucinili  Bog  zna  koliko  djelo,  ako  cim  vjernije  prikazuju 
celjad,  kakova  se  doista  u Zivotu  nalazi  i kakovu  su  oni 
moMa  sami  i vidjeli,  — ali  u toj  celjadi  ima  slabo  §to 
ili  nimalo  tipicna.  Obicno  oko  ue  nalazi  razlike  medju 
travom  i travom,  ali  botaniku  je  jedan  eksemplar  koje  trave 
cesto  vredniji  nego  stotina  drugik  eksemplara  i to  za  to,  jer 
je  u tom  jednom  eksemplaru  sve  karakteristicno : i li§ce 
i korijen  ltd.  Tako  nije  svaki  brbljavac  tipican  niti  svaki 
bvalisa  niti  svaki  licemjer,  niti  svaki  dobrotvor  itd  ; a koji  je 
tipiban  i po  tom  zgodan  za  valjanu  pripovijetku,  to  zna 
samo  umjetnikovo  oko  naci. 

Slabiji  pisci  upustaju  se  rado  u uzgredne  sitnice  i 
bave  se  oko  njih  toliko  koliko  oko  Bog  zna  kako  znat- 
nih  stvari.  Ta  pogrjeSka  udara  u oci  osobito  pri  opi- 
sima;  za  to  i jesu  u veoma  mnogim  pripovijetkama 
opisi  dosadni,  i citalac  jedva  ceka,  da  se  svr§e,  a mnogi 
ih  ba§  i preskace.  U Ivana  Sergejevica  nema  dosadnih 
opisa  ni  dosadnih  dijaloga,  sve  ima  svoju  mjeru;  §to  je 
neznatno,  preko  toga  nas  brzo  vodi  pisac,  da  nas  tim 
ljepge  zabavi  pri  znatnijim  stvarima.  Kako  u obicnom 
givotu  ima  ljudi,  koje  ne  mrzi  baviti  se  sitnicama,  tako 
ima  i pisaca,  a njima  dovikuje  Turgenjev : „0  slikarstvu 
isto  vrijedi  sto  i o literaturi;  tko  prikazuje  sve  detalje, 
taj  je  propao;  treba  znati  hvatati  samo  karakteri- 
sticne  detalje.  U tom  jedinom  i stoji  talenat, 


pace  ono,  §to  se  zove  stvaranje“  (str.  490).  Svi  znamo, 
da  ima  mnogo  i premnogo  knjiga  i beletristifinib  i na- 
ucnib,  koje  bi  mnogo  bolje  bile,  da  su  krace  za  polovicu 
ili  ba§  za  tri  cetvrti;  a bile  bi  krace,  da  je  pisac  na- 
stojao  samo  oko  znatnih,  oko  karakteri  sticn  i h po- 
java,  kako  veli  Ivan  Sergejevic.  Mnogi  pjesnici  i ucenjaci 
slabo  kada  paze  samo  na  karakteri sti6ne  biljege,  oni  ne 
cine  razlike  medju  znatnim  i neznatnim,  jer  ta  paznja 
i to  razlikovanje  jesu  plod  umne,  rekao  bib,  kondensaeije, 
za  koju  nijesu  sposobni  svi  pisci,  nego  samo  oni,  koji 
su  navikli  sami  sebe  stezati,  kadgod  je  umjetnicka  nu2da. 

Mnogi  bi  pisci  lijepo  pisali,  da  ih  na  stramputice 
ne  zavodi  publika ; boje  se  na  ime  svojoj  popularuosti 
i slavi,  za  to  gledaju,  da  §to  vise  ugode  publici  i da  joj 
se  nicim  ne  zamjere.  To  je  uzrok,  te  su  im  stvari  vo- 
dene.  Takoga  pisanja  ne  odobrava  Turgenjev,  dok  veil: 
„Pisi,  §to  ti  u dusu  dodje  i ne  pitaj  unaprijed,  sto  ce 
reci  publika.  U ostalom,  ja  sam  duzan  biti  prema  sebi 
pravedan  i moram  reci,  da  sam  tako  do  sad  radio.  A 
§to  i znaci  to:  pisati  za  publiku?“  (str.  399).  Sto  bi 
istom  rekao  Turgenjev  o onakim  piscima,  kakib  svuda 
ima  dosta,  pak  i u nas,  koji  pi§u  humoreske  i komedije, 
a ne  pitaju  za  pravila  estetike  i istine,  nego  im  je  prva 
i posljednja  svrha,  da  se  malo  citaoci  ili  gledaoci  na- 
smiju  njihovim  vi§e  ili  manje  zgodnim  dosjetkama!  Takav 
je  nacin  tendencija  najnize  struke,  koju  ce  pravi  pisac 
prezirati  kao  njeSto  nedostojno. 

(Nastavit  ce  se.) 
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K slikam. 

Dr.  Ernst  Muka.  Medju  najradinije  pisce  i rodoljube  luzickih 
Srba  spada  jama6no  dr.  Er’vst  Muka.  Iza  Smolera  je  Muka  naj- 
vi§e  privriedio  za  svoj  naroJ.  Kako  ved  biva  u manjih  naroda, 
gdje  stotina  posala  zapada  jednoga  covjeka,  tako  se  i Muka  — 
po  zvanju  filolog  — mora  baviti  uredjivanjem  beletristicnih  no- 
vina,  priredjivanjem  dramatskib  prikaza,  izdavanjem  i razpaca- 
vanjem  knjiga  luzickih.  Muka  se  rodio  10.  ozujka  g.  1854.  u 
Yelikom  Wosyku  (Osieku)  blizu  Budisina,  gdje  je  svrsio  nizu  i 
srednju  skolu.  Odavle  podje  u Lipisku,  gdje  su  mu  bili  uditelji 
Curtius  i Leskien,  te  ga  potakli,  da  sto  pomnije  proucava  jezik 
i obicaje  naroda  svoga  Svakih  praznika  putovao  bi  od  sela  do 
sela,  pa  sabirao  pjesme,  biljezio  obicaje,  kupio  gradju  za  dia- 
lektologiju.  Videdi,  kako  Niemci  nepravedno  pisu  o njegovim 
zemljacima,  dade  se  na  izradjivanje  geografijskoga  i etno- 
grafijskoga  djela  o Luzici.  Plod  toga  rada  vidimo  u liepoj 
knjizi  „Delnjoluziske  Serbowstwo  w lede  1880“  (godine  1884.) 
i „Statistika  hornjotuziskih  Serbow  pruskeho  kralewstwa11. 
Ova  su  djela  bogata  riznica  za  geografa,  filologa  i etnografa, 
gdje  nam  se  prvi  put  istinito  i potanko  slika,  zemlja  i zivot  lu- 
zickih Srba.  Muka  je  tajnik  „Matice  Srbske“,  te  [izdaje  svake 
godine  Casopis,  koji  je  pun  krcat  njegovih  clanaka.  Jos  djakom 
izdavase  „Lipu  serbsku",  autografovani  casopis  djaka  Luzicana 


u Lipisci.  Ovaj  se  list  kasnije  s „Luzicanom“  sjedinio  i okrstio 
novim  imenom  „Luzica“,  te  donosi  clanke  o gornjim  i doljnim 
Luzicanima.  S darovitim  pjesnikom  luzickim  Jakubom  Bartom 
6isinskim  objelodanjuje  zbirku  dramatskih  djela  „Serbske  dii- 
vadlo“.  Muka  upravo  stampa  slovnicu  i dialektologiju  luiicku. 
Pored  toga  je  radio  i na  polju  klasicne  filologije,  dok  je  boravio 
u Lipisci.  „De  dialectis  Stesichori,  Ibyci,  Simonidis  et  Bacchy- 
lidis“  i „De  consonarum  in  Graeca  lingua  praeter  Asiaticorum 
dialectum  Aeolicam  geminationeVMuka  je  bio  gimnazijskim  uci- 
teljem  u Budisinu,  ali  ga  je  njemacka  vlada  premjestila  u Ka- 
menicu,  jer  joj  je  bila  zazorna  njegova  prevelika  revnost  za  na- 
rodnost  luzickih  Srba. 

Knji^evnost. 

Ruska  knjizevnost  na  zapadu.  Francuzki  kritici  opisuju  veoma 
zanimljivo,  kako  uspieva  ruski  roman  u Francuzkoj.  Jedan  od 
najboljih  parizkih  kritika  O.  Bourde  pise  u „Tempsu“  godine 
1885.,  da  se  ruski  realisti  ne  rugaju  i ne  podsmievaiu  manama  i 
slabostima  ruskoga  drustva,  nego  poticu  u citalaca  najdisde  sazalja- 
vanje.  „U  svoj  ruskoj  knjizevnosti,  veli  ovaj  kritik,  ima  njesto 
bratskoga,  prijateljskoga,  a to  silno  zadovoljava' . U „Xouvelle 
Revue“  ocienio  je  slavni  kritik  Fr.  Sarsey  njeki  Tolstojev  roman 
tako,  te  je  rekao : Ovako  djelo  moze  napisati  samo  rusko  nepo- 
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kvareno  srce.  Vogue  priznaje,  da  su  knjizevnu  glad  Franeuza 
zasitili  ruski  romani.  Sarsey  je  najprije  poceo  upoznavati  Fran- 
euze  s biserjem  ruske  knjizevnosti,  za  njim  su  dosli  Bourde, 
Baden  i Vogue.  U „Nouvelle  Revue"  (1886.)  u clanku  „Etudes 
et  Souvenirs"  poimence  se  napominje,  da  je  ruski  pisac  romana 
Lav  Tolstoj  odabrao  za  osnovu  covjecnost  i ljubav  prema  bli- 
znjemu.  Tolstojeva  pripoviedka  „Gdje  je  ljubav,  tu  je  i Bog"  — 
najprostiji  je,  ali  i najveci  odjek  ruske  duse.  Delpit  pise  u ca- 
sopisu  „Figaru“,  da  su  ruski  pisci  romana  misijonari  ruske  ideje: 
„Tolstoj  i Dostojevski  koracaju  s evandjeljem  u ruci,  oni  nose 
uzvisene  ideale  i cisti  moral".  Delpit  naziva  ruske  romansiere 
ne  same  snaznim  psiholozima  nego  i j e d i n i m realistima.  G 
Flaubert  je  citao  Tolstojev  roman  „Rat  i mir"  u prievodu,  sto 
no  mu  ga  je  poslao  Turgenjev,  pa  je  u odgovoru  ocienio  ovo 
djelo,  da  je  to  roman  prvoga  reda.  Izvrstnu  kritiku  o „Ratu  i 
miru"  napisao  je  Baden  u „Nouvelles  Revue".  Nasploh  ovaj  su 
roman  francuzki  kritici  pozdravili  sa  najvecim  zanosom.  Drugo 
izdanje  ovoga  romana  u francuzkom  prievodu  pozdravio  je  Delpit 
vrelim  riecima.  Sarsey  je  njekom  prilikom  rekao:  Tolstoj  (brv. 
„tusti“)  je  tako  vjest  crtanju  osoba  u romana,  te  se  citaocu  cini, 
kao  da  mu  se  dogadjaji  zbijaju  pred  ocima.  Vogue  naziva  Tol- 
stoja  Shakespeareom  romana,  Njegov  „Rat  i mir"  enciklopedija 
je  ruskoga  narodnoga  zivota.  No  ne  samo  u Francuzkoj,  nego  i 
u Englezkoj  mnogo  prevadjaju  ruske  pripoviedke.  Dok  ovako 
rade  narodi,  koji  imadu  sami  bogatu  literaturu,  kud  i kamo  vise 
morali  bismo  se  mi  dobro  i podpuno  upoznavati  s remecima 
ruske  knjizevnosti.  I doista  u nas  je  dosta  prevedeno  Turgenjeva 
i Dostojevskoga,  njesto  malo  Pisemskoga  i Gogolja,  a gotovo 
nista  Tolstoja  i jos  mnogih  drugih.  Ali  ono  malo,  sto  je  preve- 
deno, vecinom  se  nahodi  po  feljtonima  politickih  novina,  pa  se 
slabo  tko  mole  dokopati  tih  prievoda.  S toga  bi  bilo  zgodno,  kad 
bi  se  koji  nas  nakladnik  dao  na  sustavno  izdavanje  izabranib 
romana  i pripoviedaka  ruskih,  koje  jamacno  u svoj  evropskoi 
knjizevnosti  pored  francuzkih  drugariea  zapremaju  najodlicnije 
mjesto.  Moglo  bi  se  poceti  s odabranim  pripoviedkama  bezsmrt- 
noga  Turgenjeva,  koje  su  vec  prevedene,  a nisu  iz  casopisa  na- 
pose  otisnute,  na  priliku  „Otci  i djeca",  „Proljetne  vode",  „U 
predvecerje"  i dr.,  a za  tim  bi  se  moglo  posegnuti  za  Gogoljevim 
„Mrtvim  dusama"  i „Tarasom  Buljbom",  onda  za  odabranim  dje- 
lima  Tolstoja,  Dostojevskoga,  Goncarova  i satirika  Saltykova- 
Scedrina.  Ovakim  bi  se  izdanjem  u velike  poticao  i opleme- 
njivao  mar  za  citaDje  dobrih  knjiga,  pa  bi  se  obcinstvo  odvracalo 
od  njemackih  funt-romana,  koji  tupe  um  i truju  srce.  Ovaka 
zbirka  odabranih  realisticnih  romana  ruskih  bila  bi  ogromna  te- 
cevina  za  knjizevnost  hrvatsku,  jer  bi  se  njom  uzgajali  ne  samo 
citaoci,  nego  i sami  pisci.  Istinu  valja  priznati,  da  se  vecina 
nasih  pripovjedaca  slabo  obazire  na  smjer  i duh  ruskoga  romana, 
koji  bi  po  nasem  sudu  morao  biti  svakome  pripovjedacu  zviezdom 
prehodnicom.  I ruska  je  knjizevnost  dugo  lutala  po  mraku,  dok 
je  nije  genij  Gogoljev  i um  Bjelinskoga  izveo  na  cistac  i zadahnuo 
pravim  zivotom.  Za  sto  da  se  mi  ne  koristimo  primjerom  brat- 
skim?  Kad  na  svoje  oci  vidimo,  s kolikim  se  je  znojem  probio 
ruski  roman  do  prave  staze,  za  sto  da  si  hot  ice  vezemo  oci,  za 
sto  da  budemo  kod  ociju  sliepi  ? Stvorimo  dobre  primjere,  exempla 
trahunt  — . Mi  smo  uvjereni,  — da  se  u nas  bolje  poznadu  uzorne 
pripoviedke  ruske,  mnogi  nasi  romani  ne  bi  bili  onaki,  kakvi 
jesu,  a drugi  opet  ne  bi  nigda  iz  pilceva  stola  poletjeli  u bieli 
sviet  Dok  se  govori  o silnoj  modi  knjige,  nemojmo  zaboravljati, 
da  se  tom  velikom  silom  mofce  doimati  — samo  v a 1 j a n a 
knjiga. 

Palacky.  Liepo  mjesto  na  ceskoj  Otavi,  rodoljubivi  Pisek 
slavio  je  8.  rujna  o.  g.  narodno  slavlje.  Toga  se  dana  sjetio  na- 
rod  ceski  svoga  velikoga  covjeka,  borca  za  narodni  napredak 


Frana  Palackoga.  Prije  deset  godina  zaklopio  je  Palacky  zaviek 
o6i  svoje,  a sav  se  narod  ceski  zavio  u crno,  da  ozali  i oplace 
svoga  dobrotvora.  A sad  poslije  deset  godina  podize  narod  u 
znak  zahvalnosti  i sjecanja  krasan  spomenik  Palackomu.  Pisek 
je  odabran,  da  mu  zemljiste  krasi  spomenik  Palackoga,  te  je  8. 
rujna  ovaj  spomenik  odkriven  na  najsvecaniji  nacin.  Cosi  se  iz- 
kupili,  da  izkazu  i sada  dostojnu  poitu  sjeni  i spomenu  dicnoga 
historika.  Palacky  je  doista  i zasluzio,  jer  bjese  velik  Ceh  i dobar 
Slovjenin.  Slava  Palackomu! 

SvaStice. 

Ruska  satira.  Tko  iole  pozna:,  rusku  literaturu  18.  i 19. 
vieka,  jamacno  de  priznati,  da  jo  u Rusa  mnogo  talenta  za  hu- 
moristiku  i satiru.  Od  Danielova  „Prognanika“,  koji  se  ruga  ze- 
nama,  do  Saltykova-Scedrina  dugacak  je  put,  sto  su  ga  ruski 
humor  i satira  morali  prevaliti,  dok  se  od  bylina,  prica  i po- 
slovica  doslo  do  pripoviedaka,  romana  i drama.  Vec  u djelima 
18.  vieka  pocam  od  kneza  Kantemira  nahodimo  liep  pocetak  sa- 
tiri.  Ali  istom  u ovom  v eku  svice  satiri  nova  zora,  . . . poma- 
ljaju  se  Gribojedov,  Gogolj,  humorist!  naturalizma,  Ostrovski, 
Saltykov  . . . U ovih  potonjih  postaje  satira  velicanstvenom 
slikom  ne  samo  domace  Abdere  i Bedlama,  nego  svega  drustve- 
noga  zivota  u zadnjih  tridesetak  godina.  Saltykov  je  u to  dugo 
vrieme  postao  neumornim  diagnostikom  ruskoga  drustva,  svojim 
je  uhom  osluhnuo  Saltykov  i najsitniji  kucaj  narodnoga  bila; 
njemu  je  istom  poslo  za  rukom  zamietiti  neopazne  simptome 
drustvene  bolesti  i nevolje,  jasno  protumaeiti  uzroke  i ocito  po- 
kazati  posljedice;  u Saltykova  je  istom  bilo  prave  sile,  da  ne- 
milom  porugom  i necuvenom  ironijom  razkrinka  „visokorodjene“ 
lopove  i proste  hulje,  da  ih  izvrgne  ruglu  i sve  te  nezdrave  sokove 
iznese  na  vidjelo.  Saltykov  je  ovako  vec  tri  decenija  na  celu 
opoziciji.  Aristofan,  Perzije,  Juvenal,  Rabelais,  Swift,  Junius  i 
Courier,  koji  su  se  satirama  duboko  doimali  naroda  svoga,  mo- 
raju  jos  ziva  druga  Saltykova-Scedrina  s pobitanjem  primiti  u 
svoje  kolo.  Saltykov  je  razsirio  Gogoljevu  satiru.  Najbolja  su 
mu  djela  „Znakovi  vremena  i listovi  iz  provincije"  (1S69.), 
„Dnevnik  malogradjanina  u Peterburgu",  „Taskencani“,  osobito 
je  znamenit  roman  „Golovjevi“,  veoma  su  popularni  „Dobro- 
cudni  govori"  (1876),  rListovi  mojoj  teti“.  Novija  su  mu  vrstna 
djela  „Suvremena  idila",  „Pripoviedke  iz  Posehonije",  „Nedovr- 
sena  naklapanja"  i „Svakojaka  pisma".  Saltykov  se  rodio  1826. 
u guberniji  Tverskoj.  Roditelji  su  mu  bili  bogati  plemici.  Svr- 
sivsi  nauke  podje  u ratno  ministarstvo,  ali  bi  radi  dviju  pripo- 
viedaka — „Opreke"  i „Zamrsena  afera"  — godine  1848.  pro- 
gnan  u Vjatku.  God  1855.  bi  mu  dozvoljeno,  da  se  vrati  u Pe- 
trograd.  Tako  je  do  g.  1864.  bio  u drzavnoj  slu2bi.  Za  tim  se 
primi  politicke  satire  u „Suvremeniku".  i u „Otacestvenim  za- 
piscima",  koje  je  g.  1868.  preuzeo  pjesnik  Nekrasov.  U ovo  je 
doba  najvise  uradio  Saltykov.  God.  1884.  bi  zabranjen  Nekra- 
sovljev  list,  i od  onda  je  Saltykov  dosta  malo  pisao. 

Novo  pocelo.  Uceni  je  Delafontaine  nasao  s pomodju  spek- 
tralne  analize  novo  pocelo,  koje  je  prozvao  dysponum.  Delafon- 
taine je  vec  godine  1878.  pronasao  pocelo,  koje  je  okrstio  hol- 
mium.  Dysporium  je  treci  kov,  koji  je  znanosti  poslo  za  godinu 
dana  obresti.  Profesor  je  Winkler  pronasao  Germanium,  a za 
njim  Linemann.  Ako  pogledamo  na  nevjerojatan  napredak  ke- 
mijske  znanosti  pocam  od  poeetaka  od  Lavoisierovili  do  genijalna 
obreta  slavnoga  Rusa  Mendelejeva,  koji  je  odkrio  ljestvicu  ele- 
menata,  moramo  priznati,  da  se  upravo  kemijska  znanost  moze 
od  sviju  prirodnih  znanosti  pohvaliti  najsjajnijim  triumfima. 

Cienjene  nase  citatelje  molimo  za  obiioru 
predplate. 


U nodi.  — Ko  je  kriv?  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Pisma  I.  S.  Turgenjeva.  — Listab. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  po§tom  i dornadim  a kudu  7 for 
Rukopiai  se  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


Cemu  pamet,  ako  nemas  srca? 


emu  pamet?  — mili  moj  zemljace! 
Sto  ju  pribra  poput  marne  pcele, 
Listajuci  knjige  kano  djace  ; 

Cemu  misli  poletne  i smjele  — 
Cemu  sve  to?  — ako  nemas  srca, 
Ak’  iz  srca  ljut  ti  otrov  vrca. 

Sad  te  vidih  nebu  pod  oblake 
Na  smjelijeh  dizati  se  krilih, 
Sjajnom  suncu  otimati  zrake. 

Pa  se  spuStat  na  krioce  vili : 

Da  t’  na  guslah  njena  ruka  laka 
Napne  zice  od  suncanih  zraka. 

Ali  zaman  ona  zlatna  zica, 

Zaman  plamen  vilinoga  plama; 
Jerbo  stid  se  ne  prima  ti  lica 
Nit  se  plamen  hvata  ladnog  kama: 
Zaman  svega  podala  ti  vila, 

Kad  ti  srce  posuda  od  ila. 

Vidih  opet  ronit  te  u more 
Kiipit  biser  i drago  kamenje; 

Vidih,  kako  prodire§  u gore, 

Lomec  tvrdo  kremenito  stienje: 
Nadobiv&i  i srebra  i zlata  — i 
Za  tudjinca,  — nikad  jog  za  brata. 


Milog  roda  vidih  te  u skupu 
Zborit  divno  o naroda  sreci : 

I da  valja  ostrit  sablju  tupu, 
TeSke  one  okove  razsjeci. 

Kojima  je  hrvatskoga  roda 
Okovana  starinska  sloboda.  . . 

A kad  tamo : ti  na  celu  ceti, 

Da  za  pravdu  i srecu  se  bije, 
Da  se  rie§i  till  okova  kletih  — 
Medj  du§manske,  eno,  sile  dvi.je 
U klet  procjep  dovede  si  bracu : 
Izdajice!  — a za  mastnu  placu. 

Cemu  blago,  cemu  mudrost  taka? 
Nazivljes  se  mudracem  i gosom. 
Pa  prezires  uboga  seljaka. 

Koj  no  trnje  gazi  nogom  bosom. 
A ale  — seljak  koliko  nam  valja : 
Zuljem  hrani  kralja  i bogalja. 

Cemu  pamet,  mili  moj  zemljace? 
Himbenik  si,  rod  si  pritiskujes. 
Pa  se  smije§,  kada  narod  place ; 
A1  od  jeda  kojim  druge  trujes, 
Sam  ce§  bolan  ko  skorpijun  Ijuti 
U bjesnilu  svome  poginuti ! 


[van  LepnsiC'. 


U noci. 

Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksnvev  Sandov-Gjalski. 

(Nastavak.) 


' XXII. 

^ednoga  popodneva  na  izmaku  poklada  hrlio  je  narod 
jatomice  na  kaptol  pred  prvostoluu  crkvu  Imalo 
biti  naime  vjencanje  odvjetnika  Hojkica  s gospodjicom 


Irenom  Luzicevom.  Jedna  od  najboljih  npartija“  u Za- 
grebu ! Dva  tjedna  vec  ne  govori  se  u gradu  o nicera 
toliko.  koliko  o sjajnom  mirazu  zarucnice.  Poduzetna 
tirma,  kod  koje  su  bile  haljine  i rublje  naruceiie, 
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Mila  je  po  primjeru  velegradskom  sve  one  razkosne 
dipke,  sjajne  bar§une  i svjetlucaste  svile,  Sto  ih  otmena 
dama  potrebuje,  te  mnogo  djevojce  strastnom  se  do- 
padnoSdu  divilo  svoj  toj  ljepoti,  a mnoga  je  majka  opro- 
stivom  zavisti  2alila,  §to  i ona  ne  mo2e  svomu  djetetu 
dati  takova  miraza.  0 sjaju  i bogatstvu  u svatovima  i 
u svatovskoj  povorci  bajale  se  gotove  nevjerojatnosti  ; 
zato  nije  cudo,  da  je  malo  i veliko  pobitilo  mnogo  prije 
uredena  sata  pred  staru  crkvu,  da  se  nagleda  clivote. 

I Kacid  dodje.  Nije  ga  ovamo  gonila  izvjedljivost. 
Mislio  je,  da  je  sludajno  zabasao,  nu  u istinu  tjeralo  — 
rivalo  ga  njesto  neponjatna,  da  vidi  taj  „najnoviji  zlodin“ 
Hojkidev.  Oh,  sva  mu  je  nutraSnjost  kipila  od  srcbe  i 
povriedjene  pravde,  srce  samo  da  mu  nije  puklo,  kad  bi 
pomislio  na  Tinku  i muke  njezine  u taj  das.  Okolo  usta 
mu  groznicavo  drhtalo,  u prsima  ga  du§ilo  i gusilo,  a 
na  odi  samo  da  ne  potekoSe  suze ! Ovaj  cas  nije  mislio, 
da  bi  sad  mogao  on  pokraj  Tinke  sretan  biti,  — on  je 
s Tinkoin  trpio  i osjedao. 

„Evo  ih  — evo  — idu  ved!“  — za§umi  u mnogo- 
brojnom  obcinstvu. 

Dugi  niz  elegantnih  kocija,  — §to  privatnih  §to 
najmljenih  — dovezo  se. 

Kacid  jegledao  samo  u Hojkida  — ufraku  novoga  kroja 
(premda  je  zima  bila,  on  za  volju  svoga  kod  Orsiba  naru- 
cenoga  fraka  od  osamdeset  forinti  nije  obukao  zimskoga 
kaputa)  i uzkom  bielom  ovratniku  jos  vise  dostojanstvena 
nego  obidno.  Visoko  dDudi  glavu  promatrao  je  sav  taj 
sviet  slavodobitno,  ponosno,  u lieu  ni  traga  kakovoj  pedali 
ili  griznji  savjesti.  Sve  je  u tom  liepom  lieu,  toli  pravilnom, 
odavalo  svecanost,  sviest  vlastite  znamenitosti  i vaznosti 
ovoga  dasa.  Kad  se  je  pred  erkvom  odkrio,  pomno  si 
namjesti  zavojak  kose  na  delo,  da  ne  bude  zatajen  pje- 
snicki  dull,  sto  u toj  glavi  vrije,  nu  takodjer  brzo  raz- 
kopda  frak,  da  ne  ostane  sakriven  debeli  zlatni  lanac 
ure,  siSuci  od  vrata  do  trbuha. 

Kacid,  komu  se  je  taj  prizor  gadio  i ogordenost  u 
njem  piobudio,  nije  mogao  tu  dulje  ostati,  te  ne  znajudi 
kuda  ni  kamo,  protura  se  kroz  svjetinu  i odjuri  dalje. 

Obred  se  svrSio,  a zimska  vecer  sve  je  vec  zastrla. 
Plinovi  po  ulicamajur  gorili.  Podela  padati  hladna  kisa 
na  tvrdi  dvonedjeljni  snieg.  Hojkid  pomno  zamotao  svoju 
u kodiji  ved  smjeStenu  mladu  u bogatu,  krznom  obHvenu 
mantiju,  a zatim  lako  i sretno  skodio  k njoj.  U taj  das 
pridini  mu  se,  ko  da  u neposrednoj  blizini  duje  bolan 
strasan  krik.  Nu  — kocija  ved  se  makla  i letimice 
odjurila  dalje,  za  njom  druga,  treda,  detvrta,  — ljudstvo 
se  zurno  razilazilo,  da  ne  prokisne,  a i onoga  krika 
nestade  u halabuci  i mrmoru  tolikih  glasova,  kako  no 
se  u blizini  gizdava  visoka  slapa  i sumne  mu  jeke  iz- 
gubi  njeZni  2ubor  obli^njega  malena  vrela,  kojega  sre- 
brene  kapljice  vise  nalide  suzama  biednih  zaboravljenih, 
nego  li  podetku  silne  koje  rieke. 


Uzklik  odkinuo  se  du§i  mlade  bliede  djevojke,  u 
cidoj  onoj  zimi  zagrnute  lakim  ernim  plaStem. 

Od  prvoga  pocetka  stajala  je  ona  ved  ovdje,  svatko 
ju  izvjedljivo  pogledao  i brzo  se  okrenuo  od  krasna  toli 
2alostna  lica,  jer  tko  da  se  u takom  dasu  zanima  za 
tugu  kad  vidi  evo  ovdje  tolik  sjaj  i toliko  veselje ! 

Kad  je  za  svatovskom  povorkom  sve  u crkvu  po- 
hrlilo,  djevojce  je  nepomidno  kano  okamenjeno  ostalo  na 
svom  mjestu.  Iza  dovrSena  obrecla  sve  se  turkalo  k izlazu, 
da  vidi  sjajni  odlazak,  — a djevojce  je  uviek  bilo  na 
istom  mjestu.  Nu  kad  je  biednica  vidjela,  kako  mladozenja 
ljubeHjivo  i zabrinuto  zavija  u topJo  krzno  svoju  mladu 
zenicu,  — potrese  se  cielim  nejakim  tielom,  bolni  krik 
proti  volji  iztrgne  joj  se  iz  grudi,  a kad  su  kodije 
s veselim  nestrpljivim  kasom  konja  napred  pojurile,  — 
djevojka  se  bez  sviesti  sru§i  na  zemlju,  na  hladui  smr- 
znuti  snieg,  a po  kukavnom  plagtu,  tek  onako  niz  tielo 
visecem  padala  hladna  ki§a,  kano  da  se  pod  njim  ne 
krije  mlad  Hvot.  A nigdje  — nigdje  nikoga! 

BijaSe  to  Tinka.  Sirode!  Naj prije  nije  nikako  mogla 
ni  htjela  vjerovati  glasovima,  kolajudim  po  gradu  o za- 
rukama  Hojkidevira  Ta  njegova  dobrota  prema  njoj 
nije  se  u nicem  promienila,  dapade  ni  poslije  imenovanja 
za  odvjetnika  i tim  skopdana  odkaza  stana  kod  njih. 
Ona  ga  zato  nije  niti  pitala,  — no  — pa  i njezino  ple- 
menito  ponosito  srce  ne  bi  joj  nikada  pristalo  na  takvo 
pitanje  Poslije,  kad  se  sve  cesde  i siguraije  pripoviedalo, 
da  je  Hojkid  zaruden,  ipak  bi  kojiput  posumnjala.  Nu 
njegov  dolizak  i podpuni  mir,  kojim  joj  je  svaku  svoju 
najnoviju  pjesmicu  dolazio  ditati,  razprsi  s\:akiput  sve 
ove  sumnje  i svakiput  se  na  rastanku  toli  povjerljivo, 
toli  blazeno  i lastovno  prepustila  njegovim  ogrljajima,  te 
sretna  §to  ju  sumnje  minuse,  nadarila  ga  vrudim  dugim 
ejelovom 

Zadnjih  njekoliko  dana  nije  ga  bilo,  i Tinku  podese 
malko  moriti  brige,  nu  svagda  ih  svlada  i ukori  se,  kako 
moze  o svom  dobrom  uzvisenom  pjesniku  toli  nizko  mi- 
sliti.  Danas  prije  podne  doneso  je  jedan  gospodin  po 
svom  obicaju  novine  zadnjih  dana.  Gospodja  Ninkovicka 
ne  mogase  se  na  nijedan  list  predplatiti,  pa  je  taj  njeg- 
dasnji  prijatelj  pokojnoga  Ninkovida  donasao  uviek  ditav 
svezanj  novitia  U novinama  nadje  Tinka  erno  na  bielu, 
da  je  danas  u pet  sati  pod  veder  vjendanje.  Najprije  joj 
bude  ko  da  ju  je  u tili  dasak  ogtri  vjetar  pretvorio  u 
komad  leda,  — i nije  za  cielo  u taj  tren  u njoj  bilo 
kapljice  krvi,  koja  ne  bi  bila  prozebla.  Tad  dodje  k sebi 
— nu  ne  moga§e  vjerovati!  Tad  ju  ulivate  sumnje,  jer 
kako  da  bi  novine  mogle  takovu  oditu  neistinu  pisati  ? 
Na  to  se  uzme  tjegiti,  da  je  mozda  jos  koji  odvjetnik 
Hojkid  u Zagrebu,  ta  ona  poznaje  jo§  jednoga  Hojkida, 
on  je  doduse  ofieijal  kod  general  komande,  — nu  upravo 
tako  mo^e  biti,  jos  i tredi  — napokon  stane  gorko,  gorko 
plakati.  Ah  da  je  barem  tko  ovdje,  pred  kime  bi  mogla 
svoje  srce  razgaliti ! Majci  se  ni  za  sav  sviet  ne  bi 
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raogla  izpovjediti;  Vilma  Mirkovideva,  odkad  je  pro- 
Sloga  Ijeta  naglo  i opasno  oboljela,  nije  se  joS  u Zagreb 
vratila,  i sad  je  njegdje  vani  na  ladanju  kod  roda.  I 
biedno  diete  svu  svoju  nevolju,  svoj  te§ki  jad,  svoj  smrtni 
strab  mora  samo  da  snosi,  da  svali  na  tu  svoju  nje2nu 
duSu,  u to  svoje  mekano  duvstveno  srdaSce! 

Kod  objeda,  da  majka  ne  bude  zabrinuta,  krila  je 
svoju  biedu  i silila  se,  da  ne  bude  izgledala  neobicno. 
Na  nesrecu  jos  podne  sama  mati  bezazleno  govoiiti  o 
vjencanju,  o sjaju,  koji  ce  kod  toga  biti.  Sirotici  maloj 
samo  da  srce  ne  pukne,  — nu  hrabro  podnese  i ovo 
izkuSenje.  Oh  — da  je  dobra  majdica  i slutiti  mogla, 
kako  joj  svaka  riec  prodire  u duSu  kceri,  — nu  — kako 
bi?  Djevojka  se  toliko  svladala,  da  je  punom  ljubavi 
pogledavala  1 mirno  sluSala,  makar  da  je  bila  viSe  mrtva 
nego  li  diva. 

Sad  dakle  nije  viSe  mogla  misliti,  da  se  koji  drugi 
Hojkic  vjencava.  Nu  nisu  li  Hojkica  proti  njegovoj  volji 
upleli  u mrede  one  zlodeste  dene,  nije  li  mozda  i on 
ovaj  cas  biedan,  te  neizmjerno  nesretan  ko  i ona?  Ne 
place  li  i njegovo  srce  ovaj  tren  za  njom  poput  njezina? 
Da  — da  — tako  ce  biti! 

Oj  Bode  dragi,  ima  li  na  tom  svietu  Sto  milosrdni- 
jega,  Sto  dalja,  nego  li  je  srce  ljubede  dene  ? Imade  li  iSta, 
Sto  bi  moglo  toli  dugo,  toli  uporno  braniti  predmet 
svoga  custva,  toli  sliepo  izpricavati,  toli  radostno,  toli 
brzo  praStati?  Ne,  ne.  Ti  si  jedino,  ti  srce  ljubede  dene 
— ti  najveca  svetinjo  naSa  ! 


Protrnula  od  zime,  sva  pokisla  prene  se  Tinka  iz 
nesviesti.  Prestrasena  poskodi,  nu  opet  padne  — ijedva 
uzmogne  ustati.  Nesjeti  se  na  ni§ta.  Kako  je  za  miloga 
Boga  ovamo  doSla?  Jao,  ove  tamne  visoke  zidine  staro- 
drevne  crkve  koli  sablastno,  straSno,  zlobno  na  nju  gle- 
daju.  Uh,  kako  jedi,  kako  Sumi,  kako  Stropode  gore  na 
zvoniku,  — sat  udara.  Nije  li  ponoc?  Neizreciva  bojazan 
shrva  Tinku  i onako  nemocna,  hroma  skupi  svu  snagu 
te  potrca  od  udasnoga  mjesta  prema  trgu.  Ovdje  bijage 
njesto  svjetlije.  Prvi  ju  strah  minu.  Malo  po  malo  bjeSs 
joj  sve  jasno.  Fizi6kom  boli  moddjana  izvukla  se  iz  otu- 
pljela  kaosa  jedna  misao  za  drugom,  jedna  spomen  za 
drugom.  Ob  — sada  tekar ! 

— Dakle  — prevarena!  On  ju  Ijubi ! Kako  ju  je  bri- 
dljivo,  snideno  zavijao  u kabanicu,  kako  je  sretan,  bladen 
skocio  za  njom  u kodiju.  Sa  mnom  ne  bjeSe  nikada 
takav  — a kako  ga  silno  — vierno  ljubljah!  0 — pre- 
varena — prevarena!  Koja  li  sramota!  Kako  da  sada 
pred  dobru  svoju  majku  stupim?  Mogu  li  ja  komu  u 
odi  pogledati?  0 Vilmice  moja,  da  znadeS,  kako  sam 
ti  biedna  i nesretnal  Takovom  dovjeku  poklonih  srce. 
Nevriednica  — koja  sam.  Svemu  sam  sama  kriva.  Sta 
da  njega  krivim,  — zar  da  bude  meni  za  volju  sirotanom ! 
Ali  ja  ga  toliko  ljubljah!  Izgubila  sam  ga,  za  mene 
vise  ne  divi.  Ob,  silni  Bode,  kako  da  podnesem  toliku 


biedu  ! Bez  njega  — ne  — ne  — ja  ne  mogu ! Oprosti 
mi  grieSnu  pomisao,  al  — moram  tako.  S B::gom,  — 
s Bogom,  majcice  moja  ! 

I djevojka  zaplaka  gorko,  nu  ne  sustavi  se,  vec 
udari  napred  durnim  korakom,  kako  joj  bolna  noga 
dopuStala.  Iz  grudi  kidao  joj  se  uzdah  za  uzdabom, 
svaki  cas  se  biedno  diete  naglo  prekrstilo. 

„Sava  — trgne  joj  se  iz  prsa  bolan  krik,  te  na 
Jelacicevu  trgu  zakrene  prema  Petrinjskoj  ulici,  nu 
tada  se  cielim  tielom  strese  i u isti  mab  vrati  se  prema 
Kaptolu,  te  kroz  uzke  male  ulice  dodje  pred  crkvu  sv. 
Marije.  Ovdje  klekne  na  prve  stube  i zace  vrude  i usrdno 
moliti.  Ne  nadje  mira  ni  tu,  jer  ju  ciededa  se  kiSnica 
po  crkvenim  zidovima  i valjajuci  se  potok  straSili.  pa 
se  digne  i uz  odludnu  kretnju  glave  saptne : „Neka  — 
ja  ne  mogu  inade.  Ob,  majko  moja,  opiosti  mi.  Ah 
ab,  zaSto  je  tako  moralo  doci !“ 

Djevojce  pobrza  korakom.  Nije  spazila,  dajevec  sa- 
svim  prokisla,  ali  joj  bjese  stra§no,  neugodno,  da  sama 
luta  po  ulicama.  Stid  ju  mucio  s toga,  jer  u svom  vieku 
nije  nikada  tako  kasno  po  gradu  sama  bodala.  „Sto  bi 
se  moglo  misliti  ?u  — Kad  bi  iz  daleka  cula  jeku  ko- 
raka,  u jednu  ruku  joj  bude  drago,  da  nije  sasvim  sama, 
u drugu  ruku  pako  bojala  se,  nije  li  tko  poznati  ili 
kakav  zlocest  dovjek.  Pomno  je  pazila,  da  se  ne  po- 
klizne,  pa  bi  se  jednom  rukom  driala  zidova  pokrajnib 
kuda. 

Do§av  na  Potok,  predje  preko  prvoga  mosta  u uzki 
piolaz,  §to  je  pod  brdom  za  kudami  lieve  strane.  S nizkih 
prozora  zjale  na  nju  nacifrane  obicne  glave  2enske  i 
pratile  ju  grubimi  galami,  kojih  sirotde  nije  ni  razumjelo, 
nu  ipak  osjedalo,  da  joj  sva  krv  k lieu  udara,  te  posluti, 
da  tu  mora  nje§to  uSasno  gadna  biti  i da  ove  2ene  nisu 
valjda  nego  vragovi.  PoSiali,  da  je  ovamo  zalutala  — i 
btjede  se  vratiti,  nu  njesto  joj  ne  dade  da  ucini  §to  je 
naumila,  te  ju  sve  napred  tjeralo  Zato  podvostrudi  ko- 
rake.  Nu  slabe  noge  jedva  ju  vec  no§aku,  a opet  du- 
§evne  boli  sve  jace  navaljivabu.  Ova  tmina,  tek  slabo 
proniknuta  svjetlom,  traljavo  se  sipajudim  iz  zadimljenih 
neopranih  prozora  kuderica,  — zatim  ludi  razkalaSeni 
smieb  zenskinja,  dopirudi  iz  ovib  §kulja,  Sum  dolje  br- 
zedega  potoka,  — nigdje  nikoga,  koga  bi  sastala,  --  sve 
to  jos  viSe  joj  uzrujavalo  i onako  uznjibanu  i smr- 
vljenu  duSu.  Neizrecivi  strab  ju  svlada  i iz  nova  navale 
joj  na  odi  suze.  Jedva  da  je  Sto  vidjela.  Dodje  do  nje- 
kakib  stuba.  U tmini  a zaplakanima  odima  nije  opazila 
prvoga  razmaka  medju  podsjeci  te  posrne  i padne  Udari 
glavom  upravo  na  ugao  doljne  stube.  Bolni  krik  vine 
joj  se  iz  grla,  — njeka  druga  modruSasta  tama  kano 
debeli  teiki  zastor  svali  joj  se  pred  odi  — i ona  izgub 
sviest. 

Poslije  pol  sata  po  prilici  prodje  istim  rajestom 
gradski  stra^ar.  Misledi  u prvi  mail,  da  je  kakovo  pi- 
jano  celjade,  pristupi  bli2e  surovom  kletvom,  te  prije 
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nego  se  prignu,  gurne  najprvo  nogom  u le2ece  tielo.  Kad 
se  nije  maknula,  uzme  ju  pomnije  motriti,  te  na  jednom 
razsvietljenom  mjestu  stuba  spazi  krv.  Sad  se  zabrinu  i 
pomisli,  da  je  ondje  pocinjeno  kakovo  zlo,  te  zazvizda 
po  druga  si.  Medjutim  primi  lezecu  Tinku,  uviek  jo§ 
nesviestnu,  pa  osvjedociv  se,  da  jo§  2ivi,  pomno  ju  po- 
digne.  Vidiv  krasno  lice,  ranjeno  na  celu,  smilova  se  i 
stane  ju  svojim  dahom  grijati.  Pridosavsi  strazar  od- 
luci,  da  se  djevojka  prenese  k „crvenoj  lampi“,  jer  je 
sumnje,  da  je  pjana.  Ob  — biedna  mala  Tinka  — ona 
pak  pjana ! 

Tek  njekoliko  kuca  pred  „crvenom  lampomr  dodje 
djevojka  k sebi.  Spazivsi,  da  ju  nosi  strazar,  ne  mo- 
gase  nicesa  pojmiti.  Instinktivni  strab  pred  organi  javne  si- 
gurnosti  svlada  ju,  da  je  posvema  glavu  izgubila  i skoro 
da  je  opet  u nesviest  pala.  Rado  bi  bila  pitala.  stoto  s njom 
biva,  — nu  ni  zasto  ne  bi  bila  mogla  a ma  ni  riecce 
izustiti.  Malo  po  malo  dosjeti  se  svemu  te  si  protu- 
maci,  da  su  ju  valjda  ova  dva  covjeka  izvukla  iz  vode. 
Sad  ill  zamrzi  i razljuti  se.  Ta  ona  ne  moze  vise  da 
Mvi,  zasto  ju  dakle  sile  na  to? 

Ovo  ucini,  da  ib  smjelo  upita,  kamo  ju  vode? 

— Oho,  probudila  se  dakle  pticica.  Pa  je  li  bilo 
sladko?  Jesmo  li  previse  gucnuli  Vinka  Lozica?  — su- 
l'ovom  salom  odvrati  joj  na  pitanje  strazar,  koji  idjase 
pokraj  njezina  nosioca. 

— Ja  vas  ne  razumijem,  ali  molim  vas.  dragi  gospo 
dine,  kamo  me  vodite?  Ja  stanujem  u Gornjoj  Ilici,  kod 
svoje  majke,  — nastavi  Tinka  u uzasnom  strabu. 

— Dobro,  dobro,  sve  to  mote  biti,  al  necemo  mi  o 
tom  na  ulici  razpravljati.  Pa  gle,  sto  jejos  nosis;  neka 
ide  — da  vidimo  barem,  da  li  se  jos  tetura.  Ajde  dakle, 
napred ! 

— Dakle  — eto  ga  na!  --  zavice  strazar,  vidiv 
da  Tinka  u istinu  nesigurno  stupa.  — (Ab  — biednica 
mala!)  — Jesam li  se  prevario!  Ta  gledaj  ju  kako  ide. 
Tako  mlada,  pa  se  opije,  nije  vjere  mi,  liepo,  — moram 
da  joj  pomognem ! — te  joj  se  sasvim  priblizi  i ucini 
ko  da  bi  joj  btio  pomagati  kod  bodanja,  u istinu  pako 
bio  je  drzovit  naprama  njoj. 

— Gospodine ! — bezsramnice  — ! — jarostno  vikne 
Tinka,  u dnu  svoga  djevicanskoga  ponosa  uvriedjena. 
StraSno  joj  bude  u dusi.  Bote,  ovaj  njezni  cvietak,  ko- 
jemu  svaki  dah  mo2e  nauditi,  sada  je  izvrgnut  ovakoj 
surovosti ! 

Strazar  razjedjen  bude  jos  osorniji,  i kad  su  dosli 
pred  „crvenu  lampu“,  silom  ju  i grubo  turne  prema  stu- 
bama.  Tinka  placuci  uzme  moliti,  neka  ju  za  Boga  od- 
vedu  k materi.  Oh  — stid  — stid  ju  obuze!  „Dakle 
ovamo  — pred  policiju,  — medju  zlocince  — tate  — 
dolazim!“  — uzdahne  bolno  u sebi  i samo  da  ju  nije 
sram  ugusio. 

Na  srecu  da  ju  je  slu&bujuci  urednik  poznavao  od 
vida,  te  akoprem  mu  u svojoj  zabuni  i golemoj  boli 


nista  — a ma  ni  jedne  rieci  nije  mogla  kazati,  on  ju 
nije  daljnjim  izpitivanjem  mucio,  nego  posalje  po  fijakera 
i dade  ju  kuci  spremiti. 

XXIII 

U sobi,  u kojoj  je  prije  Hojkic  stanovao,  a sada  je 
bez  stanara,  spremi  gospodja  Ninkovicka  bolestnu,  veoma 
bolestnu  Tinku.  Sirota  zena  ne  mogase  si  nikako  te  ne- 
srece  protumaciti.  Odkada  joj  dovedose  -diete  pa  sve  do 
sada  — a treci  je  vec  dan,  — nalazi  se  biedno  u ne- 
sviesti.  Probudi  li  se  za  koji  cas.  tad  ne  govori  drugo 
nego : „Mene  je  stid  — oh  stid  — sakrite  me,  da  me 
nitko  ne  vidi.  Za  sto  je  tako  svjetlo  u sobi;  zacepite 
svaku  luknjicu  pred  svjetlom,  — oh  — mene  je  stid!“ 
I bogce  malo  povuce  pokrivac  preko  lica,  zakopa  liepu 
gorucu  od  vrucine  glavicu  u jastuke,  da  ouda  opet  padne 
u prijasnje  bulaznenje. 

Iz  nesavezna  govora  razabire  majka.  ime  Hojkicevo, 
svatbu  njegovu,  njeSto  o vodi,  tad  o pandurima,  o tam- 
nici,  — nu  kako  za  miloga  Boga,  da  si  tu  nerazumnu 
smjesu  protumaci?  Podje  pitati  k redarstvu,  al  tamo  joj 
kazase,  da  je  u prijavi  strazarske  obbode  naznacen  raz- 
log  ubicenja  pijan^tvo.  — to  pako  suvise  je  nesgrapno, 
a da  se  jedan  cas  ozbiljno  uzme! 

Medjutim  bojazan  za  zivot  djeteta  nije  joj  dugo  ni 
pustala,  da  izpituje  i iztrazuje,  osobito  kad  joj  ljecnik 
kod  prvoga  vec  poboda  rece,  da  je  bolestnica  u velikoj 
pogibelji.  Sirota  te  na  ne  znadjase,  §ta  bi  od  brige, 
boli  i straba  zapocela.  Ko  bez  glave  trcala  je  ovamo  i 
onamo,  iz  bolestnicine  sobe  u prednju,  odanle  u kubinju, 
tad  u dvori§te,  u ba§cu,  — svagdje  lamajuci  rukama, 
cupajuci  si  kosu  i — placuci  bez  suza.  Zatim  bi  opet 
stala  kraj  kreveta  bolestnice  i sa  smrtnim  strahom,  ne- 
obuzdanom  ljubavi  gledala  u ovo  liepo  andjeosko  lice  — 
bliedo  i izmuceno,  a ipak  kad  bi  ruku  stavila  na  celo 
mu,  bijase  bas  kanda  ju  je  poloMla  na  usijano  zeljezo. 

— Umriet  ce  mi  — umriet  ce  mi  — ah  — majko 
moja,  sto  si  me  rodila,  — biedno,  biedno  diete,  cemu 
mi  te  Bog  dade,  ako  te  sada  uzimlje!  Al  ne  — ne  — 
Bote  dragi,  — Bote  dobri,  — ti  to  ne  ces  — ti  to  ne 
ces!  U ime  oca  i sina  i duha  svetoga,  amen  Oce  nas, 
koji  jesi  na  nebesib 

Prava  sreca,  da  je  sesti  dan  dosao  Ivacic.  Saznao 
je  za  nesrecu  Tinkinu  od  cinovnika,  koji  je  one  noci 
slu2:bovao.  On  je  odmab  pogodio,  kako  je  do  svega  doslo. 
Zaljubljeni  pogadjaju  instinktivno.  Nu  ne  usudi  se  poci 
onamo,  jer  u obce  nije  ni  znao,  da  je  tako  zlo.  Tek  bi 
po  vas  dragi  dan  stajao  na  ulici  u blizini  kuce  i p?zio, 
ne  ce  li  §ta  viditi  ili  primietiti.  Dapace  — i nocu  za- 
lutao  bi  do  pod  prozore.  Yideci,  da  liecnik  svaki  dan 
dolazi,  gospodja  Ninkovicka  po  njekoliko  puta  trci  u Ije- 
karnu,  a ciele  noci  da  je  u stanu  svjetJo,  u£asno  se  za- 
brinu. Napokon  upita  ljecnika,  izisavsega  iz  Tinkina 
stana,  kako  je  bolestnici?  Ovaj  ga  najprije  sav  u 6udu 
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pogleda,  tad  u hitnji,  da  ne  zakasni,  nemarno  mu  od- 
vrati,  da  je  vrlo  zlo  i pogibeljno,  te  odjuri  dalje. 

Sad  nije  vige  krzmao  Kacic,  te  zadje  unutra.  Bilo 
mu  je  stragno  pri  srcu.  Uz  bol  i strah  za  Tinku  ocuti, 
kako  mu  sva  duga  kipi  od  mr2nje  na  Hojkica,  te  pro- 
klinjudi  ga  obtuZi  ga  kano  krivca  citave  nesrece.  Blied 
i klecajucih  nogu  stupi  u prvu  sobu.  Sve  bijage  jog  onako 
ko  onda,  kad  je  ovamo  pun  srede,  u^ivanja,  pun  nade 
dolazio.  „Ah  — samo  ona  — all  — zagto  se  sve  to 
moralo  dogoditi !“  — klikne  mu  u nutrasnjosti  sva  dusa. 

Gospodja  Ninkovidka  mogage  tek  njekako  odzdraviti 
mu  pozdrav  i nerekav  ni  riedi,  baci  mu  se  oko  vrata, 
da  odmah  gorko  zarida.  Kadid  takodjer  nije  vige  mogao 
suzdriati  suza,  te  pustivgi  glavu  do  njezine,  poce  plakati 
ko  malo  diete. 

— 0,  ovaj  dobri  gospodin  Kregimir  — nije  nas 
dakle  zaboravio!  Eto  diete  drago,  uzmite,  gto  se  s Tin- 
kom  dogodilo,  — tako  na  jedan  put  — ah  — ah  — 
goleme  li  nesrece!  5ta  cu  ja  bez  nje! 

— Ne  zdvajajte,  milostiva!  Ta  nemora  — ah  — 
Bog  de  pomodi ! 

— Bo2e  daj  — Bo2e  daj.  Ljecnik  mi  nista  pravo 
ne  ka2e.  Da  nisam  takova  s rota,  sazvala  bih  konzilijum ; 
al  ovako  — jedva  da  imam  za  ovoga  jednoga  i za 
apoteku ! 

— Pa  zar  joj  nije  ni  malo  bolje?  Uzimlje  li  sta? 

— A — molim  vas  — bogce  — nije  ni  pri  sebi. 
Sto  onako  kradom  ulijem  u nju.  Oh,  kako  se  siroce  u 
ovo  njekoliko  dana  posugilo,  uviek  fantazira,  — a vrudina 

— oh  pa  strasan  znoj,  po  dva  tri  puta  na  dan  mo- 
ram  ju  preobudi,  isto  tako  krevet  — toliko  se  znoji, 

— uviek  u gotovoj  vodi. 

— Bi  li  ju  mogao  vidjeti?  — plaho  upita  Kadid. 

— Zagto  ne?  Ah  — siroce  malo  — ne  zna  za  se. 
Ako  se  i probudi,  he  razumije  me,  — samo  vice,  da  ju 
je  stid,  te  si  sakriva  lice  i nije  joi  nikad  dosta  tamno  u 
sobi. 

— Sirotica ! — gapne  Kregimir,  a u prsima  mu  se 
od  boli  i jada  stezalo  i sukalo. 

Na  pragu  je  stao.  Njegto  ga  drzalo,  da  nije  mogao 
dalje.  U prvi  das  nije  u tmini  nigta  razpoznao.  Malo 
po  malo  priudi  mu  se  oko  i on  zamieti  najprije  golu  do 
ramena  ruku,  kako  onemogla  visi  izvan  kreveta.  U prvi 
cas  okrene  se,  zastidi  se  i ukori,  da  vriedja  djevicansku 
cistodu  bolestn  ce,  i da  dini  njegta  kriva,  slicna  kradji, 
te  pomisli,  kako  bi  Tinka  bila  u svojoj  stidljivosti  po- 
vriedjena,  da  je  kod  sviesti,  pa  da  znade,  da  ju  tko  vidi 
ovako  u krevetu.  Htjede  se  vratiti  u prvu  sobu.  nu  go- 
spodja Ninkovieka  upita  ga  tiho,  da  li  mu  se  cini  jako 
promienjena.  Sad  ju  morade  todnije  promatrati.  Boze 

— sad  se  tekar  prestragi.  Sjeti  se,  kako  je  djevojde  prije 
uza  svu  nje^nost  ipak  bilo  divno  zaoblenih  punanih  forma, 
a gle  sada  — ovu  ruku  — pa  i lice  — makar  je  jog 
uviek  porazno  krasno,  — koli  stragno  je  upalo  i bliedo, 


svaka  najsitnija  Silica  razpoznaje  se.  Kacic  i ne  znajuci 
kako,  sjeti  se  jednoga  svoga  druga,  koga  je  vidio  na 
smrtnoj  postelji,  — i on  je  tako  izgledao  — umro  je 
od  sugice.  — Samo  gto  mu  nije  sree  od  Salosti  puklo. 
Cudio  se  materi,  da  moze  ostati  Siva,  te  je  plemenitu 
Senu  krivio  s bezeutnosti.  Ah,  dajeznao,  kako  se  mudi  i 
da  je  pomislio,  kako  oni,  koje  sudba  za  muke  odabra, 
doduge  stragne  muke  trpe,  al  im  takodjer  od  njekud 
Seljeznih  Sivaca,  da  sve  podnesu!  Ta  za  Boga  miloga, 
da  nije  toga,  nebi  bila  prieka  sreda  sigurna  svoga  plieua, 
svoga  uSitka  Cemu  si  zrtve  odabirati,  ako  ne  bi  mogle 
dugo  trpiti  i sve  muke  prodi ! 

Kregimir  ne  ode  vige  odavle.  Donese  naslonjaci  smjesti 
ga  na  prag  bolestnicine  sobe  tako,  da  je  mogao  uviek 
u njezino  lice  gledati.  Ustao  bi  samo,  lead  bi  trebalo 
dati  liek  il  vode.  Nije  li  bilo  rnatere  u sobi,  — jer  je 
morala  za  kudnim  poslom  ici,  — onda  je  on  mjesto  nje 
Tinku  podvorio.  Drhdudi  od  uzrujanosti,  ljubavi  i bojazni, 
svakiput  bi  joj  se  pribliSio,  u jednu  ruku  bojedi  se,  da 
se  ne  bi  osviestila  i njega  prepoznala,  u drugu  ruku  ipak 
Seljan,  da  ga  vidi  i da  se  osvjedoci,  kako  je  on  njezin 
vierni  cuvar. 

Riedi,  gto  ih  bolestnica  u bulazuenju  govorila,  sve 
je  razumio  i pogodio  im  smisao.  Najprije  bile  mu  ove 
raztrgane  izreke  stragne,  kano  da  slusa  njegta  sablastna, 
grobna  ili  luda,  pa  nastojase,  da  ne  cuje  nigta.  Nu  za- 
mietivgi,  da  bolestnica  govori  njegto  o Hojkidu,  podne 
slugati.  Kod  toga  sjalo  joj  lice  od  radosti  i blaSenstva, 
usta  joj  se  smjesila,  dapace  ko  da  bi  cjelivala ; nu  opet 
zaplace  gorko  izustivgi  ovo  ime,  — spomene  Savu, 
Potok,  — okove  — tamnicu,  — majku  svoju  i odajno 
stane  vikati,  da  ju  izbave  iz  paudSa  tigrova  i medjeda. 

Tako  je  ditave  dane  i nodi  bivalo.  Tek  na  trenutke 
bi  se  umirila.  Ni  Kregimir  ni  Ninkovidka  ne  mogahu 
spavati.  Kacic  je  jog  vige  proklinjao  Hojkica,  cuvgi,  kako 
bolestnica  uviek  o njem  bulazni,  a tek  da  je  znao,  da 
je  Hojkid  riec  svoju  zadao  Tinki,  da  joj  se  zavjerio 
vjednom  ljubavi ! Bolilo  ga  i to,  gto  Tinka  o njem  sa- 
mom  nigta  ne  spominje.  Sva  je  imena  jur  duo,  samo 
svoga  nije,  kanda  ga  nikad  nije  poznavala.  Cekao  je, 
dekao,  napeto  prislugkivao,  ne  de  li  o njem  gtogod  redi. 
ali  nigta  — nikada  nigta.  Tako  prodje  osmi  dan.  Ivasno 
je  vec  u nodi.  Gospodja  Ninkovidka  promieni  bolestnici 
gorugidne  obloge  i sjedne  na  svoje  prijagnje  mjesto,  gdje 
od  duga  napora  za  das  zadriema.  Bolestnica  nije  vise 
bulaznila,  — smireno,  blago  je  snivala.  Kadid  nije  mogao 
spavati ; na  svom  mjestu  u naslonjadu  uviek  je  nepo- 
midno  ukoceno  gledao  u Tinku.  Opazi,  da  je  b dnoga, 
trpedega  izraza  u lieu  joj  nestalo  i uzradova  se  u nadi, 
da  de  krenuti  na  bolje.  U to  se  bolestnica  makne  i otvori 
odi.  Cudnovato  se  kresile  i bliegtile  ove  odi ! Kacic  se 
maknu  malko  natrag,  da  ga  Tinka  ne  spazi.  U sobi  je  dr- 
htalo  slabo  nejasno  svjetlo  nodne  ludi  i ervenoga  plamena  ti- 
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njajucega  ugarka  u peci.  Sve  je  tonulo  u polutmini  i 
gibalo  se  zajedno  s nemirnim  svjetlom. 

— Majko,  majcice ! — oglasi  se  slabim  glasom 

Tinka  Ob,  kako  se  Kacid  trgnuo,  cuvsi  ovaj  mukli  iz- 
nemogli  glas. 

— Majko  — za  Boga,  gdje  si?  Zarsam,  Bo2e  moj, 
sama?  Ah  — mene  je  strali!  — klikne  bolno  djevojka. 

— Evo  — evo ! malko  sam  zadriemala.  Oprosti  — 
e o me,  drago  moje  diete ! — javi  se  hitro  mati  i pri- 
> koci  krevetu. 

Poljubiv  si  diete  u celo,  upita  ju  puna  nade : — 
D .kle  ti  je  bolje?  Ah,  hvala  budi  Bogu,  — nakon  osam 
i ana  da  pita§  za  me. 

— Majko,  ja  umirem! 

— Tinko  — za  Boga  — §to  mislis ! Kako  ti  dolaze 
takove  misli.  Ta  eto,  bolje  ti  je,  — sad  si  izvan  pogibelji. 

— Ah  — ne  — ne!  Znam,  da  umirem.  Taj  cas 
mnjala  sam,  da  sam  u njekakoj  divhoj  basci  sretna  i 
bl  izena  i zdrava.  Ista  moja  noga  nije  bila  pokvarena. 
Oj.  da  si  cula,  kakva  krasna  glazba  je  onamo  od  nje- 
kuda  — kano  iz  zraka  — dolazila,  pjevala  se  takodjer 
— oceva  pjesma  „Pod  paomom11  — zna§,  ona  moja  naj- 
milija.  Tada  dodje  i otac,  kanda  je  jo§  ziv  i bio  je  tako 
veseo,  sto  me  vidi,  da  nisam  hroma,  toliko  ga  radovalo. 
IGce  mi,  da  smo  sada  za  uviek  skupa.  Na  to  se  pro- 
budim.  I ja  osjecam,  da  du  umrieti! 

— Diete,  ti  si  uzrujana,  jog  si  siaba,  — al  Bog  se 
smilovao,  — i ti  ce§  za  koji  dan  ustati  — pa  cerno  kuda 
na  ladaoje. 

— Na  ladanje  — joj  — kako  bi  zeljela!  K Vilmi, 
zar  ne?  Ali  ja  — kako  mogu  osramocena,  ah,  za  me 
je  najbolje  da  umrem. 

— Ne  — ne,  sinko  moj! 

— Jest!  — nestrpljivo  odsjece  Tinka.  Znam,  da 
idem  k ocu.  0,  nije  istina,  da  nerado  umirem;  ja  umirem 
rado.  Iv  ocu  idem  ! Oprosti  mi,  — al  i ti  ces  k nama 
doci.  Ne,  ne  — ja  ne  smijem  zivjeti ! 

Tad  povuce  sasvim  k sebi  majku  i uzme  joj  u uho 
saptati  brzo,  groznicavo,  da  ona  nije  ba§  nista  mogla 
razumiti.  Pa  i kako  bi  — grudi  joj  samo  da  se  ne  raz- 
stavige  u dvie  pole ! Sve  glasnije  bivase  besjede  Tinkine. 

— Da,  da  majcice,  — ti  si  toli  dobra  — ne  krivi 
nikoga  — moralo  je  tako  biti.  Mala  tvoja  Tinka  bila  je 
luda  i zaboravila  je,  da  je  sirota,  — neznatna,  — da 
je  lazar.  Ja  se  na  njega  ne  ljutim,  — ja  ga  pace  bla- 
gosivljem  Njemu  se  imam  zahvaliti,  Sto  ne  polazim 
s ovoga  svieta  ne  znajuci  sto  je  ljubav  Ipak  bijah  sretna. 
Sta  cu  d’kle?  Njega  ljubiti  ne  smijem  za  zivota,  — Bog 
se  smilovao,  — i ja  umirem. 

— Diete  — drago  moje ! Ako  ljubis  majku,  nemoj 

tako. 

Nu  Tinka  nije  vise  slusala.  Od  mnogoga  govora  iz- 
mucena  pane  sasvim  obnemogla  na  uznak,  te  da  joj  oci 


sve  vece  i krupnije  ne  postajahu,  mislio  bi  da  spava. 
U jedared  lecne  se  i pridigne. 

— Majko,  — mi  nismo  sami.  Ovdje  je  jog  njetko. 
Jest  — jest  — majko  — tko  je  tu  — gdje  je  ? 

Mati  se  uzbuni.  Nije  znala  u prvi  mah,  Sto  da 
rekne. 

— Ne  taji,  — ovdje  je  jos  njetko ! nestrpljivo  poce 
Tinka,  a tad  na  jedanput  blazenim  posmjehom  nastavi: 

— Zar  je  moMa  on?  — 0,  reci  — reci  mi,  je  li 
zbilja  on? 

— Gospodin  Kacic  tako  je  dobar,  pa  mi  pomaze; 
al  u prvoj  je  sobi,  - on  te  ne  vidi. 

— Dakle  nije  on ! — Ah  — kako  mogoh  i misliti, 

— a ipak  — , al  — . Nu  Sto  trazi  gospodin  Kacic  kod 
mene.  Nisam  li  mu  rekla?  Dakle  da  mi  sad  jos  dosadjuje ! 

— Tinko  — on  je  toli  dobar. 

— Dobar  — dobar.  Jest  — on  je  dobar,  — pravo 
ima§.  Nepravedna  sam  bila.  On  je  dakle  ovdje  — ah 

— a onaj  drugi  — njega  nema.  Gdje  je?  Neka  dodje 
k meni,  — da  mu  reknem  s Bogom. 

Kacic,  koji  je  dosele  miran  no  u srcu  suvise  biedan 
cekao  na  svom  mjestu,  dodje  na  znak  materin  blize. 

— Vi  ubogoj  majcici  pomaSete?  Hvala  vam!  Kre- 
Simire,  ja  umirem  — s Bogom ! 

— Ne  — gospodicno  — Tinko!  ZaSto  ovako?  vama 
je  sada  vec  bolje. 

— Bolje  il  ne  bolje!  Sve  jednako  je.  Nu  vi  ste 
dobri,  — dajte  — poljubite  me  na  rastanku.  — kano 
svoju  sestru,  — i uhvati  ga  za  ruku,  slabo  ga  k sebi 
povukav.  On  je  poljubi  u ruku,  nu  ona  primakne  glavu 
svoju  k njegovoj  i rekne : — Poljubite  me  u lice  — 
ovako  — ovako!  S Bogom!  Sad  vam  smijem  cjelov  dati. 

— On  joj  se  tek  dime  ceia,  a tada  mu  potekose  cutkom 
suze. 

— Ne  placite,  — nije  mi  tesko  — meni  je  sada 
tako  voljko!  Zar  ne,  vi  se  ne  ljutite  na  me? 

— Tinko  — Sto  mislite ! 

— Eto  — vidite  — kad  nije  srce  — , htjede  na- 
staviti  djevojka,  nu  taj  cas  zahlikne  joj  se,  na  usta  na- 
vali  curkom  krv,  a glava  joj  pade  na  jastuk. 

— Joj  — ona  umire  — tako  je  bas  s pokojnim 
bilo!  — zajauce  majka  i skoci  u prednju  sobu  po  sol, 
da  zaustavi  krv. 

Siroce  malo  nije  se  vi§e  osviestilo.  Jedan  cas  za- 
mahne  silno  rukom  i odvali  sa  sebe  gornji  dio  pokri- 
vala,  §apcuci:-  „vruce !“  U istiuu  bijage  u sobi  veoma 
toplo,  — a i vani  se  javljao  juzni  vjetar,  a topeci  se 
led  i snieg  kapao  bujicom  s krovova  po  taracu. 

Tad  joj  bude  za  kratak  cas  zima,  da  se  je  sasvim 
tresla.  Slabo  tielo  pocne  se  trzati,  a ona  u pravom  lu- 
dilu  pofine  jecati  i vikati:  „Samo  jog  njega  — oh  ja 
ga  ljubim  — gdje  je  dakle?  — Njekoliko  casova  — 
samo  njekoliko  jog  casova  dajte,  pustite  me,  ne  cu  vam 
pobjeci,  — oh  dajte  mi  Mviti,  ta  ja  sam  tako  mlada! 


Br.  40 


VIEN  AC 


631 


ja0  _ kod  vas  je  hladno  — vi  ste  ledeni  svi,  — to 
boli!  Vi  me  ubijate,  — jao,  mene  je  stid,  — sve  me 
gleda  _ i on  — i on  — ! Yilmo  — ti  me  izbavi.  Oni 
ce  me  uguSiti ! Jao  — “ — i hvatajud  dah  uSuti  na- 
pokon.  Disanje  bude  sve  te2e,  oci  se  u zjenicama  silno 
razmakle  i gledale  ukofieno  naokolo,  — iz  grudi  kidali 
se  uzdasi,  mrmorilo  hroptanje,  na  ustima  zalije  se  opet 
krvi,  — tad  upiliv  pogled  u jednu  tocku,  umiri  se  od 
posvemasnje  slabine,  u lieu  opa^alo  se,  kako  silno  trpi. 
Vidjeti  je  bilo,  da  mlad  2ivot  tegko  popuSta. 


Iz  vana  zacuje  se  jutarnje  pozdi’avljenje  ; od  Sv.  Dulia, 
opatifike  erkve,  odkuda  li  dopirali  su  srebroglasni  zvuci 
u tu2nu  ovu  sobu,  na  valovima  svojim  noseci  njeSto 
sveta  — nje§to  andjeoskoga. 

— Bo2e,  ti  si  dobar!  — slabim  glaskom  javi  se 
bolestnica,  a na  lieu  joj  zasja  smiren  bla£en  posmjeh. 

Izdahnula  je. 

(Nastavit  ce  se.) 


Umovanja  J.  Sundecica. 


xcv. 

Samovolja  — grdna  je  nevolja ; 
Samoumlje  — golemo  bezumlje; 
Samosvjetnost  — nakazna  nespretnost ; 
Samosilje  — ernog  pakla  bilje; 
Samoljublje  — zamjerita  mana ; 
SamoMvlje  — usmrdjela  rana. 

XCVI. 

Ne  lazi!  — La2  je  erna 
Ko  isti  paklen  vrag: 

Umie  se  dopast,  — ali 
Svukud  joj  bazdi  trag. 

xevn. 

Javno  mnienje  kad  naleti  na  te, 

A krivac  si  ? ...  tad  se  pred  njim  tresi ; 
Inace  mu  ni  vjegt  se  ne  6ini, 

Ni  za  nj  mari...  kad  krivac  nijesi. 


XCVI1I. 

Za  jezik  se  ljudi  veSu, 

A volovi  za  rogove; 

Ko  ne  dr2i  riec  zadanu, 
Covjekom  se  nek  ne  zove. 

XCIX. 

U brk  reci,  sto  imades  kom : 
Ma  te  odma  osinuo  grom ; 

A za  ledjim  nemoj  drugo  — vec 
Sto  kom  u brk  mo2es  opet  rec. 
c. 

U pie  mica 
Ni  golida 

Nemoj  iskat  kruha, 

Nemoj  iskat  pica.  . 

Onaj  nema  — golic  je ; 
Ovaj  ne  da  — plemic  je : 


Iz  dvie  nule  sabrane, 
Jedna  sama  ispane. 

01. 

Vatra  pr2i,  voda  davi, 

Vibar  opet  grdno  hara; 

Al’  gnjev  ljudski  kad  uskipi 
Pr2i,  davi  i obara. 
on. 

Zeli§  bit  pobjeditelj 
Sa  strastim  u boju: 
Pokoravaj  razumu 
Vazda  volju  svoju; 

Bazum  ce  ti  pronaci 
Oru2je  najbolje, 

Da  savladas  pomamu 
Ptazuzdane  volje. 


Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandr  a Hercena. 
(Nastavab.) 


eltov  zakartavsi  sav  novae  upravo  se  u njekom 
ll  (O  ogavju  vaganio  na  divanu  i ocekivao  6aj,  kad 
mu  u grad  poslan  sluga  donese  medju  inim  list 
' od  Sofije.  Nije  poznavao  njena  rukopisa,  a ne 
pogadjajuci  po  adresi,  od  koga  je  list,  hladno  ga  otvori. 
Uz  prvi  redak  ruka  mu  zadrhtala,  ipak  procita  list  mirno 
kraja,  ustane,  pomno  ga  slo^i  i sjedne  za  sto,  pa  krene 
glavu  prema  prozoru. 

Dva  je  sata  ovako  pre^jedio.  Caj  bio  vec  davno  na 
stolu,  jo§  se  nije  case  dotakao,  lula  vec  dugo  dogorjela, 
a da  nije  pozvao  sluge. 

Kad  se  sasvim  osvjesnuo,  bilo  mu  je,  kan  da  je  pre- 
trpio  dugu,  te§ku  boljeticu;  u nogama  osjecao  slabost, 
bio  sustao,  u u§ima  mu  sum,  pro§ao  dva  puta  rukom 
po  glavi,  da  vidi,  ima  li  jos  glavu : tresla  ga  zima,  blijed 
ode  u spavaonicu,  slugu  otpravi  na  polje,  te  se  odjeven 
izvali  na  divan.  . . 


Za  uru  pozvoni  i sjutra  dan  u zaranak  drndala  na- 
sipom  kraj  mlina  putna  kola,  koja  su  vukla  uzbrdice 
cetiri  sna^na  konja.  Mlinari  se  slegli  na  polje,  da  vide, 
ko  je,  i pitali: 

— Kuda  ce  na§  barin? 

— Ka£u  u Piter,  jedan  de  od  njih. 

Za  po  godine  glomotala  opet  kola  nasipom  kraj 
mlina:  vracao  se  milostivi  barin  s milostivom  barinjom. 
Seoski  svecenik,  koji  je  isao  pozdraviti  Beltova.  vrativsi 
se  kuci  rece  sav  od  cuda  svojoj  2eni:  — Popadijo,  po- 
padijo,  znas  li,  ko  barinja?  Ma  ona  sto  je  bila  uciteljica 
u Vere  Vasiljevne  od  zasjekmske  gospodarice.  Cudna  su 
djela  tvoja,  Gospodi ! 

— Zar  ne,  odvrati  popadija : sad  ni  blizu  k njoj  ? 

— Ne,  ne  cu  da  svjedocim  krivo.  reci  ce  svecenik : 
bila  je  govorljiva  i prijazna. 

Tetka,  koja  se  samo  dva  dana  srdila  na  Beltova 
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zbog  prve  pustolovine  s guvernantora,  citav  zivot  nije 
mogla  zaboraviti  na  nesuosni  brak  svoga  sinovca  i umrla 
ne  dav§i  mu  preda  se.  Znala  bi  kazati:  da  mi  nije  taj 
zlosretni  dogadjaj  oteo  sna  i apetita,  dozivjela  bib  sto- 
tinu  godina. 

Tako  vam  je  gensko  srce : Beltovka  sama  nije  mogla 
nadjaciti  i svladati  iskustva  prije  udaje  stecena.  Ima 
vam  njeZnib  i tankik  organizama,  koji  se  upravo  zbog 
njeznosti  svoje  ne  razvaljuju  jadom,  nego  mu  na  oko  po- 
pustaju,  no  ono,  §to  dozivljuju,  duboko,  uzasno  duboko 
skrivaju  te  se  dojmu  tih  iskustva  ne  mogu  oteti  za  svega 
vijeka;  prepacena  nevolja  zaostaje  u njima  kao  kaka 
zlotvorna  materija,  2ive  im  u krvi,  cas  se  sakrije,  cas 
so  iznennda  s uzasnom  silom  pojavi  i razvrgne  ina  tijelo. 
Take  je  naravi  bila  i Beltovka:  ni  ljubav  muSevlja  ni 
blagi  dojam,  kojim  se  ona  ocito  doimala  mu2a,  nijesu 
joj  mogli  igcupati  klice  grcine  iz  du§e.  Ona  se  bojala 
Ijudi,  bila  zamisljena,  plagljiva,  sama  za  se,  suha,  blijeda, 
nepovjerljiva,  od  svega  se  prepadala,  rado  plakala  i sje- 
dila  mucke  citave  ure  na  balkonu. 

Tri  godine  poslije  obolio  Beltov,  i za  tri  dana  umr’o. 
Dojakosnjim  Zivotom  istroseno  tijelo  nije  moglo  odoljeti 
groznici,  te  umrije  bez  svijesti.  Sobja  mu  donijela  dvo- 
godiSnjega  djecarca,  no  on  ga  o§ine  divljem  pogledom,  a 
djecarac  upropasten  stane  rukama  posizati  za  drugom 
sobom. 

Ova  se  rana  duboko  zasjekla  Beltovljevoj  zeni  u 
dusu;  ona  je  ljubila  muza  zarad  strasna  kajanja  njegova, 
upozniila  mu  je  plemenitu  narav  iza  onoga  blata,  kojom 
se  okolina  na  nj  nabaeila,  cijenila  je  promjenu  njegovu : 
dapace  su  joj  mile  bile  njekadagnje  provale  njegove  divlje, 
neobuzdane  na>avi 

Svom  groznicavoscu  dade  se  Beltovka  iza  smrti  mu- 
zevlje  na  uzgajanje  djeteta,  pa  kad  cedo  ne  bi  nocju 
spavalo,  niti  njoj  san  na  oci.  kad  bi  malko  oboljelo  i nju 
njesto  stislo.  U kratko  — 5:i  vljela,  disala  samo  s njim, 
bila  mu  cuvarica,  dojilja,  lutka,  konjic.  No  i ova  groz- 
nicava  ljubav  bila  srodna  tamnome  elementu  duse  njezine. 
Gotovo  bez  prekida  trapila  ju  je  misao,  da  bi  mogla 
izgubiti  dijete,  te  bi  cesto  ocajno  promatrala  usnula  dje- 
carca; i ako  je  mirovao,  bojazljivo  bi  nadm  sila  ruku  nad 
usta  njegova.  No  pored  toga  nutarnjega  glasa,  kako  je 
ona  krstila  groznicavu  utvaru,  rastao  mladiii,  da  je  mi- 
lota.  pa  ako  nije  bio  Bog  zna  kako  zdrav,  nije  bio  ni 
bolestan. 

Nigda  nije  odlazila  iz  Bijelog  Polja.  Mali  bio  uvijek 
sam,  pa  kako  sva  osamljena  djeca  veoma  se  rano  raz- 
vio.  U ostalom  se,  mimo  vanjske  dojmove,  rano  pokazi- 
vali  u djecaka  ociti  znakovi  osobitih  sposobnosti  i ener- 
gicna  znacaja. 

Doslo  vrijeme  nauci.  Beltovka  se  otpravila  sa  sinom 
u Moskvu,  da  mu  nadje  ucitelja.  U Moskvi  stanovase 
ujak  pokojnoga  joj  muza,  originalan  covjek,  na  koga  je 


mrzio  sav  rod,  — hirovit,  lukav  besposlen  nezenja,  sa 
svojih  svojstava  zbilja  nesnosan. 

Ne  moze  mi  se  na  ino,  valja  mi  i o ovom  cudaku 
reci  koju.  Meni  vam  je  mnogo  stalo  do  biografija  svih 
Ijudi,  sto  ik  poznam.  Na  oko  je  2ivot  obicnib  Ijudi  jed- 
nostavan  — ali  samo  na  oko.  Nigta  na  svijetu  nije  ori- 
ginalnije  ni  sloi;enije  nego  biografija  neznatnih  Ijudi  oso- 
bito  onamo,  gdje  dva  covjeka  nemaju  istih  ideja,  gdje 
se  svaki  mladic  razvija  na  svoju  ruku  ne  misleci,  sta  ce 
od  koga  biti!  Da  mogu,  objelodanio  bib  biografijski 
rjecnik  po  azbucnom  redu,  na  priliku  svih,  koji  bradu 
briju  Da  bude  krace,  napustio  bib  zivote  ucenjaka,  knji- 
zevnika,  umjetnika,  izvrsnih  vojnika  i drzavnika,  nasplob 
svib  znamenitib  lica;'njibov  je  zivot  monoton,  dosadan; 
uspjesi,  talenti,  prognanstva,  priznavanje,  kabinetski  zivot, 
ili  izvan  doma.  smrt  na  pola  puta,  bijeda  u starosti  — 
nigta  svoga,  nego  sve  pripada  epobi.  Ipak  se  ne  klonem 
biografskib  zastranjivanja : one  nam  raskrivaju  svu  raskos 
svemirsku.  Ko  hoce,  nek  preskoci  ove  epizode.  volja  ga, 
ali  ce  k jednu  preskociti  i pripovijest.  Evo  dakle  bio- 
grafije  ujakove. 

Otac  njegov  — stepni  vlastelin,  uvijek  se  gradio 
propalim,  bodao  sav  zivot  u krznu  bez  prevlake,  vozio 
se  sam  u gubernijski  grad,  da  prodaje  raz,  ovas  i jecam, 
gdje  bi  po  obicaju  mjerio  krivom  mjerom  i s toga  kad- 
ikad  dozivio  kojesta. 

Pored  svega  rasula  otpravio  je  sina  u gardu,  podao 
mu  osam  konja,  dva  kubaca,  slugu,  lakeja  giganta  i ce- 
tiri  djecaka  kao  hors  d’oeuvre. 

U Peterburgu  su  skoro  vidjeli,  da  je  mladi  obcir 
krasno  uzgojen,  t.  j.  da  je  mladi§,  u koga  ima  osam 
konja,  toliko  slugu,  dva  kubaca  itd.  U pocetku  islo  sve 
kao  po  loju.  Buduci  ujak  postane  oficirom  u gardi,  kad 
se  na  jedan  put  dogodi  u njegovu  zivotu  znamenit  do- 
gadjaj Bilo  je  sedamdesetib  godina.  Vedra  zimnjega  dana 
pripade  mu  na  um  provesti  se  na  saonima  po  Nevskom 
prospektu.  Za  Anickovim  mostom  sustigne  ga  trojka,  pa 
navali  prestizati.  Jamacno  poznate  srce  Rusa;  porucnik 
vikne  kocijasu:  Napried! 

— Napried!  osjece  se  gromkim  grlom  visoka,  jaka 
ljudina  zavita  medvjedjom  koJom  iz  drugib  saoni. 

Porucnik  preda  nj 

Bez  duse  od  bjesnoce  osine  na  zavoju  ljudina  s med- 
vjedjom ko2om  porucnikova  kocijasa  bicem  uz  obraze, 
zahvativM  mu  navlas  i gospodara:  — Ne  nagoui  se. 
bestijo! 

— Jeste  li  pomanitali?  otresnuo  se  na  nj  oticir. 

— Oducit  (iu  vam  toga  iudova. 

— Ja  sam  mu  zapovjedio,  milostivi  gospodaru,  a 
razumijete  P,  odvige  po§tujem  carsku  uniformu,  da  bib 
dao  poganiti. 

— Ha,  ba,  junacine  silne  — ko  si  ti? 

— A ko  si  ti  ? zapita  porucnik  gotov  navaliti  na  nj 
kao  zvijer. 
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Ljudeskara  ga  posprdno  omjeri,  pokaie  mu  pest, 
koliko  slonova  noga,  pa  c5e  mu  ovako:  Bi  li  na  Sake! 
Ostavi  se  toga,  dragane! 

I zapovjedi  kocijasu  naprijed. 

— Za  njim!  vikne  porucnik  kocijaSu  i istisne  jo§ 
njekoliko  rijeci,  svemu  svijetu  poznatih,  s toga  ih  i nema 
u rjecniku. 

Oficir  istina  saznade,  gdje  nastava  ljudina,  ali  ga 
ne  obadje:  odluci  mu  pisati  i upravo  je  sretno  zapo6eo, 
kad  ga  rek  bi  na- 
valice  smeli:  ge- 
neral ga  turi  u 
buturnicu,  a za 
tim  premjesti  u 
garnizon  Orski. 

Tvrdja  je  Orsk 
na  jaspiskim  kli- 
surama,  no  pored 
svega  je  onamo 
u^asno  dosadno. 

Oficir  ponese 
primjerak  Crebil- 
lonovih  ramana  i 
s ovom  dusevnom 
branom  krene  na 
medju  ufmiske 
provincije. 

Za  tri  godine 
vrati  se  u gardu, 
no  kako  su  za- 
mijetili  drugovi, 
njesto  iznemogao. 

Dade  ostavku  i 
podje  na  imanja, 
koja  mu  je  osta- 
vio  „propali“ 
otac,  koji  je  jo§ 
podrugu  biljadu 
du§&  privalio 
imanju,  premda 
je  uvijek  uzdisuci 
u krznu  bez  pre- 
vlake  obilazio  po 

svijetu.  Dragica  Grahcr, 

Onamo  je  novi 

vlastelin  izvodio  kavgu  sa  svjema  rodjacima,  pa  zapalio 
u tudjinu.  Tri  je  godine  sproveo  po  engleskim  sveuci- 
liStima,  proputovao  gotovo  svu  Evropu  osim  Austrije 
i Spanije,  za  koje  nije  mario;  upoznao  se  sa  svjema 
celebritetima,  razgovarao  mnoge  veceri  s Bonnetom  o 
organifinom  2ivotu,  6avrljao  citave  nod  s Beaumarcbai- 
som  za  vinom  o njegovim  parnicama,  ljubazno  dopi 
sivao  sa  Schlozerom,  koji  je  u taj  par  objelodanjivao 
svoje  znamenite  novine,  krenuo  navla§  u Ermenonville 


k Jeanu  Jacquesu  Rousseau-u,  koji  je  upravo  umirao,  i 
ponosno  se  prevezao  pored  Ferneya  ne  pohodivd  Voltaira. 

Za  deset  godina  evo  ga  opet  iz  tudjine  kuci.  gdje 
je  poku&ao  zivjeti  u Peterburgu. 

PeterburSki  mu  se  2ivot  nije  svidjao.  Ode  u Moskvu. 
U pocetku  bilo  njemu  sve  cudnim,  a kasnije  bio  on  svima 
cudan.  No  bilo  je  i za  sto.  — Citao  je  samo  medicinske 
knjige,  pa  zabirio,  ohladnio  i od  svega  se  otpadio.  . . . 

Upravo  kad  je  Beltovka  tra2ila  ucitelja,  dosao  k njemn 

Zenevac,  §to  mu 
ga  je  preporu6io 
njeki  prijatelj  iz 
Svajcarske,  2eled 
se  dati  na  uzga- 
janje  mladed. 

Ovome  Zenevcu 
bilo  je  cetrde- 
setak  godina,  vec 
prosied,  suhonjav, 
mladenackih  rao- 
drih  ociju,  a lica 
stroga  i pravedua. 
Bio  je  valjano 
naobrazen,  umio 
dobro  latinski,  a 
botanik  od  oka. 
Snatrilac  je  sma- 
trao  s mladena 
ckom  savjeScu 
uzgoj  teskom  du2- 
no§cu  svojom. 
Prevrnuo  Bog  bi 
ga  znao  koliko  i 
kakih  sve  djela,  o 
uzgajanju  i peda- 
gogici:  poznavao 
je  ne  samo  Rous- 
seau-ova  Emila  i 
Pestalozzijeve 
knjige,  nego  i 
Bazedova  i Niko 
laja ; pa  ipak  nje- 
cega  nije  na£ao  u 

rodj.  Freudenreich.  u tim  knjigama, 

— kako  je  naj- 

znatniji  posao  uzgoja,  da  se  duh  mlada.  gojenCeta  mora 
s okolinom  barmonijski  slagati,  da  uzgajanje  mora  biti 
klimatologijsko,  da  za  svaku  epobu  i za  svaku  zemlju, 
pace  za  svaki  staled,  a moMa  i za  svaku  obitelj  valja 
upotrebljavati  osobitu  pedagogiku. 

Toga  Zenevac  nije  znao.  Ta  on  je  ljudsko  srce  pro- 
u6avao  po  Plutarhu,  svoj  vijek  po  Malt-Brunu  i po  sta- 
tistikama;  bilo  mu  istina  cetrdeset  godina,  a opet  nije 
mogao  citati  Scliillerova  Don  Carlosa,  da  ga  suze  ne 
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propanu,  iskreno  je  vjerovao  u pozrtvovnost,  nije  prastao 
Napoleonu,  sto  nije  oslobodio  Korzike,  i nosio  u sebe 
portret  Paolijev. 

Udario  se  istina  cesto  s prakticnim  svijetom,  tigtila 
ga  bijeda  i nedaiia,  pa  opet  jos  je  manje  upoznao  zbilju. 
Sjetan  je  vrludao  krasnim  obalama  Zenevskoga  jezera 
lie  slazuci  se  sa  svojom  sudbinom,  nezadovoljan  Evropom. 
Tad  ga  maSta  potisne  na  sjaver  — na  novu  stranu,  koja 
mu  se  u moralnom  — kao  Australia  u iizicnom  smjeru 
— prikazivala  njecim  osobitim  novim,  velibanstvenim. . . 

Nas  Zenevac  kiipio  Levesqueovu  poviest,  procitao 
Yoltairova  Petra  I.,  pa  lie  za  osam  dana  pje§ke  u 
Peterburg. 

Pored  svega  djevibanskoga  migljenja  o svijetu  bilo 
u meg. i ujeke  stalne  tacnosti,  pace  osobite  bladnoce. 
Hladan  se  snatrilac  ne  moze  popra/iti:  do  vijeka  tie  ostati 
djetetom. 

Beltovka  se  u ujaka  upoznala  s njime.  Jedva  se 
.smjela  nadati,  da  ce  naci  idejal  ucitelja,  kako  joj  ga 
masta  slikala.  Zenevac  se  podobrano  podudarao  s ide- 
jalom.  Ona  ga  ponudila  cetirima  biljadama  rubalja  na 
godinu  — to  bija§e  onda  veoma  mnogo.  A kad  tamo, 


Zenevac  ce  joj  na  to,  da  treba  samo  hiljadu  i dvije  sto- 
tine,  tim  je  zadovoljan.  Beltovka  se  ocito  zacudila,  ali 
on  joj  mirno  odvrati,  da  ne  zeli  ni  vise  ni  manje,  nego 
koliko  ba§  treba,  budget  je  odsjekao  na  osam  stotina 
rubalja,  a za  nevidovne  slucajeve  odredio  jog  cetiri  stotine. 

— Ne  ciu  da  se  priviknem  rasko§i,  dodade  Zenevac, 
sabirati  kapital  cini  mi  se  nedostojnim  poslom. 

Ovome  ludovu  povjeri  majka  sina,  buducega  vla- 
stelina  Bijeloga  Polja. 

Samo  ujak  ne  bija§e  ni  ovim  zadovoljan,  kao  nasploh 
nicim  pod  suncem,  pa  dok  je  Beltovka  ludovala  od  ra- 
dosti,  rece  ujak,  koji  je  jedini  od  sviju  rodjaka  pokoj- 
noga  joj  muza  s njom  prijateljevao : 

— Ab,  Sofija.  Sofija,  kaku  ludoriju  zbijas!  Zenevac 
nek  ostane  u mene  citaocem,  kakav  uzgajatelj?!  Njemu 
samomu  treba  cuvarica;  sta  ce  on  od  Volodje  uciniti? 
Svajcara!  Poglji  sina  odma  u Vevey  ili  Lausanne,  bit 
lie  mnogo  zgodnije. 

Soliji  se  cinile  ove  rijeci  egoizmom  starca,  kome  je 
omilio  Zenevac,  pa  da  ga  ne  razgnjevi,  mucala  je. 

(Nastavit  ce  se  ) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  JR. 

(Nas  tavak.) 


V.  Iz  Moskve  u Petrograd.  Priestolnica  na  Nevi. 

Wrz  opisa  pojedinih  cesti  Moskve  i znamenitosti  nje- 
jJk  zinih  mogao  je  fiitatelj  razabrati,  da  je  obcenit  sud 
o znacaju  ove  „pervostepenne“  priestolnice  ruske  posve 
opravdan.  Malo  imade  gradova  u Evropi  — a takovi 
su  ponajvise  talijanski  - — na  kojib  su  vanjstini  i na- 
rodrii  znacaj  i historijski  razvitak  i suvislost  sa  sudbi- 
nom zemlje  tako  jasno  izrazeni,  kano  sto  je  sve  to  iz- 
razeno  na  Moskvi.  Odavle  onaj  vanredan  dojam  za  mi- 
slecega  putnika.  Nigdje  skoro  ne  vidig  kopije,  nego  same 
originale.  Kada  prispodabljas  s jeduakimi  predmeti  drugdje 
vidjenimi,  opazas  razlicite,  narodne,  ruske  crte.  Moskva 
je  u svakom  obziru  cisti  veliki  ruski  grad.  Gradovi  ova- 
kova  obiljezja  meni  su  uviek  i svagdje  srcu  prirasli;  te 
su  me  vise  zanimali  od  drugik,  oblika  mozebit  izlizanijib, 
njekim  novovjekim  pravilom  bliiib,  u kojih  kada  si  vidio 
jednu  ili  dvie  glavne  uiice,  ne  imas  vi§e  sto  vidjeti,  jer 
je  sve  po  jednom  kalupu  sagradjeno. 

Bio  sam  prije  nakanio  iz  Moskve  na  dan  dva  po- 
sjetiti  NiZnij  Novgorod,  odanle  brzim  vlakom  13  ura 
udaljen ; ali  buduci  da  sam  se  podulje  zabavio  u Moskvi, 
a jog  mi  je  mnogo  puta  preostajalo,  bilo  mi  izpunjenje 
ove  Zelje  odgoditi.  I tako  sam  se  na  Nikolajevskom  ko- 
lodvoru,  leZecem  na  trgu  toga  imena  u sjeverno-iztocnom 
dielu  grada,  oprostio  s „matu§kom“  ruskoga  naroda 


Iz  Moskve  u Petrograd  dolazi  se  jurve  opisanom 
Nikolajevskom  ^eljeznicom  brzim  vlakom  za  15,  postov- 
nim  za  181/-,,  a mje§ovitim  za  23  sata;  dakle  kano  sto 
iz  Rieke  u Budim-Pe§tu.  Ja  sam  radi  veiie  udobnosti 
odabrao  brzi  vlak.  Vrieme,  u pocetku  kisovito  i hladno, 
odmah  se  popravi,  razvedri  i otopi,  tako  da  sam  uljezo 
u Petrograd  suniianimi  trakovi  obasjan. 

Nikolajevska  zeljeznicka  pruga  ide  ravnim  zapadno- 
sjevernim  pravcem  i prolazi  ostatkom  moskovske  guber- 
nije,  zatim  tverskom,  novgorodskom  i petrogradskom  gu- 
bernijom.  Ove  tri  gubernije  obubvaiiaju  prostor  od  4.136 
□ milja,  i broje  (po  popisu  god.  1881.)  ukupno  4,334.821 
zitelja;  prostorom  su  dakle  veiie  od  Ugarske.  Od  ovih 
triju  gubernija  tverska  spada  jos  k sredozemnomu  po- 
jasu  ruske  zemlje,  i to  u njezinu  srednju  skupinu  ujedno 
sa  susjednimi  gubernijami  moskovskom,  kalu£kom,  vla- 
dimirskom  i jaroslavskom.  Zemljiste,  sastojece  se  iz  di- 
luvijajest  manje  plodovito  i trebuje  vi§e  gnjoja;  s toga 
je  pucanstvo  upuceno  vi§e  na  obrt.  Odavle  polovinu  pro- 
izvoda  ruskoga  obrta  daju  ove  gubernije.  Sume  i oranice 
diele  si  gospodstvo  nad  povrginom  ; pak  docim  na  jugu  ora- 
nice daleko  prevladjuju,  sve  §to  se  vi§e  ide  na  sjever, 
sve  vise  opa^a  se  §uma.  U tulskoj  guberniji,  kojom  sam 
prolazio,  sume  zauzimlju  samo  8 °/0  naprama  70 °/0  ora- 
nica,  a u susjednoj  moskovskoj  vec  zauzimlju  §ume  38% 
naprama  39%  ciele  povrMne.  U tverskoj  diele  se  obje 
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jednako.  NajguSde  su  Sume  oko  rieka  i potoka.  Od  dr- 
veta  prevladjuje  lipa,  koje  cvietom  ponajviSe  se  krane 
pcele,  Sto  no  se  u ovili  predjelih  u veliko  goje.  Nu  jo§ 
vise  bavi  se  pcelarstvom  ziteljstvo  u maloj  Rusiji,  oso- 
bito  u poltavkoj  i jekaterinoslavskoj  guberniji,  onda  u Litvi. 
U pcelarstvu  zauzima  Rusija  u obce  prvo  mjesto  na  svietu, 
te  dobiva  za  med  do  deset  milijuna  rub.  na  godinu.  Uz 
to  mnogo  se  jneda  troSi  za  kucnu  porabu,  jer  ga  seljak 
obicno  rabi  mjesto  Secera.  Voska,  ponajviSe  za  sviece  u 
crkvah,  gdje  se  upravo  rasipno  upotrebljuje,  prodaje  se 
za  Sest  milijuna  na  godinu.  Uz  lipu  prevladjuje  jasen; 
kod  Moskve  pridruSuje  se  hrast,  a prama  sjeveru  sve 
to  viSe  breza  i topol,  koje  drvece  u obce  cini  znatan  dio 
Suma  onoga  diela  Rusije. 

Prelazeci  granicu  tverske  i ulazeci  u novgorodsku 
guberniju,  prelazi  se  u sjeverni  pojas  Rusije,  koji  obu- 
bvaca  podrucje  finskoga  i botnickoga  zaljeva  i sjevernoga 
ledenoga  mora.  U ovaj  pojas  osim  spomenutih  dviju  gu- 
bernija.  na  ime  novgorodske  i petrogradske,  spadaju  joS 
vologodska,  olonecka  i arkangelska,  zatim  11a  obih  obalah 
linskoga  zaljeva  Estonska  i Finlandija.  Granicu  izmedju 
sredozomnoga  i sjevernoga  pojasa  cini  uralsko-balticki 
srt,  povor,  koji  polazeci  od  izvora  Pecore  na  Uralu  ide 
pravcem  juzno-zapadnim  do  valdajskoga  ravanka  i svr- 
Sava  se  s briegom  Munom  na  livlandskoj  granici. 

Yaldaj  (Ba^gancicia  rop&i)  je  najznatniji  uzao  ru- 
skoga  razvodja  ; a on  ipak  nije  gorje  te  se  jedva  do  350 
met.  u vis  uzpinje,  a bokovi  jedva  dopiru  do  60  met.  raz- 
mjerne  visine  Yaldaj  je  dakle  jedva  tako  visok.  kano 
Gradec  brdo  (349  m.),  najviSi  vrbunac  u nasoj  Bilo-gori, 
te  bi  medju  vrhunci  naSih  brvatskib  alpinskib  gora  za- 
uzimao  tek  16,  predposljednje  mjesto  Ali  u ovoj  nepre- 
glednoj  nizini,  ravnini  ruskoj  mo2e  se  izticati.  Sastavljen 
je  iz  nizkih  plosnatib  brezuljaka,  vecinom  obraslih  Su- 
mom  ; pa  iz  povorke  takovib  brezuljaka  sastoji  se  ta- 
kodjer  sav  spomenuti  povor.  Putujuci  Nlkolajevskom 
zeljeznicom  iz  Moskve  u Petrograd  iza  postaje  Okulovske 
(OKyjLOBKa)  ulazi  se  u valdajski  predjel,  gdje  i jedna 
postaja  nosi  ime  „Valdajka‘.  U ovom  razmjerno  neznat- 
110m  visu  izvire  najveca  ne  samo  ruska  nego  i evropska 
rieka  Volga.  Izvor  joj  je  na  juZnoj  strani  Valdaja  u osta- 
skovom  kotaru  tverske  gubernije  iznad  verbita  jezerca 
u mo6vari  volbonske  sume.  Ovdje  se  potok  gubi  u mo- 
cvarab,  pak  onda  tece  iz  jednoga  jezera  u drugo.  Poslije 
razmjerno  kratkoga  toka  vec  je  kod  Tvera  brodiva,  te 
ovdje  uz  dubljinu  od  njekoliko  metara  siroka  do  230  m., 
dakle  kano  naSa  Sava  izpod  utoka  Bosne.  Odakle  to? 
Vec  u tverskoj  guberniji  zapocimlju  jezera  i velike  mo- 
cvare  pokrivati  znatni  dio  povrSine,  zapremajuci  preko 
1 1 □ milja  prostora.  S toga  rieka  odmab  dobiva  mnogo 
hrane ; a kako  tefie  svuda  ravnicom.  pad  joj  je  malen, 
od  izvora  do  uSca  jedva  273  m.,  premda  tece  ogromnom 
duljinom  od  3.100  km,  dakle  za  352  km.  vecom  od 
Dunava ; a tako  se  razlieva  koritom  u znatnu  Sirinu,  do- 


pirucu  kod  Saratova  cak  do  4 870  m.  Odavle  je  i po- 
rjecje  Yolge  toli  prostrano,  zapremajuce  na  ime  24.330 
□ milja,  docim  dunavsko  zaprema  tek  14.630  □ m. 

Ali  jos  je  nje§to,  Sto  putnik  oko  Valdaja  opaza.  Kod 
postaje  na  ime  grada  „Visnij  Yolocek“  (BhimHiii  Bo- 
jimeK't),  sa  12.000  Zitelja,  11a  granici  tverske  gubernije, 
vide  se  ogromna  zdanja,  pripadajuca  najstarijemu  prie- 
kopnomu  sustavu  Rusije.  OndjeSnji  priekop  spaja  Petro- 
grad  i Novgorod  s Tverom  t.  j.  s Volgom,  a po  tom 
Finski  zaljev  i Balticko  more  s Kaspijskim.  Pocetnikom 
mu  je  utemeljitelj  Petrograda,  car  Petar  Veliki.  Cim  je 
on  temelj  poloZio  priestolnici  na  Nevi,  zapovjedi,  da  se 
rieka  Tverca,  koja  se  kod  Tvera  u Volgu  izlieva.  kod 
ViSnjega  Volocka  spoji  priekopom  na  ustavu  s riekami 
Znom  i Mstom,  sto  no  kroz  jezero  blizu  Volocka  teku 
u brodivu  rieku  Volhov,  pak  s ovom  u jezero  Ladogu 
i cudski  zaliev.  Da  se  nedostatku  vode  pripomogne,  bi- 
jaSe  veliki  vodnjak  (reservoir)  u povrSini  od  60  cetv. 
versta  sagradjen.  Kasnje  je  taj  priekop  joS  drugimi  po- 
bocnimi  usavrSen.  Medju  ovimi  ogromnimi  vodnjaci  pro- 
lazi  ovuda  i Zeljeznica,  te  se  prikazuju  oku  kano  za- 
toni  i luke,  u kojih  ljeti  kadSto  po  500 — 800  ladja  ce- 
ka,  da  zajedno  ustavu  preplove.  Ovo  je  bio  njekada 
glasoviti  trgovacki  put  i slavnomu  Novgorodu.  Grad 
Torzok,  sada  sa  13.000  Zitelja,  do  kojega  vodi  iz  po- 
staje Bologoe  pobocna  pruga,  bijaSe  skladiSte  novgorod- 
skim  trgovcem  za  robu,  koja  je  Volgom  i Tverom  do- 
lazila  i prolazila.  Ali  od  Tverce  do  Zne  valjalo  im  robu 
prevoziti  kopnom.  Ova  je  poteZkoca  tim  Petrovira  prie- 
kopom uklonjena,  a sustav  razSiren  i svezom  s lado^- 
kim  jezerom.  Nu  jo§  je  kracim  putem  spojeno  balticko 
i hvalinsko  (kaspijsko)  more  priekopom,  koji  spaja 
Ribinsk  na  Volgi  s Petrogradom.  CagodoSia  na  ime, 
pritok  Mologe,  koja  se  nad  Ribinskom  izlieva  u Volgu, 
spojena  je  priekopom  s Tihvinkom,  pritokom  Sjasa,  koji 
utice  u LadoZko  jezero.  Osim  ovib  priekopa,  kojispajaju 
recena  dva  mora,  imade,  kano  sto  je  poznato,  drugili, 
kojimi  se  spaja  balticko  sjedne  strane  s bielim,  s druge 
strane  s crnim  morem  Prem  su  ovi  spojevi  izvedeni  go- 
rostasnimi  radnjami  ljudskimi,  to  su  se  mogli  izvesti 
odatle,  Sto  se  riecji  sustav  stice  u sporaenutom  razvodju 
i Sto  se  odavle  toliki  pritoci  velikih  rieka,  tekubih  u 
ona  mora,  razilaze,  i Sto  onolika  jezera  i onolike  mocvare 
daju  obilje  vode. 

Sve  to  spominjem  ovdje,  jer  sam  opomenut  prizo- 
rom  naravi  i ljudskib  ruku  kod  ViSnjega  Volocka.  Odavle 
prolazi  Zeljezmca  kroz  valdajske  briezuljke,  izpresiecane 
uvalami,  natapanimi  potoci  i jezeri,  dok  ne  predje  taj 
ravanak  i sidje  u sjeverni  pojas  Rusije.  Izmedju  Nov. 
Verebja  i Burge  premosti  se  rieka  Msta,  koja  izlieva- 
juci  se  u Ilmensko  jezero  nedaleko  od  iztoka  Yolbova, 
odanle  u Ladogu  brlecega,  spada  veii  u podrucje  Bal- 
ti6koga  mora. 

U novgorodskoj  i petrogradskoj  giP>erniji,  11a  raz- 


Sy.  Juraj  kod  Senja. 
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medji  sredozemnoga  pojasa  i u blizini  baltifekoga  mora, 
nisu  jo§  obiljeSja  sjevernoga  pojasa  tako  o§tro  izraZena, 
kako  u odaljenijem  sjeveru.  U onoj  nairae  cesti  sjever- 
noga pojasa,  koja  obtifie  cudski  zaljev,  kamo  spadaju 
takodjer  krajevi  izmedju  jezera  Ladoge,  Ilraena  i Peipa, 
podnebje  je  blaMje,  oprieka  medju  godi§njimi  dobami 
nije  tako  o§tra  a zimi  taka  studen.  Isto  tako  samo 
sjeverni  okrajci  novgorodske  gubernije  spadaju  u t.  zv. 
Sumsko  podrufije,  gdje  sve,  §to  nije  jezerom,  riekom  i 
crietom  pokriveno,  jest  obraslo  nepreglednom  gustom 
gumom.  Ovo  podruSje  sastoji  se  iz  crietasto-glinaste  ni- 
zine,  izpresiecane  suhimi  pjeskovitimi  bre^uljci.  U onoj 
nizini  raste  jela,  a na  onih  breZuljcih  bor  i breza ; te  i 
jesu  §ume  sama  crnogorica  Koliko  pako  imade  tuj  §uma, 
biva  jasno,  kada  se  na  um  uzme,  da  u novgorodskoj 
guberniji  zapremaju  one  62 "/„  povrgine  naprama  12 °/0 
oranica,  a u petrogradskoj  44°/0  nrprama  16%,  dofiim 
ostatak  ov- 
dje  i ondje 
zaprema 
crieti  voda. 

Ovo  raz- 
mjerje  jo§ 
je  nepovolj- 
nije  za  ora- 
nice  u sje- 
vernijoj  olo- 
neckoj 
(8O°/0  na- 
prama 2 °/0) 
i vologod- 
skoj  (92  % 
naprama 
2°/0)  guber- 
niji. Kano 
§to  dakle 

ju^na  Rusija  trpi  oskudicu  u drvlju,  tako  sjeverna  obi- 
luje  drvljem.  U srednjoj  Rusiji  stoje  sume  i oranice  nje- 
kako  u ravnovesju.  Sve  ove  pojave  mogao  sam  opa- 
ziti,  putujuci  od  crnoga  do  Baltickoga  mora.  Ona  osku- 
dica  i ovo  obilje  medjutim  popunjuje  se;  sjever  i jug  iz- 
mjenjuju  si  svoje  naravne  proizvode;  sjever  daje  jugu 
drva,  a jug  sjeveru  svakovrstno  zito.  Na  sjeveru  osim  §to 
imade  malo  oranica,  ostaje  mu  radi  oStroga  podnebja 
malo  takodjer  vremena  za  obradjivanje  i onako  skrtoga 
polja.  Ali  se  stanovnictvo  ovoga  sjevera  uz  §umske  radnje 
i uz  lov,  kojim  dobiva  dragociena  krzna,  bavi  takodjer 
mnogo  domacim  obrtom,  za  koji  mu  duga  zima  daje 
dosta  dokolice. 

U tih  zemljistnih  i podnebnih  odnoSajib  gustoca  2i- 
teljstva  od  sredozemnoga  u sjeverni  pojas  pada,  jer  docim 
u moskovskoj  guberniji  2ivi  na  jednoj  fietvornoj  milji 
2.931  ili  okruglo  3.000  stanovnika  (kano  po  prilici  kod 
nas  u zagrebackoj  Zupaniji),  2ivi  ih  na  tom  prostoru  u 


tverskoj  1.289,  u novgorodskoj  samo  455,  u vologodskoj 
137,  a u oleneckoj  6ak  samo  120.  Krajevi  tik  baltickoga 
mora  jesu  zbog  lasno  pojmiva  razloga  naseljeniji,  te  u 
petrogradskoj  guberniji  2ivi  1.622  na  □ milji. 

Vozeci  se  Zeljeznicom  iz  Moskve  u Petrograd  preko 
Valdaja  i prelazeci  iz  srednjega  u sjeverni  pojas,  mogao 
sam  na  povrSini  zemljiSta  onih  krajeva  primietiti  ovdje 
nacrtana  obiljeZja,  koja  su  im  naravni  odnoSaji  utisnuli. 
Ali  uz  ove  naravne  odnoSaje,  koji  su  za  putnika  iz  juga 
dosta  zanimivi,  zanimaju  ga  i mjesta,  kroz  koja  prolazi, 
i koja  su  zanimiva  ili  poradi  poloZaja  ili  vanjskoga  lica 
ili  povjestnih  uspomena.  Ja  cu  se  samo  njekoliko  njik 
u kratko  dotaknuti. 

Kod  prve  postaje  izvan  Moskve,  u Petrovskom-Ra- 
zumovskom,  sada  je  prvi  gumsko-gospodarski  zavod  Ru- 
sije:  „Petrovskaja  zemledjeKeskaja  i liesnaja  akademija", 
sbotanifikim  vrtom  poku§ali§ti,  perivojem.  zbirkami  ucev- 

nimi,  knji- 
2nicom  itd. 
Do  godine 
186 1 . pri- 
pida§e  gro- 
fovskoj  obi- 
telji  Razu- 
movskih,  na 
koju  predje 
darom  ca- 
rice  Kata- 
rine  II 
(1776.). 
Prije  bje§e 
carsko  do- 
bro,  koje  je 
car  Aleksej 
Mihajlovic 
svojemu 

tastu  boljaru  Nary§kinu  poklonio;  a ovaj  ondje  sagradio 
prekrasan  dvor  za  unuka  svoga,  cara  Petra  I.,  koji  se 
ovdje  u mladosti  u poljodjeljstvu  vjeZbao.  Da  je  ciela 
okolica  u blizini  velikoga  grada  i na  ovoj  strani  u<  ie- 
ljeznicu  posuta  „dacami“,  dovoljno  je  samo  spomenuti. 

Kod  nedaleke  postaje  „Podsolnecnaja“  imade  jezerce, 
i ovdje  ulazi  priekop  moskovski  izmedju  rieka  Istre 
i Sestre.  Ne  daleko  odatle  leM  na  Istri  kod  gradica 
Voskresenskoga  (sa  6.000  Zitelja)  glasoviti  novo-jeruso- 
limski  monastir,  podignut  god.  1655.  cuvenim  patrijar- 
hom  Nikonom;  a ime  mu  odatle,  §to  je  njegova  crkva 
vjeran  snimak  jerusolimske  crkve  sv.  groba.  Nje§to  preko 
sata  vo^nje  dolazi  se  u okruSni  gradic  Klin  sa  7.000 
stanovnika,  koji  je  s toga  znamenit,  §to  je  bio  prvo- 
bitnim  sielom  Romanova.  Odanle  za  dva  sata  uz  omanja 
mjesta  prispije  se  u najveci  grad  du2  Nikolajevske  it 
Ijeznice,  u Tver  sa  preko  40  009  Mtelja  i sielom  isto- 
imene  guberuije  i nadbiskupije.  Grad  le2i  na  utoku  Tverce 
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u Yolgu  i na  otocik  izmedju  ovik  rieka.  Ovdje  sam  vidio 
ovu  caricu  evropskik  rieka  i Zeljeznicom  preko  njezina 
mosta  presao.  Glavni  dio  grada  (ropo^oBaa)  s liepimi 
kucami  stere  se  na  briegu  Volge  Radi  svoga  poloZaja 
Tver  je  znamenit  i s trgovinskoga  i s obrtnoga  gle- 
digta.  Tvornice  njegove,  osobito  velike  tkaonice  i tali- 
onice,  spadaju  medju  najznatnije  u carevini.  Imade  i 
brodarnica  za  gradnju  ladja,  koje  odavle  plove  Volgom. 
U svrku  brodarenja  izmedju  Tvera  i Ribinska  do  utoka 
Seksne  postoji  u Tveru  parobrodarsko  drustvo  sa  10 
parobroda.  A dalje  do  usca  u Hvalinsko  more  plove 
Volgom  487  parobroda,  od  kojik  je  96  za  razne  putnike, 
a 36  za  putnike  i robu,  ostali  su  vecinom  za  tovar.  Tako 
razgranjenoga  prometa  ne  ima  ni  iz  daleka  na  Dunavu. 
A gta  tek,  ako  se  pribroji  jog  brodarstvo  na  Volginik 
pritocih?  Na  Kami  plovi  212  parobroda,  na  Oki  21,  na 
Seksni  14,  na  Mologi  27  itd.  Koliko  je  opet  drugih 
brodova  i ladja  na  vesla!  Racuna  se  42.800  ladja  a 
64.000  splavi.  Yriednost  tovara,  koji  se  po  Volgi  i pri- 
tocih prevaZaju,  ciene  na  125  milijuna  rub.  na  godinu. 
Jer  je  Volga  Zila  ruskoga  prometa  i spaja  sjevernu  Ev- 
ropu  sa  zapadnom  Azijom,  te  velicanstveno  umiva  rusku 
zemlju,  Rus  juzove  „matugkom“  kano  i Moskvu.  Kod  Tvera 
vidjeh  samo  pocetak  ovoga  gorostasnoga  prometa.  Grad, 
osnovan  god.  1182.  velikim  knezom  Vladimirom  Ysevo- 
lodom  Georgievicem,  bijase  jedno  vrieme  sielom  udjelne 
kneZevine  ruske,  koja  se  je  u XIII.  vieku  borila  s Moskvom 
za  prvenstvo  u Rusiji,  dok  se  sreca  nije  Moskvi  nagnula. 
Posljednji  knez  tverski  bijase  Mikajlo  Borisovic  (1461-86), 
za  kojega  Ivan  III.  veliki  knez  moskovski  zaposjede 
Tver  i kneZevinu  utjelovi.  Iznad  gradskih  kuca  diZu 
se  u vis  kube  i zvonici  od  40  crkava,  od  kojik  ona  „Zi- 
vonacalnoj  troicy“,  sagradjena  god.  1584.,  sa  sedam 
kuba,  zatim  „sobor  preobraZenija  gospodnja“  god.  1682. 
i „roZdestvenskoga  monastira“,  sagradjena  carem  Alek- 
sandrom  I.  god  1812.  osobito  se  izticu.  Na  drugoj  strani 
Volge,  kod  utoka  Tverce,  leZi  glasoviti  „otroc-uspenskij 
monastir“,  podignut  u XIII.  vieku,  sada  dukovno  uci- 
ligte  i seminarij. 

Kod  Ostagkove,  u razmaku  jedne  ure  od  Tvera,  dieli 
se  pobocna  pruga  u spomenuti  starodavni  Torzok  i Rzev. 


Odanle  je  opet  njegto  preko  sata  u receni  grad  V.  Vo- 
locek,  leZeci  na  rieci  Zni,  sa  starim  carskim  dvorom. 
Ovdje  je  znamenito  skladigte  Zita  poradi  opisanoga  prie- 
kopnoga  sustava  Kod  Bologde  postaje  opet  nova  po- 
bocna pruga  u istocnom  pravcu  u Ribinsk  na  Volgi  sa 
17.000  stanovnika.  Odavle  pak  sve  do  rieke  Mste  pro- 
lazi  se  valdajskim  ravankom  uz  postaje  Berezajku,  Val- 
dajku,  Uglovku,  od  koje  vodi  prama  iztoku  pobocna 
pruga  u Boro  vice,  onda  uz  Okulovku,  Borovenku,  Tor 
bino  i N.  Verebje.  Tada  spugta  se  Zeljeznica  u nizinu 
baltickoga  mora,  uljeznuv  u opisani  sjeverni  pojas.  Kod 
postaje  Volkov  premosti  se  rieka  toga  imena,  koja  je 
ovdje  vec  300  met.  siroka,  a tece  iz  ilmenskoga  jezera, 
pak  se  poslije  toka  od  225  versta  izlieva  u veliko  la- 
doZko  jezero.  I ovom  riekom  plove  parobrodi,  sada 
brojem  do  20,  i drZe  vodeni  saobragtaj  sVel.  Novgoro- 
dom  (sada  21.000  Zitelja),  u koj  se  odavle  za  4 sata 
doploviti  moZe.  Ovom  riekom  kano  i brodnim  Lovatom 
posredovali  su  njekada  Novgorodjani  trgovinu  medju  bal- 
tickim  i crnim  morem.  Ali  taj  njekadasnji  glavni  grad 
ruskik  „Slovena“  na  ilmenskom  jezeru  spojen  je  ne  samo 
brodarstvom  na  Volhovu  nego  i Zeljeznicom  iz  postaje 
Cudovo,  odkle  se  onamo  za  3%  ure  dolazi.  Da  me  nije  srce 
vuklo  u Petrograd,  gdje  nisam  znao  kako  cu  se  dugo 
baviti,  bio  bi  skocio  u najznamenitiji  grad  starodavne 
Rusije.  Od  Gudova  juri  parni  voz  uz  velike  mocvare 
preko  Ljubana  u Tosno,  odkle  opet  jedna  pobocna  pruga 
vodi  u obljubljeni  sadagnjega  cara,  a samo  lx/4  sata 
odanle  udaljen  Ijetovnik  „Gacinu“,  za  tim  kroz  Sablino 
i Kolpino,  gdje  nedaleko  leZe  postrance  Pavlovsk  i Car- 
skoje  selo,  omiljela  prebivaligta  carske  porodice,  spojena 
takodjer  s priestolriicom  ravno  pobocnom  Zeljeznom  pru- 
gom,  i preko  iZore  u Petrograd. 

U 11  sati  prije  podne  dojuri  vlak  u Nikolaevskij 
kolodvor,  leZeci  na  znamenskom  trgu  upravo  na  kraju 
nevskoga  prospekta.  Vrieme  bija§e  prekrasno;  sunfiana 
razsvjeta  prikaza  mi  ruski  glavni  grad  jos  draZestnijim, 
kada  se  nevskim  prospektom  provezoh  preko  velike  Neve 
Dvorcovim  mostom  na  Vasiljevskij  ostrov,  gdje  me  u ka- 
detskoj  liniji  primi  gostoljubivi  stan  prijatelja  J. 

(Nastavit  ce  s«.) 
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K siikam. 

Dragica  Grahor,  rodjena  Freudenreich.  Nedavno  iavili  smo 
tuznu  viest  o emrti  te  vrle  umjetnice,  a danas  donosimo  lik 
njezin,  da  nam  bude  milom  uspomenom,  a njoj  cednirn  spome- 
nikom.  Vjecna  joj  pamet 

Sveti  Juraj  kod  Senja  maleno  je  seoce,  pol  dmgi  sat  uda- 
ljeno  od  grada  Senja  Stere  se  u malenoi  dragi,  koja  je  s tri 


strane  okruzena  kamenimi  vrleti,  gdje  se  njekad  prostirahu  guste 
sume.  Selo  imade  90  kuca  i 400  zitolja,  koji  se  odlikuju  svojooi 
bistrom  pameti  i dosjetljivosti.  Zivu  siromasno  ali  posteno.  Uz- 
duz  mora  prema  Senju  imaju  njekoliko  vrtova,  u koiih  rastu 
bademi,  smokve,  breskve,  a i vinova  loza.  Svetojursko  vino  zove 
se  „Dracevac“,  po  svoj  prilici  za  to,  sto  loza  raste  medju  dra&em. 

Za  citatelje  Vienca  bit  ce  slika  Sv.  Jurja  i za  to  zanimiva, 
sto  je  vrli  nas  novelista  Vaclav  Novak  najvise  gradiva  za 


iA.  40 


VIE  14  AC 


0o(J 


voje  prekrasne  pripoviesti  crpao  bas  u Sv.  Jurju  i njegovoj 
okolici. 

Ribarska  idila.  Slika  L.  Meggendorfera  Sretnih  li  pastira  i 
ribara,  uzdahnuo  je  ved  mnogi,  kad  jo  citao  koju  idilu,  gdje  se 
prikazuju  ti  toboz  najsretniji  ljudi  na  svietu.  A jesa  li  zaista 
sretni  ? Mi  im  zavidimo,  kad  ib  gledamo,  gdje  onako  bezbrizno 
planduju  sred  Bozje  prirode,  zadovoljni  koricom  hljeba  i napit- 
kom  bladne  vode.  A jesmo  li  im  zavirili  u dusu?  Zar  i oni  ne 
imaju  tezkih  briga,  zar  i oni  ne  bore  mucnu  borbu  za  bitak? 
Ta  i njih  mori  glad  i bieda . . . Nije  sve  zlato,  sto  sjaji  — nit 
je  sretan,  tko  nam  se  sretnim  cini  I ovi  ribari,  sto  se  sada 
suncaju  na  zalu  o podnevnom  suncu,  imadu  li  kucu  i kudiste, 
da  se  sklone,  kad  ljuta  bura  navali?  . . . 

Knji^evnost. 

Hrvatski  knjizevno-pedagogijski  zbor.  Zbor  je  dogotovio  za 
ovu  godinu  svoj  knjizevni  rad,  te  de  drustveni  clanovi  dobiti ; 
1.  Pjevanku  Franje  Kuhaca,  2.  Informatorium 
Amosa  Komenskoga,  i 3.  Dobru  kucanicu  D a v o- 
rina  Trstenjaka.  Zbor  je  jos  za  ovu  godinu  namislio  obje- 
lodaniti  veoma  znamenito  djelo  nasega  zemljaka  Tomaseja  „Misli 
ob  uzgoju",  koje  je  preveo  na  hrvatski  jezik  vrli  nas  Skender 
Fabkovid,  te  dodao  biljeike,  koje  su  potrebne  za  razumievanje ; 
nu  ova  se  odluka  morala  napustiti,  jer  se  od  sada  — kako  jos 
nijedne  godine  — najavilo  tako  malo  podpomagaca  clanova,  te  bi 
zbor  bio  grozno  zagrezao,  da  se  uz  malu  svoju  glavnieu  i 200 
do  sada  javljenih  clanova  dao  na  stampanje  jos  i ove  knjige 
Zaliti  je,  sto  tako  zasluzno  drustvo  toli  slabo  podupire  inteligen- 
cija  hrvatska.  Bilo  bi  vec  jedared  doba,  da  se  i obitelji  nase  stanu 
posve  ozbiljno  brinuti  i zanimaci  uzgojem  svoje  djece,  jer  na 
mladjima  ostaje  sviet.  S toga  preporucamo  knjizevni  pedagogijski 
zbor  svakomu,  kome  je  do  napredka  naiega  naroda.  Clanarina 
je  na  godinu  1 forinta,  a za  tu  svotu  dobiva  svaki  clan  tako 
liepih  i valjanih  knjiga,  da  jamacno  ne  ce  pozaliti. 

Poljska.  Znamenita  spisateljica  poljska  Hajot.a  (pravo  joj 
je  ime  Helena  Janina  Boguska)  objelodanila  je  opet  krasan  niz 
pripoviedaka  i crtica  „Co  zycie  dalo“.  Autorka  imade  istina  koje 
u cemu  osobite  nazore  o svietu  i zivotu,  ali  pored  svega  toga  su- 
bjektivizma  njeno  je  prikazivanje  prirode  dosta  naravno  Najbolja 
je  novela  u tom  nizu  „Tylko  slowa".  Gradja  je  vec  mnogo  puta 
opjevana  i nacrtana,  ali  je  spisateljiei  poilo  za  rukom  takim  £i- 
vim  koloritom  zadahnuti  pripoviedanje,  da  te  se  sva  pripoviedka 
veoma  ugodno  doima.  Prva  je  knjiga  sabranih  pripoviedaka  Ha 
jotinih  izisla  prije  dvie  godine,  te  je  vec  onda  sva  kritika  poljska 
jednogrlice  priznala,  da  je  Hajota  jedna  od  najdarovitijih  spisa- 
teljiea  poljskih,  a Poljska  ih  hvala  Bogu  imade  dosta.  — Izisla 
je  zbirka  liepih  soneta  „K  o n s t a n t y n o p o 1“  nepjznata  pje- 
snika,  koji  pile  pod  pseudonimom  Stefan. 

Ruska.  Knez  Mescerskij  uzvitlao  je  silnu  prasinu  svojim 
majstorskim  romanom  iz  drustvenoga  zivota  „Zene  peterburskoga 
drustva11.  Homan  je  preveden  na  mnoge  evropske  jezike.  I mi  ga 
imamo  u hrvatskom  prievodu.  Sve  se  cuuilo  i divilo  vjernosti  i 
istinitosti  znacajeva  i ditavih  slika  iz  peterburskoga  zivota.  To 
je  ponukalo  pisca,  te  je  sudbinu  dviju  glavnih  osoba  nastavio  u 
novu  romanu  „Kneginja  Liza  i Gri-Gri“.  Knez  je  Gri-Gri  trazio 
smrt  na  bojnom  polju  u Turkestanu,  ali  je  nije  nasao,  te  se  kao 
„najveci  nesretnik  sviju  ljudi“  vrada  ovaj  prokseni  ljubimac  go- 
spodja  lovorom  ovjencan  u Peterburg  i jos  silnije  posvaja  ljubav 
liepoga  spola.  I kneginju  je  Lizu  zamamila  slava  njegova,  te  se 
brzo  sastaje  s knezom.  Zivi  prizori,  novi  konflikti  jedan  se  za 
drugim  saplecu  i novom  snagom  odkrivaju  citaocu  sliku  ondje- 
snjega  svieta,  osobito  zenskoga  svieta.  Kako  Hescerski  ne  pre- 
zire  efektnu  tehniku,  umije  zivo  napinjati  znalicnost  citalaca, 
koji  najzad  od  cuda  pitaju,  kad  se  Gri-Gri  odluci  ozeniti  kne- 
ginjom  Lizom:  Hode  li  tu  biti  srece  ili  nesrece? 


Francuzka.  U njekom  se  parizkom  glumistn  sprema  nova 
drama,  kojoj  je  naslov  „Les  aventures  d'Alexandre“.  Glavni  je 
Junak  razknez  bugarski  Aleksandar.  Drama  zapocinje  o ponoci, 
kad  odvode  kneza,  drugi  se  cin  zbiva  na  ladji,  treci  u coupeu, 
a konacni  je  tableau  — sv3cani  povratak  u Sofiju.  Dekoracije 
se  pripremaju  velikom  razkosnoscu  i groznicavom  nagloscu  Da 
bude  i zenske  deljadi  na  pozornici  (jer  Parizlija  ne  ce  da  znade 
za  dramu  bez  zenskoga  lica),  prikazat-  ce  so  publici  bugarski 
genij;  bit  ce  to  bugarska  Jeanne  d’Arc,  a na  koncu  jos  narodna 
* vila 

Njemacka.  Jos  ove  godine,  kako  javlja  „Ljubljanski  Zvoad, 
izaci  ce  drugo  popravljeno  izdanje  knjige  dra.  Gr.  Kreka  „Ein- 
leitung  in  die  slavische  Literaturgeschichte“.  Ova  je  knjiga  za 
staro  doba  slovjenskih  knjizevnosti  dobro  sastavljena,  te  je  pre- 
vedena  na  mnoge  evropske  jezike.  Jamacno  ce  i drugo  izdanje 
doci  u dobar  cas  svjema,  koji  zele,  da  se  upoznadu  s pocetcima 
slovjenskih  knjizevnosti. 

Uxnjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Prije  nove  sezone  dala  je  uprava  priliku 
obcinstvu,  da  se  upozna  s novakinjom  dramatskoga  drustva.  go- 
spodjicorn  G o r s k o m,  Zagrebc-ankom.  Ne  znamo  po  cijem  savjetu 
odabrala  je  gospodjica  Gorska  za  prvi  debut  veoma  mucnu  par- 
tiju  Desiderije  u Daudet-Ritterovoj  drami  „Fromont  jun.  i R>zler 
sena  Ova  je  partija  kratkorjeka,  ali  puna  cuvstvene  dubine  i 
nieme  rjecitosti.  S toga  se  nije  nitko  ni  cudio,  sto  pocetnici  nije 
poslo  za  rukom  pravim,  istinskim  zivotom  nadahnuti  poeticni 
lik  biedne  Desireje.  Da  je  gospodjica  izabrala  dramu,  gdje  ne  bi 
bilo  toliko  potezkoca  golemih  i za  najdarovitiju  umjetnicu,  bila 
bi  zajamacno  mnogo  sretnije  zaplovila  na  uzburkano  more  glu- 
mackoga  zivota,  kome  se  misli  podati.  I pored  toga  bilo  je  u 
gospodjice  njekoliko  sretnijih  momeuata.  Osobito  nam  je  udarila 
u oci  dostatna  sloboda  u kretanju.  Veoma  bi  tezko  bilo  ved  danas 
poslije  prvoga  pojava  odsjeci,  imade  li  u gospodiice  dosta  ta- 
lenta,  da  se  danas  sutra  vine  na  visinu  umjetnicku,  ili  nema. 
Bit  ce  zgode,  da  svoj  sud  izrecemo,  dok  je  vidimo  u kojoj  udes- 
nijoj  partiji,  koja  ce  biti  prema  njenim  siiama  Pohvaliti  nam  je 
cist  izgovor.  U gospodjice  je  dosta  zvucno  grlo,  ako  i nije  Bog 
zna  kako  jako.  Koliko  smo  mogli  razabrati,  po  naturelu  gospo- 
djici  Gorskoj  najbolie  ce  pristajati  partije  sentimetalne,  a bas 
u toj  struci  tezko  pogriesamo  valjanu  glumicu  iza  nezaboravne 
Dragice.  Neka  bude  gospodjici  uviek  na  pameti  uztrajnost  i oz- 
biljnost,  kojom  se  lacala  svoje  zadace  njena  prehodnica,  ako  duti 
u dusi  svetu  iskru  umjetnickoga  entuziazma,  pa  de  za  cielo  sva- 
liti  sve  prepone,  na  koje  nailazi  svaka  novajlija.  No  valja  pam- 
titi,  da  je  conditio  sine  qua  non  za  napredak  — nauka,  savjestna 
i uztrajna  nauka!  Tko  se  jednom  privikne,  da  i najsituiju  zadadu 
obavlja  savjestno,  ved  je  na  polak  puta.  — Svak  de  se  prijatelj 
hrvatskoga  glumista  od  srca  uzradovati,  kad  obaznade,  da  je  za 
nase  glumiste  angazovana  vrla  glumica  gdjica  Sobjeska.  Go- 
spodjica je  ved  na  naioj  pozornici  a i u tudjini  vise  puta  po- 
svjedocila,  da  je  za  patetidne  junakinje  kao  sto  su  Debora,  Dje- 
vica  Orleanska,  Sapho  reko  bi  stvorena.  Ako  gospodjica  i nije  u 
svemu  gotova,  mlada  je  jos,  pa  moze  napredovati.  Svakako  de 
gdjica  Sobjeska  biti  na  diku  nasoj  pozornici.  A i pravo  je,  da 
zagrebacka  pozornica  okupi,  sto  je  u nas  boljega,  ne  bi  li  tako 
opravdala  dobar  glas,  koji  joj  se  pronosi  jos  iz  proslih  vremena, 
kad  su  medju  zivima  bili  Freudenreich,  Bajza-Slavik,  Plemencid 
i dr  Valjano  je  glumiste  svakome  narodu,  a poimence  malenu, 
kao  sto  je  nas,  u pravo  nemjereno  blago 

SvaStice. 

Spomenik  Jovanu  Suboticu.  Zemunsko  dobrovoljacko  glu- 
miitno  drustvo  priredilo  je  prosloga  mjeseca  svecanu  prikazu 
Suboticeva  djela  „S  a n n a j a v i“,  od  koje  de  se  prihod  upotre 
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biti  za  podizanje  spomenika  tomu  slavnomu  pjesniku  i knjizev- 
niku  srpskomu.  Spomenik  ce  se  podidi  u perivoju  pred  realkom. 
Perivoj  se  istom  sada  priredjuje,  te  je  sva  prilika,  da  de  to  mjesto 
biti  zgodnim  i dostojnim  za  spomenik  Subotidev. 

Mita  Popovic,  vriedni  i omiljeni  pjesnik  brace  Srba,  poludio 
je  naprasno,  te  je  odvaden  prije  nedjelju  dana  u Budim-Peltu 
u Sckwarzerov  zavod.  Odveo  ga  je  onamo  dr.  J.  Padu.  Ved  davno 
primietise  prijatelji  i okolina  Mite  Popovida  zloslutne  znakove 
umne  nedosljednosti,  pa  su  mislili,  da  je  to  od  pjesnidke  razmi- 
sljenosti.  No  do  skora  se  pokaza  na  zalost  svih  prijatelja  bolest 
u pravoj  grozoti  0 uzrocima  ove  nesrede  ne  moze  se  sada  go- 
tovo  niita  govoriti,  a i diagnoza  bolesti  nije  jos  jasna.  To  ce 
pokazati  daze  posmatranje  bolestnika  i onda  de  se  istom  modi 
kazati,  cemu  se  mozemo  nadati.  „Javoru  donosi  posljednji  mu 
pjesnidki  rad,  na  ime  njegov  prievod  magjarskih  pjesama,  sto  no 
ih  je  u mladosti  spjevao  u magjarskom  jeziku.  Dao  Bog,  da  se 
razprii  magla,  koja  je  zavila  njegov  dub,  pa  da  opet  bistar  i 
vedar  osvane  na  korist  naroda.' 

„Obscevstvo  imeni  Mihajla  Kackovskago.“  Ovo  je  drustvo 
osnovano  godine  1875,  te  je  objelodanilo  do  danas  129  knjizica 
prostonarodnib  u 1,200.000  primjeraka.  Po  glasovima  galicko- 
ruskib  novina  slabo  ces  gdje  nadi  rusku  kudu  u Galiciji,  da  ne 
bi  imala  njekoliko  knjiga  ovog  drustva.  Ovo  je  drustvo  mnogo 
privriedilo  za  prosvjetu  naroda  ruskoga  u Galiciji. 

Glumista  u Parizu.  Izvjestaj  drustva  dramatskib  pisaca  i 
glazbotvoraca  u Parizu  doDosi  i fiaaneijske  rezultate  parizkib 
glumista  za  sezone  1835 — 1886.  Po  tom  su  izvjestaju  imala  prema 
prosloj  sezoni  vece  pribode  ova  glumista:  Yelika  opera  270.158 
franaka,  Theatre  Franyais  91.769,  Opera  Comique  736.050,  Odeon 
297.591,  Vaudeville  328.391,  Gaite  413.597,  Chateau-d'Eau  76  819, 
Renaissance  161.349,  Menus  Plaisirs  318.753,  Bouffes  du  Nord 
14.305  franaka. 

Cviece  U sobi.  Slavni  je  englezki  ucenjak  dr.  Albert  pokusajima 
bjelodano  dokazao,  da  cviede  cvjetajudi  u sobi  razvija  mnogo 
ozona,  koji  je  u sobi  veoma  zgodan,  jer  ubija  klice  svake  zaraze 
i bolesti.  Po  tome  nije  istina,  sto  obidno  misle,  da  je  cviede  u 
sobi  skodljivo  ljudima,  nego  je  koristno,  osim  prejako  mi-isava, 
koje  moze  doista  uzrokovati  glavobolju  i nesvjesticu,  ako  ga  je 
previie.  A poznati  pisac  Mantegazza  dokazuje,  da  najmirisavije 
cviede,  kao  zumbul,  narcis,  mrtvica,  vanilja  i drugo  ubija  u sobi 
klicu  sviju  zaraza,  kao  i novo  australijsko  drvo  Eucalyptus. 

Pera  i ptice  za  zenske  sesire.  Englezka  je  potrosila  pred- 
prosle  godine  preko  3 milijuna  f.  samo  za  ptice  i preko  40  mi- 
lijuna  za  pera  na  zenske  sesire.  Iz  same  Indije  donosi  se  svake 
godine  pera  za  30  milijuna.  Prosle  je  godine  dovezeno  za  30,255.090 
samo  nojevib  pera.  Sta  sve  bi  se  za  taj  novae  dalo  podici  svake 
godine  skola,  drugib  zavoda  za  obrazovanost  i praktican  zivot, 
da  je  samo  malo  liepe  volje  u gospodja,  pa  da  taj  novae  dadu 
za  prosvjetu. 

Dusevno  zanimanje  i duzina  zivota.  Madden  je  u knjizi 
„Schnftsteller-Physiologie“  posakupio  podatke,  sto  ib  je  mnogo 
godina  sabirao  po  statistikama,  koliko  zivu  ucenjaci  raznib  struka. 
Madden  opaza,  da  najdulje  zivu  astronomi,  a najmanje  lirski 
pjesnici.  Ovi  2ivu  prosjekom  57  godina,  a ni  epski  pjesnici  ne 
zivu  mnogo  dulje.  Najvise  je  od  njih  dozivio  Milton  — na  ime 
66  godma.  Poslije  njih  dolaze  pisei  romana  i kritici,  vide  od  62 
i po  godine  no  smije  — po  radunu  Maddenovu  — dozivjeti  valjan 
kritik.  Toliko  od  prilike  zivu  i dramatici,  a skladatelji  jedno 
dvie  godine  vise.  Filolozi  zivu  66,  teolozi  67  godina.  Pravmci 
pozivu  69,  slikari  borne  biblijski  viek  od  70  godina,  dok  filozofi, 
a osobito  prirodnjaci  jos  koju  godinu  vise.  Tko  dakle  bode,  da 


mu  djeea  vjekuju,  nek  ih  po  savjetu  Maddenovu  ne  uzgaja  za 
pjesnike  ili  knjizevnike,  nego  za  astronome  ili  botanike. 
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U polju. 

Spjevao  Gjuro  Arnold. 


unce  2eze.  Ravnim  poljem 
Svud  se  klasje  nise  zrelo ; 
Ali  — jao!  — bStre  kose 
Pjevaju  mu  ve6  opielo. 

Reci.  momce,  za§to  slonig 
ZamRljeno  o toj  kosi? 
Reci.  za§to  suze  roni§ 
Nalik  jutra  sitnoj  rosi  ? 


„Kosio  sam  s djevojcicom 
„Oka  kano  modrac  modra, 

„Ali  mi  je  s teJke  boli 
„Klonula  na  crna  odra. 

„Pa  kad  vidim  modrac  cvasti, 
„ Obliju  me  suze  vrele  — 
Zelim  i sam  u grob  pasti 
,.Poput  ove  strni  zrele!“ 


safe- 


U noci. 


Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksnver  Sundor-Gjalski. 

(Nastavak.) 


XXI Y. 

otovo  slomljena  tiela,  povlaceci  jedva  noge  i 
if  strvene  do  dna  du§e  hodao  je  Kacic  kroz  dva 
X.  mjeseca  dana  po  zagrebackim  ulicama  i po 
\cgp  osamljenim  puteljcima  Tugkanca  i Cmroka,  vi§e 
nalik  pravoj  biedi  nego  li  2ivu  stvoru.  Bol  za 
Tinkom  nikako  nemogaSe  jenjati. 

„Bo2e,  Bo2e!  je  si  li  je  zbilja  uzeo!-1  — biedno  i 
zdv<>jno  otimahu  mu  se  takovi  uzklici,  te  bi  lamao  ru- 
kama  i sklapao  ih  nad  glavom.  Dakle  je  nema.  0 ne- 
zaboravno  moje  milce,  kako  si  ladno  — ladno  le2;alo ! 
A koli  Mvahna  i vesela  bjese  njekoc.  Zar  je  ba§  tebe 
morao  taj  gorki  givot  tako  nesmiljeno  oSinuti.  Sve  je 
dakle  prestaio  — a ja  se  nadali  — “ i u dubu  prikaJie 
mu  se  jedan  cas  za  drugim,  §to  ga  je  proZivio  uz  Tinku 
te  samo  da  mu  srce  ne  pukne,  utroba  da  se  ne  zasukne 
od  boli  i ocajanja,  pomi§ljajuci,  da  tako  ne  ce  vRe  ni- 
kada  biti.  Cesto  ko  da  mu  je  pamet  stala ; nijednu  miso 


da  bi  mogao  uloviti.  Nje§to  te§ka  ko  olovo  pritiskalo 
mu  mozak,  te  je  badava  nastojao,  da  mu  bude  jasno,  i 
ko  lud  hvatao  se  glave,  padao  u grceviti  plac  il  bezraz 
loini  smieb.  Koji  put  ne  moga§e  pravo  ni  ]>odpuno  shvatiti. 
da  je  zbilja  mrtva.  „Stra§no  — stra£no!“  mogase  tek 
promucati  stojeci  na  humku  njezina  groba,  i usred  da- 
lek'  g grobnoga  inira  2elja§e  si  smrt. 

Napokon  potrafci  pomoc  u nauci,  nu  tek  za  Cas  se 
moga§e  sabrati,  da  ga  onda  na  jedared  opet  suze  obliju. 

Medju  svojima  drugovima  obicno  bi  Sutljiv  bio  i 
preCuo  svaki  put  njihove  razgovore.  Tek  kad  bi  se  spome- 
nulo  ime  Hojkicevo,  tad  bi  planuo  i strastno  navaljivao 
11a  nj  i jednomi§ljenike  mu,  medju  kojima  je  nakon  svoje 
bogate  2enitbe  zauzimao  dosta  znamenito  i ugledno 
mjesto.  Ovo  bi  kojiput  uzbudilo  u Ivacica  £elju,  da  i on 
prihvati  kakovu  ulogu  u strancarskom  2ivotu,  drzeci,  da 
mu  to  ne  bi  ni  teSko  bilo,  gdje  je  i onako  vec  ociti  vodja 
akademijske  mladeZi.  Nu  posvemasnja  bol,  u koju  hi 
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uviek  iznova  padao,  ne  da  mu  da  se  bavi  ozbiljno  s ovom 
nakanom  i 2eljom. 

Iz  ove  letargije  iztrgne  ga  Hojkic.  U jednim  vladi 
privrzenim  novinama  izaHa  je  njegova  podulja  politicka 
studija,  u kojoj  je  branio  jedinu  mogubnost  sadanjega 
politickoga  stanja,  slavio  drzavnibku  mudrost  vodja  vla- 
dajuce  stranke,  koji  umiju  svojim  politibkim  finim  taktom 
naci  pravi  put,  te  u pravi  omjer  staviti  2arke  i preda- 
leke  telje  rodoljubiva  idealizma  s olinami  mogudnosti 
politick'  g-  realizma;  kudio  ozbiljnim,  strogim  na  njeki 
nabin  pitijskim  tonom  pretjeranost  nezadovoljnih  domacib 
politicara  te  svaljivao  na  njik  svu  odgovornost  za  pogibelj, 
u koju  bacaju  „zemlju“  i „narod“,  povlaceci  ga  u buru 
jedva  smirene  borbe  i tim  ga  odvradajubi  od  jedine  spa- 
sonosne  zadade  materijalnoga  rada ; a §to  je  ios  gore,  da 
sejur  postignute  stebevine  drZavnopravne  mogu  izgubiti. 
Nadalje  je  pravom  advokatskom  vjestinom  branio  redom 
sve  odredbe  javne  uprave  i nazivao  ludoSdu  i dokazom 
politibke  nezrelosti,  §to  imade  ljudi,  koji  u tim  odred- 
bama  naziru  povrede  zakona,  prava  i dostojanstva  hr- 
vatskoga  naroda. 

Ovaj  niz  clanaka  probudi  ohcu  pozornost.  U „Na- 
rodnim  Novinama"  izasao  dapace  naprvom  mjestu  blanak, 
koji  je  slavio  Hojkica  kano  najumnijega  od  mladjik 
ljudi  u zemlji  i redom  se  u njekoliko  brojeva  donosili 
dugi  izvadci  iz  studije;  u „Agramer  Zeitungu"  izaSao  nje- 
mabki  prievod,  a „ Pester  Lloydu"  javljao  se  brzojavno 
sadr^aj  pojedinih  clanaka,  te  se  konacno  u posebnom 
„leaderuu  pozdravila  ova  najnovija  hrvatska  enuncijacija 
toboZ  kano  dokaz  popravljena  duha  u Hrvatskoj,  jer  se 
razabire,  da  Hrvati  pocinju  jednom  pravo  shvadati  svoj 
odnosaj  prema  Ugarskoj  i uvidjati  granice  svojih  poli- 
tickih  teznja,  te  da  imadu  obstanka  jedino  u §to  uzem 
savezu  s Ugarskom.  Ovako  taj  list.  Ironija  slucaja  pako 
btjede,  te  u istom  ovom  broju  izadje  viest,  da  je  preko 
pedeset  Hrvata  tehnika  odpuSteno  iz  drSavne  slu^be  u 
Hrvatskoj  sa  Seljeznica  i dr^avnib  drumova,  jer  ne  umiju 
magjarski,  i da  je  krajiSka  gumska  imovina  odredjena  ve- 
likim  dielom  za  gradnju  Seljeznica,  vodecih  u Budimpestu. 

S druge  strane  probudi  Hojkiceva  studija  upravo 
buru  nezadovoljstva  i skrajne  ogorcenosti.  Sve  §to  je  u 
kraljevini  stajalo  izvan  javnih  sluzba  i nije  trazilo  nika- 
kove  koristi  od  vladajucih  krugova,  osjedalo  se  u dnu 
srca  ranjeno.  Ivad  se  je  pako  jo§te  vidjelo,  da  magjarske 
novine  livale  i priznavaju  ove  misli,  — onda  se  bol  i 
ogorcenost  pretvorila  u skrajnju  strastvenn  mr£nju.  Jos 
vi§e  s toga,  jer  su  u isto  vrieme,  kad  je  Hojkic  slavio 
vladajude  stanje  i tvrdio  za  nj  sigurnost  i obezbiedjenost 
narodnosti  te  samodluke  u domabim  stvarima,  iza§le  gore 
recene  odrebe,  te  je  svatko  dr£ao,  da  uslied  toga  smije 
najmanje  vjerovati  njegovim  tvrdnjama. 

Kacic  iz  pocetka  nije  ni  fcitao  Hojkideve  studije.  U 
svojoj  velikoj  tugi  nije  pravo  rekuci  ni  primietio  ni§ta, 
tek  kad  se  je  sve  vi§e  podelo  govoriti  o cieloj  stvari  i 


kada  je  i medju  djaci  i po  kavannma  uviek  slusao  spo- 
minjati  najnoviji  izljev  Hojkiceva  uma,  onda  se  uzbudi 
u njem  i znalicnost  i 2elja,  da  ulovi  Hojkica  u potigte- 
nosti  te  da  ga  javno  osramoti. 

Nabaviv  si  sve  brojeve  pohrli  kudi  i preleti  sve  na 
du§ak.  Postade  upravo  razjaren.  Ma  — da  i nije  ovoga 
Hojkic  pisao,  on  bi  se  bio  isto  tako  svom  dusom  svojom 
opirao  nazorima  tu  razvijanim  i snebivao  se  s tib  tvrdnja, 
te  nazivao  logiku  razbojnickom,  a moral  macckiaveli- 
stickim.  Kako  ne  dakle,  kad  je  osobno  mrzio  i prezirao 
pisca,  koga  je  svaki  dan  u sebi  pozivao  na  odgovornost 
rad  smrti  Tinkine. 

Citajudi  gkripao  je  od  ljutine  zubima  i ne  znajuci 
za  to  gufcvao  i derao  no  vine.  Procitav  pako  sve,  osobito 
prosav  clank  o krivom  shvacanju  hrvatske  proslosti, 
tad  je  biesan  skocio  sa  stolice  i uzeo  ko  manit  trcati 
po  sobi. 

— 0 prodana  izdajico!  Prozrie§e  te  Puskaric  i 
£unic  dobro ! Mje§ino ! Onda  da  im  covjek  pravo  ne 
dade,  §to  ne  vjeruju  u te  sve  patrone ! Jest,  jest,  pravo 
imadu,  — - pogodili  su!  I stoji:  ili  — ili.  Sad  vi§e 
ne  krzmam.  Ma  §to  mo£e§  ocekivati  od  covjeka,  koji  je 
za  volju  novca  izdao  Tinku ! Tinko,  draga  svetice ! — 
da  si  to  doSivjela,  — ti  bi  — zamrzila  na  nj,  spasena 
bi  bila.  Ali  cekaj,  moderni  Efialte!  — klikne  glasno 
Kacic  i hitro  se  namjesti  kod  stola,  te  uzme  taj  cas 
groznicavora  2urbom  pisati  protuclanak.  Nije  ustao  dok 
nije  dovrsio,  makar  je  jedva  vidio  pisati  u kvatajucem 
se  mraku.  Pogleda  za  tim  na  uru  i osvjedodi  se,  da  je 
prema§io  sat  polazka  u knji^nicu.  A ipak  nakanio  je 
odlucno,  da  de  danas  poceti  opet  raditi,  jer  ga  ponje§to 
peklajur  savjest,  §to  se  je  previse  zapustio;  dojduci  pako 
ljetni  semestar  morao  je  polagati  dr^avni  izpit. 

Nu  ovaj  cas  nije  ga  taj  nemar  uznemirivao,  — 
tako  je  posvema  gorio  od  ljutosti  i uzrujanosti.  Po- 
trci  odmak  k Bolicu,  da  mu  preda  sastavak  za  list 
stranke.  Ne  na§av  ga  kod  kude  morade  poci  u gostionu 
k „Veselomu  Zagorcu“. 

Bolicje  postao  u najnovije  vrieme  vegetarijanac,  tega 
Kadid  i sada  zatece  uz  ogromnu  zdjelu  salate  i tvrdo 
kuhana  jaja. 

— Odkuda  vi?  — upita  Bolid  nemarno,  gotovo  zlo- 
voljno,  jedva  podignuv  glavu. 

— Ba§  od  vas.  Trafcim  vas  u jednoj  stvari. 

— Je  li  va2no?  Danas  mi  nije  ieludac  posvema 
u redu,  pa  da  vam  pravo  ka2em,  ne  volim  o nicem 
razglabati. 

— Yi  ne  trebate  — odvrati  Kadic,  koga  ne  smete 
ovaj  dodek  — evo  ja  bi  2elio,  da  se  ovo  tiska.  Budite 
toli  prijazni  pa  poSaljite  urednidtvu.  Ja  se  ne  poznajem 
s urednikom,  pa  bi  moglo  — u kos,  a ^elirn,  da  se 
svakako  tiska. 

— E — dakle  — moj  dragi,  — velite  - ne  trebam 
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razglabati,  — a valjda  moi’am  procitati  prije,  nego  ga 
po§aljem.  0 dem  se  radi? 

— Pobijam  Hojkica,  — odvrati  Kacic  ne  vi§e  si- 
gurno,  jer  ga  obuze  njeka  plahost  i strah,  da  mu  Bolid 
ne  de  odobriti  koraka. 

— Ha  — ha  — ha  — grohotom  se  ovaj  nasmije. 
Sta  rekoste?  Pobijati  ga  hocete?  Moj  dragi,  bit  de  pa- 
metnije  — izbijte  ga.  To  su  argumenti  najbolji  u pole- 
mici  s takom  celjadi.  Sta  pobijati  — §to  to  hasni  — 
cemu  — pitam  vas? 

Kadica  to  uvriedi,  a i razljuti.  Nu  sjeti  se,  da  se  u 
listu  Bolidevom  nikada  ne  razpravija  o svim  ovim  do- 
madim  pojavima,  nego  samo  o politici  pokojnoga  Napo- 
leona  i o „uzasnoj  ludosti“  Bismarkovoj.  Odluci  dakle 
odustati  od  §tampanja  svoga  sastavka,  al  nakani  ipak 
njei-sto  uciniti.  Nu  §to  ? — u tom  lovu  za  shodnom  misli 
ostavi  Bolica  i podje  setati.  Tu  sesastane  s Puskaridem, 
Zunicem  i Jelencicem  i jo§  njekojim  djacima.  Razgovor 
se  odmah  zapodjenu  o Hojkidevu  clanku.  Svi  bijabu  isto 
ko  Kacic  srditi. 

— Taj  je  bacio  obraz  pod  noge  ! Pravi  Slavosrb! 
Radi  novaca  svoga  tasta  mora  ovako ! — vikao  Zunid 
kicogki  popravljajuci  kosu. 

— Da,  dobio  grofa  R.  za  klienta.  Treba  sada  po- 
kazati,  da  je  lojalan.  Lako  on  pregara  osvjedocenje  — 
za  mastan  ekspensar.  Ob,  da  mi  ga  je  za  usesa  sgrabiti ! 
— rede  Puskaric  i ljutito  udari  Stapom  po  taracu. 

— Kakvo  osvjedocenje?  Sta  mislis!  — prekine  ga 
Jelencid.  Nema  ova  bagra  ljudi  osvjedocenja.  Nu,  cekajte, 
ne  bi  to  smjelo  ovako  mirno  i bez  kazne  prodi.  Sjecate 
se  valjda  svi,  kako  je  jos  lani  govorio  na  onoj  skup§tini? 
Ha  — kakav  je  on,  takovi  su  svi.  Ali,  Boga  mi,  ne 
smijemo  Sutiti.  . 

— I ja  mislim  — rekne  Kacic  te  nastavi  neodludno  : 
Moralo  bi  mu  se  u novinama  ba§  ljudski  odditati.  Zar 
ne  ? — Da,  evo  ja  sam  ved  sastavio  odgovor. 

— Bravo ! Zivio ! eccelente ! padnu  mu  svi  u dec. 

— PoSalji  odmah  u urednidtvo! 

— E — tesko  je.  Nisam  poznat  s urednikom. 

— Ala  mi  poteskoce!  Evo  — daj  Bolicu  — on  ce 
poslati. 

— Bolic  ne  ce. 

— Sta — a — a?!  — zabezeknuto  upitase  svi,  i ako- 
prem  je  svaki  njih  danomice  psovao  na  autoritete,  sad 
se  ne  usudi  ni  jedan  vise  braniti  prijasnjega  si  mnienja. 
Toliko  je  Bolideva  dec  valjala.  Dapade  Jelencid,  koji  je 
prije  najvise  govorio,  da  se  ne  smije  preSutiti,  uze  sada 
stvar  razmatrati  i dodje  mal  he  istima  riecima  i razlo- 
zima  do  istoga  zakljucka  s Bolicem. 

— Neka  dakle  zavara  slabice!  Neka  narod  misli, 
da  je  sve  ono  istina,  §to  je  napisano.  Qui  tacet  consen- 
tire  videtur!  Izgleda,  ko  da  ne  znamo  pobiti  sto  tvrdi, 
ili  da  se  s njim  slademo ! — prekine  nestrpljivo  Kacic 
Jelenbida. 


— Ne,  stante!  — umie§a  se  PuSkarid.  Ne  demo 
u novine,  — zbilja  ne  zasluZuje  ni  toga.  Al  ima  drugo 
sredstvo. 

— Koje? 

— Neka  akademijski  gradjani  kakovu  izjavu  dadu 

— Ecco  — tako  je ! Bravo ! — stane  Zunid  klik- 
tati  i rukama  pljeskati. 

— Zbilja,  dobra  je  to  misao!  I ja  sam  za  to.  Pa 
znate  li  sto,  proglasit  demo  ga  svecano  izdajicom  do- 
movine,  — odluci  Kacic  sasvim  ozbiljno.  U prvi  mah 
svi  mu  zanosom  povladjivahu,  nu  tad  se  Jelendid  opet 
dosjeti  jadu,  da  treba  Bolica  prije  pitati.  Nije  se  usudio 
kazati  to  odmah  otvoreno,  nego  je  podeo  okoliSati.  Nu 
ne  bijaSe  od  potrebe.  (Jim  je  samo  spomenuo  ime  Boli- 
devo,  u taj  das  slegne  se  zar  2unidev  i ostalih,  te  odlu- 
cise  svakako  prije  upitati  Bolica. 

— Disciplina  stranadka!  — izprica  se  Jelencid,  nu 
Kacic  ipak  ne  htjede  se  nikako  pokoriti,  te  im  odrerito 
rece,  da  ce  sutra  objaviti  stvar  na  sveudiliStu.  Njemu 
se  suvi§e  svidjala  ova  misao  proglasenja  izdajicom,  a 
bojao  se,  da  je  ne  bi  Bolid  odobrio.  Kolike  li  je  od- 
mazde  nalazio  u tom  za  mr£nju  na  Hojkica.  Za  to  je 
tvrdokoran  ostao.  Medjutim  ne  dodje  u oprieku.  Bolid 
odobri  nakanu.  Iz  dna  du§e  nasmija  se,  cuvsi  za  njihovu 
nakanu. 

— To  imade  smisla  ! Pa  navalite  na  sve,  ue  samo 
na  Hojkida.  Neka  bude  jezgrovito ! 

Drugo  jutro  odmah  radilo  se  u tom  smjeru.  Kacic 
bijase  cielomu  pokretu  na  ceb.  Taj  su  dan  profesori 
gotovo  pred  praznimi  klupami  citali,  jer  se  je  mladez 
cielo  vrieme  na  promenadi  dogovarala. 

— Jednostavna  izjava  — nije  dosta,  treba  tu  sve- 
cane  skupgtine.  U njoj  onda!  — rece  Ivadid.  obkoljen 
Jelencicem,  Pu§karidem.  Zuuidem  i jo§  drugim  tiesnijim 
drugovima. 

— Ma  da,  sazovimo  dakle  skupstinu. 

— E — moramo  u rektoratu  izhoditi  dozvolu,  a 
da  li  demo  ju  dobiti  za  tu  stvar? 

— Lako  za  to.  Kazat  demo  u ma  kaku  drugu  svrhu, 
pa  onda  kad  se  ta  svr§i  i povjerenik  rektorov  izadje, 
onda  demo  zakljuditi  svoje,  — uz  lukavi  smieh  javi  se 
Puskarid. 

— Dobro  — dobro ! Tako  ce  i biti ! 

— Ne  — nije  tako  dobro!  u tom  leri  la2,  a njom 
bi  samo  oblatili  plemenitu  na§u  nakanu.  — razi^esti  se 
Kacid. 

— Ala  si  diete.  U politickim  stvarima  i poslovima 
mora  se  ovako.  Sam  uvidja§,  da  bi  potrebno  i nuidno 
bilo  dati  ovu  izjavu  svedanim  ovakim  nadinom,  — ta 
da,  imalo  bi  vise  lica  i vi§e  efekta  Zasto  se  ne  bi  po- 
slu^ili  ovim  nevinim  sredstvom? 

— Dakako  — dakako!  — povladjivahu  svi  Jelen- 
cicu,  nu  Kadid  ne  dade  si  dokazati.  Njemu  se  gadila 

neistina  sama  po  sebi,  stidio  bi  se  posluriti  la2ju  pred 
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svojim  poglavarom,  mislio  je,  da  ponizuje  i oskvrnjuje 
samu  stvar,  za  koju  radi,  a dr2ao  ju  toli  svetora  i uz- 
viSenom.  Cinilo  mu  se,  da  bi  se  tim  krivudastim  putem 
snizio  do  Hojkica  i postao  njemu  ravnim.  Napokon  sjeti 
se  Narancica,  koji  mu  je  jednom  rekao,  da  covjek  u po- 
litici  — malo  slab  — pada  precesto  u pogibelj  da  se 
obezcasti. 

On  dakle  ne  htjede  ni  sada  popustiti,  ma  da  se  je  po- 
bojavao,  ne  ce  li  se  tim  citav  podlivat  izjaloviti,  — a 
za  sav  sviet,  ne  bi  on  to  htjeo. 

Tako  se  razidjoSe  mladici  bez  konacne  odluke. 

Kacic  podje  ravno  prema  svomu  stanu.  Sretne  dva 
domobranska  kadeta.  Razgovarahu  se  glasno  magjarski. 
Na  tamnosmedjim  cetverouglastim  licima  i malenim  cr- 
nim  ocicama  vidjelo  se,  da  nisu  slovjenskoga,  nego  ci- 
stoga  turanskoga  soja. 

— Eto,  dakle  ovako  bezobzirno  Salju  nam  ovamo 
svoje  — a naSe  potiskuju  natrag.  Napokon  bi  doista 
bilo  dopuSteno  svako  sredstvo  u borbi  proti  ovakim  okol- 
nostima.  Hrvatsko  diete  mora  u Hrvatskoj  ustuniti  mjesto 
tudjincu!  — ogorceno  promrmlja  na  zube  Kacic  i po- 
misli  na  svoju  skupStinu. 

Sada  se  sjeti  da  mora  ocu  pisati,  neka  mu  poSalje 
novaca  za  krojaca,  Sto  mu  je  preokrenuo  Ijetno  odielo. 
Podje  dakle  na  postu  da  kupi  dopisnicu.  Na  dopisnici 
bijaSe  natiskano  samo : „Magj.  Kir.  Posta.  Levelezij-lapu. 
Hrvatskomu  jeziku  ni  traga.  Dosada  se  ljutio  na  dvoje- 
zi6ne  tiskanice,  te  je  vec  u njima  nazirao  povredu  za- 
kona  i narodnoga  prava,  kud  li  kamo  pako  razjedi  ga 
sada  ova  dopisnica,  te  gotovo  izvan  sebe  uzklikne : „Oh, 
onda  brani  Hojkic  ovo.  Pravo  ima  Bolic,  kad  tvrdi,  da 
i svoje  zakone  dr£e,  dok  ill  je  volja.  Dakle  ni  ovo  malo 
sloboStine  ne  uzivamo  sigurno,  kamo  li  slobodu,  koja 
nas  po  Bogu  i poviesti  ide ! “ — I ljut  — makar  na  ocitu 
Stetu  — razdere  kupljenu  dopisnicu.  Opet  pomisli  na 
svoju  skupStinu  i u ovaj  cas  bijaSe  podpuno  sklon  do- 
cepati  se  dozvole  ma  kojim  nacinom. 

U stanu  mu  cekali  ga  vec  s ruckom.  Taj  put  bijaSe 
prostrto  u kuhinji.  U sobi  nije  bilo  mjesta,  jer  su  svu 
zapremile  skupocjene  baljine  gospodje  Hojkicke. 

Kacicu,  makar  nije  bio  pretjeranih  gospodskih  na- 
vada,  smetalo  je  ipak  ovo  blagovanje  u kuhinji  medju 
prljavima  loncima  i kablima  s napojem.  Ljutio  se  pako, 
Sto  je  morao  takova  Sta  podnieti  „opet“  radi  tih  Hojki- 
cevih.  Uz  to  ga  Smirganz  mucio  time,  Sto  je  neprekidno 
hvalio  Hojkicla,  kako  je  ugledan  mlad  gospodin,  kako 
k njemu  u kucu  zalaze  najotmenije  osobe  iz  Zagreba.  i 
Sto  je  glavno,  kako  tocno  svoje  racune  placa. 

„Da,  lako,  — pomisli  Kacic,  — kad  se  je  prodao !“ 

— Ne  ko  onaj  prokleti  savjetnik,  — i jucer  sam 
bio  badava  kod  njega.  Gospodja  mu  nikada  ne  mo2e 
dosta  finik  lataka  izabrati,  nikad  dosta  uresa  nadi,  — 
a platiti,  platiti  — na  to  ni  ne  raisli  — dovrSi  starac. 

Kafiid  mu  ne  odvrati  niSta.  Misleci  sveudilj  na  2e- 


ljenu  skupstinu,  nije  vise  ni  slusao  Smirganza,  te  za- 
dubljen  u svoje  misli  buljio  u necisti  stolnjak.  Osjeti 
medjutim,  da  ga  RuSica  neprestance  promatra.  Ovo  mu 
bude  neugodno,  te  ne  dekajuci  konac  rucka.  ustane  i 
ode  u svoju  sobu.  Ovdje  se  baci  na  kre'-et,  da  opet 
traSi  badava  nacin,  kako  bi  sklonuo  rektorat,  da  dozvoli 
skupstinu.  Nikako  se  ne  mogaSe  odluciti,  da  uradi  onako, 
kako  je  Jelencic  mislio.  Dakako,  sjetiv  se  dopisnice, 
malo  da  nije  popustio,  nu  ipak  prevlada  ljubav  k istini 
i iskrenosti.  U tom  ga  joste  ukriepi  dosavSi  Smiljanic, 
koji  takodjer  ne  bijaSe  za  Jelencicev  predlog.  Oba  mla- 
dica  podju  u kavanu. 

XXY. 

Na  Jelacicevu  trgu  sastanu  citavu  hrpu  magjarskih 
domobranskib  kadeta  u drustvu  Seljeznickih  cinovnika, 
— takodjer  Magjara.  Glasna  magjarska  riec  na  daleko 
im  se  cula,  a Smiljanic,  koji  je  njesto  magjarski  razumio, 
primieti,  da  se  rugaju  hrvatskim  napisima  na  ducanima 
i da  o Hrvatima  porugljivo  govore. 

Na  drugoj  strani  stajahu  na  okupu  oficiri  stajace 
vojske,  a uza  njili  njekoliko  elegantnih  mladih  Zagrebcana. 
Zabavljahu  se  Sivahno;  objestno  u onoj  straSnoj  njemstini 
zagrebackoj,  kojom  se  klasicnomu  jeziku  Goethe-a  i Scliil- 
lera  najveca  uvreda  nanasa.  Prolaiahu  takodjer  mlade, 
nacifrane  djevojke,  postrance  ocijukajuci  s castnicima  uz 
pratnju  svojih  debelih  il  sukih  majka,  te  i mlado  i staro 
cavrljalo  neprestance  njemacki.  SretoSe  zatim  staru 
ukocenu  gospodu,  medju  kojom  nije  bilo  teSko  pogoditi 
umirovljene  krajiSke  oticire  ili  Supanijske  cinovnike,  pa 
ni  oni  ne  razgovarahu  lirvatski. 

— Strasno!  — viknu  Smiljanic  — jos  niesam  cuo 
hrvatske  rieci.  Sve  to  govori  tudjim  jezikom.  Pa  usred 
Zagreba ! Ka2;i  onda,  da  napredujemo.  Boga  mi,  skrajnje 
je  vrierae,  da  se  njeSto  ucini.  Kacic  ne  odvrati  nista, 
nu  ne  Sto  bi  bio  ravnoduSan,  nego  bas  od  silne  ogorce- 
nosti  ne  htjede  se  niti  upustiti  u razgovor  o tom.  Pa  i 
Tinke  se  sjeti.  Ona  je  toli  rado  hrvatski  govorila.  I 
biedni  mladic  samo  Sto  nije  svisnuo  od  boli. 

Ovakav  dodje  sa  svojim  drugom  u „Narodnu  kavanu“. 
Ovdje  nadje  sakupljene  goste  u Sivahnu  govoru  i u pri- 
mjetljivoj  uzrujanosti.  Opet  bijaSe  u prekodravskim  listo- 
vima  sve  puno  pogrdnih  clanaka  na  Hrvate  i Hrvatsku. 
Prebacivalo  im  se,  da  su  siromasi,  koje  mora  Ugarska 
uzdrSavati,  a u dugom  clanku  nastojao  je  jedan  od  naj- 
uglednijik  clanova  ugarskoga  parlamenta  dokazati  tinan- 
cijalnu  pasivnost  i nemoc  hrvatske  zemlje.  Za  tim  se  za- 
htievalo  od  vlade,  da  jednom  veb  konacno  pripoji  Rieku 
Ugarskoj,  neka  Hrvati  uvide,  da  nemaju  na  taj  biser 
ugarske  krune  nikakva  prava. 

Nu  joS  viSe  uzrujala  je  viest,  da  je  ugarska  vlada 
potajnim  nacinom  uSinila  odredbe,  po  kojima  bi  jedna 
od  temeljnih  u^tanova  autonomije  postala  iluzornom.  Vec 
njekoliko  dana  prije  donesoSe  tu  viest  domace  opozicio- 
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nnlne  novine,  nil  odmali  je  drugi  dan  u slu2benim  gla- 
silima  iz  pera  Hojkiceva  potekao  clanak.  koji  je  sve  to 
nazvao  izmisljotinom  opo/.icionalne  zlobe  i odcitao  svoj 
opoziciji  grdnu  lekciju,  sto  se  slud  takovim  agitacio 
nimi  sredstvima,  pa  je  ujedno  uvjtxavao,  da  u cieloj  Hr- 
vatskoj nema  covjeka,  koji  bi  dopustio,  da  se  zakon  tako 
kr§i,  i da  bi  vladajuca  stxanka  prva  bila,  koja  bi  takovu 
navalu  na  temeljno  pravo  „zemlje“  najodlucnije  a za 
cielo  i s uspjehora  odbila.  Narod  neka  samo  mirno  ostavi 
kormilo  svojib  poslova  u dosadanjim  rukama.  U ostalora, 
da  ugarska  vlada  — taj  simbol  slobodouraja  i ustavo- 
vjernosti  — niti  u snu  ne  misli  na  takove  protuzakonitosti. 
Ovaj  sluzbeni  dakle  clanak  umirio  je  svakoga,  a eto  danas 
donose  istu  viest  slu^bene  i neslu/ibene  magjarske  novine 
uz  silno  slavljenje  vlade  U „ Pester  Lloydu“  stajalo  je 
na  koncn  doticnoga  clanka:  „Jednom  dakle  ipak  uvidje 
ua§a  vlada,  da  imade  prestati  svojom  dosadasnjom  sen- 
timentalnom  politikom  prema  Hrvats  oj,  i da  je  skrajnje 
vrieme  pok^izati  tamo  dolje,  da  su  prestala  vremena  sa- 
njati  san  Jugoslavije,  a Zagreb  u istinu  da  nije  nego  po- 
krajinski  grad  ugarske  diAave,  isto  onako  ko  Debrecin 
ili  Segedin,  razlikujuci  se  tek  od  ovih  gradova  u tom, 
Sto  mu  je  radi  udaljenosti  od  dr^avnoga  sredista  opre- 
dieljeno,  da  bude  sielo  posebnib  organizama“. 

Sad  dakle  nije  nitko  vise  mogao  dvojiti,  da  je  jav- 
Ijena  viest  istinita,  nu  ipak  su  se  mnogi  joS  nadali,  da 
nije  dotle  doslo,  jer  sluSbeni  'domaci  listovi  nisu  jos  niSta 

0 tom  ja\ ili.  Svatko  je  s napetoscu  cekao  cas,  kad  ce 
raznositelj  donesti  danasnji  list  I bas  danas  ko  da  je 
zakasnio. 

Napokon  eto  novina.  Jedan  ib  gost  pograbi  ne  ceka- 
juci  niti,  da  ib  konobar  nasadi,  — te  nasav  i ondje  po- 
tvrdjenu  onu  — viest  lupi  razjareno  sakom  o stol. 
Drugi  medjutim  nasli  i viSe.  Bio  naime  i uvodni  clanak, 
opet  pod  sifrom  Hojkicevom,  o istom  predmetu.  Ovdje 
se  vjestim  slogom  i mnogima  riecima  dokazivala  potreba 
politicka  spomenute  odredbe,  a politicki  razlozi  da  mo- 
raju  napokon  u drzavnom  Sivotu  toli  cesto  mimoici  mrtvo 
slovo  zakona.  koje  ne  mo2e  sve  slufiajeve  i sva  buduca 
vremena  obubvatiti.  „U  ostalom  — mi  rado  priznajemo 

1 u tom  le&i  naSa  moralna  snaga  — da  su  glede  cieloga 
nazocnoga  pitanja  bili  dubovi  u Hrvatskoj,  hvala  nasim 
opozicijam,  suviSe  razmabani,  te  se  u prvi  mab  svatko 
--mi  niti  sebe  ne  izuzimljemo,  — toliko  pobunio,  da 
se  je  u upitnim  odredbama  viSe  tra&ilo  i dala  im  se  veca 
znamenitost,  nego  ib  ide  i nego  se  u njima  nalazi.  Samo 
zato  bilo  je  mogube,  da  seje  izticala  toliko  povreda  te- 
rn elj  nib  zakona.  Danas,  kad  su  dubovi  u stanju  hladnije 
razmotriti,  brzo  ce  uvidjeti  svatko,  makar  mu  na  razpo- 
laganje  ne  stoji  moc  interpretacije  zakona,  da  o povredi 
nema  ni  spomena.  Uvazeni  pravnici  uvjeravaju  nas  dapace, 
da  su  slicne  tvrdnje  s pravnickoga  gledista  od/ec  smiesne. 
Zato  mi  opet  velimo:  u politici  treba  da  bude  covjek 
ladne  krvi,  §to  2alibo^e  u nas  Hrvata  cesto  ne  biva!“ 
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Kad  se  je  sve  to  procitalo.  nije  nitko  vise  dvojio  o 
istinitosti  javljene  viesti,  te  Sirom  cieloga  obeinstva  za- 
vlada  razjarenost,  ogorcenost,  dapace  strava,  ko j u uvie'c 
probudi  i prouzroci  cin  potajice  izveden.  jer  svatko  osjetia, 
da  se  od  njega  nije  moguce  cuvati  i tako  da  nema  tada 
u nicem  sigurnosti. 

Kacica  ne  samo  da  je  poput  svih  inih  ranio  ovaj 
najnoviji  cin,  nego  ga  zabvati  takodjer  ogavnost  prema 
svemu  postojecemu.  Golema  — golema  mrinja  izpuni  mu 
dusu,  a stid  ga  isto  tako  oblada.  Je  li  moguce,  da 
se  zakoni  ovako  jednostavno  mimoilaze?  Dakle  Bolic 
nije  pretjerivao?  A nadje  se  jo§  domaci  covjek,  koji  se 
usudjuje  ovo  braniti,  akoprem  je  prije  njekoliko  dana 
jos  sam  nazvao  to  bezzakonjem  i u pravo  s toga  nije 
btio  ni  vjerovati  u raznesene  glasove!  — StraSno  mu 
bude,  te  ko  lud  povuiie  Smiljanica  za  sobom  iz  kavane. 

— Ob,  biedna  moja  domovino!  — klikne  jedva  sto 
je  izasao  napolje,  — vlastita  ti  djeca  kopaju  grob.  Ne 
tuzim  se  na  tudjinca,  koji  nastoji  da  svoju  moc  razsiri. 
A1  vi  izrodi  matera  brvatskih  ! To  su  nam  one  toli  bva- 
hvaljene  stecevine,  — robovi,  — dok  vam  ib  gaz.la 
pu§ta,  uzivate  ib,  a uzme  li  vam  ib  danas,  tad  ne  imate 
nista.  A vi  cete  mu  lizati  pete  ko  i prije.  I ja  — da 
Bolicu  ne  vjerujem.  Vidim  sada  tekar,  kako  je  mudar  i 
jedini  poStenjakovid  u Hrvatskoj ! 

Ovo  je  Kacic  s emfazom  izgovorio,  u lieu  mu  se 
erte  izkrivile,  a rukama  je  kano  na  gro^nju  mabao  po 
zraku. 

Proljetno  sunce  upravo  je  zapadalo  i zadnji  mu  trad 
tek  podrbtavali  po  krovima  kuca,  a sablja  na  spomeniku 
Jelacica  baua  Ijeskala  se  u zamirucem  svjetlu. 

— Kad  oni  tako  ne  trebamo  ni  mi  drugdije,  — obrati 
se  u jedared  nakon  dulje  sutnje  Kacic  prema  Smiljanicu. 

— Sta  mislis? 

— Zar  nije?  Oni  kri§em  i potajom  unistuju  ono, 
na  sto  se  kano  narod  narodu  obveza^e,  §to  je  njihov  i 
na§  kralj  potvrdio.  A Hojkic  ima  lica,  da  to  brani.  Zasto 
dakle  ne  bi  mi  izbodili  skupstinn,  makar  i Ia£ju.  Od 
lucio  sam.  Potrebno  je.  Mogli  bi  nasi  nepri jatelji  jo§ 
misliti,  da  je  nestalo  u nama  svake  sviesti  i nema  nas 
nego  samih  Hoikica.  Kad  starei  §ute,  neka  mladosti  go- 
vori.  I onako  mi  smo  buduenost. 

— Ti  ce§  dakle  zamoliti  dozvolu  za  skupstinu  ? Nu 
§to  ces  navesti  ? 

— Sroislit  cu  vec ; nije  me  strab.  Idem  sada  po- 
tia^iti  Jelencica. 

Kacicu  kano  predsjedniku  „dru^tva  za  podpoma- 
ganje  siromadiib  pravnika"  nije  bilo  tesko  naci  izliku, 
pod  kojom  ce  izhoditi  dozvolu  za  skupstinu. 

Drugi  dan  o podne  visio  je  na  ernoj  tabli  poziv  na 
svu  gospodu  akademijske  gradjane,  da  izvole  doci  na 
izvanrednu  skupstinu,  u kojoj  ce  se  razpravljati,  kako 
bi  se  namakla  §to  izdasnija  sredstva  podupirajucim  aka- 
demijskim  druStvima  te  stvorili  prikladni  zakljucci  Skup- 
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gtina  bijaSe  odredjena  za  sliedeci  dan  u pet  sati  poslije 
podne.  Na  pozivu  bijase  podpisan  Kacic. 

Jelencic,  £unic,  Pugkarid  i Smiljanib  preuzege  za- 
dacu,  da  skupe  dim  vige  mladica  na  sastanak.  Kod  toga 
nisu  nego  skroz  povjerljivim  kazali  pravu  svrbu  skup- 
gtine,  drugim  tek  su  dali  nagadjati,  da  ce  se  njegta  vele- 
va2na  razpravljati. 

Uslied  toga  se  u zakazano  vrieme  sakupi  malo  ne 
sve  djadtvo  Manjkahu  jedino  elegantni  „gospodicibi“,  koji 
sn  u isto  doba  morali  biti  na  Jelacicevom  trgu,  gdje 
je  svirala  vojnidka  glasba.  Nu  ni  Kadidu  ni  ostalim  ne 
bijage  stalo  do  njih. 

Ponjesto  drhdudim  glasom  otvori  Kadid  skupgtinu. 
Onogod:snji  rektor  magniticus,  prof.  Mirkovid,  dodje  sam 
glavom.  Umao  mu  lice  plemenitim  zadovoljstvom  sjalo, 
slusajudi,  kako  mladi  ljudi  ozbiljno  i vadno  viedaju  o 
svim  mogudim  nadinima,  kako  bi  dobrotvornim  si  dru- 
stvima  pomogli  do  gto  boljega  napredka.  Jelencic  i Pu- 
skarid  najvise  se  izticabu.  Kacic  se  nije  mnogo  uplitao 
u razpravu.  Jedno  gto  mu  ovaj  dio  skupstine  nije  bio 
glavnom  svrliom,  te  ne  mogage  biniti ; u drugu  ruku  pako 
bio  je  neizrecivo  uzrujan  i gotovo  je  plamtio  i gorio, 
da  bude  cim  prije  na  distu  s pravom  zadadom  danas- 
njega  sastanka.  Gas  se  zastidi  gledajuci  u iskreni  dobri 
obraz  starca  Mirkovida,  a pomisljajudi,  da  ce  ga  morati 
prevariti,  nekotice  bi  svoj  predsjednicki  stolac  sve  vise 
micao  11a  lievo  od  njega,  das  se  pobojavao,  ne  ce  li  rektor 
ostati,  dok  se  svi  razidju,  i tako  ne  bi  bilo  mogude 
skupstinu  dalje  drSati. 

Medjutim  se  dnevni  red  izcrpi  Do  definitivnih  za- 
kljudaka  nije  doslo,  te  Kacic  zakljudi  skupstinu,  zabvaliv 
se  rektoru,  sto  ju  je  podastio  svojom  ..prisutnosdu.  Mir- 
kovid se  na  to  nakloni  te  izadje  iz  dvorane.  Kadidu  ko 
da  se  teski  kamen  s duge  odvalio.  Njekoji  mladidi  podju 
za  rektorom,  nu  kod  vrata  stajahu  Jelencic  i Zunid,  te 
svakomu  prisaptnuSe,  neka  malko  prideka.  U to  i Kacic 
s katedre  umoli,  neka  se  gospoda  malko  potrpe  i iz- 
javi,  da  ovu  skupstinu  proglasuje  tajnom. 

— Olio  — gta  je  to?  — dulo  se  dvoranom.  Kacic 
izvadi  iz  2epa  snopid  novina  i prodita  naslov  Hojkideve 
radnje. 

— Propao ! Propao  izdajica  ! — zagrmi  Jelencic,  a 
za  njim  sva  dvorana. 

Sad  uzme  Kacic  plamtedom  upravo  besjedom  zigo- 
sati  Hojkida,  njegove  tvrdnje  i ditavo  postojede  stanje. 
Drhcucim  od  strasti  i ganuda  glasom  govorase  dugo  i 
liepo.  Zanosna  mu  riec  uzpali  ditavu  skupstinu,  te  go- 
vornika  svaki  cas  prekinu  silno  burno  odobravanje. 
Njegto  snazna,  — savladajudega  odisalo  je  iz  svake  riedi, 
orilo  iz  ovoga  zvuka,  te  se  nitko  u dvorani  ne  mogao 
oteti  caru  i sili  govornikovih  misli,  zbora  mu  i onim 
kriesedim  se  odima,  krupnijim  i tamnijim  nego  li  obidno. 
A kad  je  proditao  rezoluciju  s izjavom,  u kojoj  se  Hojkid 
proglasuje  izdajicom  domovine,  a pravo  lirvatsko  kano 


neosvojno,  neoteto  i sveudilj  postojede  iztaknuo.  — 
onda  zanosu  i odugevljenju  ne  bi  kraja,  te  u tili  casak 
bijase  na  listini  do  dviesta  podpisa. 

Drugi  dan  raznagala  se  Zagrebom,  a kr.  ugarska 
posta  vozila  girom  domovine  i tudjine  izjavu  brvatskih 
akademijskih  gradjana,  u kojoj  se  Hojkid  proglasuje  pro- 
danim  celjadetom  i izdajicom  domovine. 

Kako  nije  inace  moglo  biti,  izjava  izazove  silnu 
graju.  S jedne  strane  mladez  hrvatska  svih  sveucilista 
habsburzke  monarkije  prikljuci  se  zagrebackim  drugo- 
vima,  s druge  opet  nije  vlada  mogla  ni  smjela  prekr- 
stiti  ruku. 

Kacic  sam  bijase  neobicno  zadovoljan,  ne  samo  sto 
ga  je  veselilo,  da  je  Hojkida  onako  silno  osramotio, 
nego  poglavito  radovao  se,  da  je  ucinio  njesta  zname- 
nita,  pa  to  osjedanje  uzdizalo  mu  du§u  i sviest.  Napokon  i 
sujeta  mlada  covjeka,  da  mu  se  ime  na  svim  ustima 
pronosi,  takodjer  ga  obladala. 

Isto  tako  osjeti  onaj  uzbudjujudi  plamen  djelatnosti 
u sebi.  Neprekidno  nalazio  se  u razigranom  dusevnom 
stanju.  Koji  cas  bilo  mu  je,  kanda  bi  bio  opit.  Ne  mo- 
ga§e  se  s nikim  sastati,  da  mu  ne  bi  sav  sjajudi  u lieu 
pripoviedao  0 dogadjaju,  a na  svaku  pobvalu  tiskao  bi 
ganut  ruke  doticniku  i malo  ne  padao  mu  u narucaj. 
Dirnut,  razigran,  pobjedonosan  osjecao  bi,  kako  mu  se 
sveudilj  oci  zalievaju  suzami  radostnicami.  S nikim  ne 
bi  zapreo  ni  najobidnijega  govora  0 najtrieznijem  pred- 
metu,  a da  ne  bi  odmah  pao  u velike  kicene  zanosne 
besjede. 

— Eto  — dakle  jednom  — eto  me  usred  borbe, 
tako  mi  se  javlja  2ivot,  sad  sam  stupio  ba§  u sredinu 
njegovu!  — govorio  bi  sam  sebi  i osjecao  se  podpunim 
mu^em.  Sve  djacko  kanda  je  od  njega  odprbnulo,  iz- 
niklo,  razi§lo  se  u zaru  „borbe  za  domovinu  i njezina 
prava“.  Njesto  slavna  dizalo  mu  dusu  u visine,  kako 
no  se  sevina  pjesma  krili  k sjajnom  nebu.  Sjeti  se,  kako 
mu  je  njekoc  kano  abiturientu  11a  razstanku  s gimna- 
zijom  rekao  kateketa,  da  de  na  sveucili§tu  iz  uzkoga 
kruga  dosadanjega  izadi  u sredinu  Mvota  i njegove  bure, 
te  mu  preporucio,  da  bude  svagda  rodoljuban  i posten. 
Ponosom  priznavao  si,  da  je  ovim  korakom  izpunio 
savjet  ucitelja  si! 

Kod  kude  svi  mu  se  dudili,  kako  se  je  promienio. 
Toli  dugo  ved  nujan,  zlovoljan  i Sutljiv,  a gle  sada,  kako 
je  veseo.  Majstorica  ne  mogase  da  to  pre§uti ; isti  stari 
krojad  otipao  ga. 

— Yaljda  sretan  uz  kakovu  djevojdicu  ha,  — ha, 
ha!  — Nije  li  — ah  — znam  ja,  — ne  branite  se  — , 
bio  sam  i ja  mlad.  0 kako  su  za  mnom  Sene  letile, 
svaka  je  htjela  da  joj  bag  ja  mjeru  uzimljem,  — i vi- 
soke  dame,  — 0 — 0 — al  znao  sam  ja  i to ! Tako 
— malko  ovdje  pogladiti,  — malko  oudje  popraviti!  — 
he  — he  — he ! — uzbrblja  se  stardid,  Iukavo  se  pod- 
smijajuci  i sudedi  si  podstrDene  stetinaste  brke. 
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Jedina  Ru2ica  gledala  ga  niemo  — i ona  sva  zadivljena 
no  i njekako  uznemirena.  Niti  caska  nije  mirna  sjedila 
na  svom  mjestu,  groznicavo  miesila  od  kruha  kugljice, 
daju  je  mati  morala  njekoliko  puti  opomenuti,  neka  kruk. 
taj  Bo2ji  dar,  ne  vriedja.  Kad  se  otac  onako  nagalio,  dje- 
vojce  probliedi  i u zabuni  btijuci  cagu  k ustima  prinestn 
izlije  svu  vodu  iz  nje.  Yoda  nagne  sludajno  na  Kadi- 
devu  stranu.  Sad  ne  bi  kraja  ni  konca  krojadevoj  gali. 

— Sto  sam  rekao!  Nisam  li  pogodio?  — Eto  kr- 
stitaka,  — cuvajte  se,  ta  kafcem  vam  — sretan  u ljubavi  — ! 

Kacic  se  nasmija  od  nevolje,  RuMca  pako  ustade 
od  stola  i ode  u drugu  sobu.  Kregimiru  se  prifiini,  ko 
da  bi  odanle  duo  plad.  Nu  za  das  nije  vige  na  to  ni 
mislio.  Ziurio  se,  da  dodje  dim  prije  u kavanu. 

Tu  nadje  u domadim  novinama  ogromne  clanke  o 
dogadjaju  na  sveudiligtu.  Spominjalo  se  u njima  i nje- 
govo  ime.  To  ga  veselilo  i sokolilo.  U listovima  vladinim 
osudjivao  se  ogtro  ovaj  korak  mladeZi.  Pisalo  se,  kojim 
pravom  da  mogu  oni  suditi  o javnom  djelovanju  covjeka 
izvan  njibova  kruga,  covjeka,  koji  si  je  unatoc  svojoj 
mladokti  pribavio  ozbiljnost  i realnost  misli,  za  koju  bi 
mu  mnogi  starac  raogao  zavidjeti  i koje  je  upravo  s toga 
dobio  pravo,  da  razpravlja  o javnim  odnogajima  zemlje. 
Gdje  je  nadobudnoj  mladeZi  potrebite  za  to  bladnoce? 
Gdje  dovoljna  joj  znanja?  Napokon  nisu  mlada  gospoda 
poslana  na  sveudiliste,  da  prave  politiku,  nego  da  se  pri- 
prave  za  svoje  izpite.  Kouacno  nazvao  se  6itav  dogadjaj 


razbojnidkim  atentatom,  koji  bjelodano  dokazuje,  koliko 
ludosti,  divljadtva,  prostote  ima  medju  mladjim  naragta- 
jem,  te  se  apostrofovala  vlada,  neka  ozbiljno  pomisli  na 
sredstva,  kojima  be  u buduce  takav  nered  udiniti  ne- 
mogubim. 

(Jlanak  opozicionalnoga  lista,  slavedi  mladeZ  poradi 
dokazana  prava  sbvadanja,  bio  je  po  odredbi  drfcavne 
vlasti  zaplienjen  i bag  u das,  kad  ga  je  Kacid  citao,  mo- 
rade  ga  dati  kavanaru;  — gradski  strata r stajase  usred 
kavane. 

SluSbene  novine  donesoge  takodjer  viest,  da  je  vlada 
jos  odredila  iztragu  proti  izgrednicima,  te  izdala  rekto- 
ratu  najstroZe  naloge. 

Kacid  se  na  to  tek  nasmije.  U to  dodje  u kavanu 
£unid. 

— Znag  gta  nova,  Kregimire? 

— Ne  znam  nigta,  — gta  je  V 

— Na  crnoj  tabli  visi  poziv  rektorata  za  te,  Pug- 
karica,  Jelencida,  Smiljanida  i jog  njekoje,  a iza  me.  Ka£u 
gore,  da  ce  nas  kazniti  relegacijom. 

— Tako  - — ! — rekne  Kacid  i smete  se.  Tielom 
ga  prodju  bladni  srsi. 

— Ludost  — gta  mi  mogu ! — silom  nemarno  pri- 
mieti  Kacid.  U istinu  se  prestragi.  Bilo  mu  je  za  oca. 
Sta  bi  on  kazao  i koliko  briga  trpio,  da  njega  — po- 
tjeraju  sa  sveuciligta! 

(Nastavit  de  se.) 


Umovanja  J.  Sundecica. 


cm. 

amo  covjek  zna  ka’  covjek 
Da  zakone  gtuje,  vrgi: 

A zlo  cinit  zna  i zvijer, 

Zna  prepone  da  prekrgi . . . 
vlll  Al’  zakoni  opet  valja 

Da  svacije  pravo  brane, 

I pred  njima  da  ne  biva 
Mimo  stranu  — dra2e  strane. 

CIV. 

Na  gto  rieci  mud  re 
Kad  su  glave  lude : 

Sipljeg  so  u more 
Da  slanije  bude. 

CV. 

Kad  u glavu  lud  ubije 
Njeke  svoje  ludorije: 

Hajde  dim  ceg  — ispote2i, 

Sto  s’  u tikvu  njem  uvrie^i! 

cvi. 

Vige  ucig  — znaceg  vise  ; 

Al’  je  dosta  za  potrebu, 

Da  ti  znadeg  i toliko: 

Sto  te  s blata  di£e  k nebu. 


CVII. 

Cim  kokogka  jaje  snese, 

U dakor  se  odma  dade: 

I glupaci  isto  tako 
S nedonogdem  svojim  rade. 

CVIII. 

Sto  je  dovjek  pametniji, 

Tim  je  tigi  i dedniji; 

Jer  koliko  mudar  da  je, 

Zna  gto  jog  mu  znat  ostaje. 

CIX. 

Praznoglavac  tagtu  digne  glavu 
Pa  nad  svakog  boljim  diAi  sebe ; 
Al  u trku  sa  dobrijem  konjma  : 
Cim  potrdi  — kljusina  zagrebe 

cx. 

Ko  na  tanko  vreteno  ne  prede, 
Potka  mu  se  s osnovom  ne  sla2e; 
Ko  li  zbori  ka’  da  2rvanj  melje, 
Vige  la£e  — nego  gto  nam  ka2e. 

CXI. 

Vige  valja  sama  dast  : 

Neg  imanje,  slava,  vlast, 

Znadaj  valja  vige  neg 
Suba  zlata  cio  brieg. 

-•-> —<♦■ 


CXII. 

Ma  u kakvu  bogastvu  se  kupa’ ; 
Ma  po  kakvu  valjao  se  blagu. 
Kome  prsa  erv  nemira  todi : 

Taj  i neb  ted  nagli  srcemkvragu; 
Jer  zla  tvora  — ne  mo^e  zanago 
Zateturit  nidesovo  blago. 

CX1II. 

Natisne  se  magla, 

Pa  sunce  pomradi; 

AT  ipak  nad  maglom 
Sunagce  se  zradi.  — 

Pozlobice  dugman 
Svali  na  te  blato; 

Ali  i pod  blatom 
Svijetli  se  zlato. 

cxiv. 

Crn  u zboru  i u tvoru, 

Vrlo  lako  drugog  grdi : 

Sav  usmrdjen,  — misli  zbilja, 

Da  i drugi  ka’  on  smrdi. 
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Ko  je  kriv? 

Roman  AlcliSfintlva  Hevcena* 
(Nastavak.j 


sa  cetrde- 


'Lp  a cetrnaest  dana  vrati  se  sa  sinora 
setgodiSnjim  mladicem  na  imanje. 

Bilo  je  pramaljece.  Zenevac  je  zapoceo  tako, 
te  je  u Vladimira  raspirio  2arku  ljubav  prema 
botanici : vec  u osvit  znali  bi  izlaziti.  da  sabiru  bilje. 
I 2iv  razgovor  zamijeni  dosadne  lekcije.  Svaka  stvar, 
koja  bi  im  udarila  u oci,  bija§e  temom,  a Volodja  srkao 
s najvedom  pomnjom  Zenevceve  rijeci. 

Poslije  objeda  obicno  bi  sjedili  na  balkonu,  a Ze- 
nevac mu  pricao  o 2ivotu  velikili  ljudi,  o dalekim  pu- 
tovanjima,  te  bi  gdjekad  dopu§tao  Volodji,  da  sam  cita 
Plutarha.  . . 

I vrijeme  prolazilo.  te  na  posljedku  dosao  cas,  da 
Volodja  podje  na  univerzitet.  Majka  se  slabo  radovala 
tome  Ona  se  ovih  godina  vi£e  privikla  tiboj  sreci,  nego 
igda  za  svega  Zivota;  bilo  joj  je  tako  ugodno  u tom 
tihom,  harmonicnom  Sivovanju.  te  se  od  svake  promjene 
prepadala : ona  se  vec  obikla  i godilo  joj  ocekivati  na 
svom  milom  balkonu  Volodju  iz  dalekih  setnja ; kako  bi 
mu  se  znala  radovati,  kad  bi  je  otiruci  si  znoj  sa  lica 
sav  blaSen  zagrlio  ; tada  bi  ga  promatrala  s tolikim  po- 
nosom,  s tolikom  srecom,  da  bi  bila  gotova  zaplakati ! 

Pa  doista,  u Volodje  je  bilo  nje§ta  cuvstvena : bio 
je  tako  plemenit,  tako  iskren,  otvoren,  povjerljiv,  da  je 
svakomu  godilo,  kad  bi  ga  promatrao,  te  osjecao  jos 
pored  toga  njeko  saSaljavanje.  Ocito  se  vidjelo,  da  ovome 
vitkome,  stasitome  mladicu  jos  nije  2ivot  naprtio  nikakva 
tereta,  da  ga  jo§  nije  snaslo  cuvstvo  strata  ni  bojazni, 
da  mu  lag  nije  izasla  iz  usta,  da  pace  ne  zna,  sto  ga 
ceka.  Zenevac  se  podao  svome  uceniku,  kao  i mati.  Kad- 
ikad  bi  nagledavsi  ga  se  oborio  oci  pune  suza  i mislio : 

— - Ni  moj  zivot  nije  uzalud;  dovoljno,  dovoljno  mi 
je  svijesti,  da  sam  potpomogao  razvitak  takoga  mladica 
— savjest  me  ne  ce  prekoravati. 

Kako  je  sve  na  bijelom  svijetu  naopako,  kako  cudno  \ 
Ni  majka  ni  ucitelj  da  sto  nijesu  pomisljali,  koliko  mu 
nevolja,  koliko  mu  jada  pripremaju  ovim  nepotpunim 
uzgojem  Sve  su  radili,  da  ne  upoznade  istine,  oprezno 
su  mu  zatajivali  sve,  §to  se  zgadja  u §arenom  svijetu , 
kad  je  trebalo,  da  mu  protumace  grku  istinu  5;ivota,  po- 
kazivali  su  mu  sj ajne  idejale;  valjalo  ga  povesti  na  trg 
i prikazati  mu  gladnu  lakomost  svjetine,  Sto  se  zagoni 
na  novae,  a oni  ga  odveli  na  prekrasan  balet  i uvjera- 
vali  mladica,  da  je  ta  graeija,  taj  glazbeni  spoj  kretnja 
sa  zvukovima  — obicni  2ivot;  oni  su  od  njega  stvarali 
osobitu  vrstu  moralna  Kaspara  Ilauzera.  . . 

Taki  je  bio  i Zenevac,  ali  kolike  li  razlike!  ...  On 
je  bio  siromasan  ucenjak,  svak  cas  gotov  seliti  iz  jednoga 
kraja.  zemaljskoga  u drugi,  s malim  kaputicem,  s por- 
tretom  Paolijevim,  podavao  se  sanjarijama,  i bio  vican 


zadovoljavati  se  malim,  prezirao  razkosnost  i ljubio  rad, 
pa  sta  je  u njega  zajednicko  sa  zvanjem  i drugtvenom 
pozieijom  Vladimirovom  ? . . . 

No  ma  kako  se  Beltovka  obikla  samotnu  2ivotu, 
ma  kako  joj  mueno  bilo  rastati  se  s tihim  imanjem,  ipak 
nije  bilo  druge,  nego  u Moskvu. 

Prispjevsi  onamo  odvede  odma  Volodju  k ujaku. 
Starac  je  ved  bio  oslabio;  nasli  su  ga  lezeci  u Volte- 
rovskoj  stolici,  noge  mu  bile  zavite  suknom,  vlasi  sijede, 
poredne  visjele  dugim  cupama  niz  odjecu,  a na  ocima 
zelen  zaslonac. 

Nu,  cim  se  bavis,  Vladimire  Petrovicu,  upita 

starina. 

— Kanim  na  sveucili§te,  dragi  ujace,  odvrati  mladic. 

— Na  koje? 

— Na  moskovsko. 

— Pa  Sta  ces  onamo?  Ja  sam  poznavao  Mateja  i 
Heyma,  — ali  mislim,  bilo  bi  bolje  podi  u Oxford;  a 
Sofija,  ne  bi  li  ? A sta  kanis  uciti  ? 

— Pravo. 

— Ujak  ga  ozbiljno  pogleda. 

— Ele  izuci  le  droit  naturel,  le  droit  des  gens,  le 
code  de  Justinien.  a po  tom? 

— Tad  ce,  nasmjelme  se  majka,  u Peterburg  u 
dr^avnu  sluJ;bu. 

— Ha,  ha,  ha,  tad  je  zbilja  potrebno  znati  pan- 
dekte  i glose!  Hi  mo2da  kanite,  Vladimire  Petrovicu 
medju  juris  consulte  — ha,  ha,  ha  — u advokate?  Ra- 
dite,  kako  znate,  ali  na  moju,  brate,  uci  medicinu; 
ostavit  cu  ti  knji2;nicu  svoju  — veliku  knji2nicu;  uzdr2;ao 
sam  je  u najboljem  redu  i sve  novo  popisao;  medicinska 
je  nauka  sada  najbolja  od  sviju;  bit  ces  koristan  bli2- 
njima,  ne  ceS  lijeciti  za  novae,  nego  bez  plate  — a sa- 
vjest cista ! 

Znali  su,  kako  se  ujak  tvrdoglavo  drzi  misli  svojih, 
te  mu  se  nije  protivio  ni  Vladimir  ni  majka;  ali  se  ne 
savlada  £e  ^evac,  nego  ce  ovako: 

— Doista  posao  je  vracev  krasan,  ali  ne  znam,  za 
sto  da  se  Vladimir  Petrovic  ne  dade  na  dr^avnu  slu£bu, 
kad  se  upotrebljava  sve,  samo  da  naobrazeni  mladi  ljudi 
podju  u sluzbu. 

— Hocie  da  mene  i vas  poucava ; ja  sam  bio  u Ze- 
nevi,  dok  je  on  cetveronoSke  puzao,  odgovori  hiroviti 
starac ; dragi  moj  Citoyen  de  Geneve ! nastavi  malo  blaze : 
u nas  je  ruski  prijevod  Jeana  Jacquesa  snaslovom  „Djela 
Senevskoga  gr a dj  ani na  Ruso-a“,  pa  se  starina  zaka- 
Slja  od  smijeha. 

Stotinu  puta  je  govorio  za  taj  prijevod,  a uvijek  je 
mislio,  da  slusaocima  pripovijeda  njesta  nova. 

— Volodja,  veselo  ce  starac,  piseS  li  i stihove? 


Prienos  mrtva  djecaka. 

Kip  Ivana  Rendica. 
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— Pokusao  sam,  dragi  ujabe,  — odvrati  Vladimir 
porumenivsi  malko. 

— Molim,  te,  ne  pi§i  ill,  dragi  moj ; samo  prazne 
glave  grade  stihove;  prava  futilite ; valja  se  primiti 
posla. 

Samo  ovaj  potonji  savjet  prikvati  Vladimir.  Nije  vise 
gradio  stihova.  Ali  sveubilista  nije  polazio  n Oxfordu. 
nego  u Moskvi,  nije  ucio  medecinske  struke,  nego  eticno- 
politienu.  Sveuciliste  doviAi  Beltovljev  uzgoj : dosele  bi- 
jase  vazda  sam ; sad  zapade  u bubno  kolo  sudrugova. 
Ovdje  je  sa  svim  upoznao  snagu  svoju,  ovdje  je  istom 
nasao  gorucu  simpatiju  mladih  prijatelja  i gotov  na  sve 
lijepo  stao  se  usrdno  zanimati  znanostima;  pace  dekan 
nije  bio  za  nj  nebajan,  dodavajuci,  da  bi  samo  morao 
no.-iti  kracu  kosu  i vise  pocitati  ucitelja,  pa  eto  od  njega 
najvrlijega  studenta! 

Najzad  se  svr§ile  nauke  i mladici  dobili  poputnice 
za  zivot.  Beltovka  je  odlubila  poci  u Peterburg;  btjela 
je  u napredak  poslati  sina,  a za  njim  ce  onda  ona,  ne- 
tom  uredi  svoje  prilike.  Prije  nego  su  se  sveuciliSni  dru- 
govi  razbjegli  po  bijelome  svijetu,  okupili  su  se  jos  jedan 
pit  u Beltova  u obi  dana,  kad  ce  na  put;  svi  su  bili 
puni  nade;  svjema  je  buducnost  pruzala  zagrljaj  i ma- 
mila  ih,  donjekle  poput  Ivleopatre  sebi  zadrzavaju ci  pravo, 
da  ib  za  ubitak  kazni.  . . Mladi  su  ljudi  snovali  kolo- 
salne  osnove.  . . Nitko  nije  slutio,  da  ce  jedan  karijeru 
zavrsiti  kao  naceltiik  ureda,  zakartav§i  do  zadnjega  ko- 
pejka  sav  imutak  u preferansu ; da  ce  drugi  zabiriti  u 
provincijskom  zivotu  i lecati  se,  ne  bade  li  mogao  prije 
objeda  istrusiti  tri  ba§e  rakije  a iza  objeda  tri  ure  pro- 
spavati ; da  ce  treci  kasnije  u Zivotu  uvijek  kipjeti  od 
ljutine,  sto  mladici  nijesu  starci,  sto  njibove  manire  i 
moralno  vladanje  ne  dolikuje  ni  eksekutoru,  nego  vazda 
pusto  sanjare  i masstaju.  U u§ima  su  Beltovu  jos  ozva- 
njale  prisege  prijat'  ljstva.  uvjeravanja  vjernosti.  zveka 
ba§a,  — kad  ga  Zenevae  probudi  u putnom  odijelu 

Zanesen  krene  nas  snatrilac  u Peterburg.  Rad,  rad ! 
. . . Ondje  ce  mu  se  ispuniti  nade,  ondje  tie  izvesti  os- 
nove, ondie  ce  upoznati  zbilju,  — u tom  sredi§tu,  iz 
kojega  izlazi  sav  novi  Zivot  Rusije ! Moskva  je,  razmi- 
slja§e,  izvrSila  sluzbu  svoju,  k sebi  dovela  kao  u vruce 
srce  sva  bila  drzave  ruske,  ona  bije  za  nju ; no  Peter- 
burg, Peterburg  — to  je  mozak  Rusije  okruZen  lubanjbm 
od  leda  i granita  — to  je  misao  carstva.  . . Niz  ovakih 
misli  i prispodoba  krstario  je  bez  reda  njegovim  mozgom, 
a on  im  se  podavao  sa  svetom  iskrenoscu 

U to  su  po§tarska  kola  glomotala  od  stacije  do  sta- 
cije,  i vozila  osim  nasih  snatrilaca  jos  njekoga  konjanic- 
koga  pukovnika  u ostavci  sa  sivim  zaliscima,  cinovnike 
arbangelskoga,  koji  je  sa  sobom  vozio  okamenilu  sled, 
romaniku,  ako  bi  slucajno  obolio,  i slugu  s babavim 
krznom,  — osim  toga  putovao  je  jog  posve  plavokos  za- 
stavnik,  u koga  je  lice  bilo  tamnije  od  vlasi  i koji  se 
bvastio  svojim  dojmom  na  konduktera. 


Za  Vladimira  bila  su  sva  ova  lica  donjekle  nova. 
Dobrocudno  se  smijao  covjeku  iz  Arbangelska,  kad  se 
nasladjivao  okamenilom  sledju,  smije§io  se  ujegovoj  ne- 
spretnosti,  kad  nije  mogao  naci  pravoga  novca  da  plati 
jubu,  tako  da  je  za  nj  platio  nestrpljivi  pukovnik;  nije 
se  mogao  dosta  naradovati,  kako  je  gradjanin  arhangelski 
govorio  pukovniku  : „Va§e  prevosboditelstvo  !“,  i sto  pu- 
kovnik nije  mogao  izreci  ni  jedne  misli,  da  ne  upotrebi 
od  pocetka  do  kraja  takib  rijeci,  koje  nisu  ni  malo  bile 
tako  casne.  Sve  je  to  sluSao,  gledao  i promatrao  mladic 
dobrodusno ! 

Dolazak  njegov  u Peterburg  i prvi  pojav  u drustvu 
pratila  je  neobibna  sreca.  Imao  je  preporucno  pismo 
njekoj  staroj  — ali  odlicnoj  djevici ; kad  je  stara  djevica 
opazila  krasna  mladica.  izrekla  je,  da  je  veoma  naobrazen 
i dobar  poznavac  jezika.  Brat  joj  bijase  ravnateljem  nje- 
koga odjela  u gradskoj  upravi.  Ona  ga  upoznade  s Vla- 
dimirom.  Brat  njezin  progovori  njekoliko  besjeda  s njime 
zacudi  se  velikoj  naobrazbi  i Mvabnu,  vatrenu  duhu. 
Odma  ga  ponudi  mjestom  u svojoj  kancelariji,  a ravna- 
telja  upozori  na  toga  mladica. 

M'arljivo  se  Vladimir  potbvatio  posla;  omiljela  mu 
birokracija,  da  sto  onaka  birokracija,  kaka  se  u prizmi 
prikazuje  devetnaestgodisnjemu  momku ; svikla  mu  se 
ona  mucna  registratura  sa  svom  silom  brojeva,  ona  za- 
brinuta  lica  i kupovi  spisa  pod  pazubom ; njemu  se  ured 
pricinjao  mlinskim  kolom,  koje  pomice  gomile  ljudi  ra- 
zasutib  po  polovici  zemaljske  kore;  — sve  je  sbvacao 
na  pjesnicku. 

Na  posljedku  evo  i majke  u Peterburg.  Zenevae  je 
jog  stanovao  u njib ; u zadnje  je  vrijeme  htio  vise  puta 
ostaviti  Beltove,  ali  nije  mogao : tako  se  silno  srastao 
s ovom  familijom,  toliko  se  povjerio  svome  Vladimiru  i 
tako  iskreno  po§tivao  majku  njegovu,  da  mu  se  bilo 
mueno  rastati  s ovom  kucom;  tako  postade  mrznovo- 
ljast  i sam  sobom  nezadovoljan,  — kako  smo  naprijed 
rekli,  bio  je  bladan  snatrilac,  dakle  ujedno  nepopravljiv. 

Njeke  veceri,  skoro  iza  toga,  sto  je  Vladimir  poSao 
u drzavnu  sluzbu,  sjedila  je  mala  obitelj  pokraj  kamina. 
Mladi  Beltov,  u koga  je  bila  razvita  i ljubav  samoga 
sebe  i mladenacka  svijest  svoje  snage  i spremnosti,  ma- 
stase  o buduenosti.  Svakojake  nade,  osnove,  potbvati 
prolazili  mu  glavom.  Sanjao  o velikoj  radinosti  u gra- 
djanskoj  slu^bi,  o tom,  kako  ce  sav  svoj  Zivot  namijeniti 
njoj.  . . I zanesen  slikom  buduenosti  na  jedan  put  va- 
treni  mladic  zagrli  Zenevea  oko  vrata. 

— A koliko  dugujem  tebi,  moj  istinski,  dobri  pri- 
jatelju,  rebe  mu  mladic,  sto  si  me  ubinio  bovjekom,  tebi 
i svojoj  majei  moram  sve  zabvaliti,  ti  si  mi  vi§e  nego 
rodjeni  otac! 

Zenevae  zakri  obi  rukom,  zatim  pogleda  na  majku, 
a onda  na  sina,  kano  da  bi  mu  se  btjelo  nje§ta  kazati, 
ali  mu  je  rijeb  zapela,  ustade  i izadje  iz  sobe. 

Do§av§i  u svoj  maleni  kabinet  Zenevae  zakljuba 
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vrata,  izvuce  ispod  divana  zapraseni  kovceg,  otare  ga  i 
pocne  lagano  slagati  svoje  zaklade  promatrajuci  ih  s lju- 
bavlju.  Ovi  su  zakladi  odavali  svu  njeznost  toga  covjeka : 
bri£no  je  cuvao  napetu  mapu,  koju  je  dvanaestgodignji 
Vladimir  nocju  kradomice  slijepio  Zenevcu  za  novu  go- 
din  u ; za  tim  iz  kake  god  knjige  istrgnuti  lik  Washing- 
tonov ; nadalje  je  jog  imao  akvarelni  portret  cetrnaest- 
godisnjega  Vladimira:  bio  je  narisan  otkrita  vrata,  pro- 
planula  lica,  krijesna  oka  i lica  onako  povjerljiva  i puna 
nade,  kako  mu  je  jo§  pet  godina  ostalo,  a kasnije  se 
samo  u rijetkim  casovima  pojavilo  — kao  sunce  u Pe- 
terburgu,  kao  njegto  progla,  gto  se  ne  slaze  sa  svima 
ostalim  crtama  lica.  Imao  je  jog  pored  toga  njekoliko 
medecinskib  strojeva  od  srebra,  koje  muje  podario  stari 
stric;  za  tim  ogromnu  burmuticu  od  2elj vine  koze,  na 
kojoj  je  bila  urezana  svetkovina  svajcarske  federalizacije 
i koja  je  uvijek  bila  uza  starca.  Po  njegovoj  smrti  ku- 
pio  ju  je  Svajcar  od  sluge  njegova 

Slo£iv  sve  ove  zaklade  i dodav  jog  koji  take  vrste 
izabere  petnaest  knjiga,  a ostale  turi  u kraj  Za  tim  pod- 
rani  u zoru,  te  krene  s velikim  oprezom  u Morsku, 
dozove  sluznika  s kolcima  i nalogi  mu,  neka  ka£e,  da 
je  na  njekoliko  dana  otigao  na  ladanje,  navuce  na  se 
dugu  prevlaku,  uzme  batinu  i hladnik,  stisne  ruku  la- 
kaju,  koji  ga  je  dvorio,  i ode  pjesice  sa  slu£nikom.  Krupne 
su  mu  suze  padale  na  prevlaku.  . . , 

Za  dva  dana  primi  ovaj  list  Beltovka,  koja  se  od- 
lasku  Zenev6evu  silno  zacudila,  premda  je  to  ocekivala: 
„Milostiva  gospodjo ! Sinoc  sam  primio  potpunu  na- 
gradu  za  svoj  trud.  Vjerujte  mi,  taj  ce  mi  cas  ostati 
nezaboravan;  on  ce  me  do  konca  Mvota  pratiti  kao 
utjeha,  kao  opravdaj  moj  pred  samim  sobom,  ali  je 
k jednu  svecano  zavrgio  moje  djelo,  jasno  mi  pokazao, 
da  ucitelju  valja  sada  gojenca  ostaviti  svome  razvoju, 
da  bi  uciteljev  dojam  mogao  gojenfievu  razvoju  vige  gko- 
diti  nego  koristiti.  Covjek  je  du£an  istina  Bog  uzgajati 
se  citav  vijek,  ali  imade  epoha,  kad  ga  ne  smije  vige 
voditi  tudja  ruka.  Pa  sta  bi  mogao  jos  sada  uraditi  za 
vagega  sina  - on  me  je  natkrilio. . - Dugo  sam  smigljao 
ostaviti  vag  dom,  ali  nije  dala  moja  slabost,  moja  ljubav 
prema  vagemu  sinu ; da  nijesam  sada  pobjegao,  ne  bib 
nigda  uzmogao  ispuniti  ovu  duznost,  koju  mi  zapovijeda 
cast.  Znate  moja  nacela : ne  bih  vec  s toga  mogao  oTati, 


jer  smatram  poni£ajem,  da  jedem  kruli  a ne  radim,  da 
primam  novae  za  potrebe  svoje.  I tako  vidite,  morao 
sam  ostaviti  vasu  kucu.  Rastanimo  se  kao  prijatelji  i ne 
govorimo  vige  o tom.  . . Kad  primite  ovaj  list,  bit  cu  na 
pucu  u Finlandiju.  Odanle  cu  u Svedsku.  Putovat  cu 
dotle,  dok  mi  se  ne  premakne  novaca;  tad  cu  opet  ra- 
diti : sila  ce  se  opet  naci.  . . U posljednje  vrijeme  ni- 
jesam primao  od  vas  novaca,  nemojte  mi  ih  slati,  nego 
podajte  polovicu  covjeku,  koji  me  je  dvorio,  a drugu  pu- 
lovicu  ostaloj  slugincadi,  koju  izvolite  lijepo  pozdraviti: 
ja  sam  tim  bijednim  ljudima  cesto  tol  ko  poMa  zadavao.  . 
Knjige  zaostale  neka  primi  Vladimir  za  uzdarje.  I njemu 
pigem  napose  S Bogom,  s Bogom,  plemenita  i postovana 
gospodjo!  Bila  blagoslovena  kuca  vaga,  u ostalom  sto 
vam  mogu  jog  Seljeti,  dok  imate  ovakva  sina?  Jog  jedno 
2elim:  da  poSivite  vi  i on  dugo,  veoma  dugo.  Ljubira 
vas  u ruku.“ 

Pismo  Vladimirovo  pocinjalo  je  ovako : 

„Ne  ce  biti  savjeti  ucitelja,  nego  savjeti  prijatelja 
zadnjom  mojom  rijeeju  iebi,  Vladimire  Ti  znadeg,  u 
mene  nema  rodjaka,  a i od  drugik  ljudi  niko  mi  nije 
blizi  od  tebe  pored  sve  razlike  u godinama.  Na  tvome 
celu  sve  su  moje  nade,  sva  uzdanja.  Ja  sam  si,  Yladi- 
mire,  stekao  pravo,  da  te  na  polasku  prijateljski  svje- 
tujem.  Puiuj  stazom,  koju  ti  je  sudbina  odi’edila:  lijepa 
je;  nije  me  strah,  da  bi  te  mogla  snaci  nevolja  i ne- 
daca:  one  ce  se  uvijek  odbiti  o tebi,  — nego  ja  se  bojim 
uspjeha  i srece.  Ti  se  desig  na  skliskoj  stazi.  Slu2i 
stvari,  ali  ne  daj,  da  bude  naopako:  da  bi  mozda  stvar 
sluzila  tebi.  Ne  zamienjuj  sredstva  svrkom,  N'ladiraire. 
Samo  ljubav  prema  bliZnjemu,  samo  ljubav  prema  dobru 
smije  ti  biti  svrbom.  Utre  li  ti  se  u grudima  ljubav,  ne 
ces  nigta  dobra  raditi,  nego  ceg  dogivljavati  obmanu  za 
obmanom;  samo  ljubav  stvara  ono,  gto  je  trajno  i zivo, 
a oholost  je  besplodna,  jer  ne  treba  nicega  do  sebe. . .“ 

Citavoga  lista  ne  mo£emo  prepisati:  ima  ga  tri  arka. 

Tako  je  iz  Vladimirova  zivota  nestalo  ove  svijetle, 
ove  dobre  slike  njegova  uzgajatelja.  „Cdje  bi  mogao  biti 
nag  monsieur  Joseph?11  cesto  bi  govorila  mati  i sin  i za- 
migljali  se  duboko,  a u njihovoj  magti  lebdila  je  njegova 
blaga,  mirna,  u njeke  monagka  prilika  u dugoj  prevlaci, 
kako  se  vere  po  ponosnim  i slobodnim  gorama  norveskira. 

(Nastavit  ce  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  JR. 

(Nastavak.) 

V 

/T^im  se  malko  uredili,  odmah  jog  prije  objeda,  koji  iz  kojega  je  taj  veliki  car  rukovodio  gradnju  priestol- 
se  u Rusiji  drgi  kasnije,  uputih  se  ponajprije  na  nice  na  Nevi.  Petrograd  ne  ima  „kremla“,  ne  ima  „go- 
„Peterburgskij  ostrov“,  da  ovdje  posjetim  „domik  Petra“,  rodigea",  kano  gto  ga  ima  Moskva,  Novgorod  i drugi 
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starodavni  ruski  gradovi,  koji  je  bio  gradu  i zametak  i 
branigte  i svetiste,  te  je  bio  na  sjeveru  ono  §to  na  jugu 
Rimu  ,,mons  palatinus“,  Atenam  „akropolis“.  Ali  Petro- 
gradu  je  receni  ostrov,  a na  njem  „domik  Petra“,  za- 
mjenikom  „kremla,  gorodi§ca“.  Ondje  mu  je  udaren  te- 
melj,  odanle  se  razvijao,  dok  je  dostigao  sadasuju  svjetsku 
velicinu.  Kano  §to  sam  njekada,  do§av§i  u Rim,  pohodio 
najprije  „Vatikan“,  zametak  krsdanskoga,  pak  „palatin“ 
prem  sada  pust, 
zametak  pogan- 
skoga  sedmo- 
brieznoga  grada, 
do§av§i  u Moskvu, 
pohodio  najprije 
„kreml“,  tako 
sam  sada  ucinio 
u Petrogradu. 

Sliededi  ovu 
osnovu  putnik  i 
dozove  si  u pamet 
uspomenu  o za- 
metku  grada  i 
laglje  si  odanle 
predstavi  njegov 
stoljetni  razvoj. 

Nu  da  me  ci- 
tatelj  uzmogne 
11a  liodanju  slie- 
diti,  drSim  za  pri- 
kladno,  da  mu 
najprije  prikaSem 
vanjsku  sliku  Pe- 
trograda. 

Razvitku  glav- 
noga  grada  Ru- 
sije  dalajepravac, 
i daje  mu  cielu 
fizionomiju  rieka 
Neva.  Izticuci  iz 
najprostranijega 
evropskoga  jezera 
Ladoge  (Jla^oac- 
CKoe  03epo, 
cudski  Nevo)  koje 
zaprema  329  □ 
milja,  dugacko  28,  a giroko  21  milju,  prolazi  girokom  66  km. 
prievlakom  izmedju  toga  jezera  i cudskoga  zalieva.  Neva 
je  odtok  Ladoge,  Onege,  Ilmena  i vi§e  manjib  jezera, 
ulazeci  u more  na  cetiri  rukava,  struge,  kojih  najveca 
jest  Siroka  400  met.  Neva  je  evropski  Lawrence,  ta- 
kodjer  odtok  jezera  Ontaria,  Eria,  Hurona,  Michigana  u 
atlanticki  ocean.  Sirina  Neve  mienja  se  izmedju  260  i 
1280  m.,  dubljina  izmedju  3 i 16  m.  Primicuci  se  moru 
cini  u svojem  toku  veliki  do  13  km.  dugacak  zavoj 


poput  luka,  te  se  odavle  dieli  u vi§e  rukava,  iz  kojih 
opet  izlaze  mnoge  struge  tako,  da  sastavlja  cieli  niz 
otoka,  podpuno  ostrovlje.  Uzrok  je  tomu,  §to  se  izmedju 
Ladoge  i cudskoga  zaljeva  stere  nizina,  u nevskom 
ostrovlju  jedva  se  za  15  met.  nad  povr§inom  morskom 
izticuca.  Svaka  struga  nevska  kano  i svaki  otok  ima 
svoje  posebno  ime.  Glavni  rukav  pridrzaje  svoje  ime 
samo  §to  si  naprama  trakovom  dodaje  pridjev  „velika“, 

„velika  Neva11 
(dojitmaa  HeBa). 
Od  velike  Neve 
diele  se  „mala“  i 
„Nevka“,  koja  se 
opet  u veliku, 
malu  i srednju 
razilazi.  Velika 
Neva,  mala  Neva, 
mala  i velika 
Nevka  ulaze  u 
more  svaka  po- 
sebnim  uscem. 
Obe  Neve  i obe 
Nevke  razilaze  se 
opet  u bezbrojne 
odtoke  poput  tra- 
kovanasve  straue, 
a mnogi  njih  skop- 
cani  su  priekopi. 

Tim  se  veliki 
otoci,  steruci  se 
izmedju  obiju 
Neva  i obiju 
Nevka,  razpadaju 
u mnoge  male 
otoke.  Glavni  su 
otoci : spomenuti 
vec  Vasiljevski 
izmedju  velike  i 
male  Neve,  receni 
Petrovski  izmedju 
male  i velike 
Neve  i Nevke, 
Krestovskij  iz- 
medju male  i 
srednje  Nevke, 
Kamennij  izmedju  velike  i male  Nevke,  Jelagin  izmedju 
velike  i srednje  Nevke.  Svi  ovi  otoci  le2e  na  desnoj 
obali  velike  Neve.  Na  lievoj  obali  ne  ima  ni  jednoga 
velikoga  rukava  rieke,  ved  je  ova  6est  sva  izpresiecana 
§irimi  ili  uSimi  priekopi,  kano  §to  su  Mojka,  Fontanka 
itd.,  koji  opet  sastavljaju  manje  ili  vece  otoke.  Svaki 
od  spomenutih  otoka  na  desnom  briegu  dieli  se  pritoci 
nevskimi  u manje  otoke ; tako  Vasiljevski  pritokom  Cor- 
nom  u Golodaj  ostrov,  Petrovskij  pritokom  ^danovkom 
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i Karpovkom  u Petrovskij  (u  u2em  smislu)  i Aptekarski 
ostrov  itd.  U kratko:  Svakolika  nizina  kod  usca  Neve 
i na  iztocnom  okrajku  cudskoga  zaljeva  sastoji  se  iz 
samih  otoka  i otocida. 

Pak  na  ovoj  tolikimi  otoci  izpresiecanoj  nizini  udari 
Petar  Veliki  na  dan  16.  svibnja  1703.  teraelj  gradu, 
koji  njegovo  ime  zadobi.  Ovo  zemlji§te  s obiju  strana 
Neve,  Karelija  na  desnoj,  Ingrija  na  lievoj,  pripada§e 
njekada  Novgo- 
rodu,  a onda, 
pokle  Ivan  IV. 

Novgorod  osvoji, 
moskovsko-ruskoj 
dr2avi.  Ali  u 
vrieme  smutnj  t, 
koje  su  poslije 
smrti  Borisa  Go- 
dunova Rusiju 
oslabile,  i za  ra- 
tova  proti  la2nim 
Dimitrijem  i 
Poljakom  osvojili 
su  Svedi  ovu 
zemlju  sa  susjed- 
nim  Novgorodona, 
koji  bija§e  mirom 
u Stolbovi  (1617.) 

Rusiji  povracen 
uz  odstup  Ingrije 
i Karelije.  Tek 
Petar  Veliki  po- 
vrati  ju  earevini 
poslije  21godi§- 
njega  rata  sa 
Svedi,  pokle  je 
oru2jem  osvojio  i 
tvrdjavu  Note- 
burg  na  izlazku 
Neve  izladoikoga 
jezera  (ll.listop. 

1702. )  i tvrdjavu 
Nyenscbanz  na 

usdu  Neve  u Ivan 

more  (1.  svibnja 

1703.  j.  Da  ovu 

stecevinu  kod  mora  obezbiedi,  postavi  na  prije  spome- 
nuti  dan  temeljni  kamen  tvrdjavi  na  briegu  Neve,  a na 
otoku,  koji  ova  dini  s malom  Nevom  te  s velikom  i ma- 
lom  Nevkom.  i koji  se  njegovim  imenom  prozva.  Nu 
Petar  nije  bio  naumio  sagraditi  samo  tvrdjavu,  da  si 
ovu  napadanu  stecevinu  obezbiedi,  nego  i grad,  da  bude 
„prozorom  prama  zapadu“,  pace  priestolni  grad  velike 
po  njem  raz§irene  dr2ave,  da  ju  priestolnicom  kod  mora 
zapadu  pribliSi  i stecevinami  zapadne  prosvjete  oplodi, 


uvjeren  buduci,  da  de  ona  za  tu  ciel  biti  sposobnija  od 
Moskve  ne  samo  radi  polo2aja  nego  i za  to,  Sto  ne  de 
biti,  kano  §to  Moskva,  vezana  na  starodavne  u narodu 
jurve  ukorienjene  predaje. 

Kada  sam  se  upoznao  s polo2ajem  Petrograda  i raz- 
gledao  taj  gorostasni  u onoj  nizini  i na  onih  otocik  sa- 
gradjeni  grad,  nisam  se  mogao  dosta  nacuditi  smjelomu 
i poduzetnomu  duhu  Petra  Velikoga.  Tuj  je  valjalo  prije 

svega  pra§ume  iz- 
krciti,  rieku  ure- 
diti,  mocvare  iz- 
sugiti,  da  zami- 
Sljeni  grad  bude 
iole  zdravim  pre- 
bivali§tem.  Sve 
je  to  znao  bistri 
um  carev,  a nje- 
gova  i^eljezna 
volja  nije  se  2a- 
cala  upotrebiti 
sva  sredstva,  koja 
„samodr2cu“  ve- 
like carevine  stoje 
pri  ruci.  Naspo- 
menutom  dakle 
otoku  tik  velike 
Neve  dade  si  po  - 
dici  drvenu  kudu 
za  svoj  stan,  da 
uzmogne  odanle 
sam  rukovoditi 
poslove  oko 
gradnje  budude 
priestolnice.  Do 
oO.OOO  ljudi,  koji 
su  se  s\aketrede 
godine  izmjenji- 
vali,  i iz  svih 
strana  carevine 
onamo  kano  §to 
vojnidki  novaci 
dovodili,  radiloje, 

Filipovic.  koje  krcedi  §ume, 

koje  kopajudi 
prii  kope,  da  se 

mocvare  izsuse,  koje  zidajudi  tvrdjave  i kude.  Iladnici  napa- 
dani  su  od  Sveda,  umirali  od  groznice,  svaki  pedalj  zetnlje, 
priredjen  za  bududu  priestolnicu,  stajao  je  2ivot  ljudski  — 
ali  sve  to  nije  slomilo  volje  u Petra,  koji  je  glavom  dielio  sud- 
binu  sradnici.  Kude  su  najprije  podignute  na  spomenutom 
Petrovskom  otoku,  koji  se  danas  „Peterburgskaja“  zove, 
onda  na  susjednom,  malom  Nevom  odieljenom.  otoku 
Vasiljevskom ; ali  poce§e  se  dizati  i na  suprotnom  lievom 
briegu  du2  rieke.  Novi  2itelji  bijaku  §to  doseljenici  Niemci 
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(1705)  i Francezi,  §to  obrtnici  i trgovci  iz  velikoga  Nov- 
goroda  (1706 — 7).  Ali  novoj  naselbini  zaprieti  velika 
pogibelj,  kada  ju  zirai  god.  1708.  svedska  vojska  ob- 
sjedne.  Nu  porazom  Sveda  kod  Poltave  godine  sliedece 
nestade  opasnosti  s one  strane.  Sada  je  Petal’  upro  sile, 
da  se  grad  naseli ; te  je  god.  1712.,  proglasiv  ga  sve- 
cano  priest  olnicom,  odredio.  da  se  za  nj  po  eieloj  care- 
vini  naseljenici  pribave.  Obrtnici  i trgovci  po6e§e  dobre 
volje  onamo  <1  olaziti.  Plemstvo  stalo  sliediti  dvor,  pokle 
si  sam  Petar  sagradi  jedan  „zimski“  i jedan  „ljetni“ 
dvorac,  i pokle  odredi,  da  je  svaki  vlastelin,  koji  imade 
vise  od  trideset  kmetskih  seli§ta,  du2an  sagraditi  si  na 
Nevi  jednu  kudu.  I tim  je  nacinom  nova  priestolnica,  u 
koju  su  takodjer  sve  vrbovne  oblasti  iz  Moskve  prene- 
sene,  nakon  22  godine,  u oci  smrti  svoga  utemeljitelja 
(1725.)  vec  75.000  stanovnika  brojila.  Nagli  napredak 
nove  priestolnice  njesto  je  za  carevanja  dvaju  Petrovib 
nasljednika,  Katarine  I.  i Petra  II  (1725 — oO.)  njeko- 
liko  zapinjao,  jer  su  ovi  voljeli  u Moskvi  stanovati.  Ali 
kada  je  carevna  Ana  Ivanovna  (1730-40.)  opet  prenesla 
dvor  u Petrograd,  te  dala  sastaviti  i gradjevnu  osnovu 
za  novu  priestolnicu,  po  kojoj  su  podignute  najljepge  i 
najvece  sgrade  na  lievom  briegu  Neve,  te  je  tim  teftste 
grada  iz  Yasiljevskoga  i Petrovskoga  otoka  onamo  pre- 
neseno,  gdje  je  i sada;  i kada  su  u tom  smjeru  radili 
i nasljednici  njezini,  imenito  Elisabeta  Petrovna  (1741 — 61) 
i Katarina  II.  (1762—96)  i Pavao  (1796  — 1801) : grad  se 
je  vanrednom  brzinom  girio  i mnoMo. 

Sada  zaprema  Petrograd  prostor  od  90  cetvornih 
versta  ili  do  dvie  cetvorne  milje,  u kojem  obsegu  Mvi 
blizu  miljun  (god  1881.  927.467)  ljudi.  U Peti’ogradu  ne 
ima,  kano  n.  p.  u Becu,  predgradja.  odieljenih  od  nutar- 
njega  grada,  koji  sastavljaju  njeke  posebne  gradove  naprama 
sredistu.  Ruska  priestolnica  na  Nevi  je  svakolika  na 
okupu,  jedino  nevskimi  rukavi  i priekopi  izpresiecana. 
Stere  se  pako  sve  do  morskoga  zaljeva  na  uscu  velike 
Neve,  ali  tako,  da  do  mora  dosizu  tek  gradski  okrajci, 
docim  je  srediste  gradu  oko  velike  Neve,  a imenito  na 
lievom  briegu  njezinom.  Unatoc  tomu  mo2e  se  Petrograd 
smatrati  podjedno  velikom  priinorskom  lukom,  a sada 
gotovo  poslije  velicajnih  radnja,  izvedenih  u morn  ne 
daleko  u§ca;  jer  i najveci  brodovi  morski  ulaze  koje 
k u§cu,  gdje  je  „galernaja  gavan“  (=  Hafen,  luka), 
koje  u veliku  Nevu,  gdje  je  kod  Nikolajevskoga  mosta 
Petrov  „pristan“  (pristanigte).  Najveca  du£ina  grada  iz- 
nosi  12,  a najveca  §irina  11  versta. 

&to  Petrograd  cini  velicanstvenim,  to  je  upravo  Neva. 
Sto  su  u tom  pogledu  na  jugu,  kod  jadranskoga  mora, 
Mletci,  to  su  na  sjeveru  kod  sjevernoga  i baltickoga  mora 
Amsterdam,  Stockholm  i Petrograd.  Skoro  fietvrtina  glav- 
noga  grada  Rusije  stere  se  do  cudskoga  zaljeva,  te  ga, 
mo2e  se  redi,  cetrnaest  rieka,  jer  svaki  Nevski  veci  rukav 
cini  veliku  rieku,  i osam  velikih  priekopa  pretvara  u 
obilato  ostrovlje.  Na  lievom  briegu  izmedju  onoga  ve- 


likoga zavoja,  koji  tuj  cini  Neva  dolazeca  iz  Ladoge,  i 
izmedju  u§ca  na  moru  razvijen  je  razgranjen  sustav  pre- 
kopni,  koji  taj  veci  dio  grada  dieli  u bezbrojne  otocice, 
gdje  se  riecne  struge  u cetiri  velika  koncentricna  luka 
previjaju,  i probijaju  ulice.  Poradi  poloSgja  u toj  nizini, 
pak  u mocvarnoj  nizini,  valjalo  je  i u Petrogradu,  kano  u 
Mletcib,  za  kuce  osvojiti  pilovi  ucvr§ceno  gradiliste. 
Preko  150  mostova  olahkocuje  obcenje  medju  otoci. 
Na  velikoj  Nevi  su  samo  cetiri  velika  mosta : Niko- 
lajevski,  Dvorcovi,  Troicki  i Aleksandrovski,  ali  vise  re- 
dovitih  prievoza,  na  maloj  Nevi  i na  Nevki  imade  do 
10  mostova.  Ali  po  velikoj  Nevi,  koja  je  ovdje  siroka 
kano  Dunav  izmedju  Budima  i Pe§te,  a mjestimice 
jos  sira,  plove  bez  prestanka  jmrobrodi,  prebacujuci 
putnike  s jednoga  briega  na  drugi.  Uz  parobro  le,  kojili 
plovi  Nevom  do  80,  i ladje  brinu  se  za  udoban  saobracaj 
u onom  ostrovlju  „izvosciki“,  kojih  ne  ima  u tolikom 
broju  ni  jedan  veliki  grad  na  svietu,  koliko  ih  imade 
priestolnica  na  Nevi,  docim  se  ovdje  do  25.000  izvoscika 
broji;  a u zimi  pridru^uju  se  jos  seljaci  iz  okolice  sa 
svojimi  saonami.  „Droske“  su  i u Petrogradu,  kano  i u 
Moskvi,  vecinom  jednopre£ne,  prikladne  jedva  za  dvie 
osobe.  Napokon  prolazi  svimi  cestmi  grada  konjska  ze- 
ljeznica  (tramway),  razgranjena  u 31  prugu.  Nu  sviet  se 
nigdje  tako  rado  ne  vozi  kano  sto  u Petrogradu;  pak 
su  prema  tomu  i ciene  nizko.*) 

Sav  prostor  na  otocib  i otocicih  izmedju  obticuce 
vode  izpresiecan  je  sirokimi  ulicami  i trgovi.  Sirina 
ulica  mienja  se  izmediu  15  i 35  metara;  te  se  prema 
girini  diele  u prospekte  (npocneKTw),  ulice  (y^iHgti)  u 
u^jem  smislu,  i perejulki  (nepeyjiKHj  t.  j.  pobocne  ulice. 
Uzkih  ulica,  kakovih  imade  u svib  gradovih  zapadne  i 
srednje  Evrope,  Petrograd  ne  poznaje;  a tako  ne  po- 
znaje  ni  vijugastih,  jer  su  sve  ravne.  Vecim  dielom  ulice 
su  velikimi  kockastimi  plocami  od  kamena  zrnca  popo- 
djene,  njeke  takodjer  asfaltom.  Du2  kuca  steru  se 
liepi  siroki-,  ponjesto  nadignuti,  te  onizkimi  stupici  ogra- 
djeni  plocnibi.  Od  svib  prospekta  najdu^i  i najsiri  je 
spomenuti  „Nevskij“.  Od  Aleksandrovskoya  perivoja  i 
admiraliteta  kod  Neve  stere  se  u ravnom  pravcu  duzi- 
nom  5 km.,  u sirini  od  35  m.  [do  Aleksandro-nevskoga 
monastira,  te  presieca  vise  priekopa,  kano  Katarinski, 
Mojku  i Fontanku  Nevskij  prospekt  jest  glavna  privod- 
nica  i odvodnica  za  sav  veci  dio  priestolnice  na  lievom 
briegu  Neve.  Takovom  se  ulicom  jedva  mo2e  ikoji  svjetski 
grad  ponositi;  a povratiti  cu  se  na  nju,  kada  budem 
njezine  znamenitosti  i ulicni  ^ivot  Petrograda  crtao.  Uz 
Nevski  prospekt  dika  su  ove  priestolnice:  Voznesenskij, 
Litejni,  Vladimirskij,  Zagorodni,  Zabalkanskij  prospekt. 
Od  krasnib  Mrokih  ulica  spominjem:  Gorohovu,  Boljsu, 
Malu-morsku,  Miljonu,  Sadovu,  Kazansku,  Karavansku 
Konjognu,  Oficersku  itd.  Uz  Nevu  steru  se  siroka  na- 

*)  Na  dro&ki  za  jednu  voznju  po  20 — 30  kop.,  u tramwayu 
po  3,  5,  8,  najvise  20  kop. 
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bre2ja,  podieljena  u ulice  (Anglijska,  Nabereznaja,  Acl- 
miralskaja,  Dvo:ovnaja,  Gagarinskaja,  Nabereinaja  bol- 
soj  Nevy  ltd. ) s prekrasnimi  palacami,  kojih  cu  njeke  kasnje 
spomenuti.  Mnoge  od  ovik  ulica  v, laze  u velike  trgove,  ko- 
jib  imade  u Petrogradu  do  65  ; a kakav  prostor  obuhvacaju 
ovi  trgovi,  predstavit  ce  si  citatelj,kad  mu  se  ka2e,  dase 
11a  njekih  po  60.000  do  100.000  ljudi  mo£e  kretati.  Na 
njeke  tib  trgova  dovesti  cu  citatelja  tecajem  ovoga  opisa. 
K ovim  prostorom  valja  dodati  mnogobrojne  javne  peri- 
voje,  kojih  imade  u svib  cestik  grada  i koji  su  velikoga 
obsega,  kano  sto  su  Aleksandrovskij,  dvorski  „ljetni 
sad  , Mibajlovskoj,  Isupov,  Demidov  itd.,  da  se  velicajna 
osnova,  po  kojoj  je  Petrograd  sagradjen,  sbvatiti  i ocie- 
niti  uzmogne.  Ljepota  spoljasna  priestolnice  na  Nevi  sa- 
stoji  se  u divnom  razmjerju  izmedju  mora  i vode,  ulica, 
trgova  i perivoja,  koje  se  kod  osnove,  po  kojoj  se  raz- 
vijala,  znalo  uviek  pred  ocima  dr^ati.  Ruska  „sirokaja 
natura“,  neizmjerna  velicina  same  Rusije,  zrcali  se  na 
novoj  priestolnici,  koja  kano  da  ne  zna  stediti  mjestom 
i prostorom.  U tom  pogledu  jednaka  su  si  oba  nova 
ruska  velika  grada  Petrograd  i Odesa,  koji  su  drzavom 
u naponu  njezine  snage  sagradjeni,  jedan  na  baltickom, 
drugi  na  crnom  moru,  da  joj  budu  kano  dva  „prozora“, 
jedan  na  zapad,  drugi  na  iztok 

Pored  girine  ulica  i ogromnik  prostorija  trgova  ne 
cine  se  sgrade,  §to  no  ib  obkoljuju,  tako  velike  kano  sto 
sbilja  jesu,  kada  se  izblRe  promatraju,  premda  valja  iztak- 
nuti,  da  se  i na  njib  ocituje  ruska  „sirokaja  natura“, 
gradeci  palace  i kuce  vise  u sirinu  nego  li  u visinu.  A 
taj  obicaj  opravdan  je  takodjer  obiljem  prostora,  neste- 
gnuta  ni  jednom  zapriekom  prirodnom. 

Kano  sto  je  Petrograd  mladjahan  grad,  kano  sto  je 
postao  pod  uplivom  zapadno-evropej skill  misli,  kojim 
je  imao  biti  za  svu  drSavu  stjeciste  i sjemeniSte,  tako  i 
njegovo  je  spoljasno  lice  posvema  zapadno-evropsko.  U 
tom  se  bitno  razlikuje  od  starije  cisto  ruske  priestolnice 
Moskve.  Nu  ako  se  Petrograd  po  svojoj  osnovi  i vanjskom 
lieu  prispodobi  s drugimi  zapadno-evropskimi  priestolni- 
cami  jednake  velicine,  imenito  sa  svojimi  susjedami  Ber- 
linom  i Becom,  ne  treba  da  se  pla§i  ove  prispodobe; 
a insularnim,  rekli  bismo,  svojim  polo^ajem  i pravilnoscu 
recenoga  razmjerja  daleko  ih  nadkriljuje.  Jo§  je  jedno, 
gto  svakomu  putniku  udara  u o6i,  a to  je:  uzorna  ci- 


stoca  na  ulici  i u kucah,  koja  se  opa£a  svuda,  ne  samo 
u glavnih  nego  i u pobocnih  ulicah ; docim  u ovih  je 
svakojaka  u drugih  svjetskib  gradovih  Evrope.  Premda  se 
za  dio  ovoga  pobvalnoga  svojstva  zasluga  pripisuje  po- 
mnji  redarstva,  mislio  bih,  da  mu  u susret  ide  obilje 
vode;  koja  u priekopih  umiva  cielokupno  podrmye  prie- 
stolnice. 

Ovo  je  velika  blagodat  za  taj  veliki  grad ; ali  odanle 
mu  takodjer  neprilika.  U gradu  na  ime  vodom  natoplje- 
nom,  le^ecom  u moevarnoj  nizi  izmedju  velikih  jezera  i 
mora,  ne  moze  a da  podnebje  ne  bude  vlaZno.  Ovo  sam 
mogao  osjetiti  i za  svoga  boravka  u dru^oj  polovici  na- 
§ega  rujna,  prem  je  za  onaj  sjever  vanredno  liepo  vrieme 
bilo.  Silne  maglustine  dizale  su  se  svaki  dan,  dok  ih  je 
s ince  kashije  raztjeralo.  Liepo  ljetno  doba  traje  u Petro 
gradu  od  polovine  svibnja  do  konca  kolovoza;  tada  mu 
je  srednja  toplina  + 12'7°R.  Onda  sliedi  jesen  do  konca 
listopada  sa  srednjom  toplinom  od  -f-  3°.8  R.  Tada 
nastupa  zima,  koja  (u  strogom  smislu)  traje  do  konca 
oznjka  sa  srednjom  studeni  od  — 6°.4  R.  Ljeti  zavlada 
kratko  vrieme  nesnosna  vrutiina  do  30-|-R.  i vise. 

Odavle  petrogradsko  podnebje  nije  odvise  zdravo, 
te  se  ne  ima  njemu  zahvaliti..  sto  je  grad  u vrieme  od 
njeSto  prieko  poldrugoga  vieka  toli  ogromno  narasao. 
Buduci  priestolnica  velike  svjetske  drzave,  pro6elje  veli- 
koga naroda,  sredRte  na  baltickom  moru  obrta,  prometd 
i trgovine,  neprestano  privlaci  nove  loseljenike,  i to  ne 
samo  iz  carevine  nego  takodjer,  prem  sada  u manjoj 
mjeri,  iz  inostranstva.  Ali  i ovdje  je  ruski  zeludac  tako 
6il,  da  sve  strane  zivlje  probavi ; pak  bi  se  jako  varao. 
tko  bi  iz  imena,  Sto  no  ga  danas  prestolnica  na  Nevi 
u ruskom  jeziku  (IleTepdyr'fc)  nosi,  zakljucio,  da  se  danas 
rie6,  imenu  odgovarajuca,  po  petrogradskih  ulicah  cuje. 
Njemacka  naselbina  u Petrogradu  jos  manje  oduzima  mu 
cisto  ruski  karakter,  nego  li  muogobrojna  ceska  Be5.. 
njemacki.  Petrograd  je  po  govoru  i po  duku  tako  ruski, 
da  ne  moze  vRe  biti,  koliko  mu  se  u drugom  obziru 
prigovaralo  iz  Moskve,  o cem  ce  biti  spomena. 

I tako  poslije  ovoga  kratkoga  naerta  vanjske  fizio- 
nomije  Petrograda  moze  me  tim  strpljivi  6itatelj  laglje 
sliediti. 

(Nastavit  6e  se.) 


hLISTAK. 
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K slikam. 

Prienos  mrtva  djecaka.  Kip  Ivana  Rendida.  Svrsio  so  zadnji 
boj  a krasni  i svjezi  djecak,  jedino  uzdanje  bogatih  roditelja, 
podlego  tezkoj  boli  i bas  ovaj  cas  izdahnuo.  Iz  tuzne  sobe  prte 


klonulo  truplo  u veliku  dvoranu,  gdje  ce  ljubimea  roditelja 
zadnji  put  opremiti  i smjestiti  na  krasan  odar,  dok  kuene  <$as, 
da  se  i to  njeino  tielo  rastane  sa  svietom  i pretvori  u prah  i 
pepeo  . . . 

Upravo  ovaj  momenat  upotrebio  je  nas  nedostizni  Rendic 
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za  nadgrobni  spomenik,  sto  ga  je  u njega  narucio  njeki  bogat 
gospodin,  koji  place  za  izgubljenim  jedincem. 

Franjo  Klaic  i Ivan  Filipovic,  dva  uditelja  jubilara.  U caso- 
pisu  „Napredku“  pise  revni  ucitelj  Josip  Kirin  zanimive  crtice 
o „razvitku  hrvatskoga  pudkoga  skolstva11,  pa  se  iz  njih  lasno 
razabire,  kako  je  pucka  ikola,  nedavno  jo§  pepeljuga  majke  Hr- 
vatske,  u kratko  vrieme  postala  ponos  i dika  hrvatskoga  na- 
roda.-A  da  je  tome  tako,  zasluga  je  samih  uditelja  hrvatskih.  a 
ponajpace  castnih  uditelja  jub;'.  . a,  koje  danasnji  Vionac  prika- 
zuje.  Za  ovimi  stoji  ditava  logija  ponosnib,  svjestnih,  a mladjih 
muzeva,  koji  de  sretno  dotjerati,  sto  su  starci  zamislili  i stvo- 
rili.  Oba  su  jubilara,  ko  i pokojni  Mijat  Stoianovid,  sinovi  ravne 
Slavonije,  iz  ponosne  Krajine,  oba  su  do  u siede  dane  radili  i 
snovali  o boljku  citavoga  naroda  i o njegovu  napredku. 

Franjo  Klaid,  da  i ne  spominjemo  njegova  knjizevna  rada, 
moze  se  pohvaliti,  da  je  osnovao  realku  u Varazdinu,  da  je  re- 
formisao  preparandiju  u Zagrebu  i svu  pudku  nastavu  u gradu 
Zagrebu,  okrunivsi  svoj  skolski  rad  osnutkom  vise  djevojacke 
skole.  Povrh  toga  najveci  dio  naudnih  osnova  i statuta  skolskih 
poteko  je  iz  njegova  pera,  a ne  bijase  nikad  ni  jednoga  pitanja 
ikolskoga,  a ne  ima  ga  ni  danas,  kod  kojega  ne  bi  zborom  i 
tvorom  sudjelovao.  Upravo  poradi  toga  i drugih  zasluga  za  skolu 
zapalo  ga  je  dvojako  odlikovanje;  pred  njekoliko  godina  nadari 
ga  Nj.  Velidanstvo  krstom  za  zasluge,  a nedavno  podieljen  bi  mu 
visokom  vladom  naslov  kraljevskoga  zemaljskoga  fSkolskoga 
nadzornika. 

Ivan  Filipovid  cienjen  je  spisatelj  hrvatski  jos  iz  dobe  ilirske, 
a kao  ucitelja  ide  ga  poimence  ta  zasluga,  da  je  prerna  onoj 
„viribus  unitis“  vazda  nastojao,  da  okupi  svoje  revne  drugove 
u zajednidko  kolo,  da  bi  mogli  sto  vise  uraditi  za  puk,  a i za 
svoj  stalez.  On  je  glavni  vodja  uciteljskih  skupstina,  on  je  os- 
novao ili  bar  najvise  doprineo  osnutku  „uciteljske  zadruge", 
„knjizevnoga  pedagogijskoga  ztora“,  a svoje  je  nastojanje  okrunio 
tim,  sto  je  zasnovao  „Uciteljski  dom  u Zagrebu1*.  Pa  upravo  za 
to  podastilo  ga  je  hrvatsko  uciteljstvo  nedavno  velikom  ovacijom, 
kad  je  slavio  deterdeset  i petu  godisnjicu  sluzbe  svoje. 

Knji^evnost. 

Hrvatska  i srpska.  Kako  ditamo  u nStrazilovu11,  objelodanio 
je  Vlad.  Karic  liepu  knjigu  „Skolovanje  u Srbiji  i 
njegovi  rezultati.  Poklic  mislenim  ljudima  svih  stranaka11. 
Vadimo  ove  podatke,  koji  uzasno  razjasnjuju  grozne  prilike  ta- 
mosnjih  skola:  „Mora  covjek  od  uzasa  bliediti  i crveniti,  kad 
vidi,  da  Turci  iz  Rumelije  na  svojih  175.000  dusa  imadu  763 
skole,  a Bugari  iz  Rumelije  na  svojih  580.000  dusa  imaju  890 
skola,  dok  nezavisna  kraljevina  Srbija  na  svoja  dva  miliona  sta- 
novnika  ima  631  skolu.  Pa  i od  ovih  je  mal  ne  polovina  prazna 
s toga,  sto  se  njini  ucitelji  usudjuju  pomisliti,  e su  osim  uci- 
telja i sinovi  svoje  domovine  ! Dok  Turci  na  299  stanovnika,  a 
Bugari  na  652  stanovnika  imaju  po  jednu  skolu,  nezavisna  kra- 
ljevina  Srbija  ima  je  tek  na  3011  stanovnika !“  Posto  je  pisac 
pretresao  sve  srpske  ikole,  i brojevima  dokazao,  kaka  ih  bije  ne- 
volja,  u kratko  se  osvrce  i na  inteligenciju,  na  taj  skolski  rezultat, 
koji  je  nosilac  prosvjete  i skole.  „Posljedice  su  vjerna  slika  uz- 
roka  svojih.  Skole  ostavljaju  u umu  i u srcu  omladine  prazninu, 
koju  sirota  omladina  izpunjuje  sama  dime  zna  i umije,  a najvise 
manama  danasujega  drustva.  Malen,  vrlo  malen  dio  izlazi  sa 
dvrstim  ustaljenim  znacajem  i sa  dovoljnom  spremom  za  rad 
Od  sve  ostale  omladine  njeki  postaju  najizkvareniji  clanovi  dru- 
stva, a njeki  opet  nijesu  ni  za  kakav  rad.  To  su  vam  politidki 
prevrtljivci,  koji  de  za  kratko  vrieme  proci  sav  niz  prialoma  od 


najljucega  socijalizma  do  najcrnjega  nazadnjactva  . . .,  dok  najzad 
ne  postanu  detektivi  svojih  predjasnjih  drugova".  Iskreno  zalimo, 
sto  je  skolstvo  u Srbiji  tako  rdjavo,  ali  se  zivo  nadamo,  da  do 
ruka  genija,  koji  je  vodio  srpski  narod  jos  u tezim  prilikama, 
izvesti  Srbe  i iz  sadasnje  burne  nodi  Da  svjetlo  Bozje. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumislc.  Due  3.  o.  mj.  zapocela  je  drama  s Mo- 
senthalovom  tragedijom  „Pietrom"  u pet  dina.  Nismo  se  malo 
zacudili,  kad  smo  ditali  glumistnu  eedulju  i razabrali,  pod  kakim 
auspicijima  otvara  nasa  uprava  vrata  novoj  sezoni.  Da  je  svjetska 
dramaticka  literatura  oskudna  i siromasna,  neka  bi  i bilo.  Mogli 
bismo  razumjeti,  da  uprava  tako  od  nevolje  radi.  Ali  dok  je  tih 
drama  na  hiljade  i hiljade,  zbilja  se  ne  mozemo  dosta  nacuditi 
ukusu  slavne  uprave,  sto  je  izuiela  iz  arkiva  ovu  „krvavu“  tra- 
gediju  njemadkoga  pisca.  Uprava  se  ne  bi  bila  ni  o koga  ogrie- 
sila,  da  je  tu  nadutu  Njemkinju  ostavila  u miru  Bozjem,  koji 
joj  svaki  prijatelj  prave  umjetnosti  od  srca  usti.  U „Pietra“  je 
mnogo  dima,  a malo  vatre.  Psihologije  nema  u Mosenthala  ni 
malo.  Pa  tako  ni  u nPietre“.  Sva  ta  lica  u najkrace  doba  mie- 
njaju  znacaj  i cud.  Nisu  to  ljudi,  nego  puke  lutke  ugrijane  pje- 
snikove  maste,  koja  nije  ni  malo  prijateljica  istin;  i prirodi.  Pored 
toga  muci  pjesnik  slusaoca  nevjerojatnom  bujicom  fraza  i uz- 
klika,  te  nevidjenom  zbirkom  kojekakih  pustolovnih  prizora. 
Ovake  su  romanticke  tirade  mogle  zanimati  narastaje  evropske 
prije  kojih  pedesetak  godina.  Danas  je  drugo  doba.  Prirodne  su 
nauke  hvala  Bogu  ubile  smisao  za  take  nenaravne  elukubracije 
maglovitih  glava.  Danas  zelimo  pravu  poeziju,  a prave  vam  poe- 
zije  nema  bez  prirodo.  BPietra“  je  jos  osim  svega  toga  jedno  od 
najnezgrapnijih  djela  Mosenthalovih.  Prva  je  drama  Mosenthalova 
„Debora“  po  njekim  zbilja  vrstnim  prizorima  i znacajevima 
odrzala  pobjedu  na  pozornici,  a to  je  Mosenthala  tako  osokolilo, 
da  je  u njekoliko  godina  stresao  kao  iz  rukava  prilican  broj 
drama  — ali  veoma  slabih  drama.  U Pietri  nam  prikazuje  pisac 
mrznju  i borbu  Ghibellina  i G-uelfa  u 13.  vieku  u okviru  dviju 
porodica.  Ne  treba  na  po  se  napominjati,  da  se  djevojce  i ruo- 
mak  iz  tih  dviju  obitelji  zavole,  i odatle  sva  kolizija  izmedju 
ljubavi  i tradicije.  Stara  pjesma,  da  je  bar  u novu  ruhu ! Ovako 
je  nedonosce  i „Pietra“,  koja  de  svojom  nenaravnoscu  prije  po- 
budjivati  srnieh,  nego  katarzu  straha  i sazaljavanja.  Kad  uztreba 
prikazivati  tragedije,  neka  slavna  uprava  ne  posize  za  Mosen- 
thalom.  Za  sto  se  u nas  tako  riedko  prikazuju  tragedije  Shakes- 
peareove?  No  da  kaJemo  koju  o prikazivanju  Glumci  su  svi 
redom  iz  potnih  zila  nastojali,  da  zadacu  svoju  dostojno  izvrse. 
Osobito  nam  je  pohvaliti  g.  Fijana,  koji  je  umio  prikriti  odite 
nedostatke  svoje  partije.  I gdja  Dimitrijevicka  u naslovnoj  partiji 
mnogo  se  trudila,  da  zadovolji  velikoj  zadaci.  Mi  joj  rado  pri- 
znajemo,  da  je  u mnogim  prizorima  i uspjela,  poimence  kad  jo 
je  bilo  prikazati  prizore  uzkipjele  mrznjo.  Ali  u samoj  „Pietri" 
imade  toliko  razliditih  i neskladnih  crta,  da  i vrstnija  umjetnica 
od  gospodje  Dimitrijevidka  ne  bi  nikako  umjela  iznieti  jeiinstven 
i skladan  lik.  Zaliino,  sto  se  vriedna  glumica  toliko  izmuoila 
partijom,  koja  de  prije  ili  kasnije  u zasluzeno  stanje  mira.  Iz- 
vrstna  je  bila  gospodja  Sajevicka.  Valjan  je  bio  i g Brani  kao 
tip  nepomirljiva  osvetnika,  samo  bismo  molili  g Branija,  neka 
tako  ne  oteze  rieci  uviek  jednim  glasom,  jer  mu  ovako  moze  go- 
vor  izadi  monotonim. 

Cienjene  nase  citatelje  molimo  za  obnoyii 
predplate. 


U polja.  U nodi.  — Umovanja  J.  Sundedida.  — Ko  je  kriv?  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Listak. 
Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Mara  vie 
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Izlazi  svake  subote  ua  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  poStom  i domaOun  u kutfu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vra<3aju. 

God.  XVIII. 

mr 

Izprike  vremena. 

Spjevao  Ante  Kovaeic. 


repuna  nam  glava  mudrosti  i znanja, 
Nit  nad  naraa  ima  kakva  doktorata; 

A1  nas  jedno  grize,  da  smo  bez  imanja, 
Nit  nas  odkud  ceka  pouzdana  plata! 

A to  ne  ceg  tra^it,  brvatski  moj  rode, 
Da  gospodin  2ive  od  kruha  i vode! 


Gorostasi  njekad  — sada  podli  crvi, 
Njekad  zmaji  ljuti  — sada  slina  pu£a! 
Pljunut  pa  polizat:  zar  smo  mi  bag  prvi? 
Rukovjet  nam  poviest  takih  trica  pruza! 
Tada  ne  ceg  traZit,  brvatski  moj  rode, 

Da  gospodin  2ive  od  kruha  i vode! 


Vatreni  bijasmo  — sama  2iva  2ara, 

Stvoreni  po  Bogu  da  smo  mucenici; 

Ali  danas  s nami  pamet  razgovara: 

U nuMi  je  soko  — ravan  kukavici ! 

A to  ne  des  tra2it,  brvatski  moj  rode, 

Da  gospodin  2ive  od  kruha  i vode ! 

Sta  je  cista  savjest  i zadana  vjera? 

0 tom  jedva  kakav  prorok  zanovieta, 

To  su  tek  fantomi  dvojbenoga  smjera, 

Pojmove  nam  muted:  gto  je  korist,  steta.  . . 

A ti  zar  deg  trazit,  hrvatski  moj  rode, 

Da  gospodin  2ive  od  kruha  i vode? 

Dan  se  dalje  mota  — a smrt  sve  to  bli2e, 
Medju  nasim  vlasma  siede  vidjas  strune; 

Ljenije  u 2ilah  troma  krv  nam  gmi2e, 

Borba,  cast,  pogtenje  — hrana  je  za  blune! 

A to  ne  deg  trazit,  hrvatski  moj  rode, 

Da  gospodin  2ive  od  kruha  i vode! 

Da  nas  barem  rodi  velik  narod  koji  — 

Velicina  naga  tuj  bi  se  jog  znala ! . . . 

Ali  medj  patuljci  da  se  dovjek  znoji  ? 

Propinje  i muci?  — To  je  luda  gala! 

Pa  deg  onda  trazit,  hrvatski  moj  rode, 

Da  gospodin  2ive  od  kruha  i vode? 

Za  ucene  glave  nije  krvav  lovor. 

Plegi  u 2ivotu,  kako  vjetri  duju ! 

Kriepost,  hrabrost,  znacaj  ? — Djetinski  je  govor ; 
Briga  nas  za  djecu  — hode  P da  nas  gtuju ! 

A ti  joste  tra£i,  hrvatski  moj  rode, 

Da  gospodin  2ive  od  kruha  i vode ! 


Tako  nama  nasih  plemickih  diploma, 

— Premda  su  ih  davno  raztocili  misi  — 
Apostola  ne  ce  nikad  bit  od  soma, 

Niti  tulipanka  — lui^icom  mirigi.  — 

Zar  ceg  tu  jog  trazit,  hrvatski  moj  rode, 

Da  gospodin  Jive  od  kruha  i vode? 

Magta  i sanjari  o istini  trube, 

A1  ne  nosi  ona  zalogaja  masna; 

Pa  na  suncu  zato  gladni  triebe  zube  — 
Tvorioci  biedni  obsjena  i basna! 

Zar  ceg  ti  tad  traZit,  hrvatski  moj  rode, 

Da  gospodin  2ive  od  kruha  i vode? 

§to  ceretat  znamo  — i klevetat  druge, 

Ka^u  da  nam  sva  to  kriepost  je  i sila; 

Ali  odsad  cemo  bit  pokorne  singe, 

Nagim  gospodarom  ognjila  i gila! 

A ti  ne  ceg  trazit,  hrvatski  moj  rode. 

Da  gospodin  zive  od  kruha  i vode ! 

Sta?  Da  koji  nas  je  Sokrat?  Leonida? 
Potomstvo  da  s nami  praznu  rnubi  glavu? 
Hvala  Bogu.  niesmo  toli  kratka  vida, 

Da  nam  tko  podmice  sail  za  zbiljsku  javu  — 
A to  ne  ceg  trazit,  hrvatski  moj  rode, 

Da  gospodin  2ive  od  kruha  i vode ! 

Proglost  lanski  snieg  je  — sadasnjost  je  nasa  ! 
A buducnost  plahu  nek  si  poviest  lovi. 
Zelenog  se  busa  cutljiv  sivko  maga, 

A za  slavu  k zviezdam  lete  sokolovi! 

S toga  ne  deg  traiit,  hrvatski  moj  rode, 

Da  gospodin  2ive  od  kruha  i vode! 
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Oj  hrvatska  majko,  vele,  da  si  biedna, 
Da  od  djece  svoje  celicnost  izgledag ; 
Ali  djeca  ne  ce  gladna  bit  i 2edna  — 
Pa  da  2ivo  srce  s boli  si  izjedas  ! 

A sad  jog  ne  tra£i,  hrvatski  moj  rode, 
Da  gospodin  zive  od  kruha  i vode  ! 


Spokojna  11am  budi,  gto  si  rodila  nas! 
Niesmo  Efijalte,  niti  Ilerostrati; 

Vec  smo  samo  ono  — gto  se  iste  danas 
Nesviestni  i rnlaki  — kukavni  Hrvati! 
Pa  da  tad  jog  trazis,  hrvatski  moj  rode, 
Da  gospodin  zive  od  kruha  i vode ! ? — 


U noci, 


Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksuver  SciVldOV- (rjalski. 

(Nastavak.) 


XXVI. 

acie  ode  s Zunicem  k Bolicu,  koji  je  stanovao 
u maloj  sobici  jedne  gostione  zadnjega  reda. 
Tu  nadjoge  sve,  — i Krizmanovica,  i Jelen- 
cica,  i Pugkarica,  Kavalotica  i Otona  Grasera. 
Njekoji  se  poredase  oko  stola,  prenapunjena  novinami  i 
brosirami,  drugi  pako  vucarili  se  po  krevetu  i oko 
prozora. 

Upravo  se  dogovarahu,  kako  ce  sastaviti  deputaciju, 
koja  ce  u ime  njihove  stranke  poci  svecano  cestitati 
jednome  od  njihovih  prvaka.  Kacic  se  nehotice  sjeti 
govora  Jelenciceva,  kojim  je  prije  godinu  i njekoliko 
mjeseci  pobijao  Hojkica,  kad  je  predlagao,  da  se  cestita 
drugome  narodnom  prvaku.  Nu  on  ne  rece  na  to  nigta, 
jer  je  bio  suvise  zabavljen  jednom  brigom.  Na  dugak  im 
izpripovjedi,  gto  je  od  Zunica  cuo.  Jelencic  i Pugkaric  u 
prvi  cas  probliede,  nu  brzo  se  svladaju  i stanu  rogobo- 
riti,  te  surovo  navaljivati  na  rektora.  Jedan  od  prisutnih 
— valjda  Krizmanovic  — izvadi  na  to  sluzbene  novine, 
a Zunic  mu  ih  uzme  iz  ruke,  te  stane  glasno  citati  clanak, 
koji  je  tako  ruzno  navalio  11a  mladez.  Sada  tek  stanu 
svi  stragno  vikati,  psovati,  te  za  cas  bude  u tiesnoj  nizkoj 
sobici  toliko  vike,  buke  i graje,  da  je  konobarica  dole- 
tila  bojeci  se,  da  se  kakav  zlocin  zbiva,  Kacic  jedini 
bijase  iz  pocetka  till  ; on  si  ne  mogage  zatajiti,  da  je 
prikor  slutbenoga  pisca,  da  su  kukavnim  i nedolikujucim 
se  nacinom  dogli  do  skupgtine,  posve  opravdan,  pa  je 
sutio.  Napokon  ova  svestrana  uzrujanost  zahvati  i njega, 
te  za  <v-as  kano  u njekoj  vrtoglavici  stane  najjace  vikati, 
najjace  psovati,  i za  cielo  ljutio  se  najvecma. 

Tko  bi  mu  bio  jog  prije  njekoliko  tjedana  rekao, 
da  ce  se  sliSnimi  izrazi  sluziti,  bio  bi  ga  za  cielo  pro- 
glasio  klevetnikom,  a eto  na,  sada,  cim  krupnija,  tim 
njemu  milija . 

— Jest,  stara  je  baba  citavi  taj  Mirkovic,  — kuka- 
vica!  Da  sain  ja  rektor,  vidio  bi,  bi  li  mi  vlada  davala 
takove  naloge,  i da  li  se  ona  smije  miegati  u sveuciligtne 
poslove?  Je  li  to  autonomija  najvigega  znaustvennga  za- 
voda?  Je  li  to  sloboda  „almae  matris“?  — vikao  je 
Kacic  sve  zegbe,  potican  povladjivanjem  prisutnih.  U sebi 
dakako  morao  je  priznati,  da  je  ota  „stara  baba“  Mirkovic 
stekao  silnih  zasluga  na  polju  domace  poviesti  i da  je  vige 


za  razsvietljenje  drzavnoga  prava  hrvatskoga  ucinio,  nego 
mnogi  od  onih,  kojima  njegovi  prijatelji  galju  deputaciju. 
Dakako,  u politici  je  bio,  po  narocitoj  tvrdnji  Bolidevoj, 
garlatau,  i savjest  Kaciceva  brzo  se  umiri. 

Viku  prekine  u jedared  Bolic.  Dosele  je  on  malo 
uticao  u razgovore  drugih,  tek  je  mirno  pugio  svoju 
virgjinku  i na  svaku  osobito  krupnu  sladko  se  nasmijao- 

— Fa  gta  cete  gore  kazati  ? — upita  sada. 

— Sta  tiemo  kazati  V (!udna  li  pitanja!  Valjda  se 
ne  bojimo  Sto  sam  ucinio,  za  to  6u  uviek  biti  spreman 
takodjer  odgovarati.  Napokon  vjegati  nas  nece,  odvrati 
Kacic  nastavljajuci  nemirnu  si  getnju  na  uzkom  prostoru 
medju  peci  i stolicem. 

— A mogu  li  vam  dokazati,  da  ste  bag  vi  pretvo- 
rili  dozvoljenu  skupgtinu  u tajnuV 

— Sta  to  mene  briga ! Tajiti  i lagati  Boga  mi 
ne  cu. 

— Trice  i kucine,  — gto  to  govorite ! Gotovo  diete. 
Ne  radi  se  tu  0 vama.  Ovdje  je  prjncip.  Bi  da  se  da- 
demo  od  nagih  tlacitelja  pobiediti,  te  pustiti  vragovima 
nagim,  da  rade  s nama  gto  ih  volja,  — ili  da  im  po- 
kazemo,  kako  proti  slo^noj  volji  i pametnim  ljudima 
nigta  ne  mogu.  Razumijete  li  sadaV 

— Tako  je,  — pravo  veli  doktor.  Dokazat  nam  ne 
mogu,  da  smo  bag  mi  sazvali  drugu  skupgtinu  poslije 
dozvoljene.  Sto  zato,  da  smo  podpisani  11a  izjavi,  — ■ ta 
valjda  ne  ce  svih  dviesta  izkljuciti,  — izjavi  se  Pugkaric. 

— A borne  je  u interesu  stvari  i domovine,  da  nas 
svjestne  mladice  ne  maknu  odavle  — nadoveze  Jelencic. 

— Ecco  --  Ecco  — taj  zna!  — Bravissimo ! — 
kliktage  Zunic. 

— Suti  sto  se  dereg!  — prekine  ga  Pugkaric. 
Ja  dakle  gospodo  misiim,  da  cemo  kod  toga  tvrdo  ostati, 
da  nije  nijedan  nas  bio  sazivacem.  Neka  si  onda  traze 
krivce ! 

Svi  mu  odobravaliu  do  jedinoga  Kafiica.  Sva  iskrena 
mu  duga  protivila  se  ovoj  ponovnoj  lazi.  Peklo  ga  jog 
ono  prijagnje,  a sada  eto  opet!  K tomu  jos  u lice  svomu 
rektoru  da  la2e  i taji!  — Ne! 

— Ja  za  svoju  osobu  ne  pristajem  11a  to.  Radite 
vi  kako  vam  drago,  — ja  ne  mogu ! — rekne  sasvim 
odlucno. 
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— Ti  ceg  nas  dakle  izdati ! Ti  si  lud.  Mislis  li,  da 
je  politicko  djelovanje  takovo,  da  se  dade  slo£iti  s ovakimi 
predsudami  savjesti,  koje  dolikuju  staromu  kapucinu  a 
ne  mladicu,  koji  stoji  na  braniku  domovine  i njezine 
fiasti.  Onda  radje  da  nisi  po£eo ! — zavikne  Jelencic. 

— Ne  boj  se,  ja  ne  du  nikoga  izdati.  Ja  sam  prvi 

0 cieloj  stvari  govorio,  ja  cu  znati  takodjer  svu  odgo- 
vornost  na  se  primiti. 

— Ta  ne  budi  smiegan ! II  ti  je  do  slave,  da  ju 
nitko  s tobom  ne  dieli? 

— Pugkaribu ! — uvriedjeno  tek  mogage  Kacic  pre- 
kinuti  ga. 

Nastala  bi  bila  ozbiljna  prepirka,  da  se  Bolic  opet 
ne  umiesa,  te  najprije  nalade  ljude  umiri,  a tada  iz  nova 
uzme  Kacicu  dokazivati,  kaka  krivo  imade.  Ovaj  se 
dugo  branio,  napokon  popusti  i morade  obecati,  da  ce 

1 on  sve  tajiti  — „u  interesu  svete  stvari11. 

Nu  ove  no6i  dugo  se  bacao  po  krevetu  bez  sna,  te 
se  unapred  stidio  svoje  sutragnje  izpoviedi  pred  rektorom. 
Mislio  je  takodjer  na  Narancica,  koji  mu  jednom  rekao, 
da  dnevna  politicka  borba  covjeka  vuce  u blato,  pa 
s toga  neka  se  je  mladeg  cuva.  Nu  za  cudo,  on  ipak  ni 
sada  nije  Naranbibu  davao  pravo,  niti  je  2alio,  gto  se 
je  bacio  u vrtlog  politike,  makar  daje jos  isti  6as  pomislio, 
da  je  vec  jako  zaostao  u svojim  naukama. 

Drugi  dan  poslije  dvanaest  sati  podjose  svi  pozvani 
djaci  pred  rektora. 

Mirkovic  ih  primi  ozbiljno  no  i ljubezno  ko  pravi 
otac.  Kad  dodjose,  ustade  sa  svoga  mjesta  i pristupi  naj- 
prije Kacicu,  te  mu  pruM  obje  ruke. 

— A sta  se  to  dogodilo,  gospodo  mlada?  — upita 
ih  srdacno,  no  ozbiljno  i zabrinuto.  Sto  vam  pade  na 
um?  Znadete  li  vi,  gto  uciniste?  Vjerujte  mi,  da  mi  je 
vrlo  neugodno,  ali  moram.  Gledat^  cu,  — jer  znam, 
mladi  ste,  gotova  £iva  vatra!  Molim  vas  dakle,  gospo- 
dine  Kacicu  — stane  Mirkovic  najprije  prijateljski  izpi- 
tivati. 

Ljubezni  susretaj  rektorov  ucini  Kacicu  jos  te2e 
kazati  neistinu.  Zato  nije  odmali  odgovorio.  Jelencib 
opazi  to  i pobojav  se,  ne  bi  li  Kacic  protivno  dogovoru 
izpovjedio,  — pocne : 

— Magnifice,  a za  gto  vi  upravo  nas  njekoje  zo- 
vete  ovamo  ? Zar  nije  vec  u tom  dokaz,  da  nas  se  kani 
unapred  osuditi?  Zar  da  bag  mi,  koji  smo  ovdje,  mo- 
ramo  znati,  kako  se  je  pocelo '?  Doniege  nam  na  podpis, 
— mi  podpisasmo,  jer  ko  rodoljubi  moradosmo  podpi- 
sati.  Mi  dakle,  velemozni  gospodine,  prosvjedujemo  proti 
svakomu  izpitivanju.  Kako  dolazimo  bag  nas  njekolicina, 
da  stojimo  ovdje  ko  kaki  inkviziti  pred  svojim  inkvizi- 
torom  ? 

— Nemojte  tako,  mladi  prijatelju ! — uzme  ga  mi- 
riti  Mirkovic  bolnim  izrazom  u dobrocudnom  lieu.  — 
Ta  nije  mi  na  kraj  pameti  bilo  sve  ono,  gto  tu  rekoste. 
Poznajem  vas  kano  one,  kako  bih  rekao,  — kano  nje- 
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kim  nacinom  pr.  dvoditelje  akademiiske  mladeZi,  pa  sam 
mislio,  da  cu  s vama  najprije  — 

— Tako!  veoma  liepo,  magnilice  ! Dakle  na  jedno- 
stavnu  predmnievu  vagu,  — na  cast  vam  bilo,  — to  je 
gotova  denuneijaeija,  — moAete  se  bag  stiditi,  — al  ta- 
kovi  ste  svi!  — ljuto  ga  prekine  Pugkaric. 

— Gospodine!  Zabranjujem  vam  tako  se  vladati. 
Ne  zaboravite,  da  stojite  pred  starim  covjekom,  ako  vam 
mjesto  vec  ne  daje  povoda,  da  se  ponaSate  pristojno. 
Stedite  barem  siede  mi  kose ! 

— Oprostite!  Nisam  vas  ja  vriedjao.  Al  prosvje- 
dujem,  da  tu  stojim  ko  kaki  krivac.  Meni  nije  poznato. 
— Kazao  je  ved  Jelencic,  kako  stoji  stvar;  Ata  nas  dakle 
dalje  mucite  Eto  sad  znadete,  ja  idem.  Sluga  ponizan ! 

• — Izvolite!  Ja  sam  litio  dobrim  sve  urediti,  — od- 
vrati  dobricina  Mirkovic,  — e kad  ne  cete,  ja  moram, 
kako  mi  sluAba  nala2e ! 

— Da,  sluAba!  kako  vam  vlada  nalade.  Jeste  li  vi 
profesor,  il  ste  policista  V — izdreii  se  jos  jednom 
PuSkaric,  a tada  izadje  iz  pisarne,  lupiv  za  sobom  vra- 
tima.  Mirkovic  slegne  ramenima  i bilo  mu  je  vidjeti  na 
lieu,  kako  ga  boli  mladicevo  ponasanje  Na  to  pozvoui  i 
dade  pozvati  pisara. 

Iztraga  zapoce.  Mladi  ljudi  izkaAu  svi  do  jednoga, 
kako  se  dogovorise.  Kacicu  cisto  se  tresla  ruka  i sav  je 
od  uzrujanosti,  stida  i ljutosti  drlitao,  kad  je  pod  ne- 
istiniti  svoj  izkaz  morao  svoje  ime  podpisati.  Plaho  se 
ogledao  po  stienama  rektoi’atske  sobe,  11a  kojima  nije 
visjelo  nista  nego  slika  kraljeva  jog  iz  mlade  mu  dobe 
u ornatu  velikoga  me§tra  reda  zlatnoga  runa  s carskom 
austrijskom  krunom.  Na  gole  prozore  sipalo  se  sjajno  i 
veselo  u girokim  plobama  mlado  proljetno  sunce,  te  sve 
jasno  razsvietljivalo,  da  se  svaka  mrlja  mastila  na  zele- 
nom  suknu  dugoga  stola  u njem  modricasto  caklila.  1 
ovo  svjetlo  smetalo  je  Kacica. 

Medjutim  s uspjehom  Mirkoviceve  iztrage  ne  bijabu 
odlu5ni  krugovi  zadovoljni  Ilojkicu  morala  se  pribavi ti 
„eklatantna“  zadovoljgtina ; osim  toga  drzalo  se,  da  se 
strogogcu  mora  u buduce  preprieciti  slicno  ponasanje 
mladeM.  Zato  se  iztraga  ponovila  pod  neposrednim  nad- 
zorom  vlade,  te  je  sve  Aire  i gire  krugove  zabvacala. 
Napokon  se  svrgi  tim,  da  je  Jelencic  dobio  „consiIium 
abeundi“  za  uviek,  Pugkaric  bi  na  polgodine  izkljucen  sa 
sveucilista,  Kabic  pako  dobi  strog  ukor.  Prvoj  dvojici 
naime  dokazalo  se  izjavom  pravnika  Volica,  da  su  isli 
od  djaka  do  djaka  i zvali  ih  na  skupgtinu. 

Ova  odluka  prouzroci  medju  mladici  stragnu  uzru- 
janost.  „ Ta  nije  im  se  nigta  dokazalo,  — bas  nista  tako 
rekuci,  pa  toli  stroga  kazna!“  — 1 slavilo  ih  se  kano 
mucenike.  Najveci  dio  mrAnje  svalio  se  na  rektora.  Isti 
Kacic  zaboravio  je,  da  je  Mirkovic  litjeo  cielu  stvar 
s dobra  urediti.  Nu  u takovim  slucajeviraa  ne  trazi  se 
nikada  dugo  ni  pomno,  koga  da  se  krivi.  „ Mirkovic  je 
imao  braniti  svoje  djake;  on  ih  nije  obranio,  dapaCe  od- 
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luke  podpisao“,  — e — sva  razjarenost  skrenula  se 
proti  njemu.  Kacic  gotovo  bjesnio  od  ljutine  te  se  kazna 
i njemu  pricinila  stra§nom  krivicom.  „Sad  jesmo  li 
ucinili  il  nismo,  sve  jedno  je,  — dokazalo  nam  se  Dije 
ni§ta.  A oni  ipak  diele  take  kazne!  Nu  da  — treba  i 
nas  potisnuti,  ubiti  nam  slobodni  duh  — ucinit  vec  sada 
od  nas  puzavce!"  — vikase  Kacid.  Od  sada  je  psovao, 
mrzio,  prezirao  isto  onako,  kano  Pu§karic  i Jelencid. 
Nije  nimalo  zaostajao  za  njima.  Bolid  proglasi  postupak 
rektorata,  ili  kako  on  rece  „vlastodr2ca“,  skrajnom  ku- 
kavgtinom,  zlodinom  i vika§e,  da  se  podnipoSto  ne- 
smije  popustiti.  Uzrujanost  se  po  tom  medju  mladici  ni- 
kako  ne  moga§e  sleci.  Jelencica,  koji  je  odlazio  naizvanjsko 
sveuciligte,  izprati  na  kolodvor  duga  povorka  fijakera, 
izkibenib  trobojnimi  vrpcami,  a vozeci  se  djaci  iz  svega 
grla  vikabu  Ilicom:  „Zivila  sloboda!  — Propale  izdajiee! 

— Propala  despocija!“  — Drugi  dan  jo§  na  sveucili- 
stnom  hodniku  poslije  predavanja  slavila  je  mlade£  ovaj 
cin  i u glasnoj  vici  rogoborila. 

Mirkovid  upravo  izadje  iz  svoje  dvorane.  Mladici  ga 
niti  ne  pozdrave,  nego  po  primjeru  Pu§karidevu  pljunu 
pred  njim.  Starac  ucini  ko  da  nije  toga  opazio,  te  podje 
dalje  svojim  putem.  Nu  u to  ustavi  ga  mlado  golobrado 
djace,  — po  izgovoru  ko  da  je  primorac,  — te  stupiv 
preda  nj  baci  mu  u brk  drzovitim  porugljivim  glasom: 

— Ja  u vami  — i mi  svi  — ne  vidimo  vi§e  na§ega 
rektora,  — nego  pandura  na£ib  vragova!“ 

Mirkovic  u prvi  cas  udivljeno  pogleda  mladica, 
prodje  okom  ostale,  tad  dobrocudno  no  ipak  dostojno 
nasmije  se  tihim  smieSkom  i blago  rinuv  na  stranu  za- 
krcitelja  puta,  pokroci  napred.  Nu  sada  skoci  pred  njega 
sav  biesan  PuSkarid  i stavi  se  tik  pred  njega. 

— Stante ! Mene  ktjedoste  unesrediti,  — ja  sam 
grtva  vase  osvete.  Sad  cete  mi  odgovarati.  Jest  — ! Sto 
sam  ja  skrivio?  Recite  sada!  Ne  bojim  se  Bogorodice 
ni  djavola.  Sve  jedno  mi  je,  — al  ne  cete,  — bit  du 
ja  ipak  covjek,  — od  mene  lje  roba  austrijanskoga  ne 
naciniste.  Stojim  ko  klisurina  u moru! 

Dok  je  ovo  strastnim  i biesnim  glasom  vikao,  diiao 
je  Mirkovida  za  rukav  te  je  ovaj  badava  nastojao  otresti 
se  svoga  napadaca. 

Uz  PuSkariba  vikabu  sada  i drugi,  te  se  oko  castnoga 
starca  nepristojno  i osorno  tiskali.  Mlada  vruca  krv,  raz- 
jarivana  kroz  tolike  dane  vec,  poskocila  svim  u glavu, 
te  vika  i izgred  postajase  svakim  casom  gori.  Kacic 
se  iz  pocetka  suzdr2ava§e  i ostane  postrance,  nu  pricini 
mu  se,  da  on  ne  smije  ostaviti  drugova  svojih  i da  to 
ne  bi  bilo  liepo  ni  poSteno,  a osim  to.-a,  da  bi  svoj  ugled 
medju  njima  mogao  izgubiti.  Umiesa  se  dakle  i on,  te 
tim  i njega  pograbi  sveobda  uzrujanost  pa  stane  takodjer 
vikati  i psovati.  U takovim  gungulama  imade  uviek  nje§to 
priljepciva. 

Najposlije  se  Mirkovic  ipak  njekako  protura  niz 
stube  i do  trga,  makar  ga  mladi  ljudi  okruSivabu,  na- 


padahu  i psovahu.  On  je  kraj  svega  ostao  miran  i blag. 
Koji  put  bi  tek  bolno  uzdabnuo  i Saptnuo : „Djeco,  ta 
vi  sramotite  sebe  i narod  svoj!“ 

Niti  na  trgu  nije  vika  prestala.  PuSkaric  i Zunic 
svaki  bi  cas  skocili  pred  starca  i tik  pred  licem  mu 
mahali  svojim  omasnim  rukama.  Ovaj  drugi  predbaci 
mu  dapace,  da  mu  je  Narancid  pustio  kder.  Mirkovic 
sada  plane  — nu  i taj  put  se  svlada,  al  vidjelo  se,  da 
mu  ruke  drbcu  a koljena  klecaju.  U taj  cas  stvori  se 
pred  turajudom  se  hrpom  mlada  liepa  djevojka.  Visoka 
i dostojanstvena  hitro  je  stala  ba§  do  Mirkovida  i uz- 
kliknula  zabrinuto: 

— Oce ! Sta  je  to  ? — A vi  gospodo  zar  se  ne 
stidite,  — zar  nemate  toliko  custva  pristojnosti,  da  po- 
itujete  starca  covjeka,  svojega  glavara?  Udaljite  se! 

Odlucnim  zapoviedajudim  glasom  rekla  to  Vilma, 
te  ko  kraljica  kakova  digne  krasnu  si  ruku  u vis, 
pokazujuci  njom,  da  joj  oca  ostave  i lupne  nogom  o tlo. 

I zbilja,  mladidi  se  povuku  natrag.  Svladala  ih  po- 
razna  krasota  djevojke,  njena  dostojanstvena  prikaza, 
§to  li?  MoMa  najvi§e  blaga  ganutljiva  ^alost,  §to  je  po- 
divala  u preliepom  pravilnom  lieu,  noseci  u sebi  njesto 
vjedna  daleka,  i pomiesana  prisiljenim  mirom  cvrste 
volje. 

Kacic  osjeti  taj  cas  svu  sramotu  dogadjaja  i poku- 
njen  okrene  se  od  svega  te  pohiti  kudi. 

— Pravo  je  rekao,  — uzdabne  Vilma  — (jo§  se 
nije  nesretnica  toliko  svladala,  da  bi  bila  mogla  izustiti 
Narancicevo  ime),  kazao  je,  da  de  podivljati,  izgubiti 
smisao  za  sve  plemenito  i liepo  i pravedno.  Eto  . . . ! 
ne  dovr§i  djevojka  i povuce  oca  za  sobom  milo  nastaviv: 
Mi  demo  ipak  podi  na  nasu  svagdasnju  setnju,  oce.  Zar 
ne?  Tako  je  krasan  dan  Zato  sam  dakle  morala  tako 
dugo  na  te  cekati.  Gudila  sam  se,  da  ne  dolazig.  Pobojah 
se,  da  ti  se  nije  §to  dogodilo ; htjedob  s toga  gore  po 
te,  al  kad  eto  cuda!  Nu  hvala  Bogu  — , zar  ti  je  ipak 
moMa  §to?  Pro§edimo  se.  Nemoj  se  ljutiti,  tatice,  — 
ni  oni  nisu  toliko  krivi! 

— Ab,  Bog  me  saduvao,  — ja  im  pra§tam;  — da 
sam  ja  mlad,  bio  bib  valjda  i ja  takav.  Ne  krivim  ja 
njih,  — ab  — dalje  — dalje  ledi  zlo, — sve  to  nije  nego 
posliedica,  §to  je  kod  nas  sve  nenaravno.  Daj  prieci 
drvcu  medju  dva  kamena,  da  ne  ide  u vis,  ono  de  se  na- 
pokon  pro§uljati  kroz  divac ; tako  je  i kod  nas.  Ne  de 
da  bude  narodu  ono,  §to  mu  po  Bogu  pripada,  — e — 
onda,  oh  — najbolje  je  i ne  uiisliti  na  sve. 

Otac  i kcerka  podju  na  Setaliste,  da  se  po  obicaju 
proSedu. 

Kacic  bija§e  upravo  zdvojan,  sto  je  sudjelovao  kod 
izgreda.  Preduze  si,  da  ne  ide  na  vecer  k „Veselom  Za- 
gorcu“.  Nu  taj  put  dodje  Bolid  sam  po  njega.  Njemu 
se  ne  usudi  odbiti.  ImadjaSe  taj  dovjek  u sebi  nje§ta, 
cemu  se  svatko  morao  pokoriti.  Najprije  podju  prema 
Sv.  Duliu  — daleko  izvan  grada.  Bolid  mu  bjelodano 
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dokazao,  kako  je  rektor  dobio  samo  ono,  §to  je  zasluZio. 
Medjutim  da  i nije,  glavno  je,  §to  su  takovi  „trzaji 
slobodoljubja"  upravo  potrebiti  za  Sirenje  pravoga  duha 
i osjecanja:  „Jer,  vjerujte  mi,  dok  se  svih  tih  predsuda 
ne  riei-simo,  i bez  milosrdja  i obzira  sve  ne  udinimo  ne- 
mogucim,  te  upravo  ne  uznastojimo,  da  narod  nema  po§ti- 
vanja  naprama  nijednomu  poglavarstvu,  dotle  nema  go- 
vora,  da  bi  digli  narod  iz  njegova  poZivincena  stanja“. 

— Neka  vide,  kamo  vodi  njihov  postupak,  ova 
zmo^na  gospoda!  zakljudi  Bolic. 

Kacic  se  posvema  umiri.  Dakako  samo  na  onaj  das, 
kad  je  Vilma  Mirkoviceva  do§la,  nije  se  smio  sje- 
titi.  Onda  bi  ga  ipak  stid  premanuo. 

Od  sada  je  Katie  posve  pao  u burnu  politicku 
agitaeiju  medju  sveuciliStnim  mladicima.  Ne  samo  da  ga 
je  jednom  okuSana  slast  djelatnosti  i uSitak  nepritaji- 
vanja  rodoljubnih  custva  svladao,  nego  takodjer  odludno 
prvenstvo,  sto  ga  si  svojom  obljubljenoSdu  stekao  i koje 
mu  ne  samo  drugovi  priznavahu,  nego  poradi  kojega 
takodjer  prvaci  stranke  imadjahu  prama  njemu  osobite 
obzire.  Tako  se  zbude,  da  nije  bilo  dana,  gdje  ne  bi  ovo 
il  ono  preduzeo  u interesu  „§irenja  misli“  i uzbudjenja 
naroda  iz  mrtvila,  kumirst\a  i pozivincene  potistenosti- 

Kadkada  — kadkada  dodu§e  zabrinuto  bi  pogledavao 
na  svoje  knjige,  zapraSene  i davno  vec  ne  otvarane,  — 
nu  svaki  put  bi  se  umirio  i branio  tim,  da  marljivo  po- 
lazi  predavanja. 

XXYIL 

Kacic  je  pro§le  noci  ostao  nje§to  dulje  kod  „Vese- 
loga  Zagorca",  kamo  je  poslije  one  gungule  svaku  veder 
zalazio.  Ovdje  se  taj  put  slavila  prisutnost  njekakih  gosti, 
jednomigljenika  iz  Istre.  U jutro  bija§e  s toga  Kacicu 
te2ko  ustati,  pa  se  preko  reda  zadrZi  u krevetu  Inace 
je  obidavao  rano  ustajati,  da  se  prije  dnevne  sparine  pro- 
sece,  a glavno,  da  prodje  onima  mjestima,  kud  je  njekoc 
s Tinkom  hodao. 

Izpije  na  brzu  ruku  kavu,  na  polak  vec  hladnu, 
hitro  se  obuce  i izadje  napolje. 

Na  stubama  zacuje  za  sobom  glas  RuSicin. 

— Cekajte,  gospodine  Kacicu  ! Nje§to  bi  vas  molila ! 

On  zlovoljan  stane  i prideka  djevojcicu.  Bila  je  u 
lakoj  novoj  Ijetnoj  odjeci.  Na  liscu  joj  se  Ijeskala  ru- 
men jutarnje  svjeSosti,  a nje&no  mlado  tielo  u daru  prvoga 
razvitka  drazestno  se  u lakoj  tkanini  izticalo  i na  o6i- 
gled  svjedodilo,  da  be  kasnije  biti  vrlo  krasna.  Kadib  se 
nije  mogao  oteti  prizuanju,  da  je  djevojde  upravo  premile 
vanjgtine.  Nu  sjeti  se  Tinke,  — te  se  taj  trenutak  ukori 
sa  frivolnosti.  S toga  ju  ne  doceka  nimalo  liepo,  ved  osor- 
nim  glasom  upita:  — Sta  izvolite? 

— Rada  bib  si  kupila  molitvenik,  da  idem  u erkvu. 
Sutra  je  svetac,  dobila  sam  liepu  novu  odjecu,  pa  bi 
zelila  takodjer  imati  u erkvi  liepo  vezanu  knjigu,  a ne 
znam  kakvu.  Bi  li  vi  htjeli  sa  mnom? 
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— Sta  ce  vam  molitvenik ! Tko  danas  kupuje  mo- 
litvenike?  — Kupite  si  radje,  — ah  — §ta  — ja  ni  ne 
znam,  koju  bi  vam  hrvatsku  knjigu  preporudio,  — malo 
koja  &to  valja!  (On  se  sam  lecne  i uvidi,  da  ne  govori 
ino,  nego  da  ponavlja  Bolideve  rieci.) 

— A ma  ne  du  ni  ja  druge.  Ne  volim  ja  citati.  Meni 
je  tek  za  molitvenik.  Kafcite  dakle,  koji.  A1  ne  Filoteu  — 
ni  Jaisov  — ni  „Isus  prijatelj  malenib",  — to  imadu 
sve  ucenice,  — a ovih  niti  nema  liepo  vezanih. 

— Sta  ja  znam!  Ajdemo  k Zupanu  ili  Hartmanu, 
tamo  demo  nadi,  kad  ba§  hodete ; jer  ja  znam,  da  je  ne 
bi  kupio. 

Dok  su  i§li  Dugom  ulicom,  Ru2ica  neprestance  ve- 
selo  i bezbri^no  naklapala  onom  slobodom  djevojcice, 
koju  sviet  jo§  odraslom  ne  smatra.  Nu  rede  li  joj  stogod 
Kacic,  svakiput  poerveni  i poZuri  koracima 

Pred  knji^arom  ju  on  medjutim  ostavi,  izpridav  se, 
da  mora  na  predavanje,  u istinu  pako  smetalo  ga  — 
ni  sam  ne  znajudi  za§to,  — da  s ljepuSastom  djevojkom 
unidje  u dudan. 

Hitro,  ko  da  ga  je  tko  tjerao,  zakrene  malom  ulicom 
preko  stuba  na  getaligte.  Ljutilo  ga  u obce,  da  je  zane- 
mario  obienu  si  §etnju.  — Sta  biesa,  — da  s djevojkami 
govorim,  — nisu  Boga  mi  taka  vremena.  Ozbiljan  — 
ozbiljan  treba  da  bude§ ! Pravo  je  imao  Jelencid!  Gle, 
taj  mi  dugo  vec  nije  pisao,  a molio  sam  ga,  da  mi  do- 
bavi  Lamarmorinovo  djelo ! govorio  Kacic  za  sebe. 

Opaziv  na  zidu  priliepljene  njekakve  magjarske  oglase, 
biesno  za§kripi  zubima.  Glasno  izrekav  ru^nu  kletvu 
promrmlja:  — Prokleti  ovi  „hirdetmenji“,  pa  kako  mirno 
vise  na  tim  zagrebadkim  zidovima  ! Oh  — kukavan  li 
je  to  sviet!  Gdje  bi  njekad  u Italiji  mogli  biti  njemadki 
oglasi.  Potladenici,  pa  nisu  trpjeli,  niti  se  usudili  misliti 
na  takova  §ta  gospodari  im  Austrijanci.  A mi,  oh  kukavni 
mlitavci,  — jeli  ih  sviet  vidio  take  jog ! Nitko  nije  ni- 
kada  Hrvatske  potladio,  — najmanje  brada  Magjari,  — 
pa  gle  hirdetmenji  — hirdetmenji ! — Sta  je  toV  Udara 
ved  detvrt  na  deset,  — a mene  jo§  nema  gore,  — opet 
du  zakasniti,  — a pisati  poslije  iz  tudjih  biljeZaka  toli 
je  dosadno.  Podbrusimo  pete!  — te  on  uzme  po  dvie 
stube  preskakivati. 

— Petre  — Petre!  — kamo  se  2uri§  tako?  u je- 
dared  ga  sustavi  sa  getaligta  poznat  glas.  Pogleda  onamo, 
odkuda  je  glas  dolazio  i prepozna  PuSkarida,  Zunida, 
Krizmanovida  i Smiljanida.  Uza  njih  opazi  mlada,  nepo- 
znata  dovjeka. 

— Bravo,  — odvrati  im  nemarno,  ne  ustaviv  se 
u svom  Zurnom  koraku.  Do§av  k njima  obrati  se  k Zu- 
nidu  i Smiljanicu  te  ill  upita : — Zar  niste  na  predavanju? 

— K demu?  kakva  nam  korist?  — odgovori  mu 
Zunic,  slegnuv  ramenima  i frdudi  si  cigaretu  kosdatiraa, 
od  duliana  posve  poSudelim  prstima. 

— Sto  de§  onda  u Zagrebu?  To  nam  je  valjda  duz- 
nost.  Treba  uditi. 
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— Da  — da,  nu  ucimo  li  ? Sta  ce  meni  ona  njegova 
skripta,  u kojima  nema  nego  izvadaka  iz  njemackili  knjiga! 

— primieti  Pugkarih  muklira  i hrapavim  glasom.  Izvadio 
on  to  iz  svih  mogucih  galabaktra,  pa  da  mi  sada  tim 
pamet  ubija ! 0,  kako  mi  naudise,  da  ih  pol  godine 
ne  smijem  slusati. 

— Ta  svrha  im  je,  da  mladeSi  ubijaju  um  i pamet, 

— umiega  se  sada  onaj  stranac.  Znade  vlada  jako  dobro, 
kakove  je  ljude  na  tu  svoju  kortesku  univerzu  stavila. 
Ta  njom  i nije  htjela  drugo,  nego  da  narodu  oci  zamafce. 
Da  se  mladeS  gtogod  nauci,  onda  bi  progledala;  taj 
uspjeh  bio  bi  pako  pogibeljan,  — odkle  onda  nasmagati 
fiestiti  rod  kruhoboraca? 

Rieci  ove  glasile  su  ujedljivo,  gotovo  zlobno.  Bio 
taj  covjek  elegantno  odjeven  i brizljivo  mu  po  modi  kosa 
u celo  pocesljana.  Crna  brada  bila  mu  sasvim  kratko 
ostrRena 

Kacicu  se  to  na  cudo  dalo.  Dosele  je  slugao 
tako  govoriti  tek  ljude,  koji  poput  njega  bodaju  u kapu- 
tima  bez  puceta  i u mastnim  gegirima.  „Dakle  ne  samo 
mi  raja!“  pomisli  u sebi.  1 pravilno,  tamnozagaseno 
lice  stranca  dojimalo  se  Kacica  ugodno.  Glas  bjege  mu 
mekan,  simpatican,  makar  da  je  zvucio  poput  kovi. 

— Poznadu  li  se  gospoda?  — upita  Zunic. 

— Ne ! — odgovori  stranac  — U ostalom  zar  je 
to  potrebno?  Ele  — dr2is  li  se  ti  jog  one  lude  gospodske 
navade,  dostojne  naduta  kakova  husarskoga  porucnika? 
Reko  si,  da  je  ovo  nag  jednomisljenik,  pa  bas'a  — cemu 
predstavljanja ! 

— Ma,  po  Boga,  ne  rad  gospodske  navade,  al  btio 
sam,  da  znadete  jedan  drugomu  za  ime.  Dakle  ovo  je 
moj  prijatelj  i zemljak  Zanino  Bradah,  Zurnalista.  A ovo 
je  nag  dragi  Petar  Kregimir  Kacic,  pravnik. 

Novi  znanci  pruze  si  ruke. 

— Molim  vas,  kako  ste  do  djavola  dogli  do  takova 
pompozna  imena?  — upita  odmah  Bradac  Kacica  niti 
malo  pritajenom  ironijom. 

— Kako  mislite?  — odvrati  Kacic  iznenadjeno  i 
zbunjeno.  Njega  se  nemarni  nacin  Bradacev  veoma  ne- 
ugodno  dojmio. 

— Ta  tko  je  vidio  citavo  kraljevsko  ime  nositi!  — 
rekne  mirno  Bradac,  sveudilj  se  porugljivo  smijuci. 

— E,  al  to  je  ime  slavnoga  hrvatskoga  kralja ! 

y 

— Sta  zato ! Nosio  ga  tiranin,  sad  bio  on  hrvatske 
il  raalajske  krvi.  Moralo  je  dosta  biednih  duga  rad 
njega  ostaviti  djecu,  roditelje,  dom,  sve  to,  da  na  racun 
njegove  slave  pogine.  Pak,  tko’  pametan  da  dade  dan 
danas  jog  gtogod  za  ove  starine ! 

Kacic  se  sada  upravo  razljutio,  nu  ipak  ne  odvrati 
nigta,  vec  prekinuv  razgovor  pozove  ponosno  drugove,  da 
idu  na  predavanje. 

— Zar  si  tako  Mj an  slugati  austrijansku  mudrost? 

— odbije  Zunic,  lieno  se  nasloniv  na  ogradu  i neopi- 
sivom  nasladom  uvukav  u se  dim  cigarete. 


— Bravo ! — opet  uzme  Bradac,  — gta  mozete 
cuti  gore?  Da  je  stragan  zlocin,  kad  gladan  otac  za 
svoju  od  glada  skapajucu  djecu  uzme  debelomu  pekaru 
jednu  2eraljicku,  vriednu  dva  cigla  soldina,  — a opet, 
da  morate  istoga  toga  pekara  cuvati  u njegovom  pravu, 
ako  siromagni  mu  djetici  ne  mogu  kraj  slabe  place  a 
te2ka  posla  za  njega  raditi,  te  ga  hoce  ostaviti.  Njegov 
bo  posao  jest,  da  im  biedna  tjelesa  izrauci  i svakdanjim 
gladom  i svakonocnim  poslom  polagano  za  grob  pri- 
redi.  Ako  se  tomu  uzprotive,  onda  strajkuju,  a vi  ih  ko 
pravoznanci  morate  pr.»goniti  Eto  — to  se  gore  ucite! 

Bradafi  je  gotovo  od  jarosti  bliedio,  dok  je  ovo 
govorio. 

Kacic  nije  prvi  put  takova  gta  slugao.  On  je  takodjer 
bio  uvjeren,  da  u vladajucem  gospodarskom  sustavu 
svieta  imade  previge  krivice.  Nu  nije  ipak  nikada  po- 
mislio,  da  se  njegovi  nauci  nalaze  u protiinbi  s nasto- 
janjem  proti  ovoj  krivici.  Sad  bude  prviput  stavljen  pred 
ovaku  dvojbu  Al  ni  sada  ne  prevlada  njim,  — on  bo 
je  suvige  ugrezo  u svoje  politicke  ideje,  a opet  je  osjecao 
da  jedno  i drugo  ne  spada  podpunoma  u isti  kos.  Ne 
upusti  se  stoga  u nikakov  razgovor  niti  prepirku  s Bra- 
dacem. 

— Vi  dakle  ne  idete,  Zunicu  i Smiljanicu?  Ja 
svakako  idem,  — danas  ce  posebice  citati  o teoriji 
posjeda. 

— Neka  — ! odvrate  ona  dvojica. 

— Ma  nemojte  tako ! Treba  uciti,  onda  cemo  kori- 
stiti  domovini. 

— Eto,  govorig  ko  pravi  „narodnjak“  ! 

— E pa  dobro,  — idemo  barem  u knjRnicu,  — 
popusti  Kacih,  jer  za  sav  sviet  ne  bi  htio  da  ga  dr2e 
„narodnjakom"  u tom  smislu. 

— Sta  cemo  u knjiSnici  ? — One  lude  svabske 
knjige  citati.  Kad  je  Svabo  gta  pametna  zamislio  ? Nije 
to  za  vedre  hrvatske  glave  — ona  njihova  magla! 

— Zunicu,  ti  si  ipak  presmion  u svojoj  kritici ! 

— Pa  nema  li  pravo,  — pritece  mu  Bradac  u 
pomoc.  — Molim  vas,  Niemci  izpunjuju  citave  biblioteke 
s otim,  da  li  su  stari  Rimljani  dobili  svoje  prve  zakone 
na  ko2i,  kamenu  il  na  mjedi,  i da  li  su  ih  od  Etrus- 
fiana  il  Helena  poprimili,  — bas  ko  gkolastici  sa  svojom 
prepirkom,  kakav  da  je  bio  i je  li  obce  bio  no£  ono 
orudje,  kojim  su  Isusu  kod  poroda  pupak  rezali.  Ah, 
prestanite  mi  s tom  njemackom  znanosti.  Ni  jedne  valjane 
knjige  nemaju  o tom,  kako  da  se  biednomu  bezkucniku 
pomogne.  Nije  borne  Proudhon  Niemac,  nego  Francez! 

Kacicu  pade  na  um,  da  je  £uo  jednom  Bolica  malo 
ne  isto  tvrditi,  pa  kako  je  Bolic  na  nj  imao  nezatajiva 
upliva,  to  je  poceo  davati  BradaSevim  riefiima  vige  vried- 
nosti  i znamenitosti,  nego  u prvi  mak. 

Odustane  od  narajere,  da  podje  u knji^nicu  i ostane 
u Bradacevu  drugtvu.  Jedno  vrieme  hodali  getaligtem 
gore  dolje,  poslije  podjoge  u pivaru,  gdje  je  Brada6  bio 
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„ benefactor",  — i toga  dana  ne  bija§e  vi§e  Kacica  kod 
kuce.  Ako  se  i nije  u kojecem  slagao  s nazorima  svoga 
novoga  znanca,  to  ga  je  ipak  radikalizam  ovoga  zanimao, 
dapafie  ga  privlacio. 

Bradac  se  stalno  nastani  u Zagrebu.  Nije  imao  pra- 
voga  zanimanja,  nu  vidjelo  se  po  svemu,  da  udobno  2ivi. 
Bijase  on  naime  sin  bogata  trgovca  iz  Primorja.  Dosele 
pro§ao  je  pol  svieta,  te  je  dulje  vremena  Mvio  u Parizu. 
Vec  ova  okolnost  cinila  ga  Kacicu  zanimivim  i njekoga 
osobita  postovanja  vriednim.  Ta  Pariz  — jedna  jedin- 
cata  riec,  a koliko  cara,  koliko  sjaja,  koliko  bajne  snage 
ne  krije  n sebi  za  mladiea  bujne  ma§te,  kakav  je  bio 
Kafiic!  Zato  je  na  Bradaca  pogledavao  kano  na  covjeka 
znamenita. 

Osim  toga  svidjao  mu  se  Bradac,  sto  je  bio  mnogo 
radiniji  od  Bolica.  „Ne  smije  se  mirovati,  svaku  prigodu 
treba  uloviti,  da  se  ucini  ma  najsitnija  neprilika  vlasto- 
driiicima.  Male  stvari  — al  s njima  se  napokon  velike 
tuku!“  — znao  bi  kazati  i Kacica  nagovarati,  da  pri- 
pravi  s djacima  kaku  demonstraciju  ili  da  uradi  Stogod 


u korist  stranke  ili  dapace  u korist  kakoga  tajnoga  ino- 
zemnoga  druStva  internacionalke.  Zivo  je  stajao  uz  Bo- 
lica u svakom  politi&kom  podhvatu,  akoprem  je  o6ito 
priznavao,  da  sve  to  nastojanje  nema  nego  prolazne  svrhe, 
a opravdanim  ga  dr£ao  u toliko,  u koliko  se  tim  posti- 
zava  konacni  cilj  svjetskoga  prevrata. 

— Da  je  moguce  postojedi  red  u fiovjecanstvu  uni- 
gtiti  prije,  nego  li  se  o^ivotvori  va§  politicki  program, 
i da  djelovanje  va§e  ne  koristi  napokon  i posljednjemu 
cilju.  — tako  mi  po§tenja!  — malo  bi  me  bilo  briga 
za  nj.  Nu  ovako  mo2e  koristiti,  jer  za  sada  prvi  je  uslov, 
proti  svemu  se  boriti  — sve  ruSiti ! Eto,  zaSto  sam 
s vama! 

Ovako  im  «e  odkrio  jednom  prilikom.  Kacic  se  nije 
s time  podniposto  slagao.  Njemu  je  domovina  i narod 
sve  bilo,  u njima  je  nalazio  svrhu  i cilj,  te  nije  mogao 
ni  pojmiti  Bradaceva  internacionalizma,  kojim  je  sve  te 
„predsude“  zabacivao  i u kom  je  zanosno  slavio  parifcke 
komunarde. 

(Nastavit  ce  se.) 


Ko  je  kriv? 

Raman  Aleksandra  Mercena. 
(Nastavak.) 


VII. 

zais  je  dokazao  — dosta  dosadno,  — da  se 
sve  na  svijetu  nadomjesta.  Da  sto,  da  uzmognes 
to  vjerovati,  ne  smije§  biti  odvise  strogim  ni  za- 
pinjati  o sitnice.  Dr2eci  se  toga  molimo  fiitaoca, 
nek  nam  dozvoli.  da  ih  za  naknadu  monsieura  Josefa 
upoznamo  s Osipom  Evseicem.  Osip  je  Evseic  bio  su- 
honjav  sijed  starcic  kojih  §esdeset  godina  u istrogenu 
,,vic-mundirnom“  fraku,  uvijek  zadovoljna  lica  i rumenih 
obraza.  Trideset  je  godina  upravljao  cetvrtim  bureauom 
u kancelariji,  kadno  je  dosao  Beltov  Petnaest  godina 
prije  toga  proSivio  u dvoriStu  kancelarije  u po§tovanu 
zvanju  vratarova  sina,  koje  mu  je  podavalo  aristokratsko 
drzanstvo  prema  ostaloj  strazirskoj  djeci.  Ovaj  je  covjek 
motiao  biti  najboljim  dokazom,  da  covjeka  ne  obrazuju 
daleka  putovanja,  ni  lekcije  sveucili§ne  ni  Siroki  krug 
rada:  on  je  bio  neobicno  vje^t  u poslu,  u dusu  poznavao 
ljude  i pored  toga  bio  taki  diplomat,  te  jamacno  ne 
bi  zaostao  ni  za  Ostermanom  ni  Talleyrandom.  Po  naravi 
lukav  i okretan  umio  je  valjano  razviti  i uzgojiti  svoj  pra- 
kticki  um  sjedeci  od  petnaeste  godine  u kancelariji.  Nisu 
ga  smucivale  ni  znanosti  ni  knjige  ni  fraze  ni  neizvedljive 
teorije,  kojimami  iz  knjiga  matstu  kvarimo,  ni  sjaj  svjet- 
skoga 2ivota,  ni  pojeticne  sanjarije.  Dok  je  spise  prepi- 
sivao  u cisto  i u isti  mah  u necist.o  promatrao  ljude, 
sticao  si  dan  na  dan  vi§e  duboka  znanja  zbilje,  vjerna 
ponimanja  okoline  i osobita  takta,  koji  ga  je  mirno  pro- 


vodio  medju  neopaznim,  ali  blatnim  i neobicno  opasnim 
jarugama  kancelarijskoga  Aivota. 

Mijenjali  se  glavni  nacelnici,  raienjali  ravnatelji, 
mijenjali  nacelnici  odjela,  ali  nacelnik  fietvrtoga  ureda 
ostao.  A ljubili  ga  svi,  jerbo  nisu  mogli  biti  bez  njega, 
a on  to  pomno  krio.  Svi  su  ga  §tovali  i bili  mu  pra- 
vedni,  jer  se  on  uviek  trudio,  da  ostane  u kraju.  Znao 
je  sve,  opominjao  se  svega.  sto  je  kad  bilo  a kancela- 
riji ; salijetali  ga  pitanjima  kao  da  ]e  arkiv,  a on  se  ipak 
nije  protiskivao  naprijed.  Itavnatelj  ga  nudjao  mjestom 
odjelnoga  nacelnika  — ali  on  ostade  yjeran  6etvrtome 
uredu;  htjeli  ga  predlo^iti  za  krst  — a on  ga  je  umio 
dvije  godine  odbijati  od  sebe  moleci,  da  ga  zamijene 
godisnjom  pohvalom,  a sve  samo  s toga,  da  mu  ne  za- 
vidi  nabelnik  trecega  ureda. 

Taki  je  bio  u svemu.  Nigda  se  private ik  nije  po- 
£alio  na  nj  da  je  lakom  ; nigda  nije  drug  u slufcbi  po- 
sumnjao,  nije  li  sebican.  Pomislite  samo,  koliko  je  raznili 
posala  proslo  za  ovih  cetrdeset  i pet  godina  kroz  nje- 
gove  ruke,  pa  ipak  nigda  nije  nijedan  posao  uzrujao 
Osipa,  niti  razgnjevio,  niti  mu  oteo  vedrine  du^evne. 

Nigda  u svom  vijeku  nije  ni  mi§lju  od  uredovanja 
na  papiru  presao  u zbiljske  prilike  i^ivota  i ljudi;  slufc- 
bene  je  poslove  smatrao  sasvira  apstraktno,  to  je  bilo 
za  nj  dugacak  niz  izvjeSca,  pri. java,  rje§itba  i upita,  po- 
redjanih  poznatim  redom,  koji  su  se  po  poznatnim  pravi- 
lima  mnoiiili.  Dok  je  opravljao  poslove  sluzbene,  imao  je 
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(lakako  na  umu  samo  ocistiti  svoj  sto,  pa  je  radio  onako, 
kako  mu  se  cinilo  najzgodnije : ili  bi  poslao  spis  u Kra- 
snojarsk,  odakle  se  nije  vracao  prije  dvije  godine,  ili  bi 
oapisao  konacnu  rjegidbu,  ili  bi  — a to  je  najvolio  — 
predao  stvar  drugoj  kaneelariji,  gdje  je  drugi  uredski 
nacelnik  na  isti  nacin  opetovao  ovaku  strpljivost. 

Bio  je  tako  nepristran,  te  nije  mogao  razumjeti,  kako 
mo2e  biti  na  priliku  ljudi,  koji  su  zapali  u najvecu  bi- 
jedu,  prije  nego  je  stigla  odluka  iz  Krasnojarska,  — 
Temida  mora  da  bude  slijepa.  . . 

Evo  ovaj  pogtovani  drug  Vladimirov  — tri  mjeseea 
poslije  njegova  dolazka  — pregledavgi  prepisane  spise  i 
podavsi  nove  hrane  perima  cetiriju  pisara,  izvadi  srebrnu 
burmutieu  i ponudi  pomobnika:  — Kusajte,  Vasilije  Va- 
siljevicu,  donio  mi  ga  prijatelj  iz  Vladimira. 

— Izvrstan  tabak!  odvrati  pomocnik  za  minutu, 
koju  ie  proSivio  medju  Zivotom  i smrbu,  posto  je  usrkao 
prstovet  suha,  svijetlozelena  praha. 

— Sta?  hvata  1'?  upita  nacelnik  sav  veseo,  sto  je 
nos  svoga  pomagaca  tako  silno  uzrujao. 

— Te  kako,  istisne  pomocnik,  posto  se  malo  po  malo 
oporavio  od  riavale  duhana  i otro  si  modrim  rupcem 
obi,  nos,  celo,  pace  i bradu,  — nijesam  jos  ni  pitao, 
kako  vam  se  svidja  mladi  covjek  iz  MoskveV 

— Cini  se,  da  je  valjan,  sam  ga  je  ministar  na- 
mjestio. 

— Da,  da,  veoma  uman,  nema  sumnje.  Jucer  sam 
ga  cuo,  prepirao  se  s Pavlom  Pavlibem  Pavlic,  znate, 
ne  trpi  prigovora,  a Beltov  nije  u neprilici  za  rijeci. 
Pavao  se  Pavlic  naljutio,  pa  navali  na  Beltova : velim 
vam,  ovako  je  i ovako;  a Beltov  be:  nije,  nego  je  ovako. 
Ala  sam  se  radovao  gledajuci  sastrance.  Kasnije  kad  je 
Beltov  otigao,  rece  Pavao  Pavlib  prijatelju:  „Neka  komu 
bude  kancelarija  u redu  kod  ovakib  ljudi ; ja  sam  sam  sebi 
univerzitet;  oducit  cu  ga,  da  radi  na  svoju;  ne  marim, 
ko  ga  je  namjestioP1 

— Gledaj  ti  njega,  uzradova  se  nacelnik : dakle 
nama  je  sve  jedno,  ko  ga  je  namjestio  ? . . . E,  e,  Pa- 
vlicu!  . . . A je  li  mu  to  rekao  u brk? 

— Nije,  pod  konac  je  jog  njesto  dodao,  ali  samo 
francuzki.  Priznajem,  dok  sam  gledao  taj  svrsetak,  proslo 
mi  mozgom:  gle  mi  cemo  s Osipom  Evseicem  biti  jog 
uvijek  u cetvrtom  uredu,  a on  ce  prijeci  onamo,  — i 
pokaSe  na  ravnateljsku  sobu. 

— Eb,  mudra  si  mi  glavica,  Vasilije  Vasiljevicu! 
nastavi  nacelnik  : — rekao  bih,  nema  mudrije  glave  od 
tebe  u sva  tri  ureda,  a ti  tako  klapinjeg.  Ja  sam,  brate, 
u svom  vijeku  vidio  dosta  materijala,  od  kojih  postaju 
pravi  cinovnici,  sefovi  kancelarija,  ali  u ovoga  nema  ni 
mrva,  Sto  treba.  Ako  je  uman.  ako  je  marljiv,  — kako 
ce  biti  dugo  uma  i marljivosti  ? Hobeg  li  se  okladiti  sa 
mnoin  o bocu  vina,  da  ne  be  ni  do  uredskoga  nabelnika  ? 

— ■ Ne  marim  za  okladu,  nego  sam  jure  jog  citao 


spise,  gto  ih  je  napisao,  prekrasno  pige,  po  Boga ; takav 
sam  slog  nagao  samo  u „Sinu  Otecestva". 

— Vidio  sam  i ja,  moje  su  oci  istina  stare,  ma  ni- 
sam  sa  svim  slijep;  forama  ne  zna,  da  ih  ne  zna  s glu- 
posti  ili  neuavike,  — ne  bi  bila  nikaka  nesreba,  moze 
im  se  jog  priviknuti.  Ali  on  ih  ne  zna  zbog  uma  svoga, 
pod  njegovim  rukama  postaje  sluSbeni  spis  romanom,  a 
glavna  stvar  prospe  mu  se  kroz  prste ; ko  je  spis  predao 
i da  li  je  pravo,  na  koga  je  poslan,  — za  to  ga  nije 
briga;  tome  vele  Rusi  „vergki  hvatati“;  pa  da  mu  ko 
gtogod  ka2e  — ta  on  bi  bio  gotov  poucavati,  Boze  sveti, 
nas  starce.  Ne,  dragi,  nije  ti  to  zgodna  gradja;  i sam 
sam  iz  pocetka  mislio  : „Cini  se,  nije  glup,  prokrcit  be 
si  put;  no  nije  se  jog  obikao  sMbi,  ali  be  privbi“.  A 
sada  tri  mjeseea  dolazi  svaki  dan  ovamo,  svakome  je 
loncu  zaklopac,  raspaljuje  se,  prosti  Bo2e,  kao  da  mu 
rodjenoga  oca  kolju  a on  ga  mora  spasti,  — nu,  kud 
beg  ovako?  Vidjali  smo  vec  takih  mladiba,  nije  prvi  ni 
posljednji,  svi  nas  zaljevaju  rijecima:  ja  cu  nedostatke 
iskorjeniti,  a jadni  niti  znadu  niti  slute,  kakih  sve  ne- 
dostataka  imade.  . . Vicu,  vicu,  pa  sav  zivot  ostanu  ci- 
novnici ni2e  vrste,  te  od  ljutine  nama  se  podsmijevaju : 
gledaj  rabotara  u kaneelariji,  a ipakrabotari  sve 
rade;  treba  li  mu  sastaviti  u svom  poslu  molbu  na  gra- 
djanski  sud,  — hajd  k rabotaru.  . . Ne  umije  nevolja 
sam.  . . Trutovi ! zavrgi  rjeciti  nacelnik. 

Doista  nacelnik  je  sudio  pravo,  dogadjaji  su  do  skora 
potvrdili  rijebi  njegove.  Beltov  je  skoro  ohladnio  za  kan- 
celariju,  postao  razdrazljiv,  nemaran.  Sef  ga  pozvao  k sebi 
i govorio  mu  kao  nje£na  mati  — uzalud.  Pozvao  ga  mi- 
nistar i govorio  kao  nje2an  otac,  tako  cuvstveno,  tako 
krasno,  da  je  eksekutor,  po  slucaju  nazoban.  upravo  pro- 
plakao,  premda  ga  nije  bilo  lako  ganuti,  gto  su  znali 
svi  cinovnici  pod  njim,  — i to  ne  pomo^e  Beltov  se 
tako  vec  zaboravio,  da  se  pace  ovom  obiteljskom  bri- 
21  jivoscu  tudjih  ljudi,  bag  ovim  ocinskim  nastojanjem, 
da  ga  svrate  na  put  popravka,  osjebao  uvrijedjenim. 

U kratko,  za  tri  mjeseea  poslije  rjecite  zabave  na- 
celnika  i njegova  pomobnika  razljudo  se  Osip  Evseic  na 
svoga  pisara,  gto  nije  njegto  dobro  uradio,  pa  se  okosi 
ovako : 

— A ma  kad  beg  napokon  nauciti,  kako  valja  ra- 
diti?  Koliko  puta  sam  ti  pokazivao,  ali  uvijek  utaman; 
to  je  odatle,  gto  ne  mislig  na  slu2bu,  nego  se  fino 
odjeven  klatig  za  djevojkama  po  admiraltejskom  buljvaru 
— vidio  sam  te  cesto. . . Hej,  pigi : „I  za  dalnji  slobodni 
boravak  u ruskom  imperiju  izdaje  se  ostavnomu  gubernij- 
skomu  sekretaru  Beltovu  ovaj  pasport  s pripadajucim 
podpisom  i s priloSenjem  carskoga  pe6ata“  . . . Gotov? 
Ovamo ! 

I mrmljajubi  pregleda  Osip  spis,  pa  be  ovako : 

— Idi,  odnesi-  odma,  pa  kad  bude  podpisano,  onda 
hajd  u registraturu ; pecat  dolazi  ovamo,  vidig,  na  ovo 
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mjesto,  gdje  pige  „na  ovora  pasportu'V  On  ce  sutra  doci 
po  nj. 

— Hej,  Vasilije  Vasiljevidu,  nije  vain  se  htjelo  oklade, 
lijepo  biste  bili  nasjeli.  Priznajem,  pozurio  se ! 

— A bilo  mu  je  upravo  jog  cetrnaest  godina  i §est 
mjeseci  sluAiti,  da  dobije  odlikovanje,  lukavo  se  nasmjehne 
pomodnik. 

Nacelnikprasneu  grobotljiv  smijeh,  a za  njim  sav  ured. 
S ovim  olimp- 
skim  smijebom 
zavrgila  se  cinov- 
nirka  karijera  do- 
broga  prijatelja 
nasega  Beltova. 

Bilo  je  ba§  deset 
godina  prije 
ovoga  znameni- 
toga  dana,  kad 
se  u isto  vrijeme 
u Vere  Vasilje^e 
za  stolom  dijelio 
puding,  a vani  se 
oglasilo  zvonce, 
pa  Maksim  Iva- 
novic  poskocio  do 
prozora. 

Cim  se  u ovih 
deset  godina  bavio 
Beltov?  — Svim 
ili  gotovo  svim. 

— Sto  je  izvrsio  ? 

— Ni§ta  ili  go- 
tovo nista. 

Ko  ne  zna  stare 
istine,  da  djeca, 
od  kojih  se  mnogo 
ocekivalo,  rijetko 
mnogo  ispune. 

Odakle  to?  Raz- 
vijaju  li  se  sile 
covjecje  na  takav 
odredjen  nacin, 
da  ih  se  premakue 
u starosti  ako  su 
se  u mladosti 
previse  upotreb- 
Ijavale?  Tesko  pitanje.  Ja  ga  ne  umijem  niti  hodu  da 
rijesim,  ali  mi  se  sve  dini,  da  odgovor  tome  pitanju 
valja  traSiti  u atmosferi,  u okolini,  u dojmovima  i doti- 
cajima  mnogo  vi§e,  nego  u kakom  nepotpunom  psihicnom 
ustrojstvu  dovjeka.  Bilo  kako  mu  drago,  u Beltova  se 
to  potvrdilo.  Beltov  pun  mJadenackoga  Sara  i mastaladke 
tvrdoglavosti  ljutio  se  na  prilike  i s nutrnjim  strahom 
dolazio  je  u svemu  gotovo  do  istih  resultata,  koje  je 


rjecito  izrekao  Osipovako:  „a  ipak  sve  rade  rabo 
t a r i ! “ — i doista  rade  samo  oni  s toga,  §to  svi  ti  ule- 
jalisti  — jazavci  i faraoni  miievi  ne  umiju  nista  raditi 
i prinose  na  oltar  dovjecanstva  samo  Selje,  sa no  ceznude, 
cesto  plemenito,  ali  gotovo  svagda  neploduo  . . 

Njekoga  ni  malo  lijepa,  no  potpunomi  peterburskoga 
jutra,  jutra,  kad  su  se  sjedinile  neugodnosti  svih  cietiriju 
godi§njih  doba,  kad  je  pljuskao  snijeg  o prozore.  kad  se 

jog  u jedanaest 
sati  nije  razda- 
nilo.  a vec  se  go- 
tovo opet  smrka- 
valo,  - sjedjel.i 
Beltovka  pokraj 
kamina.  gdj - j * bio 
zadnji  razgovor 
sa  Zenevcem. 
Vladimir  lezao  na 
postelji  s knjignm 
u ruci,  koju  je  cas 
6itao  6as  opet 
nije;  najzad  ju 
odloSio.  I nasje- 
divgi  se  dugo  u 
lijenoj  zami§Ije- 
nosti  progovori : 
— Majcice, 
zna§  li,  sto  mi  se 
mozgom  vrti : 
ujak  me  je  ipak 
pravo  svjetovao, 
da  se  primim  me- 
dicine. Kako  mi- 
slite,  hi  li  se  dao 
11a  taj  posao^ 

— Kako  SeliS, 
drago  dijete,  od- 
govori  Beltovka 
s obicnom  krot- 
ko§du ; samo  je 
ovo  stra§no,  Vo- 
lodja : morat  ce§ 
poliadjati  boles- 
nike,  a imade  i 
priljepcivih  bo 
lesti. 

— Maj6ice,  rece  Vladimir  njeSno  je  priraajuci  za 
ruku  i smijeSedi  se  : kako  ste  vi  sebidni  i prepuni  !ju- 
bavi ! Zivjeti  ruku  prekrgtenih  da  §to  nije  pogibeljno ; 
ali  ja  mislim,  za  dangubu  treba  imati  isto  tako  sile. 
kao  §to  i za  rad.  Ne  moSe  svatko,  ko  samo  lioce.  nista 
ne  raditi. 

— Pokusaj,  odvrati  mu  majka. 

Sutra  dan  osvanuo  Beltov  u dvorani  anatomijskoga 

b4 
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teatra  i s onim  usrdjem,  s kojim  se  latio  kancelarije, 
dao  se  na  anatomiju.  No  on  u ovu  auditoriju  nije  donio 
one  ciste  ljubavi,  koja  ga  je  pratila  na  moskovskom  sve- 
uciliStu;  pa  koliko  se  god  nastojao  zavarati,  medicina 
mu  bijase  samo  uteciSte:  on  se  medicine  latio,  jer  mu 
se  drugdje  posao  izjelovio,  on  se  prihvatio  novoga  zvanja 
od  dosade,  jer  nije  znao,  Sto  da  radi ; velik  je  bio  jaz 
medju  veselim  studentom  i ostavnim  cinovnikom,  dile- 
tantom.  Nadaren  b strim  umom  do  skora  se  Beltov  spo- 
takao  u novoj  nauci  o ona  pitanja,  na  koja  medicina 
uceno  5uti,  a da  se  ona  rijeSe,  do  toga  stoji  sve  ostalo. 
On  je  stao  pred  njima  i litio  ih  ocajnom,  sm  onom  hra- 
broScu  misli  zauzeti ; nije  se  brinuo  za  to,  da  su  rjeSa- 
vanja  ovakik  pitanja  obicno  samo  plod  duga,  naporna, 
neprestana  rada,  — a za  tjakav  rad  nije  bilo  u njega 
sile,  pa  tako  stade  ocevidnoi  hladnjeti  za  medicinu,  oso- 
bito  za  medicinare.  On  je  u njima  prepoznao  njegdaSnje 
drugove  iz  kancelarije.  Htj^lo  mu  se,  da  oni  sav  £ivot 
Mvuju  rjeSavanju  pitanja,  koja  su  njega  zanimala ; ktjelo 


mu  se,  da  idu  k bolestnicima  vrgiti  svetu  duZnost  svoju, 
— a kad  tamo,  oni  su  se  u vece  voljeli  kartati,  htjeli 
su  praksu,  ali  nije  bilo  vremeoa. 

Ne,  ne,  miSljaSe  Vladimir : ne  cu  da  budem  lje- 
cnikom ! Kakav  bi  bio  covjek  bez  sviesti,  da  se  oslobo- 
dim  lijeciti  koga  pored  suvremene  prepirke  u svim  fizi- 
ologijskim  pitanjima.  U kraj  sve  prakticno!  . . . Kakav 
cinovnik  ja,  kakav  ucenjak?  . . . Ja,  ja  . . . ne  smijem 
priznati  . . . ja  sam  umjetnik! 

Gledajuci  izdjelanu  lubanju  pomislio  je  Beltov,  da 
je  umjetnik.  Kako  je  zamislio,  tako  uradio.  Donja  okna 
u'sobi  prevjesi  debelom  tkaninom:  iz medj-u  dviju  lubanja 
pojavi  se  malena  Venera ; svagdje  su  izrasle,  kao  iz  zemlje, 
glave  od  sadre  s izrazom  straha,  stida,  ljubomornosti, 
junaStva,  kako  to  vec  pomiSlja  ucena  umjetnost  slikarstva, 
t.  j.  kako  se  ove  strasti  u naravi  — ne  prikazuju.  Vla- 
dimir poke  svake  nedjelje  zalaziti  u Eremitafc  (galeriju 
slika),  te  marljivo  sjedjaSe  za  svojim  slikarskim  stalkom . . 

(Nastavit  ce  se  ) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


jjf^rvi  moj  korak,  kako  spomenuh,  bijase  upucen,  da 
posjetim  „domik  Petra  I.“  Iz  kadetske  dakle  li- 
nije  na  Vasiljevskom  ostrovu  odvede  me  izvoScik  preko 
male  Neve  Tuckovim  mostom  na  (staro-)  peterburSku 
stranu,  koju,  kano  Sto  jur  rekob,  Zdanovka  i Karpovka 
diele  u tri  omanja  ostrva.  Ovdje  le2i  „domik“  u onom  kutu, 
koji  cine  velika  Neva  i velika  Nevka  i to  na  nabriezju 
velike  Neve,  koja  je  ovdje  do  650  m.  Siroka,  dakle 
kano  Dunav  u svojem  toku  izmedju  dravskoga  uSca  i 
Vukovara.  Tuj  si  Petar  god.  1703.  podi2e  drvenu  do 
15  m.  duga£ku  i 6 m.  Siroku  kubicu  na  jedan  sprat 
s dvie  sobe  i kubinjom  za  svoje  prebivanje,  da  nadzire  i 
rukovodi  gradjenje  nove  priestolnice.  Da  se  ta  kuca  od 
propasti  ocuva,  dade  ju  Katarina  II.  kamenim  platnom 
obzidati ; okolo  nje  bude  sagradjen  liepi  « vrtao,  a u nj 
postavljeno  poprsje  carevo.  Na  dalje  iz  custva  velikoga 
gtovanja  naprama  utemeljitelju  novoga  grada  bje§e  lieva 
soba  pretvorena  u crkvicu,  te  u njoj  izlo^ena  u drago- 
cieni  okvir  ona  cudotvorna  slika  Spasitelja,  koju  je  car 
uviek  uza  se  nosio.  Druga,  desna  soba,  prikazuje  malen 
muzej  sa  stvarmi  Petra  Velikoga,  koje  je  on  sam  ucinio, 
kano  §to  drveni  stolac  s ko2;natim  jastukom,  klupica  itd. 
Uz  „domik“  vidi  se  6amac,  takodjer  rukom  carevom 
ucinjen.  kojim  se  je  po  Nevi  vozio.  Ovaj  „domik“  i 
stvari  u njem  izlo^ene  smatra  svaki  Rus  narodnom  sve- 
tinjom,  te  nijedan  ne  propu&ta  da  do§avsi  u priestolnicu 
na  Nevi  ne  izka2e  im  svoje  gtovanje.  Nu  i svakoga  dru- 
goga,  bio  koje  mu  drago  narodnosti,  kada  promisli  §to 


je  do  Petra  velikoga  na  uscu  Neve  bilo  i Sto  je  njegova 
Seljezna  volja  ondje  ucinila,  obuzeti  ce  ono  cuvstvo, 
koje  se  pobudjuje  pred  spomenikom  svjetske  znamenitosti. 
Ja  sam  se  u „domiku  Petra“  sjetio  liepih  misli  nasega 
pjesnika  gr.  Meda  Pucica,  koje  je  on  na  16.  julija  1852. 
u Petrogradu  u slicnom  polo^aju  izpjevao:  „Zlatni  krovi 
Bo^ijeh  kramova  blistaju  se  suncem  ra^areni,  na  glavama 
lakijeh  stupova  dvorovi  se  di2u  nakiceni;  u koritu  mra- 
mornih  briegova  ljuta  Neva  valovima  pjeni ; vrvi  narod, 
trg  cieloga  svieta  morem,  kopnom  ovdjeka  dolieta ; a nije  se 
vijek  dvostrubio,  crna  pustos  krajem  je  vladala  ; samonik 
bi  jedva  zelenio,  jedva  gdje  bi  roda  poskakala,  jedva 
gdje  bi  ribar  zakasnio  na  otoku  od  nezdrava  kala,  samo 
vrhu  tvrda  leda  zaigralo  kolo  bi  medjeda.  Kojom  srecom, 
kojim  li  je  trudom  stvorenje  se  tako  promienilo?  Zar  pri- 
rodom?  Zar  Bo^ijem  6udom?  Zar  po  vragu  to  se  dogodilo? 
Niti  cudom,  niti  paklenim  udom,  niti  se  je  tek  slufiajem 
zbilo;  Jedan  Petar  pro mj  enu  do  tj  era,  a Petra  je 
poticala  vjera;  ona  vjera  tvrdja  od  kamena,  Sto  no  srce 
Slavjanina  brani,  stavna  vjera  udesnog  vremena,  kakvo 
nebo  navlaS  za  nas  hrani.  . .“  (Pjesme  str.  68.) 

Pred  Petrovim  „domikom“  du£  Neve  je  liep  trg,  a 
onamo  doplove  parobrodi,  kojimi  se  prelazi  na  suprotnu 
obalu,  na  Gagarinsko  nabriezje.  Ali  ja  sam  taj  put  ktjeo 
ostati  na  onoj  strani,  da  pregledam  druge  znamenitosti 
toga  najstarijega  diela  Petrograda.  S toga  zakrenuh  od 
„domika“  kbli^njoj  crkvi  sv.  Trojice  (cooopT.  cb.  Tpougu), 
koja  je  s historijskoga  glediSta  u toliko  znamenita,  Sto 
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je  s „domikom“  god.  1703.  od  Petra  Velikoga  sagra- 
djena,  da  uzmognu  i on  i radnici  u njoj  poboZnost  obav- 
ljati,  te  se  je  u toj  crkvi  god,  1707.  s Katarinom  I. 
vjencao.  Pred  crkvom  prama  Nevi  stere  se  trg  istoga 
imena  (xpoupKaa  imorpayt),  a odatle  vodi  na  suprotni 
brieg  rieke  veliki  „troickij“  ili  „Peterburgskij“  most. 
Ovaj  je  most  na  ladjah,  te  se  za  vrieme,  dok  ledene 
sante  plove  Nevom,  ukloni;  a tako  biva  i s drugimi, 
koji  su  na  ladjah.  Od  Troickoga  trga  prelazi  se  prieko 
Nevskoga  rukava  na  „Krgpostnoj  ostrov“,  obkoljen  onim 
rukavom.  Na  ovom  otoku,  pred  kojim  se  Neva  razilazi 
u veliku  i malu,  i koji  ulazi  u nju  kano  kljun,  sagradi 
Petar  Veliki  tvrdjavu  poslije  prve  velike  pobjede,  odr- 
2ane  nad  Svedi  dne  7.  svibnja  1703.  godine.  Utvrda 
(IleTponaBJioBCKaa  KpinocTt)  sastoji  se  iz  Sestokutnih 
zidina  ojacanih  branissti  te  se  pru2;a  s tvrdjavieami  na 
tri  suvisla  otocica,  jedan  na  sjeveru,  dva  druga  na  za- 
padu  i iztoku.  Unutar  ove  utvrde  le2e  sada  arsenal, 
topnicki  muzej,  sgrade  za  vojifiku  upravu,  kovnica  nov- 
cana  i „Petropavlovskij  sobor“.  Mene  je  samo  ovaj  za- 
nimau  i to  radi  carskih  grobnica,  pak  sam  za  to  u nj 
uniSao.  „Sobor“  dao  je  sam  car  Petar  I.  graditi  god. 
1712.  i bje§e  poslije  21  godine  (1733.)  dogradjen.  Cikva 
je  na  trulo  gradjena.  Rtasti  zvonik  uz  crkvu  jest  128 
m.  visok,  te  svojom  visinom  spada  medju  najvige  ove 
vrsti  gradjevine  (jog  jedan  put  visi  od  nasega  prvo- 
stolne  crkve,  koji  je  sada  tek  63.  m.  visok) ; a krov  mu 
je  te£ko  pozladen.  Nutrnje  crkvene  prostorije,  prem 
svjetle  i prijazne,  ne  prikazuju  nicesa  osebujna.  Ukra- 
sene  su  mnogimi  trofeji  i cviecem.  Onkraj  reSetka,  uz 
koje  je  uviek  strata,  razporedana  je  mnoZina  svake  vrsti 
i velicine  sarkofaga,  sadr^avajudih  umrle  ostar.ke  cla- 
nova  carske  Romanovske  obitelji  pocam  od  Petra  Veli- 
koga izuzam  jedinoga  Petra  III.  (1762.).  Pred  ikono- 
stasom,  desno  od  ulaza,  pociva  tielo  osnovatelja  Petro- 
grada,  naprotiv  Nikola  I.  i nedavno  nesretno  svrgivsi 
Aleksandro  II.  sa  suprugom,  starijim  sinom  i kderju. 
Sivkasti  mramorni  sarkofagi  pokazuju  mjesto,  izpod  ko- 
jega  su  u podzemlju  sahranjeni  visoki  mrtvaci.  Nad  gro- 
bovi  uviek  gore  svjetiljke,  a na  stienah  su  svete  ikone, 
mnoge  draguljima  uresene.  To  su  ikone,  koje  su  novo- 
rodjencetu  prikazane  carem,  a poslije  smrti  postave  se 
ovamo  na  grob,  da  mu  i poslije  smrti  budu  pratiocem. 
Ovdje  se  pokazuju  i njeke  vlastite  rukotvorine  Petra 
Velikoga,  kano  ssto  sviednjak  od  slonove  kosti  srezbari- 
jami  i medaljoni  (1723.).  Iz  Petropavlovske  utvrde  do- 
lazi  se  u Aleksandrovski  perivoj  (A^ieKcaH^poBCKiii  napK't) 
i zoologi6ki  vrt  (3oojiorHHecKift  ca^yr.),  koji  se  sa  sje- 
verne  strane  steru  sve  do  „ Kronverkskoga  prospekta11, 
stono  ih  u polukrugu  obkoljuje.  Oba  slu2e  za  §etali§te, 
a u drugom  hrane  se  Zivotinje  u svrhe  naufcne;  imade 
i zavod  rudnih  voda  i pozorigte  za  predstave  i koncerte. 

U onom  „domiku“  stanovao  je  Petar,  kada  je  nad- 
zirao  gradnju.  Nu  on  si  je  u novoj  priestolniei  sagradio 


za  redovno  stanovanje  dva  dvorca : jedan  na  drugoj  strain 
„Peterbur2ke  cesti“,  u kojoj  je  i domik,  na  ime  na  oto- 
6icu  „Petrovskom“,  u uzjem  smislu,  izmedju  male  Neve 
i Zdanovke;  drugi  preko  velike  Neve  upravo  prama 
„domiku“  nedaleko  od  u§ca  Fontanke.  Ovaj  bijaSe  mu 
„ljetni“  dvorac.  Oba  su  u perivoju,  a sacuvani  su  do 
danas.  Ljetni  dvorac  jest  obicna  dvospratna  kuca  po_ 
bieljena  ali  sa  Zutkastimi  nakiti.  Petar  ga  sagradi  na 
uspomenu  svoje  morske  pobjede  u kronstadskom  za- 
ljevu  nad  §vedskom  ratnom  mornaricom,  te  ga  prikaza 
svojoj  supruzi  Katarini  prozvav  ga  po  njezinu  imenu 
„Ekateringofom“.  Ovaj  dvorac,  u kojem  je  carica  sa 
svojima  kderima  stanovala,  bje§e  pod  caricora  Jelisavom 
Petrovnom  god.  1745.  po  osnovi  gr.  Rastrellia  povecan 
i dogradjen,  a i u na§em  vieku  prenapravljen,  dok  ne 
dobi  lice,  koje  nam  na§a  slika  prikazuje.  U tom  i pre- 
napravljenom  dvorcu  saSuvane  su  sve  sobe  Petrova  vre- 
mena  onako,  kakove  su  tada  bile,  s onim  istim  uredje- 
njem  i pokuctvom.  U jednom  i drugom  dvoru  cuvaju 
se  rukotvorine  toga  umnoga  vladara.  Nu  joS  vise  imade 
uspomena,  koje  na  nj  sjecaju,  u carskoj  eremitai^i,  i u 
galeriji  imenom  Petra  Velikoga,  a o kojih  ce  biti  govora, 
kada  dodje  red  na  onaj  velicanstveni  zavod. 

Ovo  su  one  uspomene  na  Petra  Velikoga,  koje  je 
sam  u svojoj  priestolniei  ostavio  Ali  imade  u njoj  uspo- 
mena, kojimi  je  zahvalno  potomstvo  htjelo  ime  njegovo 
ovjekovjefiiti  i drZati  ga  budno  u sreu  naroda.  Ni§ta 
manje  od  dva  spomenika  podignuta  su  osnovacu  nove 
priestolnice  na  Nevi : jedan  na  trgu  imena  njegova  na 
zapadnoj  strani  admiraliteta  naprama  palaci  drJ;avnoga 
vieca  ne  daleko  od  nevskoga  briega,  drugi  na  in2enerskom 
trgu.  Prvi  podignu  god.  1782  carica  Katarina  II.,  drugi 
car  Pavao  I.  Prvi  spomenik  jest  remek-djelo  franceskoga 
kipara  Falconeta,  caricom  u tu  svrku  u Petrograd  pri- 
zvana.  PodnoSjeje  ogroman  zrnac-balvan  prozvan  ngrom“, 
iz  karelskoga  ne  daleko  odanle  sela  Lahte,  dugacak  14, 
§irok  6 i visok  5 met.  s nadpisom:  „IIeTpy  nepBOMv 

EKaTepiraa  BTopaa  1782“.  Na  tom  ogromnom  poput 
pecine  podno^ju  sjedi  na  konju  kip  Petra  vel.  oboje  5 
m.  visoko.  Prikazuje  se  lovorom  okrunjeni  car  na  konju 
pecinu  uzlazeci,  obrazom  na  Nevu  glededi,  pokazujuci 
podignutom  desnicom  na  pozori§te  svojega  smionoga 
djelovanja,  gdje  iz  moevare  kano  carobnom  §ibom  velik 
grad  izvabi.  Samo  dvie  zadnje  noge  konja  pocivaju  na 
kamenu,  dofcim  su  dvie  prednje  u vis  dignute ; jednom 
od  onih  nogu  gazi  se  dugaSka  gmi2uca  zmija.  Spo- 
menik u mjedi  saliven  stojao  je  430.000  rub  i spada 
medju  najljep§e  umotvorine  ove  vrsti.  U nijednom  po- 
gledu  nije  mu  ravan  onaj  drugi  spomenik,  ucinjen  umjet- 
nikom  Rastrelliem.  Lovorom  ovjenfiani  car  sjedi  na 
konju  u odielu  imperatorskom  drieii  u desnici  vojvodski 
§tap.  Podno^je  mu  mramor-kamen.  na  kojem  su  izrezani 
na  propup  prizori  iz  poltavske  bitke;  a posvetni  nadpis 
glasi : npa^R^y  npavH y 1 800. 
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Pokle  sam  tim  na'inom  posjetio  kolievku  Petro- 
grada, pobodio  mjesta,  u kojih  je  njegov  zacatnik  iz- 
vadjao  svoju  veliku  osnovu,  na  koju  ga  poticala  „vjera“ 
u silu  ruske  dr^ave  i ruskoga  naroda:  pregao  sam,  da 
pregledam  koliko  vige  od  onih  znamenitosti,  koje  je  ondje 
stvorila  il  pribavila  doba  od  njesto  preko  pol  drugoga 
stoljeca 

Nu  tib  znamenitosti  imade  u priestolnici  na  Nevi 
toliko,  da  sam  u zabuni,  gdje  da  opisom  zapocmem. 
Iz  ove  cu  se  zabune,  scienim,  najlakse  izvudi,  ako  za 
pofinem  sa  znamenitogcu,  koja  s jedne  strane  stoji  u 
savezu  s osnovacem  Petrograda,  s druge  bijage  za  moga 
boravka  predmetom  moje  najpomnije  paSnje  i najfiescega 
posjeta,  pak  je  sbilja  neprieporan  ures  i ponos  glavnoga 
grada  Rusije.  A to  je  „imporatorskij  eremita£“,  t.  j.  pa- 
la6a  s bogatimi  carskimi  sbirkami  umjetnina  i starina 
sviju  vjekova.  Ja  sam  za  svoga  boravka  svaki  dan  sproveo 
po  koji  sat  u „eremita2u“ ; ondje  prosao  kroz  sve  dvorane  ; 
zanimao  se  osobito  onimi  riedkostmi,  kojih  nisam  vidio 
u inib  velikih  sbirkah  evropskib  ; pak  opet  priznajem, 
da  mi  je  ostao  u dugi  samoobciniti  pregled  onoga  umjet- 
nickoga  i arireoloZkoga  bogatstva.  Mogu  k tomn  dodati, 
da  su  me  predstojnici  pojednih  odjela  najvecom  susret- 
ljivosti  vodili  i izticali  gto  je  u onom  odjelu  znamenitije. 

„Eremita2u  je  i zacetkom  i poloSajem  svojim  u naj- 
tiesnijem  savezu  s carskim  ruskim  dvorom;  pak  s njim 
skupa  zauzimlje  najljepge  mjesto  u cieloj  priestolnici 
Ondje,  gdje  je  velika  Neva  najgira,  gdje  otiskuje  od  sebe 
rukav,  imenom  malu  Nevu,  upravo  naprama  okrajku 
Vasiljevskoga  i Petrovskoga  ostrva,  a naprama  spome- 
nutomu  „Kriepostnomu“  otocicu,  ondje  na  desnom  uzvi- 
genom  nabrieSju  velike  Neve  sagradige  si  ruski  „gosu- 
dari“  svoje  biele  dvore.  Oudnovato!  S prozora  dvorane 
naprama  Nevi  vide  i cednu  kucicu  osnovaca  nove  prie- 
stolnice  i Petropavlovskij  „sobor“  s grobnicami  svojih 
predaka  i svojim  bududim  prebivalistem.  Odanle  dovi- 
kuje  im  se  .memento  mori“.  Docim  je  tako  jedno  lice 
„zimnoga  dvorca"  okrenuto  prama  Nevi,  dva  su  okre 
nuta  prama  trgovom : razvodnomu  i dvorskomu.  Raz- 
vodni  dieli  dvor  od  admiraliteta  i zalazi  do  Neve  i nje- 
zina  „dvorcova“  mosta.  Dvoru  pako  iztocno,  odieljen  od 
njega  samo  uzkim  prolazom,  leii  eremita2,  takodjer 
okrenut  jednim  licem  k Nevi  du2  dvorskoga  nabriezja. 
Palaca  tvori  pravi  kut  dugacak  156  a sirok  113  met. 
Imade  dva  gLvna  procelja:  sjeverno  prama  Nevi,  ju£no 
prama  ulici  „milionaja“.  Na  juznom  procelju  jest  napred 
pomaknuti  vestibul,  poduprt  osmimi  stupovi,  na  koje  se 
deset  po  gest  m.  visokih  atlanta  naslanja.  Na  obijuh 
stranak  vestibula  vide  se  udubci  s kipovi  najglasovitijib 
umjetnika,  a na  jednom  i drugom  procelju  skupine,  koje 
prikazuju,  kako  umjetnost  stoji  pod  okriljem  crkve  i 
drSave. 

Ondje,  gdje  je  sada  eremita2,  bijage  njekada  kuca 
podadmirala  Cruysa.  Carica  Katarina  II  dade  godine 


1765.  na  tom  mjestu  sagraditi  dvospratnu  palacu,  koja 
se  najprije  zvala  „mali  zimnij  dvorec“.  a kagnje  prozva 
se  „eremita2“.  Ovaj  dvorac  prislanjao  se  na  onu  cest 
carskoga  dvora,  u kojem  je  carica  stanovala,  te  bijage 
s njim  spojena  t.  zv.  letucim  mostom,  kano  gto  je  i 
danas.  Sgrada  u obliku  paralelograma  imala  je  u sre- 
dini  perivoj  s menaJ:erijom,  a glavni  ulaz  vodio  je  u nju 
iz  zimnoga  dvorca.  Jedan  dio  zapremale  su  sobe  za  sta- 
novanje,  drugi  pako  dvorane  za  galeriju  sliku.  Ova  prva 
dogradnja  k zimnom  dvoru  pokaza  se  do  skora,  pokle 
su  se  sbirke  slika  mnoSile,  odvige  tiesnom ; te  je  ista 
carica  dala  vec  god.  1773.  po  ravnatelju  c.  akademije 
Volteru  dograditi  drugu  palacu,  drugi,  veliki  eremitafc 
naprama  prvomu,  staromu.  Protezala  se  duz  Neve,  s pro- 
celjem  83  5 met.  dugackim  i obukvacala  je  dva  reda  dvo- 
rana,  jedan  naprama  Nevi.  drugi  naprama  dvorcu.  Ali 
i ova  druga  dogradnja  bijage  do  skora  nedostatna,  te  je 
vec  god.  1779  - 85.  naprama  zimnomu  priekopu  po  ber- 
gamesu  Giacomu  Guarenghiu  sagradjena  t.  zv.  galleria 
delle  loggie,  koja  je  veliki  eremita2  spajala  sa  gepelev- 
skim  dvorcem,  sagradjenim  po  knezu  Potjemkinu.  Na- 
pokon  u novije  doba  bijage  eremita^  preustrojen  i presa- 
gradjen.  Car  Nikola  II.,  nabaviv  njekoje  kuce  u blizini, 
dade  i ove  i druge,  koje  su  dvoru  pripadale,  porusiti, 
pak  povjeri  god.  lSIO.svomu  dvorskomu  graditelju,  um- 
nomu  Andriji  Ivanovicu  Stakengneideru,  rodjenu  u Moskvi 
(f  1865.)  i glasovitomu  monakovskomu  graditelju  Lavu 
Klenze-u,  da  stari  eremitaS  dielom  preobnove  dielorn  do- 
grade.  I tako  su  dvorovi  eremita£ki  od  1765.  do  1840. 
i slied.  godina  gradjeni,  dogradjivani,  preustrojivani  i 
obnavljani.  Ovako  obnovljen  eremitaZ  prikazuje  veliku 
dvospratnu  palacu  u grckom  slogu.  Preddvorje  nogeno 
je  na  16  stopova  iz  sivkastoga  finskoga  zrnca  s glavi- 
cami  od  mramora ; a ureseno  je  s cetiri  prekrasna  sviec- 
njaka  iz  manganita  i dva  iz  tamno-ljubicasta  jaspisa 
i ogromnom  posudom  iz  riedkoga  sivkastoga  ruSicastimi 
pjegami  izpremieganoga  bnskoga  zrnca.  Sjajno  stubiste 
jest  iz  bieloga  a stiene  mu  iz  Jutkastoga  mramora.  U 
hodnicih  stupovi,  za  tim  podovi  i stiene  u bodnicib  i u 
dvoranah  oblo^ene  su  svekolike  plocami  mramornimi  raz- 
licitih  boja  tako,  da  se  sve  lagti  i svjetluca.  I ova  bogata 
vanjgtina  stoji  u podpunom  umjetni^kom  suglasju  sobiljem 
i bogatstvom  sbirka,  koje  krije  „ereniitazu. 

Pocam  od  Petra  Velikoga  svi  su  se  ruski  vladaoci  na- 
tjecali,  da  priberu  cim  vise  umotvonna  u novoj  priestolnici. 
Galeriju  slika  zasnova  sam  prvi  osnovatelj  Petrograda,  na 
bavljajubi  za  nju  umotvorine  na  svojih  putovanjih  po  zapa- 
dnoj  Evropi.  Njegov  su  primjer  sliedili  osobito  Katarina  II., 
Pavao  I.,  Aleksandro  I.,  Nikola  I.  i Aleksandro  IL,  po- 
kupovav  gto  ciele  zbirke,  gto  pojedine  cesti  i umotvo- 
rine, sto  narucujuci  ove  kod  domacib  i >tranib  umjetnika. 
Tako  je  carica  Katarina  II.  kupila  sbirke  S.  A.  Guckov- 
skoga(175o.),  gr.  Briibla (1769.),  markeza  Crozata (1 772.). 
sira  Roberta  Walpola  (1779.),  dragocjeivje  cesti  sbiraka 
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vojvode  Choiseula,  slikara  Baudouina,  Gerreta  Braam- 
campa,  Tronchina,  Randona  de  Basseta,  sira  Roberta 
Udneya,  Dezaliesa  d’Argenvilla  i dr.  te  narucivala  slika 
kod  najslavnijih  umjetnika  svoje  dobe,  kano  kod  Raf. 
Mengsa,  Losenka,  Matvejeva  i dr.  Aleksandro  I.  kupi 
od  razcarice  Josetine  (1814.)  najdragocienije  umotvorine 
njezinih  sbirka,  biv§ih  prije  u Kasselu ; na  dalje  iz  gla- 
sovite  sbirke  novcara  Coesvelta  u Londonu  (1814); 
mnoge  nabavi  u Franeezkoj  i Italiji  kroz  kneza  Trubec- 
koga  (j  816.)  i bar.  Denona.  Car  Nikola  I.  kupi  sbirku 


sovita  galerija  vojvode  Leucktenberga,  biv§i  prije  u pa- 
lafii,  koju  je  car  Nikola  I.  god.  1844.  dao  u Petrogradu 
sagraditi  u talijanskom  slogu  za  svoju  najstariju  sestru 
Mariju,  vojvodkinju  LeuchtenberZku.  Ova  je  galerija  pre- 
nesena  iz  Monakova,  kada  je  vojvoda  Makso  Leuchtenberg 
(y  1852)  o2enio  reCenu  rusku  veliku  kneginju;  a bo- 
gata  je  osobito  na  umotvorinah  talijanskili  skola,  napose 
mletacke. 

I tako  se  carskom  dare^IjivoScu  preko  poldrugo 
stoljebe  sakuplja  silno  umjetnicko  blago  i smieSta  u Ere- 


Dvorac  Petra  Yelikoga  na  Nevi  kod  Fontanke. 


gr.  Miloradovica  (1826.),  mnogo  umotvorina  iz  sbirke 
kraljice  Hortenzije  (1829.).  don  Manuela  Godoya  (1831.), 
podpunu  galeriju  Barbariga  (1851.)  itd.  A jednako  je 
dareZljiv  naprama  EremitaJiu  bio  pokojni  car  Aleksandro 
II.,  koji  je  uz  ostale  vede  kupnje  nabavio  glasovitu  Ra- 
faelovu  madonnu  Conestabile.  I pod  sada^njim  carem 
nabavljaju  se  citave  sbirke,  kako  6e  se  mnogi  Otatelj 
novina  sjecati.  Carskim  pridruzuju  se  i drug!  velikaski 
mecene  ; tako  je  gr.  TatiScev  ostavio  galeriji  182  slike 
(1845.).  U najnovije  je  doba  Eremitaiu  pripojena  i gla- 


raita^u ; pak  ne  samo  umotvorine  u strogom  smislu.  nego 
s njimi  uzporedice  i starine.  Tko  bi  uniSao  u eremita^ke 
dvorane  ne  imajubi  pred  ofiima  ovu  kratku  poviest  po- 
stanka  i postupifcnoga  razvoja  ondje  sakupljenih  sbirka 
jedva  bi  razutnio  opa^no  obilje  jedne  vrsti  umotvouina, 
a gdjekoju  prazninu  u drugoj  vrsti.  S toga  drzao  sara 
za  potrebito,  da  predpostavim  taj  nacrt,  prije  nego  li 
citatelja  u sjajne  nutrnje  prostorije  eremitaia  uvedem. 

(Nastavit  £e  se.) 
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Pisma  I.  S.  Turgenjeva. 

Priopiio  T.  31. 

(Nastavak.) 


asobito  je  interesantno  Citavo  pismo,  gto  ga  nala- 
zimo  na  strani  295  Onoglasi:  „Ako  vas  iznCavanje 
ljudske  fisionomije  i tudjega  givota  vige  interesira  nego 
izlaganje  svojih  Cuvstva  i misli,  — ako  vam  je  n.  pr. 
milije  vjerno  i toCno  prikazati  spoljagnjost  ne  samo  Co- 
vjeka,  vec  i obiCne  stvari  nego  li  lijepo  i vatreno  izreci 
gto  cutite  pri  pogledu  te  stvari  ili  toga  Covjeka,  onda 
to  znaCi,  da  ste  objektivan  pisac  i da  se  moSete  latiti 
pripovijetke  ili  romana.  A gto  se  tiCe  muke,  bez  nje  i 
bez  napornoga  rada  svaki  umjetnik  ostaje  za  cijelo  di- 
letantom ; uzalud  je  tu  Cekati  tako  zvane  blage  Casove 
nadaknuca;  dodje  li  nadaknuce,  timbolje,  — alitisvakako 
radi.  Pak  nije  samo  potrebno  raditi  oko  svojega  djela, 
oko  toga,  da  ono  izriCe  upravo  ono,  sto  ste  vi  ktjeli  iz- 
reci, i u onoj  mjeri  i u onom  obliku,  kako  ste  vi  ktjeli : 
— jog  je  potrebno  Citati  i uCiti  bez  prestanka,  treba 
ponirati  u sve,  sto  nas  okruzava,  nastojati  ne  samo 
ukvatiti  £ivot  u svim  njegovim  pojavima,  nego  i razumi- 
jevati  one  zakone,  po  kojima  se  Civot  miCe  i koji  se  ne 
pomaljaju  uvijek  na  polje;  potrebno  je  kroz  igru  sluCa- 
jeva  gledati  doci  do  tipova;  ali  pored  svega  toga  uvijek 
treba  ostati  vjernim  istini  i ne  zadovoljavati  se  povrgnim 
izuCavanjem,  treba  se  uklanjati  efektima  i neistini.  Ob- 
jektivan pisac  uzima  na  se  veliko  breme ; potrebno  je, 
da  su  mu  misice  jake.  Prije  sam  ja  tako  radio  i to  ne 
uvijek;  sada  sam  se  ulijenio  i ostario  sam.  . . — Jeste 

li  culi,  gospodo,  koja  nas  Selite  zabavljati  lijepim  pje- 
smama  i pripovijetkama,  kolika  je  muka  biti  valjanim 
pi  seem,  tko  i ima  talenata,  a nekmo  li  tko  ga  nema ! Prazno 
je  Cavrljanje,  kada  se  veli,  da  samo  uCenjaci  treba  da  Ci- 
taju  i da  se  uCe.  Eto  klasiCnoga  svjedoka,  koji  drukCije 
govori.  Za  sto  se  mnogi  pjesnici  za  veoma  kratko  vrijeme 
sasvim  istroge,  i pogto  su  napisali  pet  ili  gest  lijepih  pje- 
ssma,  ne  mogu  vise  nigta  da  napigu,  gto  bi  vrijedno  bilo 
papira,  na  kojem  je  gtampano?  Za  to,  jer  uzimaju,  da 
je  literatura  stvar  vrlo  laka,  jer  ik  mrzi  naporan  rad. 
k'leni  se  misli  Ivana  SergejeviCa  Cine  tako  istinite,  da  se 
samo  mogu  Cuditi  onima,  koji  protivno  misle:  urn  je  Co- 
vjeCji  u opce  taki,  da  moze  samo  vrlo  malo  stvari  za- 
m sliti,  o kojima  nije  nikada  Cuo  ili  ik  nikada  vidio,  ni- 
kada  o njiraa  Citao.  Talenat  se  brzo  osugi,  ako  nije  pamet 
neprestano  zabavljena.  Jog  opominje  Turgenjev  pisce,  da 
se  Cuvaju  efekta  i neistine.  Tko  ide  za  efektom,  ide  za 
tendeneijom,  a tendeneije  druge  do  umjetnosti  ne  valja 
imati,  kada  se  pige  pjesma  ili  pripovijetka.  Sto  je  jog 
gore,  oni,  kojima  se  koce  efekta,  vrlo  lako  padaju  u ne- 
istinu,  jer  istina  vrlo  je  rijetko  kada  efektna;  a pisati  ne- 
istinito  ne  smije  nikada  pisac;  on  doduge  mo2e  i mora 
priCati  dogadjaje,  kojik  nije  bilo,  ali  treba  tako  da  ih 
prica,  da  ih  svatko  dr2i  za  pravu  istinu.  Od  efekta  i od 


neistine  nijesu  prosti  ni  gdjekoji  ucenjaci,  koji  samo  na- 
stoje,  kako  ce  se  zaCuditi  svijet  briljantnim  njihovim  re- 
sultatima,  a nije  ik  ni  brige,  gto  Ce  redi  istina  o njihovim 
resultatima.  Pogljedica  je  dakako  takih  poslova,  da  se  na 
njik  veoma  brzo  zaboravi,  jer  ne  slu£e  istini,  za  kojom 
ide  svaka  nauka. 

Vrijedno  je  znati,  gto  pige  Turgenjev  o traSenju 
ideala  Evo  njegovih  rijeci  (str.  416):  „U  Sivotu  ne  valja 
tragiti  opcega  ideala,  nego  specijalni,  kojijejedini 
pravi  (Zivi).  Taki  ideal  i radinost,  koja  mu  odgovara, 
covjek  poznaje  svojom  prirodjenom  sposobnoscu,  talentom 
ili  govoreci  jednostavnije : voljom  i raspologenjem  prema 
ovomu  ili  onomu  poslu.  Ja  se  jog  nijesam  namjerio  na 
Covjeka,  koji  ne  bi  imao  takoga  talenta,  ali  mnogi  ljudi 
ili  ne  mare  spoznati  ga  ili  im  se  on  cini  veoma  sitan  i 
nevrijedan,  da  prionu  nza  nj  svom  svojom  radinogcu,  i 
u tom  le£i  velika  pogrjegka.  Specijalni  se  ideal  ne  samo 
ne  protivi  opcemu,  nego  se  oplodjuje  njim  i njemu  utak- 
mice  daje  zivot.  Sve  se  to  mo£e  vama  Ciniti  apstrakeijom ; 
ali  kada  se  sastanem  s vama,  nadam  se  ocevidnim  pri- 
mjerima  dokazati  vam  istinu  svojih  rijeCi.  “ Sto  je  tu 
rekao  Turgenjev,  tim  je  odao  veliko  poznavanje  Sivota: 
koliko  bi  bilo  manje  logih  i nespretnih  djela,  kada  bi 
svatko  samo  ono  radio,  k cemu  je  pozvan  po  svojim 
sposobnostima  i talentu ! Meni  se  sve  cini,  da  genijal- 
nost  velikik  ljudi  upravo  u tom  stoji,  gto  iz  svih  svojih 
sila  nastoje  samo  oko  onoga,  za  gto  imaju  talenta  i spo- 
sobnosti.  JamaCno  se  ne  bismo  ni  malo  divili  Vuku  Ka- 
radzicu  (kojega  su  veb  mnogi  pisci  prozvali  genijalnim 
covjekom),  da  mu  je  palo  na  pamet  zaci  medju  pjesnike 
pak  pisati  pjesme  i romane  u mjesto  da  nastoji  oko  onih 
stvari,  za  koje  je  bio  kao  stvoren.  Bolje  je  u jednome 
da  si  momak  od  oka,  nego  u deset  struka  da  si  nadri- 
knjiga. 

JednoC  je  napisao  njetko  o Turgenjevu,  da  od  njega 
ima  originalnih  pripovijedaka  ne  samo  na  ruskom,  nego 
jog  i na  njemaCkom  i franenskom  jeziku.  Sirenje  takih 
vijesti  vrijedjalo  je  Turgenjeva,  pak  cujte  za  gto:  „Ja 
nikada  nijesam  ni  jedne  vrstice  gtampao  do  samo  na 
ruskom  jeziku ; u protivnom  sluCaju  ne  bib  bio  umjetnik 
nego  na  prosto  geprtlja.  Kako  je  mogude  pisati  tudjim 
jezikom,  kad  se  jedva  u svome  materinskom  jeziku  Covjek 
mo£e  pogoditi  sidejama,  smislima  itd.?“  (str.  261.).  Otud 
se  vidi,  od  kolike  je  vrijednosti  za  pisca,  da  Cim  bolje  po- 
znaje svoj  materinski  jezik;  Cim  ga  bolje  poznaje,  tim 
Ce  ljepge  i potpunije  sve  znati  izreci,  gto  mu  je.  u dugi. 
Veliki  pjesnici  (medju  njik  raCunam  i romanciere)  umiju 
cijeniti  vrijednost  materinskoga  jezika,  oni  se  s njim 
mnogo  bave  i uCe  ga  sa  svih  strana;  samo  mali  duhovi 
literarni  preziru  uCenje  jezika,  jer  da  je  to  posao  suho- 
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parnih  filologa,  da  toga  pjesniku  ne  treba ! Gramatika  i 
leksikon  — pak  poesija,  to  oni  ne  mogu  u velikoj  svojoj 
mudrosti  sjediniti.  Ivan  se  Sergejevic  i u tom  od  njih 
razlikovao  kao  Bog  od  seSird^: ij e : jezik  je  u njegovim 
pripovijetkama  dotjeran  na  taku  visinu,  da  ga  mo2emo 
s potpunim  pravom  zvati  klasicnim  : narodni  ruski  jezik 
oplemenjen  umjetnickim  shvacanjem.  Njegov  je  ruski 
jezik  onako  savrSen,  kako  bi  bio  na§  brvatski  ili  srpski 
jezik.  kada  bi  koji  izvrstan  pjesnik  uzeo  za  temelj  jezik 
Vukovik  narodnih  pjesama,  poslovica  i rjecnna,  pak  ga 
jo§  zadahnuo  neslucenom  milotom,  koja  je  dana  samo 
talentima  prvoga  reda.  Mnogi  na§i  pisci  ne  mare  nigta 
za  ljepotu  jezika.  jer  nemaju  za  nju  smisla;  drugi  opet 
afektiraju,  §to  je  mo2da  isto  toliko  zlo  kao  i ono  prvo; 
najmanje  ih  je,  koji  ljudski  uce  jezik,  a ti  opet  nijesu 
pjesnici.  Kod  takih  prilika  nacekat  cemo  se  borne  jo§ 
dugo,  dok  ugledamo  makar  maloga  kakoga  krvatskog 
Turgenjeva.  Na  jednom  mjestu  kritizira  i jezicne  po- 
grjeske  u pjesmi  svojega  prijatelja  J.  P.  Polonskoga  pak 
dodaje:  „Oprosti,  ja  sam  nepopravni  pedant  i purist“  t.  j. 
u jezicnim  stvarima!  (str.  201). 

Sve  su  pripovijetke  Ivana  Sergejevica  dragocjene,  a 
najdragocjenija  ce  biti  Oci  i djeca  (prevedena  na  hr- 
vatski  jezik  n „Viencu“  1872).  Cim  je  ta  pripovijetka 
iziSla  na  svijer,  digoSe  se  zvani  i nezvani  delije,  da  o 
njoj  reku  svoju  rijec.  Vecina  je  recansenta  osudjivala  tu 


pripovijetku,  jednima  se  nije  ovo  svidjalo,  drugima  drugo, 
a njekima  ni§ta.  Zanimat  ce  na§e  citatelje  vidjeti,  kaki 
su  bili  to  prigovori  i kako  se  od  njih  branio  pisac  re- 
cene  pripovijetke.  Jedan  mu  prijatelj  piSe  (1862  god.i, 
da  su  Oci  i djeca  ucinili  nemio  utisak  na  ruske  stu- 
dente  u Heidelbergu,  a Ivan  Sergejevic  evo  Sto  odgovara 
(str.  104) : „Zurim  se  odgovoriti  vam  na  vas'e  pismo. 
za  koje  sam  vam  veoma  zakvalan.  Mnijenje  mlade£i  treba 
cijeniti;  ja  bih  svakako  zelio,  da  o mojim  namjerama  ne 
bi  bilo  nesporazumka.  Odgovaram  po  punktima. 

1)  Prvi  prigovor  sjeca,  kako  su  krivili  Gogolja  i 
druge:  za  §to  se  ne  prikazuju  dobri  ljudi  medju  rdja- 
vima?  Bazarov  svakako  preteSe  svu  ostalu  celjad  romana. 
Nijesu  slucaina  svojstva,  koja  su  njemu  dana.  Ja  sam 
kotio  naciniti  od  njega  tragi&no  celjade,  pak  mi  nije 
bilo  do  njeSnosti  On  je  po§ten,  pravedan  i demokrat 
od  glave  do  pete.  A vi  ne  nalazite  na  njemu  dobrih 
strana.  „Stoff  und  Kraft“  on  preporucuje  narocito  kao 
popularnu  t.  j.  neznatnu  knjigu;  duel  s Pavlom  I’etro- 
cem  Kirsanovim  umetnut  je  narocito  poradi  ocevidnoga 
dokaza,  kako  je  prazno  elegantno-plemicko  vitestvo,  koje; 
je  prikazano  odvise  komicki,  a da  je  Bazarov  odbio  duel, 
ta  Pavle  bi  ga  Petrovic  izbio.  Po  mojemu  mnijenju  Ba- 
zarov svaki  put  pobija  Pavla  Petrovica,  a ne  obratno 
a §to  on  sebe  naziva  nibilistom,  to  treba  citati  : revo- 
lucionai’Cem.  Nastavit  ce  se. 
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Nikola  Jurisic.  Kip  Ivana  Rendida.  Nasa  galerija  znameni- 
tih  Hrvata  na  Zrinskom  trgu  mnozi  se  polagano,  ali  zato  naj- 
-vrstnijimi  djeli  Rendideva  uma  i ruke.  Uz  Klovija,  Medulida  i 
Krstu  Frankapana  stoji  od  dva  tjedna  i kip  Nikole  Jurisica, 
slavnoga  junaka  iz  sestnaestoga  stoljeca. 

O Nikoli  Jurisidu  pisao  je  vrli  nas  povjestnik  Radoslav  Lo- 
pasid  u vise  prilika,  pa  i u „Viencu“  od  god.  1-576.,  br.  28  i 24. 
Najslavnije  djelo  Jurisicevo  je  obrana  grada  Kisega  u Ugar- 
skoj  g.  1532.  Suvremenici  zvali  su  Jurisica  „Nikolica“.  O 
njegovu  rodu  i privatnom  givotu  znade  se  inace  malo.  Sigurno 
l’e,  da  je  bio  Senjanin  i da  je  poteko  iz  gospodske  porodice. 
Sahranjen  bi  u Kisegu  u 2upnoj  crkvi,  gdje  mu  i danas  stoji 
grob.  Poznato  je  jos,  da  je  Jurisic  imao  u gradu  Becu  kudu, 
koja  je  bila  poradi  zasluga  njegovih  oslobodjena  od  svih  daca. 
Jos  u proslom  stoljedu  stajala  je  ta  kuda  u Puzevoj  ulici  (Schne- 
okengasse),  te  se  je  zvala  „Kroaten-Haus“. 

U koledaru  „Danici“  za  g.  1885.  imade  zivotopis  Nikole 
Jurisida,  gdje  je  Radoslav  Lopa£ic  nanizao  sve,  sto  je  mogao 
doznati  o tom  slavnom  Hrvatu. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Nova  primadona,  nova  nevolja.  Stara  je 
to  pjesma,  koje  se  je  zagrebadka  publika  vec  sita  naslusala.  A 
bit  de  uviek  tako,  dokle  budemo  predani  na  milost  i nemilost 


hirovitoj  sudbini,  koja  nam  je  iz  liepe  Italije  doniela  vod  veoma 
ru2nih  daro  a.  U „Aidi“  iziila  je  na  nasu  pozornicu  nova  prima- 
dona  gdjica  Dina  Barberini  dosavsi  pravac  s otoka  Matte  U 
gdjici  je  istina  ugodan  i dosta  zvucau  mezzo-sopran,  tek  nizi 
glasovi  i prielaz  iz  srednjega  registra  u nizi  njesto  je  ostar  * 
osjetljiv.  Intonacija  joj  nije  posve  sigurna,  no  sto  je  najgore, 
nije  podpuno  vjesta  partiji  Odatle  ono  „plivanjea  u emsembliaia, 
kvartetima  i tercetima.  Sav  taj  nedostak  jasno  pokazuje,  da  -e 
gospodjica  pocetnica.  Njesto  je  sigurnije  pjevala  u „Faustu“. 
Premda  joj  ne  dostaje  koloraturne  okretnosti,  ipak  je  dosta  pri- 
stojno  izpjevala  treci  cin.  No  u cetvrtom  i petom  cinu  opet  ie 
potamnila  zviezda  njezina,  na  prosto  s toga,  jer  gospodjica  no 
zna  jos  valjano  svoje  partije.  Sve  nas  je  strah,  nova  primadona 
imade  premaFn  repertoir,  pa  de  *istom  ovdje  morati  da  proudi  bar 
njeke  partije,  2eli  li,  da  bar  kako  tako  prikazuje  i pjeva.  A dok 
se  ona  uvjesti  sretno  de  proci  koji  mjesec,  a dotle  de  se  obdinstvo 
nasladjivati  onakim  uJitcima,  kaki  mu  se  podao  u Aidi  i Faustu. 
i sezona  de  se  primaci  kraju.  Bila  vam  je  to  prava  slovjensba  sloga, 
samo  smo  u neprilici,  koga  da  vecma  odlikujemo  — pjevace  i , 
orkestar?  Nas  je  tenor  bio  do  zla  Boga  hladan.  Pjevao  je  kao 
da  mu  so  i ne  do.  Ah  t'  nesretni  tenori,  vi  sliepe  klisuro,  o ko  o 
se  razbija  brod  nase  opere ! Valjana  jo  bila  gdja  Lesicka  kao 
S ebel  A i g.  Tercuzzi  odpjevao  je  tezku  partiju  Mefistofela.  kako 
treba  A orkestar  ? U njem  ima  doista  vrstnih  sila,  ali  koja  korist 
kad  imade  i sugavih  ovaca  ? Ako  igdje,  jainadno  u glazbi  jedan 
lud  mof.e  vise  pokvariti,  nego  i stotina  najboljih  popraviti.  Pn. 
tako  i na£  orkestar  stoji  pred  sfingom.  Orkestar  se  n.oie  samo 
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tako  pomladiti  i usavrsiti,  budemo  li  stall  mialiti  na  to,  kako  de 
se  uzgojiti  podmladak  u orkestru.  S toga  bi  valjalo,  da  se  daro- 
vitiji  mladidi  salju  u Be6  na  honaervatorij , neka  se  uvjezbaju 
za  svoj  stroj,  pa  ce  od  toga  jamadno  biti  veda  korist  nego  sto 
se  podupiru  pjevaci  i pjevad'ce  na  konservatoriju  veoma  snmnjive 
buducnosti  Na  orkestar  valja  paziti  kao  na  oko  u glavi.  Ta  on  je 
dusa  u operi.  Dalo  bi  se  njesto  privrediti  i nasim  glazbenim  za- 
vodoui,  ali  pi  najveci  optimista  ne  moze  biti  sasvim  zadovoljan 
danasnjim  ustrojem  njegovim.  — Nasa  je  drama  po6ela  bad  ju- 
nacki.  Zabiljeziti  nam  je  dvie  znamenite  drame,  koje  smo  ovib 
dana  vidjeli.  Najprije  je  Schillerov  „Don  Carlos'*.  I opet  se  po- 
kazalo,  da  nasi  glumci  nijesu  za  pateticne  tragedije.  Uzrok  je 
tome  lako  nadi.  Prikazuju  se  preriedko.  Retorika  je  ovakih  ide- 
a'isticnih  drama  veoma  odutljiva,  pa  valja  sa  dubokim  razumie- 
vanjem  izgovarati  govor  njihove  ideologije.  A jos  je  druga  po- 
teskoca,  sto  su  take  tragedije  pisane  u stihovima  Ovo  jos  vise 
nagoni  glumca,  da  se  gotovo  nehotice  podaje  njekorne  monotonom 
pufitanju  i dizanju  glasa,  te  ga  jos  vedma  odbija  od  niansovanja. 
Bad  se  odabiru  tragedije  za  prikazivanje,  valjalo  bi  biti  na  oprezu. 
Ne  de  biti  nikakva  sramota  po  nasu  dramu,  ako  iskreno  izpo- 
vjedimo,  da  Don  Carlos  nije  za  nase  prilike  Ako  g.  Mandrovid 
glumi  Posu,  tu  pravu  sliku  i priliku  Schillerovo  pjesnicke  duse, 
nemamo  Filipa  II , jer  — bez  zamjere  — g.  Milan  nije  vrstan 
pnkazati  ovoga  tipa  onako,  kako  bi  trebalo.  A samome  g.  Man- 
drovidu  ne  pristaje  Posa.  Budimo  iskreni,  Don  Carlos  je  u nas 
dozivio  mali  poraz.  — Milo  nam  je,  sto  mozemo  odmah  prislo- 
niti  krasan  triumf  nasih  glumaca  u Gogoljevu  „Revizoru“.  Bio 
je  to  sklad,  bila  je  to  podpunost,  kake  ved  mjesece  i mjesece  ne 
vidjesmo  na  nasoj  pozornici.  Izraziti  tipovi  zucljive  satire  Go- 
goljeve  podali  su  nasim  glumcima  prilike,  d$.  pokazu,  kako  umiju 
valjano  razumievati  i tumaditi  znacajeve.  Mi  ne  casimo  casa, 
nego  srdacno  destitamo  nasoj  dramatskoj  druzbi.  Ovo  je  bilo 
najbolje  svjedodanstvo,  sto  moze  nasa  drama,  i gdje  joj  je  prava 
sila.  Kolika  razlika  medju  prikazoin  Revizora  i Don  Carlosa! 
„Revizor“  je  ^ajan  ugled  Gogoljeva  realizma.  Bilo  je  t > godine 
1836.,  kad  je  prvi  put  izisla  na  daske  ova  komedija.  Ljuta  je  to 
satira  na  Nikolajev  dinovnicki  sustav.  Cudne  li  ironije!  Vlada 
je  Nikolajeva  tako  nemilo  progonila  cemirne  naprednjake,  a za 
cudo  ovu  komediju,  koja  je  necuvenom  smjelosdu  i grizkom  do- 
sjotkom  izvrgla  ruglu  sav  Nikolajev  sustav,  dozvolio  je  sam  car 
Nikolaj,  pace  nam  pripoviedaju  ruski  knjizevni  hist  >rici,  da  joj 
se  car  bas  sladko  smijao  — sve  do  suza.  Akoprem  nam  Revizor 
prikazuje  prilike  ruske  iz  prve  polovine  ovoga  vieka,  opet  mu 
je  komika  tako  ziva  i zdrava,  znacajevi  tako  izraziti,  sama  radnja 
tako  zgodno  zamisljeua,  te  demo  se  radovati,  budemo  li  sto 
cesce  gledali  „Revizora“  na  nasoj  pozornici.  Upozorujemo  ovom 
zgodom  i na  druge  rm-ke  drame,  poimence  na  Ostrovskoga.  A 
od  francuzkih  dramatika  preporudili  bismo  upravi,  da  sto  viie 
iznosi  drame  Augierove,  koje  su  kud  i kamo  vrstnije  od  Sar- 
douovih.  Augier  i Ibsen  zajamadno  su  najvrstniji  dramatski 
pisci  danasnjega  doba  u zapadnim  literaturama  evropskim. 

SvaStice. 

Litterary  Association  of  the  Friends  of  Poland.  (Knjizevno 
drustvo  prijatelja  Poljske.)  Ovako  se  zove  drustvo,  koje  su  po- 
krenuli  u Londonu  Edm.  Naganowski  i dr.  Jazdowski  Ovo  dru- 
scvo  imade  posebnu  poviest.  U posljednje  su  doba  nesretne  pri- 
like podpunoma  zatomile  rad  njegov  Bismarkovo  je  proganjanje 
ponukalo  mnoge  Poljake,  da  potraze  utodista  u Londonu,  pa  je 
tako  druitvo  ozivjelo.  U skupitini  1.  srpnja  o.  g.  odlucilo  ovo 


knjissevno  drustvo  u Londonu : da  bi  se  potakla  u novinstvu 
javna  subskripcija  za  zrtve  pruskoga  progona,  da  se  oni  ljudi, 
koji  su  prebjegli  u London,  valjano  obskrbe  i poslju  u Galiciju, 
nadalje  da  se  sakupi  sto  viie  fakata  o surovosti  pruskoj  ovom 
zgodom,  te  objelodane  u knjizi  „A  forgotten  Nation11  iZaborav- 
ljeni  narod),  koja  ce  se  dieliti  po  Englezkoj  badava  u 10.000 
primjeraka.  onda  da  se  osnuje  poljska  osnovna  skola  u Londonu 
i napokon  da  se  namjesti  u Londonu  poljski  duhovnik,  koji  de 
poljskim  jezikom  propoviedati  riec  Bozju. 

Sahara.  Ima  tome  vec  mnogo  godina,  kako  se  pojavila  osnova, 
da  se  od  afridke  pjesdane  pustinje  Sahare  nadini  more.  To  bi  se 
proizvelo  na  taj  naein,  bad  bi  se  od  sredozemnoga  mora  prokopao 
kanal  u pustinju  Saharj.  Zamisao  je  velicanatvena,  jer  bi  pokra- 
jine  oko  ovoga  novoga  mora  (a  to  su  sadanje  zemlje  srednje 
Afrike)  postale  kulturnim  zemljama,  dok  ovako  nisu  ni  pristu- 
padne  ovropskome  svietu.  Tu  bi  se  upravo  stvorio  nov  sviet! 
Ova  je  osnova  bila  zaspala,  no  sada  se  opet  na  novo  pokrece. 
No  cielj  se  misli  postici  na  drugi  nadin.  Laudanne,  Francuz,  pro- 
fesor  topografije,  zamislio  je  nedavno  misao,  da  bi  zemlju  u Tu- 
nisu  i Algiru  valjalo  najprije  uciniti  urbarnom.  A to  bi  se  po- 
stiglo  kopanjem  arteskih  bunara.  Dio  prihoda  tih  zemalja  osta- 
vljao  bi  se  netaknut  i onda  bi  se  tom  glavnicom  prokopao  kanal, 
koji  bi  vodu  sredozemnoga  mora  odveo  u Sahara.  Zemlja,  na 
kojoj  se  podinje  graditi,  jest  oko  Vad-Melaha.  Posao  je  urbarenja 
vec  odpoceo,  pa  se  pouzdano  nadaju.  da  ce  za  koju  godinu  po- 
ceti  i gradnja  samoga  kanala. 


Piscu  uvodnoga  clanka  „Unseren  Russophilen1*  u br.  231. 
„Agramer  Zeitunga“  svidilo  se  i „Putne  uspomene  o Risiji“, 
koje  nas  list  priobcuje  u ovogodisnjem  tecaju,  staviti  u savez 
s izkazi  sucustva  naprama  ovoj  velikoj  slavenskoj  drzavi,  koji 
da  si  povodom  dnevnih  politickih  dogadjaja,  osobito  u Bugarskoj, 
n daze  oduska  u nasih  dnevnicih  „Obzoru“  i „Hrvatskoj“.  Piscu 
u „Agramerici“  osobito  se  dudno  cini,  sto  onako  pise  Bein  ge- 
lehrter  katholischer  Priester  . . . iiber  das  schismatische  Caren- 
reich“.  Ne  cemo  da  razpravljamo,  u boliko  je  logicki  stavljati  u 
svezu  „Putne  uspomene11,  koje  su  zasnovane  vec  preklani,  a teku 
u nasem  listu  od  prvoga  podetka  tekude  godine,  s clanci  u dnev- 
nicih, koji  su  izazvani  dogadjaji  podjednjih  tjedana;  pak  se  za- 
ista  pisac  nuspomena“  niti  ne  treba  braniti  radi  Brusofilstva“ 
pred  sudistem  Agrameridina  „Russofaga“,  kano  sto  ne  de  ui 
onaj  „ucem  katolicki  svedenik"  ici  u zidovsko  urednidtvo 
Agrameridino,  da  prima  lekcije  o batolicizmu  i „schismi“.  Pisac 
„uspomena“  crta  u nasem  listu  one  vanredno  velicajue  uti-ike, 
koje  cini  vec  sama  narav  velike  carevine  izmedju  Crnoga  i Bil- 
tidkoga  mora  na  svakoga  putnika,  bio  koje  mu  drago  narodaosti. 
On  opisuje  onaj  i po  njem  opazeni  napredak  za  posljednjih  de- 
cenija  u svih  kulturnih  odnosajih,  koji  priznavaju  svibolici  bez- 
pristrani  pisci  o Rusiji,  bili  oni  Niemci  ili  Francuzi  ili  Englezi 
On  prikazuje  zivirni  bojami  tamosnje  na  velikoj  podlozi  zasnovane 
zavode,  koji  se  mogu  uzporediti  s jednakimi  zavodi  srednje  i za- 
padne  Evrope.  On  udesuje  svoj  opis  tako,  da  bude  za  hrvatske 
ditatelje  poucan,  kano  sto  je  i za  nj  bilo  poudno  putovanje  po 
Rusiji  — pa  ne  Samo  za  nj  kano  Hrvata,  nego  je  poudno  za 
svakoga  izobrazenoga  dovjeba.  „Es  war  eine  Reise  — veli  naj- 
noviji  putopisac  o Rusiji,  Niemac  Th.  Bayer  — lehrreich  und 
genussreieh  wie  wenig  andere1*.  §to  nas  putopisac  ne  pri- 
kriva  bvojih  simpatija  prema  slavenskoj  Rusiji,  to  je  tako  na- 
ravno,  kano  sto  je  za  Hrvatsku  nenaravna  russofobija  Agrame- 
ridina pisca;  ali  njegova  simpatija  nije  nigdje  na  ustrb  istini, 
kano  sto  je  ,, Agramericina“  russofagija 
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ssto  je  tako  Bradac  u svojira  razgovoriraa  osu- 
djivao  sve  ostalo,  sto  sadasnjost  visoko  e:eni,  sto 
je  i Kacicu  od  djetinstva  bilo  railo  i drago.  On 
je  sve  humanisticne  nauke  nazivao  ludorijama, 
davao  dobro  sa§itoj  cizmi  prednost  pred  svakom  logikom 
ili  slovnieom,  kazaliste  krstio  griehom,  umjetnost  bezpo- 
slicom,  pies  zlocinom.  Preko  svega  toga  prolazio  je  ba§ 
suverenim  prezirom,  da  je  ili  surovom  psovkom  prekinuo 
svaki  razgovor  o tom  ili  ujedljivom  doskocicom  izvrgao  sve 
skupa  smiehu.  I Bolic  je  tako  po  prilici  govorio,  nu  osu- 
djivao  je  pies  zato,  jer  po  njegovu  Hrvati  nemaju  razloga 
veseliti  se.  On  je  proti  kazali§tu,  jer  Hrvati  nemaju  dokoliee, 
da  trate  u njem  veceri.  On  je  poricao  tek  vriednost  do- 
macim  knjizevnieima,  jer  on  ako,  se  je  blatom  nabacivao 
na  Ma2uranida  i Preradovica,  ipak  je  slavio  Homera,  So- 
fokla,  Virgila  i Voltaire-a;  pred  Bradacem  pako  i ovi 
ne  bijahu  nego  anormalne  glave  i bezposliee,  koje  si  de- 
spoti  dr^abu.  da  laglje  dave  i muce  narod. 

— Sta  do  biesa  slavite  Homera?  — Onoga,  onoga 
neka  pronadju  ti  marljivi  ucenjaci,  koji  je  prvi  izumio 
plug.  To  bijase  velika  glava,  a odkrice  svakako  zname- 
nitije  nego  li  milijun  Ilijada!  — uzkliknu  jednom,  a 
Kaciea  novost  ovakih  misli  i prenerazi  i xadivi.  Napokon 
on  ne  bi  bio  mlad  covjek,  kad  bi  ga  ovaki  skrajm  ra- 
dikalizam  mogao  minuti  bez  ikakva  dojma.  Najprvo  se 
uzdrma  njegovo  dosada  upravo  pobo^no  po§tivanje  svih 
ovib  idealnib  strana  ljudskoga  fcivota.  te  mu  se  u du§u 
usulja  prilicna  ravnodugnost  za  sve  ovo.  Poslije  dapaee 
nalazio  je  u mnogom  ovom  dosta  smiesnosti;  napokon 
upravo  je  zamrzio  na  sve,  §to  naobra^enost  i uljudjenost 
covjeku  daje.  On  bi  gotovo  elegantni  razko§no  snabdje- 
veni  mantil  fine  dame  metao  u istu  rubriku  s najboljimi 


proizvodi  klasicne  i moderne  knjiXevnosti.  „Sve  je  to 
neprotrebno,  sve  je  to  samo  za  one  bogate  gulikoze,  a 
oteto  onima,  koji  nemaju  ni  komadiea  kruha,  da  se  na- 
hrane!“  — te  je  ogordeno  mislio  i na  svoj  biedni  Zivot, 
koji  ga  sili,  da  jede  kukavno  priredjena  variva  majsto- 
rice  Smirganzice  i da  kadkad  usred  ljeta  nosi  te2ke  zimske 
hlace. 

Ni  znanost  ne  prodje  bolje.  Jednom  dapaee  zanosno 
je  kliktao  i odobravao,  sto  Bradac  tvrdi,  da  bi  naime 
najbolje  bilo  proci  u kakav  zanat.  Bradac  sam  ucio  je 
ved  za  dokoliee  urarstvo,  „jer  tim  zanatom  najlaglje  se 
svietom  prodje".  Kacica  pako  cisto  ko  da  je  predobio, 
da  u6i  cipelarstvo.  I Bog  zna.  ne  bi  li  bio  premanuo, 
da  ga  nije  nje§to  zapriecilo.  „Ne  bi  ipak  onda  mogao 
za  domovinu  toli  uspjesno  raditi ! “ pomisli  u sebi. 

Da  su  knjige  pocivale,  da  nije  vise  polazio  preda- 
vanja  ni  knjiZniee,  sasvim  je  naravno.  Politicke  agitaeije, 
bezkrajni  razgovori  o potrebi  poboljsanja  svieta  uCiiiise, 
da  nije  k tomu  ni  dospio.  Svaki  dan  bilo  je  u javnom 
domacem  2ivotu  dogadjaja,  u kojima  je  nazrievao  i osjecao 
povredu  narodnosti  i hrvatskih  prava,  te  se  lomio  od  bob 
nad  straliotom  stanja..  Sad  su  njegdje  prot.erali  cinov- 
nika,  jer  u ociraa  odlucujucili  krugova  nije  bio  „poli- 
ticko  pouzdan" ; sad  su  opet  nadarili  koje  celjade,  jer 
je  oca  il  brata  denunciralo  ; sad  se  njegdje  iztakla  ma- 
gjarska  zastava  na  javnom  brvatskom  uredu;  sad  opet 
li§ili  su  sluibe  kojega  ubitepa.  sto  je  „sokacku“  djecu  u 
Slavoniji  ubio,  da  su  Hrvati;  tada  opet  — nisu  kaznili 
srbskoga  ufiitelja,  §to  je  pred  djecom  pljuvao  po  latinici 
i brvatskoj  trobojnici:  — sve  ovo  uzrujavaloje  Kacica  do 
skrajnosti.  On  se  nalazio  u vjefcnom  dusevnom  talasanju 
i burkanju,  njegovo  osjecanje  pravednosti.  njegovo  razu- 
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mievanje  istine,  njegova  Ijubav  za  dom  i rod  patila 
upravo  paklenske  muke,  sve  gorilo  i plamtilo  mu  u 
dusi,  nestrpljivo  je  tiskao  pjesnicami  i cisto  ocajavao, 
malo  ne  phikao  od  jeda,  sto  narod  na  sve  ovo  §uti  i 
sve  uvrede  mirno  podnosi  Davao  si  bolnoj  du§i  odu§ka 
time,  sto  je  uviek  vikao,  psovao,  sirio  nezadovoljstvo 
medju  svom  mladeM,  pred  svakim,  i istim  sluZnicima 
11a  Jelacicevu  trgu,  te  nagovarao  drugove  si  na  protu- 
izjave  i priredjivao  demonstracije,  — 11a  sve  ovo  po- 
tican  i Bolicem  i Bradacem.  Bradaceva  nacela  ucinise 
jos,  da  ga  zbog  zanemarenik  nauka  nije  ni  savjest  grizla. 

Tako  se  primakose  prvi  izpitni  rokovi.  Kacic  se 
ne  javi.  Oca  umiri  u kratkom  listu  time,  da  ce  na  je- 
sen  polagati  i svoj  drzavni  i prvi  strogi  izpit  u jedared, 
te  da  poradi  toga  ne  ce  na  praznike  kuci.  No  jesen 
dodje,  a on  nije  niti  pofieo  uciti.  Nikako  mu  se  nije 
dalo.  Podpuno  raztresen  a glava  puna  inik  skroz  drugik 
misli,  nego  ii  su  suhoparni  paragrafi,  — on  je  svakiput 
ban  badava  uzeo  knjigu  u ruke,  jer  niti  pol  sata  ne  bi 
uztrajao,  da  sabrano  cita  i uci.  Tako  je  banula  i zima, 
a on  nije  smio  ni  pomisljati,  kada  ce  biti  pripravan  za 
izpit.  Doduse  stidio  se  cesto,  kad  je  nakon  svrSenih  ce- 
tiriju  godina  sveudilj  bio  na  sveucilistu  ne  upisan  ko 
djak  nii i pravom,  nazivati  so  kandidatom  doktorata. 
Mnogoputa  spocitavao  si  nemarnost,  videdi  kako  su  mu  svi 
drugovi,  — toliki  dukom  slabiji  od  njega,  — izpitani  i 
11a  cilju  svoga  nastojanja ; no  udubiv  se  u citanje  novina, 
brzo  bi  na  sve  to  zaboravio. 

Dosada  mu  nije  nitko  ni§ta  predbacivao.  Bolic  ga 
nikada  niti  ne  zapita  za  izpite,  Bradac  je  dapace  odo- 
bravao,  2unic  je  sebe  i njega  tjegio  tim,  da  „najveci 
osli“  mogu  izpite  poloziti ; a otac  — stari  dobricina  — on 
nije  mogao  vjerovati,  da  ne  bi  njegov  Perica,  njegov  Kre§ko, 
svaki  cas  mogao  svrsiti  izpit,  samo  da  hoce.  U svojim 
listovima  niti  jednom  rieci  nikad  mu  nigta  ne  spocitnu. 

Jedina  gospodja  Smirganz  ko  da  je  biia  nezadovoljna. 
Kada  god  bi  ga  pitala  onako  mimogredce,  kad  ce  pra- 
viti  izpit,  ili  bi  opomenula  Ruzicu,  da  bude  poslije  ve- 
cere  mirna,  jer  „ce  gospodin  Kacic  valjda  uciti !“  ili  bi 
kazala,  da  je  petrolejsku  svjetiljku  do  vrka  napunila, 
samo  da  moze  gospodin  dulje  uz  knjigu  sjediti.  Pa  kad 
bi  joj  Kacic  ili  nikako  ili  zlovoljno  nemarno  odgovorio, 
onda  bi  uzdahnula  te  stala  od  ovoga  ili  onoga  kolege 
Kaciceva  pripoviedati,  da  je  postao  ovo  ili  ono,  jer  „je 
poloMo  izpite“,  pa  da  se  je  veil  zarucio  s ovom  il  s 0110m. 
Tad  bi  svakiput  pogledala  svoju  RuMcu,  a srce  bi  joj 
od  milinja  i materina  ponosa  raslo,  videci  ju  onako  liepu 

— gotovo  razvitu,  da  onda  zurne  11a  Kacica  pogledom, 
koji  bi  imao  reci:  Ti  nebrigo,  — nemarnice  — sliepce 

— prava  si  Ijencina ! 

XXVIII. 

Pod  konac  veljace  dobi  Kacic  od  oca  pismo.  Bi- 
ja§e  to  neobicno,  jer  bi  inace  starac  pisao  pobetkom 


mjeseca,  kad  bi  slao  novce.  Kacic  se  s toga  odmah  za- 
brinu,  upla§i  se,  da  ga  moMa  otac  radi  izpita  opominje, 
pa  se  tesko  odluci,  da  otvori  list.  Otac  mu  je  pisao  : 
„Cemu  se  nisam  nikada  nadao,  eto  je  do§lo ! Mislio  sam 
uviek,  da  nasa  gospoda  ipak  imaju  smisla  za  obzire 
pravednosti  i covjecnosti.  Boga  mi,  sada  gotovo  vidim, 
da  nasi  „ultras“  nemaju  krivo,  kada  tvrde,  da  je  u nas 
sve  gnjilo.  A1  da  ti  ka2em.  Dakle  — jucer  dade  me 
zvati  na§  predsjednik  i uruci  mi  dekret,  u kom  mi  se 
nalaSie,  da  predam  svoj  ured  i spise,  i da  predlozim  iz- 
prave  za  odmjerenje  mirovine.  Bude  mi,  ko  da  me  je 
grom  iz  vedra  neba  udario!  Ma  kako  ne  bi?  Manjka 
mi  tek  njekoliko  mjeseci,  da  mi  se  navrgi  trideseta  go- 
dina sluSbovanja!  ZaSto  dakle  da  gubim  pet  godina? 
Nije  to  pravedno  a niti  dostojno  zemlje.  A ja  jos  eil  — 
jo§  krepak ! Za§to  da  mi  se  daje  mirovina,  kad  mogu 
jos  sluititi?  Zatim  ne  mogu  oni  mene  po  zakonu  0 su 
dackoj  vlasti  jednostavno  i proti  volji  u mir  tjerati. 
A nisam  nista  skrivio.  Boli  to ! Ka2em  dakle  predsje- 
dniku,  da  neprimam  dekreta  i da  prosvjedujem.  Ma  tko 
ne  bi!  --  A1  ovaj  me  prijateljski  svjetova,  neka  se  po- 
korim,  jer  da  ne  bu  postici  nista,  a moglo  bi  mi  kod 
mirovine  gkoditi.  Uvidio  sam,  da  pravo  govori,  jer  kad 
unatoc  postojecim  zakonima  mogaSe  tako  uciniti  kako 
ucinise,  ne  ce  se  ni  dalje  na  zakone  obazirati,  jer  kod 
nas  postoje  zakoni  ne  da  se  vrSe,  nego  da  se  ne  obdr- 
2avaju,  — i tako  polazim  ja  u mir.  Udarac  je  svakako 
te2ak,  materijalno  osobito,  nu  i moralno.  Nakon  trideset 
godina  tezka  rada,  poslije  tolike  muke  i neprilika  zarad 
sluzbe,  otjeraju  te  na  gadniji  nabin,  nego  li  je  ikada 
najnepravedniji  gospodar  svoju  kubaricu!  No  uzmi  dalje. 
Istim  aktom,  kojim  mene  u mir  odagnase,  imenovan  je 
ovdje  mlad  covjek,  koji  jedva  kojih  osam  godina  sluzbuje, 
viecnikom,  preskocivsi  do  stotinu  svojib  kolega  i pred- 
postavljenih.  Mislit  lies  mozda,  da  je  izvanrednih  sposo- 
bnosti.  Bo2e  sacuvaj ! Javna  je  tajna,  da  je  svaki  izpit 
dva  tri  puta  polagao,  da  ga  predsjednik  moze  upotre- 
bljavati  tek  u kriminalnim  predmetima  najlakse  vrsti, 
— vise  je  u posjetima  kod  okruznik  vlastelina,  nego  li 
u uredu.  Nu  on  je  u rodu  s jednim  od  velike  gospode ! 
Za  uzrok,  §to  su  proti  meni  tako  postupali,  ne  znam 
pravo,  no  bit  lie  svakako  kakova  politicka  denuncijacija, 
jer  hvala  Bogu  glede  sluSbovanja  ne  mogu  mi  nista  spoci- 
tnuti.  Na  to  se  ne  bi  ni  toliko  pazilo;  budi  podmitljiv, 
budi  glup,  gazi  zakon  : sve  ti  to  ne  ce  gkoditi.  Pa  zato 
vjerni  kolege,  kojim  si  na  putu  ili  se  hoce  osobito  lie- 
pimi  da  poka£u,  — ne  tu2e  te  niti  radi  takova  sta. 
Oni  imadu  mnogo  sigurnije  sredstvo,  ako  sta  izmisle, 
da  si  u politici  nepovjerljiv.  Ah,  kad  pomislim,  kolika 
je  demoralizacija  kod  nas,  — onda  bi  morao  gotovo  pla- 
kati,  sto  dobri  Bog  he  uradi,  kako  je  uradio  sa  Sodomom 
i Gomorom! 

„Sada  dakle,  dragi  sine,  moramo  se  jo§  jace  stisnuti. 
Tesko  je  to  kazati,  jer  Boga  mi  i dosada  s kukavnora 


Br.  43 


VIENAC 


si  placom  mogoh  tek  kuburiti,  — al  njekako  mora  da 
bude.  Odavle  cu  se  odseliti,  — valjda  cu  na  na§e  do- 
barce.  U ostalom  ne  znam  jos  pravo,  kako  cu,  — samo 
mi  je  za  te.  Niti  ove  male  pripomoci  ne  cu  ti  moci  vise 
davati,  pa  zato  gledaj,  da  cim  prije  polo2i§  izpit  i da 
nadje§  kakovo  mjesto.  Makar  da  poslije  pola2e§  stroge 
izpite. “ 

Kacic  bjese  porazen.  Jedva  da  je  mogao  docitati 
list.  Suze  mu  navru  na  oci  od  boli  za  ocem,  od  jeda  na 
nepravednost,  koja  svietom  vlada.  Nisu  li  radi  njega  na 
oca  udarili  ? I ova  sumnja  sve  ga  vi§e  stane  muciti  Makar  ga 
zdrav  razum  upucivao,  da  to  ne  mo2e  biti,  da  bi  to  bila 
skrajnja  kukavstina,  barbarizam,  on  se  ne  moga§e  otresti 
ove  misli,  tim  manje,  gto  je  dr?.ao  ove  ljude  na  sve  spre- 
mnima,  za  najgore  djelo,  najpodliji  postupak  sposobnima. 

I on  se  barem  s te  strane  umiri,  kad  je  drugi  d m 
iz  „posve  vjerodostojna  izvora"  saznao,  da  je  uzrok 
stra§nome  postupku  proti  ocu  taj,  sto  ko  izvjestitelj  u 
urbarijalnoj  parnici  izmedju  obcine  TJ.  i vlastelina  baruna 
K.  nije  htio  udesiti  stvar  u korist  vlastelina,  a na  ocitu 
propast  seljactva.  Taj  pako  vlastelin  imao  je  odlucan 
upliv  na  trgu  Sv.  Marka.  On  se  dakle  potuzio  na  nj, 
a predsjednik,  covjek  beljan  karijere,  i onaj  mladi  ci- 
novnik,  covjek  pripravan  na  svaku  denuncijaciju,  obie 
di§e  ga  „sluzbeno-regervatnim“  putem,  da  svakom  pri- 
likom  psuje  i radi  proti  postojecem  sustavu.  Cim  je 
Kacic  ovo  saznao,  obuzme  ga  neizreciva  odurnost  proti 
svemu  svietu,  a najvis'e  proti  cinovnictvu,  gdje  su  take 
nepodobstine  moguce. 

I ako  ikada,  to  je  taj  cas  bio  uvjeren,  da  se  nikada 
nebi  mogao  odluciti  za  taj  stali§,  gdje  se  s covjekom 
tako  postupa  Sada  je  takodjer  uvidio,  da  ne  smije  vise 
odvlaciti  izpita  i da  mora  cim  prije  stupiti  u odvjetnicku 
praksu.  Odlubi  dakle  prijaviti  se  kod  prvoga  vec  roka 
koncem  zimskoga  semestra.  Bijase  do  toga  istina 
samo  malo  vremena,  nu  obuze  ga  taka  groznicava  belja, 
da  se  cim  prije  riesi  ove  zadace,  da  nije  pod  nikoji  nacin 
btio  dulje  odgadjati.  Za  to  jos  isti  dan  predade  molbe- 
nicu  za  izpitni  rok. 

Uzeo  je  dakle  — §to  no  rece  — na  vrat  na  nos 
ubiti.  Dok  je  trajao  zar  prvik  dana,  islo  je  kako  tako 
od  ruke,  nu  cim  se  prvotna  nestrpljivost  donjekle  slegla, 
trebalo  je  svaki  put  dosta  vremena,  dok  bi  se  sabrao  i 
mogao  pomno  uciti.  Dolazile  bi  mu  na  um  uspomene 
iz  proslih  dana,  tada  opet  politika,  tada  bi  gradio  kule 
po  zraku  o buducim  nakanama  i uredjenju  svoga  zivota, 
te  bi  se  neriedko  dogadjalo,  da  je  banula  tamna  vecer 
a on  nije  jos  ni  poceo.  I nije  se  toli  lako  otresao  toga 
— kanda  mu  je  u svim  Sivcima  lezalo,  sapinjaio  mu 
uda  i tistilo  duh  i glavu,  — upravo  muke  ga  uhvatile, 
cim  bi  se  uzalud  silio  ucenju  i uz  najbolju  volju  badava 
piljio  ocima  u knjigu,  odmab  padajuci  u prijasnju  umnu 
nedjelatnost  a krileci  dubom  po  nedobitnim  prostorima 
dusevnoga  plandovanja.  Prirodjena  hrvatskomu  celjadetu 
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lienost,  toli  dugo  prepustena  slobodi.  toli  dugo  nemu- 
cena  nikakim  sustavnim  ozbiljnim  radom  umnim,  nadja- 
cala  sasvim  i posvema  ga  svladala  On  pripisivase  dakako 
taj  nerad  suhoparnosti  i konfuznosti  „ t i h austrijskih  za- 
kona“,  — i podpuno  slican  veb  Zunicu,  tjegio  se,  da 
njegova  bistra  hrvatska  glava  ovake  ludosti  nepodnasa. 
Tako  se  dogodi,  da  je  Kacic,  cim  se  je  viSe  primicao 
rok,  morao  sve  vecma  suzivati  ucevni  materijal.  X a p »- 
cetku  ucenja  preduzeo  si  uz  zakone  i komentare  proci 
takodjer  njekoja  znamenitija  djela,  — najposlije  nije  na 
to  dospio,  te  je  u njekojim  predmetima  morao  nskarto- 
vati“  citave  partije,  u njekojima  ograniciti  se  tek  na  sam 
zakonski  tekst,  njekoje  pako  stvari  sasvim  izpustiti.  „ jer 
ill  nikad  ili  veoma  rieko  kada  obicavaju  pitati.  A valjda 
necu  biti  ba§  ja  tako  smiesan  nesretnjakovic,  da  me  za- 
padne  takovo  pitanje  !“ 

„Napokon  ovakav  ludi  izpit  nije  nego  formalnost 
Najludja  glava  poloM  ga  kojiput  sjajno,  a najbolja  pa- 
dne  — ! Nu  sto  ne  bi  polozio,  — poslije  u praksi  onda 
moze§  tek  dobro  nauciti“,  — govorio  bi  i tjeSio  se  sam. 

Odkad  je  gospodja  majstorica  vidjela.  dase  Kacic  uci. 
bude  prama  njemu  vanredno  ljubezna.  Dapace  pobimala 
mnogo  ce£ce  nego  dosele  davati  na  stol  pecenja  i pri- 
pravljati  mnogo  bolju  veceru.  Uz  to  bi  morala  Ruzica 
vaviek  najbolje  komade  dati  11a  Kacicev  tanjir. 

On  dakako  za  sve  to  nije  mario.  gotovo  ni  opazio 
Zlovolja  izviruca  iz  prisiljena  ucenja,  dosada,  da  se  ne 
mo2e  vi§e  baviti  politikom,  napokon  ipak  neka  zabri 
nutost,  kako  ce  izpit  izpasti,  — ucini,  da  je  jos  manje 
govorio  nego  li  obicno,  i da  je  bio  jo£  manje  pristupan  za 
sve  okruMijuce  ga  radosti  Smirganzove  kuce. 

U to  se  primako  dan  izpita.  Osim  Kabica  dolazio 
isti  dan  i pred  isto  povjerenstvo  joMe  Zunic  i drugi  njeki 
pravriik.  Izpit  bio  je  urecen  za  pet  sati  poslije  podne. 

Kacic  je  badava  nastojao,  da  svlada  uzrujanost. 
Ma  koliko  se  silio,  da  bude  miran  i hladnokrvan,  ipak 
je  neprestano  osjecao  njeku  groznicu  u sebi.  Upravo  ga 
tako  stezalo  i njim  vijalo.  Badava  se  pouzdavao  u svoju 
rjecitost.  Opa^ao  je,  da  je  u mnogim  i premnogira  par- 
tijama  slab.  Jos  kod  objeda,  gdje  bi  mu  cesto  teka  ne- 
stalo,  sjeti  se,  da  zakona  0 bagatelnom  postupku  nije  ni 
citao.  Zato  po  dovr§enom  rucku  uzme  liitro  Derencinov  k<»- 
mentar  u ruke  i stane  po  njem  listati,  nu  uvidiv  da  ne 
dotice  vremena,  pusti  knjigu  i letimice  prodje  po  samom 
zakonu. 

U betiri  sata  eto  ga  vec  11a  hodniku  akademije.  U 
duhu  neprestance  stavljao  si  pitanja  iz  raznih  dielova 
predmeta.  Kad  je  do§ao  Zunic,  nacifran,  u starom  na 
laktovima  izglodanom  fraku,  te  mu  pripoviedao.  da  je 
Bradac  dobio  njekakav  velevabni  list  iz  Pariza,  a Bolic 
da  je  kod  objeda  kazivao  sadrZaj  svoje  najnovije  poli- 
tibke  studije.  u kojoj  je  bjelodano  dokazao  Supljinu  Bis- 
markova  drzavnickoga  uma  i odkrio  podmitljivost  Gam- 
bette,  nije  Kacic  niti  jedan  cas  pazio  11a  ovo  pripoviedanje, 
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vec  je  sveudillj  uzrujano  izdekivao,  da  ga  pozovu  u dvo- 
ranu  izpitnoga  povjerenstva.  Neizvjestnost  mudila  ga. 
Ivad  je  treci  kandidat  dosao  bezbri£no  fldukajuci  napjev 
iz  Zajdeve  operete:  „Momci  na  brod!“,  zavidjao  mu 
Kacic  misled:  „Taj  je  siguran!“ 

Njekoliko  casova  prije  pete  pode§e  dolaziti  povjere- 
niei  izpitatelji.  Medju  njima  bijage  takodjer  dr.  IverSi- 
novid,  sada  vec  perovodja  vi§ega  placevnoga  razreda  kod 
zemaljske  vlade  i clan  povjerenstva  za  dr^avne  izpite 
pravno-sudstvenoga  razdjela. 

Kacicu  ne  bijage  milo,  §to  je  i taj  izpitateljem. 
„Ovaj  de  me  se  nauiiti!1'  — promrmlja  kroz  zube. 

Napokon  izadje  podvornik  i mabne  rukom  mladi- 
dma,  neka  unidju.  Na  poluotvorena  vrata  dvorane  za- 
lilo  se  u tamni  vec  hodnik  crveno-sjajno  svjetlo  upa- 
ljenib  plinskih  svjetiljaka.  Kacic  osjeti  taj  das  njeku 
svedanost  trenutka.  Ovo  svjetlo  kanda  mu  je  dozivalo 
dojmove  iz  prve  mladosti,  kad  bi  isao  ko  djade  u crkvu 
na  vecernju.  Akoprem  ne  bijaSe  poboSan,  ipak  promrmlja: 
„Boze  pomozi !“ 

Povjerenstvo  zauzelo  vec  svoja  mjesta  za  zelenim 
stolom.  Predsjednik  mudke  pokaze  kandidatima,  da  s pro- 
tivne  strane  sjednu,  a izpitatelju  R.,  viecniku  banskoga 
stola,  dade  uljudno  znak,  da  izvoli  poceti. 

Kacid  bi ja§e  po  alfabetidnom  redu  prvi.  Izpitatelj 
se  dakle  obrati  k njemu.  Bezvucnim  glasom  i disto  zlo- 
voljnim  licem  upita  ga : 

— Izvolite  mi,  gospodine  kandidate,  u kratko  al 
tocno  kazati  sve  razlike  izmedju  obicnoga  ustmenoga 
postupka,  uredjenoga  po  obcem  gradjanskom  postupniku, 
i malicnoga  postupka,  kako  ga  ustanovljuje  nas  naj- 
noviji  zakon? 

Kadida  polije  znoj.  „Pakle  prvo  pitanje  upravo  iz 
onoga,  §to  najslabije  znadem !“  pomisli  u sebi,  te  uzme 
u obcenitim  crtama  odgovarati.  Nu  izpitatelj  ne  bija§e 
s tim  zadovoljan ; zaktievase  tocno  navadjanje  pojedinih 
zakonskili  ustanova,  upuStase  se  dapade  u pitanja  iz 
jozefinskoga  postupnika,  pa  videci,  da  Kacic  najposlije 
vRe  ni  ne  odgovara,  obrati  se  k sliedecemu  kandidatu. 
Iz  gradjanskoga  zakona  i§lo  je  Kacicu  nje§to  bolje.  Po- 
magalo  mu  naime  znanje  rimskoga  prava,  pa  je  tako 
prikrio  mnogu  manjkavost.  Nu  izpitatelj,  profesor,  koji 
je  odavna  zamrzio  Kacica  zbog  politike,  — ne  bijage 
s tim  zadovoljan,  te  mu  napokon  ljutito,  gotovo  uvrie- 
djeno  doviknu : Ta  — gospodine,  molim  vas  drdite  se 
stvari,  ne  pravite  izpit  iz  rimskoga  prava,  — molim, 
izvolite  vi  meni  gradjanski  zakonik  — . Dakle  kadite  mi 
sve  moguce  slucaje  fideiskomisarne  substitucije  ? 

Kacid  mu  opet  ne  zadovolji  sasvim,  te  profesor 
uzme  dalje  pitati  slier! edega  kandidata 

KerMnovid  bi jaSe  izpitatelj  iz  mjenbenoga  prava. 
Maleni  covuljak  za  cielo  vrieme  dosadanjega  izpitivanja 
pokazivao  je  neprestance  podpuno  jasnimi  kretnjami 
glave,  kako  je  nezadovoljan  s odgovori  Kadidevimi. 


Obracao  bi  se  prema  izpitujucim  povjerenicima  i po- 
sprdno  se  podsmijavao.  Kacic  njekoliko  puta  samo  da 
ne  planu  od  ljutine. 

Sada,  cim  dodje  na  njega  red,  stavi  se  ponajprije 
u podpuno  dostojanstvo  covjeka,  koji  nakon  niti  dvogo- 
disnje  sluzbe  stoji  u osmom  nadnevnom  razredu,  — ma- 
jorski  din  — , te  samo  2ali,  da  nema  uniforme  i tako 
ne  mode  sav  sviet  znati,  da  mu  pripada  zlatni  ovratnik. 

— Gospodine  kandidate!  Vi  — vi  — gospodine  — 
dini  mi  se  — Kacicu!  — uzme  strogim  ko  unapred  ne- 
zadovoljnim  nadinom,  — vi  ste  za  cielo  duli,  §to  je  to 
notifikacija  u divotu  mjenice.  Izvolite  mi  dotidni  para- 
graf  iz  mjenbenoga  zakona  citovati.  Molim  takodjer  broj 
paragrafa,  — i tocno  rieci  zakona;  da  — onda  dete 
umah  imati  navesti  mi  i opisati  sve  faze  kolanja  mje- 
nice, osobitim  obzirom  na  notifikaciju?  — 

Kacicu  je  iz  mjenbenoga  prava  mnogo  toga  ostalo 
u glavi  iz  zajednidkoga  njegdagnjega  ditanja  s Naran- 
cicem,  dok  bi  obojica  citali  divno  Kuntze-ovo  djelo.  Sada 
upotrebi  to,  te  se  odgovor  pricinja§e  mnogo  boljim,  nego 
je  u istinu  bio.  Povjerenstvo  ga  u dudu  pogleda,  zado- 
voljno  mu  kimajudi,  — nu  ne  Korsinovic.  Njega  je  od- 
govor Kadicev  ljutio,  te  ga  srdito  prekine. 

— Ne  — ne  — retorike,  — mi  znamn,  da  ste  u 
tom  vje§tak,  — dajte  todnije ! 

Kacic  prosao  je  doista  zakonom,  no  nije  udio  tocno 
sadr^aj  pojedinih  paragrafa,  pa  s toga  nije  bilo  te2ko 
KerMnovicu,  da  ga  zaplete  u toliko,  da  nije  napokon 
znao  odgovoriti. 

Ker§inovic,  posprdno  se  nasmijav  i potuljiv  licem 
malo  ne  do  koljena,  igrajuci  se  kod  toga  riedkom  bra- 
dom,  rekne  napokon : — Dosta  je ! Eto  kad  se  mlada 
gospoda  za  sve  ino  zanimaju,  samo  ne  za  knjigu.  Onda 
dakako  — . Hie  Rbodus  hie  salta! 

Ovo  rekav  pusti  Kadida  i uzme  drugu  dvojicu  iz- 
pitivati. 

Zunic  nije  takodjer  nista  bolje  od  Kadida  odgovarao, 
docim  je  treu  kandidat  udovoljio  cielomu  povjerenstvu. 

Nakon  dva  sata  izpitivanja  rede  predsjednik  po- 
sljednjemu  izpitatelju,  da  je  dosta  i uputi  kandidate,  da 
na  das  izadju  iz  dvorane. 

Na  kodniku  se  Kacic  najprije  nasmije,  isti  trenutalc 
osjetiv,  kako  je  taj  srniek  lud.  Nadao  se  ipak,  da  de  ga 
propustiti,  nu  opaziv,  da  je  bilo  njekoliko  slusatelja  na 
izpitu,  bude  mu  to  neugodno.  Cisto  dangrizljivo  upita 
jednoga,  zasto  je  do§ao,  a izazivajudim  pogledom  mjerio 
druge,  kojik  se  nijedan  ne  priblidi,  te  bija§e  odito 
iz  Sutedih  i gotovo  zabrinutih  lica  njihovih,  da  ni  mala 
ne  dvoje  o njegovom  padu. 

„Ipak  sam  gradjansko  pravo,  — pa  i trgovadko, 
— osobito  kriminal  posve  dovoljno  odgovarao,  — djavo 
ill  odnio  — nije  to  rigoroz.  Th  razliku  izmedju  silovite- 
kradje  i razbojstva  kazah,  da  ne  moz^g  bolje.  I o po- 
roti!“  Ovako  se  tje§io  Kacic,  da  si  isti  das  morade  pri- 
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znati,  kako  je  na  ranogo  i premnogo  sutio  ili  nejasno, 
dapace  krivo  odgovarao.  Sjeti  se  svoga  prvoga  izpita 
u Befiu,  l<ako  je  slavno  na  sva  pitanja  odgovarao.  kako 
njemu  i Naran&icu  povladjivabu  neprestance  izpitatelji, 
kako  im  slusaoci  kod  izlazka  dotr6a§e  odmak  Cestitati, 
kako  je  bio  ponosit  i sretan,  kako  mu  objavise  sjajni 
uspjeb,  — a sada?  Ob,  kako  mu  tezko  bija§e]! 

Pristupiv§emu  Zunithi  ne  odvrati  ni§ta  na  jadikovku 
mu,  da  su  ovi  prokleti  slavosrbi  navlas  stavljali  skak- 
ljiva  pitanja,  samo  da  ih  pometu  i mogu  baciti.  Nu 
osjeti  takodjer  silnu  mr2nju,  te  bi  bio  najvolio,  da  ma- 
loga  Kersinovica  cestito  izcuSka 

„Ta  gnjida,  da  je  ba§  meni  morao  biti  povjerenikom. 
Zlobna  slucaja  — kako  ono  s malicnim  postupkom,  — 
ab  — mene  ba§  mora  progoniti!11  — saptne  gorko  za 
se.  U to  pozove  ib  podvornik,  da  se  vrate  u dvoranu. 
SiuSaoci  nagrnu  za  njima,  te  Kacic  zlovoljno  prvoga  turne 
i rekne:  „A  §ta  se  rivate?“ 

Kandidati  stanu  pred  povjerenstvo.  Jedini  predsje- 
dnik  i Kersinovic  stajahu  za  stolom,  drugi  se  odmakose 
u kraj  dvorane,  razgovarajuci  o vodovodu  i o gradnji 
sredisnjega  kolodvora.  Kacicu  se  cinjase  cielom  vjecnosti 
vrieme,  dok  je  predsjednik,  kasljucnuv  njekoliko  puta, 
progovorio : 

— Prisutno  povjerenstvo  obnaslo  je  gospodina  kan- 
didata  N — a proglasiti  jednoglasno  sposobnim.  Izvolite 
gospodine  svjedocbu.  Grospodinu  Kacicu  i Zuni(5u  pako, 

— hm  — jer  — oni  nisu  pokazali  zakonom  propisanoga 
znanja,  — jest,  — prisiljeno  je  bilo  ovo  povjerenstvo 
jednoglasno  uzkratiti  osposobljenje  i ujedno  odrediti,  da 
se  tek  nakon  godine  dana  mogu  novomu  izpitu  podvrci- 

Kacic  se  gotovo  okameni,  te  ga  predsjednik  morade 
dvaput  opomenuti,  neka  izadje. 

,,Strasno  — strasno!  Ova  sramota  — !“  uzdabne  i 
ocajan  stupi  na  bodnik,  sjetiv  se  oca,  i bolno  rekne  : 
rDakle  k njegovoj  nesreci  — jos  i ova  moja  bieda!  Ah 

— pak  na  godinu  dana,  — sto  du  ja?“ 

Kad  je  izaSao  na  ulicu,  bio  je  vec  podpun  mrak. 
Iz  zraka  sipila  na  trotoare  sitna  vla£na  magla,  u kojoj 
svjetlo  plinova  crvenoSutim  sjajem  podrhtavaSe.  Ulicami 
prolazilo  mnogo  svieta.  Kafiic  se  neprestance  bojao,  da 
se  ne  sastane  s kojim  znancem ; bilo  mu  dapace,  ko  da 
sav  taj  strani  sviet  mora  za  njegovu  nezgodu  znati,  a 
opet  svakomu  zavidjase  srecu,  dr2edi  sebe  najnesretnijim 
covjekom  ovoga  svieta. 

Kuci  nije  se  ufao  ici.  Stidio  se  pred  istom  Smir- 
ganzicom,  a najvi§e  pred  RuSicom.  Ovo  diete,  — §to  ce 
o njem  misliti,  kad  cuje,  da  je  na  izpitu  paoi 

Napokon  odluci.  da  ide  k „Veselomu  Zagorcu“. 
Ondje  nadje  obicno  drustvo.  Iz  same  zdvojnosti  i zlovolje 
stane  piti  preko  reda.  Bolic  ga  medjutim  umiri,  a videci, 
kako  i oni  drugi  nikakove  znamenitosti  tomu  ne  pripi- 
suju,  i da  nije  ni  najmanje  pred  njihovim  ocima  izgubio, 
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jenjala  mu  zabrinutost,  bol  i stid.  Xu  ipak  tek  u kasnu 
noc  dovuce  se  tezke  glave  i slabima  nogama  kuci. 

Prodje  njekoliko  dana,  dok  se  odluci,  da  javi  ocu 

0 nezgodi  svojoj.  Napokon  uvidi,  da  mora  biti.  Otac  mu 
odmah  odgovori  i pozove  ga  kuci,  neka  se  ondje  pri- 
pravlja  za  izpit.  „Ja  nisam  za  to,  da  ostaneS  u gradu  i 
ondje  radis  kod  kojega  odvjetnika,  kako  ti  misliS.  Onda 
bi  se  jo§  te2e  pripravio.  Pisi  mi  dakle  odmah,  kad  ces 
doci.“ 

Kacicu  ne  bija§e  ovo  milo.  Bio  je  za  „svetu  stvar 
domovine“  tako  zauzet,  da  se  je  bojao,  da  ne  ce  u seoskoj 
tigini  moci  dostatno  djelovati  za  svoja  politicka  nacela. 

S toga  se  nikako  ne  moga§e  odluciti  na  odlazak. 

Napokon  ipak  morade  tako  biti.  Siromah  otac  sve 
te^e  i redje  slao  novaca,  pa  je  Kacic  svaki  dan  bio  u 
vecim  nepogodama.  Cas  nije  mogao  pralje  izplatiti,  ca.s 
je  imao  kubure  s cipelarom,  te  je  poderanih  podplata 
morao  hodati  po  tvrdom  plocniku  i pomagati  si  tako, 
da  je  metao  tvrdi  papir  u cipelu  nad  poderani  podplat. 
Od  gospodje  Smirganzice  imadjase  doduse  mira,  makar 
je  i njoj  bio  duzan,  — nu  zato  se  ipak  stidio  i bilo  mu 
te2ko  dugovati  ljudima,  koji  od  krajcare  zivu.  „Sta  bi 
Bradac  kazao?“  — cesto  se  pitase.  Napokon  je  znao, 
kako  majstor  Smirganz  obicaje  buciti  i psovati  na 
svoje  duznike 

Pod  konac  travnja  dakle  svane  dan,  kad  mu  je  bilo 
odputovati  vecernjim  vlakom.  Bolic  ga  u namjeri  najvise 
utvrdi,  jer  mu  rece,  da  ne  bude  s gorega,  ako  podje  na 
ladanje  i ondje  uznastoji  razsiriti  misli  pravih  muzeva, 

1 stranci  pi edobiti  pristasa.  Kacic  nadje  u tom  i zado- 
voljstva  i pobude.  NjeSta  apostolskoga  — ne  da  bi  na- 
zrievao,  nego  vi§e  osjecao  u svojoj  novoj  du^nosti. 

U cast  rastanku  priredi  gospodja  Smirganz  njesto 
obilniji  rucak,  dapace  izpece  par  pilica,  makar  da  su  jos 
dosta  skupi  bili  a ne  bijage  nedelja.  Smirganz  bude  s toga 
osobito  dobre  volje,  te  se  kod  objeda  2ivo  razkokadace, 
osobito  kad  je  gospodja  Smirganzica  dozvolila.  da  segrt 
donese  i drugu  litru  vina.  Kacic  bijage  takodjer  veseo. 
Jedina  Ruzica  na  o6igled  bijage  pobliedila,  te  niti  je 
razgovarala  niti  je  vi§e  nego  od  nuSde  jela.  Kacic  rao- 
rade  obecati,  da  ce  opet  kod  njib  stanovati,  kad  se  vrati- 

U to  dodje  sluznik  po  sitnu  prtljagu  Kaficevu,  da 
ju  odnese  nakolodvor  nje§to  prije,  nego  ce  on  sam  onamo. 
Na  rastanku  se  muzkarci  izljube,  majstorica  takodjer 
malo  da  nije  Kacicu  oko  vrata  pala,  — jedina  Ru2ica 
pruii  mu  tek  tibo  bladnu  svoju  rucicu,  ne  rekav  niti 
„s  Bogom“. 

Nu  kad  je  vec  bio  na  stubama,  eto  nje  za  njim  i 
cisto  groznicavo,  uzrujano  utisne  mu  njeSto  u ruku  i 
brzo,  da  je  rieci  gutala,  rece : „Evo,  — uzmite  ovo 
— na  uspomenu.  Ja  ne  cu  na  vas  zaboiaviti  !4  — a tada 
ne  cekajuci  njegova  odgovora  ^urno  pojuri  natrag  uz 
stube. 

Kacic  sav  u cudu  gledao  za  njom  i videci  ju,  kako 
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skace  po  stepenicama,  nije  mu  se  svidjala.  Cinilo  mu  se 
da  taj  cas  u njoj  uema  ni  miline  djeteta  ni  dragesti 
djevice. 

„A  sto  mi  to  dade?*  — i nemarno  pogleda  u ruku. 
Bio  to  srebrni  medaijou  s modrim  emaljom  i crnim  slo- 
vima:  „Souvenir“.  U prvi  mail  litjede  se  vratiti  i ne- 
primiti,  jer  sta  ce  roditelji  reei,  ako  spaze,  da  djevojcica 
nema  toga  nakita.  Nu  predomisli  se.  „Zasto  da  joj  sada 
na  rastanku  cinim  neprilike,  — poslat  cu  postom,  te 


turne  stvarcu  u gep.  Al  jog  na  putu  uzrae  ju  promatrati 
i otvori.  Nadje  unutri  spleten  vjencic  od  erne  kose.  „Nje- 
zina  kosa  — !“  poluglasno  krikne  a nutrnjost  mu  za- 
okupi  njeko  sladko  udivljenje  i prelestno  gibanje  krvi. 
Prodje  upravo  mimo  njegdagnjega  Tinkina  stana.  Sad  lju- 
tito  spravi  medaljon  opet  u gep  i vige  od  navade  nego 
od  ganuca  ponovi  dva  tri  puta  ime  Tinkino! 

(Nastavit  ce  se.) 


Umovanja  J.  Sundecica. 


5/A  cxv‘ 

igjikupi  li  poganjevic, 

> w Da  te  peeka,  da  te  vriedja: 
MiPreturi  ga  okom  samo, 
r Pa  obrni  njemu  Iedja ; 

Ne  pisni  mu  riebi  jedne  — 

Rdje  nijesu  riebi  vriedne. 

CXVI. 

Pred  kadiju  ne  zovi  magarca, 
Kad  zaprnja  pa  te  papkom  zvekne; 
Niti  mari  gto  ti  hulja  njeka 
Trista  zlijeb  i gorkijeli  rekne: 
Magarac  je  bez  sviesti  zivina, 

A hulja  je  s puta  pometina. 

CXVII. 

Kada  grdovi 
Za  grmen  panu, 

Gadjat  te  stauu  : 

Grmni  im  ti : 

„Rdje  se  kriju, 

„I  slabe  2ene: 

„Evo  vam  mene; 

„A  gdje  ste  vi?  . .“ 

(Drugi  je  dio  iz  moje  pjesme  „Cik ! . .u) 
CXYIII. 

Dembelovat  — ne  poslovat, 
Mnogima  je  to’  po  cudi; 

Al’  zapovied  Bogja  veli: 

Zelis  jesti;  . . . a ti  trudi! 

CXIX. 

Budi  pogtenjak, 

Ali  poslenjak : 

Pa  ne  krij  bela 
Od  svoga  djela. 

cxx. 

Kao  covjek  — vazda 
Za  covjestvom  gini . 

Ne  mozeg  li  dobra  V . . . 

Nikom  zla  ne  bini. 

cxxi. 

Sto  ja  stecem,  — to  je  moje : 
Na  to  nema  niko  prava; 

Sto  ti  stebes,  — to  ugivaj : 

Bog  ti  na  to  pravo  dava. 


cxxn. 

Bratu  — koji  strada,  pati, 

Valja  pomoc  dati ; 

Jer  od  biesa  lje  ne  prosi, 

Koji  muke  snosi! 

CXXI1I. 

Tvrdica  je  bozjak  na  svijetu; 

Cas  samrtni  vec  pred  sobom  gledi : 
A stara  se,  — ubila  ga  rdja ! — 
Za  svijecu  trogak  da  zagtedi.  . . 
Ne  pomislja,  — cim  nevoljan  piebne, 
Da  odnjekud  sjekira  be  doci; 

Pun  mu  koveeg  sprstit  u komade : 
Pa  sto  zgrno,  — kuda  ce  mu  poci  ? . . 

CXXIV. 

Kad  je  dom  u nevolji: 

Sve  smo  duzni  za  dom  dati ; 

Zivot,  znanje,  imanje: 

Sve  mu  za  spas  grtvovati. 

CXXV. 

Svaka  zmija  ima  jeda; 

Ima  jeda  svaka  bieda.  . . 

Od  zmije  se  moges  sklonit ; 

Al’  uzme  P te  bieda  gonit: 

Ne  pugta  te.  . . Tad  iP  pani ; 

IP  ka’  junak  njojzi  stani 
Na  poprigte,  — pa  nek  pali : 

TJ  ognju  se  celik  kali  . . 

Celik  sree  ne  popieva : 

AP  se  drgi,  — odoljeva. 

CXXVX. 

Onom  nebo  zlatnom  rosom  sipi ; 
Ovom  zemlja  cemerikom  nice: 
Ama  onaj  nesmie  da  se  boli, 

A ni  ovaj  ne  smije  da  vibe  : 

Niko  ne  zna  sto  jog  ceka  koga 
Prijed  groba  — od  ljudi,  il  Boga. 
cxx  VII. 

Sto  imades  pune  sake, 

Ne  koci  se  nit  rakoli : 

Biti  pogten  i nauban, 

- — Ma  i manje  ima  — voli. 

CXXVIII. 

Kad  savjetnik  gospodaru  tragi  ic 

po  cudi, 

Te  ga  laskam  prema  sebi  umiliti 

gudi : 


Vara  kuja  i izdaje  gospbdara  kubki ; 
On  je  gori  nego  pseto,  kole  kolje 
mucki.  — 

Iskren  savjet  i istinit  svedj  valja 

da  bude, 

Kad  ga  od  nas  drugi  igtu  i buti  ga 

gude: 

Za  hatar  ga  nikad  nikom  ne  smiemo 

izvrnut, 

Taman  znali  pred  ma  bijom  milosti 

posrnut. 

CXXIX. 

Ne  znag  nista,  — aimadeg  dosta : 
Svak  te  danas  tragi,  stuje,  slavi; 
Nu  imag  li?. . jedva  s’  ikom  mio: 
Ma  svu  mudrost  nosio  u glavi. 

exxx. 

Dok  te  treba,  dragan  si  i mio, 
Onom  kome  viernu  dvorbu  dvorig ; 
Ne  trebag  mu? . . slabo  mu  se  mari, 
Da  te  gleda  gdje  na  ognju  gorig. 

cxxxi. 

Nagao  si  prijatelja?.  . . 

Nhsao  si  blago: 

lirage  blago  — neg  i biser 

I kamenje  drago. 

Ka‘  amanet  ponajdragi 
Cuvaj  ga  i basti : 

Prijatelj  ce  s tobom  ustat, 

S tobom  ce  i pasti. 

CXXXI  I. 

Zaman  ces  mi  sviecu  gee, 

Kad  ne  bude  mene  vec; 

Ako  si  mi  dobru  rad: 

Pomozi  me  giva  sad. 
cxxxm. 

Kad  se  njekom  krasnim  dobrom 

zajmis, 

A on  tebi  grdnim  zlom  odvrne : 
Dade  P zgoda.  — osveti  se  njemu 
Opet  dobrom  — za  pakosti  erne : 
Po  nas  taka  osveta  je  dika; 

Po  neliarne  ljuta  bemerika. 

CXXXIV. 

Ciganinu  i skitabu 
Ne  daj  nikad  vjere, 

Jer  obraza  u njih  nema 
Ma  ni  jedne  zere. 
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cxxxv. 

Ko  je  sav  2ivot  zlodjeloin  kalja, 
Pa  danas  cmoka  crkvena  vrata, 
Taj  moSe  sebi  slobodno  viknut: 
„Hajd’  kopljem  u bus  poslije  rata.“ 


CXXXVI. 

„Bio  ji‘  posten,  ljubio  je  dom...“ 
Na  cijem  grobu  moze  se  napisat: 
Raka  je  sveta.  divan  natpis  taj ; 
Vjekovi  cieli  ne  mogu  ga  zbrisat. 
Ma  covjek  naga  utopnicku  smrt ; 


II’  pao  zrtvom  dugmanskoga  jala ; 
II’  da  je  sirak  prosjakova  on ; 

II’  da  je  svietom  jektila  mu  hvala, 
Je  1 samo  natpis  zasluZio  taj : 

On  je  vec  s grobora  nasliedio  raj. 

(SvrSetak.) 


Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandra  Hevcena. 
(Nastavak.) 


ajka  bi  cesto  isla  gumke,  da  ne  bi  zbunila 
' buducega  Tiziana  u poslu.  On  je  pocinjao 
govoriti  o Italiji  i historijskoj  slici  po  suvre- 
menom  krepkom  ukusu:  — namigljao  je  pri- 
kazati  Birona,  kako  se  — na  povratku  iz  Sibirije  — 
sastaje  s Minihom,  koji  polazi  onamo ; naokolo  zimnji  kraj, 
snieg,  kibitke  i Volga.  . . 

Da  kako  ni  slikarijom  se  nije  mogao  Beltov  sasvim 
zadovoljiti : ni  taj  posao  nije  mu  podavao  potpuna  uzitka, 
u njega  nije  dostajalo  veselja  za  umjetnicki  rad,  nije 
dostajalo  umjetnickoga  kruga.  onoga  zivoga  i zajedni- 
ckoga  Zivovanja,  koji  podrzaje  umjetnika.  Nigta  ga  nije 
izazivalo  na  radinost;  ona  je  bila  sasvim  bez  koristi  i 
podr&avala  ju  je  samo  osobna  te2nja.  No  vige  nego  sve 
drugo  smetale  su  mu  predjagnje  sanjarije  o slu2bi,  o 
upravnoj  radinosti.  Nigta  nije  zanimivije  vatrenoj  cudi, 
nego  da  i ona  plete  niti  suvremene  povijesti.  Ko  si  je 
jedan  put  zabio  u glavu  taku  misao,  nije  vise  ni  za 
kaki  drug!  posao.  Kamogod  prispio,  svagdje  ces  biti 
samo  gost:  nije  to  pravo  njegovo  polje,  nego  ce  politicku 
kavgu  povlaciti  u umjetnost ; budne  li  slikarom,  izrazavat 
be  u slici  politicke  liazore ; budne  li  glazbenikom,  zaodjet 
ce  ib  zvukom.  Prijedje  li  u drugu  sferu,  prevarit  ce  se, 
kao  onaj,  gto  je  ostavio  domovinu  te  se  gledao  uvjeriti, 
da  nije  do  toga,  gdje  si,  da  je  domovina  svagdje,  gdje- 
god  mo2eg  koristno  raditi  . . . ali  glas  u dusi  njegovoj, 
gto  nigda  ne  prestaje,  jednako  mu  dovikuje  drugo  mjesto, 

. podsjeca  ga  drugih  popijevaka,  druge  prirode.  Tamno  a 
ipak  shvatljivo  krstarile  su  ove  misli  dugom  Beltovljevom. 
te  je  sa  zavigcu  promatrao  gdjekojega  Germana,  kako 
Mve  za  svoj  fortepiano,  kako  ga  usrecava  Beethoven, 
kako  uci  povijest  ex  fontibus,  iz  starih  pisaca. 

Pored  toga  pomislite  jog  dugacke  veceri  peterburMe, 
kad  se  ne  da  slikati. . . Ove  je  veceri  provodio  Vladimir 
cesto  u njeke  udovice,  koja  je  strasno  voljela  slikariji. 
Udova  bijage  mlada,  lijepa,  sa  svom  zamamljivogcu  ras- 
kognoSti  i visoke  naobraSenosti.  U njezinu  je  domu  Vla- 
dimir srameZljivo  izustio  prvu  besjedu  ljubavi  i smjelo 
potpisao  mjenicu  za  ogroman  novae,  sto  no  ga  je  one 
sretne  veceri  zakartao,  jer  je  bio  razmigljen  i opojen,  pa 
nije  pazio  na  karte.  No  kako  bi  i mogao  kartati?  Ta 


prema  njemu  sjedjase  ona,  a on  je  tako  jasno  i ocito 
razabirao  u njenim  ocima  ljubav,  zanimanje! 

Ne  cu  vam  sada  pripovijedati  svu  povijest  svoga 
junaka;  njegovi  su  doSivljaji  sasvim  obicni.  ali  nijesu  na 
sasvim  obican  nacin  odsijevali  u dusi  njegovoj.  Reci  cu 
u kratko.  da  je  u ljubavi  svojoj  izgubio  mnogo  zivotne  sile, 
pa  je  nakon  mnogo  mjenica,  kojima  je  dobrano  zakinuo 
svoj  imutak,  odjurio  u tudjinu,  trazio  onamo  — zabave, 
tra^io  dojmova,  posla  i t.  d.  A majka,  slaba  i ostarala 
ne  po  godinama,  podje  na  Bijelo  polje,  da  vidi,  ne  bi  li 
svojom  dugom  priradom  popravila  casovitu  lakocu  svoga 
sina,  da  sakupi  novaca,  samo  nek  ne  strada  Volodja  u 
tudjini.  Nije  to  bilo  Beltovci  sasvim  Jasno.  Ma  koliko 
ljubila  svoga  sina,  opet  nije  bilo  u nj  sposobnosti  kao  u 
gospodariee  zasjekinske,  uvijek  je  bila  gotova  oprastuti. 
uvijek  si  je  mogao  varati:  ne  za  to,  sto  ne  bi  pazila, 
nego  poradi  njeke  njeSne  delikatnosti,  koja  joj  nije  dala, 
da  ocito  dokaze,  kako  je  sve  vidjela,  kako  za  sve  znade. 
Seljaci  su  Bijelog  polja  molili  Boga  za  svoju  barinju  i 
tobno  otplacivali  obrok. 

Beltov  je  cesto  pisao  majei,  i ovdje  biste  mogli  vi- 
djeti,  da  ima  jog  druga  ljubav,  koja  nije  tako  ohola,  tako 
prodrzljiva,  da  ovo  ime  prisvaja  samo  za  se,  — ljubav, 
koja  niti  godinama  niti  bolestima  ne  hladni,  koja  jog  pod 
stare  dane  drhtavim  rukama  otvara  pismo  i iz  starih 
ociju  prolje/a  grozne  suze  na  drage  retke. 

Listovi  sinovlji  bijahu  Beltovci  vrelo  zivota,  oni  su 
je  tjesili  i krijepili,  te  bi  po  stotinu  puta  procitala  svaki. 
Listovi  su  bili  istina  tu?:ni,  all  puni  ljubavi,  pa  ipak  je 
Vladimir  mnogo  premucao  slabu  sreu  materinskomu.  Lake 
se  razabiralo,  kako  dosada  ubija  mlada  covjeka,  kako  je 
do  grla  sit  putnickoga  razgledavanja.  ProSao  je  svu  Ev- 
ropu,  — nigta  mu  nije  ostalo;  — svi  su  bili  za  kakim 
mu  drago  poslom,  sam  on  morao  se  smatrati  gostora. 
koga  su  pozvali  na  rucak,  s kojim  usrdno  postupaju,  ali 
mu  ne  povjeravaju  obiteljske  tajne,  te  mu  najzad  nije 
druge,  nego  da  lijepo  ode  kuci. 

No  kad  bi  se  samo  sjetio  peterburskih  doSivljaja, 
podigla  bi  Beltova  zlovolja  i ne  znajuci  za  sto  krene  iz 
Pariza  u London.  Prije  njekoliko  mjeseci  poslao  je  majei 
pismo  iz  Montpensiera  i javio  joj,  da  putuje  u Svajcar- 
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sku,  da  se  rnalko  prehladio  u Pyrenejima,  te  ce  s toga 
ostati  u Montpensieru  jo§  pet  dana ; kada  otputuje,  sva- 
kako  ce  joj  pisati.  Kad  li  ce  se  vratiti  u Rusiju,  o tom 
ni  besjede. 

— Malko  se  prehladio  ! — a majka  se  vec  stala  tresti 
od  straba,  te  sa  ceznucem  ocekivase  pismo.  Ali  prodje  cetr- 
naest  dana,  listu  ni  glasa  ni  traga ; prosle  cetiri  nedjelje, 
a to  lista  nema.  Nesretnoj  je  2eni  bila  oteta  posljednja 
utjeha,  — da  bi  bar  mogla  sama  pisati  djetetu  u tu- 
djinu,  jer  je  bila  uvjerena,  da  ga  list  ne  ce  stici,  pa  da 
joj  srcu  odlane,  poslje  nasumce  dva  lista  u Pariz,  — 
confides  aux  soins  de  l’ambassade  Russe.  Kad  bi  u vece 
lijegala  u postelju,  svaki  put  bi  zapovjedila  Dunji,  da 
sutra  ranom  zorom  po§lje  kocijasa  u grad,  nek  popita, 
nije  li  prispio  kakav  list  za  nju,  premda  je  dobro  znala, 
da  posta  dolazi  samo  jedanput  nedjeljom.  Postal'  je  bio 
dobrocudan  starac,  te  je  gospodju  Beltovku  svom  dusom 
ljubio.  S toga  bi  joj  uvijek  porucivao,  da  lista  jos  nema, 
ali  cim  stigne,  doniet  ce  ga  sam  ili  ga  s mjesta  poslati. 
S njekim  pridusenim  gnjevom  sluSala  bi  majka  taki  od- 
govor,  posto  je  vise  ura  prozivjela  u tjeskobnu  oceki- 
vanju!  Najzad  se  rijesi  da  sama  krene  u tudjinu.  Vec 
je  btjela,  da  po§alje  po  susjeda,  bivsega  topnickoga  sat- 
nika,  koga  je  uvijek  pitala  za  savjet  u svim  znatnim 
pravnickim  poslovima.  Namislila  ga  je  pitati,  gdje  bi 
mogla  dobiti  putni  list.  . . 

Tako  su  dosadno  odmicali  dani  ocekivanja,  kad  je 
vec  navalila  jesen  i lipe  davno  poSutjele,  subo  lisce  su- 
stilo  pod  nogama,  i kisilo  po  vas  dan. 

Njeki  veceri  unidje  sobarica  k gospodji  Beltovci, 
pa  je  zapita,  smije  li  na  vecernjicu. 

— Idi,  ali  Sto  je  sutra V 

— Zar  ste  zaboravili,  sutra  je  17.  rujna,  va§  imendan? 

— Dobro.  Idi,  idi,  Dunja,  pa  moli  za  Volodju  ! 

Docekao  covjek  stotinu  godina,  ostat  ce  djetetom, 
pa  da  doMvi  pet  stotina  godina,  opet  ce  koje  u cemu 
ostati  djetetom.  Bilo  bi  2aliti,  da  mu  toga  nestane,  ta 
to  je  tako  puno  pojezije.  Sta  je  taki  imendan  V Za  sto  u 
taj  dan  osjecaS  mnogo  zivlje  i radost  i zalost,  nego  juce. 
nego  sutra?  Ne  znam  za  §to,  ali  je  tako.  Ali  ne  samo 
imendan,  nego  i svaki  godisnji  dan  mo2e  ti  potresti  du- 
som. Mislim,  danas  je  3.  oSujka,  reci  ce  njetko  bojeci 
se,  ne  ce  li  promasifi  dan  aukcije.  Treci  dan  ozujka, 
pomislit  ce  drugi,  da,  da,  treci  dan  ozujka,  a misli  be 
mu  preletjeti  osam  godina.  Opomenut  ce  se  prvoga  sa- 
stanka  iza  duljega  izbivanja,  &ivo  de  mu  svanuti  sve  si- 
tnice  • pred  ocima,  pa  ce  s njekim  svecanim  cuvstvom 
uzdabnuti : danas  je  upravo  osam  godina!  Bit  ce  ga  strali 
pomutiti  ovaj  dan,  jer  osjeca,  da  je  to  svecan  dan,  a ne 
dolazi  mu  na  um,  da  ce  13.  ozujka  biti  upravo  osam 
godina  i deset  dana,  pa  da  je  svaki  dan  na  svoju  ruku 
njekakva  godisnjica.  Taka  je  bila  i Beltovka 

Pomisao  na  rastanak,  pomisao,  da  nema  lista,  bila 
joj  je  joS  ljuca,  jo§  tu2nija,  kad  je  pomislila,  da  joj  Vo- 


lodja.  ne  dolazi  danas  cestitati,  da  je  mozda  u tudjini 
sasvim  zaboravio  na  nju.  . Pa  se  duboko  zamisli.  Sad 
bi  joj  se  prikazao  u ma§ti,  kako  je  prije  petnaest  godina 
u predvecerje  ovoga  dana  svu  sobu  okitio  cvijecem,  kako 
joj  nije'  dao  u sobu  pa  ju  zavaravao,  kako  je  ona  ipak 
sve  saznala,  ali  je  tajila  od  Volodje,  da  sve  znade,  kako 
je  kucni  ucitelj  revno  pomagao  viti  vijence;  — a sad 
bi  ga  opet  sagledala  u Montpensieru  bolna,  u pandzama 
pohotna  krcmara,  pa  se  bojala  popustiti  uzde  ma§ti  svojoj, 
te  se  pocela  sama  uvjeravati,  da  je  moMa  srio  svoga 
uzgajatelja.  Ta  on  ga  je  tako  silno  ljubio,  bio  tako  dobar, 
tako  plemenit,  pa  ce  ga  jamacno  i sada  njegovati,  vrgiti 
sve  zapovijedi  lijecnikove,  brinuti  se  njime,  bditi  pored 
njega.  Ali  otkuda  uzgajatelj  u Montpensieru?  Ni§ta  za 
to.  . . Volodja  mu  je  zajamacno  pisao  kao  prijatelju  . . . 
ali  ...  i opet  joj  stislo  srce  i niz  tamnik  slika  stade 
se  mije§ati  s ugodnim  uspomenama  u du§i  njezinoj. 

Sutra  dan  imala  je  Beltovka  pune  ruke  posla,  jer 
je  od  rane  zore  bilo  predsoblje  puno  puncato  ondasnje 
aristokracije.  A navrjela  je  i sva  sila  seljaka. 

Iza  cestitke  bija§e  slu2ba  Bo^ija.  Upravo  se  dovr- 
gila,  kada  dodje  artilerijski  kapetan,  no  ovaj  put  ne  osvanu 
kao  juris  consultus,  uego  u pravom  vojnickom  odijelu. 
Kad  se  Beltovka  vratila  iz  crkve  kuci,  preseneti  je  silan 
prasak.  Njezin  je  susjed  imao  u kolima  muzar  i naloMo 
da  so  u znak  radosti  izpali.  Onamo  se  bas  desio  bari- 
njin  prepelicar,  luda  givotinja  nije  mogla  pojmiti,  da  bi 
se  moglo  u ludo  pucati,  pa  navali  trckati  amo  tamo,  ne 
bi  li  gdje  nasla  zeca  ili  tetrijeba.  Svi  se  vratili  doma. 
Beltovka  je  ba§  zalagala  goste  zalogajem,  kad  iznenada 
zazvoni  po§tarsko  zvonce,  — preko  mosta  mine  krasna 
trojka  po§tarska,  izgubi  se  za  brezuljkom,  pa  se  za  kratak 
cas  opet  pomoli.  Kobijas  krene  pravac  k gospodskome 
domu,  pa  premda  je  naglo  gonio,  majstorski  zaustavi 
konje  pokraj  stuba 

Sam  starina  postar  (to  je  bio  on)  nije  mogao  na 
ino,  nego  izlazeci  iz  kibitke  rece  kocijasu : 

— Ej,  Bogdaska,  bas  si  mi  vragometno  celjace,  cast! 

Bogduska  je  bio  dakako  zadovoljan  komplimentom 
po§tarovim;  imirne  desnim  okom,  namjesti  kapu,  pa  ce 
postaru  • 

— Bio  bi  prava  p'rotuba,  da  se  nisam  pobrinuo  za 
„blagorodije“. 

Svecano  tajnovita  lica,  u kojem  je  odsijevalo  puko 
zadovoljstvo,  unidje  postal'  u sobu  za  goste,  te  podje  do 
gospodje,  da  je  poljubi  u ruku. 

— Cast  mi  je  matuska  Solija  Aleksejevna,  da  vam 
cestitam  na  svecani  dan  andjela  vasega  i zalelim  dobra 
zdravlja. . . Zdravo,  Spiridione  Vasiljevicu  ! (rece  kapitanu). 

— Sluga  sam,  Vasilije  Longinovicu,  odvrati  artilerista, 

Vasilije  Longinovic  nastavi  ovako: 

— Oslobodio  sam  se  donijeti  vain  za  imendan  mali 
dar.  Nije  bogat,  ali  ga  rado  dajem  Mnogo  me  nije  stajao, 
svega  rubalj  i deset  kopejaka.  Evo,  matuSka,  dva  pisamca 
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od  Vladimira  Petrovna  : jedno  je,  cini  se,  iz  Montpelliera. 
a drugo  ce  biti  iz  Zeneve,  sudebi  po  Stampilji.  Oprostite, 
matuSka,  ja  sam  grje§nik;  prvi  sam  list  zadrZao  prije 
dvije  nedjelje,  a drugi  prije  pet  dana,  zaista  mislio  sam: 
Sofija  Aleksejevnu  moras  na  imendan  razveseliti. 


dobrocudno  stane  trti  ruke,  veselio  se  uspjehu  osnove 
tako,  te  nije  nitko  bio  toliko  okrutan,  da  ga  prekori 
s te  Sale  i ne  pozove  k jelu.  Ovo  je  ueinio  ovaj  put 
susjed 

Da,  Vasilije  Longinovicu,  valja  priznati,  vi  ste  s li- 


Beltovka  nije  viSe  sluSala  poStara,  poSto  je  dobila 
pisma;  s drhtavom  rukom  pograbi  pisma,  htjede  ih 
odmah  pred  gostima  probitati,  ali  ustane  i ode  na  polje. 

PoStar  je  bio  u velike  sam  sobom  zadovoljan,  Sto 
je  Beltovku  najprije  bolom,  a onda  radoSbu  gotovo  usmrtio; 


stom  prispjeli  u najzgodniji  cas.  No  znate,  dok  se  Sotija  Ale- 
ksejevna  zabavlja  pismom,  za  sto  da  mi  malko  ne  zalo- 
2imo?  Ja  sam  danas  podranio. 

I oni  zaloZe. 

Jedno  je  pismo  bilo  s puta,  a drugo  iz  Zeneve 
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SvrSivalo  je  ovako:  „Ovaj  me  se  susret,  mila  majko, 
ovaj  razgovor  kosnuo,  te  kako  sam  vec  napomenuo,  od- 
lucio  sam  se  vratiti  i natjecati  se  o slu2bu  na  izborima 
Sutra  cu  otici  odavle,  mjesec  cu  dana  probaviti  na  oba- 
lama  Rajne,  a odanle  pravac  u Taurogen  bez  prekida. . 
Njemacka  mi  je  vec  dodijala.  U Peterburgu,  u Moskvi 
obaci  cu  njekoliko  znanaca,  a onda  odmab  k tebi,  mila 
majko,  u Bijelo  polje !“ 

— Dunja,  Dunja,  podaj  mi  kalendar.  Ah  moj  Bo2e, 
ti  ga  istom  tra2is!  Kako  si  luda!  Ta  ovdje  je!  I Bel- 
tovka  sama  pohiti  po  kalendar,  upre  racunati  te  racu- 
nati,  prevoditi  iz  staroga  sloga  u novi,  iz  novoga  u stari, 
a uza  to  vec  pocne  smRljati,  kako  ce  mu  urediti  sobu . .. 
Nicega  nije  zaboravila  — do  svojih  gostiju.  Na  svu  srecu 
zaboravili  su  i oni  na  nju,  i po  drugi  put  zalagali. 

* ■* 

* 


— Cudnovato,  straSno  cudnovato!  nastavi  predsje- 
dnik.  Svak  bi  mislio,  mladu  ce  covjeku,  osobito  ako  nijesiro- 
ma§an,  prijestolnica  podati  toliko  zabave,  toliko  slasti, 
da  se  ne  ce  nigda  dugofiasiti. 

— No  §to  da  radim?  rece  Beltov  i ustane,  da  se 
oprosti. 

— U ostalom  dade  se  i u nas  zivjeti.  I ako  nema 
ovdje  toliko  sjaja  i naobrazbe,  koliko  u prijestolnici, 
ipak  dete  u nas  naci  dobrih  priprostih  ljudi,  koji  ce 
vas  prijazno  primati  u svoje  kolo. 

— Nema  sumnje,  dodade  neprisiljeno  savjetnik 
s Aninim  redom,  nas  gradic  ne  podaje  inace  nista  oso- 
bita,  ali  se  u gostoljubivosti  mo2e  ogledati  s Moskvom. 

— 0 tom  sam  uvjeren,  odvrati  Beltov,  te  im  se 
pokloni. 

(Nastavit  ce  se ) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 


(Nastavab.) 


<OX’birke  su  u eremitazu  tako  ponamjestene,  da  razi- 
zemne  prostorije  zauzimlju  ponajvise  starine  i ki- 
parske  umutvorine,  a prvi  sprat  galerija  slika.  Buduci 
da  su  mi  od  prije  poznate  bile  malo  ne  sve  vece  evropske 
galerije,  te  sam  ocekivao,  da  cu  u eremitazu  susresti 
davnije  znance:  to  sam  najprije  posjetio  galeriju  slika, 
2eleci  vise  vremena  2rtvovati  starinam  i umotvorinam 
prizemlja,  medju  kojimi  imade  takovih,  koje  se  drugdje 
vidjeti  ne  'mogu. 

Na  prvi  sprat  ulazi  se  spomenutim  prekrasnim  stu- 
bi§tem  Postrane  dvorane  ukrasene  su  mramornimi  kipovi 
novijik  umjetnika,  kano  Talijanaca  Duprea  i Tenerania, 
Rusa  Orlovskoga  itd.  Izmedju  kipova  posiavljene  su  ve- 
like  posude  iz  jaspisa  i mramora.  U ulazaoj  dvorani 
imade  • na  stienah  S6  slika,  koje  prikazuju  razvitak  gr- 
ckoga  i rimsko  a slikarstva  Izpod  tib  slika  razporedani 
su  duzinom  dvorane  kipovi,  poprsja,  posude  od  malacbita, 
sviecnjaci.  stolovi,  sve  od  kamena.  Iz,  ove  dugacke  ulazne 
dvorane  poput  hodnika  dolazi  se  u pravu  galeriju  slika. 

Eremita£ka  galerija  slika  broji  se  medju  prve  u 
Evropi.  Ona  je  i brojem  slika  velika,  jer  ih  imade  do 
2.000;  ali  njezina  se  znamenitost  lie  sastoji  niti  u broju 
niti  u podpunosti ; nego  u tom,  sto  imade  mno2itm  remek- 
djela  slikarstva  iz  cvatuce  dobe  razlicitik  slikarskih 
§kola.  Njekoje  su  Skole  u njihovih  pravcib  tako  izvrstno 
i podpuno  zastupane,  da  se  u tom  pogledu  mogu  s ere- 
mitaSkom  galerijom  takmiti  samo  sjediSta  till  §kola.  Slika 
kolandezke  §kole,  osobito  Rembrandtovih,  ne  ima  nijedna 
galerija  tolikih  i takovih,  kano  §to  eremita^ka.  Glede 
slika  flamanske  skole  ne  ustupa  ni  jednoj  galeriji  pr- 
venstva.  Glede  slika  Spanjolskih  i francezkih  umjetnika 


daje  - prednost  samo  sbirkam  u Madridu  i u Parizu 
(Louvru). 

Uzpored  s ulaznom  dvoranom-ili  hodnikom  steru  se  tri 
ogromne  dvorane,  u kojih  su  srednjoj  (Il.)  smjestene  ve- 
like  slike  talijanskih  skola,  lievoj  (III.)  one  nizozemskih 
a desno  (IV.)  §panjolskih  slikara.  Iz  ovih  dvorana  ulazi 
se  ravno  u osam  soba,  kojih  su  prozori  okrenuti  u ve- 
liko  dvorigte  druge  eremita^e.  Sve  ove  sobe  zapremaju 
slike  talijanskih  umjetnika,  te  im  je  i ime  po  pojedinik 
od  tih  slikara  nadjenuto ; tako  soba  (V.)  naprama  dvo- 
rani spanjolskih  umjetnika  sadr2;aje  slike  na  liepu  Ra- 
faelove  §kole;  naprama  dvorani  velikih  talijanskih  slika 
jesu  sobe : Leonardo  da  Vinci  (VI.),  Rafael  (VII.),  Mo- 
retti  (VIII.),  Tizian  (IX.),  Caracci  (X.),  Maratta  (XI.)  i 
L.  Giordano  (XII.).  Prema  tomu  slikami  talijanskih  skola 
napunjeno  je  uz  veliku  dvoranu  jos  osam  soba  Starija 
doba  talijanskoga  slikarstva  slabije  je  zastupana,  a od 
nje  izdce  se  Botticellia  Sandra  (1437  — 1515j,  liepa  slika 
prikazujuca  poklonjenje  mudraca.  Ali  iz  dobe  cvatnje 
talijanskoga  slikarstva  ne  ima  §kole,  ne  ima  prvaka, 
kojih  se  najljepSa  djela  ne  bi  nalazila  u tih  krasnih 
prostorijah.  Od  Rafaela  Sanzia  imade  u sobi,  njegovu 
imenu  posvecenoj,  cetiri  slike:  lik  starca,  Madona  Co- 
nestabile  iz  Peruggie  (1503.),  nabavljena  u najnovije 
doba,  madona  iz  porodice  Alba  (1508.)  i sv.  Gjuro 
(1506.),  koji  je  naslikan  bio  za  englezkoga  kralja  Hinka 
VII.  Prvak  mletafike  §kole  Tiziano  Vecellio  zastupan  je 
sa  sedam  svojih  umotvorina,  o kojih  mu  je  najljepga 
Mandaljena  pokornica ; ondje  je  pace  i posljednja  slika 
njegova:  sv.  Sebastijan.  Nadalje  imade  od  talijanskih 
umjetnika  slika:  L.  daVincia,  Domenichina,  Caravaggiar 
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Tintorettia,  G.  Renia,  A.  Caraccia,  Seb.  del  Piombo, 
P.  Veronesa,  Garofolla,  Bonifaccia,  Palme,  Parisa  Bor- 
dona,  B.  Luina,  Fr.  Franeia,  C.  Dolcia,  Sassoferrata,  G. 
Romana,  Correggia,  Andrije  del  Sarto,  Albana,  Salvatora 
Rose,  M.  Albertinellia,  Bronzina,  Tiepolia,  Cigolia,  Ci- 
gnania,  Morettia,  Maratte  itd.  A i od  na§ega  Sibenicana 
Andrije  Medulida  (Sehiavone)  imade  u velikoj  dvorani  liepa 
velika  slika,  na  kojoj  se  u carobnoj  okoliei  predstavlja 
Jupiter  i Jo.  Spanjoska  §kola  zastupanaje  sa  115  slika, 
koje  nam  predocuju  cieli  razvoj  njezin  tecajem  XVI.  vieka. 
Oba  njezina  prvaka  Velasquez  i Murillo,  onda  Ribera 
itd.  riese  petrogradske  sbirke  svojimi  prvoga  reda  umo- 
tvorinami,  da  bi  ih  madridska  galerija  po2eljeti  imala. 
Murillovih  umotvorina  imade  16,  medju  kojimi  se  od- 
likuju:  uza§a§ce  Gospino,  pocinak  na  biegu  i sv.  Petar 
u tamnici.  Velasquezovi  portraiti  kralja  Filipa  IV.  i nje- 
gova  ministra  vojvode  Olivareza  bijahu  za  80.000  for. 
nabavljeni  za  eremitaS.  U velikoj  dvorani  nizozemskik 
slikara  imade  od  samoga  Rubensa  62  (Isus  kod  Simona, 
Abraham  odpui-sta  Hagaru,  Poklonjenje  mudraca,  Persej 
oslobadja  Andromedu,  portraiti:  obje  supruge  umjetni- 
kove,  Filip  II.)  od  slavnoga  ucenika  njegova  van  Dycka 
34  slike  (Podinak  na  biegu,  nevjerovani  Toma,  por- 
traiti: obitelj  Wharton,  Karlo  I.,  obitelj  Snyders);  pod- 
punije  sbirke  umotvorina  ovih  dvaju  velikih  umjetnika 
ne  ima  nigdje.  K tomu  imade  odmah  uz  veliku  dvoranu, 
u kojoj  su  izlo£ene  slike  njihove  i drugik  zemljaka  nji- 
hovih,  oveda  soba  (XVI.)  s nacrti  till  velikih  umjetnika 
i ucenika  njihovih.  A iz  ove  sobe  ulazi  se  u drugu 
(XIII.),  u kojoj  su  poredane  slike  starijih  nizozemskih 
i njemackih  slikara,  Tuj  su  umotvorine  L.  Kranacha 
starijega,  Jana  van  Eycka,  Luke  iz  Leydena,  B.  v.  Otrley, 
L.  Lombarda,  B.  Bruyna,  H.  Holbeina  mladjega  (lik 
mladica,  od  1518.  god),  Mostaerta,  Walkenborcha  itd. 
2elimo  li  ostati  kod  pregledavanja  Nizozemaca,  moSemo 
od  Njemaca  preci  u veliku  dvoranu  na  lievo,  koje  su 
prozori  okrenuti  u dvoriSte,  ulaznim  stubiStem  razpolo- 
vljeno.  Ova  velika  dvorana  (XVIII.),  hodnikom  u sre- 
dini  podieljena  u pet  soba,  prepuna  je  slikami  manjih 
nizozemskih  umjetnika.  A i sljededa  (XIX.)  dvorana  za- 
premljena  je  genre-slikami  tih  umjetnika.  Tuj  imade 
umjetnina  Jordaensovih  i Snydersovih  vi§e  nego  li  u ikojoj 
drugoj  galeriji.  Tuj  imade  mnoMna  zastupnika  Saljive 
genre-slikarije,  proizaSavge  iz  Rubensove  skole  s prvakom 
na  celu,  otcem  i sinom  Tenierom,  kojih  slike  same  za- 
premaju  dvie  pune  sobe.  Tuj  su  draSestne  slike  Adriana 
van  Ostade,  Jana  Steena,  Adriana  Brouwera,  Gaspara 
Netschera,  Petra  de  Hooghe,  Jakova  Ruysdaela  (14  slika), 
Pavla  Pottera,  Ph.  Wowermana  (55  slika),  A Tuypa  itd. 

Okrenimo  sada  iz  sobe  sa  staro-holandezkimi  sli- 
kari  desno,  da  unidjemo  u Rembrandtovu  galeriju  (XV.) 
t.  j.  u veliku  dvoranu,  razdieljenu  popriecnimi  stienami 
u pet  soba.  Ovdje  su  izloZene  umotvorine  velikoga  Am- 
sterdamca  i njegove  Skole,  a imade  ih  od  samoga  pr- 


vaka 41.  Ova  sbirka  jest  pravi  ponos  eremita/.a,  jer  tako 
podpune,  kako  rekosmo,  ne  ima  nigdje.  Tuj  je  jedna  od 
najvedih  slika  njegovih:  Povratak  izgubljenoga  sina.  Tuj 
krasne  slike:  Abraham  gosti  angjele,  Abraliamova  2rtva 
s osobami  u naravnoj  velicini,  sinovi  Jakovljevi  nosedi 
krvavu  haljinu  Josipovu,  sveta  obitelj,  prica  o teZacih 
u vinogradu,  zatajenje  Petrovo,  skinude  s kriza,  t.  zv. 
Danae,  mnogo  likova,  medju  ostalimi  t.  zv.  Sobieski 
(1637.)  ili  vlasiki  boljar  itd.  Uz  prvakove  sliede  umotvo- 
rine njegovih  ucenika  i sljedbenika,  kano  Ferdinanda 
Bola,  Gerharda  Dova,  F Halsa,  I.  Coningha.  Ovdje  u 
jednom  odjelku  izloSene  su  slike  njekoliko  englezkih 
starijih  umjetnika,  kano  ti:  Reynoldsa  (Herkules).  Wal- 
kera  (portrait  Cromwella),  Dobsona,  Ivnellera  (portrait 
filosofa  Lockea)  itd. 

Na  procelju  eremita^a  steru  se  tri  velike  dvorane, 
u kojih  jednoj  (XX.)  razporedane  su  slike  francezkih,  a 
u sliedecih  dvijuh  (XXI.,  XXII.)  slike  domadili  ruskih 
umjetnika  Francezki  odjel  prikazuje  nam  mnoSinu  umo- 
tvorina prvih  francezkih  slikara,  kano  Sto  Claude  Lor- 
raina  (detiri  dobe  godine),  N.  Poussina  (Amphitrita,  Po- 
lyphem),  I.  B.  Greuze-a  (smrt  ulogara),  I.  B.  S.  Char- 
dina  (stolna  molitva),  Rigauda  itd.  Dvorane  ruskil'  sli- 
kara sadr^avaju  samo  po  izbor  umjetnine  starijih  i no- 
vijih  domadih  umjetnika.  Tuj  su  umotvorine  slikara  pro- 
§loga  vieka:  A M Matvejeva  (1704 — 36),  A.  P.  Lo- 
senka  (f  1773.),  G.  I.  Ugrjumova  (1764 — 1825.).  A.  I. 
Ivanova  starijega  (1775—1827.)  i D.  I.  Ivanova,  F.  I. 
Aleksejeva  (1753 — 1824.),  F.  M.  Matvejeva  (1758 — 1826.), 
A.  0.  Orlovskoga  (1777—1832.).  Njekoji  od  ovih  pre- 
laze vec  u na§e  stoljede,  iz  kojega  su  znameniti  slikari : 
K.  P.  Brjulov  (1799—1852.),  0.  A.  Kiprenskij  (1783 
f 1836.),  F.  A.  Bruni  (1801 — 75.),  A.  A.  Ivanov  (1806 
f 1858.),  T.  A.  Neff  (1805 — 77.),  M N.  Vorobjev  (1787 
f 1855.),  S.  F.  Scedrin  (1792—1830.),  glasoviti  pei- 
Msta  I.  K.  Ajvazovski  (rodj.  1817.),  0.  N.  Makovskij, 
A.  P.  Bogoljubov  (r.  1824.),  F.  A.  Moller  itd.  Brunieva 
ovdje  izMena  slika : mjedna  zmija  (iz  biblije)  spada 
svojom  ogromno§du  medju  najvede  slike  svieta ; posljednji 
dani  Pompeja-grada  od  Brjulova  je  najbolje  djelo  toga 
umnoga  umjetnika.  Velik  dio  predmeta  izvadjen  jest  iz 
ruske  historije:  Ugrjumov  prikazuje  osvojenje  Kazana  i 
zacarenje  M.  Fodorovida  Romanova,  A.  I.  Ivanov  prizor 
iz  obsjednuda  Kijeva  god.  933.  D.  I.  Ivanov  Martu  po- 
sadnicu  novgorodsku,  V.  K.  Sasonov  Dimitrija  Donskoga 
na  Kulikovskom  polju  itd.  Drugim  umjetnikom  pruMla 
je  predmete  velebnost  ruske  zemlje  i obidaji  naroda: 
F.  I.  Aleksejev,  koji  si  je  stekao  ime  ruskoga  Canaletta, 
prikazuje  pogled  na  Moskvu,  receni  Ajvazovski  pogled 
na  Odesu  i Crno  more,  G.  P.  Willewald  pogled  na  Vla- 
dikavkaz, A.  G.  Venecianov  prikazuje  nam  u carobnoj 
prilici  mladoga  ruskoga  seljaka  itd.  Izvrstni  su  portraiti 
ruskoga  „Van  Dycka  “,  0.  A.  Kiprenskoga.  U ostalom 
ja  du  se  na  radnje  tih  ruskih  slikara  kaSnje  vratiti. 


684 


VIEN  AC 


Br.  43 


kada  budem  6itatelja  uveo  u galeriju  akademije  umjet- 
nosti.  Mene  su  njihove  radnje  vise  zanimale  od  onih  za- 
padnih  slikara,  koje  su  mi  donjekle  poznate  bile  iz  dru- 
gih  velikih  galerija.  Napokon  Rafaela,  Tiziana,  Murilla, 
Rembrandta,  Van-Dycka  itd.  i svih  takovih  velikaua  za- 
padnih  slikarskib  §kola  mo£e  se  vidjeti  u Rimu,  Fioren- 
ciji,  Mletcih,  Parizu,  Becu,  Monakovu  itd 

I stariji  odjel  eremita£a  earice  Katarine  II.  prepun 
je  slika  U tom  odjelu  imade  hetrnaest  soba  (XXV.  do 
XXXIX.),  od  kojih  deset  stoje  prama  Nevi,  a cAiri  na- 
prama  dvoristu.  Ove  sobe  bile  su  priredjene  za  stano- 
vanje  pokojnomu  carevicu  Nikolaju  (f  1865.),  bratu  sa- 
da§ujega  cara.  Sada  se  u nje  primaju  samo  najodlicniji 
gosti  carskoga  ruskoga  dvox’a;  tako  je  u tom  odjelu 
stanovalo  i nj.  velicanstvo  nas  kralj  za  svoga  boravka 
u Petrogradu.  Pogled  na  Nevu  iz  tih  prekrasnih  soba 
jest  upravo  divan.  Glavna  sjajna  dvorana  naprama  Nevi 
nosena  je  od  osam  stupova  iz  crno-bjelkastoga  mramora, 
kamini  oblo£eni  su  stupici  iz  jaspisa,  vrataSca  od  bie- 
loga  mramora  s nakiti  od  lapis  lazuli,  ormari  iz  iioren 
tinskoga  mozaika.  U drugoj  manjoj,  ali  jednako  sjajnoj 
dvorani  vidi  se  sest  stupova  od  diorita,  posude  od  lju- 
bicasta  acliata.  Pokuctvo  je  svuda  razsipno  bogato  i 
umjetnicki  dragocjeno  : mozaici  staro-florentinske  radnje, 
labrador-stolovi  itd.  Sa  zeleno  oblozenih  stieua  vise  okulo 
na  okolo  slike  ponajvise  nizozemskili  i francezkili  umjet- 
nika ; pak  i s te  strane  spada  ovaj  odjel  k eremitazkoj 
galeriji.  Tuj  imade  slika  od  Poussina,  I.  Verneta,  Clauda 
Lorraina,  Mignarda,  Bourdona,  Voueta,  Ckaperona  itd., 
od  Bloemena,  Wouwermana,  P.  de  Vosa,  Hendecoetera, 
I.  B.  van  Loo-a  itd.  Bit  ce  ih  do  200.  Iz  posljednje 
(XXXIX.)  sobe  vodi  kodnik  preko  „zimnoga“  priekopa 
u eremita^no  pozoriSte,  gradjeno  po  Guarenghiu,  za  500 
osoba.  Ovo  je  pozoriste  domace  carske  obitelji,  koje  se 
u posljednje  doba  riedko  rabi. 

Ovaj  odjel  eremita^e  naprama  Nevi  odieljen  je  samo 
stubistem  od  desnoga  krila,  u kojem  se  sbirke  nasta- 
vljaju.  To  krilo  razdvojeno  je  dugim  hodnikom  u dvie 
6esti ; a hodnik  opet  u odjelke.  U jednom  od  ovih  smje- 
§tena  je  Rafaelova  galerija  (XXVII.),  u drugom  pako 
drevno-ruske  starine.  Prva  sadiiaje  snimke  vatikanskih 
loggia,  koje  je  oko  god.  1770.  slikar  Unterberger  izveo, 
a carica  ih  Katarina  II.  za  45.000  for.  kupila.  Matice 
bijahu  mi  iz  Rima  dobro  poznate,  s toga  sam  ovom  du- 
gackom  galerijom  samo  prosao,  da  unidjem  u dvoranu 
drevno-ruskik  starina  (XXVII.).  Ovamo  uvede  me  naS 
takodjer  akademik  a cuvar  onib  starina  A.  A.  Kunik, 
koji  btjede  u svojoj  ljubaznivosti  biti  mojim  eiceronom. 
Starine  su  ovdje  uredjene  prema  nalazigtem,  §to  je  naj- 
prikladniji  nacin  uredjenja  takovih  sbirka ; s toga  su  u 
posebnik  ormarih  starine  nadjene  u Terihovskom,  gu- 
berniji  orelskoj,  onda  u Ivijevu,  u Culaku  kod  Taganroga, 
u Gnjezdovu  smolenske  guberije,  u Vladimiru,  u Spasu 
kazanske  gubernije.  Ova  je  sbirka  zametnuta  tek  u no- 


vije  doba,  jer  su  i starine  vecinom  poslijl  god  1865. 
odkrivene.  UvrSeuju  se  pako  ovamo  samo  dragociene  po 
sebi  ili  po  umjetnosti  starine.  Pripadaju  pako  ponajvise 
X , XI.  i XII.  vieku  t.  j.  dobi  staro-ruskoj  Kano  ried- 
kost  pokazuju  se  star  i-ruske  grivne  t.  j.  pjenez  izliven 
u te£ini  po  prilici  x/2  funta ; a ima  ih  mjednih  i zlatnih. 
Tuj  se  vidi  varja^ki  mac  sa  sirokim  oStracem.  na  dalje 
razliciti  zlatni  i srebreni  nakiti  (narukvice,  nausaice, 
ogrlice,  medaljoni  itd)  bizantinske,  staroruske,  staro- 
arabske  i starobugarske  radnje,  sama  neprocienjena  gradja 
za  poviest  umjetnoga  obrta  na  iztoku  i sjeveru  za  spo- 
menuto  doba. 

Iz  ove  dvorane  s drevno-ruskimi  starinami  mo£e  se 
pi’eci  u dvoranu  (XXVI.)  s urezanimi  kameni  U zadku 
dvorane  stoji  sat,  sastavljen  I.  G.  Strasserom  (1793 — 1801.) 
a kupljen  carem  Aleksandrom  I.  za  60.000  for.,  igrajuci 
Mozartovih  kompozicija,  pokuctvo  je  iz  soba  carice  Ka- 
tarine II.  Sbirka  intaglia  i kamena,  poredanih  u staklenih 
ormarih,  spada  medju  najvece,  a glavni  joj  dio,  sbirka 
vovojde  od  Orleansa,  nabavljena  jur  recenom  caricom. 
Iza  ove  dvorane  sliede  tri  (XXIII  —XXV.,)  u istom  desnom 
krilu,  u kojih  je  smje§tena  prebogata  numizmatifeka  zbirka 
sa  prieko  200.000  komada.  Krajna  dvorana  imade  gale- 
riju poduprtu  od  dvanaest  stupova  iz  smedjega  tinland- 
skoga  zrnca-samokama.  Glavni  dio  ove  sbirke  cine  da 
kako  ruski  pjenezi  pocam  od  grivne  u slivenom  komadu 
i prvoga  kovanoga  pjeneza  velikoga  kneza  sv.  Vladimira, 
od  kojega  se  pod  staklom  pokazuje  pet  zlatnih  komada, 
pak  do  na§e  dobe.  Imade  tuj  starih  pjeneza  pojedinih 
ruskih  neodvisnih  obcina,  kano  Novgoroda  i Pskova,  za 
tim  pojedinih  udjelnih  knezova,  tverskih,  galickih  itd. 
Uz  pjeneze  svuda  su  i medalje.  Ova  zbirka  jest  prava 
ruda  za  proucanje  ruske  numizmatike,  te  se  njom  i 
slu2e  ruski  numizmatici.  Podpuna  je  takodjer  sbirka 
poljskik  pjeneza  i onih  njekadasnjih  baltickih  pokrajina. 
Liepa  je  takodjer  sbirka  jugoslavenskih,  osobito  zrbskih 
starih  pjeneza.  A tako  i drugih  starodavnih  zemalja,  ob- 
cina i gradova,  koje  su  tecajem  vremena  unisle  u dr- 
2;avni  sklop  Rusije,  kano  sto  pjenezi  crnomorskih  grckih 
gradova,  bosforskih  vladalaca  itd.  Uz  sve  ove  sliede  pje- 
nezi ostalih  naroda  sviju  strana  svijeta.  Moj  preuzviseni 
provodic  bavio  se  sam  staro-ruskom  numismatikom*),  te 
mi  je  pokazivao  sve  znamenitije  komade  njezine.  I on 
reklamuje  pjenez  s nadpisom  Ha  ctojiT" 

za  ruskoga  Vladimira  proti  tvrdnji,  koja  ga  bugarskomu 
pripisuje. 

Moj  veoma  uctivi  cicerone  povede  me  onda  u krilo 
staroga  eremita^a  Katarine  II.,  u koji  se  prelazi  ili  iz 
dvorane  sa  si  kami  nizozemske  §kole  (XIX.)  ili  iz  spo- 
menutih  soba  uredjenih  za  primanje  visokih  gostf.  Ovo 
krilo  fiini  dugafiak  paralelogram  s dvoranami  poput  hod- 

*)  O pyccKo  - BHsaHTiiicKHX'i,  MOHeTaxi>  Hpoc-iaiia  I.  B.ia^uMH- 
poBHHa  Hac-ii^OBame  A KyHHKa.  C IleTepo.  1860. 
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nika  na  svakoj  strani,  a i vrtom  u sredini  razi  zemlje. 
Ovo  krilo  eremita^a  moglo  bi  se  prozvati  domacim  mu- 
zejem  carske  vladacke  obitelji,  jer  ponajviSe  sadrzaje 
stvari  odnosede  se  na  slavnije  predke  njezine.  Dugacka 
galerija  prema  novomu  eremitaXu  dieli  se  u galeriju  Petra 
Yelikoga,  onda  u t.  zv.  pannov  kabinet,  u galeriju  dragocie- 
nosti,  kojih  je  carska  obitelj  od  njekada  vlastnicom,  i na 
koncu  u guarenghiev  kabinet ; suprotna  pako  galerija  na- 
prama  „zimnomu“  dvorcu,  zove  se  romanovska  galerija; 
dva  pako  okrajka  zauzimlju  mramorna  dvorana  i poprecna 
galerija  s vidici  Petrograda.  Okolo  na  okolo  u tih  du- 
gafikih  koridorih  smjegteni  su  stakleni  ormari,  u kojih  su 
poredani  raznolici  predmeti  i svakovrstne  dragocjenosti. 
Ovo  je  prava  bogata  riznica.  U galeriji  Petra  Velikoga 
vise  na  stienali  likovi  i Petra  i predaka  njegovih  i ciele 
mu  obitelji,  za  tim  slike,  vedinom  kolandezkih  i nje- 
mackih  umjetnika,  koje  je  on  sam  na  svojib  putovanjih 
nabavio.  Ondje  sjedi  na  stolid  pod  nebnicom  osoba  Petra 
Yelikoga  u naravnoj  velidini,  ucinjena  Rastrelliem  od 
voska,  odjeven  u haljine,  koje  su  mu  pod  nadgledom 
supruge  Katarine  priredjene  bile;  a uz  njega  dvie  maske 
snimljene  sa  mrtva  mu  obraza.  Onda  sve  sami  predmeti, 
koji  ili  poticu  od  Petra  ili  su  ga  za  zivota  okruzavali ; 
kano : njegova  biblioteka,  pisaci  stol ; nagaceni  konj,  na 
kojem  je  u poltavskoj  bitci  jasio,  pseta  njegova,  drogke 
sa  sirokimi  kotaci ; model  kude,  u kojoj  je  u Zaandamu 
stanovao,  pak  i maniken  njegovu  gazdaricu  prikazujudi, 
stvari  po  njem  izradjene,  orudje,  kojimje  radio  itd,  tako 
da  te  sve,  §to  ovdje  i u „Petrovu  domiku“  vidig,  prenosi 
u najblizu  okolinu  ovoga  velikoga  reformatora  Rusije. 
Spomenuti  paunski  kabinet  imade  to  ime  od  automata 
pauna,  ucinjenoga  londonskim  mekanikom,  kupljena  od 
Potjemkina  i prikazana  Katarini  II.Kada  se  navije,  okrene 
se  paun,  pietao  zakukurice  tri  puta,  a sova  mice  od  i udari 
o zvonce.  Inace  o stienah  vise  ovdje  okviri  s mnogimi 


sitnolici  a u §est  ondje  smjestenih  staklenih  ormarih 
razporedane  su  mnogobrojne  burmutice,  koje  su  pripa- 
dale  razlititim  clanovom  carske  obitelji.  Mnoge  su  i dra- 
gociene  i prekrasno  radjene  U dvorani  dragocienosti 
imade  27  staklenih  ormara  punih  posuda,  casa,  sandu- 
dda,  ura,  itd.  iz  zlata,  srebra,  stakla,  porculane,  sa  sva- 
kovrstnimi  rezbarijami,  emaili,  mnoge  posute  draguljami 
itd.,  kojimi  su  se  carevi  i danovi  obitelji  carske  sluzili, 
a predstavljaju  neizmjernu  nutrnju  i umjetnicku  cienu. 
Ponajvi§e  su  iz  XVI.  i sliedecih  vjekova,  a imde  ih  mnogo 
tisuda  komada.  Sliedeci  kabinet  dobi  ime  na  uspomenu 
glasovitoga  graditelja  Guarenghia,  od  kojega  je  takodjer 
zasnovan.  Na  stienah  vise  portraiti  carice  Elisabete,  Petra 
III.  i Katarine  II.  sa  vige  drugih  slika  od  Pottera  Clauda 
Loraina  itd.  Pokudtvo  je  domace  rusko  iz  dobe  Katarine 
II.  U galeriji  Romanovskoj  izlo2eni  su  suvremeni  por- 
traiti clanova  ove  vladajude  kude  pocam  od  patrijarha 
Filareta  Nikitida,  otca  cara  Mihajla.  0 Petru  Velikom 
imade  vise  izvornih  likova.  Mramorna  dvorana  sagradjena 
je  u bizantinskom  slogu  spomenutim  moskovskim  gradi- 
teljem  Stakenschneiderom  ; gleda  na  Nevu.  U suprotnoj 
dvorani  na  drugom  okrajku  izMen  je  vidik  Petrograda 
iz  dobe  carice  Elisabete,  sastavljen  I.  Yalerianom,  onda 
drugi  od  P.  Patersona  iz  dobe  Pavla  I.  i Aleksandra  I., 
napokon  tredi  od  Aleksejeva. 

I tako  proveo  sam  ditatelja  kroz  pedeset  i vise 
dvorana,  kroz  tolike  sobe,  koridore  prvoga  sprata  carskoga 
eremita^a  i razvio  mu  pred  ocima  samo  sjenu  onili  umjet- 
nina,  dragocjenosti  i riedkosti,  kojimi  su  ove  velike  i 
sjajne  prostorije  upravo  natrpane.  Ponavljam : prikazah 
samo  sjenu,  jer  kada  bi  ono  bogatstvo  ondje  sakupljeno 
htjeo  iole  potanko  opisati,  daleko  bi  prekoracio  granice, 
koje  ovim  „putnim  uspomenam"  odsjekoh. 

(Nastavit  ce  se.) 


LISTAK. 


K slikam. 

Vuk  Stefanovic  Karadzic.  Sudbina  je  mnogih  i mnogih  vrlih 
muzeva,  koji  rade  za  boljak  budi  svoga  naroda,  budi  Sitavoga 
covjecanstva,  da  ih  suvremeniei  ne  shvacaju,  pa  za  to  mnogo 
puta  i krivo  osudjuju,  a morali  bi  ih  za  njihove  zasluge  9laviti, 
kako  se  samo  6ovjek  slaviti  moze.  Tako  se  njekako  sudbina  po- 
igrala  i s Yukom. 

Vuk  je  tezio  za  jedinstvenim  jezikom  knjizevnim  na  osnovu 
narodnjega  govora  — a kroz  to  i za  jedinstvom  narodnim  — ; 
no  koliko  je  za  tu  veliku  ideju  svoju  morao  da  pretrpi,  koliko 
bi  pogrda  sasuto  na  njegovu  umnu  glavu ! 

Kad  je  Vuk  nstao,  da  preudesi  cirilicu,  da  iztisne  iz  srbske 
knjige  rusko-slovjensku  mjesavinu,  pa  da  ju  zamieni  divotnom 
ijekavstinom  hercegovackom,  eto  se  dize  na  nj  gotovo  sva  S r- 
badija  podunavska!  Spoticali  mu,  da  nastoji  Srbe  posokciti, 


jer  uvodi  u pismo  latinska  pismena,  biedili  ga,  da  skvrni  sve- 
tinje  srbske,  jer  goni  iz  knjige  posveceno  narjecje,  — da,  bilo 
je  i takih,  koji  sn  se  odvradali  od  hercegovaekoga  dijalekta,  jer 
je  to  „h  r v ats  ki  j e z i k“  ! 

Muena  je  bila  borba  Vukova  proti  predsudam  i gluposti.  I 
Bog  zna,  bi  li  uz  take  prilike  zdrava  ideja  Vukova  u Srba  pre- 
vladala,  da  mu  nije  povladjivala  citava  ucena  Evropa,  i da  nisu 
svim  zarom  i odusevljenjem  prionuli  uza  nj  hrvatski  — Ilirci. 
Nije  zaludu  Vuk  pohvalio  Ilirce,  da  se  u Zagrebu  bolje  pise 
knjizevnim  dijalektom,  nego  li  u samome  Beogradu ! 

Vuk  je  tezio  i za  jedinstvom  narodnim  pod  imenom  srb- 
skim.  On  je  svojim  „Srbi  svi  i svuda“  — koje  se  krivo  razu- 
mjelo  — , a i drugimi  clanei  htjeo  da  utre  put  toj  svojoj  pleme- 
nitoj  ideji.  Kako  su  se  Hrvati  sami  za  volju  Ilirstva  i Jugosla- 
venstva  odricali  svoga  povjestnoga  narodnoga  imena,  nije  ni 
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cudo,  sto  ih  je  Vuk  zelio  okupiti  pod  kapom  srbskom.  A imao 
je  donjekle  i pravo,  jer  bi  Hrvati  svakako  prije  mogli  biti  Srbi, 
nego  li  — Ilirci. 

Upravo  radi  te  plemenite  teznje,  da  jedan  narod  sjedini  pod 
jednim  imenom,  podnielo  je  Vukovo  ime  mnogo  pogrda.  Kad  se 
je  u Hrvata  pojavila  reakcija  proti  Ilirstvu  i Jugoslavenstvu, 
kad  se  je  pocela  buditi  sviest  hrvatska,  Vuk  se  pricinjao  ko  naj- 
vedi  zlotvor  i dusmanin  Hrvata.  A malo  tko  je  pomisljao,  da  bi 
sigurno  i dicni  Vude  poput  Danicida  made  mislio  o Hrvatima, 
da  mu  je  bilo  bar  casak  proboraviti  medj  probudjenim,  sviest- 
nim  narodom  hrvatskim! 

No  manimo  se  spominjati  stare,  ved  zacieljele  rane.  Mnogo 
je  ved  od  onda  proteklo  vode  Duravom,  Savom  i Drinom  — a 
toli  u Hrvata  koli  u Srba  javlja  se  sve  preca  potreba,  da  se 
jednom  sporazume.  Nije  to  polet  ugrijane  maste,  ved  ona  skraj- 
nja  nuzda,  koja  se  inace  zove  „borba  za  bitaku.  I mora  da 
dodje  sto  skorije  do  sporazumka,  do  pravoga  eporazumka,  jer 
inace  de  bistorija  dvadesetoga  stoljeca  na  prosto  biljeziti,  da  je 
u devetnaestom  vieku  propao  jedan  krasan,  nadaren,  njekad 
slavan  narod,  a to  samo  za  to,  Ito  su  sinovi  toga  naroda  btjeli 
jedni  druge  da  nadmudre ! 

Vecernja  molitva.  Nacrt  I.  Volkova.  U tihoj,  skromnoj  so- 
bici  sjedi  dobra  majka  kraj  postelje  miloga  ceda  svoga,  sklapa 
sinku  svome  sitne  ruke,  pa  ga  uci,  kako  de  se  moliti  Bogu  je- 
dinome  i Majci  Bozjoj.  Jeste  li  kada  vidjeli  Ijepsega,  uzviseni- 
jega,  svetijega  prizora  ? Sinak  ce  ponarasti,  poput  otca  svoga 
podi  de  u daleki  sviet,  prozivjet  de  sretnih  i tuznib  dana  — ali 
u dobru  i zlu  sjecat  de  se  rado  onih  casova,  kad  ga  je  majka, 
nezaboravna  majka  ucila  moliti  se  Bogu  i andjelu  cuvaru.  Ovo 
sladko  spominjanje  kriepit  de  na  burnoj  stazi  zivota,  odvracat 
ce  ga,  da  ne  posrne  i da  si  neokalja  duse  svoje — — — 

„Vecernja  molitva“  puna  je  najljepse,  najuzvisenije  krscan- 
ske  poezije.  Pace  i onaj,  kome  je  srce  okorjelo,  i nebotice  osjetit 
de,  gledajudi  ovu  krasnu  sliiu,  da  je  vjera,  prava  i ziva  vjera 
silna  mod,  koja  covjeka  plemeni,  usavrsuje  i — usreduje. 

Knjizevnost. 

Slovenska.  Cestito  „drustvo  sv.  Mobora“  nase  brace  Slove- 
naea  obogatilo  je  slovensku  knjizevnost  ovim  knjigama:  1.  Zi- 
vljenje  prebl.  device  Marije,  napisao  I.  Volcic;  2.  Smarnice  ili 
romanje  v nebesko  kraljestvo  v Mar'jinen  mesecu,  napisao  L. 
&kufca ; 3.  Obcna  zgodovina  za  slovensko  ljudstvo,  pise  prof. 
Josip  Stare  iz  Zagreba,  XI.  snopid ; 4.  Slovenski  pravnik,  napisao 
dr.  I.  Tavcar,  5.  Slovenske  vecernice  za  poduk  in  kratek  cas,  to 
je  niz  raznih  pnpoviesti  i pjesama  mnogih  pisaca ; 6.  Koledar 
za  godinu  1887.,  u kojem  pored  svakojakib  clanaka  imade  podpun 
imenik  clanova  druzbe  sv.  Mohora.  Druzba  imade  31.687  61a- 
nova,  za  2096  vile  nego  lani.  A nas  Jeronim  jos  nije  dosegao 
ni  7 biljada! 

Ruska.  Za  cetiri  de  mjeseca  minuti  pedeset  godina,  sto  je 
umro  Puskin,  pa  de  svaki  nakladnik  imati  pravo,  da  stampa  djela 
njegova.  Ne  treba  istom  pominjati,  da  ruski  knjizari  ne  mogn 
docekati  taj  cas.  Sprema  se  nista  manje  nego  deset  krasnib  iz- 
danja  Puskinovib  pjesnickib  djela.  Najukusnije  i najrazkosnije 
izdanje  bit  de  zajamacno,  sto  ga  priprema  „komitet  literaturnoga 
fonda“  u „Akademiji  nauka“.  — Golicinski  je  muzej  u Moskvi 
prodan  za  800.000  rubalja,  pa  de  se  sav  prenieti  u carski  „Ermitazu 
u Peterburg.  Vecje  iz  Peterburga  krenulo  povjerenstvo,  da  ucini 
sto  treba  za  odpremu.  — Na  skupstini  „dvorjana“  S Peterburzke 
gubernije  bi  odobren  priedlog,  da  se  stane  kupiti  novae  za  po- 
dizanje  spomenika  A.  N.  Ostrovskomu.  — U „Akademiju  budo- 
zestva“  u Peterburgu  primljeno  je  u prvi  tecaj  od  123  kandidata 
njib  67,  te  su  i predavanja  vec  zapocela  polovinom  prosloga 
mjeseca  — Ved  se  poceo  izradjivati  spomenik  Pabtusovu  u Kron- 
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stadtu,  i pjesniku  Lermontovu  u Pjatigorsku.  — U Peterburgu 
se  sviet  mnogo  divi  ogromnoj  slici  profesora  Sverckova  „ Seljskij 
prazdnik  Frola  i Lavra11.  Ova  slika  prikazuje  posvecivanje  konja, 
te  je  podala  umjetniku  prilike,  da  prikaze  niz  raznib  vrsta  konj- 
skib,  — U dvorani  „dvorjanskoga  sobranja-1  u Peterburgu  izloSene 
su  u ovaj  par  osnove  slikara-akademika  Opekusina,  Zabjele, 
§redera,  Cizova  i Mikjesina  za  vel’canstven  spomenik,  koje  kane 
Rusi  podidi  na  Mibajlovskom  skveru  caru  Aleksandru  H. 

Francuzka.  Profesor  sveucilista  u Poitiersu  Lou3  Ducros 
objelodanio  je  veoma  zanimljivu  knjigu  „Henri  Heine  et 
son  temps'.  Heine  spada  medju  pjesnike,  koji  su  se  svojim 
djelima  i zivotom  najzivlje  doimali  ljudi  i najdublje  ?e  zasjekli 
u pamet  drustva  evropskoga.  Heine  je  ne  samo  znamenitim  die- 
lom  zivota  provedena  u Prancuzkoj,  nego  i samim  dubom  i zna- 
cajem  svojim,  mozno  je  reci,  medjunarodni  pjesnik  francuzki  i 
njemacki,  jer  se  ba§  u njega,  kao  slabo  u koga  drugoga,  ujedinila 
francuzka  Ijepota  i eleganeija  forme  s fantazijom  romantika  nje- 
mackib.  Studija  Ducrosova  biografijska  i literarna  zabvaca  doba 
od  1799.  do  1827.  Ovo  je  najslavniji  i najzanimljiviji  dio  Heineova 
zivota.  Iduci  s njime  iz  Bonna  u Gottingen,  odavle  u Berlin 
upoznajemo  mladez  njemacku  pocetkom  ovoga  vieka,  znami  aite 
profesore,  koji  su  mu  bi’i  ucitelji  i prijatelji,  drustva  knjizerna 
i slavne  zene.  A pored  toga  gledamo  na  svoje  oci,  kako  se  raz- 
vija  i kako  sazrieva  pojeticki  talenat  pjesnikov,  koji  se  tako 
blistavo  i sjajno  pokazao  svietu  u „Knjizi  pjesama11.  Za  tim  nam 
pisac  provodi  Heinea  u Francuzku,  te  je  u tom  poslu  Ducros 
iznio  mnogo  novih  i pouenib  podataka  o pjesnikovu  radu  i zivotu. 
.Tamacno  de  se  uzradovati  prijatelji  Heineove  pjesnikinje  vile, 
sto  od  nove  godine  moze  svaki  nakladnik  stampati  pjesnikova 
djela,  pa  de  njemacki  nakladnici,  kako  su  pothvatna  srea,  oba- 
suti  sviet  svom  silom  jeftinih  i liepib  izianja  njegovib  pjesnickih 
djela. 

' Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Ved  se  njekoliko  veceri  pjeva  nova  opera 
Ivana  pi.  Zajca  „Gospodje  i husariu,  kojoj  je  libr eto 
napisao  J.  E.  Tomic  po  komediji  poljskoga  pisca  Fredra.  Mi  u 
velike  cienimo  zaslugo  Zajceve,  koje  si  je  stekao  za  nasu  glazbu, 
a poimence  za  nasu  operu.  Pace  viie  nego  jedan  put  dao  je 
„Vienac“  oduska  tomu  cuvstvu.  S toga  se  nadamo,  da  nijedan  pra- 
vedan  i miran  sudija  ne  de  misliti,  da  imade  u nas  i trunka 
strasti  i zlobe,  dok  po  dusi  kazemo,  kako  nas  se  doimlje  novo 
djelo  Zajcevo.  Postenu  je  prijatelju  duzno3t,  no  da  laska,  nego 
da  kaze  istinu.  Iskreno  izpitivanje  istine  jedin  je  spas  od  mana 
i lutanja.  Iza  „Pana  Tv-ardowskoga11  i „Zlatkea  moramo  posve 
iskreno  priznati,  da  se  nismo  nadali  najboljemu  uspjehu  nove 
opere  Zajceve.  Zajc  je  pokazao  cesto,  da  je  u njega  bogata,  zarka 
fantazija  glazbena,  da  je  jak  ne  samo  u stvaranju  melodi;;!,  nego 
takodje  i u upotrebljavanju  svih  barmonijskih  i orkestarskih 
sredstava  za  izrazavanjo  cuvstva,  te  da  bi  umio  valjano  prikazi- 
vati  i situaeiju  i karakter.  No  ako  pogledamo,  kako  uztrajno  i 
mirno  izradjuju  najvedi  talenti  glazbene  umjetnosti  svoja  djela, 
mogli  bismo  a priori  posumnjati,  bode  li  mnoga  djela  Zajdeva 

— na  tako  brzu  ruku  gradjena  — prezivjeti  samoga  autora. 
Kako  u svakom  drugom  i znanstvenom  i umjetnickom  poslu,  bode 
se  i u glazbi  kontinuiteta  volje,  koja  rusi  i najvece  i najsilnije 
prepone.  Pa  tako  i nova  opera  odaje  na  premnogo  mjesta  njeku 
nervoznost,  njeku  zurbu,  koja  je  operi  skodila.  Nema  u opere 
onoga,  sto  najprije  trazimo  u svakom  umjetnickom  djelu  — ne 
samo  u glazbenom  produktu,  nego  i u pjesmi,  kipu,  slici,  zgradi, 

— na  ime  jedinstvo  sloga.  Nema  onoga  temeljnoga  duvstva,  koje 
bi  probijalo  sve  situaeije,  sve  razlicite  glazbene  slike.  Mjesto 
toga  6uli  smo  mnogo  reminiscencija  iz  raznib  ozbiljnih  i sa- 
ljivib  opera,  koje  je  skladatelj  nanizao  jednu  uz  drugo  ne  na- 
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dahnuvsi  ill  organicnom  suvisloscu.  Takome  se  jedinstvu  ne  bi 
ni  malo  protivila  izrazita  karakteristika  i vjeran  glazbeni  izraz, 
pace  bi  ga  podpomagali.  Grlazba  nase  nove  opere  nije  do<ta  ka- 
rakteristidna  Kao  Ito  mora  valjan  dramatik  svako  lice  izrazito 
oznaciti  i obiljeziti,  tako  bi  i glazbeniku  valjalo  na  to  paziti,  da 
se  karakter  prikale  rek  bi  psihologijski.  Osim  kapelanove  partije 
nije  nijedna  izvedena  prema  znadaju.  A da  nalernu  stovanomu 
skladatelju  nije  uviek  poslo  za  rukom.  da  prema  situaciji  i zna- 
caju odabere  vjeran  glazbeni  izraz,  pokazuje  najbolje  tercet  ma- 
jorovih  sestara,  majorov  pompozni  solo  i dr.  Mi  bismo  tome  trazili 
uzrok  u tom,  sto  je  nas  skladatelj  prevelik  prijatelj  bravurnih 
arija,  koje  su  medjutim  kratka  vieka,  kako  nam  zajamadno  svje- 
doce  premnogi  produkti  talijanske  starije  glazbe,  koji  su  danas 
zastarjeli,  kao  i — vlasulja  i mnoge  druge  tedevine  „mode“. 
„Gospodje  i husari“  imali  bi  biti  komicna  opera,  ali  smo  ved 
rekli,  da  pogriesamo  u njoj  jedinstven  slog.  Zajc  ovaj  put  nije 
umio  ostati  u sferi  laka  cuvstva  i dosjetke,  koja  bi  pristajala 
komicnoj  operi,  nego  je  precesto  zavadjan  uspomenama  iz  drugih 
opera  nalietao  u druga  polja.  Vec  simfonijska  slika,  kojom  nas 
pripravlja  za  operu,  nije  postigla  svoga  cilja,  jer  nam  pored  sve 
duljine  nije  mogla  pokazati  karakter  opere.  Najslabije  je  jamacno 
prosao  prvi  din.  Po  najvise  ie  kriv  libreto.  Reci  cemo  odmah 
za  sto,  dok  se  svratimo  na  libreto.  U prvom  cinu  zalud  trazis 
glasbenoga  znacajnoga  saveza.  Od  svih  je  todaka  jol  najbolji 
duet  primadone  i tenora  (Sofije  i Zelimira)  Prva  polovina  dru- 
goga  cina  moze  se  nazvati  najzivljim  svjedocanstvom,  da  je  u 
Zajca  zbilja  originalne  i tvoracke  malte  Steta  je  samo,  sto  je 
ovaj  dio  tek  malena  zelena  oaza.  Za  das  se  opet  nahodimo  na 
brodu  usred  uzburki  na  mora  — bez  kompasa.  Bojna  pjesma 
Tade  i Remba  nije  originalna  ali  je  inace  simpaticna.  Ne  znamo 
za  sto  je  ova  pjesma  duet.  Mislimo,  da  bi  kao  solo  mnogo  bolje 
uspjela,  na  ime  bez  Rangla,  koji  je  ondje  upravo  tako  potrebit 
kao  Poncije  u kredu.  Tercet  Juze,  Zuze  i Fruze  nije  dodule  ori- 
ginalan,  ali  je  dosta  ljubak.  Ne  znamo  cemu  onaj  gorostasnj  fi- 
nale na  koncu  drugoga  cina.  U drugom  cinu  spominjemo  jos 
mazurku,  kojoj  je  prvi  dio  prilidno  mio;  ali  kratka  radost,  jer  ti 
za  cas  sopila  stanu  njekom  grandioznosdu  javljati  rek  bi  sudnji 
dan.  A istom  treci  cin ! I opet  ne  nalazis  novih  misli,  ved  sve 
sama  glazbena  smjesa  ne  prodiscena  i ne  dotjerana.  A da  ni  instru- 
mentacija  nije  ovaj  put  onako  sjajna,  kako  znade  biti  u Zajcevim 
djelima.  bit  ce  po  svoj  prilici,  ito  je  skladatelj  upravo  prenatrpao 
orkestarsku  pratnju;  po  gotovo  ne  razumijevamo,  cemu  toliko 
upotrebljava  sopila  Instrumentacija  mu  j j uspjela  na  njekoliko 
mjesta  drugoga  cina,  pa  prijatelj  hrvatske  opere  i — slave  Zaj- 
deve  zali,  sto  nije  svagdje  taka.  Mi  od  srca  zelimo  Zajcu,  a i 
narodu  hrvatskomu,  da  buduce  djelo  Zajcevo  bude  savrseno,  da 
bude  kr.stalna  casa  puna  lecera  i meda,  koja  ce  mu  raznieti 
slavu  po  svoj  Evropi.  No  odmah  dodajemo,  da  smo  strpljivi,  te 
zelimo,  da  se  to  dogodi  — ako  ne  i odmah  za  pet,  lest  mjeseci, 
A sad  da  reknemo  koju  o libretu.  Nama  se  dini,  libretista  nije 
bio  sretne  ruke,  kad  je  odabrao  za  libreto  komediju  Fredrovu. 
Evo  za  sto.  Nema  sumnje,  za  glazbu  je  od  sviju  pjesnickih  vrsta 
najzgodnija  lirska  pjesma.  Uzroku  se  lako  domisliti.  Grlazba  je  u 
prvom  redu,  da  se  doimlje  cuvstva  Nijedna  druga  umjetnost  ne 
moze  tako  silno  pobudjivati  duvstava  u grudima  ljudskim,  ni- 
jedna druga  umjetnost  ne  moze  ih  tako  zivahno  razlikovati. 
Strah,  nada,  zanos,  odaj,  mir,  blazenstvo  od  vajkada  nahode  naj- 
vjerniji  tumac  u glazbi.  Lirika  je  pravo  polje  glazbi.  S toga 
mora  libretista  nastojati,  da  u drami  bude  Ito  vise  lirskoga  ele^ 
menta.  Bal  za  to  ce  iz  radnje  izbaciti  sav  suvilak,  pa  saduvati 
samo  nacrt  radnje  i preplesti  ga  lirskim  partijama  Sva  ona 
ialektika  uma,  kojoj  se  divim  o u govoreno.j  tragediji  ili  kome- 


diji,  ne  moze  obastati  u operi,  jer  glazbi  ne  dostaje  sile,  da  iz- 
razi  svu  raznolikost  misaonoga  svieta.  Operi  se  hoce  dialektike 
cuvstva.  Za  to  se  mora  libretista  brinuti  za  situacije,  u kojima 
ce  biti  na  pretek  zgode  raznini  oblicima  cuvstva ; pa  ce  se  ugi- 
bati  suvisnu  ponavljanju  i sto  je  gore,  suvilnim  momentima  u 
samoj  radnji.  Ako  vec  govorena  drama  ne  snosi  koje  kakih, 
cesto  neosnovanih  i nepotrebnih  digresija,  kud  i kamo  vile  bit 
ce  to  na  ustrb  jedinstvu  opere.  U prvom  cinu  Fredrove  kome- 
dije  imade  (dakako  za  operu!)  suvile  misaone  dialektike,  a pre- 
malo  cuvstvenih  situacija,  pa  je  tako  libretista  — ne  izbacivsi 
ovaj  suvilak  — zadao  skladatelju  problem,  kojega  ne  bi  ni  naj- 
bolji talenat  mogao  valjano  razriesiti.  A da  je  doista  duvstveni 
sviet  jedino  pravo  polje  glazbi,  pokazuje  nam  najjasnije  Wagner. 
On  je  jamacno  realista,  kao  slabo  tko  u glazbenoj  umjetnosti,  pa 
opet  odabire  gradju  za  opere  najpace  u mitologiji,  u bajnom 
svietu  maste,  gdje  ce  i tvoracka  masta  umjetnikova  lako  naci 
svu  skalu  cuvstvenih  pojava,  koji  su  najzgodniji  za  glazbeno 
obradjivanje.  Pace  bi  se  moglo  reci,  da  je  romantici  danas  sa- 
cuvano  mjesto  samo  u operi.  Ne  velimo  tim,  da  bi  i nas  libre- 
tista morao  posizati  za  mitologijom.  Ovdje  je  tek  govor  o nacelu, 
moze  li  se  glazbeno  tumaciti  duhoviti  razgovor  salonski,  kaki 
nalazimo  u modernoj  drami,  ili  je  glazbi  ostati  u sferi  cuvstva. 
Nadalje  sudimo,  da  je  libretista  mogao  koje  sta  izostaviti  iz 
komedije.  Mnoga  i mnoga  lica  nisu  ni  malo  potrebna  ni  za  samu 
radnju  ni  za  operu.  Libretista  je  istina  u njeke  promienio  ko- 
mediju Fredrovu,  ali  dini  nam  se,  libreto  jol  uviek  nije  izradjen, 
kako  bi  valjalo.  Trebalo  bi  vise  situacione  komike.  a roanje  dia- 
loga  Najzad  spominjemo,  da  je  opera  upravo  majstorski  uvjezbana? 

SvaStice. 

Najstarije  Ijecnicko  djelo  nasao  je  prije  njekolike  godine 
cuveni  profesor  i pisac  njemadki  Ebers  u njekoga  Arapina  u 
Tebi,  no  sadrzina  mu  je  istom  od  skora  poznata.  Djelo  je  pisano 
hieroglifima  na  20  metara  dugackom  pergamentu  i imade  mnogo 
recepata  za  koje  kake  bolesti,  za  mazanje  kose  sa  tacnim  mje- 
rama  i smjesama.  Starina  je  tacno  odredjena,  te  je  ovome  djelu 
3428  godina,  a pisano  je  u doba,  kad  je  Mojsiji  bila  21  godiDa. 

Kakav  valja  da  bude  pripovjedac?  Na  to  nam  najzgodnije 
odgovara  Turgenjev  u pismu,  Ito  no  ga  je  pisao  godine  1876 
Vladimiru  Ludvigovidu  Kignu,  tada  jol  „mladu  debitantu  na  li- 
terarnom  poljuu.  Evo  pisma : „Ako  vam  se  vile  svidja  proucavati 
dovjecju  fizionomiju,  tudji  zivot,  nego  razlagati  svoja  cuvstva  i 
misli:  ako  na  priliku  volite  vjerno  i tacno  upoznati  vanjski  oblik 
ne  samo  covjeka,  vec  i proste  stvari,  nego  li  krasno  i vatreno 
izkazati,  sto  vi  dutite  gledajudi  tu  stvar  ili  toga  covjeka:  tada 
ste  objektivan  pisac  te  se  mozete  latiti  pripovijetke  ili  romana. 
Sto  je  rada,  bez  njega,  bez  naporna  rada  svak  ce  umjetnik  ja- 
macno  ostati  diletantom,  ovdje  ti  nije  ni  po  Ito  odekivati  t.  zv. 
blagoslovnih  casova  zanosa;  dodju  li,  — tim  bolje;  no  ti  pored 
svega  toga  radi.  A ne  valja  ti  se  truditi  samo  oko  svoga  djela, 
osobito  oko  toga,  da  valjano  izrazis,  sto  zelis  izraziti,  i to  bas 
toliko  i tako,  kako  zelis:  jos  je  potrebno  ditati,  uciti  bez  prekida, 
prodirati  u sve,  Ito  je  oko  tebe,  nastojati  ne  samo,  kako  bi  upo- 
znao  zivot  u svim  pojavima,  nego  takodje  kako  del  ga  razumjeti, 
shvatiti  one  zakone,  po  kojima  prolazi,  a nijesu  svagda  na  po- 
gledu;  nuzno  je  kroz  igru  slucajnosti  prodrieti  do  tipova  i pored 
toga  uviek  ostati  vjeran  istini,  ne  zadovoljavati  se  povrlnim 
izucanjem,  pa  se  odbijati  od  efekata  i obsjene.  Objektivan  pisac 
uprduje  sebi  silan  teret : nulno  je,  da  je  krepkih  misica  . . . . 
Prije  sam  ja  tako  radio,  ali  nijesam  uviek;  sada  sam  se  ulienio, 
a i ostario“. 
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izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for 
Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 
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.^bogom  slatka  djevojcice 
Uspomeno  srecnih  dana  . . 
Zbogom  zlato,  zbogom  sunce 
Sad  ljubavi  otrovana! 


Zbogom!  . . , 


Prije  no  si  rekla  „zbogom  — 
„Mili  dime  raja  moga!  . . 
Prije  no  si  uzdanula. 

Krajem  skuta  sestrinoga. 


Dolce  fanciulla  addio.  Te  lo  splendor*- 
Invita  delle  feste  armoniose: 

E me  richiama  il  duolo  e le  pensose  — 
Yeglie  romite  delle  tacite  ore.  V. 

Pa  suzicam’  svojim  zbori 
Sto  su  na  toj  kiti  pale: 
„Pozdravite  oci  plave  . . 
„Koje  su  me  opcarale! 


Eto  svati ! . . . Ti  be§  sjutra 
Ka  oltaru  osvestenom ; 

A sa  mnom  de  tuga  biti 
U prikrajku  osamljenom. 

C’jepadu  se  u svom  jadu 
Misled  na  te  . . vezu  tvoju.  . 
Ocajnicki  proklinjadu  . . . 
Razvaranu  nadu  svoju  ! 

Trzacu  se  ko  bijesan  — 

Dal’  vjerovat  sebi  smijem!  . . . 
Zar  je  pro§lo  sve  sto  slavljah  . . . 
U casima  veselijem ! ? 

Da  P su  snovi?  — Nisu,  nisu; 
Ved  je  java  §to  tu  stoji.  . . 

Vaj ! proljede  minulo  me, 

Tek  nastaju  boli  moji! 

Ni  u paklu  kakvih  nema  — 
Mo2da  de  me  spruit  Mva.  . . 

I dusu  mi  povampirit’  — 

Nikad  mirno  da  pociva. 

Al’  u oci  svadbe  dana 
Prije  no  se  crkvi  vines  — 

Prije  no  se  skupe  svati  — 
Nevjestacki  da  im  sine§! 

Prije  no  ti  zackli  suza 
U odima  carnog  milja.  . . 

Dok  ti  majka  jog  ne  krene 
Da  te  grli  — blagosilja.  . . 

Prije  no  ti  babov  pogled, 

Punan  zbilje,  starog  plama  . . . 
isle  zaSeli  pritisnuti  — 

Vreo  ljubac  na  usnama! 


Prije  no  de  srce  tvoje  — 
Zadrhtati  pri  rastanku  . . . 
Izazvati  tuznu  pjesmu  — 
Slavujevu  na  uranku. 

Prije  no  se  sjetig  mene  . . . 
Puste  srede,  studnog  maja.  . . 
Prije  no  ti  du§a  cikne  — 
Sred  pucine  osjedaja ! 

Prije  no  se  zora  javi, 

Dok  nod  crna  krila  stere  — 
Crna  krila  ko  mantija 
Sto  zagrce  kalugjere. 

Kad  zavlada  mir,  ti§ina  — 

I ne  bude  duse  znaka.  . . 
Sjajne  zv’jezde  divide  se  — 
Bl’jedoj  slici  m u c e n j a k a. 

Po  tvom  vrtu  tamo,  amo, 
Cepljud’  meko  gdje  se  vije  — - 
U oku  mu  suza  spremna.  . . 
Tvoje  cv’jede  da  polije. 

Da  okupa,  da  okvasi, 

Cv’jede  §arno,  cv’jede  2ivo  . . 
Sad  u kiti  nabrao  ga  — 

I na  grudi  pritiskivo. 

Custva  mu  se  zajosala  — 
Hode  suze  da  presume.  . 
Uzdasi  mu  mab  otimlju, 

Ko  kad  vali  zapjenu§e. 

Tegota  ga  drska  splela  — 
C’jepa,  krsi,  grdno  slama.  . . 
Cas  ko  da  ga  nebo  tjesi.  . . 
Odaje  se  molitvama! 


„Razdragajte  srce  njeno  — 
„0§kropite  njenu  glavu  . . 

„A  ti  cv’jede  zakiti  joj  — 
„Pramen  sunca  — kosuplavu! 

„Recite  joj,  nek  se  sjeda 
„Mog  uclesa,  moga  vaja!  . . . 
„Recite  joj,  da  je  ljubim  — 
„Njenoga  mi  uzdisaja! 

„I  tako  mi  srede  one  — 

„Za  kojom  sam  Ceznut’  stao. 
„Vjecne  patnje  bez  grijeha.  . . 
„Kojoj  sam  se  2rtvovao!  . . 

„I  tako  mi  sviju  muka  — 
„Paklenoga  onog  dana  — 

„Kad  mi  sudba  §anu:  „Aoh!  . . . 
„„Ljubav  ti  je  otrovana!" 

— E tako  de  zv’jezde  male 
Bas  u oci  svadbe  dana  . . . 
Strasnu  ljubav  utujiti!  . . . 

Sred  tvojega  gjulistana. 

Cim  Danica  na  istoku  — 

Opazide  dragog  tvoga.  . . 

Gdje  je  cv’jetnu  kitu  metno  — 
Kraj  stocica  drvenoga. 

Pa  kad  sunce  ranim  jutrom 
Porazlije  zlatne  boje  — 

Tresni  skutom  vilinskijem  . . 
Razbudi  se  . . . odi  moje! 

Golubinjim  lakim  kretom. 
Ubavijem  t’jela  krojem  — 

Hitno  sagji  — proSetaj  se 
Mirisavim  perivojem. 
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Cv’jetna  kita  Sdekace  te  . . . 
Kako  ne  de§  drugu  brati, 

I kako  ce§  pri  vjendanju.  . . 
Samu  ljubav  mirisati! 

U Budvi. 


Sa  kojom  ce§  pred  raspecem ! 

Zakleti  se  Bo’Sjem  liku,  . . . 

Da  de§  spomen  o d u v a t i . . . 

Nesugjenom  vjereniku! 

Savo  St.  Raceta. 


U noci. 

Svagdasnja  poviest  iz  lirvatskoga  zivota.  Napisao  Ksaver  Sandor- Gjalski. 

(Nastavak.) 


xxix. 

^Aj/rugo  jutro  vukla  jednopreSna,  slaba  kola  Ka- 
cida  Putem  u zavicaj.  Otac  mu  se  nastanio, 
i <§0/7  kako  nakani,  na  svom  obiteljskom  imanjidu 
(j  od  njekoliko  jutara.  Kacic  bija§e  ondje  tek 
njekoliko  puta,  io§  ko  diete.  Za  vrieme  oceva  sluSbo- 
vanja  drSao  ga  susjedni  jedan  seljak  u zakupu,  pa  Ka- 
didevi,  Sivudi  u Slavoniji,  dolaSahu  riedko  ili  nikada 
radi  veliki h troSkova  putovanja.  Nu  makar  nisu  Ka- 
dida  spajale  cvrste  niti  rodnoga  mjesta,  niti  sladke 
uspomene  prvoga  djetinstva  s ovim  krajem,  on  se  je 
ipak  radovao  uljesti  u dom  otaca  i djedova,  — r u staru 
drvenu  kudu.  Davna  hrvatska  proglost  ko  da  ga  pod 
ovim  krovom  izdekivala,  a ova  proglost  bijase  za  nj  toli 
sveta,  toli  velidajna,  toli  puna  cara. 

Jasno  proljetno  jutro  uzdizaSe  mu  takodjer  du§u. 
Ono  njeSno  modro  nebo  u visokim  nedoglednim  visinama 
svojim  ostrim  mirisnim  dahom  i sjajnim  mladim  svjetlom  ; 
one  modre  planine,  u Siljastim  rubovima  i izkockanim 
kosama,  obtocene  zlatnom  bojom  tek  nje§to  vi§ega  sunca ; 
oni  bliSi  bregovi,  obrasteni  mladim  s-umama  i obrezanim 
cistim  vinogradima ; ona  daleka  podolja,  iz  kojik  se  pu§i 
prozirna  lebdeda  magla,  da  obliva  Sidko  granje  drveca 
modridastim  ljeskom  i dini,  da  je  sva  daljina  zapredena 
tankom  srebrenom  koprenom,  ko  liepa  djevica,  kad  njeSno 
si  lisce  cuva  od  suncaaa  Sara:  sve  ovo  budilo  je  u njem 
das  blaSeno-Salobna  dustva,  nejasne  razmaknute  slike  iz 
njeke  daleke  dobe,  da  li  buduce  ili  profile,  — cas  mu 
uzbunilo  srce  velikom  radosti,  da  bi  bio  najvolio  glasno 
iz  svega  grla  zapjevati,  zaoriti  u skladu  sa  svom  silnom 
pjesmom  naravi,  koju  pjevahu  i ptice  u §umi  i kukci  u 
travi  i musice  u zraku,  i tamo  njegdje  u bokovima  Surna 
potoka  za  gajevima  i grmovima  mlada  pustopa§na  pa- 
stircad. 

„Ob  koli  je  sve  to  divno,  krasno  i vjecno!  A mi 
gradski  ljudi  u zadiraljenim  sparnim  kavanama  pravdamo 
se  o svem  i svacem.  Briga  za  sve  to  ovu  seosku  prirodu ! Ko- 
liko  ludosti  u tom  covjecjem  nikad  mirnom  2ivotu,  — a 
gle,  ovaj  velidanstveni  mir,  koji  ipak  uviek  radja,  uviek 
stvara,  uviek  ide  bli2e  svojemu  cilju ! “ pomisli  Kacic, 
pa  se  iz  nova  zagleda  u prekrasnu  okolicu,  sterudu  se 
u podnoSju  brda,  preko  koga  vukla  ga  kola. 

U ravnici  sastajao  seljake.  Videdi  im  poderane  za- 


mazane  surine,  gledajudi,  kako  bosonogi  klipsaju  po  tvr- 
dom  kamenju  na  drumu,  suha  lica,  zlovoljni  i zabrinuti, 

— bude  mu  zanos  poparen  i stane  razmigljati  o kukav- 
nom  Sivotu  na§ega  seljactva.  Du§a  ga  silno  i istinito 
zabolila.  „0,  otvorit  cemo  mi  ljudima  odi!“  — rekne 
gotovo  glasno,  da  ga  je  kocijaS  upitao,  da  li  §to  zapovieda 

i zamahnuv  rukom  kano  na  gro^nju. 

Ka§nje  vidio  je  citavu  hrpu  djece  na  pasi  s nieko- 
liko  glava  krmadi  i dvie  tri  mr§ave  krave,  davno  neci- 
§cene,  na  pa§njaku,  obra§tenu  po  svuda  gustim  grmljem 
i trnjem  tako,  da  nije  tratine  ni  vidjeti  bilo.  On  dodu§e 
nije  o gospodarstvu  mnogo  razumio,  nu  zato  je  ipak  po- 
godio,  ■ da  mu  se  tu  prikazuje  slika  uZasne  zapugtenosti 
i gospodarskoga  neznanja.  Kako  mu  je  svaka  najsitnija 
Silica  kucala  za  narod  i njegov  boljak,  kosnu  ga  se  ovo 
neizrecivo  teSko.  „Oh,  zanemaren  — zanemaren  nara  je 
stra§no  narod!  Treba  cvrsto  raditi!"  — i mekanicno 
segne  za  manjom  putnom  torbom,  u kojoj  je  spremio 
ci'av  kup  brosira  i monografija  svoje  stranke.  U taj 
tren  sjeti  se  Narancica,  pa  mu  se  pricini  dvojbenim,  da 
li  ce  iz  ovih  spisa  niknuti  sjeme,  koje  de  gospodarstvo  hr- 
vatskoga  naroda  podignuti.  Nu  brzo  se  snadje.  „Dakako  ! 

— Kako  ne?  Treba  najprije  narod  k sviesti  dovesti,  iz- 
vojevati  mu  slobodu  i sva  prava,  prije  i onako  nije  mo- 
gude  podici  ga  materijalno.  Ta  neprijatelji  nasi,  gospo- 
dari  na§i  upravo  Sele  i moraju  Seliti  nam  siromastvo. 
Siromah  — gotov  rob,  gotova  kukavica ! Kad  sunce  slo- 
bode  sine  i pred  na§a  vrata,  sve  de’  se  popraviti,  dotle 
bi  bilo  svako  nastojanje  jalov  posao.  Neka  Zivko  kaSe, 
§to  bode.  Eto,  Bog  bi  ga  znao,  §to  je  s tim  fiovjekom 

— o da  li  je  istina,  da  se  sasvim  otudjio  i postao  pravim 
aristokratom?“  — Yozeci  se  kraj  bujne  cvatuce  livade, 
spazi  u njoj  dvoje  kljusadi,  gdje  pase,  docim  se  duvar 
pomno  za  grm  sakrio  i ondje  driemao. 

— Tepde!  — dovikne  mu  Kadic  ljutito,  a momak 
najprije  prestraseno  skoci  iz  grma,  pa  uvjerivgi  se,  da  to 
nije  bio  vlastnik  livade,  izvali  se  mirno  na  svoje  prija§nje 
mjesto. 

— Takav  je  — jao  — narod  na§!  pomisli  bolan. 

U to  dodjo§e  do  jednoga  sela.  Pred  kudami  gnjusne 
i gnjile  zelene  mlake,  gotovo  ditave  bare  ; na  okna  nizkib 
koliba  bez  dimnjaka  sukljao  zadusljivi  smedji  dim ; djeca 
gotovo  posve  gola  valjala  se  spsima  i janjcima  po  blatnu 
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dvorigtu  ili  po  pragnu  drumu.  — Pred  nizkim  ducan- 
cicem  stajao  kramar  zid  jog  onakav,  kakav  je  iz  kre- 
veta  ustao,  te  toceci  okruzujucim  ga  seljacima  napitak  u 
litrene  boce,  brigljivo  pazio,  da  mu  ne  bi  koji  izmakao 
bez  da  je  platio,  — a seljaei  su  odmak  na  mjestu  raz- 
bofiivsi  noge,  nagnuli  pogudno  bocu  na  usta,  da  onda 
obrisav  si  golom  rukom  usta  i brkove,  reknu : „Bas  je 
bio  valjan  covjek,  koji  je  izmudrio  ove  gpire.  Ta  eto  za 
grog  pa  se  posteno  napije§!“ 

Njegto  dalje  stojala  je  oveca  zidana  kuda.  Crna 
tabla  s nadpisom  „Ured  upravne  obcine  N.“  kazivala  je 
svietu,  da  ovdje  pocivaju  brige  i zadace  javne  uprave. 
Akoprem  je  tek  sedam  sati  s jutra  proglo,  sabralo  se 
vec  pred  vratima  sila  naroda.  Jedni  zamisljeno  sjedili 
na  suncu  i strpljivo  zievajuci  izcekivali,  kad  6e  na  njih 
red  doci,  da  unidju  u pisarnu  Drugi  pako  vikali,  bucili, 
svadjali  se,  da  je  Kacic  mogao  razumiti,  da  se  pravdaju 
radi  kucne  diobe. 

— Oh,  ta  nasa  gospoda  — mudra,  eto  gto  su  svojim 
diobnim  zakonom  ufiindi!  — promrmlja  za  sebe. 

Vecina  seljaka  drzala  u ruci  modre  zamrljane  knji- 
gice  i malo  ne  svakoga  culo  se  glasnom  vikom  pona- 
vljati:  „Ta  plati,  uviek  plati,  a nikad  gotov,  siromab 
nezna  vec  kuda,  — sve  im  dadeg  — platig  prije  porez 
nego  li  se  nahranig,  — a ipak  jog  si  dugan,  — jog  nije 
dosta!  E,  dakako,  — zato  gospoda  puge  fine  cigare  i 
kartaju  se  kod  Kobija!“ 

Na  kraju  sela  spazi  Kacic  mnoginu  sakupljena  svieta. 
I ondje  se  vikalo,  da  ne  moge  gore.  Pred  napolak  po- 
rugenom  seljackom  drvenom  kucom,  kojoj  je  krov  na 
sve  strane  razkidan,  stajao  njekaki  kaputag  u visokim 
£igmama,  uza  nj  dva  orugnika,  a njegto  podalje  skupljeni 
narod.  Gromkim  glasom  govorio  je  njegto  prema  dvo- 
rigtu,  u kom  su  dva  tri  obcinska  pandura  vucarila  raa- 
lenu  mrgavu  kravicu,  za  kojom  je  na  pragu  kuce  pla- 
kala  gena  s djecom  toli  gorko,  da  bi  se,  cini  ti  se, 
kamen  umekgao. 

— Zadnja  — zadnja  kravica!  Sta  cete  sada,  djeco! 
Sve  nam  otege : lani  konje,  preklani  svinje,  jesenas 
sav  prirod,  a sada  i to.  0 vi  razbikuce,  zar  se  ne  bo- 
jite  Boga ! — jadikovala  je  seljakinja. 

— Suti  babetino,  prokleta  coprnjice!  — prekine 
ju  onaj  u visokim  cigmama  s ceste,  — mi  smo  carski 
ili  bolje  kraljevski  ljudi.  Ne  misli,  da  pred  tobom  stoji 
tvoj  obcinski  nabelnik,  koga  se  mozeg  nagrditi.  Sa  mnom 
se  ne  sali ; ja  cu  hitro  tvoj  neoprani  jezik  urediti,  — 
mogeg  u Lepoglavu  doci ! 

Pred  stajom  niemo  je  ko  u ludilu  mirno  stajao  seljak, 
u ruci  drgeci  toljagu. 

Kacic  cuvgi  i vidivgi  sve  to,  bude  cisto  biesan.  Naj- 
volio  bi  skociti  s kola  te  „silnoga  onoga  tamo  gospodina“ 
fivrsto  izlupati.  Padne  u tegke  jadovne  misli  i sva  mrznja 
na  postojece  odnogaje  strastno  mu  u dusi  uzkipi  i ocajno 
klikne:  „Ovo  je  pakao!  A gle  narod  na  sve  guti  — 


mirno  trpi,  oh  — to  je  stvoreno  za  robovanje.  Magjari 
svoje  ovrhovoditelje  popale  i give  izpeku,  a ovo  — ovo 
je  strpljivo  ko  janje!“ 

Seljak,  koji  ga  je  vozio,  obazre  se.  Podrzav  malko 
konje  oki’ene  se  sasvim  Kacicu,  otraga  sjedecemu : 

— Evo,  tako  je,  kad  ljudi  ne  placaju,  pa  su  jog 
toli  ludi  da  se  protive.  Sta  mo2e  siromab  seljak  ? (io- 
spodi  se  valja  pokoriti,  za  to  su  ovdje.  Ja  hvala  Bogu 
izplatio  sam  svoj  porez,  pa  nikome  nigta. 

Kregimir  se  prezirno  okrene  od  njega  i ne  odvrati 
mu  nigta.  Tad  se  sjeti,  da  seljak  valjda  i njega  dr£i  za 
„takoga“  gospodina,  pa  za  to  da  tako  govori.  On  je  na- 
pokon  poznavao  pretvaranje  nagega  seljaka.  Da  ne  bude 
dakle  u takoj  sumnji,  pocne  psovati  na  takovo  utjeri- 
vanje  poreza.  Seljak  najprije  u cudu  i s nepovjerenjem 
slugao  ga,  nu  kad  je  Kacic  stao  sve  gore  psovati. 
uvidi,  da  „taj  ozbiljno  i istinito11  misli,  pa  uzme  i on 
tuziti  se  i jadikovati.  Oh  — da  ste  ga  sada  culi,  kake 
je  grozote  pripoviedao,  da  se  Kacicu  u pravom  smislu 
rieci  koga  jezila- 

On  se  tek  umiri,  kad  su  opet  dospjeli  medju  po- 
Ijane  i livade.  Svaki  cas  je  vidjeo  gtogod,  gto  mu  oku  je 
godilo  i dugu  blagilo.  Preko  poljane  pod  briegom,  ob- 
raslim  bukovom  gumom,  sterao  se  zeleni  bujni  pagnjak, 
u sjeni,  daleko  se  u nj  iz  gume  zalievajucoj,  razabirala  se 
corda  blaga,  a iz  nje  sitno  tanko  domnievao  zvuk  zvo- 
naca,  ovjesenib  oko  vrata  garene  teladi.  vrtece  se  u 
nespretnoj  igri  oko  matorih  krava,  mirno  plandujucih  u 
rosnoj  travi. 

„Idila ! — “ primieti  Kacic  i priznade,  da  dugo  vec 
nije  vidio  tako  gto  dragestna,  veseleci  se  iz  nova  la- 
danjskom  zivotu,  gto  ga  ceka.  Dolje  opet  njegto  u si- 
rokoj,  do  modre  daljine  gubecoj  se  ravnici  vidio  je  u 
sredini  travnika  osamljeni  na  pol  posusjeli  ogromiu  hrast, 
iz  koga  se  samo  njekoliko  potrtib  skroz  suhih  svrgi 
fantastibno  previtib  i kvrgastih  u zrak  ukoCeno  iz- 
bocilo,  te  mu  tek  na  najnigim  granfiicama  buji  njegto 
mlada  proljetna  givota  u jasnom  zelenom  ligcu,  a po- 
svuda  se  po  njem  vije  i lige  zimzelen  tustim  i tamnim 
zelenilom.  I dok  to  Kacic  neizrecivim  ugitkom  promatrase 
i padage  u nehoticne  sanje  i tnagte  o dugom  vieku  sta- 
roga  duba,  o tolikim  ljudima,  koji  dodjose  i prodjoge, 
o vjecnoj  biedi,  koja  tuj  bijage,  jog  dok  je  to  silno  stablo 
girom  bilo,  a niti  danas,  dok  dogivljuje,  nije  nigta  manje 
— u to  se  i kola  primakoge  blige,  a sa  sulia  svrgja  po- 
leti  velik  jastreb,  da  se  dostojanstvenim  letom  digue  u 
zrak,  te  poput  kralja  lebdi  u svem  svojem  velicanstvu 
nad  nizkom  ovom  zemljom,  u istinu  }»ako,  da  se  taj  cas 
gladan  biesno  spusti  na  majugnu  givotinjicu,  puzedu  po 
travi  i veselecu  se  svjetlom  danu! 

— Taki  je  sviet,  taki!  Eto  mu  prave  sli  ke ! — 
gorko  i turobno  uzdahne  Kregimir. 

Cim  se  blige  primieao  domu,  tim  mu  bude  tege  i 

osjecao  se  veoma  nemirnim.  Nije  mu  islo  u glavu.  kako 
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ce  pred  oca  stupiti.  Stidio  se  radi  svoga  pada  naizpitu; 
mislio  je  dapade,  da  bi  si  pomogao  neistinom,  te  pripi- 
sivao  citavu  nezgodu  pizmi  povjerenstva,  politickomu 
progonu,  nu  odmah  se  zasrami  i odbaci  od  sebe.  „E  — 
kazat  du,  da  bijage  zlosretan  sludaj,  — pa  napokon  jest 
istina ; — da  sam  malko  srece  iraao,  bio  bi  dobro  pro§ao !“ 

Napokon  prepozna  iz  daleka  brdo,  na  njem  drvenu 
nizku  kudu  slamom  pokritu.  dva  jablana  nuz  ljesu  dvo- 
rista,  za  kucom  gljivik,  dalje  s druge  strane  duge  go- 
spodarstvene  zgrade. 

„Eto  — Smirovo!  Eto  — dom!“  klikne  duboko 
ganut. 

Umorno  kljuse  tezko  se  na  brdo  uzpinjalo,  nu  Iva- 
didu,  koliko  ga  i tjerala  ljubav  djetinska  da  se  dim  prije 
baci  ocu  oko  vrata,  ipak  je  i ovako  bio  korak  konja 
prenagao.  Upravo  se  boiao  casa,  kad  ce  stupiti  pred 
roditelja.  „Kako  du  mu  se  izpridati  — §to  du  mu  ka- 
zati?“  rnudilo  ga  neprestance. 

DosavSi  napokon  gore,  spazi  oca  pod  lipom  sred 
dvorigta.  Sjedio  je  na  klupi  i ditao  novine.  Na  glas  ko- 
dijasev,  da  otvore  ljesu,  digne  glavu  te  staviv  si  pred 
suncem  ruku  na  odi,  pogleda  na  do§ljake. 

— Oho  — g'ledaj  — eto  moga  Perice ! Zivio  siiiko : 

— i starac  sam  potrci,  da  ljesu  otvori.  Kacicu  bude  u 
jedan  tren  sasvim  lake.  Skodi  s kola  te  prebaciv  se 
preko  prelaza  kraj  Ijese,  pokiti  u narucaj  odev. 

Otac  bio  gotovo  izvan  sebe  od  radosti. 

— A ma  gledaj  ga ! Kakav  je  to  silni  medo,  gotov 
orija§  postao  od  moga  djeteta.  Odakle  si  takav  junak 
nastao,  — 2ivio  — Sivio ! — klikta§e  starac  te  uzrujario 
gladio  si  sina  das  po  lieu,  das  bvatao  ga  za  ruke  i 
ogledao  na  sve  strane. 

— Oj,  da  te  vidi  sirotica  pokojna  majka,  ala  bi  se 
radovala!  Dobro  — dobro.  Nu  ja  sad  brbljam,  a ti  za 
cielo  gladan.  Hej  Njezo,  ili  ti  Magdo ! — odmah  spre- 
mite  stogod  za  mladoga  gospodina,  — viknu  prema  kuci, 
u sredini  koje  se  vidjela  kuhinja  s otvorenim  kominom. 

Za  tim  se  okrene  opet  k sinu  i uhvativ  ga  pod 
ruku,  povude  ga  za  sobom  prema  dvoru. 

— Eto,  ovako  sam  udesio  zivot.  Ovdje  cu  boraviti 
svoje  dane.  Dakako,  malo  mi  je  tezko,  ekonom  nisam, 
pa  i na  cemu  da  ekonomiju  tjeram?  A1  napokon  sta  cu, 

— zar  u gradu  placati  stanarinu?  U ostalom  imade  i 
ovdje  drustva,  pa  ti  ne  ce  biti  dugo  vrieme,  — a ti  i 
onako  imacle§  posla.  (Starac  poerveni  i smete  se  kod 
ovih  posljednjih  riedi,  poSaliv,  da  je  sina  sjetio  na  ne- 
sretni  izpit). 

— 0 ja  cu  uciti,  — moram  se  za  rigoroza  prR 
pravljati.) 

— Dobro,  bene!  Znamja,  dasiti  marljiv.  A1  danas 
demo  razgovarati  i ni§ta  drugo ; dugo  se  vec  ne  vidjesmo. 
Ta  ima  vec  vise  od  dvije  godine!  Gotovo  da  ne  mogu 
razabrati,  je  li  to  moj  mali  Perica.  Kakav  si  velik  i 
dil  narasao,  a borne  znam,  da  ti  nije  i§lo  dobro. 


U to  dodjoSe  iz  dvori§ta  preko  praga  u otvoren 
hodnik,  iz  kojega  su  jedna  vrata  vodila  u prednje  dvie 
sobe,  srednja  u kuhinju,  a treca  naprama  prvim  u straznju 
sluSinsku  sobu. 

— Uzko  je,  uzko!  — uzdahne  otac.  — Nu  §ta 
cemo;  graditi  nemam  dime,  pa  napokon  nasi  stari  Hr- 
vati  bolje  su  zivili  od  nas,  pa  su  mogli  u takim  kucama 
biti.  Zagto  ne  bi  mi? 

— 0,  meni  su  mile  ove  stare  kuce,  — to  je  nje§to 
pravo  hrvatskoga.  Ne  mogu  ti  kazati,  kako  se  veselim, 
sto  cu  ovdje  biti. 

Stupiv  u sobu,  pohiti  Kacic  odmah  do  ogromna 
starodavna  kanapeja,  namjeStena  medju  prozori  u pro- 
delju,  te  baciv  se  veselo  i radostno  na  nj,  okrufci  svu 
sobu  dugim  blaZenim  pogledom. 

Navale  na  nj  uspomene  iz  mladih  djetinskih  i dje- 
dackih  dana,  te  mu  bude  i bolno  i sladko  sve  u jednu 
ruku. 

Otac  pako  nemirno  hodase  sad  ovamo,  sad  onamo. 
Njekim  strahopocitanjem  gledaSe  sina,  kanda  svojim 
odima  ne  vjeruje,  da  bi  taj  ozbiljni  mu2  bio  onaj  njegov 
djedko  odprije.  Gotovo,  da  se  i plasio  pred  njim,  pada- 
juci  u ovu  plahost  i nesigurnost,  §to  ju  uviek  ljudi  sta- 
riji  prema  mladjima  imadu,  te  se  pobojavao,  da  ne  bude 
pred  sinom  si  kano  zaostao  i ko  u ropotarnicu  spada- 
juci  izgledao. 

Kacic  takodjer  pogledavase  na  oca.  Kod  dolazka 
pridinio  mu  se  dosta  ostarjelim.  Kosa,  gle,  disto  biela  i 
nu  videci  opet  dobro  podhranjeno  mu  lice  ervene  svje2e 
boje  i dobrocudnih  erta  pravoga  veseljaka,  zatim  lako 
gibanje,  Sivahnu  kretnju,  koliko  ju  samo  dopustase  pri- 
lidno  tusti  objam  tiela,  pomisli  Kresimir : „E  pa  nije 
ova  penzija  oca  tako  ubila ! “ 

Zato  se  usudi  sada  zapodjenuti  o tom  ried.  Starac 
se  taj  das  uzvrpolji  i prekipi.  Stane  vikati,  psovati  i 
zestiti  se.  Iz  tu2be  na  nepravdu,  koju  mu  naniese,  zadnje 
u obcenitu  kritiku  dnevne  politike  i domacih  odnosaja, 
pa  — Bo^e  moj ! — koli  odlucno,  koli  strogo  sve  skupa 
osudjivase  i olaksavase  si  du§i  tim,  da  je  na  sva  usta 
glasno  i slobodno  psovao  na  sve  moguenike  i politiku  im, 
te  slavio  skoru  pobjedu  narodnih  ideala  i deznja.  Ta 
trideset  godina  morao  je  gutiti  ko  som,  bojati  se  svakoga 
djavola,  tako  rekuc  niti  pisnuti  pred  nikim,  proti  svomu 
osvjedocenju  raditi  u sluzbi  za  politidke  svrhe,  koje  bi 
svom  dusom  mrzio.  Tko  dakle  pravedan  smjet  ce  sada 
zamjeriti  mu,  ako  je  u srddbi  svojuj  i u psovkama  za- 
boravio  na  granice? 

To  bijaSe  jedino  §to  udini,  da  je  laglje  podnasao 
penziju. 

— Barem  ne  moram  hiniti  i lagati!  — tjesio  bi  se 
takodjer  sada  pred  sinom.  Dakako  — slabo  odmjerena 
mirovina  silila  ga,  da  misli,  ne  bi  li  se  opet  ukopao  u 
koji  ured  i tako  se  domogao  vedih  sredstava. 

— Rado  bi  me  ovdje  izabrali  nadelnikom;  ljudi  su 
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za  me,  ne  <ie  se  ni  pod^upan  protiviti,  e,  kad  je  covjek 
siromah,  nije  druge.  Vederemo!  — To  li  je  buducnost 
cinovnika,  da  pod  stave  dane,  kad  mora  u mir,  — opet 
nije  druge,  nego  ajde  pa  tra2i  iz  nova,  kako  ces  gto 
drugo  poceti,  ako  hoceg  da  barem  njekako  2ivis ! Oh  ja 
bi  te  svjetovao,  da  ne  ideg  u beamteriju ! 

— Pa  ni  ne  idem! 

— E Bog  zna,  ipak  je  i u njoj  dosta  dobra! 

— Ma  ne  protuslovi  si ! Gledaj  kako  je  s tobom, 

— to  je  dosta. 

Kacicu  bijage  tako  voijko  i drago  oko  srca,  da  se  nije 
htio  dalje  inatiti.  Ovo  neprekidno  nutrnje  veselje,  ra- 
dovanje  — rec  bi  — slavljenje  ne  htjede  si  nicim 
pokvariti. 

Tako  bude,  da  cieli  ovaj  prvi  dan  nije  poveo  rieci 
..  politici.  Niti  onda,  kad  bi  ga  otac  nestrpljivo  i plam- 
teci  od  znalicnosti  pitao.  gto  je  nova  u „Evropi",  kako 

se  ima  s iztocnim  pitanjem,  kako  s dualizmom  i da  li 

ce  naskoro  pasti,  da  li  ce  se  republika  u Francezkoj 
odrzati  i ima  li  nade,  da  ce  nihilizam  u Rusiji  jenjati? 

Sve  je  to  starac  gotovo  u jedan  mab  razpitao,  a 
Kacic  ili  mu  nikako  ili  tek  od  nevolje  i nemarno  ma 
sto  odvradao. 

Ne,  da  bi  bio  nakanio  tako,  al  samo  je  od  sel  e 
doslo,  pa  pod  starim  ovim  krovom,  u krugu  till  samih 
ormara  i stolaca,  iz  djetinstva  jog  poznatik,  u ocigled 
tih  slika,  predstavljajubih  okolice  iz  Svajcarske  i Skotske, 
te  ratne  prizore  i prilike  iz  Krima,  Solferina  i Kraljicina 
gradca,  da  nije  mogao  nego  svom  dusom  toniti  u progle 
dane,  tad  opet  veseliti  se  ko  diete  svakoj  najsicusnijoj 
malenkosti  ladanjskoga  svieta,  doma  svoga. 

Radi  toga  gto  je  mladi  gospodin  dosao,  odredio  je 
stari  Ka6ic,  da  kod  stola  dvori  momak  Jankic,  koji  je 
u jednoj  osobi  obnagao  i 6ast  inosa  i kocijasa  i kravara. 
Kacicu  se  ova  dvorba  pricini  doduge  smiesnom,  starinskom 
staliskom  predsudom,  i sjeti  se  Bradaca,  koji  bi  u tom 
za  cielo  nalazio  trag  tiranstva;  nu  ne  refie  ipak  ni'gta, 
ne  htijuci  ocu  veselja  kvariti.  Napokon  i njemu  se  samomu 
svidjalo  i veselilo  ga. 

IJ  veber  legavgi  u manjoj  sobici  na  krevet,  udobno 
izpruM  uda  i s nasladom  uvuceuse  miris  bielih  domacih 
ponjava,  pomiesan  mirisom  „majcine  dusice“  i .ru2ma- 
rina“,  sto  se  od  njekud  — Bog  zna  odkud  — ta  od 
svakuda  zrakom  sobe  tocio.  Zadovoljno  gaptne : „Ipak  je 
kod  kuce  najljepse!1  te  se  slastno  bez  svakoga  povoda 
nasmije,  a na  to  odmak  ugasne  sviecu  i bezbriZno  sladko 
usnu.  Davno,  davno  ne  bijage  mu  tako!  Njesto  zdrava, 
njegto  mlada  ko  da  mu  je  uljezlo  u dusu  i ko  da  je  ovaj 
svje£i  ladanjski  zrak,  ovaj  skromni  starinski  krov  imao 
u sebi  njeke  posebne  snage,  te  svojim  mirisom  svjeze 
trave  donagao  prave  okriepe  izmucenoj  u vreviljudstva  dusi. 
Jos  u polusnu  prispodabljao  se  pticici,  koja  se  u podr- 
htavanju  jasne  proljetne  vefceri  udobno  namjescuje  i stiska 
u mekanom  svom  sakrivenom  gniezdu. 
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Drugi  dan  jo§  se  nije  dalo  Kacicu,  da  pocne  u'iti, 
akoprem  si  u Zagreb u preduze  svakako  zapoceti  odmah, 
cim  dodje.  Citav  dan  bludio  je  i plandovao  po  okolici. 
Sastajuci  se  sa  seljaci  opet  nije  po  svojoj  osnovi  i na- 
mjeri  x’adio,  da  bi  se  bio  upu^tao  s njima  u razgovor, 
te  ku§ao  „otvoriti  im  oci“.  Nije  mu  se  dalo.  Volin  je 
onako  bez  cilja  i svrhe  juriti  po  brdima,  sam  ostati  i 
svojim  se  sanjama  podavati,  jedino  uZivati  svje^i  krasni 
zrak,  u koji  je  visoko  micao  glavu,  te  punim  prsima 
uvlacio  u se  zadah  lahora.  „Krasno  — krasno!“  kliktao 
bi  gotovo  neprekidno.  Otac  ga  nije  pratio,  akoprem  si 
nije  nasao  pravoga  posla  kod  kuce.  Doista  kazao  je,  da 
mora  odrediti  glede  okopavanja  vinograda  i kukuruza, 
nu  Kregimir  nadje  ga  na  povratku  zadubljena  u novine, 
koje  je  sa  ^upnikom  u druJtvu  drzao. 

Kacic  vige  od  nemara  i slu&aja  svrnu  okom  na  novine. 
Spazi  sifru  Hojkicevu  pod  uvodnim  clankom.  Netom  smi- 
rena  du§a  sad  mu  se  starom  mr£njom  sva  uzvrpolji  i 
gotovo  ko  rak  erven  u lieu  prekine  oca: 

— I’a  gta?  Zar  ti  citag  ove  bljuvotine?  Ta  covjeku 
se  mora  srauciti  nad  tolikom  rugobom. 

— Ti  dakle  ne  odobravag  ? Zar  i ti  moMa  puseg 
u stekligki  rog? 

— Dakako ! Al  da  i nije  tako  samnom,  komu  Bo- 
2jemu  da  se  zuc  ne  razlije  nad  ovom  politikom,  sto  ju 
ovi  izrodi  tjeraju,  a nije  im  svrba  nego  da  narod  zava- 
raju,  da  laglje  domovinom  pazare! 

— Ne  odobravam'ni  ja  mnogo  toga,  istina;  preda- 
leko  se  iglo,  napustilo  se  gotovo  sve,  — doista  nije  se 
dalo  inace.  Nu  uzme  li  se  opet.  — i vi  — ni  tvoji  — 
ne  pogodige  cilja.  Kule  u zraku,  — nemoguenosti,  — 
pak  — sve  svetinje  nage  u blato  vuci,  — sa  svim  sla- 
venstvom  zavaditi  nas!  — Nije  ni  to  pravo 

— Eto,  ti  si  jog  sasvim  u ilirizmu.  Taj  se  preZivio. 
Tebi  je  dakle  nemoguca  zdru2ena  velika  Hrvatska!  Tebi 
je  nemoguce  Slovencima  i Srbima  otvoriti  oci,  da  uvide, 
da  nisu  nego  Hrvati,  a moguca  ti  je  njekakva  Slavija  od 
Urala  do  Adrije ; moguce  ti  je  da  ruski  Tatari,  Poljaci, 
Fenici  i Bulgari  i Servijanci  — i tko  bi  ih  sve  nabrojio, 
— da  svi  ti  napuste  svoje  osebnosti,  te  budu  tebi  za 
volju  Slavi.  Slavi  — ! Koliko  sramote,  Bo2e  moj  — u 
toj  jednoj  rieci! 

— Kregimire  — sine  — jesi  li  poludio?  Ili  ti  je 
to  zbilja?  Slavno  ovo  ime  dakle,  pred  kojim  ciela  Evropa 
strepi  koje  predstavlja  najveci  narod  ovoga  svieta  — 
ovo  je  tebi  sramota.  Jao  meni,  liepo  li  uznapredovaste ! 
Koliko  nas  truda  stajalo  njekoc  dokazati  neznanju  i glu- 
posti  da  nismo  sami  ovdje,  nego  da  imademo  milijune 
i milijune  brace!  A sada  opet!  Ako  je  takova  sva  nasa 
mladez,  onda  se  mogu  neprijatelji  nasi  veseliti.  Ta 
tvoje  velike  Hrvatske,  koja  nije  druZica  u kolu  ostalili 
Slavena,  — ni  djavo  se  ne  boji.  A sveslavenstva ? lie  — ? 
Citaj  njemacke  i magjarske  novine,  pa  ces  vidjeti.  Fa 
najbolji  ti  je  dokaz,  sto  neprijatelji  nemaju  nista  proti 
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tomu,  da  budemo  dobri  „Horvati“,  a red  im,  da  ho- 
cemo  uz  to  biti  jo§  Jugoslaveni  il  „plaue“  Slaveai! 
Sram  vas  bilo,  da  toga  ne  uvidjate  — vi  sliepd  — vi 
kratkovidi  gigmigi.  Nesrece!  — zavrgi  starac  sav  izvan 
sebe 

— Ja  ne  trebam  da  nas  se  tko  boji.  Tih  barbar- 
skik  tedija  prava  prosvjeta  ne  trad.  Meni  je  Hrvatska 
presveta,  preslavna,  nego  li  da  bi  trebao  ma  u cem  jog 
tradti  okrepe.  Da  smo  samo  uviek  imali  pred  odraa 
ovu  istinu,  da  se  urajesto  Gaja  rodio  Starcevic,  — i da 
nismo  lutali  u ilirskim  maglama,  u jugoslavskom  gvindlu, 
te  srbsko-brvatskom  blatu,  — kamo  srece,  — ne  bi 
nam  danas  bilo  ovako,  kako  jest ! 

— Ne  govori  toli  ludo!  Da  nije  Gaja,  ne  bi  ti  ni 
danas  znao  ovako  hrvatski  govoriti,  kako  govorig,  te  bi 
sasvim  nalicio  komegu  Josipovicu  Danceku,  — a Sla- 
vonac  bio  bi  Slavoncem,  Grauicar  Granicarom ; — samo 
2enijaliia  ideja  Gajeva  mogla  je  u onom  mete^u  konso- 
lidadju  izvesti. 

Pravda  se  izmedju  oca,  njegdasnjega  Ilirca,  i sina 
stekliga  otegnula  u bezkraj.  Jos  kod  rucka  ne  mogase 
se  smiriti,  poslije  rucka  pako  premanula  pako  u viku  i 
buku.  Svaki  od  njih  branio  je  svom  strasti  svoje  stano- 
vigte  i psovao,  sto  krupnije  mogase,  protivnicke  prvake, 
neograniciv  se  samo  na  politiku  im,  nego  uplicuci  i 
njikov  privatni  zivot  i osobne  im  slabosti,  ukuse  i tako 
dalje. 

Napokon  je  otac  ugledom  ocinske  vlasti  ocitao  i 
Kacicu  samomu,  ne  biraj  ud  uza  to  rieci,  nego  ovako 
kako  mu  uzpaljena  srdzba  nagna  nausta.  Starac  bo  u istinu 
bjege  stragno  razjedjen,  cisto  mu  se  zivci  pomutili,  bolilo  ga 
sto  zna  da  mu  je  sin  zabludio ; smetale  mu  iste  rieci  i 
recenice,  kojimi  se  mladi  covjek  sluzio. 

— ■ Do  vraga,  gdje  si  ucio  naski ! Taj  krasni  jezik, 
pa  kako  ga  oti  tvoji  „mu2evi“  nagrdige ! Kakova  je  to 
rie6  „der2anstvo  ? Sta  je  to?  Pak  onda  — kako  to 
rece?  „Za  da  poluciti  budu  ciniti  svaku  sramotu."  Ha, 
kakva  je  sintaksa?  Ajte,  svi  skupa  spadate  u Stenjevac ! 
— te  starac  prezirno  pljunuv  daleko  od  sebe  digne  se, 


turne  na  stranu  stolac  i kletvom  u ustima  ostavi  Kre- 
gimira. 

— Sta  cemo,  — bez  sviesti,  — bez  pameti,  — ne 
razumije  to  nigta!  — uzdahne  sin  gledajuci  za  ocem. 

Ove  pravde  ucestale  od  sada  ne  poremetiv  ipak 
inace  dobri  sporazumak  izmedju  oca  i sina.  Ne  susretabu 
se  doduge  vise  onom  ljubkom  dobrocudnom  bezazlenosti, 
njesto  kanda  se  uvuklo  medju  njih,  sto  je  izgledalo  kod 
oca,  ko  da  sveudilj  2eli  kazati:  „Ne  misli  ti  golobradce, 
da  smo  mi  stari  zaostali  u svietu!"  — A kod  sina  opet, 
ko  da  misli  reci:  „Ak  — gta  — valjda  smo  mi  mladji 
i nage  je  vrieme  sada,  — ne  dete  nas  uviek  smjeti  za 
djecu  dr^ati !“  Nu  nisu  s toga  ipak  pali  u nikakove  za- 
d]evice,  pa  se  niti  ne  ugibahu  tim  svojim  politickim  pre- 
pirkama.  Dakako  sina  je  bolilo,  da  mora  i oca  si  uvr- 
stiti  u „tor“  narodnjaka,  slavosrba,  magjarolaca,  — a 
oca  opet  nije  nigta  vise  peklo,  nego  sto  je  njegov  je- 
dinac  — sva  njegova  nada  — pao  u takove  bludnje,  — 
gotovo  da  ga  mora  „norcem“  drzati. 

Porodi  mu  se  takodjer  sumnja,  nije  li  ovo  politicko 
osvjedocenje  krivo  neuspjebu  na  izpitu.  „Dakako  — 
kako  ne ! Djedak  stao  citati  ove  ludorije,  pomutila  mu 
se  glava,  pa  nije  mogao  ono  drugo  uciti!“  — I on  si 
preduzme,  da  svoga  sina  izlieci  od  ovih  obsjena,  da  ga 
dovede  na  pravi  put.  Nu  upravo  tim  skrivi,  da  je  Kre- 
Simir  izgubio  mnogo  i mnogo  popodne,  mnogu  i pre- 
mnogu  vecer,  sveudilj  se  s njim  prepiruci  o politici. 
Starac  se  nadao,  da  ce  ga  okrenuti.  Da  ga  osvjedodi, 
nesumnjajucim  bi  marom  slavio  i velicao  zasluge  svojib 
prvaka,  uznosito  opravdavao  ciljeve  svoje  dobe  i zarko 
branio  poglede  o buducnosti,  kako  si  ib  on  predstavljao  ; 
nu  KreSimir  ne  bi  popusitao  i tako  svaki  put  eto  ti  bez- 
konacne  pravde  i debate,  silne  vike,  da  je  sluSkinja  Njeza 
ne  jednom  dojurila  u sobu  i klekla  pred  oca,  moleci 
milost  za  sina,  misleci,  da  ce  ga  starac  tuci.  Za  kratko 
vrieme  bajale  babe  u okolici  sasvim  ozbiljno,  da  se  Ka- 
cici,  otac  i sin,  svake  veceri  tuku.  A najgore  — knjige 
Kresimirove  medjutim  su  mirno  i netaknuto  pocivale  na 
polici  nad  pisacim  mu  stolom.  Ovo  pako  bijase  istina  ! 

(Nastavit  ce  se.) 


Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandra  Hercenci. 
(Nastavab.) 


Drugi  dio. 

I. 

i vec  znate  silan  i trajan  dojam,  kojim  se 
Beltov  dojmio  pogtovanib  stanovnika  N.  N.  ; 
dozvolite,  da  vam  prika2em,  kako  se  dojmio 
grad  pogtovanoga  Beltova.  Nastanio  se  u go- 
stionici  Keresberg.  Tako  po  svoj  prilici  nije  okrstena, 


da  se  razlikuje  od  drugik,  jer  ib  nije  bilo  nego  pace  u 
cast  gradu,  koga  nije  niti  bilo.  Ova  je  gostiouica  bila 
nada  i ofiaj  svili  malih  upravnih  cinovnika  N.  N.,  — 
utjelia  u nesreci,  a mjesto  radosti  u sreci.  Desno  od 
ulaza  stajao  je  neprestano  na  jednom  mjestu  mirni 
gazda  za  stolom,  a pred  njim  pomocnik  u bijeloj  ko- 
sulji,  giroke  brade.  U taj  sto  sakranjivalo  se  svakoga 
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prvoga  viSe,  nego  polovina  plate,  Sto  su  je  dobivali 
sudbeni  cinovnici  i njihovi  pomodnici.  (Tajnici  su  rijetko 
dolazili,  bar  ne  na  svoj  troSak;  pocam  od  tajnika  spa- 
jaju  naSi  dinovnici  sa  straScu  primanja  novca  strast  Ste- 
dnje  — postaju  konzervativci.)  Gazda  je  ozbiljno  i dosto- 
janstveno  racunao  na  ploci,  podizao  poklopac  prokletome 
stolu,  koji  je  poSdirao  papire  i srebrnjake  i za  grivenike 
vracao  petake  i kopejke,  za  tim  bi  zakljucao  bravu  — 
i novci  bili  sahranjeni.  Samo  u dva  slucaaja  nije  se  micao 
sto : ako  bi  doSao  okruSni  koraisar  Jakov  Potapic  — da- 
kako,  jer  nije  plaeao  duga.  . . Kadkad  bi  znali  dodi  i 
savjetnici  u gostionicu  radi  billarda,  da  piju  caj  ili  da 
otvore  par  bocA  . . Kad  bi  doSla  ova  gospoda,  sakrili 
bi  ni2i  dinovnici  brSe  bolje  lule  za  ledja  (ali  tako,  da 
ih  je  bilo  vidjeti,  jer  nije  bilo  do  toga,  da  se  lule  sa- 
kriju,  nego  da  se  dade  cast  velikoj  gospodi),  duboko  se 
naklonili  i poSli  u drugu  sobu,  pade  nijesu  dovrSili  ni 
partije  billarda,  na  kojem  je  kornet  Drjagalov  — ako  nije 
kartao  — sve  gledaoce  nagonio  u cudo  smjelim  i nevje- 
rojatnim  udarcima. 

Gazda,  obogatjeli  seljak  iz  obliSnjega  sela,  dobro 
je  znao,  ko  je  Beltov  i koliko  imade.  Odludi  odmah 
da  mu  dade  jednu  od  najboljih  soba.  On  bi  sobu  iznaj- 
mljivao  samo  odlicnim  licima,  generalima  i velikim  tr- 
govcima  — te  ga  s toga  iznajprije  odvede  u druge  sobe. 
Ali  su  ove  sobe  bile  tamne  i gadne,  pa  kad  je  gostionidar 
Beltova  odveo  u sobu,  koja  mu  je  bila  namienjena,  j 
uza  to  pripomenuo : da  se  kroz  ovu  sobu  ne  prolazi, 
mogao  bi  je  odmah  dati,  stane  Beltov  gostionidara  usrdno 
nagovarati,  neka  mu  je  ipak  prepusti.  Gostionidara  se 
kosne  rjecitost  njegova,  te  najzad  popusti,  Sto  mu  nije 
bilo  na  Stetu.  Putnu  prtljagu,  torbu,  kovceSic  donesu  s kola, 
a nakon  svik  ovih  poteSkoca  osvanuo  je  najzad  Grigo- 
rije  Jermolojevid,  Beltovljev  sluga,  s posljednjim  ostatkom 
putne  prtljage  — s duvankesom,  s bocom  bourdeauxa 
na  pola  ispraSnjenom  i s ostatkom  pecene  pure.  PoSto 
je  sluga  sve  unio  i postavio  na  sto  i stolice,  podje  is- 
piti  caSicu  rakije  u buffet,  gdje  je  uvjeravao  konobara, 
da  se  u Parizu  privikao  na  koncu  svakoga  djela  ispiti 
velik  „ptiver“  (baS  kao  Sto  u Rusiji  podinju  ovako 
svaki  rad).  Sila  cinovnika  hoteci  obaznati  prilike  putni- 
kove  „iz  izvora“,  stade  ga  obilaziti,  ali  je  sluga  bio  do 
zla  Boga  kratkorjek,  i gledao  na  njih  njekako  s visoka ; 
ta  prozivio  je  njekolike  godine  za  granicom,  te  je  dobro 
razumijevao  to  dostojanstvo.  Dotle  je  Beltov  bio  sam. 
PoSto  je  posjedio  na  divanu,  podje  do  prozora,  odakle 
je  mogao  pregledati  sav  grad.  Prekrasna  slika,  koja  mu 
se  prikazivala,  bijaSe  sasvim  pro  vine  ijalna : rdjavo  ure- 
djena  straSarnica  spomicnim  policajnim  vojnikom  najprije 
mu  udari  u odi;  erkva,  stara  gradnja,  strSila  za  dugom 
i,  razumije  se,  Sutom  zgradom  oblasti  u poznatom  slogu ; 
za  tim  joS  dvije,  tri  Supne  erkve,  od  kojih  je  svaka  pri- 
kazivala dvije  do  tri  epohe  graditeljske  umjetnosti ; sta- 
rinske  bizantske  zidine  bile  su  ureSene  grdkim  portalom 


i gotskim  prozorima  ili  jednim  i drugim  u isti  mali; 
onda  kuda  gubernatorova  sa  veSom,  koju  su  krasili  Sandar 
i dva  tri  bradata  prositelja;  najzad  kuce  stanovnika  iz- 
gradjene,  kako  ih  vidjaS  po  svim  naSim  gradovima.  Ove 
su  kuce,  kako  je  obidaj,  uljudni  ljudi  prenijeli  na  ime 
svojih  Sena.  Malo  sa  strane  bijahu  ducani,  s polja  bijeli 
a unutar  tamni  i pored  toga  vazda  studeni  i vlaSni ; 
onamo  je  bilo  naci  svega  — katuna,  flora,  piquea,  — 
svega,  osim  onoga  Sto  bi  upravo  htio ; ovom  slikom  nje- 
Sto  dirnut  zakuri  Beltov  cigaru  i sjedne  do  prozora. 

Na  dvoru  bijaSe  jugovina,  a jugovina  zadava  uvijek 
proljecem ; voda  je  kapala  s krovova,  a ulicom  protjecala 
bujica  okopnjela  snijega.  Podilazilo  te  cuvstvo,  kano  da 
ce  oSivjeti  priroda  ispod  toga  leda  i snijega,  ali  je  to 
osjecao  samo  novajlija,  koji  se  zalud  nadao  prvih  dana 
veljace  vidjeti  proljede  u N.  N. ; ulica  je  jamadno  znala, 
da  de  opet  navaliti  mraz,  vijavica  i da  do  15/27.  maja 
ne  ce  prolistati.  Ulica  se  nije  radovala,  zaokupljala  ju  je 
njeka  snena  tromost.  Dvije  tri  prljave  stare  bake  sjedjele 
su  pred  ducanom  sa  suSenim  vocem.  Videci,  da  im  se 
prsti  ne  smrzavaju,  pocele  su  plesti  nogavice;  kako  je 
svaka  brojila  petljp,  rijetko  bi  razgovarale,  dadkale  zube 
Sigicama,  uzdisale  i zijevale  praveci  uza  to  svagda  krst 
na  ustima.  Ne  daleko  od  njih  sjedjase  trgovac  kojih  se- 
damdeset  godina,  sijede  brade  i visoke  kape,  te  spavaSe 
slatko  na  stolcu;  kakikad  bi  trgovacke  sluge  preletjele 
iz  jednoga  ducana  u drugi ; njeki  su  ducani  veb  bili  za- 
tvoreni.  Nitko,  cini  se,  nije  kupovao;  pace  nitko  nije 
prolazio  ulicom.  No  u to  dodje  kvartalni  nadzornik  zavit 
u mantiju  s krznenim  ovratnikom,  brza  poslena  koraka, 
zabrinuta  lica  i sa  spisima  pod  pazuhom ; trgovacke  kalfe 
smierno  skinu  SeSir,  no  nadzornik  ih  ni  ne  pogleda.  Za 
tim  mine  kodija  neobicna  lika,  bijaSe  nalik  na  tikvu, 
od  koje  je  upravo  cetvrti  dio  izrezan  ; ovu  su  tikvu  vukla 
detiri  konjica,  hajduk  jaSudi  s prijeda  i kodijaS  bili  su 
odjeveni  prostim  suknom,  a od  zada  se  tresao  lakaj  u 
zelenoj  mantiji.  U toj  tikvi  sjedjela  je  druga  tikva  — 
dobar  i pretio  otac  obitelji  i pomjeScik  s osobitom  kartora 
modrih  Sila  na  nosu  i obrazima;  pored  njega  nerazdje- 
ljiva  polovica,  koja  nije  slidila  tikvi,  nego  viSe  struku 
papra;  mjesto  SeSira  nosila  je  na  glavi  osobitu  vrstu  ko- 
libe;  prema  njima  vam  je  bio  prijatan  buket  triju  seoskih 
graeija,  po  svoj  prilici,  sve  same  slatke  nade  mamicene 
i tatidine,  slatke,  ali  k jednu  napunjajuci  im  njeSno  sree 
teSkom  brigom.  I ovaj  Sivi,  pomidni  vrt  minuo . . . i opet 
tiho. . . Tada  se  oglasi  iz  njeke  ulidice  vesela  ruska  pje- 
sma  i za  das  izadju  tri  momka  u kratkim  ervenim  ko 
Suljama,  zakicenik  klobuka,  atletskih  udova  i s onom 
drskoScu  u lieu,  koje  svi  poznamo.  Jedan  je  nosio  bala- 
lajku,  ali  ne  rad  glazbenoga  tona,  nego  nasploh  radi 
tona;  deran  s balalajkom  nije  mogao  suzdrSavati  nogu, 
ocito  je  bilo  po  dizanju  pleca,  kako  mu  se  hoce  plesa 
— a za  Sto  nije  plesao?  Evo  za  Sto.  Iznenada  bane  kao 
iz  zemlje  policaj  s batinom  u ruei  iz  ducana,  i pjesma, 
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koja  je  za  das  prekinula  tiginu,  odmali  zaniemi;  po§to- 
vani  duvar  mira  vracao  se  vazda  u ducan,  kao  pauk  a 
svoj  tamni  kut,  kad  se  do  sita  najeo  musidina  mozga. 
Sad  bude  jos  tise.  K jednu  se  pocelo  smrkavati.  Beltov 
gledase  na  polje,  te  ga  uhvati  uzasno  cuvstvo  osame, 
poput  kamena  tistilo  ga  u du§i,  ocevidno  nije  imao  dosta 
zraka,  modda  zbog  smrada  i diraa,  koji  je  prodirao  iz 
donjega  poda.  Uzme  kapu,  previi.de  prevlaku,  zatvori 
vrata  i podje  na  ulicu. 

Grad  je  bio  malen,  pa  je  bilo  lako  proci  od  jednoga 
kraja  do  drugoga.  Svagdje  pustos,  istina  amo  tamo  znao 
bi  sresti  dovjeka;  izmudena  sluskinja  uspinjala  se  s te- 
retom  na  ledjima,  bosonoga  prelazila  preko  leda  i tesko 
odisuci  postajkivala.  Popo  debela,  prijazna  lica  sjedio  je 
u kudnom  odijelu  pred  vratima  i gledao  za  njom.  Jos 
se  srio  sa  natrusenim  pisarom  ili  sa  debelim  savjetnikom, 
— a sve  je  bilo  tako  zamrljano,  tako  rdjavo  odjeveno, 
ne  zbog  siromastine,  nego  zbog  nedigtoce,  pa  sve  tako 
napeto  i afektovano : Titularni  je  savjetnik  koracao  tako 
velidanstveno  ulicom,  kano  da  je  senator  rimski  ...  a 
registrator,  kao  da  je  titularni  savjetnik;  i po§tar  se' 
prevezao  u saonima,  s dostojanstvanom  ljubaznoScu  po- 
zdravi  savjetnike  i brizljiva  lica  pokaze  list  papira,  §to 
ga  je  zadio  na  grudima  — to  je  znadilo,  da  se  vozi 
k njegovu  prevoskoditeljstvu  na  dnevni  raport. . . Najzad 
dosle  jos  dvije  krupne  trgovkinje,  a za  njima  kuharica 
sa  ko§arom  i sa  metlicom;  crveni  su  joj  obrazi  svjedo- 
dili,  da  ne  nosi  uzalud  metlice.  Inace  nije  Beltov  vidio 
nikoga. 

— Sta  znadi  ova  tigina ? miSljase  Beltov:  duboka 
zamisljenost  ili  duboko  bezumlje?  Zalost  ili  prosto  li- 
jenost?  Ne  pojmim.  A za  §to  je  ta  tEina  tako  tegotna, 
da  bi  mi  se  htjelo  s mjesta  otici?  Za  §to  me  tako  silno 
tflti?  Ta  ja  volim  miru.  Mir  na  moru  na  ladanju,  pace 
na  polju,  na  polju,  sto  no  se  jednako  u daljinu  giri,  na- 
punja  me  osobitim  pojetidnim  bla^enstvom,  krotkom  za- 
boravi  samoga  sebe.  Ovdje  je  drukcije.  Onamo  znadi 
mir  neizmjernost,  a ovdje  me  ovaj  davi,  sve  mi  je  tijesno, 
maleno,  naokolo  kukavne  kuce ; da  su  bar  rusevine,  ali 
ovako  ukrasene,  ovako  pobijeljene.  A gdje  su  stanovnici? 
Zar  je  juce  mozda  oluja  podavila  ljude,  zar  je  ovdje 
kuga  bjesnila?  Ni§ta  nije  bilo.  Ljudi  su  doma,  ljudi  se 
odmaraju,  a kad  su  radili?  . . . 

I Beltov  se  stao  zamiSljati  u budnim  2ivim  ulicama 
drugih  gradica,  koji  su  bili  manje  patrijarhalni,  a vi§e 
pristupadni  svijetu.  Presvojilo  ga  je  ono  neugodno  cuvstvo, 
koje  obidno  prati  svaki  nepravi  din  u 2ivotu,  osobito  kad 
ga  pocinjemo  upoznavati ; te  se  tu£an  povrati  kuci.  Kad 
prispije  ka  gostionici,  oglasi  se  mukla,  zategnuta  zvonjava 
iz  manastira  blizu  grada ; ovi  su  ga  zvuci  opominjali 
njedega,  sto  je  vec  davno  pro§lo,  podje  za  njima,  no  tad 
se  iznenada  osmjehne,  kimne  glavom  i vrati  se  brzim 
korakom  kudi.  Bijedna  2rtva  vijeka  puna  sumnje,  nije  ti 
bilo  u N.  N trafciti  pokoja. 


Njekoliko  je  dana  Beltov  duboko  proucavao  „Ustav 

0 dvoranskim  izborima11,  a za  tim  pomno  odjeven  izadje, 
da  opravi  nuzne  pohode.  Tri  ure  kasriije  vrati  sa 
silnom  bolju  glave,  ocevidno  zabunjen  i izmucen  kuci, 
zaiste  caja  i natare  glavu  kolonjskom  vodom.  Kolonjska 
voda  i caj  opet  malo  urediSe  misli  njegove.  Lezeci  sam 
na  divanu  das  bi  tro  delo,  cas  se  opet  gotovo  smijao. 
Du§om  mu  je  prolazilo  sve,  sto  je  vidio,  pocam  od  prednje 
sobe  gubernatorove,  gdje  je  njekoliko  casova  veoma 
ugodno  prozivio  sa  fcandarom,  sa  dva  trgovca  prve  gilde 

1 sa  dva  lakaja,  koji  su  svakoga  dosljaka  na  dolazku  i 
odlazku  veoma  originalno  pozdravljali  rijecima  „Cestitamo 
za  prosle  praznike11,  pruzajuci  uza  to  kao  oholi  Englezi 
ruku.  — <*nu  ruku,  koju  je  zapadala  cast  svaki  dan 
podizati  generala  u kola,  — pa  sve  do  dvorane  „gubern- 
skoga  predvoditelja“,  u kojoj  je  destiti  zastupnik  sjajnoga 
N.  N.-skoga  plemstva  uvjeravao,  da  ne  mozes  nigdje 
tako  nauciti  civilne  forme,  kao  u vojnidkoj  sluzbi,  jer 
podaje  covjeku  glavno,  pa  imajuci  glavno,  nema  nista 
lasnjega  nego  li  drugo  posvojiti;  za  tim  je  rekao  Beltovu, 
da  je  pravi  patriota,  na  svom  imanju  da  zidje  kamenu 
crkvu  i da  ne  trpi  onili  plemica,  koji  ne  slu^e,  kako  bi 
valjalo,  u kavaleriji  i ne  brine  se  gospodarstvom.  nego 
vole  kartati,  uzdrzavati  Francuskinje  i putovati  u Pariz  : 
a sve  to  nije  bilo  drugo,  nego  njeka  vrsta  niSanjenja  na 
Beltova.  Ntz  lica,  koja  je  vidio,  nikako  mu  se  nije  ostav- 
Ijao  duse : cas  bi  mu  se  prikazivao  gubernski  prokuror. 
koji  je  u tri  dasa  ukvatio  zgodu,  da  mu  §est  puta  kaze : 
„Vi  ste  naobrazen,  pa  cete  pojmiti,  da  je  za  me  gospodin 
gubernator  uzgredno  lice;  ja  pisem  directe  ministru  ju- 
sticije,  ministar  justicije  — to  je  general-prokuror.  Ako 
je  gubernator  dobar,  dinim  sve,  sto  mogu:  „ditao,  ditao, 
ditao“  . . .;  ako  li  je  drugaciji,  tad  ga  poStujem  kako 
se  pristoji,  ali  nista  vise,  siliti  se  ne  dam,  ta  ja  nijesam 
savjetnik  „gubernskoga  pravljenija“.  I dok  je  ovo  go- 
vorio.  izvadio  bi  redovno  iz  srebrne  kutije  prstoviet 
duhana,  koji  je  na  oko  mnogo  slidio  francuskome, 
ali  se  ogavnim  vonjem  razlikovao.  Do  skora  se  pri- 
ka^e  Beltovu  predsjednik  civilnoga  suda,  sub,  dugo- 
njast,  prljav,  skrt  covjek,  koji  je  btio  nedistocom  po- 
svjedociti  nesebidnost  svoju;  onda  mu  se  ukaSe  general 
Hrja^cov  ok  uzen  dvjema  otpu§tenim  ispravnicima,  siro- 
raasnim  porajesdicima,  prepelidarima,  cuvarima  pasa,  kmeto- 
vima,  trimanecakinjama  i dvjema  sestrama.  General  jeuus- 
pomeni  njegovoj  kridao  kao  i kod  kuce  u svojoj  sobi,  gdje 
je  sluga  u prednjoj  sobi  Mitku  uvijek  zviZdao,  kad  ga 
je  zvao,  i postupao  s prepelicarom  veoma  dovjedanski. 
Tad  je  opet  pomislio  na  poznata  nam  predsjednika  kri- 
minalnoga  suda  Antonija  Antonovica  u odijelu  Zabje  boje, 
zajedno  sa  savjetnikom,  koji  je  nosio  Anin  red  u zapucku. 
Dok  je  najzad  malo  po  malo  sve  ovo  poStovano  dru§tvo 
Beltovljevoj  uspomeni  podelo  i§dezavati  i slijevati  se  o 
fantastidno  lice  njekakoga  kolosalna  dinovnika,  koji  je 
nabrao  obrve,  bio  nerjedit  i popustljiv,  ali  duvao  svoju 
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rusu  glavu,  — Beltov  je  vitlio,  da  ne  ce  oboriti  toga 
Golijata,  kojega  ne  bi  nikaka  sila  mogla  survati,  niti 
granitni  balvan  pod  spomenikom  Petra  I. 

Za  cudo  Beltov  je  od  onoga  doba,  otkako  se  dao 
na  put  u tudje  krajeve,  mnogo  2ivio  i raiglju  i strastima, 
razdra2;icom  mozga  i cuvstva.  £ivot  ne  polazi  u ludo 
covjeku,  u koga  se  pobudila  njeka  silna  misao. . . Spolja 
se  to  ne  vidi,  danas  ide  kao  Sutra,  sve  je  obicno ; ali  na 
jedan  put  se  ogledaS  i za  cudo  opaziss,  koliko  si  prevalio, 
kako  si  neobicno  mnogo  zivio  i pro^ivio.  Tako  bijase  i 
Beltovu.  I on  je  neobicno  mnogo  2ivio  i prozivio,  ali  jos 
nije  sustao.  Po  drugi  put  se  Beltov  sukobio  sa  zbiljom, 
uz  prilike  kao  ono  u kancelariji,  — i opet  se  prepao  od 
nje.  Nije  mu  dostajalo  prakticna  duha,  koji  covjeku  pri- 
kazuje  savez  dogadjaja  u 2ivotu,  u njega  je  bilo  veoma 
malo  zajednickoga  s okolinom.  Uzrok  se  toj  osami  mo2e 
razumjeti : Josef  je  od  njega  ucinio  covjeka  opcenita,  kao 
Rousseau  svoga  Emila.  Sveuciliste  je  prihvatilo  ovu  op- 
cenu  naobrazbu  dalje  razvijati;  prijateljski  krug  kojih 
pet,  §est  mladica  punih  sanjarije,  punih  nade,  koja  je 
tim  vise  rasla,  6im  su  mnnje  poznavali  svijet  izvan  pre- 
davaonice,  — sve  je  to  Beltova  jace  i jace  podr^avalo 
u krugu  ideja,  koje  nijesu  bile  prema  njemu  i prema 
svijetu,  u kojem  mu  je  bilo  kasnije  Zivjeti.  Najzad  se  za- 
tvorila  vrata  skole,  i prijateljski  krug,  „vjecan  i trajan“, 
stao  blijedjeti,  dok  nije  ostao  samo  u uspomeni,  ili  za- 
blisnuo  samo  za  slufiajnih  i nepotrebnib  susreta  ili  uz 
6a§u  vina.  Otvorila  se  druga  vrata,  nje§to  malo  bufino. 
Beltov  unidje  i nadje  se  u kraju,  koji  mu  je”  bio  tako 
nepoznat,  tako  tudj,  te  se  nije  mogao  razabrati;  ni  u 


cem  nije  osjedao  simpatije  za  2ivot  na  koji  se  dao,  u 
njega  nije  bilo  sposobnosti,  da  postane  vrstan  vlastelin, 
valjan  oficir,  revan  cinovnik  — pa  tako  mu  u zbiljskom 
2ivotu  nije  bilo  druge,  nego  da  bude  besposlica,  karta§ 
i vinski  brat;  u 6ast  na§emu  junaku  valja  priznati,  da 
je  za  ova  zvanja  cutio  vi§e  volj°,  nego  za  ona;  ali  ni 
ovdje  nije  mogao  sasvim  popustiti  uzde:  bio  je  odvi§e 
naobraZen,  a izgrede  svojili  drugova  smatrao  je  suvise 
gadnim  i surovim ! Ogledao  se  i u medicini  i u sli- 
karstvu,  potratio  i zakartao  njeSta,  pa  onda  udario  u 
tudjinu.  Dakako  ni  ondje  nije  naiSao  pravoga  posla;  za- 
nimao  se  svacim  na  svijetu  bez  sustava,  i gonio  u cudo 
njemacke  strucnjake  mnogostranosicu  ruskoga  duha,  a 
Francuze  udivljavao  dubokim  umom.  Ali  dok  su  Nijemci 
i Francuzi  mnogo  uradili,  on  nije  ni§ta  privrijedio,  ved 
je  tratio  vrijeme,  gadjao  u niSan,  do  pozne  noci  sjedio 
u gostionici  i davao  dusu  i tijelo  i — kesu  kakoj  god 
toreti.  Takim  se  Zivotom  mora  u covjeka  probuditi  groz- 
nicava  teSnja  za  radom.  Premda  je  i usred  ove  ocite 
besposlice  Beltov  £ivio  krepkim  2ivotom  u mislima  i stra- 
stima,  ipak  od  mladih  nogu  nije  bilo  u njega  u nikakvim 
prilikama  2ivota  prakticna  duha.  To  je  bio  uzrok,  Sto  je 
Beltova  izjedala  2elja,  da  radi,  te  je  najprije  zamislio 
lijepu  i plemenitu  odluku  da  se  natjece  o slu2bu  na  iz- 
borima,  a za  tim  se  ne  samo  silno  zacudio,  kad  je  vidio 
ljude,  koje  bi  morao  od  mladosti  da  pozna,  nego  se  i 
tako  zabezeknuo  od  njibova  govora,  manira  i misljenja, 
da  je  bio  gotov  bez  natege,  bez  boja  napustiti  osnovu, 
koja  ga  je  zanimala  vi§e  mjeseci. 

(Nastavit  de  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


miyYada  ce  me  strpljivi  citatelj  sliediti  li  prostorije  razi 
zemlje,  koje  su  u bitnosti  onako  razdieljene,  kano 
prostorije  u prvom  spratu.  Imade  pako  osamnaest  dvo- 
rana  s mnogimi  odjelci.  Unidjimo  iz  sjajnoga  preddvorja 
na  desno.  S dozvoloin  predjimo  samo  letimice  prve  tri 
dvorane,  u koje  cemo  se  odmah  vratiti ; pak  unidjimo 
iz  trece  u bli2i  dugafiak  hodnik,  zapremajudi  vedi  dio 
ovoga  kata.  Ovaj  hodnik  kano  sto  i susjedna  mu  dvo- 
rana  nadopunjuju  galeriju  slika,  smjestenu  u gornjem 
spratu,  jer  je  u hodniku  poredana  galerija  risarija  a u 
onoj  dvorani  sbirka  bakroreza.  Galerija  risarija  poka- 
zuje  nam  11.880  brojeva;  a medju  njimi  imade  ih  od 
prvih  umjetnika  razlicitih  gkola.  Tuj  je  risarija  od  M. 
Angela  (odlomak  iz  posljednjega  suda  u Sixtinskoj  ka- 
peli  rimskoj),  Lionarda  da  Vinci  (Bogorodica  s djetetom), 
Tiziana  (sv.  obitelj),  Andrije  del  Sarto,  Giorgionia, 
Giulia  Romana,  Caravaggia,  Perina  del  Yaga,  Caraccia, 


Domenichina,  Tintoretta  itd.  i drugih  talijanskih  umjet- 
nika. Osobito  je  bogata  sbirka  risarija  francuzkih  umjet- 
nika: N.  Poussina,  Dumoutiera,  Ph.  de  Champaigne, 
Lebruna,  a od  samoga  Callota  imade  ih  1067.  Zname- 
nita  je  u rukopisu  razprava  Lionarda  da  Vinci  o teo- 
riji  slikarstva  s risarijami  N.  Poussina.  Imade  mnogo 
risarija  holandezkih,  flamanskih,  njemadkih  slikara:  od 
Rembrandta,  van  Dycka,  Rubensa,  Snidersa,  Holbeina, 
Luke  od  Leydena,  Wouwermana,  Sammt-Brueghela, 
Jordaensa  itd.  Uz  ove  zapadne  zastupani  su  i ruski  sli- 
kari  svojimi  risarijami,  kano  Subin,  Karakov,  M.  Ivanov 
itd.  Osobito  su  zanimivi  vidici  okolica,  gradova,  miesta, 
kano  Rima,  Krima,  Finske  itd.  Koliko  je  ova  sbirka  po- 
ucna  za  slikare  i risare ! Sbirka  bakroreza  jest  ogromna, 
docim  broji  preko  200.000  komada,  i to  od  ruku  naj- 
znamenitijih  talijanskih,  francezkih,  englezkih,  njemackih, 
ruskih  rezbara  XVII.  i XVIII.  stoljeca.  Zanimiva  je 
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sbirka  na  bakru  urezanih  portraita  ruskih  vladalaca, 
znamenitih  muzeva  Rusije  i cieloga  izobra2enoga  svieta. 
Bakrorezi  cuvaju  se  u prekrasnih  ormarih,  ko.je  kite 
liepe  posude  iz  jaspisa  i porfira.  U galeriji  risarija  stoje 
medju  prozori  na  podnoSjih  mramorna  poprsja  zname- 
nitijih  ljudi  domacih  i stranib,  kano  gr.  Orlova  Cesmen- 
skoga,  Potjemkina,  Katarine  II.  itd. 

Vidivsi  tako  ove  dvie  sbirke  popunjujuce  galeriju 
slika,  moSemo  sada  probi  u ostale  dvorane  prizemlja,  u 
kojih  su  smjestene  ldparske  umjetnine  i druge  starine. 
Obzirom  na  nalazigta  mogle  bi  se  podieliti  u dvie  ve- 
like  skupine,  kojih  jednu  cinile  bi  te  vrsti  umotvorine  i 
starine  nadjene  na  zemljistu  sada§nje  Rusije,  drugu  pako 
one  nadjene  izvan  njezinih  granica.  Ova  druga  skupina 
veca  je  u eremitazu  od  prve;  ali  ova  je  za  arheologa 
zanimivija. 

Skupina  stranib  umjetnina  i starina  sadrzaje  mi- 
sirske  i asurske  starine,  greke  i rimske  kipove,  drevng 
posude,  i stvari  iz  mjedi,  srebra  i zemlje.  Svi  su  ovi 
predmeti  poredani  u dvanaest  dvorana  i vi§e  nuzprosto- 
rija.  Te  su  sbirke  za  eremitaz  kupljene;  pak  i koliko 
su  dragocjene  i u koliko  imade  u njih  umotvorina  sta- 
roga  svieta  prvoga  reda,  nisam  se  kod  njih  zadrzavao 
onoliko,  koliko  kod  onib  druge  skupine;  jer  sam  slicnib 
umjetnina  i starina  misirskib,  asurskib,  starogrckik.  etru- 
skib,  italskib,  rimskib  vidio  i u inib  velikih  zavodih 
srednje  i zapadne  Evrope.  Stoga  dopustit  ce  mi  citatelj, 
da  ga  kroz  ove  zbirke  samo  provedem. 

Misirske  starine  kupljene  su  od  gr.  Castigliona  i 
turskoga  poslanika  Khalil-Beja ; asurski  pako  basreliefi 
od  sira  H.  Layarda  (1862.),  njeki  opet  u Parizu.  Mi- 
sirski  i asurski  davni  spomenici  napunjuju  dvoranu 
(XVIII.),  prvu  na  lievo  od  vestibula.  Tko  je  vec  vidio 
ovakove  davne  spomenike  zemalja  na  Nilu  i Eufratu,  po- 
godit  de,  kakove  li  su  vrsti  i oni  u toj  eremitafckoj  dvo- 
rani.  Tuj  su  sarkofazi  iz  VII.  vieka  pr.  I.  misirski  ku- 
miri  u kamenu,  grobni  kameni,  slikani  liesovi  mrtvacki, 
razli&ito  orudje,  nakiti,  skarabei,  omotci  od  papira  sto 
demotskim  sto  bieratskim  pismom  itd.  Tuj  predstavljen 
car  Asardanbal  (Sardanapal)  a odstraga  mu  demon  Abu- 
ramasda,  asurski  svecenici  i vojnici  itd.,  a medju  ostalim 
imade  i alabaster  pocrnjen  vatrom  uslied  po2ara,  kada 
je  medijski  car  Kyaxar  god.  598.  pr.  Is.  Ninive  razorio. 

Velika  je  sbirka  grckili  i rimskib  vajarskib  umjet- 
nina, tako  da  se  drugim  velikim  evropskim  o bok  staviti 
mo2e ; biti  ce  do  400  kipova.  Ovoj  je  sbirki  postavio  zametak 
vec  car  Petar  Vel.,  kupivSi  u Rimu  god.  1719.  t.  zv. 
taurijsku  Veneru.  Za  carice  Katarine  nabavljene  su  sbirke 
Suvalova  i Lyde-Browna  (ova  1787.  god.  za  230.000  for.), 
za  cara  Nikole  sbirke  Demidova  i Levala,  za  Alesandra 
II.  iz  glasovite  Campanine  galerije,  koju  sam  jo§  cielu 
vidio  u Rimu,  78  najljepSih  umotvorina  (1861.).  Medju 
ovimi  kipovi  biti  ce  gdjekomu  fiitatelju  poznata  iz  Sitanja 
i opisa  osim  spomenute  taurijske  (br.  347)  statua  Ve- 


nere  odanle  „eremita£kom“  prozvane  (br.  343),  koja  je 
god.  1859.  u Rimu  izkopana  bila,  te  prekrasno  sacu- 
vana  izuzam  desnu  ruku  i prst  na  lievoj,  Sto  je  novo 
ucinjeno.  Ove  dvie  statue,  djelo  starogrckoga  dljeta, 
prikazuju  ovu  bozicu  ljubavi  uz  medicejsku  . . . u naj- 
savrSenijem  obliku.  Po  ovom  kipu,  kano  i po  krasnom 
kipu  Jupitra  nikepbora  prozvane  su  obje  dvorane  (X  i 
XVI.),  u kojih  se  pored  ostalih  te  vrsti  umotvorina  oso- 
bito  izticu.  Uz  kipove,  ponajviSe  iz  greke  i rimske  mi- 
tologije,  poredane  su  u svakoj  od  sedam  dvorana  po- 
prsja u mramoru,  prikazujuca  bistorijska  lica  grekoga  i 
rimskoga  svieta,  a uz  nje  kano  za  nakit  posude,  svjet- 
njaci  itd.  istodobne  radnje.  Tuj  je  poprsje  Alesandra 
Vel.,  Herodota,  J.  Caesara,  Germanika,  Sulle,  P.  Scipiona 
Africkoga,  Marcella,  Agrippe,  Sallusta,  Vergila,  Anto- 
nina Pob.,  Marka  A.  itd.  Sarkofazi  sa  slikami  na  propup  i 
mozaici  izpunjuju  ovu  liepu  sbirku,  koja  slovjenskomu 
sjeveru  sblizuje  davnu  prosvjetu  belenskoga  i roman- 
skoga  juga. 

Jednaka  je  svrha  bogatoj  sbirci  starih  posuda,  koja 
izpunjuje,  kako  primietismo,  cetiri  velike  dvorane  na 
desnom  vestibulu.  Ove  su  posude,  kojib  ce  do  tri  tisuce 
biti,  nabavljene  iz  glasovitih  sbirka  dr.  Pizzatia,  grofice 
Laval  i spomenutoga  marcbesa  Campane;  ponajviSe  su 
radnje  starogreke  i staroitalske,  a vecim  dielom  ukra- 
Sene  slikami,  cestimice  i nadpisi  providjene.  Tuj  imade 
thymiateria,  amphora,  hydria,  kratera,  kylixa  itd.  svake 
velicine  i vrsti.  Poznata  je  strukovnjakom  glasovita  ere- 
mitaz;ka  hydria  kumejska,  izkopana  god.  1853.  U drugoj 
dvorani  izlo^en  je  starinski  pod  jedne  od  najstarijik  cr- 
kava  Chersonesa;  u trecoj  u sredini  velika  okruglasta 
zdjela  od  zelenkasta  jaspisa;  u cetvrtoj  takodjer  dvie 
prekrasne  zdjele  od  rosso  antico  i diorita. 

Dvorana  (VI.)  s nakiti,  orudjem,  oruSjem,  pokuc- 
tvom  iz  kovina  i pecenice  obuhvaca  sbirke  kupljene  od 
recenik  Pizzatia  i Campane  i vige  pompejanskih  izko- 
pina.  Sadrzaje  svjetiljaka,  proebousa,  posuda,  mjera,  pe- 
kara,  ca§a,  kaciga,  sulica,  tronoga,  rhytona,  patera,  ogle- 
dala,  zdjela,  boca,  igala  i t.  d.,  'radnje  greke,  etruske. 
rimske  itd.  s rezbarijami,  slikami,  ukrasi  itd.  Samo 
ovedik  predmeta  bit  ce  do  tisucu.  Medju  njimi  imade 
njekoliko  nadjenih  u obsegu  sadaSnje  Rusije;  tako  sta- 
tueta  Satyr,  Dionysios  s nadpisom  i monogramom,  oboje 
na  briegu  rieke  Dona  nadjeno. 

Nu  sve  ove  starine  i umjetnine  daleko  nadkriljuju 
svojom  znamenitoSdu  i zanimivo§cu  sbirke  kerckib  i skit- 
skih  starina  i umjetnina,  koje  su  smjegtene  u dvie  ogromne 
dvorane  (IX.  i XII.).  Kercka  dvorana  (XII.)  obkoljena 
je  od  20  tamnosmedjib  zrnacnik  stupova;  pod  svakim 
prozorom  nalazi  se  stakleni  ormar,  a u prozorskik  iz 
dubcib  po  dva  staklena  postavea,  naprama  prozorom 
obeliski  od  stakla,  ormari,  stolovi,  podno^nice;  pak  sve 
ove  spreme  pune  su  starina  i umjetnina. 

Ove  starine,  poredane  u one  dvie  dvorane,  jesu 
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ostanci  grckih  naselbina  na  obalah  Crnoga  mora  i nji- 
hovih  susjeda  Skita  u ju£noj  Rusiji.  Poznato  je,  da  su 
izmedju  u§da  Dunava  i sadasnjega  krimskoga  poluotoka 
dvie  grfike  gradske  obcine  cvale,  Tyra  na  u§cu  istoimene 
rieke,  sada  Dnjestra,  i Olbia  na  zaljevu,  u koji  Dnjepar 
i Bug  teku.  Dalje  u kopnu  niesu  mogli  Grci  prodrieti 
poradi  ratobornoga  onaj  priedel  zauzevgega  skitskoga 
plemena.  Nu  bli2i  veliki  poluotok,  taurijski  Chersonesos, 
sadasnji  Krim,  bijaSe  vecim  dielom  u njihovoj  vlasti. 
Ovdje  bijahu  srediSta  grfikih  naselbina  na  zapadnom  kraju 
Slobodan  grad  Herakleia  ili  Chersonesos  (Sevastopol]'), 
a na  iztocnom  kneMja  Pantikapaeon  ili  Bosporus  (Kerc), 
s razgirene  joj  trgovine  na  glasu.  Ako  se  pisane  viesti 
kod  starib  pisaca  izuzmu,  malo  bija§e  do  novije  doba 
poznato  gradje  za  poviest  ovih  ognjigta  helenske  pro- 
svjete  na  onom  okrajku  sjevero-iztocne  Evrope.  Obilnu 
joj  sada  gradju  pru^aju  izkopine  pokranjene  u eremi- 
ta2u.  Te  izkopine  [poticu  sve  iz  novije  dobe.  Pocetak 
udinjen  je  god.  1831.  kod  Kerca,  drevnoga  Pantikapaea. 
Ondje  su  si  ved  od  prije  Zitelji  nabavljali  gradju  za  zi- 
danje  kuca  od  starib  ru§evina.  Kada  su  spomenute  go- 
dine  vozili  za  gradnju  vojarna  u Kercu  tesani  kamen  iz 
ruSevina  odaljenih  odanle  §est  versta,  naidjoSe  (21.  sept.) 
na  nedotaknut  kurgan  (mogilu),  nazivan  Tatari  „Kul-oba“ 
(t.  j.  zemlja  pepela).  Odkriv§i  gornji  svod,  naislo  se  na 
drvene  sarkofage,  u kojib  su  sahranjena  bila  tjelesa, 
kako  se  iztrazivanjem  utvrdilo,  skitskoga  kralja  i kra- 
ljice.  Nu  dragocjenije  od  kostura  jest  za  arbeologiju,  Sto 
je  uz  i okolo  nje  nadjeno ; na  jednom  na  ime  nadjen  je 
kraljevski  vienac  (mitra),  ukraSen  dvima  zlatnima  po- 
ve^njama,  oko  vrata  ogrlica  iz  krupnoga  zlata,  na  ru- 
kama  narukvice,  uz  kostur  mad  sa  zlatnom  ruckom, 
zlatno  2ezlo,  gtit  iz  krupnoga  zlata  i zlatno  nalucje.  I 
glava  kraljice  bija§e  ovjendana  zlatnom  diademom  s pre- 
krasnimi  poveSnjami,  oko  vrata  joj  dragociena  ogrlica 
sa  pet  zlatnih  medaljona.  Dobro  sacuvana  odjeca  obiju 
kraljevskib  supruga  nakicena  zlatnimi  uresi;  a oko  sar- 
kofaga  na§lo  se  mnogo  dragocienih  posuda  iz  zlata  i 
srebra,  onda  glasbila  prekrasne  radnje  s urezanimi  sli- 
kami,  maleni  kipovi  iz  elektra  t.  j.  iz  smjese  zlata  i 
srebra,  itd.  U kratko:  naslo  se  u tom  kurganu  cielo 
blago  kraljevske  skitske  porodice,  s njom  ukopano  u 
zemlju.  Bija&e  to  odkrice  za  ono  doba  slicno  Schliema- 
novu  u razvalinah  Troje  u na§e  vrieme;  a bilo  je  zna- 
menito  i za  to,  ito  je  ruske  strukovnjake  pobudilo  na 
dalnja  sustavna  izkapanja.  Po§to  su  izkopine  kercke  po- 
tvrdile  mnoge  podatke  Herodotove  o domacem  zivljenju 
Skita,  stadoSe  ruski  arheolozi  traSiti,  gdje  je  bio  Hero- 
dotov  Teppo;,  odkapajuci  mogile  blizu  dneprovskib  praga 
u ekaterinoslavskom  kotaru  (1853.)  kod  sela  Aleksan- 
dropola,  pak  kod  sela  Marjenke  i Bjelenka  (1861.),  onda 
kod  mjestanca  Nikopolja  na  briegu  Dnjepra.  I sbilja 
ovdje  nadjoSe  u certomlickoj  mogili  do  2500  predmeta 
raznolike  dobe,  ali  ponajvi§e  iz  IV.  vieka  pr.  Is. 


Medju  nadjenimi  umjetninami  odlikuje  se  jedna  posuda 
s prekrasnimi  slikami.  Sve  ove  dragocienosti  prenesene 
su  u petrogradski  eremitaZ.  Kopalo  se  na  dalje  u ruse- 
vinab  Fanagorie,  Tbeodosie,  Cbersonesa,  oko  Olbie,  na 
. u§cu  Dona  itd. ; svagdje  neocekivanim  uspjehom. 

Starine  i umjetnine,  koje  sada  krase  one  dvie  \e- 
like  dvorane  eremitaZke,  pripadaju  vecinom  IV.  i III. 
vieku  pr.  I.  a poticu  iz  umj etnicko- obrtnitkih  radionica 
grckih,  §to  spomenutib  grckih  naselbina  §to  izvan  njili. 
Ove  vrsti  obrtnina  ne  ima  toliko  i tako  raznolikih  i toli 
zanimivih  nijedan  evropski  zavod,  koliko  ib  imade  ere- 
mita2,  tako  da  mu  je  u tom  prvenstvo  neprieporno.  A 
znacajno  je  i to,  da  nam  se  u onih  predmetib,  koji  su 
nadjeni  u skitskib  mogilah,  prikzuje  grcki  umjetni  ukus 
prilagodjen  zabtjevom  plemenskoga  ukusa  skitskoga  t.  j. 
ukusu  narucitelja  ili  kupaca.  Grcki  obrtnici  prilagodji- 
vali  su  se  i u dekoracijah  i u slikarijak  ili  rezbarijali, 
crpeci  za  ove  gradju  iz  domacega  i naboSnoga  2ivota 
svojib  susjeda.  Za  to  nam  upravo  klasicki  primjer  po- 
davaju  kercke  i nikopoljske  izkopine.  Na  zlatnoj  posud 
kul-obskoj  urezani  su  prizori  iz  Zivota  Skita.  Jedna  slika 
prikazuje  viedanje:  vojvoda  sjedeci  na  mogili  i opirucii 
se  o koplje  slu§a  sto  mu  govori  drug,  sjedeci  na  zemlji 
podvinuv  si  noge,  a u lievici  drzeci  koplje  prisloniv  si 
ruku  na  stit.  Druga  slika  prikazuje  nam  Skita,  koji  pri- 
kloniv  jedno  koljeno  a upriev  se  drugom  nogom  nastoji 
nategnuti  tetivu  na  luk.  Druge  dvie  slike  prikazuju  nam 
Ijecnicke  operacije:  na  jednoj  vadi  Skit  svomu  drugu 
bolestan  zub,  na  drugoj  jedan  ve^e  drugomu  bolestnu 
nogu.  Svi  jednako  odjeveni  i oboruzani,  svim  takodjer 
slicno  lice  s dugackom  bradom  i kosom.  Na  nikopoljskoj 
srebrenoj  posudi  (iz  vremena  Aleksandra  Vel.)  prikazuju  se 
prizori  iz  stepnoganomadskogazivota:  na  jednoj  slici  Skita 
hvatajudi  konja  dr£i  ga  jednom  rukom  za  uzdu  a drugom 
za  koljeno  lieve  noge  njesto  podvinute;  na  drugoj  dvo- 
jica  izpred  a jedan  iza  bje^ecega  konja;  na  trecoj  jedan 
ve^uci  mu  konopom  dvie  prednje  noge.  Ljudske  slike 
jesu  veoma  zanimive  radi  izra£aja  lica  i radi  narodnje 
odjece,  koja  je  veoma  slicna  sadasnjoj  seljackoj  ruskoj, 
tiesan  na  ime  do  iznad  koljena  dopiruci  baljinac  i o§i- 
roke  klace.  Skiti  prikazuju  se  takodjer  na  nakitib,  tako 
na  zlatnom  cetverouglastom  medaljonu,  koji  je  o pojasu 
visio,  gdje  je  urezan  Skita  na  konju  u podpunom  trku; 
na  jednoj  prekrasnoj  zlatnoj  ogrlici  sa  dva  ja§ioca  Skita ; 
na  narukvicah  sa  strielci  itd.  Od  ostalih  figura  osobito 
su  obljubljene  slike  orolava,  jelena,  ovnova,  medjeda,  sova 
i drugih  Zivotinja.  A §to  je  u tib  zbirkah  znamenito,  uz 
ostalo  je  i to,  da  ne  ima  skoro  ni  jedne  u druStvenom 
Zivotu  obifiajne  stvari,  za  koju  se  ne  bi  ondje  po  jedan 
ili  po  vige  primjeraka  u svih  mogucih  oblicib  nalazio, 
tako  da  se  na  temlju  ove  eremitaZke  sbirke  mo2e  sav- 
koliki  domadi,  javni,  vojnidki  2ivot  one  dobe  i onoga 
ju2no-ruskoga  stanovnidtva  znanstveno  uzpostaviti.  Osim 

ove  etnografske  i arheoloZke  prikazuju  ove  stvari  i ve- 
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liku  nutarnju  vriednost.  Nigdje  u ni  jednoj  arheolo^koj 
sbirci  niesam  vidio  toliko  zlata  i srebra  a donjekle  i 
dragoga  karaenja,  biserja  itd.  Zlatne  krune,  zlatni  vienci 
i diademi,  zlatne  sapinjace,  zlatni  macni  drzci,  svakovrstni 
zlatni  nakiti  na  odjecab,  zlatne  narukvice  i ogrlice,  zlatno 
prstenje,  zlatne  nauSnice,  zlatne  i srebrene  a pozlacene 
kacige,  srebrni  rbytos,  zlatna  ili  ieljezna  nu  pozlacena 
kola,  zlatne  mrtvacke  obrazine,  srebrene  zdjele  (bosfor- 
skoga  kralja  Rbeskuporisa)  itd.  A sve  ove  umjetnine 
prikazuju  nam  stanje  umjetnosti  pocam  od  IV.  vieka 
pr.  Is.  pak  do  VI.  poslije  Is.;  jer  stvari  nadjene  (1863.)' 
u jednoj  mogili  kod  Novocerkaska,  u kojoj  je  njeki  vla- 
dalac  sahranjen  bio,  pripadaju  dobi  Justiniana  I.  Medju 
ovimi  stvarmi  osobito  se  izticu  dvie  zlatne  krune  i dvie 
zlatne  posude,  radnja  bizantinska. 


Pak  ove  se  sbirke  svaki  dan  mno2e  novimi  izkopi  - 
nami.  Predstojnik  odjela  bio  je  toli  ljubezan  te  me  je 
odveo  u dvoranu,  u kojoj  se  iztraSuju,  ciste  i redaju 
novo  nado§li  predmeti,  kojih  se  je  nagomilalo  za  vise 
ormara.  A da  se  znanstveno  iztrazivnje  omoguci  i ola- 
koti,  imade  u prizemlju,  medju  samimi  zbirkami,  velika 
strukovna  biblioteka  u tri  dvorane. 

Malo  sam  iz  kojega  zavoda  toli  zadovoljan  iza§ao, 
kano  §to  iz  eremitaza ; malo  gdje  tolike  se  du§evne 
slasti  nauzivao;  jer  sam  malo  gdje  vidio  na  okupu  to- 
liko vanredno  riedkih  znamenitosti  pogledom  na  umjetnost, 
drevnost  i znanost. 

(Nastavit  ee  se.) 


Pisma  I.  S.  Turgenjeva. 

Priopiio  T.  JM. 

(Svrsetak.) 


2)  Sto  se  govori  o Arkadiju,  rebabilitaciji  otaca 
itd.,  to  samo  pokazuje  — krivnja  je  moja  — , da  me 
ljudi  nijesu  razumjeli.  Cijelajemojapripovijetka 
naperenaprotivplemstva  kaoprve  klase.  Po- 
gledajte  lica  Nikole  Petrovica  Kirsanova,  Pavla  Petrovica, 
Arkadija.  Slabost,  tromost  ili  ogranicenost.  Esteticko  cuv- 
stvo  nagonilo  me  je  izabrati  naroSito  dob  re  zastupnike 
plemstva,  da  tim  sigurnije  dokazem  svoju  temu:  ako  je 
povlaka*  slaba,  kakoje  istom  mlijeko!  Izabrati  cinovnike, 
generale,  otimace  itd.  bilo  bi  grubo,  le  pont  aux  anes,  i ne- 
istinito.  Svi  pravi  njekaci  („OTpHu,a're^tn“),  sto  sam  ih 
ja  znao,  — bez  izuzetka  — (Bjelinski,  Bakunjin,  Hereen, 
Dobroljubov,  Spjesnjev  itd.)  bili  su  sinovi  razmjerno 
dobrih  i po^tenih  roditelja,  a u tom  je  sadr2an  veliki 
sinisao:  to  odvraba  od  djelatelja,  od  njekaca  svaku  sjenku 
osobnoga  negodovanja,  osobne  razdrazenosti.  Oni  idu 
svojim  putem  samo  za  to,  jer  tanje  osjecaju  zahtjeve 
narodnoga  2ivota  Grofib  S.  ne  govori  istinu  veleci,  da 
su  celjad  kao  Nikola  Petrovic,  Pavle  Petrovic  na§i  dje- 
dovi:  Nikola  Petrovic  — to  sam  ja  Ogarev  i tisucu 
drugik  ljudi,  Pavle  Petrovic  — to  je  Stolypiu,  Jesakov. 
Basset,  — takodjer  nasi  suvremenici.  Oni  su  izmedju 
plemica  najbolji,  a ja  sam  ih  bas  za  to  izabrao,  da  bib 
dokazao  njibovu  nemoc.  Prikazati  s jedne  straue  mitnike. 
a s druge  idealnoga  mladica  — tu  sl'iku  neka  drugi  mo- 
luju.  . . Ja  sam  hotio  njesto  vise.  Na  jednom  mjestu 
govorio  je  Bazarov  Arkadiju  (to  sam  mjesto  izostavio 
jioradi  cenzure),  onomu  istomu  Arkadiju,  u kojemu  vasi 
heidelberski  drugovi  vide  tip,  koji  mi  je  bolje  posao  za 
rukom : tvoj  je  otac  po§tenjak,  ali  da  je  on  mitnik  nad 
mitnike,  ti  opet  ne  bi  znao  drugo  raditi  nego  se  pleme- 
nito  zastidjeti  ili  uskipjeti,  i to  za  to,  jer  si  plemic. 

3)  G-ospodi  Bo2e ! Kuksina,  ta  karikatura,  vi  velite 
da  mi  je  najbolje  po§la  za  rukom ! Na  to  mi  ne  treba 
ni  odgovarati.  Odjincova  se  isto  tako  malo  uljubila  u 
Arkadija  kao  i u Bazarova,  — zar  toga  ne  vidite?  Ona 
je  takodjer  zastupnica  na§ili  praznib,  zanijetib,  ljubopitnib 
i kladnih  gospodjica-epikurovica,  na§ib  plemkinja.  Gro- 

*)  povlaka  = cjihbkh,  die  Saline. 


bca  S.  sasvim  je  jasno  razumjela  to  celjade.  Njoj  se 
najprije  hotjelo  pogladiti  vuka  (Bazarova)  po  dlaci,  samo 
da  ne  grize,  — za  tim  djecaka  po  njegovim  uvojcima,  a 
iza  toga  dalje  le&ati  lijepo  umitoj  na  kadifi. 

4)  Smrt  Bazarova  (koju  grof  S.  zove  berojskom  i 
za  to  je  kritizira)  morala  je  po  mojemu  mnijenju  met 
nuti  zadnju  crtu  na  njegovu  figuru.  A vasim  se  mladim 
ljudima  i ona  6ini  slucajna! 

Svrsujem  s ovom  napomenom:  ako  ne  omili  cita- 
telju  Bazarov  sa  svom  svojom  grubosti,  nesrdacnosti,  ne- 
milom  subocom  i ostrinom,  ako  mu  ne  omili,  velim, 
onda  sam  ja,  ja  sam  kriv  i nijesam  dobvatio  svojega 
cilja.  Ali  oslaciti  se,  govoreci  njegovim  rijecima,  nijesam 
hotio,  akoprem  bib  tim  mlacle  ljude  odmab  dobio  na 
svoju  stranu.  Nije  mi  se  dalo  kupiti  popularnost  takovim 
popu§tanjem.  Bolje  je  izgubiti  bitku  (a  cini  se,  ja  sam 
je  izgubio),  nego  li  je  dobiti  lukavoscu.  Meni  se  prizi- 
rala  figura  mracna,  divl;a,  velika,  do  polovice  izrasla  iz 
zemlje,  jaka,  zlobna,  postena,  pak  opet  osudjena,  da  pro- 
padne  za  to,  jer  stoji  istom  na  predvorju  buducnosti: 
meni  se  prizirao  njekaki  neobicni  pendant  Pugacevu 
itd.  A moji  mladi  suvremenici  masu  glavama  i govore : 
Ti  si,  brate,  nafiinio  ludoriju,  pak  si  jos  i nas  uvrijedio : 
eto  Arkadije  izisao  ti  je  bolji,  da  si  se  oko  njega  jos 
malo  promucio ! Ostaje  mi  uciniti  sto  se  veli  u ciganskoj 
pjesmi : skinuti  kapu  i nisko  se  pokloniti ! Do  sad  su 
samo  dva  covjeka  razumjela  Bazarova,  kako  treba,  t.  j. 
razumjeli  su  moje  namjere : Dostojevski  i V.  P.  Botkin.  . 

Jo§  cemo  priopciti  izvadak  iz  jednoga  pisma,  gdje 
se  Ivan  Sergejevic  lijepo  brani  od  kojekakib  ludib  i ne- 
pravednib  prigovora  (str.  233) : — „I  vi  govori  te  da 
sam  ja  u Bazarovu  botio  prikazati  karikaturu  mladezi. 
Vi  ponavljate  taj  — oprostite,  da  upravo  rebem  — bez 
smisla  prigovor!  Bazarov,  to  moje  drago  cedo,  poradi 
kojega  sam  se  posvadio  s Katkovom,  na  kojega  sam  po- 
trosio  sve  farbe.  §to  ib  se  samo  naslo  u mene,  — Ba- 
zarov, taj  umnik,  taj  junak  da  je  karikatura?!  — — 
Ja  vec  odavna  prezirem  tu  ldevetu,  a nijesam  mislio,  da 
cu  se  namjeriti  na  nju  i u vasem  pismu. 


Tri  smrti.  (Kisao  M.  Zinovjev.) 
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A sada  prijedjimo  k naSoj  baki  t.  j.  kritici  ili  pu- 
blici  Kao  svaka  baka,  ona  se  tvrdo  drzi  naprijed  stvo- 
renih  ili  obidnik  mnijenja,  makar  kako  bila  neosnovana. 
N.  pr.  ona  jednako  tvrdi,  da  su  poslije  Lovdevih  za- 
p is  aka  sva  moja  djela  slaba,  jer  izbivam  iz  Rusije,  za 
to  da  je  ne  mogu  ni  poznavati.  No  taj  prigovor  mo£e 
vrijediti  samo  za  ona  moja  djela,  koja  sain  napisao  po- 
slije 1863.  god. ; do  toga  vremena  t.  j,  do  45.  godine 
svojega  Sivota  ja  sam  Sivio  u Rusiji,  da  nijesam  iz  nje 
gotovo  ni  izlazio  izuzevSi  god.  1848—1850,  u koje  sam 
upravo  vrijeme  napisao  Lovceve  zapiske;  a Ru- 
djin,  Plemicskognijezdo.  U predvecerje,  Oci 
i djeca  napisani  su  u Rusiji.  No  to  baki  niSta  ne  znadi: 
son  siege  est  fait. 

Druga  slabost  bake  jest,  Sto  ona  neprestano  prianja 
uz  modu.  U literaturi  je  sada  politika  u modi;  sve  Sto 
nije  politika,  njoj  je  ludost  ili  pade  rugoba. 

Koliko  je  god  nezgodno  braniti  svoje  stvari,  ali  cete 
vi  dokuditi,  da  ja  nikako  ne  mogu  priznati,  daje  „Kuc- 
kuc“  (CTyKTs-Cxy kt>)  rugoba.  Kaka  je  to  pripovijetka, 
pitat  cete  me.  Evo  kaka : opca  studija  ruskoga  samo- 
ubojstva,  koje  slabo  kada  prikazuje  Sto  poeticno  ili  pate- 
tidno,  nego  nasuprot,  ono  se  dogadja  gotovo  uvijek  poradi 
samoljublja,  ogranidenosti  s mjeSavinom  misticizma  i fa- 
talizma.  Reci  cete  mi,  da  mi  studija  nije  poSla  za  ru- 
kom.  To  je  moguce,  no  ja  sam  botio  pokazati  vam  upravo 
mogucnost  obraditi  i disto  psihidka  (ne  politidka  i ne 
socijalna)  pitanja. 

Baka  mi  takodjer  prigovara,  da  u mene  nema  uvje 
renja.  Na  to  mo2e  dati  odgovor  sav  moj  literarni  tride- 
setgodiSnji  rad.  Nije  mi  trebalo  zastidjeti  se  ni  jedne 
vrstice,  Ito  sam  je  napisao,  ni  jedne  mi  nije  trebalo 
poreci.  Neka  drugi  tko  to  o sebi  rede.  U ostalom  neka 
baka  blebede.  Nijesam  ni  do  sad  za  nju  mario,  a ne  du 
sada  podeti  mariti!  . . . .“ 

I u Rusiji  ima  „literata“,  koji  su  duSevno  sasvim 
impotentni,  da  sto  vrijedno  napiSu,  ali  to  ih  ne  prijeci, 
da  se  popnu  na  uzviSeni  stolac  kritike  i da  kao  novi 
Aristarsi  kroje  pravdu  drugim  piscima.  Taki  su  „kritici“ 
dakako  obidno  grdili  Ivana  Sergejevida,  jer  talentiranu, 
marljivu  i zasluSnu  piscu  nema  ljudih  neprijatelja  nego 
li  su  taki  kritikastri.  On  se  dakako  nije  obazirao  na 
njikovu  dreku.  jer  je  znao  s kim  posla  ima.  Na  jednom 
mjestu  veli  ovo  (str.  99):  „Mladi  ljudi  pljuju ; pocekaj, 
joS  de  oni  i drukcije  pljuvati  To  je  sasvim  u redu,  a 
osobito  u Rusiji  nije  to  dudo,  gdje  smo  svi  u srcu  taki 
despoti,  te  nam  se  cini,  da  nam  nema  Mvota,  ako  ne 
tucemo  koga  po  zubima.  A mi  demo  reci  mladim  tima 
pljuvacima:  na  zdravlje!  Samo  demo  im  kazati,  neka  iz- 
vedu  iz  svoje  sredine  makar  tako  rdjavih  pisaca,  kakovi 
su  oni,  na  koje  oni  pljuju.  Tada  de  oni  imati  pravo,  i 
mi  demo  im  Seljeti  svaku  sredu“.  Mnogo  je  oStrije  ovo 
mjesto  (str.  127):  „Sto  se  tice  laveSa  djedurlije,  bilo  im 
na  veselje  ....  to  je  samo  dokaz,  da  se  mi  naprijed 
midemo.  Ne  de  nam  ni  pete  ugristi11.  Zlobno  se  odzivlje 
o njekakome  „kritiku“  P.  K.  veledi  (st.  135):  „Ne  go- 
vorim  o njemu  za  to,  Sto  on  mene  kritizira,  nego  Sto 
sam  ga  dugo  motrio,  — on  je  poslije  smrti  (njekakoga 
ruskoga  emigranta  Y.  J.  K.  stupio  u mojim  odima  na 
vakantno  mjesto  najglupijega  dovjeka  od  svih  suvreme- 
nika.  On  je  pravi  tajni  tupan  prve  klase  s portretom 
boginje  Idiotizma  na  vrvci!“  I drugih  je  neprijatelja  imao 
Turgenjev,  ali  to  ga  nije  mnogo  boljelo,  jer  je  znao,  da 
je  njihovu  neprijateljstvu  uzrok  samo  zavist.  Za  to  i piSe 
(str  266):  „&to  se  tide  moj  ih  neprijatelja,  — ta  tko  ih 


nema.  duSo  moja,  osobito  ako  je  dovjek  Sto  uradio?  Ne 
smucuj  se;  kad  umremo,  da  vidis  onda,  kako  de  nas 
slaviti  po  novinama  i £urnalima!“ 

0 samu  sebi  kao  pravi  veliki  dovjek  govorio  je  Ivan 
Sergejevid  uvijek  s najvecom  dednosti:  „Ja  sam  (veli  na 
str.  29)  pisac  prelaznoga  vremena,  i vrijedim  samo  za 
ljude,  koji  su  u prelaznom  stanju".  Na  drugom  mjestu 
(str.  45):  „ Pored  svega  svojega  niskoga  mnijenja  o svome 
talentu,  opet  mi  se  ne  da  priznati,  da  bi  boije  bilo  da 
niSta  ne  piSem.“  Znao  je  i s humorom  govoriti  o sebi. 
God.  1879.  dobio  je  u Oxfordu  doktorski  klobuk  i dao 
se  u njemu  fotografirati,  pak  Saljudi  fotografiju  prijatelju 
J.  J.  Maslovu  veli  (str.  349):  „Ok  kako  rdjavo  pristaje 
udeni  klobuk  mojemu  velikoruskomu  obrazu!“ 

S velikim  je  poStovanjem  govorio  o svim  izvrsnim 
piscima,  ruskima  i francuskima:  o Saltykovu  (str. 
217),  o George  Sandu  (str.  2 18.  o njoj  veli : predobra, 
prejednostavna,  preumna  starica,  a vrlo  je  hvali  i na 
str.  292),  o Daudetu  (str.  318),  o PuSkinu  (str.  217. 
veli  za  jednu  strofu  pjesme  prijatelja  Polonskoga,  da  bi 
dostojna  bila  PuSkina  i dodaje  „to  je  u mene  najveda 
pokvala“).  Osobito  je  vrijedno  znati,  da  je  veoma  poSto- 
vao  slavnoga  Lava  Nikolajevica  Tolstoga;  o 
njemu  govori  s velikom  pohvalom  na  njekoliko  mjesta, 
a da  je  i umr’o  Stujudi  njegov  veliki  talenat,  to  se  vidi 
iz  zadnjega  lista,  Sto  ga  je  napisao  u teSkoj  svojoj  bo- 
lesti  ocekujuci  smrt  svaki  dan.  Evo  toga  lista  (datiran 
je  „27  ili  28“  'Juna  1883):  „ Mili  i dragi  Nikolajevicu, 
dugo  vam  nijesam  pisao,  jer  sam  bio  i jesam,  pravo  go- 
voreci,  na  smrtnoj  postelji.  Ozdraviti  ne  mogu,  na  to  ne 
treba  ni  misliti.  PiSem  vam  narodito  za  to,  da  vam 
redem,  kako  mi  je  drago  bilo  biti  vaSim  suvremenikom 
i da  vam  kaSem  svoju  poSljedriju  iskrenu  molbu.  Prija- 
telju, vratite  se  k literarnomu  radu.  Ah,  kako  bib  bio 
sretan,  kad  bi  mogao  pomisliti,  da  de  moja  molba  biti 
od  koristi!  A ja  sam  dovjek  pri  koncu;  lijecnici  ved  ne 
znaju,  kako  de  zvati  moju  bolest:  nevralgie  stomacale 
goutteuse.  Ni  hoditi,  ni  jesti,  ni  spati  i Sto  joS ! Dosadno 
je  i ponavljati  sve  to ! Prijatelju,  veliki  piSde  ruske  zemlje, 
usliSite  moju  molbu!  Obznanite  mi,  ako  primite  taj  li- 
stic  i dozvolite,  da  joS  jednom  krepko,  krepko  zagrlim 
vas,  vaSu  2enu  i sve  vaSe.  . . . Ne  mogu  viSe.  . . Obne- 
mogao  sam!“  — Za  pripovijetku  Kozaci,  Stoju  je  na- 
pisao L.  N.  Tolstoj,  veli,  daje  najbolja  pripovijetka,  Sto 
je  ima  ruska  literatura  (str.  336). 

Manje  su  sretni  drugi  gdjekoji  ljudi,  koji  su  po  de- 
mugod  u njegovo  vrijeme  iziSli  na  glas;  o njima  ne 
govori  Turgenjev  tako  pohvalno.  Tako  n.  pr.  Nekra- 
sova ne  priznaje  za  pjesnika  (str.  170.  171.),  generala 
Cernjajeva  poslije  nesretne  srpsk  vojne  (1876.)  ne- 
milo  kori  u njekoliko  pisama.  0 Sacker-Masochu 
piSe  ovo  (str.  290):  „S  njim  nijesam  lidno  poznat,  a 
priznajem,  da  sam  slab  ljubitelj  njegovih  romana.  U 
njima  je  odviSe  „literature“  i „slobodnih  £ena“ ; to  su 
dvije  dobre  stvari,  ali  ako  se  precesto  preSivaju,  o^ade. 
Ja  nikada  nijesam  mogao  razumjeti,  s kojega  su  glediSta 
mene  s njim  poredili“.  0 djelu  „Legendes  de  siecles“ 
V.  Huga  veli,  da  je  puno  i prepuno  balasta  i bombasta, 
ali  da  ima  pojedinih  prekrasnih  stihova;  Francuzi  dakako 
ne  mogu  smoci  hvale  tome  djelu  75-godiSnjega  starcar 
ali  izvan  Francuske  ne  de  se  ta  knjiga  hvaliti  (str.  313). 
Veoma  nepovoljno  govori  o poznatoj  glumici  Sari  Bern- 
hardici;  kaSe,  da  u nje  nema  talenta,  da  se  na  po- 
zoriStu  samo  previja  i pretjerava,  niSta  drugoga  da  u nje 
nema  hvale  vrijedna  do  samo  draSestan  glas,  a taj  da- 
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joj  je  dala  priroda  „no  HenoHHTHOMy  KanpH3y“,  a sve 
joj  je  drugo  oduzela.  (Str.  392.  393.  395.)  Ni  Balzac 
mu  nije  mio,  dok  veli : „Nikada  nijesam  mogao  iz  njega 
procitati  vige  od  deset  strana  po  redu,  tako  mi  je  mrzak 
i tudj“.  (Str.  505.) 

Kada  je  god.  1879.  slavio  poznati  poljski  knji^evnik 
Kr  aszev  ski  svoj  literarni  jubilej,  hotio  je  i Turgenjev 
pod  u Krakov  pozdraviti  jubilara,  ali  je  bio  zaprijecen. 
Za  to  je  napisao  ovo  karakteristicno  pismo  V.  D.  Spa- 
sovicu  (str  346):  „Iskreno  2alim,  gto  su  mi  nepredvidjene 
okolnosti  razbile  namjeru  dod  na  veliku  svetkovinu, 
koja  se  priredjuje  u Krakovu  na  dast  slavnoga  veterana 
poljske  literature.  Ostaje  mi,  da  vas  molim,  da  pogto- 
vanomu  jubiiaru  izrecete  moje  gorude  pozdrave  i cestitke  ; 
s uvjerenjem  mogu  dodati,  da  u mojoj  osobi  golema  ve- 
dna  ruske  inteligencije  pozdravlja  Kraszewskoga  i bratski 
mu  stiskuje  ruku.  Neka  on  primi  taj  pozdrav  kao  zalog 
zbldenja  medju  dva  plemena,  koja  su  tako  dugo  bila 
razdvojena  progavgom  istorijom  i koja  napokon  stupaju 
u novu  i plodnu  eru  slobodnoga,  prijateljskoga  i mirnoga 
razvoja  Na  vidiku  srede,  koju  obecava  nedaleka  bududnost, 
ruski  pisac,  ucenik  Pugkinov,  bududi  odsutan,  dide  zdra- 
vicu  u cast  poljskomu  pjesniku,  uceniku  Mickiewiczevu“. 
— Ne  glasi  li  ta  poslanica  veoma  milo  svakomu  sloven- 
skomu  srcu,  koje  2eli  pomirenje  Rusa  i Poljaka  i koje 
nije  izgubilo  nade,  da  ce  jednoc  ipak  dodi  do  toga,  kada 
na  jednoj  i na  drugoj  strani  bude  volje,  da  se  proglost  za- 
boravi  i kada  se  prestane  misliti,  da  je  sreca  jednoga 
plemena  nesreca  drugoga  i obratno. 

Jo§  bib  imao  mnogo  kojegta  lijepa  i zanimljiva  pri- 
opditi  iz  korespondencije  Ivana  Sergejevica,  ali  da  se 
ovaj  clanak  odvige  ne  dulji,  treba  ved  jednod  prestati. 
Pod  konac  budi  mi  prosto  spomenuti  njegove  aforizme, 
koji  se  nalaze  na  str.  488  i koji  glase: 

1).  Nikada  se  nigta  neocekivano  ne  dogadja,  jer  i 
gluposti  imaju  svoju  logiku. 

2. )  Slutnje  se  nikada  ne  zbivaju 

3. )  Glasovi,  koji  se  pronose  kao  najistinitiji,  uvijek 
su  la2ni. 

4. )  Za  to  treba 

a)  razmisljati  o proslosti, 

b)  ispunjavati  potrebe  sadasnjosti, 

c)  nikada  ne  misliti  o bududnosti. 

Napokon  najvaSniji  aforizam : 

5)  Covjek,  koji  Seli  mirno  givjeti,  neka  se  nikada 
nigta  ne  laca,  nicesa  neka  ne  odredjuje,  u nigta  neka 
se  ne  uzda  i nicesa  neka  se  ne  boji ! 

Tko  bode  da  razumije  td  na  prvi  pogled  veoma 
dudnovate  aforizme,  treba  da  ovo  promisli.  Njib  je  na- 


pisao Turgenjev  u vrijeme  svoje  tegke  bolesti,  koja 
ga  je  podrugu  godinu  mucila  i napokon  ga  stro- 
valila  u grob.  Osim  toga  Turgenjev  je  u svome  Zivotu 
slabo  kada  stalno  bio  zdrav;  malo  je  koji  njegov  list, 
u kojemu  se  ne  tu2i,  da  ga  gto  boli  (najvige  je  patio  od 
podagre).  On  je  kao  drugi  Voltaire  citav  2ivot  umirao. 
Ako  se  k tomu  jog  uzme  na  um,  kako  su  ga  progonili 
kojekaki  „kritici“  i patentirani  rodoljubi,  kako  je  u svojoj 
domovini  vidio  mnogo  zla  i nesrede,  a nije  joj  mogao 
pomodi,  — onda  ce  se  lako  razumjeti,  da  takov  covjek 
nije  bio  sredom  razmaSen  i da  nije  mogao  biti  optimist. 
Njegov  prvi  aforizam  tumacim  ja  ovako:  dogodi  li  se 
dovjeku  makar  najgore  zlo,  neka  zna,  da  je  valjalo  oce- 
kivati  ga.  Drugi  aforizam:  slutig  li  kaku  sredu,  nikako 
se  ne  daj  varati  slutnji,  jer  deg  nesretan  biti,  ako  ti  se 
ona  ne  izvrgi ; a ako  se  izvrgi,  tim  bolje.  Treci  aforizam  • 
ne  vjeruj  nidemu,  dok  nijesi  potpuno  uvjeren  o istini, 
jer  deg  inace  mnogo  kojegta  povjerovati,  pak  ce  ti  po- 
slije  biti  neugodno,  ako  vidis,  da  si  se  prevario.  U opde 
se  vidi  iz  tih  aforizama,  da  nada,  kolika  je  god  dovjeku 
prijateljica,  tolika  mu  je  i neprijateljica,  jer  ga  uljuljava 
u ugodne  misli.  iz  kojib  ga  desto  poslije  istrese  surova 
zbilja.  Cetvrti  i peti  aforizam  razumiju  se  iz  onoga,  gto 
je  o prva  tri  receno.  Aforizam  c)  pod  br.  4.  tumaci 
Ivan  Sergejevid  sam(na  str.  494) ovako:  „Kada  sam  rekao 
da  ne  treba  misliti  o bududnosti,  nijesam  botio  redi,  da 
za  nju  ne  treba  raditi.  Neodredjeno  misliti  o njoj,  sta- 
vljati  sebi  pitanja,  sumnjati  se,  uznemirivati  se  itd.  eto 
gto  nije  nuzno.  Radeci  za  porodicu  ne  mislis  o njezinoj 
bududnosti,  nego  nastojig.  da  je  prehrani§“. 

Ljudi,  kojima  se  u divotu  dogadja  mnogo  kojegta  gorko 
i neugodno,  ti  slabo  vjeruju  u pravu  sredu  na  ovome 
svijetu.  Za  to,  kada  mu  se  jednod  potuzio  Saltykov, 
da  divot  ima  slabo  gto  ugodna,  odgovorio  mu  je 
(str.  508):  „Redi  cu  vam  za  utjeku  (istina.  dosta  slabu 
utjehu)  rijeci  Goetbeja,  gto  ih  je  rekao  malo  vremena 
pred  gto  je  umr’o.  Cinilo  se,  da  je  on  sit  i presit  svega 
gto  divot  daje  ugodna:  i slavljen  je  bio,  i dene  su  ga 
ljubile,  i glupani  su  na  nj  mrzili,  i na  kitajski  su  ga  jezik 
prevodili,  i sva  Evropa  dolazila  je  klanjati  se  njemu,  i 
sam  Napoleon  rekao  je  o njemu:  c’ est  un  bomme!  I 
Uvarov,  pace  i Sevyrev  kadili  su  mu  tamjanom  pred 
nosom,  pak  opet  je  on  rekao,  kada  su  mu  ved  82  go- 
dine  bile,  da  je  u vrijeme  ditavih  tib  dugih  godina  bio 
sretan  samo  cetvrt  tire!  Tako  je  ved  Bog  meni  i 
vama  odredio.  A Goetbe  je  bio  zdrav,  a mi  dvojica  ni- 
jesmo  ...  eto  to  je  muka.  Ali  sto  da  ucinig.'u 

Nego  da  ved  jednod  zavrsim,  valja  mi  prekinuti  i do- 
vikujem : Od  mene  vam  obznana,  a od  Boga  zdravlje ! 


K slikam. 

Tri  smrti.  Zinovjev  nam  nastoji  kistom  prikazati,  sto  je  na- 
pisalo  pero  slavnoga  pripovjedaca  grofa  Lava  Tolstoja  u pripo- 
viedci  „Tri  smrti“.  Ova  je  pripoviedka  veoma  poznata  po  Euskoj, 
te  spada  medju  ona  djela  Tolstojeva,  gdje  se  citaocu  na  pretek 
podaje  prilika,  da  se  uvjeri  o majstorskoj  i neobicnoj  sili  piseeva 
talenta.  Ova  rek  bi  tamna  slika  smrti  naslikana  je  silnom  rukom 
nmjetnikovom  na  osnovu  siroka  i puna  zivota,  pa  se  ne  doimlje 


onako,  kako  bi  se  doimala  u svakoga  drugoga  pisca  manjega 
talenta.  Tako  o6ito  razabires  njenu  spokojnu,  veliCanstvenu 
nuzdu!  Izabrane  su  tri  smrti,  koje  udru2aje  samo  vanjska  sveza 
— smrt  bogata  vlastelina,  koji  utnire  od  susice,  smrt  postarskoga 
ko&jasa  na  postaji,  do  koje  je  prispio  na  putu,  i smrt  mlada 
drveta  jasena,  koje  je  usjekao  drug  ko6i  asev,  da  mu  postavi 
krst  na  grobu.  Umjetnicki,  puni,  silni  ton  napomenute  pripoviedke 
evo,  kako  se  slaze  sa  cudnom  slikom  prirode  : 

„ . . . Sve  tiho.  Najeanom  se  za6uje  cudan,  u prirodi  ne- 
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obican  zvek  i zamre  na  kraju  same.  No  iznovice  odjekne  zvek, 
pa  se  poene  neprestano  ponavljati  — oko  debla  jednoga  od  ne- 
pomicnih  drveta.  Jedna  od  krosanja  neobicno  zatrepece,  soeno  joj 
lisde  zasapde  sto  li,  i pjenica  sjededi  na  grani  zvizne,  dva  puta 
odprhne  i trznuvsi  repom  sjedne  na  drugo  drvo.  Sjekira  sve  je- 
dnako  zveci  gluse  i gluse,  soeno  iverje  leti  na  meku  zemlju,  a 
laka  se  jeka  cuje  iza  udaraca.  Drvo  se  svim  tielom  potrese,  pogne? 
pa  ocito  opet  uzpravi  kolebajudi  se  na  korienu.  Za  casak  sve 
umukne,  no  opeta  se  drvo  pogne,  zacuje  mu  se  prasak  u deblu, 
te  drvo  slomljenih  grana  i spustenih  granica  stane  pjenici  zada- 
vati  vlaznom  zemljom.  Zveka  sjekire  nestane.  Pjenica  zvigne  i 
poleti  vise.  Grana,  koje  se  dotakla  svojim  krilima,  kolebala  se 
njekoliko  vremena  i zamrla,  kao  i druge  grane  sa  svim  svojim 
lisdem.  Drugo  so  drvede  jos  radostnije  ponosilo  na  novom  pro- 
storu  svojim  nepomicnim  granama.  . 

Odozgo  je  na  slici  bogata  vlastelinka,  a oko  nje  rod,  u sre- 
dini  umiruci  kocijas,  a u dnu  nemilostivom  sjekirom  usmrdeni 
mladi  jasenak. 

Knjizevriost. 

Hrvatska.  Jugoslaveuska  akademija  znanosti  i 
utnjetnosti  izdala  je  ovih  dana : 1.)  Rjednik  hrvatskoga  ili 
srpskoga  jezika.  Obraduje  P.  Budmani.  Svezak  8.  (4.  drugoga 
dijela):  dovesti  — davji.  Ciena  3.  fr.  2.)  L i s fc  i n e o odnosajih 
izmedju  juznoga  Slavenstva  i mletacke  republike.  Skupio  i uredio 
Sime  Ljubid.  Knjiga  VIII.  Listine  od  godine  1410.  do  1424.  3.) 
Starine  Knjiga  XVIII.  Sadrzaj  : Prinos  k razpravi : Imena 
Ilir  u nasem  gostinjcu  u Rimu  poslije  1453  god.  Priobcio  Ivan 
Crncid.  — Apokrifski  zbornik  nasega  vijeka.  Priobcio  Stojan 
Novakovic.  — Zapisi  od  grada,  mojca  i crvi  po  nivama.  Priobcio 
Stojan  Novakovid.  — Apokrifske  price  o Bogorodicinoj  smrti  l 
i jos  neko  sitnico  apokrifske  o Bogorodici.  Priobcio  Stojan  No- 
vakovid. — Otkrivene  Varuhovo.  Priobcio  Stojan  Novakovid.  — 
Prinos  za  zivotopis  Gjurgja  Krizanida,  svedenika  i kanonika  za- 
grebacke  biskupije.  Priobcio  Evsebije  Fermendzin.  — Jedan  prilog 
k poznavanju  bosanskih  Bogumila.  Priobdio  Ljubomir  Stojanovid. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  20.  o.  mj.  izisao  je  na  nasoj  pozornici 
novi  clan  nasega  dramatskoga  drustva  gdjica  Georgina  S o b j e s k a 
u Grillparzerovoj  tragediji  „Sappho“.  O ovoj  je  tragediji  bilo 
u Viencn  ved  cesto  govora,  s toga  ne  demo  duljiti.  Znacaj  same 
pjesnikinje  prikazan  je  valjano,  a i njeznoj  Melisi,  njeznoj  robi- 
njici,  koja  jo;  otme  dragoga,  ne  mozes  pravom  nista  zabaviti- 
Samo  znacaj  Faonov  tako  je  nedosljedan  i nejedivstven,  da  ti 
upravo  on  na  vise  nego  na  jednom  mjestu  kvari  pravi  umjetnicki 
uzitak.  Gdjica  je  Sobjeska  u partiji  Sapphe  pokazala,  koliko  je 
vjesta  tragediji.  Ako  se  i ne  mozemo  sloziti  s onim  njemackim 
metodom  glumackim,  gdje  se  cesto  i najobicnija  misao  iznosi 
s njekim  velicanstvenim  patosom,  opet  morapao  priznati,  da  nam 
je  gdjica  Sobjeska  podala  majstorsko  sliku  psihicne  analize.  Ona 
umije  valjano  shvadati  sve  i najsitnije  momente  u promjeni  duse 
te  svakoj  promjeni  naci  zgodan  izraz.  A osim  toga  jos  vise  hva- 
limo  onaj  sklad,  koji  se  u njezinu  prikazivanju  opaza.  Vidis  oz- 
biljnu  volju,  da  izadje  znacaj  podpun,  a ne  samo  casovite  okre- 
sine  niegove.  Mi  se  s toga  radujemo,  sto  se  gdjica  Sobjeska 
povrat.ila  nakon  tolikih  godina  k nasoj  drami.  Ovako  dobivamo 
glumicu,  koja  je  vicna  proudavati  znacaje,  koje  prikazuje,  te 
nastojati,  da  i kretnjom  i govorom  zadabne  prikazi  svojoj  biljeg 
zbiljskoga  zivota  Grlo  je  u gdjice  jos  uviek  zvucno,  kako  je 
bilo,  jer  mislimo,  da  valja  odbiti  na  casovitu  prehladu,  sto  je 
one  veceri  gdjica  bila  malko  promukla.  U gdjice  imade  svih 
svojstva,  da  postane  dika  i ures  nase  drame,  prava  svedenica 
svoje  umjetDosti.  A da  to  bude,  zeljeli  bismo  pored  inih  vrlina 


njesto  vise  realizma  u samom  kazivanju.  Svakako  ne  de  biti 
s gorega,  ako  gdjica  Sobjeska  sa  svojim  jasnim  izgovaranjem 
rieci  spoji  takodjer  naravsku  zivost  i promjenljivost  izrecnoga 
akcenta,  jer  je  preveliku  i precestu  patosu  posljedica  njeka  je- 
dnolidnost,  koja  de  slusaocu  prije  dosaditi,  nego  ugoditi.  Faona 
je  prikazivao  g.  Fijan  vrstno.  Ovo  su  partije,  koje  g.  Fijanu  naj- 
bolje  pristaju.  Partiju  je  Melise  prikazala  gdjica  Gorska,  koliko 
dostizu  sile  pocetnicke,  dosta  pristojno.  Mi  se  nadamo,  da  de  se 
gdjica  marljivom  vjezbom  tako  uvjestiti,  te  de  je  ravnateljstvo 
modi  zgodno  upotrebljavati.  S toga  bi  bilo  potrebno,  da  se  po- 
cetnici  daje  sto  vise  posla  na  pozornici,  makar  kadikad  i u 
sasma  uzgrednim  partijama.  Samo  ovako  mozemo  doci  do  va- 
ljana  ensembla  i ujedno  do  podmladka,  Vjezba  na  samoj  pozor- 
nici jamacno  vise  vriedi  od  same  teorije.  — Dne  17.  o.  mj.  vi- 
djesmo  novu  komediju  Gondinetovu  „Mala  smusenica* 
(Une  tete  de  Linotte).  Gondinet  je  vrstan  pisac  komedija,  kako 
to  najbolje  svjedoci  „Put  u Italiju",  prikazan  21.  o.  mj.  No 
„Maloj  smusenici“  ipak  ne  zelimo  duga  zivota  na  nasoj  pozor- 
nici, jer  je  odvise  frivolna.  Ova  lakrdija  spada  u parizka  pred- 
gradja.  Nama  se  ne  cini  ni  malo  prikladnom  za  repertoir  ze- 
maljskoga  glumista,  kome  je  jamacno  druga  svrha,  nego  da  po- 
drazuje  2ivce  slusalaca  bacajudi  pod  noge  stid  i obraz.  Reali- 
sticno  su  prikazali  svoje  partije  gg.  Grbiceva  i Sajevid.  Nije 
uspio  g.  Dimitrijevid,  a ni  g.  Stojkovid,  koji  je  junacki  prevr- 
sivao.  U „Putu  u Italiju“  bio  je  g.  Sajevid  valjan,  koji  svaku 
partiju  proucava  s podpunom  ljubavi,  za  to  mu  i polazi  za  ru- 
kom,  da  cesto  od  najsitnijih  partija  stvori  izrazit,  posve  reali- 
stican  tip.  Na  mjesto  „Gvaranca“,  koga  nam  obedaje  uprava, 
slusali  smo  ovih  dana  Zrinjskoga  i Luciju.  Cedulja  nam  javlja, 
da  je  primadona  — bolestna. 

Svagtice. 

(Branko  Radicevic  i Stanko  Vraz.)  Godine  1847.,  kad  izadjose 
pjesme  (I.  dio)  Branka  Radicevida,  bijase  nas  Stanko  Vraz  ved 
svagdje  cienjen  pjesnik  i knjizevnik  ilirski.  On  i Vjekoslav  Ba- 
bukic  bijahu  najodlicniji  knjizevni  posrednici  izmedjn  ilirskih  i 
ostalih  slavenskih  kn)izevnika.  — Povrh  toga  bijase  Stanko  Vraz 
u ovo  vrieme  i tajnik  „Matice  Ilirskeu  i urednik  „Kola“,  pak 
je  s toga  ovih  godina  i knjizevno  dopisivanje  St.  Vraza  bilo  veoma 
razgranjeno,  tako  da  u ono  vrieme  ima  malo  znatnijih  knjizev- 
nika  ilirskih,  srbskih  i cosko-slovackih,  s kojima  ne  bi  bio  Vraz 
dopisivao  i kojima  ne  bi  bio  ma  u kojoj  stvari  posrednikom  sa 
zagrebadkim  ilirskim  knjizevnickim  krugom.  Napose  kao  tajnik 
„Matice“  podpomagao  je  prije  Vj.  Babukid,  a sad  Stanko  Vraz 
razpacavanje  knjiga  srbskih  i ceskih  po  Hrvatskoj.  U takvom 
poslu  potrazi  spomenute  godine  i Branko  Radicevic  Stanka  Vraza. 
Branko  Radicevic  posla  iz  Beca  St.  Vrazu  osamdeset  iztisaka 
svojih  netom  izdanih  pjesama,  pak  da  bude  St.  Vrazu  trud  sladji 
oko  razpacavanja  knjizevnih  prvenaca  njegova  mladoga  druga 
pjesnika,  poprati  Branko  Radicevid  svoju  posiljku  ovom  pjesnickom 
poslanicom  St.  Vrazu: 

Evo  tebe  prebeloga  stada, 

Osamdeset  ima  mu  komada, 

Uzmi,  pobre,  na  sajam  ga  goni, 

Sve  rasprodaj,  nista  ne  pokloni. 

Za  ovcicu  svaku  bez  razlike 
Isti  do  dve  prebele  cvancike, 

A kad  deset  za  belce  rasturis, 

Valja  jednu  u tor  svoj  da  sjoris, 

A za  maltu  sto  se  degod  plati 
Sve  de  tobi  pobratim  da  vrati!  — 

„Oj  cudne  knjige,  sinula  je  guja! 

Cudna  stada,  nadrdo  ga  Vuja! 

Sada  bleji,  sada  opet  laje  — 

Sta  je  ovo  amana  ti  sta  je?“ 

Nista,  brate,  sve  sama  dudila, 

Ako  ocei,  sve  sama  ludila! 

U Becu,  19/7  Dek.  1847. 

Branko  Radicevic. 

Landstrasse,  Ungergasse  442. 


Zbogom ! . . — TJ  nodi.  — Ko  je  kriv?  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Pisma  I S.  Tnrgenjeva  — Listak. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaie  i M.  Maravic, 


Vlastnictvo  i tisak  Dionicke  tiskare 


U Zagrebu  6.  studenoga  1886. 

Br.  45. 

Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  po&tom  i doma<5im  u ku<5u  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

• 

U noci, 


Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksdvev  Sutldor-Gjcilski. 

(Nastavak.) 


XXX 

’o  prilici  dva  mjeseca,  gto  bje§e  kuci  do§ao,  vrati 
fse  Kacic  jedne  veceri  sa  svoje  setnje.  na  koju  bi 
obicavao  uviek  ponieti  koju  pravnu  knjigu,  nu 
na  kojoj  redovito  propusti  zaviriti  u nju,  a mjesto 
toga  proti  volji  padao  je  u snatrenje,  u ono  dolce  far 
niente,  u kom  nema  mislima  kraja  ni  nozi  cilja,  i u 
koje  nasi  ljudi  pod  ovim  divnim  modrim  nebom  a svo- 
• jom  slovjenskom  du§om  toli  lako,  toll  dragovoljno  padaju. 
Ovaj  put  jo§  ga  je  njedo  bunilo.  U jutro  prekapao  je 
od  dosade  medjn  svojima  stvarima  i na§ao  ondje  Rudcin 
medaljon.  Taj  6as  ocuti,  ko  da  bi  ga  §to  god  ubolo  i 
osjeti,  da  je  u lieu  porumenio.  Dugo  promatraSe  sitnu 
stvarcu  i na  sree  zastre  se  nje§to  u istu  ruku  i bMena 
i bolna.  Sva  du§a  mu  zatrepce  i za  njedm  po^udi,  da 
se  onda  za  tim  istim  povuce,  kako  no  se  iuti  eviet  sun- 
caniee  2edno  podaje  i povlaci  za  suncanim  trakom.  Ce- 
znutljivo  pomisli  na  liepo  djevojee  i njemu  bude  teSko^ 
da  je  daleko  od  nje  — Zagreba  — ciele  drudne  i sve  ga 
se  to  u seoskoj  tidni,  ladanjskoj  samoci  tim  jace  doji- 
ma§e.  Sad  se  vi§e  toga  ne  mogase  otresti.  Bude  mu 
drago,  do  je  zaboravio  vratiti  medaljon,  te  njekako  pun 
miline  pritisne  ga  k sebi  i spravi  u 2ep.  Kada  godj  bi 
svjetlu  castu  tu  stvarcu  uzeo  u ruke  i pogledao  u nju, 
ko  da  je  njedo  magijskoga  strujilo  iz  nje,  on  bi  razga- 
rujutim  se,  u nepogled  gubecim  se  ocima  vidio  ljepu- 
Sasto  lice  Ruzidno,  djetinske  joj  kretnje  s onim  poseb- 
nim  joj  strastnim  nemirom  i ganuto,  razkodio  razmahan 
izgovarao  eas,  bitro  cas  slovku  za  slovkom,  ime  „Rudca“. 
— Tako  je  bilo  za  citave  Setnje.  Vided  plavetnu  goru, 
za  kojom  lezi  Zagreb,  neobuzdanom  Zeljorn  vuklo  ga 
pnam  o,  te  bi  se  dubom  preko  gorske  kose  krilio,  da  trad 


djevojee  mlado,  svoje  drugove,  svoja  setalida  i setaoce, 
zavidjajud  svakoj  ptici,  koju  je  gledo  visoko  nad  sobom 
u prozirnom  zraku  letiti  onamo  daleko. 

Vrativ  se  dakle  kud  sav  jo§  raznjihan  btjele  ra-  no 
u svoju  sobu.  Nu  u dvoristu  pod  lipom  sjedio  otac  s 
jos  jednim  gospodinom.  Glasno  se  razgovarahu,  prepi- 
rud  se  dvabno  te  u prvi  mah  nisu  ni  spazili  Kred- 
mira.  Tad  ga  slucajno  spazi  otac  i povikne : 

— llej,  Kredmire!  Dodji  ovamo,  eto  mila  gosta, 
da  ga  upoznag! 

Kadc  nevoljko,  gotovo  zlovoljno  okrene  se  k lipi. 
(—  Oh,  on  bi  volio,  i te  kako  ostati  sam  — ) i pristupi 
dosta  plaho  i zbunjeno  pred  neznanca. 

- Ne  poznaS  li  vi§e  gospodina?  Kako  bi ! Gospnlin 
Krnjetic,  vlastelin  orahovacki,  moj  konSkolarac  i snsjed 
Ovo  je  moj  sin. 

— Drago  mi  je!  — javi  se  Krnjetic  srdacn  > bez 
ikakih  ceremonija  prudv  ruku  dodjaku.  Kredmiru  se 
odmah  novi  poznanac  svidje.  Njesto  iskrena,  jednostavna, 
dobra  izricala  mu  sva  prikaza.  Kratka  sieda  kosa  i duga 
ko  snieg  biela  brada  pod  jedrira  ervenim  licem  otvorenih. 
jos  uviek  liepib  poteza  s prilifino  jakim,  njedo  podvi- 
nutim  nosom  nad  dugim  uvijenim  brkom : sve  to  sjecalo 
Kacica  na  likove  starih  Hrvata,  kako  ill  je  u mu'.eju  i 
u Trakodanu  vidio,  pa  gledajud  ga  k tome  jos  u kratkoj 
sivoj  surci  s ernim  gajtanima  i uzkima  hlacama  u vi- 
sokim  svjetlim  dzmama,  po  gotovo  je  Katie  u njem 
gledao  njedo  originalna,  sacuvana  od  okru^ujuee  ga  sa- 
dasnjosti,  njedo  pravo  brvatskoga. 

Starci  se  ne  dadoge  dolazkom  Kredmirovim  smetati 
u dojakodijoj  zabavi  vec  nadavise  svoju  prepirku.  Kadcu 
udari  ponajprije  u od,  da  Krnjetic  sveudilj  govori  u 
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cistoj  kajkavgtini,  nepomieganoj  ni  ciglom  gtokavskom 
rieci.  Ocito  bijase,  da  se  starac  upravo  briZljivo  ugiblje 
rieSi  „sto“,  te  da  bag  bira  najneobiSnije  kajkavske  iz- 
raze.  I za  cudo : Kacicu,  komu  bijage  kajkavgtina  njegto 
zazorna  i neugodna,  sada  u ustima  ovoga  starca  bag  mu 
se  svidjala. 

Nije  se  doduge  miegao  u njikovo  pravdanje,  no  pri- 
stajao  je  posvema  uz  Krnjetica.  Ovaj  je  navaljivao  na 
„Ilirce“  i pripisivao  im  svu  biedu,  koja  je  poslije  nji- 
bova  pojava  zemlju  pritisla,  psovao  narodnjake  kano 
sluge  crnoga  kabineta,  slavio  dobra  stara  vremena,  kad 
si  se  mogao  za  cvanciku  do  sita  najesti  i napiti,  i jog 
„drobisa“  iz  nje  dobiti;  kad  si  bio  u svojoj  Zupaniji 
sam  svoj  gazda,  a nisu  ti  zapoviedali  svakojaki  „grani- 
cari“  i „pemci“,  kad  je  i seljaku  i gradjaninu  i gospo- 
dinu  dobro  bilo,  te  se  smio  dukan  saditi,  sol  se  tako 
rekuci  badava  dobivala,  a „gtibra“  nikakva  ili  skroz  ne- 
znatna  se  plaSala.  §ta  je  bilo  njega  briga,  kad  mu  Kacic 
senior  dobacio  „modernu  drZavu  i njene  potrebe,  njene 
dobrobiti  zajednici11,  — on  je  ostao  kod  svoje,  ne  popustiv 
ni  onda,  kad  mu  je  Kacic  spomenuo,  da  njegovi  njegdagnji 
i sadasnji  jednomisljenici  prihvatige  „modernu  ovu  dr- 
Zavu“,  te  se  dapaSe  i oni  nazivlju  „narodnjaci“. 

— Vices,  moj  Krnjeticu,  na  taj  danas ! Sta  viceg 
na  danas,  to  bi  ja  mogao,  al  ne  ti.  Ta  tko  je  gospodar, 
nego  tvoja  stranka,  — i tvoji  Magjari!  — razpaljeno 
dovrsi  stariji  Kacic. 

Krnjetic  u prvi  cas  ne  odvrati  nigta,  zabuni  se  da- 
pace  i tada  ko  zastidjeno  i nezadovoljno  mahnuv  rukom 
rece  vige  za  sebe:  Oh  — nisu  svi  pravi!  — Pustimo 
to5  — ja  se  ne  razumijem  u tu  danagnju  politiku.  Valjda 
nije  inace  moguce,  — i njih  i nas  prevarilo  doba  — - 
prevario  Bee,  — gto  cemo! 

Nu  Kacic  ne  ktjede  odustati,  vec  uviek  iz  nova  stane 
u smislu  novinarskih  clan  aka  napadati  na  postojeci  sustav. 

Krnjetic  pako  ne  htjede  nikako  da  mu  izravno  od- 
vrada,  nego  bi  napokon  stao  braniti  njegdagnje  stanoviste 
svoje  i svojih  jednomisljenika.  Kod  toga  uzvisivage  stare 
pravice  i slobogtine,  tvrdjage,  da  je  jedini  oslon  u njima ; 
hvalio  se,  kako  je  uviek  vjeran  bio  i ostao  svojim  na- 
Selima  i nikada  ne  htjede  biti  drugo  nego  „Horvat“. 

Kregimir  bude  sada  posvema  zauzet  za  starca,  te  se 
ne  mogase  vige  suzdrZati,  a da  mu  ne  povladi- 

— Vi  i vagi  mogli  ste  se  prevariti,  al  bijaste  barem 
uviek  pogteni.  A gto  je  glavno,  niste  nikada  napustili 
ime  hrvatsko!  — umiesa  se  on. 

— Sta  ti  znag ! — plane  otac.  Zar  ne,  milo  ti  je  sada, 
da  se  ureduje  u hrvatskom  jeziku,  da  imag  hrvatskih 
knjiga,  da  se  danas  pige  i govori  jednako  u Primorju 
kao  u Sriemu  i u Bosni,  da  se  osjedamo  jednim  naro- 
dom?  Zar  ne,  da  je  to  liepo,  sinko  moj?  Al  da  je  tako, 
nije  bora  mi  zasluga  ni  Krnjeticeva  ni  njegovih  magjaronaj 
Jer  tko  je  derao  narodne  knjige  i palio  ih?  Tko  je  pro- 
klinjao  gtokavgtinu?  Tko  je  hrvatsko  ili  kako  oni  hoce 


„horvacko“  ime  nastojao  stegnuti  na  tri  gornje  zupanije 
i borio  se  za  posebnu  Slavoniju  i granicu?  Tko  je  isao 
u magjarski  sabor  i ondje  molio  uzdignutim  rukama, 
da  Magjari  oru^jem  u ruci  idu  u Hrvatsku  proti  ne- 
vjernim  Ilircima?  Tko  je  magjarski  jezik  htio  uvesti  u 
hrvatske  Zupanije?  Je  li  to  bilo  po§teno?  Je  li  to  bilo 
pravo  hrvatski?  He  — sto  ce§  na  to  — ? Evo  — to  ti 
je  prava  slika;  oni  su  bili  dozvolom  Magjara  dobri  „Hor- 
vati“,  jer  kano  takovi  nisu  nikomu  preko  Drave  bili  na 
putu.  Ja,  koji  sam  proZivio  onu  dobu  — ja  znadem ! 

Kod  vecere  umirili  se  duhovi  staraca,  te  se  u lju- 
beznom  prijateljskom  nacinu  praznila  casica  za  casicom. 
Kresimir  morao  se  u sebi  cuditi,  kako  ovi  stari  ljudi 
mogu  sladko  jesti  i koju  silesiju  vina  popiti,  a lica  im 
se  tek  rumene!  Do  pravdanja  u obce  nije  vise  do§lo. 
Krnjetid  stao  pripoviedati  zgode  i doZivljaje  iz  svoje 
njegda§nje  dobe  i dobe  ciele  okolice.  Riec  mu  slasno 
tekla,  a najvedma  svlada  Kresimira  ljubavlju,  koju  poka- 
ziva§e  za  sve,  sto  je  iz  pro§losti,  cim  dalje  tim  milije. 

Na  razstanku  pozove  Krnjetic  Kregimira,  da  sto 
prije  dodje  k njemu  u Orahovicu. 

— Vidit  ceg  barem.  kakav  je  to  stari  magjaronski 
„norcek“,  rekne  otac,  kad  ostadoge  sami. 

— Tako?  — - odvrati  tek  Kregimir. 

— Ta  valjda  si  opazio,  kako  miega  kadkad  koju 
magjarsku  riec,  a ne  zna  upravo  bag  nigta  magjarski. 
Sinove  si  krstio  jednoga  Atilom,  drugoga  Arpadom,  a 
kceri  mu  ime  Sarolta.  Sluga  svaki  dobije  kod  njega  novo 
ime ; od  Josipa  nacini  JoZija,  od  Imbrica  Imreja,  od  Fran- 
ceka  Ferenca  itd.  Ne  trebam  ti  vige  kazati,  nego  da  je 
dapafie  od  nagega  poznatoga  rodoljuba  i narodnjaka  Ivana 
K.  ufiinio  Jancija,  pa  ma  koliko  ovaj  prosvjedovao  proti 
tomu,  on  sveudilj  Janci  pa  Janfii. 

— A ma  fiudak!  — prekine  oca  smiehom  Kregimir. 

— Ne  fiudak,  nego  ludjak!  Kada  cuje  samo  gtogod 
rragjarskoga,  obliju  ga  suze  od  tronuca,  cega  li?  U 
svom  vieku  nije  nigta  citao  niti  ne  zna  za  nijednoga 
znamenitoga  pisca.  Kad  mu  spomeneg  Goethea,  moZe  ti 
se  dogoditi,  da  ga  zamieni  s Rollvesom,  piscem  „Zivin- 
vracitelja“.  Nu  zato  da  ga  cujeg,  kad  zapocne  o litera- 
turi;  on  be  odmah:  „Erdek  teremtete  — uje  nine  — 
gta  je  sve  ovo,  dajte  citajte  Petofy-ja  i Etvega,  — to 
su  glavice!  Al  dakako,  Magjari  su  vraZki  de6ki!  — “, 
ovako  on  o literaturi,  a nije  ni  Petofy-ja  ni  onoga  dru- 
goga citao. 

Kregimira  sada  tek  stane  zanimati  Krnjetic,  i cvrsto 
si  preduzme  6im  prije  k njemu  otici,  a ne  odvrati  ga  ni 
to,  kad  mu  otac  rece,  da  je  prigodom  Rauchove  insta- 
lacije  dao  u slavu  povratka  starih  vremena  osam  dana 
pucati  iz  muZara  i kriesove  paliti,  dok  mu  nije  izgorio 
fiitav  jedan  hambar  sa  svim  prirodom  one  godine. 

— Barem  ima  svojih  misli!  — primieti  Kregimir. 

— Svojih  misli!  Ala  si  Sudan  svat.  Nu  dakako  vi 
s njima  ofiijukate,  jer  ni  vi  ni  oni  — ne  sh vacate  dalekih 
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ciljeva  narodnih.  — Svojih  misli,  ka2eg ! Liepih  li  misli, 
kad  tvrdi,  da  su  Magjari  najizobraZeniji  narod  u Evropi. 
D&,  jednoc  vratio  se  iz  sabora  pegtanskoga,  — prije  ga  naime 
izabrage  u sabor,  — ja  ga  sludajno  sastanem,  ne  ondje, 
nego  u gradu,  a on  ko  lud  stane  na  sred  ulice  i zadne 
vikati : „§ta  vi  narodnjaci,  gta  dete  sada!  Baratom,  to 
ti  je  izvanredno,  — ovi  Magjari ! To  sn  coprnjaci,  gto 
li  ti  sve  ne  ucinige!  Ka£em  ti,  Pariz  mora  da  je  selo 
prema  Pegti !“ 

— Djetinjarije ! — prekine  Kregimir. 

— Djetinjarije,  velig,  — al  nisu  djetinjarije,  da  u 
svom  vieku  nije  jog  ni  novdica  dao  za  koju  narodnu 
hrvatsku  stvar,  — a za  Magjare,  — makar  nije  bogatag, 
pa  rieka  duje,  da  se  u koje  ime  gtagod  sabire,  eto  ti  njega, 
vierni  brat  galje  svoj  obolus.  Za  isti  Abdul-Kerimov 
mac  dao  je  pet  forinti.  Takav  ti  je ! 

— Nu  sada  nije  vige  u sabora? 

— Nije ! — E — dini  mi  se  — nije  sasvim  u mi- 
losti.  Napokon  on  nije  iz  interesa,  nego  iz  osvjedodenja 
— pa  ima  s toga  koji  put  svoju  glavu. 

XXXI. 

Njekoliko  dana  kagnje  igao  je  Kregimir,  kako  je  od- 
ludio,  u Orabovicu.  Prvi  zanos  za  Krnjeticem  doduge  ga 
minuo,  dapade  cinio  mu  se  citavi  dragi  Krnjetic  donjekle 
smiegnim;  nu  ipak  se  odputio  onamo,  da  se  pravo  kaze,  jer 
ga  stala  muditi  ponjegto  dosada,  pa  je  £elio  kakove  god 
promjene  u svagdasnjoj  jednolidnosti. 

Udenje  mu  nije  pomoglo  proti  dosadi,  jer  napokon 
kroz  ovo  toli  dugo  vrieme,  gto  je  zanemario  knjigu, 
priucio  se  suvige  lienosti,  pa  su  mu  tegko  igli  u glavu 
„prokleti“  ovi  austrijanski  paragrafi,  pa  ga  svaki  put 
prodje  volja. 

Pozove  oca,  da  podje  s njim,  jer  mu  bijage  dosta 
tegko  i neugodno,  da  prvi  put  udje  u nepoznatu  kudu 
sam,  osobito  znajuci,  da  je  ondje  i gospodidna,  te  da  se 
Krnjetic  kao  plemic  dr£i  za  njekaka  aristokrata.  — 
Nu  otac  mu  se  otresne,  da  k onome  „norcu“  ne  ide  na 
skoro. 

— Ni  tebi  ne  bi  trebalo  k njemu  idi,  — da  ti  jog  vige 
ne  pomuti  glave!  — Starac  bijage  zlovoljan. 

— Nije  me  strah,  — odvrati  hladno  Kregimir  te 
slegnuv  ramenima  ravnodugno  se  popne  na  giroku  sta- 
rodavnu  nadicanku,  zapovjediv  kodijagu,  da  potjera. 

Ne  prodje  ni  podpun  sat,  i eto  ga  u dosta  prostranu 
jarku,  u kojem  je  iza  njekoliko  seljadkih  seligta  postrance 
u sred  ogromna  vodnjaka  stajao  stari  gospodski  dvor  na  jedan 
kat  s otvorenim  visedim  bodnikom  i krovom,  pokritim 
daskom.  Dva  jablana  visoko  se  u zrak  uzpinjala  kraj 
ulaza  u dvorigte.  Pred  kucom  bijage  zasadjen  cvietnjak. 
6itav  niz  oleandra  u drvenim  posudama  protezao  se  do 
kudnih  vrata.  Tri  stabla  naranada  i limuna  bijahu  smje- 
gtena  uz  zid,  uz  koji  su  se  dizale  smokve. 


Kregimir  ne  sadje  jogte  s kola,  kad  se  oglasi  iza 
jedne  gljive  poznati  mu  glas: 

— Servus  bumillimus,  domine  amice ! Joreget  agjo- 
nisten ! — To  je  liepo,  da  niste  na  me  zaboravili ! A 
gdje  je  otac?  Ha  — ne  de  mu  se!  Taj  ilirski  tvrdo- 
glavac!  II  valjda  misli,  gto  je  penzionirac,  da  smije  i 
stare  prijatelje  zanemariti.  Izvolte  — izvolte!  tegik  ba- 
ratom — drago  mi  je. 

Kregimir  se  izrukova  i izljubi  sa  starcem,  koji  ga 
u narudaj  potegnuo.  Zapovjediv  kodijagu,  kamo  da  pri- 
veze  kola,  povede  gosta  u dvor,  uhvativ  mu  se  izpod 
rake. 

U sobi  doceka  ih  domadica,  pokrivena  magjarskom 
kapom,  s koje  padahu  niz  ledja  nebrojene  zelene  vrpce. 
Debela  Senska  pru£i  Kadidu  ruku  na  poljubac,  a on  joj 
se  tek  nakloni  i ne  poljubi  ruke.  Gospodja  se  namrgti. 

Kacid  to  primieti  i ne  bijage  ravnodusan.  Pomisli 
— Bog  zna  zagto  — na  svoju  majstoricu  Smirganzicu, 
te  raznjegen  rekne  u sebi : „Kod  nje  barem  ne  treba  till 
ludih  gospodskih  komplimenata !“  Pade  mu  na  um  ta- 
kodier  RuZica,  te  taj  das  vige  mekanidno  nego  svjestno 
pograbi  za  £ep  i potragi  medaljon.  „Ah,  da  sam  sada 
radje  ondje !“  uzdahne.  Bijage  mu  u istinu  tjeskobno  i 
nesigurno. 

— Hodemo  li  dagicu  gljivovice?  — rede  Krnjetic, 
dok  se  oko  stolida  gostinske  sobe  ponamjestige.  — Prije 
rudka  — to  vam  je  zdravo,  — ni  Huffeland  ne  de  modi 
gto  boljega  preporuditi.  Mojih  gestdesetpet  godina  naj- 
bolje  svjedodi.  Daj  mamice  — neka  Sarolta  donese! 
Gdje  je  ona? 

— Umah  de  dodi.  Strpi  se  malko. 

— Dobro  — dobro.  Dakle,  mladi  prijatelju  — kako 
vam  se  svidja  ovdje  na  ladanju? 

Kacid  odvrati  gtogod  bilo  i starac  ga  nije  vige  slugao, 
jer  na  vratima  prve  sobe  poka2e  se  mlada  strojna  dje- 
vojka,  nosedi  butilju  gljivovice  i dagice. 

— Evo  moja  kci  Sarolta,  — moje  zlato!  Ovo  ti  je 
nag  susjed  gospodin  Kacid,  — pravnik,  zar  ne? 

Kregimir  se  dosta  nespretno  nakloni,  jer  je  osjetio, 
kako  mu  u lice  udari  krv.  Djevojka  ga  prilidno  oholo 
pozdravi  i sjedne  na  mjestance  kraj  prozora,  gdje  stajage 
mali  stolid,  a na  njem  rudni  posao.  Nije  se  dalje  brinula  za 
skupnu  zabavu.  Kregimiru  ne  bijage  ovo  neugodno.  Pono- 
siti  izgled  djevojke  ucini,  da  je  jog  vige  nego  obidno  bio 
plah.  Nu  morade  priznati,  da  djevojka  nije  ru£na,  bag 
obratno ! Crna  gusta  kosa,  lice  bielo  i njeZno-crveno,  sive 
krupne  odi,  pak  tanki  struk  visoka  uzrasta  dinjahu  ju 
zanimivom. 

Dok  je  stari  Krnjetic  Kregimiru  pripoviedao,  da 
mu  je  sin  Arpad  namjegten  u Pegti  kao  ministerijalni 
perovodja,  a sin  Atila  kao  honvedski  konjanidki  dastnik 
u Debrecinu,  promatrage  Kregimir  zidove  sobe,  jer  su  mu 
zapinjale  za  odi  slike.  Bijahu  to  sami  portreti  magjarskih 
znamenitih  muSeva  : Kogut,  Batthyany,  Bern,  Domjanid. 
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Deak;  njegto  dalje  bitka  kod  Biele  crkve,  zauzece  Bu- 
dima,  zatim  slike  Andrasijeva  ministarstva,  bana  Raucha, 
kardinala  Mihaloviba,  krunitba  od  g.  1867.,  — a nigdje 
ni  traga  kakvoj  slibici  hrvatskoj.  Kregimiru  bude  ovo 
mrzko,  te  u dusi  dade  pravo  ocu,  kad  je  Krnjetica  pro- 
glasio  norcem.  Zato  vige  od  zlobe  i zloradosti  upita  na 
jedared  domacina:  — Govorite  li  vi  magjarski? 

— Ne,  ne  govorim,  zaboravio  sam.  Ta  nema  bovjek 
ovdje  prilike;  nu  moja  djeca  govore.  Da  cujete  Saroltu, 
— govori  ko  prava  Magjarica.  Mora  sad  i njezin  zarubnik 
da  uci,  — ona  ga  inace  ne  be. 

— Papa ! — javi  se  djevojka  izgovarajubi  tu  riec, 
da  je  vige  glasila  ko  „popo“. 

— Ma  da  — moram  gospodinu  kazati.  Da,  vi  ne 
znate  valjda,  — moja  golubica  zarubena  je  s gospodinom 
doktorom  Kersinovicem ; mo2da  ga  poznajete? 

Kregimiru  bude  ko  da  bi  bio  gto  gorka  izpio,  cuvgi 
ovo  ime.  Nepogoda  na  izpitu  pade  mu  na  um,  — uz 
to  osjeti  njegto  ko  zavist,  te  ne  mogage  shvatjti,  da  takova 
djevojka  ljubi  Kersinovica.  Od  sada  je  gledao  na  Saroltu 
pogledom  zadivljenim,  a i zavukla  se  njekakva  protivnost 
s njegove  strane  proti  njoj.  Gotovo  ne  bijage  vige  dobre 
volje. 

Kod  objeda  nestane  mu  ponjegto  zlovolje.  Do- 
mabin  i domacica  — ista  Sarolta  — bijahu  preljubezni. 
Krnjetic  opet  zabavljao  Kregimira  pripoviedcicami  iz  pro- 
glosti,  a najvecma  ga  predobio  iskrenim  svojim  prijanja- 
njem  uz  ime  „korvacko“.  Dakako  ova  ljubav  prikazivala 
se  uviek  rek  bi  u dvoglavoj  prikazi,  — jedna  glava  bila 
hrvatskoga  lica,  a druga  glava  magjarskoga  obraza. 

Poslije  rucka  vratige  se  u gostinsku  sobu.  Gospodja 
Krnjetibka  nije  trpila,  da  se  dugo  po  dovrgenom  jelu 
sjedi  za  stolom,  — binilo  joj  se  to  proti  finom  ukusu. 
Sarolta  donese  onamo  bocu  s basami,  sto  je  starac  raz- 
tumabio  sa  „ante  cafam  poculum  caritatis!"  Dok  su  mu2- 
karci  pili,  — sjedne  djevojka  za  glasovir  i odigra  nje- 
kakav  burni,  poSudni  cardag.  Krnjetibu  zaliju  se  obi  su- 
zami  i onaki  starac  uzme  raznjihan  i razpaljen  po  nacinu 
plesaca  hvatati  se  obima  rukama  za  glavu,  tubi  se 
po  bedrima,  mahati  po  zraku  i bitavim  gornjim  tielom 
podavati  se  vrstam  strastne,  razbludne  glazbe. 

— Eljen  a haza ! — zaneseno  uzvikne  i poljubi 
glasnim  cjelovom  kber,  skociv  ko  mladib  do  nje  Tad  ju 
zamoli  da  zaigra  „Sozat“. 

Kacibu  bijage  starac  smiegan,  te  se  niti  ne  mogage 
ljutiti  na  nj,  nu  zato  ga  tim  vige  drabila  Sarolta,  te  ju 
bisto  zlobnim  i neprijateljskim  pogledom  susretao.  On 
ustane  takodjer  te  se  priblizi  glasoviru,  izazovno  upiljiv 
ljute  obi  na  Saroltu.  Tad  spazi  na  brosiri  zbirke  ma- 
gjarskih  napjeva  rukom  pisanu  posvetu  Sarolti  s podpisom : 
„Kerssinovics  Lajos“. 

— Olio  — gotovo  glasno  klikne  Kregimir  od  buda, 
te  za  sebe  nastavi:  „Eto  taki  magjarofob  jog  do  nedavna 


— a gle  sada!  A1  kod  nas  u Hrvatskoj  kakili  sve  nema 

znacaja?“ 

Kaciba  obuze  ogavnost  i prezir,  pa  i ogorbenost,  te 
u sebi  odlubi,  da  je  skrajnje  vrieme  „otvarati  ljudima 
obi“.  Taj  bas  mu  raune  svakako  originalna  i smjela  za- 
misao,  da  pokuga  pocetak  s Krnjeticem. 

Istina,  jos  u taj  mah  morao  se  sam  sebi  smijati, 
pomigljajubi  na  sliepu  odanost  i skrajnu  ljubav  starbevu 
za  sve,  gto  je  magjarsko.  „A1  on  je  pogten,  morat  be 
dakle  uvidjeti!“  — i namisao  ne  pribini  mu  se  vige 
smiegnom. 

Za  kratak  bas  zapodjene  Kabic  politibki  razgovor. 
Najprije  uzme  napadati  na  narodnjake,  — starac  odmah 
za  njim,  nu  kad  je  Kabic  pregao  na  samu  politiku,  Kr- 
njetib  ga  tek  od  nevolje  sliedio.  Obito  bijage,  da  se  ho- 
tomice  ugiblje  prosudjivanju  sadagnjega  stanja. 

— Gle  — gle  — to  je  dobar  znak!  — pomisli 
Kregimir,  dakle  i ti  si  razobaran,  nu  boli  te  priznati, 
da  si  se  prevario.  0 — sad  smo  na  konju ! — te  Kacib 
ne  obziruci  se  na  starbevo  izbjegavanje,  sveudilj  se  upu- 
gtao  u promatranje  posljedaka  unije. 

Napokon  starac  popusti,  te  u slabi  jedan  bas  prizna, 
da  nije  mnogo  toga  onako,  kako  se  :on  i drugi  nadaku. 

— Ne  tuMm  se  ja,  ni  ne  korim  Magjara,  gto  je 
porez  vebi,  gto  se  toli  strogo  utjeruje.  To  napokon  nije 
nibija  krivnja  nego  vremena  samoga.  Ali  jedno  je,  gto 
otvoreno  moram  priznati,  da  vriedja  i boli.  Ja  sam  pako 
bar  njihov  privrSenik  i osvjedoben  sam,  da  je  nam  Hr- 
vatima  budubnost  sigurna  samo  u slozi  s Magjarima.  A 
ja  dapabe  vige  put  moram  dvojiti  o tom. 

— I ne  dvojite  krivo.  Sve,  na  gto  se  obvezage,  dr2e 
tek  od  nevolje,  dok  im  se  bobe.  Svaku  priliku  upotrebe, 
da  nam  gto  od  samostalnosti  ukinu,  da  svoj  jezik  urinu, 
da  iz  stare  kraljevine  — regna  socia  — ubine  tek  skup 
jednostavnih  gupanija. 

— E — da  je  to  samo!  — uzdahne  Krnjetib,  — 
dakako  i u tom  je  grieha  — dapabe  pogibelji  ne  za 
nas  nego  za  njib,  jer  ovako  silom  tjeraju  Hrvate,  da 
gledju  preko  granice  — i ja  si  njekoliko  puta  pomislih, 

— Bo2e  moj  — da  bi  magjarski  dr2avnici  morali  dobi- 
vati  lordena  i kriMba  od  Milana  i Nikole  — a ne  — 
al  — gta  be  mo  o tom ! Nu  kako  rekoh  — sve  bi  se  dalo 
pregoriti,  jer  ako  nas  nisu  u stara  vremena  kroz  osam 
sto  godina  mogli  pomagjariti  i oteti  nam  naga  munici- 
palna  prava,  jos  manje  mobi  be  sada.  Al  drugo  je ! Gle- 
dajte  — ovaj  nag  kraj  mora  propasti,  ne  dobije  li  2e- 
Ijeznice.  Sto  li  nismo  sve  poduzeli,  — namoljakali  se! 
Al  Zeljeznice  nema,  pa  nema ! 

— Tako  je!  A zagto  je  nema?  Jer  to  ne  leM  u 
interesu  Budimpegte,  — sto  je  dakle  njib  briga,  da  mora 
ovdje  bitava  jedna  zemlja  propasti.  Napokon  to  im  je  i 
milo.  Sa  siromasima  dade  se  laglje  vladati ! Uzmite 
pako  u Ugarskoj,  — tamo  se  gradi,  — svako  selo  do- 
biva  svoje  Zeljeznice.  Kod  nas  nije  drSava,  odkada  se 
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sjedinismo,  sagradila  ni  jedne  geljeznice,  do  ove  jadne 
2akanjske,  koja  nije  Hrvatskoj  od  nikakve  koristi.  Ono 
drugo  — upravo  je  na  gtetu  i gradjeno  samo  na  korist 
glavnoga  im  grada,  — ove  prolazne  linije  — , a cujte 
to ! — k tomu  uzege  nagih  novaca  iz  krajigkih  fondova ! 

— Strasno ! — uzdahne  opet  starae  i kad  je  me- 
djutim  kod  glasovira  Sarolta  zaigrala  opet  njegto  ma- 
gjarskoga,  mahne  joj  ziovoljno  rukom,  neka  prestane. 

Kregimir  uvidiv,  da  s ove  strane  djeluje  najprije 
na  starca,  nastavljase  tako.  Navadjao  je  citave  legije 
brojeva  iz  budgeta,  koji  u milijune  i milijune  zala£ahu  i 
koji  se  potrogige  — u Magjarskoj  sve,  a u Hrvatskoj 
bag  nigta. 

— Ka2em  nista  — ni  cigli  novcic.  A ipak  od  nage 
svake  porezne  forinte  ide  petdesetpet  novcica  onamo 
k njima.  Koja  korist  nama,  — a kako  se  narod  tigti  i 
mudi,  da  se  od  njega  gto  iztisne! 

— Ma  — to  je  uzasno!  — zavide  Krnjetic. 

Kod  sliededega  svoga  posjeta  opet  zaprede  Kregimir 
riec  o politici  i tako  svaki  put.  Cas  upozori  starca  na 
neuredjenu  Dravu  i Savu,  cas  na  zapustene  dr£avne 
ceste,  cas  na  „maduhinski“  postupak  sa  Zagrebom,  komu 
se  svako  selo  u Magjarskoj  predpostavlja,  — a najvige  i 
najdegde  upozorivao  Krnjetica  — - ekonoma  — na  tarife,  po 
kojima  je  najdaljim  krajevima  Ugarske  prevoz  do  mora 
jeftiniji,  nego  najblizim  brvatskim  predjelima,  prostirudim 
se  tako  rekuci  uz  £alo  Adrije.  „To  ti  je  bratimstvo“,  po- 
sprdno  i ujedljivo  prekidao  bi  Kregimir  svoje  razglabanje, 
a starae  svom  dusom  svojom  „brat“  Magjara  tek  bi 
bolno  i iznenadjeno  mogao  kimati  glavom.  Cisto  se  stidio 
pred  mladim  ovim  dovjekom  i odsele  gotovo  se  duvao 
pred  njim  izticati  svoju  golemu  u istinu  gorudu  ljubav 
za  osamstogodignjega  saveznika  i brata. 

— A1  uzmite  vi  to!  — nastavi  jednom  Kregimir 
isti  razgovor,  — niti  se  najmanje  ne  taji,  da  se  nagi  inte- 
resi  moraju  zapostavljati,  — dapace  ubijati.  Sklopi  se 
ugovor  sa  Srbijom,  pa  da  se  magjarskim  vinorodnim 
krajevima  osigura  premod  nad  nagima  tik  do  Srbije  le- 
gedima,  — udine  se  takove  carinarske  pristojbe,  da  nage 
vino  ne  mo2e  s magjarskim  konkureneije  podnieti,  makar 
i jest  mnogo  bolje.  Nije  li  to  ocito,  da  se  postupa  s nama 
gore  nego  li  s neprijateljima,  s kojima  si  u ratu! 

— Sto  vi  to  meni  kazujete!  Nisam  za  sve  to  ni 
znao!  — A moj  amice  — sad  vidim,  da  se  to  gadno 
radi.  Sramota  — sramota!  Onda  neka  se  dude,  da  im 
privrZenika  nestaje. 

Cuvgi  Kregimir  ovo,  poveseli  se.  „Sad  je  moj!“ 
rekne  u sebi  zadovoljno,  jer  je  u istinu  pogtenoga  sta- 
rinu  veoma  volio. 

Od  sada  je  podeo  Kregimir  pred  Krnjetidem  raz- 
vijati  takodjer  politidke  svoje  nazore.  Izprva  se  starae 
opirao,  pravdao  s njime,  priznavajudi  ipak  pogtenje  pr- 
vacima  stranke. 

— Sve  bi  bilo  liepo,  — ta  i ja  sam  dugom  i tie- 


lom  Hrvat,  ali  recite  mi  po  dugi,  kako  sve  to  postidi  V 

— Ludorije!  Tu  treba  pol  miljuna  bajuneta,  a tko  pa- 
metan  i pogten  da  na  takova  gta  misli!  Prestante. 

Nu  Kadid  ne  dade  se  prestragiti.  On  ne  popusti 
starca  prekretati,  sklone  ga  dapace,  da  cita  spise  stranke 
prava.  Svim  zarom  slavio  je  sve  gto  je  hrvatsko,  nehinje- 
nom  mrznjom  psovao  i vikao  na  ilirce,  nagince,  serbo- 
hrvate  i jugoslave,  — a Krnjetidu  topilo  se  sree  od  mi- 
line,  da  sluga  ove  pogrde  na  davne  protivnike,  te  kod 
cagice  vina  dade  se  zavesti,  daje  zapjevao:  „Udri,  udri . 

Nu  sve  to  ne  ucini  ipak,  da  se  Krnjetic  iznevjeri 
svojoj  staroj  zastavi.  A1  — ! Dogli  mu  na  ovrhu  radi 
zadnje  detvrti  poreza.  To  ga  vec  silno  uzplahirilo,  bi- 
jage  bo  tek  njekoliko  dana,  gto  je  rok  platezni  minuo. 
Nu  poreznik  ne  poznavage  gale.  Jedva  jedvice  namolio 
se  Krnjetic,  da  ga  pridekaju  jog  kojik  osam  dana,  dotle 
da  de  prodati  svoje  tovljene  volove.  Ciene  su  dobro 
stajale,  bila  je  jaka  prodja  u Ugarsku.  Nu  eto  ti  ne- 
srede.  U Lici,  tamo  daleko  dolje  kod  Gradaca  ili  Ud- 
bine  buknula  bag  u to  marvinska  pogast.  Barem  ju  pro- 
glasili.  Ugarska  se  diljem  ciele  medje  zatvori  od  Hr- 
vatske.  Ciena  marvi  padage,  ni  za  Boga  ne  mogage  se 
prodati  ni  najbolje  Hvince,  — a Krnjetic  da  izbjegne 
ovrhi,  morade  bud  za  gto  svoje  krasne  volove  protepsti. 
U izvjegtajih  tr£nih  pako  citao  je,  kako  su  u Ugarskoj 
ciene  marve  poskodile,  jer  se  nije  od  nikud,  osobito  iz- 
Hrvatske  i Slavonije,  toga  jedinoga  konkurenta,  nigta 
dogonilo,  kupaca  pako  radi  zgodnoga  doba,  kad  veliki 
gradovi  najvige  mesa  trebaju,  navrvilo  sa  svik  strana. 

Biesno  je  sada  Krnjetic  vikao  i psovao,  te  Iuvgi- 
miru  pravo  davao.  Zla  volja  protegla  se  na  cielu  kudu, 
a iste  jog  vederi  bilo  je  i uzroka  2alosti.  Dodje  brzojav, 
da  se  je  sin  sestre  Ivrnjetideve,  mlad  Seljeznidki  mjernik, 
ubio  iz  odajanja,  jer  ga  jedrgavna  uprava,  preuzev  jednu 
prugu  geljeznice  u Hrvatskoj,  odpustila  zbog  neznanja 
magjarskoga  jezika  iz  slugbe,  a on  drugo  mjesto  bag 
nigdje  nije  mogao  dobiti,  te  se  tako  gotovo  biedom  dugo 
vec  vremena  borio. 

Starae  padne  u pravu  groznicu,  te  ga  Kadid  jog 
drugi  dan  poslije  podne  nadje  bolestna,  i Bog  zna  zagto 

— priznidkimi  oblozi  povezana  u krevetu,  — u istinu 
pako  sasvim  uzrujana  i pobjesnjela. 

— Vag  sam!  Pravo  ste  imali,  — dovikne  KreSi- 
miru,  dok  jog  ovaj  nije  ni  praga  prestupio.  — Ne  du  vi§e 
nigta  da  znadem  za  tu  dragu  bradu.  Ubige  mi  nedaka, 

— otege  mi  volove.  Predbrojite  me  odmah  na  list  vage 
stranke.  Oh,  sad  de  vidjeti,  gto  je  stari  Krnjetic!  Da- 
kako  — dakako,  dugo  sam  ja  vec  vidio,  da  ne  misle 
pravo  po  Hrvate,  nu  nadao  sam  se  i nadao,  — al  sada 

— gospodine  moj  — gledte  evo  — dovle  mi  je!  — i 
starae  poka£e  rukom  preko  glave. 

Pogto  je  momak  donesao  u sobu  vina,  prva  zdra- 
vica  Krnjetideva  bijage : Zivili  stekligi ! S protivne  stiene 
gledage  na  nj  slika  Koguta  Lajoga.  „Zivila  velika  Hr- 
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vatska!“  — klikne  tada  Krnjetic  iztrusiv  punu  casu  za 
steklige.  Uzklik  zaorio  je  sobom,  pa  i minuo  portret 
Kogutov,  onoga  istoga,  koji  nije  njekod  mogao  ni  male 
Hrvatske  naci,  a isti  mu  taj  sada  kliktajuci  Krnjetic 
ovo  podnipogto  u grieh  ne  upisa.  A sada  klice  i klice: 


Zivila  velika  — slobodna  Hrvatska!  Eto  — tako  i iz 
najvjernijega  druga  mozeg  si  napraviti  neprijatelja. 

Jog  istu  veder  bude  taj  lik  skinut  i Kregimir  mo- 
rade  tvrdo  obecati,  da  ce  mu  jog  sutra  donieti  sliku 
Kvaternikovu.  (Nastavit  ce  se  ) 


Ko  je  kriv? 

Roman  AleRsandra  Mercena. 
(Nastavak.) 


vp^Fretan  je  dovjek,  koji  nastavi,  gto  je  podeo,  kome 
je  rad  odredjen  : rano  se  privikne  poslu  svome  i 
ne  gubi  polovinu  zivota  birajuci  nego  se  kon- 
Kx  4 centruje,  ogranidi,  da  se  ne  raspe  — te  ce  proiz- 
vesti  njegta.  Mi  obidno  podinjemo  s nova,  od  otaca  nasljedu- 
jemo  samo  pomidan  i nepomican  imutak,  a i njega  cuvamo 
rdjavo,  s toga  ne  demo  vedi  dio  Zivota  nigta  da  radimo,  a 
ako  nas  snadje  volja,  zalutamo  u bezkrajnu  stepu  ili  drugu 
kakvu  pustinju,  jer  imamo  svu  slobodu,  ne  dospijevamo 
do  cilja  : to  je  naga  radinost  na  sve  strane,  naga  radina 
lijenost,  Beltov  ide  sasvim  medju  ove  ljude.  Premda  su 
mu  misli  sazrele,  ipak  je  bio  jog  nezreo,  bilo  mu  je  ved  tri- 
deset  godina,  a spremao  se  za  zvanje  kao  gestnaestgodignji 
momak  ne  opazajudi,  da  kroz  vrata,  kojima  se  sve  vige 
priblRavao,  ne  ulaze  gladijatori  nego  se  izaose  njihova 
mrtva  tijela.  „Dakako  Beltov  je  i sam  mnogo  kriv!“ 
reci  ce  tko.  I ja  mislim  kao  i vi,  ali  drugi  dr2e,  da  je 
za  njeke  ljude  mnoga  krivnja  vrednija  nego  sve  pravo. 
Tako  vam  je  sve  naopako  u svijetu. 

Nijesu  minule  detiri  nedjelje,  gto  je  dogao  Beltov  u 
N.  N.,  pa  mu  je  vec  poglo  za  rukom,  da  svali  na  se 
rrninju  sve  vJastele,  a to  nije  bilo  na  putu  cinovnicima, 
da  i oni  zamrze  na  nj.  Medju  mrziocima  bijage  ih,  koji 
ga  nijesu  nikada  ni  vidjeli,  a drugih  opet,  koji  se  nijesu 
nikako  sukobili  s njime.  To  je  6ista,  nesebidna  mr^nja, 
ali  i najnesebicnija  custva  imadu  korijen.  A korien  ovoj 
mr2nji  nije  mucno  naci.  Vlastela  i dinovnici  imali  su 
svoje  vige  ili  manje  zatvorene,  porodicne  krugove,  imali 
su  svojih  interesa,  svojih  svadja,  svojih  stranaka,  svojih 
„javnih  mienja“,  svojih  navika,  koje  su  inade  svim  pro- 
vincijalnim  plemicima  i cinovnicima  zajednicke.  Dodje  li 
u N.  N.  savjetnik  iz  R.,  bit  ce  za  osam  dana  poslen  i 
pogtovan  drug  i clan ; dodje  li  nag  pogtovani  prijatelj 
Pavao  Ivanovic  Cidikov,  priredit  tie  mu  pogtar  u cast 
gozbu,  a i drugi  de  tetogiti  oko  njega  i naziviti  ga  „dra- 
govicem",  — tako  jasno  shvadaju  svoje  srodstvo  s Pavlom 
Ivanovicem  Cikovom,  s junakom  Gogoljeve  pripovijetke 
„Mrtve  duge“. 

No  Beltov,  dovjek,  koji  je  izigao  iz  slu£be,  koji  nije 
slufcio  niti  detrnaest  godina  i gest  mjeseca,  da  uzmogne 
dobiti  odlikovanje,  kako  je  rekao  pomocnik  tajnikov, 
koji  je  sve  ljubio,  dega  onaj  gospodin  nije  podnosio,  koji 


je  sve  vrijeme  - — - dok  su  oni  na  korist  svoju  kartali  — 
ditao  pogubne  knjige,  putovao  Evropom,  kod  kude  bio 
tudj,  a u tudjini  svoj,  koji  je  po  manirama  bio  fio  ari- 
stokrat  a po  migljenju  covjek  XIX.  vijeka,  kako  bi  moglo 
ovako  deljade  primiti  provincijalno  drugtvo?  On  se  mogao 
isto  tako  slabo  zanijeti  za  njihova  zanimanja,  kao  i ona 
za  njega,  a pored  toga  su  mrzili  na  nj,  jer  im  je  ka- 
zivalo  duvstvo,  da  je  Beltov  protest,  njekaka  obtu^ba 
njihova  nadina  Mvota,  kontradikcija  svemu  njihovu  po- 
retku.  A uza  sve  to  bilo  jog  i drugih  znatnih  razloga. 
Slabo  je  igao  u pohode,  i to  uvijek  kasno;  vazda  je 
jutrom  obilazio  u prevlaci,  govorio  je  mnogo  rjedje,  nego 
je  obidaj,  g.  gubernatoru:  vage  prevoshoditeljstvo,  a 
„predvoditelju“,  ostavnomu  dragonskomu  rotmistru,  i nije 
govorio  naslova,  nadalje  je  postupao  Beltov  sa  svojim 
slugom  tako  uljudno,  da  je  sve  goste  vrijedjalo,  a s go- 
spodjama  je  govorio  kao  s ljudima ; — vladao  se  u svem 
„preslobodno“.  Dakako  mr£nja  se  ova  pokazivala  udtivo, 
koliko  je  samo  mozno.  Svak  se  trudio,  kako  ce  primiti 
dogljaka,  da  se  mo£e  pred  znancima  nadimati,  da  stede 
pravo  deset  puta  uplesti  u razgovor : „kad  je  Beltov  bio  u 
mene  . . . ja  drugujem  s njime  . . na  gto  bi  se  po 
obicaju  na  koncu  od  milogte  pridala  kakva  nevina  kleveta. 

Cestiti  su  stanovnici  N.  N.  udesili  sve,  kako  bi 
Beltov  na  izborima  propao  ili  bar  zadobio  takvo  mjesto, 
koga  se  nitko  lacao  nije  od  svoje  volje.  U podetku  nije 
zamijetio  mr^nje,  ni  tih  parlamentskih  pletaka,  te  kad 
ih  je  prepoznao,  rijegi  se  sa  zatajom  samoga  sebe  us- 
trajati  do  kraja.  Ali  nemojte  se  brinuti,  s razloga  meni 
dobro  poznatih,  koje  za  sada  sakrivam,  ne  cu  da  citaocu 
pripovjedim  sve  daljne  sitnice  i opise  Mvota  dobroga 
grada  N.  N.,  nego  sam  nakan  sada  prijeci  na  druge  do- 
gadjaje,  — ali  privatne,  a ne  sluZbene. 

II. 

Vi  ste  jamadno  davno  vec  zab.>ravili  na  dvoje  mla- 
dih  ljudi,  koje  dugadka  epizoda  potisnula,  mislim  Ljubonku 
i skromnoga,  miloga  Kruciferskoga.  Medju  tim  su  oni 
veoma  mnogo  pre^ivjeli.  Kada  smo  ih  ostavili,  biJi  su 
vec  zarucnici,  a sada  ih  nalazimo  ved  vjendaoe,  pade  jog 
vige : sada  ved  vode  za  ruku  trogodignjega  bambina  ma- 
loga  Jagu.  Cemu  pripovijedati  o ove  cetiri  godine?  Oni 
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su  bili  sretni,  vedro  i tiho  prolazilo  im  vrijeme  Sreca 
ljubavi,  osobito  ljubavi  ispunjene,  ovjendane,  bez  nemirna 
ocekivanja  — tajna  je  samo  dvoga;  ovdje  je  treci  suvi- 
san,  jer  ne  treba  svjedoka.  To  je  ba§  onaj  osobiti  car, 
ona  neiskazana  slast  zajednicke  ljubavi.  Lako  bi  bilo 
pripovjediti  vanjsku  poviest  njihova  2ivota,  ali  nije  do 
toga;  svagdagnje  brige,  nesta§ica  novaca,  prepirke  sa 
kuharicom,  kupnja  pokuda,  sva  se  je  ta  spoljaiSnja  prasiina 
slegla  i na  njih,  kao  i na  druge,  dosadjivala  im,  ali 
bi  za  das  otrta,  te  joj  jedva  ostala  uspomena.  Eruciferski 
je  po  Krupovu  dobio  mjesto  uditeljsko  u gimnaziji,  po- 
ucavao  je  i obicno  nailazio  na  take  roditelje,  koji  su  pot- 
puno  placali,  — pa  su  tako  mogli  u N.  N.  Sivjeti  skromno 
a vi§e  nijesu  Seljeli.  Negrov  nije  dao  vi§e  nego  deset 
hiljada  rubalja  miraza,  ma  koliko  ga  nagovarao  Krupov, 
— ali  ih  je  sasvim  opremio ; ovu  je  tesku  zadacu  izvrgio 
dosta  sretno:  dega  vi§e  nije  mogao  sam  upotrebljavati, 
sve  je  odnio  iz  svoje  kuce  mladijencima  — po  svoj  pri- 
lici,  jer  je  mislio,  da  im  upravo  to  treba.  Ovako  su  pri- 
spjela  historijska  kola,  — o kojima  je  Negrov  razmisljao 
11  ono  doba,  kad  je  Glafira  Lvovna  mozgala  o nesretnoj 
kderi  njegove  grjessne  ljubavi,  — teskom  mukom  u ma- 
leni  dvor  Kruciferskoga,  no  sad  su  joj  vec  pera  popucala, 
a i na  boku  joj  bila  grdna  rana.  Kako  nije  bilo  su§e, 
dugo  su  bila  ova  kola  krotkim  kokama  — utecigte.  Ne- 
grov je  ot|>ravio  zetu  i konja,  ali  je  konjde  iznenada  na 
putu  parnulo,  Sto  mu  se  jadnu  jo§  nigda  nije  dogodilo 
za  sve  dvadesetgodiSnje  besprijekorne  sluzbe  u generala. 
DoSao  mu  umrli  das,  ili  ga  zaboljelo,  Sto  ga  je  seljak, 
dim  viSe  nije  bio  gospodskom  dvoru  na  pogledu,  potpre- 
gao  pod  kola  a svoje  paripce  odvezao,  — bilo  kako  mu 
drago,  konj  crce ; a to  se  seljaka  tako  kosnulo,  da  je 
Sest  mjeseca  bio  bjegunac.  JoS  im  poda  Negrov,  kad  su 
odlazili,  NikolaSku  i PalaSku,  suSidava  momka  kojih  25 
godina  i djevojku  mladu  ali  kozidavu. 

Dmitrije  i Ljubonka  uredili  su  2ivot  ugodno.  Od 
svijeta  su  veoma  malo  zabtijevali,  zadovoljni  sami  sobom, 
bili  su  svojom  simpatijom  tako  proniknuti,  te  bi  ih  lako 
smatrao  u N N.  tudjincima ; ni  u cemu  nijesu  bili  nalik 
na  okolinu.  Za  dudo  je,  kako  mnogi  dobrocudni  ljudi 
nas  Ruse  nasploh,  a poimence  provincijalce  smatraju  oso- 
bito kucevnom  celjadi,  a mi  ipak  ne  umijemo  svoga  kud- 
noga  Mvota  uzvisiti  naobrazbom ; moMa  je  joS  vede  duda, 
Sto  se  mi  ne  podajemo  nikakvu  Mvotu,  ako  nam  je  do- 
dijao  obiteljski ; u nas  se  ne  razvija  niti  lidnost  niti  javni 
interesi,  a obitelj  propada.  U naSem  obiteljskom  Mvotu 
preteze  njeka  formalna  oficijalnost.  A razabire  se  u tom, 
Sto  je  pokazujemo  kao  glumiSnu  dekoraciju,  pa  da  se  ne 
prepire  mu2  sa  2enom  i da  ne  tlade  roditelji  djece,  niko 
ziv  ne  bi  mogao  znati,  sto  je  zajednidko  u te  celjadi  i 
cemu  jedan  drugome  dozlogrdjuje,  cemu  zajedno  2ivu. 
Ko  de  da  se  uzraduje  obiteljskome  Mvotu,  ne  zadji  u 
spavaonicu,  nego  ju  potraM  u sobi  za  goste.  Mi  nijesmo 
Nijemei,  koji  su  u svim  sobama  trideset  godina  savjesno 
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sretni.  Ima  i u nas  istina  Bog  iznimaka,  a taka  je  iz- 
nimka  naSih  dvoje.  Gni  se  uredili  prosto  i dedno,  ne 
znajuci,  kako  drugi,  Mvjeli  su  sami,  kako  su  umjeli; 
nijesu  se  upravljali  po  drugima,  niti  sipali  posljednji  novae, 
da  na  oko  sjaju;  nisu  imali  dvadeset,  trideset  suviSnih 
znanaca;  pravo  reci,  u kucici  skromnoga  giranazijskoga 
ucitelja  uzalud  bi  trazio  one  umjetne  verige,  one  zajed- 
nicke progone,  koje  nazivlju  „zajednicki  £ivot“,  a kojima 
se  svak  ruga  i nitko  im  se  ne  usudjuje  podati.  Za  to 
se  i sam  Krupov  izmirio  s obiteljskim  Zivotom,  proma- 
trajudi  svoju  „milu  djecuu. 

Njekoliko  dana  iza  toga,  kad  je  Beltov,  nezadovoljan 
i mucen  njekakim  cuvstvom  i nedostatkom  pravoga 
vota  u gradu,  lutao  namreena  cela,  rukh  u dzep  turenih, 
bio  bi  mogao  u jednoj  od  onih  kuca,  kraj  kojih  je  ne- 
zadovoljan prolazio,  onda  kao  i danas  sagledati  jednu  od 
onih  krasnih,  upokojnih  slika,  koje  svim  ertama  doka- 
zuju,  da  je  mo2na  sreda  na  zemlji.  Ova  je  slika  mnogo 
nalikovala  na  ljetnju  veder  u vrtu,  kad  se  uta^io  vjetar, 
pa  se  ribnjak  pozladen  suncem  ljeskao  kao  kovno  ztcalo, 
u daljini  se  pomalja  medju  drvedem  milo  seoce,  kad 
pada  rosa,  a stado  se  vrada  sa  svojim  ispremijeSanim 
korom  krike,  topota  i bleke  . . . te  ste  vi  gotovi  pri- 
sedi,  da  sav  Mvot  ne  2elite  ni§ta  ljep§ega,  ...  pa  kako 
je  krasno,  §to  ta  vecer  svr§uje  za  sat,  na  ime,  izgiba  od 
nodi,  da  moitemo  opet  ceznuti  za  njom,  — prije  nego 
nam  je  dozlogrdila. 

U malenoj,  cistoj  sobici  sjedjaSe  na  divanu  Krupov 
kao  jedini  casni  gost.  Mlada  mu  je  2ena  — smije§edi  se 
— punila  lulu,  a mu2  joj  sjedio  na  stolici,  te  s mirom 
i ljubavlju  pogledao  cas  na  2enu  cas  na  starca.  Za  malo 
eto  trogodi§njega  djeteta  u sobu,  pa  de  prijekim  putem. 
t.  j.  ispod  stola  ka  Krupovu,  koga  je  ljubilo  radi  ure 
ponavljace  i radi  oba  pecata,  koji  su  mu  virili  ispod 
kaputa. 

— Zdravo,  Ja§a!  rece  Krupov  diZudi  prijatelja  i 
sjedajudi  ga  na  koljena.  Ja§a  nhvati  za  pecat  i izvadi  uru. 

— Smeta  vam,  dok  pijete  caj  i pusite,  dajte  ga  meni, 
rece  majka  uvjerena,  da  njen  Jasa  ne  mo2e  nikome 
smetati. 

— Molim,  ostavite  ga  samo ; sam  du  ga  vec  otpra- 
viti,  kad  mi  ga  uzbude  dosta,  — i Semen  Ivanovid  na- 
vine  uru,  da  bije.  Ja§a  je  sa  zanosom  slu§ao  udaranje, 
pritiskao  uru  Krupovu  i onda  majei  na  uho,  pa  kad  je 
odito  vidio,  kako  se  silno  dude,  stavi  uru  pred  usta.  — 
Djeca  su  ipak  sreca  u Zivotu,  rede  Krupov,  osobito  ovaku 
staru  bratu,  kakav  sam  ja;  ba§  je  slast  gladiti  im  ko- 
vrdastu  kosu  i gledati  im  u te  svijetle  odi.  Doista,  niko 

ne  de  zardjati,  niko  otupiti,  dok  gleda  ovu  mladu  biljku. 

No  pravo  du  vam  reci,  ja  ne  2alim.  §to  s&ra  nemam 

djece  . . . i demu?  Ta  evo  Bog  mi  je  dao  unuka,  osta- 

rim  li,  poci  du  k njemu  — za  duvaricu. 

— Ti  cuvarica!  nasmjehne  se  zadovoljno  Ja§a  i 
poka2e  na  vrata. 
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— Uzmi  me  za  cuvaricu. 

Ja§a  se  spremio,  da  odgovori  na  to  stra§nim  krikom, 
ali  ga  pretece  majka  upozorivSi  ga  na  zlatno  puce  na 
Krupovljevu  fraku. 

— Ja  ljubim  djecu,  nastavi  starac,  premda  na  sploh 
ne  ljubim  ljudi;  dok  sam  bio  mladji.  volio  sam  ljepu§asto 
lisce,  dapace,  bio  sam  pet  puta  zaljubljen,  ali  mi  se  du- 
rio  obiteljski  2ivot.  Covjek  moM,  tek  ako  je  sam,  2ivjeti 
mirno  i slobodno.  U obiteljskom  je  Zivotu  sve  reko  bi 
navalice  uredjeno,  da  jedno  drugome,  §to  pod  jednim 
krovom  zivu,  kvari  2ivot  — pa  se  za  nevolju  i razilaze ; 
ako  li  ne  Zivu  zajedno,  veM  ih  vjecno,  neprestano  pri- 
jateljstvo;  ali  Zivot  zajednicki  odvise  je  tijesan. 

— Dosta,  dosta,  odvrati  Kruciferski : §to  to  govorite! 
Citava  stranica  Zivota,  da,  najljepsa,  puna  srede  i bla- 
Zenstva,  vama  je  nepoznata.  Pa  sta  imate  od  te  slobode, 
koja  nije  drugo  nego  nesta§ica  svib  cuvstava,  egoizam? 

■ — Ti  si  na  svom  polju.  Ali  rekao  sam  ti  ce^de, 
Dmitrije  Jakovljevidu,  rijecju  egoizam  ne  de§  me  uplaSiti. 
Kakve  li  oholosti!  „Nesta§ica  svib  cuvstava  “ — kano 
da  je  samo  to  cuvstvo  na  bijelom  svijetu,  kad  muz  Zenu, 
a Zena  muZa  poStuje  ko  Boga,  kad  nenavidno  cezne 
jedno  za  drugim  ne  ugtedi  niZta  bliZnjemu ; — kano  da 
bi  se  valjalo  samo  svojoj  sreci  radovati,  samo  svoju  tugu 
oplakivati.  Ne,  ne,  dragovidu,  poznamo  mi  'tvoju  ljubav 
punu  pregaranja;  ne  cu  da  se  nadimam,  ali  je  vec  na 
to  skrenuo  govor : dodjes  li  na  priliku  bolesniku,  srce 
ti  se  steZe,  rdjavo  je  rdjavo,  povratis  se  opet  strasivo 
k postelji,  ba,  ba,  ba,  bilo  bije  bolje,  bolesnik  te  pogleda 
mutnim  ocima  i stisue  ti  ruku.  . . Hej,  bratac,  to  je  ta- 
kodje  osjecaj ! Egoizam?  - ma  ko  do  ludaka  nije  egoista? 
Jedni  ocito,  a driigi  po  poslovici : Ista  sbuka,  samo  pod 
morskim  brenom.  Pravo  reci,  ogranicenijega  i uzega 
egoizma  nema  nego  je  obitelj ski. 

— Ne  znam,  Semene  Ivanovicu,  oda  stavamjeobi- 
teljski  Zivot  tako  strasan,  evo  sam  vec  cetiri  godine  udata, 
a opet  se  cutim  slobodna,  pa  ne  vidim  nikakih  Zrtava 
ni  tjeskobe  za  se  ili  za  Dmitrija,  rece  Ljubonka 

— Ko  je  sretno  razbio  banku,  hvali  igru ; malo  je 
cuda  na  svijetu.  Vi  ste  iznimka  — tome  se  radujem,  ali 
to  nista  ne  dokazuje;  prije  dvije  godiue  strovalilo  se  na- 
semu  krojacu  — znate  ga,  Pankratov  u Moskovskoj 
ulici  — dijete  s prozora  drugoga  poda ; mislite  F,  da 
se  dijete  razmrskalo  ? Nije,  ■ dakako  bijaSe  modrica  i kon- 
tuzija,  ali  nista  vise.  No,  ne  bi  li  izvoljeli  baciti  drugo 
dijete  ? Da,  ali  i ovdje  okrenulo  na  gore,  dijete  uhvatila 
snha  bolest. 

— Nije  li  to  rdjavo  prorocanstvo  za  nas  V upita  ona  i 
ubvati  ga  rukom  zarame  : ne  bojim  se  vise  vasega  prorocan- 
stva,  otkako  ste  mojemu  mu2u  prorekli  strasne  posljedice 
nase  2enidbe. 

— Ne  stidite  li  se  jog  uvijek  na  to  misliti?  I ova 
jezicina  morade  sve  ispripovjediti,  ljudina  od  oka ! Nu, 
slava  Bogu,  slava  Bogu,  §to  sam  slagao;  molim,  da  za- 


boravite.  Ko  pro§lo  spominje,  tome  oko  na  polje,  bilo 
to  oko  ba§  tako  carobno  i krasno  kao  §to  je  ovo.  I prstom 
pokaze  na  Ljubonku. 

— Kakav  li  je  Semen  Ivanovic,  govori  cak  i kom- 
plimente. 

— Reci  cu  jo§  ljepgiD  i jog  vise  komplimenata:  ot- 
kako gledam  va§u  zajednicu,  izmirili  ste  me  donjekle 
s obiteljskim  Sivotom,  ali  nemojte  zaboraviti,  da  sam 
proSivio  sezdeset  godina,  pa  sam  u vasoj  kuci  — a ne 
u romanu,  ne  u poviesti  prvi  put  opazio,  da  zbilja  imade 
familija.  Takib  primjera  nema  na  pretek 

— Ali  moMa,  odvrati  mlada  2ena:  moMa  su  vas 
drugi  neopazice  minuli,  prava  se  ljubav  i onako  ne 
rado  pokazuje,  a jeste  li  je  vi  iskali?  pa  kako  iskali  ? 
Najzad  je  puki  slucaj,  §to  ste  sreli  tako  malo  ljudi,  koj  i 
2ivu  sretno  u familiji.  Pa  moMa,  Semene  Ivanovicu,  (na- 
stavi ona  sa  zlobnom  ironijom,  kako  je  uvijek  dosta  u 
sretnika),  moMa  mislite,  da  vam  valja  izdr^ati  karakter, 
kojega  ste  se  primili,  moMa  mislite,  da  biste  inace  osu- 
dili  sav  svoj  2ivot,  znajuci  k jednu,  da  se  popraviti 
ne  da 

— 0,  ni  malo,  odvrati  starac  vatreno:  ovim  se  ne 
brinite,  nikada  se  ne  cu  sa  pro§losti  pokajati,  vec  za  to, 
§to  je  ludo  kajati  se  radi  njecega,  sto  se  ne  mo2e  po- 
vratiti,  pa  onda  ja  sam  vec  pognut  starac,  te  zelim  mirno 
svrsiti  zivot,  dok  vas  istom  zapocinje. 

— Ne  znam,  prikvati  Kruciferski,  cemu  ova  posljed- 
nja  napomena,  ali  ona  se  silno  ozivlje  u mojoj  dusi ; 
namece  mi  jednu  od  onih  pretuMik  misli,  koje  bi  mi 
mogle  ojaditi  dapace  casove  najvecega  uzitka.  Cesto  mi 
je  na  dusi  tesko  za  srecu  moju;  kao  velik  bogatas  po- 
cinjem  drktati  od  buducnosti.  Kad  bi  . 

— Ha,  ba,  ba,  vi  mastaoce ! Ko  mjeri  va§u  srecu, 
ko  je  znade?  Kakvo  je  to  djetinsko  miHjenje!  Slucaj  i 
vi  sami  ogradiste  srecu  svoju,  za  to  pripada  vama,  pa 
vas  za  vaM  srecu  kazniti  bila  bi  ludost.  Dakako  taj 
slucaj,  taj  nerazumni,  neizbjeMi  slucaj  mogao  bi  i vasu 
srecu  razoriti,  no  sto  sve  ne  bi  moglo  biti ! Mo^da  su 
grede  ovoga  krova  sagnjile,  mo2da  ce  se  survati,  ali 
kud  cemo  ovako?  Na  polju  uas  moze  sresti  bijesan  pas, 
mo2e  naletjeti  na  nas  uplasen  konj.  . . No,  podidje  li  nas 
strab  od  svakoga  zla,  koje  je  mozuo,  tada  ce  biti  naj- 
bolje,  malo  opija  pa  u vjecnost! 

— Uvijek  sam  se,  Semene  Ivanovicu;  cudio  lakoci, 
kojom  sb vacate  2ivot : to  je  sreca,  da  vi§e  nego  sreca, 
ali  ne  zapada  svakoga.  Vi  velite  slufiaj,  pa  se  upokojite, 
ja  ne  mogu.  Meni  nije  od  toga  lasnje,  ako  nazovem  slu- 
cajem  nepoznatu  ali  naslucivanu  silu,  koja  nas^  susrece 
u ^ivotu.  Ni§ta  ne  biva  u zivotu  bez  svrbe,  svemu  je 
smisao  dubok,  niste  me  uzalud  na§li  u mojoj  izbici,  u 
Moskvi  je  ucitelja  izobila.  Za  §to  se  na§li  ba§  mene  ? Nije 
li  to  bilo  za  to,  da  budem  orudje,  koje  be  ovo  visoko, 
bisto  bide  osloboditi  ? Pa  o 6emu  nisam  mogao  ni  u snu 
pomisliti,  iznenada  se  izvrsilo  — moja  je  sreca  nemje- 
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rena.  Gdje  hi  bila  pravda,  da  mi  bude  sav  2ivot  taki? 
Ja  se  podajem  sreci,  kao  drugi  nesreci,  ali  se  ne  mogu 
otresti  od  bududnosti 

— To  znadi,  od  onoga,  §to  nije.  A ja  velim,  nikada 
nisam  poimao,  a jamadno  ne  du  nikada  dobiti  ovoga  bo- 
lesljivoga  utvaranja,  kojemu  je  sva  slast,  da  se  mudi 
sanjarijama,  da  izmi§lja  nesredu  i u napredak  se  od  nje 
prepada.  Taki  je  znadaj  nesreea  osobite  vrste.  Nu,  snadje 
li  ga  zbilja  jad  i ne- 
volja,  nekotice  de  za- 
plakati  i oboriti 
glavu ; ali  misliti, 
ako  2eli§  dobra  vina, 
morat  de§  sutra  ku- 
sati  kisela  kvasa, 
prava  je  ludost  oso- 
bite vrste.  Nespo- 
sobnost  Mvjeti  za 
danaSnjost,  cijeniti 
bududnost  i podavati 
joj  se  — jedna  vam 
je  od  moralnib  epi- 
demija,  najvise  raz- 
vitih  u na§e  doba. 

Mi  smo  svi  slika  i 
prilika  onih  Zidova, 
koji  ne  piju  ni  ne 
jedu,  nego  svaku 
paru  spravljaju  za 
casove  bijede,  pa 
navali  li  zlo,  ne  di- 
raj u svoga  blaga. 

Kaki  je  to  Mvot? 

— Ja  se  sasvim 
podudaram  s vama, 

Semene  Ivanovidu, 
sa  2arom  rede  mlada 
zena.  Cesto  govorim 
s Dmitrijem  o tom; 

ako  mi  je  dobro, 
demu  misliti  na  bu- 
dudnost?  za  me  da 
je  i nema.  Ionkad- 
ikad  misli  ovako,  ali 
se  u njega  ukorije- 
nila  njeka  tajna  sjeta,  koje  ne  mo2e  sam  nadjadati.  Pa 
i tu  sjetu  ljubim,  rede  Ljubonka  vedro  i prijazno  pogle- 
dav§i  mu2a,  ima  u tom  njesto  dubine.  Mislim  ovako, 
n mene  doduse  nema  te  tihe  sjete,  jer  je  moj  znadaj 
povrgniji,  Mvlji  za  vanjske  dojmove. 

— Poceli  ste  zdravljem,  a svrsujete  smrtnom  pje- 
smom.  Poceli  ste  da  bih  vas  bio  u ruku  poljubio  i rekao 
vaSemu  mu2u : Tako  valja  shvadati  Mvot ! Ali  ste  svr§ili 
tako,  te  ste  njegove  sanjarije  proglasili  dubinom  misli; 


krasne  li  dubine  — sebe  muci§,  dok  bi  mogao  uzivati 
i pecali§  se  s njecega,  fiega  mo^da  ne  de  ni  biti. 

— Semene  Ivanovidu,  za  §to  ste  takov  apsolutista  ? 
Ima  njeznih  organizama,  za  koje  nema  na  svijetu  potpune 
srede,  koji  su  gotovi  sve  pregorjeti,  sve  pokloniti ; same 
onoga  pecalnoga  zvuka,  koji  im  se  ozivlje  iz  dna  srea, 
ne  mogu  nikome  podati,  onoga  zvuka,  koji  im  se  u svaki 
cas  javlja.  . . Cesto  mi  dolazi  na  um  misao,  da  bi  morao 

biti  krudi,  ko  de  da 
bude  sretan.  Vidite, 
kako  su  nepomudeno 
sretne  na  priliku 
ptice  i na  sploh  sve 
zivotinje,  ali  samo 
s toga,  Sto  manje 
shvadaju  nego  li  mi. 
— Nije  ba§  naj- 
ugodnije  biti  vi§e 
naravi,  kad  ti  je  su- 
djeno,  da  ne  zive§ 
ni  vise  ni  nize  od 
zemlje,  odvrati  Kru- 
pov : Moram  pri- 
znati,  ovu  visinu  ja 
smatram  tizicnom 
smetnjom,  bole^du 
Mvaca,  pa  za  to  se 
valja  kupati  u mrzloj 
vodi,  vise  setati  i 
napustiti  poiovicu 
sviju  nadzemaljskih 
sanjarija.  Vi  ste, 
Dmitrije  Jakovlje- 
vidu,  od  povoja  slaba 
tijela,  u slabib  su 
organizama  dusevne 
sposobnosti  u velike 
razvite,  ali  obicno 
malo  na  hero,  prema 
apstrakeiji,  fantaziji, 
misticizmu.  S toga 
su  i govorili  u sta- 
rini:  mens  sana  in 
corpore  sano.  Pogle- 
dajte  blijede,  plavo- 
kose  Nijemce.  Za  §to  sanjare,  za  §to  obaraju  glavu,  za  Sto 
pladu  toliko?  To  vam  je  od  maStanja  i od  klime.  Odatle 
su  gotovi  ditave  vjekove  umovati  u mistidnim  kontro- 
verzama,  a da  ne  urade  ni§ta. 

— Ne  govore  utaman,  da  medicina  priudava  dovjeka 
njekome  suhome,  materijalnome  ponimanju  Sivota;  vi 
poznajete  tjelesni  dio  dovjeka  tako  valjano,  te  uza  to 
zaboravljate  na  drugi  dio,  koji  se  otima  Ijednidkome  no?.u, 
a jedini  podaje  krutoj  tvari  smisao. 


Gjuro  Eisenhut. 
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— Ah,  ti  idealisti!  re6e  Krupov,  koji  se  ved  ocito 
stao  ljutiti:  uvijek  te  nezgrap&tine.  A ko  vam  je  rekao, 
da  je  sva  medicina  samo  u anatonomiji  ? To  mislite  samo 
jo§  vi,  pa  se  onda  brukate  njome.  Kruta  tvar.  . . Ja 
ne  poznam  ni  krute  ni  fine  tvari,  vec  samo  zivu  tvar. 
Vi  sadanji  ucenjaci  tako  ste  svi  mudri,  pa  ipak  tako 
povrSno ! To  je  na§a  stara  prepirka,  u tom  se  ne  pri- 
makosmo  kraju,  bit  ce  bolje,  okanimo  se.  . . Gledajte, 
kako  smo  Ja§u  ovim  ludim  razgovorom  uspavali  — kako 
mirno  spava!  Snivaj,  ran6e!  jo§  se  nije  tvoj  tatica  pri- 
vikao  prezirati  zemlju  i tvar,  jo§  te  nije  pobeo  uvjeravati, 
da  su  ove  mile  notice,  ove  rucice  — grade  blata,  koje 
vise  o tebi.  Ljubonka  Aleksandrovna,  molim  vas,  ne 
dajte,  da  se  ove  ludorije  razviju  u njega,  a mu2u  u ime 
Bo2ije  gledajte  kroz  prste ! Ali  ovoga  nevinasca,  nemojte 
mi  od  mladih  nogu  kvariti  ovom  ludo§6u ! Sta  bi  bilo 
od  njega?  snatrilac!  Sve  do  starosti  iskat  ce  2arpticu, 
a dotle  ce  mu  se  izmedju  prsta  omaci  zbiljski  £ivot.  Ne 
govorim  li  pravo?  Evo  vam  ga. 

Starac  podade  Ja§u  majci,  uzme  kapu  i zakapcajuci 
lagano  kaput  stane  kazivati : — Ah,  gle,  zaboravio  sam 
vam  pripovijedati.  Ovih  sam  se  dana  upoznao  sa  preza- 
nimljivim  covjekom. 

— Mo2da  s Beltovom?  upita  Ljubonka.  Njegov  je 
dolazak  podigao  toliku  buku,  da  sam  i ja  saznala  za  nj 
po  ravnateljici. 

— Istina.  Nase  ljude  uzrujava,  sto  je  bogat ; on  je 
doista  znamenit  covjek;  sve  zna,  sve  je  vidio  — veoma 
je  uman.  Malko  istina  razmaZen ; ta  znate,  kakav  je  je- 
dinac  u majke,  nije  njega  kao  kojega  nas  odnjihala  ne- 
volja;  2ivio  je  bezbrizno,  a ovdje  umire  od  dosade  i zlo- 
volje;  mo£ete  pomisliti,  kako  mu  je  poslije  Pariza. 

— Beltov ! . . Dozvolite,  rece  Dmitrije  Jakovljevic : 
ime  mi  je  poznato,  nije  li  polazio  u moje  doba  moskov- 
skoga  sveucili§ta?  Beltov  je  svr§io,  kad  sam  ja  poceo ; 
veb  su  onda  govorili,  da  je  darovit.  Imao  je  uzgajatelja 
Zenevca. 

— To  je  on. 

— Sjecam  ga  se,  nje§to  smo  se  malo  poznavali. 

— Uvjeren  sam,  on  bi  se  silno  uzradovao,  da  vas 
opet  vidi;  u toj  pustinjinaci  izobraSena  fiovjeka,  bit  ce 
mu  gorostasan  dobitak;  u Beltova,  koliko  sam  mogao 
primijetiti,  nema  talenta  za  samocu.  Njemu  je  od  po- 
trebe,  da  govori,  hoce  mu  se  promjene;  a sada  boluje 
od  osamljenosti. 

— Ako  vam  je  pravo,  pohodit  cu  ga. 

— Da,  pohodimo  ga,  bit  ce  to  lijepo  djelo  ...  ali 


ne,  ne,  stani!  ja  sam  vec  star,  ne  cu  prenagliti;  dragi 
moj,  on  je  prebogat,  a da  biste  smjeli  prije  vi  njega 
obaci ! Sutra  du  mu  kazati ; ako  ga  je  volja,  doci  cemo 
zajedno.  Zdravo,  ljubazni  kavgadftjo.  S Bogom. 

— Dovedite  samo  Beltova,  rece  Ljubonka:  toliko 
su  mi  govorili  o njemu,  rada  sam  ga  vidjeti. 

— Doista  vrijedi,  odgovori  starina  i ode. 

Svaki  put  se  prepirao  Krupov  sa  Kruciferskim,  svaki 
put  se  rasrcio  i rekao,  da  se  za  vijek  razilaze,  ali  mu 
to  nije  smetalo,  da  su  se  svakim  danom  Zivlje  ujedinji- 
vali.  Krupovu  je  obitelj  Kruciferskoga  — bila  njegova 
obitelj.  Ondje  je  Zivjelo  njegovo  srce,  jer  je  u njega  bilo 
jo§  mekano  srce,  pa  mu  je  godilo  gledajuci  njihovu  srecu. 
Za  njih  pako  bijase  Krupov  najstariji  clan  obitelji,  otac, 
ujak,  ali  taki  ujak,  kome  je  ljubav  a ne  pravo  krvi  po- 
dalo  slobodu  kadikad  mrmljati.  i prepirati  se,  — a to  su 
mu  od  srca  rado  praStali,  pa  su  osjecali  tugu,  ako  ga 
ne  bilo  dva  dana.  Drug!  dan  oko  sedam  sati  pod  vefie 
doveze  Krupov  u svojim  kolima  Beltova  u kucu  Kruci- 
ferskoga. Dakako  Beltov  bija§e  osobito  veseo,  sto  se  upo- 
znao sa  6estitim  covjekom,  pa  nije  mislio  na  to,  da  je 
to  prvi  pohod.  Kruciferski  i 2ena  malo  se  smeli.  Kru- 
povljeva  hvala,  glasovi  o njegovu  zivotu  u tudjini,  pace 
bogatstvo  — sve  im  to  tamno  dopadalo  na  um,  kad  je 
stupio  u sobu.  Tako  je  prvi  susret  bio  njekud  ukofcen. 
Ali  to  ne  potraja  dugo.  U njegovim  manirama  i rijecima 
bija§e  toliko  prostote,  toliko  iskrenosti,  a pored  toga  u 
svemu  osobit  takt,  koji  se  nahodi  samo  u ljudi  razvite 
i nje2ne  du§e,  — te  naravski  nije  proslo  po  ure,  a oni 
se  razgovarali  usrdno  i prijateljski.  Pace  Ljubonka,  slabo 
vicna  drustvu  tudjinaca,  nehotice  se  upletala  u razgovor. 
Kruciferski  i Beltov  opominjahu  se  sveucili^nih  godina, 
mnogih  anekdota  onoga  vremena,  sanjarija  i nada  ta- 
danjih.  Vec  davno  nije  Beltovu  bilo  tako  ugodno,  te  sr- 
dacno  zahvali  Krupovu  na  poznanstvu,  kad  ga  je  otpratio 
u gostionicu. 

— Nu;  upita  Krupov  Kruciferskoga  i Ljubonku : Je 
li  vam  se  svidio  novi  znanac? 

— Toga  ne  treba  ni  pitati,  odgovori  Kruciferski. 

— Svidio  mi  se,  rece  Ljubonka  Krupovu. 

Krupov,  ocevidno  zadovoljan,  sto  je  svima  ugodio, 
lukavo  zaprijeti  prstom  Ljubonci. 

Ona  porumeni. 

Obiteljske  su  slike  zamamne,  pa  kad  sam  jednu  na- 
slikao,  ne  mogu  se  suzdrZati,  da  ne  pofinem  druge.  Nu- 
trnja  ce  se  sveza,  uvjeravam  vas,  kasnije  prikazati. 

(Nastavit  ce  se.) 
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Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


jjf^okle  sam  opisao  carski  eremitaZ  s umjetninami  i 
Afe?starinami,  koje  se  u njem  cuvaju,  biti  ce  najzgo- 
dnije,  ako  mu  nadoveZem  kratak  opis  „zimnoga  dvorca"*, 
s kojim  stoji  eremitaS,  kako  je  napomenuto,  u neposrednoj 
svezi.  Za  mojega  boravka  u Petrogadu  bijage  carski  dvor 
odsutan,  docim  su  se  tada  car  i carica  s cielom  pratnjom 
bavili  u Skernievicab,  gdje  je  sastanak  triju  careva 
udegen  bio.  S toga  bijaSe  mi  tim  laglje  prostorije  zim- 
noga  dvorca  razgledati,  a odvede  me  onamo  onaj  isti 
preuzvigeni  provodic,  koji  mi  je  prislanjajuiti  se  na  dvorac 
dio  eremita^a  pokazao. 

Jedva  se  je  ljepge  mjesto  moglo  naci  za  carski 
dvor.  Cielo  jedno  krilo  stere  se  du2  velike  Neve  ondje, 
gdje  otiskuje  od  sebe  jedan  rukav  i gdje  je  giroka  poput 
jezera.  Pred  suprotnim  pako  krilom  stere  se  prostran 
dvorski  ili  Aleksandrovski  trg.  Sama  palaca  cini  velik 
cetverokut,  dugacak  137  met.,  a girok  106  met.  Dva  su 
glavna  ulaza:  jedan  (Jordanski)  sa  strane  Neve,  drugi 
(Saltikov)  sa  strane  spomenutoga  trga.  Sadagnja  palaca 
jest  nova;  na  njezinu  mjestu  bio  si  je  kod  podizanja  prie- 
stolnice  admiral  gr.  Apraxin  sagradio  kucu,  koju  je  za 
tim  earu  Petru  II.  poklonio.  Ovu  kucu  dade  carica  Ana 
god.  1732.  porugiti,  te  ondje  velik  dvor  po  Rastrellievoj 
osnovi  graditi,  koji  bjege  pod  caricom  Katarinom  II.  do- 
gradjen.  Velik  dio  toga  dvora  ujedno  s mnogimi  umo- 
tvorinami  i dragocienostmi  bude  god.  1837.,  dne  7.  pro- 
sinca  plienom  vatre,  take  da  je  steta  na  25  milijuna  rub. 
procienjena  bila**.  Car  Nikola  I.  dade  odmab  uzposta- 
viti  izgorjeli  dio  po  staroj  Rastrellievoj  osnovi,  te  iz- 
gradn  a bude  vec  poslije  dvie  godine  (1839)  kraju  prive- 
dena.  U tom  se  stanju  nalazi  i sada.  Dvor  je  gradjen  u 
barocco-slogu  i vanjska  mu  lica  po  ukusu  dobe  prenatr- 
pana  nakiti  i kipovi ; a kako  je  dugafcak  i girok,  visina 
(24  met.)  kano  da  ne  odgovara  ovim  razmjerjem ; nera- 
cunajuci  prizemlje  imade  dva  visoka  sprata.  U sredini 

* „Zimnimu  je  prozvan  naprama  „ljetnomu“,  za  carice  Eli- 
zabete  po  Rastrelliu  na  Fontanki  sagradjenom.  Ali  car  Pavao  I 
dade  taj  dvor  porusiti  i novi  sagraditi,  koji  bi  po  dvorskoj  cr- 
kvici  sv.  Mibajla  prozvan  „Mibajlovskij“,  nz  trosak  od  18  mil. 
rub.  Car  se  koncem  18  V'.  god.  ovamo  nastani  s obiteljom,  te  i 
umre  ovdje  24.  ozujka  1801.  Od  god.  18 1 9.  smjesteno  je  ovdje 
inzinirsko  uciliste,  od  koga  zadobi  ime:  HHHceHepcKUH  saMOKU.. 
Odkle  se  vidi,  da  sada  ime  „zimnij“,  koje  se  obicnoj  resideneiji 
ruskoga  cara  dodaje,  imade  samo  historijsko  znacenje. 

**  Kako  nije  mogace  bilo  ormare  na  stieni  pricvrscene,  u 
kojih  su  se  caricine  dragocienosti  cuvale,  iznieti,  bude  momcad1 
preobrazenske  tjelesne  gardijske  pukovnije  naloEeno,  -da  iz  onih 
ormara  dragocienosti  izvadi  i spasi.  Dragi  dan  su  po  popisih 
ove  dragocienosti  pre.rojene,  i sve  su  nadjene  izuzam  jedne  na- 
rukvice,  koja  jo  izpala  i u proljebu,  kada  je  okopnilo,  nadjena 
na  istom  mjestu  pred  dvorom.  To  se  navodi  kano  primjer  oda- 
nosti  i vjernosti  ruske  vojske  naprama  vladalabkom  dvoru. 


prostranoga  trga  prama  jugu  di2e  se  „ Aleksantlrovskaja 
kolonna",  koju  clade  Nikola  I.  po  Monferandovu  naertu 
god.  1834.  caru  Aleksandru  I podici.  Sav  je  spomenik 
visok  42  met.  (dakle  samo  za  trecinu  niZi  od  danagnjega 
zvonika  nage  prvostolne  erkve).  Na  podnozju,  sastojecem 
se  iz  jeduoga  komada  zrnca  kamena,  koji  je  8 met. 
visok,  uzpinje  se  stup,  visok  25  met.  a u promjeru  4 
met.,  takodjer  iz  jednoga  komada  ervenoga  findlandskoga 
zrnca  s mjednom  glavicom  4 met  visokom.  To  je  naj- 
ogromniji  monolith  novije  dobe.  Na  vrgku  stupa  stoji  na 
krugli  andjeo  iz  mjedi  4.  met.  visok,  nogom  zmiju  ga- 
zeci,  a ljevicom  dr£eci  krst  3 met.  dugaSak,  desnicom 
pako  knebu  uzdignutom.  Kratak  napisglasi:  AjieucaHApy 
nepBOMj  ojiaro/\apHaa  Poccia.  Ovaj  prekrasan  i impo- 
zantan  spomenik  prava  je  ukrasa  velikoga  dvorskoga 
trga. 

Svecani  ulaz,  ili  t.  zv.  paradni  i diplomaticki,  u dvor 
jest  prama  Nevi.  Predvorje  je  sagradjeno  u slogu  renais- 
sance, ukrageno  cielimi  redovi  kipova.  Stubiste  je  od 
mramora  iz  Carrare.  Obicni  ulaz  je  sa  strane  dvorskoga 
trga.  Ovuda  po  t.  zv.  komandantskom  stubigtu  dolazi  se 
do  cieloga  reda  dvorana,  kojih  jedna  skupina  nosi  po 
jedan  naziv.  Prva  dvorana  sa  sedam  na  nju  spadajucih 
velikih  soba  zove  se  „Aleksandrovskaja  zala“.  U dvorani 
je  velika  slika  cara  Aleksandra  I.,  a po  stienah  kako  u 
toj  tako  u sljedecih  cetirijuh  sobah  uz  nju  vise  krasne  slike 
prikazujuce  razne  ratne  prizore  iz  francezko-ruskih  ra- 
tova  za  oslobodjenje  pod  spomenutim  carem.  U trill  slie - 
decih  sobah  prikazuju  slike  ratne  prizore  iz  ruskih  vojna 
XVIII.  i novije  dobe  naSega  vieka,  te  zakljucuju  s bitkom 
kod  Balaklave  god.  1854.,  naslikanom  po  Suhodolskom. 
Sliedi  sjajna  „biela“  dvorana,  ujedno  blagovaona;  za 
tim  „zlatna“  (3o..ioTaa)  za  cercle  u bizantinskom  slogu 
i prekrasnim  mozaikom,  a na  okolo  kipovi  od  mramora. 
onda  primaona  biv§e  carice  Aleksandrovne  Feodorovne, 
pak  „crvena“  na  uglu  prama  Nevi,  odkle  prekrasan 
pogled  na  rieku  i na  suprotne  ostrove ; na  dalje  stan  ca- 
rice i pokojnoga  cara  Aleksandra  II.,  ostavljen  onako 
kakav  je  bio  na  dan  njegove  smrti.  Ove  sobe  le2e  na- 
prama razvodnomu  trgu,  koji  dieli  dvor  od  admiraliteta ; 
a odlikuju  se  ukusnom  jednostavnogcu.  Kupaonica  sagra- 
djena  je  u maurijskom  slogu.  U blRnjoj  sobi  sprovodila 
bi  carska  obitelj  vefieri,  a odavle  vode  mramorne.  evie- 
dem  okicene,  stube  u gpilju,  ukragenu  raznovrstnim  tro- 
pickim  biljem,  gdje  bi  carska  obitelj  u naju^jem  krugu 
sielo  dr£ala.  Onda  dolazi  se  u „pompejsku  galeriju8,  le- 
2edu  prama  dvorigtu  i krasnomu  nutrnjemu  perivoju 
s mramornim  vodnjakom.  Na  ovu  se  „galeriju“  prama 
Nevi  prislanja  ogromna,  prostor  za  1.500  ljudi  obuliva- 

dajuca  Nikolajevska  dvorana,  u kojoj  se  dvorski  plesov 

* 


716 


VIENAC 


br.  45 


drze,  a razsvjetljuje  se  sa  5000  svieca  na  11  gorostasnih 
svjetionika.  Na  stieni  slika  cara  Nikole  I.  na  konju  od 
slikara  Krugera,  u kutovih  ormari  sa  zlatnimi  zdjelami 
i posudjem.  Tik  ove  dvorane  druga  za  dvorske  koncerte. 
Sliedi  sjedne  strane  „arabska  soba“  (apadcKaa  KOMHaTa), 
malahitska  i rotunda,  te  „tamni  hodnik“  s portraiti 
ruskili  vojvoda;  s druge  „feldmarsalskaja  zala“,  u kojoj 
su  izlozene  slike  najglasovitijih  ruskih  margala,  imenito 
A.  Suvarova  Rimnickoga,  gr.  Paskievida  Erivanskoga  i 
VarSavskoga,  gr.  Rumjanceva  Zadunajskoga,  kneza  Po- 
tjemkina  Taurijskoga,  kn.  M.  Kutuzova  Smolenskoga,  gr. 
Diebida  Zabalkanskoga.  Uz  ove  portraits  prikazuje  jedna 
slika  predaju  raagjarske  vojske  dne  13.  kolovoza  1849. 
kod  Yilagosa  po  generalu  Gorgeyu.  Odavle  ide  se  u 
dvoranu  Petra  Vel.  (sa^ia  riexpoBCKaa),  oblo^enu  crve- 
nimi  sagovi  od  svilenoga  barsuna,  u koje  su  uvezeni 
ruski  orlovi,  i u priestolnu  dvoranu,  u kojoj  stoji  na 
uzvRenom  podnozju  carski  priestol,  a u jednom  udubku 
slika  Petra  Velikoga  slavom  vodjenoga  i geniji  zaokru- 
iena.  Ovdje  se  na  novu  godinu  diplomatski  sbor  klanja 
■caru.  Od  ostalih  velikih  dvorana  vriedne  su  uspomene: 
„gerbovaja“  s grbovi  ruskih  gubernija,  „georgievskaja“, 
gdje  se  svake  godine  dne  26.  nov.  (8.  dek.)  slavi  svedanost 
georgievskoga  reda,  i galerija  ,god.  1812.  s portraiti  u 
naravnoj  velicini  od  250  vojvoda  i generala,  koji  su  se 
u bitkak  god.  1812.  odlikovali.  Sjaj  i bogatstvo  u svih 
ovik  dvoranah  i sobak  jesu  upravo  carobni,  odi  i osjetila 
gledaoca  zamamljujuci.  Zlatni  nakiti,  stupovi  od  malahita, 
jaspisa  i drugih  vrsti  dragociena  kamenja,  mozaici,  po  ' 
kuctvo  raznovrstnoga  sloga,  slike  u tolikoj  mno^ini,  da 
one  samo  predstavljaju  posebnu  bogatu  galenju,  kipovi 
u kamenu,  rezbarije  — sve  to  vanredno  uzvisuje  ne 
samo  nutarnju  nego  i umjetnidku  vriednost  toga  carskoga 
dvora.  Kada  se  k tomu  dodaju  perivoji,  vodnjaci,  sla- 
povi  itd.  u samom  dvoru,  onda  ra§ce  jufcnoga  podnebja, 
kojim  se  nakicuju  one  velebne  prostorije,  pak  nodna  raz- 
svjeta  njihova:  onda  se  lasno  vjerovati  mo2e,  da  se  „zimnij 
dvorec“  prigodom  carskih  svecanosti  zbilja  pretvara  u 
bajne  dvorove  pripoviesti  tisud  i jedna  nod.  Vr§ak  bo- 
gatstva  obukvada  dvorana  u drugom  spratu,  namienjena 
carskoj  riznici.  Ovdje  se  uz  ine  dragocieposti  duvaju  kru- 
nitbena  insignia,  na  ime  kruna  u bizantinskom  slogu, 
god.  1762.  za  krunitbu  carice  Katarine  II.  ucinjena,  p,i- 
suta  di’agulji  i procienjena  na  milijun  i sto  tisuca  ru- 
balja,  onda  jo§  dragocjenije  carsko  2ezlo  s r.ajvedim  u 
Evropi,  185  karata  te2kim  orlovskim  diamantom,  koji 
da  je  uz  svoga  druga,  nalazecega  se  sada  u englezkoj 
kraljevskoj  riznici,  njekada  sMio  za  oko  zlatnomu  lavu, 
§to  no  je  u Delhiu  stajao  pred  priestoljem  velikoga  mo- 
gula;  na  dalje  caridina  kruna;  zlatni  dragulji  i biserjem 
nareSeni  lanci,  s kojili  vise  redovi,  Sto  no  ib  carski  su- 
pruzi  kod  krunitbe  nose  itd.  Treba  osobite  preporuke 
i vodstva  poznate  u dvoru  osobe  za  pristup  u tu  dvo- 
ranu, pred  kojom  uviek  po  dva  dastnika  carske  garde 


strafe.  U dvoru  jesu  jos  dvie  crkve:  jedna  mala  a druga 
„sobor  nerukotvorennago  obraza11,  ovako  prozvan  od 
ikone  Bogorodice,  koja  je  donesena  iz  Malte,  a pripisuje 
se  po  staroj  predaji  evangelisti  sv.  Luci. 

Pokle  sam  strpljivoga  citatelja  proveo  eremitazom 
i dvorom  te  odkrio  mu,  u koliko  je  moje  pero  sposobno, 
umjetnine  ondje  pohranjene:  mozebit  cu  mu  najvise 
ugoditi,  ako  ga  odmah  povedem  u treci  hram  umjet- 
nosti  priestolnice  na  Nevi,  u carsku  akademiju  umjet- 
nosti.  Neka  dakle  predje  sa  mnom  u duhu  veliku  Nevu 
tik  carskoga  dvora  mostom  „Dvorcovim“  i stupi  na  su- 
protan  brieg  Vasiljevskoga  ostrova,  gdje  se  na  velikom 
nevskom  nabriezju  osobito  iztice  krasna  palada  akade- 
mije  umjetnosti. 

Kano  §to  su  lievo  nabrie^je  nevsko  zaposjeli  carski 
dvorovi  s eremitaZem,  palace  clanova  carske  obitelji  i vr- 
liovnih  vojnidkih  i crkvenih  oblasti,  tako  je  desno  na- 
brieije  na  suprotnom  Yasiljevskom  ostrovu  odabrano  za 
sielo  najvisik  zavoda  znanosti  i umjetnosti.  Tuj  je  odmah 
prieko  dvorcova  mosta  akademija  znanosti  s knjiZnicom 
i muzejem,  onda  carsko  sveudiliste,  onda  historidko-filo- 
logicki  institut,  onda  akademija  umjetnosti  itd.  Tako  je 
ruski  narod  u svojoj  novoj  priestolnici  najljep§e  od  naj- 
ljepsih  mjesta  poklonio  svojim  ucenim  i umjetnickim 
zavodom,  neka  se  i u tom  izrazi  ono  visoko  stovanje 
naprama  gojilistem  prosvjete.  Tako  valja  raditi  sva- 
komu  narodu,  koji  je  sebi  prijatelj.*) 

Palada  akademije  umjetnosti,  koja  bijase  g.  1757. 
osnovana  caricom  Elisabetom  Petrovnom,  oblikom  velik 
na  svakoj  strani  po  130  met.  dugacak  detverokut,  gleda 
svojim  glavnim  prodeljem  na  Nevu,  u kojoj  su  pred 
njom  obicno  veliki  morski  parobrodi  i brodovi  usidreni. 
Arhitekturom  spada  medju  najljepse  sgrade  priestolnice; 
a sagradjena  je  god.  1765 — 8.  po  gradjevnih  osnovah 
de  la  Mothe-a  i Veltena.  Sastoji  se  uz  prizemlje  iz  dva 
visoka  sprata,  kojih  je  gornji  attikom  okrunjen.  Glavno 
prodelje  ukraseno  je  stupovi  i pilovi ; srednji  portik 
krase  kipovi  farneskoga  Herkula  i farneske  Flore,  a 
iznad  krova  di£e  se  kuba  s ogromnim  kipom  Minerve 
na  vrhu.  Naprama  perivoju,  koji  je  otraga  dudinom  ciele 
sgrade,  imade  crkvu,  bez  kakove  ne  ima  ruskoga  za- 
voda. U toj  velikoj  sgradi,  osim  sto  je  u njoj  udiliste 
za  umjetnost,  osim  §to  imade  galeriju  i muzej  umotvo- 
rina,  stanuju  jos  pitomci  akademici  i njihovi  uditelji, 
tako  da  je  u njoj  podjedno  internat  buducih  ruskih 
umjetnika  Ne  samo  to,  nego  u akademijskoj  sgradi  do- 
bivaju  stan  i umjetnici,  koji  u njoj  i za  nju  rade.  Za 
pitomce  prims ju  se  mladidi  (i  djevojke)  od  16 — 20  go- 


*)  Nuzgredno  budi  receno,  da  se  je  i kod  nas  Djesta  sli6na 
za  Mazuraniceva  banovanja  snovalo,  da  se  na  ime  nedogradjeni 
tada  dio  Zrinskoga  trga  i njegova  okolina  prifiuva  za  novo  sve- 
uciliste  i njegove  nuzgredne  zavode,  onda  za  muzeje,  biblioteku, 
botanicki  i zoologidki  vrt  itd. 


Blagovje§<5enskij  sobor  u Petrogradu. 
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dina.  Predsjednikom  akademije  je  veliki  knez  Vladimir 
Aleksandrovic. 

Veci  dio  ruskik  slikara  i vajara  jurve  prieko  sto- 
tine  godina  na§ao  je  svoje  obrazovanje  u petrogradskoj 
akademiji  umjetnosti.  Ruska  se  je  slikarija  dodui-se  po- 
cela  vec  u XVI.  vieku,  kada  je  Ivan  III.  Vasiljevid,  kano 
§to  smo  na  svojem  mjestu  spomenuli,  dozvao  umjetnika 
iz  Italije,  od  predjasnje  cisto-bizantinske  predaje  osloba- 
djati.  Trag  se  pokazuje  u slikah  Fedora  Jedikejeva  u 
moskovskom  blagovesfienskom  soboru  i u slikah  Nikifora 
Grablenoga  u troicko-sergievskoj  lavri.  I u tom  se  kon- 
cem  XVI.  vieka  pokazuje  nov  pravac  ruske  slikarije 
moskovske  skole,  §to  nije  vise  sluSila  izkljucivo  crkvi? 
kano  sto  prije,  nego  se  je  stala  zanimati  i svjetskimi 
predmeti,  osobito  iz  domace  poviesti.  Vanredna  za  pro- 
svjetno  stanje  one  dobe  nmjetnicka  radinost  vladase  u 
Moskvi  u XVII.  vieku,  a kolike  bija§e  vriednosti,  po. 
kazuju  slike  Simeona  Usakova  u recenom  blagoveScenskom, 
Dorotea  pako  Jermolajeva  u arhangelskom  soboru.  Ali 
na  zapadni  pravac  bje§e  umjetnost  skrenula  tek  iza 
Petra  Velikoga,  pod  kojim  dodje  u novu  priestolnicu 
vRe  umjetnika  Poljaka,  Nizozemaca  i Niemaca,  a osobito 
odkako  bi  akademija  umjetnosti  zasnovana.  Petar  je  i 
mlade  Ruse  slao  u inozemstvo,  da  uce  umjetnost;  tako 
u Florenciju  slikare  bracu  .Ivana  i Romana  Nikitina,  u 
Nizozemsku  slikara  Andriju  Matvejeva  itd.  Na  zapadu  je 
tada  u svih  granab  umjetnosti  zavladao  bio  rococo.  Da  je 
ruska  akademija  umjetnosti  stajala  pod  uplivom  njemackiln 
talijanskih  i francezkih  umjetnika,  lako  se  dade  dokuciti. 
Poce§e  se  ipak  i ruski  umjetnici  izticati  samostalnimi 
radnjami,  tako  u kistorijskoj  slikariji:  A.  P.  Losenko 
(f  1773.),  G.  J.  Kozlov  (f  1790),  J.  Serebrjakov  (slikar 
ratnik  prizora)  i D.  G.  Levicki ; u genre-slikarstvu : N. 
E.  Sverckov  i A.  Bogdanov,  u slikanju  arhitektonickik 
prospekta:  M.  G.  Zemcov  i M.  I.  Mahajev;  u gradi- 
teljsstvu:  A.  Kokorinov  (f  1771.),  knez  Ubtomskij,  Zi- 
garev,  I.  I.  Starov  i V.  I.  BaSeiiov.  Vec  se  je  u istom 
stoljecu  opaZao  plod  umjetnickoga  pokreta  u Rusiji.  Ali 
taj  plod  dozrio  je  tek  u nai-sem  vieku  ; s napredkom  u 
knjRevnosti  i§ao  je  ravnim  korakom  i napredak  u umje- 
tnosti. Poslije  francezkih  ratova  staid  se  mnogo  graditi, 
osobito  u obih  stolicab,  te  se  domacim  umjetnikom,  ime- 
nito  grgditeljem,  kiparom  i slikarom,  dala  obilna  pri- 
lika,  da  svoju  vjeStinu  pokazu,  svoj  um  uvjeSbaju,  da 
se  na  putu  usavrgivanja  potaknu.  Imao  sam  ved  priliku 
napomenuti  vise  umjetnickik  spomenika,  koje  su  ruski 
umjetnici  izveli,  tako  Konstantin  Ton  uz  pomodnike  Ci- 
cagova,  Bakireva,  Gerasimova  carski  dvor  u Moskvi;  a 
koliko  se  graditelja,  slikara,  kipara  itd.  kroz  decenija 
bavilo  kod  velicanstvenoga  hrama  Spasitelja  u Moskvi? 
Arkitekt  Kavos  gradio  je  malo  kazaliSte  u Moskvi;  A. 
Brjulov  veliko  Mikajlovsko  u Petrogradu  te  ujedno  s I. 
Strasovom  novi  „zimnij  dvorec“,  pak  zvjezdarnu;  brada 
M.  ,i  A.  Mihajlovi  i A.  Nikitin  dva  kazaliSta  takodjer  u 


Petrogradu.  Kipari  Poltavcev,  Scedrin,  Subin,  Kozlovskij, 
I.  P.  Martos,  B.  I.  Orlovskij,  St.  i N.  Stepanovici,  An- 
tokolskij,  Mihajlov,  Belajev,  Brodskij,  P.  Klodt  itd.  iz- 
radili  su  tolike  spomenike  podignute  vladaocem,  vojvodam, 
drzavnikom,  knjizevnikom  ruskim.  U slikarstvu  odgoji 
akademija  umjetnosti  umjetnika  prvoga  reda.  Spominjem 
K.  Brjulova,  poznatoga  citatelju  po  njegovoj  velikoj  slici 
u eremitaiu : Posljednji  dan  Pompeja  ; onda  T.  A.  Brunia, 
oba  Ivanova,  K.  Golovacevskoga,  I.  T.  Kapkova,  G.  Lap- 
cenka,  A.  F.  Markova,  T.  A.  Neffa,  V.  G.  Rajeva  itd. 
I glasoviti  slikar  nase  dobe  V.  V.  Vere§cagin  (rod.  1848.), 
za  tim  rodom  Poljak  Semiradski,  onda  cuveni  prikazavalac 
morskib  prizora  Ajvazovskij  jesu  ucenici  recene  akademije, 
ProSecimo  se  sada  kroz  akademijske  dvorane,  u 
kojib  su  njezine  sbirke  izloZene.  U prizemlju  detiri  su 
dvorane  (starokrsdanski  muzej),  napunjene  starokrscan- 
skimi  umjetninami,  ponajvise  ruskimi,  sto  izvornimi  sto 
u vjernib  snimcih.  Tuj  su  ruske  slike  iz  XVI.  i slie- 
dedih  stoljeda  do  nove  poslije  Petrova  vremena  nastale 
dobe  Tuj  spomenici  ruske  arkitekture  pocam  od  X. 
vieka;  tuj  Sevastijanovljevi  snimci  atoskih  znamenitosti, 
staroslovjenski  i staroruski  rukopisi  s miniaturami  itd. 
Onda  sliedi  vanredno  bogata  sbirka  (muzej)  kipova  kla- 
sicke  dobe,  i renaisance,  koja  zauzima  ni§ta  manje  od 
30  dvorana  u prizemlju  i dvie  (br.  57  i 66)  u prvom 
spratu;  ponajvige  u viernik  sadrenik  odlievcik  u svrke 
nastavne.  Uz  kipove  imade  u njekik  dvoranak  takodjer 
sbirka  kopija  slika  najslavnijih  umjetnika,  kano  Raffaela, 
Tiziana,  Tintoretta  i dr.  Slike  i kipovi  ruskik  umjet- 
nika smje§teni  su  u 15  dvorana  prvoga  sprata.  Tuj  se 
vidi  citav,  razvoj  ruske  umjetnosti  posljednjik  sto  godina. 
Vide  se  slike  Losenka,  Sokolova,  Petrova,  Matvejeva, 
Filimonova,  Tankova,  Aleksejeva,  Ivanova,  Orlovskoga, 
Scedrina,  Tara§ovica,  Brjulova,  Sesakova,  Mordvi- 
nova,  Nikanora,  Vorobjeva,  Suravljeva,  Bogoljubova, 
Ple§6anova,  Flavickoga,  Mjasojedova,  Ciscakova,  Molera, 
itd.,  kipovi  Orlovskoga,  P.  Klodta,  Malinovskoga,  Hal- 
berga,  Stavasova,  Sulina  itd.  U tik  djelik  zastupane  su 
sve  vrsti  slikarske  i vajarske  umjetnosti : crkvena,  kisto- 
rijska,  okolica,  genre,  portraita,  reliefi  itd.  Sta  se  tice 
manire  i kolorita,  cini  se,  da  noviji  ruski  slikari  sliede 
Franceze,  kod  kojik  se  mnogi  i usavrsuju,  kano  sto  n. 
pr.  sam  Vere§6agin  u Parizu  kod  Geroma.  Pravac  im 
je  vecinom  realisticki,  koji  je,  kano  §to  je  poznato,  i u 
ruskoj  liepoj  knjizi  mak  preoteo.  Svagdje  opa£a  se  te^nja, 
da  se  narav  §to  vjernije  i tocnije  prika^e.  0 da  vie  n.  pr. 
u slikarstvu  nije  ni  jedna  vrst  tako  obljubljena,  kano 
§to  prikazivanje  krajeva  i okolica  kopna  i mora.  Te 
vrsti  umotvorine  F.  I.  Aleksejeva,  Danilova,  Kudinova, 
Brajlova,  obiju  Cernecova,  Lebedjeva,  Vorobjeva,  Mordvi- 
nova  a najpaSe  pohvaljenoga  I.  K.  Ajvazovskoga  mogu 
se  o b&k  staviti  najboljim  radnjam  zapadnih  umjetnika. 
Realizam  Verescagina  u slikak  sa  prizori  zemlje  i na- 
roda  Kavkaza,  Turkestana,  Indije,  onda  s ratnimi  pri- 
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zori  iz  novijih  rusko-turskih  bojeva,  dovoljno  je  poznat.  Na- 
dalje  vi§e  dvorana  napunjeno  je  galerijom  stranih  umjet- 
nika  talijanske  (P.  Veronese,  Reni,  Bassano,  Caravaggio), 
nizozemske  (Rubens,  Tenier,  Rusdael,  Jordaens,  Wou- 
werman),  francezke  (Poussin,  Greuze,  P.  Vernet,  P.  De- 
larocke,  Gerome),  staronjemacke  (L.  Cranach,  Holbein, 
Mengs)  skole.  Imade  takodjer  sbirka  medalja  i starih 
pjeneza,  imenito  ruskih  i bizantinskih ; pak  i strukovna 
knjiSnica  s citaonicom,  gdje  se  cuva  mnoSina  bakroreza 
i svjetlopisa.  U kratko:  pitomci  akademije  nalaze  u 
samoj  sgradi  sva  moguca  sredstva  za  strukovnu  nao- 
brazbu.  Zanimiva  je  takodjer  izloZba  radnja  uceni6kih, 


koje  se  ondje  uz  ustanovljene  ciene  prodavaju ; imade 
tuj  slika  svake  vrsti,  rezbarija,  kipova  itd.  Odredjene 
su  i za  umjetnicke  izloZbe  posebne  prostorije.  Prozori 
velike  dvorane  za  sastanke  ukraSeni  su  preliepimi  sli- 
kami  na  staklu,  kojih  tri  prikazuju  alegoricki  slikarstvo, 
graditeljstvo  i vajarstvo ; radnja  je  umnoga  V.  D.  Sver- 
ckova. 

Kada  se  izlazi  iz  ove  palace,  ponese  se  osvjedo- 
fienje,  da  sadasnja  Rusija  nezaostaje  za  drugimi  naprednimi 
zemljami  niti  u tvornik  umjetnostih ; bar  ne  u odluc- 
nom  nastojanju,  da  cim  prije  i u tom  pogledu  izpuni 
prazninu  davnije  proSlosti.  (Nastavit  ce  se) 


K slikam. 

Gjuro  Eisenhut.  Ovih  dana  slavi  dvadeset  i petu  goiisnjicu 
svoga  umjetnickoga  rada  zagrebacko  diete,  nas  Gjuro  Eisenbut, 
glasbenik,  ravnatelj  orkestra  u narodnom  glumistu  i korovodja 
vriednoga  pjevackoga  drustva  „Kola“. 

Jos  djeeakom  izticao  se  je  Gjuka  svojim  pojastim  sopran- 
grlom,  te  je  bio  na  glasu  pjevad  medju  gimnazijalci.  Pored  toga 
ucio  se  je  guditi  violinu  u glasbenom  zavodu.  Vrsnjaci  njegovi : 
Milan  Kresic,  Armin  Srabec  i drugi  ved  su  ga  za  rana  smatrali 
svojim  vodjom,  te  su  se  rado  sastajali  s njime,  da  se  vjezbaju  u 
zajednidkom  gudjenju  Za  tu  svoju  druzbu  priredio  je  Eisenhut 
ditavu  legiju  glasbotvorina,  pri  cem  ga  je  pomagao  i Armin 
Srabec. 

Kako  je  u Eisenhuta  bilo  mnogo  dara  i volje  za  glasbu, 
okani  se  gimnazije,  pa  ce  se  posvetiti  jedino  muzici.  Zamoli 
zato,  da  ga  vlada  posalje  na  konservatorij.  Ali  se  nasao  dobri- 
cina,  koji  je  mladida  tako  grozno  opisao,  da  Eisenhut  nije  dobio 
zamoljenoga  stipendija.  Tako  ostade  Eisenhut  u Zagrebu,  ostav- 
ljen  samome  sebi,  da  se  u glasbi  uvjeSti,  koliko  nevjeza  sam 
sobom  moze.  I za  cudo,  on  napredova  u koje  cem  bolje,  nego  li 
mnogi  te  mnogi  konservatorijevac. 

Gjuro  Eisenhut  je  samouk  u pravom  smislu  rieci.  Uza  sve 
to  uvjestio  se  je  toliko,  da  posve  castno  izpunja  zadace,  koje 
ga  zapadaju.  On  je  valjan  violinista,  spretan  dirigent  orkestra  i 
vrstan  ravnatelj  pjevacke  druzine.  Poimence  ocituje  se  svakom 
prilikom  njegov  dar  za  korektno  shvadanje  tudjih  djela. 

Eisenhut  iztide  se  i kao  hrvatski  skladatelj.  Njegovi  cetve- 
rospjevi  i zborori ; Tebe  zlato  ja  milujem,  San,  Zviezda  nebes- 
nica,  Balkanske  se  zemlje,  Bugarski  napjevi  itd.  odlikuju  se  ne 
samo  liepom  melodijom,  nego  i spretnom  udesbom  za  muzka- 
racka  grla,  pa  se  zato  rado  pjevaju.  Osim  toga  napisao  je  tri 
ouverture  za  orkestar,  zatim  veoma  mnogo  plesnih  komada,  koji 
o'daju  njegov  osobiti  dar  za  plesnu  glazbu. 

I na  veda  djela  odvazio  se  Gjuro  Eisenhut.  Napisao  je  vise 
zborova  i solopjesama  uz  pratnju  orkestra  (od  ovih  je  najljepsa 
„Seljanka“),  za  tim  manjih  §aljivih  scena  i opereta,  koje  su  se 
vedinom  izvodile  u pjevackom  drustvu  „Kolu“.  Napokon  dao  se 
je  i na  operu,  te  je  pred  vise  godina  napisao  operu  „Sejslav 
ljuti“  po  tekstu  Pr.  Z.  Zigrovida  Sada  opet  sastavlja  operu 
flPetar  Bacid“ 

Vienac  cestita  zasluznomu  umjetniku  hrvatskomu,  te  mu  od 
srca  zeli,  da  bi  sretno  docekao  petdesetgodisnjicu  umjetnikovanja 


svoga.  No  nikad  ne  smetnuo  s uma  onu  staru : „Ars  longa,  vita 
brevis". 

Knjizevnost. 

Srpska.  Cuveni  srpski  pisac  M.  Dj.  Milidevic  javlja,  da 
je  napisao  pripoviedku  iz  2ivota  srpskoga  naroda,  te  ju  je  nakan 
objelodaniti  u knjizi  „Omer  Celebija"  ; s toga  pozivlje  na  pred- 
platu.  Evo  nek  sam  izvrstni  pripovjedac  kaze,  sta  mu  je,  kao 
sto  on  veli,  posao  toi  najnovijoj  pripoviedci:  „Skoro  ce  se  na- 
puniti  trideset  godina,  kako  se  ovda  onda  razgovaram  s prijateljima 
srpske  knjige  o predmetima,  koji  su  dragi  i meni  i njima.  U 
tim  razgovorima,  putopisima  ili  pricama  mi  smo  mislima  prosli 
kroz  mnoge  nase  zemlje;  ali  je  ostao  jedan  deo  stare  srpske 
otadzbine,  pun  vaznih  uspomena  iz  proslosti,  a prepun  ziva  in- 
teresa  u sadasnjosti,  u koji  jos  nije  djpirala  ni  moja  zapisnica. 
niti  koja  moja  pripovetka.  Taj  deo  dosao  je  na  red  sada.  Omer 
Celebija,  junak  pripovetke  koju  iznosim  pred  citaoce,  rodio  se 
i odrastao  u Zvorniku  na  Drini;  tu  je  video  i zamilovao  liepu 
Pavu,  devojku  Hriscanku.  Otac  Pavin,  da  bi  presekao  to  voljenje, 
preseli  se  sa  svim  u Srbiju.  Koje  s toga,  a koje  s nekih  drugih 
jada  Omer  se  pise  u vojnike  i bude  odredjen  u zandarmsko  ode- 
ljenje.  Tu  je  imao  prilike,  da  vidi,  sta  je  okupacija  donela  nasemu 
narodu  u Bosni  i Hercegovini.  U sluzbi  nahodedi  se  na  granici 
hercegovacko-crnogorskoj,  s neke  svoje  dobrote,  koja  mu  se  uzela 
kao  krivica,  Omer  padne  pod  zatvor.  Iz  zatvora  izbavi  ga  pri 
jatelj;  on  uskoci  u Crnu  Goru,  pokrsti  se  u manastiru  Kosijerevu, 
pa  prodje  Zetu,  Yasojevide,  Ped  i dodje  u Decane?  Tu  ga  snadje 
nova  beda ; ali  on  ipak  razgleda  sve  Kosovo,  vidi  PriStinu,  pa  od 
Strahinideve-  „Malene  Banjske"  umakue  od  straze  i posle  velikih 
muka  i strahota  prebegne  u Srbiju,  nadje  Pavu,  uzme  je,  i ot- 
pocne  sredno  zivovati.  To  je  sva  ljubavna  lesa;  to  je  osnova 
pripovetci,  a potka  su  joj  opisi  mesta,  ko|a  je  ili  okitila  srpska 
slava,  ili  opevala  srpska  pesma,  ili  obojila  srpska  krv,  ili  okva- 
sila  srpska  suza.  Osnova  je  ta  joite  pretkivaua  i klecana  slikama 
iz  zivota  nasega  naroda  od  sva  tri  zakona,  slikama,  koje  ocigledno 
dokazuju,  da  je  narodna  jednina  starija  i preca  od  verske  mno- 
zine,  i da  se  njih  dve  mogu  lepo  slagati  Upravo  ovo  i jest  po- 
sao celoj  pripovetci.  Omera  Celebiju  ja  sam  ispocinjao  iz  zivota 
samoga  naroda;  osim  koga  imena  nisatn  izumeo  gotovo  nista.  Na 
taj  nacin  slobodim  se,  da  sam  ugadjao  trima  velikim  gospodjama 
istini,  lepoti,  — i publici.  A koliko  sam  u tome  bio  sredan,  vi- 
dede  se,  kad  se  knjiga  primi“.  Knjige  de  biti  kojih  13.  araka. 
a ciena  de  joj  biti  80.  novdida.  Kako  je  Milidevid  dobar  zuanao 
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nasoj  publici,  dosta  je,  ako  samo  upozorimo  na  najnovije  djelo 
njegovo. 

Slovenska.  Citamo  u „Slovanu“,  da  Franjo  Vilhar,  sada  ka- 
pelnik  stolne  crkve  i hrvatskoga  pjevadkoga  drustva  „Zvonimira“ 
u Spljetu,  pise  veliku  romanticnu  operu  „Zvonimir“,  kojoj  je  vec 
prvi  cin  gotov.  Zelimo  vriednomu  skladatelju,  da  mu  mucno 
djelo  podje  za  rukom,  kako  valja. 

Ceska.  Poznati  pjesnik  Vrchlicky  objelodanio  je  ovih  dana 
novu  zbirku  pjesama  „Zlomky  epopeje11,  koja  se  moze 
smatrati  nastavkom  predjainjih  njegovih  zbiraka  „Duh  a Svet“) 
„Sfinx“  i nPerspektivy“.  I ovdje  se  zanima  Yrehlieky  vise  obce- 
nitim,  svjetskim  pitanjima  citava  covjecanstva,  nego  posebnira 
crtanjem  ceske  zemlje  i ljudi.  — Kako  citamo  u prazkim  novi- 
nama,  gostovat  de  u Pragu  u „Narodnom  divadlu“  clan  beograd- 
skoga  pozorista  g.  To§o  Jovanovid,  koji  je  prije  njekoliko  godina 
bio  clanom  nase  drame  u Zagrebu. 

Ruska.  Pisac  Leskov  objelodanio  je  „Svjatocnyje  razskazy“  ; 
imade  u knjizi  na  broj  12  pripoviedaka.  Leskov  je  veoma  darovit 
pisac,  te  mu  se  djela  odlikuju  medju  inim  ugodnim  humorom, 
koji  kadikad  zanosi  na  satiru.  Jezik  mu  je  krasan,  oblik  upravo 
umjetan.  U ovoj  su  knjizi  sabrane  pripoviedke,  koje  prikazuju 
dogadjaje  i cuvstva  o svecima.  — - Stampa  se  u Petrogradu  ruski 
prievod  svih  djela  Yiktora  Hugona,  koji  de  izici  u pet  knjiga, 
te  zahvatiti,  sto  je  u dvadeset  i dvije  knjige  francuzkoga  izvor- 
nika.  — - Akademik  Bredihin  sprema  album  ilustracija  za  djela 
slavnoga  pisca  ruskoga  A.  J.  Ostrovskoga.  Djelo  ce  izlaziti  u 
svezcima,  a u svakom  ce  svezku  biti  ilustrovano  po  jedno  djelo 
Ostrovskoga.  Prvi  bi  svezak  mogao  izici  vec  mjeseca  prosinca 
ove  godine.  — S velikim  je  uspjehom  prikazivana  polovinom 
prosloga  mjeseca  nova  drama  veoma  darovitoga  pisca  ruskoga 
Gnedica  „V  cvetah“  u Peterburgu  u Aleks.  glumistu. 

Francuzka.  Poznati  ucenjak  francuzki  Louis  Leger  obje- 
lodanio je  ovih  dana  novu  knjigu  o Slovjenstvu:  Nouvelles 
etudes  slaves,  douxieme  serie.  Vec  smo  javili  cesee  koliko 
se  Louis  Leger  brine,  da  upoznade  francuzki  sviet  sa  slovjenskim. 
Leger  je  profesor  siovjenskih  literatura  u Parizu,  te  je  napisao 
vec  velik  niz  knjiga,  u kojiina  govori  o prosvjeti  politicnoj  i 
literarnoj,  o socijalnim  i inim  prilikama  pojedinih  siovjenskih 
plemena.  Sve,  sto  pise,  osnovano  je  na  velikoj  studiji,  te  je  upravo 
s toga  njegov  rad  veoma  znamenit  u francuzkoj  literaturi.  On 
se  znatno  luci  od  njekih  drugih  Francuza,  koji  opisuju  narode 
slovjenske  — iz  vagona;  kojima  nije  do  toga,  da  budu  isciniti, 
nego  zanimljivi.  Taki  je  na  priliku  Tissot,  u koga  nema  kraja 
ni  konca  cudnim  paradoksima.  Leger  je  ucenjak,  te  gloda  u 
svemu,  da  bude  objektivan.  Od  njegovih  djela  poimence  valja 
napomenuti  ova:  Cyrille  et  Methods,  Histoire  de  1’  Autriche- 
Hongrie,  Le  mondo  slave,  Etudes  slaves,  Nouvelles  etudes  slaves  ; 
jos  mn.  dr.  D novom  nam  djelu  prikazuje  veoma  liepim  nacinom 
zivot  Ivana  Husa  i historika  Palackoga.,  nadalje  nahodimo  clanak 
„Le  roman  rustique  en  Boheme“,  za  tim  krasan  clanak  o Ko- 
hanovskom  „Un  j ubil6  litteraire  en  Pologne1*,  studiju  o slovjenskoj 
mitologiji,  pa  najzad  „Le  Nihilisme  et  la  Russie“,  gdje  je  sabrao, 
sto  se  pouzdano  moze  znati  za  razloge,  povode,  razvoj  i znamen 
nihilizma  u Ruskoj.  Opisuje  nam  zamet  nihilizma,  osobito  moc 
tajnih  aristokratskih  drustava  revolucijonarnih  za  cara  Aleksan- 
dra  I.,  pa  onda  razvoj  nihilizma  za  Nikole  I.  Govori  nadalje  o 
tom,  kako  se  doimala  njemacka  filozofija  ruske  inteligencije,  spo- 
minje  Hercena  i njegov  rad  oko  „Kolokola“,  pa  sve  politicks  i 
drustvene  prilike  u Ruskoj  za  cara  Nikole  II.  i Aleksandra  II. 
OcienivSi  reforme  potonjega  vladara  prelazi  Leger  na  to,  da  nam 
prikaze,  kako  se  javlja  nihilizam  u romanima  ruskih  pisaca;  po- 


imence u Turgenjeva  (Ofcci  i djeca,  Nov)  i u Cernisevskoga  (Sto 
djelati?)  Najzad  razlaze  najnoviji  nihilizam,  snagu  i tuzbu  nje- 
govu,  kako  se  javlja  u njihovu  casopisu  svajcarskom  „Zemlja  i 
volja“.  Zanimljiv  je  takodje  clanak:  „Les  ecnvains  frangais  et 
la  Russie“,  koji  se  moze  smatrati  pendantom  clanku  „Voyageur 
anglais  en  Russie“  u knjizi  rLe  monde  slave“.  — Cuveni  ucenjak 
francuzki  akademik  Renan,  koji  je  na  polju  ucenjackom  ubrao 
toliko  lovorika,  od  nekoga  se  doba  dosta  mnogo  bavi  i oko  liepe 
literature,  te  ga  danas  broje  medju  najvrstnije  stiliste  moderne 
Francuzke.  Ovih  je  dana  objelodanio  novu  dramu,  kojoj  je  gradja 
crpena  iz  poviesti,  a zove  se  „Abbesse  de  Jonarre“,  te  se  odli- 
kuje  umnim  crtanjem  znacajeva  i dubokom  filozofijom  misli.  Ali 
se  po  svemu  cini,  da  je  vise  namienjena  citanju  nego  gledanju. 
— Berliozu  je  u Parizu  ovih  dana  odkriven  upravo  velican- 
stven  spomenik. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Prosle  smo  nedjelje  culi  operetu  „Nanon“, 
i „Fausta“.  Premda  je  g.  Deskasev  istoga  tjedna  vec  dva  puta 
pjevao  operetu,  ipak  je  mjesto  bolestna  g.  Milanija  primio  tezku 
partiju  Fausta,  da  tako  spase  cast  opere.  G.  Deskasev  je  vrstan 
operetni  pjevac,  pa  bi  radio  krivo,  tko  bi  mu  preostro  sudio, 
kad  od  nevolje  pjeva  u operi.  Rado  priznajemo,  da  je  g.  Deskasev 
na  njekoliko  mjesta,  osobito  lirskih  liepo  uspio,  pa  mu  je  obc.n- 
stvo  rado  priznalo  pripravnost.  Ostali  su  pjevaci  bili  kao  ono 
prvi  put  ove  sezone.  — - U nedjelju  31.  pr.  mj.  izniela  je  uprava 
na  pozornicu  i opet  Freudenreichove  „G  rani  car  ea,  koji  su 
kucu  napunili  dubkom.  Milo  nam  je,  sto  je  jezik  Granicarima 
izpravljen  i dotjeran,  tim  vise,  sto  se  ova  drama  rado  gleda,  pa 
je  pravo,  da  jezik  ne  bude  rdjav.  — Na  dusni  dan  smatrala  je 
uprava  probitacnim  i ove  godine  prikazati  susicavu  dramu  becku 
„Mlinar  i njegovo  diete“.  Istina,  prikazuje  se  ova  bolnicka  histo- 
rija  na  ovaj  dan  i po  drugim  vecim  glumistima  njemackim  n 
Becu  i drugdje,  no  kad  smo  zapisali  Niemcu  dusu,  da  cemo  ga, 
u svemu  posljodovati  ? Povoditi  se  za  drugim  u dobru  upravo 
nam  je  duznost,  ali  u zlu  i suvisnu  nije  potrebno  ni  pametno. 
S toga,  mislimo,  ne  bi  trebalo  nikakva  osobita  radikalizma,  da 
se  uprava  otre-e  bar  ovakih,  zbilja  neopravdanih  tradicija. 

SvaStice. 

Velik  dar.  Pariz'soj  je  akademiji  zapisao  vojvoda  Aumale 
veliko  imanje  Chantilly,  koje  imade  preko  10.000  hektara,  a valja 
kojih  30  milijuna  franaka.  Ovo  ce  donositi  akademiji  na  godinu 
do  polak  milijuna  dohodka.  Uz  samo  imanje  imade  krasnih  suma, 
vrtova,  krasna  zbirka  umjetnina  i bogata  biblioteka 

Sveuciliste  u Svedskoj.  Pokraj  dva  stara  sveucilista  u Upsali 
i Lundu  podizu  se  sada  jos  dva:  jedno  u Gothenburgu,  i jedno 
u Stockholmu.  Ovo  potonje  ima  vec  dva  fakulteta : matematicko- 
prirodnja6ki  i filozofski  Da  bi  se  novim  sveucilistima  osigurao 
zivot  i potaklo  pohadjanje,  vec  su  za  njih  pribavljene  odlicne 
naucne  sile.  Uprava  je  pridobila  njeke  docente  iz  tudjine.  Tako 
je  pozvana  Ruskinja  Kovaljevska,  za  tim  jedan  Finac,  Danac  i 
Norvezac,  svi  kao  profesori. 

Iz  Pompeja.  Kako  javljaju  talijanske  novine,  odkrili  su  u 
Pompejima  mnogo  znamenitih  starina.  Ne  daleko  od  vrata,  sto 
vode  u Noceru,  nasli  su  cestu  sa  grobnim  spomenicima,  za  koje 
misle,  da  je  veoma  znamenita.  Ova  je  cesta  mnogo  nalik  na  onaj 
glasoviti  put  izvan  zapadnih  vrata.  Nesre6a  je,  sto  nema  dosta 
novaca  za  izkapanje,  te  ce  tako  uceni  sviet  morati  da  ceka,  dok  mu 
se  podade  zgoda  i prilika,  da  se  koristi  ovim  znamenitim  obretom. 


U nodi.  — Ko  je  kriv?  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Listak. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic 


Vlastnictvo  i tisak  Dionidke  tiskare. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  artta.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  pofitom  i domadim  u kudu  7 for. 
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^ XXXII- 

acic  bija§e  sa  svojim  uspjehom  vanredno 
zadovoljan;  jo§  vi§e,  kad  mu  je  Bolid  na  nje- 
govo  pismo  odgovorio,  da  je  dobro  uradio,  sto 
je  prije  svega  nastojao  predobiti  ugledniju 
osobu.  Pisao  mu  Bolid  medju  ostalim  : „ — onda 
je  lako  za  druge.  Ljudi  su  takovi.  Iz  usta  najvedega 
tukmaka  vi§e  vriedi  jedna  ried , ako  je  uglednik, 
nego  li  stotina  riedi  iz  usta  najvedega  mudraca,  ako 
je  siromak  i neuva^en.  Za  to  vam  preporudam,  da 
moguce  staliske  predsude  staroga  plemenitaSa  gtedite, 
za  na§u  stvar  za  sad  su  napokon  bez  ikakve  va- 
znosti  i svakoga  znadenja.  Samo  dakle  napred ! Ima 
vam  tamo  jo§  njekojib,  koji  bi  bili  zreli,  — cujem 
njeki  postolar  u obliSnjem  mjestancu,  dovjek,  koji  se  dade 
zanieti,  a inace  siroma§ak  i nezadovoljan ; zatim  jedan 
uditelj,  — da  — tamo  je  takodjer  liednik  dr.  Lucid, 
dovjek  bistra  uma,  — vele  da  mnogo  toga  ne  odobrava. 
Mi  smo  ga  dodu§e  morali  prije  osudjivati,  no  cujem, 
da  je  taj  dovjek  do§ao  sada  k sebi  i da  pod  nikoji  nadin 
ne  dieli  mnienja  drugih.  On  je  veoma  obljubljen  i ugledan 
u onoj  okolici.  Ne  zaboravite  ga  dakle ! Ne  zapustite  niti 
seljactva,  to  je  — uzme  li  se  pravo  — jezgra  Glavno 
je,  da  vam  pred  ocima  lebdi  postignuti,  da  kod  sliedecih 
saborskih  izbora  dobijemo  ondje  svoj  kotar,  — makar 
toliko,  da  kandidata  postavimo“. 

Od  sada  je  KreSimir  s Krnjeticem  malo  ne  svaki 
dan  kuda  po§ao.  U starca  ko  da  je  sam  djavo  uljezo. 
Gospodja  i kdi  fiudile  se,  kimale  glavom,  najvi§e  §to  od 
sada  nije  smjela  Sarolta  pod  2ivu  glavu  svirati  magjarskik 
napjeva,  nego  je  starac  narucio  Ivuhacevu  zbirku  i pri- 


bavio  Zajcevih  napjeva.  Nije  ju  vi§e  nazivao  Saroltom, 
nego  Dragicom. 

Po  naputku  Bolicevu  potra^io  je  Kresimir  i ucitelja 
i postolara,  upoznao  se  s njekim  radi  segregacija  ne- 
zadovoljnim  seljacima,  samo  liecnika  doktora  Lucica  ne 
moga§e  nikad  nigdje  nadi. 

Krnjetic  ga  doduge  odvracao  od  njega.  „Ta  nemojte 
ga  ni  tra^iti “ , — govorio  bi  — „ovo  vam  je  njekakav 
5udak.  Taj  bi  nam  se  rugao.  Njegda  se  bavio  mnogo 
politikom,  — bio  i u saboru,  — ja  sam  mu  kano  pro- 
tukandidat  podlego,  — on  zastupa§e  narodnjake,  — nu 
sada  objesio  je  sve  na  klin  i ni  cuti  o politici.  Nije  ga 
brige,  da  sve  naokolo  propadne.  Nu  krivo  bi  utinio, 
mora  mu  se  priznati,  da  je  u6en  i pametan  fiovjek.  Naj- 
bolje  je,  da  ga  pustite,  — jer  — njega  ne  dete  o nifiem 
uvjeriti.  Upoznat  du  vas  s drugima“. 

I u istinu  Krnjetic  je  svoju  ried  odriao  Za  kratko 
vrieme  upozna  Kre§imir  sve  moguce  nezadovoljnike  di- 
tavoga  kraja.  Jednoga  vlastelina,  koji  je  radi  pretjerane 
elegancije  u kuci  i ljubavi  k „farbelu“  i „makao-u“  pao 
u silni  dug  te  imao  svaki  dan  posla  sa  sudbenimi  ovr- 
kami  i u2asno  psovao  na  zakone,  koji  dopustaju  takav 
postupak.  Drugoga  vlastelina,  koji  je  imao  pol  tuceta 
brace  izplatiti,  pa  je  vikao  na  taj  stra§ni  zakon  o na- 
sljedstvu.  Zatim  jednoga  odpu§tenoga  nadelnika,  koga  je 
podEupan  skinuo  radi  nemara  i netodnosti  kod  uprave 
s javnim  novcima,  nu  koji  si  je  utvarao  i cielom  svietu 
govorio,  da  je  izgubio  sluibu  radi  samostalnih  misli  u 
politici.  Medju  seljacima  i obrtnicima  predobio  je  po- 
najprije  one,  koji  su  malo  po  malo  svoj  posjed  prodavali. 
jer  su  imali  previ§e  smisla  za  Sirenje  kulture  u spodobi 
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piva  i rozolije  u krcmi  Vidova  Polaka;  zatim  sve  one, 
koji  su  bili  u obcinskom  odboru  u manjini,  te  im  sa- 
danji  nacelnik  nije  davao  prilike,  da  si  kano  procjeni- 
telji  kod  poljskih  Steta  ili  ko  povjerenici  kod  utjerivanja 
poreza  zasluguju  dnevnice 

Svi,  svi  povladjivabu  Ka6icu  velikim  zanosom,  kad 
bi  udarao  ili  na  postojece  zakone  ili  na  sadanju  vlada- 
vinu.  Dogadjalo  se  dapace,  da  mu  dolagahu  po  savjete 
u raznim  dnevnim  potrebocama  — tricama  svoga  raa- 
loga  givota.  Jedan  ga  umoli,  da  mu  rekne,  kako  bi 
mogao  sudcu  nauditi ; drugi,  kako  bi  najuspjeSnije  mogao 
ocrniti  pred  banom  podzupana  ili  kojega  cinovnika ; trecii 
kako  bi  svoje  protivnike  u obcinskom  odboru  pred  narodom 
omrazio;  cetvrti  dodje  da  ga  umoli,  neka  mu  napiSe 
dopis  za  novine  proti  nacelniku,  gupniku  i podzupaniji  ; 
peti  dapace,  jer  mu  se  gena  posvadila  sa  suprugom  pod- 
zupanijskoga  podvornika  i sa  gupnikovom  kuharicom,  za- 
htievaSe,  da  Kacic  spjeva  kakovu  pogrdnu  pjesmu  na 
podgupaniju,  obcinski  ured  i zupnika. 

Kresimir  osjecaSe  njesto  sujetna,  videdi  kako  svi  ti 
stari  ljudi  pouzdanjem  govore  k njemu  mladicu  i trage 
mnienje  mu,  al  takodjer  stidio  se  dosta  puta  za  nje  i 
uvidjao  dobro,  kako  svi  ti  pristase  njegovi  nizko  i grubo 
cute  i misle.  S toga  ne  bijase  sasvim  zadovoljan  s us- 
pjebom.  Opazi,  da  on  najmanje  osvaja  duhove  svojih  pri- 
stasa  programom  svojim  i slavljenjem  hrvatstva,  nego 
najvise  psovanjem  na  osobe,  koje  ma  i najsitniju  javnu 
sluSbu  obnaSaju  ili  dobro  stoje  Potugi  se  s toga  Bol  cu. 
Ovaj  mu  opet  u dugacku  pismu  odgovori,  da  to  ne  paci  . 
napokon  da  je  sve  jedno,  Sto  svodi  ljude  u jednu  hrpu, 
glavno  je,  da  su  nezadovoljni  sa  stanjem,  da  zamrze  na 
sve  zvanicnike,  sve  oblasti,  izgube  svaku  vjeru  u njih, 
Sto  napokon  nije  tegko  postici,  jer  je  u Hrvatskoj  samo- 
volja  magjarskih  legata  u istinu  prekoracila  sve  granice 
dopustivosti.  Konacno  ga  Bolic  upita,  sto  je  s Lucicem? 
Nazove  ga  i sada  „covjekom  od  upliva“  i „kome  ta- 
moSnji  narod  najvise  vjeruje“. 

Sad  se  KremiSir  odluci,  da  he  se  po  Sto  po  to  sa- 
stati  s Lucicem.  Ne  samo  gelja  da  se  pokage  pred  Bo- 
licem  i ljubav  k stvari,  nego  i givo  zanimanje  tjeralo 
ga  na  to.  Osim  toga  cuo  je  o njem  jur  sto  i sto  sitnica, 
iz  kojili  je  sve  vecma  izvodio  znamenitost  njegovu. 

Jedni  ga  opisivabu  kao  misantropa,  koji  se  uklanja 
ljudima  a najvise  zenama,  te  znadoSe  za  najsmjeSnije 
crtice.  kako  bi  odbijao  ponuke  prvik  krasotica  i ugibao 
se  pozivima  najotmenijih  krugova,  te  da  se  je  prije  njeko- 
koliko  godiua  ogenio  jedino  u hlepnji  za  bogatstvom  i 
iz  znanstvene  znatigeljnosti,  da  prouci  brak  i genu. 
Drug!  su  opet  sasvim  protivno  tvrdili,  da  je  ugasno  raz- 
kalaSen  covjek,  te  da  se  Cestite  gene  ne  usudjuju  viSe 
k njemu  dolaziti  po  ljecni6ke  savjete.  Supruga  elegan- 
tnoga  vlastelina  pripoviedala  Kacicu,  da  je  2ena  dokto- 
rova  vrlo  nesretna,  s toga  i gotovo  da  je  od  vjecnih  suza 
izgubila  o6i. 


Dakako,  — ako  li  je  s prostim  narodom  o njem  raz- 
govarao,  tada  nije  cuo  nego  bvalu  i blagosivanje.  „0, 
taj  gospodin  doktor,  — to  je  dobar  gospodin,  — ja  bi 
bila  vec  pod  crnom  zemljom,  da  njega  nije.  A dolazio 
on,  makar  je  bilo  dosta  daleko,  svaki  i bogi  dan.  Da- 
pace, jer  sam  sama  bila,  — nije  nikoga  kod  kuce  bilo, 
toliko  puti  je  vatru  nalo^io,  te  mi  skutiao  — sam,  vla- 
storucno  — dobre  govedske  corbe.  Donesao  bi  naime 
uviek  sobom  govedine.  A nije  nikakve  plade  htio  primiti, 
dapace  u apoteki  on  je  platio  ljekove.  Ah  — Bog  mu 
plati,  — i njegovoj  djecici ! “ — Ovako  je  Neza  slavila 
Lucica.  Vlastelinka  R.,  supruga  onoga  s tolikom  bracom, 
naprotiv  se  uSasno  potuzila.  Molim  vas,  meni  zlo,  — 
zlo  da  sam  mislila,  sad  je  svemu  kraj,  — posaljem  po 
njega,  jer  drugoga  nemarno  ovdje  na  selu,  — ah  zao 
je  taj  ladanjski  zivot,  — istina  dogao  je  odmah,  nu  ja 
le2im  — le^im  ba§  u grcevima,  gotovo  samo  da  ne  iz- 
dahnem,  — on  me  pogleda,  namrgodi  se  i grubo  poce  vi- 
kati:  „Ta  ni^ta  vam  ne  tali,  prenajeli  ste  se,  — zarad 
takove  malice  ne  zovite  me  vise!“  — Sta  velite  vi  na  to  ? 
Meni  — gospodji  — dami  — pa  tako?  Al  to  jos  nije 
sve.  Kad  mi  je  drugi  put  pozlilo,  bio  je  tako  imperti- 
nentan,  da  je  pitao  prije  momka,  koji  je  po  nj  dosao, 
Sta  se  je  u nasoj  kuci  jelo,  pa  cuvsi,  da  smo  imali  di- 
vljacine,  rekne,  da  ga  ne  treba,  — meni  da  ce  bolje  biti 
od  sama  sebe.  Sta  velite  na  to  ?“ 

Onaj  pako  elegantni  vlastelin  sa  sudbenimi  ovrhami 
ruSio  i psovao  Lucica,  Sto  mu  je  poslao  racun : „ Jeste 
li  to  vidjeli?  Liefinik  — pa  konto  — kano  kaki  Mdov. 
Sram  ga  bilo!  Zar  je  to  sveto  zvanje  lieenikovo?  Seljaka 
dakako  badava  lieci,  — da  stece  Bog  zna  u kakve  svrhe 
— popularnost.  Nu  mi,  gospoda,  mi  moramo  placati! 
Ma  ka2em  vam,  — da,  najbolje  ono  vaSe:  pravi  prav- 
cati  slavoserb.  Uzmite  jo§  i to:  Zadnji  put  ne  htjede  mi 
vise  dati  giro  na  mjenicu!11 

Napokon  pruzi  se  prilika,  da  je  KreSimir  Lucica  vidio. 
U blizini  Kaciceva  doma  njeki  seljak  opasno  obolio.  Oz- 
ledio  si  nogu  Krao  je  naime  kruSke  iz  susjedova  voc- 
njaka  pa  zatecen  nespretno  odskocio.  Lucic  dolazio  svaki 
dan  k seljaku.  KreSimir  vec  je  iz  daleka  prepoznavao 
jednopregna  sitna  kolica,  na  kojima  je  Lucic  sam  sjedio 
i konja  ravnao.  Sivo  odielo  od  ruskoga  platna  i ogromni 
slamnati  Sesir  sacinjavahu  doktorovu  toaletu  Ova  jedno- 
stavnost  privlacila  je  Kacica  jos  viSe. 

Doktor  bijaSe  sa  starim  Kacicem  joS  od  prije  poznat, 
pa  je  jedno£,  morajuci  ostati  kod  seljaka,  da  vidi,  kako 
ce  djelovati  novi  liek,  sko6io  gore  u Smirovo  Bio  to 
6ovjek  od  blizu  cetrdeset  godina,  6vrst,  ni  predebeo 
ni  sub,  srednjega  stasa.  U lieu  bio  smedje  puti,  a svjetle 
oci  tamnih  zjenica  imadjahu  sokolov  pogled.  Kosa  mu 
bila  sasvim  kratko  ostrigena,  njekofi  erna,  sad  se  prelie- 
vala  srebrenim  ljeskom,  te  je  izgledala  u boji  kano  srebro 
starih  Skuda.  Kresimiru  udare  u oci  koscate  ruke  ne- 
obifino  tamne  koge,  obraStene  dugimi  ernimi  dlakami. 
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— Kako,  viednice?  Dobro.  — Ovo  valjda  vas  sin? 
rekne  sve  u jedan  put,  stupivgi  u sobu  i baciv  svoj  pragni 
gegir  na  prvi  krevet. 

— Sta  je  nova  u svietu?  — upita  ga  stari  Kacic 
i slo2i  novine,  gto  ih  je  dosada  citao. 

— U Kagincima  vladaju  ospice.  Iraamo  pune  ruke 
posla.  PodSupanijski  liecnik  dolazi  svaki  tredi  dan  onamo. 

— Ah  — ne,  ne,  clarissime ! • — prekine  ga.  — 
Sta  se  cuje  in  politicis.  Da  li  de  skoro  kakve  promjene 
biti? 

— A zasto  pitate  mene?  Ja  se  ne  bavim  timi  lu- 
dorijami!  — zlovoljno  se  otrese  doktor  i mahne  rukom 
po  zraku.  Recite  mi  radje,  kako  placa  pgenica? 

— Seljaci  se  bvale,  al  oni  uvijek  tako  kod  2etve; 
kad  de  izmlatiti,  onda  opet  jao ! Dakle  vi  ne  cete  pa  ne 
cete  politike.  A nije  pravo ; ljudi  imudni,  samostalni, 
uceni,  a sve  te  krieposti  imadete  vi,  — vi  treba  da  ra- 
dite  na  tom  polju,  jer  vi  mo£ete  koristiti.  Sta  ce  druge 
gugke,  kojim  se  mo£e  svagdje  na  rep  stati.  Al  to  je 
zalostno  kod  nas.  Bag  oni,  koji  mogoge,  oni  ne  ce.  Ovdje 
vi  i vas  tast  Narancic  — pa  bag  obojica  ste  — 

— Nemojte  sudce  tako!  Zar  nisam  do  nedavna? 
^rtvovao  sam  svoje  liecnicke  duSnosti,  pa  gta  sam  po- 
stigao?  Nisam  nista  mogao  pornoci  ni  odluciti.  U takim 
traljavim  okolnostima  gto  se  dade  uciniti?  Sve  slabo, 
strasljivo,  sve  proti  nama,  svagdje  popugtaj  i popugtaj, 
ako  ne  deg  da  bude  jog  gore,  a nigdje  ljudi ! Za  to  sam 
postigo,  da  me  je  doktor  Bolic  javno  izgrdio  do  zla  Boga, 
gigosao  me  kano  podkupljena  izdajicu  — i gta  ti  ja 
znam  sve ! Cemu  dakle  to  ? Da  znadem,  da  se  dade  gto 
uraditi,  jog  bi,  — al  kad  vidim,  kako  je  proti  brutalnoj 
sili  sve  uzalud,  — ko  glavom  u zid.  A komu  za  volju? 
Jedni  gramze  za  castima,  dvorskim  objedima,  drugi  za 
penzijama,  tredi  za  sMbama,  cetvrti  za  objedima  kod  bana, 
peti  jer  nemaju  od  drugoga  gta  £iviti,  — a sesti  — ah 
gesti  — oni  laju,  vicu  i bjesne  za  volju  galerije,  da  im 
gto  givlje  plesce.  Svi  su  akteri,  ovi  zadnji  su  komici, 
oni  prvi  sami  izabrani  Jagi  i Karli  Moori,  a ostali  stare 
babe  i takovi,  kojim  sveto  pismo  posebice  obecaje  kra- 
ljevstvo  nebesko.  Ja  nisam  ni  jedno  ni  drugo,  ni  trece  ni 
ni  cetvrto,  ne  spadam  dakle  k njima.  Bolje  je  da  liecim 
ovdje  groznice,  no  i to  dakako  nije  moja  zasluga,  nego 
drage  prirode,  koja  je  stvorila  kinin  i zasluga  onoga  In- 
dijanca,  koji  je  za  volju  svoje  gpanjolske  ljubovce  izdao 
Evropejcem  ovo  sredstvo  — i tako  svoj  narod  ubio. 

— Vi  gledate  na  erne  naocare,  moj  doktore  — 
jedp.om  mora  njetko.  Ako  demo  svi  ovako,  tad  propade  sve. 
{; :i i Ne  ce,  ne  bojte  se!  Pojedini  nisu  nikad  tako 
rzrtawcniti.  Nu  prestanimo  o tom.  Okrenuv  se  pako  Kre- 
giftui.u.,  upita  ga:  — Vi  ste  na  ferijama  ovdje? 
j:!  Him—  Jesam  i nisam.  Pripravljam  se  za  izpite. 
itjJ;' ' i — ■ Liepo,  ucite  se,  evo  vam  najbolje  politike. 

. Kacida  smete  ova  primjetba,  te.  ne  odvrati  ni§ta,  a 
otac  se  zbunjeno  nakaslje. 


— Poznajete  li  moga  Suru  ^ivka  Naranmca  ? Al 
ne,  on  ce  biti  stariji  od  vas. 

— Nije,  — on  je  moj  kolega. 

— Va§  kolega?  Ta  molim  vas,  on  je  odavna  svr§io, 
polozio  doktorat,  pa  i on  je  malo  zadocnio;  spleo  se 
2alibo2e  u mreze  - ah  — nu  ipak,  — oho  — odavna 
vec  je  doktorom  promoviran.  Ima  preko  godinu  dana 
A §ta  vi  radite? 

— E — ja  ne  kanim  u slu2bu,  pa  je  sve  jedno. 
Barein  prodjem  u vecem  obsegu  materiju.  (On  se  zastidi 
s ove  la2i !) 

— 0 nije  sve  jedno.  Evo  — otvoreno  vam  kaiem. 
da  nije  pravo,  §to  na§a  mladez  sveucili^tne  godine  onako 
u ludo  trati. 

— A gdje  je  mladi  Naranfiic  sada?  — prekine  dok- 
tora  otac. 

— Gore  njegdje  u Pragu  il  u Ceskoj  ma  gdje,  — 
ako  nije  u Saksonskoj.  Nisam  si  zapamtio.  Kazivao  mi 
starac  zadnji  put,  da  ce  se  vratiti  u Hrvatsku,  nu  ne 
vjerujem  Tako  je  njekoliko  puti  vec  najavio,  nu  svaki- 
put  je  slagao.  Siromah  — Zao  mi  ga  je.  Prekrasna  glava 
i zlatno  sree,  nu  sta  dete,  — zatalambasio  se  u tu  ne- 
sretnu  barunicu,  pa  nikud  nikamo  od  jiije.  A najljepSe 
je,  da  ona  uz  njega  i svoga  mu2a,  kako  zli  jezici  vele. 
jog  i druge  begenige.  Nu  Zivko  sve  to  trpi,  upravo  kauda 
ga  je  zacarala,  zaludila  ga  2ena  sasvim.  Ne  bi-  bio  ni  iz- 
pita  pravio ; «li  dujte,  ona  je  zahtievala,  valjda  za  to,  da 
bude  slobodnija.  Zao  mi  je  djecka ! §to  li  mu  ja  nisam 
ved  sve  pisao,  ali  nigta  ne  pomade.  Pa  uzmite  jog,  ja 
sve  velim,  da  je  on  ne  ljubi,  — jer  jos  uviek  misli  na 
svoju  bivgu  zaruenieu  i dr2i  se  najnesretnijim  covjekora. 
Da  mu  ditate  listove ! A ipak  ne  moie  da  se  riesi  ba- 
runice  StraSno,  da  je  taj  nag  hrvatski  sviet  tako  u 
svemu  slab ! — Al  ja  se  zabrbljah  kod  vas.  S Bogora, 
viednice ! 

— Zar  ne  marite  kod  nas  ostati? 

— Hvala  vam ; dugo  bi  se  zadrzao.  Imam  ja  soliom 
sira,  luka  — pa  to  je  dosta.  Sprovedite  me,  mladi  co- 
vjede,  da  vidite  i cujete,  kako  se  moj  seljak  zaklinje, 
da  ne  de  nikada  vise  krasti,  te  obecaje  majei  BoZjo.j 
Bistrickoj  duplir  od  osam  funti,  ako  ga  pridigne.  Xa 
mene  ni  ne  misli.  A znam,  da  de  tepde  za  jedno  i za 
drugo  slagati,  neka  samo  ozdravi. 

Kregimir  ode  s doktorom,  makar  je  podnevno  sunce 
bag  jako  pripicalo.  Doktor  je  obicavao  2urno  koracati, 
drzedi  jednu  ruku  u hlacah,  a drugom  trgajudi  svaku  bi- 
linu  na  putu,  koju  bi  dosegnuo. 

Razgovor  se  pleo  o zanemarenosti  gospodarstva. 
Doktor  gnjevno  i Zucljivo  uzklikne:  — ;Eto  — tako  je 
— onda  da  tjeramo  politiku,  — u njoj  smo  za  cielo 
„paceri“,  a Boga  mi  u gospodarstvu  takodjer.  Gledajte 
samo  onu  livadu  tamo,  kako  je  mahovina  udusila  travu, 
a dalje  opet  ondje  kiselig.  Da  tepde  od  gospodara  samo 
njegto  izeisti  i dulje  prekopa  nasip,  — eto  mu  najkrasnije  li- 
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vade.  Nu  dakako,  kada  ne  bude  dosta  siena,  onda  de 
sav  sviet  biti  kriv,  samo  on  ne! 

Do§av§i  u seljakovu  kudu,  prvo  je  bilo,  da  se  je 
doktor  ljutio,  §to  nisu  bili  prozori  otvoreni,  kako  je  bio 
odredio,  jer  je  n sobi  vladao  nesnosno  udu§ljiv  zrak.  Ni 
soba  nije  bila  pometena,  a u zapecku  spazio  je  sakriven 
vrc  vina. 

— Evo  opet  jedan  primjer  nasega  naroda,  — okrene 
se  Kacicu,  i necekajuci  dalje  otvori  sam  §irom  sva  okna, 
zgrabi  iz  kuta  metlu  te  stane  mesti,  a vrc  s vinom  iz- 
lije  napolje. 

Kabid  morao  mu  se  diviti. 

Na  rastanku  pozove  ga  doktor,  da  dodje  kojiput 
k njemu.  „Ne  cete  ba§  mnogo  zabave  naci,  al  modi  cete 
gombati  i u ni§an  strieljati !“ 

Sliededi  vec  dan  odvezao  se  Kresimir  u mjesto  K., 
gdje  je  doktor  u vlastitoj  novoj  sagradjenoj  kuci  stanovao. 
Kuca  je  stajala  sama  za  se  na  uzvisenu  prozracnu  mjestu. 

Doktora  ne  uadje  kod  kude.  Nu  primi  ga  njegova 
supruga,  mlada  zdrava  gospodja,  cvrsta  tiela  i ljubezna 
lica,  nalik  bi’atu  si  Zivku,  nu  ipak  ne  dovinuv  se  one 
idealne  ljepote.  Plava  joj  kosa  jednostavno  je  u zatiljku 
u klupko  sloZena,  au  kosuje  zataknuta  biela  krasna  ruza. 
Odjeca  joj  sasvim  jednostavna,  nu  izticala  se  ukusom  i 
solidnoscu  robe.  Na  pozdrav  Kabidev  ljubezno  je  odvra- 
tila  i odlozila  djetecu  ko§uljicu,  koju  je  upravo  §ila, 
kad  je  KreSimir  u§ao. 

— Ajdemo  u vrt.  Ondje  su  djeca,  loptaju  se,  moram 
biti  kod  njib,  jer  su  2ivakna,  a moj  suprug  im  toga  ne 
brani.  Vi  cete  dakle  dopustiti,  pa  i Ijepse  je  vani. 

— Molim,  kako  izvolite,  gospodjo!  (Kabid,  odkad  je 
pobeo  drugovati  s Jelencicem  i njegovimi  jednomiSljenici, 
nije  ni  jednoj  gospodji  govorio:  milostivna.) 

Odose  dakle  u basdu,  koja  se  tik  za  kucom  daleko  u 
brdo  prostirala.  Na  stra&nje.n  velikom prostoru  opazi  Kacic 
gombaliste.  Od  onuda  javljali  se  veseli  djetinski  glasovi. 

Spazivgi  djeca  majku,  veselom  vikom  pohrlige  svih 
cetvero  pred  nju,  najprvi  djecacic  od  kojih  §est  godina 
i burno  joj  se  ovjesi  oko  pasa. 

— Milovane,  nemoj  tako,  zar  ne  vidi§,  da  je  ovdje 
stran  gospod  n ? Pokloni  se. 

Djecak  malko  zastidjeno  popostane,  nu  tada  pri- 
stupi  Kresimiru  te  mu  pru2i  ruku  glasno  rekav:  „Moj 
naklon !“  Ostala  djeca  — jo§  jedan  djecarae  i dvie  dje- 
vojcice,  — ucini§e  isto  tako.  Dapace  i ono  najmanje, 
dvugodi§nje,  dotura  se  na  debelim  no£icama  nesigurno 
do  njega,  te  mu  pruii  tustu  svoju  rubicu 

Kacic  ni  e volio  djece,  al  ga  ova.djeca  u prvi  mah 
predobiju  te  nije  dugo  potrajalo,  pa  se  on,  djeca  i go- 
spodja u veseloj  igri  motahu  po  basci. 

— Gle,  gle,  eto  moga  mladoga  znanca!  — probu 
seglas,  te  doktor  dodje  do  Kacida.  Nosio  je  velike  vrt 
larske  skare,  te  za  bas  vidio  ga  KreSimir,  kako  svojim 
bitrim,  reb  bi  gnievnim  ili  2ucljivim  nabinom  sna2i  dr- 


vede,  nasade  i cviece.  Ako  su  djeca  na  cas  uti§ala,  javio 
se  doktor : „A  §ta  se  djavolbici  umiriste,  igrajte  se,  skacite, 
penjite  se,  ali  ne  ovdje  uba§ci,  nego  tamo  na  tratini!" 

Kod  rubka  uvjeri  se  KreSimir,  da  doktor  kod  kuce 
veoma  dobro  i mnogo  jede,  makar  se  jucer  zadovoljio 
kruhom  i sirom.  Bija§e  sve  slastno  i brizno  priredjeno. 
Kod  stola  nije  nikakovo  beljade  posluzivalo,  djevojka  bi 
tek  doniela  zdjelu  i metnula  na  „tourniquet“,  te  bi  si 
svak  sam  uzeo,  kod  cesa  je  domadica  ljubeznom  brizlji- 
vo§du  pazila,  da  si  svatko  po  volji  izabere. 

— - Jedite,  koliko  mo2ete,  kod  mene  se  ne  sili; 
ako  ostanete  gladni,  bit  dete  sami  krivi,  — rekne  doktor 
KreSimiru  i nagrabi  iz  djele  pun  tanjur. 

Razgovaralo  se  kod  stola  o kojecem.  Doktor  kanda 
je  litio  izkusati  Kre^imira,  kako  daleko  njegova  obda 
izobraZenost  si^e.  Tu  ga  je  Kacic  njekoliko  puta  izne- 
nadio  svojim  nazorima,  da  ga  doktor  upravo  grubo  izpravi. 
„Ak,  molim  vas,  — klikne,  kad  je  Kacic  onako  u ma- 
niri  Bolidevoj  na  laku  ruku  osudio  nastojanje  modernili 
ubenjaka  u pogledu  izubanja  dobe  renesance,  — gdje 
do  biesa  uloviste  toli  uzasna  nabela?  Pa  vi  kumanista  ! 
Jo§  koje  kako  da  bi  ja,  koji  ko  liebnik  i naravoslovac 
spadam  tako  rekudi  k realistima,  a svakako  k eksperi- 
mentalcima,  da  ja  nisam  ipak  izgubio  smisla  za  blozo- 
tiju,  estetiku  i sve  one  discipline,  koje  se  na  posljedku 
bave  onim,  sto  je  svakako  najuzvisenije,  a to  je  ljudski  dub  i 
njegou  neposredni  ubinci.  Zar  za  to,  §to  je  eksperi- 

mentom  modi  dokazati,  da  je  u £abe  kladna  krv,  vi§e 
vriedi  ova  znanost,  koja  taj  dokaz  svojim  zove,  nego  li 
recimo  na  primjer  filozofija,  §to  joj  nije  moguce  pomodu 
slibnoga  eksperimenta  dokazati,  da  je  du§a  recimo  n.  pr. 
Goetheova  neumrla?  Vidite,  ja  sain  liebnik,  pa  ipak  ne 
dam  si  osjeniti  obiju  sjajem  uspjeha  eksperimentalnih  zna- 
nosti.  Na  krivu  ste  putu,  kad  tako  govorite! 

Kabid  se  ne  upusti  u polemiku,  napokon  njemu  je 
to  deveta  bila.  On  je  2elio  povesti  rieb  o politici,  ali 
doktor  mu  se  porugljivo  nasmije  i zapocne  govor  o 

sveubiliStu. 

Kabida  je  ponjekle  ovo  ljutilo,  nu  napokon  do§avsi 
kuci  morao  si  priznati,  da  mu  je  dan  veoma  ugodno 
pro§ao,  te  dozivajudi  si  doktora,  2enu  mu,  djebicu  i cielu 
uredbu  kuce  u pamet,  zaokupilo  mu  dusu  ono  pravo  za- 
dovoljstvo,  kojim  izpunjuje  bovjeka  svaka  karmonija 
i ljepota.  „Ipak  je  liepo,  kad  si  bovjek  uredi  ovako  svoj 
2ivot.  Da  se  mogu  2eniti  — oh  — jao  — da  je  Tinka, 

— nu  — §ta  ja,  — gdje  su  mi  izpiti ! “ i osjeti  griznju 

savjesti,  kad  pomisli,  da  gotovo  nije  pravo  ni  pobeo 

ubiti,  a ipak  je  njekoliko  mjeseci  vec  ovdje.  Tad  mu 

opet  dodje  na  um  Zenitba,  te  se  kod  toga  sjeti  RuZibina 
medaljona,  da  se  odmah  sam  prekine  u tim  mislima 
glasno  se  nasmijav:  „Ja  — pa  se  Zeniti  — ne  smijem 

— ne,  nije  to  za  me.  Sloboda  — samostalnost ! Tinku 

bi  bio  uzeo,  a kad  nje  nema,  — drugoj  ne  nosim  ni- 
kakih  Zrtava ! (Nastavit  6e  se  ) 
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hi. 

rabosovski  „ujezdni  predvoclitelj “ imao  je  kcer. 
To  jo§  ne  bi  bila  nesreca  ni  po  po§tovanoga  Karpa 
Kondratica,  ni  po  dragu  Barbara  Karpovnu; 
no  u njega  je  pored  kceri  bila  £ena,  a u Vave, 
kako  su  je  doma  zvali,  pored  oca  mila  mamica  Marija 
Stepanovna.  A to  su  drugi  racuni.  Karp  je  Kondratic  bio 
izgled  krotkosti  u obiteljskira  poslovima.  Bilo  je  cudno 
vidjeti,  kako  bi  se  znao  promieniti,  kad  bi  iz  konjuSnice 
dosao  u blagovaonieu,  sa  gumna  u spavaonicu  ili  dvoranu. 
Da  nam  nisu  poznati  putnici  po  najpouzdanijim  vrelima 
potpuno  dokazali,  da  isti  Englez  mo2e  biti  izvrstan  plan- 
tator  i valjan  otac  familije,  mogli  bismo  sumnjati,  ima  li 
takih  dvojakih  naravi.  U ostalom  razviri§  li  dublje, 
lako  ce§  se  uvjeriti,  da  je  to  posve  prema  prirodi 
Izvan  kuce,  na  ime  u konjugnici  i na  gumnu,  bije 
Karp  Kondratic  bez  prekida  boj,  vojskovodja  je,  te  na- 
stoji  neprijateljima  zadati  §to  vise  jada  i nevolje  ljute. 
...  I njemu  su  neprijatelji  dakako  goropadni  urotnici 
— lijenost,  nedostatna  briga  za  svoje  dobro,  nedostatan 
mar  za  cetiri  doruse  i druge  mane.  U dvorani  naprotiv 
cekaju  Karpa  njeSni  zagrljaji  vjerne  mu  2ene,  — i 
milotno  celo  kceri,  da  ga  poljubi.  Iza  toga  bi  skinuo 
sa  sebe  te§ki  pancir  svagdaSnjih  briga,  te  postao  — ne 
samo  dobar  covjek,  nego  dobri  Karp  Kondratic.  Zena  je 
bila  u drugoj  prilici.  Gotovo  dvadeset  godina  bije  mali 
partizanski  boj  medju  stijenama  kuce  rijetko  cineci  ne- 
znatne  jurise  na  koko§ja  jaja  i predju  seljakA  Ljuti 
okrsaji  sa  sobaricom,  sa  kuhaSem  i sa  bufetcikom  nepre- 
stance  su  je  razdraSivali.  Ali  valja  joj  u cast  priznati, 
da  joj  se  du§a  nije  mogla  sasma  napuniti  ovim  malenim 
bojnim  poslovima,  — te  je  s toga  suznib  ociju  privinula 
na  grudi  sedamnaestgodisnju  Vavu,  kada  ju  je  tetka  do- 
vela  iz  Moskve,  gdje  se  je  izobraEavala  u penzijonatu  ili  u 
institutu.  To  je  druga  pjesma  — sokac  ili  sobarica,  pa 
rodjena  kci,  bice,  kome  u Mlama  tefie  njezina  krv,  — 
pa  onda  svete  materinske  duZnosti!  Iz  pocetka  je  Vava 
mogla  odahnuti,  smjela  je  skakati  po  vrtu  poimence  za 
mjesefiine.  Mladoj  djevojci,  uzgojenoj  medju  fietiri  stijene, 
bijase  sve  novo,  „carobno,  dra2esno“,  gledala  je  na  mjesec 
i opominjala  se  koje  milovane  drugarice,  te  Mvo  vjero- 
vala,  da  i ona  sada  na  nju  misli,  i rezuckala  bi  svoje 
ime  u kora  drveca. . . Bilo  je  to  vrijeme,  koje  se  bladnim 
ljudima  pricinja  smije§nim,  nas  ipak  nagoni  samo  na 
smijeSak,  ali  ne  na  smijeSak  preziranja,  nego  na  smijeSak, 
s kojime  gledamo  djecu,  kako  se  igraju ; mi  sami  vi§e 
ne  mozemo,  — no  djeca  nek  se  igraju ! Nepravda  je, 
prava  nepravda  mlade  djevojfcice,  koje  su  upravo  iziisle 
iz  penzijonata,  prekoravati  s prenapetosti,  s eksaltaeije, 
kako  obi6no  biva.  Sva  ta  mastanja,  sve  pregnuce  ovoga 


Roman  Aleksandr  a Hercena. 

(Nastavak.) 

doba,  sva  spremnost  na  ljubav,  sav  nedostatak  egoizma. 
sva  poZrtvovnost  — posve  je  iskrena.  Zivot  je  prispio 
do  prijeloma,  zavjesa  se  buducnosti  jo§  nije  digla  Za 
njom  ima  zamamnib,  strahovitih  tajna,  srce  boluje  s nje- 
6ega  nepoznata,  organizam  je  u isti  mah  uzrujan,  ziv6ani 
sustav  razdraiien,  a suze  su  gotove  neprestano  tecii.  Pet, 
§est  godina  kasnije  — sve  se  preobrazilo.  Uda  li  se,  ne 
treba  vi§e  govoriti;  ne  uda  li  se  joS,  tada  ako  je  u nje 
tek  iskrica  zdrave  naravi,  ne  ce  cekati,  dok  joj  ko  god 
drugi  razokrije  zavjesu,  nego  ce  to  uraditi  sama  i inace 
promatrati  ovaj  2ivot.  Bilo  bi  smijeiSno,  da  dvadesetipet- 
godisnja  djevojka  gleda  na  svijet  kao  curce  iz  instituta, 
a institutkinja  opet  kao  dvadesetpetgodiSnja  djevojka. 

Barbara  Karpovna  nije  bila  krasotica.  Ali  joj  je  lje- 
potu  obilato  naknadjivalo  ono  n j e § t o,  ce  quelque  chose. 
§to  kao  buket  dobra  vina  razabiru  samo  poznavaoci,  pa 
ovo  nje§to,  jos  ne  razvito,  prorocansko,  puno  slutnje, 
sjedinjeno  s mladoscu,  koja  sve  krasi  i poljepSava,  pri- 
davase  joj  osobit,  tanak,  nje^an,  nedohodan  svima  — car. 
Dok  bi  joj  promatrao  dosta  subo,  osmaglo  lice,  ne  sasma 
vitko,  mladenacko  tijelo,  sanjarske  oci  s dugirn  trepavi- 
cama,  nebotice  bi  ti  se  nadavala  misao,  kako  bi  se  sve 
ove  crte  razvile  i preobrazile,  da  i misao  i cuvstvo  i te 
oci  — da  sve  to  poluci  njeku  odredjenost,  smisao,  izra- 
zitost,  pa  kako  bi  se  morao  sretnim  smatrati.  kome  bi 
se  na  ramena  prislonila  ova  glavica ! Marija  je  Stepanovna 
inace  bila  veoma  nezadovoljna  vaujskim  likom  kceri nim, 
zvala  bi  je  grdobom  i zapovijedala  joj,  da  se  svako  jutro 
i vece  pere  vodom  od  ugoraka,  u koju  bi  nasula  njeka- 
kav  pra§ak,  ne  bi  li  tako  nestalo  plamenjace,  kako  je 
nazivala  njenu  smedju  put.  Vavino  vladanje  prema  tu- 
djincima  potaklo  je  majku,  da  se  stane  ozbiljnije  brinuti 
njome.  Vava  bija§e  stidna,  odlazila  bi  sa  knjigom  u vrt, 
nije  bila  ljubezna,  nije  ocijukala.  Najprije  joj  uzmu 
knjigu,  a onda  se  saspu  na  nju  materinske  opomene  bez 
kraja  i konca.  Mariji  se  Stepanovnoj  pricinilo,  kano  da 
se  Vava  ne  pokorava  s potpunom  gotovoscu,  nego  dapace 
mr§ti  6elo  i kadikad  se  usudjuje  odgovarati.  No  do- 
pustit  cete,  protiv  takoga  nedjela  valja  odrjeSito  radii  i ! 
Marija  Stepanovna  za  6as  zatomi  vrucu  materinsku  lju- 
bav, te  po6ne  progoniti  i tlaciti  kcer  u svakoj  zgodi. 
Ako  bi  joj  se  htjelo  u setnju,  zabranila  bi  joj ; ako  li 
je  htjela  ostati,  morala  je  na  polje  Silila  ju  je  dapace, 
da  preko  volje  jede,  i dnevice  ju  prekora vala,  Sto  ne 
deblja.  Ova  su  napastovanja  materina  proizvela.  da  se 
znacaj  Vavin  povlafiio  u se,  ona  bude  joS  plasljivija.  jo§ 
vise  stane  mrsati.  Karpu  se  znalo  koji  put  pricinjati,  da 
mu  2ena  nepravedno  muci  bijednu  djevojku,  pace  je  i 
ku§ao  da  joj  Stokod  natukne.  Ali  jedva  §to  je  poceo  malo 
jasnije  govoriti  o tom,  podidje  ga  u£asan  strah,  sile  mu 


726 


VIENAC 


ttr.  46 


nestane,  te  zurno  pohiti  na  gumno,  gdje  je  nadoknadio 
nenadani  taj  strak  time,  Sto  je  svim  vazalima  zadao 
golem  strak.  Tako  je  Marija  sama  ostala  na  junackom 
megdanu,  te  navali  kupovati  fina  platna,  stolnjake  i ukruse 
za  opremu  kceri  svojoj,  i stane  siliti  sedam  sokarica,  da 
mreSicama  slijepe  oci,  dok  su  druge  tri  koje  Sta  drugo 
krparile  ; k jednu  je  nevjerojatnom  tvrdoglavoScu  mucila 
i trapila  Vavu  kao  glavna  duSmana. 

Kada  su  polazili  u N.  N.  na  izkore,  jedva  je  jed- 
vice  Karp  navukao  munduru,  jer  je  za  tri  godine  dokrano 
udekljao,  te  podje  do  gukernatora  i do  „gubernskoga 
predvoditelja“,  koga  je  domiSljato  zvao  „naSe  jego  pre- 
voshoditeljstvo".  Dotle  je  Marija  Stepanovna  resila  dvo- 
ranu  i vadila  koje  kake  dronjke,  koji  su  na  cetiri  kola 
iz  njena  imanja  ovamo  dovezeni.  Potpomagala  su  je  ce- 
tiri nepoceSljana  lakaja.  Posao  odmicao  mirno.  Na  jedan 
put  oSine  milostivu  njekaka  misao,  stane,  pa  zavikne 
zvucnim  grlom : „ Vava,  Yava,  gdje  se  sakrivaS,  a?“  Bijedna 
je  djevojka  slutila,  da  joj  prijeti  nesreda,  te  kojazljivo 
dobjezi  u sobu.  „Evo  me,  majko“.  — „Kakva  si  mi  licaV 
Jesi  li  kona?  Doista,  da  te  ko  pogleda  sa  strane,  joS 
ki  pomislio,  kako  ti  je  rdjavo  u roditeljskom  domu;  da, 
da,  to  je  od  penzijonata!  S takim  licem  dolaziS  pred 
majku!“  Ovdje  Marija  Stepanovna  poka2e  djevojci  tmurno 
lice.  „I  ja  sam  kila  kdi ; no  kad  ki  me  pozvala  majka, 
doSla  ki  vazda  vesela  lica “ , — te  pokaSe  kceri  .vedro, 
uasmjeSljivo  lice.  „A  ti  si  uvijek-  smrknuta.  . . Ludo! 
Sta  premiSljaS  ? kakva  ti  je  slast  sve  kvariti,  bluno! . . . 

— Ej,  mila  kderi,  vrijeme  je,  da  bude  konac  Sali; 
u potonje  sam  ti  vrijeme  ceSde  kazala,  da  me  tvoje  vla- 
danje  ogorcava ; na  naSem  sam  imanju  Sutjela,  ali  ovdje 
toga  ne  trpim : valjda  se  nisam  tako  daleko  nosila  samo 
za  to,  da  njekogovic  kaSe  za  moju  kcer:  glupo  stvorenje! 
Sada  ti  viSe  ne  dopuStam  sjedjeti  u kutu.  Za  Sto  ne  umijeS 
pobuditi  interesa  ni  u jednoga  kavalira?  Kad  je  meni 
kilo  petnaest  godina,  jedva  sam  se  od  njik  branila.  Vri- 
jeme je,  da  se  udomiS.  Cujes  li?  Da,  da,  Varvara  Kar- 
povna, ovdje  na  izborima  valja  da  si  odabereS  mu&a,  ja 
cu  ve6  naci  prosaca.  Sta  misliS?  Zar  si  takva  Ijepotica, 
da  ce  za  tokom  bjeSati?  Ni  lice  ni  stas  nije  ti  krasan, 
pace  ne  umijeS  ni  govoriti,  a ni  odijeyati  se,  a nekmo 
li  govoriti.  Lijepe  li  naobrazbe,  Sto  si  je  stekla  u Moskvi ! 
Ne,  golubice,  u kraj  knjige,  dosta  si  se  nacitala,  vrijeme 
je,  matuska,  da  podjeS  za  poslom.  Ne  dodji  mi  na  oci, 

. ako  se  ne  popraviS ! 

Vava  je  ostala  kao  na  smtt  osudjena. 

— Kako  da  se  ne  nadje  zarucnik ! 350  duSa,  pa 
kakik  seljaka!  Svaka  valja  za  dvije  u susjeda,  — taki 
mirazl  . . . Sta,  Sta,  — Sini  mi  se,  joS  ceS  briznuti  u 
plac.  Plakati,  da  ti  se  zakrvave  oci ! To  li  je  placa  majci 
za  brigu? 

Ona  potrci  do  Vave  veoma  klizu,  pa  kako  su  u 
Yave  bile  sulie  vlasi,  ne  znam,  Sto  ki  bilo  da  nije  kaS  u 
taj  tren  medonja  u livreji  izvalio  pladanj.  Marija  Ste- 


panovna svim  bjesnilom  navali  na  nj : — Ko  je  razbio 
pladanj?  zavifie  krapavo. 

— Ja  sam,  odgovori  sluga,  kome  je  ocevidno  nestalo 
strpljivosti. 

— Sta,  sam,  sam,  pa  se  usudjujeS  meni  reci  — 
sam.  sam!  — Dugo  je  govorila  rukama,  sva  je  prilika, 
te  je  mislila,  da  de  mimika  bolje  izraziti  njezinu  uzru- 
janost  nego  rijeci.  Izmucena  djevojka  nije  mogla  svega 
toga  podnijeti : iznenada  pocne  stenjati  i od  2estoka  grca 
klone  na  divan.  Mati  se  preplasi  i vikne:  „Ljudi,  dje- 
vojke,  vode,  kapljice,  po  doktora,  po  doktora!"  Grc  bi- 
jase  2estok  i trajan,  a doktora  nema.  Poslju  po  drugi 
put  po  nj,  a glasnik  javi  odgovor,  neka  se  strpe,  da  je 
upravo  kod  teSka  poroda. 

— Prokleti  doktor!  A kome  je  prispjelo  radjati? 

— Prokuratorovoj  kukarici,  odvrati  glasnik. 

Samo  toga  jo§  nije  bilo,  da  metne  krunu  tragicnome 
stanju  Marije  Stepanovne,  ona  porumeni : lice  joj  bas 
nije  nikada  bilo  „dra^esno“,  no  sad  joj  bude  ogavno ; 
„Kuharica!  kukarica!“  Vise  nije  mogla. 

U to  unidje  Karp  Kondratic  vesela  zadovoljna  lica, 
Sto  mu  je  prevoskoditeljstvo  gubernator  prij atelj ski  stisnuo 
ruku  i gubernatorica  pokazala  sag,  koji  je  dobila  iz  Peter- 
burga,  a on  je  promatrao  sag  s onim  patriarkalnom  pri- 
prostoscu,  pod  kojom  se  krije  laskanje  i poniSenje,  te 
joj  rekao:  Ko  bi,  milostiva,  mogao  do  vasega  prevosko- 
diteljstva  imati  taki  sag! 

Svim  ovim  zadovoljan,  osobito  svojim  odgovorom, 
mirno  unidje  u sobu,  a kad  onamo,  sasuo  mu  se  na  giavu 
obiteljski  prizor : kci  u grcevima,  2ena  u nesvjestici,  na 
podu  razbit  pladanj,  Marija  Stepanovna  blijeda,  ali  desna 
njena  ruka  veoma  crvena,  gotovo  isto  tako  kao  lijevi 
obraz  lakajev.  „Sta  je  to,  Sta  je  Vavi?“ 

— Ta  znaS,  od  puta!  odgovori  njeSna  mati:  kako 
ce  ovako  mlada  djevojka  ustrajati  11a  vo^nji  od  sto  i 
dvadeset  vrsta.  Nisam  li  rekla,  da  pocekamo  do  srijede, 
ali  ne,  ne,  mene  ne  sluSa  nitko.  Evo  je  sada  ovdje. 

— Ali  molim,  bi  li  u srijedu  bilo  manje  vrsta? 

— Dakako,  ti  znaS  sve  bolje.  A sad  ne  mo2eS  tu 
protuhu  Krupova  naci  kod  kuce!  Mason!  niStarija!  Dva 
puta  sam  slala  onamo  — nisam  ja  posljednja  persona  u 
gradu ! Odakle  to ! Jer  se  ti  ne  umijeS  vladati ! Ti  se 
vladaS  gore  nego  „zasjedatelj“.  Poslala  sam  po  nj,  a 
on  se  izvolio  meni  narugati,  cuj,  nalazi  se  u prokurato- 
rove  kuharice  pri  porodjaju!  Moja  kci  na  samrti,  a on 
u kukarice!  . . . Jakobinac! 

— Podlac,  niStarija!  zavrSi  on. 

JoS  se  nije  smirila  goruca  struja  rijeci  Marije  Ste- 
panovne, kad  se  otvore  vrata  i unidje  stari  Krupov  sa 
svojim  njeSto  metodickim  licem  i s batinom  u ruci.  A 
i lice  mu  bilo  vedrije  nego  obifino.  Oci  mu  se  smijeSile 
i ne  opa&ajuci,  da  ga  gospoda  ne  pozdravljaju,  zapita: 
— Kome  treba  moja  pomoc? 

— Mojoj  kceri. 
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— Ah,  Veri  Mihajlovni?  Sta  joj  je  ? 

— Moja  se  kdi  zove  Varvara,  a ja  Karp,  odgovori 
predvoditelj  ne  bez  dostojanstva. 

— Oprostite,  oprostite,  nu  kako  je  Varvari  Ki- 
rilovnoj  ? 

— Da,  prije,  batjuSka,  presijece  mu  besjedu  Marija 
od  bijesa  drhtavim  glasom : — Dozvolite,  kako  je  kulia- 
rici  prokuratorovoj  ? 

— Izvrsno,  izvrsno,  odvrati  Krupov  krepko : Takoga 
slucaja  jo§  nisam  imao  za  svega  Mvota.  Mislio  sam,  du§e 
mi,  da  ce  zaglaviti  majka  i dijete.  Primalja  je  bila  ne- 
spretna,  a moje  su  ruke  ostarjele,  a i vid  me  ostavio. 
Pomislite,  tracak  od  pupka.  . . 

— Ah,  batjuska,  zar  ste  s uma  sisli?  gdje  cu  ja 
take  ogavne  stvari  da  slu§am?  sta  vam  ne  dolazi  na  um? 
U na§em  selu  radja  na  godinu  pedeset  seljakinja.  ali  ja 
nikada  ne  saznajem  nista  o tim  ru£nim  i ogavnim  stva- 
rima.  I pljune. 

Krupov  je  te§ko  sbvaCao,  §ta  misli.  Svu  je  noc  pro- 
bdio  uz  jadnu  £enu  u zagusljivoj  kubinji,  pa  ga  se  jo§ 
£ivo  doimala  radost,  sto  je  porod  sretno  svrsio,  te  u po- 
cetku  nije  razumio  tona  milostivne  gospodje.  Ona  nastavi  ; 

— Da  sto,  prokurator  ce  vam  platiti  gorostasan 
bonorar,  sto  nijeste  btjeli  ni  na  cas  ostaviti  kubarice 
njegove,  dok  je  u isti  mab  moja  kci  gotovo  poginula. 

— Ne,  ni  na  cas,  milostiva,  ni  za  tren  oka  nijesam 
mogao'  otiti  niti  za  ljubav  va§e  kceri  niti  ikoga  covjeka 
na  svijetu.  U ostalom  vidim,  da  ne  ce  biti  bas  tako 
rdjavo:  vi  se  ne  zurite,  da  me  odvedete  k n joj ! Mislio 
sam  odmah. 

Njezni  se  roditelji  na  to  osupnu : ali  majka  se  brzo 
osvjesne  i odvrati:  — - Da,  sad  joj  je  bolje,  ali  ne  cu, 
da  vam  dadem  do  kceri,  moMa  jo§  niste  ni  rtiku  oprali. 

— Moram  priznati,  gospodine  doktore,  dodade  pred- 
voditelj : — tolikoj  se  prodrzljivosti  ne  bib  nadao ; da 
me  ne  napunja  poStovanjem  krst,  §to  ga  na  grudima  no- 
sile,  mofcda  se  ne  bih  mogao  suzdrZati.  Sto  sam  pred- 
voditelj — a tome  je  vec  sest  godina,  jos  me  nije  nitko 
toliko  uvrijedio. 

— Ali  molim  vas,  ako  je  u vas  mrva  ljubavi  60- 
vjecje,  pomislite  bar,  da  sam  ja  nadzornik  ovdasnje  lje- 
cnicke  oblasti,  cuvar  zakona  u medicinskim  poslovima, 
— pa  kako  bib  mogao  ja  zenu,  kojoj  je  smrt  za  vratom, 
ostaviti  na  cjedilu,  da  pohitim  k zdravoj  djevojci,  koja 
boluje  s migrene,  histerijskoga  grca,  kucne  scene  ili 
s 6ega  drugoga!  To  bi  bilo  protiv  zakona,  a vi  se  za 
to  ljutite? 

Karp  Kondratic  bija§e  u du§i  kukavelj.  Zadnje  su 
mu  se  rijeci  pricinile  optuzbom,  da  je  liberalac.  Zamagli 
mu  se  pred  o6ima  i brzo  odgovori : — Toga  nisam  znao, 
po  Boga,  zbilja  nijesam.  Pred  silom  zakona  je  onjem- 
ljujem.  Gle  Vava  vec  ustaje. 

Krupov  podje  k njoj,  primi  je  za  ruku,  pogleda  je, 
potrese  glavom,  upita  je  dva,  tri  puta,  pa  znajuci,  da  ne 


mo£e  biti  bez  toga,  prepise  joj  neskodljiv  recepat  i rece : 

— Prije  svega  mir,  inace  bi  moglo  na  gore! 

Tijem  ode.  Marija  Stepanovna  prestravljena  grcom 
malo  se  smeksala.  Ali  kad  je  cula  za  Beltova,  zakuca 
joj  srce  tako  silno,  da  je  bolonjsko  psetance  (sto  no  je 
vec  sest  godina  pocivalo  pokraj  rupca  i male  duvankese  na 
njenu  krilu)  zalajalo  i pocelo  njuskati  i traZiti.  ko  do- 
lazi.  — Beltov  — to  je  prosac!  Beltov  — to  je  ona j 
pravi ! 

Dakako  Beltov  je  pohodio  takodjer  Karpa  Kondra- 
tica;  vec  drugi  dan  prisili  Marija  Stepanovna  muza,  ia 
vrati  milo  za  drago,  a osam  dana  kasnije  primi  Belt  >v 
mrljavo  pisamce,  koje  je  Zestoko  zadavalo  ovcjim  krznom 

— dobavilo  se  toga  vonja  na  grudima  kocijasa.  ko  j i a a 
je  donio.  Bilo  je  pisano  ovo:  „Dubasovski  ujezdni  pred- 
voditelj dvorjanstva  i gospodja  njegova  caste  se  ovim 
gospodina  Beltova  najuljudnije  zamoliti.  da  bi  izvolio 
sutra  u tri  sata.  doci  na  objed“.  Beltov  je  sa  strahom 
procitao  ovaj  poziv,  baci  ga  na  sto,  te  pomisli:  ('emu 
me  do  djavola  zovu?  Stoji  mnogo  novaca,  a svi  su  Skrri : 
pored  toga  ce  biti  u2;asno  dosadno.  . §ta  da  uradim  V 
Moram  onamo,  zamjerili  bi. 

Vec  dva  dana  prije  objeda  pocela  su  opetovanja  i 
pripreme  Vavine.  Majka  ju  je  kitila  od  zore  do  mraka. 
btjela  je  dapace  na  nju  baciti  crvenu  svilenu  odjecu,  jer 
bi  joj  to  lieu  pristajalo,  ali  ipak  popusti  svojpj  bratuiedi. 
koja  je  zalazila  ka  gubernatorici,  pa  si  utuvila  u glavu, 
da  poznaje  sve  mode,  jerbo  joj  je  gubernatorioa  obrekla. 
da  ce  je  na  godinu  sa  sobom  povesti  u Karlsbad.  T on 
kobnoga  dana  zapovjedi  Marija  Stepanovna,  da  se  donesr- 
bademovih  komina,  koje  su  pretekle  od  torte  prigoto 
vljene  za  sutra,  te  uputi  kcerku,  kako  ce  time  trti  vrat. 
ramena  i lice.  Tada  pocne  svecano  govoriti : — Vava. 
ako  dade  Bog,  da  budes  Beltovljevom  zenom.  tad  ce  biti 
sve  moje  molbe  uslisane,  tada  ti  cijene  ne  cu  zuati; 
utjegi  dakle  majku  svoju,  tii  ti  nijesi  bez  cuvstva.  nijesi 
od  kamena.  Kako  to  ne  bi  moglaV  kako  ne  bi  mogla 
omiljeti  muskarcu,  mladu  muskarcuV  ovdje  i onako  nema 
mnogo  djevojaka:  dvije,  tri.  Hvaljene  krasotice  — kceri 
predsjednikove  cine  mi  se  upravo  ogavne,  pa  kako  pri- 
povijedaju,  nateirn  se  s njekakim  sekretarciciraa.  Pa  onda, 
kakva  su  roda!  Otac  im  je  bio  pisar!  Da  je  u tebe  mrva 
slavicnosti,  morala  bi  im  se  smijati.  . Pa  joj  se  bes- 
ramnice  §ecu  u otvorenim  kolima  pored  njegova  stana, 
ali  uzalud  im  nada.  . No  ja  se  evo  napinjem,  a ti  stojis 
kao  cijepac;  zar  me  je  Bog  za  moje  grijelie  nadario 
iutkom  mjesto  kceri ! 

— Majko,  majko,  rese  Vava  s njekim  ocajem  u oku, 
na  pola  Sapcuci : §to  da  uradim  V ja  ne  mogu  druk- 

cije;  rasudite  sarai,  ja  jos  ni  ne  poznam  toga  covjeka. 
a i on  mozda  ne  haje  za  me.  Ne  mogu  mu  se  uviti 
oko  vrata. 

— Prostakinjo ! A ko  ti  rekao,  da  mu  se  uvijes  oko 
vrata!  Tako  li  ces  zar  uciniti  materi  po  zeljiV  . . . Nikad 
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ga  nijesi  vidjela ! Zar  je  tvoja  majka  luda  ili  pjana? 
Sta  bi  ona  umjela  izabrati  mu2a ! Kraljice  jedna ! . . . 
Tim  umukne  jer  se  je  bojala,  da  joj  opet  ne  poteku  suze, 
pa  bi  joj  se  oci  zakrvavile.  . . 

Najzad  osvane  dan  ispita.  Od  dvanaest  sati  Vavu 
cesljali,  mazali.  parfimirali.  Marija  je  Stepanovna  i bez 
toga  mr§avu  kcerku  tako  stegnula,  da  je  bila  nalik  na 
osu.  No  ujedno  joj  je  umjela  s mudrom  rasudljivoScu 
ovdje  ondje  podSiti  vatu,  pa  ipak  nije  bila  sasvim  zado- 
voljna:  sad  bi  joj  se  pricinio  ovratnik  previsokim,  sad 
jedno  rame  Vavino  ni2im  od  drugoga,  te  se  jedila,  bje- 
snila,  sobaricama  mjerila  vruce  zamlatnice,  jurila  u bla- 
govaonicu  i poucavala  kcerku,  kako  ce  ocijukati,  a slugu, 
kako  ce  sluSiti  i t.  d.  Bio  je  to  mucan  dan  po  Mariju 
Stepanovnu,  ali  mnogo  mo2e  ljubav  materinska ! Lako  je 
sbvatiti,  da  je  to  sve  veoma  krasno  i na  svaku  ruku 
potrebno  u familiji!  Bio  ma  kaki  snatrilac,  opet  moras 
misliti  na  sudbinu  kceri  svoje.  brinuti  se  njenim  boljitkom. 
Nevolja  je  samo,  §to  ove  priprejne  iza  kulisa  otimaju 
djevojci  najkrasniji  trenutak  prvfiga  ocifoga,  nenadanog 
susreta,  sto  joj  otkrivaju  tajnu,  koje  ne  bi  smjela  oba- 
znati,  sto  joj  prerano  pokazuju,  kako  ne  treba  simpatije 
ni  srece,  nego  krivib  karat*  — za  uspjeh.  Strogi  mora- 
list^ volja  ih,  nego  dodadu,  da  ovake  pripreme  kvare 
djevojabko  srce  vi§e,  nego  tako  zvani  „pad“ : no  u take 
dubine  ne  zalazimo.  No  natezao  ovamo  onamo : kceri  se 
ipak  moraju  udati,  za  to  se  i rode : u tom  ce  se,  mislim. 
svi  moralisti  sa  mnom  slofciti.  . . U tri  sata  sjedi  nakicena 
Yava  u dvorani,  gdje  su  se  ved  prije  po  sata  iskupili 
njeki  gosti  i gdje  je  sa  stalka  pred  divanom  nestalo  vec 
polovine  kavijara.  Na  jednom  unidje  lakaj  u sobu  i pre- 
dade  Karpu  pismo.  Karp  Kondratic  izvadi  naocari  iz 
gpaga,  otare  ih  ne  ba§  cistim  rupcem  i stane  citati.  Su- 
deci  po  vremenu,  koje  je  potro§io  za  taj  posao,  sva  je 
prilika,  da  je  njekoliko  redaka  sricao,  a onda  za  cudo 
nemirnim  glasom  rekao : Ma§a,  Vladimir  Petrovid  prosi 
za  oprostenje,  pozlilo  mu  je,  prehladio  se,  pa  ne  mo£e 
doci,  premda  bi  od  srca  zelio.  Reci  sluzi,  da  nam  je  2ao. 

Marija  se  Stepanovna  sva  preobrazila  te  pogledala 
kcer  takim  okom,  kao  da  se  Beltov  s nje  prehladio. 
Vava  je  klicala  od  veselja.  Jo§  nigda  nije  bila  Marija 
Stepanovna  tako  sraije§na,  da,  tako  smijesna,  da  bi  ti 
se  raSalilo.  Odsad  zamrzi  na  Beltova  sa  svom  du§om. 
To  je  afront,  mrmlja§e  sama  sa  sobom. 

— Jelo  je  na  stolu,  rede  sluga. 

Gubernski  predvoditelj  povede  Mariju  Stepanovnu 
k stolu. 

* * 

* 

Dvije  nedjelje  iza  ovoga  dogadjaja  zanimase  se  Marija 
Stepanovna  cajem.  Ako  je  bila  sama  ili  medju  dobrim 
prijateljicama,  rado  je  dugo  sjedjela  za  cajem ; tad  bi 
tnrila  komad  Sedera.  u usta  i pila  iz  donje  bljudice,  a 
to  je  ved  s toga  rado  cinila,  jer  je  takim  metodom  tre- 
bala  manje  secera.  Pred  njom  sjedjage  dugonjasta,  suha 


2ena  sa  kapicom  na  glavi,  kojom  bi  uvijek  lagano  tresla. 
da  su  se  vezovi  njezine  kapice  sve  jednako  kolebali 
Istrodeno,  tamno  odijelo  i gorostasna  pletivaca,  iz  koje 
su  provirivale  jos  druge  razlicite  igle,  bijahu  najocitijim 
svjedocanstvom,  da  ova  Sena  donjekle  spada  u kudu  i da 
je  sve  prije  nego  — bogata.  Ovo  si  jo§  jasnije  mogao 
razabrati  po  nacinu,  kako  je  Marija  Stepanovna  s njom 
razgovarala.  Ova  se  starica  zvala  Ana  Jakimovna.  Bila 
je  dob'ra,  plemenita  roda,  a obudovjela  je  rano.  Sav  joj 
imutak  bile  — cetiri  duse  seljaka,  na  ime  cetrnaesti 
dio  baitine,  koju  su  bogati  rodjaci  s njom  podijelili.  Imala 
je  i sina,  koga  su  u devetnaestoj  godini  primili  u njeku 
pukovniju,  ali  za  malo  evo  sina  doma,  jer  su  ga  zbog 
pijanstva  i neuredna  vladanja  protjerali.  Od  onda  stanuje 
u majke,  pije  liker  od  citrone.  pa  se  neprestano  nateze 
s druSinom,  a gdje§to  s dobrim  znancima.  Majka  ga  se 
boji  ko  dive  vatre,  taji  od  njega  novae  i dragulje,  te  se 
preklinje,  da  nema  ni  probite  pare.  Osim  toga  ima  sta- 
rica jo§  tri  mladeijednu  staru  ;slu§kinju,  pa  dva  lakaja  : 
Mlade  slu§kinje  ne  dobivaju  od  nje  nikada  odijela,  ali  za 
6udo  uvijek  su  lijepo  odjevene.  Casna  glava  ovoga  pa- 
trijarhalnoga  falanstera  ispraznila  je  vec  cetvrtu  casu 
6aja  u Marije  Stepanovne;  vec  je  po  stoti  put  pripovie- 
dala.  kako  ju  je  zaprosio  gruzinski  knez,  koji  je  umro 
kao  general  en  chef,  — kako  je  1809.  g.  putovala  u 
Peterburg,  — kako  se  u njezinih  rodjaka  dan  po  dan 
skupljao  sav  generalitet,  pa  kako  samo  s toga  nije  ostala 
ondje,  sto  joj  nije  prijala  nevska  voda.  Po§to  je  zajedno 
sa  cetvrtom  ca§om  6aja  zavrgila  aristokratske  uspomene, 
preokrene  bljudicu,  kano  da  vi§e  ne  zeli  (bijase  to  pre- 
varljiv  znak),  te  pocne  ovako  ; — Da,  matu§ka  Marija 
Stepanovna,  da  mi  samo  Bog  udijeli  srecu  vidjeti  vasu 
Vavu  u svom  domu  — kao  §to  ste  vi,  Marija  Stepanovna 

— ne  bih  vi§e  ni6ega  zeljela;  srce  mi  se  raduje  ovoj 
familiji : dom  — puna  casa,  a vani  odasvud  pocitanje  ! 
Bilo  bi  to  krasno,  to  bi  vas  upokojilo  ! 

— Za  sto  ste  preokrenuli  6a§u? 

— Doista  dosta  mi  je ; vicna  sam  piti  samo  tri  ca§e, 
a evo  u vas  sam  ispila  vec  cetiri ; hvala  lijepa,  caj  je 
izvrstan. 

— Uvijek  vam  velim,  dodati  valja  rubalj  na  funtu 

— to  nije  mnogo,  ali  caj  neka  bude,  kako  valja.  Molim, 
izvolite  jos  casu.  — I Ana  Jakimovna  primi  se  pete. 

— Najzad,  Ana  Jakimovna,  sve  je  u Bozjoj  ruci, 
no  Vava  je  jo§  tako  mlada,  gdje  ce  veh  sada  misliti  na 
udaju  ! Pa  pravo  reci,  kaki  prosci ! — samo  su  na  ne- 
srecu  djevojkama!  Kad  pomislim,  da  mi  se  je  rastati 
s njome,  vjerujte  mi,  mislim,  da  toga  ne  bu  preMvjeti. 

— Ali  matugka,  Gospod  s vama,  ko  ne  udaje  kceri? 
Nije  to  stvar,  da  je  zadr2i§  i zalezat  ce  se.  Ne,  ja  ci- 
jenim,  ako  blagoslovi  presveta  Bogorodica,  da  bi  bila 
dobra  avantaMia  partija.  Evo  je  dosao  sinak  Sotije  Ale- 
ksejevne,  on  je  s nama  po  malo  u rodu:  ali  dakako, 
danas  nitko  ne  haje  za  rodjake,  osobito  ako  su  siromasni. 
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Imat  ce,  kagu,  krasan  imetak  — dvije  hiljade  du§a  na 
jednom  mjestu,  i imanje  uredjeno. 

— Da,  da,  ali  kakav  je  to  covjek?  Varna  je  samo 
do  novaca,  ali  bogatstvo  je  vige  teret  nego  sreca  — 
zadaje  trista  jadai  nevolja.  Iz  daleka  lijepo  sja,  pricinja 
se  krasno,  ali  pogledajte  bolje,  pa  cete  vidjeti,  kako  je 
bogatstvo  Skodljivo  zdravlju.  Poznam  sina  Sofije  Alekse- 
jevne,  upoznao  se  s mojim  mugem.  Dakako  mi  smo  ga 
primili  usrdno,  najzad  §ta  nam  je  do  njega,  ta  na  lieu 
mu  je  napisano,  kakva  je  bekrija!  Kakve  manire!  u ple- 
menitoj  se  kuci  vlada  kao  i u kremi ! Jeste  li  ga  vidjeli  ? 

— Iz  daleka  na  ulici.  Cesto  polazi  kraj  moga  stana. 


— Sacuvaj,  Boge ; lijeeio  je  i naSega  sokaca,  pa  mu 
je  platio  samo  pet  rubalja 

— A pomoglo  mu? 

— Dakako!  Poslacu  vam  starostu!  . . . Ja  cu  ipak 
nastojati,  da  saznam,  kamo  ide  taj  mladic. 

— Ja  sam  sama  ispitivala  Vasilisku,  to  vam  je 
mudra  djevojcica.  . . Upitam  je,  kamo  bi  mogao  zalaziti 
mladi  gospodin,  §to  prolazi  kraj  nasega  stana;  a ona  mi 
drugi  dan  javi,  da  ide  uvijek  sa  starim  doktorom  Kru- 
povom  k ucitelju  Negrovu. 

— S Krupovom,  k ucitelju  Negrovu?  upita  Marija 
Stepanovn  . 


Srbske  erkvene  starine  u Sriemu. 


— Kamo  ide? 

— Ne  znam,  draga,  pa  kako  bib  se  kod  mojih  go- 
dina  i te§kih  boljetica  (pri  tom  duboko  uzdahne)  mogla 
tim  zanimati,  kamo  on  ide;  dosta  mi  je  moje  nevolje. . . 
Od  vas  kao  ni  od  Boga  ne  ($u  ni§ta  da  tajim;  moj  je 
Jakisa  opet  pocinio  ludorija,  — u grob  tie  me  svaliti. . . 
Tu  zaplace. 

— Posavjetujte  se  za  kresto-vozdvigdenskim  erkve- 
nim  starostom : divno  lijeci,  uzme  proste  rakije,  razgovara 
malo  i dade  bolesniku  gutljaj,  ostatak  popije  sam,  vi&e 
ne  tra^i  nista,  tad  mu  se  uka2e  vrag  i sve  paklenske 
hudobe,  a bolesti  ni  strva  ni  java! 

— Samo  da  ne  tragi  odvise,  vi  znate  moju  bijedu. 


— Da,  matu§ka,  on  slu2i  u gimnaziji. 

— A,  dakle  onamo.  Od  poCetka  sam  ga  smatrala 
bekrijom.  Pa  cemu  se  i fiuditi?  Ufiitelj  ga  je  od  mladili 
nogu  uzgajao  u masonskoj  vjeri,  §to  da  i bude  od  njega  ? 
Mladid  je  £ivio  bez  nadzora  u franeuzkoj  prijestolnici, 
no,  vec  samo  ime  ka£e,  kakva  je  onamo  moralnost.  . . 
Dakle  uhodi  gojenicu  Negrovljevu?  Prekrasno!  To  su 
vremena ! 

— Zao  mi  je  muga,  zbilja  gao  toga  bijednoga  to- 
vjeka!  Kagu  ga  valjana  6ovjeka!  Ali  ona,  — vec  samo 
porijeklo!  Koliko  sam  ih  vec  vidjela  u svom  vijeku,  se- 
ljacka  se  krv  ne  moge  zatajiti. 

— Nu  i taj  Semen  Ivanovic  ba§  se  lijepa  posla  pri- 
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mio!  Prekrasuo,  taj  stari  grjesnik  neka  se  boji  Boga. 
No  i on  je  raali  mason,  pa  se  susreo  sa  srodnikom : ja- 
macno  be  ga  obilato  nagraditi,  a za  gto  ? da  pogubi  genu. 
Recite  mi,  Ana  Jakimovna,  cemu  novae  toj  gkrtici  ? Sam 
je  ko  prst,  ni  rodjaka,  bag  nikoga ! nikome  ne  da  ni 
pare.  Prokleta  lakomost,  Juda  iskarijotski ! A fcemu  V 
umrijede  kao  pas,  a sve  ce  pripasti  drgavi. 

Ovako  se  jog  betvrt  sata  raspredao  razgovor,  kad 
ustane  Ana  Jakimovna,  da  podje  kudi,  pogto  je  u vatri 
razgovora  popila  jog  tri  bage  baja.  Ved  je  davno  nije 
Marija  Stepanovna  tako  ljubazno  poslugila,  ispratila  ju 


je  dapace  u prednju  sobu,  gdje  je  Anu  Jakimovnu  cekao 
sluga  Maksim. 

Prepugtam  citaocima,  da  sami  pomisle  svu  radost, 
sve  zadovoljstvo  cestite  Marije  Stepan ovne,  kad  je  oba- 
znala  taku  novinu,  te  sada  mogla  otisnuti  u svijet  skan- 
dalnu  historiju  ne  samo  o Beltovu,  nego  i o — Kru- 
povu.  Uporedo  je  valjalo  unigtiti  dobar  glas  gene,  ko- 
lika  gteta!  Ali  gta  demo?  Imade  takih  slucajeva,  gdje 
se  pojedinac  prinosi  za  grtvu  velikim  osnovama! 

(Nastavit  6e  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pile  F.  R. 

(Nastavak.) 


ISVoSto  sam  opisao  dvie  javne  galerije  umjetnina,  ere- 
A^mitagkn  i akademijsku,  spomenuti  cu,  da  imade  u 
Petrogradu  jog  njekoliko  sukromnih,  koje  su  od  tamognjih 
imuenika  zasnovane.  Jedna  od  ovih,  kano  gto  sam  pri- 
pomenuo,  na  ime  vojvode  Leucbtenberga,  bogata  osobito 
u slikab  talijanskih  i nizozemskih  umjetnika,  utjelovljena 
je  u najnovije  doba  u eremitagku.  Preostaju  jog  galerije 
kneza  Jusupova  u njegovoj  palaci  kod  Mojke,  onda  gr. 
Stroganovau  njegovoj  palaci  na  uglu  Mokove  i Sergievske 
ulice,  a osobito  tajnoga  savjetnika  Petra  Semenova  u 
vlastitoj  kuci  na  Vasiljevskom  ostrvu.  U Jusupovljevoj 
mnogobrojnoj  galeriji  imade  medju  boljimi  slikami  od 
Rembrandta,  Rubensa,  v.  Dycka  i Teniersa ; u Stroga- 
novljevoj,  znamenitoj  ne  toliko  brojem  koliko  vrlinom, 
takodjer  od  spomenutih  prvoga  reda  umjetnika,  pak  od 
Tintoretta,  Filippina  Lippia,  N Poussina,  Cl.  Lorraina 
itd.,  a medju  umjetninami  iz  mjedi  glasoviti  „ Apollo  gr.  Stro- 
ganova“,  t.  j.  stari odlievak glasovitoga  Apola  belvederskoga, 
kojega  je  desna  ruka  po  onom  odlievku  uzpostavljena. 
Semenovljeva  galerija  znamenita  je  za  to,  gto  u podpu- 
nosti  umjetnina  holandezkoga  i vlamijskoga  slikarstva  pri- 
kazuje  podpuni  razvitak  njihov;  te  je  glede  Rembrandtovih 
predgastnika  (P.  Lassman,  Moeijaert,  Bramer,  Grebber) 
i gkole  njegove  (Poorter,  I.  de  Wet,  Bol,  Flinck,  I.  Backer, 
Ovens,  B.  Fabritius,  Hoogstraeten  itd.)  jedna  od  najsa- 
vrgenijih  sbirka. 

Kada.  se  uzme  u obzir,  da  je  Petrograd  nov  grad : 
onda  je  upravo  cudo,  gto  se  u njem  toliko  sbirka  umjet- 
nickih  zatece,  pak  da  u tom  pogledu  ne  zaostaje  za 
priestolnicami  i starimi  i bivgimi  ili  sredigtem  umjetni- 
ckoga  pokreta  ili  bar  s njima  u bligem  dodiru.  U onih 
galerijah  nalazig  stare  znance,  poznate  iz  drugih  zapadnih 
sbirka;  ali  uz  ove  nalazig  jog  neznanih  ti  lica  — a to 
su  domadi  ruski  umjetnici.  To  pako  bini  strancu  petro- 
gradske  galerije  i zanimivije  i pouenije  i dragocienije ; jer  od- 
krivaju  mu  novi,  dotle  nevidjeni  umjetnibki  sviet.  Ovaj 


novi  prizor  je  za  Slovjenina  jog  zanimiviji,  jer  mu  odkriva 
umjetnicke  proizvode  slovjenskoga  genija,  koji  je  s njimi 
tek  stupio  na  svjetsko  pozorigte  — ali  toli  difino,  da 
mu  se  sjajna  bududnost  proredi  moge. 

Ne  daleko  od  akademije  umjetnosti  jest  akademija 
znanosti.  I ona  legi,  kako  je  redeno,  na  nabriegju  velike 
Neve,  zauzimajudi  s muzealnom  i knjignickom  sgradom 
sav  prostor  od  izlaza  kod  „dvorcovaM  mosta  do  universi- 
tetske  ulice  (linije).  Posjetivgi  prije  njekoje  akademike, 
kano  drug  njihov,  nisam  mogao  propustiti  a da  ne  po- 
sjetim  i toga  vrhovnoga  ruskoga  znanstvenoga  zavoda, 
koji  zauzima  u ucenom  svietu  jedno  od  prvih  mjesta. 
A pogto  je  taj  zavod  kod  nas  u girjem  obcinstvu  veoma 
slabo  poznat,  ne  de  mi  se  zamjeriti,  ako  o njem  gto  ob- 
girnije  progovorim*. 

Zametak  akademiji  znanosti  u Petrogradu  postavi 
sam  veliki  reforma  tor  car  Petar  Veliki  sliededi  u tom 
pogledu  savjet  dvaju  slavnib  njemackih  suvremenika: 
Leibnica,  koji  je  ruskoga  vladaoca  upoznao  god.  1711. 
u Torgavi,  i filosofa  Kristiana  Wolfa,  kojega  je  car  na- 
stojao  predobiti  za  slugbu  u Rusiji.  Po  osnovi  Petra  Vel. 
bila  bi  akademija  imala  obuhvadati  tri  zavoda:  udeno 
drugtvo  za  promicanje  znanosti  i umjetnosti;  onda  sve- 
udiligte,  u kojem  bi  akademici  predavali;  napokon  gim- 
nazij,  u kojem  bi  akademidki  pristavi  pripravljali  mla- 
dide  za  sveudiligte.  x\li  Petar  ne  dogivi  provedbe  ove 
osnove;  a poslije  smrti  njegove  stupi  samo  njezin  prvi 
dio  u givot,  dodim  bi  pod  njegovom  suprugom  caricom 
Katarinom  I.  dne  29.  decembra  1726.  svedano  otvoreno 
samo  udeno  drugtvo  t.  j.  akademija  znanosti,  a ona  druga 
dva  zavoda  ostage  na  papiru.  Wolf  je  sudjelovao  kod 
ustrojstva  akademije;  ali  odbio  je  od  sebe  predsjed- 
nidtvo,  koje  bi  poyjereno  Blumentrostu,  te  su  i na 


*)  Materijale  za  historijn  akademije,  sabrane  po  Suhomli 
novu,  izdaje  ona  Sanaa. 
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preporuku  njegovu  izabrani  za  prve  dlanove : braca 
Bernouilli,  Bilfinger,  Euler,  Martini  i drugi.  Akade- 
mija  bi  razdieljena  u tri  razreda  : matematicki,  fiizicki  i 
historicki,  sa  svimi  podredjenimi  i pomodnimi  granami. 
Prema  pravcu,  koji  je  tada  u Evropi  vladao  u nauci,  i 
kojemu  je  Keplerom,  Newtonom  i Leibnicom  put  pro- 
krden,  dano  je  realisticnomu  prveustvo  i u Petrogradu, 
pak  i sam  Petar  cienio  je  najviSe  realne  znanosti.  Osim 
navedenih  clanova  bijahu  toga  pravca  u mladoj  akade- 
miji  zastupniei  jo§  Delisle  i Hermann.  Vec  po  zvuku 
ovih  imena  zakljudit  ce  sam  ditatelj,  da  prvi  ruski  aka- 
demici  nisu  bili  Rusi,  ved  strand.  Tako  je  i bilo;  iz- 
medju  prvib  .15  akademika  bilo  je  11  Niemaca,  ostali 
bili  su  Niemd  i Svajcari.  Prvi  Rus,  koji  je  zadobio  sto- 
licu  u tom  ucenom  drustvu,  bija§e  prvak  tadaSnjega 
ruskoga  pjesnictva  i osnovatelj  narodne  ruske  knjizev- 
nosti  slavni  M.  Y.  Lomonosov  (1711 — 65).  Nije  ni  cudo. 
Rusija  nije  jo§  u svojem  domu  imala  ucenih  ljudi,  va- 
Ijalo  ih  tek  odgojiti.  Valjalo  je  tek  zasnovati  znanstvenu 
rusku  literaturu.  Jedno  i drugo  imalo  se  postid  vanj- 
skimi  silami,  koje  su  u sMbu  rusku  primljene.  Dok  se  uz- 
mognu  izvorna  ruska  djela  sastaviti  i izdati,  stalo  se 
marljivo  prevadjati  njemacke,  francezke,  englezke,  bo- 
landezke  znanstvene  knjige;  a tako  i klasidke  latinske 
i grdke  pisce.  Akademija  je  svoje  spise  izdavala  u nje- 
mackom,  francezkom  i ruskom  jeziku.  Za  sielo  bija§e 
joj  predan  dvorac  Praksevije  Soltikovne,  supruge  Petrova 
polubrata  Ivana  (fl696.);  palada  na  tri  sprata  s Okru- 
glom  kulom  nad  krovom,  koja  je  za  zvjezdarnu  sludti 
imala.  Poslije  stanke  za  carevanja  Petra  II.  Alekseje- 
vica  (1727 — 30)  stane  akademija  vi§e  djelovati  pod 
Anom  (1730 — 40)  i Elisabetom  (1740 — 62).  Vec  su  se  i 
domad  sinovi  poceli  u znanosti  izticati;  s toga  je  no- 
vim  pravilnikom  od  god.  1747.  odredjeno,  da  se  imadu 
ne  samo  inostranci  nego  i Rusi  primati  u akademiju. 
Sada.  je  i predsjednikom  akademije  postavljen  Rus  Kiril 
Razumovskij,  betman  kozacki,  a u upravu  bude  uzet 
takodjer  Rus  Tjeplov.  Nu  kako  je  strani  dvalj  te2ko 
podnosio,  §to  se  u taj  zavod  uvlaci  domad,  razabire  se 
odatle,  §to  je  izmedju  oba  nastalo  trvenje,  uslied  ko- 
jega  je  vi§e  stranib  akademika  izstupilo.  Na  obradji- 
vanje  ruskoga  jezika  akademija  se  nije  obazirala,  jer 
nije  bila  ni  po  svojem  ustrojstvu  na  to  izravno  pozvana. 
S toga  se  je  carica  Katarina  II.  (1762 — 96),  sama  ve- 
lika  podupirateljica  prosvjete  i naposeb  akademije,  nasHa 
prinukanom,  da  godine  1783.  osnuje  novu  akademiju  za 
ruski  jezik.  Tako  je  prije  toga  i u Parizu  Ricbelieu-om 
bila  god.  1635.  utemeljena  „academie  frangaise"  za  ob- 
radjivanje  francezkoga  jezika,  pak  onda  Colbertom  god. 
1663.  „academie  des  inscriptions  et  belles  lettres"  po- 
najviie  za  poviest,  napokon  god.  1666.  „academie  des 
sciences"  za  nauke,  osobito  prirodne.  Ove  su  akademije 
spojene  god.  1795.  u jedinstveni  „Institut  de  France", 
podieljen  u pet  samostalnih  razreda  ili  bolje  akademija. 


Kano  §to  je  prva  zadada  bila  francezke  akademije,  da 
izradi  francezki  rjecnik,  kojega  je  prvo  izdanje  godine 
1694.  iza§lo  (dakle  poslije  31  godine),  pak  joj  je  ta  za- 
dada do  danas  ostala,  docim  rjecnik  uviek  popunjuje, 
tako  je  i ruska  Katarinom  osnovana  akademija  najprije 
izradila  i izdala  „slovar  rossijskago  jazvka".  Ruska  aka- 
demija ostala  je  kano  samostalan  zavod  sve  do  godine 
1841.  t.  j.  do  vremena  Nikole  I.,  kada  je  spojena  s aka- 
demijom  znanosti  kano  „otdelenie  ruskago  jazyka  i slo- 
vesnosti".  Iza  toga  akademija  sastoji  se  iz  tri  odjela  ili 
razreda : fiziko-matematickoga,  ruskoga  jezika  i knjiZev- 
nosti,  te  historicko-filologickoga.  Clanovi  su:  redoviti  i 
izvanredni,  podastni  i dopisujuci.  Redoviti  dlanovi  sta- 
nuju  u Rusiji  i to  s jednom  iznimkom  (T.  I.  Buslaev  u 
Moskvi)  u Petrogradu.  Svaki  redoviti  dlan  jest  zastup- 
nikom  pojedine  struke  u razredu  (izuzam  ruskoga) ; tako 
jedan  fizike,  drugi  zoologije,  treci  bistorije  i arkeolo- 
gije  ruske,  cetvrti  filologije  klasi6ke  itd.  Ima  ih  ukupno 
25,  te  su  obilno  placeni,  a mnogi  imadu  i Slobodan  stan  u 
akademijskih  sgradah.  Redoviti  godiSnji  budget  akademije 
iznosi  300.000  rub.  (do  400.000  for.).  „Konferencija“  aka- 
demije sastoji  se  iz  predsjednika,  podpredsjednika  i do- 
2ivotna  tajnika ; upravni  pako  odbor  od  recenoga  pred- 
sjednika te  po  jednoga  clana  svakoga  razreda. 

Osim  §to  imade  akademija  . svoju  tiskaru  i svoju 
knji£aru,  sdru^eno  je  s njom  vise  zavoda  za  podporu 
znanosti,  imenito  knjifcnica,  fizikalni  i mineralogijski  ka- 
bineti,  kemicki  i fiziologicki  labaratoriji,  muzeji  zoolo- 
gijski  i botanibki,  onda  muzej  klasifike  arbeologije  i azi- 
jatski  muzej,  na  dalje  ruski  numismaticki  kabinet  i muzej 
etnografije  i antropologije  navlastito  Rusije,  napokon  ob- 
servatoriji : fizicki  glavni  i onaj  u Tiflisu,  magneticki  i 
metereologicki  s podruznicami  u Ekaterinburgu  i Ir- 
kutsku.  Astronomicki  observatorij,  utemeljen  god.  1838. 
uz  troSak  od  2 miljuna  rub.,  kojemu  je  sada  ravnateljem 
glasoviti  astronom  akademik  0.  V.  Struve,  a koji  do- 
biva  na  godinu  46.000  rub.  podpore  od  dr2ave,  sada  je 
blizu  Petrograda  u Pulkovi,  odkle  se  munjinom  priestolnici 
podne  dojavljuje  i ovdje,  kano  kod  nas,  topom  razglasi.  Sva- 
komu  kabinetu,  muzeju  i observatoriju,  kano  i biblioteci 
predstojnikom  jest  jedan  redoviti  clan  akademije  prema 
svomu  zanimanju  s onom  granom  znanosti,  te  mu  je 
ostalo  pripomocno  osoblje  pridieljenoipodcinjeno.  U Rusiji 
dakle  dr2i  se  koristnim  po  nauku,  da  se  akademiji  znanosti 
podrede  svi  oni  pripomocni  zavodi,  muzeji,  laboratoriji, 
observatoriji,  kabineti,  koji  slu2e  za  znanstvena  iztra^i- 
vanja  u onih  granab,  §to  no  po  pravilniku  spadaju  u pod- 
ru6je  toga  vrhovnoga  naucnoga  zavoda.  Ondje  je  tu 
korist  utvrdilo  izkustvo  starije  od  stoljeca.  Njegdje  se 
misli,  da  de  se  birokracija,  koja  malo  gdje  pokazuje 
interesa  za  znanost,  a obidno  malo  o njoj  razumije,  vi§e 
brinuti  oko  razvitka  takovib  nauci  pripomocnih  zavoda. 
A onako  kako  u Rusiji  misli  se  takodjer  u mnogih  drugik 
naprednib  zemljab,  gdje  se  naukom  ne  postupa  po  umi- 
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Sljenoj  Sabloni,  i gdje  se  nadzor  uhenoga  zavoda  ne 
smatra  negvom  naucnoj  slobodi. 

Ja  sam  velik  dio  onih  zavoda,  stojebih  u svezi 
s akademijom,  pregledao.  Knjignica  brojeca  preko  300.000 
svezaka  i mnogo  rukopisa  smje§tena  je  u t.  zv.  maloj  zvjez- 
darni  tik  glavnoga  zdanja  akademije  naprama  burzi. 
Dieli  se  u dva  glavna  odjela:  prvi  za  knjige  ruske  i 
inoslavenske,  drugi  za  knjige  u inostranih  jezicih.  Knjig- 
nicarom  je  na§e  takodjer  akademije  pohastni  clan  aka- 
demik  A.  Kunik.  Etnografski  i antropologijski  muzej 
sadrSaje  u prvom  odjelu  likove  naroda  i plemena  ruske 
dr£ave  u vlastitom  im  narodnom  odielu,  te  u tom  obziru 
popunjuje  njekim  nacinom  etnografski  muzej  Daskovljev 
u moskovskom  Rumjancevskom  muzeju.  Sto  sam  ondje  o 
tih  tipik  govorio,  vriedi  donjekle  i za  ovu  akademijsku 
sbirku  Osobito  je  bogata  kraniologijska  sbirka,  prika- 
zujuba  lubanje  tih  naroda  i plemena ; a tako  i predhi- 
storijska  sbirka  s predmeti  kamene,  mjedne  i zeljezne 
dobe  iz  svih  predjela  Rusije.  Zoologijski  muzej  izpunjuje 
preko  14  dvorana,  kroz  koje  me  je  proveo  njegov  rav- 
natelj  akademik  A.  A.  Strauck,  izticudi  mi  sve  riedkosti  i 
osebujnosti.  I za  nevjestaka  zanimiva  je  ovdje  bogata 
sbirka  t.  zv.  predpotopnih  givotinja,  a medju  njimi  pod- 
pun  kostur  mammutha,  nadjen  u ledu  Lene  u Sibiriji, 
lubanja  megatheria  itd.  Odvedsi  me  u pripravljaonicu.  u 
kojoj  radi  vi§e  preparateura,  pokaza  mi  toliko  givotinja, 
koje  sveudilj  stizu  iz  svib  strana  prostrane  carevine,  da 
bi  ovi  jo§  nepriredjeni  predmeti  sami  izpunili  svekolike 
prostorije  na§ega  prirodoslovnoga  muzeja.  Mineralogickim 
kabinetom  i botanihkim  muzejem  samo  prodjoh ; u onom  bi 
mi  pokazana  bogata  sbirka  meteorita.  Numizmaticki  ka- 
binet  bogat  je  na  starogrckih  i rimskih,  ali  osobito  ruskih 
pjenezib,  kojih  imade  u neprekinutom  redu  od  najstarije 
dobe  do  danas. 

Ucena  radnja  c.  akademije  poznata  je  uhenomu  svietu. 
UvrScena  je  u ove  glavne  publikacije  godi§nje:  zapiske 
za  sve  razrede,  „sbornik“  odjela  ili  razreda  ruskoga  je- 
zika  i knjigevnosti,  memoires  e,  bulletin,  melanges,  me- 
teorologiceskij  sbornik,  „Beitrage  zur  Kenntniss  des 
russischen  Reiches1',  onda  posebna  djela  od  pojedinih 
akademika  i struhnika  iz  svih  grana,  koje  akademija 
obradjuje.  Sve  ove  §to  stalne  §to  promjenljive  publika- 
cije iznose  svake  godine  mnogo  knjiga;  tako  je  god.  1885. 
obielodanjeno  36  §to  knjiga  §to  svezaka.  Sve  radnje,  koje 
se  iznose  u zapiscih  i u sborniku,  pisane  su  ruski ; a one 
u memoirih,  bulletinu,  melangesu  takodjer  njemafiki  i 
franceski.  Posebna  djela  tiskaju  se  u onom  jeziku,  u 
kojem  su  sastavljena.  Prem  se  ruskomu  narodu  nije  pla- 
§iti  raznarodjenja,  §to  mu  vrhovni  znanstveni  zavod  radi 


i u tudjih  jezicih;  prem  se  to  izvinjava  kosmopolitskim 
znacajem  nekojih  znanosti:  to  se  ova  okolnost  ipak  ne 
svidja  mnogim  ruskim  rodoljubom.  Ali  i ona  nije  ni§ta 
drugo  nego  nasljedstvo  davnije  proMosti,  kada  su,  kako 
je  receno,  i akademici  bili  sami  stranci,  i za  akademiju 
radili  samo  stranci,  jer  Rusa  ucenih  nije  mnogo 
bilo.  Ovo  se  nasljedstvo  drgi  tim  upornije,  §tojepologaj 
ruskoga  akademika  unosan.  Ali  i ovdje  krece  se  na  bolje, 
te  se  i carska  akademija  sve  to  vi§e  i glede  jezika  po- 
narodjuje;  jer  ruski  ucenjaci  sve  to  vise  zauzimaju  aka- 
demijske  stolice ; pak  nije  daleko  vrieme,  kada  ce  ondje 
strana  riec  posvema  umuknuti.  S gledista  same  nauke 
ova  se  cinjenica  nema  mozebit  pogaliti;  a u narodnom 
smislu  nije  od  §tete  bila,  jer  je  na  prsima  tudje  napred- 
nije  nauke  mnogo  ruskih  sinova  odgojeno.  Kada  strani 
jezik  preuzme  u drugom  narodu  odgojni  zadatak,  nije 
mu  opasan,  pak  mu  i taj  zadatak  prestane,  posto  je 
odgojna  svrha  postignuta.  Opasan  je,  kada  mozak  narodu 
izpija.  Osim  toga  kod  ruskih  akademika,  koji  se  singe 
francezkim  i njemackim  jezikom  u svojih  znanstvenih 
radnjah,  ne  treba  pomisljati,  ili  da  ne  bi  znali  ruski,  (te 
se  kad§to  i slu2e  ruskim  n.  pr.  Struve,  Wild  i dr.)  ili 
da  bi  ruskomu  jeziku,  narodu,  njegovu  poloSaju  nepri- 
jateljski  bili.  Ovo  je  u Rusiji  nemoguce.  Mnogo  toga  u 
velikih  zemljah  biva  iz  oba§tinjena  obicaja  ili  iz  druga- 
cijega  shvacanja  velikih  kulturnih  pitanja.  Nu  ako  to 
moz;e  velika  slovjenska  Rusija  donjekle  podnesti,  ne  bi 
probitafino  bilo,  da  se  u taj  ondje  oba§tinjen  primjer 
ugledaju  mali  slovjenski  narodi.  Kod  ovih  strani  jezici 
i strane  literature  mogu  biti  samo  nosioci  vise  naobrazbe ; 
ali  u domaboj  knjizi,  koja  i onako  boluje  na  dusevnoj  i 
novcanoj  anemiji,  niti  u naucnoj,  ne  bi  im  smjelo  mjesta 
biti.  Mali  narodi  nisu  pozvani,  da  svojim  siromastvom 
di2u  i mno2e  tudje  bogatstvo.  Ako  je  pojedinim  strucnikom 
malena  im  domovina  pretiesnim  tr2i§tem  za  njihove  umne 
proizvode,  ili  ako  ime  njihovo  tragi  si  priznanje  preko 
granica,  naci  he  si  kupca  i me§etara  i na  stranom  pazaru. 

Carska  ruska  akademija  osim  §to  izdanjem  svojih  pu- 
blikacija  i razvijanjem  svojih  pripomocnih  zavoda  siri  i 
podupire  stroge  znanosti  u Rusiji,  na  nje  jos  potice  die- 
leci  nagrade  za  najvrstnije  uhene  radnje.  U tu  svrhu 
razpolage  svake  godine  znamenitimi  svotami.  Napokon 
priredjuje  svojim  tro§kom  takodjer  nauhne  expedicije*. 
Sve  to  joj  je  moguce  uz  velika  sredstva,  koja  joj  drgava 
daregljivo  daje  u ruku. 

*)  Takova  je  pr.  god  bila  na  novosibirske  ostrove  i u Pri- 
janski  kraj. 


(Nastavit  ce  se.) 
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Glazba 

^PpJ|raca  naga  Srbi  u kraljevini  Srbiji,  u Backoj  i Banatu 
ne  mogu  se  pohvaliti,  da  su  u obcoj  glazbenoj 
umjetnosti  onako  napredovali,  kako  no  mi  u Hrvatskoj 
i Dalmaciji,  gdje  no  gotovo  svaki  grad  imade  uz  pje- 
vacko  drugtvo  jog  svoj  glazbeni  zavod,  svoju  gradsku 
glazbu,  a svaku  malo  ne  kudu  u svakom  gradu  i trgo- 
vigtu  resi  k tome  barem  jog  po  jedan  komad  mo- 
dernoga  pokuctva:  naime  glasovir,  ili  bar  pianino  ili 
harmonium.  Napokon  ima  u Zagrebu  stalna  opera  i ope- 
reta,  u Zadru  i Dubrovniku  ne  manjka  ni  jedne  godine 
talijanska  opera,  a u Osieku  pjevaju  se  ko  i u Beckih 
predgradjik  najnovije  operete  njemadke  i francezke. 

Svega  toga  ima  malo  ili  nimalo  u zemljama  brace 
nage  Srba.  Pjevackih  dru2ina  broji  se  i u njih  liepo 
dislo:  crkvenih  i svjetskih,  ali  instrumentalnoj 
glazbi  i operi  gotovo  ni  traga.  Tek  u najnovije  vrieme 
poceli  su  u Biogradu  u kraljevskom  glumigtu  pjevati 
operete  (kano  „Vradara“  od  D.  Jenka,  zatim  „Jovancini 
svatovi“,  „Svatba  pri  fenjerima"  od  Offenbacha,  „Veseli 
djaci“  od  Suppea  i t.  d.),  ali  uz  koje  prilike ! Najbolje 
pjevabice  su  im  Zagrebcanke  Gavriloviceva  i Frasinella, 
a orkestar  Biogradskoga  glumista  sastojao  je  jog  nedavno 
od  sedam  clan  ova!  Tek  u novije  vrieme  upodpunjen 
je  orkestar  do  kojih  sedamnaest  glazbenika,  te  je  vrlomu 
kapelniku  kraljevskoga  glumista,  Davorinu  Jenku,  barem 
niekako  mogude,  da  izvodi  operete  i vaudeville  („Dvie 
sirotice11,  „Zenski  raj“)  uz  vaJjanije  i vjestije  sile. 

Sporedimo  li  dakle  giazbene  prilike  hrvatske  i 
srbske  u obce,  pohvaliti  nam  se  je,  da  smo  mi  Hrvati 
kud  i kamo  napredniji  od  brace  Srba.  Ta  jeste  li  ikad 
duli,  da  bi  se  srbski  pjevadi  sastajali  na  pjevacke  sa- 
stanke,  pa  tamo  iz  300 — 500  grla  pjevali  velike  zborove 
i kantate  uz  pratnju  silnoga  orkestra  od  100 — 120  cla- 
nova? Ili  ste  culi,  da  u Srba  ima  Jour  fixe-a“  javnih 
ili  privatnih,  gdje  bi  se  izvodila  „komorna  glazba“  i 
njegovala  „salonska  popievka“?  Znadu  li  Srbi  za  velika 
djela  Haydnova,  Mozartova,  Beethovenova,  Verdijeva, 
Rubinsteinova,  i u novije  doba  Dvofakova,  o kojima  u 
nas  naklapaju  i mlade  djevojcice,  kad  prte  torbice  sna- 
pisom : Musik. 

Ne  — svega  toga  ima  u Srba  malo  ili  nimalo.  Ali 
uza  sve  to  ne  znamo  pravo,  treba  li  da  zalimo  mi  Srbe 
ili  oni  nas  ? Jer  nag  napredak  u glazbi  — barem  kakov 
je  danas  — gotov  je  otrov,  koji  nam  truje  i ono  malo 
narodnoga  2 i v o t a,  sto  je  u nama  preostalo.  Pa 
cim  vige  napredujemo  u glazbi  po  receptu  kozmopoli- 
tizma,  tim  se  vise  otudjujemo  bicu  svojemu.  Jedan  jediti 
dovjek  — Franjo  Zaverij  Kuhad  — odvraba  has  od  stran- 
putice,  kojom  smo  zasli,  ali  mi  ga  ne  slugamo,  premda 
nam  ved  detvrt  stoljeda  dovikuje,  da  se  osviestimo.  I jao 
si  ga  nama,  ostanu  li  njegove  tuialjke  glas  vapedega 
u pustinji.  . . 


u Srba. 

Srbi  nisu  u umjetnoj  glazbi  napredniji  od  nas,  ali 
zato  nisu  ni  iz  daleka  toliko  zadojeni  duhom  tudjinskim 
koliko  mi.  Ima  doduge  i u njih  ved  glazbenika  — ve- 
dinom  lo§ih  diletanta  i tudjinaca  — koji  vole  kozmopo- 
litskoj  glazbi  pod  firmom  narodnom ; ali  je  zanimivo,  da 
se  upravo  njihovi  najvrstniji  glazbenici  otimlju 
toj  tudjinskoj  struji,  pa  rade,  da  Srbi  i u glazbi  budu 
samonikli  i svoji. 

I. 

Nije  nam  ovdje  nacrtati  poviest  srbske  glazbe,  niti 
izpricati  zivot  i rad  najglavnijih  srbskih  glazbotvoraca*. 
Izticemo  samo,  da  su  najglavniji  zastupnici  novije  umjetne 
glazbe  srbske  Slezi  nger,  Rome lij  e Stankovic 
iDavorinJenko.  Prva  dva  ved  su  umrla,  dodim  se  treci 
jog  i sad  trudi  kao  ravnatelj  glumigtnoga  orkestra  u 
Biogradu.  Slezinger,  njekad  kapelnik  knjaZevske  bande 
u Biogradu,  sastavljao  je  od  srbskih  pudkih  melodija 
koradnice  i potpurije  za  svoju  bandu,  a stvarao  je  u duhu 
pudkih  napjeva  i nove  giazbene  komade,  u kojih  je,  kako 
nag  Kuhad  tvrdi,  kadgto  srbski  ton  vrlo  dobro  pogodio. 
Mnogo  obse^niji  bijase  rad  Kornelija  Stankovida  (1831  do 
1865.),  koji  je  izdao  „Pravoslavno  srpsko  pojanje  u srp- 
skog  naroda  (u  tri  knjige)“,  zatim  „Srpske  narodne 
pjesme“,  napokon  citavo  cislo  glazbotvorina  za  glasovir** 
Kako  je  vrli  Slovenac  Jenko  dicno  nastavio  rad  svojih 
predgastnika,  uvjerio  se  je  svaki  nas,  koji  poznaje  nje- 
gove popievke:  „Sabljo  moja“,  „Sto  cutig  Srbine“,  „Bo- 
govi  silni"  itd. 

Pomenuta  tri  glazbotvorca  srbska,  gradedi  svoja 
djela  budi  na  narodnik  pjesmah,  budi  u duhu  i slogu 
njihovu,  radili  su  vige  instinktivno.  Prvi  srbski  glazbo- 
tvorac,  koji  naumice  proudava  pudku  popievku,  da  bi 
prema  njoj  stvarao  umjetne  popievke,  jest  Josif  Marin- 
kovid,  glazbenik  u Biogradu. 

Josif  Marinkovid  glazbotvorio  je  dosada  — koliko 
nam  je  poznato  — samo  za  mu£ki  zbor  i za  mu2ko  grlo 
uz  pratnju  glasovira.  Poznajemo  jedno  osam  komada  nje- 
govih,  a mo2emo  za  sve  uztvrditi,  da  su  to  umjetne 
pjesme,  sastavljene  posve  po  melodici,  ritmiei  i harmoni- 
zaciji  narodnoj.  Svaka  te  kajda  opominje  na  narodnu 
pjesmu,  ali  ipak  ne  znag  koja  je,  jer  on  nije  na  prosto 
kopirao  pudku  popievku,  nego  je  prema  pravilima  nje- 
zinim  sastavio  umjetno  djelo. 

Josip  Marinkovid  nije  samo  vjegt  glazbotvorac,  koji 
je  proudio  tajne  srbske  narodne  glazbe,  nego  je  i teo- 
retik,  koji  je  ved  u vige  prilika  sam  tumadio,  kako  da 
se  stvara  umjetna  glazba  prema  narodnoj.  Godine  1884 

* U „Letopisu  Matice  Srpske**  od  g.  1874.  ima  od  Dusana 
Gjermekova  posebna  studija  o toj  stvari. 

**  Kratak  nacrt  Stankovideva  zivota  i rada  nalazimo  u ko- 
ledaru  „Orlu“  od  g.  1SS2. ; zatim  ima  o Stankovicu  clanak  od 
F.  Demelica  u „Letopisu  Matice  Srbske1*  od  g.  1865. 
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izlazio  ie  u Biogradu  list  za  umjetnost,  zabavu  i pouku 
pod  imenom  „Preodnica£t.  Urednik  ovoga  casopisa 
bio  je  vrli  spisatelj  Drag.  J.  Ilijic ; no  za  glazbu  bio  je 
saurednik  na&  Marinkovic.  Tu  mu  se  vise  puta  nadala 
prilika,  da  iznese  na  vidik  svoje  nazore  o srbskoj 
umjetnoj  muzici.  Poimence  cinio  je  to  kritizujuci  djela  i 
kompozicije  srbskoga  glasoviraca  dra.  Jovana  Pacua,  koji 
bode  da  bude  i srbski  kompozitor. 

Dr.  Jovan  Pa6u,  ljecnik  u Somboru,  vjeStak  je  na 
glasoviru,  te  se  u njegovu  domu  mnogo  vje^ba  i glazbuje. 
No  pored  toga  bode  Pacu  da  bude  i glazbotvorac,  te  je 
vec  i gtampom  izdao  vi§e  kompozicija  za  glasovir,  za  mu2ki 
i mjesoviti  zbor.  No  vedina  njegovib  radnja  pokazuje,  da 
Padu  umije  dodu§e  ponjeSto  kopirati  narodne  igre  i po- 
pievke,  ali  da  u njega  nema  dovoljno  vjestine,  da  bi  ih 
umjetnicki  dotjerao,  a ni  pravoga  ponimanja,  kako  da  se 
grade  umjetne  kompozicije  po  kalupu  i duku  narodnome. 
Uza  sve  to  bio  je  Padu  u Srba  na  glasu,  da  je  pravi 
umjetnik  u kompoziciji,  i da  umije  ba§  valjano  stvarati 
srbske  umjetne  glazbotvorine. 

Proti  ovoj  obmami  ustao  je  u 5.  broju  „Preodnice“ 
Marinkovic,  izrekavSi  u polemici  s njekim  feljtonistom 
Zastavinim  svoj  sud  o Paduu  ovako : „Nemojte  da  se 


ljutite,  kad  vam  ka£em,  da  se  o gosp.  Paduu  kao  o 
komponisti  ne  vodi  raduna.  §ta  cete  da  ka£ete  na  ovo: 
g.  Padu  ne  zna,  kako  se  pi§e  za  mu/iki,  a kako  za  mje- 
Soviti  zbor!  Ako  se  iole  razumijete  u muzici,  a vi  uzmite, 
ne  predja^nje,  nego  ako  hocete  i najnoviju  njegovu  kom- 
poziciju,  pa  nam  kaftte  svima,  koji  se  bavimo  muzikom, 
za  kakov  je  zbor  pjesma,  koju  je  izradio  g.  Padu  za 
prenos  Brankovih  kostiju  i kakva  je  po  formi  kompozi- 
cija? Znate  li  vi,  dag.  Padu  nema  ni  dovoljno  teoretidkog 
muzidkog  znanja?  ...  Vi  dokazujete,  kako  je  dr.  Padu 
pronikao  skroz  nase  narodne  pjesme,  i navadjate  za 
primjer  njegove  kompozicije:  „Bez  tebe  draga“,  „Cuj 
Du§ane“,  i „Bojak  biju“.  Zar  nije  prva  pjesma  po  ka- 
rakteru  talijanska,  druga  poljska,  a treda  njemadka  ? Vi- 
dite  gospodine,  ja  se  sa  takvim  pravcem  ne  slaZem ; Sta 
vise,  ja  se  svecano  ogradjujem  od  toga,  da  je  pravac  g. 
Padua  umjestan.  On  ima  druge  sljedbenike,  kao  Sto  je 
g.  Lzidar,  koji  pod  imenom  srbskih  narodnih  pjesama 
izdaje  i „Vukovar  je  liepa  varo§,  jedan,  dva“  i g.  BlaZek, 
koji  je  metnuo  desku  melodiju  „Mi  sme  bratri  od  Su- 
mavi“  na  srbsku  himnu  od  Zmaja.  Sarao  ovi  mogu  se 
smatrati  za  posljednike  Padua,  a ja  nikako ! 

(Nastavit  de  se.) 


LISTAK. 


ug»^I^(Gr^  grfuiharujilv^ 


K slikam. 

Srbske  crkvene  starine  u Sriemu.  Pravoslavni  manastiri  u 
Fruskoj  gori,  a i saborna  crbva  u Karlovcima  kriju  veoma 
riedke  i dragocjene  crkvene  starine,  koje  su  toli  zanimive,  da 
je  kraljevska  srbska  vlada  povjerila  profesorom  Mihajla  Valtro- 
vicu  i Dragisi  Milutinovicu,  da  ill  sto  pomnije  prouce  i u po- 
sebnom  djelu  opisu.  Slika  nasa  prikazuje  njeke  tih  starina.  Naj- 
znatniji  predmeti  jesu  (iduci  s lieva  na  desno)  ovi ; 1)  Kopce, 
povte  sa  pojasi.  Od  srebra  su  pa  pozladene.  Iz  17.  stoljeda.  Na- 
hode  se  u Eavanici.  2)  Casa  od  srebra,  pa  pozlacena ; iz  16  sto- 
ljeda, nalazi  se  u Eavanici.  3)  Diskos  od  srebra  iz  18.  stolj.,  na- 
hodi  se  u sabornoj  crkvi  u Karlovcima.  4)  Casa  sa  zaklopcem 
od  srebra  pa  pozlacena  iz  16  stoljeda;  nalazi  se  u Eavanici.  5) 
Srebrna  pa  pozlacena  casa  iz  16.  stoljeca,  nakodi  se  u Sisatoveu. 
6)  Civot,  koji  predstavlja  manastir  Eavanica  u Srbiji ; od  srebra, 
radio  ga  Nikola  Nedeljkovic  iz  Ciprova  g.  1705.  Nalazio  se  u 
Eavanici  (Vrdniku).  7.  Eucna  kadionica  od  srebra  iz  17.  stolj.) 
nalazi  se  u Kuvezdinu.  8)  Tamjanlca  od  srebra,  nahodi  se  u Si- 
satovcu.  9)  Casa  Stevana  Stiljanovica,  nalazi  se  u Sisatovcu. 
10,  11,  12,  13)  kopce,  povte,  sa  pojasi,  od  srebra  pa  pozladene, 
jedne  iz  17.,  druge  iz  18.  stoljeda.  Nalaze  se  u Eavanici. 

Dvorac  U zimi.  Nacrt  B.  Kaminskoga.  Cica  je  zima.  Snieg 
pokrio  dolinu  i goru.  Dvorac,  jos  ne  davno  pun  zive  deljadi, 
opustio,  jer  se  plemenita  gospoda  vratila  u grad,  da  zamiene  tihi 
seoski  zivot  bucnim  zivotom  gradskim.  Nevoljni  putnik,  kojega 
je  umorila  zima  i glad,  biti  k dvorcu,  koji  mu  je  sred  sniezne 
pustare  jedina  oaza.  Sve  se  pita,  hoce  li  tamo  koga  zatedi,  koji 
de  ga  primiti  k svome  ogrijistu,  da  si  ugrije  smrznuta  uda,  koji 
de  ga  zakloniti  od  nocne  mecave  i obraniti  od  gladnih  vukova. 


Grledji,  kroz  onaj  dimnjak  suklja  dim;  bit  de  ipak  u dvorcu  ostala 
koja  dobra  dusa,  te  de  putniku  dati  zakloniste  i nodiste. 

Knji2evnost. 

Francuzka.  Cuveni  Zola  pise  nov  roman  „Zemlja“,  u 
kojom  je  nakan  prikazati  ljubav  seljadkoga  staleza  prema  zomlji, 
koja  mu  podaje  hranu  i bogatstvo,  te  de  izniet.i  sliku  zamlje 
zimi,  u proljede,  lieti,  u jesen  i opet  zimi.  Zola  takodjer  sprema 
roman  o zeljeznickom  zivotu,  za  tim  o zivotu  vojnickom  sa  Se- 
danom,  imade  ved  okupljenu  gradju  za  pripoviedku  iz  iurnalisti- 
ckoga  zivota,  koja  de  biti  pendant  „Djelu“,  najnovijemu  rornanu 
njegovu  iz  umjetnickoga  kivota.  Kako  sam  Zola  pripovieda,  gradja 
za  ove  romane  §est  puta  je  veca,  nego  li  de  biti  same  pripoviedke. 
— Gospodjica  Simone  Arnaud  izniela  je  u Odeonu  novu 
glumu  „Les  fils  de  Jahel“,  o kojoj  francuzka  kritika  sudi,  da  je 
dosta  dobra.  — Zanimljivo  je,  kako  se  Francuzi  jo5  ni  danas  ne 
mogu  pravo  sprijateljiti  sa  Shakespoareom,  koga  je  njibov  du- 
boviti  Voltaire  okrstio  ^divljakom^.  Prikazivao  se  Shakespeareov 
nHamletu,  pa  i najodlidniji  i najvrliji  kritici  francuzke  drame 
nijesu  osobito  zaneseni.  Najpace  govore  o razkoSju,  kojom  je 
uprava  Theatre  Fran^aise-a  izniela  na  pozomicu  ovu  tragediju, 
te  poimence  Sar§ey  veoma  ostrim  besjedama  osudjuje  onako  ne- 
opravdanu  inscenaeiju.  A i znadajevi  same  tragedije  ne  mogn 
mu  zadovoljiti,  pa  tako  Francuz  iznosi  na  vidjelo  prigovore  Hamle  tu 
kako  je  ved  prije  Niemae  Eiimelin  prigovarao  poimence  „Learu“, 
da  mu  se  znacajevi  ne  dine  posve  istiniti  i psihologijski  dosljedni. 

Njemacka.  Izalla  je  treca  svezka  za  ovu  (IX.)  godinu  Jagi- 
d e v a „A  rchivfiir  slavische  Philologie“,  u kojoj 
nahodimo  ove  dlanke  .•  A Bruckner  prikazuje  „Bjeloruski  Codes 
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miscellaneus  iz  biblioteke  grofa  Racinskoga“,  u kome  izmedju 
ostaloga  ima  u prozi  i iz  njeke  srpske  knjige  roman  o Tristanu 
i Ancelotu  kao  i o Bovu;  tekst  o Bovu,  veli  Bruckner,  zadrzao 
se  u obliku  jos  iz  XYI.  vieka,  a oboje  imaju  puno  traga,  da  su 
otisli  onamo  posredovanjem  hrvatskim  i srpskim  iz  kakva  tali- 
janskoga  originala,  pa  nam  pokazuju  put,  kojim  su  ti  romani 
presli  u rusku  knjizevnost,  a to  je,  veli  taj  ucenjak,  pitanje,  koje 
prije  nije  bilo  rieseno.  — Za  tim  prikazuje  V.  Nehring  drama- 
tizovanu  poviest  Josipovu  „Zywot  Jozefow“  od  Nikole  Reja,  jed- 
noga  od  najstarijih  poljskih  pjesnika.  — Dalje  pise  V.  Jagid  o 
legendi  sv.  Katarine  po  staroj  hrvatskoj  redakciji  i priobduje 
jednu  taku  legendu  u starom  hrvatskom  jeziku,  kao  sto  mu  je 
priposlao  Franjo  Mikulicic,  svecenik  u Sv.  Jakovu  kraj  Kraljevice, 
koji  ju  je  nasao  u kaptolskom  arhivu  na  Rieci  medju  raznim 
pismima  iz  XVII.  vieka.  — I.  Hanusz  biljezi  „Njeka  slovjenska 
imena  armenskoga  i turskoga  poriekla“.  — U „obznanama“  iz- 
pravlja  Kors  Miklosidevu  knjigu  „Die  tiirkischen  Elemente  in 
den  siidost-  und  ost-europaisehen  Sprachen,  Wien,  1884“. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  3.  i 6.  o-  mj.  pjevala  se  Gomezova 
opera  „G  v a r a n a c“.  Nasa  je  primadona  gdjica  D.  Barberini 
odpjevala  svoju  partiju  pristojno,  pa  se  nadamo,  da  ce  gospodjica 
jos  i bolje  uspievati,  oslobodi  li  se  marljivom  vjezbom  one  ne- 
sigurnosti,  koja  joj  toliko  smeta.  Ako  joj  i ne  dostaje  sila  za 
silne  dramaticne  momente,  ipak  u lirskim  momentima  moze  liepo 
zadovoljavati.  Vrstan  je  bio  gospodin  Vespasiani,  koji  se  svojom 
partijom  u Gvarancu  mo2e  pravom  ponositi.  Nisu  imali  dosta 
prilike  g g.  Deskasev  i Tercuzzi,  da  pokazu,  sto  mogu.  Rdjavje 
bio  g.  Milani,  koji  pokazuje  osobitu  indolenciju,  — odkako  je 
angazovau.  Pjeva  redovito,  kao  da  mu  se  ne  ce.  Mozda  nasemu 
tenoru  ne  prijaju  na§ejesenske  magle,  u Italiji  je  jamacno  ugod- 
nije  vrieme,  pa  neka  gleda,  da  se  sto  skorije  vrati  u liepu  Italiju. 
Nasa  publika  dugo  moze  kojecemu  gledati  kroz  prste,  ali  sunt 
certi  denique  fines.  — Dne  4.  o mj.  izniela  nam  je  uprava  Sha- 
kespearovu  tragediju  ,Eomea  i Juliju“,  u kojoj  su  vriedni 
nasi  umjetnici  gg.  Ruzicka-Strozzi  i Fijan  slavili  zasluzeno  slavlje. 
Prikazivali  su  svi  glumci  gladko  i okretno,  pa  da  ne  duljimo, 
napomenut  demo  samo  jednu  o razdiobi  prizora.  Kako  je  poznato, 
u Shakespearovo  doba  nije  se  mienjala  pozornica,  nego  bi  se 
uviek  pricvrstila  dastica  s nadpisom  mjesta,  gdje  radnja  biva. 
Nije  se  dakle  cuditi,  sto  se  u.  Shakespearovim  dramama  prizori 
tako  c*sto  mienjaju,  te  je  za  modernu  pozornicu  nastala  prieka 
potreba,  da  se  mnogi  prizori  sazmu.  Ovo  je  posve  opravdano. 
No  ne  cini  nam  se  nikako  zgodno,  sto  je  naise  redateljstvo  spo- 
jilo  prizor  u Lovrincevoj  sobici  iz  IV.  cina  sa  koncem  III.  cina. 
Upravo  s umjetnickih  razloga,  da  bude  dojam  tragedije  sto  silniji 
na  cuvstvo  gledaocevo,  potrebno  je,  da  padne  zastor,  kad  Julija 
ostaje  sama  i proklinje  dojilju,  koja  ju  u svoj  krutosti  svoga 
osjecanja  svjetuje,  neka  ipak  podje  — za  Parisa.  Ovako  je  jadna 
Julija  koje  ne  ljube  roditelji  i kojoj  se  evo  iznevjerila  dosadasnja 
pcuzdanica  dojilja,  posve  osamljena,  te  gledalac  zabrinuto  gleda 
na  njenu  buducnost,  ne  znajudi  kako  de  se  ova  mlada  dusa  — 
do  jucer  nezrela,  a danas  ved  strasdu  dozrela  — ukloniti  nepri- 
likama,  koje  joj  sprema  rodjeni  otac.  Ovaj  napon  cuvstva,  koji 
je  nastao  groznom  kolizijom  duznosti  Julijinih  prema  muzu  i 
precua  otcu,  mora  svakako  da  bude  kulminacija  tragedije,  te  i 
najsitniji  dodatak  ne  moze  biti  na  uhar  velicanstvu  tragedije. 
Na  nasoj  pozornici  dolazi  iza  spomenuta  prizora  odmah  Lovrinac 
ranom  zorom  u loznicu  Julijinu,  jer  je  cuo,  kakva  joj  nevolja 
prieti,  te  je  ved  sam  smislio,  kako  de  je  spasti,  i nudja  ju  otro- 
vom,  koji  de  je  omamiti  snom  nalikim  na  smrt.  Gledalac  se  cudi, 


kako  dolazi  Lovrinac  u to  doba  u Julijinu  odaju.  On  dolazi  ved 
a gotovom  osnovom,  a trebalo  bi,  da  mu  sine  ta  ocajna  osnova 
istom  onda,  kada  ga  saleti  Julija,  neka  je  ma  kako  spa=e  od  ne- 
volje.  8 toga  mislimo,  da  bi  redateljstvo  za  reprize  rastavilo  ova 
dva  prizora,  koji  se  ne  smiju  spajati.  — U nedjelju  7.  o.  mj» 
vidjesmo  reprizu  Gogoljeve  satirske  komedije  „R  e v i z o r a“, 
koji  je  odglumljen  bag  majstorski.  — U utorak  9.  o.  mj.  prika- 
zivala  se  pred  praznom  kudom  „Sappho“. 

Sitne  glumistne  biljezke.  Francuzki  glazbenik  Serpette  napisao 
je  fantasticnu  operu  „Adam  et  Eve“,  u kojoj  se  s velikim  pozo- 
ristnim  sjajem  prikazuju  slike  iz  rajskih  vremena  na  zemlji  — 
Cuveni  Ambroise  Thomas,  koji  je  svojim  operama  posvojio 
simpatiju  svega  izobrazenoga  svieta,  pise  novu  operu  „Circe“,  za 
koju  se  parizki  listovi  nadaju,  da  de  zadovoljiti  kritiku  i obcin- 
stvo.  — Radini  Sardou  sprema  za  svjetsku  izlozbu  u Parizu 
ogromnu  dramatsku  sliku  nasega  vieka,  gdje  ce  se  dakako  u prvom 
redu  pobrinuti  za  vanjski  efekat.  A kako  je  Sardou  stao  silno 
ugadjati  sjaju  i efektu,  najbolje  nam  pokazuje  nova  drama  „Kro- 
kodil“,  koju  je  prije  njekoliko  dana  citao  prijateljima  i glumcima. 
„Krokodil“  se  zove  brod  na  Atlanskom  oceanu.  Nezgodom  njekom 
pojavi  se  na  brodu  vatra,  te  u tili  cas  zestoki  plamen  razvali 
sav  brod.  Putnici  se  njeki  sretno  spasu  na  Javi,  gdje  se  zbija 
dalnja  radnja.  Na  pozornici  de  se  prikazati  pozar  broda.  Jaroslav 
Vrchlieky,  o kome  je  u Viencu  bilo  cesto  pomena,  ne  pise  samo 
pjesama,  nego  je  k jednu  veoma  revan  radnik  na  polju  dramat- 
skom  Tako  je  ovih  dana  iznio  „Exulante“,  gdje  nam  se  pri- 
kazuju prilike  iz  ceikoga  zivota  iza  bitke  na  Bieloj  gori.  Ceski 
listovi  hvale  ovu  novinu,  te  dodaju,  da  je  ovo  jedna  od  najboljih 
drama  deske  literature.  — U Peterburgu  je  zavedeno  pucko 
glumiste,  kojemu  je  glavna  zadada  priredjivati  prikazivanje  upravo 
za  puk,  za  radnicke  i druge  nize  slojeve  pucanstva.  Ravnateljem 
je  ovoga  glumista  Denisenko.  Prikazivat  de  se  najpace  pucke 
drame  odlicnoga  pisca  ruskoga  grofa  Lava  Tolstoja,  koji  je  kao 
slabo  tko  izmedju  Rusa  pronikao  u dusu  ruskoga  seljaka  i rad- 
nika.  Kako  citamo  u „Njivi“,  obolio  je  plemeniti  grof  tako,  da 
se  liecnici  boje  katastrofe. 

Verescagin.  U Prazkom  Rudolfinu  izlozene  su  slike  slavnoga 
ruskoga  slikara  Vasilija  Vasiljevida  Verescagina.  Istom  je  jeda- 
naest  godina,  sto  je  njegovo  ime  zasjalo  kao  meteor  na  umjet- 
nickom  nebu  nase  Evrope,  sto  no  cami  u tezkim  okovima  aka- 
demijskih  tradicija.  A evo  danas  ime  je  njegovo  jedno  od  naj- 
poznatijih  od  sviju  umjetnika  u Evropi.  Njegovim  su  se  slikama 
divili  najprije  u Peterburgu  i Moskvi,  odavle  ih  prenieli  u Pariz, 
Miinchen  i Bee,  a kamo  god  su  prispjele,  svagdje  im  se  sviet 
cudio  i divio.  A danas  je  poslo  za  rukom  „Umeleckoj  Besedi“ 
u Pragu,  da  se  i ime  glavnoga  grada  Ceske  pribroji  k onim 
sretnim  gradovima,  koji  su  sjajne  dvore  svoje  otvorili  izlozbi 
„novoga  majstora“. 

SvaStice. 

Bielo  more  i jezero  Onjega.  U Rusiji  namjeravaju  spojiti 
bielo  more  i jezero  Onjega  kanalom,  i kako  javljaju  Moskovske 
Vjedomosti,  svrsit  de  se  taj  posao  prije,  nego  se  mislilo.  Stanov- 
nici  olonecke  gubernije  ponudili  su  15.000  rubalja,  da  se  odkupi 
zemljiste.  Ministarstvo  gradjevina  odredilo  je  svotu  od  13  000 
rubalja.  Da  se  spoji  jezero  Onjega  s bielim  morem,  morat  de  se 
spojiti  jos  njeka  manja  jezera  i i-ieke.  Sav  de  taj  posao  stajati 
7,000.000  rubalja.  Ovaj  vodeni  put  vezan  s Peterburgom  veoma 
de  ozivjeti  sjeverni  kraj  Rusije,  olaksat  de  dovoz  hrane,  pojacat 
de  trgovinu,  te  de  usavrsiti  industriju  peterburzku.  Kanal  de  biti 
56  ruskih  vrsta  dug. 


U nodi.  — Ko  je  kriv?  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Glazba  u Srba.  — Listak. 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaie  i M.  Mar  a vie 


Vlastnidtvo  i tisak  Dionicke  tiskare. 


U Zagrelm  20.  studenoga  1886. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godifenja  ciena  6 for.,  poStom  i domatSim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

U noci. 

Svagdasnja  poviest  iz  hrvo.tsk.oga  zivota.  Napisao  Ksavcv  Swtwloi'-Gjlllski. 

WT 

(Nastavak.) 


XXXIII. 

'jekoliko  dana  za  tim  nadju  se  Lucic  i Kacic  kod 
Krnjetica.  Sarolta,  sada  Dragica,  njesto  oboljela, 
a doktor,  njegda  politicki  protivnik,  odavna  se  sa 
starcem  izmirio,  dapace  stujuci  ga  visoko  ko 
covjeka  po§tena  i cista  znafiaja,  rado  je  kod  njega  i 
preko  potrebe  ostajao. 

Poslije  objeda  sjedose  svi  u ba§eu  pod  staru  lipu 
na  6a§icu  prije  kave.  Kod  Krnjetica  ue  moga§e  sada 
biti  a da  se  razgovor  odmah  ne  okrene  na  politiku. 
Doktor  je  iz  pocetka  smrknuto  gledao  preda  se  i nikako 
se  ne  htjede  umiegati  u razgovor.  Nu  kada  Ivabic,  po- 
magan  od  Krnjetica,  u njekoliko  smjelih  nu  vjegtih  po- 
teza  ocrta  gospodujucu  situaciju,  te  ostro  osudi  sve  skupa, 
a program  svoje  stranke  visoko  dignu,  tad  ga  na  jednom 
prekin e doktor : 

— 0 bravissimo,  mio  caro ! — Poljubio  bi  vas, 
kako  liepo  zborite.  Podpuno  se  sla&em  sa  svim,  §to  re- 
koste,  odobravam  svaku  vasu  riec,  — ali  sve  je  to  tek 
riec,  i ni§ta  nego  riec! 

— Sta  mislite  time  ? Valjda  je  i moje  uvjerenje. 

— Ma  da.  Bog  me  oMuvao,  da  dvojim.  Ali  ja 
velim  opet.  to  su  rieci  i ni§ta  nego  rieci.  Da  se  riecima 
sviet  osvaja,  Hrvati  bi  imali  dr2avu  od  Drave  — ah 
§to  od  Drave  — od  Visle  barem  pak  do  — do  — naj- 
manje  do  piramida  egipatskib.  Da  se  riecima  gradovi  osni- 
vaju  i zidju,  Hrvati  bi  imali  — §ta  — Pariz  bi  bio 
ni§ta.  Da  se  riecima  tek  kultura  stvara,  Hrvati  bi  bili 
prosvjetitelji  Evrope.  Nu  riefii  — ! Rieci  lete  u zrak, 
odbijaju  se  gdje  pod  zadimljenim  svodom  smrdljive  ka- 
vane,  da  onda  zastruje  na  uha  nadobudne  mladeri,  koju 


dakako  uznesu  u deseto  nebo.  Nu  eto  tada  opet  nepri- 
like:  u nebu  bo  zamnievaju  samo  simfonije,  u nebu  se 
ne  radi,  — pa  tako  u deseto  nebo  uzdignuta  mlade2  uista 
neradi,  vec  dalje  govori!  I opet  rieci,  ni§ta  nego  rieci. 
Ja  mislim,  da  Hrvati  imadu  jednu  krasnu  recenicu : 
„Pun  je  rieci  ko  sipak  ko§tica“.  Nije  ih  dakako  morale 
mnogo  truda  stajati,  dok  su  ju  skrojili,  bilo  je  bo 
uviek  dosta  ljudi  rijecitih,  a zaboravili  krciti  nepotrebni 
§ipak,  — pa  eto  prispodoba  gotova!  Gledajte,  tako  ja 
kraj  lude  politike  zabrazdih  jo§  u tilologiju.  Prestanimo 
dakle 

— Dozvolite  ipak,  — nastavi  sveudilj  Kafiic,  — i 
ovo  §to  vi  rekoste,  nije  napokon  nego  doskofcica,  fraza, 
kojom  me  lje  ne  pobiste. 

— Neka,  neka,  ma  i reko  Irazu ; u ostalom  ne  izu- 
zimljem  ja  ni  sebe.  Sta  cete,  mana  pasmine. 

— Oho,  vi  cete  nas  jo§  ubrojiti  u inferiorna  plemena. 

- Sto  opet  vi?  Na  taku  piramidalno-kolosalnu 
ludost  mogo  je  doci  samo  kaki  katedertilozof,  ne  znam 
sad  koji,  da  li  Hegel  ili  Scblegel,  — nu  tko  ce  danas! 
Na  protiv!  Talenta  mnogo.  Napokon  gdje  se  mnogo  go- 
vori, mora  ipak  barem  njeSto  misli  biti.  Misli  — i till 
imademo.  Koli  krasnih  osnova,  koli  plemenita  zanosa, 
ab  — divno,  samo  cina  nema.  ( ini,  da,  to  nam  ne  ide. 
Mi  cemo  svi  znati  mnogo  govoriti  o potrebi  skola,  vi- 
kati  na  ovo  i ono,  znat  cemo  dapace  koji  izlisni  kraj- 
carak  dati  na  oltar  domovine,  nu  nadjite  mi  koga,  koji  ce 
btjeti  svoju  najnepotrebniju  svagdanju  navadu  ^rtvovati 
pa  pri§tedjeni  tim  obolus  posvetiti  u svrhu,  o kojoj  svaki 
dan  prodice.  Eto  moje  glave  da  ga  nema!  Ta  uzmite 
tu  malenkost.  Vicu  na  Magjare,  da  ne  respektiraju  na- 
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sega  jezika,  — istina  je,  da  su  cigare  i duhan  zamo- 
tani  samo  u magjarske  vinjete,  — - dakle  mjesto  da  vicu, 
neka  se  svi  ti  silni  rodoljubi  obve£u,  da  ne  ce  dotle 
kupovati  till  cigara  i duhana,  dok  magjarska  uprava  ne 
udovolji  i zakonu  i potrebi  i 2elji  hrvatskoga  pucanstva. 
Steta,  koja  bi  se  tim  naniela  duhanskoj  nakladi  i dr- 
zavnomu  gospodarstvu,  brzo  bi  ih  sklonila,  da  zadovolje 
duSnosti,  vise  n<  go  sve  interpelacije. 

— Pa  eto  i vi  purite. 

— A ma  dakako,  nisam  lii  ja  svetac.  Pa  i §to  du 
sam;  tim  bi  samo  sebi  skodio.  Ali  to  je  sto  hodu  ka- 
zati  — ein,  a do  cina  ne  mo2emo  se  podidi.  Na3a  sla- 
venska  krv  jest  taka,  pa  nikud  i nikamo  iz  te  ko2e. 

— Yelite  slavenska  narav.  Ta  mi  mladi  osudju- 
jemo  bas  slavenstvo,  mi  ga  niti  ne  priznajemo,  jer  to 
nam  naprtiSe  tladitelji  nasi.  Mi  uvidjamo  da  ne  smijemo 
biti  drugo  nego  Hrvati. 

— Ha,  *ha,  ha!  Priznajete  li  i uvidjate,  da  imadete 
u sredini  liea  nos.  Dakako.  Ovo  ne  odvisi  od  vasega. 
priznanja,  nos  je  tu,  pa  ako  na  to  zaboravite  i ne  ra- 
bite  rubca,  zlo  po  vas:  nikada  poljubca!  Priznajete  li 
vi  slavenstvo  ili  ne,  kano  Hrvat  jeste  individum  ove  silne 
pasmine,  koja  zaprema  pol  svieta,  a dosele  je  toli  ne- 
znatna  bila.  Eto  — opet  riec  — nesretna  riec,  da  mo£e 
takova  sta  raztrubiti  i uciniti  tolike  ludimi. 

— Dobro  je,  dobro,  gospodine,  al  mi  treba  da  jednom 
samo  na  se  mislimo.  Dosta  smo  se  za  svakoga  djavola 
skrbili  i mucili  A koja  korist,  pitam  vas  ? Sta  treba  da 
mislim,  kako  se  je  pred  biljadu  i hiljadu  godina  moj  djed 
izlego  iz  istoga  gniezda  s djedom  pana  Netolicke  i pana 
Zbiersovskoga  i gosudara  Nelidova?  Molim  vas!  Svoj 
pa  niciji;  jedan  Bog,  jedna  domovina,  jedan  narod!  Da 
samo  nije  nikad  bilo  u nas  onih  obsjena. 

— Vi  prelazite  na  drugo  polje  i ba§  na  ono,  koje  mi 
nije  najmilije.  To  je  vi§a  vec  politika.  Gudim  se,  §to  ne 
spomenuste  panrusizam,  panslavizam ! Eto  i to.  Dva  Hr- 
vata  ne  mogu  biti  dvie  sekunde  zajedno,  da  odmah  ne 
tjeraju  velike  politike.  Odmah  je  tu  svako  moguce  ev- 
ropejsko  pitanje  i govori  se  tad  toli  mnogo  i toli  ozbiljno, 
da  bi  nevin  covjek  za  cielo  drisao,  sutra  be  k ovoj  dvojici 
sva  Evropa  doci  po  rie§enje  pitanja.  Najsmie§nije  kod  toga 
jest,  da  ipak  jog  nemamo  svoga  AndraSija,  dotjerasmo 
tek  do  tri  ili  cetiri  delegata  u austrougarskik  delegacijah, 
nu  koji  dosele  od  najteSe  umjetnosti  diplomacije  nauciSe 
tek  jedno : gutiti  ko  grobnice  ili  ako  hodete  ko  somovi. 
U ostalom  kud  ja  zadjoh!  Htjedoh  tek  pokazati,  da  se 
je  recenica.:  „Nije  nas  brige  za  slavenstvo“  prihvatila 
mladezi,  a imala  za  posljedicu,  da  je  mlade2  zaboravila 
rezultate  najprimitivnije  etnografije  i za  zamjenu  toga 
sve  svoje  znanje  crpala  iz  monografija  i broSira  politickih ! 

— Da,  — prekine  KreSimir  doktora  rivahno,  — 
jer  su  ove  brorire  i narodu  i mladeri  otvorile  odi.  Ove 
brosire  su  uz  to  najklasicnija  djela  hrvatskoga  knjiZtva. 
Ostalo  i onako  nije  nego  idiotstvo,  glupost,  pisano  za 


obsjeniti  narod  i porivinciti  ga.  Ko§to  je  njekad  Junius 
u razvitku  englezkoga  naroda  silno  i uspje§no  djelovao, 
tako  su  i ova  na§a  politicka  pisma  mnogoga  Hrvata 
osviestila  i naucila,  komu  ima  vjerovati,  koga  se  ima 
cuvati.  # 

— Ja  niti  sam  kriticar,  niti  se  razumijem  suvise  u 
literaturu,  — i u tom  sam,  kako  vidite,  pravi  Hrvat, 
da  mogu  tu  jedino  po  svom  ukusu  suditi,  pa  zato 
vjerujte  mi,  da  me  koji,  recimo  ne  tudjinac,  nego  ba§  i 
domaci  covjek,  kod  nas  bo  nitko  ni  ne  pozna  domace  knjige, 
— da,  da  me  dakle  upita  i umoli,  da  mu  kazem  koju 
valjanu  radnju  iz  hrvatske  knjiZevnosti,  ja  bi  svakako 
posegnuo  prije  za  — za  — recimo  za  „Cengic-agom“, 
nego  li  za  timi  hvaljenimi  od  vas  radnjami.  Sta  cete, 
moj  ukus  je  taki,  moMa  sam  i ja  pozivincen.  A da  vam 
na  drugo  odvratim,  ono,  §to  rekoste  glede  vjerovanja  i 
nevjerovanja.  Ja  svim  skupa  ni§ta  ne  vjerujem.  Ne  mozda, 
da  bi  bili  neposteni,  nego  sto  su  svi  bez  iznimke  br- 
bljavci  od  prvoga  do  zadnjega.  Gudim  se,  da  to  sviet 
ne  uvidja.  Tu  su  napokon  Hrvati  manje  inteligentni  od 
vrebaca  iskvoraca;  ove  dobre  pticice  ne  dadu  se  predugo 
plagiti  strasilima,  namjestenima  po  vinogradima  i polju. 
Brzo  ce  spoznati,  da  to  nije  nego  prazna  buka.  A mi? 
Oh,  mi  urivamo,  mi  se  klanjamo,  mi  se  nadamo,  cim 
samo  tko  jace  vice  i buci,  psuje  i grdi.  0,  to  je  po§tenjak, 
taj  ce  domovinu  spasiti.  Neprestance  njegove  riefii  i nista 
nego  rieci  dostatne  su  nam ; cina  ne  tra^imo  niti  ne  o6e- 
kujemo.  Naprotiv:  Na§  entuzijazam,  kojim  nas  je  taki 
junacina  nadahnuo,  odkrivajuci  rane  i jade  miloga  na- 
roda, te  trgajuci  krinku  s obraza  silnika,  — taj  en- 
tuzijazam ni  malo  ne  ce  jenjati,  kad  isti  cas  cujemo,  da 
si  je  taj  junacina  kao  odvjetnik  dao  od  siroma§na  se- 
ljaka  za  parnicu  platiti  tro§ak  od  dvie  sta  forinti  a ra- 
dilo  se  o tu^bi  za  sto  forinti;  ili  da  je  kao  trgovac  za 
prnjavih  §est  forinti  dao  duSniku  seljaku  prodati  kucu  i 
polje,  ili  da  je  — al  §ta  da  duljim,  neka  je  sve  to,  — 
slu§ajte  ga  samo  kako  junacki  govori,  kako  protivnike 
strielami  svojili  ogtrili  domoljubnih  rieci  smrtno  gadja. 
Oh,  rivio  — stoput  2ivio  — to  je  branitelj  domovine  ! 
Neumrli,  dicni  moj  Krsto  Frankopane,  odsada  se  valjda 
ne  ce§  moci  diditi  u historiji  svojim  pridjevom : „ de- 
fensor patriae“,  kad  si  dobio  takih  drugova  ! 

— Pa  vi  da  se  ne  bavite  politikom?  Ta  gotov  po- 
litical’ ! — sarkastidno  dovikne  mu  Kadid. 

— Ne,  ja  nisam  political’.  A znate,  za§to  poglavito 
nisam  i ne  du  da  budem?  Jer  znadem,  da  bi  morao  i 
demo  i lievo  udarati.  Desno  bi  onda  do^ivio,  da  bi  dr- 
2avnoga  odvjetnika  na  mene  poslali,  pa  da  me  pro- 
gone  radi  kakova  umorstva  ili  otrovanja,  ili  barem  da 
ljednidki  sbor  pozovu,  da  me  disciplinarno  odsudi  radi 
zlo  prepisana  recepta.  A lievo?  Ovi  bi  izmislili,  da  sam 
gulikoSa  i za  dokaz  bi  naveli  da  imadem  kudu,  da  sam 
prevarom  stekao  novaca,  a dalje,  §to  imadem  u gtedio- 
nici  uloSenih  novaca,  da  mi  je  2ena  nepoStena ; za  dokaz. 
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ne  hi  nista  mogli  navesti,  al  to  nije  u takira  stvarima  ni 
od  potrebe.  I Bog  zna,  Sto  sve  nebimile  drage  duSice 
mirnom  sviesti  nalagale.  A svega  mi  toga  ne  treba  ; u 
Zalostnim  pako  okolnostima  naSim,  gdje  se  ne  pita  za 
zakon,  za  narodnje  teSnje  i potrebe,  nego  odlucuje  samo 
sila,  ne  bi  i onako  niSta  koristio  Eto,  tako  dozlogrdi 
covjeku  sve. 

Zadnje  rieci  toli  su  Salobno  drbtale  i odletile  u na- 
stajubu  sivu  vecer. 

Kacic  uvidi,  da  nije  s Lucibem  nista,  pa  je  s toga 
joS  iste  veceri  javio  o tom  u dugackom  listu  Bolicu.  Medju 
inim  napisao  je:  „Kako  je  naravno,  i o tom  nemojte 
dvojiti,  — ja  njegove  nazore  strogo  i odlucno  osudjujem. 
Ne  samo  Sto  nisn  nego  puka  sofisterija,  nego  zaudaraju 
takodjer  posvema  po  pukom  egoizmu,  komoditetu  i ci- 
nizmu.  Napokon  onaj  skepticizam  najprije  bi  mu  oprostio. 
Tko  danas  nije  skeptik  ! Nu  kraj  svega  toga  ne  mogu 
vam  zatajiti,  da  se  meni  taj  covjek  unatob  naSega 
antagonizma  u nazorima  silno  svidja.  Njesto  odlucna  — 
samosvjestna  i mu^evna  odaje  se  u njegovoj  citavoj  osob- 
nosti,  a najviSe  doimlje  me  se  njegova  snazna  cvrsta 
volja,  svjestna  si  bistro  svega  svoga  hotjenja.  Za  ovo 
mu  zavidjam,  pa  i Salim,  da  je  ne  moSemo  upotrebiti  u 
svete  naSe  ciljeve,  za  usrebenje  domovine.  “ 

Bolic  mu  tek  za  njekoliko  dana  odgovori : „Dakle 
on  ne  be ! — Dobro,  neka  bude,  ali  znat  cu  ja,  Sto  mi 
je  ciniti.  Ne  bi  se  ni  zanimao  za  nj,  da  nije  potreban 
zbog  toga,  sto  je  obljubljen  u puku,  ne  gledajuci  na  to, 
da  bi  po  svom  Ijecnickom  zvanju  mogao  biti  od  silne  ko- 
risti,  jer  ima  najviSe  prilike  svakamo  zalaziti.  Bag  zato 
moSe  biti  vrlo  neprilican,  pa  kad  on  ne  ce  s nama  — e 

— mi  bemo  proti  njemu.  Treba  ga  posve  nemogucim 
uCiniti.  Ja  sam  s njime  stajao  veb  u borbi,  pa  je  osjetio 
oStricu  moga  Salca.  Bit  ce  dakle  opet  isto.  Ne  vjerujte 
vi  njegovu  odreknucu,  — to  je  tek  narodnjabka  finta, 

— s toga  se  niti  ne  podavajte  ovomu  dojmu,  u kom 
mi  se  pricinjate  ko  institutka  kakva.  Molim  vas,  odkud 
vam  taj  sentimentalizam,  da  vi  toga  sebibnjaka  toli 
buvstveno  opisujete!  Marva  je  on  ko  svi,  koji  nisu 
s nama.  Tko  uz  nas  program  ne  moze  prionuti,  ili  je 
prodana  mjeSina  ili  poSi  /inceno  beljade,  komu  je  mozag 
izcurio,  glava  otupila,  pa  ne  shvaca  istine.  Lucic  pako 
nije  tup,  — odgovor  se  dakle  sam  od  sebe  daje,  Sto  i 
kakav  je.  Ne  Stedite  ga  dakle.  Ovdje  ste  u prilici  proti 
njemu  raditi,  pa  bete  raditi  i gledati,  da  mu  oslabite 
ugled.  Ako  Sto  dvojbena  o njem  ili  njegovoj  obitelji  sa- 
znadete,  javite  mi  odmab.  Ja  cu  onda  dalje.  Primice  se 
doba  izbora,  toga  covjeka  svakako  ce  ljudi  dolaziti  da  pi- 
taju.  Bude  li  dakle  o nama  sudio  onako,  kako  je  pred 
vama  govorio,  — jer  ljuta  guja  sve  je  ono  na  nas  na- 
perila,  — e — tad  znadete,  koliko  moSe  pokvariti.  A 
doba  je,  da  budemo  jednom  na  konju.  Tu  ne  smijemo 
imati  nikakih  predsuda,  nikake  sentimentalnosti,  bez- 


obzirno  sve  utuci,  Sto  je  na  putu,  da  se  doviuemo  k slo- 
bodi  domovine !“ 

Kacicu  se  ovaj  list  nikako  ne  svidjaSe.  On  ga  grustno 
baci  od  sebe.  Zato  nije  ni  prestao  zalaziti  k doktoru, 
sve  vise  uvidjao  je,  da  mu  je  doktor  i sva  njegova  kuca 
upravo  mila  i draga.  Od  sada  se  je  cuvao  zapodievati 
razgovor  o politici,  jer  ga  sramotila  i pekla  zadaca, 
koju  mu  je  Bolic  namienio.  Tim  viSe  bijaSe  tako.  gto 
ne  samo  da  nije  od  ozbiljnih  ljudi  o Lucicu  nista  sura- 
njiva  cuo,  nego  malo  ne  svaki  dan  kakove  hvale.  ('as 
mu  pripoviedali,  da  je  pomagao  ovomu  ili  onomu  ne- 
sretniku,  cas  da  je  uz  vlastitu  pogibelj  Sivota  bdio  dan 
i noc  kod  sirotana  kakva  bolujucega  od  pogibeljne  i 
priljep6ive  tifozne  groznice.  KreSimir  morade  mu  se 
sve  vecma  diviti,  pa  ga  je  zahtjev  Bolicev  upravo  vrie- 
djao,  tim  vise,  sto  ga  je  ovaj  nestrpljivo  pozurivao.  Na- 
pokon ipak  drzase  on  mnogo  do  Bolica,  te  je  mnogiput  po- 
mislio,  ne  radi  li  doktor  u istinu  sva  ta  svoja  djela  u 
posebne  svrbe  i nije  li  sakrivena  kakova  politicka  na- 
mjera,  koja  bi  mogla  stvari  njegove  stranke  skoditi  V 
Ovo  trzanje  sad  ovamo  sad  onamo  silno  ga  je  raucilo. 

Jednoga  dana  dodje  opet  po  svojoj  navadi  u K . 
Jedva  Sto  je  njekoliko  puta  koracio,  eto  Jelencica. 

— Oho  — zivio  — zdrav  mi  bio,  — Sto  ti  ovdje  ? 

— veselo  pozdravi  KreSimir  svoga  druga. 

— Dra2ba  nekretnina,  — va2no  odvrati  ovaj,  — 
Bolic  je  ovrhovoditeij,  a ja  sam  sada  u njegovoj  pisari. 

— Tako!  Zar  si  polo2:io  izpite? 

— Nisam.  A Sta  za  to!  Bolic  me  ne  placa  losn, 

— pa  mi  ide  dobro. 

— A Sta  je  sa  £unibem.  PuSkaridem  V 

— Zunic  je  perovodja  kod  tinancije,  naskoro  ce  se 
o^eniti,  a PuSkaric  nafiinio  teda  njegda  izpite  i poSao 
k sudu 

— Beamterija  zar  ? Liepi  ljudi,  — dakle  odrekli  se  V 

— E — Sta  ce  — raja  — morali  naci  kruha.  Kod 
odvjetnika  ne  nadjoSe  mjesta,  nisu  odmab  izpite  pola- 
gali  — pa  — ! 

— A gdje  je  BradacV 

— 0 taj  — taj  je  medjutim  obaSao  pol  svieta,  — 
sad  je  u Turinu  il  Kairu,  — ne  znam  — ha  — lako 
njemu,  bogat  covjek. 

— Dakle  ti  imadeS  ovdje  poslaV 

— Jest.  Ta  znat  beS.  Ti  si  poslao  prije  njekoliko 
mjeseci  njekoga  Lozaniba,  Sto  je  — jest  — tuzio  je 
ovdje  vlastelina  da  mu  je  protupravno  oteo  komad  li- 
vade.  Desperatna  stvar,  — mi  smo  odmah  znali,  kako 
stvar  stoji,  — nu  Set  moj,  predobar,  dade  se  skloniti, 
te  preuzeo  parnicu,  misleci.  da  be  se  m )£da  dati  Sto  god 
urediti.  Nu  ne  podje  za  rukom.  Ta  — znaS  — naSi  su 
dovi  — mi  izgubili  u svim  trima  molbama.  Sad  traZimo 
od  Lozaniba  naS  trosak,  a on  — ne  — ne  — ne.  Tvr- 
doglavac  pustio  do  uknji^be  prava  zaloga.  Luda  — ni 
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onda  ne  htjede  platiti,  a Bolidu  borne  dozlogrdilo,  — 
zaiste  on  dra2bu,  — i danas  je  rodi§te. 

— A kolika  je  svota  trafcbine  ? — sa  strahom  upita 
Kadid,  sjetiv  se  rieci  Lucidevih. 

— A trice  i kudine,  — bagatela,  — promisli,  dva- 
desetdetiri  forinta  izna§a  prvobitni  ekspenzar  s uknjidbom 

— no  sada  ovr&ni  troSkovi,  — i taj  ludjak  ne  htjede 
namiriti.  A borne  oprostiti  se  ne  moze.  Ne  radi  novaca, 

— Bolidu  ide  sada  briljantno,  da  vidig,  kaku  si  je  kudu 
sada  — tamo  blizu  Kukovideve  ulice  — sagradio,  — al 
mora  se  radi  nacela  i reda! 

Kacidu  kao  da  ga  je  tko  ladnom  vodom  polio,  te 
ne  moga§e  ni  rieci  odvratiti. 

Gotovo  sape  mu  nestalo  i bez  prave  sviesti  — u 
njekoj  otupljenosti  razidje  se  s Jelendicem,  kad  dodjo§e  pred 
sudnicu.  „Je  li  moguce  pa  da  Bolid  — , ah  — zar  u 
svakom  da  se  prevari§ !“  bolno  mu  se  i ljutito  kidale 
riedi.  Dalje  ne  mogaSe  ni  misliti,  ni  kriviti,  ni  braniti. 
A onomadnje  rieci  Lucideve  sve  mu  zvone  u usima.  Iz 
ovoga  jadnoga  stanja  prene  ga  pozdrav  seljakov  Bio  to 
Lozanid. 

— Ah  — gospodine  mladi  — komu  me  vi  poslaste ! 
Yidite  §to  od  mene  radi.  Zbog  cigla  dvadesetdetiri  fo- 
rinta prodaje  mi  danas  sve  imanje.  A vriedno  je  da  ga 
brat  bratu  dade,  dvie  hiljade.  Nu  sta  cete,  — nemam 
novaca,  — a iz  zemlje  i kamena  ne  da  se  skovati  kraj- 
cara,  — pa  tako  ja  nasio  ! 

— A ne  nadjoste  nikogaV  — jedva  da  mu  od  uz- 
rujanosti  odvrati  Kacid,  koji  bi  bio  taj  das  najvolio  §to 
u zalog  dati  pa  pomodi  seljaku,  nu  — sat  svoj  ostavio 
u gradskoj  zalagaonici. 

— Ali  koga?  Sve  je  sirotinja,  — bez  novaca.  A 
gospodu  da  nagovorim,  tko  ce  mi  §to  dati,  pitam  vas  ? 
Pa  nisam  ni  mislio,  da  de  ft§kal  idi  tako  daleko;  — 
morao  bi  ipak  — svega  skupa  - — kojih  — pedeset  fo- 
rinti  poloditi  — i vi§e  — s troskovi  danaSnje  draZbe. 

— §ta  vi  ovdje ? — dovikne  s druge  strane  Kadicu 
Lucid,  zuredi  se  njekud.  Dodjoste  li  k meni  na  objed? 
Svakako  — javite  se  kod  moje  dene,  — imademo  danas 
njeSta  valjana  — mislim  zeca!  — I Lucid  hjede  dalje. 
Nu  Kacidu  sune  jedna  misao  i poskodi  za  njim.  Dostigav 
ga  izpripovjedi  mu  Lozanidevu  nezgodu. 

— He!  Sta  sad  veliteV  Da  ste  ditali  zadnji  govor 
Bolidev  u saboru,  kako  je  napao  na  gulikode  naroda, 
jer  je  jedan  nacelnik  u Slavoniji  i§ao  na  tro§ak  stranke 
uredovati  u selu  i zaracunao  si  pol  dana  dnevnice,  to 
jest  Sestdeset  novcida  vise.  — Nu  — • dade  se  to  urediti 

— rede  za  das,  — hej  Lozanidu,  jesi  P ti  lud,  zar  ti 
ne  znas  puta  do  mene?  Daj  pristupi  blide.  Ajdemo  k meni, 
ja  novaca  ne  nosim  sobom,  — ti  bukvane,  — pa  se  ne 
sjetiS  mene,  a u takoj  si  nezgodi ! 

Lucid  pozajmi  kod  kude  seljaku  potrebitu  svotu  bez 
ikakva  pisma  i bez  kamata,  i Lozanid  bude  spaSen. 

Kadid  ne  moga&e  vise  da  potradi  Jelencica.  NjeSto 


ga  suzdrdavalo,  pa  je  volio  ostati  kod  doktorove  djece. 
Bilo  mu  toli  lako,  — toli  lako  oko  srca  u kliktanju  i 
igri  djedijoj,  a silio  se,  da  odvrati  misli  od  Bolida  i 
Jelencica.  Lucica  je  pogledavao  sjajnim  ocima  i mlada 
mu  se  du§a  burkala  od  entuzijazma  i zahvalnosti.  Oh, 
on  bi  bio  najvolio  tome  divnome  covjeku  oko  vrata  pasti! 

Nu  za  to  on  nije  ipak  prestao  djelovati  i raditi 
dalje,  da  „narodu  odi  otvori“.  Ko  prije  tako  je  i sada 
letao  po  okolici  s Krnjetidem  i za  volju  proselita  mnogi- 
put  se  rudno  opio.  On,  koji  do  nedavna  nije  znao,  §to 
je  to  biti  pijan!  Dolazio  je  uz  to  u dodir  sa  svima 
stali§ima.  Cinovnici  ili  mu  osorno  okretati  ledja  ili  se 
bojazljivo  obazirali  na  sve  strane,  ne  cuje  li  tko,  da  se 
pred  njima  spominje  ime  Hrvatske.  Ucitelji  suznih  ociju 
slugali  ga,  no  gutili  mramorkome.  Od  svedenika  upu§tali 
se  s njim  u pregovore  samo  oni,  koji  su  jur  imali  po- 
sagradjene  staje  i popravljene  kurije,  — a oni,  kojim  su 
molbenice  u tom  predmetu  jo§  nerieSene  ledale  kod  pod- 
dupanije,  ugibali  se  ili  se  dapade  s njim  prepirali. 

Nu  — ipak  — u njedem  se  promienio  Kadid.  Po- 
slije  Lozanideva  slucaja  cuvao  se  da  hvali,  slavi  i iztice 
nesebidnost  Bolidevu.  Najvolio  bi  se  ugnuti  toj  todki,  te 
ako  je  u politidkim  prepirkama  do§lo  do  cesa  slicna,  kako 
to  kod  nas  ne  mode  made  da  bude,  gdje  se  nacela  naj- 
vise  prosudjuju  po  tom,  tko  ih  zastupa,  — on  bi  uviek 
mukom  pro§ao  odnosne  navale  i pridinjao  se  ko  da  ih 
ne  duje. 

Ne  mogaSe  si  pomodi.  Njegovo  silno  pouzdanje,  ne- 
ogranidena  mu  odanost  trpila  je  stradno  od  one  zgode. 
On  se  dapade  od  onda  ne  moga§e  odluciti,  da  pige  Bo- 
lidu,  akoprem  mu  je  ovaj  jur  dva  tri  put  pisao.  Da,  uz  to  ga 
ljutilo,  §to  Bolid  svakiput  toli  ujedljivo  napada  na  Lucica, 
jer  je  saznao  od  Jelencica,  tko  je  Lozanidu  pomogao.  A 
ipak  u toj  prigodi  morade  Kadid  toli  visoko  uzdignuti 
Lucida  nad  Bolida! 

Bolid  kanda  je  to  sam  osjecao,  pa  svakojakim  na- 
dinom  nastojao  predoditi  Lucicev  din  kano  komediju,  pod- 
duzetu  u Bog  zna  koje  svrhe. 

Ba§  je  opet  primio  Bolidev  list,- kad  je  na  vrata 
banuo  Lucid. 

— Evo  novina ! — dovikne  ovaj  odmah  ne  pozdraviv 
pravo  ni  oca  ni  Kresimira.  Kacida  zazebe  njesto  oko  srca, 
njeka  slutnja  i bojazan,  — te  akoprem  nije  njekoliko 
dana  ved  citao  lista  svoje  stranke,  — (otac  ne  dozvoli 
da  ga  drdi  pa  je  morao  kriomice  uzajmljivati  ga  od  su- 
sjednoga  kapelana)  — on  sada  ipak  ne  posegne  za  pru- 
2enim  brojem. 

— Ta  uzmite,  ditajte,  vidjet  cete  barem,  kako  se 
kod  nas  politika  tjera. 

Napokou  uzme  novine  i uzdita  dopis  iz  K , pod  na- 
slovom:  „Nasi  mogudnici11.  Tu  se  redom  prore§etali  svi, 
koji  nisu  uz  Bolida  i njegovu  stranku  pristajali.  Najgore 
prodje  Lucid.  Spoditavalo  mu  se,  da  je  lihvar,  koji  uz 
uzasne  kamate  uzajmljuje  ljudima  novce,  hvatajudi  ne- 
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sretnike  pred  sudnicom,  kojim  je  ovrha  na  vratu,  pa 
onda  uzinu  novae  pod  ma  kakimi  uvjeti ; da  si  za  po- 
sjete  daje  od  naroda  placati  u plodinah,  gdje  onda  straSnu 
placu  uzimlje,  za  to  da  je  u kratko  vrieme  obogatio,  da 
je  veoma  tamne  pro§losti  on  i njegova  2ena,  o kojoj  da 
stra§ni  glasovi  kolaju,  te  da  se  destite  matere  ne  ut'aju 
spominjati  njeno  ime  pred  odraslim  kcerima,  — - jer  bi 
od  sramote  poervenile. 

— A ma  — ta  — ah  — gospodine,  to  je  u2asno ! 

— zavapi  gorko  i zastidjeno  Kacic,  i baei  novine  daleko 
od  sebe. 

— Evo  gledajte,  — tako  prolazi  covjek,  koji  kriv 
je  tek  §to  je  2iv,  a ne  pu§e  u istu  tikvu  s Bolicem  Sto 
bi  tek  bilo,  da  se  bacim  u vrtlog  politike,  — kako  onda? 
Moju  2enu  — tu  svetieu  — pa  taka  hnlja.  usudi  se,  — 
i to  se  stampa.  Oh  — gledajte  ove  zakone.  Novine  ne 
smiju  ni  najdednije  kritike  povesti  o kojem  vladinom 
dinu  — odmah  se  zapliene.  Ovaki  pako  napadaj  na  po- 
stenje  privatnika,  — to  se  dopugta,  tu  drZavni  odvjetnik 
nista  ne  ucini.  Kad  vidi  oru£nik,  da  tko  ide  u moju 
sodnicu,  te  bode  da  uzme  kukavno  jedno  jaje  odmah  de 
to  zapriediti.  Ta  — Boze  moj  — zar  je  jedno  jaje  vi§e 
vriedno  od  po§tenja,  zar  je  gladni  tat  vedi  krivac  od  ta- 
kova  razbojnika  tudjemu  poStenju ! Ah,  §ta  mi  koristi 
da  traSim  — bol  ved  je  tu.  Nekriv  ne  smijem  ja  trpiti ! 

Lueidu  nije  lice  od  ljutitosti  plamtilo,  nego  bilo  i\x- 
dljivo  zalito  i bolno  nategnuto. 

— A1  nije  vriedno  — clarissime  moj ! — uzme  ga 
miriti  stari  Kadic. 

— I pravo  velite!  Nu  bio  bi  neiskren,  da  kaiem: 
ne  ljuti  me.  Naprotiv ! Boli  me  takodjer,  — ma  uzmite 

— kamo  to  vudi,  ako  se  bude  ovako  nastavljalo.  Koje 
li  divljactvo,  kakva  li  korupeija!  Ne  daje  li  se  onda 
najbolji  povod,  da  se  i ono  malo  slobode  utude.  Imademo  li 
onda  pravo  zahtievati  slobodu  tiska?Da,  znadem  unapred, 
da  ne  de  kod  toga  dopisa  ostati.  Jucer  naime  saznadoh, 
da  je  postolar  — onaj  ljencina  Gavro,  — sve  svoje  pre- 
pisao  na  2enu  i tako  prevario  svoga  brata,  covjeka  sa 
sedmero  djece,  a kojemu  duguje  osam  stotina  forinti, 
jedini  imetak  toga  siromaha.  Ja  ne  budi  lien,  nadinim 
tomu  biedniku  prijavu  na  dr^avnoga  odvjetnika.  Ta  sad 
znam  kako  de  pisati,  — nije  Gavro  badava  njihov  dovjek! 

KreSimir  bijaSe  upravo  porafcen.  Badava  je  tra2io, 
da  nadje  izlazista,  s kojega  ne  bi  morao  odsuditi  postupka 
Bolideva.  Sve  skupa  bude  mu  odurno,  sramio  se  i stidio, 
cisto  samo  da  nije  od  ljutine  i moraine  boli  zaplako. 
Dodje  mu  na  um,  kako  se  i on  jur  okaljao  la2ju,  kako 
je  vriednoga  starinu  svoga  ucitelja  uvriedio  surovo  i 
opako,  — te  on  u du§evnoj  ovoj  navali  prokune  svu 
politiku,  svaku  stranadku  strast,  te  mu  svu  dusu  zaokupi 


tuga  razodaranja,  dosade  i muka  presitosti.  Oh,  koli  ne- 
izrecivo  gorko,  pusto,  biedno  bilo  mu  u duSi!  Pa  kad 
je  za  njekoliko  dana  u istinu  prema  proricanju  Lucidevu 
opet  bio  dopis  iz  K.,  gdje  se  ljencina  i nevaljanac 
Gavro  predstavlja  ko  narodni  mudenik,  kojega  radi  nje- 
gova vatrena  hrvatstva  i gradjanskih  krieposti  proganjaju 
du§mani  narodnji,  imenito  Lucid,  taj  krvopija,  bezdusnik 
i bezznadajnik,  tad  padne  Kresimir  posvema  u njeko  ne- 
oznacno,  tuposti  ili  bezbriznosti  slidno  dustvo,  koje  ga 
snaZnima  svojima  valovima  utapljaSe,  a on  mu  se  bez 
volje  i bez  sile  prepuStao,  neprekidno  malo  ne  placem 
ponavljajudi : „Ab  demu  2ivjeti  medju  tom  zvjeradi  — 
demu  2ivjeti  !“ 

Gledajudi  kroz  prozor  svoje  kude,  vidjevao  je  u dolu 
daleko  kisovit  jesenski  predjel,  tako  siv,  prljav,  ^alostan, 
da  mu  oko  duge  bude  jo§  te^e.  Sve  nebo,  planine  i daljne 
bregove  zastrli  gusti  oblaci,  iz  kojih  prstila  sitna  kisica. 
Na  promodenom  ernom  drvedu  tek  od  nevolje  visi  subo, 
mrazom  i maglom  popareno  2uto  ligde.  Oko  bambara 
nesuglasno  ludo  £ivka)U  i kolju  se  tusti  vrebci,  — ostalo 
sve  tiho  — mirno  — tek  daleko  iz  polja,  izmedju  ocr- 
njele  suhe  kukuruzovine  javlja  se  zlokobnim  tu^nim 
glasom  vranin : kvar  . . kvar  . . kvar  . . i vidi  se,  reko 
bi,  kako  zabrinuto  gladno  poletava  od  jednoga  do  dru- 
goga  praznoga  mjesta. 

— Ne  vidi§  nego  muku!  — uzdahne  KreSimir  i 
zlovoljno  odstupiv  od  prozora  btjede  uditi,  nu  nije  mu 
se  dalo. 

— Pak  u kolu  ovih  ljudi  izgubio  sam  ja  toliko 
dragoejena,  nikad  nenaknadiva  vremena ! — klikne  bolno. 
videci  zapraSene  svoje  knjige,  pa  spazivsi  pred  sobom 
jednu  politidku  monograiiju,  biesno  ju  baci  na  sred  sobe. 

Sjeti  se  tada  Bradada  i njegovih  nazora.  „ Pravo 
imade,  sve  je  to  ni§ta,  od  temelja  moralo  bi  se  rusiti. 
— jedno  je  ludorija  ko  drugo,  — vladali  ovi  ili  oni!“ 
Na  jednom  zaieli  da  dita  njesto  slidna,  ili  stogorl  tilozo- 
tidna.  Podje  do  odeva  ormara  za  knjige.  Izvadi  Sopeu- 
hauera.  Oh,  kako  mu  du§i  ugadjahu  velike  ove  istine, 
sto  ih  ovdje  nadje,  nu  ne  da  utje§e,  nego  da  mu  pogled 
u sviet  jos  vi§e  pustim,  vise  ostavljenim  pokaiu. 

„Bieda  — bieda  sav  je  taj  sviet,  i ne  rao£e  inade 
biti,  jer  bivstvovati  i trpiti  dvie  su  riedi  za  jedan  pojam. 
Tek  u nebistvovanju  nema  biede ! “ — saptne  Kresimir 
n mraku  vec,  kad  vi§e  nije  mogao  ditati.  Oh,  jadno  — 
jadno  — bez  nade  bilo  mu  pri  dusi.  A odanle  daleko 
od  preko  vode  dulo  se  pozdravljenje  s tornja  seoske 
crkvice,  — ah  — on  ga  nije  razumio,  njemu  ne  donese 
utjehe.  Ta  odakle  da  bi  si  i bio  prisvojio  razumievanje  ! 
Zar  iz  Skole,  iz  knjigaV 

(Naatavit  co  <e.) 
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Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandra  Hercena. 
(Nastavak.) 


^Aj/ok  je  postovana  udova  Ana  Jakimovna  pila 
caj  u ne  manje  postovane  Marije  Stepanovne 
(W/J  i s onim  nje&nim  zanimanjem,  kojega  imade 

o'  sarao  u fcenskoga  srca,  naklapala  o Beltovu, 
sjedio  je  on  silno  Ealostau  kod  kuce  za  stolom  i razrni- 
§ljao  o njecem  veoma  tu2nom  i teskom.  Da  je  u njega 
bilo  bistrine,  bilo  bi  mu  jamacno  odlanulo,  jer  bi  bio 
jasno  razabrao,  kako  se  dvije  2ene  ne  daleko  od  njega 
usrdno  zanimaju  njegovom  sudbinom.  Ali  u Beltova  nije 
bilo  take  bistrine;  da  je  bar  bio  cist  Rusi  da  mu  nijesu 
pamet  prevrnule  novotarije  zapadne  Evrope,  jamacno  bi 
mu  se  skucalo,  a skucavica  bi  ga  uvjerila,  da  onamo  — 
onamo  daleko  njetko  misli  na  nj.  Ali  u na§e  doba  ne- 
gacije  izgubila  je  skucavica  misticnu  snagu,  te  nije  drugo 
nego  ruian,  2eludacki  pojav.  Sjeta  Beltovljeva  nije  bila 
ni  u kakoj  svezi  s poznatom  zabavom  uz  §estu  ca§u  caja. 
On  je  taj  dan  kasno  ustao  te§ke  glave.  U noc  je  dugo 
fiitao,  ali  nepomnjivo  i na  pola  drijemajuci ; — poslje- 
dnjih  se  dana  razvijala  u njega  sve  vige  i vise  njeka 
bolesljivost,  sam  pravo  nije  znao,  sta  mu  je,  ali  je  osjecao, 
da  ga  nje§to  goni  na  sjetne  misli.  Neprestano  je  njeSto 
pogrijeSao,  ni  na  §to  se  nije  mogao  rijesiti.  Vec  je  uru 
prije  ispusio  cigaru,  popio  kavu  i premisljao  dugo,  kako 
bi  poceo  ovaj  dan  — fiitajuci  ili  §ecuci.  Nakani  se  u 
Setnju,  odbaci  papuce,  ali  se  na  jednom  opomene,  da  je 
sebi  zadao  l’ijec  u jutro  fiitati  najnovija  djela  o politickoj 
ekonomiji ; s toga  navuce  opet  papuce  i htjede  se  baviti 
oko  ekonomije.  Ali  po  nesreci  bijase  uz  cigare  Byron. 
Legne  na  divan  i do  pete  ure  je  citao  Don  Juana.  Tada 
pogleda  na  uru,  te  se  silno  zacudi,  §to  je  vec  tako  kasno, 
zovne  slugu  i zapovjedi  mu,  nek  mu  §to  prije  donese 
odijelo,  da  se  opremi.  Medju  tim  i zapovijest  i cudo  bi- 
jahu  vi§e  njeSto  instinktivno,  jer  nije  mislio  nikamo,  pa 
mu  je  bilo  sve  jedno,  da  li  je  6 sata  u jutro  ili  12  po 
noci.  Posto  se  obuce  s onom  pomnjom  i cistocom,  kojoj 
se  privikavamo  boraveci  odulje  vremena  na  ladanju,  a u 
provinciji  opet  brzo  oducavamo,  iznovice  legne  s tvrdom 
nakanom,  da  na  dalje  cita  politicku  ekonomiju,  te  otvori 
englesku  broriru  o Adamu  Smitku.  Jedva  je  poceo  citati, 
kad  evo  u sobu  sluge  s pismom. 

— Od  koga?  upita  Beltov  ne  odvracajuci  pogleda 
od  brorire. 

— Bice  iz  tudjine,  tudji  je  biljeg,  pa  jos  preporuceno. 

— Ovamo  — refce  Beltov,  te  odloM  broSiru.  — Od 
koga?  pomisli.  . . Iz  Geneve.  . . Ne  razumijem.  . . Je  li? 
Ne,  ne.  . . 

Dakako  bilo  bi  mnogo  prostije  otvoriti  list  i pogle- 
dati  potpis.  Bez  sumnje.  Ali  za  §to  svi  tako  rad  gadjamo, 
kad  dobijemo  pismo?  To  je  tajna  ljudskoga  srca.  Sva- 


kako  joj  je  korijen  u tom,  §to  ljudima  laska,  mogu  li 
priznati,  da  su  pronicavi!  Najzad  otvori  Beltov  i stane 
citati.  Citajuci  lice  mu  blijedi,  a iz  ociju  suze  teku  List 
je  od  necaka  Josefova;  javlja  mu,  da  je  starac  umro. 
Zivot  toga  prostoga,  plemenitoga  covjeka,  kako  je  tekao 
mirno  i jasno,  tako  je  i svrsio.  Cetiri  je  godine  bio  uri- 
telj  seoske  §kole  ne  daleko  od  Zeneve.  Dva  je  dana  bo- 
lovao,  a treci  dan  bude  mu  bolje,  nije  mogao  ni  stajati, 
ali  starac  ipak  podje  u skolu  i ondje  se  onesvijesti.  Do- 
nesu  ga  kudi,  da  mu  puste  krv.  Za  malo  se  osvjesne. 
te  se  u potpunoj  svijesti  oprosti  sa  djecom,  koja  su  §u- 
teci,  preplasena  stajala  oko  postelje,  pa  ih  zamoli,  da 
secu  do  groba  njegova  i onuda  se  igraju.  Za  tim  zaiste 
Vladimirov  portret,  uzme  ga  dugo  ljubazno  promatrati, 
te  rece  necaku:  „Kakav  bi  covjek  mogao  od  njega  po- 
stati  . . . o&evidno  ga  je  stari  ujak  bolje  poznavao  u 
dusu  . . . poslji  sliku  Voldemaru,  kad  ja.  . . Adresa  je 
u mapi,  na  kojoj  je  lik  Washingtouov.  . . Steta  Volde- 
raara  . . . velika  §teta.  . Za  tim,  pi§e  necak,  pocne 
bulazniti,  licem  mu  se  prostre  izraz  zamisljenosti.  kako 
ga  nahodimo  u ljudi  u zadnji  cas  2ivota;  zamoli,  da  ga 
uspravimo,  te  otvarajuci  svijetle  o6i  htjede  djeci  nje§to 
kazati,  ali  mu  se  jezik  zaplete.  Nasmjehne  se,  a sijeda 
mu  glava  klone  na  grudi.  Ukopali  smo  ga  na  na§em 
groblju  medju  orguljasem  i crkvenjakom. 

Kad  procita  list,  metne  ga  na  sto,  otare  suze,  podje 
sobom  amo  tamo,  popostane  kraj  prozora,  opet  uzme 
list,  te  ga  procita  od  pocetka  do  kraja.  „Divan  fiovjek! 
Divan  covjek.  Sretnik  — umio  je  biti  zadovoljan,  umio 
je  raditi  i na  svakom  mjestu,  kamo  ga  je  sudbina  nanijela,  biti 
koristan. . . Sad  nemam  na  svoj  zemlji  do  majke  nikoga. 

. Nikoga.  . . Makar  sam  samo  kadikad  dobivao  list 
od  starca,  uvijek  sam  se  radovao,  kad  sam  obznao,  da 
zive.  A sad  ga  vi§e  nema.  Oj  kako  je  mucno  sve  to. 
Doista,  da  znamo  u napredak  uvjete,  malo  bi  se  na§lo 
udova,  koji  bi  se  rijeSili  2ivjeti“. 

— Juha  ce  ohladnjeti,  prihvati  sluga  usrdno,  jer  je 
vidio,  da  list  ne  pi§e  ni§ta  ugodna. 

— Grigorije,  upita  Beltov:  opominjeg  li  se  ufiitelja, 
koji  je  bio  u nas? 

— Kako  se  ne  bi  opominjao  Svajcara ! 

— Umro  je,  odvrati  Beltov  i odvrne  se  od  sluge, 
da  sakrije  tugu. 

— Bog  mu  dusu  pomilovao!  Bio  je  dobar  covjek, 
pa  tako  prijazan  prema  nama;  jos  ne  davno  govorasmo 
s Maksimom  Fedorovim,  §to  sluzi  u va§e  majke,  — 
o vama.  Moram  priznati,  Fedorov  se  ne  mo2e  vama 
dosta  nafiuditi;  ja  sam  se  s va§om  miloScu  nagledao 
raznih  naroda,  ljudi  i obicaja,  a on  je  sav  vijek  preturio 
u guberniji,  pa  se  svemu  divi.  Dakako  rekoh,  u gospo- 
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dina  je  dobro  srce,  kao  i u njegove  milostive  majke.  No, 
i od  uditelja  je  mogao  koje  sta  nauditi.  Opominjem  se, 
kako  je  jednom  zapovjedio  Yladimira  Petrovicu,  da  od- 
zdravi  seljadkome  momku,  jer  da  je  i on  slika  i prilika 
BoZija. 

Beltov  je  cutao,  te  pocne  tuZan  jesti  juhu.  Glas  o 
Josefovoj  smrti  oZivio  je  Beltovu  u dugi  svu  mladost  i 
sav  pozniji  Zivot;  opominjao  se,  kako  je  lakomo  usisao 
nauke  Josefove,  kako  je  svemu  vjerovao,  a kako  se  u 
Zivotu  sve  drukcije  prikazalo,  nego  gto  mu  je  slikao  Josef, 
pa  opet  — za  cudo,  gtogod  je  govorio,  bilo  je  tako  lijepo, 
tako  istinito,  na  svaku  ruku  tako  istinito,  a ipak  skroz 
i skroz  lazivo  za  Beltova.  Isporedjivao  se,  kaki  je  bio, 
i kaki  je  sada.  To  su  bila  dva  razna  bi  ;a  koja  je  udru- 
Zivala  samo  spona  uspomene.  Onda  pun  nade,  pun  vjere 
u nesebidnost.  gotov  na  najmudnija  djela,  na  najnesebidnije 
poslove,  a sada?  — uzmaknuvgi  od  vanjskih  neprilika 
nema  vise  nade,  nego  je  dovjek,  koji  tek  Zeli,  da  mu 
se  misli  rasprge.  Kada  donese  Grigorije  portret  sa  poste, 
Beltov  naglo  razdere  omot  i izvuce  ga  nestrpljivo. 
Pfeobrazi  se,  kad  sagleda  svoje  crte,  kake  su  njekod  bile. 
Kako  je  svjeZe,  kako  bistro  ovo  djedadko  lice,  ovaj  raz- 
galjeni  vrat!  Kakva  neiskazana  crta  zamigljenosti  lebdi 
oko  usta,  u odima  — ona  neodredjena  zamisljenost,  koja 
se  javlja  prije  budude  silne  misli;  sta  ce  biti  od  ovoga. 
djecaka,  pitao  bi  svaki  teoretik,  kao  gto  je  govorio  mon- 
sieur Joseph,  pa  gto?  evo  od  njega  izisao  besposlen  tu- 
rist,  kome  je  zadnja  kotva  sluZba  na  plemenitaskim  iz- 
borima  u N.  N.  . . . Tada,  pomisli  Beltov  jog  uvijek 
s prijekorom  posmatrajuci  liK,  tada  mi  je  bilo  14  godina, 
a sad  mi  je  30  — pa  gta  me  jog  deka  ? Sama  sinja 
magla,  dosadni  jednolidni  „nastavak“.  Nov  je  Zivot  za- 
podeti  prekrasno,  a stari  nastaviti  nije  mozno ! Koliko 
pocetaka,  koliko  vezova  ...  pa  sve  prevrnulo  u bespo- 
licu  i osamu.  . . Nit  gorkih  misli  presijede  Semen  Iva- 
novic;  ali  se  one  raspredale  dalje  u obliku  razgovora. 

— Kako  zdravlje,  Vladimire  Petrovicu? 

— A!  zdravo,  Semene  Ivanovicu,  radujem  se,  gto  vas 
vidim;  taka  sjeta,  taki  teret  svalio  mi  se  na  dugu,  da 
ne  znam  gta  cu.  Zbilja,  ja  nijesam  zdrav,  hvata  me  sve 
jednako  njekaka  groznica,  nije  pogubna,  ali  me  nepre- 
stano  razdraZuje. 

— Vag  je  Zivot  neuredan,  odvrati  Krupov,  te  mu 
opipa  bilo.  Bilo  ne  kuca  zlo.  Vi  Zivite  dva  puta  naglije, 
nego  bi  valjalo,  ne  gtedite  ni  kotaca  ni  kolomaza.  Dugo 
ne  moZete  ovako. 

— Osjecam,  kako  moralno  i fizidno  propadam. 

— Bilo  bi  prerano;  sadagnji  naragtaj  Zivi  odvige 
naglo,  valjalo  bi  vam  se  vige  brinuti  za  zdravlje. 

— Kako  brinuti? 

— Lijegajte  na  vrijeme,  ustajte  rano,  pa  manje  di- 
tajte.  Nemojte  toliko  razmisljavati,  vige  gedite,  manite 
se  turobnih  misli,  ne  pijte  suvige  vina,  a jog  manje  ze- 
stoke  kave. 


— Vam  se  to  dini  lasno,  osobito  rasprgiti  erne  misli 
...  a hocete  li  me  za  dugo  osuditi  na  taki  nadin  zivota  ? 

— Za  sav  Zivot. 

— Hvala  lijepa,  to  bi  bilo  dosadno  i ogavno,  demu 
se  muditi? 

— Za  gto  ne?  Ja  bih  ipak  mislio,  da  je  vrijedno 
prigledati,  kako  deg  dulje  Zivjeti! 

— Ali  demu  da  ja  dulje  Zivim? 

— Cudno  li  pitate.  (’emu  — ni  sam  ne  znadem 
ali  je  svakako  bolje  zivjeti  nego  umrijeti,  svakoj  se  Zi- 
votinji  mili  Zivjeti. 

— Ali  da  se  pronadje,  da  take  Ijubavi  nema?  gorko 
se  nasmjehne  Beltov.  Byron  veli  sasvirn  po  istini,  da 
valjan  dovjek  ne  bi  smio  Zivjeti  dulje  od  35  godina.  Pa 
demu  dug  Zivot?  To  mora  biti  stragno  dosadno. 

— Sve  ste  ove  sofizme  pobrali  u prokletih  njemackih 
tilozofa. 

— Uozvolite,  ovdje  mi  valja  braniti  Nijemce,  ja  sam 
Rus,  te  sam  ucio  misliti  u Zivotu,  a nijesam  Zivio  u mi- 
slima.  Dobro  je,  gto  smo  se  svratili  na  to.  Razmislite. 
pa  mi  recite  po  dugi,  kakva  korist,  ako  ne  Zivim  deset 
nego  pedeset  godina,  kome  treba  moga  Zivota  izim  majke ; 
pa  ni  ona  se  ne  moZe  vige  nadati  dugu  Zivotu.  Bila 
slabost,  bio  nedostatak  znadaja,  svakako  ja  sam  suvigno 
deljade,  pa  kad  sam  o tom  uvjeren,  mislim,  da  imam 
samo  ja  vlast  nad  svojim  Zivotom.  Zivot  mi  jog  nije  takn 
dogrdio,  da  bih  se  htio  ubiti,  ali  mi  se  doista  ne  mili 
toliko,  da  bi  mogao  Zivjeti  po  dijeti,  vodati  se  o povodu. 
uklanjati  se  Zestokim  osjecajima  i ukusnim  jelima  — 
samo  za  to,  ne  bih  li  oduljio  bolnicki  Zivot. 

— Vi  dakle  vige  cijenite  kronicno  samoubijstvo., 
ogine  ga  Krupov,  jer  se  ved  malo  naljutio.  Razumijem, 
od  besposiice  vamje  omrznuo  Zivot,  — besposlica  ce  biti 
njegdje  strahovito  dosadna.  Vi,  kao  svi  bogati  ljudi,  ni- 
jeste  privikli  poslu.  Da  vam  je  udes  podao  stalno  zani- 
manje  ili  oteo  Bijelo  polje,  poceli  biste,  vjere  mi,  rad iti 
vec  radi  samoga  sebe,  zbog  kruha,  ali  biste  k jednu 
koristili  i drugima.  Tako  vam  je  to  na  svijetu. 

— Oprostite,  mislite  li  zar,  da  do  glada  nema  sil- 

nijih  poticala  na  rad?  Vec  sama  Zelja,  da  se  izkaZe.s, 
moZe  poticati  na  rad.  Ja  ne  bih  nikada  mogao  raditi 
samo  zbog  kruha.  Sav  Zivot  raditi.  da  ne  umreg  od  glada. 
i ne  umrijeti  od  glada,  da  moZeg  raditi,  — jama&no  i 
veoma  mudar  i koristan  nadin,  da  sprovedeg  svoje  vrijeme ! 

— Pa  dobro,  ne  trebate  raditi  za  kruh,  no  u vas 

je  Zelja,  da  se  svijetu  iskaZete  ...  pa  gta  ste  uradili  ? 

upita  starac  vec  sasvim  gnjevan. 

— Ma  to  vara  je  ono.  Najzad,  nijesam  bag  od  oso- 
bite  Ijubavi  odabrao  besposlen,  dosadan  Zivot.  Za  uce- 
njaka  nijesam,  kaoni  za  glazbenika;  sve  mi  se  dini,  meni 
su  svi  putovi  zatvoreni.  . . 

— Ovako  se  tjegite;  zemlja  vam  je  pretijesna.  ne 
moZete  se  namjestiti,  . . . trebab  bi  vam  odrjesite  v >lje. 
ustrajnosti.  Gutta  cavat  — 
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— lapidem,  zavrSi  Beltov : vi  ste  strudnjak,  za  to  i 
govorite  o volji. 

— Lijepo  govorite,  nastavi  Ivrupov ; ali  mi  se  sve 
dini,  valjan  radnik  ne  de  ostati  bez  posla! 

— Mislite  li,  da  nigta  ne  umiju  ili  tek  §alu  zbijaju 
ovi  lyonski  radnici,  koji  umiru  od  glada,  premda  su 
voljni  raditi,  ali  nemaju  posla  V Aj,  Semene  Ivanovidu, 
prebrzo  sudite,  prebrzo  isporedjujete  du^evni  mir  i lje- 
kovito  bilje : prvo  nije  nemozno,  a drugo  ne  moze  pomoci. 
Malo  je  bolesti  tako  rdjavih,  kano  svijest,  da  su  ti  sile 
nemodne.  CemudijetaV  Sjecate  1!  se,  §to  je  odgovorio  Na 
poleon  doktoru  Antomarkiju:  „Nije  se  to  uvukao  rak, 
nego  Waterloo !“  Svak  imade  svoj  Waterloo  rentre!  . . 
Podjimo  do  Kruciferskoga,  ondje  sam  se  vi§e  puta  otresao 
sjete ; to  pomade  vi§e  nego  sve  trave. 

— Pa  vi  da  budete  kome  zahvalniV  A ko  vam  je 
propisao  ovaj  dom  V 

— Kriv  sam,  kriv,  zaboravih!  0,  vi  najveci  od  sviju 
sinova  Hipokratovik ! odgovori  Beltov  zapalivSi  cigaru  i 
nasmjeknuvsi  se  dobrodudno. 

No  upitajmo  s Marijom  Stepanovnom  : §to  je  mamilo 
Beltova  u skromnu  kudu  uciteljevuV  Je  li  na§ao  druga, 
simpaticna  dovjeka,  ili  se  doista  zagledao  u njegovu  Zenu? 
Jamacno  ni  sam  ne  bi  mogao  pored  sve  iskrenosti  odgo- 
voriti.  Kojegta  ga  je  privladilo  onamo.  Izbori  su  se  svr- 
Sili.  i svi  objedi  i plesovi.  Da  §to  Beltova  nijesu  ni  za 
kaku  sluzbu  izabrali,  te  je  on  ostao  u N.  N.  samo  za 
to,  da  dovrsi  njekaku  parnicu  na  sudu.  Lako  dete  po- 
misliti,  kako  bi  dosada  ubijala  ovoga  dovjeka,  da  se  nije 
upoznao  s Krueiferskim.  Mirni,  bezbriZni  Zivot  ove  fa- 
milije  bio  je  Beltovu  njesto  novo,  njeSto  zamamljivo.  Sav 
je  dojakosnji  Zivot  preturio  u opcim  pitanjima,  u nauci 
i teoriji,  po  tudjim  gradovima,  gdje  se  ne  moZe§  lako 
pribliZiti  k obiteljskome  Zivotu,  ili  u Peterburgu,  gdje 
takoga  zivota  nema  mnogo.  Obiteljsko  zadovoljstvo  dr- 
Za§e  izmiSljotinom  ili  bar  dostojnim  samo  malenih,  ne- 
znatnih  ljudi.  U Kruciferskoga  bija§e  drukdije.  Znadaj 
Kruciferskoga  nije  mudno  prikazati:  njeZna  i do  najvigega 
stupnja  Ijubavi  puna  narav,  narav  Zenska,  odana,  uza  to 
iskrena  i dista  duSa,  da  ga  mora§  ljubiti,  premda  je  ta 
iskrenost  i distota  mnogo  nalikovala  na  neiskusnost,  na 
djetinsko  neznanje;  sve  §to  je  znao,  naudio  je  iz  knjiga, 
s toga  mu  je  znanje  bilo  nepouzdano  romantidno,  reto- 
ricno;  sveto  je  vjerovao  u svijet,  kaki  je  opjevao  Zu- 
kovski,  u idejale  nadzemaljske.  Iz  osame  djadkoga  Zivota, 
gdje  je  svijet  strati  i borbe  upoznavao  samo  sa  dasaka 
moskovskoga  glumi§ta,  tmurna  jesenskoga  dana  izadje 
tiko  u Zivot.  Svagdje  je  susretao  nuzde  Zivota,  sve  mu  se 
pridinjalo  neprijateljsko,  tudje,  te  se  mladi  kandidat  pri- 
vice  sve  vi§e  i vi§e  nahoditi  utjehu  svoju,  mir  svoj  u 
carstvu  sanja,  kamo  je  ubjegao  od  ljudi  i prilika.  Ista 
ga  vanjska  nuZda  zagnala  u Negrovljev  dom;  ovdje  ga 
sukob  sa  2ivotom  prinudi,  da  se  vise  uzme  u se.  Kako 
je  bio  blage  cudi,  nije  nigda  mislio  dijeliti  mejdana  sa 


zivotom,  nego  se  ugibao  navali,  samo  da  uzmogne  mirno 
givjeti.  Ljubav  se  u njega,  kao  §to  uvijek  u takih  or- 
ganizama,  nije  pomolila  bijesna  i divlja,  nego  tako  vjecna, 
tako  nesebicna,  da  se  odmab  sav  podao.  Zivfiana  raz- 
dra2:ljivost  podrzavase  ga  sve  jednako  u njekakoj  svecanoj 
melankoliji.  Vazda  je  bio  gotov  plakati,  vazda  spreman 
tugovati,  mililo  mu  se  za  blagih  veceri  dugo,  dugo  gle- 
dati  na  nebo,  a Bog  bi  znao,  kakvi  su  mu  se  likovi  u 
tom  miru  utvarali.  Cesto  bi  znao  stisnuti  zenu  za  ruku 
i s neiskazanim  zanosom  promatrati  oci  njene,  ali  u taj 
zanos  uvijek  se  prepletala  osebujna,  duboka  sjeta,  tako 
da  se  Ljubonka  nije  mogla  uzdr^ati  od  suza.  U svakom 
se  cinu  vidjela  ona  blagost,  onaj  mir,  ona  iskrenost,  ona 
bojazljiva  zami§ljenost.  Je  li  nu2no  redi,  koliko  je  ovakav 
muJ  ljubio  svoju  ^enu?  Njegova  je  ljubav  neprestano 
rasla,  tim  vise,  §to  je  ni§ta  nestajalo.  On  ne  bi  mogao 
dvije  ure  prezivjeti,  da  ne  zaviri  svojoj  £eni  u tamne, 
modre  oci;  drktao  bi,  kad  bi  izigla,  te  se  ne  bi  u od- 
redjeno  doba  vratila;  u kratko,  bilo  je  ocito,  da  su  svi 
korijeni  njegova  bica  u nje.  Mnogo  je  uzrokovalo  i dru- 
§tvo,  u koje  je  zapao.  Ucitelji  gimnazija  N.  N.  — kao 
svagdje  u na§im  gkolama  — bijahu  vedinom  taki  ljudi, 
koji  su  se  u provinciji  ulijenili  i podivljali,  podali  se  su- 
rovim,  materijalnim  navikama,  te  zatomili  ^elju,  da  sto 
uce.  Ne  mislim,  da  jebila  Kruciferskomu  nakana  raditi  za 
znanosti,  sa  svom  du^om  prionuti  za  njihova  pitanja  i udruMti 
ih  sa  svojim  Mvotom,  ali  on  se  bar  zanimao  za  njih  i 
mnogo  toga  bilo  mu  je  pristupadno  — osim  novaca.  Sam 
nije  mogao  nabavljati  knjiga,  a gimnazija  je  kupovala 
veoma  malo,  pa  jog  takih,  koje  nijesu  mogle  u mladoga 
ucitelja  podrzavati  interesa  Zivot  u provinciji  poguban 
je  za  sve,  koji  ne  2ele  sacuvati  samo  nepomican  imutak, 
nego  i duhu  i tijelu  podati  Mvota.  Koga  nije  uz  ovaki 
potpuni  nedostatak  teoreticnoga  interesa  napao  dugacak, 
ako  i ne  sladak  drijemeS  u tom  domu  moraine  posp  i- 
nosti?  . . . Covjeku  treba  vanjskih  poticala.  Treba  mu 
novina,  koje  ga  svaki  dan  udru^uju  sa  svijetom,  treba 
mu  spisa,  koji  mu  doglasuju  svaki  pokret  suvremene 
misli,  treba  mu  zabave,  glumi§ta;  — dakako  sve  ono 
mo2:e§  odviknuti,  ali  za  to  nemoj  misliti,  da  toga  ne 
trebaS,  da  je  to  suviSno,  jer  de§  u isti  mah  i sam  po- 
stati  suvigan.  Kruciferski  nije  i§ao  medju  krepke,  ustrajne 
ljude,  koji  umiju  stvoriti,  dega  jog  nema.  Nestasica  sva- 
koga  dovjedjega  interesa  oko  njega  doimala  se  nasega 
prijatelja  vi^e  negativno,  nego  pozitivno,  medju  imm  i 
s toga,  §to  je  to  bilo  u najljepse  doba  njegova  Zivota, 
na  ime  malo  iza  vjendanja.  Nakon  njekoga  vremena  pri- 
vikao  se  tome  posve,  te  zaostane  u svojim  sanjama,  u 
njekim  vi§im  idejama,  od  kojili  su  njeke  ved  zastarjele, 
u svojoj  opcenitoj  Ijubavi  prema  znanosti,  u pitanjima, 
koja  su  ved  rijesena.  Znatnije  duSevne  potrebode  stane 
zadovoljavati  ljubaviju,  te  je  sve  nalazio  u krepkoj  na- 
ravi  svoje  Sene.  Raspre  s Krupovom,  trajuci  ved  detiri 
godine,  udarale  su  stalnom,  provincijalnom,  uvijek  istom 
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stazom:  ove  cetiri  godine  raspravljali  su  dan  na  dan  o 
jednom  prijedmetu.  Kruciferski  je  na  ime  branio  spiri- 
tualizam,  dok  je  stari  Krupov . gurovo  i ljutito  izlazio  na 
mejdan  sa  svojim  medicinskim  materijalizmom.  Ovim  je 
tihim  tokom  tekao  2ivot  Kruciferskoga,  kad  ali  etoosvaneu 
njegovu  domu  covjek  sasvim  drukcijega  kova,  covjek  tvorne 
naravi,  pristupacan  svim  pitanjima  vremena,  enciklope- 
dist,  smiona,  pronicava  duha.  Nehotice  se  podvrgne  Kru- 
ciferski energicnoj  naravi  prijatelja  svoga ; za  to  se  opet 
Beltov  nije  mogao  oteti  dojmu  njegove  Zene.  Silnoj  naravi, 
ne  zaokupljenoj  nikakvim  poslom,  nije  mo2no,  da  se 
obrani  od  dojma  energicne  Zen e;  morao  bi  taki  covjek 
biti  ili  zalupan  ili  posve  tup  ili  potpuno  beznacajan,  da 


samostalnost  svoju  ocuva  od  moraine  sile,  s kojom  mu 
se  javlja  _ krasan^  mladenacki  lik  zenski.  Beltov  je  bio 
vatrene  duse,  pa  se  lasno  zanosio ; svakoj  namigusi,  sva- 
kome  ljepuSastome  lieu  bijase  puka  sala,  da  osvoji  vlast 
nad  njim.  Vec  je  cesto  do  ludila  ljubio  primadonu  ili 
takodje  balerinu  ili  sumnjivu  krasoticu,  §to  sama  zivi 
po  kupeljima,  ili  Njemicu  plavu§u  rumenib  obraza,  koja 
je  rado  sanjarila  i uvijek  bila  gotova  ljubiti  po  uzorima 
Scbillerovim  i uz  poj  slavulja  prisizati  vjeenu  vjeru  ovdje 
i ondje ; a zanijela  ga  je  i ognjena  Francuskinja,  koja 
se  bez  hinjenja  podavala  radosti  i u£itku.  . . No  takoga 
dojma  Beltov  jo§  nije  okusao. 

(Nastavit  ce  se.) 


Glazba  u Srba. 

(Nastavak.) 


jl^l^dlucni  a nepovoljni  sud  Marinkovidev  o Pacuevih 
kompozieijab  dirnu  veoma  neugodno  mnoge  pri- 
jatelje  cestitoga  i zasluznoga  inace  doktora.  Mislile  njeke 
nevje^e,  da  Marinkovic  sudi  ovako,  samo  da  zlobi  svoga 
rivala.  Poimence  se  zabrinuo  za  dobar  glas  svoga  kolege 
dr.  Ilija  Ognjanovic,  ljecnik  u Novom  Sadu  i urednik 
belestricstickoga  casopisa  „Javora“.  Ovaj  uze  braniti 
Pacu-a,  te  u Javoru  napisa  dr.  BlaSek  vise  clanakau  kojima 
se  je  slavio  rad  g.  Pacu-a  kao  kompozitora.  Dapace,  kad 
je  u isto  vrieme  bila  izlo^ba  dobrotvorne  zadruge  „Srp- 
kinja  Novosadkinja“,  izvodilo  se  najnovije  djelo  Pacuevo : 
„ Srpska  molitva“,  a novine  i casopisi  u Novome  Sadu 
udarise  slaviti  ovu  kompozieiju  kao  remek-djelo  srbske 
glazbe.  Na  ovaj  gotovi  izaziv  odazove  se  Marinkovic  u 
13.  broju  „Preodniceu  ovako: 

„U  Javoru  knjizevnom  listu  u njekoliko  clanaka  do- 
ticalo  se  rada  g.  Pacua  kao  kompozitora.  Bez  sumnje, 
to  je  u njekoliko  povoljan  znak  kod  na§e  knji2evne  publike, 
u toliko  povoljniji,  sto  su  u ovako  nezgodnim  prilikama 
vecinom  oci  obracene  na  druga  polja,  ostavljajuci  muziku 
kao  i druge  umjetnosti  zalostnoj  sudbini,  koja  je  i dan 
danji  umjetnicima  srpskim  maceha.  Nego  bila  bi  velika 
nemarnost,  kad  bi  ostavili  na  stranu  ovu  pojavu  („Srpsku 
molitvu“  od  Pacua),  koja  je  u posljednje  vrieme  na  izlozbi 
novosadskoj  imala  aredu,  dasekao  cisto  srpska 
umjetnicka  kompozieija  pred  namaistran- 
cima  6uje.  Mi  smo  vec  pokazali  stanoviSte,  na  kojemu 
stojimo  u pogledu  muzike;  s te  tocke  mislimo  da  raz- 
motrimo  najnoviju  kompozieiju  g.  Pa6ua“. 

„U  napred  spominjemo,  da  je  onamdsnja  (Novosads'ka) 
kritika  ovu  Paiuiovljevu  kompozieiju  kao  i ostale  pcie- 
nila  kao  fcisto  srpske.  To  ne  stoji.  Pocetak  iste.  uzet  je 
iz  jedne  ljubavne  jadikujuce  pjesme,  koja  ni  u koliko 
nije  u dubu  narodnom  napisana;  to  je  poznata  pjesma: 


„Ti  plavi§  zora  zlatna“,  i t.  d.  Da  bi  ovo  dokazali,  evo 
donosimo  pocetak  obiju  pjesama: 


sjaj 


bli  - :sta 


zrak. 


ru  ke  dvije 

„Izlisno  je,  da  ovdje  analiziramo  i da  dokazujemo 
identicnost  izmedju  till  dviju  melodija,  a i da  ne  spomi- 
njemo, da  su  prva  dva  takta  iz  (njemacke) : 


ili 


Zepperl  Polka 
Kad  se  Srbin 


-&■ 

tanz  ick  gern 
Boga  moli  . 


„Kao  sto  vidite,  g.  ocienjivac  u Javoru  sasvim  je 
zaboravio  na  ovu  zabacenu  polku,  koja  se  gdje  oko  Be- 
2anije  i Borce  igra.  U cieloj  kompozieiji  ima  njeka  fietiri 
frivolna  stavka,  koji  se  kroz  70  taktova  ponavljaju,  a 
barmonizaeija  je  takova,  da  sumnjamo,  e bi  se  i ozbilj- 
niji  lajik  iste  pribvatio“. 

„§to  se  pak  tibe  situaeije  i deklamacije,  one  su  ta- 
kodje neuputno  izkazane.  Situacija  je  s toga  neuputna, 
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gto : „Ti  plavig”  i „Kad  se  Srbin“  nije  jedno  isto ; a de- 
klamacija  je  neumjestna  na  ovim  mjestima: 

j.  #h  J.  J.  / J.  / i t.  d 

Kad  se  Bo-gu  vec  kad  u tom 

„Deklamacija  je  i dalje  pogregna,  a mi  smo  samo 
primjera  radi  ovoliko  spomenuli”. 

„Iz  ovoga  se  mo2e  vidjeti,  da  kompozicija  ni  u kom 
pogledu  ne  odgovara  nasem  dobu  niti  duhu  narodnjem, 
kao  sto  se  to  u Javoru  predstavlja“. 

I u drugih  prilikah  pokazao  je  Marinkovic  — ako 
se  ne  vara.mo  bivsi  djak  Prazkoga  konservatorija  i ko- 
lega  nasega  Kolandera  — , da  je  ne  samo  dobar  teoretik, 
nego  da  je  i valjano  proucio,  sto  je  nag  Kuhac  napisao 

0 narodnoj  glazbi  hrvatskoj  i srbskoj,  i kakva  da  bude 
prema  tome  umjetna  glazba  na§a.  U spomenutoj  vec 
„Preodnici“  ima  jog  vise  primjetaba  i bilje^aka  o umjetnoj 
glazbi  srbskoj,  za  koje  mislimo,  da  ih  je  napisao  Marin- 
kovi<5,  ma  da  se  i nije  svagdje  podpisao.  Kad  je  u srpnju 
boravio  u Biogradu  Rus  Dimiirije  Agrenjev  Slavjanski 
sa  svojim  zborom,  te  priredjivao  sijela,  gdje  je  izvodio 
narodne  ruske  popievke,  „Preodnicin“  izvjestitelj  nije  se 
dovoljno  mogao  da  nadivi  tome  pojavu,  pa  je  u br.  11. 
uz  pokvale  Slavjanskomu  jog  i ovo  napisao: 

„G  Slavjanski  pojmio  je  savrgeno  zadatak  buduce 
slovjenske  muzike,  ipo  tome  on  dolazi  izmedju 
onih  neimara,  koji  zidaju  dobar  osnov  za  zgradu  slo- 
vjenske muzike,  koja  se  zida  sobstvenim,  a ne  tudjim, 
kradenim  materijalom.  Istina,  muzika  se  sastoji  u 
obgte  iz  tonova  ali  iz  toga  ne  izlazi,  da  je  muzika  in- 
ternacijonalna.  Ovi  tonovi  u muzici  svjetskoj  nisu  nigta 
drugo  nego  alfabeta,  koja  je  kod  sviju  narodu  na  za- 
padu  jednaka,  ali  zato  ipak  govori  su  narodni,  a ne 
medjunarodni.  Ova  pojava  (Slavjanskoga)  pomogla  je 
znatno,  da  sa  pravom  onim  nagim  muzicarima,  pjeva- 
cima  i njihovim  pristalicama,  koji  strani  elemenat  kod 
nas  sire,  skromno  doviknemo:  Ne  kitimo  se  tudjim  per- 
jem,  jer  ma  kako  da  je  sjajno,  nije  nage;  — a i onim 
muzifiarima,  koji  se  zaklanjajuza  izraz  „u  srpskom  duhu“, 
pa  u ime  toga  pigu  melodije  bez  smisla  ili  bez  ikakve 
harmonije,  a pri  tom  su  toliko  neskromni,  da  javno  pu- 
bliku  obmamljuju  dokazujuci  joj,  da  se  u tome  sastoji 
srpska  muzika”. 

„U  danagnje  doba  radi  se  svagdje  na  osnovu  na- 
rodnih  motiva,  ali  u savremenom  modernom  stilu,  s toga 
treba  tako  i kod  nas  raditi ; ali  kod  nas  ovo  treba  da  se  u 
ovakom  duhu  razume : ako  je  muzika  vokalna? 
ondaje  zadatak  muzike,  da  situaciju  rieci 
vjerno  izraz  i,  da  akcenat  rieci  toe  no  o d r 2 i 

1 da  bude  izradjena  prema  napredku  n a g e g 
dobainaosnovu  karakteristicnih  momenataiz 
nagih  narodni  h melodija.  Takva  izrada  samo  od- 
govara nagim  potrebama,  inace  sve  ostalo  mo2e  da  se 


uzme  ili  kao  podraZavanje  ili  kao  plagijat.  Ko  god  na- 
pusti  ovo  jedino  stanovigte,  koje  u njekoliko  rieci  obilje- 
2ismo,  taj  ce  svakad  drugom  raditi,  ali  samo  za  nagu 
muziku  ne“. 

Prema  izloZenim  nacelima  sasvim  je  ponjatno,  sto 
se  je  Marinkovid  sa  svojim  pristalicama  svima  silama 
opirao,  da  se  uvede  opera  i opereta  u Biogradu.  On  je 
njekom  zlovoljom  javljao  citateljem  Preodnice,  da  ce  se  u 
Biogradskom  glumigtu  pjevati  komicna  opera  „Jovancini 
svatovi”,  jer  smatrase,  da  ce  se  ovakom  muzikom  samo 
oteScati  razvitak  narodne  glazbe.  U to  stigoge  u Biograd 
glasi,  da  ce  se  opera  u Zagrebu  razpustiti,  jer  da  se 
ne  mo2e  vige  uzdr^ati.  Malo  dana  za  tim  izadje  u 13. 
broju  „Preodnice,'‘  clanak  „ Opera  u Zagrebu”,  iz  kojega 
vadimo  ova  zanimivija  mjesta: 

„Kao  gto  je  drama  u pogledu  pjesnictva  najvede  sa- 
vrgenstvo,  tako  je  i opera  muzika  prenesena  na  dra- 
matsko  zemljigte.  Njezini  zacetci  dakle  moraju  lezati 
u osnovnim  ertama  umjetnickim  putem  usavi'genih  mo- 
tiva narodnih.  Svako  protivno  presadjivanje  tudje  muzike 
i tudjeg  duha  slu2i  samo  na  gtetu  umjetnosti  onog  na- 
roda,  u koji  se  ona  unosi,  i mi  sumnjamo,  da  bi  takvoj 
muzici  mogli  naci  dostojnijeg  imena  od  muzicne  re- 
akeije.  Za  ovo  nam  je  najbolji  dokaz  pojava  opere 
kod  brace  Hrvata.  Nemajuci  stvarnog,  istinog  zemljigta, 
hrvatska  opera  morala  je  sasvim  prirodno  da  podje 
praveem  tudjingtine,  zadrzavajuci  od  dulia  narodnog  je- 
dino svoj  naslov,  dok  u stvari  srbo-krvatska  melodija 
neobradjena  i daleko  skrivena  ne  mogage  se  ni  iz  bliza 
primaci  hramu,  koji  je  bez  sumnje  njojzi  namienjen  bio. 
— A da  li  je  to  moralo  bag  tako  biti?  Zar  nije  bilo 
nacina,  da  se  u ovu  operu  unese  potreban  duh  melodije, 
te  da  ista  bude  i de  facto  narodna  opera'?  — Nage  je 
migljenje,  da  ovome  jog  ne  bjege  vrieme.  L)  o k 1 e god 
se  za  motive  narodnih  melodija  ne  nadj  e Vuk 
Karadzic,  koji  ce  ih  sve  prikupiti  i to6no 
oznaciti,  prefiistivgi  iz  njih  tudj  elemenat, 
koji  se  cvrsto  sa  strane  mjegavinom  na  po- 
jedine  melodije  narodne  nakalamio;  dokle 
god  za  tim  ogromnim  r adorn  ne  bude  imalo 
d r u g i h m u z i 6 a r a,  k o j i c e p o s 1 i j e t o g a na  osnovu 
ovih  motiva  stvarati  umjetni6ku  melodiju. 
dotle  ne  mo2e  ni  spomena  biti  o operi,  koja  bi 
onako  cilju  odgovarala,  kao  gto  to  Cini  u Italiji  tali- 
janska  i t.  d.“ 

„Pokazavgi  u ovim  kratkim  poteziraa  nage  stano- 
vigte, da  vidimo  sad,  da  li  je  opera  u Zagrebu  mogla 
donieti  iole  koristi  ljubiteljima  muzike?  Opet  odgova- 
ramo:  ne!  Unesena  opera  bila  je  samo  od  gtete  po  raz- 
vitak  umjetnosti,  i to  od  dvojake  stete.  Prije  sve.^a  po- 
sjetioci  ove  opere,  imajuci  pred  sobom  vec  usavrsenu 
stranu  melodiju,  poiieli  su  malo  po  malo  tupiti  ukus  /a 

narodnu,  baeajuci  u tome  pogledu  svoju  narodnost  pod 
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noge,  da  bi  se  sa  muzicnog  gledi§ta  prekalili  u stranu 
narodnost.“ 

„Druga  ne  manja  znadajna  steta  sastoji  se  a ovome, 
Sto  se  tim  putem  strana  melodija  prenosi  dalje  u narod, 
te  se  iztiskuje  i zaboravlja  narodna  melodija,  pa  vrlo 
lako  sasvim  i izgubi,  da  onaj,  koji  bi  doenije  htjeo  Sto 
od  narodne  melodije  da  ucini,  ne  de  je  naci  nikako  ili 
ne  onaku,  kao  Sto  bi  trebalo.  Da  se  ovo  ne  bi  kao 
fraza  drdalo,  evo  da  navedemo  primjera  tome.  U po- 
granicnim  okruzima  kraljevine  (Srbije)  mjesto  naSih 
jedrih  i zdravih  melodija  narodnjih  danas  se  ponajviSe 
pjevaju  arije  unesene  sa  strane  i to  vecinom  nakara- 
djene ; mjesto  narodnih  melodija  i pjesama  danas  demo 
na  svecarima,  svadbama  i drugim  narodnim  praznicima 
najviSe  cuti  kakvu  melodiju  iz  varoSkih  budjaka  a la 
mandolinata  i tome  podobno ; sta  vise,  i u igrama  na- 
rodnim u posljednje  vrieme  kao  da  je  pocela  reakcija. 
Jedan,  doduSe  dosta  l'djav,  ali  opasan  pokuSaj  imali 
smo  prilike,  da  u srcu  Sumadije  vidimo,  kako  su  se 
momci  i djevojke  uhvatili  u kolo  i igraju  — v a leer  i 
to  pravi  valcer,  samo  s tom  razlikom,  Sto  ga  cupkaju 
kao  „sitniS“ 

„Kad  je  ovo  ovako  kod  nas,  gdje  nema  opere,  koja 
bi  stalno  kvarila  dub  i ukus  narodne  melodije,  kako  li 
je  onda  kod  brace  Hrvata?  Bez  sumnje  mnogo  gore, 
toliko  gore,  sto  do  dan  danas  jo§  ne  cusmo  koju  bolju 


umjetnicku  kompozieiju,  koja  ne  bi  na  sebi  nosila  dub 
tudje  muzike.  . 

Ma  da  u ovim  citatima  ima  mnogo  tvrdnja,  koje 
pokazuju,  da  pisac  nije  proucio  naSih  prilika  u Zagrebu, 
pa  ib  ni  ne  poznaje;  ipak  su  njegove  misli  o narodnoj 
operi  veoma  korektne,  pa  ib  posve  pribvacamo.  U Za- 
grebu je  za  sada  svakako  nuMna  opera,  bila  ona  hrvatska 
ili  ne ; — ali  i to  stoji,  da  hrvatskib  ili  srbskih  opera 
ne  de  dotle  biti,  dok  ne  bude  valjanib  popievaka,  koje  de 
biti  umjetnidki  skrojene  po  kalupu  i dubu  narodne 
pucke  (a  ne  varoSke)  pjesme. 

Navlastice  pozabavismo  se  odu£e  vrieme  s Marin- 
kovicem,  te  smo  ocrtali  nazore  njegove  o umjetnoj  mu- 
zici  srbskoj  iz  njegovib  clanaka.  A cinili  smo  to  i zato, 
da  pokaZemo  da  i u Biogradu  ima  Kubacevib  pristalica, 
koji  usvojiSe  njegove  zdrave  i korektne  nazore  i ideje. 
Zalimo  samo,  da  braca  naSa  u Biogradu  joS  svedjer 
Zeljno  izcekuju  „glazbenoga  Yuka“,  docim  se  mi  u Za- 
grebu ponosimo,  Sto  taki  covjek  £ivi  u sredini  naSoj,  i 
Sto  je  dosele  izdao  cetiri  omaSne  knjige  popievaka 
ne  samo  hrvatskib  i srbskib,  nego  i bugarskih  i slovenskib. 
Dadne  li  Bog  srede  i novaca,  izaci  ce  i peta  knjiga,  a 
uz  nju  i posebno  djelo,  koje  ce  se  baviti  jedino  analizom 
narodne  popievke,  te  ce  se  onda  modi  lako  ustanoviti 
za  svaku  i najsitniju  pjesmicu,  da  li  je  nikla  iz  narodne 
duSe,  ili  je  samo  tudjinska  nametnica.  (Svrsit  ce  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


¥z  ove  se  erte  o carskoj  akademiji  znanosti  u Petro- 
A gradu  razabire,  na  koli  je  sirokoj  podlozi  osnovana, 
kolikimi  sredstvi  razpolaze  i koliko  je  privriedila  i svake 
godine  privredjuje  za  znanstvenu  knjiSevnost  u Rusiji. 
Tsu  akademija  znanosti  nije  jedini  zavod  u Petrogradu, 
koji  se  znano§cu  bavi.  Uz  nju  imade  mnogo  zavoda, 
kojim  je  zadaca,  da  pojedine  grane  znanosti'  i knjizev- 
nosti  goje  i obradjuju,  ali  sve  obzirom  na  Rusiju  Tim 
se  akademija  i pojedini  strukovni  zavodi  popunjuju.  Ja, 
cu  ovdje  samo  njekoje  glavnije  spomenuti.  Arbeologiju 
obradjuje  „arheologiceskij  institut“  na  Vasiljevskom 
ostrovu,  u novije  doba  osnovan  poput  onih  u Rimu,  Ber- 
liii.u  i drugdje,  izvrstno  ravnan  nedavno  umrlim  arbeo- 
logom  N.  V.  Kalafievom;  za  tim  „imp.  ruskoe  arbeoio- 
giceskoe  ob£6estvo“,  osnovano  jos  god.  1846.;  onda  ar- 
benlogicke  komisije  jedna  kod  ministarstva  narodne  pro 
svjete,  ved  god.  1834.  osnovana  za  izdavanje  izvora 
ruske  historije,  druga  kod  ministarstva  carskoga  dvora. 
Historiju  obradjuje  „imp.  russkoe  istoriceskoe  ob§6estvo“ 
osnovano  god.  1866.,  a oko  izdanja  izvora  za  historiju 


radi  u veliko  arbeografska  komisija  sa  svojimipodru2nicam 
u Vilnu  i Kijevu.  Za  geografska  iztra^ivanja  brini  se  „imp. 
ruskoe  geograficeskoe  ob§cestvo“  osnovano  ved  god.  1845. 
i stojece  pod  pokroviteljstvom  cara.  Ovo  dru£tvo  za- 
uzima  jedno  od  prvib  i najodlidnijik  mjesta  u udenom 
svietu ; te  je,  mo2e  se  redi,  Rusiju,  iztok,  Aziju  znan- 
stveno  upravo  odkrilo,  pak  svaki,  koji  2eli  ovaj  dio 
svieta  prouciti  ili  se  s njim  iole  upoznati,  valja  mu  se 
uteci  publikaeijam  toga  drustva.  Dieli  se  u cetiri 
odjela:  za  geografiju  matematicku,  za  geograliju  bzicku, 
za  etnograiiju  i za  statistiku.  Da  se  na  tolikom  prostoru 
iztra^ivanja  olakote,  ustrojene  su  podru2nice:  kavkazka 
(u  Tifiisu),  sibirska  (u  Irkutsku),  sjevero-zapadna  (u  Yilnu), 
jugozapadna  (u  Kijevu)  i orenburSka.  Svoja  iztraMvanja 
obielodanjuje  u „Zapiseih“,  „Izvdstijib“  i „Y6stniku“,  a 
etnografska  i statistidka  u posebnih  knjigali,  a tako  i 
resultate  naudnih  ekspedieija  takodjer  u posebnih  djelib. 
Publikacije  toga  drustva  cine  po  sebi  veliku  dragocienu 
biblioteku,  u kojoj  zauzimaju  odlicno  mjesto  obsirnija 
izvjeSca  putnika  izaslauib  u razne  zemlje  i krajeve, 
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kano  Fedcenka  o Sibiriji,  Maka  o Amuru,  Rada  o Kav- 
kazu,  Przevalskoga  o Mongoliji  i Tibetu,  Timkovskoga 
i Kovalevskoga  o Kitaju,  Semenova  i Yenjukova  o Tian- 
sanu,  Hanikova  o Perziji  itd  Ivoliko  se  posljednjik  de- 
cenija  radi  u Rusiji  na  polju  kistorije  i pripomocnih 
strukah  njezinib,  govori  najrazgovjetnije  to,  sto  je  vele- 
zasMni  bibliograf  Mefcov  izbrojio  75.000  historijskib 
knjiga,  razprava  i clanaka,  koji  su  izmedju  1865— 76  go- 
dine  izaSli,  a 22.538  etnografskih  u razdobju  od  1859. 
do  68.  godine ! Ovim  starijim  drustvom  petrogradskim 


zakon  u tocnom  fac-similu  po  glagolskom  jedinom  rukopisu 
i u cirilskoj  transkripeiji,  koju  je  ujedno  s razjaSnjenji 
priredio  na§  zemljak  prof.  dr.  V.  Jagic  (1880.).  Ruski 
imucnici  obilno  prispievaju,*)  da  omoguce  takova  izdanja, 
koja  zemlji  zaista  na  cast  slu2e.  Uz  ova  knjiZevna  dru§tva, 
koja  se  bave  povieScu,  knjizevnoscu.  starinami,  geogra- 
fijom,  etnografijom,  statistikom  Rusije  imade  drugib  za 
jezike,  kano  §to  „obscestvo  klasiceskoj  filologii  i peda- 
gogii“,  onda  za  pravoslovne  struke  Juridiceskoe  ob- 
§cestvo“,  pak  za  iztraJivanja  prirodnih  odno§ja  zemlje  i 


Ulica  (sokak)  n L.ivnu. 


pridru2i§e  se  u novije  doba  jos  dva,  naime : „obscestvo 
ljubitelej  drevnej  pismenosti“  (1877),  kojega  je  svrha 
iznieti  na  svjetlo  u §to  vjernijem  lieu  stare  ruske  i slo- 
vjenske  pisane  spomenike  ; onda  „pravoslavnoe  palestin- 
skoe  ob§cestvo“  (1882.)  sa  cieli  sabirati,  obradjivati 
i razprostranjivati  spomenike  svetili  mjesta  iztoka.  Spo- 
menici  davne  knjizevnosti,  koje  izdava  ono  prvo  druztvo, 
izlaze  u vjernih  snimcih,  slikah,  fotogralijab  itd.  tolikim 
sjajem,  da  su  takova  izdanja  mogu6a  samo  u zemlji,  gdje 
se  silni  novci  mogu  trogiti  za  tako  razko§ne  publikacije. 
Poznato  je,  da  je  ovo  dru§tvo  izdalo  i na§  vinodolski 


pojedinili  grana  prirodnih  nauka,  kano  §to  „imp.  mine 
ralogiceskoe,  ruskoe  etnologiceskoe  ob§£estvo“  itd..  za 
tim  za  tehni6ke  struke  „imp.  ruskoe  telmiceskoe  ob§6estvo“ 
itd.  Sva  ova  druStva  promicu  knjizevnost  svoga  podrutja 
svojimi  publikaeijami,  a knji^nicami  i sbirkami  idu  na 
ruku  iztra^ivanju. 

Sli6na  drustva  za  njeke  grane  postoje  i kod  petro- 
gradskoga  universiteta.  Ovaj  zavod  bje§e  tek  god.  1M(). 
za  cara  Aleksandra  I.  osnovan.  Smje§ten  je  u velikoj 

*)  Godisnji  prinesak  za  izd3nja  200  rub. 
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sgradi  njekadanjih  dvanaest  diiavnib  sborova  blizu  aka- 
demije  znanosti.  Sastoji  se  iz  Setiri  fakulteta : historicko- 
tilologi6koga,  fizi6ko-matematickoga,  juridifikoga  i iztofinih 
jezika.  Za  liecnictvo  postoji  u Petrogradu  posebna  „me- 
dicinskaja  akademija“,  a za  bogoslovce  „duhovnaja  aka- 
demija“  u Aleksandro-Nevskoj  lavri.  Potreba  fakulteta 
za  iztocne  jezike  osjeca  se  u Rusiji  radi  njezina  i poli- 
tickoga  i obrtno-trgovackoga  zvanja  pram  a izstoku.  U 
ona  cetiri  fakulteta  imade  §to  redovnih  i izvanrednih  uci- 
teljai§to  docenta  ukupno  112,  a slusatelja  (1885.)  2.282. 
Kod  ovoga  dakle  sveucilista  postoje  kano  nauiino-knjizevna 
dru§tva:  filologiceskoe  ob§cestvo  pocam  od  1869.,  kojeje 
u najnovije  doba  stvorilo  poseban  odsjek  za  romansku 
tilologiju.  na  dalje  od  god.  1868.  ;,oMcestvo  estestvo- 
izpitatelj"  u tri  odjela:  zoologicki,  botanicki  i minera- 
logicki,  napokon  iza  god.  1872.  ,,fizicko-himiceskoe  ob- 
§cestvo“.  Svako  ovik  drustava  izdaje  svoje  publikacije.  I 
sveuciliSni  djaei  osnovali  su  naucno  literaturnoe  obScestvo 
(1.882. )i  fiziko-matematiceskij  ltruzok. 

Odavle  se  vidi,  koliko  je  2ivalina  i obilna  znanstvena 
radnja  u novoj  ruskoj  priestolnici.  Neka  se  k tomu  doda, 
da  u Petrogradu  izlazi  preko  200  dnevnika  i periodickih 
spisa,  kojih  se  mnogi  i obsegom  i sadrMnom  mogu  o 
bok  staviti  najizrvstnijim  te  vrsti  knjiZevnim  proizvodom 
u inih  svjetskih  literaturak.  Tada  ce  se  priznati,  da  ruska 
najmladja  priestolnica  ne  zaostaje  za  drugimi  starijimi 
niti  na  znanstvenom  i knji2evnom  polju. 

Ovdje  je  prilika,  da  citatelja  odvedem  u zavod,  koji 
spada  medju  prve  u Evropi,  a to  je  „imp.  publienaja 
biblioteka“.  Le2i  kod  ulaza  velike  Sadovske  ulice  u 
Nevski  prospekt;  jedno  krilo  sgrade  okrenuto  je  prama 
velikom  Aleksandrovskom  trgu,  na  kojem  je  usred  na- 
sada  podigmit  carem  Aleksandrom  II.  liep  spomenik  ca- 
rici  Katarini  II.  po  naertik  MikeSina  i OpekuSina.  Na 
podno2ju  toga  spomenika,  koje  je  iz  zrnca  kamena  raznih 
boja,  postavljeni  su  u naravnoj  velicini  kipovi  od  mjedi 
glasovitik  caricinik  suvremenika:  Potjemkina,  Rumjan- 
cova,  Suvarova,  Orlova,  Cifiagova,  Dr£avina,  kneginje 
Daskove,  Bezborodka  i Beckoga,  kano  glavnik  zastup- 
nirka  vojske,  pomorstva,  znanosti,  umjetnosti  i ])ueke  pro- 
svjete.  Nad  podno2jem  di^e  se  na  kubastom  svodu  6e- 
tiri  metra  visok  kip  carice  u hermelinovu  pla§tu,  oko 
vrata  mu  lanac  Andrejeva  reda,  u desnici  2ezlo,  u ljevici 
vienac.*)  I u istinu  jedva  se  moglo  odabrati  sgodnije 
mjesto  za  taj  spomenik.  Carica  na  ime  Katarina  II.  stavi 
temelj  carskoj  javnoj  knji^nici  kupiv  vi§e  velikik  biblio- 
teka  i naznaciv  mjesto  za  gradnju  kuce.  Knji2nica  poljska 
gr.  Zaluskoga  bijage  takodjer  iz  Var^ave  prenesena 
(1795.)  u Petrograd.  Gradnja  zapoee  god.  1794.  pod 
nadzorom  Sokolova,  ali  tako  je  sporo  napredovala,  da 
je  god.  1810.  tek  jedno  krilo  dogotovljeno  bilo.  Ratna 
vremena  bijahu  zapriekom,  te  je  jedva  god.  1820 — 30. 


glavno  procelje  po  arhitektu  Rossiu  dogradjeno.  Ovih 
posljednjik  decenija  velike  su  svote  izdane  za  izgradnju 
i za  nutarnje  uredjenje,  za  koje  se  je  preko  300.000 
rub.  potrosilo.  A i zasluzuje  ove  izdatke,  jer  je  ova 
knji^nica  veoma  dragociena  ne  samo  brojem  diela  nego 
i sadrzinom.  K starijim  nabavam  pridru^ile  su  se  teca- 
jem  vremena  nove  i bez  prestanka  sveudilj  se  pridru- 
2uju.  Sbirka  knjiga  i rukopisa,  mnogi  s prekrasnimi  mi- 
niaturami,  koje  je  Dubrovski  u Parizu  za  francezkoga 
prevrata  nabavio,  dodje  ovamo  darom  samoga  sabiraca 
caru  Aleksandru  I. ; pak  tim  su  putem  do§le  u Petro- 
grad  knji^evne  i uibjetnicke  riedkosti,  za  kojimi  sada 
_Francezka  2ali.  U knji^nicu  do§le  su  (1817 — 30.)  na 
dalje  skirke  ponajviSe  slovjenskih  i ruskih  tiskopisa  se- 
natora  Frolova,  generala  Vjazmitjinova,  grofa  Tolstoga, 
kneza  Lobanova  Rostovskoga,  kasnje  pokojnoga  slaviste 
prof.  M.  Pogodina  (kupljena  za  150.000  rub.),  savjet- 
nika  Adelunga,  grofa  Rostopscina,  Ceha  Jungmana.  I 
rukopisi  srbski  V.  Karadziea,  te  glagolski  pok.  I.  Brcitia 
odputovali  su  onamo  na  Nevu.  Mnoga  djela  i rukopisi 
u iztofinih  jezicih  dogli  su  onamo  putem  ruskih  voj- 
nickih  ekspedicija,  tako  Paskievicem  iz  dzamije  Ahme- 
dove  u Ackalcicku,  iz  Dagestana,  Erzeruma,  Bajasida ; 
povodom  rusko-turskoga  rata  sbirka  koranskih  rukopisa 
iz  Jedrena,  prigodom  sveza  s Perzijom  dragocieni  ruko- 
pisi seik  Sefia  iz  Ardebila,  pradjeda  sadasnje  perzijske 
dinastije.  Bez  prestanka  se  nabavljaju  ciele  sbirke  knjiga 

i rukopisa,  tako  su  u novije  doba  za  100.000  rub.  ku- 
pljeni  ponajvise  Sidovski  rukopisi  krimskih  Karaita;  ili 
se  utjelovljuju  druge  biblioteke,  kano  eremita^ka  sa 
preko  70.000  knjiga,  njekadaSnja  Voltairova  oko  7000 
knjiga  i rukopisa  Tim  nacinom  umno^i  se  ova  pod  Ka- 
tarinom  II.  zasnovana,  dakle  razmjerno  mlada  biblioteka, 
u toliko,  da  je  vec  godine  1867.  brojila  1,044.645  knj., 
34.178  rukopisa,  85.691  bakroreza,  zemljovida  itd.  A ko- 
liko je  od  tada  imala  ponarasti,  moiemo  nagadjati,  kad 
uzmemo  na  um,  koliko  se  svake  godine  redo vitim  pu- 
tem, bez  vanrednih  nabava,  mno^i  i kolike  se  svote  u to 
ime  izdavaju.  Tako  se  je  god,  1883.  umno^ila  sa  21.523 
tiskopisa, -753  rukopisa,  1.461  bakrozeza  i snimaka,  320 
zemljovida,  461  kajda.*)  Medju  nabavljenimi  rukopisi 
znameniti  su  poznatoga  po  iztoku  putnika  i sabiraca 
Porlirija,  medju  kojimi  je  i vi§e  glagolskih.  PotrosHla  je 
one  godine  knjiznica  77.526  rub. 

UpoznavSi  se  jos  u Odesi  s predstojnikom  knji- 
2nice,  tajnim  savjetnikom  A.  T,  Bvckovom,**)  bio  sam 
kroz  sve  njezine  ogromne  prostorije  najufitivije  pro- 
veden , te  mi  je  svaki  od  predstojnika  i pristava  po- 
jedinih  odjela  najljubaznije  pokazao  sve  znamenitosti. 
Velike  dvorane,  ormari,  razredba  i svakolika  spolja§- 

*)  OTHenb  hmu.  6n6.'iHOTeKii.  C.  IleTepa.  1885. 

**j  On  sam  zapoee  izdavati  „OnncaHie  nepKOBHo-c.iaBaHCKnst 

ii  pyecKiix'b  pyKonncew  hmu.  nyoA.  6n6.inoTeKii  <j.  I.  C.  lleTepo. 
1882. 


*)  Vidi  sliku  u nViencu“  1875.,  br.  15. 
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nost  pokazuje,  da  se  je  u zavodu  svjetskoga  glasa.  U 
prvoj  dvorani  kod  ulaza  desno,  koja  je  ukragena  sli- 
kami  DrSavina  i Novikova,  poredana  je  nova  liepa  knji- 
zevnost.  U susjednoj  i u blidnjoj  na  lievo  prirodoslovna 
znanost,  u staklenih  pako  ormarih  crkveno-slovenski  i 
star!  ruski  tiskopisi  po  mjestik  tiskanja.  Ova  sbirka  je 
za  kistoriju  slavenskoga  tiskarstva  vele  znamenita  i za 
cielo  najpodpunija  Tuj  su  uz  najstarije  tiskopise  ruske, 
podarn  od  moskovskoga  god.  15G4  nagi  takodjer  jugo- 
slavenski  cirilski  i glagolski,  mletacki,  srbski,  crnogorski, 
hrvatski  itd.  Tuj  jedini  otisak  deske  biblije  Fr.  Skorine 
pra2ki god.  1516—19;  tuj  mogucki  saltjer  (god.  1457—59.) 
i biblija  i Gutenbergov  katholikon  (1460.)  i druge  t!po- 
grafske  riedkosti.  Dvorana  prvotisaka  sa  blizu  7.000 
prije  god.  1500  stampanih  djela  uredjena  je  kano  sa 
mostanska  knjiznica  XV.  stoljeca.  Ovdje  su  takodjer 
spomenuti  didovski  karaitski  rukopisi,  a medju  njimi  47 
omotaka  iz  prvoga  tisucgodista.  Predsjednik  ovoga  od- 
sjeka,  poznati  orientalista  A.  I.  Harkavi,  s kojim  sam 
se  takodjer  vec  u Odesi  na  kongresu  upoznao  bio,  po- 
kazao  mi  te  osebujne  riedkosti.  U sliedecih  dvih  dvo- 
ranak  smjesteni  su  rukopisi.  Ovdje  se  u sredini  pod 
staklom  u posebnom  ormaru  duva  najstariji  datom  ozna- 
cen  staroslevjenski,  napose  staroruski  rukopis,  Ostro- 
mirovo  evangjelje  od  god.  1056.  Ovdje  najstariji  grcki 
biblijski  text,  glasoviti  po  Tisehendorfu  nadjeni  codex 
sinaiticus  iz  IV.  stoljeca.  Ovdje  toliki  drugi  latinski, 
grcki,  romanski,  slovjenski,  iztodni  itd.  rukopisi,  a medju 
njima  mnogi  prekrasnimi  nakiti  i sitnolici  ukrageni, 
kano  evangjelistar  Dimitra  Paleologa,  molitvenjaci  kraljice 
bretanjske  Ane,  savojske  Louise,  M.  Stuart  itd.  Ovdje 
su  takodjer  autografi  znamenitih  muZeva.  U sredini 
sgrade  jest  velika  dvorana  na  dva  sprata,  u kojoj  smje- 
stena  su  bogoslovna  djela,  dolje  pako  u staklenih  ormarik 
pisaca  gradja  svih  vremena,  za  tim  velika  sbirka  uveza 
razlidite  dobe.  U posebnib  dvoranah  uredjene  su  sbirke 
novije  ruske  literature  i publicistike ; a novo  dogradjeno 
krilo  sadrzaje  povjestna  djela  s pripomocnimi  strukami, 
za  tim  svakolika  djela  o Rusiji  u stranik  jezicik,  koja 
je  sakupio  u vige  od  30.000  tiskopisa  neumorni  bivsi 
bibliotekar  (1849 — 1861.)  bar.  Korf,  kojega  ime  i dvo- 
rana nosi.  Kolika  pripomod  za  knji^evnike,  koji  se  bave 
Rusijom ! Posebne  su  dvorane  za  pravoslovne  nauke,  za 
klasicke  pisce,  za  obdu  linguistiku  i literaturu  itd.  U 


trecem  spratu  jest  odjel  za  umjetnine  i tehnologiju, 
gdje  je  velika  sbirka  bakroreza  i primjeraka  za  tiskanje 
podam  od  XV.  stoljeca.  Ovdje  je  na  stienah  najpodpu 
nija  sbirka  portraita  cara  Petra  Vdlikoga  blizu  400  ko- 
mada.  Tuj  sam  se  sastao  s poznatim  mi  jog  iz  Zagreba 
predstojnikom  odjela,  duvenim  strukovnjakom  glede  ru- 
kopisnih  nakita,  Vladimirom  Stasovom.  Susret  obradova 
obadva.  U gornjem  spratu  je  v&lika  dvorana  za  ditaonicu. 
koja  je  svaki  djelatan  dan  od  10  ure  u jutro  do  9 u 
veder  otvorena.  Kako  se  ova  citaonica  t.  j.  knjige  i ru- 
kopisi biblioteke  rabe,  dokazom  budi,  gto  je  god.  1883. 
u njoj  121.896  posjetnika  radilo,  medju  kojima  pace 
2.091  Zenskinja.  Izdalo  se  za  ditanje  399,852  tiskopisa. 
A kako  i ne  bi,  kada  se  ovdje  mogu  naci  malo  ne  svi 
iole  znatni  knjRevni  proizvodi  svih  naroda  i vremena. 
Sjedi,  pak  radi. 

Uz  ovu  glavnu  carsku  knjignicu,  zavod  te  vrsti 
prvoga  reda,  i uz  onu  akademije  znanosti  i sveudiligta. 
imade  u Petrogradu  jog  vige  javnik  knjiznica,  kano  gto 
osobna  careva  (otvorena  u zimi),  „pedagogideskajau,  onda 
strukovne:  vojnicka  glavnoga  gtaba,  gospodarskoga  dru- 
gtva,  botanickoga  vrta,  „udenago  komiteta  ministarstva 
hnancov“  itd.,  a osim  toga  kod  svakoga  od  spomenutih 
i drugik  ucenik  i knjizevnih  zavoda. 

Kada  ne  bi  se  bojao,  da  cu  dosaditi  mnogomu  di- 
tatelju  pripovjedajuci  o tih  u sebi  suhoparnih  stvarib. 
pripoviedao  bi  mu  jog  o inik  prosvjetnih  zavodih,  kojirai 
nova  ruska  priestolnica  ubiluje.  Pripoviedao  bi  mu  o 
sbirkah  i muzejih,  medju  kojimi  slavi  glasoviti  muzej 
mineralogidki  kod  rudarske  akademije  (ropm>iii  Uhcth- 
tvttj)  s velebogatom  sbirkom  rnskih  ruda,  medju  kojimi 
ditavi  komadi  malahita,  berylla,  safira,  tiirkisa,  dragulja,  pla- 
tine  itd. ; o tolikih  udiligtih  svijuhstruka,  glede  kojih  mo^e 
se  Petrograd  natjecati  sa  svakom  velikom  priestolnicom. 
Budi  mi  dozvoljeno  za  ditateljice  spomenuti,  da  uz  druga 
mnoga  zenska  udiligta  imade  osam  zenskih  gimnazija  i 
„vygie  zenskie  kursy“  sa  detiri  tecaja  i dva  odjela  : li- 
terarnim  i fizidko-matematidkim 

Posto  su  mene  na  ovom  putu  poglavito  zanimali 
prosvjetni  odnogaji  velike  slovjenske  carevine;  pogto  na 
dalje  znadem,  da  kod  nas  takodjer  izobrazeniji  sloj  slabo 
poznade  te  odnosaje:  budi  mi  to  za  izpriku,  gto  tako 
rado  zalazim  na  ovo  omiljelo  mi  polje. 

(Nastavit  ce  se  ) 


K slikam. 

Spomenik  Petru  Velikomu  u Petrogradu.  Snimak  P P.  Gne- 
dica.  Spomenik  Petru  Velikomu,  koji  podize  carica  Katarina  II. 
god.  1782.  na  trgu,  prozvanom  imenom  njegovim,  opisan  je  u 


br.  42.  „Vienca“,  na  str.  G67.  Prikazuje  se  pako  na  nasoj  slici 
spomenik  sa  strano,  na  kojoj  je  u podnolju  urezan  latinski 
napis,  dooim  je  na  suprotnoj  strani  ruski  napis.  S toga  se  ne 
vidi  careva  pridignuta  desnica,  a ni  citava  ziuija,  pogazena 
k'onjskimi  kopiti,  vec  samo  jedna  Cest  zmije  izpod  konjskoga 
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repa.  Izpod  spomenika  smjestio  je  risac  portrete  Petra  Velikoga 
i zene  mu  Katarine. 

Ulica  (sokak;  u Livnu.  Kad  smo  nedavno  govorili  o ceskorn 
slikaru  C h i 1 1 u s siju,  spomenuli  smo  takodjer,  da  je  za  svoga 
boravka  u Bosni  izradio  citav  album  nacrta  i prizora  iz  te  liepe 
zemlje  nase.  Jedan  taki  nacrt,  koji  prikazuje  ulicu  u Livnu, 
upotrebio  je  ceski  umjetnik  za  sliku,  koja  je  snimljena  u da- 
nasnjem  brojn  Vienca. 

Knjizevnost. 

Hrvatska  iii  srpska.  Prije  njekoliko  godina  prikazivala  se 
na  nasoj  pozornici  zalostna  igra  JankaJurkoviba  „S  m i- 
1;  ana".  Tom  se  zgodom  pokazalo,  da  bi  za  bolji  scenicki  efe- 
kat  valjalo  kojesta  preraditi,  pa  je  to  sklonilo  pisca,  da  tragediju 
preradi.  , Ovo  je  preradjeno  izdanje  ovih  dana  ugledalo  svjetlo 
nakladom  Ivana  Granitza  u Zagrebu.  Zaliboze  nijesmo  imali  pri- 
like,  da  vidimo  na  pozornici  „Smiljanua  u predjasnjem  ruhu,  pa 
nam  je  tezko  posve  pravedno  odsjeci,  koliko  li  ce  silniji  biti 
dojam  Jurkoviceve  BSmiljane“  preradjene.  No  pored  svega  toga 
ako  izporedimo  novo  izdanje  sa  starim,  biju  nam  u oci  njeke 
znatne  promjene,  koje  drami  mogu  tek  koristiti.  A jamacno  ce 
se  to  posvjedociti,  kad  sagledamo  novu  „Smiljanu“  na  daskama 
nasega  glumista,  Ponajznatnija  je  promjena  u razdiobi  cinova. 
Prije  je  Smiljana  imala  citiri  cina  sa  kratkom  predigrom,  u kojoj 
babu  Jelacu  saliecu  dobri  i zli  duh,  a ona  prodaje  dusu  zlome 

duhu,  samo  da  se  uzmogne  osvetiti.  Teknika  je  moderne  drame 

davno  vec  zakopala  ovake  predigre,  te  je  pisac  dobro  uradio, 
sto  je  ovu  predigru  uklonio.  Razgovor  babe  Jelace  i bolne  joj 
kceri  Cviete  premjesten  je  sada  u prvi  cin,  kamo  i spada,  a 
onoga  je  prizora  sa  dukovima  nestalo,  jer  ga  i ne  treba,  posto 
nam  sama  drama  jasno  pokazuje,  da  je  Jelaca  kipedi  osvetom 
obracunala  s Bogom  i dala  se  u stope  vrazje.  Ovu  nam  predigru 
liepo  naknadjuje  pisac  drame  novim  prvim  cinom,  u kojem  nam 

pisac  na  oci  iznosi  prodaju  Jelacine  kuce,  Ujedno  se  evo  ovako 

u ekspoziciji  upoznajemo  s Andrijom,  a donjekle  i sa  Damjanom, 
koji  kasnije  tako  zivo  pormcu  radnju  same  drame.  Iz  ono  nje- 
koliko rieci  vidimo,  kakva  je  tvrda  glava  Andrija  Srdanovic. 
Vidimo,  kako  je  Andrija  stalno  namjerio,  da  svoju  kcer  Smiljanu 
poda  Jurisi,  sinu  bogatoga  Damjana.  Prikazujuci  nam  na  oci 
prodaju  kuce  Jelacine  nadala  se  piscu  prilika,  da  nam  naslika 
komicnu  sliku  bubnjara  Pilipa,  kakik  jos  sada  imade  na  pretek 
po  nasim  manjim  mjestima.  Tako  je  dobio  zvonar  Jakov,  koji 
nas  kasnije  zabavlja  komikom  svojom,  cestita  druga  Pilipa  Da 
ovaki  komicni  tipovi  nisu  na  ustrb  tragicnome  cuvstvu,  nego 
da  ga  pace  jos  podpomazu  i osvjezuju,  znat  ce  svatko,  tko  je 
zavirio  u ma  koju  tragediju  Avonskoga  labuda.  A pored  toga  je 
Jurkovic  pokazao  u svojim  pripoviedkama  i komedijama,  da  je 
osobito  vjest  crtanju  komicnih  tipova.  Pace  se  nama  cini,  da  je 
uz  vedri  humor,  prost  od  sarkazma  i cinizma,  upravo  karakte- 
ristika  komicnih  tipova  najsjajnije  svojstvo  njegova  knjizevnoga 
rada  na  belestristicnom  polju.  Po  svemu  mozemo  mirne  duse 
reci,  da  je  sadasnja  ekspozicija  zivlja,  dramaticnija,  plasticnija 
od  predjasnje.  Sto  je  prije  bio  prvi  cin,  sad  je  drugi,  cinovi  su 
se  pomakli,  te  ovako  imade  nova  Smiljana  pet  cinova.  U cetiri 
cina  nove  drame  prema  starome  izdanju  nahodimo  j.os  ove 
promjene,  kojima  se  pisac  nada,  da  ce  povedati,  dojam  tra- 
gedije.  U razgovor  udoviee  Ane  sa  sinom  Rajkom,  ubogarom, 
miljenikom  Smiljaninim,  unio  je  pisac  nov  momenat,  koji  ide 
za  tim,  da  karakter  Rajkov  bude  jasniji,  izrazitiji.  Iz  ovoga 
umetka  razabiremo,  da  Rajko  znade,  kakav  je  Damjan  grjesnik. 
No  Rajko  je  plemenit,  pa  premda  bi  mogao  Smiljaninu  otcu 
Andriji  prokazati  tajnu,  u kakav  ce  rod,  opet  ne  ce,  da  se 
primi  ovako  nedostojna  oruzja.  Njega  ljubi  sama  Smiljana, 
pa  mu  ljubav  podaje  nadu,  da  ce  ipak  popustiti  tvrdoglavi 
Andrija.  Nadalje  je  pisac  rasirio  partiju  zupnikovu.  U ce- 
tvrtom  cinu  dolazi  zupnik  u pohode  k Srdanovicu,  ne  bi  li 
ga  blagim  riecima  privolio,  da  uda  kcer  za  Rajka.  Ali  gdje  ce 
ponukati  tzrdoglavca  rieci  zupnikove,  kad  ga  drukciji  dokazi 
na  koncu  III.  cina  nisu  mogli  umeksati?  Jos  je  na  koncu  tra- 
gedije  promienjeno,  sto  ne  dolazi  vise  zli  duh  po  svoju  zrtvu 
— Jelacu.  I ne  treba  ga.  Ovakomje  preradbom  izisla  „Smiljana“ 
mnogo  zgodnijom  za  pozornicu,  jer  je  prispjelo  novih  prizora 
dramaticki  zivljih  od  starih,  a njeki  su  znacajevi  za  cielo  mar- 
kantniji  nego  sto  su  bili  prije,  poimence  Rajko  i Andrija.  Steta 
je  samo,  sto  novi  III.  cin  ne  svrsuje  dosta  krepkim  tonom.  Upo- 


zorit  demo  jos  na  krasan  i ugladjen  slog,  kojim  se  odlikuju 
knjizevna  djela  Jurkoviceva.  Malo  imade  u nas  pisaca,  koji  bi 
toliko  pazili  na  ljepotu  forme  Kao  slabo  tko  u nas  znao  se 
Jurkovic  ocuvati  od  dviju  golemih  pogrjesaka  sloga  — od  ne- 
jasnoce  i afektacije.  Ima  jos  i danas  u nas  ljudi,  koji  smatraju 
onaj  slog  uzornim  i narodnim,  gdje  bar  u svakom  reiku  nadjes 
po  koju  skroz  neobicnu  frazu  narodnu.  Pristaje  li  ova  fraza  bai 
na  ono  mjesto,  tko  bisijos  i time  glavu  tro ! No  cast  istini,  ve- 
lika  vecina  i ne  misli  o slogu,  nego  se  jos  sve  jednako  obuzeta 
pravom  slovjenskom  konservativnoscu  hladi  pod  velikim  hrastom 
germanskim.  Preporucamo  preradjeno  izdanje  Jurkoviceve  „Sm.i- 
ljane“  svima,  kojima  se  hoce  ugodne  i zdrave  zabave. 

Bugarska.  Poznati  pjesnik  bugarski  Ivan  Vazov  opjevao  je 
u nizu  pjesama  „Slivnicu“,  gdje  gleda,  da  bude  sto  objek- 
tivniji,  te  slaveci  junacka  djela  svoga  naroda  ne  vriedja  naroda 
srpskoga,  nego  mu  je  sva  pjesma  protkana  idejom,  da  se  dva 
bratska  naroda  sto  prije  izmire,  jer  ako  se  i zametnuo  boj,  nije 
tome  kriv  sam  narod  srpski,  nego  njegove  vodje. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  10.  o.  mj.  slavio  je  nas  vriedm 
umjetnik  g.  Ljuro  Eisenhut  dvadesetpetgodisnjicu  svoga  rada, 
pa  je  tom  zgodom  iznio  na  [pozornicu  svoju  operu  „aejsiava“, 
koja  se  nije  pjevala  vec  njekoliko  sezona.  Prije  nego  se  pocelo 
pjevati,  predavale  su  deputacije  nase  drame  i opere  nasih  pje- 
vackih  drustava  i glazbenoga  zavoda  svecaru  uz  cestitke  razne 
spomendarove.  Samoga  je  r;Sejslava“  pjevao  g.  Josip  Nolli,  koji 
je  prije  kojih  deset  godina  bio  stalnim  clanom  nase  opere.  II 
g.  Nollija  jos  je  uviek  zvonko  grlo,  pa  kako  je  od  onoga  doba 
pjevao  na  mnogim  cuvenim  glumistima,  lako  je  razumjeti,  da 
je  g.  Nolli  sada  kud  i kamo  savrseniji  glumac  nego  je  bio  prije. 
Tako  se  u njega  ujedinjuje  ugodan  glas  s ukusnom  i promislje- 
nom  igrom,  pace  se  moze  reci,  da  je  g.  Nolli  upravo  sada  u 
naponu  svoje  snage,  premda  su  mu  nizi  glasovi  ocevidno  izgu- 
bili  njesto  malo  predjasnje  gibkosti  i izrazitosti.  G-  Nolli  je  bio 
prosle  sezone  na  odeskoj  operi,  a sada  ce  u Lavov.  Prije 
nego  ce  onamo,  odazvao  se  zelji  svoga  prijatelja  g.  Eisenhuta. 
da  pjeva  _Sejslava,  jer  da  nije  njega,  ne  bi  se  jamacno  pjevao 
Seislav.  Zalimo  samo,  sto  je  g.  Nolliju  odmjereno  prekratko 
doba,  te  ne  moze  izaci  pred  obcinstvo  jos  u kojoj  drugoj  par- 
tiji.  Zeljeli  bismo  ga  poimence  vidjeti  u Verdijevim  operama: 
,,  Cuvidskom  plesu“  ili  „Rigolettu“.  I ovako  smo  mnogo  duzni  g. 
Nolliju  za  krasan  uzitak,  koji  nam  je  podao  liepim  svojim  pje- 
vanjem.  0 samoj  operi  BSejslavu“  mislimo,  da  nam  ne  treba 
duljiti.  „Sejslav“  bi  se  mogao  prispodobiti  grudi  dragcrga  kova, 
ali  ta  gruda  nije  jos  cista,  nego  bi  valjalo  ono  zlato  ocistiti  i 
od  nevriednih  cestica  razstaviti.  Ima  u njoj  mnogo  valjanih  zr- 
naca,  ali  sva  opera  u cjelini  nije  dotjerana,  savrsena.  To  jos 
nije  sramota  po  g.  skladatelja,  koji  je  mnogim  vrstnim  kompo- 
zicijama  za  zbor  i za  pies  najocitije  pokazao,  da  je  bez  suninje 
talenat.  Tezko  je  samo  talentu,  da  se  uviek  nadje  na  pravom 
polju.  a mi  sudimo,  da  seriozna  opera  nije  pravo  igraliste  ta- 
lentu g.  Eisenhuta.  Moliere  ne  bi  mogao  napisati  tragedije,  kakik 
nahodimo  it  Shakespearea ! Niti  bi  bio  tko  iz  Schillera  iztisnuo 
roman  Turgenjevskoga  sloga.  Pa  je  li  tko  ziv  za  to  poricao 
Molieru  ili  Schilleru  talenat?  Vise  vriedi  dobar  zbor  od  slabije 
opere.  I dukat  je  sitan  novae,  ali  mnogo  valja!  — Od  ostalili 
nam  je  pjevaca  poimence  pohvaliti  gg.  Lesicku,  Deskaseva  i 
Terkuzzija.  Vriedno  nase  pjevacko  tipografsko  drustvo  „31oga“ 
pjevalo  je  u zboru,  te  je  i opet  posvjedocilo  svoj  dobri  glas. 
Jos  se  pjevao  Sejslav  15.  i IS  o.  mj. 

Matica  Hrvatska 

drzat  de  svoju  ovogodisnju  glavnu  skupstinu  u nedjelju 
5.  prosinca  1886.  u 10  sati  prije  podne  u sveucilistnoj  sgradi  u 
prvom  katu  u dvorani  br.  IV. 

Dnevni  red: 

1.  Govor  predsjednika. 

2.  Izvjesee  tajnika  i blagajnika. 

3.  Razprava  o raznih  predlozih. 

4.  Izbor  novih  odbornika  u smislu  §.  18  druztvenih  pravila. 

U Zagrebu  20.  studenoga  1886. 

U ime  upravljajucega  odbora  „Matice  Hrvatske“  : 

Ivan  Kuhuljevic  Sakcinski, 


predsjednik. 


U nodi.  — Ko  je  kriv?  — Glazba  u Srba.  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — Listak. 


Izdavaju  i oredjuju  V.  Klaic  i M.  Mara  vie 


Vlastnidtvo  i tisak  Dionidke  tiskare 


U Zagrebu  27.  stndenoga  1886. 


A.R  Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  po&tom  i doma<5im  u ku<5u  7 for. 

iDFr  TrO.  Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

IPS 

ns ^ 

Ivanu  vitezu  Trnskomu. 

(1836—1886.) 

-Jlf- 

Kad  je  u svojoj  kukavnoj  stravi 
U kut  se  krio  mnogi  vatrenjak, 

Ti  si  i tada  ostao  pravi 

Znacaj,  poStenjak! 

I kad  je  tudjin  nasu  slobodu 
BezboSnom  rukom  tlaciti  stao. 

Ti  si  ba§  tada  svojemu  rodu 

„Kriesnice“  dao. 

Kazujud  njimi:  „2elje  do  slave 
I do  slobode  ostat  ce  ba.jke, 

Dokle  nam  2ene  ne  budu  prave 

Hrvatske  majke!11 

Tim  si  kod  2ena  hrvatske  krvi 
Podigo  sebi  vjecan  spomenik, 

Ter  ce§  im  vazda  ostati  prvi 

Pjesnik  miljenik: 

I kad  u srcu  djecice  svoje 
Uzhtjednu  ljubav  k rodu  pokrenut, 
One  de  samo  slavno  im  Tvoje 
Ime  spomenut; 

Pjesme  nam  Tvoje  neven  sn  cviede, 
„Kriesnice“  Tvoje  uviek  ce  sjati: 
Nikad  Ti  spomen  poginut  ne  be 
Medju  Hrvati. 


ano  §to  iza  nodnog  se  muka 
Zorom  dan  radja  sred  svoga  slavlja, 
Tako  i uzkrs  brvatskog  puka 

Pjesmom  se  javlja; 

Hrvatska  pjesma  prva  je  bila, 

Sto  nam  je  tmurni  vedrila  zrenik, 

A Ti  si  bio  hrvatskih  vila 

Prvi  midenik ; 

Jer  prem  je  rod  nam  dicit  se  smio 
Pjesnika  svojih  sirokim  krugom, 
Ipak  si  Ti  nam  Preradu  bio 

Jedinim  drugom; 

Druge  su  brzo  stranacke  borbe 
S pjesnidkog  puta  makle  i svele, 
Tebe  ni  hvale,  a niti  korbe 
Nijesu  smele. 

Yec  si  boZanskom  pozivu  svomu 
Ostao  vjeran  jo§ter  i tada, 

Kada  je  opet  narodu  Tvomu 

Bilo  da  strada; 

Kada  je  iza  kratkoga  doba 
Jenjao  onaj  zanos  nam  prvi, 

Kad  nas  je  tudja.  premod  i zloba 
Htjela  da  smrvi; 


August  liar  am  h Os  i c . 
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U noci. 

Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ks  fiver  Stintlor-  (rjfllski. 

(Nastavak.) 


xxxiv. 

apokon  odluci  Kregimir.  da  se  vrati  u Zagreb. 
Uvidio  je,  da  kod  kuce  ne  uci  dosta,  — go- 
„ tovo  nista  Upustio  se  bio  suvise  u poiiticku 
agitaciju,  od  koje  sada  i proti  svojoj  volji  ne 
imadjase  nikada  mira,  a koja  mu  je  u dnu  duse  po- 
stala mrzka.  Osvjedocava  se  svaki  dan  vise,  kako  svi  ti 
njegovi  proselite  i neotiti  ne  bitre  nego  za  svojima 
sobstvenima  interesima  i custvima,  kako  je  svima  skupa 
sveta  njegova  velika  Hrvatska  devetom  brigom.  Pa 
onda  giedajuci  na  citavo  politicko  komeganje  u zemlji, 
bude  mu  u jedared  jasno,  kako  sve  stranke  gadna 
sredstva  rabe,  te  je  jedne  morao  upravo  silno  zamrziti, 
krivef  ih  u jedno  s izdajstva  domovine,  a drugih  morao 
se  stiditi,  da  uzvigene  ciljeve  ponizuju  i nagrdjuju  svo- 
jim  strasnim  postupkom. 

„Samo  da  jednom  svisira  s ovimi  ludimi  izpiti ! “ 
— - zeljno  j ceznutljivo  bi  uzdisao,  ne  stavljajuci  si  niti 
pita  ja,  sto  da  nakon  toga  pocme. 

Cim  mu  je  dakle  otac  dobio  mjesto  nacelnicko, 
umoli  ga  odmab  da  mu  dade  novaca  za  put  u Zagreb. 
Starac  trudom  i mukom  skupi  i skuca  njekako  neznatnu 
svoticu,  nu  dade  ju  radostno.  Niti  jednom  rieci  ne  sjeti 
sina,  da  sada  ocekuje,  da  de  izpite  za  cielo  poloSiti.  Da- 
pace  na  odlazku.  makar  je  skoro  godinu  kod  njega  pro- 
bavio,  rekne  suznih  o6iju:  „A  zagto  tako  brzo,  sinko 
moj,  — da  si  barem  do  proljeca  ostao,  — onda  se  ipak 
laglje  fiovjek  protura ; ali  sad  u zimi,  gdje  moras  drva 
kupovati". 

Kregimir  se  zlovoljno  namjesti  u nadicanki,  ogrne 
se  ocevom  bundom  i zapovjedi  kocijaSu  da  potjera.  Na 
putu  sveudilj  je  mislio,  kako  ce  si  udesiti,  da  cim  prije 
polo2i  izpit.  „Neka  drugo  sve  ide  do  vraga!“  — ozlo- 
voljeno  bi  ponavljao.  U istir.u  on  nikako  ne  mogage  opro- 
stiti  Bolicu  postupak  s Lucicem,  pa  i prezirno  se  sjecao 
tunica  i Pugkarica,  koji  su  nakon  tolike  vike  ugrezli  u 
beamteriju.  Bradaca  nazivage  ludjakom.  — a i Lucica 
osudjivage:  „Ipak  ne  bi  smio  misliti  samo  na  groznice! 
On  je  co\jek  bogat,  neodvisan,  mogao  bi  bolje  od  ikoga 
za  boljak  domovine  raditi,  — al  prva  navala  i njemu 
dozlogrdi,  to  je  suvige  slabasno,  — kukavno  dapace,  — 
gotov  ljencina,  — pub  od  njega !“ 

„A  moj  otac  — dobricina  stari,  — ne  — nismo  mi 
mladi  vige  tako  dobri,  ipak  je  onaj  romanticizam  pri- 
jasnje  generacije  cinio  svoje  ljude  manje  sebifnimi  — 
nu  — i on  — koliko  se  taj  navife  u cetiri  zida,  — a 
ono  — ide  moljakati  sluSbu  nafelnicku !“ 

I Kregimira  zahvati  sve  jace  njeka  nepregledna  ogor- 
cenost  i odurnost  prema  svemu,  gto  je  6ovjek,  te  je  da- 


pa6e  zlovoljan,  gotovo  mrgnjom  pogledavao  na  slucajne 
prolaznike:  „Oh,  koli  glupa  lica!  Gle,  taj  nos  covjeka 
toga,  — a onaj  kako  se  zguren  napred  valia.  Brrr!  Ista 
kokog  ondje  onamo  — ljepga  je  zivotinja  od  covjeka !“ 
Cisto  mu  se  ko2a  je^ila  od  zlovolje  i srcbe.  Ima,  ima  i 
takih  casova  u ^ivotu  svakoga  covjeka,  gdje  mu  dugom 
prevlada  skrajna  ocajnost  nad  njim  i nad  svim,  gto  se 
poput  njega  k ljudstvu  racuna,  te  mu  svu  nutragnjost 
poplavi  tezka  tuga,  pred  kojom  sve  u crnoj  tami  izgiba. 
Ovako  je  sada  trpio  Kregimir. 

Kola  se  medjutim  sve  dalje  i dalje  po  smrznutu 
putu  kotrljala.  Za  mraka  stignu  u Zagreb.  Kocijag  btjede 
stati  kod  jedne  od  prostijib  krcma  Gornje  Ilice,  nu  Kacic 
odredi,  da  podju  do  Pruknera.  Njegto  ga  tjeralo,  njemu 
samom  neponjatna  i neobicna,  da  svoj  ulaz  u Zagreb 
barem  mekako  na  gospodsku  udesi. 

Videci  opet  plinom  razsvietljenu  ulicu,  punu  ljudi, 
kako  jedni  lagano  gecu,  drugi  se  opet  bitro  zure,  ondje 
momak  s djevojkom  u sjeni  kapije  sakrivenu  gali  cavrlja, 
tamo  dalje  guraju  se  pred  svjetlimi  izlozi  ducana  djeca, 
kubarice  i vojnici.  — u ocigled  svega  toga  bude  Kre- 
gimiru  laglje,  dapace  ugodno  i voljko,  te  u sebi  rekne : 
„Ipak  ima  gradski  zivot  njeki  car  u sebi.  ^ivi  sebai’em 
ovdje!" 

Sastavgi  elegantne  fijakere  stidio  se  malko  svoje 
stare  nadicanke,  nu  tjegio  se  mrakom.  Dogavgi  u svra- 
tiste  i dobivgi  u drugom  katu  malu  sobicu  na  dvorigte 
brzo  skine  bundu,  umije  se  i pohiti  na  ulicu.  Vuklo  gar 
da  se  opet  progece  gradom  i da  nadje  koga  toga  pozna- 
toga.  Lutajuci  malo  ne  citav  sat,  progavgi  i kavanami, 
ne  nadje  nigdje  nikoga  od  svojib  znanaca.  Sama  gotovo 
nepoznata  lica,  — i to  ga  ozlojedi,  te  se  vrati  umoran 
kuci. 

Drugo  jutro  vec  rano  ustane  i pohrli  opet  dolje. 
Igao  je  tra^iti  stan.  I u tom  nalazio  je  njeko  zadovoljstvo 
— njeki  far.  Sad  si  je  2elio,  da  ostane  sam  i da  se 
s nikim  poznatim  ne  sastane.  Sjeti  se  obecanja,  da  6e 
opet  kod  Smirganzovib  stanovati,  — al  sada  zabaci  tu 
pomisao.  „Ne,  ne  cu  vise  tako,  — pa  valjda  ne  bi  ni 
btjeli,  — sad  je  Ruzica  odrasla  djevojka,  — necu!“  — 
zakljuci  odlucno  u sebi,  nu  isti  cas  osjetio  je  silnu  zna- 
licnost,  za^elivgi  vidjeti  RuAicu.  Medaljon  njezin  jog  je 
uviek  sooom  nosio. 

„A1  — ne  — ne!  Ne  idem  k njima.“ 

Bas  se  desio  na  Jelacidevu  trgu.  Pravom  nasladom 
baci  se  u vrevu  kupujucib  gazdarica  i kubarica.  Istu 
ono  liepo  naslagano  povrtlje  i pred  njim  sjedece  pilja- 
rice,  seljakinje  i seljake  pozdravljao  je  u dugi  radogfu  i 
veseljem  ko  stare  znance. 

— Jesu  li  oni  to?  Dakako,  gospodin  Kacic,  — na- 
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govori  ga  debela  gospodja  u staroj  mantilji.  On  ju  odma 
prepozna,  — bila  gospodja  Smirganz.  Njekako  smeteno 
i zbunjeno  pozdravj.  ju  — nu  ona  ga  bujicom  riebi  u 
jedan  tili  casak  poplavi  nebrojenim  pitanjima. 

Kreiimir  joj  odgovaraSe  od  nevolje  i pravo  da  se 
ka£e  sveudilj  bi  pogledavao  na  sve  strane,  ne  promatraju 
li  ga  ljudi  u zabavi  s crvenom  debelom  zenom,  toli 
glasno  — gotovo  u vici  govorebom. 

— Pa  zar  ne  bete  k nama?  A gledajte,  kako  se 
to  divno  desi ! Ba§  nemamo  stanara.  Koga  godj  ne  mo- 
2emo  uzeti  — ta  znate,  radi  RuSice,  — ona  je  sada 
velika  Ah,  da  ju  vidite,  kako  krasno  se  razvilo  moje 
djevojce,  a dobra  je,  — uviek  kod  kuce.  0,  o,  koliko 
smo  se  mi  o vami  razgovarali,  — uviek  izbekivali  vas 
povratak,  — zato  nismo,  da  vam  izkreno  ka2em,  niti 
htjeli  izdati  sobe.  (Ovo  u ostalom  ne  bijase  istina.  Tri 
mjeseca  veb  visila  je  cedulja  na  vratima,  da  se  stan  iz- 
najmljuje,  nu  nitko  ga  ne  htjede  uzeti !)  — Dalde  go- 
spodine,  ajdemo.  Moj  starac,  taj  be  se  veseliti,  — a Ru- 
zica  tek!  0,  danas  morate  biti  svakako  nas  gost. 

I ne  znajuci  kako,  Kresimir  je  sliedio  Smirganzicu, 
te  za  kratko  vrieme  uzlazio  dobro  mu  poznatimi  tam- 
nimi  i klimavimi  stubami.  Sve  bija§e  jo§  onako,  kako 
je  ostavio.  Videbi  ove  stare  znance,  bude  mu  ugodno 
pri  dugi,  i nije  se  vise  ljutio,  da  ga  je  Smirganzica  za- 
okupila  i povukla  za  sobom  pi  oti  namjeri  njegovoj.  Zatim 
ga  drazila  znalicnost,  da  vidi  tu  „krasnu“  Ruzicu,  da- 
kako  — isti  bas  bude  mu  njekako  i stidno  i nesigurno. 
Pla§io  se  pred  tim,  kako  be  ju  prvi  put  pozdraviti,  kako 
li  ce  se  pred  njom  ponieti. 

Prolazeci  kroz  kubinju  zacuje  najednob  2enski  mladi 
krik  i spazi,  da  je  njesto  biela  sunulo  u njegdagnju 
njegovu  sobu,  zalupiv§i  vratima  za  sobom.  Ipak  mu  ne 
izbjegnu,  da  ne  bi  bio  vidio  crnu  dugacku  pletenicu  na 
ledjima.  „Ru2ica!“  — i-saptne  u sebi. 

— 0 frajlica  — nisu  jo&  s toaletom  gotovi!  — 
uzme  Smirganzica.  — Ru2o,  Ruzice,  — ne  pravi  ko- 
medije.  Da  znade§  tko  je  to,  — al  ne  bu  ti  kazivati; 
— dodji  onaka  kakva  jesi.  Ne  trebas  u toaleti  Bog  zna 
kojoj,  — stari  je  znanac,  — 2uri  se ! 

— Odmah  — odmab!  Al  ti  si  majko  budna,  — 
javi  se  iz  zatvorene  sobe  djevojka,  a glas  joj  bijase 
pun  — veseo,  ugodan,  te  se  Kaciba  silno  dojmi. 

Smirganzica  uvede  Kresimira  u veliku  sobu,  gdje 
je  kraj  prozora  radio  majstori  kod  dolazka  gosta  maknuo 
naocale  s nosa  na  belo,  te  tupim  nemarom  pogledao 
na  doSljaka.  Prepoznav  ga  skoci  iivahno  sa  stolice  te 
pobiti  prema  njemu. 

Kaciba  dime  ovaj  prijazni  docek,  te  sveudilj  u sebi 
ponavlja^e:  „Taki  jednostavni  ljudi,  — kako  su  dobri, 
odani;  pa  i jest  — samo  kod  njih  nalaze  se  jo§  take 
krieposti ! “ 

Majstor  se  ne  prihvati  vi§e  veb  posla,  stane  genu  tje- 
rati.  da  u cast  gosta  priredi  dobar  zajutrak.  — Ona- 


kova  §ta  krepka  — prgoljice  na  primjer!  — i dobri- 
cini  starcu  zakriese  se  obi,  mekanicno  zaliznuv  jezikora 
usta. 

— Odmah,  odmah ! — obeba  inace  toli  stedna  maj 
storica.  — Ali  Ruzice,  — §to  radis  toli  dugo,  2uri  se! 
Ma  su  ta§te  mlade  ove  djevojke. 

— Evo  me!  — Evo  me!  — i djevojka  stupi  u 
sobu. 

U gurbi  tek  je  platneni  jutrnji  haljetak  zamienila 
gornjim  dielom  ulicne  odjebe,  koj  je  bio  druge  boje  od 
skuta.  Kosu  pustila  je  u pletenicah  visiti  te  je  takova 
veselom  hitnjom  unisla  u sobu  i odmah  pristupila  Kre- 
gimiru,  pruziv  mu  obje  ruke  srdacno  i radostno.  Ako- 
prem  bijage  toaleta  takova,  da  se  u njoj  djevojke  obicno 
ne  pokazuju  pred  mladim  ljudima,  Kacib  se  je  ipak  sav 
zadivljen  zagledo  u Ruiicu.  Nadao  se  on  promjeni,  — 
u ma§ti  ju  toliko  puta  gledase  kano  podpuno  razvitu 
krasnu  djevicu,  — al  da  bude  upravo  takova,  — pa  na- 
pokon  u toli  kratko  vrieme,  na  to  ipak  nije  pomislio.  Ono 
crvljivo  djevojce,  suhonjavo,  zagasito  tamna  lica,  go- 
tovo zelene  puti,  a gle  sada! 

Ovo  lice,  sada  pravilno,  imajo§  svoj  strastni  potez. 
al  taj  se  tek  naslubuje  i prikriva  pod  smirenima  nje^- 
nima  crtama,  a krupne  tamne  oci  svjetlucaju  ognjem ; i 
jest  nje&to  duboka,  nedokubiva  u njima.  I taj  tanki 
struk,  — ove  u uzkom  kroju  prelestnom  oblinom  i dra- 
2estnim  vrskom  ravno  bujebe  grudi,  toli  nje^ne,  toli  dje- 
vibanski  svje^e,  pod  bvrstima,  tek  njesto  k sebi  zavube- 
nima  ramenicama,  §to  je  odavalo  strast  i ^udnju,  — a 
kroz  to  poniknuto  drzanje  izricalo  bednost,  skromnost 
i plahost.  Pa  ipak  uz  to,  kako  se  dra^estno  i sigurno 
te  posve  naravno  krebe  kako  se  daje,  — Kabic  gotovo 
da  je  zaboravio  na  sav  ini  sviet. 

Ta  neuredna  njena  toaleta,  u kojoj  se  nije  liepo 
tielo  toliko  sakrilo  pod  modnima  tricarijama,  i koja  je 
u sebi  krila  njesto  povjerljiva,  prijateljskoga  i druZevna, 
— i ona  ucini,  da  je  Kabibu  udarila  sva  krv  u glavu. 
Ah,  toli  dugo,  dugo  nije  se  naSao  pokraj  tako  krasna 
mlada  2ivota!  I on  se  razveselio,  na  sve  najludje  pri- 
mjetbe  starca  Smirganza  glasno  se  smijao  i kohotao, 
majstoricu  komplimenti  bastio,  — a nju  — uzrok  svoj 
toj  radosti,  — nju  bi  tek  postrance  i plaho  pogledavao, 
nu  tim  vebim  uzitkom  i neopisivom  nasladom.  Davno 
nije  pro^ivio  tako  dragih  i ugodnih  basova. 

Ru2;a,  nakon  §to  ju  minu  prva  radost,  kojoj  se  savim 
prepustila,  bude  tiha  i nije  se  u sveobbu  radost  mnogo 
mieSala ; tek  bi  se  koji  put  nasmjesila  kojoj  §ali  obevoj. 

Nu  Kabic  osjebase,  — makar  nije  gledao,  — da  obi 
RuSine  besto  na  njem  pocivaju  i binilo  mu  se.  da  ga 
sjajne  ozbiljne  sveudilj  nje§to  pitaju.  U tom  dojmu  i ne 
mislebi  gto  bini,  izvadi  iz  2epa  medaljon,  te  ga  krio- 
mice  pred  roditeljima  polo2i  na  ruku  tako,  da  ga  je  je- 
dina  ona  mogla  spaziti. 
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Djevojka  porumeni  do  vrh  cela,  u o&ima  joj  bljesnu 
njesto,  sto  si  Kacic  ne  znadjase  razjasniti,  te  hitro  ne- 
rekav  ni  riecce  ustane  i ode  iz  sobe.  KreSimir  se  sada 
poboja,  da  ju  je  uvriedio,  te  bi  bio  najvolio  za  njom 
skociti  i umoliti  ju,  da  mu  oprosti. 

Nu  u to  donese  majstorica  u sobu  prZoljice,  Segrt 
morade  skociti  po  pivo,  te  pokriv  stolsamo  sjedne  strane 
sjedoge  muzkarci  na  taj  kraj,  da  blaguju.  Ruzica  se  sveu 
dilj  ne  vrati,  te  se  Kacid  ozbiljno  zabrine.  Oh,  nije  on 
slutio  pravo,  sto  je  ufiinio,  i fkako  si  mogase  djevojce 
tumaciti  onaj  njegov  cin.  On  se  tek  pobojavao,  da  je 
bio  neuljudan.  Dok  su  jeli,  pocne  majstorica  opet  o 
stanu. 

— Ajte  vi  samo  k nama,  barem  znadete  kod  koga 
ste.  Dosada  je  RuZica  bila  u vaSoj  sobi,  no  mi  cemo 
nju  ovamo,  pa  ce  biti  opet  sve  onako,  kako  je  prije  bilo. 

Ova  viest,  da  je  dosada  Ruzica  bila  u onoj  sobi, 
da  je  ondje  spavala,  bude  za  Kresimira  od  posebna  cara, 
te  kad  je  majstorica  iznova  ponudila  mu  stan,  i majstor 
ga  takodjer  nagovorio,  on  se  sklone  i uzme  sve  kano 
prije,  — samo  njesto  skuplje,  „jer  u tom  Zagrebu,  — 
Bog  bi  si  ga  znao  — svaki  dan  je  Mvot  skuplji ! “ 

„Napokon  — bit  ce  najbolje!  Barem  je  jeftino,  — 
ako  i nije  kosta  najbolja.  A1  neka  bude,  sad  nije  dru- 
gacjje.  Ali  i jesam  proklet  slabic,  preduzmem  si  da  ne 

— a eto  — odraah  me  svaki  okrene!  — “ mislio  si  Kacid, 
kad  se  vec  dogovorio,  da  ce  se  jos  danas  useliti. 

VrativAi  se  Ruzica  javi  joj  odmah  majka  veselu  viest. 

— Tako  — drago  mi  je!  — slabim  gotovonemoc- 
nim  glasom  — ipak  uzrujanim  odvrati  djevojka.  Bila 
je  u lieu  bliedja  no  prije.  Takodjer  je  sada  bila  pre- 
odjenuta. 

— Da  — da  — tako  mi  opet  skupa ! Pa  zar  se  ne 
veselig,  — zar  te  takova  viest  ostavlja  — ah  — jesi  ti 
prava!  Ove  djevojke  danas!  — Nu  gospodine,  bit  cete 
i vi  s njom  zadovoljni,  — sad  ce  biti  mirnija  nego  njekad. 
Ajde,  pokaM  gospodinu,  kako  soba  sada  izgleda.  Onaju 
je,  — znate  gospodine,  kako  su  mlade  djevojke  — o 

— ona  ju  je  sada  poljepsala,  — premjestila  njekoje 
stvari.  Pogledajte  si,  ja  cu  dotle  skrbiti  za  rucak,  a ti 
Smirgans  ne  zaboravi,  da  je  gospodja  savjetnikovica  rekla, 
da  u pet  sati  mora  biti  gotov  struk,  jer  ide  njekamo 
na  zabavu.  Gospodina  ce  Ruzica  zabavljati. 

Kacid  se  u jedared  toga  prestragi,  da  bude  sam 
s Ru^icom,  te  navadjajudi,  da  imade  u gradu  jos  mnogo 
posla  i da  bi  se  odmah  rado  doselio,  — izprida  se  i 
oprosti  do  objeda. 

Dok  je  on  ovo  govorio,  RuSica  se  okrenula  k pro- 
zoru  i osjedala,  da  joj  se  na  oci  tiskaju  suze,  nu  silila  se, 
da  ih  potisne  natrag.  Kad  je  otigao,  uzdahnula  je  i rekla 
sama  za  se:  „Ipak  je  mogao  ostati.  To  nije  liepo  od 
njega,  nakon  tako  duga  vremena,  — a medaljon  ipak 
je  cuvao.  &ta  mi  ga  je  pokazao,  ako  je  sada  takov,  pa 


se  ugiblje  sastanku  na  samu,  te  mi  nema  nista  kazati. 
A1  — i ja  du  biti  ponosna!“ 

U to  ju  osorno  i ljutito  saleti  majka. 

— To  si  ti  kriva,  da  je  on  otigao  i ugnuo  ti  se. 
Ma  i kako  ne  bi.  Da  sam  ja  mlad  covjek  i ja  bi  isto 
ucinila,  videdi  ovaku  milagiru  pred  sobom.  Kako  si  se 
drzala,  molim  te  ! Ko  pura  u cunu.  Ne  govori  ni  rieci, 

— objesi  nos  — te  — te  — te  — oh  — jesi  prava, 

— nikad  ne  ceg  mu£a  dobiti. 

— Majko  — ! — prikorno  ju  prekine  djevojka,  za- 
stidivsi  se  u dnu  duse  sa  prostote  materine. 

— §ta  majko  — ! Istina  je.  Ka2em  ti,  slobodno 
nastoj  da  ga  predobijes,  sad  je  prilika.  Hi  hoce§,  da 
ostanes  stara  parta? 

Ruzica  ucini  kraj  razgovoru,  te  se  tiho  odsulja  u 
drugu  sobu.  Majstorica  pako  stane  dogovarati  se  sa  Smir- 
gansom,  gto  bi  boljega  za  rucak  priredila. 

— Znag  — rece  mu,  — moramo  da  se  ulagujemo, 
on  ce  sad  za  cielo  biti  gotov.  Ako  bude  dobro  iglo  — 
eto  od  njega  i nage  Ruzice  par,  — moramo  gledati  ! 

Starac  tek  kimne  glavom,  promrmlja  kroz  zube 
njegto  kano:  „Lude  babe.  i nastavi  svoj  posao. 

Kod  rucka  morade  Kacic  majstorici  na  njeno  pi- 
tanje  kazati,  kad  ce  praviti  izpite,  cemu  ce  se  posvetiti 
i Sto  misli,  do  kada  ce  biti  gotov. 

— Dakle  u odvjetnike  ? — A1  za  to  treba  tri  do  cetiri 
godine,  dok  ste  gotovi ! — rekne  Smirgans  zlorado  po- 
gledav§i  na  2enu  si. 

— Jest  — toliko  po  prilici! 

— Sto  — tri  — cetir  godine  jos!  — klikne  sta- 
rica.  — A va§i  kolege  svi  su  vec  namjesteni  odavna,  — 
po^enjeni,  sta  mislite!  Ajte  vi  u sluzbu,  pa  ste  brzo 
svoj  dovjek. 

— Oh  — u sluzbu  ja  ne  idem!  — odlucno  ju 
prekine  Kacic. 

Poslije  rucka  podje  Kacic  u svoju  sobu.  Ugodno  ga  iz-- 
nenadi  promjena.  Bilo  je  sada  njekako  udobnije,  makar 
je  ostalo  isto  ono  siromasno  pokuctvo.  A1  ovo  njesto7 
onaj  mili  poblize  neoznacivi  biljeg,  sto  ga  svaki  put  mlado 
djevojce  ostavi  ondje,  gdje  si  savije  gniezdo  svojih 
djevicanskih  no6i,  ucini,  da  se  Kacicu  soba  prikaza  upravo 
dra^estnom.  Bude  mu  ko  da  tu  u istom  zraku  brodi  i 
nji§e  se  posebni  prelestni  miris,  te  u duhu  stvore  mu 
se  slike,  u kojima  je  neprestance  gledao,  kako  je  ovdje 
sve  to  vrieme  svoje  casove  boravila  Ruzica.  Sladko  drh- 
tanje  strasti  i poSude  zalije  mu  nutrnjost  i on  mu  se 
voljko  podade,  ko  sto  si  labud  na  jezeru  razgiri  krila, 
da  mu  se  svjeM  val  modre  vode  ljulja  u gusto  perje. 
Oh,  sad  je  2elio,  da  bude  djevojka  kraj  njega.  Dosjeti 
se  varki.  Yikne  u kuhinju,  da  bi  molio  casu  vode. 
„Mo2da  de  ona  donieti?" 

I zbilja — ne  odmah  dodu§e — za  njekoliko  casova 
tek  udje  Ruzica  s vodom. 

— Izvolite!  — mirnim  mu  glasom  ponudi  i stavi 
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tanjir  s dasom  na  stol,  pa  se  odmah  okrene,  da  izadje. 
Kacic  2elio  ju  je  ustaviti,  nu  iz  plahosti  ne  nadje  riedi, 
da  ju  nagovori.  Ko  da  mu  sva  krv  sletila  ksrcu  i njesto 
vi§e,  te  mu  grlo  stiskala.  Ru2ica  vec  uhvatila  za  kvaku, 
kad  jedva  uzmogne  glasno  reci : 

— Gospodidno! 

Ru2ica  ostajudi  kod  vrata  i ne  puStajuci  kvake  iz 
ruku,  okrene  se  na  polak  licem  k njemu,  Bilo  je  taj  das 
ovo  krasno  lice  jos  bliedje  nego  obicno,  — nje§to  mra- 
morna  ili  jos  §to  krasnijega  sjajilo  je  iz  ove  bljedode. 
Kacida  uistu  ruku  prenerazi  ova  krasota;  no  i uzbuni, 
te  smeteno  mogase  tek  promucati : — Ru2o  — gospo- 
djice ! — Kako  je  sada  u ovoj  sobi  puno  Ijepge  — od- 
kada  vi  ovdje  — (Htjede  kazati:  svojimi  liepimi  ruci- 
cami,  nu  ne  usudi  se  i zastidi  — ) — prebivaste. 

— Ob  — pa  u koliko?  — Ta  sve  je  isto! 

— Ne  znam  — nu  meni  se  puno  Ijep^e  dini. 

— To  me  veseli,  — bar  cete  radje  biti  kod  nas, 
jer  — cini  mi  se,  ko  da  ste  se  ugibali  tomu. 

— Ta  — §ta  mislite!  PodnipoSto  ne,  — dapade! 
Nu  mislio  sam,  ne  de  vam  biti  zgodno.  I onako  mi  je 
te2ko,  da  vas  lisavam  va§e  sobice. 

— To  je  najmanje.  Na  mene  ne  treba  misliti,  — 
odvrati  Ru£a,  da  u jedared  izlane  glasom,  komu  jedva 
prikri  uzrujanost  i drhtanje : — Tko  da  i misli  na  mene ! 

Kadid  se  zadivi,  nu  nije  znao  sto  da  joj  rekne,  te 
si  udini  posla  oko  svojih  knjiga,  ko  da  ik  reda.  Kad  se 
obazre,  Ru2ice  je  vec  nestalo  iz  sobe. 

ZaSto  joj  nisam  gtogod  znamenitijega  rekao ! Ala 
sam  jo§  uviek  lud,  — pomisli  zlovoljno. 

— Ne  — ne  smijem  se  u nista  upu^tati,  — priedilo 
bi  me  u naukama.  Ljubiti  i onako  vi§e  ne  mogu.  Oj 
biedna  moja  Tinko  ! — glasno  progovori  sam  se’oi. 

Nu  badava  je  nastojao,  — njemu  je  neprekidno 
lebdila  pred  odima  prikaza  Ru^icina.  Kod  toga  mu  stru- 
jilo  nutrnjo§cu  nje§to  razko§na  i strastvena.  Bas  za  to 
bio  je  uvjeren,  da  je  to  tek  zanimanje  — ni§ta  nego 
dojam  „ljepu§asta  djevojdeta“,  jer  kod  Tinke  bilo  mu  je 
posvema  drugadije.  A ipak  spretav  se  u uzki  kratki 
krevet,  uznemirivala  ga  slastno  i dra^ila  pomisao,  da  je 
jo§  prosle  nodi  u tom  krevetu  Ruza  podivala. 

„Pazite  §ta  cete  sanjati!-1  — rekla  mu  na  rastanku 
poslije  vecere  saljivo  Ruzica.  Sad  se  sjeti  toga  i nasmije 
se.  — I on  je  ditave  nodi  sanjo,  da  u velikoj  2utoj  vodi 
pliva  — pliva  k briegu,  na  kom  stoji  Ruzica,  nu  — do 
kojega  ne  mo2e  nikako  doplivati. 

XXX  Y. 

Kacid  stade  u istinu  ozbiljno  i marljivo  uditi.  Sve 
ga  na  to  tjeralo.  I ona  mladeS,  koja  je  sada  bila  na 
sveudiliStu,  a koje  se  gotovo  nije  sjedao,  da  je  ma  koga 
vidio  u svoje  vrieme  u prvim  razredima  gimnazije,  — 
tjerala  ga  i obstojnost,  da  je  vidio  i znao  sve  svoje  ko- 
lege  odavna  vec  il  u javnim  uredima  ili  u ma  kakvom, 


no  uviek  samostalnom  zvanju;  tjerala  ga  i Zudnja,  da 
bude  jednom  njeSta  u svietu;  a tjerala  ga  napokon  i 
2elja,  da  se  ugne  prija§njem  dru§tvu,  koje  mu  bude 
neizrecivo  zazorno.  Sad  tekar  stojeci  postrance  pogledavo 
bi  u svoju  najmladju  proSlost,  pa  se  je  ne  malo  svega 
stidio,  — pridinjo  se  samomu  sebi  toliko  smieSnim  i sto  jos 
gore,  toliko  prostim.  Nu  zato  je  ipak  dvrsto  joS  stajao 
uz  svoje  politicke  ideale,  — ta  za  Boga  — jedine,  koji 
mu  preosta^e.  Ostale  je  i onako  ovih  zadnjih  godina 
izgubio.  Osjecao  on  to  osobito  kod  udenja.  Onoga  poleta 
— onoga  2ara  — i uzitka  u naudenora,  — u spoznanju 
znanstvenih  teorema,  — nije  vi§e  imao.  Kad  bi  se  zanio 
koji  das  pod  neposrednim  dojmom  znanstvene  koje 
istine,  — sinulo  bi  mu  u duhu  sarkastidno  lice  Bolicevo 
ili  zamnila  bi  kaka  njegda  duvena  cinidna  primjetba 
Bradadeva,  pa  ode  zanos,  a te2ka  kineda  dvojba  sve  po- 
pari.  Za  to  nije  i§lo  s naukom,  kako  se  je  nadao.  A 
toj  ravnodusnosti  ne  ima§e  suprotiv  staviti  izvjefcbani 
ucenju  priuden  duh,  — niti  opet  bijaSe  on  prosta  glava, 
koja  se  udi  samo  da  prodje  svoju  zadadu.  Bude  opet 
isto  onako  kano  kod  kuce.  On  uvidja§e  ovo,  — pa  je 
precesto  padao  u zdvojnost,  te  bi  mu  suze  od  ljutosti, 
nestrpljivosti,  od  bojazni,  nije  li  mu  talenat  nazadovao, 
navrle  na  odi. 

Tada  opet  ne  bi  se  mogao  otresti  misli  na  Ru2icu. 
Koji  put  mu  se  cinilo,  ko  da  bi  on  imao  vec  na  nju 
njeko  pravo  Pa  ipak  ugibao  se  sveudilj  prilici,  da  bi 
mnogo  s njom  na  samu  bio,  te  desilo  li  se  to  od  slu- 
caja  — obidno  prije  objeda  — , njemu  bje§e  uviek  nje- 
kako  ne  ba§  neugodno,  ali  tako,  da  je  2elio,  neka  dim 
prije  njetko  u sobu  udje.  Djevojka  ne  dava§e  mu  nikakva 
povoda  misliti,  da  se  i ona  s njim  bavi,  naprotiv  svakim 
danom  kanda  se  sve  vitse  od  njega  susteza§e,  — sve 
redji  bivahu  razgovori  medju  njima,  te  u zadnje  vrieme 
poslije  vecere,  kad  obidavahu  svi  jos  koji  das  skupa  kod 
stola  sjediti,  Ruzica  bi  ustala  i sjela  za  svoj  stolid,  da 
§to  radi  ili  po  najnovijoj  ielji  materinoj  da  dita  kakav 
roman. 

Kadica  nije  ovo  ladno  njeno  susretanje  neopazice 
minulo,  pa  ga  je  draSilo.  On  si  ne  mogase  tajiti,  da  ga 
djevojka  zanima,  ali  jos  uviek  prispodabljao  bi  ovo 
sljubavi  prema  Tinki  i tvrdo  je  bio  uvjeren,  da  ne  Ijubi. 
Nije  se  dosjetio,  da  je  on  sada  muz,  a ne  vi§e  mladic, 
te  da  se  sada  niti  za  Tinku  ne  bi  mogao  inade  zanimati, 
nego  li  evo  za  RuZicu.  „Ne,  ja  ne  ljubim !“  govorio  bi 
si  a isti  cas  sav  plamtio  od  5;elje,  da  ju  vidi  i da  bude 
u njenoj  blizini,  da  je  se  ma  gdje  dotakne,  pa  bi  skodio 
sa  stolice  i zakrenuo  k vratima,  da  podje  preko  do 
nje,  gdje  se  dulo  da  priduSenim  ugodnim  glaskom  pjeva 
ljubavnu  koju  pjesmicu.  Nu  kod  vrata  sustavi  se  — 
lecne  se,  te  otrgnuv  se  Seiji  i zastidjen  vrati  se  na 
mjesto. 

Nu  osim  misli  na  RuZicu  krao  bi  si  vrieme  ipak 
joS  uviek  politikom.  Ta  kako  bi  inade  moglo  biti.  Stanje, 
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koje  ga  je  njekad  nagnalo  u agitaciju,  nije  se  u nicem 
promienilo,  dapace  po  njegovu  sudu  jako  se  pogorSalo 
Jo§  uviek  nalazio  je  on  svaki  dan  sto  i sto  povoda  ne- 
zadovoljstvu,  te  mu  se  rodoljubivo  srce  od  muke  svijalo. 
Sve  sto  je  vidio,  sve  sto  je  cuo,  nije  bilo  onako,  kako 
si  je  za  svoju  dragu  svetu  Hrvatsku  2elio.  Kada  godj 
morao  je  uzkliknuti : „Ta,  Boze  dragi,  isti  Hotentoti 
imadu  prava,  da  si  ovo  il  ono  tako  urede,  da  na  svoj 
obstanak  raisle,  da  ljube  ono  sto  je  njihovo,  a nam  Hr- 
vatima  krati  se  sve  ovo;  mi  ne  bi  smjeli  biti  i misliti 
na  drugo,  nego  da  smo  tudje  prikrpine!"  Pa  kad  je 
gledao,  kako  se  po  njegovu  mnienju  od  nikoje  strane 
nRta  proti  svemu  tomu  ne  cini,  nego  s jedne  strane  sve 
se  odobrava,  na  sve  se  suti,  na  ni§ta  se  ne  usudi  otvo- 
renu  sna|nu  idee  kazati  za  Hrvatsku,  — as  druge  opet 
strane  frivolnom  frazom:  „Ne  tiee  se  nas!“  — uklanja 
se  svakomu  politickom  radu,  — on  je  ocajavao,  mucio  se, 
a nigdje,  nigdje  nije  nasao  uporista,  da  si  du§u  ohrabri, 
nade  osokoli.  Bolic  mu  je  ubio  vjeru  u sav  ini  sviet,  a 
sada,  kad  se  vise  cuvstvom  nego  li  razumom  morao  ta- 
kodjer  od  njega  okrenuti,  — bijase  on  bez  svega! 

„Narancic  — Narancic  — !“  cesto  bi  mu  se  od- 
kinuo  takav  uzdisaj  i ceznucem  mislio  bi  na  svoga  pri- 
jatelja,  osvjedocen,  da  bi  ga  ovaj  pridigo.  Nu  Naran- 
cica  ne  bijase  ovdje,  pa  i kako  je  cuo,  on  je  sada  drugi, 
promienio  se,  te  KreSimir  u pustoj  boli  svojoj  mjesto  da 
moze  naci  okriepe  u knjizi,  on  morade  i nju  odbaciti  na 
stranu ; ta  — Boze  moj  — i njoj  ne  vjerovaSe.  Mnogo- 
puta  proklinjo  bi,  da  je  ikada  pao  u vrtlog  politickib 
agitaeija,  te  bi  plakao  za  izgubljenim  danima,  a ouda 
opet  neobuzdanom  bi  se  snagom  i zeljom  podigle  stare 
navade  te  bi  njekoliko  puta  jur  poceo  pisati  politicke  sa- 
stavke  proti  clancima,  sto  ib  je  eitao  u vladinim  glasi- 
iima.  Nu  svaki  put  bi  ib  poderao,  ni  ne  dovrsiv  zapo- 
cete  radnje,  te  bi  ga  opet  obklopila  nepregledna  ogav- 
nost  suprot  svemu  — i proti  sebi  samom. 

Koli  zabvalno  je  dakle  ukivao  i nasladjivao  se  6a- 
sovima,  sprovedenima  u blizini  Ruzice,  gdje  je  mogao  za- 
boraviti  na  svu  tu  biedu  svoju,  — i tek  si  opajati  mladu 
vrucu  du§u  poziranjem  velike  divne  krasote ! Kod  nje  se 
nije  barem  ta  izmucena  mu  dusa  lamala  u nikakim 
dvojbama 

Tako  je  Kacicu  opet  prolazilo  vrierne,  letilo  i od- 
micalo  strjelovitom  brzinom  bez  tragova,  a u naukama 
svojim  jos  nije  tako  daleko  dospio,  da  bi  po  prilici  bio 
mogao  kazati  dobu,  kad  ce  k izpitu  pristupiti. 

Gospodja  Smirganzica  vi§e  je  puti  jurnatuknula  Stogod 
o izpitu,  nu  on  joj  ne  bi  sada  vi§e  ni  odgovorio,  u sebi 
pako  najposlije  morao  se  zadivljeno  pitati,  za§to  se  ona 
toliko  za  to  zanima.  Napokon  mislio  je,  da  je  pogodio 
razlog.  „Obo  — eto  ga  na.  Dakako,  — da  sam  izpitan, 
— eto  za  RuSicu  mu2a!“  — Ova  pomisao  razljuti  ga, 
dapace  po6eo  i o djevojci  sumnjati.  U jedan  dobri  cas 
odbaci  od  sebe  ovo  sumnji6enje.  Ta  djevojka  niti  zere 


da  bi  ga  voljela.  „Nut  — nije  li  bas  ovo  sustezanje 
proracunana  komedija?  Da  me  tako  sto  vise  pritegne. 
Koketerijom  zna  da  ne  ce  Oh  — tko  bi  Zenama  vje- 
rovao!“  — klikne  u sebi,  on  — koji  te  odsudjene  po 
njem  zene  ni  malo  ne  poznavase  ! Nu  on  se  ove  sumnje, 
jednom  mu  se  dusi  priljepivSe,  nikako  vise  ne  mogase 
otresti,  te  se  stao  jo§  vise  od  djevojke  plagiti,  sustezati 
i kanda  je  nje  sto  ogorceno  proti  njoj  iz  svakoga  mu  po- 
gleda  na  nju  sievalo,  te  ako  li  je  s njom  zapodjenuo 
riec,  to  je  uviek  njekim  izazovnim  ironicnim  nacinom 
bilo.  Ru2ica  pako  postajalaje  svaki  dan  sutljivijom,  blie- 
djom,  samo  u krupnim  tamnim  ocima  kriesilo  i zarilo 
se,  no  — iz  njih  ovucenib  ernim  potezima  takodjer  plo- 
vila  sjeta  i odavala  se  zamigljenost.  A to  ju  cinjase  jos 
Ijepsom,  — jos  zamamnijom,  poezija  nesrece  kanda  ju 
posvecivala,  te  Kacicu  bude  cesto  i precesto,  da  je  na 
svu  sumnju  zaboravio  i samo  da  se  nije  bacio  pred  nju  na 
koljena,  te  si  izprosio  njenu  ljubav. 

Jednoga  jutra  dodje  k majstorici  pristara  suha  ze- 
nica.  Kacic  proti  volji  i vi§e  slucajno  razabere  njekoliko 
rieci  potise  vodjena  razgovora.  „Ona  mu  se  veoma  svidja, 

— a moj  sin  — nije  bas  bogat,  — al  trgovina  mu  u 
Ilici  — uspieva,  — nije  mi  dao  mira,  dok  mu  ne  obecak 
da  cu  poci ; — recite  dakle  Ruiici.* 

KreSimir  cisto  probliedi.  Smrkne  mu  se  pred  ocima, 
i ne  mogase  za  stolom  ostati,  nego  uzme  nemirno  i 
2urno  koracati  po  sobi  gore  dolje.  „To  ne  moze  biti ! 
Ona  — da  se  uda,  — za  — za  — Bog  zna  za  koga. 

— Ob  — al  Sta  je  mene  briga!“ 

Kod  objeda  primieti  na  svoje  cudo,  da  su  svi  uku- 
cani  zlovoljni.  On  si  to  ne  mogase  protumaciti,  — na- 
pokon, — snuboci  u kuci  dovoljan  su  razlog  veselja. 
Nu  videci,  da  majstonea,  kada  godj  biesnim  pogledom 
progoni  Ruzicu,  i grubo  se  radi  nicesa  kada  godj  na 
nju  otresuje,  — on  pomisli,  dajeRuzica  za  cielo  odbila 
ponudu.  1 smisliv^i  to  bude  mu  neizrecivo  sladko  i sretno 
u nutrasnjosti,  — - pa  nakon  duga  vremena  uzme  svojim 
opet  dobrim  naciuom  govoriti  prema  djevojci. 

Ru2ica  ga  najprije  sva  u cudu  pogleda  i tek  mu 
od  nevolje  i usiljeno  odgovori,  nu  osvjedociv.se  da  Kacic 
od  srea  govori,  makar  bile  rieci  bez  ikakva  znamenovanja, 
pusti  se  u dalji  razgovor,  te  Kacic  dobro  opazavase, 
da  se  lice  djevojke  rumeni,  da  joj  se  oci  blazeno  sjaju, 
a osobito  mu  se  svidja§e  taj  put  na  njoj,  kako  svojom 
izvanredno  liepom  rukom  (—  Dosada  nije  ovih  ljepota 
na  Ru2ici  ni  opazio  — ) kod  razgovora  kada  godj  bujnu 
si  vranu  kosu  s cela  ravna,  ili  obadvie  ruke  polaze  na 
koljena  pa  jednu  drugom  gladi,  tiskajuci  uz  to  dugoljaste, 
pod  noktima  ru^i6aste  prste. 

Majstorica  medjutim  njeSto  glasno  u kuhinji  mrmljala, 
te  se  razabiralo,  da  psuje  na  ludost  djevojacku,  i da  joj 
je  milije  danas  jaje,  nego  sutra  kokos. 

Dvoje  mladili  pako  sveudilj  se  zabavljalo.  Led,  koji 
je  rek  bi  od  njeko  doba  Ru^inu  diGu  obklopio,  kanda 
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se  sada  raztopio,  te  ona  sada  postajaSe  sve  to  zivlja, 
sve  vEe  razkrivajuci  svoju  dusu.  Kacic  pako  morao  si 
je  sve  to  vEe  priznati,  da  djevojbe  nije  ludo  ni  prosto, 
nego  da  tu  imade  i misli  i custva. 

— Nje§to  bi  vas  ktjela  pitati?  Ali  ne  sudite  me 
krivo,  — uzme  ona,  a vidjelo  se,  da  joj  ne  ide  lako 
od  srca.  — Ja  sam  onda  jo§  skroz  djetinjasta  bila,  — 
nepromisljena  — u navali  — no  da  — vi  me  ne  cete 
mozda  ipak  zato,  da  — znate  onaj  medaljon,  sto  vam 
ga  dadok,  — imate  li  ga  jos? 

— Kako  ne  — ? 

— No  vam  be  biti  sve  jedno,  — a mene  je  strah, 
dok  se  kod  yas  nalazi,  — vi  o meni  Bog  zna  kako  su- 
dite, — vracate  li  mi  ga  natrag? 

— Na— trag?  — Mora  li  to  biti?  — Za§to  ? Ne- 
mojte  — taj  medaljon  bio  mi  je  uviek  toli  drag  — ah 

— da  znadete,  koliko  puta  ga  ogledab,  — i sada  ga 
cuvam  uza  se.  Pa  §to  da  ja  o vami  sudim,  — vi  ste 
mi  — ta  — ne  trebam  kazati,  — kako  vas  — &tujem. 
Nu  ako  mora  biti  — eto  — ja  ne  smijem  — , i Kacic 
joj  nevoljko  pruZi  medaljon;  u lieu  ocito  mu  bilo,  kako 
mu  je  te&ko. 

— No  ne,  — kad  vam  nije  sve  jedno,  — al  mo- 
rate  mi  obecati,  da  o meni  ne  cete  zlo  misliti. 

— Eunice  — pardon  — gospodjice  — ! 

— I morate  ga  cuvati,  da  ne  zaboravite  na  me! 
silom  ce  RuMca  u sali,  da  prikrije  svoju  uzrujanost,  te 
mu  medaljon  stisne  u ruku.  Osjedajudi  on  ovu  liepu 
bielu  ruku  u svojoj  - bude  mu  razkoSno  u nutraSnjosti, 
te  — inace  tako  nespretan  i bojazljiv,  prigne  se  te  po- 
ljubi  ovu  mekanu  rucicu. 

— A — RuMce  — sad  da  ja  vas  njeSto  pitam, 
nu  ne  ljutite  se.  Smijem  li  ? 

— Izvolite  — ja  du  vam  sve  kazati;  — odvrati 
mu  djevojka,  namjestiv  se  tako,  da  ga  je  ravno  u lice 
gledala. 

— Meni  se  cini,  — slucajno  sam  na  to  nadosao, 

— ko  da  njetko  za  va§u  ruku  moli? 

— Da  — trgovac  Iller  — onaj  u Ilici,  — ali  ja 
ga  ne  cu.  Majka  se  ljuti,  — nu  sto  du  si  — ja  ne 
mogu! 

— Vi  ne  moSete!  — klikne  veselo  Krei-simir,  nu 
tada  uozbiljiv  se  nastavi : — Nu  ka&e  se,  da  je  to  mlad 
trgovac,  koji  de  daleko  dotjerati,  — jeste  li  pomislili 
na  ovo? 

— Oh  — dakle  i vi  ovako  ! Za§to  mi  has  vi  ovo 
rekoste.  Materi  se  ne  cudim,  — no  vi  — i djevojci 
zasjaSe  oci  u suzama. 

— Ne  — Bo2e  me  obrani  — ja  ne  savjetujem  nista 

— ne  sudite  me  krivo.  Meni  je  za  cielo  milije  — (Kre- 
gimir  je  odmah  po&alio  zadnje  riedi,)  — no  — mislio 
sam  ipak,  — u ostalom  — ne  ljutite  se,  — oprostite 
mi,  al  — ja  vas  toli  dugo  ved  poznam.  Sjedate  li  se 
jos  — , i Kacic  uzme  spominjati  njegdasnje  dane. 


— Ah  — liepe  li  dobe ! Bijase  mi  onda  puno  bolje 

— ne  znam  — ah  — , smete  se  i ne  dovrSi. 

On  nastavljaSe  dalje,  — dodje  i na  onaj  cudnovati 
prizor,  kad  ga  je  Narancib  nagovarao,  da  ide  k njemu 
stanovati.  Sjeti  se  svega,  toli  neizbrisivo  bijase  mu  u 
pameti,  — sjeti  se  i onoga,  kako  je  onda  prvi  put  opazio. 
da  RuZica  nije  vEe  diete.  Ovo  ga  smuti,  te  — zape. 

Mlada  cel j ad  sada  Suted  sjedila  jedno  naprama  dru- 
gomu,  ne  usudjudi  si  gotovo  jedno  drugomu  gledati  u oci. 
On  bi  bio  i htio  i ne  htio  prisiliti  djevojku  na  ma  ka- 
kovo  priznanje,  — isto  tako  i sa  svoje  strane  kazati 
joj,  — „ ali  — ma  za  Boga  — sto?  Pa  da  je  i ljubavi 
traga  — morati  se  je  svladati,  — jer  u borbi  za  do- 
movinu  treba  slobodne  ruke!“ 

„Ne  — !“  — odluci  krepko  u sebi  te  ustane  i izadje. 
U svojoj  sc-bi  sjedne  k stolu  u namjeri  da  uci.  Nu  ba- 
dava  se  silio,  nikako  mu  se  nije  dalo.  Obletale  ga 
sveudilj  svakojake  zamamne  slike.  zarila  ga  2elja  i po- 
2uda,  — sjetio  se  krasnoga  obiteljskoga  Mvota  u Lucibevih. 
,;I  ja  bi  onda  tako  imao!“  — te  na  ustnama  mu  zalije 
se  blaSen  posmjeh,  a du§a  mu  sve  dublje  i dublje  ro- 
nila  u slicnom  snatrenju.  Oh  — sad  je  osjedao,  da  svaka 
zadada  ima  svoje  doba,  da  je  za  nj  minulo  vrieme  ucenja 

— a nadoslo  ono,  kad  je  nutrnja  neodkloniva  potreba, 
da  izpuni  zahtjeve  i zakone  tihe  prirode.  NjeSto  razkoSna 
i bujna  zastruji  mu  cielim  tielom,  a znao  je  toli  blizu 
nju,  — uzrok  ovomu  trzanju  — pa  odbaciv  knjigu  — 
spremi  se  na  §etnju,  jer  vEe  nikako  ne  mogage  nemira 
svoga  svladati. 

U to  zacuje  preko  iz  velike  sobe  majstoricu  ljutitim 
glasom:  „ Dakle  zbilja  ne!  A kome  za  volju.  — ovo  bi 
ipak  rada  znala“. 

„Nikomu  — “,  odvrati  djevojka.  Kacidu  u jednu 
ruku  bilo  drago  cuti  ovo,  u drugu  nemilo  ga  se  dirnulo. 
On  kano  da  se  nadao,  da  de  cuti  svoje  ime. 

„Nikomu  - nikomu  — ! Pa  §ta  hode§?  Pitam  te, 
sta  ce§,  nek  mi  stari  danas  pomremo,  — imetka  nema? 

ta  tvoja  larfa  ne  bude  takodjer  do  svrgetka  vieka 
liepa,  — pitam  te,  §to  de§? 

— Molim  te,  majko,  pusti  me ! Nagovorit  me  ne  des 

— odludila  sam,  da  ne,  — i ne  mogu  inace.  A Sto  se 
boji§  za  moju  bududnost  — , e — ucit  cu  preparandiju, 
il  telegraf  ili  po§tu  — te  du  se  modi  uviek  posteno 
svietom  protudi. 

Kadic  ne  slu§a§e  dalje,  nu  bude  duboko  ganut.  Njeki 
tajni  glas  prisaptavao  mu,  da  Ru^ica  sbog  njega  tako 
cini.  „Bogce  malo  — . kako  je  dobra,  — a ja,  — nu 
§ta  du!  — Al  odakle  znam  — da  me  ljubi  — ?“ 

ProSetav  se  njekoli  koputa  Jelacidevim  trgom  udje 
napokon  u kavanu.  Tu  stane  citati  i za  cas  bio  je  skroz 
udubljen  u novine.  Bilo  je  opet  govora  o njekakvoj  po 
vredi  dr^avnopravnoga  stanja  Hrvatske  Predsjednik 
ministarstva  da  je  mimoiSao  bana  i ucinio  neposredno  sam 
odredbe  u jednoj  autonomnoj  stvari.  Opozicionalni  listovi 
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silno  udarali  s toga  na  vladu,  a vladini  organi  dokazi- 
vali,  da  nije  istina,  da  bi  bio  zakon  povriedjen,  ministar- 
predsjednik  da  je  samo  vrsio  tom  odredbom  svoju  vlast, 
jer  da  se  napokon  ne  moze  zanijekati,  da  je  on  u svemu 
vrhovna  glava,  a opozicija,  koja  to  nijece,  nema  ine  na- 
mjere,  nego  da  buska  taj  biedni  narod,  koji  bi  najbolje 
ucinio,  da  se  ne  brine  nego  za  svoj  kukuruz.  Clanak  je 
nosio  poznatu  Hojkicevu  §ifru. 

Kacic  biesno  baci  novine  iz  ruku.  Sve  rodoljubno 
mu  custvo  opet  je  silno  bilo  uvriedjeno,  — mr2nja  na 
Hojkica  opet  podpirena,  te  ako  ikada,  to  je  taj  cas  bio 
uvjeren,  da  se  treba  odreci  svake  sobstvene  srece  i 2i- 
viti  samo  za  domovinu,  a kod  toga  pomisljase  na  Ruzicu 
i na  one  prelestne  sne  od  danas  poslije  podne.  „Od  svega 
toga  ne  smije  biti  ni§ta!“ 

Taj  cas  prodje  mimo  njega  njekoliko  husarskih  oticira, 
praveci  silnu  buku  bohotanjem,  glasnim  razgovorom,  te 
Stropotom  sabalja  po  zemlji  se  vukucih.  Kacic  ib  ljutito 
i nigta  manje  zlovoljno  od  najstrozijega  malogradjanina  od- 
mjerio.  Sad  spazi  u dru§tvu  im  ijednoga  civilno  odjevena 
gospodina.  Visoka  skladna  stasa  prolazio  je  nemarnim 
lienjivim  korakom,  ne  ogledavajuci  se  na  nijednu  stranu® 
Licem  izvanredno  liepim  nu  nje§to  upalim  i bliedim 
pronosio  je  njeki  izraz  prezira  i zasicenosti.  Odielo  mu 
bilo  elegantno,  kroja  englezkoga  i svjedo6ilo  za  fini  onaj 
ukus,  koga  si  covjek  pribavi  jedino  u obcenju  s najvi- 
simi  krugovi  drustva.  Ota  aristokraticna  otmenost  prsila 


je  takodjer  iz  citave  ostale  njegove  prikaze,  iz  svake 
kretnje,  iz  svakoga  miga. 

— Anatole,  ideg  li  ti  danas  k barunici?  Dakako, 

— a onda  valjda  na  pies?  Nu,  daj  mi  prije  — jednu 
londres,  — djavo  si  ga  znao,  — tvoje  su  najbolje,  — 
cuo  je  Kacic  odebela  ritmajstora  govoriti  elegantnomu 
civilisti. 

— Na!  — rekne  tek  ovaj  i pru2i  elegantnu  smot- 
kovnjacu  od  krokodilske  koze,  na  kojoj  se  iz  daleka  ljestio 
knezevski  grb  s vlastorucnim  podpisom  „Ziga“. 

Cuv§i  Kresimir  glas  ovaj  lecne  se,  — bio  mu  toli  po- 
znat,  ta  gotovo  ko  da  bi  bio  cuo  Zivka.  A1  kako  Anatol  ? 
Pogleda  bolje  za  njima,  al  vec  izadjose.  Skoci  i on  na- 
polje,  i videdi  jos  straga  civilistu,  nije  vise  mogao  dvo- 
jiti,  da  je  to  Narancic.  Sjeti  se  sada  takodjer,  da  je 
Zivko  po  materinu  ocu  dobio  na  krstu  kano  drugo  ime 

— Anatol. 

Htjede  za  njim,  — nu  tad  se  predomisli  u zadnji  cas. 
— Mi  nismo  dobri,  — pak  jo§  je  u tom  drustvu, 

— mo2da  bi  mi  bio  naj poslije  impertinentan,  — ne ! 

— nu  ipak  ostane,  da  gleda  za  njim. 

Sad  je  vidio  u polumraku  nastajuce  veceri,  da  je  na 
mig  Narancicev  dojurio  elegantan  kupe  slivrovanim  ko- 
cijasem,  komu  se  zlatna  porta  na  cilindru  iz  daleka 
ljestila. 

(Nastavit  ce  se.) 


Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandra,  Hercena * 
(Nastavak.) 


z pofietka  je  mislio  Beltov  sa  Ljubonkom  oci- 
jukati;  za  to  je  bilo  u njega  na  pretek  svoj- 
stva;  aiistokratskim  sjajem  ili  la^nom  stro- 
go§cu  nijesi  ga  mogao  preplagiti;  uzdajudi  se 
sam  u sebe,  posto  se  do  sada  poznao  sa  ne  mucnim 
ljepotama,  okretan  i pogubno  drzak  na  besjedi  bio  bi 
mogao  lasno  zavrtjeti  mozgom  provincijalki.  Ali  se 
mudri  Beltov  doskora  ostavio  luda  ocijukanja,  jer  je 
vidio,  da  je  za  ovu  zvjerku  taka  mre2a  preslaba.  Zena, 
koju  je  nasao  u toj  pustinji,  bija§e  tako  prosta,  tako 
naivno  naravska  i opasana  takom  silom  i razumom,  da 
se  Beltova  doskora  pro§la  volja  pletkariti  oko  nje.  Bilo 
je  mucno  na  nju  juri§  ufiiniti,  jer  se  nije  branila,  jer 
nije  stajala  en  garde.  Ali  druga,  vise  covjecja  sveza  zbli- 
^ila  je  oboje.  Ona  je  sbvacala  njegovu  sjetu,  onu  o§tru 
kiselinu,  koja  je  u njega  kipjela  i tistila  ga,  ona  je  to 
razabirala  hiljadu  puta  jasnije  1 bolje,  nego  na  priliku 
Krupov.  Pa  kad  ga  je  sbvatila,  nije  vi§e  mogla  pogle- 
dati  na  nj  bez  usrdja,  bez  simpatije.  Dan  na  dan  pocne 
ga  bolje  upoznavati,  dan  na  dan  otkrivati  nova,  uvijek 


nova  svojstva  u toga  covjeka,  koga  je  sudba  proklela, 
da  u sebi  ugusi  golemo  blago  snage,  nemjerenu  silu 
misli.  Beltov  je  jamacno  odmab  razabrao,  koliko  se  raz- 
likuje  usrdje  Krupova,  koji  savjesno  opominje,  i roman- 
ticna  simpatija  Kruciferskoga  svak  cas  gotova,  da  se 
pokaze  u suzama,  od  sigurna  takta,  koji  je  vidio  u Lju- 
bonke.  GdjeSto,  kad  bi  njib  cetvero  sjedjelo  na  okupu, 
znao  bi  Beltov  neznaiice  zapodjeti  govor  o svojim  nu- 
trnjim  uvjerenjima,  te  bi  ih  zacinjao  gotovo  uvijek 
ironijom  ili  ih  tek  pripadom  nabacio;  slu§aoci  se  redovno 
nijesu  slagali  s njima,  ali  kad  bi  tuzno  pogledao  Lju- 
bonku,  preletio  bi  mu  licem  lagan  osmjek  — opa^ao  je, 
da  ga  njetko  razumije.  Neopazice  se  razvila  medju  njima 
(samo  nerado  podsjecam,  ali  sta  cu  . . .)  ona  situacija, 
u kojoj  su  se  desili  jednom  Ljubonka  i Dmitrije  u Ne- 
grovljevoj  kuci,  gdje  su  znali,  da  se  razumiju,  jo§  prije 
nego  li  su  razgovarali  jedno  s drugim.  Simpatije  ove 
ruke  ne  mogu  se  ui&im  potaknuti,  nifiim  zatomiti,  nego 
se  u dva  covjeka  srodno  razviju  i pomole,  ma  gdje  se 
sastali  i ma  kako.  Ako  se  upoznadu,  tada  razaberu  srod- 
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stvo,  te  jedan  i drugi,  ako  prilike  i§tu,  Zrtvuje  za  svoje 
vi§e  srodstvo  sve  stupnje  niZega  srodstva.  . . 

— Pogodite  ko  je  ovo  ? upita  Beltov  Ljubonku  po- 
davajuci  joj  svoj  portret. 

— A,  to  ste  vi!  gotovo  krikne  Ljubonka,  i porumeni : 
va£e  oci,  va§e  celo  . . . kako  ste  bili  krasan  mladic! 
Koli  bezbriZno  i smjelo  lice!  . . . 

— Treba  mnogo  hrabrosti,  da  se  rijegiS  pokazati  £eni 
svoj  lik,  koji  je  naslikan  prije  petnaest  godina ; ali  se  meni 
toliko  htjelo,  da  vam  ga  pokaSem,  nek  i sami  vidite. 


— Starac  je  umro  sred  tihih  posala  svojih,  te  vi, 
koji  ga  nijeste  poznavali  u glavu,  sila  djece,  koju  je  po- 
ufiavao,  ja  i moja  majka  mislimo  na  nj  sa  ljubavlju  i sa 
tugom.  Njegova  ce  smrt  biti  udarac  mnogima.  U tom 
sam  sretniji  ja  nego  on:  umrem  li  iza  majke,  uvjeren 
sam,  da  ni  2ive  dus=e  ne  cu  rastuZiti,  jer  nitko  ne  mari 
za  me.  Beltov  je  ovo  izgovorio  sa  podpunom  iskrenosiiu 
a ipak  sa  nje§to  koketerije:  htjelo  mn  se  Ljubonka  po- 
taknuti  na  usrdan  odgovor. 

— Toga  sami  ne  vjerujete,  odgovori  ona  o§tro  mu 


Srbske  crkvene  starine. 


takov  li  byl  ja,  rascetaja? 

Upravo  se  cudim,  §to  ste  me  prepoznali:  rii  ciglajedna 
crta  nije  ostala. 

— Da,  prepoznala  sam  vas,  odvrati  Ljubonka  jo§ 
svedjer  promatrajuhi  lik ; za  §to  mi  ga  niste  prije  donijeli  V 
— Istom  sam  ga  danas  primio,  moj  dobri  Josef 
umro  je  prije  hetiri  nedjelje,  pa  mi  ga  je  poslao  njegov 
nedak  zajedno  s pismom. 

— Ah,  bijedni  Josef!  . . . Smatram  ga  jednim  od 
najboljih  znanaca  — po  va§em  pripoviedanju. 


pogledav^i  u o6i.  Beltov  obori  ohi. 

— No,  iza  smrti  mi  je  sve  jedno,  lioce  li,  ne  de  li 
tko  za  mnom  zaplakati,  dodade  Beltov. 

— Ne  slaZem  se  s vama,  prekine  ga  Kruciferski: 
ja  mogu  predobro  pomisliti  svu  strahotu  smrti,  ako  nemaS 
ne  samo  uz  postelju  nego  na  citavome  svijetu  cigle  du§e 
odane,  ako  ti  tudja,  mrzla  ruka  baci  na  grob  grudu 
zemlje  i mirno  ukloni  motiku,  da  uhvati  klobuk  i vrati 
se  doma.  Ljubonka,  kad  umrem,  polazi  mi  6esto  na  grob, 
meni  he  biti  la§nje,  da,  bice  mi  la§nje. 
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— Neobicno  lasno,  istina  Bog,  razljuti  se  Krupov: 
tako  lako,  da  se  ne  bi  dalo  odmjeriti  ni  kemijskom 
tezuljom. 

— A zar  do  Josefa  nemate  prijatelja  ? upita  Ljubonka. 

— Imao  sam  ih  mnogo,  dapade  sve  saraik  2arkih, 
odanih  prijatelja  . . . oj  dakako ! Njekod  mi  je  bilo  lice 
ovakvo,  a sad  je  drukdije.  U ostalom  cemu  prijatelji? 
Prijateljstvo  je  mila  mladenacka  bolest ; ajme  tome,  koji 
ne  umije,  da  se  zadovolji  sam  sobom, 

— Ali  sto  znadem,  bio  vam  je  Josef  do  groba 
prijatelj. 

— Jer  smo  zivjeli  daleko  jedan  od  drugoga.  Osta- 
dosmo  prijatelji,  jer  smo  se  za  petnaest  godina  vidjeli 
samo  jednom. 

— Dakle  ste  se  sreli,  otkako  je  oti§ao  u Svedsku? 

— Jedan  put. 

- Gdje  ? 

— Gdje  je  i umro. 

— Vec  tome  davno? 

— Prije  godinu  dana. 

— Gle  mjesto  tuznik  misli  kazujte  nam  radje,  kako 
ste  se  sastali  sa  starcem. 

— Drage  volje.  Meni  godi  zanimati  se  s njime, 
mili  mi  se  govoriti  o njemu.  Bilo  je  to  ovako : Podetkom 
pro§le  godine  krenem  iz  ju2ne  Francuske  u Zenevu.  Za 
§to?  ne  znam  ni  sam.  Nije  mi  se  dalo  u Pariz,  jer  ni- 
jesam  znao,  Sto  bib  zaceo,  i jer  ondje  vazda  stradam  od 
zavisti : svi  su  oko  mene  zabavljeni  poslom,  svi  se  trude 
oko  pametna  ili  luda,  a ja  citam  u kavani  novine  i obi- 
lazim  kao  gledalac  usrdan,  ali  ipak  nastran.  U £enevi 
me  joS  nije  bilo.  Grad  je  miran,  zaklonjen,  s toga  sam 
ga  odabrao  za  zimovnik.  Htio  sam  se  baviti  politickom 
ekonomijom  i u dokolici  razmisljati,  kuda  du  na  ljeto. 
Dakako  ved  drugi,  treci  dan  stanem  ispitivati  sluge, 
bankire,  svagdje  kamo  sam  god  doSao,  znadu  li  Sto  za  Josefa. 
Ni  2iva  duSa  nije  cula  za  nj.  Samo  njekakav  star  urar 
rede,  da  je  istina  poznavao  Josefa,  jer  su  zajedno  po- 
lazili  Skolu,  ali  kako  je  Josef  otiSao  u Peterburg,  ne  zna 
viSe,  gdje  je.  Ljut  okanim  se  ispitivanja  Moja  ekonomija 
ni  s mjesta.  Bilo  podetkom  proljeda,  vrijeme  jasno  i 
probladno.  Skitaladki  je  2ivot  u mene  probudio  strast  za 
tumaranje,  pa  se  tako  otpravim  pjeske  putovati  po  okolici 
2enevskoj.  Cesta  se  mene  silno  doimlje,  na  cesti  o2ivim, 
osobito  ako  putujem  pjesice  ili  na  konju.  kolima  se 
izbijes,  namuciS,  a kocijaS  ti  smeta,  da  nijesi  sbm.  Ali 
za  to  pjeSke  ili  11a  konju!  Divota  ! Dokle  ti  oko  nosi, 
vije  se  cesta  kao  vrpca.  Naokolo  nitko  do  drveca,  poto- 
dica,  ptica,  koje  ovamo  onamo  preplaSene  prelete  — 
divno!  Dok  sam  jednom  ovako  prevalio  njekoliko  milja, 
dugo  sam  iSao  sam.  Na  jednom  evo  sa  strane  dodje  kojih 
dvadesetak  seljaka  na  cestu.  Razgovaraju  veoma  vatreno 
sa  silnom  mimikom,  prodju  pored  mene,  ne  maredi  za 
me  tudjinca  tako,  da  sam  im  govor  mogao  jasno  raza- 
birati : govore  0 kantonskim  izborima.  Seljaci  se  razdijelili 


u dvije  stranke,  sutra  ce  glasati.  Yidi  se,  da  su  Mvo  za- 
bavljeni : maSu  rukama,  bacaju  kape  i t.  d.  Ja  sjednem 
pod  drvo,  a ceta  birada  prodje,  te  jog  dugo  cujem  ulomke 
demagoSkih  govora  i konservativnih  odgovora.  Jednako 
me  grize  zavist,  kad  vidim  ljude,  gdje  su  njedim  zabav- 
ljeni, gdje  idu  za  poslom,  koji  im  svu  duSu  zaokuplja. 
Pa  tako  sam  bio  ved  posve  neracan,  kad  zamijetim  na 
cesti  novo  deljade,  vitka  mladida  u debelu  kaputu,  sa 
smedjim  SeSirom  Sirokib  krila,  s torbom  na  ledjima  i 
s lulom  u ustima.  I on  sjedne  pod  moje  drvo.  SjedavSi 
dotakne  se  klobuka.  Kad  ga  pozdravim,  skine  klobuk  i 
stane  otirati  znoj  sa  lica  i gladiti  krasnu  smedju  kosu. 
Nasmjehnem  se,  jer  samrazumio  opreznost  svoga  susjeda. 
Nije  prije  skinuo  klobuka,  da  ne  bi  ja  pomislio,  e to 
cini  radi  mene.  Tad  se  okrene  prema  meni,  pa  ce  me 
upitati : 

— 0 dakle  ? 

— Nije  lasno  red,  kako  moMa  misliti,  ja  tumaram 
nasumce. 

— Vi  ste  jamacno  tudjinac? 

— Rus. 

— U!  tako  daleko.  . . U vas  je  sada  njegdje  cica 
zima '? 

Kako  je  poznato  nijedan  tudjinac  ne  mo2e  govoriti 
0 Ruskoj,  a da  ne  pomisli  na  na§u  studen  i na§u  brzu 
po§tu,  premda  je  bilo  zgode,  da  se  mnogi  uvjere,  da  u 
nas  nema  niti  tako  uZasne  zime  niti  mitologijski  brze 
po§te. 

— Da,  sad  je  u Peterburgu  zima. 

— A kako  vam  se  mili  na§a  klima?  upita  Svajcar 
sa  ponosom 

— Krasna,  odgovorim:  Vi  ste  odavle? 

— Jesam,  moja  kuca  nije  daleko,  idem  n Zenevu, 
da  budem  na  izborima,  dodu§e  jog  nemam  prava  glasa, 
ali  je  za  to  u mene  drugi  glas,  koji  se  jo§  ne  broji,  ali 
de  moMa  sluSalaca  nad.  Pa  ako  vam  je  sve  jedno,  kuda 
idete,  podjite  sa  mnom ; dom  vam  je  moje  majke  otvoren, 
a ima  i sira  i vina,  pa  cete  sjutra  dan  vidjeti,  kako  ce 
nasa  stranka  nad  starima  odr^ati  pobjedu. 

— Oho,  radikalac!  pomislim  i omjerim  susjeda. 

— Dobro,  praticu  vas,  redem  ja  i podam  mu  ruku, 

— Zanimade  vas  nasi  izbori,  u vas  toga  i onako 
nema. 

— Ko  vam  je  rekao?  Imali  ste  jamacno  rdjava  uci- 
telja  geografije.  Naprotiv  u nas  ima  mnogo  izbora:  ple- 
menita^ki,  trgovadki,  gradski,  seoski,  pade  na  velikim 
imanjima  zove  se  nacelnik  „izabrani“. 

Mladic  porumeni : Ima  tome  ved  davno,  §to  sam  udio 
geografiju,  ali  ’ne  mnogo.  Na§  je  uditelj  izvrstan  dovjek, 
sam  je  bio  u Ruskoj,  pa  Zelite  li,  upoznacu  vas  s njime. 
Bio  je  tolik  filozof,  Bog  bi  znao,  §ta  bi  od  njega  moglo 
biti,  ali  on  je  volio  biti  na§  uditelj. 

— Veoma  plemenito,  odgovorim;  nijesam  ni  malo 
Mio,  da  se  upoznam  s takim  filozofom  Skolnikom. 
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— Ali  on  je  u istinu  bio  u va§oj  domovini. 

— A gdje? 

— U Peterburgu  i Moskvi. 

— A zove  se? 

— Pere  Joseph. 

— Pere  Joseph?  opetujem  ne  vjerujuci  usima. 

— Pa  Sta  je  to  cudno?  odvrati  moj  susjed. 

Iza  dva  tri  pitanja  bijah  posve  na  distu,  da  to  ne 
mo2e  biti  drugi  nego  moj  Josef.  Podjemo  pospijegno. 
Mladid  se  muogo  radovao,  da  mi  je  podao  tako  nenadano 


zadovoljstvo,  a jo§  vi§e  ito  ce  razveseliti  Josefa,  koga 
je  nada  sve  ljubio  i cijenio  Upitam  ga,  kako  zivi  starac, 
te  iz  svih  sitnica  razaberem,  da  je  ostao  onaj  plemeniti, 
mladenadki  zanosan  covjek;  pace  me  pripovijedanje  su- 
drugovo  uvjeri,  da  sam  godinama  prestigao  Josefa,  da 
sam  stariji  od  njega.  Istom  prije  pet  godina  primio  se 
uciteljstva  i nadzornictva.  Radio  je  dva  puta  vitse,  nego 
je  morao,  imao  je  malenu  biblioteku,  koju  je  upotre- 
bljavalo  citavo  selo,  i mali  vrt,  po  kojem  je  za  dokolice 
boravio  S djecom.  (Nastavit  6e  se.) 


Glazba  u Srba. 

(Svrsetab.) 


II. 

ko  se  je  dosele  u Hrvata  slabo  gojila  instrumen- 
talna  glazba,  jos  se  je  manje  gojila  u Srba.  Ne 
znamo,  koliko  imadu  u kraljevini  Srbiji  vojnickih  banda 
i kake  su ; ali  to  znamo  za  izvjestno,  da  u svih  srbskih 
zemljah  zajedno  ne  ima  gradjanske  ili  civilne  glazbe, 
izuzmes  li  glumistni  orkestar  u Biogradu,  koji  je  tek  u 
novije  vrieme  nastojanjem  intendanta  Milorada  Sapda- 
nina  „povedan  na  16  sposobnih  svirada“.  Njekad  je  i 
narodno  glumi§te  u Novom  Sadu  imalo  svoju  glazbu, 
ali  toga  se  opominju  tek  stariji  Ijudi. 

U Srba  — i u kraljevini  i u njekadanjoj  vojvo- 
dini  — njegovali  su  za  to  mnogo  vi§e  piev  i pjesmu. 
Najstarije  pjevacke  druzine  srbske  mnogo  su  starije  od 
najstarijih  hrvatskih.  Hrvatska  „Zora“  slavila  je  pred 
dvie  godine  svoju  dvadesetpetgodisnjicu,  a „ Pjevacka 
druzina  Beogradska“  proslavila  je  nedavno  svoju  tride- 
setgodisnjicu,  docim  se  za  pjevacko  dru§tvo£u  Pancevu  ne 
mo2e  pravo  ni  ustanoviti,  kada  je  upravo  zasnovano. 
Javnim  postalo  je  tek  g.  1863.,  ali  se  znade,  da  je  po- 
stojalo  vec  prije  g.  1837.  Ne  demo  se  duditi,  sto  je  u 
Srba  bilo  prije  pjevackih  druZina  nego  li  u Hrvata,  ako 
se  sjetimo,  da  su  se  take  druZine  u Srba  stvarale  u prvi 
das  jedino  radi  „pojanja“  u crkvi,  i da  su  ih  podr- 
Zavale  citave  crkvene  obcine,  a ne  pojedini  mecenati  ili 
fako  zvani  „podupiruci“  clanovi. 

Pjevadkih  druStva  srbskih  — crkvenih  i svjetskih 
— bit  ce  danaSnjega  dana  vec  preko  petdeset.  U 
kraljevini  Srbiji  nalazimo  ih  u Biogradu,  Smederevu, 
Kragujevcu,  Sabcu,  Ni§u  i Jagodini;  u njekadanjoj  voj- 
vodini  (bez  Sriema)  najznatnije  su  pjevadke  drudine  u 
Pancevu,  Somboru,  Y.  Kikindi  („Gusle“),  Melenci  („Kolo“), 
Vr§cu,  Bedkereku,  Novome  Sadu  i t.  d.  Ima  ih  takodjer 
u Hrvatskoj  (u  Zagrebu)  i Slavoniji  (u  Zemunu,  Mitro- 
vici,  Rumi,  Dalju,  Osieku,  Vukovaru),  pa  i u Dalma- 
ciji  (u  Dubrovniku  i Kotoru).  Ima  li  koje  javno  pje- 


vadko  dru§tvo  u Bosni  i Hercegovini,  nije  nam  poznato. 
Dakako  dasvata  pjevacka  druitva  nisu  jednako  ugledna 
ni  brojna;  ima  ih,  koja  tek  Zivotare,  ali  bit  de  i takih, 
koja  bi  se  mogla  sporediti  sa  zagrebadkim  nKolom11. 
Tako  primjerice  pjevacka  druzina  u Pancevu  broji  51 
pjevada  i 32  pjevacice,  dakle  ni  po§to  manje,  nego  na§e 
„Kolo“  u Zagrebu.  Zanimivo  je  joS  konstatovati,  da 
srbska  priestolnica  ni  malo  ne  zaostaje  brojem  svojih 
pjevackih  druzina  iza  na§ega  Zagreba!  Ta  i Biogradjani 
imadu  uz  „Pjevadku  dru^inu  Biograds  ku“  jo§ 
pjevacka  dru§tva  „Davorje“  i ^Kornelije*^  ko- 
jima  se  je  posljednjih  godina  pridrufcilo  jo§  „Akade- 
mijsko  pjevacko  drustvo“,  „Radnidko  pj  e- 
vacko  dru§tvo“  i napokon  „Tipografsko  pje- 
vadko  drustvo  Jaksic".  Ne  znamo,  da  li  je  koje 
od  ovih  dru§tava  prestalo,  ali  ako  sva  jo§  2ive,  onda  je 
Biograd  dak  nadkrilio  na§  Zagreb,  koji  broji  samo  pet 
pjevackih  druzina! 

Cim  su  se  viSe  mnozile  pjevacke  druSine  u Srba, 
tim  se  je  vecma  osjecala  potreba  valjanih  kapelnika  i 
zborovodja.  Ne  imajudi  Srbi  sami  dosta  sposobnih  udi- 
telja,  nisu  prizivali  u svoje  kolo  Niemce  ni  Talijane, 
nego  goto vo  same  Cehe  i Slovence.  Od  ovih  su  njeki 
izaSli  na  glas  i kao  valjani  glasbotvorci,  te  su  obogatili 
repertoar  srbske  umjetne  glazbe.  Uz  Slovenca  Jenka 
iztakli  su  se  u tom  poslu  ponajviSe  Cesi  Havlasa, 
HI  a vac  i HorejSek,  koji  su  za  sobom  ostavili  liep 
broj  valjanih  kompozicija,  u kojima  su  sad  vi§e  sad 
manje  podraZavali  ton  narodne  popievke.  Pored  ovih 
stranih  zborovodja  podese  se  pomalo  javljati  i domadi 
strucnjaci,  a od  svih  je  nedvojbeno  najzasluZniji  Mita 
T opal o vie,  horovodja  pjevacke  druzine  u Pancevu. 
Kako  je  sam  vrstan  pjevac,  upravlja  on  vec  deset  go- 
dina ovim  naprednim  druStvom,  a uz  to  radi  upravo 
neumorno  na  polju  svjetovne  i crkvene  glazbe  srbske.  Od 
svjetovnih  kompozicija  hvale  poimence  njegove  mu2ke  i 
mje§ovite  zborove,  a i samospjeve  uz  pratnju  glasovira, 
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te  je  prava  Steta,  da  se  u nas  Hrvata  nikada  ne  iz- 
vode  djela  ovoga  vrstnoga  srbskoga  muzicara.  Pored 
svjetovne  glazbebavi  se  Mita  Topalovib  jo§  i glazbotvo- 
renjem  crkvene  glazbe.  Nedavno  bitali  smo  u novinama> 
da  je  taj  neumorni  glazbenik  sastavio  muzicno  djelo’ 
koje  obubvata  citavo  crkveno  pojanje  u pravoslavnoj 
erkvi,  pobamSi  od  pocetka  do  svrSetka  crkvene  godine. 
Tu  je  cio  osmoglavnik,  svi  tropari  i kondaci,  veliko 
pjevanje  strastne  nedjelje  i svi  ostali  napjevi.  Za  ovaj 
obseSni  i dosta  mucni  posao  dobioje  Topalovib  nedavno 
cd  srbske  vlade  u Biogradu  nagradu  od  sto  dukata. 

Iza  Topalovica  javlja  se  u Srba  sve  viSe  glazbenib 
vjeStaka.  U samom  Biogradu  svi  su  horovodje  Srbi. 
Osim  Marinkoviba  iztakoSe  se  tu  Mokranjac,  Andrejevid, 
a ponajpace  mladi  narodni  ucitelj  Jovan  IvaniSevib. 
Kao  zborovodja  radnickoga  pjevackoga  druStva  prihvati 
se  Ivanisevic  glazbotvorenja,  te  sastavi  viSe  kompozicija, 
koje  su  se  u Biogradu  javno  izvodile.  Ima  tu  viSe  mu2- 
kib  zborova  (Srpski  orao,  Laku  noc,  Narodni  zbor,  Bal- 
kanski  vienac),  viSe  samopjeva  uz  pratnju  orkestra  ili 
glasovira  (Ljubovanko  za  sopran,  Onoj  plavojci,  Oj  ne- 
vjero),  a i dva  tri  komada  za  orkestar.  Stampom  izdao 
je  IvaniSevib  dvije  svoje  muzikalije  za  glasovir:  „Rad- 
nibko  kolo“  i „MarS“  u cast  gjenerala  M.  LeSja- 
nina.  Ovima  kompozicijama  pokazao  je  IvaniSevic  toliko 
dara  i vrstrioce  — ma  da  je  bio  viSe  diletant,  — da 
mu  je  srbska  vlada  pred  njekoliko  mjeseci  podielila  sti- 
pendij,  da  se  usavrsi  na  kojem  konservatoriju.  Ivani- 
Sevib podje  u Zlatni  Prag,  te  smo  nedavno  citali  u no- 
vinama,  da  su  tamo  u jednom  koncertu  na  otoku  Zo- 
finu  gudili  njegov  marS  u slavu  LeSjanina. 

Uz  ovake  prilike  nije  cudo,  da  Srbi  doduSe  pola- 
gano,  ali  tim  sigurnije  u glazbi  napreduju.  Osobito  se 
u novije  doba  razmakaSe  njeka  pjevacka  druStva  u nje- 
kadanjoj  vojvodini,  koja  su  uzorom  ostalim  drubinama. 
Narocito  izticemo  druStvo  „Gusle“  u Vel.  Kikindi,  jer 
je  u njegovu  krilu  nikla  misao,  da  se  izdaje  s r b s k i 
glazbeni  b a s o p i s.  Pobetkom  naime  ove  godine 
pobe  Milan  P e t r o v i b,  odvjetnik  u Velikoj  Kikindi 
a velik  prijatelj  glazbe,  uz  moral nu  pripomob  drustva 
„Gusle“  izdavati  casopis  glazbeni  po  imenu  „G  u d a 1 o“, 
od  kojega  je  izaSlo  osam  sveSbica. 

Yriedno  je,  da  se  poblibe  obazremo  na  ovu  pojavu, 
poimence  na  program  lista.  Veb  u prvom  broju,  u „Pri- 
stupu“  citamo  ove  rieci  urednika  Milana  Petrovica : „Mi 
bemo  se  truditi,  da  stvorimo  stalnu  i pouzdanu  svezu 
medju  naSim  pjevabkim  druStvima,  da  ujedinimo  do  sada 
razStrkane  snage  . . . Pratit  bemo  i iznosit  cemo  sve  po- 
jave  na  polju  glazbe,  kako  se  javljale  budu;  naravno  u 
prvome  redu  Sto  se  tice  glazbe  Srba  i Hrvata  . . . Gla- 
zbotvore  i glazbopise  hobemo  strubnjabki  pretresati,  a 
djela  naSik  saradenika  samo  prosto  prikazivati . . . Trudit 
bemo  se,  da  ponovljenom  razvitku  glazbe  nase  zdrave 
pravce  damo;  poradit  bemo,  da  nam  se  napiSu  bim  prije 


za  prvu  potrebu  nuzdna  strucna  djela  za  skolu  i kubu, 
da  se  napiSu  i izdadu  valjani  glazbotvori,  te  da  se  po- 
tisne  tudjinStina  iz  kuba  nasik,  koja  ik  je  dosad  plavila. 
Pored  svega  toga  obratit  bemo  veliku  pa£nju  na  skup- 
ljanje  podataka  za  gradivo  povjestnice  naSe  glazbe . . 

Kako  se  vidi,  bjeSe  liep  program  ovoga  casopisa,  te 
je  vjecna  Skoda,  Sto  je  kraj  nekaja  srbske,  a i krvatske 
publike  samo  osam  brojeva  (u  sveZcicih)  izaSlo.  Nu  i u 
ovim  brojevima  ima  mnogo  zanimivih  stvari  svake  ruke. 
Ima  tuj  uvodnik  Slanaka  i razpravica  (kao : Javna  njega 
glazbe  n nas,  0 kritici  glazbe,  0 nastavi  pjevanja  u na- 
rodnoj  Skoli,  0 glasovnom  slikanju.  0 pravcu  i sastavu 
programa  naSik  pjevackik  druiina,  Njekoliko  rieci  o ku- 
bevnoj  njegi  glazbe,  Glazba  u naSoj  narodnoj  pozornici), 
— zatim  joS  Mvotopisa  (B.  Smetane,  Petra  Ilijica  Caj- 
kovskoga,  i dr.),  zatim  viSe  ocjena  i prikaza,  dopisa  i 
povjestnik  crtica,  napokon  obilje  raznik  pabiraka,  a i 
obilan  popis  svik  programa  o koncertik,  Sto  su  ik  pri- 
redjivale  srbske  pjevacke  druMne.  List  „Gudalo“  bijaSe, 
osobito  za  prvi  pocetak,  sasvim  dobar  i zgodan  casopis 
muzicni,  te  bi  se  za  cielo  bio  usavrSio,  da  mu  je  bilo 
joS  koje  vrieme  poMvjeti. 

Zanimivo  je  pitanje,  kako  se  je  „Gudalo“  ponielo 
prema  radu  nasega  Kukaba  ? Kako  je  Gudalo  bilo  kratka 
vieka,  nije  mu  se  nadala  prilika,  da  meritorno  razpravlja 
i sudi  o Kuhacevih  tvrdnjah  i resultatik,  ali  zato  je  Gu- 
dalo svakom  prilikom  objerucke  prikvabalo  i preporucalo 
sve  Sto  je  od  Kukaca.  Veb  u 3.  broju  1 made  clanak: 
„Nasi  strucni  nazivi“,  gdje  se  medju  ostalim  za  Kuhacev 
katekizam  glazbe  ovo  ka2e:  „Tra2ebi  izvore  (za  strucne 
nazive  glazbene)  u srpskoj  knjRevnosti  nismo  iz  vida 
izgubili  ni  knjiSevnost  brace  naSe  Hrvata,  i tu  nadjosmo 
ne  podatke  i pokuSaje  za  gradjenje  glazbenik  stru- 
cnih  naziva,  nego  skoro  puno.  got  ovo  gradivo.  „Ka- 
tekizam  glazbe u g.  Fr.  S.  Kukaca  sadr^i  citav  rjecnik 
glazbenik  naziva.  Dabogme  da  ga  odmak  uporedismo  sa 
srpskim  izvorima,  i to  uporedjenje  pokaza  nam  tek  punu 
vriednost  rada  Kukaceva.  Rjecnik  g.  Kukaca  nije  niz 
rieci  zgodnije  ili  loSije  kovanik,  sa  brda  i dola,  iz  Sla- 
venstva  i tudjinStine  pokupljenik  i sunovratice  prvom 
boljem  pojmu  prilagodjenik,  nego  je  plod  dugog  i trudnog 
rada,  u kome  se  ljubav  k stvari  sa  svestranim,  temelj- 
nim  poznavanjem  struke  puno  takme,  rad  od  neocie- 
njivevriednosti,  za  koji  mu  priznavanje  i blago- 
darnost  strucnjaka,  ma  da  kasne,  izostati  nece“.  Evo 
ovako  sudi  Srbin  o Kukacevu  katekizmu;  a mi  smo  u 
svoje  doba  gotovo  pljeskali  njekim  „profesorom“  glazbe, 
tudjincem,  koji  su  bili  lieni,  da  se  ube  hrvatski,  pa  su 
se  s toga  rugali  Kuhabevu  katekizmu  i svemu  njegovu 
nastojanju. 

Uz  Gudalo  izlazio  je  svaki  put  i jedan  glazbeni 
prilog,  koje  je  izdavalo  pjevabko  druStvo  „Gusle“.  Tako 
se  je  srbska  muzibna  literatura  obogatila  za  osam  novik 


Carska  akademija  umjetnosti  u Petrogradu. 
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glazbotvora,  koje  je  sve  sastavio  Robert  Tollinger, 
zborovodja  drustva  „Gusle“. 

Robert  Tollinger,  rodom  Cek  a stariji  drug  nasega 
Fallera,  vrstan  je  muzidar  srbski,  koji  je  bolje  od  ikoga 
pogodio  ton  narodni  i unio  ga  u umjetnu  muziku  srb- 
sku  Pisao  je  u kratko  vrieme  mnogo  i svagta:  za  pje- 
vanje  mu2karacko  u crkvi  i u salonu,  za  djecicu,  za 
mjegoviti  zbor,  za  glasovir,  za  glasovir  i uzanj  i druga 
glazbala.  Srbska  kritika  ne  hvali  bag  njegovili  pjesama 
i popievaka,  jer  da  (kao  rodjeni  Ceh)  nije  svagdje  riecl 
valjano  shvatio,  a niti  glazbeni  naglasak  udesio  prema 
govoru:  — ali  zato  su  njegove  kompozicije  za  glasovir 
upravo  krasne  i skroz  narodne,  a i umjetne.  Ved„Sva- 
tovcem“  (op.  2.),  gto  ga  je  napisao  za  glasovir  u dvie 
ruke,  pokazao  je  Tollinger,  da  nije  puki  podra£avatelj 
ni  kopista  narodnih  motiva,  vec  da  ih  umije  glazbeno 
izrabiti  za  izradbu,  i tako  stvarati  od  pojedinib  motiva 
njesto  cjelovita,  umjetna  i savrgena.  Jog  su  savrgenije 


njegove  „Dvie  srpske  igre“  (op.  11.)  za  glasovir  u 
cetiri  ruke,  koje  se  i po  obliku  i po  citavoj  izradbi  mogu 
usporediti  Dvofakovim  „Slavenskim  plesovom“.  Osobito 
je  druga  igra  toli  jedinstveno  izvedena,  da  je  smatramo 
najboljim  glasbotvorom  instrumentalnim  novije  dobe  i u 
Hrvata  i u Srba. 

Posljednjim  gtampanim  djelom  svojim  zasaoje  Tol- 
linger na  polje  komorne  ili  dvorske  glazbe,  koja  je  u 
nas  na  jugu  slovjenskom  jog  posve  neobradjena.  Jest  to 
„Zadinka“  (op.  14.)  za  gusle,  harmonium  i glasovir, 
najvece  djelo  Tollingerovo,  koje  je  posvetio  Milanu  Pe- 
trovieu,  zadetniku  i meceiii  citavoga  glazbenoga  poki’eta 
u Yelikoj  Kikindi.  Kako  su  se  danas  za  zacinku  ili  se- 
renadu  prihvatili  obliei  simfonijski,  napisao  je  i Tollinger 
svoju  zacinku  u gest  stavaka,  od  kojih  su  poimence  IV. 
i V.  stavka  (Arietta  i Kolo)  pravi  uzori,  kako  da  se  pisu 
srbske  instrumentalne  kompozicije  u modernom  stilu. 

V.  Klaic. 


Filologicko  iverje. 


osta  je  ved  u ovom  „iverju“  nabrojeno  svakakih 
pogrjegaka,  ali  njih  ima  jog  toliko  mnogtvo,  da  ne 
znam,  kada  bi  ih  sve  obredio.  Za  to  neka  nitko  |ne 
misli,  da  nema  drugih  do  onih,  gto  se  pominju  u ovom 
nasemu  „iverju“.  — Sada  demo  ih  jog  njekoliko  obicnijih 
nabrojiti  i kazati,  kako  bi  ih  se  trebalo  cuvati.  Medju 
njima  bit  de  svakakih:  i germanizama  i nagih  izmi- 
gljotina,  u opde  svakoga  „mulja“,  kakojejednod  Kurelac 
okrstio  pogrjegke  u nagemu  pisanju  i govoru. 

1.  Mnogo  se  grijesi  od  neznanja,  kada  treba,  kada 
li  ne  treba  upotrebiti  prijedlog  s.  Misli  se,  da  se 
s instrumentalom  ima  s samo  onda  uzeti,  kada  se  na- 
znaduje  drugtvo,  n.  pr.  bio  je  s bratom,  dogli  smo  s njim ; 
inace  ga  veoma  rado  nagi  pisci  izostavljaju  pigudi  n.  pr. 
procitao  sam  velikom  radoscu ; ili : primili  su  ga  osobitim 
stovanjem ; ili : doznao  sam  zaloscu,  ili : Danidid  je  umro 
perom  u ruci  (tako  su  u svoje  vrijeme  pisali  nagi  listovi) ; 
dogao  je  oruzjem;  taj  de  nam  covjek  biti  vremenom  po- 
gibeljan;  pomocu  ove  nauke  itd.  Sve  su  to  pogrjegke, 
svuda  tu  treba  metnuti  prijedlog  s;  dakle:  procitao  sam 
s velikom  radogdu ; primili  su  ga  s osobitim  gtovanjem  ; 
doznao  sam  sa  2alogcu ; umro  je  s perom  u ruci ; dogao 
je  s orugjem;  bit  de  nam  s vremenom  pogibeljan ; spo- 
mocu  ove  nauke  itd.  U kratko  govoredi : prijedlog  s 
upotrebljava  narod  ne  samo  onda,  kada  se  naznacuje 
drugtvo,  nego  i kada  se  naznaduje  nacin,  t.  j.  kada  se 
pita:  kako ? (Za  gto  nije  dobro  reci  vremenom , to  demo 
vidjeti  pod  2.)  Zlo  je  govoriti : ucinio  sam  to  punim 
pravorn,  jer  su  tu  dvije  pogrjegke,  prvo,  izostavljen  je 
prijedlog  s,  a drugo,  rijed  pun  nema  onoga  znadenja, 
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koje  joj  se  daje.  Za  to  treba  govoriti : ucinio  sam  s pot- 
punim  pravorn  (mit  vollem  Redht).  Sve  gramatike  vele, 
da  ne  valja  govoriti : udario  ga  s palicom ; odrezat  cu  s no£em; 
vo  bode  s rogom  itd.,  a to  je  zavelo  nage  pisce,  te  i 
drugdje  izostavljaju  s,  gdje  se  nema  izostavljati.  Ne  treba 
se  prenagliti  i krivo  zakljucivati ! 

2.  Veoma  se  desto  pige  i govori : ja  ga  pohadjam  svakim 
danom ; koncertuje  se  svakim  petkom ; taj  list  izlazi 
subotom ; dogli  su  pocetkom  proljeca,  a otigli  su  svrsetkom 
jeseni.  Iz  Danicideve  srpske  sintakse  str.  555.  i 556. 
vidimo,  da  se  u cistom  narodnom  jeziku  instrumental 
vremena  govori  samo  od  onih  rijeci,  koje  same  sobom 
znace  kako  vrijeme,  dakle  : zorom , jutrom,  vecerom,  nocu, 
dnevi  (dnevom),  casom ; veoma  su  rijetke  druge  rijedi  n. 
pr.  nedjeljom.  Osim  tih  rijeci  slu2e  kao  instrumental  vre- 
mena jog  i ove:  muhom  („vranac  mu  se  muhom  po- 
mamio“),  cim  ( nci?n  zimni  dani  nastanu11),  istom  ( Jstom 
oni  u besjedi  bjehu“),  jednom  („ljudima  je  odredjeno 
jednom  umrijeti"),  prvom , drugom.  Iz  toga  se  vidi,  da 
nije  bag  obidno  redi:  izlazi  subotom , a sasvim  je  krivo 
pocetkom  proljeca,  svrsetkom  jeseni,  jer  rijedi  pocetak  i 
svrsetak  same  sobom  ne  znace  vrijeme.  Osim  toga  udimo 
iz  Danidideve  sintakse,  da  nikada  u instrumentalu  vre- 
mena ne  stoji  adjektiv  sa  supstantivom  (barem  Danidid 
nije  nagao  nikakoga  primjera  ni  u narodnom  govoru  ni 
u onih  pisaca,  kojih  je  knjige  upotrebio  za  svoju  sin- 
taksu).  Za  to  je  svakako  pogrjegka  redi:  svakim  danom 
ili  svakim  petkom.  Po  duhu  dobroga.  narodnog  jezika 
valja  pisati  i govoriti : ja  ga  pohadjam  svaki  dan ; kon- 
certuje se  svaki  petak;  list  izlazi  u subotu,  dogli  su  na 
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pocetlcu  proljeca,  a oti§li  su  na  svrsetku  jeseni,  ili  u po- 
cetak  proljeca,  it  svrsetak  jeseni.  Rijec  vrieme  ne  stoji  u 
instrumentalu  vremena  kao  zorom,  jutrom  itd. ; dakle 
ne  valja  reci:  bit  ce  nam  vremenom  pogibeljan,  nego 
bit  ce  nam  s vremenom  pogibeljan,  jer  se  tu  rijec  vrijeme 
sbvaca  kao  druStvo,  t.  j.  vrijeme  ce  prolaziti,  a on  ce 
bivati  pogibeljan,  dogadjat  ce  se  jedno  s drugim. 

3.  Er  ist  sich  seiner  Unschuld  bewusst ; bier  bin  ick 
weines  Lebens  niclit  sicher  — to  ne  valja  prevoditi : on 
si  je  svijestan  svoje  neduznosti ; ovdje  nijesam  siguran 
svoga  zirota , jer  su  tu  genitivi  sasvim  protiv  duha  na- 
rodnoga  jezika  Treba  pisati : on  je  svijestan , da  je  ne- 
du2an  (germanizam  je:  sebi  svijestan  ili  svijestan  si); 
ovdje  nijesam  siguran  za,  svoju  glavu. 

4 Poznato  je,  da  u komparativu  izlaze  na§i  adjek- 
tivi  ne  samo  na  — ji  (n.  pr.  tanji,  skuplji,  mladji,  tezi ), 
nego  i na  —iji  (n.  pr.  slavniji,  bogatiji,  poboznjji).  Koji 
imaju  jedno,  koji  li  drugo,  to  se  vidi  iz  Dani6iceve  knji- 
2ice : Oblici  srpskoga  ili  hrvatskoga  jezika,  6.  izd.  str. 
43.  Ovdje  nije  potrebno  ispisivati,  sto  je  tamo  receno, 
jer  protiv  toga  ne  grijese  nasi  pisci,  barem  bolji  ne. 
Ipak  su  dva  adjektiva,  od  kojib  se  ne  tvori  komparativ 
kako  treba  po  cistom  narodnom  govoru ; govori  se  naime 
i piSe : radje,  najradje,  kasnji,  kasnje,  najkasnji , a tre- 


balo  bi  pisati  i govoriti : radije,  nqjradije,  kasniii,  ka- 
snije.  Dobro  bi  bilo  paziti  na  to. 

5.  Nije  dobro : klonuti  se,  klonem  se,  nego  treba  da 
bude : kloniti  se,  klonim  se , kao  §to  je  i : ukloniti,  uklo- 
nim,  zakloniti,  zaklonim ; n.  pr.  treba  se  kloniti  rdjavib 
ljudi;  klonim  se  zla,  koliko  mogu.  Drugo  je:  klonuti, 
klonem  n.  pr.  klonu  ruka  niz  dolamu ; srce  ce  mi  klo- 
nuti itd. 

6.  U novije  vrijeme  rado  prevodimo  svaki  njemacki 
adverab  ne  mareci,  cinimo  li  tim  ili  ne  cinimo  silu  br- 
vatskomu  jeziku.  Nalazi  se  po  naSim  novinama,  a borne 
i po  knjigama  ovakib  bljutavosti : primam  mjesecno  10  fr. 
za  svoju  nauku;  — plaCaju  godisnje  100  fl.  poreza;  taj 
je  covjek  vec  cesto  redarstveno  kaZnjen;  optuzenik  je 
navodno  iz  Italije ; krivci  ce  biti  sudbeno  progonjeni ; 
cijena  je  povjerenstoe.no  odredjena  itd.  To  su  kukavni 
prijevodi  njemackib  adveraba : monatlich , jdhrlich,  poli- 
zeilich,  angeblich , gerichtlich , commissionaliter.  Narod  bi 
ovako  govorio  : primam  na  mjesec  10  fl. ; placaju  na  go- 
dinu  100  fl  ; toga  je  covjeka  })olicija  cesto  kaznila ; op- 
tuZenik  je,  kako  se  veli,  iz  Italije;  krivce  ce  sud  pro- 
goniti ; komisija  je  cijenu  odredila  itd. 

(Nastavit  ce  se.) 


K slikam. 

Srbske  crkvene  starine.  I ova  slika  prikazuje  njeke  zname- 
nitije  crkvene  starine  srbske  sto  se  nalaze  u kitnjastome  Sriemu. 
Evo  im  tumaca:  1.  Staka  posljednjega  biskupa  pecuvskoga  Ni- 
kanora  od  g.  1720.;  radjena  od  slonove  kosti,  sedefa  i kornja- 
cevine.  Nabodi  se  u Krusedolu.  — 2.  Rucni  krst,  rezan  od  dr- 
veta,  okovan  srebrom  pa  pozlacen.  Iz  17.  stoljeda;  nalazi  se  u 
Krusedolu.  3.  Kruna,  bogato  ukrasena  biserom  i dragim  kame- 
njem;  od  crvene  je  kadife,  a iz  17.  stoljeca.  Prenio  je  patrijarka 
Arsenije  Carnojevic;  nahodi  se  u sabornoj  crkvi  u Karlovcima. 

— 4.  Mali  rucni  krst,  rezan  od  drveca  i okovan  srebrom,  pa  po- 
zlacen; nahodi  se  u Krusedolu.  — 5.  Evangjelje  okovano 
srebrom  pa  pozlaceno,  iz  17.  vieka,  nahodi  se  u Krusedolu. 

— 6.  Mitra,  biogradske  mitropolije  iz  15.  vieka,  bogato  izki- 
cena  biserom,  nahodi  se  u Krusedolu.  — 7.  Kukopisno  evan- 
gjelje, okovano  srebrom  pa  pozlaceno;  iz  IS.  vieka,'  u Kruse 
dolu.  — 8.  Katolicka  monstrancija;  — u Krusedolu.  — 9.  Mitra 
mitropolita  Longina,  od  crvene  kadife  okicena  biserom,  iz  15. 
vieka;  nahodi  se  u Krusedolu.  — 10.  Evangjelje  okovano  u srebro 
i pozlaceno,  iz  17.  vieka,  pisano  na  kartiji.  — 11.  Evangjelje 
stampano,  okovano  u srebrne  i pozlacene  korice,  iz  17.  vieka,  u 
Krusedolu.  — 12).  Mitra  Acima,  mitropolita  biogradskog  i srem- 
skog,  od  g.  1600,  od  crvene  kadife,  sa  srebrnim  pa  pozlacenim 
obrucima;  u Krusedolu.  — 13.  Rucni  krst  rezan  od  drveta,  oko- 
van srebrom  i pozlacen.  Iz  17.  stoljeca;  nalazi  se  u Krusedolu. 

Knjizevnost. 

Poljska.  Izigao  je  „ W y b o r pis  m“  I.  I.  Kraszewskoga 
to  dio  III.  U prvom  svezku  jesu  pripoviedke  seoske:  Ula,na, 


Budnik,  Bondarczuk,  Jaryna,  Ladowa  Pieczara  i Jermota  u 
drugom  su  plemenitaske : Ostatni  z Sierkierzynskich  i Dwa 
swiaty,  a u ovom  tredem  drustvene  slike ; Boza  czeladka  i Sza- 
lotia.  — Vladislav  Zaborski  objelodanio  je  polemicnu  knjigu 
„Darwinizm  vobec  nauki  i rozumu“,  u kojoj  nastoji 
pobiti  hipoteze  Darwinove  i Hackelove  o postanju  ljudskoga  roda  . 
Knjiga  se  dieli  u cetiri  diela,  od  kojih  cetvrti  razpravlja  o dar- 
winizmu  u skoli.  Ovdje  se  prislanja  uz  znamenitoga  njemackoga 
prirodoslovea  u Monakovu  prof.  Virchowa,  koji  doduse  pristaje 
uz  noviji  smjer  prirodnih  nauka,  ali  ne  dopukta,  da  se  u skolu 
s podpunom  pouzdanoscu  uvodi  darwinizam.  — Nakladom  S. 
Lewentala  izisla  je  ovih  dana  nova  pripoviedka  darovite  spisa- 
teljice  poljske  Elize  Orzeszkowe  „Mirtala“,  ukraseno 
liepim  ilustracijama  Milosa  Kotarbinskoga.  — Prvu  nagradu 
dramaticnu  dobio  je  i ove  godine  pjesnik  Stanislaw  Koztowski 
za  dramu  „Albert  wojt“. 

Talijanska.  Talijanski  kralj  Umberto  I.  izdao  je  u zadnje 
vrieme  komentar  bezsmrtnome  Dantovu  djelu  „La  divina  corn- 
media4.  Na  prvoj  stranici  ovoga  kraljeva  izdanja  5ita  se  u la- 
tinskom  jeziku  ovaj  poklon:  Umberto  I,  kralj  Italije,  objeloda- 
njuje  ovaj  komentar,  da  ga  pokloni  svome  dragome  sinu  Viktoru 
Emanuelu  radi  njegove  ljubavi  prema  nauci  i radi  toga,  da  uz- 
viseno  ovo  djelo  uzmogne  okriepiti  njegov  duh  i prinukati  nje- 
govo  srce  na  ucenje  domace  knjizevnosti4. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  11.  o.  mj.  prikazivase  se  rLady 
Tartuffe4  madame  Girardinke,  jamacno  najvrstnija  drama, 
sto  ju  je  napisala  zenska  ruka.  Ne  razumijemo,  za  sto  se  njeki 
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protive  prikazivanju  ove  drame,  kad  pomislim,  da  je  tehnika  a 
i kompozicija  dosta  vrstna,  pa  sta  je  jos  znatnije,  da  gja.  Ru- 
zicka-Strozzi majstorski  shvaca  i prikazuje  naslovnu  partiju.  U 
partiji  je  Jeane  okusala  sredu  gdjica  Bandobranska,  te  mozemo 
ponoviti,  sta  smo  ved  kazali:  talenta  imade,  samo  treba  uztrajne 
nauke,  uztrajne  vjezbe!  Bilo  je  momenata,  gdje  je  ocito  prosie- 
vao  talenat,  ali  to  nije  svrsetak,  nego  istom  pocetak  glumackoga 
umieca.  Nadamo  se,  da  ce  gdjica  Bandobranska  napredovati.  G. 
Dimitrijevic  bi  bio  dobar,  da  je  imao  prikazivati  nezaputna  slugu, 
a ne  — baruna  Tourbieresa.  G.  Dimitrijevic  neka  svakako  gleda, 
da  se  otrese  njeke  krutosti,  kojom  je  obavito  svako  njegovo  pri- 
kazivanje.  Ova  se  krutost  ne  pokazuje  samo  u govoru,  nego  jos 
vise  u kretnjama.  — Dne  13.  o.  mj.  imali  su  nasi  glumci  i opet 
priliku,  da  omjere  svoje  sile  u Shakespeareovu  „Otbellu“. 
G.  Fijan  je  bio  jamacno  kud  i kamo  bolji  nego  lani,  ali  bismo 
ipak  mislili,  da  ce  jos  bolji  biti,  bude  li  se  „Otbello“  cesce  pri- 
kazivao,  priedje  li  mu  Othello  u krv.  Znacaj  je  Othellov  tako 
podpuno  prikazivao  pjesnik,  da  nam  ni  najsitnija  crta  nije  tamna 
ili  nejasna.  Othello  je  otvorene  i postene  cudi,  opasan  muzkom 
snagom  strasti.  S toga  dobro  radi  g Fijan,  sto  Othella  ne  shvaca 
tipom  ljubomornika,  kao  sto  se  mnogima  pricinja  na  prvi  mah. 
Imade  mnogo  mjesta  u samoj  tragediji,  koja  nas  upucuju,  da 
je  Othello  prost  od  te  mane,  prost  od  one  slabosti  ljudske,  koja 
se  Kao  u vrzinu  kolu  neprestance  vrti  u sumnji.  Othello  hoce 
dokaze,  istom  kad  ih  dobije,  probukti  vulkan  njegove  strasti  i 
tim  silnije,  sto  u njega  nije  bila  dusa  ni  za  cas  pomucena  su- 
mnjom.  Istom  kad  mu  Jagu  namakne  na  oci  toboze  jasne  do- 
kaze, nesumnjiva  svjedocanstva,  da  ga  Desdemona  vara,  stane  u 
Othella  bjesniti  oluja,  te  obarati  sve,  sto  joj  dodje  na  dohvat. 
Upravo  onaj  stadij  Jjubomornosti,  koji  groznicavost  ove  strasti 
najvecma  karakterise.  preskocila  je  Othellova  dusa,  na  ime  su- 
mnju.  A da  je  to  zbilja  tako,  najbolje  pokazuje,  kakim  oruzjem 
navaljuje  na  Othella  himbeni  Jago,  koji  svoga  vodju  dobro  po- 
znaje,  te  upravo  s pomocu  Othellova  tvrda  postenja,  koje  se  ne 
podaje  tako  lasno  sumnji,  budi  lava.  Pa  i kasnije  kad  ga  Jago 
prevjeri,  pokazuje  Othello  svoje  tvrdoglavo  postenje,  sto  bez  truna 
sumnje  ide  za  Jagom  kao  maleno  diete  bez  svoje  volje  u bez- 
danu  propast.  Vecih  poteskoda  zadaje  znacaj  Jagov,  jer  njegovi 
monolozi  najbolje  pokazuju,  koliko  je  sainome  pjesniku  zadavalo 
muke,  da  gledaocu  protumaci  ovoga  covjeka,  svu  bezkrajnu  zlobu 
ovoga  demona.  Rado  priznajemo  g.  Braniju,  da  je  Jaga  dosta 
dobro  shvatio,  ako  i nije  svagdje  pogodio  tona.  Izvrstna  je  gdja 
Ruzicka-Strozzi  kao  Desdemona.  Bxla  je  to  dobra  slika  plahe, 
tihe  i mile  zene  crnceve,  kojoj  je  dusa  cista  kao  u novorodjen- 
ceta,  koja  gori  samo  jednom  strasti  — na  ime  sto  se  divi  ju- 
nactvu  Othellovu.  O drugim  glumcima  ne  govorimo,  jer  su  par- 
tije  dosta  neznatne.  — Dne  i4.  o.  mj.  prikazan  je  Daudetov 
„Fromontjun.  i Bisler  sen,"  Gdji  Dimitrijevicki  ne  do- 
staje  za  Sidoniju  dosta  hitrine,  samozataje  i — elegancije.  Od- 
likovali  su  se  poimence  gg.  Mandrovid  i Sajevic,  koji  je  kao 
Cheb  savrsen.  Sa  prikazivanjem  g.  Milana,  kako  smo  ved  rekli, 
ne  mozemo  se  nikako  sprijateljiti.  Ko  je  makar  povrsno  procitao 
Daudetov  roman,  priznat  ce  jamacno,  da  Delobelle  g.  Milana 
nije  ni  u kakvu  srodstvu  s Daudetovim.  G.  Milan  bi  obcinstvu 
svakako  ugodio,  da  od  Delobelia  ne  stvara  takve  karikature.  — 
Dne  16.  o.  mj.  imadosmo  priliku  vidjeti  Schillerovu  tragediju 
„Mariju  Stuart".  Ako  i nije  Schiller  znacajeve  u ovoj  drami 
bogato  opremio,  ako  i nije  izmamio  prirodi  sve  tancine  karak- 
terne,  opet  je  Schiller  u „Mariji  Stuart“  stvorio,  mozemo  reci, 
prototip  valjane  moderne  tehnike,  pokazao  jasno,  kako  moze  da- 
rovit  dramatik  izmamiti  iz  radnje  dosta  stegnute  svu  silu  maj- 


storskih  situacija  dramatickih.  Ako  jos  pomislis  na  krasan  dialog 
pun  krcat  umnih  pjesnickih  sievaka,  jamacno  ces  se  uzradovati, 
sto  je  ved  pocetkom  sezone  prikazana  „Marija  Stuart“,  jer  se 
nadamo,  da  ce  se  cesce  prikazivati.  No  kako  rekosmo,  u ovoj 
tragediji  pretezu  vise  prizori,  nego  znacajevi,  te  je  s toga  po- 
trebno,  da  bude  cjelina  prikazivanja  skladna.  Ovoga  sklada  za- 
liboze  zadnji  put  ne  vidjesmo.  Dobro  je  shvatila  i valjano  pri- 
kazala  Mariju  Stuart  gdja  Ruzicka-Strozzi.  Krasno  joj  je  poiao 
za  rukom  sastanak  s kraljicom  Elisabetom.  Marija  je  zena  puna 
ljubavi  i mrznje,  zena  strasti,  pace  imade  u nje  njeke  demonske 
sile,  kad  se  sastaje  s Elisabetom.  S toga  ju  onaj  mali  trenutak 
slobode,  ona  kratka  obmana  gotovo  do  ludila  opaja  i omamljuje. 
Upravo  u tom  prizoru  vidjesmo,  da  gdja  valjano  razumieva  in- 
tenciju  pjesnikovu.  Ona  je  onaj  kratak  san  slobode  prikazala 
s tolikom  istinskom  strasdu,  da  smo  se  divili.  A istom  prizor 
s Elisabetom ! U ovom  je  sastanku  probio  sav  gordi  ponos  po- 
vriedjene  kraljice,  sva  pritajena  strast  ponizene  zene.  Marija 
Stuartka  nije  svetica,  ona  je  pace  podpomagala  ubojicu  svoga 
muza  i posla  za  ubojicu.  Ovo  nije  nimalo  u neskladu  s ostalom 
karakteristikom  Marije  Stuartke,  pa  ne  znamo,  za  sto  je  taj  njezin 
grieh  u nas  brisan  na  koncu  tragedije,  kada  se  izpovieda  Marija 
Melvilu.  Pjesnik  je  navlas  zadrzao  ovu  crtu  iz  historije,  jer  je 
potrebno,  da  je  Marija  sagriesila,  ali  da  umire  zbog  kriva  svje- 
docanstva svojega  pisara.  Ne  bismo  se  mogli  tako  izjaviti  za 
Elisabetu  gdjica  Sobjeske.  Ona  je  bila  preliricna,  preslaba  Eli- 
sabeta.  Nismo  vidjeli  dosta  demonske  pakosti,  dosta  cinicna  ogavja 
u prizoru  sa  Marijom  Stuartkom  u HI.  cinu.  U ovom  bi  se  pri- 
zoru svakako  htjelo  pod  pritajenim  mirom  vise  sarkazma,  zavisti 
i mrznje,  vise  strastvene  krepcine.  Mnogo  je  bolje  posao  gdjici 
za  rukom  veliki  prizor  u IV.  cinu,  kad  joj  valja  podpisati  smrtnu 
osudu  Marijinu,  poimence  je  monolog  odglumila  s podpunim 
shvacanjem.  Ovdje  smo  culi  mnogo  strasti,  vidjeli  smo  groznicavu 
hitrinu  i nemir  sasma  prema  zelji  pjesnikovoj.  Od  ostalih  nam 
je  glumaca  napomenuti  s osobitom  kvalom  gg.  Mandrovica,  koji 
je  veoma  cuvstveno  odglumio  postenjaka  Talbota,  i Fijana,  koji 
nas  je  osobito  na  koncu  same  tragedije  u partiji  prevrtljivoga 
Leicestera  gledao  izmiriti  s nevjernickim  znacajem  Leicesterovim. 
Nije  posve  podoban  za  Burleigha  g.  Savic,  a jos  manje  g'  Stoj- 
kovic  za  veoma  mucnu  partiju  strastVena  ludova  Mortimera. 
Ipak  valja  priznati,  da  se  g.  Stojkovid  trudio  koliko  je  mogao. 
Ali  mu  je  smetalo,  sto  nije  dobro  razumio  Mortimera,  poimence 
je  bio  preslab  u ludilu  na  koncu  III.  cina,  najveca  su  mu 
prepona  u pravom  napredovanju  njeke  zle  manire  — vjekovito 
titranje  obrva,  neprestano  podizanje  ramena,  razmahivanje  ruku 
ili  da  budemo  kratki;  nedostatak  prave  gestikulacije.  Nista  nije 
kvario  kao  tamnicar  g.  Dimitrijevic. 

Kikerec.  Revni  nas  slikar  Ferdo  Kikefec  izlozio  je  prije 
njekoliko  dana  dvie  nove  slike : „Nikolu  Zrinskoga14  i „Kralje- 
vica  Marka  i konja  mu  §arca“.  Poimence  „Nikola  Zrinjski"  po- 
kazuje i opet;  da  je  u Kikerca  bujne  invencije,  ako  i nije  svagda 
bio  najsretnije  ruke  u izboru  boja  i u samom  crtanju.  Vidi  se, 
da  je  „Zrinjskoga“  slikao  s ljubavlju,  pa  se  taj  poletni  ton  veoma 
ugodno  doimlje  gledalaca  Nije  tako  sretno  za  rukom  posao  Kra- 
ljevic  Marko  Rikercu  valja  ostati  na  polju  historijskih  grupa, 
gdje  pokazuje  mnogo  talenta  za  kompoziciju.  Zelimo  cestitome 
slikaru  i u napredak  dobru  sredu,  a osim  toga  i kupaca,  te  ga 
s toga  preporucamo  nasiny  rodoljubnim  bogatasima. 

Iz  glazbenoga  svieta.  Ceski  skladatelj  Dvorak,  kojemu  se 
slava  ori  po  svoj  Evropi,  odkako  je  uskladao  slovjenske  plesove, 
slavi  veliko  slavje  u Londonu,  gdje  se  izvodi  njegov  velican- 
stveni  oratorij  „Sv.  Ludmila"  po  riecima  Jaroslava  Vrchlic- 
koga. — Cuveni  skladatelj  francuzki  Gounod  ditao  je  liedavno 
predavanje  u akademiji  parizkoj  „Priroda  i umjetnost“.  — Nova 
opereta  „Adam  i Eva“  Gastona  Serpetta  prikazivala  se  s velik’m 
uspjehom  u Parizu  na  Theatre  des  Noveautds. 


Ivanu  vitezu  Trnskomu.  — U nodi.  — Ko  je  kriv?  — Glazba  u Srba.  — Filologicko  iverje.  — Lisiak. 

Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravie  Vlastnidtvo  i tisab  Dionidke  tiskare 


U Zagrebu  4.  prosinca  1886. 
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Izlazi  svake  subota  na  dva  arka. 


— GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i domadim  u kudu  7 for. 
Bukopiai  se  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


♦ illi  °Pet  se  vra(^am  vama, 
£®iy.Moji  mill  tihi  luzi, 

I opet  se  vracam  vama 
TQ  U svakda§njoj  svojoj  tuzi. 

Vaj,  kako  ste  promienili 
Svoje  lice  puno  nade, 

Kakve  li  mi  dusi  va§a 
Golotinja  daje  jade ! 

Jest!  njekada  i vi  bjeste 
Zelenilom  od.jeveni, 

Divne  srece  i mladosti 
Prava  slika  tuznom  meni. 

Kroz  vas  bih  se  pro§etkivo, 
Prije  nego  zora  svane, 

Pjesmu  nade  i ljubavi 
Dok  je  slavulj  pjevo  s grane. 

Prifio  bill  vam  svoje  bole, 
Slavulja  bih  preklinjao, 

Da  izvije  pjesmu  tuge, 

Jad  da  bi  mi  oblaksao. 


Povratak. 

Pa  tako  ste  i vi,  ljudi, 

Puni  puste  sebicnosti, 

Ne  tiste  vas  tudji  jadi, 

Bez  srca  ste,  bez  milosti. 

Ali  slavulj  zar  je  mogo 
Zapjevati  pjesmu  tuge 
Slusajuci  nedaleko 
Mile  glase  svoje  druge? 

Zar  bi  meni  dull  i srce 
Mogli  ganut’  jadi  ciji 
Kad  bih  sluso  njezin  glasak, 
Od  andjelskog  ugodniji? 

AP  ja  nemam  takve  srece, 
Dosudila  kletva  mi  je 
Da  tugujem,  jadam,  placem, 
Dok  me  mracna  raka  skrije. 

Pa  ne  2alim  svog  udesa 
— Sudjeno  je  bilo  tako  — 
Slavulj  srecan  — ja  nesrecan, 
On  je  pjevo  — ja  sam  plako. 


I opet  me  k vama  vodi 
Moja  stara,  vema  mis'o. 
Zmij,  Uveoci. 

Sjecat  ce  se  vaseg  lilada, 

Kojim  no  ste,  luzi  mili, 
Neizmjernu  moju  tugu 
Yi§e  puta  ublazili. 

Sad  placuci  odjekuje 
Izmedj  lisca  §to  vam  vene 
Ledni  vjetar  ko  u mojoj 
Dusi  tuzne  uspomene. 

Al’  premda  vas  vaseg  lisca 
Stud  lisava,  blagi  luzi, 

I sada  ste.  kao  vazda, 

Moj  razgovor,  moji  druzi. 

Sudbina  vam  slicna  mojoj : 

I ja  sam  se  njegda  naclo 
Al  je  nade  list  po  listak 
Nepreslano  meni  pado.  . . 

Dok  ostadoh  golo  drvo 
Puno  siblja  okrutnoga  : 

Nu  opet  ce  dou  proljece, 

Vi  vidjeti  li§ca  svoga ; 


A slavulj  bi  jos  glasnije 
Zapoceo  ko  da  zbori: 

„Ja  ne  znadem  pjesmu  tuge 
Jer  me  sada  bol  ne  mori. 

„Kada  tugu  ja  osjecam 
Pjesmom  tuznom  tjesit  du  je, 
Nek  s’  veseli,  ko  je  srecan, 
Ko  je  tu2an,  nek  tuguje“. 


On  je  pjevo  — al  mu  vjetar 
Srece  pjesme  te  odnio, 
Neutje§nu  ja  sam  tugu 
U stihove  svoje  slio. 

I stihova  dok  je  mojib, 

I moje  ce  tuge  biti, 
Zaljubljeno  koje  srce 
Nad  njima  ce  suze  liti. 


Ja  nikada  zelenila 
Svoje  nade  vi§e  ne  cu 
Ugiedati,  nit  ljubavi 
UMvati  sladku  srecu. 

Moja  nada,  moj  mir,  moje 
U2ivanje,  sreiia  svaka 
U jedno  se  sve  to  slilo, 

To  je  jedno:  tamna  raka. 


Niko  S.  Crnogor&evit* 
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U noci. 

Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  JKsavev  Sanclov- Ggalsfci. 

(Nastavak.) 


xxxvi. 

J arancic  — on  to  u istinu  bijage  — skoci  u kupe, 
napaliv  si  prije  cigar u,  i liitro  zaklopi  za  sobom 
vratasca.  Kocija  pojuri  gurtio  prema  Dugoj  ulici, 
te  stane  pred  jednom  od  onih  staromodnih,  no  stano- 
vito  pogtivanje  iziskujucih  kuda  gornjega  grada  u blizini 
„Narodnoga  doma“.  Bila  ovo  kuda  baruna  Leporta, 
koji  je  ove  zime  odlucio  boraviti  u Zagrebu. 

Zivko  ni  ne  cekajuci  pravo,  dok  se  vatreni  konji 
umire,  skoci  iz  kupeja  i pohrli  odmab  pod  ve£u,  gdje 
kano  dobar  znanac  kuce  ni  ne  popita  nadosla  lakaja  za 
gospodu,  nego  se  2urno  popne  uz  stube  u prvi  kat.  Stupiv 
u predsoblje  uvjeri  se,  da  ne  vise  niciji  kapnti,  te  da 
nema  gosti.  „Hvala  Bogu  — “ promrmlja  kroz  zube,  svla- 
ceci  svoj  elegantni  Chesterfield  od  pravoga  englezkoga 
sukna.  Ko  da  je  bio  nervozan,  — jer  mu  isto  gu- 
gtanje  svilene  podstave  rukava  kod  svlacetija  bijage  ne- 
ugodno  i kano  previse  glasno.  Akoprem  se  na  debelom 
sagu,  kojim  je  bio  sav  pod  pokriven,  svaki  korak  udugio, 
on  je  ipak  stupao  oprezno,  lagano,  gotovo  na  prstima, 
dok  je  posao  k vratima,  na  koja  se  ulazilo  u nutrnje 
odaje. 

Unidje  u prostranu  dvoranu,  tonehu  u polutami 
slaba  svjetla,  koje  je  strujilo  iz  bliedih  plamena  cetiriju 
svieca,  zataknutih  u srebren  masivan  sviecnjak  — 2iran- 
dolu,  ostavljenu  na  jednom  stolicu  kraj  vrata,  vodecih  u 
pokrajne  sobe. 

Od  drugoga  kraja  sobe  plazilo  crveno  nesigurno 
svjetio  kamina  i podrhtavalo  po  bielom  krznu  ogromna 
sjevernoga  medjeda,  razgrnutom  na  podu  do  peci.  Ostalo 
sve  se  gubilo  u sjenama,  — dugi  u debelim  naborima 
padajuci  zastori  od  tamnocrvene  svile  gutali  svaki  tracak 
i utusili  ga  tminom  iz  njih  se  razastirucom  Nizki  barsu- 
nasti  naslonjafii  izcezavali  u vlastitoj  sjeni.  Velike  slike 
u bogatim  crnim  okvirima  gubile  se  u tapetama  te  na- 
slikane  u njima  ljudske  prilike  primale  nejasni  izgled 
sablastnih  prikaza.  Iste  ogromne  kinezke  vaze  unatoc 
svojili  Mvahnih  boja  izgledale  kano  sivi  stupovi. 

Narancic  se  malko  nakaglje,  da  upozori  na  se,  nu 
nitko  se  ne  javi.  Zato  sjedne  u duboku  i mekanu  stolicu 
njihaljku  kraj  kamina,  da  strpljivo  ceka.  Nu  na  njem 
moglo  se  opaziti  namrgteno  mu  celo,  a oko  ustna  zlo- 
voljno  drbtanje.  Od  casa  do  casa  dapace  kano  da  bi 
njim  prevladala  njekakva  rrninja,  dok  bi  kruiifio  okom 
po  tom  dobro  mu  poznatom  pokuctvu,  po  toj  sobi,  — 
te  bi  pravom  djetinskom  kretnjom  lupio  nogom  u najbli£i 
predmet  ljutito  i razjadjeno. 

U to  zacuje  gugtanje  haljina.  Obrazre  se  i na  vra- 
tima spazi  barunicu.  Svjetio  iz  Mrandola  svu  ju  oblilo. 


Oh  — Boze  silni  — kako  je  krasna  bila ! Fantasticna 
joj  odora  ukusa  taljanske  renesance  cinila  je,  ko  da  bi 
koja  divna  Makartova  slika  oMvila,  samo  puno  Ijepsa, 
puno  razkognija  a svakako  tielo  toli  pravilne  i zamam- 
ljujude  krasote,  kakve  kist  nijednoga  smrtnoga  umjetnika 
nikada  ne  ce  dostici.  Tamnogrimizna  odjeca  neopisivim 
je  skladom  privila  se  uz  ovu  bielu  put  divna  vrata  snie- 
znih  grudi  i olimpijskih  lakata,  — uz  taj  strojni,  tanki 
— prelestni  stas  i kano  da  je  taj  cas  sva  poezija,  sto 
ju  nosi  krasna  £ena,  sabrala  se  u onom  jednom  zatrav- 
ljujudem  zamamnom  stvoru,  medju  svilenima  portijerama 
vrata  ponosno  a ipak  draZestno  stojecem. 

U tili  casak  razvedri  se  lice  Narancicevo.  Oko  mu 
zasja  od  zanosa,  obo^avanja,  pozude,  cisto  samo  da  nije 
izgledao  uzbunjen  ko  njetko,  tko  je  odvi§e  pio.  Zedno 
upijao  je  u se  divotnu  prikazu,  ocitom  nasladom  prepu- 
§tao  se  zamamnom  dojmu  i tek  za  cas  ustane  sa  stolice 
pa  pokroci  do  nje. 

— - Barunice,  vi  ste  divna!  — istinitim  joj  zanosom 
rekne  te  do§av  posvema  blizu,  poljubi  ju  u pru^enu  mu 
ruku. 

— Hvala  vam,  Anatole!  Zbilja?  — odvrati  mu  on  a 
jedkim  glasom.  No  vi  kano  da  mnogo  ne  cienite  tu  lje- 
potu.  Dauas  vas  jog  ne  bijage  ovdje.  Mogu  vam  kazati 

— Ja  sam  danas  bio  cetir  puta  ovdje.  Uviek  da  mi 
rekoste,  da  nije  moci  do  vas,  — prekine  ju  on  njeznim 
prikorom. 

— ■ Makar  deset  puta.  Sta  je  mene  briga,  sto  vi 
vani  sa  slu^incadi  govorite  Bijage  vam  6ekati. 

— Htio  sam,  nu  silni  poslovi.  I sada,  cim  spazih 
na  trgu  vagu  ekipazu,  pustih  jedan  neodkloniv  posao, 
silni  pohod,  — i sjedoh  u kupe,  te  eto  me  ovdje. 

— Molim  vas,  ne  izvinjivajte  se.  Qui  s’  excuse  il 
s’  accuse.  Pa  i mogu  vam  kazati,  odkada  smo  u Za- 
grebu, vi  ste  njekako  cudni  postali,  — uviek  ti  vagi 
poslovi. 

— Barunice,  vi  znadete  najbolje,  da  ste  sad  ne- 
pravedni. 

— Ah  — pustite  — c’  est  bien,  — nestrpljivo  ga 
prekine  ona  i udje  sasvim  u sobu 

Morat  cete  jog  u ducan,  — nastavi  za  6as,  — moja 
madame  Amelie  sve  mi  je  poslala  k danagnjoj  toaleti, 
samo  je  zaboravila  na  svilene  rukavice,  stragno  — ti 
ljudi  na  nigta  ne  misle.  Morat  cete  dakle  ici  traziti  u 
diicane,  mo£da  ipak  nadjete.  — Da  — trazite  ru^icaste, 
al  vige  zagasite  nianse.  Molim  vas  pazite,  — ne  mogu 
se  zanesti  na  Klarku  ni  na  Ivana,  — zato  cete  bit  tako 
dobri,  — no  2urite  se,  da  — molim  vas  — uz  put  en- 
trez  encore  chez  Hiibler  — i narufiite  — pour  le  len- 
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demain  dvanaest  put  riz  a la  glace,  — moja  Babika  ne 
zna  to  praviti  comme  il  faut.  Izvolite  dakle. 

Narandid  krzma§e  jedan  das. 

— Sto  stojite?  — upita  ga  zadivljeno  i hladno. 

— Mislio  sam  — zar  ne  bi  zbilja  Ivan  il  Stipo  il 
Klarika,  — ta  — Mio  bi  biti  opet  jednom  koji  cas  — 
toli  dugo  ved  nisam  smio  u cetir  oka  s vama  govoriti. 

— 0 — quel  amour!  Ha,  ha,  ba  — pustite  to  — 
ucinite  radje  §to  sam  rekla. 

Car,  u kom  se  je  Zlivko  sve  do  sada  nalazio,  sad 
ga  u taj  cas  mine.  Ljutito  skrene  k vratima  i za  cas 
bio  je  na  ulici.  Pod  ve2om  sastane  se  s ljepuSastim  Mi- 
gcevicem,  sada  ved  savjetnikom  kod  jedne  od  najviSih 
oblasti.  Opaziv  ovaj  Zivka  sakrije  se  malko  u sjenu, 
no  Zivko  tek  se  bolno  trzne  a tad  se  ludim  bobotom 
glasno  nasmije.  Ipak  popostane  te  vidiv,  da  je  Migcevid 
uljegao  u kudu,  srdito  udari  nogom  o tarac  a tada  po- 
hiti  dalje. 

Natrdav  se  po  svim  dudanima  Duge  ulice  i Ilice? 
skociv  jo§  do  Hiiblera  na  trgu,  vrati  se  napokon  sav 
znojan  sa  Zeljenim  rukavicama. 

Barunicu  je  nasao  u salonu  kod  glasovira.  Igrala  je 
Straussov  valcer:  „Nur  fur  Natur  . . Narancid  joj 
htjede  !pru2iti  donesene  stvari,  nu  ona  mu  tek  poka2e, 
da  ih  polozi  kamo  god,  nastavljajudi  glasoviranje. 

— Yi  ste  medjutim  imali  posjet,  — uzme  Narancid. 

— Jest  — bio  Migcevid  ovdje.  Do§ao  me  pitati, 
idem  li  na  pies. 

— A vi  — kazaste  ? 

— Da  idem.  Zar  jos  pitate?  Ta  valjda  nisam  ru- 
kavica  toli  silno  trebala,  da  s vama  ovdje  vecer  probavim. 

— Nelly  — ! Zasto  vi  ovako  ? Ja  sam  mislio,  da  ne 
bi  isli,  — jer  baruna  nije  ovdje.  — U Zagrebu  nije 
publika  velika  grada,  — - i — jer.  ja  valjda  ne  du  idi. 

— Ob  — comment  vous  etes  trop  aimable ! Dakle 
jer  se  vama  ne  de,  — - neka  i ja  ne  idem.  U ostalom 

— nadam  se,  vi  dete  idi. 

— Imam  silna  posla! 

— To  se  mene  nigta  ne  tide.  Vi  znadete,  da  sam 
ja  obzirna ; — dok  ste  izpite  pravili,  nisam  li  vas  sama 
tjerala,  da  ucite? 

— Ne  sjedajte  me  na  to,  barunice,  za  Boga  dragoga ! 

— Ah  — sentimentalna  li  Otela  opet ! Ha,  ha,  ba : 

— u ostalom  zabranjujem  vam  — , gle  — jao  — on  se 
prvi  baca  kamenom  na  me,  — a ,tko  je  kriv,  da  sam 
sve  zrtvovala,  §to  kano  destita  zena  nikad  ne  bi  zrtvo- 
vati  smjela!  Pa  da  bi  bilo  tako,  kako  mislite,  — kojim 
pravom,  da  se  vi  na  to  tuSite  — ili  princ  2iga  — sve 
jedno  je  pred  barunom,  koji  bi  jedini  imao  prava  pitati 
me.  Vi  ne  — pamtite  si  to ! 

— Nelly ! Za  Boga  — nemojte  tako ! Sve  sam  za 
volju  vas  pustio,  svega  se  odreko,  izdao  svoje  najmilije 
ideale,  nista  ne  bude  iz  mene  nego  rob  — va§  rob  — 
pa  da  nemam  prava  traZiti,  da  ste  moja  i nicija  nego 


moja!  Pustite  me!  Sada  vam  moram  kazati,  — dugo 
mi  je  ved  na  srcu.  Jest  — moja  morate  biti.  — ne  do- 
pustam  nikomu,  da  k vama  samo  oci  podigne!  Sam  vas 
hocu  imati ! Kad  sam  ved  sve  izgubio,  neka  barem  za- 
dr£im  vas  — za  se,  za  se,  — a svima  drugima  pro- 
strieljat  du  glave,  ako  se  usude  pomisliti  samo,  da  mi 
vas  otmu! 

— Ha  — ha  — my  dear ! Da  se  vidite,  kako  sav 
plamtite.  Klasicno,  krasno,  — na  pozoriStu  dakako,  nu 
ovdje  — vjerujte  mi  — smiesno ! Ja  ne  mogu  nego 
smijati  vam  se.  Svakako  je  princ  Ziga  bio  dedniji  od 
vas,  mogu  vam  kazati.  Pa  — moj  dragi,  — on  vas  je 
barem  rie§io  du^nosti  uviek  biti  kod  mene.  Mogli  ste 
uciti,  — pa  ste  danas  eto  doktor.  Ta  prije  toga  uviek 
mi  predbacivaste,  da  sam  ja  kiiva,  §to  ne  udite  za  iz- 
pite, — voilh  — kako  ste  nepravedni. 

— Vi  — pako  — ste  u2asni,  — to  prelazi  — 
barunice  — sve!  Pa  tu  2enu  ja  ljubim  — il  ginem  za 
njom,  — ah  — bez  svakoga  stida  spominje  mi  moje 
nuzljubovnike ! 

— Anatole ! — Gospodine ! — stra§nim  glasom  pre- 
kine  ga  barunica.  — Vi  ste  drzoviti,  — prosti,  — vi 
vriedjate  slabu  Sensku.  Sad  vidim  — medju  nama  sve 
je  svrgeno.  Udaljite  se  — udaljite  se!  — Vi  ne  idete 

— ja  cu  zvati  lakaja! 

I ona  biesno  stane  pred  njega,  — visoko  u zraku 
dr^edi  ruku,  da  joj  je  siroki  rukav  pao  k ledjima  i mra- 
morni  i krasni  lakat  sav  se  vidio.  Liepo  lice  gorilo  od 
srditosti,  bilo  je  nje§to  djavolsko  krasna  u toj  gospodu- 
judoj  tiranki  taj  cas,  te  Narancid,  koji  je  odmah  pozalio 
svoje  rieci,  opojen  sada  ovom  poraznom  krasotom,  baci 
se  na  koljena  i grabedi  rub  odjede  uzme  ga  cjelivati, 
mucajudi:  „Nello,  Nello  — zasto  si  tako  krasna!  Oprosti 
mi,  — daj  mi  oprosti,  — ja  te  ne  mogu  pustiti,  — 
dini  §to  hodes,  dopusti  mi  tek,  da  sam  kraj  tebe,  — 
tvoj  rob  — tvoja  niStica,  — ali  me  ne  tjeraj !“ 

Videci  barunica  krasnoga  i po  njezinu  nadinu  lju- 
bljenoga  muza,  prema  cielom  svietu  toli  ponosna,  sada 
skudena  pred  sobom  na  koljenima,  gotovo  suzami  u 
odima  i drhdudi  po  svem  tielu,  — ona  se  umeksa,  — 
jedan  cas  proleti  joj  licem  ponosni  slavodobitni  posmjeh 
a tada  ganuto  dirnuta  strastno  ga  pograbi  obima  rukama 
za  glavu,  pridigne  ga  k sebi  i mucajudi:  „Oh  — Ana- 
tole — Anatole  — nous  ne  sommes  que  des  enfants !“ 

— burno  mu  se  baci  na  grudi,  dvrsto  mu  se  svije  oko 
vrata  i pomamno  uzme  ga  cjelivati  po  delu  — po  odima 

— po  vratu  — po  ustnama  — svakuda!  Dugi  strastni 
cjelov  udini,  da  zaboraviSe  na  sve.  On  je  u narudaju 
ove  sjajne  krasote  izgubio  iz  pameti  sjedanje  svega  — 
i ponifcenje  svoje,  i uvrede  §to  ih  je  duo,  ipodinjeni  grieh, 

— i nanesenu  si  sramotu.  Oh,  ogrljaj  ove  2ene  opajao 
bi  ga  neopisivom  nasladom,  za  sav  sviet,  — mislio  je 

— ne  bi  se  on  ovoga  u&tka  mogao  odredi. 

Nije  taki  prizor  danas  prvi  put  bio.  Od  podetka 
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ne  moga§e  se  on  oteti  sili  carne  ove  2ene,  svaki  put  bi 
u valovima  njene  slasti  sve  utonulo.  Od  pocetka  pa- 
da§e  u tu  razgarajucu  razko§,  da  se  barem  u casovima 
najvece  strasti  di’Si  najsretnijim  ovoga  svieta. 

Pomiriv  se  ovako,  dozvoli  barunica  2ivku,  il  kako 
ga  ona  volila  nazivati  — Anatolu,  da  ju  prati  u toa- 
letni  kabinet.  Ovo  bijase  obicno  najveca  nagrada  Na- 
rancicu.  Ob  kako  se  opet  neopisivom  uzitku  podavao. 
Gledajudi  spustati  se  niz  ledja  svilu,  razkognim  sugta- 
hjem  sklizucu  se  i padajucu  do  bokova,  da  onda  u svjetlu 
nebrojenih  svieca  zasja  divnom  bjelinom  meka  punana 
put,  te  se  pokazu  u bo^anskoj  nagosti  i junonski  gladki 
vrat  i oble  ramenice  i cvrste  amazonske  grudi,  — njemu 
se,  makar  to  stoti  put  jur  do2ivio,  — obsjenise  od  toga 
sjaja  oci,  zamagli  mu  se  pred  njima  i u strastnoj  uko- 
cenosti  mogase  se  tek  nasladjivati,  kako  se  Nela  u dra- 
Sestnoj  igri  pred  srebrenim  lavorom  u pozudnom  samo- 
uZitku  nad  vlastitom  si  ljepotom  pere  miomirisnom 
bladnom  vodom,  dragajuci  si  kod  toga  meke  gladke 
forme.  Gotova  tim  sjedne  pred  visoko  stojece  ogledalo, 
a Zivku  dopusti,  da  joj  bujnu  dugu  kosu  ceglja.  Miris, 
koji  je  pr§io  iz  nje  i iz  citava  tiela,  cisto  ga  obmamljivaSe 
te  ne  moguci  dalje,  bad  elegantni  cegalj  od  slonovine 
na  pod,  — pa  se  baci  na  koljena  i zakopa  opojenu  za- 
travljenu  glavu  u njezine  skute. 

— All  — mi  se  moramo  Suriti  — , opet  cu  biti 
zadnja,  — prekine  barunica  rajski  cas,  — zovite  Klarku 
— a — Anatole  — da  svakako  dodjeg ! 

Narancic  idjaSe  teskim  srcem  na  pies.  Bojao  se, 
da  ne  bi  ondje  sastao  Vilmu  Mirkovicevu;  za  sav  sviet 
pako  ne  bi  mogao  podnieti  njezina  pogleda.  Nije  on  znao, 
da  Vilma  od  onoga  kobnoga  mu  pisma  nikuda,  ni  u 
najskrovnija  druStva  ne  zalazi,  kamo  li  na  toli  sjajan 
pies,  kakav  se  danas  priredjuje  u prostorijama  streljane 
po  odboru.  „njekolicine  mlade  gospode“.  A ipak  — 
koliko  mu  je  srce  Sudilo,  da  ju  vidi!  Nijedan  tren  nije 
prestao  ljubiti  je  manjim  obozavanjem  i manjim  zano- 
som.  Stvorio  si  u dud  njeki  dualizam,  ukomje  jedna  po- 
lovica  daleko  od  svieta  odletila  u najsakrivenije  strane 
nutrasnjosti  i ondje  podigla  sjajni  — sjajni  oltar  Iju- 
bljenoj  djevici,  te  ju  svu  krasnu  svetu  — nepristupnu 
i ponosnu  stavio  visoko  na  nj  i gledo  u nju  kano  u vi§e 
njeko  nadzemaljsko  bice,  kojemu  se  tek  klanjati  mogaSe, 
a zarad  kjjega  mu  se  gotovo  kidalo  srce  od  muke,  da 
ga  je  za  uviek  izgubio.  0 — bolilo  ga  to  — i tad  bi 
kletvom  na  ustima  na  ovaj  prvi  6as  svoga  izdajstva 
biedan,  izgubljen  trcao,  da  se  opoji,  da  se  omami  u na- 
rucaju  Nelinu,  — u tim  silnim  nasladama  grieha,  koje 
je  cas  dr2ao  izljevom  djavolske  moci,  cas  slavio  ib  kano 
rajsku  srecu,  a uviek  nalazio  zaborav  svoje  biede,  svoga 
dvoguba  cuvstvovanja. 

Dakako,  u casovima  ma  kakove  ine  Zalosti,  on  bi 
opet  jedino  mogao  utjehe  naci,  kad  bi  pribjego  u onaj 


idealni  kut  i bez  prestanka  eeznutljivo.  gorljivo,  — ne- 
prekidnima  uzdisajima  §aptao:  „Yilmo  moja  — Yilmo 
draga!“ 

I sada  vozeci  se  u fijakeru  ustreljanu  zeljno  si  stav- 
lja§e  pitanja  o Vilmi,  — i tek  za  cas  osviesti  se  te 
biedno  §aptne : „Ipak  ne  bi  bio  smio  joste  u Zagreb  doci. 
Ide  preko  moje  snage“.  Svlada  ga  takodjer  stid,  da  se 
tako  rekuci  njekoliko  trenutaka  nakon  svoga  boravka 
kod  Nele  usudjuje  spominjati  ime  Vilmino. 

Jos  pred  ulazom  u dvoranu  trzao  se  od  straha,  da 
se  ne  sastane  s Mirkovicevimi.  Ko  zlocinac  kaki  prije 
je  ogledao  skup  ljudi,  nego  li  je  blize  pristupio.  Vec 
se  plesalo,  te  je  cekao  dok  stane  glazba.  U taj  tren  pro- 
leti  mimo  njega  barunica  s jednim  castnikom.  Narancic 
morade  priznati,  da  je  opet  porazno  krasna.  Njegov 
smisao  za  liepo,  toli  istovjetan  s umjetnickim  zanosom, 
— taj  tren  ga  sasvim  svlada  i oci  mu  zarom  pocivale 
na  sjajnoj  zeni,  osjeti  kano  ponos,  da  je  njegova,  da  je 
jo§  prije  njekoliko  casova  dobivao  iz  rumenih  onib  punanib  i 
toli  socnih  ustana  najvruce,  najsladje  cjelove,  sva  dusa  cisto 
mu  se  zanjise  u razkognoj  prelesti,  dapace  sa  strabom 
ocuti  misao,  da  bi  je  jednom  mogao  izgubiti. 

Ob,  to  ljudsko  srce,  ta  covjecja  dusa,  koliko  taj- 
novitib  strana,  koliko  neshvatljivib  protimba  ne  krije  li 
u sebi ! I mi  se  snebivamo  od  zadivljenja  pred  tajnama 
mekanicnoga  svemira  — - pred  tajnama  plamtece  krvi 
zemaljskoga  bezsvjestnoga  trupla,  — a da  u sebi  najvece 
tajne  svega  bivstva  nosimo,  niti  ne  mislimo  niti  se  tim 
tajnama  divimo ! Oj,  ljudi  Bo2iji,  i za  svemir,  i za  utrobu 
nasega  planeta  imadete  i imat  cete  svojih  strojeva,  svo- 
jib  algebra,  sve  ovo  nije  zatvorila  pred  vama  providnost 
Bozja ; — ali  ljudsko  srce  — ljudske  duse  ljestece,  se 
jos  neposredno  u bljesku  Bozjega  velicanstva  — ah  — 
to  ljudsko  srce  i tu  ljudsku  du§u  Ije  nikada  do  dna  ne 
izpitaste ! 

Cim  je  barunica  bila  na  mjestu,  poleti  do  nje  odmab 
Zivko  i urnoli  ju  za  pies.  S njom  jedinom  plesao  on 
pravim  neopisivim  u^itkom,  te  odavna  vec  nije  s dru- 
gima  obicavao  piesati,  makar  mu  je  barunica  spocitavala, 
da  tim  vriedja  pravila  dru§tva.  Nu  on  nije  mario  za  to, 
a opet  je  godilo  to  njenoj  sujeti  i samoljublju,  pa  se 
napokon  u najstrozim  drustvima  pra2kim  i beckim  pri- 
ucili  ljudi  na  ovu  njegovu  osebujnost.  Zato  i sada  nije  s ni- 
kojom  vi§e  plesao,  a videci,  da  Nela  imade  toliko  ple- 
saca,  da  je  upravo  te^ko  do  nje  doci,  — ostavi  nakon 
dva  tri  plesa  plesnu  dvoranu  i podje  u nuzgredne 
prostorije,  gdje  se  blagovalo. 

— Hej  — doktore  mladi!  Gle  ga,  kako  je  gizdav, 
ta  valjda  si  ti  to  ? — zafiuje  Zivko  za  sobom  glas,  koga 
nemogaSe  odma  razpoznati.  „Nije  li  Mirkovic?"  — bila 
mu  prva  misao,  u jednu  ruku  straseci  ga,  u drugu 
radostnom  nadom  napunjujuci.  Plabo  se  ogleda,  nu  ne 
vidje  nigdje  Mirkovica.  U to  pako  vec  je  k njemu  pri- 
stupio gospodin,  iz  dalekamu  pruZajuci  obje  ruke.  Pre- 
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pozna  gurjaka  si  Lucida  u kratkom  staromodnom  fraku 
izlizanili  iakata. 

— Zar  me  ne  poznag  ? 

— Ma  ti  si  — , zdravo  — gurjade ! A1  gta  ti  ovdje 

— a gdje  je  sestra  — nje  jog  ne  vidjeh? 

— Nje  nema,  — ja  sam  sam,  — imadoh  posla  u 
Zagrebu,  — pa  me  prijatelji  nagovorise,  da  dodjem 
ovamo,  — i eto  ti  mene  seoska  medjeda  medju  vama 
finom  gospodom. 

— A kako  tamo  kod  vas?  Majka  mi  je  doduge 
prije  njekoliko  vremena  pisala. 

— Sve  je  dobro.  Nu  kako  ti?  Moram  ti  kazati,  da 
nisam  vise  mislio  na  tvoj  povratak  u Hrvatsku 

— Tako  — ! odvrati  tek  smeteao  £ivko. 

— Znas  — ne  bi  se  napokon  cudio  nikomu,  ko  si 
ne  £eli  ovamo,  — jer  okolnosti  nage  upravo  su  u£asne. 
Odozgo  samovolja  i sila,  — odozdo  terorizam  — ku- 
kavgtina,  — pa  da  onda  ne  postaneg  stari  zagriMjivac 

— kao  gto  ja 

— No  — no.  Ne  bude  valjda  tako,  — moj  guro ! 
Lucic  nije  vise  pustio  Narandida.  Uplete  ga  on  u Sivi 
razgovor,  — no  — Narancicu  pako  bijaSe  taj  prijatni 
susretaj  pravi  melem.  On  se  uviek  pobojavao,  da  de  ga 
poslije  njegova  odnogaja  s barunicom  sav  aristokraticni 
sviet  u Hrvatskoj  izbjegavati.  Koli  zahvalan  bijage  sada 
dakle  Lucidu ! Bijage  mu  neizrecivo  ugodno  razgovarati 
opet  o stvarima,  koje  mu  njekad  sve  toli  blizke  i drage 
bijahu.  Cinieki  koji  put  nadin  Lucicev  izazvao  je  u njem 
protuslovlje,  te  bi  pravim  zarom  uzeo  braniti  i protiviti 
se  njegovim  primjetbama.  To  ga  iznenadi  samoga.  Na- 
lazedi  u sebi  toliko  dustva  i ljubavi  za  sve,  gto  je  do- 
mace,  gdje  se  je  dosele  bojao  i samo  pomigljati  na  gto  te 
silom  turao  od  sebe  svako  slidno  ganuce,  drgeci  se  za 
sve  nevriednim,  on  bude  sada  kano  da  se  je  iz  sna  pro- 
budio  te  poput  zdrava  deljadeta,  kad  u jutrnjem  mraku 
ustane  i veselo  si  tare  oci  u vidu  mladoga  sunca,  — 
tako  i on  gotovo  da  se  je  otego  — izpruzio  tielom 
i taj  jedan  das  bude  mu  veoma  lako  Dugo  ved  nije  tako 
osjecao. 

Lucid  ga  na  to  povuce  k svomu  stolu,  oko  kojega  su 
sjedili  sami  narodni  priznanici  — umne  glave  — zaslu- 
2ne  ruke.  Iz  prva  opet  se  Narandid  plagio,  ne  de  ga  li  tko 
odsudnim  susretanjem  kazniti,  te  dosta  nesigurno  pri- 
stupi  k drugtvu.  Nu  Lucid  predstavi  ga  slavnim  riedima 

— a svi  ga  radostno  i prijatno  pozdrave.  Obljubljeni 
pjesnik  Z.,  celo  stola  zauzimajuci,  pru2i  mu  iz  daleka 
ved  ruku  te  mu  rede:  „Tako  valja,  da  ste  opet  ovdje. 
Mi  se  svi  ved  bojali,  da  demo  vas  izgubiti  kano  tolike 
druge,  — a gteta  bi  bila  za  vas“.  Oh  — kako  je  Na- 
rancie  taj  das  2elio,  da  se  poka£e  vriednim  takova  pri- 
znanja. 

Onda  ga  pitahu  o nakanama  njegovim,  cemu  de  se 
posvetiti,  — a on,  zastidjen  da  nije  tako  rekudi  na  to 
mislio  i opet  ne  htijudi  im  kazati,  da  je  malo  ne  vec 


gotov  popustiti  barunici,  koja  zahtievage,  da  se  posveti 
diplomatskoj  karijeri,  ne  mogage  im  nigta  izvjestna  od- 
govoriti. 

— Ta  sad  ste  s udenjem  gotovi ! Nadinili  ste  kvala 
Bogu  svoje  izpite,  — a to  je  glavno,  — no  — dovjek 
ste  na  mjestu;  sada  pako  treba  da  se  odludite  na  pozi- 
tivni  rad,  gdje  dete  modi  na  ukar  domovine  i naroda  ra- 
diti.  Vjerujte  mi,  lako  je  sada  — ko  doktoru.  — ne 
trebate  bag  u pisarnu  kaku,  — ne  de  gkoditi,  ako  otvo- 
rite  makar  kakovu  mljekaru  Doktorija  ne  de  za  to  tr- 
piti,  a borne  ni  mlieku  gkoditi,  — rekao  mu  knjiievnik 
i novinar  B.,  dovjek  ozbiljan,  koji  godine  i godine  ved 
prodide  mladim  ljudima,  neka  za  Boga  ne  idu  samo  u 
javne  slu£be,  nego  da  se  posveduju  i produktivnim 
zvanjima. 

Poslije  skrene  razgovor  na  javne  odnogaje  u zemlji. 
Sjedili  su  tu  sami  odlidnici  naroda,  vedina  ih  zapremase 
bud  na  kojem  polju  znamenita  mjesta,  nu  tek  njekoji 
od  njih  — po  zanimanju  odvjetnici  — smjedoge  glasno 
i otvoreno  izjavljivati  svoje  mnienje,  drugi,  plaho  se  oba- 
zirajudi,  ne  promatra  li  ih  koje  nepoznato  oko  il  ne  pri- 
slugkuje  koje  za  to  postavljeno  uho,  usudige  se  tek  pri- 
dugenom  riedi  izkazati  svoja  opazanja  ili  samo  spora- 
zumno  kimati  glavom.  A svim  se  vidjelo,  da  su  te£ko 
zabrinuti  i da  im  srea,  kucajudi  toli  2ivo  za  dom  i rod, 
trpe  silne  mnke,  — gotovo  bolne  jadikovke,  najrjeditije 
tu£be  se  prolamale  iz  njihovih  odiju,  iz  njihovib  pedalno 
napregnutih  erta  lica,  — iz  njihovih  tihih  pridugenih 
uzdisaja. 

Narancicu  takodjer  samo  da  ne  puce  sree,  sluga- 
judi  svu  nevolju  domovine,  — koji  put  disto  mu  se  po- 
treslo  u grudima,  — i kanda  eto  na  suza  u odima,  — 
ta  — ljubio  on  je  svoju  Hrvatsku  svim  2arora  2arke 
svoje  duge,  — on  mogage  za  vrieme  zalutati  na  stran- 
puticu,  gdje  ova  ljubav  nije  imala  poticanja,  svoj  jaki 
obstanak  pokazati  svietu,  — nu  on  je  nikada,  nikada 
nije  izgubio.  Zato  ga  sada  tim  jade  morila  tuga  i prikor, 
gto  je  dosele  mogao  zanemariti  svoje  du2nosti,  zivjeti 
samo  za  svoj  grieh,  a ipak  ima  odavna  svih  uvjeta,  da 
se  prihvati  posla!  Ovi  uvjeti  u jednu  ga  ruku  sada  tje- 
gige:  u svojem  stanju  da  je  ipak  polozio  izpite!  Dakako 
morade  priznati,  da  je  k tomu  mnogo  dopriniela  ba- 
runica,  koja  je  onda  nalazila  osobito  mnogo  zanimivosti 
u zabavi  s mladim  princom  Zigom  R.,  glasovitim  sport- 
manom,  te  je  Zivka  upravo  silila,  neka  se  kod  svojih 
knjiga  pripravlja  za  izpite.  Istina,  da  si  nije  znao  sadu- 
vati  svoju  ljubav  k znanosti,  — ne  bi  ipak  postigao 
uspjeh.  U toj  griSnji  savjesti  odludi  sada  podi  u kolo  ovili 
mu£eva,  pa  de  zapodeti  nov  2ivot.  A1  koliko  nebrojeno 
puta  on  je  tako  odludio ! I bude  ga  strah  pred  vlastitom 
slabodom,  a barunica  mu  se  pridini  ko  njegova  zla  kob, 
nesreda  — djavo,  i on  ju  proklinjage! 

— Gdje  si,  Anatole!  — prekine  ga  u tim  mislima 
grof  S.  — Poslala  me  barunica,  da  s njom  plegeg.  Grof 
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se  ovjesio  o naslonigte  stolice  i reko  ovo  Narancicu  u 
uho,  al  tako,  da  se  je  glasno  culo.  Narancic,  vican  slu- 
gati  volju  ove  Sene,  mekanidno  se  digne. 

— A kamo  deg?  — Sta  ti  je  do  plesanja  — starde 
moj ! — umiega  se  Lucid,  te  ne  obaziruci  se  na  grofa 
uhvati  Narancica  za  ruku  i prisili  ga,  da  opet  sjedne, 
natociv  mu  odmah  dagu  vina.  Zivko  sjetiv  se  svoje  od- 
luke  zbilja  ostane  kod  stola  i umoli  grofa,  da  ga  pred 
barunicom  izvine,  jer  da  imade  ovdje  sa  svojim  rodjakom 
vaSna  razgovora. 

Grof  se  okrene  na  peticama,  ucini  pirnetu,  te  ficu- 
kajuci  Bog  zna  kakvu  ariju  vrati  se  opet  u dvoranu. 

Narancic  pako  naiprije  bjese  smeten  i uznemiren 
sa  svoga  dina,  nu  Lucid  brzo  opet  pokrene  prijaSnji  raz- 
govor  te  uvede  vjegto  Zivka  u debatu  tako,  da  za 
kratki  das  nije  vige  na  gto  drugo  ni  mislio. 

Sviet  se  jur  podeo  razilaziti,  kad  su  se  takodjer  go- 
spoda  oko  Narancideya  stola  jedan  za  drugim  dizali  i 
stali  gubiti.  Lucic  i Narancic  bijahu  jedni  od  posljednjih. 
Lucic  ni  riedcom  ne  spomenu  barunice,  a 2ivku  bijage 
to  samo  ugodno.  Napokon  se  i oni  odpravige  kuci. 

Njegto  svjeSa,  laka  osjecage  Zivko,  koracajuci  domu 
svomu  na  Zrinjskom  trgu.  Kano  da  ga  je  ostavila  obi- 
cajna  sumornost,  teSina,  strastvena  razigranost.  Jasna  i 
tim  hladnija  zimska  nod  — prazne  uspavane  ulice  — 
jog  zadnje  caklece  sa  zvjezdice  na  prozirnom  nebu,  sve 
to  ozivljavalo  ga,  te  jog  u sobi  svojoj  legav  u krevet, 
nemogase  shvatiti,  da  ide  ledi  — spavati  — a ipak  mu 
je  toli  dilo  u tielu,  te  blaSenim  posmjehom  na  ustnama 
ugasne  sviecu  i slavodobitno  se  spomene,  da  nije  bio 
tako  rekudi  ciele  nodi  s barunicom.  . . . 

XXXYII. 

Drugo  jutro  jog  je  spavao,  kad  unidje  k njemu  Lucid. 

— 0 pospana  li  puha  ! Eto  — dan  — ustani  po- 
bro.  Dogao  sam  ti  s prekrasnim  predlogom  — da  govorim 
u stilu  nagih  politidara. 

— Dobro  jutro!  — Dakle  da  dujem!  — iz  kreveta 
mu  odvrati  Zivko,  nu  odmah  ustane  i ogrne  se  u svoj 
elegantni  zutosvilni  glafrok. 

— Ja  idem  sada  kuci,  pa  sam  mislio,  da  ti 
s menom  podjeg,  oj  — kako  bi  se  liaga  majcica  veselila, 

— to  bi  bilo  — o mio  caro  — carissimo  figlio!  Cujeg 
li  dakle  — ajde! 

— Sto  — gto  — da  — liepo  bi  bilo  — al  — ja 

— kako  — smeteno  odvrati  Zivko. 

— Nigta,  nigta!  Ajde  ti  samnom,  — roditelji  jedva 
cekaju,  da  te  vide. 

Jog  nije  mogao  Zivko  nigta  odgovoriti,  kad  u sobu 
stupi  lakaj  i pruSi  listid,  od  kojega  je  odmah  zalahorio 
svom  sobom  miris  fina  parfima. 

£ivku  bude  tek  sad  jasno,  kako  mu  je  nemogude 
zadovoljiti  pozivu  Lucidevu,  da  se  i nije  plagio  susreta 
s roditeljima.  T&  sjetio  se,  da  mu  je  jog  juder  kazala 


barunica,  da  ce  morati  za  nju  otidi  k frizerici.  Dakako, 
to  ga  razljuti,  da  barunica  zahtieva  od  njega  takove 
usluge  Listid  otvori  s njekim  krzmanjem  Bojao  se  pri- 
kora  radi  svoga  ponaganja  na  plesu.  Nu  umjesto  toga  bilo 
pisamce  ljubeSljivo  i dobro.  Ono  ga  dime.  Da  ga  je  ba- 
runica po  svom  obidaju  karala,  Bog  zna,  ne  bi  li  bio 
odmah  prihvatio  Luciceve  ponude.  Ovako  mu  bude, 
da  joj  prosnji  udovolji,  te  bez  daljnega  promisljanja 
odbije  Lucida.  Nu  ovaj  ne  popusti.  Gotovo  mrSnjom  i 
nestrpljivogcu  poziruci  ljutima  odima  na  lakaja,  nagova- 
rage  sveudilj  Narancica.  Uzme  se  i ozbiljno  pravdati. 
Spoditnu  mu,  da  nema  nikakva  djetinskoga  cuvstva;  da 
je  nezahvalnik,  — napokon  ljutito  se  okrene  k lakaju 
i protjera  ga  iz  sobe. 

— To  je  od  Leportovih?  — okrene  se  k Zivku. 

— Jest  — , zbunjeno  odgovori  Narancic. 

— Pa  ti  — dovjece  — ne  Bozji  nego  vra£ji,  — 
zar  toj  nesretnoj  barunici  za  volju  krzmas,  i njezino 
drugtvo  volig  od  roditeljske  kuce?  Nije  pravo  — jok  — 
dragane  moj ! Jesi  li  duo,  kako  su  te  juder  ondje  svi 
slavili,  nade  u te  polagali ; a da  te  sada  vide,  kakav  si ! 
Tko  je  to  vidio,  toli  silno  se  zaplesti  u 2enske  suknje. 
Ne,  ne  ljuti  se,  ja  sam  sjedoglav,  mogo  bi  ti  ocem  biti, 
a gurjak  sam  ti,  od  mene  mo2es  to  slugati.  Gle  ti  njega ! 
I to  si  se  valjda  od  till  kavalira  naucio.  Sto  mu  se  ne 
svidja,  — to  bi  si  oholom  gospodskom  kretnjom  odma 
zabranio.  MoMa  dvoboj  jogte ? Ha,  ha,  ha!  — al  nije 
mi  do  smieha! 

— Nemoj,  doktore,  — nu  svar  je  delikatna.  Ti  za- 
boravljag,  da  se  tu  radi  i o jednoj  dami! 

— Trice  i kudine  i ta  tvoja  dama.  — Keko  bi  ti 
sto  drugo,  — nu  neka  bude!  Ti  ides  sa  mnom  — sad 
mi  vi§e  ne  ces  izmaknuti!  — te  ne  cekajuci  odgovora 
izadje  u predsoblje  i ondje  rede  dekajucemu  lakaju,  da 
gospodin  doktor  ne  de  doci,  jer  mora  odmah  u silnom 
poslu  odputovati. 

— Bar  reci  kamo  — dovikne  Narandic. 

— Jog  gta!  Yaljda  da  odmah  za  tobom  dodje?  — 
Ajte  momde!  — odpravi  Lucid  slugu  i onda  slavodo- 
bitno skodi  natrag  u sobu,  te  poput  djecarca  obuhvati 
Zivka  i stane  se  s njim  po  sobi  vrtiti. 

— Eto  — eto  — ipak  postigoh  svoje!  — klicage 
uz  to  neprestance.  Za  pol  sata  vec  sjedio  Zivko  u ko- 
diji  Lucidevoj,  te  hrlio  put  Zagorja. 

Nije  ni  sam  znao,  kako  mu  je,  nu  da  mu  se  vrieme 
prehitro  odmicalo,  dim  bli2e  bijage  Jaseniku,  odinskom 
domu,  — nije  ni  daska  dvojio.  Makar  bijase  doktor 
svih  prava,  zrio  dovjek,  on  se  ipak  plasio  svoga  stro- 
goga  otca,  i nije  znao,  kako  de  predanj  stupiti  nakon 
svega,  gto  se  zadnjih  godina  zbilo,  a za  koje  cielo  vrieme 
nije  od  oca  niti  jednoga  lista  primio,  niti  onda,  kad  je 
poMio  stroge  izpite. 

Dodek  u Jaseniku  bijage  svakako  neobidan.  Dodim 
je  majka  gotovo  od  radosti  kliktala  i bacila  mu  se 
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burno  na  grudi.  obojima  rukama  zahvatila  ga  za  glavu 
i k sebi  ni2e  privukla,  te  ga  nebrojenimi  cjelovi  izlju- 
bila,  — otac  udinio  je,  kanda  ga  ne  bi  bio  niti  opazio. 
£ivko  njekoliko  puta  pokuSa,  da  mu  se  pribliSi  i da 
mu  poljubi  ruku,  nu  strogi  starac  svaki  put  mu  okrene 
ledja. 

Majka  se  s toga  ra^alosti  i usrdnimi  pogledi  uzme 
supruga  si  moliti,  da  se  umekSa.  Napokon  zaplade.  Sad 
se  starac  uzvrpolji. 

— A sta  ove  suze!  Zar  ne  — e — zaslu^io  ih  je? 
Ne  ljutim  se  ja  na  nj,  sto  je  zapustio  roditeljsku  kudu, 
koja  bi  mu  ipak  morala  najprva  biti.  Nu  on  je  prekrSio 
du£nosti  pogtena  covjeka,  on  se  valja  eto  godine  i go- 
dine  u griebu  — najsramotnijem  griehu!  — vikaSe 
starac. 

Zivko  se  povukao  u drugu  sobu  i ondje  poniko 
upravo  ko  njekod,  kad  bi  ga  otac  radi  zlo  izradjena  za- 
datka  korio. 

Konadno  bude  Lucicu  previse  ove  stardeve  vike,  te 
pristupi  sasvim  slobodno  k njemu  i potrepta  ga  po 
ramenu  nadinom  dovjeka,  koji  znade,  da  imade  povla- 
sticu,  svakomu  sve  reci: 

— A hode§  li  se  ved  jednom  izkokodakati!  Cudna 
li  svata ! Dovedem  mu  sina  u kudu,  — dodjem  da  se 
malko  pozabavim,  — a on  rogobori  ko  zloduh  u kudi! 

— Tad  ga  povude  na  stranu  i rekne  mu  tige : — Ma 
ne  luduj  dovjede.  Ne  zaboravi,  da  imade§  mu2a  pred 
sobom,  covjeka,  koji  jest  njeSto  u svietu,  koji  od  tebe 
nista  ne  treba  ni  ne  tra2i,  a napokon  — mladost  ludost. 

— §ta  ces,  kad  je  ta  barunica  u istinu  najljep§a  2ena, 
sto  je  ikada  vidjeh! 

Starac  se  na  to  napokon  umiri,  — pravo  da  se 
ka2e  nije  bio  onako  ljut,  kako  se  dinio,  dapace  mislio  u 
sebi : „Gle  ga,  kakav  je  fin  liep  momak  to,  vraSji  dedko 

— taj  zaludjuje  barunice!“  — te  najposlije  dopusti 
Zivku,  da  mu  za^eli  dobar  dan  i da  ga  poljubi  u ruku. 

— Nije,  ne,  liepo,  nisi  mi  se  pravo  ponio,  a sad 
nadam  se,  da  je  svemu  kraj,  pa  da  bude§  covjek,  koji 
smije  cielomu  svietu  ravno  u odi  pogledati  — i istomu 
barunu  Leportu ! 

Zivko  probliedi,  nu  radost,  da  mu  je  otac  oprostio, 
ne  popusti  mjesta  drugomu  cuvstvu. 

Sad  nije  bilo  kraja  veselju  u kudi.  Lucid  po^alje 
kociju  po  2enu  svoju,  da  i ona  brata  vidi. 

Jedan  das  malo  da  nije  udinio  kraj  radosti.  Majka 
opazi,  da  Zivko  nije  donio  sobom  nego  mali  rucni  kov- 
ceMd.  Upita  ga  s toga  zabrinuto,  zar  kani  naskoro  otici. 
On  u istinu  nije  mislio  nego  tek  njekoliko  dana  ostati 
u Jaseniku,  nu  ne  usudi  se  sada  ciele  istine  kazati,  pa 
nejasno  odgovori. 

Kod  objeda  spomenu  otac,  da  £ivko  mora  dim  prije 
odabrati  stalno  kakovo  zanimanje. 

— Nije  to  nista,  to  tvoje  piskaranje  po  novinama. 
(Zivko  je  naime  imao  liep  dohodak  kao  suradnik 


njekojih  njemadkih,  poljskih  i francezkih  listova.  To  mu 
napokon  bijaSe  glavni  dohodak,  jer  mu  otac  nije  niSta 
davao,  odkad  je  s barunicom  otiSao,  a malena  pripomod, 
§to  ju  je  dobivao  od  matere,  nije  dostajala  ni  u desetu  za 
potrebe  u drugtvu,  u kom  se  je  kretao.) 

— Ne  bi  rad  ni  da  ide§  u advokacju ; ne  svidja  mi 
se.  U slufcbu  pogotovo  ne.  Ovdje  kod  kude,  — ja  sam 
krepak,  — tu  nemamo  dvojica  §ta  u ruke  uzeti.  Da  si 
bio  drug!  covjek  i poslije  svrsenih  nauka  i§ao  proudavati 
kakovo  industriozno  poduzede ! Ovo  — ovo  — moj  dragi, 
— tu  u istu  ruku  koristig  sebi,  — stvaraS  imetak.  a i 
domovini  — narodu  — vi§e  nego  svimi  politidkimi 
tiradami. 

— Dakako  — dakako ! — prekine  ga  Lucid,  — 
osobito  kod  nas  industrija  de  procvasti,  gdje  imademo 
zemlju  izprepletenu  Zeljeznicami,  gdje  je  plodna  Posavina 
tako  osigurana  od  savskih  poplava,  gdje  je  Sriem  u tako 
kratkoj  i najbrZoj  liniji  spojen  s Adrijom,  11a  kojoj  nema 
ni  jednoga  domadega  broda.  Ah,  silna  li  mi  procvata 
takomu  industrioznomu  poduzecu.  Ha,  moj  stari  idealisto  ! 
Bar  ti  imade§  dosta  posla  s najklasidnijim  flegmaticima 
ovoga  svieta,  — s tvojim  miilthaltskim  junacima,  pa 
nisi  od  njih  naudio,  da  se  otrese§  takih  sangvinidnih 
nada ! 

— Prestani  Salami.  Makar  da  je  sve  tako,  kako  ti  rede, 
priznajem,  — nu  jedared  se  mora  poceti.  Bit  de  viSe 
poteZkoda,  — nego  li  da  nije  takova  komunikaciona  po- 
litika,  al  se  ne  smije  duhom  klonuti. 

Zivko  prihvati  Mvakno  odeve  misli.  On  mu  je  sa- 
svim pravo  davao,  te  se  dogovorise,  da  £ivko  poslije 
njekoga  vremena  podje  na  putovanje  i pregleda  sve  zna- 
menitije  poslovnice  s drvima  u Austriji,  Njemadkoj,  En- 
glezkoj  i Francezkoj. 

Sad  nije  Zivko  mislio  vi§e  11a  barunicu,  nego  je 
pravim  2arom  pravio  osnove  za  ovaj  put. 

Za  njekoliko  dana  bijase  mu  sasvim  lako,  tek  koj- 
put  bolno  zadrhde  mu  srce,  te  bi  mu  bilo,  kano  da  je 
taj  das  pred  njim  zalebdilo  njesto  od  barunice,  ili  krasni 
joj  vrat  ili  plemenito  spu§tene  ramenice,  ili  divni  lakti; 
nu  sve  to  bija§e  prolazno.  Dom  — njegove  uspomene, 
ugodni  domadi  2ivot,  materina  ljubav  — sve  ga  to  ljubko, 
prijatno,  sladko  zatomljivalo,  te  se  volino  podava§e  svemu 
tomu,  — i kano  razmafceno,  iz  te2ke  bolesti  pridiglo  se 
diete  prepugtao  se  ovomu  draganju  i mazenju,  koje  je 
isto  nalazio  u toplom  dahu  nalozenih  ogromnih  pedi 
staroga  doma. 

Izprva  nije  11a  nigta  mislio,  jedino  podavao  se 
osjedajima  doma,  duvao  se  dapace,  da  misli  na  predstojedu 
promjenu  svoga  2ivota.  Poslije  opet  prihvatio  misli  0 
putovanju  i veselio  se  tomu,  bodrio  si  du§u  domoljubljem, 
hrabrio  se  osjecanjem  du2nosti  prema  domovini,  — i u 
taki  tren  bija§e  neizrecivo  zadovoljan  sam  sobom  i sretan, 
da  se  je  ovako  sve  mirno  s barunicom  udesilo.  Cesto  bi 
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jedva  sobom  vladao,  da  se  strpi  i priceka  opredieljeno 
vrieme  te  Seljase  cim  prije  — odmah  — odpoceti.  U 
ovakim  casovima  energije  i preporoda  jos  bi  ga  nje§to 
bla^ilo  i mililo.  Ko  da  mu  je  sada  Vilma  mnogo  bli£a, 


te  snatrecim  posmjehom  sjecao  se  nje.  „Kad  sazna,  da 
sam  opet  valjan  i radin  covjek  — mozda  — “ ! i on  se 
ne  bi  usudjio  misliti,  §to  bi  onda  moglo  biti 

(Nastavit  ce  se.) 


ad  dodjemo  do  ciste  kucice  uciteljeve,  koju  je 
obasjavalo  sa  zapada  sunce,  posljem  pratioca 
a'S  prije  ukucu,  dane  bi  nenadan  sastanak  suvi§e 
potresao  starcem,  te  mu  porucim,  da  njekakav 
Rus  2eli  s njime  govoriti.  . . Pere  Joseph  upravo  je  bio  u 
vrtu,  naslonio  se,  pa  otpociva  od  posla.  Kad  cuje  rijec  Rus, 
vas  se  zabuni  i podje  mi  brzo  u susret.  Zagrlim  ga  oko 
vrata.  Prvo  i prvo  zamijetim  razornu  silu  vremena.  Jo§ 
ne  minu  deset  godina,  pa  koliko  se  promijenio!  Vlasi 
gotovo  sve  izgubio,  lice  mu  propalo.  bod  ote^cao,  pleca 
se  pognula,  samo  oci  sjaju  onako  mladenacki  kao  i njekoc. 
Ne  mogu  vam  iskazati  radost,  s kojom  me  je  docekao: 
starac  je  plakao,  smijao  se,  salijetao  me  pitanjima,  pace 
upitao,  2ive  li  jos  moj  Neufundlendac;  a ja  opet  uprem 
pripovijedati  sve  svoje  zgode  i nezgode,  pa  tako  labr- 
dajuci  odvede  me  u sjenicu,  gdje  mi  rece  da  otpocinem, 
i zapovjedi  Charlesu,  tako  se  zove  moj  pratilac,  da  do- 
nese  iz  pivnice  bocu  najboljega.  Nigda  nijesam  s tolikim 
zanosom  pio  najvrsnijega  klikota,  kako  sam  tada  praznio 
casu  za  ca§om  Josefova  kiseiisa.  OSivio  sam,  podmladio 
se,  usrecio,  samo  mi  starac  pomuti  vedru  volju,  kad  me 
zapita:  — Sta  si  uradio  u to  doba,  Voldemare?  Pripo- 
vjedim  mu  svu  poviest  svojih  nedaca  i zavrgim,  da  bi 
moj  Sivot  bio  mogao  krenuti  na  bolje  stazu,  ali  da  ne 
2alim;  ako  sam  izgubio  mladenacku  vjeru,  stekao  sam 
naprotiv  trijezno  shvacanje,  koje  je  mo2e  biti  bezutjesno, 
tu2no,  ali  je  istinito.  — „Voldemare“,  odvrati  starac: 
„cuvaj  se  pretrijezna  shvacanja  — srce  ce  ti  zamrznuti, 
ljubav  uvenuti!  Mnogoga  nijesam  slutio  u tvom  zivotu, 
bilo  ti  je  istina  te§ko,  ali  cemu  odmah  predati  oru2je? 
Borba  je  cast  covjecjega  Zivota.  Placu  dobiva,  samo  ko 
se  hrabro  bori“.  — Ved  sam  tada  prostije  posmatrao 
sav  svijet,  ali  me  se  ipak  duboko  kosnu  rijeci  starceve, 
te  recem:  — Prifiajte  mi  radje,  Pere  Joseph,  kako  ste 
prezivjeli  ovo  godina.  Moj  je  2ivot  promasen,  pa  ni  ri- 
je&i  vi§e.  Ja  sam  slika  i prilika  junaka  u na§im  prifiama, 
koje  sam  vam  znao  prevoditi ; iza§ao  sam  na  sva  raskrgca 
i navalio  vikati:  Ima  li  2ivo  fieljade  u polju?  Ali  niko 
se  ne  odzivlje.  . . Moja  nesreca!  . . . Ko  je  sam  na 
polju,  ne  mo2e  se  boriti ! Pa  ostavim  bojno  polje  i evo 
me  k vama  u goste.  — „Prerano,  prerano  si  se  predao“, 
potrese  starac  glavom:  „No  sta  da  ti  pripovjedim?  Moj 
2;ivot  omice  mirno.  Kad  ostavih  va§  dom,  podjem  u 


Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksandra  Mercena. 
(Nastavak.j 


Svedsku,  onamo  proboravim  njeko  vrijeme,  tad  odem 
s njekim  Englezom  u London,  gdje  sam  dvie  godine  po- 
ucavao  njegovu  djecu;  ali  moje  misljenje  nije  se  podu- 
daralo  s misljenjem  postovanoga  lorda,  pa  se  tako  ras- 
krstimo.  Za  tim  me  pozovu  kuci,  a ja  pravac  u Zenevu. 
Ovdje  nadjem  samo  djecarca,  sina  sestrina.  SmiMjao  sam 
i premisljao,  kako  cu  pod  kraj  svoga  2ivota ; u to  se 
isprazni  uciteljsko  mjesto  na  ovdasnjoj  gkoli,  ja  ga  se 
prihvatim,  te  sam  veoma  zadovoljan.  Nije  mozno,  a borne 
ni  potrebno,  da  svi  idu  u prvi  red;  neka  vrsi  svak  svoju 
du^nost  u odsjecenu  krugu  — posla  je  svagdje  dosta, 
pa  nakon  rada  neka  legne  mirno,  kad  mu  kucne  umrli 
cas.  Nasa  vruca  2e lja,  da  budemo  u drugtvu  11a  odlicnu 
mjestu,  odasvud  na  pogledu,  dokazuje  silnu  nezrelost,  koja 
je  donjekle  odatle,  sto  ne  stujemo  dosta  same  sebe. 
Ovakom  se  teSnjom  covjek  ve2e  o vanjske  prilike,  te 
nije  samostalan.  Vjeruj  mi,  Voldemare,  tako  je“. 

Ovako  smo  razgovarali  preko  ure.  Kako  me  se  ovaj 
sastanak  silno  dojmio,  bio  sam  neobicno  ocutljiv,  neobicno 
vedre  volje;  sve  mladenacke,  pola  zaboravljene  sanjarije 
dolazile  mi  na  um.  Promatrao  sam  starcevo  lice,  tako 
mirno,  nepomuceuo,  i meni  bude  tesko  na  srcu,  prevelika 
moja  zrelost  tako  me  tistila,  a on  je  bio  tako  dobar, 
tako  plemenit!  U starosci  ima  njeka  osobita  ljepota,  ne 
podstrekava  strasti,  ne  mami  na  burne  provide,  nego  iz- 
miruje,  ublazuje.  Ostatak  sijedih  kosa  vio  se  od  vecer- 
njega  vjetrica,  milo  mu  se  krijesile  zadovoljne  oci,  cutio 
sam  se  mladim,  sretnim,  dok  sam  ga  gledao  i opominjao 
se  katolickih  monaha  srednjega  vijeka,  kako  su  ih  pri- 
kazivali  talijanski  slikari.  I oni  su  bili  mladi,  pomislim, 
i on  je  mlad,  premda  su  mu  vlasi  sijede,  a ja  sam  evo 
ostario,  za  sto  sam  toliko  iskusio,  cega  oni  ne  znadu? 

Josef  ustane,  da  podje  u sobu,  uhvati  me  za  ruku, 
pa  ce  reci  s iskrenom  ljubaviju:  Vrijeme  je  da  unidjemo, 
Voldemare!  — Prenocio  sam  u njega.  Svu  me  noc  mu- 
cilo  hiljadu  osnova  i pothvata.  Josefov  me  se  primjer 
silno  kosnuo,  evo  covjek  bez  novaca,  takav  starac  pa 
kako  je  na§ao  lijepo  polje  rada  i u njemu  mir,  aja  sam 
od  ljutine  ostavio  domovinu,  te  tumaram  kao  protuha 
po  tudjim  krajevima  ne  znajuci,  kako  bi  upotrebio  sebe 
i vrijeme  svoje!  Sjutra  dan  reknem  starcu,  da  idem 
pravac  na  izbore  u N.  N.  potraziti  mjesto.  Starac  udar 
u plac,  poloM  ruku  na  glavu  moju  i re£e:  Podji,  sinko, 
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podji  Evo  vidig,  covjek,  koji  pogtena  srca  odabire  polje 
rada,  mo2e  mnogo  dobr  i uraditi,  pa  (dodade  drktavim 
glasom)  neka  se  vrati  mir  u dugu  tvoju ! — Oprostismo 
se,  ja  podjem  onamo.  a on  u drugi  svijet.  To  vam  je  sve. 
To  je  bila  zadnja  uspomena  moje  mladosti ; od  to  sam 
doba  dovrsio  svoj  uzgoj. 

Ljubonka  ga  je  promatrala  usrdno.  U njegovih  je 
ociju,  u njegovu  lieu  bilo  toliko  prave,  istioite  tuge;  ova 
ju  je  sjeta  tim  £ivlje  presenetila,  gto  nije  bila  prema 
njegovu  znacaju  kao  u Kruciferskoga  Ko  ga  je  pomnjivo 
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sree  ne  mogu  priznati,  da  su  eovjeku  dane  sile  i srnje- 
rovi  samo  za  to,  da  mu  grudi  izjedaju.  Ta  cemu? 

— Posve  pravo,  odvrati  vatreno  Beltov : — nu  ovako 
ne  cete  kraja  sastaviti  s krajem.  Sile  se  neprestano  bez 
obzira  razvijaju  i dogotavljaju,  a samo  poviest  odlucuje, 
koliko  ih  treba.  Znate  jamacno,  da  u Moskvi  svako  jutro 
ide  sila  teSaka,  sluga  i t.  d.  na  prosto  mjesto,  jedni 
dobiju  posla,  a drugi  nacekavgi  se  dosta  dugo  zakrecu 
poniknute  glave  kuci,  a obicno  u kremu.  Tako  vam  je 
i iiiace  u ljudskim  poslovima.  Kandidata  je  dosta  za  sve 


Crkva  sv.  Aleksandra  Nevskoga  a Petrogradu. 


promatrao,  mogao  je  razabrati,  kako  su  vanjske  nepri- 
like  ovu  veselu  narav  dugo  tigtile,  kako  su  u nju  silom 
zagnale  tmurne,  tudje  elemente  i izjedale  je. 

— Za  gto  ste  dogli  ovamo?  upita  tiko  Ljubonka. 

— Od  srca  vam  hvala  na  tom  pitanju. 

— Doista  bag  je  cudno,  odvrati  Krupov:  — pa&e 
se  ne  da  razumjeti,  6emu  se  daju  eovjeku  take  sile  i 
smjerovi,  kojih  ne  mo2e  upotrebljavati.  Svaku  je  2ivo- 
tinju  priroda  zgodno  opremila  za  stalan  oblik  Mvota.  A 
covjek.  . ■.  Nije  li  tu  kakva  pogrjegka?  Doista,  um  i 


— zatreba  li  ih  poviest,  uzme  ill ; ako  li  ih  ne  treba, 
tad  je  njikova,  kako  ee  preturiti  iivot.  Odatle  ouaj  za- 
bavni  h propos  svih,  koji  rade.  Francuzkoj  treba  voj- 
skovodja  — i evo  Dumourieza,  Hochea,  ^loreaua,  Xapo- 
leona,  njegovih  margala  i drugih  bez  kraja  ikonca;  vrate 
li  se  opet  mirna  vremena,  ni  glasa  ni  traga  vojnitkim 
talentima. 

— A §ta  ee  oni  drugi?  tuzno  upita  Ljubonka. 

— Kako  koji.  Njeki  propanu  i izginu  u svjetini» 
drugi  naseljuju  strane  zemlje,  galere  i podaju  prakse 
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sudovima,  Dakako  to  nije  drugacije  — iznajprije  postanu 
junaci  krfime  i kartasi,  po  tom  ved  prema  zvanju  turisti 
na  cestama  i malim  ulicama.  Ali  se  znade  dogoditi,  da 
se  iznenada  zacuje  na  cesti  krik  — dekoracije  se  mi- 
jenjaju : razbojnik  Jermak  postaje  osvajacem  Sibirije. 
Najrjedje  postaju  mirni,  dobri  ljudi,  od  kucnoga  ib  ognjigta 
goni  nemirna  misao.  I doista,  cudne  misli  prolaze  covjeku 
glavom,  kad  vec  ne  zna,  kako  ce  iz  gkripea,  kad  mu 
te^nja  radinosti  napuni  mozak  bolesnom  materijom,  kad 
mu  bolesljivo  zakipi  mozak  i srce,  kad  mu  ruke  moraju 
besposleno  pocivati  na  krilu  . . a ipak  su  misice  tako 
zdrave,  zilama  tece  takva  struja  krvi.  . . Samo  jedno 
mo2e  tada  spasti  dovjeka  i zaokupiti  ga  svega  — a to 
je  susret  — susret  sa  — 

Nije  dovrsio. 

— Silna  li  nereda!  rece  Krupov:  — cega  li  sve 
nije  zbrkao?  Kaos,  pravi  kaos!  Zbilja  krasan  kandidat 
za  zasjedatelja  ili  ujezdnoga  sudiju! 

Svi  se  nasmjehnu. 

Y. 

U gradu  N.  N.  svakako  je  vriedno  ogledati  javni 
vrt.  U bogatoj  prirodi  srednjega  pojasa  naSe  domovine 
javni  su  vrtovi  pravo  rasko§je.  S toga  ih  niko  ne  upo- 
trebljava  na  radne  dane.  No  za  to  u nedjelju  ili  svetac 
mozete  u takom  vrtu  riaci  od  §este  ure  do  sedme  u ve6e 
sav  grad  Dakako  ne  sastaje  se  svjetina  onamo  radi  vrta, 
nego  jedan  radi  drugoga.  Inace  su  ovi  vrtovi  prazni, 
tek  sto  zaluta  onamo  po  koji  putnik  od  ocaja,  sto  jos 
nema  kola.  Vec  su  pjesnici  vi§e  puta  napomenuli,  kako 
priroda  do  zla  Boga  slabo  mari,  sta  u njoj  ljudi  rade, 
da  ne  place  s njihovih  stihova,  niti  se  smije  prozi  nji- 
hovoj,  nego  sama  za  se  prolazi  svojim  putem.  Pa  takva 
je  bila  priroda  i u N.  N.,  nije  ba§  ni  mrva  pazila,  §to 
vrtom  obicno  nitko  ne  sede. 

Topao  je  pramaljetni  dan,  a puteljkom  §ede  njekaka 
gospodja  u bijelom  burnusu  s gospodinom  u crnoj  pre- 
vlaci.  Vrt  se  girl  uz  brdo  Na  vrhu  su  dvije  klupe.  Na 
jednu  sjednu  gospodja  i gospodin.  Razni  zvukovi  dopirali 
im  do  usiju  : skripa  kotaca,  vika  kirija.ga,  topot  konja, 


mukanje  krava  i s obale  glasan  govor  seljaka,  koju  su 
se  slegli  oko  ognja.  Gospodja  i gospodin  prestanu  go- 
voriti,  te  prionu  slu§ati  i gledati  u daljinu  ? Za  sto  nas 
se  sve  iz  daljine  doimlje  tako  silno?  za  sto  namse  prima 
duse?  . . . Ne  znam,  ali  to  znadem,  da  bi  Viardoti  i 
Rubini  bvalili  Bogu,  da  ih  sluiaoci  uvijek  slusaju  s onakim 
trepetom  srca,  kako  sam  ja  znao  prislu§kivati  oduljenu, 
beskrajnu  popijevku  prekidanu  zuborom  vode  i Sumom 
vrba  uzbibanih  vjetrom.  Pa  na  sto  li  sve  nisam  pomi- 
sljao  slu§ajuci  ove  jednolicne,  otegnute  zvukove?  Cinilo 
mi  se,  kano  da  uz  ovu  pjesmu  bijedni  brodar  iz  niskoga 
sloja  tezi  u drugi,  bolji,  — da  neznalice  odaje  svu  svoju 
muku  i nevolju,  — da  mu  se  dusa  odzivlje,  kako  joj  je 
tesko,  koliko  li  je  boli  . . . i dr.  To  je  bilo  za  mojih 
mladik  dana! 

— Kako  je  krasno  ovdje,  rece  najzad  gospodja  u 
bijelom  burnusu.  Priznajete  li,  da  je  i sjeverna  priroda 
prekrasna  ? 

— Kao  svagdje.  Kamo  god  pogledas  i kadgod  s otvo- 
renom  du§om  po^teno  i bez  koristi  promatras  prirodu 
i Mvot,  uvijek  ti  podaju  slasti  na  pune  pregrsti. 

— Istina.  Svemu  na  svijetu  mo2es  se  radovati,  samo 
ako  je  volje.  Cesto  mi  pada  na  um  cudno  pitanje,  — 
za  §to  se  mo2e  covjek  svemu  radovati,  svagdje  nakoditi 
ljepotu  — osim  u ljudi? 

— Razumjeti  se  moze,  ali  od  toga  nije  bolje.  Dok 
se  druzimo  s ljudima,  vazda  nas  prati  njekaka  sakrita 
misao,  koja  mo2;e  svu  pojeziju  u tili  cas  smrskati  najpro- 
stijom  prozom.  Covjek  svedjer  smatra  covjeka  neprijate- 
ljem,  s kojim  mu  se  valja  boriti,  koga  mu  valja  nad- 
mudriti,  kome  valja  oteti  pokoj.  Pa  ovdje  da  je  zado- 
voljstva?!  A u takim  smo  prilikama  odrasli,  pa  im  se 
ne  mozemo  nikako  oteti.  U nas  se  sve  uvalila  gradjanska 
sebicnost,  koja  nas  sili,  da  samo  na  se  pazimo  i budemo 
na  oprezu;  naprotiv  sa  prirodom  covjek  se  ne  natjece, 
niti  je  se  boji,  i za  to  nam  je  tako  lako,  za  to  smo  tako 
slobodni  u samoci;  ovdje  se  svom  du§om  podajemo  za- 
nosu ; povedite  sa  sobom  ma  najboljega  prijatelja,  pa 
vec  ni  traga! 

(Nastavit  ce  se.) 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 


(Nastavak.) 


^CyCada  cu  odvesti  citatelja  u znamenitije  crkve  petro- 
gradske.  Priestolnica  na  Nevi  ne  ima,  kano  nov 
grad,  ni  toliko  ni  tako  starik  hramova  kano  §to  ih  imade 
Moskva.  Imade  ih  ipak  razmjerno  vi§e  nego  mnoge 
druge  nove  evropske  velike  priestolnice.  Diele  se  u „so- 
bore“  i u crkve,  od  kojih  imade  prvik  devet,  drugih 
mnogo  vi§e.  Hodeci  Petrogradom  zalazio  sam  u svaki 


iole  ugledan  hram;  ali  dva  „sobora“  (katedralke)  polazio 
sam  njekoliko  puta  i pregledao  ih  pobli^e,  na  ime  Izakov 
i Kazanski,  jer  su  prvi  i najugleduiji  u svakom  obziru. 

„Sobor  sv.  cudotvorca  Issakija  Dalmatinskago“  jest 
najveca  i najsjajnija  crkva  petrogradska,  a mo2e  se  svojim 
bogatstvom  i sjajem  staviti  o bok  prvim  u Evropi.  Le2i 
na  prekrasnom  mjestu  izmedju  velike  Neve  i glavnoga 
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joj  na  lievom  briegu  odvoda  Mojke,  odmah  sa  strane 
Neve  iza  velikoga  Aleksandrovskoga  perivoja  na  pro- 
stranona  trgu,  te  se  s toga  moze  sa  svili  strana  vidjeti 
i motriti.  A takav  poMaj  je  priednost  za  takove  gra- 
djevine.  Na  tom  je  mjestu  vec  Petar  Veliki  dao  bio  god. 
1710.  sagraditi  drvenu  crkvu,  koja  je  god.  1735.  od 
munje  izgorjela.  [Carica  Katarina  II.  zapoce  ovdje  novu 
crkvu  iz  mramora  graditi,  koja  do  smrti  njezine  (1796.) 
tek  do  vienca  dospie,  a bude  pod  sinom  joj  i naslje- 
dnikom  Pavlom  I.  nastavljena  i do  god.  1801.  naglo  do- 
vrSena.  Nu  ova  gradnja  nije  se  svidjala,  te  je  s toga 
Pavlov  sin  i nasljednik  Aleksandro  I.  poslije  rata  za 
oslobodjenje  postavio  dne  26.  lipnja  1819.  temeljni  kamen 
novomu  hramu,  koji  se  je  imao  izraditi  po  osnovi  fran- 
cezkoga  graditelja  Rikarda  de  Montferand.  Gradiliste 
samo  dalo  je  mnogo  poteSkoca,  jer  je  zemljiSte  nevska  na- 
plava,  te  ga  je  trebalo  uciniti  cvrstim  cielom  tako  rekuci 
Sumom  pilova  i stupova,  koji  su  u zemlju  zabiti,  a 
osim  toga  podgradjivanjem,  da  se  preprieci  snRenje  tla 
k Nevi.  Ali  unatoc  svemu  tomu  a pored  sve  veli6ine 
sgrade  i sjajne  nutrnje  uredbe,  Sto  je  sve  mnogo  vre- 
mena  zaktievalo,  dovrsena  je  ova  velika  gradjevina  g.  1858. 

U osnovnom  nacrtu  crkva  prikazuje  grcki  kri2,  du- 
ga&ak  105  a sirok  90  met.  Prema  tomu  je  od  nase  pr- 
vostolne  crkve  du2a  za  26  a Sira  za  44  met.  t j. 
skoro  jo§  jedan  put  Sira,  Sto  se  razlicitim  osnovnim  na- 
crtom  lasno  protumaSiti  mo2e.  Sva  je  crkva  od  kamena 
i to  Sto  od  zrnca,  Sto  od  mramora.  Veliki  su  ulazi  sa  svili 
cetiriju  strana,  do  kojib  vode  Siroke  velicajne  stube,  ta- 
kodjer  od  zrnca  kamena.  Na  sjevernoj  i juznoj  girjoj 
strani  di£u  se  prekrasni  peristyli,  poput  onoga  u pan- 
theonu  u Rimu,  svaki  od  16  po  2 met.  debelih  samo- 
kama  stupova  od  crvenoga  linskoga  zrnca  s glavicami  i 
podlo^ci  od  tuca.  Na  u2joj  iztocnoj  i zapadnoj  strani 
jesu  manji  triemovi,  svaki  po  osam  stupova.  Tako  je 
svakolika  crkva  na  sve  cetiri  strane  s malom  iznimkom 
obkoljena  gorostasnim  stupovjem.  Nad  stupovi  se  uzpinju 
ogromni  zaceoci  (frontoni),  kojib  je  svaki  na  glavnih 
stranah  po  36  met.  dugacak ; a na  poljili  njihovih  veliki 
reliefi  od  tuca,  prikazujuci  poviest  vjere,  izvedeni  po 
Klodtu,  Vitaliu  i Lemairu.  Cielu  veliku  zgradu  nadkriva 
gorostasna,  sva  debelo  pozlacena  kuba,  koja  je  poslije 
one  sv.  Petra  u Rimu  najveca  na  svietu,  jer  do6im  nu- 
trnja  visina  njezina  nad  podom  iznosi  82  met.,  ona  sv. 
Petra  iznosi  102  a treca  sv.  Pavla  u Londonu  68, 
tako  da  je  Izakova  za  14  met.  viSa  od  londoske  a za 
20  met.  nRa  od  rimske.  U promjeru  imade  26  met.,  te 
pofiiva  na  bubnju,'  obkoljenom  od  24  visoka  zrnacna 
stupa,  nad  kojimi  se  uzpinje  kapa  (laterna)  takodjer 
sa  24  stupa.  Na  kubi  se  napokon  sjaji  kriz  visok  5 met. 
Prema  tomu  visina  je  ciele  sgrade  102  metra,  nadkri- 
Ijuje  dakle  naSu  prvostolnu  crkvu  ujedno  sa  zvonikom 
za  40  metara.  I zbilja  tielo  je  naSe  prvostolne  crkve, 
kada  se  s Izakovom  prispodobio,  obzirom  narazmjerza  cielo 
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dosta  neznatan.  Sto  se  arbitekture  tice,  graditelju  je 
pred  ocima  lebdio  vatikanski  sv.  Petar,  i to  gledom  na 
stariju  osnovu ; ali  uz  sav  gorostasan  utisak,  koji  6ini 
Izakov  „sobor“  na  gledaoca,  uzor  nije  dostizen.  Bazilika 
sv.  Petra  u Rimu,  kano  gradjevni  spomenik  svoje  vrsti, 
jest  jedincat  na  zemaljskoj  krugli.  Meni  je  ipak  veoma 
godilo,  Sto  sam  na  dalekom  sjeveru,  u novoj  priestolnici 
velike  slovjenske  drZave,  naSao  toli  uzviSenu  krScansku 
gradjevinu. 

Unidjimo  sada  u nutra.  Sedam  ogromnih  vrata  od. 
tuca  s liepimi  reliefi  od  Vitalia  (f  1855.)  otvaraju  nam 
nutarnjost.  Pogled  je  caroban;  jer  su  i pod  i stiene  od 
samoga  najdragocjenijega  mramora  razlifiitib  boja,  je- 
dino  slikami  na  liepu  prekidana.  Ogromni  stupovi  po- 
drSavaju  i diele  tu  velicanstvenu  sgradu,  a poredani  su 
po  prilici  kano  u vatikanskoj  bazilici.  Jedno  je,  Sto  se 
ne  bez  razloga  prigovara:  nutarnjost  naime  nije  dobro 
razsvietljena.  Svjetlo  ulazi  doduSe  kroz  dvanaest  pro- 
zora  velike  kube;  ali  ono  je  nedovoljno,  ili  Sto  ne  pada 
pravo,  ili  sto  su  otvori  razmjerno  premaleni.  Hram  sv. 
Spasitelja  u Moskvi  daleko  je  svjetliji,  i s toga  veseliji. 
Gdje  Sto  se  i kod  starih  ljubi  takova  polutama  u domu 
Bo2jem,  koja  da  povisuje  njegovo  misticno  znamenovanje. 
Ali  Isakov  „sobor“  radje  bi  se  vidio  svjetlijim  vec  po- 
radi  mnogih  i prekrasnih  slika,  kojib  imade  do  dviesta. 
One  su  koje  na  liepu,  koje  na  platnu,  koje  u mozaiku. 
Glavna  ogromna  slika  u glavnoj  kubi  jest  od  cesto  spo- 
menutoga  cuvenoga  ruskoga  umjetnika  Brjulova.  Ostale 
su  takodjer  od  najznamenitijih  ruskih  umjetnika  (Bruna, 
Markova  i dr.),  ali  sve  ne  u bizantinskom  slogu,  nego 
na  zapadnu  slobodne  od  arbaizama,  upravo  kano  Sto  u 
recenom  jos  novijem  moskovskom  bramu.  Velik  ikonostas 
u Sirini  od  56  met.,  takodjer  od  mramora  bogato  po- 
zlacena, razdieljen  je  u tri  sprata  i ukraSen  s 33  pre- 
krasne  slike,  medju  kojimi  mnoge  u mozaiku.  Uz  „carska 
vrata“  iz  tuca  stoje  dva  stupa  od  lapis  lazuli,  visoka  4 
metra,  i osam  iz  malachita,  po  9 met.  ‘visoki,  s glavi- 
cami i podloM  bogato  pozlacenimi.  Iza  ikonostasa  u 
svetiStu  glavni  Srtvenik  od  mramora  a na  njem  za  ta- 
bernakul  srebrni  model  same  crkve,  onda  u polukrugu 
sjedala  za  metropolitu  i nsoborsko“  svecenstvo.  1 ol»a 
pobocna  zrtvenika  jesu  od  mramora  i malabita.  Toliko 
se  lapis  lazuli  i malabita  nigdje  ne  vidi.  Svi  predmeti, 
koji  se  kod  bogoStovja  rabe,  kano  i svjetnjaci.  jesu  ili 
od  zlata  ili  od  srebra  — dar  carske  obitelji ; za  sam 
uvez  evangjelistara  upotrebljeno  je  20  kgr.  zlata.  Pet- 
naest  velikib  svjetionika  je  od  suboga  srebra  itd. 

Gradnja  i nutrnje  uredjetije  crkve  sv.  Izaka  sta- 
jalo  je  preko  dvadeset  i tri  milijuna  rubalja.  Odavle 
mo2e'  svatko  na  njezin  sjaj  zakljuciti.  Ovomu  sjaju  odgo- 
vara  i velicanstvenost  bogoStovja,  kako  se  ondje  obavlja. 
Imao  sam  priliku  svjedokom  biti  u dva  blagdana  Sbor 
pjev6ika  je  i veoma  mnogobrojan  i s prekrasnih  glasova 
i tofina  pjevanja  divan.  Sto  sam  njekoliko  puta  spo- 
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menuo  o uzvisenosti  crkvenoga  pienja,  to  vriedi  osobito 

0 pjevanju  u soboru  sv.  Izaka.  Piev  „rocnoAH  noMHJijH® 
jest  upravo  angjelski.*) 

Druga  svojora  ljepot<'m  petrogradska  erkva  jest 
„sobor  Kazanskoj  boMej  materi",  ovako  prozvana  od 
cudotvorne  slike,  koja  je  godine  1579.  bila  iz  Kazana 
u Moskvu,  onda  g.  1721.  odande  u Petrograd  prene- 
sena  te  postavljena  najprije  u crkvi  sv.  Trojice,  pak 
onda  godine  1811.  u sobor  sv.  Bogorodice  novo  sa- 
gradjen.  Polozaj  „sobora“  jest  preliep.  Stoji  naime  na 
velikom  trgu  odasvud  otvorenom,  kojega  procelje  gledi 
na  veliki  Nevski  prospekt,  jedan  bok  trga  oplakuje  Ka- 
tarinski  odvod  Neve.  I ovdje  trebalo  je  pilovi  gradiliste 
utvrditi.  Kada  se  sa  Nevskoga  prospekta  pogled  bad 
na  ..sobor“,  prvo  sto  udarau  oci,  jest  kolonada  od  132 
korintijska  kamena  stnpa,  koja  u polukrugu  obavija  trg 
upravo  kano  na  vatikanskom  trgu  sv.  Petra  u Rimu. 
Ova  kolonada  i jest  oponasanje  rimskoga  Petrova  trga, 
jednoga  od  najveiifianstvenijih  na  svietu.  Na  prvi  vid 
prenesao  sam  se  u misli  s Neve  na  Tiber,  gdje  sam 
toliko  puta  prolazio  earobnim  vatikanskim  trgom  i ljeti 
pod  kolonadom  branio  se  od  suncane  zege.  Trg  je  na- 
dalje  ukrapen  dvjema  spomenidma,  izradjenima  (1837.) 
po  nacrtu  Orlovskoga,  kojib  jo  jedan  podignut  slavnomu 
vojskovod]i  Mihailu  Ilarionovicu  Goleniscevu  Kutuzovu 
(f  1813.),  a drugi  marsalu  knezu  M.  Bogdanovicu  Bar- 
clayu  de  Toll}'  (f  1818.),  obima  poradi  velikib  zasluga 
u ratovih  za  oslobodjenje.  Yelik  trg,  kolonada,  spome- 
nid  znatno  dRu  vanjStinu  „soborau  u zadku  ove  liepe 
skupine,  tako  da  je  stranac  upravo  iznenadjen,  jer  taj 
dio  vjecnoga  grada  nije  ocekivao  na  dalekom  sjeveru. 

Kazanski  sobor  sagradjen  je  (1802—11)  kano  i 
Izakov  u istom  slogu  bazilika  dobe  renaissance.  Temeljni 
nacrt  prikazuje  takodjer  grcki  kriS;,  u duzdni  70,  a u 
girini  33  metra;  visina  kube,  koje  promjer  iznosi  20 
m.,  dni  s kriSem  66  met.  Sgrada  je  dakle  prostorom  i 
visinom  manja  od  Izakove;  po  prilici  kano  §to  na§a 
prvostolna  erkva,  koju  ipak  visinom  nadkriljuje,  jer  bi 
njezin  zvonik  mogao  stajati  pod  kubom  kazanskoga  „so- 
bora“.  Na  vanjskih  zidovik  stoje  u udubcib  gorostasni 
kipovi  sv.  Vladimira,  Aleksandra  Nevskoga,  Ivana  i An- 
drije.  Vrata  glavnih  ulaza  jesu  od  tuba  s reliefi,  koji 
su  snimljeni  s poznatih  glasovitih  vrata  prvostolne  erkve 
u Florenci.  Nutarnje  razredjenje  je  kano  u drugih  ba- 
zilikab;  cetiri  reda  stupova,  kojib  imade  ukupno  56, 
steru  se  od  pilova,  nosecib  kubu,  k glavnomu  Srtveniku 

1 k trima  glavnima  vratama  erkve.  Stupovi  jesu  samo- 
kami  (monolithi)  iz  finlandskoga  zrnca,  visoki  po  11  m., 
s podlobci  i glavicami  od  tuca.  Cim  se  u te  svete  i pri- 
jazne  prostorije,  stupovljem  razredjene,  stupi,  prvo  §to 
od  povuce,  jest  spomenuta  slika  Bogorodice,  koja  u sre- 
dini  visi.  Svaki  put,  kada  sam  uni§ao  u erkvu,  bijase 

*)  Slika  sobora  sv.  Izaka  bjese  priobcena  u „Viencu“  god. 
1875.  u broju  2. 


ova  svetinja  ruske  zemlje  obkoljena  neizmjernom  mno- 
2inom  klecedb  vjernika.  Kano  sto  sve  staiinske  slike 
ruske  i u obce  bizantinske  i ova  je  zlatom  oblozena  i 
draguljima  posuta,  tako  da  se  od  same  slikarije  vidi 
jedva  glava  i okrajei  ruku.  Vriednost  zlata  i dragulja, 
medju  kojimi  se  odlikuje  saphir,  §to  no  ga  velika  kne- 
ginja  Katarina  Pavlovna  pokloni,  eieni  se  na  neizmjerno 
mnogo.  Ne  manje  dragocieni  su  ikonostas  i naprama 
njemu  balustrada,  oboje  od  samoga  srebra.  Poklonise 
ga  donski  kozaci  poslije  francezkih  ratova.  Na  velikom 
irtveniku  tabernakul,  poklonjen  grofom  Stroganovom, 
jest  od  srebra,  a uresen  sa  16  stupida  od  dragoga  ka- 
menja.  Pred  zrtvenikum  stoje  cetiri  gorostasna  srebrna 
svjetionika.  Slike  jesu  kistom  ruskik  umjetnika  akade- 
mika  izvedene.  Crkva  je  njekim  nacinom  ujedno  voj- 
nicki  muzej,  po§to  na  stupovih  i stienab  vise  mnoge  za- 
stave,  koje  su  u ratovib  proti  Francezom,  Turdnu  i 
Perzijancem  zarobljene  bile.  A u sred  ovih  pobjedono- 
snih  znakova  podignut  je  grobni  spomenik  recenomu 
vojskovodji  Kutuzovu,  i 10  na  mjestu,  gdje  se  je  po- 
molio  Bogorodici  prije  svoga  odlazka  k vojsci  u Smo- 
lensko,  gdje  je  za  tim  Franceze  pod  Davoustom  i Neyem 
potukao  (1812.).  Jednoga  blagdana  bio  sam  u tom  lie- 
pom  hramu  ugodno  zatecen  propovjedi,  drzanom  muozini 
vjernika  svib  razreda  gradjanstva.  Gradjevni  se  troskovi 
racunaju  na  dva  i pci  mil.  rubalja. 

Odlucio  sam  bio  svakako  posjetiti  Aleksandro-Nevsku 
lavru,  trecu  u Rusiji  poslije  kijevske  i sergievske.  Le2i 
na  kraju  nevskoga  prospekta,  koji  od  Aleksandrovskoga 
parl<a  do  Znamjenskoga  trga  tece  ravno,  odavle  pako 
zakrece  do  Cernorjeckoga  trga.  Sjedob  dakle  kod  admirali- 
teta  u kola  konjske  Zeljeznice,  koja  me  dovedo§e  ravno 
do  recenoga  Znamjenskoga  trga,  a odavle  opet  u druga, 
koja  voze*  do  pred  samu  lavru.  Kano  sto  kijevska  i mo- 
skovska  tako  i petrogradska  lavra  prikazuje  tvrdjavu  i 
za  sebe  veliku  skupinu  sgrada  i bramova.  Cini  nepra- 
vilni  cetverokut,  kojega  vanjske  zidine  oplakuje  voda; 
s jedne  na  ime  strane  velika  Neva,  koja  odavle  u obliku 
velikoga  luka  hrli  u samu  priestolnicu,  s ostalib  pako 
njezini  odvodi;  te  se  s toga  mo2e  u lavru  doci  samo 
preko  mostova.  U tom  prostranom  cetverokutu  jesu  sa- 
mostan  ili  lavra,  erkve,  dubovna  akademija,  dubovna  se- 
minarija  i druge  ovamo  pripadajuce  sgrade  Kano  u Ki- 
jevu  i u sergijevskorn  posadu  kod  Moskve  i tuj  je  njekim 
na6inom  samostalna  redovnicka  obbina.  Po  starodavnoj 
predaji  lavra  je  11a  onom  mjestu,  gdje  je  veliki  knez 
Aleksandar  (1218 — 53.)  dne  18.  srpnja  1241.  god.  iz- 
vojstio  pobjedu  nad  svedskom  i redovnicko-viteskom 
vojskom.  Vec  tada  radilo  se  0 gospodstvu  11a  baltickom 
moru : ima  li  biti  germansko  ili  slovjensko.  Ovdje  je  naj- 
prije Feodosij,  arbimandrit  bumitski,  dozvolom  kueza 
Mencikova,  guvernera  novo  gradjene  priestolnice,  podigao 
manastir;  a car  Petar  dao  mu  god.  1713.  sagraditi  dr- 
venu  erkvieu;  te  je  iza  toga  god.  1724.  odredio,  da  se 


Aleksandrov  most  na  Nevi  u Petrogradu. 
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u nju  iz  Vladimira  prenesu  umrli  ostanci  sv.  Aleksandra 
Nevskoga.  Sada  se  ove  modi  gtuju  u ondjesnjem  soboru 
sv.  trojice,  koju  je  isti  utemeljitelj  nove  priestolnice 
poceo  god.  1715.  graditi,  a koji  je  carica  Katarina  II. 
god.  1779 — 90.  iznova  sagradila.  „Sobor“  imade  dva  zvo- 
nika  postrance.  Grobnica  s moci  sv.  Aleksandra  posta- 
vljena  je  ikonostasu  na  desno ; oblikom  prikazuje  pira- 
midu  pet  met.  visoku  iz  debela  krupnoga  srebra,  a nad 
njim  srebrni  od  andjela  poduprti  katafalk,  na  obje  strane 
s bas-reliefi,  koji  predstavljaju  prizore  iz  Sivota  toga 
zastitnika  Rusije.  Srebro  (1.800  klgr.)  je  poklonila  god. 
1752.  carica  Elizabeta  iz  netom  otvorenih  kolivanskih 
rudnika.  Nutarnjost  prilici  vi§e  zapadnoj  nego  li  iztocnoj 
crkvi;  pak  imade  i vi§e  slika  od  zapadnih  nmjetnika; 
tako  od  Mengsa,  imade  njekoliko  snimaka  po  Rubensu 
i van  Dycku.  Da  imade  i ovdje  dosta  dragocienosti, 
medju  kojimi  spominjem  velik  srebrni  svjetionik,  darovan 
god.  1806.  carem  Aleksandrom  I.,  razumieva  se  po  sebi ; 
jer  bez  toga  ne  ima  u Rusiji  nijedne  velike  crkve.  Uz 
ovaj  sobor  imade  u lavri  jos  drugili  pet  crkava,  izmedju 
kojih  spomena  su  dostojne:  BlagovjeScenskij  sobor*)  i 
Petrom  Vel.  g.  1706 — 18.  sagradjena  crkva  sv.  Lazara, 
poradi  grobnica  njekojih  clanova  carske  obitelji  i visokoga 
ruskoga  plemstva,  poimence  Petrove  sestre  Natalije, 
prve  supruge  cara  Pavla  I.,  gr.  Razumovskoga,  Suvarova, 
kneza  Bezborodka,  gr.  Seremeteva,  kn.  Trubeckovib, 
Suvalova  itd.  Sgrade  samostanska,  duhovne  akademije  i 
sjemenista  jesu  velike  i liepe.  Duhovna  akademija  (bo- 
goslovni  fakultet)  imade  obicno  120,  a sjemeniste  240 
pitomaca.  Ugledan  je  takodjer  dvor  petrogradskoga  me- 
tropolite,  koji  ovdje  obitava.  Sve  ove  sgrade  i crkve 
okru^uju  nasadi  za  setaliSte  mladeSi  i kaludjera.  Ove 
nasade  prosieca  uz  Nt-vu  sliselburzki  prospekt,  uz  koji 
je  za  brodove  „halasnikovskaja  pristan". 

Imade  u Petrogradu  jos  vise  dosta  liepili  hramova, 
kano  sto  „ sobor  gvardii  izmailovskago  polka“  (takodjer 
„cerkov  sv.  Troicy“),  ne  daleko  od  Fontanke  na  liepom 
trgu  blizu  vojarne  recene  pukovnije,  sa  pet  kuba,  od 
kojih  je  srednja  80  met.  visoka,  a koje  se,  jer  svjetlo- 

*)  Vidi  sliku  u br.  45.  „Vienoa“. 


plavo  bojadisane  i zviezdicami  posute,  na  daleko  izticu ; 
pak  je  i sa  svojih  18  zvona,  od  kojih  najvece  te£i 
10.000  kgr.,  na  glasu.  Gradnja,  tek  1835.  g.  dovr§ena, 
stojala  je  preko  dva  i pol  mil.  rub.  Na  dalje  „spaso-preo- 
braZenskij  sobor  % sagradjen  god.  1742—54  po  osnovi 
graditelja  Tresina,  pak  poslije  po2ara  (1825.)  g.  1829. 
obnovljen,  zanimiv  poradi  tolikih  trofeja  preobrazenske 
gvardijske  pukovnije,  zarobljenih  u mnogib  ratovih,  te 
su  po  crkvi  razmjeSteni.  Za  tim  sobor  smolnoga  mona- 
stira  zenskoga,  takodjer  sa  pet  kuba  svjetlo-plavkastih  i 
sa  20  zvona,  od  kojih  najvece  te£i  |12.000  kgr.,  i s veli- 
kim  djevojackim  odgojilRtem,  osnovanim  jo§  1765.  ca- 
ricom  Katarinom  II.,  u kojem  se  odgajaju  kceri  naju- 
glednijih  ruskih  obitelji,  a i crnogorskoga  kneza.  Veliki 
samostan  s crkvom  lezi  na  lievoj  obali  Neve,  gdje  cini 
velik  zavoj,  i na  nje§to  uzvisenijem  mjestu,  te  se  s toga 
iz  daleka  vidi.  Ali  odustajem  od  opisa  tih  i drugili  cr- 
kava,  da  nedosadim  citatelju.  Za  koje  vrieme  dobit  ce 
Petrograd  nov  velik  prekrasan  kram,  koji  se  gradi  na 
mjestu,  gdje  je  car  Aleksandro  II.  Nikolajevic  dne  1, 
marta  1881.  Risakovim  usmrcen  bio,  kada  se  od  Mi- 
hajlovskoga  maneSa  s vojnicke  vje^be  u dvorac  vracao. 
Kada  sam  u Petrogradu  bio,  sgrada  je  vec  iz  temelja 
izaSla  bila.  Sliku  toga  hrama  u rusko-bizantinskom 
slogu  doniet  cemo  u svoje  vrieme.  — U Petrogradu 
imade  takodjer  vi§e  katolickih  crkava  za  ondjesnje  dosta 
mnogobrojne  katolike,  tako  £upna  sv.  Katarine  na  Nev- 
skom  prospektu,  zupna  sv.  Stanislava  u Kolomenskoj, 
2upna  u kat.  kolegiju  na  Fontanki  kod  izmaelovskoga 
mosta,  prioratska  crkva  maltezkoga  reda  u velikoj  sa- 
dovoj  naprama  gostinom  dvoru.  Ja  sam  hodao  obicno  u 
crkvu  sv.  Katarine,  jer  mi  je  najprikladnija  bila.  Crkva 
je  velika,  gradjena  jo§  god.  1783.  graditeljem  de  la  Mothe  : 
u njoj  su  grobni  spomenici  posljednjega  poljskoga.  kralja 
Stanislava  Augusta  Ponjatovskoga  (f  1789.)  i generala 
francezkoga  Moreau-a,  koji  je  god  1813.  kod  Drazdjana 
pao.  U Petrogradu  je  ujedno  stolica  katolickoga  nad- 
biskupa  mogilevskoga  i metropolite  svih  ruskih  kato- 
lika,  a za  odgoj  svebenstva  postojikat.  „dukovna  akade- 
mija“  na  Vasiljevskom  ostrovu.  (Nastavit  ce  se.) 


Filologicko  iverje. 

(Nastavak.) 

7.  Ne  samo  meni,  nego  i drugima,  kojima  je  sto  do  druge,  da  vidimo,  kako  bi  ih  trebalo  zamjenjivati. 
stalo  do  fcistoce  u jeziku,  mrske  suoverijeci:  mozebitni  Ja  bib  govorio  i pisao  ovako:  nadje  U se  kakih  du- 
( etwaig ),  nupadan  (auffallend),  neophodan  ( miumgdnglich ),  gova,  ja  cu  ih  platiti  (etwaige  Scliulden)  ; ako  bade  po- 
glasom  (n.  pr.  glasom  carske  odredbe  — laut),  putem  grjesaka,  sve  cu  ih  ispraviti  ( etwaige  Irrthiimer) ; tolika 
(n.  pr.  putem  novina  — im  Wege),  uslijed  (in  Folge),  njegova  stra§ljivost  udarila  mi  je  u oci  (war  mil*  auf- 
mjerodavan  ( massgekend ),  sastojati  ili  jo§  gore  sastojafi  f allend),  cudo  me  je,  da  ga  jo§  nema  (sein  Ausbleiben 
se  (bestehen),  tjelovjezba,,  ^/crfe.'  Hajdemo  po  redu  od  jedne  ist  mir  auffallend) ; veoma  mi  je  nu2no  (unumgdnglich)  : 
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po  carskoj  odredbi  (laut) ; javit  6e  se  u novinama  (bn 
Wege);  poradi  toga  (in  Folge  dessen);  iz  koliko  je  ele- 
menata  slozen  zrak  (besteht)  ? moja  sva  raudrost  u tom 
stoji,  da  se  znam  6uvati  ( besteht ) ; ta  je  6orba  sastapljena 
iz  toga  i toga  (besteht).  Mjesto  tjelovjezba  moglo  bi  se 
govoriti  moMa : jacanje , za  koju  rijec  pige  Yuk  u rjec- 
niku  da  znaci:  das  Erstarken,  virium  firmatio;  ima  u 
jeziku  glagol  jacati  -se;  n.  pr.  djeca  se  medju  sobomj'o- 
caju  = ringen,  luctantur.  Ali  ja  u opce  ne  mogu  uvidjeti, 
gto  bi  udila  nagemu  jeziku  grcka  rijefi  gimnastika.  Da 
nijesu  Cesi  preveli  u svome  jeziku  rijefi  gimnastika  ri- 
jecju  „t£locvik“,  ne  mislim  da  bi  i u nas  tko  nalazio 
potrebu  uklanjati  se  rijeci  gimnastika.  Ja  samo  velim: 
cuvaj  nas  bo2e  6egkoga  purizma,  koji  je  bar  meni  fiesto 
upravo  smijegan ! — Medju  mrskim  rijecima  spomenut 
je  i prijedlog  glede,  kojega  ne  poznaje  nag  narod,  a 
rekao  bib  ni  starija  literatura  (o  tom  ce  nas  pouciti  u 
svoje  vrieme  akademicki  rjefcnik).  U najvige  slucajeva 
lako  ga  je  zamijeniti  prijedlogom  o.  — Sto  se  ti6e  ru£ne 
rijeci  mjerodavan,  moram  zaliboge  reci,  da  ja  za  sada 
ne  znam  zgodne  zamjene  za  nju;  za  to  molim  svakoga 
od  nagih  knjiZevnika,  da  u „Vieneu“  ili  drugdje  oglasi, 
ako  se  domisli  zgodnoj  zamjeni.  Vige  ociju  vige  vidi. 
— Pokojnomu  je  Danicicu  bila  mrska  rijec  vatrogasac  i 
ljuto  je  zamjeravao  Srbima,  gto  su  je  od  Hrvata  primili, 
a odbacili  bolju  rijeb  pozarnik.  Yidi  u M.  Miliceviba: 
Pomeni  o DaniSidu.  Kako  je  hvala  Bogu  sva  naga  domo- 
vina  puna  „vatrogasaca“,  nema  nikake  nade,  da  bi  se 
ta  rijec  vec  mogla  izcupati  i zamijeniti  boljom  rijecju 
pozarnik  Rijec  nam  je  vatrogasac  opet  svjedocanstvo, 
Pako  se  cesto  lakoumno  kuju  u nas  rijeci.  Samo  kad 
bi  ona  jedina  bila  lakoumno  skovana. 

8.  Hrvatski  pisci  nijesu  u opce  prijatelji  turskim 
rijecima;  ali  za  to  se  opet  nalazi  bez  ikake  potrebe 


gdjekoja  turska  rijec  u krvatskoj  literaturi.  Za  gto  n.  pr. 
govorimo  i pigemo  badava,  kad  imamo  sasvim  dobre  rijedi 
naprazno , besplatno , uzalud  ? Za  gto  je  budala  pored  ludak 
(rijeci  ludjak  nijesam  cuo  u narodu,  a ni  Vuk  je  nema, 
bide  dakle  ludak  bolje)?  Pokuditi  se  mora  rijed  Ijesina 
(kad  bi  je  i trebalo,  moralo  bi  biti  lesina).  To  je  augmen- 
tativ  od  turske  rijeci  las,  koja  znadi  u Turaka  i u pro- 
stoga  naroda,  koji  ju  je  od  njih  primio,  isto  gto : strvina, 
mrcina.  Vidi  se  dakle,  da  ni  malo  nije  dostojno  mrtvu 
deljadetu  reci  lesina  (ili  jog  gore  Ijesina).  Za  gto  ne 
bismo  govorili  na  prosto  mrtvac  ili  mrtoo  tijelo  ? Ako 
ved  hodemo  zadrzati  rijed  lesina , govorimo  je  za  Mvotinje, 
a ne  za  ljude.  Rekao  bih,  da  se  ima  i na  njemadki 
jezik  njegto  odbiti  krivo  upotrebljavanje  redene  turske 
rijeci:  Leiche  — lesina!  — Rijec  bitisati  pomenuta  je  ved 
u 48.  broju  „Vienca“  od  god.  1883.,  gdje  sam  rekao 
troje:  1)  da  je  turska  rijec,  2)  da  je  taj  glagol  perfek- 
tivan,  3)  da  ne  znadi  „eksistirati“,  nego  „prodi“.  To 
su  tri  tako  znatna  razloga,  da  bi  se  svaki  nag  pisac 
morao  za  uvijek  okaniti  rijeci  bitisati,  pak  mjesto  nje  pisati 
i govoriti  eksistirati.  Ne  plagimo  se  rijeci,  koje  su  od 
Grka  i Rimljana  primili  veliki  kulturni  narodi  evropski, 
bolje  de  biti,  da  se  plagimo  drukcijih  kud  i kamo  vedih 
nagrda,  kojima  ocitujemo  svoj  veliki  neukus ! 

9.  Prijedlog  na  upotrebljavamo  krivo,  kada  velimo : 
ucenik  na  realci,  profesor  na  gimnaziji;  na  taj  nadin 
doznali  smo.  Bolje  bi  bilo : ucenik  u realci  ili  realacki 
ucenik,  gimnazijski  (ali  ne:  gimnazijalni)  profesor  ili 
profesor  u gimnaziji,  tako  smo  doznali,  ili  s tim  smo 
nacinom  doznali.*) 

(Nastavit  ce  se.) 


*)  U proslom  broju  ovoga  lista  nalazi  se  u „Iverjuu  pod  2) 
smijesna  stamparska  pogrjeska  muhom,  a treba  da  bude  mahom 
(dva  puta). 


LISTAK.  . s, 

^ - 1! 


Knji^9Yno8t. 

Hrvatska  ili  srpska.  Primili  smo  iz  Varazdina  prvi  svezak 
,Posiela“,  koje  pokrece  varazdinski  knjizar  I.  B.  Stifler. 
Izdavac  kani  svaki  mjesec  objelodaniti  po  jedan  svezak,  te 
■donositi  poimence  proizvode  zabavne  literature  ruske,  francuzke,  i 
englezke.  Odkako  je  „Hrvatska  biblioteka"  sretno  usnula,  upravo 
smo  osjecali  potrebu  ovakova  izdania,  jer  u istinu  ono  zabavne 
literature,  sto  u nas  redovno  izlazi,  ne  moze  citatoteljstvu  na- 
doknaditi  tudjim  jezikom  pisanih  knjiga-  U I.  „Posielu“  naho- 
dimo  krasnu  T u r g e n j e vljev  u pripoviedku  ,Annsku“, 
koju  je  preveo  Milan  M.  Ovu  je  pripoviedku  vec  preveo  poznati 
prevodilac  Turgenjevljevih  djela  J.  Miskatovid  veoma  liepo,  pa  ne 
znamo,  cemu  ju  je  varazdinski  prevodilac  i§ao  na  novo  prievoditi. 
Preporucili  bismo  nakladniku,  da  malo  poljepsa  izdanje,  o istom 
trosku  dalo  bi  se  izdanje  prirediti  njesto  ukusnije.  Mi  ovu  zbirku 
preporucamo  citateljstvu,  a nadamo  se,  da  6e  ^Posielo^  donositi 


samo  vrstne  pripovijetke.  Ta  ima  ill  toliko  dobrih  i francuzkih 
i ruskib,  koje  su  nepoznate  nasoj  publici,  a vriedne  su  svakako, 
da  se  prevedu.  Zelimo,  da  posao  ne  zapne. 

Slovenska.  Poucni  i znanstveni  list,,  Iv  r e s“,  ito  ga  s po- 
mocu  prof.  Kreka  i zupnika  Trstenjaka  izdaje  Jakov  Sket,  pro- 
fesor u Celovcu,  prestao  je  izilaziti.  Pet  je  godina  bio  mjesednik, 
te  je  donosio  zabavu  i pouku.  Ove  se  godine  promienio  u strogo 
znanstven  list,  te  je  izlazio  svaka  tri  mjeseca  po  jedan  broj. 
List  se  odlikovao  liepom  gradjom,  te  zalimo,  sto  su  mu  po  svoj 
prilici  predplatnicki  jadi  zadali  smrtnu  ranu. 

Ruska.  Pocetkom  ovoga  mjeseca  bila  je  javna  sjednica  im- 
peratorske  akademije  nauka,  odsjeka  za  „ruski  jezik  i slovesnost", 
da  se  podiele  nagrade  iz  PuSkiuove  zaklade  za  knji^evna  djela. 
Ove  je  godine  zapalo  pet  stotina  rubai  ja  S.  A.  Jurjeva  za  ruski 
prievod  Sliakespeareove  tragedije  „Macboth“  u stihovima  i X.  X. 
Semenova  za  prievod  njekih  pjesnickih  djela  Mickiewiczovih.  — 
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Mjeseea  ce  prosinca  doci  u Peterburg  veoma  zanimljiv  gost.  To 
je  poznati  talijanski  pisac  Marco  Gamini,  koga  zova  najvedim 
linguistom  na  svietu.  Znameniti  u svoje  doba  kardinal  Mezzo- 
fanti  u Rimu  govorio  je  i pisao  08  jezika  (medju  inimi  ruski, 
maloruski  i poljski).  Marco  Antonio  Gamin:  nadkriljuje  svoga 
predsastnika.  On  na  itne  znade  93  jezika,  a medju  inim  govori 
ruski  savrseno. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  18.  pr.  mj.  vidjesmo  opet  Gogoljeva 
„Revizora“,  za  koji  smo  vec  napomenuli,  da  je  upravo  biser 
nasega  dramatskoga  repertoira  ne  samo  po  tom,  sto  je  sama  ko- 
medija  izvrstna,  nego  takodje  i s toga,  sto  ga  nasi  glumci  maj- 
storski  prikazuju.  Zabave  bi  moglo  biti  samo  g'djici  Bandobranskoj) 
koja  nije  sasvim  pronikla  znacaja  mlade  provincijalke.  Ona  ju 
prikazuje  odvise  sentimentalno.  — Dne  20  i 24.  pr.  mj.  pjevala 
se  Verdijeva  opera  „Magbeth“.  O samoj  smo  operi  vec  onda  go- 
vorili,  kada  se  jeprviput  pjevala  na  nasoj  pozornici.  Opera  ova 
ne  spada  medju  bolja  djela  starca  Verdija,  ali  je  sva  prilika,  da 
ce  se  odrzati  na  nasem  repertoiru  dosta  dugo,  jer  glavna  par- 
tija  zapada  baritona ; pa  tako  se  moze  Magbethom  zamieniti 
druga  opera,  u kojoj  imade  „vjecno  promukli“  tenor  vise  posla. 
Magbetha  je  liepo  odpjevao  g.  Vespasiani.  A i drugi  su  gledali, 
da  castno  izidju  sa  mejdana.  Nasoj  primadoni  doduse  kojesta  ne 
dostaje  za  krepki  i izraziti  znacaj  Magbeticin,  ali  je  pored  toga 
imala  dosta  sretnih  momenata,  ako  i nije  u svem  pogodila  prave 
zice.  — Dne  21.  pr.  mj.  pjevala  se  opera  Zajceva  „Gospod  je  i 
husari“  pred  punomkucom.  — Dne  23.  pr.  mj.  vidjesmo  Sar- 
douovu  dramu  ,,D  o r u“,  u kojoj  su  nasi  glumci  imali  priliku,  da  se 
nakon  tolikih  tragedija  nadju  na  najboljem  svojem  polju  — na 
ime  u salonskoj  konverzaeiji.  Mi  smo  bili  zadovoljni  prikaziva- 
njem,  osobito  nam  valja  napomenuti  gdji  Ruzicku-Strozzi,  kojoj 
Dora  spada  medju  bolje  partije.  0 samoj  drami  bilo  je  u „Viencu“ 
ved  cesce  govora.  S toga  ne  demo  duljiti.  — Dne  25.  pr  mj. 
oprostio  se  vriedni  nai  gost  g.  Josip  Nolli  u opernom  quod- 
libetu  s nasim  obcinstvom.  Obcinstvo  jo  upotrebilo  ovu  zgodu, 
da  g.  Nollija  uvjeri  o svojoj  simpabiji,  te  je  dubkom  napunilo 
tiesni  prostor  nasega  glumista,  povladjivalo  i pocastilo  g.  Nollija 
liepim  lovorovim  viencem.  G.  Nolli  je  pjevao  recitativ  i ariju  iz 
III.  cina  Verdijeve  operi  „Ernani“  : „0  blagi  sanci  mladosti“,  za 
tim  romancu  iz  III.  cina  Meyerbeerove  krasne  opere  „Dinore“: 
„Za  moje  si  izdajstvo  osvecena“  (preveo  Hugo  Badalic)  i 5.  i 8. 
sliku  iz  Zajceva  „Zrinskoga“.  Ulomkom  iz  Zrinskopa  opet  je  po- 
svjedocio  g.  Nolli,  da  je  ne  samo  po  vremenu  prvi,  nego  i do- 
sada  najbolji  pjevac  „Zrinskoga  . Ove  se  veceri  jos  pnkazivala 
francuzka  drama  u 2 cina  „Siromasni  markez11  — pristojno, 
premda  valja  priznati,  da  u drame  nema  osobite  vriednosti . — 
Dne  28.  pr.  mj.  vidjesmo  nakon  cetiri,  pet  godina  u novu,  pre- 
radjenu  ruhu  Milanovu  izvornu  sliku  iz  zivota  „N  a s i Leopol- 
d o v c i“  u 3 cina  s pjevanjem.  Ivad  su  se  prvi  put  prikazivali 
„Nasi  Leopoldovci11,  izniela  je  kritika  pun  kos  opravdanih  pri- 
govora.  Zalimo,  sto  je  u preradjenom  izdanju  dosta  nedostataka. 
Pisac  sam  jamacno  ne  zeli,  da  se  njegova  drama  prosudjuje  mje- 
rilom  stroge  umjetne  komedije,  jer  je  mislio  napisati  pucku  igru 
bez  velikih  umjetnickih  intencija.  Medju  tim  upravo  o tom  dalo 
bi  se  ozbiljno  razpravljati,  kakva  valja  da  nude  pucka  knjizevnost. 
Spomenut  cemo  samo  njesto.  Jamacno  je  vec  svakome  dopala 
ruku  kakva  knjizica  za  puk  ili  za  djecu  sa  slikama,  ali  kakve 
su  to  slike ! Zivi  protest  Tizianovoj  umjetnosti.  Obicno  misle 
ljudi,  koji  se  drze  povrsine,  da  je  za  puk  i za  djecu  dobro  sto- 


god.  A mozda  ne  bi  trebalo  nigdje  toliko  savjesti  u izboru,  kao 
bas  u puckoj  i djecjoj  knjizevnosti.  Svatko  za  cielo  znade  iz 
svojili  mladih  dana,  kako  duboko  zaostaju  dojmovi  prvih  knjiga, 
prvih  ^lika,  koje  su  mu  u ranoj  mladosti  dosle  do  ruku.  Pa  tako 
se  i puka  doimlje  ono  malo  knjiga,  sto  ik  cita,  mnogo  dublje 
nego  nas,  koji  smo  siti  i presiti  razne  lirane.  Upravo  za  to  ne 
bismo  se  mogli  nikada  sloziti  s onima,  koji  misle,  da  je  za  pucku 
dramu  dobra  svaka  krparija,  da  je  za  pucku  knjizevnost  dobra 
svaka  sila,  koja  ne  moze  drugdje  uspievati.  Naii  odlicniji  pri- 
povjedaci  i pjesnici  rek  bi  zaziru  od  pucke  i djecje  knjizevnosti . 
Nasa  braca  Srbi  mnogo  su  sretniji  od  nas  u tom  polju.  Njihov 
Zmaj  sam  izdaje  list  za  djecu,  te  ga  sam  puni  najbiranijom  gra- 
djom.  Ko  je  ogledao  taj  Zmajev  rad,  lako  ce  se  za  nama  pristati, 
ako  kazemo,  da  je  ovakav  nacin  najzgodniji  za  uzgajanje  puka. 
A i nama  bi  valjalo  misliti  na  uzgajanje  puka.  Hoce  li  se  to 
poluciti  slabim,  posve  nedotjeranim  puckim  igrama,  pace  ne  ce 
li  se  ovako  zaustavljati  pravi  uzgoj  puka,  za  cielo  nije  muka  po- 
goditi  U Ruskoj  pise  drame  za  pucko  glumiste  u Peterburgu 
najodlicniji  pisac  ruski  grof  Lav  Toljstoj,  kome  se  bas  u ovaj 
par  divi  sva  Europa.  Ali  da  se  vratimo  k nasoj  drami!  U „Nase 
Leopoldovce“  upleo  je  pisac  njekoliko  coupleta,  u kojim  smo 
nasli  sve  osim  duha  i pristojnosti.  Zar  zbilja  ne  moze  biti  hr- 
vatske  pucke  drame  bez  pjevanja  i kola?  Prikazivalo  se  dobro. 
Dakako  bio  je  to  najpace  dan  sostara  Stefeka,  sto  ga  je  prikazivao 
g.  Sajevid.  G.  Sajevic  nije  nikako  kriv,  sto  mu  je  partija  nametnula 
toliko  neslanih  domisljaja.  — Dne  30.  pr.  mj.  pjevala  se  za  mi- 
rovinsku  zakladu  nase  drame  „Nanon“. 

SvaStice. 

Pedagosko  drustvo  U Pragu.  Slovjenskoj  je  uzajamnosti  veoma 
mnogo  privriedilo  ovih  dana  cesko  pedagosko  drustvo  u Pragu. 
Otvorilo  je  naime  narocitu  skolu  za  izucavanje  sviju  zivih  jezika 
slovjenskih.  Svake  skolske  godine  ucit  ce  se  po  dva  slovjenska  je- 
zika. Ove  ce  se  godine  hrvatski  ili  srpski  i slovenski.  Kome  da  ne 
potrepta  srce  od  radosti,  kada  vidi,  kako  visoko  i uztrajno  drze 
Cesi  stieg  slovjenske  uzajmnosti.  Cesi  su  dosada  cinili,  ito  su 
mogli,  pa  i sada  mnogo  rade,  da  so  upoznadu  s ostalom  bracom 
slovjenskoga  plemena.  Dok  evo  Cesi  ovako  revno  rade  za  zaje- 
dnicu  slovjensku,  mi  Hrvati  prekrstenik  ruku  gledamo,  kako  se 
drugi  znoje.  Na  sramotu  svoju  moramo  priznati,  da  su  u Hr- 
vatskoj  prije  cetrdeset  godina  nasi  ljudi  kud  i kamo  vise  izuca- 
vali  slovjenske  literature.  Ta  zar  nisu  ceski,  ruski  i poljski  pje- 
snici upravo  uzgojili  nase  ilirske  pjesnike?  Upoznavajmo  se, 
treba  da  nam  je  geslo.  Cim  prije  to  razaberemo,  tim  bolje  po 
nas. 

Rusija  je  u posljednje  doba  sagradila  mnogo  novili  zelje- 
znickih  pruga  Sada  su  zeljeznice  mnogo  bolje  i vise  ill  ima,  no 
sto  ih  je  ikada  bilo.  Zakaspijska  se  zeljeznica  gradi  u velike,  a 
sad  viecaju  u Peterburgu,  da  se  sagrade  tri  zeljeznicke  pruge, 
koje  bi  sa  tri  strane  a preko  Sibirije  vezale  Rusiju  sa  Kitajem. 
— Ruskim  junacima,  koji  su  godine  1377 — 1878.  na  Balkanu 
zrtvovali  svoju  krv  za  slobodu  bugarsku.  podignut  je  ovih  dana 
velicanstven  spomenik  Slave  u Peterburgu.  Na  njivama  je  bu- 
garskim  razasuto  vise  spomemka  od  bijela  kararskoga  mramora, 
zvanih  „bratske  mogile",  koje  oglasuju  svietu,  gdje  snivaju  vjecni 
san  braca,  sto  no  su  u pomoc  dosla.  U Ruskoj  im  je  istom  ovih 
dana  podignut  spomenik,  za  koji  je  narod  ruski  sabrao  novae. 
Spomenik  je  namjesten  na  Trojickom  trgu,  visok  je  91  stopu. 
Nahodi  se  pred  hramom  Izmajlovskim,  koji  ;se  visi  228  stopa. 
Na  visoku  se  stalku  podize  zenski  lik  slave  s lovorovim  viencem 
u ruci.  Stojala  je  samo  gradja  za  ovaj  spomenik  od  prilike  I75.00t) 
rubalja.  — Djelo  je  izveo  vojeni  inzenir-kapitan  Zitkov  i po- 
moomk  mu  Erejson. 

Eilologicko  iverje.  — Listak. 


Povratak  — U nodi.  — Ko  je  kriv?  — Putne  uspomene  o Rusiji.  — 


Izdavaju  i uredjuju  V.  Klaic  i M.  Maravic 


Vlastnidtvo  i tisak  Dionicke  tiskare 


U Zagrebu  11.  prosinca  1886. 

Br.  50. 

Izlazi  svake  snbote  na  dva  arka.  — GodiSnja  ciena  6 for.,  poStom  i domatfim  n kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 

God.  XVIII. 

HIT' 

Pokornomu  kljusetu. 


kakao  je  vitak,  rulad,  njekad  ljut  gjogine, 
Prolietao  brieg  i dol,  ravnice,  planine, 
Ponosno  i prkosno  brzao  je  svietom, 
Mnogoj  dugi  smrtnika  bio  je  magnetom. 
Kako  mu  u ocima  sjala  munja  £arka  — 
Prorekose : Bit  ce  hat  Kraljevica  Marka! 


Skinuo  mu  sedlo  tad,  predo  ga  oslarom. 

Tu  ga  njeki  tuluman  opragio  ularom: 

„Prva  cast  ti  budi  to  — dru^e  nov  u poslu  !“ 
Zatim  ga  upregao  k sutljivomu  oslu : 

Ovaj  mu  se  smijao  filozovskim  mirom, 

Yukuc  vrece  zajedno  s proglim  kavalirom. . . 


A1  gospodar,  gvozden,  mrk,  za  grivu  ga  scepa, 
Tegke  mu  u kopita  podkove  uklepa; 

Uzdom  ga  za2valio,  a nit  dlake  £ali, 

Bicem  hata  prkosna  nemilostno  pali ! 

— Ved  kod  prvih  udarca  spustio  je  glavu 
Pokornicki  hvatajuc  za  kiselu  travu.  . . 


Crna  zloba  pronikla  umorno  mu  bice, 
Mrznjom  se  je  zalilo  cudljivo  mu  Ziie ; 

Sav  bi  sviet  pomlatio,  ali  snage  nema, 

Na  sve  bi  nasrnuo,  al  mu  volja  driema. 
Strah  i nemoc  to  su  dva  oprezna  strazara 
Kljusetu  da  srcbe  bies  krotko  sad  izgara . . . 


Zacudjeni  gospodar  prezirno  ga  gleda, 

Da  mu  bifi  je  toli  jak,  vjerovat  se  ne  da ! 
Uzda?  Jog  je  slabija,  s konoplje  spletena  — 
Sila  joj  je  dvojbena  — plela  ju  je  2ena ! 

„Ti  da  budeg  konjic  moj  ?“  — - Silnik  zagrohota  — 
„Tovar  vuci,  kljusino!  Crkni  gdje  kod  plota!“ 


Slavnih  dana  spomenam  nema  vec  ni  truna ! 

Zivoder  i ciganin  na  njeg  jog  racuna  . . . 

On  je  tu2na  pustara  — al  poraSen  guti, 

Ili  mrmlja:  „Pa  i to  Bc2ji  jesu  puti!“ 

Neda  mu  se  lipsati  — pametna  je  glava  — 

Poljem  dokle  nice  zob  i zelena  trava.  '.  . 

Ante  Kovacic. 


-jib 


U noci. 


Svaqdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksavev  Satldor-  Gjdlski. 


(Nastavak.) 

ad  je  nakon  prvih  dana,  gto  je  Zivko  u rodnom 
domu  boravio,  radost  ponjegto  jenjala,  a i ono 
uzplam&vanje  sa  svake  malenkosti  domace 
svagdagnjosti,  te  nestupila  navada,  u kojoj  se 
sve  ravnodugno  uzimlje,  niti  se  opa2a  stoti  dio  onoga, 
gto  su  uznesetie  oci  prije  toli  zedno  hvatale,  to  bude 
Naranfiicu,  naucenu  na  bucni  gradski  2ivot  i na  aristo- 
kratske  salone,  u dalekoj  ladanjskoj  tigini  roditeljske 
kuce  mnogi  cas  neizrecivo  pusto  oko  srca,  cisto  da  je 


cutio  dosadu  i mislio  na  povratak  u Zagreb.  To  bivage 
sve  gore,  a sjajna  razkogna  prikaza  Nelina  tim  se  £egge, 
tim  se  jace  pred  ocima  mu  lelijala,  te  sveudilj  ga  okru- 
gavala,  ocaravala,  mamila,  kako  ono  u starim  pricama 
privlace  i privuku  k sebi  u duo  rieke  potocne  vile  mlada 
ribara.  U jutro  prenuvgi  se  iz  sna  jog  bi  ga  obiletale 
prosnule  slike,  u kojim  mu  nije  bilo  posla  nego  s Xelom 
te  poSudna  drhtavica  prostrujila  bi  mladim  mu  tielom, 
dugom  bi  zabrodile  uspomene  na  tolike  prelestne  casove, 
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prosnivane  u narucaju  carne  zene,  te  bi  izgarajucom 
strastnom  Seljom  bvatao  u duhu  za  svakom  pojedinom 
ljepotom  prekrasne  2enske  i raznjeZen,  razigran  ceznuo  za 
ljubovnim  strastvenim  zagrljajem  njenim! 

Ganuto  zahvalno  sjeCao  se  svega  i bilo  mu  koji  put 
kano  da  duti  miris  kose  njeziue  i odjece,  te  videci  se  u zbilj- 
nosti  sama  — udaljena  od  nje  — nevjerna  joj,  — ou 
se  gotovo  srusi  u tesku  biedu  i Salost,  prekori  se  s nezabval- 
nosti,  — s grieha  proti  njoj,  koja  mu  je  zrtvovala  svoje 
postenje  i nadarila  ga  tolikima  sretnima  casovima,  - 
te  u trzanju  ovik  prikora  i u groznici  silne  po2ude  bude 
mu  mnogi  cas,  da  je  htio  bezodvlacno  ostaviti  dom  ro- 
diteljski,  gdje  mu  bjese  u taki  tren  sve  omra^eno,  nepri- 
jatno,  od  njega  prevelike  2rtve  iziskujuci,  pa  se  vratiti 
skruseno  k njoj,  pasti  joj  pred  koljena,  zaklinjati  ju,  da 
mu  oprosti,  da  ga  opet  zagrli  bozanskim  svojim  rukama ! 

U takim  casovima  strasti  nije  na  nista  ino  mislio. 
Nu  sjetio  se  drugda  opet  svojib  du^nosti,  — poceo  bi 
sam  sebi  dokazivati,  da  ga  barunica  ne  bi  mogla  prie- 
citi  u nicem,  ta  — zasto  on  ne  bi  mogao  uz  nju  takodjer 
nastojati  oko  zadaca  ozbiljna  rodoljuba  i muza? 

Dakako,  izlazeci  na  Setnju  i gledeci  ondje  svu 
biedu,  zapustenost  i nevoiju  naroda,  zatim  u obcenju  sa 
strogim  radinim  ocem,  koga  nije  niti  cas  vidio  bezposlena, 

— nadalje  iz  javnik  glasila  crpajuci  osvjedocenje,  kako 
je  u zemlji  na  sve  strane  pune  ruke  posla,  — te  da  tu 
treba  radnika,  koji  su  citavi  mu^evi  i neustra§ivi  tvrdi 
borioci,  — on  se  silom  otimao  onim  zamamljivim  2e- 
ljama  i odlucno  ik  od  sebe  gonio.  U casovima  ple- 
menita  ovakova  zanosa  on  bi  poletio  gore  u ocevu  sobu 
i stao  citati,  uciti,  praviti  osnove,  kako  ce  ovdje  i ondje 
pomoci  narodu. 

Cim  se  vi§e  odmicase  vrieme,  tim  je  stalniji  bivao 
u tim  svojim  odlukama. 

Jednom  ipak.  Bilo  je  vec  pro§lo  njekoliko  nedjelja, 
odkad  je  oti§ao  iz  Zagreba.  Staja§e  na  prozoru  svoje 
sobe  i gledage  dolje  pravcem  ceste,  koja  se  u kisovitom 
kladnom  danu  toli  osamljena,  toli  dosadna  pricinjase.  1 
njemu  bude  tugaljivo,  nevoljko,  sjeti  se  na  barunicu  — , 
pomisli,  Bog  zna  sto  ona  taj  cas  radi,  — kako  je  njegda 
u takovo  vrieme  kod  nje  sjedio,  i obuzme  ga  silna  2elja 
za  njom.  U to  se  zacuje  iz  daleka  stropot  kola.  Za  cas 
vidje  juriti  cestom  zatvorenu  kociju,  na  boku  s inosem  i 
kocija§em,  kojik  promocene  jasno  smedje  kabanice  bi- 
jahu  upravo  onakove,  ko  u Leportovih.  „Nije  li  ona?“ 

— izmakne  mu  se  glasno  pitanje,  te  neobaziruci  se  na 
kisu  pokrli  na  dvoriste,  a odavle  na  cestu.  Nu  kocija 
daleko  se  vec  izgubila.  £ivko  ne  promiSljajuci  dugo  dade 
osedlati  konja,  te  je  za  njekoliko  casova  krlio  prema 
KrSkom. 

U jednu  je  ruku  2elio,  da  se  ne  prevari  u svojoj 
predmnjevi  i veselio  se,  da  be  opet  vidjeti  „nju“ ; u 
drugu  ruku  plaSio  se  toga  i priznavao  si,  da  bi  bolje 


bilo,  da  je  ne  nadje,  da  ga  ne  primi,  u obce  da  se 
s njom  ne  sastane. 

Dosavii  pred  dvor  u Krsko  gledao  ga  prido§avsi 
cinovnik  sav  u cudu  i nije  razumio  pitanja,  da  li  su  go- 
spoda  kod  kuce? 

— Ta  u gradu  su,  — barun,  mislim,  — on  je  u 
Habersfeldu,  na  gtajerskom  dobru.  Nu  ovdje  nema  nikoga, 
niti  ce  tako  skoro  doci 

Zivko  se  okrene  ne  odvrativ  ni  rieci.  U zlovolji 
svojoj,  sad  ga  ljutilo,  dase  je  prevario  i stidio  se  svoje 
slaboce,  — pa  se  ne  vrati  istim  putem.  Zakrene  na  lievo, 
kuda  je  mnogo  dalje  bilo  u Jasenik.  Makar  je  kisa  pa- 
dnla  jako,  on  je  pustio  konju  da  ide  korakom. 

Prodje  mimo  ovece  krcme  za  putnike.  Pod  susom 
opazi  istu  onu  kociju,  za  kojom  je  letio  u Kr§ko.  Makar 
ga  sada  nije  vise  zanimala,  ipak  slucajno  vise  svrne 
okom  na  prozorcic  kocije. 

— Bo2e  — ta  — je  li  — nije  li  ona?  — Njemu 
se  pricini,,  da  je  Yilma  unutri.  Ma  — njena  divna  plava 
kosa ! — Dakako  — ona  je  — ona  ! 

Od  uzrujanosti  sav  uztrepece  i zadrhce  tielom.  Ne 
usudi  se  viSe  pogledati  u kociju,  — a opet  nije  mu  se 
dalo  otici.  Nadao  se,  da  ce  putnici  mozda  izaci  i unici 
u sobu.  Nu  jedva  sto  je  odmako  njekoliko  koracaja,  — 
podje  i kocija  protivnim  pravcem. 

Sada  pozove  krcmara  i nestrpljivo  ga  upita,  tko  se 
ono  vozio.  Ovaj  mu  znao  tek  kazati,  da  je  kocija  iz 
susjedstva,  od  gospodina  grofa  C.,  te  da  vozi  iz  Zagreba 
dvie  gospodje,  koje  ne  pozna.  Mladja  da  je  neobicno 
liepa.  Kola  da  su  jucer  jos  i§la  u Zagreb  po  iste 
gospodje. 

Ona  je ! — nije  vi§e  dvojio  Zivko  te  podbov&i  konja 
vilovitim  kasom  pojuri  prema  domu,  pa  se  onda  odmah 
sklone  u svoju  sobicu.  zatvori  ju  te  bla^en  baci  na  balzak 
da  sanjari  o Vilmi.  Taj  dan  nije  vise  mislio  na  barunicu. 

DosavSi  poslije  k veceri,  predade  mu  sluga  listove, 
dosavse  po§tom.  Bilo  ih  je  njekoliko,  nu  jedan  ga  upravo 
iznenadi  — prestrasi.  Prepozna  pismo  Nelino,  a i da 
nije  pogledao  na  slova,  odmah  je  morao  znati,  od  koga 
je,  jer  tako  se  ugodno  iz  njega  §irio  miris  pravoga 
Hatkinsonova  Ylang-ylanga,  najmilije  Neline  i njegove 
mirodije. 

Tek  prije  no  §to  le2e  u krevet,  otvori  listic.  Jos 
jucer  bi  ga  bio  silno  uzradovao,  — danas  bijase  mu  ne- 
prilican,  ljutio  se  na  nj,  §to  se  tako  medju  njega  i 
Vilmu  utisnuo ! Barunica  mu  veoma  ljubezno  pisala,  nije 
mu  ni  jednom  rieci  spocitnula  odlazak,  — njegovu  toli 
dugu  sutnju,  samo  izriease  milim  dragim  riecima  nadu, 
da  je  nije  zaboravio,  te  dukovitim  prelazom  zavr§i,  da 
svakako  jo§  ovaj  koji  dan  dodje  k njoj,  jer  mu  imade 
njesto  vrlo  znamenita  priobciti.  Na  koncu  lista  oznabi 
mjesto,  koje  je  poljubila,  te  i njega  moli,  da  ga  se  ustima 
takne,  „dase  tako  na§i  cjelovi  barem  in  efligie  sastanu"  ! 

Naraneic  baci  list  od  sebe  i odlufii,  da  lie  ide.  On 
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se  — za  Boga  — nadao,  da  ce  imati  prilike  moSda  sa- 
stati  se  gdje  s Vilmom  i — opravdati  se  pred  njom.  „A1 
kako — kako?“  — uzklikne  i uvjeri  se  o nemogucnosti 
svojih  nada.  A fini  listic  snaSnim  mirisom  prociedio  sav 
zrak,  — i Narancid,  ma  sto  uzeo  promiSljati  — uviek 
bi  mu  se  misli  svratile  k barunici. 

— Kakova  to  vraga  moSe  vele  znamenita  viest  biti? 

— klikne  jog  u nodi,  kad  se  je  badava  silio  da  usne 
makar  je  mirisuci  listic  spremio  u ormar. 

— Nije  li  — ? Oh,  toga  bi  joS  trebalo ! Pa  i ona  — 
bila  bi  zdvojna,  zabrinuta  za  ljepotu  svoju,  ne  — ne  — 
ovo  bi  strasno  bilo,  — otac  i ne  otac ! Onda  sam  golema 
kukavica  — u pravom  smislu  rieci  — u tudje  gniezdo ! 
Ne  — ne  — sto  mislim ! — Nn  — pa  da  bi  bilo  — o 

— ja  bi  ga  ljubio,  — ja  bi  ga  odgojio! 

I on  se  vise  nikako  ne  mogase  riesiti  ovih  misli, 
a krasna  Nela  sve  mu  se  jasnije  — sjajnije  podizaSe  pred 
ocima,  u sobi  pioveci  miris  ylanga  ko  da  ga  je  jos  jade  uz- 
budjivao,  — i on  posvema  premane  u staru  svoju  strast, 
u daleku  neprei'lednu  2elju  za  divnom  griesnicom,  koju 
on  sada  slavljaSe  sa  dobrote,  da  mu  poslije  svega  ostaje 
dobra  i vjerna,  te  ga  ponosom  napunjase,  da  ga  taka 
umna  gizd  va  a prekrasna  Sena  toli  silno  ljubi. 

Sivo  jutro  ozujsko  pokazalo  se  na.  prozore,  kad  je 
Zivko  mogao  tek  usnuti, 

JoS  isti  dan  odveze  se  Narancid  u Zagreb,  kazavSi 
roditeljima,  da  mora  idi  radi  dopreme  svojih  stvari  i 
odkaza  stana.  Otac  mu  tek  primieti  na  odlazku  : „Molim 
te,  budi  pametan,  — sad  nema  Lucida,  koji  bi  te  znao 
obraniti!"  — Zivko  se  tek  nasmije  ovoj  primjetbi,  jer  u 
istinu  dr^ase,  da  vise  ne  de  ostati  u mreSama  Nelinim, 
pa  radila  ona  ma  §to ! 0,  mi  smo  jaki!  „Napokon  bi 
bilo  ipak  gadno,  dajoj  ne  reknem  ni  pravo  „SBogom“. 
Zasto  da  budem  grub  — osoran  — - prost?  BaS  hocu 
svoju  jaku  volju  dokazati ! — “ Nije  on  mislio,  da  u takovim 
prigodama  nema  mjesta  ni  smisla  mirnomu  „S  Bogom“, 

— i da  kod  Sena  Nelina  soja  il  valja  za  uviek  podati 
se  gospodstvu  i ugresti  skroz  u vruci  opojni  zagrljaj 
mekana  carobna  tiela,  u kom  se  uduSi  svaka  ina  volja, 
svaka  £elja,  svaka  snaga  za  druge  ciljeve,  — ili  neu- 
moljno  bezobzirno  a svakako  strasnim  prizorom  uciniti 
svemu  u jedan  cas  kraj  i konac. 

XXXYIII. 

— Vi  ste  to ! 0 hvala  vam,  Anatole  ! Znala  sam 
ja  — vi  ne  moSete  postati  opak!  — klikne  Nela  kod 
dolazka  Zivkova,  i skoci  sa  nizke  chaise  longue,  draSe- 
stnim  bitrim  korakom  pojuriv  prema  njemu,  te  mu  se 
burno  baci  oko  vrata.  Opet  je  gledo  i cutio  gladku  ovu 
put,  tako  toplu,  tako  mirisnu,  opet  ove  divne  venerske 
lakte,  taj  gibki  vrat,  pritisnute  mu  na  prsa  oble  cvrste 
grudi,  ovu  Sustecu  svilu,  uzko  priloSenu  nuz  razkoSne 
oblike  tiela  — oh  — svu  ovu  njeSnu  a ipak  toli  silnu 
Senu,  koja  od  strasti  drhcudi,  od  ljubavi  i razmiljenosti 


zaplakana  ljubko  mu  i nemocno  visi  u narucaju,  muca- 
juci  nerazumljive  strastvene  rieci,  — oj  — on  bude  ganut, 

— ponosit,  krv  udara  na  sljepocice  Sarki  nutrnji  oganj 
provaljuje  mu  cielim  tielom  i taj  cas  zaboravi  na  sve, 

— jedino  Seli  — ah  niti  to  ne,  on  niSta  nego  manito, 
ludo  upija  omamljujucu  slast  plamenih  joj  cjelova! 

Da  je  ona  uvriedjeno,  ujedljivo  udesila  docek  — ta 

— kako  lako  bi  njemu  bilo!  Nu  ovako  — ovako  — 
suprot  tolikoj  ljubavi  i samozataji  bio  je  podpuno  razo- 
ruSan,  slab  — te  niti  je  na  Sto  mislio,  — niti  Sto  Salio. 

— A Sto  je  ono  veleznamenita,  Sto  mi  zelB  priob- 
citi?  — upita  iu  nakon  dvosatnoga  boravka  u budoaru. 

— 0 diete  moje ! NiSta,  htjela  sam  da  dodjes  ovamo 

— veselo  mu  barunica  odvrati  i uduSi  daljna  pitanja 
nebrojenim  cjelovima.  Nu  Zivko  ne  bi  joj  bio  ni  bez 
toga  niSta  spocitnuo,  — on  bijaSe  podpuno  svladan.  Izi- 
SavSi  iz  kude  barunicine  bijaSe  kano  slomljen,  te  si  pred- 
bacivaSe  dvolicnost,  beznacajnost,  slabost  i sa  strahom 
u srcu  poceo  je  sam  uvidjati,  da  se  nikada  vise  ne  ce 
rastati  od  barunice.  A ipak  ne  bijaSe  sada  kivan  s toga 
na  nju.  — „Sudjeno  je  tako!“  — SaptaSe  u sebi. 

— Zdravo,  Narancicu!  PoznajeS  li  me  joS?  — javi 
se  u to  kraj  njega  uzrujan  glas.  I Zivko  pozna  pred 
sobom  KreSimira,  blieda  i suhonjava  baS  ko  i njekofi, 
te  i sada  jos  trosno  odjevena. 

— Jesi  li  ti  to?  — Jest  — moj  IvreSimir  — 

zdravo  — zdrav  mi  bio!  — klikne  £ivko  i privine  ga 
k sebi,  i prijatelji  se  izljube. 

0 tomu,  da  su  se  u svadji  razisli,  ne  spomenu  ni 
jedan  ni  drugi  niSta.  Dapace  pomno  se  ugibali  — svak 
od  svoje  strane  — , da  ne  padne  nikoja  o tom.  Isto 

tako  r.e  usudi  se  ni  jedan  staviti  odmah  pitau  e,  cime 
se  drugi  bavi,  niti  kako  je  sve  ovo  vrieme  probavio. 
Napokon  ipak  upita  Zivko  KreSimira.  radi  li  kod  od- 
vjetnika. 

— Ne!  Nemam  joSte  izpita.  Ti  si  sretno  sve  to 
svrsio. 

— PoloSio  sam  izpite,  nu  ni  ja  nisam  u poslu.  JoS 

ne  znam  pravo,  Sto  du.  Nu  kada  kaniS  ti? 

— Nadam  se  naskoro,  — oko  uzkrsa.  Nije  baS 

viSe  daleko  — , a zavisi  to  od  sto  i sto  ptilika. 

Sad  ih  mine  prva  smetnja,  te  se  manje  tjeskobno 
pocese  susretati.  2ivko  sjeti  prijatelja  njegdasnjih  dana, 
nakana  i namjera,  te  boluo  uzdahnuv  prizna,  da  dosele 
ni  jedan  od  njih  ne  ucini  niSta  prema  tomu. 

— Ti  barem  doktor.  Nu  ja  — oh  — pravo  si 
govorio,  najprije  treba  izpuniti  najblize  zadade,  — ali  za- 
lutah,  — a boli  takovo  priznanje! 

— Nemoj  se  osudjivati,  prijatelju!  Meni  je  bilo 
teSko,  videdi  te,  nu  St  a da  o tom,  — htjedoh  tek  kazati 

— velik  dio  krivnje,  da  si  se  upustio  prije  dobe  u 
strancarenje,  mora  se  baciti  na  trh  domadih  okolnosti. 
Znam  ja,  koliko  me  je  muke  stalo,  da  i ja  nisam  u nj 
pao ; da  nisam  imao  takoga  oca,  znam  da  me  ne  bi 
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bilo  minulo.  Ma  Sta  ces  — ljubiti  domovinu,  a viditi  ju 
na  sve  strane  u najbjednijem  stanju.  U ostalom  — ja 
sam  se  ovdje  tome  oteo,  mi  zato  me  drugdje  ubvatilo. 
Pa  imam  izpite  — al  ja  — ja  sam  ti  za  sve  nase 
osnove  izgubljen! 

— Sta  misliS  — ? Zar  poradi  — one  gospodje,  — 
oprosti  — al  cuo  sam. 

Zivko  mu  ne  odvrati  odmak,  — on  se  je  u bolne 
misli  zadubio,  — a tada  mu  sve  povjeri.  KreSimir  ga 
uzme  tjeSiti,  — podizati  u njem  nade,  — i prijatelji 
uzeli  opet  po  starom  obicaju  govoriti  o doma&m  stva- 
rima,  proklinjati  sadanje  stanje,  praviti  zajednicke  osnove. 
Taj  dan  viSe  se  ne  razidjoSe,  te  za  cielo  obojica  bijahu 
okriepljeni,  uzdignuti  i zaneseni,  kad  si  rekoSe  : S Bo- 
gom!  Obadva  bijahu  uvjereni,  da  ce  ipak  jednom  zado- 
voljiti  svojoj  zadaci. 

Drugi  dan  ipak  podje  Zivko  najprije  k barunici. 
Akoprem  bijase  joS  dosta  rano,  ona  ga  ipak  odmab 
primi.  Dofieka  ga  u budoaru  Na  sebi  imadjaSe  bielu  ju- 
trnju  haljinu  od  atlasa  i cipaka  sa  dugom  povlakom  od 
ruzicaste  svile.  Struk  odjece  nije  tiesno  prilego  tielu  a 
tim  se  gibkost  tanka  joj  pasa  i razkoSni  car  uda  jace 
izticase.  2ivko  u pogledu  tolike  krasote  opet  je  pao  u 
svoju  posvemaSnju  odvisuost  od  nje. 

— Dakle  kazite  mi,  Sto  ste  kod  kuce  radili  — tako 
dugo  i tako  na  jednoc,  — zar  bijaSe  u istinu  tako  silno  ? 
— upita  Nela  nakon  obicnih  pozdrava,  posadivSi  ga 
kraj  sebe  na  uzki  mali  kanape. 

— Al  istinu  recite!  — te  mu  se  jogunasto  malim 
prst  >m  zagrozi  i ljubko  lukavo  podsmije 

Zivko  joj  odgovori  u kratko,  da  je  morao  bezod- 
vlacno  kuci  ici,  izpricao  se,  Sto  nije  doSao  kazati  „s  Bo- 
gomu,  nu  ne  rece  joj  niSta,  da  kani  u inozemstvo. 

— A propos  — my  dear!  Nisam  vam  baS  bez 
svake  svrbe  pisala.  Moj  ujak  Laci,  — poznate  ga,  grof 
Karay,  pisao  mi,  da  bi  vam  sada  mogao  pomoci,  da 
dodjete  k poslanictvu  u Berlin.  Dakako  prvo  vrieme 
kario  vje£benik,  — dalje  ce  vec  sliediti.  On  je  govorio 
s ministrom  u Becu  i s poslanikom.  Priredite  se  dakle, 
jer  i mi  cemo  dojduce  zime  gore. 

— Ali  barunice  — Nelo  — dozvolite  mi,  — ja 
sam  jur  kazao,  da  ne  bi  2elio  — u diplomaciju. 

— Vi  mislite,  Sto  niste  od  visoka  plemstva  ? 0 mon 
cher,  uz  prijateljstvo  moga  ujaka  ne  ce  vam  to  nikaka 
zaprieka  biti.  Napokon  gledat  cemo  vasega  oca  uciniti 
najprije  plemicem. 

— Ne,  nije  ovo  razlog,  al  vi  znadete,  da  ja  Mim 
kod  kuce  — u zemlji  ostati! 

— Des  enfatillages ! — nestrpljivo  ga  ona  prekine 
i mane  prezirno  rukom. 

Zivko  zaSuti.  Bojao  se,  da  bi  ju  razljutio,  a nije 
htjeo  da  si  pokvari  krasan  i ugodan  dojam  cieloga  ovoga 
jutra  u tihom  malom  budoaru,  tek  na  polak  svjetlom, 


a prodahnutom  mirisom,  ukraSenom  prisutnoScu  ove 
mile  Venice 

U to  najavi  sluga  MiScevica. 

— Neka  unidje!  — zapovjedi  barunica  i skoci 
k ogledalu,  gdje  si  rukom  na  brzo  popravi  malko  kosu 
i pogladi  dva  tri  puta  lice. 

— Zar  ces  ga  primiti?  zadivljeno  i nezadovoljno 
ju  upita  Zivko,  koji  se  do  sada  toli  radovao,  da  ju  mo£e 
bas  on  vidjeti  u jutrnjoj  toaleti. 

Dakako ! On  je  dobar  znanac  kuce,  — a valjda 
je  njeSto  osobita,  Sto  sada  dolazi. 

Miscevic  unidje.  Svojim  vise  sladkim  nego  iinim  na- 
cinom  pristupi  k Neli,  koja  ga  primi  „en  bon  camerade'S 
te  joj  poljubi  dva  put  ruku. 

Zivko  se  stao  nemirno  u svom  fotelju  gibati.  Mu£- 
karci  se  tek  mimogredce  izrukovali.  Savjetnik  u istinu 
nije  badava  doSao.  Priobcio  je  barunici,  da  je  upravo 
taj  cas  ban  podpisao  izvjeStaj,  u kom  se  gospodin  barun 
preporucuje  za  red  sv.  Stjepana. 

— A ja  htjedoh  prvi  biti  — ha,  ha,  ha!  — koji 
de  vam  to  javiti  i odmah  unapred  svoje  najsmiernije 
cestitke  izjaviti. 

— 0 — zahvaljujem ! moj  suprug,  on  ce  se  rado- 
vati.  No,  pa  sta  je  inace  nova,  Migcevicu? 

— Nista  i mnogo.  Poklade  su  prestale,  — hvala 
Bogu,  bar  cemo  sada  mirovati.  — ha,  ha,  ha  — jer 
bijaSe  u istinu  vec  odved  togn.  Jucer  sam  vec  radi  toga 
imao  pravde  s kontesom  Sandom,  — ona  hoce  silom 
da  su  prebrzo  minule.  E,  sada  opet  posao  ! Oh,  barunice, 
da  znate,  kako  su  mi  ruke  pune  posla.  Ba§  sada,  — 
danas  — veoma  neugodna  stvar.  Ja  zbilja  zalim  nje- 
govu  preuzvisenost,  da  se  mora  tako  natezati.  U istinu 
je  cudo,  odkle  taj  gospodin  tu  volju  sma2e ! Da  sam  ja 
tako  bogat,  mnogo  bi  mario!  Jer,  barunice,  ne  mo2ete 
si  predstaviti,  sto  sve  ne  rade  ovi  opozicionalci.  No  — 
al  danas  smo  jednome,  — taj  de  ga  znati.  Vice  ovaki 
bezobraznik  na  svaku  magjarsku  dopisnicu,  a svaki  cas 
moci  ga  je  ukebati.  I mi  nadjosmo  nje§to,  — ah  — dao 
se  taj  covjek  u poslove,  — no  sad  ce  se  gospodin  drSavni 
odvjetnik  malko  za  nj  pobrinuti.  Sad  neka  se  tu2i  na 
magjarski  jezik  — u luknji.  Kasnije  neka  ga  slobodno 
rie§e,  kako  ik  volja ; nu  bas  sada  je  on  jedan  od  najne- 
prilicnijih,  — pa  — ist  kalt  gemacht.  0 bit  ce  toga 
jos  vise ! ha,  ha,  ha ! Pobrinuo  sam  se  ja.  Wir  miissen 
uns  auch  Verdienste  enverben!  0,  opisao  sam  danas 
toga  covjeka  njegovoj  preuzvi§enosti,  da  je  grozota  — 
aber  treffend  — ni  Varga  ne  bi  mogao  vjernije.  Znate, 
ta  preuzvisenost  je  kavalir  odglave  do  pete,  a kad  mu 
se  solche  schmutzige  Wasche  pokaSe,  — e onda  — 
ausser  Rand  und  Band ! Pa  smo  brzo  onda  mi  die  Herren 
der  Situation.  Ne  pita  se  tu  mnogo,  — e — tu  treba 
da  covjek  takav  bude,  — s nikim,  tko  nije  s nama,  a 
ma  nikaka  smilovanja.  Sve  treba  utuci.  Molim  vas,  zadnji 
put  i na  mene  udarili,  — spomenuli,  da  sam  lani  u 
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Lipiku  dao  magjarSke  cardaSe  svirati,  — ko  da  to  na 
koga  spada,  pa  se  onda  taka  niStica  — taki  cajtung- 
Smirer  — ruga  mojim  kravatama ! A1  — za  to  sam  ja 
danas  — toga  glavnoga  im  vodju  — eh  — — ! — “ i 
elegantni  gospodin  u duSevnom  si  poletu  baei  svu- 
dene  rukavice  na  stol  i zasuka  si  brk. 

— A Sta  je  udinio?  upita  2ivko,  komu  se  upravo 
ko2a  jezila. 

— Sastavio  ugovor,  gdje  je  mud  sve  na  denu  pre- 
pisao,  kako  je  to  kod  nas  sada  u modi. 

— Pa  je  li  koga  oStetio  ? 

— Sta  to  mene  briga,  — meni  je  dosta,  da  se 
mode  predmnievati,  da  je  prenos  u fraudoloznoj  namjeri 
preduzet,  th  radi  se,  da  se  dovjek  barem  za  njeko  vrieme 
udini  nemogucim. 

— Udasno ! Oprostite  vi  meni  — ! Dakle  nepri- 
lidnih  politidkih  protivnika  liSava  se  kod  nas  pomocju 
drdavnoga  odvjetnika!  — razjareno  vikne  Narandic,  te 
stane  ostro  napadati  na  taj  postupak  i na  ditavo  stanje. 

Badava  ga  barunica  pogledima  btjela  ukrotiti,  ba- 
dava  je  pristajala  uz  MiScevida,  — £ivko  se  ne  mogaSe 
umiriti. 

Miscevic  se  sjeti,  da  ko  lojalan  dinovnik  ne  smije 
ostati  ovdje,  pa  se  za  das  udalji. 

Jedva  Sto  je  za  sobom  vrata  zatvorio,  ljutito  na- 
padne  barunica  Zivka: 

— Ta  pred  ovim  dovjekom,  desna  ruka  banova,  Sta 
ce  si  on  misliti,  da  se  u mojoj  kuci  smije  i mode  ovako 
govoriti.  Pak  moj  dragi,  — onda  ne  cete  moci  dobiti 
mjesta  kod  poslanidtva! 

— Hvala  Bogu  — ja  ga  ni  ne  cu! 

— Ako  li  ja  kadem,  da  morate,  — da  je  samo 
ovako  moguce,  da  se  ne  rastanemo?  — izjavi  baru- 
nica  ljutim  i zapovjedajucim  glasom. 

— Ne  shvacam  vas  ! Ja  nisam  za  sludbu,  — to  je  dan 
danas  za  MiSdevide,  al  za  mene  ne!  Drdim,  da  sam 
ipak  na  drugo  brdo  tkan. 

— 0 — ba,  ha,  ha,  — vi  cete  biti  drugi  Gam- 
betta,  — Hrvatska  ce  bez  vas  propasti.  Molim  vas,  ne 
budite  smieSni ! 

— Barunice ! Nelo  — Sto  ti  je  za  Boga  ? Zar  je 
vriedno ! — prekine  ju  Zivko  sav  blied. 

— Ne  prekidajte  me!  Istina  je,  — zar  cete  i vi  u 
tu  ludu,  zanesenu  detu  vjednih  nezadovoljnika,  — vrlo 
liepo.  — Dobra  ste  ukusa.  Danas  ste  im  bili  i onako 
posve  nalik.  Ja  toga  ne  trpim,  mogu  vam  kazati.  Ce 
n’est  pas  de  bons  sens ! Kako  rekoh  — ja  sada  upravo 
zahtievam,  da  se  diplomaciji  posvetite.  Tako  cete  barem 
u veliki  sviet  doci. 

— Hvala  vam  za  to ! Prestanimo  o tom. 

— Anatole  — pazite,  — mi  demo  se  rastati,  ako 
se  uzprotivite! 

— Molim  vas,  ne  zahtievajte  ono,  Sto  je  nemoguce. 


Barunica  vidivSi,  da  grodnjami  ne  mode  odluke 
njegove  promieniti,  uzme  sladkim  umiljatim  riedima  : 

— Pomislite  na  moju  ljubav,  — vam  — vam  za 
volju  zaboravila  sam  na  sve;  — pomisli  — Sto  si  mi 
uzeo,  ja  radostno  drtvovah,  — zar  da  ja  onda  ne  mogu 
traditi  od  tebe  take  malenkosti?  Anatole  — zar  me  ne 
ljubiS  vise?  — I ona  mu  se  ovi  oko  vrata.  obasu  ga 
cjelovima,  a oci  joj  se  zalise  suzami. 

No  taj  put  ne  podlegne.  Ljutilo  ga  joS  sada  ono,  Sto 
je  od  MiSdevida  duo,  — a nije  niti  poslije  barunidinih 
psovaka  mogao  vjerovati  u iskrenost  casovite  ove  Iju- 
bedljivosti.  Pomisli,  da  bi  se  ljuto  ogreSio  o domoljubje, 
kad  bi  sada  popustio.  Na  nesredu  svoju  spomene  u to 
barunica  njeSto  o MiScevidu  i baci  tako  iskru  u prah. 
On  se  odlucno  otme  zagrljaju  barunidinu,  ustade  i rede 
sarkastidno:  — Da  vam  ne  budem  mogao  Skoditi  u po- 
gledu  ordena  vaSega  supruga,  i da  ne  budete  morali  u 
kuci  svojoj  primati  smieSnib  ljudi  — ja  sam  odludio, 
da  vam  za  uviek  redem  s Bogom.  Ja  idem!  Ljubim 
ruke ! 

I niti  pravo  se  ne  naklonivSi,  pokrodi  k vratima. 

— Anatole  — Anatole  — c’  est  la  rupture ! — 
krikne  Nela,  grcevito  se  bvatajuci  za  prvi  stolac.  No  on 
ne  sluSaSe  viSe  toga  i ko  da  se  boji  sama  sebe  i svoje 
slabode,  uzme  u prvaom  smislu  riedi  bjezati  niz  stube. 
NaSav  se  na  ulici,  duboko  usrkne  u se  svjedi  proljetni 
zrak,  razmahne  cielim  gornjim  tielom,  te  podigavSi  vi- 
soko  glavu  bude  mu  kano  da  je  sa  sebe  streso  tedke 
verige. 

— SvrSeno  je  — svrSeno  je ! Ja  sam  Slobodan ! — 
klicaSe  mu  sva  duSa,  sve  srce. 

Zivabna  uzbudjenost  zabvati  ga  ditava,  — zado- 
voljstvo  samim  sobom  i samosviest  napunjabu  mu  duSu, 
te  sada  nije  viSe  dvojio,  da  ce  „ipak  joS  od  njega  Sto- 
god  biti !“  U tom  razigranom  stanju  nalazio  se  je  go- 
tovo  cio  ostali  dan.  Podje  da  tradi  Kadica  dak  u stan 
njegov,  no  ne  nadje  ga  kod  kuce. 

Cim  mu  se  je  ponjeSto  duSa  smirila,  osjeti  njeko  smi- 
lovanje  za  barunicu.  Njezin  krik,  — njene  suze  — njeno 
grcevito  ridanje  — sve  mu  to  sine  pred  odi.  Bude  mu 
veoma  tezko.  Sa  strahom  pomisljaSe,  kako  biednica  taj 
das  njegdje  trpi,  — a uz  to  se  zamamno  dizala  pred 
duSom  njegovom  sva  porazno  krasna  prikaza  njezina. 
Citavo  njegovo  slavlje  od  prije  ko  da  se  prometnulo  u 
jad  i demer.  Da  je  bila  sada  Nela  blizu,  — on  bi  se 
gotovo  bio  pred  nju  bacio  na  koljena.  Odajno  trdao 
je  ulicom,  ne  mareci  za  ni§ta  i ne  znajuci,  kuda  boda. 
U to  zaduje  u neposrednoj  blizini  orgulje.  PodigavSi  glavu 
opazi,  da  je  pred  crkvom  sv.  Marka.  U jedared  spopane 
ga  silna  delja,  da  udje  u Bo2ji  hram.  Sva  crkva  tonula 
je  u tajinstvenim  tamuim  sjenama,  koje  su  bile  tek  njeSto 
zalivene  drkcucim,  nesigurnim  svjetlom  vostanica.  U ku- 
tovima  je  gotovo  sve  izdezavalo  u crnoj  gustoj  tmini,  te 
ako  bi  jog  koji  slabi  tradak  svjetla  dopro  donjekle,  to  je 
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poput  komada  zlatne  kovi  ili  bludecega  svjetla  sam  za 
se  u zraku  lebdio  ili  je  dosegnuo  samo  glavu  ili  ruku 
ili  nogu  kojega  svetca,  pa  je  tada  ova  glava  — ova  ruka 

— ova  noga  fantasticki  strgjla  ko  njegto  cudnovata,  — 
sablastna,  — svakako  kano  dielak  drugoga  kojega  svieta. 
A tamo  od  oltara  zuji  poboSni  glas  sluge  Bogjega,  iz 
klupa  duju  se  uzdasi  i gapat  moledih  vjernika,  a gore 
sa  visoka  kora  gumi  divni  koral,  zamnijuci  kerubinskom 
pjesmom.  — Tada  mlada  grla  bududih  svestenika  za- 
pjevala  sveti  i zanosni  psalam,  crveni,  krvavo  sjajni 
trak  vjecne  luci  pao  upravo  na  drveni  kri£,  pa  ljubi 
bolno  lice  razpetoga  sina  Bozjega,  — — a Narancid 
svladan  poniknu  i poslije  duga  vremena  progaptage 
mu  usne  vjecnu  molitvu : Oce  nag  ...  I nicice  pade 
na  koljena,  da  se  pokloni  velicanstvu  Boijemu. 

Kad  je  izagao  iz  crkve,  ostavile  ga  sve  dvojbe,  i pun 
ogavna  osjecanja  proti  svomu  griehu  vjerovao  je  u cvrstu 
svoju  volju.  da  de  promieniti  dojakosnji  zivot.  Osjecao  se 
sada  toli  jak,  toli  cvrst,  da  bi  bio  mogao  na  ledjima  svojim 
ponieti  sav  sviet.  Podpuno  smiren  posao  je  kuci.  Riegi 
se,  da  ce  spremiti  svoje  stvari  i jog  sutra  ostaviti  Zagreb 
Ni  traga  ne  bjege  vige  prijagnjoj  uzbudjenosti  niti  £aobi, 

— vec  je  mirno  promisljavao,  gta  da  cini. 

Pred  vratima  stana  njegova  pridini  mu  se,  da  njetko  u 
sjeni  stoji.  Posluti,  nije  li  to  barunica,  ali  ga  zato  ne 
ostavi  njegova  spokojnost  (Jim  je  stupio  preko  praga, 
izadje  iz  sjene  preda  nj  zenska,  sasvim  zavita  u dugu 
maniilu  i s rubcem  na  glavi. 

— Anatole ! — gapne  sladkim,  bolnim  glasom. 

— Zar  vi  to,  barunice?  Za  Boga  miloga,  gto  vam 
pada  na  um! 

— Anatole  — ! Zar  zbilja  — mora  li  tako  biti? 

— Mora ! Molim  vas,  promislite  — eto  — na  — 
ta  mi  smo  na  ulici,  — odvrati  joj  mirno  no  zabrinuto; 
a kad  ona  sveudilj  ostade  nepomidna  medju  vratima, 
izadje  on  na  ulicu  i dozove  fijakera.  sto  je  preko  na 
uglu  stajao.  Kad  je  ovaj  stao  pred  vratima  i otvorio 
vratagca  landauera,  Zivko  uljudno  al  cvrsto  povede  ba- 
runicu  do  kodije,  podigne  ju,  poljubi  joj  kladnu  ruku  bez 
narukvice,  i zapovjedi  kodijasu,  da  milostivu  gospodju 
odveze  u gornji  grad. 

Na  to  podje  gore  u stall,  te  uzme  stvari  spremati 
u putne  kovdege.  Nije  prestao,  dok  ne  bjese  gotov. 
Premda  je  medjutim  bilo  vec  kasno,  odluci  ipak  potra- 
2iti  Kresimira,  da  mu  ka2e,  gto  se  je  zbilo.  Podje  ravno 
u stan  njegov,  — ali  ga  ni  sada  ne  nadje. 

Sutradan  ostavi  Zagreb  i odveze  se  na  fijakeru  u 
Jasenik. 

XXXIX. 

Uzkrsni  rok  za  izpite  bjege  osvanuo.  Premda  si  je 
Kregimir  bio  cvrsto  preduzeo,  da  ce  se  javiti,  sada  ipak 
ne  ucini  toga,  jer  je  sam  uvidjao,  da  nije  dovoljno  pri- 
pravljen.  Jog  uviek  nije  mu  udenje  iglo  od  ruke. 


U to  mu  stigoge  glasi,  da  su  mu  oca  ligili  nacel- 
nicke  slu£be.  List  ocev  potvrdi  to.  Razlog  bjege.  gto  se 
je  kao  nacelnik  uzprotivio  necovjecnome  utjerivanju  po- 
reza  po  drSavnom  ovrhovoditelju,  i gto  je,  pozivajuci  se 
na  zakon,  uzkratio  pomoc  ovomu,  kad  je  htjeo,  da  nje- 
komu  biednomu  seljaku  otme  i prodade  zadnju  kravicu. 
Dakako  — to  bjese  samo  izlika,  — pravi  uzrok  bio  je, 
gto  se  je  zamjerio  pod£upanu,  koji  je  mislio,  da  ga  nije 
dovoljno  snaSno  podupirao  u politibkim  zadacama  nje- 
govim,  te  se  je  s toga  pobojao  za  „ svoju  karijeru“.  Za 
ovu  pako  bio  je  pripravan  naravno  sve  Srtvovati,  pa  si 
je  preduzeo,  da  neprilicna  si  nacelnika  makne.  Sada  mu 
se  zgoda  zadesila,  da  to  ucini.  Kregimir  se  nadage,  da 
ce  se  Bolic  za  oca  mu  zauzeti  u svom  listu,  i vec  je 
htjeo  k njemu ; nu  sjetivgi  se,  da  sve  to  vrieme  nije  kod 
njega  bio  — okani  se  toga.  U dobar  cas,  jer  za  koji 
dan  citao  je  u njegovim  novinama  dopis,  gdje  seje  pod- 
gupan  slavio,  jer  da  je  tim  svjestno  gradjanstvo  oslo- 
bodio  ljuta  dugmanina,  koji  nije  nego  „kreatura“  „po- 
znatoga“  Lucica,  — pa  da  je  ipak  jednom  podzupan 
njegto  mudra  ucinio. 

— Pa  takov  postupak  oblasti  odobravaju ! Ta  otae 
je  moj  pokazao,  da  osjeca  za  narod!  — uzdahne  Kacid, 
i u dugi  mu  se  ogadi  sve  strancarenje  u zemlji.  U prvoj 
navali  boli  i ljutitosti  napige  odgovor  dopisniku,  te  ga 
pogalje  u urednictvo.  Nu  zaludo  cekage,  da  ga  cita  u 
listu  — - Smigljage  vec,  da  po  drzavnom  odvjetniku  pri- 
sili  urednika  oa  stampanje  odgovora,  — kad  al  eto  — 
iza  njekoliko  dana  izadje  drug!  dopis,  u kome  udarige 
! e samo  na  oca  mu  i Lucida,  nego  takodjer  i na  njega, 
te  ga  „opisage“  kano  izdajicu,  protuhu  — vjecnoga  kan- 
didata  izpita  i bivgega  suradnika  sluzbenih  novina. 

- 0 — vi  kanibali  — mogase  tek  Kregimir  u 
svojoj  ljutitosti  i boli  da  izlane. 

Neizreciva,  nepregledna  omraza  svlada  ga,  gnjusan 
mu  bude  citav  list  — sve  — sve  — i on  gotovo  osje- 
dage,  kako  mu  se  u nutrnjosti  njegto  kida  od  duge, 
kako  mu  se  u glavi  mraci,  kako  njegto  pada  i u ne- 
povrat  izcezava.  Najsilniji  pesimizam  izpuni  mu  svu  dugu, 
te  ocajano  — razocarano  — bolno  klikne:  Oh,  pa  rad 
ovih  ljudi  ja  sam  eto  sve  ovo,  gto  mi  spodituju ! 

Jao  — bude  mu  toli  tegko,  toli  stidno  pri  dugi,  a 
skepticizam,  koga  si  bjege  takodjer  „kod  ovih  ljudi  pri- 
gospodario",  zaprieci  ga,  da  se  utjegi  ma  cim,  u gto  bi 
s povjerenjem  i zanosom  odi  svoje  i nade  svoje  upiro ! 

— Vi  ste  otrov  — vi  ste  otrov!  Najprvo  dete  ovako 
ubiti  one,  kojim  bi  Hrvatska  bila  potrebna,  — a jednom 
ubijeni  ne  ce  im  je  i onako  trebati ! — gorko  i ocajno 
vapio  je  Kregimir 


Sada  nastage  za  Kregimira  upravo  uSasni  dani.  Od 
oca  mogage  jedva  njegto  dobivati,  — pa  i ono  malo  ne 
bijage  siromagnomu  starcu  mogude  da  redovito  galje. 
S toga  je  Smirganzovira  odmah  odkazao  jutragnji  obrok 
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a isto  tako  veceru,  znajudi,  da  ne  ce  mod  vige  placati 
dosadagnje  svote.  Njeki  stid  suzdrZavao  ga  je.  da  ka£e 
pravi  razlog,  vec  re6e,  da  mu  je  kod  u&enja  prilifinije, 
kad  nije  jutrom  i vecerom  vezan  na  sat  obroka,  pogto 
ce  id  uviek  udti  na  polje  u Tugkanac  ili  Cmrok.  Vec 
prvu  vecer  mudo  ga  silno  glad,  kad  je  dogla  doba  ve- 
6ere ! Tako  je  nevolja  sa  svom  svojom  ponizujucom  go- 
lotom,  — sa  silnimi  moralnimi  bolovi  i fizickimi  osku- 
dicami  navalila  na  nj  i dugu  mu  posvema  pritisla.  0 
ucenju  ne  mogage  sada  biti  ni  govora.  Sav  bjege  ugrezao 
u vjecne  brige,  kako  da  si  uajpotrebitije  potrebe  na- 
makne,  kako  da  ovoga  ili  onoga  vjerovnika  za  tricava 
kakova  dva  forinta  usutka  ili  da  mu  se  ugne.  Po  danu 
jedva  bi  se  usudio  pod  u koju  dvahniju  ulicu  u svojoj 
zimskoj  trognoj  odjed,  — a proljetno  sunce  vec  je  toli 
jako  grijalo.  Za  kisovitih  dana  pako  pacili  mu  poderani 
podplati  tegkih  zimskih  cipela.  Zaludo  se  tjegio,  da  odjeca 
„ne  cini  covjeka" ; on  je  osjecao  i mislio,  da  svaki  pro- 
laznik  gleda  na  nj  ko  na  biednu  propalicu,  te  nosed 
jad  i stid  u srcu  proklinjage  svoju  sudbinu,  a zavidjase 
cielomu  ostalomu  svietu  srecu  njegovu. 

Jednom  prodje  kraj  lutrije. 

— Stavit  cu.  Ludo  — , gdje  da  se  ja  nadam  sred? 
No  ipak,  da  — brojeve  pokojne  mi  majke.  Jest,  rodila 
se  1830.,  vjencala  1851.,  a umrla  je  1874.  Dobro,  — 
30  51  i 74!  — I on  udje  u mracni  ducanfiid  Stidiose 
u prvi  cas,  da  djevojci,  gto  je  sjedila  za  pultom,  — ka2e 
svoju  zelju,  a jog  se  vige  zabuni,  kad  mu  je  ponudila, 
ni  nepitajud  ga,  gkatulju  cigara. 

— Ne  Mim  cigara.  Dajte  — ma  stavit  du,  eto  na- 
pigite:  30,  51  i 74. 

— Ambo  terno  ili  seko  terno?  upita  ga  djevojka 
nemarno  i nimalo  zadivljeno,  kako  je  on  ocekivao. 

— Ne  razumijem  se  u to.  Onako,  kako  je  bolje. 
Evo  dvadeset  novdtfa. 

Pomno  spremiv  zelenu  ceduljicu  u praznu  novcarku, 
skoci  hitro  iz  ducana,  bojed  se,  da  ga  ne  bi  koji  znanac 
vidio. 

— Gle,  sada  sam  pravi  nesretnik  — ocajnik,  koji 
se  vec  ne  nada  od  nikud  spasu,  nego  od  sliepe  srece.  Ob 

— stragno  — stragno!  promrmlja  kroz  zube  i odgulja 
se  dalje, 

Stidio  se  svoga  dna,  a pameti  njegovoj  namitala  se 
uspomena  na  njekoga  staroga  dnevnicara,  koji  bi  uviek 
stavljao  u lutriju,  te  je  poradi  nje  i njekoliko  puta  na- 
stradao. 

— Upravo  ko  on,  upravo  ko  taj  kukavac ! — bolno 
uzdahne  i nastavi  sam  sobom:  — Daleko  sam  dospio; 

— a da  sam  udo  i poloMo  svoje  izpite,  sad  bi  bio  6o- 


vjek  na  mjestu.  Pravo  me  je  opominjao  Zivko!  U6iti  — 
uciti!  Tko  mari  danas  za  me,  koji  me  zavedoge,  prvi 
se  badge  kamenom  na  me!  Bezcutnici! 

U to  spazi  tik  pred  sobom  elegantna  gospodina  u 
dugom  modnom  ogrtacu  s cilindrom  tako  svjetlim,  da 
su  se  plinski  plameni  gotovo  u njem  odrazivali.  Pod 
rukom  vodio  je  bogato  odjevenu  gospodju,  i kretao  se  i 
micao  polaganim,  dostojanstvenim  hodom,  visoko  digo 
glavu,  docim  mu  se  je  duga  crna  brada,  u dvoje  k la 
Maksimilian  razcegljana,  takodjer  s njekim  ponosnim 
dostojanstvom  u istom  taktu  s korakom  njihala  u zraku. 
Svaki  prolaznik  duboko  bi  mu  se  poklonio;  trgovci,  sto- 
jed  na  pragu  svojih  ducana,  iz  daleka  se  javljali : „Sluga 
ponizan  — poglaviti  — ljubim  ruke  milostiva!^  — a 
on  bi  neopiuvo  svecano  — kako  vec  kome  — ili  ski- 
nuvgi  gegir  ili  povjerljivo  i milostivo  kimnuvgi  glavom 
odzdravljao. 

Kregimir  prepozna  Hojkica  i 2enu  njegovu.  — Eto, 
taj  je  sretan!  Pa  gta  za  to,  gto  je  hulja  — izdajica. 
Gle,  sav  sviet  klanja  mu  se,  dvi  gospodski,  ne  misli  na 

lutriju,  slave  i dice  ga,  — a mene V No  za  to 

sam  ja  pogten ! Eh,  zar  napokon  i on  o sebi  ovako  ne 
misli?  I Kregimiru  zasja  pred  dugom  u svekolikom  po- 
Mjnom  sjaju  bogatstvo  i udobni  dvot ! Sjeti  se  lutrije, 
a pred  dubom  mu  zabrodige  lagodne  slike,  i on  stane 
snovati,  kako  ce  i na  gto  ce  potrogiti  novce,  ako  pogodi 
terno ! — Ob  — da  dobijem ! — Zeljno  uzdabne  u sebi, 
da  odmab  nastavi:  Ne,  nisam  ja  take  srece!  Prodje 
mimo  kavane.  Kroz  svjetle  prozore  vidjelo  se,  kako  je 
sva  puna.  Medju  ostalima  prepozna  Zunica,  Pugkarica  i 
Krizmanovica.  Zafceli,  da  bi  i sam  unigo,  nu  — zadnji 
novae  pustio  je  u lutriji ! 

S ovoga  se  raztud  i zastidi,  te  pobrli  kuci,  da  ce 
uciti.  Dogavgi  doma  nadje  svoju  pralju  u kubinji.  Preko 
dva  mjeseca  duguje  joj  6etiri  forinta,  pa  se  u zadnje 
vrieme  nije  vige  usudjivao  da  joj  daje  rublje  u pranje, 
vec  je  volio  pomagati  si  tako,  da  je  ovratnike  i rukavee 
nosio  preokrenuto,  a kad  to  nije  vige  mogao,  kupovao  bi 
si  taj  dio  rublja  od  papira  mage-ja.  Pralja  se  umab 
obori  na  njega  prostotami,  psovkami,  zabtievajuci  svoj 
novae  i grozeci  sa  gradskim  kapetanom.  Zaludo  ju  je 
on  mirio,  tigio ; — bilo  mu  je  stragno,  gto  Smirganzovi 
cuju  babine  psovke,  — 2ena  se  nikako  ne  btjede 
udaljiti,  te  za  cielo  ne  bi  bio  sam  s njom  dogao  na  kraj, 
da  se  nije  pokazao  na  vratima  sobe  stari  Smirganz  i 
pofieo  svojima  najvecima  no^icama  mabati  sve  pred  nosom 
razdra^ene  pralje.  Na  to  se  ona  udalji,  vicudi  jos  na  stu- 
bama  i grozeci  se  polieijom,  da  je  svu  kucu  uzbunila. 

(Nastavit  6e  se.) 
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Ko  je  kriv? 

Roman  Aleksanclra ; ELercena. 
(Nastavak.) 


a se  slabo  druSim  s ljudima;  ali  vjerujte  mi, 
^medju  ljudima  je  ipak  mo2na  taka  simpatija, 
lda  nestaje  svih  nesporazumaka  i da  jedno 
drugome  ni  u kakom  slucaju  zivota  ne  smeta. 

— Ne  mislim,  da  bi  taka  simpatija  mogla  biti  za 
dugo.  Reci  je  lako.  Ljudi,  koje  ujedinjuje  simpatija,  ni- 
jesu  jo§  govorili  o onim  stvarima,  gdje  se  ne  slazu;  ali 
de  prije  ili  kasnije  ipak  doci  do  toga. 

— Ali  svakako  — bar  dotle  — mogu  se  nauZivati 
trenutaka  potpune  simpatije,  gdje  jedno  drugome  ne  kvari 
uzitka  prirode  i njih  samih. 

— Samo  u ovake  trenutke  ja  ne  vjerujem.  To  su 
sveti  trenuci  du§evne  odanosti,  kada  covjek  ne  Skrtari, 
kada  poklanja  sve,  §to  ima,  te  se  sam  cudi  svojemu  bo- 
gatstvu  i punoci  ljubavi.  Ali  su  ovi  casovi  rijetki,  obicno 
ne  umijemo,  dok  traju,  da  ih  cijenimo,  dapace  damo,  da 
nam  se  rekao  bi  omaknu  kroz  prste,  ubijamo  ih  koje- 
kakom  ludorijom.  S toga  brzo  minu,  ostavljajuci  samo 
bolesljiv  trepet  srca  i tamnu  uspomenu  njecega,  §to  bi 
moralo  biti,  a nije  bilo.  Valja  priznati,  covjek  preglupo 
udesuje  2ivot  svoj : devet  desetina  utrati  ludorijom  i tri 
cama,  a zadnjim  se  dijelom  ne  umije  koristiti! 

— A cemu  gubi  ovake  trenutke  onaj,  koji  ih  cijeni  ? 
Vi  ste  dvostruk  krivac,  nasmjesi  se  Ljubonka:  Vi  tako 
jasno  vidite  i razumijete. 

— Ja  umijem  cijeniti  ne  samo  ovake  trenutke,  nego 
i svaku  drugu  nasladu,  ali  je  lako  reci : nemojte  gubiti 
ovakih  trenntaka!  Jedna  zla  nota  — pa  harmonije  nema ! 
Ko  de  se  sav  podati  nasladi,  kada  umah  sagleda  svako- 
ake  sablasti,  . . . gdje  mu  prstom  prijete,  . . . gdje  mu 
se  pokosno  rugaju? 

— Kakve  sablasti  ? Da  nijesu  vase  musice  ? dodade 
Ljubonka. 

— Kakve  sablasti,  ponovi  Beltov,  kome  je  glas  od 
uzrujanosti  poceo  podrhtavati,  te  se  malo  po  malo  mi- 
jenjati : — bilo  bi  mudno  vama  sve  jasno  prikazati,  ali 
meni  je  veoma  jasno ; covjek  se  tako  stegnuo,  da  ne 
smije  ni  jednome  cuvstvu  pustiti  maha.  . . Cujte  me, 
evo  vam  primjera,  doduse  nijesam  ga  htio  kazivati,  ali 
neka,  . . . kad  sam  ved  poceo!  Ved  od  prvih  dana,  sto 
sam  se  s vama  upoznao,  ja  sam  vas  zamilovao  — je  li 
to  prijateljstvo,  ljubav  ili  prosta  simpatija?  — Toliko 
znadem,  da  ne  mogu  biti  bez  vas;  znadem,  da  sam  ci- 
tava  jutra  bio  djetinski  nestrpljiv,  groznicavo  ocekujudi 
vecer.  . . Najzad  evo  veceri,  pohrlim  k vama  sav  bez 
daha  u misli,  da  cu  vas  vidjeti;  li§en  svega,  odasvud 
ogradjen  hladnocom  gledah  na  vas  kao  na  zadnju  utjehu 
svoju.  . . Vjerujte  mi,  u taki  cas  sve  bih  mogao  prije, 
nego  sipati  fraze.  . . Uzrujan  bih  prelazio  prag  va§ega 
doma,  unilazio  hladan  i govorio  o tricama,  pa  tako  mi 


prolazili  casovi.  . . Cemu  sva  ta  glupa  komedija?  . . 
Da,  reci  du  jo§  vi§e  — ni  vi  nijeste  bili  posve  jednaki 
prema  meni;  i vi  ste  mene  po  svoj  prilici  koju  vecer 
odekivali,  vidio  sam  radost  u va§im  ocima,  kada  bih 
unisao  u sobu,  a u takav  tren  zakucalo  bi  mi  srce  tako 
silno,  da  mi  je  nestajalo  daha,  a vi  — vi  ste  postupali 
sa  mnom  s njekom  umjetnom  usrdnoScu,  odmicali  se  od 
mene,  pa  smo  se  tudjili  jedan  drugome.  . . A cemu  ? . . 
Zar  je  bilo  Stogod  u mojoj  ili  u vasoj  dusi,  cega  bi  nam 
se  valjalo  stidjeti,  sto  bismo  morali  sakriti  ocima  drugih 
ljudi  ? Ne ! . . . Sta  velim : ocima  drugih  ljudi  ? . . . jo§ 
smjeSnije!  mi  smo  sebi  tajili  svoju  blizinu.  Sad  govo- 
rimo  prvi  put  o tome,  a i sad  mi  se  cini,  kano  da  demo 
polovinu  zamucati.  Najcistije  cuvstvo  bude  ostro,  2arko, 
tjeskobno,  ako  se  prepadas  od  njega;  ako  ga  sakrivas, 
pocinje  samo  sebe  smatrati  prijekornim,  pa  ti  je  zbilja 
neugodno  uMvati  potajao,  kao  tat  za  zatvorenim  vratima 
sto  pazi  na  svaki  §u§taj.  — To  ponizuje  i prijedmet  na- 
si ade  i covjeka! 

— Nepravedni  ste,  odvrati  Ljubonka  drhtavim 
glasom : — ja  nijesam  nikada  sakrivala  prijateljstva  prema 
vama,  a nije  ni  bilo  za  §to. 

— Recite  mi  dakle,  odgovori  Beltov  uhvativSi  je 
za  ruku:  — za  §to  nije  bilo  u mene  snage,  da  izmudena 
srca  i pun  ljubavi  pristupim  do  ljubljene  2ene,  da  je 
uhvatim  za  ruku,  u oci  joj  pogiedam  i kazem,  . . . 
ka£em  . . . i prislonim  sustalu  glavu  o njenu  grud. . . Za  sto 
me  nije  mogla  docekati  s onim  rijecima,  koje  su  joj  na 
ustima  lebdile? 

— Za  to,  prikvati  ona  s ocajnom  energijom:  za  to^ 
jer  ta  zena  pripada  drugome  i jer  drugoga  ljubi  . . . 
da,  da  . . od  srca  ljubi 

Beltov  joj  pusti  ruku. 

— Vjerujte  mi,  da  upravo  toga  odgovora  nijesam 
ocekivao,  pa  opet  mi  se  cini,  da  drugoga  nijesam  ni 
mogao  ocekivati.  Ali  dozvolite : morate  li  se  s toga  od- 
vratiti  od  jednoga  bida,  da  uzmognete  podati  simpatiju 
drugome?  Zar  imade  u covjeka  odredjena  mjerica  ljubavi? 

— Dobro.  Ali  ja  ne  razumijem  ljubavi  prema  dvo- 
jici.  Moj  je  muz  svrh  svega  drugoga  vec  svojom  bes- 
krajnom  ljubavlju  stekao  velika,  sveta  prava  na  moju 
ljubav. 

— Cemu  branite  prava  svojega  mu2a?  Niko  ih  nije 
pobijao.  Pa  ih  jo§  rdjavo  branite.  Ako  je  njegova  ljubav 
stekla  tolika  prava,  za  §to  ne  stice  ljubav  drugoga  60- 
vjeka,  iskrena,  duboka  ljubav  — nikakih  prava!  Za  6udo? 
. . . Cujte  me,  Ljubonka,  budite  iskreni  samo  jedan  put 
u £ivotu,  pa  ja  ni  rijeci  vi§e,  pafie  du  otici,  ako  zaZelite. 

. . . Recite,  zar  ne  shvadate,  da  bi  £ena  mogla  ljubiti 
jo§  koga  pored  mu2a?  Zbilja  ne  razumijete?  Segnite  du- 
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blje  u srce,  pa  cete  vidjeti,  §to  u ovaj  hip  onamo  biva. 
No  budite  srdani,  pa  priznajte,  da  jrovorim  pravo ; recite 
bar,  da  to  istom  sada  dutite, , dutite  i raislite,  znam  ja 
to.  ta  na  delu  vara,  na  lieu  vam  razabirera  ovu  misao. 

— Ah,  Beltove,  Belto  e,  demu  taj  razgovor?  odvrati 
Ljubonka,  a glas  joj  bio  pun  tamne  tugobe : Bilo  nam 
je  tako  dobro  . . . sada  toga  vi§e  ne  mode  da  bude . . . 
vidjet  cete.  . . 

— To  de  reci,  dok  nijesmo  stvari  nazivali  pravim 
imenom  ? Kolika 
djetinjarija ! 

Beltov  tudno 
kimne  glavom ; 
a lice  mu  malo 
prije  puno  zanosa 
i beskrajne  njed- 
nosti  sada  se  pod- 
rugljivo  nasmje- 
hne. 

Sa  suzama  i sa 
stravom  proma- 
trade  ga  prepla- 
§ena  dena  Lju- 
bonka je  u taj  das 
bila  za  cudo 
krasna ; skinula 
je  deSir,  a erna  joj 
se  kosa  hladnim 
vecernjim  vjetrom 
razvezana  raspu- 
sti ; svaka  joj 
erta  lica'radivjela, 
govorila,  a ljubav 
joj  probijala  iz 
modrih  odiju;  sad 
bi  drhtavu  ruku 
pritisla  k suknu, 
sad  bi  joj  ruka 
klonula,  sad  bi 
opet  trzala  vrp- 
com  sesira ; na 
mahove  bi  duboko 
udahnula,  ali  se 
dinilo,  kano  da 

joj  ne  mode  zrak  u pluca.  Sto  igte  taj  ponosni  covjek 
u nje?  . . . Htio  rijed,  htio  je  triumf,  kao  da  i treba 
te  rijeci ; da  mu  je  srce  bilo  mladje,  ne  bi  se  njegove 
glave  tako  dugo  drdale  gorke,  neobidne  misli,  — ne  bi 
u nje  trazio  ove  rijeci. 

— Yi  ste  udasan  dovjek,  najzad  de  bijedna  Ljubonka, 
te  ga  bojazljivo  pogleda. 


Konavljanka. 


tradi  u drugoj  aleji?  Podjimo  mu  u snsret,  inace  de  se 
sasvim  zamraditi. 

Ona  se  ne  made  s mjesta,  uvrijedio  ju  je  ton  po- 
sljednjih  rijeci.  Zamuknuv§i  za  maio  opet  pogleda  Beltova 
i rede  glasom  tihim,  punim  molbe:  — Tako  sam  duboko 
pala  u va&im  ocima;  vi  ste  zaboravili,  da  sam  slaba, 
prosta  2ena!  A suze  joj  poteku  niz  obraze.  Tu  je  opet 
— kao  uvijek  — nadjacala  ljubav  i srdadnost  Zenska 
prodrzljivi  ponos  mu§ki.  Potresen  u dnu  duse  Beltov  je 

primi  za  ruku  i 
pritisne  joj  ruku 
na  grudi,  ona  je 
osjetila  kucanje 
njegova  srea,  i 
odutjela,  kako  na 
njezinu  ruku 
kaplju  vrele  suze 
. . . bija§e  tako 
krasan,  tako  zano- 
san  u toj  ponositoj 
strasti . . .,  pa  i 
njoj  pocela  2e- 
stoko  strujiti  krv 
u 2ilama,  u glavi 
joj  se  maglilo,  a 
u sreu  joj  bilo 
tako  voljko;  obu- 
zelo  ju  je  toliko 
obilje  duvstava, 
da  mu  je  po 
njekakom  besvje- 
snom  nagonu  klo- 
nula u narudje,  a 
suze  joj  curkom 
curile  na  §areni 
pariSki  prsluk 
Vladimira  Bel- 
tova Gotovo  u 
isti  das  zaduje  se 
Krupovljev  glas: 
— Gdje  ste,  ta 
gdje  ste? 

— Ovdje,  od- 


ogvori  Belto  v i 


poda  ruku  Ljubonci. 

Beltov  se  omamio  srecom ; njegova  usnula  du§a  iz- 
nenada  se  probudila  sa  svom  silom.  Dosad  pritajivana 
ljubav  provalila  je  sav  jek,  u svem  bidu  osjeda§e  neiska- 
zano  bla^enstvo.  Bilo  mu  je,  kano  da  jo§  ju  e,  ili  pre- 
kojude  nije  znao,  da  ljubi  i da  je  ljubljen.  . . Od  doraa 
Kruciferskoga  vrati  se  u vrt  i klone  na  istu  klupu.  srce 
mu  bilo  prepuno,  te  ga  propanu  suze.  Sam  se  dudio.  sto 


On  izdr2a  pogled  i rede : — Kud  se  djede  taj 
na§  Semen  Ivanovid?  Htio  je  odmah  doci.  Da  nas  ne 


je  u njega  jo§  toliko  mladosti  i svjedine  . . Dakako 
umijeSa  se  do  skora  u njegovu  radost  nje§to  nepodudna, 
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njesto,  sa  cega  mu  se  mrstilo  celo;  ali  kad  prispije 
kuci,  prikuci  iza  vecere  bocu  gampanjca,  i u njoj  potone 
neugodno  cuvstvo,  docim  mu  je  radost  jog  jasnije  zasjala. 

Ljubonka,  blijeda  kao  smrt,  oprostila  se  sa  Beltovom 
pred  svojim  domom,  dokle  ju  je  doktor  dopratio.  Nije 
se  usudila  pomisliti,  sta  se  dogodilo.  . . Ali  jedno  joj 
je  ugasno  dolazilo  na  pamet,  jednoga  ju  je  opominjao 
sav  organizam  . . . to  je  onaj  vrudi  plameni  dugi  po- 
ljubac  na  ustima;  bila  bi  ga  zaboravila,  ali  je  bio  tako 
krasan.  da  njegove  uspomene  ne  bi  dala  za  sav  bijeli 
svijet.  Krupov  htjede  kudi ; tu  se  Ljubonka  prestrasi  i 
zamoli  ga,  da  unidje ; bojala  se  sama  prekoraditi  svoj 
prag,  tako  joj  je  tesko  bilo  na  dusi ! 

Unidju.  Muz  je  sjedio  za  stolom  i citao  njekakav 
dnevnik.  Cinio  se  mirniji  nego  obicno.  Dobrodudno  se 
nasmijesi  dosljacima,  makne  dnevnik  i upita,  pogto  prugi 
ruku  geni : 

— Kuda  ste  setali?  Ja  sam  cekao  te  dekao  na  te, 
bilo  mi  je  ved  tesko  na  srcu. 

Zeni  bila  ruka  hladna  i znojna,  kao  u ljudi,  koji 
su  se  na  smrt  razboljeli. 

— Bili  smo  u vrtu  odvrati  za  nju  Krupov. 

— Sta  ti  je?  Kakva  ti  je  ruka?  A lice  blijedo? 
upita  Kruciferski. 

— Mala  zamaglica,  upokoji  se,  Dmitrije,  otidi  du  u 
spavaonicu  i popiti  dagu  vode,  pa  ce  biti  sve  dobro. 

— Dozvolite,  dozvolite,  kuda  se  zurite?  dajte,  da 
vidim;  zaboravili  ste  gto  li,  da  sam  doktor.  . . Sta  je 
to?  Zar  vam  je  zlo?  Dmitrije  Jakovljevicu,  legnimo  je 
na  divan,  uhvatite  ju,  ovako  pod  rukama . . . tako,  tako. 
Vec  sam  na  putu  primijetio,  da  joj  nije  pravo.  Proljetni 
zrak,  njeka  ostrina  krvi,  led  se  tali  pa  isparuje.  Da  nam 
je  samo  pod  rukom  engleske  gorusice,  mogli  bismo  joj 
dati  melema.  . . Je  li  kukarica  doma?  Pogljite  po  moga 
Karpa,  on  vec  umije  . . . samo  nek  iste  gorusice!  . . . 
to  demo  podvezati  na  nogu,  ne  pomogne  li,  jog  jedan 
put  pod  pazubo. 

— Ja  nijesam  bolesna,  odgovori  Ljubonka  slabim 
glasom  razabiruci  se  i tresuci  se  svim  tijelom : — Dmi- 
trije, dodji  amo,  ja  nijesam  bolna.  . . Daj  mi  ruku ! . . • 

— Sta  ti  je,  za  Boga,  moj  andjele?  upita  muz,  a 
vec  se  sam  gotovo  razbolio  i briznuo  u plac.  Ona  ga 
tugno  pogleda,  ali  ne  uzmogne  rebi,  za  gto  ga  je  pri- 
zvaL.  On  je  upita  jos  jednom. 

— Daj  mi  vode  ...  pa  cu  malo  spavati,  bit  ce  mi 
za  cijelo  opet  dobro,  moj  drag! 

Njekoliko  ura  kasnije  Ie2ase  Ljubonka,  unutra  gri- 
gnjom  savjesti,  a izvana  gorusicnim  melemom  kagnjena 
za  Beltovljev  cjelov,  u duboku,  letargicnom  snu,  ili  pace 
u njekoj  omami.  Uzrujanost  bijaSe  zestoka,  njen  je  or- 
ganizam nije  mogao  podnijeti. 

A u drugoj  sobi  legage  Krupov  posve  odjeven  na 


divanu.  Ostao  je  zarad  Ljubonke,  a i zarad  Kruciferskoga, 
koji  nije  bio  pri  svijesti.  Krupov  se  stragno  gnjevio 
zbog  pera  u divanu,  koja.  nisu  bila  ni  malo  elasticna, 
nego  su  odavala  svojstva,  veoma  srodna  onoj  bacvi,  u 
kojoj  su  Kartazani  valjali  Regula,  — ipak  za  cetvrt  sata 
slatko  usne  s pokojem  covjeka,  koga  niti  grize  savjest 
niti  boli  prenatrpani  zeludac. 

Uz  postelju  bolesnicinu  gorjela  je  bez  prestanka 
nodna  svijeca,  koja  je  dosta  jasnim  svjetlom  obasjavala 
strop,  pa  je  ovo  svjetlo  neprestano  raslo  i umanjivalo  se 
prema  titraju  plamena.  Blijed  i zabunjen  stajase  Kruci- 
ferski pored  stola,  na  kojem  je  gorjela  svijeca.  Ko  je 
kada  probdio  nod  uz  log  teska  bolnika,  brata, ' prijatelja, 
ljubljene  gene,  osobito  jednu  od  nasih  vjebnih  nodi,  — 
taj  ce  shvatiti,  kako  je  bilo  nervoznome  Kruciferskome 
na  dusi.  Tupo,  glupo  cuvstvo  nemodi,  strah  od  buduc- 
nosti,  ujedinjen  sa  tjeskobnom  besanicom  i sustaloscu, 
silno  mu  razdragivao  dugu.  Bez  prestanka  bi  ustajao,  da 
prigleda,  stavlj ! o ruku  na  celo  njenp,  opazao,  da  vrucica 
jenjava,  pomi§ljao,  da  je  to  moMa  rdjav  znak,  da  se  bo- 
lest  uvukla.  Znao  bi  ustati,  poravnati  svijecu  i Ijekariju, 
uzeti  uru,  prisloniti  je  uz  uho  ne  pogledav§i,  koliko  ima 
sati,  tad  bi  opet  sio  za  sto  i poceo  upirati  oci  u titravi 
sjaj  na  stropu,  misliti,  mastati  — i tako  mu  se  upaljena 
masta  pretvaralu  gotovo  u ludilo.  „Ne,  misljase,  ne  moze 
biti,  nikako,  bag  nikako;  ta  samo  nju  imadem  na  cita- 
vom  svijetu,  ta  ona  je  jos  toliko  mlada.  Bog  vidi  ljubav 
moju,  on  ce  se  smilovati  na  nas ! To  je  samo  sitnica, 
koja  ce  brzo  minuti ; da,  da,  zrak  je  hladan,  vlazan,  krv 
ogtra,  snijeg  kopni  ...  ali  proljetne  su  preblade  tako 
strakovite!  Groznica  i susica,  za  sto  ljudi  ne  umiju  li- 
jeciti  od  susice?  Stragna  bolest!  . . . U ostalom  ova  je 
bolest  pogibeljna  samo  do  osamnaeste  godine!  ...  Ali 
2eni  nasega  francuskoga  ucitelja  bijase  trideset  godina, 
pa  je  ipak  umrla  od  susice,  da,  da,  umrla  je  . . . - i 
ako  . . .“  Pa  je  vec  na  Mve  oci  vidio  usred  sobe  crno 
prevjeseni  odar  sa  lijesom,  6uo  je  mrtvacke  molitve,  doktor 
Krupov  stoji  tu2an  pored  odra,  a sluskinja,  zavita  u bijelo 
sukno,  drzi  Jasu  na  rukama.  Tad  bi  mu  opet  sinula  jos 
groznija  slika:  lijesa  je  nestalo,  u sobi  je  sve  posprem- 
Ijeno,  pod  izapran  . . . zadava  tamjanom.  . . Gotovo  se 
obeznanio,  te  podje  do  gene. 

Lice  joj  je  gorjelo,  tesko  je  disala,  groznicav  joj  san 
obuzeo  tijelo.  . . Kruciferski  prekrsti  ruke  na  grudima 
i brizne  ljuto  plakati.  . . Da,  da,  ovaj  je  covjek  umio 
ljubiti,  trebao  ga  si  samo  pogledati ; pao  je  nice  na  ko- 
ljena,  uhvatio  geni  gorucu  ruku  i pritisnuo  na  usta. 

— Ne,  rece  glasno ; ne,  — on  mi  je  ne  ce  uzeti, 
na  me  ne  be  ostaviti ; ta  sta  bib  ja  bez  nje  ? 

I podigne  oci  put  neba  i stane  se  moliti. 

(Nastavit  ce  se.) 
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Putne  uspomene  o Rusiji. 

PiSe  F.  It. 

(Nastavak.) 


ove  crkvene  gradjevine  imade  Petrograd  mnogo 
dvoraca  i palaca,  koje  zaslu^uju,  da  ih  stranac 
ogleda  i da  se  ovdje  u kratko  spomenu. 

Prije  svega  vriedni  su  spomena  dvori , u kojili 
stanuju  veliki  knezovi  i drugi  clanovi  carske  obitelji.  U 
istom  redu  sa  „zimnim  dvorcem“  i eremitazem,  koje 
sam  vec  opisao , stoje  dvori  Vladimira  Aleksandro- 
vica,  Mihajla  i Konstantina  Nikolajevida  i „ljetnij  dvo- 
rec“.  Jedno  je  procelje  svih  ovih  dvorova  okrenuto  k ve- 
likoj  Nevi,  a drugo  u ulicu  „milionuju“.  Dvorac  veli- 
koga  kneza  Vladimira  sagradjen  je  u florentinskom 
slogu;  Mihajlov  tek  u novije  doba  po  arbitektu  Mos- 
kvicu  Stakensneideru  god.  1863.  s veoma  bogatim  na- 
kitom  i uresom;  Konstantinov,  inade  „mramorni  dvorec“ 
nalik  na  tvrdju  po  osnovi  de  la  Motba  caricom  Kata- 
rinom  II.  za  kneza  Orlova  iz  samoga  mramora  i zrnca 
kamena,  tako  da  je  ovaj  u orijaSkih  komadih  upotre- 
bljen  za  doljnji,  a onaj  za  gornji  sprat,  koji  je  k tomu 
obzidan  stupovi  crvenkastimi  i razlicitimi  posudami  i 
garami  nakicen.  0 ljetnom  dvorcu,  podignutom  jo§  Pe- 
trom  Velikim,  vec  je  govoreno.  Nedaleko  od  velike  Neve 
kod  Nikolajevskoga  mosta,  izmedju  odvoda  njezina  i 
„Galerne“  ulice  le2i  „dvorac  vel.  kneza  Nikole  Nikola- 
jevica“  starijega,  sagradjen  u veoma  elegantnom  slogu 
god  1861.  pobvaljenim  moskovskim  arkitektom.  Glavni 
ulaz  ogradjen  je  ukusnom  reSetkom  i stupovi.  Dvorci 
ostalih  clanova  carske  obitelji  odaljeniji  su  od  Neve  i 
od  spomenute  skupine,  koja  se  na  „carski“  prislanja. 
Carevid  priestolni  nasliednik  stanuje  u „Anickovskom 
dvorcu“  kod  Fontanke,  toga  najSirega  odvoda  Neve,  sje- 
dnim  krilom  na  Nevski  prospekt.  Ovaj  dvorac  dala  je 
carica  Elisabeta  god.  1744.  po  Rastrellievoj  osnovi  iz- 
graditi  za  gr.  Razumovskoga,  poslije  kojega  smrti  (1771.) 
predje  na  Potjemkine,  dokle  ga  ne  preuze  carska  obitelj 
(1794.),  a car  Aleksander  I.  (1804.)  ne  pregradi.  Sa- 
danji  car  rado  obitava  u tom  dvorcu,  koji  je  u novije 
doba  znamenito  prosiren.  Naprama  jur  opisanom  trgu 
Aleksandi  ovskom,  na  kojem  je  spomenik  carice  Katarine  II. 
a ne  daleko  i javna  biblioteka,  imade  „Anickovski“ 
dvorac  liep  perivoj,  a s druge  strane  vodi  preko  Fon- 
tanke liep  most  s cetiri  ogromna  kipa  od  tuca,  koji 
krotioce  konja  prikazuju,  a lievani  su  u Petrogradu  po 
modelih  bar.  Klodta.  „Dvorec“  velike  kneginje  Katarine 
Mihajlovne,  koji  je  njezin  otac  vel.  knez  Mibail  dao  g. 
1818  — 25.  po  osnovi  arbitekta  Rossia  u toskanskom 
slogu  sagraditi,  spada  medju  najljepse  gradjevine  ruske 
priestolnice.  A zauzima  i prekrasan  poloSaj.  U zaledju 
imade  velik  dra^estan  perivoj,  obdinstvu  takodjer  otvo- 
ren,  koji  se  od  Katarinskoga  nevskoga  odvoda  stere 
skoro  do  Fontanke,  te  je  i jezerom  oSivljen,  s prieda 


pako  liep  Mibajlovski  trg  i Mibajlovsko  pozoriSte.  Tik 
ovoga  perivoja,  na  zapadnoj  mu  straui,  uz  spomenuti 
odvod  dogodio  se  na  1/13.  marta  1881.  jurve  spomenut 
grozan  fiin,  koga  de  Zalostnu  uspomenu  prenieti  na  po- 
tomstvo  nova  crkva,  kano  £to  je  vec  receno.  Ovim  mje- 
stom  bilo  mi  je  cesto  prolaziti.  Od  carskib  dvoraca  na 
lievom  briegu  Neve  najodaljeniji  je  „tavriceskij“,  tako 
prozvan  od  Potjemkina,  tavrijskoga  (krimskogaj  junaka, 
komu  je  carica  Katarina  god.  1783.  za  nagradu  stecenih 
si  zasluga,  §to  je  „Tavriju“  (Krim)  osvojio  i Rusiji  utje- 
lovio,  sagradila  i poklonila  taj  dvorac,  sada  na  kraju 
„Voskresenske“  ulice,  koja  se  ovdje  dieli  od  „Prospekta“ 
toga  imena.  Poslije  smrti  Potjemkina  (1791.)  predje 
dvorac  u vlastnictvo  carske  obitelji,  koja  ondje  obicno 
nastani  svoje  odlicne  goste.  Dvorac  je  u ogromnom  pe- 
rivoju,  koji  je  sav  izprepleten  jezeri  i ribnjaci,  a ukra- 
§en  vodoskoci,  umjetno  ucinjenimi  spiljami,  paviljoni, 
nasadi,  Ijeti  orangerijami  kano  u toplom  jugu  itd.  Ivoli 
je  dvorac  velik,  predofiiti  ce  si  svaki,  kada  dozna,  da 
je  glavna  dvorana  dugadka  82  a siroka  55  metara.  ob- 
koljena  pako  od  64  stupa.  0 dvorcu  vel.  kneginje  Ma- 
rije  (inace  Leucbtenberdkom),  koji  je  car  Nikola  dao  za 
svoju  stariju  sestru  u talijanskom  slogu  sagraditi,  bilo 
je  govora,  kada  je  ondje  cuvana  galerija  slika,  sada  u 
eremitaSu,  u kratko  opisana.  Jo§  cu  samo  spomenuti 
„elaginski  dvorec“,  na  ostrovu  Elaginu,  koji  cine  velika 
i srednja  Nevka.  Taj  dvorac  dade  car  Aleksandar  I.  po 
osnovi  Rossievoj  za  Ijetovanje  svoje  supruge  sagraditi. 
Le2i  u liepom  englezkom  perivoju,  u kojem  se  vide 
dubovi,  za  onaj  sjever  riedke  debljine  i velicine.  Obila- 
zeci  otoke  imao  sam  priliku  i taj  dvorac  uociti. 

Kano  sto  se  iz  ovoga  kratkoga  opisa  vidi.  jedva 
imade  priestolnice  s tolikimi  dvorovi  carske  obitelji. 
Ovi  su  vecim  dielom  gradjeni  u naSem  stoljecu,  izuzam 
njeke  iz  druge  polovine  proSloga  vieka.  Ponajvise  gra- 
djeni su  u talijanskib  slogovib,  koji  kano  da  se  Rusom 
od  svih  stranih  najvise  svidjaju.  I zbilja  jedva  imade 
Ijepsih  i udobnijih.  Kada  se  jog  uzmu  u obzir  obje  naj- 
vece  i najljepse  crkve  petrogradske,  gradjene  u slogu 
baziiika,  pak  ona  jurve  opisana  velika  kolonada,  stoji 
na  Nevi  komad  Italije.  Ovim  carskim  dvorovom  do- 
stojno  se  pridru^uju  palace  ruskib  velikaSa,  od  kojili  na- 
vodim  samo  palacu  gr.  Stroganova,  i knezova  Bialozer- 
skoga  i bogatoga  Jusupova,  kojib  su  prve  dvie  gradjene 
u veoma  bogatom  barocco-slogu ; za  tim  tolike  javne 
zgrade,  kojimi  sredigte  tako  velike  carevine  naravno  obi- 
luje.  Javne  dr^avne  zgrade  malo  ne  sve  su  izmedju  ve- 
like Neve  i glavnoga  joj  odvoda  Fontanke,  a ponajvige  su 
razmjegtene  u okolini  „zimnoga  dvorca“.  Svekolike  svojom 
velicinom,  ili  bolje  gorosta§no§cu,  nadkriljuje  „glavnoe 
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admiraltejstvo11.  Taj  ogromni  dvor  5ini  velik  paralelogram 
od  420  met.  duzine  i 486  met.  §irine.  Le£i  tako  rekud 
u sredini  Petrograda  s jednim  licem  naprama  velikoj 
Nevi  a s drugim  u veliki  Aleksandrovski  perivoj  Od 
„zimnoga  dvorca“  razstavljen  je  samo  razvodnim  trgom. 
Unatoc  toj  ogromnosti  prikazuje  se  palaca  ocima  lagana 
i ukusna.  Procelje  jasno-2utkaste  boje  izprekidano  je 
bielimi  stupovi,  koji  onu  veliku  duiinu  prebijaju.  Yienac 
je  ureSen  reliefi,  kipovi  i skupinami  umotvorina.  Ulazna 
vrata  nose  kariatide,  a cuvaju  ih  kipovi  morskih  i 
riecnik  bogova,  nad  njima  se  pako  uzpinje  toranj  visok 
75  met.,  vigi  dakle  od  zvonika  nase  prvostolne  crkve, 
podieljen  u spratove  sa  stupovljem,  galerijami  i kipovi, 
a zavrSen  kubom,  nad  kojom  se  pozlacena  zviezda  sjaje 
Sada  je  u ovoj  paladi  smjesteno  pomorsko  ministarstvo, 
onda  pomorska  akademija,  pomorski  muzej  s knjiznicom 
od  prieko  30.000  knjiga,  por.ajvise  pomorskih  djela  Ved 
je  Petar  Veliki,  dim  je  izgradio  Petropavlovsku  trvdjavu 
na  desnom  briegu  Neve,  ovdje  na  lievom  briegu  due  1. 
oktobra  1704.  god.  polo2io  temelj  admiralskoj  sgradi; 
ali  nuzgredne  zgrade,  utvrdjene  nasipom  i grabom,  bijaliu 
od  drva.  Tek  god.  1711.  dade  za  admiralstvo  podidi 
kamenu  puladu  Toranj  bija§e  god.  1734 — 5.  pod  caricom 
Anom  sagradjen  ; a car  Aleksandro  I.  dade  procelje  ob- 
noviti,  poljepSati  i reliefi  i kipovi  ukrasiti  Sto  ovaj  dvor 
di2e,  jest  ogroman  trg,  koji  se  pred  njim  stere,  i koji 
spada  po  obdenitom  priznanju  medju  najljep^e  u Evropi. 
Taj  trg  tini  s bli£njim,  na  kojem  je  podignut  jur  opi- 
sani  Petrov  spomenik,  s Petrovim  trgom,  jednu  ogromnu 
cjelinu  A na  zapadnoj  strani  Petrova  trga,  naprama  je- 
dnomu  boku  admiraliteta,  dizu  se  opet  dvie  velike  javne 
palace:  senat  (npaBHTe.T.kCTByioHjjii  ceHaTt)  i sv.  sinoda 
(cBaT'kiirum  npai;m  e.7ij>CTnyiomiiii  chho^'b),  koje  su  odru- 
2ene  samo  „Galernom“  ulicom.  Senat  stere  se  cielim  krilom 
dui  Neve  na  „admir.  nabre£ju“ ; a gradjen  je  po  Ros- 
sievoj  osnovi  takodjer  u talijanskom  slogu.  U toj  uglednoj 
palaci  sjedi  vrbovno  sudi§te,  najvi§i  poslije  drSavnoga 
vieda  drZavni  ured,  kojemu  na  celu  stoji  senatski  „ober- 
prokuror"  u svojstvu  ministra  za  pravosudje.  Osim  sto 
je  senat  najvi§e  sudiste,  zadada  mu  je  takodjer  razgla- 
sivati  zakone  putem  ukaza.  Senatora  ima  sada  173,  koji 
nisu  svikolici  u aktivnoj  slu2bi  ved  njeki  obnaSaju  tu  cast 
poradi  svojili  zasluga.  Sto  je  senat  za  svjetske  poslove,  to 
je  sv.  sinoda  osnovana  24.  febr.  1724.,  za  crkvu.  Ona 
zastupa  ministarstvo  bogogtovja,  kojega  u Rusiji  ne  ima; 
te  se  ne  miesa  u nutrnji  zivot  ili  u nauku  grcko-iz- 
tocne  crkve,  pak  s toga  nije  opravdana  tvrdnja,  da  je  car 
ujedno  papa  ruske  crkve.  Predsjednikom  sinode  jest  petro- 
gradski  metropolit  a clanovi  su  joj  najvisi  crkveni  do- 
stojanstvenici*).  Zastupnikom  cara  jest  „ober-prokuror“, 
osoba  svjetovnoga  stalisa  (sada  N.  P.  Pobedonoscov.) 
Obje  spomenute  palace,  senatska  i sinodska,  spojene  su 

*)  Sada  metropolis  moskovski,  kievski,  arhiepiskop  mog  i- 
levski. 


visokim  bodnikom  na  luk  preko  „Galerne“  ulice.  Na 
ove  tri  dr^avne  palace  prislanjaju  se  neposredno  druge  ; 
imenito  onkraj  jed  ngi  krda  senata  duz  Neve  vojnicka 
Nikolajevska  akademija  (HuKOJiaecKaa  aKa^ewia  re«e- 
paabHaro  turaoa)  tik  pomenutoga  dvorca  vel.  kneza  Ni- 
kole  Nikolajevica.  na  dal  je  prema  adrniralitetu  a uz  Iza- 
kovski  trg  palace  ratnoga  ministarstva  (MiiHHCTepcTBo 
BoenHoe ) i general-gubernat  >ra  petmgradskoga.  Tako  se 
druge  diiavne  sgrade  ni/.u  oko  „zimnoga  ilvorca“,  kano 
Sto  palace  vojnick 'g  i glavnoga  stopa.  ministarstva  finan- 
cija  i vanskib  djela.  Od  ovili  odlikuje  se  svojom  \elici- 
nona  „r^aBHift  ma,a6'b“,  cije  proce  je  u tri  sprata  broji 
768  prozora.  Ogromno  procelje  ukusno  prekida  veliki 
poluluk,  izpod  kojega  prolazi  se  u ne  ki  p'0-;pekt  i u 
veliku  morsku  ulicu  (oo.ibuiaa  MopcKaa)  Nad  glavnim 
22  met.  visokim  i 18  met.  sirokim  ulazom  u palacu  uz- 
pinje se  \eliki  kip  ratnoga  boga  Marta  na  kolih  sesto- 
pre^nih,  s e od  mjedi.  BijaSe  sagradjena  pod  carem 
Nikolom  po  osnovi  Rossievoi  ; a uz  urede  gen.  Stopa 
sadrzaje  i knjiinicu  vojnicku  s bogatimi  kartografskimi 
sbirk  mi,  na  dalje  veliki  vojnicki  i tajni  arkiv  sa  spisi 
pocam  od  Petra  Velikoga.  ne;zcrpiva  grad j a za  rusku 
ratnu  poviest.  Izmed.u  ovili  palaca  i zim.  dvorca  stere 
se  gorostasni  dvorski  trg. 

I druge  velike  evropske  priestolnice  mogu  ruskoj 
zavidjeti  onu  liepu  i slikovitu  skupinu  javnih  palaca, 
koja  se  s jedne  strane  du2  velike  Neve  od  Nikolajev- 
skoga  do  Aleksan  Irovskoga  m^ista,  s druge  skoro  do 
nev.skoga  odvoda  Mpjke  na  ogromnom  pmstoru  stere, 
izpresiecana  prostranimi  trgovi  i liepimi  perivoji,  ukra- 
senimi  takodjer  ugle  Inimi  sp  nnenici  Na  toj  skupini  iz- 
razena  je  sbilja  pror.icunana  osnova  i misao  velike  ca- 
revine,  da  se  iz  jedne  arhitektonicki  takodjer  usredoto- 
6ene  tocke  upravlja.  Ne  ce  li  na  misaonoga  gledaoca 
uciniii  velik  utisak,  kada  motreci  spomenute  ca  ske  i 
javne  dvorove  znade,  da  se  s toga  razmjerno  sitnoga 
sredista  pletu  niti  neposmlno  dopiruce  d)  Karpata, 
Ponta,  Himalaje,  Amura  i ledenoga  moraV 

0'im  javnim  sgradam  mogu  se  pribrojiti  i pozo- 
rista.  U Petrogradu  imndu  cetiri  cirska  kizalista,  koja 
dobivaju  znamenite  pripomoci  i/.  diiavne  blagajne,  i kod 
kojih  su  osobe  namjesteue  dozivotno  te  i mirovinom  ob- 
skrbljene.  Veliko  kazali.Re  (oo.ibmoii  Tear  pm)  za  rusku 
operu  i balet  kod  Voznesenskoga  prospekta  na  velikom 
trgu,  jos  pod  Katariuom  II.  god.  1784.  podignuto,  god. 
1803.  obnovljeno  ali  poslije  po^ara  (1811.)  iznovice  sa- 
gradjeno  (1834.),  iraade  prostora  za  3 000  osoba  Na  gla- 
vnom  pr  celju  triem  od  osam  dorijskih  stupova,  na  la- 
stavici  reliefi,  Apollo  i muze,  imade  pet  redova  loza. 
Naprama  ovomu  jest  „Mariinskij  teatr“,  sagradjen  u no- 
vije  doba  (1860.)  na  mjestu  predjasnjega  cirka,  za  tali- 
janske  opere  i ruske  drame,  sa  4 reda  lo^a  i do  500 
sjedala  u prizemlju,  za  2000  osoba.  Na  6esto  spominja- 
nom  trgu  Aleksandrovskom,  izmedju  Auickova  dvorcai 


Srebrna  gum  a.  (Nacrt  N.  Karazina 
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javne  biblioteke  iza  spomenika  Katarine  II.  jest  „Ale- 
ksandrinski  teatr“  samo  za  ruske  drame.  Sagradjen  je 
pod  carem  Nikolom  po  osnovi  Rossievoj  a prozvan  ime- 
nom  careve  supruge.  Glavno  procelje  cini  peristyl  sa 
deset  korintijskih  stupova.  na  lastavici  quadriga  od  mjedi; 
ima  prostor  za  preko  1.700  osoba,  4 reda  lo2a.  Kod 
spomenutoga  Mibailovskoga  dvorca  imade  jo§  carski  „Mi- 
hailovski  teatr“'za  francezke  (kad§to  i njemacke)  pred- 
stave.  Za  operete  je  poseban  „raali  teatr“  na  nabre^ju 
Fontanke  kod  Apraksinskoga  dvorca.  0 kucnom  dvor- 
skom  pozoristu  vec  je  govoreno.  Nu  osim  ovib  glavnih 
kazalista  imade  u Petrogradu  i drugih  omanjih  pak  i 
napose  ljetnjib;  tako  „Renesans“,  „Fantazija“,  ljetnji 
„Livadija“  i „Arkadija“,  onda  „Kamenoostrovskij“  na 
otoku  toga  imena,  takodjer  ljetnji.  Na  dalje  davaju  se 
predstave  u „dvorjanskom  sobraniju“  (plemickom  klubu), 
u kneza  Yolkonskoga,  u dvorani  „Kononova“  itd.  Svagdje 
prikazuje  se  dakako  ruski,  te  su  s toga  kazalista  obiju 
velikik  priestolnica  glavna  gojiligta  ruske  drame  i glazbe*) 
Ne  daleko  od  dvora,  uz  ministarstvo  spolja^njih  djela 
stoji  takodjer  uciliste  za  dvorske  pjevace.  0 cirkih 
(glavni:  Ciniselli),  koncertih  i drugih  zabavistib,  kojih 
imade  Petrograd  kano  svaka  velika  priestolnica,  ne  cu 
ni  govoriti.  Na  taj  predmet  dovede  me  ogledanje  sgrada 
pozoriStnib.  docim  sam  o ruskoj  operi  i drami  vec  u 
kratko  razpravio. 

Sto  u Petrogradu  stranca  ugodno  zatece,  jesu  mnogi 
i veliki  perivoji  i trgovi,  kojili  imade  u svik  dielovih 
priestolnice.  Medju  vece  perivoje  spadaju:  carski  ljetnji 
kod  Neve,  Aleksandrov  stariji  i noviji,  taurijski,  Mihai- 
lovski,  Jusupovljev,  Izakovljev,  Kazanski,  Rumjancovski 
itd  Njekoje  od  ovih  perivoja  spomenub,  kada  sam  pa- 
lace i trgove,  uz  koje  se  nalaze,  opisao.  Cuditi  im  se 
valja,  kada  se  u obzir  uzme  s jedne  strane  surovost, 
s druge  velika  promienljivost  sjevernoga  podnebja,  koje 
nije  u obce  prijatno  vegetaciji  a najmanje  gojitbi  juz- 

*)  Ulazne  ciene  jesu  dosta  skupe:  u velikom  teatru  stoji 
jedno  mjesto  u lozi  od  15 — 5 rub.,  stolica  u prizemlju  od  9 — 2 
rub.;  u Marinskom  teatru  u lozi  35—7  rub,  stolica  10 — 3 r. 


nijega  drveca.  Glavno  setaliste  petrogradskoga  drustva, 
a osobito  mlade^i,  jest  „Letnij  sad“,  zasnovan  jos  go- 
dine  1711.  Petrom  Velikim  u francezko-holandezkom 
ukusu.  Sa  svib  je  strana  vodom  obkoljen,  §to  veli- 
kom Nevom  u procelju,  gdje  dopire  do  „Peterbur2- 
koga  nabre2ja“,  sto  njezinimi  odvodi,  imenito  Fon- 
tankom.  Zauzima  detverouglasti  prostor  od  blizu  300 
kektara.  Nasad  sastoji  se  ponajvise  od  lipa  i dubova,  a 
drvoredi  izpremjesani  su  liepimi  cvjetnjaci,  te  su  ureseni 
poprsji  i kipovi  od  mramora  i razlicitimi  posudami.  Tako 
sam  tecajem  ovoga  opisa  prigodice  spomenuo  takodjer 
njeke  velike  trgove,  kano  §to  admiralitetski,  dvorski, 
Izakov,  Mihailovski,  Aleksandrovski  i Aleksandrinski, 
Nikoljski  itd.  A veci  dio  petrogradskih  trgova  obubva- 
caju  takav  prostor,  da  bi  se  u cudu  na§li  oni,  kojim  se 
na§  Jelacicev,  Zrinjski  i Sajmi§te  cine  preveliki.  Sta  tek, 
da  vide  „marsovoe  pole“,  prije  „caricin  trg“,  do  cara 
Pavla  perivoj,  sada  ogroman  trg  za  velike  vojnicke  vjezbe 
leZeti  uz  „letnij  sad“,  od  kojega  je  samo  nevskim  od- 
vodom  odieljen? 

Mnogib  velikih  trgova  Ijepotu  povecavaju  spomenici, 
koji  su  na  njih  podignuti  ne  samo  vladarom,  nego  i 
drugim  zaslu^nim  mu?:evom.  Vec  sam  naveo  spomenike 
Petru  Velikomu  na  Petrovom  trgu  napramu  senatu  i na 
Mihailovskom  trgu,  onda  Katarini  II.  na  Aleksandrinskom 
trgu,  Aleksandru  I.  na  dvorskom  trgu,  vojvodam  Ivutu- 
sovu  i Barclaju  na  Izakovu  trgu  itd.  Na  dalje  trg  Ma- 
rijin  resi  spomenik  cara  Nikole  po  osnovi  Montferranda, 
prikazujuci  cara  u polo£aju,  kada  je  dosavsi  na  „sjennuju 
ploscad“  pobunu  ugusio  — trg  Suvarovljev,  iztocno  mra- 
mornomu  dvorcu  resi  spomenik  od  Kozlovskoga  glaso- 
vitomu  vojskovodji  Suvarovu  (1801)  — „rumjancovskij 
skver“  resi  Mpamjatnik  Rumjancovu"  (1790.)  po  nacrtu 
Brene  itd.  Kod  podizanja  spomenika  vi§e  se  obaziralo 
na  vojnicke  zasluge,  nego  li  na  druge.  Od  ruskib  pisaca 
udostojen  je  spomenikom  na  javnom  mjestu  glasoviti 
ruski  basnik  Ivan  Krilov  (f  1844  ).  i to  u „letnom  sadu“. 

(Nastavit  ce  se.) 


Filologicko  iverje. 

(Nastavak.) 


10.  Zlo  je:  dovinuo  se  bogatstvu,  a jo§  gore:  do- 
vinuo  se  bogatstva  U narodnom  jeziku  glagol  doviti  se 
ili  dovijati  se  ima  dodu§e  sa  sobom  dativ,  ali  ne  zna6i 
nikako : erreicken,  assequi,  nego  znaci : domisliti  se ! ; n. 
pr.  dovio  sam  se  zgodnoj  rijeci,  dovija  se,  kako  de  zi- 
vjeti  itd.  Iz  toga  se  vidi,  da  ne  valja  govoriti:  dovinuo 
se  bogatstvu,  jer  to  ne  mo£e  znaciti:  dokopao  se  bogat- 
stva, kako  na§i  ljudi  misle,  da  znaci.  Jo§  je  u novije 


vrijeme  skovan  i glagol  domoci  se  (domognem  se)  i daje 
mu  se  znacenje,  §to  ga  ima  glagol  dokopati  se-  n.  pr. 
domogao  se  vlasti ; ali  to  je  gadan  germanizam : sicb 
bemdchtigen  — domoci  se,  jer  je  Macht  — moc ! Kaka 
je  sila  prevoditi  njemafiku  rijec,  kad  imamo  njekoliko 
svojih:  dokopati  se,  docepati  se,  dostati  se  (vidi  tu  rijec 
u akademickom  rjecniku),  dosinuti  se?  Svi  ti  glagoli 
stoje  s genitivom. 
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11.  Rijec  rabiti  (rabim)  pise  Vuk  da  se  govori  n 
Lici  i da  znaoi  isto  Sto  „raditi  od  robije“,  frohnen.  To 
lako  razuraijemo,  jer  je  rijec  rab  isto  Sto  rob , pa  kako 
stoji  sluziti  prema  slug  a,  tako  stoji  rabiti  prema  rab. 
To  sam  sve  za  to  naveo,  da  svakomu  odmah  udari  u 
oci,  kako  je  zlo,  kada  se  danas  pi§e : Srbi  robe  cirilicu, 
a Hrvati  robe  latinicu;  — dugo  sam  rabio  taj  no£;  te 
se  knjige  rabe  u na§im  skolama;  robe  li  se  jo§  ti  sto- 
lovi?  itd.  Isto  je  to  tako  zlo,  kao  kad  bi  tko  rekao: 
Srbi  sluze  dirilicu,  — sluze  li  se  jo§  ti  stolovi?  itd.,  jer 
rabiti  ne  mo2e  drugo  znaciti  i drukcije  se  slagati  nego 
li  glagol  sluziti.  Za  to  valja  da  piSemo  i govorimo : Sr 
bima  rabi  cirilica,  a Hrvatima  rabi  latinica;  dugo  mi 
je  rabio  taj  no2 ; te  knjige  rabe  u nasim  skolama ; rabe 
li  jos  ti  stolovi?  itd.  Ako  se  mjesto  rabiti  upotrebi  glagol 
sluziti , onda  ce  biti:  Srbima  sluzi  cirilica ; — sluze  li 
jo§  ti  stolovi?  ltd.  Mislim,  da  je  dobro  i:  Srbi  se  sluze 
cirilicom ; dugo  sam  se  sluzio  tim  no2em  itd.,  akoprem 
Yuk  nema  u svome  rjecniku  : sluziti  se. 

12.  Nije  potrebno  prevoditi  njemacko  eigen  iza  po- 
sesivnik  pronomena ; 6emu  da  govorimo : ne  bill  dao  ni 
svomu  vlastitomu  bratu,  ili : istjeran  je  iz  svoje  vlastite  kuce, 
kad  je  dosta:  svomu  bratu,  iz  svoje  kuce?  Nijemci  i 
Englezi  osjedaju  nu2du  pojacivati  posesivne  pronomine 
jos  rijecima  eigen,  own : meinem  eigenen  Bruder,  aus 
seinem  eigenen  Hause;  to  my  own  brother;  out  of  his 
own  house.  Ali  slovenskim  je  jezicima  ta  nuzda  nepoznata. 

13.  Voltaire  je  njegdje  rekao,  da  je  svaka  afektacija 
pogrjeska.  A u svijetu  je  tako  mnogo  afektacije,  viSe 
nego  naravnosti  i istine!  Za  to  nije  6udo,  da  je  ima  i 
u pisanju.  Od  znatnijih  naSili  pisaca  6ini  mi  se  Kurelac 
da  je  afektaciju  najdalje  tjerao.  U svome  privatnom  i 
javnom  Mvotu  Kurelac  je  bio  jamacno  daleko  i cist  od 
svake  afektacije,  ali  kad  je  uzeo  pero  u ruke,  da  Sto 
pise,  onda  joj  se  sasvim  predavao.  Taj  kontrast  izmedju 
naravnosti  i prostodusnosti  na  jednoj  strani  i izmedju 
afektacije  na  drugoj  u jednom  te  istom  celjadetu  nije 
stvar  tako  rijetka,  kako  se  cini.  Treba  se  samo  sjetiti, 
kako  je  gdjekoji  covjek  sasvim  drukciji  na  javnom  mjestu, 
nego  li  je  kod  kude  u svome  stanu;  koliki  drukcije  go- 


vore  nego  li  misle  i osjecaju!  Za  to  cim  viSe  bude  u 
naSih  ljudi  ukusa  za  naravnu  neafektiranu  ljepotu,  tim 
de  se  viSe  diviti  genijalnome  Vuku,  kojegajoS  nitko  nije 
dostigao  u njegovom  naravnom  i istinitom,  upravo  helen- 
skom  stilu.  &to  sam  ovdje  rekao  o Kurelcu  i Vuku,  to 
bill  lako  mogao  dokazati  mnogim  potvrdama,  ali  ovdje 
nije  za  to  mjesto.  Spomenut  du  samo  jednu  Kurelcevu 
afektaciju  ili  recimo  bez  straha  pogrjeSku,  u kojoj  ga 
rado  naSljeduju  gdjekoji  nasi  pisci,  ako  ne  uvijek,  a ouo 
cesto.  Mislim  izostavljanje  pomodnoga  glagola  u perfektu: 
nauk,  Sto  nam  ga  ved  Grci  ukazioali ; krvnik,  Sto  nam 
duSu  pritisnuo ; koji  do  sad  moje  kakve  knjige  u ruci 
ne  imali  itd.  Narod,  koji  najljepSe  Stokavski  govori,  izo- 
stavlja  pomodni  glagol  u veoma  rijetkim  slucajevima. 
Ja  ne  vidim  razloga,  za  Sto  uopce  da  se  izostavlja,  ni- 
kako  ne  mogu  nadi  u tom  izostavljanju  kaku  eleganciju. 
Po  Danicidevu  i Yukovu  pisanju  sudedi  mislim,  da  je 
obicno  izostavljati  je  iza  se\  n.  pr.  javljajte  mu,  da  se 
navrsio  rok  njegov,  da  mu  se  bezakonje  oprostilo.  Danic. 
— is.  40.  2.;  zaista  se  doznalo.  Danic.  2.  Mojs.  2.  13.; 
ali  i u tom  slucaju  mo2e  ostati  je ; n.  pr.  ali  se  je 
zvao.  Yuk,  rjecn.  571.  b. 

14.  Mnogi  ne  znaju  pravo  upotrebljavati  partikulu 
niti ; a to  su  oni,  koji  pisu  i govore  ovako  n.  pr.  ne 
diraj  ga  niti  ga  ne  tuci ; niti  ga  nijesam  vidio,  a nekmoli 
govorio  s njim;  on  ga  niti  ne  pita  itd.  To  za  to  nije 
dobro,  jer  u cistom  narodnom  govoru  iza  niti  ne  dolazi 
negacija,  nego  se  receni  primjeri  imaju  ovako  govoriti: 
ne  diraj  ga  niti  ga  tuci ; nijesam  ga  ni  vidio,  a nekmoli 
govorio  s njim ; on  ga  i ne  pita. 

15.  Ne  mogu  se  pravo  izraziti  — ich  kann  ouch 
nicht  genau  ausdriicken ; on  se  za  me  izjavio  — er  hat 
sich  fiir  mich  erlddrt.  To  su  veliki  germanizmi;  pravo 
na  narodnu  valjalo  bi:  ne  mogu  pravo  izreci ; on  je  re- 
kao ^ da  je  za  me  itd.  Rijec  izraziti,  izraz  sama  sobom 
nije  zla ; uzeta  je  iz  ruskoga:  BnipaanTt,  Bi,ipau;enie. 
I Rusi  imaju  barbarizam : imipaanTtcfi ; sich  erklaren, 
sich  ausdriicken;  ali  mi  ne  treba  da  nasljedujemo  tudje 
grijehe. 

(Svrsit  ce  se.) 


^LISTAK 

^gK5aa«iairiKiiigi^traiTiga@ioiting>iihgifi7B5ifiagii@irixntg^  utjT,-.  ii' 


K slikam. 

Konavljanka.  Konavle  ili  Konavli  (Canale)  topla  je  i plodna 
dolina  u Dalmaciji,  Dubrovniku  na  jugu.  Stere  se  od  Cavtata 
(Ragusa  vecchia)  do  Sutorine.  Ime  je  svoje  dobila  od  ostataka 
rimskoga  vodovoda  (canalis). 

Dolina  Konavoska  liepo  je  obradjena,  a rodi  vinom,  uljem, 
vocem  i raznimi  usjevi.  Naseljena  je  dobrano;  zitelji  su  krepki 
i liepi,  kako  to  pokazuje  i nasa  danasnja  slika.  U srednjem 
vieku  bila  je  dolina  konavoska  sa  susjednimi  planinami  zupa 


slovjenska,  te  je  izprva  spadala  pod  kuezevinu  Travuuju.  G.  1427 
zavlada  njom  Dubrovacka  obcina.  Od  ovoga  6asa  procvjetase 
Konavle  toli  bujno,  da  su  bila  najveca,  najnapuconija  i najobra- 
djenija  zupa  Dubrovacka. 

Zivot  Konavljana  i Konavljanka  opisao  je  krasno  sadaDji 
biskup  dubrovacki  Mato  Vodopid  u svojoj  pripoviesti;  „Marija, 
pripoviest  konavoska  “ 

Srebrna  suma.  Nacrt  N.  Karazina.  Silni  vjecni  lirastovi,  sto 
su  jos  ne  davno  tako  ponosno  Sirili  svoje  snazne  grane,  stisli 
se  sada  zaodjeti  novim,  srebrnim  odielom.  Mlado  sikarje,  koje  se 
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onomad  veselo  protezalo  na  sve  strane,  sad  se  tuzno  pognulo 
k zemlji.  TeSke  gomile  sjajnoga  sniega  zavalile  se  na  sumu.  . . 
Puni  se  mjesec  nadnio  nad  sumu,  te  sipa  na  srebrne  grane  jasno 
svjetlo,  a sinje,  lake  sjene  cudno  se  protezu  sniegom.  Svecana  je 
tisina  naokolo,  puna  carobne  otajstvenosti. 

Danju  je  velika  me&ava  zamela  sve  puteve,  sve  staze,  sve 
tragove  zvjerske.  . . Cini  se,  da  se  citav  dan  nije  nista  ziva 
maklo  u toj  gluhoj  tisini.  . . I ova  izba  kano  da  ne  krije  zive 
duse.  . . Na  krov  joj  se  zalegao  visok  snieg,  vrata  su  zabravljena, 
okna  zamrznuta  i zabita  daskama.  . Cuj ! . . . iznenada  se  za- 
cuje  iz  daljine  lagano  sustanje.  . . Njekakva  se  sjena  pojavi  i 
opet  izcezne.  . . Iz  nova  sustanje,  iznova  sjena.  . . Kroz  sikarje 
se  zakriesi  u snieznoj  magli  njesto  svijetla,  zelenkasta.  . . 

Copor  vukova!  . . . Naculivsi  usi  dovukli  se  do  kucice, 
posjedali  izpred  prozora,  pa  se  razgledavaju.  . . Tad  ce  jedan,  po 
svoj  prilici  najmatoriji,  podici  siljati  gubao:  stisnuo  oci,  a su- 
mom  daleko,  daleko  zaorila  njegova  ocajna  pjesma.  Drugi  podi- 
gnuvsi  sapu  pristane  uza  nj,  a za  njima  i ostali.  , Tako  viju  i 
zavijaju,  pa  opet  utihnu,  da  odahnu,  a onda  iznovice  navale  tu- 
liti.  . . Ovoj  cudnoj  glazbi  ni  odakle  ne  cujes  odziva.  . . Suti 
srebrna  suma,  suti  hladni  mjesec  nad  srebrnom  sumom. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  1.  o.  mj.  izniela  je  uprava  na  pozor- 
nicu  Obnetovu  dramu  „Talionica.ra“,  gdje  su  liep  napredak 
pokazali  od  mladjih  nasih  glumaca  gdjica  M.  Freudenreichova  i 
g.  Anic.  Valja  nam  i ovaj  put  upozoriti  ovoga  darovitoga  glumca, 
da  se  okani  prebrza  govora ; cesto  se  razabire,  da  g.  Anic  va- 
ljano  shvaca  situaciju  u drami  i znacaj  svoje  partije,  ali  se  ovim 
Drzanjem  gube  pojedine  crte,  koje  bi  karakteristicno  oznacivale 
citavu  sliku  Kao  sto  ces  dobra  pjesnika  odmah  prepoznati  po 
tom,  kako  upotrebljava  rieci  i izraze,  tako  je  i glumcu  prieka 
nuzda,  da  umije  dikciju  ne  samo  valjano  shvacati,  nego  takodje 
dobro  izt.'cati  one  dielove  govora,  koji  su  najznacajniji.  Pored 
talenta  treba  za  to  i vje2be.  — Dne  2.  o.  mj.  vidjesmo  stare 
znance  Erkmann  - Cbatrianove  ,Eancave“,  koji  se  u nas 
vrstno  prikazuju.  Ovaj  je  put  vriedno  zabiljeziti,  da  je  novakinja 
gdjica  Gorska  prikazivala  partiju  Lujze.  Ako  pomislimo,  da  je 
ovo  istom  cetvrti  put,  sto  je  gdjica  stupila  na  pozoristne  daske, 
moramo  zbilja  s veseljem  priznati,  da  je  u gdjici  mnogo  dara  za 
zvanje,  na  koje  se  je  sa  svim  entuziazmom  dala  U pocetku  ju 
je  dakako  priecila  jos  njekakva  tjeskoba  i strab,  ali  kasnije  u 
2.  i 4.  cinu  imali  smo  se  prilike  uvjeriti,  da  je  gdjica  stekla 
pravo  stupiti  u svecenicki  zbor  Talijina  hrama.  Znacilo  bi  za- 
htievati  skok  prirode,  kad  bi  tko  ocekivao,  da  ce  prikazivanje 
gdjice  Gorske  odmah  biti  dotjerano,  shvacanje  podpuno,  modu- 
laeija  glasa  valjano  udesena,  mimika  skroz  naravna.  Ima  jos  u 
svem  tom  mnogo  nedostataka,  ali  je  znatnije,  da  imade  i mnogo 
talenta,  a to  nam  se  cini  vrednijim.  Sva  je  prilika,  da  ce  s vre- 
menom  u gdjici  ojacati  i glas,  pa  se  mozemo  nadati,  da  ce  nasa 
drama  danas  sutra  dobiti  valjana  clana,  bude  li  gospodjica 
s pravom  uztrajnom  voljom  nastojala  proucavati  svoje  partije^ 
makar  bile  i najsitnije.  Da  jo  g.  Milan  kao  papa  Florencio  sa- 
vrien,  ne  treba  istom  napominjati.  Tko  ga  jednom  vidio  u toj 
partiji,  jamacno  ce  rado  priznati,  da  mu  je  to  najsavrsenija  pri- 
kaza.  — Dne  4.  o.  mj.  pjeval.  se  Verdijeva  opera  „ErnaniJ 
dosta  pristojno.  — U nedjelju  dne  5.  o.  mi.  bijase  repriza  Zo- 
line  drame  ,,T  o 1 j a g a“,  o,  kojoj  smo  vec  lanjske  godine  govorli, 
pa  cemo  u ovaj  par  samo  to  napomenuti,  da  je  ove  veceri  pri- 
kazivala placnu  partiju  Gervaise  gdjica  G.  Sobjeska  s podpumm 


shvacanjem,  a to  joj  je  obcinstvo  drage  volje  priznalo.  Velik  je 
bio  i opet  kao  Coupeau  g.  Mandrovic,  pace  nam  se  cini,  da  je 
ove  godine  prikazivao  jos  s vecim  realizmom,  nego  lani.  Nasa 
se  drama  moze  doista  ponositi  ovakim  clanom,  koji  umije 
s tolikom  silom  pronicati  i prikazivati  ovako  mucne  partije,  kao 
sto  je  Coupeau.  I ostala  su  gg.  valjano  zahvacala  u cjelinu.  — 
Dne  7.  o.  mj.  prikazana  je  Sardouova  drama  „Dora“,  a dne  6. 
o.  mj.  pjevao  se  Rossinijev  „Seviljski  brijac“  mjesto 
Ernanija,  jer  su  oboljeli  bariton  i primadona. 

Srpsko  narodno  pozoriste  u Novom  Sadu  slavit  ce  pod  konac 
mjeseca  siecnja  dvadesetpetgodisnjicu.  Ovo  je  pozoriste  steklo 
liepih  zasluga  za  narodnu  prosvjetu  prikazujuci  domace  i tudje 
drame  ne  samo  po  srpskim,  nego  i hrvatskim  krajevima.  Slava 
ce  trajati  osam  dana  Prve  ce  veceri  biti  govor  u slavu  dvade- 
setpetgodisnjega  jubileja,  u kojem  ce  biti  nacrtana  sva  proslost 
drustva.  Za  tim  ce  se  prikazati  saljiva  igra  „Prijateljiu  pozna- 
toga  pripovjedaca  srpskoga  Lazara  Lazarevica,  a po  tom  ce  biti 
svaki  dan  po  dvie  tri  izvorne  drame  novijih  pisaca.  Slava  ce  se 
zavrsiti  tako,  da  ce  se  prikazati  najljepsi  prizori  raznib  tragedija 
i drama,  kojima  su  motivi  uzeti  iz  povjesti  i zivota  juznih 
Slovjena. 

SvaStice. 

Srpska  akademija.  Iz  Nisa  javljaju,  dajenarodna  skupstina 
odobrila  zakon  o osnivanju  kraljevske  srpske  akademije  za  nauku 
i umjetnost.  Akademija  ce  imati  2t  redovnih  clanova,  od  kojib 
ce  8 biti  izvan  Srbije.  Eedovni  clanovi  dobivat  ce  za  svoje  stu- 
dije  1500  dinara  na  godinu.  Osim  toga  ce  biti  50  dopisnih  cla- 
nova. Izabrani  akademici  moraju  u svecanoj  sjednici  citati  clanke. 
Akademija  imade  cetiri  razreda:  za  prirodne  nauke,  filozofiju, 
sociologiju  i umjetnosti.  Predsjednika  imenuje  kralj  pokrovitelj 
na  3 godine.  Glavnije  tajnik  cinovnik.  Svaki  razred  imade  svoga 
tajnika.  Prve  ce  akademike  imenovati  kralj,  a kasnije  ce  se  aka- 
demici sami  popunjavati  izborom.  Sve  podpore  drzavne,  koje  je 
dosad  dobivalo  srp  uceno  drustvo,  prelaze  na  kraljevsku  aka- 
demiju. 

f A I.  Nikitskij.  Profesor  ruske  historije  na  varsavskom 
sveucilistu  A.  I.  Nikitskij  urnro  je  ovib  dana  u najboljoj 
dobi  zivota.  Ruski  listovi  zale  taj  gubitak,  jer  se  je  pokojnik  od- 
likovao  i znanjem  i znacajem.  Bavio  se  je  ponajvise  nutrnjim 
zivotom  ruskoga  naroda  i ruske  drzave  u proslosti.  Svrsivsi  sve- 
ucilistne  nauke  izdao  je  dvie  velike  razprave:  nOuepK,i>  BHyTpeHHeu 
HCTopin  IIcK0Ba“  i , BHyTpeHHaa  >kh3hl.  Ee.uiKaro  HoBropoga“,  za 
koje  je  stekao  cast  magistra  i doktora.  Osobito  se  je  bavio 
ruskom  historijom  XVIII.  i pocetka  XIX.  vieka,  dobom  Petra 
Velikoga,  Katarine  II.  i Aleksandra  I.,  u kojoj  je  priznat  bio 
kano  specialista.  Da  ga  smrt  nije  tako  rano  pokosila,  bio  bi  mnogo 
uradio  za  rusku  historiju.  Kod  sprovoda  na  grobu  govorili  su 
profesori  ruske  literarne  historije  A.  I.  Smirnov  i ruskoga  je- 
zika  P.  A.  Kulakovskij. 

„Spomenik  slobode“.  Francuzka  je  republika  poklonila  svojoj 
sestri  republici  sjevernib  ujedinjenik  drzava  u Americi  prije  dvie 
godine  divan,  gorostasan  spomenik  od  tuca,  sto  prikazuje  zen- 
skinju,  koja  u jednoj  ruci  drzi  luc,  a u drugoj  knjigu.  Kip  je 
visok  62  metra,  a stoji  na  kamenom  postolju  isto  tako  visoku. 
Kip  je  podignut  na  ulazku  newyorskog  pristanista,  te  je  odkriven 
28.  prosloga  mjeseca  uz  veliku  svecanost.  Bilo  je  preko  deset 
hiljada  gostiju  pozvano.  To  je  sad  najve6i  i najgorostasniji  kip 
na  svietu.  Na  njem  ce  gorjeti  elektricno  svjetlo,  te  ce  biti  svje- 
tionikom  za  pristaniste.  Kip  je  izduben  tako,  da  ce  se  moci  do 
vrha,  na  ime  do  same  zublje,  oko  koje  imade  sirok  bodnik. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  po&tom  i domadim  u kudu  7 for. 

Rukopisi  se  ne  vradaju. 


God.  XV11I. 


Vj  era,  ufanje,  ljubav. 


0 klisura  usred  sinjeg  mora, 

§to  no  smjelo  pod  oblake  si2e, 
Kano  jaki  stupac  od  mramora, 
Sto  ponosno  u vis  glavu  di2e: 

Tako  vjera  fiista,  pouzdana 
Tvrdjava  je  nikad  nepredana, 
Oklop  tvrdi  §to  ti  du§u  brani, 
Pouzdaniem  cvrstim  §to  ju  hrani. 

A kad  svjetskog  kome§anja  vali, 
Kad  urnebes  ovog  svieta  strasti, 
Kada  bura  ho6e  da  uvali, 

1 klisuru  tvrdu  upropasti: 


Tad  ufanja  boZanstvenim  2arom 
Uzplamti  nam  srce  divnim  carom, 
Ne  prezamo:  klisura  je  jaka, 

Ne  moie  je  zloba  svladat  paka! 

Pa  u milju  duse  razdragane 
Divan  cvietak  ljubavi  nam  nifie, 
Usred  tuste  misli  uzrujane 
Iz  srca  nam  rajski  poziv  klice : 

Vjeruj  stalno,  vjerom  ne  okreni, 
Ufanja  nek  strufiak  se  zeleni, 

A ljubavi  neka  Zarki  plamen 
Viek  ti  grije  hladnog  svieta  kamen ! 


Franjo  Ciraki. 


U noci. 


Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  Ksnvev  Scinclov-Gjalski. 

(Nastavak.) 


redmira  se  stragno  dojmila  ova  zgoda.  Od 
jada  i srama  navrje§e  mu  suze  na  o6i.  Nije 
se  ljutio  na  grubu  i osornu  pralju,  — ta  u 
dusu  ga  grizlo,  do  mora  biednim  takim  ljudem, 
koji  si  u znoju  svoga  rada  slu2e  potrebnu  krajcaru  za 
sol  i kruh,  — ostajati  duzan,  pa  tako  ih  prikracivati 
i izvrgavati  istim  neprilikam,  koje  njega  biju  — ah  — 
on  joj  je  praStao  svaku  riec,  — no  zato  je  tim  vise 
sebe  odsudjivao,  sebi  spoticao,  i biedio  se  sa  jadne  sla- 
bosti  svoje ! Zalud  se  bje§e  poZurio  kuci,  on  ne  mogase 
ni  jednoga  slova  procitati  u knjizi,  u koju  je  zjao  bez 
razumievanja,  bez  svake  misli! 

Drugi  dan  spazi,  da  je  Skrinja,  u koju  je  spremao 
mrljavo  rublje,  prazna.  S toga  se  zacudi,  ali  se  nije 


znao  nicemu  dosjetiti.  Kradja?  — Tko  bi  mogao  ukrasti! 
Najposlije  pomisli,  da  je  pralja  rublje  sobom  uzela  za 
Bosiguranje  svoje  tra&bine",  — i to  mu  bude  njekira 
moralnim  zadovoljstvom,  da  je  ovako  siromasna  2ena 
bar  njekako  obezbiedjena.  Morade  si  dakako  priznati, 
da  je  tim  nastala  za  njega  nova  uZasna  neprilika. 

Izi§av§i  na  hodnik  svrne  okom  na  dvoriSte,  te  opazi 
kod  bunara  Rudcu,  gdje  pere  pred  koritom  Sad  mu 
bje§e  jasno,  zasto  je  Skrinja  prazna.  Ganuto  i zanosno 
nazove  u sebi  djevojku  pravim  andjelkom,  dived  se  nje- 
zinoj  dobroti  Znao  je,  da  ona  nikada  za  domacu  potrebu 
ne  pere,  — a gle  — sada  cini  to  njemu  za  voljn!  Ve- 
lika  zahvalnost  okupi  mu  du§u,  njedo  utjeSljiva  izmirilo 
ga  sa  sudbom  njegovom,  neprestance  slaved  u sebi  Ru- 
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2icu  slavnim  riecima ; i divedi  se  dobroti  njezinoj,  nje- 
zinoj taukodutnosti,  da  je  sve  to  bez  njegova  znanja  i 
sasvim  tiko  i mirno  ucinila.  — ne  mogase  toga  jutra 
vise  na  nista  drugo  misliti,  nego  na  Ruzicu. 

No  sastavsi  se  s njom  kod  rucka  ne  raoga§e  joj 
ni§ta  kazati,  nego  ucini,  ko  da  za  citavu  stvar  ni  ne 
zna.  Ponos  ili  krivi  sram  ne  dopusta§e  mu,  da  joj  se 
zabvali.  Dapace  ni  onda,  — kad  je  za  njekoliko  dana 
imao  u ormaru  liepo  slozenu  cistu  rubeninu,  — nije  se 
ni  onda  mogao  riegiti,  da  §ta  spomene  Dakako  — i 
Ru2ica  ko  da  se  takoj  prilici  ugibala,  a njemu  se  cinilo, 
ko  da  se  ona  mjesto  njega  srami.  No  zato,  kad  bi  oblacio 
koju  od  ovib  kosulja,  cinio  bi  to  raznjeXenom,  posebnom 
naHadom,  i ponavljao  bi:  „To  je  njezina  liepa  rucica 
radila,  to  je  dr^ala  ona!“  te  bi  se  tako  zanio,  da  bi 
poljubio  platno. 

Napokon  je  Kre§imir  morao  misliti,  da  si  njegdje 
nadje  ma  kakovu  privredu.  PomRljao  je  najprvo  na  no- 
vinarstvo  i knjRevni  rad.  Ali  sta  da  pi§e?  S u^asem 
opazi,  kako  ga  silna  praznoca  susreta  u svemu.  Na  po- 
iiticke  radnje  nije  sada  ni  pomisljao,  znao  je  u napred, 
da  ih  ne  moze  nigdje  tiskati,  — a proti  osvjedodenju 
nije  btjeo  pisati.  A elanke  o nepolitickih  pitanjih?  Po- 
misli  na  obilno  polje  diletanta,  na  narodno  gospodarstvo. 
Nu  ovdje  uvidi  u prvi  mail,  da  mu  manjka  svaki  solidni 
temelj.  Kod  pravnih  stvari  nije  mu  bilo  ni§ta  bolje. 
Sad  je  bolno  cutio  sve  strasne  posljedice  izgubljenih 
godina  nauke.  Domisli  se,  da  napKe  stogod  za  „Vienac“. 
Ali  dalje  od  dva  tri  redka  ne  dodje  studijom  o slavnim 
brvatskim  zenama  On  bi  bio  znao  o njima  uplesti  koju 
zgodnu  frazu  u kakom  zanosnom  politiekom  clancicu, 
ali  pisati  triezno  i istinito  o njima,  — uvjeri  se  odmah, 
da  mu  za  to  manjka  znanstveni  pregled.  Sad  se  dade 
na  beletristiku.  Tu  je  dovoljno  sto  god,  mislio  on,  — 
dozivjele  dojmove  prikazati  u nje§to  ljepsim  frazama,  pa 
je  gotovo.  A1  kako  za  Boga  da  stvara,  odkriva,  pro- 
matra  umjetnickim  okom  najnje^nije  strane  ljudskib  po- 
java,  kad  mu  je  u drugtvu  s Bolibem  obamro  svaki 
smisao,  izdanula  svaka  ljubav,  svaki  zanos  za  ove  tri- 
darije  i blezgave  ludorije  smuceuih  glava  i srdaca! 

Nikada  moMa  jos  u svom  vieku  nije  toli  jasno  za 
mietio,  koli  stra§na,  nepregledna  biedna  praznina  — 
gotova  pustos  i osamljenost  okruSuje  svu  mu  du§u! 

Sastade  se  s Krizmanibem,  — s njim  jedinim  bi 
se  koji  put  sastao,  — te  mu  ocitova  svoju  namjeru , da 
radi  11a  knjizevnom  polju  i tako  zasluzi  koju  krajcaru. 
Ovaj  mu  ne  ponudi  sada  suradnictvo  u „Narodnib  No- 
vinali“,  nego  ga  zadivljeno  i porugljivo  pogleda 

— Jeste  li  vi  ludi ! Ko  knjizevnik  mislite  da  dete 
Sto  zasluziti?  JoS  njekako  politieke  radnje,  te  se  nje- 
kako  placaju,  ali  drugo,  ta  ne  bi  vam  doteklo,  da  ba- 
rem  pristojno  od  glada  umrete.  Svaka  tuzba  najgorega 
nadripisara  bolje  se  plaea,  nego  najvrstnija  radnja  pr- 
voga  pjesnika!  Manite  se  toga!  Pa  ne  mo2e  inace  ni 


biti ! U Hrvatskoj  se  ne  cita  nista,  nego  dopisi  i dnevne 
vmsti  u politickim  dnevnicima.  Ne  citaju  se  ni  uvodni 
eland,  pa  ma  ih  napisao  Derencin,  Starcevic  ili  Miska- 
tovic.  Literal,  pa  u Hrvatskoj ! — 

Kadc  morade  mu  povladiti  Ta  sjecao  se  je  dobro, 
kako  je  toliko  puta  najslavljenije  rodoljube  zateko,  kako 
ni  po  imenu  nisu  poznavali  najvrstnija  djela  prvib  do- 
madb  knjRevnika. 

— Istina  je,  istina.  ZaSto  da  jo§  povecavam  legije 
onih  nesretnika,  koji  najvecim  trudom  i najvecom  lju- 
bavi  iskre  svoga  duha  nudjaju  narodu,  a narod  ni  da 
bi  ih  i jednim  pogledom  popratio! 

Odluci  dakle  traziti  slu^bu  kod  kojega  odvjetnika. 

Sad  je  za  njega  nastala  gorka  doba:  0110  kucanje 
na  tudja  vrata,  ono  obijanje  stranih  pragova,  0110  lie- 
tanje  iz  jedne  ulice  u drugu,  0110  vjeeno  izpitkivanje, 
nije  li  gdje  koje  mjesto  prazno,  pa  i ono  vjeeno  stereo- 
tipno : Zao  mi  je,  prekasno  ste  dogli,  u ostalom  meni 
treba  ili  jednostavan  pisar  ili  perovodja  s izpiti,  a vi, 
zar  ne,  ne  cete  biti  prvo,  a ne  mo^ete  drugo?  Mozda 
poslije,  sluga,  dobar  dan!“  Ovako  se  redovito  svrsavao 
svaki  pokuSaj,  da  zadobije  kakovo  mjestance.  Bio  se  u 
svojoj  nevolji  obratio  takodjer  i na  Bolica.  Nije  se 
usudio  osobno  k njemu,  vec  mu  je  pisao.  Bolic  mu  niti 
ne  odgovori. 

Kresimir  proklinjase  ved  sat,  kad  se  je  rodio.  Po- 
stajase  gotovo  fatalistorn , drzeci  sebe  izabranom  zrtvom 
nemiloga  usuda.  Pa  i zbilja,  koji  bolan  nije  vec  izkusio, 
kako  cesto  stanovita  dovjeka  zla  sreca  upravo  ganja,  te 
ne  moze  ni  u najneznatnijoj  stvari  da  mirno  i lako  dodje 
do  zeljena  cilja.  Tako  upravo  bjese  s Ivacicem.  Danas 
cuje,  da  je  ovdje  ili  ondje  prazno  mjesto.  Poleti  onamo, 
ne  nadje  nikoga  kod  kude.  Dodje  opet,  upravo  prije 
pol  sata  ugrabio  mu  tnko  rekud  pred  nosom  drugi  2u- 
djenu  sluzbu.  Dapace  u najsitnijim  malenkostima  proga- 
njale  ga  tako  sve  mogude  protivnosti.  Pisao  je  Lucidu, 
da  se  zauzme  za  nj  kod  njekoga  svoga  prijatelja.  Da 
je  jedan  dan  prije  poslao  list  na  postu,  jo§  bi  ga  bio 
zateko  kod  kube ; no  ovako  dodje  list,  a Lucid  bje§e 
otisao  taj  dan  11a  put,  i tek  iza  mnogo  dana  nadje  ga 
list,  a dotle  vec  je  bilo  popunjeno  prazno  mjesto. 

Ocajno  hvatao  se  Kresimir  za  glavu  i bolno  bi 
klicao:  „0h  — 2ivote  straSni,  kako  mi  samo  nevolju 
nudjas.  U^asno  — straSno  — osvecuje  se  moj  prijasnji 
nerad ! “ 

Postade  sada  sujevjeran,  te  kako  je  uviek  grozno 
i te2ko  sanjao,  svako  je  jutro  od  Smirganzice  uzimao 
sanovnik  i ondje  pogadjao  znadenje  svojih  sanja,  bojedi 
se  unapred  zla  tumadenja  a lie  vjerujudi  dobromu. 

Tako  bivase  svakim  danom  gore.  „Odkuda  za 
volju  Bozju  smazem  toliko  glupe  strpljivosti,  pa  nepod- 
legnem  tim  strasnim  neprilikama,  — ovoj  prokletoj  ne- 
vclji?  Da  imam  barem  ovu  snagu  za  drugu  koju  svrhu, 
a ne  samo  za  to:  „trpi,  pa  trpi  i podnasaj ! “ — A1 
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kaka  snaga!  To  nije  snaga,  to  je  tek  ona  strasna  hr- 
vatska  mukotrpnost,  koja  sve  trorao  i nemarno  prima, 
svaki  i najstraSniji  udarac  podnese  i svakoj  se  biedi 
voljko  prepu§ta,  kako  no  janje  svomu  ubojici !“ 

Ovake  se  rieki  toliko  puta  Ka&icu  kidale,  kad  je  za- 
ludo  trafro,  da  se  oslobodi  svoga  uZasnoga  stanja,  te  je 
upravo  paklenske  muke  trpio  videci,  kako  je  cvrsto  pri 
kovan  uz  tu  svoju  biedu,  kako  se  je  ne  mo2e  riegiti,  — 
i ocajano  se  pitao,  kad  ce  se  i kako  ce  se  sve  to  svr- 
§iti?  Cesto  ga  salietao  strah,  ne  ce  li  ga  nevolja  turiti 
u narukaj  grieha,  sramote,  zlocina,  te  bi  se  sama  sebe 
bojao,  pomiSljajuci  gotovo  Zeljno  na  smrt,  koja  svojom 
ledenom  ukocenosti  sve  take  pogibelji,  sve  muke,  svaku 
biedu  vjecnim  izceznucem  onemogukuje.  Dakako  u naj- 
skrajnjoj  svojoj  nutrnjosti  svom  se  je  snagom  otimao 
tomu  mladi  2ivot,  — protivile  se  one  nade,  kojih  na- 
pokon  fiovjek  gubi  tek  ili  u besvjestici  ili  samo  u naj- 
savrgenijem  spoznanju  pravib  ciljeva  2ivota.  Drugda  opet 
proklinjao  bi  nepravdu  svieta,  izticuki  svoje  pravo  na 
mogucnost  bitisanja.  „fiim  sam  ovdje,  mora  da  mi  dadu 
takodjer  da  2ivim  od  njecesa!  Pa  ma  kako  do  toga 
do§ao !“  — ljuto  bi  i prikorno  uzkliknuo  u svojoj  zdvoj- 
nosti,  a u duhu  izmukenom  od  tjelesne  i dugevne  boli, 
nicale  bi  ko  u kakoj  groznici  svakojake  najludje  slike, 
kako  da  se  oslobodi  ove  biede.  Pade  mu  na  pamet,  da 
mu  je  jednom  — jog  u Becu  — pripoviedao  njeki  znanac 
— mlad  lakouman  oficir  — , da  si  k svojoj  slaboj  pla- 
kici  pripoma£e  dobrim  dohodkom  tako,  da  svoju  mu- 
£evnu  snagu  prodaje.  I gladan,  ocajan,  od  toga  bi  casa 
njekoliko  puta  pod  vecer  pobitio  za  priljetnim  zenski 
njama,  — dakako  drhcukega  srca,  tresuci  se  u svem 
tielu,  — razpaljene  od  stida  i zdvojnosti  krvi,  — biesan 
u du§i,  — da  se  svaki  put  u zadnji  cas  sustavi  pre- 
strasen  i kano  od  biesova  tjeran,  sam  se  pred  sobom 
krijuci  u najtamnijim  ulicama  grada. 

Drugda  opet,  prolazeci  kraj  izloga  novcanih  zavoda 
i videci  hrpice  sjajnih  dukata  i skuda,  zatim  ukusno 
naslagane  redove  kreditnik  papira  u razlicitim  bojama, 
okicene  klasiknimi  ili  sredovjeknimi  glavami,  glupo 
bi  se  zagledao  u sve  to  — a grudi  bi  mu  se  raz- 
sirile  od  2elje,  da  se  domogne  toga  bogatstva.  Ruka  bi 
mu  se  makla,  i trgla  se,  da  udari  u slabo  staklo,  sto 
ga  od  blaga  dieli.  „Pa  §to  — jedan  cvrst  udarac,  — 
pograbih  eno  ono  tamo,  pobjegok  i moje  je!  Al,  uk,  da 
me  tada  ulove!“  I ledeni  srsi  munjevno  bi  progli  niz 
krsta,  niz  utrobu,  u noge,  i on  bi  se  opet  dozvao  sviesti 
da  bolno  rekne:  „0  — ta  kamo  tie  mi  jos  zalutatilude 
misli!  Kako  se  ponizujem  — sto  li  nisam  vec  — sada 
vidim,  kako  je  bieda  tuzna  drugarica  zlokina,  ok,  Boze 
moj,  a ti  bogatiri  siti  i udobno  smjesteni  u svoje  meke 
jastuke,  toli  strogo  kazne  gladne  nesretnike,  koji  pod- 
legnu.  Pa  gle  — kako  je  svaki  nas  u mislima  blizu  zlo- 
6inu!  Okuva  nas  ili  slucaj  ili  nema  u nas  potrebne 
enerzije.  Oj  — ljudi,  ljudi,  koli  ste  nigtavi !“ 
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Videci,  kako  od  nikuda  nema  od  nikoga  pomoci, 
zamizio  je  na  sav  sviet,  na  sve  ljude,  te  bi  prezirom 
i ljutitosti  uzkliknuo:  Ova  2ivina!  Mo2e§  s ljudima  l\- 
viti  jedino,  dok  si  sretan ; kad  u biedu  padneS,  vidi§ 
tekar,  kako  to  nisu  nego  sebicne,  kladne  zivotinje,  kojih 
se  slabo  dojimlju  tudje  boli  i tudje  brige.  „Ona  jedina!“ 
§aptne  tada  u sebi  i svrnu  okom  daleko  prema  nebu,  a 
u srcu  mu  se  pokrene  istinita  zahvalnost  — privrzenost, 
prema  Ruzici,  sjetivgi  se  onoga  prizora  kod  bunara 

XL. 

Jednom  dodje  kasno  kuci,  a na  stolu  nadje  zdjelicu 
hladna  pecenja.  Bio  je  stragno  gladan,  — mastni  miris 
mesa  dra2io  mu  i 2ivce  i sjetila,  te  mekani6ki  skocj 
odmah  k zdjeli.  Nu  u zadnji  6as  zastidi  se  sam  pred 
sobom.  Pomisli,  da  je  to  njeko  poniSenje,  sto  mu  tiho- 
mice  u sobu  stavljaju  veceru,  za  koju  ne  placa;  te  ko- 
liko  ga  i mufiio  glad,  makar  mu  je  u Zeludcu  bilo,  ko 
da  ce  sad  na  splaknuti,  on  se  okrene  i odluci  ne  dirnuti 
jela.  Da  mu  bude  jaca  odluka,  izprazni  gotovo  pol  vr6a 
vode.  jer  i to  bje§e  vec  naufiio  za  ovo  vxieme  glado- 
vanja,  da  voda  uta2:uje  glad.  No  za  cas  podje  ipak  opet 
k stolu.  „Mo2da  je  ona  doniela,  moMa  je  to  njeno  dobro 
srce,  koje  mi  bore  da  pomogne?  — Nu  i tada  suviSe 
je  poni^enja  u tome!“  — I opet  se  svlada.  Nu  napokon 
postajase  glad  upravo  nesnosan.  Od  podne  nije  niSta  jeo, 
— a i onda  malo,  jer  kako  je  bio  vec  dva  mjeseca 
du£an,  nije  se  usudjivao  da  mnogo  grabi  iz  zdjele,  a 
niti  se  je  gospodja  Smirganz  na  nj  mnogo  obazirala. 
Najposlije  ne  moga§e  se  nikako  vi§e  svladati.  U ustima 
upravo  mu  je  voda  rasla.  „Uzet  cu  samo  komadic,  da 
me  mine  najveci  glad;  ne  tie  opaziti,  mislit  tie,  da  se 
nisam  taknuo,  — nu  ako  pravo  mislim,  za§to  da  se  sti- 
dim?  Sad  su  vek  opazili,  da  gladujem,  napokon  njoj  bi 
se  na  2ao  dalo !“ 

Sada  tekar  spazi  uz  zdjelu  malu  ceduljicu.  „Nadali 
smo  se,  da  cete  ranije  doci  kuci,  da  vas  pozovemo  na 
prvoga  purana.  No  kad  vas  ne  bi,  dozvolite  barem  ovako! 
Ru2ica.“  — Procitavgi  ovo,  uza  sav  glad  ne  ma§i  se 
jela,  nego  uroni  u misli  i fiuvstva.  Njeinost,  zabrinutost 
i obzirnost  djevojke,  jo§  toli  mlade,  dime  ga  u dno  srca. 
On  ne  dvojase  ni  jedan  cas  vi§e,  da  je  to  RuZica  m'i- 
nila  po  svojoj  namisli  i da  starim  nije  bilo  ni  na  kraj 
pameti,  da  ga  pozovu  na  veceru.  „ Dobra,  dobra  djevoj- 
cica!“,  njekoliko  puta  ponavljaSe  klicuci  u sebi,  a u 
duku  zasja  mu  krasno  djevojce  sa  svojim  milim  licem.  i 
on  ju  gledaSe  zamisljenu,  zabrinutu,  gdje  trpi  za  njega, 
i du§u  mu  obuze  nje§to  pomirna,  utjesljiva,  §to  ucini, 
da  taj  cas  nije  mislio  na  svoju  biedu.  Onaj  nedogledni 
pesimizam  kano  da  je  od  njega  odprhnuo,  i na  bliedora, 
izmucenom  lieu  zabli§ti  trakak  radosti.  na  ustnama  za- 
kru2;i  fiasoviti  posmjeh  svoj  veseli  val,  da  se  pomieSa 
s bla^enim  §aptom:  „Ru^o  draga,  moja  jedina  Ru2iee!“ 
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Dugo  vec  nije  lego  u krevet  take  volje,  kako  ve- 
beras ; dakako  da  i dugo  nije  nahranjen  zavrsio  dan. 

Tako  se  odsad  cesto  zbivalo.  Uz  kaku  god  izliku, 
koju  bi  udesila  tako,  da  nije  moglo  biti  nikake  zamjere, 
metala  bi  Ruzica  veceru  na  Kacicev  stol.  Kako  stara 
Smirganzica  nije  nikada  ni  jednom  rieci  toga  spomi- 
njala,  bio  je  Kresimir  podpuno  uvjeren,  da  se  nije  pre- 
vario,  da  to  Ruzica  bini  bez  znanja  roditelja.  Tim  utisa 
posve  zadnje  jog  javljajube  se  trzanje  stida.  Napokon  se 
tako  priuci  na  tu  RuSibinu  skrbljivost,  da  je  upravo 
svaku  vecer  unapred  racunao  na  obrok,  koji  ga  beka  u 
sobi.  A kako  joj  bijage  zahvalan!  Ne  mogage  nasma- 
gati  dosta  slavnih  rieci,  kojimi  bijuu  svojoj  dugi  slavio. 
Jer  kazati  joj  gto  u lice,  zahvaliti  se  — ipak  nije  uz 
mogao , od  ponosa  ili  nespretnosi,  od  besa  li ! Ne- 
pricinjage  mu  se  to  ni  malo  smiegno,  — njega  je  pra- 
vom  zanosila  ova  priprosta,  no  iskrena,  prema  sred- 
stvima  jedino  moguca  briSljivost.  Od  sad  imadjase  u da- 
lekoj  svojoj  zapugtenosti  i osamljenosti,  u nepreglednoj 
2alosti  i biedi  jedan  stvor,  za  koji  je  znao,  da  nije  pred 
njim  od  svoje  vriednosti  nigta  izgubio,  koji  ga  je  pratio 
njeZnom  sucuti.  Ovo  Ruzicino  susretanje  uzdizalo  ga, 
bilo  mu  stalnom  utjebom,  a za  cielo  i sigurnim  stitom, 
da  nije  pozve  zdvojio.  Jos  njesto.  Iz  ovoga  javljao  mu 
se  njeki  posebni  car,  njesta  nejasna,  nu  gto  je  ipak 
osjecao  kano  njesto  velika,  silna,  sveta,  i gto  si  ne  bi  znao 
u sigurnim  pojmovima  predstaviti,  tek  bi  neopisivim  ce- 
znucem  i podpuno  savladan  mogao  pred  tim  nepoznatim 
i zastrtim  saptnuti : r£ena,  oh  zena,  koliko  jediue  prave 
odanosti  u Zenskoj  cudi,  koliko  blagosti  i njeznosti  je- 
dino u njenoj  ruci!“  — I nije  znao  dalje,  tek  je  cutio, 
kako  bi  sretan  bio,  da  imade  za  sav  svoj  viek  uza  se 
2enu,  — a tu  neopredieljenu  2ensku  prikazu,  ma  sto 
radio,  predstavljao  si  je  uviek  u spodobi  i liko  Ruzicinu ! 

Jednoga  dana  napokon  dobi  pisamce  od  odvjetnika 
R.-a,  koji  mu  javljase,  da  bi  ga  uslied  Luciceve  prepo- 
ruke  2elio  uzeti  u svoju  pisaru.  Odvjetnik  R.  bijage  ne 
samo  glasovit  i poznat  u pravnickim  krugovima,  te  mu  je 
pisarna  slovila,  da  je  jedna  od  prvih  u Zagrebu,  nego 
je  takodjer  bio  znamenit  covjek  u domacoj  politici.  Kacic 
doduse  ne  pripadage  njegovoj  stranci,  a Bolic  mu  bijage 
isto  takav  protivnik  kano  i vladajucoj  stranci.  No  Kacicu 
to  nije  sada  nimalo  smetalo.  Jer  ne  samo  da  se  nije 
vige  povodio  za  Bolibem,  odkad  mu  bjese  nestalo  entu- 
zijazma,  i da  je  sve  vise  mab  otimala  u njem  ravno- 
dugnost  prema  svemu  te  je  gubio  vjeru  u sve  skupa  i 
s ogavnogcu  mislio  na  sve  gto  se  zbiva;  nego  bieda 
njegova  bijage  tolika,  da  mu  je  bilo  kano  utopljeniku, 
koji  se  kvata  svake  slamke.  S toga  je  sada  njegova  radost 
bila  bezkrajna,  te  ga  nije  ni  jedan  das  sjecala  griznja 
savjesti,  da  je  njekoc  navaljivao  na  istoga  odvjetnika 
R.-a,  — u slu2benim  i u Bolicevim  novinama. 

Svoga  veselja  ne  mogage  pritajiti  ni  za  sebe  zadr- 


zati,  nego  jog  s ceduljicom  u ruci  potrazi  nju,  Ruzicu, 
i priobci  joj  ugodnu  viest. 

— Hvala  budi  Bogu!  otme  se  djevojci  radostan 
klik  Bijase  odito,  da  ju  nije  ni  malo  manje  od  Kresi- 
mira  uzradovalo.  Odi  joj  se  kriesile  od  radosti,  posao, 
sto  ga  je  u ruci  dr2ala,  pade  joj  u krilo.  Tek  za  das 
prene  se  i smeteno  maknuvsi  si  kosu  s cela  uzme  opet 
§iti  i poku§a,  ne  bi  li  se  pokazala  mirna  i obidna,  kako  je 
uviek  nastojala,  da  bude  u KreSimirovoj  blizini. 

Kresimirovu  oku  nije  izmakla  radost  djevojdina,  pa 
je  opet  u sebi  tiko  ponovio,  kako  mu  je  dobra  i odana. 
Htjede  joj  i njesta  liepa  kazati,  — ali  taj  das  mune  mu 
opet  u glavu  ona  njegdaSnja  sumnja,  ko  da  bi  ga  Ruzica 
ktjela  uloviti  u svoje  mre£e,  ( — njega  sirotana!),  pa  ta 
zlobna  cud  ovoga  dasa  udini,  da  seje  udaljio  ne  nastaviv§i 
razgovora. 

Pod  vecer  bje§e  Kacicu  poci  k odvjetniku.  Od  uz- 
rujanosti  i veselja  bij a§e  veoma  nestrpljiv,  te  ne  mo- 
gage  da  miran  kod  kuce  dodeka  taj  das.  Podje  na  Jela- 
dicev  trg.  Pred  velikim  kavanama  bilo  je  sve  puno  s\ieta. 
Kadic  zeljase  takodjer  da  udje  u kavanu,  ali  nije  imao 
ni  pare,  da  bi  mogao  §to  naruciti,  a i stidio  se  svoga 
odiela.  Htjede  vec  zakrenuti  u Gajevu  ulicu  prema  posti. 
U taj  pako  das  nastane  pred  prvom  kavanom  graja. 
Kacic  stane  i znalidan  pokiti  onamo,  odkuda  je  dopirala 
vika.  U krpi  spazi  dva  oru2;nika  s navucenim  bajunetima. 
Protisne  se  usred  gomile  ljudi  Kod  jednoga  stolica  sje- 
dilo  je  vige  gospode,  medju  njima  i odvjetnik  R.  Svi 
su  bili  na  ocigled  razpaljeni  i silno  uzrujani. 

„To  je  gotovo  tiranstvo  !“  „Ovako  se  ni  u Turskoj 
ni  u Kinezkoj  ne  postupa“.  „Neka,  neka,  ipak  ne  be 
svoje  posti bi“.  „Nije  to  radi  kakova  zlocina  prevare, 
to  su  politi dki  razlozi.  Ok  silnici,  napokon  be  i narodu 
nestati  strpljivosti,  pa  be  svanuti  platni  dan!“  Ovake  uz- 
klike  duo  je  Kacic  i vidio  je,  kako  oruznik  ostrim  glasom 
njesto  govori  odvjetniku  R-u.  Iz  riedi  njegovik  raza- 
biralo  se:  ,.Nalog  drZavnoga  odvjetnika,  — iztra^noga 
sudca,  — u ime  zakona  pozivam  vas,  — vi  ste  uhibeni. 
Upotrebit  bu  silu  — — “ 

Odvjetnik  R.,  sav  blied  i drkcuci  od  ljutosti  od- 
vrabage  neprestano:  „Ja  ne  idem,  pa  ne  idem.  Radite 
sto  vas  volja,  ja  ne  idem.  U uhitbenom  nalogu  spome- 
nuta  sumnja,  da  sam  podinio  zlocin  prevare,  infamna  je 
izmigljotina;  2ele  se  riegiti  svoga  protivnika,  koji  im  je 
neprilidan.  To  je  odgovor  na  moj  zadnji  dlanak.  Za  to 
je  to!  Ja  se  ne  pokoravam,  pustite  me  u miru  !“ 

— Onda  moram  po  zakonu  uredovati ! — odvrati 
oruznik  i izvude  iz  torbaka  gvoMje. 

— Stragno!  Pustite  to,  zaviknu  gospoda  oko  stola. 
To  su  sudovi,  koji  tako  gaze  zakon! 

OruSnik  pograbi  medjutim  odvjetnika  R-a,  i uz  po- 
mob  svoga  druga  ulovi  ga  za  ruke,  kojejeovaj  instiktivno 
turio  u 2epove,  — te  mu  obje  ruke  sveze  landibem  i 
grubo  ga  gurne  pred  sebe. 
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— Oh  — bolno  se  i ogorceno  trgne  iz  stotine  grla. 
No  zapanjena  svjetina  ostade  samo  zapanjena.  Oru£nici 
odvedoge  lako  i bez  daljnik  neprilika  odvjettiika  prema 
sudbenoj  palaci. 

Iz  razgovora  okolo  stojecih  hrpa  u kavaui  saznade 
Kacic,  da  dr£avni  odvjettiik  progoni  i tu2i  R-a,  Sto  je 
sastavio  njekome  covjeku  ugovor,  kojim  je  ovaj  sav  svoj 
nepokretni  imetak  prenio  na  svoju  2enu.  Tim  da  je 
jedan  vjerovnik  ogtecen.  Njekoji  uz  to  pripoviedahu,  da 
je  taj  vjerovnik  i prij avitelj  tek  iza  prienosa  cesijom 
prvobitnoga  vjerovnika  do§ao  do  tra£bine,  — a prvobitni 
vjerovnik,  da  se  prienosu  nije  protivio.  Ovaj  naknadni 
vjerovnik  da  je  bogati  trgovac  iz  Sriema,  tast  bratu 
savjetnika  Mitifievica.  6uv§i  to  Kacic  sjeti  se,  da  je  prije 
tri  ili  cetiri  mjeseca  cuo  od  NaranCica,  da  se  nje§to  ta- 
kova  sprema.  Sad  se  je  tekar  snebivao.  U obcinstvu 
kano  da  takodjer  nije  nikakve  sumnje  biio,  jer  su  becki 
i peitanski  listovi,  koji  su  u kavani  na  stolovima  lezali, 
te  su  dakle  jo§  jucer  tiskarii  i odpremljeni  bili,  — do- 
nieli  brzojavnu  viest,  „da  je  poznati  zloglasni  agitator 
odvjetnik  R.,  glavni  pokretac  svib  smutnja  u Hrvatskoj,  za- 
teCen  u sudionictvovanju  zlocina  prevare,  te  da  je  stoga 
uhiCen  i u zatvor  bacen“.  Uz  to  nadovezase  primjetbu, 
da  ce  vladajuca  stranka  jo£  dalje  nastaviti  mucni  taj 
posao,  da  ocisti  Augijinu  staju  i da  ce  svima  skinuti 
krinke  s lica,  da  zavedeni  narod  uvidi,  kako  mu  prvaci 
nisu  nego  zlocinci.  A gtampalo  se  to,  dok  jo§  R.  nije 
biouhicen. 

— Evo  najboljega  dokaza,  da  je  citava  stvar  lo- 
povski  izmiSljena  intrigua  i spletka,  samo  da  moralno 
ubiju  protivnika,  koji  im  je  pogibeljan,  uz  kojega  ne 
mogu  svojib  crnih  svrha  toli  lako  postici!  vikalo  se  na 
-sva  usta.  Kacic  trpio  je  straSno.  Najprije  ranio  ga  u dno 
du§e  sam  dogadjaj,  a zatim  trpio  je  jo§  vise  videci  sada 
opet  svu  nevolju  svoju  pred  ocima,  za  koju  je  mislio 
jo§  prije  njekoliko  trenutaka,  da  ce  joj  se  ipak  oteti. 

Spopane  ga  sada  neizreciva  malodugnost.  Sa  strabom 
sjeca§e  se  svojih  nakana  u buduCnosti,  o kojima  je  zadnji 
put  govorio  s NaranCicem,  a poslije  nije  ni  pravo  na 
njib  mislio.  Kojim  se  pogibeljima  izla£e  covjek,  — a ipak 
gotovo  da  mu  srce  ne  pukne  od  boli  za  „skucenom  do- 
movinom“,  u kojoj  „smije  sila  take  orgije  slaviti ! “ 

Ogavnost  ga  takodjer  obuze,  sjecajuci  se  kako  je 
svjetina  tek  ogorceno  „oh“  — izlanula,  a nije  ni  pr- 
stom  makla,  da  obrani  nesretnoga  odvjetnika. 

— - Pa  taj  narod  da  zaslu£uje,  da  se  tko  za  nj  2r- 
tvuje ! — ogorceno  i ljutito  kliknuo  je  KaCic,  a pomisao, 
da  su  mu  se  sve  nade,  da  ce  poboljsati  svoje  stanje, 
opet  izjalovile  i u ni§ta  razplinule,  upravo  ga  paklenski 
mucila  Za§to  da  mu  se  sreca  ruga?  Kad  ga  je  vec  osta- 
vila,  neka  ga  barem  ne  cini  ludjakom ! Opet  dakle  nema 
nade,  da  ce  ta  njegova  uZasna  golema  oskudica  prestati! 
Jo§  dalje  dakle  neka  se  u tom  kolu,  u toj  sramoti,  u 
tim  bolovima  trapi  i trpi! 


„Dakle  uviek  tako  kukavan  da  ostanem ! Bo£e 
Bo£e,  spasi  me!“  kukao  je  sve  jednako  i trcao  ko  bez 
glave  po  ulicama.  „Sta  da  sadapocnem!“  I pred  du§om 
sve  mu  se  mra&ilo,  u prsima  ga  dn^ila  strava,  kad  se  nije 
domiSljao  odgovoru  na  to  pitan  e. 

Tek  kasno  na  vecer  umiri  se  — ili  ne  — izne 
mogne  toliko,  da  je  po§ao  domu  svomu.  U kuhinji  je  jos 
svjetlo  gorjelo,  ali  on  nije  na  to  pazio.  Isto  tako  se  in 
malo  ne  iznenadi  ni  zadivi,  spazivgi  Ruzicu,  gdje  sjedi 
za  kuhinjskim  stolom. 

— Dakle,  je  li  istina?  — upita  ga  uzrujanim  i ne- 
mirnim  glasom,  ustavSi  sa  stolice. 

— Sto  — ? — odgovori  joj  on  gotovo  tupo  novim 
pitanjem. 

— Da  su  zatvorili  odvjetnika  R-a? 

— Jest! 

— A vi  nemate  sada  — — ? 

— Nemam  — . 

— Jao  — ! — i djevojka  sva  blieda  pade  opet  na 
drveni  stolac.  Oh,  Kresimire,  gospodine,  ne,  to  viSe  ne 
smije  tako  ostati,  nemojte  se  dalje  muciti,  o znam  ja 
sve,  vi  cete  jo§  oboliti ! Jao,  jao,  bar  vi  ste  dobri!  A1 
da,  ne  ljutite  se  na  me,  budite  opet  sasvim  kod  na>, 
roditelji  moji  su  dobri,  — «b  — . Sve  to  izgovori  liuzica 
groznicavom  brzinom,  kojom  je  pravu  nehinjenu  zabri- 
nutost  a i opet  bojazan,  da  bi  mogla  uvriediti  Kacica. 
toli  ocito  odavala.  Dok  je  ovako  govorila,  sjajilo  joj  lice 
s tolike  dobrote  i njeZnosti,  da  je  KreSimir  bio  sasvim 
pora^en.  Njega  dirnu  ova  brizljivost.  Bjese  mu  toli  utje- 
sljivo,  §to  je  eto  nasao  duSu.  koja  s njim  trpi,  i za  nj 
si  brige  zadaje.  0,  sad  je  spoznao  svu  svetu  blagost, 
kojom  odiSe  sucut  iskrnjega.  A ovu  sucut  nasao  je  u 
mlade  prekrasne  djevojke ! Njega  obuze  njeki  neopisivi 
entuzijazam,  u kome  glcdase  Ruzicu  ko  s neba  poslana 
andjela,  ko  ruku  koja  ce  ga  podici  iz  biede : i njemu 
bje§e  u tom  zanosu  lako,  dobro,  bla^eno,  te  zaboravi  na 
svu  svoju  nepriliku,  a du§a  mu,  meka  s toli  dugotrajne 
zalosti  i muke,  tim  br^e  utonu  u raznjeZeno  talasanje 
cuvstva  i osjecaja.  I on  do  suza  dirnut,  plamteci  u lieu 
od  nadabnuca,  ubvati  Ruzicu  za  obje  ruke  i stane  ib 
zahvalno,  burno  ejelivati,  mucajuCi  neprekidno:  0 bvala 
vam,  bvala,  Ruzice,  koli  ste  vi  dobri ! 

A ona  blieda  i tresuci  se  casomice,  ko  da  joj  je 
bladno,  ne  mogase  vise  suzdr^ati  suza,  koje  su  krupnim 
kapljama  potekle  niz  krasno,  uzrujano  lice.  A oci  nje- 
zine,  toli  sjajne  i velike,  vjerno  gledale  na  nj  i gorjele 
silnim  zarom.  To  ga  sasvim  svlada.  Pridigavsi  djevicu 
izlane  bla2en  i razplamcen : „Ta,  za  Boga  dragoga,  je- 
dinoga,  ja  vas  ljubim,  Ru2o!“ 

— Ja  vas  ljubim!  klikne  jos  jednom  slavodo- 
bitno  i veselo,  te  joj  se  prikuci  blRe. 

Ona  na  te  rieCi  ostade  tiba,  nieina  Spusti  se  u 
knlo  njegovo,  uzko  k sebi  stisnuvsi  ramena  i spustme 
lakte,  te  bez  snage  slo^ivsi  ruke  nad  pasom,  — tek 
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glavu,  krasnu  svoju  glavu  podigne  u vis  k njemu,  i su- 
mornim  razgarajucim  odima  pogiedavajudi  ga  ne  mogase 
nista  kazati,  nista  reci ; u posvemagnjem  bla^enstvu  tek  joj 
se  djevidanske  socne  usne  bez  glasa  micale  i podrhtavale, 
ko  da  njegto  tra£e. 

— Cujete  li  Ruzice,  ja  vas  ljubim!  I ja  sliepac 
ne  znadijah  toga  do  sada,  ja  nesretnik ! Taka  sreca  toli 
blizu  — a ja  ne  posegoh  za  njom!  Ali  — Ruzo,  Ruzice, 
vi  sutite? 

— Kregimire!  — dahne  ona  podajnim,  zamirucim 
od  duvstva  glaskom,  i ulovivgi  ga  s obik  strana  ramena, 
prisloni  se  sasvim  uza  nj  i baci  mu  se  strastno  na  grudi. 
On  u gotovoj  omami  uzme  joj  cjelivati  kosu,  ramena, 
ruke,  pridigne  joj  suzami  oroseno  lice  i usne  im  se  sa- 
stavise  u dugom,  nevinom,  prvom  cjelovu! 

U toj  sreci  nije  nijedno  od  njih  na  nigta  dalje  mi- 
slilo,  ni§ta  dulo  ni  slusalo.  Pa  i bijase  svuda  na  okolo 
tolika  tisina,  tolika  uspokojenost,  ko  da  bi  se  isto  di- 
sanje  nodi  razabiralo,  — samo  njikova  mlada  srca  burno 
su  kucala! 

U jedan  tren  smrkne  se  Kregimir  i rekne  bolno : 

— Ali  sto,  sto  du  ja,  sto  dete  vi  sa  mnom!  Ja 
bogac,  ja  vam  nemam  — 

— Ne,  ne,  Kregimire!  — i ona  mu  dra^estno  stavi 
svoje  meke  prstice  na  usta.  — Sta  da  o tom?  Ja  ne 
trazim  nista,  eto  ti  me  ljubis,  pa  gto  da  jog  vige  2e- 
lim!  — te  se  jade  stisne  k njemu,  da  je  on  jos  toplije? 
jos  prelestnije  osjecao  mlado  joj  i divno  tielo  u svome 
krilu. 

— Ru£o,  draga  moja!  Ti  si  svetica!  — mogase 
joj  tek  odvratiti,  a na  to  si  opet  u tiesnom  nevinom, 
sladkom  zagrljaju  saptahu  o svojoj  vjednoj  ljubavi.  0 
kako  milo  i drazestno  povjerila  mu  ona,  da  se  ne  moze 
ni  sjetiti,  odkad  ga  vec  ljubi,  da  je  jos  mala  bila  — a 
ipak  ko  da  je  vec  ljubila.  Uviek  se  je  bojala,  da  on 
druge  velike  djevojke  ljubi;  radovalo  ju  pako,  kad  su 
ju  njene  drugariee  drazile  s njime  i kad  je  u djetin- 
skim  igrama  ona  bila  gospodja  Kacidka.  Priznala  mu,  da 
je  radi  njega  odbila  Ilera,  — ah  — ta  ona  ga  ljubi, 
kako  se  ljubiti  mo2e ! 

Ovo  ocitovanje  krasne  djevojke,  a i sviest,  da  je 
ljubljen,  udini  njega,  koji  dosele  nije  toga  do^ivio,  u isti 
tren  ponosna  i blaSena.  Sjeti  se  Tinke,  — ali  ga  ta 
uspomena  ovaj  das  ne  zaboli.  Ta  ona  ga  nije  ljubila! 
A gledajuci  sada  Ruzicu  toli  draSestnu,  toli  liepu,  gdje 
ga  ljubi  samo  da  ga  ljubi,  ocuti  se  presretan.  Tko  da 
opige  njegovu  srecu? 

Sve  je  u njoj  utonulo.  Njegova  dobra  duSa  ne 
image  sada  druge  2elje,  nego  da  to  vjerno,  odano  mu 
srce  djevojadko  udini  zadovoljno  i sretno.  Ta  niSta  ne 
image  viSe  na  tom  dalekom  svietu,  nego  ovo  jedno  srce, 
pa  kako  da  inace  misli  i smisli. 

Kroz  siva  zamrljana  stakla  prozora  upadala  je  vec 
svjetlost  daua,  kad  se  razidjoge. 


Zanos  i raznjihanost  osjecaja  ne  jenjaku  u Kre- 
simiru  ni  drugoga  jutra.  Gdjekoju  dvojbu  razprSila  bi 
umah  posvemagnja  sreca  ljubavna,  kako  no  se  rasplinu 
jutrnje  magle  pred  silom  sundanoga  svjetla.  Ne  pitage  on, 
da  li  ga  ta  ljubav  ne  ve2e  novimi  verigami,  ne  de  li 
joj  morati  doprinieti  zrtava,  i ne  bude  li  se  morao  od- 
redi  osnova  za  buducnost,  ta  ova  ljubav  pruzala  mu 
slasti  dosad  nedo2;ivljenik.  Oj  koli  sladko,  raskogno,  pre- 
lestno  drktalo  je  njeno  tielo  u njegovom  narucaju,  koli 
vruci  i plemeniti  bijahu  cjelovi,  kako  mu  se  i srce  i 
duga  i sve  tielo  od  silnih  lastovnih  osjecaja  treslo  — ne 
— tolike  srede  nikad  jog  nije  u2ivao ! Ta  za  ovakovo 
blazenstvo  zrtvovat  ce  on  drage  volje  sve.  Svojih  osnova 
nije  se  doduge  odrekao,  ali  je  tolike  omraze,  tolike  odur- 
nosti  dosad  vec  do^ivio,  toliko  je  toga  u prvom  pjletu 
borbe  naucio  ne  gtovati  i ne  ljubiti,  — dapade  i ono,  sto 
je  od  prve  mladosti  gotovo  obozavao,  — uzeli  mu  vjeru 
u toliko  toga,  da  je  sada  gledao  na  sve  te  osnove  nje- 
kako  sa  sumornom  ravnodugnogcu,  a svakako  sa  silnom 
dvojbom.  Zagto  dakle  da  se  tim  osnovama  za  volju  okani 
toga  raja,  te  prave  jedine  srece,  kojom  ga  ljubav  nudja. 
Zaokupio  ga  sasvim  entuzijazam  srede,  s nasladom  se 
topio  u razkosnom  osjecanju  i veselo  se  ponosio  svojom 
krasnom  djevojkom.  Zakvatila  ga  plemenito  osjedana 
strast,  da  Ruzici  dokage,  kako  se  ne  ce  s njom  igrati, 
i da  joj  pruzi  jasan  dokaz,  kako  de  odsad  sav  svoj  Zivot 
samo  njoj  posvetiti.  U tom  zanosu  odluci  jog  danas  ro- 
diteljem  odkriti  sve  i zamoliti  ih  za  ruku  djevojcinu. 
Nije  mu  se  cinilo  nimalo  smiegno,  da  moli  ruku  — on, 
koji  nema  ni  da  sebe  cim  prehrani.  Samo  nije  znao,  kako 
bi  to  udesio  Stidio  se  o tom  govoriti  s ovim  ljudima. 
Pomisli.  ne  bi  li  prije  s RuSicom  govorio.  Ali  ne,  on  de 
ju  iznenaditi.  Napokon  odluci,  da  de  s majkom  najprvo 
govoriti,  odmah,  dim  se  vrati  s trga.  Kucajucega  srca 
izcekivage  das  povratka  njezina,  stojeci  gotovo  cielo 
vrieme  kod  prozora.  Ne  mogage  ni  trenutak  da  bude 
miran.  Cuvgi  pako  na  kodniku  te2ke  korake  debele 
zenske,  samo  da  mu  nije  nestalo  daha  od  uzrujanosti 
i nespretnosti.  Nije  znao,  kamo  bi  se  djeo,  niti  kako  da 
zapodne.  Ovo  ga  je  gotovo  vec  ljutilo.  Eto,  sad  je  u 
kukinji.  Po  Sestokom  gtropotu  amo  tamo  bacanik  lime- 
nik  lonaca  zakljucivage,  da  gospodja  Smirganz  ne  de 
biti  danas  dobre  volje.  To  ga  je  prvi  das  jog  vige  smu- 
divalo.  Ali  onda  se  okrabri:  „Sta  za  to,  bit  de  bar  tim 
veca  moja  zasluga!“  I on  se  radovao  toj  neugodnosti, 
kako  no  su  se  mudenici  krsdanski  veselili  veeim  mu- 
kama.  Tako  se  svlada.  Otvorivgi  na  polak  vrata,  zamoli 
majstoricu  za  njekoliko  riedi.  Majstorica  se  od  dulje  vre* 
mena  kostriegila  na  Kadida,  sto  nije  platio  stanarine, 
pa  ga  i sada  ni  malo  umiljato  pogledala. 

— Yed  sam  vam  ktjela  kazati;  no  sad  je  doglo  i 
bolje  je!  uze  starica  misleci,  da  joj  2eli  platiti.  I stupi 
tek  do  praga. 

— Molim  vas  bli£e,  stvar  je  znamenita. 
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— Sto  izvolite?  — upita  ga  ona  udivljeno  i raz- 
vali  od  cuda  male  svoje  krvave  ocice. 

— Moram  vam  njeSto  kazati,  jer  — ja  ne  cu,  no 
da,  ja  ljubim  vaSu  Ruzicu.  Molim  za  njezinu  ruku ! 

— Sta— a?  Sta?  — zavikne  starica  i za  cas  opet 
nastavi:  Ali  gospodine,  na  Sto  da  se  2enite? 

Ka6ic  osjeti  da  je  pitanje  opravdano,  nu  lecne  se 
ipak  s njega  uvriedjenim  samoljubljem.  Ta  mislio  je,  da 
ce  mu  starica  od  zahvalnosti  pasti  oko  vrata. 

— I ona  mene  ljubi!  mogaSe  tek  kazati. 

— Dobro,  dobro,  ja  nemam  niSta  proti  tomu;  al 
gledajte,  gospodine  moj,  da  cim  prije  ste6ete  svoj  kruh. 
Ru2ice,  he  Ruzice! 

— 0 ja  cu  uciti  sada  dan  i noc! 

— Sta,  od  toga  samoga  ne  cete  2ivljeti.  Da,  ja  mi- 
slim,  vi  mo2ete  i bez  toga  dobiti  slu2bu? 

— U slu2bu  ne  bi  rado! 

— Ne  bi  rado,  ne  bi  rado  ! To  nije  tako,  kc  kaki 
grof!  Moj  gospodine,  sad  morate,  kad  ste  djevojku  — 
• Jest,  sad  nema  viSe : hocu  ili  ne  cu ! Pa  zar  mislite  — 
Znam  ja,  to  je  vaSa  politika  kriva;  zar  ce  vam  tko  u 
dobro  upisati,  ako  se  2rtvujete?  Nitko,  vjerujte  meni, 
staroj  zeni ! 

U pravi  cas  dodje  Ruzica,  jer  je  Kacicu  vec  stala 
kipjeti  2uc.  Djevojka  zastidjeno  prizna  pred  materom> 
da  ljubi  Kacica  i prekine  naglo  svaku  dalju  primjetbu 
majcinu  ocitovavSi  strastveno,  da  joj  je  sve  jednako 
sto  ce  Kacic  ; ona  samo  znade,  da  hoce  njega  ili  nikoga. 

— ■ E pa  dobro,  no  pustite  vi  to  meni,  djeco,  na- 
pokon  morate  i sami  gledati,  da  budete  Sto  prije  svoji. 
Za  Sto  se  onda  ljubite,  ako  toga  ne  6ete.  Duge  zaruke 
ne  vode  k nicemu!  I starica  ostavi  mladence  same. 

Starac  Smirganz  iskreno  se  radovao,  te  kod  rucka 
slavile  se  zaruke.  Mjesto  pol  Iitra  novoga  vina  morao 
je  Segrt  donieti  dvie  litre  stare  grapevine. 

Gospodja  majstorica  takodjer  ko  da  se  udobrovoljila3 
kod  objeda  dapace  priznala,  da  je  to  njena  davna  2elja 
bila.  Dakako  da  mora  zaliti,  Sto  se  ne  moze  odmah  mi- 
sliti  na  svatove,  no  kad  nije  drukcije,  da  je  zadovoljna 
i ovako.  0,  Smirganz  morat  ce  Ruzici  saSiti  za  vjencanje 
krasnu  od.jecu  s dugom,  dugom  povlakom,  jedino  Skoda, 
skoda,  da  to  ne  moze  biti  odmah.  Al  i ona  ima  jednu 
misao,  ne  ce  je  odati,  ako  joj  to  podje  za  rukom,  e onda 
bi  se  skoro  mogli  veseliti.  Kacicu  bijase  u dnu  duSe  citav 
objed  i sve  to  slavljenje,  osobito  naklapanje  materino, 
preko  mjere  dosadno  i nesnosljivo.  Ruzica,  sjedeci  kraj 
njega,  opaSala  je  to  i usrdnim  dobrim  pogledima  molila 
ga,  da  se  strpi.  I njoj  bijaku  ovi  prakticni  razgovori, 
koje  je  starica  sveudilj  i neumoljno  zapocinjala,  upravo 
u2asni,  te  su  vriedjali  plemeniti  joj  zanos,  koji  se  je 
zadovoljavao  ljubavlju  te  nije  za  niSta  drugo  mai'io.  Uz 
to  ju  je  mucila  dra2estna  mila  stidljivost ; bilo  joj  te2ko, 
Sto  se  ova  njena  cista  ljubav  odkriva  danu,  i sto  ju  otac 


majka,  pa  i sam  segrt  proksenim  lukavim  ocima  po- 
gledavaju. 

KreSimir  tezko  izcekivaSe  konac  rucka.  Tit  sta  mu 
treba  u njegovoj  radosti  drugih  ljudi,  — on  hi  volio  biti 
sam  s njom.  Tolike  misli,  toliki  osjecaji  nicali  redom  iz 
njegove  nutrnjosti,  a sve  2eli,  da  njoj  rekne,  da  joj  se 
posve  odkrije,  da  joj  ka2e,  kako  sada  tek  uvidja,  da  ju 
dugo  vec  ljubi.  Da,  da,  sad  mu  neprestance  dolaze  u 
pamet  prijaSnji  casovi,  koji  bjelodano  svjedoce,  kako  ta 
njegova  ljubav  nije  tek  od  danas,  nego  Bog  zna  odkada 
vec!  A uza  to  ju  pogledavaSe  pogledom  uzhicenim,  sve 
se  vise  diveci  ljepoti  djevojcinoj,  svaki  cas  odkrivajuci 
na  njoj  Sto  nova,  cesa  dosele  nije  opazio,  a ipak  je  toli 
dra2est.no, • toli  krasno! 

Poslije  rucka  sjeo  starac  Smirganz  odmah  k poslu. 
Gospodja  Hojkicka  odlazila  je  u kupke,  — pa  starac 
nije  znao  viSe,  kamo  bi  se  djeo,  toliko  je  imao  i putnih 
i jutrnjih  i dvoranskih  toaleta  prirediti,  preraditi  i po- 
praviti.  JoS  danas  morao  je  najvise  toga  zgotoviti.  Osam 
dana  jur  nije  za  nikoga  drugoga  radio. 

„Ej  velik  gospodin!11  pomisliusebi  KreSimir,  a srce 
ga  zaboli,  Sto  on  svojoj  Ruzici  ne  ce  moci  ovakav  sjajan 
2ivot  podati. 

Gospodja  Smirganz  neprestance  gonila  muza  svoga, 
da  se  pozuri,  te  izjavi,  da  ce  sama  odnieti  stvari  k Hoj- 
kicevim.  Tako  i bude. 

Tek  pod  vecer  se  vrati. 

Nije  imala  dosta  rieci,  da  se  nahvali,  kakojedivno 
i bogato  snabdjevena  kuca  Hojkiceva.  Ni  kralj  ne  moz  • 
IjepSe  imati.  Gospodja  — doduSe  malko  visoko  nos  digl  ■ . 
al  za  to  on,  — taki  ugledni  gospodin  pa  kako  Ijubazan  ' 
Nije  se  ustrucavao  reci  joj  dva  puta  „milostivna“. 

Kod  vecere  onako  slucajno  napomene,  da  joj  se  je 
Hojkic  tuzio,  da  bi  trebao  u svojoj  odvjetnickoj  pisari 
mlada  covjeka,  a ne  mo2e  nigdje  pravoga  naci. 

— Eto  gospodine  Kacicu  — il  sad  vam  vec  smijera 
reci  — KreSimire,  — tu  bi  mogli  dobiti  mjesto.  Ipak 
ce  vam  biti  laglje,  dok  izpite  svrsite,  pa  da  idete  k njemu. 
On  mi  je  kazao,  da  bi  vas  dobro  placao. 

— K Hojkiciu  — ? mogase  tek  izustiti  KreSimir. 
Od  cuda  nije  se  ni  razljutio. 

— Ma  da!  Njegova  je  pisara  sad  vec  jedna  od  prvih. 
A on  je  mogudan  — njegova  rieC  mnogo  vriedi  kod 
gospode. 

— Al  vi  ne  znate,  ja  k Hojkicu  ne  mogu.  — 1 
Kacic  se  stidio  sam  pred  sobom.  da  dalje  na  to  misli 

— Vi  ne  moSete  k njemu?  Mislite  rad  onih  djackili 
komedija,  ah  na  to  je  davno  zaboravio.  Pa  mogu  vara 
kazati,  da  mi  je  reko,  kako  bi  vas  odmah  primio  i prvi 
mjesec  vec  da  bi  vam  dao  Sesdeset  forinti,  a poslije  vise  ! 

Kacic  se  ne  upusti  u daljnu  prepirku.  Njega  je 
upravo  bolilo,  da  se  mo2e  o tom  govoriti,  da  bi  on  isao 
k jednomu  Hojkicu!  I tu2io  se  na  tu  zlu  srecu,  Sro  mu 
se  baS  odanle  nudja  poraoc,  gdje  ga  ceka  sramota.  Ostavi 


808 


VIENAC 


Br.  51 


Smirganzove  i ode  u svoju  sobu.  Za  cas  eto  Ru2ice.  Bali 
je  zaplakana,  ali  je  nastojala,  da  mu  se  prikaze  mirna. 

— KreSimire,  §to  ti  je?  bojazljivo  ga  upita,  te  tibo 
stane  kraj  ujega.  Nemoj  se  ljutiti  na  majdicu,  ona  je  za 
to  ipak  dobra,  ona  misli  samo,  kako  da  ti  bude  laglje. 

— Ali  k Hojkibu!  krikne  bolno  i nestrpljivo  Kre 
§imir. 

— Ne  — ne!  Nemoj  misliti,  da  ja  to  od  tebe  za- 
btievam ! Ja  se  u te  uzdajem ; kako  ces  ti,  onako  neka 
bude. 

— 0 Ru£ice,  kako  si  ti  dobra!  — i on  joj  za- 
hvalno  poljubi  obje  ruke.  Pa  toj  dobroti  — da  ne  pri- 
nesem  ma  koju  zrtvu?  Zrtvu  — ! Zar  je  zrtva  riegiti  se 
svoje  biede?  Zar  je  Srtva  zapoceti  prvim  korakom,  da 
se  domogneS  svoga  kruka?  A godine  su  ovdje,  pa  to 
mora  cestit  covjek  imati.  Nu  Hojkic,  od  njega  bas ! Ove 
ciele  nodi  nije  Kaeic  oka  stisnuo. 

Ponos,  mr^nja,  sramota  s jedne  strane,  a s druge 
mila,  ljubljena,  prekrasna  djevojka  i konac  dosadanje 
gadne  biede  i tolikih  oskudica.  . . 

„Napokon,  ziviti  se  mora,  pa  ma  tko  te  nudio  tom 
potrebnom  koricom  bljeba!“  — uzklikne  iestoko  i po- 
di2e  se  u krevetu  prvim  osvitkom  jo§  polusiva  dana. 
Njegdje  daleko,  daleko,  ili  dolje  razi  zemlje  ili  pfeko  u 
drugoj  ulici  javljao  se  kokot  brapavim,  nedoVrSenim 
„kukuriku“,  i Kacid  pomisli  na  apogtola  Petra!!  Lecne 
se  i padne  natrag  na  uznak.  Sada  usnu,  a snivao  je 
straSno  mnogo.  Medju  ostalim,  da  mu  njetko  hode  Ru- 
zicu  oteti,  — ona  da  place  a on  da  niti  ruke  ne 
moze  podici,  da  je  obrani. 

U toj  boli  i strahu  probudi  se.  Jos  nije  pravo  ni 
oci  otvorio,  kad  mu  kroz  vrata  pru2i  listonosa  list. 

Pisao  mu  Narancic.  Javljao  mu,  da  be  naskoro  na 
put,  za  koji  dan  gotovo.  nu  tezka  srca.  Ljubljena  nje- 
gova  Vilma  za  nj  je  nedobitna.  „Jednom  sam  imao  pri- 
like,  da  se  s njom  sastanem,  — pisao  on  — to  jest  u 
njekom  drustvu.  Moj  surjak  Lucid  naime  priredio  je 
izlet  na  Cesargrad.  Bila  kod  toga  i ona,  bio  sam  i ja. 
Ab,  da  ti  je  znati,  kako  mi  je  srce  udaralo ! No  sta  cu 
ti  o tom ! Ja  joj  se  ne  usudib  pribliHti,  ob  sram,  sram 
me  je  bilo.  A njekad  — njekad  slusab  iz  onib  divnili 
usta:  „Ja  te  ljubim!“  Prijatelju!  StraSno  ti  je  to.  Sada 
ta  usta  nemaju  za  me  nego  prezirno  micanje.  Ja  sam 
podpuno  nesretan,  unapred  sam  znao,  da  ce  tako  biti, 
al  ipak  — pomisli,  kod  rastanka  odvratila  je  moj  po- 
klon  onako  ravnodu§no,  kako  i najstranijemu  covjeku. 
Da  je  bar  traga  bilo  kakoj  uzrujanosti,  ljutosti  ili  cemu, 
— al  ne,  — upravo  ko  da  nikad  nisam  bio  za  nju  nista. 
Boli  to  — moj  Kre§imire!  No  i ja  sam  grieSnik!  Ne 
srpij  se,  al  ja  si  sada  cesto  pripjevam  onu  slavonsku, 
koju  si  me  baS  ti  prvi  naucio.  Sjebas  li  se  ? Onu : 
„Gribota  je  divojku  ljubiti,  obljubiti  pa  je  ostaviti!“ 
Pamti  to,  pa  de§  biti  sretniji  od  svoga  nesretnoga  Zivka !“ 

— Eto,  a ja  sam  sretan ! Da  mu  je  ovaj  cas  ko 


rekao,  da  ide  k Hojkicu,  ne  bi  niti  jedati  tren  krzmao, 
veb  bi  ga  poslugao.  Sad  mu  tekar  sine  pred  ocima  sva 
strabota,  kad  bi  RuZicu  izgubio.  A ne  podje  li  k mrz- 
komu  tomu  dovjeku,  ne  izvrgava  li  se  pogibelji,  da  mu 
ju  otmu  il  da  barem  na  tako  daleko  nesigurno  vrieme 
odgodi  zajednicki  zivot,  koje  je  skoro  ravno  gubitku? 

„A1  Hojkid,  Hojkid !“  I on  osjedaSe,  da  bi  sebe  ci- 
tava  zatajio  i svu  dosadasnjost  zanjekao,  kad  bi  po§o 
k njemu. 

U to  podje  da  trazi  medju  svojim  knjigama  i pi- 
smima  snopic  Narancicevib  listova,  pa  da  metne  netom 
procitano  pismo  k drugima.  Tom  prigodom  nadje  i onaj 
broj  Bolidevib  novina,  u kom  su  na  njega  toli  o§tro  na- 
pali.  Sad  mu  se  opet  du§a  napuni  ljuto§du  na  Bolica  i 
drugove.  — Dakle  ovim  ljudima,  koji  su  svoj  nesreci 
krivi  — njim  za  volju,  da  dalje  trpim ! — Pa  kako  na- 
vali§e  na  me  samo  radi  toga,  §to  sam  bio  prepo§ten  pa 
im  nisam  pomogao  bacati  kamenje  na  cestita  mu2a! 
Oh  — ovi  divljaci,  ovi  kanibali.,  kojima  nije  najgadnje 
sredstvo  suvise  gadno,  da  ga  prihvate  u svojoj  strasti. 
Zar  njim  za  volju  r — “ prezirnim  ldalnim  smjebom, 
gotovo  glasno  izgovori  ove  rieci. 

„Ne  njim,  nego  Hrvatskoj  za  volju“,  gapce  njeki 
tajni  glas  du§e  u njem. 

— Zar  da  moram  gladovati,  — odreci  se  ljubavi 
svoje,  ba§  ja,  Hrvatska  toga  ne  zabtieva ! Ta  ja  mogu 
Hrvatskoj  koristiti  na  svakom  polju.  Pa  napokon,  Hojkic 
mi  neka  bude  prva  ljestva.  I jest ! Dodjem  li  kada  k njemu, 
moci  cu  uciti,  nacinit  cu  izpite,  bit  cu  odvjetnik,  pa  onda ! 
mirio  je  onaj  tajni  svoj  glas  ovima  riecima  i §etao  uz- 
budjeno  gore  dolje  sobicom. 

„A1  Hojkic  je  beznacajnik,  sebicnjak,  on  je  izdajica, 
ti  si  ga  sam  javno  takim  proglasio !“  — javljala  se  opet 
ona  skrovita  strana  duse. 

— Napokon  Hojkic  misli,  da  je  onako  po  zemlju 
dobro,  kako  on  radi.  Izdajnik,  Boze  moj!  Da  li  je  Bolic 
bolji,  koji  vice  i buci  na  sva  usta,  da  su  svi  tati,  a ono 
prodaje  seljaku  za  prljavih  dvadeset  forinti  kucu  i ku- 
cigte ! Da,  i odvjetnik  R , i za  njega  sam  pisao,  da  je 
izdajica,  pa  sam  isao!  — govoraSe  glasno,  upravo  biesno 
hodajuci  od  jednoga  ugla  do  drugoga. 

„Odvjetnik  R.  je  prokusan  rodoljub,  makar  da  nije 
nikad  bio  od  tvoje  stranke,  ali  on  je  uviek  ustajao  na 
obranu  prava  domovine,  nidesa  se  nije  bojao.  On  je  knji- 
2evnik,  podupire  sve  narodne  zavode,  gorljiv  je  branitelj 
jezika,  k njemu  si  mogao  ibi,  jer  napokon  te^i  za  istim, 
za  cim  i ti  Ali  Hojkic,  — tomu  nije  nego  do  modi  i 
novaca!“ 

— Sta  be  sve  te  ludorije,  ta  knjiZevnost,  taj  izkva- 
reni  jezik,  §to  da  do  toga  dr2im!  Svi  ti  zavodi  postoje 
samo  na  nesrecu  naroda.  Da  ib  samo  nikada  nije  bilo! 
Zar  ta  njihova  jugoslavska  akademija,  ili  jugoslavski 
muzej,  ili  jugoslavska  univerza,  koja  manje  vriedi  od 
zadnje  Irancezke  ili  ruske  gimnazije,  zar  za  to  da  vise 
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di’2im  do  R-a.,  nego  li  do  Hojkica?  Jer  onaj  sve  to  pod- 
ponMe,  a Hojkid  je  pametan,  te  mu  nije  nista  do  toga 
stalo,  ved  prianja  uz  ove,  koji  takodjer  ne  ljube  svu  tu 
slavu ! 

„No  s kakovim  obrazom  mogao  bi  tipred  Hojkica? 

— A sto  sam  njekad  bio  protivnik  njegov,  — ej, 
to  u politici 
nije  drugbije ! 

Zato  nam  ne 
treba,  da  bu- 
demo  „va  vie- 
ke“  neprija- 
telji,  pa  bemu 
u'daciti  u pri- 
vatni  Zivot  po- 
liticku  kavgu? 

Radi  Tinke  ? 

Ej  nije  on  prvi. 

Eto  £ivka  — . 

Pa  §ta  to  na 
mene  spada, 
promislim  li 
pravo.  S kako- 
vim obrazom, 
s kakovim 
obrazom,  ala 
sam  lud;  a 
s kojim  sam 
obrazom  lagao 
i podpisao  Mi 
pred  rektorom, 
uvriedio  starca 
bovjeka,  pobi- 
rao  sve  Mi  u 
kotaru  i §iljao 
ik  mirne  duse 
u novine.  A 
neka  se  uzme 
i to : pisao  sam 
i u sMbenom 
listu,  pajesam 
li  s toga  ma 
jedan  cas  bio 
nevjeran  svo- 
jim  nacelima? 

Bolid  je  da- 
pace  tvrdio, 

da  radim  patriotibki.  Da,  db,  eto  ti  ga,  tako  sada  ; ako 
se  materijalno  pridignem  bit  be  Stogod  od  mene,  i ja  du 
domovini  basniti,  Boga  mi,  ja  idem! 

„Ne,  ne,  ne!  Kad  si  toli  dugo  bekao,  cekaj,  strpi 
se  jo§te.  Bit  ce  kod  drugoga  kojega  odvjetnika.  Ne, 
nemoj  k Hojkidu!“  silno  ga  odvracalo  njeSto  u nutr- 
njosti  njegovoj. 


Simnn  Milinovi<5. 


Jo§  na  ulici  nije  bio  odlucan,  bi  li  posao  k Hoj- 
kicu  ili  ne.  Zami§ljen  krene  prema  Jelacicevu  trgu.  Bi- 
ja§e  tek  oko  devet  sati.  Ne  sastajase  nikoga,  nego  silnu 
povorku  i starih  i mladih  dinovnika,  koji  su  svi  isli 
prema  gornjemu  gi’adu  u razne  urede,  strogo,  pravilno. 
odmjereno,  ko  naravnane  kazaljke  u ducanu  kojega  urara. 

Drugda  je 
uviek  ili  s ru- 
gom  ili  sa2a- 
Ijenjem  pratio 
ove  velike  mu- 
cenike,  ovaj 
put  pako  za- 
vidjao  jenjima. 
„Imadu  svoj 
kruh!“  mislio 
je  u sebi 
U to  ga  nje- 
tko  postrance 
dime.  Ogleda 
se,  eto  krojada, 
kome  ved  pet 
mjeseci  duguje 
njekoliko  fo- 
rinti. 

— Gospo- 
dine,  §ta  je  ? 
upita  ga  mali 
Suteljivi  maj- 
stor,  koji  je 
samo  na  pod- 
bradku  imao 
njekoliko  dla- 
cica,  te  stane 
tik  preda  nj, 
da  KreSimir 
ne  bi  mogao 
podi  dalje,  da 
je  sve  i htjeo. 

— Dakle. 
molim  vas?  — 
nastavi  krojab 
nestrpljivim 
glasom,  pogle- 
davajudi  ga 
drzovito  u lice. 
— Strpite 

se,  bit  ce  sve!  — odvrati  Kadid  i btjede  dalje. 

No  krojab  uzme  vikati  i buciti,  da  se  je  bitavo 
mnoStvo  ljudi  sjatilo  oko  njib.  Kadid  samo  da  nije  po- 
niko  pod  crnu  zemlju.  A krojab  je  dugo,  dugo  jo§  vikao, 
i tek  kad  je  ved  sve  psovke  izcrpio,  udalji  se. 

— Idem  ! odludno  rede  Kadid. 

(Svriit  6e  se.) 


102 


YIENA  C 


Br.  51 


HO 


ada  unidje  Krupov  sa  silno  pospanim 
lijevo  mu  oko  nije  nikako  ktjelo  da  se  otvori, 
premda  je  naprezao  ocne  miSice  za  ovu  svrbu 
narocito  dane. 

— Sta,  pocela  bulazniti,  a? 

— Aja,  spava  mirno. 

— Cuo  sam,  bratac,  na  svoje  uSi;  ili  mi  se  samo 
pricinilo  u snu? 

— Bit  ce,  da  vam  se  snilo,  odgovori  Dmitrije  Ja- 
kovljevic  sa  vidom  zatecena  djaka 

Krupov  podje  do  postelje : — vrubica  jog  uvijek,  ali 
nista  za  to ; Dmitrije  Jakovljevicu,  morate  u postelju  — 
koja  korist,  da  sebe  mucite? 

— Ne,  ja  ne  cu  leci,  odgovori. 

— Yolja  vas,  odvrati  Krupov,  zijevne  i upravi  hod 
k tvrdome  divanu,  na  kojem  je  mirno  spavao  do  pola 
osam;  u to  je  doba  svaki  dan  ustajao,  legao  u deset 
sati  na  vecer  ili  u sedam  u jutro.  PoSto  pregleda  Lju- 
bonku,  odluci  Semen  Ivanovic.  da  je  to  laka  groznica 
od  prehlade,  pa  dodade,  da  ta  bolest  sada  lebdi  u zraku. 
Sta  se  dogodilo  iza  ove  groznice,  neka  pripovjedi  Lju- 
bonka  sama.  Evo  odlomaka  iz  njena  dnevnika: 

18.  sviblija  Kako  vec  davno  nijesam  pisala  u ovu 
knjigu:  vise  nego  dva  mjeseca  . . . viSe  nego  dva  mje- 
seca!  a cesto  mislim,  da  su  godine  prosle,  otkako  sam 
se  razboljela.  Sada  mi  se  cini,  da  je  sve  proSlo,  te  ce 
2ivot  opeta  teci  tibo  i mirno!  . . . Juce  sam  prvi  put 
izaSla.  Kako  mi  je  godilo  usisati  svjeM  zraK!  Vrijeme 
bijase  divno  . . Ali  sam  ipak  silno  oslabila  u bolesti. 
Progla  sam  njekoliko  puta  vrticem  ovamo  onamo,  te  vec 
sustah,  da  mi  se  sve  zamaglilo.  Dmitrije  se  prepane,  ali 
za  cas  proSlo.  Boze,  kako  me  ljubi!  dobri,  dobri  Dmi- 
trije! Kako  me  je  njegovao!  Ako  sam  samo  oko  otvorila, 
samo  se  ganula.  vec  je  bio  kraj  postelje,  pitao  me,  2elim 
li  stogod,  ne  bi  li  htjela  piti  . . . jadnik,  srvalo  ga  je, 
kano  da  je  sam  bolovao  ! S kolikom  me  straSdu  ljubi. 

. . . Bio  bi  kamena  srca,  ko  ne  bi  ovakvu  covjeku  lju- 
bav  vracao  ljubavlju.  0 ! ja  ga  ljubim,  nije  mi  moSno, 
da  ga  ne  ljubim.  Dogadjaj  u vrtu  ne  znaci  niSta,  bolest 
je  vec  bila  u zametu,  bila  zam  cudne  dispozicije,  2ivci 
su  mi  bili  razdrazeni.  Jucer  sam  vidjela  njega  prvi  put 
iza  bolesti.  . . Njegov  mi  je  glas  dopirao  do  uSiju  kao 
kroz  san,  nijesam  ga  gledala.  Bio  je  uzrujan,  nego  je 
gledao,  da  to  prikrije,  i glas  mu  je  drhtao,  kad  mi  je 
rekao:  „Napokon,  napokon  vamjebolje!“  Samo  je  malo 
razgovarao  sa  mnom,  rekao  bi,  zaokupljala  ga  njeka  mi- 
sao, prevukao  je  njekoliko  puta  rukom  preko  cela,  kano 
da  je  2eli  odagnati,  ali  se  misao  i opet  vracala.  Nimalo 
nije  niSanio  na  proSli  dogadjaj,  po  svoj  je  prilici  razu- 
juio,  da  je  bila  fcasovita  boleSljiva  omama.  Za  sto  ne  is- 


Ko  je  kriv? 
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povjedib  svega  Dmitriju?  One  veceri,  kada  mi  je  njezno 
podao  ruku,  valjalo  mi  Dmitriju  pasti  u narucaj  i sve 
mu  kazati,  ali  nije  bilo  dosta  sile,  bilo  mi  je  tako  mucno. 
Pa  je  Dmitrije  tako  njezan,  jamacno  bi  ga  bilo  tesko 
uznemirilo.  Kasnije  cu  mu  svakako  prokazati. 

20.  svibnja.  Jucer  smo  bili  Dmitrije  i ja  u vrtu. 
Htjelo  mu  se  sjesti  na  onu  klupu,  ali  ja  mu  rekok,  da 
se  bojim  zracne  struje,  Sto  dopire  od  rijeke!  Tako  sam 
se  uSa-mo  bojala  one  klupe ! Cinilo  mi  se,  da  bi  to  bila 
uvreda  po  Dmitrija!  Je  li  istina,  da  moze§  dva  covjeka 
ili  cak  vi§e  njih  ljubiti?  Igra  rijeci ! Pravom  ljubavi  mo^es 
ljubiti  samo  jednoga,  a ja  ljubim  svojega  muza.  A po 
tom  ja  ljubim  i Krupova,  a usudjujem  se  prizuati,  da  i 
Beltova  ljubim.  To  je  covjek  pozvan  na  velika  djela,  ne- 
obican covjek.  Iz  ociju  mu  sijeva  genij.  Ovomu  covjeku  i 
ne  treba  ljubav.  Sta  ce  mu  £ena,  kad  ne  mo^e  dobititi 
njegove  velike  duse?  . . . Njemu  treba  druga  ljubav. 
On  trpi,  duboko  trpi,  njezno  bi  mu  prijateljstvo  zensko 
moglo  ublaziti  bolove,  a toga  ce  prijateljstva  uvijek  naci 
u mene,  samo  §to  on  ovo  prijateljstvo  sbvaca  odvise 
vatreno,  ta  on  sve  sbvaca  prevatreno.  A svrb  toga  on  je 
slabo  vican  painji,  simpatiji,  uvijek  je  zivio  gotovo  osam- 
ljen,  pa  za  to  mu  probukti  odmab  sva  ojadjena,  ogorcena 
dusa,  cim  se  namjeri  na  glas  simpatije.  To  je  posve 
prirodno. 

23.  svibnja.  Ima  cudnib  trenutaka,  kada  te  obuzme 
nemirna  2elja  za  jos  punijim  zivotom.  Je  li  to  nezahval" 
nost  spram  udesa  ili  je  to  narav  covjecja?  Ja  osjecam 
cesto,  poimence  u najskorije  doba  njeku  teznju,  tezuju  . . 
te§ko  mi  je  naci  zgodnu  rijec.  Dmitrija  ljubim  iskreno, 
ali  mi  du§a  cezne  za  njecim,  cega  ne  nabodim  u njega, 
— on  je  tako  blag,  tako  njezan,  d*  mu  mogu  otkriti 
svaku  tugu,  svaku  djetinsku  misao,  koja  mi  mune  gla- 
vom;  on  umije  sve  cijeniti,  ne  smije  se  podrugljivo,  ne 
vrijedja  me  hladnom  besjedom  ni  ucenom  napomenom. 
Ali  to  nije  sve.  Ima  jo§  drugib  zabtjeva,  dusa  cezne  za 
snagom,  za  smjeloscu  migljenja.  Za  Sto  nema  u Dmitrija 
potrebe,  da  prodire  do  istine,  da  se  muci  mislima '?  Cesto 
ga  Stogod  pitam,  cesto  mu  otkrivam  sumnju,  koja  me 
muci,  a on  ? Tjesi  me  i umiruje,  boce  da  me  uspava, 
kao  djeca  sto  se  uspavaju.  . . To  nije  ono,  za  cim  fieznem. 
...  I samoga  sebe  uljuljava  ovom  djetinskom  vjerom; 
ja  toga  ne  mogu. 

24.  svibnja.  JaSa.  boluje.  Dva  dana  vrucica,  a danas 
ga  probili  priSti.  Semen  me  Ivanovic  vara.  Deset  je  puta 
bolje  po  dusi  reci  istinu;  valja  mastu  prestraSiti,  ali  joj 
ne  popustiti  maba:  inace  ce  zamisliti  i izmisliti  joS  mnogo 
gore,  jo§  mnogo  groznije!  Ne  mogu  pogledati  JaSi  u 
oci.  Srce  ini  se  cijepa,  dijete  trpi  u^asno.  Kako  je  spalo, 
siroce,  kako  je  blijedo  ! ...  Pa  ipak  bude  li  mu  za  6as 
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bolje,  vec  se  smije§i  i i§te  loptu.  UZasna  je  pomisao,  da 
je  sve  tako  prolazno,  §to  nam  je  toliko  drago;  kao  u vrt- 
logu  sve  se  okrece  i vrti,  dobro  i zlo,  a i covjek  zajedno; 
das  ga  iznese  vrtlog  na  vrhunac  bMenstva,  das  ga  opet 
duboko  ponjuri.  Covjek  misli,  da  sve  sam  odredjuje,  a 
kad  tamo,  on  je  nalik  na  iver,  sto  se  na  rijeci  vrti  u 
malenu  krugu,  te  ga  goni  val,  dok  ga  ne  baci  kamogod 
na  obalu  ili  ne  odnese  u more  ili  ne  zavali.  . . Zalosno 


i stra§no! 

26.  svibnja.  To  je  skrlet.  Dmitrije  je  tri  brata  iz- 
gubio  po  ovoj  bolesti.  Krupov  se  pecali,  ljuti  i prepire, 
te  ne  ostavlja  Jai-se  ni  na  tren.  Bo2e  moj,  Bo2e  moj! 
st^.  de  nas  sve  stici?  Dmitrije  vec  jedva  stoji;  eto  to  li 
je!  sreca,  koju  sam  ti  donijela? 

| 27.  svibnja.  Tiho  odmide  vrijeme,  jo&  uvijek  isto. 

Spartna  osuda  ili  milost.  . . Ali  samo  brzo.  . . StraSna 
li ! u mene  zdravlja,  dok  mogu  sve  ovo  podnositi!  Semen 
Ivjanovid  sve  jednako  govori : strpite  se,  strpite  se ! . . . 
J^-sa,  andjele  moj,  s Bogom  . . . s Bogom  malicu! 

! 29.  svibnja.  Podrugi  je  dan  prosao  mirnije,  kriza  je 

minula.  Ali  jo§  i sad  moramo  biti  na  oprezu!  Sve  ovo 
vrijeme  bila  sam  u silnu  naponu.  . . Sad  me  podilazi 
st:"asna,  du§evna  sustalost.  Rada  bib  se  po  volji  izgovo- 
riti.  Kako  godi  govoriti  kad  znas,  da  te  njetko  razumije, 
potpunoma  razumije  sa  simpatijom. 

! 1.  lipnja.  Sve  je  dobro  ...  sve  bi  rekla,  ovaj  put 

jej  oblak  prosao  mimo  Ja§ine  glave.  Ja§a  se  danas  dva 
sajta  igrao  sa  mnom  i sa  svojim  konjicem.  Jo§  je  slab, 
ne  moze  jo§  stajati.  Dobri,  dobri  Krupov,  kakav  covjek! 

* 6.  lipnja.  Sve  se  smirilo.  Jasi  je  bolje,  ali  ja  sam 

bdna,  osjecam  2ivo.  Kadikad  sjedim  uz  postelju,  pa  kad 
bi!  valjalo,  da  se  radujem,  iznenada  — sama  ne  znam 
zaj  Sto  — zaokupi  me  iz  dna  du§e  tolika  tuga  ...  pa 
rafcte,  raste,  dok  se  iznenada  ne  prometne  u nijemu, 
straSnu  bolest.  Sve  mi  se  dini,  umrijet  du.  Ovih  dana 
nijesam  imala  kada,  da  se  zabavljam  sama  sobom.  Jucer 
ml  je  poslije  objeda  pozlilo.  Tada  sjednem  k Ja§i,  pri- 
slonim  glavu  na  posteljicu  i zaspim.  . . 

; Ne  znam,  jesam  li  dugo  snivala,  ali  u jedan  put 
mij  bude  teSko  u dusi,  otvorim  oci,  a to  preda  mnom  — 
Beltov!  Do  njega  nije  bilo  nikoga  u sobi.  Dmitrije  je 
otisao  na  poudavanje.  . . Gledao  me  suznim  ocima.  ne 
rede  niSta,  nego  mi  pruM  ruku,  te  moju  ruku  stisne 
dvrsto,  tako  dvrSto,  da  me  je  zaboljelo  ...  a ouda  ode. 
Za  Sto  nije  nista  rekao?  . . . Htjela  sam  ga  susta^iti, 
ali  mi  rijec  zapela  u grlu. 

9.  lipnja.  Svu  je  veder  bio  u nas  i uSasno  veseoj 
bacao  se  Salom,  smijao  se,  bibotao,  ali  sam  vidjela,  da 
je  to  samo  ,natega  ; pace  mi  se  pridinilo,  da  je  mnogo 
vina  popio,  da  ostane  Siroke  volje.  Bilo  mu  je  teSko  na 
duSi,  varao  je  samoga  sebe,  nije  on  tako  vesele  dudi. 
Nijesam  li  ja  njegovu  srcu  namjesto  utjebe  zadala  novu 
skrb  ? 

15.  lipnja.  Danas  je  bilo  sparno,  gotovo  sam  pogi- 


nula  od  vrucine.  Iza  objeda  se  digue  oluja,  te  je  kisa, 
Sto  je  pala,  mene  moMa  viSe  osvjeMla  nego  travu  i dr- 
vede.  Podjosmo  u vrt.  Bilo  je  prekrasno  na  polju : drvede 
je  zadavalo  njekom  krepkom,  vlaznom  svjeZoScu;  bil<  • 
mi  je  tako  lako.  . . Prvi  put  me  je  opomenuo  onoga 
dana  na  drugi  nadin ; bilo  je  to  prekrasno  . . . ta  moze 
li  prekrSaj  biti  pun  drazesti,  oslasti  i blazenstva?  . . 
I§li  smo  onom  alejom.  Njetko  je  bio  na  onoj  klupi. 
prikucimo  se,  a kad  tamo  — o n.  Gotovo  sam  uskriknula 
od  radosti.  Bio  je  veoma  tuSan,  sve  mu  rijeci  bile  sjetne, 
pune  bola  i ironije.  Pravo  veli  — ljudi  sami  sebi  iz- 
misljaju  bolove.  Nu,  da  mi  je  bratom,  ne  bib  li  ga  mogla 
otvoreno  ljubiti  i govoriti  o tom  s Dimitrijem,  sa  svim 
ljudima?  . . . Nikome  ne  bi  bilo  cudno.  . . Ali  on  i 
jest  moj  brat,  to  osjecam.  . . Kako  bismo  krasno  mogli 
urediti  svoj  2ivot,  svoj  maleni  krug : Sve  mislim,  da  imade 
medju  nama  povjerenja,  i ljubavi  i prijateljstva,  i mi  ne 
trebamo  Bog  zna  sto,  pa  de  jedno  drugome  rado  dopri- 
nositi  Srtve.  . . Kad  smo  prispjeli  kudi,  bilo  je  kasno. 
Mjesec  se  pomolio  na  nebu.  Beltov  je  i§ao  sa  mnom. 
Kakva  je  cudna,  magnetska  sila  pogleda  u toga  dovjeka  ! 
Dmitrijev  je  pogled  blag  i miran  kao  modro  nebo,  a 
njegov  uznemiruje,  zabunjuje  — pa  opet  ne.  ^lalo  smo 
govorili.  . . Na  rastanku  mi  rede:  „.Ja  sam  sve  ovo 
vrijeme  mnogo  mislio  na  vas  i bio  bib  rad  s vama  go- 
vorio,  toliko  mi  je  na  srcu  bilo ! “ ...  „I  ja  sam  mislila 
na  vas.  . . Laku  nod,  Voldemare!“  Ne  znam  ni  sama, 
kako  sam  ove  rijeci  istisla;  nikad  ga  jos  nijesam  ovako 
nazvala;  ali  mi  je  bilo,  te  nijesam  mogla  drukdije.  On 
uzdrbta,  kad  zaduje  svoje  ime:  pokloni  mi  se  i s nje2- 
no§cu,  koje  znade  kad  §to  u njega  biti,  rede .-  Yi  me  treda 
ovako  zovete,  radujem  se  tome  kao  malo  dijete,  bit  cu 
dva  dana  sretan“.  „S  Bogom,  s Bogom,  Yoldemare!u 
Htio  je  jo§  nje§to  kazati,  zamisli  se,  pogleda  mi  u oci 
i — ode. 

20.  lipnja  Ja  sam  se  jako  promienila.  Ojadala 
sam  poslije  susreta  s Voldemarom.  On  je  ognjena,  dje- 
latna,  neprestano  zabavljena  narav.  dira  sve  unutrnji‘ 
strune,  dotide  se  svib  strana  bida  dovjedjega!  Ivoliko  je 
novib  pitanja  izniklo  u mojoj  du§i ! Koliko  me  obidnih, 
svagda§njib  stvari  potide  na  misao,  gdje  ill  prije  nijesam 
ni  pogledala!  Mnogo  mi  je  jasno,  dega  se  ne  bib  usudila 
ni  nasludivati!  Dakako  valja  mi  cesto  napustiti  misii, 
kojima  sam  se  privikla.  koje  sam  pazila  i njegovala. 
Gorak  mi  je  trenutak,  kada  se  s njima  rastajem,  ali 
mi  bude  kasnije  la§nje,  ugodnije.  . . Mnogo  bi  me  ra- 
stuMlo,  da  nas  ostavi.  Ja  ga  nijesam  trazila,  ali  se  tak 
desilo;  na§i  su  se  Mvoti  sastali  — sasvim  se  razminuti 
ne  mogu.  On  mi  je  otkrio  nov  svijet.  Pa  nije  li  zbilja 
cudno,  §to  se  ovaj  covjek,  koji  nije  nigda  nasao  mira, 
nigdje  posla,  koji  je  osamljen  pro§ao  sav  svijet.  iznenada 
namjerio  u ovom  gradidu  na  simpatiju  u slabo  izobrazene, 
siromasne,  od  njegova  kruga  daleke  2ene ! Bit  de  da  me 
silno  ljubi  — ali  stoji  li  to  do  volje?  A svrb  toga  je 
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morao  pretrpiti  dosada  toliko  hladnode  i beScutnosti,  da 
svako  toplo  dustvo  stostruko  vrada.  Ne  mogu  ga  ostaviti 

onaka  sama,  kako  je  bio,  ne  mogu  mu  se  tudjiti 

Bila  bi  to  grjehota.  . . Da,  on  imade  pravo  — i ljubav 
imade  svojih  prava!  Od  njeko  doba  nije  Dmitrije  prave 
volje:  neprestano  je  zami§ljen!  To  je  njegov  znadaj,  ali 
je  straSno,  §to  to  jednako  raste!  Ova  me  sjeta  uznemi- 
ruje,  te  je  kadikad  krivo  tumadim.  . . 

22.  lipnja.  Cini  se,  da  se  ne  prevarih.  Jude  je  bio 
Dmitrije  tako  smrknut,  da  vi§e  nijesam  mogla  podnositi, 


usnuti  na  vijeke!"  — „Molim  te,  uzkliknem  ja,  kakve  su 
to  erne  misli?  Ne  bi  li  ti  nikoga  2ao  bilo  ostaviti  ovdje?“ 
„Zao?  Zao  bi  mi  bilo  za  te  i za  Ja§u,  ali  sam  uvjeren, 
da  bi  ga  ti  bolje  uzgajala  nego  ja.  Osim  toga,  draga, 
mogu  se  ondje  kao  i ovdje  uvijek  moliti  za  vas ; molitva, 
puna  vjere  i ufanja,  nalazi  uvijek  posluha.  ..  Ti  des  2a- 
liti  za  mnom,  drago  moje,  znadem,  — jer  si  dobra;  ali 
je  u tebe  sile,  da  odoli§  udarcu,  priznaj  sama“.  Neiska- 
zano  me  je  boljelo,  dok  sam  ga  sluSala,  gdje  ovako  go- 
vori.  Iz  ovih  sam  rijedi  razabirala  zlo  cuvstvo,  te  mi 


Aleksandrinsko  glumiste  u Petrogra&u. 


nego  ga  z pitam,  §ta  mu  je.  — „Glava  me  boli“,  odgo- 
vori,  „moram  u §etnjua.  I uzme  §e§ir.  — „ Idi  demo  za- 
jedno“.  — „Ne,  drago  moje,  sada  ne,  ja  idem  prebrzo, 
sustala  bi“,  te  sa  suzama  u odima  ode.  Ne  mogob  pod- 
nijeti,  nego  udarim  u plad.  Kad  se  vrati,  nadje  me  na 
istom  mjestu  pokraj  prozora;  vidio  je,  da  sam  plakala, 
tu2no  me  stisne  za  ruku  i sjedne.  Sutjeli  smo  dasak,  a 
tad  de  mi  on  ovako:  „Ljubonka,  zna§  li,  Sta  mislim? 
Kako  bi  krasno  bilo,  da  mogu  za  blage  ljetnje  nodi 
gdje  god  u Sumi  prisloniti  glavu  o tvoje  krilo  i ovako 


suze  poteku  niz  obraze.  Sta  je  to?  Podinjem  se  poboja- 
vati,  da  nisam  ja  nevolju  i bijedu  uvalila  u naS  zi'ot. 
Pa  ipak  mi  je  savjest  mirna.  . . Zar  sam  ga  zbilja  za- 
gnala  u ovako  stanje  nedostatkom  ljubavi  ili. . . Ne  vje- 
ruje  mi  vi§e  kao  njekod,  vidim  odito!  Sta,  zar  imade 
mjesta  u njegovoj  plemenitoj  dusi  — dustvu,  kojega  se 
ne  usudjujem  okrstiti  pravim  imenom?  Zar  sumnja,  da 
li  ga  ljubim?  Oj  Bo2e,  kako  da  to  shvatim?  Ta  ja 
ne  ljubim  drugoga,  ja  ljubim  njega,  a ljubim  i — Vol- 
demara.  Ali  je  moja  simpatija  prema  Voldemaru  sasma 
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drukcija.  Za  cudo,  mislila  sara,  da  ce  nas  2ivot  sada 
ted  spokojno  i mirno,  da  ce  ted  siroko,  siroko,  puno 
— pa  gle  u tren  oka  pukao  nam  je  pred  nogama  dubok 
jaz.  . . Te§ko  mi  je.  . . Da  umijem  dobro,  veoma  dobro 
igrati  na  fortepianu,  izmamila  bib  mu  zvukove  svoje 
duse,  kojih  ne  mogu  izkazati,  Dmitrije  bi  me  razumio, 
shvatio  bi,  da  je  u mene  cista  dusa.  Bijedni  moj  Dmi- 
trije! Stradas  za  svoju  bezkrajnu  ljubav!  Da,  ljubim  te, 
Dmitrije  moj ! Da  sam  ti  odmab  na  priecac  izpovjedila, 
ne  bi  bilo  ovako  okrenulo.  Koja  me  je  zla  sila  odvratila 


24.  lipnja  kasno  u hoc.  2ivot,  zivot!  Sred  tuge  i 
magle,  sred  boljedjivih  slutnja  i sadaSnjega  bola  nena- 
dano  zasine  sunce  i sve  bude  svjetlo,  krasno.  Ovaj  je 
cas  oti§ao  Voldemar.  Dugo  smo  razgovarali.  . . I on  je 
tu2an  i mnogo  strada,  pa  kako  mi  je  pojinljiva  svaka 
njegova  besjeda!  Za  Sto  ljudi  podavaju  prilikama  nase 
simpatije  drugi  karakter,  za  §to  li  ih  izvracajuV  Cemu 
to  sve  rade? 

25.  lipnja  Jucer  je  bio  Ivanj  dan.  Dmitrije  bijaSe 
u njekoga  druga,  koji  je  slavio  imendan  Vratio  se  kasno, 


Dvorac  vel.  kneza  Mikajla  Nikolajevica  u Petrogradu. 


od  nauma!  Cim  se  smiri,  kazat  cu  mu  sve,  sve.  . . 

23.  lipnja.  I Semen  se  Ivanovic  prema  meni  pro- 
mijenio.  Ta  §ta  sam  uradila?  . . . Ne  znam.  ni  sta  sam 
uradila,  ni  §ta  se  dogodilo?  Dmitrije  je  danas  mirniji, 
mnogo  sam  govorila  s njim,  ali  mu  ne  rekok  svega; 
kadikad  mi  se  prifiinjalo,  da  me  razumije,  no  za  casak 
se  opet  uvjerim,  da  nas  dvoje  posve  razlicito  shvacamo 
Mvot.  Pocinjem  misliti,  da  me  Dmitrije  ni  prije  nije  pot- 
punoma  shvacao,  podpunu  simpatiju  sa  mnom  osjecao, 
— to  je  straSna  misao! 


ali  ne  posve  trijezan  Jo§  nikada  ne  vidjeli  ga  takog! 
Blijed,  ra§6upan,  nestalna  boda  koracase  spavaonicom. 
„Tebi  je  zlo,  dragi?“  upitam  ga:  „da  ti  donesem  ca§u 
vode?“  — „Da“,  odgovori,  a od  uzrujanosti  mu  zapinjao 
glas:  „donese§  limitoliko  vode,  da  se  uzmognem  utopiti. 
bit  cu  ti  zahvalan!“  2ivo  ga  pogledam.  a on  se  smete. 
„Nemoj  slusati,  za  Boga,  nemoj  slu§ati,  §ta  bulaznim“, 
nasta\i  Dmitrije  po  svoj  prilici  zabunjen  mojim  pogledom  : 
„Ne  znam,  kako  se  dogodilo,  da  sam  njesto  previse  pio 
— odatle  vrucica,  groznica.  . . S Bogom,  drago  moje, 
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hocu  da  ovdje  malo  otpocinem".  I odjeven  se  izvali  na 
divan,  te  za  tren  zaspi  dubokim  snom.  Svu  noc  nijesam 
mogia  stisnuti  oka,  te2ak  mu  se  bol  razabirao  na  lieu, 
dok  je  spavao;  kad§to  bi  se  nasmjeknuo,  ali  to  nije 
bio  njegda§nji  posmjeb.  . . Ne,  Dmitrije,  mene  lje  lie 
prevari ! Nijesi  ti  po  slucaju  previse  pio!  Nijesi  u gro- 
znici  ono  rekao ; vino  ti  je  podalo  krutost,  koje  inace 
nema  ni  za  lijek  u tvoje  naravi,  . . Sta  se  to  sabire 
ponad  na§ih  glava,  Bo2e  milostivi ! Ovo  nadilazi  ljudske 
sile ! Tebi  se  savila  tuga  oko  srea,  bijedni  Dmitrije ! Ali 
da  ja  moram  gledati  tvoje  muke  i priznati,  da  sam 
svemu  kriva  ja! 

Za  tri  ure.  Jos  ne  mogu  svega  pojmiti.  U dusi 
mi;  je  sve  bueno,  kao  iza  bure,  kad  ne  mogu  valovi 
da:  se  umire.  Krv  mi  udara  u sljepocice  . . . sree  mi 
kuca  tako  zestoko,  da  se  moram  dr2ati  za  prsi.  Dmi- 
trije, nije  li  grjekota,  Sto  me  moSes  toli  krivo  shvacati?. . 
Pa  kako  on  trpi,  nesretnik  jedan  ! . . . Melema  mu  treba, 
melema!  ...  Ah  kako  mi  se  vrti  u mozgu,  kako  mi 
glava  gori!  I opet  cu  oboljeti?  . . . Govorila  sam  sa  Dmi- 
trijem,  tra£ila,  da  mi  razjasni,  litjela  sam  znati,  za  Sto 
je  tako  silno  [tu£an,  za  sto  tako  postupa,  za  Sto  tako  go- 
vori;  da  on  je  izgubio  vjeru  u me,  on  ne  ce  nigda  ra- 
zumjeti,  Sto  u mene  biva.  To  je  straSno,  jer  ne  mogu 
nicega  promijeniti!  . . . Sve  zavija  magKm,  a u gru- 
dima,  drhat,  bol;  za  sto  sam  se  srela  s Beltovom? 

26.  lipnja.  Kako  su  cudni  i smuSeni  ti  ljudi!  Po- 
misliS  li  na  sve  to,  zbilja  ne  znaS,  bi  li  se  gnjevio  ili 
smijao.  Danas  mi  je  sinula  misao,  da  je  najnesebicnija 
liubav  — najvedi  egoizam,  najveca  poniznost  — najstra- 
Sniji  ponos,  tajna  okrutnost.  Ova  mi  je  misao  upravo 
onako  uzasna,  kao  ono,  kad  sam  djevojkom  sebe  drzala 
za  neman,  za  zlobinku,  sto  nijesam  mogia  ljubiti  Glafire 
Lvovne  i Aleksisa  Abramovica  Sta  cu  da  pocnem?  Gdje 
da  se  obranim  od  svojih  misli?  Pa  za  Sto?  Nijesam  viSe 
dijete!  Dmitrije  me  ne  tu2i,  ne  prekorava  me,  ne  iSte 
niSta  u mene,  joS  je  njeSniji,  joS  mnogo  nje^niji!  Ovo 
„j  o S“  najjasnije  svjedoci,  da  to  je  sve  neprirodno ; u tom 
imade  za  me  toliko  ponosa  i toliko  poniSenja,  tolik  ne- 
dostatak  razumijevanja ! On  mnogo  strada,  no  fiemu  o 
tom  govoriti  2eni,  koja  ljubav  odvraca  otrovom?  Da,  Boze, 
ja  sam  govorila  s njime  iskreno,  iskrenije  nego  li  bi 
ikoja  druga  2ena  uradila;  ocevidno  je  popuStao,  ali  se 
k jednu  uvlaSilo  u njegovu  duSu,  cega  nije  mogao  nad- 
jacati ! 

27.  lipnja.  Njegova  se  Zalost  neprestance  pretvara 
u ocaj.  PredjaSnjih  su  dana  ipak  znali  iza  tu^nih  raz- 
govora  svanuti  vedri  casovi.  Sad  je  tome  kraj.  Ne  znam, 
Sta  du.  Sila  mi  nestalo.  Mnogo  je  trebalo,  da  taj  blagi 
covjekdodjedoocaja,  a jasam  gadognala,  nijesam  umjela, 
da  sacuvam  ovu  ljubav.  Ne  vjeruje  vise  rijecima  ljubavi 
moje,  on  vene.  Htjelo  bi  mi  se  umrijeti  sada. . . Odmah, 
odmah  bi  umrla!  Pocinje  me  prezirati.  A najgroznije  je 
i najnerazumljivije,  Sto  mi  je  savjest  mirna ; ja  sam  za- 


dala  strasan  udarac  covjeku,  koji  je  meni  sav  svoj  Zivot 
posvetio,  — kojega  ja  ljubim,  pa  evo  — osjecam  se 
sama  nesretnom  ; cini  mi  se,  te  bi  mi  bolje  bilo,  da  se 
osjecam  zlocinkom,  — - oj  tada  bih  mu  pala  pred  noge, 
ovila  mu  rukama  koljena  i pokorom  svojom  sve  okajala : 
pokajanje  pere  sve  ljage  sa  duSe ! Ta  on  je  tako  nje£an, 
ne  bi  mi  mogao  odoljeti,  oprostio  bi  mi,  pa  bismo  bili 
jos  sretniji,  poSto  smo  toliko  zlopatili!  Hjelo  bi  mi  se 
sada,  da  budem  sama,  njegdje  daleko  u tudjini,  samo 
bih  Jasu  povela  sa  sobom,  medj  tudjim  bih  ljudima  lu- 
tala  i okrijepila  bih  se.  . . Ti  ne  ce§  naci  pokoja,  Dmi- 
trije! Ah,  moj  druze ; zadnju  bih  kaplju  krvi  svoje  dala, 
da  me  mozeS,  da  me  hoces  da  razumijeS!  Kako  bi  ti 
onda  bilo  lijepo!  Ti  ceS  pasti  2rtvom  svoga  silnoga  ne- 
shvacanja,  a ja  cu  za  tobom  u tu  propast,  jer  te  ljubim, 
jer  su  me  podzemne  sile  odabrale  za  tvoju  pogubu.  Gdjesto 
mi  se  cini,  kano  da  bi  mi  njekoliko  besjeda  Voldema- 
rovih  moglo  olahkotiti  duSu,  ali  se  plasim  susreta!  Sta 
su  uradili  zli  jezici ! Poslo  im  je  za  rukom,  da  me  pre- 
plaSe,  da  mi  otruju  vedru,  plemenitu  cud.  Bog  im  prosti ! 
Semen  mi  je  Ivanovic  njekoliko  puta  dosta  jasno  od- 
sjekao  moral  . . . oj  dobri  Semene  Ivanovicu!  Zalim 
ga,  ne  razumije  niSta,  a govori  o svetim  duznostima 
materinskim  . . . Nigda  mu  nije  doslo  na  um,  da  sam 
i ja  kadikad  o tom  razmiSljala!  Cesto  je  uvredljivija 
simpatija  ljudska  od  nehaja. . . Prijateljstvo  smatra  prvim 
pravom,  da  druga  priveze  o stup  sramote, ...  a za  tim 
iSte,  da  se  izvrsuju  savjeti  . . . makar  se  koliko  njima 
opirao,  onaj  kome  se  daju.  Ah  kako  li  je  sve  to  maljusno ! 
Fu,  sparno  mi  je,  kano  da  sam  u malenoj  sobi,  kojoj 
su  svi  prozori  dugo  bili  zatvoreni,  a muhe  jos  uvijek 
naokolo  zuje!  . . . 

* * 

* 

Da  nije  Beltov  do§ao  u N.  N.,  bila  bi  familija  Kruci- 
ferskoga  jos  mnogo  godina  mirno  i sretno  proMvjela  — 
svakako.  Ali  je  to  slaba  utjeha ! Dok  prolazim  kraj  osta- 
taka  izgorjele  kuce,  prolazi  mi  glavom  obifino  ova  misao : 
da  nije  zapala  iskra,  da  se  nije  plamen  razbuktio  ova 
bi  kuca  jo§  mnogo  godina  staiala,  jos  bi  se  dugo  u njoj 
pilo  i veselilo,  a sad  je  rpa  kamenja.  . 

Pripovijest  se  nasa  za  pravo  domakla  kraju,  mogli 
bismo  stati  i dati  citaocu,  neka  presudi,  k o j e k r i v. 
No  ima  jos  njekoliko  pojediuosti,  koje  se  bine  dosta 
znatne;  ako  dopustite,  priopcit  cu  vam  ik. 

Pocnimo  najprije  sa  siroma§nim  Kruciferskim.  Skoro 
iza  bolesti  svoje  zene  opazi  Kruciferski,  da  ju  njeka  misao 
2ivo  zanima.  Bila  je  zami§ljena,  nemirna  . . . a u lieu 
joj  bilo  njesto  ponosna  i krepka,  kako  to  inabe  nije  bilo. 
Kruciferski  je  to  tumacio  kojekako,  fiesto  veoma  cud  no 
i nevjerojatno.  Na  posljedku  se  stane  svemu  smijati,  ali 
ga  opet  salete  erne  misli. 

Jednom  je  sjedio  s Ja§om  u svojoj  sobi,  kad  njetko 
zakuca  na  vratima  i zapita:  doma?  To  je  Beltov,  rebe 
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Kruciferski,  a oci  mu  opaze  laku  rumen  na  Zeninu  lieu, 
pace  primijeti,  kako  je  ovo  lice  ozivjelo,  ali  kako  se  ci- 
nilo  ne  radi  njega.  On  se  trgne,  no  ipak  ne  rece  ni  bi- 
jele.  Znao  je,  da  mu  Zena  prijateljuje  s Beltovom,  pa 
se  ne  bi  cudio,  ali  taj  pogled,  ta  rumen,  Sto  joj  je  sinula 
licem!  . . . Je  li  moZno?  pomisli  i ponovo  stane  pro- 
matrati,  §to  je  opazio. 

Beltov  je  dragao  Ja§u.  Ali  kakvim  je  njeZnim  i 
strastvenim  pogledom  pogledao  majku!  U tom  pogledu 
samo  slijepac  ne  bi  mogao  razabrati  ljubavi,  vruce  lju- 
bavi  — pace  jo§  vi§e  nego  samo  ljubavi  i sretne  ljubavi ! 
Ona  je  oborila  oci,  ruke  joj  malo  zadrhtale,  cinilo  se, 
da  je  u taj  par  preblaZena.  Kruciferski  istisne  njekoliko 
rijeci  pa  ode  u bliznju  sobu.  Moze  li  biti  ? navali  s uzasom 
pitati  samoga  sebe.  TJ  glavi  mu  Sumjelo,  u§i  mu  zujale 
tako  silno,  da  je  morao  brzo  sjesti  11a  postelju.  Dugo  je 
ondje  sjedio,  tad  vec  nije  mogao  misliti,  tako  mu  je  tesko 
prisjelo  na  dusu.  Po  tom  podje  opet  k njima  u sobu. . . 
Razgovarali  su  tako  prijateljski,  s tolikom  simpatijom, 
te  mu  se  cinilo.  da  je  posve  suvisan  u njihovu  druZtvu. 
Stane  prolaziti  sobom  ovamo  onamo,  te  mu  u to  dolazile 
na  um  razlicite  sitnice,  na  koje  prije  nije  pazio,  a sada 
mu  se  prikazivale  teSkim  dokazima.  Kad  je  odlazio  Beltov, 
ona  ga  je  pratila,  smije§ila  mu  se,  — pa  kako!  „Da, 
ona  ga  ljubi“.  UvjerivSi  se  0 tom  pocne  s uzasom 
odbijati  ovu  misao,  ali  je  misao  bila  tvrda,  pa  se  opet 
pomolila.  Tamno,  bezumno  ocajanje  presvoji  mu  du§u. 
„Gledaj,  ja  sam  slutio!  Sta  da  radim?  . . . ni  ti.  ni  ti 
me  ne  ljubis ! “ I stane  bupati  kosu  i gristi  se  za  usnice, 
u njegovoj  se  blagoj,  mekoj  du§i  razvijalo  strasno  bje- 
snilo,  mrZnja,  nenavist,  osveta;  pa  da  urairi  ove  osjecaje, 
skupi  sva  snagu,  da  ih  sve  u se  sakrije. 

Bila  noc.  Njemu  se  silno  htjelo  plakati,  a ne  bilo 
suza.  Za  cas  mu  san  sklopi  oci,  ali  se  doskera  probudi 
sav  u hladnu  znoju.  Sanjao  0 Beltovu,  kako  vodi  Lju- 
bonku  za  ruku  gledajuci  je  pogledom  ljubavi,  ona  odlazi, 
a on  zna,  da  odlazi  za  vijeke.  . . Opet  mu  se  prikaZe 
Beltov  . . . ona  mu  se  smijei-si  . . . oj  to  je  uZasno ! . . . 
Ustane.  Na  polju  je  vec  svitalo.  Ona  jo§  spava.  Lice  joj 
je  mirno.  Lice  spavacega  covjeka  odaje  kadsto  osobitu 
draZest  — takvo  je  bilo  u taj  par  lice  njezino.  Tad  joj 
se  na  jednora  obavije  smijesak  oko  usta.  „Sanja  0 njem“, 
pomisli  Kruciferski,  te  je  pogleda  s tolikom  mrznjom, 
s tolikom  divljoscu,  da  bi  je  bio  naprecac  zadavio,  kao 
crnac  mletacki,  da  se  nije  po  sreci  privikao  mirnim  obi- 
cajima  na§ega  vijeka,  — u nas  se  ne  svrsuju  tragedije 
tako  okrutno!  „Cime  je  nagradila  moju  beskrajnu  ljubav? 


0 BoZe  moj,  BoZe  moj!  takva  ljubav!"  ponovi  Kruciferski 

1 kano  da  se  Zeli  oteti  uZasnoj  napasti,  pristupi  k po- 
steljici  djeteta.  Onamo  se  protegao  JaSa,  u tvrdu  snu 
turio  rucice  pod  obraz.  „Skoro  <ie§  osirotjeti",  rece  pro- 
matrajuci  dijete:  „bijedni  Ja3a!“  Do  skora  ceS  biti  bez 
oca;  toga  vi§e  ne  mogu  i ne  cu  da  podnosim.  . . Ubogo 
dijete ! Preporucam  te  okrilju  onoga,  koji  brani  sve  si- 
rote!  . . . Kako  joj  nalikuje!"  I brizne  plakati.  Suze, 
molitva  i mirno  lisce  usnula  dje6arca  ubla^i^e  mu  po 
njekle  tugu.  Druge  mu  misli  zaokupe  meko,  mrznovol  ja  to 
sree.  „Radim  li  pravo?  Zar  ga  je  hotice  zaljubila!  . . 
a pored  toga  on  ...  u malo  Sto  ga  i sam  ne  zaljubih  !“ 
I na§  mastalac,  §to  je  malo  6as  kipio  • d bijesne  Ijubo- 
mornosti,  sada  odluci,  da  ce  se  svega  odreci  i cutati 
„Neka  bude  sretna,  neka  joj  moja  2rtva  ka^e,  koliko  je 
ljubim ! Samo  da  je  mogu  vidjeti,  samo  da  je  znadem 
u zivotu,  bit  cu  joj  brat  i prijatelj !“  Odlanulo  mu,  kada 
se  nakanio  na  ovo  divsko  djelo  beskonacne  nesebicnosti, 
te  ga  utjesi  misao,  da  ce  se  Ljubonke  kosnuti  2rtva  nje- 
gova.  Bili  su  to  casovi  du§evnoga  napona ; jo§  ne  minu 
dvije  nedjelje,  a njegova  sila  iznemogne,  te  on  klone  na 
tla  pod  takim  bremenom. 

Ne  cemo  ga  kriviti.  Ovake  se  protuprirodne  krieposti, 
ovake  odluke  samozatajne  protive  ljudskoj  naravi,  te 
ih  biva  ponajpace  samo  u ma^ti,  a ne  u zbiljskom  Zivotu. 
Njekoliko  je  dana  izdrZao,  ali  tada  na  jedared  oslabi 
njegov  heroizam  posve  kladna  i uska  pomisao:  — „ona 
misli  da  ne  vidim  nicega,  ona  se  pretvara,  hini".  A 0 
kome  je  to  mislio?  0 Zeni,  kojuje  ljubio,  koju  je  cijenio, 
koju  bi  morao  naskroz  poznavati,  a ipak  je  nije  poznavao. 
Tada  pocne  tuga,  sto  no  ga  je  izjedala,  nalaziti  oduska 
u lijecima,  jer  rijeci  blaZe.  Ovako  su  oni  prispjeli  do  iz- 
java,  gdje  se  nije  on  mogao  suzdrZati  a Ljubonka  nije 
btjela.  Iza  takih  razgovora  bilo  mu  je  tesko  na  dusi; 
s toga  je  gledao,  da  ne  bude  s njom  na  samu,  a kako 
su  Zivjeli  sami  za  se,  bili  su  uvijek  zajedno.  . . Pokusa 
se  revnije  baviti  znanostima,  ali  ga  nijesu  mogle  zao- 
kupiti.  Dok  su  mu  oci  prolazile  knjigom,  znala  bi  mu 
mastu  dozivati  u pamet  krasne,  svijetle  uspomene,  te 
je  cesto  kanula  suza  na  listove  ucene  knjige.  A duSi  mu 
je  prepukla  pustos.  koja  je  svake  ure  rasla,  — nije  mogao, 
da  Zive  u toj  pustotsi.  Stade  iskati  zabavu.  Vidjeli  smo 
u dnevniku,  kako  se  je  na  Ivanj  dan  vratio  kuci  od  ve6ere 
ucenoga  druga  Meduzina. 

Da,  zbilja,  da  se  malko  oporavimo  od  patetifinih 
mjesta,  podjimo  u uceno  kolo  Meduzinovo.  Upoznajmo 
se  iznajprije  sa  samim  gazdom.  (Svrsit  6e  se.) 


816 


' VIENAC 


Br.  51 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  li. 

(Nastavak.) 


ocim  sam  do  sada  petrogradske  znamenitosti  naveo 
i opisao  pojedinice,  budi  mi  dozvoljeno  nacrtati 
obceniti  utisak,  koji  cini  ruska  priestolnica  na  posjeti- 
telja.  U tu  svrbu  prodjimo  malko  njorn  u razlicite  pravce. 

Tko  je  u Mletcih  bio,  zar  se  je  mogao  ovim  divuim 
gradom  upoznati  a da  se  nije  dao  provesti  „velikim  ka- 
nalom”  (Canal  grande)?  To  je  mletacka  glavna  ulica,  to 
je  mletacki  „corso“.  S jedne  i druge  strane  prikazuju 
se  najljepSi  gradjevni  spomenici,  poticuci  iz  dobe,  kada 
je  ova  kraljica  Adrije,  gospodarica  mora,  plivala  u bo- 
gatstvu  i sgrtala  blago  iztoka.  Ondje  se  pocam  od  pi- 
azette  sv.  Marka  vide  palafie:  dogana  di  mare,  Treves, 
Tiepolo,  Corner,  Cavalli,  Dario  Angarani,  Contarini,  Rez- 
zonico,  Giustiniami,  Foscari,  Moro-Lin,  Mozenigo,  Pisari, 
Barbarigo,  Spinelli,  Manin,  Fondacbo  dei  Tedescbi,  Ca 
doro,  Pesaro,  Grimani,  Vendramin  itd.  u svib  mogucib 
slogovib.  Ondje  se  plovi  izpod  prekrasnoga  mosta  „ponte 
Rialto. . Sto  je  ovim  juSnim  Mletcima  „canal  graude“, 
to  je  sjevernim,  Petrogradu,  kako  je  vec  opazeno,  Neva. 
Dunav  u Pesti  ne  mo2e  se  prispodobiti  s Nevom,  kano 
§to  se  glede  polo£aja  ne  mo^e  Budim-Pesta  prispodobiti 
s Petrogradom.  Dunav  prolazi  kroz  Pestu  a da  se  ne 
razilazi  kroz  nju,  docim  Neva  pretvara  Petrograd  u sku- 
pinu  bezbrojnib  otoka  i otocica.  Naprotiv  posvema  je 
osnovana  prispodoba  Petrograda  s Mletci.  Ovdje  svi 
morski  odvodi  izlaze  ili  ulaze  ponajvise  u canal  grande 
i della  Giudeca ; a tako  i u Petrogradu  odvodi  Neve 
izlaze  iz  te  velike  rieke  i ulaze  u nju,  s njom  pako  u 
morski  tinski  zaljev. 

Kako  sam  stanovao  na  Vasiljevskom  ostrvu,  te  mije 
cesce  bilo  prelaziti  na  lievi  brieg,  a mostova  imade  raz- 
mjerno  malo  : to  sam  parobrodom  redovito  preplovljivao 
„veliku“  Nevu.  Mno2ina  parobroda  plovi  neprestano  u 
trinaest  pravaca  tako,  da  imadeg  priliku  gledati  sa 
svib  mogucib  gledista  oba  nabrezja  ruske  priestolnice. 
Kano  sto  se  vozecemu  po  „canal  grande”  prikazuju  naj- 
prije  i neposredno  palace  uz  obalu  njegovu,  tako  se 
s nevskoga  parobroda  ponajprije  vide  liepa  nabrezja  i 
na  njih  poredani  dvorovi ; a u zadku  vide  se  pozlacene 
kube  i visoki  zvonici  bramova.  Carobnija  slikovitost  jedva 
se  dade  i pomisliti.  U tom  pogledu  daje  Neva  jednu 
prednost  pred  „canal  grande”.  Neva  na  ime  ne  vijuga 
se  toliko  kroz  Petrograd,  koliko  se  vijuga  „ canal  grande” 
kroz  Mletke;  s toga  je  pregled  i pogled  sa  Neve  dalji 
i podpuniji,  premdaje  scenerija  u Mletcih  toga  radi  mnogo 
razlicitija.  Izpod  Nikolajevskoga  mosta  otvori  se  ravan 
pogled  do  Aleksandrovskoga,  §to  je  mnogo  dalje  nego  li 
u Mletcib  od  palace  Foscari  do  mosta  „Rialto“.  A ono 
je  najzanimiviji  dio  Petrograda;  jer  veci  dio  opisanib 
palaca  le2i  na  tom  prostoru  duz  nevskoga  nabrezja:  na 


„bolj§om  nabrezju”  palaca  akademije  umjetnosti,  voj- 
nicke  akademije,  histor.-filol.  instituta,  akademjje  zna- 
nosti,  burze;  na  „nabreznoj“ : Nikolajevska  akademija, 
senat;  na  admiralitetskom  nabrezju:  admiralitet.  Jedva 
se  doplovi  k „dvorcovom”  mostu,  prispije  se  na  raz- 
medje  velike  i male  Neve,  a ovdje  se  ta  rieka  razilazi 
kano  ujezero.  Na  dvorskom  nabrieiju  izmedju  dvorskogn 
i troickoga  mosta  stere  se  „zimni  dvorec”  s eremitazem, 
onda  dvorci  Vladimira  Aleksandrovica  te  Mihaila  i Kon- 
statina  Nikolaevica ; a na  suprotnom  briegu  „kriepostni“ 
i Petrovski  ostrv  sasgradami  jurve  opisanimi,  nad  kojimi 
se  dize  nebu  pod  oblake  visoki  zvonik  Petro-Pavlovskoga 
sobora.  Izpod  Aleksandrovskoga  mosta  Neva  se  opet  ra- 
zilazi u „Nevku“,  te  ploveci  velikom  Nevom  vidi  se  na 
lievom  briegu  nov  dio  Petrograda,  na  ime  „vybor2ku“ 
best,  koja  je  najmanje  izgradjena ; docim  se  na  desnom 
steru  nabrezja  do  taurijskoga  dvorca  i smolnijskoga 
monastira.  Odavle  je  opet  sve  do  naprama  Aleksandro- 
nevskoj  lavri  desna  obala  manje  izgradjena.  S toga  moze 
se  ruska  priestolnica  u buduce  samo  u tom  pravcu  k moru 
siriti,  ako  ne  ima  kakovih  zemljistnib  zaprieka. 

Koli  je  Sivahna  plovitba  po  Nevi,  predstavit  ce  si 
citatelj,  kada  uzme  na  um  razgrananje  te  velike  rieke 
po  ruskoj  priestolnici  i velicinu  grada,  pak  i mnozinu 
parobroda  (preko  80),  koji  Nevom  plove.  Plovitba  traje 
da  kako  samo  7%  do  8 mjeseci  na  godinu  ; Neva  se 
obicno  izmedju  14.  studenoga  i 6.  prosinca  smrzne,  a 
izmedju  7.  i 30.  travnja  otopi.  Pocetkom  studenoga  po- 
cimaju  iz  ladofckoga  jezera  dolaziti  ledene  sante  a za 
njekoliko  dana  vec  je  ciela  rieka  ledenom  korom  pokri- 
vena,  koja  sve  to  vise  deblja  tako,  da  docim  s pocetka 
daje  prolaz  samo  pjeSakom,  malo  kasnje  takodjer  izvos- 
cikom,  a napokon  i najvecim  teretnim  vozom.  Kano  sto 
su  Ijeti  ozivljavali  Nevu  parobrodi  i ladje,  tako  ju  sada 
oZivljuju  saone  i sklizaci.  Pridruzuju  se  razbijaci  leda, 
jer  za  sam  grad  da  treba  do  pol  milijuna  ledenib  ko- 
mada.  Oledjena  Neva  daje  Petrogradjanom  toliko  za- 
bave,  ako  ne  vise,  koliko  i tekuca ; jer  uz  sklizanje  i 
sanjkanje  pruza  visim  slojevom  drustva  priliku  urediti 
zabave,  za  koje  ne  ima  u drugib  priestolnicab  pri- 
like,  kano  sto  su  krabuljni  sastanci  i plesovi  „italske 
noci”  itd.  Za  moga  boravka  nije  da  kako  svega  toga 
bilo,  a kano  juznjak  radovao  sam  se,  sto  me  je  Neva 
na  svojib  valovib  nosila  i mjesto  na  saonab  na  rdim- 
sicib”  prikazala  svoj  dra^estni  okolis.  Nu  Rusu  poSima 
pravi  zivot  velegradski,  kada  se  Neva  pokrije  svojim 
bielim  zimskim  plastom. 

Petrogradske  ulice  bine  se  manje  Sivabne,  nego  sto 
su  u drugih  velikib  priestolnicah.  U stvari  je  toliko,  sto 
su  petrogradski  „prospekti“  i ulice  redovito  §iroke,  pak 
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ne  ima  onoga  guranja,  ko.je  se  opaza,  i koje  je  neizbje- 
zivo  u starijik  zapadnih  velikih  gradovik,  gdje  su  „bou- 
levardi“  tek  u novije  doka  uredjeni,  a gdje  imade  toliko 
tiesnik  prolaza.  Nu  kolika  se  mnoSina  i u Petrogradu 
po  ulicak  krede,  razakire  se,  kada  se  pomisli,  da  vec 
sama  priestolnica  broji  do  milijun  ziteljstva,  da  onamo 
svaki  dan  dolazi  mnodina  svieta  sa  strane  i da  je  grad 
ujedno  veliko  obrtno,  prometno  i trgovacko  mjesto.  U 
tom  pogledu  zauzima  Petrograd,  kako  je  vec  receno,  u 
care\ini  drugo  mjesto,  prvo  naime  poslije  Moskve,  a 
znamenitost  mu  u obrtno-trgovackom  svietu  svaki  dan 
sve  to  vi§e  raste,  osobito  od  kada  je  uredjenjem  plovitbe 
u zaljevu  kod  usc-a  nevskik  postao  velikom  morskom 
lukom.  Petrograd  s okolicom  imao  je  god.  1879,  kano 
§to  je  spomenuto,  ukupno  velikik  potrogarini  nepod- 
vrzenik*)  obrtnik  zavoda  741,  u kojik  je  radilo  76.833 
nadnicara,  a izradjeno  robe  za  155,746.000  rub.  Ovamo 
se  ne  racunaju  tvornice  duhana,  koje  u Petrogradu  rade 
u vriednosti  od  10  milijuna  rub.,  na  dalje  pivare  i pe- 
care.  Dakle  tvornice  petrogradske  zabavljaju  do  blizu 
dvie  sto  tisuca  radnika.  U till  velikik  tvornicak  pojedine 
vrsti  obrta  dotjerane  su  do  tolikoga  savrsenstva,  da  stoje 
na  visiai  sa  stranimi,  te  su  tim  iztisnule  strani  uvoz. 
Tako  se  obdenito  kvale  petrogradske  fayence  i porculan, 
na  dalje  pokuctvo  svake  ruke,  sagovi,  kovinski  proizvodi, 
tkanine,  ko2e  itd.  Poznato  je,  da  je  pred  njekoliko  de- 
setak  godina  uredjena  takodjer  velika  tvornica  mozaika 
poput  njekadasnje  vatikanske,  odkle  su  proizasli  oni 
liepi  mozaici  u petrogradskik  „soborik“  i u carskik 
dvorovih.  Sve  to  povecava  zivaknost  gradskik  prospekta 
i ulica. 

Ovo  se  opa2a  navlastito  u dugackom  nevskom 
,.prospektu“.  Ova  glavna  ulica  petrogradska  je  tako 
stara,  kano  §to  i sama  priestolnica.  Njekoliko  godina, 
kako  bi  naseljena  cest  grada  na  lievom  briegu  Neve, 
dade  Petar  Veliki  u ondjesnjoj  sumi  izsjeci  Siroku  ravnu 
cestu,  kojoj  bjese  zadaca  grad  s nevsko-alek^androvskim 
po  njem  osnovanim  monastirom  u ravnoj  crti  spojiti. 
Ova  cesta,  dugacka,  kako  je  vec  receno,  do  pet  kilome- 
tara,  postupice  izgradjena  najljepsimi  kucami,  jest  sa- 
dasnji  nevski  prospekt.  Ona  je  podjedno  i najkrasnija  i 
na  zivabnija  ulica  priestolnice,  te  joj  imade  malo  ravnik 
u bud  kojem  drugom  velikom  svjetskom  gradu.  Naj- 
elegantniji  ducani  ni2u  se  jedan  za  drugim.  Sto  me  je 
na  tako  dalekom  sjeveru  iznenadilo  jesu  trgovine  vo- 
dem.  Tuj  imade  svake  vrsti  grozdja,  dinja,  lubenica, 
bresaka  . . . kano  u juznoj  Italiji;  Sto  se  sve  s juga, 
s Krima,  Kavkaza,  Astrabana  dovaza  zeljeznicom ; s toga 
su  gdje  koje  vrsti  veoma  skupe ; tako  n.  pr.  imade  pre- 
krasnih  debelib  ?,uto  crvenih  bresaka  po  1 rub.  i vise 
komad.  Ali  je  ovdje  izlozeuo  voce  sbilja  pribrano,  ukusno 
slozeno,  liepo,  da  ne  moze  ljepSe  biti.  U vecer  je  nevski 

*)  Amo  spadaju  zavodi  za  textilnu  industriju,  za  obra- 
djivanje  ruda  i drva,  za  kemickei  kovinske  proizvode  i za  hranu. 


prospekt  jog  carobniji,  jer  je  sjajno  razsvietljen  elektrici- 
tetom,  i to  u takovoj  mjeri,  da  mi  je  svjetlo  odvise  bli- 
stalo.  Po  Sirokom  plocniku  uz  palace  i velike  kude  ta- 
lasa  se  silna  svjetina,  u kojoj  se  vidjaju  raznoliki  tipi 
ljudski  i narodne  nosnje  toli  raznolikih  naroda  i ple- 
mena,  podcinjenih  2ezlu  „bieloga  cara“.  Ova  vreva  biva 
jog  veda,  ako  se  sa  nevskoga  prospekta  malko  na  desno 
zakrene  u „gostinnyj  dvor“,  lezeci  izmedju  gradske  viec- 
nice  (rpageuau  gvMa)  i javne  carske  biblioteke.  Petro- 
gradski  „bazaru  predstavlja  velik  trapezoid  s mnogo 
dvorova  izmedju  nevskoga  prospekta  i cernisevske  ulice. 
Uredjen  je  jog  za  carice  Ivatariae  II. ; uz  pre.svodjene 
bodnike  reda  se  ducan  za  ducanom ; ali  ovi  ducani  ;esu 
i manji  i manje  elegantni  od  onib  nasusjednom  nevskom 
prospektu.  Prodavaju  se  sve  vrsti  robe  za  odielo,  hranu, 
luxus,  imade  pace  i knjiZara.  Petrogradski  „gostinnyj 
dvor“  je  pravilniji  od  moskovskoga,  te  mu  je  i lice  za- 
padnije  nego  li  ovomu.  Ovuda  se  osobito  vrzu  ulicni 
prodavaoci  vikom  hvaleci  svoju  robu.  Cajari  vicu:  ku- 
n-feTt,  nudeci  uz  caj  npuKycKy ; drugi  opet  kvale  svoj 
„kvas“  ; tredi  ^opsum" ; opet  njeki : moaoko,  rona- 
gHHa,  Mo.io^ne  pbinjiaTa  (pilidi),  KanyCTa  itd.,  tako  da 
je  citav  objed  na  ulici  pripravljen  Nose  se  okolo  i roba 
i odiela  uz  povik : canorn  (cizme)  Ka3aHCKia,  xauarn 
(spavada  balja)  dyxapcKia  itd.  i slike  pucke : nap-rumi 
MocKOBcuie  ....  Ova  ulicna  buka  sjeda  na  talijanske 
gradove  a nepoznata  je  njemackim.  Vidi  se,  da  se  zi- 
vabnija  slavenska  dud  ne  iznevjeruje  ni  na  dalekom 
sjeveru. 

Jedno  poslije  podne  upotrebio  sam,  da  se  pro- 
vezem  i prosedem  po  nevskih  otocib,  koji  su  uredjeni 
za  ljetovanje,  setanje  i zabave ; a ti  jesu : Petrovski, 
Krestovski,  Jelagin,  Kameni  ostrov.  novaja  i staraja  de- 
revnja  (selo).  Ovi  su  otoci  zimi  velikim  dielom  poplav- 
ljeni  a proljedem  pretvore  se  u liepe  sjenate  perivoje. 
Mnogobrojne  „dace“  (ville)  sluze  otmenim  Petrogra- 
djanom  za  ugodna  Ijetovista;  a gostione,  pozori^ta.  cir- 
kusi  itd.  skrbe  za  okrepu  i zabavu.  Obdenje  s gradom 
podiiavaju  parobrod',  gondole,  konjske  i^eljeznice,  omni- 
busi,  izvo§ciki.  Parobrodi  polaze  s raznib  todaka  svaki 
sat,  a kako  ill  ide  mnogo,  obdenje  je  neprekinnto,  ciena 
pako  vo2nje  veoma  neznatna  (po  15,  20  kop.j;  tako  i 
konj'ka  zeljeznica  i omnibusi,  te  se  izmedju  grada  i till 
ostrova  javlja  njeko  nepre<idno  talasanje  ljudstva.  Na 
Petrovskom  ostrovu  je  velik  perivoj  od  Petra  Yelikoga 
s dvorcem,  koji  sam  vec  s omenuo,  a njemn  na  desno 
ogromna  pivara,  koja  se  rado  posjeduje.  Odanle  prelazi 
se  malom  Nevkom,  preko  koje  vode  dva  mosta,  na  kre- 
stovski ostrov,  na  kojem  je  prekrasan  perivoj  i dvorac 
kneza  Bjelozerskoga,  a svnda  na  okolo  gostione,  onda 
sgrada  „rdcnago  jabt-kluba“,  za  tim  carrousse'i  njilia- 
lice,  sanjkalice  za  zimu  itd.,  riecju  sv.i  nioguda  zabavista 
za  razmazene  Petrogradjane.  Du^inom  ostrova  ide  si- 
roka  cesta  „Aleksandrovskij  prospekt“,  kojom  prolazi 
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konjska  zeljeznica,  dopiruci  skoro  do  mora,  u koje  se 
ovdje  Nevka  iz  dviju  rukava  izlieva.  Ovdje  kano  i na  su- 
sjednom  jelaginskom  otoku  gledao  sam  u more.  Na  spo- 
menutom  jelaginskom  otoku,  najsjevernijem  u nevskom 
ostrovlju,jest  carski  dvorae  s englezkim  perivojem,  sagradjen 
kako  je  ved  receno,  carem  Aleksandrom  I po  Rossievu 
nacrtu.  0 v dje  na  zapadnom  kraju  jest  sa  tako  zvane  „Pointe“ 
caroban  vidik  na  more,  samo  sto  mi  ga  je  magla  za- 
stirala,  a bilo  je  vec  i predvecerje.  Dalje  preko  ve- 
like  Nevke  na  staru  i novu  „derevnju“  nisam  vise 
mogao  dospjeti ; nego  sam  vidio  na  obali  mnoge 
dace  i gostione.  Izmedju  jelaginskoga  i petrovskoga 
otoka  le2i  „ostrov  kamennyj “ gdje  su  najljepse  „dace“ 
bogatih  Petrogradjana ; na  iztocnom  kraju  carski  dvo- 
rac,  sagradjen  Pavlom  I.  godine  1775.,  s perivojem  i 
u njem  crkvom  sv.  Ivana  predtece  (1778.),  gdje  su  nje- 


kada  maltezki  vitezi  pokranjeni  bili;  a na  zapadnom 
kraju  c.  Ijetni  „kamen no-ostrovskij  teatr“,  u kojem  se 
u srpnju  glumi.  Odavle  moze  se  kod  Stroganova  mosta 
preci  parobrodom  na  vibor£ku  stranu : ali  volio  sam  po- 
radi  pribliSujuce  se  noci  sjesti  u voz  konjske  zeljeznice, 
pak  kameno-ostrovskim  i „velikim“  prospektom  preko 
tuckova  mosta  vratiti  se  kuci  na  Vasiljevski  ostrv. 

Kada  citatelj  cuje  o tolikih  ostrovih,  o cielom  nev- 
skom arbipelagu,  zar  ne  nalazi  opravdanu  prispodobu 
Petrograda  s Mletci?  Da  kako  ne  ima  kod  Baltika  pla- 
vetna  neba  Adrije.  Ali  iz  ovoga  se  kratkoga  opisa  raza- 
bire,  da  neposredna  petrogradska  okolica  nije  bez  dra- 
2esti.  Nu  i ovdje  je  ljudska  ruka  imala  u pomoc  priteci 
sjevernoj  surovoj  naravi,  da  joj  u poplavi  iztisne  peri- 
voje  i nasade,  i na  izsuSenoj  mocvari  posagradi  dvorce  i 
„dace“. 


Filologicko  iverje. 

(Svrsetak.) 


16.  Kad  smo  spomenuli  rusizam  izraziti,  hajde  da 
i o rusizmima  njesto  recemo.  Evo  obicnijih  u hrvatskoj 
knjizevnosti  rijeci,  koje  su  uzete  iz  ruskoga  jezika  (srpska 
knjizevnost  ima  jos  i drugih) : cinovnik,  dozvoliti,  iskren, 
nagrada  ( nagraditi ),  negodovanje,  opasan  ( opasnost ), 
oprovrci  (oprovrgavati),  otmjen,  podcd,  (podlost),  poluciti, 
ponjace  ( ponjati ),  popriste,  povod,  sloj,  strog,  suprug, 
(siwruga),  svemir , tocka  (tocan),  tronut,  uslov,  ustrb , vje- 
rojatan. — Malo  nam  se  treba  zabaviti  kod  rijeci  tocka, 
(i tocan ) i vjerojatan.  Yeoma  mnogi  i krvatski  i srpski 
pisci  pi§u  i govore  : tocka  (tacan),  a za  razlog  navode 
glasovni  zakon,  po  kojem  staroslovenskomu  t.  odgovara 
rusko  o,  a hrvatsko-srpsko  a;  tako  je  n.  pr.  staroslo- 
venski  cini,  ruski  coh-i.,  brvatski  saw,  staroslov.  ciiT»?ca, 
ruski  cHoxa,  hrvatski  snaha  itd.  Prema  tomu : staroslov. 
T-LYhiss,  ruski  TonKa,  hrv.  tacka ! Za  me  bi  samo  onda 
taj  zakljucak  imao  potpunu  dokaznu  silu,  kad  se  ne  bi 
znalo,  da  smo  mi  rijec  tocka  (tocan)  istom  n novije  vri- 
jeme  uzeli  od  Rusa,  a nijesmo  je  nikako  naslijedili  iz 
prastaroga  vremena  kao  rijeci  son,  snaha  itd.,  koje  niti 
su  uzete  iz  staroslov.  niti  iz  ruskoga  jezika.  Kad  bi 
doista  nu2no  bilo,  da  mi  uzajmljene  ruske  rijeci  mije- 
njamo  po  glasovnim  zakonima  krvatskoga  jezika,  onda  ne 
bismo  smjeli  pisati  otmjen  nego  odmjen , jer  Rusi  imaju 
prijedlog  otu>,  a mi  od;  n.  pr.  otts  Hapoga  = of/  naroda 
itd. ; ne  bismo  smjeli  pisati  tronut  nego  trgnut,  jer  sta- 
roslovenskomu TptraTH  odgovara  po  svojim  glasovnim  za- 
konima rusko  Tporaxb,  a hrv.  trgati  po  svojim  zakonima  ; 
cf.  staroslov.  nfi’LKt,  ruski  KpoBb,  hrv.  krv ; prema  staro- 
slov. Tfn.riimTH  sasvim  je  pravilno  rusko  xpoHyTb,  a hrv. 
trgnuti ; cf.  starosl.  akiu'iistii,  ruski  gBHHyxs  hrv.  dignuti. 
Istina  je,  da  su  druge  rijeci  okrenute  prema  glasovima 


na§ega  jezika  n.  pr.  oprovrci : ruski  onpoBeprHyxt ; nitko 
ne  ce  reci:  oproverci;  isto  je  tako  svemir , a ne  vsemir 
prema  rusk.  BceiuipHbiir ; za  tim  ustrb,  a ne  uscerb  prema 
ruskomu  ym,ep6b.  Ali  ja  pitam,  koje  su  to  rijeci,  gdje 
su  glasovi  okrenuti?  To  su  one,  gdje  bi  ruski  izgovor 
na§emu  narodu  bio  sasvim  neobicau;  buduci  da  mi  ne 
govorimo : mertav , derzati,  hereto  nego : mrtav,  drzati, 
brdo  itd.,  za  to  bi  nam  bilo  i neugodno:  oproverci , te 
smo  tu  rijec  okrenuli  na  oprovrci , tim  vise  sto  imamo 
svoju  domacu  rijec  vrei  ili  vrgnuti.  Na  pocetku  rijeci  ne 
trpimo  grupu  vs , nego  mjesto  nje  imamo  i u domacim 
rijecima  sv,  n.  pr.  svega , svasta , za  to  je  dakle  nuzno 
bilo  rusko  bc  okrenuti  na  sv  u:  svemir.  Da  govorimo 
uscerb  ili  userb  prema  rusk,  yrpepd'b,  to  bi  se  opet  odmah 
osjecalo  kao  nenarodno,  jer  mi  grupu  sc  zamjenjujemo 
gdje  mo^emo  grupom  st  ili  kasto  sc;  n.  pr.  istem  ili  iscem 
mjesto  iscem.  — Ali  kada  govorimo  tocka,  tocan,  to  se 
ni  malo  ne  protivi  nasim  govornjim  organima,  jer  glas 
o mi  imamo  u hiljadama  i hiljadama  rijeCi.  Tako  evo 
mislim,  da  sam  razlo2io,  da  nije  ni  malo  zlo  pisati  i go- 
voriti:  tocka , tocan,  pace  je  to  konsekventnije  od  tacka, 
tacan , jer  koji  pise  a,  taj  bi  morao  pisati  i:  odmjen, 
trgnut,  a to  ne  znam,  bi  li  se  kome  hotjelo.  — Ovdje 
se  moze  dodati  i njekoliko  rijeci  o vjerojatan.  U staro- 
slov. jeziku  ima  rijec  isn(><mThiit  a u ruskom  je  shpo- 
HXHbift;  prema  tomu  da  je  hrvatski  jezik  u starini 
imao  istu  rijec  i do  danas  da  ju  je  sacuvao,  glasila  bi 
bez  sumnje  vjerojetan , jer  staroslovenskomu  ra  odgovara 
rusko  a,  hrvatsko  je.  Ali  mi  te  rijeci  nijesmo  imali,  nego 
smo  je  u novije  vrijeme  uzeli  od  Rusa,  za  to  i glasi 
onako  kao  i ruski : vjerojatan,  jer  grupu  ja  mi  ne  osje- 
(iamo  kao  tudju,  dok  je  imamo  u mnogima  domacim  ri- 
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jecima.  Njeki  nasi  pisci  znajucii,  da  je  ta  rijec  iz  ruskoga 
jezika  i drzeci  da  rusko  a (ja)  ne  bi  trebalo  da  ostane  i u 
hrvatskom  jeziku,  ne  ce  da  po  pravilu  promijene  bJ>- 
poaTHMil,  u vjerojetan,  nego  pisu  vjerovatan  s naslonom 
na  infinitiv  vjerovati.  Ali  to  ne  moze  biti  dobro,  dok  u 
citavom  jeziku  (bar  po  svjedocanstvu  Yukova  rjecnika  i 
Danicicevih  osnova  str.  187)  nema  nijedne  rijeci,  koja 
bi  se  izvodila  nastavkom  tan  od  glagolske  osnove  na  ova 
(n.  pr.  vjerova milova kupova- ; infinitiv ; vjerovati , 
milovati , kupovati).  U ostalom  treba  jo§  znati,  da  je  rijec 
BtpoiftThin.  slo^ena  od  atpi  i kith  i po  tom  znaci : fidem 
accipiens;  dakle  kad  bi  mi  i imali  adjektiva  na  - ovatan , 
ne  znam,  bi  li  dobro  bilo  tako  samovoljno  mijenjati  slo- 
zenu  rijec  u prostu  i postanje  joj  zatirati.  Za  to  ostanimo 
kod  vjerojatan! 

Sada  je  evo  konac  mome  „iverju“.  Bilo  bi  dobroi 
da  se  jos  tko  promuci  oko  ostalih  stvari,  kojih  ja  nijesam 


taknuo,  a takih  je  jos  mnogo.  Boze  daj,  da  se  cira  prije 
tko  nadje,  tko  ce  Ijepge  i bolje  nastaviti,  Sto  sara  ja  za- 
poceo.  Ja  mu  2elim  svaku  srecu ! 

* * 

* 

Pisac  „filologij skill  sitnica“  u „ Hrvatskom  ucitelju“ 
obara  se  na  gdjekoje  moje  misli,  §to  su  napisane  u 
„iverju“,  dovikujuci  mi:  nakjivotojan!  — Nepravda 
bi  bila  ne  priznati,  da  pisac  „filologijskih  sitnicau  u dosta 
stvari  ima  pravo,  ako  i s potpunim  uvjerenjem  moram  u 
drugu  ruku  reci,  da  dosta  zabada  trn  i u zdravu  nogu.  To 
bib  lako  mogao  dokazati,  ali  dobro  znam,  da  su  citacoj  pu- 
blic! filologicke  polemike  jedna  od  najdosadnijih  stvari.  Za 
tone  cu  da  se  dajem  na  dosadan  i jaiov  posao:  citaoci  bi 
se  lako  ozlovoljili,  a pisac  „filologijskih  sitnicau  ostao  bi 
— kaki  vec  obicno  jesu  filolozi  — pri  svome. 

T.  M. 


K slikam. 

Simun  Milinovic.  0.  Simun  Milinovic  rodio  se  je  u selu 
Lovrecu  kofcara  Imotskoga  u Dalmaoiji  24.  veljace  1835  od  po- 
stenih  roditelja,  a ugledne  starinske  obitelji.  Jos  djecakom  uz 
zivahnu  cud  pokazao  je  ostrinu  uma  i prignuce  za  naukom.  Nje- 
goyi  dobri  roditelji,  buduc  da  ga  nisu  mogli  izuciti  u rodnom 
kraju,  odpravise  ga  u Omis  k stricu  blage  uspomene  Jakovu 
Milinovidu,  koji  je  stanovao  u onome  samostanu,  Uz  njegu  i brigu 
svoga  strica  pohadjao  je  Simun  pucke  skole  i tu  ib  odlicno 
svrsio. 

Zatim  bi  po  naredbi  starjesine  reda  franjevackoga  odredjen, 
da  uci  nauke  gimnazijalne  u samostanu  Zaostrogu,  gdje  su  tada 
Franjevci  imali  svoju  domadu  gimnaziju,  ustrojenu  prema  zaktje- 
yima  drzavnih  gimnazija.  Kad  je  dalmatinska  vlada  uvidila,  da 
bi  franjevacka  gimnazija  mogla  biti  koristna  narodu,  pristala  je 
na  nastojanje  starjesina  reda,  da  se  primjesti  ciela  u varos  Sinj 
g.  1854,  a ministarstvo  bogostovja  i nastave  iste  godine  odobri 
i dade  pravo  javnosti,  tada  Milinovic  nastavi  i dovrsi  gimnaziju 
u Sinju.  Posto  je  cutio  osobito  zvanje  za  franjevacki  red,  primi 
baljine  redovnicke  u drzavi  presv.  Odkupitelja  23  listopada  1854. 
Iza  dovrsenih  nauka  bogoslovnih  zaredi  se  misnikom  18  ozujka 
1859.  Odmah  zatim  starjesine  reda,  osvjedoceni  o vriednosti  S. 
Milinovica,  naimenovase  ga  uciteijem  suplentom  nove  javne  gi. 
mnazije  u Sinju.  God.  1862  ode  na  Becko  sveuciliste,  da  se  us- 
posobi  za  uciteljstvo,  gdje  svojim  marom  i vanrednom  marljivoscu 
prionuvsi  uz  nauk  polozi  odlicno  izpite  iz  zemljopisa  i poviesti 
za  cielu  gimnaziju.  Usposobljen  g.  1866  vrati  se  u otacbinu,  gdje 
je  uciteljevao  u Sinju  sve  do  ove  godine. 

S.  Milinovic  radi  svojih  krasnih  vrlina  i plemenitih  svojstva 
stekao  je  ljubav  i simpatiju  u svili  krugovih,  toli  u prostom  na- 
rodu, toli  u svoje  brace  redovnika  i ucenili  glava.  Kroz  tolike 
godine  uciteljstva  kao  profesor  prisvojio  sije  srca  mladezi,  od- 
gajajuci  i uceci  vidio  je  liepe  plodove  svoga  neumornoga  truda, 
te  se  mnogobrojna  mladez  dici  i ponosi  svojim  uciteijem  koji 
je  mnogo  doprineo  njiliovoj  izobrazbi.  Narod  ga  je  sinjski  u velike 
cienio  kao  iskrena  prijatelja  i savjetnika;  pa  bilo  u poslili  du- 


bovnih,  bilo  u razmiricah  domacih,  svakoga  bi  utjesio  i pritekao 
kao  andjeo  mira. 

Yrstan  crkveni  propoviedalac  mogao  je  vidjeti  liepe  plodove 
svoga  apostolskoga  djelovanja.  Prijatelj  svoga  krvatskoga  naroda 
u svakoj  je  prigodi  nastojao,  da  mu  pomogne  bilo  riecju,  sa- 
vjetom  ili  tvorom,  jer  je  srcem  i dusom  Selio,  da  ga  vidi  sretna 
i napredna.  Da  bi  se  ponjekle  oduzio  svomu  narodu,  a i da  bi 
ovaj  poznao  svoju  slavnu  proslost,  napisao  je  Milinovid  dosta 
clanaka  i ucenih  razprava  u raznih  casopisih,  a njekoliko  dje- 
laca  o domacoj  poviesti,  koja  su  probudila  pozornost  obmnstva  i 
zasluzila  javnu  pobvalu  od  uglednib  knjizevnika.  Riecju,  3.  Mi- 
linovic  ima  mnogib  zasluga  i kao  svecenik  i kao  knji/.evnik.  Ra  li 
svoje  blage  cudi  i cednog  ponasanja,  te  i zbog  drugih  vrlina 
braca  franjevci  vrlo  su  ga  cienili  i rado  u svome  krugu  vidjeli. 
Svojim  neporocnim  zivotomi  strogim  vrsenjem  svecenickib  duznosti 
zasluzio  je  priznanje  starjesina  i obnasase  razne  casti  svoga  reda. 

Posto  je  nj.  visost  knez  crnogorski  zametnuo  dogovore  sa 
svetom  rimskom  stolicom  o uspostavljenju  katolicke  liierarbije  u 
svojoj  knezevini,  zeleci  usreciti  svoje  podanike  katolike,  davsi 
im  za  nadpastira  Sovjeka  umna,  kriepostna  i koji  sbvaca  potrebe 
svojih  vjernika,  a buduci  se  izviestio  o vrlinama  S.  Milinovica  — 
bez  oklievanja  predlozi  ga  svetomu  otcu  papi  za  k&tolickoga 
nadbiskupa  u Baru. 

Ova  nenadana  viest  uzdrma  i smuti  cednost  Milinovicevu, 
koji  bjese  priljubio  skromno  redovnicko  zivljenje.  Tesko  mu  e 
bilo  ostaviti  red  i milu  bradu,  s kojom  je  proveo  svu  svoju  mladost. 
Akoprem  je  odbijao  tu  veliku  cast,  za  koju  je  scienio.  ia  nisu  do- 
statne  njegove  sile,  ipak  sveti  otac  papa  svojom  pronicavosti 
pribvati  zelju  n.  v.  kneza,  te  osvjedocen  o dobrom  izboru  po- 
zove  Milinovica  u Rim,  da  mu  dade  naputke  za  novo  zvanje. 
Milinovic  vec  se  je  i vratio  iz  Rima,  gdje  bi  posveden  za  biskupa, 
te  ce  do  mala  zasjesti  novu  nadbiskupsku  stolicu  u Baru. 

0.  Josip  Paic. 

KnjizevTio8t. 

Slovenska.  Matica  je  slovenska  objelodanila  tri  knjige  za 
godinu  1886.,  koje  ce  dobiti  svi  maticari.  Prva  je  knjiga  Ivaua 
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Vrhovca  „Ljubljanski  mescanje  v minulih  stoletjih“,  u kojoj 
nam  pisac  po  vrelima  slika  zivu  sliku  o nutrnjem  zivotu  i 
pokretu  ljubljanskih  gradjana  od  srednjega  vieka  do  sadasnjega 
vieka.  Ova  knjiga  nadopunjuje  topografijski  opis  Ljubljane,  sto 
no  ga  je  pisac  prosle  godine  u Letopisu  Maticinu  objelodanio. 
Druga  je  „Letopis  Matice  Slovenske“,  u kojem  nahodimo  raz- 
pravu  Josipa  Apiha  o Zidovstvu,  Ivana  Navratila  o praznovjerju 
u Slovenaca,  Frana  Kosa  o osobnim  imenima  u starih  Slovenaca, 
najzad  liepu  i temeljitu  studiju  Frana  Lampea  „Spomin“.  Treca 
je  knjiga  ].  svezak  „Zabavne  knjiznice“  udesene  prema  izdanju 
nase  Matice.  U njem  naliodimo  prievod  pripoviedke.  I.  I.  Kra- 
szewskoga  „Koca  za  vasjo“.  Iz  imenika  clanova  razabiremo,  da 
ik  Matiea  slovenska  imade  1457,  aglavnicaje  Maticina  na  koncu 
godine  18S5.  bila  51.138  for.  81  novc.  Zelimo  od  srca,  da  Matiea 
slovenska  cim  prije  postane  doista  onim,  sto  zele  slovenski  ro- 
doljubi,  na  ime  razsadnicom  zabavnih  i pouenih  knjiga  za  srednje 
slojeve  slovenskoga  naroda. 

Ceska.  Adolf  Heyduk  objelodanio  je  ovih  dana  idilu  iz 
Pootavlja  „Belu“,  u kojoj  nam  se  Heyduk  pokazuje  i opet  onakim 
majstorom,  kao  i u drugim  svojim  djelima.  I „Bela“  popnt  inih 
njegovih  radnja  nakon  silnik  bura  i nemira  zavr§uje  akordom 
mira  i nove  srece.  Osobito  su  liepe  slike  crpene  iz  prirode  u 
novoj  Heydukovoj  pjesmi,  pa  se  „Bela“  moze  uvrstiti  medju  po- 
najvrstnija  djela  ceske  poezije.  — Svatopluk  Cech,  koga 
citatelji  Viencevi  poznadu  po  krasnoj  mu  pripoviedci  „Medju 
knjigama  i ljudima“,  izdao  je  u kabinetnoj  knihovni  (svezak  14.) 
po  drugi  put  pjesmu  ,, Vaclav  z Michalovic“,  u kojoj  nam  okre- 
tnim  kistom  slika  pjesnik  prizore  iz  burnoga  vremena  bjelogor- 
skoga.  Nadalje  je  Svatopluk  Cech,  koji  je  — cini  se  — najveci 
ljubimac  ceskoga  naroda,  objelodanio  novu  pjesmu  „Ve  stinu 
lipy“.  Pjesnik  nas  dovodi  pod  staru  lipu  u njekom  selu  u drustvo 
seoske  gospode:  zupnika,  ucitelja,  sumara,  pa  raznih  seljaka. 
Svak  nam  pripovieda  sudbinu  svoju,  razne  zgode  njihovih  zivota 
cudno  se  kontrastuju.  Svi  se  tako  zabavljaju,  samo  g.  sumaru 
kao  da  se  pravo  ne  mili  ovakva  zabava,  njemu  se  vise  oci  za- 
micu  za  krasnom  Lidunkom.  . . Pjesnik  je  prikazao  pravi  kalei- 
doskop  raznih  osoba  i prizora,  o kojirna  se  govori  u sjenilipe: 
ceski  seljak  u Americi,  Mletei,  Radecki  i Carlo-Alberto,  bosi  fi- 
lozof,  ruski  kozak  i dr.  Ceski  kritik  Schulz  misli,  da  se  njeka 
mjesta  Cechove  pjesme  mogu  isporediti  s najljepsim  dielovima 
novovjekili  epopeja  narodnih:  pana  Tadeusa  Mickiewiczeva  i Her- 
manna  i Doroteje  Goetheove. 

Ruska.  Kao  sto  u svem  kulturnom  zivotu,  tako  je  i na  polju 
lirske  pojezije  pukao  u Ruskoj  jaz  medju  zapadnicima  i slavja- 
nofilima.  S toga  literarni  historik  mora  svaku  knjizevnu  skupinu 
dieliti  u dva  tabora.  U taboru  je  slayjanofilskom  svakako  naj- 
simpaticniji  pjesnik  pored  prvaka  Ivana  Aksakova  Fedor  Ivanovic 
Tjutcev,  o kojem  je  sada  izisla  biografija,  djelo  pokojnoga  I. 
Aksakova,  zeta  njegova.  Prvi  put  je  itampano  ovo  djelo  u ,-Ruskom 
arkivu"  godine  1874,  te  je  najbolje,  sto  se  dosad  pisalo  o tom 
rek  bi  zaboravljenu,  vjernu  drugu  i prijatelju  pokojnoga  Pogo- 
dina. Veoma  je  tezko  podati  podpunu  biografiju  F.  Tjutceva,  jer 
se  nije  on  sam  starao,  da  ostane  koji  glas  o nacinu  njegova  zi- 
vota. Taki  je  posao  tim  tezi,  stoje  Tjutcev  vise  od  dvadeset  i tri 
godine  boravio  u tudjini,  ponajpace  u Munchenu  i Turinu.  F.  I. 
Tjutcev  rodio  se  23.  listopada  1803  u Onstugu  u Orlovskoj  gu- 
berniji,  te  potice  od  znamenite  plemenitaske  obitelji.  Odgajao  ga 
je  Rajic,  prevodilac  Vergilijevih  i Tassovih  pjesama,  te  je  pota- 
kao  u mladida  ljubav  prema  klasicima.  G.  1S18  podje  na  sve- 
uciliste  u Moskvu,  gdje  se  upoznade  s Pogodinom.  Svrsivsi  nauke 
podje  u tudjinu,  te  ga  do  g.  1S44  nema  u oomovini.  0 toj  se 
epohi  znade  veoma  malo.  VrativSi  se  u Peterburg  zapane  ga  od- 


licno  mjesto  u ministarstvu,  te  su  mu  se  odsad  otvarala  vrata 
svih  aristokratskih  salona  i literarnih  drustava  G.  1854  iznese 
prvi  svezak  pjesama  u „Sovremeniku“.  Istom  u 46.  godini  dostao 
se  Tjutcev  glasa  medju  pjesnicima.  S Tjutcevom  se  upoznao  i 
Turgenjev,  koji  je  g.  1854  sakupio  njegove  pjesme,  izdao  ih  i 
popratio  liepom  studijom  o Tjutcevu.  Umro  je  1873.  godine.  Pjesme 
su  mu  protkane  ugodnom  refleksijom  o prirodi,  te  je  upravo  tim 
unio  u struju  ruske  lirike  lermontovske  periode  nov  elemenat* 
Bilo  je  unjega  njesta  panteizma  Goetheova,  ali  mu  nije  dostajalo 
njegova  starinskoga,  plasticnoga  mira.  Slabije  su  mu  pjesme, 
gdje  ostavlja  prirodu,  te  udara  u panslavisticne  zice,  np.  pozdrav 
slovjenskim  gostima  u Moskvi  g.  1867.  U njega  je  bilo  vise 
lirike  i cuvstva  za  prirodu,  nego  krepcine  za  ideje  narodne  i po- 
liticne.  Aksakovljev  ce  spis  jamacno  i opet  potaknuti  mnoge,  da 
citaju  pjesme  ovoga  svakako  veoma  darovitoga  pjesnika  ruskoga. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste.  Dne  9.  .o.  mj.  prikazivala  se  Shakespea- 
reova  tragedija  ljubavi  „R  o m e o i J u 1 i j a“.  Rado  priznajemo, 
da  je  prikazivanje  teklo  gladje  nego  prvi  put,  a nadamo  se,  da 
ce  citava  prikaza  bifci  tim  organicnija,  cim  cesce  budu  imali 
glumci  priliku,  da  prikazuju  ovo  remek-djelo.  Njeke  drame,  koje 
su  vrstne,  te  uviek  napunjuju  kucu,  morale  bi  se  valjano  pro- 
uciti  tako,  da  ih  mogu  glumci  prikazati  u svaki  cas  — dobro. 
S toga  bi  valjalo  izabrati  ponajznatnije  drame  starije  i novije 
periode,  te  ih  valjano  uvjezbati.  Tim  bi  se  mogli  udariti  stu- 
povi  nasemu  repertoiru;  zgrada,  koja  bi  se  nadozidavala,  imala 
bi  cvrst  temelj,  te  ne  bi  bilo  bojazni,  da  ce  se  od  najsitnijega 
potresa  srusiti.  Nasi  umjetniei  pokazuju  mnogo  volje,  pa  je  samo 
do  slavne  uprave,  da  njihov  mar  i sile  razvija  i uzgaja  organicno. 
Do  uprave  je,  da  nam  bar  drama  stane  na  cvrste  noge,  kad  nam 
vec  operi  ne  sja  zviezda  srece.  A za  to  se  hoce  njeke  koncen- 
traeije,  jer  cesto  i najbolji  umjetniei  ne  mogu  smiriti  svojih 
duznosti,  ako  nemaju  dovoljno  uvjeta  za  mirnu  koncentraciju, 
za  podpuno  i valjano  proucavanje  svojih  partija.  — Dne  11.  o. 
mj.  pjevala  se  Verdijeva  opera  „Ernani“,  a dne  14.  .o  mj. 
„G  v a r a n a c“.  Nova  nemamo  za  ove  dvie  veceri  nista  pribi- 
ljeziti ; s toga  jos  samo  napominjemo,  da  je  u nedjelju  dne  12. 
o.  mj.  prikazana  Milanova  pucka  komedija  nNasiLeopoldovci", 
— Kako  saznajemo,  poci  ce  ovih  dana  gdja  Ruzicka-Strozzi  u 
Beograd,  da  prikazuje  u njekoliko  drama.  Vrloj  umjetniei  zelimo 
dobru  srecu! 

SvaStice. 

Ceski  pisac  A.  I.  Vrtatko  pisao  je  prijatelju  Pospisilu,  kako 
citamo  u Slov.  sbor.  br.  12.  1886,  sa  svoga  putovanja  po  Ugarskoj 
godine  1837  medju  inim  i ovo:  „V  Pesti,  coz  ve  Kvetech  ozna- 
miti  muzete,  chvsta  se  Almanach  na  rok  1S38  „Zabavnik  Ilyrski“ 
s vseslovanskym  pfidavkem  pod  nazvem  „Sveslavjanski  Slogo- 
nosacu.  Budet’  obsahovati  4 rytinky  a mimo  prace  puvodni  i 
pfeklady  z cestiny,  polstiny  a rustiny.  Kdo  aspoh  pfil  archu  ti- 
steneho  redakei  odesle,  dostane  1 vyfisk  honor.  Predplaci  se  na 
krasnem  velinu  v pekne  vazbe  se  zlatou  ofizkou  3.  zl.  stribra. 
Na  naikrasnejsim  velinu  v hedbavnd  obalce,  se  stfibrnym  ko- 
vanim  18  zl.  na  stribre.  Pakliby  nektefi  z prazskyh  basniku 
prispeti  chteli  nejakou  basni,  ale  vseslovanskou ; tedy  nejdelsi 
lhuta  zasylky  jest  do  konce  listopadu.  Redaktorem  a vydavatelem 
tohoto  jest  jakfsi  Emerik  Fr.  Sand  or  z Gyala.  Jinoch 
vrouci,  slechtic  velmi  bohaty.  Mluvil  jsem  s nim  v Pesti“. 

HBP'  Ovaj  broj  ima  20  strana  i priloge : poziv  na  predplatu, 
ceduljicu  za  oejenu  sastavaka  i spisak  casopisa  Sveucilistne 
knjizare  Fr.  Zupana  (Albrecht  i Fiedler)  u Zagrebu. 
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Izlazi  svake  subote  na  dva  arka.  — Godi&nja  ciena  6 for.,  po&tom  i domadim  n kudu  7 for 

Rukopisi  8e  ne  vradaju. 


God.  XVIII. 


Pjesma 


a sam  opet  shm,  al  till  i smiren, 
Jer  mi  du§om  drhce  nada  2iva; 
Cini  mi  se,  da  se  u ceznucu 
Zemlja  s nebom  grli  i cjeliva ; 

A ko  rajski  zvuk  pun  tajne  slasti 
Piev  se  cuje  tiho  rominjuci, 

To  andjelci  silaze  s nebesa 
Andjeosku  pjesmu  pjevajuci: 


andjeoska. 

Jerbo  ti  si  bio  velik  griegnik 
Sve  od  casa  svojega  stvorenja, 

Al  tog  grieha  nema,  za  koj  ne  bi 
Na  nebesik  bilo  oproStenja, 

Jer  je  tamo  radost  mnogo  veca 
Vrhu  jednog  pravog  pokornika, 
Nego  vrhu  devetdeset  devet 
Bog  zna  kako  cistih  pravednika. 


,.  Slava  budi  Bogu  na  visini, 

A mir  dobrim  ljudem  na  svoj  zemlji ! 
A ti  sviete,  stari  nevoljnice, 

Ti  dostojan  sada  docek  spremlji 
Bo2anskomu  spasitelju  svomu ; 

Bog  je  dobar,  Bog  ti  obecao, 

Da  ce  ti  ga  poslat  milostivo, 

Kad  se  jednoc  budes  pokajao. 


Za  to  i Bog  svemu  svietu  praSta, 
Pa  mu  na  dar  galje  sina  svoga 
Da  ga  spasi  da  ga  na  grud  vine 
Kb  grieSnika  — ali  pokajnoga, 
Koj  je  dosta  trpio  i strado, 

Jerbo  grieh  je  ujedno  i kazna 
Bar  za  onog,  u kog  grud  jo§  nije 
Svakog  cuvstva  li§ena  i prazna. 


Neka  tako  bude  i na  zemlji 
Kako  Gospod  na  nebesih  sudi : 

Kad  on  pragta  i najvece  griehe 
Kako  ne  ce  prostiti  ih  ljudi  ? 

Zemska  djeco,  zato  se  poklonte 
Pred  hebeskim  otcem  SvemoZnikom : 

Ljubite  se,  pazite  i gtujte, 

I praStajte  pravim  pokajnikom ! . . .“  August  HarambaMc. 


U n o c i. 

Svagdasnja  poviest  iz  hrvatskoga  zivota.  Napisao  ILsavev  l‘-Gj(lls/ci 

(Svrsetak.) 

XL.I. 

Iva.  mjeseca  kasnje  sjedio  je  Kresimir  — kako 
to  cini  Sitavo  vrieme  od  dana  svoje  odluke 
— u elegantno  uredjenoj  pisari  odvjetnika 
Hojkica.  (Gospodin  §ef  uzeo  ga  prvoga  dana 
u svoju  sobu,  a nije  pustio  da  radi  u velikoj  sobi,  gdje 


su  dva  pisara  pisala).  Bas  bjesie  svrsio  njeke  silne  ko- 
made  i litjeo  si  smotati  cigaretu,  kad  ga  odvjetnik  umoli, 
da  pristupi  k njegovu  stolu.  Gospodin  odvjetnik  bijase 
prema  njemu  izvanredno,  gotovo  pretjerano  uljudan,  da- 
pace  sladjano  ljubazan ; samo  jedno  ljutilo  je  i smetalo 
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Kacidu,  §togajenaime  uvieknazivao  „mladim  gospodinom", 
a bili  su  malo  ne  istili  godina. 

— Vi  ste  btjeli  pugiti,  mladi  gospodine?  Izvolite  — 
izvolite,  ili  stanite,  zapusit  cemo  ruske,  prave  ruske, 
evo  gledajte  skatulju  — . Dakle,  jeste  1’  zapalili?  Dobro, 
— ja  bi  htjeo  da  njesto  s vama  razgovaram. 

— Izvolite,  spectabilis! 

--  Hm,  ajte,  ovi  moji  pisari  sve  bi  btjeli  da  cuju 
Ajdmo  ovamo  u kabinet! 

Sav  pod  kabineta  obMen  je  teSkim  sagom ; u gornjem 
uglu  kod  prozora  stoji  pisabi  stol  od  tamne  hrastovine, 
nabavljen  u jednoj  od  posljednjib  industrijalnib  izlozaba, 
te  jos  sada,  ko  da  se  zaboravilo  skinuti  — visi  na  njem 
glineua  tablica  uz  napis:  hors  concours.  Nad  ovim  stolom 
izpunja  ugao  pravi  bronz,  koji  predstavlja  muzu  pje- 
snictva  s lovor-viencem  u ruci.  To  si  je  Hojkic  sam  na- 
rucio,  i posebice  zabtievao,  da  se  taj  vienac  pridade.  Na 
poduo^ju  statuete  — dakako  — urezano  je:  „Pjesniku 
Petru  Hojkicu  i njegovoj  vili  uzhiceni  §tovateiji“.  U sre- 
dini  sobe  namje§ten  je  okrugao  stol  od  svjetla  drveta, 
okolo  njega  stoje  meki  nizki  foteljeici,  presvuceni  tamno- 
smedjom  svilom. 

Kacida  jos  nije  bilo  ovdje,  te  ga  se  taj  sjaj  i razkos 
doimiSe.  „Gle  ga,  taj  seljak,  pa  kaki  je  gospodin!“  ne 
hotice  mu  mune  glavom. 

— Dedte  sjednite ! Meni  se  ne  da  danas  raditi,  bies 
bi  ga  znao,  a posla!  I za  saborski  klub  i za  novine,  a 
i ovdje ! I Hojkic  se  pomno  spusti  u fotelj  i pokaze  Ka- 
cicu,  da  to  isto  ucini.  — Razgovarat  cemo  malko. 

— Kako  izvolite,  odvrati  mu  mirno  Kresimir. 

— Hej,  mladi  gospodine,  kada  kanite  na  izpit? 

— Sada  naskoro.  Citavo  ovo  vrieme  bio  sam  marljiv. 
Kacic  nije  lagao.  Odkada  se  bjese  njegovo  imuctveno 
stanje  poboljsalo,  mogao  je  puno  laglje  uciti,  a Ruzica 
kano  da  mu  je  pri  tom  pomagala  time,  §to  je  mirno  i 
tibo  uza  nj  sjededi  radila.  Pa  tako  mu  je  bilo  ugodno 
kod  kuce  za  stolom  pred  knjigama  probaviti  vrieme. 

— Nu,  §ta  mislite,  kad  cete  biti  sasvim  pripravljeni  ? 

— E,  dakako,  cio  dan  ne  mogu  uciti;  zato  mislim 
da  prije  listopada  ne  bude  ni§ta. 

— Cujete,  to  je  kasno ! Vi  cete  mi  oprostiti,  al  ja 
sam  iskren,  pa  mi  je  zbilja  na  srcu  va§a  buducnost  Vi 
ste  zaruceni  — . 

Kacic  mu  ne  odvrati  nista. 

— Nemojte  krivo  razumjeti  mojib  rieci.  Boze  sa- 
cuvaj.  da  bi  btjeo  nepozvan  pacati  se  u va§e  stvari.  Al 
ja,  znate,  svakomu  rado  pomognem,  gdje  mogu  ; napokon 
nadam  se  barem,  da  ste  o tom  osvjedoceni ! No  §to  da 
duljim  Vi  ste  si  nasli  djevojku.  umnu  i krasnu  gospo 
djicu,  pa  §ta  bi  ja  onda  odgadjao!  Molim  vas,  da  i po- 
lozite  izpite,  ej  onda  je  tekar  trogodisnja  praksa,  onda 
jo§  odvjetnicki  izpit,  a onda  jo§  daj  moli  ovdje  i ondje 
za  stallum  agendi.  Vidite,  vi  m orate  racunati,  da  vam  jos 
najmanje  treba  pet  §est  godina.  Jer  dobijete  li  makar 


odmah  odvjetnictvo,  onda  vam  ipak  treba  tekar  klientele. 
Dakle  molim  vas,  koliko  vam  treba  dok  budete  svoji ! 

— Sto  cu,  kad  nije  drugacije! 

— Ej  to  o vama  ovisi ; podjite  u dr£avnu  sluzbu,  — 
izlane  u jedared  Hojkic,  ali  se  cuvao  kazati,  da  je  bila 
jucer  kod  njega  Smirganzica. 

— No  i tamo  treba  mi  izpita. 

— No  da  ali  to  traje  njekoliko  mjeseci,  — a ne 
godine,  kako  za  advokaciju.  U ostalom  meni  nisu  po- 
znate  vase  imuctvene  prilike,  oprostite,  ali  advokacija 
treba  bar  njekaki  kapital. 

— No  ja  barem  ne  bi  rado  u sluzbu  po§ao. 

— Ab  §ta  cete,  kad  covjek  nije  gospodar  svoje  sud- 
bine.  Nu  ja  vas  ne  razumijem;  u sluzbi  imadete  svoj 
siguran  dohodak,  dok  ste  Hvi,  ne  treba  vam  se  nevolje 
bojati  Pa  onda  karijera  ! 

— Ali  ja  zelim  biti  Slobodan,  raditi  u korist  na- 
roda  i domovine. 

— A da,  vama  se  jo§  vrzu  glavom  take  misli.  Slo- 
bodan! Tko  je  Slobodan?  Sve  je  to  idealizam,  koji  pri- 
staje  dvadesetgodisnjemu  mladicu,  ali  ne  covjeku,  koji 
ima  veb  du^nosti  prema  jednome  bicu.  Zar  vi  ko  cinov- 
nik  ne  cete  za  domovinu  i narod  raditi?  Nigdje,  u ni- 
jednome  zvanju  ne  mozete  toli  neposredno  djelovati.  U 
ostalom  de  gustibus  non  est  disputandum ! — I Hojkic 
odpusti  Kacica. 

Do§av§i  Kacic  kuci,  nadje  Ru£icu  zaplakanu.  Za- 
brinuto  stade  ju  pitati  za  uzrok  tuge,  moliti  je  i za- 
klinjati,  neka  mu  ka2e,  zasto  je  plakala ; no  ona  ni- 
kako  pa  nikako,  vec  sveudilj  ponavljase : „Ne  mogu,  ne 
mogu!“  Pace  se  silila,  da  bude  vesela.  Napokon  kad 
nije  nikako  prestao  zabtievati,  da  mu  kaze,  i kad  se  je 
vec  poceo  ljutiti,  odkrije  mu,  da  se  je  prepirala  s maj- 
kom  porad  njega. 

— ZaSto? 

— Majka,  al  ne  ljuti  se,  majka  misli,  da  ti  s me- 
nom  ne  mislis  ozbiljno,  jer  onda  ne  bi  jo§  i sada  oklievao 
da  podje§  u sluzbu.  Kaze,  ako  ti  primis  kakovo  mjesto, 
mogli  bi  se  za  koji  tjedan  uzeti,  a ovako  nikada.  Ja  sam 
te  branila,  a ona  pocela  mi  se  groziti. 

— Groziti  ? fiime  groziti  ? — u straku  ju  on  pre- 

kine. 

— Ta  onaj  dosadni  Iler  ne  da  jo§  uviek  mira,  pa 
je  majka  rekla,  da  cu  morati  za  nj  poci. 

— A ti,  §to  refie  ti? 

— Zar  ne  mo2es  pogoditi!  — I ona,  kako  je  sje- 
dila,  podigne  glavu  izpruSiv  svoj  krasni  vrat,  pa  stra- 
stvenim,  na  polak  zaklopljenim  ocima  pogleda  ga,  te 
bla^enim  p ‘Srajebom  na  ustnama  ukvati  ga  tada  za 
ruku  i privukav  ga  k sebi  tibim  ga,  dugim  cjelovom 
poljubi. 

Njemu  zaigra  srce  od  milja,  pa  ako  ikada,  to  je 
ovaj  6as  bio  osvjedocen,  da  je  za  volju  ove  djevojke 
moguc  sve  u6initi. 
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— Ja  cu  dokazati,  ja  cu  dokazati  ! — uzme  na  to 
glasno  vikati  i podje  u svoju  sobu.  — Makar  deset  go- 
dina  cekao,  ja  bu  joj  vjeran  ostati. 

Iza  njekoliko  dana  dodje  u Hojkicevu  pisaru  Ko- 
laeek  s njekim  na  glasu  profesorom.  Kolacek  nije  se 
sada  vi§e  pravo  sjebao,  da  li  se  je  ikad  u svom  vieku 
miegao  medju  vikace  i nezadovoljne  elemente ; pa  je 
moSda  jedino  svoju  bogatu  punicu,  koja  se  je  toli  dugo 
smrti  otimala,  vise  mrzio  od  ma  i najnjeSnijega  opozicio- 
nalca.  Ali  za  to  je  on  sada  bio  zastupnik  na  ugarsko- 
hrvatskom  saboru,  te  je  toli  cesto  bio  na  dvorskim 
objedima,  a nadao  se  jos  prvom  prilikom  postati  sabor- 
skim  predsjednikom  ili  barem  podpredsjednikom.  Ako 
to  ne,  onda  ce  svakako  biti  clan  delegacije,  pa  dobit  ce 
orden,  dobit  be  plemstvo! 

Hojkic  primi  goste  preljubezno,  skocivsi  sa  stolca,  i 
odvede  ib  u kabinet. 

— Svakako,  svakako,  vi  ste  duSni  stranci.  Jedan 
od  na§ik  najvjestijih  pobornika,  pa  da  ne  bude  u sa- 
boru, — culo  se  glasno  Kolaceka  vikati. 

— Molim,  ako  gospoda  misle,  zasto  ne ! Moja  je 
patrioticka  duSnost,  al  vjerujte,  imadem  silna  posla  u 
kancelariji,  a moj  perovodja  ipak  jos  nije  toliko  vjest. 

— Ne  izvinjavajte  se.  Preuzvigenost  nas  je  naro- 
cito  zamolila  za  va§u  osobu. 

— Yolja  preuzvisenosti,  zastupnika  krune;  vi  zna- 
dete,  ja  sam  granicar,  a taj  daje  svoj  Sivot  za  cara  i 
kralja. 

— Gospodine  Kacidu!  Molina  vas,  dodjite  raalko 
ovamo!  — prekine  Hojkic  svoj  govor  sam. 

Kacic  pristupi,  poklonivsi  se  nespretno  ponosnoj 
gospodi,  koja  su  se  neizrecivo  vaSno  drSala. 

— Yi  cete  mi  znati  najbolje  kazati,  nu  molim, 
neka  stvar  ostane  medju  nama!  Evo  gospoda  zele  i 
misle,  da  bi  ja  tamo  u vasem  kotaru  kandidirao  za 
sabor.  Jesu  li  vama  poznate  okolnosti,  te  bi  li  mi  mogli 
kazati,  da  li,  i kako,  i kroz  koga  bi  covjek  mogao  ondje 
prodrieti? 

Kreilimir  u prvi  cas  nije  znao  od  udivljenja  ni§ta 
reci,  — smeteno  i glupo  tek  mogase  gledati  izbuljenih 
ociju  ravno  u Hojkica.  Onda  ga  zaboli  ovo  pitanje  Zar 
je  ve6  toli  duboko  pao,  da  se  Hojkic  usudjuje  njega  ta- 
kova  sta  pitati,  s njim  i pred  njim  u obde  o tom  go- 
voriti?  „Da  — da,  za§to  sam  isao  k njemu?" 

— Dakle  §to  mislite? 

— Zar  ne,  da  je  ondje  lako?  — umiesa  se  Ko- 
lacek. 

— Lako!  Jest,  ali  ne  za  gospodina  Hojkica,  odgo- 
vori  napokon  Kacic. 

- 0,  o,  moj  gospodine,  vi  se  varate.  Podzupan 
pi§e  — Kolacek  se  taj  bas  sjeti,  da  je  podzupan  upravo 
za  ovaj  kotar  izviestio,  da  prieti  pogibelj,  — no  da,  on 
javlja,  da  bi  i§lo. 

— • Napokon  ide  sve!  — bez  misli  odgovori  Kabic, 


koji  je  neizi’eeive  muke  trpio. Dozvolite,  poglaviti, 

da  se  udaljim. 

— Molim,  — hladno  mu  namigne  Hojkic  glavom 
u znak  dozvole.  — Vederemo,  vederemo!  obrati  se 
prema  Kolaceku  i profesoru. 

— Dakle  vi  privoljujete  ? 

— Jest.  Ja  cu  jog  danas  u banske  dvore. 

Na  to  se  razidju.  Hojkid  ostane  u kabinetu.  te  je 
seto  gore  dolje.  Tako  bi  uviek  cinio,  kad  nije  bio  cime 
zadovoljan.  Zatim  u jedared  ode  iz  pisare,  i za  dobra 
pol  sata  vidjege  ga  elegantno  odjevena,  gdje  je  zakrenuo 
u Mesnicku  ulicu 

Poslije  podne  sjajilo  je  opet  lice  Hojkicevo  od  dobre 
volje. 

— No.  mladi  gospodine,  ta  nemojte  tako  marljivo ! 
Evo,  izvolite  jednu  cigaretu,  malko  cemo  se  odmoriti  i 
razgovarati.  Kazat  cu  vam  nje§to  znamenita  i zanimiva 
za  vas. 

— Tako  — ? odvrati  tek  Kacic,  no  primi  ponu- 
djenu  mu  cigaretu  i ustane  sa  stolca 

— Jest.  Bio  sam  danas  gore  kod  vlade,  pa  jer  mi 
je  u istinu  vasa  buducnost  na  srcu,  — to  sam  se  malko 
propitao,  ne  bi  li  bilo  moguce,  da  budete  namjesteni. 

— E,  spectabilis,  ta  vi  znadete,  dajatogane  Selim. 

— Vi  dakle  ne  Selite,  da  budete  jednom  svoj  co- 
vjek? Prestanite!  Sve  to  nije  nego  kojeSta.  Mislite  li, 
da  cete  tim  §to  rodoljubna  uciniti,  budete  li  se  uviek 
s biedom  borili  ? Pomislite  na  RuSicu ! 

Ivacic  nestrpljivo  makne  glavom.  Ljutilo  ga,  §to  se 
Hojkic  ovako  mie§a  u njegove  stvari,  — no  ne  usudi 
mu  se  nista  odvratiti.  Ovaj  zato  nastavi : 

— Vi  cete  dobiti  sluzbu,  pa  ste  sigurni  za  sav 
viek,  i vi  i vasa  Sena  i va§>i  djeca ; — ta  morate  i na 
to  misliti ! Danas  je  takvo  vrieme,  da  vlada  pozitivizam  ; 
samo  za  pozitivne  ljude  opravdano  je.  da  su  ovdje,  sve 
drugo  spada  u Stenjevac.  Racunati  valja,  racunati ! — 
i Hojkic  si  pogladi  dva  tri  puta  dugu,  liepu  bradu,  da- 
pace  ju  u zaboravi  pritisne  k ustima  i stane  ju  grizti. 

— Da,  danas  su  taka  vremena!  — nastavi  opet  vaSno. 

— Pa  moj  gospodine,  upravo  rodoljublje  goni  covjeka 
dan  danas,  da  tako  radi.  Drzite  ii.  da  ja  manje  ljubim 
Hrvatsku  od  vas?  Ne,  toga  nesmijete.  Ne.  ali  ja  u toj 
svojoj  ljubavi  ne  cu,  da  budem  sliep.  §to  basni  vi- 
kati, buciti,  psovati,  ostati  ruku  slobodnih,  ili  b 1 j e da 
kazem,  usta  razvaljenih,  pa  za  tu  cienu  odreci  se  udobna 
Sivota,  a kad  se  tim  ne  postizava  ni  Selja,  da  uradi§ 
gto  god.  Covjek  mora  racunati  s cinjenicami.  One  su 
pako  take,  da  se  ni§ta  ne  da  po.-tici,  pa  treba  tuvati 
ono,  §to  imas.  Svladati  se  ovako  jest  najvede  rodoljubje. 
No  tko  vam  kaSe,  da  vi  u sluSbi  ne  moSete  za  narod 
nista  raditi  ? Upravo  ovdje ! 

Dolazak  Kolaceka,  Salajica  i profesora  prekine  do- 
sadanju  zabavu. 
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— Vi  ste  doktore  bilikod  bana?  — upita  ga  odmah 
Kolacek,  ne  metnuvsi  ni  gegira  iz  ruke. 

— Jesam.  Preuzvigeni  svakako  hoce. 

— Ma  dakako.  Vi  i onako  radite  vec  za  nage  sa- 
borske  stvari,  gto  ce  dakle  istom  biti,  budete  li  jednom 
u saboru. 

— A treba  jednom,  da  dobijemo  gto  odlucnijib  ljudi 
Ovi  pretjeranci,  tio2e  moj,  ako  se  fiestito  ne  osiguramo, 
sve  bi  mogli  pokvariti.  Ne  znaju  oni,  kako  sve  o vlasu 
visi,  borne  ne  ce  trebati  mnogo,  pa  eto  ode  nam  auto- 
nomija!  §ta  onda,  — vjere  mi  — , ne  ce  se  tada  za  Hr- 
vatsku  maknuti  ni  jedan  cigli  prst  u citavoj  Evropi  A 
ipak  je  sada  liepo  brvatski  uredovati ! No  na  to  nagi  exal- 
tadosi  ni  ne  misle.  A pomislite,  kako  ti  postupaju;  u 
danagjnoj  sjednici  podnioje  Bolic  interpelaciju,  kojom  pita 
„ocinsku  i vriednu“  vladu,  da  li  je  istina,  da  je  doktor 
Lucic,  poznati  uzurag,  jednoga  svoga  duznika  otrovao, 
jer  mu  nije  btjeo  platiti  stotine  nastotine;  — pa  kad  je 
zastupnik  vlade  s mjesta  odgovorio,  da  ne  dopugta  na 
neduZna  covjeka  ovako  napadati,  onda  je  Bolic  stao  vi- 
kati,  psovati  i buciti,  da  je  predsjednik  bio  prisiljen  sjed- 
nicu  dignuti.  Zar  onda  nece  sav  izobrazeni  sviet  kazati, 
da  za  Hrvate  nije  sabor? 

— Jest,  jest,  divljactvo ! potvrdise  u jedan  put  Sa- 
lajicu  i Kolacek  i Hojkic  i profesor. 

Kacic  jednako  sutio  i stajao  kod  svoga  stola  U prvi 
mab  btjeo  je  prekinuti  Salajica,  no  kad  je  ovaj  saobcio 
Bolide vu  interpelaciju,  bjese  od  boli  i odurnosti  prene- 
ra2en.  „Pa  da  se  uz  take  ljude  dade  gto  god  uciniti;  zar 
da  onda  vjerujeg  u njihova  sredstva ! Ajaodbijam  od  sebe 
ovo,  sto  me  sada  jedino  mo2e  sretna  uciniti !“  govorio 
je  u sebi  gorko  i manjom  je  suprotivnosti  slusao  razgo- 
vore  Kolacekove  i ostalib,  koji  su  slavili  svoju  politiku 
opreznosti,  samozataje  i mudre  obzirnosti.  Njekoc  bi 
im  bio  doviknuo,  da  toga  ne  cine  nego  u sebicne  svrbe, 
a sada  kano  da  je  posve  malodusan  postao  i uvjeravao 
sama  sebe,  da  ovi  ljudi  ipak  nisu  toli  zli,  kako  je  mislio. 

Salajic  se  dapace  sporedjivao  Alkibijadu  i njegovoj 
politici  prema  Spartancem,  kad  se  je  radilo  o atenskim 
zidinama,  a Kacic  ko  da  mu  je  vjerovao. 

Poslije  dade  Hojkic  donieti  butiljke  pravoga  Bur- 
gundca,  te  se  citavo  druztvo  povuce  u pokrajni  kabinet. 
Kacic  morade  takodjer  s njima.  Njemu  bude  dapace 
sada  ugodno,  gto  sjedi  medju  ovom  znamenitom  i moc- 
nom  gospodom.  S politike  krene  govor  na  ine  dnevne 
malice,  a tom  je  prilikom  mogao  svaki  od  njih  do  dva- 
desetak  imena  „domorodaca“  nabrojiti,  koji  ib  oblieta- 
vaju  svakakimi  molbami,  da  ib  kod  vlade  preporuce. 
Salajic  morao  je  pomoiii  ovomu  kapelanu,  da  dobije  2upu 
ili  barem  upravu  2upe;  onome  odvjetniku,  da  dobije  po- 
voljnu  rjesitbu ; trecemu  opet  neka  izbodi  zajam  i tako 
dalje.  A Kacid  slugajuci  ta  imena  cisto  se  snebivao ; ta 
gotovo  za  sve  je  znao,  kako  su  silni  protivnici  vladi. 

„A  samo  ti  da  budeg  toli  lud!“  — sve  mu  je  u 


nutrnjosti  klicalo,  i ozvanjale  u njem  onomadnje  Hojki- 
ceve  rieci:  „Pozitivizam  — pozitivni  ljudi !“ 

Kad  su  Kolacek,  Salajic  i profesor  otigli,  btjede 
se  i Kacic  udaljiti,  no  Hojkic  ga  pridrii. 

— Ostanite  malko!  Ja  bi  ipak  btjeo,  da  budemo 
na  cistu 

— Glede  cesa? 

— Ma  glede  vas.  Vi  ce^e  uviditi,  da  mi  treba  pravi 
perovodja,  koji  je  izpitan,  koji  me  moze  kod  suda  za- 
stupati.  I Hojkic  si  dostojanstveno  pogladi  bradu. 

Kacicu  gotovo  je  prestalo  srce  udarati. 

— Hm,  a ne  bi  rado,  da  opet  toliko  patite,  a nudja 
vam  se  prilika,  sutra  vec  mozete  biti  imenovani. 

— Ma  i za  to  tra2e  izpita ! — odkine  se  u strahu 
Kacicu. 

— Dakako,  no  ja  mislim,  meni  za  volju  — da  — 
rekoge  mi  danas  gore  kod  vlade,  dabi  i bez  izpita  islo. 

— Sta ! uzklikne  Kacic  veselo,  a da  si  nije  bio 
svjestan  toga  veselja. 

— No  da,  oni  bi  vas  privremeno  imenovali,  dakako 
— no  samo  morate  vi  — da  ste  pametni  i da  se  oka- 
nite  tib  mladenackih  pretjeranosti,  jer  to,  dopustite  mi, 
niti  nije  vige  za  vage  godine. 

Kacic  ne  odvrati  nigta.  Sjeti  se  RuMce  i gledao  ju 
je  u dubu,  kako  bi  sretna  i sva  sjajna  od  ladosti  bila, 
da  joj  kaze : „Eto,  sad  mozemo!“  Ob,  i jedna  Ijepsa 
slika  od  druge  zabrodila  mu  u dubu,  gdje  je  svagdje 
vidio  sebe  i nju  u malom  drazestnom  kucanstvu,  gdje 
se  brinu  jedino  o tom,  kako  ce  ljubavi  svojoj  ugoditi. 

— Sta,  moj  mladi  gospodine,  svaki  je  sebi  naj- 
bliM.  Zar  da  opet  gladujete?  A eno  zarucnice!  Pak  ja 
vam  opet  velim,  kano  cinovnik  imadete  prilike  najprije 
narodu  pomodi  i za  nj  raditi.  Vi  ste  valjan  i darovit 
covjek,  od  vas  mo^emo  se  nadati  njecemu;  a dodje  li 
mjesto  vas  kaki  glupan  ili  nepostenjak,  zar  ste  onda 
rodoljubni  bili,  kad  ste  mu  prepustili  mjesto  ? 

— Istina  je,  al  ja  sam  si  uviek  drugcije  pred- 
stavljao  svoju  buducnost. 

— Nemojte  vise  o tom  ni  govoriti.  To  ste  onda 
morali  dosad  drugcije  raditi.  Vec  ste  premagili. 

— E dakako,  pravo  velite,  napokon  ja  bi  — 

— Tako,  tako!  — uleti  u mu  riec  Hojkic,  — drago 
mi  je,  sto  uvidjate. 

— Ma  jest,  covjek  mo2e  svagdje  koristiti  narodu. 

— Evo  sad  ste  pravo  rekli.  Dakle  da  nastavimo. 
Kako  jur  rekob,  oni  bi  vas  i bez  izpita  imenovali  za 
politickoga  cinovnika;  pomislite,  liepa  slu^ba,  imadete 
za  prvi  mab  do  biljadu  forinti  place,  a gdje  su  komi- 
sije?  Boga  mi,  moze  se  liepo  i udobno  Mviti.  A ja  bi 
nastojao,  da  dodjete  u dobar  kraj  ili  makar  k vladi. 

— Boga  mi,  to  bi  skoro  jog  najbolje  bilo;  na- 
pokon — 

— Dakako,  znate,  vi  ste  politicki  kompromitovan  ; 
no  — no  ne  traM  se  u vagoj  slu^bi.  da  cinite  politicke 
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usluge,  ali  na  posljedku  i vlada  raora  sigurna  biti,  koga 
dr2i  u slu2bi,  jer  bi  drugacije  mogla  do^iviti,  da  najve- 
bemu  protivniku  povjeri  driavne  posle.  To  pako  ne  smije 
da  bude;  dakJe  vi  bi  raorali  dokazati,  da  ste  — da  se 
smije  u vas  pouzdati, 

— Dokazati?  smrknuto  upita  Kacic. 

— Trice  i kuciae!  Prije  nego  vam  se  sluzba  dade. 
A ma  ne  igte  se  Bog  zna  sto.  Znade  se,  da  imadete  tamo 
u svom  kotaru  upliva  i da  bi  mogli  koristiti.  Vi  bi 
dakle  napisali  njekoliko  redaka  na  uglednije  ljude;  li- 
stovi  vec  su  sastavljeni,  treba  samo,  da  ill  podpigete 
Ne  bi  ni  zlo  bilo,  da  u slu2benom  listu  ma  kojim  god 
povodom  prosvjedujete  proti  tobo£njim  osvadama,  kojima 
vas  biede,  da  ste  pristaga  opozicije ; te  bi  mogli  spome- 
nuti,  da  je  danas  u Hrvatskoj  jedina  vlada  sa  sabor- 
skom  vecinom,  koje  po  narod  dobro  misle  i koje  joj  — 
sto  je  glavno  — mogu  koristiti. 

— Pa  gtaje  u tim  listovima? — glupo  zapita  Kadic, 
a glas  mu  od  muklosti  zamirao. 

— Nigta,  nego  da  me  preporucate  za  kandidata 
proti  Bolicu. 

— Gospodine ! — zavikne  Kacic*  i odbaci  nedo- 
gorjelu  cigaretu  daleko  od  sebe. 

— Zar  ne  cete? 

— Ta  to  bi  bila  lopovgtiua.  Ja  ne  odobravam  vage 
politike,  a i radio  sam  upravo  u onome  kotaru  proti 
ovoj  politici,  pa  da  sada! 

— Mo2ete  li  odobriti  politiku  Bolicevu,  odobravate  li 
demoralizaciju,  koju  siri  proti  svakomu  autoritetu? 

— A1  jog  manje  odobravam  samovolju  i silovitost, 
kojoj  vasa  politika  nije  nego  najspremnija  robkinja 

— Molim,  molim,  vi  valjda  uvidjate,  da  ja  ovdje 
s vama  o politici  ne  priegovaram.  Kazem  vam:  Ili  cete 
ovo  uciniti,  sutra  jog,  te  cete  prekosutra  biti  namjesteni, 
ili  vam  ne  treba  da  od  sutra  vige  u moju  kancelariju 
dolazite ! — izgovori  Hojkic  hladno  svojim  najpatetic- 
nijim  glasom,  te  odpusti  Kacica. 

Kad  se  je  ovaj  sam  na  ulici  nasao,  najprije  mu  je 
bilo,  ko  da  bi  morao  plakati.  Proklinjase  cas,  kad  je 
k Hojkidu  dogao.  „Eto,  to  su  posljedice,  to  su  poslje- 
dice!“  zdvojno  bi  ponavljao.  Proklinjase  isto  tako  svoje 
siromagtvo,  koje  ga  sili,  ili  da  ucini  njegta  nepostena, 
ili  da  opet  padne  u svoju  prijasnju  nevolju  i oskudicu. 
Svemu  srsi  prolazili  tielom  pomislivsi,  da  be  opet  tako 
biti.  „A  gta  onda  s Ru^icom?  Jao,  onda  je  ona  za  me 
izgubljena!“ 

Lutao  je  u ovakom  trzanju,  strabu  i zdvojnosti  do 
kasne  ve&eri  po  gradu.  Ne  mogage  se  odluciti.  da  podje 
kuci.  Bojao  se  stupiti  pred  RuSicu,  — straseci  se,  ne 
cini  li  joj  krivo,  i opet,  ne  ce  li  se  u njenoj  prisutnosti 
odluciti  za  zahtjev  Hojkicev.  A ipak  cinio  mu  se  ovaj 
zabtjev,  cim  je  dalje  razmigljao,  tim  manje  gadan.  Na- 
pokon  svim  pogodnostima,  kojima  ga  je  Hojkic  tolizavod- 
Ijivo  nudio,  ako  mu  ucini  po  volji,  mogao  je  taj  cas 


toli  malo  zabaviti!  Ta  za  Boga  dragoga.  njegov  2ar 
odavna  je  jenjao  od  nepouzdanja,  njegova  ljubav  za  Hr- 
vatsku,  hvala  Bolicevu  nastojanju,  nije  imala  nigta  kon- 
kretna  pred  sobora,  za  cim  bi  mu  bilo  srce  u istinu  pre- 
gnulo,  tek  je  to  njegta  neopredieljena  bilo,  u kom  je 
sve  mjesta  imalo ; cim  da  se  dakle  oboruza  i brani  proti 
zamamnim  udobnostima  givota,  gdje  da  uzme  snage,  da 
se  baci  u prijasnju  biedu?  „I  jest  sve  skupa  djetinja- 
rija!  Sta  je  to  napokon,  ako  pigem,  neka  Hojkica  bi- 
raju.  Zar  da  se  cuvam,  da  ne  bi  Bolidu  gkodio?  Onome 
razbojniku  tubjega  pogtenja ! Napokon  ja  sam  se  riegio, 
da  sam  isao  k Hojkicu  u sluzbuP* 

Ovaj  put  mucile  su  Kacica  mnogo  manje  dvojbe, 
nego  kad  mu  je  bilo  poci  k Hojkicu  u pisarnu. 

Drugo  jutro  donese  mu  listonoga  list  iz  DraZdjana. 
Pisao  mu  Zivko  i javio,  da  ce  se  skoro  vratiti  ,,Ja  sam 
sveudilj  mislio,  da  cu  modi  izvesti  svoje  namjere,  te 
ozbiljnim  gospodarstvenim  radom  pomodi  domovini  i na- 
rodu.  0 — . i sve  ovo  vrieme,  gto  sam  u tudjini,  napeo 
sam  sve  sile,  da  si  cim  vige  skupim  izkustva  na  tom 
polju.  Koliko  li  krasnih  osnova  osnovah!  A sada  je  sve 
s Bogom.  Javno  stanje  u Hrvatskoj  je  takovo.  da  bi 
ludo  bilo  i pomigljati  na  mogucnost  izvedenja,  a da  se 
najsvetije  stvari  narodnje  ne  izvrgnu  najvedoj  pogibelji. 
Pa  biti  makar  najbogatiji,  a Srtvovati  svoje  pogtenje  i 
samosvojnost,  ludo  je  i gadno  u 2ivotu  pojedinca.  koji 
je  ipak  skroz  realan  pojav;  a kako  da  se  to  ne  mora 
zavrgavati  i osuditi  u zivotu  naroda,  koji  na  posljedku 
postoji  kano  idejalna  skupina.  Tu  mora  dakle  biti  ta- 
kodjer  temelj  idejalan.  Kod  nas  je  pako  dotle  vec 
doglo,  da  prieti  pogibelj  svemu,  na  cem  se  obstanak  na- 
roda osniva.  Da  to  nije  tek  pretjerana  bojazan,  svjedoci 
najbolje  postupak  s odvjetnikom  R.om.  Uz  take  prilike 
dakle  valja  nam  se  svega  okaniti  i stati  u prve  redove 
na  obranu  svih  uvjeta,  koji  su  nu2dni  za  narodni  ob- 
stanak. Ja  sam  se  riegio,  jer  drZim  i osjebam,  da  bi 
svako  drugo  ponaganje  suvige  odavalo  lienost  i kukav- 
gtinu,  a i dusevnu  nemod.  Vradam  se  dakle  kudi,  gdje 
du  uz  ostale  rodoljube  braniti  Hrvatsku  i sve  ono.  ^ro 
je  s ovom  misli  u savezu.  Dakle  mjesto  iviiduka  i stro- 
pota  strojeva  svoje  tvornice  eto  moga  iz  dna  prsa 
kidajudega  se  glasa,  kojim  du  morati  na  sve  dugmane 
navaljivati.  Jer  pogibelj  je  velika . . .!“ 

Procitavgi  ove  redke  Kresimir  je  bliedio  i podrh- 
tavao.  Napokon  spusti  nemodno  ruke  niz  bokove.  re 
bolno  progaptne:  ,.A  ja  biednik,  taj  cas  samo  da  se 
nisam  odrekao  svega !“ 

— Ne,  makar  trpio  bag  paklenske  muke!  A1  Ru- 
zica  — ! Ob  Bo2e,  zasto  bag  mene  1 1 kina  kuSnjama 
mucig!  Kako  bi  sve  liepo  moglo  biti.  Jao.  jao,  /agto  se 
nisam  ucio!  0 Boze,  Bo2e,  koli  gorko  pladam  sada  iz- 
gubljene  godine!  Nu  zar  ni;e  sve  iluzija?  Zivko  sevara. 
Da  bi  se  smio  i nadati  pobjedi : ta  narod  be  sve  jednako 
trpiti ; dok  je  toga  svieta,  bit  be  i uviek  mnka ! Zar  o 
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tom  ovisi  sreca  Daroda,  ako  ja  patim?  Boze  moj,  pravo 
je  rekao  Hojkic ; jos  je  bolje,  da  budem  ja,  nego  da 
bade  drugi,  koji  ne  ljubi  zemlje  ni  naroda.  Oh,  sta  ja 
to!  Koli  sam  duboko  ved  pao ! Hojkidu,  Hojkidu!  ti  si 
me  otrovao.  Ha  — ba  — ba  — ne  on  — nego  moja 
bieda,  koje  se  zadobavik  svojom  lienosti.  Ali  ne  du  pasti, 
ne,  ja  ib  sve  skupa  mogu  mrziti,  ali  Hrvatsku  ljubim! 

Ovaj  das  bane  u sobu  Rurica,  sva  u suzama. 

— Kregimire,  drag!  Kresimire,  spasi  me ! I bad 
mu  se  na  grudi,  i ovije  mu  se  mekim,  gladkim  svojim 
rukama  oko  vrata.  A djevidanske  nje£ne  grudi  toli  joj 
se  od  boli  nadimaku,  i on  osjedage  na  prsima  svojima 
kucanje  uzbunjena  joj  srdasca.  Zaboli  ga  u dusi  muka 
ljubljene  djevojdice,  te  ne  mogase  drugo,  nego  da  joj 
pogladi  kosu  s dela.  Tek  za  das  zapita  u svojoj  smetnji 
Ruricu,  sto  joj  je. 

— Ah,  ovdje  je  gospodja  Ilerica.  I djevojd  zagusi 
plad  i ridanje  dalnje  riedi. 

— Ilerica?  — sa  strahom  izgovori  KreSimir.  Zar 
opet?  i ne  usudi  se  da  dalje  pita. 

— Jest.  A majka  me  sili,  da  pristanem ; zeli  jos 
danas  sve  urediti,  ka2e,  da  ne  smijem  u kudi  ostati, 
ako  ne  privolim.  Veli,  da,  no  ona  ka2e;  da  ti  ozbiljno 
ne  mislig,  da  ti  se  slu^ba  nudja,  a ti  je  ne  des,  joj,  joj 
meni,  a ja  ne  mogu  ja  te  suvise  ljubim. 

— 0 Rudce ! 

— Ne,  ja  ga  ne  du.  Povedi  me  odavie,  ja  idem 
s tobom,  — makar  ovako.  0,  ja  znadem  giti,  pa  demo 
rivjeti. 

— Rurice,  Rurice,  ti  si  . . o ja  ne  zaslu^ujem 
tvoje  ljubavi!  A1  ne,  — ne!  Ne  primam  ove  zrtve. 
S Bogom!  I on  ju  pusti,  te  ko  vjetar  poleti  iz  sobe. 

Odludi,  da  ravno  ide  k Hojkicu.  Na  ulici  slegla  se 
njegta  njegova  uzrujanost,  te  jedan  trenutak  stao  raz- 
migljati,  ne  bi  li  zbilja  mogao  prihvatiti  ponudu  Ruri- 
cinu,  „najposlije,  makar  po§o  kudi  kopati,  pa  cu  biti 
seljakD  — A1  mogu  li  Ruzicu  — ne ! ZaSto  ne?  — U 
to  prodje  mimo  banskih  dvora.  Upravo  taj  das  izadje 
na  velika  vrata  jedan  od  prvaka  Bolideve  stranke, 
obuden  u crnini  Slavili  su  ga  ko  jednoga  od  najsilnijih 
govornika  i najvjernijih  rodoljuba.  Brzo,  ko  da  se  skriva, 
sunuo  u fijaker,  koji  ga  je  ved  dekao.  Kadidu  se  to  silno 
dalo  na  cudo,  sto  taj  covjek  ide  u banske  dvore.  Crni 
frak,  bieli  ovratnik,  svjetle  rukavice,  ta  ovako  se  samo 
k njegovoj  preuzviSenosti  ide.  Nije  mu  bilo  dugo  dvojiti.  Iz 
banske  kude  izadje  dnevnidar,  koji  je  njekoc  s Kacidem 
u gimnaziju  isao.  Ovaj  mu  se  pribliri,  lukavo  se  smijudi. 

— Jesi  li  ga  vidio?  zapita  odmah  Kadida 

— Zar  dr.  Z-a?  Jesam. 

— Pa  zar  se  ne  divig  ? Bio  je  kod  bana,  a ja  evo 
znam  i za  sto ! — te  pokafce  spis,  sto  ga  je  u rukama 
drzao  i uzme  nevje§to  magjarski  pisani  sadrzaj  ditati. 
— Ovo  ti  je  njegova  molba.  koju  je  podnio  magjar- 
skomu  ministru,  da  mu  podieli  njeltakvo  poduzetnictvo 


kod  Suma  krajigkih,  ili  kod  investicionalnoga  fonda,  ili 
kod  zeljeznice,  ne  znam  pravo!  A ministar  poslao  banu. 
Danas  je  bio  radi  toga  dr.  Z.  gore,  a ja  nosim  sada 
spis  k financijalnoj  direkciji.  Dobit  de  dr.  Z ; ali  sad 
valjda  ne  de  vi§e  goniti  grom  i pakao  na  bana ! 

I mali  pisardic  odtrda  prema  Mletadkoj  ulici. 

Kacic  se  sada  i snebivao  i ljutio  i smijao  svojoj 
gluposti,  svome  idealizmu.  „Ja  dakle,  neznatan  djak,  da 
tu  kake  2rtve  prinosim,  da  Srtvujem  Ruzicu  — da  se 
mudim,  a taj  proslavljenik  pige  magjarske  molbenice, 
puzi  pred  ministrom  i banom,  te  moljaka  za  milost!  A 
ja  da  dvojim,  sto  mi  je  raditi  ? Medjuto  neka  Ilerica  iz- 
prosi  Ruzicu!"  — 

Sad  pohiti  ravno  u Hojkidevu  pisaru.  Pomisao,  da 
bi  mogao  izgubiti  Ruzicu,  bijage  za  nj  nesnosna.  On 
ju  je  ljubio  svom  dusom  i cielim  srcem;  gotovo  nemo- 
gage  si  predstaviti,  da  bi  mu  jedan  das  mogude  bilo  zi- 
vjeti  bez  nje.  „0k,  a ne  du  li  podpisati  ono,  ja  je  iz- 
gubih,  ja  sam  bez  kruka!“ 

„Pa  sta,  i opet  velim,  pravo  ima  Hojkic,  dan  danas 
se  u ovakom  skromnom,  svagdasnjem  radu  na  polju 
prosvjete  mo2e  najprije  narodu  basniti.  Odludio  sam, 
veli  Zivko;  dobro,  i ja  sam  odludio  0 Ruzice,  tebi  za 
volju  svei“ 

U to  dodje  u pisaru.  Hojkic  ga  primi  ljubezno  no 
svedano.  Kresimir  nije  znao  sada,  kako  bi  podeo;  neo- 
pisiva  smutnja  zaokupi  mu  svu  dusu.  Sredom,  da  je 
Hojkic  podeo. 

— Vi  ste  dakle  uvidili,  da  imadem  pravo? 

— Ja  du  pisati,  — muklim  glasom  odvrati  Kacic. 

— Bravo,  bravo  ! Evo,  sve  je  ovdje  priredjeno.  Ta 
imade  kakik  desetak  listova,  i na  vasega  oca.  A i ono 
oditovanje. 

— Dajte  ovamo!  I Kacic  uzme  drhtavom  rukom 
podpisivati  svoje  ime.  Njesto  ga  suzdrzavalo,  da  se  pod- 
pige  Kresimir,  ved  je  samo  pisao  Petar  Kadid. 

— Izvolite ! izlane  kod  zadnjega  podpisa  Kadid, 
blied  kano  smrt.  Najvige  ga  bolio  list  na  Lucida.  No 
odrjesito  trgnuv  glavom  i izmrmljavsi : „Ak  — sta,  neka, 
sve  jedno  je!“  — otrese  se  i toga  cuvstva,  te  se  silo- 
mice  uzme  nasladjivati  mislima  na  Ruzicu. 

— Hvala  vam!  A evo,  da  vidite,  da  nisam  slagao, 
izvolite  primiti  ovo!  — Kadid  uzme  u ruku  slozeno 
pismo,  mekanicno  ga  otvori,  i ditase  svoj  dekret,  kojim 
bjese  imenovan  za  cinovnika  kod  kr.  javne  oblasti  Bez 
misli,  bez  prave  radosti  buljio  je  u liepa  slova  dekreta, 
u neditljivi  podpis  banov ; njeka  omama  svladala  ga  pod- 
puno.  Tek  malo  po  malo  dozivao  se  k sebi,  a ono  sto 
je  osjedao,  bilo  je  sasvim  nalik  stidu,  uzasnoj  griAnji 
savjesti.  — I Bog  zna  kako:  on,  koji  je  odavna  svako 
ditanje  pjesnickih  djela  odvrgo,  sad  se  sjeti  na  prizor 
medju  Faustom  i Metistofelom,  kad  je  Faust  podpisao 
strasnu  svoju  obvezu.  Oh,  taj  Hojkic  pridinio  mu  se  sada 
sasvim  ko  sam  djavo ! 
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— A sad  pohitite  kudi  i javite  sve  Rufcici.  Moju 
destitku  takodjer. 

— Jest,  jest,  k RuSici!  ponovi  glasno  i ne  rekavgi  ni 
s Bogom  Hojkicu  sune  kroz  vrata. 

Za  njekoliko  casova  dr2ao  je  u narubaju  dragu  svoju 
zarudnicu  uz  blagoslov  njene  matere,  koja  se  vige  ni  ne 
obazre  na  kuhinju,  ved  pusti  rucak  i pohiti  odmah  k 2up- 
niku,  da  udesi  sve  potrebito  za  vjencanje. 

Jos  isti  dan  citalo  seuslu2benim  novinama  na  belu 
lista:  Nj.  Preuzvigenost  Ban  . . . obnagao  je  Petra  Ka- 
cica,  svrsenoga  pravnika,  imenovati  . . . i tako  dalje 

Na  trecoj  strani  lista  ditala  se  je  pod  rubrikom  „javna 
oditovanja11  izjava  Petra  pi.  Kacida,  koja  je  glasila  onako, 
kako  mu  je  IJojkic  predlo^io  bio,  — tek  njegto  jasnije 
i krupnije  te  nije  moglo  absolutno  nikake  dvojbe  biti 

0 njegnvome  politidkom  „vjeroizpoviedanju“.  Samo  da 
nisi  medju  redcima  citao  ried:  „pozitivizam“. 

Izjava  je  svakako  u prvi  mah  svratila  na  se  njeku 
pozornost  publike  po  kavanama.  Istina,  ne  dugo;  — ljudi 
ili  privikli  ved  takim  stvarima  u Hrvatskoj,  ili  moMa 

1 sami  toliko  pozitivni,  da  su  razumjeli  pozitivistidnu 
opravdanost  Kadideva  koraka,  ili  moMa  — a to  de  biti 
najvjerojatnije  — nenauceni  o nicemu  razmisljati,  — za- 
boravili  su  onaj  mah  na  tu  izjavu,  cim  su  novine  iz 
gaka  metnuli,  pa  se  pozurili,  da  im  ne  umakne  prilika 
igrati  malu  partiju  taroka  „in  dreien“. 

Samo  jedan  gost  u „Narodnoj  kavani“  na  Jeladidevu 
trgu  ostao  je  gotovo  zapanjen  na  svom  mjestu;  ruke 
su  mu  klonule  do  koljena,  te  je  dr2ao  u njim  i novine, 
a da  nije  za  to  ni  znao.  U lieu  nategle  mu  se  erte  od 
boli  i 2alosti,  a odi  ukoceno  gledale  preda  se.  Bio  to 
2ivko  Narancid,  koji  se  je  jutrasnjim  Zakanjskim  brzim 
vlakom  vratio  iz  tudjine.  Ovamo  u kavanu  dogao  je 
svjetla  obraza  i sretna  srea,  da  potraSi  Kacica  i da  mu 
javi  svoju  neopisivu  sredu.  Danas  u jutro,  kadje  iz  ho- 
tela  izagao,  bjege  mu  prvi  korak  k starcu  Mirkovidu. 
Nisu  spomenuli  ni  jedne  riedi  o proglosti,  ta  znali  su, 
da  ik  dvrsto  ve2u  dvie  zajednidke  im  ljubavi,  take  lju- 
bavi,  kojim  se  za  volju  m gu  i zablude  oprostiti.  Jedna 
ljubav  bila  prema  domovini  Hrvatskoj,  a druga  ljubav 
prema  dragoj  Vilmi.  „Znao  sam,  da  ceg  se  vratiti“,  rede 
Mirkovid  samo  i odvede  ga  ravno  k Vilmi.  Ona  jog 
uviek  sjajna  u svojoj  ljepoti,  povedanoj  tugaljivim  titrajem, 
koji  je  lebdio  u krasnom  joj  lieu,  docekala  je  £ivka  srdacno 
— i u prvi  das  mogao  je  siguran  biti,  da  je  ova  dobra 
plemenita  duga  sve  oprostila,  i da  ovo  stalno  sree  sve- 
jednako  ljubi. 

I kad  ostadoge  sami,  no  da,  jedan  das  — i oni  se  na- 
djoge  na  grudima.  Otac  ih  ovako  zatece,  a suze  radost- 
nice  kanuge  mu  niz  plemenito,  umno  lice.  Zivko  je 
morao  u njik  ostati  i tako  je  tek  sada  poslije  podne 
dospio  da  potrazi  Kacida.  Kod  kuce  u njegovu  stanu 


rekoge  mu,  da  je  u kavani.  I on  pohiti  ovamo.  Mjestn 
Kacida  nagao  je  njegovu  izjavu. 

Dugo  ne  mogage  Zivko  da  se  osviesti  od  udarca, 
gto  mu  ga  je  izjava  Kadideva  zadala.  Gotovo  osramocen, 
biedan,  smrvljen  plakage  za  izgubljenim  drugom.  „Nisam 
ipak  mislio,  da  de  bag  tako  stragno  biti.  Dosta  mi  je 
bilo,  gto  sam  se  morao  bojati,  da  ne  ce  dovjek  dosta 
nauditi  pa  se  zapustiti,  — te  da  ne  bude  od  njega  nego 
prazan  vikac  ili  opet  jednostavan  sirotan,  koji  ide  u 
sludbu,  da  stede  hljeba.  Ali  ovo!  Ah,  pa  da  se  dudim! 
Uzeli  mu  najprije  vjeru  u sve,  ubili  mu  ljubav  za  Ije 
potu  i znanost,  naudili  ga  mrziti  sve  ono.  sto  i nepri- 
jatelji  hrvatski  mrze,  a onda  opet  morao  je  proniknuti 
u svu  njihovu  kukavgtinu  i beznacajnost.  A vrieme  od- 
mide,  2ivot  tra£i  svoje : moralo  je  tako  dodi ! NajZalost- 
ni je  je  uza  to,  da  nije  on  sam  — . nego  ih  Hrvatska 
ima  u svakom  kutu  — ovih  izgubljenih  Kacica11. 

Ovo  su  bile  Zivkove  misli,  dok  je  ovako  bez  kretnje 
sjedio  na  svom  mjestu.  U to  udje  Kadid,  u novoj  odjeci, 
njekako  ozbiljan,  prkosit,  svecan. 

U prvi  das  nagli  se  svi  u kavani  u neprilici,  posto  su  ga 
dobro  pozuavali.  Ta  bio  je  poznata  lidnost.  Ovoj  smetnji 
ucini  kraj  njekaki  mali  guravi  gospodidid,  koji  je  poslije 
podne  najljuce  psovao,  proditavgi  njegovu  izjavu.  Taj  sad 
odmah  k njemu  pohrli  i uze  mu  uljudno  i „srdadno“  de- 
stitati  i pitati,  u kojoj  je  „dietenklasi“.  Kadid  mu  vazno 
odvrati,  da  je  u devetoj.  rA  dakle  hauptmannsrang"  - 
te  se  jog  smiernije  zguri  mali  guravac.  Na  to  su  d -Ti 
drugi  gosti,  pa  Kadidu  redom  destitali. 

Jedini  ^ivko  ostao  na  svom  mjestu  i okrenuo  Kadicu 
ledja,  kad  je  ovaj  htjeo  da  k njemu  pristupi. 

I biedan,  nesretan,  ni  ne  znajudi  pravo  sto  govori 
gaptage  Zivko:  — „Oj  biedna  Hrvatska,  kroz  miliju  ie 
svojih  usta  ponavljaj  vjednu  molitvu:  „Daj  nam,  o Boze, 
pogteni  kruh,  oprosti  nam  griehe  nage,  kako  mi  pra 
stamo  du&nicima  nagim;  ne  uvedi  nas  u napast,  vec  iz- 
bavi  nas  od  svega  zla  — i daj  nam  znadajeva, 
daj  nam  znacajeva!11 

I Bog  de  usligati  ovu  molitvu,  pa  de  biti  dana  i 
svje£a  uranka ; nestat  de  ove  te2ke  nodi,  razbjeZat 
se  njene  grabe^ljive  zvieri,  gto  no  gramze  u tmini  nje- 
zinoj  za  svakakim  plienom.  razletit  ce  se  njene  strahotne 
sove,  njeni  zlokobni  cukovi,  i njeni  proidrljivi  parcovi, 

— njeni  gkodljivi  migevi,  oh  — i njeni  otrovni  gkorpi- 
juni.  ai  njene  lude  leptirice  bez  glave:  odprhnut  ce  tad  a 
sav  ovaj  nodni  sviet,  a sjajno  sunce  obasjat  de  girnm 
svu  Hrvatsku,  i mladi  rosni  dan  poljubit  de  svetu  zemlju 

— grobnicu  neumrlih  junaka  — a zatim  kudicu  zna- 
cajnih  sinova,  koji  de  zavriediti,  da  izuste  ponosne  ri>jri 
slobodna  Engleza:  „My  house  — my  castle11  — i da 
se  sporede  davnim  svejim  djedovima,  koji  su  isto  tako 
s pravom  mogli  redi : „M  o j a k u c i c a ra  o j a v o 1 j i c a ! u . 
Oj  hrvatska  zemljo.  udielio  ti  dobri  Bog  ovo  dim  prije  ! 
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van  Afanasjevic  Meduzin,  ucitelj  latinskoga  je- 
zika  i vlasnik  privatne  §kole,  biojekra-an  covjek, 
te  nije  ni  u cemu  nalikovao  na  Meduzu  spolja  ne  — 
d jer  je  bio  celav,  a iznutra  takodje  ne  — jer  je  bio 
pun  ne  zlobe,  nego  likera.  Meduzinom  ga  su  prozvali  u se- 
minariju  prvo  i prvo,  sto  njekakvo  irae  mora  da  imade,  a 
drug",  §to  su  vlasi  buducega  ucenjaka  bile  tako  ra§6upane  i 
odlikovalese  tako  neobicn  m debljinom,  da  bi  ill  sraatrao 
zicama ; ali  je  razorna  snaga  vremena  i vjetra  — i njih 
raznijela.  Iz  seminarija  je  Ivan  Afanasjevic  — svrli 
ugodnoc  mitologijskog  familijskog  iraena  — ponio  kuci 
onu  valjanu  naobrazbu,  koja  seminariste  obicno  prati  do 
zadnjega  daha,  i podaje  im  onu  osobitu  kavakteristiku, 
po  kojoj  des  u svakoj  priliei  prepoznati  biv§ega  semina- 
ristu.  Aristokratske  manire  nijesu  bile  glavna  svojstva 
Meduzinova : nikako  se  nije  mogao  nakaniti,  da  govori 
djacima  „Vi“  i da  ne  upotrebljava  u razgovoru  rijeci, 
kojib  ne  cuje§  u cestitu  drustvu.  Ivanu  je  Afanasjevicu 
moglo  biti  kojili  pedeset  godina.  Iznajprije  je  poucavao 
u raznim  familijama,  a kasnije  mu  je  poMo  za  rukora, 
da  osnuje  svoju  skolu.  Jedared  se  s istane  s njime  ucitelj 
po  imenu  Kafernaumski,  prijatelj  iz  davnih  vremena, 
koji  je  takodje  njekoc  bio  seminarista  i odlikovao  se 
time,  stoseje  od  poroda  bez  prestanka  znojio  i pored  30  1 
zime  sve  jednako  otirao  celo,  docim  je  uz  30°  topline 
upravo  curilo  s lica  njegova.  Kad  su  se  ova  dva  druga 
jedan  put  srela  u Skolskoj  sobi,  rece  Kafernaumski  na- 
vlaS  pred  svjedocima  Ivanu : 

— Ako  se  ne  varam,  Ivane  Afanasjevicu,  prikucuje 
se  va§  imendan  Dakako  mi  cemo  ga  i ove  godine  kao 
obicno  svecano  proslaviti 

— Vidjet  cemo,  dragi,  vidjet  cemo,  odgovri  Ivan 
Afanasjevid  smijeseci  se,  te  odluci  ovaj  put  svecanije 
nego  obicno  proslaviti  imendan. 

Gospodarstvo  Ivana  Afanasjevicanijebilo  „uredjeno“. 
Ima  vec  petnaest  godina,  §to  Mve  u N.  N , a mislio  bi, 
da  se  doselio  istom  juce  u ovaj  grad,  pa  jofi  nije  dospio, 
da  se  uredi.  Ne  za  to,  §to  bi  bio  skrt,  nego  jer  nije 
ni  malo  znao,  §to  treba  covjeku,  koji  2ivi  u gradjanskom 
druStvu.  Do§ao  imendan.  a on  pozove  sve  ucitelje.  Dugo 
je  smi§liao  ovamo  onamo,  kako  bi  poceo.  na  posljedku 
zovne  kuharicu  svoju  Pelagiju  (pamtite,  on  je  ne  bi 
nigda  zvao  Palagija,  nego  kako  valja:  Pelagija).  Pelagija 
bija§e  Sena  krabra  vojnika,  koji  je  nedjelju  dana  iza 
vjencanja  otiSao  na  vojsku,  pa  od  onda  nije  dospio,  da 
se  vrati  ili  da  po§lje  glas  o svojoj  smrti ; tako  je  Pelagija 
dopala  neprijatna  stanja  udovickoga  ne  znajuci  pravo,  ne 
iive  li  joj  mozda  muz.  Hiljadu  me  razloga  nuka  na 
misao,  da  je  debela  oma^na  Pelagija  upravljala  ne  samo 


kuhinjom,  nego  i srcem  Meduzinovim  ali  ne  cu  da  u to 
diram.  jer  su  mi  svete  tajne  privainoga  2ivota.  Pelagija 
unidje  On  joj  razjasni,  u kakoj  je  neprilici. 

— Vi  ste  mi  bas  mudra  glavica,  odgovori  Pelagija  : 
— pa  jos  ucenjak!  oprosti  Bo^e,  kao  ludi  deran;  sada 
ste  pozvali  svu  vojsku,  a drugda  ne  bi  ni  djavo  izmamio 
od  vas  deset  kopejka  za  pranje!  Sta  da  pocnemo?  Sra- 
mota  je  od  ljudi:  ta  mi  smo  kao  pogorelci. 

— Pelagija!  odvrati  Meduzin  gromkim  glasom:  — 
ne  upotrebljavaj  na  zlomoje  strpljivosti ; volja  me  je  slaviti 
godovno  sa  drugovima,  pa  ne  trpim  babjili  pogovora. 

Ovdje  je  bio  o&evidan  dojam  Ciceronov,  ali  Pelagija 
saznavsi  za  svecanost  tako  se  uznemirila,  da  nije  mislila 
na  Cicerona. 

— Neka,  pa  cu  sutjeti ; prosto  vam  baciti  novae 
na  prozor.  ako  vam  se  bas  lioce.  Dajte  mi  pedeset  ru- 
balja,  kupit  cu  sve  do  pila.  — Pelagija  je  dobro  znala, 
da  se  ne  ce  Meduziuu  svidjeti  njezin  odgovor,  te  posto 
je  ovo  rekla,  s dubokim  cuvstvom  svoga  dostojanstva 
podboci  jednu  ruku  o dlan  druge,  i mirno  ocekivase 
dojam  svojib  rijeci. 

— Pedeset  rubalja  za  tu  budalaStinu!  Borne  nisam 
si^ao  s uma ! Pedeset  rubalja  bez  pila ! Ludorija ! Glupa 
babo,  z ir  nema  u tebi  savjestiV  Odmab  podji  k ocu  Joa- 
nikiju,  neka  24.  o.  mj.  dodje  k meni,  i zai§ti  u njega 
posudje  za  veceru 

— Ivrasno  — po  susjedstvu  moljakati  posudje! 

— Pelagija,  poznas  li  ovoga  covjeka?  upita  Medu- 
zin pokazujuci  na  batinu  u kut.u. 

Kad  Pelagija  opazi  svoga  znanca,  ode  u kuhinju 
po  mantiju  i svileni  rubac,  te  se  inrmljajuci  uputi  do 
oca  Joanikija.  A Meduzin  sjedne  za  pisaci  sto  i citavu 
uru  razmisljase  duboko  ;tad  najednom  uzme  papira  i stane 
pisati  — mozda  mislite  komentar  Eneide  ili  Eutropijeve 
kratke  poviesti  — aja,  varate  se:  evo  sto  je  napisao: 


1.  ruska  gramatika  i logika 

2.  poviest  i geografija 

3.  cista  matematika  . 

4.  francuski  jezik 

5.  njemabki  jezik 

6.  risanje  i kaligrafija 

7.  otac  „zakonoucitelj“ 


upotrebljava  mnogo. 
upotrebljava  dosta. 
zlo 


mnogo  piva 
samo  rakije. 
upotrebljava  sve. 


Poslije  ovib  antrop  legijskih  biljeiaka  napise  Ivan 
Afanasjevic  ovaj  p ogram  prema  tome  : 


Vedro  santurinskoga 

. . 16 

rub. 

— kop. 

Va  vedra  rakije  . . 

. . 8 

J) 

)) 

Va  vedra  piva  . . . 

. . 4 

» 

2 butilje  meda  . . . 

. — 

50  „ 

sudackoga  10  butilja  . 

. . 10 

)? 

3 butilje  jamajke  . . 

. . 4 

» 

» 

slatke  „vodke“  . . . 

2 

» 

50  „ 

Svega 


45  rub. 


Nikola  I.  Petrovid  Njegus, 

knjas  Crne  Gore. 
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Meduzin  bijage  zadovoljan  racunom : nije  bilo  pre- 
skupo,  a pila  dosta;  osirn  toga  odredi  znatnu  svotu  za 
kolade,  butine,  kavijar,  limune,  sledje,  duhan  i poslastice 

— ovo  potonje  nije  bilo  od  potrebe,  nego  — raskogje. 

Gosti  se  sabrali  oko  7 sati  U 8 je  vec  curila  kiga 
sa  Kruciferskoga ; a u 9 je  sati  ucitelj  geografije,  kad 
je  s uditeljem  francugtine  razgovarao  o smrti  njegove 
2ene  gotovo  pukao  od  sraijeha  premda  mu  drng  nije 
nikako  mogao  razumjeti,  po  cemu  je  smijegna  smrt  po- 
gtovane  2ene.  A jog  je  znatnije,  gto  je  i Francuz,  ne- 
utjegni  udovac,  svaki  put  prasnuo  u smijeh,  kadgod  bi 
ga  pogledao.  premda  je  pio  samo  vino.  Meduzin  je  da- 
kako  bio  izgledom  gostima  svojim : on  je  bez  prestanka 
pio  sve,  gto  bi  mu  podala  Pelagija,  — pung,  pivo,  votku 
i santurinsko  vino,  pace  se  docepao  i cage  meda,  kojega 
su  bile  samo  dvie  bodice.  Ohrabreni  ovakim  primjerom 
gosti  nijesu  zaostajali ; samo  Kruciferski,  koga  je  gazda 
pozvao  tek  od  pristojnosti,  jer  je  spadao  u visi  udeni 
sloj  grada,  samo  Kruciferski  nije  podupirao  ove  krike  i 
halabuke,  nego  je  sjedio  u kutu  i pugio  lulicu. 

Najzad  ga  zapazi  gazda  bistrim  okom. 

— Dmitrije  Jakovljevidu,  ne  biste  li  dasu  punga 
s limunom  ? . . . Sto  ste  objesili  glavu,  pa  sami  sjedite, 
sami  ne  pijete  i jog  druge  bunite 

— Znate,  Ivane  Af'anasjevidu,  da  nigda  ne  pijem. 

— Dragi  moj,  okanimo  se  takih  ludorija ; pili  ne 
pili,  ali  s drugovima  valja  piti ; prijateljska  zaba.va  . . . 
hej  Pelagija,  podajte  dagu  punga,  samo  neka  je  krepak. 

— "Ovaj  je  dodatak  opravdao  gazda  jamacno  tim,  gto  se 
Kruciferskome  nije  litjelo  ni  slaba  punga. 

Pelagija  donese  dagu  kizljarke  u kojoj  je  plivao 
do  mrtva  pijan  kus  limuna  i u kojoj  je  bez  traga  ne- 
stalo  njekoliko  zlica  zavrele  vode.  Kruciferski  uzme  dagu, 
ne  bi  li  se  oslobodio  domacina,  nadajudi  se,  da  de  dvije 
trecine  punga  baciti  kroz  prozor  na  poljo.  To  nije  bilo 
tako  la -no.  jer  je  Meduzin  prepustio  partiju  bostona 
drugome,  te  sio  ka  Kruciferskome. 

— Evo,  Dmitrije  Jakovljevidu,  moram  ti  iskreno 
kazati,  ti  si  me  zadu£io,  u istinu  zaduMo,  ali  to  ti  nije 
pravo,  da  kod  svojih  godina  sjedig  zatvoren  kod  kude  ; 
u tebe  je  istina  Bog  mlada  gospodja,  nu  da,  ali  bi  morao 
zaviriti  i u drugi  svijet.  Nu,  Dmitrije  Jakovljevicu,  daj 
da  te  poljubim  — i ne  dekajudi  odgovora  i ne  maredi, 
gto  iz  njega  bije  vonja  kao  iz  otvorene  krdme,  pritisne 
dosta  Sestoko  svoje  debele  usnice  Kruciferskome  na  obraz. 
Za  tim  zagrli  Dmitrija  takodjer  Kafernaumski,  kome  je 
znoj  curkom  curio  salica,  .ne  rekavgi  ni  vragute  besjede. 
Dmitrije  htjede  otrti  lice,  a da  ne  poviijedi  drugova,  pa 
se  zakloni  u kut  i izvadi  rubac.  Ledjima  obrnut  prema 
njemu  stajage  ondje  neutjegni  udovac  ucitelj  francuzkoga 
jezika  sa  Gustavom  Ivanovidem,  uditeljom  njemgtine,  koji 
je  bag  u taj  par  do  prsta  istrusio  svoje  pivo  i pugio 
lulicu.  Oni  ne  opazige  Kruciferskoga,  te  nastave  u po  glasa 
razgovor.  Dakako  Kruciferskome  nisu  rasle  zazubice,  da 


cuje  gta  govore,  ali  su  jedan  i drugi  dosta  glasno  spo- 
menuli  ime  Beltovljevo,  pa  se  Kruciferski  lecne  i instink- 
tivno  prisluhne. 

— Stara  pjesma.  rede  Francuz:  — da  Adam  nije 
dobio  rogova,  jedini  je  uzrok,  gto  je  u raju  bio  jedino 
mugko  celjade. 

— Tako,  tako,  odvrati  Nijemac:  — da,  da,  taj  je 
Beltov  2ivi  Don  Huan ! — i za  dasak  prasne  u grohotan 
hihot.  On  je  na  ime  po  njemadkom  obicaju  podeo  veoma 
duboko  raspravljati  o onom,  gto  je  Francuz  rekao  za 
Adama;  dokopavgi  se  na  posljetku  smisla,  izvadi  iz  usta 
lulicu  svojim  germanskim  zubima  sasvim  izgrizenu  i rede 
s velikim  zadovoljstvom  : „Ich  babe  die  Pointe,  sehr  gut!" 

No  ovaj  se  razgovor  najvige  kosnuo  ne  Gustava 
Ivanovica,  nego  dovjeka,  koji  ill  je  samo  na  pola  duo, 
na  ime  Kruciferskoga.  Sto  znade  ova  dva  imena  uporedo 
napomenuta?  Zar  je  doista  stragna  tajna,  koju  je  on 
jedva  naslucivao,  koje  nije  smio  sam  sebi  pripoznati, 
postala  vec  brbljarijom  gradskom?  Zar  su  je  zbilja  izu- 
stili?  Jamacno  oni  su  je  rekli,  ta  evo  ih  jog  na  jednom 
mjestu,  evo  Gustav  se  Ivanovic  jog  jednako  hihoce.  . . 
Kruciferskome  se  pridini,  kao  da  mu  je  njegto  puklo  u 
grudima,  kao  da  mu  se  grudi  pune  gorucom  krvlju,  pa 
ona  sve  viSe  i vige  raste  i skoro  da  de  prokljudati  na 
usta  . . . u mozgu  mu  se  vrtjelo,  pred  ocima  maglilo, 
strah  ga  bilo  s kime  se  suoditi,  bojao  se  pogledati  u 
zemlju,  te  se  prisloni  o stijenu.  . . U to  ga  njetko  tegkom 
rukom  zgrabi  za  rukav.  On  se  jadan  strese  svim  tijelom. 
Sta  de  biti?  pomisli. 

— Ne  dragi  Dmitrije  Jakovljevicu,  destiti  se  ljudi 
ne  vladaju  tako,  rede  Ivan  Afanasjevic  dr£eci  jednom 
rukom  Kruciferskoga  za  rukav,  a drugom  podiSuci  cagu 
punga : — ne,  dragovicu,  ti  si  se  stisnuo  u kraj  i njegdje 
mislig,  da  si  gotov.  U mene  je  takav  zakon,  uzmi,  ne 
uzmi,  volja  te,  ali  kad  primig,  tad  pij. 

Kruciferski  ga  promatrage  i slugage  dugo,  najzad 
mu  stane  po  malo  svita ti,  na  cemu  je,  uhvati  dagu,  is- 
pije  je  na  dug^k  j glasno  se  nasmije 

— Tako  valja,  cast  tebi  Pa  jog  veli : ne  pijem, 
lukavde  jedan  ! Hej,  Dmitrije  Jakovljevicu,  — Mica,  jog 
cagicu  . . Pelagija ! zovne  Meduzin  vadeci  Kruciferskome 
iz  cage  sam  svojim  prstima  komadide  limuna:  — jog 
dagicu  — ali  da  je  2egdi.  . . Hoceg  li? 

— Dajte  ! 

— Bravo,  bravo! 

I Meduzin  samo  za  to  nije  poljubio  Kruciferskoga 
po  drugi  put,  jer  su  mu  usta  bila  zaokupljena  limunom, 
koju  je  jeo  zajedno  s korom  i kogticama,  kako  svjedoce 
njegove  rijedi : „Kiselasto  sladl  izvrsno,  ako  je  vec  po- 

lo2en  fundament". 

Donijeli  pung.  Kruciferski  ga  iskapi  kao  da  je  voda. 
Niko  nije  opazio,  da  je  poblijedio  kao  vosak,  da  su  mu 
usta  pomodrila  te  se  potresla,  — po  svoj  prilici,  jer  se 
gostima  dinilo,  da  se  sav  svijet  trese. 
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Gosti  su  se  dotle  kartali.  Partija  se  svr&ila  malenim 
dobitkom  a velikora  kavgom  karta§a.  Meduzin  je  bio 
medju  dobivacima,  te  je  s toga  bio  Siroke  volje. 

— Dobro,  dobro,  zakrikne  domadin : — gucnimo 
malko  s BoSjim  blagoslovom  — kantafresnoga ! Ovako 
je  uazivao  rakiju  ne  znam  za  sto,  ali  nasludujem,  da  je 
tako  radio  po  sasvim  pouzdanim  vrelima. 

Gosti  podju  k stolu. 

— Dmitrije  Jakovljevicu,  jamacno  ne  ces  odbiti 
kantafresnoga  ? 

— Dajte  i kantafresnoga,  odvrati  Kruciferski  i is- 
trusi  oma§nu  cai-su  rakije,  koja  je  bila  izmijesiana  raznira 
biljem ; nije  ba§  sladila,  ali  je  dobra  za  Zeludac,  kako 
misle  njeki  ljudi,  koji  lako  vjeruju. 

Zanos  gostiju  bjeSe  neiskazan.  Tada  donese  Pelagija 
gorostasnu  pastetu. . . U ostalom  mnim,  da  smo  dovoljno 
upoznali  baltazarsku  slavu,  kojom  je  slavio  Meduzin  svoje 
krsno  ime,  a tim  mi  se  suvignije  cini  opisivati,  kako  je 
dalje  bilo,  po§to  mogu  citatelje  mirne  duse  uvjeriti,  da 
je  gozba  na  dalje  trajala  onako,  kako  je  zapocela.  . . . 

Sjutra  dan  je  Kruciferski  dugo  razgovarao  s Ljubom 
Aleksandrovnom.  Ona  mu  se  prikazivala  opet  tako  vi- 
sokom,  tako  nedostiznom,  on  iu  je  znao  pojmiti  i ci- 
jeniti.  . . Ali  njesto  se  usjeklo  medju  njih,  bila  je  to  strasna 
misao:  „o  tom  govore  ljudi",  a to  ga  je  ponistavalo. 

U ostalom  o tom  joj  ne  rece  ni  cigle.  Bila  mu  je 
muka  s njome  govoriri  i pobiti  u gimnaziju.  Prije  nego 
je  svisila  ura,  stane  u rekreacionoj  dvorani  uz  prozor. 
Davno  li  je  vec,  §to  je  dosegavsi  vrhunac  srece  zurno 
bjezao  doma?  . . Sve  se  iznenada  promijenilo,  sad  bi 
mu  se  btjelo  bjeZati  od  kuce. . . Pa  ipak  ga  je  p nista- 
vala  njezina  velicina  i sila,  on  je  sbvacao  da  ona  ne  trpi 
manje  nego  on,  da  ona  sve  te  bolove  sakriva  — od  lju- 
bavi  prema  njemu  . . Od  ljubavi  prema  meni!  A mo£e 
li  me  ona  ljubiti?  Zar  mo2e§  ljubiti  gredu,  koja  ti  je 
na  i utu  do  srece?  . . Za  sto  joj  nisam  mogao  zatajiti, 
da  sve  znadem?  Da  sam  bio  oprezniji,  ne  bi  toliko  stra- 
dala.  Ta  sve  bill  rad  ucinio,  samo  da  bude  sretna.  . . 
Ali  §ta  da  radim?  BjeZati,  bje^ati  — kuda?  . . 

Zaustavio  ga  je  Anempodist  Kafernaumski.  Ocevidno 
se  jo§  nije  oporavio  od  jucerasnje  slave,  o6i  mu  bile  cr- 
vene  i okruzene  njekakim  nadutim  kolobarom,  kakav  je 
od  prilike  mjesec  zimi  za  mraznih  dana,  a na  nosu  i 
lieu  vidjele  se  ervenkaste  pjege 

— Sta,  prijatelju,  rece  Kafernaumski  otiruci  znoj ; 
— mamuran,  a? 

Kruciferski  je  mucao. 

— Ja  sam  jedva  2iv. 

Vidala  P ty  oblomki  korablja  ? 

Vidala,  no  pocto?  Se  £izn  teper  moja.  . . 

Sta  velite  za  Meduzina?  stari  pas,  kako  se  raz- 
palio!  a vi,  jeste  li  se  popravili?  Velim  vam : klin 
klinom.  . . 

— ^ Kako  mislite? 


— Odmah  cu  vam  razjasniti ; vidi  vam  se,  da  ste 
novajlija,  podjite  k meni,  ovdje  sam  blizu  — 

Radi  roma  i araka 
Posjeti  domiSko  moj.  . . 

Kruciferski  podje  za  Kafernaumski m.  Za  §to?  Ni 
sam  nije  znao.  Mjesto  ruma  ponudi  ga  domacin  6a§icom 
rakije  i krastavcima.  Kruciferski  je  pio  i za  cudo  opa- 
5:a§e,  da  mu  je  latinje  na  du§i.  . . Ovakvo  mu  otkrice 
dakako  nigda  nije  do§lo  u bolji  cas,  nego  u ovaj  par, 
gdje  ga  je  neprestance  izjedala  duboka  tuga. 

* * 

* 

Oko  deset  sati  osvane  Semen  Ivanovic  Krupov  u 
maloj  dvorani  „grada  Keresberga",  te  pocne  liodati  amo 
tamo  ljuta,  smrknuta  lica.  Za  njekoliko  casaka  otvnre 
se  vrata  Beltovljeve  sobe,  te  izadje  Grigorije  sa  kefom 
i kaputom  u ruci. 

— Sta,  gospodar  jo§  spava? 

— Upravo  se  probudio,  odgovori  sluga. 

— Reci  mu,  da  sam  do§ao,  i da  imam  nje§to  posla 
s njime. 

— Semene  Ivanovicu,  oglasi  se  Beltov,  te  se  za  cas 
pomoli  na  vratima:  — Semene  Ivanovicu,  molim,  unidjite. 

— Imate  li  po  ure  za  me? 

— I sav  dan! 

— Da  vas  ne  bunim?  U jutro  se  bavite  politickom 
ekonomijom,  §to  li?  Starac  nije  ni  malo  sakrivao  iro  .ije 

— Vi  ste  danas  rano  ustali,  kako  se  cini,  ali  na 
lijevu  nogu,  odvrati  Beltov,  dotiekavsi  s velikom  krot- 
kosbu  pitanje  staroga  srditka. 

— Da,  ba§  sam  tako  ustao,  kako  vam  se  bode. 

— Molim,  rece  Beltov,  pokazavsi  na  vrata. 

Mucke  unidje  Krupov  u sobu. 

— Vladimire  Petrovidu,  pocne  starac,  — ofcevidno  se 
trudio,  da  bude  miran  i bladan,  aii  mu  nije  islo  za 
rukom:  — dosao  sam,  da  probesjedim  koju  s vama  : 
zrelo  sam  razmislio,  prije  no  dodjob.  Zao  mi  ie.  §to  vam 
moram  kazati  gorku  istinu,  ali  nije  ni  meni  na  dusi  lako, 
kad  sam  je  obaznao.  Jos  me  pod  stare  dane  drze  za 
ludu;  ja  sam  se  u njekom  covjeru  tako  prevario,  da  bi 
i §estn.iestgodi§nji  djecak  porumanio  od  stida. 

Beltov  6udeci  se  pogleda  starca. 

— Kad  sam  vec  po6eo,  okrstit  (iu,  kao  macedonski 
vojnik,  sve  pravim  imenotn  — pa  puklo  kud  puklo. 
Briga  me,  star  sam,  ali  kukavicom  me  Ije  nitko  ne  ce 
prozvati,  i nikada  ne  cu  od  kukavstine  prostacko  djelo 
nazvati  — plemenitim. 

— Cujte,  Semene  Ivanovicu.  Uvjeren  sam.  da  nijeste 
kukavica,  a jo§  sam  viSe  uvjeren,  da  ni  vi  mene  ne 
smatrate  kukavicom.  Bilo  bi  mi  ipak  veoma  neugodno, 
da  me  prilika  prinudi,  da  vas,  koga  iskreno  cijenim,  o 
tom  uvjerim  Vidim,  vi  ste  uzrujani,  e pa  dobro,  bilo 
§to  bilo,  no  ugovorimo,  da  ne  cemo  upotrebljavati  pro- 
stackih  besjeda.  Mene  se  one  neobicno  doimlju.  Psovkom 
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se  ni§ta  ne  razjaSnjuje,  za  to  na  posao,  pa  oprostite  za 
avizo. 

— Dobro,  govorit  cu  uctivo,  milostivi  gospodine, 
veoma  udtivo.  Dopustite  mi,  da  se  oslobodim,  Vladimire 
Petrovieu,  upitati  vas  nje^to:  Znate  li  ili  ne  znate,  da  ste 
razorili  sredu  obitelji,  koja  je  cetiri  godine  bila  sva  moja 
radost,  koja  mi  je  nadoknadjivala  obitelj?  Vi  ste  im 
Zivot  otrovali,  detiri  covjeka  u jedan  hip  unesredili.  Bu- 
dudi  da  sam  vas  Zalio  u va§oj  samodi,  odveo  sam  vas 
u ovu  obitelj.  Oni  vas  primili  kao  rodjaka,  teto§ili  oko 
vas  ljubazno.  A kako  ste  im  vi  uzdarje  podali?  Pomi- 
slite : danas,  sutra  muZ  de  se  objesiti  ili  utopiti,  ne  znam, 
da  li  u vodi  ili  vinu.  — a nju  de  odnijeti  su§ica,  vjere 
mi;  dijete  de  sirota  zapasti  u tudje  ruke,  a na  koncu 
konca  telali  sav  grad  va§u  pobjedu!  Dozvolite  mi,  da 
vam  i ja  destitam ! 

Plemeniti  je  starac  drhtao  od  ljutine,  kad  je  izgo- 
varao  posljednje  rijeci : — Medju  tim,  dodade  za  malo, 
moZda  to  „sa  vigega  gledi§ta“  nije  ni§ta. 

Beltov  ustane  sa  divana  i hitro  prodje  sobom,  te 
stane  pred  starcem. 

— Dozvolite,  da  vas  upitam,  ko  vam  je  dao  pravo, 
da  tako  drzovito  i tako  surovo  prodirete  u najsvetiju 
tajnu  moga  Zivota?  Po  demu  znate,  da  nijesam  dva  puta 
nesretniji  nego  drugi?  Ali  ja  du  zaboraviti  na  va§  nadin. 
Izvolite.  ja  du  odgovoriti : Sta  Zelite  od  mene  saznati  ? 
Ljubim  li  ovu  Zenu?  Ljubim  ju,  da.  da!  tisucu  vam  puta 
ponavljam : ljubim  svim  silama  duse  svoje  ovu  Zenu ! Ja 
je  ljubim,  duste  P? 

— Pa  demu  je  uni§tavate?  Da  je  u vas  du§e,  bili 
biste  odmah  na  prvom  stupnju  stali,  ne  biste  prokazali 
ljubavi  svoje!  Za  §to  nijeste  ostavili  njihove  kuce?  Za  §to? 

— Pitajte  prije:  demu  nasploh  Zivim?  Zbilja,  ne 
znam ! MoZe  biti  za  to.  da  uniStim  ovu  obitelj,  da  po- 
gubim  najbolju  Zenu,  koju  sam  srio.  Vama  je  sve  lako 
i pitati  i osuditi!  Vidi  se,  da  vam  je  srce  od  mladih 
dana  neprestance  kucalo  mirno,  inace  bi  vam  koje§ta 
ostalo  u pameti.  . . Dobro,  odgovorit  cu  na  vaSa  pit.anja; 
dodu§e  ja  ne  osjedam  potrebe,  da  se  opravdavam,  jerbo, 
ne  pripoznajem  sudije  nad  sobom  osim  sebe  samoga 
cutim  samo  potrebu,  da  se  iskaZem.  Dobro  sam  vas  ra- 
zumio,  vi  nemate  vi§e  nigta  redi,  mogli  biste  samo  po- 
ku§ati,  da  isto  izredete  na  vi§e  ili  manje  uvredljiv  nadin; 
najzad  obojica  bismo  se  tim  uzrujali,  a ja  doista  ne  Ze- 
lim,  da  se  suodimo  na  barrieri,  u ostalom  ved  s toga 
§to  ste  potreban  ovoj  Zeni 

— Govorite,  govorite,  ja  cu  slusati. 

— Ovamo  sam  do§ao  u jednoj  od  najmucnijih  epoha 
moga  Zivota.  Malo  prije  oprostio  sam  se  s prijateljima  u 
tudjini,  a ovdje  nije  bilo  ljudi  s kojima  bih  mogao  dru- 
govati ; u Moskvi  sam  istina  susretnuo  njekoliko,  ali 
na$i  su  se  putovi  razilazili ! To  je  u mene  utvrdilo  od- 
luku,  da  krenem  u N.  N.  Znate,  §ta  sam  ovdje  radio, 
kako  li  sam  veselo  Zivio?  Tad  na  jedared  sretnem  ovu 


2enu.  . . Vi  je  ljubite,  cijenite,  ali  je  ne  poznajete,  ba§ 
ko  ni  mene.  Vi  ste  umjeli  cijeniti  njezinu  obiteljsku 
srecu,  njenu  ljubav  prema  mu£u  i djetetu,  ali  ne  za- 
mjerite  — imade  trenutaka,  kada  ne  govore  samo  slatke 
rijefii  . . . nemojte  misliti,  da  vanjska  blizina,  ili  broj 
godina  razokriva  du§u  jednoga  celjadeta  drugome,  — 
nipo§to!  Cesto  ostaju  ljudi,  koji  su  preMvjeli  zajedno 
dvade^etak  godina,  jedno  drugome  tudji  sve  do  groba, 
— dok  se  naprotiv  drugi  ljube,  a da  ni  ne  znadu ; sim- 
p itija  se  njihovik  srodnih  du§a  ofiituje  u jedan  tren  deset 
puta  vi-ie  neyo  onima  za  svega  zivota  Pored  toga  vi 
ste  vi6ni  moralizovati,  pa  ste  na  nju  gledali  s doktorske 
visine,  a ja  sam  se  divio  njezinoj  neobicnoj  sili  i klanjao 
se  pred  njom.  Divno  bide ! Kako  se  samo  moglo  dogo- 
diti,  da  su  se  njoj  sasvim  prostim  i razuraljivim  istinama 
pricinjali  svi  resultati,  za  koje  sam  2rtvovao  pola  Zivota, 
do  kojib  sam  doSao  s trudom  i mukom,  i koji  su  mi  se 
prikazivali  tako  novima,  da  sam  ih  smatrao  dragokupom 
tecevinom?  — A njoj  su  se  cinili  sasvim  obicni ! Ne  znam, 
ja  sam  se  srio  za  Zivota  sa  mnogo  ljudi,  sa  svakim 
sam  prije  ili  kasnije  dosao  do  daleka  horizonta,  do  jaza, 
preko  kojega  nije  mogao,  ali  u nje  nisam  nasao  toga 
horizonta!  Kakvih  li  sam  trenutaka  pravoga  blaZenstva 
doZivio  svake  vederi,  dok  smo  dugo  razgovarali?  .... 
Okrijepio  bih  se  svaki  put  <>d  svega  hlada,  koji  sam 
osjecao  u svom  Zivotu.  Prvi  put  covjek  saznaje,  §ta  je 
ljubav,  §ta  li  sreca,  pa  za  §to  se  nijo  suzdrZao?  Smijesno. 
Toliko  razuma  nema  u mene,  najzad  i onako  ne  bi  ko- 
ristilo.  Kad  sam  poceo  razmi§ljati  o tom,  kad  sam  sam 
shv.tio,  — bilo  je  vec  kasno. 

— KaZite  mi  napokon,  kakva  je  u vas  bila  svrha  ? 
§ta  kanite? 

- 0 tom  nisam  nikada  mislio,  te  vam  ne  mogu 
kazati  nicega. 

Evo  pred  vaZim  su  ocima  plodovi  va§e  neopre- 

znosti 

— Mislite  li,  da  ih  gledam  mirne  duse,  zar  mi  je  va- 
ljalo  dekati  na  vas,  da  mi  kaZete?  Prije  vaSega  dolaska 
sam  sam  ved  osjecao,  da  je  nestalo  moje  srede,  da  je 
pro§la  epoha  puna  pojezije  i blaZenstva,  da  de  ljudi  ovu 
Zenu  zatudi  . . . s toga,  §to  je  tako  uzvigena  nad  dru- 
gima.  Dmitrije  je  J.ikovljevic  dobra  bu§a,  ljubi  je  nada 
sve,  ali  je  u njega  ljubav  postala  manijom,  on  unistava 
samoga  sebe  ljubavlju  svojom  . . . Sta  valjaraditi?  . . . 
Najgore  je,  da  de  i nju  upropastiti.  . . 

- Sudite  li,  da  bi  mu  valjalo  hladne  krvi  gledati, 
kako  mu  Zena  ljubi  drugoga? 

— Toga  ne  velim.  Po  svoj  je  prilici  morao  raditi, 
§ta  je  uradio;  svaka  je  narav  vjerna  sama  sebi,  osobito 
u kritidne  momente.  A znate  li,  §to  bi  morao  uraditi? 
Ne  bi  bio  smio  ujediniti  svoga  Zivota  s takim  bidem,  kao 
§to  je  ona. 

— Govorio  sam  ovako  jo§  prije  vjencanja,  ali  vi 
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dete  jamacno  dopustiti,  da  je  sada  prekasno  o tom  raz- 
govarati,  i da  su  bili  sretni,  dokle  nijeste  vi  dogli 

— Semene  Ivanovidu,  ne  bi  bilo  uvijek  onako  ostalo. 
Ovaki  nesporazumci  izbi.ja.ju  na  vidjelo  prije  ili  kasnije  ; 
kako  ste  u tom  nedosljedui ! 

— Doista,  prava  muka ! Nisam  vazda  uzalud  govorio, 
da  je  obiteljski  2ivot  prepogibeljan,  ali  sam  prnpovijedao 
kao  Ivan  u pustinji,  nitko  me  nije  slugao.  Vi  bi  ste  vec 
od  milosrdja  — 

— Zbilja  ne  znam,  gta  traSite  u mene.  Iza  bolesti 
njene  opazio  sam  njezinu  sjetu  i njegov  nje2ni  beskrajni 
ocaj.  Gotovo  nikada  nije  me  bilo  u njiliovoj  kuci  znate 
sami;  no  koliko  me  to  stalo,  znadem  samo  ja.  I)vade«et 
puta  odlufeih,  da  cu  joj  pisati ; ali  da  joj  ne  naudira 
zdravlju,  ne  pisab  nigta  ; ako  sam  bio  u njih,  mucao  sam, 
pa  s cega  me  prekoravate  ? Sta  trafcite  u mene?  Nadam 
se,  da  vas  nije  dovela  amo  tek  pusta  2elja,  ne  bi  li  sa- 
suli  njekoliko  uvreda  na  me. 

— Vladimire  Petrovicu,  pokazite,  da  ste  silao  covj^k  ; 
vjerujem,  da  ce  vam  bi ti  mucno,  ali  pri  esire  2rtvu, 
tegku  2rtvu  . . . mo£e  biti,  da  spasimo  ovu  2e  m.  . . . 
Vladimire  Petrovicu,  otputujte!  ...  I njekaka  njefcn  >st 
zamijeni  predjagnju  prisiljenu  Sestinu,  glas  je  u starca 
podrbtavao.  On  je  ljubio  Beltova. 

Beltov  otvori  svoj  portfelj,  potraM  medju  papirima 
i predade  mu  zapoceto  pismo.  „Citajteu,  rece.  Bio  je 
pocetak  pisma  njegovoj  ma.jci,  gdjejo.j  .javlja,  da  je  stalno 
odlucio  gto  prije  otputovati  opet  u t idjinu 

— Vidite,  ja  polazim,  a mislite  li  zar  d dsta,  da  bi 
je  to  moglo  spasti?  upita  tuSno  i kimne  glavom : — 
Mislite  li  zbilja,  dragi  Semene  Ivanovicu? 

— No  gta  da  pocnemo?  zapita  Krupov  s njekim 
ocajem. 

— Ne  znam,  odgovori  Beltov. 

— Semene  Ivanovicu,  napisat  du  joj  pi -mo,  a vi 
joj  ga  predajte.  Ruku  amo,  da  cete  ga  predati ! 

— Hodu,  odgovori  Krupov. 

Beltov  isprati  duboko  potresena  Krupova  do  vrata. 
Za  tim  se  vrati  do  stola,  te  klone  na  divan  kao  nemocan. 
Vidjelo  se,  kako  ga  se  stragno  kosnuo  razgovor  s Kru- 
povom;  jog  ga  nije  mogao  shvacati,  razumijevati,  savla- 
dati.  Dvije  je  ure  ovako  prelezao  s utrnulom  cigarom  u 
ustima;  za  tim  posegne  za  papirom  i staue  pisati.  Kad 
svrsi,  samota  ga,  obuce  se,  zadjene  list  na  grudi  i podje 
do  Krupova. 

— Evo  pisma,  rede  Beltov ; — mozete  li  namaCi  zgodu, 
da  govorim  s njome  njekoliko  minuta,  a vi  da  ste  na- 
zodni,  — ili  ne? 

— Cemu  to? 

— Sta  vam  je  od  toga?  Gore  ne  mo2e  biti,  nego 
§to  jest.  Ako  je  u vas  ikada  bilo  mrva  simpatije  prema 
meni,  priskrbite  mi  priliku. 

— Kad  kanite  na  put? 

I — Sjutra. 


— Budite  u osam  sati  u vrtu, 

Beltov  ga  stisne  za  ruku. 

— Vidio  sam  danas  njega  u veoma  ocajnoj  prilici. 

— Prestanite,  ni  rijeci,  Semene  Ivanovicu,  molim  vas. 

* * 

* 

Blijeda,  omrsala,  zaplakanih  ot'iju  isla  je  nesretnica 
Ljub  nka  izpod  ruke  sa  Krupovom.  Bila  je  groznicava, 
a odi  joj  strasne.  Zuala  je,  kamo  idu,  i za  §to.  Dodju 
do  one  klupe  i sjednu.  Place,  a u ruci  joj  pismo.  I 
Krupov  brig  ^ su/.u  za  suzom  ne  nahodeci  nikake  utjehe. 

Evo  Beltova;  predja§njemu  veselju  u lieu  ni  traga, 
u svakoj  se  erti  vidi  samo  2estoko  stradanje;  on  je  pri- 
kvati  za  ruku. 

— S Bogom,  rece  on  jedva  dujn'm  glasom:  — ja 
tiu  opet  na  put,  no  na§  susret,  va§  lik  sahranit  du  u 
sreu.  . . On  ce  me  tjesiti  u zadnji  cas  zivota. 

— Zt  vi.jek?  upita  ona. 

On  ne  odgovori. 

— Bo£e  moj,  rece  ona  i zamukne:  — S Bogom, 
Voldemare,  prosapee  tilio;  a tad  kao  da  su  joj  se  sile 
pndeseterostrucile,  ustane,  stisne  mu  ruku  i rece  glasno 
i jasno:  — Voldemare,  ne  z iboravite,  da  sam  vas  neis- 
kazano  ljubila.  . . Voldemare,  nei  kazano! 

Ona  podje,  on  je  nije  smtavljao;  bilo  je  u nje  jos 
dosta  snage,  da  siluijim  korakom  o le  nego  je  dosla. 

On  je  gledao  za  njom,  pratio  ocima  bjelasanje  bur- 
nu-’a  mod.ju  breskvama.  Ona  nije  im  ila  snage,  da  se 
obrue.  Vladimir  ostane.  Mo  ram  li  je  zbilja  ostaviti  ? raz- 
misljase  sam  sobom:  zar  za  vijeke?  — Podboci  glavu 
o ruku,  sklopi  o i,  pa  tako  presjedi  pola  ure  poniSten, 
srvan  bolom  svnjiin,  kad  ga  iznenada  njetko  zovne  po 
imenu;  trgne  glavom  i jed  a prepoznade  sasvim  savjet- 
nicko  1 ce  savjetnikovo.  Beltov  ga  liladno  pozdravi. 

— Vi,  cini  se,  Vladimire  Petrovicu,  dolazite  amo 
sanjariti  i maMati? 

— Da,  s toga  i volim,  da  sam  sam. 

— Posve  pravo,  i ja  mislim,  da  za  izobra^ena  6o- 
vjeka  nema  vece  slasti  od  samoce,  rece  savjetn  k i sjedne 
na  klupu:  — u ostalom  ima  i drustva.  koje  je  tako 
ugodno  kao  samoca.  Upravo  sam  susrio  Krupova,  on  je 
ukebao  njekakvu  ^encicu. 

Beltov  ustane  u ouaj  par,  kad  je  savjetnik  sio,  i 
btjede  poci,  ali  ga  je  suzdrzao  posljedn.jim  rije&ima.  Na- 
smjesljivo  mu  je  lice  savjetnikovo  jas.io  pokazivalo,  s kojom 
je  namjerom  rekao  zadnje  rijeci.  Sva  je  prilika,  te  je  i 
on  doisan  u vrt  po  tajnoj  zapovijedi  Murije  Stepanovne. 

— Poznam  gospodju,  s kojom  je  isao  Krupov,  od- 
vrati  Beltov  kipetii  bjesnilom. 

— Da.  da,  kako  da  je  ne  poznajete,  ha,  ha,  ha! 
nasmije  se  brbljavi  savjetnik:  vi,  mladi  ljudi,  poznajete 
sve  ljepusaste  gospodje! 

- Vi  ste  ili  saMi  s uma  ili  steglupan!  u oba  slu- 
6aja  da  ste  zdravo ! refie  Bidtov  i podje  alejorn. 
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— Kako  ste  se  usudili  raene  tako  nazvati!  stane 
vikati  savjetnik,  erven  kao  rak,  poskodivgi  sa  klupe. 

Beltov  stane. 

— Sta  tradife?  upita  savjetnika:  — da  se  s varaa 
bijem?  izvolite!  premda  mi  se  gadi,  evo  me;  ako  li  ne 
2elite,  tad  oprostite,  no  u mene  je  zla  navika,  da  batinom 
odgonim  one,  koji  me  smetaju  u getnji. 

— Sta  batinom?  nadme  se  savjetnik:  — a ko  ste 
vi,  da  se  usudjujete  meni  prijetiti  batinom? 

U svakom  drugom  slucaju  bio  bi  se  Beltov  nasmijao 
od  svega  srea  dragome  savjetniku,  ali  u ovaj  das,  gdje 
je  i bez  njega  bio  razdrazen,  te  sam  nije  pravo  znao, 
gta  oko  njega  biva,  — pograbi  batinu  i poka2e  savjet 
niku,  kako  misli.  Savjetnik  se  zadudi,  a Beltov  ode.  . . 

Sjutra  dan  znojio  se  Grigorije,  pune  ruke  posla  oko 
prtljage.  Beltov  je  prolazio  sobom;  u glavi  i u sreu 
osjedage  njekaku  pustog,  bilo  mu  je,  kao  da  samo  na 
pola  give,  tako  mu  je  stragno,  tako  tegko  bilo  na  dugi, 

njekaki  trepet  gta  li  — i iznen  da  mu  navru  suze  na 

obi.  Deset  puta  ga  je  Grigorije  saletio  pitanjem  a on  bi 
uvijek  ogovorio : Sve  jedno ! I doista  u taj  tren  bilo  mu 
sve  jedno,  koji  de  kaput  navubi  za  put,  — pace  sve 
jedno,  kamo  ce  krenuti,  u Pariz  ili  u Tobolsk 

U to  udje  u sobu  Krupov  sasvim  drukeije  nego 
juber;  u ocima  su  se  vidjeli  tragovi  suzama,  koracao  je 

lagano,  rukom  je  otirao  klobuk,  te  stane  kraj  prozora, 

i rece  Grigoriju,  da  kovde^ic  nije  cvrsto  privezan  na 
kolima,  u kratko,  bio  je  sav  u njekoj  zabuni. 

— Zadovoljni  mnome,  Semene  Ivanovicu?  upita  ga 
sa  smijebom  i sa  suzama  Beltov. 

— Ja  vas'jube  uvriedib,  oprostite,  gta  sam  uradio 
. . . ako  kanite  na  put  — i starcu  zapne  rijec. 

— Dosta.  dosta,  Semene  Ivanovicu,  kako  mo2ete — ? 

I Beltov  mu  pruzi  obje  ruke. 

— Evo  jog,  gta  vam  2elim  dati  za  uspomenu,  ja 
sam  vas  iskreno  ljubio,  pa  bib  vam  btio  dati  njesto  vri- 
jedna,  za  me  osobito  vrijedna,  rece  Krupov  i predade 
mu  dosta  omasne  korice  od  safijana  Beltov  otvori  korice, 
pogleda  starca  i zagrli  ga.  Starac  je  jecao'. 

— Doista  me  je  stid,  cisto  sam  s uma  sigao,  tolika 
glupost,  jog  cu  pod  stare  dane  pobenaviti ! 

Beltov  naglo  sjedne  na  stolac  i pred  sobom  image 
korice. . . Bijage  akvarelni  portretLjubonke  Aleksandrovne. 

Krupov  je  stajao  pred  njim,  te  da  ga  sasvim  uvjeri, 
kako  nigta  ne  osjeca,  stane  mu  kazivati  ovaj  komentar 
— utiruci  ipak  krigem  po  koju  suzu : 

— Prije  dvie  godine  dogao  je  ovamo  engleski  slikar, 
vrstan  umjetnik,  slikao  je  svagdje  velike  portrete,  tako 
je  n.  pr.  njegov  ovaj  portret  gospodje  gubernatorice,  gto 
je  u ovoj  sobi.  Ja  sam  nagovorio  Ljubonku,  da  mu  po- 
sjedi,  svega  tri  puta,  . . . bi  li  ko  mislio? 

Beltov  ga  nije  slugao,  s toga  nije  bila  velika  ne- 
sreda,  gto  je  govor  Krupovljev  prekinuo  gostionibar,  koji 


se  sav  usopio,  kako  je  bjegao,  da  javi  dolazak  g p .li- 
cajmajstera. 

— Sta  geli,  upita  Beltov 

— Zeli  s vasom  milosti  govoriti.  odvrati  gostionibar. 

Neka  udje. 

Policajmajster  dodje  stragno  zvekecuci  saldjom;  iz 
daljine  se  vec  kroz  otvorena  vrata  vidio  suhonjavi  poli- 
cajmajster i konob'r,  koji  je  bojazljivo  nosio  na  ruci 
kabanicu  policajmajsterovu. 

Beltov  ustane,  sav  njegov  lik  nije  bio  drugo  nego 
pitanje,  s toga  nije  trebao  rijecima  pitati. 

— Meni  je  veoma  2a  ■,  Vladiraire  Petrovicu,  gto  vas 
morara  njekoliko  casova  zadrgati;  kako  se  bini.  kmite 
otici  iz  nagega  grada? 

— Da. 

— General  vas  moli,  da  dodjete  do  njega.  Petar 
se  Je’kanovic  u privatnu  pi'inu  pogalio  na  vas  njegovu 
prevo.Gioditeljstvu,  da  ste  mu  povrijedili  pogtenje.  Meni 
je  tegko,  ali  dete  jamacno  razumjeti  slu2bene  duinosti; 
sami  dete  priznati,  da  nijesam  mogao  inace. 

— Bag  u ne\rijeme.  l)opustite,  da  vas  upitam:  bode 
li  dugo  trajati? 

— To  je  samo  do  vas;  Petar  j'e  Jekanovid  pleraenit 
dovjek,  on  jamacno  ne  de  zatezati,  ako  razjasnite. 

— Sta  da  razjasn  m ? 

— Ali,  Vladimire  Petrovicu,  s vama  je  tegko  na 
kraj,  nicega  ne  razumijete,  dodade  Krupov : — Ako  hodete, 
mo2ete  s g.  policajmajsterom  sve  urediti  za  detvrt  sata. 

— Bio  bih  vam  veoma  zahvalan. 

— Molim  odvrati  policajmajster:  to  je  naga  sveta 
du2nost,  jer  nam  nigta  nije  ugodnije.  neg  > kada  se  takva 
gto  uredi  mirno  i na  zadovoljstvo  sviju. 

Pa  tako  se  i dogodilo. 

* * 

* 

. . . Za  dvije  nedjelje  drndala  su  detveropre2na 
putna  kola  putem  od  Bijelogi  polja  prema  glavnoj  cesti. 
Grigorije  je  sjedio  na  kozlidu  i odbijao  dim  iz  lulice,  a 
kodijag  je  dovildvao  konjima,  da  br2e  odmidu.  pa  da  se 
prilagodi  njihovu  shvadanju,  jednako  je  vikao  samoglase  : 
o...o...o...u...u...u...a...a 
. . . a . . . itd  Na  ovu  stranu  rijeke  stajala  starica 
s bijelom  kapom  i u bijeloj  odjedi,  upirala  se  sluskinji 
o ruku  i mahala  rupcem  tegkim  i mokrim  od  suza  do- 
vjeku,  koji  se  nagibao  iz  kola  i takodje  mabao  rupcem. 
Put  se  svradao  malo  na  desno.  Kad  su  kola  zakrenula, 
razabirao  se  samo  jog  zadnji  dio,  i njega  do  skora  zastre 
oblak  pragine ; pa  kad  se  razigla  pragina,  nije  se  nigta 
vidjelo  osim  puta.  No  starica  je  jog  stajala,  podizala  se 
na  prste  i u daljinu  zurila. 

Pusto  i tu2no  bijage  starici  u Bijelom  polju.  Bivalo 
je,  da  je  Vladimir  jedan  put,  dva  puta  u nedjelju  do- 
lazio  doma,  ona  vec  se  privikla  iz  daljine  sa  lnijega 
oslugkivati  konjska  zvonca  i izilaziti  mu  na  susret  na 
balkon,  na  kojem  ga  je  njekod  dekala.  djedaka  osmagla 
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lica  i svijetlih  o6iju.  Sad  ju  je  njegto  mamilo  u N.  N. : 
onamo  je  givjela  gena,  koju  je  njezin  sin  ljubio,  nesretna 
grtva  ljubavi  prema  njemu.  I doista  preseli  starica  onamo 
zimi.  Ljubonku  je  nagla  na  samrti,  bez  nade. 

Semen  se  Ivanovid  jog  vige  namrgodio,  pa  je  samo 
kimao  glavom,  ako  bi  ga  ko  upitao,  kako  je  nesretnici. 
Dmitrije  Jakovljevid,  mu6en  tugom,  molio  se  Bogu  i pio. 

Sofija  se  Aleksejevna  umolila  da  smije  njegovati 
bolesnicu,  te  je  citave  dane  provodila  uz  njezinu  poste- 


lju.  Bilo  je  mnogo  pojezije  u toj  skupini  ove  ljepote  na 
samrti  — s ovom  krasnom  starogcu,  — ove  gene  u ve- 
nucu  s opalim  obrazima,  sa  velikim  svijetlim  ocima,  a 
s kosom  nehajno  palom  na  ledja,  kad  bi  podbocivgi 
glavu  o omrgalu  ruku  na  pola  otvorenih  usta  i suznih 
ociju  prislugkivala  beskrajno  pripovijedanje  starice  majke 
o njezinu  sinu  — o njihovu  Voldemaru,  koji  je  sada 
tako  daleko  od  njih.  . . 

Preveo  dr.  Milivoj  Srepel. 


Putne  uspomene  o Rusiji. 

Pise  F.  It. 

(Nastavak.) 


^f/ajano  sto  sam  neposrednu  okolicu  oko  Petrograda, 
koja  je  tako  rekuc  u i uz  priestolnicu,  pregledao, 
tako  htdjedjh  viditi  njegto  i od  odaljenije  okolice.  Bu- 
dubi  da  se  oko  Petrograda  stere  neprekidna  nizina  iz- 
presiecana  riekami,  jezeri  i mocvarami,  to  ne  ima  u 
ok'dici  naravne  ljepote,  te  sve,  sto  je  ondje  vriedno  za- 
nimanja,  jest  djelo  ljudskih  ruku.  S toga  ovu  okolicu 
zanimivom  6ine  carski  dvorci,  ljetovnici,  velikaske  dace 
i perivoji  okolo  njih.  Tuj  je  carski  dvorac  „ Carskoe  selo" 
s glasovitim  perivojem  i vodoskoci,  a nedaleko  velikoga 
kneza  Konstantina  dvorac  Pavlovsk.  Tuj  Krasnoe  selo 
s dacami  i s dvorcem  carice  Aleksandre  Feodorovne 
(1828),  gto  no  se  oko  crkve  Troicke,  sagradjene  Kata- 
rinom  II.  redaju  ; za  tim  fiesto  spominjani  dvorac  Ga- 
cina,  gradjen  god.  1770.  arhitektom  Rinaldiem.  Tuj 
Pulkova  s glasovitom  zviezdarnom  Nikolaevskom  i lje- 
tovnik  Katarine  II.  Cesma,  sa  gradjen  na  uspomenu  po- 
bjede,  stefiene  nad  Turtinom  dne  5 i 6.  srpnja  1770. 
kod  mjesta  toga  imena.  Tuj  ljetovnik  velikoga  kneza 
Konstantina  Nikolajevida  imenom  Strielna  blizu  morske 
obale  i odavle  nedaleko  „Sergievskaja  pustynj".  Tuj 
carski  dvori  Peterhof  i Oranienbaum  tik  morskoga  za- 
Ijeva.  Sve  je  to  na  jugnoj  i iztocnoj  strani  priestolnice ; 
na  sjevernoj  pako  odmak  izvan  grada  Pargolovo  i Su- 
valovo,  gdje  se  uz  Suzdalsko  jezero  liepe  dacn  Petro- 
gradjana  redaju. 

Vrieme  nije  mi  dopugtalo,  da  sva  ova  liepa  mjesta 
redom  pregledam.  S toga  odabrah  uputiti  se  u „Peter- 
hof“  i to  iz  vige  razloga.  Ovaj  je  dvorac  uz  Carskoe 
selo  najzanimiviji,  legi  kod  mora;  zagelio  sam  ovom 
prilikom  provesti  se  jednim  dielom  Finskoga  zaljeva, 
zagli  dati  „Kronstadt“,  viditi  donle  cielu  obalu,  pak  ua- 
trag  vratiti  se  Zeljeznicom,  koja  od  Oranienbauma  ne 
daleko  od  £ala  te6e  u Petrograd.  Spomenuti  naime 
dvorci  skop6ani  su  J;eljeznicom ; tako  jedna  pruga  vodi 
iz  priestolnice  pravcem  juinim  u Carskoe  selo  i Pav- 
lovsk, druga  uz  Pulkovu  i Cezmu,  jedno  se  krilo  od 
petrogradsko-oranienbaumske  dieli  u Krasnoe  selo  . . . 


Ova  mjesta  daleko  su  od  priestolnice  po  jedan  i pol  sata, 
te  se  oko  nje  kano  u poluluku  nizu. 

Na  englezkom  nabrie^ju  kod  Nikolaevskoga  mosta 
unidjob  u parobrod  put  Peterhofa.  Ovaj  most,  gradjen 
od  zrnca  kamena  i Seljeza,  bijage  tek  god.  1851.  mjesto 
predjagnjega  na  ladjah  podignut,  pofiiva  na  sedam  ka- 
menih  stupova  i razsvietljen  je  tiocju  sa  22  velika  svje- 
tionika,  a na  sjevernom  kraju  uredjen  je  prolaz  za  bro- 
dove.  Posreduje  obcenje  izmedju  Vasiljevskoga  ostrva  i 
lievoga  nabrieZja.  Pogled  s ovoga  liepoga  mosta  jest  ve- 
licanstven ; prama  zapadu  otvara  se  krasan  vidik  tiekom 
Neve  do  Troickoga  mosta;  na  nabriegjih  slieva  i desna 
redaju  se  same  palace,  a iza  njih  di2u  se  hramovi  s po- 
zlacenimi  truli.  Kod  mosta  jest  uz  lievo  nabregje  „peter- 
hofski“,  a uz  desno  „kronstadtski“  ,pristan“  (luka),  gdje 
je  uviek  usidreno  mnogo  morskih  brodova  na  paru  i na 
jadra,  koji  ovamo  dolaze  iz  mora  i odavle  odlaze. 

Od  „peterhofske“  luke,  odkle  se  otisnusmo,  do  ugca 
plovi  se  uz  nabre^ja,  kojimi  se  Petrograd  neprekidno 
stere  i giri;  lievo  vidi  se  novi  admiralitet  s brodovigti 
(dock)  i dilji,  koji  su  od  staroga  ovamo  preneseni,  i „zavod 
Berda“  t j.  ogromne  carske  lievaonice  i strujarne,  desno 
veliki  „gorni  institut“  sa  znamenitim  mineralogkim  mu- 
zejem.  Na  ovu  se  takodjer  stranu  grad  protege  sve  do 
gala  morskoga.  Na  ugdu  velike  Neve  s jedne  i druge 
strane  jest  po  jedan  otok:  lievo  Gutujev,  desno  kano- 
nirski.  Poslije  kratke  plovitbe  od  njegto  preko  fietvrt 
sata  eto  nas  u Cudskom  ili  Finskom  zaljevu  morskom. 

Vrieme  bijage  liepo.  Sunce  je  sjalo,  samo  gto  je 
vjetar  duvao  s moi’a.  Ugodno  me  custvo  obuzelo,  kada 
je  parobrod  uljezo  u zaljev  iztocnoga  mora.  Prije  nje- 
koliko  nedjelja  plovio  sam  Crnim  morem,  koje  na  jugu 
zaokruguje  veliku  slovjensku  carevinu,  a sada  evo  me 
na  sjevernom,  koje  ovdje  do  glavnoga  joj  grada  zalazi. 
Koliko  je  trebalo  vjekova,  kolika  napora,  koliko  uztra- 
janja,  koliko  grtava,  dok  je  Slovjenin  postao  gospodarom 
jednoga  i drugoga  mora,  t.  j.  dok  rau  se  bar  okrajka 
dofiepao ! 
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Kakova  32  bm.  od  usca  Neve  prama  zapadu  suzava 
se  Cudski  zaljev  do  tri  milje  i cini  t.  zv.  kronstadtsku 
dragu.  Skoro  u sredini  te  drage,  gdje  se  sjeverno  (finsko) 
i juzno  (ingermanlandsko)  Zalo  sblizuju,  lezi  otok,  na 
kojem  je  Kronstadt  podignut.  Jedva  se  unidje  u zaljev, 
prika^e  se  u daljini  oku  ot  k i grad,  kano  da  iz  mora 
viri  golema  pecina ; a sve  §to  se  parobrod  vi§e  pribli- 
zuje  Peterhorfu,  sve  se  jace  razgaljuje  slika,  dok  se  na- 
poleon ne  vide  i utvrde  i red  kuca  i lnka  s usidrenimi 
brodovi.  Draga  je  kod  u§ca  mjestimice  plitka,  te  je 
s toga  brodovom  oznacen  dublji  prolaz.  Odavle  mo^e  se 
za  slucaj  rata  veoma  otegotiti  pristup  k priestolnici  ne- 
prijateljskomu  brodovlju,  a utvrde,  koje  su  na  plitcinah 
podignute,  cine  to  skoro  nemogucim.  Odavle  valjalo  je 
umjetnim  nacinom  plovitbi  put  prokreiti. 

Nas  parobrod  dr2ao  se  vise  lievoga  2ala,  koje  je 
dosta  naseljeno.  Najprije  prikazuje  se  spomenuta  ,.ser- 
gievskaja  pustyn"  t.  j.  samostan  sv.  Sergija  s cudotvor- 
nom  slikom  toga  ruskoga  sveca.  Sagradjen  je  na  mjestu 
gdje  je  bio  Ijetovnik,  koji  je  carica  Ana  god.  1731. 
svomu  izpovjedniku,  arbimandritu  Yarlaamu  poklonila ; 
velik  cetverokut,  sa  tri  strane  drvoredi  i ribnjaci,  s jedne 
strane  nasipom  obkoljen.  U velikora  dvorigtu  cetiri  glavna 
brama,  medju  kojima  „sobor“  sv.  trojice,  sagradjen  god. 
1752—8.  S palube  vide  se  liepo  trula.  Onda  prikazuje 
se  na  ovisokom  2»lu  „Strieljna“  s dvorcem,  koji  je  Petar 
Veliki  god.  1711.  po  arbitektu  Leblondu  dao  sagraditi 
za  svoju  kcer  Elisavetu.  Izgorivsi  kasnje  dva  puta  dobio 
je  god.  1804.  po  arbitektu  Rusku  svoje  sada§n;e  lice  u 
gotickom  slogu.  Bijase  obljubljeno  sielo  \elkoga  kneza 
Konstatina  Pavlovica,  brata  cara  Nikolaja.  Onda  sliede 
dvorci  Mihailovski  i Znamenskij,  Aleksandiija,  Renella, 
Monplaisir.  Uz  svu  dakle  obalu  reda  se  jedan  dvorac 
za  drugim,  svaki  u perivoju,  §to  pokriva  2alo  ugodnom 
zeleni.  Obala  je  inace  nizka,  samo  gdjesto  nadignuta 
brieSuljkom,  s i kojega  bielucka  se  dra^estan  dvorac. 
Za  jedan  i cetvrt  sata  od  Nikolaevskoga  mosta  evo  nas 
pred  Peterbofom.  Parobrod  stane  u trgovackom  „pri- 
stanu“.  S palube  liepo  sevidi  ne  daleko  odanle  na  obali 
lezeci  „Oranienbaum“,  gradic  od  4.000  stanovnika,  sdvor- 
cem,  sagradienim  god.  1714.,  u kojem  je  rado  Ijetovala 
carica  Elizabeta  Petrovna  i car  Petar  III  Liepo  sj  na- 
dalje  vidi  Kronstadt,  grad  od  50.000  stanovnika,  leieci 
na  otoku  Kotlinu,  jodva  12  km.  dugackom  i 2 km.  §i- 
rokom,  poznata  jako  utvrdjena  luka  ruske  vojene  bro- 
darice  i glavno  braniste  Petrograda.  Okolo  na  okolo  u 
svih  pravcih  vide  se  na  plitcinab  ovisoke  utvrde,  sa 
kojib  zjaju  ogromni  topovi.  Kada  je  za  krimskoga  rata 
u svibnju  god.  1855.  ujedinjena  englezko-francezka  mor- 
narica  pod  admiralom  Napierom  doplovila  pred  Kronstadt 
u namjeri,  da  provali  u Petrograd,  osvjedocila  se  je  do 
skora,  da  joj  to  nije  moguce,  pak  odustav  od  svake  na- 
vale  na  goropadni  Kronstadt,  povuce  se  natrag.  Utvr- 
djivanje  otoka  „Kotlina“  zapoce  vec  pod  osnovacem  Pe- 


trograda  god.  1703.,  jer  bez  toga  branista  bila  bi  nova 
priestolnica  sa  mora  nejirijatelju  otvorena.  Do  nedavna 
bijaSe  kronstadtska  luka  ujedno  raztovarigtem  velikih 
brodova  za  Petrograd,  jer  Veliki  morski  brodovi,  buduci 
da  je  more  kod  u§<5a  Neve  bilo  samo  2J/2 — 4 met.  du- 
boko,  nisu  mogli  doprieti  u Petrograd.  Ali  sada  je  tomu 
pomo2;eno,  pokle  je  u^ce  o6i^ceno  i plitcina  uklonjena. 
Da  je  plovitba  onuda  Mvalina,  moze  si  svatko  pomisliti : 
parobrodi  i ladje  na  jadra  svakake  velicine  jure  kano 
labudovi,  jedne  u Petrograd . druge  protivnim  ]»rav- 
cem.  Nu  zimi  prestaje  plovitba,  jer  se  more  srarzne. 

• Plovitba  traje  obicno  od  pocetka  travnja  do  prema  koncu 
studenoga. 

Kada  se  iz  parobroda  stupi  na  kopno,  prolazi  se 
mimo  t.  zv.  vaxhalle  s cielim  redom  soba  za  go.ste 
gdje  je  blizu  gostiona  „Bellevue“,  te  se  uz  staru  „gra-, 
niljnuju  fabriku",  koju  je  jo§  Petar  I.  osnovao,  dolazi  u 
doljni  perivoj.  I ovdje  se  naime  ravan  stere  do  mora; 
nu  malo  unutar  od  obale  dize  se  u breZuljak.  Ovaj 
sgodan  polo^aj  upotrebi  car  Petar  Vel , te  je  dao  na 
onoj  ravni  i brezuljku  urediti  velik  perivoj  u slogu  kra- 
ljevskoga  u Versailles-u  kod  Pariza,  a na  obronku  god. 
1720.  sagraditi  po  Leblondovoj  osnovi  dvorac,  koji  je 
kano  i na  hrbtu  visa  nalazeci  se  gradic,  sada  sa  preko 
8.000  stanovnika,  tada  njeimtcka  naselbina,  zadobio  po 
njem  ime  „ Petrov  dvor“  (IleTeprocKb).  Prema  tomu  sastoji 
se  peterbofski  perivoj  iz  dvie  cesti : iz  dolnjega  i gor- 
njega  perivoja.  Doljnji  (niiiKHiii  ca,vr,)  obubxaca  ravan 
do  mora  i obronke  breziuljka  visece  prama  obali.  Ovdje 
je  takodjer  na  obronku  s pogledom  na  morski  zaljev 
spomenuti  „ veliki  dvorac“  (oounmoii  neTepro<tcKift  gno- 
peuTb),  palaca  na  tri  sprata  s krovom  ^eljeznim  i po- 
zladenimi  truli.  Terassa  pred  dvorom,  visoka  oko  12 
met.,  podignuta  je  na  visocini  strmine,  silazece  k mor- 
skoj  drazi.  Tom  strminom  vodi  u ravan  giroko  stubovlje 
ureseno  sa  pol  stotine  kipova  i vaza  s obiju  strana  njegovih. 
Ali  ovaj  dvorac  nije  jedina  sgrada,  koja  resi  „ni^i“  pe- 
rivoj. Od  mora  do  obronka  podignuti  su  medju  drvo- 
redi ukusni  dvorci,  Ijetnjaci,  sjenice.  Blizu  2ala  na  kraju 
„kosa“  (Kocaa)  drvoreda  vidi  se  dvorac  u bolandezkom 
slogu,  koji  je  Petar  prozvao  „Monplaisir“,  takodjer 
s ovisokom  terrassom  i s kupalistem  na  desnom  krilu. 
Pripovieda  se,  da  je  Petrova  kcer  i potonja  carica  Eli- 
zabeta ovdje  sama  pripravljala  gostbu  za  svoje  noste. 
Na  dalje  ovdje  blizu  drugi  dvorac  „ Marly onda  rEre- 
mitaz“,  kojib  je  prvi  Petar  rado  upotrebljavao  za  spa- 
vanje,  drugi  za  obiedovanje;  onda  drazestna  „da&aw 
(villa)  „Ferme“,  u kojoj  je  pokojni  car  Aleksandro  II. 
rado  obitavao ; za  tim  „dacau  u gotickom  slogu,  gdje 
sadanji  car  rado  stanuje ; pak  dvorac  Renella  u englez- 
kom  slogu.  Ovi  dvorci,  dace  . . . razmjesteni  su  po  cie- 
lom  dolnjem  perivoju,  koji  je  porazdieljen  u vise  su- 
vislili  odjela  uredjenib  u razlicitib  slogovib : na  fran- 
cezku,  euglezku,  bolandezku  itd.  Drvorede  i nasade  pre- 
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bijaju  cvietnjaci,  a krase  mnogobrojni  kipovi,  stupovi,  po- 
sucle  itd.  Tako  je  i u gornjem  perivoju,  koji  se  na  visu 
stere.  Ovdje  je  glavni  dvorac  „Babygona  ili  Belvedere, 
koji  dade  car  Nikola  za  svoju  suprugu  u klasickom 
slogu  na  jednom  briefculjku  graditi  (1853  ) u dva  sprata, 
kojik  je  svaki  okruSen  triemom  sa  stupovi,  dolje  korin- 
tickoga,  gore  dorickoga  reda.  Stupovi  su  ogromni  sam- 
kam.  Uz  ovaj  glavni  dvorac  imade  vi§e  omanjih  i vecih 
villa,  kano  ozerski,  selski  domik,  Anglais,  caricin  i Olga- 
pavillon  u razlicitib  gradjevnih  slogovih. 

Prema  tomu  razsute  su  po  perivoju  peterhofskom 
raznolike  gradjevine,  te  oko  gledaoca  zapne  svaki  cas 
o novu  arbitekturu.  Ali  sto  peterbofskomu  perivoju  daje 
osobito  earobno  lice,  to  je  obilje  vode,  koju  je  ljudska 
uinica  znala  svesti  u jezera,  ribnjake,  vodoskoke  . . . 
Urnjetni  vodeni  prizori,  rao^e  se  reci  mjestimice  vodene 
igre,  u Versaillesu  jesu  na  cielom  evropskom  zapadu  na 
glasu.  Ove  prizore  imao  sam  priliku  viditi  i motriti 
god.  1867;  ali  ne  mogu  se  ni  iz  daleka  prispodo- 
biti  s petrohofskirai,  ni  bonatstvom  ni  raznolikosti.  Ve6 
onib  velikih  jezera,  okolo  kojib  redaju  se  „dace“,  a na 
otocib  njibovih  dizu  se  dvorovi,  ne  ima  u Versaillesu. 
Ovdje§nja  strcanja  vode  slave  se  na  daleko;  ali  kud  i 
kamo  obilnija  su  u Peterborfu.  Ta  draSestna  igra  ljeti 
prikazuje  se  svako  popodne.  Kod  „velikoga  dvorca“  baca 
se  sa  visine  velikim  §umom  voda  prieko  pozlacena  stu- 
bovlja  u siroki  bassin,  u kojega  sredini  stoji  t.  zv. 
„Samson  fontan"  t.  j.  veliki  kip  Samsona  od  pozladene 
mjedi,  djelo  Rostovskoga.  Samson  otvara  zdrielo  lavu,  a 
iz  Mriela  skace  debeli  vodeni  mlaz  u visinu  od  kakovih 
25  metara.  U svakom  kutidu  imade  vodoskokova  i silnib 
vodopada.  Iz  svib  jezeraca  na  jednom  di2e  se  u zrak  voda ; 
tik  drvoreda  otvaraju  se  piStalice,  iz  kojib  pisti  voda  u 
vecib  ili  manjib  mlazovih.  Veliki  dio  kipova  riga  i baca 
vodu.  Sav  taj  perivoj  kano  da  je  nad  jezerom,  a ovo  da 
se  uzbuni  i uzburka,  te  kano  da  boce  povr§inu  pusta- 
juci  vodu  iz  mnogobrojnih  otvora  poplaviti. 

Stupivgi  sa  parobroda  na  kraj  uzeo  sam  odmab  iz- 
voScika,  koji  me  je  kroz  savkolik  perivoj,  uz  sva  jezera, 
izpod  svib  slapova  i vodoskoka,  mimo  svib  dvoraca  i 


daca  osobitom  vje§tinom  vozio,  tako  da  sam  u razmjerno 
kratko  vrieme  mogao  sve  ove  znameuitosti  i riedkosti 
viditi  i motriti.  A mislio  e,  da  ce  strancu  osobito  ugo- 
diti,  ako  ga  povede  na  m esta,  gdje  je  igra  vode  naj 
goropadnija  bila.  Ogledavao  se  njekim  ponosom,  kano 
da  je  htjeo  reci:  „Evo!  sto  imade  ruski  car;  imade  li 
gdje  na  svietu  ista  tomu  slicna?“  I zbilja,  ako  se  ruski 
„Versailles“  s francezkim  prispodobi,  valja  prvomu  pri- 
znati  prvenstvo,  s onoga  takodjer  obzira,  sto  je  prvi  bilo 
na  visokom  sjeveru  mnogo  teze  stvoriti. 

Sav  razdragan  tolikim  milinjem,  kojega  se  uviek 
rado  sjecam,  dodjob  pod  vecer  na  peterbofski  kolodvor, 
da  se  drugim  putem,  na  ime  zeljeznicom,  vratim  u Pe- 
trograd.  Zeljeznica  ide  iz  Oranienbauma  uz  gradic  Pe- 
terbof  uzporedice  s kronstadtskom  dragom  tako,  da  spo- 
menuta  mjesta  na  morskom  £alu  ostaju  pruzi  na  lievo 
te  se,  kano  Strielne,  gdjegto  i dotakne.  Kod  postaje 
Ligovo  odvaja  se  jedno  krilo  u „Krasnoje  selo“.  Voznja 
iz  Peterbofa  traje  samo  1 1/i  sata,  dakle  koliko  i s pa- 
robrodom,  jer  ovaj  samo  prosieca  zaljev. 

Na  koncu  jedno  razjasnjenje.  Citatelju  bit  ce  za 
cudo,  kada  je  cuo  imeua  mjesta  uz  cudski  zaljev  morski : 
Peterhof,  Katharinenbof,  Annenbof,  Elisabetbbof,  Oranien- 
baum,  Kronstadt...  kano  da  si  u sred  Njemacke.  Kada 
bi  se  Petar  Veliki  po  tin  i drugib  imenib  sudio,  pred- 
stavio  bi  se  kano  prvi  i glavni  germanizator  Rusije.  On 
je  rado  naselbinam  imjestima,  kojaje  zasnovao,  nadievao 
njemacka  imena;  ta  njemafiki  okrsti  i samu  priestolnicu. 
Prekrstio  bi  pace  njeka  mjesta  na  njemacki ; tako  svedsku 
tvrdjavu  kod  Ladoge  „Noteburg“  (Nussburg),  staro-rusko 
mjesto  .,Orehovec“  prozva  ,,Scblttsselburg“ ; mjesto  „ Jami“ 
kada  ga  ote  Svedom,  prekrsti  u ,,Jamburg“.  Zato  je  Petar 
bio  ipak  Rus  od  pete  do  glave ; nu  da  svoju  drzavu  pre- 
kroji  na  zapadnu,  poslufcio  se  ponajvise  njemackim  na- 
prednijim  2;ivljem,  uzevsi  Niemce  ne  samo  u slu^bu,  nego 
posadivgi  ib  na  mnoge  va2ne  tofike  slabo  naseliene  ca- 
revine.  Ona  germanizaja  bija§e  kod  Petra  modom  bez 
daljnih  posljedica.  U svib  tib  burgib,  hofib,  stadtih 
danas  se  govori  ruski. 


Knji^evnost. 

Hrvatska  i srbska.  Ma  da  literatura  lirvatjka  i srbska  onako 
u obce  ne  napreduje,  kako  zudi  srce  rodoljuba:  ipak  se  ne  moze 
poreei,  da  barem  jedna  grana  nase  knjige  cvato  liepim  cvietom. 
A to  su  koledari,  kojih  ima  u nas  i mnogo  dobrih,  a i jef- 
tinih. 

Ovamo  na  hrvatskoj  strani  dvie  su  knjizare  zagrebacke,  koje 
se  upravo  takme,  koja  ce  opremiti  u sviet  sto  boljib  i zgodnijili 
koledara.  Knjizara  Kuglii  Deutsch  izdala  je  za  ovu  go- 


dinu  1887.  dvanaest  koledara,  od  kojih  je  najznamenitiji 
nZ  v o n i m i r“.  Ovaj  se  je  koledar  za  svoga  cetii-godisnjega  ob- 
stanka  vec  tako  razsirio,  da  se  sada  stampa  u 4000  komada.  A 
i jeftin  jo  (stoji  samo  60  novc.),  kad  pomislimo,  da  je  ukrasen 
sa  27  slika,  i da  se  uza  nj  dobija  i zemljovid  Hrvatske  i Slavonije 
po  novoj  politickoj  i sudbenoj  razdiobi.  Preporucamo  ga  sto  toplije 
Znameniti,  a i osobito  prakticni  jesu  koledari,  sto  ih  izdaje 
knjizara  Mucnjaka  i Senftlebena,  a uredjuje  upravo 
majstorski  vjesti  nas  G j.  S t j.  D e z e 1 i 6.  Ovi  koledari  (poimence 
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D r a g o 1 j u b)  odlikuju  se  ne  samo  prakticnim  sadrzajem  za 
ljude,  kojim  je  koledar  dneviee  potreban,  nego  ima  tuj  i zgodne 
izvorne  zabave  i pouke,  kako  u nijednom  njemackom  koledaru, 
sto  ga  poznajemo. 

Ovi  koledari  — a uz  njih  „Danica“  drustva  sv.  Jeronima, 
koja  ima  tu  preduost,  da  je  jako  jeftina,  a uz  to  i vrstna  — 
upravo  su  na  cast  hrvatskoj  knjizevnosti.  A pomislimo  li,  da  se 
ovih  koledara  medj  hrvatski  sviet  razturi  40.000  komada,  tje- 
simo  se  barem  tim,  da  nam  koledarska  literaturane  kvari  nasu 
publiku,  vec  joj  podaje  zdrave  i koristne  hrane. 

I na  srbskoj  strani, . poimence  u Novom  Sadu,  izlaze  bas 
uzorni  koledari.  Pajevidev  „Orao“  za  g.  1887.  prava  je  na- 
rodna  knjiga,  te  je  na  cast  ne  samo  vrlome  nakladniku,  nego  i 
vrstnim  urednikom  Stevanu  V.  Popovidu  i A.  Sandicu.  Za  dva- 
naest  godina,  sto  „Orao“  izlazi,  razturio  ga  je  Pajevid  pr.-ko 
165.000  komada!  Stoji  samo  50  nove.  S Pajevicem  natjecu  se 
castno  braca  Popovici  svojim  „G  o d i s n j a k om“,  koji  ta- 
kodjer  sto  toplije  preporucamo. 

Francuzka  „Les  Temmes  Collantes“  zove  se  nova  komedija 
u pet  eina,  koju  su  u sredini  mjeseca  listopada  prikazivali  u 
Parizu  u Theatre  Dejazet.  Francuzka  ju  kritika  mnogo  hvali, 
pace  i sam  strogi  Francisque  Sarcev  misli,  da  moze  pozdraviti 
nova  zviezdu  na  nebu  francuzke  komedije,  koja  vec  sada  svojim 
sjajem  nimalo  ne  zaostaje  za  Cagnottom  ni  Labicheom.  Pisacjoj 
je  njeki  dvadeset  godiknji  mladic  Gaudillot.  Najsjajnije  je 
svojstvo  nove  komedije  po  sudu  Sarceyevu  svakako  duhoviti  di- 
jalog.  — Najnovija  drama  Ernesta  Renana  „L’  abbesse  de 
Jouarre“  dozivjela  je  vec  do  dvadeset  izdanja. 

Umjetnost. 

Hrvatsko  glumiste,  Prosloga  nam  je  tjedna  izniela  uprava 
novu  komediju  njemackoga  feljtonista  Oskara  Blumenthala 
„Veliko  zvono“  u 4 cina.  Premda  smo  citali  dosta  hvale  u 
njemackim  novinama  o tom  cedu  Blumenthalove  vile,  opet  smo 
s male  nade  unilazili  u glumiste  dne  15.  o.  mj.,  kad  se  je  u 
nas  prvi  put  oglasilo  „Veliko  zvono“.  Tko  je  iole  razmisljao  o 
dudi  naroda  njemackoga,  nece  se  ni  malo  cuditi,  sto  se  ne  moze 
dostati  bolje  srece  na  polju  komedije  narod,  koji  imade  u lirici 
Goethea,  u filozofiji  Kanta,  u tragediji  Schillera,  a u romanu 
Spilhagena.  U komediji  se  hoce  njeke  lakoce,  vise  domisljatosti 
nego  dubine,  a dakako  prije  svega  spretne  tehnike.  Ovaku  ces 
koncentraciju  uzalud  traziti  u njemackoj  komediji,  pa  i sami 
Niemci,  kojima  nije  mrznja  navalila  mrenu  na  oci,  rado  priznaju, 
da  se  u tom  ne  mogu  izporedjivati  sa  svojim  susjedima  preko 
Rajne.  Dapace  ono  malo  pisaca  njemackih,  koji  zele  da  im  ko- 
medije probiju  bar  medje  svoga  rodnoga  grada,  idu  u skolu 
k Francuzima,  nebi  li  onamo  naucili  tajne  dramatskoga  pisanja. 
Tako  je  i nas  Blumenthal  ocito  ucenik  francuzke  skole.  Zali 
Boze,  sto  joj  nije  odlican  ucenik.  Poput  francuzke  komedije  iz- 
vodi  nas  Blumenthal  iz  uzanoga  kruga  obitelji  gradjanske,  oko 
koje  se  sva  starija  njemacka  komedija  vrtjela  kao  oko  svoje 
osi,  te  nam  otvara  vrata  salona  berlinskoga,  vodi  nas  u kolo 
aristokratsko.  Blumenthal  je  u svom  „Velikom  zvonu“  isao  za 
tim,  da  ozigose  sramni  nacin  reklame,  kojom  veoma  problema- 
ticni  ljudi  raznose  svoju  slavu  i razbubnjavaju  ime  svoje.  A da 
nam  prikaze  sastavine  toga  modernoga  zvona,  upoznaje  nas  sa 
kudom  konsula  Gundermanna,  u kojem  se  sastaje  sva  elita  dru- 
stva, te  ono  zvono  upravo  na  ovakim  sastancima  najvise  zvoni. 
Dva  se  slikara,  Murner  i Vogt,  slozila,  da  ce  izvojstiti  nagradu 
za  model  zdenca  u Bremenu  svome  mladome  prijatelju  Eber- 
hardu  Wilfridu,  kojemu  je  otac  bio  na  glasu  kipar,  pa  ga  je 
majka  od  rane  mladosti  opajala  velikom  pretenzijom,  da  i sam 
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postane  slavan  umjetnik.  Eberhard  medju  tim  pokazuje  -labo 
talenta  za  svoj  posao,  ali  to  nije  na  putu  Murneru  i Vogtu,  da 
rade  za  slavu  njegovu,  jer  zele  time,  da  bar  usrece  majku  nje- 
govu.  Briga  njih  za  istinu,  za  sviet  ; ta  sviet  i onako  hoce,  da 
bude  prevaren,  pa  neka  ga!  Da  postignu  svrhu,  napune  usi  kon- 
sulovoj  zeni,  koja  se  u svern  nadbija  s barunicom  Soldenicom 
Pa  kad  ta  barunica  s njekom  osobitom  voljom  i uztrajnoscu  iz- 
nalazi  nove  talence,  mora  konzulica  da  je  i u tom  nadkrili 
Tako  joj  u sto  dobrih  casa  dolazi  ponuda  onih  dvaju  slikara, 
koji  joj  preporucaju  mladoga  umjetniba  Eberharda.  Dok  baru- 
nica vojuje  za  Vogta,  to  konsulica  zajedno  sa  samim  Vogtom  i 
ostalom  druzinom  radi  sa  svom  strascu  za  mladoga  Eberharda. 
U ovoj  takmi  najzad  se  opameti  mladi  Eberhard.  jer  razabire, 
na  kako  je  slabih  nogu  ta  njegova  slava,  te  se  daje  na  realan 
posao  bez  prenapetih  zelja,  a barunica  se  Solden  udade  za  Vogta. 
Radnje  imade  u komediji  veoma  malo.  Sve  bi  to  imali  nado- 
knaditi  valjani  pirizori.  Ali  toga  uzalud  trazimo.  Santa  eksprozi- 
cija  nije  losa,  ali  bi  onda  trebalo  da  radnja  raste,  da  napreduje. 
prizori  bi  morali  biti  psihologijski  motivirani.  Da  jiokaze  poslje- 
dicu  — kako  je  nistetna  moderna  reklama,  posogao  jo  pisac  za 
neobicnim  premisama.  U tkaninu  se  komedije  ruoze  upletati  i 
slucaj,  ali  da  znacajevi  ne  pokazuju  nikakve  konsekvencije,  ne 
moze  nikako  biti  na  uhar  drami.  A kakve  je  nevjerojatne  zna- 
cajeve  slupao  u svoju  komediju  Blumenthal.  Eno  vam  konsula, 
koga  jamacno  nikakav  Zulu  ne  nadkriljuje  u gluposti ; eno  Vogta. 
koji  radi  protiv  sebe,  a razlog?  — musical  Kakva  je  istoni 
Otilija,  pastorka  konsulicina!  Glavna  je  pletkarica  u komediji 
skroz  nevino  curce  posve  neizrazita  znacaja.  Zadnja  hi  kotva 
mogla  biti  — dialog.  Ali  i tu  kotvu  zalud  trazis;  osim  njeko- 
liko  novih  dosjctaka  sve  je  drugo  prigrijano  zelje.  Salon  konsu- 
lice  Gundermanice  odvise  opominjo  gledaoea  salona  grofice  Ce- 
ran  u Pailleronovoj  divnoj  komediji,  u „Carstvu  dosade".  Kako 
je  majstorski  spleo  Francuz  sve  niti  svoje  radnje,  kako  je  spre- 
tno  razporedao  situacije,  kakva  li  divna  satira  lebdi  nad  samim 
drustvom  ! Znacajevi  su  u Pailleronovoj  drami  tako  majstorski  pri- 
kazani,  da  im  se  ne  mozes  dosta  nadiviti.  I najkraca  bi  paralela 
mogla  svakoga  uvjeriti,  kako  valja  pisati  komedije,  pa  bi  svaki 
lako  razabrao,  koliko  je  visi  Pailleron  od  svoga  ucenika  Paille- 
ronova  se  komedija  moze  smatrati  najboljom  komedijom  francuz- 
kom  iza  Moliera,  a to  je  mnogo,  jer  je  u Francuza  u pretek 
dobrih  komedija.  Blumenthal  je  pako  i opet  pokazao,  da  kome- 
diji ne  cvatu  ruze  na  polju  njemackom.  Molili  bismo  upravu, 
da  ne  zaboravi  sasvim  na  Paillerona,  koji  je  ono,  sto  je  ozbilj- 
noj  drami  Augier.  — Veliko  se  zvono  u nas  prikazivalo  dne  15. 
i 16.  o.  mj.  Dobroje  shvatila  svoju  partiju  gdja.  Ruzicka-Strozzi, 
koja  je  svom  pikanterijom  izniela  na  vidik  sliku  pasionirane  ba- 
runice,  te  je  u III.  cinu  zajedno  s g.  Fijanom,  koji  je  glumio 
Vogta,  izazvala  velik  pljesak.  Ovaj  je  prizor  bio  jamacno  naj- 
bolji.  G.  Brani  bi  bio  dobar  Murner,  da  je  bio  samo  njesto  ma- 
nje  ukocen.  Markantan  je  bio  g.  Sajevid  kao  konsul.  Druge  su 
partije  dosta  konfuzne,  pa  ill  je  bilo  tezko  valjano  prikazati. 
Tako  je  n.  pr.  gdjica  Grbideva  bila  u oditoj  zabuni,  kako  da 
shvati  Otiliju  i t.  d. 

Siemiradzki.  Slavni  poljski  slikar  zive  sada  u Rimu,  gdje 
se  naliodi  citava  naseobina  poljskih  slikara  i kipara.  Vec  su  se 
u Rimn  svi  divili  krasuoj  slici  Sicmiradzkoga  „lsukrst  u Marije 
i Marte“,  koju  toliko  hvale  berlinski  listovi  na  tamosnjoj  iz- 
lozbi.  Cini  se.  da  Siemiradzki  nije  jos  ni  u kojoj  slici  iznio  tako 
majstorski  gorucih  tona  juznoga  podneblja.  Siemiradzki  dogo- 
tavlja  u svom  atelieru  gorostasnu  sliku  iz  staroga  helenskoga 
zivota,  koju  de  izloziti  u Parizu  na  izloibi  godino  lb>9.  Sad  je 
u Rimu  izlozena  njegova  najnovija  slika  prikazujuci  napasti  sv. 
Jeronima.  U tamno  izbi,  obasjanoi  slabom  svjetiljkom  kraj  raz- 
pela,  prislonio  se  sveti  Jeronim,  te  je  cini  se  usnuo.  Ali  ga  ovaj 
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san  ne  kriepi.  Na  lieu  mu  citas,  kakve  ga  muke  ruuce.  Na  jednoj 
strani  vidimo  roj  djevica,  koje  ga  ljubazno  mame  na  nasladu. 
Za  djevicama  u mracnoj  daljini  primiecujes  poganski  sviet,  pun 
umjetnickoga  cara  i poezije.  Ali  mu  se  medju  tim  ukazu;e  lice 
Isukrstvo,  da  mu  razprsi  napastne  misli.  Obraz  je  svetcev  karak- 
kteristican  i po  koloritu  i po  izrazu  lieu,  te  Siemiradskoga  hvale 
sve  umjetnicke  novine. 

Verdi.  0 Milanu  se  spremaju  silne  slave  velikomu  skladatelju 
Gj.  Verdiju,  koji  je  nakon  mnogo  godina  dovrsio  novu  operu 
„Othell  Kako  pripoviedaju  glazbenici  talijanski,  koji  su  mogli 
zaviriti  u partituru,  nadkrilit  de  Othello  sva  dojakosnja  djela 
starca  Verdija,  pace  samu  „Aidu’1.  Do  skora  ce  se  Othello  pje- 
vati  u Milanu,  te  ce  so  onamo  sleci  sva  glazbena  Italija,  a vec 
su  i mnogi  skladatelji  francuzki,  njemacki  i spanjolski  javili,  da 
ce  doci  na  premieru  Verdi  je  izradjivao  najnoviju  operu  svoju 
preko  15.  godina. 

SvaStice. 

Sultanova  biblioteka  u Carigradu.  Njekome  je  Englezu  Ro- 
hinsonu  poslo  za  rukom  doprieti  u dvorane  staroga  Saraja,  u 
kojima  su  carigradski  sultani  gomhal'  bogatstvo  i umjetnine. 
Posto  je  razgdedao  blagajnicom,  prodje  Eobinson  njekim  kioskom, 
u home  je  smjestena  stara  sultanska  biblioteka.  To  su  dvie  do 
tri  hiljade  svezaka,  sve  samili  rukopisa.  Veli  se,  da  je  u toj  bi- 
blioteci  pedeset  ili  sesdeset  knjiga  cuvene  biblioteke  Matije  Kor- 
vina.  Svaka  je  knjiga  uvucena  u kozne  korice.  Knjige  su  poredane 
u vertikalnim  stupovima,  a ne  u horizontal nim  redovima.  Za 
prieporoda  su  bile  ove  knjige  nilan  osobitih  zelja  svih  ondasnjih 
humanista.  Scaliger  i dr.  misljahu,  da  ce  medju  njima  biti  znatan 
dio  biblioteke  bizantinskih  careva,  te  zbirka  svih  neizdanih  kla- 
sika  grekih  i latinskih  Ali  nitko  nije  mogao  doprieti  u ovu 
knjiznicu,  pace  je  samome  Ljudevitu  XI V.  bila  molba  odbijena 
Njeki  sada  tvrde.  da  u sultanovoj  zbirci  nema  klasickih  rukopisa 
ali  ni  to  tvrdjenje  nije  pouzdano. 

Kuca  Petra  Velikoga.  Holandijski  je  kralj  poklonio  ruskome 
caru  onu  kudu  u Sardamu,  u kojoj  je  stanovao  njekada  Petar 
Veliki,  dok  je  boravio  u Holandiji. 

Covjek  — Protej.  Poznati  je  francuzki  prirodoslovac  Cater- 
fage  objelodanio  nedavno  njekoliko  dosta  zanimljivih  crtica  o 
njekom  Simonu  Eguetu,  rodom  iz  Provenpe,  kome  imade  kojih 
30  godina.  Ovaj  je  pojav  dosad  necuven.  Taj  se  covjek  s pomocu 
svoje  osobite  muskulature  moze  neobicno  pretvarati.  Tako  na 
priliku  moze  pricinit:  svoje  tielo  tvrdjim  od  kamena,  pa  ako  ga 
bijes  po  zeludcu,  odjekuju  mukli  zvukovi  kao  da  udaras  po  tvr- 
doj  tvari ; dielove  utrobe  moze  svoje  volje  stezati  u klupko. 
Tako  moze  i citavo  tielo  za  cudo  silno  raztezati  prikazujuci  co- 
vjeka,  koga  vjesaju,  a pri  tom  mu  lice  pobliedi  kao  u mrtvaca. 
Pace  tvrdi  pomenuti  ucenjak,  da  taj  cudni  covjek  umije  zausta- 
vljati  tok  krvi  to  u lievoj  to  u desnoj  cesti  tiela.  Caterfage  tu- 
maci,  da  se  misicni  sustav  ovako  anomarlno  i hipertrofijski  raz- 
vio  postojanim,  prevelikim  naporom. 

Sila  ijudska,  ako  bi  se  izporedila  sa  silom  ostalih  zivotinja, 
dala  bi  se  ovim  brojevima  omjeriti:  sila  covjeka  1,  jelena  3, 
osla  4,  konja  8,  dromedara  25,  deve  31,  slona  147. 

Kitajci  ne  zahtievaju  od  svojili  zena  samo  ljubavi  i odanosti, 
nego  takodjer  mucanje.  Imade  zakon,  po  kojem  se  smije  rastati 
od  zene,  ako  odvise  klepece. 

Alhambra  U Londonu.  U glumistu  londonskom  Alhambri  pri- 
kazuje  se  ovih  dana  Hansenov  balet,  kome  je  ime  „Dresdina“. 
Q-lavna  mu  je  ideja  ona  ista,  koju  je  prije  njekoliko  godina  imao 


tako  zvani  keramicki  balet.  Na  ime  Hansen  zeli  obcinstvu  pri- 
kazati  na  pozornici  — najljepsa  djela  loncarske  umjetnosti.  U 
„Dresdini“  se  autor  ogranicio  samo  na  keramiku  njemacku  pro- 
sloga  vieka,  kako  je  cvala  u Saskoj.  Glazbu  je  za  taj  cudni  balet 
napisao  inace  cuveni  glazbenik  Jacobi. 

Stara  osnova,  da  se  Pariz  pretvori  u morsku  luku,  stala  se 
opet  javljati.  Viceadmiral  Tomasee  predao  je  ministarstvu  ko- 
munikaeija  molbu  „Dionickoga  drustva  za  izucavanje  kako  bi  se 
Paris  pretvorio  u morsku  lukuu,  da  smije  medju  Parizom  i Rou 
enom  prokopati  kanal  za  brodovlje.  Ovim  bi  kanalom  mogle  plo- 
viti  u Pariz  ladje,  koje  sizu  6 metara  u vodu.  Drustvo  ne  iste  u 
ministarstva  pomoci,  nego  gleda  izhoditi  pravo,  da  moze  99  go- 
dina pobirati  za  svaki  prievoz  iz  Pariza  u Eouen  ili  natrag  po 
3 franka  za  ton.  Osnovu  je  izradio  De  la  Triet,  te  bi  po  njegovu 
racunu  taj  posao  stajao  kojih  110  milijuna  framaka.  Dok  bi  se 
gradio  kanal,  ne  bi  bila  nicim  priecena  plovitba  po  Seim.  Eadnje 
bi  se  svrsile  za  tri  godine,  a kanal  bi  bio  dva  puta  siri  od  Su- 
ezkoga.  Drustvo  zagovara  svoju  osnovu  osobito  time,  sto  bi  Pariz 
bio  uviek  u savezu  sa  ratnim  brodovljem,  i sto  bi  se  lasnje  do- 
vazala  roba  pomorska. 

* 

Pivo  i kolera.  Kako  je  poznato,  nasao  je  profesor  Koch,  da 
je  uzrokom  azijskoj  koleri  bakterija.  Kad  se  proucavalo,  sto  po- 
maze  sto  li  skodi  zivotu  ove  bakterije,  dokazalo  se,  da  u pivu 
za  kratko  pogiba.  Prije  su  smatrali  pivo  skodljivim,  dok  bjesni  ko- 
lera; sada  se  naprotiv  pokazalo,  da  ubija  bakeile  dosavsi  u orga- 
nizam.  A da  je  tome  zbilja  tako,  svjedoei  ponajbolje  i to,  sto  za 
silne  kolere  u Becu  godine  1873.  nije  bilo  nijednog  slucaja  u 
tvornicama  piva. 

Pamet  tvari.  Moderni  senzalisti  tvrde,  da  tvar  sama  sobom 
moze  pamtiti.  Ne  samo  organizmi,  ne  samo  ziva  bica,  nego  i 
neziva  tvar  moze  pamtiti,  moze  primati  i podrzavati  dojmove. 
Tako  na  priliku  napominju  materijalisti,  da  se  glazbena  orudja 
priviknu  njekim  glasovima,  te  stoga  stare  gusle  cistije  zvone 
nego  nove.  Bit  ce  to  s toga,  sto  su  dielovi  drva  poprimili  njeke 
glasove,  te  ih  uviek  odavaju.  Pa  tako  se,  vele  oni,  i zivci  naj- 
vole  gibati  onako,  kako  su  se  gibali  prvi  put,  kad  ih  se  dojmio 
kakav  predmet.  Ako  sam  pogledao  sliku,  pokrenuli  su  se  zivci, 
te  sam  osjetio  ocut  vida  — vidio  sam  sliku.  Zivci  poslije  ponove 
sliku,  ako  i nema  slike,  na  ime  onaj  ocut  slike,  a to  je  pamet. 
Stoga  veli  Maudsley : , Svaki  zivac,  svaki  dio  organskoga  tiela 
moze  pamtiti. “ Draper  zeleci  dokazati,  da  svaka  tvar  cuva  uspo- 
menu,  napominje  njekoliko  zanimljivih  primjera.  Ako  polozimo 
na  mrzlu  gladku  kovnu  plocu  n.  pr.  britvu,  komadic  papira,  te 
dahnemo  na  britvu,  ne  cemo  opaziti  nikakva  traga,  kad  se  iz- 
hlapi  vlaga  na  britvi.  Ako  uklonimo  papir,  ne  demo  takodjer 
vidjeti  nikakva  znaka,  nikakve  podobe.  Ali  daknimo  iznova  na 
britvu,  pa  de  se  tada  sasvim  jasno  razabirati  njeka  podoba  pa- 
pira, pa  tako  i tredi  put  i dalje.  Dapace  za  rnjesec  dana  modi  ces 
lako  prepoznati  po  tragu  mjesto,  gdje  je  bio  papiric,  — samo 
ako  je  britva  bila  dobro  sahranjena.  Tako  se  cuvaju  fotograf- 
ske  prvotne  slike.  Za  to  fizijolog  Hering  dokazuje,  da  je  pamet 
funkeija  organske  materije. 


Najbolji  prigodni  darovi: 

Ranjeni  Crnogorac,  slika  J.  Cermaka,  dobiva  se  u Dionickoj 
tiskari  uz  snizenu  cienu  od  2 for. 

Vienac  od  g.  18-^3.  1884.  1S85.  i 1886.  Dobiva  se  u Dio- 
nickoj tiskari;  prva  tri  tecaja  po  3 for.,  zadnji  tecaj  po  6 for. 

Nikola  Subic  Zrinjski,  glasbena  drama  Iv.  pi.  Zajca;  dobiva 
se  u trgovini  Koconde  i Nikolica;  komad  stoji  5 for.  50  n. 
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